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ANCLAIS ET FRANÇAIS. 





A , Cette woyelle a Guatre sons en anglais: 
10, celui de Yé fermé français des mots épée , été, 
vérité, dans fate, fable, grace, rade, Los : 
female, ‘ete. 2°, celui Va francais bref de 
patte, fat, jatte, dans fat, bat,cap, mad, mast, 
animal, ete. ; 3°, celui de l'a français ordinaire de 

rle, charge , charme, fard, art, courage, dans 

. Ur, father, master, charge, charm, etc. ; ny . 
celui de Vi françäis (rès-ouvert de pète, age, mat, 
dans all, fall, water, etc. 

À, comme abréviation, a plusieurs significa- 
tions dont woici les principales: À. B. Artium bac- 
chalaureus, À. M. Artium magister. A D. dano 
Domini. À. M. Anno mundi. 

F. 4, ou v. a. Verb. active. 

A, ches les Romains, désignait le nombre 5000. 

A, s. m. [the first letter of the alphabet] 4, 
m. eat A, ana well made, Un grand A, una 
bien fait. + He knows not A from D, Le is a mere 
ignoramus, V ne sait ni 4 ni B, C’est un franc 
ÿnorant. 

A, article indefinite, Un, uae. À man, Un 
homme. A house, Une maison. 

Cet article indéfini ne s’exprime point au plu- 
nel: on dit men, des hommen houses, des mai- 
sors. 

Cet article prend un n avant les mots qui com- 
menacent 
rés Ana 
. A [the] 


A, redundant, as: What a noise, Quel bruit ! 
What a mano you are, Quel homme vous êtes ! 

He ie a devil of a child, C’ess un drable 
d'enfant. He is a saint of a man, C’est un saint 
homme. 

A jby] Par. Twice a day, Deux fois par jour. So 
much a week, Tant par semaine. So much a man, 
ora head ; Tant par tête. 

A used befog the gerund. of a verb of motion 
stands sometimes for af, sometimes for to, as, I am 
a walking, Je me promène. A hunting Cllue 
- went, Chloé s'en alla à la chasse. 

"A [on] à [sur] Togo a-foot, Aller à pied. 

A lin the} 4u (ene le, dans la. To be a-bed , 
Ztre au lit. To be in bed , is better. 

À , after many , as, many a man (for many men) 
Jost his life at the battle of Fontenoy, Bien des 
hommes perdirent la vie à la bataille de Fontenoy. 
On voit gue A, après many, équivaut à maint, 
many a man, maint homme. 

Z ABACK, adv. [on the back] Derrière, par 

derrière , à rebours, en arrière, à reculons. 

ABAGUS , s. [ia srehit. the uppermost pert of 


, Un ange. An r, Une heure. 
» (a, I’. To wear a sword, Porter 


une voyelle, ou par un h non aspi- |. 


the capital of a columa) Abaque, zailloir, m. [Ta 
arithm., a counting-board ; iu antiq. , acup-board] 
Abacot , m. 

ABAF'T, adv.{sea-term; the hinder part of a ship} 
towards the stern, La poupe, l'arrière d'un naiss. 

ABALIENATION , s. (ia law] dlidnation , f. 

To ABANDON, w. a. Abandonner, quitter, 
délaisser , laisser à l’abandon. Do you abandon 
me? M'abandonnes-vous ? — all, Laisser tout à 
l’abandon. 

*#* To — oneself, Se manguer à soi-même, se 
laisser aller. * To — oneself to sorrow, Se livrer au 
chagrin. * To — all hope, Perdre toute espérance. 

“ABANDONED, part. adj. Abandonné , délaisse , 
quitté. — by his friend, Abandonné de ses amis. 
— to sottish credulity, Ésclage d’une sotte crédu- 
td, — to the wrath of the gods , Objet de la colère 
des dieux ; maudit. * An abandoned wretch , Un de- 
bauché, un miséruble Livré au crime, un scélérat. 

ABANDONNER, s. {thé person who forsakes) 
Celui qui abandonne. 

ABANDONING , s. dbandonnement , m. délais- 
sement , m. 

ABANDONMENT , «. fbandon , m. abandonne- 
ment, m. 

To ABASE, ». a. Abaisser, humilier, avilir. 
— the ag tte strike) Baisser pavillon. 

ABASEMENT, 8. dbaissement, m. humilia- 
tion, f. abjection, ſ. avilissement, m. 

To ABASH , . a, Rendre honteux, ou confits. 
They heerd , and were abashed, Ils entendirent, et 
Surent confondus. 

}| ABASHMENT , subst. Consternation, f. confu- 
sion, f. honte, f. 

To ABATE, v. a. [to beat down] #battre. 

om, Diminuer, rabattre, restreindre, rabaisser. 
— & man's power , Restreindre le pouvoir de quel. 

"um. — the price of goods or commodities , Rae 

er le taux des marchandises, le prix des den~ 
réss. * I shall ahate bis pride, Je rabutsserai bien 
son orgueil. * He has abeted something of his right, 
I a cedé une partie de ses droits. 

— {in common law) Renvers-r, détruire, démo- 
lir ; annuler un acte, ou une procédare; s'emparer 
du bien d’un defunt, avant que l'héritier légitime 
en prenne possession. 

—,V. n. [to grow less] Diminuer, s’affaiblir, 
s’abattre, s’apaiser, décliner. The heat abates, 
La chalcur diminue, ; 

— of, wv. n. (— of spirits} Perdre courage, se 
refroidir. ue ü 

ABATEMENT, s. Rabais, m. remise, f. dimi- 
aution, ſ. abattement,m. arcablement, m, baisse, 


f. déchét, wa. rémission , f. Bay when all things ar 


i 


— 


» 


ABE 
rightly computed , and just abatements mage, Tout 


— + tout rabattu. 
ATER, s. Celui qui diminue, qui fait un ra- 
bais , ou une remise. 

ABATING , s. (the act of lessening) Rabais, m. di- 
minution , f. remise, f. : 

ABATIS, s. [io the milit. art.; a heap of large 
trees cut down) Abatlis , m. 

ABATOR , s. {a law-term] Celui qui s’empare du 
bien d’un défunt, avant que l'héritier légitime en 
prenne possession. 


ABBACY, s. [the rights, or jurisdiction of an ab- | 


bot] 4bbaye , f. 

ABBESS, s. #bbesse , f. 

ABBEY, s. Abbaye. Have yeu seen Westmiaster- 
abbey? dvesvous vu Vabbaye de Westminster? 
+ ABBEY-LUBBER, 8. Un faineant gros et gras 
comme un maine.| 

ABBUT , s. 4bbé , m. A regular abbot , #bbé ré- 
gulier. A lay abbot, 4bbé séculier. An abbot in 
commendam, Abbé commendataire. 

ABBOTSHIP, s. La charge , ou la dignité d'abbé 
ou d’abbesse. 

To ABBREVIATE, vw. a. [to shorten] Raccour- 
cir, abréger. 

ABBREVIATION, s. dbréviation , f. 

ABBREVIATOR , s, [ one who abbreviates ] Abre- 
viateur,m. 

ABBREVIATURE, s. {a mark used for short- 
ening) 4bbreviation, f.° Abbreviature , s. Abré- 
gé.m. 

A, B, Cor anrce,s. Abc, ouabéré, m. L'alphabet, 
m. t Croix de par Dieu, f. He is an a,b, cscholar, Z/ 
en est encore a l’abc. 

To ABDICATE, 2. a. [to renounce, resign] 4hd- 
— renoncer à, résigner, se démettre de. The 

ing resolved to abdigate the crown, Le roi prit le 
rti d'abdiquer la courenne. 

ABDICATION, s. [abdicating] dbdication, f. 
résignation, f. renoncement, m. 

ABDICATIVE, adj.[ what causes abdication] Qui 
émplique abdiration. 

ABDOMEN, s. { the lower belly ] Abdomen, m. 
le bas-ventre. 

ABDOMINAL, or abdominous, adj. Qui a rap- 

rt à Vabdomen. 

To ABDUCE , v. a. [to draw away] Tourner, dee 
tourner. 

ABDUCENT , adj. [ drawing hack ; is said of mus~ 
cles | Abducteur. 

ABDUCTION, s. the act of drawing a part or 
withdrawing oue of the part from another ; a particu- 
Jar form of argument ] #éduction., f. 

ABDUCTOR, j. [ia anat., abducent] Abducteur, 
m. abaisseur, m. — oculi. Abducteur , dédai- 
gneur,m. 

ABECEDARIAN, s. ( qui enseigne aux enfants 

Valphabct. Qui est à l’a,b c.] Abécédaire. m. 
'  ABECEDARY, or abecedarian, adj. | helonging 
fo the alphabet ] Abécédaire, quien est encore 
à l'a-b-c. 

ABED or A-bed , ad. 4u lit. 

ABEL-TREE, or AB&LE-TR&E , s. [a fine kind 
of white poplar with large leaves] Orme blanc, m. 
Peuplier Ftanc à grandes feuilles, m. 

FRRANCE, or aberrancy, s. [a deviation from 
the ment way ] Egarement, m. méprise ,f. er- 
reur, f. 

ABERRANT, and aberring, adj, Errant, qui erre, 
qui s'ecarte du chemin, qui s'égare. 

ABERRATION, s. [gungout of the way] Egare- 
ment, in. erreur, fÎ. 

“ =, s.[in astronomy ; asmall apparent motion of 
the fixed stars} Aberration. 


(3) 


ABJ 
To ABERUNCATE , ©. a. Déraciner, extir. 


per. 

To ABET, -rrrine, -errzn, v. a. Exciter, ani- 
mer, pousser , encourager. 

To —,. a.[in law} dider, sontenir, assister, 
conseiller, appuyer, prendre le parti de.... 

ABE NT ,s. L'action d’exciter, d’encoura- 
ger, f. encouragement , m. 

ABETTER, or Aperron, 5. Qui excite, qui 
encourage ; fauteur, m. instigateur, m. parti- 
san, m. 

ABETTING , s. L'action d'animer , f. encoura- 
gement , m. | 

ABETTOR of a crime, Complice d’un 
etf. Celui qui y porte unautre. 

To ABHOR, -ninc, -nep, v. a. Abhorrer , dé- 
tester. Honest people abhor knaves, Les honnétes 
gens détestent les cognins. 

ABHORRENCE, or Abhorrency s. Horreur, f. 
aversion,f. exécration, f. 4 

ABHORRENT , adj. Qui déteste , gui abhorre. 

— [contrary to, or inconsi:tent with ] Contraire 
a , incompatible avec. 

ABHO R, s. [ hater, detester ] Ceiui 
abhorre , ennemi juré, m. 

*“ABHORRING , Horreur, f. aversion, f. 

To ABIDE, abode and sbided; v. a. [to ec- 
dure, to sustain] Souffrir, supporter. 1 cannot — 
bin, Je ne saurais le supporter. I cannot — to bear 
talk of marriage, Je ne saurais entendre parler de 
mariage. * To —[toexpect or await ] Attendre, 
menacer. 

To—, v. n. [todwell, te stay] Demeurer, 
rester. If you — in this land, Si vous restez dans 
ce — * He abides in sin, J/ croupit dans le 
péché.’ 


To — with, Protéger. The ark of God shall 
not—with us, L'arche du seigneur ne nous protgg e 
ra point. To — by orin a thing, Se tenir a une 
se, y compter. 1 — by or in his testimony , Je m'en 
tiens à son témoignage. | 

ABIDING, s. [ continuance } Stabilité, f. perma- 
nence , {.demeure , f. 

ABIGAIL, s. Innocent — [a woman affecting 
virtue | une prude. 

ABILITY, s. {poWer, capacity] Habileté, {. for- 
ce, f. pouvoir, m.capacite , f. 

— of estate, Facultés pécuntaires , f. pl. moyens, 
m. pl. revenus , m. pl. 

Abilities [ in the plac ; powers or faculties of the 
mind , parts ] Savoir, m. science , f. portée ou capa 
cité de l'esprit, f. talent, m. 

To ECT , v. a. [to throw or cast away } 
rejeter. : a 

ABJECT , adj. Abject , vil. Men of abject spirits, 
Des ames basses. 

ABJECTION , Abjectness, s. [servility , mean- 
ness} Æbjection, f. bassesse de sentiments, f. l4- 
cheté, f. abaissement , m.anéantissement, m. avi- 
lissement, m. 

ABJECTLY , adv. Bassement. - 

ABJECTEDNESS , s. [ abjection, meanness J 
Abjection , {. — 

ABJURATION, s.[ a solemn renunciation of. some 
doctrine , and particularly religion ] 4bjura ~ 
tion , f. 

To ABJURE, v.n. [to cast off upon oath, to re- 
tract] qbjurer , renoncer à. ; 

To — , w. a [to renounce] #bjurer, reo 
noncer a. ae 

ABJUREMENT, s. [renunciation] Æbjuration, 
f. renoncement, mn. | 

ABJURING , s. L'action d’abjurer , £. renonce- 
ment, m. 


crime, m. 


gtd 





ABO 
To ABLACTATE, w. a. [to wean from the 


breast ] Sevrer un enfant. 
ABLACTATION, s. L'action de sevrer , f. se- 


»m. 

"ho ABLAQUEATE, +. a.Déchausser,(un arbre). 
ABLAQUEATION , s. Dechaussemcent,m. 
ABLATION , s. [the act of taking away] abla- 

tion ,f. enlèvemeut, m. 

ABLATIVE, s. and adj. Ablatif. The ablative 
ease, L'ublatif. m. 

ABLE, adj. Capable. Able in strength, Furt et 
rigoureux Able in estate, Riche, opulent. Abie to 
pay, Solvable. ° 

—, [skdful ] Fabile, savant, expert. erpcri- 
menté . An ahle workman, Ur habile ouvrier. Veiy 
—, jhakiiissime. : i 

To be—, Powoir. I am not —to walk. Je 
ne peax pas marcher. He is bardly — to read, 4 
pesne sait~il lire ? 

— , adj. [strong of body ] Fort, ro- 

te. 

— for ( qualified } Propre à , capable de. 

To ABLEGATE, v. a.[tosend abroad} En- 
voyer , députer. ° 

ABLEGATION , #. [ a sendiog abroad ] Envoi, 
“ABLENESS f force} V 

ability of body , vigour, furce ] V. 
» [ability 7, vig } 


ae EE ED 


ABLEPSY , s. [ want of sight] veuglement , 
n. imprudence , f. indiscrétion , f. 
YTo ABLOCATE, v. a. Louer, amodier, dun- 
ser à ferme. 
ABLOCATION, s. #modiation , f. 
LUENT, adj. [having the power of cleansing] 
— nettoyer, détersif. 
LUTION , s. {the act of washing, or cleans- 
ng front sin] Æblution, f. 
ABNEGATE, +. a. Nier, refuser, renoncer, 
renier. 

ABLY , adj.f with ability] Habilement. 

- ABNODATION, s. {the act of cutting away knots 
from trees] Z’action d'enlever ou d'ôter les neuds 
des arbres. , 

ABNEGATION, s. [denial] #bnégation. f. re- 

lonrement, m. à 

ABNORMOUS, adj. [ irregular, deformed ] Ir- 
regalier, diforme, malfait. 

ABODE , pret. of To Asipr. 

—,5. (stay, continuance ina place ] Séjour, m. 

‘Demeure , i résidence , t. habitation, f. 

“Te—, ©. 4. obsolate [to presage} Présager. 
annoncer d'avance. 

ABODEMENT, Présage, m. prognostic, m. pres- 
sentiment , M. 

To ABOLISH, v. a. Abolir, détruire, ancantir, 
anauler, révoquer, effacer, casser. To — a crime, 
Abolir un crime. 
ABOLISHABLE , adj. [that may be abolished ; 
Qui pert étre aboli. 

ALOLISHER, s. Qui abolit 

ABOLISHING , or AsoxisumEnt, s. Abvlisse- 


ment. m. 


ABOLITION, s. Abolition , ſ. abrogation, ſ. ex- 
tinction, ſ. 
uy s. [daw-term ; discharge ofa crime} Aboli- 
tion , où pardon d’un rrinte. 

ABOMINABLE, cdj. Abuminable, detestable, 
exeerable, 

ABOMINABLENESS , s. Horreur, f. ce qui reid 
abominable, : 

ABOMINABLY , adv. [most hatefully, odionsly] 
Abomanblement. 

To ALOMINATE, +. a. Détester , aëïorrer;, 
ever En abomination , en horreur. 


oo RE 
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(3) °° 


tou bien, di dice de nous, à notre sujets 
d % 


AB9 
ABOMINATION, s. [hatre!, detestatio»? bom 


mination, f. (the object of aversion) C/ose ou vers 
sonne abominable. 

ABORIGINAL, adj. (primitive; pristine} pri- 
mitif, premier, originel. 

ABORIGINES, s. pl. [the ancient and original 
inhabitants of a couatry, whose origin is unknown ; 
autochthones1 Aburigenes,m. pl. 

To ABORT, ». n. [to miscarry] Avorter, faire 
une fausse couche, 

ABORTION, s. [ miscarriage] Avortement, m. 
Sausse couche. f. 

ABORTIVE , adj. Abortif, venu avant le temps. 
An — frait, Un fruit abort f. * — design, Projet 
qui aavores, qui n'a pas réussi. To prove —, 
Avorter. 

—,s. Un avorton, m. 

ABORTIVELY , adv. [immaturely, untimely) 
Avant terme, 

ABOVE, adv. [over-head } En-haut, là-hant, 
From —, D'en-huut. 

—, prep. (higher, beyond] 4u-dessus de. The one 
sat —, and the other below me, Z’un s’assit au 
dessus de moi, et l'autre au-dessous. — me, m 
parts, my por » Au-drssus de moi, au delà 
mes forces, hors de ma portée, au-dessus de mes 
talents. A good name is — wealth, + Bonne renom- 
mee vuut mieux que ceinture dorée. 

— [more than] Plus de, plus que. I was not in 
Paris — three weeks, Je ne reslai pas plus de trois 
semaines & Paris. I value houour — life, J'aime 
plus Vhonneur que la vie, 

To Le —one , Surparser quelqu'un. 

er and —, Par-dessus, vutre, de surplus. 

me that which is over and —, Donnes-moi le 
surplus, ce qu’il y a par-dessus. 

—, Comme ci-dessus, comme il a été dit plus 
haut. — cited, or mentioned , Sus-dit, cité cie 
dessus. 

Ahage-all, adv. (especially, chiefly ] Sur-tout, 
principalement, uniquement. 

Ahove-board, adv. Ouvertement, sans artifice, 
à découvert. He is above-board , Zl est au-dessus 
de tout, il ne craint rien; il agit ouvertement, 
sans artifice. + Above-ground, adv. [alive] En 
vie. 

To ABOUND, wv. 2. Abonder, —— 
abounds with soldiers, L’ Allemagne abonde en su 
dats. 


ABOUT, prep. dutour, envirôn, à Ventour de, 
aux environs, vers, approchant. The soldiers 
were — him, Les soldats étaient autour de lui. 
It was — night, C’était vers le soir. + To go — 
the bush , Tourner autour du pot. 

—, Touchant, concernant, pour. 1 shall speak 
to or with him — that business Je Uri parlerai tow 
chant cette affaire. There are diverse opinions — 
it, Les sentiments sont partageés lde dessus. 

—, Sur, près I have no money — me, Je nai 
point d'argent sur moi. 

—, Dans, par. He is somewhere — the house, 
Il est quelque part dans la maison. 1 o take ove — 
the midule, Prendre greiqu'un par ie muien du 
corps. Vo take atura — the pirden | Faire un tour 
de jardin. 

All —, orevery where, Pur-fout, — and —; 
ck et fh, ds côte et d’antre, Gin côté et d'un 
autre. From =, D'enuren, d'antour de. Round 
—, Tout autour, Ali vlace pond, Tue ito 
dieux d'alentour, Vovestted all tue co: uiry round 
—, Je fis tout le tour du puy. 

— ius, Par ninans, ches nuts, de As RCE PAY 


oo — 





ABR 


Tobe —any thing, fire orcupé à une chose , étre 
ayrés une chose. 
To be — to do any thing, Etre près de faire une 


(4). 


ABS 
ABRUPTNESS, s. Brusquerie, f. manièry 


dure e impolie , f. rudesse , f. 


ABSCESS, s. [imposthume] Æbcès, m. apos- 


chose, ou sur le point de la faire. I am — to go; tème, m. 
away, Je vais m'en aller, je suis sur le point de| To ABSCIND ,w. a4. [to cutoff] Comer, fen- 


m'en aller. 
* Look — you, Prenez garde à vous. 


, trancher. 


ABSCISSION , s. L'action de retrancher, f. re- 


—, adv, 4 la ronde, çà et la, Ten leagues —, | tranchement,m. 


Dix lieues à la ronde. A short way —, Un chemin | 
raccourci, bien court. A long way — QUn grand 
détour, bien loin. To driuk —, Boire à la ronde. 
To lie —, Être dispersé çà et là. 

—, adv. De tour. À tree ten feet — , Un arbre 
qui a dix pieds de tour, ou de circonférence. 

* The world is come —, Le monde a bien 


cher. 


ou celle 


To ABSCOND, w. n. [to hide oneself] Se ca— 
ABSCONDER , s. {the person who absconds] Ce 
ui se cache. 

ABSCONDANG,, s. L’action de se cacher, f. 
ABSENCE, s. Absence, f. éloignement, m. * — 


of mind, [inattention , heedlessncss ] dbsence d’es- 
prit, distraction, f. - 

ABSENT, adj. Absent, éloigné. + Long — soon 
forgotten, On oublie bientôt les absents. 


changé : il n’est plus ce qu’il était autrefois. 
— [in sea-language ] En revirant. To go —, 
Virer de bord, 


—, joined with go, come, bring, and other 
verbs, has divers siguifications. See the verbs. 

To ABRADE, v. a. User en frottant, miher 
par le frottement, 

ABRASION, s. [ the act of rubbing off ] Z’action 
de miner en frottant , f. 

ABREAST , adv. [side by side] De front, à côté 
l’un de l’autre. 


—, adj. {inattentive ] Distrait, inattentif, abs- 


trait. To Le —, dvoir des absences. 


To — oneself, ». a. S’absenter, Etre absent. 
ABSENTEE, s. Absent de son poste, de son 


pays. 


ABSENTER, s. Qui s'absente, absent, m. 
To ABSIST , vw. n. Cesser. 
To ABSULVE, wv. a. Absoudre, devharger, 


ABRICOT, see Apaicor. 

To ABKIDGE, w. a. dbréger, raccourcir, dimi- 
neuer, accoureir, réduire. 

* To— of, Priver, sevrer. To — oneself of con- 
veniences , Se priver de certaines commodités, vivre 
wih nes. - 

RIDGER, s. [one who abridges] Qui abrége, 
abréviateur, m. | 

ABRIDGING, s. werb. L'action d’abrégeny f. 
vaccourcissement, m. 

ABRIDGMENT , s. dbrégd , m. diminution , f. 
épitome , m. raccourci, m. 

ABROACH , adj. Se dit au propre des vaisseaux 
dont la liqueur est près de se répardre, 

‘—, Prét à se répandre, à se propagef. 

To set — [to undertake with prospect of success] 
Entreprendre avec apparence de succes. 

ABROAD, adv. [out of the house, not within ; in 
another country ] Dehors, hors de ches sot; dans 
les pays étrangers, au loin. To go —, Sortir. To 
walk — , Se promener. At home and —, Dans la 
maison et hors de la maison ; au-dedans et au-de- 
hors : dans le royaume et hors du ro) aume. 

Toset —, Pubier, divulguer. To take one —, 
Emmener quelqu’un. He waits upon his master —, 
Il suit son maître quand il sort. 

* Such a report goes —, or is —, or itis all —, 
C'est le bruit public ; le bruit s°en est répandu par- 
tout. 

To ABROGATE, ©. a. Abroger, casser: an- 
nuler, révoquer. To— a law or custom, Abroger 
une loi, une coutume. 

—, part. a [ annulled, abolished ] #érogé, 
annullé, 

ABROGATION , s. [the act of abrogating] 4bro- 
gation , f. abolissement , m. cassation , f. 

ABROOD, to set —, as bird on eggs, Couver 
des œufs. 

ABRUPT , adj. Précipité, brusque bouillant, 
Jougueux. An — style, Style brusque. Abrupts, Ca- 
vité encrme, f. abime, m. The vast —, Le vaste 


abime. 
ABRUPTION, s. (breaking off, violent sudden 


exempler, justifier. He bas got himself absolved of 
the crime that was laid to bis charge, Jl s'est dait 
absoudre du crime dont on Vaccusait. 

ABSOLVING , s. L'action d’absoudre , ſ. abso- 
lution , f. 

ABSOLUTE , adj. ſ without limitation, uncon- 
ditional ] 4bsolu, arbitraire. His power is —, Sun 
pouvoir est absolu. 

-+{witbout relation, independent] 45sohu, in= 
dépendant. Ablative — (a term of grammar) , dbla- 
uf absolu. 

* — estate , Bien libre de toute charge. 

—, Parfait, sans défaut, achevé. He is — in 
all parts, C’est un homme purfait,en tout. An— 
knave, Un fripon achevé. Au — fool, Un sot fieffé. 

ABSOLUTELY , adv., Absolument, suns ré= 
serve, entièrement, despotiquement. Iam — yours, 
Je suis tout à vous. 

— nds. (a scholastic term) , 4bsolument. 

ABSOLUTENESS , s. Ponvoir absolu, despo- 
tisme, m. indépendance absolue. 

ABSOLUTION , s. {in law ; an acquittal or dis- 
charge ] fbsolution , f. 

— , #. [an ecclesiastical term.) Absolution , f. par. 
don. m. absoute, f. 

ABSOLUTORY , adj. Qui absout , absolutoire. 

ABSONANT, und Absonous, adj. [ill-sounding ; 
absurd ] Discordant , mal-sonnant , contraire à la 
raison, absurde , ridicule. | 

To ABSORB, absorpt; ©. a. {to swallow up] 
Absorber, engloutir, atimer, engouffrer 

ABSORBENT, s. [in physic] 4bsorbant, m. The 
bark is a great — , Le quinguina est un grand ab- 
sorbant. 

— adj. Absorbant. An — medicine, Un remède 
absorbant. 

ABSORPT , —, part. adj. of To absorb, 4b- 
sorbé. 

ABSORPTIOJ, ». L’action d’absorber,f. ab- 
sorption , f. 

To ABSTAIN, . x. (to refrain from] S’abste- 
nir, se priver de. 

ABSTAINING, «+. Abstinenee, 1. L’action de 


separation} Separation , f. 

ABRUPTLY, adv. [hastily] Brusquement. To 
fall out with ope —, Rompre brusquement avee 
quelqu'un. 


- 


s'abstenir, f. 

ABSTEMIOUS, adj. [sober, temperate] dbstr 
nent, sobre, absttme, An — nation, Une na 
tion subre. 


ABU 
ABSTEMIOUSLY , adv. [temperatdy , sdberl?] 


§..bremes¢. 


ABSTEMIOUSNESS , 2. Sobridtd, f. tempé- 


ruace. f. 

ABSTENTION, s. (in law; holding eff] Oppo- 
sition que fait un tuleur à ce qu'un mineur ne 
prenne possession de son héritage, f. 

To ABSTERGE , and Absterse, v. a. [ to wipe 
pie to cleanse} Essuyer, nettoyer, déterger ; À tor- 


c 
ne and — adj. (in med. 
cleazsing) Détersif , abstersif. 
LESTERSION + #. (in med.] L’action de net- 


r,f. 
“OABSTERSIVE, s. [cleanser] 4bstersif. 
ABSTINENCE, and Abstinency, s. 4bstinence , 
f. sobrieté, f. tompérance, f. A day of — (a fish day), 
Jour d'abstinence, 10. jour maigre 
ABSTINENT , adj. [temperate] 
rant, mpage SA temperdé. ' ted) Sépard 
ABSTRA: 4 7 — from se ra 9 
détaché. sie a 
—, 5. [@ smaller quantity) Extrait, m. som- 
maire, m. In the —, Par abstraction, dans un 
sens abstrait. 
To —, w. a. Ertraire, considérer séparément, 
séparer, abstraire. 
ABSTRACTEDNESS, s. [the state of being ahe- 


tracted] #bstraction, f. 
ABSTRACTEDLY, ady. [simply] ad. Par ab- 


straction. 
ABSTRACTION, s. dbstraction, f. l’action d’ab- 
straire , f. 

ABSTRACTIVE , adj. [the abstractive power] Za 
faculté d’abstraire. 

ABSTRACTLY , adv. D'une manière abstraite, 
abstraitement. 

ABST RACTNESS, s. [subtilty, separation from 
all matter or common notion] Subtilité, abstrac- 


horn, f. 

To ABSTRUDE, « a. Cacher, faire in mys 
tere d'une chose. 

ABSTRUSE , adj. dbsirus, obscur, difficile à 
comprendre, abstrait. 

ABSTRUSELY, adv. D'une manière obscure et 
presque inintelkigible. 

ABSTR USE: , ard Abstcusity, s. [ diff- 
culty, obscurity] Obseurité , f. difficulté, f. 

To ABSUME, wv. nm. [to waste gradually] Con- 


, M. 
Sobre, tempé- 


numer. 

ABSURD, adj., Absurde, ridicule, imperti- 
nent. contraire à la raison. 

ABSURDITY and absurdness, s. [impropriety ] 
sisurdité , {. balourderie , f. balourdise , f. 

ABSURDLY, adv. [ unreasonably) Æbsurde- 


Bent. 

ABUNDANCE, s. Abondance , f. grande - 
até, Beaucoup de monde. — of people, By hpi 
Becnconp de monde. of — wit, Beaucoup d’esprit. 
gar ANT , adj. {plentiful , exuberant) Abon- 


ABUNDANTLY , adv. Abondamment , en abon- 


dince, — pleinement. 
ABUSE, s. adv. [ill use, corrupt practice, bed] 
eutom) dbus, m. mauvais usage, m. 
— {an affront) 4ffront , m. injure, f. || pièce, f. 
couumelie, f. outrage , ra. : 
To—, v. n. [to misuse] Sbuser de, profaner. 
To — [to sffront, or treat rudely) 4ffronter , 
injurler, maltraiter, quereller, befouer, || Gour- 
mander, oulrager, sccouer qurlqu'un. 
, way do you — me? Pourquoi me maltraitez= 
ous : 


Ta — [to deceive, to seduce] Tromper, sé 


(5) 


ence | P 


ACC 
dure, surprendre. To abuse a girl, SAfatre ane 


€. 
ABUSER , s. Cebut qui abuse, ou maltraite, ete, 
abuseur, m. 
— {seducer] Séducteur, m. ravisseur, m. 
ABUSIVE, adj. [offensive] Choguant , injurieux, 
abusif, outrageux, dffamant. — langusge , Des 
aroles choquantes , des injures. 
"ABUSIVELY, adv. [reproachfully] Æbusive- 
ment, improprement , par abus. 
ABUSIVENESS , s. Humeur choquante, impere 
tinence , f. insulte, f. 
~ To ABUT upon, w. n. [to terminate] Abou- 
tir, se terminer, confiner à. 
ABYSM , or Abyss, s. [a gulph] Abime, gorffre. 
The abysm of hell, L’abime de l’enfer. 
* — ofmisery, Gouffre de misère, 
ABYSMAL, adj. (bottomless as an abysm] Qui 
n’a point de fond, sans fond. 
YSS , s. [a bottomless gulph] Abime, m. gouf:. 
Jre;m. profondeur énorme , f. 
* Time's abyss, [the common grave of all] Ze 
temps qui engloutit tout. 
—, 5. (hell, in the language of Scripture] 4bfme, 
m. enfer, m. 
ACACIA, s. [a sort of tree] deacia, m. 


ACADEMIAL , Academical, and Academic , adj. 
Académique. —Figures (for drawing) Académics, f. 
pl. Etudes, f. 


. pl. 
ACADEMICS + 4. pl. [a sect of sceptical philoso- 


T, # [a member of an academy) 

Académicien , m.One who learns his exercises in a 
riding school, Un académiste. 

ACADEMY, s. [a college, university , a place of 
education; learned society, or the place where 
learned men meet] Académie, f. collége des sa- 
vants, m. université, f. pension, §. société de 
gens de lettres , f. assemblée de savants. ; 

— 5s. [rtding-school] Académie, ſ. lieu où l’un ap- 
prend À monter à cheval; manége , m. 

— or Academy-figure, s. (with painters: a dra- 
wing or design done efier a modell Académie , f. 
figure d’académie. 

— (a gaming-house] Académie , f. breland, m. 
lieu où l’on donne à jouer, m. § Tripot, ra. 

ACAJOU, s. [mahogany] 4cajors, m. Cashew-nut, 
Noix d’acajou, f. 

ACANTHA, #. [spine or prickle of plants] 
Acanthe , épine, f. 

ACANTHUS, s.[bot. bear’s breech, branch-ursine] 
4canthe, {. bra ine , f. 

ACATALEPSY, s. Acatalepsie, f. incompré- 
hensibilité , f. 

ACATALEPTIC, adj. dcataleptique, incom 
réhensible. 

To ACCEDE, . x. [to agree, to comply 
with, come into} decéder. To.accede to a treaty, 
Accéder à un traité, y entrer 

To ACCELERATE, ». a. 
Accélérer, hdter. 

ACCELERATIVE, adj. [increasing the velocity of 
progression] Accélérateur ,wn. trice, f. 

ACCELERATION, 2. [accelerating, being ac- 
celerated] decélération , ſ. | 

ACCELERATOR, s. [1h anat. a muscle] #cce/é. 


raleur, m. : 
|| To ACCEND, v. a. [to set on fire) Enffanm- 
mer, allumer. 
\{f ACCENDED, part. adj, Enflammé, alluseé. 
ACCENSION, s. [kindling, being hin té da" 
tion d'enflammer , d'allumer. 


[to hasten, quicken) 


# 


— ACC (6) , ACC 


ACCENT, s. Accent, m. ton, m. flexion de |! ACCIDENCE, s. Rudiment, m. accidents de 
woix, f. élévation de la voix. Prosodical — (stress | grammaire, m. pl. 
of the voice), decent prosodique, m. ACCIDENT, s. [a casualty or chance] Accident, 
— (a mark used in writing] Accent. An — grave, | m. incident, m. hasard, m. évènement Sortir, 
acute, circumflex, decent grave, aigu, circon- | m. aventure, f. occurrence ,f. Cas ,m.1ymptôme , 
flexe. m. {misfortune] Accident, m. matheur, m. 
Accents, s. pl. [singing] Chant, m. Accents. ACCIDENTAL, adj. (non-essential, casual, far- 
To ACCENT, æ. a. {to write or note the ac | tuitous] Accidentel, casuel. 
cents] Accentuer. * ACCIDENTALLY, adv. Accidentcllement, par 
ACCENTING, and accentuation, s. [placing | hasard, par accident. 
the accent in pronunciation or writing) Manitre ACCIPIENT, s. V. Receives. 


d'accentuer , f. To ACCITE, ». a. V. ro Cite. 
To ACCENTUATE, . a. [to mark with an ACCLAIM, s. [a shout of praise, a poetical word 
accent] Accentuer, marquer d’un accent. for acclamation] Acclamation , f. 


ACCENTUATION, s. [the set of placing the | ACCLAMATION, s. Cri de joie, m. acclama+ 
accent in pronunciation or writing] #ccentuution. | lien, f. ap Liudissement, m. 

To ACCEPT, w. a. [to receive kindly or with ACCLIVITY, s. Montee , f. élévation , f. 
pleasure] Açcepter, recevoir, agréer. To— a pre- | ACCLIVOUS,adj. Qui s'élève en forme de colline. 
sent, an offer, a post, a fetter of exchange, 4c-| ACCLOYED, or Cloyed, part. adj. Encloue , 
cepter un présent, une offre, un emplei, une (lettre | affadi. A horse— vr cloyed, Un cheval encloué. 
de change. 1 — the omen, J’en accepte l’augure. | My stomach is — with these sweetmeats, Ces con- 

To—, (in the Scripture ] Faire acception. | jfilurcs m'ont affodi l'estomac. 

ACCEPTABLE, adj. Acceptable, agréable, ACCOMMODABLE, adj. {consistent with] 4c- 
reçu avec plaisir. That is very—, || Cela n'est pas| commodable, qui peut s'accorder, ou s’accommoder 
de refus. avec une autre chose, 

ACCEPTABLENESS, and acceptability, s. Za| To ACCOMMODATE, ». a. [to suit; supply 
qualité d'etre acceptable ; ce qui rend une chose | with conveniences} Accommeder, ajustér, arrar- 
agréable, {. grâce, À. agrément, m. ger, proportionner. Ke shail — that business, Jl 

ACCEPTABLY, adv. 4greablement , avec plaisir, | accommodera cette affaire. Will you—me with 

ACCEPTANCE, —— kindly, receiving | that estate Foules-vous m’accommoder da ce 
favourably] Æcceptation, ſ. accueil, m. réception | bien 
favorable , f. I wiil make it worth your—, Jig le 
rendrai digne d’étre reçu de vous, * — of a bill of 
exchange, 4cceptation d’une lettre de change. 

—, or acceptation fin law} Agrément, m. con- 
tentement à une chose, m. approbation, f. Ac- 
ceptation of a resignation, Consens, m. 

ACCEPTATION, s. [reception] Accugil, m. 
réception , f, 


ACCOMMODATE, v. n. [to be conformable 10] 
S’accorder, s’ajuster à. 

To —, adj. [suitable for, fit for, convenient 
to] Accommodé, propre. You are very well ac- 
commodated here, Je vous trouve fort bien ar- 
ranpé ici, ou commodément logé, etc. 

ACCOMMODATING, and accommodation, s. 
Convenance, f. accord, .m. accommodement , m. 
- [in gram. acception] Acceptation , Î. significa- | arrangement, m. réconciliation, f. accord, m. 
tron, ſ. sens d'un mot, m. : : ajustement, m. bien-être, m. To have accommo - 

ACCEPTER, s. [one who accepts] Accepteur , | dations, Accommoder. 


m. Celui qui accepte ou agrée. * Accommodation [in philosophy] Convenance 
ACCERTING , s. dcceptation, s. réception, f. | anklogique , f. application, f. 
l'action d'accepter, etc. - i — [of lodgMg; Logement, m. 


ACCESS, s. (admittance] Accès, m. entrée, f.| AccommopaTions [in sea-language] Logements et 
abord, m. À man of easy, Un homme d'un |emménagements d'un vaisseau. ' 
abord ou accès facile; communicable, accostable. | ACCOMPANIER, s. Compagnon, m. camarade, 
To have a free -- to a man, Avoir un libre arrès|m. associé, ce, ra. f. [in music} Accompagnra- 
auprès de quelqu'un. To have—to one, Approcher | teur, m. 


quelqu'un. ACCOMPANIMENT, s. Accompagnement, m. 
- —oraccession, s, [increase, enlargement) Sur-| To ACCOMPANY, w. a. [ to go or come with, 
crott, m. addition, f. augmentation. ſ. join with, wait on] Accompagner, faire compa- 


—, s. freturn or fit of a fever, or any other di- 


gaie à ; convoyer (in sea-language). 1 will accom - 
sorder] Accès, m. retour, m. 


pany them home, Je les accompagnerai chez eux. 
ACCESSARY, adj. [that which, withaut being the To—, a voice [in music; to play to it with 
chief constituent of a crime contributes to it) Com- | proper iustruments] Accompagner une voix, ou 
pica. V. Accessory. | quel u’un qui chante. | 

ACCESSIBLE, adj. Accessible, abordable. To, ACCOMPLICE, s. [privy to the same crime 
be—, Se communiquer. : with another] Complice, m. et f. 

ACCESSION, s. Accession, surcroft, m. aug-| To ACCOMPUISH, w. a. [ to complete, ob- 
mentation, f. —of a thing to another, Addition | tain; perform, fulfil] 4ccomplir. achever, perfec - 
d’une chose à une autre, f. * — 10 the crown, | tionner, exéculer, finir, venir à bout de, con- 
Avènement à la couronne, m. sommer. 

ACCESSORY or Acgessary, s. and adj. [joined | ACCOMPLISUER , s. Qui accomplit, finit , vicnsa 
to, additional] Accessoire, m. accompagnement, | à bout. 

m. ce qu'on ajoute. That is but accessary, Cela | ACCOMPLISHING, and ACCOMPLISHMENT, «. 
n'est qu'accessoire. . [completion embcllishment, elegance | Accomples - 

— [applied to persons; abettor, encourager] | sement, m. perfection, f, couronnement, m. Ac- 
Comylice, m. et f. partie, f. complishments (acquirements ) , talents, m. con- 

ACCESSORILY, adv. Accessoirement; comme ‘ naissances, £. pl. savoir, m. 
compiire. ACCOMPT or Account ,-$,{veckanirg, commis 

ACCESSORINESS, s. État de ce qui ast acres- | tation | Compte, nr. calcul; me snpprtution, f. The 
soirc, Mm. complisité, ſ. paccompt is right, Le comvte cst juite. Vokcep wa 














ACC 
—, Fenir compte. To pass to —, Meitre en ligne 
de —, porter en compte. To cast up an—, Faire 
ua compte. Tu call to an —, Fairerendre compte, 
or demander compte. On —, 4 comple. 
ACCOMPTANT , s. [ reckoner, computer ] Cal- 
culateur , m. 


ACCORD, s. [agreement compact, sr tia 


Accord, m. union, ſ. convention, f. — 0 


friends, Bonne intelligence entre des amis. Of one 


—, Unanime. Of ones own —, De son plein gré. 
—, [harmony, symetry] Accord, m. proportion, 
f, harmonie, f. régularité, f. convenance, f. ° 


To — , v. a. ſ to adjust ] éccorder, mettre d’ac- 


cord , concilier. 


To —, wv. n. [to agree , to suit with ] S'accor- 


der ttre d’accord. 


ACCORDANCE, s. [friendship, agreement with, 
conformity to} Accord, m. bonne intelligence, 


union , convenance, Î. 


ACCORDANT , adj. [agreeable , willing] Con- 


» propre, ac- 


venable, conforme, qui s'accorde 
cordant. 

ACCORDING to, prep. Suivant, selon. —, 
to your orders, suivantvos ordres. — to cus- 
tom, selon l'usage. To go — to the times, 
S’accommoder ,au temps et aux circonstances. 
To speak — te reason, Raisonner avec justesse, 

raison. 

— as, Selon que, comme.— as you deserve, 
Comme vous le méritez. 

ACCORDINGLY , adv. [agreeably, suitably] 
Conveaablement , conformément , en conséquence. 

To ACOCOST, w. a. (to address, salute, come 
# to ] Accoster, aborder, joindre, s’approeher de. 

© accost one in a familiar style, Parler à quel- 
qu’un avec familiarité, le traiter cavalière- 
ment. 

’ ACCOSTABLE , adj. [easy of access] Accostable 
abordable , d’un facile accès. 

ACCOUCHEUR, 5. [what we call a mapmid- 
wife] Accoucheur m. 

ACCOUNT, s. [accompt, reckoning] Compte, m. 
ealeul, m. bordereau, m. To settle an account, #r- 
réter un compte, des comptes, les apurer. Settling 
one’s accounts, 4purement.To give au—, to bring in 
osce's accounts, Rendre compte, rendre ses compiles. 
Giving up of accounts, Reddition de comptes. — 
agreed upon, #rréle de compte. On —, 4 compte. 

He teaches merchants’ accounts, Il enseigne à 
tenir les livres de comptes. V. Accompr. 

—, (estimation, regard, value] État, m. es- 
time, f. cas, m. I make a great — of him, Je fais 
beaucoup de cas de lui. i make ne — of it, Je 
me m’en soucie guère. 7 

—, { rank, distinction] Distinction , f. considé- 
ration , importance, f. A man ef good —, Un homme 
de consid¢ration . ne personne de marque. A man 
of no —, Un homme de rien. An author of the best 
—,Un auteur des plus estimés. His opinion is of 
no — Son sentiment n'est d'aucune importance. 

— , [narrative , or relation ) Relation, f. avis, m. 
nouvelles, ſ. pl. exposition, ſ. énumération , f. 
To give an—, Donner avis. I have no —, of him 
since he went away, Je n'ai point eu de nowelles 
de lui depuis son depart. 

— [review] Compte, m. examen, m. 

— {[ ground, reason, cause, expianation] Rai- 
son, f. cause, ſ. fondement, m. prétexte, m. sujet, 
mm. I did # upon that —, Je le fis pour cette raison, 
à cause de cela. Upon what —, does Le demand 
it? sur quel fondement, ou de quel droit le de- 
mande-t-il? Upon any — whatsoever, Sous quel- 
que prétarte que ce soit. He excused himself on — 


» 
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of his age , If s’excusa sur son Age. On — of, M- 
tendu, prep. 

Upon your — , Pour l’amour de vous, en votre 
consideration. 

Upon all accounts, En toute manière, dans toutes 
les occasions. en tout. On another —, D'ailleurs. 
Upon no —[byno means] En aucune manière, 
point du tout. 

* To given —, Rendre raison. 

* To bese an — of oneself, Se faire connaître, 
se signaler , se distinguer. 

—, [design] Etat, m. dessein, m. He makes — 
to wait upon you at your house, // a dessein de, or 
Il compte vous aller voir chez vous. 

—, [profit] Gain, m. profit, m. compte, m. 
To have a thing turn to —, Trouver son compte a 
une chose. To find one’s — in, S’aecommoder de, 

To —, v. a. and a. [to compute, reckon J 
ne to give an — J], Rendre compte, tenir 
comptes We must — evagy thing to him, J/ faut 
lui tenir, ou rendre compte de tout. 

To — {to estimate, think ] Estimer, penser, te- 
nr, regarder, croire. I — him a good man, Jé le 
crois un honnéte homme. We — upon the kuow- 
ledge of things wonderful, etc. Nous regardons la 
connaissance de tout ce qui est merveilleux, etc. 

To — , for [to explain] Rendre raison, ex- 
pliquer. He accounts for all the phenomena, I! rend 
raison de tous les phénomènes, il les explique 


tous. + 

ACCOUNTABLE , adj. [ answerable] Comptable, 
responsable. They are — for their own conduct, 

doivent rendre compte de leur couduite. 

ACCOUNTANT , s. [in law; one who must ren- 
der an account — ] Un comptable. 

—, s. [a computer] Calculateur, m. arithmé= 
ticien , m. chiffreur, m. compteur, m. . 

ACCOUNTING , subst.* Calcul, m. Vactfon de 
compter , f- 

o ACCUUPLE, v. a. [to link] 4ccoupler , 
joindre. 

To ACCOUTRE, v. a. [to dress, attire] Afu- 
ter, parer, accoutrer , habiller , équiper, capara- 
¢onner. 

ACCOUTREMENT , s. [dress . equipage , trap- 

ings] Ajustement, m. parure, ſ. accoutrement, 
it, m page, m. aracon, M. 

ACCRÉTIO 5. ones to] dugmentation , f. 
accroissement , m. 

ACCRETIVE , adj. (growing , added by growth J 
Qui accroit. 

To ACCRUE, ». n. {to be encreased, or arise 


from] Accroître, s’accrofire, provenir, résulter. 


de, revenir. The city accrues by its trade, Za ville 
s’accroft par son commerce. What good will accrue 
thereby ? Quel bien en résuliera-t-il? 

ACCUBATION or Accusitvs, s. [in antiq. a pos- 
ture between silting and lying ; the ancient posture 
of leaning at meals.) posture de celui qui est à demi- 
couché , f. 

To ACCUMB, v. n. [to lie or lean at table } Se 
mettre à table couché et en s’appuyant sur le 
coude. 

To ACCUMULATE , w. a. {to heap up) 4rru- 
mauler, entasser, amasser. 

’ ACCUMULATED, part. adj. Accumulé, amasse, 
entassé. — kindnesses, Des faveurs avcumulres 
portées aw comble. — treason, Complication de 
crimes de haute-trahison. 

ACCUMULATION, s. [ the act of accumulating, 
the state of being accumulated) Accwnulation , f. 
Amas. m. entassement, m, comble om; = 


ACCUMULATIVE, adj. (additional, iucreass 


ACE 
Qui accumule, gat ajoute, ou qui est accumuld, 


ajouté. 
T'ACCUMULATOR s. (one who accumulates J 
Celui qui accwnule , qui amasse. 

ACCURACY , or AcCURATENESS , 9. { exactness , 
nicetv ] Exactitude ,f.soin , m. 

A’ SURATE, adj. [ exact, without defect , done 
with cave] Eract, es leat » exact, raisonnd. 

ACCURATELY , adv. [exactly , nicely, without 
error] Evactement , soigneusement , netiément. 

To ACGURSE, w. a. [to blast or load with a 
curse, to doom to misery] Maudire, anathémati- 
ser, metire à l’interdit. 

ACCUSABLE , adj. [which may be censured ; 
Liameable, culpable] dccusable, blamable, cou- 
pable. 

ACCUSANT, s.{[he who accuses] decusateur, 


trice m. f. 

ACCUSATION , or Accusing, #. [charge , indict- 
ment ] Accusation , f. bldme, m. reproche, m. An 
ill-grounded —, Une afffusation mal fondée. 

ACCUSATIVE case, [a term of grammar} L’ac- 
cusatif, le cas accusatif, ou objectif. 

ACCUSATORY, ad). { containing an accusation J 
Se dit d’un acte d’accusation , accusatoire. 

To ACCUSE, v. a. [to charge, to endict or 
diame or censure ] Accuser, bldmer, reprocher, dé- 
noncer, reprendre, arguer. ; 

ACCUSER , s. [one who brings a charge against 
another } fccusateur, m. aceusatrice, f. délateur, 
m. dénonctateur, m. es 

To ACCUSTOM , ». a. [to use, inure, habituate} 
Accoutumer, habituer. Children must be accustnmed 
to early labour, Ji faut accoutumer de bonne ‘cure 
les enfants au travail. 

— — oneself to a thing, $’accoutumer à une 
chose. 

ACCDSTOMABLE, adj. [of long habit] Com- 
mun, ordinaire, habituel, 

ACCUSTOMARY, adj. [ordinarily practised ] 
Accoutumé, ordinaire, coutumier, commun. 

ACCUSTGMED, part. [much frequented, that bas 
good sale) Achalandé, habitué accoutumé. 

ACCUSTONMING , s. [accustomance } Z’action 
de s’accoutumer, f. habitude, f. accoutumance, f. 

ACE, s, [a single pont, or speck on cards or 
dice} 4s, m. 

*—, #. [ figuratively, a small distance or quan- 
titv] Le moins du monde, rien, m. 

ACEPHALOUS, adj. {without a head] 4céphale, 
sans téte. 

ACER, #. ſ maple-tree] Erable, m. 

ACER, adj, (sharp, tour, unripe) 4cerbe, dcre, 
aigre, vert, âpre au goût. 

dj. (bitter, grievous, painful} Cruel, dur, 
rude, échoue, douloureux, amer, 

To ACERBATE, v. a. [to make sour} Acidifier, 
rendre acide. 

ACERBITY, s. [sourness, sharpness] digreur, 
f. âcreté des frnits qui ne sont pas mûrs, §. 

*—, [severity, roughness, grief] Duretd, f. 
cruauté, f. rudesse, rigueur excessive, sévérité, 
f. amertume, f. 

To ACERVATE, #. a. [to heap up] Amasser, 
accumuler, entasser, 

ACERVATION, s. [a heap] Amas, m. tas, m. 
| the act of heaping together] Entassement, accu- 
rurlation, ſ. 

AGESCENCY,, s. [sourness , acidity] deescence , 
{. disposition à l'acidité. 

ACBSCENT. adj. [turning sur] 4cidule. 

ACETOSE , adj. V. Acxrous. 


—, 4 


ACETOSITY, s. { being acetose] digreur, ſ. aci- 
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ACETOUS , ad. [sour, acid, sharp] @céteves, 


sur, aigre, de vinaigre. 
ACETUM , s. [{ vinegar tn general | -Acéturn, m. 


vinaigre, m. 
ACHE, v. a. [tobe in pain) Souffrir, éprouver 


ACHE [ smallage] dche, f. grand » m. 
Dish some 
er quelque grande 
eater is perfermed , let usachieve 
the rest, Lo plus fort est fait, achevons le reste. 
To —, w. a. [to gain, obtain] Obtenir , aeguérir. 
Experience is schieved by industry, L'expérience 


— ar l’industrie. 
A ENT , #. [the performance of an ac- 
tion; exploit] Action notable, {. exploit, m. ex- 


pédition , f. ouvrage , m. 

—, corruptly called Hatchment [the ensigns 
armorial of a family ] 4rmoirie , f. pl. 

ACHIEVER , s. {one who achieves , or obtains J 
Celui qui achève, gui acquiert, qui stent à bout 
d'une entreprise. 

ACHING , s. [pain ; unessiness] Mal, m. souf 
france, f. douleur, ſ. 

ACHOR, s. Acuones , pl. [an eruption, = run- 
ning ulcer on the face ] 4chores, m. pl. R» 
f. gourme, f. 

ACHRONICAL , adj. chronique. 

ACID, adj. (sour, sharp] écide, aigre. —, &. 
Acide, m. Acids , Les acides, m. 

ACIDITY, or. Acipngss, 5. Acidité, f. qualité 


acide , f. if. 
To ACIDULATE, v. a. Aciduler, rendre un 


peu aigre par un acide tempéré, 
ACID US , adj, [subacid , slightly acid] dc 


e. 

To ACKNOWLEDGE, w. a. [to own, eon- 
fess ] Reconnaître , avouer, confesser.V. To Avow.: 
To — a benefit (to be grateful for it] Etre recon 

naissant d’un bienfait. 

ACKNOWLEDGING , adj. Reconnaissant. 

ACKNOWLEDGMENT, s. [ awning, confes- 
sing, gets) Aveu, m. confession , ſ. reconnais- 
sance , J. 

ACME, s. Le plus haut période, le plus haut point 
d'une chose , le plus fort d’une maladie. 

ACOLYTE or Acotoruisr, s. [a clerk waiting 
at mass] Acolyte , m. 

ACONITE, s. [wolf's bane , an herb] Aconit, m. 
herbe venimeuse. 

ACORN, subst. [the fruit or seed of the oak J 
Gland , m. fruit du chéne , m. 

ACOSMY , s. [an ill state of health , unlively 
complexion ] Maigreur, f. péleur , f. visage défait, 
m. 
ACOUSTICKS, s. {the science of sounds ; me- 
dicines to help the heariug] dcoustique , f. science 
des sons , ſ. . 

To ACQUAINT, ». a. {to inform , make 
known] #vertir, informer, apprendre, communi- 
quer, faire savoir, V)l — him with it, Je l'en aver- 
tiriti. 

ACQUAINTANCE, s. [knowledge, familiarity, 
the person with whom we are acquainted] Con- 
natssance ,f. habitude , f. commerce, m, §|| accoin- 
tance , f. He is an old — of mine, C’esi une de mes 
anciennes connaissances. A man of general —, Un 
homme fort répandu dans le monde. Upoa what 
—? Sur quel principe , en vertu de quoi , sur quo 
fondé , de quel droit ? 

ACQUAINTED , part. adj. [familiar with, well 
known} Inforrsd , averti, He is with it 1d on cee 


ACR 
bfurmd. To be — with one, Coandire quulqu'un. 


lo mace, or lu being ; or to get one— with, Faire! —, db avait les bras croisés. 


caraitre à quelqu'un, lui communiquer ; lui faire 
fare connussance avec, l’introdnire dans. 

ACQUAINTING , s. Informativa, [. avis, m. 
l'action de faire savoir , f. 

AGQUEST or Acquis, s. [purchase , acquisition) 
acquét, m. acgtisition, f. ° 

To — or Acquisr, v. a. [in law ;. to acquire 
goods not descended by inheritance, but by purchase 
or donation ] Acquſter. : 

To ACQUIESCE, wv. n. [to yield to, rest in, 
remain salisGed , comply with ] cguiescer, con- 
seatir, 1 — in your proposal, J’acquiesce à votre 
Proposition. 

ACQUIESCED in or to, part. allj. 4 quoi l'on 
consent, À quoi l’on acquiesce. 

ACQU CE ,s. [ consent, yielding, com- 
plimce, rest, satisfaction] Acquiescement, m. con- 
senlement , M. 

ACQUIRABLE , adj. [ attainable ] Qué peut s’ac- 
guerre 

To ACQUIRE, wv. a. [to hase, got, gaiu 
by labour or power ] érquérir. Learning is not to 
be acquired withoat great pains, Le savoir ne s'ac- 
guiert — bien des peines. 

ACQUIREMENT , s. (what is acquired gain, 
atiaioment ] Acquisition , f. ce qu’on a acquis, m. 


“ 


acquis, m. ids acquises, f. pl. 
ACQUIRER , «. [in law; purchaser] 4cqué- 
Peur, ve. 


ACQUIRING , s. L'action d'acquérir, de gagner, 
d’ adre; — if. 

ACQUISITION, s. [the eet of acquiring, the thin 
gused, ere » porchase] Acquisition, |. 
erqué , m. For the—of the French language, Pour 
cppreadère la langue française 

ACQUISITIVE, adj. { what is acquired, gained] 
dcquis , gagné, appris. 

Te ACQUIT , w. a. [to discharge , clear from, 
sbeolve , set free] Acquitler, décharger, exempter, 
shoudve, payer, renvoyer absous. To — a debt, 
— ou payer une dette. 

To—a prisoner, Décharger un prisonnier, Uab- 
mire. To — a malefactor from his deserved pu- 
tuament , 4bsoudre un criminel dela peine qu'il a 


Te — oneself from blame , Se mettre À convert 
de bide et de tont reproche. 
ACQUITMENT , or AcquirTAL, s. [the act of 
aquilting, or state of being acquitted; in law, a 
setung free from the suspicion of guilt, or an offence) 
Décharge , f. absolution, ſ. délivrance , f. 
ACQUITTANCE , s. [a discharge for money re- 
‘ived ; a writing — the reccipt of a 
Arquut, m. quittance, Î. d ge, f. reçu, m. 
ACQUITTING , or Acquirraz. s. [discherging] 
4quittement, m. absolution, f, décharge, f. 
RE , s. [a meœure of land , 4840 square yards] 
drre, m.arpent , m. À 
ACRID, adj. (ofa hot biting taste] Acre, mordant, 
amer. 
F ACRIDOPHAGUS, s [who feeds on locusts ] 


;m. 
ACRIMONIOUS , adj. [ sharp, corrosive ] Acre, 
aaxgre, Ÿ acrimonieux. 
. ACRIMONY, s. [ sharpness , corrosiveness ; seve- 
wits] derimonie , f. digreur, f. Apreté, f. Acretd , f. 
ACRITUDE , s. [an acrid taste ] écreté, f. 
ACROSS, prep. 4 travers, nn travers. — the 
Gi], 4 travers champ, au travers des champs. 
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— ah. En croix, craisd, Wis arms were folde 

— [athwart ] De travers. 

ACROSTIC , s. [a sort of poem, in which the 
initial letter of every liue makes up a name} Acros. ' 
tiche , m. ‘ 

ACT , 8. [deed, action] Æcte, m. action, f. fait, - 
Mm. coup, m. trait, m. It is a hold —, Yoild une 
action hardie, un trait hardi. He was taken iu the 
very —, Jl fut pris sur le fait. 

— of oblivion |amaesty) Amnistie, f. 

— of parliament, dete, m. ou arrét du parlement, 
m. arrét, m. décret, m. 

— of a play , dcte d’une pièce de thedire, m, 

— of a student in divinity, duligue, f. acte de 
théologien, m. 

To—, v. nr. Faire, agir, se comporter, se 
conduire, aller. To — candidly, Aller sun grand 
chemin. To — cautiously , Aller bride en muin. He 
acts like a friend, agit en agi. 

To— , vw, a. [to produce effects in some passive 
et pe) Animer, inciter, pousser, faire agir, 
guider. 

To —, v. n. and a. Jouer, représenter. To — à 
play , Jouer une pièce de théâtre, représenter une 
comédie. He acts Alexander, Il juue le rôle d’4- 
lexandre. * He scts the part of a man of bouour, 
IT agit en homme d'honneur. 

ACTING, s. [performance] Action, f. jeu, m. re- 
présentation. 

ACTION, s. [operation of an active power] Action, 
f. A good ,or bad —, Une bonne ou mauvaise action. 
À man fit for —, Un homme d'exécution. 

— [intuence, agency) Influence , f. action, f. 

—{gesture] Action, {. geste, m. 

— {suit in law] Action, f. procés, m. poursuite 
en justice, f. affaire, f. To bring an — against one, 
Intenter une action à quelqu’un, actionner quel 
qu’un. — for trespass, Action criminelle. — upon 
aa appcal, Cause d'appel, f. Action-taking(litigious), 
Processif, adj. 

—, dramatic or epic, Action d’une. pièce de 
thédtre, où d'un poëme, f. ce qui en fait le su- 
jet, m. 

d ~ Au Action, f. combat, m. mélée , f. 

ACTIONS, s. pl. {the same sort of fund in France 
as the stocks in nd} dctions , f. pl. 

ACTIONABLE, adj. [punishable] 
actionner. 

ACTIONARY or Acrionist, ¢. {one that has 
stocks in a trading company] Actionnnire, m. qui 
pofsède des actions , ou qui en fuit commerce. 

ACTIVE, adj. [having the power of acting] Actif, 
agissant.—qualities, principles, Qualités actives , f. 
Principes actifs. m. d 
— [io grammar) Actif. À verb —, Ferbe «tif. 
he — voice, L’actif. 

ACTIVELY, adv. (easily, nimbly] Habilement, 
avec activile. 
[in grammer} dctivement, dans un sens 


Qu'on peus 


e 


actif. 
ACTIVENESS 
aitd, f. x 
aa ,#. (the faculty of acting ] 4cti- 
vitd , Î. 
# {readiness , nimbleness} dcrivité, f. vivacité, 
f. Prompitnle, f. * Feats of — , Zuurs de souplesse, 


, & [quickness , nimbleness} 4cll- 


mo. pl. 

acTOR, s. [le that acts, a stage-player, 4ttxr,. 
m. comédien, m.. | 

ACTRESS, «. [a womau that plays on the stage} 
Actrice, f. comedienne, {. 

ACTUAL, adj. {that which ineludes or implies 


‘eo ee 


| ADD ( 10 ) ADE 
action, really In act, aot merely potential, or inj ADDER'S-TONGUE, +. [an berb] Langue de 


speculation! #ctuel, effectif. ent, ſ. 
ACTUALLY, adv. [in act, in effect, really] DIBLE, adj. {posnble to be added ] Qui peut 
Actuellement, effectivement, à présent. : étre ajouté. . 


ACTUALNESS, s. (actual existence of a thing}; ADDICE, or Avzz, s. [a cooper's instrument ] 
Lu réalité, ou l'existence actuelle d’une chose, f, Doloire , f. tille, f. herminette , f. outil de tonne- 
ACTUARY, s. [a clerk of a convocation, the lier, m. 
register who compiles the minutes of the procee- To ADDICT vw. a. [to give up, apply , devote ; 
dings of a court] Secrétaire, m. greffier, m. plumi-| is commonly taken in a bad sense? Adonner, appli- 
tif, m. quer, dévouer, consacrer. T o—oneself to a thing 
To ACTUATE , ». a. [to move, to excite to | with zeal, S ‘affectionner , s'attacher à une chose. 
action) dnimer, exciter, pousser, mettre en ac- ADDICTEDNESS, s. [ the staté of being addic- 
tion. ted ; assiduity ] <pplication , f. dévouement, m. at- 
To ACUATE , v. a. [to make sharp] 4igui- tachement , m. 
ser. : ° ADDICTION , s. [act of devoting, state of being 
ACULEATE, adj. [prickly; that bas a point or devoted; a transferring goods to anotber by auc- 


sting) 4igu, pointu. tion ] Dévouement, m. attachement, m. yudica- 
= ACUMEN, s. [a sharp point] Pointe aigüe. f. tion au plus offrant et dernier enchérisseur, f. 
* — (quickness of iqtellect] Pénétration, f. viva- ADDITION , s. [a joining to, or inorease ] 4d- 
cité d'esprit, f. génie ,'m. dition, f. surcroît , m. accroissement, M. augmen- 
To ACUMINATE , v. a. [to sharpen, bring to tation , f. crue, f. annexe, f.— in the margin of 
ah reed, Aiguiser , former en pointe. any writing, Apostille , £ À book with additions, 
AC MINATED” part. adj. [ending in a point, Livre augmenté. — is the Grst rule of arithmetic , 
sha port En pointe , pointu ; acuminé. L'addition est la femière règle de l'anthmétique. 
ACUTE, adj. {sbarp] 4igu, perçant. — angle | — of kindness , Surcroft de bonté, m. 
(less than a right one), Angle aigu. — [advantage, ornament] Avantage, m. orne 
# — (ingenious, subtle) Subs! , spirituel, péné- ment, m. embellissement , m. £ 
trant , clairvoyant. ADDITIONAL, adj. (added) Ajouté, de surplus. 


—, 8. Caractère margud d’un accent aigu, m. An — excise , Augmentation d'impôt. — tax, Sure 
ACUTELY , adp. (sharply) Subtilement, finement, charge , f. — happiness, Surcrof de bonheur. 
PÉCURENESS ——— X, adv, [in addition] addition- 
TEN s. (sharpo Za qualité d'étre | nellement. 
sigs. — om ADDITORY , adj. [having the power of adding 
* == (the force henri À of intellect] Pénétra- , Qui a In qualité d’ajouter, d'augmenter. An — fic- 


tion , f. vivacité d’esprit, f. tion, Une fiction qui ajoute à la réalité. 
{| ADACTED, part. adj {driven by force] Enfoncé, | ADDLE,, adj. [empty] Vide, stérile, infécond. 
poussé avec force, cogné. *_—, addle-headed, Eventé, écervelé, étourdi, 


ADAGE, s. (maxim, proverb} ddage, m. pro- stupide. 

werbe , m. sentence, Î. maxime. f. ; — egg, Ofuf sans germe ou clair. 
ADAGIO, adv. [in musie; slowly] #dagio. ADDLE-PATED , «dj. ſ addle-headed] Ecervelé. 
ADAM'S-APLE or ser, s. [Adami pomum];anat. | + # [dry lees of wine] Tartre, m. 

a prominent part of the throat} Pomme d’4- To—, w. a. [to make —] Rendre stérile. 


dm, f. ADDRESS, s. ropa dedicatory ] Dedicace , £. 
ADAMANT or stone, s. [the hardest and most épttre dédicatoire , a 
glittering of precious stones] Diamant, m. — (application, courtship } Requéte,£ placet , 


ADA NE, adj. [made of adamant, hard | ™- ad soy bert £ The city is to present ‘an-to the 
and indissoluble] De diamant, dur comme le dia- ning , La ville doit, faire une adresse au roi. 
mant, qu’on nè peut rompre *—ties, Des nauds o make one’s — to oue about a thing, S’adres- 
indissolubles. ser à quelqu'un pour quelque affaire. 

To ADAPT , v. a. [to fit, suit, proportion] | The amorous addresses of a lover to his mistress, 
Adapter, ajuster, accommoder, appropricr, ap- Les poursuites d'un amant. | 
pliquer. That verse of Virgil can be a apied tobim, | mn ae direction ] — yf. indication 
On peut lui appliquer ce vers de Virgt È - un seu, ou une personne 9 Je 

ADAPTING ccd 
one thing to another] Application, f. l'action d'a- “— . — irecuon] of & le 
dapter, e(c. f. adaptation, f. — {or superscription, or direction ; of a letter, 


; ipli . 
ADAPTION , s.(adapting, act of fitting] Appli- — at) oe ee — dédier. 


cation , f. l’action d’udapter , d'ajuster, d’accom-| To —the king, Présenter une adresse au roi. 
moder , f. V. To APPROACH. . 
ADAYS, adv. à présent, maintenant. ſ. (viewx.)| ADDRESSER, s. {he that addresses ] Présenteur 
To ADD, vw. a. [to join] Ajouter, joindre , | d'adresses, m. ; e 
| accompagner, accumaler, annexer, insérer. To| ADDKESSING, s. L’action d ’adresser, ſ. 
which — , Ajoutez à cela. To ADDUCE, ~. a. [to draw, engage] Porter, 
To —[{ to’ increase ] dugmenter. That has added | engager. 
much to my grief, Cela a beaucoup augmenté ma} ADDUCENT. s. [any thing that draws or leads 
douleur. | F to a thing} Tout ce qui peut nous porter, nous 
+ To — to the history, Ajouter, aider À la lettre, | conduire, nous engager à une chose; un puissant 
broder une histoire. motif. 
ADDECIMATE, v. a. [to take tithes] Dirmer,| —, [in anat. applied te some muscles that draw 
lever des dixmes. — together] Ahducteur, m. 
ADDER, s. [a kind of serpent] Conleuvre, f.| ADDOCTIVE, adj. (that which fetches, or brings 
serpent, m. Water-adder, Serpent d'eau. Young down ] Qni conduit, qui facilite. 
— , Coulcuvrenu, m. j ADEMPTION, s.[privationstaking away] Pri- 


ADJ 


— £ dépouillement, m. révocatian, ſ. ademp- 
tion , f. 
ADEPT , «. [one skilful in bis art, particularly 
ia chymustry ] Adepte, m. 
—, adj. (skilful, versed in knowledge } Savant , 
ord, consomme duns une science. 
EQUATE, adj. [ equal, proportionate, com- 
plete, full} Adéonat, proportionné, égal equivalent. 
ADEQUATELY, edv. [in an adequate man- 
ner} Proportionnément, justement, complètement. 
ADEQUATENESS, 5. [ exactness of proportion] 
P zon, (. 
o ADHÈRE, w. n. [to stick} ddherer, étre atta- 
che, ou joint à, $e colier, se tenir, s’allacher. 
ADHERENCE, or ADHERENCY, and ADHESION, 
s. | tenacity, fixeduess, attachment, steadiness ] 
Adhérence , f. adhésion, f. attachement, m. 
ADHERENT , and ADHERER, 5. { follower, par- 
tisan; one who adheres ] Adhérent, m. partisan, 
m. fauteur, m. - 
ADHESIVE , adj. [ sticking or keeping to, tena- 
Goats, remaining closely attached ] Tendee, forte- 
ment attache à. 
To ADHIBIT, w. a. [to apply, make use of] 
User, employer, se servir. 
ADHIBITION, s. [application, use] Usage, m. 


emploi, m. 

ADIAPHORY , s. { neutrality, indifference ] In- 
difference, f. 

ADIEU, s. ddiew, m. To bid one's friends —, 
Dire adieu 2 ses amis. 

ADIANTUM, s. [capillus Veneris , maiden-hair; 
cae of the seven capillary plants] Adiante, m. ca- 
pillsire, m. 

ADIT, s. ( passage or entry under ground, used 
ia miniog ] Passage, m. entrée, Î. percement, m. 
débauche pour évacuer les eaux, m. 

ADITION, s. [going to another] Allée ef venue, f. 

ADJACENCY , s. [ state of lying near to} conti- 

ate, Î. voisinage, m. 

ADJACENT, adj. [lying close, hordering upon] 
Adjacent, voisin, contigu, limitrophe. — places, 
+ Les environs. 

—, 5. [that which lies next another] Voisin, m. 

To ADJECT +. a. ‘tv add, put to] Sjonter. 

ADJECTION , s. [act of adding, thing added] 
addition, ſ. adjection, f. 

AJECTITIOUS, adj. (added, thrown in] sjouté. 

ADJECTIVE, s. et adj. [in gram. a word added 
toa noun) Adjectif, m. 

ADJECTIVELY, adv. [after the manner of an 
adjective) Adjectivencent, dans un sens adjectif. 

o. ADJOIN, wv. a [to associate, unite to, put to] 
Adj oindre, associer, joindre, ajouter. 

o—, 7. a. [to Le contiguous to] Etre contign 
à, étre aupres de. 

ADJOINING , s. Adjonction, ſ. l'action d’ad- 
joindre, f. de joindre, d'ajouter. 

—, adj. Joiznant, contigu. 

To ADJOURN , ». a. [to put off to another day] 
Remettre, renvoyer , differer. It is folly to adjourn 
one’s conversion to a dying hour, C'est une folie 
que de différer sa conversion jusqu'à l'heure de la 
mort, 

To — fo give a delay] 4journer, donner un 
délai. The king adjourned the parliament for a 
furtnight, Le roi ajourna le parlement à quinse 

ours. 

ADJOURXNING, and adjournmont, s. [put- 
ling off] Delai, m. renuse, ſ. renvoi, m. sjour- 
nement, Wr. 

To ADJUDGE, v. a. [to give by a judicial sen- 
tence] Adjuger. 4 

To —, [to sentence? Condamaer. He was adjud- 
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ged to suffer the punishment of a traitor, £/ fht 
condamné à subir la peine des trattres. 

ADJUDGING , s. et adj, and ADIUDICATION, s. 
Adjudication, f. arrét adjudicat f, sentence adju- 
dicative , condamnation , f. 

To ADJUDICATE , ‘v. a. [to award, adjudge J 
Adjuger. 

ADJUDICATING , adj. [ passing a determinate 
sentence in behalf of a person| #djudicatif. 

. To ADJUGATE, v.a.[to yoke to) Mettre au 
joug, ou sous le joug. 

ADJUMENT , s. {help} Aide , ſ. assistance , f. 

ADJUNCT, s.|a person or thingadherent or united 
to another] #djoint , m.associé, m. He is to have 
two adjuncts given him, On doit lui donner deux 
adjoints. 

—, 4. Accessoire, m. quelque chose d'ajouté, 
circonstance, f. 

—, adj. [immediately j jned] Ajouté, uni. 

DJUNCTION, s. [the det of joining together , or 
“ans the thing adjoined] Adjonction, f. addi- — 
tion, f. | 

ADJUNCTIVE, s. [he that joins, the thing join- 
ed} Celui qui joint, ce qui est joint. 

AD TION , s. [the act or form of adjuring 
or swearing! Adjuration, f. conjuration, f. formule 
de serment, f. 

To ADJURE , v.a.[to bid oneto do, or net to 
do any thing ; to impose an oath upon another] #d- 
jurer, conjurer. | — thee by the living God, Je te 
conjure au nom du Dieu vivant, He several times 
adjured the devil , Il conjura plusieurs fois le dé- 
mon. | 

ADJUST, v. a. [to adapt, settle , reconcile, de- 
termine. regulate] Ajuster, régler, accorder, ter- 
miner, accommoder. To— an account, Arréter un 


comple. 

ADS USTING , and ADIUSTMENT, s. { regulation, 
putting in method; Ajustement, m. acc ent, 
m. {in coining) 4justage, m. 

ADJ UTANCY , 8. Charge de Vadjudant , f. 

ADJUTANT, s. {in the military art;a helper, 
assistant ] 4ide-major, m. adjudant, m. 

To ADJUTE, wv. a. [ to help, concur) Assister , 
aider. 

ADJUTOR, s. [helper] éssistant, m. aide, m. 

ADJUTORY, adj. [that which gives assistance) 

ui aide. 

ADJUTRIX, s. [she who helps] 4ssistante , 

ADJUVANT, adj. (helpful, useful ] Utile, qui 


aide. 

To ADJUVATE, ~. a. [to help, further] dider, 
secourir. assister. 

ADLOCUTION, s. [in Rom, antiq. the speech 
made hy a general before battle} silocution , t. ha- 
rangue , f. 

ADMEASUREMENT | s. [the act of a measuring 
according to rule! Mesurage ,m. 

ADMENSURATION , s. Egalisation , f. 

ADMINICLE,, s. [support] 4J:ninicule , m. 

ADMINISTER, w..a. (to give, afford, supply, 
manage) 4dministrer, donner, rendre, dispenser, 
gouverner. To— justice, Rendre la justice. To 
—an occasion of complaint, Donner sujet de se 
plaindre. He admicistered the state, Z/ gomverna 
l’état. 

To—,anoath, Péférer le serment, frire pré- 
terserment. To — (in law’, Faire ncte d’hcririer. 

To ADMINISTRATE, wv. a. | to apply] Admi- 
nistrer , app liguvr, donncr. 

ADMINISTRATION, s. (distribution , dispensa- 
tion; the act of administering or conducting ne 
employment] Administration ; f. dispensation , ſ. 
distribution , f. mani-ment, w.conduite, ſ. 


ADM 


— [the sctive or exeautive part of goveroment } 
Administration , f. gouvernement , w. 

ADMINISTRATIVE, adj. [that which adminis- 
ters] Qui administre. 

ADMINISTRATOR , s. (director, manager of the 
effects , goods, or chattels of a person deceased , he 
that conducts the government, Administrateur, m. 
celui qui administre, qui a la conduits, ou le ma- 
niement d’une affaire. 

ADMINISTRATORSHIP , s. [the office of an ad- 
ministrator) L'emploi d'administrateur, m. admi- 
nistration, f. 

ADMINISTRATRIA, s. [she who administers) 4d- 
ministratrice , f. 

ADMINISTRED, part. adj. ddminisiré , donné, 
dispensé, gouverné, 

DMIRABLE, adj. (that which deserves admi- 
ration, that excites wonder] Admirable, merveil- 
leux, étonnant, excellent, surprenant, bon, beau, 
divin, ravissant. 2 

ADMIRABLENESS , or ADMIRABILITY , 3. [excel- 
lency, delicacy, wonderfulness} Excellence, ſ. ce 
qui est digne d’admiration, ce qu’ily a de plus 
merveilleux dans une chose. 

ADMIRABLY, adv. [ia an admirable manner] 
Admirablement, merveilleusement, avec admira- 
tion, tres-bien. — well, Divinemgnt. 

ADMIRAL, s. [au officer who has the chief com- 
mand of afleet) dmiral, m. Turkish —, Capitan- 
bacha, m. The admiral's galley, Capitane, f. Lord 
high-admiral, Le grand amiral. Vice-admiral, Vice- 
amiral Rear-admiral, Centre-amiral, The admi- 
ral's flag, Le pavillon. 

ADMIRALSHIP , s. [the office of an admiral) La 
charg’ d’amiral. 

ADMIRALTY, s. [the office appointed for the admi- 
bistration of naval affairs) 4mirauté, ſ. The admiralty- 
court, La cour de l’amirauté, Admiralty-messen- 
gers, Clercs de secrétaires, courriers. 

ADMIRATION, s. ſwonder, the act of admiring} 
Admiration , ſ. étonnement, m. || ébahissement, m. 
To be takenup with—, Etre saisi d’admiration. 
Note of —, Pont d'admiration. 

To ADMIRE , v. a. {to behold with admiration, 
with wonder and esteem] Admirer, s’étonner, avoir 
de l'admiration pour. 

To — [to love] 4imer, aimer fort, admirer. étre 
grand amateur de. 1 — her or him, above any 
thing, Je l'aime toutes choses. 

To —at, Etre surpris, s'étonner. I —at your 
conduct, Pons m’édtonnes , je suis surpris de votre 
conduite, And admiralty-house, 

ADMIRER, s# [who regards with admiration ; 
lover] Admirateur, m. gui admire, adorateur, ama- 

teur, m. À foolish — ,§ Baduud, m. badaude, f. 

ADMIRING , adj. [who admires] 4dmirat{f. 

ADMIRINGLY, adv. [with admiration] dvec 
admiration. 

ADMISSIBLE , adj. [that which may be admit- 
ted] Admissible. | 

ADMISSION, s. {the act of admitting, the state 
of being admitted ; admittance; allowance ofan ar- 
gument] Admission , f. réception, ſ. agrégation, f. 

To ADMIT, w. a. [to grant, to suppose ] 
Accorder, reconnaüre, poser le cas. I cannot 
— such an inference, Je ne saurats accorder unc 
pareille conséquence. 

— or suppose it were 80, Poses le cas que cela 
soit, supposes que cela soit. To—a principle, to 
acknowledge it true, édmettre un principe, le re- 
connatire pour vrai. 

— [to receive] Admettra, recevoir, agréger. } 
— you amoog my fricuds, Je vors admcts au rang 
* mes ainis. 


— 
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To— , one into au office , Recevelr quelqu'un à 
une charge. 

To— or [ to allow, to pmit, or suffer) 4.4- 
mettre, permellre, souffrir, connaître. To — of 

ong's reasons, or apology , ddmettre les raisons , 
les excuses de quelgu’un. The season will hardly — 
of that, 4 peine la saison le permettra. 

To — (tube susceptible of] ddmettre , tre sus- 
ceptible. Faith admits of degrees, Za foi adifferente 
degrés, of a divers degrés de foi. 

— ARLE, adj. (to be admitted] £drnis— 
sible. 

ADMITTANCE, s. [the act of admitting ; conces— 
sion of a position} 4dmission, f. entrée, f. accès, m. 
To give— , ddmettre. 

ADMITTED , part. adj. ddmls, reçu, permis , 
reconnu. Tobe —, Etre regardé comme, passer 
pour. To be —a doctor, Prendre le bonnet. 

ADMIX,~. a. [to mingle with something else ] 
Méler , brouiller. 

ADMIXTION, orApmxrvng,s. [union of one lod 
with another; the body mingled with another Ÿ 
Mixtion. f. mdlange, m. 

ADMONISH, . a. [to warn of a fault, reprove 
gently, exhort] Ÿ ddmondter, exhorter, avertir, 
reprendre.—him as a brother, Reprencs - le en 


frère. 


ADMONISHER,, &. [the person that admonishes} 
Admoniteur, m. quiexhorte, qui ñvertit, etc. 

ADMONISHING, Apmonissmunt, APMONITION, 
s. [warning, hintofa fault or duty, counsel, gentle 
reproof] 4dmonition, f. avis, m. exhortation, f. 
avertissement, m. 

ADMONITOR, s. {who admonishes, overseer ] 
Admoniteur, m.-taice. f. 

ADMONITORY, adj. [ that admonishes} Moni- 


terial, 
— ADMOVE , v. a. [to approach] Appro- 


ADO, s. (trouble, difficulty] Peine, f. difficulté, 
ſ. I had much — to forbear laugbing, J’eus bien 
da la peine à m’empécher de rire. With rmuch—, 
Avec l'A de peine, || cahincaha. Without 
much—, 4 l'aise. With no great—,Sans beaucoup de 
peine, aisément, sans essuyer de grandes difficultes. 

— [noise, bustle, taumult, business] Bruit, m. va- 
carme, m. tintamarre, m. tumulte, m. What — is 
here! Quel bruit! quel vacærme. 

ADO ENCE, or ADOLEscrNCY, s. [the age 
hetweeu childhood and puberty ] Ædolescence, f. 
jeunesse, f. 

To ADONIZE, wv. a. [to dress ove elegantly , 
ia order to make him appear handsomer or younger} 
§ Adoniser. 

To ADOPT, w. a. [to take one to be one's child, 
to make one’s own] ddopter, affilier, s’appro= 

rier, 
a I— your opinion, J’adopte votre opinion; j'y 
souscris. * To — another man's works, S’appro= 
rier les ouvrages d'autrui. | 

ADOPTEDLY, adv. {in the manner of adoption] 
D'une manière adoptive, par adoption. 

ADOPTER, s. [one who adopts] Celui qué 
adnpte. 

ADOPTING, and ADoPriox, s. [act of ado tings 
state of being adopted] Adoption , f. affiliation, f. 

ADOPTIVE, ad). (which is adopted, which adopts} 
Adoptif, qui est adopté.—children, Enfants adoptifs. 

ADORABLE, adj. [to be worshipped] ddorable, 
vénérable. 

ADORABLENESS, s. Za qualité d'être adora- 

i] 


e. 
ADORAREY, adv. [worshigfully] D'une rsarière 
adorable, adcraklemcnt. 


ADU 
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ADORATION, s. [worshipping; hom id to 
the divinity | Æduration, f. — — 

To ADOKE ‘to worshiy] ddores God must 
be adured , faut adurer Dieu. 

* To — [to love violently) ddorer, aimer passion- 
aément. He adores her, i “adore. 


ADORER, s.[worshipper, one who adores} 4do- | bu 


rateur, ©. 

To ADORN, w.2. [to dress, embellish, deck a per 
soa or set out a thing with ornaments] Orner, parer, 
ajuster, embellir, enrichir, décorer ; er. 

ADORNER, s. ae. [one who adorns; Décorateur, 


ra. orne, qui pare, elc.. 
1PORNINE, tubst. L'action d’orner, de pa- 


rer, etc. ' 

ADORNMENT, s. [ ornament} Ornement. m. 
parure, Î embellissement, m. 

ADRIET , adv. [ floating] Au gré des ots. * 
{at random ] Au hasard. 

ADROIT, adj. {active, skilful, dexteroue] Adroit. 

ADROITLY, adv. (dexterously) ddroitement. 

ADROITNESS, ¢. (readiness, activity, dexterity] 
ddresse, {. dextéritd, f. 

ADRY, adj. [thirsty] Altéré, qui a soif. . 

ADSCI OU$, adj. [added, spurious, inter- 
polated ] — controuvé, interpolé. 

ADSTRICTION, s. [ binding together] Action de 
ker cascnbla de réunir f. rapprochement, m. res- 


serrement, mm. 
rh A [flattery, obsequiousness] 4du- 


lation, ferrée 
LATOR, s. [flatterer] ddulateur, m. adu- 

letrice, f. flatteur, m. 

ADULATORY, adj. [flattering] Flatteur, plein 
de flatterie. 

ADULT, s. and adj. 
iofancy| Adulte, m. and 

ADULTERANT 


[grown up, pest the age of 
adj. aod #. [guilty 
ière, 


: of adulte- 
a who or what adulierates] ddul m. Cs qui 
€, etc. ; 

oADULTERATE, v. a. [tocommit adultery] 
— un re — corrom- 
re, sifier, histiguer, nier o — goods 
Palsifier des Re Pr pur To — wine, Frola , 
ds vin, ou falsifier du vin. 

—, adj. and ADULTERATED, part..adj. [ tainted 
with the guilt of adultery; corrupted with foreign 
re) ee altére, tardi, falsifid., 

7 t. 


sphis Jr . 

ADULTERATION, s. [the set of corrupting by 
t breign masturé] L'action decorrompro, d'altérer, 
de — 3 altération, f. sophistiquerie, ſ. freta- 
aria, T. ; 

ADULTERATOR, s. { one who adulterates ] So- 


eur, mn. 
ADULTERER, s. [guilty of adultery} Un adnl- 


ter 


Bre. 
ADULTERESS, a. { a woman guilty of adultery} | 


Une ad:iltère. 
ADU LTERINE, adj. [begotten inadultery] #dul 
tenn 


ADULTEROUS, adj. [guilty of adultery} Cor 
pable d'adulière, adulière. 
ADULTERY, s. [the crime of being false to the 


jagale, f. To declare à woman convicted of —, 
aut, —— 
adj{givingaslight resemblance] 
a er Lesquin | 
d AD , ©. a. [to shadow out}. Ome 


breger, couvrir de son ombre. *To — [to exhibit 


s faint resemblance] Représenter, tracer, cra- 


yeaner, 


dre grostidcement, ébaucher. 
ADU 


RA »9 {a rough draught] Ébauche 


“ 
e 


| 


] 4dultdre, m. violation de la foi cone | 


ADV 


f. esquisse, f. ressemblance légère To make an — 
of what we mean, Ne dire qu'à moitié ce que l'on 
pense | 

ADUNATION, s. ï union, Leing united | Atsem- 
blage, m. réunion, 


ADONCITY, s. {erookeduess, booked::ess] Cour 


re, f. 
To ADURE, v. a. ſto burn up] Briler. 

ADUST, or Apustep, adj. (burnt, scorched} 
Aduste, brülé. Adust blood, Sang udusgte, 

ADUSTIBLE, adj. [which may be adusted] Com- 
bustible. 

ADUSTION, s. [burning up, drying] dction de 
brûler. f. brdlure, ſ. adustion, f. + : 

ADVANGE, s. (step, coming forward. progres 
sion, rise, improvement, progress] dvance, f. de- 
marche, {. —-GUARD, s. Garde avancée. — ‘or 
ADVANCE=MONEY, Avance, f. argent donné en 
avance, m. prime, f. — [in fortification; a diteh, 
or fosse filled with waterround the glacis ] Avance, 
f. saillie, f. 

To —, v. a. [to bring forward, aggrandise, im- 
prove; propose] 4vancer, porter ou meltre en 
avant, renchérir. —{to promote, raise, forward, ac- 
celerate ) évancer, promouvoir, faire parvenir, To 
—-a design, Avancer le succes d’une entreprise. 
— [te gre before-hand] dvancer, donner en avan- 
ce. 

To —, w. n. [to go or come forward, incretse, 
make improvement ſ Avancer, aller en avant; en- 
chérir, augmenter, renchérir. To — ia knowled= 
ge, S’instruire à fond; étendre ses connaissan- 


ces. 

ADVANCED, part. adj Avancé, Àa — or de= 
tached work, Un ouvrage avancé. The price of 
sugar is —, Le sucre est augmenté, est plus cher. 

ADVANCEMENT , s. [improvemant, progress, 
promotiou] Avancement, m. agrandissement, mn 
accroissement ,(m, promotion , f. profit, m. for= 
tune. f. exaltation, f. : 

ADVANCER s. [promoter , forwarder} Protec 


leur, ra. 
ADVANTAGE, s. [gain, profit, benefit; supe= 
riority , réponde rien wastage, m. profit, m. 
bien, m. agrément, m. bénéfice, m. ted, fi 
dmolument , m. prerogative, {. The — has been 
equal on both ie ersonne n’a eu l’avantage 
dans ce combat. To take, or maka — of every 
thing, to turn every thing to one's =, Firer.avane 
tage de tout, s’en prévaloir, profiter de tout. To 
dress to the best —, S’habiller:à son avantage. 
To sell a thing to —, Wendre ‘one chose: au_p us 
grand prix. To show a thiug to the Lest —, Hone 
treriune ae du côté le plus rene fe Gre 
tification, {.» avantage : 4on .quelqu’us 
— de ce qui lud est dd, FU : 
To —, v. a [to gratify) 4oantager, gratifer. 
ADVANTAGE-GROUND, s. Terrain avanta< 
geux, (t. de guerre). 
ADVANTAGEOUS, adj. { profitable, usefal, 
opportune] 4vantagenx, utile, profitable, heureux, 
ADVANTAGEOUSLY, adv. [conveniently, pro- 
ftabhly, opportunely] dvantageusement , utiles 


ment. 
ADVANTAGEOUSNESS, s. [gain , profit , use- 
fulness , convenience] Advantage , m. profit, rm. 

o AD , V. n. [to accede to cometbing, 
be superadded] Accéder , faire partie d'une chose 
comme accessoire. 

ADVENIENT , adj. [superadded ] Accessoire , 
[4 


ajouté a survient. 
AD T,s.[scoming) detnement , m. venue, 
f. arrivée, approche , f. — [the time Lefore Chrise 





ADV 


ary eased m. Le temps avant la nativité de J.C. 
VENTINE, or Apventrrious , adj. (casual, 
accruing , befalling] Accessoire , accidentel , casuel, 
adventif, adventice. 

ADVENTURE, s. faccident] dventure , f. acci- 
dent, m. incident, m.— [chance, hazard] Hasard, 
m. ue, m. aventure, Î. — [some attempt in 
which some risk is run] Entreprise où tly à du ris- 
que, f. dessein, m. expédition, f. — [in com- 
- merce, a parcel of goods sent by sea, ata person's 
own risk, to foreign parts] Aventure, f. Gross ad- 
venture, Grosse aventure. 

To —,#. a. [to endanger) éventurer, hasar- 
der , risquer. 

To —, vw. kh. [to run the risk, to try the 
chance, to dare) $’aventurer, entreprendre, oser. 

ADVENTURER, s. [he that seeks adventures, 
that puts himself in the bands of chance] dventu- 
vier, m. qui risque. 

ADVENTUROUS, adj. (ADVENTURESOME 
daring, bold, courageous; dangerous] { 4ventu- 
reuxr , entreprenant, hardi, courageux ; hasar- 
deux , dangereux. 

ADVENTUROUSLY, adv. [boldly, daringly] 
Hardiment, en aventurier , avec témérite. 

ADVERB, s. [a word joined to a verb or an ad- 
jective , to restrain the latitude of its signification] 
Adverbe, m. 

ADVERBIAL, adj. [having the quality of an 
adverb] Advertial. 

ADVERBIALLY , adj. [like an adverb} Adver- 
bialement, These words are taken —, Ces mots se 
prennent adverbialement. 

ADVERSARY, s. [an opponent or enemy , anta- 
gouist] Adversaire, m. ennemi, m. antagoniste, 
m. You bave to do with a terrible —, Vous avez 
affaire à un terrible adversaire. 

- —, adj. [contrary to] Ÿ Malveillant, ennemi, 
contraire. Die 

ADVERSE, adj. [contrary, calamjitous, afflic- 
tive] Contraire , adverse, opposé, ennemi.— party, 
Partie adverse. — fortune , Fortune adverse. 

ADVERSELY , adv. (unhappily , unfortunately, 
op ney] Malheureusement , au contraire. 
DVERSITY , s. [misfortune, calamity, afflic- 
tion, unbappiness , misery] 4dversité , f. infortune , 
f. malheur, m. calamité , f. : 

To ADVERT , w. n. [to observe, attend to] Re- 
marquer, faire attention , prendre garde. 

VERTENCE and ADVERTENCY , s. [attention 
to, consideration upon a thing] Attention , f. consi- 
dération , — f. 

To AD TISE , ». a. [to warn, inform ; give 
intelligence, notice] 4vertir, düniner avis, infor- 
mer. Ï think proper to -— you kefcteband that I 
have no great stock of patience, Je ne ‘suis pas furt 
patient Je vous en avertis d'avance. 

ADVERTISEMENT , s. [a warning, notice, in- 
telligenee, information] Avertissement, m. avis, 
m. fn — to.the reader, dvis ats lecteur. 

ADVERTISER , s. [one that advertises or gives 
public notice] Donneur d’avis, m. papier d'avis, 
m. § avertisseur, m. faiseur d’affiches , m. 

ADVERTISING, s. ct adj. [monitory] L'action 
d@’avertir, ſ. qui donne avis. 

To ADVESPERATE, ». n. [to draw towards 
evening — tard, à 

ADVICE, s. !counsel] #ois, m. conseil, m. To 
ask — of one, Prendre conseil de quelqu'un. Tc do 
nothing without —, Ne rien faire que * bon 
avis. — [nolice, account, information , intelligence] 
Avis, m. avertissement, m. nouvelles, f. pl. We 
bave received — from Paris, that, etc. On a reçu 
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davis. Advice-linat , Patache d’avis , f. aviso, m. 
ADVIGILATE, v. n. {to watch diligently] Feik 
ler , ndre soin, étre sur ses gardes. 

VISEAELE, adj. {to be advised about) Qui 
mérite considération. — [prudgnt, ft to be dere] 
Convenable, prudent. expédient, à propos. 

ADVISEABLENESS, s. [fitness] Convenance, f. 
propriete, f. prudence, f. 

© ADVISE, v. a. (to give advice] Conseiller, 

donner avis, aviser, donner conseil, persuader. 
To — to the eontcary, Conseiller le contraire, 
dissuader, déconseiller. — [to inform, give an ac- 
count) Informer , a prendre, mander , donner avis, 
écrire, marquer. Lam otherwise advised, On m’a 
donné des avis contraires. ; | 

To —,v. n. [to consult, consider] Consul- 
ter, examiner, considérer, délibérer, prendre 
conseil de quelqu'un, demander avis quel- 
qu'un, consulter quelqu'un. He advised with his 
companions, I! délibéra avec ses compagnons. + — 
with your pillow, Za nuit porte conseil. — with 
yourself, Consultes-vous , réfléchisses-y mitrement. 

ADVISED, part. adj, (acting or acted with de 
en prudent, wise) Conseillé, informé, averti. 

ell-advised, Bien avise, sage, prudent. [ll-adn- 
sed, Wal-avisé, inconsideré, imprudent. Be — by 
me, Croyes-moi, suives mon conseil. 1 will do 
cothiog but as I am —, Jane ferai rien sans conseil. 

— with fconsulted) Consulté. 
- ADVISEDLY, adv. [purposely , prudently] Pru- 
deminent, sagement, avec conseil, après mûre 
consultation. 

ADVISEDNESS or ADVISEMENT, s. [deliber- 
qtion, coolond prudent procedure) Délibération, f. 


+ 


prudence, sagesse, ſ. 
ADVISER, s. [eouusellor : he that adyises] Con 


seiller, m. qui donne des avis ou des conseils. 

. ADVOCACY, s. [vindication , defense, apology] 
Justification, f. defense, ſ. plaidoirie, f. ||§ avo- 
casserie, f. 

ADVOCATE, s. (lawyer, he that defends another 
in a court of justice, that pleads à cause] 4vocat , m. 
qui défend la cause de quelqu'un en justice. —[p2- 
tron, vindicator] 4vocat, m. protecteur, m. pa- 
tron, m. défenseur, m. 

ADVOCATION , s. [the office of pleading ; plea, 
apology} L'action de plaider la cause de queiqu’un, 
f. apologie, f. intercessian, {. plaidoirie , f. 

ADVOUTRESS {an afulteress) s. Adultère, f. 

To ADVOW, See To Avow. 

ADVOWEE, s. dvoué, m. collateur. — para- 
mount [the king, or highest patron] évoué , ou pa - 
tron en chef, m. 

ADVOWRY,, See Avowy. 

ADVOWSON, s. [right of patronage} Collation , 
£ droit de patronage, m. 

ADZE , s. [addice, a cooper's little hatchet] Do- 
loire, f, aissette, f. atsseau, m. [a tool of carpen= 
ters and cartwrights) Tille, f. 

AERA, s. [inchron., epocha, the point of time 
from which a computation of years commences}Ere, 
f. époque f. | | 

IAL, adj. [of the air; high, elevated] 4¢- 
rier , d'air, quivit dans l'air J 

AERIFORME ;'s. [that which resembles dir } 
Aériforme. 

AERY,s. [the nest of an cagee] ire, f. 
nid, m. To make its — Airer. 

AEROGRAPHY, s. [2 description of the air] 
dréographie, {. 

AEROLOGY, s. [ doctrine of the air] 4érologie, 
f, ou science de (air, 1. | 

AEROMANCY , s. { divination by the air] 46 


“is de Paris, que ,eft A letter of advice, Lettre! romancie , ſ. 


. 
— - 
a . 
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AEROMETRY . s. {the art of measuring the 
ur | Aerométrie , t. ° 
AERONAUT, s. [aerial sailor or navigator] déro- 


sue, m. 
AEROSTATION , M passing through the sir in 
balloons ] Aérostation , f. : * 

AESTIVAL, adj. { of summer ] D'été. 

AETHER, s. [ the firmament, the sky (Ether, m. 
ar, m. ciel, m. élément du feu, m. 

Eruxa, s. [in chymistry ; a subtile and pene- 
trating volatile and inflammable fluid , made of 
spirit of aitre and spirit of wine ] Ether , m. 

ÆTHERIAL, ady.[belonging tothe sky, heavenly) 


AETIOLOGY, s.!in med., an account of the causes 
of diseases ] Etlologie, f. 

AFAR , adv. [at a great distance ] Loin. Afar off, 
Ds lois ; loin d’ici. — uf 

AFEARD , adj. [ afraid ] Craintjf, qui a peur. 
To be — (to tat) » Craindre , avoir peur. (vic.) 

AFF TY , or AFrABLENESS, 5. tes A 
courteousness, easiness of manners } #fabilité , f. 
éateur , {. complaisance , f. courtoisie , f. 


AFFABLE , adj. (courteous , civil, complaisant ] 


Afable, civil, complaisant , courtois , doux , com- 


AFFABLY , adv. [courteously , civilly ] 4ffable- 
meet, avec affabilité , honnétement. 2 

AFFAIR, s. | business, concern] faire , f. 
State-alars , Affaires d'Etat. —[an intrigue] In- 
trigue, amourette , f. — [ engagement, fight] 4/- 
fare, f. combat, m.démélé,m. : 

To AFFECT , v. a.[ to actupon, produce an 
elect, or impression , move the passions ] /ffecter, 
cacher ,émouvoir , attendrir. —° To affect a lady's 
heart, Toucher le cœur d’une femme. —[ ia medi- 
ane, to make a bad im —— Affecter, faire 
we impression facheuse. * Your ohjection dues not 

my assertion , Votre objection n’affaiblit point 
4 vérité de ce que j’avance.—[ tostudy, tend to, 
xtlikean hypocrite ; mimic] Æfecter, s’étudier 
à, prendre à tâche. He affects to whisper insigni- 
fant things, f1 affecte de dire à l'oreille des 
doses de rien. To affect modesty, Affecter de la 
rodestie. — [to love , he fond of , he pleased with] 
Micter , affectionner ,aimer. — [ to desire , aspire 
, nm at | Rechercher, aspirer à, prétendre à. 

AFFECTATION , s. [the act of making an artifi- 
cal spprarence ] 4ffectatiin 
pret ,m. § preciosité , f. 

. part. adj. (formal , full of affecta- 
ben; over-studied ] ecté, étudid, recherché, 
hts , concerté, collet-monté. — looks, Regards 
Jecus. — style, Style affecté. A little — creature, 

se petite afites. — [moved] Affectd, ému, tou 
(6. 1 was very muche— hy her tears , Je fus fort 
bouchd de ses . Every ene speaks as he stands 


— Chacun parle suivant ses sentiments. — { die- | l 


pued | Disposé , intentionné pour. To be well or 
to — goverament, Etre bien ou mal in- 

Pour le gouvernement. — with, Altaqué, 

teint de. To be — with the same distemper "Bere 
aileint de la même maladie. — with sadness , Mé- 


lercoligue , affigé. 

AFPECTEDEY , or AFPECTINGLY , adv. [in an 
flected manner , hypocritically ] D’une manière 
Gecide, avec affectation. 

AFFECTED , &. [affected manners] 4fec- 
lation , ſ. LS af 

A G, adj. [moving] Pathétique, intéres- 


ION, s.[state of being affected; love, fond- 
newt, good-will , seal} Affection , {. amour, m. pas 
#08, £ attachement, m. désir, =. inclination, f. 


lent, 
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AFF 


attache, f. caur,m. gré, m. courage, m. Set yous 
affections on things above, Mettes vos affections 
dans les biens d’en-haut. To have an — for, Aſſoc- 
donner. 
— [in physies; a certain modification occasio~ 
sr motion } Qualité, ſ. modification, f. pro~ 
riétd. 


— [in médicine ; à morbid state of the body, or 
some of its parts] #fection, f. 

AFF ECTION E , adj. (full of affection, warm, 
zealous, fond , tender ) 4ffectionnd, tendre, affec- 
tueux , séld, attaché avec affection. 

AFFECTIONATELY , adv. [ fondly , tenderly ] 
De bon cœur, affectueusement, avec séle. 

AFFECTIO , adj. [inclined , mentally dis- 
posed | Porté, disposé. 

AFFECTIVE , adj. [ affecting, moving ) 4fec- 
tif, touchant, attendrissant, qui dffecte, duulou- 
reux. 

+ AFFIANCE, s. [law term ; betrothing ] Fian- 
cailles , f. pl. + accordailles, f. pl. 

To—,. a. [to betroth, to bind oneself to marry] 
Fiancer. ®{— (to give confidence, confide in ] Con- 

er, avoir confiance. 

CER, s.[he who makes a contract of 
marriage between two parties ] Celui qui dresse un 
contrat de mariage. 

AFFIDAVIT, s. [law term ; « declaration upon 
oath] Déclaration, f. déposition, affirmation, at-" 
testation sous serment , Î. To an—, dfiirmer 
par serment. 

AFFILIATION , s.[adoption] 4filiation, f. adop= 
tion , f. 

AFFINAGE » #. [refining of metals] 4finage, m. 
action d’affiner les métaux , f. 

AFFINED, adj. (related to another] 4/lié, 
rent. 

AFFINITY , s. [alliance by marriage) 4/fnité, f. 
alliance, f. parenté, f. There are several degrees 
of —, Il y a divers degrés d’affinitd. * {relation 
to, connection with} 4ffnité , Î. rapport, m. con-: 
nexion , Î. convenance, f.—[in chymistry, attrac- 
tion] #ffnité, f. @ 

To AFFIRM, w. a. [to declare, assert, avouch ] 
dffirmer, assurer. 

To —,w. a. [to ratify ] Confirmer. To — a decree, 
Confirmer une sentence arré: 


un t. 
AFFIRMABLE, adj. [what may be affirmed} Qui 


|| 
par 


peut étre affirmé, 
ARFTRMANT , s. [one who affirms, a law 


* 


e. 
AFFIRMATION, s. [the act of affirming ] 4fir- 
mation ,{. déclaration, f. assurance, f. jugement 
décisoire. 

FEIRMATIVE, s. [a — — which positi= 
vely affirms) Affirmative, f. Tobe for the —, Somtenir 


Pad aftirming) 4 aff 
—, adj, {affrmin rmatif, qui rme. 
AFFIRMATIVELY me AR an affirmative 
manner } 4/firmativement , positivement, asserti= 
pement. 

AFFIRMER , s. (the person whe affirms] Celui 
qui affirme. | 

To AFFIX, v. a. [ to unite to the end, subjoin] 
Afficher , attacher , lier, joindre. * Ideas determi 
ned by names affixed to them, Idées déterminées 
par les noms gui leur sont attachés. 

AFFIXING, and arrrxion , 8. Action d’afficher, 
d'attacher, f. 

AFFLATION, s. [the act of breathing upon any 
thing] Action de souffier , f. 

CT, v. a. [to grieve, torment , put to pain} 

Afliger, chagriner , niolester , tourmenter, opprè 


term for a deponent | Deposant, m. gui 


AFL 


mer, accabler — donner de l'efliction à. 
a 


fo — nneself, iger , se chagriner. 
AFFLICTED , 8. [sorrowfulness, grief] Cha- 
grin, m. désolation, f. ° 


AFFLICTER, 4. [who afflicts} Celui ou celle qui 
offlige, qui donne du chagrin. 

AFFLICTION , s. [calamity, the state of sorrowe- 
fulness , misery } n, f. douleur, F. plaie, f. 
ralamité, t. malheur , m. disgrace, f. 
at *FLICT IVE j. [painful Pi 

AF , adj. {painful , tormentin 
geant , chagrinant, de , afflietif. 9 

AFFLUENCE, and ArrLUnCY , s. [abundance, 
exuberance, plenty ; concourse , flowing to a place] 
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A pied. 
AFORE, 


* TS ' hewith one, Prévenir 


AFT 
AFOOT, afv. [walking, in oppositions to nding 


prep. { befure , nearer, sooner ] decrn: 


—— adv. [in front, in the fore part] Devant , wea 


peravant. [t. de mar.] dvant, en avant, de d’a 
.| Vant. 


AvonrcomnG , adj. 


ing hef ] : 
AronsuanD, adj. [ [soins — 


previously] Par avance. T 
quelqu'un. 

AFORESAD , adj. { aforementioned . afore- 
named] Susdit, sus-mentionné, dont on a dej. 


parlé 


AronETINS, ad. [lin time past] autrefois, fades, 


Affluence , ſ. abondance, f. profusion, f. grande | "Paravans. 


quantité. 

AFFLUENT, adj. abundant , wealthy; fowing to 
a part] Abondant , opulent, gui afflue. 

AFFLUX , arriuxion, 5. [a flowing , or coming 
to, affluence] Un amas, une affluence ds choses qui 
viennent au méme lieu, 

To AFFORD, ”. a. [to produce, yield; give , : 
grant, confer) Produire , fournir, donner. The soil, 
affords grain, Le sol produit du grain. I cannot aſ- 
ford it so cheap, Je ne puis le donner à si bas | 

rir. 
Ve He is the greatest man our ege affords, C'est; 
le plus Did ee que notre siècle ait pro- 
duit. 


—, v. R. [to be able to] #voir la faculté de ....T 
cannot affurd to spend somuch Je n’ai pos la faculté, 
ou fe moyen, de faire une si grande dépense. 

To AFFRANCHISE , w. a. [to make free] 4/- 
franchir, metre en liberté, donner le droit de bour- 


caisie. 

. AFFRAY, and arvaaruunt, s.[a law term for 
fray ; tumultuous assault] Queredle , ſ. combat par- 
ticulier. 

AFFRIGHT , s. [terror, fear ]Frayeur ,f. épon- 
pante , f. terreur soudaine, e ,m. 

To—, v. a. {to affect with fear! Efrayer, dpow- 
Panter , consterner. 

AFFRIGHTFUL, adj. [terrible] Efrayant, épow- 
vantable , wi — 1 

AFFRONT, s. J[ insult , injury , out 
#ffront, m. outrage, m. inate: tie in 
dignité, f. contumélie , f. déplaisir, m. avanie, f. 
brusquerte , f. camouflet, m. An insulting—, || 4/- 
garade, f, He cannot brook that —, Ji ne saurait 
gérer'cet affront. To put up'uith ‘an —(to bear, 
or swallow an —) Souffrir un affront , boire ou apm 
ler un affront. : 

To AFFRONT, %. a. [ to injure | Affronter , 

Braver, injurier , outrager , insulter, bafouer, bruss 


uer. 7 — 
AFFRONTER , . {insulter ] Üffenseur, m. celui 
gui outrnge. 

AFFRONTING, and Armonrive, adj.[insulting, 
shocking, provoking} Outrageant, injurieux , in- 
sultant, — » Choquant, : 

To AFFUSE, v. a. [to'pour] Ferser, méler 
une liqueur rvec une autre. 

AFFUSION , s..[ the act of pouring} Z’action de 
verser, ſ. 

To AFFY, wv. «. [to betroth ] Fiancer. 

Tol —, v. an. [to confide in, trust to} Se fer 
à, avoir confiance en. : 

AFIRE, adj. [on fire} En feu. 

AFLAT , adv. [level with the greund] De ni 


veau. 

AFLOAT, adv. { floating] 4 flot. To set a ship 
—, Metire un vaisseau À flot. To get a ship — or 
off from the ground , into deep water, Déchouer , 
eu plutôt Déséchouer un vaisseas. 





— 


AFRAID 
mide. To 


dire 


«+ adj. ( tetrified, fearful] Craintif, r5- 
be — of “ny thing, Avoir peur de quelqas 
chose. lam — to tell you that, ete. Jen’ose wozs 
ped — Le APPRaRExsive. 

+ adv. (bgain, anew] De nourean , 
derechcf, de plus belle. His — begins —, sl 
douleur se renouvelle. | 

AFRONT , ado. [in front] En face, de front. 

AFT , adv. [abaft] érrière, de l'arrière. Alore 
and —, De l'avant à l'arrière ; dans toute la lon- 
gueur du vaisseau; de long en long. 

AFTER , prep. [ applied both to time and place | 
Apres, derrière. The firet sunday — Easter, Ze 
premier dimanche après Pâques. \t is haif aa hour 
— three, Ii ést trois heures et demie. Day — day, 
De jour à autre. To go — one, Suivre guelqu’un. 
One — another, L’un après l'autre; de proche en 
proche. — [ concerning, for] Concernant, pour , 
pr Dre ce sens, after est ordinairement préeéde 

‘un verbe dont il modifie la signification). Tolook 
— one, Rechercher quelqu'un. — [Ly] Par. To 
call one — his own name, Appeler quelqu'un par 
son nom; au figuré, lui dire ses vérités. [aceord- 
ing to, in imitation cf] Selon, suivant, à la res- 
semblunce, à, de, par. — the ancient custom, 
Suivant ou selon l’ancienne coutume, à la vieille 
mode. — the Oriental manner, Selon la mode des 
Orientaux, à l’orientale.To be — one, Ressembier 
à quelqu'un ; signifie aussi (fre au-dessous de lui, 
lui être inférieur. — the example of your brother, 
4 l’exemple de votre frère. 


R. Cette préposition s¢ trouve apres 


di- | en verbe, ot fait partis de sa signification. 


To Loox —, Chercher, avoir soix, etc.; prendre 
garde à. To go —, Suivre. To gape —, Béiiler 
après, désirer avec passion, aspirer à. To be — 
ove , Hessembier à quelqu'un , ou étre tyférieur à 
quelqu'un. . | 

—, adv. [in ska Pl Ensufte, puis, 
après gue, de la. Seme while —, Quelque temps 
— The next day —, Le jour suivant, le len- 

main, — Iwas gone in, Apres que je fus entré. 
—.that 9 Puis. ; 

Arrer-aaes , 3. pl. [succeeding times ] Les dges 
Suturs , les siècles suivants, l’avenir ,m. 

Arren-aL. , adv. [at last, in Bne] Après tous, 
au fond. 

AFTER-BIRTH or AFTER-BURDEN, s. [ secundize ] 
drritre—Saix , m. 

AFTER-CLAP, 5. [ unexpected event} Un second 
éoup , un redoublement d'action. 

Arrea-cosr, s. Surcroft de dépenses. 

ArTER=CROP , $. [tecond harvest] Seconde ré. 
colte , f. . 

ArTER-DINNER , 1. Après-dinée, f. 

AvrTEr-FLowesr, Arrière-fleur. 
Arten-caus ,s Revanche, {. He will play an = 


- * 
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Taare on resunche. * Still there rethalta om — to} week, fur La An do fa semaine. Let all things he 


play. ll reste encore une ressource. 
YTER-HOUSS , 8. 
tion. 

AFTER-LIVERS , 8. pl. [posterity] descendants m. 
pl. pestérite , f. 

Arrza-caass, s. [second crop of grass ] Regain , 
m. 
Avren-xoon, s. Après-midi, f. After-noon's lan- 


ready — we come back, Que tout soit prét à votre 


pl. Le temps qui dt ane ac-| retour. 


— the bair, or — the grain, 4 contre-poi!. (figu- 
ratively, — one's will), 4 contre-cœur, à regret, 
malgré soi, contre son gre, 

Over-ageinst, F'is-à-vis, à l’upposite, tout de 
vant, 


AGAPE , adv. [ with open mouth and staring 


cheos , Gositer, m. collation, f. * Even in the — of | eyes, astupid kind of admiration} La bouche béante: 
ber best days, Méme sur le déclin de ses plus beaux | en ouvrant de grands yeux. The whole crowd stood 


" Arren-mosT, s. [ hindmost] Le dernier. 
Arren-vant, 8. La dernière partie, le déclin. 


— , Toute l’assembiée resta lu bouche béante d'ad- 
mirution. 
AGARIC , s. fa whitish mush-room, or a fungous 


AFTER-PIECE, 5. [a farce or any smaller enier- | excrescence growing on the trunks and large bran- 


uiameot after the play] 


par laquelle on termine la représentation , f. 


APTES-PROCRELINGS , 8. pl. Procédures subsé-| pris, « 


guentes , f. pl. 


Petite pièce de thedtre | ches of old trees] Agaric , m. amadou, m, 


AGAST , or Acaast, adj. [amazed] Etonné , sur- 
é, cee 


AGATE, «. [akiud of precions stone] gate, f. 


Arren-pnoors, 3. pl. Preuves ultérieures , f. pl. | — arborescent , Agate arhorisre, f. 


surcroit d’évidence , rm. 


AGATY, adj. [partaking of the nature of agate) 


AFTER-RECROMING , s. Poursuites ou recherches | D'agate, de la nature de l'agate. An — flint, Un 


après compte , f. Révision des comptes, f. Chief 
wrinisters secure themselves from — by an act of 


caillou d'agate. . 
AGE, s. (the duration of life) Age, m. durée de 


mdemaity, Les premiers ministres se mettent à cou-| la vie, f. — [years, the interval since our birth} 


wert des recherches par une emnistie. 


Age, mans, m.pl. What — are you? Quel âge 


—, Surécot ou subrécot, m. nouveau compte; au | aves-vous ? Se is of a fit— 10 get his livelihood, FE 


Éguré , nouvean désasfre , nouvelle disgräce. 


est en âge de gagner sa wie. — + No matter for 


ATE, 3. [the future state] L'état fu-| the — of man so he is healthy and vigorous, Z{ ne 


tur, ™. 


hommes, mais 


Saut pas prendre garde à l'âge des 


APTER-SUPPER, s. [the time between supper and | a leur santé. — [part of the life] Age, m. certain 


goseg 10 bed ] 4prés-souper, m. 


période de la vie. The tender —, Le bas âge. 


-TASTS , 5. Déboire, m. érrièregodt, m.]|Ripe —, L’ Age mir. The prime of one’s —, La 


Arrra-ranovucurt,s. Réflexion qui vient trop tard, 
€ arnère-pensée, f. : 

Arrna-rines , s. pl. [after-ages] Les dges futurs, 
m. pl. (’avenir, m. M 

BITEAWASE and Arrrawaan, — Ensuite, 
après cela, . après quoi, cl- . 

ioe Ésprittardif if, ro. expddient wient 
après coup , m. + An — is every body's wit, Tout 
bk monde est sage après coup. + — comes too late, 
Te un après coup; + } C’est de la moutarde après 

ner. 

AYTER-wRaTH , 5. {anger when the provocation 
werns past) Ressantiment ,m. rancune, f. 

AGA, s. [in Turkey, an officer] 4ga, m. offcier 

.m. 

AGAIN , adv. [a second time] Une seconde fois, 
de nonvean, | derechef, encore. Cet adverbe joint 
à um werbe designe la répetition de L'action. Ex. To 
come —, Revenir.To find —, Retronver. To read 
—, Belire , etc. — [on another part] D'un autre 
côté, d'ailleurs, de plus. — (in return] Parei!le- 
ment. — {in recompense) En récompense, en re- 
senrhe. He that bas given will be payed —, On 
donnera à celui qui a donné. I must have two pence 
hack —, Jl me faut denx sous de retour. Youe love 
lo me — , Le retour d'amitié que vous avez wour 
moi. — [ twice as mach] Une fois autant. Give me 
ss much —, Donnes m'en une fois autant. 

— AND — [often] Plusieurs fois, souvent. I1 must 
le repeated —and—, or over, and over, Ii faut 
ke répeter plusieurs fois. 

To and —, De côté et d’autre. (vieux. 

AGAINST , prep. [ opposite] Contre. He that is 
sot with me, is— me, Celui qui n’est pas pour 
moi, est contre mot. — the stream, Contre le cou- 

rant de l'eau. À crime — the state, Un crime d’e~ 
tat. — [close to, joining) Contre, contigu, près, 
auprès. The pictare hangs — the wall, Ze tableau 


pend à la muraille, où contre le mur. — {immes | Tran: 
diately preceding , previous tu, or in es pectation of] | 
Fers, sur, où cn attendant gue. — the end of the , ra, arenniien. 


fleur de l'âge. Nonage, Enfance, f. bas-âre ,m. , 
minorité, f. Full —, ddolescence, ſ. dge d'homme. 
Decrepit —, 4ge — The — of maturity , 
L'âge de consistance. À man of middle —, Un 
homme entre deux âges. À man of great. —. Un 
homme d'âge, un homme dé. To Le of —, Eire 

1 He cannot sell his estate , he 


en âge, Etre majqur. 
at vendre son bien, il n'est 


is not of —, ne 
pas majeur. To be under —, Etre mineur, en lu- 


telle , en bas gs. — [oldnes:) Age. w. vieillesse , 
f. — [time] Age, m. temps, m. siècle, m. fours, 
m. pl He was an ornament to bis —, fl fut Vorne- 
mentde son siècle. In this—, Aujourd'hui, — [cen- 
tury] Siècle, m. À whole —, Tout un siècle, — 
itvact of time] Age, in. un certain nombre de 
siècles. * Golden — [happy —] Age d'or, temps 
heureux. * Jron-age [hard times] Siecle de fer, m. 
The — of the moon {in astronomy) L’dge de {a 
une. 

AGED, adj. [old, stricken in years] #gé, qni 
est sur l'âge. An — person, Une personne d'âge, 
qui est sur l'âge. 
jee , «dv. T like an aged person] En vieil- 

rd. | 

AGENCY, s. [the quality of acting) Action, f. 
operation , f. intervention, Î — [the office of aa 
agent] 4gence , f. l'emploi d'agent. m. 

AGENDA, s. [things to he done or performed, 
io eonsequence of a man's duty] Agenda, m. — [ame 
morandum] Agenda. — [a certain church-bLook , 
ritual, liturgy, acalouthia, formulary , directory] 
Bref, m. 

AGENT , s. [a Leing endued with the power ol 
acting] 4gent, m. Arent d’un prince bu d'un état. 
ofa regiment, Agent ou payeur d'un os 
— pi of the clergy , Les agents du clergé. AGEN 
VICTUALEFR fin the navy] Directeur des viercs, ts 

AGGENERATION , s. (growing ts another body} 

ation en un autre 4. 


To AQGERATE. w. a. [to heey, up} Kosesser, 
a 


AG! 


To AGGLOMERATE, v. a. etn. [to gather 
up in a ball) Assembler, s’assembler, mettre en 
peloton, se ramasser, agglomerer. * : 

AGGLUTINANTS, s. pl. [in med. strengtheners} 
Giutinants, m. ,pl. glutinatifs, remèdes glutinaty/s, 


m. pl. 

To AGGLUTINATE, wv. a. [to glue together] 
Coller, joindre avec de la colle, agglutiner. 

AGGLUTINATION, s. [union, cohesion) Union, 
liaison. 

AGGLUTINATIVE, adj. [procuring agglutina- 
tion] Qui cove, qui unit, qui lie, glutinalif, glu- 
tireur. : 

To AGGRANDIZE, v. a. [to exalt, enlarge } 

randir, augmenter, élever. 

AGGRANDIZER , s. [he who aggraudises)] Qui 
agrandit. 

AGGRANDIZEMENT, s. [making or made grest] 
Agrandissement, m. 

To AGGRAVATE, ». a. [to render more heavy, 
painful, envrmous; to make worse] dggraver , 
augmenter, exagerer, That would but aggravate 
our sorrqw, Cela ne ferait qu'augmenter notre 
chagrin. 

AGGRAVATING, and. AGGRAVATION, 5.‘aug- 
menting, heightening guilt or calamity) 4g¢gravu- 
tion, {. l’action d’aggraver, f. augmentation, S. 
exagération, ſ. amplification, f. The aggravation 
of a crime, L’énormité d’un crime. —, part. adj. 
Aggravant, — circumstance, Circonstance aggra- 


vante, 

AGGRAVATION, s. [eccles. consure] dggra- 
pation, f. aggrave, m. 

AGGREGATE, adj. [collected, gathered] #s- 
* semblé, ramassé, recueilli, agrégé, incorporé, uni. 

—, #. [collection] Collection, f. résultat, m. un 
agrégé, un incorporé. 

O —, v. a. [to collect together) Recucillir, 

rassembler , ramasser, incorporer ,agreger ,unir , 
admettre. 


AGGREGATELY, adv. [colld€tivels] Collective- 
ment, 
AGGREGATION, s. [the act of coliecting or the 


state ef being collected into one whole] Collection . 
f. agrégation , f. assemblage, m. total, m. 

To AGGRESS , v. a. [ to attack first ] ditaquer. 
agresser, assaillir, commencer une dispute, pro- 
sa au combat. 

GG LESSION , s. [the first act of injury] Al- 
taque, ſ. agression, f. assaut, m. 

AGGRESSOR , s. [the persou that first com- 
mences hostility] #gresseur, m. | 

+ AGGRIEVANCE, s. (injury, wrong endured 
Injure, {. affront, m. dommage, m. chagrin, m. 
peine, f. douleur, ſ. affliction, f. 

To AGGRIEVE . . a. (to affliet , give sorrow , 
vex] Chagriner, affliger, grever, faire de la peine, 
faire tort, molester. . 

To AGGROUP, wv. a. [aterm of painting; to 
crowd together] Grouper, faire un groupe. 

AGHAST . Vo)’. Acasrt. 

AGILE , adj. (active, nimble, ready] Agile, ac- 
tif, dispos , vif, souple de corps, remuant. 

AGILITY , or AciLexess , s. #gilité, f. lépèreté, 
f. souplesse de corps , ſ. vitesse, ſ. 

AGIO , s. [the price of exchange, interest] Agio, 
m. prix du change, m. 

o AGIST, v. a. jin law: to take in and feed 
the cattle of strangers in the king’s forest or com- 
mon, by. the week] Faire paire des bestiaux à la 
s:maine dans une furét royale ou une commune. 

To AGITATE, v. a. [to stir] sgiter. The ship 
was agilated hy the waves, Zes vents agitaient le 
Vaiss'au. — (to hurry, disturb] Emonveir, trou 
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bler, agiter. The passions — the soul, Les passier:s 
troublent l'âme. * — [to debate} Aguer, douvre, 
discuter. 

AGITATION, s. [motion, discussion] Ægitutiou, 
f. mouvement, m. — The project now in agito- 
tion, Le projet qui est actuellement sur le tapis. 

AGITATOR , s. [he who manages aud conducts 
the affairs of another] Agent, m. suliiciteur, mx — 
[vivter] Agitateur , m. 

AGLET , s. [the tag ofa point! Aiguillette, ſ. ou 
petite lame de quelque métal que ce suit. 

AGMINAL, adj. |beloaging to a troup] D’armee, 
de troupe. 

AGNAIL , s. [a whitlow, an inflammation round 
the nails} Puraris, m. mal d'aventure, m. 

AGNATION, s. [in civil law; cousanguins ty 
among the male issue) Agniution, f. 

AGNITION. s. 'ackuowledgiug] Reconnaissance, 
f. en parlant d’une personne, ou d’une chose qu'on 
reconnait à quelque marque, ou indice. 

To AGNIZE, a. a. [to own, acknowledge] 
Reconnaître, avouer. 

AGNOMINATION, s. [allusion of one word te 
another; nick-name ] Surte de surnom, sobre 

tel, m. 

AGNUS-CASTUS, s. [the chaste tree; vith} 
Agnus-Castus, m. vilexr, m. 

AGO, or AGuNE, edv. [ past, with respect to 
time] Pussé. Long —, Il y a long temps. A while 
—, Ti y a quelque temps. It happened some years 
ago. Cela arriva il Ja quelques années, 

N. B. — and Since. These two words are not to 
be used logrther; the word since being equivalent 
to ago. We should, therefore, say, for instance : Ze 
is not above two months —thathe left the university; 
or, It is notabove two months since he left the univer 
sity ; Il is three years — that, ov since his father 

cd. 

AGOG , adv. [longing Avec désir, avec empres- 
sement. To be —, Désirer. On which the saints are 
all —, Que tous les saints desirent. To set —, 
Donner envie, faire desirer. To set one's curiasit y 
—, Exciter la curiosité. 

AGONISM, s. [contention for-a prize] Combat, 
m. lutte, ſ. dispute ſ. 

AGONIST, and AccnisTEs , s. {a contender for a 
prize] Combatient, m. rival, m. qui dispute sss 
wir, 

To AGONIZE , v. n. {tp be in agony) 4goniser , 
etre à l'icontr. 


AGONY, s. (the pangs of death] 4gonie, f. abois, 


m. pl. 

To AGRACE, v. a. [to grant favours] Fevo- 
riser. 

AGRARIAN, adj. [a term of roman law J 
Agriire. 

To AGREE , ». a. [to adapt, to accommodate] 
Accorder, arranger. 

To —, UPON, IN, TO, WITH, v. n. Être d'ac- 
cord , s’acvarder , cadrer, convenir, rondescendre, 
s'accommoiler, acquiescer, aridter, Compalir. 
This all — upon, T'ont le monde en convient. To 
— in one tune, S’accorder en chantant, These 
histories do not agree together, Ces contes se crn- 
tredisent. We agreed to set out the next day, Nous 
convinmes de partir le jour suivant. V. To Ac- 
Qulrsce. + To— like dog and cat, S’accorder cons- 
me chien ef chat. | 

AGREEABLE, adj. [that agrees; suiluble to, 
consistent with] Canvenable, conforme, propre, 
semblable, proportionne. This opiuiot is not — to 
your principles, Ce sentiment n’est pas confyrme 
à vos prine:pes. — feratefual, pleasing] 45 écble, 
orrceux, chaesant, aivrilie, ergo c. 


AID ( 


SGREEADLENESS,s.(offluity, tenues, suitalle- 
bess, consslency ] Conformité, £ rapport, nm. 
convenance, f. accord, m. proportion, {. — of co- 
bars, émitié des couleurs. — [charms] Ayrément , 
m. charme, m. qualité ugréable, ſ. aménite , f. 

AGREEABLY, adv. [consistently with, suitably 
to] Coafurmement , convenablement.— [pleasantly] 
Azgreablemert. 

AGRLED, part. adj. [settled upon mutual con- 
seal} 4ccurdé, arrélé, convenu, approuve, arrange, 
accommodé, révoncilié , + bdclé. — upon, Prefix. 
— [sdverlially used] D’accord, j’y consens, tope. 

AGREEING, and AGRGELNGNESS, s. [cousistence, 
surtableness] Conformute , ſ. convenance, ſ. rap- 

n. 

PAGREEMENT s. [concord, agreeableness, re- 
cooclement; compact , contract. bargain ] Con 
formite , ſ. accord, m. convenance, f. accommo- 
dement, m. reconceliation, f. convention ,f. trans- 
action, Î. contrat, m. arrété, m. composition. ſ. cun- 
cordance, f. concordat, m. unanimuté, f. nniun, f. 
ettache, coherence, ſ. correspondance, ſ. To come 
toan —, Venir à accommodement , se reconcilier. 

— 4% TUNE, Accord, oi. concert, m. AGKEE- 
MOT-HAKER, 5. [uegociator, mediator, arbiter] 

teur, m. entremetiouse , ſ. neguciateur, a. 


erbsire , 0. 

AGKESTICAL, or Acnrsnc, adj. (having re- 
lation to the country; fig. rude] Chumpétre, agreste, 
rustique : au figuré, grossier , rustique, brut, 

RICUL , adj. (relating to agriculture: 
Relatif à l’agriculture , rural. 

AGRICULTURE, s. ! tillage, husbandry) Agri- 
Culture, f. labourage, m. 

AGRIMONY, s. [a medicinal and vulnerary plant; 

digremoine , ſ. 
AGROUND, adv. [stranded] Échoué. To run a 
hip —, Faire échouer nn vaisseau. * The vegucia- 
lors were — ut that objection, Les xégociateurs ne 
parent répondre à cette objection. 

AGUE, s. (an intermitting fever] Fièvre. À bur- 
hing —, Une fèvre chaude. Quotidian —, Fièvre 
gutidienne. Tertian —, Fièvre ti@ce. 
Fèvre quarte. To have au —, Avoir la fièvre. 

+ An —in the spring is physic for aking, La fè- 
ve au printemps sert de médecine. 

Asve-rir, dccés de fièvre, 
fèvre. * The — of fear is over-blown, Le frisson 
de Li crainte est passé. 

Acct-reeg, V. SAsSAPRAS. 

AGUED, adj. [affected with an ague, shivering] 
Fbriritant, qui a da fitvre, quia le frisson. 

AGUISN, adj. [resembling an ague} Ficvreux, 
fu ressemble à lu fièvre. 

AGUISHNESS, s. [quality of resembling an ague) 
Quite févreuse. 

AR! interj. (noting dislike, censure, compas- 
a7, complyint ; exaltation} 44! Helas! Quoi! 
anh ter {intimating triumph avd contempt) 

4a, 


AHEAD, adv. [a sea-term, for a ship or Geet, that 
bids! D'avance, en avant du vaisseau, — of us, 

Cuvant à nous. 

AJAR , adj. Iualf opened | Entr’ouvert 
. MD, Ss. [assistance, support, help; in law, sube 
ndy! file, f. secours, m. assistance, {. Ÿ confort, 
= Rosal-aid, sides, f. subsides, m. impôts, m. 

A-DE-cAMP, 5. [an officer who attends the 
Etneral of an army, to receive and distribute his 
orders] hide-de-c , Mm. 


To, v. à {to help, to assist] dider, secourir, 
ster, 
AIDER , s. 


: {helper , ally) Aide, m. qui assiste, 
dit, ne 
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AIDING, s L'action d'aider, £. aide, [. se. 


cours, m. 

AIDLESS, adj. [helpless, unsupported] Dé 
laissé, sans secours, abandonné. 

. AIGULET,, s. [ a point with tags] Aiguillette, f, 

AIL, or AlumEnr, 5. [disease , distemper] Mal, 
m. incommodité, {. douleun, 1. indispesition, ſ. 
Small ailment, || Bobo, m. 

To—, v. a. [to pain, trouble, disturb , grieve; 
affect with a disagreeable seusation] Faire mal, 
chagriner , causer de la douleur ou de la peine, 
What ails you? Qu’est-ce qui vous fuit mal : guel 
mal aves-vous ? What ails your eye? Qu'avez-vous 
à Veil? nothing ails me. Je n’ai rien. * I preseutly 
found out whatailed , him. Je dévouvris d'abord 
son mal; je trouvai d’uburd l’enclouiire. * What 
ails the fellow? Quelle mouche l’a piqué; de quoi 
se plaint ce dréle?* What ails you to Leat me? 
Que vous at-je fait pour me battre de lu sorte P 

AILING, part. adj. [sickly] Qui se porte mal, 
valétudinaire, maladif. 

AIM, s. [the positiva or direction of a weapon 
in order to strike an object; the point or object 
which is intended to be hit ] Mises, f. but, m. le 
blanc auquel on tire, l'objet qu'on veut frappeir 
The lis iow » Perle d’arbuléteyt. —, 
Mirc ou action de pointer un canon. To take — , 
Pointer. * —(design) Dessein, m. intention, f. 
but, m. vue, f. motif, m. To take one's — well, 
djuster bien son coup, prendre bien ses mesures, 
concerter bien un dessein. To miss one’s —, Man- 
quer son coup. To present a fair — , Btre en beau 
début. 

To—,v. m. fto direct or shoot at] Buter, on 
butter, viser, tendre, aspirer à quelque chuse. 
I don't know what your discourse aims at, Je ne 
vois pas à quoi tend votre discours. 

. To —at oue's destructfon, Machiner ou tramer 
la ruine de quelqu'un. 

AIMER, s. [epe who sims] Qui else, aspi- 


rant, m. 


uartau—,| AIMLESS, a. {without aim] Sans due. 


AIR, #. [that fluid in which we move and brea- 
the. one of the four elements] ir, m. ° fumée, 
J. went, m. Good —, wholesome, Bon air, air 


m. Le frisson de la \ pur, air sain. unwholesome—, air mal-sain. Situa- 


ted in a fue —, 4eré. To purify the —, Aérer. 
To build castles in the —, Bétir des chat aus: 
en Espagne. To take tle—, or some tresh:—, 
Prendre l’air. * Our design bas taken —, Notre 
dessein est dérouvert, la mine est dveutee. To set, 
or expose a thing io the open —, Melire quelque 
chose à Vair- Air-born, a. {born of the — 1 Ne de 
Cair.— (carriage, look. appearance, countenaore} 
i Mir, m.facon, ſ. maintien, m. mine, §. conte~ 
‘nance, ſ. physwnomie, 1. The handsome, or gen- 
Îteel—, L'air du bean monde, le bel air. To 
spesk with an —, Dire les choses d'un certuin 
‘air. An—of assurance, Un air imposant. À man 
‘who has a noble —, Un homme qui a un air de 
: noblesse. To take airs, Se donner des airs. To du 
a thing with au—, Avoir bonne grace à faire une 
chose. —{a musical term] dir, m. chanson, fi. 
À deivkiug — , Un air à boire. 
— To -- v. a. Aérer, donner de l'air. mettre a 
: d'air. To— a room, derer une chambre, en re- 
, nouveler l'air en y allumant un grand feu. — 
[to dry up by the fre, or the sun] Secher ou chanfe 
| Jer au jes ou au soleil. Vo — driuk, Changer te 
| boisson. 
Ain-p7ApDer. s. [a kind of vesicula found in the 
body of fish] Fessie, f. | 
OAGR-GUX, 5. fa nvachine whichhy (be power uf 


ALD 


air drives a bullet with great violence) Fusil à 
vent, Th 

Air-wour, #8. [vent to give light or air to a cel- 
lac! Sonpirail, m. Air-holes in a furnace, Events, 
m. pl. 
*Ara-prme, s. [in physics: a machine to exbaust 
the air out of the recipient] Machine pneumatique, f. 

AIRE, V. Agny. 

AIRER, s. {the person who dries, or exposes 
to the air] Qui sèche, ou qui aère. 

AIRINESS, s. [liveliness, activity, gaiety, le- 
vity] Fivacifé, £. activité, f. gate, f. 

AIRING, s. [exposure to the air, a short jaunt 
Action Waérer, f. To take an—, Prendre lair. 
To give an horse a —, Faire prendre l'air à un 
cheval. 

AIRLESS , adj. [without communication with 
the free air] Qui n’a point d'air, privé d'air. 

AIRLING s. [a young gay persunf Un jeune 
stourdi. 

AIRY, adj. [lively. brisk) Pif, gal, badin, fo- 
Tâtre , fringant, enjoué, sémiilant ; d'air, de l'air, 
aérien. — | light, unsubstantial] Léger, qui n'a 
point de solidité. 

AISLE, s. [walk, a wing of a choir] Aile, f. 
bas-cété d'une église, m. À small — [the side or 
wings of a choir ] Alelte. 

AKE, s. [pain, uneasiness] Mal, m. douleur, f. 
Belly-ake, Hd de ventre. Head-ake, Mal de téte. 
Tooth-ake, Mal de dents. 

To—, w. n. (to be very painful or uneasy } 
Faire mal, étre douloureux. My head akes, La 
téte me fait mal, j'ai mal à La tte. 

A-KIMBO. V. Kimso. 

AKIN, adj. [related to, said of persons} Parent, 
m. allié, m. (said of things] Qui a de la ressem- 
blance ou du rapport. 

AKING, adj. [painful] Qui fait mal, doulcu- 
veux. I have an— tooth, J'ai une dent qui mb 
fait mil. 

* + To have an — tooth at one, Avoir une dent 
de Init contre quelqu'un, lui en ‘vouloir. 

ALABASTER, s. [a white stone , somewhat like 
warble] 4(bdire, m. 

ALACK, irterj. [of sorrow, alas1] Hélas —a 
day ! Ouais! 

ALACRITY, s. [cheerfulness, sprightliness, 
gaiety, liveliness] Alldgresse , f. gaîté, f. joie, f. 
ardeur, f. vivacité, f. 

ALAMODE, adv. (according to the mode] 4 /a 
mode. 

ALAND, ade, [at land] 4 la terre. 

ALARM, s. ſa ery by which men are summo- 
ned to their arms; notice of danger] dlarme, f. 
épouvante, f. To sourd, give, take —, Sonner, 

nner, prendre l'alarme, alarmer. 

ALARM-BELL, s. Tocsin, m. beffioi, m. Alarm- 
watch, Reveil-matin, m. | 

To—, "7. a. {to make a sudden roise, to call 
to arms, give notice of approacking danger] Alar- 
mer, donner l'alarme. —{to surprize, disturb } 
Inquiéter . e ffrayer, épouvanter. That alarms mo- 
desty, Cela alarme la pudeur. 

ALARMING, s. et adj. [tervifying, surprising] 
L'action d’alurmer , f. alarmant, efrnyant. 

ALARM-POST , s. Corps-de-purde , m. 

ALARUM, corrupted from Avarm. 

ALAS, interç. [of lamentation} Helas ! las! 

ALATE, ade. [lately] Dernièrement. 

ALB, s. [a white linen-vestment worn by priests} 
Anbe. ſ. 

ALBATROSS, fa sea-hird of the cape of Good 
Hope j Albatros nr. Oiseau du Cap. The litle. , 

Puis. ean de aor, M: 
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cannes 
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ALBEIT , conj. [ although ] Quoigue, bien gr 

ALBUGINEOUS, adj. ( wiite ] Æébugincuxr . 
blanchdtre. [in Anat. said of white membranes] #/- 
buginé. 

ALBUGO, s.[a disease, a pearl inthe eye; lencoma } 
Albupo, f. taie, F. 

ALBUM, s. {a kind of memorandum or pocket— 
book] Album, m. tublettes, t. pl. 

AILAIC, adj.{a term of latin poétry] Aleaique. 

ALCALI, etc. V. ALKALt, etc. 

ALCE or Exe, 5. ja northern stag, a wild animal} 
flee om. Elon, m. Ellend , Eihe, m. 

ALCHYMICAL, adj. {| belonging to Alchymy 1 
Aichimique. 

ALCHYMIST , s. [one who professes the science 
falchyms | Alchimiste , m. 

._ ALCHYNY , 5. a part of Chymistry employed 
In curions and maysterious researches j Alchunie, £. 

ALCOHOL, or ALKOOL ,s. [in chym. impal- 
pable powder ; a high rectified spirit of wine ] 4 
cohal, m. 

ALCOHOLIZATION ,s. [in chym. ] Alcoholisee 
tion, ſ. 

To ALCOHOLIZE, ». a. [in Chym. to rectify s 
lo reduce to an impalpable powder } Alcoholiser. 

ALCORAN, — ORAN , s. [the Maïometan 
Gospel or Bible] Æ/coran, m. 

ALCOVE , s. {a recess of a chamber separated by 
some partition ] Aivove. f. 

YON, or Halcyon, s. Alcyon vocal, m. 
rousscrole , f. martinet pécheur , m. 

*—or halcyoa , adj.( placid, quiet, still, happy ] 
Paisible, tranquille, heureux. *® — days, Juurs 
alcyoniens (pendant lesquels l’alcyon coùve), au 
fig. jours tranquilles. 

ER .s. {a sort of tree] dune, m. vergne, 
m. Analders-plot (where alders grow) , Une aunae. 

ALDERMAN, s.[ senator, a magistrate ] Sena- 
teur,m. magistrat, m. alderman, offcier de po- 
lice (en Angleterre), m. Echevin, m.— ofa ward, 
Commissaire de guartier.* To walk , an alderman's 
pace , Marcher en prelat, avec gravite. 

ALDERN, af. { made of alder ] D'æune. 

ALE, s. [a liquor made by infusing malt and 
hops in boiling water , and then fermenting } Aile , f. 
boisson où il entre moins de houblon que dans, la 
bière ,ce qui la rend plus douce f.—and beer , 
Melange daite et de bière, où l’aile domine. f. Beer 
and — , Mélange de bière et d'uile, où la bière do- 
mine. 

Good— is meat, drink, and cloth , Za bonne aile 
sert de viande , de boisson, et de vélement. 

ALE-DRAPER , or Ale-house-kceper, Caharetier 
qui vend de la bière au pot ou à la pinte, m. 

ALEGAR, s. [ sour-ale, aleviuegar] Vinaigre 
Suit avec de Vaile ,m. 

ALE-HOOF,, s.[ ground ivy , serving Lo clear ale 
or beer | Fierre terrestre ,m. 

ALEYHOUSE , s. {atippling house] Crharet à 
biere, où l'on vend de Vaiic, m. estamines, m. 
Hedye — Cabaret borpue. 

ALEMMIG ,s. !a vesscl used in distilling ] Alam 
bic. m. 

ALENGTH, adv. [at full length} 44 long , tone 
du long, tout de son long. 

ALERT , adj. [ active, brisk] Alerte, vif, actif, 
vigilant, éveille, F 

ALERTNESS , s. [sprightliness } Activité, ſ. vi- 
vacite . f. vigilance, f. petulance , f. 

ALEXANDRINE [a term of Freuck poetry ] 
Alexandrin. — verses (consisting of 12 syllables), 
Vers Alexaadrins. . 

ALGEBRA, #. [a branch of mathematics] dle 
tèbre. 
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ALGEPRAIC, or ALGEBRAICAL, adj.ffela-,  ALIQUOT, adj, [mathem. is said of any mes- 


Bre to algebra] Algeébrique. sure, or aumber that exactly measures the area or 
ALGEBARIST, $. [one versed to the science of f sum specified »upPoo Leing multiplied by a sufficient 
gebra } Aigebriste +: M. number J Aliquote , f. . 
. ALGID, adj. (eld, chilly] Qui est froid, gui k SE , adj. (resembling ale] Semblable à de 
.grand fivid, gu glace, qui pele. ale. 
| —— — —— cold | Froid, m. froi- ALIVE » adj. [living » hot dead’; active, cheerful, 
dure, {. l'action de glacer , f. sprightly ] HY, vivant » qui est en vie. Je he «till 
ALGIFIC, ad). [producing cold] Qui cause un — Est-il encore en ane ? To be burnt —, Eire 
grand froid, qui glace. , He M He ae best man —, C'est le meilleur 
: oi orte | homme du monde. 

oo obentrerme:cola Biba Mees ALKALI, or ALCALt, s. [a sort of chymical salt 

ALGUAZIL, s. {in Spain ; an officer, or sergeant obtained frum the ashes of the plant kali, glass-wort 
of a judge ] diguazil , m. and marine plants] dlhali, ou alcali, m. sel de 

À aS, adv. {otherwise ] Autrement. soude, rm. | | 

ALIRE, adv. [a termoflaw for the defence of a cri- | ALB ALINE , adj. {belonging to, or of the nature 
minal, who proves himself tohave been ina different | of an alkali } Alcalin. — salt, Sel alcalin. | 
place, at the time the fact was comaitied ] Alibi, To al -KALIZATE » v. 4. [ Lo render bodies al- 
kaline ] aoe 

ALIB ,, iti Dot) le} Nour- — adj. - ALKALINE, 

ee, — He Dee ALKALISATION, s. [chim. the impregnating 
ALIEN, s. [a foreigner, in law] dubain, m. {8 liquor with alkaline salt } Alcalisation , f. 

(a foreigner ] Etranger, étrangère. ALL, pron. adj. Tout, — the world, Tort le 
—, adj. — estranged from , not allied to] | monde. — men, Tous les hommes. With — speed , 

Etranger, contraire, qui ne convient pas, quine 


En toute diligence, au plus vite. He is — my care, 
s'accorde pas , qui n’a point de support. Mest l'objet de tous mes soins. By — means, Abso- 
To—.v.a.V.To Alienate. 


lument, à quelque prix que ce soit. To go upon — 
ALIENABLE , adj. { the property of which may | four, Marcher à quatre pattes, For — the world, 
be transferred] dliénable. Pour tout an monde. 

To ALIENATE, ». a. [to transfer property to 
another ] Aliéner. Some estates cannot be alienated, 
iy a des biens qui ne se Peuvent pas aliéner, dont 
es ne peut disposer. * — [to withdraw the affection] 
Aliéner, donner de l’aversion, indisposer. Her proud 
ways — the mind: from her, Elle a des manières 
kautaines qui aliènent les esprits. He endeavours to 
— men from the government, Il tâche de rendre le 
fourernement odieux. 

*— , adj. { averse, enemy to] Ennemi. 

ALIENATOR , s. {he who transfers or aliena- 
tes } Celui qui aliène. 

ALIENATION , s. [the act of transferring pro- 
petty ; change of affection] Alicnation , f. au figuré, 
mesntelligence®, ſ. désunion , f. * — of mind » Alié- 
tation mentale , égarement, folie. 

ALIFEROUS , or ALIGEROLS, adj. [winged , that 
ta wings ] dilé, quia des ailes. 

To ALIGHT, ». a. {to come down] Descendre. 
To — from ove's horss, Descendre de cheval, mettre 
ped @ terre. 

ALIKE . acd. [ equal, not différent ] Semblable : 
Frreil, tout de méme, conforme , uniforme. 

—, ade, [ with resemblance. in the same manner] 

talement , pareillement, de méme. Fo love —; 

amour pour amour. 

ALIMENT , s. { nonrishment , nutriment » food ] 

€, m. nourriture, f. 

ALIMENTAL, Auimentary, and ALmoniots, 
ed). [eutritious belonging to aliment] Alunenteux , 
alimentaire , nutritif. 

ALIMENTATION, Arimenraniness, s. [quality 

manshing ] Qualité nutritive , f. ; 

ALIMONY, s. [ that legal proportion of the hus- 
hand's estate , which is allowed to the wife for ber 
muinteoance , upon account of separation from him] 
Pension alimentaire, f. alimente, m. pl. 

*ATIPEDE , adj. { swift-footed » nimble) Leste, 
a pied léger. leger à la course: 

ALIQUANT , adj. [ mathem. is said of any mea- 
mre, ornamher, that , so often repeated orapplied, 
fills short of, or exceeds the area or sum , of any 
rertain giveu quartity) déiguante, f. Five is on — 
oftmelve, Cing est une partie akquante de douse. 
























—, adv. wholly, entirely] Entièrement, tout, 
aussi. To be — for oneself, Être tout pour soi, ne 
songer qu'à ses intéréts.Youand —, Et vous anssi. 
It is not —a case, Ce n'est pas tout-a-fait la méme 
chase. — along, Tout du ong, toujours, — of a 
sudden, Tout à coup , su le champ. Not at —, Point 
du tout. T understand not one word at — » Je n'en- 
tends pas un seul mot. Ne is ashamed of nothing 
at —, Il n'a honte de rien. No-where at —, Nulle- 
part. Over —, Partout. To read a hook — over, 
Lire un livre d'un bout À l'autre, de bout en bout, 
— the better, Tant mieux ! : 

Five —, six — [at play] Cinq à cing, six à 
six. : | 

ALL-AMAZED , Tout étonné, ALL-PEARING EARTE, 
La terre qui produit tout, AUV-CHEERING SUN , Ze 
soleil qui repand partout la guité, ALL=-COMMAND- 
ING , Qui commande À tort. ALL CONQUERING 
DEATH, La mort qui triomphe de tout. ALL-CoN- 
SUMING CARE, Le chagrin qui consume tout. Ate 
DEVOURING AGE, Le temps qui détruit tout, ALL 
FOURS , Surte de jeu des cartes, f. AL1-coon fbot.] 
V. Cnenopopium. ALL-natLown , s. Je temps qui 
précède la Toussaint, AvL-neaL, 5. [bot. wound- 
Wort] Panacée, f. ALL-sIUDGING, Qui juge tout, 
ALL-KNOWING , Qui sait fout. AlL-MAKING » Qui 
Sait tout. Avti-saints-pay , 3. La Toussaint. A11= 
sez [Lot.] V. FLax. ALL-StEIxG , Qui voit tout, 
ALLÆOULS-DAY , 5. Ja fite des Morts, AUL-SPICE 
( bot.) V. Pimenro. Avu-surrictert , Qui suffit À 
tout. ALL-Wwisk , Tout sage, infiniment sage, ÂL te 
POOLS-DAT, Le premier ayrit. 
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al! things) Qus comprend, ou renferme tout, 
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ALL-COMPRETENSIVE , adj, Ceumprehending aLLOCATION ! ¢.{ 


ALL od 
allowance of any ariicie in 
reckoning ] é//ocation, f. action d'allouer, vu de 


ALLAY , s. {mixture ] Mélange, m. alliage, m. passer en compte , f. 


aloi, m. The — of metals must he according to the 
law , L'alliage des métaux doit se faire selon Car- 


| 


ALLOCUTION, s.{ a speaking to another ] #c- 
tion de parler à unautre , f.[ a sort of speech] Allo- 


donnance. * There is hardly any virtue without ‘ cufion, f. 


+ 


—, n'y a guère de vertu pure et sans alliage.— 


ALLODIAL, adj. [ not feudal, free from fines 


[ case, relief] A{légement , m. soulagement m. (and service | Allodial , qui est en franc-alleu. — 


Give some — to his sorrow, Suulages sa douleur, 
udoncissez ses peines. 

To —, v. a. [to mix] Allier, mélanger, mé- 
ler, aloyer. * [to ease) Alléger, adoucir , amollir, 
appaiser, assoupir. 

ALL-HALLOW f ». s. [ all-sainte-day ; the first 

ALL-HALLOW'S )of november ] La Toussaint 

ALLAYING, or ALLAYMENT, s. [ what allave ] 
Alliage, m. alryage, m. délayement , m. soula- 
renent, m. allégement, m. 

ACLECTIVE , adj. [alluring] Aurqyant, char- 
mant, qui ature, qui engage, engageant. 


ALLEGATION, s. [ declaration, or the things | 


alleged , excuse, plea ; A/légation , f. citation ,f. on 
exposé, m. raison qu'on allègue , f. 

o ALLEGE, v. a.[ to declare to maintain ; 
to produce as an excuse or, argument) Exposer, 
d'clarer, maintenir, soulenir ; alléguer, citer, 
rapporter, apporter. 

ALLEGER , s.{ who alleges ] A/légaieur ,m. 

ALLEGIANCE, s. [the duty of subjects to the 

overnment } Zoyauté,f. fidélité ,f. allegiance ,f. 
j do vot know to which of {be two kings [ ought 
to pay my —, Je ne sais lequel des deux rois je 
dois reconnatire. 

ALLEGIANT, adj. V. Lovat. 

ALLEGORIC , and Atiecoricat , adj. (not real, 
not literal | 4//éporique , ty pique. 

ALLEGORICALLY, adv.{inan allegorical sense] 
Allégoriquement, fixurément. 

To ALLEGORIZE , w. a. [ to give an allegorical 
sense | Allegoriser. 

ALLEGORY,s.[a rontinued metaphor Ulf zorie, 
f. metaphore suivie , ſ. ; 

ALLEGRO ,s.[ in musie ; « tune to be played 
briskly and lively ] dilegro, m. To play an—, 
Jouer un allégrn, 

AULELUJAT, s. { praise God ; a word of spi- 
ritual exultation | Alléluia , m. 

To ALLEVIATE, ». a. {to allay, ease ] Alléger, 
soulager, adoucir. They promise to— my pain, 
fis promettent d’alléger ma peine. 

ALLEVIATING, and Aturvistion , s. {the act 
of allaving or easing 'Allégement ,m. adoucissement , 
m. soulagement , m. . 

ALLEY, s.[{ a narrow lane , or strait walk) 
Puelle, {. petite rue; allée dans un jardin , f. 
A turn-again — , Un cul-de-sac. 

ALLIANCE , s. [affinity, relation by marriage ] 
Alliance , £. affinité , ſ. qui se contracte par le ma- 
riage.To make an —, enter into an —, S’allier. 
—{ confederacy ] Miliance , f. ligue , f. confede- 
ration ,f. 

ALLICTENCY , s. [power of attracting , allure- 
ment) } Alléchement,m. 

_ To ALLIGATE, v. a.[to tie one thing to another] 
ier. ‘ 

ALLIGATION , s. [ the act of slligating] Action 
de lier, f. —[ inarithm. a rule or operation whe- 
rehy questions are resolved, relating to the mix- 
1. —— commodities together ] Règle d'ul- 
tage, f. 

ALLIGATOR , ¢.{ the crocodile of America , the 
smaller kind of crocodile } Alligator, m. reauin, m. 

ALLISION, s.[ the act of striking one thing 
sgainst another ] Choc, m. 


hands , Terres allodiales , où en franc-alleu. 

ALLODIUM , or ALL&EUD , s. [in law: free 

pe ; freehold] Alleu. m. frunc-allen, allodta- 
ité , f. 

ALLONGE, s.{ a thrust or pass with a sword ] 
Botte , f. 

To ALLOO , v. a. [to set on, incite] Inciter, 
pousser. 

AL UY , V. Allocution, 

To ALLOT , v. a. [to distribute by lot | Donner 
au sort, et par portion, par lot , adjuger, de- 
partir, — [to assign or appoint one to some busi- 
ness] #ssigner, constituer, nommer, commettre 
quelqu'un sur quelque affaire , choisir pour quel- 
que emploi. —( to grant j Donner, accorder. 

ALLOT'IENT , and ALLOTTERY ,5.[part. share; 
that which is aliotieu go avy one} Le lot , ou fa por- 
tion que chacna reçoit. 

To ALLOW, vw. a. [to admit an article to an 
account } Allover , passer quelque chose en compte. 
He feared very much uot to have that expense allo- 
wed him, J! avail bien peur qu'on ne lui allouds 
pas celte depense. To — the charges (in law), 
Allouer les frais. — {to give, grant , approve, suf- 
fer ] Donrer, accorder, approuver, souffrir, 
admettre, permettre, supporter, adjuger , com 
porter, coanaftre. The eourt allowed him six hun- 
dred pounds damage, La cour lui a accordé six 
cents livres sterling de dommages. 1 allow of your 
excuse. Je recois votre excuse. Will you — him 
s0 to do ? Souffrirez-vous qu'il agisse ainsi? — 
[ to confess or assent to ] 4vouer, reconnaître. The 
power of music all our hearts — , Tous nos ceurs 
reconnaissent le pouvoir de la musique. —({tode- 
duct or discount ] Prelever , précompter , déduire. 

ALLOWABLE, adj. [ lawful, that which may 
be allowed, granted |] Ÿ llouable , admissible , Le- 
gitime , louahle , estimable , juste, qu’on doit 
donner, approuver, permettre , accorder. 

ALLOVW ABLENESS , ¢. [ lawfulness, exemp- 
tion from prohibition ) Légitimité, £ la qualité 
d'étre permis. 

ALLOWANCE, s. (the granting, concession , 
sanction , indulgence |Consentemeat, m. indulgence, 
f. You make —of his principles, Vous convenes 
de ses principes. * + There must he some grains 
of —, ne faut pas y regarder de si près. — in 
reckoning, abatement ] d/location, 1. —[ at sea; 
au —of one cask to every ten to answer for waste 
or leakage ] Dirième, m. —[{ what is granted to 
one for his maintenance or labour ] Pension, ſ. apo 
pointement , m. portion, f. = [in schools ] Semaine, 
f. — [ indulgence , licence, permission ] Conni- 
vence , ſ. permission , ſ. indulgence , ſ. —cr grant 
of a privilege , Octroi de privilège, m. attri- 
bution, f. 

ALLOY , s. [the hase metal mixed in coinage : 
the red copper added totin] Aloi, m. titre de l’or 
et de l'argent , m.. 

To ALLUDE, w. n.[to have reference to a 
thing ] Faire allusion. 

ALLUMINOR , ¢. [a limner J Enlumineur , m. 

ALLURE , s. See Lung. 

ToA..vng, v. a. (toentice] Amorcer; gagner, par 
des charmes, des caresses , des promesses, || aco 
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quiner, À afftiander , ¢ allécher, || affrioler ; ap- 


pater, attraire, cltirer. 

ALLUREMENT, s. (tha? which allures, attrac- 
bois! force, f. appdt, m.charme ,fagrement, 
m affra‘t, m. appas,m. pl. phitre , m. 

ALLURER , s.[ enticer, iuveigler ] Flatteur, 
m. qui charme, qui attire. 

RING . adj. Altrayant , || acoquinant , at- 
tirant, The — hope , Z’esprrance flatteuse. cela, ne vous en mélezr pus. 

—,s. action Vattirer, d’umorcer, f. | ALONG, ade. et prep. {forward, onward, through 

ALLURINGLY , adv. D'une manière altray- anv space measured lengtivwise, at length] fu long, 
anie. | de Long. — the shove, Le long du rivage, To sail — 

ALLURINGNESS , s. {trait ,m. amorce ;f. | the coust, Coloyer le nerge, rrnger b+ côte, Alcnge 

ALLUSION , s. | hint, implication } Allusion, ſ. side (in sea-language) , Bord-a-bord. To lie along- 

ALLUSIVE, adj. | lunting atsomething ] Figure, side of a ship, Etre bord-à-bord, élorger un vuis- 


ALT 


—, Elever, hausser. To be —(asea-term), Etry 
en haut. » 

—, prep. [ahove} Au-dessus. — the vulgar, 4u- 
dessuc du vulgaire. 

ALONE, adj. [single, solitarv, without con- 
pany ] Send. All —, Zou? sent. To leave one — 
Abandonner quelqu'un, le laisser en repos. 

- —, adv. Seulement. Let these things —, Laisses 


+ 


gui fait allusion. An — expression, Une expres- 
sion figure. 

ALLUSIVELY , adv. (in an allusive manner ) 
Par ailusion. 

ALLUSIVENESS , s. [the quality of beiug allu- 
nre ] Qualité de ce qui fait allusion. 

ALL UNION J 8. Aouvon, f. attérissement , m. 

ALEUVIOUS . ads. Amene, produit par allue 
PPR. 

ALLY , s. {a friend or confederate] Altié, m. 
confédere, m. 





seau, 
AuL —, adv. Tout du long, d'un bout à l'autre, 


‘depuis le commencement jusqu’à lu fin, To hie all 


—, Etre couche tout de son long. 

ALOOF, adv. De loin, au large. 

—, prep. Loin de. — from the palace , Loin du 
palais. Aloof or a-tuff (at sea), 4u lof. 

ALOUD, adv. [loudly] Haut, d’une voix éle- 


| vde. Sneakdoud, Parlez haut. 


ALOW, adv. {in a low place] Bas. en bas. They 
fly now — and now aloft, Z/s volent tantot en bas, 


eio—. v.a.[ to unite by kindred, friendship, | et fantéten haut, 


or interest } Allier, unir. 

ALMANAC, s. ( table, or calendar, wherein 
tte days of the weeks, fasts, festivals , er. are no- 
ted } Aiman:th, m. calendrier, m. + To make 
almanacs for the last year, Prévoir le mal quand 
d'est venu; étre sage apres corp. 





ALPHA, s. [the first letter of the Greek alphabet] 
Alpha, m. 

ALPHABET , s. [a table ofall the lettors} Alpha- 
bet, m. abecé, m. 

To —, v. a. Ranger selon l’ordre alphabétique. 

ALPHABFETH and ALPHABETICAL, adj. accord- 


AUNIGIITINESS , s | absolute and infinite po- ! ing to the series of letters] d/phabeiique. 


wer} Toute-prissance, ſ. 

ALMIGHTY, ad;.[possesed of and infinite power» 
Tovt-pnissant. 

ALMOND, s. [a fruit] Amande. f. Almond- 
tree, Amandier, m. Oily — paste , Pate d’amande 
grasse. 

Almonds of the ears . Oreillons, m, pl. — of the 
throat (tonsils ) , Amygdales , 5. pl. 

ALMONER, aad ALMNEN, 8. [one who distributes 
the alms of a prince| dumônier, mw. 

ALMONRY, s. [office and lodgings of the almoner] 
duménerie , f. 

ALMOST, adv. [nearly, well nigh} Presque. || 
quasi. It is almost night. M est presque nuit. 

ALMS , s. pl. fmoney, or other necessarics, 
fren to the poor] #umône, f. charité, £. || caris- 
tede, f. Sf passade. ſ. (among some artificers). To 

we —, Faire l’aumone , donner l'aumône. 

AL. WS-DEED, s. {an act of charity) OEuvre de 
charité , f. 

ALMS-GIVER , . {that gives alms} dumôrier, 
femme cheritakle, m. 

ALMS-GIVING, s. Charité. anméne , f. 

ALMS-FOLK, s. Gens qui font l'aumône. 

AUMS-MEN, s. Gens gui vivent daumones; les 


| par ordre alphagetique. 
ALPINE, adj. [from the Alps} Qui vient des 
| 


ALPHABETICALLY, adv. Alphabetiquement , 


Alpes. 

ALREADY , adv, [at this present time, or some 
lime past} Deja. 

ALSO, adv. or conj. [likewise, in the same 
manner} Eruiement , ds la meme manière, aussi, 
de plus, encure, en outre, aussi bien que, de 
méme que. 

ALTAR, S. [a kind of table, whereon sacrifices 
are offered] Autel, m. There Abraham built an — 
to the Lord, La Abraham éleva un antel au Scie 
geneur, Jraulated —, Autel isolé. Altar-picce, 
Contre.elable, m. Altar-cloth, Nappe d'autel, f. 

ALTARAGE, s. [emolument from ablations at 
the altar] Profits de l'autel, m. plafrandes, ſ. pl. 

To ALTER, wv a. (10 change] Changer, alté- 
rer. To alter one's mind, Changer de sentiment. 
To — one’s condition [to marry] Changer d'état, 
se marier. 

To —,v. n. jto be changed] Changer. The 
weather allers, Ze temps change. 

ALTERABLE . »dj. {subject , liable to change] 
Changeant, ailerable, 


ALTERABLENESS , s. [the quality of being al- 


prevres. ’ 
ALMS-HOUSE, ¢. [hospital for the poor] Mal- terable] Qualité de ce qui est altérable, 


son de charité, {. hôpital, m. 


ALTERABLY , adv. De manière à pouvoir étre 


ALNAGE, s. (tbe measuring by the ell or yard! | chang’. 


Aunage, m. 

ALNAGER. ALnrorr, or AULNxGER, s. [a 
sworn public ofiver appointed to inspeet the mea- 
seres of shops} dunenr, ra. 

ALNIGHT, s. [a greaf cake.of wax, with the 
wick in the middle] Ferrire, ſ. 

ALOES , s. {bot. and 
the drug itself] sues , m. 

ALO 
gomme d’aloés. 

ALOFT , adv. [on high] Part, en hant. Te set 


IG and Avogricat, adj. Composé de | 


AIIFRAXT. or Avrenative, ad). [phvs. said 


of certain remedies that induce a gradual altera- 
1 o . 4 
 tionin the beds) d/térant. 


ALTERATION, s.{ the act of altering, er chang- 
ing; the change nrade] Alteration, f. changement, 


, m. inneention, ſ. metamorp Lose, f. 
phys. a tree, a plant, and : 


ALTERCATION , contest, wrangle; argument, 
or debate] Altercation , f. débat ,m. contestation, f. 
ALTERN and ALTERNATE, adj. {acting or being 
‘by (urns, reciprocal), Alfernctif, (altennw. These 
twe wnerale have the aliernats eommand of the 


AMA 


army, Cos dewr cunnandent 

coment l'armée. Altern angles, dngtesalterne . The 
Ari and fourth quarters are alternatives, Le pre- 
mier et le tirs uartier sont aliernes — 
» ALTEKRAACY, s. { by turns; sucœssion] Tour, 

m. eucesssion, f. 

To ALTEUNATE, +. &.[ to perfrom alternately : 
w enjoy by turns | Erercer un emploi alternative- 
mené. 

ALTERNATENESS, s. Qualité de o qui est al- 
trnatif, Î. reciprocité f 


ALTERNATIVE, adj. [aterm oflogie] Alterna- 
tif. Au — proposition] Proposition alternative. 

—, 5 [the choice givea of two things] al- 
ternative, ſ. 

ALTERNATIVELY (or rather ALTERNATELY, 
ad». [by turns) Alternativement , tour à tour, l'un 
après l'autre. 

ALTHOUGH, conj. [notwithstanding , however] 
. Quoique, bien que. 

ALTILOQUENCE, s. fpompous language , bom- 
hast| Phebus, m. pompeux galimathias , m. 

ALTIMETRY, s. [the art of taking altitudes or 
beights) d'timétrie, f. 

ALTISONANT, adj. [high sounding, pompous] 
Pompeur , trop releve. 

ALTITUDE » 4. [height of place, elevation of a 
star ; height of excellence] Hauteur, f. grandeur, 
f. faite, m. To take the sun's —, Prendre la hau- 
teur du soleil. ® The— of human greatness, Le fuite 
des grandeurs humaines. * || He is in his —, Il est 
en belle humeur, ou dans son extravagance, ou 
dans ses guguettes. 

, ALTIVOLANT, adj. [high flying] Dont le vol 
est élevé. : >: 

ALTOGETHER , adv. [completely, without res- 
triction] Tout-à-fait, entièrement. 

ALUDEL, s. (chym. an earthen subliming pot] 
Aludei, m. 

ALUM, s. [a mineral salt of an acid taste: 4/un , 
æ. Mixed with —, Enduit d’alun. To steep in 
@um-water, diuner. 

To —, wv. a. |to steep in alum-water] Aluner. 
To — the silk (among dvers), Glacer la soie. 

ALUMINOUS, adj. [of the nature of alum] Alu- 
mineux, qui tient de la nature de l’alun. — water, 
Eau alumineuse. 


ALWAYS , ‘adv. [perpetually , constantly} Tor- 
jours, continuellement, éternellement, perpetuel- 
lement , à janats. 

AM, the first person present tense of the verb to 
be. To BE, Etre. 1 am, Je suis.’ 

AMABILITY , s. [loveliness ] Amabilité , (. qua- 
lité aimable, f. and Amadetto. 


AMADOT , s. [a sort of pear ] #madote, f. 

AMAIN, adv. [with vehemence] Vigoureuse- 
ment, de toutes ses forces. 

AMALGAM, and Amatcama, s. (the mixture of 
metals procured by amalgamation ] 4malgame , m. 

To AMALGAMATE, v. «a. (to incorporate metals 
with quicksilver] Ama/gamer. 

ALMALGAMATION, rs. [the act of amalgamat- 
ing metals] #malgamation, f. : 

AMANUENSIS, s. {a writing clerk] Secrétaire, ou 
¢opiste , m. clerc, m. 

AMARANTH, s. [flowergentle, never fading ] 
Amaranthe,f. passe-velours, m. Three-coloured —, 
Tricolor, m. jalousie, ſ. 

AMARANTHINE, adj. [consisting of amaranths] 
D’amaranthes ; amaranthe; de couleur d’ama- 
ranthe. 

AMARITUDE, s. [ bitterness] Amertume, f. 
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AMB 
MAS, ‘or Amasssext, s. [heap] finas, Gp 


tas, Mm. monceau, in. 

To—, v. a. [ to gather together into one mass ¥ 
Amasser, entasser, accumider. To—riches, Amase 
ser des richesses. 

AMATEUR, s. [ virtuoso, @ person fond of the 
arts ] Amateur, m. 

AMATORY, or AMATORIOUS, AMATORIAL, adj. 
{ relating to love ] — potious, Philtres amou- 
reur, m. 

AMAUROSIS , s. [med. amblyopy, dimness of 
sight, gutta serena] Amuurose, f. amblyvpie, f. 
goutte sereine, f. 

AMAZE, s. [ astonishment, confusion] Sure 
prise, f. étonnement, m. 

To—, v. à. | to strike with astonishment ] Sur - 
prendre, élonner, || ahurir. | am amazed at it, J’en 
suis surpris. 

AMAZSDLY, adv. (confusedly, with amazement J 
Avec surprise. 

ATMIAZECNESS , Amaztemenr, 5. V. Amaze. 

' AMAZING , adj. [wonderful , astonishing ] Str 
prenorl, étonnant, étraage. 

AMAZINGLY, adv. [wonderfully] D'une manière 
surprenante. 

AMAZON , s. [a warlike woman, a virago] #ma 
sone, [. e 

AMAZONIAN, adj. [ warlike) guerrier, m. 

AMBAGES, s. pl [a round-about way of expres- 
sion, circumlocution } Détour, m. circoniocution, 
ſ. T'ambages, f. pl. 

AMBASSADE, s. [embassy] Ambassade, £. 

MBASSADO, s. [a person sent by a pros 
into a foreign state as his representative | Ambassæ 
deur, m. 

AMBASSADRESS, s. [tne lady of an ambassador } 
Ambassadrice, f. 

AMBASSAGE, s. {embass;, employ of an eme 
bassacor ] Ambassade, f. 

AMBER, s. (a yellow transparent substance] me 


bre, m. 

AMBERDRINK, s. [drink of the color of am- 
ber) Boisson de la couleur de l’ambre. 

AMBERGRIS, s. [a fragrant drug that melts al. 
most like wax, found on the sea-coasts] 4mbre 
gris, m. To perfume with —, #mbrer. Amber= 
teed, or musk-seed; abel- mosch; dmbrette, £ 
graine de musc, f. 

AMBERED, adj. (perfumed with amber] émbré, 

rfumé d’nmbhre. 

AMBIDEXTER, s. [a man who has equally the 
use of hoth bis hands] #mbidertre. Jack on both 
sides, juggler or cheat, Un prévaricateur, un fri- 
pon, un mathonnéte homme, qui prend de l'argens 
de tous cétés. 

AMBIDEXTERITY, s. ſ heing ambidexter ; dou- 
ble-dealing] Qualité de celui qui est adroit des 
deux mains ; d’un fripon qui souffle le chaud et le 


roid. 

AMBIDEXTROUS, adj. (double-dealing, pracs 
tising on both sides] Prét à soutenir le pour et le 
contre, qui souffle le chaud et le froid, trigand. 

AMBIENT , adj. [ encompassing, surrounding J] 
Ambiant , environnant. 

AMBIGUITY , or Ammsvorsness, s. [double 
meaning | Ambiguité, f. équivoque, f. 

AMBIGUOUS, adj. (doubtfat, having two mean- 
ings ] Ambigu, équivoqüe, doutcux, qui a un dowe 
ble sens. 

AMBIGUOUSLY, adv. [ doubtfully, in an are 
biguous manner] D'une manière ambigué, amber 
gument. To speak ambiguously, Baiser. 

AMBILOQUOUS, adj. Qui se sert de paroles am- 


Aeris. 
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AMP”. 


PhS. 
AMBIT, . (outline, or clrcumftrenee} Cir- AMICABLE A. (friendly, kind] @tmadle, 


ecaférence , f. contour, m. 

aMBITION , s. [ excessive desire of honours, 
ef er, etc.) Ambition, f. 

o—, w. a. [to covet} #mbitionner, souhaiter 
evec ambition. 

AMBITIOUS, adj. (seized with ambition } 4:2- 
bitieux.. 

AMBITIOUSLY, adv. [with ambition] Ambitieu- 
sement, avec ambition. 

AMBITUDE, s. [compass, circuit} Circorfc- 
rence, £ coatour, m. 

AMBLE , 4mble, m. allure d'un cheval entre le 
pas et le trot, f. 

To—, v. n. [to move upon an amble] Ambler, 
aller l’amble. 

AMBLER, s. [an embling nag] Un cheval qui 
oa Vamble , une haquenée. 

AMBLINGLY , adv. à l’amble , au petit trot. 

AMBROSIA, s. [the imaginary food of the gods ; 
the name of a plant] #mbroisie, f. 

AMBROSIAL , adj. [as delicious as ambrosia] Dé- 
licieux comme l’ambroisie. 

AMBS-ACE,, s. [a tbrow at dice] #mbesas, m. 
Re ss . [the act of walking | Prome- 

2 

AMBULATORY, adj. [ having the power of 
walking] émbulatoire, ambulant. An — court, Cour 
anbnlsnte. 

AMBUSCADE, Amsvscapo, Amscsz, || Amsusu- 
MENT, 9. [a station where men are hid | Embus- 
cade, f. embiiche , f. 

AMBUSHED , adj. {placed in ambush] Embus- 


ANBUSTION , s.{[ burn, scald] Briflure, f. 

AMELIORATE, +. a. [to improve] Ameliorer. 

AMELIORATION, s. [improvement] 4mélio- 
ration, ſ. 

AMEN, adv. [so be it; expresses affirmation or 
wish} den, ainsi soitil.4—, I say, J'y con- 
gems. 

AMENABLE , adj. (a law term; responsible 
Responsable. . — 
— DURE & { conduct, behaviour ] Con- 

AMEND, s. [ fine, compensation for a fault] 
dmeade, f. peine pécunianire, f. 

To —, w. a. [to reform, correct] Amender, 
corriger, réformer, rendre meilleur. 

To—, v. a. [to grow better] S’umender. 

AMENDED , part. adj. Corrigé, amendé. * The 
world is well — with him , Za fortune lui est dive- 
ane favorable. 

AMENDER , s. Correcteur, m. 

AMENDMENT, s. [a change from bad for the 
better] émendement, m. changement en mieux , 
@. correction, £ amélioration f. 

AMENDS, s. [recompense , atonement ] Compen- 
sation , f. mmagement , m. To make—, Faire 
ane compensation, compenser, dédommager. 

AMENITY, s. [ pleasantness of situation ] 4mé- 
wid, f. ou agrément, rm. 

To AMERCE, v. a. [to inflict a 
pasishment | Metire à Vamende. 

AMERCEMENT , and AMERCIAMENT , 8. [ pecu- 
tary punishment ] 4mende peécuniare , f. 

AMFRUABLE. adj. Amendable. 

ST, s. fa precious stone] — ——— £. 

AMIABLE , adj. (lovely, pleasing} #imable. 

AMIABLENESS, «. | loveliness] #mabilité, f. 
benne griice. 

AMIABLY , ade, [in an amiable manner] D'une 
man? rv'aimable, avec gréte 


pecuniary 


# 
» 


4 


amical. 

AMICABLENESS, ¢. #mitié, f, cordialité, # 
bienveillance, f. 

AMICABLY, adv. {in a friendly way] Amiable- 
ment, à l'amiable , en ami, amicalement. 

AMICE , s. [an uppermost garment, worn by 
priests under the alb ] dict, m. 

AMID, and Amiosr, prep.jin the midat Au milieu 
parmi. Amidst the garden, 4u milieu du jardin. 

AMISS, adv. and adj. ‘faultily, and faulty, wroog, 
improper, in an ill sense, impaired in health } Mud, 
mal-à-propos, indisposé, en mauvaise part. lf I 
have done — , Si j’ai mal fait. It would not he — 
for you to go thither, Fous ne feriez pas ma|d'y al. 
ler. I thought it not —, J’uicru qu'il ne serait pas 
mal-à-prepus. I was somewhat —, yesterday, J'é- 
(ais hier un peu indisposé. To take — , Prendre en 
mauvaise purt. + Nothing comes — to a hun 
stomach, On trouve tout bon quand on a faim. 

AMISSIBLE , adj. { that may be lost ] #missible. 

AMISSION , s. [ loss ] Perte, f. 

To AMIT, v. a. [to lose ] Perdre. 

AMITY, s. (friendship ] Amitié, f. affection, f. 

AMMONIAC, or AMMONIACAL, adj. Ammoniac, 
-aque. Salt —, Sel ammoniac. Gum — , Gomme 
ammoniaque. 

ANMUNITION, s. [provision ; military stores ] 
Munition de guerre, ſ. Ammunilion=bread, Pain 
de munition , m. 

AMNESTY, s. [an act of oblivion] #mnistie, f, 

AMOMUNM , s.{ a small aromatic fruit of the East- 
Indies , growing in bunches ; ginger, serumbet , Ja 
maica pepper, allspice] 4mome, m. graine de gi- 
rofle , £. 

AMONG, and Amonest, adv. Parmi, entre, 
avec. Thou, lord, art — them, Seigneur, tu es 
avec eux. He rushed amongst the naked swords, Il 
se feta au travers des épées nues. From —, 
D'entre. | 

AMOROUS , adj. [enamoured, fond] émoureux, 

sioné, languissant ; || gaillard. 

AMOROUSLY , adv. [ fondly, lovingly ] #mos- 
reusement. 

AMOROUSNESS, s. [ fondness, lovingnese J 
Amour, m. tendre affection, f. tendresse, ſ. 

AMORT , adj. [dejected, apiritless , depressed ] 
Abattu , presque mort; amorti, assoupi.*— (dull, 
melancholy) Sombre, triste, mélancolique, taci- 
lurne , stupefait , morne. 

AMOUNT , s. [the sum total] Montant, m. total, 
m. compte, m. 

To —, v. n. {to come to] Monter, se monter, al- 
ler, revenir, se reduire. His bill amounts to fifty 
pounds, Son mémoire se monte à 50 livres sterl. All 
bis speech amounts to this, T'ouf son discours se 
reduit à ceci. 

AMOUR, s. [ gallantry, intrigue] #monr, m. 
amourette , f, intrigue , f. attache, f. attachement, 
m. galanterie, f. aventure , f. 

AMOUR IST, s. [an amorous man] Amoureux, m. 

AMPER, s. [a tumour with inflammation] Fleg- 
mon, m.— fA flaw in cloth] Defaut, m. 

AMPHIBIOUS, adj. {that which can live both 
upon the earth and in the water] Amphibie. The 
blood of — animals is cold, Zes amphibies ont le 
sang froid. 

AMPHIBIOUSNESS, s. Etat de l’amphibie, m. 

AMPHIBOLOGICAL, aqj.[doubtful} émphibolo- 

ue, douteux. 

AMPHIBOLOGY , s. [ambiguous discourse} Am- 
phibologie, parole ambizué, equivogue. à 

AMPH ATRE, 5. [a building im à ereular 


ANA 


er oval form, having its area compassed with rows 
of seats one above znother] Amphithédtre, m. 

AMPLE, ad’. |harge, wide, extended, liberal, 
diffusive] Ample, large, “tendu. 

AMPLENESS, . {the state of being great, or 
wide ; largeness, liberality} Grandeur, f. lurgeur, f. 
ampleur, {. largesse, f. 

To AMPLIATE , v. a. [to enlarge] Grossir, aug- 
menter, cxagérer. 

AMPLIATING, adj. Ampliatif. — letters, let- 
tres d'ampiialion, 

AMPLIATION, s. [enlargement , diffuseness ] 
Erageration, ſ. — [alaw term] Délai, m. re- 
mise, F, retard-ment, m. ampliation. f. 

AMPLIFICATION, s. [enlargement, extension] 
Aaplification, ſ. exagération {. 

AMPLIFIER , [one who enlarges or exaggerates] 
Amplificateur, m. 

To AMPLIFY, ». a. [to extend, enlarge , exag- 
gerate | Amptifier, étendre, augmenter, accroître, 
srapérer. 

AMPLIFYING, s. [amplification] 4mplification, 
f. accroessement, m. 

AMPLITUDE, s. [extent, Jargeuess, capacity , 
greatness, copiousness] Amplitude, f. largeur, f. 
capacite ,f. ampleur, £. 

AMPLY, adv. [liberally ] #mplement, large- 
ment , abondamment, copieusement. 

AMPULLA, s. [antiq., an oil-phial with a large 
belly. used for uactions at the haths : in liturg., 
sucred vessels used at the altars] dinpoule , f. 

To AMFUTATE, v. a. [sucg., to cut off } Am- 
puter, couper, Saire Vamputation de..., séparer. 

AMPUTATION, s. [cutting off} Amputation, f. 

AMULET, s. [preservative , charm! dmulette , 
m. preservalif, m. 

To AMUSE, »v. a. [to keep at hay, deceive] 
Amuser , || tenir le bec dans l’eau ; endormir, ber- 
cer. — (to divert] Amuser, divertir, recréer. He 
amuses himself with trifles, If s'amuse d'un rien. 
il s'amuse à des bapatelles. 

AMUSE, v. n. |lu amuse or meditate] Mediter , 
réver. 

AMUSEMENT, s. [that which amuses] Amuse- 
ment, m. || amusette, ſ. 

AMUSER, s. [he who amuses} Celui qui amuse 
par de belies promesses. : 

AMUSING (or Amustve ), adj. [having the 
power ofamusing] #musant, diverticsant. 

—trifle, 4 Amusoir, m. amusoire, f. 

AMUSINGLY, ade. [in an amusing manner } 
D'une manière divertissante, plaisamment. | 

AMYGDALATE,, s. [an artificral milk , or eraul- 
sion made of ilainched almonds) Ua amande, 

AMYGDALA, s. (tonsils) Les amygdales, f. 

AN jartiele used fur a belore a vowel or » mute} 
Un, une. 

ANA, s. [books so called from the last syllables 
of their titles! Aaa, m. 

ANABAPTISM, or Anasaptistry, s. [rebapti- 
sing; a religious sect] Anabaptisme , m. secte des 
anabaptistes. : 

ANABAPTIST, or Barrisr, s. [the same of 
those who maiutain that baptism ought to be per- 
formed by immersion] Anabupfiste, m. and f. 

ANACATHARTIC, s. (a medicine that works 
upwards] Vomitif, m, 

ANACHORET, and ANCRORET, ANACHORITE , 
ard ANCHORITE, ¢. a monk} Anachoréte, m. 
moins, m. hermite, m. solitaire, m. 

ANACHRONISM , 5. {a mistake in chronology] 
Anu khronisme, m. 
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ANACREONTIC, adj, (said of lyric verses Hhe 


those composed hy Anacreon] #nacréontique. 

ANAGA . {bot. a powerful vulnerarv] dna- 
gallis, m. mouron, m. Anagallis aquatica [samo 
lus, brook-lime, water-pimpernel} Beccabunga , 
m. mouron d'eau, m. 

ANAGNOSTES, s.[gr., antiq. a servant wlo 
reads at meals} Zecteur, m. 

ANAGOGICAL, adj. [rapturous, mystical] dace 

wigue. ; 

ANAGRAM, s. [the transposing af the letters of 
a name, 80 as to compose a new Word] Ana- 
gramme, f. 

ANAGRAMMATICAL, a. [forming an anageans) 
Formant une anagramme. 

To ANAGRAMMATIZE, v. a. Anagramme- 
user. = 

ANAGRAMMATISM, s. 4nagrammatisme , m. 

ANAGRAMMATIST , s. dnagrammatiste , m. 

ANALEPSIS, s. [med., the restoration of (he 
body wasted by disease) Analopse, f. 

ANALEPTIC, adj. [med., comforting, corrol.o 
rating] dnnleptique. 

—, 4. [med., restoralive] dralaplique, m. res. 
taurutif, m. 


ANALOGICAL, adj. [analogous] Analogique , 
analogue. 
ANALOGICALLY, ade. Par analogie, analo- 


giquement, : 

ANALOGISM and ANALOGICAINOSS, s. [arzsing 
from the cause to the cffect] Analogisme , na. 

To ANALOGIZE, wv. a. Expliquer par ann- 
logie. 

ANALOGOUS, adj. (having analogy] Analogue, 

ANALOGY, s. [resenblance} dnalugie , 1. rap- 

rt, m. ressemblance. f. 

ANALYSIS, s. [a separation of a compound 
body iuto its several parts] #nalyse, ſ. méthode 
de résolution. 

; ANALIST, n. s. [be who analyzes a thing’ Ana- 

‘ste, m. 

: ANALYTIC, and Anaurnicat, adj. Analytique. 

ANALYTICALLY, adv. [by analysis] Par ana- 
lyse, d’une manière analytique, analy tiquement. 

To ANALYZE, v. a. (chym. to resolve a com- 
pound into its first principles ; fig. to investigate 
or trace a thing to its fizst principles or motives{ 
Analyser. 

ANALYZER, s. [conversant in analysis] Qrd 
analyse, analyste, m. 

ANAMORFHOSIS, s. { perspect., a monstrous 
projection, acformed at one point of view] #na- 
morphose , f. 

ANANAS, s. [the pincapple, a plant and deli- 
cious fruit] Ananas, m. 

ANAPÆST, or Anapastus, s. [in poetry; a 
foot of two short syllables} and one long 4ra- 
esle, m. 

ANAPHORA, s. [a fig., of rhet. when several 
clauses of a sentence are begun with the same 
word! Anaphore , f. 

ANARCHY, s. {a state where violence rules 
without law] Anarchie, ſ. 

ANARCHIC, AnARCUIAL, or ANARCHICAL, ad). 
[confused , without rule] dnarchique. 
ANASARCA, «. [a kind of dropsy] #nasargrre , 
f. hydropisie humorale, f. 

ANASTOMOSIS , #. [the inosculation of vessels , 
the opening of one into another} Anastamore . f. 
To furm-—(to communicate at the extremitics) , 
S’anastomoser. 

ANASTROPHE, s. [gram. inversion.or words 
postponed) Inversion , f, 

ASYTE. Ÿ, Axxorro. 


AND 


ANATHEMA, +. (excommunication) dacthtme, 
m. excommunication, f. — [one accursed ] Un 
ascthomer, une personne excomm'nice, froppée 
d'anathème. 


ANATHEMATICAL, adj. Qui porte anatheme. 
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ANG 

then, De lemps en temps, quelquefois, Tw — 
two, Deux à deux. — therelore, C'est pourquai, 
— yet, Néanmoins.—so forth, ele. Et ainsi du reste, 


—, Que.— il you dathat, Que si vous frites cela, 
Ar, for is not, if it. What is that, — please 


ANATHEMATIZATION, s. [an extreme cursing]; you ? Dites-moi, sil vous plait, ceynec'est. Yes, — 


drathème , 07. : 
To ANATHEMATIZE, wv. a. Anathéematiser , 


estommunier. * ford. er. 


pen 


lease your lordship, Ous, sit vous plait, mi- 


ANDANTE, adv. and s. [in music ; slow motion] 


ANATHEMATIZER, s. [he who pronounces| Aadante. 


anathema ] Celwi qui nnathémutise. 


ANDENA , . [a swath in mowing, the stride of 


ANATOMICAL, adj. {belonging to anatomy }| a mower! Aadain,m. 


Adnatomiqne. 


ANDIRGN , or rather ZIANDIRON , 5. [irons on 


ANATOMICALLY, adv. [unon principles taught} which wood is tail to buen; irons at the ends of a 


iy anatomy ] daatomi 
l'anatomie. 

ANATOMIST , 5. [he that studies the structure 
of animal bodies} Aracomiste , m. 

To ANATOMISE, v. a. {to dissect] Anatomi- 
ser, disséquer. 

*To — a hook, Anatomizer un livre. 

ANATOMY , s. [ the dissecting of animal bodies} 
dantomic , ſ. Cart de disséquer. — (a dissected bo- 
dv). Un squeélette. ° 

ANCESTORS , s. pl. ( forefathers] 4ncétres , m. 
aur, m. predécesseurs, m. pères, m. pl. 

ANCESTRAL, a. [resembling ancesturs] Qui a 

rf aux ancétres, qui leur ressemble. 

ANCESTRAL , adj. [derived from one's ances- 
tors} Hereditaire , que l'on tient de ses ancetres. 

AXCESTRY, s. {lineage , pedigree ; birth] Race, 
f. exfruction , f. 

ANCHOR, «4. [a large piece of iron to hold 
shins fast ; any thing which confers stability] #ncre, 
f. The sheet — (4 the last hope), Za grande ou la 
wetiresse ancre , 4 l'ancre de miséricorde. 

To —, ©. n. éncrer, jeter l'ancre. Anchoring 
ground , Fond de bonne tenne, bon mouil'age. 

ANCHORABLE , a. [ fit for anchorage] Où l'on 

earrer. 

ANCHORAGE , s.[a place to anchor] Ancrage, 
m. aeuliage,m. As they found the — gaol, they 
anchored there. Ils trouvèrent que c'était un ban 
mouilage, ils y ancrèrent. —, Droit d'ancrage, 
m. arte , . . 

ANCHORED, part. adj. {held by the anchor] 
#ncré. 

ANCHORET. V. Anacnoner. 

ANCHOVY, s. la little sea-Gsh much used hy 
way of sauce } Anchois, m. 

ANCIENT, adj. and subst. [old , not modern ] 
dacien , primitif, vienx , antique, S collet monté. 
An — family , Une famille ancienne, — s.{ among 
wslors ; a flag or streamer set on the atern of a ship] 
Pavillon . m.[the bearer of a flag ] Enseigne , m. 

ANCIENTLY , adv. [of old] Anciennement, 
autrrfois. 

ANCIENTRY , s. (ancient linesge] #nriennete 
d'ertraction, 6. 


ANCIENTS, s. pl. [ who lived in old time ] Les! 


anciens. m. l'antiquité, f. 

ANCYLOSIS , or ANCYLE, s. [in surgery, a 
distortion of the joints | #nkylose , f. 

AND, conj. Et. He .bououred his father — 


quemant , suivant les règles — in which the spit tarus} Cicael,m. un 
cit. | 


ANDOLIAN , «. [cookery; a puddirg made of 
hog's guts | Andonille, F. 

ANDROGYNAL, or ANpaocrnots, adj. [having 
two sexes ! F'ermuphrodutc. 

ANDROTOMY , or ANDRATOMY, 5. [dissection of 
humas hody ' dadrotomie , f. 

ANECDOTE, s. [secret history ] #nerdrte, f. 

ANECDOTICAL,ad/. [relative tuanecdoies!|Anec- 
dotique.- 

ANEMONS, s. (wind-flower] Anemone, ſ. 

ANEMOMETER, s. [an instrument to measure 
the strength of the wind) daemometre, m, 

AN-END, or rather on end, adv. [at sea] Dee 
bout ou perpendiculaire. Tie maintop-mast is au 
end, Le mât de grand hunier est guindé, c'est-à- 
dire, rendu à son poste. 

|] ANENT, prep. [concerning, over=against] Tou- 
chant, tout contre, vis-a-vis. 

ANEW, adv. {again ] De nouveau. To begin —, 
Recommencer. ; 

—{ newly, in a new manner] 4 neuf, d'une ma- 
nière nouvelle, de plus belle. 

ANFRACTUOSE and Anruacruovs adj. [full 
of turnings and winding passages ] Anfractuenr. 

ANFRACTUOSITY, and Kaltetusussess. 8. An- 
Sractnasité, f. 

ANGEL, s. [ messenger; a spirit employed by 
God] Ange, m. esprit créé, m. 

*—{abeautifd person] age. m. 

—, Angelot, m. ancienne monnae d'or d’Angle- 
terre, valant dix schelins, 

ANGELICA, . [bot., a med. plant] 4agelique, 
f. racine du St. Esprit. The wild —, Pied de chè- 
vré. m. 

ANGELICAL, or Awneettc, adj. [ resembling 
an angel, above human) Angélique; beau comn:e 
un ange. 

ANGELICALLY, adj. [like an angel ] dngéli- 

uement, comme un ange. .- 

ANGER, s.{ wrath, passion] Co/ère, emporte- 
ment, m. Jen, m. indignalinn, ſ. courrowr, m. de- 
pit, m. He is easily provoked to —, I? se met aisé- 
menten colère, il prend feu pour un rien. 

To—, a. a. {to offend a person s0 as to provoke 
him to anger] Fâcher, irriter, aigrir, provoquer, 
mettre en colère, depiter, désespcrer ; |\* faire sor- 
tir quelqu'un des gonds. To — again, Refâcher. 
Sometimes he angers me, Jf mirrite quelque- 


mcther, I honora son père et sa mère. À toast — | fois. 


wine, Une réôtie au vin. À toast — butter, Une 
rite au beurre. To go — see, Aller voir. Will you 
wome — take a Walk? Voulez-vous venir faire 1m 
sour de promenade ? How can we go out — pot be 
seen? Le moyen de sortir.sans étre vus ? 

Better — better , De mienr en mieux. Worse — 
wore, De en pis. To sink deeper — deeper, 
Senfaggerde plus en plus. By— by,Tout-à-l'heure, 
Dy beetle — bite. Psrit à petit, peu à peu. Now — 


ANGERLY, or Axontzy, En colère avee empor- 
tement. To speak angrily to one, Gronder quel- 
wun, 
— ANGIOGRAPHY, s. { a deseription and tren- 
tise of the vessels of the human body ] Angiogre- 
hie, f. ' 
% ANGIOTOMY, s. [a cuttiog open of the vessels) 
Angiotomie, f. 
ANGLE, s. (the space intercepted between twe 


ANT 
Bu iirsecting each other] dngle, m. coin, 


encognure, £ 

—, 4. — Hameçon , m. = [angling rod ] 
Ligne pour pécher, f. 

o—,v. A. (to fish with a red or hook] Pé- 
cher à la ligne. 

*t To— with a golden hook, Pécher avec un hame- 
¢on d'or; perdre plus qu’on ne prend. 

ANGLER, s. [ who fishes with an angle! Pécheur, 
m. qui péche à la ligne. 

À ‘GLE-ROD, s. [ the stick to which the line 
and hook are hung] La baguette d'une ligne à 
pécher, ſ. 

ANGLICISE, w. a. [to make English] Faire ou 
rendre anglais. 

ANGEICISM, s. (an English idiom] dnglicis- 


me. m. 

ANGLING, s. Péche à la ligne, f. [angling-line, 
or angling-rod ] Ligne, f. 

ANGO ,#. [the javelin of the ancieut French, 
resembling a flower de luce } Angon, m. fran- 


ss (ar f. 
GRILY, adv. [in an angry manner] Avec 
colère, avec aigreur. 

ANGRY, adj. (touched with anger ] Féché, ai- 
gri, irrité, féru. To make one —, Mettre quel- 

u’un en colère. Tobe—at, or with one, Etre 
âché contre quelqu'un. 1 am — with you for it, 
Je vous en sais mauvais gré. To grow —, S’im- 
patienter. 

— word, || Gronderie, f. parole dure. 

ANGUISH, s. [sorvow, excessive pain] éngoisse, 
f. chagrin, m. affliction, f. détresse, ſ. — of mind, 
Accallement d’esprit, m. inquiétude, f. — of heart, 
Dechirement de ceur, m. 

ANGULAR, and Anouvsren, adv. [having nooks, 
corners, angles] Angulaire. 

ANGULOUS, adj. [nooked ] 4nguleux, qui a 
des angles, angleux.(Noix angleuse.) 

ANHELATION, s. Eventing | Fete d'haleine , 
F essoufflement, m. courte haleine, f. 

ANIGHTS, adv. [in night-time, night after night) 
La nuit, toutes les nuits. 

ANIL, or Nit, s. [ the shrub from which indigo 
Îs prepared ] Anil, m. 

Ax MABLE, adj. [what may be put into liée] 
qu'on 

AN} 


ent animer. 
DVERSION, s. freproof] Réprimande, 
f. censure, {. animadversion, f. correction, f. — 
[ remark ] Observation, f. remarque, f. réfle- 
xion, f. 

ANIMADVERSIVE, adj. [that has the power 
of judging ] Qui a la faculté de juger. The ani- 
madversive faculty, La faculté de réfléchir. 

To ANIMADVERT, wv. a. [ to pass censures 
upon } Réprimander, censurer. To — upon one, 
Reprocher quelque chose à quelqu'un. — [to take 
notice of | Remarguer, observer. 

. ANIMADVERTER, s. [he who animadverts] 
Censeur, m. observuteur, m. 

ANIMAL, s. [animated ereature] 4nimal, m. 
animaux, pl. 

ANIMALCULE, s. [a very smail animal] #ni- 
malcule, m. 

ANIMALITY, s. [animal existence ] Ænimalité, 
{. la faculté animale. 

To ANIMATE , ». a. [to give life, quicken , 
make alive] Animer, donner la vie. *To—a speech, 
dniner un discours. *— | to encourage, incite] 
dnimer, encourager, exciter, piquer, acharner , 
enflaminer. 

ANIMATION, and Animatine 
Qui à le powole d'animer, de 
unimation, ſ. 


, adj, [in med. 
Aer 


(28) 


ANT 


M » adj. Qut a la faculté d'animer. 
IMATOR, s. [one that animates] Celui grei 
donne la vie. | } ie 

ANIMOSITY, s. [ vehemence of hatred. passic: 
nate maliguity] Animosité, ſ. aversion, f. haine, f 
pique, f. 

ANISE, s. [a species of apium with sweet-scen — 
ted seeds] Anis, m. Anise-seed, or aniseed, Graine 
d’anis, f. To cover with—, Aniser. . 

ANKLE, s. [the joint which unites the leg to 
the foot ] Coude-pied, m. Ankle-hone, La che- 
ville du pied. 

ANKER, or Ancuorn, s. [ a liquid measure used 
at Amsterdam, ahout 16 gallons} Quartaut, m. 

ANNALIST , s. [a writer of annals] Annatis~ 
fe, m. 

ANNALS , s. pe. [ histories digested in the exact 
order of time ] danales , f. 

ANNATS , or AnNates , 5. f. pl. [the first fruits} 
Annate , f. le revenu d'un an d'un benefice va 
cant, 

To ANNEAL, w.a. [to anoint with oil} Huiler, 
oindre, ou frotter d'huile. 

ANNEL-CORN » 5. [ stareh-corn ] Escourgeon , 
m. orge hdltive. ſ. 

To ANNEX, v. a. [to join, connect, unite a 
smaller thing to a greater] Aanexer, joindre, 
réunir. 

— , 5. [the thing annexed ] Annexe , f. 

ANNEXATION , ANNExX:ON , and ANNEXMENT , 
$. [conjunction , coalition; act of annexing ; the 
thing — Annexion, f. addition, ſ. résa- 
nion,f.. 

To ANNIHFLATE , w. a. [to reduce to nothing , 
destroy, annul] #néantir, annihiler. 

ANNIHILATION , and ANNIWILATING, 5. dani- 
hilation , f. anéantissement , m. 

ANNIVERSARY, subs. [a day celebrated as it 
returns in the course of the year; the act of ce- 
lebrating the anniversary day] Anniversaire , m. 

ANNIVERSARY, ac . [yearly, annually] dané- 
versaire , m. 

ANNOTATION , s. [note] Annotation , f. note , 
f. remarque , f. 

ANNOTATOR , s. [a writer of notes, of apostils] 
Commentateur ,m. annotateur, m. apostillateur , 
m. (t. de droit). 

ANNOTTO,, s. [a West-Indian red-dye, attole ] 
Anate , f. attole , f. 

To ANNOUNCE, ®. a. [to publish, proclaim] 
Annoncer, publier, proclamer, ÿ — you good ti- 
dings, Je vous annonce une bonne nouvelie. 

ANNOY, and ANNOYANCE, s. [injury, molesta- 
tion ] Dommage, m. tort, m. préjudice , m. 

To—,®. a. [tohurt, molest] Nuire, inrom- 
moder, prejudicier, faire tort, molester. 

ANNOYER , & [the person who annoys) Celui 
ou celle qui fait tort. 

ANNUAL, adj. {which comes yearly , or lasts à 
year) Annuel , qui arrive ou revient tous les ans, 
annuel, qui dure wn an. 

ANNUALLY, adv. [yearly , every year] dnanel 
lement , par an, tous les ans. | 

ANNUITANT , s. {one who possesses an annuity] 
Rentier, m. 

ANNUITY, s. [yearly rent, or income for life 
or years] Annuité , ſ. rente vingère , f. To buy an 
— , Placer son argent en rente viagère , ou à fonds 
perdu. 

To ANNUL, una, xp, © a. [to make void. 
nullify , abrogate ] Anauler, caseer, abroger, révo- 
quer, annihiler. 


° / ’ 


ANS 
ANNULAR, or Annu nf, adj, ( having the 


form of a ring | énnulaire. : 
ANNO » & (heraldry; s little ring) Petit 
‘reeau, Mm. ænnelel, m.{archit., little mouldings 
rouod the Doric capital ] Armille , ſ. 
ANNULLING, s. Cassation, f. abrogation, f.révo- 
canon . f. annulation. 
To ANNUMEBATE, ©. a. [to add to a former 
number | Mettre au nombre, ajouter. 
ANNOMERATED, part. adj. Mis au nombre, 
comple parmi. 
ANNUMERATION, s. 


{adding to a number] 
Adiditinn , f, 


To ANNUNCIATE, w. a. [to bring tidings ] 4n- 


Rmoacer, 
ANNUNCIATION , s. {Lady-day] ¢nnonciation, 
f. Aanuvciation-day, La Notre Dame de mars. 
ANODYNE, adj. { med. ; Paregoric, assuaging , 
softening | Anodin. 


To ANOINT, w. a. [to rub over with oil, or 


other unctuous matter ] Oindre, frotter d’huile , ou 
de quelque autre matière onctueuse, 

ANOINTED, part. adj. and perhaps. subst. Oint. 
The Lord's —, L’oint du Seigneur. 

ANOINTER, 5. Qui nint. 


ANOINTING , s. Action d’oindre , f. onetion, f. 


ANOMALOUS. odj.tirregulac] 4nomal,irrégulier. 

ANOMALY, or ANOMALISM, s. Anomalie ee 

ANOMY, s. [breach of law] Contrayention f, pré- 
ezrication , f. 

ANON , adj. [quickly, soon , now and then] Tont- 
à-lheurr, sur-le-champ. Ever and — » À tout mo- 
went |! 4 tout bout de champ. 

ANONYMOUS , adj. [ without a name] Ano- 


wyme. 
ede OUSLY + adv. [ without a name ] Sans! & 


ANOREXY, 4. [inappetency] Anorexie, f. dé- 
soft des aliments . f. ds à 


ANOTHER, adj. (from an and other; not the 
‘ime, one more; widely different! Autre » un autre, 


l'autre. One is better than —, L'un vaut mieux que { 


l'autre. We love one—, Nous nous aimons les uns 
les autres. Three days one after —, Trois jours de 
sume. It is just such —, C'est précisément comme 
l'autre. One with —, L'un portant l'autre » tous 
_ tsemble. One year with — , Bon an , mal an. 
ANSWER ss [ a which is said in veturn to a 
| Pesten, or position] Reponse, f, répl e,f. — 
fa pe Defenses , f. pl. Containing an = Res= 
Fenñf ,=ive. — to a salute (amon mariners 
Contre-salut , m. : : 
To —, ©. a. and n. [to speak in return to 2 ques- 
tee] À + To — to the purpose, Répondre a 
Fropos, He answered , and eid » Ul prit la parole, et 
‘4. To — again, Rcpliquer, riposter, récrire. * — 
‘a be ag le to] Répondre, correspondre, se rap- 
Mer à; cadrer avec. That answers several purposes, 
Cela sert à plusieurs choses.— for, Répondre pour, 
ue Caution pour, cautionner, rendre compte de. 
Ta — for a friend, Répondre pour un ami, To — 
fe his debts 2 Étre Caution pour ses dettes. We have 
+ treat deal to — for, Nous avons un grand compte 
4 rendre. To — in law for another, Companstir 
“8 justice pour un autre, — [to satisfy] Payer, ac- 
fuller, reconnaître, justifier, satisfaire suffire. To 
~ 3 debt, Payer ou acquitter une dette. he tra- 
dns and artifcers cannot —the demands of buyers, 
le marchard et Couvrier ne Peuvent suffire aux de- 
»ndes des acheteurs. 
ANSWERABLE, adj. A quoi l'on peut répondre. 
thiged to give au seconnt, responsible) Res. 


— 


( ag ) 





ANT 


ponsable. — { eorretpondent, proportionate) Pre. 

portionné , équivalent, analdgue. 
ANSWERABLENESS , s. Correspondance, f. 

rapport, m. proportion, f. analogie, f. convenance, ſ. 

responsahilité, f. 

insw ERER , s. [he who answers] Répondant, 


ANT, s. [an emmet, pismire] Fourmi, f. Ao 
aot's hole, nest, anthill, or hillock , Une fourmil 
litre, f. Ant's ens? Nymphes de fourmis, f. pl. 
Autbear, Fourmillier, m. 
ANTAGONIST, s. [ adversary, opponent ] date 
goniste, m. adversaire, m. emule, m. 
ANTARCTIC, «dj. [southern) Antarctique, aus- 
tral. The— pole, Le pole antarctique, astral ou 
meridional, 
ANTARTHRITIC, 
Anti-urthrisique. 
ANTASTHMATIC, adj. [good against the asthma) 
Anti-asthmatique. 
ANTEACTS, s. pl. [ actions done formerly} Les 


adj. [ good against the gout] 


Suits antécédents. 


ANTEAMBULATION , s. [a walking before } 
Marcher devant, comme les huissiers » les be- 
deaux. 

ANTECEDE, ». n.[ to go before ] Précéder, 

ANTECEDENCE, s. [precedence] Priorité, f. 
ant‘riorté, f. 

ANTECEDENT, adj. [ preceding] Æntécédent , 
qui précède, antérieur. 

—, 5. (any thing preceding] Préalable , m. [in 
gram.] é#niecédent, m, 

ANTECEDENTLY, adv. [previously] Préala- 
blement , précédemment, antécédemment. 

ANTECESSOR + 5 [one who precedes ] Prédée 
cesseur, m. antécesseur ( professeur de droit), m. 
—— or ARTICRAMBER, s. Anticham- 
re, f. 

To ANTEDATE , ©. a. [to date before the time ] 
Antidater, 

— orantedating, s. Antidate , f. 

ANTEDILUVIAN, s. and adj. (existing before the 
deluge] Antediluvien, m. qui a existé avant le dé- 
use. 

ANTELOPE, s. [a sort of goat of the cape of | 
Good Hope] Gaselle, f. condoma, m. béte sawage 
engendrée d'un cerf et d'une chèvre. 

ANTEMERIDIAN , adv. [before noon) Avant 
midi. 

ANTEMUNDANE, adj. [ before the world] pant 
la création. 

ANTEPAST, s. ! pregustation, foretaste ] dvant~ 
gol, m. 

ANTEPENULT, adj. [the last syllable but two) 
Antépénultième, ſ. 

ANTEPITEPTIC, adj. [ good against epilepsy } 
Anti-épileptique. : 

To ANTFPONE, v. a. [to prefer) Préférer.: 

ANTERIOUR , adj. [foremost ] dntérieur. 
deht is — to his, Ma dette est antérieure à Le 
sienne. 

ANTERIORITY, s. (priority J Antériorité, f. 
priorite de temps, 

ANTEROOM, s. [the room through which the 
astage is fo a principal apartment ] Antichambre, 
. pièce d'entrée, 

ANTHEM, s. 
tienne , f. 

ANTHERA, s.[bot., apex; top of the stamina } 
Anthère, f. sommité , f. 

ANTHOLOGY, s. (a collection of flowers, and 

rz. of poems, etc, } Antholugie, ſ. heuntés de... 


fp 


ANTHONY FING, bs x ysipelas Frycigèles ne. 


Uant-lymo, a holy song] An- 


AX? 
ANTHROPOLOGY, ¢ {discourses apom oan ) 


anthropaiogie, . 

ANTHROPOPHAGOS, s. ſuat. hist., man-eater] 
Poisson de Jonas, w. Authrupophagi, dathropopha- 
ges, m. pl, Cannibules, in. pl. 

ANTHHOPOVPLAGY, s. [eating human flesh] 
Anthropophagie , À. . 

ANTICHAMBER, x. V. ANTF'NAMBFR, 

ANTICHRESES ,s.fio law: mortgage) #nnchrèse,f. 

ANTICIINIST, s. { divinitv; against Curist] An- 
dechrist, m. 

ANTICHRISTIAN , adj. #atichrétien, de l'An- 
techrist. 

ANG ICURISTIANISM, and AnNTICHMSTIANITY, 
a. Antichnstiinisme, m. 

ANTI-CHRONISM , s. [ deviation from the right 
order of time ] Anachrunisme, in. 

To ANTICIPATE , v. a. {to prevent, furetaste, 
preclude] Anticiper, prévenir, prendre ou faire 
par avance. Why should we — our surrows , Puur- 
quoi nous chagrinerions-nous avant le temps ? 

ANTICIPATION, and Anticiparine, s. [ fure- 
taste} Anticipation, ſ. By —, D’avance, par avance. 
— 8. (upicion implanted before the reasons of that 
opinion eau be kuown ) Prevccupaiion, f. préjugé, 
mm. — rhet. ] Anticipution, {. 

ANTICIPATOR, s. Qui anticipe, prévient, fait 
par avance. 

ANTIC, adj. fold, ridiculously wild] Grotesque, 
bouffon, gothique. 

—, 3.(he who plays antics; buffoon ; old appear 
ance, a Santastical composure of figures) Person- 
nage grotesque, m. bouffon, wm. batcleur, uv. anti- 
que, ſ. figure ou posture grotesque, ſ. grotes- 


gue, in. 

ANTICLY, adv. [with odd postures] Grotesque- 
ment, en bouffor, 

ANTICONSTITUTIONAL, adj. [against the 
conslitution ]#uti-constitutionnel. 

ANTICLA! » # L rhetor. ] Gradation ren- 
versée , f. 

ANTICOURTIER, #. <Anti-courtisan, wm. op- 
pose à la cour. 

ANTIDOTAL, adj. [counteracting poison] Qui 
sert d'antidote. 

ANTIDOTARY, s. [dispensatory } datilosaire 
Ou anfidotaire, m. dispeusare, m. 

ANTIDOTE, s. (cuuuterpuisuu] Antidule, va. 
contre-poucr, m. 

ANTIDROPSICAL, adj. [against the dropsy} 
Anti-hydropique. | 

ANTIFEBRILE , adj. [ good against fevers ) 
Fébrifusre, m. ante febrile. 

ANTILOGY, s. { coutradiction Letweca two ex- 
pressions] #ntilopie. f. 

ANTIMONARCHIST, #, (an enemy to monarchy] 
Ænii-monarchique, in. 

ANTIMONARCHICAL , adj. Anti-monarchique, 
rr wdlicnin, 

ANTIMOSIAL, adj. datimoninl ; composé d’an- 
timoine. : 

ANTIMONY, s. [a mineral substance ] dati- 
moine, m. 

ANTINOMIAN, s. [ one of the sect called anti- 
nomiauists, encuues to the observance 
Antinomicn, 1. 

ANTINOMY , 5. 
finomie , ſ. 

ANTIPARALNTIC, adj. [against the ? 
Anti-peralrtijue. nae rely: 

ANTIPATHETIC, adj. [of an opposite dispu- 
sion | Antipatiagne, 

ANTIPATHETICAL, ad. [oyporite i Antipa- 
digne, 1j pose. Those Uwe persous ase of — tee 


» 


( Se ) 


of the law J tit 


Ua coutradiction iu laws] An- la 


ANT 


pets, Cos deux personnes-là ont des humeurs anti- 
igues. 

ANTIPATHY , s. {a natural aversion] dntipa~ 
thie , f. aversion naturelle. inrompatibilité, f. 

ANTIPESTILENTIAL , adj. dntipestilentiel , 
bon contre la peste. 

ANTIPHRASIS, s [vhetorie; a figure by which 
words are used in a sense opposite to their meaniuy} 
4ntiphrase , f. 

ANTIPODAL , adj. [relating to the antipodes 
Antipodal. 4 — 

_ANTIPODES, s. pl. [those peonle of the other 
side of the globe who have their feet oppusite te 
ours ] datipodes, m. pl. 

ANTIPOPE, s. [he that usurps the popedum } 
Antipape, m. 

ANTIPRIEST, s. [an enemy to priests] Anti- 
prétre, m. e 

ANTIPROPHET, s. [an opposite or an enemy 
Lo prophets] #nti-prophète, m. : 

ANTIQUARIANISM, s. [love of antiquities } 
— f. amour des antiquités. 

TIQUARY, or ANTIQUARIAN, s. [a man 
studious of antiquity] Antiquaire, m. méduii- 
liste, w. 

To ANTIQUATE, v. a. [to put out of use! 
Aboiir, abroger. 

ANTIQUATED , adj. Suranné, 

ANTIQUE, «dj. [aucient , old} Antique, ancien. 

—,#.{antiquity, a remain of ancient times} 4m 
tique , f. antiquité, ſ. un onvrage gui nous est resté 
des anciens , || antiquaitle , f. 

ANTIQUATENESS , s. [antiquated, worn oud 
of use ] Antinunille, ſ. antiquités , ſ. 

ANTIQUITY, s. [old tine, time past long ago ] 
Antiquité, f.—[the people of old times] L'anti- 
quite, ſ. les anciens, m. pi. : 

ANTIREVOLUTIONIST , s. [he who opposes 
change or revolution} Antirevolutionnatre,m. 

ANTI ROOM, s. lante chamber! 4nti-salle, f. 

ANTISCORBUTICS, n. s. [medicines against 
the scurvy} #ntiscorbusique, m. | 

ANTISCORBUTICAL, and. ANTISCORBUTIC, adj. 
‘good against the scurvy} Antiscorbutique. 

ANTISEPTIC , ads. [resisting putrefaction] Anti- 
sepluque. , 

ANTISPLENETIC, AnTi-RrrocOKDAIACAL , 
adj. (good against the spleen) 4nti-h}-pochondria- 

ne, M. 
| ANTISPASMODIC , adj. [against convulsions ] 
Anti-snasmodiqne, m. 

ANTISTROPHE, s. [a term of Greek and Tatin 
Reins the second stanza of every three] dntistro~ 

e, ſ. 

ANTITHESIS, s. [opposition of words, contrast; 
Antithese , ſ. 

ANTITHETIC, adj. {relating to the antithesis} 
Antithetique. 

ANTITYPE , s. [that which is shadowed out by 
the type] #nti-type, m. 

ANTITYPICAT, adj. IIheol. Qui explique letype. 
ANTIVENEREAL . adj. Anti-venerien. 
ANTITRINITARIAN, . ſunitarian, sucinian) dre 
rivifaive , uditaire, in. 

ANT-LION, s. [formica-leo}] Fourmilion, m. [Che 
y of the ant-Lon! Demoiselle, 4. 

ANTLER, s. [a beanch of a stag's horus] dae 
douiller, m. 

ANTONONASIA, s. [a figure, whereia the an- 
pellative is put for the proper uame, as Orator for 
Cuers) Aatonomase, ſ. 

ARURZ, 5.jeve,sarero, den] dure, m.caverweyl, 


* 


APE 


ANUS. s. fin enstomy ; the orifice of tho intes- 
tees; a small canty in the third ventriele of the 
brin] dass , 6 

AXVIL, s. [the iron-block on which the smith 
Lrs bis metal to be forged} Æncfume, f. The stock 
claa—, Souche d'enclume. The steel-cape, Za 
ible, ſ. The foot , Le talon. The edge, L’arete, f.A 
cong & go dumith's tool , Bigorne, f. bigornean, m. 
das, OR. 

ANXIETY , s. [an uneasiness of the mind ; soli- 
trde, depression, lownsss of spirits] 4nxidtd , f. in- 
quietmde, f. peine d’esprit, f. impatience , {. * The 
avtietes of philosophy , Les épines, ou les difficul- 
te de La philosophie. 

ANXIOUS, adj. funquiet, careful Inquiet, chae 
gna, — cares, Des soins inquiets ou Chagrinants. 

4ANXIOUSLY , adv. [solicitously, unquietly ] 
Avr à . 

ANY, adj. or prom. Quelque, quelqu'un? Is 
lwre— hope? F e-1-il quelque espérance? Have 
\ou — thing lo say to me? Aves-vous quelque chose 
ème dire ? — [every] Tout. In — place, En tout 
ius, Anv-where, Partout. Any-where else, En tout 
mire ew.—- how, De quelque manière que ce 
ol, Abowe — thing, Sur fout, sur toutes choses. 
—thog that you shall think fit, Tout ce gue vous 
serez à propos. la — thing rather than this, Ea 
hteuntre chose * cela.— body but you, Tout 
ire gue vous. His purse is open to — one, Sa 
turse est ouverte à lout le monde. — [whosuever} 
(ai gue ce soil, quoi que ce suit. || — thing will go 
dwn with him, C’est un homme à tout faire, ou 
ful {ns constent. —([with a negation} Aucun. If li- 
leral:tw will do it, 1 shall mot come short of — , 
ji me ent gua donner,,je ne le cèderai à au- 
cua. 
—FUaTSER, Un peu plus loin. Will you go 
lather , Fosdes-wous aller un peu plus loin? He 
dosed that he had —further orders, Jl dit qu'il 
savait pas recu d'ordres ultérieurs. — LONGER, 
la peu plus long-temps. 1 wili not put vou off — 
wager, Jene venx pas vous remettre plus lony- 
imps.— MORK. Pas plus pas davantage. Auy-vrise, 
Dune manière quelconque. Have you — more Lo say, 
bes-vous quelque chose de plus à dire? If you 
ruke me — more, Jivozs m'irrites davantage. 
Viikeat — more ado, Sans tant de facon, sans 
atre forme de procès, m. 

AORTA, s. {the great artery} 4orte, f. grande 
vière. 
aPACE , adv. [ quick, hastilé, specdily] Fite, 
prmpément. Togo —, diler vite. It rains —, 1 
rast à verse. Night wears —, La nuit fuit, Le jour 
rl. 

APART , adv. (separately) 4 part. To set, to lay 
act, Meétre à part. 

APARTMENT , s. [a room, a set of rooms] 
tement, m. chambre, f. 

APATHY. s. {want of fecling, indolence, exem 
te fron® passions , inseusibility of pain] Apathie, f. 
tenablte F. 

APE. , x. 1a kind of monkey] Singe, m. 

*— ‘an imitator) Un imitateur, un singe. Tohe 
esa, Etre le singe de quelqu'un, son tmita- 
tesr. 

To-., v. a. {to imitate as an ape does. Imiter, 
Ce » copicr. 

EAK or Avesg [a sea-term] 4 pic. (s in 
sf the cable of an — To rt , ——— 
tereursen pantenne Où apiquecs. 

APEPSY , s. fcrudity, bad digestion, rawness of 
Semach! Apepsie , f. 

“Ros. fa mimic] Mois imitutenr, m. 


AIERLENT , end Avwatzive, adj. [which has 


(Sr) 


“re 


ATO 


the quality of opening: genily pucgative) 4peru 

APERTION and ie HE, # jan ed 
passage ; the act of opening) Base de porte, t. ou: 
verture, f. passage, m. action d’oucrir , f. 

APEX, s.(tip or point, the tip of any thing} 
Sommet,m. sommitéd , extrémité, ſ. bout, in. c6- 
mier de casque, m. 

APHELION, s. [when a planet is the remotcst 
from thesun! #phelic, m. 

APHILANTHROPY, s. Aphilanthropie, ſ. apun- 
thropie, f. 

APHONY ,s. [We loss of speech] Æphunie, f. 

erte de la voir ,f, 

APHORISM, s.[ a maxim ] 4phorisme, m. sen 
tence. f. marime ,f. 

APHORISTICAL, adj. [wiiiten in separaie seu- 
tences} Aphoristique. 

APTARY, #. [a place where bees are kept] Zien 
ok l’on met des ruches. 

APIECE, adv. {to the share of each] Chacun pour 
rt, par tele, 

PISH , adj. {like an ape, imitative; foppish 
silly, wanton, playful} Beuffon, singe, imitatim 
ridicule. — trick, singetie. An — uation, Dye 
nation imitatrice. dee oe 

APISHLY , adv. [ mimickly ] Bouffonnement , 
comnmie un singe. 

APISUNESS , s. { mimickey , foppery ] Tumeur 
imitatrive, singerie, ſ. 

APITPAT, adv. Avec une vive palpitation. 

APOCALYPSE, s. | vevelation } dpocalypse, f, 
révélation de St.-Jean , f. 

APOCALYPTICAL , adj. Apocalyptique. — 
beast, Za bete de l'apocalypse. 

APOCOPE , s. ( taking away t 
word ] 4pocope, f. 

APOCRYPHA , s. pl. [ apoeriphal bouks] Livre 
apocryples, m. pl. 

APOCRYPHAL , adj. | dubious, of uncertain au- 
thority J] dpocryphe , non canonique; douteux; 
inconnu, cache , faux. 

APOGRAPH , s. [a copy drawn or written after 
another] 4poyraphe , mn 

APOLOGETICAL, and Apovocetic , adj. [writ- 
ten.in defence of any person or thing] Apulogétique. 
— oration, Apologetique, f. 

APOLOGIST , ur ApuLouzn, 4pologiste , m. 

APOLOGIZE , v. 2. [to defend , excuse, plead 
in favour vf] Pr feadre , justifier, faire une apolo- 
gie. To — for oneself, Faire san apologie. 

APOLOGUE , s. [story contrived to teach som 
moral truth | Apalugue, f. fable f. 

APOLOGY, s. [ defeuse, excuse] Apolngie, f. 
défense, justification , ſ. — Apologetique , f. 

APOPHASIS, s. [rhet.; 4 fig. by which the orator 
seems to wave what Le would plainly insinuate J 
Reticence , f. 

APOPHTHEGM , s. [a remarkable saying ; à 
short sentence , or maxim) 4pophthegme , m. mot, 
mi. sentence , ſ. 

APOPLECTIC, and AporlEcTicaz, adj. Apoplec- 

ue. An — man, l'a apoplectique. 

APOPLEXY, s. [a suddeu deprivation of all cen- 
salion } #poplexie, f, 

APOPLEXED, adi. [seized with an apoplexy } 
Frappe d'apoplexie. 

APOSTACY , s. [defection from the professed 
religion } Apostasie , ſ. 

OSTATE, s. { who forsakes his religiou ¢ 
Apostat, m.renégat, m. 

APQSTATICAL, adj. {like an apostate} D’aposs 
fat. Tn an — manner, En apostat. 

APOSTATIZL, w. a. drostasicr, renoncer à « 


8a 
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APOSTEME , or Arosrruus , s. (abecess, a hol- 
low «welling filled with purulent matter] 4post2me, 


mm. abcde, m. 


APOSTIL , s. [a marginal note] #postille, f. 
To make apostits, Aportiller. di 


APOSTLE, s. [ messenger, en attendant and 
disciple of Christ | #pôtre, m. 

APOSTLESHIP, s. [ the office of an apostle ] 
dpostolat , m. 

APOSTOLIC, or Aposroticat, adj. [taught or 
suthorired by the apostles) 4postolique , 

APOSTOLICALLY , adv. Apostoliquement, en 

tre. 


APOSTROPHE , s. freth. , » diversion of speech 
to another person] dpostrophe, f. [ gram., the 
contraction of a word by the use of a comma ] 
Apostrophe , f. 

To APOSTROPHIZE , ». a. [to address by an 
apostrophe ] #postropher. 

APOTHECARY , s. [ one who prepares medici- 
nes] 4pothicaire, m. Ÿ pharmaropole, m. An apo- 
thecarv's shop , Une anothicairerie. 

* 4 To talk like an apothecary (to talk idlv) , De- 
raisonner, parler sans rime ni raison, déployer 
beancoup de science pour un rien. 

APOTHFEGM. V. Aropntarom. 

APOTHEOSIS, s. [deification] 4pothdose, f. déi- 
freation , f. 

APOZEM , s. [a decoction of roots , plants, ete. } 
dposème , m. 

To APPAL, ». a. [to affright] Efrayer, faire 
ir de peur, 

APPAL 
£. décourn m. 

APPAN s. [the portion of a sovereigr's 
younger children] d4panage, m. Having an —, 
dpanagiste , m. 

APPARATUS, s. [equipage] Equipement, m. 
altirail, m. 

—{tools, utensils, and appendages belonging 
to a machine] Garniment , m. 

APPAREL, s. (dress, vesture] Pélement , m. 
habillement, m. ajustement , m. 

To — v. a. [to dress, elothe, cover, deck} Fétir, 
habiller, atuster. 

APPARENT, adj. [plain , obvious, visible, open, 

- certain) Apparent , évident. clair, manifeste. The 
heir — tothe crown, L’heritier présomptif de la 
couronne.— (seeming , not real] Qui n’est qu'appa- 
rent, ou gu’en apparence. —{ independent] Immi- 
ment, qui nous menace (en parlant d’un danger). 

APPARENTLY, adv. [likely , in all appearance; 
openly ] Apparemment , suivant toute #pparence, 
evidemment. 

— ST RE LE , #. [appearance ] Evidence, f. 

avid , f. 

APPARITION, s. [the thing appearing, a form, 
asnectre; something only apparent, not real; the 
v.tibility of some luminarv ] 4pparition , f. vision, 
f. spectre, m. fantôme, m. illusion, 

APPARITOR, s. [a person who is st hand to 
execute the orders of the magistrate in any court of 
jidicature] Huissier, m. sergent, m. appariteur, 
m. bedean, m. (dans una université). 

APPEACH ,w. a [to accuse, censure , reproach) 
Accuser , reprendre, reprocher. Durst thon — my 
honour? Oses-tu attaguer mon honneur ?* To — 
the truth of an opinion , Cortbattre la vérité d’une 

inion, 

APPEACHMENRT, 4. facensation, charge exhi- 
hited against ans man) fecrsatian, f. dénonciae 
tion, Î. 







s. {sudden affright} Frayeur, 
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APPEAL, s. (a removal uf à cause fro™ an MER 
rior to a superior judge] dppe/, m. appeilation 
f. Without farther —, Sans appel, endern + res. 
sort. A court from which there isno —, Une eor-r 
qui juge en dernier ressort. — in commo. la-v 
Accusation, f. — (a call upon any ave as wirn- 3! 
L'action de prendre quelqu'un à témoin, f. 

To —, v. n. Appeler d'un juge à un autre. Ue 
appealed from the pope's decree, Jl appela de la 
sentence du pape, —10 any {to call any onc as jude, 
as witness) Faire que’qu'un jure, en nrpeler à 
lui, le prendre à témoin. 1 — to you, J’en appelle 
à vous, se vous en fais juge. 1 — to mankind, 
J'en appelle au genre humain. 

To —, v. a. dccuser, dénoncer. 

APPEALING, s. L'action d’app:ler, ou d'accu- 
ser, f. appel, m. ‘ 

APPEAR, wv. n. [to become visible; to seem } 
Parattre, apparaitre, se montrer, se présenter. Aa 
angel appeared to him ia æ dream, Un ange. lud 
apparut en songe. 

o—[to exhibit oneselfhefore a court of justice] 
Comparaître, sa présenter en justice, apparoir, 
comparoir. To — for one, Comparatire, ou ré- 
pondre pour quelqu'un. To — against one, S'op- 
posers quelqu'un, se porter partie contre lui. * 

o — inpriut, Se faire imprimer, devenir aw 
teur. 

Ir aprrans, v. impers. [it is plain I paraît. 
Ie will appear by what follows, Il paraîtra par ce 
qui suit. 

To MARE appear ‘to show, demonstrate}Faire voir, 
démontrer. will make — what I say to be true, 
Je prouverai la vérité, de ce que je dis. 

PEARANCE, s. {outside show] #prarence, 
f. extérieur, m. dehors, m. À fair —, Belles a 
perences, dehors séduisant. To go altogether by 
outward appearances, Donner tout aux apparen- 
ces, à l'extérieur. At first —, 4a premier abord. 
— [likelihood | fpparence, f. probabilité, f. vrai- 
semblance, f. In i, Apparemment. — ffigure, 
presence, mien ] a peat . air, m. He makes a 
great — at court, I! fait une grande figure à la 
cour. — (contourse}] Coneours, m. affixence, f. — 
(exhibition of the person to a court] Comparution 
ex justice, f. A personal —, Comparution person- 
nelle. The day ef —, Le jour de comparution, 
auquel on est ajourné à comparaître. Default of 
—, Drfaut. To enter into a bond for —, S’o— 
bliger par écrit de comparaître en justice. To 
make one’s —, Comparaître. To make one’s first 
— on the stage, Débuter. = [apperition] Appari- 
tion, f. He thinks the — of spirits fabuious, 27 re- 
garde l’apparition des esprits comme une fable. 

APPEARING, s. Action de paraître, f. apparition, 
f. comparution (in law), f. 

APPEASABLE, adj. [reconcileable] Que l'on pers: 
réroncilier, apaiser. 

To APPEASE, v. «. [to calm, pacify, quiet ] 
Apaiser, calmer, pacifier, adoucir, éteiñtdre. To 
— one hy submission, Faire tomber les armes des 
mains à quelqu’un. 

APPEASER , 8. [pacifier, queller] Pacifica- 
teur, m. 

APPEASING, s. dction d’apaiser , ſ. — reme- 
dies, adj. (paregorics ), Adoucissants, m. pl. cal- 
mants, m. pl. 

APPELANT, s. {a law-term : a cualenger] #p- 
pelant, m. appelante, f. 

APPELATE, or APPELLES, s. [the person appea- 
led against ] contre qui on forme un appels wr 
accusé, nne personne déféréeen justice pour quel. 
gue crime. ‘ 





AP? (33) APP 
APPELLATION , s. (name) Nom que l'en donne | d'ane pomme; trognon de pomme. m. — 


à ame chose, m. ger, Fruitier, m. vendeur de fruit. m. Apple-wo- 
APPELLATIVE, adj. [a term of grammar ] 4p- | man, Fendeuse de pommes. frnitiere, Apple-roast- 

péilatif. Man acd tree are — names, Homme ef! er, Pommier. pour cuire des powenes mw. * The — 

arbre sont des noms appellatifs. of the ese [the eye-ball or pupil} La prunclle de 
4PPELLATORY, adj. D’appel, qui cuntient un: l'œil. 

1. : APPLICABLE, adj [to he applied] #pplicable , 
Vo APPEND , wv. a. [to hang, affix; fig. to! confarme. That passage is nat applicable te the 
add as an accessory) épprendre, prendre, atia-; subject in hand, Ce passage n'est pas applicable 
cher, ajouter. | ave tujet dont il s’agit. 

APPENDAGE, s. [any thing sccessory] 4p-' APPLICABILITY, and APPLICABLENESS. 5. 
partenance, {. dépendance, Î. accessoire, m. apu- [fitness to bea pred] Convenance , f. rapport, m. 
nage, m. | APPLICABL adv. De manière à pouvoir étre 

APPENDANT, adj. (belongiag, annexed, conco- | appliqué. 
mitant | Dependant, appurtenant, annexe. An bos-; APPLICANT, s. [he who applies] Celui qui ap- 
pital which is — to a manor, Un hôpital plique ; 
dépend d'une seigneurie. The blessings — to the; APPLICATION, s. [the act of te the 
sacrament, Les bencdictigns attachées aufsacre- | thing applicd] Application, f. * — [attendance, 
ment. | i assiduity, address] Recours, m. UN 84 .f re 

To APPENDICATE, ©. «. | to edd to another | ynéte, f. assiduitd, f. cour, f. adresse, Î. To make 
thing] Ajouler, annexer. ‘ , constant — to one, Rendre des assiduités à quel- 

ENDIX , s. something appending or append- : qu'un, ini faire assidément la cour, 1 shall make 
ed; an adjunct) Appurtenance, £. dép-ndante, ny — to him, J'aurai recours à lui, je m'adres- 
f. accompagnemcnt, m. appanage, m. — (a di- serai À (ni, —tintenseness of thought. close study] 
dactic term | Appendice, m.— [s.supplement, or | Application, ſ. contention d'esprit, Î. etude, f. atta- 
addition toe book] Supplément, m. ou addition a | —— m. assiduité, ſ. To require —, Altacher. 
na livre, f. — [attention to some particular affair) Æitention , f. 

To APPERTAIN , w.n [to belong, as of right | comsidération, f. — [the employment of any means 
or by nature] Appartenir. Things spperteining to | for a certain end] Emploi, m. usage , m. 
this life. Les biens de cette me. APPLICATIVE, adj. (belonging to application! 

APPERTAINMENT, s. [that which belongs to } APPLICATORY, adj. and s. {belonging to the act of 
any rank or dignity} Les privilèges d'un rang, d'une | applying } Qui contient une adresse, une requête, 
dignité. m. rl. une supplique ; ce qui applique. 

APPERTENANCE, s. 4ppartenance, ſ. dépen-;  APPLIQUEÉE, embroidery upon linen, and cut out 
dance, ſ. accessvire, m. appanage, m. Ay.parte- | afierwards and applied upon sumethiug else ] Bro 
sances of a body, Les qualites où propriétés d'un! derte appliquée, €. couchure. 
corps. The appertenances of a lamb, Les entrail-' To APPLY, 2. a. [to put. set, lay one thing 


des et les extremutés d’an agneau, m. pl. issue to another] Appliguer. 10 — colours on a cloth or 


* 


d'agnenu. f. ,canvass, Appliquer des Couleurs sur ume toile. 
APPERTINENT, adj. 'appertaining, relating to’ | To —a comparison or passage, Appliquer une com- 
Apparienant. 1 pardason , Un passage; approprier, — (to addict ] 


_APPETENCE, and Aperrenag, #. [sensial de- 0 Ap liguer, attacher. adonner. To — oneself to a 
ure; Desir sensuel, con upiscence, Î. cppetence, ſ. thing with real, S'affectionner à une chose. — [to 


eave, [. inclination, ſ. appetitina. | address] Adresser. To — oneself to ove, S’adresser 
———— adj. (desirable) Soukaitable, dé- | a quelqu'un, réclamer sa protection, ou lui faire 
arable. ‘éHcour. 
APPETIBILITY, s. [the quality of being de- APPLYING. s. [application] 4ction d'appligarr 
sirable } étibilité, f. f. opplication , f. 


Vo APPOINT , v. a. [to establish, settle by word, 
compact, or decree] Etatlir, désigner, ordonner, 
prescrire, nommer, régler une Ache, assigner, 
commettre, décerner, constituer. He has appointed 
me ruleguver his people, 1/ m’a établi chef ou con- 
ducteur de son peuple. Ta — one io a place, Pési- 
gner quelqu'un pour un empini. To — a man io 
do a thing, Or donner à quelqu'un de faire qurigne 
chose. To— a day, Arréterun jour. À appointed to 
pète, gui desire, concupiscible. The will is uvt a | meet him to-day, Je bat ai donné un rendes-vons 
bare appetitive pewer, La volenté n’est pas une pour wieurd hii. 


APPETITE, s. | a natural desire] Appetit, m. 
| P ae : | 
fe ferrite concupistble. APPOINTI-D, part. adj. [settled . fixed] Etrb4. 


desir de jouir d'un bien sensible, m. cupidite, ſ. 
— fstamach. hunger] 4ppetit, m. desir de manger, 
m. faim. f. An enormous — faimvall, f. To pro- 
toke the —, Eaciter (’appeut. To take away the 
—, Oter l’arpetit. faire perdre UVappetit. + A good 
— needs no sauce, 4 appétit il ne faut point 
de sanre; il n’est sauce que d'appetit. 
APPETITIVE, adj. [dasiring) Appetif; qui ap- 


o AI FLAUD. vw. a. {to praise] #pplaudir, |firé, designé, déterminé, prescrit. ordonne, 
loser, battre des mains. Every Pody applauds him, | commis , marqué. nommé, destiné. At the — ume, 
dutemps prescrit. lu God's — time, du temps fre 
par Dicu; quand il plaira à Dieu. A 
Well-appointed , Bien équipé, en bon etat. HE 
appointed, Mul équipé, en manvais eias. 
PPOINTER, s. (one who appuis] Cell gut 
régie guiprescril. “ve 
APPOINTMENT, s. (stipulation, establisharent , 
APPLAUSIBLE, or ÂPPLAUDING, adj. Pladsi- | direction , order] Arrongement , m. ordonacace, f, 
ble, dquoi on prut applaudir. commission. règlement, m. appointement, m 
APPLE, s. Pomme, f. Apple-tree, Pommier, f. | ordre, m. J come to you accordivg 16 your —, Je 
Avple-graft, Greffe de pemmier, f. Apple-parings, | viens à vous suivant vas ordrés. as iguation} P-n- 
P de Pommes, 1. Apple-core, Le tragnon! des-vuns m. assignation , Î. apparniement, an. T 


Tout le monde l'applaudit, ou lui app'audit. 

APPLAUDER, s. Qué applaudit. approbateur, 
Sapplaudisseur, m. 

APPLAUDING, s. Action d’applaudn, ſ. ap- 
Panddisse t, m. 

APPLAGBE, s. jpraise] 4pplaadissement, ||broie 
haba, ra. 





AP? 
DA Fa ead —, manquer de parole 8 quelqu'un. 


— (equipment, furniture) Equipage, m. — [al- 
lowauce, fees , wages } Appointements, m. pl. hono~ 
raires, m. pl. gages, m. pl. 

To APPORTI N,v.u.{lawierm; to set out 
in just portions ] Propurtionner , diviser égale- 


ment. ‘ 
APPORTIONMENT , s. Partage égal, distribu 
tion égole. 
Tuo APPOSE, v. a. [to put questions to, to 
examine | Examtner, considérer. See To Post. 
APPOSER, s. [he that examines] Laumnina- 


teur, m. 

APPOSITE , adj. { proper, ft] Propre, bien ap- 
pliqué, convenable. , 

PPOSITELY , adv. { properly, fitly, suitably } 
Proprement. convenablement, à propos. 

APPOSITENESS , s. (fitness}] Convenance, f. 
propriété, f. 

APPOSITION , s. [application of one thing to 
another ] Apposition, f. application, f. — [in gram- 
mar, the putting of two substantives in the same 
case | Apposition, f. 

APPRAISE, v. a. (to rate, set a price upon] 
Estimer , évaluer apprécier, priser. 

APPRAISER, s. Priseur, m. appréciateur, m. 
huissier-priseur, m. 

APPRAISING , or APPRAISEMENT, 8. Evaluatéon, 
f. appréciation , f. prisée, f. (at law] Apprise, f. 
— again, Ré-nppréciation , f. 

ABPRECI E, adv. [valuable] 4ppréciable. 

Vo APPRECIATE, v. a. 4ppreécier, évaluer. 

To APPREHEND, wv. a. |loseize, in common 
law | Appréhencer, arréter; prendre, saisir quel- 

u’un au collet, lui mettre la main sur le collet. 
fie has been apprehended , On l’a apprehendé au 
corps. — [to fear] Craindre. I had reason to — the 
stone, J’avais raison de craindre d’avoir la pierre. 
To — [to conceive] Comprendre, concevoir, || ° at- 
traper. This I — not, Je ne comprends pas ceci. 
PPREHENDER , s. [conceiver ] Qui conçoit , 
nseur, M. 
APPREHENDING , s. 4pprehension , f. crainte, 
4. conception , f. . 

APPREHENSIBLE, adj. 4pprehensibie, cm- 
cevable. 

APPREHENSION , s. l'opinion, sentiment , uo- 
derstanding] Entendement, m. conception, f. es- 
prit, m. compréhension, f. imagination, f. A 
quick —, Une conception prompte et facile. A 
man dull of — , Un homme d’une conception dure. 

— (fear, suspicion ; seizure] 4ppréhension, f. 
crainte ,f. soupçon, m. saisie, f. 

APPREHENSIVE, adj. [quick to understand ; 
fearful , timid ] Pénétrant; craintif, 1 appréhensif. 
I never sat a child more —, Je n'ai jamais vu 
d'enfant d’un esprit aussi pénétrant. They are not 
at all — ofevils at a distance, Lis ne craignent point 
du tout les maux éloignés. 

APPREHENSIVELY , adv. dvec pénétration. 

APPREHENSIVENESS, s. [ understanding, 

. fear] Co tion, f. crainte, f. 
APPRENTICE, s. [one bound by a covenant to 
serve a man of trade, and be ibstructed in his art] 


ga Sa » M. -ie, f. s 
o—, v. a. [to put out as en apprentice ] Met- 


tre en apprentissage. 

APPRENTICESHIP , APPRENTICEMOOD , s. [the 
years which an apprentice is to pass under a master] 
Apprentissage, m. le temps de l’apprentissage. To 
serve one’s —, Faire son apprentissage. 

To APPRIZE , v. a. [ to inform, acquaint] 4p- 
sad , informer. astrare , metére au fit. I ani 


( % ) 


AVE 
fully « rod A that affalr , Jo cuts pletnement GR 


ormé de celte affaire. 

APPROACH , s. [access] épproche , f. acces, mm 
abord, m. The —to kings aud principal persons, 
L'accès auprès des rois et des grands seigneurs. 

The — , or lines of approach (in a siege) 
La tranches. 

To —, v.n. [to come near, draw near; fig. to 
make a progress towards } 4pprocher , s’approcher. 

* He wasan admirable poet , and thought even to 
have approached Homer, C'était nn grand poète, 
— l’un pense qu’il a approché d’Homere de fors 

s. 

To —, w. a. [to bring near to] 4pprocher. 

APPROA LE, adj. (that may be approached] 
Dont on pee approcher ous’approcher ; accessible, 
abordable. 

APPROACHLESS, adj. Inaccessible, dont on ne 
peut — inabordable. 

OACHER , s. [ one who approaches ] Celui 
ou celle 


ui approche. 

APPR ACHING, adj. [near ] 4pprochant, per 
différent de... 

APPROBATION, s. [commendation, liking , 
support | 4pprobation , ſ. suffrage m. agrément, 
m. aveu, m. 

APPROPRIABLE, adj. (to be appropriated ] 
—— étre approprié. 

PROPRIATE, adj. Approprié à quelque usage 
particulier. | k . 
To —, v. a. [ to consign to some particular 
thing or person, to adapt} #pproprier, adapter , 
affecter. — [in law; to annex asa property] 4ppro— 
prier. To —a thing to oneself, S’appproprier une 

choæ, en usurper la propriété. 

APPROPRIAT fON,, s. | possession of a church- 
land by a layman ; appropriating to oneself] Posses- 
sion d'un bien d'église par un laïque, ſ. infevdation, 
f. appropriation, f. 

APPROVABLE , adj. [to be approved] Digne 
— 

A — A. s. ſ approbatiot] Approba- 
tion. ſ. 

To APPROVE, v. a. {to like, confirm, justify, 
be pleased with ! 4pprouver, trouver bon ; agréer, 
avouer, consentir à , ratifer , confirmer, justthier. 
There can be nothing possibly evil which God ape 

roves, Dieu n’approuve aucune sorte de mal. | 

ave said nothing but what is approved by expe- 
rience. Je n’ai rien avancé qui ne soit confirmé par 
l'expérience. — [to show , prove] Prouver,, mon— 
trer , faire voir. — [for improve | 4méliorer Ta 
—a land (a law expression ), Améliorer une terre , 
la faire vateir. ; 

APPROVEMENT, s. (approbation, liking] 4p 
probatien, f. 

APPROVER, s. [he who approves] 4pprobaterer , 
m. His conduct has so many approvers, I! d tant 
d'approbateurs de sa conduite. 

PROVING, adj. (confirming) 4pprobatif. 

APPROXIMATE, adj. (near to] Prochain. 

To —, v. a. [to approach, bring near to] Ap- 

rocher. 

APPROXIMATION, s. [an approach neare: 
still] épproximation, f. 

APPULSE, s. [striking against any thing] Choc 
d’une chose contte une autré, m. 

APPURTENANCE, See ArPrnTENANCE:. 

To APRICATE, v. n. {to bask in the sun] Se 
chanffér au soleil, m.  ” 

APRICOT, s. [a sort of stone-fruit] Abricot, m. 
— tree, Abricotier, m. Candied —, dbricoté, m. 

APRIL, s. ‘the fourth month ofthe year Avril, 
m.+ Au Aprilefool, Poisson d'avril, m. To make 
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exe sn Apc-@ol, Donner us poisson d'avril. ¢ | as arbiter) érôtitrer, rendre ua fagement art 
Aprilshower, Gibonlée de mars, f. + When — | tral. 
his born, ‘tis good for hay and cern, Leston-| ARBITRATION, #. / the decision of arbiters, 
nerves d'avril présagent l'abondance. compromise } érbitrage, m. compromis, m. To 
APRON, s. [a cloth hung before) Tablier, m. pee thing to arbitration, Mettre une chose en ar- 
A an, #rtisan, m. ouvrier, m. itrage, en compromis, la faire juger par des ar. 
APRONED, adj. (wearing an apron] Qui porte | bitres, la compromettre. [ estimation, apprai- 
wn tablier. sement} Arbitration. f. 
À PROPOS, adv. [opportunely] fer Aga ARBITRATOR, s. [in law, en amiesble com 
APT , adj. {fit} Propre, convenable, habile à | pounder, a private judge; the srhiter, on the con- 
quelque chose, apte. — and qualified for, || Apte { trary, must stick to the forme of justice | 4rbitra 
et propre d—for war, for polite learniog, Propre | teur, m. — [among the modern Greeks] Epi- 
à la guerre , aux belles lettres. — means, Moyens | trope, m. 
coaveaanbles. Meat — to make one sick, Viande| ARBITREMENT, V. Ansrraartion. 
mal-saine, propre à rendre les gens malades. —| ARBOR, s.[mechanice; spindle, axis, shafi | 
[iaclined , having tendency to] Sujet ou enclin. | 4rbre, m. 
—tobe deunk, Sujet À s'enivrer, adonné au vin. ARBORARY , Ansonzovs , Aasonovs , adj. [he- 
— to furgive, Enclin à pardonner, indulgent. — | longing to trees] Qui concerne les arbres. Arho- 
to be merry . Gai. reous roof, V. AnsoUn. ‘ 
APTITUDE and Aprnass, s. [fitress, tenden- | ARBORESCENT , adj. [shooting io form of a 
ey disposition] Aptitude, ſ. talent naturel pour | tree} En arbre. ' | 
une chose. | ARBORET, s. [a emall tree or shrub} Arduste , 
APTLY , adv. (properly, Gtly, justly, readily; |m. arbrisseau,m. — 
actually} Bien à propos, fort bien, proprement, | ARBORIST, s. [a naturalist who mekes trees Lis 


justement , disrriement. study) Arboriste, rm. 
AQUA-FORTIS, Eau-forte. Engraver’s —(qade OUR , s. [a bower) Berceau, m. treille , f. 
we ofin engravings), EauSurte a couler, f. cabinet de verdure, m. tonnelle , f. 


AQUARIANS. s. ja sect in the pwimitive chureh,}| ARBUTE or sanovrs-tanz, s. (strawberry-tree| 
that forbore the use of wine in the sacrement] Leg! Arbouster, m. russerolles, raisin d'ours, m. Ar- 


dquariens , m. yl, bute-berry , drbouse , f. 

AQUATIC or AQUATILE, adj. {which inhabits} ARC, s.[asegment ofa circle. ] Arc, in. segnrer. 
the water’ Aqrintique, agtatile. d’un cercle, m. 

AQUEDUCT, s. [a channel to convey water] ARCADE, s. [a continued arch] #rcade, f. . 
from one place to another) Aqueduc, m. einal| ARCADIAN, adj. [relating to Arcadia] 4rcaciic :. 
d'eau, m. ARCANUM, Arcana,s. pl. [is said of all sorts «f 


AQU: OUS and Aquost , adj. watery] Aqnrux. secrets, but partieularly in physie ecd in politic: | 
AQUILINE, adj. [hooked] Ayuilin. — nose: Arcane, m. secret, rm. 


Jawk's nose), Nes aguilin (recourbe.) ARCH, s. [archit., arende] 4rche,f. arc, m. 
ARAB, ou. jarteau, m. arcade, {. worite, f. arc-boutant, m. 
ARABIAN , adj. s. Arabe, qui est @’Arabie. : Saxon arches oe each other pre Crum 
ARABIC, s. L'arabe, m. la langue arabe. sces d’ogive, f. pl. À triumphal —, 4rc de triom- 
—, adj. Gum —, Gomme arubique. : phe. Range of arches, Arcades, f. pl. * The starry 
ARABLE, adj. {fit to be ploughed} Labou- |, La voute étoilée, ou asurée. 

rable, cultivable. Ancnhewist , adv. En forme d’arc , en voiite. 


ARACK , Annax or Rack, s. ‘a strong spiri-| To ARCH ». a. [to build into arches] Bétir en 
tugs liquor extracted either from the cocoa nut, | f'axme d’arches, faire des voûtes, voilier, cam- 
nee, or sugar) frac, arak ou rack, m. eau-de-vie | brer. : 
de ris. —, adj. (chief; used in composition to apres 

ARANEOUS, ad). [resembling a cohweh] Comme something of the first class; waggish, mirt ful} 
me toile d’araignée. ® — fingers, Des doigts d’a- | Maitre , fiffé , insigne, archi (en composition). 
raigngs , (longs et maigres comme des paltes d’a- | "Tis an archblade, C’est un méchant garnement. 
raignée An—boy, Un mattre espiègle. He his an — fool, 


ARATION, s. [titlage] Labourage, m. C’est up sot à vingt-quatre carats ; un archi-fou. 
ARATORY, adj. | concerning aration, tillage} tan — rogue, Un coquin fieffé, un fripon du pre= 
Qui concerne le labourage, aratoire. mier ordre. An — traitor, Un traître insigne. An 
ARBALIST, s. [a greene aes of. — wag, Un mattre gcnin. She is an — woman, Elle 
ARBITER, s. [umpive] érbitre, m. commis- | a l'esprit malin. 
saire, m. By arbiters , #rbitralement. — [sovereign CHAISM, s. [the retaini.g an old word or a 
r} Maltre absolu, souverain arbitre. sentence} érchaisme , vieux mot  masc. tour de 
RHTRABLE, V. AnSITRART. phrase suranné, m. , 


ARBITRAGE, s. [arbitration] #rbitrage, m. ju- | ARCHANGEL, s. érchange , m. 
— des personnes qui ont été choisies pour are | __ , n.a ([oneof the highest order of angels; 
dise ; — archange, m. 
— 8. {will, choice } Volonté, f. ARCHANGELIC ‘ adj. [belonging to an ereliaa 


ARBITRARILY, and Ansrrnamovstr, ado. | 60!) #rchangélique. — | 
‘with no other rule than the will] Uihitscicement | ARCHBISHOP, s. [a chief bishop, euperinterd- 
absolume®? , despoti À | ing other — ] Archevéque , m. Archbishop's 
ARBITR + & [ despoticalness ] Despo= | palace, Archevéché ,m. —— 
tisms , m. : | ARCHBISHOPRIC , s. [the state or jurisdiction 
ARBITRARY and Ansitaantous, adj. Arbi- | of an archbishop) État, etc. d'un archevéque , m. 
traire, absolu, despotique. Au arbitrary power, | archevéché , m. | | 
Pouroir arbitraire , m. ARCHDEACON, s. [one that supplies the bi- 
ToARBITRATE , v. x. [to decide, to determing ' shop's place and offiee! #rchidirére, m: 








ARC 


ANCTTDEACONRY , . ( jurtedtetion of an arch-, 
descou #rrhidinroné, m. | 

ARCHDEACO\SHIP , a. [the office of an arch- : 
descou) 4rchidiaconat , in. 

AKCHDUCHESS, s. :the sister or daug'iter of 
the archduke] drehiduchesse , f. 

ARCHDUKE, s. ja title given to the princes of 
Austria} {r hiduc, m. 

Ah CHDUKEDOM, s. [the dominiun of au arch- | 
duke] #rshiduché, m. 

ARCHED, part. adj, [made archwise’ Fait en! 
orme d'arc, vould, en voile. — legs (ina burse,, | 
Jrmhes arguees. 

ARCHER, 5. ‘he wbù shoots with a bow! Archer , 
m. qui tire de l'arc, arbalétrier,m. 

ARCHHERESY , s.(of the greatest heresy] Za 
peus grande hereésie. 

ARCHERY, s. [the art of an archer} drt de tirer 
Vure ym. 

ARCHETYPAL, adj, (original) Original, qui a 
serve de invdele. 

ARCHETYPE, ». {the original , of wh.chany re- 
semh'ance ss made] Architype, m. premier mo- 
dite. 

ARCH RERETIC, s. {he that firs: broached he- 
resy Mrrésarque, ou chef d'une secte heretique. 

ARCHIDIACONAL , adj. Archidiaconal. 

ARCHIEPISCOPACY, s. [the state ofan arch- 
bishop archiepiscopat, m. 

ARCHIEPISCOPAL, adj. Archiepiscopil , me- 
tropolitain , f. 

RCHIPELAGO, s. [a sea where are many rslasids! 
Archipel, rm. 

ARCHITECT , s. ja chiefbuilder] Archilecte, m. 

ARCHITECTIVE, adj. (performing architec- 
ture] D’architecte. 

ARCHITECTONIC, adj. having the skill of an 
architect) Savantdans l'art de l'architecture. 

AKCH:!TECLURAL, adj. [relating to architec- 
ture) Architectural. 

ARCITEECTURE, s. [the art of building} #rchi- 
tecture ,f. Civil, military, naval antique, ancient , 
Gothic, Muresk, in perspective, counterfeit archi- 
tecture, Architecture civile, militaire ,navale , an- 
tique, ancienne, gothique, moresque , ea perspac- 
tive, feinte, A fine piece of —, Un beau mouricau 
d'architecture. 

ARCHITRAVE , s. [the lowest member of the 
entablature}] Architrave, m. 

ARGHIVAULT or Ancuivorr, #. [the inrer 
contour ofanarch] Archivolte, f. arc contourne , in. 
bandeau de l'arc, m. 

ARCHIVES , s. pl. jthe place wherein ancient 
records and charters are preserved Archives, ſ. yl. 

ARCHIVIST, s. {the keeper of an archive} Ar chi- 
vist, m, 

AFCHTIKE, «dj. { built like en arch] Construit 
en rc, en arcade. 

AVCULY , ade. (jocosely) Pliisamment, en 
rspiezle. 

ARCH. MARSHALL, «. [high marshal of the em- 
Que ar him rechal, m. 

ARCHNESS. ¢. Espidgierte, {. 

AV OWN ele ch efosagitrateat Athens] 4chonte.' 

ARCH-PRESBYTER , #. {arch-prest Archie. 
pretee,m, Arch-presbyter's oftice, dignity , Arc i- 

> tyterat,m. Archi-prétré, m. 
nCH-PRIESTHOOD , s. (the dignity of arche 
pr al) érvhioréire, m. 

ARCILSTONE , s. [archit. ; a wedgedike stone 
‘crving to find an arch] C'aveau, m. roussoir., 

ARCHEULEL ,a.s. a principal rebel, Le prin- | 

: rgd rehelle 
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t 


| 


VIT 
AR ot 


Rs Aiclhictrésorier. m. 


( 56 ) 


| 
| 
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ANG 
ARCHTRAITON, s. [the erchenemy; the de 


vil; an distinguisbed traitor) Archi-trafire, m. 

ARCTIC, adj. (lying under the constellation are 
tos; northern] Arctique, septentrional, The — 
pole aud circle, Ze pole, le cercle arctigue. 

ARCUATE, adj. [bent io the form of sn arch} 
Courbe en arr, arqué. 

To ARCUATE , v. a. [to bend like an arch or bow} 
Courber en arc. 

ARCUATION , and AnCUATURE, 6. Courbure 
d’un are ,f. 

ARCURALISTER, s. (an archer] #rhalctrier, m. 

ARDENCY, s. [warmth, activity], Chaleur d’af- 
Section , ſ. ardeur pour le travail ſ. 

ARDENT, adj. jhot, burning, fiery; fierce, 
vehemeut. violent; passiunate, affectionate] drdent , 
wif, briilant, violent, passionné. 

ARDENTLY, adj. eagerly) Ardemment, fere 
vemment; avec passion. 

ARDOUR, s. [heat: ragerness, earnestness 
courage Ardeur, £. chaleur, ſ. passion, f. zèle, m. 
empressement, m. desir, m. 

RDUOUS, adj. (lofty and hard to ascend : fig. 
sublime and difficult] [ Ardu, élevé et escarpe: 
sublgne et difficele à comprendre. . 

DUOUSNESS, f. height, difficulty] Eléva~ 
tion ,{. hauteur | f. difficuite , ſ. 
ARE [the pL of the pres. tense of the verh fo be] 


| We are, Nous sommes. you are, vous étes. 


AREA, s. [any surface ſ., etc. A little — Aréole, 
— the pit in which charcoals ace male! Fanlde, ſ. 
AREFACTION, s. Ithe act of drying, the state 
. growing dry] Dessèchement, m. l'action de sé- 
cher | ſ. 
AREFY , v. a. [to dry] Sécher, dessecher. 
ARENA, s. (sand, gravel] Arene, f. sable, m. 
*—from. antiq. amphitheatre,.a place where gla- 
distors had their combat] #rène f. 
ARENACEOUS and AnExose, ad). [sandy] Sa~ 
Honneux, ‘à areneur. 
ARENULOUS , adj. [full of fmall sand , gravelly] 
Grave dleux, 
AREOMETER , s. 4rcomètre , m. 
ABDEAVEN CES gen shat Attenel 4réopage. 
AREUTIC , ad}. [ med. , opening the pores ard 
easing perspiration ] #réotique. Arectics, Areot:- 
ues. m. pl. : 
ARGENT, adj. [herald, white] D’argent, c. à 
d. . blane. 
ARGENTINE, adj. (sounding like silver] Qi a 
le son ou l’eclat de l'argent, argentin. 
ARGIL, s. {potter's clay) Argile, ſ. terre à po- 
tier, f. terre ercileuse , f. 
ARGILEACEOUS , and Anciurous, adj. [clayey, 
elavish: Argileur, d'argile. 
To ARGLE,. n. [to reason, dispute] Raison- 
ner, disputer, crgumenter, You — very sillily, 
Vous nusonnez fort mul. He orgues against bis 
uwn seuse, Il argumente contre son propre senté- 


f. 


® 
To —, v. a. [to show, prove’ Prouver, montrer, 


frire voir, deduire, con lure, faire connattre. This 
| Diguesagreal disorder of mind, Ceci montreun grand 


derangement d'esprit. — (to debate auy question} 
Disc uter, debatire. 

ALGUER, s. disputer, reasoner! Raisonneur, 
m. argumentaleur, nn. disputant , my 

AHGUING, s. Action de raisonner , d’argurmen- 
ter; argumentation, ſ. — adj. To stand — the 
case, Samuser À disputer, à raisonner, à discou- 
rir, ou à contester une chose. 

ARGUMENT , 9. la reasoning, controversy] Ar- 
flunent, in. raisonnement, wi [theme, —— 
summary , ahelrat Argent, te ret, 2. tee 


’ AM 


dice, mm. marque. Î. preuve, À. 
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ARM 


riug arms, or fit to bear acms, Il > a tant d'homn:cs 


sère d’un discours, f. etc. — (evidence , proof] In- [rives bas les armes. Thera are sa many wen car 


ARGUMENTAL , adj. [belonging to argument! 
Qui appartient au rasoanement, à l'argumenta- 


ARGUMENTATION, s. [the method of arguing : 


reasoning) 4: gumeat.tion , f. dispute , f. 
ARG ENTATIVE, adj. cuntuiningerguments 
Raisonne. 


ARGUS, s. [aspy] 4rgus, m. espion, m. —(a 
sort of butterfly), #rgus, m. 
ARGUTE, ad). (sharp, witty, subtle] digu , dé- 


lié. ixngenieux, subtil. 

ARIAN, s. (one who follows the opinions of Arius] 
drien, rm. 

ARIANISM,s.[the doctrine of Arius]#rianisme,m. 

ARID, ed. [parched up] #ride , sec. . 

ARIES, s. the ram, one of the twelve celestiel 
signs] dries, m. le bélier. 

ARIDITY, s. [dryness] Aridité, f. 

To ARIETATE, ». a. (tobuttlike a ram)Heurter, 
choquer , donner de la téte comme les béliers ; frap- 
per à une porte comme pour l’enfoncer. 

ARIETATION, s. [the ect of butting like a ram] 
Choc, m. coup de tête; coup de belier, m. 

ARIETTA, s.[a short air, song, or tune] 4riefle, f. 

ARIGHT, adv. [truly, properly, justly, rightly] 
Droiement, sainement, bien. to make a horse carry 
himself —, Dresser un cheval, l'ajuster. To set 
— , Redresser , rectifier, corriger. 

— (without crime] A generation that set not, 
their hearts —, Des hommes qui n’ont pas le cœur 
droit ef pur. : 

To ARISE, AROSE, Anisen, ©. n, [to rise, mount 
upwards , get up, revive from death] Se lever, s’é- 
lever, ressusciter. Arise and defend my cause, Ldve- 
toi et de fends ma cause. * The day arises, Le jour 
commence à parutire. The vapours that — from the 
sea, Les vapeurs qui s’élévent de lu mer. —([to 
proceed , or bave its original] Procéder, venir , pro- 
venir, survenir, naître, s’engendrer. To — against 
ome {to commence hostility] éftaguer, s'élever con- 
trequelqu'us. 

ARISTOCRAT , s. [in favour of aristueracy ] 


4trigfocrate. 

"MRISTOCRACY , [ government by the nobles ] 
#rigtorratie. | 

ARISTOCRATIC , and AmsTOCRATICAL , ad). 
éristocratique. la s0 — manuer , 47 istocratique- 


went. 
ARETHMETIC, #. [ the science of numbers ] 
érihkmetique. À rule of —, Une règle d’arith- 


AR ITHMETICAL , adj. [concerning arithmetic} 
trithmetigue. 

ARITHMETICALLY , adv. Arithmétiquement. 

ARITHMETICIAN , s. 4rithmeticien. 

ARK’, s. [a chest ,a coffer) The — of the eovenant, 
L'arche d'alliance. Noah’s —([s sort of bivalvular 
shell ] drche de Nod, f. mussole. / 

ARM, s. {the limb which reaches from the 
shoulder to the hand] Bras, m. The right—, Le 
bras droit. The left—, Le bras gauche. The 
arm-pit, or aom-hole , L’aisselle , ſ. An arm-chair, 
Une chaise à bras, un fauteuil, *— of a glove , 
Rehras. ° The — of a tree, Une branche durbre. 

— , 6. [ weapon) 4rme , f. An offensive, or de- 

ive —, drme —— ou défensive. A five- 
arm , 4rime à feu. To take up arms, Prendre leg 
armes, se mettre sous les armes.To pass all night po- 
der arms, Passer la nuit au bivouac, vu bivae. 
Te cause to take up arms, drmer, Man at arms, 
»m. To look well unders arms Être 

itm sous leg armas. Ta ley conc one’s 2rmy, 


—— 


portant armes, où en état de porter les armes. 

—, —! Tu Arms 'inte j. dux armes! 

Aams, s, pl! war, military exploits | Armes. 
guerre, puissance militaire . f À cessation of 
arms, Suspension d'armes. armistice, m. 

Anns, s. pl. [in heraldry ; evat of aims: #rmes, 
f. armuoirws. 

AsMS-uEACE , 4. [within the stretch of the 
arm } 4 la portée de la main. 

To—, v. a. {to fuensh with arms) 4rmer. 

To—,. a. [to raise forces) drmer. All the 
princes ip christendom are arming, Tous les prin- 
ces de la chretienté arment. 

ARMADA , s. {a Meet of war] Flotte , f. The Spe 
nish —, Li fictte d’Espagne. 

ARMADILI.O, s.{ Tatu, an american quadri 

ed | Armadille ou tatou, m. 

ARMAMENT, s#. [warlike preparations ] #rme- 
ment , M. . 

ARMATURE, ». [ih war] érmure , f. — [spurs 
in hirds | Ergot, m. 

ARMED, part, adj. { furnished with arms ] 
Armée. — cap-a-pee or from top to toe, Arme de 
pied en cap, armé de toutes pières. Horseman — 
cap pe, Homme d'armes, m. An —ship, Fais 
seau armé en guerre. 

ARMENIAN , adj. [ belenging or preduced in 
Armenia ] 4rménien, 

ARMFUL, s. [ what the arm can hold ] 
Brassée. 

ARMGAUNT , adj. [sleader as the arm | Menu, 
gréle, maigre. 

ARM-HOLE , s. (arm-pit, the cavity under 
the shoulder { Aisselle , f. 

ARMIGER , s. [an esquire or squire} Ecuyer, 
m. gendarme , m. 

ARMIGEROUS , ad;. [ bearing arms ] Qui porte 
des armes. 

ARMILLARY , adj. {eireulerj érailinire. — 
sphere, Sphère armillaire. 

ARMILLATED , adj. | wearing bracelets] Qué 
porte des bracelets. 

ARMING, s. drmement , m. armure, f. action 
farmer, f. The — of s ship, L’armement d’un 
vaisseau. The — of a loadstoge, L’armure d'une 
pierre d’atmant. Armings(ia a ship, waste elo- 
thes), Wirux après. 

ARMINIANISM ,s.{the doctrine of Arminius , 
who held free will and universal redemption] #- 
minignisme, m. 

' ARMIPOTENT, ad/.{ powerful in arms ] Pubs 
sant, helliqueux. 

ARMISTICE, s. [ cegsatiqn of arms] Lérmis 
tice . m. | 

ARMLESS , adj. { without an arm) fans bres. 

ARMLET , s. [a little arm] Petit bras. — of the 
sea , Petit bras de mer. — [ piece of armour for 
the arm ] Brassart , m. —{ bracelet | Bracelet , m. 
An — of pearl, Un bracelet de perles. 
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ARMORER , s. [a gunsmith ] Armurier, m. 


arquebusier ,m. 

ARMORIAL,, adj. { belonging to the arms or 
egcutcheon of à family) drmortal. — ensigns, 
Armoiries. 

ARMORIST, s. (a person skilled in heraldry , 
a herald , blaroner ) Hérault, m. qui sait le 
blason ,-armoriste , m. 

ARMORY , s. (hrmamentary ; armour; and ar- 
morial ensigus) #rscnal, m. armure, f£ magasin 
d'armes, m. armoiries , & pl. Book of — drm. 
rial, m. 

ABMOUR , s. (defensive wme) drum. 


ye 
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harnets, m.Armeur-beerer, Eswyer, mm. Top- 
armour io a), Parois des Runes. 

» 3. [ @ eolleetion of armed men] 4rmde 
f. A land-army , 4rmée de terre. The vanguard, 
the body , and the rear of an —, l'avant-garde, 
le gros et larrière-garde d’une armée. A ilying- 
army, Un ¢ volant. To draw up an — 
ia order of battle, Meitre eu ranger une armée 
en batoills. | 

AROBE , ¢. [ weight of about 32 pounds ] 
4rrebe, f. : 

AROMATIC, a. AnomaTicaL, adj. [fragrant ] 
dromatigue , odoriférant. 

AROMATICS , s. pl. [spices ] 4romates , m. 

AROMATIZATION, ry tha mingling of aroma- 
ties and spices together ] dromatisatien, f. 

To AROMATIZE, ». a.{ to mix or scent with 
aromatics ] Parfumer d’aromates , aromatiser. 

AROSE [ the preterite of To Anisz] A storm—, 
Il s’élevaune tempéte. 

AROUND , adv. [in «circle, on every side ] 
Autour, à l’entour. 

—, prep. (about ] Auteur de. — him, Autour 
de lui. 

To AROUSE , æ. a. [to wake from sleep } 
Eveiller ; exciter. 

AROW . adv. [ in a row] En ligne. 

ARQUEBUSADE, or Aaquxsucapa—warze , s. 
[a vuloerary spirituous water , useful in enses of 

un-shot weunds] érquebusade, {. Eau d’arque- 
usade , f. ; 

ARQUEBUSE, s. [ « band-gun } drquebuse , m. 

ARQUEBUSIER , s. [ armed with en arquebuse] 
drquebusier , m. 

RACK. V. Anact. 

To ARRAIGN , v. a. [te indite one and bring 
him to bis tris!] Citer Iqu’un pour lui faire 
son — , l’accuser , Vassigner en justice. 

ARRAIGNMENT , and Anuasonine, 5. [ acharge 
Accusation , f. procès ertminel. 

To ARRANGE, v. A Arranger, mettre en 
ordre. 

ARRANGER, +. { he who plans or puts in 
proper order | Celui met en ordre. 

ARRANGEMENT, s. [ putting in proper order] 
Arrangement, m. 

ARRANT, adj. {bad ine high degree ) Insigne, 
heffe , dun haut degré de méchanceté, — dunce , 
Grand sot, — fool, Fou fief. — kuoave, Insigne 
JSripon. 

ARRANTLY, ade. [shamefully, eorruptly] Hon- 
teusemnent. 

ARRAY, s. [ia poetry; dress] Habit, m. vdte- 
ment, m. ornement, m. 

— [order] Ordre, m. rang, m. To set ao acmy 
ia —, orin battle-array, Metire ou ranger une ar- 
mée en bataille. 

Donne of —, V. — 

© —, v. a. [in try ; to dress) Wétir, er. 
— {to put in de Arr er, mettre en — 
a panuel [a law-term, to impannel a jury] Choisir 
des jurés. 

ARRAYERS, s. pl. [ commissioners of array] 
Officiers chargés d’éguiper les soldats d'une ar- 
mec, m. | 

ARREAR , ade. [behind] #rrière, en arrière. 

—, #. [thet which remains unpaid] Religuat d’un 
comple,m. somme qui reste due, ſ. dbrérages , 
s. pl. Inarrears, 4rriéré To be in arrears, S'an. 
ricrer. To Yet one's arrears run up, Se laisser are 
ecrager 

The — (fer the rear), of an array, L’arrtove 
Gest den oué , f 
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ARREPTITIOUS , ad}. [snatched away, crept in 
privily] Enlevd de force ; glissé furtivement. 

ARREST, s. (the seizing the body or goods of a 
man] 4rrét, m. saisie, f. prise de corps, f. To put 
a person under —, Mettre quelgu'un aux arréts,m. 
The stop of a horse, L’arrét d'un cheval. — (sen- 
lence) drrét, m. jugement , m. sentence, f. 

To, — v. a. (te stop or lo detain) 4rréter, saisir. 

ARRESTING, s. [from to arrest) — d’arré- 
ter, ou de fuire prisonnier ; capture, ſ. 

ARRIERE-FEE or rity, s. {a mesne fief or te- 
nue] frritre-ficf, m. fief dépendant d’un autre, m. 

ARAIERE-OUARD , 4. [the rear of su army) érrière- 
garde. f. 

ARRIVAL, «. [arriving or eoming] érrivée, f. 
venue , f. abord, m.— [the coming of a ship into 
berbuar Arrivage, m. — into the open sea , Debuu- 

ement, m. 

} ARRIVANCE, s. [a company coming] Compa- 
gnie qu doit venir, f. We are in expectaney of 
more —, Nous attendons plus nombreuse compa- 
genie. - 

To ARRIVE, ». n. [tocome, come hy water, reach 
a place, a point, gaina thing, happen) 4rriver, ve- 
mr, parvenir. To — at some perfection, Parvenir 
à quelque degré de perfection, — 

ARRIVING, V. Anatvau. 

To ARRONE, v. a [to guaw or nibble] Ronger , 
grignoter. 

ARROGANCE, or Anaocancr, aud. Annocant- 
tess, #. ‘the act and quality of taking too mueh 
upon oneself. pride] Arrogance, f. prBomptioa, f. 

ARROGANT, adj. (haughty, proud, insolent ] 
4rrogant, présomntueux , altier, orguvilleux. 

ARROGANTLY, ady. [in an arrogant manner] 
Avec arregance, présomptueusement, arrogam- 
ment. 

To ARROGATE, ». a. (to claim vainly, unjustly] 
Usurper, s’arroger, s'attribuer vainement et avec 
présomption. He arrogates too much to himself, 1 
présume trop de lui-méme, U se croit plus de mé- 
rile qu’il n’en a. 

ARROGATION, ¢. (claiming proudly) #ction 
de s’arroger, f. 

ARROSION, s. [gcawiog] éction de ronger tout 
autour , f. 5 

ARROW, s. [the pointed weapon which is shot 
from a bow' Flèche, f. To shoot arrows, Tirer des 
flèches. A shower of arrows, Une gréle de flèches. 
The arrow-head, Za pointe d’une fléche, le fer 
dont elle est armee ; piquet d'arpenteur, me 

+ As straiglit as an —, Droit comme un I. 

ARROW-HEAD. s. (a water-plant] Flèche d’eau, f, 

ARROW-ROOT , s, #gutiguepa. arrow. root. 

ARROWY, «dj. leousisting of arrows} De flèches. 
— shower, Gréle de flèches. 

ARSE-SMART s.or Ansmanr, {a sort ofplaat}Pere 
sicaire . ſ. 

ARSENAT,, farmamentary] érsenal, m. mage 
sin d'armes, m, 

ARSENICAL., s. drsenical, qui contient de Var- 
senic. 

ARSENIC , ¢. [a ponderous mineral substanee] 
Arsenic, m.[— is a very deadly poison, L’artenie 
est un poison mortel. 

ARSON, s. {in law; maliciously or voluntarily 
burning the house of another] dction de mettre le 
feu expres À une maigon, f. incendie, m. 

ART, s. {skill, craft] Art, m. adresse, f. indus. 
trie, f. talent, m. habileté, f. — m. By —, 
Artifictellement. A man of — will live any where , 
Un homme industrienx vit partout. —(science) 4ré, 
m. science, f. The liberalarts,, Zes arts libérau.». 
The mectascre arts | Zes arte mécaniques. To walk 


{ 
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is natural, to dance ts an —, Le marcher est natu- 
rel, la danse est un art, The black —, La magie 
Au: €. 

— ‘from to be} Thou —, Tu es. 

TERIAL, adj. [ belonging to arteries ] 4r- 
teriel. 

ARTERY, s. [a canal conveying the blood from 
the heart to all parts of the body] Artère, f. The 
great —. 77 grande artère, l'aorte, 1. 

ARTIFICIALITY, s. rence d'art. 

ARTFUL, adj. [ made with art; cuaning; skilful,” 
desterous] Artifciel, fait avec art, artistement 
fuit: fn, adroit. 

ARTFULLY, adv. (skilfully) delisiomen » ingé- 
“icusement, adroitement. 

ARTFULNESS, s. [skill, industry, cuoning } 
Habileté , f. art,m. industrie, ſ. finesse, ſ. 

ARTHRITIC, and. AnTHRTICAL, adj. [gouty] 
Ærthritique, qui a rapport à la goutte. 


ARTICHOKE, s. ja sort of thistle[ 4rtichaut. m. | 


The bottom of sa —, Le fond d’un artichaut , un 


en! d’artichaut. Choke, Le foin. Artichoke-suckersc 
shoots of the stuck), Filles d’artichaut, ſ. œil- . 


Gout @’artichaut , ra. 


Wild — [a medicinal plant], Chardon Marie, 
chardon de N. Dame, artichaut sauvage, m. Je- 
rusalem--artichokes, Artichauts de Jérusalem, 

i AUUrS , M. - 

AR'TICLE, s. ſhead, point, or part of a speech, 
sceount, or contract] érticle, m. chef, m. point, 
m. condition , f. clause, f. composition, f. To sur- 
fender upon articles, 
tions , capituler. Enumeration of things, — by —, 
Articulation de faits. — [in mar, a particle set 
before a substantive) <rticle , m.— [articulation , 
joint) — » m. articulation, f. joint, m. join- 
Gure , 1. 

To—, v. a. [to stipulate, make terms] Stipuler, 
sonditionner, faire un pacte, passer des articles, 
contracter. 

To—, v. a. [to draw up articles against one] 4c- 
donner. interter action, aceuser. 

ARTICULAR, adj. [ med. ; bolonging to the 
RE ee - 

ARTICULATE, adj. [distinct , branched out into 
wrticles} Articulé , distinct. 

To —, v. a. [to pronouce distinctly, make terms] 
4rticuler, prononcer distinctement, déduire. par 
articles; entrer en composition, stipuler. 

ARTICULATELY, adv. [in an articulate voice] 
Distinctement, : 

ARTICULATENESS, s. [the quality of being 
articulate) La qualité d'étre articulé. 

ARTICULATION, s. [anat.; the juncture or joint 


of bones; bot.; joints in plants) Articulation , ſ. 
jointure desos, ou des membres, ſ. nœud (des 
plité de. He lives with me —a 
— (the aet of forming words] 4rticulation , f, | est chez moi en 


), m. 


ion des paroles. 


to- \ 














ARU 


ARTITICIALNESS, . [artfuluess ] 4rté/fiee, 10, 

ARTILLERY, . { weapons of war, canon , great 
ordnance} 4rtillerie , f. tout l’attirail de guerre qui 
comprend les canons , les mortiers, les bombes, 
etc. Artillery-men , 4rtilleurs , m. pl. 

ARTISAN , s. (a workman in a mechanio art] 
Ouvrier, m. artisan , m. : 

ARTIST , ¢. [one who excelle fo @ liberal art) 
Artiste, ra. 

ARTLESSLY, adj. ( nsturally, sincerely) Sang 
art, simplement. nafvement. 

ARTLESS, adj. (natural , witbout fraud, with- 
out skill} Naif, sans art. 

ANTLESSNESS , n, s. [want of art] Défaus d’art, 
m. simplicité , f. 


ARTUATE , . a. [to tear limb from limb ] De- 


| membrer , hacher par morceaux , déchirer membre 


a membre, déchiqueter. ; 
ARUNDINACIOUS , ad). [of reeds , like reeds } 
De roseaux , semblable aux roseaux. 
AS, conj. [in the same manner with something 
else ] Comme. 1 live as I did, Je vis comme je vi- 
vais. — you please, Comme il vous plaira. + — 1 


‘am an bonest man, Sur mon honneur. — [in the 
limauner that] Comme. Mad — 1 was, Fou comme 
J'étais, ou fou que j'étais. — | that, in a cou- 


sequential sense] Que. —{ under a particular con- 
sideration, in as much as] Conunc, en tant quo. 
The ohjeetions that are raised against it asa trage- 
dy, are, etc, Les objections que l’on fuit À cette 


Se rendre à certaines condi- | l'ièce comme tragédie, etc. — [like; of the same 


kind with, in the same degree with: Comme, aussi. 
qe A simple idea is one uniform idea, as sweet, 
itter, etc, Une idée simple est une idée uniforme, 
comme doux , amer, etc. Thou good old man, be- 
nevolent as wise, Toi, bon wieillard , aussi bien- 
veillant que sage. — clear — crystal, Aussi clair 
que du cristal. + — sweet — honey, Doux comme 
du miel. + He is — good — she, Monsieur vaut bien 
madame, == [if] Si. — you tender your life, be 
gone, Si votre vie vous est chère, retires-vous. 
— [as if; according to the manner that would be 
if] Comme si. I used Lim — if he bad been my 
brother, Jen ai agi avec lui comme s’il eût été 
mon frère , or je l’ai traité en frère. — | according 
to what] Comme, selon or suivant ee que, or à ee 
ue. — the Lord gave to every man, Selon ce que 
e Svigneur a donné à chaque homme. — follows , 
Comme il suit. The occasion is — follows, On va 
ire, or on va voir, or voiel quelle en fut l’occu- 
sion. 

— occasion shall serve; Comme l'occasion s'en 
présentera, selon qu'il sera nécessaire. Do — Ibid 
you, Faites ce que je vous dis , or ce que je vous 
ordonne. — (in the capacity of] Comme , en qua= 
et de chambre , Zi 
qualisé de valet de chambre. He is 
— a father to her, Ii lui sert de père, il lui tient 


ARTIFICE , s. (trick , fraud, cunning] 4rtifice, , lieu de père. — it were ; [in some sort ] En quel= 
m. art, m. adresse, f. — lart, trade] Art, m. ine | que sorte. —[while; at the same time that]Comme, 


dustrie , f. métier, m. 
ARTIFICER , s. [artisan , artist) Artisan, m. 


tandis que, pendant que. And— it runs it refines , 
Et en coulant il devient pur. I will see you — I go 


ouvrier, m. artiste, m.* — s. [author , conteiver, ; hy, Je vous verrai en passant. — [ how; in what 
forger] Artisan, m. celui qui est l'auteur de guel- | manner ] Comme , quand. — | because] Parce que, 


gue chose. An — of impostures, Un imposteur , un 
Sourbe. 

ARTIFICIAL, or Anririciocs, adj. { made b 
art, not natural ; fictitious, artful] 4rtificiel , tech 
nique. — tears, Larmes feintes. — arguments, 
Raisonnements controuvés. 

ARTIFICIALLY, adv. [ artfully, with skill ; b 
ert, aot naturally] ddroitemeus , avec art, —* 
cecllement. 


.. 
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puisque, attendu que. —[equally] également , a 


tant. — [with ; ansmering to like ur same] Comme, 
que. — (answered by as; however, whatever } 
Quelque or tout, answered by que.— rich as he is, 
Quelque riche qu'il soit, or tout riche qu’il est.— 


i big —heis, Quelque grand qu'il soit. — many — 
theyare, Tous tant qu’ils sont, on quoigu'ils soions 
Aer ge wall — I love you, do not think I shal! 


do that, Quelque amitié gue j'eié porr vous, 1 


AR 


orvyes pas que je fusse ogls. — [in » recipruad 
œuse , ausweriug tu as] Que quswering to autant, 
aussi, or si. — sure — it ig good, that, etc. 
Comme W est aussi sûr qu'avantageux que, eic. 
— much — you please, Autant quil vous plaira. 
— few —, Aussi peu que. — good —, — well — 
Aussi bien que, ainsi que, aussi bon te — bad 
—, Autant mal, or aussi mal que.—(| having as te 
answer it, in a comparative sense; but being some- 
times understood ] Aussi or autant, answered by 

ue; comme. Sempronius is — brave à man — 

ato, Sempronius est aussi brave que Caton. 
Bright — the sun, 4ussi brillant que, ou brillant 
comme be soleil. — (answering to such) Qui, que. 
All such — were chosen, Tous ceux qui furent choi- 
sis. Ttook such — 1 pleased , Je pris ceux que je 
woulus. Such — itis, Tel qu'il est. 

— | having so to auswer it, in a eonditivoal sen- 
se; so being sometimes understood ] Comme, de 
méme , en tant que. — ſaus weriug to so condition- 
ally] V. So. — {in a sense of comparison , answer- 
ed hy so; — these th'ngs are very uoprof”table, so 
they are very base, Ces choses sont aussi busses 
qu'inutiles. — is the beginning , 80 is the end , 7 el 
est le commencement, telle est la fin. 

— FuR ; — TO [with respect to] Quaat a... Pour 
I was mistaken as tothe day, Je rn’etais trompe 
guant au jour.— for me, Quant à moi, pour moi. 
— for example, Comme par exemple ; par 
eremp!e. 

— 17, V. Supra. — re wear [in some manner ! 
En quelque sorte. — Tuoucs, V. as 17. — WELL 
— [equally with ] Ainsi que, uussi bien que, au- 
tant, aussi, 24, comme. It is adorned with admi- 
rable pieces of seulpture,— well modern — ancient, 
Il est orné de morceaux admirablea , or de chefs- 
d'œuvre de sculpture tant anciens que modernes. 
— yer [to this time : e@ redundancy too} Encore. 
Though this war has — yet lasted but six years, 
yet, etc. Quoique cette guerre-ci n'ait encore dure 
que six any, cependant, etc. He is not come — 
yet. Id n'est pas encore venu. 

ASBESTINE, adj. ſ incombustible ] Incom:bus- 
tible , de la nature de tl’ Asbeste. 

ASBESTOS , s. [a sort of native fnssile stove , 
which may be split into filaments! Asbeste , m. 
amiante, w. False asbestos ( plume-alum), Faux 
asbeste , ro. alun de plume, m. 

To ASCEND, , v. a. [ to mount upwards ] 
Monter, grinper sur quelque lieu. “ — ‘to pro- 
ceed from one degree of knowledge to another] $’c- 
lever. 

To —,. a. Gravir, We shall — this moun- 
tain, Nous gravirons cette montagne. He ascended 

\the throne. Il monta sur le trône. 

ASCENDABLE , ad°.[ that may be ascended} Ok 
l'on peut monter. 

ASCENDANT , s. [height , elevation! Hauteur, f. 
élévation , f. — [in morality, superiority, influence] 
Ascendant, m pouvoir ,m . influence , ſ. supériorité 
f.— [in astrology ; degree of tbe ecliptic which 
rises above the horizon at a person's birth ] Horas- 
cope, f. influence astrale , f. 

— adj. [astron. et astrol. ascending, above the 
horizon ] Ascendant, * — [superior , predominant } 
Transcendant. | 

ASCENDANCY, s. [influence] Influence , f. pou- 
voir, m. ascendant, rm. 

ASCENDING , adj. [escendant, going upwards } 
dscendant, — sign, Signe ascendant. — vessels 
(anat.) Waisseau.r ascendants , a. yl. 


ASCENSION, s. (the act of asganding’ 4: censjon 
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f. élévation, {. The — ts either right , or chique 
(inastron. ), L’ascension est droite ou oblique. 
—,or Asctnsiow-paY, L'Ascension, le jour 
| où l'on célèbre l’ascension de J. C. au ciel. 
ASCENT , s. | rise; emiuence ; the way by which 
one ascends ] Elevation ,f. hauteur, f. montée, f. 
An —of three steps, Une élevation de trois marches 
A — or difficult —, Une montée roide , escarpee, 
cile. 
uv ASCFRTAEN , #. a. [to assure ] Assurer, cer 
tifer , affirmer. 
To—[to determinate, Gx, establish] Fixer, de 
terminer, assigner. To — the price of a commodity 
Fixer le prix d’une denrée, la taxer. To — the si- 
goification of a word, Determiner le sens d’un 


mot. ' 
ASCERTAINING , and Asceatainmuent, s. [cer- 

tain rule, standard ] Confirmation, Î. réglement, 

m. détermination , f. règle établie. f. 

ASCETIC , adj. et s. [ comtemplative ; emplored 

only iu exeveises of devotion | éscétique, asvéte , m. 

ASCITITIOUS , adj. [ added, spurious] #jouté , 

controuvé , apocryphe. 

ASCRIBABLE , adj. [which may be ascribed } 

Qu'on peut attribuer. 

To ASCRIBE, ». «. { to impute , attribute ] 44- 

tribuer , imputer. | — it to their long abode among 

us, J'attribye cela au long séjour qu'ils ont fart 

ri ANUS. 

ASCRIBING, and Ascurriow , s. L’action d’at- 

tribuer . £. attribution ,f. imputation , f. 

ASCRIPTITIOUS , adj. Qui est attribué. 

ASH ,s.|atree ] Fréne, m. 





ASH-COLOUR , s. [between brown and grey } 

Couleur de cendre, f. 

ASH-COLOURED , adj. Cendré , de couleur de 

cendre. 

ASHAMED, adj. [touched with shame’ Monteur, 
confus. To be —, Avoir honte. To be half —, voir 
un peu de honte. Are you not — to look me in the 

| face, Oses-vous bien me regarder en face ? Avez- 
vous bien cette lmptulence ? 1 am—ofhim, I me 
Sait honte, ou déshonneur. You make me —, Fous 
me rendes confus, vous me eouvrez de honte. 


ASHEN , adj. [from mb } De fréne , fait de bois 
de fréne. 

ASHES, s. pl. [the remainsof any thing burnt1 
Cendres ,f. To burn to —, Réduire en cendres. Ame 


Wednesday, Le jour des Cendres. To lie in—, Eire 
enseveli sous les cendres. Ash-pan, Cendrier, m. 
Ash-weed , ash-coloured , Cendre. 

ASHORE, adv. ! on lend, to the land] 4 ferrs. 
Togo—, Aller à terre. To get —, Prendre terre, 
aborder. À ship —; Vaisseau échoué, ou à la côte. 

ASHY , adj. { ash-coloured , pale ; full of ashes J 
Pâle , cendré ; cendreux , plein de cendres ; sale. 

ASIATIC , adj. [ of Asia ] Asiatique. d'Asie : né 
en Asie. * — manrers, luxury, style ; Maurs Asia~ 
tiques ( effeminées) , f. pl. Lure ariatique (exces 
sf) ,m. Style asiatique (ampoule , diffs) , m. 

IDE, adv. [apart] 4 part , à côté, à quartier. 
To lay —, Mettre à part, de côté. He took him —, 
Il le prit en purticiller: * Tolay a project — (give 
it up) , 4bandonner un projet.* To ley one— ( ne— 
glect him), Negliger ab lala , en faire — de 
cas, le laisser de rôté. That place eet — , there is 
nothiug remarkable , 4 l’exceptiun de cette plage , tf 
n°y a rien de remarquable. 
a s. [what ane speaks— in a play] Apar- 
té, m. 

ASINARY or Agining, adj. Asine ; qui appar- 
tient à Vane. as 

To ASK, +. a.[ to demand, claim, heg. petstid 


€ 


AS? 


bemender. Fo — one's advice, Demander conseil 
& quelga’un. Til — bim the price of that estate, Je 
fx denanderai le prix de cette terre. Vie but — 
and bave, It de demander pour obtenur. To 
— again , — back again, Redemander. To — for 
one.or after one, Demander gee pour lui 
parler, demander à lui parler. To — people in 
ch irc Publier les bans , les annonces He — 
Te—for a thiog [to pen) S’enguérir, V. 
To Exquins. S'informer dune chose. He bas asked 
after health, 11 s'est informé de votre santé. 
. To — {to require ] Exiger. 

ASKANCE, Ascauncz, or AS&AUNT, adv. [side- 
wise, obliquely ] De côté, de travers, obliquement. 
He eyed the king askaunt, fl regarda le roi de tra- 
vers 


ASKER s.[ petitioner, enquirer] Qui demande, 
» D. — {wateraewt or eft] Lézard 
d'eau, mw. 


ASKEW , adbp. [ aside , disdainfully} De travers, 


avec dédain, avez mépris. To look —, Regarder 


de travers. 

ASKING , #. Action de demander, f. demande, 
£ You shall have your —, Yous aures ce que vous 
demandes. Shall és him his — ? Faut-il lui ac- 
corder sa demande? This thing is not worth —, 
Cela ne vaut pas la peine de le demander. Tis not 
your — that will do the business, Votre de- 
mande rogers era rien. 

. and As.orn, adv. (obliquely ] De biais, 
de travers , obliquement. 


ASLEEP, adj [sleeping] Endormi, assoupt. Half— | m 


and halfawake, 4 moitic endormi et à moitié éveillé. 
Te put —, Badormir. To fall — again, Se ren- 
dormur. To lie or be —, Dormir. Le is fast —, Ii 
dort d'un profond sommeil. 

ASP , or Aspicg, s.| a kiod of serpent} 4spic, wm. 

—, or Aspen, [a tree] Tremble, m. sorte de 
veupher, f. 

ASPALATA, or AsrALATEUS, #. [the wood of 
I-russlem ; rose-wovcd] Aspalathe, m. Lois de 
"Se, M. * 
ASPARAGUS, s. [sparow-grass, a diuretic plant] 
dsperge, f. 

ASPECT, s. [ look, appearances ] Æspect, m. vue, 
-rrprrd, air, 18. png, f. He is out of countenauee 
tt the — of his master, 7! se trouble à l'aspect, 
= 2 la vue de son maître. À man of good —, 
Ce homme debonne mine. A maid of a sweet —, 
Tee fille qui a l’air doux, et le regard gra- 
Gat, 


— fin gardening ; exposure} Exposi- 


, 0. a. [to behold ] Regarder. 

ASPFCFION, s. [behvlding, view | Mue, f. as- 
pert, m. 

ASPEN, adj. De tremble. 

, #. [a small Turkish cein] 4s ‘ 
(sorth 6 farthings.) : — 

Aspen, adj. ‘rough, rugged) Apre, rude. 

To ASPERATE, wv. a. [to make rough} Rendre 
rade. ou inégal. 

ASPERATION , (meking rough er uneven) Action 
derendre rude. ou inégal, f. 

ASPERIFOLIOUS, adj. [ bot.; with rough lea- 
ves! Berraginée, adj. 

ASP . #. [roughness of surface, of sound, 
d pronunciation; ruggednew of temper, morose- 
um! Rudesse, f. dureté, f grossièreté, (. séveri- 
ef. ritd, f. éprete, §. 

ATION, s. (neglect, disregard] Me- 
pis, =. À 
ASPEROUS, adj. [ rough, uneven ] Rude, dur. 
To ASPERSE, v. a. [to bespatter with censuie | 
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ASS 
or calumny] Difhmer quelcu’un, be nosrrir pas 


des médisances, ou des calemnies ; calomnier. 
ASPERSED, part. adj. Diffame, fietri, nuirr:. 
ASPERSER , 4. [ be who vibfiesavother ) Di 
amateur, M. 

ASPERSION, s. [sprinkling] Æspersion, f. ac 
tion d’asperger, f. 

—, Diffamation, calomnie, f. To cast an — upos 
one, Difamer quelqu'un. Malicious apersions, Les 
médiaances envenimées, mélées de nie ;imprie 
tations odieuses. , 

ASPHALTIC , adj. [gummy, bituminous ] Bi- 
lumineux, 

ASPHALTOS, er AsPuaLTUX, s#. Jew's pitch; a 
bituminons substance] Asphalie, m. 

ASPHIXVA or Aspaixy,. s. Asphizxie , f. 

ASPHODEL ,s. [botan; day-lily, King? spear; a 
— and medicinal root] 4sphodele, m. «che 
rayule, f. 

ASPIC, s. (hot.; spikenard, 9 kind of lavendur) 
Aspic, m. — (a serpent} V. Asp. 

o ASPIRATE, v. a. (to draw hreath, to pronounce 
with aspiration] #spirer. 

ASPIRATE, adj. and AsPIAATED, part. adj. [pro- 
nounced with full breath} Æspiré. 

ASPIRATION, s. jdrawiog breath; ardent wish} 
Aspiration , £. prononciation aspirée; (. désir ar 
dent, m 

To ASPIRE, ». a. (with the 


cticles to or «f- 
ter; to pant afler, desire wit 


eagerness ] 4s- 
pirer à une chose, la souhaiter, ladesirer ardem 


ent. 
ASPIRING, s. Action g’aspirer, f. An sapiring 
man, ao aspirer, Us jeux. 

ASQUINT, ede. [obliquely] De travers. To look 
asquint, Regarder de travers. 

ASS, s. jaa animal of burden] dre, m. baudet, 
m. À wild —, Un âne sauvage. A she-ess, Unc 
dnesse. À young —,an ass coll or foal, Un éran 
un Lourriquet, m. To ride an —, Aller aur un 
âne, monter sur un dng. Fo bring forth a young—, 
Anonner. Asa-driver, Ænier, m. anière, f. — ſa 
blockhead, an ignorant fovl, a stupid fellow, adolt, 
Un âne, un ignorant, un esprit lourd, un animal, 
un leurdaud. * He will be an — as long as Lelives, 
Ii ne sera jumais qu'un âne. 

To ASSAIL, wv. «. [to attack, assault, fall upon} 
Assaillir : attaquer. 

ASSAILABLE, adj. [whieh may be attacked } 
Qui peut étre attaque, 

AILANT, or AsSAILER, s. [be who attacks) 
Assaillant, m. agresseur, m. altaquant, m. 

ASSAILING, s. Action d’assaillir ou d’atta- 
quer, f. attaque, f. À general —, Une attaque gé- 
nérale. 

ASSASSIN, Assassiwator, s. [a murderer who 
killa hy treachery} Æssassin, m. coupe-jarret, m. 

To ASSASSINATE, v. a. [to way-lay, to mur- 
der RE Assassiner. 

ASSASSINATIC N,s. dssassinat, m. meurtre de 
gust-d-pens, m. 

ASSAULT, ¢ [storm ; violence ; invasion, onset, 
attack : in law ;a violent kind of injury (4ssaus, m 
attaque, f. To carry a town by —, Prendre ou em 
porter une ville d’assaus. To make an — upon one, 
Attaquer oy insulter quekgu‘un. 

0 —, v.a, {to attack with violence] 4:3ailir, 
douner assaut. 
ASSAULTER, s. {assailer}) dssailiant, rm. agrer. 


seur, M, 
ASSAULTING, s. Action d'assaillir, f. assaut, 


m. : 
ASSAY, s. [trial 1 Fesai, m. eprenve, ſ. arnmen, 
An — of woigbts -and negsures, Bawoten bu visite 


At 
gue Pos full des potds ei des mesures. — bj supe 
peliug, Essai à la eoupelie. 


To —v. a. [to try] Essayer, To — silver, Es- 
sajer de l'argent. To — by coppelling , Coupeller, 


w. a. 

ASSAYER, s. [au officer of the mint for the trial 
of silver) Essaysur, m. officier de la monnais qui 
voit à quel titre est l'argent. 

ASSECUTION, s. [acquirement] Acquisition, f. 
— (in the canon law; the obteiniug of a living) 
Assecution, f. 

ASSEMBLAGE, s. [collection] 4ssemblage, m. 
egregat, wi. — of idess, Combinaison d'idces, £.! 
assernblage d'idées, m. A beautiful — of features, | 
Un bel assemblage ou ensemble de trats. t 

To ASSEMBLE, v. a. (to bring together } ;4s- 
sembler, amasser. 

To—, v. n. [to meet) S’assembler. 

ASSEMBLING, s. dction d’assembler, de convo- 
guer , de s'assembler, f. 

ASSEMBLY, ¢. { meeting] Æ#ssemblée , f. con- 
cours de peuple, m. assistance, ſ. assistants, m. 

1. cercle, m. Riotous—, dttroupement, m. Assem- 
Loc . Salle d’assemblée, f. 

— [junto ; e council of Spain] Jonte, f. assem- 
blée,f. conseil, m. 

ASSENT, s. (agreement, consent) Consentement, 
in. agrément, rw. approbation, f. aequiescement , 
m, aveu, m. Without the king's — or knowledge, 
Sans le consentement du roi et à son insçu. 

To — w. n. [to concede, agree to] Donner son 
consentement, approuver, receveir comme eral, 
consentir, acquiescer. I g- to bis opinions, Je re- 

is ses opinions comme vraies, je les approuve. 
Gvery one assents to it, Tout le monde y consent, 
ou tout le mende en convient. 

ASSENTATOR, s. [a flatterer ; a follower) Flat- 
teur, m. partisan, rm. 

ASSENTATION , s. [eomplianee with, flattery ) 
Blatterie , ſ. complaisance, {. condescendance, f. 

ASSENTINGLY , adj. (accordingly, or by agree- 
ment] Conformément , apprebativement. 

ENTER , s. Consentant, m. celui ou celle qui 
consent. , 

ASSENTMENT , s. [assent] Consentement , m. 

To ASSERT, v. a. (to afirm) Afirmer , avancer, 
soutenir, dire, assurer, mettre en avant. He as- 
serts it to us with such a boldness, that we believe 
it, Il nous (assure avec tani de hardiesse que nous 
Ven croyons. They bave asserted it to be the chief 
happiness , [ls ont avancé, ou soutenu que e’dtait le 
souverain bien. — [to maintain, claim] Maintenir: 
défendre. Your forefathers have asserted the party 
which they chose till death, Vos pères ont ddfendn 
usqu'à la mort le parti qu’ils avaient embrassé. 

oy. To Avoucs. 

SERTION , s.[the effirming « thing es true ; 
a proposition delivered in positive terms] éssertion, 
f. affirmation, ſ. But this may abundantly suffice to 
viadicate my —, Mais en voilà asses pour justiffer 
enon assertion. 


ASSERTIVE, adj. [ positive, dogmatical] 4firna- 


ty, — ue. 

ASSERTOR , s. (maintainer, vindicstor] Défsn- 
seur, m. protecteur, m. asserteur , m. 

To ASSERVE, w. a. [to serve, help, sesond] 
Servir, aider) seconder. : 

To ASSESS’, v. a. jto charge with a certain sum, 
to tax] Coliser, régler la part que chaeun doit 





donner, seoir. How much is he assessed? 
4 combien est-il ! 

ASSRSSABLE, ieb may Le assessed} 
Zasnble. 


cue! 4ctlam À 
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s'esseutr À côid de gushju‘un, de l’utsliler de ses 
conseils , f. 

ASSESSMENT, s. (the ect of assessing; the 
gum assessed] Tare, f. cotisation , f. assiette, f. 

ASSESSOR, s. [assisor; one who assesses taxe] 
— mel une taxe, assesseur, m. — ſone who assists 

e judge] Agsesseur,m. © 

ASSETS, s. pl. Biens suffisants laissés par un tes- 
tateur , pour payer ses dettes et ses legs. 

— AsseveraTe, v. a. [to affirm earvestly , with 
great solemnity, as upon oath} Afirmer sulennelle- 
ment, protester. 

ASSEVERATION, s. 4firmation solennelle, pro- 
sestation , f. 

ASS-HEAD, s. [a blockhead) Esprit lourd, 
ranc ——— lourdaud, m. dne, m. 

ASSIDUITY , s. (diligence) é#ssiduité, f. dils- 
gence, f. soin, m. 
ASSIDUOUS, (diligent) assidu, diligent. 

ASSIDUOUSLY , adv. [diligently , continually) 
Assidtiment , avee assiduité , constamment. 

ASSIGN , s. Voy. Assionxr. 

To —, v. a. [to appoint, mark out, fix] #sei- 
gner, désigner, marquer, commetire, nommer , 
substituer, attribuer, constituer. To — a lease, 
Transporter ou résilier un bail. — [ia law; to 
show , set forth, make over] Montrer, faire voir. 
To— false judgment, Faire voir l'injustice d’une 
sentence. 

ASSIGNABLE, adj. [which may be assigned} 
Qu’on assigner. 

.ASSIGNAT. rey AssicnuEnr. 

ASSIGNATION , s. [ appointment, transferring} 
A ssignation , f. rendez-vous, m. transport, m. 

ASSIGNEE, s. [one appointed by another te 
perform any thing io bis stead) dyant-cause, m. 


procureur, m. agent, m. substitué, ra. 


ASSIGNER , s. {who asigus] Qui assigne, qui 
wha dere commeltant ,™m. 

ASSIGNMENT, s. {appointment} 4ssignation, f. 
destination, f. — {a rent — upon an estate ] 
Assignat , m. [a sort of French paper-money] Æssi- 


erat, wp. 

ASSIMILABLE, adj. (to he assimilated] Qui peus 
étre assimilé, com À 

To ASSIMILATE, v. a. [to make like] Rendre 
semblable, assimiler. — [to compare] Comparer, 
c rer, mettre en parallèle. 

SSIMILATENESS, s.|likeness] Ressemblance, %! 

ASSIMILATING , or AssIMLATION, #. 458irni~ 
lation , {. faction d’assimiler ou de comparer. 

To ASSIST , w. a. {to help] #ssister, aider, fan 
soriser. 

To—, v. n. [to he at, to be present A1] “ssister, 
étre présent. To — at divine service, dssister au ser. 
vice divin. 

ASSISTANCE, s. (aid, help, furtherance] #5- 
sistance, Î. aide, f. secours, m. entremise, f. — 
Appui, eu main-frrie, en terme de palais, f. A 
writ of —, Ordre de préter main-forte, m. 

ASSISTANT , s. and adj. [one who helps, help— 
ing ; auditor) Celui qui aide, qui assiste ; assistant, 
m. aide, m. adjoint, m. coadjuteur, M. nsesseur, 
m. auditeur, m. homme présent. — to the great 
master of the ceremonies , dide du grand maître 
des cérémonies, A nun—tothe abbess, dssistante, 
f. To give an —, Adjoindre. To be an — (ton 
judge in a court of justice), Assister. 

SISTING , — Action d'assister, ſ. ase 
sistance , f. aide, 

ASSIZE or Assise, s. [the sitting of judges op 
pue , twice a year, to determine causes! Assises, 

. pl. jurés, m. cour de justice, f. — je ordom 
nence, or statuye}] Ordonnarec, £ règlement, um 





ASS 


Aetees of weights and measures, Rèylemens eon- 
cernant les poids et les mesures. — (measure, quas- 
uty, rate] Mesure , f. quantité, f. taux, m. — of 
bread , ele, ete. Mesure du pain, de la bière, etc.; 
Lux du pain, etc. The— ofa commodity, Le taux 
ou fe prix d’une denrée, 

To — +. a. {to 6x the rate of any thing by an — 
or writ] Régler une chose par uns ordennance ; af- 


ASSIZER or Agsiszan, ¢. [officer who oversees 
weights and measures) Inspecteur des poids et me- 
sures. 

ASSOCIABLE , «dj. Qu'on jetndre. 

To ASSOCIATE oe pete with enother ; 
edept ss a friend , accompany ; aggregate) dssooier, 
adjoindre, mettre en socifié; co-epler, agréger. 
To — oneself with a friend, Sassocier avec un ami; 
atrer ou se mettre en socidté avec lui. : 

—, 8. and adj. [eonfederate, partner) éssocié, 
m. adjoint, m. confédérd, m. allié, m. compa- 


gzon, ©. 

ASSOCIATION , and AssociATine, #. (union, 
somety , anis Al confederacy) ésociation, f. 
societé, I. confédaration , f. alliance, f. ligue, f. 

secretly entered into an —, dis formèrent une 
confederation secrète. The association of ideas, #s- 
sociation des idées. 

ASSONANCE , s. (chime, one sound resembling 
another] #ssonnance, f. 

ASSONANT , adj. [chiming , sounding like ano- 
ther sound] éssonnant. 

ASSONATE, ». n. [to sound like « bell] Sonner 
comme wre cloche. 

AS SOON AS, adv. [directly as] D’abord que, 
aussitôt , dès que , à mesure que.As soon as Tsaw 
him, D'abord ou dès que je le vis. I shall be there 
nisos as you, J’yserai aussitôt que vous. I Lave my 
as soon asIwant it, J’ai mon argent à mesure 
que j'en as besoin. 

ASSORTMENT, s. [the set of elassing or 
Fasging; a queotity properly selected] Classement, 


n. assortiment, m. 


To ASSORT , w. a. [to range in classes] Assortir, | 
ranger des choses ou des personnes selon qu’elles ; 


te conviennent. 


? To ASSOT, v. a. (to infatuate]) Assoter , infa- 


tuer 

ASSUEF ACTION and Assunrups , ¢. [sccusto- 
wance}] Habitude, f. coutume, f. 

To ASSUAGE. V. Aswacz, etc. 
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AST 


to oneself] Aetton de s’arroger quelque chose, & 
présomption, f. (supposition, a postulate] Suppuss- 
tion, f. assomption, J. By way of —, Pur woie de 
supposition. 

he — of the Holy Virgin , L'Assomption de la 
Sainte Vierge, f. 

ASSUMPTIVE, adj. [which may be assumed] Qui 
peut étre attribué , supposé. 

ASSURANCE, s. prerisioty conviction] 4ssu- 
rance, Î. certitude, {. — (pledge, security] dssu- 
rance , f. caution, f. garantie, Î. nantissement , m, 
— — — f. traité par lequel on 
assure une chose contre tout péril et hasard. The 
—,0©r insurance-office, Bureau d'assurance, m. 
chambre des assurances, f. — [boldoess, confidence, 
intrepidity) éssurance, [. hardicsse , f. fermeté. f. 
confiance en soi-même, f. 

o ASSURE, w. a. [to assert, secure, make 
confident] Assurer, affirmer, certifier, garantir. 

To — oueself [to be sure] S'assurer, étre sûr, 
être persuadé, — youtself that I will use all myin- . 
terest to serve hor, Soyes sûr que j'emploicraitous 
mon crédit pour la servir. 

ASSUREDLY, adv. [surely, certainly) dssurd- 
ment, posilivement. 

ASSUREDNESS, s. [certainty] /ssurance, £ 
certitude, f. 

ASSURER, #. [he who gives assurance} Celui 
gat assure. 

— , for 1RstuEn s. (he who gives security to make 
good any loss] dssureur, m. 

To ASSUAGE, w. a. [to soften, allay , mitigate, 
appease, ease) édoucir, calmer, apaiser, as 


— 

o —, v. n. [to abate) S’adoucir, se calmer, 
s'abaisser. The waters assuaged, Jes enr 'abais- 
sèrent. Their rage sssuages, Leur fureur se 


c : 

ASSUAGEMENT and Asswactna,,¢. (release} 
Adoucissement, m. Without hope of —, Sans es- 
poir d'adoucissement. 

ASSUAGER, s. {who asswages, pacifes] Qui 
adoncit ; pacificateur, m. 

AST K , s. (a mark in printing or writing fo 
form ofa little star] 4stérisque , m. 

ASTERISM , s. [constellation] dstérisme , m. as 
semblage d’étoiles , m, 

ASTERN , adv. [bebind the ship] Par derrière, 
en arrière du valsseau. 

ASTHMA, s. ſa difficult sod chort respiration] 


ASSUASIVE , adj. (softening, mitigating} Tow- ; Asthme. m. courte-haleire, f. * 


ASTHMATICAL and AsTaMATIC, adj. [troubled 


ToASSUBJUGATE , v. a. [to submit to] Subjr- | with an atthraa] Asthmatigue. 


guar, soumettre. 

To ASSUME, v. a. [to take] Prendre. To — 
spin + Reprendre. He assumed his native form 

repris sa forme naturelle. — {to arrogats, 
or sise unjuetiy] S’arroger, s’attribuer, prendre 
ajustement. To —a title, S’arroger un titre. To — 
the sirs and manners ofa bishop, se prélasser. Te 
— the title of a marquis /to — marquis), SeM- 
merquiser. Our Saviour has assumed the flesh. Wotre 
Sauveur s’est incarné. He assumes in all companies, 
H tranche dans tous les cercles. He assumes too 
mach to himself, Il s’en fnit trop aecroire , il pte- 
tame frop de lui-même. — [te grant or suppose] 
Snpposer. — {to appropriate] S’approprier. 

ASSUMER, s. {an arrogant man] 4rrogant, m. 
bomme à pretentions. 

ASSUMING , 2. Action de prendre, f. — à bu- 
man y , Incarnation, f. 

—, ad. (hanchty}] 4rrogant. Hie — atr, Son air 


wregaat. 
SSSOMT TION . +. (the net of seruming sug thing! 


‘fin s 


To ASTON 
ner, surprendre. 

ASTONISHINGLY, ad).{ie a surprising manner) 
lonnamment , d’une Munlère étonnante. 
ASTONISHINGNESS , 3. [quality to excite asta 
nishment! Le mervetlleud. , 

ASTONISHMENT , a. [confusion of mind , ama- 
sement] Étonnement, m. surprise, ſ. Ÿ éhahisse- 
ment, m.—is beyood bare admiration, L’étonne- 
ment est au-dessus de la simple admiration. 

To ASTOUND, w. a. [to stun, fill with cons- 
ternation] Consterner, épouvanter, abasourdir. 

ASTRADDLE, adv. (with one’s legs across any 
thing) 4 califourchon ; jambe deca , jambe delà. 

ASTRAL . adj. [elarry) Astral. 

ASTRAY, ado. [out of the right way] Hors du 
droit chemin. Ta go —, S’égarer. To lead —, 
Egarer, écarter du droit chemin. They were led 
— from the right worship of God , Ils furent deo 
fonrass dh vrai cutie de Riou. * Yoa) are a, Vous 


ws irompen 


sv, a. [to amaze, surprise] Eton 


AT 


To ASTRICT, w. 4. (w contract, coustringe] 
Resserrer. 


ASTRICTION , s. (the act of astricting] Resser- 


rement, m. 


ASTRICTIVE or AsrRICTORY, adj. [stiptic, as- 


tringent , binding] Astringent , qui resserre. 

ASTRIDE, adv. (with legs open] Les jambes ou- 
verbes. ; 

ASTRIFEROUS or Astatcgnous , adj. [bearing 
or having stars] Orné d'étoiles, étoilé, 

ASTRI GE, v. a. [to contract , bind] Serrer, 
resserver. 

ASTRINGENCY, 4, {astringent quality] Qualité 
astringente. 

ASTRINGENT , adj. {bindiog, contraeting] 4s- 
tringent. An — herb, Une heete asiringente. — 
medicines, Des astringents, m. pl. 

ASTROGRAPHY, 4. [description of the stars] 
Description des astres , f. 

ASTROLABE, s. {an instrument ebiefly used for 
taking the altitude of the stars] Astrolabe, m. 

ASTROLOGER, s. or AsTROLOG14x [one addiet- 
ed to astrology) dstrologue, m. ' 

ASTROLOGICAL and Asrnovosic , adj. [rela- 
ting to astrology] 4strologigue. - 

ASTROLOGICALLY , adv. D'une manière as- 
trologique. 

To ASTROLOGIZE, ». «, [to practise astrology) 
Exercer l'astrologie, faire l’astrologue. 

ASTROLOGY, s. [the art of foretelling things by 
the knowledge of the stars] Astrologie, f. Judicial 
—, Astrologie judiciaire. 

ASTRONOMER, «. [he who studies the celestial 
motions] Astroneme , m. 

ASTRONOMICAL and Asraowonic, adj. (belong- 
lug to astronomy} Astro ue. 

ASTRONOMICALLY, adv. Astronomiguement. 


ASTRONOMY, s. [the knowledge of the celes- | 7 ™ 


tral bodies] 4stronomie , f. 

ASTRO-THEOLOGY, s. (divinity founded on 
the observation of the eclestial bodies] Théologie 
des astres ,f. 

ASUNDER, ado. (separately, epart ] Sépasd- 
ment, à part. They go—, [ls wont séparément. 
Pnt it—, Mettez-le en pièces. To take a thing—, Dé- 
faire une chose, en * les parties , la démon- 
ter. 

ASYLUM, -. [place of 
fuge, m. : 

AT, prep. [denotes the nearness of a place, the 
co-existenee of the time, the state or eondition 5 
marks empleyment or attention ; stands sometimes 
for with and in] 4, en, près. To live at London, 
Demeurer à Londres. Atsea, En mer. At home, 
Au logis. At your house, Ches vous. At hand , 4 la 
main, à portée. At leisuce, 4 Loisir. Atense, 4 
l'aise. At astand, at a loss, En peine, en défaut. 
At odds, En querelle, en dispute. At war, En 
guerre. At this moment, 4 présent. At this day, 
Aujourd’hui. At that time, En ce temps-là. At one 
time or other, Dans un temps on dans un autre, 
quelque jour. At six o'clock, 4 six heures. At no 
time, Jamais. At last, at length, Enfn. At first. 
at the very first, D’nbord, au commencement. At 
the first coming of Cesar, 4 l'arrivée de César. At 
first dash , Du premier coup. At first brush, Tout à 
coup. At one blow, Tout d'un coup, d’un seul corp. 
At once, Tout d’un coup , tout d’une venne. At all, 
Du tout, partout, He is at all, ll fait bon partout 
(en ferme de joueur). 

Tabeatit, F dire. He longs to heat it, I vou 
dreit déjà y dre, deme, To be hard st 


refuge] dsile, m. re- 


\ At ) 








ATR 


4, b’y livrer qnitremens. I will see what they 
would be at, Jo verrai où ils en werdent venir, 
quelle est leur intention. Hard to come at , Qu'on a 
de {a peine à avoir, à obtenir. To be at the charge 
of u thing, Fairs une chose à ses frais et dépens. 
To be at a great deal of charges, Avoir beaucoup 
de dépenses à faire. To be at the trouble of doing a 
thing, Prendre la peine de faire une chose. At my 
command, 4 mes ordres, par mes ordres. A}! things 
are ordered at the will of God, Toutes choses sont 
réglées par la volonté de Dien. 

ATARAXY,, s. [freedom from passionate distur~ 
bances) Alarazie, Î. tranquillité, f. calme des pas- 
sions, m. 

To ATCHIEVE , etc, V. To Acmive 

ATE, pret, of to eat. V. To Ear. 

ATHANOR » #. (chym.; a sort of furnace so eon- 
trived as to regulate the heat} dnathor, m. 

ATHEISM , s. {the disbelief of a God] dthéisme, 
C irréligion, f. : 

A IST, s. 
God] Atheeg, m. 

ATHEISTICAL , and Aramsric, adj. dthée ‘ 
impie , irréligieux. — tenet , Proposition athée. 

ATHEOUS, adj. J Socless Athée , impie. 

APHINSY, ade. [adry or thirsty) 4 ser, alterd. 

ATHLET.s {a wre: ter) 4thléte, m, champion,m. 

ATHLETIC, adj. {strong of body] dthictigue , 
robuste, fort, vigoureux. 

ATHWART , adv. [wrong] De travers. 

— prep. [across, through } 4 travers, en tra 
vers, sur. 

ATILT, adv, [in the manner of « tilter] Bx lus 
(eur, en combattant. — [in the posture of s barrel 
tilted behind] Soulevd. 

ATLANTEAN, s. jaresembling atlas) Atlantique. 

ATLAS. s. fa collection of maps} Atlas, m. 

ATMOSPHERE, ¢. [the ambient sir] ¢tmos- 


[one that denies the existence of 


re, M. 
ATMOSPHERIGAL , adj. [belonging to the at- 
mosphere] De l’atmosphére ; atmosphcrique. 

ATOM, s. [euch a small particle of matter as 
cannot be physieally divided] dtome, m. — [the 
smallest animal that can be discerped with the mi 
croscops) Atome, m. 

ATOMICAL, adj. Composé d’atomes , relatif 
aux atomes, corpusculaire. 

ATOMISM, a. s.[the doctrine of atoms} dso~ 
misme. 

ATOMIST , s. Partisan de la philosophie corpus- 
culaire , m. atomiste. : ; 

ATOMLIKE , adj. (resembling atoms} Insecable , 
microscopique. . 

To ATONE, +. a. [to expiate , reconcile, adjust, 
make agree] Expier , réconcilier, concilier. 
oneself to God, Se réconeilier avec Dieu. 

To—for, v. n. Æxpier, arer, To — for a 
fault, Expier une faute. Virtue etonss for bodily 
defects, La vertu répare les défauts du corps. — 
[to agree) Etre d’accord, s’accorder. 

A NEMENT, s. [expiation]) Expiation, f. ac 
eommodement ,m. aceord ,m. 

ATONY , s. [want of tone] Atonte. 

ATOP. adv. [at the top] du sommet, au haut. 

ATRABILARIAN , and ATRASILARIOUS , adf, 
(melancholy) Atrabilatre, mélancolique. 

ATRABILARIOUSNESS, s. ¢ Mtrabile, f. mé. 
lancolie , f. 

ATRAMENTAL, and Arnanenrtous, adj. [inky, 
black] D’encre , aot} comme Vencre. . 

ATROCIOUS, adj. jenormous] dtroce, énorme. 
An — offence, Un crime atroce. 


ATROCIOUSLY, adv.’ [enormously , with great 


O — 
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wickedness} Dime manière atroce, aves une grande, f. effort, m.. He miscarries in hte atiempts , & 
méchanceté. échoue dans ses entreprises. 
ATROCIOUSBESS, and Arnoctrr, 2. {horrible — upon oragainst, Entreprise, f. attentat sur ou 
wickedness) Atrocité , f. méchanceté horrible. f. | centre, rm. nsurpation violente par laquelle on en- 
ATROPHY,s. [want of nourishment} Atrophie, . | éreprend sur la personne, tes biens ou les droits 
maicreur . f. d'autrui, f. breche, f. To make an—upon or against, 
To ATTACH, v. a. [to arrest, take, seize, lay | déttenter à. 
hold on} 4rréter, saisir , mettre arrét sur, faire; To —, v. a. Ito endeavour, try] Entreprendre, 
une saisie de. To— one, Arréter quelqu'un, le faire : essayer, tenter, tâcher. To— all means, Essayer 
prisonnier. To — one's goods, Mettre on faire arrét ‘toutes sortes de moyens, remuer ciel et terre. — 
sur les biens de quelqu'un. — (to engage, endear, | upon [to attack , venture upon] Attenter sur. He has 
win, gain over, evamour] Mttacher. attempted his brother's life, {a attenté à la vie de 
ATTACHMENT , s. (arrest of person, or seizure | son frère. 
of goods, by law] #rrét, m. saisiey f. atinche, f.| ATTEMPTABLE, adj. [liable to attempts] Ex- 
* — (affection, inclination} Aitachement, m. affec- | posé A des — 
tion , f. inclination , ſ. ATTEMPTER , s. [invader] Usurpateur, m. — 
ATTACK , s. {assault} Attaque, f. assaut, m. A! endeavonrer! Qui entreprend, qui terte , qui essaie. 
false —. Une fausse attaque, — [the works made) ATTEMPTING, s. Action d'entreprendre , h 
in order to approach a town besieged] dttaque, f. ‘entreprise , f. 
To — , v. a. [to assault] Attaguer, assaillir, af-| T0 ATTEND, +». a. {to serve, regard, fix the 
fronter, agresser. * — (to provoke, assenit] Aita- mind upor] Servir, assister. To — the tackling (ab 
quer, iasulter. To—one's reputation, dttaguer la sea), Manœnvrer, * — a business, Prendre soin 





tion de quelqu'un. . d'une affaire, y vaguer.—{to wait on, aecompanys 
ATTACKER, s. [one who attacks] 4gresseur, m.;he present, be appendant) Serivre, accompugner, 
celui qui attaque. | se trouver, convoyer ; * asSaisonner.* Envy attends 


ATTACKING, s. {from to attack] 4etion d’atta- : 
quer, ou d’assaillir, f. attaque, f. assaut, m. 
To ATTAIN , v. a. [to get. obtain, gain, pro- | à sa suite.— [to wait for, stay for] Attendre. 
eure; overtake, come lo,reach; equal: v. n. to} To—,. n. [to yield, hear attention] Erouter, 
arrive at] déteindre, obtenir, acquérir, parvenir: préter attention, considérer aftentivement. To — 
@. Is he wise who hopes to — the end without the, the word of God, Ecouter avec attention ta parole 
means ? Celui-là est-il sage qui se flatte d'atteindre | de Dien. 
au but sans en prendre les moyens ? ATTENDANCE, s. [waiting on another] Service, 
ATTAINABLE , adj. [ which may be attained)’ m. seconrs, m. To give — to one's master, Servir 


rosperity, L’envie shit da prospérité. Great mis-. 
fortunes — wars, La guerre traîne de grands maux 








Qu'on peut obtenir, où acquérir. son maire. To give — at the altar, Faire le service 
ATTAINABLENESS , s. La propricté de pouvoir | de l'autel. He died for want of —, I mourut foute 
étre acquis. de secours. — [care , attention , regard ] Soin, m. 


ATTAINDER, 3. [the actof obtaining in law ; | attention, f. assiduité, f. That place requires great 
tonviction of felony or treason] L'acte par lequel, —, Cet emploi demande beaucoup d’assiduite, ou 
un korame est convaineu de haute trahison sur de | est d’une grande sujétion. To give frequent —tipoa 
fortes pe atin. la conviction de ce erime; | the prince, Faire souvent sa cour nn prince, ètre 
prescription . {. un Courtisan assidu. — retinue, train] Suite, f. 
_ ATTAINING ,s. 4etion d'obtenir, d'acquérir, f. train, m. cortège, m. Fle Wasa great, Il a une 
acquisition , f. grande suite. || — [expectation] Attente, f. *+ To 

ATTAINMENT , s. [acquisition; acqairement : | dance —, Attendre long-temps en vain ; |{ Faire le 
the power of attaining | Acquisition, ou capacité ; pied de grue; || croquer le marmot; || garder le 
d'acquérir, f. Government is an art above the — of, mulet. 


mordinary genius, Za science du gouvernement est} ATTENDANT, s. [servant, one that attends, 
au-dessus de la crpacité ou portce d'un esprit ordi- | waits’ Serviteur , m. 


aire. V. ACQUIREMENT. | . | | ATTENDANTS, s. pl. Suite, f. gens qui forment 
_ATTAINT , 5. (spot, stain, taint; any thing in- | la suite ou le — d'une personne. À disease 
jmosus] Tache, f. | with its attendants, Une maladie avec ses suites. 


ATTAINT . or ÂTTINCTA, s. [in law; a writ ATTENDER, s. [companien, associata} Compas 
agrinal a pes that has given a false verdict} Cor- gnon, m. associé , m. 
traite , ¥. — [among farriers ; over-reach,a knock | ATTENTATES, s. [in law; proceedings, pen- 
or hurt ic a horse's leg] Atteinte, f. Upper —, Nerf- { ding suit, after an inhibition is decreed ] Tenia- 
ferrure , F. coup sur le tendon, m. Nether —, 4t- | five, f. 
lente, f. conp sur le boulet,m. ATTENTION, s. (heedfulness, the act of atten- 
To —, w. 2. (to convict of a erime] Convaincre ding} Attention , ſ. application d'esprit, f. soik, 5h. 
d'un crime. 1 must offend before Ibe attained, I/fant reflexion, f. 
sue je sois coupable avant d'être convainen. *— [to | ATTENTIVE, adj. fattent, intent, beedfull, re~ 
ent, corrupt the blood, as in the case of bigh rdfal, mindful} Attentif , appliqué, soigneux. 
veastal Tacher, ternir, fiétrir, corrompre , diffa- | Fo make —, Altacher. — to, attentyf à. 
mer, couvrir d’approbre, | ATTENTIVELY, adv. [heedfully] “:tentiveriren?, 
ATTAINTURE, s. — imputation ] Re- | avec frentian. y 
“tts hem. im mation , À. ATTENTIVENESS, s. V. ATINTIOX. 
— — INATE, v. a. [to corrupt] Core!’ ATTENUANT , «dj, {making thin] Attennart. — 
Samir 


| — medicines, Remoddes atténuants , des atténuants, 
Tu ATLEMPER, . a. [to soften, mingle, wea-! m 


. pl. 
ter br a mixtore, regulate, ft] 4doucir, tempérer. | To ATTENUATE, ”. a.’ [to make thin] “7té- 
To ATTEMPERATE , vw. a. [to proportion; | nuer. 


mach the same as toattemper, but particularly ap-| —, adj. [made thin] Atténuer. 
turd tovaedicines and métals) Tempérer, adoucir. ATTENUATION , &. [the act of making thin] 4 * 
ADIEMPT, s. Entreprise, f. essai, m. tentatlwe,| lénuation , f. | 


+ 
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ATTER, ¢. {corrupt mattes, guse ; saut] Pus, m. 


mnrve, f. 

ATTEST, s.Thesame with attestation. #tfestafion. 

To—,¥v.a. (towitness) Attester, témoigner, cer ti- 
fier.— [to call towitness} Aitester, prendre à témoin. 

ATTESTATION, s. [testimony] dtlestation , f. 
témoignage , m. : 

ATTIC SM , s. [concise, elegant style} Jtticisme, 
m. finesse de got , f. élégance de style particulière 
aux dthéniens, f. 

ATTIC, adj. [neat, elegant) ditigue, ddlteat ; 
duns le goût des Athéniens. 

GUOUS, ad). [lying by, hard by, nesr to) 
V. Conrictovs. | 

To ATTINGE, w. a. [to touch lightly] Toucher 
ou manier légèrement. 

ATTIRE, s. (dress, ornament) Parure, f. orne- 
ment, m. atours, m. pl. attirail,m. ajustement,m. 

To —, v. a. [to array) Parer , ajuster, orner. 

ATTIRER , s. (dresser) Celui ou celle gui en ha- 
bille un autre. 

ATTITUDE , s. dititude , f. Attitude ofa head, 
dir de the. 

ATTOLLENT, adj. [thet raises or lifts up; spea- 
king of muscles} Qui relève ÿ releveur, m. 

ATTORNEY » # (such a person as by consent , 
commandment, or request, takes u him the 
charge of other men's business in their absence] 
Procureur, m. > M. —general, Procureur- 
général, m. avocat-général, m. À power of —, Pro- 
curation, f, 

ATTORNEYSHIP , s. [office of an atiorney] O/- 
fice de procureur , m. avouerie [terme burlesque. 

ATTORNMENT, s. [e yielding of the tenant to a 
new lord] æcte Pun feruler qui reconnali son nou- 
veau maître ou seigneur. 

To ATTRACT, ». a. [to draw towards itself] 44- 
tirer , tirer à soi. The loadstone attracts iron , L’aé- 
ment attire le fer. *—(to allure, invite] ditirer, 
gigner, inviter. He attracts the eyes of all the 
world, 11 attire sur lui tous les regards. To — ail 
Vearts, Gagner tous les cœurs. 

—, 4. [allurement] Charme, m. atéraits, m. pl. 
umorce , f. 

ATTRACTING, and. ATrRACTION, s. [the at- 
tractive power ] dtiraction, f, appas, m. pl. appdt, m. 

— [in physics; gravity, centripetsl power] 46- 
fraction, f. 

ATTRACTIVE , s. [allurement) Attrait, m. 
tharme, m. appas, m. pl. amorce,f appdt, m. 

—, adj, [having the power of drawing to itself] 
dteracuf, qui attire, attirant. “— (alluring, enti- 
ting) ttrayant, engageant. 

ATTRACTIVELY, adv. Par une vertu attrac- 
Sve , par attraction. 

ATTRACTIVENESS, s. [attractive quality ] 
Qualité attractive , f. 

ATTRACTOR, s. {the agent that attracts] {gent 

attire, m. 

ATTRIBUTABLE, adj. Qu’om peut attribuer, 
attribuable. 

To ATTRIBUTE, ©. a. [to impute, ascribe’, 
yield] Attribuer, imputer. To— to oneself, S’attri- 

r , s'approprier, s’arroger. ; 

—, 8. [| predicate; quality adherent; reputation, 
honour) 4itribut. m. 

ATTRIBUTION , s. [something attributed , eom- 


mendation) Attribution f. privilege, m.prérogative,f. | jecture by signs] Augurer, présager. 
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AUG 


mf grief fur etn , arising only from the fear cf 
punishment ] Attrabution, ſ. 

To ATTUXE., v. a. [ta tune any thing to mure 
ther ] Accorder. He attanes kis voice to his harp, 
Il slaccompagne sur la harpe. 

ATWEEN. Atwixt,V. Betrwaren, Betwixt. 

AUBURN, adj. and. s.{ brown, of a cheanut- 
colour ] Brun , chdtain clair. 

AUCTION, s. [open sale] Enchère, f. encæn. 
m. vente, f. 

To —, v. a. [to sell by —] Fendre à l'enchère. 

AUCTIONARY , adj. {belonging to an suction ] 
De vente. 

AUCTIONER, +. Crieur d’encan, m. heise 
sier-priseur, m. 

AUCUPATION , 5. [ hird-catching] Pipée, f. 
chasse aux oiseaux , f. 

AUDACIOUS, adv. [ bold, daring) duda:icwsxr , 
hardi , téméraire. 

AUDACIOUSLY, ade. [boldly] Æudaricuse- 
ment, impudemment. 

AUDACIOUSNESS, s. [boldness] éudace, f. 
impudence , f. 

AUDACITY, s. [holdnes, spirit] #udace, fF. 
hardiesse , f. témerité, ſ. 

AUDIBLE, adj. {loud enough to he beard ] 
Qu'on peut entendre. 

AUDIBLY, adv. [{ with a loud voice] à hante 
voix , de manière à étre entendu. 

AUDIENCE , s. [bearing] Audience ,f.—{[audito= 
ry ] Audience , f. auditoire, m. assemblée de ceux 
qui écoutent , f. Ÿ assistance, f. assistants, m. pl. 

AUDIENCS-COURT , Cour d'audience ,f. juridic- 
tion qui dépend de l’archevéque de Cantorléry , f. 

AUDIT s. [a final account ] Déposition , {. aradi- 
tion ſ. examen de comptes , m. 

To—,w.a[to take an account finally Outr, 
examiner des comptes. 

AUDITION, s. {in law; a hearing] Audition, f. 

AUDITOR, s. [hearer] Auditeur, m. qui 


écoute. 

AUDITORY, s. [ an assembly of suditors] m. au— 
ditoire, m. audience , f. 

—, adj. Qui a le pouvoir d’entendre , auditif. 

AUDITRESS, n. 8. [the woman that hears] se. 
ditrice. f. 

AUGER, s. [carpenter's tool for boring] Tar= 
rière, f. Trough of the —, Cuiller de la tare 
rière, f. 

AUGHT , pron. [something ] Quelque rhnse. 

AUGMENT , and AUGMENTATION , s. [increase] 
Augmentation , Î. accroissement. — [in gram. ] 
Augment, m. 

o—". a. [to increase, add] dugmenter, ace 
croftre, agrandir. 

To—, n.n. [to grow greater] Crobre, s'aug- 
menter. 


AUGMENTATIVE, ad). [ incressing] Angmen- 


tatif. 
AUGMENTER , s. {one who augments] Celui on 
celle qui augmente, augmentateur, m. 
AUGMENTING, s. [increase] dction d’aug- 
menter , f. augmentation, f. 
AUGOR, and Avavara, s.(diviner by omens] 
dugure, ra. devin, m. 
To Auaus, and AUGUnATE, v. n. [to guess, con— 
het can 


ATTRIBUTIVE, adj. ( significant of attribute ] | you sugurate by it? Qu’en pouvez-vous augurer ? 


. a. [to foretell] Augurer, prédire 


dttrihutif. . o— $ 
ATTRITE , adj. [worn by rubbing] Usd par le | AUGURATION,s. Divination f. présage, m. 


tlement. 
ATTRITION, s. [act of wearing by rubbing } 
dctlon d'user on frottant 


augure, m. 
AUGURIAL,, adj. dugural. 
To 4SUGURISE, v. a, ¥. To Avene 


AUT 


ROGGRG a fPprognæticating by omens) omen, 
nrediction] 4ugure, m: presage, m. divination 
par le viscaux , f. 

AUGU adj. [ great. grand , ewful] 4ugusie, 

respectable , sacré, majestueux. 
—, 5. [the name of the eighth month, from Ja- 
auary inclusive} Æoût, in. 

AUGUST AN, adj. {of Augustus] d’duguste. 
The — age. Le siècie d’ Auguste. 

haa , se [dignity] Dignitd, {. ma 

este , f. 

: AULIC, adj. { belonging toa prince's court ] du 
igue. The — council , Le conseil aulique. 

AULN, s. [au ell} dune, f. 

, AUNT, s. (a father or mother's sister] Tante , f. 

AURICLE , s. the external ear ; the two appen- 
dages ef the heart] La partie extérieure de l’o- 
redlette, f. 

AURICULAR, adj. [secret, told in the ear] 
“uriculaire. 

AURIFEROUS, ad). [that which produces gold ] 


durifere. 

AUSCULTATION, s. [listening to] Oute, f. 
exscultation, ſ. 

AUSPICE, s. { omen, presage) duspice m. pré- 
sage, an | rotection ] duspice, m. protection, ſ. 

AUSPI fous . j. [| favorable, prosperous ] 
Favorable , heureux. 

AUSPICIOUSLY, adv. Sous d'heureux auspices. 

AUSPICIOUSNESS, s. j prosperity |} Bonheur, 
a. rite, 0. 

ERE, adv. [severe , rigid, harsh ] dustere, 
sévère , rigide , stoicien. —vittue , Vertu austere. 
—manvers, Muurs austéres.— | sour of taste) 
4pre an godt, — wines, Pins d’un goût dpre. 

AUSTERELY, adv. [severely , harshly, sternly } 
dusièrement. 

AUSITEHENESS, an dAusTzntrr {severity, strict- 
mes, rigour ; shag te in taste] Austérité , f. ri- 
gueur , {. dureté, $. épreté , f. 

AUSTRAL, or AUSTRINE, adj. [southern ] 4us- 
tral. The aastral laud, Les terres australes. 

AUSTRINE, adj. (southern) Austral. 

AUTHENTIC, adj. | genuine, giving authority] 


fuhentique,) dans les formes. To make —, 4u-| dia 


thenti . 
AUTHENTICALLY, and AUTRENTICLY, adv. 
dvthentiquement, d’une manière authentique. 
AUT TICITY, s. [the quality of being 
sathentical; auiho.ity, genuineness} #uthentici- 


we, f. 

To AUTHENTICATE , v. «. [to establish by 

duthentiquer. 

AUTHOR, s. (cause, contriver] Auteur, m. inven 
teur, m. cause {. * artisan, m. God is the author of 
Wthiags, Dieu est l’auteur de touteschoses. —[wri- 
tee) dutenr, m. écrivain, m. plume, ſ. — [reporter] 
dite, m. celui de qui on tient une nouvelle, ga- 
ra£, %. 

AUTHORITATIVE, adj. (having suthority] au- 


terise. 

AUTHORITATIVELY, ade. Par autorité , avec 
emiorité. 

AUTHORITATIVENESS, [being authorised ] 
derrisation, f. 

AUTHORITY, s. { legal power ] Autorité, f. puis- 
tance , f. domination , f. droit, m. porwoir , m. 
ws padssance légitime, ſ. To be in — , Avoir 
le — en main; étre en autorite. To do 
ethieg with —, Faire quelque chose hant la 
main. - [eredit, influence) Autorité, f. crédit, m. 
coutidération, ſ. — [testimony] Autorité, f. témoi- 
gmge, wm. lean prove my awertion by authori- 


bm, J'ai des autorités pour prouver ce gues ’avGance, | ia] —, Avertsi 
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ava 
Of a sus d—, #ppocryphe. Printed wit — 


Imprime avec privilege. 

AUTHOR IZATION, {act of authorizing), dustoré 
sation, f. aveu, m. 

To AUTHORIZE, ». a. [to empower] Auto- 
riser, approuver, valider, ds ih 

AUTHORSHIP, s. [ the quality of being an ag 
thor) Qualité d’un auteur, Î 

AUTOCRASY, s. [independent power] Pouvoir 
indépendant, m. autorité absolue, f. * autocræ: 


tie, f. 

AUTO-DA-FE, s. [act of faith; lamentable ce- 
remony formerly performed by theinquisition} 4uso- 
daffé, m. 

AUTOGRAPH, or Avrocnaray, s. [autographical 
writing) 4utographe, m. original, m.autographief, 

AUT OGRAPHIGAL, adj. [of one’s owa writing] 
Autugraphe, écrit de la main de 
méme. 

AUTOMATICAL, adj. [belonging to an automa- 
ton ] Machinal, automatique. An — motion, Mow 
vement machinal , mouvement automatique.so — 
work or figure, dulomale, m. 

AUTOMATON, «. {androides; an engine which 
moves Of itself ] dutomate, m. androide. 

AUTOMATOUS, adj. [selfmoving] Qui se mont 
de soi-même. 

AUTONOMOUS, adj. [ peepled, governed accords 
ing to their own laws] dutonome. 

AUTONOMY, «. — being governed by one's own 
laws ] Autonomie, f. 

AUTOPSY, s. [{oeulsr demonstration , seeing a 
nr à oneself} Autopsie, f. 

Qu'on 


AUTOPTICAL, adj. 
Jeux. 

AUTUMN, s. [the season of the year between 
summer and winter ] dutomne, £ and m. arrière 
saison, f. 

AUTUMNAL, adj. { belongiog to autumn] 4u- 
tomaal, d'automne. 

AVULSION, s. [{ the set of pulling] dction d’are 
racher, de séparer, ſ. arrachement, m. 

AUXI ,and ÂAUXILIARY, adj. and s. [con- 
federate, helper ] Confedcré , auxiliaire, subsi- 

i 


la persunne 


voit de ses propres 


re. 
AUXILIARIBS, or Auxizrant roaces, Troupes 
auxiliaires, ſ. Auxiliary verb, Verbe aurilinire. 

To AVAIL, w. a. [to profit, assist, pr 
Servir, aider, procurer. To — oneself of or with, 
Se prévaloir de, profiter de. td 
To—,v. n. (to be of use] Etre utile, servir, avancer, 
When real merit is wanting, it avails nothing to 
have heen encouraged by the great, Quand un n’a 
pas de mérite réel, il ne sert de rien d'avoir été 
encouragé par les grands. 

—, s. | profit, benefit) Profit, m. avantage, m. 
utilité, f. 

AVAILABLE , adj. [profitable] Utile, profita- 
ble, avantageux, puissant. 

AVAILABLENESS , s. [promoting the end] 
Utilité, f. efficace, f. 

AV LY, adv. [ profitably] Ævec avan- 
tage, avec Le puissamment. 

+ To AV , v. n. {to sink) S’abaisser, tome 


er. 

AVANT-COURRIER, n. 8. [one who is dispat- 
ched before the rest to notify their approach] dvant- 
courrier, M. 

AVANT-GUARD, «. [the van] 4dvant-garde, f. 

AVANT-MURE, s. 4vant-mur, m. petite mur 
raille devant les murailles d’une ville. 

AVANTURINE, s. [a yellowish stone, full of 
sparkles resembling gold] dventurine ; C. 
as Jfastice 


AVO 


tmmndéré des richesses. 
AVARICIOUS , adj. { covetous) #varicieux , 
avare. 
AVARICIOUSLY, 


rice, en avure. 


AVARICIOUSNESS , s. {eovetousness] évariee, f. | 


AVAST, adv. ſa sea term: hold! stop!] Cesses! 
cest asses! vite! wltes1 eoures | ( in Provents h 
Baste! ‘ 

AVAUNT, interj. [a word of abhorrence ] M1! 
sortez d'ici, retirez-vous, 6tes-vous d'ici, arrière. 

AVE-MARIA, s. (the first words of the saluta- 
tion to the blessed Mary] Ævé-Maria, m. avé, m. 

AVENAGE , 3. [a rent of oats] Cens, m. ou 
rente d'avoine, f. avenage,m. 

To AVENGE, w. «. [to revenge, to punish] 
Venger, punir. 

AVEN EANCE, or Avgnesurnt, s. (punish- 
ment] Vengeance, f. punition, ſ. 

AVENGER , s. (punisher, revenger, taker of 
vengeance | Vengeur, m.vengeresse , f. 

. AVENGING, s. Action de venger, Î. vengeance, f. 

AVENTURE, 3. {a mischance causing a man's 
death) Accident, m. malheur, wm. 

AVENUE, s. [entrance, a way leading to a place] 
Avenue, f. passage, m. issue, f. entree, f. [a walk 
of trees before a house] venue, f. allée d'arbres 
devant une maison, f. 

— [inlet into a Fort ] Avenue, f. 

To AVER , v. a. [ 10 establish by evidence, to 
avouch] dvérer, vérifier, tertifier, assurer. 

AVERAGE, s. ‘in law; a service which the te- 
nant is to pay to the lord, by his beasts aud car- 
riages] Corveée, f. . 

—, and Apveatok, s. [the accidents, or misfor- 
tuues which happen to a ship, or cargo) varie, f. 
Averaged, Avarie, f. 

—, Distribution ou contribution prtportionnée , 
f. repartition égale d’effets, où de dettes, ou de 
frs, fF. Upom an — (medium), L'an dans l'autre. 

AVERMENT, s. [establishment by evidence | 
Verification, f. preuve, f. 

AVERRING, 3. dclion d'avérer, de vérifier, de 
certifier, f. vérification, f. 

To AVERRUNCATE, ». a. [ to root up] De- 
raciner. 

AVERRUNCATION, s. Dératinement, m. 

AVERSE, adj, [unwilling to, not pleased with ' 
i Sa a de laversion. He is — to writing, Il 1 d+ 

aversion pour écrire. — te peace, Ænnemi de 
la paix. 

— {not favorable, malign Contraire. 

AVERSELY , adv. [unwilting, hackward!y] avec 
répurnance. 

AVERNESS, and Aversion, s. (hatred, dislike, 
antipathy, unwillingness, backwardness | 4:-ersion , 
f. haine, f. dégoitt, m. Natural —, Antipathte , f. 
I have an — to her, J'ai de (aversion pour elle. 
— from others, La haine du prochain. 

To AVERT, wv. a. [to turn off] Detourner, élor- 
ener. She averts her eves , Elle détourne les yeux. 
—thatevil from us, Eloigne de nous ce malheur. 

To—, v.n.[ to turn away ] Se détourner, s’en 
retourner. 

AVIARY ,s. [a place inclosed to keep birds in J 
Folitre, f. 

AVIDITY , s. [ greediness ] #vidité, f. désir ar- 
dent, empressement, m. 

To A VOCATE , %. na. { to eall off] Détourner. 

AVOCATION , s. [ calling aside; business ] Dis! 
traction, f. diversion, f astion de dérourner, f. 
affnire, f. 

To AVOID. ¥. 2 [to sham, stipe: 0. n. te re 


PE GREC oo ro, 


oo om 
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AVARICE, s. {covetvonten] Æarte, & déetr | 


ado. [covetously ] #pec ava-| presence. 





AWA 


tire ] Putr, dviter , dehapper, esqéver. He aveidia 
me, Z{ m'ébile. — [to evacuate , —J8 . evan 


euer, quitier, sortir de. He avoided country, 
I quitta le pays. — my presence, sde ma 


To— v. n. 
se vider. 

— , interj. Loin d'ici! 

AVOIDABLE. adj [that may be avoided]Evis-btée, 

7on peut éviter. 

AVOIDANCE, s. [ the act of svoiding ] #rtin= 
d'éviter , f. fuite, f. 

— [or evacuatiog! Evacuation, f. 

AVOIDER , s. [ whoshuns, escapes , or carries 
away, the vessel used to carry things away in } Za 
personne qui évite, échappe, ou emporte; le va:s- 
seau dans lequel on emporte quelque chose. 

— adj. [iaevitable, unavoidable] Iné- 
vitable. 

AVOIR-DU-POIS/ 5. [a kind of weight, apouna 
which contains 16 ounces ) Poids de 16 onces la 
livre , m. 

AVOLATION, s. [flying away] dcrion de s'envo— 
ler ,f. fuite, f. 

AVOUCH, s. [proof, declaration 
nwignage, m. declaration , | 

To —, v. a. (to declare, justify by vouehers} De 
clarer, soutenir, justifier par de bonnes preuves , 
mettre en évidence , affirmer , attester, garan- 
tir. 

AVOUCHABLE , adj. ſ that may be avouched } 
Probable , soutenable. 

AVOUCHER, s. [ who avonches] Qu prouve, 
qui soutient une assertion, un fait. 

To AVOW , v. a. [to confess, declare] Zvouer , 
confesser. 

AVOWABLE , adj. [ that may be avowed] Qui 


{to retire, to hecome void] Se retéres-, 


] Prewe,f. té— 


peut étre avoué. 


AVOWAL, s. [justificatory declaration] doers, ne. 
déclaration, f. 

AVOWEDLY , adj. fin an avowed manner] Os 
vertement , sans mystère. 

AVOWEE, 8. | to whom the right of advowson 
belengs] Patron, m. avoué, m. quia dreit de conm= 


Serer un bénéfice. 


AVOWER, s. [that avows or justifies] Quiawone, 
ou justiffe. 

AVOWRY , s. [ia law; justification for tae 
king a ——— Défense, ſ. spologie, f. justiff— 
calin, f. 

AVOWSAT,, s. [avowing] 4veu, m. confession, ?. 

AWAIT, 5. [ambush] Embiche, f. gpuet-à-pens, 
m. embuscade, f. 

To —, v. a. [to expect , wait for] Alienm@e, me— 
nacer. 

To AWAKE, -1XG, Awoxt, and AWAKED , wv. a. 
and n. to raise from sleep, rouse out of sleep] 
Evrilter, s’évetller. * — [to put into aew ketion j 
Exciter , mettre en action. 

—, adj. [without sleep] Evrillé. 

* AWAKENED, adj. [risen from any state of 
indolence, or thonghtlessness resembling sleep } 
Renin sensible, sorti d’un étut lethargique. Toke 
— to a lively sense of God's mercies , Dante sen- 
sible aux bienfaits de Dieu, étre touché, étre pe. 
netré de se: faveurs. 

ToAWAKEN. V. awake. 

AWAKER , or awakenrr, #. [one who awakes] 
Qui réveille, réveil-matin, m. 

To AWARD, vw. n. [to sdjudge, judge] Adjuger, 

er. 
"To —, [to fence off] V.To Wann. 
s. [judgerw”1. sentence) Jugréseet, m. sen — 
r 


ares” 


; i. tn à : 


“ 


AWARDER , s. [a judge} Juge, m. 

—— + & ( adjudicating ] Ædfudica- 
Gow , f. 

AWARE , adj. [cautious, vigilant] Précautionné, 
atteatif , vigilant. To be — , Etre sur ses gardes, 
sreadre ses précautions pour n'être pas trompé, 
faire attention. She tasted of it Lefore she was —, 


(49) 


B 
gentility oe grace, clumsiness} Manzue d’alres.. , 


m. grossitreté , f. 

AWL, 5. [a pointed instrument , a shoemaker's 
too) |] Aléne, f. Awl-maker , d{énier, m. 

AWLESS, adj. [without reverence] Qm n'a 
point de respect; méprisant , insolent. 

AWNING, s. [ a sea-term; a tilt to sheljer 


Elle en goûts sans y faire attention. Were you —| from heat or rain] Banne, f. aulire, m. tendo 


what man you spoke to? Pensies-vons à qui 


wous parlies ? I was not — of it, Je n'y pensais | 


as. 
F To — v. uo. v. to beware. 

AWAY. inter}. Hors d'ici, alles en arrière. 
—! you Gatterer! dikes, flatteur que vous étes! 

— with this ! Emportes oeti! — with these com- 
plimenis! Trève de compliments: — with these fop- 
peries ! Défnites-vous de cette fatuité ! 

— adv. [absent] Absent They are — ; Ils sont ab- 
sents. To go—, S'en aller, s'absenter. To run —, 
Senfuir. To drive —, Chasser. To take —, Em- 
porter. To scold one —, Chasser quelqu'un à force 
de le gronder. ° To drink — an estate, Munger, 

un bien, etc. On voit par ces exemples, 
qu'il serait aisé dé multiplier, que l'adverbe away 
se joint avec plusieurs verbes, et fait partie de leur 

ignifcation. J 
À » #. [reverential fear] Cruinte, f. frryeur 
pus €, f. To sane — Etre saisi d’une 
eur respectnense. To one in —, Se faire 
craindre et r de lues 4 
To —, ©. a. | to strike with reverence or fear] 
; dss ¢, tenir en rrainte. To — the 
into fear and obedience, Tenir le peuple dans 
respect , la crainte , et l'obéissance, 

Awz-sanp , s. [a check] Ce qui tient quelqu'un 
en respect , ce qui l’empéche de faire quelque 
chose. Porte respect, va. 

AWE-CORMANDING , s. [ striking with awe ] 
Qui inspire , qui pomumande V4. et lu craine 
F 


AWE-STRUCK , . a. [ impressed with awe 
Fr, de pai ctde — — 
A- GH, adv. [ at sea; perpendicularly) à- 
- The anchor is —, L’ancre a laissé. 
AWFOL, adj. [striking with awe or reverence } 
Terrible , respectable , imposant , auguste , qui im= 


pose. 
AWFULLY , adv. [in a reverential manner! Res- 
pectueusement, avec respect. 
AWFULNESS, s. ( striking with awe or bein 
truck with awe; solemnity) Qualité respectable. f, 
cf, m. solemnitd , f. 
» adv. [some time] Pendant quelque 
AWHIT, adj. (a jot; a tittle] Un point, un 
ris. Not eee } — 
AWKWARD, adj. [inclegant, unpolito. un- 
rane unhandy, clumsy, untoward] Maladroit, 
. lourdaud , mal bâti. 
AWKWARDLY , ado. [clumsily , inelegantly J 


D'une manière gauche ou ma its, de mauvaise 
gréce , de travers, lourdement. 
AWK WARDNESS . & { inelegance , want of 





let, m. 
AWOKE, the preterite of To Awaxg: which 


see. . 

AWRY, adj. [oblique , asquint , uneven; per 
verse] Oblique, de travers, malfait , contre- 
ail, maltourné. | 

AWRY, adv. (obliquely, asquint, peer) 
Obliquement , de truvers. To look —, Regarder 
de travers. To go —, Aller de côté, da travers. 
*To talk —, Deéraisonner, diter des maximes 
Saussses , tenir de.mauvais propos. 

AXE, (a sharp edged instrament serving 
to hew wood ] Mache, ſ. cognee, [. A luttle-axe , 
or pole-axe, Hache d'armes, A broad-axe, or 
chip-axe, Une doloire. À butcher's-axe, Un mail- 
let. À pick-axe, Un pic, une pioche, 

AXILLA, or Ata, s.{anat.; the eavity ander 
the upper part of the arm] Alsselle, f. — (bot. ; 
the angle between the stem of plants and their 
leaves ] Aisselle, 6. 

AXILLAR , and Axittasy , adj. [belonging to 
the axilla] Arillaire. The axillary artery, L'urtère 
axillnire, f. : 

“AXIOM, s.[a principle granted without proof ] 
4xiome,m.maxime, f. 

AXIS, AxLe, ahd AxLe-Trex, s. [the pin which 
passes through the midst of the wheel, on which 
the circumvolutions of the wheel are performed } 
Axe, m. essien, m. arbre, m. tourilion , m. pi-. 
vot, m. — ! line passing through the centre of the 
terrestrial globe} Ave de la terre. — [a species of 
deer ] Aris, m. cerf du Gange, m. 

AXLE-PIN, s. [an iron-pin] L'esse d'un es- 
sieu, ſ. 

AY, ado. [yes] Out. Ay-marry, Oui da. 

—, interj, Ahi, aie! Ay me, Malheureux que 
je suis! 

AY-GREEN , s. [house leek J Joubarbe, f. 

_ AYE, adv. [for ever ] 4 jamais, pour tou- 
jours. 

— or AEnY [a nest or coropæy of hawks } 
Aire, f. 

AZIMUTH, s. (in astron. ; vertical circle] 4zè- 
mut, m. 

— of the sun, or of a star, 4re de l’horison, 
compris entre le méridien d’un licu, ef un vern- 
cal donné , dans leguel se trouve le soleil, ou une 
étoile, m. | 

AZURE, s. [light blue, ultra-marine, lamborts 
blue, starch-blue, sky-blue; in heraldry, blue; 
Azur, m. 

—, adj. [ shy-blue ] Asur, hleu-celeste. Azure- 
colour, 4suré. To paint with asure-colour, 4 


rer. 
AZURE-STONE, s. fapis lasuli, m. asur, m. 


B 


B ala mfme atticulation en anglais Te fran- | comh, to climh, ste, non plus que devant la lettre 


gris; les Anglais le nomment bi, et les Français bé. 
Cette ronsonne ne se prononce point ordinairement 


t, comme dans debt, debtor, douht, subile, ete. 
B,s.B,m. AgreatB., Ug grand B. Me don't 


à le fin de mois après la lettrem, comme dans | know a B frog. 9 bulls foot FT ne serie ng tot B. 
| , 


4 


RAC : 

BAA, s. {the ery of a sheep} Bélement, m. 

To—, as a. [ te cry like a sheep | Beler. 

BABBLE, s. | prate, idle talk, senseless pratile ] 
Babil, m. jaserie, f. He is nothing but —, 47 n'a 
que dus babil. 

To —, v-n.[to prate, talk idly, tell secrets ] 
Baliller , cagueter, jaser, bavurder, 

HABBLER, s.[ prattler, idle talker, teller of se- 
erets ] Babillard, m. babillarde , f. bavard, m. ba- 
varde, f, 

BABBLING, and BansLEuenT , s. [senseless 
prate) Babil, m. caquet, m. bavarderie, f. ca- 
queterie, f, 

BABE , Bany, s. {an infant) Bambin, m. poupon, 
m. poupard, m. petil enfant au mai!lot. 

HABERY s. | finery to please a babe] Babiole , 
(. joujou, m. 

$ ISH, s. adj. [childish ] Exfantin, puérile. 

BABOON , 5. |a great monkey, a large ape ] Ba- 
$ouin, m. babou, m. tartarin, wm. magul, m. gros 


€ 
as Nd V. Bast. 

—, 8. [doll, child's puppet] Ponpée, f. Baby- 
house, Boîle à poupée, f. Baby-thivgs, Babioles, 
€. pl. Baby-hood, Enfance, f. 

ACCATED, adj. (beset with pearls; having 
many herries ] Orné de perles ; rempli de baies. 
HANALIAN, s. [@ drunkard] Deébauchd, 
ma. ivrogne, m. 

—, aa {relating to revelry ] Bachigue. 

BA NAL, s. (drunken pereilteg | Féte ba- 
chique , f. bacchanale, {, débauche, t. 

—, 8. pl. (the feast of Bacchus) Bacchenales. 

BACCHANTE , s. [a priestess of Bacchus] Bac- 
chante, f. 

BACCHIC, adj.[{mad, frantic, riotous} Bachique. 

BACCIFEROUS , adj. [ bot. that bears Leriies ] 


re, 

BA LOR, s. [ag aduate in the university] 
Bachelier, m.—(a man unmarried] Garcon, m. 
célibataire, m. Ÿ À knight —{a knight of the lowest 
order ) Un chevalier bachelier. 

BA LORSHIP, s. [the degree of bachelor] 
Baccalauréat, m. degré de bachelier, m. — [ the 
condition, of an unmarried msn] Célibat, m. 

BACHELORS-BUTTON, s. [campion or lychuis] 
Jaund , m. passe-fleur, f. aillet de Dieu ,m. bou- 
ton d’or, m. 

BACK, s. [es binder part of the body, from the 
aeck to the he ] Le dos. — to —, Dos à dus. A 
pig-back , Un dos vofté. À saddie-back, Un dos cn- 

. To fall on one’s —, Tomber à la renverse.To 

t one — and belly, Battre quelqu'un dos et 
wentre { le battre sans —— o turn one’s 
—, Tourner le dos, s’enfuir, s’en aller.“ To turn 
one's — to oue, Zourner le dos à quelqu'un, l’a- 
bandonner. “To lay ajl upon one’s —, Mettre tout 
sur le dos de quelqu’un, lui imputer tout. * To have 
a strong —, dvuir bon dos, supporter tout. * To 
carry a person upon une's —, Porter quelgu’un sur 
ses Fpaules, le souffrir impatiemment. * To rad at 
one behind his —, Médire de u’un en son abe 
sence, — [the reios or loins) Les reins, m. pl. les 
lombes, m. pl. I Wave a palo ip my —, J'ai mal 
as reins. To break due’s —, Rompre les reins à 
quelqu'un, l’éreinter, ° lui onsser le cou, * le 
perdre. The — of a horse , L’échine d’un cheval, 
£. — [the hiader patt of any thig | Dos , m. dere 
rûre, w. la partie postérieure d’une chose. The 
— of knife, Le dos d'un couteau. The — of a coach, 
Le derrière d'un carrosse, The — of a ehair, Le 
dossier d'une chaise. The— of a chimney, Plague 
— cheminés. The — of the haud, Le revers de 

main. FINE 


_ 
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BAC 
—, Ao. [behind] En arrière. To go -, Aller 


en arrière. To seturn —, Retourner en arrière. 
To pull —, Tirer en arrière. * À pull-back, Un 
obstacle, un empéchement. 

—, 07 — again, Deretuur. You must give me 
something —, or — again, Vous deves me r 
quelque chose de retour, 1 shell be — again by ove 
o'elock , Je serai de retour à une heure, ou sur les 
une heure, — [again] Dererhef, une seconde fois. 
(Cet adverbe joint à un verbe marque la reitération 
de l'action). To come —, Revenir, To send —, 
Renvoser. To keep —, Retenir. 

To-—, v. a, [to mount à horse) Monter un che- 
wl, © — (%.° maintain, strengthen , support, . 
second) 4pgewe”, seconder, favoriser, épauler, 
accompagner. 

To BACK-BITE, ». a. { to slander] Medire de 
queiqu’un, en mal parler en son absence. 

BACK - BITER, s. [a privy calumniator , ceu- 
surer ] Médisant, m. calomniateur, m. aspic , w, 

BACK-BITING , s. [secret detraction | Tour de 
calomnie , f. secrète détraction, f. 

BACK-BLOW, s. [ back-stroke ] Coup de revers, 
m. coup d'arrière-main , m. 

BAC BONE , s. { spine] L'épine du dos , ſ. Cov- 
cavity or Loldef the —, Cunal de l'épine du dos. 
The — of a bars or rabbit, Le rdble d'un lièvre ou 
d'un lapin. 

BACK-CLOUTS, s. [ a cloth to keep children 
clean] Braies, f. Langes. m. 

BACK-DOOR,, s. (a door behind the house ] Porte 
de derrière, f. (iv fortification ] Poterne , f. 

BACKING , s. { mounting a horse ] dctiux de mon. 
ter un cheval, f. (supporting or countenaneing } 
a $y , M. soutien, m. support, Mm. assislance, i. 

ACKGAMMON, s.[ a play et tables ] Tuules- 
tables, sorte de jeu de trictras.* To be a great man 
at —, sbatire bien du bois. 

BACK-GROUND , s. [in perspective] Enfonce- 
ment, m. fond ,@a. : 

BACK-HOUSE , s, #rrière-maison , [. bâtiment 
sur le derrière , m. 

BACK-PIECE , s. La partie de la cuirasse qui 
Couvre le dos. 

BACK-ROOM , s. [a room behiad ] Chambre de 
derrière ,f. Chambre du fond. 

BACK-SHOP , s. [a shop Lehind ] s. 4rritre- 
boutique, f. 

BACK-SIDE, {the hinder part of any thing or 
animal] Le derrière, le revers, On the —, Par 
derrière , sur Le derrière. 

To BACK-SLIDE , v. a. [to shuffle, to fall off] 
Reculer, biaiser, tergiverser, se dédire. To — in 
religien , épostasier. 

BACK-SLIDER , s. [a shuffler] Qui biaise , qui 
tergiverse.— in religion ; aa apostale ] Un @postat, 
un renegat, 

BACK-SLIDING , s. Tergiversation , f. — in 
religion , Apostasie , f. 

BACK-STAFF , s. Instrument pour prendre 
hauteur da soleil en mer, m. 

BACK STAINS, s. Escalier dérobé ou de drga- 
gement, mn. À pre of the — tu a prince, Un valet 
de garderobe ches uf prince. 

CK-STAYS, s. { ropes in a ship's rigging to 
prevent the mast from pitebing forward | etais 
des mdis de navire, m. 

BACK-STITCH, s. (9 stitch that is returned 
back} érridre-point , m. 

BACK-STROKE , s. {a tennis ] Coup d’arnière- 


main, M. : 

BACK-SWORD, s. [a sword with one sharp edge] 
Estramason, m. don ,m. sabre, m. A — man, 
Celui qui se bat à coups d'estramagon, gui espadonae 


la 
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BACKWARD , adj. [slow, late] Lent, négil- 
gent , paresseux, pesant, tardif. 

—, or Bacxwanps, ade. [on the backside; re- 
gromively] Par derrière, à reculons, à la ren- 
werse , à rebours, en arrière. Shall we go —, Re- 
foerrmerons-nous sur nos pas? To go — and forward, 
dl'er et venir. Going backwards and forwards, Al- 
lées et venues. * To go — and forward, diler et ve- 
nir, Se couper, se dédire. se démentir. | | 

— x. #. [the state past] Le temps, ou l'état = 


To — %. a. [to keep back ; to hinder] Retenir, 


BACKWARDLY, [unwillingly] Malgré sol, avee 
répugnance. 

BACK WARDNESS,, s. [ dulness ; unwillingness] 
Lenteur, f. négligence, f. répugnance, f. retarde- 
went, m. 

BACK-YARD, s. Une cour eur le derrière, ou 
arritre-cour , f. | 

BACON, s. Lard, m. À flitch of —, Une flèche de 
lard, À gammon of — , Un jambon. A — 
Un cochon . À slice of —, Une barde, ſ. To 
cover a fowl with a thin slice of —, Barder une vo- 
laille. Lardin —, Caron, m.* + To save one's —, 
Se tirer d'une méchante affaire. 

BAD , adj. [ ill, vicious} Mauvais, méchant, vi- 
cieux , n ; labile. À — scheme of government, 
Une masvaise constitution. — fortune, Mauvaise 
fortune , malheur. — times, Temps durs et fa- 

. — memory, Mémoire labile, f. To be —, 
Etre malade , — mal. It is very — with him, 
Mt wa fort mal, il est très-malade ; * Il est fort mal 
dans ses affaires. , 

— or Bang, pret. V. To Br. 

BADGE , m. [ mark or cognizance worn , token) 
Marque ,f. signe ,m. caractère, m. symbole, m. 
* Sweet mercy is nobility's true —, La cidmence 
est le vrai caractère de la grandeur. 

Jo —, v. a. [to mark as with a badge] Mar- 


BADINAGE, s. [a French word , sport, or wag- 
— m. badinerie, f. 
LY, ade. [in a bad manner] Mal, à peine, 
avec peine. 


BADNESS , a, [a want of ualities } Mfd- 
chanceté , f. good 4 


To BAFFLE, æ. a. [ to elude ; to confound ; to: 
crash ] Amuser , jouer "an, || lui passer la | 


le bec; confondre , donner de Ix confu- | 


—— 
SOR, ncerter ; dctruire, baltreen ruine , ren 
werser, déjouer. bafouer. 

—, 9. (sham; defeat] Amusement, m. trompe- 
ris, £. confusion, f. défaite, f. 4 cacade.f. To 
some with a —, Se tirer mal d’une affaire; 
+ faire une cacade. bee 2 

BAFFLED, s. part. adj. dmusd, foud; con- 
[onda , déconcerté ; détruts. 

BA » 5. f who baffles] Trompeur, m. mis. 
hiécateurs, m. qui confond . qui renverse. 

BAG, s. [cack, pouch} Sac, m. bissac, m. A 


- 


1) BAK 


Une valise. A bawking-Log , Une gilecière. À les, 
ther-bag, Une poche de cuir, une hougette. À 
sweet-bag, Un sachet. A tinker's —, Une drouine. 
To —, v. a, [to put into a bag J Mettre en sac vu 
dans un sac. | 
To —, v. nr. [to swell like a full bag] Etre 


enfié. 
BAGATELLE , s. [atrille] Bagatelle , f. nia 


serie, 
BAGGAGE, s. [ furniture or goods for an army} 
Bagage, m. attirail, m. —, Femme de mauvaise 


vie. 

BAGNIO, s. [a place for batbing ] Juin. A 
bagnio-keeper , Un bagneur. | 

— [a prison in Turkey where the slaves are in 
closed ] Bagne, rm. 

BAG-PIPE, s. [a musical instrument consisting 
ef a leathern bag and pipes) Musette, ſ. corne- 
muse, ſ. 

BAG-PIPER , s. [one that plays on a bag-pipc } 
Joueur de musette, f. : 

BAG~PUDDING , s. Sorte de boudin, bouilli à 
U Anglaise. 

BAGUETTE, s. [archit. a bead; also a switch 
or wand } Baguette, f. 

BAIL, s. [surety] Caution, f. A solvable —, Can 
tion solvable. A house-keeper's —, Cantion Lonr- 
geoise. To he — for one, Repundre pour guelqu’un, 
étre sa caution. Out of prison upon —, Elargi sous 
Caution, 

To—, v. a. [to give — for another] Cautionner. 

BAILABLE, adj. [that may be bailed] Qu'on 
peut cautionner, 

BAILIFF , s. [officer of justice] Bailli, m. A 
bailiff's wife, Baillive , f. 

— [a catchpole] Sergent, m. A guard-house for 
bailiffs, Barrière de sergents. Baililf's follower , 
4 Happe-chair, m. + alguasil, m. 

— |land-steward] Receveur, m, homme d’affx - 
res, te — soin des terres d’un seigneur. 

BAÏLING, BAILMENT , s. Cautionnement. m. 
He was bound for his friend ; @hat— has ruined him, 
Ml s'est obligé pour son ami; ce cautionnement 
L'a ruiné, 

BAILIWICK, s. {the place of juridiction of a 
bailiff} Bailliage , m. 

To BAIT , v. a. [ to put t upon a hook ] 
Amorcer, mettre une amorce à un hamecon; ap- 
fer; fig. ditirer, inciter, leurrer; harceler , 
tourmenter., To — a bull {to set dogs upon him) 
‘Lancer les chiens sur un taureau, pour l'engager 
au combat. . 

To —,¥v. n. [ to stop for refreshment ] S’arré- 
ter en voyage pour boire on pour manger. — [to 
clap the wings] Batrre drs ailes. The hawk baits , 
Le fancon bat des ailes. The hawk haits at a black 
Lird, le faucon fond sur un merle. 

—,{ meat to allure animals; temptation, allu 
rement, enticement ; refreshment on a journey ? 
Appäl, m. amorce, f. attrait, m. dinée , Pa — to al- 
lure fish ( \ob-worrus ), Achée, luiché, f. 

BAITING. , s. Action d’amorcer , ou de se ra- 


— of money, Un sac d'argent. A — for the hair, | J/ratchir, ete. f. To go through withont —, Britler 


Une bourse à cheveux. Hair-cloth-bag (in which 
chves sre pressé) Sconfin, m. *+To put one is 
2 —, Meftre quelqu'un dans sa poche, étre plus 
fort gue Ini. *+ To fc one the — to hold, Con- 
Sondre quelqu'un , donner son paquet, lui 
rer son clou; ou bien , fe jouer , lui ex donner à 


—" AND Baccace . Bagage, m. To truss up — 
ard baggage , Plier Laguge , décamper, s’en aller. 
A bisck-bag , Une coiffe de fomm 


un gite, une poste, la dinde. À baiting-place [an 
——— m. hôtellerie, f. À — place fe halls 
and bears , Lieu où les taureaux et les ours se bat- 
tent avec des chiens, m. Bull-baiting , Combat de 
taureaux, m. 


BAIZE or:Bars , s#.[ a kind of flannel] Espèce de 


flanelle , reveche , f. beige, f. 


To BAKE, w. a. [to heat in an oven} Chanfe 


Ser on cure an four : boulgager.. (To bake (again, 
e. A cloakelyg , | Reeuir>. : * 


— — e. (2 placs Kw baking bread ] 
0 erie , f. 

BAKER, s. [who hakes bread] Boulanger, m. 
Baker’s wife, Boulungèro, f. Country-baker , s. 
Fournier , m. Baker’s foreman, Geindre, m. Ba- 
ker’s men, + Murons, m. pl. 

BAKING , s. 4ction de euire , f. cuisson, f. bou- 
langerie , f. foarnée , {. Bread of the Gret or second 
— , Pain de la première ov Ge la seconde fournée. 
The— or baker’s trade , Le métier de boulanger. 
Baking-pan , tourtitre , f. | 

BALANCE, s. [a pair of scales] Balance, f. 
instruntent à deux bassins pour peser, m. The 
scales, the tongue, the beam ofa — , Les bassins 
ou /es plats, la languette , le fléau d’une balance. 
Trial ofa—, diguille d'une balance. À balance- 
maker , Faiseur de balance , balancier, m. 

— [even-weight ] Balancement, mw. équilibre, 
contre-poids , m. —of an account, Balance 
ou s d'un compte. Balance-eccount , Bilan , m. 
— of trade , Balance du commerce. — of power, 
Balance du pouvoir. — [ one of the twelve celestial 
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BAL 


— [tn hashandry, a ridge of land left ueplow: 
ed side two furrows) G > M. : 

*—[ disappointment , baffle , disgrace; prejue 
dice ] Cuntre-temps , m. disgréce, f. fevers — 
tort, m. préjudice, m. + caeade, f. To have a sad 
—, t Faire une cacade ; || être bien camus , avoir 
un pied de nes. 

Oo — ,w. n. ſ to omit, miss] Manguer, ometire , 
passer. I shall not — your house , Je n’ometirni 
pas, ou je ne passerai pas votre maison, c'est-à- 
dire, je ne manquerai pas de vous voir en pas- 
sant, Death balks no creature , La mort n’épargne 
personne. 

To —[to disappoint , frustrate ] Tromper quel- 
u'un, frustrer son attente, lui faire faua-bond, 
ui manquer de parole, se jouer de lui 

BALL, s. { auy round body ] Balle, (. boule , ſ. 

corps sphérique , w. À wooden or ivory —, Une 
boule de bois ou d'ivoire , ballette, ſ. À — , or 
tennis-ball, Une bulle de paume. To take the — 
at the rebound , Prendre la balle au bond ; fig. 
saisir l’occasion. À cannon ball, Un bouletdecanon 


signs] La balance, un des douse signes du Zo- A musket-ball, Une balle de fusil, À fire-bell, 


O—, 4. [te weigh in a balance : counter- 
poise ] Peser, balancer, tenir en équilibre , con- 
trebalancer ; fig. examiner , cConsiderer, peser. 
* To — all reasons on both sides, Peser toutes les 
raisons de part et d’autre. To —an account (tu 
regulate an account), Régier, solder , terminer, 
arréter un compte. 

To—,v.n. [to hesitate, fluctuate ] Balancer, 
hésiter , étre en suspens, 

—, 6. in dancin ] Balancé, m. 

BALANCER. s. [who weighs any thing ] Celui 

se. 


ou celle qui 
To BALE CINATE , and To BALBUTIATS , v. 8. 
{ to stammer in speaking ] Balbusier. 


Une grenade. À — to play at billiards, Une bille. 
To give a close — , Coller une bille. À foot-ball, 
Un ballon. Bal-basket , Corbillon, m. À snow- 
ball, Une boute de neige. À wash-ball or soap-ball, 
Une savonnettce. 

Tie — of the band , La prume de la main. The 
— cf the foot, Laplante du pied. The — of the 
eye , La prunelle de l’æil. — of the knee, La rotule 
du genou, — of a sieel-yard , Poire , f. peson, m. 
masse , f. 

— {in printing: pompet , wherewith the ink is 
extended upon the forms | Balle , f. Ball-stoch , Bois 
de balle , m. 


—,s,[a — ] Bal, m. To give a—, 
Donner nn bal. sprl Argent daté aux 


CONY , s. [a frame before the window of | frais d'un bal. a ball dress, habit de bal, m. 


a room| Balcon , m. [in ship] Galerie de poupe , f. 

BALD, adj. (without hair ] Chauve , pele. 

pried [, bald-pate, Chauve. A—kite , Un busard,, 
rutier, m. 


BALLAD. s. { a sort ofsong] Vaudeville, m. 


Bald- | Ballade, f. Balad-singer (im the streets) , Chaa- 


teur , m. chanteuse. 
To — ,w. a. {to ing ballads] Chanter des vcu- 


*— ([inelegant, unadorned , stripped ] Plat,| devilles. 


tu, froid, sot , fade. 


usé, commun, 
. [A canopy supported with 


BALDACHIN 
columns] Baldo fe M. 

BALDERDA SH , s. [ minglemangle ; rude mix- 
ture, paltry discourse ] Mélange, m. fairas, m. 
galimatias, m. : 

—, ©. a, [to adulterate any liquor ] Mélanger, 
frelater , sophistiquer. 

BALDLY , adw. { nakedly, inelegantly ] Nue- 
ment > platement , sans élégance. 

BALDNESS, s. {thebeing bald } Etat d'être 
chauve, m. calvitie, 

BALDRIC , s.[a girdle ] Buudréer, m. cein- 
turon, m. The—of the heavens , Le Zodiaque. 

BALE , s. {a pack of gocds] Bulle, f. gres pa- 
rt A—of coton, Une çoufle. A little—, Un 

lot, un petit p , *——[ misery, calamity ] 
Misère, f. malheur , m. revers de fortune, m. 

To —¥v, a. [to make up into a bale ] Emballer, 
faire des ballow. 

To —[a word used actively by sailors for hea- 
ving water out of a vessel, instead of pumping J 
Vider l'eau d'un vaisseaw avec des staur. 

BALEFUL, adj. (sorrowful; sad, full of mis- 
chief | Malheureux , funeste, triste. 

BALEFULLY , ads. [ sorrowfully ] Malheureu- 
sement, tristement. 

RALISTER , s.[2 crossbow ] drbalete. f. 

BALK , [ beam ] Poutre, f. Balke ( th sca-lon- 

nage ) Forants , m. épontilles , ſ. ph 






BALLADER , s.{ a maker of ballads ] Faiseur de 
ballades ,m. 

BALLAST , s.[ any weight put in the bottom of a 
ship, to keep her steady to the centre of gravity ) 
Lest, m. 

To — , v. a. [to put weight into the bottom of a 
ship ] Lester. 

BALLASTING , &- Lestage, m. action ds lesa 
fer, i. 

BALLET, and BALL=TTE, [a stage- dance, 
alluding to some fable ] Ballet, m. danse figurée et 
allégorique. : 

BA 
Baliste , f. 

BALLOON s. Archit. a ball or globe on the top 
of a pillar » Boule, f. globe, m. 

— (in fire-work] Bal on rempli de feux d'art 
fice, &2VNalienne, m. Grenade, f. 

s. [a great round ball blown up with wind ] Bat 
lon, m. 

BALLOT , s. [a little ball used in giving votes ] 
Ballotte, f. bulletin, m. — 

To — ſto choose by hallot ] Balbtter. | 

BALLOTADE, s.{ a loap of abgrse-upona straight 
line ] Ballottade,f See nets 

BALLOTATION. or BALLOTINO #4. dction de 
Balloter, f. ballottage , m. 

-—s.{ black stinking horehound ] Bellotie, f. 

—s, [in Dancing j Ballotté,m. 

BALM, s. {a tree; the juice drawn from the 


STA , s. [a machine to throw stones, etc. ] 


| 


BAN 


1 découle d’un arbre, §. 


— or mint [an herb ) Baume, m. citragon, n. 


menthe, f. 


To—, #. a. [ to oint with balm, to sooth | Em- 


bumer: adoucir. 


BALMY , adj. [ having the qualities of bakn J 


Balsamigue , odoriférant. 
BALNEAL, a. [ belo 
BALNEARY , s. [a 


BALSAM « & [ ointment ] Baume, m. on- 
guest, 


iug-room } Bain, m. 


M. 
BALSAMATION , ». [ that which bas the qua- 


Eties of balsam ] Balsamique, m. 

BALSAMICAL, or Barsanic, adj. [ unctuous, 
Mitigating | Balsamigue, de baume. 

BALUS ; often corrupted by artificers into 
Bannister, s.{ a Little pillar or rail ] Balustre , m. 

BALUSTRADE , s. { row of balusters} Balus- 
Sade, f. appui vidé, m. 

BAMBOU, s. [ an Iudian plant of the reed kind, 
a case | Bambou , m. — 

+ To BAMBOOZLE, v. a. { to cheat] Tromper, 
st Trom 

+ BAMBOOZLER , s. {a cheat] , M. 
fourbe , m- — 

BAN, s.{a public proclamation} Ban, m. annonce, 
f. publication de mariage, {. — (curse; interdic- 
tien} Malédiction, f. interdiction, f. ban, m, 

o—, v. a. [to curse] Maudire, bannir. 

BANANA-TREE, s. { fig-tree of Adam ] Bana- 
auer, m. Aguier d'Adam. Musa or Banana (its 
fruit). Banane, f. 

BAND ,s. [a tye] Bande f. bandage, w at- 
tache, f. lien, ro. ligature, ſ. Bands of irou[ the 
tire of a wheel) Bandes, f. pl. bandage, m. A 
faggot-band, Le lien ou la hart d'un fagot. Little—, 
Bandelette, f. À — for a book, La fcelle cousue au 
des d’un livre > nervure, f. nerf, m. À head-band, 
Us bandeau. Â hat-baod, Un cordon de chapeau. 
& swsddie, or swathing fora child, Zanges, m. pl. 
— {a neck-cloth ] Collet, m. rabut, m. Band-strings, 
Cordons de rabat, gland de collet, m. Band-box , 
Ua carton {. — of agirth or belt, Barre, {. — 
[+ company ] Bande, f. troupe, f. cohorte, f. 

rain - bands trained-hands, Milice, ſ. bour- 
gooisie sous armes, Ff. 

— To, v. a. [to unite, bind) Bander, serrer 
avec une bande. 

BANDAGE, s. { tye band ] Bandage, m. ban- 
deau, ra. brcjer, m.—{ in surgery; a bandage 
made use of in lithotomy ] Collier , m. 

BAND-BOX, s. [a slight box used by milliners ] 
Befte de carton, f. 

BANDELET, s. { in archit. ; tania} Bandelette, 
£ tdnie , f. let, m. 

BANDIT, Bawvrrto, s. { highwayman ) Bandit, 

ny of robbers! Vau- 


m. proserif, m. 
De s. pl. {a 

riess, wm. pl. its, m. pl. brigands, m. pl. 
BANDOG »@ [a mastiff ] Métin, m. pier chia 


, M. 
NDOLEER, x shonlder-helt} Ban- 
doulière, f. | Cartridge - box } Giberne, fourni- 


ment, m. 

BaNDROL s. [a little fag or streamer) Bande- 
role, f. 

BANDY , s. {a crooked club] Crosse, f. 

— adj. [ crooked ] Tortu. Bandy-leg, Jambe 
torims. Bandy-legged man, || Rancroche, m. Ban- 
dy-leggea woman , || Bancalle, f. 

o — vu. a. { to toss a ball at tennis; to toss 


About ! Bander, pousser une balle à la paume ; | to ladies (a treat), 
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de-tree ; a eompouaded ointment} Buame, m. 









i a bath ) Balnéable. 
t 


DAN 


petoter. ® — {to debate} Débattre, Dallnter , a. 
'BANDIED, part. adj, Bundé poussé ; ddb 
‘ LU, part, au). aad, , atte, 

BANDYLEG , «. [a crooked leg] Bancal, ms 

Fans M. 
» #. [ poison ] Poison, m. mort, f. peste 

f. All becomes to me—, Tout metourne aA — 
Rats -, Mort aux rats.* They ave the — of humau 
society, Ils sont la peste de 7 société. Dog's bane, 
4pocin, m. colchique, m. tue-chien, m. Wolf's 
baue, cond oup, m. arsenic, m. 

o—v. a. [ to poison | Æmpoisonner. 

BANEFUL, adj. [ poisonous, destructive, mis 
chievous ] Empoisonnd, venimeux , mortel, des- 
tructif, funeste. 

BANEFULNESS , s. [ poisonougness ] Empoison- 
ement, m. 

BANEWORT, s. {deadly night-shade} Morelle, f. 

BANG, s.( blow, thump] Coup, m. 

To, v. a. [to beat] Baitre, secouer, étriller , 
rosser. 

To BANISH, ». a. [to out law) Banntr, exiler. 
He was banished out of the kingdom, Mfut banni 
du royuume. *To—[ to drive away ] Banair, dlui+ 
gner. chasser. : 


BANK, s. [hillock] Hauteur, f. éminenre, f. 
butte, f. élévation de terre, f.—( shore) Rive, f. 
rivages, m. bord, m. bergo; f. digue, {. — or 
sandy-hank, Banc de sable, m. —[ stratum, bed 
of stones } Banc d’une carrière. — [ seat, bench } 
Barc, m. établi, m. Banks of rowers, Banc des 
rameurs.—of a priating-press, Banc, m.— [stock of 
money} Banque, f. The — of England, La banque 
d'Angleterre.* To keep a thing in—, Reserver quel- 

se chose pour l'avenir. The —[al basset] Bangze 

à la bassette). To keep —, Tevir la banque 

To—, v. a. (to lay up money in a bank, to inclose 
witb banks) Mettre de l'argent en banque; entou- 
rer de digues. 

Banx-Notz, 8. Billet ae banque , m. 

BANKER , s. [who keeps a bank, traffies in mo- 
ney ] Banquier , m. To carry on the business, Fuire 
la banque. 

— {a vessel employed in the Newfoundland fishe- 
ry ] Banquier , Terre-neuvier , m. 

BANKRUPT, s. and &/.[in debt beyond the 

power of payment, aad forced to break | Banque- 


routier , m. failli, m. cessionnaire, m. To turn —, 


Faire banquerouts ; prendre, porter le bonnet vert. 
* À — tu all manner of understanding, Qui a re- 
noncd au sens commun, 

To — vw. n. Faire banqueroute. 

BANKRUPTCY, s. trains brsnkrnpt] Bas 
gueroute, f. faillite, ſ. An act of—, Bénéfice de ces- 
sion. A fraudulent — , Banqueroute frauduleuse. 

BANKSMAN , s. [a collier who takes the coals 
out of the pit ] Borin, m. 

BANNER ,8. (standard, coloars, flag ] Bannière, 
f. étendard , m. drapeau, m. 

BANNERET ,s. {a knight made in the field; a 
knight of the square flag [ Banneret, m. Chevalier. 
qui a droit de bannière , m. 

BANNISTERS, of a staircase, 8. pl. [corrupted 

rom balusters} Ecuyers , m. pl. ra a 34 

BANNOCK , s. {a kind of oateake) Gdteau, m. 
or pallette d'avoine, f. 

BANQUET, s. [a feat] Banquet, m. festin, tm 
À — of sweetmeats , Une collation de confitures. -~ 

Cadeau. m. # 


BAR 


| — (54) 


To — v. n. ce feast} Donner un festin; faire 
bonne chère, bangueter. 
BANQUETER , s. [s feaster ] Qui donne un fes 
tin; qui fait bonne chère. 
BANQUET-HOUSE, or BANQUETING-HOUSS , s. 
{ where banquets are kept) Salle de festin, f. 
BANTER, s.[raillery] Raëllerie , f. plaisanterte 
f. moquerie, f. ridicule, m. 
' ‘To Banter, v.a. [to play upon ] Railler, pla 
‘santer , tourner en ridicule, JL goguenarder, 
BANTERER , s. [ one who banteregpRailleur . m 
plaisant , m. rieur, m. 
BANTERING, s. Actiun de railler, f. ratllerte, 1. 
4 BANTLING , . [little child] Petit enfant. 
APTISM ,s. [ christeuiog ] Baptéme , m. 
D adj. (belonging to baptism] Baptisr 


mal. 

BAPTIST ,s. adj. Baptiste, celui qui bapiise. 
Jolin the —, Jean-Baptiste. 

BAPTISTERY , s. [the place where baptism is 
admivistered ] Baptistère, m. fonts, m. pl. 

BAPTISTIGAL, adj. [relsting tc baptism] Baptis- 
mal, qui a rapport au baptéme. 

To BAPTISE ,. a. [to christen ] Baptiser. To 
— ARebaoptiser. 

BAPTIZER , ¢.{ who christens ] Qui baptise. 

. BAR, 8. [a piece of wood or iron | Barre, ſ. bar. 
reatt,m. The har of a printing-press , Le barreau. 
—|lever] Barre, f. levier, m. — [oflace ] Bride 
de dentelle, ſ. — {ina public-house] Comptoir, m. 
réduit près de la porie des cabarets où se tient le ca- 
baretier pour recevoir l'argent et marquer les écots, 
m. — [of a haven] Barre d'un port, f. amas de 
sable ou de rochers à l'entrée d'un port.—([in a 
court of justice, Barre , f. barreau, m. lieu où l'on 
plaide; les gens de loi en général. The clergy 
thrive, and the litigious bar, Le clergé et le barreau 
s’engraissent. * —[ hinderance} Barrière, f. obs- 
tacle, m. empéchement, m.— (a measure in Spain; 
a weight in India] Barre, £.—([in law] Ercep- 
tion, Î. moyen contre une demande, m.— Bans 
{in music] Les lignes ou barres perpendiculaires, 
qui distinguent les mesures. 

Ban-suoT, s. Boulet rumé, m. deux demi boulets 
joints par une barre de fer; ange, m. 

To — v. a. [to fasten; stop } Barrer, fermer de 
burreaux , ou avec une barre ; boucher, bäcler. — 
* [to debar ; to pruhibit ] Exclure ; interdire ; pri- 
ver, défendre. —| at dice} Rompre (aux des). 1— 
that throw , Je romps es coup. 

BARB, s. [en armour for horses; the crooked 
points of a hook} Barde, f. armure de cheval ; la 
pointe recourbée d’un hamegon, barbe, f. barbillon, 
m, —, a Barbary horse Cheval barbe, m. 

To— ,w. a. [to shave} Faire la barbe, raser. 
— [ to furnish with a — ] Burder. 

BARBACAN, s. {in fortification] Barbarane, f. 
beffroi , m. ouverture au bas d’un mur pour l’ecou- 
lement des eaux , ſ. canonnière, f. ventonse , f. 

BARBARIAN, s.[ a savage} Barbare, m. sau- 
vage in. éfrunger , m. 

— , adj, [ belonging to 
barbare, 

BARBARIC, adj. [ foreign , far-fetched ] Etrane 
ger, tiré de loin. 

BARBARISM, s. { an impropriety of speech ; sa- 
vageness of manners ] Barbarisme, m. grossièreté, 
f. barbarie ,s. 

BARBARITY , s. [ cruelty ; savageness ] Crranté, 
f. barbarie, f. S turquerie, ſ. drrrité, m. Scarcely 
emerged from —, Sorti a peine ce la barbarie. 

To BARBARIZE, wv. #. [to hrisg back to bnba- 
riam i to render savage }] Ramencr aux temps de 


barbarians } Barbaresqne } 


BAK 


barburia , — +. ea conmit a barbari:m] Brrba. 
riser , faire des barburismes. 

BARBAROUS , adj. [ savage , eruel ; improper in 
speech ) Barbara. sauvage, cruel, impropre. 

BARBAROUSLY, adv, Barbarement, impi- 
toyablement , cruellement , grossièrement, ime 
proprement. 

ARBAROUSNESS , V. Bansaniry. 

BARBECUE, s. [a hog drest whule ] Cochon tout 
entier , m. : 

BARBED, part. adj. [shaved ; with armour; 
bearded , jagged with hooks | Rasd'bardéd; barbelé. 
A — arrow, (notched), Une flèche barbelee. — 
{in heraldry J Barbe. 

BARBEL, s.[a fresh-water fish ] Barbeuu, m. 
Little — , Barbillon , m. 

BARBER, s. [shaver] Barbier m. Paliry — , 
tonsor, Barberot, m. barher-surgeon , chirurgien 
burhier : frater , m. 

BARBERIES, s. pl. Fruit rouge de l’épine- 
vinette, m. 

BARBERRY-TREE, ». (barberries, pipperidge- 
bush : a shrub ] Epine-vinette, Î. vinetier, m. 

ARD, s.[a poet among the ancient Britons, 
Danes, etc. ] Barde m. podie , m. 

BARDANA , s. (bot.; burdock; a plant] Bardane, 
f. glouteron, m. glaiteron, m. grateron, m. 
rièble ,m. grappelles, ſ. pl. 

BARE, adj. [naked, uncovered; mere ; upadorn- 
ed; much worn; detected] Nu; docuuvert , ras , 
pelé; simple, seul; simple, sans ornement ; usé, 
dechaussé. To stand —, or bare-headod , Se tenir 
téte nue. Upon your — word, Sur votre seule ou 
simple parole. À — recital, Un simple récit. — . 
cloth, Etoffe rase. — clothes, Habits usés, 
Thread-bare, Qué montre la corde. 

— of { poor ] Pauvre, destitué, privé de. — of. 
money , Destitué d'argent. 

— or Bone, the preterit of to Bras. 

To—,¥v. a: [to make —] Depiler; découvrir, 
dépruiller, priver. To — one's head, Aller nu-téte 

BARE-BONE or BARESONED , 5. Décharné ; qui 
est si maigre qu'on lui voit les os. 

BARE-FACED, adj. Sans masque, qui va téte 
levée ou à visage découvert. 

LARE-FACEDLY, adv. 4 déconvert, sans honte. 

DARE-FACEDNESS , s. [cflrontery] Effvon- 
terte, f. hardiesse, f. % 

BARE-FOOTED or Baneroor, adj. { without 
shoes] Qui a les pieds nuds; nu-pieds. 

BARE-HEADED, adj. [uncovered in respect ] 
Qui a la téte nue; nu-téte. 

BARE-LEGGED, adj. Qui a les jambes nues, 
nu-jambes, déchaussé. 

BARELY, adv. [aukedly ; merely, only] Mé- 
ment; simplement; seulement; pauvrement, ché- 
livement. 

BARENESS, s. [ nakedness; leanness; poverty, 
meanness of clothes} Nudité, f. pauvreté, ſ. mi- 


sere, f. 

BARERIBBED, part. adj. [lean] Maigre, dé- 
charné. \ 

BARGAIN, s. [a contract or agreement; the 
thing bought or suld}] Marché, m. accord, m. c&- 
irat,m. f buy a —, Faire nn marché. À good 
—,adead —, Un bon marché, un mauvais mar 
ché, More then one go to a —, On ne conclut pas 
du premier mot. À —isa—, Ce qui est fait est 
fait. To sell one a —, Vendre bon marche a quel- 
qu'un. 

— [an unexnected reply ] Repartie brusque en 
termes équivoques, f. 

To —, v. a, (to make a contract for sale ] Afar 
chander; foire marché, contracter. Will you — 


\ 





BAR 


With me? J'onles- vous faire marché avec moi?! 
| au baron. 


ferons-nous affaire ensemble ? . 
BARGAINEE, s. [who ascepts a bargain} Qui 
_ accepte un marché. 
GAINER , s. [ who proffers the bargain] Qui 
offre un marche. | 

BARGAIN-MAKER , s. [who makes bargains ] 
Faiseur de marchés, wm. courtier, ™. 

BARGE, s. [a kind of state or pleasure-boat ; « 
boat for burthen] Barge, f. canot de parade, m. 
bateau, wm. Joupan-barge, courbais, m. 

BARGER or Bancr-max, 8. Batelier, m. 

BARGE-MASTER or Ban-MASTER, s. (in the 
royal mines, the steward of the burghmote ] Pré- 
sident , m. inswecteur, m. 

BARK, s. [the rind of a tree Ecoree , f. Coarse 
tanner's —, Gros tan, m. regrds , m. 

—,or jesuit's —, V. QUINA. 

—, Se (small ship] Bargue, f. bateau, m. 

To—, v. x. {to A figuratively , to — 
at] dboyer, japper, glapir ; fig. crier contre que 
ue de es injures. 8; barks, Un chien 
aboie. The fox barks, Ze renard glapit. i 
man alioays barks at me, Cet homme me ans 
cesse des injures. 

To —, v. a. [to take off the bark) Oter l'écorce. 
Te — the madder, Rober la garance. 

_BARK -BARED, adj. [stripped of the bark] 
Ecorce. 

BARKER , s. [that berks or clamours; or one 
employed in stripping trees] Qrd aboie aboyeur; 
qui ote l'écorce. 

BARKING, s. Action d’aboyer, ou d'’ôter l’é- 
corce, ſ. aboiement, m. jappement, m. glapisse- 
ment, m. The — of a dog, Z’aboiement d’un 
chien. The — of a fox, Le glupissement d’un re 


—. Injures , f. invectives, f. 

BARKY , adj. (ons of bark ] D’écurce. 
BARLEY, s. {a sort of corn, of which malt is 
me) Orge, f. Fine —, De belle orge. Peeled- 
, Orge mondé. À barley-cora, Un grain 
d'orge. Barley=broth, Bière forte, où il entre 
d'orge. Barley-sugar , Sucre d'orge. 
-water, Eau d'orge, f. tisane, f. Barley- 
mow, Un tas, ou un monceau d’orge.Barley-brake, 


Sorte de divertissement champêtre. 
BARM, s. geast] Levain, m. 
BARMY, . Où ily a du levain. 


BARN, s. [a corn ] Grange, f. grenier, 
m. Barn-floor, dire d’'ime grange, f. 

To —, v. a. (to lay up ina — ) Engranger. 

BARNFUL, adj. [es many sheaves as are placed 
at once into a barn) Jirée, f. 

BARNACLE, s. { mourailles ; an instrument to 


hold = borse by the nose} Aforuille, f. [a sort of 
spectacles ] + Besicles , f. pl. barnache,f. oiedemer. 


BAROMETER , s.{[weather-glass, an instrument 
to measure the weight of the air ] Baromètre, m. 

BAROMETRICAL, adj. [relating to the baro- 
meter] Qui a rapport au baromètre, barometri- 


gue. 
BARON, s. [a title of nobility] Baron, m. 
[jodge } Juge, m. À — of the exchequer , Juge de 
échiquier, ou de la cour des finances. The lord 
chief —, Le premier juge. 
BARONAGE, s. [the dignity ofa baron; the body 
ef barons] Raronie, f. baronnage, m. corps des 
M. 
BARONESS, s. [a baron's lady] Baronne, f. 
BARONET, s. [the lowest hereditary degree of 
bosoar, nest to a baron) Baronet, m. À ko 


Ota 
r Baronet. Te 
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BARONIAR, adj. [relating to a Lason) Relea/ 
BARONY, a. [the lordship that gives titleto a 


Laron ] Baronie, f. 


BAROSCOPE, s. [to show the weight of the at- 
bere } Baromètre, m. 
RRACAN, s. [ strong kiad of camlet] Bours 


can, m. 


BARRACK, ¢.[ a building to lodge soldiers] Ba- 


raque, caserne, f. To make barrack, to lodge in 
barrack, caserne. Baraquer, se baraquer. 


To—, v. a. Caserner. 
BARRACK-MASTER , s. [ the superintendant of 


eoldiers’ lodgings ] Surintendant des casernes. 
BARRATO 


R, s. (encourager of lawsuits } Chi- 


caneur, m. plaidsur. 


BARREL, s. [a small cask ] Baril, m, petit ton- 


neau, to. A large —, Une barique, un tonneau. To 
stave a barrel, Défoncer un baril. Thundering har- 
rels, casks containing. the fire-pots ina fire-ship, 
Bariques à feu, 
drum, Filt d’un tambour, m. — of a jack, Le tame 
bour d’un tournebroche, m. — of à watch, Baril- 
let d'une montre, m.— [of a spring steel-yard } 
d’une 


riques foudroyantes. —} of a 


Canon, m. — of à bird-orgau, 


cy 
To — w. a. [to put in s barre! | Mettre en Baril, 


serinetle, m. 


entonner. The barrelling of berrings , Rempague- 


ment, m 


PARREL-BELLIED , adj. [ having « large belly, 
Pentru, pansu. 
BARREN , adj. [steril, scanty ] Séérile, infruc- 


(ueux , infécord , infertile, aride. 


BARRENLY , ads. [ unfruitfully ] Stérilement, 


maigrement, séchement , infructueusement. 


BARRENNESS,, s. [want of offspring, sterility ; 


fig. want of invention or matter ] Stérilité, f. 


BARREN-SPIRITED, part. adj. [of a poor spirit] 


Pauvre d'esprit, idiot. 


BARRICADE,, or Bannicano, 9. [a sort of in- 
trenchment] Barricade, f. 

To — and to BARRICADO, w. a. [to stop up a 
passage | Barricader. 

BARRIER, s. [a bar to shut a passage] Barrière, 


f. barricade, f. 


BARRIERS, s. p/. [a running exercise withig 


bars ] Barres, f. sorte ds jeu de course. 


BARRISTER, 8. [a person qualified to plead] 


Avocat plaidant, m. To follow the business of a—, 
Avocasser. 


BARROW, s.f[a hog] Jerrat, m. pore châtré, 
m. Barrow-grease, Graisse de porc, f. 

— [a kind of carriage moved by the hand ] Sorte 
de petite voiture que l’on mène à bras ou à la 
main. À hand-barrow, Une rivière, un bar. A 
whecl-harrow, Une brouette. 

BARROWS, s. [a certain number of salt-cakes set 
upon hurdles to he dried ] Binates, m. pl. 

BARTER, BanT&RING, BARTERY, s [ exchange of 
commodities { Troc, m. échange, m. 

Tc—, v. a. [to exchange] Troquer, échanger, 
bigner ee de jeu). 

BARTERER, s. Trogneur, m. 

BARTON, s. Terres domaniales d'un fief; le 
manoir seigneurial. — (a coop, hen-house, or 
pouty yard) Basse-cour, poulailler, m. mue, f. 

BASALT, s. [wedgwood's black porcelain, much 
like the natural — ] Fatence noire. 

BASALTIC, adj. [ of basaltes ] Basaltique. 

BASALTES , s. [a kind of black marble, touch- 
stone] Basaltes, m. pierre de scolpen, f. 

ASE, +. [basis, foundation] Base, f. fonde- 
ment, m. The—ofacolumn ,.Labase d’une colonne, 


The — of a triangle, La buse d’un triangte. 


- BAS ( 56 ) BAT 


The — of a statue, Ze piédestal d'une atatue.The | splloters interwoven } Panier, m. corbeille, f. A 
of a pedestal, Le socle d'un piddestal, — of a | little —, Un corbillon. A large —, Un grand pa- 
shore , Couche, f. patin, m. semelle, f.—of a bed, | ater, une manne. A fruit —, Une corbeille à fruit. 


Soubussement d’un lit, m. 


— [in music: bass ] Basse ou la basse-contre. À ! portruse , ſ. Basket-maker's beuch , Sellette , f. 


thorough —, Basse continue , accompagnement , m. 
Thorough — in an organ , Bourdon, m. Basse-viol , 
Une basse de viole. 


A back-basket , Une hutte. A basket woman, Une 


BASON, V. Basin. BASS, V. Base. 
BASSET , s. (a game at cards} Bassette , f. 
BASSON or Bassoon , s. [a musical instrument] 


—, adj. (mean, low, vile, worthless, sordid, | Basson, m. 
sorry, paltry] Bas, wil, abject, sordide, laid, Ÿ BASS-RELIEF or Basso-B&LIEVO , s. [in sculpe 
contemptible , rolurier.— extraction , or parentage, | ture] Bas-relief, m. 


Basse extraction, basse naissance. The — people, 


BASTARD, s. [ born ont of wedlock ] Batard, 


Le bas peuple, la vile populace. — | disengenuous, | m. Né hors de légitime mariuge ; enfant naturel. 


illiberal , of mean spirit } Bas, deshonnéte, hon- 
{eux , infdme. À — soul, Une ame basse. À — 
action, Une action basse, honteuse, infdme. — , 
| deep, grave; speaking of sounds] Bas, grave. — 





A — child, Un hdtard. 

® —, adj. [spurious, false ] Bétard, faux. — 
fruits, Fraits bdtards, À — hope, Une fuusse es- 
ptranco. — hondurs, De œains honneurs. — 


Leuwardiy] Ban lâche — [sneakivg] 4vare, chiche, , French, Français corrompu. 


mesquin , ladre. 


To —,v. @. Convaincre quelqu'un d étre Lé- 


Base-B0RN [ bastard ] Bdtard, m. Base-minded , | fard. 


Qui a l'ame vile. Base-son, Fils naturel, bâtard, 
m. Base= coin 


aloi, ſ. billon M. petite monnaie. 


To —,v. a ! to make less valuable] Æltérer, | fai 


affuiblir un métal. 


To BASTARDIZE , +. a. [ to stigmatize with 


Argent bas, m. monnaie de bas | bastardy ; to beget a bastard ] Convuincre quelqu'un 


0’ é gm bdtard ; faire un baturd ; Gg. abdtardir , 
tgénérer, altérer, corron:pre. 


1 BASTARDLY, adv. [ spurivusly ] En bdtard; 


BASELESS , adj. [without foundation] Sans fone | faussement. 


dement , sans base. 


BASTARDY, s. [ unlawful state of birth ] Bdlar- 


BASELY , adv. ( meanly ] Bassement , wilaine- | dise, f. 


ment, indignement , honteusement. 


. To BASTE , +. a. (to beat with a stick ] Battre à 


BASEMENT , s. (aschit.) Soubassement, m. | coups de bâton; bétonner. * + To — flints with 


retraite, f. socle continu, m. 

BASENESS , s. [ meauness , vileness] Bassesse, 
f. abjection, ſ. — of soul, Bassesse d’time , de sen- 
timent. (dishonesty, knavery] Bassesse , ſ. infrnie, 
f, l&cheté, f. indignité, f. action honteuse, basse 
ou indigne. — [sneakiugress of spirit] Bassesse 
d'esprit on de cœur, f. lacheté, {. abattement de 
courage, m. ~— | penuriousness ] 4vurice , f. rnes- 
quincrie, f. taguinerie, f. — [of a coin} Le bas 
titre d'une monnuie, Vaffaiblissement où Caltéra- 
tion d'une monnaie. — of à tune [decpuess ] Un ton 
bas ; nn ton de basse. 

RASE-VIOL, s. Basse de viole, f. 

i To BASH , v. n. [to lhe ashamed ] Rougir, avoir 
onte, 

BASHAW , s. [among the Turks] the governor 
of a vrovince , Un bacha. 

" BASHFUL, adj. (modest, shamefaced, shy, 
lowly ] Monteur, modeste, quia de la pudeur. 

BASHFULLY, «dv. [ modestly, timorously } Mo- 
destement, avec pudeur, gvec timidité. 

BASHFULNESS , s. [ modesty, shame, shiness } 
Fonte, 1: pudeur, f. modestie , F. timidité, F. 

BASILIC, #. [2 magnificent church ] Basilique, 
f. The — of St. Peter at Rome, La basilique de 
St -Pierre à Rome. 

BASILICAL , or Basrzicr , ad/. { belonging to the 
basilica] Brsilique. 

BASILISK , s. [cockatrice, a serpent with a crest 
on his head ] Basilic, m. — {a species of cannon ] 
Basilic, m. 

BASIN , or Bason, s. [ a vessel to hold water ] 
Bassin, m. — [a hollow place which contains wa- 
ter in a garden | Réservoir, m. — [a pond) Etang, 
mm. {a canal] Canal, m.— (a part nf the sea in- 
closed in racks. with a narrow entrance ] Baie, f. 
The hason of a harbour, Le bassin d’rn port. 

BASIS, s.[fougdation, base ; groundwork, or first 
principle ] Base , F. fondement , m. soutien. m. 

To BASK, ». a. [to warm] Chauffer devant le 
fou, ou à la chaleur du soleil, — nn, Se chanffer, 
se tenir dans un endroit chaud. To —- hefore the 
sun, orin the sun, Se chanffer au soleil. 

BASKET, s. [a vessol made of twigs, rushes, or 


| butter, Battre l’eau avec un bâton: tirer en Vair. 


To — meat on the spit {to drip butter upon it } 
Arroser le rôti à la broche. —{ among taylors, to 
sew with long stitches} Bésir, faufiler, baguer. 


BASTILE , s. [a state-prison furmerly at Paris |. 


Bastille, €, | 

BASTINADE, or Bastinavo, s. {the act of heat- 
ing wiih a cudgel ] Bastonnade, f. coups de béton, 
me 

To —, LASTINADO ,v. a. [to beat with a cudgel J 
Bdtonner; donner la bastonnade , donner des cols 
de béton. 

BASTING, s. L'action de bdtonner, bastonnade, 
f. ou bien l'action d’arroser le rôti; l’action de 
baiir ou faufiler; fausse couture. 

BasT!nG-LADLE, &. Cuiller à arroser le rét¢. f. 

BASTION, s. [a bulwark) Bastion, m. bonie- 
ward , mm. : 

BASTON , s. [an o 
Fluissier, m. sergent, m, 

BASTONIER, s. [in the French law ; the head 
of the advocates | Bétonnier, rm. : 

BAT, s. [a club] Gros béton recourbé, f. crosse, 
f. masse, f. Brick-bat, Brigueton, m. Whirkbat, 
Ceste, m. fronde, f. 

— [ flitter-mouse ] Chauve-souris , f. 

Bat-Fow Line s. (bird-catching] Chasse aux où 
seaux pendant la nuit , f. | 

BATABLE , adj. [ disputable] Disputable. — 
ground, Terres; terres limitrephes, f. pl. (que 
deux états se disputent). 

BATCH, s. [the quantity of bread baked at a 
time ] Fuürnée , f. 

* The same — or make, La méme trempe, la 
méme qualité, la méme constitution. 

» BATCHELOR, V.Bacnetor. 

BATE, s. Débat, m. dispute, f. querelle, £. 
A makebate, Un bontefeu. 

BATE-BREEDING, part. [a breeding strife] Qui 
engendre les querelles, les disputes. 

o —, v. a. [to abate, to lessen} Pabattre, 
diminuer, retrancher, — me something., Rabattess 
mol quelque chose. 


r of the fleet-prison } 


_ ffeisser , en parlant d’une terre. 


, Jeñtas et detrempés ensembte. 
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*¢ He wont — an inch of it, Ui n'en radatira , livrer bataille » en venir aux mains. °— (to stru 


rise ; il n’en veut pas démordre. gle bard), Batsiller, contester fort vivemene. We 
To—,%. n. [to grow less] Buusser, diminuer, | were fain to— for it il nous a fallu bien batailler 
abattre. * pour en venir-la. 


9 
BATELESS, adj. [not to be abated] Qu'on ne | BATTLE-ARRAY » 5. Ordre de bataille, m. Battle 
pent décourager ou abattre, ferme, inébranlable. | axe, s. Hache d'armes > f. bec de corbin, m. JSran+ 
BATEMENT. V. Barino. cisque, f. Battledore , Battoir, m. palette, f.. 
-BATH, s. (water or place to wash in] Bain, m. ATTLE-AXE , s. [a Weapon used anciently ] 
Peau, f. ou Le lieu où l'on se baigne. À dry ~, Une | Hache d'armes, f. francisque. 
étave, lieu dans les bains où l'on se met pour suer. BATTLEMENT', s. [ noch on the top of a tower 
Bath-keeper, Baigneur, m. wall, etc.) Créneau, m. 
Knight of the —,’ Chevalier du bain, m. _ BATTLER , s. [a scholar that battles » OF Sizes 
—,s. (in chymistry] Bain. Water-bath , Buin |in the university ] Etudiant, m. ou écolier dans 
marie. Sand-bath, Bain de sable. Ash-bath, Bain de | l’université ,m. 
cendres. Dung-bath, Bain de fumier ou de cheval. | BATTLING, s. [conflict] Rire, £ confit, m, 
Vapour-bath , Bain de vapeur. batterie , f. 
To BATHE, -v. a. and n.To—oneself, Se baigner BATTOLOGY, 3 [repeating one and the same 
prendre le bain. To — a wound [to soften it by the , thing] Duttologie , f. | 
spplication of warm liquors) Bassiner ou éluver une = DUR ‘ À farthing] l'a lard, t 


plaie. To — over and over (to foment again), Ré- 


twer.® To — with tears , 4rroser de larmes. BAUM. V. Baum. 
*To — in blood , Baigner, ou se baigner dans | BAVIN , s. Fagot de menn bois, cotret, m. (in 
— war), Fascine , f. 


BATHING. , s. Action de se baigner, m. étuve- | BAWBLE, s. fume, trinket, play-thing } 
mest, m. Bathing-place, Bain, f. l'endroit où Babiole , €. jouet d'enfant, m. bagatel » joujou, 
Von se baigne Bathing-tub, Baignoire, f. ou bain,m. |. brimborion, m. brelogue, f. A fool's —, Maa 
BATING , s. Action de rabattre, f. rabais, m. | Tote, f. a 
diminution , f. À BAWBLING , adj. (trifling, contemptible } 
—. prep. [except] Hormis, excepté, bt¢. — De nulle valeur. 
= = : — quelques idées. — [a procurer or procuress } Qui prosti= 
À 4. [ec ic ite li l Jermmes. 
| * ner 2 fiue white liven-cloth} — DIET, adv, [obscenely ] D’une manière 
BATOON , s. [a staff or club] Béton, m. tri- , scene. 
cod, m. ne, ™. ; |, nn » & [ obceneness ] Obscénitd , f. 
| {mpudicité , f. 
1 re ua 25: Lthe order of battle} Bataille, BALDNIG, +, [belt] Ceinturon , m. baudrier 
és m. [string of a Cia r 8, Où camurra 
Bika 4 La body of footesoliliers} Ba | de bution’ de cloche, rad ] se 
PATYEMENT , s. [in dancing] Battemcnt, m. cart adj. (obscene , filthy] Obscane , impu 
<Mabind before open, Rattemcnt dessus des. | dique, déshonnéte. — discourses, Dex discours 
— ube , ’ , — À — song, Une chanson trop Hore: 
To BATTEN, ©. a. [to manure, fertilize } En- PP ae § Bordel, m. lieu de debauche 
To BAWL, v. n. (to ery with violence, Loot 
Crier, criailler, brailler. 
BAWLER , s. [ one who bawls] Criard, m. cla 
baudeur, m. criailleur, m. braillard, m. brailleur, 
m criarde , f. clabaudeuse , f. braillarde , f. 
BAWLING, s Criaillerie, f. clabauderie , ſ. crix, 
m. pl. crierie, f. carrillon, m. 
BAWREL , s. Espèce de faucon. 
BAY, s. [a road for ships ] Baie, f. rade ,f. & as 
de mer, golfe, m. A small — (a creek), Anse, f. 
accul, m. — [space betwixt two beams ] 7rœ fe, 
f. — [a dam to stop water] Bonde , f. abée , f. Lies, 
m.— [the state of any thing surrounded with ene« 
mies] dbnis, m. The stag stands at — among the 
hoands , Zes chiens ont mis le cerf aux abois. To 
f.—[ raised work upon which cannons are planted, stand at —,Se faire battre.— [bay-tree] Laurier, m. 
the cannons themselves planted ] Batterie de ca | À TINRER S-BAY, Une drouine, 
wa, f. Batterie ,f. To raise upa —, Elever, dresser | + adj. [ brown-red ] Bai. À bay-horse, Un 
me batterie. — [ in electricity] Batterie, f. ° — cheval bai, d'un poil ronge-brun. A light — horse, 


‘ Cheval roux, clezan. A bright dappled — horse, 
among batters , a copper where several men work ] henri qe 


Patterie, f. # — { reasonicg , argument | Batterie : : 
l'ergonent , m. His principal =< is , ete. Sa Ey kd — = [to ery like a lamb, or like a dog] 
— batterie, son plus fort argument est, Bay-satr, ss [brown , made of sea -water ] Sel 


BATTLE s. ‘fight, enconnter between armies} | 87É, m : Me 
— F. — mn. action, f, affatre, ſ. i Pa , & [jutting in a kind of bay | Fe- 
r. give —, Présenicr la bataille ; donner, livrer | Rétra cintrée. 
tatailie. A pitched —, Butialle rangée. In order of} BAYARD, «. [e hay horse) Un cheval bat, o 
— » En bataille. To quit the field of —, Étre hors , alesan. 
¢ combats. . ' BAYING , s. Bélement, m. aboiemcr! , m 
To—, #. n. [to give or join battle ] Combar:re, | cbcl. me. 


Te—-, v. n. [to grow fat] S’engraisser, 90 re- 
are, se remplumer. 

To —, w. n. [ to welter as 2 sow] Se sautrer, 

éeadrs. 


BATTER, s. Mélange de farine, d ’aufs et de lait, 


Te—,#. a. [to beat | Battre. frapper, écraser, 
. To — down, #battre, renverser, battre 
a ruine, To — ones face, Sonffleter quelqu'un. 
To — with ordnance, Battre à coups de canon, 
tencaner, 
BATTERER , s. (he that batters } Celut qui bat. 
BATTERING , Action de battre , f. 
BATTERY, s. [ beativg, battering; violent stri- 
bing] Batterie, f. bataille, f. combat, m. querelle, 





BE 


BAYONET, s. [a short Aagger fixed at the ond 
of a musket | Bafonnette , ſ. arme blanche. 


p oe , &. [a coarse, vpen woollen stuff, having 
8 


nap] Bége, f. ou beige. f. 
‘ BALAK - s. Lin the — an exchange or place 
" for the sale of goods ] Bazar, m. 


BDELLIUM, s.({a gummy-resinous juice of a tree | 


Bof Asia} Édelium, m. 
To BE, setnG , BEEN ; I was, I have heen, w n. 
[to have some state, condition , quality } Etre. 
: ToBx [to exist] Etre, exister. 
n'est plus, il n'existe plus. The times have been 
that... Le temps a été que... Il y a eu un temps 
ne... 
/ To Beat, Être à, prétendre à, aller à, assister. 
I was at that play, J'étais a cette pièce. What would 
you be at? 4 guus prétendez-vous ? I shall be at the 
assembly, Je serai à l'assemblée. To be atit, Être 
en train. V. AT. 

To Br for, Être pour. Whom are you for? Pox 
qui étes-vons ? 

To Be in, Être dans. I will be io for half, J’y 
serai pour moitié. V. In, 

To Beto. What is it to me? Que m’importe? | 
shall be a father to you? Je vous servirai de père. 
Thanks Le to God, Gréce à Dieu. 

To be there, thereabouts, En dire la, y étre. 
Are you there? En étes-vous lA? Where are we now ? 
Où en sommes-nous à présent ? 

To Br well , Se bien porter. aoe ill, Se porter 
mal. To Be well with a prince, Etre bien, ou en 
faveur auprès d’un prince. 

To Be out with one,Etre brouillé avec quelqu'un. 
To Bz out [to be mistaken] Se trumper, n’y étre 
pas. He is out in his reckoning , Ji se trompe dans 
son calcul. ’ 

To BE, as an suxiliary verh, is used: to form the 
passive. There is good wine drank in France, On boit 
or il se boit de bon vin en France. 

To Bz to do, Devoir faire. Lam to go thither , 
Je dois y aller. He is to be hanged, Jl doit étre 
pendu. That is not to he ne à Cela n'est pas 
concevable. You are to speak, C'est à vous de par- 
ler. It is to be presumed, // est a présumer. 

To Bz [to have] 4voir, How old are you? Quel 
âge avez-vous ? To he cold, Avoir froid. To be 
warm, Avoir chaud. To be hungry, 4voir faim. 
To be thirsty, Avoir soif. 

To Be, used with a gerund. Iam reading, Je lis. 
I was coming, Je venuis. 

It is, it was, used invpersonally, Jl est, il était. 
It is day, Il est jour. It was night, Il était nuit. It is 
over, C’en est fait. It is so with me, J'en suis de 
méme. How is it with you? Comment vous en-va ? 
Comment vous portezvous ? Comment vont vos af- 
faires ? What's tha matter? Qu’y a-t-il? de quoi 
s’agit-il ? Sois it, Ausst est-ce. Well » letit be so, 
Hé , soit. Sobe it, Ainsi soit-il. Were it not 
that, Sice n’était que , ne füt-ce que. Itis I, C’est 
moi. Itis a great pity, C’est grand dommage. 

To Bx (to do] It is good to he here, Il fait bon 
ici. Jt was better being there, I faisait meilleur là. 
Æt is fine, J fait beau. It is dirty, I! fait crottd. 

There to be, F avoir. There is, there are, there 
was, there will, Mya, il y avait. There was a 
quarrel , Ll y avait une querelle. 

Here he is, Le woict. There she is, Za voila. 
There is one , En voila un. This is the reason wh 
I did it, Poict la raison pourquoi je Vai fatt. 

Br, a particle used in composition, sometimes 
merely expletive , otherwise signifies, upon, about, 
all over, Partout; ex. : To bespatter, Eclabousser , 
couvrir de boue. 
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is no more, Ji 
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BEACH, s. [shore, strand; cape) Rivage, m. 
côle maritime ,{. pointe de mer, ſ. cap, m. A steep, 
bigh — ofa river, Berge, f. 

BEACHY, adj. [having beaches} Qui aun rieage, 
des Ca Ôtes. 

BEACON , s. [a signal ; marks to direct naviga- 
tors; a bacrel swimming upou a bank, or a mast 
placed over a rock] Signal, m. un feu pour servir 
de signal , fanal, m. balise, €. To put up beacons , 
Baliser , mettre les balises. 

BEACONAGE, s. [money to maintain a beacon) 
4rgent que Von paie pour l'entretien d'un signal, 

BEAD, s.( a small globe or ball] Grain, m. soit 
de collier, de chapelet, etc. To thread beads , En- 
filer des grains. To say over one's beads, Dire som 
chapelet , ou son rosaire.— [a fictitious pearl]Perle 
JSausse. Great heads , rosaire , m. 

BEAD-PROOF (among distillers; that hasa crown 
of bubbles] Qui fait chapelet. 

BEADCUFFS , s. pl. Manchettes à petits grains, 


1. 
BEADLE , 8. [a messenger or servitor in a court, 
{n an university, or in a parish] Bedeau, m. ser- 
gent, m. 

BEADLESHIP, s. [the office of a beadle] Office 
du bedeau, m. 

BEADROLL, s. Liste de ceux pour qui l’on dott 
prier, f. 

BEADSMAN , s. Celui qui prie pour un autre, 
aumônier, m. 

BEAD-TRKE, s. [ stedarach or melia : a tree of 
Malabar, the nuts of which are by some strung as 
beads] Bépole, m. ou nimbo, m. asedarach m. 

BEAGLE, s. [a small huntiog-dog for bares ] 
Bigle, m. basset, m. *+ A precious beagle, Us 
homme de néant , un faquin. 

BEAK , s. [bill of a bird] Bec,m.—fuil, Bec- 
guée, f. — or beak - head of a ship [prow] Bec, m. 
éperon, m. avant d’un navire, m. bastion, m.— 
{in ge phy, a promontory) Promontoire, m. * 

BEAKER , s. (a drinking cup with a spout] Tasse 
à bec, f. gobelet, m. coupe, f. 

BE G, s.[in cock-fighting! Zorsqu’un cag en 
tient un autre par le bec, et le blesse de ses éperons. 

BEAM, s. {a large piece of timber) Poutre, f. 
grosse solive, f. ae. m. — [the pole of a chariot, 
of a coach] Ze tien d’un chariot, la fleche d’un 
carrosse. — of a bell, mouton, m. . 

— COMPASS, Compas a verge ,m. 

Beams [the long feathers in tlre wings of a hawk) 
Vanneaur , m. P . les prennes. 

—, 8. [ray of light] Rayon , m. trait de lumière, 
m. rais (t. de blason), m. The beams of the syn , 
Les rayons du soleil. The beams of acomet, La 
barbe d’une comète, f. 

To —,#. n. (to emit beams] Rayonner, lancer 
des traits de lumière. 

BEAMLESS , adj. [yielding no ray of light] Qué 
prive de ses rayons, dont les rayons sont cac 

BEAMY , adj. (radiant] Rayonnant , radieux. 

BEAN , s. Féve, f. windsor bean, fève de mæ 
rais ou de jardin. Scarlet beans, Féve d’Espagne. 
Kidney-beans, Haricot, m. French beans, Havi- 
cots verts. Horse-hean, Féverole , f. faséole , f. 

BEAR , s. {a wild beast ] Ours, m. A she-bear, 
Une ourse. À bear-ward, or berd, Un meneur 
d'ours. A bear-dog, Un gros chien propre à come 


Y | battre avec les ours, Bear-garden, La cour, oul’a- 


rènc destinée aux combats des ours. One must not 

sell the bear's skin hefore ho is caught, fl ne faut 

pas vendre la peau de l'ours avant qu’il soit pris. 
—, $. [the name of two constellations] Ourse. € 


The greater —) La grande: oures, ou le chariat. 


BEA 
The lesser —, La petite ourse Bear-bind, V. Binn- 
weep. Bear-fly,'#. [an insect] Sorte de mouche. 
Bear's-breech, s. {a plant] Branche ursine, f. acan- 
the, f. Bear's foot, V. HELLasonx. Bear’s ear, 3. 
{aericala) Oreille d'ours. 2 

To —, bore or bare, bore and borne, v. a. [to 
erry] Porter, soutenir. This wine bears water, Ce 
vin porte bien l’eau. He bears his ago well, i porte 
kien son Age ; il pari plus jeune qu'il n'est. — [tv 
convey, to do] Faire. — him this message, Faites- 
fai re message.— [to have] Porter, avoir. To — 
one good-will, dvoir de la bienveillance pour quel- 

"am, di er amitié. To — him a grudge or 
an ill-will, Avoir de la mauvaise volonté pour lui ; 
{|ovoir une dent de lait contre lui. To— sway, or 
rale, dvoir le pouvoir en muin. To — obedience to 
bang, Odcir aux rois. To — a good honest mind, 
Avoir un grand fonds d'honnéteté, To — a price, 
Avoir une certaine valeur. To — proportion, resem 
blence , éooir de la proportion, de la ressemblance 
—[to produce, bring forth] Porter, produir 
faire. fo — fruit, Porter du fruit. To— childre 
Faire des enfants. [to endure, suffer) Endurer , 
souffrir , soutenir, supporter , comporter, To— 
me’s sorrow patiently, Endurer patiemment ses 
peines. — (to be] Porter, être. To — witness, Por- 
ter témoignage, Cire témoin. To — one company, 
Faire compagnie à quelqu'un. —[to admit ; to per- 
mit ; to be capable of] ddmettre ; avoir ; permettre ; 
comporter, Ho gives more than his estate can—, Ii 
donne plus gue son bien ne le comporte. This hook 
will not bear another impression, Ce n’est pas un 
bvre à rimprimer. To — hard, Traiter durement. 
He bore himself asa prince, Il se donnait pour un 
prince ; ou bien il agissait en prince , il se compor- 
Lait comme un prince. To — oneself upon , Se glo- 
rifier de. —[toexhibit] Montrer, faire. To — a fair 
face , Faire bonne mine ; montrer bon wisage, 

To — away, v. a. { remporter, obtenir] To bear 
sway the prize of beauty, Remporter le prix de la 
beanté. 

To— awar, ©. 2. [to run away at sea } Prendre 
chasse , prendre la fuite. 

To — pows, v.a. Abattre, renverser, ruiner, 
faire baisser, assommer. That guinea bears down 
the weight, Cette guinée trébuche. To — one down 
fhe face down] Faire baisser les yeux à quelqu'un, 

i soutenir une chose en face. 

To — pown, v. n. Baisser, s’affaisser, s’an- 
fencer. 

To —orr, y. a. Obtenir par force, retirer par 
force. IN —her off, Je l’obtiendrai par forte. 

To— ON or UPON, v. n. Porter, poser. 

To — our, v. a, [to support, maintain] Si 
ter, soutenir, défendre, maintenir, justifier. I 
shall find friends that will — me out, Je t(rouverai 
des amis qui me défendront, qui me justifieront. 

To— our, v. a. [archit. ; to jut out} Avancer, 
saillir, faire saillie. 

To — rowanps the coast , Naviguer vers la côte, 

her des côtes. 
0 — UP, 2. A. (tostand firm] Se fenir ferme, se 
soutenir, au propre et au figuré. To — up under 
adversity, Se tenir ferme dans l’adversite, ne se 


point laisser abattre par les revers. We bore up| ta 


then , Nous tinmes bon alors , sans perdre courage. 
To— up against the storms of fortune, Se roidir 
contre les rigeurs du sort. : 

To — up, v.a. Se hausser, s'élever. 

To — wir, v. a. Supporter, pardonner. — 
with me then, Supportez-moi donc. They — with 
my folly, {{s me pardonnent ma folie. 

o—, wv. n.{ to suffer pain 9 to act; to succeed ; 
to be fruitful) Sonffrir, avoip Patience; agir, se 
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condutre ; rdusetr ; Ai — être fertile, 1 canne 
— , La patience m’échappe. You Lriog all our mat 
ters to—, Vous faites réussir toutes nos affaires. À 
fruit-tree that bears exceedingly, Un arbre fruitier 
extrémerñent fertile. 

BEARD, s. [the hair that grows on the chin- 
Barbe, {. À man’s—, La barbe d'un homme. A 
grey or old —, Une barbe grise ; un barbon. — oi 
an earofcorn, La barbe d’un épi de blé. Bearda 
of — Les fibres des racines, f. pl. leur chevelu, 
Ta. sing. 

To —, v. a. [to take one by the beard] Prefdre 
pins ar la bnrbe, fig. le braver, le défier, 
‘insulter ; lui résister ouvertement , en face , || lui 


faire la barbe. To — a stuff, Ebarber ou tondre une 


coffe. 
SEARDED, adj. — a beard, or sharp 
rickles; harbed, jagged) Barbu, ayant burbe. 
very — fellow, Tout garçon portant burbe. À — 
omet, Une comète harbue, ou caudée. À red-bearded 
ellow, Une barbe rousse , qui a la barbe rousse. A 
— arrow, Une flèche barbelée. — wheat, Epeau- 
tre, m. 
BtARDLESS, adj. [ without a beard) Qui n’a 
point de barbe, jeune , imberbe. 
BEARER , s. (which bears] Porteur, m. A note 
— tothe —, Billet payable au porteur, m. 
e — of a letter, Le porteur d’une lettre. Knsign= 
bearer, Porte-enseigne, enseigne. Mitre-bearer, 
Porte-mitre. Cross-bearer, Porte-croix. — [among 
ardeners, a —— Crochet d'arbre, m. 


uton à fruit, m. A good — (a good fruit-tree), 
Qui rapporte beaucoup, m. 
B G,s. éction de porter, de supporter, etc. 


f. There is no — of him , Jest insupportable; il ny 
a pas moyen de le supporter. — out, s. Advance, f, 
saillie, {. — up, Etayement, m. 

B H or Beanuixe, a. (having the — 
of a bear] Qui ressemble à un ours; grossier, lourd, 


diforme , sauvage. 

BEASTLIKE, adj. [resembling a beast} Brute 
brutal, bestial. 

BEAR'S WORT, s. 
thse, {. sanicle , f. 

BEAR-WARD, s. { hearherd; keeper of bears} 
gardeur Pours. 

BEAST , s. (a brute] Béte, f. animal , m. A tame 
— , Une béte apprivoisde , ou privée À wild —, Une 
béle sauvage, une béte farouche; bestion, m. A 
— of burden, Une béte de somme. A — for the 
saddle, Une monture. A little —, Bestiole, m. * — 
(a brutal, savage man] Béte, f. qui vit, qui agit 
comme uné brute. 

BEASTLINESS, s. [brutality] Bestialité, f. bruta 
lité , f. vilenie , ſ. salesé , f. saloperie , f. 

BEASTLY , adj. [brutal, brutish, nasty] Bestial, 
brutal, indigne de l’homme, vilain, sale. * — 
discourses , Des discours obscènes. — Qui a la “4 


[bot. ; cortusa, sanicle] Con 


ture ou la forme d’un animal. . , , — divinities 

Dieur à figure d'animaux, les animaux déifiés. 
BEAT, s. [stroke or beating) Coup, m. batterie , f. 

battement , m. The — of the pulse, Le battement 

du pouls. Beats (in a wateb or clock), Battements , , 

m. pl. The — of the drum, La batterie , le son du 
mbour 


To—, I have — or beaten, æ. a. [to strike, 
knoch, give repeated blows, roure game, mis 
things, batter, conquer, subdue , harrass, depress) 
Battre, frapper, frotter, sangler, cogner, peloter, 
bourrer. To —time, Battre la mesure. To — eggs 

ether, Battre des œufs. To — une's coat, Battre 
Vhabit de quelqu'un ; fig. battre quelqu'un, à plate 
couture. To — one black and blue( Menrerin quel- 
qu’un. To — the wing, Battre des ailes, prendre 
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l'essor pour voler, To — to mecs. Briser. To — 
small, Broyer. To — a walk (toroll and smooth it), 
Battre une allde. To —a hide, Muller un cuir. | 
We — all the vessels we meet, Nous passdmes | 
tous les vaisseaux que nous rencontrâmes faisant 
méme route que nous. + He — the bush, aod ano- 
ther eaught the hare, Il a battu le buisson, et un 
autre a pris les oiseaux. * + It is beatiog the air, 
C'est Lattre l'eau; c’est un pas de clerc ; c’est peine 
perdue. 

To — flat, .«Æplatir, écacher. To — gold into 
leages, Réduire l'or en feuilles. — (to break to 
powder] Piler, broyer. * — one's bead about a 
thing, Se tourner l'esprit pour une chose. To — 
uve's brains with a thing, Mompre la téte à quel- 
qui d’une chose, l’importuner à force de lui en 

arier. 
‘ To— AGAINST, v. a. and n. Briser, se briser con- 
tre. To — one's head against the wall, Se briser la 
téte contre (a muraille; donner de la téte contre 
mur. The waves — against the rocks, Les flots s 
brisent contre les rockers: 

To— sack, v. a. Repousser, relancer, faire 
retirer, faire plier. Twice I have sallied , and twice 
been beaten back, J’attaquai deux fois, et fus 
deux fois repoussé. We — the enemies back ioto 
their camp, Nous forcdmes les ennemis de se re- 
tirer dans leur camp. The wind=— us back, Le 
went nous fit reldcher. 

To— pown , Abatire , renverser, faire baisser. 
To — walnots down, Battre un noyer, abattre des 
noix. That beats down all my strength, Ce conp 
m'abat le courage. To — down the price, Mar- 
chander, ow faire baisser le prix. Usury heats 
down the price of land, L’usure fait baisser le prix 
des terres. 

To — OUT [to drive by violence} 4rracher, faire 
sortir por Aer » débusquer. To - out one's eyes, 
Arracher les yeux à quelqu'un. 

— out (said of a copper), Embouti. 

* To — one out of a party, Obiiger quelqu'un à 
guitter un parti, Ven arracher. — [to thresh} Bat- 
tre du blé, battre en grance. 

To — up, Attuquer subitement, répandre l'a 
larme. 

To—#. n. [to move in & pulsatory manner ; 
dash; knock at; throb) Batre, étre agité. His 
pulse beats, Le pouls lui bat. My beating mind, 
Mon esprit agité. The drum beas, Ze tambour 
bat ; on bat la caisse. 

To — ABOUT (to try, to search] Fuire des efforts, 
tenter, tâcher, chercher. 1-— shout to find an ho- 
nest man, Je cherche un honnéte homme. 1 am al- 
ways beating ehout in my thoughts for something, 
etc. Je suis sans cesse occupé à imaginer quelque 
chose, etc. 

To — urox [to enforce hy repetition ] Battre 
an, lancer, darder sur; fig. insister. 

To— or— down [to fluctuate) Balancer ; flotter. 
To — up and down [as dogs and deer do] Ba- 
lancer. 

BEATEN, part. adj. Betlu, frappé, pilé, etc. À 
— road, Un chemin battu. An old — argument, 
Un argument rebaltu. An old — soldier, Un vieux 
soldat qui a vu le feu. 

Weather-beaten (said of a ship shattered by a 
storm, or disabled in battle ), Battu. 

BEATER s. {who beats, much given to biows; 
instrument tq beat with ] Pasteur, m. Gold —, 
Batteur d'or. 

—, Pilon d’un mortier, m. — Rabot, m. tne- 





trument pour détremper la chaux m. rabot de ma-| account ] Pa 
gor, m. Adauher's — Botte de cimentier.—He, f.; 
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Sait de 





BEC 


demeotiells,f. pour baitre le pave. — [to beat gre- 
vel-walks Ditte L 


BEATIFICAL, and Buariric, adj. [blissful] Beæ 


tique. The beatifie vision , Le vision béntifique. 


BEATIFICALLY , adv. D’une manière béatif 


gue. en bienheureux. 


BEATIFICATION , s. [act of declaring bleased ] 


Béatification , f. 


To BEATIFY , v.a. {to make, todeclare bleseed ] 


Béatifier, ou mettre au rang dos bicnheureux. 


BEATING , s. [correction hy blows] dction de 


battre, {, battement, m. || bourrade, f. battue, f. 
The — of the pulse, Le battement du 
cular way of — the drum, Batterte, f.— small, 
Bro cment, m. Gold-beating (making it into lea~ 
ves) Butte. f. 


. Partis 


un dlégant, un dlégant, un 


meret, in. damoiseau , To set up 
ce heau, une rosette, un neud. 


BLAU-MONDE, s. [ high, gay, or grand com- 


pany | Le beau monde. 


BEAUISH , adj. { foppish , befitting a beau ] Pim- 


pent agréuble, qui fait le beau, élégant , || bel- 
re. 


. Beauv. 
BEAUTEOUS, adj. [fair, elegant in form] 


Beau, ou bel, bien fait. A wife young and —, Une 
femme jeune ct belle. 
BEAU 


TEOUSLY, adv. [in a beauteous manner ] 


D'une belle façon, avec grâce. 


BEAUTEOUSNESS , s. [beauty ] Beauté, f. 
BEAUTIFUL, adj.{fair ] Beau, |] beau comme 


le jour 


EAUTIFULLY, adv. [in a beautiful manner] 


Agréablement, avec grace. He looks —, 11 a le re 
gard gracieux. 


BEAUTIFULNESS, s. {beauty ] Beauté, f. 
To BEAUTIFY, wv. a. and n. {to make and to 
grow beautiful; to adorn, embellish J Embellir ei 


s’embellir, rendre et devenir beau ou belle; deco- 


rer. These things were not to — the earth alone, 
Ces choses n’ont pas été créées uniquement pour 


_er1bellir la terre. 


BEAUTIFYING, +. Embellissemert, m. orns= 
ment, meres m. 

BEAUTILESS. adj. Withc: * beauty Sans beauté. 
BEAUTY , s. [assemblage of graces, and propor- 
tion of parts { beauté, f. agréments de la figure.  - 
— {a beautiful person ] Une beauté. — | the fairest 

of a thing] Beau, m. beauté, f. esprit, m. . 

Brauty-spor , Mouche pour le visage, f. 

BEAUTY-WANING, adj. Declining in beauty, 
Dont la beauté s'évanouil. 

BEAVER, s. [an amphibious animal] Bièvre, 
m. — castor, m. — [a hat} Un castor, chapenu 
il de castor. —[ of a helmet } Visière, f. 

BEA ED. adf. { covered with a beaver] Qu 
porte un chapeau de castor ; Couvert d'un casque. 

BEBLUBBERED , part. a. (Swoln with weeps 
ing] Enflé par les pleurs. 

BECAFICO . s. [a fig-pecke: ] Becfigue,m. — 
To BECALN, v. a. Po still; among seamen , 
to keep a ship from motion] · épaiser, calmer; 
mettre à l'abri du vent, manger le vent à un 
vaisseau , Vabriter. = [to quiet the mind} #pa 

ser, calmer , calmer l'esprit, 

BECAME, Pret. of To become. 

BECAUSE, conÿ. [for this reason that ; for; om 
NE «à Cans?, 


re \ 
{To HANCE , v. 2. (to befall ] érriver. 


BED ( 63 ) BED 
BECHARM, en a. [to ceptivate ] Charmer )m. canal, m. The river Loire sometimes goes out Os 


wer. its channel, La Loire sort quelquefois de son lit. — 
BECK , #. {a de with the bead or the hand; a 


{bank Jin a garden, Carreau ,m. couche, f. carré, 
god of command) Signe, m. signe de la main , où | m. planche de jardin, ſ. À — of asparagus, Une 
de La téte. To give a — to one, Faire signe à quel- planche ouun Carré d'asperszes. À — of strawberries 
qu'un. To be at one's — or command, Etre aux 


Un carreau de fraises. À melou-bed, Un couche de 
ordres on à la disposition ds quelqu'un , faire ce | melons. À — (or knot} of snakes, Masse de jeunes 
que guelgu’un veut. 


serpents entortillés ensemble, {. — {stratum row, 

To—, or Becnon, vw. a. [lo make a sign to} | layer) Lit, m. couche, f. To lay herrings iv beds 
Fatre signe. He becks or beckons you to go away, Il | or rows, Liter dos harengs. The riding — of a coach, 
wous fait signe de vous en aller. La woie d’un carrosse. 

To BECKON , w. a. Faire signe avec la téte ou | To —, v. 4. etn. {to go to—; to cohabit] Couchen 
avec La main. Alexander beckoned with the baod, | To BEDABBLE, v. a. {to wet, bespriukie] Treme 
— signe de la main. 

O 


| r , mouiller. 
ING, f. L'action de faire signe, Î. |" BEDABBLED, part. adj. Trempé , mouillé. — 
“6 BECLOUD, a. a. [to dim] Obscurcir. 


with the dew , Trempé de rosée. 
To BEDAGGLE, wv. a. [to bemire} Crofter, 
To BECOME, I became, I have —, ©. &. 
{!o be made , to enter into some state or condition] 


remplir de boue. 
To BEDASH , w. a. [ to bespatter ] Eclabousser , 
Devenir, étre fait, se faire. 
To — or | to be the fate of] Lire le destin de, 
























couvrir de boue. 

To BEDAUB or Dapaw, w. a. [to bosmear), 
Barbouiller. 

BEDAZZLE , v. a. [to make the sight dim by too 
much lustre | Eblouir. 

BED-CHAMBER , s. I a chamber appropriated 
to rest ] Chambre à coucher , f. 

BED-CLOTHES, or Beppina, s. [ coverlets 
spread over a hed ] La couverture d'un lit. 

BED-CURTAIN, s. [the eurtain of a bed] Un 
rideau de lit. 

BEDDING, s. [the materials of a bed] Lit, m. 
coucher , m. literie, f. 

To BEDECK, w.e.|toadorn}Parer, ajuster, orner. 

BEDHOUSE, s. [ almshouse, hospital] Hédpi- 


Étre digne , soutenir convenablement ; être conve- 
rable , r, convenir, aller bien , être propre 
à, étre pour... il sied à... il convient à. He 
becomgs this title, I! soutient convenablement ce 
Gire; il s'en montre digne. It becomes a man o 
bonour to speak the truth, C’est le propre d’un hon- 
Rete homme de dire la vérité. 
BECOMING, adj. (graceful, pleasing by an elegant 
ty] Séant , bienséant, convenable, qui sied 
va bien , décent. | 
LY, adv. [ine becoming manuer] 
enablement , proprement, décemment. 
BECOMINGNESS , s. | decency, elegant con- 
graity, propriety] Blenséance , f. bonne grâce, dé- 
cence , Î. 


BED, s. { something made to ley on; marriage ; 
Lit, m. couche, f. To go to —, Aller se coucher , 
se mettre au lit. To he a —, Etre au lit. To lie 
tickin —, Étre au lit malade, étre alité. To keep 
oce's — , $’aliter. To put one out of his —, De- 
tomher guelgu’un. To be on oue's death-bed, Eire 
en lit de la mort, étre malade à l'extrémité. They 
be in separate beds , Zis font Lt à part . ils ne cou- 
chent ensemble. As one makes his bed , so he 
must lie in it, Comme on fait son lit on se couche. 
He that goes to bed thirsty rises Leallhy, Qui se 
couche sur sa soif se lève en santé. 

A — of state, Un lit de parade. À — of ease (a 
couch), Un lit de repos. The bridal —, Le lit 
waptial, An angel-bed, Un lit d'ange. A — of 
hosour, Un lit d'honneur. A canopy-bed , Un pa- 
wllen. A table-bed, Un lit qui sert de table le 
jear. Folding-bed , Lit brisd, m. À press-bed, Un 
it en forme d’armoire. À tent —, Un lit à tom- 
bean. À settle-bed , Un [tt qui se ferme en forme 


, M. 

To BEDEW, v. a. [to moisten gently ] #rroser, 
mouiller doucement , couvrir de rosée. 

BED- W , s. Compagnon de lit, m. cou 
cheur, m. coucheuse, f. 

To BEDIGHT, v. a. [to dress , to adorn ] Parer, 


orner. 

To BEDIM, v. a. [ to make dim, darken or cloud} 
Obscurcir. 

4 To BEDIZEN, w. à. [ to dress out ] Parer. 

BEDLAM, [corrupted from Bethlehem , an hos- 
pital in Londoa for the mad ] Hopital des fous , m. 
petites maisons , f. pl. 

BEDLAMITE — s.[an inhabitant of Be- 
dlam , a mad-man | Un fou. 
BEDLAN-LIKE , adv. [after a mad manner ] En 
‘ots, eninsensé. 

BED-MAKER. s. {in a college ] celle qui fait 

les lits, femme de fille de dortoir. 

BED-MATE, s. [bed-fellow] Compagnon de lit, m. 
BED-POST , s. Colonne da lit, pf 
BED-PRESSER , s. [a lasy fellow] Un homme 


pesant et paresseux. 

To REDRAGGLE , V. Bepacour. 

ToBEDRENCH, wv. a. (to soak] Tremper, 
abreuver. 

BEDRID , adj. Alité , qui garde le lit , retenu ats _ 
iit par maladie. 

ED-RITÉ , s. [ the privilege of the marriage - 

bed } Le devoir conjugal. 

To BEDROP , v. a. [ to besprinkle ae 

— frame of the bed } Bois de 
Hit ,m. couchette , f. 

BED-STRAW, or Sraaw-sep, s. Paillasse , f. 

*BED-SWERVER, s. qui ma la fidclité 


bed, Roulette, f. grabat, m. 
mn itt qui se roule sous un autre lit. 

A feather —, Un lit de plumes. À astraw-bed. Une 
paillasse. À down-bed, Un Lit de duvet. À flock-bed, 
Us Lis de bourre. Bed's side, Za ruelle, ou le bord 
du bit. The pene pee ae chevet, The foot of the 


Te bring to—, Accoucker , délivrer une femme 
de Penfaunt dont elle est enceinis. To be brought to 


—, ddcoucher , mettre au monde. She was brought anager > infidèle. 
te — of a daughter, Bile accoucha d’une fille. One TICK, 8. (pillow-case, ete. oreiller, 
# . coutil , m. 


thet to —, Une acconchée, une femme | f. 
ee — | ED-TIME , s. {sleeping-time ( 
Tes — {or channel) of a river, Lit d’une rivière | Temps de s'2ller ccucher , m. 







of rest] 





BEF 


To BEDUNG, v. a. (to cuver with dung} Pu- 
mer, couvrir de fumier. 

To BEDUST , wv. a. [to sprinkle with dust] Con- 
vrir de poussière, “+ [to maul} secouer quel- 
qu'un, le rosser. 

BED-WORK , s. [ work done without toil} Oue 
vrage qu’on peut faire au lit; fig. qui ne donne pas 
beaucoup de peine. 

BEE ,s. [the animal that makes honey ; /g. an 
industrious person ] Abeille , f. mouche a miel, f. 
A swarm of bees , Un essaim d’abeilles. Humble 
bee , Sorte de grosse abeille , on abeille-bourdon, f. 
Another sort of humble —+, dbeille perce-bois, ca 
menuisière, §. A gad-bee, Un taon. * To be as 
busy asa —, Eire toujours en action, en occupation. 

ee mis. 9. [ apivorous , a sort of bird ] Gué- 
pier , m. mangeur d'abeilles, m. 

Bez-Frrwonx ,s. Ver de pourceau, m, 

Bre-caapen , 5. [a place to set hives of pees in] 
Rucher, m. } 

Ber-uive , s. {where bees are kept ] Ruche ,f 
- Bee-masten, Qui a des abeilles. 

BEECH, ».[a tree ] Hétre, m. fau or fouteai, m. 
PeRSPECNEN, adj | 

SEG s adj. (made of beech] De étre 
frit de bois de hétre. " 

BEEF. s. [an ox considered as fit for food ] 
Bœuf,m.Salt —, Bauf sulé. Stewed —, Banf à l'é- 
tuvée, Beef-steaks, Des tranches de banf en gril- 
lade. Short rib of—, alvyau, m. A-la-mode—, Ds 
bœuf à la mode, 

Brzv-gaTee , corrupted from the french, 8. [ yeo- 
man of the guard ) Mangeur de bauf, m. garde du 
roi, m. On donne ce sobriquet aux gardes du roi 
d’Angleterre , par cs que leur ordinaire est du bauf 
quand ils sont de garde. 

BEEN, the preterite of To Be. 

oe 4. ever-green shrub of Malaber ] Bée- 
nel, m. 

BEER , s. [liquor made of malt and hops) Bière 
f. — «or porter, De la bière forte. Small 
— , De la petite bière. Stale — , De la bière vieille. 
New or mild —, De la bière nouvelle. 

BEET, s. [a culinary plant ) Poirée , f. bette, f. 
White —, Bette blanche, f. Réparce ou poirée 
blanche. Red-beet , or beet-root, Betterave, f. bette 
rouge. Yellow beet-root , Be(terave jaune , f, 

BEETLE, s. [a coleopterous insect ] Escarbot, 
m. Black-beetle, Béte noire, f. grillon, m. cri-ert. 
m. The stinking-black —,Stercoraire , m. scarabée 
fouille-merde , m. Common-beetle, Scarabee pille- 
laire, m. * + As blind asa—, dveugle, qui ne 
voit pas le danger ; étourdi comme un hanneton. 

— [heavy mallet ] Mail, m. maillet , rm. masse, 
f. Washertvoman’s —, Batloir de blanchisseuse , m. 
A paving — Une hie. 

o—, v. n. {to jut out , to hang over] 4vancer, 
faire saillie, saillir. 
‘ a eal ; adj. [ having prominent 
rows | Qui a les sourcils avancés ; refro 
de mauvaise humeur. AD 

BRETLE-HEADED ,adj. Lourdaud, qui a L’es- 
prit lourd. 

BEETLE-STOCK , s. [the handle of a beetle] 
Manche de battoir, m. 

BEET-RADISH , of Beer-nave, s [a plant ] 
Betterave, f. 

BEEVES, the plural uf beef [black cattle , oxen ] 








Baifs , m. 

To itbefell, it has hefallen, v. n. [to 
happen ometo pass] rriver. The worst 
that ma , Le pis qu'il puisse m arriver. This 


them, Cette disgract leur arriva. - 


(62) ‘ 


REG 


To BEFIT, ©. a.[to suit] Convenir. — adja 

to be suitable to] Convenable, géant. 

BEFOAMED, adj. [covered th foam] Couvert 
d’écume. , 

To BEFOOL, ». a. [to infatuate ; to lead inte 
error) Infatuer , séduire, rendre fou. 

BEFORE , prep. {relating to time] 4vant, avant 

e, plutôt que. — noon, Avant midi. lt die — ! 

bave so, Je mourrai plutôt que d'agir atasi. — 

Relating to the place] Devunt, en présence de, à 
a face de; avant, au-dessus, plus que. — and 
bebiod , Devant et derrière. — the eyes of both où 
armies , En presence de nos deux armées. — the 
face of the whole town, A La face de toute la ville. 
The eldest son is before the younger in succession, 
L'ainé succède avant te t. À Jove you before 
myself, Je vous aime plus que moi-méme. 

—, adv. Auparavauf, autrefois, ci-dessus, cie 
devant, antérieurement. Long —, Long-temps au- 
paravant. I loved her — , Je l'aimais autrefois. 

Bzronr-UAND, adv. D'avance , en avance , par 
avance, par anticipation. To take up before-hand, 
Anticiper. To give money before-hand, Donner de 
l'argent d'avance, avancer de l'argent. 1 know 
before-and that, Je sais par avance que. To Le 
before-haud with one, Prévenir quelqu'un, le de- 
vancer. To be before-hand in the world, Étre en 
belle passe ; avoir une belle perspective ; étre d.ins 
de chemin de fa fortune. 

Berons-TiuE . :.d. [formerly] Autrefois, jadis, . 

To BEFOUL , v. . [to make foul, to soil] Salir 

To BEFRIEND, »v. «. [io favour, to be kind to] 
Favoriser , traiter en ami. Brothers must always — 
one another, Les frères doivent toujours se fauvo= 
riser les uns les autres. To — oneself, Btre attaché 
à son — intérét, songer à soi. 

To RINGE, v. a. [to decorate with fringes] 
Franger , orner, ou garnir de franpes. 

To BEG, v. a. (to ask humbly] Demander avec 
soumission, requérir, implorer, mendier. 1 leg 

our — Je vous demande pardon. He begged :12 
read from door to door, it mendia son pain de 
porte en porte.—(to take for granted witbou* proof.) 
Supposer. To — the question , Supposer ce qui est 

en question, 
o —., v. n. [to beg alms] Mendier ; demander 


Vauméne , tendrelamein, guenser: quéter, faire la 


quéte , caimander, À coguiner. Tamashamed to—, 
J'ai honte de demander l’aumôn:. He hegs about 
the town, Il quéte, il gucuse par la ville. To — 
for a thing, Demander une chose en suppliant. They 
— for peace, Ils demandent la paix. 

BEGAN, pret. of To Brem. 

To BEGET, hegetting, I Begot , I have Begot and 
Begotten, w. a. (to generate ; produce] Engendrer ; 
fig. produire, causer. Each animal begets its species, 

que animal engendre son semblable. * Plenty 

ts division, Z’abondance cause des divisions. 

EGETTER , s. (he who begets] Celui qui en- 
gendre, père, m. 

BEGETTING, s. Action d’engendrer, ſ. génd= 
ration , f. production, f. 

BEGGAR, s. [one who lives upon alms] Afendiant, 
m. gueux, M. pauvre, m. À besacier, qui est ré 
duit à la mendicité, qui vit d’auménes. À heggar~ 
woman, Une mendiante, une femme pauvre. À crew 
of beggars, UA tas de gueux. Beggars bush, Un 
rendes-vous de guenx. To converse with beggars, 
Fréquenter la gueusaille, s'encanailler, Beggar 

nrich, Gueux revéiu, parvenu, m. 

+ I know him as well as the — knows bis dish, 
Je le connais à fond, je le connais de longue main, 
je le connais comme si je. Pavais fait. + Beggars 
vaust not be choosers, Ne choisil)pas qui emprunte, 


BEG 
> Beggars breed , and rich men fecd, Les gueur 


fort les enfants riches les nourrissent. + Set a 
~ on horseba he will ride to the devil, 
Rien de plus fier gts’un parvenu, ou devenu 


riche, — [petitioner] Qui demande, qui supplie, 
+ M. — [one who assumes what he does 

sot prove] Qui suppose sans prouver. 
0 BEGGAR, v. #.{toimpoverish] 4ppauvrir, ré- 
dure à la besace ou à la mendicité, envoyer à l'hé- 


rire red, Être réduit à la besace. 
2 GAR , 8. [the state of being beggarly] 


cité, Î. 

BEGGARLY , adj. (poor, indigent, mean] Pau- 
ore, indigent, gueux, misérable. — clothes, Des 
daillons , des guenilles. — doings , Des bassesses. 

—, adv. (indigently, meanly] Pauvrement, mi- 
sérablement , bassement , en gucux. To dweli —, 

re F t. 

BEGGARY, s.[indigence] Pauvreté, f. indigence, 
f. mendicité, f. misère, ſ. — is no vice, + Pan 
n'est pas vice. Luxury is the highway to — Le luxe 
See le Rare de l'ho- 
pital. 

BRGGED, part. adj. Demandé, prié, supplié. 
The peace was — of the king, On demanda la paix 
au rei. He was — to come, On le supplia de wenir. 

BEGGER , Voy. Brocan. 

BEGGING , s. Action de demander, de mendier , 
de gueuser , de supposer, ſ. To goa —, Mendier, 
eller à la quéte. 

—, adj. Mendiant. The — friars , Les religieux 
mendiants. * —- rhyme, Frère-chapeau, vers qui 
s'est que pour la rime, m. 

To BEGIN, begmning, I hegan, I have begun, 
@ 4, {to do the first act of any thing; enter upon, 
commence) Commencer. To — 4 journey, Se metire 
en route. To — a picture, Bhaucher un tableau. 
o—house-keepin se mettre en menage. To — 
the world, Entrer dans le monde, s'établir. ' 

To —, wv. a. {to commence, take rise] Com- 
mencer, naire, débuter, s’élever. When the world 
began , — le monde commença, à la naissance 
& monde. You shall — with that, Vous débuterez 

ar la. To — well, Faire un beau début. There 
—— a quarrel between them, J/ s’¢leva une dispute 
entre eux. 

To — again, v. a. and n. Recommencer , re- 
prendre, refaire. — again, Recommences. To — 
again a law-suit , Reprendre un procès. 

BEGINNER , s. [one who begins, or has hegun] 
Le premier auteur d'une chose, celui qui l’a com- 
mencée; ou Lien un commençant. À new —, Un 
sevics , un apprenti, 

BEGINNING , 8. Action de commencer , f. eom- 
mancement, m. cléments, m. pl fondement, m. ou 
bien origine , f. cause, ſ. occasion, f. 4. B. C. The 
—of the world, Le commencement du monde. The 
first — of our knowledge, Les premiers éléments de 
aos connaissances. That gave — to our divisions, 
Ce fut-là l’origine . ou la cause de nos divisions.— 
mew —— Aecommencement, m. 

To IRD, I hegirt, I have begirded, v. a. 
[to bind with a girdle, encircle] Ceindre, enfermer, 
eavironner. 


BEGONE, interj. [go away; lence) Loin d'ici, 
on, wa-t-en ; allez-vous-en. 
» and Becotren part. adj. [of to beget] 
Engendré , the Only begotten son, Fils unique, 
F5 otten, Premier-né. 


4 To BEGREASE, »v, a. [to dawb with fat] ' 


Graisser , frotter de graisse. 

Te BEGRIME , v. a. [to soil with soot) Noircir 
avec de la suie , couvrir de sue. 

To BEGUILE,, v. a. (to delude , deceive, evade, 
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RE * 


amuse , impose upon) Tromper, décevoir , duper .. 
séduire. | 
BEGUILER , s. [seducer, impostor] Trompeur, 
m. séducteur , m. imposteur ,m. fourbe, m. || done 
"REGUILING. à fs 

, #.[imposition, deception} Trompe 
Doha j : Mi 

BEGUN, part. adj. [of to begin] Commence. — 
again, Recommencé. 

BEHALF, s. [favour , cause ; vindication, wp- 
port] Faveur , {. considération, ſ. part, {. avan- 
tage,m. In my —, En ma faveur. In the — of 
his birth, En considération de sa naissance. On his 
—, De sa part, 

To BEHAVE one self æ. a. jlo carry , conduet) 
Se conduire, se comporter. We behaved not our- 
—— disorderly, Nous ne nodÿ comportdmes point 
mal. ‘ 

To—, v. 7. [to act, to conduct oneself] Agir. se 
conduire, se comporter, He behaves ill, Il agit 
mal, il se comporte mal. 

BEHAVIOUR , s. [manner of behaving ; conduct, 
course of life] Conduite, f. manière de vivre, ov 
d'agir, f. mœurs. f. comportement, m. À man o} 
good —, Un homme de bonnes maurs , d'une con- 
duite régulière — lair, gesture, external appearance, 
gracefulness] Mine, f. contenance , f. extérieur, m. 
air, m. A graceful behaviour, Un air gracieur, 
un extéricur prévencnt. 

To BEHEAD, ». a. [to deprive of the head] 
Décapiter, décoller, trancher ja tête, § guilloti- 
ner. 

BEHEADING, s. L’action de trancher la téte. 
decapitation ,{. decollation, rnuis dans cette seule 


phrase. The — of Saint-Joho the Baptist, La dé- 


collation de $. Jean Baptiste. — machine (maiden), 
§ guillotine, (. : 
pierre oe adj. (from to belioid}. Regarde, 

té ered, etc. 


* if 

BEHEMOTH, s. (hippopotamus ‘or nver-horse 
Hei tame, m. cheval de rivière , m. 

ST , s# [command] Ordre, m. commande- 
meni,m.précepte, m. 

BEHIND, prep. (on the back patt] Derrière. He 
left his sister —him, Jl laissa sa sœur derrière iul 
To rail at on@— his hack, Médire de quelqu'un en 
son absence. He is not — any one in point of lear 
ning, Ji ne le cède à personne en fuit d’érudition. 

Te ride— one, Monter en croupe ou en que 
derrière quelqu'un. To sit ahorseman, Être cn 
cronpe derrière un Cavulier: 

—, adv. [backward] Par derrière, en arrière. 
She came —, Elle vint par derrière. To stay or 10 
be —, S’arrièrer. Before and —, Par devant ct par 
derrière. Is there anything yet —? Reste-t-il en. 
core quelque chose en arrière ? : 

— BAND, adv, [not upon equal terms] En ar. 
rière, I shall not be behind-hand with him in civ 
lity, Je ne lui cèderai pe en politesse. To be bee 
hind-hand in the world, Bére en mauvaise passe, 
Gre mal dans ses affaires, 

To BEHOLD, Bebeld , v. a. [to view, see, look 
upon] Regarder, contempler, observer, considérer. 
intery, [see , lo] Voici, woilà ; tenes , voyes. 
~ BEB LDEN, part. adj. [held in obligation} 
Obligé, redevable. We are pany — to God's 
mercy, Nous sommes tras- a à la misärie 

corde de Dien. 

BEHOLDER , s. [spectator] Spectateur, m. con- 
templateur, m. observateur, m. 

EHOLDING, s. L'action de regarder, f. obli- 
gation, {, V. Bruounex. 

BEHNOOP ,s. (profit, advantage} Avantuge , me 
utilité, ſ. 


@ 


BEL 


To BEHOOVE, ©. ss. [to be ft or meet] Bere 
utilo, avantageux, expédiont. It hehooves, IL est 
expédient , il importe , il faut. *t It bebooves ns to 
look before we leap, J faut examiner l'affaire 
avant de s'y embaryuer. 

To BEHOWL, ». a. [to how! at] Murler contre, 
ou apres. 

To BEJADE, w. a. [to tire] Harasser. 

BEING, «. [from to be) Zire, m. existence, f. 
essence , f. In God we live aud move, and have vur 
— En Dien nous avons la vie, le mouvement et 
l'être. As God is in —, Aussi vrai que Dieu existe. 
Man's first—, Le premier moment de l'existence, 
ou de la vie de l’homme 

— {state or condition, place , abode) Etat purti- 
culicr, m. condition, f. place, £ demeure, F. 1 do 
no good with — here, Je ne fais pas bien de rester 
wi. Perhaps my — bere may be a hiudrance to you, 
Peut-être que ma présence vous sera un obstacle. 

— [a person or a thing existing) Être, m. The au- 
thor of all beings , L'auteur de lous les étres. The 
supreme—, L’Etre supréme. 

— (part. of to be] Etant. It — thus, Za chose 
étant ainsi. The time — , Le temps present. He was 
near — killed, Il pensa Etre tué. To keep a thing 
from — done, Empécher qu'une chose ne se fusse. 

— that, conj. [since] Puisque, &n que. — that 
{ promised it, I will be as good as my word, Puis- 
que je l’ai promis, je tiendrai ma parole. 

+ToB ABOUR, 4. a. {to beaito thump] Bat- 
tre, rosser, etriller. 

To BELACE, v. «, [to cover with lace] Galon- 
wer, chamarrer, 

BELAGGED, ad). [left behind} Qui est demeuré 
derrière. 

BELAMIE, ad). [friend, intimate] Belle amie, 
f. bonne amie, f. mattresse , f. 

To BELAY, v. a. [to block up, lie in wait, place 


in ambush) Attendre au passage, fermer les pas-.f. 


sages, dresser ou tendre des embüches. To — all 
passages , Occuper tous les passages. To —a man's 
t 


way, 

assage pour lui faire un mauvais coup. 

ELCH , s. [the ae of eructatien] Rot, m. vent 
sorti impétueuscment de l’estomac par la bouche, || 
— de Bacchus. 

o—, v. a. [to eject from the stomach} Fomir. 
* To — out blasphemies, Fomir des blasphémes. 

To — ,. n. (to eruct] Roter. 

BELCHER , s#. {one who belches] Qui rote, qui 
vomit. 

BELCHING , s. dction de roter ou de vomir, f. 
rod, m. vomissement, m. : 

BELDAM , s. {an old woman ,e hag] Une vieille. 

ToBELEAGUER, v. a. [to besiege} Assicger. 

BELEAGUERED, part. adj. Assiégé. The hea~ 
vea— by the giants, Le ciel assiégé par les géants. 
*— with sickness and waot (Phrase peu usitée.) 
Assiègé, pressé par la maladie et la pauvreté, 

BELEAGUERER , s. [one who besieges] /ssié- 


geant » M. 

BEL-FLOWER , s. [a plant] Campanelle , f. 
— ſ. [and rung} 

BELFRY, s. [place where the bells are bung] Be/- 


froi, m. tour, f. clocher, m. 

To BELIE, v. a. (to counterfeit ; feing ; calum- 
piate; give the lie] Contrefaire; imiter; feindre; 
calomnier, donner un dementi. To— oneself, Se 
dementir, se couper, se contredire. 

BELIEF , 2. (faith, religion; the body of tenets 
held ; credit; persuasion; opinien] Foi, €. croyanre, 
£. sentiment, m. opinion, ſ. imagination, f. The 
firm — of the word of God , La ferme croynace de 
L parole de Dien. No man-can attain — by the bare 


iy 
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re sur le chemin de quelqu'un, l’attendre | pette, 








BEL 


contemplation of — and earth, Nul homme 
ne peuê parvenir a la foi la sim con 
templation du ciel et de FA loi à isa — —. 
C'est un sentiment erroné, we opinion ‘erronée. 
Light of —, Qui croit légèrement, erédule, Hard 
of —, Quine croit pas aisément. Past all —, Qui 
Passe toute croyance, incroyable, 

BELIEVABLE , adj [eredible} Croyable. 

To BELIEVE, +. a. {to credit upon the anthe- 
rity of another] Croire, ajouter foi d.I — you ; Je 
vous crois, They shall — the mysteries of our faith, 
Ils croiront les mystères de notre foi. Te — in God, 
Croire en Dieu. He believes in astrology, Il croit aux 
astrologues. They may— that, Jis peuvent croire 
que... 

To —, v. n. Croire, penser, juger. 1— 00, Je 
crois que oul. 1 — not, Je crois que non ou je ne 
crois fe To make onc—, Faire accroire. 

BELIEVER, s.{who believes) Qui croit, croyant, 
mealrue —, Fidèle. 

BELIEVING, s. Groyance. f. 

BELIKE, adv. [likely, perbaps] 4pparemment , 
selon toutes les apparences. 

BELL, s. [a hollow body of cast metal] Cioche, f. 
Little—, Petite cloche, clocheton , m. clochette, f. 
sonnette, f. Timbec or frame supporting the bells, 
Befroi, m. To set the hells a-going, Brimbaler les 
cloches. To ring the—, Sonzer laicloche. Pull the 
—, Tires la sonnette. The —cliaks, On sonne fa 
Cloche. Ring of bells, Carrillon, m. Alare-bell, 
Tocsin, m.* To bear the—, rter le prix , 
primer. * To curse ove with —, book, and candle , 
Maudire quelqu'un, le charger d’imprécations. As 
the fool thinks, so the —clinks, Les gens de peu 
de jugement sont comme les cloohes à qui l’on fait 
dire tout ce que l’on veut. Passing=bell ( knell ) , 
Cloche mortuaire, glass, m.—, Grelot, m. The 
bells of abawk , Les gresillons, m. ou grillets d'A 
ancon, m. À — hung shuut a cow or sheep's neck, 
Tantan , m. espère de grelot, sonnette , .—ofe 
trumpet (the widest part). Pavillon d’une trome 
m.— jthe cupof a flower] Zecalice d'une fleur, 
IEclapper, s. Battant de tloche, m. Pell-pear 
(gourd) Poire de serteau, f. Beli-man, s. whose 
business is to proclaim any thing in towns by rin- 
ging a—] Reveil-matin, m. homme qui annonce 
cba end chose au son d'une cloche; crieur public , 
m. Bell-metal, s. [the metal of which bells are 
made} Métal dont on fait les cloches, th. metal de 
cloche, m. Bell-founder , 8. Fondenr de cloches, m. 
Bell-stone, Pierre de cloche , f. — [in archit.] Cars 


pane, m. Bell-flower , Clochette, f. campanule , f. 


*+ To —the cat, v. a. Attacher le grelot. 
BELL-FASHIONED , [ having the form of a 
Lay En forme de cloche, campaniforme , campa~ 


BELLADONA , s. [bot. deadly night-shade ] 
Belle-dame , m. 

BELLE, s. [a young lady ; a beauty ] Une belle, 
une beauté, une élégante. 

BELLES-LETTRES, s. pl. Belles-lettres , f. pl, 

BELLIGEROUS, adj. Qui cause la guerre. 

BELLIGERANT, adj, {is said of nations at war] 
Belligérant. — powers , Puissances belligerantes. 

BELLING, s. [ the noise made by a doe in rutt- 


| ing time] Le cri du cerf, du daim et du chevreuil, 


dorsqr'ils sont en rut, bramement, 

BELLIPOTENT, adj. [ mighty in war] Puissans 
ou fort à la guerre. 

To BELLOW , v. a. Beugler , meugler, mugir. 
The ox, the com , and the bull — , Le bœuf bengle, 
la vache meugle , le taureau mugit. 

To — ,for To Brun. , which see. 


PEM 

To—, Gronder faire du brutt , The sea bellows, 

mer gronde. * 
BELLOW 

©. mugiss 


PRLLOWS, 






Beuglement ,m. meuglement, 
sed to blow the fire} Souffict , 


©. ” 
BELLY, s. { part of the body from the breast to | 


the thighs , containing the bowels; jig. gluttony ] 
Veatre, m. panse, [,° + gueule, ſ. WhoseGod is 
their — , Quifont leur dieu de leur ventre. The 
lower —, Le entre. My —aches, J'ai mai an 
teare. À pus lly, Une grosse panse. + Great : 
—, Gros-ventilié femme grosse. 

* + To be given to one’s —, Être sujet à son | 
ventre, étre gourmand, || étre sur sa bouche. À | 
bellr-full is a belly-fulli, Tout fait ventre pourvu 
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Ban ~ 
To BEMAT, #. a. [to entangle, plat the ‘hair 


Méler, entrelacer les cheveux. 
To BEMEAL, ©. a. [to cover with flour ] Enfiz- 
riner. 
To BEMIRE , v. a. Embuurber, mettre dans la 
boue; crotter. i 
To BEMOAN, ». #. {to lament] Plaindre , de- 
plorer. I — your fate, Je plains votre sort. 
BEMOANER , s. [a lamenter} Qui se plaint, 
re. ; 
; 8. Plaintes, f. pl. lamentations , 
e i. = 
Te BEMONSTER , v. #. {to make moastrons } 
Déformer, rendre monstrueux. 
ENCH , s. [a seat of wood] Banc, m. À joiner'e 


—, Un élabli de menuisier, À — to lean on, Un 


gud entre. He robs his — to cover his back, Habit | accoudoir. 


de velours, ventre de son. His eyes are bigger than | 
bis — , Ha les yeux plus grands gue le ventre. 


— [a seat of justice ] Banc, m. siége de judica- 
ture, m. tribunal de justice, m. cour dg justice, f. 


*— of a lute , Za table d'un luth, le coffre. * — | The whd@ — voted the same , Toute la cour fut du 


of à ** + Le ventre d’une bouteille. 
BELER2ACUHE , s. Cotig@. f. 
BELLY-BAND, s. Ventrière de cheval ,f. [ban- 
d Pentrière,f. 
LY-BOUND , adj. [affected with costiveness] 


— 
BELLY-FRIEND, s. Parasite, m. || hercheur de 
franches lippées, m. Piqueur d’assictics. 

Betiy-FULL, s. Quantile suffisante ds nourri- 
ture ; autant qu’il en faut pour rassasier; un ventre 
plein. + I1@: my belly-full of it, J'en ai eu tout 
moa soul. — 

ELLAGOD, sf. Gourmand, m. homme sensuel, 
M. épicurien , m. 

Baccr-n1NCBED , adj. [starved] Afſumd. 

BELLYSLAVE, s. [a slave to the appetites] 
Esclave de son ventre, gourmand, gastronome. 

Beurr-woan , s. Mer long qui s'engendre dans 
les insestins ; ver solitaire, m. 

To BELONG, v. n. (to he the poperty of attri- 
bate of ] 4ppartenir, regarder, concerner, || com- 
péter. This book belongs to me, Ce livre m’appar- 
iat. So far as it helongs to the present matter, 
datant qu'il concerde (a matière présente. 

VED, adj. (dear] Aimé, bien-aiméd. favori. 
You are — by all men, Fous ctes aimé de tout ie 
monde. A —sin, Péché favori. 

BELOW , adv. [in the lower place; on earth; 
la hell] En—das , la-bas , ci-dessous. Is he —? Est-il 
æ bas ? As shall he said —, Comme il sera dit 
ci-dessous , ou Comme on verra ci-aprées. V. Ur. 

—, prep. [under in place : inferior ; unworthy 
of, anbefitting | 41 dessons de. 

To BELO WT. v. a. Injurier, outrager. 

BELL-RINGER, s. [he wha rings bells} Son- 
Leur, m. 

BELT ,s. [agirdle : a cincture] Ceinturon, m. 

is my sword-hell ? Où est mon ceinturon ? 
À shoulder -belt, Bandrier, m. bandoulière, f. 
The hangers of a — , Les pendants d'un baudrier. 
Bek-straps , Alonges de ceinturons. F 

Pelt-maker, s. Faiscur de ceinturons et de bau- 
driers, m. : 

BELVEDERE, s. [pleasant to behold ; a turret ] 
Be -wder, mi. 


BELWETHER., s.(a sheep which leads the fock | 


wth a bell at bis neck] Mouton avec une son- 
aete au Cou, pour Conduire un troupeau. 
ToBELY. V. To Bec. : 
BELZEBUB, s. [a kind of ape] Belzébut , m. 


ee — — — — — — — — — — — — 


méme avis. The king's—, Le banc du roi, le banc 
royal ; nom d’une des cours de justice qui se tien- 
nent à Westminster. 

LENCHER , s. Assasseur, m. 

BEND, s. [ flexure] Courbure, f. — [with he- 
ralds ; shoulder-helt ] Bande , f. pièce honorable de 
l’écu. —{sbifs build | Courbes, 1. 

To —, and Bent, v. a. [to make crooked } 
Bander, tendre, cambrer, arquer. To — a 
bow, Bander un arc. To — a net, Tendre un filet. 
— [to crook , inflect] Plier, fléchir, courber, recour- 
ber, fausser, forcer , Ÿ crocheter. To — the body, 
Plier le corps. To — the knee, Fléchir le genou. À: 
— the brow, Froacer le sourcil. To — the fiat, 
Fermer le pujgg. — [to direct , to apply ] Dirigér, 
aypliquer , filer attacher. Men will not — their 
wils (or minds:) to examine , Les hommes n’appl 
gucront point leur esprit à examiner. Why dost 
thon — thy eves upon the earth? Pourquoi fixes- 
tu les yeux su: la terre? His studies are princi+ 
pally bent to the latin tongue, I/ s'attache particus 
lièrement à l'étude de la langue latine. — [to sub 
due ] Dumpter , vaincre , mettre À la raison... 

To —, v. n. (to be incurvated ; to jut over ; to 
be submissive ; to how] Plier, se plier, se courber. 
To — BACK, v. a. et n. Recourber, se recourber. 
To — ronwanD, v. n. S'accroupir. To — pN or 
AGAINST . Se delerminer À ; se raidir contre 

BENDABLE, adj. (that may be bent] Qu'on peut 
bander, ten:lre, plier, etc. : 

BENDER, s. (he who bends] Celui qui bande; 
instrument pour bande, 

BENDING, s. Action de bander, de tendre, etc. 
+ Courbure, f. pli, m. flaxion,{. The — of a line, 
Za courbure d'une liyne. The — ofa vault, La 
wonssure d’une votte. The — of the elbow, Le 
pli du coude. 

—, adj. [shelving] Penchant, qui penche, qui 
va en pente. The — part of a hill, Le penchant d’une 
colline. o , 

BENDLET , s. [a little bendj Unc petite bande, 
une baindelrite. 

BENEATH, prep. funder, unworthy of} Sous, 
dessous , au-dessous de lui. 

— , adv. [in alower place] En bas. 

BENEDICT, adj. [having salubrious qualities) 
Béni, brnin. 

BENEDICTION, s. Benediction, f. V. BLes- 
SING. 

BENEFACTION. s. [benefit conferred ; the act 


toe 


To BEMAD, wv. a. Rendre fou, faire tourner la | of conferring it] Bienfait, m. grace, f. frveur ſ. 


cervelle. 
TEMADGDED, part, adj. Devenu fun, à qué la 


Cer.ella a loti ae. 


bon office, nm. 
BENEPACTOR, s. {he that confers a heneſit 


5 


1 Bica frites m. 


BEN - 


. BENEFACTRESS, s. 


[she @nt eondets a benefit) | 
Btenfaitrice , f. 


:NEFICE, s. [ecclesiastical living] Bénéfice, m. i“ 


chapelle , f. ete. 

BENEFICED , adj. [possessed of a benefice] Qui 
aun béncfice. À — man, Un bénéficier. Me is well 
— , Il jouit d'un bon bénéfice. 

BENFFICENCE , s. [the practice of doing good] 
Bienfaisance , ſ. générosité, ſ. bénéficence, À 

BENEFICENT , adj. (kind, doing good] Bien- 
faisant , généreyx. 

BENEFICENTLY, adv. [in a beneficent man- 
ner] D'une manière bienfaisante; avec bienfai- 
sance. 

BENEFICIAL, adj. [helpful] 4vantageux , pro- 
fitible, utile. Uf I find it beneficial to me, Sé j'y 
trouve mon comple, 

BENEFICIALLY, adv. [in an advantageous man- 
ner] Avantageusement. 

BENEFICIALNESS, s. [usefulness,groût] Uti- 
lite, £. rofl, m. 

BENEFICIARY, s. [in posssisiun of a benefice) 
Benéfcier, m. . 

—, adj. —— , subordonné. {relating to be- 


— ————— — — 


nefices] Heneficial. 

BENEFIT, s. (kindness, favour, RCD Ee 
fit, use} Brenfait , m. grace ,f. faveur, f. bonté , f. 
proft,m. avantage, m. bien, m. usage, m. uti- 
lite , f. secours , m. bénéfice, m. 

The — of clergy , Le privilége du clergé. 

To —, v. a. [to do good to] Avantager , favori- 
ser, fuire du bien. To — trade , Favoriser le com- 
merce. 

To —, v.n. Profiter, gagner. 1 have very much 
benefited. J'ai beaucoup profite. 

BENEFITED, part. adj. Avané , quia ga- 
ane A — ticket in a lottery, Un billet qui a gagné 
un int, 

BENWVOLENCE, and Penevorrntness, s. 
Bienveillance, f. inclination à faire du bien, ſ. bonne 


( 66 ) 


BES 
transir de fYoid. * — [to stupifs] Etonner, stapd- 
er. 


numbed) Engourdissement, Ms, 
BENZOIN , 8. [assa — medicinal kind ct 
resin! Benjoin, m. 
ToBEPAINT, v. a. {to cover with paint} Peindre, 
colorer, farder, 


BENUMBEDNESS, s. [tha pate of being be | 


To BEPINCH and BerincuT, v. a. [to mark | 


with pinches] Piacer, marquer en pinçant. 

Tu BEQUEATH, v. a. ke leave by will] Ze- 
guer, laisser par testament. HY 
me by will but a thousand crowns, Mon père ne 
m'a laissé par testament que mille écus. 

BEQUEATHER, s. ja testator) Festateur, m. 
testatrive , f. 

BEQUEATHED, part. adj, Légué. One towbom 
any thing is —. Léepatare, w. et f. 

; BEQUEATHMENT , s. or Bequasr [a legacv] 
ezs , m. 

To BERATTLE, ». a. [to rattle of Faire du 
bruit pour se moqu@æ. 

To BERAY, v. a. [to foul} Embrener, souiller , 
gdter, salir, remplir d'ordure. 

To BEREAVE, and Beatrr, v. #. (to sttip on) 
Priver, dépouiller. It is to — us of all arts an 
sciences, C’est nous priver des arts et des sciences. 

BEREFT, part. de BERFAVF. 

BEREAVEMENT, s. [deprivation] Privation , f. 

BERGAMOT, s. [a sort of pear] Bergamote , f. 

Fo BERHYME, w. a. [ to celebgte in verse] 
Chanter en mauvais vers. 

BERLIN, s.{sort of coach] Berline, f. carosse à 
six places . m. 


father bequesthed — 


BERMUDIANA, s. ( sisyrinchiom; an Amer — 


lant ( Bermudienne , f. groin de cochon, m. 

BERNARDINES , s. pl. [asort of voluptaous 
monks] Bernardins , m. pl. 

BERRY ,s. {any small fruit with many seeds] 
Grain, m. graine, f. baie , f. toute sorte de petit 


volonté, affection, f. faveur, ſ. — [a kind of tax] | fruit qui a des graines ou semences. Juniper-berry, 


Don pratuit, m. 

BENEVOLENT , adj. [kind, generous] Bienveil- 
lant, — 

BENEVOLENTLY, adv. (kind; having good will] 
D'une manière bierveillante , avec bienveillance. 

To BENIGHT , v. a. {to bring on night, to in- 
volve in darkness] Couvrir de ténèbres. 

BENIGHTED , part. adj. Anuité, surpris par 
la nuit, To he —, S'anuiter. 

BENIGN , adj. (kind ; beneficent; wholesome] 
Benin, doux, bienfuisant, généreux, favorable, 
obligeant. À — iutcrpretation, Un sens favo- 
rable. e 

BENIGNITY, and Demenness, s. [ kindness, 
| aber ie ; salubrity] Benignité, f. douceur, f. 

onté,F humanité, f. 

BENIGNLY, adv. Bénignement , favorablement. 

BENISON , s. [blessing] Benediction, f. 

BENT, s. [a state of flexure, crvity] P/i, m. 
eourbure, f. fig. application, f. contention d'esprit, f. 
pli, m. penchant, m. habitude, f. inclination, f. 
tendance , f. acharnement, m. ; 

— , part. adj. of Tohend. Bandé , arqué: porté; 
appliqué : enclin; détermine ; roidi ; acharné; firé, 
attaché, À how always — will break, Un arc tou- 
jours bandé doit se rompre. Tobe cruelly and ohsti- 
nately — against one , S'acharner. — to war, Porté 
à la guerre. — on study, Appligué à l’étude. — 
on death, Déterminé à la mort. The eyes of all men 
are — dn you , Tous les yeux sont fixes ou attachés 
survous, , 


To BENUMB, v. a. [to make torpid) Engourdir , 


— —— — — — — — U——— — — — 


Grain ou bale — — —— Hea an 
ou féves de café. Ivy-berry , Grain de lierre. er- 
Si ; — sureau. Bay-herry, Baie de law 
rier. Black-berries , or bramble-berries, Mifres de 
haie , ou de ronces. Rasberries , Framboises. Goo- 
seberry , Groscilles A maquereau. 

To BERRY, w. n. [ to bear berries ] Produire de 
la graine, porter graine, monter en grainé, porter 
du fruit. À 

ERTON , s. {a farm-house for barley] Métairie, 
f. ferme f. grange à orge, f. 

BERYL,s.[a precious stone of a faint green colour] 
Reril ,m. — [aqua marina, a plant ] Beril, aigue 
marine , f. 

BESANT , s. [a very ancient gold coin , stamped 
at Byzantium | Besant, m. ancienne pièce d'or va- 
lant environ deux ducats. 

BESCRAWL , wv. a. [to scribble over]Barbouiller, 

iffonner. 

To BESCREEN , w. a. [to shelter, to conceal , 
Couvrir , cacher. | | 

To BESEECH, Besovaur, ©. a. [ tointreat ,im- 
plore, beg, ask ] Prier, supplier , demander avee 
instance. I — you, sir, pardon me, Pardonues- 
mol, je vous prie, monsieur, Î— your attention , 
Je demande votre attention. 

BESEECHING , s. Action de prier, f. faire prière, 
f. supplique , f. supplication, 1. 

To BESEEM , ©. B.[ to become , be fit] Conve- 
nir, être bienséant. These ornaments — her , Cette 
parure lui convient, lui sied à merveille. It beseeme 

mot me, Ji ne me convient pas. 

BESEEMING ,«.{becoming}Bienséant,convenak es 


: BES 


, To BESET, ©. a. [to besiege; hem in, our- 
weund , inelose ; perplex; way-fay , fall upon, ha- 
vass | Assiégeg iggvironner , obséder ,embarrasser. 
The thicket bosquet est assiegé. We are 
ta this wor so many misfortunes, Nons 
sommes assiég& , ou environnés ici-bas par taat de 
gusdres, She is — with flatterers , Elie est obsedée 
des flatteurs. d 

To BESHREW , ©. a. [to wish a curse to] 
Mandire. 1 — you both, Je vous nmudis tous deux. 
—thee, — thy heart, Malheur à (oi! 

BESIDE , IDEs, prep. | at the side of ano- 
dr, nea: ; d above ; beyond , out of] 4 côte, 

ès , auprès ; «-dessus ; outre, excepté, hors de. 

down=— him, Asseyes-vous à côté de lui, près, 
oa de lui. Besides the senses , Au-dessus des 
sens. Besides the miseries of war , Outre les malheurs 
@& la guerre. There was nobody besides those two , 
fl n'y avait pegsonne excepté L: deux ,orü n’y 
avail qu'eut deux. — himself, Hors de lui-même. 
They are — their way , lis se sont égurés. 

— and Beswwxs , adv. ſ moreover , furttermore] 
D'ailleurs , de plus, en ue , d’un autre côté. Be- 
sides ,yoa know, De plus, vous saves. — that, 
Outre que. : 

To BESIEGE, v. a. { to lay siege to , beset with 
armed force ] éssicger. 

BESIEGER , s. Assidfeant, m. qui assiège. m. 
assailiant , rm. 

BESIEGING , s. Action d’assiéger , f. siége , m. 
assiégeant, m. The besieging army (adj.), L’ar- 
onde des anci¢geants. 

To BESLUBBER , w. a. [ to daub , smear ] Bar- 
bouiller 


To BESMEAR, ©. a. [ to bedawh, soil, foal] Ta- 
cher, salir, barbouiller ; Sg. soutller , ternir , des- 


BESMEARED , part. adj. Taché, sali, bar- 
boailid. — with preeious essences, Parfumd d’es- 


sences. 

BESMEARER , s. { one who besmears ] Bar 
bouilleur , m. 

BESMEARING , 8. Action de barbouiller , £. bar- 


@,m. . 
Te BRS MOKE sv. a. [to foul with smoke ; har- 
den or dry in smoke ) Enfumer . fumer. 
To BESMUT ». «a. Noircir avec de la suie. 
NOFFED, adj. { smeared with snuff] Bar- 
beur/lé de tabac. 
BESOM , s. (to sweep with] Balat, m. 
To BESOT gv. a. [to infatuate , stupify )Infatuer, 
winer, acagnarder , abrutir. 
SOTTED , part. adj. Infatud, acoquiné , 
ebrnti. To be—, S’acoquiner, — by sweet delights, 
1 \ par la mollesse et les plaisirs. 
BESOTTEDLY , adw.{in a foolish , besotted man- 
ser ] Sottement. 
UGHT, part. adj. [frem To Brsercu) 


N'a prié. 
e BESPANGLE V. a. ſ to adorn with spangles] 
Orner avec quelque chose de brillant, avec des 


celtes. 
é To BESPATTER, v.a[to bedaggte'Eclabousser, 
crotter , couvrir de boue : fig. diffamer , ternir , flé- 
trir, dechirer. You have bespattered my clothes, 
Vous m’aves écliboussé.* To — one’s reputation, 
— dqu'un , ternir sa réputation. 
SPA ING ,s.4ction d’éclabousser , écla- 
boussure , f. 


To BESPEAK , I hespake and bespoke , begpoke 
sad hespoken , v. a. [ to order, entreat any thing 
Leforehasd } Commander, demander d’avance , 
retenir, s’éssurer de. A thousand copies are be- 
ken, Onarvisan mille eremnlaires. Towa coach, 
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Commander wn carressg, s’en assurer. —{ to speak 
to, address} Parler à quelqu'un, lui adresser la 
parole. To —one , Prévenir quelqu'un, le gagner, 
d'attirer a san parti. To — one’s attention , Se con- 
cilier l'attention de guelqu’un.—[ to show, forbode, 
betoken } Montrer, annoncer. This hebaviour be- 
speaks a composed mind, Cette conduite annonce 
un esprit tranquille où du sang-froid. 

BESPEAKER , s. Qui commande ou retient quel- 
que chuse. 

To BESPECKLE , v. a. Tacheter, marqueter 

To BESPICE , v. a. [ to season with spices J 
Epicer. - 

To BESPIT ,w. a.[to daub with spittle ] Cra- 
cher sur. 

BESPOKE , and Besroxen, part. ad}, Com- 
mande , retenu, prévenu. * These are bespoken 
thanks , Voila des remerciments de commande , 
forcés, qui ne sont pas sincères. 

To BESPOT ,v. a. [ to mark with spots] 
Tacker. 

BESPOTTING , s. Tache , f. 

To BESPREAD , v, a. [to spread over ] Cons 


vrir de. 

To BESPRINKLE, w. a. [to sprinkle over J 
Arroser ; asperger , fig. répandre , peace * He 
has besprinkled his work with useful reflections, 
I a parsemé s6n ouvrage de réflexions utiles. 

BESPRINKLING , s. 4ctien d'arroser ,f. arroe 
sement ,m. aspersion , ſ. 

BEST , adj.{ the superiative of good ] Très-bon, 
le meilleur. fic is the — man alive, C’est le meils 
leur homme du mande. Av evil intention perverts 
the — actions , Une mautaise intention corrompt 
les meilleures actions. 

-I taken substantively] Le mieux, le meilleur 
parti. Itis the —for you, C’est le meilleur parti 
que, vous ayez à prendre. Î will do the —Jcaa , Je 
— de mon mieux. He has done for —— , ila 

ait pour le mieux, ou ce qu'il jugeait plus erpé& 
dient, To make the —of a ing Wien soul le parti 
possible d'une chose. To make the — of one’s way, 
Aller aussi vite que l’onpeut , faire toute le dili- 
gence possible. To make the — of a bad bargain, Se 
tirer du mieux que l’on pent d’une mawaise affitire. 
To the — of my remembrance , Antant que je 

uis m'en souvenir.Speak to the — of your kuow- 
edge, Dites tout ce que vous en sauez ; parles 
sans réserve ; ne caches rien. 

—, adv. [the superlative of well] Migux,le mienr, 
plus & propos. To have —, Aimer mieux. — of all, 
le mieux de tout, le meilleur est. The but of ail is. 

To BESTEAD, ©. «. Traiter en ami. favorise. 

BESTIAL , adj. (hegstly ] Bestial, brutal. A — 
shape, Figure anir@ule. 

BESTIALITY, s. [the quality of beasts ] Bestia- 
dite, f. brutalité, Ÿ. 

- BESTIALIZE, . a. [ to make like a beast ] 4bd- 
tir, abrutir. ‘ 

BESTIALLY, ad. [brutally ] En béte, bestiale- 
ment , brutalement. 

To BESTICK, Bestucx, v. a. [to stick Ôver ] 
Percer de traits. “Truth shail retire, bestuck with 
slanderous darts, La vérité se relirera , percée des. 
traits de la mérhancete. 

To BESTINK, Brestrcnx, v. a. Empuantir, rem- 
plir de puanteur. ‘ 

To BESTIR oneself, wv. 7. [to put oneself into 
vigorous action] Se mettre en mouvement, sé mettre 
en action, se remuer, s’aider ; séntriguer. 

To BESTOW, v. a. [to give , confer upon LDon: 
ner, faire présent, accorder, dispenser, To — 2 
place , Denner une place, un ¢ Le upon you 
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this fine watch , Je vous Yats prétent de cette delle déceler, découvrir. She will— the seergts of the 


montre. To — a charity, Faire la charité, donner : state, Elle trahira les secrets 
l’aumêne. --[to lay odt)] Employer, dépenser, ; betrayed him, Sa voir l'a 


appliquer, consacrer. You must — a part of your 
time fa reading, Fous deves employer une partie 
de votre temps à la lecture. He bestows all his re- 
venue upuo building , {{ dépense tout son revenu à 
bdttr. To — cost, Faire de la dépense. — | to give in 
marriage) Marier, donner en mariage. 

To— oneself, v. r. S'emplæyer, s'occuper. I 
know not how to — myself, Je n& 4als à quoi m'oc- 
cuper ; je ne sais que faire de mri. 

BESTOWER , 5. [giver, disposer ] Qui donne, 
qui dispense. 

To BESTREW , and Bestnown, v. a. { to be- 
sprinkle ] 4rraser. 

BEST » part. adj. Monté. This is as good a 
horse as ever was —, C'est un des meilleurs che- 
vaux qu’on ait jamais montés. 

To BESTRIDE, Bestnip , BesraipveEn , w.4. [to 
stride over, step over any thing } Monter ; étrensus 
dessus, jambe deçà, jambe delà, ou à califour- 
chon. To -~ a horse , Monter un cheval. 

BESTROWN , part. adj. From To Besrrew. 
wfrrosé. 

To BESTUD, »v. a. [to adora with studs } Clou- 
“BÉSTUDDED, part. ad 

, part. adj 
diamonds , Enrichi de di 
Semé d'étoiles. 

BESTUNE, part. adj. From To Brstint. Em- 

nti. 

BET , s. [ wager ] Pari, m. gageure, f. 

O—, v. a. [tn wager] Parier, gager. 

To BETAKE oneself, I betook , I have betaken , 
wv. a. [to apply; have recourse to] S’adonner , 
s'appliquer ; se mettre ; avoir recours à. To — to 
a corner or wall, S’accu/er. He betakes himself to 
study, Jl s'applique à l'étude. To-— oneself to one's 
weapons, Prendre ses armes, * To — onexlF'tu 
one’s heels, Chercler son salut dans la fuite ; avôir 
recours a ses jambes ; gagner au pied; s’enfuir.. 

To BETHINK oneself, bethinking, hethought , 
w. [to bring back to consideration ] S’aviser, 
s'apercevoir, se rappeler, songer, considérer, pen- 
ser. I bethought myself of another fault, Je Me 

elai une autre faute. 

Ber HLEM , V. Bspcax. 

BETHOUGHT , adj. and part. of the verb To 
Beruinx. ° 

$ To BETHUMP, @. a. [to beat] Rosser, battre, 
dtriller. 

To BETIDE, and Brin, w. n, [to happen to] 
arriver. Woe — thee! Mathcur à toi 

BETIMES, adv. {seasonalifs early , soon] 4 la 
Bonne heure , à propos ; de bonne heure ; asses (6; 
de bon matin. 

To BETOKEN, ». a. {to signify; foreshow] Si- 
gnifier, désigner, marquer ; annoncer , présager, 
pronastiquer 

BETOKENING , Signe, m. présage, m. mar- 

e,f. 

BETONY, s. [a plant] Bétoine, f. Water —, 
Scrophulaire aquatique, ſ. ou betoine d’eun, ou 
herbe du siége , F. 

BETOOK , the preterit of To Betaxe ;’ which 


. Garni, erné. — with 
amants. — with stars, 


see. 

To BETOSS , ©. a. [to agitate, disturb] Agiter, 
troubler. 

To BETRAY, ». a. [to deliver by treachery ] 
Trakir, livrer, vendre. He has betrayed his master, 
Ma trahi son maître. He has betrayed me into the 
bands of my enemies, 1 m’a livré entre les mains 
de mes ennemis, — {to disclose] Trahir, relever, 

a" 4%. — — J RÉ, +, ; . : 


"état. * His voies 
To — oneself, 
Se trahir soi-même; agir c propres inté= 
réts.* To — one to great errétw, Erposer quels 
qu'un à de grandes fautes, l’y entrainer. To — 
one to destruction and ruin, Trumer la ruine de 
quelqu'un, machiner sa rune. 

BETRAYER,, s. [who betrays, a traitor] Trattre, 
m. qs trahit. 

BETRAYING, Action de trabe, f. trahison, f. 

To BETRIM, v. a. [to deck, dem, grace] Parer, 
orner. 

To BETROTH, v. a. [to affiarre ; to nominate 
to a hishopric ] dccorder en mariage , fiancer; nom- 
mer à un évér hé, 

BETROTHING , s. Fiancailles , f. pl. 

To BETRUST ,®. a. | to entrust } Confer. 

BETTER, adj. [comparative of gobd ] Meilleur. 
He has a — horse than the Nespolitsn's , fa ur 
meilleur cheval que celui du Napolitain. Lean make 
no — shift, Je n'ai pint de meillrure ressource. 
I desire not — play, Je ne demande pas un plus 
beau jeu. 1 am better, Je me porte mieux. 

Tobe —, FValoir mieux , être meilleur. He is — 
than you, Il vaut mieux gue vous. 

To make —, Readre mefleur, amender, corriger, 
réformer. To grow —, Devenir meilleur, se corré- 
ger, se réformer. To grow — ia health , Se porter 
mieux , se rétablir, entrer en convalescence. + 
The — day, the — deed, Bon jour, banne œuvre. 

— adv, [the comparative of well or good | Mieux, 
plus, davantuge. Tohe —, Être mieux, se porter 
mieux. To Le — in the world, Saccommoder. — 
and —, De mieux en mieux. It is —(impers.}. Z/ 
vaut mieux. The — to understand, Power mieux 
concevoir, So much the —, Tant mieux ! The more 
I see her, thé —I like ber, Plus je la vois, plus je 
l'aime. T had — not have told it, J’aurais mienx 







Sait de n’en rieñ dire. i thought — of it, Je me suis 


ravisé, 

— , used substantively, Supériorite ,(. avantage 
m. They have had the — of thg Spaniards, Z/s ont 
eu Vavantage sur les Espagnols. He has got the — 
of me, Ma eu la supériorité sur moi. To give one 
the — of it, Céder la supériorité à quelqu'un. 

BETTER, s. {superior in goodness ] #upérieur 
en bonté, qui vaut mieux. Betters , Supérieurs , rm. 
pl. Ceux qui sont au-dessus des atures. Their bet- 
ters could be hardly found, I semit difficile de 
trouver des hommes qui leur fussent supérieurs en 
bonté. 

To —, ». [to improve; meliorate ; surpass ; ad- 
vance] Rendre meilleur, améliorer, A js abon- 
nir, bonifier, rectifier; surpasser ; avancer, aug- 
menter. To — one's fortune or oneself, S’avancer, 

enter sa fortune, faire son chemin. 
. BETTERING , s. [ con L'action da 
rendre meilleur, f. amélioration, ſ. améliorisse- 
ment, m. 

BETTOR, s. [ whe lays betts or wagers ] Pa- 
rieurs,m. . 

BETWEEN , and. Betwrt , prep. [ between 
allows some distance, betwixt implies contiguity } 
Entre, To put one's finger — the bark and the tree , 
Mettre son doigt entre l'arbre et l'écorce. The 
space —, L’entre deux, l'espace intermédiaire. It is. 
yet a loog while — this and then, Entre ci et (a il y" 
a engore loin. — wind and water, 4 fleur d’eau. — 
whiles ,Par intervalles, de temps en temps. 

BETWIXT, prep. j in the midst of two ] Entre, 

BEVERAGE, s. Breuvage, m. boisson, f. Ta 
pay, — Payer à boire. 

BEVY , 5. [company, asembly, a flock of hirds, 
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BIA 
Goorpagnie, f. 1 ,f assembléa, ſ. lée,{ A — 
ef pertvidgcs, agniede perdrix. A — of rov- 


bucks, Une tro evreui!s. À — of Leaux , Une 
assemblée d'éléganñts. A— of fair women, Un certle 
de fermtmes. À — of quails, Une wolce de casiles. 
o BEWAIL, vw. #. [to hemoan , lament} P/ain- 
dre. r,.déplorer, regretter. 
BEWAILING , s. Plainte, Î, lavtentation, ſ. re- 
gret, m. 






%e BEWA . x. [to be cautious] Se gar- 
der, se donner Merde prendre garde. — Of false 
prophets , Gardes-vous des faux prophètes. 

To BEWILDER , v- a. [10 lose in pathless-pla- 
ces, fo puszle ] Egarer, perdre dans des d. jes, 
T des détours. 

oe BEWITCH, wv. poe charm, to please ] Bn- 
sorceler, sharmer, enchanter. Look how she has 
bewttehed him. Woyez comme elle l’a ensorcelé. 

BEWITCHED, part. adj. Ensorcelé, charmg, 
eathaind , ravi. coiffé. — wy an opinion, Coifé 
— opénion. Out of his Wits, Ensorrele jusqu’à 


BEWITCHER, e. [enchanter* § Ensorceleur, 


@. enchanteur , m. 


BEWITCHERY, or careny,s.{ charm, 
fucisation , witebcraft ] Forcellerie , f. ensorcelle- 
ment, m. maléfice, m. sortilége , m. charme , m. 


BEW G ,s. Enchantement , m. sortilège, 
a. e 
_ =. Enchanteur , séducteur, charmant, ra- 


vissænt. — 

BEWITCHINGLY , ad). [in an alluring manner 
D'une shani2re ——— * — 

Be BEWRAY , 2. à. [ to betray; to discover per- 

] Trahir, déceler, décowrir , divulguer, 

BRY , s. { Turkish governor of a maritime town 
er coun Bey , m. 

BEYOND, prep. (above , over, past out of the 
teach ] dus-dessus, au-delà ; outre. — My reach, 
dessus de ma portée, au-delà de ma Capa- 
cité. —the Alps, Delà les Alpes, au-delà des 
Alpes. — sen, Déla la mer, outre mtr. — measure , 
Outre mesure. — hisincome, dimdela de son re 
venu.— the balf, Outre-moitid. To go — Passer 
ostre, adler plus loin, plus avant. * To go — one's 
depth in the bla — pied dans l’eau. * To 
f°— one in any thing, ser quelqu'un en quel- 
que chose. To go — one, “a lie, They 
engaged themselves — retreat, l/s s‘engapèrent trop 
abant pouvoir reculer. 

B or BasiL, s. ( the part of a ring in which 
the stone is fixed] Chaton, m. 

BEZOAR , s. [a stone formed in the belly of on 
commal } Bézoar ou Béoar, m. pierre animale, f 
os dee animaux , f. à 
ARDIC , adj. [ compounded with bezoa } 
De bézoar. 

BIANGULATED , BanouLous , «a;. Qui a deux 
æœples; blangulaire.  - 

RIAS or Brass, s. [the weight lodged on one sige 
of a bowl] Fort, m. fig. force , f The — of a 
Lol, Le fort d'une boule. * The — of interest, La 
force de l’intérét. 

—{ propension, bent, inclination ; Pente, f. 
penchant , ma. inclination, f. objet, m. but, m. biot- 
sement, m. To put one out of his—, Tirer quelqu'un 
de son sujet, le désorienter. You force the natural — 
ofthis fable, Vous forces le sens naturel de cette fable, 
vom but n'est pas tel que vous le representes. 

To— +. a. [to incline to some side] Pencher, 
sacliner , porter à. He is to hg hiassed by interest 
erat, F faut le porter à cela prr La ye de 
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BIASSED, part. cd. Peaché, incliné, porté.—Te 
yIachae vers un padi, porte pour uaparti, 
#. (a small picoi linen upon the birasts d 
children, over their des ] Bavette, f. Bib-apion, 
Tablier à bavette, m. 

To — +. a. [ to sip ] Siroter, boire souvent. 

BIBACIOUS , ad}. [ rauch addicted to drinking ] 
Buveur, ivrogne. | 

BIBACITY , . [the quality of duiuking much) 
Ivrognerie , f. 

BIBBER , s. {a tippler] Un biberon, un buveur. — 

BIBBLE-BABRELE, s.[ prating, idle talk } Bavar- 
duge , m. bavarderte, f. babil, w. 

IBLE, s. [the holy Scripture} Bible, f. les sain- 
tes Ecrilures. 

BIBLICAL, adj. { relating to the Bible ] Biblique. 

BIBLIOGRAPHER, s. (a writer of books and cata- 
logues ; a transcriber) Bibliographe, m. copiste, m. 

LIOGRAPHY , s. { description of béoks aud 
manexcripts ] Bibliographie, ſ. 

BIMLIOMANCY , s. — by the Bible } 
Sort de la Bible, m. 

BIBLIOMANIA, 5. (an extravagant passion fur 
books ] Bibliomanie , f. Attacked with — , Biblio- 
mane, m. 

BIBLIOPHILUS, s. {a person fond of books] Bi. 
&livphile, m. 

BIBLIOGRAPHICAL , adj. [ relating to books } 
Dibliographigue. : 

BIBLIOTHEGA , V. Lisnanr. 

BIBLIOTHECAL, adj. [ betonging to a library J 
22 — ; 

BULQUS , adj. [ spungy ) Spongious. 
BICANE ,s. —— Raisin sauvage , Mm. 
BICAPSULAR , adj. Ope. said ofa plant whose 

ise pouch is divided into two parts ] Bicapsu- 
aire. 

BIGE or Bisx, s. [ among painters, à pale 
pre blue) Petit gris, m. 

ICEPS , s. [ anat. a musele with twa heads J 


Pte m. 
CIPITAL, or Bicurrous, adj. [having twe 
heads ] 4 deux tétes , qui a deux tétes. 

To BICKER, v. a. Disputer, contester, que : 
reller, escarmoucher. 

BICKERER, s. Disputeur, m. guerelleur, m. 
escarmoucheur, m. 

BICKERING, Dispute, f. querelle, £. contes- 
tation, f. l’action de disputsr, £ escarmouehe , m. 
conflit, m. || rixe, f. 

ICORNE, or Biconnots, adj. Qui a deux 
corres. 

BICORPORAL, adj. [ having two bodies] Qui a. 
deux corps. 

BID , adj. | ordered , commanded ] Conrmandé , 
ordonné. Do as you are—, Faites ce qu’on vous 
dit, ce qu'on vous ordonne ; obédisset. 

To —, bidding, I bade; I have bidden, ». a. 
{to ask, call, invite, desire, order] Demander, 
inviter, commander, ordonner, enjoindre, impo- 
ser; dire. When we are bidden to great feasts and 
meetings, Lonsque nous sommes invités aux gran 
des fétes et aux assemblées. 1 hade bim go home, Je 
luiat commandé, ordonné,d’aller au logis.To—him 
come io, Dites-lué d’entrer, faites-le entrer. To—{to 
offer] Dire, offrir, preposer. To — a price, O 


re 


Srtr un prix. To — up, Enchérir. — [to wish } 


Dire, souhai'er. To — farewell, Die adieu. To - 
welcome, accueillir, To— [to proclaim, declare}Pre 
clamer, annoncer, publier. To — bans of matrs 
mony , Publier des Lans de mariage. © 

— and Biopen, part. adj. ſ invited, commandes} 
Demande , invité, etc. 

PIDDER, 5. { who hids] Qri demande 


BIG 


fn; effirteenr, ©. acheteur, m. To sell to the 
est —, Mendre aa plus 


high ant, et dernie# en- 
chérisseur. * Justice is often sold to the better or 
highest —, La justice est souvent mise à l'en- 
chère. 


BIDDING, . Action de commander, f. com- 
mandement, m. ordre, m. enchère, f. 

To BIDE , #. a. [te endure, to suffer ] Souffrir, 
endures , V. To Anins. 

BIDENTAL, adj. {having two teeth] Qui a deur 
derts. 

BIDET, s. (a nag or little horse : an instrument 
used in a wardrobe ] Bidet, m. 

BIENNIAL, adj. [lasting two years} Biennial, 
Lisannuel, 

BIER , s. [a wooden frame to carry a dead Jody 
upon | Brancard, w. civière, f. 

BIESTINGS , s. [the first milk given by a cow 
after calving} Premier lait d’une vache qui went 
de véler, m. colostre, m. 

BIFARIOUS , adj. [ two-fold , double meaning] 
En deux manières, ſ. qui aun double sens, à duu- 
ble entente. 

BIFÉERIOUS , adj. Qui porte deur fois Van. 

BIE ID, adj. [eut into two parts] Bifide. 

BAOLDH, adj. [ double , two-fold ] Double. 

BIFORM, adj. [ baring a double form ] Bi- 
forme. 

BIFORMED , adj. (compounded of two forms 
or bodies] Qui a deux corps; — double 


forme. 

BIFOROUS, adj. [that bas double doors) Qui 
a deux portes. 

BIFURCATED, adj. ( divided into two heads 
or parts ] Fourche, bifurqué. To be —, forked , or 
with (we branches (with dentists ), Se bifurquer , 
avoir deux fourchons. 

BIFURCATION, s. {having two heads or parts] 
Bifurcation , f. 

BIG , adj. (thick, bulky; great in air. in spirit; 
haughty] Gros, épais, grand, haut, fier, briwd, 
courageux. À — man, Un gros homme. A woman 
— with child, Une femme enceinte To grow —, 
Grandir, grossir. To make higger, 4grandir. * To 
go— with a prospect, Etre gros d’un projet. To be 
— with especlations, 4voir de grandes espérances. 
— with pride, Enflé d'orgueil. A project — with 
ruin, Un projet fatal. * He has a mind too — for 
his estate, JL @ le cœur plus haut que sa for- 
tune. 

‘To talk —, Parler avec fierté, d'un ton haut et 

_inpérieux. — words, De gros mots, des paroles 
grossières ; ou bien des para, “fères, des fanfa- 
ronades ; déclamation . ſ. 

To look —, Paraître grosse. “ To look —, Le 
porter haut, avoir l’atr fier. He looks — upon me, 
Il me regarde de haut en bas ; avec fierté. 

RIGAMIST, s. [who has two wives) Bigame. 

BIGAMY.s.[the having to wines at once) Bipamie. 


BIG-BELLIED , adj. [witb a big belly; pregnant} : 


Ventru; grosse, enceinte. , 
BIG_BODIED, adj. Gros, gras , replet. 
BIGBONED, adj. [| baving large bones] Ossu, 

qui a de gros os. 

BIGCORNED, ad). ( having large grains] Qui a 
de gros grains. 
IGLY , ado. [ tumidly , haughtily] Haut, hau- 
tement, fièrement, avec arrogance. 
BIGNAPPED , adj. 4 gros grain. — fustian, 


Futaine à gros grain, : 
BIG . Grosseur, f. épaisseur, ſ. grandeur, 
f. guannté, f. calibre, m. 


IGOT , adj. [superstitious] Bigot , fuux dévot, 
SFP! nr 3 beat, | 
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BIL 


BIGOTISA , or Bicomy, ¢. [blind real] Bteo 
tamo, m. bigoterie , f. cagolisma, m. cuguteri«, C 
sèle aveugle, w. 

BIGOTTED , part. adj. Devenu bigot. — ( weds 
inf ) a any opinion, Fort sélé pour une opinion, 

alué. 

De ene; adj.[ seid of a cow ] Qui a un 

ros pis. 

BIGSWOLN, part. adj. | tu é, gone 

BIGSOUNDING , adj. [ having — MT 
Très-sonore. . 

BIVOUAC, s. [ nightguard in a camp ] Rivouar, 
ou bivac, m. 

BILBERRY, s. 
ronce , ſ. 

BILBO, s. { a rapier, a aword } Rapièrs, ſ. lon- 
Rue epee. 

BILBOES, s. {a sort of stocks ] Fers de prison- 
nters,m. pl. durre de prisonniers, ſ. (sorte de che 
timent pour les gens de*mer , diferent de la cale et 
de l’estrapade murine ). 

BILE, s.{thick, yellow, hitter liquor sepa- 
ratéd in the liver, ete.) Bile, f. 

BILGE, s. Ihreadth of gbe ship's bottom ] Lar 
geur du fond de cale d’un vaisseau, f. 

To —, or to BuLce, v. n. [ a sea-term; to 
spring a leak, let in water by striking upon a rock} 
Toucher, se briser contre un rocher, faire egt. 

BILIARY, adj. [belouging to the bile) Blhaire, 
ne —duct, Le ¢anal bihiuire, le condiut de ke 

ile. 

BILLINGSGATE, s. rilaldrve« foul lamguage } 
Paroles sales, {. pl. — rhetonc, Le langage des 
halles. 

BILINGUOUS, adj. { having two tongues] Qus 
a deux lines. 

BILIOUS , adj. [ consisting of bile; chuleric } 
Bilieux, colere. 

a BILK, _ a to deceive, cheat, — 
romper, fourber, frustrer, ne point er. 

BILL, —* Leak of a fowl Ve Bill-full, 
Bccquée, f. Bill-headed, 4 bec de corbin. * 

À hedging-lill, Une serpe. 

— [a written paper of any kind : an account of 
money ; an act of parliament ] Foute sorte d'écri 
ou billet. À — upon the door for lodgings to be let, 
Ecriteau, m. À — set up on a post, Une affiche. A 
— of goods, Mémoire, m. faclure , f. A— for debt, 
Une obligation , une promesse ou cedula. — under 
one's hand, Un billet. To put ia a—( to charge ),. 
Compter. A — ot complaint, Une plainte. À — of 
indictment, Accusation, acte d’accusation. — and 
answer (a law-term) Avertissement, m. A —, Bill ou 
projet d’acte qu'on liten parlement; un acte du par- 
lement. 1s the — past? Le bill a-t-il passé. À — in 
chancery, Un procès-verbal. — of costs, Mémoire, 
ou cahier des frais, m. The apothecarys — , Me- 


{ whorile-Lerry ] Afdie de 


| moire de l’apothieaire.* An exorbitant —, Mémoire 


d'apothicaire. À doctor's—, Un mémoire de me- 
decin. À — of fare, Billet de dépense de bouche ; 
mênu, m. À — of exchange, Une lettre de change. 
À — of divorce, Une lettre de divorce. À — of 
mortality, Liste des morts, f. extrait mortuaire. A 
— of lading, Connaissement, m. lettre de cargai- 
son , f. brevet, m. police de chargement, f. A — 
of store, Permission d’avitniller un vaisseau. À — 
of sufferance, Un billet d'exemptiun des droits da 
ne. 

To—, v. n. [to caress as doves by joining bills 4 
S’entre-baiser comme font les pigeons. To be alwaye 
billing|| Baisoteer. à 

To—, ©. a. [16 advertise} ficher, annon- 


cer. 
BILLET, s. {a small paper or note] Billet, m. 







BI? ” 
mr Merter , n, m. billet pour ler les 
sldats. Re Biter ne m. 
latre-amourcuse B— | or billet of gold ] Un 
heget d'or. —; à Jog of wood} Biche P — { hil- 
let charged with billets) Billeté. 

| To —, v. a. [to direct a soldier by a ticket 
wiere be is to lodge ; to quarter him ] Donner un 
b.llet de logement, loger par billet; billeter. Bile 
ieted ; quartered upon the ivhahitants] Billeté. 


| BELLIARDS . [a sort of game ] Billard ,m. 
To play at—, ah billagd. — ball , Bille, 
f Baliard-table , ard , m. The cloth, Ze tapis. 


The hagrd, La Mouse. Billiard-stick , Masse , t. bil- 
lird , w. Large billiard-stick , Bistoquet, m. To 
ade ball twice, or thé two balls together, 
B. cr. : 
WILLION , s. thousand millions ] Billion, m. 
BILLON , s. thase metal , gold or silver] Billon, 
a. (debasing of metals] Dillonnement , m. 
BILLOW, s. [4 wave swolu] Vague, f. flot, m. 
t de marine , houle, Î. lame, f. 
Le —, wR. [to swell as a wave] S’enfler comme 


BILLOWY » adj. [.swelling, turgid ] Enfée. 

BILL-STICKER , s. Afficheur, m. 

BIN, s.{a place or cht where provisions are 
kept } Réduit, m. Office, nt. dépense, ſ. coffre, m. 
nam dans laguelle on met du pain, Oat bin, 

à l’avoine. , ~ 

,s. espèce de houBlon , & s'entend de la 
Uge et non du fruit. 
To —,I bound, I have bound , v. a. [to tie ] 
; er, serrer , cimenter; armer , border. 
Be wes bouod hand and foot, On lui lia les pieds 
et tes mains. To — with galoon , Border de galon. 
To—the belly , Resserrer le ventre, constiper. 
Fe — 2 book, Relier ua livre. — * [to oblige } Obli- 
Fr engager, lier, arréter. To — by convenant, 
iger par contrat. To — oneself with a vow, or 
by promise, S’engager par vau pou par promesse. 
To—a bargain with earnest, er un marché 
æ donnant des arrhes. To — a servant, Arréter, 
"1 relenir um domestique. To— one apprentice, 

Mettre quelqu’un en apprentissage. 

To— oven, Obliger à comparaître. 

To— ,w. a. [to centract parts together ; grow 
WF; make costive ; be obligatory ] Resserrer, cons- 
er: Être obligataire, obliger. 

BINDER , s. [one who binds boots ; a man that 
beds sheaves ; a fillet, a shred cut to bind with ] 

1m. lieur , rm. lien, m. tiret, m. 
BINDING , s. { a bandage ] action de lier ,f. ree 
» f. bandage , m. — [in fencing; beating] 


ent, m. 
—, adj.[ obligatory; costive ] Obligatoire ; res- 
: astringent , constipe. 
»5. J bot. bearbind, a vulnerary 


int — ou liset , m. ‘a 
: 1 &. fa dioptric telescope to be looke 
gh with both e — once ] Binocle, m. $ 
OCULAR, ad. {haviag two eyes; fitted for 
beth eyes ] Qui a deux yeux ; qui sert aux deux 
jew, binoculatre. * 
BINOMINOUS , adj. Qui a deur noms. 
HOGRAPHER » $ La writer oflives ] Un bio- 
e 


BOGRAPHICAL, adj. [ relating to biegraph 
“eophique. — ice 7 
Bi RAPRY, s. [history of the lives of men] 
t@, 6. 


OUS , adj. [ bringing forth two at « birth) 
BIPARTITE , adj. [ divided into two perte ] Di- 


“fe 00 Jartage en deux. 


B. 
i. 
Bpere, 
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kind] Oiseau, m 
‘ eaux. To feed a young —, Donner la beequce à 


BIR 


BIPARTITION , «. [ the get of Stviding inte 
two ] nde diviser en deux partes. 
pak” 5. | an animal wih tivo feet ] Bipdde , 

m. animal à deux pi 

BIPEDAL, adj. | havidg two feed in length ] B.- 
pédal , de deux pieds. 

BIPLNNATED gadj. [having two wings] Qui a 
deur ailes. 

LIPLTALOUS , adj. {[ of two flower-leaves ] Bi- 
pètale. , ‘ 

BIRCH, s. {a tree) Bouleau; m. A ground plau- 
ted with Lirch-trees , Bouluie, ſ. 

BIRCHEN, adj. | made of birch) De bouleau." 
À — brogm, Un balai de boulsuu. — rods, Des 
verges. 

BIRD, s. [a general term for the feathered 
: Melody of birds , Concert des a:- ~ 


un petit oiseau, l'elever à la brochette. Migratory 


birds, Oiseaux de passage. Noctuvnal birds of . 
prey, Oiseaux de nuit; m. pl. t Five feathere 
make fine birds , La belie plume fait ie bel oiscau: 
la parure relève la bonne mine. + It isa had — 
that fouls its own nest, 4 chaque oiseau sun nid 
est beau. + There is no catching old b.rds with 
chaff, On ne prend pas les vieux oiscaux a la pi- 
pee. *{ To hit the — io the eye, Tuucher gu but. 
+ A — in the band is worth two in the bush, Z‘ar . 
louetie en main vaut mieux que Voie qui vole : un 
tiens vaut mieux que deux tu auras. + To hill twe 


-| birds with one stone, Faire d’une pierre deux cours. 


* A newgate —, Un gibier de potence. An unlucky, . 
— , Un oiseau de mauvais augure. 
To—, vn. {to catch birds ] Prendre des oi- 
seaux à la pipée , au trébuchet, au filet. 
& Birdbolt, s. Petite flèche pour tirer aux oiseaux. 
Bird-cage ( aviary), 8. Cage, f. volière , ſ. Bird- 
call, s. Appeau, m. pipeau, m. Bird-catcher, s. 
Oiseleur , m. Birder , s. Oiseleur , m. 
BIRD-FANCIER , s. {one who delights in birds J 
Qui a la manie des oiseaux. 
BIRDING, s. Chasse aux oiseaux . f. Birding- 
piece , 8. Pasil, m.Birding-pouch, s. Gibecière , f. 
BIRD-LIME ,s. [a glutinous substance to catch 
birds ] Glu . f. 


Binn-seLLEn ; s.{ birdman, who sells birds ] Oi- 
eelier , m. marchand d'oiseaux, m. Binp’s-EY® 
s. [ a phant ] Oi! d’oisenu . m. 

_BinD’s-ro0T , s. [a plant] Pied d’oiseau , m 
espèce de trèfle. 

BirD's-NEST, #. {an herb) Nid d'oiseau, m. 

BinD's-TONQUE, s. { an berb ] Langue d'or 
seau , m. 

BIRGANDER , s. [ 
vage, f. 

BIRT , s. 
turbot , f. 

BIRTH , s. [ nativity, lineage ; production ; the 
act of — forth } Naissance, Î. nativité , f. ex, 
traction , t. production , f. couche ,f. enfantement, 
m. portée, Î. The — of our Saviour, La nativité | 
de Notre Seigneur. Whatever be your — , Quelle 
gue soit votre extraction. An unnatural —, Une 
production contre nature , un monstre. She had 
two children at a —, Elle a eu deux enfants d'une 
seule couche. Untimely—, 4vortement , m. fausse 
couche, f. After-birih, #rrière-faix, m. * New- 
birth, Nonvelle naissance, régénération , ſ. renais- 
sance , f. (terme de piité). + —is much, fut bree 
ding is more, Nourriture passe nature —° (rie, 
beginning ] Naissance, f. source , ſ. commencement, 
m. To give — to any thing, .Doñher lien a (ane, 
chose, on fre la cameo. Your— wag selebouyd 


a wild goose ] Ole saw 


(a 6sb of the turbot Kind } Espace de 


Sy 
with mageifctoce , On adledru voire naissance 


avec beaucoup de pompe. ; 

— or Bare (4 sea-tegy : a convenient "place 
to moor a ship in | Paragie@. ciendue de mer où 
un vusseau peut demeurer Tommodérent sur le fer. 
To — , or to take @ good —, Mouiller en bon pa- 
rage. The ship lies 1a a good —¥4 Le vaisseau est 
bien mouillé, ou mouillé en bon parage. — (where 


one or @ er of the ship’s company or officers 
mess aud Mide), Poste, m. (comme peste des 
chirurgiens , poste dePaumédnier ete). 


Bintu-DaY ,s. Jour de naissance , m. The king’s 
birth-day, F jour de la naissance du fei, Pan- 
niversaire de sa naissance. Birth-place, s.-Lieu de 
la naissance, w. l'endroit où l'an est né. Birth- 
right, & Droit d’atnesse, m. droit de naissance, 
m. Birth-strangled, part. adj. Suffoqué en nais- 


sant. 

BIRTHSONG , s [esong sung at the nativity ef 
a person ] Chant natal, m. 

SCOTIN , s. { & sort of sweet biscuit ] Bis- 
colin, m. 

BISCUIT , s.{[akind of hard dry bread made 
to be carriad to sea ; alse a eumposition of fine 
flour , almonds, and sugar , made iy the confec- 
tiuners ] Biscuit, m. soit biscuit de mer , ou masse- 
pan, ms 

——[ porcelain twice baked ] Biscuit, m. 

To BISECT » v a. [ to cut in two parts ] Cou- 

er en deux. 

BISECTION , s. {in geom. ] Division en deux 
parties égales , f. 

BISHOP , s. [ one of the head-erder of the clergy] 
Bvéque, m. prélat, m. — at chess , Fou,m.—([a 
cant word for a mixture of wine , oranges , and su- 
gat} Orangeade au vin, f. 


To BISHOP , +. a. [to confirm, toadmit into the | sha 


church ] Confirmer. 
BISHOPLIKE, 


BISHOPLY , iscopal. 
BISHOPRIC , s. {the diocese 
ché, m. 


To aspire at a— , Episcoplser. 

BISK , or BisQuE , s. [a rieh kind of soup } Bis- 
que, f. potage succulent. 

— {at tennis : odds, a stroke allowed to the 
weaker player ) Bisque , f. 

BISKET , s. { biscuit] Biscuit, m. Sea-bisket , 
Biscuit de mer, m. : 

BISON, s. { a sort of wild ox of America, having 
a bunch on his back] Bison, m. 

BISSEXTILE, s. [an intercalar day] Bisserte, m. 

—, aa {in which a day is intercalated] Bis- 
sextile. The — or leap-year, L’année bissextile, 
celle où l'on ajoute un jour au mois de février. 

BISTOURY , s. [a surgeon's incision-knife ] Bis 
touri, m. 

eres , 8. [cloven-fuoted J Bisulque ou bi- 

sulce. 


BIT, s.{a mouthful of meat; a small piece of 


. any thing ] Morceau, m. bouchée, f. pièce, f. brin, 
m. bout sm À — of bread, Un morceau de pain. 
À tid —, Morceau friand. To keep for last — Ré- 


server pour le dernier morceau, garder pour la 
bonne bouthe. Not a —, Pas un morceau, rien du 


tout. Adam’s —, La pomme d'Adam. — of a bridle, 


Frein, m. mors, m. bridon, m. To draw —, Débrt- 


der. Yo bite on the —, Prendre le mors aux dents, 
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of a bishop J£vé — words, Paro 






. I.I.A 
To — a horse, Embotaker an gheval, lui mettre 
la brides. : 
BITCH, «. {the female of canine kind } 
Chienne , f. | 


BITE, ¢. [the act of biting; the thing) bre 
sure, f. bouchée, t. I desire ek une —, Je n’en 
veux qu’une bouchée. —* +s. [a trap; a cheat, a 
fraud] Panneau, m. ruse, Î. attrape, f, altrapoire , 
f. baie, £ : 

To —, I bit, bit and bitten ,# [to crusk or 
pierce with the teeth} Mordre. one's nails , 
Ronger ses ongles. + If you cannot —, never show 
your tecth, 4 quoi bon montrer les dents, quund 
on ne peut pas mordræ — [to give pain; to cut, 
to wound ] Piguer, blesser, corper. Pepper hètes 
the tongue, Le poivre pris la langue. The frost 

| bites the grass, La gelée coupe les herbes. To — 
orf, Emporter la pièce sn mordant. *t To — on 
or off the bridle, Manker de la vache enragée, 
tirer lé diable par la queue. He has bit off the 
bridle, I a mange de la vache enragée. * + To — 
[ to — — attraper, duper, To—,v. nr. 
[at sea] Mordre (en parlant de l'ancre lorsqu'ellg 
accroche le fond). 

BITER , 5. {he that bifgs: a fish apt to take the 
bait; tricker, deceiver ]ÿQui mord; qui trompe; 
trompeur, m. 

vi ss s. F. Morsure, f. pigdre, f. trompe- 
rie, f. 2 

—, adj. Mordact; piquant, Apre.* A biting jest, 
Raillerie piquante. 

BITINGLY , adv. [D’une manière mordante , 
unnle , satirique. 

TTEN , part. adj. of To Birs. V. Brr. 
BITTER, adj. [having a hog, acrid, biting taste] 

mer, As —~as gall, Amer comme fiel. —— 

eruel, severe; calamitous’. satirical, hurt- 
ful} Dur, mordant, piquant, choquant; cruel, 


P 


ja { belonging to a bishop ] | rude , fécheux, méchant. — weather, Temps dur 


ou rude, m. — weather, Froid piquant, m. 
choquantes, aigres; injures, 
duretés. £. pl. — cold, Mégère, f. — quarrel fis 


rieuse querelle. f. —encmies, Dec ennemis. 


m. pl. 
HITTER-APPLE, BiTTER-GOURD , 8. [ bot. eo 
‘locynthis] Cologuinte, f. 
ITTERLY , adv. [in a bitter manner ] émère- 
i ment, aigremcnty* — afflicted, En prote à une dors 
leur amère. 
| BITTERN, or Brrroun, s. [ bird of the heron 
kind | Butor ,m. pouacre, m. héron étoilé, m. 
BITTERNESS , s. [bitter taste] Amertume, £. 
amer, m. *—[malice, roughness ; sorrow) Afé- 
.chanceté, f. aigreur, f. emportement, m. causti- 
cité. f. chagrin, m. douleur, £ 
BITTER - SWEET, s. (Wroody hight ~shade J 
Douce amère , t. vigne sauvage, f. 
BITTERVETCH, s. Ers, m. ou vesce noire, f. 
serte de légume. ; 
BEET ERWONE. s. { gentian; a med. root ] Gen- 
liane, 1. 
BITUMEN, s. [a sort of alime ] Bifume, m. 
BITUMINOUS , adj. Bituminenx , asphaltique. 
BIZANTINE , s. [a piece of gold of 15 pounds , 
the king offers it on festival Mn Besant, m. lingot 
d'or, m. 
BLAB, and BLABsER, s. [a tattler , tell-tale] Ba- 
vard,m.§ gasefte, J. 
To—,. a. [to tell what ought to be kept 





ronger son frein, au propre et au figuré. — ofa secret Publier indiserdtement, To — a secret, 


key , Le pantneton d'une clef. 


— or BITTEN, part. adj. of to Brre, Mord.:, 
re. . oa 


To —, » a. (to bridle a horse] Embencker. : 


L 


Divulguer un secret. 
To —, v. n. Bavarder, faire des contes. 
BL 'PBER-LIP, V: BLOBsBER“LIP. 
BLACK, · ft'ie black colour] Noir, m. couleur 


BLA «° 


noire. Lamp — or emoke-black , Nuir à nuircir , 
wir dr fumee. G or Frankfort —, Noir d'al- 
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n 
lemagre , m. Ivorglack Noir d'ivoire, m. er 


blak, Moir de pierre. To dye —, Teindre en n 
— —, Prendre le deuil. * + To bate a thing 
| white, dvoic une chose en écris. — 
[io heraldry ; sable] Sable, m. — [a vegro] Un 
ror, BR nègrbs 
— AND BLUE [ bruise, stripe] Meurtrissure, f. 
cortunon , f. = . 
-., ad. N 
migre.— game, 


— 60 aggro, Noir comme un 


la bécanse, etc. The — art, La magie notre, ou 
ls nécromanrie. — man, — woman, Qui a les cher 
veut noirs. To make —, Notrcir, rendre noire. To 
eslour — leather for mourting, Bronser du cuir. 
*To" upon one, Regarder quelqu'un de 
maswaluil, lui faire tgfyaise mine. —[ base, 
mcked ] Noir, etroce, méchant, bas, infdme. 
— day, Jour fatal, jour malhewreur, — moudaÿ, 
Jour de punition , où d'exécution. * 

— ASD BLUE, Meurtri de comps, livide To beat 
~and Bine, Meurtrir de coups, battre à outrance. 
Eyes that look — fnd blue, Des yeux cernés, ou 
ea compote. 

a V. To BLacxsx. ere 

ACKAMOOR , s. {a n ] Un more’, unn F 
A she-blackamoor , Una nc que. une négresse. 
t Tovrasb à — white, Blggchir @ more ; Laver la 
trie d'un âne; + à laver la téts 


more, OR ¥ 

perd sa lessive. 
Biack-sgaay, #. { bramble; its fruit] Mire de 
race, de haie, ou de renard, f. — bush, Mirier de 


» M. 
Biack-siap, s. [ oduithol. merula; a bird of the 
thrub-kiod | Merle, m. 
ACK-BROWED , adj. [ having black eye brows ] 
Qui @des sourcils noirs. A 
Biict-mrris, s. Gros bétail, vaches, f. baufs, 
a, — 


Biack—cnoren, 9. [ bile, anger melancholy J 
Milancolie, f. 


tes noires, comme le sanglier. | contains the uri 
— meat, Viande noire, comme celle du lièvre, de | Le col * 


— 2. [squivaney-berry] Cacis, | 


moire , f. 
Muack-zve , s. [a bruise ont e, by a blow] 
Coup de poing sur l’ail, m. WE Le black eyes] 
Qui a les yeux pochés. 

PACEÈTER, adj. Qui a les yeudl noirs; brun, 


Jura , adj, Noiraud, qui a le teint 
ras. . — 


tBlacx-cuann, adj. et s. ſ dirty fellow of the 
nasest kind] Goujat, m. galopin, m. ce qu’on 
pelle à Paris un Savoyard, m ; bréleur de mai- 
wes, m. + bélitre, m. A parcel of black-guards, 
+ Belitraille ®@ 4 

Brackisy , adj. {somewhat black ] Noirdtre, ti- 
rex sur le noir. . 
Biaca-Leap, s. raolybdæna , soft and unctuous 

matral of a deep sbirfng.blue colour, much used 
make pencils) Miag de plomb, f. potelot, m. 
ar te > D. 

CK-MAIL, corrupted from b ue maille 
(sus tournois), blanc, $. — — à ceux 
fu oct quelque relation avec les voleurs, pour étre 
“cowert de leurs insultes. 

Buack-waarin, 5. [a sort of swallow, the swift] 
er,m. 
Macx-uouTurD, adj. Qui ala bouche noire i 
-qui a une mechante langue. 
cesess, 5. Noirreur, f. 


R-SEITH , . Forgeron, wm. taillundier,m.' BEAME-WORT , V. BLAMABLE. 


| 


. BLA 
BLack-rwoan., 3. [ bot. dw; à cure J Prine 
noire : | 
To CKEN, v. a . {to black, make black 
grow lack ] Noircir e noir; se noircir, de 
venir nolr. . 


é * To — , +. a. [to 


tse, emish{ Noircir, 
ifamer, calomnier , réndre hoir, dénigrer , bla 
sonner. 


BLACKING, s. [black for shoes] No’, m. Second 
— aang curriers), Noir ; 

BLADDER , s. [that vegilf in fhe body which 
ne] Wessie , ¥. The neck of the — , 
de la vessie. : 

— 4. {swola like a blader] Gonffé , 
$s 6. 


t 
LADE, s. [ the spire of grass before” it grows to 
sced , geen shoots of corn. rising from the seed] 
Feuille, f. tige,f. tuyau, m. brin, m. A —sof grass, 
Une feuille d'herbe , un brin d'herbe, — of corn, 
Tuyau de blé, m. 

— [the sharp or striking part of a weapon or ine- 
trument,; a brisk man, fierce or gay] Ames, f. — 
of asword, Za lame d'une épfe.— ofa knife , Lame, 
f. alumelle , f. The shoulder blade or blade-bene , 
B’omoplate, f. The breast-blade, Le sternum. * * 
notableyoungꝶ blade, Un éveillé, un espidgle; un gail- 
lard, un égrillard. Anold—,Un vieux routier. À fine 
—, Un homme du bon ton. A cunning —, Un An 
matois , un rusé compère. A stout —, Un vaillant 
champion. The™— or flat of an oar, Le palme, ou 
as plat d'une rame. Pair of blades er yarn-windles, 

n Fe ” 

To—, 1T, ©. n. [ie make a vain-glorious show 
of oneself] Faire le brave, 

BLADED, adj. [havingh 
en feuille , en tige, en tuyau. — corn, 
ou en tuyats. 

BLAIN, s. [a blister, a pustule] Pustule, f. fu- 
— m. 


faul 
BLA 


er. 
es or spires) Feuillé, 
Bld en tige, 


LE and BuaMEABLE, a oe : 
Bldmable , digne de bldme , condamnable. 
MABLENESS , s. [fault ]. Faute, ſ. culpabl- 
lité, £. (teïme dogmatique). 

BLAMABLY , adv. [ culgably ] D'une manière 
blämable. 

BLAME, s. [reproach, fault; crime, burt } 
Bléme , m. reproche, m. faute, f. offense, f: The 
— is charged upon him, On Iui en impute la faute. 
To bear the — of a thing, Porter le bléme d'une 
chose. All the — falls upon his back, Tout le dime 
en-tombe sur lui. To throw the — of a thing on 
another, Rejeter le blâme de quelque chose su 
un auire. 

To — , v. a. [ to censure, to charge with a fault} 
Bldmer, reprendre, censurer, redire, condamner, 
désapprouver, accuser. I cannot — you for it, Je 
ne saurais vous en blémer. He blames me for that, 
Ii me end de cela. My conduct was blamed, On 
— conduite. To be to —, Etre blémable, 
avoir tort. You are both to — for that, Vous aves 
tous deux tort en cela. 

BLAMEFUL, adj. [crimjnal , guilty) Blémable , 
digne de bldme. . ; 

BLAMELESS , adj. (exempt from blame , guilt- 
less, innocent ] Zrréprochable , irrepréhensible , 
exempt de bldme ; net. 

BLAMELESSLY, ady. Sans reproche , innocen» 
ment, irrepréhensiblement. 

BLAMELESSNESS » & [ exemption from cen» 
sure] Innocence, f. | 

B ER, #. { who blames, censurer ] Censeur, 

'm. critique, m, désapprobateur, m. 


+ 2 ⸗ 
J 


, Bement, m. 


DLa : 


BLANC-MANGER , “fy cookery: } food] 
comanger, m. 


To BLANCH , ». a. [to whiten] Blanchir, faire 


blanchir. To — %nen-clgth, Blanchir des toiles: 


*— [to wash out, pallfite, obliterate} Pallier, 
colorer, disculper, donner un tour prantageux, 
donner un prétexte honnéte. They blanched their 
aoswer is Bandsome words, Jy donnérenB-un sour 
honnéte à leurgéponss, 

*To—,%. n. [to — gaschir, cher- 
sher des @pbterfuges, éluder. 4 

BLAN R, s. { whitenor] Blanchisseur, m. qui 
a soin d’une blanchisserie, f. {among tanners] Blan- 
cher, m; [in the mint } Recuiteur, m. 

BLANGHING , adj. et s. Action de blanchir, & 
blanchiment, m. Blanching house, Blarcherie, f. 
blanchisserie, {, — (in coining ; whitening), Boial- 
ditoire ,m. 

BLAND, adj. [soft , mild, gentle} Dour, aimable, 
—— — — 

BLANDILOQ » & an tterin 

peech J Didcot pica: m. 

To BLANDISH , v. a. Adoucir, flatter, caresger, 
tajofer. 

{ XNDISHMENT + &. [ caress , soft words , kind 
treatment | Caresse, f. flatterie , f. 

BLANK, s. (an unwritten space Un blanc, dans 
un écrit. —, Blanc, but où l’on vise; au propre et 
au — pee for coining] Un fan. fo blaneh 
the blanks , Blanchir les ‘flans. — {an ancient 
coin ] Blanc, m.— [jn a lottery ] Billet blanc. —, 
Cartes blanches , sans figures. Point —, V. Point. 

—, adj. | white, pale and wan] Blanc, péle, 
bléme — [confused ] Confus, déconcerté, décon- 
tenance. — (unwritten) Blanc , sans écriture, — 
paper , Papier blanc. - {without rhime] Sans rime. 
— verses, Vers non-rimés, vers blanes. 5 

To —, v. a. {to confuse ] Confondre, détente- 
nancer, rendre confus. — (to efface, annul} Effacer, 
abolir.The former laws were blanked, Las anciennes 
lois furent abolies. 

BLANKET, s. (a w@elen cover] Couverture de 
lit. The stripe at each end ofa —, Barre, f. 

To —, wv. a. {to cover with a blanket) Couvrir 
d'une couverture. — my feet, Mettes la couver- 
ture sur mes pled$, couvrez-moi les pieds. To — 
[to toss in a —] Berner, balloter dans une cou- 
verlure. 

BLANKETTING , s. [ tossing in a blanket} Ber- 

BLANKLY . adv. (with whiteness] Blanchement. 
{with confusion] dvec pdleur, avec confusion. 

BLANKNESS, s.Péleur,f. trouble,m. confusion, f. 

To BLASPHIME V. a. et n. {to speak evil of 
God ] Biasphémer; proférer un blasphème, jurer, 

BLASPHEMER , s. [a wretch that speals of God 
in impious terms] Blasphémateur , m. 

BLASPHEMING , s. [the act of hlasphemy] Blas- 

heme, m. . 

BLASPHEMOUS , adj. (impious, irreverent with 
regard Lo (rod } BlaspAdmatoire , impie. 

Pr seared Y¥ , adv. [impiously] 4vec blas- 
me, ° 

BLASPHEMY, s. [ affront expressed towards 
God , either by words or writing] Blasphame , rm. 
jurement exécrable , m. 


BLAST , s. [na gust or poff of wind ] Bouffée , f. 


A— of wind , Une bouffee de vent. —, Le son d’un 
instrument à vent. — } a sudden compression of 
» ete, ] 


the aig by the discharge of a 


(74) - * 


mARCARD , 6 —J—— woven with thread 
hali-bleached | Der lanc , m. blancha À 






cle, fig. Qui clabaude, w. A 





:BLE 


Fert, m, —, ÿifluense maligne : f. tffectiim 
chose pestilentielle. f.— (bli pba £. 
- brouissure , f. vent roux , a. The — has spoite 
e corn , La nielle a broui les blés. : 
To —, v. a. [ to make to wither; to injur#, 1e 
invalidate] Brouir, briler; embruiner, charbouiller, 
fig. perdre , ruiner, détruire. Blasted corn, Des blé 
broui.” To— an undertaking , Ruiner, détruire une 
entreprise, la faire échouer. 
BLASTING , s. Action de brome, de ruiner , ete. 
f. — [among miners ¢ tearing upaicks by gun-pow- 
der) L'action de faire sauter des 8, par le 


en de la poudre. 
BLATANT , adj. [wallowing as a calf) Qui beu- 
— writer, Un adeur 
qui clabaude ; un çlubaudeur , un vain déclemæ- 


teur, 


BLAZE , s. [ flame 






the light of the flame } 
Flamme, {. flamme te, Î. feu de paille qui 
brillegt n'éc e point, m.— [in mauege ; star } 
Etoile , f. ey bel fee « Wide diffusion of re- 
port) Bruit, m. rapport, m. 

To —, v. nr. [to fame, to abow the light of 
the flame} Flamber, jeter des flanmegy fy, briller, 
jeter un vain éclat. The fire blazes , Le feu flambe. 

* To — ABROMD, v. a. [to publish] Divulguer, 
publier. 

* BLAZER, s. { one who spreads reports] Celui 
qui fait courir des bruits. | 

—, adj. Brit, @rcelant. À — star, Une 
étoile flamboyante ; comète, f. 

BLAZON, s. (the art of drawing or explaining 
ceats of arms] Blason, m. la science des armoi- 
ries. d 

To—, v. a. [to explaig coats of arms] B/a- 
sonner, * — [to deck, embellich ; display, ce— 


lebrate, make public) Representer , dépeindrez 


célébrer. 


BLAZONER , s. [he that blasons) Blgponnaur 4 


m. . 

BLAZONRY , V, BLazon. 

To BLEACH, ». a. [to whiten by exposure te 
the open air] Blanchir à l'air. To— cla, chir 
da la toile. To — wax or candles , Mettre de 
ou de la bougie au blanchiment. 

BLEACHER vx [one who bleaches} Blanchis- 
seur,m. curandier, m. 

BLEACHING, s. L’action de blanchir ; blanché- 
men® m, Blakthissage » m. Bleaching-ground , 
blancherie , f. Second — of the waz, Regrelage , m. 

BLEACH-YARD:, [bleaching-ground] Blanchis-. 
serie, f. : 

BLEAK, or BLrany, adj. (chill , cold] Frofd. 
À — wiod Un vent froid, — (pale) Péle, blème, 
blafard. You look very — , Vous étes fort pâle. To 
grow —,.Blémir. — s. À smale river fish. v. blay. 

BLEAKNESS, s. [eoldmess, luess] Froid, 
m.froidure , f. 

BLEAR, adj. (dim with rheum or water) Obscur ; 
troublé, o ud. 

To hit bos dim] obstur@tr, oftesquer, troubler. 

BLEAREDNESS , s. [ihaæ state of ing bleared } 
Obscurcissement de lavue ,m. chassie, Î. 

BLEAR-EYED . { whose eygs are troubled with 
deflusions) Chassieur. 

To BLÉAT ,v. x. [to cryasa sheep] béler. The 
sheep — , Les brebis bélent. . 

BLEAT, s. [ ary ofa cheep, or lamb}Bélement , 


P'BLEATING , s. Bélement , 1. 

BLED , part. adj. Saigné. 

BLEED, ». a, — (to lose blood; Tet hlood ) Sat- 
gner , tirer dig gang, To — ogniag; | Bessaigner, Te 





. 
» , 


BLY 


te ame, Saignor du nos * My heart bleeds for tt, 
Je camp m'en soils, 


* Te—,v. n. To— to death, safgnerà mort to be 


* death , étre saigné à mort. 
, $. Saigneur, m, 
ING , s. Saignemrent , m. saignéè , f. To 
sop the —, Argiter lo sang. ; 

—, adj. Saignant , qui saigne. 

*A—beert, Ui qui saigne, un cœurnavré 
de douleur. À dition, Un étut critique, ou 


dan ; 

DLERISH , #.[a mark of deformity, scar : spot, 
fonlt] Tache, f. défaut, m. manquement, m. tare, 
f.—*[dugrace, turpitude} Tache, f. honté, f. 
designneur, m. opprobre, m. fetrissure, f. He is 
the — of our nation, Jl est la honte, ow l’opprobre 


nafion. , 
Bruges ,s.pf, [a term of hunting] Brisées, 


f pl. 
re v.a. fiostain, defame , t#rnish) Zacher , 
souiller; 8g. ternir , Marir, noircir. Ta— one’s re- 
patation, Ternir la réputation de quelqu’un. 
BLEMISHED , part. adj. Tache, souilié, flétrt, 


urn , deghonord. 

BLEMSHLESS , adj. (Without blemish or spot] 
bars lache , pur , intact. 

BLEMISHING.. s. Tache, {. fletrissura,f. dés- 
honneur , À 


ToBLENCH v. a. {to hi tapbstruct] Empé- 
ares a wv" * Res: 
dv. n. [to shrink , start bck] Reculer, hé- 


To BLEND, w. a. [to mix] Meler, mélunger , 
confondre en mélant , brouiller ; marier. Blending , 
Adance , Î. blent the absolate part. of blend. 

SLENDER , s. Celuf qui méle , ou confond. 

SoBLESS, Buxsr, v. a. [to wish happiness to 

Bénir, souhaiter du bien, donner la ben 
dctios. — [to make happy] Rendre heureux , fatre 
Méspéser. — [to rats Bénir , louer. God be bles- 
— ait beni, Dieu soit loué. 

—— 
FL — in a thing, Se Slorifier. se Seliciter 

à me! interj. Bon Dieut Juste ciel! Miséri- 
(crée! 

BLESSED , part. adj. Béni, bédfts divin , saint; 
lareur, M erene.— be Cod 1 Dieu soit béni! 
The— Virgin, La sainte Vierge. Gpd's — provi- 
+ La providence de Dieu, la providence di- 
nae. The of — memory, La reine d’hepreuse 
nuoire, To duelare —, Béatifier. 

Te be— with, voir le bonheur de... He i — 
“da wife, Il a une bonne fergme. Shall we 
e—mtb your company ? Asrons-nous le bonheur 
& vous possétler. 

— pl. Les bienheureux, m. les saints glo- 
. D. 


BLESSEDLY , adv. (happily] Heureusement. 
LESSEDNESS +s iness, felicity : sanc- 
tty, divine favour] Bonheur, m. félicité, ſ. sain- 
itd, f, bdatitude 


» 8. blesses) Celui qui bénit,m. 
ion, happiness) Bénédic- 
toe, £ bonheur, m. . € bienfait, m. faveur, 
hy blessings of God, Les bienfaits de Dieu, 
LEST . V. Bresszp. 

BLEW {the preterite of] To Brow. 

PLIGHT, s. [hlast, mildew, smut] Brouée, f. 
brane f. stelle, f. rouille, f. charbuele, f. char- 
bon, m. ergot, m. (en parlant du seigle). 


— v. a. (to blast} Prouir, rendre stérile ; gñ- 


+ è a 
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corrempre. 
ALIND, s. [something to binder the sight, or to 


& 

BLI 
talsledi the undetstehding; Mise prenne) Pot 
m. , D, faux exts, m. poussière gh 
l'on aux ER © empéeher de voir, 
leurre, m. 

— (Venetian —, to keep the tun from coming io 
at awindow) Jalousie, f. treillis , m. 

—, adj. {deprived of the sense of seeing) vet 
gle, qui ne vols point. To make —, Aveugler. The 
— mas governs his steps by feeling, Z’qgfeugle se 
sert du tat pour se conduire, oſ one eye, Bor- 
gne. — (dark, hard to find , del etsily discernible ] 
Obscur, difficile à comprendre, où l’on ne voit 
goutte. À —closet , Un cabinet obscur, ah l'on ne 
va gu'à tétons. * À —tippling-house, Cabaret bor- 
rt m. gargotte, f. ° — wall (wall without 
windoWs), Murorbe,m. “Bliad-way,Cul-de-sac, m. 
*p A— story. Unggonte borgne. A — writing, Un 
écrit presque effacé, où Ven ne compremd rien. Pur- 
blind , or Pore-blind, Qui a &a vue courte. Sand- 
blind or moon-blind, Qui a la vue faible. — op 
{ignorant} dvengle sur... qui ignore. — of the fu- 
tute » Qui ignore Pavenin 
To —,%v. a. (to make blind, to cover the eyes) 
Aveugler, rendre aveugle, bander les yeux : fig. 
Aveugler l'esprit, l’éblouir , Uempécher de voir ce 
qu’il lui importe de connaftre. To— atrench, Blin- 
der une tranchée; se Minder. « 

To BLINDFOLD , w. a. (to hinder from seeing 
by blinding the eyes) Bander les yeux, metire un 
voile sur les yeux. 

—, adj. (having the eyes covered] Qui a les yeux 
bandés , qui a un ba sur les yeux. 

BLINDFOLDED, part. adj. Qui a les yeux ban- 
dés, etc. To he —, Avoir un btndeau sur les yeux. 

BLINDLY , adv. [without sight, examination, 
or judgment ] #peuglément, à l’aveugle , ey aveu- 
gle, sans examen, sans réflexion. 

BLINDMAN'S-BUFF , s. [a play in which somo 
one has his eyes covered] Cligne-musette , f. Colin- 
maillaed , m. | 

BLINDNESS, s. [want of sight , intellectual dar- 
kness] 4verngiement,m. cécité, f. perte de la vue; 
aveuglement d'esprit, ténèbres, f. Bi 

BLIND-SIDE , s, Lweak part ; foible] Côte fai 
ble ; le faible. 

BLIND-WORM , s. 
small serpent] énvoie, 
Orvert, m. 

* To BLINK , w. n. [to twinkle with the eyes; to 
wink, see obscurely] Faire les petits yeux, cligno- 
ter; fig. Voir obscurément et peu. 

BLINKARD, s. [who is twinkling] Qui clignotte, 
qui a la vue faible. : 

BLINKING, s. (twinkling) Clignement, m. eli- 
nee m. Ming) Qui ell | sit 

—, adj. |twinklip gne les yeux; ne 
voit Er Bp qui n'étlaire guère. * À — idiot, Un 
pauvre idiot, qui ne voit pa pis loin que le bout 
de son nez. = candles, Des chandelles qui éclairent 
mal. — stars, Des étoiles qui ne jettent qu’une fai- 
ble lumière. 

BLINKS, V. Buexisnus. 

BLISS , V. BLrssepNess. 

BLISSFUL, adj. (happy it the highest degree} 
Heureux, bienheureux. 

BLISSFULLY , adv. (happils] Heureusement. 

BLISSFULNESS, s. [bappiness] Bonheur, ſ. fe 
licité, f. 

BLISTER , s. (a pustule] Pustulg, f. ampoule, f. 
bube , f. vessie, f.~—f{a sort of plaster] Pésigatoire, 
m. épispastique , m. Blisters {a roughness or notohes 
upon pipes] Bevurs’, f. yl. 


Slow-worm , cecilia; @ 
aveugle, m. Orvet ou 


BLO 


To—, 9. @. — —— oésisalotre : 
Te—,o. n. [ Cerise im blisters] S’dlever, ce 
Former en vessies. « 
BLISTERING HEA mmation Aves pus- 
— phe os laster, stores na 
B + (gay, airy, cheerful, merry 
Gal, joyeux » enfous , she. gaillard ,§ = 


T'ÉLITITELY, adv. [in a blithe mammer] Galemént, 


foyeuse gaillardement. To go—to work, Aller 
gaieme Pouv , avoir le cœur à Fouvrage. 
BLITHENESS , Prirazsomanzss, s. [ the 


quality of being blithe] Gatte, f. joie, f. allégresse , f. 
BLET fe, Ÿ Burur. : 

To B ee a. anda. —— w 
turgid, swell] Bnfler; s’enflerg boufir, boursouger. 

PGA TEDNUS ls. turgidness , snellif}) Æn- 
(lure, f. bo ure,f, 9 

BLOBC D, adj. (having thick cheeks J 
Jou * qui a de gross joues, des jouffles. 

BLOBLERLIE » [a thick kip] — 

BROBBERLIPPED, or BLoskiPrap , adj. [having 
thiek lips) Qui a de grosses lèvres ; lippu. His per- 
son was deformed to the highest degree : flat-nosed 
and —; Il était tout-à-fait diforme, ayant un nes 
derasé, ou épaté, et de grosses lèvres. 

BLOCK, s. [stem of a tree, a short heavy piece of 
pap) dt »m, billot, m. c@eau , m. blochet , m. 
téte de bois, the à perruque, £. fig. un esprit lourd, 
un stupide. À hatter's —, Une forms de chapeau. À 

rinter's ink-block , Encrier d'imprimerie, m. * — 

rub, stop] Obstacle, m e ement,m. —, Le 

illot sur leguelon tranche la téte d'un criminel.To 
gome tothe — , dvoir la thie tranchée; porter sa 
#éte sur l'échafaud. 

BLocx or MARBLE [ unwrought piece ] Bloc de 
marbre, m. — [with Bookbinders] Pierre à battre, f. 

To —, wv. a. (to inelose, shut up] Bloguer. To — 
seastle ; — up atown, Bloguer us chéteau, bloquer 
uns ville, en garder les avenues avec des troupes. 

BLOCKADE, s. (a siege earried on by shutiing up 
the place) Blocus, m. : 

To — , w. 4. Faire le blocus d’une place; la blo- 


quer. : 

BLOCK-HEAD, s. (a stupid fellow] Un fourdaud, 
wn stupide, un esprit lourd , un hebdtd ,*§balourd , 
m. bauf, m. ane, m. cheval de b4t, m. dne bdid, m. 
— . pécore, f. — ſ. 7 

-HEADED , adj. (dull, stupid J Stupide , 

BLOCKHEADLY , adj. [like a blockhead) Xtour- 


BLOCKING , s. [ blockade ] Action de bloquer, f. 
blocus, mi. 

BLOCKISH , adj. (stupid , dull ] Stupide , lourd, 
grossier, hébété. À —thivg, Balourderie, f. balour- 


se, f. 
BLOCKISHLY, adv. [io a blockish manner] Stupi- 
dement, bétement, sottement, lourdement. 

BLOCKISHNESS , s. Stupidité, f. bétise, f. settse, 
£. grossièreté, f. 

LOCKLIKE, adj. [stupid] Stupide, sot, 

BLOND, s.[ bone-lace , coarse lace made of silk} 
Blonde f.(in the shane of a parsley-leat ), Persil m. 
— lace-maker, B'endier, m. 

BLOOD, s. [the Fed liquor that circulates in 
the bodies of animalB} Sang , m. Blood-vessei ( a 
vein, en artery), Vagseau, M. vaisseau sanguin. 
To whip one tll the — come, Fouetter quelqu'un 
—— sang. To let one —, Saigner quelqu'un. 
To be let—, Etre saigné. — [race, extraction] 
sak f. race, m. Jems. — — the —, 

s princes du sang , ou de la famille royale. À dis- 

semper that rons i the —, Une mule. de famille. 


es 



















th — 


_ BLO 






mentir; bons chiens chassent de race. —{ de etc. 
"étais 


To breed ill —{ to heat, 
esprits ; échanffer les oreilles: faire fuire di 
vais sang à quelqu'un. — ( ice of any thing 
Jus, m. The—of the grape, Ze elatreilie, lew 

To —, v, 4. [to stain with — ; accustom to — 3 
sometimes te let— | Ensanglangr; souiller, couvrir 
de gang); aecoutumer au sang, als carnage; Saigner, 
tirér du sang. : | 

BLOODÆ UILTINESS, s. Meurtre, w. «ss i | 
nai, m. , 

BLOOD-HOT , adj. Chaud an degré € lache 
leur du sang. . 

BLOOD-HOUND, Limier, m. chien de haut nes, 
*assassin, m.* meurtrier, m. » 

BLOODILY , adv.[ cruelly } D'une manière sane 
glante, cruellement. 

BLOODINESS, s. Btat sanglant, m. 

BLOODLESS , adj. {without blood, or life; wie 
thout slaughter] Qui n'a point de sang; sans vie, 
mort; anglant, sans effusion de sang. 

To —XX ET, v. a. Saigner, ouvrir la veine. 
BLOUD-LETTER, Phlébotomiste, m.Ssaigneur, 


m. : ee 
* BLOOD-LETTING , s. Saigner f. 
BLOOD-RED, adj. D’un rouge de sang; rouge | 
comme du sang, sanguin. 
BLOODS ,8. [the erime of blood, murder ] 
Meurtre, m. effusion de sang, f. homicide, m. 
BLOOD-S DER, s. fe murderer ] Meurtrier, 
m. homicide, m. assassin, m. 
BLOOD-SHOT , or BLOODSROTTEN, adj. Rouge, 
plein de sang, sanguin. : 
BLOOD-SUCKER , s. [a leech ] Sangsue, £ av 


propre et au figuré. 

BLOOD-THIRSTY ,&. dkéré de sang, sangui- 
naire, 
BLÜOD-WARM, s. Chaud comme le sang. 
BLOODY, adj. [stained with blood; cruel; bloed- 
thirsty] Sanglan¢, ensanglanté; cruel; acharné , 
sanguinaire. A +t fight, Un combat sanglant. A — 
sword, Une épée ensanglantée. A— man, Un homme 
sanguinaire. 

B DY-FACED, part. a. [of a bloody appear~ 
ance) Qui a le visage sanguin. 

BlOODY-FLUX, s. Flux de sang, m. dyssen- 
terie, f. § caquesangue, ou caguesangu, f. 

BLOODY-MINDED, adj. Sanguinaire, cruel. 

BLOODY-SCEPTERED, part. a. [havinga sceptre 
obtained by blood] Qui règne par le meurtre. 

BLOOM, s. [ blossom , the flower which preceedes 
the fruit] Fleur des arbres, f. * The — of youth 


La 
fleur de l'âge, la jeunesse.en sa fleur. (the blue 


colour upon plums and'grapes newly gathered ] Le 
eur qui est sur certaina fruits. — ( a gleam, or 
blast of hot wind) Une bonffdqde vent chaud, ou de. 
chaleur. 
To —, v. #. [te put forth or yield blossoms] Fiezs- 


rir. 
BLOOMY, adj. { full of bloom J Fleuri, rempli d 
eurs. 
BLOSSOM. V. Broom. 3 


To—,v.n. [to put forth Llossoms] Fleurtr, pousser 
des fleurs, étre en fleur. 

BLOSSOMY, adj. [ full of blossoms ] Fleari, rem- 
pli de fleurs. ; 
T, s. (an obliteration of something written ] 


Ratare , £ A proof fall of” blots or mauke , Epreuve 


BLU (97) BLU 


lerochée. —[(plur ; spot in reputation) Tacha, f. flé- | swell the cheeks} #'en/fer les joues À force dt plen- 
trissure, [. (at backgammon ] Dalles non cougerte, |rer. - à 
que Pon peut battre. BLUBBERLIPS. V. BronsEnirs, ete. -* 

To—, #. a. [to —] Tacher. To — a cost, Tacher | BLUQAREON, s. [a abort stick with one egd 
un habit, * To — a men's reputation, Ternir la ré | loaded] Béton court et bé par un bout, m. ag 
poidfpa de u’un. sommoir , m. frique, f. 

—our, Effacer, raturer, rayer, biffer, b4- | BLUE, s. (one of the four original colours) Blew, 
fonser. He had dy name blotted out , Ji &'rayé, | m. couleur bleue ; couleur d'eau que l’on donne au 
facé, raturé rit nda. * To — a thing out of one's (fer; la fleur de certains fruits. 
remembrance, Kffacer quelque chose de sa mé-| —, adj. lof a blue colour] Bleu, de couleur 


‘moire, la mettre be, bleue. À — ribbon, Un ruban bleu —, D’ 
Tom ,w. a. des taches ; boire, en ee sens : | beau bleu. To look — upon one, Regarder = 5 

This pMer blots, Ce papier boit. u'un d’un mauvais ail. “+To look — upon it, 
BLOTCH, s. [a spot or pustul® upon the skin J étonné , déconcerté. 

Pusnde. f. tache, f. To —,w, a. [16 maks — ] Rendre bleu, teindre 
BLOTTED OUT, part. Rffacé, raturd, rayé. enblou ; blowin : fig, déconcerter, étonner. To — (to 
BLOTTING , adj. Qui fuit des tachb, — paper, | make — with indigo) Empasteler. 

P. 1 boit, papier brouillard, m. BLUE-BFEL F WER, s. { bot., a flower of 

s. [a sfroke | Coup, m. attetnte, f. an | the bell shape Y Campanule, Î. gantetée, f. 
ropre ef aw figure. Fe is but a word and a — with BLUE-B LE, s. [cyamee, a flower com mon 


wm, Ml n'a pas plutôt ouvert la bouche qn'il en | ia corn-fields; a fly with a large blue belly ] Bluet 
vient aux coups. To make a —, Donner un coup, |m. barbeau, m. aubifoin, m. mouche bleue de la 
frapper. * Fortune's blows, Les coups de la for- nde, f. a 
tae, les revers, les malheurs. Ata —, P’un LUE-EYED , adj. {having blue eyes] Qui a les 
comp, ew une fois. — [blooming] Epanouissement | yeur bleus. 
des fleury, m. fleur x f. Tulips, roses in —, Des BLUELY, adv. [with a blae colour } En bleu; 
tulipes, des roses épanouies, où en fleur, —[the | fg. mal, malheureusement. 
act of loving eggs in flesh, applied to lige} Pigdre| BLUE-MANTLE, s, Un des poursuivants d’ar- 
de mouthe dans la viande, f. mes. : 
To —, we, I blew, I have blown, v. n. [to BLUENESS, s. {the quality of being blue] Cou- 
move with a current of gi —2 wenter. The | “eur bleue, le bleu. : 
wind blows. Le went souffle. To — high, Frafchir,| BLUFF, adj. ( big, surly, blusteriog] Fler, are 
It blows, vente, il fait du vent. It blew a ter- | "ant. insolent. A— look, Un regard fier. à 
nble storm, Il s’éleva un terrible orage. To —, To —. V. To BLINDroLD. 
Sourir, s'épanouir (en parlant des fleurs), fleurir. BLUISH, adj. [somewhet blue] Bleudtre, ti- 
To— {to puff] Souffer, haleter, ‘étre hors d’ha- | "ant ger le bleu. 
bine. To — over, ser sans effet, se dissiper. BLUISHNESS, s. {blueness in a small degree J 
| The storm blew over, L’orage se dissipa. To — Bleu faible, nh. bleu péle, m. 
sp, Sauter en Pair par la force de la poudre. BLUNDER » $. [a gross mistake] Faute, f. mdm 
Some of the enemy's magazines blew up, Quelques | PSE: f. bévue, Anerio, £. || béjaune’, m. 
marasing de l'ennemi cautdrent en l'air. To —,v. n.[ to mistake grossly ] Sefnéprendre 
To — @. a. Souffler, enfler, sonner en soufflant. grossièrement, faire gne bévue. To — about [to 
To— Me Pa Souffler le fen. To — a bladder, flounder, to stumble ] Agir etourdiment, bron- 
Enfer ne te. To — the trumpet, Sonner de la cher, se tromper sur. | 
kompette. To — one's nose, Se moucher.*To — |. To—, wv. a. [to confound blindly ] Confondre 
the coals, Sougfer le feu dela disrorde. To — away, inconsidérément , sans réflexion, en étourdi. To 
— empnrter en soufflant. To— down, Abal- — — Dire sans y penser, en étourdi, étour- 
rercerser en soufflant. The wind biew down | 71€: !. 
Enr — i? ds plusigurs maisons. eee Ry be s. [short brass - gua of large 
— tat the candle, Souffes ou cteignes la chandelle. hbore, Espingole, I 
Tow up, Fgire — cer es tain. — ie: BLUNDERER, and BLunDER-urAD, s. (a block- 
Pair; fig. erciter, élever. To —up a mine, Faire! head, a stupid fellow] Stupide, m. brouillon, m. . 
— mine. To — up (to swell), Boursouffler. —— — — niais, m. lourdaud, m. qui ne 
o — np veal, mutton, Boufer un ue des Dreues, 
de ne TE BEE Re ren BLUNDERING s. Méprise, f. conduite d'é- 
BLOWER , s. [ who blows; alchymist, in con- tourdif. étourderie, f. 
tempt } pee i f. —{a kind of —— ee —, adj. Qui agit en étourdi. À — fellow, Un 


fore a grate ] Soufflet m étourdi , un sol. 
WING. dede BLUNT}, s. {in fencing } Bouton, m. — 
cae nae desouffier , etc. t—glass,| —, adj. { dull on the edge or point, net sharp; 


2 dull in understanding ] Emoussé, obtus ; fig. gros= 
a edj. Orageux ; Gewrissant, qui s’épanouit. | sier, sans finesse, lourd. A— penkuife, Un canif 
weather, Temps oragenx. — rises, Des roses | émoussé. *A — invention, Une invention grossière. 
— —— Irom blowing- pipe (in glass- | À — mind, Un esprit sans finesse, À — action, Une 
). Féle, €. action brusque, inconsidérée. To grow —, $’émons- 
$BLOWZY , adj. [san-burnt, bigh-coloured ] | ser To be — with one, Brigquer quelqu'un, le 
> à trogne enluminée. brutaliser, 

FLUBBER, s. [oil of a whale, the fat partofal To -g, v. a. [to dull; to repr®s; to allay} 
whale that contains the oil] La graisse de Baleine | Émousser 3 réprimer; adoucir, soulager. * To — 


dnt on tire Phuile. an immoderate appetite, Réprimer un appétit dé 
—, See Bros or Brosse. réglé.*To — the pain, Adoucir, soulager la dou 
~ [urtica marina or sea-nettle : a sea-fish} Ortie ' leur. - 
de mer, C oftie marine, f. poisson-fleur, m. BLUNTLY, adv. [in a blunt manner, withon 


9 —, V. a. [lowosp insuch a meaner as te ' sharpnese; coarsely, roughly] Sans pointe, fg. groe 


BOA 
sferement , Prunquenent, de bug en Elnne , Brusale- 


event. . 
. SLUNTNESS, # , want of bdge or point; coerse- 
“tress of manners ) Etat d’une pointe émopgsée » M. 
fig. — ——— f. b rie, ſ. 

UNTWITTED, { dull, stupid] Stu- 

ide. 

d BLUR, #. { blet, stain, spot] Tache, f. ra- 
ture, f. pâté d'encre, m. flétrissure, f. * This is 
a — on his reputation, C'est une sache à sa répu- 
tation. 

- Yo —v. a. [to blot; to efface ; to blemish , 
stain ] Tacher , raturer, fig. ternir , flétrir. 

To BLURT, #, a. used with the adv. out. [to 
speak ipadverteotly ] Dire ¢fourdimeat, ou sans y 
penser. X blur tel out à word which | heartily repent 
of, J'ai dit ctourdiment wa mot dong je me repens 

rt, « 

BLUSH, #. [ithe célour in the clleeks raised by 
shame or confusion | Nougewr, {. rouge, m. qui 
vient de pudeur ou de honte. À — xppears upon ber 
face, Le rouge lui monte au wise re, To put one to the 
— Pairs rougirquelqr in, — [any widen appear- 
ance) Aspect, rm. abord, m, Al first —, Au pfre- 
mier aspect, d'abord. 4 To get a — of a thing, 
Entrevoir une chose, la découvrir un peu. 

To—, v. n. [to betray shame, confusion or 
modesty ] Rougir par pudeur eu de honte. She 
blushes at it, Elle en rougit. 

LUSHING , s. L’action de rongir, f. rougeur, 
f..— is virtue’s colour, La rougeur ess le teint de 
BLUSHLESS adj. Sans pudeur, impudent 
’ Sans ur, CRE. 

BLUSAY , adj. Rouge de honte, ou ae pudeur. 

BLUSTER, « [roar , noise, tumult, fury) Bruit, 
m. tumulte, m. fapage, m. tintumarre, m. brox- 
haha, m. fureur , f. 

To—, v.n. [to roar as a storm] Faire grand. 
bruit ; fig. tempéter, faire du fracas, pester, etre 
turbulent, furieux. 

BLUSTERER , s. [a éwaggerer, a bully] Tx- 
pageur, m. rodomont, m. fanfaron, m. faur 
brave. 6 
: BLUSTERING, s. Tapage, m. fracas, m. grand 

ruil. 

—, adj. Bruyant, impétueux, orageux, vio- 
lent. — airs, Des airs bruyants. — wind, Un vent 
‘impétusux. — weather, Un temps orrgeux. 

A — man, Un homme violent. À — style, Un 
style véhément. V. Locp. 
_» BLUSTEROUS, adj. { tumultuous, noisy ] 
Bruyant , remuant, qui aime le bruit, qui se plait 
dans le désordre. 

BO, inter]. {word of terror] Mot ‘dont on se sert 
pour exciter la terreur. 

BOA, s. [nat. hist., an aquatic serpent of prodi- 
gious size, which follows oxen] Boa, m. 

, 8. [the male swine] Verrat, m. porc, m. 
cochon mâle. Boar-pig. Jeune verrat, m. À wild 
—, Un sanglier. À voung wild —, Marcassin, m. 
Wild boars , Bétes noires. — (the male of a rat), 
Rat, m. Boar-spear, Epieu pour la chasse au san- 
glier, m. 

BOARD, s. [a plank] is, m. planche, f. À loo- 
se —, Un ais détuché. À side-board of a tub , Une 
douve. Striking the ball in one of the opposite hoards 
(at tennis), Coup d’ais. — or pole of a harpsicord, 
Barre, f. Sognd-board of a harpsicord, The d’har- 
monie d’un clavecin, Sound-board of aff organ, 
Sommier, m. — |council-board] Table, f. conseil, 
m. assemblée, f. cour de juridiction qui se tient au- 
tour d'une table, f. Table f. pension alimentaire, 


L They wers oli sitting at lus —, He datent tons 


( 78 ) 


BOA 
assis A sa table. To pat out ea child to —, Æbcrre 


un enfant en pension. 

* Asovr-B0anD, adv. [openly] Ouvertenent, 
franchement, sans déguisement, téte-levée, sans 
rien craindre. * 4 1am above — , Je ne crains pere 
sonne, je suis au-dessus de toutes craintes. A chess 
board, Un échiquier. A falling — | Une trape. 

—{aship] Bord, m. navire, m. To be on —, 
Etre & bonl. To go ou—a ship ,S’embarquer, em- 
trer duns un waisseau. . 

— { among book-binders ; paste-board] Carton, 
m. A book in boards, Un livre broché en cartons. | 
To—, v. a. [to lay with boards} Planchéier, 

garoir de planches, border. 

To — (to enter a ship by force] border, aller on 
venir à l'abordage. I buarded the king's ship, J'a- 
bordai le ugisseau du roi. 

* To—wone, Aborder quelqu'un, s’approchar 
de lui, joindre quelqu'un , approcher de lui pour 
lui parier. 

o—,v. n. Etre, ou vivre, en pension. 
BOARDED, part. adj. Plancheie, abordé, raer- 
croché. The —bottom of a bedstead, Enfoncure de 

dit, goberges, T. pl. 

BOARDER, s. (one who diets with another at a 
settled rate] Pensionnaire, m. and Î. qui est en pen- 
sion. ; 

BOARDING, s. Action de planchéier, etc. —, 
Abord&ye, m. The — of a sbip, L'abordage cf’ua 
waisseas. 

Boarprne-novust, 8. Maisen où l’on tient des 
pensionnaires , f, pension, f. 

BoanpinG-sCROOL, 5. Pension, pensionnat, mai- 
son d'édrcation. 

BOARD-WAGES , s. pl. [wages allowed to ser— 
rants to keep themselves in victuals] Argent que 
l'on doane à un domestique pour sa nourriture ; 
argent à dépenser, m. ° ' 

BO ARISH, adj. (swinish, brutal, cruel] De san- 
purs qui appartient au sanglier ; grossier, bruta! , 
cruel. 

BOAST , s. [the act or cause of boasting] Fante- 
rie, ſ. ostentution, f. vaine gloire, vanité, Ff. 
montre, f. parade, f. To make — of something , Se 
vanter d’une chose, en tirer vanilé. 

To—, v. a. [to brag. to exult] Vanter ; faire tro 
phée , montre, ou parade de. . . 

To — , Gasegnner, dire des gasconnudes. 

To — in, of OF, v. n. flo brag) Se vanter, se 
glorifier de . . . . They boasted ih that which 
was their shathe , As se glorifiaient de ce qui fai- 
sait leur honte. e 

BOASTER , s. [ who boasts, a bragger ] Qui se 
vante; glorieux, m. fanfaron, m. vanteur, na. 
[| gasconnerr, m. 

BOASTFUL, adj. [ostentatious] Vain, glo— 
rieux , orgueillenx. 


BOASTFULLY, ado. [ostentatiously] En fanfinm 


ron. 

BOASTING , s. V. Boasr. 

—, adj. V. Boastrun, 

BOASTINGLY , adv. [ ostentatiously ] #vrc es 
tentntion , par oStentaliom: 

BOASTIVE , adj. [ presumptuous] Glorieux, 
présomptneur. 

BOAT, 5. { a vessel to pess the water in] Bufears, 
m. barque, f.allege, f. A ship-beat, Chaloupe f. 
canot, m. Passaye-lhoat, Paque-bot, ou pagurborf, 
m. Fly-boat, Flbat , m. Ferry-hoat, Rac, f. Ad- 
vice-hoat, Putache d'avis, f. aviso, f. Boatful, 
boat's luad (fare of a waterman), Batelee , m. Litthe 
—-, Batelet , m. Ballast-boat (lighter), Bateau deo 
lesteur. Fishing-boat (fisherman) , Bateau piecheur, 
Watering-boat , Bargue à acu. Flat-bettomed —. 


~ 


~ 


BOD 


Dateau plat, barque de descente. Provision-boat , 
dum-boat, Barque de vivandier. — in frame, Bar- 
gue en fagot. Coach-boat, much used on the river 
Seine, Cocke d’ean, m. guliote, ſ. Passage-boat, 
ferry-boat, Barguerole, §. barguaneite , {barca 
actie , ſ. 

BOAT-HOOK , s. Croc de batelier, m, gaffe, f. 

BOATMAN, or Boate-man, s. [ho whe mane- 
gesabost, fefty-man, wherry-man, waloman 
Batelier, m. ’ 

BOAT-STAP#, s. [used to manage a beat] Croc, 
m. parche de batelier, 1. 

BOATSWAIN, s. {an officer on beard a ship, 
who bas the care ef her riggings , ete.] Bosseman , 
m.conirematire, m, eficier de Péquipage d’un 
@dijseau , M. 

BOB, s. [a pendant, an eareriog] Pendant d’o- 
relic, m.—{(h dry —,,jest , à wipe, or saressm] 
Lardod, m. mot piquant, n. trait de raillerie, au 
sarcasme ,m. pointe d'une épigramme , ft. brocard, 
m.—{barden of a song] Refrain d’une chan- 
son, D. 

To—,v.n.[to strike, drub, cheat] Frepper, 
oper, tepoter ; tromper, —— Jourbsr, tou- 
cher. 

To—, v. n. [to hang, bing, bad] Pentre, pen- 
ier. | 

BOBBIN, s. [a small pin of wood , with a notch 
te mod the thread about, when women weaves lace] 
Dobine, f. fuseau à dentelle , bredoir, m. To 
wind the thread abont the — , Bibiner le fil. 

—, adj. [hanging] Pendant, qui penc'ille. 


BOB-TAIL, s. [short-tail] Perite queus, courte- |" 


queue. ma short arrow-head] Za pointe ou le fer 
d'une re e. 

BOB-TAILED , «dj. [ having a bob-tail, or a 
thort-tail] Ecourté , à qui on a Coupe fa queue. 

BOB-WIG, s. [a short-wig] Perruque courte, 

ue d’abbé. : 

To BODE, w. a. ef n. [to portend, presse] Pro- 
eostiquer, présager. This bodes some mischief to 
w, Ceci nous présage quelque malheur. {t baled 
well to you , C’dtail un bon augure pour vous. 

BODEMENT, s. [omen ] Présage, m. an 


gure, m. 

BODICE, s. [quilted stays] Corset, m. corps 
tans baleines, m. ; 

BODIED, part. adj. Corpulent: Big-bodied , 
Gros, replet. Strang-bodied , Fort, nerveux. 

BODIKINS or Boputnins, inter]. [a comical 
wth | Venere saint gris, ventre bleu. 

BODILESS , adj. ſ incorporeal | Incorporel. 

BODILY , adj. [corporeal] Corpore!, qui con- 
terne le corps.—, adv.\corporeally | Corporellement. 

* 4To set — upon a thing, Employer toutes ses 
forces à une chose. 

BODING , s. [omen] Presage , m. augure. 

BODKIN , s. {an instrument used to bore holes ; 
# 10 draw a ribbond through a loop; or to dress 
har. ete.) Poincon, m. aiguille de téte, f. fer à 
inser, m. À printer s — , Pointe d'imprimeur. — 
(to trace lines with), Marguoir, m. 

BUDY , s. (the material substance of an animal] 
Corps, m. carcasse, f. The —’and the soul, Le 
corps et l'âme. À dead —, Un corps mort, un ca- 
devre. À writ to apprehend the — , Un décret de 
pnse de corps ; contrainte par corps , ſ. — [matter] 
Corps, m. matière , ſ. À — simple or mixed, Corps 
a corps mixte. — [substance] Substance , f. 
— {2 person] Personne, f. homme, m. À wise — 
Un homme sage. A busy~body, une personne qui 
x mèle de ce qui ne la regarde pas, Semebody , 
Quclya'ua. Auy —, Qui que ce soit, tot le 
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monde. + Chacun , tout le monde. Nee 
hedy , Personne (Meee négation). — [ corporation } 
Corps, m. éociété , f. union de plusieurs persunnañ 
Tho politie — , Le corps politique , la société civile, 
— of laws, Reoweil de lois, in. code, m.— [the 
principal part of say thing] Corps, m.—ofanaltar, 
Coffre d'augel , m. — of a lute, theorbe , ete. Corps, 
m. donte, ¥. The — of a coach, Le corps d’un cer- 
resse, la caisse. The — of a church, La nef d'une 
église. The — of a tree, Le trene d'un arbre. Te 
ealel at the shadow for the — , Prendre l’ombre 
peur le corps, où l'apnarente pour la réalité. — 
{strength} Corps, m. force, |. Wine of a good —, 
Onwin qui a du corps, de la sortie. That paper has 


| Rot — enough CE papier an . point’ asses de eorps. 


— of the eloik \aHong woollen drapere : Nerf, m. 


de 4 m, 

© — va. (to give a form) , ou donner 
une forme. Imuginäilion bodies forty ihe forms o : 
things uoknomu , L imagination donne des form e: 
Gig choses iy aT 

BODY-CLU TUES, s. /cloathing for horses} Hous 

. f. couvert@re, ſ. . 

BODY-GUARD, s. [properly the life-guande, 
figuratively, security ] Garde-du-cerps, m. sauf- 
conduit, m.sauve-garde,m.  : 

BOG , s. [marsh, fen, mofoss) Marais, m. ma 
récage, m. fondrière, f. croulière, f. 

GLE, or BOGGLE, s. [a bugbear; a spee- 
tre] Fantôme, m. épouvantail, m. 

G-TROTTER , s. [who lives in a boggy coun- 
try] Coureur de marais, m. habitunt d'un pays 
marecog euæ. 

To BOGGLE, »v. n. (tostart, hesitate] S’arréter, 
reculer, hésiter, balancer, barguigner, You —, 
Ponsrocules. I did not—atit, Je ne balançai pas 
làdéssus. | 

BOGGLER , s. [a doubter , a timorous man) Un 
homme timide , irrésolu ; une dine pusillanime ; bar~ 

uigneur, m. 

BOGGLING , s. || Barguignage, m. 

BOGGY , adj. [marshy , swampy) Marécageux , 
Plein de fondrières, veux. 

BOG-HOUSE, s. Les lieux, m. pl. le privé, f. 
les commodités , {. pl. 

BOHEA, s. Thé bou, m. thé noir, m. 

BOIL, s. Ulcère , th. furoncle, m. clou, m. An 
angry —, Un ulrère malin. 

o—,v. a. [to he agitated hy heat; be efferves- 
cent] Bouillir, To— fast, Bouillir à gros bouillons. 
To make the pat —, Faire l'ouillir la marmite. To 
— again, Faire recuire. * My blood boiled within 
me, Le sang mé bouilloit dans les veines. To — 
away, Diminuer a force de bouillir. To — over, Se 
répandre à force de bouillir. * He begias to — with 
rage, la fureur le transporte. 

o —, v. a. Faire bouillir. To — to pieces, 
Faire bouillir jusqu’à réduire en morceaux ou en 
charpie. 

, B ER , 3. Lieu où l’on fait le sel, m. sa- 
ine, f. 

BOILED , part. adj. Bouilli. — meat, le bouilli, 
de la viande bouillie. Half boiled away, Qui a di- 
minué de moitié en cuisant. ; 

BOILER, s. [a stove in a kitchen, or wash, or 
brew-house ] Fourneau de cuisine, etc. chaudron 
m. chaudière, f. — {a large kettle to boil water in 
Bouilloire, f. 

BOILING , s. Action de bouillir, de faire bouillir, 
f. To finish the — [ in making salt-petre; to make 
the nitrous water go through all the tubs] Faire la 
cuite. 

—, adj. Bouillant. Boiling-hot, Tout boulllant. 
— youth, jeapesse boutllants, ardente, impétuente. 





BOL t 80 ) BON 
$ e 
; BOISTEROUS , adj. [ vio ? Fio-| Tirotr, m.— [among blacksmiths, 
lent, furieux, véhément, 9 Petulant, | Boulon, m. 
gurbulent, || fluetueux. À — wind, Vent violent. | Pts ot'a prison, Fers , liens, m. pl. 
A— youth, Jeurie homme Pétulant , feunadtourdi. To —., v. a@. [to shut with a —] Verrouil/er., 
BOISTEROUSLY , adv. [turaultuously} Violem- fermer au verrou ; boulonner, — [to sift] Bluter , 
ment, avec impéluosité. * À * . | Sasser: passe au blutesu ; “passer par Vetamine. 
BOISTEROUSNESS, s. [tarbuten J Wiolence ; = {to examine, try]Ressasser, exffminer de prés, 
L impétuosité,f. géhémence , f. fodgnd, f. emporte- » i ei a x ar to pus t — ! 
ment, m. fut » @cher, faire lever. To — 
BOLD , adj. [daring, stout , feartess , courageous; ae — EER: TO One, ee 
impuden] Hardi, entreprenant, fier , courageux, To “8 lt ne wid ‘bite —— 
intrépide ; impudent, effronté , assuré, gaillard. À en ONCE AS QUE 
— gece ardi, courageux , intrépide Sortir subitement, avec la vitesse d'u èche. 
déterminé. À — face, Un — si a dent. BOLTER, $. (a bolting-bag, a sieve] Bluteazs, m. 


ns Sr “LH .Passoire, f. tamis, m. étamine, f. —, bolting- 
To be too —, Eire trop Bardi; porter la hardiesie cloth, s. [sieve made of raw silk] Bouillon, blse- 






large iron-pin} 


jusqu'à la prucenge. — deni ay 
| free} Hardi, libre, dépage. À — siroke, UA trait BOLTHEAD .. ſa lo 
> te ll : pees ‘AD, s. ng straitnecked glass-vesse 
— 4 — pichitre (done with spidt), Pinceas| pi cliymical —— Matras, m. : 
“ BOLTING , s. Action de verroudler, & boulon-- 


To make —, or To be — (which is better) , 
Prendre la liberi#, afer, avoir la hardiesse. Twas 
to speak, J'osai parler. | Lave wade — to send 
to your wife, J’ai pris la-liberté d’envoyer un mes- 
sage à votre fernme. To he s$— as to say, Prendre 
la liberté de dire ; s'émanciper à dire. 

Fo BOLDEN ; w. 4. { to make bold ] Enkardir , 
‘encourager. + 

BOLDFACE , Boupracen. V. ImPunence, Intq 
PUDENT. ~— 

BOLDLY, adv. [in a bold manner , with conrage: 
freely J Hardiment, fitrement , courageusement ; 
evec bravoure ; librement, avec liberté, confidern~ 
ment, franchement. ° 

BOLDNESS, s. [daringness ; freedom ; courage, 
bravery ; assurance ; impudence] Hardiesse, Î. au- 
dace ,f. liberté, f. courage, m. fermeté, f? assu- 
pance , Î. intrépidité , f. effronterie , f. impudence, f. 

BOLE, s. [trunk] Tronc d’arbre, m. 

—, or rather Bovri.; which see. 


ner ; de bluter; de discuter, etc. The — of a tenon 
into its mortise, Enlacure , f. — [passing the doar 
through a sieve} Blutage, m. 

BOLTING-HOUSE, s. Bluterie , f. - 
BOLT-SPRIT or Bowspair , s. [a mast runmi 
out at the head of a ship, not upright, but aslupe] 
Beaupré, m. mét couché sur l’éperon à la proue dus 

vaisseag , m. 

BOLEB ; s. (a medicine made up into a soft mass : 
larger ihan pills, to be swallowed at once; Bu, m. 
hoius M: Vv. B . 

*t4 À quietifiy — , Du poison. 

BOMB, s. (sHell, a hollow iron ball filled with 
gunpowder, etc.] Bombe, f. A very large —, Co- 
minge, f. Bomb-ketch or bomh-vessel , Galiotes à 
bombes, f. bombarde, f. — {a loud noise] Fa- 
carme,m. bruit, m. tumulte, m. 

To BOMBARD, +. a. [to attack with bombs} 
Bombarder. 

Jt —. 5. [a sort of great gun] Bembards, f. pièce 


d'artillerie. À harrel for wine. 


—, Born (a messure of corn, containing six 
bushels) Mesure de six boisseaux, f. 

; fs kind of fossile, unctuous earth ] Bol, m. 
terre bolaire, f. terre sigillée ,£. — Armeniac, Bol 
d'Arménie. 

—{of a pipe] L’embouchure d'une pipe, f. le four- 

menu d’une pipe, m. 
BOLL, s. {a round stalk or stem] Tige, f. À — of 
flex, Une sige de lin. 
o—, v. n. S'élerer et monter en tige. 
BOLSTER , s. [a long ticking, sack, filled with 
feathers to support a person's head in bed] Traver- 
sin de lit, m. Ar m. — of a saddle j pad ] Barte 
de selle, f. — Ifor a wound] Compresse, f. 

To —, v. a. [to raise a person's head with a hols- 
er} Elever ou soutenir la téte de quelgn’un avec un 
raversin. To —, Mettre une compresse sur une 

plaie. “}To—[to support, maintain} éppuyer, 
soutenir. To — one up in his wickedness , Soutenir 
quelqu'un dans ses crimes. 

BOLSTERER , s. n. [a supporter: a fnaintainer) 

Défenseur ,m. protecteur, m. celui gui encourage, 
qui soutient. 


BOMBARDIER. s. (the engineer whose employ- 


mant is to shoot bombs) Bombardier , m. 


BOMBARDING , s. Action de bombarder, f. bom- 


bardement, m. 


EGH BARDMENT, s. [attack with bombs} Bosre- 


bardeument , m. 


BOIS ASIN, sl {a slight silken stuff} Bombasin, m. 
BOMPAST , s. [big words] Galimathias , m. phé- 


bus, n. déciamation , f. 


—, adj. {pompous without any meaning) dys. 


poule et vide de sens. 


To BOMBAST , . a. [to inflate] Boursonfler. 
BOMBASTIC , adj. Ampoulé , boursonfté. 
BOMBASTRY, s. [swelling words without much 


meaning! Boursouflure , 1. Phébus , ra. . 


$ BUMBULATION, s. [sound, noise] Le brrrèe 


des bombes et du canon; bruit (en général) , reten~ 
tissement, m. 


POMBYX, s. [the silk-worm] Werd-soie, rm. 


bombice, m. 


BONASUS, s. [a kind ofhuffalo or wild bull} 


Bonasus , m. espèce de buffie, ou dg taureau sau— 


vage, espèce de ljson. 

BOND, s. [cords or chaiga, ligament, tie ; union, 
connection; imprisonment, captivity; obligation] 
Lien, m. naud, m. attache, f. obligation, ſ. pro- 
messe, f. billet, m. Give me your singie—, Dun= 
nes-moi seulement votre billet. 

BONDAGE , s. [captivity, servitude, villenage] 
Servitude , ſ. emprisunnement, m. esclavuge, m. 
joug, m. asservissement, m. Lservage, captivité, & 
To bring into —, 4sservir. 


ROLT, s. [a dart] Javelot, m. trait, m. flèche, 

, carreau d'arbalète , m. À thunder-boit , La 

foudre. * He has shot his —, Il a tiré son conp. 
“4 A fool's— is soon shot, Un fou a hiehtôt dit sa 
pensée. ? — upright, Tout droit, drnit comme uni. 
— of a door, Werrou, m. Shoot the —, Tires le 
serrou. — ef a lock, Péne de serrure, m. Dead 
— Péne dormant. Sliding — Pêéne à coulisse. 
Spring-holt, Péne à ressort. ~- [an iron slider by 
whieh the barre] ofa gun is fastened tu the stock ] 


% 
ba 


BON 


LOXD-MAID, or Bonp-wowan, 6. [a female 
share’ Une esclave. 

BOND-MAN , s. [a man slave , bond-servant] Ea 
elave ,m. serf, M. 

BOND-SERVICE, s. Sslavery) Esclavaze, m. 
servitude , f. T servage, m. 

BOND-SLAVE, fe res in slavery] Esclave, m. 

BONDS-MAB, V. Eonpman. 

BONDS-\WOMAN , V. Boxn-main. 

BONE, s. [solid part of the body of an animal] 
Os,m. Thy boves are marrowless, Tu n'as point de 
moll dens les os. He is nothing but skin and —, 
Un'e que la peau et lesos. — ofa fish, Aréte de 
poisson, ſ. To pick a —, Ronger un os.* 4 To 
five ose à — to pick, Donner unos à ronger à 
quelqu'un, lui donner quelque chose de d fficile à 
faire, Vembarrasser. * + You lazy bones! Pures= 
seuz que vous des: * I tremble every — of me, 
Je suis dans une transe horrible ; je tremble de tout 
moa corps. Back-bone, L'épine du dus, f. Shoulder- 
bose, ate, f. Jaw-bone or cheek-bone , Za 
méchoire. Shin-hooe , Péroné , l’os exterieur de la 
janbe. Hip or hackle-bone, Femur, m. os de la 
cuisse, À whale-bone, Une côte de baleine. 

To —, v.a. [to take the bones out of the flesh] 
Désosser. 

BONE-ACE, s. [a game at cards] Sorte de jeu des 
cartes, (où l'as de carreau est la plus haute carte). 

Se dia. n. $. [pain in the Lones] Ostco- 
Cope , 

BONE-LACE , s. {flaxen lace) Dentelle faite au 
faseas, ſ. 

— , adj. [without bones] Qui n'a point 
06. : 

To BONE-SET , v. a. [to restore a bone out of 

jaatto its place] Remettre un os disloque. 

BONE-SETTER , s. [a sargeon who professes the 
art of restoring broken orluxated bones] Chirurgien 
furemet les os dislogues ,m. bailleul, m. 

DONE-SPA VIN , 5. [a horse's disease] Forme , f. 
— f. espèce de calus qui vient aux jarrets du 
they 


BONFIRE, s.(a fire made for triumph] Feu de 
[ee ,m. 

DONGRACE , s. {a forehead-cloth}] Espèce de re- 
ae Pon porte sur la tête pour se garantir du 


RE w. a. [to convert into good] Bonifer, 
BONNET, s. [a hat, a cap) Bonnef, m. calotte , f. 
( p) 


rete, f. — (in fortification; a little ravelia 
wibeat any ditch] Bonnette, f. espèce de fort 
saté à deux angles saillants , mais sans fossé. — 


~efa sail jin sea language; studding-sail] Bon-| x 


th, morcean l'on ajoute à une voile. Lace 
the, fitaches on laces la bennette. 
To BONNET , +. =. [to pull ofthe bonnet, to 
+ — Bonneter. 
le L adp. [ i 9 bandsomol ] Gaiement 
— geily y ’ 


BONNINESS, s. [ Gaieté, f. amabilite, f. 
rile, 7 A] | 
BONNY , adj. [a wbéd now almost confined to 
teottish dialect; pretty, handsome, merry, 
ed — joli, joyeux, gai, agréable. — 
t, Un jolt garçon, un garçan agréable. À — 
le, Une jolis fille. — 
BONUM MAGNUM, s. [a large oval shaped egg- 
Mum] Prune royale, £. The red bonum magnum, 
ihe empress) Le . F. The white honum mage 
twa (White Holland o: Mogulplum), Prune d 
Saate Catherine , €. 


(83) 


BOO 


BONY, «d¥. [conststing of bongs] Oscoux ; rempli 
d'os ; ossu (qui a de prns os). 

BONZE , s. [a priest or friar in China and 
he Bonse , m. 

BY , s. [a stupid fellow, a Jabher] Sos, nm 
stupide, m. benét, m. nigaud, m. badaud. wm 
maroufle, m. talin, m. oison bNdé ,m. 4 bæeufim. 
+ clabaud, m. Tosit or rest like a —, Se caliner. 

BOOK, s. [x volume in which we read or write] 
Livre, m. A hound —, Un livre relié. A stitched 
—, Un livre broché, une brochure. À paper-book : 
Un livre en blanc. À — of accounts, Un livre de 
comptes. À — of receipts and disbursements, Un 
livre de recette et de degense. Gosh-look, Livre de 
Caisse, m. À — of memorandums, Un agenda. An 
old —, Un bouquin. A dayebook, Un journal. À 
waste —, Brouillard, m. brouillon, m. A — 
in old books, Borwpanistc. m.Lovexor hunter o 
old books, Bougnineur, in. ‘To hunt afer old Looks, 
Bouquiner. A — countsiaing 2 collection of chartsin 
folio , Carton. To keep afier the Italian: me~ 
thod , or hy double entry, Tenir les livres en partie 
double. Without —, Sant livre, de mémoire , par 
cœur. Sermons without —, Sermons non écrits, 
Sermons que l'on préche de mémoire, ou méme 
sans les avoir jamuis écrits. To bo in one’s books, 

bre couché sur les livres de quelcu'un; c’est-à= 
dire étre dans ses dettes. * To Jie 1u one’s books, 
Signifie aussi avoir l'affection de quelqu'un. I was 
so muck ia his books that .. J’é/ais si bien avec lui, 
que.— {a particular part of a work] Livre, m. partie 
d’un ouvrage. — {study] Étude, f. amour des lin 
vres ; leçon, f. To mind one’s — , S’attacher à Vem 
tude, étudier avec assiduité. To fall to one’s — 
agaig, Reprendre ses éWu:les. 

O—, v. a. [to register in a — ] Coucher par 
@erit, cnrégistrer, porter dang un régistre , mettre 
sur un livre de comptes. . 

BOOKCASE, s. [a case fon holdingkooks] Casier, 


‘m. bibliothèque, f. - 


BOOK-BINDER, s. [ a man whose trade is to 
bind books | Relieur, m. 

BOOK-FULL , adj, filed with indigested learn- 
ing | Pédant, savant hérissé. 

KJSH . adj. [ given to books] Studieux ; bi- 
bliomane ; pédant. 

BOOKISHNESS » S$. [ over-studiousness, bibliog 
ray ] 4pplication outrée à Veinde , f. biblioma 
nie, f. 

- BOOK-KEEPER , s. [ a keeper of accounts } 
Teneur de livres, m. : 

BOUK-KEFPING, s. L'art de tenir les livres, la 
tenue des livres. 

BOOK-LEARNING , s. [ skill in literature] 
rudition , J. S pédintisme ,$ pédmterie , f. 

§ BOOK-MAKER , s. [a writer! Fuiseur de 
livres, m. auteur, m. écrivain, m.$ 4 écrivas- 
sler, m. à 

BOOK-MAN, s. [a studious man] Homme d’'é- 
tnde, m. Baok learned a savent. | 

FOOK-MATE, 4. [school-fellow ] Compagnon 
d'etude, m. 

BOOK-SELLER , s. [who sells Looks] Zibraire, 
m. marchand de livres. Asecimd-hand book-seller, 
Bouquiniste, m. 


BOOK-SELLING, or Boo&-TRADE, s. { the pre- 
fession of 4 book-seller ] Commerce de livres , 1a. 
librairie , F. | 

BNOK-WORM, s. {a mite that eats holes in 
books ; a reader without judgment } (a es ronge 
les livres, m. fig. un homme qut lit beaucoup, 
mais sans goilt et sans méthode; dévereuride livres, 
To le a book-worm , Bouguiner. : À 


BOR 


BOOM , s. [in sea-language } & dong pole ] arbre, 
po. lo perche , ſ. 

» 8. [a ik, a grant] Grice, f. faveur, f. 
requéte, f. bienpait , m. plaisir, m. I have a — to 
ask of you, fae une grace à vous demander. 

—, adj. » Merry] Bon, gai, enjoué, joyeux. 
He Pant to he the tl —— 7 a ite la dis- 
position à faire un bon compagnon. Boon-companion, 
Confrere , m. qui est d’une confrerie. 

BOOR , s. | a country-fellow ; a clown, a lout] 


Un paysan, un villageois , un rustre. 
BOORISH , adj. { clownish ] Rustigue , gros 
sier. 


BOORISHLY , adj. D'une manière rustique, 
grossièrement, sang élégance, 

BOORISHNESS, # [ clowauhuess , rusticity ) 
Rusticité, [. grastièreté, ¥, manières inciviles et 
iaddventes , f. 

BOOSY, auf, merry, a little flustered] Qui est 
gris, qui est OY pointe de vin. 

BOOT , s, | profit, gin] Profit, m. avantage, 
M. utilise, 1. To—, dvec avantage, de retour, par 
dèssus le marché, You shall have this horse to — 
Vous aures ce cheval paf dessus le marché. ‘Tis no 
—, C'est en vain. 

—, 4. (a covering f6r the lege — used by horse- 
men] Botte, f. A pair of hoots , Une paire de buties. 
à thin —, Bottine, f. The foot , the leg, and the 
top of a—, Le pied, la tige, et la genoullière d'une 
botte. Draw on your boots, Mettes vos boites. 
Pull your boots off, Tires vos bottes. Cordovan —, 
(a soft sort of —), Botte molle, f. Fishing boots, 
Buttes à l'épreuve de l'eau. Hunting-boots , Bottes 
molles. Jack-boots, Bottes fortes. Boots, brode- 
quins , etc. (a sort of rack), Brodequins, pl. 

— of a coach, La bofie, le coffre qui est sous le 
siège du cocher. 

0 —, v. a. [to profit; to benefit) Servir, rendre 
service, faire du Wien. What boots it us to have 


begun this war? Que mous sert d’avoir commencé |: 


cette guerre ? 

To — v. n. [to put on boots] Mettre des bottes, 
ee botier. 

BOOT-CATCHER, s. Valet d’écurie dont l’em- 
ploi est de tirer les bottes des voyageurs , m. 

BOOTH, s. { « house built of boards or boughs ; 
a stall in a fair] Cabane, f. loge , f. bouge, m. 


échoppe , f. 
BOOT -HOSE, 4 [spatteredashes] Guétres , f. pl. 

BOOTLESS , adj. [ useless, unavailing ] Tnutile. 
vain. 

BOOT JACK , Tire-botte, m. 

BOOT-MAKER, s. [a shoemaker making boots! 
Bollier , m. 

BOOT-STRAP , s. Tirant de botte, m. is 

BOOT-TREE, s. [ for stretching and widening 
boots] Embouchoir, 

BOOTY , s. { plunder, pillage, spoils] Proie , 
f. butin, m. pillige, m. To get a great —, Faire 
un grand butin. To pu Jouer en grec, en croc, 
en filou, fig. Agir d’une manière déshonnéte, trom 


er. 

É BOPEEP , s. [a look ; Coup d’ail,m. aillade , f. 
To play at — , Jouer de la prunelle, lorgner. 

BORACHIO, s. [a Spanish wine-vessel made of 
leather] Bouc, m. outre, f. [fig. a drunkard] Un 
ivrogne, || un sac à vin. 

BORA , s. [an artificial salt, much used by 
goldsmiths | Borax , m. 

BORBORYGM, s. [aterm in medicine, fora 
sumbling noise in the guts. Borborisme, m. ou 
Borbery grte m. 

BORDER , 4. {the outer part or edge of any 
ahing } Bord, m. bordure, f. extrémité, {. — of a 
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garden , Bordure ou plate-bande de jardin. À e 
— against a wall, 4dos, m. — (in coins, me — 
ete.) Carnelle, f. The borders of a country, Fron- 
fières , f. bornes. f. les mites , d’un pays. f. 

To—, w. a. [to adorn with a border of orna- 
ments] Border, mettre une bordure. To — 3 gar- 
ment, Border un habit. — [in coin J, Carneler. 

To — urox , v. a. (‘to confine pon ] Confner 
2, approcher de, avoisiner. Lorrain borders upon 
Alsace , Za Lorraine confine à l’Alsace.*® This opi- 
nion borders upon atheism, Cette opinion approche 
de l’athéisme. 

BORDERER, s. [who dwells on the borders) Qrà 
demeure aux frontières. Borderers on the sea, Qui 
demeurent sur les côtes de la mer. . 

BORDERING , adj. et s. Frontière , voisin, 
contigu, adjacent. — of several fields upon ano 
ther, 4ffrontailles, f. pl. À — town, Une ville 


frontière. 


BORDURE, s. [in heraldry ; Bordure, f. 

BORE, s. {the hole made by boring] Trou, m. 
The — of a lock, Le trou d’une serrure. The — of 
a gun, Le calibre d'un canon, la largeur de la 
bouche. The — ofa pump , La chambre d’une 
pompe. 

To —, v. a. [to pierce a hole ] Percer avec une 
tarière ou une vrille ; trouer, aléser. Te— ahole , 
Faire un trou. 

—~, the praterit of To Bran ; which see. 

BOREAL, or Boaxatis , adj. [northern] Bordal, 
du nord. Aurora borealis , durore boréale. 

BORER, s. m. [an instrument to bore a hole] Za- 
ritre, f. percoir, m. alésoir, m. vrille, f. ville- 
brequin, m. à 

BORE-TREE , s. s. [ the elder-tree] Sureau , æ- 

BORING , s. [the perforating of a solid bodÿ 
through its whole length : in mineralogy : piercing 
the earth by a set of scooping irons ] Action de per- 
cer, de creuser, f. 

BORN [ come into life ] Ne. Newly —, Naissants 
nouvellement nd. . 

—, part. adj. {from to bear] Porté, supporte 4 
soutenu ; souffert. | 

To be —, v. n. pass. [to come into life] Naftre, 
venir au monde. I was — twenty years ago, Je n«- 
quis il y a vingt ans. The first-born, Le premier 
né. Still-born, Mort-né,— after the death of his 
father , Posthume. — before bis time, Né avant 
terme; avorton. He was — a prince, Il est né princes 
il est prince de naissance. — to great things, IVé 
pour de grandes choses. — to empire, Héritier de 
l'empire par droit de naissance. New-boru, Nou- 
BOROUGH s. [a town with a co tion 

» # pers 
Bourg, m. gros village, m. communauté, ſ. ville, {. 
ou bourg d'Angleterre qui a droit d'envoyer des 
membres au parlement, m. Rotten boroughs , Bourg 
fans habitants. À small —, Bourgade , f. 

BORROW , s.[ the thing borrowed ] Emprunt, 
m. chose empruntée. | 

To —,v. a. [ to take something of another; to 
ask the use of something for a time ] Emprunter. * 
To— money of one, | — une agtocade. 

BORROWER, s. [he that borrows] Qui em- 
prunte, emprunteur, m.  - 

BORROWING, s. Action d'emprunter, I. emo 
prunt, mn. 

ROSCAGE, fe grove] Bocage, m. bosquel , m. 

BOSKY, adj. V. woopy. | 

BOSOM, s. ſ the breast , the heart ; favour, kiod- 
ness] Le sein; fig. cordialité, f. intimité, f. affection : 
cœur, m. A—friend, Un amintime, un ami de cœur. 
Son of my—, Mon cher fils. A—enemy. Ennems do- 
mestique * To trust ones secrets to a—friend, Dépo- 
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er ses secrets dans le sein d'un amt. * The — of the BOTTIING, Action de mettre en boutcillen 
ea, Le sein de la mer, (le dedans ).* The —, action de melire ‘eu de lier en bottes, botte 
of the earth , Le sein , les entrailles de La terre. * nes tn. 
The —of the charch , Le sein ou le giron de TTOM, s. [the ground of any thing; the 
l'Église. — Of a shirt [ frill) Jadot d'une che-| lowest part ; the deepest part | Le fond, le bas, 
owe, ©. le bout, la fin. The — of the sea, Le fond de la 
Te -, v. a. [ to inclose in the bosom] Cacher| mer. The — of the stairs, Le bas de l’escalicr. 
dans le sein; Gig. cacher, renfermer tenir se-| The— of the belly, Le bus du ventre. The — of 
cret. a valley, Le fond d'un vallon, l’enfuncement 
BOSQUET , s. [a grove included in a garden ]| d’une vallée. The — of an artichoke, Le fond, on 
f, m. le Cul d’un artichaut. — pieces [ among coopers ] 
» s. [a stud; a inence in the body] | Enfoncures, f. pl. * + Better” spare at the brim than 
Bosse, 5. partie élevés d'un corps. — of a bridle, | atthe—, J/vaut mieux épargner au commencement 
Bosrette d'une bride, f. —[in sculpture ; relieve] | qu’à la fin —{sedimeut, dregs) Fond, m. sédiment, 
Relief, m. bosse, f. | m. lie, f. The — of a liquor, Ze sédiment d'une 
NX, adj. [prominent ; studded.]— Ea relic/, | liqueur. — of beer, La lie de la bière. —[ what 
prominent, saillant. - is left at the— of a crucible] Culot, m. — of 
BOTANICAL or Botanic, adj. [ relating to/ thread, Peloton de fil, m. * —{ bese or foundae 
—36 concerne la botanique. tion] Base, f. fondement, m. appui, m. All his 
ANIST , s. [one skilled in plants] Bota-| objections are built on the same —, Toutes $es 
aisle, m. objections ont le méme fondement.* To stand upon 
. BOTANOLOGY, s. {discourse upon plants} Trai-| a good —, Etre bien fondé, bien établi. + [ the 
te des plantes, m. « | last resort, the remotest cause] Furd, m. point 
ANY ,s. { the science of plants ] Bota-| essentiel, m. motif, m. résultat, m. The— of a 
igue , f. business, Le fond, le secret, le point essengiel 
, & [an ulcer, a pestilential sore, a | d’une affaire. To know the very —of an affair. 
weereal bubo ] Ulcdre, m. poulain vénérien , m. || Savoir le fond et le tréfonds d'une affaire. Love 
babon , m.— [a piece of cloth stiched to old clo-, was at the—of it, L'amour en était le véritable 
thes] Pièce qu’on met à un habit usé, *— Chose| motif. — of an ink-horn, Cornet d’écritoire, m. 
restée imparfaite ; cheville (en poësie). To leave, | Bottom of a ship, Le fond d’un navire ; la quille, 
boiches in a work. Laisser des choses imparfaites | la carène d’un vaissean. Outside of a ship's —, Cae 
dans un ouvrage. rène. —[a ship] Un vaissean 
To—, w. a. [to mend clothes clumsily ] Rac-| * To — w. a.and a. [ to build upen ; to rest 
commoder des habits usés, y metire des pièces ; 
rwander, rapetasser, rapiécer , rapidceter, || 
bousilier. 4 To— a copy of verses, Rapetasser des 
vrs. To— [to bungle. or mark with botches ] 
Géter, remplir de défauts, massacrer un ou- 
ese Vestropier, le faire mal, || le save- 


| 
upon ] Fonder , se fonder. Every action is suppo- 
sed to be bottomed upon ee pe On 
suppose que toute action est fo sur quelque 
principe. : / 
To—cask [to put the bottom-pieces into the 
grooves ] Enjadbler. | 
BOTTO , part. adj. [ having a bottom } 
BOTCHER, s. [ mender of old clothes; bungler]| Fondé. Flat-bottomed ship, Bateau plat, ou à 
Ewaudeur, rm. | bousilleur. fonds plats. 
BOTCHING , s. Action de ravauder, f. ra-| —, a cask, Enfonçage, m. 
Nr raccommodage, m. BOTTOMLESS, adj. [ without a bottom] Sans 
50’ GLY , adv. [bunglingly } Ex savetier, | fond , sans bornes, sans fin ; fig. impénétruble, dif- 
Fossièrement. file à connaître. À — pit, Un abfme sans fond. 
» pron. [ the two ] c. [ as well ] Tous 


À woman is a — thing, Zl est comme impossible 
deux , tous les deux, l’un et l’autre. If both re- | de connoître une femme à fond. 
mue alive, S'ils restent tous deux en vie. OMRY, 5. [ the act of borrowing money 
N.B. And is used with — , as is or with either: 


on a ‘ship's bottom] Bomerie f. grosse aven- 
Ex. Both by sea and land , Either by sea or land ; 


cure. 
Per terre et par mer. — in time of peace and| BOUD, s. [an insect that breeds in malt, 
wir, En temps de paix, et en temps de guerre. 


: —— Ver de blé, ou de meñnier , m. 

—tides, Des deux côtés, de part et d'au-|: BOUGH, s. [a large shoot of a tree] Une 
É grosse branche , rameau, m. Boughs, Branchage, 
m. brandes, f.To light upon a —, Se percher sur 
une branche d'arbre , ou sur un artre. V. Bnancu. 

BOUGHT, s. [ a fiexure ] Pli, m. Cour- 
bure, f. 

— part. «dj. of. To Buy, Acheté. | 

BOUGIE, s. [ spuo wazx-tapet] Bougie file . 
pain de boupie, m.— {in surgery; a medicated 
tent } Bougie, Î. 

BOUILLI, s. {in coekery] Bouilli, m. 

BOUL. V. Bown. 

BOUNCE, s. la strong sudden blow; a great 
noise] Étlat, m. coup éclatant, fracas, m. grar.l 
bruit, To give a —, Faire du bruit, donner rn 
cou qui retentisse. * 4 — Vanterte , Î. gasco- 
nade , f. 

To—,v. n. [to make a noise] Faire du bruit. 
POTTLE-NOSED , adj, (having a big nose }| To — at the door, Faire du bruit à la porte, heur- 
le un gros nes. ter fort. To—thedooropen, Enfonceriaporte., en- 
BOTTLE-SCREW . s. Tire-buuchon, m éer soudninement. ° 4 — Faire le fanfaron, dire 


BOTHER, » a. [to perplex and confound 
Embarrasser ef confondre ; mettre au pied an 


tur 

BOTTLE, s. [ à vessel with a narrow mouth 
© put liquor in ] Bouteille, f. À glass-bottle, 
Use bouteille de verre. À stone-bottle , Une bou- 
Lille de grès, À — with a large neck, Bocal , m. 
tA sucking-bottle [à— which supplies to chil- 
dren the place of a pap ) Biberon, m. — [4 
— of hay bundled up) Botte, f. À — of 

» Une botte de foin. 

0—, vw. a. [to put in bottles] Mettre en 
bouteilles : botteler , lier en bottes. 

‘ahusu, s. Gowpillor , m. 

WER, s. {a plant] Bluet ; 
v. Bute. , {ap ] Bluet, m 


BOU 


des gasconnades , gasconner. — [to spring , to make 
iP 


6 sudden leap) Bondir , faire des 

BOUNCER + 5. (boaster, a bully, a liar) Bavarg, 
@. janfaron, Mm. 

OUNCING, s. Action de bondir , etc. bond, m. 
bruit, m. 

BOUNCINGLY, ado. [boastingly,; with threat) 
D'une maniére menaçante. 

BOUND , s. (boundary, limit] Borne, f. limite , 
f. The hounds of a country, Les limites, les confins 
d’un pays. “ The hounds of reason, Les bornes de 
la raison. Setting of bounds, Bornage , m. To set 
bounds , Burner. * To set bounds te one’s ambition, 
Mettre des bornes à son ambition. * To drink wi- 
thin bounds , Boire avec mesure, avec modgra- 
tion. 

— ,5. [leap] Bond, m. saut, m, 

oO —,v. a. [to limit, to terminate] Borner, 
limiter, aborner. 

To — upon, w. a. [to border upon] Confiner à... 

To —, v. a. et n. [to spring, to rebound, to 
make to bound] Bondir , sauter ; faire bondir , faire 
sauter ; rejaillir, faire jaillir. 

—. part, adj. of to bind, Lié, relié, obligé, re 

evable; resseré. 

A wiod-bound ship (in sea-language), Vaisseau 
retenu dans un port par les vents contraires. To be 
ice-hound , Etre fermé par les glaces : étre retenu 
dans un port par les glaces. 

— {destined| Destiné. Whither are you —? Pour 
quel endroit êtes-vous destiné ? Où alles-vous ? 

BOUNDARY, s. {bound , limit] Borne, f. li- 
mite, f. frontière, f. confins, m. pl. To extend, 
enlarge , carry further the boundaries of a state or 
pH » Reculer les bornes, les frontières d'un 

tat. 
gui lie, obligatoire. A —law, Une loi obligatoire, 
gui lie, qui oblige. 

Younvine , adj. Voisin, contigu, limitrophe. 

— , adj. (leaping) Bondissant, qui fait des bonds. 


— coursers, Des chevaux qui font des bonds, des | 


coursiers fougueux. 
BOUNDLESS , adj. [ without bounds] Infini, 
sans bornes. 
BOUND-SETTER, s#. Celui qui pose des bornes : 
arpenteur, m. 
BOUND-STONE, s. [a bounding stone} Borne, f. 
limite , f. 
ee old , adj, (liberal , kind] Bienfaisant, 
ra 
BOUNTEOUSLY, adv, [liberally , kindly) Libé- 
vlement. 
BOUNTEOUSNESS, s. [munificence, liberality] 
Bonté , f. munificence , f. humeur bienfaisante. 
BOUNTIFUL, adj. [liberal, muvifcent] Bien- 
faisant, hberal . généreux. 
BOUNTIFULNESS,s. Bienfaisance,f.libéralité,f. 
BOUNTIFULLY, ad). [liberally] Libéralement. 
BOUNTY, «. (liberality, generosity] Bonte , f. ge- 
pu f. liberalité, f. munificence, f. bienfai- 
sance, f. 
To BOURGEON V. À. [to sprout , to shoot into 
bra DR ree des boutons, bourgeonner. 
BOURN , s. (bound , limit] Borne , f. limite f— 
[a torrent] Torrent, m. Ce mot signifiait aussi au- 
trefois ruisseau. 
OUREE or Bonxx ,.s. [a sort of dance] Bourrée, 
£ Bnurec-step, Pas de bourrée, 
+ To BOUSE, +. n. [to drink lavishly) Boire avec 
aces, s’ennivrer, 4 boire à tire-larigot. 
OUSER, s. [a drunkard, nppler or tavern- 
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man} Un biberon, un ivrogne, un buveur, un pilier 
de cabaret. 

BOUSY , adj. [drunken] Ivre. 

— BOUT, s.{a iuro] Coup, ae f. For this —, 
our ce » pour cette fois. To have a — 
ther, En deccuare, — oe 

BOUTEFEU, s. [incendiary] Boutefeu, m. ine 
cendiaire , au propre et au figuré. 

BOW , s. [an act of reverence by bending the 
body] Révérence, f. salut, m. inclination, {. marque 
de respect, f. 

—, s. (a sort of weapon] 4re, m. A — and 
errows, Un arc et des fèches. Crossbow , érbalète, 
m. Stone —, Arbaldte à jalet, m. + To fly like an 
arrow out of a —, Aller comme un trait d’arbailéte, 
aussi vite que le vent. — of a violin, Archet de 
violon, m. —ofasaddle, érçon d’une selie,m.— 
ofaship , L’avant d’un vaisseau. A lean —, 4vant 
maigre. Bow of a sword's hilt, Za branche de la 
garde d’une épée. — of a spur, Collier, m. — or 
rain-bow, 4rc-en-eiel, m.— of akey, L’anneau d’une 
clef, m. — [a mathematical instrument] Demi-cir- 
cle, m. rteur. . 

To —, w. a, [to bend , inflect , incline, depress, 
erush) Plier, courber, fléchir, incliner, baisser. — 
your knees, Fléekisses les genoux. — your head, 
Baisses la tte. — your body , Courbes, inclines le 
corps. * You have bowed him to the grave, Yous 
Vaves fait descendre dans le tombeau (vous l’aves 


o —, v. n. Plier, s’incliner, faire la révé- 
rence. To — down, Se prosterner, se jeter a lerre, 
se jeter aux pieds de quelqu’un. 

W-BEARER, s. [an under officer of the foe 
rest] epee subalterne de forét, m. 

BOW-BENT , adj. [crooked] Crochn, tortu. 

To BOWEL, 4. a. [to pierce the bowels) Percer 
les entrailles, arracher les entrailles, entrer, 
vider. 

BOWELS, s. pl. [intestines, the vessels and 
organs within the body] Entrailles, f. boyaux , m. 
viscères , m. fig. tendresse, f. compassion, ſ. 

BOWER, s. [arboura place covered with green 
trees] Berceau, m. tonnelle, treille de jardin, f. 
bosquet, m. cabinet de verdure , m. Trellis-bower, 
Berceau de treillage , m.— formed by water-spouts, 
Berceau d'eau, m. — fhow-anehor] Ancre d'yf- 
ourche , f. 

To —, v. a. [to inclose with bowers] Enfermer, 
ou gurnir de berceaux. 

BOWERY, adj. [full of bowers) Plein de bere 
ceaux. 

BOWESS , or Bower, s. [a young hawk begin- 
hing to clamber on the bough} Oiseau branchier.| 

BOW-HAND, s. (the hand that draws the bow 
Main de Varchet, f. | 

BOW-LEG,, s. [a leg crooked as a bow) Jambe 
arquée, ſ. 

BOWL, s. [a sort of vessel to drink out of] Godet, 
m. grande tasse à boire. — of a tobacco-pipe, 
Fourneau d’une pipe à fumer, m. godet,m. — of a 
spoon, Le cueilleron d’une cuiller. — [a round mass 
of wood to play with] Boule, f. To play —, Jouer 
à la boule. [seat] Hune, ſ. 

To —,". a. et n. Jouer à la boule, jeter une 
boule. | 


BOWELLESS, adj [without tenderness or come 
passion] sans entrailles, Impitoy able, insensible. 

BOW-LEGGED, part. udj. [having crooked legs) 
Qui a les jambes tortues, ou arguees; || qui cst 
bancroche. 

BOWLER , ¢. [he who plays at bowls] Joueur de 
boule, f. 


BOY 
BOWLING, s. Action de jouer à la boule , f. jeu 


de boule. ©. 
BOWLING-GREEN, s. Boulingrin, m. par- |p 


terre uni de gason où l’on joue à la brule, m. 
jeu de 
l'are. 
BOW-MAKER , s. [the person making bows er 
arrows) érctier, m. 
BOW-NET, 8. Nasse de pécheur, ſ. 
BOW-SHOT , s. Portée de l'arc, f. 
DOWSPRIT , 9. {in sea language) Beauprd, m. 
V. Bocrsparr. Bowsprit-top-sall « Contre-civa- 


dière , f. 

ex. f. 

BOW-WINDOW , ». (a window jutting out- 
wards] Fenétre cintrée ou en tour ronde, f. 

BOWYER , s. Archer, m. qui tire de l'are ; fal- 
seur d’arez, m 

BOX , s. [a sort of evergreen tree] Buis, m. 

+. (a case made of wood or other matter, to 
hold any thing] Bofte, f. caisse ,f. layette , f. cas- 
sette ,f. coffre, m. Tp get or take out of its —, Dé 
eaisser. Strong — Coffre ort, m. Small deal — 
Cassetin, m. An ivory-box, Une bofte d'ivoire. 
Pewder-bex, Bofte à poudre. Dust, er sand-bor, 
Poudrier, m. Dressing-box, Un carré, une botte 
de toilette. Poor—box', Tronc où l’on met de l’ar- 
gent pour les res, m. Dice-box, Cornet, m.— 
ofaceach (under the seat), Le coffre d’un carrosse ; 
le cave. Coach-box (where the driver sits), Le si¢ge 
da cocher. Cbristmas-box (meney er presents given 
to children or servants at Christmas) ,Etrennes, f. 
Gristmuæbox (the box is whieh the money is put), 
Tire-lire, f. 

—fiae — Loge, f. — [in a tavern or 

] Un trou, un petit réduit.* + Te be in 
the wrong —, Donner à gauche, se tromper, se 
Mouser, — [among gardeners ; frame] Chassis, m, 
[a space flled with pulliesin a velvet loom } 
Cassin, m. — [a vase in which is placed the ena- 
œeller's lamp] Bofte, f. Iuner — of a mariner's 
tors pase, » f. Cartridge-box [used by mari- 
bes, ete.] Bandoulière , f. fourniment , m. — [for a 
surgeon's instruments] Boftier, m.— (for the types 
ias printing-bouse] Cassetin, m. A country-box, 
petite maison de campagne. 

— wv. a. [to inelose in a box] Metire dans une 


— 4. (a blew given with the hand) Coup de poing, 
a. » m. To give one a—on the ear, Don- 
ner un soufflet à quelgu'un, — on the ear with 
the back of one’s hand , Coup d’arriare main. 

Te — v. a Souffleter, donner un souffiet , don- 
eer un coup de poing. 
To - V. n. Se battre à coups de poing , faire le 
corp de poing ; boxer; se boxer. m. 

BOXEN , s, adj. [made of box] De buts. 

BOXER , s. [whe fights with the Sst) Qui se bat 


Acoups de poing , boxeur. 
DOUINC s. Action de souffieter, etc. Combat 


À conps de poing. 

Br, 5. {a male child ] Garçon, m. enfant, m. 
9 do things like a —, Faire l'enfant. To be past 

~, N'étre plus un enfant, étre un homme fait. 
° = boy's plays, Quitter les jeux d’enfant, le 


Servaat=boy, Un garçon, un valet. À choir- 
+ Un enfant de cœur. An idle —, Un petit fai- 
néant, À — + Un mousse. À school-boy, Un 
* — ch ms —, Un goujat. A boy-senator , 
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boule, m. 
BOW-MAN , s. [archer] drcher, m. qui tire de | fantin. 


BRA 


To —, v a. Imtter, comme font les enfants. He 
boys my greatness, limite ma grandeur. — | \e 
the ] Faire enfant, egir en enfant. 
OYHOOD, Enfance, f. 
BOYISH, adj. [ ebildish , trifling’) Pudrile, en- 


BOYISHLY, ade. (childishly) Puérilement, d’une 
manière enfantine, en enfant, 

BOYISHNESS, or Borism, 9. [ childishness } 
Puérilité, f. action ou dissours d’enfant, 

BRABBLE, s. [a elamorous contest ] Dispute, f. 
querelle, f. || chamaillis, m. 

To—, w. n. (to contest hoisily] Disputer, se 
quereller , contester avec bruit , || se chamailler. 

BRABBLER, s. [ a clamorous noisy fellow ] Que- 
relleur, m. chicaneur , vw. 

BRABBLING, ¢. {from Te Bnassiz ] Querelle , 
f. dispute, f. 

BRACE, ¢. [souple] Paire, f. couple., f. et m. 
f. et m. A gentle — , Un joli couple. À — of phea- 
sants, Une couple de faisans. À — of pistols , Une 
Paire de pistolets. =, Mttache, f. lien, m.ban- 
dage, m. accolade, f. —, farmour for the arm] 
Brassard, m.— of iron to fasten beams in building, 
Crampon a gentle — , Couple f. ancre, f. atta- 
che, T. — { among carpenters; 4isselier, m. lien, 
m. décharge, f. — of a drum, Tirant, m. — 
[among taylors] Bretelle, ſ. pour goutenir une cu- 
lotte. — [in printing : a crooked ‘line inclesing a 

assage ] Crochet, m. accolade, f. — or bracer, 
a leatbern cuff to save the wrist of a shirt, in writ- 
ing or other handy work ] Brassart, m. Braces of 
a coach [thick straps of leather on which it hangs] 
Soupentes de carrosse, f. pl. 
o—,v.a. [to bind] Fier, attacher. 

BRACELET, s. [anornament for the arm ] Bra 

eee m. =(an ermour) Brassard, m. 


RACER, s. [a bandage) Bandage, m. cein- 


ture, {. 

BRACHIAL , adj. [ anat.; belonging to the arm] 
Brachial. + 
BRACHMAN , 2. m. [ancient philosophers of In- 

dia , now called Bramins] Brachmanes , Bramines, 


m, pl. 
BRACHYGRAPHER » & [achort-hand writer] 


Stdno he, m. 

BRACHYGRAPHY  & [writing in a short com- 
pass; short-band writing] Brachygraphie, ſ. tac 
chygraphie , f. écriture en chiffres, f. 

Sha LOGY, s. { conciseness , brevity of exe 
pression, ellipsis] Brachylogie, f. bridveté , f. la 
Conisme, m. 

BRACK, s. Paille, f. petit défaut, m.—[abreach] 
Brèche , f. interruption , f. [a broken part ] Partie 
brisée ou rompue. —[ a sheri-tailed setting dog] 


Brague, m. 

BRACKET, s. [a piece of wood for the support 
of a shelf} Gousset, m. mutule, m. modillon, m. 
chantignole, f. Brackets of the foot-board of a ceacte 
box, Consoles, f. pl. 

BRACKISH, + [salt] Salé, saumdtre, dpre. 
Brackish-waters, Eaux saumétres , doucin, m. 

BRACKISHNESS , ,s. (saltness} Qualité d'être 


| salé, ou sanmäâtre : — f. 
f 


BRAD, s. [a sort of headless nail) Clou suns téte, 
clou ététe, m. grosse pointe, 

BRADYS or Bnapyrus, s. —— tardus, 
sloatb ; a quadruped from America end Ceylon] 
Paresseux, ei or , M. 

BRAG , s. [a boast] Wanterte, f. ostentation, f. 
To make vain brags of oneself, Se vanter d'une 
manière insupportable. 

To —, v. n.[ V. To Boast) Se vanter; dire des 
gasconnades ; se glorifer ; § braguer. 


4 


BRA 


BRAGGART, Baacoahucso , or Baaoorn, s. 
{a boaster } Bravache, m. homme qui se vante sans 
cesse, faux brave, m. || avaleur de charrettes fer- 

rées, m. |} deave à trois poils, m. capitan, m. 
- fendeur, m. 

—, adj. { boastful ] Main, plein d’ostentation. 

BRAGGING. s. Action de se vanter, f. vante- 
rie, f. ostentation, f. 

BRAGGINGLY, adj. [boastingly] dvee osten- 

tion, en fanfaron. 

‘  BRAID, s. Tresse, f. — of bair, Tresse de 
cheveux , f. 

—, #8. [a texture ] Tresse f. 

To —, v. a. [to weave together] Tresser , en- 
trelacer , cordonner. 

BRAIDED, part. adj. Tressé. 

BRAIN, s. te soft and whitish substance filling 
the inside of the skull] Cerveau, m. eervelle, f. fig. 
entendement, m. jugement, m. esprit, m.To beat 
one’s brains out, Faire sauter la cervelle à quel- 

u’un, lui casser la tête. To blow one's brains out , 

riler la cervelle À quelgu’un.* To puzzle one's 
brains, éppliquer scn esprit à quelque chose ; s’a- 
dembiquer le cerveau, mettre son esprit à la ter- 
ture. ° To have good brains, 4voir du bon sens, un 

jugement sain, ||une bonne caboche. To have little 
—* Avoir peu de jugement. * 4 To bave crack'd 
brains, évoir le cerveau timbré; être à moitié fou. 
* To beat one’s brains by studying, Perdre le sens 
(la raison), à force d'étudier. 
0 —, v. a. Faire sauter la cervelle. 

BRAINED,adj.4 qui l'on a fait sauter La cervelle, 
Crack-brain'd, timbré. Hare-brain’d, écervelé , 
étourdi. Shittle-brain'd , Léger, volage. 

BRAINISH , ad, [hot headed] Violent, bouillans, 
crane. 

BRAINLESS, adj. (silly, without brains] Sans cer 
velle, écervelé, étourdi; qui n’a point de jugement, 
1 BRAINPAN, s. [the skull containing the braias | 
Crdne, m. is 

BRAIN-SICK , adj. [addle-headed , giddy, mad} 
Frénetique , fon. 

B -SICKLY, adv. {headily, weakly ] dvec 
Jaiblesse d’esprit. , 


BRAIN-SICKNESS, s. Folie, f. étourderie, f.|” 


frénésie, f. 

BRAKE, s. [ thicket of brambles ] Buisson, m. 
— of fern, Fougeraie. f. briyére, f. masque, f. 

—, the preterit of To Brean. 

To—,. 4. Briser, ence seul sens. To — hemp, 
Briser ou macquer du chanvre. 

BRAKY, adj. { thorny, rough ] Æpineux, rude, 
raboteux. 

BRAMBLE, s. [any rough prickly sheub ; brier] 
Roncs, f. Brambles, Broussailles, f. pl. 

BRAMBLING , s. (the mountain-chaffinch] Pin- 
son ou pee de montagne, m, i 

BRAMIN, s. V. Beacuman. 

BRAN, s. [the busks of corn ground] Son, m. 
— that has some meal among it, Son gras. Coarse 
—, Son sec, bran de son. 

* BRANCH » & (hough) Branche, f. The bran- 
ches of a tree, Le branchage d'un arbre. Full of 
branches, Branchu, m. Fruit- branch [ shootin 
from the same pruning, and of a moderate can 
Branche à fruit, f. Proud branches { said of bran- 
ches which shoot too fast] Branches gourmandei. 
A vine-branch, du sarment m. 

— [4 part of any thing} Branche, f. ie de 
uelque chose. The branches of a candlestick, Jes 
ranches d'un chandelier, The — of 4 stag's head , 

Branche ou chevellure du bois d’un cerf. — of à 
siver, Branche oy, Aras d'une rivière. 
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To, v. a. {to spread into branches ] Pousssr , 
jeter des branches; fig. se diviser. To — out [to 
speak diffusely] Discourir longuement, eu en di- 
visant son sujet. 

To —, w. a. { to divide as into branches ] Divi- 
ser, travailler une Coffe à ramages. 

BRANCHED, part. adj. Garni de branches; à ra- 
mage; divisé (en termes de blason) ramé. A 
— candlestick, Un chandelier à branches, us 
lustre. — velvet, Velours à ramage, velours fige 
ré, ou en — 

BRANCHER , s. [in — 
bowess or Lowet] Branchier, in. 
mence à brancher. 

BRANCHING , or Bnanxciness, s. éction de 

usser des branches, beaucoup de branches, f. 


a young hewk , a 
oiseau qui com 


ay nd with a shrubby stalk, Spare 
geile, L. 
BRANCHLESS , adj. Sans branches. : 


BRANCH-PEASE, s. Pois ramés, m. pl. : 

BRANCHY, adj. Branchu , touffu. 

BRAND, ¢. [a burning stick) Tison, m. brane 
don, m, une épée. 

“The fire- brand of love, Le brandon de l'æ 
mour. 

— (a mark made by burning a criminal with a 
bot iron) Margue, f. flétrissure faite avec un fer 
chaud, {. Brand-iron , Fer chaud sert à mare 
quer. Brand-iron or trevet, Un trépied. * To cast a 
— upon one, Difamer quelqu'un , flétrir sa répre 
tation. 

To—, v. #. {to mark with a brand-iron ] Mar- 
quer d’un fer chaud ; fig. flétrir, noircir, diffamer. 

To — one with foul names, Injurier quelqu'um. 
To — the throne , Parler mal de son sowerain. 

To BRANDISH, w. a. {to shake to and fro ] 
Branler, secouer, brandir. To — a sword, Brandir 
une épée. 

BRAND-NEW, or Finewew , Toul battant neuf, 
tout-à-fait neuf. 

BRANDY, s. [a strong liquor distilled from 
wine] + Brandevin, m. eau-de-vie , f. To make —, 
Brüler du vin. 

BRANDY -BOTTLE, «¢. Bouteille à eau-de- 


ie, f. | 
BRANDY-DISTILLER , s. [a person distilling 
brandy ) Brdleur , m. distillateur, m. 

+ BRANDY-SHOP , s. Boutique où l’on wend dn 

+R ANGLE abb le] Querell, 
E, s. [ le, wrap Q e, f. 
dispute, f. || chamaillis m. ? 
0 —, [towrangle, to squabbie] Quereller, aa 
quereller , disputer, || se chamailler. 

BRANGLER, s. [wrangler] Querelleur, m. 

PRANGLING » #. Action de quereller; que= 
relle , f. 

BRANNY ,s. [ like bran] Semblable au son. 

RASIL, s. {Brasil wood made use of in dying) 
Brésil, m. bois de Brésil, m. bois de Fernam- 
bouc, m. 

BRASS, s. [a yellow metal made of copper and 
calamine ] dirain, m. cuivre jaune, m. laiton, 
m. bronse, m. fig. [ impudence ] effronterie, f. 
impudence , f. etc. — caneon, Des canons de 
bronze. Brass-money, Monnaie de cuivre. À brass- 
kettle, Chaudron de cuivre. À brass-candlestick , 


Chandelier de cuivre. Brass-part of a seonce or lus— 


tre, Corps de lustre, m. À brass-pot, Un cogue- 
mar. 

* The age of —, L'âge d’airain: 

BRASSET, s. [armour for the arms] Bras- 


sard, m. 
BRASSINESS , s. [ appearance of Lrsss ] Resserr- 
blancs à lairaiay f. 


* 


BRA 


BRAT, s. [a child, ao called in contempt ] Un 


babouin. 
BRAVADO, s. [a brag) Bravade , ſ. rodomon- 
tade, f. defi, m. 
BRAVE, s. [bully] Faux brave, m. bravache, 
parie bold] Brav 
—, adj. ous, courageux, 
ia we [ honeat, gallant, genteel J 
Brave, généreux, honnéte, galant. He is a — 
man, C’esi un honnéte homme, un galant homme. 
— (fine, spruce, smart) Brave, bien mis, ma- 
gui . — { excellent, poble ] Beau, 
. He made 8 — speech, Ji ft une belle 


On—1 tnterj. Ho! ho! ou bravo! 

To—,v. wn. [to defy] Braver, défier; mor- 
guer. To—, Faire le brave, faire l’entendu. 

BRAVELY , adv. [courageously ] Bravement, 
cjourageusement. —[ finely, gallantly] Bravement, 
pertreusement, galamment , d’une manière hon- 
aile, comme il convient. 

BRAVERY, s.[courage , resolution, magnanimity] 
Courage , m. — — J.s — splen- 
dor, ificence , finery ] Magnificence , f. splen- 
dear , {. || braverie , f. — [ ostentation , boast ] Bra- 
vede, Î. ostentation , f. 

BRAVO ,s.[e man who murders for hire ] Meur. 
ter, m, brigand , m. assassin , m. 

—, inter]. [a word of applause } Viva ! 

BRAWL, s.{ quarrel, noise | L ; 
page, m. dispute tumultueuse , are, f. {a sort 
of danee ] Branle, m. danse en rond , f. 

To—, . n. [to querrel noisily and indecently ] 
Quereller , disputer avec un tapage indécent, 


ERAWLER , s. ſ[ wrangler ] Querelleur, m. cri- 
dlleur ,m. braillard , m. tapageur, m. 
M UE , 8 Action de quereller , de crt- 
er, J. 
BRAWN , s. ſ the fleshy part of the body ] Chair, 
L partie charnue du corps. — { the flesh of a boar] 
ai de cochon, ſ. — or BRAWNER , 5. Cochon que 
RAWRINESS o: atrength , be 
s. (stre , hardness ] Force, 
L fermet, £ » #. [strength ] 
WNY , adj. [ fleshy , musculo . 
mb y. [ ys us) Charnu ; 
BRAY , s. { braying ; the noise of an ass ] Brai- 
ment, m, braire , m. —( noise] Bruit, m.cri, m. 
To—, w. a. { to pound ] Broyer , To bray the 
(among Printer): Broyer — +* To —a 
in a mortar, Laver la téte d’un more. 
0— ,v. n. [to make a noise as an ass, or a 
tag) Braire ; bramer. Asses — ; stags —, Les ânes 
, les cerfs brament. 

, 5. [who brays like an ass) Braillard, 
®. brailleur , m. — [ among printers ; an instru- 
beat to rae: ink } Broyon , m. 

To BRAZE , v. a. ftosolder with brass : to bar- 
den to impudence ] Braser, souder ; rendre im- 


. BRAZEN , part. adj; Brasé. 

—, adj. [made of brass : impudent] D’atrain, de 
, de fonte ; fig. impudent , effronté, éhonté. 
À— horse. Un cheval de bronse. * À brazen-face, 
Un front d’airain , un impudent, To put on a — 
lace , S'armer d’effronterie. 

To -, v. n. [to be im udent ] Être impudent. 
Re would — it out as ifhe had done nothing amiss, 


tho été aussi impudent gue s’il n’edt rien Sail de 


YY 


( 87 ) 


BRASSY, adj. { pertaking of bras ; impudent } | 
‘airain 


Querelle, f. ta-|" 


BRE 
BRAZENNESS , s. { impudence } Prpudenve, $ 


effronterie , f. 
N-BROWED, adj. (shameless, impudent} 
Qui a un front d’airain , effronté , impudent. 

BRAZEN-FACED, «dj. { impudent, shameless] 
Impudent , effronté éhonté, qui ne rougit de rien, 

P 9 ug 
qui a un front d’airain. 

BRAZENLY , adv. [in a bold, impudent man- 
ner ] Impudemment. 

BRAZEN-FOOTED , adj. Qui a des pieds 
d’airain. 

BRAZIER , . {a manufacturer in brass-ware } 
Chaudronnier, m. {a pan to hold charcoal ] Poéle 
: Jeu, : Braszier’s ware, Chaudronnerie , {. dinan- 

erie, 


BRAZING LE Action de braser, de souder ; sou- 


dure , 1. 

BREACH,s. [the breaking of any thing]Brèche, f. 
rupture , f. violation , f. infraction, f. désunion , f. 
To make a— in a wall, Faire une brèche à una 
muraille. To batter a wall in order to make a —, 
Battre en brèche. * À — of the peace , Rupture de 
paix. The — between two friends, La desunion de 
deux amis. 

BREAD, s. { food made of ground corn] Pain, 
m. Leavened —, Pain levé. Unleavened — , Pain 
— pain sans levain. White, brown , bouse- 
hold —, Pain blanc, pain bis, pain de ménage. 
Ammunition — , Pain de munition. Consecrated —, 
Pain bénit. Shew-bread , Pain de proposition. *+To 
give a thing for a crust of — , Donner une chose 
urun morceau de pain (à bas prix).Gingerbread, 
Pain d’épice. À gingerbread-maker or seller , Fai. 
seur ou marchand de pain d'épice. Sweet-bread of 
a breast of veal ( pancreas) , Ris de veau, m. Sow- 
bread [a plant ] Truffe, f. 

* — ,5. {food in general, livelihood) Paix, m. 
nourriture , f. subsistance, f. To get one’s —, Ga- 
gner son pain. He gets — when he has no teeth to 
eat it, Ha du pain quand il n’a plus de dents, 
c'est-à-dire , le bien lui vient qnand il n’est plus 
en état de s'en servir. 

BREAD-BASKET , # Panier au pain, m. manne, 
f. corbcille , f. 

BREAD-CHIPPER, s.fone who chips bread]Gar- 
çon boulanger , m. qui chapelle le pain. 

BREAD-CORN ,s. [corn of which bread is made) 


Blé, m. 
BREAD-ROOM , s. [fo ea =P ; the room where 
the bread and biscuit are kept} Soute au pain, f. 

BREAD-FRUIT , s. [fruit of the bread-tree ] 
Fruit a pain, ra. 

BREAD-TREE , & [a tree which grovs in the 
islands of Tinian and Otaheite ] #rbre à pain, m. 

To BREAD ,». a. [ to cut bread for broth } 
Tailler la soupe. 

BREADTH, s. [the measure of any plain surface 
from side to side ] Largeur , f. lé(en parlant d’une 
étoffe ou d’nne toile), m. In length and in —, En 
longueur et en — sen long et en large. The—e 


of this stuff is small, Cette étofe n’a pas un-grand 
ld. 

BREAK , #. [opening , interruption ] Ouverture, 
f. interruption, Î. vide, m. cassure , f. The breaks 


of a wood , Les ouvertures (ou échappées de vue) 
ménagées dans un bois. —of the day, La pointe, 
ou fe point du jour ; aube, f. aurore , f. A— in 
writing, Ligne ou points d'interruption, qui mar 
quent le sens est suspendu. — of a letter [a- 
mong letter-founders ] Jet, m,— (when the jet is 
parted off), Rompure, f.—, s. [in printing} Alie 
néa,m. [in archit.] Renfoncement, m. Break- 
neck, s#.{[afaultin a staircase} Brise-cou, me 
casse~Cou, m. 


BRE 


Te — , broke and broken, @. a. [toeut in pie- 
ces, lacerate ) Rumpre , easser briser, froisser , 
mettre en pièces, fig. déconcerter. To— a stick, 
Rompre un bâton. To break a glass, casser un verre. 
To —ene’s neck , Se rompre le cou. To — one upon 
the wheel , Rompre quelqu'un, le rouer tout vif. 
To — hemp, Macquertle chanvre. To — the 
elots of earth in a field, Emotter un champ. * To 
— silence , Rompre le silence. To — one’s slecp, 
Interrompre le sommeil de quelqu'un. To — a 
snatch , Rompre un mariage. —{ to violate | Rom- 
pre, violer , enfreindre. To — the laws of nature , 
Enfreindre les lois de la nature. Te— one’s vows, 
Violer ses yvaux.To— one’s oath, Fausser , violer 
sos serment, se parjurer. To— one’s fast, Rom- 
pre le jeûne. — |or — oven] Ouvrir, forcer , en- 
foncer. To — ground, Ouvrir la terre , labourer; 
ou bien, (en terme de fortification ), Ouvrir la 
tranchée ; ou ( en parlant de fuite) fuer. To — pri- 
sou, Forcer lu prison, se sauver. To — opeu a let- 
ter, — the — of it, Ouvrir une lettre, tt deca- 
cheter. To — open a door, Enfoncer une porte. 
To — one's mind to one, S’uwvrir à quelqu'un, lui 
decouvrir sa pensée. — [to overcome, subdue J 
Fompre, dompter, subjuguer , réprimer. To — a 
horse, Dompter un cheval. le réduire, le rendre 
souple et docive. To—a childof his tricks, Rompre 
des mauvaises habitudes d’un enfant , les lui faire 
quitter. [to undo, spoil | Ruiner, perdre, altérer, 
déranger. To — the bank ( among gamesters ) , Dé- 
banquer. — [to give vent to] Ldcher , donner issue. 
* To —a jest, Fuire une ruillerie, railler. To — 
the heart { to destroy with grief ] Fendre le ceur. 
To— the back, Rompre les reins à quelqu'un ; fig. 
de ruiner, le perdre, le mettre hors d'état de faire 
Jace à ses faites, — DOWN, Abattre, démolir , 
renverser. — OFF or ¥ROM, Déshabituer, empé= 
cher, arréter , discontinuer , entrecouper. You have 
broken off my commerce with her, Vous aves em- 
péché, arrété mon commerce avec elle. To — off 
company, Fausser compagnie. He has broken off 
his work, Il a discontinué Sun ouvrage. — up, 
Rompre, briser, dissoudre, congedier. To — up 
a conference , Rompre une conference. To — up a 
meeting, Dissoudre une assemblée. He broke 
up his army, Il congédis son armée. To — up 
a ship, Démolir un vaisseau, en rompre les bor- 
dages. 

To —, v. n. [to burst, to open] Se rompre, se 
briser, éclater , crever, percer. The ice breaks, 
La glace se rompt. When the wave breaks, Lorsque 
la vague se brise. The imposthume broke, L’abcès 
creva.The day breaks, Lè Jour commence à percer. 
The weather breaks, I dégdle.* My heart is ready 
to — (or to — with sorrow) , J'ai le cœur percé 
de douleur ; je péris, ou Je meurs de tristesse. To 
[ to become brankrupt ; to decline] Faire banque- 
route ; decliner; se passer, se fletrir; perter ou 
prendre le bonnet vert. He will — in a litilè time, 
dl Sera bangueroute dans peu de temps To— From, 
Se sépurer avec violence ; avec effort; se détacher, 
s arracher. To —1x, Se jeter avec impétuosité, se 
précipiter — sur; s’empurer de; entrer par 
wiolence, To — in upon the enemy, Fondre sur 
l'ennemi. To — in upon conversation, S’emparer 
de la conversation. To — in upou the province of 
vtother, Se méler indiscrètement des affaire: Lau- 
dti, — INTO. Entrer par force , faire irr.;rion. 
To — into the enemy's camp , Faire une irruption 
sur les ennemis ; entrer à main armée dans le camp 
“anemi. To — out isto laughter , Eclater de rire. 
To — loose, Se détacher. — ovr, Se désister , se 

retirer subitement ; briser sur. Tet us — off tere, 
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BRE 
FROM. — OUT, Sortir avec vielence , faillir, s°&- 


chapper; se repandre , se déclarer; eclater. A 
spring breaks out of the rock, Ji sort une fontaing 


u rocher. To — out of prison, S’échapper de pre 
son. The river broke out, Za rivière se Liborda: The 


re broke out in my house, Le few prit à ma maison. 
If the war breaks out again, Sila guerre se rallume. 
To — out into pimples, Se convrir de pustules ; 
sortir en boutons. To — out into Hagphemies , Ec/e- 
ter en blasphèmes. To — out into wrath , S’em— 
perter, se mettre dans une colère violente. To — 
THROUGH , Forcer , surmonter, enfoncer, se faire 
jour à travers. They broke through a squadron , 
Ils enfoncèrent un escadron. You — through all 
difficulties, Fous surmontes toutes les diffculteés. 
“To — through a flaw, Enfreindre une lei. To— tp, 
Se séparer; avoir vacances, cesser. As soon as the 
compauy breaks ait Aussitôt que la compagnie se 
sépare. When shall we — up? Quand aurons-nous 
vacances? The weather breaks up, Le temps s’eclair— 
cit. To — with ong, Rompre avec quelqu'un, cesser 
d'etre son ami, ou bien, si le — est suivi d'un 
régime, #vnir un éclaircissement avec quelqu'un. 

BREAKER , 3. Qui rompt, etc. briseur, m. Ti 
be no breaker of the law, Je ne serai point trans- 

resseur de la lui. — of the peace , Infracteur de 
a paix. Breakers {at sea] Brisants, m. pl. 
EAKFAST, s. {the first meal in the day ; food 
in general ] Déjeuné, m. nourriture en génreral. To 
eat a good —, Faire un bon déjeund. To eat a second 
— , Redejeuner. 

To—, v. n. [to eat the first meal in the day ] 
Déjeuner. 

REAKFASTING , s. [a party assembled te 
breskfast togetber] Société réunie pour un déjeuner. 

BREAKING ,s. [from To Baran) Action de 
rompre, f. — _f. transgression, f. ete, ban- 
queroute , {. brisement ( des flots) , m. * brisement 
(du cœur), m. There is no — of it, {n'y a pas 
moyen de le rompre. A — of the belly, Descente 
ds boyau , f. hernie, f. rupture, ſ. A — of the law, 
Transgression de la loi. 

Ce substantif a presque toutes les significations du 
verbe d'où il dérive. Ex: A—up ofschool, Vacances. 
Upon the — out of war, Lorsque la guerre s’allu- 
ma; au commencement de la guerre. — open (a 
law-term ), Bris, m. | 

BREAK-NECK, s. Précipice, m. casse-cou, m. 
fig. ruine, m." This will prove a — to your design, 
Ce sera la mine de votre projet. 

BREAK-PROMISE, s. ( one who breaks his pro- 
mise ] Zrompeur,m. gui a coutume de manquer à 
sa parole. 

REAK-VOWS, 5. Qui manque à ses vœux. 
parjure. 

REAK-WATER , s. [ in sea-language] Pienx 
vaisseau ( placé à L'entrée d’un petit port, pour 
rompre la mer), m. Petite bouée (attachée à Le 
bouee d’une ancre) ,f. 

BREAM , s. £a sort of fish } Brome, f. 

BREAST, s. [the middle part of the human body, 
between the neck and the belly j Peitrine , f. gorge 
f. sein, m. une mamelle,un teton. To open ones 
— 4 Se débrailler, She has a fine breast, Elle « 
une belle gorge. To have asore—, 4soir mal au sein. 

— back and — [armour] Une cuirasse. * — [the 
heart, the conscience, the disposition of mind } 
Cœur, m. sein, m. conscience, f. ame, f. It lis 
on his—, Cela est sur sa conscicnce. À base aud 
ungenerous — , Une ame basse et surdide. 

To— ,w. a. [to meet in front , to oppose breast 
to breast , Rencontrer ou attaquer de front. 

BREAST-BONE , s. [in anat. ] Os de la poitrine, 


Mnsuns là-dessus. To — vrr, From. V. To — | m. le sternum. 


BRE 
BREAST-CLOTH , s. Pièce d'estomac, f. 


BAEAST-HIGH , adj. [up to the breast ] 4 hau- | m.— [the hinder part of a 


bur d’ : 

BREACT Hauteur @appui, f. 

BREAST-KNOT , s. Naud de rubans, que les 
femmes portent sur la gorge, m. Laisse-tout-faire, 


a. 
BREAST-PLATE , s. { armour for the breast } 
Le devant d'une cuirasse; pectoral du grand -prétre 


des je ma. 

BREAST-WORK , s. ( in fortife. | Parapet , m. 

BREATH, s. { the air drawn in and ejected eut 
of the bedy by living animals] Haleine , f. vie, f. 
resparation , f. sonffle, m. He ts out of —, il est 
hors d'haleine. Shoctness of —, Respiration pénible, 
asthme , m. To the last — , Jusqu'au dernisr souf- 
fe ou soupir. To let a herse take —, Donner ha- 
lane à ua cheval. * + You spend your — in vain, 
Vos paroles sont inutiles. * The least — of commo- 
Les , || Le moindre branle. * À — ol wind, Huleine 
de veat — de vent). 

BREA , adj. I ee may be breathed ] 
Qu'on peut respirer, respirable. 

To BREATHE, v. n. Mode in and throw out 
the air by the lungs} Respirer. He breathes , I! res- 
pire. —fto live] Vivre. As long asl —, Tant que je 
civrai. He breathes no mure, Il n’est plus: il est 
mort. —[to take breath, rest ] Respirer, prendre 
hileine, se reposer. He suffered them not to breathe, 
Zine leur laissait pas le temps de prendre haleinr. 

To—, v. a. Respirer, exhaler. The altar brea- 
thes ambrosial edours, L’autel exhale une odeur 
d'ambroisie. * He breathes nothing but vengeance, 
ine respire que vengeance. To —, Inspirer; dire 
tout bas , souffler à l’oreille, To — an eracle to one, 
mupirer un oracle à quelqu'un. To — 2 werd to 
cone, Souffler un mot à l'oreille. 1 had breathed a 
wcret vew to heaven, J'avais adressé au ciel un 
veu secret. — {to give vent, open} Ouvrir, donner 
sue. To — a vein, Ouvrir la veine, saigner. — 
[to exercise , keep in breath] Zxercer, tenir en ha- 
line. To — oneseif with ruoning , S’exercer à fa 
curse. — INTO, Soufler dans. He breathed inte us 
_ Suita] spirit, Zl soufila en nous un esprit de vie. — 
_ Ser crow, Souffler dessus ou sur. — OUT, Er- 
heler, Te — out enc's last, Rendre le dernier sou- 

pr o €. rer. 
| THER , s. Quirespire. 

BREATHING ,s. Respiration, f. haleine , f. ins- 
piration , f., etc. — casts a mist upon a looking- 
(as, L’haleine ternitun miroir. — | seeret prayer | 
Prive secrète , aspiration, f. soupir, en terme de 
éerohoo , ws. His pious breathings, Ses pieux sou- 
PS, ses saintes aspirations. 


BREATHING-HOLE, s. [vent] Soupirail, m. 
*æwerture pour recevoir l'air, f. 
BREATHING-PLACE 5. [in a period] Repos 


ds période , m. 
| ÉREATHING-TIME ,3. Reläche, m. repos, m. 
ri, wD. 
BREATHLESS , adj. { out of breath } Hors d’ha- 
line, essouffid. 
BREA ESSNESS. n. s.(The state of being out 
fbeeath ; État de celu qui est hors d’haleine, essouf- 


BRED , part. adj. ſ of To Breed | Engendré. pro- 
duit ; élevé, nourri. There was 1 — and born, C’es!- 
ls que je naguis et que je fus élevé. He was —a 
robe, J fut formé aux bellss-lettres. * Their 
mice was — in them, Leur malice élait un vice 
atturel en eux, 

t That which is — in the bone will never come 
*tofthe desl, Onnese corrige point des inclina- 
fans asturelles, on ne Mfrme point la mature, 


( & ) 
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BREECH, s. || Fesses ,¢. pl. + cul, m. derrière 
iece of ordnance } 
Culasse, ſ. — or Énxscuine leinoeg harness-ma- 
kers} Reculement , m. 
‘To —, v. a. | toput into breeches) Culotter , 
mettre en culotée. —[ to whip] Fesser , fouetter. 
BREECHED, part. adj. Qui porte des culottes, 
A boy newly-breeched , Culottin , m. jeune gar- 
gon, qu'on vient de mettre en culotte; fesse, 


Jouettée. 
BREECHES , s. pl. [small clothes] Chausses ,f. pl. 
haut-de-chausse , f m. culotte, f. 


* + To wear the — (to usurp the authority of 
the husband ), Porterles culottes. 

BREED, s. [race , progeny, offspring) Race, f. A 
dog of good race, uh chien de bonne race. — 0 
horses, Haras, m. — [a batch, litter or number 
of animals produced at once] Couvée , ſ. portée, f. 

To—, BaED, v. a. [to generate , produce, bring 
up] Engendrer, concevoir, produire, élever. To 
— youth, Elever la jeunesse. To — teeth , Faire 
des dents , pousser des dents. 

To —,v. arS’engendrer, multiplier. s’accroftre. 

A worm that breeds in the wood, Ver qui s'en- 
gendre das le bois. To — exceedingly, Multi- 
plier excessivement. , 

BREEDER, s. {one who is prolific} Fertile , qui 
produit. She is a goud—, c’est une femme fertile, 
qui fait b d'enfants. Good — (a mare); 
Bonne poulinière. Timeis the — of all geods, Le 
temps produit tous les biens. — Qui nourrit, qui 
elève. À — of cattle, Qui nourrit du bétail, 

BREEDING , s.'[nurture, education, instruc- 
tion] Action d’engendrer , d’elever? f. etc. nais~ 
sance,{, éducution, ſ. etc. The — of teeth, La 
naissance des dents, dentition, f. A good —, Une 
bonne éducation. — [ manners} Civilité, ſ. politesse, 
f. urbanite , f. 

—, adj. Ex. À woman — , Une femme grosse, 
ou enceinte. To become — , Concevoir. À disease that 
has been — along while, Maludie a a long-temps 
couve , ou qui est devenue habituelle. 

BREEZE, s. {a gentle gale at sea] Vent frais, 
brise;f. Steady — (fresh, gale), Bon frais, m. Land- 
breeze , Brise de terre. Sea-hreeze, Brise du large 
— (a stinking fly, gad-fly ] Taon, m. — [in bricke 
making : small ashes and cinders ] Fraisil, m. 

BREEZY, adj. [fanned with gales] Rafraichi 
par les zéphirs, 

BRET, or Buat, s. [asort of fish] Plie £. lin 
mande, {. ; 

BRETHREN, s. pl. [of Brother] Frères, m. pl 
n'est guère usité qu’en chaire, ou dans les livres de 
controverse. My beloved —, Mes chers frères. 

BREVE, s. | in music, is a long note of the quan- 
tity of two semi-breves ] Une blanche. 

BREVET ,s.[a warrant importing a grant from 
the sovereiga ; a commission ] Brevet, m. 

BREVIARY, s. [abridgment] 4brégé, m. — 
[the book containing the daily sexvice of the church 
of Rome ] Bréviaire, m. 

BREVIAT,s. [shortcompendium] Court abrégé, 
abrégé succinct, extrait. 

BREVIATURE, s. [abbreviation ] dbreviation, f. 

BREVIER , s. {a particular size of letters used 
in printing } Petit texte. | 

BREVITY.s [conciseness , shortness ] Briévete, 
£ précision, f. This author studying — is chscure, 
Cet auteur est obscur a force de précision. 

To BREW ,#. a. [to make liquors by mixing 
several ingredients to contrive, to plot ] Brasser; 
fig. mélunger, alterer, falsifer ; machiner, To — 
beer, Bi acser de la bière. To — wines, Brasser lee 


| | tee el 
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wins , les mélanger, les alidrer.* To — a plot. 
Machiner, tramer une trahison. ? As you have 
brewed, sn you must drink, Vous aves fait la Saute, 
vous la boires : comme on fait son lil, on se couche. 
To —, v. n. Faire le métier de brasseur. 
— or Barwise , s. Manière de brasser, f. ao- 
* de brasser, f. Brewing copper, Brussin de 
re, M. 
BREWAGE, s, Mélange de différentes liqueurs. 
EUR s. [pe — — beer] Brasseur, m. 
WERŸ,s.[the a iated to brewi 
Brasserie f. | d ——— — 
Mr s. Brasserie, f. 
REW » #.[at sea] Nuage noir et apparence 
de mauvais tempe ; grain, m. It isa —, C’est un 


bain ë. 

B « #. Tranches de pain trempées dans la 
g raisse du bouillon gras, f. pl. Chapon, m.. 

, RRIAR, V. Bains. 

BRIBE, s. Bribe, f. morceau de pain, m. — [a 
gift given to gain oue}Présent donné pour corrompre 
queiqu’un. + Bribes can get in witheut knocking, 
Les présents sont toujours bien reçus. 

To—, v. a. [to gain by bribes] Corrompre, su- 
borner , gagner 

BRIBER , s. [one who pays for corrupt practices] 
Corrupteur, wm. suborneur , m. 

BRIBERY , s. Speco PR crime de se laisser 
corrompee par présents. Guilty d —, Qui s'est 
laissé corrompre. To procure by —, dposter , at- 
ütrer. 

BRIBING , ¢. [subornation] L'action de corrom- 
pre per present , subornation, f. 

B +5. [a square of clay burnt for the use of 
builders } Brique, f. A square —, Carreau, m.To 
make bricks, Faire de la brique. A course of brieks, 
Ke lit de briques. — {a loaf shaped like a — ] Une 

rique. 


To—,#. a. Garnir de — mettre un lit de 
] 


briques. — [to make brick-like] Brigueter , contre- 
faire la brique sur le plâtre. 
BRICKBAT, s. [a piece of brick] 


Z — m. 

BRICK-BUIL, s, (earth used in making bricks} 
Terre à brique f. 

BRICK-BURNER , s. [he that minds the brick- 
Kia] Cuiseur, m. 

BRICK-CLAY , s. Terre à brique, f. 

BRICK-DUST , s. {pulverised brick } Poussière 
de brique pilée , f. 

BRICK EARTH. a. s. 
bricks ] Terre à brique. f. 
BRICK-KILN , s. [a place to burn bricks in] 

ueterie, f. tuilerie, f. lieu où l'on fait cuire de 

rique, m. 

. BRICK-LAYER , s. [a brick-mason] 9. m. 

BRICK-MAKER, s. [he whose trade is to make 


[earth used in making 


bricks] Briguetier , m. 
BRICK-WALL, Muraille de brigue,{. mur de 
brique, m. 


BRICK-WORK, s. Ouvrage de brique, m. bri- 


ques , M. 

BRIDAL, s. [wedding] Noces , f. 

| —, adj. [conoubial, nuptial) Nuptial, de noce. A 

— song, un épithalame. 

* BRIDE, s. [a woman newly-married] Epouse , 

épousée , nouvelle mariée , accordée , f. la maride. 
BRIDE-BED, s. [ marriage-bed ] Lit nuptial. 
BRIDE-CAKE, s.[ a cake distributed to the 

guests at the wedding] Gdteau de noces, m. 
BRIDE - CHAMBER, s. Chambre nuptiale , f. 
BRIDEGROON, s.{a mati newly married} Epoux, 

m.avuveanu marié, le marie. 


( go ) 


Sréner, commander. 
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BRIDE-MAID , s. [attendant on the bride} Sad- 
vante ou compagne da l’évousée , f. 


BRIDE-MEN, s. [attendants on the bridegroom } 


ner ur, M. rçon de la noce, 
ma. [{ Rom. anti (io Pa 
BRIDEWELL, s.{{ the namo of a house of cor- 
rection at London ] Maison ds correction, f. (comme 
la Salpétrière à Paris). 
BRIDGE , s. [a building raised over water for the 
ceed aan — m. À stone-bridge, 
A pont de pierre. A draw-bridge , Un pont-levis. 
À — of boats, Un pont de bateaux , un ponton. A 
flying-bridge , Un pont volant. — 0! the nose, L’en- 
tredeux des narines , m. la paroi du nes.—of a 
late or any other musical instrument with strings 
(sap pré ‘ Covel d'un luth,m. etc. — of a 
comb, ‘un m. nsion. — Post 
endu pas des c — na . 
o Babes, v. n. [to raise a — ever any place ] 


Construire un pont en — endroit. 
: BRIDGY, adj. [full of bridges] Rempli ou couvert 
e ponts. 


ÉRIDLE , 5. [the head-stall and reins by which a 
horse is governed] Bride, f. The head-stall, the 
reins, and bit ofa —, Za téltitre, les rênes, et le 
mors d’une bride. The — of a woman's cap, Bri- 
doir, m.* — [a restraint, acurb] Frein, m. quel- 
que chose qui contient, qui tient en respect. The 
citadel is a — upon the mal-contents , La citadelle 
tient les mécontents en respect. *} He has bit of 
the —, Il a mangé de la vache enragée. 

To—, v. a. Brider ; fig. dompter, réprimer, re- 
To — aperson, Tenir quel- 
qu’un en bride , l’empérher de faire ce qu'il veut. 
“To — one's passions, Réprimer ses passions. 

To—,¥. n. [te hold up the head, to bricken] 
Tenir la téte haute , se rengorger. 

BRIDLER, s. (he who directs or reitrains as 
by a bridle] Celui qui tient les autres en bride ; 
guide, modérateur, m. 

BRIDLE-HAND, s Main qui tient la bride, f. 


la main gauche. 

BRIDON or Bainoon, ». [a slight bridle without 
branches] Bridon , m. 

BRIEF, s. [in law; an order issued out ofa court; 
letters-patent for a charitable collection] Bref, m. 
assignation ,¥. brevet, m. [in literature ; abstract, 
epitome] Extrait, m. abrégé, m. [in music ; a mea- 
sure, two strokes down and as many up] Mesure à 
quatre temps , f. 

—, adj. [shert, concise, contracted , narrow , 
compressed] Court, bref, succinct, concis, race 
eourci. 

— for rie) Commun, général. 

BRIEFLY , adv. (concisely) Brièvement , en bref, 


en peu de mots. 


ay abe ,#. (eonciseness] Bridveté , preci- 
sion g de 

BRIER or Baan, s. Ronce, f. Sweet-brier, 
Eglantier odoriférant. Common — (dog's rose) 
Rose de chien, ou d’églantier,f. Briers, Brous- 
sailles , £. pl. * 4 To be ia the briers, Eire sur {es 
épines ; étre bien en peine. | 

BRIERY, adj. [rough , full of briers] Plein de 
ronces ; en friche. 

BRIG, V. Barcawrine. 

BRIGADIER, s. [one who commands s brigade} 
Brigadier, m. ; 

BRIGAND ,'s. [a robbér} Brigand, voleur de 
grand chemin, m. j 

BRIGANDINE , s. [a coat of mai], an ancient 
armour] Corte de maille f. brigandine, f. 

BRIGANTINE, or .)8.)(@ light vessel used 


BRI 

by corsaire or 
BRIG 

the repairing or building bridges] Pontonage, m. 


The reeeiver of —, Pontonnier, m. 
BRIGHT. adj. (shining, glittering: clear, 
evident, , fifustrious ; acute, subtle] Brillant , écla- 


tat; clair, évident, lucide ; illustre, glorieux ; 


, subtil. À — star, Une étoile brillante. 


peactrant 
A— colour, Une couleur éclatante, vive. À — 


renosicg, Un raisonnement clair. À — reiga, Un 
règne glorieux. À — genius, Un génie pénétrant, 
ua génie brillant. Thorough —, Transparent. It is 
—, Li fait clair, il fait jour. To be —, Briller. 

To BRIGBTEN , v. a. [to make bright, lumi- 
sous, clear ,-illustrious, acute] Eclaircir , polir, 
aviver, : éclairer, ilustrer, aiguiser. 

To—, v. x. [to grow bright ; to clear up] S- 
cluireir, se polir ; s’aiguiser; fig. étinceler. 

BRIGHT! , adj. (having bright eyes) Qui a 
les — brillants. 


GHTISH , adj. Luisant, étincelant. 

BRIGHTLY , adv. (splendidly) Splendidement , 
avec éclat. 

BRIGHTNESS, s. [light, lustre, splendour ; 
scateness] Zustre,m. éclat, m. clarté, Î. lueur, £. 
(es, m. adeur, {. brillant, m. pénétration, f. 
wwacité d'esprit, Î. The — of her beauty, Z’éclat 
— The — of the sun , La clarté du so- 


* The — of his parts , Za vivacité, la pénétration 
de son esprit. 

BRIGUE , s. {party, cabal, canvass, intrigue, 
by for preferment| Parti, m. cabale , f. faction , 1. 
poarsuite ardente. F 

BRILLIANCY , s. {lustre , splendour} Eclat, m. 

f. brillant , m 


e 4° * — 

BRILLIANT, s. (a diamond] Brillant, m. dia- 
mart taiilé en pointes, m. 

—, adj. [shining , sparkling] Brillant, éclatant, 
étincelant ; lustré, luisant. 

BRILLIANTNESS , s. V. BarczrAncy. 

BRIM , s. (edge; the upper edge of any vessel ; 
the top of any liquors; the bank of a fountain] 
Bord, m. ertrémité,f. The — of a hat, Le bord 
d'un chapeau. To fill up a glass to the — , Remplir 
«verre jusqu’au bord. 


ge —, v.a. [to fill te the top] Remplir jusgu'au 


BRIMFUL or Buumine, adj. Plein jusqu'au 
bord, entièrement rempli. 

» part. adj. Plein jusqu’au bord; ou 
bien , a un bord. À narrow-brimmed hat, Un 
chapears à petit bord. 

BRIMMER , s. [a glass or bowl full tothe top] Ra- 

sade , f. rougebord, m. + lampée, f. To drink great 
s, Boire de grandes rasades. 

eee , a [fuil to Sie brim) Plein jusqu’au 


BRIMSTONE, s. (sulphur) Souffre , m. Stone- 
brimstone (roll of —) Souffre en masse, ou en 


Canon. 
BRIMSTONY , adj. {sulph Sulfureux , 
Peary * * adj. {sulphureous] Sulſi 
— . (the stale of being brindled] Ta- 


BAINDLED, adj. [streaked , tabby] Tavelé, ta- 
cheid , roussdire, rayé. The brindled lioness , La 

tavelde. 

BRINDICE or Barxnicz, s. Ex. To drink a — 
(or health) to one, Porter une brinde, ou une santé 
b quelgn’um ; santé , ſ. toste, m. 

» 8. (water impregnated with salt] Sau- 
murs, f. —, when salt enough, will Lear 
a egg, Un auf doit surnager sur la saumure, 


\ 
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pirates} Brigantin, m. brick, m. 
» 5. [a toll or contribution towards 
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lorsqu'l y «a asses de sel. — (the sea, among 
postr La mar. The foaming —, La mer écumante, 

To BRING, Baouoar, v. a. [to fetch from] 
porter; amener ; guider, conduire. — him with 
you , dmenes-le avec vous. — me a coach, Amenes- 
mol un Carrosse. 

To—, Mettre ; porter, amener; mener; réduire; 
intenter ; annoncer. To — to light , mettre au jour. 
To — a child intothe world , Mettre un enfant an 
monde. To— oneself into disrepute , ete. Se mettre 
en mauveise odeur dans le monde. To — ill luck, 
Porter malheur. To — word to one, Porter la 


P ——— 
à {a raison. To — one to poverty, Réduire quel- 


wits), Ramener quelqu'un à luiméme. To — a 
woman to bed, er une femme. To — close 
to, Approcher, appliquer. — ABOUT [to — to pass, 
to effect] Exceuter, effectuer, mettre à exécution. 
This he conceives not hard to — ahout, Cela ne lui 
paraît pas difficile à exécuter. — AGAIN or BACK, 
Rapporter, ramener. To — one back to his duty, 
Ramener quelqu'un à son devoir. I will — you 
again into his favour, Je wous ferai rentrer dans 
ses bonnes grdces. To — to life again, Faire re= 
vivre, ressusciler. — AWAY, Emporter, emmener, 
aire sortir. — that awsy, Emportes cela. — him 
away, Emmenes-le. —DOwN, Apporter, amener en 
bas, descendre; fig. abatire, abaisser, rabaisser, 
diminuer, affaiblir. — FORTE [to givebirth to; to 
produce] £n/anier , donner naissance ; mettre au 
monde ; produire, représenter [en terme de pra- 
tique]. To — forth a child, Mettre @n enfunt au 
mondes. To — forth young ones, Faire des petits , 
(em parlant des animaux). To — forth before the 
time, Faire une fausse couche , avorter; ow bien , 
(ene Te — terme. To — fruit, Produire des 
ruits. To — forth a prisoner, Représenter un pri- 
sonnier. — —— pags bow! for- 
ward, Pousses cette boule. — 19, (to reduce, to 
introduce ; to afford] Réduire, introduire , faire 
entrer, conduire , alléguer, déclarer, apporter. To 
— arguments , frgumenter. To — one in guilty, 
Déclarer quelqu’un coupable. That will — your 
hand in, Cela vous formera la main, vous la rene 
dra ferme et libre. — Low , abattre , abaisser, hue 
milier, déprimer. — orr, Degager, sauver, faire 
échapper; disculper, justifier; dissuader ; détour. 
ner. Your credit will —you off , Votre crédit vous 
justifiera, vous sauvera, vous tirera d'affaire, 
— ONE ON, Metre quelqu'un en jeu, le faire 
agir. — OVER, mener, pratiquer, attirer, conver~ 
tir, faire passer. 1 shall — him over to the church, 
Je le convertirai, je le ferai rentrer dans le giron 
de l'Église. — our, montrer, mettre en évidence, 
raconter. To — out of trouble, Tirer , faire ve- 
nir. To — one out of trouble, Tirer quelqu'un 
d'embarras. To — any commodities out of another 
country, Paire venir des denrées d'un autre par, 


BRO 


— CADEn [lo subdue: Soumettre, dumpter, assuje- 


( gs ) 


BRO 
BROACHER,, s. [spit] Broche , ſ. — [author] Jn. 


tir, aubjuguer, reprimer, conquerir. — {lo edu-| wenteur, m. auteur, m. 


cate ; to form] Elever, former. | was brought up by 
your father, Votre père m'a élevé. To — upa 
child by haud ,Elever un enfant à la euiller. I shall 
— up my children in the same course of business , 
Ja formerai mes enfants aux mêmes affaires , à la 
meme profession. To — one to goed mannera, 
Former quelqu'un aux bonnes mœurs , lui donner 
des maurs. — UPON , Mettre ou attirer sur. To — 
ane upon Use stage, Metire quelqu'un sur les rangs, 
l'expuser en publie. To — a mischief upon oneself, 
S'atiirer un malheur.  - 

BRINGEN , s. [the person who brings) Porteur, 
m. celuj qui amène, m. À — of good tidings, Un 
porteur de bonnes nouvelles. — up [instructor, 
educator} Précepteur, m. personne chargée de l'é- 
ducation, f. 

BRINGING , s. Action d'apporter, etc. f. The 
— up, Education , f. instruction, f. 

BRINISH , adj. (having the taste of brine) Salé 
comme de la saumure. 

BRINISHNESS, s. [ealtness} Salure , f. 

’ BRINK, s. (the edge] Bord, m. extrémité, ſ. 
The — ofa river, Le bord d’une rivière. * To be 
upon the — of ruin, Etre à la veille de sa ruine. 

BRINY , adj. [salt] Salé. The — depths, L’onde 
emeére, la mer. 

BRISK, adj. (lively, gay, merry; spirituous, vi- 
gorous ; vivid , bright} Vif, éveillé, qui a du feu, 
gai, enjoué, alègre, animé, alerte , spiritueux, 
vigoureux, S frisque. ÀA— wine, Unvin spiritueux, 

us a du feu. À — charge, Une attaque vigoureuse. 

— gale of wind , Un vent frais. To grow — upon, 
S’animer. 

To—vpr, v.n. [to come up briskly] S’avancer 
d'une manière vive et enjouée ; prendre un air gai. 
— v. a. To— up the fire, éviver le feu, l’attiser. 

BEISKET , s. [the breast of an animal, sternum) 
Brerhet, m. (le poitrail d’un cheval). 

BRISKLY, eo 18 [actively, vigorously] Vivement, 
gaiement, alègrement , lestement , vigoureuse- 
ment, Te come off —, Se tirer lestement d’af- 

Jaire. : 

BRISKNESS , s. [liveliness , setivity, gaiety) Fi- 
vacité, f. vigueur , f. activité , f. gaieté , f. 

BRISTLE, s. [tbe stiff hair of swine] Soie de co- 
chon ou de sanglier , f. 

To —, v. a [to erect in bristles ] Hérisser. To — 
a shoemaker's thread , Ensoyer le ligneul. 

To—, ©. n. [tostand ereet as bristles} Se Acris- 
ser; fig. étre fier at d’un accès difficile. * To— 
up ta one, Aborder fièrement. 

BRISTLY , adj. [thick set with bristles] Qui a 
des soies , qui a le poil rude comme un cochon. 

BRITON, s. [a native of Britain] Breton, m. 

To BRITE or Baion?, v. n. [said of over-ripe 
— Slegrener, devenir trop mir. 

BRITISH , and Baitannic, adj. (belonging to the 
people , country, or state of Great Britain] Britan- 
nee ; — sppa jent à la Grande-Bretagne. 

I + adj. [fragile] Fragile ; caduc, péris- 
sable. — iron , Fer aigre. 

BRITTLENESS , s. [fragility] Fragilité, f. 

BRIZE , s. [the gad-Ay] Taon, m. 

4 BROACH, s. [spit] Broche, f. 

To —, v. a. [to spit] Embrocher , mettre en bro- 
che ou à la broche. — |to tap] Mettre en perce ; 
percer une futaille. —[to give out] Débiter, semer, 
répandre , publier , inventer. is error was frst 
broached by Josephus, L’historien Joseph est le pre- 
mier qui ait debité cette fausseté. To — an heresy, 
Semer une héréste, en être l'auteur. — [tn open 
any store) Entamer. 


BROACHING, s. L'artion.d’embrocher , efc. 

BROAD , adj. (wide, extended in breadth ; elear,. 
open) Large, le, grand, spacieux ; ig. grant, 
plein, entier. 6 top grows —, Le haut devicné 
large. — day-light, Grand jour. At — noon, En 
plein midi. À — step, Un repos d’escaiier, um pa- 
lier. Broad-cast [in husbandry; in opposition to 
drill] Vole, f. To sew broad-cast, Semera la vo- | 
lee." À — conviction, Une conviction pleine &t en-: 
tere. — (gross, coarse; obseure, fulsome; bold] 
Grossier , obscène. 

— foot, Pied-plat. 

As— as long (equal upon the whole] Egal ex 
tout, tout un. 

— ,4. [blade or flat of an car] Le plat d'une 
rame , m. 

RROAD-BREASTED , adj. [ having a brosd- 
breast] Qui a une large poitrine. 

BROAD-BRIMMED, Qui a un large bord. 

BROAD-CLOTH , s. [a fine kind of cloth] Drap 











J” SROAD-EYED, 8. Qui ade grands yeux ; qui 


voit loin ; fig. pénétrant, clairvoyant. 

BROAD-FRONTED , part. adj. (having a broad 
front , applied to cattle] Qui a un large front. 

BROAD-FACED , adj. Qui a le visage large et 
plein ; fig. qui marche tête levée. 

BROADISH , adj. {rather broad] Un peu large. 

BROAD-LEAVED, adj. Qui a des feuilles larges. 

BROADLY, adv. [ia a broad manoer] Large- 
ment, amplement. 

BROADNESS, s. (breadth ; coarseness ; fulsome- 
ness] Largeur; grossièreté ; obscénité. 

BRO HOULDERED , adj. Qui a les épaules 
larges, d'une belle carrure, 4 de bonne carre. 

ROAD-SEAL , s. [the great seal of England] Le 
grand sceau d’ Angleterre. 

BROAD-SIDE,, s. [in sea language; the side of a 
ship ; the volley of shot fired at once from the side] 
Bordée, §. flanc, m. 

BRO PREADING, part. adj. (spreading wi- 
del Qui s'étend au loin. 

BROAD-TAILED , adj. [ having a broad tail } 
Qui a une grosse queue. 

BROAD-SWORD, s. [a cutting sword with a 
hroad [blade ] Espadon, m. sabre, m. To fighe 
with the —, or back-sword , Jouer de I’ 5 

adonner, 

BROAD-WEAVER, s. Tisserand, m. ouvrier 
qui travaille en drap de laine AL 7 

BROADWISE, adv. En largeur ; suivant la lare 

eur, 
“4 BROCADE, s. fa silken stuff with gold or silver} 
Eft à fleur d’or ou d'argent, f. brocurd, m. 

acé, m. 

BROCADED , ad). [drest in brocade, woven like 
brocade] Habillé ou travaillé en brocard. 

BR GE , Baoxacr, and Baoxenackr,s. (sa— 
lary of a stock-broker ; a fee for promoting bargains ; 
the trade of a broker] Courtage, m. droit de come— 
mission, m. censerie, {. métier de courtier et de 
revendeur, rm. 4 

_BROCOLI, s. (a sort of Italian caulificever : 
Brocoli, m. 

BROCK , s. [a badger ] Bléreau , m. talsson , ven. 

BROCKET , s. [a red deer ef two years old } Dez- 
guet, m. jenne cerf de deux ans, qui est dla pre 
mitre téte, m. Broguart, ou brocart, m. 

BROGUE,, s. (a kind of irish shoe fastened wit? 
thongs instead of buckles} Sorte de soulier. — [ : 
corrupt dialeet] Patois, m. mauvaise promoncian. 
BON. , 


BRO 


To BROIDER , +. a. [to adorn with figures of 
heedle-work | Broder. 


(93) 


BRO 


To —, v. a. [to sit on a —] Couver ; fig. garder 
avee inguidtude ; faire mirir un projet; mé- 


BROIDERY , s. { embroidery, flower-work ]| nager. 


Broderie, f. 

BROIL, s. [tumalt) Trouble, m. division, t. 
tulle, m. sédition dans un état , f. incendie, m. 
combustion , f. ( quarrel} Querclle, f. brouillerie , 
f. debat , m. e, f. | 

To—,®. a. [10 dress or cook meat on the hot eoals] 
Grider , faire cuire sur le gril, faire une grillade. 
Te—a little, Brasiller, faire brasiller. 


ROOD-HEN , s. Poule qui couve , f. cou 
veuse , f. 

BROODY , ad). [ia a state of sitting on the eggs] 
Dans l'état de conver; qui couve. While the hea 
is — , Tandis que la poule est dans l’état de cower.: 

BROOK, s. [a rivulet ] Ruisseau , wm. 

To —, w. a. [to bear , endure) Endurer, souf- 

Stir patiemment , digérer. 1 canuot — such as 


Te —, w. x. (tobe in the beat] Briler, étre exposé | affront , Je ne saurais —— un tel affront. 


à l’ardeur du soleil. 
BROILED , adj. Grillé. — meat, Grillade , f. 


BROILER , s. | one who would excite a broil or | vage, m. fragon, m. Thorny —, 


qaarrel ] Boute-feu, m. 
BRO E, V. Baocaes. 


BROOM, s. [a shrub] Gendt, m. Sweet —, 
Bruyère, f. Butcher's —, Bruse, m. myrthe sau- 
a shrub), 
Ajone , m. ou genét épineux , m. Broom-land, - 


Bruyère, f. — [a besom) Balai, m. À — has its 


BROKE, and Broxen, part. adj. [of To Baran) | uses, Un balai a ses usages. New — Balai neuf 


Rompu , brisé, cassé; interrompu, entrecoupe , 
sbats, esc. This glass is —, Ce verre est cassé. 


— meat, Viande hachée, morceaux de viande, 
m. pl. restes d'un repas, m. pl. graillons , m. bri- 
bes, f. — curds , Fromage défait ou rompu. Broken 
sheet of paper , Papier cassé. * A broken heart, Un 
sur brisé de douleur, unceur contrit.A broken sleep, 
Us sommeil interrompu. Broken quarter, Quartier 
cmmeacd. A broken voice, Une voix entrecoupée. À 
Broken spirit, Un espritabattu. Hell brokeleose, L’en- 
fer déchainé. A broken language, Un langage corrom- 
wa jargon, un baragouin. To speak a broken lan- 
pege, Baragouiner.To speak broken English, &cor- 
ther l'anglais, le parler mal. 

$ To E, w. x. [ to contract business for 
thers} Foire le métier de courtier. 

BROKEN-BACKED , adj. [in sea-language ] Ar- 
fœ To become —, Arguer, s’arquer. 

BROKEN-BELLIED , udj. Qui a une hernie , on 
une déscente. 


~FOOTED , adj. Estropié d'un pied, 


BROKEN-HANDED , adj. Estropié d'une main, 
sachet. ra. 

ROKEN-HEARTED, adj. {crushed by grief) 
(Qs « Le cœur contrit ; désolé, désespéré. 

FROKEN-WINDED, adj. Poussif,qui a la pousse. 

BROKER , s. [factor , one who makes bargains 
fe ther, s.] Courtier, m. Exchange-broker, gent 
é change, m. {stock-broker] 4gent de change, m. 

iser, Who deals in household goods] Fripier , 

&. trocanteur, M. 

A pewabroker, Préteur sur gage, m. 

BROKERAGE, V. Brocaer. 

BROKERY, s. [the business of a broker ] Bro- 
image. w. 

MOKER'S ROW , s. Friperie. 
_ RONCHIAL, or Baoncaick, adj. {anat., belong- 

te the wind-pipe | Bronchial. 

ONZE , s. brane: a metal] Bronse 
a,m. Agure, ou médaille de bronse , f. 
a oleur , Broaser. 

BRONZED , adj. [varnished ] Pernissé , bronse. 
* Hs face was — over with an air of assu- 
a Son visage était crépi d'un vernis d'impu- 


. ale 
To paint 


BROOCH, s. [a jewel] Joyau, m. fig. ornement, 
«perle , f. — [à painting al] of one colour ] Ca- 
aren, m. 

_to—, w. a. [ to, adora with jewe)s} Orner de 


Per. 
BROOD, s. (offspring, progeny] Rice, f. lignée, 
f fengeance, f. =I * Production f. 
— hatch ] Couvée , f. À — of chickens, Une rou- 


New broom ee clean —, Faire balai neuf 


BROOM-R , & [an herb} Teigne, f. 

BROOM-STAFF , s. [to which the broum is 
bound ] Manche à balai, m. ‘ 

BROOMY , adj. [ full of broom) Couvert de 
genéts. 

BROTH, s. [ liquor in which flesh is boiled ] 
Bouillon, m. Te drink some — , Prendre un bouil- 
len. Thin —, Brouet, m. Jelly-broth, Consom- 
mé, M. 

BROTHEL, or Baoruzt-House , s. [3 bawdy- 
house , a Borde , rm. 

BROTHER , s. {one bora of the same father or 
mother; fig. any ene closely united , or resembling 
another iu maonor , form, or profession } Frère , m. 
Elder —, Frère atné ; aîné , m. Younger —, Cudet. 
Half —, Frère de père ou de mère seulement. — 
by the mother's side, Frere uterin. Brother-in-law, 
Beau-frère: Foster-brother, Frère de lait. Bro- 
thers-children, Fils de frères , cousins-germains. 

BROTHERHOOD, s. [the state of being a 
brother ; fraternity] Fraternité , ſ. union frater- 
nelle. — [an association with pious intentions ] 


Confréris , f. 

BROTHERLY, adj. [natural ‘o brothers; beco= 
ming a brother ) Fraternel , de frère. — kindness, 
Amitié fraternelle. 

—, adv. Fraternellement, en frère. . 

BROTHERLIKE , adj. [ becoming a brother] 
Fraternel. 

BROUGHT, part. adj. [of Te Baie | érporté, 
amené , etc. Let him he — to me, Qu'on me lb 
fasse venir. I am now — to such a pass, Je suis 
réduit à une telle extrémité. — to beg, Accouchéd, 
* I am finely — to bed, or toa fine pass, Me voilà 
dans de beaux draps blancs. 

BROW, «. [the arch of hair over the eye] Sour 
cil, m. To bend or kat the —, Froncer le sours 
cil, fig. avoir Vair triste , on de mauvaise humeur. 
— [the forehead] Front, m. fig. hardiesss , f. 
offronterie , f. To clear up the —, Dérider le front, 
avoir un air ouvert et gai. To get one's livelihood by 
the sweat of one’s —, Gagner son pain à la sueur 
de son front. — [the edge of any high place ] Som- 
met,m. The — ofa hill, Le somes d’une mom 

ne. ' 

o —, v. a. [to limit, be at the edge of] 
Border , borner, limiter; étre au boul , as sommet 
de 


BROW-ANTLER , s. [ among hunters, the first 
start that grows on a stag’s head ] Premier andouil- 
ler ou cors. m. ; 

To BROW-BEAT , v. a. (to depress with severe 
brows or stern looks] Regarder avec des saurcils 


we de poussins. À — of pigcons l'ne volve de pi-| froncés ; regarder de travers, d’un air fier et mé 


geons. — of bees, Cousain, m. 


prisane 


BRU 


BROW-BOUND, e { crowned} Couronné. 

BROWED , part. rr Borné, limité, sourcilleux. 
Thick-browed, Qui a les sourcils épais. Beetle- 
browed , eu — les sourcils, refrogné. 

BRO » adj. ( without shame) Sans 


honte. 

BROW-SICK , adj. [dejected] dbattu , faible ; 
ayant la téle penchée ; triste. 

BROWN, adj. Brun, gris, noir, ou bis. — 
hair, Des cheveux bruns. À — man, Brunet, m. 
À — woman , Une brune. À — girl, Une — 
er, P r gris, roux, — sugar, Cassona 

ee beet, Pain noir ou bis. — blue, Livide. 

o make —, Brunir, roussir; rissoler, en parlant 
de rôti ou de friture. 

BROWNISH , adj. [somewhat brown] Brundtre, 
tirant sur le brun. 


BROWNNESS, s. [a brewn colour] Couleur | ris 


brune : brun, m. 
BROWN-STUDY, s. 
ay ; 
— mélancoliques. 
BROWSE, s. Breut, m. ce que pousse le bois 
Gs À ge 
Has a. and a. [to eat branches or shrubs) 
Brouter. 
BROWSING , s. Action de brouter. The stags go 
— Les cerfs vont brouter , vont au 
uk, 


sombres, idées 


BRUISE, s. {contusion, « hurt with something 
blunt and beavy ] Contusion , f. meurtrissure, f. su” 
gullagion , f. blessure, f. bosse, f, froissement M. 
écachement, m. À light —, Une legère contusion. 

To v. a. fto beat black and blue] Meurtrier, 
rouer de coups, froisser, bossuer. To — one's arm 
by a fall, Se meurtrir le bras en tombant. He was 
bruised all over, 11 fut roué de coups. — [to break 
into gross der] E er, er, coneusser, 
pr briser or 0 at Egruger du 
sel, To —nuts, almonds, Concasser des noix, des 
amandes. — [to beat, in speaking of fruit } Cotir. 
sr bruised by the hail, Des fruits cotis par la 
gréle. 

BRUISING , s. Action de meurtrir, d’égruger ,f. 
' BRUIT, s. [rumour, noise, report] Bruit, m. 
nouvelle, f. rt, m. 

To —, v. a [to report, noise abroad ] Ebruiter, 
rapporter, publier, divulguer, semer une nouvelle, 
faire courir un bruit. 

BRUMAL, adj. [ belonging to the winter} Bru- 
mal, d'hiver. 

BRUNETE, s: [ a brown irl J 

, BRUNELLA, s. [ bot., self-heal } Brunelle , f. 
' BRUNT, s. [ assault, shock, violence, blow, 
stroke, accident ] Choc, m. attaque, f. assaut, m. 
eoup, m. violence, f. malheur, m. accident, m.dé- 
sastre, m. 

BRUSH , [an instrument to clean any thing b 
rubbing off the dirt or soil ] Brosse, f. vergette , J 
décrotoire, f. A painter’s —, Brosse de peintre, gros 
pinceau. Strong and stiff, — Brosse à apprét. To 

aint with a —, Peindre à la brosse. À bottle-brush, 

n goupillon. Pastry-eook's — Doroir, m.— [faggot 
of briers or small sticks for frirg ] Fagot de menu 
bois, m. —[a rude assault, a shock ; rough treat- 
ment ] Choc violent ; attaque, f. les étrivières, f. 
pl. To give one a —, dttaguer violemment quel- 

gun maltraiter; lui donner les étrivières. To 

a— er, En decoudre, — [a fox's tail] 
—— derenard , f. 

UsH-woop [ small-wood fit for fire] Bros- 


sailles, ou broussailles, £. menn bois, menus bran- 
chages , broutilies, f. pl. bourrde ,f. 


Brunette , f. 


(9) 


[ ploomy meditations] Mé-|,;, 


BUB 
To», v. a/[r6 clean with brushes] WPM ect 


brosser, décrotter; fig. toucher de près, ra 
* The eagle seems to — the sky, L’aigle sembic ra 
ser le t. — (to paint witha —] Peindre 
la brosse, avec un gros pinceau. — OFF [to carr 
away ] Emporter, enlever. | 
O—, w. nr. [to go along with haste] Passer rapi 
dement, comme en volant, frôler, friser * bresses 
en parlant des cerfs et animaux qui courent au tri 
vers des bois, des brossailles. To—by one, Pads« 
rapidement auprès de quelqu'un. Their hors 
brusbed like stags, Leurs chevaux brossaient comm 
des cerfs. To—away, Décamper, s'enfuir, gagne 
au pied. 
BRUSH-MAKER , s. [who makes orsells brushe: 
Vergetier, m. brossier, m. 
DA UGHY, adj. { rough like a brush) Rude, ka 
To BRUSTLE , -me,-xp, ©. 2. [to crackle ] Pé 
ler , craquer. — orbristle up to one in resent 
ment or contempt, Se lever contre quelqu'un, | 
dessein de lui faire téte. 

nr set adj. (brutish, eruel, savage ] Breetal 
cruel , in ° 

BRUTALITY , [savagenees , churlishness ] Bru 
talité , £. action brutale; cruauté, f. inhumanité , 1 

To BRUTALIZE, v. a. and n. [to make, and t 
grow brutal ] abrutir, et s'abrutir. 

BRUTALLY, ado. [ churlishiy, inhumanly 
Brutalement , bestialement. 

BRUTE, s. [a brute creature; a savage} Brute, | 
béte , f. fig. un homme brutal, féroce cruel , imp 
tayable ; béte brute, {. 

—, adj. [senseless, savage, bestial, irrational 
rough , ferocious ] Brute, n’est pas doué de rai 
son; sauvage, brutal. The — animals, Les béte 


BRUTELY, ade. [ina rough mannner] Brutate 


ment. ‘ 

To BRUTIFY, @. «. [te make one a brute 
Abratir. 

BRUTISGH , adj. [ bestial; rough , savage, fero 
cious, gross, carnal; ignorant, untaught, Bestial 
brutal, tenant de la brute ; sembluble à une béte 
sensuel. To take —pleasures, § Brutaliser.' 

BR YX, adv. [like a brute] Brutale 
ment, 

BRUTISHNESS , s. (brutality, exvageness] Bru 
talité, f. abrutissement, m. insensibilité, ſ. 

BRYONY, «. {bot. , white jalsp] Bryone, f. cou 
leuvrée f. 

BUB, s. [strong malt-liquor} Sorte de bier 


forte. 


BUBBLE, ¢. [a small bladder of water] Boutefl] 
d’eau , |. espèce de vessie pleine d’air qui se form 
sur l’eau; boules que les enfants font avec de L’ea 
de savon : bulle d’eau, bulle d'air, f. To rise i 
— , Bouillir ; bouillonner. Bubbles ( — of wa 
ter), Bouillons d’eau. — [trifle] Bagatelle , 
chose vaine. Honour is an empty —, La gloire es 
une bagatelle qui n'a qu'un faux éclat. —{[a chez 
or the person cueated vVne duperie, ou use dup, 
This attempt is a great —, Cette entreprise est ur 
grande duperie. 1 am a—, Je suis dupe. To catc 
a —, Brider la bécasse. 

To— , v. x. (to rise in bubbles ] Bouillonner., a 
murmurer (en parlant des ruisseaux). To— up 
Bouillir. 

To—, v. a. [to cheat] Duper , trompeur 

BUBBLER , s. [a cheat ] Zromper, m. 

BUBBLY , a. (consiting of bubbles] Frivod, 
Rtas. 


BUC : 

BUBBLING , s. Bouillonnement , m. duperie, f. 
unrmure des ruisseaux, m. — up, Bouillon , m. 
+ BUBBY , pf. Bunizs , [a woman's breast) Zé 
te, m. sein, M. 

BOBO s. {surgery ; « swelling in the groin) Bu- 
bon, mm. 4 ain, mn. 

BC TER, or Buccanexa, s.[the name 
‘ef the wild bull hanters inthe West-Indies ; free- 
booters, pirates more peculiarly the American ones] 
Bosranier , m. flibustier , m. pirate, m. 

BUCCAN, s. [a place where the buccaneers 
snoke their flesh or fish] Boucan , m. To—, wv. 
«. [to roast and smoke flesh ] Boucanner. 

BUCEPHALUS, s. { a stately horse ; ironically 
a jade hale , m. 

95. [the liquor in which clothes are wash- 
ed) Lessive, f. buck-ashes, Cendres de lessive, 
f. — {the make of fallow deer] Daim, m. che- 
creuil, m. Ce mot désigne aussi le mâle de cer- 
tsines bétes , en cette matière. À buck-rabbit, buck- 
bre, » m. bouquin, m. À buck-goat, 
Bouc, m. s,m. bouquin, m."—, Ami de 
débauche , m. ] — [anat., breast , chest} Coffre. 

To —, v. a.fto wash clothes ] Laver, lessiver, 
couler la lessive. 

To —, ©. n. Etre en rut, s’accoupler. The buck- 


hers tes rap poet 
+ Loup garou, m. 

BOCK-BEAN, s. {bot.; marsh-trefoil] Buck-bean, 
m. trèfle de marais, où d’eau. m. ménianthe, m. 


igue, trèfle de castor. m. 
"BUCK BASKET s. Cuvier pour faire la lessive, 
m.ou ls panier dans lequel on porte le linge à la 


BUCKET, s. Seau de cuir pour les ineendies, m. 
baguet, m. Brewer's — , Boute. f. — [in sea-lan. 
page ] Jet, m. — [hydraulics ] Heuse , f. piston 


“BUCKING. 
G,s.4ction de faire la lessive ; f. Buck- 
mg-tub, Cuvier à lessive, m. Bucking-cloth, 
Charier, m. coutil que l’on étend sur le linge 
rangé dans le cuvier, m. 

» & [a ring with a 


tongue ] Boucle , f. 
The tongue ofa —, L’ardillon d’une boucle, m. fonnerie, f. plaisanterie, f. dré 
ther, Joindre les ; nade .f. 


*tTo keep — and tongue 
dur bouts de l’année ensemble , avoir justement 
de quoi — — [curl] Boucle de cheveux, f. 


To — ,w. a. [to fasten with a —] Boucler, at- 

avec une boucle, agraffer. To — up, Bou- 

der ,mettre en RP gt oak to apply] 

Preparer, appliquer, attacher. To — oneself bor 
wer, Se préparer à la guerre. 

*Te— w. n. [ to bow, to yield] Se plier, se sou- 
metre, s'ac » se faire ; bouquer, || caler, 
auler La voile, fléchir, || sauter le bâton, en passer 
per re qu'on veut. TO — to one's way, S’accommo- 
der à l'humeur de quelqu'un; se faire à son 
sea. 


WCELER., +. Boucher, m. 

~ of beef, Pièce de bœuf e de l’échine. 

Te—, w. a. [ to support, to defend] Sbutenir, 
defeadre 


rier sa muse 8. [ the fruit of the beech-tree ] 

BUCKRAM, s. [a sort of strong linen-cloth 
stieeed with gam) Bougran, m. A stuff stiffened 
ih —, Etoffe nde. 

BUCKS-HORN , s. [an herb] Chrendent, m. 

BUCKSTALL , s. Sorte de grand filet. 

BUCK-THORN , s. [a sort of thorn ] Nerprua , 


Gruine de ro,f. ° 


=. * 
BUCK-WHEAT, 3. Blé sarrasin, m. blé notr,| teur, m.§ 


m. carrann, A. 
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BUI 


BUCOLICKS).s. p/. [pastoral songs] Bito Pr 
. — Wf Vigil's - —, Les — —— de 
irgile. | 

BUD, s. {the Grst shoot of a plant ] Bouton, m 

eon, m. œil, m. À rose-bud , Bouion de rose. 
[a young calf whose horns are in the bud} Veau d’un 
an, m. 

To, -DING ,-DED , ©. n. [to put forth buds] Bou- 
tonner, bourgeonner; s’aboutir, fig. étre à la fleur 
de l’âge. A young budding virgin, Une jeune fille 
dans leas de l'âge. 

To— , v. a. [to graff] Écussonner. 
+ To BUDGE, v. x. [to stir] Bouger, se re- 
muer, frétiller. 

— adj. (stiff, formal] Empesé, maniéré, pédan- 
tesque, affecté, façonnier. , 

UDGER , s. (one that stirs] Qui remue, qui fré- 
tille ; mouvement perpétuel, m. 

BUDGET, s. [a small bag] Bowgette, f. une 
poche de cuir; bouc, m. Little leathern Uur- 
cule, m. 

BUFF, s. [leather of buffalo] Buffle, m. peau de 
bulle, {. Bull~coat, Buffèlin, m. justaucorps de 
buffle, th. 


* In one’s — (naked), Nu. 


*— , adj. Impénétrable. To stand — against the 
bolts of fortune » Être impénéirable aux traits de 
la fortune. 


UFFALO , or Borrie, s. [a wild ox] Buffle, 
m. bœuf sauvage, m. Guarcho, m. Young—, 
Buffietin , m. 
UFFET, s. [a blow with the hand] Souffet , 
m. coup de poing, m. 
— , 5. [a kind of cupboard] Brftt, m. 
To—, - and n. Men with the hand, Souffle~ 
ter ; |] coluphiser ; se battre à coups de poing. 
EUR FETER, s. [boxer] Qui donne des sonfflets ; 
qui se bat à coups de poing. 
BUFFOON, s. [ a jack-pudding ] Boufon , m, 
pantomime , f. pantalon, m. fou , m. plaisant, m. 
scaramouche, m. jodelet ,m. To play the — , Fatre 


— 
BUFFOONERY , s. [low jeſta. seurrility] Bouſ- 
lerie, {. arlequi 


BUFFOON-LIKE, ad). Bouffon, gaillard, plaisant. 

BUG, s. [a stinking insect ] Punaise, f. Egg of 

bugs, Couvain, m. semence de punaises , f. À May- 
bug, Hanneton, m. 

—or Buc-sEan, s.[a spectre] Fartôéme, m. 
moine bourru, m. épouvantail, m. 

. To Buc-sean, v. a. (to frighten one] Faire peur 
à quelqu'un, l'épouvanier. 
UGGINESS ‘ being infected with bugs] Infec- 
tion de punaises, Î. 
BUGGY, 2dj. { abounding with bugs ] Plein de 
ises. * 

BUGLE, s. [a sort of wild ox] Bauf sauvage, m, 

—,or Buere-nonm, {a hunting-horn ] Cor de 
chasse, m. t byuccine, f. . 

To BU or BUILT , v. a. [ to raise houses, etc. ] 
Bdttr, construire, fatre bâtir. To — again, Re- 
bâtir, ré-édifier. * 4 To — castles in the air, Bâtir 
des châteaux en l'air, faire des chhteaux en Es- 


pagne. 
re , v. 8. [to depend on ] Se reposer, compler, 
aire Jond, se fier. 1 — upon you, Je comple sf 
vous. 
To—ships, Construire des vaisseaux. To — 
chapel ( at sea), Faire chapelle, se laisser coiffer. 
BUILDER, s. [be who builds; an architect J 
Qui bdett, oy fatt bdiir; architecte, mel édifiraæ 
Atisseur,m. — in general, Entrepre- 
newrde bdtimentsa m. A great —; Un homme qui 





BUL 


aime à béiir. The supreme — of the world , Ls su- 
réme architecte du monde. 

BUILDING, s. Action de bâtir; bdtisse, f. cons- 
truction, f. bâtiment, f. m. édifice, m. Regular, 
—— insulated — , Bdtiment régulier, isolé, 
m. He bas undone himself by —, Ses bâtiments 
l'ont ruiné. The art of —, L'architecture, f. 

Sbip-buildiog, Construction de navires. New 
— —, Vaisseaux en construction. 

CILT, part. udj. Bâti, construit. 

Dutch-built [in sea language] Béti à la hollan- 
daise. Frigate-huilt, Frégate. English-built, De 
construction anglaise. American-huilt , construit en 
Amérique. French-built, De construction fran- 
caise, 

BULB, s. [A root df some plants ] Bulbe, f. oi- 
gnon de plante, m. 

“The — [or Batu, or Apple] of the eye, La 
prunelle de Vail.” 

BULBOUS® or Buysicrous, adj. [ consisting of 
bulbs} Bulbeug. A— root, Un oignon, une racine 
bulbeuse. ; 

ToBULGE. See To Brier. 

To — v. n. Pencher en avant, faire ventre, 
bomber ( en parlant d’un mur). Bulging, of a wall 
[jutting out Bouge d’un mur, m. 

BULIMY, s. ( an enormous appetite ] Boulimie , 
f. faim canine, ſ. faim-valle. f. 

» S- [ magnitude, sise, massiness, quans 
tity; main fabrick; the gross ] Masse, f. volume, 
m. quantité, f. bloc, m. grandeur, f. grosseur, f. 
Of great —, D'un grand volwne. To sell one's 
wares by the —, Vendre ses marchandises en 
gros. — (in architecture), Calibre, m. — ef 
à man's body, Ze taille, le corsage. — of the 
people , La multitude ; le gros de la nation, la plus 
grande partie. — of a ship, Capacité d’un vais- 
seau, f. la cargaison; la charge d’un vaisseau. 
Laden in —, Chargé en grenier. To break — , 
Tirer une partie de la carghison. — [ stall before 


sshop] Etabli de boutique où l’on met l’éta- 
lage, m. 
BULK, s. [a — of a building jutting out ] 


Saillie, f. avance, 

BULK-HEAD , s. {a partitioa made across in s 
ag Séparation, f. cloison, f. 

BULK S, 8. [greatness of stature or size } 
Grande taille, gros volume , corpulence, f. 

BULKY, adj. | big, massy ] Grand, gros, mas- 
tif, corpulent. 

B , & [the male of a cow] Taureau. A 
eommon or town —, Zaureau banal. Wild — 5 
Baif sauvage. A young— , Bouvard, m. Bulls are 
more curled upon the forebead than cows, Les 
banfs ont le toupet plus frisé que les vaches. Bull’s 
pissle, Nerf de banf. 

44 cock and bull storg, Un cog-à-l'âne, un 
conte de ma mère Vole. 

—[pope’s brief] Bulle, 
Collection of bulls, Bullaire 

— [ ablunder, a contradiction ] Contradiction, {. 
absurdité , ſ. bévue, f. It is a — to say, fl y a de 
Vabsurdité à dire. 

BULLACE , s. [a wild sour plumb] Prunelle, f. 
Bullace-tree , Primier sauvage, m. e 

BULLARY, s. [a collection of papal bulls }Bul- 
laire, m. 

BULL BAITING, or BuLL-B5ATING, s. [the 
sport of baiting Bulls with dogs} Combat de tau- 
reau avec des chiens. th. 

BULL-BEEF, s. [ the flesh of bulls] Chatr de 
taureau, f. fig. + Une femme grossière, une trie 


pière. 
BULL-BEGGAR, s. Croque-milaine , ma. 


bref du pape, m. 
-m 
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BUM 


* + Buri-Beacan, s. {something terrible} Moine 
bourru, m. D ig à faire peur aux petits enfants. 

*BULL-CALF , Un sot, un bonét, un bar. | 

+BULL-DOG, s. (a dog remarkable for his cou- | 
rage) Chien dressé pour le combat du taureau , rm. 
dogue , m. : 

BULLEN, s. (hemp-stalks) Chenevottes , f. pl. 

BULLET, s. [a hall for a gun] Boulet de canon, 
m. Chain-bullet, Borlet à deux tétes. Bullet-shot, 
Boulet, m. coup de boulet, m. 

—, s. (for a pistol or musket] Une balle de pis- 
tolet ou de fusil. 

BULLET-HOLE, s. Trou qu’a fait une balle 
ou un boulet , m. 


BULLETIN, s. [a written gazette or band-bill) 
Bulletin, m. | 
BULL -MicED, adj. [having a lerge face] Qui a 





e face. 

BULL-FINCH, s. [a small pretty Lird] Rougs 
queue, m. bouvreuil, m. 

BULL-#EAST, s. La féte des taurerux ; jour: 
où on les fait combattre. 

BULL-FIGHTING {an exercise among Spaniards] 
Combat du taureau, rm. | | 

BULL-FLY, or Bu.t-net, s. (oxfiy, an insect] 
Zaon,m. 

— ,5. [horned beetle] Cerf-volant, m. 
BULL-HEAD, s. [miller's thumb, a small fish ; 
g.astupid fellow] Zétard,m. chabot, m. fig. un 
sot, un lo , un bende. | 

BULLION , s. [gold, silver uncoined] Or on ar-. 
gent en lingot , nan monnayé. 

BULLITION , s. (the act or state of boiling) Ebul- 
lition , f. 

BULLOCK, s. [a ng bull] Jeune taureau, 
bouvilion , m. Bullock's eye, OEil de beutf. 

BULLY or Buzxx-rock, s. [aquarrelling fellow} 
T' eur, m. bretteur, m. fanfaron , m. protec- 
re de filles de joie, m. a ces churwiles fer 
rées, m. fendant, m. bravache 
bretailleur , m. 

To —,#. a. [to play the bully) Faire le fanfaron, 
braver, effrayer par des menaces, morguser. 

BULRUSH ,s [alarge rush, such as grows in ri- 
vers) Jonc, m. , 

BULTEL , s. [balter, houlter] Blufean, m.— 
(bran) Son , m. 

BULWARK , s. [fortifcation, citadel ; fig. secu- 
rity] Boulevard, m. bastion , m. rempart, m. 
caution , f. garant, m. 

To—, &. a. [to fortify] Fortifer. 

+BUM, s. [the buttocks; any thing mean or low} 
Le cul, les fesses. 4 Bum-bailiff, Pousse-cul, m. 
sergent, m. happ »m. mouchard , m. 

UMBARD, s. (a great gun; 2 great barrel) Un 
gros Canon ; un tonneau. 

BUMBAST, s. [stuffing for chairs, beds, etc. ] 
Bourre, f. 

To — one, v. a [to bangoue] Battre quelqu'un, 
le bétonner, le frotter. 

BUMBASTIC , adj. [swollen] Æmpoulé, enfié, 
ronflant. À — style, Un style enflé ou ampoule ; 
du phébus. 

UMBLE-BEE , s. [an insect] Bourdon, m. 

BUM-BOAT , s. ( in sea-language ; a small boat 
weed to sell vegetables to ships] Bateau de provi- 
sions , m. 

BUMKIN or Bompain, s. {an awkward heavy 
rustich] Un homme grassier, un rustre , un four. 
daud, un pay san ; campagnard, 1. manant, m. 

BUMP, s. [blow] Coup, m. 

— [swelling] Enfiure, f. bosse, f. 

To—, v. a. [to kick] Donner des coups de pted ; 
| ruer (en partant ds létes). 


- 


» m. brave, m. 


BUM 
» Ÿ. a. [to swell) S’enfler. 


rougebord , m. 

BUMPKIN, V. Bowxre. 

BOMPKINLY , adj. { clowoish ] Grosster, 
ales manidres d'un paysan. 

BON , s. [a sort of eleese-cake] Fouace, f. tal- 
mouse, f. Ban-maker, Fouacier, m. 

—, 5. ‘the dry stalk of hemp) Chènevofte, f. 

BUNCH . s. (a hard lump ; a knob) Bosse , f. tu- 
meur, ſ. They will carry their treasures upon the 
buoches of camels , J{s porteront leurs trésors sur 
les busses des chameaux. 

— [a number of things tied together, a oun 
Trousseau, m. faisceau, m. paquet, m. A—o 
keys, Un trousseau de clefs. — 0 pes, Grappa 
de raisins, ſ. botte ,f. — of radish, Botte de pe- 
tates raves , f.— of little sticks, Fagot de brossailles, 
m. —of hairs, Touffe de cheveux, {. — of feathers, 
Panache, m. plumet, m. bouguet de plumes, m. 

€, 
o—,. x. [to swell ont ina—] S’élever en 
bosse. Banching out , adj. Gibheux. 

To — our {said of a building ready to fall] Bom- 
ber; * se dementir. 

BONCH-BACKED , adj. Bossu, vodté. 

BUNCHY , adj. Bossu ; noueux (en parlant des 
arbres qui ont des nauds). 

B LE, s. [a number of things bound together] 
Paguet, m. fugot, botie , f. — [sixteen hoops) Sei- 
saine, f. À — of paper (among printers; two reams), 
Un milla. Bundles ofbras-wire (reddy to cut — 
Bettes de dressées, f. pl. - of rods, Poignée de 
— To gather corn into bundles, Javeler, 
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BUN 
made] Étofé dont on fuit les enselpnes des ve 


R, s. [brimmer, a cup 6lled) Basade, f. | senux. 


BUNTINGS, s. [rags picked up fn the streets] 


ae bet à i. drilles, f. pl. 
qui UOY S. lanmathing fosting on the water, ia 


order to show where anchors are dropped , or over 
dangerous places] Bouee , f. 

o —, V. a. et n. [to keep afloat ; to float] Soute- 
nir sur l'eau ; Jlotter , fig. appuyer, soutenir quel- 


s'un. 
BUOYANCY, s. (fosting] Flottage , f. 

BUOYANT, adj. Flottant, léger. 

Tohe — up by the water, Étre à flot. 

— up by the practices of a superstitious piety, 
Rassuré par les pratiques d'une piété supersti- 
tieuse. 

BUPRESTIS , s. [a kind of cantharides ; burn- 
sated rn »m. enfle-bauf , m. 

BUR, or Buavocg, s. [clot-bur, 2 plant] Bar 
dance , f. glouteron , wi. grateron , m. 

BURDEN , or Buaruzn , s. [load] Fardeau, m. 
charge, f. À heavy—, Un posant fardeau. A beast 
of — , Une béte de somme. The —- of a ship, La 
charge ou Le port d’un vaisseau. A ship of great —, 
Un vaisseau de grand port. The Emerald , burden 
300 tons, L’Émeraude , du port de 300 tonneaux. 
* Life isa — tome, La vie m’est à rharge. 

— of a song, Le refrain d'une chanson. 

To — , v. a. [tolosd] Charger. 


BURDENER , s. [luader ; oppresser] Chargeur, 


m. celui he charge, fig. oppresseur , m. 


BURDENOUS, «adj. [grievous , oppressive 5 use- 


| less) Pesant, accablant, fAcheux ; inutile. 


URDENSOME , adj. { cambersome , trouble- 


o—, up,v.a. [to tie in a bundle) Empague= | some] Qui est à charge, incommode , fAcheux , im- 


fer, mettre en paquet. 
BUNG , s. |a stopple for a berrel] Bondon, m. 


T h « bung) Bondonner 

0—,4. nr. [to stop with s bun 

boucher avec un — el | ; 
BUNG-HOLE, s. [the hole at which the barrel 

is Glled} Bonde , f. 


castle 
BUNGLE , s. [botch, awkwardaess] Faute, f.bé- | resse, f. 


vas, f. 
To —,. a. 


lestropier, le massacrer. 
,BONGLER . 8. [a bad workman; “a man without. 


tm savetier ; bousilleur, m.massacreur, m. À 

ie ics, Unignorant en fait de politique. 
LINGLY, adv. [ clumsily} Grossièrement, 

en ignorant, en masetie. To be made — | among 


— ssid of tenons clumsily made ] Cornail- — f. 


BUNN, V. Bow. 


BUNT , s. [the Pos. part of a sail] Le milieu 


oa la cavité d’nne voi @. 
— [any swelling part] Partie qui s’enfle ,f. An 
fecreasing cavity, Crenx qui augmente , m. 


To — v. a. ſio — out] Eafler. The sail bunts 
out, Le went enfle la voile. 
BUSTER se 


pe botch, to manage clumsily] | towns 
Bousiller , remplir de fautes, gdter un ouvrage , | 


portun. é 
BURDENSOMENESS,, s. ! weight , uneasiness ] 


_f. —of a piece of ordnance, Tampon de| Poids , m.furdeau , m. incommodité , f. 
— BURDOCK. V. bua 


BUREAU, s. (a chest of drawers] Bureau, m. 
commode, f. 
BURG , s. ( ancieatly meant a city, town, or 
upon a bill] Bourg, m. » ©. forte~ 
BURGAGE , s. [a tenure proper to cities and 
] Bourgaga, m. 
BURGAMOT, ¢. [a species of pear | Bergd- 


mote, f. 
BUKGANET , of Bounconer, 3. [ a kiod of 


Mawais ouvrier ; un maladroit, une masette, | helmet) Bourguigaote , f. 


BURGESS, s. [a repres.-ntative of a town cor- 
porate} Représentant d'une communauté, m. mem- 
re du parlement, m. Sn 
BURGESSES , pl. Les bourgevis, m. pl la 
RGGRAVE , s. [ in Germany ; the governor 
of a castle | Burgrave , m. 
BURGGRAVIATE, ¢. [the dignity of a burge 
ae , x. 
; BURGH, s. [borough] Bourg, m. gros «ile 


age. 
SURGHER s. Bourgeois, m. 
BURGHERSBIP,, s.; the privilege of a burgher] 


R , 8. lone that goes about the streets to | Bourgeoisie, f. drott de bourgeoisie, m. 


gather ap rags. bones , etc. , rag-picker] Un gueux 
m bélitre, gut ramasse les quenilles . les os , etc. : 
dans Îles rues; — m. drillier, m. — 


BURGHMASTER, V. BuacomasTEn. — 
BURGLAR, s. [ house-breaker ] Voleur, m. 


{al qui enfonce une porte ou un coffre à desseih de 


word of contempt for a barlot, or any low valgar | voler. 


woman] E’ne gucuse , une coyreuse , f. 
BUNTINE, s. {in sea-language , 
staff of which the signals are made] Ééumine , f. 


BUNTING, s. fornithot., emberita, a malt bird] prenne ‘of 


Traguet, m. bruant, m. 


a thin woollen, nuit 


BURGLARY , s. f house-becaking} Vol fate la 
avec effraction, m. : ee Ne oe 
BURGOM STER , s. (one bmployed in’ the 
a city) Bourgiemesiré , M. ' 
NDY- «Pith de Bourgogne, Bure 


—,4. [the stuff of which a ship's colours are| gundian, Bourguignon, adj. subst. 


7 


BUR 


BURIAL, s. [ — interment ] Sépul- 
ture, funérailles, {. pl convoi, m. enterrement, 
m. Christian —, Sépulture en terre sainte, Î —book, 
Registre mortuaire, 

BURIER , s. { he who buries} CeMi gui en- 
terre; fossoyeur, m. 

BURINE, s. [a graving-tool ] Burin, w. 

BURLESQUE, s. [ ludicrous language ] Burles- 
que, m. langage burlesque. 

— — [ — eomieal] — » Comique, 
Plaisant. À — style Style es m 
poésie burlesque, CA — “rates 

To —,. a. { to turn into ridicule ] Zravestir , 
tourner en ridicule. 

BURLESQUED , part, adj. Travesti Virgil 
burlesqued, Virgile travesti. 

BURLY, adj. big. great of stature] Reple? , 
— et gras. uriy man, Un homme re- 
ple. 

; Dae Ls het caused by fire } — — 
— ( cause an ignited bedy ), Brélure 
f. Humid burn , V. ds | 

To—, #. a. [ to consume with fre, burt with 
heat ] Briler, Ÿ ardre, eautériser. To — 
wood , Bruler du bois. To burn one alive, Bréler 
af To—to ashes, Réduire en cendres. To — 
one in the band, Marquer quelqu'un à la main 
avec un fer chaud. To—lime or brick, Cuire de 
la chaux ou des briques. V. To Baxam. t+ He 
burnt his fingers there, I! s’y est échaudé. * To 
— day-light , Belairer Le soleil. 

Tour, Brifler, consumer, sécher. 

To— +. a. Briler. He burns like fire, JC’est un 
brasier que soh corps. To — faint and dim, Ne 
jeter qu'une faible lumière. 

To AwAz, Se briler, se consumer. 

To—ur, se bréler, se sécher. 

BURNER , s. {a person who burcs any thing] 
Brdleur, m. bréleuse, {. [a thing in which any 
enh baretl cea u - m. 

+5. fa kind of ] Pimprenelle 
f. Burnet-saxifrage anale aie Fou plant), 
Boucage , m. boucquetine, f. pimprenelle saxifrage 
et blanche , f. 

BURNING, s. [ a state of tnflammation’) brulure, 
€. brélement, m. incendie, m. inflammation, f. 
The burnings of a fever, L’ardeur ds le fièvre. This 
meat smells of burning , Cette viande sent le briilé. 
The — of lime or brieks, Za cuits de la chaux 
ou des brigues. 

— adj. Brélant, chaud, allumé, ardent. — 
heat, leur brélante. Burniag-coal, Charbon 
allumé , braise, f. — » Verre-ardent, miroir 
ardent, * To have one in a—seent, Sentir quelqu'un 
de loin. j 

To BURNISH, v. a.[ to polish] Bruxir 
fir, rendre luisant avec , rise Pa ou /e Dis 
soir; donner le bouis (among shoemakers). To— 
a piece of silverplate, Brunir de ia vaisselle d’ar- 
gent. 

To— vn. [to grow bright ] Se polir. 
BURNISHER, de * —— Brunisseur, 
m.—([the tool made use of to burnish | Brunis- 
soir, ms 

. BURKNISHING , s. Action de brunir ; brunissage , 

w. brunissure, f. 

. A BURNISHING-STICK , s. Brunissoir, m. dent 
de loup, f. ( among bookbinders ). | 

ce BURNT . part. a. {of To Buns ) Brélé. Burnt- 
offering, Holacausie, m. sacrifice où toute la aic- 
time {cit br dlée. Sug-huret, Bald, oarsand, — su- 


—— 
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BUS 


Caramel, m. ¢ A— child dreads the Sse, 
Chat échaudé craint l’eau froide. 

BURR, s. {the round knob of horn next the 
deers head ] Meule, f. — of the ear (the lobe or 
lab), Le bout de l'oreille, m.—[a country word 
for sweet-bread ] Ris, m. 

BURREL-SHOT , s. { caseshot } Mitraille , £. 

BRURROUGH, V. Boroveu. 

BURROW, s. (a hole made in the ground by 
rabbits] Terrier de garenne, m. 

Burrow-hole (where the female rabbit deposils 
ei young ones ), Rabouillére , ſ. terrier scpa- 

,m. ; 

To —, v. n. [ to make a hole in the ground ne 
eonies) Percer la terre; faire un trou dans la 
terre ; entrer dans le terrier, s'enciotir. 

’ BURSE , s. [ exchange ] Bourse où s’assemblent 
les marchands, f. 

To BURST, Buasr, and BURSTEN , æ. a. and 
a. [to fly open, fly asunder; break away; make a 

ick and violent disruption] Crever ; se crever; 

clater ; briser. To— one's helly with overeating, 
Se crever de manger. To—with laughing, Crever 
de rire. To— into laughter, Eclater de rire. Had 
the passion of thy heart — out , Si ta passion avait 
éclaté. To—into tears, Fondre en larmes. This 
spring— out in an instañt, Cette fontaine sourdit 
ou jaillit tout à coup. 

—, part. adj. Crevé , ballied, Qui a une descente 
de boyau, une hernie : kernieux. 

— 4. [ a sudden disruption] Eclat, m. crevasse, 
rdement , aol aus, Larmes abondan- 
tes et involontaires. 

BURSWORT, s. [an herb good again rup- 
tures ] Herniaire , f. 

BURT, s. [a flat fsh] Limande, f. 

BURTHEN, V. Buapen. 

BURY , or Buany, &. [a dwelling- place, or 
court ] Maison, f. eu cour seignen iale. 

To v. a. [ teinter; to hide ] Enterrer; ense- 
velir, cacher. To — one alive, Enterrer quelqu'un 
tout vif. To—in oblivion, Ensevelir dans l’ou= 
bli. *He will— you, M vous survivra 

BURYING , 4. Action d’enterrer , enterrement , 
m. funérailles, f. pl. 

BURYING-GROUND, s. Cimetière , m. 

Bonyina-PLacr, s. Sepulture, f. St. Denis is the 
burying-place of the kings of France, 5t.-Denis est 
la sépüliure des rois de France. 

BUSH, s. [ a thick shrub) Buisson, m. *3To go 

about the bush, Zoerner autour tlu pot. 
o—, drbuste , m. arbrisseau, m. En ce sens bush 
est ordinairement joint à un autre mot qui désigne 
l'espèce d'arbuste. À gocseberry-bush, Un gro- 
sei lier. 

—{a hough of a tree fixed up at the door of 
a tavern ] Bouchon de cabaret , m. — of hair, 
Touffe de chevcux, {.—or Brush [a fox's tail } 
Queue de renard, ſ. 

To—, v.n. [to grow bushy ] Devenir touffis. 

BUSHEL, s. [a strike ; a measure containing 
eight gallons} Boisseau, m. A — full, Boisselde , 
f. As much ground as a — of grain can sow, Bois- 
selée de terre,*+To measure another mans’ corn 
by one's own —, Mesur r les autres à son aune. 

BUSHMENT , s. [a thicket] Hallier, m. amas 
de buissons, m. 

BUSHY, adj. {thick, full of bushes ] Epais, 
touffu, plein de buissons. “He has a—beard, Il a 
la barbe isse. | 

BUSILY , adv. [ actively; with an air of impor 
tance ] dvec activité, ardemment , avec ampresse- 


' ment ; d'un air affairé, d'un air d'importance. 


_ BUT 

BUSINESS , s. {affair , employment , trade ] {f£- 
faire, f. occupation, f. office, m. || besogne, f. 
My — is tosiog, Mon occupation est de chanter. 
Diversion is the — of their life, Le plaisir est leur 
axique affaire. I will make it my —, J'en ferai 
wen affaire, j’en aurai soin, je m’on charge. To 
tarry on a — prudently, || diler bride en main 
dans une affaire. Full of —, Affaire. it is the—, 
il appartient. — [the subject of — ] Objet, m. 


but, m. matière, f. fait, m. In the — of trade, | f. but 


En fait de commerce. Va the — of religion ,. En 
matière de ion. The — of a merchant, Za 
profession de’ chand. To come into —, 4voir 
wogue. To do one's — [to kill, destroy, or ruin 
ove | Tuer qu'un, le perdre, ou le ruiner; lui 
faire son affaire. + The — will not quit cost, Le jeu 
Be waut pas La chandelle. | 

BUSK , s. [= piece of steel or whale-bone, worn 

women to strengthen their slays} Busque, m. 

0 wear one's —, Se busquer. 

BUSKIN, s. [a kind of trlf boot ] Bottine , f. 
petiie botte , brodequin , m. —[a kind of high shoe 
wors by the ancient actors of tragedy } Brode- 
quin, m. cothurne, m. * Buskin style, Style tra- 


SKINED , adj. [ dressed in buskins ] En bro- |: 
san 


Y, See Bosxr. | 
BUSS, s. [akiss] Baiser, m. Give me a —, 
i 2. LL — {a boat fer fbing | Un 
de P Ps ans alite barque. rrin 
buss, Buche, £ 
+To-—, w. a. [to kis] Baiser. 
Bee s. Action de baiser, {. baisement, ra. 
ST, Bcsro, s. [a statue representing 2 person 
to bis breast J buste = eee 
BUSTARD, s. | otis, a wild turkey ] Outarde, 
£ bistarde, f. ou bitarde , f. 
Lesser — [a bird of the sise of a pheasant] Cu- 


“SaSTLE. 
+5 [tumult] Bruit, m. tumulte, f. 
esclandre 


fracas , wo. ym. Carillon , m. 
Why such a—, 4 quoi bon tout ce bruit ? 
* To make a— in the world, Faire du bruit dans 


le monde , faire par!er de soi. * That beok made a. 


“range — in the world, Ce livre fit beaucolip de 
brit. — [hurry ] Empressement, m, À man of—, 
Cn homme remuant, intrigant. 
To—,w. m. S’empresser, s’intriguer, se donner 
mouvernent. 
BUSTLER , s. [an active stirring man] Un hom- 
I 


we intrigant. 

BUSY, — { full of business ] Affaird, occupé À 
quelque affaire sérieuse. — at work, Attaché à 
se ouvrage. — at prayers, Occupé à prier. To be 
—, Etre en affaire. À — day, Un jour d'affaires. 
—{ PE in active) Empressd, remuant, actif, 
inguiet. À busy-body, Un homme qui se méle. de. 
fout ; un intrigant 1 cogne-fétu, m. ta(ilion ; m. 
brouillon , m. A busy-brain, Un homme à projets. 
—isquirer, Furefeur,m. .. |.” ° 

Te—, v. a. [to employ] Ocruper, employer. 

tHe dees not — himself hy entering deep idto any 
, A ne s'occupe , ou il nes e point 
pty pe point, o amuse po 


BUT , conj. Mais !Ÿ ainsi, aussi: — [that ] Ques 





Sbe does nothing — Elle ne fait que crier. Na 
question — be will do it, I/ n’est pas douteux qu'il 
le fora, It is dot impossible -I will come, I n’est 
impossible que je vienne.—[ only | Seulement. 

— ruled me, Süives stulement mon conseil. 
To est — little, Ne manger que peu. — a little, 
Senlement un peu, tant soit peu. — sraringty 
4.ce épargne. — just now, Tout-d-Pheure. + fox 
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Ton dé aton — [except 












“stakes every throw] Beurrer. To — bread , Beurr 


“Mov, Sauriet, m. bassinet , mi. 
y” a] ode) t 


@ 
. BUT 


Seulement pour vous, el ce n'était à uerre 
orrnis, excepté, à la 
réserve de. We were all there — you, Nous y étions 
tous, excepté vous. The last — ‘one, Le pénul- 
tième. You cannot — know, Vous ne sauries 
ignorer. — [now] Or, mais. — that, Si ce n’etait 


que. Not — that Non que. — yet, Néanmoins, 


cependant. 


—, $.[a boundary] Bous, m. limite , f. borne, 


. but, m. 
BUT-END, s. [ the blunt end of a thing] Gros 


bout d’une chose. The but-end of a musket, La 


crosse d’un mousquet. V. Burt. 
BUTCIIER, s. [one who kills animals to sell 
their Nesh : fg. who is delighted with blood ] Bou- 


cher, m. un homme sanguinaire, qui se plaft a 
répandre le sang humain ; boucher, m. bourreau, 


m. À butcher's wife, Bouchére, f. To go to the 


butcher's, Aller à la boucherie. Butcher's meat, 
| Yiande de boucherie. Butcher's shambles, Etaux , 


ta. pl. 
ToBrrewsn, v. a. [to kill, murder] Égorger, 
tuer, massacrer. — | 
BUTCHERLINESS, s. [ butcherly manner ] 
Cruauté, f. barbarie, f. 
BUTCHERLY , adj. [ cruel, bloody ] Cruel, 
inaire , barbare. 
OTCHERY, s. [the trade of a bufcher; mur- 
der, slaughter} Boucherie, ſ. massacre, m. car- 
nage mh. tuerie, f. 
UTLER , s. jan upper servant in great houses, 
employed in furnishing the table] Bouteiller , ou 
boutillier, m. sommelier, m. 


BUTLERAGE, s. [the duty upon wines im- 


ported, claimed hy the king's butler) @outex: 
a 


e, f. 
SOTLERSHIP, s. [the office of a butler) La 


charge, l’office d’un sommelier. 


BUT T, s. {the part of an arch which joins 
it to the upright pier) Retambée, ſ. — (of a 
bridge), Culee, f. — (in carpentry), Butée, f. 
embrèvement, m. 

BUTT, s. [mark to shoot at ] But, m. ou bid 
à quoi l’on tire ; fig. objet auquel on tend. To tmeet 
one full —, Rencontrer gualgulicn téte à téte. To 
run full — at one, Donner de la tête contre quel- 
qu'un en courant. The butt-end, or extremity of 
a thing, Le bout, l’extrémité, f. Butt-end of a 
musket, Za couche, ou crosse d’un mousquet ,f.— 
{a vessel] Botte, f. A— of wine, Une botte de vin. 

To —, v. a. (to strike with the head] Frapper 

la téte, heurter de la téte. . 

BUTTÉR , & [an unctuous substance made 
by agitating the cream of milk till the oil sepa- 
rates from the whey] Beurre, m. Fresh or new 
butter, Beurre frais. Salt butter, Beurre salé. 
A toag and —, Une rôtie au beurre. A slice of 
bread and—. Une beurrde, une ‘tartine. + My 
money melts liké — against the sun, Ma bourse g 
le flux. + He looks as demurely as if — would not 
melt in his mouth, Il est si froid qu'il semble qu'il 
n'y touche pas. — [ among chy mists; a preparation 
of minerals] Beurre, m. — of lead (a sweet li- 
quor of lead}, Beurre de plomb ; beurre de Sa- 


Murne , mm. : 


$ Kw: — 
o—, v. a. [to smear with —, to increa the 

r 
in'; étendre du beurre sur som pain. To—, 


du 


or double a bett, Doubler du jeu, faire paroli. 


à 
+ He knows on which side the bread is buttered ; 
Ul sait ou git le lièvre, ne ee ef 
’ BUTTER-CROCK, s. Pot 4 beurre, m.. — 
BUTTER - FLOWER, 5. [gp rvallow Dower of 
mete it 


iV 
w 





BUY 
BUTTERFLY, o {0 beeutifel imoet ] Papile 


lon, m. 
BUTTER-SHELL, » 4ile de papillon, f. volute 
de Guinée, f. , : 
BUTTERIS, or Burraice, s. [ a farrier's tool 
used in paring the foot of a horse | Boutoir, m. pa- 
roir 


, M. 

BUTTER-MILX , s. [the whay separated from 
the cream, when the batter is made ] Babeurre, 
m. lait de beurre, w. 

BUTTER-PRINT , s. [a piece of carved wood 
used to mark butter | Moule de bois avec lequel on 
donne au beurre telle figure que l'on veut, rm 

BUTTER-PEAR , s. [a sort of melting pear ] 


Beurré, m. 

BUTTER-SAUCE, s. [ melted butter ] Sauce au 
beurre, [. sauce blanche, ſ. 

BUTTER-TEETH , s. pl. [tbe great broad fore- 
teeth ] Les dents de devant, les dents incisives, f. 

BUTTER-TUB, s. {a tub Gilled with butter; a 
sort of shell ) Zine ou tinetle de beurre, f. 

BUTTER-WOMAN, s. [who sells butter] Beur- 
rière, ſ. marchande de beurre, f. Butier - man, 
Beurrior, m. 

BUTTER-WORT, ¢. [sanicle, f. [a vuloerary 
plant] Grussette ſ. 

BUTTERY , s. [store-room , pantry] Dépense, f. 
Sommelerie , {. office, £. 

— d fbaviug the qualities of butter] De la 
nature du beurre , buttreux. 

BUTTMENT, V. Bururur. 

BUTTOCK , s. Fesse ,f. The buttocks of a hor- 
se, La croupe d’un cheval, — ofbeef, Culotte de 


UTTON, s. [2 catch } Bon ,m. À plate-hut- 
ton, Un bouton d'orfévrerie. A long—, Un bouton à 
beard À tufled —, Un bouton à freluche. Hand- 

erchief buttons, Glands de mouchoir, t. The -— 
of a window (to keep it up or open), Tourniquet, 
m. Birloir, m.+'Tis not worth a—, Cela ne vaut 
pas un sest.— (knob, ball, a round piece of iron 
or brass by which a door is pulled to and fro) Bou- 
fon, m.— (which holds the tail-piece of » violia] 
Sillet, m. —|the bud of a plant] Bouton, m. boure 
geon , m. — [a sea-urchin] Oursin de mer, m. 
To—, v. a. [to fasten with huttens] Boufonner. 
— your coat, Boutonnes votre habit. 

UTTON-HOLE, Boutonnière, f. Button-ma- 

a ‘ — m. Button-ware, Boutonnerie, f. 
RESS , s. {a prop or mass supportin 

but-end of a building  cupperti ee boutons 
éperon, m. pilier boutant, m. boutée , f. fig. sou- 
tien, m. appui, m. 

To—, v. a. [to prop, support] Sontenir. 

BUTYRACEUS , or Butynous , adj. [having the 
pe of butter) Bifireur, de nature du 

eurre. ° 

Bcverima {by corruption Beef-eater, Ruvette- 
heeper] Bnvetier , m. 

XOM, adj. [obsequious] Ob¢issant , souple, 


de bonne humeur ; gaillird , lasrif. à 
BUXOMLY , adv. | wantonly, amorously] Lasci- 

vement, amourenusemént. — 
BUXOMNESS, s. (cheerfulness; wantonness] Gar 
té, t. enjouement, m. bonne humeur; lasciveté, £ 
* To BOY »RQuGET, y a. [to purchase, acquire 
‘by paying a Price; manage by money; +. 7. to 
treat about a purchase} pri Pr To — upon trust, 
‘Acheter à crédit. To — and sell, trafiquer. To — 
things at the best hand, Acheter de ceux qui ven- 
dent à meilleur marché; of the first band, de la 
première math T6 out a rent, Amortir une rente. 

* To —a pig is a poke, Acheter chat en poche. 
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nerate hawk; a blockhead, a dunce] Buse, ſ. 


que 


a grown 
lu Par bonheur. He died b 
rut par l'épée. By degrees, by little and little, 
Par degrés, peu : 





candle-light, In chandelle. B 
night, 4 la faveur de la nut. 

Au point du jour. 1 shall be back again by one 
o'clock, Je serai de retour à une heure. It is three 
by my wateb, F1 est trois heures à ma montre. To 
do by others as we would be done by, Faire aux 
autres ce que nous voudrions 
by one, Un à un, By turns, 





BUY 
* To—oneolf, Gagner quelqu'un per des pro 


sents , le eorrompre. 

BUYER, s. [purchaser] dcheteur, m 

BUYING, s. dction d'acheter, f. achat, m. Rew 
ciprocel — Co-emption. — out of a rent, dmor~ 
tissement de rente. 

To BUZZ, v. xn. [to hum, make à noise like 


bees , flies , etc.) Bourdonner. 


To, v. a. {to whisper, spread secretly). — Dire en 


secret, divulguer, faire courir un bruit. They 
can— one to another, Ils peuvess se le dire en 
secret l’un à l’autre. 


— and Buzzixe s. [a hum of insects] Bourdonne 


ment, m. bruit, m. rapport, m. nouvelle se- 
crète. 


BUZZARD, s. [a sort of bird of prey; a dege- 


pl. | busard, m. fig. un sot, un homme sans esprit. * + 
To be betwixt: bawk and —, N'étre ni chair ni 
poisson. 


BUZZARD edj senseless; stupid] Stupide, insen- 


sible. 


BUZZER, s. [a secret whisperer] Celui qui dit 
ue chose à l'oreille. 


BY, prep. Noting the agent, the cause, mens, 


manner , time, quantity, or other circumstances of 
an action, Par; de, à, am; en; près, proche; sur; 
suivant, selon. 


man, Par un homme fait. By good 
the sword , [i meu- 


peu 
She is with child by bim , Elle est grosse de lui. 


By her he had two children at one birth, If eut 
deux jumeaux d'elle. By day, by ni 
de nuit. He is loved by every one, 
tout le monde. By birth, De naissance. By trade 
a hatter, Chapelier de son métier. 1 found much 
by it. Je m'en tronvai fort bien. 


t, De jour, 
est aimé de 


Turned by the lathe, Travaillé au tour. By 
the favour of 
y break of day, 


u’on nous fit. Ove 
mr à tour. 
the way , En passant. I shall speak of it only 


B 

by ihe way, Je n'en parlerai qu'en passant. By the 
bulk , by the great, Bn bloc, en gros. By retail, 
En détail. By pieces, ex morceaurx. By this time, 
En cet 
temps-là , alors. By this time twelve-month , Dans 
un ‘an d'ici, d’ici en un an. Some grow ricker by 
giving, than others by receiving, Il y en a qui s'en- 
richissent plus en 
"eevant, °° 

docile — {gny, lively; wanton, jolly) Gai, enjoue , 5 


sci, à present. By that time, En ce 


donnant que d’autres en re- 


To sit by one, S’asseoir près de quelqu'un. Maré 
{ Tout près. By the town, Près de la ville 
e Sue by that port, Nols passämes près, 0 
à la vue dece port. 

By your description of the town , Suivant la drs- 
cription gue vous fuites de la ville. By what 1 have 
heard and read, Selon re que j'ai entendu et lu. 

Dag by day, Tous les jours, jourmellement. Yeer 
by year, Tous les ans, annuellement. 

By all meaus, 4 guelque prix que ce soil, quoi 
qu'il en coûte, absolument. By no means, En apn 
cune manière, nullement, point du tout. 

, By that name, Sons ce nom. ood 
By, before himself, herself, themselves . notes 





x 


CAB 


the asence of all others. Ex. He is by himself, I 
est seul. Set it by itself, Mettes-le à part. 
To stand by one (to assist him), Soutenir quel- 


gu ur, son parii. 

By, adv. [To be by] Étre présent. By and by, 
Tout à l'heure, incontinent, tantôt. To come by; 
set by, ete. V. Con, Sar, ete. 

By, s. Upon the by, by (the by } En passant, in~ 
directement. 


BY-BAG , s. [a hag for letters betwixt country 
places] Boîte aux lettres, ſ. 

BY-BLOW , s. Un coup de hasard. À good by- 
blow, Un coup de bonheur, un heureux hasard, 
ure bonne aubaine * — [a bastard] Un bdtard, 4 un 
pet à dlaçt ongles. 

BY ES, s. pl. [in cookery ; kyckshaws] #s- 
sielttes! volantes f. pl. hors-d’auvres, m. pl. 

BY-END, s. [private interest, secret advantage] 
Intérét particulier. 

_BY-INTEREST , s. [ by-end , private interest, 
distinct from that of the public] Intérét parti- 
ier. 

BY-JOB , Ouvrage à 

BY-LANE LC #. Allée 

BY-LAW, 
auntie, m. 

BY-MATTER , s. [something incidental] Inci- 
dent, m. 

_ BY-NAME , s. [a nick name] Sobriquet, m. in- 
poe, €. 


m. 
urtée, f. ruelle , ſ. 
8. Statut, m. règlement de commu- 
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To BY-NAME , v. a. [to give a nick-obme] Done 
| ner ue sobriquet. 

BY-PAST, adj.[a term of the Scotch dialect] Passd. 

BY-PATH , or By-noan, s. [private path] Chee 
min détourné. 

BY-PLACE, s. Liew écarté; réduit, m. retran- 
chement, m. donjon, m. 

BY=PROFITS, or By-catrs,:¢. pl. [perquisites] 
Tour du béton, m. profits indirects; cusuel, m. 
aubaine , f ( 

BY-ROAD, s. [a -cross-ruad] Chemin dé tra- 
"BYLROOM, «. fe pri ] Petis 

= + & [8 private room e arte 
ment écarté, boudoir — a oe 
BY-SPEECH, s. [a casual [speech] Discours non 
préparé, m. i 
Y-STANDER , s. [looker-on] Spectateur, m. A 
—soes more than a gamester, Un spectateur voit plus 
qu'un joueur. 

BY-STREET , Rue obscrere , rue detournéé , pe- 
tite rue, Î. rue de traverse, f. 

BY-TURNING, s. [An obscure . road ] Route 
obscure 9 f. + ‘ 
DEAR s. (private walk] Promenade écar- 

ide, f. ° 

BY-WAY , s. [private way] Chemin de traverse, 
m. écarté de la grande route. 

+ BY-WORD, s. |a saying, a term of reproach] 
Dirton, m. quolibet, m. ‘ * 

BYSSUS MALIS s. [the hair or threads of the 

| Byssus, piana mariua] m. Poil de nacre, m. 


1 


C- 


Cts Anglaisnomment cettre lettre ci et les Fran- 
fois cé. En anglais comme en français, elle a le 
son de k devant les voyelles a, 0, u; et celui des, 
devant les autres voyelles ¢,i. y. 


CABALISTE , s. Lin commerce ; anonymous pert- 


—— 


ner] Cubnliste, m. commandite, m. 

j CABALISTICAL and Casauistic, adj. 
‘to the cabal) Cubalistigue , qui concerne 
: qui a un sens caché, mysterieur. 


C, devant h a un son particulier moins dur que | CABALLER , s. [iniriguer ] Cabaleur, m. intré- 


celui de k et moins doux: que celui des, dans les 
mots 
cheese , chest, churl, qu'il faut prononcer rude- 
ment, comme s'il y avait tcheese, tchest , tchurl ; 
ainsi much . such, prononces , mich, sutch. 
Mais dans les mots dérivés du français , tels que 
chaise , chicane, i! se prononre comme sh ou comme 
the en français. Dans les mots dérivés du grec h 
est mmet, comme character , eunuch. 


C ne se prononce point dans To indict et ses dé, 


rivds ; mais li qui le précède se prononce ai: il ne 
se prononce pas non plus dans muscle, ni dans vic- 
tuals ef ses dérivés. 

C, subst. À great C, Un grand C. 

CAA-APIA, s.ja med.; plant of brasil, that re- 
ests poison and cures the bites of serpents} Caa- 
opia, m. 

CABAL or Casata, s. {the secret science of the 
Jewish rabbins] Cabale , f. 


— {2 body of men united in some close design | 


Cabafs , f. faction, f. parti, m. — [iotrigue ] Ca- 
— of 8 : — f. complot, m. To 
To—, w. a. (to plot } Cabaler. comploter, 
mer ua e, | 
CRBALIST , s. [one skilled in the Jewish 
Cabdlinte , m. 


tra 


cabal} 


ne sont point dérivés du français, comme | 
verne 


CABBAGE ,5 [a culinery plant 1 Chou, m. Cote- 


cablage y or cole-wort, 


£, petite log 
| sean; chaumière , £ 


gant, m. 


CABARET, s. { sle-bouse ] Cabaret, m. ta- 


ou Headed —, 
| Chow-cabus. Whiteheart cabbages , Chonx blancs, 
' Red cabbages , Choux rouges. Turmp-cahbage (the 
| root of which is in the form of a turnip), Chou-naved 
| Cabhage-head, Pomme de chou. C e~lettuce , 
Lailue ponmée. 
+ — [a taylor’s cant word] Refailles de tailleur, 
f. pl. reste d’ctuffa qu'il garde au lieu de le rene 
dre, m. 
To —, v. n. [among gardeners; to knit into a 
/ round head] Pommer. 
To —,#. a. |to steal in cutting clothes] Fo- 
ler un morceau d’étoffe , comme font les taillenrs, 


i$ gratter, || flomter. Your taylor cabbages whole 


- yards of cloth, Votre tailleur vole des aunes en= 
titres d’étoffe. 

CABBAGE-TREE, s. [a sort of palm-tree] Par 
mier de l'Amérique, palmier à papier, arbre du 


er, m. 
CABBAGING, #. [emong gardeners; hesding, 


— Bonguet , m. 
i CABIN, s. [a small chamber ie.a ship; a cottage} 


eon chambra drins un vais- 


CAD 


— of the steward of a row--galley , Compagne, f. 
Cabin-boy, Mousse, m.. 
To—, v. a. jto confine in a — } Renfermer dans 


une Cabane. 
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CAK 


CADDIS, Cansw or Cavk wvonx s.[astraw-worm] 
Ver da paille, m. — | a kind of tape; a coarse 
"+ Cadis, m. 

KE, s. (a barrel containing 500 red herrings 


CABINET , ¢. {a chest with sevéral drawers] Ca- | Or 1000 sprats) Une caque , un baril. 


binet, m. commode , f. : 
—, 3. [a private room in whieh consultations 
are held, closet] Cabinet, m. :- . 
CABINET-COUNCIL, s. [a council held in n 
private manner) Cabinet , m. conseil secret du roi. 
CABINET-MAKER, s. [ one who makes smal! 
nice work in wood } Tabletier,m. ébéniste, m. _ 
CABLE, s. [a great rope used in a ship] Cable, 
m. anarre, f. Small, Cableau ,m. To take off 
the — from an anchor, Détalinguer, Stern-cable or 
hawser, Croupière , I. Cable-casks, Flottes de cd- 
blos , f. or flotteurs, m. pl. Cable's length, Encd- 
Lure, f. A cable's length a fathoms) , Un câble. 
Piece of junk or old — , Bout de cAble. To fasten a 
— to a piece of timber, ChAbler. To make large 


ropes.or cables, Cébler.Sheet—s. maitre-täble,s, m. 


ABLET , adj. Câble 
axchit.] Rudenté. 

CABLET, s. [small cable ; painter] Cébleau, mi. 
‘grelin, m. 

CABLING , s.[inarchit. the figure of a staff or 
reed , plaig or carved in resemblance of a rope} Ry- 
denture , f. 

CABRIOLET, s. [an open carriage} Cubrio- 
let, m. 

CACAO , s. {an Indian tree bearing nuts of which 
chocolate is made] Cacaofer, m. racaotier, m. ca- 
cao,m.—(its out) Cacao, m. — of the coast (sent to 
us from St.-Domingo), Barbiche coaquilles, m. 
The best —, Caraque, m. Cacaor (the shell 
enclosing the cacao-put), Cabosse, f. To shell 
the — , Ecalerde cacao. 

CACHALOT, s. Cachalot, m. 

CACHECTICAL , or Cacurcric, adj. [having an 
ill habit of body , eonsumptive] Qui a un mauvais 
tempérament ; cacochyme , cachectique. 

CACHEXY, s. [ au ill constitution of body ] Ca- 
chexie, ſ. cagenchymie , f. 

CACHOU or Casaoo , CATECHU, s. [ a resinous 
juice of a malabar-tree made into cakes] Cachou, m. 

CACKLE, s. [the voice of a fowl} Le cri d’une 
oie, ou d’une poule : gloussement , m. | 

To—,#. n. [Lo make a noise as a poose, or a 
hen] Glousser, * — [to laugh, giggle] hearer 

CACKLER, s. Oiseau qui glousse, m. fig. babil- 
lard, m. [among school-boys, telltale] + Pes- 
tard, m. 

CACKLING, s. Gloussement, m. ricanement , m. 

CACOCHYMICAL, and Cacocrymic, adj. [ha- 
ving the humours corrupted) Cacochyme. 

CACOCHYMY , s. [a distemperature of the bu- 
mours corrupted) Cacochy mie, f. . 

CACODEMON , s. [evil spirit, devil] Cacodé- 
mon, M. 

CACOPHONY,, s. [ a bad sound of words |] Ca- 
cophonte, f. ~ - 

CACOTROPHY , s. [in med. ill nutriment} Ca- 
cotrophie , f. 

To CACUMJNATE, v. a. [to make sharp or 
pyramidal ] Rendre pointu , terminer en pyra- 
mide. : 

CADAVEROUS, adj. [having the appearance or 
qualities of a dead body] Cadavereur , de cadavre. 
A cadaverous scent, Odeur cndavéreuse. 

-CADBATE tly, or Cas werm, s. [au insect that 
is a good bait for trouts, otc.] Sorte ds mouche 
cphemère , ſ. 


, en Jarme de câble. — [in 


—, ad). [tame , seft, bred at home] Doux, privé, 
domestique, À cade-lamb , Un agneau domestique, 
élevé dans la maison. 

To —,@. a. [ to breed up in softness] Elever dde 
llcatement. 

CADEE , V. Cant: 

CADENCE, or Canexcy, s. [fall of the voice ; 
the flow of verses ; the harmouious fall of a period, 
in rhetoric ] Cadence , f. chiite harmonicute d’une 
période ; mesure agréable d'un Pers. To givaa —, 
Cadencer. 

—,v. a, [to regulate by, musical mesure] Ca- 
dencer. 

CADENT, adj. [falling down, sinking, 
gently} Tombant, qui manque, gui tine 
ment. | 

CADET , s. [the youngest brother] Cadet, m. 
fe plus jeune frère, soit qu'il y en ait deux ou da- 
wantage. — [a volunteer in the army ] Cadet, m. 
volontaire, ma. ‘ 

CADEW , Canz-vwons, See Cappis. 

CADGER , s. [a huckster ] Coguetier, m. pou- 
lailler, mm.» : 

CADI, or Cavrz, s. [a justice of peace aro 
the Turks ] Cadi ,.m. oe i * 

CADUCEUS, s. [Mercury's snaky staff, the 
emblem of peace] Caducée , m. ° 

CÆSURÀ , s. (a pause in poetry] Césure, f. 

CAFTAN ,s. Ca Persien vest or garment] Ca- 
fetan,m. 

CAG, s. [a small barrel ] Caque, f. À — of her 
rings, Une cague de — — A — of sprats, 

Une e de sardines (1 ‘ 

CAGE, s. [an inclosure of twigs or wire, in 
which birds are kept] Cage; f. A great —, Une 
volière. — full of birds, Cagée, f. — [a place for 
wild beasts, inclosed with pallisadoes ] Ménagerie 
f.*— [a prison] Cage, S. prison, f [in 
carpentry; an outer work of timber] Cage, f. can. 
casse, f. 

To — ,w. a. { to inclose ina —, or in a prison] 
Mettre en cage , ou mettre en prison. 

CAIMAN or Cayman, s. { jacare , an American 
crocodile ] Calman , m. 

CAISSON , s. [in milit. language; a chest of 
bombs or powder ] Caisson, m. — fa sort of chest 
in which the pile of a stone-bridge is sunk } Cais~ 
son, m. 

CAITIFF , s. [a slave ] Un esclave.* — [a knave, 


fall ing 
douce- 


‘a despicable, contemptible villain] Un coquin, um 


scélérat, un garnement, un misérable. 

4 To CAJOLE, v. a. [ to flatter, to sooth ] Cre 
joler, caresser, flatter, mugueter. [to beguile, 
wheedle| Enj6ler, duper, amadouer , sédnire par 
des paroles flatteuses , charlatiner. 

4 CAJOLER ; s. { wheedler ] Cajoleur, m. fate 
teur, m. enjôleur, m. 

4 CAJOLERY, s. [ flattery] Cajolerie , f. flatte- 
rie, f. 

CAJOLING , s. Cafolerie , f. 

CAKE, s. [a kind of delicate bread ] Gétean , 
m. A cakeswoman, Une marchende de kâteaux. 
A cake-house , Une boutique où l'on venil'des 
teaux. À wax-cake , Un pain de cire. - 

— of coals, Charbon de terre qui forme une es- 
pres de gâteau; par la Chaleut du Jeu, ta. 

To—,v. a. [to harden] Se durcir, se Sorsear 
ea croûte, se crouter, | 
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CALABASH , s. [melopepo, a ‘wart of gourd, an GALDRON, s. [a boiler, a Rettle ] Chau. 
Aner. fruit] Calebasse , f. dron,m. = d 
CALABASH-TREE , s, [a large tree of America]} CALEFACTION, s.{ the act of heating, and the 
— mn. TE _ | state of being heated or hot] Calefaction, f. 
LADE, s. { anege; @ 8 na rie Cau 
ing ground , by which a horse is brought to ben fisting, red — Sd 


bis haunches ] Calade , f. $ 
CO, s. [a kind of woollen stuff} Cal- ‘To CALEFY V7. { to grow hot , to be heated) 
mande , f. Devenir chaud, s’échauffer. Crystal will — to 
CALAMARY, s. [a cutile-fish] Calemare , f. electricity , Le cristal deviendra électrique en s'é- 


CALAMINE, s. [a kind of fossile bituminous | CA8#anf. | 
earth] Culamine, f. pierre calaminière , ſ. cadmie- ALENDER, s. [ almanack, a register of the 
fossile , f. É months and festivals of the year) Calendrier, m. 
CALAMINT , s. [the name of four aromatic 
plants] Calamegg. 
CALAMITA , s. [magnet or loadstone) C.ulamite; 
© — [dry storas formerly kept in reeds] Cala- 
ate, f.— [artificial cadmia] Calamite , f. cadmie 
ifcielle 




















vine-servite, Bref, 1. : 

CALENDER, s. [a press in which clothiers 
smooth their cloth ] Calandre , f. 

— [the name ofa sort of dervises spread through 
Turkey and Bee): Calender , m. 

To —,". a [to dress cloth ] Calandrer, lisser. 

CALENDRER , s. (the person who calenders ] 
Calendreur, wm. glaceur, m. 

CALENDS, s. pl. [ Rom. Rs. the Tet day of 
every month } Calendes , f. pl. ‘ 

CALENTURE, s. ſ an inflammatory end bilious 
fever , frequent ateea) Calenture ,f. favre inflam- 
matoire , 1. 

CALF, s.[the young ofa cow) Peas, m. A calfs 
head, Une téte de veau. Calf's pluck , Fressure de 
veau, f. Calfs gather orchaldron, calfs fat guts, 
Fraise de veau, f. Calf's leather, Cuir de veau, m. 
veaux, Boundin—, Reliden veau. 

+ To cry like a sucking —, Pleurer comme ua 
veau. —[a hart male-of the first year ] Faon de 


cielle. is 

CALAMITOUS, adj. (unhappy, miserable, wret- 
shed J Calamiteux , infortuné, malheureu.c. 

CA TY , or CALAMITOUSNESS, #. [ misery, 
tress, misfortune ] Colamité , ſ. malheur, m. 
misère, Î. désastre , m. infortune , f. 

CALAMUS, s. [a reed or sweet-scented wood] 


CALCANEUM, s. [in anat. the second end lar- 
t bone of the tarsus ; calcar , caleis os, pternia, 
eel-bone ] Calcaneum , s. 
, &.[a ealcinating furnace ] Fourneau de 
chimiste pour — corps , — 
US , adj. — g of the nature 


ef'calx or lime ] Calcaire. earth, Terre | biche , me. (the thick part of the leg ] Le grus de la 
» ° tted wi oes F ed. 
ete dl ae CT eal lama 


To CALCINATE, V. Carcint. 
CALCINATION, s. or Carcimine { the render- 
ing a body reducible to powder by fire; chymical 
verisation ] Calcination, f. action de calciner. 
CALCINATORY , s. Vaisseau à calciner. m. 
To CALCINE , v. a. a@ vn. [to buss & a 
ealx, or to become acalx by fire] Calriner, et se 


ner. 

CALCINED, CALcinWATED, part. adj. calcind. 

To be — with quicksilver, S’amalgamer. 
adj. {that which may be estima- 
ted , or computed } Cafculable. 

CALCOGRAPHER , V. CHALCOGRARHER. 

To CALCULATE , wv. a. [to compute, to rec- 
kon ] Calculer, compter, supputer , faire un cal- 
cul. ° — {to sccommodate, to adpust J4ccommoder, 
adapter, ajuster, destiner, approprier. To — 2 
discourse for the meanest capacity , 4ccommoder , 
ou proportionner un discours à la portée des plus 
faibles. Religion is calculated for our benefit, La 


— tend à nous ureux. * 
LOULATION, Carcuzarine, CALGULE, ¢. 
{ reckoning, computation] Calcul, m. supputation, 
f. compte, m. 

+ To be ont in one’s —, Se tromper dans son 
calcul, se méprendre. 


CALCULATIVE, adj. [a belonging to calculation) 


Calculatoire. 
CALCULATORY, adj. [ belonging to calcula- | rité . f 
! CALIGRAPHY, s. [beautiful writing ] Cali- 


tion ] Quiar an calcul. 
CALÉULOSÉ or Gavcococs, adj, [stony ; gritty]! graphic. 
Pierreur, graveleux , calculeux. ALIVER, s. [a hatsd- gun) Patit mousquet , 


CALCU US, «. [the stone in the bladder , sort| dont on se servait autrefois en mer. - 
of beroar ] Calcul, m. la pierre qui s'engendre  CALIX, s. { bot. emnpalement, flowee-cup ; Cu- 
dane la vessie de Vhemme. ’ hee d'une fleur, mm culot, m. 


CALFS-SNOUT , s. fhot. snsp-dragon ; a med. 
ape e de veau, m. 

CALIBER , s.{ the bore of a gun ] Calibre, m. 
A musketoon or biunderbuss of a large caliber, 
Mousqueton de gros calibre. 

Caliber-compasses [ the points of which ere tur- 
ned inwards] Compas d’cpaisseur, m. compas à 
repousser, m. [ when the points are turned out- 
wards } Malire à danser, m. 

CALICE , or Cuauics, s. [a sort of cup} Ca: 
lice, m. 

CALICO, or£atrtico, 5. (cloth made of cotton 
in the Indies | Indienne, f. 

CALICO-PRINTER , Imprimeur d'indiennes où 
de toiles peintes. Coarse calico , Cotonines , ſ. 

CALID , adj. chaud , brélant. 

CALIDITY, s. Chaleur , f. 

CALIDUCT, s. [ that which conveys heat, 
a stone ] Calidue,m. tuyau de chaleur, m. 

CALIF, or Catsea s. |a title assumed hy the suc- 
cessors of Mahomet, kings and pontiffa, among 
the Sarazens ] Calife, m. ; 

CALIFATE , «. [ dignity, of caliph ] Ca- 


{fat , m. | 
CALIGATION, s. [ darkness, cloudiness ] Obs- 
curité ,F, | 
CALIGINOUS . adj.{ obscure, dim] Obscur. 
CALIGINOUSNESS 58 | olpcurity ] Obscu + 


almanach, m. Ghurch-calendar lor the use of di- . 


CAL 


To CALE , ar Garis, « a. [to stop tha beaks 
ef aship}Caffater To —ea ship, calfater unvaisseau. 
le radouber , en boucher les fentes, 

CALKER or Cautrza, ¢. { the workman who 
eulks ] Calfut, m. Ca(fateur , m. Calker's-mate or 
Loy , Calfotin, m. : 

Calkin iron (a sort of chissel ) Fer à calfat, m. 

CALQUING, or Cauaina, 5. [ in painting | 
L'action de calquer , calque, m. 

CALL, s. [vocal address, invitation ] séppel, 
m. invitation, f. sollicitation, f. To give one à —, 
Appeler vu inviter quelqu'un. To be ready atè=—, 
hte toujours prét ; être fait au hola ; étre au coup 
de la roche. {tie calling over the names of those 
that are to compose an assembly } éppel, m. The 
— of the house was adjourned to next day, L’ap- 
pel de la chambre fut remis au lendemain, — [ beat 
of a drum ] Appel, m. sorte de batlement de 
tambour. —{ instrument to call birds] 4ppeau , m. 
The — of partridges, L'appel des perdrir. — 
| authority, comniaud, vocation , employment, 
calling ] Autorité, f. ordre, m. vocation, f. em- 
ploi, m. faire ly 

To—,v. a. n. (to name, to denominate } 
. Appeler, nommer, God called the light day , and 
the darkness he called night, Dieu appela la lu- 
mitre le jour, et il appela les ténèbres la nuit. 
_ He calls me rogue, Il m'appelle coquin. 

: To—( tginvite , to bid to come | 4ppeller , faire 
venir. Shall I— the physician ? Ferai-je venir le 
médecin ? —([ to convoke! Convoquer, assembler. 
To— a council, Convoquer un concile. To — a 
parliament, éssembler le parlement. — [as a par- 
tridge does] éppeller , chanter, — {as the cock does] 
Coqueliner. te ( as quails do), Carcailler. 

o— one names, Dire des injures à quelqu'un, 
lui “chanter pouilles. To — one’s game at cards, 
Accuser son jeu. * 4 Let us — another cause, 
Parlons d'autre chose; brisons là-dessus. 

To — arren one, Appeler quelqu'un à haute 
voix, crier après lui. — AGAIN  Rappeler , faire 
revenir. -— ALOUD , S'écrier, se récrier. — ASIDE, 
Tirer à côté, prendre à part. — ata place, Pas- 
ser par un endroit. — AWAY, Faire sortir, emme- 
ner. — BACK[ to revoke, to retract |Révoquer, 
rétracter. To — back one’s words, Sedédire , ré 
voquer sa ‘parole, se rétracter. To — one back, 
Rappeler quelqu'un, le faire revenir. — Fon [to 
demand , to require , to claim] Appeler , demander. 
His majesty calls for you , Sa majesté vous demande. 
Do you — for drink ? Demandes-vous à boire ? Call 
for dinner, Faites servir le diner. roati , Faire 
sortir, faire venir, évoquer. — in [to invite to 
come in] Faire entrer, To —in ones money, 
Faire rentrer ses fonds , relirer son argent. To — in 
alaw , dbroger, révoquer une loi. To — a thingin, 
or into, question, Revoguer une chose en doute, 
en douter. — orr, Détourner, dissuader. I am 
called off from my studies, On me detourne de 
mes études. He was called off from it, On l’en 
dissuada. — on [to solicit for a favour, or debt 
Solliciter , sommer, demander avec instance. 
shall — on him to be as good as his word, Je le 
sommerni de tenir sa parole. — OvxA ,. Appeler à 
haute voix , nommer publiquement, To — over the 
uames of assembly, 4ppeler les noms de ceux qui 
composent une assemblée , en fatre l'appel. - out, 
Faire sortir. #0 one [to —bim] 4ppeler quel- 
qu'un. To — to or unto one (to invoke him), Jn- 
voquer quelqu'un. le réclamer,To— to one for help, 


sppeler q 
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qu'un à son secours. To — one to wit- 
ess, Prendre quelqu'un à témoin. To — one to 
runt, Faire rendre compte à quelqu'un. —| accusation] Calo. 


CAL 


vous de cette alidration. Ty — a thing to remem= 
brance, Rappeler la mémoire, ou le souvenir d'une 
chose. — Toceraxs, 4ssembler, convoquer. — uP, 
Faire monter; évoquer ; animer, exciter, éveiller. 
To — one up in the morning , Éveiller quelqu'un. 
To — up the idea of a thing into our minds, Exci- 
ter , ou faire nattre dans notre esprit l’idée d'une 
chose. — UPON | to implore} Implorer, invoquer, 
prier. — upon me in the day of trouble,I will 
deliver thee, Implore-moi dans le jour de la tri- 
bulation , et je te délivrerai. To — upon ane for a 
thing, Demander quelque chase à quelqu'un l'en 
conjurer , l'exiger instamment de lui. To — upon 
one in one’s way, diler voir quelqu'un en passant. 

CALLER , s. | one who calls} Celui ou celle qui 

ole. 
“PCALLING , s. [ vocation, profession , trade] Fu- 
cation ,f. profession , f. état, m metier, m. emplui 
m. appel , m. 

—, adj. ( calling loudly against, or for ] Crivne. 
An injustice — loudly for redress, Une injustice 
criante. 

GALLOSITY , s, [ hardness , induration of the 
Gesh or fibres ] Calfosité , f. calus, m. durillon , m. 

CALLOUS , adj. [ hardened, indurated } Crllomx 
endurci, insensible. 

CALLOUSNESS, V. Catrosirr — LAg. insén- 
sibility ] fnsensibilité, f. 

CALLOW , adj. ( unfledged ] Qui n'a point de 

mes ; fig. jeune. * À — maid, Une jeune fille. 

CALLUS, s. [ an induration of the fibres ] Calus, 
m. cal, m. ou durillon , m. 

CALM, s. [freedom from violent motion or dis- 
turbance ; serenity ; stillness , tranquillity } Calme , 
m. bonace , f. tranguillité, f. Dead —,flat — (at sea) 
Calme tout plat. 

—, adj. { quiet, nôt stirred ; serene, unraffled ] 
Calme, tranquille , qui n'est point agitd. — weather 
with a smooth sea, Bonnace, ſ. To become— , Se 
calmer, | 

To—~w. a. [to quiet, to appesse | Cafmer , «p- 


paiser , adoucir. 


CALMER , s. [ the person or thing which calms] 
Qui calrse , calmant, m. 

CALMING , s.. Action de calmer, calme ,m. Cal 
ming remedy, Caimant, m. : 

CALMLY, adv, [ quietly ] Zranguillement , pai- 
siblement , sans agitation. 

CALMNESS, s. V. Cara. 

CALMY , adj. V. Cam. 

CALOMEL, s. [mercury six times sublimed J 
Mercure doux. ss 

CALORIFIC, adj. (heating, producing heat ] 
Echauffant , calorifigue. 

CALOTTE, s. { a cap or coif] Coste, f. À ca- 
lotte maker , Un calotier. | 

CALTROP, s.{night-cat; an instrument with fone 
iron spikes, to annoy an enemy’s horse } Chausse- 
trape , ſ. 

—|(calcitrapa,a med. plant] Chaussetrnpe, f. 
chardon étoilé, m. tribule terrestre, m. herse, f. 
croix de chevalier, f. saligot terrestre, m. 

Water —, tribule aquatique, m. mdcle .f. Cor- 
nitelle , f. corniole, f. châtaigne d’enu, {. saligot 
aguatique, m. truffe d'eau, f. 

CALUMET , s. [long tobacco-pipe in use among 
the American savages as the ensign of peace, aud the 
security of traffick ] Calumet , m. 

To CALUMNIATE, w. a. [to slander] C:lom- 
nier , blesser Uhonneur de quelqu'un par des im- 
putations fausses. ; 

CALUMNIATOR , s. [a slanderer, 3 forger of 
eur, m. calumniarice, ſ. 


‘senses to you, Rappeles vos sens, remelies= | imposteur ,diffamateur. ' 


CAM: 


GALUMNIOUS, adj, [slanderous, falsely , re- 
bful | Calomnieux, 
CALUMNIOUSLY , adv. Calomnieusement, 
CALUMNY , CaLUMNIATION , s. [ slander, false 
berge] Calomnie, ſ. fausse accusation, impyta- 

ton fausse, di ffumation , f. inposture , ſ. 

To CALVE, v. n. [to bring forth a calf] Féler. 

CALVES, the plural of Car. 

CALVILLE, s. [a sort of apple] Calville , f. 

CALVINISM, s: [ the doctrine of Calvin | Calvi- 
nisute, M. — | 

CALVINISTICAL ,] adj. [relating to Calvinism] 

CALVINISTIC, Relatif au Calvinisme. 

CALVINIST, s. ( one who professes the doctrine 
of Calvin } —— » m. English — , Puritain , m. 
Presbytérian. 

CALUMNIATION , s. [a malicious and false 
represenlation] Calomnie. : 

CALUMNIATORY, «dj. [ false} Calomnieux. 

CALX ,s [chym., a calcined substance) Chaux, 
f. To becomea—, Se calciner, — nativa (a native 
marly earth ), Fleur de chaux naturelle. — of tin or 


pewter (tbe ashes which are takes from off the top 
of melted pewter), Chiuux d’étain. 
CALYCLE, s. [ a small bud of a plant] Bourgeon, 


m. bouton, m. 

CALYX, s. {bot.] V. Carry, 

CAMAIEU , s.[akind of onyx, a stone with va- 
rious natural figures of plants and Jandskips ] Den- 
drite, f. pierre arborisde , camateu , m.—[brooch, 
@ picture of one colour | Camaleum. Grey —, Gri- 
saille, f. Yellow —, Cirage, m. 

CAMAIL, s. [ a bishop's ornament worn over the 
rochet ] Camail ,m. 

CA ADE, or Comnapz, s. [ companion , 
ebamber-fellow ] Camarade , m. Compagnon , m. 

CAMBAYES, s. pl. [ cotton-cloths made in Ben- 
@l_) Toiles de coton du Bengale , f. pl. 

CAMBF.R-BEAM , s. [archit.; a prece of timber 
arching in the middle] Poutre arguée, f. 

CAMBERED, adj. Argué, enarc. — deck ; 
Pont arqré. — keel, Quille arquée. 

CAMRERING , adj. [ a sea—-term ] Cambré, ar 
gut, woute. The deck of a ship lies —, Le pont d’un 
raissean est cambré ou — 

—, or camber of a ship’s deck or keel, s, rc 
d'un onisscau, m. cambrare (d’une planche), f. 

CAMBLET, V. CamtLor. 

CAMBOGIA, éef carcapulli] Gomme gutte , f. 

CAMBRICK, s. [ a kind of fine linen] Batiste if. 
Pieces of — , Conpons.de batiste, m. pl. — made 
with halfbleached flax , Batiste écrue. 

CAME , the preterit of Po Cours. 

CAMEL , s. {a beast df burden] Chameau , M. 
Camel-driver, Un chameliar, ou condicteur de cha- 
metur , Caravanier , m. Camel’s hair, Testif, m. 
poil a chameau (dont on fail’ les pinceaux à 

ry. : 

CAMEL-BACKED, adj.[havinga back like a camel] 
Ori a un dod de chameau. 

CAMELEON , V. Cuamzzeon. . 

CAMELEOPARD, s. [ap Abyssinian quad: uped 
uller than the elephant , but not so thick } Cameléo- 


purd , m. 

CAMELOT , or Cancer, s. [a kind of stuff ori- 
paally made of silk and camel's hair, but now f 
wool and silk ] Camelot, m. Hair —, Camelot de 
poil. Watered camlet, Camelot ondé. Coarse —. 
Camelot à Als retors. Wove like —, Cameloté, ee. 

CAMERA OBSCURA, 4. [an optical machine } 
Chambre obscure , f. 
CAMERATED , adj. [arehed } Podid, arqué , 


fait en arc, rambré., 
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CAN 
an TION , «. [vaulting.or arching) Cour 


bure , f. 
CAMISADO or Cawisane, s. [ an attack made ia 

the night hy soldiers, dressed with their shirts out- 

ward , from camisa, « shirt in Italian] Camisade , 

f. attaque de nuit, f. — 

, CAMISARDS, ¢. pl: [the name of the Calvisrists 

of the Cevennes, who fought camisated] Camissards, 


m. pl, of ' 
CAMISATED, adj. Qu porte. sa chemise pare 


g son habit. 2 
Barer » Voy. CAMELOT. . 
MLETINE, s. {a Auſſ woven or walered like 
gamelut] Camelotine , £. : 
CAMOMILE, s. [a dower] Camomille, 
CAMMOCK , s. [pettyowhin, rest-larrow 3 an 
herb] #rréte-bauf, fF - 
CAMOYS ou Camous, adj. {turned upwards] 
Relevé , recourbé. A — nose, Un nez retroussé. 
CAMP, s. [the ficld where an — encamps] 
Camp ,m. A flying —, Camp volant. Camp-fight, 
Combat en champ clos, combat d'homme à hanrme. 
The raising a — , Dérampement, m. To pitch a —, 
— @ piquet, camper. Camp-krtile ; Brau- 
sière , f. i 
To —,. a. [to encamp, lodge intents} Camper, 
asseoir son camp. Re . 
, CAMPAIGN, s. [the time an army keeps the 
field] Campagne, f. ‘To open the —. Ouvrir ou 
commencer la campagne. Campaign-wig, Perruque 
à la cavalière , f. | 


CAMPANIFORM or CamPANULATE, adj. [having 


the shape of a bell] Fait en cloche. , 
CAMPAN OLA, db Ven us's — bell- 
flower Campanule, f.gantelée, f. gants de Notre- 
Dame , m. pl. Chimney-campanule, Pyramidale, ſ. 

CAMPECHIO , Campesu-woop, or GAMPEACHY- 
woop , s. [hæmatoxylum Log-wood ; an America 
wood made use of in dying] Bois de Campéche, 
d'Inde , ou de la Jamatqe, m. 

CAMPESTRAL, adj. (growing in fields} Qui croft 
dans les champs. 

CAMPEST HIAN 
pétre, rustique. 

CAMPES 
Campestre , m. | 

CAMPHIRE, s. {a sort of gum] Camphre, m. Na- 
tural — (which exudes from the tree by means of in- 
cisions] Camphre brut, ‘ 

C PHOR, CaMPHIRATREE, s. fcamphor-tree , a 
Japan-tree] Camphrier. — [sticking groundpine ; à 
med. and vuln. plant} Cemphrée, f. : : 

CAMPHORATE, adj. [impregnated with cam- 


ire] Camphré. ; 
Pec a PING + 8. Action de camper , f. campe- 
ment, m. a 

GAMPION, s. [lyebais : a plant) Okillet de Dieu , 
m. passe-fleur , Î. altrape-mouche , m. 

s. [a driaking vessel) Bidon, m. pot à 

boire (aie de bois), m. seau, m. broc, m. canette, f. 
. To—,v. ñ.and defective: I ean, thou canst, he—, 
we-— , etc. apdits preterit, I could , thou couldst, he 
could, ete.[to beable, have power)Poucoiret savoir. I 
will do it ifI—, Je le ferai, si je puis. He —read and 
write, [sait lire et écrire.He does all he—, 71 fait tout 
ce qu'il peut. I eannot, Jene satrats, je ne puis, je ne 
puis pas, je ne sais pas. He cannot come, Il.ne sau- 
rait venir. 1 cannot or can't but laugh when I see 
him, Je ne puis m’empdther do rire quand je le vois. 

CANAILLE , s. fa French word ; the dregs, the 
lees of the people] Cunaïlle, ſ. J 

CANAKIN, s. [small cup] Petit vase, m. coupe, f. 

CANAL s. [any tract or course ‘of water made 
by art} Cal, m. fig. conduit eu passage par le 


, adj. (relating tothe field} Chan» 


, & [dress of the Roman soldiers] 
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quel coule un liquide quelconque , m: flood-gates, | CANDLE-LIGHT, s. Za lunidre d'unechandelle. 
Chambre d'écluse, f. To work by —, Travailler à la chandelle. 
CANAL-COAL, 5. [a fine kiad of coal dug upin | CANDLEMAS, s. [the feast of the puvifcation of 
Eagland) Charbon de terre de lu meilleure qualité ; | the blessed Virgin] La Chandeleur, féte de la purifi- 
il se troupe en Ecosse, ef il est susceptible de prendre | catien de la rick 


@. 

le poli. | CANDLESTICK , s. [the instrument that holds 
ANALICULATED , adj. [made like a gutter) | candles} Chandelier, m. Branched —, Lustre » ™. 

En gouttière. girandole, f. Flat wax —, Bougeoir, m martie 


CANARY, s.[sack, wine hpought from the Canaries] | net, m. 

Vin de canarie, m. Cavary-sparrow, s. Canarin,| CANDLE-STUFF,, s. [tallow] Suif, m. 

m. or Cæhary-bird, Canarie, m. serin, m. + CANDLE-WASTER, s. (a spendthrift] Us 
To —, w. n. [to frolic , dance] Sauter, danser. | prodigue, + qui brûle la chandelle par les deux 
To CANCEL, v. a. [td cross, efface] Canceller , | bouts , un ivragne. 

biffer , cffacer, annyler.To—a debt, Remetire une | CANDOUR, s. (sweetness of temper ; urity of 

dette. To — a book, Cartonner ua livre. Mind ; iogenuousness] Candenm, f. ingéhulté ee 
— 1 5. [among booksellers} Carton , m. feuillet re- | franchise, f. naïveté , f. sincerIMt ſ. intégrité, f 

ail, m. To CANDY, ©. x. [to preserve with sugar] Con- 

CANCEL, w. n. [to become obliterated) S'ef- | fre au sucre. — [to make —] Faire candire To — 
facer. : sugar, Faire candire du sucre. 

CANCELLATED, or CAnCELLED, part. adj. 0 —, v. a. [to grow —or congealed] Se candir, 

{cross-barred] Cancellé, biffé , cartonné, bétonné. | venir comme glacé. 

CANCELLATION, or CANCELLING , s. dction de | —» adj. Sugar-candy, Sucre candi. 

canceller , d'annuler, f. . CANE, s. [a sort of reed] Canne, f. roseau, m. 
CANCER, s. [an uleer] Cancer, m: carcinome , | Sugar-cane Cunne à sucre,{. Indian — or bamboo} 

va. tumeur maligne, f, — (a crab-fisb] Un cancer. | Roscan des Indes ow raseau en arbre. — [ a stich} 

— [the sign of the summer-solstice} Le cancer , ou | Canne, . béton, m. The head, La pomme d'une 

l'écrevisse, {. canne. : , 

| ae CANCERATE , v. n. Dégénérer en cancer — —— pee An 8 cane] Donner des 

dr Nr toner lee | 


"di ward bark of it) Cannelle , f. 
rene OU ete Gut tant du cancer, can |" CANEL-BONB, [the neck or throst-bons] Os du 


CANCER NESS | #osier, m. 
CPP OUSNESS ele GO ce gm at caret" CAN ICULAR: ad) | belougiag to ibe dogates] 


CANCRINE , adj. fbaring the qualities or shape Caniculaire. — days , Jours caniculaires , temps de 


. la canicule. 
f b s e L] LA 
of a crab] Que tient du cancer soltpar la fgure ou | CANINE , dj. [ having the shape or qualities of 


CANCROPHAGUS, s. [the name of several sorts [9,481 Canine. A— hunger , Faim canine. — teeth, 
of birds of the crane and heron species] Crabier , m. eee rere 7 
CANDENT , adj. [hot io H eae highest degree] CANISTER , s. [a small basket or vessal ] Petite 
Extrémement chaud, [among smiths} Chaud à sou- | °"Ocille; cabaret, m. eanasire, m. À large ten- 
der. canister , Barse , f. 
CANDIED , part. adj. Confit, candi. Candied CANKER , s. (a corroding humour] Chancre, m. 
= 1 [a disease among trees ] Chancre , m. Of the nature 
— -peel, Citronnat, m. tongue, Un flat- of ass aba bag , #. Leaterpib- 
CANDID, adj. [wbite ; fair, open, ingenuous] | lard ]Chenille , f. 
Candide , sincère , franc, Ingénu. To Caner, o.a. et n. [tocorrupt, grow cor- 
CANDIDATE, s. [a competitor] Candidat, m. | TUPt ] Corrompre, se CORRE dégénérer en 
prétendant, m. aspirant, m. || rigueur, m. com- | Chancre. 
Pétiteur, m. requérant, m. qui brigue quelque . CANNA or CANNACORUS, s. {ratitan, an Âme- 
poste. So many candidates for glory, Tant de pré- | vican reed] Bulisier , m. canne d'Inde , f. baraton, 
tendants à (a gloire. oe — — ve 
CAND , {fai 7 . GANAL-COAL. 
ment, pre or A pen Le 't CANNEQUIN, * [India calico] Cansquin , m. 


candidement. * CANNIBAL, s. [a man-eater] Cannidale, m. ane 
CANDIDNESS, s. ousness e, M. 

temper) Candeur, —*s tant À CANNIBALISM , s. [the character of a caonibal } 
To CANDIFY, v. a, [to make white] Blanchir , | Férocité, m. anthropophagie, f. 

rendre blane. CANNIBALLY , adv. [ in the manner of 2 can- 
CANDLE, s. [light made of wax or tallow , sur- | Bibal ] En cannibale , cruellement. — 


rounding a wick of cottoo] Chandelle de suif. Di CANNON, s.[a t gun] Canon, m. Brass- 
ped candles, Chundelles à la baguette, chandelles | cannon , Canon de Fonte. eavy —, Grosse artille- 
Communes. Mould-candles , Chandelles moulées, | ris. A cannon-shot,, Un coup de canon. To be with- 
Candles sticking in the mould , Chandelles.tavelées, | in cannon-shot , Être à la portée du canon. Can- 
Rush-light or —, Chandelle de weilte, ſ. Wax- | non-ball, Boulet de canon, m. Inside of a —, me 
candle, Bougie, f. Candlesnuffers, Mouchettes , | dun canon. Little un brase-cannon , Berche, f. 
ſ. LS : — drawn in to be Gace + Canon démarré. 
ANDLE-BERRY-TREE, s. [myrica, virginia] CANNONADE , s. [a cannon shot ] Canonnade , 
myrile, sweet-willow) Candieberry, m. arbre ds |f. coup de canon ,m.volde de canon, f. 
cire, m. To —, w. à. [to fre upon the enemy with can- 
CANDLES-ENDS , s. [a contemptuous term for | non], Canonner, battre à coupe de canon. 
ocraps or fragments] (terme de mépris), Resrè,m.| CANNONADING , s. dction da ranonner , f. cas 
bride, (. graillon, m. — \  monnade, ſ. volée de canon , f. 


CAN (107) CAP 


CANNONIER , ¢. {a guuver who manages the! CANTHARUS of a fountain, s, [anc. archit, 
eannon | Canennier , m. + | Masque’, m. coguille ,f. 
CANNON-PROOF , s. { proof against cannen;| —, V. CANTARELLUS. | 
safe from cannon] 4 l'épreuve du canon, ,, |. GANTICLE, s. [a song } Cantique, m.— [ the 
CANNOT , from can and not, to be able, Povoir.| sang of Solomon ] Le cantique des cantiques. 
CANOA or Canoz , [a boat made by cutting}. CANTING, s. Langage affecté , baragown , m 
the trunk of a tree into # hollow vessel j/§ ærgor, m. parler nargquois. 
Canet, m. CANFLE , s. [ a piece | Horceau , m. chanteau, 
CANON, s. (role, law; espesially the laws made | ™. À — of bread, Un chanteau de pain. 
hy ecclesiastical coancils ] Canon, m. The canon-| To— ,#. a, [ to cut in pieces ] Mettre en pièces, 
law , Le droit canon. The canons of a council, Les | #* morceaux ; démembrer, diviser, morceler 
canons d’un concile. The — of the Scripture, Les fre : 2. [a piece, a fragment ] Morceaw, 
a de li — in. A , — 
Ce ee CANTLINS , s. Action de mettre en pièces, f. 
démembrement ,m. 


churches]Chanoine * prébendier, m. dignitaire , 
Fg ae ee een eer ee CANTO... (a booker dation ct a poem ] Chant 
d'un poème, w. 


Great —, laen—, Gros canon; petit canon, m. 
CANTON, s. [a division of land, a small com 






















— of the mass, Canon de la messe, m. certaines 
prières que le prétre dit à la messe. Canon-bit , 


Crron , m. re de:cheval , f. munity or clan] Canton , m. contrée , f. 
CANONESS , s. [a virgin that livesas a nun, but| To —v. a. [to divide into little parts] Diviser 
without taking the vow ] Chanoinesse, f. en arties. [in milit. art. ] Cantonner. 


tiles 
o CANTONIZE , w. «. [to parcel out into can 
tons ] Diviser en cantons. 

CANTONMENT , s. [in the milit. art.; can 
——— quartering troops ] Cantonnement. 

: CANULA or CanuLx,s [in surgery ; a gold a 
silver-pipe to be introduced into a wound, etc. | 
Canule, f. — {of the couching needle] Canon. 
nière , £. 

CANVASS , s. [a coarse cloth} Canevas ,m. sorts 
de grosse toile. —-[in ses-language] Toile à voile : 
et toile à prélat, $. — [the sails of a ship ] Voiles, 
f. pl, Let us have her in all her — Mettons tou- 
tes les voiles dehors. —[ solicitation upon an elec- 
tion ] Sollicitation , f. brigue, f. poursuite , f. 

—, v. a. [ to examine , to debate] Examiner, 
discuter , débattre. 

To — ,0. x. [to sollicit for a place ] Briguer, 
solliciter, rsuivre, rechercher. The crime «t 
esavassiag for a churcb-preferment is, by the canom 
law , called simony, Le droit canon appelle simonit 
le crime de bri, les as ecclesias ‘ 

ED. pert adj. Myamind , disculé. The 
case was thorouguly —, Zaire fut discutée à 
d. 


CANVASSER , s. [had who solicits votes ] Celui 
gut brigue des voix , des nominations. 

CANVASSING, s. [ solicitation, pursuit, eanvass) 
Examen , m. brigue , f. cabale , f. intrigue , f. 

CANY , adj. { full of canes ] Plein de roseaux. 

CANZONET , s. [a little song] Chansonnette. 

CAP, s. [the garment that covers the head] 
Bonnet, m, chapeau, m. A child's linen — (biggin), 
Béguin, m. A square —, Un bonnet carré. A night- 
cap, Un bonnet de mat. Quilled —, Bonnet piqué. 
À cardinal’s — Chapeau de cardinal, chapeau 
rouge, m. barrette, Î. Off with your —, Bas k 
bonnet , chapeau bas. To pull the — off, Décoiffer, 
} détignoner. À black —, Une calotte. — | salue 
ting ] Salut, m. — and bells (a ſool's -] Une ma. 
rotte. 

* — [the head! Caboche, f{ téte, f. chef, m, A 
considering —, Une bonne téte. 

To —, v. 4. [to snatch off the cap] Oter le 
chapeau, ou le bonnet ; découvrir la tête, donner 
Te bonnet. 

* To — a thing [to cover it on the top ] Couvrir 
fe haut d’une chose. To — a pair of shoes, Metire 
une empeigne neuve à de vieux souliers. 10 — à 
bottle, Coiffer une bouteille. 

Camacrsz, or Cara-riz, De pied en cap. 
He is armed capeanpee , // cst armécde pied 


cap, 


CANONI , adj. [according to the canon, or 
coustituting the canpa ] Canonigue. 

— [stated by canons] Canonial. The — hours, 
Les heures canoniales. 


CANONICALLY , «dv. [agreeably to the canon] 
i ni f= à 


CANONICALNESS , s. [ the being canonical ] 
Canontcité, f. 

CANONISTE » $.[ a man versed in canon-law ] 
Canoniste , mm. docteur en droit canon, m. 

To CANONIZE, w. a. Canoniser , mettre au nom- 
bre des saints. 

CANONIZATION, ¢. [the act of declaring a 
saint ] Canonisation. 

CANONSHIP, or Canonay, s. [au ecclesiastical 
Lenefice ] Cimonicat, m. prébende, f. 

CANOPIED , adj. Convert d'un dais. 

OPY , s. [a covering of staie over a throne 
nly oi ea m. illon , — carré à pente, 
mn. uin , m. Canopy-couch , Canapé, m.* Thé 
— of heaven, Ze ant la votte asurée. 

To —, v. a, [to cover with a canopy] Couvrir 
d'un dais. 
CANOROUS adj. [ musical, tuneful ] Sonore , 
onieux. 
CAN’T , for Cannor , which see. . ae 
CANT , #.[a geptupt diskect |Baragouin , em. lan- 
Sage corrompn , Wn. patois, m.— [a particular form 
of speaking ] Jargon particulier, m § argot, m. 
— {auction ] Ercan, m. vente publique , f. To sell 
a > ds l'encan. 
O— , SV. A. [lo speak cant] Parier un jargon 
iculier , parler patois , baragoniner.— ia oe 
wage ; to toss or sling away ] Tourner ou rene 
verser quelque chose. , ua 
—, & [archit.] Pah coupé, m. | 
CANTATA , s.{a song set to music] Cantate, f. 
0 CANTATION 7. [te ac of singing] doton do 
5. | the act of singi n 
chanter , f. chant » M. à ges] . 
CANTEEN ,s. [in milit, language : a tin-vessel 
—— botile , used in camps, ete.) Cax- 
e,f, ae 
CANTER , s. [an hypoerite] Hypocrite , m. bigot, 
m. faux dévot, gui pa te langage — 
o—, ©.n.{to gallop easily or gently} dllerau petit 
—, or Canterbury gallop {a short gallop) Petis 
— ary l 


— ES , ¢. pl. (Spanieh-flies , or rather 
moches venimeuses , f. 


CAP 


Car-rarxa , s.[a sort of coarse brownish paper J 
sie cy dar — m. 

CAPABILITY , s. [espacity] Capacité, f. 

CAPABLE , adj. {fit, able, susceptible , capa- 
cious, holluw } Capable , propre, susceptible » sujet. 
He is not — of this =P yment , Ji n’est pas pro~ 
pre à cet emploi. — of the best instructions, Sus- 
crptible des meilleures instructions. — of envy, Su- 
jet a ‘envie. — (intelligent) Capabls, intetligent. 

CAPACIOUS, adj..{ wide , large, able to hold} 


le de tenir, grand, spacieux, large , vaste. | ch 


CAPACIOUSLY , adv. [in a wide or capacious 
maoner) Largement. . 
CAPACIOUSNESS, s. [capacity , largeness] Ca- 


pacite , f. 
To CAPACITATE, w. a. [to enable] Rendre ra~ 
le, 
PaCAPACITY , 5. (the power of holding or con- 
taining ; room , space } cité, f, ir, de te- 
nir ou contenir, m.— |ability, force of mind} Ca- 

cité, ſ. intelligence, ſ. savoir, m. pénétration , 

. portée, ſ. habileté , f. — [ power, ability; con- 
dition , character ] Pouvoir, m. qualité, f. 

CAPARISON , s. |a borse-cloth}] Cuparagon,, m. 

To —, v. a. (to dress in caparisons , pompousl;] 
Caparaconner. 

CAPE, s. [ a head-land , or promontory ] Cap , 
m. promontoire, m. langue de terre qui s’avance 
dans la mer ,f. — [the meck-piece of a cloak } Le 
collet d'un manteau. —, Cape, Î. espèce de mantea 
à capuchon. 

CAPER, s. {a leap] Cabriole, f. bond, m. entre- 
chat, m.To cut capers, Faire des cabrioles; cabrioler. 
* Cross-capers [troubles] Traverses, f. revers, m. 
malheurs, m. pl — (sort of fruit] Cépre f. Caper- 
sauce, Sauce anx cépres , f. Caper-tree , or caper- 


bush, rier , m. (iu Provence), Caperier, m. 
To hi æ. n (to cut capers) Cabrioler, faire des 
cabrioles , des entre-chats ; bondir. T 
Matassiner. 
CAPER-CUTTING, s. (dancing in a frolicksome 
— Espèce de danse légère et ſolãtre. 


0 — about, 


RER , s. [a bad dancer] Cahrioleur. 
CAPFRING , s. [caper] Bond, m. sat . m. 
CAPILLAIRE, Ne ] Sirop de capillaire, m. 
CAPILMENTS, s.f. pl. fetamina) Ltcrnines, f, pl 
capillaments, m. pi. | 
CAPILLARI, or CaPiLLACEOUL, adj. [resembling 
hairs] Capillaires, — plants, Plantes capillaires. 
— veins, Meines capillaires, vcisseanx capillaires, 
CAPILOTADE, s. [minced meat, a Freneb ra- 
gout made of roast meat cutin pieces! Cupicotade, f. 
CAPITAL, adj. [relating to the head ] Qui con- 
cerne la téle. — (great principal] Capital, grand, 
principal. — city, or chief city, Ville cupitaley 
— crime, Crime capital, crime énorme. — ship 
Vaisseau de ligne.—stock, Le principal d’une dette 
le fonds d’une compagnie, de commerce, le capit 
—, s.[avchit. the upper part of a pillar) Chapi- 
teau, m. —[a chief city} Capitale, £. ou ville ca- 
itale, £. métrnpole, f., 
CAPITALISTE, s. [he who possesses a capital 
fund} Capitaliste, m. . 
CAPITALLY , adv. [in a capital manner] Copi- 
qalement , crimineHement , d’une manière digne de 
mort. Fo proceed — opine one, Procéder crimi- 
nellement contre quelqu'un. — convicted , Jugé 
çoupable de crime capitale, ou digne de mort. 
APITATION , s. [ numeration by heads ; poll- 
tas } Crpitation , f. : 
CAPITOL, s. [a fortress and temple 
Rome ] Capitole, m. 
_ CAPITULAR,, s. {a hody of the statutes of cBap- 
:) Gipitulaire, ra. — [a member of « chapter ] 
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Membre d’un chapitre , m. 

—, adj. (belonging to a chapter ] Capitulaire , 
de chapitre. 

To CAPITULATE , v. n. [to draw up in heads ; 
to surrender or treat upon ferms} Capituler. 

CAPITULATION , s. (terms, articles for the sure 
render of a a place] Capitulation , composition. 
CAPON , s. [a castrated cock] Chapon , m. 

To —, &. a. [to castrate a cock ] Chuponner, 
CAPOUCH, s. [a monk's hood, or caw] Capu- 
on, m. eapuce, m. cogueluchon, m. 

CAPPING , s. Salut, m. révérence, f. courbette, 
f. — de vhapeau, m.'|| bonnetade, ſ. À man 
full of — and crouching, Un homme qui fait le 
chien rourhant. En 

Run ce ad). — ne se dit que 

s tes rampantes , telles corcombre, et 
autres semblables. — 

CAPRICE, or Caparcnio, s. [fresk, fsncy, whim 
Caprice, m. fantaiste , f. boutade, f. bizarrerie , f. 
bourevesque, f quinte, f. 

CAPRICIOUS , adj. [fanciful , whimsical] Capri- 
cieux JSantisque. ; 

CAPRICIOUSLY , adv. [whimsically] Capricieu- 
sement, fantasquement. ‘ 

CAPRICIOUSNESS, s. (humeur, whimsicalness} 
Caractère rapririeux , re. humeur fantasque, ſ. 

CAPRICORN , & the signs of the winter-sols- 
tice} Capricorne, m. 

CAPRIOLE, s. fin dancing, a caper} Cabriole , 
£. (ia horsemanship, a leap] Cabriole, f. 

+ ToCAPSIZE, v. a. [in sea-language ; to over- 
turn , to overset| Renverser, chavirer. 

CAPSTAN or CarsTERN, s. [io ses-language : wind- 
lass, a cylinder with levers to wiad up any great 
weight : a machine to raise the anchors Stan , 
m. vindas, m. vireviu, m. ; 

CAPSULAR, or LarsuLanr, adj, Capsulaire, 

CAPSULATE, adj. [ivclosed] Renfermé. 

CAPSULE, s. {a cell ia which the seed of a plant 
is inclosed] Capsule , f. 

* CAPTAIN, s. [a commander] Capitaine, chef, 
m. commandant, m. À.esptain-general, Un géné- 
ral d'armée. — of horse , taine de cavalerie. 
—of foot, Capitaine d'infanterie. À seg-captain, 
Capitaine de vaissean , 4 patron , m. Captainieu- 
tenant , Capitaine-lieutenant. — of French guards, 
Capitaine anx gardes. — of the king's body guards, 
Capitaine des gardes.—of marines, master at arms, 
Capitaine d'armes, — of s ship of the line, © 
taine de haut bord; capilaine du grand état. 
cond — , Capitaine en secondof the militia guar- 
ding the coasts, Capitaine garde-chte. 
CAPTAINRY, s. [the chieftaimship] Capitainerie, 
ſ. [in Brasil} Copitainie, f. 
- CAPTAINSHIP, s. {the rank or post of a captain } 
La oe «+ da place de capitaine, capilaine- 
rie, f. 
CAPTATION , s. [practice of catching at favours 
flatt Captation, f. brigue . f. flatterie, f. ⸗ 
CAPTION, s. (a seizure of a person or goods 
Arrét, m. prise de corps, 4 capture, f. saisie, f. 
CAPTIOUS, adj. (insidious, ensnaring} Captieux, 


ia 


Sourba , trompeur, ambigu. — words , Paroles eap- 


tieuses, ambigues. A — argument, 4rgument cap- 
teux, tophisme, m.— [given to cavils; eager to 
object] Critique, censeur, importun; querelleur , 
qui se ch aisément. 

CAPTIOUSLY , adv. [in a captions manner) Crp- 
fleuserrent , d‘uhe manière prapre à surprendre, 
avec subtilité. : 

USNESS , s. ‘ivclination to find fault or 
to object; peevishneds) Mamenr critique ow querel 


CAR 


leuse, £.—[deceit] Tromperte, f. fourberie, f. 
frzrale , f. finesse , f. surprise, f. 


due] Capliver, charmer, capter, gagner, se rendre 
maitre , assujettir. To ones understanding , 
fiver son esprit. 
APTIVATION, s. [the act of taking one cap- 
tive] Action de captiver , captivité, ſ. 

CAPTIVE, s. [a slave, a prisoner of wars fig. 
one charmed by beauty] Captif, m, esclave, m. 
prisonnier de guerre, m. 

To—, w. a. (to take prisoner] Faire prisonnier. 
— [to charm; Capliver. 

CAPTIVITY, s. [slavery, bondage] Captivité, m. 
esclavage , m. seqitude , f. 

CAPTOR , s. {be that takes a prisoner or a prise! 
Vainqueur, m. celui qui fuit une prise, cap- 
fer, m. 

CAPTURE, s. [the act of taking a prise] ction 
de — f. prise, f. capture, f. proie, f. butin,w. 

o—, v. a. (to take as a prise] Capturer. 

CAPUCHED , adj. (covergd with a capouch] En 
capuchon. 5 

CAPUCHIN , s. [a cloak with a hoed; a female 
garment, made in imitation of the dress of the ca- 
puchias) Capote, f. domino, m. camail, m. 


CAPUCHINS , s. pl. (religious friars or nuns of 
the order of St. Francis] Capucins, m. pl. capu- 
cines ,{. pl. 


CAR , s. [a carriage of burden] Charrette , f. — 
{used in poetical language for a charriot of war or 
triumph] Char, m. 

CARABINE or Canning, s. [a sort of Gre-arm , 
shorter than a musket] Carabine , f. 

CARABINEER or Canpineen, 5. [a light horse- 
re) who wears a carbine) Curabinier, m. tf cara- 

, M. 

CARACOL, s. [ia manege; a motion a cavalier 
makes balf round] Caracole , f. 

To —,~. m. [to move in earacols] Caracoler , 
faire des caracoles. 

CARACTERSTIC, s. [in botany; conformity of 
apleat with & part of the human body] Caracté- 
rime , m. 

CARAMBOL, s. (at hilliard] Carambole, f. 
— V. A. Ito touch the two balls} Carambo- 


CARAT or Caracr, s. (a weight of four grains } 
Carat, m. Car [a manner of expressing the 
fmeness of gold} Carat, m. titre de l'or. 

CARAVAN, s. [a company of merchants travel- 


ether) Caravane, f. Sea-caravan [a number 
— convoyed by ships of war] Ca- 
AVANIER, s. [leader of a caravan} Cara- 
CARAVASISARY, s. [a large building for the 


panier, M. 
secommodation of the caravans, serving as a shop, 
warebouse , or an exchange ] Curvanserail ou Cara- 
vanserail, m 
WAY, or Canwaz, [amed. plant; its 

teed is one of the greater hot seeds) Carvi, m. 
Common —, Cumin des prés, m. 

CARBINE, s. V. Canasing; [at sea ] Escar- 


bine , f. 

CARBON , s. { in chemistry ,,a simple body, 

black , susorons.eud brittle] Carbone, ma. . 
CARPONACEOUS , adj. { containing earbon ] 

Qui contéens du | 
GARDONADO ,4. [a stéak broiled on «he evels’] 

C 8 L £ as ES 


{ to broit en the coals } Griller sur 


* 
» 







To 4); A» 
bs charbons. a 
CAHBONIC, adj. | relating to carbon] Carbonigus, 
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To CAPTIVATE, w.a. [to charm, ensnare , sub- | boucle, m. anthrax, m. 


CAR 


CARBUNCLE, s. [a red precious stone } Ps 
carbourle, {. —[ a plaguesore ] Charbon , m. care 


CARBUNCLED, adj. [deformed with pimples 
or sores) Charbonneur. 

CARBUNCULAR, adj. red as a carbuncle ] 
Rouge ou brillant comme l’escarboixle. 

CARCANET, s. (a coller of jewels | Collier de 
diamants, m. carcan, m. 

CARCASS , s. { a dead body] Carcasse, f. sque- 
lette, m. charogne , f. Carcass-butcher, Boucher 
en gros, m. The — of a fowl, La carcasse d'une 
wolaille.— (the body, in a familiar and ludicrous 
sense ) La carcasse, la peau. 

CARCELAGE , s. [ prison-fees | Geolage, m. 
CARD, s? {a paper printed with figures, used 
in many games] Carte à jouer, f. A pack of cards, 
Un jeu de cartes. A tramp-card , Une triomphe, 
Un atout. — Small, Carte blanche, Visitiog cards, 
Cartes blanches. 
—s. {an instrament to comb wool ] Carde à 
carder la laine, {. Card-maker, Cardier, m. 
Cards for the silk-balls or pods , Quenouilles , f. 
To—v. a. [to play at cards ] Jouer aux cartes. 
— to comb wool | Carder de la laine. 
ARD-TABLE, s.{ the table appropriated to 
ose who play at cards ] Table de jeu, f. 
CARDAMOMUM. or CARDAMUM, 5. [a medi- 
einal seed] Cardumome, f. poivre d'Éthiopie , f. 
graine de Paradis, f. malaguette ou mani» 
guette, f. 
CARDER , s. [who cards wool ] Cardeur, m. 
cardeuse , Ê — [{ among clothiers; who paps 
cloth ) #planeur, m. luneur, m. 
CARDINAL ,s.[ one of the chief governors ot 
the Romish church] Cardinal. A cardinal’s cap, 
Chapeau de cardinal, m. barette, f. 
7 ‘adj. [ principal chief ] Cardinal , princie 


CARDINALATE or Canpinarsnip [the dignity 
of a cardinal ] Cardinalat , m. 

CARDINALIZE, vw. a. {to make a cardinal] Care 
dinaliser. 

Canpine or Cards [at play) Cartes, f. jeu, m. 
I have very bad —, J’ai de bien mauvaises car- 
tes , j'ai fort mauvais jeu. 

CARD-MATCH,s.{[a match made by dipping 
pieces of card in melted sulphur ] 4//umetie de 
— I. —[a party at cards] Partie de car- 
tes ,!. ' 
CARDONET, s. [ asort of thistle; wild arti- 
choke ] Chardonnette. . 

CARDOON, s. [ a Spanish plant, something 
like an artichoke } Cardon d'Espagne, m. 

CARE, s. |concern, solicitude, anxiety ; caution, 
regard, charge, heod ] Soin, m. souci, m. assia 
duité, ſ. exactitude, f. To take — of a thing, 
take it into one's—, Prendre ou avoir soin d'une 
chose. To take — for athing, Pourveir à une 
chose , s’en metire en peine. f otake—10, Pren- 
dre garde, étre soignenx , técher de. To have a 
— ,,$e garder. To, cast away —, Se réjouir , ban- 
air toute espèce de souci. 

0 —, v. a. and n. [ to be anxious, inclined, dis- 
posed, affected with} Se soucier, tenir compte , se 
meltre en peine. What - you ?-De quoi vous met- 
bea-vous en peine? He ceres.for nobody, for no- 
thing, Il ne se soucis de personne, il ne se soutie de 
rien; c'est um sans-sousi, sun P ; 
.+ CARECRAZED , adj. [broken with care } Son- 
cieux , inquiet. 1 — 
- LARBSN & bia ship-building, the bottom of a 
ship } Carène, f. 
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Chaise. À pistol-esse, Un fourreau de ptstolet. À — 

or a bed, Une housse de lit. À — of bottles, Une 
cave, une cantine. The—for pens in a pocket-ink- 
born, Le tuyau ou la ie de l'écritoire de poche 
où Von met les plumes. A letter-case, Un porto- 
lettres. A lelier-Case in a priuting-house, Une casse 
d'imprimerie, cassean, m. Ruddèr-case, Bofte de 
gouvernail, f.—of knives, Btui à couteaux. A 
comh-case, Un étui à peignes. °—A rabbit in his 
w=, Un lapin en poil. — {a sort of cartridge in which 
the fire-work is inclosed ] Cartouche, {. — [in ar- 
chit. door-case, window-case] Bandeau, m. gham- 
branle de porte ou de croisée, m. : 

—, 5. [ thing, matter, question ] Cas, m. chose, 
f. matière , ſ. fait, m. sujet, m. It is a strange, bit 
yel a true—, C'est un Cas éitrange, ot néanmoins 
très-véritable. Put the — it be so, Posez le ras que 
cela soit. la — of complaint, En cas de plainte. It 
is another —, C’est autre chose. The —1s altered , 
Les choses ont changé. I thiuk it a very hard—, 
C'est une chose tien dure, ce me semble. In the — 
of swearing, En fuit de serments. In the — of reli- 
gion, 4u sujet de la religion. — in law, Matière de 
doit, f. cause, f. affuire, f. question, f. procès, 
m. In — that (in law, 4venant ; le cas avenant que. 
— of conscience, Cas de conscience, wm. — [in 
Grammar, variation of nouns} Cas, m. The latin 
nouns bave six cases ,- Len noms latins ont six cas. 
= [condition ; occasion] Condition , f. était, m. cir- 
constance , f. rencontre , f. occasion , f. Insucha—, 
En cette occasion, dans ce cas-là. Were you in my 
—, Si vous éties à ma place, 

To —, w. a. [to putina caso] Serrer, mettre dans 
un étui. to — a wheel [among smiths), Ferrer une 
roue; y mettre des bandes , un bandage. 

To — +. n. [to put cases] Supposer, faire une 
supposition.To- upon a matter, Supposer une Chose. 

o CASE-HARDEN, ». a. [to harden on the out- 
side] Tremper en paquet, donner ure forte trempe ; 
endurcir. Case-hardening, Trempe en paquet, f. 


Casz-suor, s. (bullets aod old iron inclosed in a | 


case] Mireille . 6. 

CASEMATE, s. (term of fortification] Casemate, 

f. barbacane. €. 

orme 8. {sash opening upon hinges} Chas- 
s ches, f. espagnolette, {. To n the — 
Ouvrir la fée, ‘ * 

CASEOUS, adj. [cheesy] Caseux, qui tient de 
la nature du fromage. 

CASH, s. (ready money] Argent comptant, m. ou 
en caisse , prét à employer dans le commerce. Run- 
ping =, Argent qui roule. Cash-book, Livre de 
Caisse, m. 

To —, v. a. [ia cash a bill; to give monéy for 
it, escompter] Changer. 

CASH-KEEPER, V. Casgien. 

CASHIER , s. [ cash-keeper ] Caissier, m. To be 
£ash-keeper, Tenir la caisse. 

To—,. «. [to discard] Casser. To — a sol- 
dier, Casser un soldat. 

To — | t0 annul] Casser, annaler. 


CASHOO or CATEcuU , s.[ an aromatie drug, 
extracted from a tree called catee in India] Ca- 
chou, m. | : 

CASING, s. [case , covering] Couverture, f. 
étui, m. fourresu, m. 

CASK, s. {a vessel] Baril, m. tonneau, m. 
Powder-cask, Baril de paudre, m. casque de pou- 
dre, f. Fresh-water-casks , Boutes, !. pl. 

—, v. a. [ to, put into a cask} Encaisser. 

— or casque [a heimet ] Casque, m. — [in he- 
» Uday ; Lelmet above the escutshqon] Casque, m, 
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| bird of the ostrich-kind] Casoar, m. Emea ou Emé, 


CAS 


CASKET , «. [a small hos for jewel | 185007, 
£L écrin, m. 

To—,#. a. [to putin e casket) Mettre dans 
une Cassette. 

To CASSATE , v. a. [to make void] Casser, 
annuller. 

CASSATION, s. [a making void ] Cassation, f. 

CASSAVE, Cassavi, Cassava, s. [ a farina- 
ceous substance obtained from manioc made inta 
bread ] Cassave, f. pain de Madagascar, m. 

CASSIA, s. or — fitsula (a large tree of Africa 
and America) Cassier, m. caneficier, m. 

CASSOCK , s. [ an ecclesiastical garment ] Sou- 
tane ,f. À — without sleeves, Allumello, f. A shor 
— , Soutanelle , f. —, Souquenille = A 

CASSIOWARY, oa CASSOWARY s. [an African 


m. Casuel, m. 


To CAST, -1na, -cast, v. a. [ to throw ] Jeter, 
lancer. To — oneself at one's feet, Se jeter aux 
pieds de quelqu'un. To — adart, Lancer undard.*t 
To— a block in one's way, Traverser les vues de quel- 

u’un. — | to compage reckon ] Compter, supputer. 

o— an account, Dresser un compte. To — up a 
sum with counters, Compter une somme avec des 
jetons. — | to condemn | Condamner, debouter.The 
court will — you, La cour vous condamnera. — 
[to found | Fondre, jeter en moule. To — a bell , 
Fondre une cloches. —'{ to consider ] Examiner, 
considérer, jeter, donner, exhaler. To — the fault 
upon one, Jeter la faute sur quelqu'un. To — a 
lustre , Donner du lustre. To — a heat, Denner de 
ba chaleur. To — an ill smell, Exrhaier une mau- 
aise odeur. —|1o lay asidej'Chonger, mettre bas. 
To — his skin, Changer de peau. To — clothes, 
Changer d’habits. — {to contrive , plan out ] Tra- 
cer, wresser, jeter. To — an astrological figure, 
Jetæ ou tracer la figure. To — one’s nativity, 
Dresser l'horus e quelqu'un. — a draperyz [ia 
paioting] Jeter une draperte. — [to lose] Rendre; 
perdre. He begins to — his teeth, Jl commence à 
| perdre les dents. She has — her young, Elle a 
avorté. . 

To — ASOUT, Penser ou songer A. — AGAINST, 
Reprocher. — AWAY , v. a. and a. Jeter, perdre, 
abandonner, prudiguer, ruiner, échouer, bannir 
To — away his money, Perdre ou prodiguer son 
argent. To — oneself away, $e perdre, se ruiner 
Our ship was — away, Notre navire érhoua. To 
— away care, Bannir les soucis, — 3EWIND , Lais- 
ser derrière. devancer. — DOWN (to deject] dbnis- 
ser, baisser, humilier, décourager, affliger, abattre. 
— PORTA, Exhaler, répandre, jeter. To — forth 
beams, Jeter, darder, ou répandre des rayons, 
rayonner. — HEADLONG , Precipiter. — IN Or INTO, 
Jeter ou mettre dans , plonger. To — into a sleep, 
Endormir. To — into a fever, Donner la fièvre.* To 
— in one's dish or teeth, Objecter, reprocher. 7 
orr, (to discard ; reject] Casser, renvoyer; rejeter, 
dépouiller, quitter. To — off a servant, Renvoyer 
un domestique. To — off a coat, Quitter un habit, 
To — off its feathers , Changer de plumes , muer. 
To — off [to leave behind |] Deuancer. — OUT, 
Ldcher, jeter dehors, chasser. To — out devils, 
Chasser les démons. — ev, Calculer, compter, 
sommer, additionner. Upod casting up, all things 
together, Tout compté, tout rabattu. To — UP, 
Lever, élever, dresser , exhaler. To — up [to vo- 
mit] Vomir. 


O — 


CAST, part. adj. Jeté , ete. À drapery well — 
[ia a free, easy way, amon painters )¢ Une dra- 
Jetge. — clothes, De vieux abits, 


perie — tg | 
CAS “0 & (thrpw), Jet an. coup, m. A stone- 


CAS 


ast, Un jet de plerre. À — at dice, Un coup de 
des. A great —, Un grand coup. A winning —, 
Ua coup décisif, un — qui gagne la partie. A 
measuring —-, Un coup à mesurer, un coup dou- 
teur, une affaire dans laquelle il y a du pour et 
du contre. First —, Debut, m. Whimsical —, 
Bssarrerie , f. * ++ He gave us a — of his office, J/ 
nous donna un plat de son métier. 

— of the eye, Coup d'ail, aillade, f. To have 
a— with one’s gye (to squint ), Etre louche , lou- 
cher; regarder de travers. — of hawks, Un vol 
d'oiseaux. — [a small figure of bronze] Bronze, 
m. Casts , Empreintes de médailles ,{. pl. creux, 
m. pl. A — of printing letters (a fount), Une 
fonte. * They are men of your —, Ce sont des 
gens de votre trempe, de votre sorte. 

CASTANETS, s. pi. {small shells of ivory or 
hard wood , which dancers rattle in their hands } 
Castagnettes, f. pl. 

CAST-A WAY [a person lost ] Un homme perdu, 
x réprouvd , homme abandonne par ta providence. 

—, adj. | useless] Inutile , sans valeur. 

AN , s. {a constable of a castle) Chd- 
owerneur de chM@eau , m. 

S, s. pl. [senators of the lower class 
in Poland ] Chdtelains. | 

CASTELLANY, s. [the jurisdiction end lands of 
a lord ] Chétrllenie , f. 

CASTELLATED , adj. [inclosed in a stone or 
brick-work , as a cistern, etc.] Encastré; revétu 
de pierre ou de brique.  * 

CASTELLATION , s#. { the act of fortifying a 
house and rendering it castle ] #rt de fortificr. 

CASTER, s. [a thrower, a calculator ] Qui jette, 
calculateur, m. — (a small brass-wheel fixed un- 
red D post of a bed, the leg of a table , eto. ] Rou- 

e,f. 

To CASTIGATE , -1ne, -ED, vw. à [to chastise, 
punish ] Châtier, punir, corriger. I will — your 
pride , Je rabattrai votre orgue.l. 


CATIGATED, part. adj. Chätié, puni, cor- 


telcin , m. 


tge. 

CASTIGATION, s. [ punishment] Chdtiment , 
8. punition, f. correction , f. 

_CASTIGATOR , s. [he who makes an emenda- 
“CASTIGATORY, 

. [ punitive sert de 
or » adj. [p } Qui 
CASTING , s. dctlon de jeter, f. — up, Vomis- 

tement, m. 
— vote , adj. Voix pré 


rante, qui l'emporte. 
Le give the — voie, D se 
kvrer. 


tager les opinions , dé- 


CasTiNG-HOUSE , Fonderie, f, 

CasTiwo-NuT | sweep-net ] Epervier, m. 

CASTLE , s. {a strong and fortified house] Ché- 
fears fort. |] To build castles in the air, Faire des 
Châteaux en Espagne. 

Te —, ©. n. Ia term used at chess] Roguer. 

CASTLED , adj. [furnished with eastles] Chargé 
de châteaux. — elephants , Des éléphants chargés 
d&e châteaux ou tours, 

CASTLE-CROWNED , adj. [crowned or topped 
with a eastle ] Couronné d’un château ; sur le some 
met duquel est un chilteau; châtelé ( terme ‘de 
Elason ). 

CASTLE-WARD, s. Droit que l’on pate dans 
l'étendue d'une chétellenie, pour l'entretien et la 
garde du château. 

CASTLING , s. [tn abortive] 4corton , m. 

CASTOR sm. [a fine hat made of the fur of a 
beaver} Chapeau de caster, chupesu fu, om. 
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CASTOR-OIL, s. [pharm.; the product of the 
Ricimus or palma Christy ) Huile de castors, f. 

CASTRAMETATION , s. [the art of encamping | 
Castrametation , ſ. 

To CASTRATE, ©. #. [to geld, eunuchise to 
take away the obscene parts of a writing | Chätrer. 

*To — a Look [to take away the obéceue parts uf it 
Chétrer un livre. 

CASTRATION, s. [the act of goldiug, emascue 
lation | Castration, f. 

CASUAL, adj. {accidental ] Casuel , accidente!, 
Jortuit, contingent. A — revenue, Revenu casuel 
(o»posé à revenu fixe). —discourse, Conversation ine 
différente, accidentelle, non prénmeditée. 

CASUALLY, adv. [accidentally } Casuellemen, 
fortuitement, par accident. 

CASUALTY or Casuatness, s. [chance , acces 
dent] casualitd, ſ. Accident, m. Cas fortuit, hasard 
m. aventure, f. contingence , f. 

CASUIST, s. [a man skilled in cases of cou- 
science ] Casuiste, ms §— {aman quibbling with 
God] Casuiste, m. 

CASUISTICAL, ad). [ relating to cases of con 
science ] Qui a rapport au cas de consrience. 

CASUISTRY, s. [the science of a cusuist , 
Science du casuiste, f. 

CAT, s. [a domestic animal] Chat, m. la femelle , 
chatie, ſ. Minon, m. Minette, f, A tame cat, Un 
chat privé. À wild —, Un chat sauvage. A gib-cat, 
Un chat mâle. + A scalded — fears cold water. 
Un chat échaudé craint l’eau froide. + Whea 
candles are out, all cats are grey, La nuit tous chats 
sont gris. + To bell the eat, Mitucher le grelot. 
+ To make one a cat's paw, Se servir de la pate du 
chat pour tirer les marrons du feu. *+ He watches 
him as narrowly as a cat does a mouse. Il Lo gusite 
comme le chat fait la souris. 

A pole-cat, Une foune. A civet-cat, Une martre, 
une cibeline , f. Cat-a-mountain, Chat-pard, m. 

CaT-0'NINE TAILS, Fouet à neuf branches , ow 
courroies, m. 

Car's mut, s. [an herb, Le D Cataire , ſ. 
pouliot sauvage, m. herbe au chat, f. 

Car's root [ bot. ] Pied de chat, m. 

. CAT'spaAw, n. s. [the dupe of & Qatterer, of 
artful person ] Dupe, f. 

CATACHRESIS, s. [in rhetoric, the abuse ot 
an a trope] Catachrése, f. 

CATACLYSM, s. [inundation] dzondation, f. 
déluge, m. : 

CATACOMBS , s. pl. [subterraneous cavities for 
the burial of the dead] Catacombes, f. 

CATAGRAPH, s. {the first draught of a picture] 


Es ut F. ébauche, f. 

a AKOE or KAkATOU , 5. [a sont of a parrot of 
the Molucca-islands] Catakoe, m. hukatou, m. 

CATALECTIC, adj. [a term of sncieut poetry. 
eabd of verses that want a syllable ] Catalecte ou 
catalectique, m. 

CATALEPSIS, s.[ a lighter species of apoplexy] 
Catalepsie, f. | 

CATALOGUE, s. [a list ] Catalogue, m. liste , 
f. rôle, denombrement , m. Catalogue of the books 
of the Bille, Canon des Ecrilures, m. : 

GATAPLASM, s. [a poultice] Cataplasme, m. 

CATAPULT, s. [an engine used anciently to 
throw stones or darts] Catapulte, m. 

CATARACT, s. {catadupe, cascade, a high fail 
of water] Cutarncte , f. ehdte d'eau, f. saut d’una 
ve qui se précipite. Thé cataracts of the Nile, 

s Cataractes du Nil. 

— in the cye(an inspissation of the crystalline 
humour) Cataracte, f. To couch the cataract , 
#batire la cataracte. : 8 
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CATARAH , s. (med. , a defusion of a sharp se- rudiments of christianity) Cathéchimdas, m. and € 


rous humour from the glands about tho bead and 
throat upon the lungs) Catarrhe, m. 
CAT. , or CATARRHOUS, adj. [ relating 
to or proceeding from a catarrh] Calarrheux. 
CA ASTROPHE, s. [the final event of a dramat. 
iece ; end, issue, generally unhappy] Catastrophe, 
F fin malheureuse, remit fachou m. The — 
of a tragedy, Le dénodment d’une tragédie. 
CAT-CAL, s. [a squeaking instrument to con- 


demn plays ] Siffet, m. — [ birdcall, quaik-pipe ] 


nu ar. m. 

o CATCH, part. Cavent ©. a. [to hold 
on] Prendre, saisir, attraper, atteindre, sur- 
prendre, accrocher, || agripper. * To — the truth, 
Saisir, découvrir’, trouver la vérité — [to receive 
suddediy] Prendre , attraper, gagner. To — fire, 
Prendre feu, s’allumer. To — a distemper , Pren- 
dre ou gagner une maladie. To — one's death, 
S’attirer la mort. — | said of the cogs of a wheel 
that does not turn free] Cotter. — AT [to endea- 
vour to lay bold on ] Técher de prendre une chose, 
la chercher pour s’en saisir. To — at with one's 
claws, S’agriffer. 

—,s.[ prize, seizure] Prise, f. capture, f. butin, 
m. To get a good —, Faire une bonne prise. To be, 
or lie upon the—, Etre aux aguets, guetter sa 
proie. To live upon the —, Vivre de butin. — [a 
sort of song] Chanson à refrain, ou à reprise, f. — 
for as hawk, Leurre d’vtseau , m. — of a door, #n- 
neau d’une porte, m. — of a latch, Crampon, de 
loquet, m. — of a lock, Auberon,m.— [ a short 
interval of time, or of aetion] Pause, f.— [a 
taint ] Teinture, f. impression légère, une idée, un 
soupçon d'une chose. — [cup and ball ] Bilbo- 

, M. 
TEATCHBIT, Parasite, m. écornifleur, m. cher- 


cheur de —— lippées, m. 
CATC , & [that catches] Qui prend, qui 
attrape. 


CATCH-FLY, ¢. [bot.; muscipula, muscicapa, 
Silene , viscous campion ] Altrape-mouche , f. 

CATCHING, s. action de prendre, {. prise, f. 
capture, f. 

—, adj, { contagions ] Contagieux. This disease 
is grown so —, Celfe maladie est devenus si con- 
tagieuse. 

CATCHPENNY, #. [{ worthless pamphlet, 
mesely calculated to gain a little money] Mau- 
waise brochure écrite pour gagner du pain. 

CATCHPOLL , s. [a serjeant, bam-bailiff ] 
Sergent, m. huissier, m.+ happe-chatr, m. 4 pousse- 
chair, m. 4 pousse-cul, m. 

CATCH-WORD, s. [among printers; di word 
atthe corner of the page under the ‘last line, 
which is repeated at the top of the next page] R& 
clame, f. 

CATECHETIGAL , adj. [like a catechism ] Que 
téchistique, par demandes et par réponsas. 

CATECHETICALLY , adv. Par de les at 
par réponses, | 

To CATECHISE , . a. [to instruct by ques- 
tions concerning religion] Catéchiser. 

CATECHISER , s. V. Carrcnisr. 

+ CATECHISING , s.(Aetion de )catéchiser, f. 

CATHECHISM , s. [a form of instruction by 
questions and'answers, concerning — Ca- 
téchisme,m. instruction verbale ou écrite sur les are 
ticles de foi; catéchèse. ſ. 

CATECHIST ,s. [one who eatechises ] Caté 

iste, m. 

CATECHISTICAL, a. [instructing by questtong 
end suswert] Cathée ue. 

» CATECHUMEN, s. [one who fs yet in the fret 
y 


a 
A 


ps 


CATECHUMENICAL , adj. Qui concerne jig 
catèchumènes. 

CATEGORICAL, adj. [in form, to the pus 
pose, positive adequate] Culegorigue , a propos, 
convenable, dans les Jurmes. À — answer , Une 

onse catégor 

CATEGORICALLY , adv. [positively, express. 
ly |} Catégoriquement. 

TEGORY, s. fonder of idess] Catégorie, f. 
re, m. classe, f. 

To CATENAE , w. a. [to chain] Eachafner. 

CATENATION , ¢.[liok, regular couuectiun } 
Enchaînement, m. 

ToCATER , v. a. [to provide food ] Pourvoir. 

CATER-COUSIN, «. [a treachertriend] Us 
parasiste , un écornifieur, um Chercheur de fran- 
ches lippées. | 

CATERER , s. [purveyor] Pourvayeur , m, 

CATERESS , { provider ] Pourvoyeuse , f. 

CATERPI , & [an insect] Cheaille, £ To 
wid a tree of eaterpiNars, Eckeniller un arbre. 

CATERWAUL, or CarrawauLiNe, s. Sabbnt 
des chats, m. bruit, mm. Gntamarre, wm. musique de 
chats, f. 

To—, ©. n. ſto make a noise as cats doin rutting 
time ] Faire un bruit semblable à celui que font les 
chats en chaleur ; faire vacarme , faire sabbat. To 

o caterwauliug , Se dit des chats qui s'assembient 
Fo nuit pour s’accoupler, ; 

CATES, s. [ nice, luxurious food ] Mets delicats, 
des friandises , f. 

CAT-GUT, [small strings for fiddles] Corde a 
boyau, £ — scraper, (sorry fiddler), Ravle- 
boyau, m. racleur, m. 

CATHARTICAL , and CarnanrTics , adj. [ cleane 
sing, purgative | Cathartique. 

GR AD, s.[asort of fossil] Téte de chat, f. 

CATHEDRAL, s. {the mother-church of a dio= 
cese ] Cathédrale, ſ. St. Peter's —, Lit cathedrals 
de St. Pierre.To preside in a —, Cathedror. 

—, adj. Cathédral. A — church, Eglise cae 
thédrale. | 

CATHETER ,s. [iu surgery; a bolfow instru- 
ment, aprobe] Sonde , f. 

CATRE SM, s. {in surgery: introduction 
of the catheter into the bladder} €uthetcrisine , m. 

CATHOLICISM , s#. [adherence to the cathole 
church ] Catholicité , f. 

CATHOLIC, adj. [universal or general } Catho~ 
lic, universel, general. 

— [orthodox] Catholique, orthodore. The — 
faith , Za foi catholique, la croyance orthadoxre, 
The —king , Le roi catholique, sa majesté catho~ 
dique, titre affecté aw roi d'Espagne. 

CATHOLIGON , 6. [universel med.] Catholican, 
m. remède à tous maux, panardie, in. | 

CATLING , s. [surgery ; a dismembering knife } 
scalpel. m. 


~ [catgut, fiddhactring] Corded.boxau, f. cordy à 
violon , f, 


CATO ,s. [name of a very wise man, or who 
affects to be so) Caton, m.* jan, adj. (grave) 
Catonien, catonienne. | 

CATOPTRICAIA adj, [relating to catgptrics } 


Catotrique. 
CATOPTRICS , #. [that part of optics that treats 
of vision by reflection] Catoptrique, f. 
CAT-PIE , s. {cat-call] Pipeas , m. sifflet, m. 
CAT'S-EYE , s. [a sort of stone] Qkil de chat, 
œil du monde , {. chatoyante , ſ. | 
CAT'S-FOOT, s. [bot. ; alehoof, ground-ivy . a 


‘med. plant] Pied-de-chat, m. herbe blanche , 1 


guts Dj s.{akind of apple] Te de chat, & 


CAU 
CATSUP, s. [a kind of pickle made of mush- 


rooms] Sorte de saumure, ſ. 

CATTLE, s. {beaste of pasture | Béfail, mw. comme 
bœufs, vaches, brebis, betes à corne, bestiaux , 
a. pl. Horned —, Aumailles, bêtes aumailles. Black 
eattle, Gros bétail. Fat —, Bétail gras. They took 
a hundred head of[—, I's prirent cent béles à corne. 

CAUDLE , s.[a mixture of wine and other in- 
gredients] Boisson stomacale (qu'on donne aux 
femmes en couche), f. chaudeau, m. 

CAUGHT, purt. adj. [of To Carca] Pris, at- 
trapé. To be — , |] Ea avoir duns l'aile | am —, 
Je suis pris, j'en tiens. — up, Ravi, enlevé. 

CaUL, s. [binder part of a woman’s cap ] — of 
a cap, Ford d’une coiflure. 

—{small net) Petst filet , réseau, m. The — of a 
mg. La coife d’use perrugue. A child's —, 
Coife, f. ' 

CAULDRON , 5. [ a kettle] Un chaudron, une 
chautière. 

CAULIFLOWER, s. [a species uf cabbage | Cho 
fleur, m.Eacly or forward —, Chou-fleur hati. 
Late or heavy — Chou-fleur tardif, 

CAUSABLE , adj. {that which may be caused] 
Possible, qui peut s'effectuer. RE 

CAUSAL, adj. [relating to causes ] Qui a rapport 
one causes. 

CAUSE, s. [that which produces any effeet] 
Cause, f. source, f. principe, m. auteur, m.physi- 
cal—, moral —, Cause physique, morale. The 
first —, the secondary causes, La cause première. 
les causes secondes. To be the — , Etre cause. — 
[the reason or mative of any thing] Cause ,f. mo- 
uf, m raison, f. sujet, m. lieu m. He did not that 
wibout a—, Il n’apas fait cela sans enuse. To 
give —of suspicion, Donner lien de soupconner. A 
just —, Une cause fondée en droit. An unjust —, 
ug — injuste. 

o—, w. a. [cflect, produce] Causer, étre 
cause de , faire, faire naître, donner, apporter. To 
— a rebellion, Cruser, ou erciter une révolte. To 
sleep, Faire dormir. To —sorrow, Donner du 
fragrin. : re 

CAUSELESSLY, adv. [without cause or rea~ 

9 | Sans cause , sans raison, sans sujel, à tort, 
ns fordement. 
_CAUSELESS, adj. [without cause, original in 
tell] Sans cause, que l’on ne ticnt que de soi- 
méms. The — power of God, La puissance que Dien 
ve lient que de lui-même, La necessité de sa 
tafure, — | without a just ground] Sans raison, 
fans sujet, injuste. 

CAUSELESSNESS, s. [unjust ground] Jnjuse 
bce,  frndement injuste. 

CAUSER , s. [he that causes] Ageut, m. puis- 
tance efictente , celui qui cause. 

CAUSEY or CavsEway, s. [a way raised and 
pived} Chunssée, f. digne, f. levée de terre, f. 

CAUSTICAL or Caustic, adj. Caustigue, cor 
resif, brélant, cautéretique. 

CAUSTIC , s. {a burning application , consuming 
the Besh} Un caustique, un cautérétique. 

CAUSTICITY, s.| quality of a caustic] Cansiiciée. 

CAUTEL, s. — aeruple] J Cautelle, f. 
ruse, f. finesse, Î. précaution, Ê 

CAUTELOUS, adj. [cautious, wary; crafty, 
wily, cunning) Prudent, circonspect; fin, rusé, 
adroit, fourbe , cauteleux. 

CAUTELOUSLY, adv. [cautiously, eunningly] 

doec précaution ; finement , avec ruse. 

CAUTERIZATION, s. burning flesh by caustics} 
Cautérisation , f. 

ToCAUTERIZE , v. a. [to burn with the eau- 
tery} Cauteriser, britler; dofner le feu. 
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CAZ . 
CAUTERY, & {eo burning application) Cu. 


flere, m. 


CAUTION , . (foresight, wariness, warniney 


Prudence, f. caitionnement , 1. avertissernent, 1. 
avis, m. 


To —, v. a. [to warn] dvertir. 
CAUTIONARY, adj. juiven as a pledge] D'4« 


tage, en Stage, pour Caution. — towns, Fulcs 
d'ot& 


e. 
CAUTIOUS, adj. [wary, prudent! Circonsyect, 


prudent, retenu, précautionne, avisé. The ancients 
were very — about declaring war, Zes anciens ne 
décluraient 


s légèrement fa prucrre. 
CAUTIOUSLY, adv. Prudemment, avec cite 


conspection , HO es , 


CAUTIOUSN 


S ,s. jwarmess , cireumspection| 


Circonspection, f. prévoyance, Î. sagesse, Î. pru- 
dance, f. retenue, f. 


CAVALCADE, s. [a procession on horseback} 


Cavalcade , f. 


CAVALIER, s. {a horseman] Cavalier, m. Cavr- 


lier-like, 4 la cavalière. — ſa tory] Un tory’, un 
royaliste. 


—, adj. (gay, sprightly; generous, brave, warlikes 


arrogant) Gai, vif, cavalier, libre; guerrier ; arro- 
gant, 


er. 


CA VAI LERLY,adv. [freely, disdainfully] Cavalid- 


remeal, librement; avec hauteur. 


CAVALRY, s. (borse-troops} Cavalerie, f. 
To CAVATE, {to bollow out] Percer, creuser. 
CAVE, s. [eavern, den, cell, cellar] Caverne, f. 


antre,m. cave, f. To live in caves, Favre dans les 


cavernes. 

To—, 2a. (to dwell in a cave] Nahiter dans une 
caverne. 

CAVEAT, , s. [a caution] Avertissement, m. 

CAVERN, s.{ahullow place in the ground, cell] 
Caverne , f. antre, m. 

CAVERNED, adj. [full of caverns} Plein de ca- 
vernes. — [inhabiting a cavern] Qui habile dans 
une caverne. 

CAVERNOUS, adj. {full of caverns, bollow asa 
cavern] Caverneux, Creu’. 

CAVERS, s. pl. [robbers of mines) Voleurs des 
mines ,m. pl, | 

CAVIARE, Cavrar, and Cavern, $- [pickled 
spawn or roe of the sturgeon; the eggs of sturgeon 
salted , made into small cakes, and dried in the sur] 
Caviar,m. aufsd’esturgeon sales ct séchés. 

CAVIL, s. Chicane, f. argument captieux ; so- 
phisme,m. subtilité, f. 

‘To —, -LING, -LED, @, a. [to vaise captions and 
frivolfps arguments] Chicaner , pointiller, se servir 
d'arguments captieus. To — at every thing 
Trouver à redire à tout, 4 

CAVILLATION, s. [captious objection] Paln- 

rie, f. chicane , f. humeur chicaniire. 

CAVILLER, s. (a0 unfair adversary, a coptious 
disputgnt] Chicqneur, m. sophiste, m. || chicanier , 
m. chicanièré, f. 

CAVILLING, adj. and s. Poiatillenx ; chicane, f. 
paintillerie , f. 

CAVILLINGLY, adv. En chicaneur, || en c? is 
Canicr. 

CAVILLOUS, adj. [full of captious objections! 
Captieux, peintilleux. 3 à 

EAVIT , # [hollowy hollow place} Cavite, i. 
creux, m. 

ToCAW, v. n. [to cry as the rook, raven, »? 
erow) Croasser, 

CAYMAN or Caiman [Ichtyol., jacare ; Amérie 
can alligatot or crocodile] Caiman, mi. 


CAZIQUE, s [a ‘title grven by the Spaniards to 
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CELLARAGE, s. [ the part where the cellars aval 


Caves, f. pl. celliers, m. 
CELLARET, s. [achest wherein botties are kepet 























the petty bings vf several countries of Ameriea] 
Cucigue, 1m. 

To CEASE, wv. n. (to leave off, stop, give overs 
to fail, be extinct] Cesser, discentinuer , se depor- 
ter. To— tobe, S’anéantir. — from work, Cesses | 
de travai'ler. He never ceases to complain, fl ne 
cesse jamais de se plaindre. The wind ceases, Le 
vent côs5e. 

To—, v. a, [to put an end to] Finir, mettre 
finà.— this impious rage, Mets fin à cette rage 
impie. To — firing (to be silenced, in milit. lan- 

ua Casser son feu. 
. CEASELESS, pth {incessant, perpetual] Con- 
tinuel, perpéluel, sans fin. 

CEASI » Ss. Cesse, f. discontinuation, ſ. in- 
terruption, f. Without —, Sans cesse, sans discon- 
tinuation. 

CECITY, s. [blindness] Cécitd, f. aveugle- 
ment, m. 

CEDAR, s. [alofty tree, nate of mount Leba- 
non; its wood is incorruptible] Cèdre, m. pia du 
Liban, mn. 

CEDILLA, s. [a sort of comma used in the French 
language under C, to give it the articulation of 5) 
Cédile, f. 

CEDRINE, adj. (of cedar} De cèdre. 

. ToCEDE, v. a [to yield, resign, give up] Céder. 

To CEIL, v. a. {to overlay the inner roof of « 
bullding) Pinfonner. : 

CEILING , s. {the inner roof] Plafond, m. 

CELATURE, s. [the art of engraving] Gravure, 

. l’art de gruver. | | 

To CELEBRATE, v. a. fto praise, commend] 
rohan Had l'éloge. To— 8 hero, Célébrer un 
héros. publizr ses louanges, en fairg l'éloge. To 
— jointly with another, Concélébrer. — [to solem- 
aise] Célébrer, sulemniser. To — a feast, Celébrer 
une féte. ols of on manners; One given to censure, 

CELEBRATING, and Cevzesnation, s. [solemn | TcOrmer] Genseur, m. 
performance or remembrance) Célébration, f. so- CENSORIAL , adj. [full of censure ; severe] S& 
lemnisation , f. vere. . 

CELEBRATION, [praise, renown, memorial]| CENSORIAN, s. [of censer] De censeur, cen- 
Eloge, m. louange, f. panégyrique, m. célé-|sorial The — dignity , La dignité de ctnseur. 

. brize , Î. CENSORIOUS , ad). [given to censure] Critique, 

CELEBRIOUS, adj. [faueous, enowned] Célè- | "édisant, caustique. He is a— man, C'est un 
bre, fameux; renonimé. i homme caustique. 

CÉLEBRIOUSLY, adv. D'une manière celèbre, | CENSORIOUSLY., adv. En censeur, en cri- 


avec célébrité. tique, —— 
CELEBRITY, adv. (famousness , renown, fame] CENSORIOUSNESS, s. [disposition to reproach} 

Célébrité, f. renommte, ſ. célébration ,1. — ofa ee critique , ſ. disposition à critiquer , à mé- 

9 s 


mariage, La célébration d'une noce. | : 
CE TY. s. (swiftness) Célérité, f. vitesse, f. | CENSORLIKE, ad). [ceusorious; austere) Crie 
a tique, caustique, 


rapidité , f. promptitude, {. légèreté, f. À — 
CELERY, s. [apium dulce, a culinary plant] Cé- eve aes Mere — office of J 
leri,m. Solid stalk, Céleri plein. Upright — , CENSURABLE , adj. [worthy of censure, culpa 


Céleri ordinaire. A head of —, Un pied &e céleri. à 
CELESTIAL, adj. [heavenly] Céleste. — globsÿ a — coupable. 
Globe céleste. The twelve — signe, Les douze si- |, CENSU NESS, s. [blameableness] La qua- 
lité d'être censurabls. 


es du sodiaque. * The — luminaries , Les flam- — 
— — les aſstres, m. p. CENSURABLY, adj. {in a blameworthy man- 
ver] D'une manière réprehensible. 


—, $. {anviuhabitant of leaven] Habltant du 

Biel ae ene stan eee — ENSURE, s. (blame, reproach] Censure, f. ré 
CELESTIALLY , adv. {in « celestial manner) | Prnande, f. mercuriale , f. critique, f. To expose 

D'une rannidre célesie. oneself to the public —, S’exposer à la censure du 
CELIBACY , and Catapars , s. [unmarried state] public. — (judicial sentence) Censure, f. The cone 


Célibat, m. sures of the church , Les censures ectlésiastiques. 
CELL , 8, [a amall apestment] Geliule, f. — [ca To—. v. a. [to blame] Censurer ,‘réprimander , 
bin, hut) 7 lay m, — — otanists ; a ca- 


blämer, || syndiquer. 
vity in fruit divided b partitions Fi [of CENSURER,, s. [he that censures] Frondeur, m 
a bee-hive) divdole , Î. — {in printing; partition of | || gloseur, m. 
the cas) Cassetin, m. - CENSURING ,s. Censure , f. critique, f. 
R,5.{a cave] Cave f. À wine-cellar , CENT ,s. {a hundred) Cent (m4) To pay five per 
Cave au vin, f. celliers , m. cent, Payer ving pour cent. 


— lw 


e,f. 

CELLARIST, Cecragne or CELLERER, s. [th 
butler in a monasteryj Cellerier, m. celleriere , f. 
CELLULAR, adj. (full of cavities) Celluiuire. 

CELSITUDE , s. [height] Elevation , f. haw- 


teur , f. 

CELTIC, adj. [relating to the celtes] Celti- 
que. | 
_ CEMENT, s. [a sort of mortar] ment, m. f 
lien, m. — (a composition of coals, cinders, cal- 
cined bones, etc., in sjeel-making), Cement , me 
compositiun , f. paquet, m. — (among jewellers), 
Mastic, m. 

To —, v. a. [to unite by means of something in 
terposed] Cimenter, joindre ensemble, affermir. To 
— (among gold refiners), Cémenter, purifier l'or. 

CEME R, s. [that which unites} Ciment, m. 
qui cimente, qui affermit. | 

CEMENTATION ,s. Action de cimenter, f. cd - 
mentation , f. | 

CEMETERY , s. [burying-ground} Cimetière,m. 

CENATORY , adj. [relating to supper] Qui con 
cerne le souper. 

CENOBITICAL , adj. (living ia community] Cc- 
nobitique. 


CENSE, s. [public rates] Taxes, f. pl. im- 
pot, m. 

To—,v.a.[to perfume with incense] Encens 
ser, parfumer. 

CENSER, s. [the pan in which incense is bur~ 
ned ) Encensvir, m. 

CENSOR , 5. ja roman magistrate having the por 


CER 


CENTAGE , s. [among accomptedts ; 6 arb in 
tLe hundred[ Cent , m. 

CENTAUR, s. [fabulous monster, balf”mau and 
balf horse 4 astron. , a southern constellation ] Cen- 
laure, m. 

CENTAURY, s. [bot.; a vulnerary plant] Centau- 
rée, f. Great — (eommon rbapontic), Grande cen- 
saurée. Lasser — Petite centaurée, f. 

CENTENARY, s. (the number ofs hundred} Cen- 
taime, f.— of years, Centaine d’années, f. sie- 
ele, m. 

— ,adj. {of a hundred] Centenaire, de cent, 

cent ars. ° 

CENTENNIAL, adj. V. Cuwrenany. 

CENTER , V. Cenraz. 

CENTESIMAL , s. [hundredth] Centième, m. 

CENTRAL , adj. (relating to the center] Central, 
qu est au centre. The — line, Ligne centrale. 

CENTRALLY , adv. Centralement. 

CENTRE or Cerra, s. [the middle] Centre, my 
vilies , m. The — of a fleet, Le corps de bataille 
d'une armée navale. Center of gravily (the paict 
of equilibrium), Centre de gravité. 

To—, v. xn. [to place on a centre] Centrer, placer 
eu centre. 

To —, v.a. [to rest on! to be in the centre] 
Aboutir, se terminer a, se fonder sur; étre au 
centre. All those reasonings center in thie conclu- 
won, Tous ces raisonnements aboutissent à cette 
conclusion. Our hopes must center on ourselves 
alone, Nous ne devons fonder nos espérances que 
sur nous-mêmes. ‘ 

CENTRIC or Cewraicat, adj. [placed In the 
‘ceatre] Placé au centre, central, ° 

CENTRICALLY, adj. [in a centrical situation] 
Centralement. 

CENTRICALNESS , ». {a situation placed in the 
egaier} Centralite , i. 

CENTRIFUGAL , adj. [receding from the cen- 
tse] Centrifuge. 

CENTRIPETAL , adj. (having a tendency to the 
centre) Centripèle. 

CENTRY , Sesray. V. Sentinet. 

—,s. [a mould for an arch) Cintre, m. 

C MVIR. s. [a civil officer of ancient Rome] 
Centumvir, m. 

CENTUPLE, adj. and s. 
m. cent fois autant. 

To —, v. a. [to multiply a hundred fold) Centu- 


er. 

To CENTURIATE, ©. a. Diviser par centu- 
ries. 
CENTURIATOR , s. [name of writers who pu- 
blished the church-hist. by centuries] Centuria- 


&œzur, m. 
CENTURION, s. [Rom. antiq. a captain of a 
hundred men] Centurion, m. certenier, m. 
CENTURY, s. [a hundred] Centaine, f. nombre 
decent , centurie, f. —[100 years: age] Siècle, m. 
poh lived in the same, ls vivaient dans le même 


+ 


{handred fold] Centuple, 


CEPHALIC, adj. [helonging to the head, or 
food for the bead] Céphalique. 

CERASTES, s. falp, aëg, in Egypt, 4 horned 
esake) Ceraste , m. 

TE, s. [ao ointment made witb oil, tur- 
geutine , and waz] Cérat, m. 

CERATED, adj. [wased, covered with wax] 
Cire, enduit de cire. 

CERATION ,s [ehym. 4 the operation of waxing] 
Ceration , ſ. 

To CERE, ». a. (to wax, to eover with wax] 


(117 ) 


| CER 
CERESEL, s. (atat.; the hinder port of the brair] 
"Cervelet, : . 


m. 

CERECLOTH, s. [waxed cloth] Toile ctrée. 

CEREMENT ,s. Toiles cirées préparées pour les 
embaumements. 

CEREMONIAL , s. [outward form, esternal rite: 
the book , or order of ceremonies } Cerémonial , rm. 
— {a custom concerning political ceremonies obser- 
ved st every court; etiquette] Ceremonial, m. cti 
guette, f. 

—, adj. [relating to ceremony] Cérémonial, m. — 
lawe, Lois cérémoniales. 

CEREMONIOUS, adj. [formal ] Corémonienx , 
Sagonnie?. 

CEREMONIOUSLY , adv. Avec cérérnonie, so- 
lennellement. 

REMONIOUSNESS , &nd CER=MORNIALNESS , 
s. [ fondness of ceremony} Amour excessif des cére- 
monies, mn. 

CEREMONY, «. [ outward rite] Cerémonie , rit 
extérieur. The chéech ceremonies , Les cérémonies 
de l'église, le cuite exiérieur de la religion. — [for- 
mality, formal compliment] Cérémonie, f. com- 

liment ,m. formalité, ſ. façon, f. cérémonial, m. 

he ceremonies used at court, Les cérémonies de 
la eour. Master of the ceremonies, Maître des cé- 
rémonies. Book of eeremonies, Ceremonial ,m. Let 
us forbear — , Ne faisons point de compliments. 

CEREOUS , adj. (waxen.] De cire. 

CERTAIN, a jj. (sure, determined ; pnt past 
doubt] Certain, assuré, sir, évident, manifeste, 

fire, réglé, précis. — news, Nouvelles certaines. 
It is—, It est certain. To make —, Arréter. À cer- 
tain truth , Une vérité évidente, manifeste, incon- 
testable. 1 have no — abode , Je n'ui point de de- 
meure fix À —- motion, Un mouvement regle, 
régulier. Most · -, Indubitable, incontestable. 

— [some] Certain, quelque, quelqu'un. A— 
man, Un certain homme, quelqu'un. À — thing, 
Une certaine chose , quelque chose. 

CERTAINLY , se he assuredly , indubitably ; 
without fail] Certainement, assurément , avec care 
titude , infailliblement , positivement, incontesta- 
blement , indubitallement. 

CERTAINNESS, or Crarainty, #. [exemp- 
tion from doubt) Certitude ,f. assurance, f. infail- 
libilité , f. The — of the faet. La certilude du fait. 
I would fain be at some —, Je voudrais avoir quel- 
gues assurances. There is 1,0 — of any thing, In’ 
a rien de certain ; tous est douteux. There is ne—~ 
inbim , On ne saurait faire aucun fond sur lai. 

RAS adj. { certainly, in truth | Certes 

2ERTIFICATE, s#.[a writing certifying some- 
thing, any testimony | Certificat, m. extrait, m, 

atteStation , f. brevet, m. — of a church-hook , Ex- 
trait baptistere ,un baptistdre , m. — of health o 
time, cfc. Bulletin, m. 

CERTIFICATION, s. [an ascertaining of a thing] 
Certificat, m. attestation. 

To CERTIFY , w. a. [ to assure ; to give certain 
information of] Certifier, attester, assurer, dé- 
clarer ; notifier, faire savoir, donner avis de. To 
certify one of any thing, Donner avis d'une chose 

uelqu’un. ; 

CERTIFIER, ». pure certifies} Qué certifie, 
témoigne, assure, — 

CERTITUDE,, s. (eertainty ] Cartitude, ſ. assu- 
rance , f. 


—— adj. [Belonging to the neck ] Cer- 
vical. 


CERULEAN, Crnurrous, ad/. [blue , shv-co- 
loured ] Bien, bleu céleste. 

CERULIFIC, adj. [ producing a blue -colour 
Qui rend bleu. | 


pr men 
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CRA 


CENUMEN , 5 ‘the wax or axciement Of the ear} 
Crrnmen, m. cite, 6 


CERUSE , s. [white toad] Cfrnse, L Blanc de 


omd , tn. 
CESANIAN , adj. fof Cesar] Céarienne ,ne se 
dit que dans tette phrase : —- section, Operation 
Césarienne. 

CESS ,s.[tax] Taxe, £ cotisation, f. assiette 
des toiles, f. 

To ,#.4.{torste; Taxer, imposer, coliser, 
esseoir les taxes, les tailles. 

CESSATION , s. [a stop, a vacation] Cessation, 
f. relâche, f. interruption, {. discontinyation, 6. 
suspension , Ê. — of arms, Suspension d’armes, Ê 
armistice , f. trève , f. - of the ague, dpyrexie , f. 

CESSIBILITY , s. (the quality of giving way] 
Facilité à céder , f. 

CESSIBLE , adj. | easy to give way ] Qui cède fa- 
culement. [which may be yielded) Cessible. 

CESSION , s. { retreat ; resiggation} Cession , f. 
fransport,m. 

CESSIONARY , adj. [implying a resignation] 
Cessionnaire. À —hankrapt, Cessionnaire, celui 
gui cede tous ses biens à ses tréanciers. 

CESSEMENT , 5. [ assessment, tax ] Taxe, f. 

CESSOR , s. [ who has ceased to perform a duty ] 
Qui a cessé ou nérlige de remplir un service ou de 
payer une taxe dons il était chargé. 

CESTUS, s. [the girdle of Veuus] Ceste, m. 
seinture de Vénus , ff. . 

CETACEOUS, adj. { of the nature of a whale ] 
. Cétacde. 

CIIACE, V. Chase. 

CHAFE, s. [heat ; rage, fury) Chaleur, f. colère 
f. cmportement, rm. 

To CHAFE , w. «. [to make hot, to treat) Chau/- 
fer, échauffer.* —[ to make angry ] Jrriter, mettre 
en colère, — {to make warm hy rubbing} Echenuffer 
en frottant , frotter avec la main. — [to per- 
fume] Parfumer. Flowers ekafed the air by their 
scent, Les fleurs parfumuaient l'air de leurs 
o drurs. 

To—,#. n. [to rage, to fret] S'échanfér, 
s'empoñter, sc metire en colère, s’animer, s'in- 
disner. — [10 be sore or galled, by riding] S’écor- 
cher en allont À cheval. 

CHAFER, # (av insect] Escarbot, m. Cock- 
ahater, l’anneton, m. — [to warm meat in] poé- 
lon , mn. 

GIIAVF, 5. [the huitke of corn; worthless thing, 
bay and straw ent small} Paille, f. patlle hachée. 
— of cate, Balle d'avoine, f. [among starchers ] 
Chafee f. 

CHAFPER, s. { ware or merchandise] Wurdin- 
dse, f. 

To —, v. #. [ta hargain, to lagele ] Negocier , 
tr fig''er, marchander , || barguigner. 

CHAUTERER , a. [ bargaiuer À Marchand , mm 
négociant. acheteur, m. 

CHAFFERING , and Cuavræay, s. [traffic] Ne- 

:OCe+ M. Commerce . mM. 

CHAFFERN, s. [a vestel for heating water } 
Chaudière .f. 

CHAFFINGH, s. [a sort of bird that delights in 
chaff] Pinson, m. 

CHAFFLESS, adj. [without chaff] Sans paille. 

CHAFFWERD , V. Crowrrn. 

CHAFFY, Ce of chaif } Pin de paille. 

CHAFING-DIS ,5. [a portable grate for coals} 
Néchaud ,m. 

CHAGRIN, ¢. [ill humour, vexation ] Chagrin, 
nt. déconceriement, m. 

To —, w. a. [to vex, to make uneasy] Chagriner. 

CHAIN , s. [aseries of links fastened one withia 


~ 
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CHA 
suother] Chifne, f. À gold, alver, or fron~chain , 
Chaine d'ur, d'argent, ou de fer. Tu bind one in 
chains, Mettre quelqu'un à la chaîne. A link of a 
—, Un chafnon. 

— of rocks{a long ridge of hills] Une chaîne de 
montagnes. —[ at sea] Barre, f. 

— ,or Chain-lace, Passe-poil, m. cordonnet,m. 

* Cuains [slavery ] Chaîne, f. esclave , m. ser- 
vitude f. That lover hugs bis chains, Cel amant se 
plate dans sea chaines. 

To —, vw. a. (to tie with chains) Enchainer, 
mettre À la chatne. To — the streets, Tendre des 
Chaînes dans les rues 

CHAINING, . dction d’enchafner, {. eachatne- 
ment, m. 

CHAIN-MAKER , s. [that makes chains, hooks, 
etc.) Chafnetier, m. 

CHAIN-PUMP, s. [a double pump, used in 
large ships] Chapelet , m. sorte de pompe double: f. 

ÉHAIN-SHOT , s. [in artillery; chain -Lullet 2 
Ange, m. boulet ramé ou chaine. 

HAIR , s. [ moveable seat} Chalse, f. An arm- 
chair, easy or elbow-chair, Chaise à bras, ou de 
commodité; un fauteuil. À — of state, Fauteuil 
dans un sidge de judicature; chutse curulè, chez 
les Romains. The — is taken, La séance est com- 
mencée. A professor's —, Chaire. À folding-chair , 
Chaise brisee, chaise pliunte, un pliant. A privy- 
chair, Chaise d'« ffires, chaise percée. Chair-bot- 
tomer, Couvreur vu empailleur de chuises, m. 
Chair « meuder, Renpuicleur vu rempailleuse de 
chaises, m. f. 

— [scdan] Chaise à porteurs. To go out is a — 
Se faire porter en chaise. 

CHAIRMAN , #. [one that carries people iu a 
chair] Porteur de chaise, m 

— (the president of an assembly) Président d'itne 
assemblée, m. 

CITAISE , s. [a little chariot] Chaise, f. phaé- 
ton, m. cabriolet, m. Chair-earth, || Z'apecu, m. 
cariole , f. 

CHALCEDONY, s. [a precious stone, © sert of 
agate | Chalcédoine, f. 

CHALCOGRAPHER , «. [ an engraver} Chalco- 
graphe, m. graveur sur mélaux, m. graveur en 
cachets, m. 

CHALCOGRAPHY , 
Chalcographie, £ 

CHALDER , Cratproxz, and Cuarpron, &. 
[a measure for coals, countaining 36 bushels) Chan 
retée de charbon (contenant 36 boisseaux ou douze 
sace), f. 

CIBALICE, 8. (ecommunion-cup; also any eup or 
bow! ] Cuire, m. coupe, ſ. ; 

CHATICED, adj. [ bot. ; hevire a cup} Calice. 

CUALK, s. [a white fossile] C ate, f. marne, f. 
Red —, Crayon rouge, m. sanguine, ſ. | 
" To—,. a. [to mark, rub, or msnure with 
— or lime] Marquer, frotter, et fumer avec de 
lacraic; marner, Land thaï is chalked or limed, 
Terres fimées avec de la chaux. —(to take off 
the oullines of a drawing or print] Calquer. ° 
out, Tracer, frayer. Me has chaiked us ont a way 
to happiness, Il nou’ « fiayé le chemin de la fe- 
licité. 

CHALK-CUTTZR, 5. [a man who digs chalk ] 
Quvrier oui tir: sa craie, où la marne, m. 

CHALELS , part. adj. Fumé avec de la craie, 
murgue À /4 craie. 

— out, Tried, frayeé. 

CHAZKING, 8. Action de marier a la craia, 

lou arge de lacruie, ct de fumer avec de la craie, 
f — of a picture, Esjuisse d'un fabicun, À 
(UALR PIT . & (the pitin which chalk is dug] 


n { engraving in brass ] 





CHA: 


Edo Pet l'on kre la crale, m. mère de crate, f. | 
maurnibre , J : ‘ 

CHALKY , ad). [ral of chalk) Plein de craie, 
erayenx. Chalky clay, or mart, Marne, f. 

CHALLENGE, 8. [invitation to figit ] Déf, m. 
appel, m cartel, m. To seud one a —, éppeler 
oa duel, —[a demand of something as due} De- 
mande , f. prétention , f. sommation , f. — [in law ; 


an exception against persons or things] Récusation, 
f. exception, f — {in schools; competition ] Con- 
Or, mm. 


To — ,w. 4. fto call to fight] Défer, provoquer, 
donner un cartel, appeler en duel, attaquer, || in- 
caguer, — [to claim] Demander, prétendre, ré- 
clamer, sommer, s'altribuer. To — a man's pro- 
mise, Sommer quelqu'in de sa parole. Centries 
Lave orders to — after ten o'clock, Les sentinelles 
oat ordre de demander ou crier qui va-la, après 
dir heures. — [to except against] Récuser. — [to 
sctuse] accuser, interpeller. 

CHALLENGER, s. (one who chollenges; a claim~ 
ant] Celui qui donne un défi, m. resseur, 
m. astaillant, m. celus qui réclame, pretendant, m. 

CHALLENGING , #. Défi, m. prétention, f. 

CHALYBEATE, adj. [impregnated with iron or 
steel | Chalybt, ferré,en ce sens : — water, Eau 

ervée, f. 

CHAM or Kuan, s. [a name of the kings of 
Tartary ; but in Persia of the lords of the court J 
KSan , m. 

CHAMADE , s. [the beat ing of a drum, which 
declares a surrender] Chamade, f. 

CHAMBER, s. [an apartment in a house] Cham- 
bre, £. À fine — , Une belle chambre. À bed-chame 
hee, Une chambre à coucher. À bride-chamber , 
Exe chambre nuptiale. À valet-de-chambre (agroom 
of the chamber ). Un valet-de-chambre. À cham- 
Ler-pat (or rather a night-pot}, Pol-de-chambre , 
m.— {4 hollow or cavity ] Chambre, f. The cham- 
Lees ofa gun, Le chambre d'un canon. The — of a 
mine (where the powder is lodged ), La chambre 
d'une mine, le creux où Von met la poudre. — [the 
king's — ] Chambre, f. 

*To—, v. n. [to wanton) Lidertiner. — [to 
reside as in a chamber ] Etre, ou résider, comme 
dans Rae chambre. The hest blodd is chambered in 
his bosom . Je meilleur sang est dans son sein. 

CHAMBER-COUNCIL, s. (private or secret eoun- 
al Conseil privé, m. x 

CHAMBER-COUNSELLOR, dvocat consultant, 


om 

CHAMBERER, s. [a tan of intrigue ] Libertin, 
m. débauche, m. ? 

CHAMBER-FELLUW , s. [ one who lies in the 
ume chamber} Camarade, m. 

CHAMBERLAIN, s. Chambellan, m. The lord- 
high of England, Le grand chambellan d’ Angle- 
trrre. — to the pope, Camérier, m. Great —, Ar- 
clisamerier, ra. — of London, Le tresorier de la 
eile de Londres. — in an inn, Le valet d’une 
hitellerie oa a soin des chambres ; frotteur, m. 

INSHIP , s. {the office of a cham- 
lerlein ] Charge de chambellan, f. 

CHAMBER-MAID. s. {who dresses a lady, and 
vaits im her chamber) Femme de chambre, f. sou- 

To CHAMBLET , v. a. [to variegate] Bartoler. 

CHAMELEON or Cameron, s. [a kind of 
kuard said to live on air | Caméléon, in. 
MELEONIZE , v. a. {to change into many 
evlors | Changer en diverses couleurs, 

CHAMFER , and Cuamrnet, s. {a small far- 


kw or gutter upon a column] Canrielure, f. chan. 
fren, mn 
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CHA 
To —, erto Cnamraain, +. a. [to ebannel] 


Canneler. 

ING, or Cnamraaintno , s. dction de 
canneler, de chanfreindre, de chanfreiner , can- 
nelure, f. 

CHAMLET , or Cauter, s. [stuff made origi- 
nally with camel's hair] Camelet, m. 

CHAMOIS, s. [rupicapra, a sort of wild goat | 
Chamois , m. cébas 
pes, f. 

Te CHAMP, ». a. and a. [tp chew, to bite] Jf4- 
cher, mordre. A horse that champs the bit, Un 
cheval oe mord son frein. 


»m™. ysard, m. chèvres des Al- 


C PAIGN, s.{a flat open country} Cam- 
pagne, f. s découvert, m. 
CHAMPAIGN-WINE, s. Vin de Champagne, m. 


vin mousseux, Champagne, m. 

CHAMPIGNON, s. (redgilled eatablo mushroom] 
Champignon, m. 

CHAMPION , s. [a man who undertakes a eause in 
a single combat ] Champion, m. athlète, m. combat. 
tant, m.—{a hero, a warrior] Guerrier, m. héros, 
m. champion, m. À stouter — never handled sword, 
Jamais un plus vaillant champion ne mania l'épée. 

CHANCE, s. [fortune, accident, luck] Hasard, 
m. accident, m. aventure, f. chance, f. fortune, 
f. sort, m. By —, D'aventure It is by mere chance, 
C’est par accident, The — of arms is uncertain , 
Le sort des armes est incertain, les armes sont 
journalières. To take one’s —, Risquer, hasarder. 

0 look tu the main —, Songer au solide. 

To—,v.n.{ to happen, fall out , fortune ] Arri- 
ver, se rencontrer, avr le bonheur ou ie malheur ° 
de, venir à; aller, avenir, If the ground chaneed 
to be proper, Si /e terrain se rencontraitfavornble. 
If ever I —tp go thither, Si jamais j'ai le bonheur 
d'y aller. If my letter should —to be lost, Si ma 
lettre venait à se perdre. : 

— and chanceable, adj. {happening by chance ] 
Fortuit, accidentel. À customer, Un chaland for- 
tuit. À — guest, Un survenant, quelqu'un que l'on 


n’attendait pas. 

CHANCEL + 4. [ the part ofthe church in which 
the altar is placed | Sanctuaire, m.cancel, m. The 
rails of the —. La balustrade du sanctuaire. 

CHANCELLOR, s. [ a sort of dignity ] Chance-. 
lier, m. The lord high — of England, Ze grand 
chancelier d’ Angleterre. — of the exchequer , Con- 
tréleur général des finances. The — of an uni- 
versity, Ze chancelier d’une nniversité. —of the 
dioccte, L’official. 

CHANCELLORSHIP , s. Lu charge de chan- 


celier 

CE MEDLEY, s. [ casualty ] Cas fortuit . 
accident, m.-—[in law, homicide by misadventure 
Un meurtre involoataire , fait par accident ou sans 
dessein prémédité. , 

CHANCERY , s. [a court of judicature] Chan- 
cellerie,f. À chancery-man, Un avocat plaidant à la 
chancellerie. The chanee@-office, Le bureun de 
da chancellerie. à 

CHANCRE,, s. [a venereal ulcer] Chancre, m. 

CHANCROUS, adj. [having the qualitics of a 
chanere | Chancreux. ' 

CI ELIER #. [a hanging branched candles+ 
stick ] Zustre, m. 

CHANDLER , s. [one who makes or sells candles} 
Chandelier, m. À wax-chandler] Un cirier. —{ a 
huckster, petty retailer ] Revendeur de denrées, sic. 
m. regrattier, m. regraltière, f. Achaodler-shop , 
Boutique de regrattier. 

CHANDLERY, s. [the articles sold bya chand - 
dler}) Chanitellerie, $. 

CHANGE, # [alter;to-disconnt, 


Chanednicnt, Qe 





* 
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aonerimnt?é,€. vcisefiude,f.révofitton, f. altération, 
f Subject to—, Sujet au changement. Tolove—, Ai- 
mer la nouveauté. The — of seasons , le changement 
des saisons. Theeacth has beensubject tomany chan- 
ges, Le globe a subi bien des révolutions. —[ con- 
version } Amendement, m. conversion, f. —It is 
God alone who works our —, Dieu seul opère no- 
tre converston, — [amongst traders ] Change, m. 
agio, m. Tue — is at par, Le change est au pair. 
— [exchange, where merchants meet ] La bourse, 
le change, la place du change. —[ small money } 
Monnaie, Î. petites pièces que l'on donne pour une 
plus grosse. I have no—, Je n'ai point de mon- 
naie. — { new-moon] Nouvelle lune. After the —, 
4 la nouvelle lune.—[in dancirg ] Changement de 
jambe, m.—{[in sea-language ] Rechange. m. 

ToO—, v. a. [to put one thing in the place of ano- 
ther; to barter, truck, exehange ; to discount a 
Jarge sum of money into several smaller; to alter; 
to mend the disposition of the mind] Chunger , 
echanger, troquer ; altérer. Will you change your 
hat with mine? will you change hats? Poules- 
vous changer de chapeau avec moi? vonlez-vous 
troquer votre chapeau contre le mien? To change a 
womans child, Changer un enfant, prendre l'en- 
fant d'une femme, et lund en substituer un autre. 
J'o — vne's mind, Changer d'avis. To — change a 
horse, orte— hand, Changer de main, porter la 
téte du cheval à druite ou à garthe. 

To — v. n. [to aulfer alteration ] Changer, s'al- 
terer, se décharger. Fortune legan to—, La fortune 
commença à chunger de fare. This color changes, 
Cette conteurchange, e’estune couleurqui ne se sou 
tient pas. The moon changes, Za lune est nonvelle. 

CHANGEABLE, ad,. [subject to change ] Chane 
geant, varlable, inconstant, ambulatoire, muuble. 
A color, Une couleur changeante.— weather , 
Temps variable. A—humor , Humeurinconstunte. 
V. Ficxur. 

CHANGEABLENESS, s. ſinconstaney, fickleness ; 
susceptibility of change} Inconstance, f. variabilité, f. 

CHANGEABLY , adv. [ ineonstantly | D'une ma- 
nière inconstcnte, 

; CHANGEFUL, adj. [ineonstant] Inconstant, vo- 
age. 

CHANGELESS , adj. [ constant ] Constant. 

CHANGELING , s. {a child left or taken in the 
place of another ] Enfant supposé. [ a fool, idiot ; 
one apt to change ] Un sol, un niais, un benét. 

CHANGER, s. foue who changes or diseounts mo- 
ney ene eur,m. 

CHANG .s.(action de changer) ſ. change- 
ment, m. Changing colour (adj ), Gorge de pigeon, f. 

CHANNEL, s. [ a hollow bed of running Waters] 
Canal, m. A deep —, Un canal profond, The — of a 
river, Le lit d’une rivière. {in sea-language : breadth 
ofachannel}Evitée,f.—Na strait or narrow sea between 
two banks, or two lands] Passe, canal, m. détroit, 
m. The British —or—hetween Fugland and France, 
Ta Manche. — [archit., furrow of a pillar ; duting] 
Cannelure uns colonne. 

To—v. a. {to cut in channels] Carneler, Chan- 
nelling, Cannelure , F. 

CHANT, s. [the vocal music of churches ; song, 
melodv] Chent, m. chant d'église, m. mélodie, $. 

Ghant-rdyal [2 sort of poem ] Chant-royal, m. 

To—, v. a. and n. [to sing to celebrate] Chanter, 
célebrer, The poets chant it in the theatres, Lcs 
potes le cé brent sur le théhtre. 

CHANTEUR, . fsinger, a songster] Chantenr, m. 
+ CHANTICLEER, s. [the cock, from his crow] 
Cre , im. 


| CHANTING 4. ‘from to chant] Intonation, f. 
Cheni. 


nom, m. qualité —f, 
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CHANTOR , s. [a singer {n the chotr of s cathe— 
drat; the chief singer, precentor , or mester of the 
choir ] Chantre, m. grand-chantre , m. 

CHANTRESS , s. {a womansinoger — f. 

CHAOS, s. [ the mass of a confused matter 1 
Cahos , m. fig. confusion, ſ. désordre , m. 

CHAOTICK , adj. { resembling chaos, confused ] 
Confus , sans ordre. 

CHAP , 5. [ chink, gaping, cleft , fissure ] Fente, 
f. crevasse, f. A—of the ground, Ouverture da 
terre, abyme de terre, m.— {in the akin ] Ger- 
cure, f. — [or chaw] Bajoue, f. mâchoire, [.— [a 
customer J Pratique , ſ. chaland, m. acheteur, m 

To Cuar ,and Cuarr, vw. n. [to break into an 
hiatus } Se fendre, s'ouvrir, se crevasser; se ger- 
cer, en parlant de Ja peau. V. To Cuor. 

CHAPE , s. [the catch of any thing by which it is 
kept in its place] Attache, f. crampon, m. ce qus 
retient une chose à sa place. The—of ascabhard, Le 
bont d’un fourreau, la bouterolle ; chape , f.. 

CHAPEL , s. Chapelle, f. The king's —, La 
chanelle@u vor. — of ease, Aide, ſ. annexe, f. 

APELIANY, or Cuapexay , #. [ the bene- 
fice of a chaplain’ Chapellenie, f. 

CITAPERON , s. (a sort of hood worn by doc- 
— eron , m. 

C ALLEN, adj. {having the mout# shrunk} 
Qui a la bouche retiree vu renfoncee. 

CHAPITER , s. [the capital of a pillar ] Chapi- 
teau d’une colonne, m. Chapiters ‘articles to he in- 
quired of, ia the sense of the common law] Chefs , 
ou articles , m ° 

CHAPLAIN, ¢. [he who performs divine ser- 
vice ina chapel, and attends the king or other person 
to read prayers, etc. } Chapelnin , m. auménier , m. 

CHAPLAINSHIP, s. [ the office ofa chaplain ) 
Office de chapelsin ,m. 

CHAPLESS, adj. { without any flesh about the 
En Der a les joues creuses. 

CHAPLET, s. (a garland or wreath] Guirlande, f. 
sorte de couronne. —[ astring of beads ] Chapeler, 
m. — {a tuft of feathers ov the peacock’s head ] 
Huppe , {. aigrette, f. 

— [archit. ; a little moulding eurved into round 
heads J Chapelet , m. 

CHAPMAN , s. | buyer or customer, cheapener ] 
Acheteur, m. chaland,, || pratique, f. 

CHAPPY, adj. [cleft, cut a sunder] Fendu, cree 
passé. 

CHAPS, s. pl. [the mouth of an animal; the 
entrance into a channel } Gueule, ſ. embouchure , f. 
bouche, ¥. V. Cuors. 

CHAPTER , s. [ division of a hook ] Chapitre, m. 
— [an assembly of canons] Chapitre,m. To hold a 
— . Tenir chapitre, Tohave a voice in the — , Avoir 
voir en —— the chapter-place] Chapitre , 
m., lice: où se tient le chapitre, m. 

CHAR , s. [work done bythe day, a task] On 
vrage journalier, m. tdche, f. À char-woman, 
Une femme de journée. 

To CHAR , v. a. [to work at other houses by the 
day] Travailler à la journée. 

CHARACTER , s. [mark] Caractère, m. mare 
ue, f. An indelible character , Marque incffrça- 
ble. Generical — (amoug botanists ; becoming a 
whole genus), Caractere générique. Specific — 
(helonging to one species alone), Caractère sprci- 
fique, — letter] Coraicière , m. lettre, f. À fire —, 
Une belle lettre. — [the hand or manner of writing] 
Caractère , m. écriture . f. You know the — to be 
your brothers, Vous saves que c’est l'écriture de 
votre frère. — [dignity quality], Caractere, m. 
o hé dnvested with the — of 
an‘'ampasendns, Bere reréiu du éarartire d'arts 
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sudeur. — [personal qualities, particular constitu- | dispandieux, eoditeux. To he chargeeble to one, 


tua of the mind] Curactérs ,m. Homer has ezcel- 
led in dramog eharacters, /omère a excellé dans 
les caractères. They have given me sn ill — of you, 
Hs m'ont fait un assez mauvais portrait de vous. 
He is grown rich at the expease of his —, Tl s'est 
exricht wux dépens de sa reputation, — [an account 
of any person os thing | Jemuipaage, m. certificat. 
m. affestationde vie et de murs, f. She gives 
rod bad —, Elle rend de vous un mauvais té- 
naignage. 

To —, v. a. [to inscrihe, engrave] Graver, 
impnmer, (plutôt au figuré qu’au propre). — these 
few precepts in thy otind, Imprime ce peu de pré- 
ceptedans ton esprit. 

CHARACTERISTIC, s. [characteristical mark] 
Marque caractéristique, distinctive, f. carac- 
tere, m. 

CHARACTERISTICAL, and CHARAGTERTSTUR, 
edj. [eonstituling the character] Caractéristique, 
dastine tif, 

To CHARACTERIZE, +. a. [to give a character 
of anv man} Charactériser, peindre. 

CHARACTERLESS , udj. Sans caractère. 

CHARCOAL, s. [coal made by burning wood] 
Charbon de bois, m. Charcoalpile , Fournea , m. 
Half bugot —, Fumerons, m. pl. 

CHARD, s. [a plant of the kitchen-garden] Cardes, 
d'urtichauts. Chards.of brets , Cardes poirees. 

CHARADE, s. { a species of riddle ] Charade, f. 

CHARGE, s. [eare, trust, custody] Charge, f. 
ton, m. garde, f. d:pôt ,m. He gave ittome 1n —, 
L'a'en a donné la charge ou le soin. 1 commit him 
lo vour — , Je le mets sous votre garde. —[com- 
mand} Ordre, m. precepte, m. commandement, 
m. To give — to. Ordonner de. — [eommission, 
fic; Charge, f. emploi, m. commission , f. — 
<tusationt Charge, f. accusation , f. imputation, 
(To bring in one’s —, Accuser. These are the 
heady cf the charge brought against you , Woici les 
fs de l'accusation intentée contre vous, — 
eshortation] Exhortation , f. avis, m. mercurtale , 
.— 0f a judge toa jury, Mercuriale d'un juge. — 
“abishop to his clergy, Exhortation d'un éufque 
ison clergé. ——— , Cost] Charge, f. frais , 
n. depense , ſ. 
charges borne, Cette terre rapporte tant, toutes 
darges payées. The charge of victuals and clothes, 
Ia depense de la bouche et de l'habillement. To 
Live one at one's own —, Avoir quelqu'un sur les 
‘ri. Tam at the — of it, C'est moi qui en fais les 
frais. To put oneself to charges , Se mettre en frais, 
—{onset} Charge ,f.atlaque,f.To sound tho—, 


Paner La charge ou r'attuque. — Sharther, load] | bo 


Charge, f. fardeau, m. The —ofa gun, La charge 
une arme à feu, cartouche, f. Second —, Re- 
‘tire, f. — [caricature] Charge, f. 

Tc— ,w. a. [to intrust] Charger, confer. 1 
fdrge son with thishusiness, Je vous charge de 
tate ffcire. He has charged me with his son, Il m’a 
ovfeson fils. — lio impute) Imputer. The wit- 
teses— in wall several crimes, Les témuins le 
Marsent de plusieurs crimes. [to challenge] Dé- 

sommer. T— von to answer, Je vous défie de 
rrondre. «= "tas attack] Charger, attaquer, donner, 
Toe e-cmy clrarged us with fury, Les ennemis nos 
sagquerent, on nous charyerent avec furcur. — to 
--taen load) Charger, mettre une charge sur, au 
teore ct au figuré. To — a gun, Charger une 
ame à feu. — [to demand, put in a bill) De- 
mander, compter. How mach do son charge for 
at? Combien comptez-wous pour cela? combien 
*s Lemandez—vons ? 

CHALGEABLE,, adj. [caponsive , costly] Cher, | 





hat estate brings in so much, all! 


tro à charge à quelqu'un. — [inputahlo] Qu'un 
peut imputer. This fault is — to him, On pest lui 
imputer cette faute. Your writings are — with ne- 
gligence, On peut aceuse vos àrrits d'être trop 


néglie %. 

CHARGEABLENESS + #. [expense, cost] Dée- 
pense, f. cherté, f. 

CHARGEABLY , adv. [at great cost] Dispendicu- 
sement , à grands frais. 

CHARGEFUL, adj. [expensive, costly) Cudteux, 
dispendieur , à charge. 

HARGER, 4. [a large dish] Un grand plat, un 
bassin. — {a war-horse) Un cheval de guerre, ou 
de bataille. — [an instrument to charge great guns 
with] Chargeoir, m. 

CHARGING, adj. [that attacks] Qui charge, qui 
attaque. À — horse, Un cheval de bataille. 

RILY, adv. (warily , frugally) Avec écono- 
mie. To keep a thing —, Garder soigneusement 
une chose. 

|| CHARINESS, s. caution, nicety] Précaution, f. 
délicatesse, f. soin , m. a 

CHARIOT, s. [a carriage of pleasure or state] 
Char, m. phaéton, m. — [a coach with only hack 
seats} Carrosse coupé. 

CHARIOTEER , s. (who drives a chariot] Co- 
cher, m. 

CHARIOT-RACE, s. [antiq. when chariots 
were driven for the prize, as now Rorses run] 
Course de chars, f. 

CHARITABLE, adj. [ merciful, benevolent , 
boantiful tothe poor] Charitable, qui fait du bien 
aux autres, quifait Vauméne aux pauvres. — 
uses, Œuvres de miséricorde. 

| CHARITABLENESS, s. [the exercise of cha- 
rity] Exercice de la charité, bienfaisance, f. 

CHARITABLY, adv. (kindly, liberally) Chari- 
tabiement. 

GHARITY, s. [love, goodwill] Charité, bien- 


veilfunce, {. amour de Dieu et du prochain, m. 


t To bein— wilh all men. Fouloir du bien à ses sent- 
| tables. — [liberality to the poor, alms] Charité, f. 


aumône, f. To bestow a— on a poor mon, Faire la 
charité à un pauvre. To beg a — of one, Demander 
l’aumôûône à quelqu'un. + — begins at home, Cha- 
rité bien ordonnée commence par soi-même, — or 
charity-hospital (alms-house , hospital] Charité, f. 
mnicun de charité, f. 

CRARITY-SCHOUL, ‘where poorchildren are taught 
to read, write, etc. Petite école, école de charite. 

To CHARK, w. a. [to burn to a black cinder, as 
wood is burned to make charcoal} Réduire en char 


n. 
CHARLATAN, s. [a quack, mountebaok] Char- 
latan, m. empirique, m. 

CHARLATANICAL, adj. (quackish, ignoraut] 
Empirique, ignorant; de charlatan, en charlatan, 

HARLATANRY, s. [wheedling , deceit; Char 
latanerie, f. tromperie, $. charlatanisme , m. 

CLARLOCK, s. [a weed with a yellow flower, 
that grows among the corn] Sanur, Ê sorte de 
jaunet et de rnoutarde: 

CHARM, s. (words, philtres, or characters ima- 
gined to have some magical power] Charme, m. 
enchantement, m. philtre, m. conjuration, f. bre- 
wel, m. caractère, m. sort, m. ° — [allurement} 
Charme, attrait, agrément, m. appas, m. pl. 
There is no resisting the charms of a young beauty, 
On ne peut se d ſendre des charmes d’une jeune 
beauté. 

To — , v. a. [ta enchant] Charmer, enchanter, 
ensorceler, ig. adoucir, appaiser. * Ho —;$o0rrow 
Charmer les ennuis. — (tu dclight’ Charmer, en- 
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chanter, tuvtr. As musie charms the eat, s0 does; CHASTLY or Cnasrait, adv. (with ehbastity] 
beauty the où ER Ls musique charme l'oreille, of Chastement. 
la beanté enchante les yeux. ; CHASTNESS, V. Cuastiry. 

CHARMER, s. [ome who hae the power of] CHAT, s. [prate, idle talk} Bubil, m. eaguet, m. 
eharms, enchanler, soreerer, conjurer, wiserd ; | paroles oiseuses, f. pl. à 
one that captivates the heart , eachaniredi] Char-| To—,¥. a. Med peat] Bablfler, canser, jaser, 
meur, wm. enchanteur, m. eachuntervese, §. qui|Caqueter. She does ing but—, Elle ne fait 
CHARMING pl highest CHAT TEL la possess 

» adj. [ th the de- , &- [in law ; any moveable ion 

gree] Charmant, ravissant , adordble À + beauty, Les biens de quelgu’un, ca qui lui appartiq! i 


Une ; — 
CHARMINGLY, adv. D'ens manitre char- HATTER or Cnarrzaina, s.[pratel Babil, m. 
Caguel, m. ramage,m. ou gazouillement, m.en 


mante. 
parlant des petits oiseaux. 1 do not like so much 





CHARNEL, adj, [containing earcasés} Qué con- 


tient des os de morts. ‘chattering, Tant de babil ne me plait pas. The 
CHARNEL-HOUSE,, s. [the place where the bu- | chattering of birds, Le ramage des oiseaux. * Cuat- 
nes a: the dead are deposited) Charnier, m. TEaInG of teeth, Claguement des dents, m. ou 


CHART, s. {es map, a delineation of coasts} Care — m. 
se, f. carte des côtes, f. Nautical —, Carte marine. | — , v. n. (to make a noise as a pie or as a 
CHARTER , s. (a patent granting some privile-, crow ; to prate, talk idly ; make a noise by collision 
ges) Charte ou chartre, f. lettres patentes.—ef nate~| of the teeth ] Caqueter comme une pie, croasser 


raliration , Lettres de naturalisation, f. comme un corbeau, jaser, babiller, gazouiller, ou 
CHARTE@® HOUSE, s. [a house of earthwsian | ramager, en parlant des petits oiseaux, || jnbuter, 

friars] Chartreuse , f. § gringotter ; claguer. ’ 
GHARTER-LAND, V. Farrnop. CHATTER-BOX , s. { who is perpotually talk - 
CHARTER-PARTY, s. Charte-partie , . ing — m. moulin à paroles. | 
CHARY, ad/. {carefuk, cautious, wary, frugal] CH ERER, s. [a prattler, idle lalkgr] Babil- 


Soigneur , circonspect , économe. lard, m. causeur,m. jaseur, m. 
CHASE, &. (buuting, pursuit] Chasse, f. par- CHATTING, 8. Babil, m. caguet, me 
fie de chasse, f. poursuite ſ. To gave à ship the—, | CHATWOOD, s. [little sticks] Broussailles , f. 
Donner fa chasse à un vaisseau. They folluwed | CHAW, s. [the sap) Bajoue , f. 
the — too eagerly, Lis poursuivirent l'ennemi avec | CHAWDRON, s. [eatrails] Les entrailles d’un 
trop de chaleur. — (the game hunted) Chasse, f. | animal, J. pl. A calfs—, fraise de veau, f. 
de gibier gue l’on prend. — [at ses] Vaisseau chas- |  CILEAP , adj. [at a low rate; easy tc ve had ; 
sé. To give —, Donnerla chasse; élargir.— [at ten- | not respected} 4 bon marché, à bas prix, à bon 
nis] Chasse, f. l’endroit vt tombe la balle au se- | compte. To sell —, vendre Lon marche. Dog-chea 
cond bond. To win a—, Gagner une chasse. A vil prix, qui se donne pour un morceau 
To —-, v. a. [to huut] Chasser ; poursuivre, bri- | pain. * To wake oneself too —, Se prodiguer, se 
Eter, — [at sea; to pursue] Donner la chasse à | jeter ala téte des gens. 
d'ennemi , courir sur un vaisseaucisaler. To CHEAPEN, w. a. [to ask the price of any 


To—, V. to Excuast. commodity] Marchander. — {to lessen value} Fure 
To—, Away, [to drive out] Chasser, faire re~ | déchoir, faire baisser de prix, au propre et au 
tirer, faire fuir. figuré. 


CHASER, s. (hunter, pursner, driver] Chas-} CHEAPENER, s. [one who cheapeus] Marcha 
seur, m. —[amoug lock-s:uiths) Ciseleur, m. rele- | deur, m. marchandeuse, f. 
veur, m. CHEAPLY , adp. [at alow rate] 4 bon marche , 
CHASING , s. [among lock-smiths} Ciselure, f. | à on compte. 
CHASM, s. [an opening, a vacuity! Onverture, | CHEAPNESS, 8. [lowness of price] Bon marche. 
f. crenx, m. able, m. bas (ee 
CHASSE, ¢. [in dancing] Chassé, m. — to] CHEAR, VY. Caren. 
the right, to the left, open, round, Chased à| CHEAT, s. (deceit , fraud) Tromperie, ſ. fraw- 
droite, à gauche, ouvert , tournant. de, f. fourbcrie, f. filouterie, f. supercherie, & 
CHASSELASS, s. [a sort of early white grape ; | fricherie , f. dol » m. fausselé, ſ. déception, f. 
sweel water] Chasselas, m. , fiction, {. abus, m. || effronterie, f: This rs a noto- 
CEASTE, adj. [pure, honest, uncorrupt : with= | rious—, C’est une tromperie insigne. To put a — 
out obscenity ; true to the marriage bcd] Chaste , | upon one, — uelgu'un. — {irickster ; the per- 
pudique, honnéte, vertueux, pur: continent. À |son guilty of fraud} Trompeur, m. fourbe, m. im- 
— virgin, Une fille chaste. À — flame, Une flame | posteur, m. fripon, m. filou, m. afronteur, m. 
pudique. * To have — ears, Avoir les oreilles | abuseur, m. séducteur, m. || dupebr, m. ultrapeur, 


chastes. m. aventurier, m. joueur de gobrlets, m. 
To CHASTEN, V. To Cuasrise. To — , w. a. (to defraud, trick) Tromper, du- 
+ To CHASTISE , wv. #. {to chasten, punish , cor- | per, friponner, tricher, abuser, affiner, affronter, 
vect, reduce to order] Chétier, punir, eorriger. | attraper, décevoir, || griveler, fraudrr. He has 
To —a child, Chdticr ren enfant. cheated me of ten pounds, Il m'a trompé de dix 
CHASTISEMENT , s. {pnrishment, eorrec- | livres sterling. 
tion] Chdtiment, m. puritios, f. correction, ſ. CHEATER , s. [one who cheats] Trompeur, m. 
CHASTISER , s. ‘the petsoa who chastises] Ce-! fripon, m. 
lui, ou celle qui chdtie. ~ CHEATING, s. Action de — £. trompe- 
CHASTISING, 6. detion de chétier, ſ. ciréti- rie, f. fraude, {. tirconveniion , f. 
aient, M. 1: CHEATINGLY , adv. [deceitiully] Par trornpe- 


CHASTITY, s. [purity ; abstinence from matri- | rie, par supercherie. 
mony} Chastcté, f. pureté, f. intégrité, continence, CHECK, s. [repressure, rebuff, restraint, 
f. To live in —, Vivre dans la chasteté. To make curb; reproof; slight; dislike ; stop] Echec , m. 
a vow of —, Faire vau de chasteté. | bride, f. frein, m. réprimande, f mercuriale , 6. 
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°§ dads, ſ. censure ,f. chagrin, m. dégo®,m.| CHEERLESS , adj. [without gsiety , gloomy } 
remords, m. obstacle, m. empéchement, m. To ‘ Triste, mélancolique. 

keep à — upon one, Tenir quelqu'un en échec. |! CHEERLY, V. Cufvrruz and CRRRA?ULET. 
The British parliament is 4— on the royal autho-' —, adv. et inter]. [at sea] Hardil courage | 

nty, Le pariement d’ Angleterre est le frein de CHEERY, V. Cugazrut. 

l'aorité royale. To give one a private —, Faire, CMEFSE, s. [a kind of food made with totgula- 
une réprimande à quelqu'un. This is @ great—, ted milk] Fromage, m. Cream-cheese , Fromage à 
C'est un grand obstacle. — ſin the British navy] fa créme. Loaf-cheese, Pain de fromage, m. + Tt 


gi vit —(ina bill] Paraphe, m. ‘is no more like it than chalk is like—, Mya atbant 
OLL, s. Etat de maison, | de di shh: Ge du jour à la nuit. 
To—, +. @ [to repress, reprore; oversee ; coh- | CHEESE-CAKE, s. (a cake made of soft curds : 


wl fen prin Ceres bd Dore, ee itm, mats 
contrôler, censurer, {| chapitres. To éheck one's - aT CRAN s. J—— ae 
es — — colère. To — ut taste à A RS fade f ore 
aud iachination, Demeurer sur son A | — 
— or ———— s. [a variegated Ps pecs i es aaa tie 
work} Marquerte, ſ. a LE es ne. 
To or CutQuEn, v. 4. [to tariegate} Marque- ——— RESS, s. Presse qui sert à presser le 
kr, ligarrer. LC ERK 
à : CHEESE-VAT, ». [4 Woodey case in whieh the 
— ARD. Ÿ. Chrs$-DoaD, curds are pressed into cheese} Eclisse, f. rond de 
2 part. adj. Marqueté , bigarrd * | sapin. 
— fig. mée, mélangé. — life is — — CHEESY , adj. {having the nature or form of 
à and evil, Notre vie est mélee de bien et cheese} De tu nature da fromage, ou qui ressemble 
— à mage; fromageux. 
CHECKMATE, s. [the movement on the chess- ete ae ey. CuuicaL , ete, 
lard that hinders the opposite party from moving] | CHEQ, V. Cuxniv. 
cer él mat. : CHEUUER, V. Cascrna. 
; — s.[the part of the face below,the eye] | To CHERISH, #. a. (to love deatly] Chértr, at- 
Say A POSY— 4 Une joue vermeille, 2) jole, | mèr tendrement. To — one's children : Chérir ses 
éie-déle , m. To go — hy jole with one, Miler de on fants. To — one's memory, Cunserver chèremene 
ay à compugren avec quelqu'un, étre Cama | le souventr de quélgu’un. — [to support, shelter, 
| . ‘nurse up] Entretenir , protéger, élever. —[ or 
CHEEK-BOME , 5. Os de la joue, m. os de M Rroke a horse! Caresser un cheval. 
fommetie , m Re : j CHERISHABLE, adj. [deserving to be loved ; 
GHEEKED, part. ali. [llub-checked] Jouffles , lovely] Chérissable. 


ui a de grosses joues. Holluw-cheeked, Qui a les | CHERISHER , s. { encourager, supporter} Qué 


‘eS Creuses , on enfuncees. e 


:  Chérit, qui protege , ett. 4 fauteur, m. 
CHEEK-TEETH , s. Dents machelières où mo- CHE ISHMENT. s. ( encouragement, support, 
grosses dents ,{. pl. 4 comfurt] Encotrupement, m. soutien, m. entre 


CHEER-WANNISH , s. Ferd, m. ronge, m. tien, m. 

R or Crean, s fentertaiument, provisions CHERRY, s. {a sort of fruit] Cerise, f. guigne 
eredat a feast] Cidre, Légal. bon repas, m. if. Black chervies, Curtses hoires. Wild — Apriotte 
~ heart, gnety! Courage, m. gaietô, Î. Be of if. ou privtte,f. Red and white-heart =, Bigarreait 
rad Prenes courage.— [air of the countenance) le A bunch of cherties, Bouquet de cerises. 
ve, f. visage. m.—{[at sea, shout of joy] Acci~ , “aes, adj. [resembling a — in color | Ponge du 
" un de gens de mer, f. | cerise, vermeil, — cheeks, Jones vermeilles. 

Ta, a. [to make cheerful] Réjouir, égayer: | * CHERRY-CHEFKED , adj. { having ruddy 
mt urager, &rimær. Wine cheers the heart, Ze vin | theeks] Qui a les jones vermetiles. : 
yout le eœur. To — up (dispel sadness), Désa- CHERRY-ORCHARD 4. Cerisaie, f. liex planté 
‘ater, comforter. He cheered up the soldiers, 1/ | de ceribiers , m. 

“curagea, il anima les soldats. CHERRY-PIT, s. [a child’s play} Fossette , f. 
ur, wv. a. ['0 grow cheerful] Se réjouir, CHERRY-TREE , s. Certsier, m. Heart-cherry- 
‘sayer, prendre courage, s'animer, [se gau- tree, Birarreautier, m. ragouminier, m. néga,m. 

“op, Prenct courage. CHER RY-STONE, s. Noyau de cerise,m. 

CHEERER 5. [giver of gaiety} Jole : f. ce ee : CHERUB ’ CasAtaix 6. * celestial spirit in 

my. 


“ nf yut doÂne la joie. You are the—o the order cfangels] Cherudin , 
im, Pons étes la jute de ma vie. 

.MIEERFUL , «dj.  [sprighilv, gay, full of life] 
ani Jeux, gaillard, enjoué, sercin, riant} a ? ⸗ 
“195, Gui se porte Lien , alègre; S goguenard. I Yo CHERUP , v. a. [to use ® cheerful voice] V. 
rer saw him 6o — ashe was in your presence, Je To Quinr 


— {in painting ; a child's bead with wings] Chd- 
*e l'ai jumais vu si gai qu'en votre presence. His CHESS, s. [a sort of play] Échecs, m. pl. To 


rubin, m. — 


CHERUBIC, adj. {angelic} Angélique. 


~eautenance is to be admired, Sun visage riant play at chess, Joner aux cchecs. 

t remarguable, CHESS-APPLE , s. [wild service ] Corme, in. 
CHEE ULLY s ade, (with a cheerful mind] sorbe, rm. 

‘sim, dine enjoueinent, alègrement. Me does CHESS-DOARD , s [the table on which the gams 
— JE J'ut tout gaiement. To look —, Æuir un | of chess is played) Ecluguier , im. 

ee —— CHESS-MAN , s. {a puppet for chess} Pion, m. 
IELEFULNESS | « (gaiety, slacrity! Gaite , {une pièce des echecs. Chess-men , Des échecs , mw. 
“Es ! bonne humeur, À, enjouement, m. alle | des pions, m. 


f 
, CHESS-PLAYER , s ester at chess) Joice 
ERILY, adv. {cheerfully] Gaimene. d'echecd , m. » 5. [e gamester at chess] Jotcur 


"e + 
— 

i 
He 


~ 


CH] 


CHEST , @. [a box of wood or other materials } ; 
Cutsse, £ coffre, m. To get or take out of its —, 
Decaisser. À — of sugar , Une caisse de sucre. A | 
— of drawers, Cabinet, armoire ou buf}et à tiroirs, : 
m. commode, f. | 

* — [the trunk of the body] Cuffre, m. la capa- 
cité enfermée sous les côtes. — or breast, La poi- 
trine. He has been run through the —, I a Is 
coffre percé. Inflammation ou the —, Fluxion de 
poitrine. 

To—,". «a. [to put ina — } Metire en caisse, 
entasser , tNésauriser. 

CHESTED, part. adj. Mis en caisse. —[ having : 
a chest} Qui a une poitrine ; en ce sens: Narrow- 
chested, Qui a la poitrine étroite. Hollow-chestedy 
Qui a la poitrine large. ° 

CHEST-FOUNDERED , adj. [said of a» horse J : 
Courbatu, surmend, qui n’a pas la respiration 


libre. 
CHEST-FOUNDERING , s. Courbature , ſ. 
' CHESNUT, s. [a fruit] Chdtaigne, f. A 
—. Grosse chétaigne, marron, m. 
CHESNUT-COLOA {a brown color. ] Chdtain, 
m. couleur de chdtaigne, £. bai-ehélain. 
CHESNUT-PLOT, wk spot p'anted with chesnut- 
CHESNUT-TREE, s. [a large timbef-tree , of 
equal value with the best oak] Chdtaignier, m. 
{in heraldry ; a horse-mao armed at all points] 
Cavalier (armé de toutes pièces ), m. 
large pieces of timber pierced sud traversed with 
_m. a 
CHEVERIL, | 
leather, Peru de chèvre, f. 
— the meat, Macher La viande. To — tobacco, 
Méditer, tramer, Te chews revenge , fl medite une 
vengeance. | 
| 


trees ] Chétaigneraie , ſ. 
CHEVALIER , s. [a knight] Chevalier, m. — 
CHEVAUX DE FRISE, s. pl. {in fortification ; 
wooden spikes armed with iron ] Chevaux de fris8, 
a kid] Chevreau, m, Cheveril- 
To CHEW, w. a. [to masticate] Macher. To 
Chiguer. * — [to meditate , ruminate in thought] 
To — vron, v. a. [to champ upon] Ruginer ; 


fig. penser A, méditer sur. What author is it that 
you ace chewing upon? Sur quel auteur médites- 
wous? 
CHEWING, ¢. Mastication ,f. l’action de md- 
cher, de méditer, Î. méditation , f. 
CHIBBRL, s. [a kind of scallion ] Ciboule, f. 
Little chibhols, chives, Cidoulettes , f. pl. 
WIICANE , s. [cavil ; artifice] Chicane , & fausse 
subtilité. 
Fo —,v. n. [to cavil, prolong a contest hy tricks 
Chicaner, suhtiliser mal à prrpos. 
CHICANER, s. [a wraugier, petty sophister , 
petty-fogser] Chicaneur, m. incendiaire, m. s0- 
piste, m. @ 
' CHICANERY, #. [sophistry, wrangle] Chied-| 
ner:e, {. sophisme , m. | 
CTICK, or Cuickex, s. [the young of a hen 1 
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CHI 


CHICORACEOUS , adj. [ bot. of the nuture € 
eudive | Chieoracée. 

To CHIDE , Cuw, end Curppan , ». 4. [10 re- 
buke , reprove] Grender, censurer, blémer, rc 
prendre, reprimander, corriger, || chapitrer. 

o—,v.n. [to clsmour, to scold] Quereller, 
clabauder, criailler. 

CHIDE , s. {murmur ; gentle noise] Murmure , 
m. 

CHIDER, s. {rebuker , reprover ] Grondf- » M. 

relleur , m. clabaudeur. m. 


CHIDINGLY, adv. [ after the manner of chid+ 


ing ] D'une manière grondewc. 
IEF , adj. [ ah ita . Capital, eminent } Prin- 
cipal, premier, capital, souverain, supréme, grand, 


— The — busiuess, L'affaire prinripale. 
e — man in a business, #rc-boutant , m. He is 
the — man in the town, Il est le premier de la ville. 
The — town, La ville capitale , la capitale. That is 
our — re ee . C’est notre bien supréme, notre 
souverain bien. — command, G at, m. The 
lord — justice of England, Ze d juge mage 
d'Angleterre. — clerk, Mattre clerc. — | a com- 
mander in —, leader } Cñef, m. commandant en 
chef, m. général, m. — [iv heraldry ; the upper 
part of the escutcheon ] Chef, m. 

CHIEFLESS , adj. { without « chief } S.:ns 


chef. 

Sinrix. adp. ſ. Principally] Principalement , 
surtout, sur toutes choses. 

CHIEFTALN, s. [teader ; head of clan } Capi- 
taine , champion, chef, v0. 

CHIEFTAINRY J 
CHIEFTAINSHIP s. os ship) OX LU FE LT & o 5- 
oe > #. {wre made by frost} Erg-- 

re, f. 

CHILD, s. [ an infant or very young person ; one 
wp the line of filiation , opposed to the parent ; pro- 
duct, effect | Enfant, m. and f. porpard, —. fl 
gérure ,f. He is a fine—, C'est un bel enfant. Vu 
bave children, Avoir des enfants. To get a woman 
with —, Ergrosser une femme, lui faire un enfiunt. 
To be with —; Etre enceinte. To bring forih à —, 
Mettre un enfant aw monde. To be past children , 
Etre hors d'âge d’avoir des enfants. From a —, 
Dès Venfance. À — horv before its time, Un avor- 
ton, enfant veru avant terme. À — (in the wombh), 
Le fruit d'une femme enceinte. A foster-chil4, Er 
nourrisson.: À fatherless —, Un orphelin, ov 
une orpheline, À god-child, Un filleul, où nn 


filleule. 


CHILD-BEARING, ¢. [the act of bearing child. 
ren J Grossesse, ſ. 

CHILD-BED , s. Couches, f. 
Etre en couches, faire ses couc 
—, Une accouchée, f. 

CHILD-BIRTIL , s. [the act of bringing forth’ 
Travail d'enfant, m. enfantement, m. accduche- 
ment, m. 


CHILDERMAS-DAY , s. (naocents-day] La fée 


pe Tobe in — 


es. À Woman uw 


Poulet, m. À — néw hatched , Un poussin, m.°—, des saints Innocents, 


[a word of tenderness for a young girl] Poulette, f. 
Mv dear—, Ma chére poulette, 
CHICKFN-POX , s. [a pustulous distemper } 
Petite wérole volante. 
CITICKEN-HEARTED . adj. [fearful , cowardly] 
Peurenx, timide ,poltron ; poule mouillée. 6 
CHICKLING , s. {a small chicken] Ponssin, 
m. — vetch (a plant, everlasting pea), Gesse, f. 
CHICK-P s. (a kind of pulse] Pois chiche, 


m. Len | 
CHICK-VYLLD, s. [a plant] Mérgeline, f. mow 
for, m. . 


CHILDHUOD, s. [the time in which we ar 
children ] Enfance , f. 

CHILDISH , adj. | hecoming only children , trif 
ing, trivial, puerile] Enfuntin , pucrilé. To Lav 
a — look. Avoir Vair enfantin. | 

CHILDISTILY , adj. [ia a childish manner] Prec 
rilement, en enfimt. 

CHILDISHNESS, adj. [pucrility, tiflingnes 
harmlessness] Humeur enfantine, {. pucrilice , 1 
enfantillage, m. | 

CHILDLESS , edj. {without children 1 Sans ea 
fant, . | 


CHI 


CHILDLIKE , adj. { hecoming or leseeming a 
thild] D’enfant, qui conviens aux enfants ; pué- 
rie. 


CHILDREN, the plural of Caitp , which eee, 
postérité , f. 

CHILIAD , *. (a theusand ] Chiliade , f. 

CHILL or CuiLzy , adj, [cold; having the sen- 
suum of eold ] Froid, guia freid; frileux, sen- 
sible au froid. . 

—,s. {cbillsess ; cold] Qualité d’étre frileux ; 
froid, m. To take the — off, Dégourdir (une li- 
queur, en la mettant deqant le feu). 

To—, wv. a, [to e cold ] Rendre froid ; gla- 
cer, geler, transir de Sroid. It chills my blood when 
l think of it , Cela me glace le sang dans les veines, 
toutes fes fois 1 8. — [to depress, de- 
ject] Giacer, — error: The ihougue of 
death chills his courage, La pensée de la mort glace 
son courage; lui abat le courage ; refroidit son 

CHELLIN 
sersation of siivering cold ] Froideur, f. froid, 
m. frisson, tm. tremblemens de froid, m. froi- 
dure, f. 

CHIME , s. [ a correspondent sound of many ins- 
truments ] Harmonie, — of bells, Carrillon, m. 
maneri¢e onieuse de cloches. * — [correspon- 
dense of proportion] Correspondance, f.consonance, 
{. analogie, f. 

To —, v. a. { to sound harmonically] Sonner 
exe harmonie. To — the ‘bells , Carrillunner, 
sonner le carrillon. 

*To—,w. nr. [toagree] Convenir, s’atcorder, 
frs d'accord. | | 

CHIMER, s. {he who chimes ] Carrillonneur, m. 

CHIMERA , s. [a vain and wild fancy] Chimère, 
\f chose sans wraisemblance, f. vision, H imagina 
ton bisarre, f. * To Gill one's head with ghimeras ; 
se mettre des chimères en téte. 

CHIMERICAL, adj.[imaginary , fantastic ] @hi- 


| ne rt vain. 
CALLY , adv. [fantastically ] Chimé- 
"quement , vainement. 
CHTMAR or Susan, s. [a bishop's black sleeve- 
#4 vestment, worn betweeu the gown and rochet ] 


CHIMINAGE, s.[a toll for a passage through 2 
Lest | Drodt de péage dans une forét , m. 
CHIMNEY, s- [the fire-place; the passage of 
% smoke ] e, f. Funnel or flue, and 
mite-tree of a — , Tuyau, m. et manteau, m. 
fuze cheminée. Back of a —, Contre-caur d'une 
—— m. Jambs, Jambages, m. pl. Table, 


NE ~CORNER , s. [ fireside , the place 
J idlers ] Coin du feu, coin d’une cheminée . m. 
$CHIMNEY-DOCTOR, s.[curer of smoky chim- 


ion’ Fumiste, m. 


CHIMNEY - HOOK, s. [ a hook te hold 


te tongs and fire - shovel ] Croissant de chemi = 
we, m. s» 

CHIMNE Y-MONEY 
Callecteur de foua 


s & Fouage, ms — men, 
, m. ‘ 


CHIMNEY - PIECE, s. { ornamental pieee. 


teaad the fire-place ] Chambranle de cheminée, 
=. revttement d’une cheminée, m. tableau de che- 
mode, m. 

CHIMNEY -SWEEPER, s. (one who cleans 
foul thimnies ] Ramoncur de éo, m. sa- 
yard, m. | 

CHIN, s. [the part of the face beneath the under 
Lp] » m. À long or short —,.Un grand ou 
un petit menton. A large tucked up —, Menton de 
denis , + || Menton de galoche. To be in water uz to 
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and CHILLNESS » 3. [ coldness , a. 


CHI 


the —, Avoir de l’eau jusgn'au menton. Fo thrust the 
— into the neck, Se rengorger. Chin-cluih, Men 
tonnière, f. bridoir , m. 

CHINA, [ chios-wsre, porcelain] Porcelaine ds 
la Chine, f. The £nest —, Porcelaine curaque. 
Chinaeman , Chiue-woman, Homme et femme qui 
vendent de la porcelaine et de la faïence ; faiencier, 


m. — of | 
A-FLAX, s. [a sert ofherh ] Co, f. 

CHINA-ORANGE , s. Orange de la Chine, f. 
orange douce. 

CHINA - ROOT, s. 
hindweed ] Racine de 
esquine , f. | 
CHINA -SHOP , s. Falencerie, boutique de pur- 
celaineet de fatence, f. 

CHINA-WAREHOUSE, s. Magasin de porcelains 
et — m. fatencerie, f. 

CHINCOUGH , s. [avidlent cough} Coqueluche, 
f. toux violente. 

CHINE, s.[ the part of the hack containing the 
ack-bone, a piece of the hack of an amimal ] Behine, 
f. échinée, ſ. [— of leef, of pork ] Echinée de 
bauf, de porc. — of a horse's back, Les reins d'un 
sheval, 

Te —, 1a. [to break the — ] Echiner , rompre 
les reins, éreinter. 

CHINK , s.[ crevice] Fente , f. crevasse, f. Full 
of ehinks + Plein de fentes. To stop the chinks in sue 
gar- moulds Estriquer les formes à sucre. — or 
sound of money, Zc son de l’argent monnayé. — 
ormoney, Petite monnaie. 

To —, v. a. (to shake so as to make a sound] 
Faire sonner, faire tinter. He chinks his purse , 
Mt fait sonner sa bourse. 

To—,@ x. [ to sound by striking each other] 
Sonner, tinter, The money shines and ehinks , L'are 
gent brille et: sonne. — [to break in gays] Se 

Sendre, se crévasser. 

CHINKY , adj. [ full of gaps} Crevassé, plein 
de fentes. 

CHINTS, 8. pl. cloth of cotton madein India, 
and pfnted with colurs ] Cotons peints des Indes, 
M. pl. Indieune ,f. Perse, f. 

HIP, s. [a small piece ] Petit morceau, miette, F 
{. échantäion, m. — of wood, Copequ, m. planure, 
f. Chips and usefess pieces of timber (left on a 
shipwright’s wharf) Decombres, m. pl. Chips 
(among slaters ; what falls off from the large slates), 
Copeaux. Chips of bread, Chapelurcs de pain, f. 
pl. Ormge chips, Orangeats, morceaux d'orange 
confts, m. pl. Chip ax, doloire, hachette,f. + 
‘Tita — of the old block, C’est un échantillon de 
la pièce. It tastes just like a — in porridge, Cela 
n’a aucun goût. 
* To—, v. a. [ to cut into small pieces] Zacher , 
couper , fendre. To — wood, Faire des copeaux, 
To— off, Débrutir, dégrossir. To — bread, Che 
peler du pain. 

CHIPPED, part. adj. haché, coupé en petits 
morceaux. — china, Faience débordée , ou écor- 
née. 

CHIPPING. , s. Pa fragment cut off} dction de 
couper en petits morceaux. ſ said of earthen-ware, 
flying off or breaking at the edges] Ecoruure , f. 

AGRICAL , adj. [ baving the gout in the 
— Qu a la goutte aux mains ; chiragre. 

OGRAPRER , or CuiROGRAPMIST, s. [one 
who profgsses the business of writing] Scribe, in. 
écrivain, m. 

CHIROGRAPHY, s. 
d'écrire , f. 


f med. smilax or rough 
a Chine, f, squine ou 


{ the art of writing} 44 


| CHIROLOGY, s. [the art of speaking , chy the 


| CHO 


motions end signs of one’s fingers | Chiro ~ | 


logis, f. 

CHIROMANCER , s. [one who tells fortunes b 
exemining the hand} Chiromancier, m. diseur de 
bunne aventure, m. 


CHIROMANCY , s. [divination by inspecting the | P47& 


band ] Chiromancie , f. 

CHIRP, s. [the voice of birds] Ramage, m. 
gasouillement,m. | 

To—, va. [to make a cheerful noise, as birds! 
Rumager, gasouiller, || dégoiser, chuchttrr. The 
sparrow ebirps, Le moinenu chuchetie. To — w 
a sparrow, Pepier , imiter le cri du moingau. To — 
likea cricket, Gresillonner. 

CHIRPER, s. [ one that chirps j Qui ra- 
mage, m. 

CHIRPING , f. Ramage. m. The — of birds, 
Concert des oiseaux. —~of the sperrow, Guilleri. 
em. — of the grass - hopper, de la cigale. 

— , adj. Béjouissant OF pr rend joyeug. The — 
pint, La bouteille qui rend joyeux. 

CHIRURGEON, V. Suncron. 

CHIRURGERY , V. Suncrry. 

CHIRURGICAL, and . HIRUROICK, adj. [belong- 
ing to surgery) Chirurgical , chirurgique. 

cHiset, nl jan tos rument with which wood or 
stone is pared away) Ciseau ,m. [among goldsmiths} 
Cisoir, m. Cold —, Ciseau à froid. Litde — er 
graver, Cisoir, f. 

To — v. a. {to cut with a chisel] Cisgler. 

CHISEL-WORK,, s. Ciselurs. {. ouvrage tra- 
vaillé au ciseau, m. 

§ CHIT, s. [a baby; aboot of the corn) Un prié 
babouin , un petit — ; germe in. 

CHITCHAT , s, | prattle , idle prate Bali , m. 
caquet, m. | 

CHIFTERLINGS , s. pl. [ the guts or ho - 
mele Boyaux ,m. pl. tripes, f. pl. + tripaiiles , 


. Andouilles , f. 

GHITTY , adj. | childish, likea baby ] Enfantjn. 
— face, Figure d’enfant ; fig. un niais. ~ 

CHIVALROUS, adj. { ku puy, warlike; rela- 
ting to chivalry ] Guerrier, de chevaller; da che- 
vulerie. 


CHIVALRY, s. [knighthood galour ] Chevalerie, 
f. aventure de chevalerie , 1. qualité de chevalier, 
{ ordre de chevalerie, m. bravoure f. 

CHIVES, s. pl. [bot.; apices, stamina, the threads 
or filaments growing iu flowers, with kuobg at the 
ends] Filets des fleurs, m. pl. élamines , f. pl. fila- 
weys des plantes, m. pl. 

Ro CHOAK V. To Cuore. | 

CHOCOLATE, s. {a composition of cocoa-nyt, 
suger and Sel Chocolat, m. Ghocolats-nuts 
Cacao,m.To driak—, Prendre du chocolat, Cho- 
golate-npt, Chocolatière, f. Chacolate-stick, Mou- 
linet, m. béton pour remuer le chocolat, m. muus- 
soir, m. 

CHOICE, s. [the act and power of choosing; 
election] Choix, m. alternative ,f. [leave it to your 
— Je le laisse à votre choix. It is in my —, d'en 
ai le choix. —{the best part of any thing) Evi, f. 
triage, m. assortiment, m. variclé , f. 
his troops, L’élite de ses traupes. She bas a great—, 
Elle a un grand assorlinsent de dentelles dans se 

, boutique. 

—, (select , of axtraordinary value] Choisi, dif, 
recherché , d'élite : exquis, excellent. — came 
dities, Des marchandises choisies, — men, Des gens 


élite. 
CHOICELESS , adj. Qui n'a pas le chois. 
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CHOICELY, adu. feuriously, with ehoice, va- 
lusbly] avec soin, avec choix. — callected, Re 
cueilli avec choix 

CHOICENESS, %. [nicety, partieuler value] Dc- 
licatesse , f. discernement dans le choix, m.vateur 
iculière, grand prix, m. | 
church, an assembly of | 


CHOIR , s. [ quire of a 
wne église, m. chœur de chun- 


singers] Chaur 
teurs, m. 

To CHOKE, ©. «. [ to suffocate] Etrangter , 
étouffer , suffoguer, engoner. They have choked | 
him, Ils Vont etranglé. To — oneself for greerii- 
ness, S’en à force de wenger vite. Lam che- 
ked for want of drink, J'etouffe, je meurs de 
soif. 
* To —vwp [lo block up a passage] Exporgrr, 

boucher. To — uP a pipe, Engorger un tuyau. 

The sands — op the port, Le port est bouche par 

les sables. To — up a- port with sand, J Asschler 

un port. To choke a squih , ete. {among fire- 

workers; to tie the esse elose ] Etrangler une 
C6. 

—, 2%. [the middle flamentous pert of an articho. 
ke] Foin, m. 

CHOKE-FULL, ad}. (filled, soas to leevcno more 
zoom ] Plein jusqu’au gosier ; entièrement 

CHOKE-PEAR , s. [an unpalatable perr ] Poire 
d'angoisse , {. Poire d’étranguillon, f. fig. Sarcas- 
me, m. affront, m. déboire, m. + He gave him a 
notable —, Il dui a fuit un cruel affront, lui af it 
avaler des poires d'angoisse, ou des couler 
vres. 

CHOKER, s. Qui étrangle, etr. 

CHOKING, s. detion d’étrangler ; ctrangla- 
ment, m. suffocation, f. 

CHOKE-VATCH, or Cuonswren, s. | a pleut] 
Teignes, Î. pl. glaitcron, m. 

CHOKY , adj. [sufiucating] Seffoquant, capatle 
d’ctrangler. 

GHOLER , s. [the hile ] Za bile, fig. la rrlère. 
Black — Atrabile , f. If À do but see him Le saises 
my —, Dès que je le sois, ma bile s'échaufe ; sa 
présence excite ma colère. 

CHOLERA-MORBUS, s. [a disease] Colera-ncr~ 
bus. m. 

CHOLERIC, adj. [abounding with choler, iras- 
cible] Bilieuw colère, irascible. À — temper, Fon 
tempérament bilieux. À — woman, Une femme co 
lere. 

CHOLERICKNESS, s. firascibility] Disposition à 
la colère, f. 

To CHOOSE, v. a. (sometimes but improperly 
written chuse),-1NG, CROSE, CROSEN, wa [lo select, 
pick out! Choisir, élire. To— rather, dimer nelgs:x: 
— which you please, Choisissez le, uel vous arcrgg. 
dres. We have chosen a magistrate, Nous ason. 
élu un mngistrat. Let us — according to Our Jrrdz- 
ment, Luisses-nous choisir suwent nos lumsgrcs 
+ He who chooses ofteu takes the warsty Sovesrc.s 
qui choisit prend le pire. 

To—,v. n. Avoir la faculte ou le pouvoir de& ke. 
Joint aveë une négation il signifie ne pouvoir sere. 
pécher de: We cananot — but aspire to bappine:s 
— ne pouvons nous empécher de désirer le bon 

eur. 

CHOOSER , s. [elector] Celni qui choisit. elec 
teur, m. + Begcars- must not be chopsers, Quai 
on emprunte on pe choisit pas, + 4 cheval donn 
on ne regarde point la bouche. Ù 

CHOOSING , «. Action de choisir; choix , = 
flection , f: The —of a king, L'élection d'un r où. 

To CHOP, v. a. (to cut aff] Couper, charegte, 
; To a piece of meat, Couperideia wane. *4T 


- 
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— loge with one, Disputer avce lqu'un, con 
tester. — a piece of wuod, Fbaurher une pièce de 
bois , l'élérir, la debillarder. — |to give one thing 
for another] Jroguer. We have chopped horses, 
Nous avons troqué de chevanx. To — off, Tran- 
cher, emporter la pièce. ‘Fo — off one's head, 
Trancher la téte à quelqu'un. 

To—, v. a. Donner précipitamment dans ou sur, 
s'attacher vivement à. — (to chauge, vary, turo, 
shft about, or vary] Changer, varier, tuurner. 
The wiad chops about , Le vent commence a chan- 
ger, dlourner, — [to hit upen, or find a thivg, 
Ly chance) Rencontrar , frouver une chose. 

—,4. [a piece choped off] Tranche, f. marceau, 
mn. va muttou, mutten-chop , Cofelette de mou- 
bon, 

Cuop-nocse. s. [ eating house , eock-shop | Pe- 
td cabqret, gargote, f. nuberge, f. 

CHOPIN, s. { a French liquid measure, half a 
pint, nearly a pint of Winchester ] Chopine, f. 

CHOPPER, s. [a butcher's cleaver] Tranchoir, 
2. M 
PING, s. £etion de çouper, de trancher, 
éctrogwer , ete. f. 

—, adj. large or lusty, applied to infants) Gros 
et gras, bien nourri, plein de sanld. A—boy, Un 
{os garçon. 

Cnorrnte-xuocx , s. [a block on which any thing 
it bid to be cut to pieces] Hachoir, m. 

CIOPPIG-RNIFS, s. (a knife with which eapks 
mace their meat] Couperet , m. 

+ CHOPS, s. pl. [the mouth of a man, or ofa 
heat, orof any thing, Bouche, f. gueule, ſ, mü- 
choire, f. embouchure, f. His — are always going, 
$: méchoire va toujours. — ofa river, Embou- 
tue d'une rivière, — of a vice, Mächoires d'é- 
an. — [among parchment - nrakers ; a tool used to 
laten the skins] Gland, m. 

CHORAL, adj. [of a choir) De chœur. À vicar— 
Viaire de chavr. 

CHORD, s, [a string of a musical inalaumopt] 
Corde d’instrument , f. — [in geometry ; a right 
w which joins the two euds of apy arch ef a cir- 
4] Corde d’un arc, f. 

Conansicr, s. [in Greek and Latin postey : a 
ht composed of two long syllables, as Stiolum , 
tet is 2 choreus and an lambus] Ghoriambe, m. 

SHORBT , s. [a singing manin s choir) cho- 
fe, rm, 

CHORISTER , s. [a singer in a choir; a singing 
kr] Choriste, m. enfant de chaur, m. 

CHOROGRAPHER , s. (describes particular re- 
Fes! Chorog e,m. 

CHOROGRAPHICAL, adj. {deseriptive] Choro- 
aplique. 

CHOROGRAPHICALLY, adv. Suivant la cho- 
verephie. 

CHOROGRAPHY, s. —— of particuler 
fens; Chorographie , f. 

CHORUS, s. [a ngmber of singers) Chorus, m. 

. To sing in —, Fatre ehorus. The modern 
tardies have no —, Les tragédies modernes n’ont 
FA de chœurs. 

CHOSE, the pret. of To Cnooss. 

CHOSEN , part. adj. of To Cuoose, Chotsi, 


CHOUGH, s. [a bird that frequents the rocks 
tv the sea] Espèce de cerneille, choucas, ».. chou 
un: » ou chouette, C : 

» & (the crop of a bird] fe jabot d'un 


igen, 
To CHOUSE , v. a. [to cheat, trick) Trom- 
br, duper, 





—, 2 (a bubble) Dupe,  xtats qui se latsre 


duper, m.— [a triek) Duperie , ſ. tour de fripnr, 
m. flouterie, ſ. To put a — upon vue, Jousr wn 


tour à — le duper 


To CG TER, v. n. ito grumble) Murmurer, 


gronder , grommeler. Thai child does nothing but 
— Cet enfane ne fait que grommeler. 


CHRISM, s. (ointment, uaction] Chréme, m. 
CHRISOM , s. [a child or any animal that dies » 


month after its birth ] Enfant mort à un mois de 
wie, où avant. 


CHRIST, » [the Saviour of the world] Le Christ, 


de Sauveur du monde. 


Cuaisr-caoss-now , or Chris - cross-row, Cruz 


de per Dieu, f. l’4-b-c, l'Alphabet, m. 
o 


CHRISTEN , v. a. [to baptise] Baptiser, À} 
Christianiser. Lo christen.a child, Baptiser ua ene 


Sant. 


CHRISTENDOM, s. [the regions-wherein the 


christian religion is professed} Chretienté, f. le puy's 
chretien. 


CHRISTENING s. dction de boptiser ſ. baptéme, 


m. A privale—, Bapléme ee To make a 
great — , Célébrer un baptème avec 


eaucoup de so. 
mnité. 
CHRISTEN-NAME, s. Nom de bapiéme , qu'on 


reçoit au baptéme , m. 


CHRISTIAN , s. et adj. Chrétien, m. To Lecome 


a—, Se faire chrétien.— name, Nom de chreticn, 
ou de baptéme , m. 


CHRISTIANISM , or Cunistiamty, s. [the 


christian religion] Christianisme, m. la religion 
chrétienne. 


To CHRISTIANIZE , ane , -xD , v. a. [to make 


a christisga] Faire chrétien, convertir au chris- 


tianisme, 

CHRISTIANLY, adj. (becoming a christian 
convenable aun chrétien : chrétien. 

—, ado. [christian like] Chrétiennement, en 
chrétien. 

CHRISTMAS , s. [the day on whieh the uativity 
of our saviour is celebrated ] Noël , m. ‘Tis hut two 
days to —, nous aurons Noël dans deux jours. — 
holydays, Les fetes de Noël. Christmas-box, 


La boîte où fon met les étrennes de Noel. Christ- 


mas porridge, Espèce de potage que les Angliis 
nt à Noël. Christmas pies (mince-pies), Pétcs 


de Noël. 


CHRIST'S-THORN, s. (white-thorn) Aubepine, ſ. 
CHROMATIC, adj [relating to color; ip muse, 
eonsisting of semi-tones | Chromatique. — progres- 
sion{ among organ - builders] Progression chro- 


—— 

RONICAL, and Cnoxicx , adj. [ of long du- 

ration , said of diseases] Chronique. 
CHRONICLE, s. (3n account of events, in ore 


der of time] Chronique .f. annales, ſ. pl. The brie 


tish—, La chronique d’ Angleterre. 
To—, v. a.[to reeord in -] Mettre dans les ane, 
nales. bd 
CHRONICLER , s. [a writer of chronicles , his- 
torian ] Auteur de chroniques, m. chroniqueur. m. 
ONOGRAM , s. [an inscription incliding 


the date of any action) Chronogrumme, 1. 

CHRONOGRAM TICAL, adj. [helouging ta 
achronogram ] Chronogrammatique. 

CHRQNOGRAMMATIST , . [a weiter of chro- 
gt orl de chronogrammes, m. 

HRONOLOGER, s. [one versed in chronology, 

Chrenologiste , m. 

CHRONOLOGICAL, adj. [relating to the doe- 
trine of time] Chronologique. 

CHRONO ICALLY , adv. fis a chronology 
eal order ] Suivant l'ordre chronologique. 
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CHRONOLOGY, s. [the computations of histo- | 
rical — Chronologie, f. la science des temps 

CHRONOMETER , s. [an instrumeut fur the 
mensuratiou of time ] Chronomnètrs, m. 

CHRYSALIS, s. [aurelia ; nat. bist. the middic | 
state of a caterpillar , before it becomes a butterfly} 
Chrysalide , f. aurèlie, f. nymphe Jf. Jéve, f. 

YSOLYTE, s.[n precious stone of a dusky 
green, with a cast of yellow] Chrysolite, f. 

CHRYSOPRASUS, s. {a sort of emerald , a pre- 
cious stone that reflectsa golden color ] Chrisoprase,f. 
Chrysuprasin, m. 

CHUB, s. [chevin, a river fish] Chabot, m. 
metinier , tn. tétard ou tétu , m. [a sea-fish ] Pha- 
bot, m. muletou muge de mer, m. * — [a logger- 
head] Un homme qui a la téte grosse ; un homme 

rossier, un paysan, un rusire ; une maselle. * + 

lo isa short thick, fat, —, as round as a fout- 
ball, C’est un petit ragot , grassouillet, rondcomme 
une boule. 

CHUBBED, adj. [big-headed ] Qui a la téte 
grosse. 

CHUB-CHEEKED, adj. [having full cheeks] 
Joufflu. - 

CHUCK, s. f the voice of a hea | Le cri de {a poule, 
gloussement, m. —underthe chin, Soubarbe, f. 

To -, v. n. ſ tomake a nuise like ahen, when 
she calls her chickens} Glousser, cogueliner. — (to 
eall as a partridge ] Chanter. 

~To—under the chin, Donner un petit coup 
sous le menton. 

Cauck-rARTHINQ , #. [a boyish play] Fossette, f. 

To CHUCKLE, v. a. [to laugh vehemently , or, 
eonvulsively ] Rire avec éclat, ou à gorge deployee. 
ri aner. 

To— +. a. {to chuck] [to call as a hen after 
laying] Appeler , comme une poule appelle ses pe- 
tits; glousser, crételer. [fAig. to cocker, fondle} 
Dire des douceurs. 

CHUFF, s. [a blunt clowo] Un paysar, un rus- 
tre, unrustaud, un villigeois. 

CHUFFY, adj. [blunt, surly, fat, clownish } 
Grossier , ruslique. 

CHUM, s. [chamber-fellow, at college] #ss0- 
cié, m. camarade de chambre, m. 

Cuca, s. [tobacco to chew] Tabac à miicher. 


CHUMP, 5. (a thick piece of wood] Un gros | 


morceau de bois, un billot. 

CHURCH, s. [a place which cbristians eonse- 
crate Lo the worship of God] Eglise, f. temple chre- 
tien, *,° les autels, m. — [a body of christians ] 
Eglise, f. The catholic or universal church , Eglis 
catholique ow universelle. The Roman and Greek 
churches , L’éslise Romaineet la Grecque. The re- 
formed churches, Les églises reformées. The En- 
glish —, or the — of England, L’egliseanglicane. 
— (the divine service] service divin, l’office 
divin. The — is dong, L'ofice est fini. Chureh- 
Louks, Usages m. 

~To —, v.a. {techurch a woman ; te perform with 
a woman the office of retarning thanks to God in the 
couches. 

CHURCH-ATTIRE, s. [the habit in whicl 

CHURCH-AUTHORITY , s. Puissance 
siastique , f. 

CHURCH-BURIAL, s. Enterrement suivant les 
rites de l’église, m. 

UHURCHING , s. Relevailles , f. pl. | 

CHURCH-LANDS , pl. Biens d'église m.pl. | 


— for her deliverance] Relcver une femme da 
ue a officiate at divine service ] Ornements , m. pl. 
—— 
CHURCH-BOOK , s. Baptistére, m. 
CHURCH-CENSURE, s. Interdit, m. 
CHURCH-LAW , s. Droit canon, m. 
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CHURCTI-MAN ,s [clergyroav] Ecelestastique , 
m. homme d'église. . 

— [church-momber] Membre de l'église angli 
cane, m. — like, Ecclésiastiquement. 

CHURCH-PLATE, s. [ slits for the use of a 
parish-church ] 4rgenterie , f. 

CHURCH-PORCH, s. Portique d'église, m. 

CHURCH-TIME ,s. Temps du service divin, 
m. temps de l'office , va. 

CHURCH-WARDEN, «. [an officer chosen 
yearly to look to the church , ete. ] Marguillier, im. 
un ancien du consis{uire, un ancien. 

CHURCHYARD, s. [a cemetery] Cimetière, 
m. À fat —, Cimetière bossu. A — cough, Une 
toux de renard, qui mère au terrier. Coucerning 
a — , Céméterial. Situated in a —, Cémetériul. 

CHURL, s. [a countryman, a surly man] Un 
paysan, un rustre, un rustaid; gros bouvier, + 
pacant ,m. brutal, m. || manant , n. 

— (a miser, a niggard] Un avare, un ladre, un 
arnbe , un pince-maulle. 

CHURLISH » adj. [clownish, rude, brutal, 
sullen ; sellish, avaricious ] Rustique, campagnard, 
grossier, crocheloral, brutal incivil: vilain, avare. 

CHURLISHLY, adv. [ rudely, brutally} Gros- 
sicrement , rustiquement , brutalement. 

CHURLISHNESS , s. [brutality, ruggedness of 
manners} Rusticuté ,{. grossièreté, f. manières bru- | 
tales et inciviles , pl. | 

—of fortune, Revers de fortune, m. misère, f. 
wfortune , f. 

CHURLY, adj. [rude ; Loisterous] Brutal, gros- 
sier, violent. 

Y CHURME, s. Bruit confus, m. tapage, m. 
tintamarre , iu. 

CHURN , s. [the vessel in which butter is made | 
by long and violent sgitation of the milk] Baratte , 
f. Churn-barrel (a small cask laid lengthwise , with 
a flyer in the inside, turned round hy means of a 
winder ), Baratte flamande, ſ. 

To — ,w. a. [to make butter bv agitating the 
milk ] Battre du lait pour en faire ds beurre, bic 
ratter, 6 ; 

CHURNING, s. [the act of making butter] L'ac 
tion de haratter. 

CHURN-STAFF , s. Battre à beurre, f. 

To CHUSE, or rather CHOOSE, which see. 
CHUSER, V. Caoosrr. 

pp nee adj. [consisting of chyle] De 
chyle. 

CHYLE, s. [the white juice formed by the di- 
gestion of the aliments ] Chy/e, nm. 

CHYLOUS, adj. [ consisting of chvle] De chyte. 

CHYMICAL or Curmtcat, or Guymtc , adj. 
{ made by or relating to chymistry ] Chimique, «le 
chimie. À — preparation, Rémède chimique. À = 
discourse, Discours de chimie. 

CHYMICALLY, adv. [in a chymieal mar 
Suivant les principes de la chimie. 

CHYMIST , s. [a professor of chymistry j tax 
miste, m. 


CHYMISTICAL, ads. [relating to chymistry }, 


Chimique. 

CHYMISTRY, s. [the art of dissolving the sen- 
sible bodies into their elements ] Chimie, f. | 
- CI, (N. B. Cette syllable étant suivie d’une 
woyelle se prononce en Anglais à peu près comme 
chi en François; comme , artificial, araificiel ; + y- 
Sician, un médecin; precious, précieux; sociable, 
sociable; ancient, ancien, vienx; il en faut excep. 
ter society, société, où cu C se prononce presque 
tout de méme qu'en Frangais. 

CIBOL or CIBOULE, s. [a small onion; Welsh: 
onion } Ciboule, f. V. Cums ti. 


ut 
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CICATRICR, . [e sear remstatog afiee a Wound, 
mark } Cicaerice , f. | 

CICATRISANT , s. [application that fndüees a 
aatrice | Cicatrisant, m. 

CICATRISIVE, or Cicaraizine , adj. (of a hea 
ing quality ; having the property ef cicatrizing ] Ci-- 
entrisant, cicatrisatif. 

CICATRIZATION, s. [the act of cicateising s 


the state of being healed ] Clcatrisation ; f. 
Te CICATR » v. @. [to heal and skin the 
wound over ] Cicatriger. 


CICEROBE, «. {in Italy, a petton showing to 
stracgers the curtonties ef a place; interpreter ] 
Gceroze , m. 

CICERONIAN, edj. [in the style of Cicero ]. 
Gcrronien , -ne. 

CICINDELA, ¢. (nat. hist.; glow-worm; a co-. 
leopt. insect } Cicindele, f. ver tuisant, m. 


§CICISBRO, s. [ whisperer ; in Italy, the favou- 


rite of a married woman! Bon ati, § greduchon , | 
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CINQUE-PACF., s. Sorté de dunse grave. 
CINQUE-PORTS , 8. pi. Les cimy ports d'Anne 
gleterre du de la France, savoir : Doutres. 







Sandwich, e, Rumney, Hastings, aurgvelr où 
ajoule , Rye et Winchelsea. 

CIPHER og@fivrurr, #. [an arithmetical eha- 

: racter } Chi . To learn ciphers, 4pprendre à 


chiffrer. 

—, s. [mark standing for nothing] Zéro. m. To 
stand for a —, Etre un séro en chiffre. — [a se- 
cret manner of writing] Chiffre, m. caraetère 
secret, 

To —, v. n. [to practise arithmetic] Chiffrers 
Calculer. You ean ==, Fous saves chiffrer, vous 
saves l’arithmétique. 

To —, v. a, [te write in occult characters | 
Écrire en chiffres, on caractères particuliers. 

CIPHERING, s. Action de chiffrer, efc., f. 

CIPRESS, V. Crpngss. 

To CIRCINATE, v. #. [to make a circ'e with a 


wm. colad on conte à une femme. pair of compasses, Tracer un cercle, arrendir, 
To CI TE, ©. a. [to tame] 4pprivotser ,, compasser ; My . tournoyer. 
rendre traitable. | CIRCINATION, s. [an erbieular metion } Towr 


CICURATION, s. [the act of taming } dctidn | 
d’ iser, f. , 
CIDER s. (liquor made of apples! Cidre, m. | 


New — (that has aot worked ), Cidre doux.Old —. 


{which has acquired great strength ), Cidre paré. 
Strong — (made without any water), Gros cidre. | 
Small — e with some water), Petit cidre. 


CIDE OUSE, s. Cabaret à cidre, r, 
CIDERMAN , s, [ one who makes or selis cider ] 
P.tseur on vender de cidre, m. 





de compas, m. tour de rowe, tn. cercle, m. 

C CLE, s. [a round turned line] Cercfe, m. 
rond, m. cérconférence, f cerne, m. — of light 
round the suo, 4i®, f. The circles of a sphere, Lev 
cercles d'une sphère. The — of the earth, La tcir- 
conference de la terre. ° —{an assembly ] Curele, 
m assemblée, f. À — of fine ladies, Un cercle de 
belles dames." [syllogistie —, in logic ; an incoù- 
elusive form of argument ] Cercle vicieux, pélition 
de principe, f. That fillacy catted » —, Ceffe es- 


CIDERKIN, s. {a small sort of beverage made by | père de sophisme qu'on nomme cercle vicient. 


pouriug water on the murk after the cider is press- 


ed dat Pett cidre. 
To CIFL, CIELING, V. Cen, Cermine. 
CIERGE,, s. (taper, a wax-candle used in chareh] 
e. m 


ARE or Srwan, s | tobsece-leaves rol'ad np 
m the form of a pipe, whieh the Indians smoke] 
Grare.m. 


CIEIARY , adj. {Belonging to the eye-lids} Ci- 


GIEACIOGS,, adj. [made of hair] Fait de orin. 

CIMETER , s. Erroneously spelt scimitar, si- 
miter and veyarter [a sort of sword, shott and 
tecarvated, used 5y the Turks] Cjmeterre, m. 

C&NCT ORE, s. — worn round the body] 
Crinture ,f. 

CINDER, s. {a mass of anything burot in the 
fre, but wet reduced to ashes) Fraïsil, m. char- 
fen ds terre étant et à demi consumé , m. 

CINDER - WENCH, or CinDra-Woman, ¢. 
Pawre ferams qui ramasse les cendres qu’on jette, 
po en tirer te fraisil qui y reste; fig. gueuse, 
faune de néant. 

CINERARY , adj. [ to ashes ] Cincraire. 

CINERATION, s. [ the reduction of any thing to 
mbes ] Cinération, f. 

ERITIOUS , adj. Cendré; de cendres, én 
tendres. < 

CINGLE, 3. [a girt for a horse] Sangle, f. 

CINNABAR, s. { vermilion, « minerai cosit- 
@r of mercury and sulpher) Cinabre, th. 

CINNAMON, . [the inward berk of an Indian tree, 
in the indadd of Ceylon ] Cinnansomic, th. carinelle , 
© A ro of —, Béton de cannelle. — [ among the 
aerients} Cosse aromatique , f. 

CHNNAMON-TREE, s. Canneilier , mn. 

CENQUE ,.s. [et dios or cards} Un ving, aux dés 
et anx cartes. 

wri cach sut ae s. (a kind of ive-lenved clover! 

fl 


— ————— —— — ——— — — — — — 


To —, v. a. [te move round any thing] Munavet 
en rond. 

To — 1x, Entourer, enfermer, limiter. 

To —, ». n. Tourner en rond, se succéder. 

CIRCLET , s. [a circle, an orb) Cercle, nm. 
orte. m. porte-assiette, m. à 

CIRCLING, adj. [circuler] Circrlaire, rond. 

CIRCUIT, s. [ compass, ciyeumference] CrA- 
cuit, m. circenférence, f. enceinte, f. tour, m. 
contour, m. This eity is seven leagues in —, Coste 
ville a sept lieues de circuit, ou de circonferenee. 
* — (diadem|]Diademe , m. — (the visitations of the 
jrdges for holding ussires, the tract of country 
visited by the judges ] Tournde, ſ. wisites que fes 
juges d'Angleterre font dans les provinces pour y 
administrer la justice; département de chacun Us 
ces juges. To go the —, Faire la visite, où aller 
en tournée, Etre ambulant. — of action [a haw- 
term ] Procédures surperflues dans nn proces, Î. 

To —, w. n#. [to move cireulery ] V. To Cmecze. 

CIRCUITION , s. [the act of going round ] sfo- 
tion af li un circuit; circuit, m. 

CIRCUITOUSLY , adw. [in a circaitous map~ 
ner | Artificieusemeut , d'une manière détourne, 
ambigument. 

CIRCUITY , s. {a longer turn than is necessary] 
— m. détour, m. “um long circuit de pa- 
roles. 

CIRCULABLE , adj. {that which may be eireu- 
lated } Qui peut être mis en eirculation ; circufable. 

CIRCULAR, Cmoutrous, adj. { round , like a 
circle ] Circulaire, rond, en rond, cyclique. À — 
motion, Mouvement circulaire. — [ directed to se- 
veral persons ] Circulaire. — letter, Lettre eirru- 
laire, f. circulaire, f. — [ vulgar , limited ] Ordi- 
naire , borné. A —- mind, Un esprit borné. 

CIRCULARITY , s. [a circular form } Forme 
circislaire , ſ. 

CIRCULARLY , adv. Circulatrement, en rer 
Cle , en forme de cercle. 
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To CIACULATB , ©. a. [to move fia clivlo ] 
&reuler, se mouvoir en rond, au propre et au fi- 
guré. The blood circulates , Ze song gece . # Mo- 
ney should — , L’argent doit circu 

o—,v. a. [to travel round , or to put about] 
Mettre en circulation. 

CIRCULATING, adj. Circul 
binet littéraire , où on loue des Pres. 

CIRCULATION , s. [circular motion ] Circuls 
tion, f. au propre et au figuré. The — of the bloud, 
La circulation du sang. Partisan of the — of blood, 
§Circulateur , m."The— of money, La circulation 
des espèces. 

CIRCULATORY, s.[ a chymical vessel} Fais- 
ssau circulatoire. . 

Csrcunarory , adj. V. Cincunan. 

CIRCUMAMBIENT, «dj. [surrounding , encom- 
passing ] Qui entoure, qui envirunne , d'alentour ; 
sircumambient (t. de physique ). 

To CIRCUMAMBULATE , v.n. [to walk about] 
Marcher ov se promener tout autcur. 

CIRCOUMAMBULATION, s. [a walking or going 
round about ] Promenade tout autour, f. 

To CIRCUMCISE , w. n. { to cut tbe prepuce ] 
Circoncire. 

CIRCUMGISER , s. { one who circumecises ] Cir- 
eonciseur. { 

CIRCUMCISION , s. { the set of circumcising ] 
Circoncision. | 

To CIRCUMDUCT , v. a. [to nullify, cancel] 
#nnuler, abroger , casser. 

CIRCUMDUCTION , s. [ nullification ] Action 
@ahnuler , abolition , f. 

CIRCUMFERENCE, 8, [periphery , circle! Cir- 
eonférence, f. circuit, m. contour, m. périphé 
rie, f. (t. de géom. ) f. 

CIRCUMFLEX, adj. and s. (a mark denoting long 
quantity and a broad vowel; iu French is joined only 
to the word accent, as, Un aecent circonflerc , 

— 

CIRGUMFLUENCE, s. [inclosure of waters J 
Réservoir , m. 

CIRCUMFLUENT , and Cracumrzuors, arf. 
[flowing round, environmg with waters] Qui 
coule aitour , environne d’eau, 

To CIRCUMFUSE, w. a. [to pour round } Ac- 
pondre autour, étendre , au propre et au fi- 


uré. 
: CIRCUMFUSION , a. [ the act of spregding about) 
diction de répandre , f. , + 

To CIRCUMGYRATE, ©. n. [ to roll round } 
Rouler , tourner sur soi-même. 

CIRCUMGYRATION, 4. Le mouvement d’un glo- 
be sur son æxe ; rotation , tournoiement , m. 

CIRGUMJACENT , adj. Qui est autour de quel- 
que chose. 

CIRCUMITION , s..[going round] Action d’ul- 

autour, f. circuit, m. détour, m. 

CIRCUMLOCUTION, s. (periphrasis, circuit of 
words] Circonlocution , f. périphrase , f. 

CIRCOMMUORED , adj. { walled round] Entouré 
ds murailles. 

CIRCUMNAVIGABLE, adj. [which may be sail- 
ed round ] Autour duguel on peus naviguer. 
To CIRCUMNAVIGATE, vw. a. [ to sail round] 
Naviguer autour de. 

CUMNAVIGATION, s. Action de naviguer 

autour de. 
- GIRCUMPOLAR , ad/.{raund the pole ] Circem- 


laire. 


library , Ca- 


po | 
vv GERCUMPOSITION , s. (laying about , placing 


areylary} Action de meltre autour ou enrond, f: 
13 CARCIREROTATION , 2. ( wheeling round like a 


wheal gtk de tourner antour 3 € 
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To CIRCUMSGRIBE , ». «. [ & incloee wits 
lines ; to confine] Circonscrire , borner , limiter. 

CIRCUMSORIPTION , s. Cireumscription , f. 

CIRCUMSCRIPTIVE , adj.{circumscribing) Qué 
circonscrit. 

CIRCUMSPECT , adj. { wary, cautious , atten- 
tive, watchful, vigilant} Circonspect , résored, 
prudent , discret. 

CIRCUMSPECTION , s.{wariness, caution, heed, 
vigilance ] Cirsonspection , f. retenue , f. réserve, £ 
prudence , f. discrétion , f. considération , f. 

CURCUMSPECTLY, adv. (watchfully , vigilantly} 
Avec circonspection , avec discrétion, prudem- 
ment. 

CIRCUMSTANCE, s. [something relative to ¢ 
fact] Cirronstance , f 

To CIRCUMSTANCE , w. a. [to place in a par- 
ticular situation or relation of thiogs ] Circon- 
stancier. 

CIRCUMSTANCED, part. adj. Circonstancié. 
As they are circumstanced , Dans l'état où ils 
sont, 

CIRCUMSTANCES, s. pl. (condition, state,affairs} 
Condition , f. état , m. affaires , f. pl. Under those 
—, dans cet état. To be in better — , Jouir d’un 
meilleur sort , être dans une meilleure passe. To be 
in easy circumstances, Être à son aise , jouir d’üne 
honnéte fortune. 

CIRCUMSTANTIAL, adj. [ accidental , inci- 
dental , detailed ] éccidentel, accessoirg ; circon- 
stancid , circonstanciel. 

CIRCUMSTANTIALITY , [the state ef a thing 
modified by its several circumstances ] Etat d’étre 
eirconstancié , m. 

CIRCUMSTANTIALLY , adv. [ecran to cir= 
cumstances ; accidentally ; exactly , minutely ] Si 
vant les circonstances ; accidentellement ; exacto- 
ment ; avec detail, en détail. 

To CIRCUMSTANTIATE, ». a. [ to describe a 
thing circumstantially ] Circonstancier une poe . 
en expliquer les circonstances et les particularités; 
détailler. 

CIRCUMSTANTIATED , part. adj. Placé dans 
un certain état. The best —~, Quiest' dans le meil- 
leur état, ou bien l’homme le plus aisé, le plus 


riche. 
CIRCUMVAGRANT , adj. [wandering abont ] 
Vagabond , errant çà et là, 
RCUMVALLATE , ». a. {to inclose round 
with fortifications ] Fortifier, enteuror de forts 


cations. 

- CIRCUMVALLATION , s. (the fortification ow 
trench thrown up round a place besieged ] Circon~ 
vallation , f. 

CIRCUMVECTION , s. [ carrying, or being can. 
ried reund ] Transport, m. voiture, f. tour , m. 


To CIRCUM T, v, a. [to deceive , to 
cheat] Tromper , surprendre, abuser, cirron= 
venir. 


CIRCUMVENTING , and Cincumvention. sg. 
eee , Cheat] Zromperie, ſ. surprise , Î. fraude, 
. imposture , f. 


CUMVENTIVE, adj. (deluding; cheating] Cir~ 


convenant , trompeur , délusoire. 


To CIRCUMVOLVE, w. a. [to roll round] Ross. 


ler (autour d’un centre commun), 


CIRCUMVOLUTION , s. {rolling or being rolled 


round ] Circonvolution , f. circuit, m. tour, m. 


CIRCUS , Pe Crncuses , s. (cirque; an open 


place or area for sports in old Rome} Grgue, m. 


CISALPINE [laying on this side the Alps) Cisasg 


in a ~ige. 


CISTERN, s. [a receptacle of waters for domen— 
tie use; a reservoir} Clarne,, f. fostaine , f. rdae we 
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CIT, s. (aniababitant of a eity, a pert low towns- 
mao} Citoyen, m. bourgeois, m. petit bourgeois. 

CITADEL, s, { a fortress, a castle] Citadelle, f. 

CITAL, s. and Citation, s. | impeachment ; 
sumnasoas] Citntion, f. ajournement, w. assigna- 
t , f. — { quotation ] Citution, f. allega- 
tion, f. 

CITATOR à, adj. [having the power of citation; 
is said of the summons Lefore an ecclesiastical 
court! Citatoire. 

To CITE, v. a. [to summon) Citer, assigner, 
gjourner. — [to quote] Citer, alléguer, apporter. 

CITER, . (one who cites, one who quotes} Ce- 
— cite, qui allègue. 

TESS , s. [a city-woman] Bourgeoise , f. 
CITHERN, s. [a musical instrument, « kind ef 
Gstre,m. 

TING, s. action de citer, cilalion , f. assigna~ 
tion, f. elie fo »f. is 

CITIZENSHIP, s. [the freedom of a city] 
Bourgeoisie , f. 

CITIZEN, s. and adj, (a freeman or an inbabitent 
oi a city] Citoyen, bourgeois. Tho citizens of Lon- 
don, Les citoyens de Londres. A Sellow-citizen , 
Concitoyen. Second rate —, Petit bourgeois. Citi- 
zen-like, Bourgeois ; (adv.) bourgeoisement. 
NE, s. [a sort of crystal] Sorte de cristal 

s-pur. 1 

—, adj. [of a dark yellow, lemon-coloured] 
Citrin, de couleur de citron, jaune foncé. 

CITRON, s. {a sort of fsuit] Citron, m. ü- 
mon, m. 

CITRON-TREE, s. Citronter, m. limonier, m. 

CITRON-WATER , (aqua vitæ distilled with the 
rind of citrons) Citronnelle, f. 

CITY, s. [a large collection of houses and inhabi- 
tants, a town corporate] Ville, ſ. cité, ſ. A chief —, 
Ville capitale. À mother-city, Ville métropolitdne, 
The — of London, La ville de Londres, The \eee- 
dom of a —, Le droit de bourgeoisie. 

—, used adjestively, De ville. A city-feast, Une 
féte de ville. City-life, La vie que l'on mène à la 
— To love a city-life, dimer la vie des grandes 

s. 

CIVET, or Civer-car, s. [an animal] Civetée, f. 
— [its perfume] Civette, f. 

— [in cookery; a particular way of dressing 
bares, etc. Civet, m. 

“cavicat , adj. { belonging to civil honoars] G- 


ba 


rique. : 
CIVIC , adj. [relating to civil honors or prac- 
tice] Civigue. À — crown, Couronne civique, faite 


de branches de chéne, qu’on donnait ches les Ro- 
mains à celui qué avait sauvé’ un citoyen. 

CIVIL, adj. [relating to the city] Civil, —year, 
(legal year, appointed by every government to be 
used within its own domisions), dance civile. — 
union, Société civile. — magistrates, Magistrats 
civils. — law, Droit civil. — wor, Guerre civile, 
f.— [civilised, gentle, complaisant] Civilisé, cin 
vil, poli, complaisant, obligeant, gracieux. 

CIVILIAN, s. Docteur en droit civil, m. juris- 
consulte , m. Juriste, m. 

CIVILISATION, s. [rendering a criminal process 
eivil] dction de rendre civile une cause triminelie. 
— CIVILIZATION [civiNiaing} Civilisation , f.- 

CIVILITY, s. [politeness] Civiliié, f. politesse, f, 
hoanétetd ,£. urbanité, f. gracieuseté, Î. courtot- 
sis, !. galanterie, f. 

Te CIVILIZE w. a, [to mske civil ; to reclaim 
from savageuess and barbarity) Civiliser , Aumani- 


Ber, ir. 
CIVILIZED, pare adj. Chrilisé, hamanted poll à 


(13h 


œir d'eau, m. cuvette, L Small —, Clerneau, mn. —uation, Peupà Muito. manners, Monrs 
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ones. 

CIVILIZER, s. [vne who civilises] Col gia 
civilise. nor 

CIVILLY, adv. [with eivilty] Civtlement, obli- 
geamment, poliment. 

CLACK, s. (any thing that makes a Issting and 
importunate noise] Claguet, ou cliquet, m. fig. (a 
langue d’un babillard. À millclack, Cliquet de 
moulin, m. *t To set one's —a going, Baliiler , 
aire aller sa langue. À 

“+ Will that perpetual — never Jie still? Ce 
moulin à paroles ne cesseract-il jamais d’aller? 
To—,.a. [to make a cunkinge vise] Claguer, 
ueler. : 

LACKING, s. [acliuking noise] Chiquetis, m. 


claquement, m. 

CLAD, part. adj. (of To Crotug) bill , vétu. 
Richly —. Richement habillé. Well — Bien 
ajusté, 

CLAIM, s. (a demand of a thing as due: title, 
right} Demande, £. prétention ,{. titre, m. droit, 
m. To lay --toe thing, Former des prétentions 
sur une chose. 

To—, v 4. [to demaud of right; to lay — to] 
Réclamer, prétendre, avoir des pretentions sur 
quelque chose, To — vainly, S’arroger. To — 
ss one’s own, S’approprien Poets have an undoub- 
ted right to — the must lasting came, Les podtes 
ont droit de prétendre à l’inmortelité. — (to chal- 
leuge] Sommer. To — one's promise, Sommer quel- 
qu un de sa promesse. 

GLAIMABLE, adj. (whieh may he claimed] 4 
quoi l'on peut pretendre. 

CLALHANT, ard CLatarga , s. {one who claims} 
Prétendant, m. qui forme des prétentions, qui 
réclame. 

CLAIMING , s. prétention, f. 

To CLAMBER, w. a. [to climb witi, difficulty] 
Grimper, monter. 

CLAMM , ». a. [to clog with glutinous matter ; 
tu starve] Prendre avec de la glue. affamer. 

CLAMMINESS.s.| viscosity, viscidity} Viscosito, f. 

CLAMMY, «dj. [viscous, glutinous) Fisgnueux, 
glutineux , gluant, pâteux. The — bodies , as pitch, 
Les corps gliants, comme la poix. A— mouth, Une 
bouche pdteuse. À — ground, Ure terre grasse et 
collante. 

CLAMOROUS , adj. {noisy, vociferous] Bryant, 


tumult, . 

CLAMOROUSLY, adj. {in a noisy manner] 
Bruyamment. 

CLAMOUA, s. { onttry, vociferation, noise | 
Bruit, m. clamenr, f. cri, m, || clabsuderie, f, 
|] criaillerte, £. | 

—, v. a. [to make ontcries] Crier, faire du bruit 
ou des chæmenrs, criailler. To — against a thing, 
Se récrier contre une those. 

CLAMP, ». [a piece of wood joined to another's 
end] Embofture , f 
o —, [to strengthen by means of a clamp] Em- 
boiter. : 

CLAN, s. [family, race, seet] Famille, f. rære, ſ. 
secte, f. Epicurus and all bis —, Epicure et toute sa 
gecte. — [a family or tribe inScotlaud and Ireland] 
Famille Écossatse, tribu, f. 

‘To — together, o. n. [to cabal] Cabaler, faire 
un parti. 

CLANGULAR , adj. [clandestine, secret, hidden; 
in an ill sense) Clandestin , furtif , secrèt, caché. 

CLANDESTINE, adj. { secret, hidden] Clan. 
destin. ; 

CLANDESTINELY, ade [secretly] Clandgstip 

fièrement. 


ROME , 1 
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CLANG ,s. fe sharp, shrill noie) Crd, m. bruit, 
m. son aigu et perçant : le son de la trompette. 

To —, #. a. [to make a shrill nuiss} Rendre im 
eon aigu, jeter des cris perçans, faire un grand 
bruit. The trumpet clangs, La trompeits sonne. 

CLANGOUR, V. Crane. 

CLANGOUS, adj. {making a clang) Qui rend un 
son «aigu ou pergunt. 

C 8. [a loud, sbrill neise, as that of fet- 
ters aod irous] Bruit, semblable à celui des fers 
qui s’entrechoguest , m. 

To — v. a. [a0 make a loud, shrill, sharp noise) 
Tinter, faire du bruit. 

CLANSHIP, s. [association of persons or fe- 
milies] Association de personnes , ou de familles. 

To CLAP, and Crap, v. 2. [to strike — 
with motion] Battre, frapper ensemble. To — 
one’s wings, Battre, des ailes. To —oue's hands, 
Battre des mains. * — (to applaud] Applandir. 
They clapped this tragedy, Cette pièce fut applau= 
die. —[to put, lo join, Appliquer à. mettre à vu sur. 
He clapped bis haud upon the wounded part, Ji mit sa 
main sur La partie blessée. 1 shal) — a writ on his 
back, Je fui mettrai un decret sur le corps, je le 
ferai arréter. To — spurs to one’s horse, Piguer son , 


cheval, appuyer l’éperen à son cheval , le piquer 
des deux. To clap onall the sails, Charger toutes 
les voiles. 


To— up, [to complete suddeniÿ] Conciure sur 
le champ. The peace was clapped up, On conclut 
subitement la paix. To — up au agreement, Faire 
un accord, une cote mal taillée. To — up together. 
Empagueter, lier ensemble. 

To—, +. n.[to move nimbly with noise} C/aquer, 
faire du bruit, fig. applaudir. To — ata play, Ap- 
plaudir à une pièce, || faire le brouhaha, 

—, s. (crack) Bruit, m. éclat, m. claquement, 
m. || brouhaha, m. The door gave a great —, La 
porte fit grand britiè. A — of thunder, Un éclat de 
tonnerre. The actors were interrupted by unezpec- 
ted claps, Les acteurs furent interrompus par: des 
claquements inattendus. At one — (at once), Tout 
d'un , d'un seul coup , en une fois. 

CLAP-BOARD , s. Douve, f. chanteau, m. 

CLAPPED, and Crarr, part. adj. Battu , frappé, 
applaudi, appliqué, ete. 

CLAPPER , s. ſ one who claps his hands for ap- 
lause ] Qui bat des mains , qui applaudig, appro- 
ateur, m. § «pplaudisseur, m. — of a elt (its 

tongue), Le battant Wune cloche. — of a dvor 
(knoeker), Le marteau d’une porte. — ofa mill, 
Claquet de moulin, m.Clappers of rabbits, Clapier, 
m. petits trous où les lapins se retirent. — of a 
pamp-hox (valve), Clapet de pompe, m. 

+ To CLAPPER CLAW, w. a. [to scold , to 
tongue-beat ] Quereller, dire des sottises. Now they 
are clapper-clawing one another, fis se querellent 
à présent. 

CLAPPING , s. Battement, m. claquement, m. 
epplaudissement,m. || brouhaha, m. 

CAPT, V. Crapegp, 

CLARE-OBRSCURE ; s.{ light and shade in paint- 
vig} Ciatr-obscur, ne. 

CLARET, s. Claret, th. win de Bordeaux, m. 

CLARICORD , s. Clavecin, m. sorte d’épineite. 

CLARIFIGATION, #. {the act of making any 
liquor clear ] Clarification , f. l’action de clarifier. 

To CLARIFY, v. a. [to make clear] Clarifier; 
w —— hg. éclairer. To — syrup, Clarifier : 
du sirop. AA beat it up with the white of 
s, or isinglass | Coller du vin. 
LA RIFYUNG , s. L'action de clarifier ,f, cla= 
re ntion, & 
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CLARIN£T, s. [a kind of hautboy, but of 
sbrilles tune } Clarinette, f. 

CLARION, s. [a sort of shrill trumpet] Clai- 
ron, m. 

CLARITY, s. [ brightness) Clarté, f. splendeur, 
f. lumière, 1. 

To CLASH, wv. n. [to strike one against another; 
to make a noise by mutual collision] Se choquer, 
s’entrechequer, se batire , se Sroisser; faire du bruit 
en se choquant , fg. 5. contre-carrer, se contredire, 
se contrarier, se heurter, se choquer. Their swords 
clashed, Leurs épées s’entrechoquaient. * Often the 
ecclesiastical and the political powers — together, 
Souvent la puissance civile et la puissance eccloe 
élastique se heurtent , se contrarient. 

— or Clashing, s. Choe, m. froissement , m. clic 
Guetis, m. fig. contestation, ſ. opposition, contrae 
diction , f. ing of swords, Bruit d'epées. 

CLASP, s. [a hook to hoid aay thing close; an 
embrace] égrafe, ſ. boucle, !. fermail, m. eu 
terme de blason ; fig. embrassement, ou embrase 
sade, m. The fa —, Le t d'une 
agrafe. 

To—, and Claspt; v. a. (to shat with s —] 
Agrafer, attacher avec une agrafe. * — [to eme 
brace] Embrasser. 1 — thy knees, J’embrasse tes 
genoux. 

CLASPER , s. [ the teadril ef @ plant] Tenon, 
m. lien , ro. 

CLASP-KNIFE , s. {a knife whieh folds inte 
the handle} Couteau pliant. 

CLASS , s. { a rank of persons, or things] Classe, 
f. rang, m. ordre, m. 

— [form in schools | Classe, f. | 

To —, v. a. [to range in classes, set in order ] 
Classer, ranger par classes. The ideas — and set 
themselves in order as they rise, Les idées se cL:s- 
seng et se ent à mesure qu’elles naissent. 

ASSICAL or CLassics , adj. [ of the first rate} 
Classique. À — author , a classick (an antique au 
thor ), Un auteur classique. 

CLASSIFICATION , «. [ ranging into classes } 
Classification , ſ. classement, m. 

CLATTER , and CLATTERING , s.[ tumultuous 
and confused noise ] Bruit, — m. À clatter- 
ing of words, Un vain bruit de parol 

o — v. n. [ta make a noise by knocking two . 
senorous bodies frequently together; to talk fast 
and idly; to dispute, jar ] Faire du bruit ; ig. ba~ 
bitler, bavarder, disputer, criailler, clabauder. 

To —, w. a. Frapper quelque chose qui retentit. 
— your brazen kettle, Frappes votre c 
d'airain. 

CLATTERING , adj. Bruyant. To make a — 
motion with the feets, Trépigner des pieds. 

CLAUDICANT ; adj. [limping; halting] Boi- 
teur. 

CLAUSE, s. [a particular stipulation] Clause, 
f. article d'un contrat, stipulation particulière, con- 
dition , f. — [senteuce, a subdivision of a larger 
sentence] Maxime , f. sentence, f. la fin, la con- 
elusiun , le tout de quelque chose, membre d’une 
phrase, ou d’une période, m. 

CLAUSTBAL, adj. [ bélonging to æ cloister J 
Claustral . de cletire. 

CLAUSURE,, s. [confinement ] Cléture , f. 

CLAVATED, adj. [knobbed] Noueux , en forme 
de massue. 

CLAVE, the pret. af To CLrave. 

CLAVICLE, s. { the collar bone ] Clasienle, C 

CLAW, s. [the foot of a beast or bird armed 
with sharp nails) Griffe. f..The claws of a lion, 
Les griffes du lion. The claws of a crab, Les pinces 
vu bass d’une écrevisse. The Linder claws oi a wild 


° 
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fear, Bes pans d’un sanglier. Iron@laws where- 
with to bend the planks of a ship by Gre, Chenegs, 
tm. pl. 


o—, v. a. [to seratch} Gratter, égratigner,. 


déchirer. || — [to flatter ] Flatter.— me, — thee, 
Faites-moi un plaisir, je vous en ferai un autre ; 
+ wn barbdier rase l’autre. 

To — away, or aff[ to scold, to rail at] Gron- 
der, quereller, railler, dire des sottises.They clawed 
bios off, Is la quercllèrens ; ils lui dirent des in- 
jures 


CLAW-BACK , s. [a fatterer , à wheodler! FLas- 


teur, om. enjéleur, m. 
CLA » part. adj. Egratigné, déchiré, 
expédié. — [eaid of quadrupeds w feet are di- 


itated ] Onguiculé, eagle. 
é CLAY. &. [unciuous A tevacious earth) 4rgila, 
f. terre glaise ; terre en general, en style graboire 
ou . Tobacco pipe-clay. Terre cimolée, f. 
ferre à pipe, f. Man is but a lump of —, L'homme 
n'est qu’une masse d'argile, ou de terre. — [or 
dirt ] De la boue, de limon. 

To —, v. a. [to cover, er to manure wilh —: 
Bnaduire d’argila ; engvaisser avec de l'argile, 
mearner. 2 

To — the sugar, Terrer le surre. 

CLAY-COLD , adj. {lifeless ] Sans wie. 

CLAYEY, or Cravisn , adj. [consisting of clay ] 
Argilleur. : 

CLAY-LAND , s. Terres argilteuses. 

CLAY-MARL, s. {a chalky clay] Marne argi- 
louse , f. terre à pipe, f. 


CLAY-PIT , ». {a pit where clay is dug) érgi-| 


lidre , f. marnétre , f. 

CLEAN , adj. [free from dirt; eheste, pure : 
elegant , neat) Propre , net, . Clair, blanc. A 
— Un werre propre, un verre net. À — plate, 
Une assietig blanche. — water, De l’eau claire, — 
corn, Du blé pur , ou sans mélange. À — shirt, Une 
chemise blanche. + As — as a peuny, Net comme un 
sou — To make —, er: 

—, ade. [ quite, perfectly ] Tout-à-fait, abso- 
lament , clair et net. An answer — centrary, Une 
réponse tout-à-fait contraire. 

To—,#. a. [to make clean ] Nettoyer. Te — 
ene's face , Se débarbouiller. To — gold, Apurer 
fer. To— à painting brash , Patreuiller un pin- 
ces. 

CLEAN-TIMBERED , adj. [well proportioned 
Bien rtionné. eat : ; is } 

YX, ad. {ina cleanly manner] Pro- 
proment. 


CLEANLINESS , s. {freedom frem dirtiness : 
meatoess | Netteté , f. prepreté, f. The extent ef this 
aty, the — of its streets, La grandeur de cette 


i la reté de ses rues, 

CLEANLY , adj. (neat, pure , nice, artful ] 
Prepre, fig. pur, innocent. — joys, Des plaisirs 
innocents 


—, adv. [ neatly , elegantly | Proprement , nette= 
ment , blanchement ; élègamment. 

ACLEANNESS , — (neatness; purity, innotence ] 
Propreté , netteté ; fig. délicatesse, élégance ; pu 


rele, innocence. à 
CLEANSABLE , adj. {that which may be clean- 
ae Nettoyable. 

o CLEANSE , v. «. [ to make clean] Purifer, 
— écurer, curer: absterger, dépurer. To 
~ blood, Purifier le sang. To — a kettle , 
Ecurer nn chaudron. To — well, Curer un puits. 
To — à hewk , Curer l’oiseats. 

CLEANSER , adj. [that cleanses] Qui purifie, gui 
Aone, cuvemr, de rriift. M. 


- 
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CLEANSING, adj. [ergcuatieg, putifping) I> 
PeCLEANSINGS | pl. Curures , f. pl. 

9 Se e y Se 

CLEAR , adj. [bright , Moins, eva: ete. 
Clair, serein. i — weather, fire, day, water, sound, 
voice, sight, Un temps clair, un jour serein , de 
(eau claire, un son clair, une voir » Une 
vue claire. — spot in a cloudy sky, Clairen , m. 
étlaircie, I. — [pure] Pur , dpurd, nes , sans tache; 
innocent. À — reason, Une raison dpurée. À — 
miod , Un esprit net. À — reputation, Une répu- 
tation sans tache. | aw — from that crime , Je suis 
énnacent de ce crimes. — [perspicuous, evident ; 
plain] Clair, juste, évident, convaincant, palpable; 
expres. À — style, Un style clair. A — discourse , 
Un discours clair, À — judgment, Un juste discer- 
nement. ‘Tis a — case, Ce est évident. — [out of 
debt] Clair et net, qui ne doit rien. À — estate, 
Un bienclairel ne:.* {4 he— in the world, De de- 
voir rien à personne. Tis all — gain to me, C'est 
un gain clair pour moi. — [without dasgor] Sidr, À 
—cosst, Une côte siûre,une côte saine et nette, où if 
n'y a ni banc ai brisants à craindre. — [thin] Clair, 
qui n’est pas serré. Vevy — gause, De la gase bien 
claire. : 

+ —, adv. (quite, completely] Tout-à-fuit, en- 
tièrement, 8* : liqguidement. I am — against, 
it, J'y suis tout-à-fait oppose. 

Te —, v. a. {to make bright, cleanse, make 
free frem guilt , or say ** nexious, ete. Felair- 

(cir, nettoyer, purifier, clarifier, purger, jusüfer, 

| Ar Bat vs) ea in chym] —— 

*To —adeult, 4] usiuess, a difficulty, Eclaircir 

un doute, debrouiller une affaire, résoudre une 

— — up your brow, Derides votre front. 

0 — the highway of robbers, Nettoyer les grands 
chemins de voleurs. To — the tvenches, Netioyer 
la tranchée. To — a field of the trunks , Essoucher 
un champ. To — a metal, Purger ou purifier un 
métal. To— a liquor, Clarifier une liqueur. * To 
— oneself of a crime, Se purger d'un crime. He 
cennot — himself from so maay reproaches, I/ ne 
saurait se justifier de tant d'imputations. To — a 

risoner, dhsoudre un prisonnier, le décharger. 

o — one’s own conscience, Decharger sa con- 
science. 

To —, Vider, liquider, libérer, acquitter. To 
— the room, Wider la chambre. To — accounts, 
Ligrideædes comptes. To — an estate, Libcrer un 
bien de toute charge. To — the tale, Desservir, 
bter les plats de dessus la Vable. To — orr, Dé- 
brutir. 

To — cup, v. n. [to grow clear} Se découvrir, 
s'éclaircir, en parlant dti temps. It hegins to — up, 
Le temps commence à s'éclairtir. 

CLEARANCE, s. [certifieate, discharge] Acquit. 
m. — of a ship, Acquit d'un vaisseau à la douane. 

‘CLEARER, s. (brightener, purifier, enlightener] 

Qui érluire, qui éclaircit, ete. 

CLEARING, s. Action d'éclaircir, ete. f. ae 
brouillemen(, m.— 0: the infectiou , Désinfertion, 
f. — or opening a harbour (by resnoving the lighted 
ven , Débaclement, m. débacle, f. debaclige, or. 

RLY, adv. [brightly ; plainly ; wholly) Clai- 
pement, nettement , évidemment, sans équivoque - 
clair et net, sans réserve, entièrement, sans ex- 
ception, démonstrativement. 

CLEARNFSS, s. (transparency, brightaess, splen : 
dour, lustre} Clarté, f. splendeur, $ lumière , f. 
éclat, m. The — of the sun, La clarté ou la lu 
mitre du soleil. — of sight, Ta clarté de la ww 
— of the air, Le sérénité dé lair, of the voices 
of the 5omd (distinctness, Za nefteté de la voix, 
dis son.) "— [perspicuty ; wens) Clarte, 6. de’ 
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— Probe, L pare, D Panctence , £ 
nt e,f. 

* CLEAR-SIGHTED, adj. [judtcious}] Clair 
voyant, penétrant , judicieux. 

CLEARSIGHTEDNESS, s. [discernment} Dis- 
cernement, m. clairvoyance , {. pénétration , f. 

* CLEAR-SPIRI' , adj. , ouverts, in- 
génu, sincère. 

To CLEAR -STARCH, © a. [to stiffen with 
starch] Empeser. 

CLEAR-STARCHER , a (whe washes fine linen) 
Blanchisseuse en fin, f. 

To CLEAVE, v. a. [to adhere, to stick fast to) 
S’attacher, adhérer , se joindre à. 

® If you will —to my opinion, $1 vous voules 
adhérer à mon sentiment, 

To —, clove, clave, cleft; eloven or cleft, ». a. 
{to divide with violence} Fendre, diviser, sépurer 
evec violence. To—a diamond where it bas specks, 
Cliver un diamant. : 

To —, v. n. [to part asunder] Se fendre, s'en- 
sr°ouvrir , se crevasser. 

CLEAVER, s. [butsher's instrument] Coupe 


ret * m. , 
Crxavens , [those that split the slate} Fendeurs, 


mh. pi. 

dLEF, a. (key, in musie] Clef, f. 

CLEFT, s.{a crack, a crevice} Fente, f. ourerture, 
£ crevasse , f. 

—, part. adj. of To Creave (divided) Fendu, 

, crevass6. 

CLEMATIS, s. [bot. ; aplant and e shrub, virgin’s 

bower, traveller’s joy, climber} Cismatite, f, herbe 


aux gueur , f. viorne , f. 

CLEMENCY, ¢. [marcy] Clémence, {. bonté, f. 
vast f. miséricorde, f. facilité à pardon- 
ner, f, 

CLEMENT , adj. [merciful ; mild} Clément , in- 
dulgent , miséricordieux, 

LENCH , Foy. Crince. 

+To CLEPE, >. a. [to call) ler, nommer. 

CLERGICAL, adj. [relating to the clergy] Erclé- 
slastique, clérical, 

CLERGY , s. [the bodv of men set apart by due 
ordination for the service of God] Clerg 
siastiques, gens d’église, wm. pl. 


( 154 ) 


» m. eccld- | 


CLI - 

CLEVERLY, ad. [dexterously ; fitly ; bandsa 
mely] Adroitement , finement. 

EVERNESS, s. [dexterity , skill] Dertériré, 
f. adresse ,f. habileté, f. 

CLEW , or Cuus, s. [thread wound upon a bot- 
tom] Peloton, m. 

To CLICK, ». n. [to make a sharp, small, sue- 
cessive noite] Fuire tic-tac, ou tac-tac. 

CLICKER ,%. Garcon fripior, dunt l'emploi 
consiste à se tenir à la porte de la boutique pour 
inviter les passants à y enirer, m. 

CLIOKET, s. {knocker , clack] Marteau, ra. cl} 
quel (de moulin), m. cliquette, ſ. The — of a door, 
Le martean d’une porte. À boy's clickets, Les cli- 
quettes d'enfant’, f. pl. 

CLIENT ,s [one who applies to an advocate for 
couusel end defence’ Client, m. partie, f. celui 
dont un avocat défend la cause en justice; et dgns un 
sens plas général, protégé, m. créature, f. The 
clients of a man in power, Les créatures d’um 


grund, 

CLIENTED, adj. [supplied with clients] Qui a 
&es clients. 

CLIENTSHIP, ¢. {the condition of a client] 
Chientéle, f.— [persons under protection and vas 
saiage) Clientèle, ſ. 

CLIFF, or Curr, s#. [a ot rock] Rocher es- 
carpe, m.—[the side of a bill} Le penchant, la 
desvente, la pente d'une colline, où d'une mon- 
tagne; une vallée. — or Crtyr (a piece of wood 
cleft] Morceau, ou éclut de bois fendu, m. — 
in music, V. Crer. 

À Cuwr or CLErr, s. {a crack or erevice] Une 
fente, une crevasse, une ouverture. 

CLIV UY, ad;.[brokeu; craggy]Escarpé,raboteux. 

CLIFTED, adj. [broken] Rompu , brisé, 

CLIMACTER, s. Un certain nombre d'années 
au.bout desquelles il en vient uns dangereuse: 
temps critique , m. 

LIMATE . s. [a region} Climat, m. contrée , f. 
région , f. — (a term of geography) Climat, m. 

CLIMACTERIC, or CumirEnice, adj. Climna- 
térique. 
cara . 4. {a rhetorical igure : gredatios] Gra- 
tion , f. 

To CLIMB, Croms, and Cie, ©. @ ef a. 


Benefit of the —(an ancient privilegeof the church,! [to ascend) Monter. yrimper.] To — up à ladder, 


whereby the places consecrated lo religious dut 
were exempted from criminal arrests} Immunité, Î 

CLERGYMAN , s. M man io holy orders) Ecele- 
Mustique, m. homme d'église , m. À young —, § Un 
petit collet. 

CLERICAL, adj. [relating to the clergy) Géri- 
cal, de clerc, eccldsiastique. 

CLERK , s. [a clergyman) Un clerc , un ecclésias- 
tique, un homme d'église. The — of the parish, Le 
clerc de la parcisse. — [a scholar, a man of letters) 
Un savant, un homme de lettres. — [a man em- 

loyed under another as a writer; a writer in pu- 
Île offices) Un elere, un secrétaire ,un greffier , un 
commis, Aa attorney's —, Un clerc de procureur 
on d’avoué. The — of a company, Le secrétaire 
d'une compagnie. À — of the kitchen, Un clere 
d'office, ou clere contréleur &’office. — of the as- 
sites, or criminal —, Greffier criminel. — of the 
custom-house , Commis de la douane. 

GLERKSHIP , s. [ the office ofaclerk; scholar- 
ship} Za charge où l'office de clerc, ds secrctatre, 
de greffier. de contréleur , de commis. 

C).EVER , adj. [skilfol ; fit, proper ; handsome; 
well-shaped] Hatile , adrvit., heau, bien fatt. He is 
a— mas, Clest un habile horune. À — low, Un 

‘ homeat qui a de ayers 


Monter à une échelle. Te —up upon one's hand, 
Grimper sur ses mains. 

CLIMEER , «. {one who climbs up] Qui monte , 
qui grimpe. 

+ Hasty climbers have sudden falls, Plus on se 
hâte de monter, pins on est sujet à tomber. 

CLIME, s. region, V. CLIMATE. 

CLINCH, s. [ambiguity] Equivogue, f. parole à 
double entente , f. pointe, f. 

To—, v. a. {to bold in the hand with the fogens 
bent over it} Zenir a poing feriré , à main fermée. 
To— the fist, Fermer le poing. To — a nail, River 
un clou. To — a cable, Etali cuer un crible. To 
— a bolt, Claveter une chevilie sur viroles. — 
{to confirm, fix] Établir, conffrmer. To —an ar- 
gament ,. Confirmer un raisonnement, elablir un 
ar. ent. = 7 

CLINCHER , s.{[ a cramp, au hold-fast} Cran» 
por, ©. contre-latioir, mm. : 

To CLING, w. n. {to stick} Se coller, se joindre, 
s'attacher, se tenir, se prendre, adhérer, au 
propre et au figuré. Tu—together, 4Jherrr cn 
semble. To — to with one’s elaws', S'ugrificr. 

CLINGY , adj. (adhesive) Pisqueux, gluant, 

ropre à s’attacher. 

Ÿ CLINICAL, emi Cuxic, adj. [is said of tons 


CLO 


——— ancients who recetred baptism on their 
death-bed) Clinique , alité, qui garde le lit. 

CLINK , s. [3 knocking] Son aigu, tintement , m. 
les bruit de métaux qu'on frappe. 

To—, #. n. [to uttera — noise] Tin- 
ter. résonner 

To —, v. a. [to make clink] Faire résonner. 

CLINKERS, s. { among brick-hurvers ; several 
bricks melted and sticking close together] Biscuit, 
m. roches , f. pl. wares crues, f. À. briques fer- 
rées , f. pl. 

CLINQUANT, adj. ef 8. [shining, glittering ; 
splendour of dress; false glitter] Brillant; habil- 
lement éclatant, clinquant, m. faux éclat, faux 

ant 

To CLIP. part. Crirt, v. a, [to embrace, by 
throwing the erms round) Embrasser. To — an 
coll, Æecoler. Clipping aud colling, Accolade, f. 
ater the city, clip your wives and your children, 
Rires dans la ville, embrasses vos femmes ei 

enfants. 

To — (to cut with ¢heers, curtail] Rogner , ton- 
dre, écourter, affaiblir. Fo— money, Rogner la 
monnaie. To—asheep, Tondre une brebis. To — a 
hird's wing, Rogner les ailes d'un otsenu. * 4 To 
— a man's Wings (to lessen his powers) Rogrer les 
ongles à quelqu'un. * French men — English, Les 
dits je prononcent mal l’Anglais , ils mangent la 
moiflé des mots, 

CLIPPER, s. Rogneur, m. tondeur, ra. Money. 
dipper, Rogneur d'argent, m. — of sheep, Ton- 

, #8. [the parts clipped eff] Rogaures 
f. pl. Glove —, FAT f. sb ee 
LIPT , V. Crap. 

CLOAK, s. (the outer garment; a concealment, 
acover] Manteau, m. { Lalandran où balandras , 
fg. masque , +. prétexte, m. excuse, f. A short or 
a long — Un manteas court ou long. — [a little 
cloak women wear over their dress) Mantelet, m. 
Woman's —, Mante, ſ. mantille, ſ. — with a hood, 
Cæpot, m.° Under the — of religion, Sous le man- 
teats ou le masque de la religion. 

— ®. a.{to cover with a hide, cloak conceal] Cou 
orir d'un manteau; fig. cacher, couvrir, mas- 
quer , pallier, dissimaier. 

CLOAK-BAG, s. [a ban in which clothes are car- 
ried] Portemanteat, m. valise, f. sac de nuit, m. 

CLOAKED, part. adj. Couvert d’un mantenu ; 


Gg. caché, masqué, pallid. His hatred is — under | &* 


@ false show of friendship, Sa haine est masquée 
sous une fausse apparence d'amitié. 

CLOCK, s. {the instrument to shew time]. Hor- 
loge, f. A good —, Une bonne horloge. À —kept 
io a ship, Æmpoulerte, f. What is it of the — ? 
What's o'clock? (What hourisit?] Quelle heure 


est-il ? "Tis ten o'clock, 41 est dix heures. : 


— of a stocking , Ze coin d’un bas. 
CLOCK-MAKER, s. Horloger, m, pendulier, m. 
CLOCK-MAKING, s. Horlogeris, ſ. le métier 
d'horloger. | « 
CLOCK-WOKK , s. [movements by weights or 
pe re m. ressorts s es à ceux 
"une horloge. 


CLOD , s.{a lump of earth] Motte de terre, f. 
A Geld full of clods, Ein champ tout plein de mottes. 
To break the clods, Briser les mottes, herser. Clods 
of earth sticking to one’s shoes, Bottes, f. pl. Crops 
of blood. Des grumeanux de sang, m. caillots, m. 
pl To turn to clods, se cailler. — or Clod-pare, 
Clod- poll [a stupid fellow , a doit} Un esprit lonrd, 
wn lourdand , ua pe besmiar + 
RBS pe *. 
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calller, se grime 





claustral , monastique , 






CLO 
a. jee coagulate] Su eengnl@, a 


er 
CLOD-PATE, s. ¥. Crop. ; 
CLOD-PATED, s. adj. [doltish, thoughtless] 


To—,m 


Lourd, stupide , hébeté. 


CLODDY , adj. [earthy, full of clods] Terreux' ; 
lein de mottes; grumelé, 

CLOD-POLL , s. [a thick-sculf] V. Cron. 
CLOG, s. [a load ; any incumbrance to hinder 


motion) Poids, m. entraves, ſ. tronçon qu’on pend 
au cou d'un chien, ou qu’on atiache au pied d’un 
— pa ne m. obstacle, ro. charge, 
. dette, f. 
one's stomach. Cette viande est un poids sur l'es. 
tomac. * That is a Gne estate, but there is a — 
upon it, Ce bien est fort beau, mais il est chargé de 
dettes, ilest hypothèque 
oder 


othèque, f. This meat is a — to 


CLoGs (wooden shoes] Sabots, m patins de bois, 


m. galoches, f. pl. [a sort ef balf-shoe worn in 
bad weather] Clagues , f. pl.socques, f. pl. 


To Croe , GING, GED, w. a. [to load , embarrass, 


hinder) Charger, embarrasser, mettre des en- 
traves; fig. empécher, embarrasser. To — one's 
stomach with meat , Se charger l'estomac de vian- 
des. To— one's shoes with dirt, Se bottler. * 
Your presenee clogs me, Votre présence m'em- 
barrasse, 


To — w.n. [to coalesce, adhere; to be impeded] 
embarrased , 


S'attacher ; étre embarrassé. 


CLOGGED, part. adj. Chargd, 


accablé. — with business, £ccablé d’affaires. 


CLOGGING, s. Action de charger, d’embar- 


rasser; entraves , ſ. cmbarres, m. 


CLOGGINESS , s. [the state of heing clogged} 


Embarras ,m. obstruction, {. géne, f. 


CLOGGY, adj. [clogging up] Pesant, embare 
bstrue. 


rassant 


guia 
GLOISTER , 8. [convent , monastery] Clofire, m. 


monastère , m. couvent. 


— (peristyle, piazza} Cloftre, m. lieu environné 
ries dans un monastère. 


de ga 

Lo —, v. a. [to shut up in @ monastery) Enfere 
mer dans un mor.astare, clottrer, fig. enfermer , 
encloftrer.Go and thee in some religious house, Va 
t’enfermer dans quelque monastère. 


LOISTERAL , adj. Li De clottre, 
us. 
CLOISTERER , s. [one belonging to the clois- 


ter, Clotiré, reclus, 


LOISTERESS, s.[e nun], Monnes.f. rele 
iewse, f. . 
CLOKE V. CLoacx, 
4 LON , pret. of To Curis, 

LOSE, s. [any thing shut ; a field inclosed à ¢@ 


éonclusion or end} Lieu fermé, en général; clos, 


m. closeau, m. encios, m. clôture, {. conclusion, 
f. fin, ſ. I have a tree which grows here in my — 


J’ai un arbre guieroit dans mon clos. * The— 
of all my miseries , La fin de tous mes malheurs. 


At the —of night, 4 nuit close, ou quand la. 
nuit commence. 

To—,v. a. (to shut] Fermer, clore. To — 
a dgad person's eyes, Fermer les yeux d'une 
personne morte. To—a wound, Fermer une pluie, 
la consolider. To — up a letter, Fermer une 
lettre, la plier et la eacheter. To—upa cask, 
Bondonner un tonneau. To — with curteing, En 
courtiner, To — 1m, Renfermer, enfermer. To — 
[To end] Firir, terminer, conclure , achever, To— 
au account, 4rrétcr un compte: cloturer un eompte 
(t. de palais). | 

To—,". n.[to coalesce] Se fermer. se rejolæ 
dre; ss consolider , en parlaüt d'nne plaie. 
Te — (10 agree ] Convenir, s'aerorder. To — 


a 
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with ane, Être d’acrord avec quelgu'un. ‘Yo —in 
with the people, fire du parti du peuple. * 
To — with the enemy, Joindre l'enneny , en venir 
aux mains avec lui. 

— , adj. [shutfast, confived, narrow, compact , s0- 
lid, cuncise, secret Fermé, enfermé, dtouffant; étroit, 
serré, concis, caché, secret, et assids; avari- 
cieux ; comparte, boutonné, saurnois, latonique. 
À — box, Une bafte fermée. À —qir, Un air ren- 

ermd, À — prisonec, Un prisonnier étroitement 
enfermé, qui ne parle à personne, À — alley or 
walk, Une allée dirvite. — study, Application, ſ. 
— connection , Intimité , £.* To keep a — cerres- 
poudence with one, 4vair une étroite communica- 
tion avec quelqu’un. À — substance, Une subs- 
tance, compacte, d’un tissu serré. A— piece of cloth. 
Une toile serree. — work, Ouvrage pleis, 
n'est point à jour. — fight, Une mélée , combat où 
les ennemis se joignent, m. À — cost, Un justau- 
corps. À — bal at billiards, Une bille collée sous 
bande. À — style, Un style concis. À — mau, 
Un homme secret, réservé: ou bien un 
serré qvare, intéressé. t À — mouth catches ne 


Cies , Kunte de parler on meurt sans confession. | noire , étre dan: l'état ec 

—, adv. De près, d'une manière serrée, de. 
proche en proche, laconiguement. To lie —, Se! 
baiser. To live — , Vivre avec économie, To pull ; 


the bridle —, Feair la bride courte, serrer Aa 


bride. To write —, Ecrire fort serré. To study —, {8° 
Etre assidu à l’étuds, attaché au travail. + — | 


sits my shirt, but closer is my skin, La peau est 
plus proche gus la chemise. — to, Auprès. — to 
the ground, 4 fleurde terre. — by, près, tuut con- 


tre. 

CLOSE- BODIED , adj. [made to fit the body 
exactly | Justezucorps. 

CLOSE-CRUPT , adj. Tondu de près. 

CLOSED , part. adj. Fermé, consolidé} fini; 
termine, ete. 

CLOSE-FISTED or Hanpep, adj. [ covetous ] 
— taquin dur à la desserre, chiche, mesquin, 
Mittin, 

CLOSEPENT, adj. (shut close) Rien fermé. 

CLOSELY, adv. [nearly ; secretly; slily) De 
près ; secrètament , à la dérobée, en cachette, avec 
dissimulatinn. 

CLOSENESS. s. { the state of being shut ; reclu- 
seness, compactness, nearness, secrecy , cove- 
su) if. solitude, f. tissu serré; con- 
tinuitd , T. liaison, f. jonction, f. connexion , f. ré- 
serve, f. secret, m. avarice , f. / 

CLOSER , s. [finisher, concluder ] Qui termine, 
qui conciut, qui décide. — of debates, Qui 

ccide les disputes. 

CLOSE-STOOL, s. Chaise percée. To go to the —, 
Aller à lu selle Pauufa —, Bassin de chaise percée. 
The king's —, Chaise d'affaires 

CLOSET ,s#. {a small room} Cabinet, m. petit 
appartement, M. décharge. f. 

To — , vw. u. [to shut up in a closet ] Enfermer 
dans un cabinet. 

CLOSETING, s. [intrigues of the cabinet-coun- 
cil Intrigues du cabinet, Pot. + 

CLOSURE, s.{ the act of clasing, and the thin 
that closes ; conclusion , end ] Cldture , f. cloison — 
conclusion ,f. fin, €. 

CLOT , s. [coagulation ; grume} Co-agulation, f. 
griumeau , m. 

To —, V. To Cron. 

CLOT-BUR, s. (bot. lappa ; a med. plant.) Bur- 
dane, f. plaiteron , m. 

CLOTH , s. ph Crornes [any thing woven 
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wr. bub8, m. (mge, m. hardes , f. pl. Cate 
ton-cloth » Toile de coton, f. Gere-cloth , or sean 
lath, Toile ciree. —weil-wrought, De la toile 
unie, bien frappée. Brown — ; (unbleached ), Fosls 
écrit. Sarp-cloth, Serpili¢re, [. toile d'emballage, f. 
Stained — , to paint upon, Table d’utiente 
f. toile préparée pour peindre. Men's clothes, Wa- 
bite d’homme, m. Women's clothes, Habits de 
emme. To put on one’s clothes, S’habiller. Foul 
clothes, or Wace . Linge sale. Meat, driak , and 
—, La nourriture et f wélement. Old elothes , 
Guenilles , f. pi. vieux habits, m. pl. Cast clothes . 
Habits usés, où qu'on ne peut: pas porter, w. pl. 
— { woollen-clath } Dray, m. Cloth-rash he i- 
drap. Mixed —, Drap mélé. Softeloth, Drap amou-~ 
reux. Hearse-cloth, Drup-mortuatre, poéle, vw. 


qui | Tissue-cloth , Bracard, m. étoffr à fleurs , ſ. Sear 


let-cloth, Ecarlate , f. drap fin et d'un beau rvuge. 
Cloth-worker (one who shears woollen cloth), Zoa- 
deur, m. 

* To wear the — [or to wear scarlet, be à milk 
tary 1 Bere an service, pia armes. 

To wear the— (or thebjack cloth |Porte~ la robe 
iastique. 

— [ the table-cloth ] Nappe, f. To lay the —, 
Mettre la nappe. To take away the —, Oter La nappe. 
—~! bed-clothes ] Couverture de lit, f. 
ian aaa , 3. Rouet de tisserand,m. en- 

le f. 

LOTH-HAT , s. Chapean sang apprét ,m. 
CLOTH-TRADPF, s. Commerce et manufacture, 
de drap , ou de toile, m. f. 

CLOTHSHEARER, s. Tondeur de drap. 

CLOTH-WEAVER , s. Tisserand, m. qui fait 
de la toile. 

To CLOTHE, Cran, v. a. [to invest with 
garments ; provide with clothes } Fabiller , eouvrir, 
vétir. Bo — the soldiers , Habiller Les sold.ts. ‘Tis 
a good work to— the naked poor, C’est une bonne 
œuvre que de vétir ceux qui sont nus. 

CLOTHED, part. adj. Habills , vétn, revétu. * 
— with majesty and henour , Revétu de gloire et 
d'honneur. 

CLOTHIER, s. { cloth-maker] Drapier , m. qui 
fait du drap. . 

CLOTHING «3. [ dress, vesture ] detion d’hae 
biller. { hahillement, m. vétement, m. habit. m. 

CLOTTED, part. adj.{in clods, cleddy! Grier 
meleux. 

To CLOTTER , V. To Cror. 

CLOTTY , adj. { coagulated , full of clos] Coa- 
gulé, lé. 

CLOUD, s. the dark collection of vapours in the 
air} Nue, f. nuée f nuage, m. A thunder-cloud, 
La nue qui porte letonnerre.*® To be under a —, 
Etre dans Uadversité. To be in a —, Vivre dans 
l'obscurité. —[vein, mark or stain in stones or 
other bodies] Meine, f. tache, F dans lcs pierres, 
le bois , etc. 

To —, v. a, (to darken with clouds} Convrir 
de nuages ct da taches, fig. obscurcir, aveugler, 
To —awuff [to water it] Moirer une ctoffe, l’on- 
der. 

To—,¥v. a. {to grow cloudy] Se couvrir de nua- 
ges; fig. s'obscurcir, prendre un air sombre et 
triste. She sky begins to —, Le temps commence 
à se couvrir de nuages. 

CLOUDED, part. adj. Convert de nuages, ol 8- 
curci ; triste, mélancolique. | 

CLOUDISPELLING, adj. {having power to dis- 
perse clouds ] Qui disperse les nuages. 

CLOUDKISSING , adj. [touching, as it were the 


or dress or covering ] Tole, f. au pluriel, séte- ! clouds] Qui tcuche ettx nues. 





| CLO 
CIOUD-CAPT, adj. [topped with clouds] Qui ! 
$ 


se dnns les nues. 


LOUD-COMPELLING , adj, Qui assemble Les | 


UDILY, adv. [| obscurely } Obscurément. 
CLOUDINESS , s. { darkness ] Obseurité , f. can 
les nnages ; temps sombre et couvert. 
UDING , s.{ watering a stuff] Moirage , m. 

CLOUDLESS , adj. Sans nuages, pur, serein. 

CLOUDY , adj. [covered with clouds, dark, obs- 
cure; not intelligible; not cheerful, marked with 
veins | Couvert nuages; sombre, triste ; vein. 
— weather, Temps couvert. A — sky, Ciel nua- 
geux. * À — countenance, Un air ae re et mélan- 
coligue. + — mornings turn to fair evenings, 
Après la pluie le beau — à 

CLOVE , s. [ a sort of spice} Clou de giroffe , 
w. Clove-bark, Ecorce de girofle, f.Love-tree bark, 
Canncile girofiée, cannelle noire, f. Clovg-spice, 
Case giroflée , f. | F 

— of garlick , Gousse d'ail f. 


—, pret. of To Crea 
CLOVEGILLY-FLO a. (» plant] Giroflée 
aah edj. [ef ToCrsave] Fendu, 


— 
fourch : 
, uw, ou 
CLOVEN-FOOTED, adj. [when the hoof is 
penis two] Qui a le pied fourchu,ou fendu; 
, Pied fourché. 

CLOVER, er CLovsn-enass, s.[trefoil] Trè/le, 
mu. — (red-meadow trefoil } Tré/le des prés, m. 
trèfle vulgaire, m. triolet ordinaire, m. * To 
lve io — (luxuriously), Vivre dans l'abondance ; 
— bonnno chère ; if étre comme le poissun dans 
san 


e 


GOVERED , adj. [covered with clover] Cou- 
vert de trèfle. 

CLOUT, s. [a eloth for any meas use] Tor- 
Con, m. braies d’enfunt ,f pl. lange, m. 

— — on a shoe or coat) Pièce que l'on met 
d'ux habit , ou à un soulier usé. 

Fo , v. a. {to patch) Raccommoder, rapetasser. 

CLOUTED , part. adj. Racommodé , rapetassé. 
— Used for clotted [ congealed ] Cougulé, épaissi. 
Clouted-cream, Créme épaissie, agsaisonnga avec 
du sucre et du vin de Panarie. | 

CLOWN, s. [a rustic, a churl, a countyy-fel- 
kw] Un paysan; fg. un rustre ,un brutal ; 4 pa- 
cent, 4 SE * f have got a — for my husband, 
d'a un rustre de mari. _ 

— fin farces and pentomimes] Paillasse, m. Sca- 


pam, we. 
CLOWNERY , s. ] rudeness, bratality , ill-hrece 
dog] Rusticité, f. grossièreté ,f. brutalité , f. 
WHNISH , adj. { coarse, rough; uncivil, ill- 
pred; clumsy, ungainly] Gresaior, grog 
fressizrement fait. de paysan, rustique 
campagnard. His — hands, Ses mains de paysen ; | 
ses mains grossières. À — fellow, Un Fe | 
bressier, rustique incivil; || uh dilobroge. 
CLOWNISHLY «nav. [ coarsely, rudely J Gros- 
sèrement, rustiquement, d'une manière incivile ; 
Stivilement, brutalement, en crocheteur. a 
CLOWNISHNESS, s. [ clowuery, rustieity , 
earsieness ; brutality! Rusticité, £. grossidreté , f. 
brutalité, ſ. incivilité, £. A piece of — ,Un trait de 
Srostièrelé , une action de paysan. 
To CLOY, v. 4. [to satiate, to snrfeit, Raseer 
ner , soûler. To—a gua {to asil it up] Erclouer un 
Canon. 


. CLOYLESS , adj. { that which cannot cause sa- 


0 
incivil , 


ty, Qui ne peu rassusior , dont on ne saurait 
* | 


YMENT, 5. :repletian, sptiety)§aticle, f. 


( 137 ) 


To 


CLU 
CLUB, s. [0 heavy stick] Massue, f. bdton 


gros et court, ge » ™. Hercules —, mas- 
sue d'Hercule. Te strike one with a —, Donner des 
coups de bäion à quelqu'un, lg bdtonzer. — [among 
Hair-dreyegreÿ the manger of fin the bair Lebind J 
Cadogan , m.— [at cards } rite, m.—[ao as- 
sembly of companions, Coterie, f. saciété , f. § co- 
mité, m. Club. rm. To keep a —, Eire d'une coterie. 
o the —, Aller au club. A — of seditivus 
people , Une cabale de gens séditieuxr. À — of wits, 
Une académie de beaux esprits. — [one's hare of 
s reckoning] Ecat, m. portion d'us compig, To 
pay one's —, Payer son ecof. d 

o — CLUB, sing, sep, wv. #. anda. {to con- 
tribute to g common expense; to join to one effect ] 
Contribuer à une dépense, y entrer pour une 
portion, payer son éçol; concourir à une entree 
prise, agir de concert pour une chose. Every one 
must —, Chacun dojt puyer son écoi. 

CLUB-MSTED, «adj. [having a clumsy fat] 
Qui a un gros poing, ou da grosses mains, et 
comme une épaule de mouton. 

CLUB-FOOTED , adj. [that has crooked feet, 
er a club- foot ] Qui a les pieds tertus, pied-bet. 
V. Crussy. | 

CLUB-LAW , s. [regulation by force] Le lai 
du plus fort , le droit des armes. { rules of a club] 
Règlement fait d'un commun accord dans na 
Coserie. 

CLUB-ROOM, s. [the reom in which ¢ club 
assembles ] La chambre où s’assemble une co- 
serie. 


To CLUCK, ». a. [ tocryass hea] Glousser, 
fig. IE ré 
C CKING 9 8. Gloussement , m, eri de la poule, 


M. Cog , cog, m. 

CLI » Se [chapeless, piçes of weod ] Blog de 
beis informe, m. — [ small clyster of trees, 
shrubs, or flowers ] Corbeille of — of garth, 
Motte, f. 

CLOMPING , adj. [ clumpish, heavy] Peaqat 
gui marche pesamment. 

CLUMPINGLY , adg. [heavily] Pesanpnent. 

CLUMPS, s. [ a numbbeull; a thick<sculled , 
uaepprebensive, ignorant persen } Us sot , en Ane, 
un homme épais , un ignorant. 

CLUMSILY, adv, ſ awkwardly] Grogsidrement , 
sans grâce, d’une manière maladroite. 

CLUMSINESS , s. [ awkwardogss, ungsipliness ] 
Grossièreté, f. maladresse , f. 

CLUMS® , adj. [ awkward, heavy, ungaialy , 
unhandy ] Grossier, maladroit, gauche. — Sngers 
Des doigts gragsiera, de gros doigts. À — fellow, 
Un maladroit. 

CLUNG , pret. of To Cuma. 

To—,y. nm. (to dry ] Sécher, s0 desséchar, 
devenir sec. 

CLUSTER , s.(@huneb, a heap of things of the 
same kind] Amas,m. groupe, m. A cluster of 
islands, Un amas d’bles. A cluster of bees, Un es- 
saim d'ubeilleg. À —of grapes, Une grappe da 
raising. A <= of cherries, Un bouquet de cerises. 
A — ofeggars , Un tas de gueux. To come ip 3 — 
Venir en foule. 

Fo—, mu. @ [to collect in clusters] Mettre en 
tas , faire des tas. ; 

To, 2 g. [to grow in bynches] Croftra en 

rappes ,5e dit du raisin, etc. 


CLUSTERY , ad. | growing in clusters ] Ea 


grappes. 
; CLUSTERLY » adv. [in @ cluster] En pe- 
oton. 

CLUTCH , s. [ gripe: grasp, séeiéure cin the 
plural, the paws, talons j Prise, £ les griffes, 1. les 


CCA 


a 

pation, {. To fallinto the clutches of a cat, Tomber 
entre les griffes d'un chat. * To keep out of one’s 
elutches , Se garder de tomber entre les griffes de 
guelqu’un, ou sous sa patte. 

To —, v.a.[to hold in the hand] Empoigner, 
tenir dans la main, —{ to clinch in the hand, the 
fist} Fermer la main, serrer le poing. ¥ have the 
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COAGULABLE , adj. [ capable of concretiam 3 
Qui pent ve coaguler ; congelable. 

To COAGULATE , #. a.and a. (to foree, and te 
run into coneretions) Coaguler, cailler, épais— 
sir 5 se coaguler, s’épaissir; e¢ cailler, oa 


ger. 
COAGULATION, Coacurarne, s. [ concre 


power of elutching my hand, Je puis fermer laltion, congelation ] Coagulation, {, épaississe > 


main. 
CLUTCH-FIST, s. [a large band] Un gros 


ing. : 
PÉÉUTTER 8. { for clatter } Bruit, m. carril- 
lon ,in. fracas , m. vacarme, m. tintamarre, m. 
To heepa —, Faire vacarme. To make a great 
—, Faure beau-bruit. —{s crowd ] Foule ,f, mul- 

titude , f. 

' To—, a. n. [to make a bustle) Faire du bruit, 
faire yacarme. 

CLUTTERING, V. Crorrzn. 

' § CLYSTER ,s.( a medicine fer an injéttion iato 
theaous]S Clystère , m. lavement, m. remède, m. 
Clyster-bag, Seringue, ſ. 

CLYSTER-PIPE , s. [pipe at the end of a sy- 
ringe ] Canule, f. 

to COACERVATE, ©. a. {to heap up together J 
Entasser , mettre en tas, accumuler , amagser. 

COACER VATION , s. Entassement , m. amas, 
m. tas , m. assemblage ,m. 

COACH, s. [a carriage ] Carrosse, m. A — and 
six, Un carrosse à six chevaux. A gentleman's —, 
' Un carrosse de matire. À livery-coaeh , a glass- 
coach , Un carrosse de remise. À hackney-coach , 
Un carrosse de louage , un fracre. À stage-coach , 
* Carrosse public, m. voiture publique ,f. To keep a 
—, Tenir carrosse , avoir équipage; || rouler care 
rosse. The body or frame of a —, Caisse, f. bateau 
de carrosse , m. The rattling of a — , Bruit 
d’un carrosse. To get a — ready, Attelor un 
carrosse. 

— or couch {ina large ship ; round house, the 
habitation of the captain, near the stern ] Chambre 
du conseil, ſ. 

To—, ©. a. [to carry ina eoach}] Moner ou 
metire en Carrosse. 

COACH-BOX, s. [tbe seat for the driver} Le 
siége du cocher, 

COAC , & [a coseb filled with persons } 
Carrossée, f. 

COACH-HIRE ,s. Zowage de carrosss, m. To 
pay the coach-hire, Payer le carrosse. 

COACH-HORSE , s. Cheval de carrosse, m. 

COACH - ROUSE, s. Remise, f. hangar; m. 


COACH-MAKER, s. Carrostier, m. sellier, m| p 


COACHMAN, s. [the driver of a coach} Q- 
cher , m. | 
To COACT , w.#. [to act together] #gir en- 
semble, agir de concert. 
COACTION, adj. [eempulsion, force ] Con- 
frainte , f. 
COACTIVE , adj.{ compulsory; acting in eap- 
currenee ] Coactif; qui agit de concert. 
COADJUTANT , adj. [ helping ] Qu aide, 
ul Coopere. 5 
COADJUTOR, s. { fellow = helper, assistant J 
Coadjuteur, m. À bishop's eoadjutor, Le coadjuteur 
d'un dvéque. 
COADJUTRIX , s. [she who is a fellow-hel- 
per | Coadjutrice, f, 
COADJUTORSHIP, s. { the office of a coadjutor] 
Coadjutorerie, {. 
COADJUVANCY, s.[{ help] Secours , m. aide, 
{. soopémtion , Î. assistance mutuelle. 
To COAG ,v a. [to congregate j Assem- 
XXXXX 


ment, m. Agement, m. caillement, m. concrétion , 
f. SE Jf 
i GULATIVE , adj. Quit a la wertu de com 


guler. 

COAGULATOR , o. [ that coagulates ] Qu 
coagule. 

COAL, s. [the common fossil fuel] Charbon , un. 
Sea-coal, or pit-coal, Charbon de terre. Scotch-ceal, 
Charbon d'Écosse. Poor coals, Charbon faible, 
houille maigre, f. Coals for a forge , etc. Charbon 
d'usine. Small burning, or live—, Braise, f. Char~ 
coal, Charbon de bois, m. 

To—,w. n. [to bura wood to charcoal] Faire du 
charbon. 

To — our, v. a. Ecréfe on tracer avec du char 
bon. He coaled out rhimes upon the wall, 1 éeré~ 
vit ne du charbon queigues vers sur la mim 
raille. 

COAL-BLACK, adj. (the most black] Noir comme 
charbon, fort noir. 


COAL-BASKET or Coat-s02, #. Panier à char- 
n,m. . 
COAL-DUST, s. [small coals] Poussier, ou char~ 


bon en poussière, m. fraisil , m. 

COALERY , s. [coal-mine}] Mine de charbon, f. 
V. Cozutxat. 

Tu COALESCE, v. n. { to unite in masses, ta 
grow together, to join] S’unir en une masse, De 
coaliser. 

COALITION , s. [the act of cosleseing, union} 
Action de s’unir en une masse} réunion spontanée 
de plusieurs substances en une masse; coalition, f. 

OAL-HEAVER , s. Un portefaix gui décharge 
les bâtiments de charbon; charbonnier, =. 

COAL-HOLE , Coat-nouse , CoaL-CELLAR , 0. 
Charbonnier, m. asin à charbon, m. 

COAL-MAN or CoaL-MEncHanT, 8. Charbon 
nier, m. marchand de charbon, m. 

COAL-MINE , s. [a place where coals are dug} 
Mine de charbon, £. charbormerie , f. 

COAL-PIT,s. Trou ou creux que l'on fait en 
terre pour tirer le charbon de la mine , m. a 
nerie, f. houillere, f. 

AL-RAKER or CoaL-POKER , 3, Fourgon, m. 
erche à four, f. 
COALY, adj. [containing eoal] Plein de char~ 


COAPTATION , s. [adjustment of parts to each 
other] Arrangement de parties, m. application de 
plusieurs choses les unes aux autres. 

* To COARCT, e. a. [to straiten or restrain) R 

trécir, rendre étroit ; resserrer , restreindre. 
“COARCTATION, s. (confinement, restraint] Ret 

trérissement, m. resserrement, m. restriction, f. 

COARSE, adj. [not refined; rude, uncivil 3 
mean, vile} Grossier, brut, incivil; épais, gros, 
matériel ; vil, chetif; inculte. — bread, Pain de 
ménage, pain bis. — exlico (made use of for gal- 
ley-sails), Cotonnine, f. 

COARSELY, adv. (rudely, inelegantlg] Sans rafe 
finement, grossièrement, sans grâces sans poli- 
tesse. 

COARSENESS , s. [grossness , ronghoess , mess 
ness} Grossièreté , f. défaut de raffinement, m.ir- 

. politesse, F. 


j COAST, a {shore] Céée, L rivage de la ser, 1. 


CUB 


end soscont (strand), Esrmnd, m. 
«fe “+ The — is clear, Tout esten séreté, il 
a pas de danger. —{sometimes tcken for side] 
. @. part, f. From all —, De toutes parts , de 
cétés.—8 or breast of matton, Haut côté de 
pefon , m. poitrine de mouton, f. 
Fo—, v. n. (to sail close by the coast] Raser la 
i. rsager la côte, côtoyer le rivage, caboter. 
he s5cieats coasted only in their navigations, La 
mszation des anciens se bornait à ranger les 


+= along, w. a. [Cotoyer, naviguer près. We 


meted along that shore, Nous cétoydmes ce ri- | 


. Coasted along , adj, Cétoyé. 

ÉOASTER, s. [he that sails timorously near the 
tre] Nasigateur timide, qui ne fait que ranger 
t cote— {a coasting vessel, Cebotier, côtier. Sailing 
out-wise} Cabotage, m. navigation le long des 
dtes, f. nage, m. Coasting-pilot , ar coast- 
ilot , Pilote cétier ou lamaneur, m. 

COAT, s. fthe "upper garment] Habit, m. jus- 
. 12. robe, Î. jaguertg, f. cotte, ſ. casaque, 
A great —, Balandran , ou Bnlandras, m. bran- 
lhourg, us. ote, f. surtout, m. Niding- 
ut, Bedingete ,{. To put on one's —, Mettre son 
cht À compaign—toat, Un habit de campagne. A 
thild’s — , ne robe d'enfant. A child in coats, 
Us enfant à la jaquette. Coat-pockets, Poches de 
cage, ou de justaucorps. Petticoat, Jupe, ju- 
pes. À wasstcoat, Chemisette, veste. A woman's 
wrstcoat, Des brassières. À —of mail, Cottes de 
mailles. À — of arms, e — of armour, Cottes d’ar- 
mes, armure où armotrie, f. écu, m. armes, f. pl. 
Hcson, m. To set, to put, to paiots — of arms 
som any ing, érmorier. | 

+ You mast cut your — sccording to your 
doth, + Selon ta bourse gouverna ta bouche; 
*sewant le bras la saignée, *¢ To tarn—, 
Tourmer casague , changer de parti. À turn- 
cat, Une ane qui a changé de parti. °+ To 
beat one’s —, Rosser quelqu'un , lui repasser le 
nffe. * To one'’s—, Faire honte à sa robe. 
— [Ge skin or hair, orfur of an animel] Lapeau, 
k poil où La fourrure, le plumage d’un animal. 
To cast one’s —, Changer de pean. A hawk of the 
fnt— , Un oiscan de deux ans. À sheep's—, Za 
isen d’une brebis. — [among house-psinters] Cou- 
the , £. — [among ship-builders] Suif, m. ou cou- 
rai, mm. 

Te —, v.a. [to cover, over-spread] Couvrir, re- 
kur. To east a ceiling , Couvrir un plafond. 

COATED , pert. adj. Couvert, revétu. Soft-coa- 
ted Ssh, Poisson mou, sans écailles. Rough —, fish, 
Poisson couvert d’écailles. 

COATING with beaver, s. [among hatters; the 
beaver put upon the other hair} Dorure , f. 

+To COAX, ». n. [to flatter, wheedJe] Flatter. 
cmedouer, enjoler, cajoier. To— 2 woman, Dire 
des douceurs À une femme. 

+ COAXER, s.{a wheedler, a flatterer] Flatteur, 
m. enjoleur, m. cajoleur, m. endormeur, m. ama- 


. D. 

+ COAXING, s. [ wheedling] Cajolerte , f. 

COBALT ,s. 4 marcasite plentifally impregne- 
ted with arsenic] Cobalt, m. safre, m. 

To COBBLE , #. a. [to mend shoes] Raccommo- 
der des souliers , 4 saveter. 

COBBLER, s. [a mender of old shoes ; fg. a bun- 
der, a clumsy workman; a mean person] Saverier, 
wm. + sabrenas, m. mauvais ouvrier, m. masette,f. 

t The— is not to go beyond his last, Chacun 
doit se méler de son métier. 


how, f » & 


Lo. J, Mle ts 


Qi; 


Carr 
COPIRON , s [handÿron with a keob at tRe upe 


eves.) Chenet, m. 

CORBMWEB , s. [the net of a spider] Toile d’arak 
gnée, f. 

—, «dj. [any thing fine, slight, or Mimsy} Fin, 
léger, faible, délicat. | 

COCHINELLE , s. [a coleopt. insect; 2 small 
ecarah, lady-cow, lady-bird] Coccinelle. m. béte à 
Dieu ,f. 

COCCYGIS OS, or Coccyx , s#. [anat.; a hone at 
the end of os sacrum, resembling the beak of « 
cuckow] Coccix, m. 

COCINEAL or Cocaenzet, s. [a progall-ia- 
sect of Mexico, from which ared colour is extrac 
ted] Cochenille , ſ. graine écarlate ,f. Mestique—, 
Cochenille mestique , cachenille fine, ou cochenille 
domestique, Cochineal-tree (upon which the cochi- 
neal-worm feeds), Cochenillier, m. 

COCHLEARIA, «. [bot. scurvy-grass ; a med. 
plant) f. Cochléaria, m. 

COCK , [ a sort of domestic fow! , the male to the 
hen ] Cog, m. The—crows, Le cog chante. A 
cock’s comb, Créte de coq, f. A cock's gills, Barbe 
de cog. A game-cock , Un cog de eombal. To make 
cocks fight, Faire jorlter des cogs. A turkev-cork, 
Un cog d'inde. °} To tell a story of a cuck and a 
bull , Faire un conte de ma mère Voie, un conte à 
dormir debout, un cog à l'âne. * —of the roost 
Homme brochant sur le tout, A peacock, Un pron, A 
wood-cock , Une béeasse. 

— , Ce mot étant composé avec le nom de quel 
* oiseau , en désigne le mdle. À cock-sparrow, 

n mvineau mâle. —, or weather-cock, Coq de 
clocher, m. girouette, f, —of hay [ a small heap 
of bay] Moule de foin, ſ. — of awater-pipe , Robi- 
net, m. ou Clef d’un conduit d’eau , f. cannelle , f. 
—forform ofa hat] Le retroussis d’un chapeau: 
—of a balance, Æiguille, f. languette, f.—of a 
sun-dial , Style d’un cadran, m. — ofa gun, Chien 
de mousquet, m.—, or cockboat { a small Loat} 
Sorte de petit bateau, chaloupe , f. coquet, m. 

To—.v. a. [toset, erect] Relever, redresser, 
retrousser, To — one's bat , Retrousser son chapeau. 
To—» gun, Bander un fusil. To — hay, Faire des 
meules de foin, mettre le foin en meules. 

COCKADE, s. [a koot of ribbons] Cocarde , f. 

Cocs-A-D00DLE-D00, s. [ the nuise of the cock ] 
Coquerico, m. 

OCKAL, s. [a sort of play for children with 
hare bones of a leg of mutton [ the — Osse 
lets, m. pl. le jeu des osselets. To play at —, 
Jouer aux asselets. 

COCKATOON , s. [white mseaw ] Catakod, m. 
perroquet blanc crété, m. 

COCKATRICE, s. (a sort of serpent} Basilic , m. 

COCK-BRAINED, adj. Etourdi, sans cervelle. 


COCK - BROTH, s. | Lroth made by boiling a — 


cock } —— de coq, m. 

COCK-CROWING, s. [the dawn} Chant du coq, 
m. point du jour, m. 

OCKER , s. (one who follows, the sport of cock- 

fighting ] Celui qui aime les combats de cogs. 

To—, v. a. [to fondle, mdulge ] Caresser, 
choyer, || cogueliner, || mignarder; gdter à force 
de caresses et d’indulgence; acoquiner. You — 
your child too much, Yous choyes trop votre en- 
ant, vous le pales. 

COCKEREL, or Cocratt, s. [ a young cock ] 
Cochet, m. jeune cog. 

COCKERING , s. Indulgence , ſ. mignardise , f. 
caresse, ſ. 


COCKET, s. [seal of th@ custom-house 4 an 


LMA, Me 


COBBLING , s. [new soling uf shoes) 4 Carre! acqnittance with the eustom - homes Sie où 
ævanelzge 


‘ carnet de la dowate y mi acquit de la 


~ COD 


- eogs ,f. jedte de cogs, f. 
EGCK-HORSE , +. | the diversions of children ri- 


digg on a stick ] Jeu d'enfant, m. 


— adj. [on horseback ; exulting ] 4 cheval , 
triomphant, fier ; & cheval sur un » comme les 
enfants, m. 


COCKLE, s. [ a small testaceous fish ] Pétoncle , 
f. Cockle-shell, Coquille de pétoncls, ſ. Gockle- 
pecten, Rape ou ratissoire, §. 

Hor-cocgxss, s. {a kind of playin which one co- 
vers his eyes, and guesses who struck him } Muis- 
chaude, f. 

To —, v. a. {10 contract into wrinkles , like the 
shell ofa cockle] Tourner, plier an forme de vis , 
en spirale. 

To— ,v.n. Se 
quelques dloffes ; b 
de l’eau de la mer. 

COCKLE-STAIRS, s. pl. {wiodiog er spiral 
nr Dre «is, ou sn spirale. ou en cara- 
col, m. 

COCK-LOFT, s. [the room over the garret] Gre- 
nier , m. galelas, m. 

COCKMASTER , s. [ove who breeds game-cocks] 
Celui qui élève, ou dresse des cogs de combat. 

COCKMATCH , 4 V. Cocurienr. 

COCKNEY, s. { a nickname for Londoners , an 
effeminate, low ciliseu ] Ua badaud de Londres, 
eommo on dit un badaud de Paris. 

COCKBOAT, s. Petit buteaw dépendant dun 
vaisseau. 

; COCK-PARTRIDGE, s. [| in hawking } Gar- 
on, mn. 

CUCK-PIT , s. (the area where cocks fight) En- 
droit où combattent les cogs , m.—of a sbip of 
war , Postes des malades ,m. 
COCK'S-HEAD , s. [bot. ; eainfoin] Sainfoin , m. 
COCK-SPUR, s. [ Virginien hawthorn J V. Man- 


Léa. 

COCK’S-TREAD , s. [the sperm of au egg] Le 
germe d’un auf. 

COCK-THROWING, s. [a Gothic diversion used 
in England at Shrovetide ] Le tuerie des cogs. 

COCK-SURE , adj. { confidently certain} Sir, 
sir de son fait, quin'a aucun doute. 

COCK-SWAIN, s. Commandant d’une chaloupe 
armée en guerre. 

COCO-TREE, s. [a very useful palm-tree of 
India and America] Cocotier. Coco, or eoco-nut 
( the fruit of the coco-tree), Coco, m. 

À, V. Cacao. 

COCK-WEED , s. [bot.; lepidium, dittender , 
perper-wort, poor man's pepper; an jantiscorbu- 
tic plant ] Passage , f. 

OCTION, s. [theaet of boiling , digestion of 
meat ] Coction , coction des aliments, digestion , t. 
A slow or imperfect —, Coction tardive ou wmpar- 

aite. 

COD, s. [husk] Posse. f. gousse, f. Pease-cod, 
Cosse de pois.— or cod-fish—, s. [a sea-fish ] 
Merluche, f. morue, f. Fresh—, Cabillaud, m. 
morue fraîche , ſ. Dried salt-cod, Parcaliau, m. 
Pod-fisher, Caplanier, m.4Cods, Bourses, f. pl. 
Cod-piece, Bralette, ſ. To tie the cod-piece, Mouser 
Paiguillette. 

CODDED, adj. { having cods ] Qui a des gousses, 
gui porte des cosses 

CODDER, s. [ gatherer of pease | Cucileur de 

os, m. 

: CODE, s. [ a book of the civil Jaw} Code, m. 


pie + se rider, comme font 
chir, moutonner, en parlant 


€CODICIL, s. [eu”appendage to a will ] Codi- 


‘ile, m. 


(ago) 
COCK-FIGHT , a. [a mateh of cocks} Combat ds 


f 








COF 


T CO s ®. ‘4t rboil Ve 
dans l'eau. d tale | Cuire —— cr des 
pommes 


CODLING, s.{esort of early apple; apple coddisde 
Pomme précoce, Î. pomme boullie, pomme cuite 
dans l’eau. 

COECUM, a. [in anat.; blind gut) Cacum,m. 

CO-EFFICACY, «. [ the power of acting tage- 
ther ] La faculté de coopérer, f. 

CO-EFFICIENCY, s. [ co-operation, acting to- 

gether to one end] Coopération, f. l’action d’a- 
gir ensembla, f. 
CQ-EFFICIENT, ¢.finalgebra : the number pre- 
fixed to an algebraical quantity ] Coeficient, m.— 
[ in logie, that which uuiles its action with the 
actian of another] Ce qui coopére. 

COEMPTION , ¢. [buying Jointly ] Coemption , f. 


achat réci ro nm 

COENOBITE , s. [a religjqus who lives in a con 
vent] Cénobite, m. 

COENOBITEC , «dj. (monastie} Cenobitigue. Cor- 
nobitic life {living in common, of in a conveat } 
CO EQUAL, à [equal ther ] Coégal. 

EQUAL, ad7. [ equal to ane 

COE UALITY s. [being coequal ] Egalud pa- 
reille , t. § co-égalité , I. | 

To COERCE, v. 4. [te restrain] Beçenir, res 


treindre v rimær. 

COERCION , & (check, penal restraint ] detion 
de retenir, de réprimer ; contrainte, ſ. viplence , € 
Coeretiion, f. 

COERCIBLE , adj. [ that may be, or aught to he 
restrained ] Qu'on peut ou doit retenir ou repri- 


mer. 
COERCIVE, adj. [ that resteains er coerces } 
Coercitif (t. de Palgis). coactif, réprimaat. À — 
power. Pouvoir cogrcilif, puissance eoactive. 
ESSENTIAL, adj. méme 66s0mce , CO~42- 
sentic 
CO-ESSENTIALITY , +. Participation de le 


méme essence, f. essence pareille. 
COESTABLISHMENT , 4. [ joint establisbment } 
Établissement en commun. | 
CO-ETANEOUS, Convar, or Carvoys, ad. 
and s. De méme age, con n. 
CO-EVAL, s. Cozvous, V. Coxramxave. 
CO-ETERNAL , adj. [equally eteruel mith ane 
ther] Co-dternel. 
CO-ETERNALLY, adv. Codternellement. 
CO-ETERNITY, ¢. [the state of being coster- 
nal) Co¢ternité , f. 
To CO-EXIST, w. a. Conerister, exision en 
méme temps qu'un autre. 
CO-EXISTENCE, s. {theol.; existence at the 
same time with another] Co-existence , f. 
CO-EXISTENT , adj. (existent at the same 
time with another] Co-grisient. ; 
Te CO-EXTEND, v. 4. Etendre auiaat qu'un 
autre. 
CO-EXTENSION , #. [the action or state of co- 
extending] dction d'étendre antant qu'us autre, [. 
COFFEE or CorrEz-Bxany, s. (the berry ov 
seed of the cote ee) Cafe, m. — nf 
. deat on fait un brouvage noæmm A 
To drink —, Prendre du cefé. À dish of —, Une 
tasse de café. 
COFFEE-HOUSE, s. fa boues where coffee 1 
sold} Un cafe. 
COFFEE-MAN, s. Celni qui tlent un café; cm 
fetier, m. 
COFFEE-MILL, s. Moulin à café, m. | 
COFFFE-POT, s. Cafetière . Ê 
COFFEL-TREE, s. bot. jasmiinum gabicom. 


1 


COG 


er, m. 
7 COFFEE-PLANTATION, 3, [land planted with {| 
coffee-trees) Cafelare ou Caféyère, ſ. caftterie ,{. . 
COFFER, s. [a chest generally for — mo⸗ 
aey} sed te coffre-fort, m. The king's coffers, L’é- 
pargae, ſ. 
To— » &. a. [to treasure up] dmasser ou mettre 


en fin LE 
FFERER , s. [eofferer of the king's housebold] | droit 


Garde des coffres, oa trésorier de l'épargne, wm. 

COFFIN, s. (the chestin which a dead body is put 
isto the ground] Bière, ſ. cereneil, m. coffre, m. 
— of paper, Cornet de papier, m. To put pep 
ina—, du poivre ua cornet. — |shelf 
for books] Des tablettes à mettre des livres. — (a 
i ich the porcelain is placed in the farnecè] 
Gesette, f. 

To—, w. a. [to inclose in a coffin] Mettre dans la 
bière, dans un cercueil. 

COFFIN-MAKER , s. [one whose trade is to; 
make cofins] Fatseur de rerreuils, m. , 

COG , s. [the tooth of a whpel) Dent d’ims rove, ! 
£ allachon, m. 

To —. v. a. and a. (to wheedle] Fiatter, cajoler, 
exjéler. I cannot —, Je ne saarnis flatter. To—a 
die, Flatter le dé, piper les dés. 

COGENCY,, s. | force, streagth , r of com- 
pelliag, coavictien] Force, f. puissance ceactive , ſ. 
conviction , f. — 

COGENT, adj. (forcible, resistless , convincing] 
Fort, puissant, pressant, urgent, irresistible , 
propre à convaincre. À — motive, Un puissant mo- 

J. — ressens . De fortes raisons. 

COGENTLY , adj. {with resistless foree , forci- 
by} frrésistiblenmnt, d'ime manitre convain- 
care. 

— part. adj. Flatiâ, cajolé. — dice, 

ER , s. Matioror, wheedler} Flatteur, m. 


egoleur, m. 
COGGING , 3. Flatierte, {. cajolerte, f. 
GOGITABLE , «dj. 4 quoi l’on peut penser. 
To COGITATE, ©. a. |to thieh) Penser. 
A LS 4. [thoaght, — ae 
üta] Action » f. pensée , f. réflexion , 
ChGIT ATIVE, adj. [ having * power of 


t; given to ht) Peasant , dèué de la fa- 
clé de peñser ; pensif. A — substance , Sire pen- 
sant. He is by nature more — than you, i est 


ume humeur pensive que vous. 
COGNATION , s. [kindved ] Cognation, f. pa- 
venid, f. consanguinité, f.— [relation] Relation , f. 


.f. 

COGNITION ,s. (knowledge, conrietion] Cox | 
aisance , conviction , f. 

COGNITIVE , s. (having the power of koowing! 
Qu a de La conkaissance, gui connatt. Cognitive 
healty, La facultd de connatire. 

COGNTZABLE, adj. (tha falls under judicial 
sotice, proper to be tried} Qui peut étre connu at 


@uamind en justice. 
COGNIZANCE . s. oise notice] Conndis- 


A D PP oo RIT CED Pom ——— 


smce, f. compétence To take — of a thib 
Prendre connatssance d’une chose. This falls under 
the — of tie partisment, C'est au parlement à on 


cosnaitye. — {badge on « waterman'e sleeve] Mar- 
COG NOMINAL, th 
e @ same naine 

De méme nom. yaa: tenes } 

COGROMINATE, +, a. [te give à name] Hom- 
mer, dénommer. 

COGNOMINATION. s. fearneme , the name of 
afsmily] Sarton, m. 


( 04 ) 


ac evergreen tree of Arabia Felis} Cafer, ou onfe- | 


—— 


COI 
COGNOSCENCR , s. {knowledgs] Connate 
tance, f. 
COGNOSCIBLE, adj. {that may he knowo] 
Qu'on peut connattre. 

To COHABIT , v. n. [to dwell together) Habi- 
ter ensemble, cohabiter. To — with a woman, 
Habiter avec une fenime, vivre avec elle romme 


mari 
COHABITANT , s. Hubitant du même en- 


» D. 

COHABITATION, s. [dwelling together] Cohn- 
biertion, f.[ tiving together as married persons] — 
Etut de deux personnes qui vivent ensemble somme 
mari et femme. 

COHEIR , ¢. (heir with another] Cohéritier, m. 

COHEIRESS , s. Cohéritière , f. 

To COHERE, w. a. [to stick together; suit, ft, 
agree) Etre attachés , liés ou collds ensemble ; fig. 
se convenir, s’accorder, étre bien assortis. 

COHERENCE, and CousnenCyr, #. [union of 
the same body ; connection, dependence ; texture 
of a discourse ; consistency io reasoning] Cohérence, 
f. Kaison des parties d'in même corps, f. fig. suite, 
Lr » m. convenance, f. liaison, f. The — of 
the particles of air, La cohérence des particules de 
l'air. * There is ne — in that discourse, fl n’y a nl 
suite ni liaison dans ce discours. * There is 00 — 
at all in his scull, C'est aie icte bien inconségquente ; 
ila la cervelle renversée. 

COHERENT , adj. [sticking together] Zid. The 
parts of that body are mot very —, Fes parties de 
cette substance ne sont pas Bien liées. °— (suitable, 
consistent] Lid, suivi, consequent. A— reasoning, 
Un raisonnement suivi. 

COHESION, s. [ia phystes ; coherence , cunnec= 
tion, dependence] Cohésion, f. adherence . f. fig. 
liaison , f. connexion, f. Solids and fluids differ on 
the d of —, Les solides et les fuides different 
dans le dégré d® cohésion. Ideas that have no natu- 
— Idées qui wort point de connexion rats 
relle 

COHESIVE, adj. Qui est capable de se tehir à 
quelque chose, de minière à ne pouvoir en étre sc- 
pa — dine. 

ES ESS, s. Qualité de se tenir à quelgne 
chose, de manière à re poucotr en étre sépurd 
gu’avec pelne. 

COHOBATION , s. [the ect of ectrobstiug} Cuho- 


an, f. 

COHORT, s. [a troop of ‘about Boo soldiers 
among the sucients] Cohortz, f. 

CORORTATION, s. lineitement| Exhoyemtion, J. 

COIF, [a lady's cap] Coffe, f. A uight-cvif, 

fe de nuit. — }the hedge as t at law, 
bence ealted serjeant of the - Calotte (d'utbe) , f 
CO , adj Coifr. 

COIFFURE , s. ‘head-dress} Coiffure, f. 

COIL, s. [tumult, bustle] Brit, m. fracas, m. 
tumulte, m. vacarme , m.—{a rope Wound into a 
ring] Une corde route ; cusille, f. 

o —., v. a. (to gather into a ring) Cneiflir, Ÿ 
bover ou romer (t. de mar.) ; dévider, mettre ch po- 
loton. To —2 rope , J Lover une corde, la mettre 
en rond, en forme de Cercean, rouer uh core 


TILING , s. [in sea-ladguage ; link, twist or 
turn in a stiff rope) Cogue de cordage , §. boucle , f. 
, #. {the corner of a wall] Encognure de 
muraille, f. Rustie coins (stones that stick out of a 
wall for new buildings to Be added to it), Pierres 
d@’attente , f. pt. harpes , f. pl. — [money] Monnaie, 
f. poinçon, m. coin, m. argent , mM. Double faced 
—, Bajoire, f. Much =, much care, Plus on & 
d'argent , plis on a d'inquiétude. 


= on. 
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To — , ©. @. [to mint or stamp metals fin mc 
wey) Batire, marquer, frapper, en ce sens : To — 
money, Battre ou frapper monnaie ; monnayer. ° — 
[to forge any thing] Fuire, inventer, forger, en un 
sens défavorable. To — a lie, forger un mensonge. 
To —a tale, Inventer une histoire , faire un conte. 

COINAGE, or Coinina, 8. Monnayage, m. 
brassage,m droit debrassagc,m. invention, f.conte 
forgé. * This is the very —of your brain, C'est 
uns invention de votre cervells. 

To COINCLDE, w. a. [to fall upon the same 
poiat, concur | Coëacider, tomber , ou se rencontrer 
sur le méme point. 

COINCIDENCE , s. [the falling 
point] Rencontre au mème point ,Î. coincidence, f. 

COINCIDENT , adj. [falling upeu the same 
point ; happening together | Coincident , gui se ren- 
conire ; qui arrive en meme temps ; Gg. d'accord, 
enalogue. 

, CO-INDICATION, s. [in med. ; symptoms be- 
tukening the same cause ] Co-indication , f. signes 
co~indicants, m. pl. 

COINED, part, adj. Battu, {rarpé » monnayé ; 
fig. forgé, cuntrouveé , inventé. New — mouey, De 
d'argent nouvellement frappé.* À —tale, Un conte 
ferré. New — words, De nouveaux mots. 

COLNER , s. (a minter | Monnayeur, m. A false 
—, Faux monnayeur. Coiners’ die, Carré, m. 
Coiners’ standard (servingas model), Dénéral, m. 
* —{[inventor ] Inventeur , m. faiseur, m. À — of 
words, Un faiseur de mots 

COINING , V. Cornaaz. | 

COIT or Quoir, s. [a thing thrown at a certain 
mark] Un palet. "To play at quoits, Jouer au p.ulet. 

. COITION , s. [cupulatiou] Co, m. accou- 
plement M. 

COKE or Coau + 8» (desulphurated pit-caal, bv 
harning it like charcoal ] Charbon desulpiure , ou 
désoufré. = Ÿ 

COLANDER , «. [a sieve, either of hair, twigs 
or metal ,trough in which a mixture is strained] Pas- 
soire , Î. tamis, m. 

COLATION, and CoLaATURS , s. [chym.; filtering 
or straining ; the matter strained ) Filtration , f. co- 
dature , f. 

COLD, adj. (contrary of hot] Froid. — weather, 
Temps froid. A—country , Pays froid. À — 
constitution, Jempérament froid. — lover, Amant 
glacé. To be —, Avoir froid. — [ serious, unaf- 
fected , uneoncerned , indifferent ] Froid , sérieux, 
indifférent, sans émotion. He gave us a — reception, 
Hl nous fit un accueil fort froid. À — jest, Une 
raillerie fort froide. À — head, Une tete froide. 
To act in — blood, Agir de sang-froid. To be — te 
one, look — upon one, Battre froid à quelqu’un. 
— blooded [ without feeling ] Insensible, de sang- 
froid. — hearted { indifférent; wanting passion ] 
Froid , indifférent. 

— , [the sensation of cold , coldness } Froid, m. 
froidenr, § froidure,f.To catch—,Prendredu froid, 
gagner du froid, s’enrhumer.Tocatch—upon heat, 
Se morfo .— [ a disease caused by cold ] Rhume, 
m. À got a great —, J'ai gagné un gros rhume. 

COLDISH, adj. [somewhat cold] Un per froid frais. 

COLDLY , adv. { with coldness } Froidement. 
* To receive one — , Recevoir quelgu’un avec froi- 
deur, lui battre froid. 

COLDNESS , s. [ want of heat ] Froidure, f. The 
— of Water, La froidcur de l’eau. * There is 
— betsreea them, I ya de la froideur entre eux. 

COLE, s. ( cabbage] Chou, m. Curled or boor- 
tole, Chou fi isd. ¢ 

COLEOPTEROUS, adj. (nat. hist. ; is said of 
insvots with: fay wings, the external pair of which 


upon the same 
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ere hard and form e case for the laterios pair] Gee 


léoptere. 
O-LESSEE , s. [who takes a lease with another] 


EEE » M. 
OLEWORT , s. [ a sort of cabbage «or rather 
cabbage-plaot] Choux verts , in. pl. jetnes choeur, 


m. pl. 

COLIBERT , 8. [a villain made a free-man ! l'a 
affranchi. 

COLIC, s. (a disorder of the stomach or bowels, 
attended with pain } Colique, f. tranchées, f pi. 
[Bilious —, Colique billeuse. Flatulent —, Coligre 
venteuse. Stone-colic , La pierre. Colic-shell ( pas- 
cellana ), Cauris , m. 

To COLLAPSE, w. n. [to fall together ; close | 
Tomber ensemble, tomber l’un sur l'autre, s'af- 
Jaisser. 

COLLAPSED , adj. [ decayed ] Ruind. — state, 
Bien ruiné, m. 

COLLAPSION , s. [tbe act of collapsing ] action 
de tomber ensemble, f. 

COLLAR, s. [ a ring of metal pat sruund the 
neck ] Collier, m. A dog's—, Ze collier d’un 
chien. A horse-collae , Collier qu'on met à un che- 
val pour qu’il tire plus aisément, — of esses (or 
collar of ss's) Collier des chevaliers de l’ordre de la 
jarretière, m. Collar-days , Les jours que les che- 
valiers portent leur collier. — of iron ( for offen~ 
dere) Carcan , m. *t To slip the — { to get free, to 
escape] Se tirer de presse; tirer sop épingle du jeu; 
se tirer heureusement d'une mauvaise affaire. — 
[the part of the dress that surrounds the ceck ] 
Collet, m. The — of a doublet, Le collet d’an 
pourpoint. To take one by the —, Prendre quel- 
qu'un au collet, lui sauter au collet. 

To —, +. a. [to seise by the collar) Colhter , 
prendre au collet. 

To —beef, or other meat, Faire un rouleau de 
bœuf, ou d'autre viande. 

COLLAR-BONE, s.{anat.; the elavicle] Clavicule,f. 

To COLLATE, »v. a. [to compare} Comparer , 
confronter, metire en parallèle ; récoler.They colla- 
ted both religions, fis comparèrent les deux reti- 
gions. To—, Récoler (un inventaire), en Juire le 
recolement, To — a book (to examine if nothing 
be wavting } Collationner un livre. - 

To — To [to place in an ecclesiastical benefice ] 
Conférer , doxner. He collated Amsdorf to the li- 
ving, Hf —— ou denna le bénéfice à Amsdorf. 

CDLLA ERAL , adj. ( side to side ; not direct ] 
Collateral. Two — lines, Deux lignes collatérales, 
deux parallèles. A — degree of kindred (as cou- 
sins, etc.) Ligne collatérale; collatéraur, m. pl. 

COLLATERALLY, ado, [side by side not direc A 
A côté l’un de l’autre, côte à côte,en lignecollatérale. 

COLLATION , s. [ comparison ; the act of com 
ferring; small repast Comparatson , f. confronta- 
— — parallèle, m. récolement, m. Collation , f. 
don que l’on fait d'un bénéfice, m. Collation, f. 
repas léger entre le dejeunc et le dine . second dé- 
jeuné, goiter, m. To eat à —, Collationnen 

ater. 

COLLATIVE, adj. ‘conferred together] Collarif. 

COLLATOR , s. [oue that compares; one that 
bestows a benefice] Celui qui confronte , OU Com 
pare; celui qui donne un bénéfice, collateur, m. 

COLLEAGUE, 4. { partner in office or employ- 
ment} Collégue, m. 

To —, v a. [to unite with] Unir, réunir, 

COLLECT, s. [a short prayer] Collecte, {. erni. 
son, f. courte prière. The collect for tho king, Za 
collecte pour le roi. : 

To COLLECT , v/a. {to gather } Cucillir, re~ 
cusillir, ramasser, ver, faire use collstioa 


COL 
eollger ; eompllar. To — the people together and 
set them against somebody or something, 4meuter 
le peuple. Te collect matenals, dmasser, rassembler 
des matériaux. To — [to infer as a consequence) 
Conclure . inférer. We may — from your diseourse 
&at..., Nous pouvons conclure ou inferer de votre 
discours, gue...—(to collect cneself, to recover 
fromsarprise | Se recueillir, revenir à soi, rentrer 
a soi-meme ; se remettre. 

COLLECLTANEOUS , adj. [ collected } Rerueilli, 
rassemble , compilé. — notes, Des netes recueillies 
eu compilées de différents auteurs. 

co CTEDLY , adv. [gathered in one viewat 
once] Collectivement, sous un seul point de vue. 

COLLECTEDNESS, s. [presence of mind, state 
of union or combination ] Présence d'esprit; état 
de combinaison. 

COLLECTION , and Cottxzcrine, s. Action de 
recueillir? collection, {. recueil, m. amas, wm. 
ges f. compilation , f. compose , assemblage, m. 

o make collections , Colliger. À — of several au- 
thors, Ine collection, un recueil de divers au- 
teurs. The sea is a great — of waters, La mer ost 
un grand amas d’eaux. 

COLLECTIVE, adj. [ gathered into one mass , 
sccumulative ; in gram, ; that represents or expresses 
a multitude} Collectif. Army is a — noun, Le 
mot armée estun nom collectif. 

COLLECTIVELY , adv. Collectivement , dans un 
sons collectif. 

COLLECTOR , s. [a gatherer] Collecteur, m. A 
—of tributes, Un collecteur d'impôts. Volumes with- 
eat any of the collector's own reflections , Des 
bvres où il n’y a pee uns pensée du compilateur. 

COLLEGATARY , or CoLLRGATRE, s. [ legatary 
with another ] Collégataire, ou co-légataire. m. 

COLLEGE , s. [a community , an assembly } 
Collige , m. assemblée, societé, f. corps, m. fa- 
caled, ſ. congrégation, f. À — of eardinals, Le col- 
lige des cardinaux. The —of physicians in London, 
La faculté de médecine de Londres. — [in au uni- 
versity ; a public place where several parts of learn- 


ing are taught] College, m. 

“toiLEenL. “hid { relating to a college ] Qula 
# à un college. — or collegiate chureù 

Fphce call é — 


—— f. collégiale, f. 
COLLEGIAN, s. [inhabitant of a college ] Col/é- 

COLLEGIATE, s. [a member of a college, an 
university-man ] Ecolier, m. membre d’un colléye, 
d'une université. | 

COLLET , s. [that 
tose is set ) Chaton de 

CO +9. [a digger of coals ; a coal-merchant ; 
tship that carries coals] nnier, m. ouvrier 
qui cire le charbon, marchand de charbon; biti- 
ment charbonnier. 

COLLIERY ,s.{ coal-pit;coal-trade] Mine de chare 
bon , charbonnière, f. commerce de charbon, m. 

COLLIFLOWER, V. Cavtrrtowza. 

COLLIGATION , s. {binding together) dction de 
Ger ensemble, f. enchafnement, m. 

To COLLIQUATE, wv. a. [med.} Fondre, dis- 
soudr¢e. 

y AUATION, s.[med.] Colliquation, f fonte, 
f.fa state of the fluids in animal bodies ] Décom- 


rt of a ring in which tie 
18, M. 


pas we Fe 
CT LLIQUATIVE, orCouriecant, adj. [mell- 


ng dissolvent | Colliquatif, dissolvant, fondant. 
QUEFACTION , s.[ med. ; melting toge- 
ther] detion de fondre, liquéfuction , f. 
COLLISION, s. [ clashing] Choe, m.— , frotese- 
wap , PY . 
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To COLLOCATE, «. a. { to place } Plaser, eal- 
loquer. 

_ COLLOCATION , «., L'action de placer, 
ctat de ce qui est placé. 

COLLOCUTION, s. [ conference} Entretien; 
m. conversation ,f. 

-COLLOP, s. [a small slice of meat ] Tranche 
mince, ſ. Scoteh-collops, Tranches de veau bien 
battues et fricassées à Udeossaise. — of hacon, 
Riblette, ſ. morceau de pore munee et levé en long 
sur la flèche du lard. 

COLLOQUIAL , adj. [ relating to conversation J 
De conversation. 

. COLLOQUIST , s. [a speaker in a dialogue] Zn 
feriocuteur, m. 

COLLOQUY, s (confference ; conversation} Col- 
logue, m. conférence, f. dialogue, m. Evasmus says 
in his celloquies, Erasmedit dans ses colloques. 

ToCOLLUDE, v. a. [to eonspire in a fraud] 
Colluder, conniver, être d’intelligence, s'entendre 


avec quelqu'un. 

COLL SION , s. [ a deceitful agreement between 
two or more to defraud] Collusion, ſ. connivence, f. 
intelligence, f. 

COLLUSIVE, and CorLusony, adj. [ frandæ 
lently concerted ] Collusoire. 

LLUSIVELY, adw [in a collusive manner ] 
Collusoirement. 

COLLUSORY, adj. (carrying on a fraud hy 
secret concert] Collusoire. 

LLY, s. (the smut of coal] Suite, f. ou noir, m. 

To—,w.a. [to grime with coal] Barhouiller 
de suis, noircir avec de la suie, c nner. 

COLLYRIUM , s. [a medicine for the eyes ] Cob 
lyre, m. 

COLOCYNTHIS , s. ( bot.; coloquintida, bitter 
apple ; a violent purgative plaot} Cologuinte, £ 
— oblonga, Calebasse de terre, f. 

COLOGNSSWATER , s. Eau de Cologne, f. 

COLON , s. [ two peints (:) used to mark a pause] 
Deux points (:). 

— [ the largest and widest of the intestines | 
Colon, m. le gros boyau. 

, & [an officer that commands a 
whole regiment) Colonel, m. A. — of horse, Un 
colonel de cavalerie, mestre de camp. The colong's 


— La colonelle. 
LONELSHIP , s. [ office of a colonel ] Office 
de colonel, m. 

COLONIAL, adj. [relating toa colony] Colontal. 

COLONISATION, s. [planting with inhabi- 
tants, or forming colonies] Colonisation, f. 

To COLONISE , or Cotonice, Coloniser, v. a. 
[ to settle with inhabitants ] Peupler d’habitants , 
établir une cclonie. 

COLONIST, s. { one departed from another 
country to inhabit some distant place ] Colon, me 

COLONNADE, s. [ archit.; a series of columns} 
Colonnade, f. 

COLONY, s. [a body of people drawn from the 
mother-country to inhabit some distant place; 
erry planted ya vlantation ] Colonie, f. pew- 

ade f. 

COLOPHONIA or Coropsory, s, [rosin] Colo= 
phane,f. | 

COLOQUINTIDA, V. Cotocynrats, 

COLOWATE, adj. (coloured, died] Coloré, teint. 

COLORATION, s. or Coronisation , s. [the are 
ofeoloring ; the stave of heing colored ] Art de 
colorer, m. coloris, ra. [in pharm.; change vf color } 
Colortsation, f. 

COLORIFIC , adj. Qrd « la (vertu de colorer, 
colorant. | 


. 


COL 
COLOSSAL, adj. [gigantick ; like « eoloesus] Co- 


lossal. 

COLOSSEAN , 447. fin the maguitude of a cel- 
lossus] Colossal, énorme, — 

co US, s. [a statue of enormons magnitude] 
Colosse, m. 

COLOUR, s. [the appearance of bodies to the 
eye; bue, die , tint | Couleur, ſ. White, black, er 
green —, Couleur blanche, noire ou verte. Flame- 
tolour, Comlror de fem. Rose-colour, Couleur de 
rose. Deep —, Coulcur chargée, foncés. Chan- 

eable —, Coulsnr changeante. Odd medley of co- 
ours , Bariolage, m. To mix eolours, Broyer des 
couleurs. Te take away the —, Décolorer. Stiff or 
‘uaconnected coleurs, Couleurs aigres. — {in he- 
raldry ; is said of the tolours called gules, asure , 
sable , vert, or sinople, purple, tenne er tawny 
and sanguine] Conleur, f. — [complexion] Cou- 
deur, F. teint, m. His — changes , Ji change de cou- 
eur. To have a good or —, “voir dunne ou 
mauvaise couleur. She has a—, Elle a des cou- 
feurs. She has à fresh —, Elle a le teint frais. Te 
bave too high a—, Etre haut en couleur. ~—{ at 
cards] Couleur, f. I bave none of that — or suit, 
Je n'ai point de cette couleur-là. * —| palliatien , 
pretence, show] Couleur, f. prétexte, m. He bas 
deceived him under a — of friendsbip, J/ (‘a trem- 

@ sous couleur d'amitié. —|[io the plural, ap- 
plied to the dress] Couleur, f. habit de couleur, par 
opposition à un habit noir. He is-in colours, Ji 
est en. habit de couleur. — pl. { standard, ensigs 
of war_] Enssigne, Î. drapeau, m. dte , M. 
The colours of a company, L'étendard d'une com- 
gagnie. * —, pl. | character ] Trails , m.caractare, 
m. To set one out in his proper colours , Peindre 
quelqu'un sous ses véritables traits, en faire le 
portrait. Rbetorical colours, Fleurs ou figures de 
. rhetorique. Tom, v. a. (to give a eolourj Colorer, 
donner de la couleur; colorer, enépeinture. The 
sun colours the fruit, Le soleil eolore les fruits. 
To — the hair, Peindre les cheveux, les noircir. To 
—amap, En une carte, "—[ to pre J 
Colorer, pallier, excuser, donner whe couleur. He 
has culoured his Ke with a specjous show of truth, 
dl a donné une couler s à son mensonge. 

To—,@. = (to blush) Prendre couleur, se 
colorer. The grapes begin to—, Le raisin com- 
sence à se cotorer. 


COLOURABLE , adj. [ specious, plausible] Spe- peigne, m. une trousse, Comb-maker , s. Peignier, 


cienæ, plausible. À — pretence, Un prétexis spe- 
cuux. 

COLOURABLY , ade. [speciousiy, plausibly ] 
- D'une manière plausible. 

COLOURED, part. adj. [streaked, diversified 
with — lord, peint; colorié; fig. pallid. À 
picture finely — , Un tableau bien colorté,f. . 

COLOURING , s. [in painting } Z’action de co- 
borer, f. coloris, m. 

COLOURIST, s. [a painter who excels in colour 
mg] Coloriste, m. 

COLOURLESS , s. adj. [{ without coleur ; clear] 
Sans couleur, transparent. 

COLOUR-MAN, s. [he who sells colours ] Mar 
chand de couleurs, m. [ among callico-printers; he 
who prepares the colours) Coboriste, m. 

COLT. s. [a young horse] Poulain, m. The colt 
of an ass, Un #non. + + A ragged — may make a 
good horse, Un méchant poulain peus devenir bon 
Cheval. * — He basa colt's tooth, I est encore 
vert. +? — [a young foolish fellow } Un jeune. fou, 
un étourdi. 

‘To, v. n. [to frolic] Fire ds fom courir ca 
et là comme un jeune poulain gui joues Gre gai 
iusqu'à In filie. 


U 
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{the sharp iron of « lough 1 
perpendicularly to the share} — 


tre, m. 
COLTISH, « . V. Wanron, 
F 4. [Jbot. d.; plant d | 
re 8. [ a med.; plant}Pas-d’dne, 
COLT'S-TOOTH , s. [thé first teeth) Dent de 
rie 1 f. (fig. a love of youthful pleasure) Enfantil- 
ge, m. | 


COLUBRINE, adj. 
pent ; fig. méchant. 
hs MBARY, s. [dovecot, pigeon-house] Co- 
m. 


COLUMBINE, s. [a changeable dove-eolour] 
Colombin ; couleur changeante, couleur gorge de 
pr (bot.; aquilegia] fncolie , f. colombine, f. 

eathered — (meadow rue) , Rue des pres ,f. — [a 
female character in a pantemime} Colombine, f. 

COLUMN, s. {a round pular; half a page: a 
ge ; a long file of troops] Colonne, f. pilier, m. 

wreathed — , Colunne torse , f. The army was 
prince ia three columos, L'armée marchait sur 
ruis colonnes, 

COLUMNAR , and GeLUNNArIAN, adj. [formed 
io columns: Forme en colonnes. 

COLURE , s. {a circle of the sphere] Co/ure , m. 

COLWORT , V. Corgeworr. 

COLYMBUS , s. [a water-fowl ; diver] Colymebe, 
m. grébe,f. plongeon , m. 

COMA, s. [a sort of lethargy) Come, f. maladie 
soporense, espèce de léthargie. 

COMATE , 8. Compagnon , rm. 

COMATOSE , adj. (lethargick ] Comatenr. 

COMB, s. [ao instrument to adjust the hair) 
Peigne, m. A hore-comb, Ua peigne de corne. The 
teeth and the bridge of a—, Les dents et le champ 
d'un peigne. A horse-comb, Une étrile. A fisx- 
comb , Un séran pour passer le lin, le chanvre, ou 
le crin. — (the slay or reeds of a weaver's }uem} Rot, 
m. peigne, m. chassis, m. —[amoug marble paper 
stainers} Peigne, m. | 

— (the top or crest of a cock) Créte de coq, f. 
Cocks tu: great combe, Les cogs ont de grandes cré- 
tes.— {the cavities in which the bees lodge their ho- 
es Rayon, m. À honey-comb, Un rayon de miel. 
— {a valley] Vallon, m. vallée, ſ. 

Coms-BrusH,5. (a brush to clean combs} Brosse 
à nettoyer les peignes, {. Co-nb-case, s. Étui À 


COLTER, ». 
cuts the gronod 
m 


[relating to a serpent) De ser. 


m.faiseur de peirnes, m. 

To —, wv. a. (toadjust the hair] Peigner. To — 
wool, Carder de la laine, houper la laine. To — 
flax or hemp, Sérancer du lin ou du chanvre, ré» 
gayer le chanvre. 

COMBAT, s. [fight] Combat, m. Single —, 
Combat singulier, duel, m. Combats (antiq.; publie 
games), Combats. 

To—, v. a. anda. [to fight , oppose] Combattre ; 
se batire. Ï will not combat, Je ne veux pas me 
battre. To — an opinion, Combattre une epinion. 

COMBATANT, s. [a fighting man, sntagonist , 
champion ] Combattant, m. champion, m. — fos 
an opinion, Défenseur d’une opinies ,m. 

COMBER, s. [one who combs wool ] Cardeur, m. 
Peigneur, m. 

COMBINATE, adj. [promised] V. BrtraorRen. 

COMBINATION, s [association , league) Com 
plot, m. tabale, f. ligue, f. © a, f. — 
commuixture , anion of bodies ; 
Combinaison , f. assemblage , ro. 
chym.) Co~binatoire , ſ. 

To COMBINE ; v4. [to plot together] Complo- 
ter, conspirer, se guer, cabaler.— a. and a. [lo 


» 
, 


é 
eon 


fete , de eustesee) Combiner ;fotedre , @ se fole-tre, 
d'unir, s’allier. 

COMBING , s. (from to eemb) Setion de p> 

r, etc. 

COMBING-CLOTH , s. Peignoir, m. 

COMBLESS, adj. {without a crest ; said of a cock] 
Sans créte. 

COMBURGESS, s. [a fellow-citisen} Cuncitoyen, 
m. co-bourgeois (t. de mar.) 

COMBUST , adj. En feu. 

COMBUSTIBILITY, «. [the quality, of catch- 
iog Gre} Combustibilité, f. 


COMBUSTION, s. (conflagration) Incendie, m. | [ne fait que de 
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De yeu thd te — off 20? Croyes-ouns an Gre 
quille à si bon marché? To — off conquerer, 
Remporter la victoire. To — off aloser, Y per 
dre. To — off clear, Se tirer bien d'une affaire. AU 
my hair comes off, Tous mes cheveux tombent. 11 
Legine Lo — off, Cela commence à depérir, To — on 
FROM, Laisser omeitre. — on, 4vancer, s’avancer, 
faire des progrès. The srmies camo on » Les ar 

mées s’avancerent. — on, Courage. To — oven, $e 
— ——— s'en aller. To — overtoone, Aller, se ré s. 
air à quelqu'un. To— ovr or roATE, Sortir, deve 

ur public, parattre au jour. He cawe out just vow 

sortir, Before his book came out, 





embrasement , m.* — (tumult, hurry, hubbub, | 4vant que son here pardt ou filt publié. itis at last 
barly-burky] Combustion , Ÿ. désordre, m. trouble, | — out that... Il est enfin publiquement reconnu 


©. tumulte, m.sédition , f. The whole kingdom was 
ina—, Tout le royaume était en combustion. 

COMBUSTIBLE , adj. (susceptible of fre] Com 
bustible, inflammable, 

—, 8. [a combustible material] Combdustibles, m. 
pl. matières combastibles , f. pl. - 

COMBUSTIBLENESS , s. ‘aptcess to take five! 
inflammabilité, {. combustibilite , £. 

To COME, came, come, vw. n. Venir, arri- 
ver. He will — to dey, Il viendra aujourd’hui. She 
u—, Elie est arrivée. — to,ene, — — ou we- 
mrè quelqu'un: s'approcher de lui; l'aller, eu Le ve- 
— Vaborder; s'adresser à lui. — [to be- 
come; Devenir. 1f 1 — a widow, Si je deviens veuve. 
— {to fell, to happen) Arriver, ss faire. How comes 
thet? Comment cela 9e fait-il ? — the worst that 
am , Qu'il en arrive ce qu’il pourra; au pis aller. 

To — azour [to change, come round] Changer, 
tourner. — AGAIN [to return] Revenir, retourner. 
— AFTER {to follow] Suivre. If any man will — 
ifter me, Si quelqu'un veut me suivre — ALONG, 
S'en venir, marcher. — along with me, Venez 
vous-en avec moi. Come along, marches, mar- 
ches. — AsUNDER, Se défaire, se mettre on pièces, 
désunir, etc. — av or 31 [to obtain, reach] Odtenir, 
ecgaérir, atisindre ; parvenir à. To — at ¢ true 


knowledge of ourselves, Acquérir une vrais con- | 7 


naissante de nous-mémes. — AWAY, S’en venir, se 
rirer. — BACK, revenir. — DOWN, Descendre. 
Te — down again, Redescendre. — von, Penir 
gaerir. — Fortn, V. To — our. — FORWARD, 
dvancer, s’apancer, profiler, faire des progrès. To 
— forwards in one’s learning, Faire des progrès 
dans ses études. — nom, Venir de. — 1x [to inter] 
Entrer, arriver, se rendre à, se porter pour. — in, 
Fatres. The letters which are—in to-day, Les lot- 
tres qui sont arrivées aujourd'hui. Te — in as an 
heir, Se porter peur héritier. To — in the way, Se 
presenter, survenir. If any obstacle comes iu the 
way, S'il survient quelque obstacle. 1 was loath to 
— is — them, J'avais de la répugnance à 
me mettre dela partie, à m’engager avec eur. — 
5 TO {to joan with] Se joindre à, secourir, venir 
2» secours. They camein to us in this danger, J{s 
risren£ nous secourir dans ce danger. — 1x To, 
Consentir, condescendre, s'accorder. — INTO trou- 
ble, S’attirer des affaires, s'engager dans quel. 
que malheur. To — into tbe world, Naftre. — 
FEAR, Æpprocher, au propre et au figuré. — near 
me, Approches-wous de moi. — NEXT, Suivre im- 
mediatement. — or (to proceed) Menir de. This 
comes of judging by the eye, without consulting 
the reason, Cela vient de ce qu'on juge sur le té= 
Mmoignage des yeux sans consulter 
err , S’écarter, se tirer, sortir d'une affaire ; tom- 
ber, se défaire, dépérir. How eame you off ? Com- 
ment vous en étes-vous lird? We came off with 
dry, Nous sommes sortis d'affaire avec honneur 


ue... — OUT, Se montrer sur l’horison, en par- 
ant des astres, paraître, pousser, eu parlant des 
plautes.To — our wira [to give a vent 10] Donner is- 
sue, laisser échapper, lâcher. Te — out with a dry 
jest, Ldcher une raillerie froide. To — 70, Venir, 
parvenir, dire réduit, consentir, se rendre. To — 
to the crown, Parvenir à la couronne. To — toa 
shameful end , Faire une fin honteuse. To — to mi- 
sery, Etre rdduit à la misère. He came to roy terms, 
tl se rendit aux conditions que je lui proposai. Te 
— to the particulars, Venir au détail, descendre 
dans un detail. To—To, revenirà, mentsrà, aboutir 
à, so tepminer à , aborder, aller, arriver, se ré- 
duire. What does the whole — to? 4 quoi revient 
le tout? The custom came to as œuch as the price 
of the eorn, L’impdt montais aussi haut que le prix 
même du blé. the debate came te this, Toute lu 
dispute se termina à ceci, To — to and fro, dller 
€f venir, passer et repasser. To — te pass, érri- 
ver, avenir. Te — to oneself, Revenir à soi, sere 
Connalire, recouvrer ou reprendre l'usage de ses 
sens. They did net give the enemy time to — to 
themselves , Jis ne donnèrent pas à l'ennemi le 
temps de se réconnaltre. To — to nething, Se g4- 
ter, déperir, aller en décadence, déchoir, ne va- 
loir plus rien. The linen-trade is — to nothing , La 
lingerie ou le métier de lingère ne vaut plus rien. 

‘o— tu aneod, Finir, mourir. — life — death, Sait 
| que je vive, ou que je meurs. The sap comes early, 
La séve pousse de benne beure. — TOGETHER, Fe- 
nir ensemble, s’ssembler, se marier, s'unir par le 
lien du mariage. To — ur, Monter. Desire him to— 
up, Pries-le de monter. The corn hegins to— up, 
pousser, s'établir. Le b'é commence à pousser.To — 
UP TO, S’approcher de, border, accester, parvenir 
à , s'élever à, revenir ou repondre à. To — up to 
one, B SEP Tock es de quelqu'un, l’aborder. To — 
up to a sbip, Bordor un vaisseau, le suivre de près 
pour le reconnattre. The ignorant people will ot 
— up tothe truth, Le aulgaire ignorant ne s'éie- 
| vern pases Lei la vérité. That comes up to the 
—* of this fable, Cela repond au sens dle cette 





able. TP up with, dborder.To—uron, Atlagues, 
saisir, surprendre. A sudden disease came upon him, 
Hl fut attaqué d'une maladie subite. Pear came upon 
her, La crainte la saisit. When old age comes upon 
you, Quand la vieillesse vous surprendra. 

COME, part. adj. Menu, issu. He 1s —, if 
est venu. + First —, Sret served, Les premises 
venus vont devant. 

— | a particle of exhertation ; be quick } çà ! 
courage: bon! allons! 

To—,{in-fiturity ] 4 venir, futur. The tr 


raison, — | mee to —, Les temps à venir, l'avenir, m. 


COMEDIAN, s. [ an aetor; a writer of eomu- 
dies ] Un comédien; us auteur’ comique. 
COMEDY, s. [a dramatic ‘epreseutatean | Cos 
mode, ſ. : 
10 





COM 


GOMELING@SGS , . [ beauty, grace) Beauté, f. 
bonne mine, bonne grâce, bel extérieur. 

COMELY , adj. [ ome] Beau, bien fait, 
qui a bonne mine, gracieux. — [ deeent ] Décert, 
eonvenable, bienséant, hennéte 

—, adv. [ handsomely; decently) dvec gréce, 
galamment; décemment, honnétement, dans les 
règles de le bienséance. 

COMER, s. (one who somes] Menant, f. venu, 
f. To all comers, 4 tous venant. À new —, Un 
nouveau venu. To give up eneself to the first 
comers, Se livrer à tous le monde sans examen, 
au premier venu. Fer comers and goers, Pour 
ceux qui vont ot viennent. 

A swift and basty — ( spplied te a plant}, 
Un arbre qui pousse vite. 

COMET, s. [a heavealy body ] Comète, f. À 
tailed —, Comedie ‘à longue queue. —[ a game at 
cards } Comate, f. : 

COMETARY, ad/. {relating to comets) Qui 
a rapport aux cometes; cométaire. — system, 
Système cométaire. 

COMFIT, s. [a dry sweetmeat [| Confiture 
sèche, f. 

Te —, v. a. [to preserve with sugar) Confre. 

COMFIT-MAKER , s. Confseur, m. 

Comfiture, s. { sweetment j Confture, f. Com- 
fture-seller, Confiturier, m. 

To COMFORT , vw. a. [to strengthen] Donner de 
la force, fortifier; eenfirmer. — [to eousole, ta 
rejoice ] Consoler, soulager, réjouir. To — one 
in his calamity , Consoler quelqu'un dans ses 
malheurs. The sight of you comforts me, Votre 
présence me réjouit. 

—, 4. [support; eonsolstien ] Æéssfstance, f. 
secours, m. consolation, f. doueeur, f. soula- 
gement, m. contentement, m. aise, Mm. agrément, 
m. He gets no — from his children, Jl ne regoit 
aucun secours, aucun soulagement, où aucun 
conlentement, aucuns satisfaction de ses enfants. 
‘Phat is the greatest — of my life, C'est Ja plus 
grande consolation de ma vie. 

COMFORTABLE, adj. [ receiving eomfort, or 
dispensing eomfort] Susceptible de consolation ; 
consolant, réjouissant, doux, agréable, com- 
mode. For my sake take eomfort, Pour l’amour 
de moi, laisses-vous eonsoler. I find nothing 
more — in my troubles, Je ne (rouve rien de 
plas consolant dans mes malheurs. — news, Des 
nouvelles agréables. To live « — life, Mener 
une vie douce. 

COMFORTABLY , adv. [ with comfort ] dvec 
consolation , agréablement, commodement, à 
l'aise. To live very —, Vivre fort agréablement. 

COMFORTER, s. [ one who gives comfort : 
Consolateur, m. God is the great — of such as 
are in trouble, Dieu est le grand consolateur de: 


aigus. 

COMFORTLESS, adj. { without comfort ] /n- 
consolable, au désespoir, ateablant, désagréable 
as dernier degré. 

COMFORTRESS, s. [ she who administers con- 


solation] Consolatrice. 

COMFREY , s. {bot.; symphytum majus, con- 
sound; a vuluerary plant] Grande eonsouds, f 
creille d'âne, 


COMICAL, and Come, adj. [ relating to ec- 
medy ; pleasant, humourous } Comigue; pinisant, 
ni fait rire, burlesque, acétieur , || creustilleux. 
mical art { the art of composing comedies} Co- 
médie, f. He understands well the comie art, Zi 
entend bien la comédie. 
COMICALLY, adv. [tn ‘a eomical manner , 
with mirth} Comiguemeat d'une manitre plai- 
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sants, burlesquement , facdliensgment , 
COMING, — 

COM G, # Le eb, arrival ] 4, a 
venue, f. ids § ay dense Cre true 
cause of our — La vraie cause de notre arrivés. 

— , adj. {forward, ready to come ] Facile, pré 
à venir, enclin. À — woman, Une Jemme facile, 
qui accorde aisément ses faveurs. A— stomach , 
Un estomac qui digère aisément, — forth, Naissant. 

— [future] Futur, m. à venir. Coming ages, Les 
âges futurs , m. pl. l'avenir, m. 

— IN, or income, Revenu, m. rentes, f. His 
layinge out exceed his comings in, Sa dépense 
excède ses revenus. 

COMITY, s. Courtotsie, f. savoir-vivre, m. po- 
litesse , f. 

COMMA, s. Virgule , f. 

— [in music; the smallest of all the sensible 
intervals of tone ] Comma, m. 

COMMAND, s. { order] Commandement, m. 
ordre, m. loi, f. I am at your commaed , Je suis 
à vos ordres. Be ready to receive his commands, 
Soyes prét à recevoir ses ordres. At —, De com- 
mande.— [the rigbt of commanding } Comman- 
dement, m. gouvernement, m. Te have the — of 
the army, voir le commandement de l'armée, 
la commander. * To bave the — of one's passions, 
Etre maître de sea passiens, leur commander. 
He has oo — of himself, Ii ne saurait se modérer. 
The words of —, Les commandements de l'erer- 
rice. * He has the — Loth of French and En- 
glish, 11 possède également bien le français et 
l'anglais. — [authority] Autorité, f. force, f. 
puissance despotique. — [ with bunters ] Créance, 
f. À dog under good—, Un chien de bonne 
créance. À dog atno—, Chien de mauvaise créance. 

To—, v. a. (to govern, give orders, bid) Com- 
mander , gouverner, ordonner, donner des erdses, 
enjoindre, faire commandement. You have ne 
power to — me, Vous n’aves pas droit de me 
commander. To — an army, Commander une 
armée. To — oneself, to —one's passions, Gere 
verner ses passions, se gouverner. To — silence, 
Imposer silence. To — magisterially, imperiously , 
Commander à la baguette. — {te conciliate ] Ins—- 
rirg. Your beauty commands love and respeet 
fromevery body. Votre beauté inspire l'amour et 
le respect à tout le monde. 

To—, v. n. [ to bave the supreme authority ] 
Gouverner, avoir l’autorité supréme. 

COMMANDANT of a detachment of marines 
to guard a doekyard and the shipping in the hare 
bour, #. Commundement de port, m. 

COMMANDATORY , adj. [having tbe full foree 
of command | D'autorité ; imperatoire , impératif. 

COMMANDER, s. [be who commands ] Com- 
mandant, m. chef, m. général, m. capitaine, 
m. À good —, Un bon commandant, un grand 
capitaine. À — of a squadron, Un chef d'escadre. 
— {a governor of a commandery ] Commandeur, 
m. gui a une commanderie. — (a paving beetle } 
Hie, f. demoiselle, f. masse de buis, I. barke, 
[. marteau de paveur, m. 

COMMANDERY , s. [a henefice belonging to 
a commander ] Commanderie, f. 

COMMANDMENT, s. [ mandate, order, pre 
cept ] Commandement, m. ordre, m. précepte, 
m. The ten commandments, Les dix comman- 
dements , le décalogue. 

COMMANDRESS, s. [a woman vested with : 
supreme authority ] Sowveraine, f. 


COMMATERIAL, adj. Qui est de méme rm 
titre, 


A cross 


CON 


COMMEMORABLE , adj. { deve:ving ie be 
mentioned } Mémorabdle. 

Te COMMEMORATE, ». a. is celebrate 
velemniy | Conserver, ou célébrer la mémoire. 

COMMEMORATION, s. { solemnremembranes | 
Commemaration, f. comparaison, m. mémoire, 
€ célébration, f. To make a — of a saint, Faire 
mémoire d’un saint, en célébrer la mémoire. 

COMMEMORATIVE, adj. [ tending to preserve 
the mem of auy thing { Commemorati/. 

To CO: NCR » Ÿ. a. and n. Commeneer. 
He begias, Zi commence, il entre dans la car- 
rière. To — a work, Commencer un ouvrage. 
To — with, Commencer par. 

To —, w. n.[1o take a new character } De- 
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on measure | Commensaradbitud, £. prepere 
tign, f. x 
To COMMENT, wv. n. [to annotate, expound, 
write notes or explapations | Commenter, glaser, 
Jfuire un commentaire. To — upon, er ona poet, 
Commenter un poète. 
COMMENT , and Commrnwar. s.[ notes. ex- 
planation, remarks) Commentaire , m. notes. f. pl. 
. COMMENTATOR , or Cowmentsn, s. [sxpo- 
sitor, annotalor] Commentateur, m. 
COVMENTATRIX, s. [a woman cemmenting] 
Commaentatrice , f. 
COMMENTITIOUS, adj. [invented , fietitious, 
—— — Imaginé , inventé, controuvé. 
MMERCE , s. (trade, traffie] Commerce, m. 


venir, passer, $’ériger en. To — doctor, Passer | trafic, m. négoce, m. There is no manner of — in 


docteur , || prendre le bonnet. To — a writer, 
S'ériger en auteur. 

COMMENCEMENT , s. [ beginning ] Commence 
ment, Wi. 

To COMMEND, v. a. [to praise} Louer, vanter, 
prôner , exalter , célébrer. bat Sa eommends 


bim, Tout le monde le lous. To — oneself, Se 


that country, 1 n’y a aucune sorte de commerce 

dans ce pays-là. — | intercourse} Commerce, m 

liaison, F 

a — between G 

Dieu et nous. ; 
To—,". a. [to hold iotercourse with] Entre- 


and us, Il y aun commerce entre 


tenir un commerce, une correspondance, une - 


vanter. A wall-lred man never commends ver | Communication avec quelqu'un; commerce, fuirt 


discommends himself, Un honnéte homme ne dit 
jamais ni bien ni mal de lui-méme. — [to re- 


éommerce. 


COMMERCIAI., adj. [belonging to trade ] Com- 


commend, to commit] Recommander, confer. | merçable, qui regarde le commerce. All — effects, 
1 — him heartily to you, Je vous le recommande | Tous effets commergçables. — harbour, factory, 


de tout men cœur. To — one's spirit to God, | 


Becommander son ame à Dien. I — ber vo your 

care, Je la confie à vos soins. Pray, — me to 

him. Saluas-le . je vous prie, de ma part. 
COMMENDABLE , adj. [worthy of praise} Zoua- 


neux> À — action, Une action louable, un fait 
memorable. Your virtue makes yon —, Votre vertu 
vous rend recommandable. 
COMMENDABLY , adv. { laudably] Glorieuse- 
mest, maniere digne de louange, avec honneur. 
COMMINDAM, s. Commande, f. un bénéfice en 


ble, recommundable , estimable, mémorable, glo- 


company of merchants in a ses-port, Entre~ 
pot, m, 

— [trading] Conmerçant. -ante. — people er 
aation, Peuple commercunt, nation commerçante. 
— treaty, Traité de commerce, m. 

— { mercantile ] Commercial, -ale , Commer- 
ciel, -elle. 

To COMMIGRATE , w. n. [to remove in a body 
from one country te another ] Emigrer. 

COMMINATION s. [ threat] Ÿ Comminatior, 
f. menace , f 


COMMINATORY, adj. { denunciatory, threat- 


ecmmarde est celui qui étant vacant est confié anæ | ening | Comminatcire. 


sins d'un clerc capuble d'en remplir les 
— ce je il y soit autrement pourvu. 

MMENDATARY , s. [one who holds a living 
um eomm-endam ] Commendataire, m. 


COMMENDATION, s. (praise; recommenda- 


arges, 


To COMMINGLE, w. a. and n. [to mix, unite, 
blend] Méler, se méler ; unir , s'unir 

To COMMINUTE, v. a. [to grind, pulverise] 
Briser, concasser, pulv€riser. 

COMMINUTION, s. [pulverisation] Division , f. 


tea] Louange, Î. clage, m. recommendativa , f. | pulvérisation, f. 
wffrage, wn. encens, m. You eannot find a fitters} COMMISERABLE, adj. [worthy of compassion] 
t hject of —+, Vous ne samries trouver un sujet ge de pitié. 


pns digne de louanges. Letters of —, Lettres de 


0 COMMISERATE, w. a. [to pity] avoir pitié, 


recommendation. COMMENDATIONS, Compliments, | avoir compassion, — cempatir. 
G, adj. 


n. [ baisemains, m. civilités, f. pl. 


COMMISERAT Tendre, sensible, plein 


COMMENDATORY, adj. [ containing rane ] de compassion. 


Pe recommandation, & la louan — Igteers, 
Lettres de recommandation. I shall write — verses 
mpoa vou, Je ferai des vers à votre louange. 

COMMENDER, s. [ praiser ] Loueur, m. pré- 
ecur, m. 

COMNENSURABILITY, and Communsvaasre- 
wuss, s. [ capacity of being measured] Commensu- 
r:huité, 1. proportion, f. 

COMMENSURABLE, adj. [ redlcible to some 
Common measure] Commensurable. 

To COMMENSURATE, . a. [ to reduce to 
temmon measure) Reduire à une mesure commune. 

—, adj. | proportioned , equal, proportionable 
to] Proportionne , commensurabie. le our know- 
ledge adequately — with the nature of thinge? Notre 
scence est-elle exactement proportionnée à la na- 
tte des choses ? 

COMMENSURATELY, adv. D'une manière com- 
mr isura/ fr. 

COMBIRNSUBATION, s. [ reduction to some 


COMMISERATION, 8. [pity, compassion, tene 
derress ] Commisdration , Î. pitié, ſ. compas 


sion, f. 

COMMISERATIVE, adj. [ compassionate] Com- 
passant, 

COMMISERATOR, s. [he who has compassion | 
Qui Compatis. ‘ 

COM MISSARISHIP, s. [the office of a commis 
sarv] Office de commissaire, m. commissariat, m, 

COMMISSARIAT , s. [ those attending an army J 
Personnes emplagées dans l'armee. 

CONMISSARY, «. (a delegate; an ecclesiastical 
officer; a military officer; superintendant ] Cor 
missaire, ta. — of provisions, cf stures or artillery, 
Commusscire des vivres, m. commissaire d’artille- 


ric, M. 

COMMISSION, s. Ta trust, a warrant for a place, 
ao employment! Commission, f. brevet, ra. offer, 
m. charge, §. emploi, m. To bare a —, droir une 
comunission. To turnDoge cout of his) =) Ddgposer 

(ousiqu'un de sa charge, iwi Sic; sep emplet - 


—— f. habitude, f. There is | 


tir t uy or de ony ting fie enether } @om- 
— f. hr m. (of 6 stoek-broker] Droit, rs. 
droit de œurtage, re. courtage, m. — [a number 
of peers joined in a trust or office] Commission, 
€. direction, Î. assemblée de plusisurs personnes 
commises pour décider , juger, ou diriger une 
chose, f. — [the act of committing a fault] Com- 
mission, f. Sins of — are distinguished, in theo- 
ey from sins of omission, On distingue, en 
théelogie, les péchés de commission des péchés 
d'emission. 

To —, and Te CommissionatTE , v. a. [to em- 
power, appoist] Commetire , établir, donner eom- 
Wsission, donner pouvoir. 

COMMISSIONER , s. [ one who bas conrmission } 
Commissaire, m. Commis, m. Commissioners ap- 
peinted to treat with an ambassador , Des commis- 
aires nommés pour traiter aves un ambassadeur; 
des plénipetentiaires. | 

e commissioners of the eustem-house, Les com- 
mis de la douane.— The king's high —in Scotiland, 
Ke grand commissaire du roi en Écosse, qui y re- 
presente le rei. — of the aavy, — of the marine, 
Gommissaire de la marine, m. — {factor } Com- 
missionnatre , m. commis, wm. facteur, m. 

SOMBRE: 6. [ jeint ] Jointure, f. eommis- 
sure, f. 

To COMMIT, ©. a. [ to intrust; venture, hasard) 
Remettre, confier, mettre; commettre. To — one- 
self to, S’abandonner. To — a thiag to one, Con- 
Mer une chose à quelqu'un. I — that business to 
you, Je vous remets cetle affaire. Te — onetelf to 
God’s providence, Se mettre entre les mains de la 
Providence divine. To — a thing to memory, Graver 
ure chose dans sa mémoire. — [to imprisen ] Met- 
tre én prison, emprisonner. They were committed, 
On les mit en prison. — [to do, perpetrate ] Com- 
mettre, faire. To —a erime, Commetire un crime. 
tTo — matrimony with oue, Se marier à guel- 

oun, 
? COMMITMENT , s. | imprisonment ) Emprison- 
nement, m. 

COMMITTEE, s. (several persons eemmitted 
20 examine a basiness ] Comité, m. des commissai- 
ves, bureau, m. À — of the house of commons, Un 
comité de la chambre basse. À — of the whole house, 
— — comité. 

MMITTER , s. { perpetrator; one that com- 
mits) Celui qui commet. 

To COMMIX , v. a. [to mingle, blend ] Mer. 

COMMIXION , Commixtiow , and Comnixrune, 
&. detion de méler, f. melange, m. 

COMMODE, s. [ a woman's head-dress) Bai- 
gneuse, f. (sorte de coiffure). Une chaise persce. 

COMMODIOUS, adj. [eonvenieut, accommo- 
date; useful] Commode, propre, avantageux, cx- 
pédient, utile, aise. 

COMMODIOUSLY, adv. [ conveniently, with- 
out distress] Commodement, à l’aise, agreublement, 
You live here very —, Yous étes ici fort commo- 
dément, vous vives ici agrenhlement, aisément. 

COMMODIOUSNESS, s. Commodité , f. conve- 
mance, f. aisé, ſ. agrément, m. avantage, n. 

COMMODITY, s. ‘convenience: er He + advan- 
tage ] Commeditc, f. aise, f. profit , f. avantage, 
mr sdilitéd, ſ. — [ware] Denrte, f. marchandise, f. 
To vent one’s commodities , Debiter ses marchan- 


‘tes. 
COMMODORE, s. [the commander of a squadron 
te ee ae re, m 
COMMON , adj. [publie, general) Commun , 
lie, qui est à l'usage de plusieurs , eu de tous : 
l'y fréquent. Life and sense are — to mau an 
dents, Lo eve of fe senthamit sont eommuns à 
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Phomms et an@ unrtmaux. The — preyers , Les 
prières publiques. "Tis the — talk, C’est le bru 
public. The — eouneil , Conseil de ville, le conseil 
de la bourgevisie. Common-hall, Salle du con 
mun,f. The — law. Le droit coutumier ou com 
mun ou municipal. The court of — pleas, Za cour 
des plaids communs : chambre pour les causes cr 
piles. À —shore, Ego, m. cloaque , m. Tomake 
—, Prostituer. —|vulgar, mean, ordinary] Com 
mun, trivial, vulgaire, erdinaire, usité, usuel, 
plat. ‘Tis a — thing , C’est une chose ordinaire, ov 
commune. À — thought, Une pensée triviale. À — 
soldier, Un simple soldat. Tho — people, Le menn 
pele . la populace, le bas peuple. Common-place 

» Recueil de lieax communs. At the — rate, 
du prix courant. 

—, # [an open ground equally used by many 

ons] Commune, Î. ÿ communaux , m. pl. In— , 
"commun. 

— , adv. [erdinarily] Commumément , erdinat 
rement. 

COMMONAGE,, e. [the right of feeding on « 
common ] Droit de pdture dans les communes , 
m. usage ,m. 

COMMONALTY , s. [the commen people ] Zo 
peuple , le vulgaire, la multitude. — [ society, 
the bulk of mankind) Communauté . f. corps ,m. so~ 
cietd, f. —[ the commons in parliamept } Les come 
munes , f. pl. le tiers-état, le peuple en général. 

COMMON-CRYER, s. [the efficer by whem 
notice is given of things lost , Crieur public, m. 

COMMONER , s. [ove of the common people) Un 
homme du peuple ; où bien un roturier.—, Celui qui 
as drvit aux communes, usager, m.—, Un meme 
bre de la chambre des communes en Angleterre. — 
of a college in an university, Étudiant du ser 
cond rang dans un collège , m. celui qui mange à 
la table commune. — , Une prostituée. 

COMMONITION , s. [advice] 4vis, m. avertisse- 
ment, m. 

COMMONLY, adv. (ordinarily ] Communéments, 
ordinairement. 

COMMONNESS, s. [the being common, frequer> 
ey] Etat d’une chose commune ; communanté , f. 
Often the-—of a fault ohviates the censure Sonvent 
une faute, à force d’étre commune, échappe à la 
critique. 

COMMON-LAW , s. [eoatradistinæion from sta 
tute-law ] Usage, m. 

To COMMON-PLACE, v. a. [ to reduce to gene— 
ral heads ] Ranger sous des titres, des chapitre 

énéraux. 

COMMON-PLEAS, 9. [king’s eourt for eivil 
causes , both real end personal } La cour des plaids 
communs. 

COMMONS, e. pl. [the lower people] Le bas 

euple , la populace. — or the house of — | the 
fewer house of parliament ] Les communes , fa 
chambre basse du parlement d’Angieterre , qui re- 
résente le tiers-dtat. —( food eaten in common in 
colleges ] L’ordinaire réglé d'un college; ordinaire, 
m. 4 pülance , f. To keep but short —, Tenir us 
etit ordinaire. 

CONMONWEAL , and ComMow-WweALTR, 8. [a 
polity ; a republic) Etat, m. société politique , £. 
république , f. état républicain. 

COMMORANCE, and Commonancr, 8. [dwel=. 
ling , abode, resideuee] Demeure , f. habitation , f. 

MMORANT , adj. of s. (iohabiting , dwelling} 
Babitant, m. . 

COMMOTION, s. [ disturbance] Emeute , Ÿ. 
combustion, f. sédition , f. soulèrement , m. bruit, 
m. sommotion, f.ironble, m. tempéte, f. Te thew | 
into — || Brordtiler le certes. 


si + - 
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Te COMNOVE, v. -. to Alstuch)] Sreublor ,| GOMPAST , & [a contmet , an aqcordy | 
agiter. contrat , m. accerd, m. esmpesilien, f. 
To COMMUNE , v. n. [te esoveres ov talk toge- | m.—( at law) , Compact , m. The social —, Zo 
ther ] Conférer , parier , convers@ , communiquer : contrat soctal. 
assernble. — , adj.[close , dense; brief] Compacte, forme, 
COMMUNICABILITY , s. (the sean of being serré, lie, bref, concis. À — substance, Une suby 
enmaunicated ; Communicabilitd , f. tance compacte, d’un tissu serré. À — diseousse, 
COMMUNICABLE , adj. Communieable, qui} Un discours concis. 


pest se communiquer. To — , v. a. [to join close together ] dssembier, 
COMNUNICANT , s. { one that reesives the come | Joindre, lier ensemble, (au propre et au fgueé ) 
muvion ] Communiant , m. The world is so compacted ,Le monde est uf gys- 


To COMMUNICATE, &. a, {to impart] Com- | sème si bien lid. 
muniquer, faire part. The king communicates his} COMPACTEDNESS , and Couracrauss, à. (ele 
— with noue, Le rai ne fait part de aus sacreis — — + density] Compacité , f. denstig, ſ. 

rsonne. solidité , ſ. 

o— v. & LR het of the blessed sacra-; COMPAGTLY, adv. [closely , densely) D’nas 
meat) Communiar. The primitive Christians com- | manière compacte, aveo golidité ; fig, avec préci- 
manieient cou Les jours. secommuniguer Thee | COMPANION. a. [pert jte , fallow 

jours. — secom uer. These ‘. ner, associate wv 
bous-s ——, Cas maisons se communiquent, il * aun Compagnon, m. — m. assistant mA 
passage ou une communication de l’une à l'autre. | 00a —, Un bon compagnen, un gaillard qui ane 
COMMUNICATION, s. [the act of imparting } | / joie ; compère , m. ben compere, m. À good —, 
Comaunication , £. — [conference , conversation }; Un bon vivant. A koight — of the garter, Un che~ 
Conférence , Î. entrevue ,{. entratien , m.—~ | inter- | “lier de l’ordre de la jarretière. À female— , Oye 
sourse , commerce] Communication , f. commerce, — un grand chaperon. 
Ÿ familiarité, f. liaison, f. compagnie, f. Evil — COMPANIONABLE ,adj.Bon, sociabie, de hone 
corrupts good manners, Les mauvaises compa- , — nie. 
he cece C8 asso Dot LU 
COMMUNICATIVE, adj. [ free and open ] Cem-| COMPANY, s. ‘7 ersons atsembled together } 
municatif , ouvert. To be communicative, Se com- | Compagnie , f. assemblée ,f. cercle,m. To receive 
muniquer. — , Recevoir compagnie. To bear or keep one —, 
COMMUNICATORY, adj. [imparting Faire ou tenir compagnie à guelqu’un , s’associer. 
PRES ere sae: limps nowledge] To desert — , Fausser pirat ts To keep good 
COMMUNION , s. { intereourse, fellowship };°” ill company, Fréguenter la bonne ou la maw 
É nue cation f société, f. comm PER Th @ | “aise compagnie, A eompany-kesper, Un débauché. 
Lersehtes bad never suy— with the Ethiopians Les | ~~ (troop; a number of persons united for the per 
Lraslites m’enrent jamais aucune sorte de se: formance of any thing] Cohorte, ſ. compagnie , f. 
nication ni de commerce avec les Ethiopiens. — di nn er ds A De ee 
fusion in the common worship of any chureh] Com- | ‘5: M: Commit pee wr 
munion ,Î. The Roman —, La communion romaine. | POE" de — A pp a — , Equipage d'un vais 
To be eut off from the — of tho faithful , Sire aie — —— Ure pai de age sees bay a 
* — (2 
tranché de la communion des fidèles. — [the The Kast-India —, La pai 5* des IndessOrien: 


sci pation of the blessed sacrament} Communion, 
Aor - ‘tales. A — of stage-players, Une troupe de co- 
. La sainte Cène. To give the —, Communier. The ‘diens. À of 85 Une horde de bltes 


protestants receive the— in hoth kinds, Les protes- sauvages. By companies, Par troupes, par bandes, 
. + q 
fants reçoivent la communion sous les dense ¢3- The —ata funeral, Le convoi funéraire. À fne 


pièces. . , 
: of birds , Une belle volée d'oisenux. To keep — 
Commomron-cuote , Linge qui rouvre la table with , S’accoster. To keep a woman —, voir tm 











de communion , m. nappe de communion, f. commerce amourwux aves une femme. * To 
Comuugion-cur , Le culice. | — [to frequent houses of entertainment ) Courir Les 
Commo M1ON-TASLE » Table de Communion, la assemblées, se débaucher. 

sainte table. : TTo—,~w. a. (to ascompany] Accompagner, 


COMMUNITY, #. [cemmonues:] Communauté , f. tenir compagnie. 

The — of goods, La communauté de biens. —| t+ To —,#. a. {to associate oneself with} S’asse- : 
{ common-weal ] Société politique , £ républi-|-cier , avoir des liaisons. I wrote to you not 10 = 
que, f. with profligates , Je vous al rit de ne point avcir 

COMMUTABILITY, s.[ nl Qualité de ce | de liaisons avec des scélérats. 
qui est capable d’étre échangé , f. échange , ra. COMPARABLE, adj. [te he compared} Cone 

COMM UT ABLE., adj. [that may be etehanged } | parable. Is that — to this ? Celui-lo est-il compan 
Qu'on peut échanger. Net— , incommutadle. rable à celui-ci ? 

COMMUTATION, s. [change , alteration ] Com-! COMPARABLY, ade. En comparaisss, par 
mutation ,Î. changement ,m. révolution , change, f. 
échange, m. 

COMMUTATIVE , adj. f relative to exchange ] | the pewer of comparing ] Estimé par comparaison 
Commutalif. Commutative justice, La justice com-| relatif; qui peut comparer. The — beanty, Le 
mutativ. — — a beauté ee faculty, rs feos de come 

Te CO E , wv. a. (to exchange) on. Chan- | parer. The— degree (in grammar), Le compare 

er, échanger. (to atone ] Comnuur (t. de pa- | ratif, le dégré epee: 

: 3. c : COMP AHATIV Y , adv. [ ia comperisoe } Par 

COMNUTUAL, edf. (mutual, af age Arges comparaisen , relatibement , comparativement. 

À , eovemem À — ale je Un CO © 


— To COMPARE, v. a «rar, colletionner 
confrenter | matire a © pre 





COM 


To — small thingy to great ones , Comparer ics pe- 
utes choses eux grandes. 

COMPARE, s. V. Companisén. 

COMPARISON, s. Comparaison ,f. similitude, 
f. paralléle,m. To make eomparisons, Commenter. 
To state a —, Mettre wn comparaisen, comparer. 
Comparisons are odious, Zes comparaisons sent 
odieuses. In — with, En comperaisen de, au prix 
de, auprès. Beyead , or witbeut — , Sans sompa- 
raison, incompareblement. — (a somparative se- 
timate, propertion , analegy ] Reppert, m. analo- 
gie, f. ressemblance, L 

To COMPART , ». 4. [te divide] Diviser, 
{ eompartir. 

COMPARTIMENT , eng Compaarurnt, s. [di- 
vision} Compartiment, m. division, 1. Parterre- 
sompartments, Compartiments de parterre. 

COMPARTITION, s. (the act of dividing} éction 
de diviser , f. division, £. compartiment , x. 

COMPARTITOR, s. [in law] Compartiteur, m. 

To COMPASS, wv. a. [to encirele, surround j 
Environner , entourer , faire le tour de , assiéger ; 
ceindre ; comprendre, employer. The sea eom- 
passes the land , Za mer envirenne la terre. To — 
the walle ef à town, Faire le tour des mrurailles 
d’une ville. — to obtain, attain} Obtenir, aticinére, 
venirà bout de. To — ove’s desire, Obtenir , || a8- 
traper ce que l’on desire. To — a business, Menu 
à bout d'une affaire. — [te plot) Completer\ tra- 
mer, machiner. To — the death of one, Comploter 
la mort de queigu’ua. 

— s. [eirele ; extent; space ; duration ; enclosure; 
reach ; circum‘ereace] Circuit, m. tour, m. dlen- 
due, f. portés , f. espace , m, enceinte, f. contour, 
m. circonferenee, §. les enteurs ,m. pl. Tomake a 
great—, Faire un grand tour. The-—of man’s 
pavers L'étendue ds la puissance Aumaine. That is 

eyond the —of my uaderstanding, Cela est aw 
dessus de ma portée. Ta the — of two days, Dans 
Vespuce ge deux jours. The —of a town, L’en- 
ceinte d'une ville. Te draw a thing into a narrow 
—, dhréger une chose.* The — of honesty, Les 
bornes de Vhonnéieté.* To keep within —, © a. 
Se modérer, se contenir dans les bernes de la de- 
cense, ou de sun devotr. * Vo keep ove within—, 
v. a. Reprimer quelqu'un, le retenir dans le devoir. 
* To speuk within -, v. a. Ne peint exugerer, 
dire une chose, sans exagération. — of a piece of 
uinber [iu ship-building | 4re d’une piece de coæs- 
crucven, — {an instrument ] Compas de mer, in 
boussole, f. Common sea-compass, Cumpas de reute 
ou de mer. Erroneous or defective —, Boussole 
affolee. 

COMPASSES, s. pl. [an instrument to draw 
circles } Compas, m. Te dravr a cirele with—, Tra- 
cer un cercie avec um compas, To measure with 
the — , Compasser. Measuring with the —, Com- 
passement, m.— with a quadrant , Compas à quart 
de cercle. Bended compasses , or callipers , Compas 
eourbé, Reduction compasses, Compas de ride 
tion, Double — , Compas d'épaisseur. Beam-com- 
passes, Compas à verge oud trusguin. 

COMPASSION s. [ pity, eommiseration } Com- 


passion, f. pitié, ſ. commésération ,£. Ye bad — | P* 


on me, Vous etites compassion de moi. To ralse 
one’s =, Exciter — de quelqu’un. 
To COMPASSION, ». a. [to pity] Platndre. 
COMPASSIONABLE , adj. [ deserving of eout- 
passion} Digne de compassion, de pitis; pitoyable. 
COMPASSIONATE, adj. {inclined to compas 
sion 5 merciful, tender } Compatissant. 
Te— v. a.[ to pity, com:niserate) Avotr pitié, 
eveir compassion , contpulir. 
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In —, Concurremment. 


COM 
COMPASSIONATELY , ady. | mercifully } ‘vee 


pitié, avec co sion. 
COMPA NITY ,s. [se spiritual affinity , such 
as of sponsors, ete, } Compaternité , {. compérage, 


m. 

COMPATIBILITY , and Compartarennss , s. 
[ consistency , agreement with any thing ] Compa- 
tibilité, f, convenance, f. 

COMPATIBLE, adj. [agreesble, consistent with, 
suitable to , ft for ] Compatible , convenable. These 
quelities ere by nature — , Ces qualités sent natu- 
rellement compatibles. To be — , Compatir, avoir 
de la compatibilité, étre compatible. 

COMPATIBLY , adv. (agreeably , Stly , suitably} 
D'une manière compatible , ou cpavenable ; conve- 
nablement ; avec proprieté. 

COMPATRIOT , s. [ of the same eountry ] Com 
patriote, m.and f. 

+ COMPEER , s. {companion} Compère, m. 
compagnon, m. eamarade , m. ; 

À To—, ©, 6. [to be equal with ] Egaler, aller 
de — avec. 

0 COMPEL, +. s. [to feres , constrain , oblige] 
Forcer, contraindre, obliger, compulser, réduire. 
You shall never — me to it, Vous ne m'y forceres 
jamais. To compel a thisg’ from ene , Enlever de 
force une chose à quelqu'un. 

COMPELLATION , s. (a figure ef rhetoric] 4pos 
Fours F. — [force] Force, f. contrainte , f. 

MPELLING, s. L'action de forcer; con- 
trainte, f. 

— , adj, [compulsive] Contraignant. : 

COMPENDIOUS , adj. [ abridged, contracted, 
short, comprehensive] £brépé, raccourci, succinct. 

COMPER DIOUSLY » adj. [in a compendious 
manner] En abregé, succinctement, en peu de 
mots, en raccourci, brièvement. 

COMPENDIOUSNESS , s. [ shertness , brevity } 
Bricveté , f. 

COMPENDIUM, s. I abridgment, summary , 
breviate] Æbregé, m. epitome, m. compendium. 
m. extruit,m. * 

To COMPENSATE, v. «. [te recompense, be 
equivelent , make amends for | Corspenser, équit- 
valoir, récompenser, dédommager, remplacer. 

COMPENSATION, «. [recempence, amends] 
Compensation, f. équivalent, m. dédommagement, 
m. reaplacement , m. ; 

COMPENSATORY, adj. [that which makes 
amends} Qui d-dommage. 

COMPETENCE, or ComPsraexcyr, ¢. [a suffi- 
dent quantity ] Quantité suffisante, le nécessaire. 
To have a competency go live on, voir assxs 
de bien peur vivre, avoir le nécessaire. To ha- 
ve eompetency of learning, évoir asses de sa- 
voir COMPaTENCY [in law ; the power of a 
judge or court, for taking cognizance of an af- 
his ] Compétence, Î. 

COMPETENT, adj. — qualißed for, 
consistent with; suitable, fit] Sufisant, conve- 
nuble , proportionné, compétent. To have a — este 
te, Avoir un bien suffisant. He bas uot — parts for 
that employment, It n'a pas les qualités convenables 
ur cet emplol. À — judge, Un juge competent. 
COMPETENTLY, adv. [sufficiently, reasonably , 
moderately, properly ] Compétamment, suffisam- 


ment, honnétement, raisonnablement, avec pro- 


portion. 

COMPETITION , s. [ rivalry, contest] Coneur- 
rencd, £. brigue , f. nealté,f. To stand in — with 
another for an employment , $e trouver en concur- 
rence , concourir avec quelqu'un pour une charge. 
To)come (in &, Ba- 
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Le @ agngurrenee , on eainparajsen, en paral- je de ces nigimarts est de 600 hommes chacun. — 
4 


COMPETITOR, ¢. [rival], oppenent] Compti- 
four, rm. concurrent, mm. rival , t7préteñdant, m. 
anlagoniste, ™. 

COMPILATION, s. [a collection from various 
authors} Compilation , f. recuell, m. collection, f. 

Te COMPILE, +. #. [to collett from various 
suthors) Compiler, ramasser, recueillir de plusieurs 
auteurs. To — ,Compiler. 

COMPILEMENT, s. [coacervation ] 4mes , m. 
collection , f. 

COMPILER, s. {one whe compiles] Compila- 
teur, rédacteur, m. — of decrees, drrestotogra- 


, m. 

COMPULANCE , and ComPLAcEncy , 8. (delight 
in a thing] Plaisir, m. satisfaction intérieure que 
Pon prend à une chose, Î. complaisance, f. We see 
the infirmities of s great man with complacency, 
Hous contemplons avec complaisance les faibles 
dun grand homme. — (civility, softness of man- 
pers] Complaisance, f. douceur , f. civilité, f amé- 
sité, f. Tho complacency of bis behaviour, La dou- 
ceur de sa conduite, l’aménité de ses maurs. 

COMPLACENT, adj. (civil, affable, mild , eom- 
plaisant} Complaisant , affable , poli. 

COMPLACENTLY, adj. [in a soft or easy man- 
per) Mvee affabilité , avec aménild. 

o COMPLAIN, v. #. [to lament) Se plaindre, 
se Lamenter. I will — in the bitterness of my soul , 
Je me plaindrai dans l’amertume de mon dine. To 
— of one {in law; to inform against him] Porter 
des plaintes contre quelqu'un, reclamer , se pour- 
voir. 

To —, v. a. [to lament, mention with sOrrow) 
Pleurer, deplorer. 

COMPLAINANT, s. [in law; plaintiff, one who 
urges a suit] Demandeur, m. demanderesse, f. qui 
poursuil en juslice, cemplaignant, m. compel 
grante ,f. . 

COMPLAINER, s. [one who complains} Celui 
eu celle qui se plaint. | 

COMPLAINING, s. {expression of sorrow or in- 
jarv) Plainte, f. 

COMPLAINT, s. (lamentation) Plainte, f. mé. 
eontentement, m. complainte, 1. lamentation, f. 
He bas no subject of —,f n’a aucun sujet de plainte 
eu de mécontentement. — {in law; information 
sgriost] Plainte, f. accusation, f. griefs, m.pl. To 
prefer a — against one, Porter des plaintes contre 
quelqu'un. À hill of —, decusution juridique. — 
(disease) Maladie ,f. 

COMPLAISANCE , s. [civility, courteous com- 
lance) Complaisance, f. condescendance , f. 

COMPLAISANT, adj. [civil , affable , courteous) 
Complaisant , condeseendant , affable , courtois. To 


be —, Complaire. He is so — tbat all men are in |? 
love with him, Ji est si complaisant qu’il ss fait: 


aimer de tout le monde. 
COMPLAISANTLY , adv. [civilly ] Poliment 
avec complaisance. 
To COMPLANATE or ComPLans , w. a. [to le- 
mi Unir, polir. 
OMPLEAT, V. Comprere. 
COMPLEMENT , s. {accomplishment, fulness, 
completion] Accomplissement , m. achèvement, m. 
ection , Î. comble, m. auctuaire,m. Content 
of mind is the — of human happiness, Le contente- 
ment d’esprit est la perfection ou le comble de la 
félicité humaine. — [what is added to make up) 
Complément, m. supplément, m. Distance from a 
star to the senitb] Complement, m. — (whole num- 
bes} Le montant, le total, le complet. The — of 
Ghose regiments is six hundred men each, Le com- 


Ornamental parts) Ornement, m. appartenanes, f. 

COMPLETE, adj. {perfect , full, finished, end- 
ed} Complet, parfait, achevé, fint, accomp'i, 
entier, consommé. — victorg, Victoire complète. — 
piece of work, Ouvrage parfait, — man, Homma 
accompli. —- [fine, neat] Beau , parfaitement beau, 
bien fait, régulier, poli, bien tourné. 

To COMPLETE, w. a. [to perfect, finish} dche- 
ver, accomplir, rendre parfait, compléter, &r- 
sommer. He completed that work in 1700, Jd achev: 
cet ouvrage en 1700. You have at last completed 
your regiment, Fous aves enfin complété voir: 
régiment. To —my misery, Pour achever mon 
malheur on pour comble de malhsur. 

COMPL LY, adv. ffully, perfeetly] Par/ ai- 
tement, pleinement, entièrement, complétement. — 
full, Entièrement plein, ou parfaitement plein. 

COMPLETEMENT , s. L’action de compléier , 
complètement. 

COMPLETENESS, s. [perfectiou] Perfecties, f. 
beauté , f. complément, m. complet, m. achdve- 
ment, m. 

COMPLETION , s. [aceomplishment; perfect 
state] dccomplissement , m. perfection, f. achéve- 
ment, m. complet, m. complément, m. The — 
our desires, L’accomplissement de nos désirs. The 
— of virtue is to bear a benevolence to one’s ene- 
mies, La perfection de la vertu est de vouloir du 
bien à ses ennemis. 

COMPLETIVE , adj. [making complete] Com- 
pieuf. 

COMPLEX , adj. [composite , not simple] Com- 
plex , composé, complique. 

COMPLEXEDN or COMPLEXITY, 5. Comph- 
cation, Î. assemblage ds choses compliquées, m. 


jonction, f. liaison, f. 


COMPLEXION ,s. V. Comprexepyass.— [te 
pes disposition] Complexion , ſ. temp rament, rm. 

e is of an amorous —, {7 est d’une complexion 
amoureuse. — [the colour of the face] Teint, m. 
Fresh or ruddy—, Teint coloré. Fine —, Beas 
teint Lively —, Teint vif. 

COMPLEXIONAL, adj. Qui dépend du tempd- 
rament. — virtue, Mertudu tempérament. 

COMPLEXIONALLY, adv. Par tempérament 

COMPLEXIONED , adj. A boly well- oom- 
plezioned, Un corps d'un bon tumpérament. 

COMPLE XLY, adv. [in a eomplex manner} 
D'une manière complexe ou compliquée; conjoin- 
tement , ensemble. Whether these things be sepa- 
rately or — considered , Soit gue l’on considère ces 
choses séparément ou conjointement. 

COMP CE, s. * act of yielding to one’s 
will] Condescendance , Î. acquiescement, m. com 
laisance , f. soumission , f. 

COMPLIANT, adj. Lyisiding bending; civil, 
complaisant] Condescendant, complaisant , oblr- 
geant. 

To COMPLICA®E, ¥. a. [to join , form by the 
union of several parts a whole] Compliquer, unir, 
juindre , composer. ° I 

—, adj. [compounded of a multiplicity of parts} 
Compliqué, composé d'un grand nombre de par- 
ties. 

COMPLICATED, part. adj. Compliqud. Fear is 
— with a desire of our own preservation, Jl entre 
dans la crainte un desir de notre conservation. — 

COMPLICATION, s. [the state of being compli; 
cated , iotrieacy] Complication, f. Hssu, ra. À = of 
miseries , Un tissu me — —— — 

=, (group or eollestion of figures} Graupe , ni. 
ou pi phisieure figures assemblées tn 


OO 


ven cOMRe ne grappe, m To male a — of figa- 
res, Grouper. : 

COMPLIEK, à (e man af ready complisace ] 
Complaisant, m. 

COMPLIMENT, s. {an expression of civility] 
Compliment, m. honn de paroles ,f. Ta mike 
a mau 2 —, Faire un compliment à quelqu'un, le 
complimenter. Compliments (too much ceremony] 
Compliments, m. Fi faronss f. cérémonies, f. J 
baisemains ,m. pl. Without —, Zréve de compli- 
ments. À man of compliments, Un homme cérémo- 
nieur, un complimenteur éternel. 

To —, v. a. [to make a compliment, praise, sooth 
with expressions of respect, datter} Complimenter, 
haranguer, flatter, faire compliment. 

COMPLIMENTAL , adj. [implying compliment] 


De compliment, poli, honnéte , flatteur. 
COMPLIMENTALLY, ade. jin a complimental 
manner} Par compliment , par politesse. 


COMPLIMENTER, s. Complimenteur,m. fa- 
fonnier, m flatieur , m. 

ŒMPLINES, s. pl. [the last of the eanonical 
hours by which the service of the day is completed} 
Gomplies , (. pl. 

MPLOT, s. (plot, eonspiracy) Complos, m. 
conspiration , ſ. 

To—, v.a. [to plot, to eontrive] Comploter, 
ramer, machincr. 

COMPLOTTER , ¢. [a conspirator) Consptru- 
teur, m. conjuré, m. 

To COMPLY, w. n. [to yield to] Condescen- 
dre, se plier, s’accommoder , se soumettre. To — 
with ones will, or mind, Condescendre à la vo- 
lonté de quelqu'un, lui complaire, se pher à son 
humeur. Fo with the times, S’accommoder an 
temps ; temporiser. The trnth of things will not — 
with our conceits, Ii ne faut pas espérer que la 
vérité des choses se soumette à nos idées. 

COMPLYING , s. Action da condescendre, f. 
condescendance, f. 

—, ——— , Complaisant. 

To COMPONDERATE, w. a. [to weigh together] 
Peser ensemble. 

COMPONENT, adj. [that eomposes] Qui com- 
pose. The — parts of natural bodies, Les parties 
gui composent les corps physiques. 

TO COMPORT , w. n. [to agree, to suit] S’ac- 
corder , convenir. 

To—, wv. a. {to bear, te endure] Souffrir, en- 
durer, 

— , COMPORTANCE and COMPORTMENT , s. { be- 
haviour ] Conduite, m. manière d'agir, f. déporte- 
ment, comportement , m. | 

COMPORTABLE, adj. [consistent] Qui s’ac- 
corde a. 

ToCOMPOSE, v. a. [to form amass by joining dif- 
ferent — together ] Composer. To—in a hurry, 
|| Brocher. To — a tune [to form the different mu- 
sical notes] Composer un air. —{ with printers, to 
arrange the letters] Compose {to adjust, to 
— uccommoder, mettre en ordre. To 
—a difference, 4ccommoder undifférend. Te—one's 
affairs, Mettre segnffaires en ordre. — [ to dispose] 
Disposer, préparer , étudier. To—oneself to sleep, 
Se disposer à dormir. — { to calm, to quiet] Cal- 
mer, adoucir, appaiser. I shall — his fears, Je cals 
merat ses craintes. | 

COMPOSED, pee adj. Composé, arrangé, dis- 
posé, préparé, étudié, affecté ; calme, grave, sé- 
rieux. À —countenance, Un air composé, grave , 
sérieux , tranquille. 

COMPOSEDLY , adv. { calmly , sedutely} Por 
wat, (rangiillemert, sérieuggment 
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COMPOSEDNESS , s. [ sedatences , colanness | 
Calme, m., tranquillité, {. inquiétude, f. 
COMPOSER, s. (one who composes] Composkeur, 


m. auteur, m. Bymphoriste, m. 

COMPOSING , s. Action de composer, composh 
tion, f. 

— [ameng Finters; putting the types together 
according to t ] Composition , f. 


COMPOSING-STICK, s. [among printers ] Come 

steur , m. 

COMPOSITE, adj. (eompound ] Composé. 

— [in archit. ] Composite. 

COMPOSITION , s. { the act ef composing ] Cons- 
position, {. formation d’un tout composé de diver~ 
ses parties, {. mélange de plusieurs choses dont il 
résulle un tout, m. igu, M. co ,m.— 
for puddings (in cookery) , 4ppareil de boudin, m. 
— [written work] Composition, f. ouvrage d'esprit, 
m. —{adjustment, regulatiou) Composition, |. arran- 
gement, m. ajustement , m.—[ agreemont] Com- 
position , Î. accord, m. convention, f. accommo» 
dement, m. To be upon terms of —, Entrer en 
co sition, composer. 

COMPOSITOR + & [among printess; he that 
ranges the t ] Compositeur, m. 

COMPOST , s. [ manure] Engrais, m. fie 
mier, m. 

To—, v. a. [ to manus ] Engraisser, fumer. 

COMPOSURE, s. [the act of composing ] Com- 
position , f. mélange, m. combinaison , f. arrange- 
ment, m.—, Composition , ſ. ouvrage d'esprit, mm. 
— of mind, Tranguillité d'esprit . f. dgalite d'ame, 
f. sang-froid, m. présence d'esprit, ſ. — [agree- 
ment] Composition, f. accommodement, m À happy 
—, Un heurenx sccommodement. 

COMPOTATION, s. [drinking together ] Repas, 
m. festin ,m. buvette, f. Ÿ compotation, f. 

COMPOUND, s. [ the mass formed by the uaien 
of many ingredients ] Un composé. 

* —, adj. [ formed out of many ingredients ] Cowe- 
osé. 

— To—, v. a. (to form different parts ] Compo- 

ser, former un tout de diverses parties. To — a 

word, Composer un mot. —[ to settle, to edjust } 

Arranger, accommoder. 

To—,w. #. [to come to terms of agreement } 
Composer , s’accommoden, entrer en composition. 

To— for, S'abonner. Let us — amicahly, Come 
posens à l’amiable. The fox was glad to—for his 
neck, by Jeaving his tail behind him, Le renard fut 
fort nise de laisser sa queue pour sauver satéte. 

COMPOUNDER , s. [who endeavours to bring pas 
ties to terms of agreement] Amiable compositeur 
m. arbitre, m. qui tâche d’ accommoder les dé 
rends. ses deltes. | 

COMPOUNDING, e. Abonnement, m. acconee 
modement , m. arrangements en faillite. 

To COMPREHEND, v. a. [to comprises te une 
derstand | Comprendre , contenir, renfermer, em- 
brasser ; comprendre, concevoir. They cannot—your 
saying, Ils ne sauraient comprendre ou concevoir 
ce que vous dites. 

MPREHENSIBLE, adj. Comprehensible , im 
‘talligible , concevabie. 

COMPREHENSIBLY , adj. [siguifieantly) Ener- 
giguement , d'une manière très-expressive. 

COMPREHENSION, s. [inclusion] Étendue, £. 
capacité, f. The— of an idea regards all essential 
modes and properties of it, La capacité d'une idée 
renferme toutes les proprittés et tous les modes 

ui lui sont essentiels. An act of —, Arrét du par- 

ement qui comprend toutes les parties. — [ eppre= 
hension , kaowledge, capacity ] Intelligence, £ cone 
tption , F. imagination’, !. connaisse ; §& core 
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+ Tension ,f. —— f. — [ summary, epitome] 

sevmmaire. M. , M. syacretisme , m. 
COMPREHENS » adj. Qui comprend ( ren- 

ferme ) beaucoup de choses; significatif, éner- 


que. 
: COMPREHENSIVELY , adj. {in a eomprehen- 
sve manner ] D'une manière énergique ; en 
abrege. 

DMPREHENSIVENESS, s. [ the quality of in- 
ending much ine few words) Énergie, f. précision, 
[ bnéveté expressive , {, 

COMPRESS , s. { in surgerg'; bolsters of linen- 
res] Compresss, f. 

lo —, ©. a. {to foree into a narrow compass } 
Comprimer , resserrer , étrécir. 

COMPRESSIBILITY, and COMPAESSIBLENESS , s. 
[the quality of being cormpresible]) Compressibilité. 

COMPRESSIBLE , adj. { capable of being ferced 
te a narrow compess , or pressed close] Compressi- 
bie; qui pest étre comprimé, resserré. 

COMPRESSIVE, adj. {having the power te com- 
press | Compressif. 

COMPRESSION, and Comprassunn, s.{ the act of 
compressing, or the state of Leing compressed) Com- 

ression, f. condensation ,f. constriction, f. 

COMPRISAL , s.{ the comprehending of things } 
Compréhension , f. 

Te COMPRINT , v. a. [10 print another's book } 
Duprimer secrètement (furtivement) le livre d'un 
autre , en contrefaire l'impression. 

Te COMPRISE . V. Te Couraznzre.. 

COMPROBATION , s. [{ proof, attestation) 4p- 

a, f. épreuve, f. 
COMPROMISE, s. [putting a thing to reference] 
m 


s M. 

To —,w. a. [to consent to « reference ] Com- 
prometire , passer un compromis, convenir de com- 
promissaires, c. à d. d’arbitres, pour s'en rap- 
porter à Leur jugement, 

To— v. a. [to adjust, to compound ] #rcommo- 
der, arranger. They compromised the affair at a 
middle rate, Is accommoderent l’affaire en parta- 
tem le différend la moitié. 

COMPROVINCIAL, adj. De la méme province, 
camprovincial 


COMPT , adj. (polite) Poll, étudié. A cerept | p 


discourse , Un discours poli. 

1 COMPTIBLE , «dj. [responsible , eccountable] 
Comptable , responsable. 

Te COMPTROLL, w. a. V. To Conraott. 

COMPTROLLER , s.[ director, overseer] Con- 
tréleur, m. intendant , m. inspecteur, ra. fig. cen- 
sur, M. gouverneur, m. modéraicur , m. 

SOMPTROLLERSHIP | $. [ snperintendanee ] 
Sarintendance , f. charge de rontrôleur , f. 

COMP ULSATIVELY { by eonstraint ] Par force, 
per contrainte. 

COMPULSATORY , adj. Qui ala force de con- 

COMPULSION, «. [ pelling} Contrainte, f 

» 4 [compelli te, f. 

violence , $ : 

COMPULSIVE , or Conpuzsony , adj. [ compel- 
hrg] Qred force , qui contraint. 

COMPU LY , or Compunsonty, adv. 
(by violence } Forcément , par wolence. 

COMPUNCTION. s. [ remerse; repentance ] 
Cantrition, £. componction , Î. regret, m. remords, 
mm. répentir, m. He acknowledged his fault with 
expressions of great—, Il — sa faute en des 
termes qui marqucient un af repentir. 

COMPURGATION 8. Justification de quelqu'un 
per fe serment d'un autre, f. 

COMPURGATOR , s. [a law-term] Témoin gui 
prove par serment {Ynnocenes d'en aidre, Ws 
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COMPUTABLE , adj. Qui peut Are estimé , Re. 
lué , compté, calculable. 

COMPUTATION, s. [reckoning ealeulation , 
account] Supputation, f. calcul. m. compte, m. 
—— (terme de calendrier), By —, De compte 

ais. 

COMPUTE, s. [eomputation] Compte, m. sipe 
putation, f. ut, m. (en parlant du calendrier 
ecclésiastique). This cannot come into—, Ceci ne 
peut point entrer en ligne de compte. 

To—,v. a. [to reckou, to calculate) Compter, 
supputer, calculer, faire nn calcul. To— a sum, 
Jeter un compte. — haw much water would he re- 
quisite to cover the earth , Calcnles combien il fau- 
drait d'eau peur couvrir toute Lae terre. His reve 
nue may be eomputed at two millions, Son revens 
peut se monter à deux millions. 

All things rightly computed, and just abate- 
ments made, Zout compté, tout rabatly. 

COMPUTER, or Comrcrisr , s. [caleulator} Cal- 
culateur, m. 2 cumpteur,m. Computiste, m.e 

COMRADE, V. Camanant. 

@ CON, abbreviated fur contra [against] Contre. 
Pro and —, Pour ef contre. Pros and cons, Les 
pour et les contre. 

To —, v. a. [to commit to memory] 4ppren- 
dre par cœur. a 

À To, — or rather To—thanks, Savoir gré , re- 
mertier, rendre graves à quelqu'un. 

To CONCAMERATE, w. a. {to arch over] 
Voter. 

CONCAMERATION, farch, vault] Porte, f. 
{in a chureb ; an arched room behind the high al- 
tar] Chevet, m. 

. To CONCATENATE, w. a. [to link together) 
Enchafner , lier ensemble. 

GONCATENATION , ». [a series o7 snecession 
of things] f. Enchafnement, m. suite, €. succession, 
f. À — of causes, Un enchatnement da causes. 

CONCAVATION , s. l’action de rendre con- 
cave, f. 

CONCASE , adj. and Concavous, {hollow , but 
spherical ; opposed to couvex] Concave. 

CONCAVITY, or Concavennss, s. [intern:l 
surface of a hollow spherical body] Concavité, f. 
ondeur, f. ereux m. 

CAVO-CONCAVE , adj. [concave on both 
pides] Concave des deux cités. 

NCAVO- CONVEX, adj. [concave one side, 
and convex the other] Concave d’un côté et con- 
vere de l’autre. 

Te CONCEAL, w. a. [to hide, to keep secret] 
Celer, cacher, taire, tenir secret; dfssimuler 
To oue's grief, Cacher son chagrin. To—a se- 
cret, Zaire un secret. To — what one is a doing, 
Se cacher de —X 

CONCEALABLE , «dj. [that may be concealed] 
Qui peut étre caché. The omniscience of God, 
from whieh nothing is—/Za toute-science de Dieu, 
à laquelle rien ne saurait étre caché. 

NCEALER , s. [one that conceals] Celui qui 
cache, ou qui tient secret, receleur, m. The — 
of a crime, Le receleur d'un crime. 

CONCEALMENT , s. [the act of hiding ; secrecy} 
L'action de cacher, de celer; rectlement, m. se 
ref, m. 

To CONCEDE, 4. [to grant] Céder, accor. 
der , conceder. 

CONCEIT, s. [conception, thought, undere 
standing ; fancy; a fond opinion of oneself) Pensée, 
f+ imagination , f. conception , ſ. entétement, m 


| A pretty witty —, Une pensée jolie et sptrituclla 


He in of a quch—, Ya la concepttun wire et ate 


CON 


sultises , des niaiseries. 
Out of—with any thing, Dégodté d’une chose. 


To—, w. a. (to conceive, thiok, imagine, believe] 
£'imaginer, penser, eroire, se rametire duns l’es- 
pri. He econceits mea flatterer, If me crois un 


Aatiour. | 

CONCEITED [proud , fend of ouesel Glorieux, 
wain, qui a bonne opinion de soi-méme.That is a very 
— head, Voilà une petite téte bien vaine. To be 
—, Paire le capable. 


— O7 [opinienative] Hnt&d , infatud. He is — of 


his science, JZ est in de son savoir. 

CONCEITEDLY , adv. [faneifully , whimsically] 
Avec fantaisie, d'une manière singulitre et affec- 
tée. : 

CONCEITEDNESS, s. (pride, fondness of one- 
self] Vanitd, f. amour-propre, m. bonne epinion 
de soi-même ,f. entétement , m. 

CONCEITLESS , ad). (stupid, without thought] 
—— qui ne pense point, qui n’a point d’i- 
dée. 


CONCEIVABLE, adj, [to be conceived] Conce- 
vable, intelligible. 

CONCBIVABLY , adv. D'une manière intelli- 
gible, intelligiblement. 

To CONCEIVE, w. a. etn. [to be preguant ] 
Concevoir. And in fn did my mother — me … Et 
mamèrem'acençu dans le péché. To—{to imagine, 
apprebend , be of opinion] Conceveir, comprendre, 
imaginer, penser, To—things clearly and distinetly, 
Concevoir clairement et distinctement Les choses, 
en avoir des idées claires et distinctes. 

CONCEIVER, s. (who apprehends] Qui conçoit, 
gui comprend. 

CONCENT , s. feoncert, barmouy] Concert , m. 

nie, f. accord, m. : 

To CONCENTRATE, wv. a, [to drive to- 
wards the centre, or into a narrow compass) Con- 
centrer, porter vers le centre, rassembler au 
centre. e 

CONCENTRATION , s. Concentration , f 

To CONCENTRE, v. n. [to meet in one com- 
mou centre] 4voir ua méme centre, aboutir au 
méme centre ; fig. avoir pour objet. * All his eares 
— in his son, Son fs est l'objet ds tous ses soins. 

CONCENTRICAL , and ConcenTaicx, adj. [ha- 
ving one common eentre) Concentrigue. 

CONCEPTIBLE, adj. V. Concrivaste. 

CONCEPTION, s. [aet of conceiving} Concep- 
tion, f. A false—, Faux germe, m, mole, One 
maintaining the immaculate — of the Holy Virgin, 
Cenceptionnaire, m. et f.—[notion , idea] Concep- 
tion, f. pensde, T. idée, f. 

CONCEPTIOUS, and. Concarnivs ; adj. ſeapa- 
ble to conceive) fecond, propre à coneevoir. 

To CONCERN, ». a. [to belong io, iuterest, 
ragard] Concerner, toucher, intéresser, regar- 
der, appartenir, importer. What I speak of con- 
cerns you, Ce que je dis vous concerne, vous in- 


téresse, vous regarde. It much cencerns them, J/ 


leur importe beaucoup. — [to disturb] Troubler, 
inguidter, mettre en peine. — To — oneself, S’in- 
quidter, se chagriner, se mettre on peine. Why 
do you — yourself about it? Pourquoi vous en 
metire en peine, pourquoi vous en inquiéter ? 

— and CONCRRNMENT, s. [business, interest, im- 
portance] Affaire, f. insérét, m importance, f. 
cause, f. fuit, m. He has a tender — for the pu- 
blie good, 1 prend un wif intérét au bien publié 
A thiog of t —, Une affaire de grat 
importance. — [treuble, affietion] Inguidtude , f. 
trouble, m. chagrin, m. pid, f Why all this 
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ode. Idle sonceits, Das imaginations pudriles des 
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wei en prendre tant din- 

egrin? 

CONCERNED , part. adj. Intéressd , inquiet ; 
en pine. The -partie— 


centrit, affiigé . touché, 
Les parties intéressées. 1 was never — in this be- 


siness, Je n’ai jamais été interessé dans cette af~- 


eoncern fer it? Peur 
quiétude, ou tant de 


Saire. He is—in the plot, 1 trempe dans la con- 
Jwration. Lam very much — for his death, Je suis 


sensiblement touché de sa mort. We appeared net 
in the least —at those imputations, J! ne parut pas 
du tout en peine de ces imputations, 

CONCERNING , prep. {relating to] Concernant, 
touchans. As — mo, Pour ce qui me regarde. 

To CONCERT, ». a. [tqsettle , adjust, costrive 
together ] Concerter, prendré des mesures en~ 
semble, délibérer d'un commun accord. — 

—, 5. Concort, rm. au propre et su fe. symp 
nie, f. À — of vocal aaa ——— musie , 
Concert de voix of d’instruments. * In —, De 
concert, d’intelligence.To act in -— with one, Agir 
de eoncers avec quelqu'un. 

CONCERTO, s. (s piece 0° musie to be played 
by a whole erchestra, a sole with a single secom- 
paniment ie now and then performed ] Concerto, 
m. To play, to perform « —, Jouer, exécuter um 
concerto, 

CONCESSION , s. [ the act of granting, a grant] 
Concession, f. cession, f. privilége, m. reldchemens 
de ses droits, m. He was centeut with small cen= 
cessions, I! fus content de quelques concessions pes 
considérables. 

CONCESSIONARY, adj. et s. [ given by cences- 
sion |] Cédé , concessionnaire, m. 

CONCESSIVE , adj. {implying concession ] Qui 
renferme une concession. 

ONCESSIVELY, adv. [ by way ef concession } 
En forme de concessien. 

ONCH, s. [a great shell, a sea-shell} Congue, 
f. grands coguille. 

CONCHITES , s. [ petrified or fessil shells] Con- 
chites , f. pl. 

CONCHYLIA, s. [a Ssh, murex] Conchyle, 


m. 

CONCHYLIOLOGY er Coxcuorocr, s.[a pers 
of natural history treating upon shelly] Conchilio~ 
logie , f. 

To CONCILIATE, v. a. [to gain, precure} 
Concilier, gagner, attirer. 

CONCILIATED , part. adj. Concilié, gagné, 
attiré. 

CONCILIATING , adj. [ reeenciling ] Conche 
liant. 

CONCILIATION, s. [the act of conciliating? 
Conciliation , f. 

CONCILIATOR, . [makes peace between others) 
Conciliateur, m. 

CONCILIATORY, adj. [relative to conciliation] 
Qui tend à ka conciliation, prepre à cencilier. 

CONCINNITY, s. [ deeeney ; fitness ] Décence, 
f. convenance ,f. justesse, f. beauté , f. grâce, f. 

CONCINNOUS, adj. [becoming ] Décent, gra- 
cleuxr , beau , agréable. 

CONCISE , adj. (short, hrief ) Cencis, court , 
succinct, lace : 

CONCISELY , adv. [in s eoncise manner ] D'une 
manière conelse, avec cencision, laconiquement 

CONCISENESS , s. (brevity) Conejsiom, f. brid- 


' 


wed, f. 


CONCISION , s. [ cutting off, exeuion; destrue- 
tion ] Compure, f. destruction , f. —4—{ cireun» 
disiôn ] Efrconcision. 

CONCITATION. s. (stirrmg up) Remarmena, 


nm 


— 
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f. — (rem. antiq. ; the ect of Lluwing the trumpet 
and calling the dead person ] Cenclamation , f. 

CONCLAVS , s. [a private apartment ; the reom 
ia whick the cardinals meet to elect a pope; the 
assembly of the cardinals) Conclave , m.— [ elasa 
mectubly ] dssemblée , f. conseil, m. 

To CONCLUDE, v. a. [to make an end, to 
cease |} Conclure , finir, terminer, expédier, clore. 
To — a discourse, a business, à work, Conelure 
un discours, terminer une affaire, faire une affaire, 
qchever ua ouvrags.— [to collect by ratiosination) 
Conclure , inférer , induire. What do you — from 
thence? Qu inferes-vous de 1A? qu’en conclues- 
vous ? — {to determine , resolve] Conclure , arré- 
ter, fixer. To —a match , Conclure un mariage. 
To — a bargain, érréter un marché. 

To—, w. 2. [to collect the eonsequence ; to 
setUe an opinion ; to end ] Conclure; argumenter; 
suger , décider ; finir. Your argument does not—, 
Votre argument née conclut pas, n’esi pes con- 
cuant.To—, Pour conelusion, pour couper ceurt, 
coasiusion , conelusion que. We — upon your ins- 
tability, because.., Nous jugerons de votre incons- 
lance, sug ce que vous... Love often begins io jey, 
snd eencludes in sorrow, Souvent l'amour com- 
mence dans la joie et finit dans la tristesse. 

CONCLUDENCY, s. [consequence] Conclusion, 
f. conséquence , {. 

CONCLUDENT, adj. [ decisive ] Concluant, 
décisif, patted à 

CONCLUDER , #. [ one who determines or de- 
edes} Celui gui determine et decide. 

CONCLUSIBLE » adj. | determinable} Qu’on 

dierminer. 

CONCLUSION, s. [ determination, final deci- 
son , close , end, upshot} Conclusion, ſ. fin, f. 
terme, m. issue, Î. dénouement, wm. catastrophe , 
f. The — of a discourse, a play, La conclusion 
d'un discours , La fin, la peroraison ; la conelysiun 
d'une pièce de thédtre, le dénouement , la catas- 
trophe. What shall be the — of it? Quelle en sera 
l'issue ? Id —, Enfin. — [ consequence ] Consé- 
quence, f. conclusion, ſ. — +. pl. Risques, m. pi. 


perils, m. pl. hasard, m. To try conclusions, Ris- | P 


quer, courir les risques, hasarder. 
CONCLUSIONAL , adj. {eoncluding} Coneluant, 
Le . if. 

CONCLUSIVE , adj. V. Comctuperr. — [ in 
gram. ts said of conjunctions made use of te draw 
a consequence] Conclusive, f. — [in logic, cen- 
eluant —argumeat, the consequences of which are 
waghtiy drawn, Un argument concluant. 

CONCLUSIVELY, adj. D'une manière décisive 
où concluante. 

CONCLUSIVENESS , ¥. Coxcrunener. 

To CONGOAGULATE,, wv. a. [to cosgulate one 
thing with another] Cuugulsr une chese aves une 
eulre. 

CONCOAGULATION, 8. éction de coaguler une 
chose avec une autre. 

To CONCOCT, w. a. ſ to digest] Cuire, digérer, 
faire la digestion. To —-meat in the — Di- 
gérer la wiande dans l'estomac. — [ to purify by 
beat] Purifier par la chaleur. 

CONCOCTED, part. adj. Cutt, digérd ,"purifid. 


Choler —, De lu bile recuste.* A mau of perfect | 


and — malice, Un homa d'une malice consom- 
més. 

COSCOCTION , s. [ digestion in the stomach; 
maturation by heat} Digestior, {. coctien, f. 
concorttos ,f. Good wine Lelps —, Le bou vin 


à la digestion. 
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CONCLAMATION , s. [outcry] dcclamation , | 


CON 
CONCOLOUR , adj. [ of one color} De méns 


couleur. 

CONCOMITANCE , and Comcomtrancy, & 
Concemitance , f. 

CONCOMITANT, adj. [ conjoined with ] Conco- 
mitant , m. 
7 —, & [sempanion] Suivant, m. qui suit, qui 


ascompagne. 

CONCOMITANTLY , adv. [ in eompany with 
others) En compagnie avec d'autres, par conco- 
mstanes. : 

To CONCOMITATE, v. a. [to be connected with 
another thing ; to seeompany ] Accompayner. 

CONCORD, «. (agreement) Concord: , f. union, 
f. paix , {. bonne intelligence , accord, m. concor- 
dance (en grammaire) , f. 

— [in singing , eoncert of sounds] Concert, m. 
harmenie, f, eonsonnance , f. accord, m. 

To — , ©. a. [to agree] Concorder, s’accon 


CONCORDANCE , s. V. Conconp. —[ the title 
of an English compilement, containing an alphabe- 
tical index of the principal nouns and verbs iu the 
Bible , referring to thg several texts where each is 
inserted } Concerdance, f. 

CONCORDANCY , s. [agreement] Concordanee, 
ſ. ascord , m. 

CONCORDANT , adj. [ agreeing | Qui s'accorde, 
qui est de bon accord. . 

CONCORDATE, s. [a compact; ia esuon-law, 
covenant } Concordat, m. convention, ſ. 

To CONCORPORATE, w. a. Unir ou juinire 
en une méme subsiance ,en un même Curps; incor 


orer. P 
4 CONCORPORATION , s. [union in one mass ] 
Incorperation , f. 

CONCOURSE, s. [ confluence of people; point 
of junction of two bodies] Concours, m. fuule, f. 
multitude ,f. affluence , {. 

CONCREATE, v. a. [to ereate at the same time] 
Créer ensemble. 

Dr TION » & Action de briler ensene 
ble, f. 

CONCREMENT, s. Conerdtion , Î. masse formée 
ar Concrétion, f. 

CONCRESCENCE, V. Concazriox. 

To CONCRETE, ©. a. [to coalesce into one 
mass | S’unir en une masse, 38 coaguler, se con- 
denser. 

To—, w. a. [to form by eone.etion ] Unir en 
une masse, eonguler , cendenser. 

— , and CONCAETED , part. adj. ( formed by eon- 
cretion ] Formé de plusieurs corps réunis par con- 
crétien , coagulé , condensé. 7 

Concagre, in logie , [ vot abstract ] Concret. 

CONCRETELY, adv. [in logie ; in a maoner in- 
cluding the subject with the predicate] D'une ma- 
aiére concrete. 

CONCRETENESS, s. [io ehymistry; coagulation} 
Coagulation, f. fixation, f cencretation,[. condsn- 
sation , f. 

CONCRETION , s. [coalition : the mass formed 
by coalition) Coneretion, f. mélange, asssmbla- 

+ M. composition, f. 

CONCRETIVE, adj. ſeoogulative] Qui a le pou- 
voir de former des concretions , de coaguler , FA # 
rer, d’épaissir. 

CONCUBINAGE, s. [the act of living with a wo- 
maa not married) Concubinage , m. fornication , f. 

CONCUBINE, s: [a woman kept in formeation} 
Concubine , f. ° 

CONCUPISCENCE, s. [libidinens desire , last} 
Concupiscence, f. convoitise , €. appétit de la 
chair, m. ~ 





CUN 


PORGUPISCENT, , iMdlnous, decherous? 
WHhidineux , lascif, ip a ° 


CONCUPISCIBLE , adj, [impressing desire, de- 
érous] Concupiscible, , 

To CONCUR, -n1N6, 22, v. A. [to join in ene 
action] Concourir. God concurs with second causes, 
Dieu concourt avec les causes sacondes.— [to agree) 
Convenir, s’accorder; symboliser. All good men 
will — with you in that opinion, Tons les honne- 
— conviendront de ce point avec vous. 

NCURRENCE, end CONCURRENCE, 5. {agree 
ment, associalion, eombinatioy of many things] 
Concours, m. union, f. atcord, m. concurrence , 
f. In —, Concurremment. — {help; agreement } 
Concours, m. consentement, m, approbation, f. 
(sods eoncurrence with seeond eauses, Le concours 
de Diew avec les causes secondes. Concurreney of 
Jurisdiction , Confit de juridiction, m. 

CONCURRENT, s. Ce qui concour! 

CONCURRENTLY, a. [In aa agreeing manuer} 
Concurremment , conjointement. . 

CONCUSSION, s. [tremefaction, the set of sha- 
hing} Secousse, ſ. mouvement, m. ébranlement, ri. 
commotion , f. — [extortion] Coneussion, ſ. extor- 
ion, exaction, f, péculat, m. À man guilty of 
— , Un concussionnaire. 

CONCUSSIONARY, [ guilty of eoneusion, er 


extortion] Concussionnaire. 


CONCUSSIVE, adj. Qui a le pouvoir d’ébranle. 
To CONDEMN, v. « [to blame, find guilty, 
declare criminal] Condamner , bldmer, désappron- 
ver, Censurer, réprouver. Te — one to die, Con- 
darnner quelqu’un à mort. 

CONDEMNABLE, adj. [eulpeble] Condaune- 
ble, blémable. 

CONDEMNATION, s. [the act. of œudemaing] 
Condamnation, f. sentence, f. À 

CONDEMNATORY, adj. [passing asentence of 
condemnation] Qué condamne, ca natoire. 

CONDEMNER, s. fblamer, ceneurer ; one who 
conderans ) Censeur, va. Qui bléme, qui eon- 
damne, 

CONDENSABLE, [ capable of condensation } 
Condensable. 

To CONDENSATE, or Conpanex, v. «. ef x. 
[to make or to grow thicker] Condenser, se conden- 
ser, épaissir, S'épaissir. 

—, adj. ConpEnsaten, CoNDEnsen, part. adj. 
Condensé, épaissi. 

CONDENSATION, s. (thiekning a body] Con- 
densation, f, | 

CONDENSATIVE, adj. [having the power of eon- 
sapere A en a le pouvoir de condenser. 

CONDENSE , Connznszp , V. Conpensare. 

CONDENSER , s. {in pumps; a vessel wherein to 
growd the air] § Coadensateur, ma. récipient pour 
Vair dans une pompe, m. 

To CONDESCEND, v. n. {to yield] Condescen~ 
dre, s’accommoder, se conformer, se soumetire, 
consentir, d férer. — [to vouchsafe] Daigner. Ifhe 
does — to become my friend, S’ii daigne m’ac- 
corder son amitié. 

CONDESCENSION, s. {voluntary submission to 
equality] Condeseendance, f. lité, £ eom- 
plaisance, f. | 

CONDESCENDINGLY, edv. [by condescension) 
Par condescendance, ou co sance. 

CONDIGN , adj. (suitable, deserved, merited] 
Dicne, mérité, propertionné, scendigne. — pv- 
nishment, (gn theol.) Satisfaction condigne, €. 
Chatiment — à La faute, m. 


CONDI 1 adv. (deservedly, according to 
mart] Cagnes , seems re Pa entree sb 


‘ 
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eagle ] Condor, 
des agneaux, m. 





CON 
vant sos mêrtéss. They were — panes Pe) 
rité, : * 


renk punis comme ils l'avaient m 

CONDIMENT, . [seasouing, sauce} Assaisen- 
Bement, m. 

CONDISCIPLE, ¢. [a schoal-fellow} Condiscd 
m. 

o CONDITE , w. a. [to season, to pickle] éssai- 

sonner , accommoder ; mariner. 

CONDITION, 5. {nature, state, circumstances} 
Nature, [. condition, ſ. état ,m. situation , f. place, 
f. The wretchèdness of the human —, Ze malheur 
de la condition humaine , les misères atiachées à 
la nature humaine. Were you in my —, Si vous 
élies dans la méme situation que moi, si vous eéties 
a ma — — (quality, natural and morsl] Qua- 
lité, 1. Socrates espoused Xantippe only for her ils 
conditions, Secrate n'épousa Antippe qu'à cause 
de ses mauvaises qualités. —[rapk, station , situa-. 
tion ] Condition, f. état,m. rang, m. fortune, 
[ Every one ought to live according to his —, Chae 
cun doit vivre selon sa condition. — [complexion , 
temper) Complexion , f. tempérament, m. constix 
tution ds corps, f. — [eovenant, terros] Condi- 
tien, ſ. clause, f. Those are the conditions sworn 
to hy both parties, Ce sont /a les conditions gui 
ont été jurées de part et d'autre. Upon — that, 4 
condition gue. ; À 

To—, v. n. [to make terms , to stipulate) Stipx- 
ler, faire un accord, mettre pour clause, pour 


Pg, 


coaditien. 


CONDITIONAL, adj. [limited by any eondition] 
Condilonnel, hypothétique. À — promise, Pro- 


messe conditionnelle. 


CONDITIONALLY, ade. [upon condition] Con- 


ditionnellement. A false apprehension uoderstands 


that positively which was — expressed, Un esprit 


gauche entend en sens positif ce qui n'est dit que 


tonditionellement. 


CONDITIONARY, adj. [ stipulated } Stipulé, 


convents. 


CONDITIONED, adj. [having good or bad que- 


lities} Conditionné, en bon ou mauvais état, en 
parlant des ehoses : 
naturel, en parlaut des personnes. Goods ill-condi- 
tioned, Des biens en mauvais état, des marchan= 
dises mal conditionnées. À man the best —, Un 
homme qui a le meilleur naturel du monde. 


ui a un bon ou un mauvais 


CONDOLATORY, adj. (of cendolence] De con- 


doléance. À —epistie, Une lettre de condolcance. 


To CONDOLE, wv. a. and a. [to lament with 


one : to bewail any chance] S’affliger avec quet- 
qi » lui faire un compliment de condoléance , 


se condouloir, pleurer, plaindre, déplorer quels. 


que accident. Your friends would bave cause to 


rejoice rather than — with you! Fos amis auraiens 
platbt jet de se réjouir que de s’affliger avec 
vous. © I come not to — your lot, Je ne viens pas 


pour plaindre votre sert. 


CONDOLEMENT, s. [grief, sorrow} Chagren, 


m. affliction, ſ. deuil, m. 


CONDOLENCE, s. [the expression of grief fos 


the sorrows of another] Cordoléance , f. 


CONDOLER , s. [who condoles with one] Qut 


s'affige avec quelqu'un. lui fait des complrmens 
de condoléance. 


CONDONATION , s. [forgiveness] Pardon, m. 
GONDORE,, [a bird of Peru; the largest kind of 
tur, gryps , vautour 


To CONDUCE, v. a. [to eontribute to, ® 


serve, to promote] Servir, aider, contribuer, To — 
igh or to eontradiet it, $e 


reir à une fin qu 
Contruire, — ©. o RS capdust, | 





CON, 


person, (ts oumse is seldom usg} Conduire, 
accompagner quelgn'uu. 

CUNDUCIBLE , or Cornuane, or Conpuavsz, 
adj. {that contributes to any end] Qui sert, 
contribue; utile, avantageux. That will be — to 
“es happiness, Cela contribuera à votre bun- 


eur. 

CONDUCT, s. [management, administration, 
convoy] Conduite, f. direction ,f. auspice, m.The 
— of armies is a prince's art, Ea conduite des ar- 
mes est le métier des rois. To be under one's —, 
Hire sous lu direction de quelqu'un. — [beha- 
viour] Conduite, ſ. manière d'agir, { comporte- 
ment, m. He has more courage than —, J{ a plus 
de courage que de conduile. 

A safe —, Un sauf-conduit, escorte, f. gurde, f. 

To CONDUCT, w. a. [to lead, direct, accom- 
pasy ] Mener, Conduire, guider, diriger, accom- 
parwer. To — an affair, Conduire une affaire, la 
diriger. To — an army, Conduire une armée. 

CONDUCTING, s. Action de conduire , f. I gave 
him so much for — me, Je fui donnai tantpour 
m'avoir conduit. 

CONDUCTITIOUS , adj. Mired] Loud à gages. 

CONDUCTOR, s. [ leader, manager , chief, di- 
rector} Conducteur, m. guide, m. chef, m. di- 
recteur, m.—{[in surgery a sort of instrument : 
ia electricity: a tube] Conducteur, m. 

CONDUCTRESS, s. Conductrice, {. directrice, f. 

CONDUIT, s. [pipe] Conduit, ns. conduit d’eau, 
tuyau, m.canal, m. 

CONE, s. [a solid SP Seven at one end, and 
arcular at the other] Co, m. 

To receive — and key [a law-expression applied 
te e woman that takes upon her the charge of a 
bause ] Prendre soin du menage. 

— [ dot. the hard dry seed rene of a conical 
form, 28 the fruit of the pine, cypress, ete.) 
Cone, m. 

CONEY, V. Corr. | 

To CONFABULATE, w. n. Parler, esuser fa- 
milidrement ensemble : $ confabuler. 

CONFABULATION, «. | familias conversation J 
Batretion familier, § confabulation , |f. 

CONFASULATORY, adj. Qui « rapport à ta 
confabulation. 

CONFECT , and Correction, #. 


[a preparation 
of fruit with sugar] Confiture, f. 
CONFECTI i 
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donner, Te — 0 Bring upon cae, Confer mm bt 
néfice à quelqu’un. 
To —, w. n. [to advise together, diseourse} 


gui, Conférer ensémble ; s'aboucher, tenir conseil, com- 


muniguer. To — to [ to eontribute to] Contribusr 
à, servir à. 

CONFERENCE, «. { comparison ] Comparaison, 
f. confrontation , f. 

—, or Conrzautna, s. [the act of conversing on 
serious subjects ] Conférence, f. entrevue, ſ. enw 
tretien , m. colloque , m. pour-parier , m. 

Te CONFESS, v. a. [to own, avow] évouer, 
confesser, reconraître. — [to hear the confession 
ef a penitent) Confesser quelqu'un. To — oneself 
of any sin, Se confesser de quelque péché. 

To—,v. n. Se confesser. 

CONFESSEDLY , ad». [avowedly] De l’aveu de 
tout le monde, sans contredit. 

CONFESSION , s. (acknowledgment, avowal] 
Confession, f. aveu, m. déclaration, f That — was 
pumped out of him, On tira adroitement cet aven 


. de sa bouche. — [the formulary in which the ac- 
| ticles of faith are comprised ] Confession, f. pre- 
Session de foi, ſ. 


CONFESSIONAL , Cotrrgssionanry, or Conrzs- 
SION-CUAIR , #. [the seat or box in which the con 
fessor vits to hear the declaration of his penitents } 
Confessionnal. m. 

CONFESSIONARY, adj. [helonging to auriealar 
sonfession ) Relatif à la confession. 

CONFESSOR , s. [one who makes profession of 
his faith in the face of danger. a martyr 3 8 priest 
that hears coufessions ] Confesseur. m. : 

CONFEST , V. To Conrass. 

§ CONFIDANT , s. V. Conripenr. 

To CONFIDE , v. a. (to trust in } Se fier, se res 
— J'aire fond, se fonder, compter, s'appuyer. 

confides too mueh in his strength, Il se fie trop 
à ses forces. You may — in me, Vous pouves 
compiler sur moi. 

CONFIDENCE, s. [ trust] Confiance, f. attente, 
f. Ihave an entire — in you, J'ai une entière con- 
fiance en vous. 

— [buldnes , eicious or honest] Hardiesse, f. 

ronterie, f. front, m. assurance, f. confiance 

onnéte. 1 admire his —, J’admire sa hardiesse. 

CONFIDENT , adj. [ assured, beyond doubt) 
Sir, assuré, certain. —[ bold ] Hardi, resolu, cf- 
fronté; confiant. You are very —, Fous êtes bien « f~ 


, #. (a sweet-meat ; an electuary] | /ronté. 


—, 4. [confdant, one trusted with secrets ] Cone 


— , F. mélange, m. électuaire, m. 
CTIONARY ,: #. Laboratoire de confi-| fident , m. dépositaire des secrets d’un autre, m. 


sur, m. boutique de confisenr, f. 

CONFECTIONER, s. (maker of sweet-meat] 
Monfseur, m. [seller of sweet -meats ] Con itu- 
rier, rm. 

CONFEDERACY , s. [2 league, an alliance] Con- 
fidération, f. ligue, ſ. allianee, f. — [in the sense 
of the law; a combination, a gang] Cabale, f. 
tonspiration , f. — —— m. eonjuration , f. 

To CONFEDERATE, +. n. [to plot] Conspirer; 
former une ligue, une confédération, 

To — themselves, v. r. [to join tugether in « 
league } So confédtrer, se liguer. 

—, adj. Coeufede 
ligzad. 

—, s. (an ally) Confédérd, re. alllé, me. 

CONFEDERATION, V. Convrpmicr. 

Te CONFER , v. a. [to eompare) Conftrer, somt- 
perer, metire en parallèle, confronter. If we — 
these olnervations with others of the same heture, 
Si mous ¢ ces observations avee d'autres 
de Lu mime esptes —{ to bestow , give J Copier, 


rated, part. adj. Confédéré ,| qui 


secrétaire, m. 1 am the confident of her most 
seeret thoughts, Je; suis le confident de ses plus 
secrèles pensées. 

CONFIDENTIAL , adj. ſ worthy of confidences 
Sir; en qui on peut se fier. 

CONFIDEN TALLY , adv. [in a eonfidential 
æauner ] D’une manière sire. 

CONFIDENTLY, adj. [ with firm trust: with- 
out doubt; positively, dogmatically] Confidem- 
ment, avec confiance , avec assuranes , $@RS AUCUN 
doute, avec liberté, hardiment. 

CONFIDER , s. [one who trusts] Quise confie, 


se fie. 
CONFIDING , adj. [trusty] <fidé, de confiance. 
To send — persons, Envoyer personnes aff 
dées. 

CONFIGURATION, s. [the form ef the varie : 
ous parts of a thing] Configuration, f. À — of stars, 
Une constellation. 

To CONFIGURE , e._ «a. [to dispam fete ny 
form | Donner ane formes , nes fgaam 


CON 
CONFINABLE , #d/. {that which may be limit- 


ed] Ce qui peut être limité. 

doNEINÉ, se. (common houndary, border, edge] 
Confins, m. pl. borne, f. bord, m. limite , ſ. fron- 
dre, f. The confines of the world , Les bornes du 
monde. The conGnes of a river, Les bords d'une 
rivitre. To be on the conGnes of death, Étre sur Le 
point de mourir. 


phe adj. (berdering upen] Qui confine, limi- 


€ . 

“Fo CONFINE, w. n. [to border upen } Conf- 
ner; aboutir. Frenee confnes upon, or with Sgain, 
La France tonfine à 0’ — 
To —, . a. {to bound, limit] Border, borner, 
limiter. —(to shut up] Confiner; releguer , ban- 
nir ; enfermer, risonner, tiver. To — ene- 
self to a province, Se confiner une province. 
They confined him amongst wild heaste, I/sl’ont re 
légud parmi les bétes sauvages, To — one HAS 
force or by art, Chambrer quelqu'un. To — a sai 
(to pet bim in irons), Mettre un matelot sous bou- 
cle. * — [to restrain ] Ré r, réduire; modérer, 
arréter, tenir en bride. To — a lawiess passion , 
Réprimer une convoitise effrénée. 

CONFINED, part. adj. Confiné, relégue ; en- 
fermé ; réprimé , restreint. — to one small meal a 
day, Restreint 2 un s léger par jour. 

CONFINELESS , adj. [ boundless} Sans bornes, 
sans fin. 

CONFINEMENT, s. [imprisonment , restraint 
of liberty] Emprisonnement, m. prison, f. con- 
trainte, ſ. assujettissement, m, esclavege, m. bane 
nissement, m.eril, m vite, f. To endure —, 
Se captiver. To bear — (speaking of a servant), 
Rester au logis ; garder la maison ; ne pas aimer à 
courir. 


CONFINER, s. [a borderer? Voisin, m. qui ha- 


bite sur — 
CONFINITY, s.{ neighbourhood , nearness ] 
Voisinage, m. proximite , f. 


To CONFIRM, +. a. [to put past doubt by new 
evidence; settle; strengthen , ratify] Confirmer, 
assurer, affermir , ratificr, cimenter , vuiider. To 
—anews, Confirmer une nouvelle. That confirms 
the crown to me and my heirs, Cela m’assure la 
couronne à moi et à mes héritiers. To — a treaty, 
Ratifier un traité. 

o—one, Confirmer quelqu'un, lui donner la 
confirmation. 

CONFIRMABLE, adj. [that may be confirmed] 
qu'on peut confirmer, démontrer. 

CONFIRMATION , ¢. [ratification] Confrma- 
tion , ſ. nouvelles preuves , f. pl. ratification, f. — 
[au ecclesiastical rite] Confirmation, f. cérémonte 
religisuse.-—— [in rhetoric ; a part which follows 
narration , and confirms what has been stated ] Con- 
Armation , f. 

CONFIRMATORY, adj. [eorroborating, rati- 
fying a thing] Confrmatif, qui appuie, qui ratife 
une chose. 

CONFIRMER, s. (who confirms) Qui confirme , 
assure, atteste. 

CONFISCABLE, adj. [in law ; subject to confis- 
cation , liable te forfeitare] Confiscable. 

To CONFISCATE, v. a. [to transfer private 
— to the prince or public, by way of penalty 

or an Offense] Confisquer. 

CONFISCATE, adj. and Conriscarzn, part. 
adj. [forieited) Confisqué. Geods confiscated to 
the a 6 Biens confisqués au profit du rot. 

CONFISCATION, s. [forfeiture] Confseation.f. 

CONFIT, s. feny sweet meet or eonfeetion) 
Confture, ſ. conserve , £. 
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CONFITENT , s. (one confessing} RG qui ss 


confesse. 

CONFITEOR , [a prayer among the Romsa æ- . 
tholies) Confteor , m. 

CONFITURE, s. [sweet-meat] Confiture, f. 

To CONFIX , 2. a. [to fix dewo] AtLacher. 

CONFLAGRANT, adj. {involved ia a genesel 
fice] Qui brûle avec d'autres choses. 


NFLAGRATION, «. [a oe fire, @ great 
a) À Conflagratton, f. ineendie, ſ. 
ONFLATION , s. (the act of blowing many in- 


stcumente together] Jeu ou accord de plusieurs in- 
struments de musique. —[melting of metal] Fonte 
de métaux, f. 

To CONFLICT , ». n. [to fight, to contend} 
Lutter, combattre. * To — with great difficulties , 
Combattre de grandes difficultés. 

—, s. [a violent — a —— Choc, m. 
combat, me. yf. fig. dispute, f. debat, ra. 

CONFLUENGE, and Costes 58. [the Anion 
of several streams] Confluent, m. — [a conceurse, 
crowd] Concours, m. affluence de peuple , 1. foule, 
f. multitude de gens qui accourent , f. 

CONFLUENT, adj. (said of two streams meoe- 
ting] Quise rencontra@nt, qui entrent l’un dans 
l’autre. 

*— small-pox (med. where the pustules run 
into ene another, or when complicated with offer 
disorders] Petite vérols confluente. 

To CONFORM, ». a. aad n.[to make conform; to 
comply with] Conformer, rendre conforme; se 
conformer, s’accommoder. 

CONFORNABLE, adj.{agreeable, consistent} Con- 
forme, conséquent. His way of writing is pevfectly 
— with his character, Sa manière d'écrire est par- 
Saitement conforme à son caractère. He gives a 
reason — to his principles, 27 donne nne raison con- 
séquente à ses principes. 

CONFORMABLY, adv. [suitably] Conformément, 
conséquemment. 

CONFORMATION , s. [the form of things as ree 
lating to each other] Confommation, f. figure ,f. are 
rangement, ea. 

CONFORMIST, s. [one who complies with the 
worship of tbe church of England) Crnformiste , 
m. Nou-conformist, Non-conformiste , m. 

CONFORMITY, «. [simihtude, consisteocy) Cone 
formite f. ropport de ressemblance, m. conve= 
nance, Î. égalité, f. 

Ju—, En confcrmité. You save me your orders, 
TI acted in — to them, Fous m'avez donné vos or 
dres , j'ai agi en conformité. Non-conformity, Norm 
conformité. 

Lo CONFOUND, ». a. [to mingle ; blend , hud= 
dle together! Confundre, méler ensemble , brouil= 
ler, embrouiller , || Larbouiller, 4 tripoter, déram= 
ger. All the humours are confounded in the blood, 
Toutes les humeurs sont confondues dans le sang. 
— [to perplex, pustle , to put out of countenance] 
Confondre , troubler. décontenancer, décomposer, 
déconcerter, mortifer, rendre confus. Your come 
mendations — me, Vos louanges me confondent.—- 
{to destroy, overthrow] Confondre, renverser, rui- 
ner, exterminer. God tekes a pleasure in confoun= 
ding the vain projects of men, Dieu prend plaisir à 
confondre les vains prejets des hommes .To — one's 
estate, Dissiper son bien, le dépenser follement. 

CONFOUNDED, part. Confondu; confus, dé 
concerté; renversé , détruit. 4 — [détestable , hate~ 
ful] Détestable , horrible, maudil. À — busivees, 
Une maudite affaire. 

CONFOUNDEDLY, ade. [hatefuliy] 
ment, horriblement. 

OONFOUNDER , 5. (he who distinbs, perplexes 


Détestable- 


CON 


or destroys) Exterminateur, m. dbolateur, m. qui 
confond , ruine. 

NFRATERNITY, ¢. [a body of men united 
for some religious purpose] Confrérie, f. 

CONFRICATION , «. [the rubbing agpinst a 
thing] Froftement, m. 

To CONFRONT, w. a. [to face] dttaguer en face, 
se présenter de front, affronter, — ſto eompare] 

ronter , conférer, comparer. 
NFRONTATION , «. {the act of bringing two 
evidences face te face] Confrontation, €. 

To CONFUSE, v. a. [to mix] Méler, brouiller. 
— [to disorder , disperse, perplex] Mettre en dé- 
sordre, disperser. 

CONF U4 , adj. [disordered, perplexed) Con- 
fus, mélé. Obscure , and ceufused ideas, Idées ob- 
sures et confuses.—aflair, ease, || Brouillamini, m. 

CONFUSEDLY, s. [in a confused manner] Con- 
fusement , avec confusion, en désordre, péle-méle, 
obecurément , || à La billebande. To ses things —, 
Voir les choses confusément. 

CONFUSEDN 
fasion , . | 

CONFUSION , s. [irregular mixture, disorder, 
medley, tumult ,overthrow] Confusion , désordre, 
m. mélange confus, m. renversement, m. boule- 
versement ,m. Chaos, m. dérangement, m. || bil- 
lebaude , f. || brouillamini, m. combustion, 
of opinion and discourse, i Tour de Babel, f. His 
spariment is in a great —, M1 y a bien de la confu- 
sion dams son appartement. — (blushing, sbame} 
Confusion ,f. embarras , m. honte ,f. Te bring one 
te —, Faire honte. à queiqu’un, le rendre confus. 
— [ruin] Destruction , ruine ,f. déroute, f. 

CONFUTABLE , adj. [ possible to be oonfuted) 
—— étre réfuté. 

NFUTER , s. {one who undertakes to coofute 
another] Celui qui entreprend d'en confondre un 


.0. Défaut de netteté, m. con 


autre. 
CONFUTATION , s. {the aet of confuting, refu- | de 


tation] Confutation, f. réfutation , f. 

To CONFUTE, v. a. (to convict of falsehood } 
Confuter, réfuter, convaincre de fausseté. To — an 
epinion. Refuter une opinion - 

CONGE, s. [bow , courtesy] Réverence, saluta- 
Gon, f. || saluade, f, Make a fine --, Faites une 
belle révérence. 

— (architect. apophyge, a sort of moulding’ 
Congé, m. escape, m. 

CONGEABLE adj. [lawful, said of the eotry 
of a disseize] Congéable. 

To CONGEAL , v. a [turn by frost from a fluid 
Lo a solid state] Geler, congeler, faire prendre; gla- 
cer. 

To—,w. n. Se congeler, se prendre. Water cen- 
geals by cold , L'eau se pl par le froid. To — 
again , Refiger, se refiger. 

CONGEALMENT, V. Conerzarion, 

CONGEALABLE , adj. Susceptible de congéla- 


tien. 
CONGELATION, s. [the act of congealing, state 
ef heing congealed] Congélation, f. coagulation , f. 
CONGEN L, adj. [of the same genius, cognate] 
— méme génie, de méme espèce, qui a de l’a 


CONGENTALITY, and Toncemiatyess, 
geation of mind] Æffinité de génie, f. participation 
au méme esprit, f. 

CONG 
Me, iand. 

CONGEON, s. [a dwarf! Un nain, un nabot. 

CONGER, «. [t 
de mer , ſ. 

CONGERIES , V. Conorsrios. 
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ITE, adj. [begotten together]NW$ ensem- 


esen-eri] Congre, m. anguille | 
|. =, [in divinity; the, infallible offest of | give 
| jointly with the free will ef man] Coagruis 


CON 

To CONGEST, , ©. a. [to gather together] Ras 
sembler, entasser. 

CONGESTION, s. (heap) Tas, m. monceau, 
mM. amas, m. assemblage, m. —[med, a eollee- 
tion of humours ; abscess] Congestion. 

CONGIARY, s. Congiaire, m. don ( que l'on 
Suisait au peuple romain), m.; largesse é que les 
empereurs faisaient aux soldats ) , f. 


0 CONGLACIATE , wu. n. [to turn to ice ] Se 


congeler , se glacer , devenir glace. 
CONGLACIATION . (changing into ice] Conge- 
lation, f. 


To CONGLOBATE , ». n. [to gather in « round 
mass) Rassembler en une masse ronde. 

— , adj. Conglobated , part. adj. Ramassé en une 
masse ronde, cengloméré. 

CONGLOBATION , s. [a eellection into a round 
mass] dmas de matière en rond, m. globe, m. corps 
rond, conglobation, f. . 

“CONGLOMERATION , 4. [intertexture] V. Con- 
GLOBATION. 

To conglutinate, w, a. [to glue together, te 

— ] Cenglutiner; coller, unir, Joindre , 
or. 

. ==, VR, 

s'unir. 

CONGLUTINATION , s. 
glutination , f. 

CONGLUTINATIVE , adj. [ having the power 
of conglutinating] Qui a la vertu de conglutiner, 
de joindre , de coller; d’unr , de réunir les ob 
cassés. 

CONGRATULANT , adj. [ rejoicing in paru- 

cipation ] Qui congratule, qui félicite, qui se ro: 
out. 
, To CONGRATULATE, wv. a. et n. [to express 
Joy for the good fortune of another] Féliciter , 
congratuler, se réjouir. 1 come to congeatulate you 
upon yonr happy marriage , Je viens vous féliriter 
votre mariage. À cannot but congratulate him 
on his good fortune, Je ne puis m’empécher de me 
réjouir avec lui du bonheur qui vient de lu are 
river. 

CONGRATULATION, s. Congratulation , {fe 
lietation, f. compliment, m. ù 

CONGRATULATORY, adj. De congratulation, 
de felicitation. 

To CONGREGATE , w. a. et n. l'to collect op 
to meet to gether] Amasser , assembler, convoquer, 
s’assembler se rassembler. 

Coneaxcare , adj. CONGRRCATED, part. adj. dmas- 
se, assemblé. 

CONGREGATION, s. [assembly collection] Con 
gr gation, f. asemblée , ſ. réunion, f. collection , f. 
assistants , m. pl. assistance, f. auditoire, m. 

CONGRESS, s. [a meeting] Congrès, m. as- 
semblée ; f. conférence, ſ. entrevue, Ê. —{ a shock 
or conflict] Rencontre , f. choc, m. combat , m. 

CONGRESSIVE, adj. [| meeting encountering ] 
Qui s’assemble, qui se rencontre, qui se fait par 
réunion. | 

To CONGRUE, » an. [to agree] Convenir, étre 
conforme. 

CONGRUENCE, s. [ congruity, suitableness } 


{ to coalesce ] Se coller , se joindre , 


[conglutinating] Con- 


a. [co- | Rapport, m. convenance, f. conformité, ſ. liai- 


son, ff. 

CONGRUENT , and Concxvous , adj. (agreeing, 
eorresponding ; consistent with , suitable to | Con- 
pena peer Congruous to the light of reasun 
Conforme aux lumières de la raison. 

CONGRUITY , V. Concnauence. 


¢ 





CON 


— An geometry, ete. suiteblenses , agen open dapat, 
aptitudé] Congruité , f. : 


Convenablanent, songrument , d'une manière con- 


forme. 

CONICAL, adj. Comtcn , adj. (having the form 
ef a cone] Conigue , du cône. 

CONICALLY , adv. [inform of a cone] Ba forme 
de cône 

CONICS . s. pi. V. Comic Sxcrions. 

CONIFEROUS , adj. {Bot in form of a pine-ap- 
ple: bearing fruit of a comeal fgure) Conifers. 

CON OR, V. Consucrurna. 

CONJECTULX AL, adj. [depending on conjesture] 
Conjectural. 

cont ECTURALITY, s. La qualité d’étre con- 
ectural. 

. CONJECTURE, «. [guess] Conjecture, f. soup- 

n,m, argument, a. prénotion , f. presage, m. 

@ go upon conjectures , Se fender sur des conjec- 
tures, , 

To —, ¥. a. [to guess] Conjecturer , deviner, au- 
gurer, pronostiquer. 

CONJECTURER, «. [a guesser] Qui juge par 
conjecture, devin, m. devineresse, [.§ conjectu- 
reur, D. 

To CONJOIN , v. a. [to join together] Conjuin- 
dre , joindre ensemble; associer; marier, unir. 

P To — æ. [to unite, to league ] Se joindre, se 
guer à. 
CONJOINTLY, ade. [ together ] Conjointement, 


ensemble. 

CONJ UGAL, adj [matrimonial, belonging to mar. 

riage] Conjugal , matrimonial. —\ife, Mariage, m 
ONJUGALLY, adv. {eonnubially] Conjugale- 
ment. 

To CONJUGATE, wv. a. [to join in marriage] 
Marier, unir. — [to inflect) s — 
verbe. 

CONJUGATION, s.finflecting verbs through their 
series of terminations ] Conjugaison, inflection , f 
— [anat. union; a pair] Union, f. assemblage, m. 
conjugaison, f. pair, £. couple, f. 

CONJUNCT , adj. [conjoined, coseurrent, 
united] Conjoint , uni. 

CONJUNCTION, s. funion , association] Union, 
f. association, [. liaison, f. jonction, ſ. accvuple- 
ment, m. concurrence, ſ. — [the esngress of two 


, Conjuguer un 


tion de deux planètes, f.—[in gram.; a word 
mide use of to conjoin the clauses ofa period toge- 
ther] Conjonction, f. 

CONJUNCTIVE , adj. Conjonetif. The — mood 
of averb, Le mods conjonctif, ou le subjonctif 
d'un verbe. 

—, 8. [in gram.] Conjonctif, m subjonetif, m. 

CONJ bn TIV — ee 
Consoiatiy 


CONJUNCTURE, s. [combination of many cir- 
cumstances ; occasion, case, critical time] Conjonc- 
ture, f. Inover met witha more unheppy —, Je ne 
me suis jamais trouvé dans une plus malheureuse 
conjoncture. 

CONJURATION, s. [conspiracy] Conjuration , 
f. conspiration, f. — [enchantment] Charme, m. 
enchantement , m. sorcellerie , f. évocation, f. né- 
eromancia , f. mapie , f 

To CONJURE, v. «. [to summon earnestly] 
Conjurer, prier instamment. To — er—up spirits, 
Evoguer les ames des morts. To down spirits, 
Chasser les esprits, exorciser. : 

To—,w. x. [to couvpire; to enchant} Conjurer, 
rusepave, érugéotar ; faire des enekantamene, 


Y and Conscncrir , adv. V 
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CONJOREMEN? , & Seussiion , £ os tft 
don sérisuse, f. 
CONGRUOUSLY . adv. [suitably , pertinently ] CONJUKER » & [an enchanter] Sorcier, m. enw 


planets in the same degree of the sodiac] Conjonc 
| 


CON 


chanteur, m. magicien, m.§ devineur, m. § devs- 
nause, {. astrologue, m. necromancien, m. fig. et 
jroaiquement, Un homme d'une grande pénetra- 
tion. Bottle-coujurer, Joueur de gobslets, m. esca- 
moteur (qui pretend se mettre dans une bou- 
— , ©. _ 
NJURING , V. Comstrarion. 

CONJURING-BOOK , Grimuire, m. livre de 

sorcellerie, m. 


CONNASCENCE, s. [common birth] Naisssnee 
mmune. 
CONNATE , adj. [of the same birth) Né, pro- 


duit avec une autre chose; inné. 

CONNATURAL, adj. {suitable to nature ; natu- 
ral to many] Naturel, selon la nature ; qui purtic:pe 
à la même nature, d’une nature commune. 

CONNATURALITY , and Gownarcxarxcess , 
8. Participation de la méme nature, ſ. wiiicn na- 
turelle. | 

CONNATURALLY , adv. [ originally) Nuturet 
lement. 

To CONNECT , w. a. [to join, link, unite} 
Joindre, unir, lisr. The author ceanects bie 
ceasvve well, L’auteur a l'art de lier ses raison- 
nemens. 

CONNECT , w. a. [to cohere] Se fier , 
s'unir. 

CONNECTIVE , adj.{haviug the power of eon- 

ud Joint, qui unit. 
, adv. [ sobjointiy! Con’einte- 


co 


necting] Connectif, 

CONNECTIVEL 
ment, ensemble. 

To CONNEX , V. To Cowxecr. 

_CONNEXION, s. (union , junction, just rela- 
tion to something] Connexion, f. liaison ,f. suite, 
f. connexité , f. correspondance, f. 

CONNIVANCE , s. [ forbearance , pretended 
ignorance! Connivance, f. dissimulation dans les 
cheses qu’on doit , ou qu’on peut empécher , t. 

To CONNIVE, v. n, [to wink at, to forbear } 
Conniver, toldrer , dissimuler , faire semblant de 
ne pas voir ,fermer les yeux. 

NNIVER, «¢. [ one who pretends blind- 
ness, who passes wickedness uncensured ] Qui a 
quelque connivance. | 

CONNOISSEUR , ¢. [a judge ) Un connaisseur, 
un critique , un malirede bart e 

ToCONNOTATE, or Connors , v. a. [ toimply, 
to include ] Renfermer, contenir. 

CONNOTATION, s. [implication of something 
besides itself ] L'action de renfermer. 

CONNUBIAL, adj. [nupual, conjugal] Cunju- 
gal , matrimoneal. 

CONOID, s. {a figure partaking of a cone } 
Conoide , f. 

CONNOIDICAL, adj. (epproaching t6 a canick 
form ] Conoieat. 

To CONQUASSATE , wv. a. [to agitate j 
Ebranter. 

CONQUASSATION , s. [agitation, coucussion ] 

branlemoent ,m. secousse , ſ. 

To CONQUER, w. a. et n. [ to gain by conquest, 
subdue, win, overcome, surmuunt] Conguérir , 
vaincre, subjuguer, dompter, asservir, venir à 
bout de , surmonter. He conquered his reluctance , 
Il a vaincu sa répugnance. Resdlvedte—or to die, 
Résolu de vatnere où ds mourir. 

CONQUERABLE , adj. [ possible to be over- 
come] Que l'on peut pr ren Paincre, 


er. 
P CONQUERESS, 6, (bo whe conqiers ] @m 


grues. 


— 


OON 
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CONQUEROR, «. [a vietor} CongucPent, om s‘trnnortaliser. To — à mint , Canonitor m 


» nm. dompieur, Les 
“CONQUEST, “. { the act of conquering , suhjec- 
ta , victery , acquisition byvictory ] Conguéte, f. 

7 € *Thereis no — like that over ourselves, 
La plus belle des victoires est celle que nous rem- 
portons sur nous-mêmes. | 

CONSANGUINEOUS , adj. { of the same blood) 
Du méme sang, consanguin (terme de jurispru- 
dence ). 
CONSANGUINITY , s. [relation blood ] Consan- 
grinité, f. té, f. proximité du sang. 
CONSCIENCE , s. Tithe knowledge of our good” 
ses or wickedness ] Conscienes, Î. ame ,f. témoi- 
gnare intérieur que l'on se rend à soi-même du 
en ou du mal que l’on a fait. A tender or deli- 
cate—-, Conscience tendre, conscience timorée. A 
gagrened —, Conscience ulcerde. To make a — 
ofa thing, Faire conscience d’une chose, en faire 
serupule.* + To have a large —, to haven — as 
large asa parson's bara , Avoir la conscience large 
comme la manche d’un cordelier. — { consciousness, 
inward knowledge ] Connaissance intérieure, sen- 
ment intérieur , ln Conscience , En conscience. 
, adj. Ex. : Tender-conscienced , 
Un —— aible , ou scrupuleux. 
co OUS, adj. [regulated by a ten- 
der conscience, scrupulous ] Conscienticux, qui a 
Ls conscience delicate , équitable. 
CONSCIENTIOUSLY , adv. [ according to eon- 
science ] Conscientieusement, équitablement, avec 


fustire. 

CONSCIENTIOUSNESS, s. tenderness of eon- 
ecieace, exactness of justice] Délicatesso de con- 
œriencs ,f. 2 » m, justice, f. équité , f. 

CONSCIONABLE, adj. [ just, russouable ] 
Juste, raisonnable, table. 

CONSCIOUS, adj. [endowed with inward know 

» with the power of knowing one’s own 
thoughts] Qud connalt , qui sait, quia le senti- 
ment intérieur. Matter is not — of ils uwn existence, 
Za masiére ne connait point son existence, elle n’en 
a paint le sentiment intérieur. — to any thing, 4 

Von a communiqué ou fait connatire une chose. 
he — Lovers, Les amants qui nignorent pus qu'ils 
aiment. L : 

CONSCIOUSLY, ade. [ with an inward tnow- 
ledge ] dege une connaissance iniérieure, à bon 
ecient. 

CONSCIOUSNESS, s. ( inward knowledge , in- 
terual sense ] Sentiment intérieur , Connaissance in- 
térieure. I shall ever be happy in the — of my vir- 
tes, Jo serai toujours heureux par le sentiment inté- 
rieur de ma vertn. 

CONSCRIPT , adj. { registered ; a ferme nsed in 
speaking of the Roman senators) Cunscrit. The 
— fathers , Les pères conscrits. 

—, s. {one enrolled to serve in the army; 
more particularly applied to tlie recruits of ¢ 
French armies ] Conserit , m. 

CONSCRIPTION, s. { enrolling] Conscription, 
f. enrdlement ma. 

To CONSECRATE, w. a. { tomake sacred , ap- 

tate to sacred uses ] Consacrer, sacrer, dédier, 
Laie Ses à un usage sacré, bénir. To—a church, 
Coasacrer une église. To —a bishop, Sacrer un 
evégue , [| Uemmitrer. To — the bread and wine in 
the euehsrist, Consacrer le pain et le vin dans le 

















sacrement de l’eucharistie, ° — [to dedicate invio= |, 


Consacrer, dévousr, affecter. He bas conse~ 
his youth to your service , f! a consacré en 
votre service. * To — one's 


cated 
jereneste , 


cession ] Suite de conséquences , Ê. enc 
de prepositions qui se déduisent les unas des autres, 
m. succession ,f. — (in astrou. ; lunary month } 
Consecntion, t. 


Consécutif, miccessif, conséquent à. 
to vulition, Les actions volontaires, he s'opèrent 
conséquemment à une volition , où volonte. 


name to 
postertty , Consacrer son nom à la postéritd , 


saint. - 
CONSECRATER, e. [one that conseerates ] Ca- 


lui qui consacre. 


NSECRATION , a. {the act of conscerating] 
Ry 


Consécrationf. sacre, m. dedicace, f. c 

f. The — of bread aod wine, La ronsécration du 
pain et du vin. The—ofa bishop, Le sacre d’un 
évéque. The — of a church, Ze dédicace 
église. New conseeretions of saints ; Nonvelies cunc- 
nisations do saints. 


d'ine 


CONSECTARY , adj, { cossequont ] Consdéguent, 
uernmans. 


dédius conség 


—, 4. [deduction from premises ] Consdguence , 


f. corollaire, m. 


CONSECUTION, s. [train of consequences ; suc- 


cement 


CONSECUTIVE , adj. [ following, successive | 


eactions — 


CONSECUTIVELY , ads. Consécutivemnent. 
To CONSEMINATE , w. a. Semer en mémo 


temps, Où duns un méme endroit, plusieurs se- 


mences. 


CONSENTION , . { agreement , accord ] 4ccord, 


m. Converance 


CONSENT , s. (the actof yielding ] érguiesce- 


ment , ra. cornsentement,m. approbation , ſ. agré- 
‘mont, m. aven, m. attache, f. To give one's —, 
Donner son consentement. Toget a man's —, 

tenir le consentement de quelqu'un. — [ agreoment, 
aecord, correspondence ] Accord, m. analogie, f. 


, f. convenance, f. 
To—,v. a. [ toagree, — Consendur, ac- 


CONSENTANEQUS , «dj. [agreeable to , consis- 


tent with] Conforme, ronrenable. That is — to 
ressen , Cela est conforma à la raison. 


CONSENTANEOUSLY , adv. [ sonsistently , sui- 


tably } Conformément , consequemment. 


CONSENTIENT , adj. [agreeing , united in opi- 
nion ] D'accord, d’un même sentiment, un{forme. 
The — judgment of the universal church , Le juge- 
ment uniforme de l'église universclle. 


CONSEQUENCE, s. Conséquence, Î. suite. f. 
effet, m.ce qui résulte de quelque cause on prin- 
cipe. This is a — of your ill-conduct, C’est une 
suite de votre mauvaise conduite. An example of a 
dengerous —, Exemple d'une dangereuses consé- 

ence. — [inference , deduction ] Conséquence , 

, conclusion tirée d'une ou de plusieurs proposi~ 
tions ,f. — [ moment, importance ] Consequence . 
f. importance ,{. Anemplovment of —, Uneplace , 
de conséquence. To set up for aman of —, Faire 
l’homme d'importance. By —, Par consequent, 
conséquemment, 

CONSEQUENT, s. {thet which follows from pre~ 
vious propositions} Conséquence, f. conséquent, m. 
la troisième proposition d’un ayllogisme, ou la 
seconde d'un enthymème., The — is very good, La 
conséquence est ‘très-juste. — [effect] Suite, f. 
effet, m, 

—, and consequential , adj. [following by ratio- 
nal deduetion] Conséquent ,qui sult d'un principe, 
d'un raisonnement, ou d'un eatratnement de causes 


et d’efftts. Fa 
Y, and OoxsroursTTALY, 


DI 


CON 


consequence] Conad. con 
ar une per Spor rca — 

UENTNESS and ConsgquenTiatness, 
8. (regular consecutign of discourse] Justesse de rai- 
sonnement, f. enchalnement de propositions, m. 

CONSERVABLE , adj. Qui peut être conservé . 
ou maintenu. 

CONSERVANCY, s. [applied to the courts held 
by the lord-mayor, for the preservation of the fishery 
on the river Thames) Cour de conservation. 

CONSERVATION, s. [the act of preserving ; 
protection} Conservation, f. garde, f. protection, f. 

CONSERVATIVE , adj. Qui a la vertu de con- 
server. 

CONSERVATOR, s. [preserver] Conservateur, 
mn. défenseur, m. protecteur, m. [title and office] 
Conservateur, m. 

CONSERVATORY, s. [a store-honse or place to 
keep things in for use] Une serre. 

—,adj Quia la qualité de conserver; conser- 
vateur, m. conservatrice , ſ. 

CONSERVE, s. [a sort of comfit) Conserve, f. 
— of roses, Conserve de roses. — pl.[pharm.,; sirup 
of vegetables] Conserves liquides. (a sort of marme- 
lade) Conserves medicamentcuses. 

To CONSERVE, v. a. [to preserve, keep] Con- 
server; garder. To—fruite, Fuire des conserves de 
fruits, confire des fruits. 

CONSERVER , s. [layer up , repositor ; preparer 
of conserves} Conservaleur , m. ou bien gui fait des 
conserves. 

CONSERVING , s. Action de conserver, de con- 
fre , ou faire des conserves, & ; 

To CONSIDER. w. a. [to ponder, examine] Con- 
sidérer , examiner , peser , étudier, méditer. — [to 
regard] Considérer , estimer, compter pour. | — 
your brother , J’estime votre frère. — [to requite , 
reward} Reconnaître, récompenser, avoir égard à. 
I shall — your pains, Je reconnaitrui vos peines, 
{e vous en récompenserai, 

To — or, v. n. {to think upon, deliberate] Exa- 
miner, délibérer, aviser, discuter, penser sérieu- 
sement. Widow, we will — of your suit, Femwe, 
nous examinerons voire procès, To —again, Redd- 


rer. 

CONSIDERABLE, adj. Considcrable , remar- 
guable, estimable, grand , apparent, notable , dis- 
dingud, important. It is — that.... Il est remarqua- 
ble, que..... They are masters of — estates, lis 
pes desbiens considcradics. Many bad brought 

very — sums of money, Plusieurs avaieut ap- 
porté de grandes sommes d'argent. 

CONSIDERABLENESS , 8. Importance , (. va= 
leur, ſ. The — of things, Za valeur des choses. 

CONSIDERABLY, adv. [greatly, notably, im- 
portantly] Considérablement, beaucoup ; notable- 
ment. 

CONSIDERATE, adj. (serious, prudent, re- 
gardful ; moderate} Sensé, discret, circonspect, 
prudent , attentif, judicieux, bicn avisé. 

CONSIDERATELY , «dv. [prudently] Avec pre 
dence, mirement , avec réflexion, judicicusement. 

CONSIDERATENESS , s. [prudence] Prudence, 
f. discre-ion , f. circonspection , Î. jugement 

CONSIDERATION, s. [the act of considering, 
mental view, serious deliberation] Considération, 
f. examen, ra. réflexion, f. contemplation, ſ. mé- 
ditatton , f. deliberation , f. That requires —, Cela 
mérite considérntion. The affair is under —, L'af- 
faire est en deliberation. To take again into—, Re- 
délibération.— {motive of uction , reason) Conside- 
mtion, f. vue, f. spi m. raison, {. cause, f. 
objet, m. He has been obliged to it on such a —, I 


tv. [hy 
a ent, 
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CON 


raison. — [account, ord) Conskddration , & 
égaré, m. attention, f. Have a little — for me 

Ayer un peu gard à moi. — {importance , value 
Considération, f. importance, f. valeur, ſ. mérite, 
m. poids ,m. À man of —, Un homme de considé- 
ration. À thing of no —, Une chose de jeu de vn- 
leur. — (equivalent , Compensation , reward] Récom- 
Pense, f. compensction, {. dédommagement, m. 
reconnaissance ,f. égard, m. Is that ail your — for 
my pains, Est-ce (a toute la récompense de mes peines? 

CONSIDERATIVE, adj. [taking into considera~ 
ton] Prenant en considération. 

CONSIDERER , s. [a man of reflexion, a thinker] 
Un homme qui réfléchi’, un penseur. 

CONSIDERING, part. adj. Voy. To Cowsrdrr. 
To put on one's — cap, Mettre son esprit à la torn 
ture, s'enfoncer dans ses pensées. 

— , prep. Attendu. 

To CONSIGN, v. a. [to give into other hands; 
commit] Consigner, mettre entre les mains de quei- 
— confier. —, Désigner , soumettre, dévouer. 

o — one to punishment, Faire punir quelqu'un. 

T To —, v. n. [to yield] Se résigner, se soumet 
tre , se devoucr. 

CONSIMILAR, adj. Semblable à un autre. 

CONSIMILITUDE, s. [likeness] Similitade, res- 
sen.blance. 

CONSIGNMENT , s. Consignation, f. acte de 
consignalion, m. 

To CONSIST, v. n. [to subsist, be composed] 

tre , exister; consister , étre composé. He is before 
all — and by him all things —, J/ est avant 
toutes choses, et toutes choses existent par lui. Our 
life consists in the union betwixt the body and the 
soul , Votre vie consiste dans l'union de l'ame avee 
le corps. The land consists of plains, valleys, and 
mountains, Le pays est composé de plaines, de 
vallées et de montagnes.— |to agree} S’accorder. 
That eannot — with the divine attributes, Cela ne 
peut pas s’accorder avec les attributs de Dies. 

CONSISTENCE, and ConsisTency, s. [state with 
respect to material existence] Substance, f. consti- 
tution des corps, f. The consistencies of bodies are 
diverse; dense, rare, etc. Les substances matérielles 
sont différentes ; denses, rares , etc. [degree of den- 
seness; Consistansre, f. degré d’épaississement, de 
solidité de certains fluides, m. fig. permanence, f. 
Stabilité, f. consistance, f. That composition bas 
not — enough, Cette composition n’a point asses 
de consistance. * The affairs of that state have ho —, 
Les affaires de cet état n’ont point de consistance. 
lagreement, congruity] éccord, m. liaison, {, con= 
venance , f. conformité. ſ. compatibilité, f. These 
reports have no — together , Ces bruits ne sont poiré 
d’acrord. 

CONSISTENT, adj. [agreeing, not re 
D'accord, conforme ; lle, suivi, compatible. To 
make — with , 4ccommoder. This is — with reason, 
Cela est conforme À la raison. Be — with yourself, 
Soyes d'accord avec vous-même. À very — dis 
course, Un discours bien lié. —, Ferme, solide, 

ul a de la consistance. 

CONSISTENTLY , adv. [without contradiction ; 
agreeably] Conséquemment; conformément. 

CONS STORIAL , adj, {relating to a consistory] 
Consistorial. 

CONSISTORY , s. Consistoire, m. assemblée du 
pape et des cardinaux pour les affaires de l'église. 
On donne aussi ce nom à l'assemblée des ministres, 
et des anciens d'une église réformée. 

To GONSOCIATE, v. a. and x. [to unite] #s+°- 
cier et s'associer; unir, et s'unir; Joindre, et se 
joindre. 


¥ @ été obligé par talle consllération , par tellg) —-, 8. dssocid, m. complice, m. cempagnon , m. 


« 
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CONSOCIATION, s. [alliance , anion) 4ssocéa-fner) D'une manière visible, atsiblement; Gg 
@on, [. société , f. alliance ,{. union ,f. intimité, f. | d'une manière distinguee, remarquab'e. cte. 


CONSOLABLE , adj. [admitting comfort] Sus- 
esptibla de consolation, consolable. 

To CONSOLATE, +. a. {to comfort] Consoler, 
donner de la consolation, adoucir ie chagrin de 


——— 
NSOLATION , s. [comfort] Consolation, f. 
soulagement , m. 

CONSOLAT OR, s. [a comforter] Consolateur, m. 

CONSOLATORY , adj. [comfortable] Consolant, 
de consolation. 

—, s. Discours, écrit consolant, 

CONSOLE, s. [arcbit.; a kind of bracket , corbel] 
Console, ſ. corheau, m. Console of e dormer, 
Aileron de lucarne, m. 

To — , V. To ConsoLart. 

CONSOLER , s. V. Consonaros. 

CONSOLIDANT , adj. [{ having the quality of 
waiting wounds ] Qui « la verts de consolider. 

— 4 or a 

To CONSOLIDATE, o. a. and a. [to make 
selid , and to grow solid ] Consolider, rendre et 
devenir solide. — v. a. [to unite} Réunir. To 
— the fibres, Réunir les fibres brisées par une 
blessure. * To— two bills, Aéuair ou combiner 
deux bills en un seul. ? 

CONSOLIDATION , s. [ the act of consolida- 
pos j Action de consolider, {. consolidation . f. — 
or lete healing of a wound) La consolidation 


d'une plaie. — [the joining] Consolidation, f. réw- 
ton, — of profit with the property, Za con- 
sokdation de l'usufruit a la propriété. The — of 


two benefices into one, La réunion de deux béné- 
fces en un. 

CONSOLIDATIVE , adj. (that which has the 
quahty of healing wounds} Consolidant. 

CONSONANCE, and Consonancy , s. [accord 
of sound ; consistency, congruence) Consonnance, 
f. accord de sons, m. fig. harmonies , f. ac- 
cord, m. convenance, {. rapport, m. confor- 

9 

CONSONANT , adj. [agreesble, consistent] D’ac- 
cord, conforme, convenable, consonnant. A thing — 
with natural equity, Une chose conforme à l’équité 
naturelle 


—, 5. [a setter which cannot he sounded by itself] 
Consonne , f. Letters are either vowels or conson- 
wants) Les lettres se divisent en voyelles el en con- 
sonnes. 

CONSONANTLY , adv. [consistently , agreeably] 
Conformement , suivant , selon. He reasons — to his 
— Ml raisonne suivant ses principes. 

CONSONOUS , adj. (agreeing in sound, sym- 

tous} /Zarmonicur. 
CON ‘ PIATION ,s. Action de se coucher pour 


CONSORT, s. [eompenion, partver] Compa- 
gron, m. compagne, Î. associé, m. participant , 
m. consort, m. (terme de pratique), époux, m. 
épouse, Î.The kiog and — —, Je rvi et sa 

ne ale, le roi et la reine son épouse. 

Te CONSORT, v. n. and a. [to eee with] 
Sassocier, vwre ensemble; associer, donner pour 
com on accompagner, fréquenter, marier 

CONSPECTIVITY , x. 5. (sight; view] Fue, f. 

CONSPICUITY , s. (brigthness , obviousness to 
the sight} Clarté, f. 

CONSPICUOUS, adj. [easy to be seen; emi- 
nent , farvous] Visible, qui tombe sous la vue ; ba. 
rem » apparent, illustre, distingué, fa- 


men. 
CONSPICUOUSLY , adv, fin a conspicuous man- 


Ld 


remedy, consolidant, m. | 1 


— — — — 


ED — — — — — — — — — — — 


CONSPICUOUSNESS , s. [brightness; celebrity] 
Clarté, {. fig. celebrite, f. réputation, ſ. Wri 
tings attract more readers by the author's — Lacé& 
lebrité des auteurs fut que leurs écrits ont plus de 
lecteurs. 

CONSPIRACY, or Consrinatine, s. [a plot) 
en F. conjurution, £. complot, m. me- 
née, f. 

CONSPIRATOR, «. ja plotter] Conspirateur, 
m. conjuré, m. 

To CONSPIRE , æ.n. [to plot] Conspirer, con- 
jurer, se liguer, comploter. — (to sgree together] 
Conspirer, s’accorder, concourir. All things — 10 
make him happy, Zoué conspire , tout concourt à 
le rendre heureux. 

CONSPIRING , #. L'action de conspirer; cons - 


piration, f, 
PRE . [the act of defiling Souile 
ure, {. 

CONSTABLE, s. [an ancieot officer of the crown} 
Connetable,m. ce nom ne signifie plus aujourd’hus 
en anglais qu'un commissaire , ou un gouverneur. 
A petty — in aparish, Un commussaire de quur- 
tier. — of the tower, Gouverneur de la tour de 
Londres. — of Dover-castle, Gouverneur du cha- 
teaude Douvres.* 4 To uatruu the— (to spend 
beyond ones estate), Dc penser au-delà de ses re- 


venus. 

CONSTABLESHIP , 3. [the office of a constable ] 
La charge de connétable ; on plutôt aujourd'hui, 
commissarial, m. gouvernament, M. 

CONSTANCY, «. [perseverance; resolution, 
firmness ; continuance of love or friendship} Cons 
tance , f. persévérance, Î. fermeté, £ intrépidité, 
f. cournge, m. force, £ fidélité, f. cgalté 
d’ame, f. 

CONSTANT , adj. [firm , resolute, stedfhst , vo- 
varied] Constant, ferme , inébranlable , durable., 
continuel , fidèle, permanent, uni, egal , invaria.. 
ble, persdvdrant, immuable , perpétuel, positif ; 
assidu. À — lover, Un amant constant. À — rain, 
Une pluie continuelle. To be — to one, Être fidèle 
à quelqu'un. — [eonsisteut, not fluid, Ferme, so= 
lide . gui a de la consistance. — age, Age de con- 
sistanre. — [certain] Constant, certain, indubi- 


table. 

CONSTANTLY, ado. [ nnvarisbly, certainly} 
Constamment, invarinblement, continuellement, 
sans cesse, assidument, certainement, indubita- 
blement. 

To CONSTELLATE, . a. and a. [to shine] Rar= 
sembler piusieurs corps brillants pour ea former 
une seule et grande lumière; brilcer, comme une 
constellation. Ce verbe ne s'emploie qu'au figuré, 
tant comme actif que romme neutre. 

CONSTELLATION , s ,a cluster of fixed stars} 
Consfellation , ſ. 

CONSTERNATION , s. [astonishment , surprise, 
fright] Consternation, ſ. surprise, f. épouvante , ſ. 
découragement , m. terreur, \. effroi. 

To CONSTIPATE, ». a. ‘tu condense, to staff 
up| Condenser, resserrer ; obstruer. — to bind the 
belly} Coastiper. 

CONSTIPATION, «. [the act of constipating] 4c- 
tion de condenser; de resserrer; d'ohstruer ; oon 
densation ; obstruction f. constipation, f. a 

CONSTITUPNT , adj. [that constitutes] Qui 
constitue, qui compose, qui frit partie d'un tout. 

—, #. (who deputes another} Constitunnt, ra. 
constituante, f. obstraction, f.commeitent, ſ. 

To CONSTITUTEF,, ». #. ito gite formal exist 
ouce) Constituer, composer, étabhr. Body ad sou 


- 








CON (164) CON 
— a man, Le corps et Panes constituant l'homme. | CONSUBSTANTIALLY , adv. Cuasubetantiellse 


— {to appoint, depate)] Constituer, commettre, | ment. 
dépruter, élablir, composer, faire nommer. CONSUBSTANTIATE , o a Unir dans laméme 
CONSTITUTER , « Constituant. m. commet- | substance. 
tant, m. CONSUBSTANTIATION, s. Consubstantiation, 
CONSTITUTION , s. [state of being, etablish- | f. univn de deux substances, celle du corps de J. C. 
meut, institution, law] Constitution, 1. état, m. | et celle du pain dans l'eucharistie suivant le dogmé 
disposition, ſ. établissement, m. institution , f. loi, | des Inthériens. 
f. régiement, m. ordonnance, ſ. — ſeorporeal frame, CONSUL, s. { the chief magistrate in old 
- temper of body] Constitution, f. complexion, 1. | Rome ] Consul, m. — {an officer resident in 
tempérament, m.—\established form of government] Far parts for affairs relating to commerce J 
Consul, m. 


Forme de gouvernement , f. constitution politique , 

ſ. usage, m. coutume , f. CONSULAR , adj. [ relating to a consul ] Con- 
CONSTITUTIONAL , adj. Constitutionnel. sulaire, de consul. The — dignity, La dignite 
CONSTITUTIONALLY , adj. {legally} Conssi- ee — — man, Homme consulaire, qui 

a ronsul. 


tilionneilement. : 
CONSTITUTIONIST, s. [one sealous ſor , CONSULATE, or Cowstismir, s. [ consular 
the established constitution of the country] Coa= | Snity J Consulat, m dignité ou charge de 
stitutionnel , partisan de la constitution. — CONSULT v. n. and a. [to take counsel 
CONSTITUTIVE, adj, (productive, elemental, tagether; to take advice of  Consulter, délibérer , 
donner son avis; consulter, prendre ou deman- 


ae Constitutif , essentiel, élémentaire. 
der avis, communiquer. He consulted with us, 


To CONSTRAIN, », a. [to compel, restrain, 
oblige} Contraindre , obliger, forcer ; restreindre , I délibéra avee nous. * — [to regard, act with 
respect 10] Consulter , avoir égard, avoir en vue, 


réprimer, arréter. 
CONSTRAINABLE , adj. [liable to constraint} ménager. To — one's interest, inclination, or 
strength, Consulter ses intéréis, son goilt, ses 


Cuntraignable. 
CONSTRAINED, part. adj. Contraint, obligé, forces. 
CONSULT, and Consviration, s. [ advice , 


etc. guinde, roide. 
CONSTRAINEDLY , ado. Par force, par con-| deliberation, counsel j Consultation, f. avis, m. 
délibération, ſ. conseil, m. assemblée d'avocats, 


trainte, À Contre-cœur. 
CONSTRAINT. s. [compulsion] Contrainte, f.| de médecins, f. 
CONSULTATIVE, adj. Consultative, f. 


force, ſ. violence, ſ. necessité, ſ. géne, §. |] guin- 
derie, f. CONSUMABLE , adj. [ that may be consumed J} 

To CONSTRICT , v. a. [to bind ; contract] Res-| Qui peut etre consumd, ou détruit. 
To CONSUME , w. a. [to waste ; spend, 


serrer, comprimer. 
CONSTHICTION, s. [contraction, compres-| destroy] Consumer , dissiper, user; perdre, 
ruiner, détruire, réduire à rien, anéantir, || 


sion] constriction, compression, f. resserrement , : : 
gaspiller. Time consumes every thing, Le frmys 


m. contraction, f. pou Hue 

CONSTR ? : : ‘ consume ou détruit tout. He consume is 

Pes gna se Leash fice constrict] fortune in rioting, fl a dissipé son bien en dé 
Ry banches. 


To CONSTRINGE, w. a. V. To Consrnicr. : 
CONSTRINGENT, adj. {having the quality off chute | Se consumers dapérie — adie 
binding or compressing) Constring ent, gui resserre, away ek sorrow, It 7 consume de tristesse, 
resserrant 
. ; il périt de chagrin. 
Pe CONSTRUCT, @. a. [lo build] Construire : CONSUMER . #4. [ spendlhrift ; one that con 
ir, | 
: Dissipateur, m. dissipe ui COR 
CONSTRUCTER , # [he who forms or makes] | ae 
Constructeur. CONSUMING, s. Action de consumer, f. con- 
CONSTRUCTION, s. [the act and the form of | sommation, f. 
building) Constrrction, f. structure, f. bâtiment, — adj. Consumant, dévorant. God is a con 
nm. edifice, m. — [in grammar; putling words in suming fire, Dieu est un feu dévorant. 
their natural order] Construction, f. syntaxe , f. To CONSUMMATE, w. a. [ to complete, 
*— (sense, meaning, interpretation] Sens, m. in- | foish ] Consommer, compléter, accomplir, pere 


terpretation, f. To make the hest — of a thing, | fcctionner, achever, terminer. One who consum- 
Penner un sens favorable à une chose. To put an l'inates , Consommateur. 


ill — upon, Commenter. Z . . 
; L — , adj. CONSUMMATED rt. adj. [ complete, 
Pr ee SATA « — which ean be cone perfnct ] Consommé * ———— parfait, acheve. 
ructed) Oni se pent construire. f— nradence. Un homme d’une pru 
CONSTBUCTURE, s. [fabrick] Structure, f.| gence consommée." # 
fabrique, f. CONSUMMATING , and Consummation, s. 
To CONSTRUE, v. a. Construire, faire la cons- [ compietion, perfection] Acecomplissement , im. 
(ruction , arrantçer les mots dans leur ordre na- perfection, f. 
— — {to intorpret] Interpreter, expliquer, |" CONSUMPTION + # [the act of consuming , 
use ited : waste, destruction ] Consomption, f. consommation, 
CONSTRUING, s. Construction, f. interpreta- | 4. dgat., m. dissipation, f. destruction, f. There is a 
























on, FE vast — of beer in London, Il se fait une grande 
To CONSTUPRATE, #. a. [to defile] Wioler, | consommation de bière à Londres. — { dectine ; 
débancher. a — Consomption, f. depérissement, m. 
. Jièvre ctique, ſ. phusie, { To he in 


CONSTUPRATION, 2h ea Pol, m. | chartre, 
GONSUBSTANTIAL, adj. [in divinity sf the la —, Avoir la consomption. : 
same substance] Consubstantiel. 1 CONSUMPTIVE, adj. (destructive , wasting} 





COX 


Destructif , oonsumant; ou Heu qui dép à, ui 
a La consumption, étique, phtisique. | 
CONSUMPTIVELY , «dv. [ in a way leading to 
consumption } We coughs consumptively; il y une 
toux de poitrinaire. 
CONSUMPTIVENTSS , s. [tendency to a ron- 
sumption ] Langueur, {. maladie qui mène à la 


conso ion 
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ses propre yewr. To make —, &.hr. To crow 
contemptible, S’avilir. 
CONTEMPTIBLENESS, s. (vileness, cheapness] 
Etat de ce qui est méprisé, m. 
CONTEMPTIBLY , adv. ( meauly ] #vec mc. 
pris, bassement, d'une manière vile. To hehave 
ir bassement. 
CONTEMPTUOUS, adj. [ scornful ] Méprisant, 


9 


CON ABULATE, v. a. [to Door with boards ] déaigneux, insolent. À — carriage, Un air 


Plancheier 


méprisant , insolent. — laugh, Un ris moqueur 


arquetler. 
CONTALULA ION, €. { boarding a floor ]| ou deédaignenx. 


Parquetnge, m. plancher, m. 


CONTEMPTUOUSLY, ade. [ with scorn or 


NTACT , and Conracrion, 8. [touch ]| despite ] Avee mépris, avec dedain, d'un air me- 


Contact, m. aftouchoment, m. 

CONTAGION, s. [ infection, 
disease | Curntagion, f. infection, f. maladie qui 
se gagne, f. ° — of example, La contagion du 
mares wate 

CONTAGIOUS , adj. (infectious , catching ] Con- 
tagicur, infect, pestilentiel , Gui se communiyne, 

CONT AGIOUSNESS, s. [the quality of being 
contagious ] Qualité contagieuse ; contagion, ſ. 

To CONTAIN, ». a. [ to hold; comprise | 
Contenir, tenir, comprendre, renfermer, em- 
brasser. — { to restrain] Con'enir , réprimer, 
arréier. Tu — one’s anger, Réprimer sa colère. 

To —, v. n. [to live in continence ] Garder 
la continence. 

CONTAINABLE, ad}. (that may be contained J 
Qui peut Etre contenu. 

CONTAMINATE , adj. { polluted, defiled ] 
Sovillé, gdté. 

To—, w. a. [io defile ] Souiller, Ÿ contaminer. 

— — » & [ deßlement } Souil- 

To CONTEMN , w. a.[ to despise, disregard’) 
Meépriser, deduigner, négliger; berner 

NTEMNER, s. [one that contemns ] *,* 

Coatempteur , rm. 


To CONTEMPER, or CONTEMPEBATE, v. at. 
[to moderate ] Tempérer, modérer. 
CONTEMPERATION . s. [ proportion ] Action 


de tempérer, proportion, Î. combinaison, f. 
mélange. m. 

To CONTEMPLATE, ». a. and n. [to consider , 
meditate; muse ] Contempler, considérer, mé- 
der, spéruler. 

CONTEMPLATION, ». { meditation ] Contem- 

. f. ane, f. réflexion, f. spéculation, f. 

CONTEMPLA + adj. [given to contem- 
plation ; thoughtful , studious ] Contemplatif, 
edonnd à la contemplation. His life has been 
rather — than active, Sa vie a été plus contem- 
platwe qu’active. 

CONTEMPLATIVELY , adv. [ attentively , 
thoughtfally Attentivement , avec réflexion 
N LATOR , s. [student ] Contempla- 
teur, In. spéculateur ,m. esprit spéculatif, adonne 
à la méditätion, m. 


CONTEMPORARY , and Corrwronanr, 5.17 
[living in the same sage} Contemporatn, m. s | 


synchroniste, m. 

—, adj. Contemporain 

To CONTEMPORISE , vw. a. Rendre contem- 
porain. 

CONTEMPT, s. (the act of detpising , slight 
regard , vileness] Mépris, m. dédiir, m. ahjec- 
fion , ſ. avilissement , m. To come to —, Tomber 
dans le mépris. The — of the court [in law] 
Contumnce , Î. défiut, m. 


CONTEMPTILE, adj. [rotin contempt ) f ie qui aime à disputer. À — humour ; 
: nulle valenr. | meur querelicuse. — Jurisdiction, Jurisdiction ce» 
' fenticuso. 


Contemptible, vil, méprisable 
He is — in his own eyes, rl est méprisable À 


tonvriers ne sont 


prisant. To speak — of one, Parler de quelqu'un 


pop of | avec mépris. 


CON'1 EMPTUOUSNESS, s [insolence , disposi- 
tion to contempt] Mépris, m. insolenre, f. 

To CONTEND, +. à. and n. [to contest, 
strive ] Contester, disputer, combattre, d‘battre. 
When Carthage shall — the world with Ieme, 
Es tag Carthage disputera à Rome l'empire du 
monde. To — for à trifle, Contester pour une 
bagatelle. — [to muictain , oraffirm J Sonenir, 
maintenir , assurer, pretendre , affirmer avec opi- 
nidtreté. . 

CONTENDENT , and CONTENDER, s. [ anta- 
gonist } Rival, m. compctitenr, m. antagroniste, 
m. Concurrent, M. contendant, m. 

CONTENDING, «dj. [striving] Contendant. — 
parties, Parties rontendantes, ſ. pl. 

CONTENT, adj. [ satisGed ] Content, satigfait. 
Who is — 18 happy, Qui est content est heureux. 
The workmen are not — with their wages, Les 
s contents de leurs gages. 

—, 8 [satistaction, delight ] Contentement , 
m. satisfaction, f. joie, f. aise, f. — is beyond 
riches, Cuntentement passe richesse. 

— [any thing included ] Le contenu. The con- 
tainer is Jarger than the —, Le contenant est 
plus grand que le rontenu. 

Contents, used In the plaral number [that 
which is comprised in a writing ] Le contenu, lv 
précis; sommaire, m. matières, f. Tha — of « 
book, Le contenu d'un livre, Table of the —, 
Table dss matières. — [extent, capacity ] C.- 
parité, ſ. erandiur, ſ. étendue, f. contenant. m. 

To cOnTENT, m a. (tosatisfy, please, gratify] Con- 
tenter, satigfaire, agréer, plaire. 1 shall —you for” 
your pains, Je vous sntisferai on récompenscrai de 
vos peines. Orv cannot — every body, On ne peut 
pas plaire à tout le monde, 

CONTENTED, part. adj. [ satisfied, at quict ] 
Content , s.itisfait. We is — with the little he las, 7 
est content du peu qu'il a. Tam — to doit, Je suis 
content de le faire. + À — mind is a continual feast, 
Est heureux qui est content. 

CONTFATEDLY , ade. [with content] To live 
contentedly, Fivre content. — [ patiently ] Sans 
murmurer.Y bear with it —, Je le souffre paticn:- 


ne. 
CONTENTEDNESS , s. [ satisfaction, content ] 
Contentement, m. plaisir, m. saticfuction , f. 
CONTENTFOTL, ed). (fall of content] Content, 
heureur. À— life, Une vie heureuse. 
CONTENTION , 2. [strife , dispute, debate, 
contest, emulation ] Contention, ſ. debat, m dis- 
pute, f. contestation , ſ. demélé ,f. effort, m. ému- 
- dation, f. 


| CONTENTIOUS, adj. {disputable , disputations 


arrelsome} Contentieux, qui esten débal ; querr!- 
ne hu- 


CON 


CONTENTIOUSLY, ade, [ quarrebomely ] Con- 
sontieusement. 

CONTENTIOUSNESS, «. (area Hu 
sseur conlentieuse ou querelleuse. 


CONTENTLESS, adj. { discontented ] Mécon- 


tent. 
CONTENTLY , adv. [ in a contended way ] Avec | a 


satisfaction. 

CONTENTMENT , s. (from Content ] Satigfuc- 
tion, f. contentement, m. plaisir, m. t— is the 
greatest wealth , Contentement passe richesse. 

CONTERMINOUS , adj. [ bordering upon ] Woi- 
sin, limitrophe. 

CONTERRANEOUS , adj. Du même pays ; qui 
est compatriote. | 

To CONTEST, wv. a. and n. { to dispute, con- 
trovert ; strive, contend, emulate} Contester , dispu- 
fer , combattre. To — apy thing, Disputer, ou con- 
tester — chose. To — with one, Contester ou 
avoir dispute avec quelqu'un. 

CONTEST ae (dis ute, debate, difference] Con- 
testation ,{. dispute, 3 debat, m. altercation, f. 
combat, m. discussion, f. conflit, m. 

CONTESTABLE , adj. [controvertible, dispu- 
table] Contestable , contentieux, disputable 

CONTESTATION , V. Conrzsr. 

To CONTEX, v. a. [ tointerweave ] Tisser, ca- 
trelacer , lier. 

Context, s. [series of a discourse ] La suite d’un 
discours. 

CONTEXMURAL, adj. [relating to the human 
frame} Relatif au corps humain. 

CONTEXTURE, . interweaving} Contexture, 
f. tissu, m. entrelacement, m. asse ge, m. com- 
position ,f. constitution , f. Jt 1s a—of absurdities, 
C’est un tissu d’absurdités. He was of a delicate —, 
N était d’une constitution délicate. 

CONTIGUITY , s. [ actual contact ] Conti- 


te  £ 
S'CoNTIeuous » adj. [ touching, close, adja- 
cent ] Contigu. joignant , attenant , gui touche. 
CONTIGUOUSLY, adv. D'une munidre contigud. 
CONTINENCE , and Contintncy , s. [ chastity 
in general ; restraint, command of oneself, forbear- 
auce of sensual pleasures ] Continence, f. chasteté, 
f. tempérance, —* eontinuity ] Continuité , ſ. 
CONTINENT , adj. [ſabatemious in sensual plea- 
sures, caste; temperate ) Continent, chaste, tem- 
pérant. — [continuous ] Continu, mon-interrompu. 
—, s. [firm land] Continent, m. terre pe 


me ,f. 

CONTINENTAL, ad). (relating to the cbatiacut) 
Coniinental. 

CONTINENTLY , adv. { moderately] Moderé- 
ment, avec retenue, avec mod‘ration. 

CONTINGENCE , and Contingency, 8. [acci- 
dental possibility ) Contingence, f. sort, m. ha- 
sard, m. possibilité, f. According to the coatia- 
gencv of events, Suivant le sort des événements. 

CONTINGENT , ad;. { casual , accidental ] Con- 
tingent , casuel, accidentel, fortult. — expenses of 
the war, L'extraorilinuire des guerres. 

—s.{a thing in the hands of chance ; dividend ] 
Accident fonuit ; contingent, m. la part que cha- 
cun doit fournir ou recevoir. 

CONTINGENTLY, adv. [accidentally] Casuelle- 
ment, par accident, par hasard. 

CONTINUAL, adj. [ incessant ] Continuel, con- 
Ginu, assèlu; tual, éternel, À — rain, Une 
Pluie continual —fever, Une fièvre continue. 

CONTINUALLY, adv. [without interruption ] 

Lontinucllement, sas cesse, sans reléche, sans 


pt tion , toujours. 
CONTINUANCE , s. Mpsrmanence in one state, 
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duration , —— rene f. durée , @ 
continuité , f. vérance, f. permanence, ſ. The 
— of his frieudship + La continuation de son ams 
td. The — of evil does in itself increase evil, Za di- 
rée du mal accrolt elle-même le mal, The —in vir- 
tue, La persévérance dans (a vertu, — [ abode is 
——— m. 

co UATE , ad). { immediately united , uns- 
ted, uninterrupted ; continual] Continu, aon-ur 
terrompe ; continuel, 

co ATION, «@. [continuance] Continua 
tion , {. suite d’une e commencée, f. : 

CONTINUATOR , s. [ who continues a work lef 
imperfect by another j Coalinuateur, m. 

oCONTINUE, v. n. [to remain, persevere, 

last | Continuer, rester, demeurer, persister, per- 

sévérer; durer. The multitude — with me now 

three days, and have nothing to eat, Le peuple resta 

avec moi depuis trois jours, et n’arien à man 

ger. To—in sin, Persister dans le péché. Thy 
ign shall not—, Ton règne ne durera pas. 

R —., v. a. (to carry on, to protract] Conti- 
Auer, poursuivre, prolonger, perpétuer. 1 desire 
you to— me your friendship, Je vous prie de me 
continuer votre amitié. To improve and—the breed, 
Pour perfectionner et perpetuer la race. 

, part. adj. { continual | Continué, 
prolongé, continu, continuel, À —alley to the 
very sea, Une allée prolongée jusqu'à la mer. À — 
body, Un corps continu. À — care, Un soin contin 
ul plinthe ( in archit.), Cours de plinthe, 


m. 
CONTINUING, adj. | lasting} Permanent. 
CONTINUITY , s. f counection , cohesion ; cluse 
union of parts, duratiou ] Cuntinuitd, f. hat 


son, f. 

CONTINUOUS , adj. [ uninterrupted by aay 
space ] Continu. 

To CONTORT, ». a. [to twist, writbe] Tor- 
dre 


CONTORTED, part. adj. [of To Coxroar ] 


é,b . 

CONTORTION , s. [tmist, wry motion) Con- 
torsion, ſ. pli ou mouvement forcé de quelque 
membre, m. 

CONTOUR , s. {the outline) Contour, m. ligne 
qui termine une figure. 

CONTRA, s. [on the other side] Terme msié 
dans les livres du comptes, où d'un côté on trouve 
co qui est dû de la part d'un tel, et de l'autre 
ce qu’on duit. 

CONTRABAND , adj. [ prohibited, illegal , un- 
lawful, smuggle] Prohibé, de contrebande. ; 
Marchandises prohibées, marchandises de contre- 


bande. , 

To CONTRACT , o. a. ſ to shorten, draw toge- 
ther ] Aesserrer , raccourcir , rétrécir, retirer , 
plier, rassembler ; froncer; rediger.—[to get: 
Contracter, prendre, gagner, attraper ; faire. 
To—an ill habit, Contracter une mauvaise 
habitude. To — à diseuse, Gagner une mala- 
die. To — a marriage, Contracter un mariage. — 
To debts, Faire des dettes. — [te betroth , 
afliance ] Fiancer. 

To—,w. n. [to bargain ] Contracter, passer, 
contract, traiter , faire une convention. To —again, 
Reconträcter. + | to shrink up ] Se contracter, se 
resserrer , se raccourcir. 

CONTRACT , s. (bargain, compact, agreement ] 
Contrat, m. convention , f. accord, m. devis, m. 
pacte, m. ou bien proncssade mariage , f. engage- 
ment, M 

CONTRACTEDLY , adj. [in a contracted mage 
ner] D’une manigre reserva, 
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CONTRACTEDNESS, s. { drawn loto à small 
som ] Resserrement , m. rétrécissement, m. 
CONTRACTIBLE q adj. Susceptible de contrac- 


tions. 

CONTRACTILE, adj. (having the power of short- 

ing itself} Blastique. 

CONTRACTING , adj. |being party to a contract 
er bargain ) Contractant. The — parties, Les pur- 
ties contractantes, ſ. pl. 

CONTRACTION, s. {[shrinking] Contraction, ſ. 
retirement, m. resserrement, in. — of the nerves, 
Contraction , retirement , crispation des nerfs. 

—, | shortening ) Contractiun , f. raccuurcis- 
tement, m. abréviation, f. 

CONTRACTOR , s. [one who makes a contract ] 
Contractant, m. fournisseur, «.—for building and 
farcishing s chip , Entrepreneur , m. 

To CONTR ICT , w. a. { to oppose verbally ; 
deny} Contredire , contrarier ; se butter , réclamer. 

CONTRADICTER , s. [ one who coutradicts J 
Contradictour , m. contredisant , m. (t. de pa- 


). 

CONTRADICTION, s. [verbal opposition, incon- 
sistency) Contradiction, £. contredit, m. répugnance, 
f.antinomie , f That implies a —, Cela implique 
contradiction. Without — , Sans contredit. 

CONTRADICTIONAL , adj. [ inconsistent } 
Contradictoire. 

CONT RADICTIOUS, adj. [inconsistent; inclined 
to contradict } Contradictoire, où il y a de la con- 
tradiction; contrariant , contredisant. 
CONTRADICTORILY , adv. [inconsistently , 
oppositely | Coniradictoirement. 

NTRADICTORINESS , s. Une très-grande 
contradiction. | 

CONTRADICTORY , adj. [inconsistent with , 
epposity to ] Contradictoire, qui se contredit, qui 
se dément. 

— , S.[a proposition which opposes another in all 
its terms] Proposition contradictoire , f. 

CONTRADISTINCTION , s. Distinction par les 

lités contraires , f. In — , Par opposition. 

To CONTRADISTINGUISH , w. n. Distinguer 
par les qualités contraires ; opposer , mettre en 
epposition. 

CONTRAFISSURE, s. [ surg.: s crack of the 
akull , opposite to fissure } Contre-fente, f. 

To CONTRA INDICATE, ». a. !med.] Contre- 
igner , indiquer le contraire. 

NTRA INDICATION ,$.{med.; symptom which 
forbids that to be done which the main scope of a 
disease points out | Contre-indication , f. 

CONTRAMURE , s. [out-wall] Contre-mur, m. 

CONTRANITENCY,, s. [ reaction ] Réactien , f. 

CONTRAPOSITION, s. [ placing over against ] 
Cuntre-position, ſ. 

CONTRAREGULARITY , 
règle f. 

CONTRARIANT , ad). [inconsistent, contradie- 
torv ] Contradictoire. 

CONTRARIES, s. pl. [propositions which destroy 
each other ] Propositions contraires , f. 

CONTRARIETY, s. [opposition , repugnance 
Contrariété , [. opposition, Î incompatibilité , f. 

CONTRARILY , adv. (in a covtrary manner , in 
—— ways] Au contraire, de différentes ma- 
mières. 

CONTRARINESS , s. V. Conrnanrery. 

CONTRARIOUS , adj. [opposite] Contraire. 

CONTRARIWISE, adj. conversely ; on the con- 
sary) Autrement, d’une manière opposés, au con- 
tr. 


Opposition à la 


te ] Contraire, op- 


. extréme. The wind was — to us, Le vent 
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nous était contraire. Lu a contrary eause, En tons 
contraire , à contre-sens. 

—, 8. [reverse] Le contraire éxtréme, m. Two 
contraries cannot subsist together, Deux contraires 
na peuvent suhsister ensemble. Ou the — [in oppo- 
sition) 4u Contraire. ‘lo tha — [to @ contrary 
purpose } Pour le contraire. Tu advise to the — 
Conseiller le contraire. À can say nothing to the —, 
Je n'ai rien à opposer à cals; je n'arrien à dire 
contre Cela. . 

—, prep. Contre. To speak — to one’s thought, 
Parler contre sa pensée, trahir ses sentiments. 

To—, v.a. [to oppuse, contradict) Contrarièr, 
contredire. 

To CONTRAST, ». a, [ to place in —— ] 
Contraster ; (terme de peinture qui s'emploie susu 
au figuré). The Sgures of the groups must — each 
other, Les figures des gronppes doivent contraster 
ensemble. 

CONTRAST , s. { opposition of figures, by their 
several positions | Contraste, m. en peinture : Lg. 
opposition, f. différence, ſ. contraste, ©. 

CONTRAVALLATION , s. [ the fortificatioa 
thrown up round a city] Cuntrevallation, ſ. 

To CONTRAVENE, v. a. { to oppose, obstruct, 
baflle | Enfreindre , violer, contrevenir. 

acess , & [ offender ] Cuntreve- 
Rant, |. 

CONTRAVENTION , s. [opposition] Contra- 
vention, ſ. infraction, f. 

CONTRECTATION, s. [handling] Meniement,m. 
attouchement, m. 

CONTRIBUTORY , adj. [ paying tribute to the 
same sovereign } Tributaire du mème souverain ; 
contribuuble, 4 

To CONTRIBUTE, w a. anda. [to pay, give; 
bear a part] Contribuer, fournir, donner, payer, 
concourir, || boursiller, 4 cracher au bassin. He 
contributed a greater sum of money than any other, 
I fournit , ou paya une plus grosse somme qu'au- 
cun auire. 

CONTRIBUTION, ¢. Action ds contribuer, f. 
contribution , f. To put a country under —, Maitre 
un 5 à contribution. 

TRIBUTIVE, adj. (that contributes} Qui 
contribue, qui concourt, qui sert à. 

CONTRIBUTOR ,#. ſ who contributes] Contri- 
buant,m. qui sert à. 

CONTRIBUTORY , adj. V. Contrisutive. 

} To CONTRISTATE , ». a. [tosadden, make 
sorrowful ] Contrister , affiger. 

CONTRISTATION , s. (grief, sorrow] ction 
decontrister, + affliction, {. chagrin, m. trie 
tesse, f. 

CONTRITE , adj. [ bruised; worn with sorrow ] 
Brisé ;contrit, pénitent. A contrite heart, Un cœur 
contrit, 

CONTRITELY , adv. [ penitently] D'une ma- 
ee — 

TION, s. [the act of grinding : fig. 
nitence , sorrow for a Action — — —* 
ment, m. contrition, f. douleur de ses péchés, f. 


J | componction , f, 


CONTRIVABLE , adj. [ that may be contrived} 
Qui peut étrecrouvd, ou inventee. 

CONTRIVANCE, s. [the act of contriving, the 
thing contrived) Invention, f. À pretty —, Une 
Jolie invention. — [a scheme; a plot; an artifice 
Plan, w. dessein, m. imagination, f.* économie, f. 
# godt, m. complat, rw. adresse , f. artifice, m. 

To CONTRIVE, ». a. [to excogitate , plan out] 
Inventer , imaginer , concerter, menager! trouver, 
pratiquer ,tramer, machiner ajuster «fabriquer : 
Joindre ,* || brasser. To —a dr —— ws 
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dessin, To— a mau's raw, Framer, machine Le 
perte de quelqu'un. 

To —, o. mn. {to complot ] Compiloter , s'abon- 
cher. We may — this afternoon, Nous powons 
nous aboucher cette après-dinée. 

CONTRIVER , s. [sn inventer ] Inventeur, m. 
auteur , m. un énventif, ° artisan, m. 

CONTROL , s. [the account kept by a person as 
e check upon another ] Contrôle, m. fig. censure, ſ. 
inspection, f. autorite qui réprime ,f. 

To CONTROL,» a. [ to examine the accounts 
of snother, by a check kept against him] Contréler, 
vérifier; Gg. censurer , contrôler, reprimer , gou- 
verner, réfuter. ° He controlled all the evidence oſ 
his adversary, Ji refuta toutes les preuves de son 
adversaire. 

GONTROLLABLE, Sujet à être contrôlé. 

CONTROLLER, V. Compraotzar. 

CONTROLLERSHIP , V. Comprao.ieasare. 

CONTROLMENT, s. { restraint , superintend- 
suce; opposition, coofutation } Autorité, f. répri- 
mande F inspection f. surintendunce, f. opposition, 


f. ation, f. 
CONTROVERSIAL . adj. Centroversd, qui a 
rt à la controverse. 
med Peet 4. [opus in general, — 
ute ut religi Dis f. différend, m. 

t, rm. Last me RARES A contredit, m. 
controverse, ſ. dispute de religion ,f. Without — 
Sans contredit. 

To CONTROVERT , w. s. [to debate, dispate] 
Dispuier, débattre, agiter, mettre en contro- 
verse 


CONTROVERTIBLE , adj. {thet may be eon- 


troverted] Disputable , sujet à dispute. 
CONTROVERTIST s. { disputant ] Controver- 
tiste, m. disputant, 


CONTUMACIOUS , adj. [ obstinate. stubborn ] 
Obstind , oninidtre , rétif, reviche , inflexible. 

CONTUMACIOUSLY, adv. Opinidirément, avec 
epinidtreté. 

CONTUMACY, or — — — de @: 
bevensey ; in law, a wilful disobedience to any law- 
ul summons} Obstination , f. opin sf. cou- 
&umace , {. refus de comparattre, m. 

CONTUMELIOUS, ade. [reproachful, sar- 
castic ; shameful) Outrageux, injurieux, offen- 
sant, want, honteux, ignominieux, difama- 
toire ; — à outrager, à calomnier. 

CONTUMELIOUSLY, adv. (reproschfully, eoa- 
temptuously ) Avec outrage, avec mépris, d’une 
manière insultante. 

CONTUMELY , or CONTTMELIOUSNESS, s. [re= 
proach, contemptuossness ] Our wm. injure, f. 
mé, ris, m. insulte ok — — — 

o CONTUSE, v. 4. {to bruise the fesh mthout 
a breach of the continuity] Meurtrier, Jatre une 
contusion. 
— — adj. (in surgery ; which bruises ] 

CONTUSION , s. [bruise ] Contusion, f. meur- 
trissure , f. 

CONVALESCENCE , or ConvaLrscenor, ¢. [re- 
covery of health ) Convalescence , f. rétablissement 
© CONWALI 

ESCENT, adj. 
to a state of health] ee — 


CONVENABLE , «dj, [sgreeable] Convenable, 


| assortissant, 
To CONVENE, w. ¢. and n. [to call together, 
— together] Æssemèbler, convoquer ; s'assem- 
r. 
CONVENER , s. 


J 
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Others for business } Celni yl vient dans une rr is- 
Rion, 

- CONVENIENCE , aad Convamencr , ¢. [ fite 
nes, commodionsness, accommodation ] Conve 
nance, conformité, f. accord, m. commodité, © 
justesse ,Î. acrommodement , m. aise, ſ. aisance, 
f. bienséance , f. To serve oue’s own esse an@ cun- 
veniency, S’accommoder. — Conveniences of a 
ship, Emmdnagements d’un vaisseau, w. pl. 

CONVENIENT, adj. (fit, suitable, commodious] 
Convenable, Ÿ convenant , conforme, assorti, pro- 
pre, commode, aisé, bon. 

‘ CONVENIENTLY, adv. [ Stly, commodiously ] 
Convenablement ; commodément ; sans embarrus, 
sans peine ; à propos. 

NVENING, s. [eonvention; tha act of 
cos together ] Réunion, f. æssemblés, cunvoca- 
tion, f. 

CONVENT , s. [ mousstery ] Couvent, m. mate 
son religtense. 

Tt To CONVENT, ». a. [to suramos to appear] 
Citer, ajourner , assigner, appeler en jugement. 
CONVENTICLE » 5. [an unlawful meeting 
Conventicale, m. assemblée furtive et illivite, t. 
conciliabule , m. 

CONVENTICLER , s. [who frequents private 
and unlawful assemblies ] Colui qui frequente des 
conventicules. 

CONVENTION, s. [an assembly] dssemblee , f. 
en général ; et assemblée des Etats. A— of witches, 
Assemblée de sorciers, f. sabbat, m. — [a cua- 
traet or covenant] Convention, f. accord, m. trai- 


le, m. 

CONVENTIONAL, and Convewrronany, adj. 
Conventiennel ; stipulé, réglé par convention, 

§ CONVENTIONER » 4. (8 member of a con- 
venlion) Membre d’une convention ou d’une assem- 
blée des etats , ra, 

CON VENTUAL, adj. [ monastic, belonging to 
a convent] Conventuel, de couvent , appartenant à 
vA Couvent ; monastique. 

—,#{a monk, a nun] Religieux, f. moine, n. 
ronne, f. Gonventuals, Moines, m. pl. religieux 
Conventerels. 

CONVENTUALLY , adv. [according to rules 
or orders of the convent] Conventuellement. 

To CONVERGE, v. x. Tendre au méme point, 
Converger, ° 

CONVERGENT , and Conveneina , adj. [tend 
ing to one point] Convergent. Converging lines 
{which continually spptoximate ), Ligne conver- 
gentes. 

CONVERGENCE , Convergence, f. 

CONVERSABLE, or Convensve, ad‘. De 

compagnie, prapre À {u société d’un com- 
merce sociable , aisé, sociable. 

CONVERSABLENESS, ». Qualité d'étre so 
ciable , f. 

CONVERSANT, adj. (acquainted with, intimate] 
Familier , intime, qui converse — with one , Fas 
milier avec quelqu'un. — (having knowledge of 
any thing] Versé, rimenté. He is — in both 
languages, 22 est versé dans les denx langues. — 

having fer its object ] Qui a pour objet, qui traite 


CONVERSATION , s. (familiar discourse. inter- 
couse, sociely) Conversation, f. entretien familier , 
commerce ,m.fréquentation , f. société, discours, 
m. accoimaænce, f. À private— , Unentreticn pare 
ticuler, mthie~a-téte. — with the best company of 
both sexes, La fréquentation des meilleures corpa- 
gnies de l’un et de l’autre sexe. — [behaviour] Con 
dutte.f. naurs. f. 


.f pl. 
[one who amembles with CONVERSATIVE:, adj. [relating to the com 


CON ( 46) ) COO 
meree of men ] Social , gut a rapport A la soridé. | —, adj. Convieted , part. adj. Oonvatnes , juge 
CON , #. [conversation , acquaintence ] 6. 
Crrversation, f. habitude ,f. familiarité, £ com | —,5. [one found guilty of the crime charged 
merce, m. Communication , J. against him ] Un coupable atteint of convaincu d’un 
crime , un criminel. 


— Jin logic, @ proposition converse, an inverted,or 
œmtroverted proposition] Proposition converse où | CONVICTION, s.[detection of guilt, cosfutation] 
Conviction , f. refetati 


inverse , f. wiation, [. 
To —, w. n. [to hold intercourse ; be familiar ; | CON —— adj. [ able to coorince ] Con~ 
vaincant. 


talk ] Converser , fréquenter, hanter, étre fami- 
contested position ; tu convict, — + manifest ] 


merce. 
‘ CONVERSELY, adv. { rectproeally] Récipro- Convaincre , prouver , mettre en dvidence , montrer, 
juger. That convinced me of your probity, Cela 

ma proweéd votre probid. 

NVINCIBLE, adj. [ capable of conviction ] 
ei pes dire convaincu. 

NVINCING , adj. [eouvicting] Convaincant, 
incontestable. 

CONVINCINGLY , adv. D’une manière convains 
cante , invinciblement. This be — proved , F/ prouva 
ceci d’une manière convaincante. 

CONVINCINGNESS , s. ( the power of convin- 


cing] Le —— de convaincre. 
ONVIVAL, or ConviviaL , adj. [festal, social] 
De convive , de festin. 


} To CONVIVE , v. a. [to feast ] Réguler, trai- 
ter, convier. 
. + CONUNDRUM ,s.[a whim, a t, alow 
jest , a quibble; Caprice, m. fantaisie, Î. quinte, (. 
calembourg , m. 

To CONVOCATE , v. n. [to call together] Con- 
voquer, assembler, 

NVOCATION , 8. (an assembly : an assembly 
of the clergy } Convocation, assemblée , f. sy node, 
mi. assemblie du clergé, f. 

To CONVOKE, . a. [to summon to an assem- 
bly ] Convoquer , assembler. 
0 CONVOLVE, +. a. [to roll together ] En- 


rouler. 

GONVOLUTION , s. [the act of rolling any thing 
upoa itself ; the state of Leing rolled apon itself] 
Action de rouler ,f. état de ce qui est roulé, m. 
enroulement , m. 

To CONVOY , w. a. [to aceompeny for the.sake 
of defence ] Conveyer, escorter. 

CONVOY , s. {attendance by way of defeuce } 
Convoi, m. escorte, ſ. conserve, { compagnie de 
navires, £. This — shall secure them in their 
passage, Ce convoi assurern leur passage. To bea 
— to one, Servir d'escorte à quelqu'un. — of prow 
visions and ammunition , Convoi, m. munitivns , ſ 
piores, m. argent, m. 

To CONVULSE, æ. a. [to give an irregular and 




















Quement, 

CONVERSION, s. [change] Conversion, f. 
changement , m. The — of the gentiles, La con- 
version des gentils. 

CONVERSIVE, V. Convensasts. 

CONVERT , and Convzartre , s. Un prosdlyte, 
wa converti. À new convart, Un nouveau converti, 
te neophyte. 

To—,#. a. [co change, turn] Convertir, changer, 
transmuer. To — a substance into another, Chan- 
ger une substance en une autre. To — holy vessels 
to prophang use, Convertir des vases sacrés à des 
sages profanes. 

To—,"v. n. (to he transmuted) Se changer. The 
love of wicked friends converts to fear, and that 
fear to hate, L’amitié des mechants se change en 
cratate , et cetie crainte on haine. 

CONVERTER, s. {one that makes converts) || 
Convertisseur , m. 

CONVERTIRILITY,s. Qnalité d'étre convertible. 

CONVERTIBLE, wt. [susceptible of change; Qui 
put dre changé ; convertible , terme de logique, et 
de commerce. 


CONVEX , adj. [rising in a spherical form] 
Converse 


—, 8. for convexity , which see. 
CONVEXED , part. adj. | formed coavez ] Con- 


vere. 

CONVEXEDLY, and, Convaxzyr, ade. [in a 
convex form De forme coavexe. —. 

CON TY , and Convexnxss, s. [ pou 
rance in a spherical form ) Convexité, Î. bombe- 
ment , a. 

CON VEXO-CONCAVE, adj. [convex on one side, 
ead bollew on the other ] Convere d'un cbtd et 
concave de l'autre. 

To CONVEY , ©. a. {to carry, transmit, im- 
pert] Porter , transporter, transmettre , envoyer, 
faire passer, faire tenir. Te ~~ one’s right to ano- 
ther, Transmetire — droit à ua vay How do 
yeu —your letters to him ? Comment ted fales-vous | iayolantary motion ] Agiter, donner des convul- 
semir vos lettres ? — [to ittrodace, manage] Intro- | sions , Souleverier. LE — et au figuré. 
duire , ménager; conduire. Other notions — them | CONVULSION, «. [irregular, violent and in- 
seives into the mind by more senses than one, D'au- voluntary motion ] Convulsion , f. fig. agitation 
tres motions s'ini dans l'esprit par plus | tente, inquiétude , f. Convulsiou-fits, Des con- 
d'un sens. To — oneself out of danger, Se sauver, | sions. 
ta tirer de quelque danger. CONVULSIVE, adj. [producing convulsions] 

CONVEYANCE, «. [carrying, transmission, | Convulsi/. 
grant} Transport, m. voiture, L envold m. ces | CONVULSIVELY, adv. [in anagitated or tumul- 
tuous manner] 4vec convulsion , tumultucusement. 


——— de transport. m —— — 
secret ma t] Pratique cachés, mendes| CONY,5. {a rabbit] Lapin, m. À young con 
sourdes —— d'une afaire. Un rea , un petit ein ue 
CONV CER, s. [alawyer whodrews wri- |  CONY-BURROW ,s. Trou de lapin, m. clapien, 
tings by which property is transferred] Un notaire, | m terrier, m. 
colni qui fait des contrats de transport. CONY-WARREN , s. Garenne de lupins. 
co YER, s. [wbo conveys any thing from To COO, v. n.[ to make a mournful cry, like 
one place to another] oifurier , wm. a dove or a turtle ] Caracouler comme les pigeons } 
To CONVICT , v. a. [to prove one guilty ] Con- | roucouler , gémir comme la tourterelle. 
vaincre, prower qu'un aceusé est coupabls. To — | COOING ,s. Roucoulement, gémissement , m. 
ene of high treeson , Convaincre gueleu'un de haute | COOK, s. [ one whose profession is to dress vic- 
trabison, —{ to confute | RÜfidan guals for the table ] Chfsinier , nr. rutsirière , L ré- 
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tisseur , m. traiteur, wm. aubergists , 0. cog ( d’un | Lier , rm. 
vatsseau).Cook’s shop. Rotisserie , {. (eating-bouse),| To COOPERATE, v. a. [to operate together ; 
suberge , f. + gargote, f. . to concur} —— concourir. 

To—, v a. [ to dress victuals for the table]| COOPERATIVE, adj. Qui agit avec un autre 
Préparer ,accommoder , appréter les viandes ; faire | pour le méme effet. 
la cuisine. COOPERATION , s. Action de coopérer, co- 

COOKERY, s. { the art of dressin victuals ] opération , f. 

L'art du cuisinier, m. cuisine, ſ. To uaderstand—, |  COOPERATOR , s. (one who cooperates] Co- 
Entendre bien la cuisine opérateur, m. , 

COOK-MAID , s. { Servante ou fille de cui-| To COOPTATE, +. a. [to admit, to aggregate 
eine. ; | a member of an university to another ) Coopter. 

COOK-ROOM , s. [cuddy ; « room in se ship, in} COOPTATION , s. [adoption, assumption} Co- 
which victuals are prepared] Foyer ou cuisine d’un | optation , f. 
vaisseau, M. Cogueron, m. fougon, m. ea terme| COORDINATE, adj. [ of the same rank ] Du 
du Levant. méme ordre, du méne degré , egal. 

COOL, adj. [somewhat eold] Frais. À cool room, | COORDINATELY, adv.4u méme rang, au même 
Une chambre fratche. ° — { lukewarm ] Froid , in- | degre. 
différent , sans affection. + | COORDINATION, s. {equality of rank) Egalité 

—, 5. [soft and refreshing coldness] Frafcheur ,f.' de rang. ; 

— — od — aa a ner | COOT , s. [a Llack water-fowl] Poule d'eau, f. 
—+ VU. a : NE 0 - hg. } 

frafchir et se rafratchir 4 refroidir et se refroidir , — — OL a a a aad 
moderer et se modérer , diminuer, adoucir , amor- ‘ 

Eee 3 : Re y COP , s. [the top of any thing , a tuft on the head 
fe » attiédir , s’attiédir , ramoliir , reldcher , ra lof birds) Sommet — — — , f. créte ,f. 
entir et se ralentir. To— wine, Hafraſchir le vin. | Alerctie . € 1oBNG deulumes 
The weather begins to — , L’air commence à se ra- | WORK. A Fe Fe : ‘aj he 
fraichir, ° This will— your courage , Ceci ralentira : oh cs aha as 


votre courage. The heat of the people cooled on a: copal, m. 


sudden , L’ardeur du peuple se ralentit tout-à- COPARCENARY, 5. [joint succession] Succession 
005: en commun , f. 
COOLEB . ſ that which has the power of cool- 





——— , 8. [joint inberitor] Coparta- 

ing the body ] Un remede réfrigératif, un réfri- Seant, m. cuherilier, m. : : 

—— Aci shines are say el cs Aves — COPARCENY , s. [equal share in an inheritance) 

sert seulement des acides comme de réfrigérans. Cohéritage 1m. partage égal d'une succession, m. 

—{[a cool-back ] Un vase où l’on met quelque indivis , m. 

chose à rafraichir. — [s eopper-vessel for the coo | CO-PARTNER, s. [partaker , partner] Æ:sorié, 

ting of sirups ] Rafrafchissoir , m. m. collègue, m. [ copartoer in a ship] Cobour 

OOL-HEADED , adj. ſ without passion } Qui | geois , m. 

a la téte froide , qui est sans passion. COPARTNERSHIP , s. [ the state of having au 
COOLING , s. Action de rafratchir , rafrafchis-| equal part, or possessing an equal share) Associa- 

sement, m. ralentissement , m. attiédissement , m.| tion, F . 
—, adj. adits Rafratchissant , réfrigératif. COPATAN, adj. Potntu. 

A — liquor, Une liqueur rafafchissante. — veal COPAYVA , s. [a gum from the copaiba , a tree 

or chicken-broth , Bouillon refrafchissant ds veau, | of Brasil] Copahu, m. 

de poulet . etc. : | COPE, s. {any thing with which the head is co 

LLY , adv. (without heat; without passion] | vered , a sacerdotal cloak} Calotte ,f. chupe, f. 

Fratchement ; froidement , de sang-froid. * The — of heaven, La calotte des cicux, le 
COOLISH , adj. [ spproaching to cold] Un peu | ciel. 

froid ; frais. | To—,w. a. [to cover] Courir, mettre sur la 
COOLNESS , s. [gentle, cold ] Fratcheur , f. | idle. — [to oppose] Combattre, en venir aux mains. 

frais, m. froideur, {. She loveth shade and —, |] am as noblees the sdversary I come to — with, 

Elie aime i’ombre et le frais. Je suis aussi noble que l’adversaire que je viens 
. Pr parted with such — towards each other, | combattre. — [to reward, give in return, truck] 

Ts se séparèrent avec tant de froideur de part et Récompenser ; donner en échange ; troguer , chan- 


d'autre. 

COOM, s. [soot that gathers over an oven’s mouth! 
Suie, ſ. — [matter that works out of the wheels of 
carriages} Cambouis , m. 

COOMB , or Come, s. [a measure of corn con- 
taining four bushels] Mesure de blé contenant qua- 
tre botsseaux , f. 

COOP , 4.{a barrel ; a cage for poultry] Une bare 
rique ; un poulallier , une mue pour engraisser la 
, volaille. 

To —,. a. used with Up, {to shut, cage , im- 
prison] Enfermer, mettre en cage, mettre en prison, 


claquemurer. 

‘Coven uP , adj. (shut up, imprisoned] Æn/er- 
mé , claquemuré. 

Coorg , s. [a motion ia dancing ] Coupé , m. 

COOPER , s. [one who makes coop or barrels} 
Tonnelier , m. 

COOPERAGE , s. (cooper’s work shop ; price for 
cooper’s work } Tonnelleñie, f. sabnire de tonns- 


er. 
d To— ,".n.[to contend, struggle) Se battre, 
combattre. To cope with one, Préter le collet à 
quelqu'un. — v. n. (to jut out) évancer, sortur 
de l'alignement. 

{COPESMATE,, s. (companion, friend] Core 
pagnon em. ami, m. camarade. 

COPIER , s. [une that copies] Cupiste , m. scribe , 
m. fig plagiaire,m. étoile imilateur , m. 

COPING , Action de couvrir, de troguer, de 
combattre, etc. f.— | the top ] Le fafte d’un bati- 
ment. he — of a wall, Le chaperon ou larmier 
d'une muraille, m. Sbarp —, Chaperon en bahut, 
ou en dos d’âne.—[jbining together in fight] Choc, 
m. combat , mêlée, f. 

COPIOUS, adj. [ plentiful , abundant } Copicur, 
abondant , riche. 

COPIOUSLY , adv. { plentifully} Copleusement 
abondamment , à foison , AM, jament. 


eS Ge — — — — — — — — — — —— — — — — 


COP 


COPIOUSNESS , s. { plenty) Abondanco, L ri- 
chesse , f. profusion, ſ. 
COPPED aT havi bird 
P . adj. [ having a asa H 
qui a une huppe. — lark [a —8* lark — niet 
is, m. — [rising to a cop} Qui s'élève en 
pointe. 


COPPEL , s.[ the pot wherein goldsmiths melt 
or fine their metal; test] Coupelle, ſ. casse, f. 
écuelle à vitrifer. 

COPPER, s. {a metal] Cudvre,m. Red —, 
Cuivre rouge, m. Yellow — or brass, Cuivre jaune 
m. {ailon m. airain , m. Molten — Rosette, ſ. Cop- 
per-coloured bottom, Fond cuivré. 

COPPERAS , s. [white vitriol ] Couperose, f. 

COPPERISH , adj. [containing copper] Voy. cop- 


PCOPPER-COLOUR, adj. Basand , cuivrd, cou- 
leur de cuivre. | 

COPPER-NOSE, s. [s red nose) Nes rouge, 
M. mes COUPETOSÉ , M. 

COPPER-PLATZ, s. [3 plate on which figures 
are engraved ) Planche de Cuivre gravée pour en 
tirer des estampes , uce, f. 

TH, s. Ouvrier qui travaille en 
cuivre , chundronier , m. 

COPPER-WORK , s. [a place where copper is 
manufactored ] Manufacture de cuivre, f. 

COPPER-WORM, s. [a little worm in ships; 
hand-worm ] Sorte de petit ver , mite, f. ciron, m. 

COPPERY , adj. [made of copper, containing 
1 Fait de cuivre, qui contient du cuivre. 

ICE , or Corss, s. [low woods cut at ste- 

COPP DUST, for Corrgn-pust , s. Poussière 
dont on se sert pour l’affinage des métaux , f. 

To COPSE , w. a. [to preserve underwovds] Con- 
server , entretenir des taillis. 

COPULA, s. [ in legic; part of a proposition 
joining the attribute to the object] Copule , ſ. — 

an arched roof, a dome] Dôme, m. coupole, f. 
‘intérieur d'un dome ,m. 

To COPULATE, w. a. [to unite} Joindre, 
unir, 

To —, w. x. [to come together as different sexes] 
§’a ef. 

COPULATE , adj. {joined. Joint, uni. 

COPULATION, s. [the congress of the two 
rép + f. accouplement , m. colt, m. 

TIVE, adj. {a term of mar | Co- 
pulatif, qui lie les mots. — conjunction , Conjonc- 
don copulative. 

COPY , s. [a transcript from an original; an 
imitation of a picture, etc.] Copie, f. le double 
d’un écrit ; imitation d’un tableau , d’une gravure, 
otc. f. apographie, ſ. — I the original of a book 
Copie, f. manuscrit, m. — [a printed book 
Exemplaire de quelque ouvrage m. A fair —, Un 
bel exemplatre. — {a pattern to write after] 
Exemple , [. modèle d'écriture , m. 

Te—,. a. [to transcribe , imitate] Copier, 

, imiter, on is — — — the 
life, Copier, imiter d nature. To — up 
res, Craticuler.* To = after one , Suivre Les brie 
sdes de quelqu'un, marcher sur ses pas. To — 
fair , mettre au net. 

COPY-BOOK , s. [a book in which copies are 
written for learners to imftate] Livres d'exemples, 
mn. Cahier m. 


COPY-HOLD , ¢. [a sort of bese tenure) Terre | machal 


relève d'un fief ef Von possèds à la seule 
ea: représenter ile copie des rôles du rece- 
peur du dumaine, ſ. 
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COPY-HOLDER,s. [one possessed of land in cop 
hold ] Tenancier , m. vassal, m. i 

COQUET , adj. [ wanton ] Coqust. À coquet air, 
Un air coquel. 

To — ,v. a. and n. [to treat with an appearance 
of amorous teaderness; tu act the lover] Témoigner 
de la tendresse à quelqu'un; faire l'amour ; coque- 


ter. 

COQUETRY , s. [ affectation of amorous ad- 
vances; desire of attracting notice] Coguetterie, ſ. 

COQUETTE, s. {a gay , airy girl who strives to 
attract notice ] Coquette, f. 

CORACLE , s. {a welsh fishing-boat] Sorte de 
bateau pécheur, m. 

CORAL, . (a sea-plant or tree-stone] Corail, 
m. White —, Corail, blanc des boutiques. Black 
—, Corail fuux ou noir. Fossile —, Corallite, f. 
Coralboat (made use of in fishing coral) , Satie u, 
m. Coral-braoch , Rameau, m. Cural-diver (who 
is employed in the coral-fisbery ), Corailleur, m. 
corailler , m. Coral-net (ft for the fishing of coral), 
Farais , m. White — seed, Coralioide , f. 

—[a piece of eoral which children have about their 
neck] Hochet de cerail, Corarwood , V.ConaLLo- 
DENDRON. 

CORALLINE, adj. [of coral] De corail, J co- 
rallin. : 

—,s. (med. ; a sea-plaut approaching to coral} 
Coraline, ſ. 

CORALLOID, and ConALLOIDAL , adj. [ resem- 
bling coral] Qui ressemble au corail,Ÿ corallin , -ine 
coralluide. : 

CORANT , s. [a nimble spright tydance] Cou- 
rante, f. 

CORBAN, s. {an akms-hasket , @ gift, an alm } 
Tronc, w. boite pour les auménes ,1. offrarde, {. 
aumône , Î. 

CORBEL, s. [archit. the representation of a 
basket, sometimes placed on the heads of the ca- 

tides] Corbeille ,f. — or Corbil [a piece of 
Umber sticking out from a wall, tobear up a post , 
summer, or other weight] Corbeuu,m. courge, f. 
modillon, m. mutule, Ê. grosse console. — [3 
hollow left in walls for statues ] Nicke, f. 

CORD, s. [rope] Corde, f. cordon, m. cordeau, 
m. * Cords, Liens, m. piéges,m. chaines,f. es 
clavage.m. À silken— with which people are 
strangled in Turkey, Le cordon de soie —— 


on étrangle en Turquie. The cords of the wicked, 
Les pieges des —— The cords of sin, Les liens 
ou l'esclavage du péché. 


— [in sea- ] Cordage, m. That — is not 
— — — n'est pas assez fort. 

To —, v. a. [to bind with ropes ] Lier avec des 
cordes , corder. 

CORDAGE, s. {ropes ] Cordage , m. les corties 
grosses et petites d’un navire.To tie the — of a 
ship , 4murer. Holes to fasten the —, émures, f. 
pl. untarred — , Cordage blanc. Well rubbed — 
Cordage —— Twice laid — Cordage refait. 

CORDED , adj. [ made of ropes } Fuit de cordes. 
— drugget, Campe, m. 

CORDELIER , s. [8 franciscan friar] Corde- 
Ber , m. 


CORD-MAKER, s. [rope-maker, Cordier, m. 
Saiseur de eo , M. 

CORDIAL , s. [a medicine increasing strength ] 
Cordial , m. 

—, adj. { reviving, restorative] Cordial , sto- 
; » Qui fortifie. — [ hearty, sin- 
cere ] Cordial , de cœur. sincère: 

CORDIALITY , s -{sincerity] \Cordialieé , f 
sinca rité , f. 


le. 
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CORDIALLY, adv. ['heartily ] Cordialement, of a street, Un cotn de rue. In a —, Duns un com, 
de bon cœur , sincèrement. en secret. Ja all corners of the earth » Par toute la 

CORDON, s. {fortif. and erchit.; a row of stones terre. Corner-house, Maison du coin, maison 
jutting out before the rampart and the besis of the fait le cuin. Corner-stone, Pierre angulaire. Cor- 
para th Cordon , m. ver-wise, 4 angles, ou bieu diagonalement. Corners 

COR WAIN , s. { Spanish, or Cordovan leather, of a trunk, Curnidres, f. pl. Corner -plates of a 
from Cordova, in Spain ] Cordousn, m. cuir d'Es- printing-press, Corniares , f. pl. 


pagne m. peas de bouc ou de chèvre passée en CORNET, s. [a horn, a musical instrument] Cor~ 


tan , f. net, m. petite trompe, cornet à bouquin, petit cor ; 
CORDWAINER, s.{[cordovan-maker; a shoema- buccine, f.— | a woman's head-dress ] Cornette , f 
ker] Cordouanier, m. cordonnier , m. : — [a company, or an officer of horse] Cornette, m. 
CORD-WOOD , s. Bois qui se wend à la corde,‘ une compagnie de cavalerie, un officier de cavalerie. 


bois neuf. . ‘— [a horn to bleed a horse ] Corne à saigner un 


CORE, s. [the inner part of any-thing] Le cœur. | cheval au palais, {. — of paper, Cornet de papier, 
l'intérieur, le milieu, le fond d'une chose. The aay m. — [a genus ‘of shells called cuculli ‘ te 


of an apple, Le cœur ou le trognon d'une pomme.*To | Cornet, m. 


be rotten at the —, dvoir le cœur gété; avoir un | CORNETTER , s.[a blower of the cornet] Celud 


mauvais ceur. gui sonne du cornet. 
— [among statae-founders ] Noyau, m. |  CORN-FACTOR, s. { that carries on the who 
CO-REGENT . 5. [ joint regent ] Co-régent, m. ‘lesale corn-trade] Blatier, m. marchand de blé, ra. 
CO-REGENCY, s. (joint regency] Co-régence, f.' CORN-FIELD, . [a field where corn is growing] 
CORIACEOUS , adj. (consisting of leather} De Chump, m. 

cuir, corince. | CORN-FLAG, s. [bot. gladivlus] Glakeul ou 
CORIANDER , s. [a plant] Cortandre , f. Co- glais, m. 

siander-seed , Graine de coriandre, ſ. CORN-FLOOR, s. [the floor where curn is stored) 
CORINTUIAN , adj. aud s. [arch.; the fourth | Grenier à L'é, m. 

order of archit.] Curinthien, m. — Order, Ordre] CORN-FLOWER, s. (hise-bottle} Burbcax, m. 

corinthien. biaet, m. 
CORK , s. { cork-tree; the bark of that tree; a] CORNICE, or Conntn, s.{ the highest projec- 

stopple of —] Liége, m. buuchon de liege, m —| tion of a column or wall] Corniche, f. Tuscan or 


soles, Des semelles de liége piain —, Curniche toscane ou sans ornement. Mu- 
Corks of lishing-nets, Patenôtres , f. pl. tilated or imperfect —, Corniche mutilée. Conte 
To—, v. a. [to stop a bottle with a —] Borcher | nued —, Corniche continue. — in form of an arch, 

une bouteille avec un bourhon de liege. Corniche cintree ou retournée en arcade. — of a 
CORK-CUTTER, s. | one who makes corks] | pediment, Corniche le. 

Bouchonnier, m. CORNICLE,, s. {a little horn ] Petite corne. 


CORKED, adj. {from To Coan ] Bouché. A] CORNIGEROUS, «adj. [ hocued, or suct cattle 
Bottle well or il —, Une bouteille bien ou mad | as Leary horns) Cornu, ayant des cornes. Subst. Béte 
bouchée. à cornes , f. 
CORKING-PIN, s. [a pin of the largest sise]| CORN-LAND, s. {corn-field ] land appropriated 
Grosse épingle : to the production of corn ] Terre à blé, J 
CORKY, adj. [consisting or made of cork] De! CORN-MARYGOLD, s. [ bot. : chrysanthemum 
Udge, fait de lidge. ⸗ segelum] Marguerite jaune, ſ. fleur dorée, f. soucs 
ORMORANT ,s. [a kiad of sea-raven] Cor-| des champs, m. 
moran, m. fig. un gourmand, un glonton. CORN-MERCHANT, s. [dealer in corn] Man 
CORN ,s. {a seed which grows in cars] B/é, m. | chand de blé. bldtier, m. 
comme froment, orge, avuine. + To measure ano-| CORN-MILL, s. [a mill to grind corn into meal} 
ther man's — hy one's own bushel, Mesurer les an- | Moulin à blé, m. 
tres à son aune. — of anit, of gun-powder, Un} CORN-ROSE, s. [a sort of poppy ] Coqueli- 
grain de sel, de poudre À canun. — [an extrescence | col, m. 
on the feet} Un cor au pied. CORN-SALLAD, s. [lamb's lettuce; an herh ] 
To—, v. a. [to salt] Saler, saupoudrer. — ſio Mache , doucette, ſ. 
anes Réduire en graine. To — powder, Faire| CORNUCOPIA, s, [the horn of plenty] Corns 
la poudre grenue , la réduireen grains. d'alondonce , f. , 
_ CORNACHIINE powder, s. [ in medicine; a pur- To CORNUTE, ». x. {to bestow horns } Fairs 
gative der ; carl of Warwick's powder, pulvis de | cornard , faire porter des cornes. 
tribus] Cornachine, ſ. + CORNUTED , part. adj. ſ[ cuckolded , horned | 
CORN-CHANDIER, or Conn-rAcron, s. [one | Cornard, qui porte des cornes. — puppys, Bec- 
who retails corn] Vendeur de grains en detail, m. | cornu, m. 
grénetier, m. blétier, m. CORNY , adj. [horny ] De corne, dur comme 
CORN-CUTTER , s. Coupeur de cors, m. pédi- | de la corne. — { producing grain} Fertile en blé, 
eure, m. qui per du grain. 
CORNED, part. adj. Salé, saupoudrd. — beef,| COROLITIC, adj. lin archit. ; is said of a colamn 
Du bœuf salé. adorned with foliage turned spirally around the 
CORNEL, or Conwetian cnerny, s. [ a fruit]| shaft) Corolitique. : ; 
Cornouille , f. — or eornelian-tree, e. Cornouil-| COROLLA, s. [bot., the most conspicuous part 


der, m. | of a flower, composed of petals] Corolle, f. 
CORNELIAN-STONE , V. CasneLtan. COROLLARY , s. [ inference ] Corollaire, m. 
CORNEOUS , adj. [ horny] De corne, semblable| CORONA, s. [artchit.; erown, drip; the upper 

à la corne. member of a cornite ] Couronne, f. larmier , m. 


CORNER, s. [angle; nook, a secret or remote}  ŸCORONAL, s. [a garland, a crown Courunne, ſ. 
pie the — it Coin, m. Foie lide f. —— P 
angle, m. The — ofa table, ete. corne d'une —, adj. [anat.; belonging.to.the top of the 

le ete. The — of the eye, Le coin de Vail. À—| Coronal. % É needy 





COR 


CORONARY, adj. [relating to @ crown) Qui a 
de la relation ou de la ressemblance avec une cou- 
rosne. [in anat.] Coronaire. , 

CORONATION, s. [the act orsalemaity of crown- 
ing a king] Couronnement , m. sacre, m. 

CORONE, s. [anat, the sharp protuberance of 
a bone] Corone, 

CORONER, s. [an officer whose doty is to in- 
qe oa the part of the king, how any violent 

cath was occasioned] Officier chargé d'informer 
concernant les personnes trouvées mortes ; procu- 
renr du roi, m. 

CORONET, s. [in heraldry] Couronne, f. A 
duke”s—, Couronne ducale, f. 

CORONILLA, s, [bot. colutca minima, a shrub} 
Coroaille , f. petit baguenaudier, m. 

CORPORAL, s. (an inferior officer in a com- 
peony of foot] Caporni, m. — [in the Roman 
eharch] Corporal, m. linge béni et carré sur lequel 
le pretre met le calice et l'hostie en disant la messe. 
Parse of the —, Bourse du corporal, f. corpora- 
ler, m. : 

—, adj. [bodily] Corporel, qui concerne le 
corps; affitctif.— puaishment, Punition corpo- 
relle. To take a — oath , Jurer devant un magis- 
(rat. 

CORPORALITY, s. Qualité de ce qui est corpo- 
vel, f. matérialité, 1, . 

CORPORALLY, adv. { bodily] Corporelle- 
ment. | 

CORPORATE, adj. {united in a body] Uni en 
Corps; qui forme une rommunauté. À — body, 

Re communauté d'habitants. 

COR PORATENESS ; s. [the state of-a body cor- 
porate] Co üé, f. corporeité, f, 

CORPORATION , s. [a corporate body] Commu- 
wruté, ſ. com » f. commune, f. corporation , 
f.§— (a corpulent man] Bedaine , ſ. gros ven- 
tre, m. 

CORPOREAL, adj. [having a body} Qui a nn 

; matériel. À — being, Un étrs matériel. 
ORPOREALLY, adj. [in a material or bodily 
manner] Corporellement , matériellement. 

CORPOREITY, s. [ materiality, bodiliness ] 
Materinlite, f. solidité, {. corpordité , f. 

CORFORIFIGATION, s. [chym. opposed to spi- 
rtuatisation ; the act of giving body] Corporifica- 
lion, f. 

To CORPORIFY, +. 4 [chym. to embody] 
Corparifier, corporiser. 

CORPS, s. [milit. art.; a body of forces] Corps, 
m. A corps-de-guerd, Un corps-de-garde. 

CORPSE, s. ja dead body} Corps mort, cadavre, 
m. Yon are desired tn accompany the —, Yous 
(tes prié d’accompagner le corps. . 

RPULENCE, and Coapucency, s. [bulkiness 
of body] Corpulence, f. em int, m. 

CORPULENT, adj. (tleshy, bulky] Gros et 
gras, replet. charnu, chargé d’embonpoint. 

CORPUSCLE, s. [a small body] Corpuscule, 
©. peli corps ; atome, m. 

CORPUSCULAR, or CORPTSCULARIAN, adj. 
relating to small bodies] Corpusculaire. Corpus- 
enlarin.n hy potbesis, L’atomisme, m. l'hypothèse des 
afomes, [, 

To CORRADE, ». a. {to rub off] User par le 
frattement. 

CORRADLATION, s. (a conjunction of rays in 
00e point) Réunion des rayons de lumière en un 
po. inl , f . 

To CORRECT, w a, [to punish , chastise! Cor- 
riger, punir, chdtier. "Tiaa duty to —children, 
Cast un devoir de corriger Les enfants. — [to 
amend a writing or life] Cerwiger amypader, rendre 
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correct, retoucher, redresser. To — 0 hook, Cor 
riger, retoucher un livre. My watch corrects the 
sun , Ma montre règle le soleil. — [to temper 
Corriger, tempérer, diminuer. 

—, adj. [{accurate, exact] Correct, 
chatié. A — edition, Une édition correcte. 

CORRECTED, part. adj. Corrigé, châtié. 

CORRECTING, s. [from To Conagctr] Corrse- 
tion. f. action de corriger, etc. f. 

CORRECTION , s. [punishment] Correction , f. 
Punition, ſ. châtimæt, m. censure, f. A house o 
— Une maison de correction. — [ amending} Co 
rection, {. amendement, m. réforme, {, — [in 
pharmacy; Lo temper the eompositicn of a remedy) 
Correction, ſ. —in the dead reckoning (in sea- 
language] Correction , f. —{ fur corrective; which 
see] Under —, Sauf correction, sous correction, 
sauf respect, sous votre bon plaisir. 

CORRECTIVE, adj. {having the power to cor- 
rect any bad quality) Correctif, qui corrige. 

—, # [that which corrects the bad qualities) 
Correctif — [restriction] Correctif, m. restriction, 
f. exception, f. 

CORRECTLY, adv. [accurately, exactly] Cor . 
rectement , exnctemeat, 

CORRECTNESS, s. [aceuracy} Exactitude, f. 

CORRECTOR, s. [he that amends] Correcteur, 
m. reformatgur. — [in med.] Correctiÿf, m. A — 
of the press, Correcteur d'imprimerie, celui qui 
corrige les épreuves: : 

CORREGIDOR, s. [an officer of justice in Spain] 
Crréeidor > M. 

CORRELATE, s. [one that correlates] Objes 
correspondant , ou corrélatif. 

CORRELATION, s. [reciprocal relation] Corré- 
lation , f. 

CORRELATIVE, adj. [having a reciprocal rel2- 
tion] Corrélatif. 

CORRELATIVENESS, s. [the state of being 
correlative } Corrélation, f. correspondance, 
rapport , m. 

CORREPTION, s. [obynrgation, chiding] Rd 
primande, f. censure , f. mercuriale,f. | - 

To CORRESPOND, wv. n. [to suit, answer] 
Correspondre, répondre, s'acrorder, être propor- 
tionné, être d'intelhgence. To — with one né 
letters, “voir un commerce de lettres avec - 
qu'un. i 

CORRESPONDENCE and Connesronpencr, 
s. [relation ; intercourse ; reciprocal intelligence]. 
Correspondance, f. relation, {. communication, f. 
intelligence, f. habitude, f. commerce, m. To 
have, to keep a — with, Communiquer. 

CORRESPONDENT, adj. [suitable] Correspon- 
dant, conforme, convenable. An action — with the 
law, Une action conforme a la loi. 

—, s [with whom commerce is kept by letters] 
C:rrespondant, m. ami, m. He writes to his — 
in London, Il éerit à son correspondant de Lon- 


dres. 

CORRESPONDING , or Connesronsive , adj. 
[suitable , answerable, adapted to any thing] Sor. 
table , convenable. 

CORRIDOR, s. [in fortification; the covert way] 
Chemin couvert, — [ina archit. a gallery] Corri- 
dor , m. palerte, f. 

CORRIGIBLE, adj. [that may be corrocted} 
Corrigible, qui pent se corriger. 

CORRIVAL, s. [rival, competitor] Rival, m. 
compétileur, m. concurrent , m. co-rival, m. 

CORRIVALRY, s. [competition] Rivalits , f. 

CORROBORANT, adj. V. Connononative. 

To CORROBORATE, w..n, (to sreugthen, 


exact | 
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‘enfirm, establish} Curroborer, confürter; affermir, 
Loner confirmer, appuyer, étabiir. 
CORROBORATION , s. { strengtheniug ] Corro- 
borntion, f. l’action de corroborer , f. 
CORROBORATIVE , adj. [ increasing strength ] 
Corroboratif, confortaiff. À — remedy , Un cor- 
Te CORRODE [ by degrees } 
© » V. a. [to eat a y ees 
Corroder, ronger. Lu = 
CORRODED., part. adj. Corrodé , rongé. 
CORRODENT , or Connonina , adj. | that cor- 
rodes ] Corrodant , corrosif, qui corrode, qui 


ronge. 
CORRODIATE V. a. [to eat away by degrees] 
Corroder. 


CORRODIBLE., adj. [that may he corroded ] 
ve pon étre rongé, susceptihie ds corrosion. 


RRODING , s. Action de corroder, de ron- | core 


ger, ou de manger, — (anxious) cares, Des soins 
rongeurs , M. 

RROSIBILITY and Connostarennss , s. [the 
uality of being corrodible | La qualité de pouvoir 
tre rongé. 

CORROSIBLE, V. Connoptste. 

CORAOSIONS s. [the act of corroding ] Corro- 
sion, f. 

CORROSIVE, adj. and s. [that corrodes} Cor- 
rosif, corrodant , mordicant, rongeur ; fig. cha- 
grinant , inguictant. Corrosives must be applied , 
I faut employer les rorrosif:. À — liquor, Une 
liqueur corrosive. À —, Un corrosi 

CORROSIVELY, adv. [like a corrosive] Comme 
un —— 

CORROSIVENESS, s. [the quality of corroding?) 
Qualité corrosive , f. 

CORRUGATE, adj. [contracted ] Ridé, con- 
tracté. 

To CORRUGATE, +. a. [ to wrinkle} Rider. 

CORRUGATION, s [contraction into wriukles} 
Crispation (t. de chirurgie), f. 

To CORRUPT , ». a. [to deprave , vitiate, spoil] 
Corrompre , gdter, altérer. Evil communications 
— good manners , Les manvaises compagnies cor- 
rompent les bonnes mœurs. — {to hribe] Corrom- 
pre, suborner, débaucher, séduire. To — a judge, 
Corrompre un juge. To —a girl, Séduire une fille. 
To — witnesses , Suborner des témoins. — {to in- 
fect] Corrompre, — 

To —, +. ns {to become putrid, grow rotten] 
Se corrompre, se pourrir. 

—, adj. ConncPrep, part. adj. Corrompn, pâté, 
altéré , dépravé ; séduit, subornd; empesté. \alian 
and Spanish are a kind of — Latin, L’italien et 
l'espagnol sent du latin corrompu. À — reason, 
Une raison dépravée. 

CORRU 8. {ens who corrupte] Corrnp- 
teur, m.corruptrice , {. suborneur, m. 

CORRUPTIBILITY , and Connurristensss , s. 
[ possiili to be corrupted ] Corruptibilité , f. 

CORRUPTIBLE, ad. {that may be corrupted ? 
Corruptible 

i RUPTIBLY , adv. D'une manière corrup- 


tible. 

CORRUPTION , s. [ putreseence; matter, core 
in a sore] Corruption, f. pourriture, f. pus, m. 
bourbillon (d'un clou), m. matière, f. boue, f. 
infection , f. — [depravation , wickedness) Corrup- 
tion, dépravation , f. méchanceté, f. intguité , f. 
The — of the age, La corruption du sidele. 

CORRUPTIVE , adj. | having the quality of 
eo Pestilentiel, qui corrompt. 

CORR 8. adj. [that cannot he corrupted, 
undeeaying ] Incorruptible, inaltérable. 

CORRUPTLY , adv. [ without integrity ] D'une 


( 174) 


cos 


manière corrompue , par corruption ; contre la 
droiture , de mauvaise foi. To act —, dgir de mutt 
vaise foi. 

CORRUPTNESS, V. Conaurrion. 

CORSAIR , s. [pirate] Corsaire, m. pirate, m. 
écumeur de mer, m. 

CORSE , V. Conrsx. 

CORSELET , s: [an armour for a pikeman } 
Corselet , m. ruirasse pour un piquier, f. — [pike- 
men ) Les piquiers , les piques d’un régiment, m. 
f. — [a broad girdie ] Sorte de ceinture large , f. 
Côrselet of au inseet , V. Concecrr. 

CORTES, s. [court or assembly of the states in 
Spain] Cortes , m. p!. 

CORTEX , n. s. (bark; eover] Ecorce, f. 

CORTICAL, adj. [enatomy.; barky] Cortical. 

CORTICATED , adj. Couvert d'une éspèce d'é= 


€. 
CORTICOSE , adj. [full of bark] Qui a beaucoup 
d’écorce. 

CORUSCANT , adj. (glittering by flashes} Brile 
lant, reluisant, resplendissant , éclatant. 

CORUSCATION, s. [fash , glittering) Eclat, m. 
— f. lumière vive; splendeur, m. corusca- 
tion, ſ. 

CORYMBIATED, adj. [ bot. ] Carni de bries de 
corymbes. 

CORYMLIFEROUS , adj. (bot. ; bearing berries 
in hunches) Corymbjfere. 

CORYMBUS,, s. {es compounded discous flower] 
Corymbe, f. 

COSECANT , s. [geom.; the secant of an arch, 
which is the complement of another to nivety de- 
grees] Cosécante, f. 

COSINE , s. Igzeom. the right side of an arch, 
which is the complement of another to ninety de- 
grecs] Cosinus, m. 

COS-LETTUCE, s. {a culinary or salad-plant} 
Chicon, m. laitue romaine, f. White coss, Ro 
maine blanche. Green coss , Romaine verte. 

COSMETIC , adj. [beautifying] Cosmétique, qui 
embellit. 

COSMETICS, s. pl. [ornaments] Cosmétiques , 
m. embellissements, m. ornements, m. tout ce qui 
embellit et orne; bijoux, m. eau pour le teint, ſ. etc. 

COSMICAL , adj. {relating to the world ; in ae- 
tron. , rising and setting with the sun} Cosmique , 
qui a rapport uu monde ; qu se lève et se couche 
avcc le soleil. 

COSMICALLY , adv. [with the sun] Avec le s0- 
feil , cosmiquement. 

COSM NIST, «. [he who describes the cre- 
ation of the world] Celui qui décrit la création du 


monde, 
COSMOGONY , s. [the birth of the world] Cos- 
mogonie, f. 
SMOGRAPHER, s. [one who writes a dee- 
cription of the world] Cosmographe, m. 
OSMOGRAPHICAL, aaj. [relating to the gene- 
ral description of the world] Cosmographique. 
COSMOGRAPHICALLY, adv. D’une manière 


cosmogra — 

COSMOG APHY, 4. [the description of the 
world] Cosmographie , f. 

COSMOLOGICAL, adj. Cosmologique , f. 
; ——— + 3° [speech of the world} Cosmo 
ogie,t. ; 
COSMOMETRY, s. [the mensuration of the 
world] Cosmometrie , 1. 

COSMOPOLITAN ar CosmoProuire, s. [a citizen 
of the world] Cosmrpalite, m. | 

COSSET , s. flamb, calf, ete. hrought up with- 
out the dam} Agneau,m. @eau, m. ec. 
sans la rmèru. 


Cov 


| OOBT, s. {the price of any thing charge, ex- 
pense ; loss, etriment] Frais à be Her 

nse, £. To my—, 4 mes depens, à mes frais. To 
ie great — où something, Faire beaucoup de 
depense an quelque chose. + Much worship, much 
—, Les honneurs coûtent. + It will not quit—, Le 
jeu ne vaut pas la chandells. 

To—,v. 'n. [tobe bought for] Couter. Don't let 
os go to law, laww-suits — too much, Ne plaidons 

int, les procès roûtent trop. 

COSTAL , adj. [belonging to the ribs] Qui appar- 
heat aur cétes ; costal. 

COSTARD, s. (the head] La téte ; il signifie aussi 
une espèce de pomme ronde. Costard- monger , 
Vendeur de pommes , m. fruitier, m. 

COSTIVE, adj. [bound ia the body; binding] 
Constipé ; astringent. — [close , unpermeable] D’un 
tissu serré, que l’eau ne pénètre point. 

COSTIVENESS , s. [the being bound in the body] 
Constipation . f. 

COSTLINESS, s. [sumptuousness] Somptuosité, 
C grande dépense. 

COSTLY , adj. [expensive, sumptions) Cher, 
dspendieux, coûteux; ou bien somptueux, ma- 
griféque , splendide. : 

COSTUME, s. [among painters] Costume, m. 

COT or COTT, s. [a small hed; a cradle; a 
bemmock] Petit ht, berceau, m. hamac, m. 

I COT, s. ja cottage, a hut] Cabane, Autte, f. 
étuble , f. A sheep-cot , Une bergerie. 

— [abridgment of cot-quean] which see. 

COTANGENT, s. [the tangent of an arch, which 
ts the complement of another to ninety degrees] 
Co-tangente , f. 

COTEMPORARY, adj. [coetaneous] V. Cox- 
TEMPORARY. 

COTERIE, s. [a club of ladies) Coterie , f. 

COTILLION, s. [a French country-dance] , Co- 
kilon, m. contre- danse à huit, f. 

COTQUEAN, s. [a man who busies himself with 
women’s affairs} Un jocrisse ; qui se méle trop du 
menage. 

COTTAGE, s. [a little house, a but) Cabane, f. 
chamière, f. méchante petite maison de campa- 
gre; cahute, f. 

COTTAGER or Corrza, s. [one who lives in a 
cottage] Qui demeure dans une cabane. 

COTTON , s. (the down of the cotton-tree; stuff 
made of cotton] Coton, m. espèces de laine qui 
vient sur le cotonnier ; toile de crton, f. 

COTTON-THISTLE , s. [a plant bearing a kind 
of cotton) Chardon échinope, m. 

COTTON-TREE, Cotonnier, m. 

To COTTON, 2. n. [to rise with a nap] Se co- 
tonrer. Spanish cloths —, Les draps d’Espagne se 
cotonnent. + To — Iio agree) S’accorder, s’accom- 
mrder. . 

COTTUS , s. fichth 
fresh-water fish) Cha 
d'âne. 

— — .5. [ bot.; camomile] Cotula, f. camo- 
ele, f. 

COTYI EDON , (hot: ; kidney-wort, navel-wort, 
wall penny - wort} Cotylédon, nombril de Wé- 
nus, M. 

COTYLEDONES, s. pl. [bot. ; thé seminal lea- 
ves of plants) Cotyledons , m. pl. 

COUCH , s. {a hed ,a seat of repose] Couche, f. 
couchette , f. lit de repos ,m. canapé, m. bergère, 
f. duc hesse, f. To lie down upon a—, Etre couché 
sur un lit de repos. — (stump-bed) , Grabat, m. 
— {a layer, or stratum) Conche , f. —[in painting; 
the ground or basis) Conch: de couleur, € 


1. ;*nniller’s—thumb ; a small 
¢, m. dne-poisson, m. tée 
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7 
able to, bad power to] J —, Je pouvais; thou couldst, 


COU 


To—,@. a. (to lie down, repose] Se coucher 


dé- | être couché. 


To —, v. a. [to lay down, hide, include, com. 
prise] Coucher, étendre sur quelque chose, cacher, 
renfermer. To — in writing, Cowher par écrit, 
écrire. To —the lance, Mettre la lance en arrét, 
To— the eye, for To— the cataract, Æbattre la 
cataracte , aiguiller. 

COUCHANT , adj. [lying down] Couché; cor 
chant (t. de blason). 

COUCHER , s. [he that conches the cataract} 
Ovuliste qui abat la cataracte, m. — |in paper- 
mills, he that lays the paper upon lelts) Coucheur, 
m. — (a law-term for a register] Un greffier. 

' COUCH-FELLOW, s. [bot. ; hed-fellow) Com 
pagnon de lit, m. coucheur, m. 

COUCH-GRASS, s. ,gramen: a troublesome 
weed | Chiendent , m. 

COUGH, s. [a convulsion of the langs] Toux , 
f. To have a —, Avoir la toux. The ehurch- yard 
—, La toux de renard, qui mène au terrier ; tous 
qui sent fe sapin; toux mortelle. Goodfor a —, 
Béchique , adj. and s. 

To—, v. a. [to have a cough] Tousser, avoir la 
toux, 

To — out, v. a. [to eject by a cough) Rendre en 
toussant , erpectorer. He coughed outa great deal 
of phlegm , fl rendit beaucoup de flegmo en tous 
sant, 

COUGHER, s. [ one that coughs ] Tbusseur, m. 

COUGHING, s. Action de tousser, f. toux, f. 

COULD [the imperfect and preterit of can; wag 


Tu pouvais ; he —, Il pouvait, etc. He did all the ill 
he —, I! fit tout le qu’il put. I — not love her, 
Je ne — pas Vaimer. 

N. B. Dans la conjugaison des verbes, — pour 
should , désigne le futur conditionnel. 1— love het 
well enough ifshe had hut money, Je l’eimernis ase 
ses. si elle avait de argent. 

COULTER, s. [the sharp iron of the plough 
which cut« the earth) Soc , m. 

COUNSIL, s. [an assembty of — met toge- 
ther in consultation] Conseil, m. The king's privy 
—, Le conseil privé du roi. À common-council , 
Conseil de ville, conseil de la bourgeoisie, la com- 
mune. Ye king's learned — at law, Les avocats 
du rot. — Conrile, m. assemblée générale du clerg 
f. To calla —, Assembler, convoquer un concile. 

COUNCIL-BOARD, s. [council-tahle] Table du 
conseil, f. le tapis. A gen business was debated at 
the council-board , affaire 


sur le — 

ce CIL -CHAMBER , s. Chambre du con~ 
seil, f. : 

COUNSEL, s. [advice, direction ; consultation, 
deliberation] Conseil, m. avis, m. consultation , 
délibération , f. To ask — of one, Demander con- 
seil à quelqu'un. * Take — of your pillow , Za nuit 
vous avisera. — [secrecy] Secret , m. They cannot 
keep —, thoy will tell all, Z{s ne sauraient garder le 
sgcret, ils nt tout. — [counsellor] Avocat, ra. 
avocat consultant, m. He is my—, Il est mon con- 
seil. 

To—, v. a. (to give advice] Conseiller, donner 
conseil. To — to the contrary, Dissuader, détour- 


n amis une grande 


ner. 

COUNSELLOR , s. fone that gives counsel] Con- 
seiller ,m. + There is no fee for counsellors here, 
Ici les conseillers n’ont point de gages : ici Von ne 
veuf t de conseil. À privy-counsellor, Conseillæ 
privé, conseiller d’étnt, À = at law. Un avocat. 
Le es of the counsellors of the late parliament of 
Parise, 


Batonnier, m. 


COU 

Woman —or adviser, 6 

COUNSELLORSHIP, s. [the office of a 
counsellor) Charge de co d'état ,f, 

To COUNT, ©. a. [to number, tell] Compter, 
calculer, supputer , nombrer. Have you counted 
your money ? Aves-vous compté votre argent ?— to 
esteem , account] Compter, réputer, estimer, croire, 
tenir. I —him an honest map , Je le crois honndle 


RUNG. 
To —, w. x. [to found an account} Compter, faire 
fond sur. 
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cou 
— @ (to give and receive] Froguen, 


ger. 
COUNTER-CHARGE , s. Récrimination , f. 


COUNTER-CHARM. s. (that by which a charm 
is dissulred] Coxtre-charme ,m. 


To COUNTER-CHARM , v. a. Détruire l'effet 
d’un enrhantement; cont irmer. 

COUNTER-CHECK , v. a. [to oppose] Contre- 
Carrer. 

—, sum rebuke] Oppositiun, f. censure , f. 


—{a title of foreign nobility , en earl} Comte | réprim 


(étranger) ; car où donne le titre d’Earl aux comtes 
‘Angleterre). À German —, Un conue allemand, 
un lingrave, m. 
— {at law, declaration] Demande , f. 
COUNTABLE, adj. [that which may be aumbe- 


' ped) Qui peut étre compté. 


COUNTENANCE, s. [the form of the face, sir, 
look] Contenance , ſ. visage, m. air, m. aspect, 
m. mine ,f. To put out of —, Faire perdre conte- 
mance , deconcerter, décomp@ser, décontenancer. 
Man alone bas anerect—, L'homme seul a le vi- 


sage élevé. Acheerful —, Un air gai. —[patronege] 


Appui, m. soutien, m. protertion, ſ. To give —, 
npurer pen ee | 
—, v. a. [lo support, patranize, encourege | 
Favoriser , appuyer , maintenir, soulenir, protéger. 
Why do you—such s man? Pourquoi fuvorises- 
eous cet | FORTS ? 

COUNTENANCER , s. [one who countenanccs] 
Protecteur, m. fauteur ,m. défenseur, m. parti- 
san % m. * 

COUNTER, s. [a picce of brass, silver, ete., to 
reckon with] Jefon, m.— [a cog-wheel with a 
hand, by means of which the vibrations of a pen- 
dulum may be counted] Compteur, m. — [counting- 
board in a shop) Comptoir de boutique, m.— or 
Compter [the name ata prison in London, of which 
there are two, Wood-street and the poultry] Comp- 
toir, m. prison, J. — (in the sea-lacguage : lower 
or vaulted counter] La grande wuute d'un vais- 
seau. F 

—, ade, [contrary to, the wrong wav] Contre, 
en opposition. Tu write —, Écrire contre. To run 
— to all the rules of virtue, Vivier toutes les lois 

€ l’honnéteté, * 

To COUNTERACT , v. a. [to act against] Agir 
contre , contrarter. 

CONTERACTION, s. [opprsition] Reaction, f 

COUNTER-ALLY, s. [in ni Contre-allée,f. 

COUNTER-APPROACHES, s. [in fortification) 
Contreeappraches ſ. pl. 

To COUNTERDALANGE,». a.[to weigh against) 
ee , balancer, contrepeser; tg. dga 

er, entrer en comparnison, com er, eguipol- 
der. * That small proft no abe ines I bare cis: 
tained , Ce prof invdique ne saurait compenser la 


perle que jai faite. 


#4 —,8. [opposite weight] Contre-poids, m. 


COUNTER-BATTERY, s. [a battery raised 
against another] Contre-batterie , {. 2 

COUNTER-BOND, s. (a bond to save a persbn 
harmless who has given bond for another] Obliga- 


* Gon que la personne pour qui l’on a répondu donne 


à sa caution 
To COU 


ur son assurance , ſ. 
ER-BUFF, v. n.fte impelin a direc- 


* fion opposite to the former impulse] rapper on sens 


contrnire à an autre coup, donner un contre-coup. 
—,s.(a blow that produces a recoil] Contre- 
ennp, in. 
COUNTER-CHANGE,, s. (exchange , reciproca- 
tien] Echange , m. change récipnique, m. cuntre- 
æ,m 


a q i. 
COUNTER-CUNNING, s. Cuntre-finesse, ſ. run- 


tre-ruse , ſ. 

COUNTER-CURRENT, s. {2 curreat ranui 
contrary to another] Courant contraire, oppose 
un autre , m. 

COUNTER-DEED, s. 
vals a more solemn act » m. 

To COUNTERDISENGAGE , v. a. [in (en- 
cing) Contre-degager. 

o COUNTER-DRAW +. a. [!o copy a desiga or 
paimtinghy means o! a Ene linen cloth, oiled papec . 
etc., whereoa (he strokes appearing are traced with 
a pencil] Contretirer, contre-epreuver , faire une 
cont renve, Calquer, decalquer. 
COUNTER-DRAWING. s. nue, Mm. trait, m. 

COUNTER-EVIDENCE, s. [testimony by which 
the deposition of some former witness is uppused] 
Témoignage qui en contredit um autre, m. 

To UNTERFEIT, v. @, [to imitate, copy; 
forge] Contrefuire , copier, imiter, feindre , jouer ; 
controuver , supposer, forger, dissimuler. Ta — a 
human voice, Contrefaire, imiter la voix de 
l'homme. To — devotian , Juuer la dévotion. To — 
awill, Srpposer ou forger un testament. To — 
coin, Faire de la fussse monnaie. 

—, adj. ‘imitated , forged, fictitioug, deceitful, 
hypocritical] Contrefait , imité, forgé, supposé, 
controuvé, faux ; feint, hypocrite. A —writing, 
Une écriture contrefaite. À —avill , Un testarcent , 
supposé. — coin, Fausse monnuic. —frieadship , 
Amitié feinte. — goodness , Hypocrisie , ſ. 

—, 5. (an impestor; a forgery) Impostenr , m. 
Sourbe , m. trompeur , m. imposture , {. fourberie , 
f. tromperie, ſ. mensonge, m. dissimudation , f. 

co RFBITER , s. [a forger] Celui qui con- 
trefuil, ou falsifie. À — of writings , Fanssaire, m. 
A—ofcoin, Fuux monnayeur. À — of books, 
Contrefartenr, m. | 

COUNTERFEITING , and Cownrenrrasance , 
6. Action de contrefuire, de ser, de forger. 

COUNTERFEITLY, adj. [faleely, fictatiously) 
D'une manière feinte , avec déguisement, fausse~ 


ment. 
COUNTER-FERMENT, s. [ferment epposed to 
ferment} Ferment contraire à un autre, m. 
COUNTERFESANCE, s. (counterfeiting ; ferge- 
ry] Action de contrefaire , f. contrefaçon, f. (en 


{a secret writing that au- 


parlan: de livres). 
co IL, or Counrer-sTocg , 5. [coun- 
eu Tuatlle. {. conire-taille, f. 
COUNTERFORT, s. [archit. spur, buttress , 
{, m. 


shore qe Contre-fort, m. cont 
To COUNTERGAGE, v. a. [in carpentry; to 
transfer tlie breadth of a mortice to the place 
where the tenon is to be] Confre-sauger. 

COUNTER-GUARD, «. (fortifie.; a small ram- 
pact with pet and ditch] Cantre-garde, f. 

To COUNTERHATCH , w. a. [emoug engre 
vers | Contre-hacher. 

COUNTERHATCHING, #. Contre-hachure . f. 

COUNT ER-LATH,¢.[ 0 lath placed across others 
Contre-leate, f. ; 


Cou 


To Cocwtusa-tata , ©. a Contre-iatter. 


COUNTER-LIGHT, s. [a light oppoute to any 
tog, which makes it eppear to a disadvantage) 


Contre-jour, w. faux jour, 


To COUNTERMAND, ». a. [to‘orderthe con- 
trary to what was ordered before] Contremandrer, 
donner un contre ordre; ou bien, révoquer con- 
tredsre, invalider, combaitre, s'élever contre, To 
—awill, Javatider un testament. To — God, S’e 


lewer contre Dieu. 


— , 5. ,repeal of the former order] Contreman- 


dement, m. Contre-ordre, m. 


To COUNTER-MARCH , w. ». [to march heck- 
ward] Revenir sur ses pas ; faire une contre-mar- 


Cousrgn-arancm, 5. [march in a different di- 


rection from the former) Contre-marche, f. 


COUNTER-MARK , s. [a second mark put on a. 


bale of goods, etc.} Cuntre-marque, f. 


To —w. a. {to put a second merk] Contre- 


mu r 


point the esamy’s mine | Contre-mine, f. 
To—, +. a. [to ma 


de quelque intrigue, ou ucgoeiatian. 
COU: TER-MI 


unes, Conlre-mineur, 1. 


COUNTER-MINING, #. [from To Coyntzae 
MINE) Contre-mines, ſ. pl. Action de. coatre-mi- 


wer, 5. 


COUNTER-MOTION, s. Mouvement contraire, 


m. 
COUNTER-MURE, s. [a wall built bebiud ano- 


ther wall] Contre-mur,m. 
To — v. a. Contre-murer, 
COUNTER-NATURAL, adj. [contrary to na- 
ih aed DU: 
UNTER-OPENING, s. [in surgery; a con- 
lreperture made in wounds, in order to discharge 
the matter] Contre-ouverture, ſ. 


COUNTER-PAGE, s@ [contrary measure] Me- 


sure sée. 4 
COUNTER-PALED, adj . fia heraldry; whena pall 

is opposed to auother] Contre-palé. 
COUNTERPANE , s. [a coverlet for a hed} 

Court inte, f. couverture de lit piquée, f. 
COUNTERPANE-MAKER, s. f 

and sells counterpanes] Courte-pointier, m. 
COUNTER-PART, s. [correspondent part] Dore 

ble, m. copte,f. en parlaut d'un acte; Contre-partie, 


f. en musique. 

COUNTER-PIERCE V. a. [to pierce ina con 
uary WN Contre-percer. 

COUNTER-PLATE » 5. [among calico-printers ; 
s block on which a part only of the patternis carved] 
Coatre-planche, f. ‘ 

COUNTER-PLEA, s.{ in law; à replication } 
Déclaration quitend à forclorre une personne de 
produire, f. replique. ſ. 

COUNTER-PLOT, . ao artifice opposed to az 
arnûce) Contre-ruse , Î. contre-finesse, f. — [a 
ee » plot , against plof] Conspiration suppo- 
se. f. 


To—, v. n. [to oppose ome machination by 

acother) Combaître une ruse une autre. 
TERPOISE , s. [equipénderance] Contre- 

poids, m. équilibre, m. : 

Te—, v.a. (tocounter-balance] Contre-peser, 
contre-balaneer, baiancer. 

COUNTER-POISON, s. [ antidote] Contre -poi- 
son, m. antidote, m. 

COUNTER-PRESSURE , s. { opposite force ] 
Force opposée, Î. contre-pression, f. 
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|. COUNTER-PROOP, 5. {in printing] Crime 


| épreuve. 











UNTER-MINE ; s, [a mine made: to disau- 


coumer-mines] Contre- 
miner ; fig. travailler à détruine ou éluder l'effet 


NER, s. [he that makes eounter- 


fense, f. o 
co 


one who makes. 





COU 


COUNTER-ROUND, , s. [a military term] Ron- 
de, f. Contre-ronde, f. 
COUNTERSCARP, s. [in fortif. the out-side of 
the ditch] Contrescarpe, f. Ditch of the —, 4vant 
ossé, m. 

To—, vw. a. Contrescarper, faire une tontres 
carpe. To—a ditch, Contrescarper un fossé. 

COUNTER-SCUFFLE, s. [when hy mistake 
friends fall on friends] Choe d'amis qui se baticnt 
sans se connaitre, m. ; 

COUNTER-SECURITY , s. { in Jaw; security 
given to a party who lias entered into Londs to ano- 
ther} Assurance, f. obligation, f. contre-plége , m. 

To COUNTERSIGN , ». a. (to sign an order or 
patent of a superior, in quality of secretary, etc. | 
Contresigner. : 

COUNTER-SIGNING , br Covwrgp-siex] 5. 
Contre-seing, m. , 

GOUNTER SION, a. s. [a military expres 
sion denoting the wateh-word of the day] Le mus 
d'ordre, m. le mut du-guet. 

COUNTER SWALLOW-TAIL, s. [in forti- 
fication ]Contre-queue daronde, f. 

‘COUNTER-TALLY, s. [4 tally to eonfrm or 
confute another tally) Contre-taille , f. 

COUNTER-TENOR, s. [ont of the four parts of 
music] aute-faille, f. 

COUNTER-TERRACE , #. [ upper-terrace ] 
Cohtre:terrasse ,Ÿ. — 

COUNTER-TICKET , s. [in play-houses} Con- 
tre-ma «fs | 

COUNTER-TIDE, s.{ contrery tide] Murce 
contraire , f. 

COUNTER-TIME , s. {defense , opposition? De- 
osttion, f. contre-temps, m. 
R-TRENCH, s. [in fortif. a trench 
made against tte besiccers} Contre-tranchee, f. 

COUNTER-TURN, s. ( the heighst and full 
growth of the play ] Catastrophe, f. 

COUNTERVAIL, s. [equal weight or value] 

ilibre, m. compensation, if. 4 

To —, ©. a. [to ho equivalent to) Xgaler, 
compenser, valoir antant, contrepeser. The pro- 
fit will— ibe incenyenisncies, Le profit compen- 
seru Îles risques. It countervails the charge, La 


chese on vaut la peine. 


COUNTERVIEW, s. [opposition] Opposition, f. 
contraste, m. 

To COUNTER-WORK ,w. a. [to counter-act] 
Contre-miner , contre-carrer, agir ds Contre-ruse 
peur ruiner les desseins d'autrui. 

COUNTESS, s. [the lady of an earl or count] 
Comtesse, femme d'un comte. 

COUNTING-HOUSE , s. [room appropriated by 
traders to their accounts] Comptoir dun ndégociant, 
m. Counting-board (ia a shop), Comptoir, m. — 

COUNTTESS , adj. [ingumerable] innombrable. 
COUNTRIFIED, adj. (Rustic, rude) Rustique, 
grossier. : 
COUNTRY , s. [a region : rural parts; native 
soil] Contrée, f. pays, m. région, f. campagne, 
f. patrie , f. as natal. À fruitful — , une con- 
trée fertile. We pass the Winter in town, and 
the summer in the country, Nous passons l'hiver à la 
ville, et Vere à la campagne. + So many couu- 
tries so many customs, Chaque pays a ses wsae 

es. 

d —, adj. [used in composition ; rustic, rural 

Rustique, campagnard, champétre. A country-m2, 

Un paysan, un eiliageots, contadin , va! campus 

guard, m, Gonntry- player, Contient de canny: ce 
L] 


U 


12 


COU 


gne, m. pl. Country-man , Compatriote, m. son 
citoyen, m. À eountry-dance. Contre-danse, f. 
À country- put, Un ignorant qui se laisse aisé- 
ment tromper. À country-squire , Un gentilhomme 
campagnard ; hobereau , m. A*country 
ministre de 
try-ballad, Vaudeville, m. À country-house , Une 
maison de campagne ; maison de pluisance , ſ. bas- 
tide , f. (en provence). Country-box , Pied-à terre, 
in.. vide-bouteille, m. bastide, f. Country-life , 
La vie champêtre. Country-like , Provincial. 

OU » & [8 shire} Comté, m. ou pro- 


COUNTY-COURT , s. {court incident to the ju- 


risdiction of the sheriff] Cour sous la juridiction | de 


d'un shérif. 

COUPPEE,, s. (a step in dancing] Coupé, m. 

COUPLE, s. [two] Couple, f. — 
of apples, eggs, etc. Une couple de pommes, 
d'aufs, ete. 

—{a tie that holds two dogs together] Couple, 
f. lien, m. laisse, f. 

To-—, v. a. [to join] Coupler, joindre ensemble, 
attacher l’un à l’autre. 

To— v. a. anda. [to join for generation, to 
marry] Æccoupler, s’accoupler, s’apparter, en 
parlant des bêtes; marier et se marier, en parlant 
de l'espèce humaine. 

To — again, Raccoupler. Couplings , Accouple- 
ment, m. 

COUPLET , s. [two verses, 
Deux vers rimés. 

aoe air, as of doves] V. Coupre. 

co BLINGS, s. pl. [the mashes of a nel] Les 
mailles d'un filet, f. pl. 

COUPY , s. {bot. — tree of Cayeune] Cou- 


. M. 
FÉOURAGE, s. [bravery, aclive fortilude, re- 
solution) Courage, m. valeur , f. bravoure, ſ. fer 
meié d'âme, f. intrépidité, ſ. cœur, m. 

COURAGEOUS , adj. [brave , daring, stout] 
Courageux , brava, hardi, entreprerant, vaillant, 
intrépide, 

COURAGEOUSLY , adv. wis courage] Cos- 
rageusement, avec co e , hardiment. 

COURAGEOUSNESS , V. Counaer. 

COURANT, or Counanrs, . [a nimble dance] V. 
Conant, Courante, f. Temps de courante, s. 
Temps de courante. — [a news paper) Gasetée, 
f. A weekly —, Gasctte hebdomatre. 

COURIER, s. [a messenger sent in haste, an 
express] Un courier , un expres. 

co E, s. [runniog, race, career, a tenden- 
cy] Course ,m. cours , Î. carrière, f. erre, f. The 
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arson , Un 
campagne , un curé de village. Coun-. 


‘2 pair of rhymes] | 


cou 


the tract or line in whieb a ship sails; ber rug 
Voile, f. route, f. cours du vaissean , m. To ap- 
point a — to be steered, Donner, prescrire (a 
roule aux vaisseaux. Steer the —, En route! Mets 
le cap en route! Courses, Les basses voiles. The 
main —, La grande voile. [number of dishes set 
on at once upon the table] Service,] m. The first, 
second, and third —, Le premier, le second et le 
troisième service. The last —, le fruit, le dessert. 
— of , Une couvée d’anfs. — of humours, . 
Fluxion , ſ. — of philosophy, anatomy, etc. Cours 
de — ‘anatomie, m. etc. — of stones 
(in building] Parement de muraille, m. assise de 
pierres, ſ. cours d'assises, m. —,ofbricks Reng 
briques, m. Courses of the tearel [emong 
woollen cloth manufacturers] Cours, traits, tours, 
voies avec le chardon. Courses of women, Règles, 
f. pl. ou mous des femmes, m. pl. : 

f— {commou] Ordinaire, ordinairement, régu- 
Udrement. Words of —, manière de parler , com 
pliments ordinaires. 

To —,. a {to hunt] Course, courir, forcer 
en chassant. To — a hare, Courre le lièvre. 

To—, v. x. {to run, to rove about) Courir. 

COURSER , s. [a swift horse] Coursier, m. Che- 
val de guerre, m.— (a hunter] Chasseur, m. ma- 
quignon, m. 

COURSEY,, s. [in a galley; a gang-way from 
head to stem] Coursier, m. coursie, f. passrge 
de la à la poupe dans une galère, entre ics 
banos des forgats. 

COURSING , s. [a course with hounds , ei- 
ther at the hare, fox, or deer) ss, £ action 
de courre , de forcer , f. 

COURT , s. [the place where the prince resides : 
the palace) Cour, f. lieu de la résidence du prince, 
le palais du prince; le prince et ses courtisans, 
les devoirs que l’on rend à un prince ou à une pere 
sonne de qualité. To go to—, dller à la cour. To 
be great at— , Etre bien à la cour. To pay one's— 
to the king, Faire sa cour au roi. Court-friends, 
Amis de cour. Court-miffios , Un favori, un mie 
pe The court-pty,Le parti de la cour. Court 
adies, Les dames de la cour. To eat ut —, Avoir 
bouche à cour ches le roi. As impudent as a court 
page, Effronté comme un page de cour. À tennis- 
court, Un tripot, un jeu de paume.— [a street 

aved with slabs or flags] Cour, f. ruelle,f. — 

ourt of offices [in a countrysseat] Basse-cour, f. 
V. Yann. — (hall of justice ; any jurisdiction ; the 


judges) Cour , f. palais de justice, m. juridiction, 


les juges d'uue cour, audience, {. auditoire, m. 
bureau, m. Chancery-court, La cour de Chancele 


- ofa river, Le cours d'une rivière. The — of | erie. The—of parliament, La cour du parlement. 


man's life, Le cours de la vie humaine, m,—{order 
of succession, turn] Ordre , cours, m. tour m. rang, 
mi. suite, {. By the — of nature, Selon le cours ou 
l'ordre de la nature. By due— of law, Suivant le 
droit, jurid'quement. Every ove in his—, Chacun a 
son tour. À — of sin, Une suite de crimes, To be 
ina— of physic, etre dans les remèdes. — ſeu- 
tom, train of actions , conduct] Coutume , ſ. train, 
m. manière de vivre, f. procedé, m. conduite, 
f. méthode, ſ. moyen, m. voie, ſ. mesure, f. air, 
m. biais, m. parti, m. erres, f. pl. errements, m. 
pl. [tis our common —, C’est notre coutume, 
notre méthode, notre manière d’agir. According to 
tue — of the world, Smivant fe train dé ce monde. 
You take the best — to ruin yourself, Yous prenes 
de plus adr pnoyen de vous ruiner. Take your —, 
aad I ‘shall tgke mive, Suives votre mé » je 
2: la mienne. To take wise or wrong courses, 
Prèndr 


— of admiralty, Conseil de l’amirauté, mn. The— 
has acquitted him , Za cour l’a renvoyé absous. 
Court-baron, Cour foncière; cour d’un seigneur 
foncier. Court-roll, Terrier, m. Court-leet, Cour 
Jrncière, qui regarde proprement les offenses. 
Court-christian , Cour qui juge des affaires de ree 
ligion. Court-day , Jour de palais. — of request, 


t Cour de conscience, f. 


To —, v. a. [to woo, to solicit in mariage, to 
flatter] Courtiser , rechercher en mariage faire la 
conr ou l'amour; flatter; cajoler, chercher à 

laire ; désirer , briguer, soliciter, prier, presser. 

e courts ber in vain, Jl lui fait inutilemens 
l'amour, c'est en vain qu’il la recherche en 
mariage. To — the ladies, Faire lu cour aux 
dames. A thousand court thie place, Cent per- 
sonnes brignent cetle place. They every day — 
me to it, Is m'en prient chaque jour ou lous les 


ede fustes ou de fiusses mesures. — (sail ; ‘ jours. 
L 


CoV 
COURT - BREEDING, s. eduestion at court 
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COW 
COVENANTEE., s. } party to a covenant), sti- 


éducinon fuils à la cour, manières de (a cour ; | pulator | Partie contractunte. 


courtnisie. 


COVENANTER, s. {who takes a covenant] L:- 


COURT-CARD, s. [sa card bearing a figure]! gucur,m. membre de la ligue prosbyterenne du 


Carte peinte, figure, f. . 

COURT LAIN s.{a clergyman atteuding 
the king to celebrate divine cervice] Chupelain de 
la cour. m. chapelain du roi, m. 


COURT-DRESSER, s. [a flatterer] Flutteur , 


=. 

COURT-FAVOUR, s. [favour bestowed by the 
prince] Grâce ou faveur que le prince accorde. 

COURT-MARTIAL, s. faopointed ta investigate 
military offences ] Cour martiale. 

COURTEOUS, adj. [polite, civil, well-bred] 
Courtois , affable , honnéte , civil, poli, obligeant, 
benfaisant , galant, élégant, aimable, gracienx, 
bumain.—reader , Ami lecteur, lecteur bénévole. 

COURTEOUSLY, adv. [in a courteous man- 
ser] Poliment, honnétement , civilement. 

COURTEOUSNESS , s. V. Counresr. 

COURTESAN, or COURTEzAN , s. ja woman of 
the no a coart-miss] Courtisane, Î. fille de 
oie, f. 

COURTESY, s. (civility, complaisance, affa- 
Va; elegance of manners} Courtoisie , f. civilité, 
afabilité , {. politesse, f. honnéteté, f. urbanite , 
[+ Fall of — ; full of craft, Un excès de politesse 
est souvent le masque d'un traftre ; trop de res- 

est suspect. — [a kinduess, an act of civi- 
ty; the reverence made by women] Gréce, f. 
faveur, ſ. khonnéteté, f. révérence de femme. f. 
He did me that —. J! me fit cette gräce. 

Te COURTESY, v. n. Faire la révérence. 

COURTIER , s. [one that frequents or attends 
the court] Courtisan, m. homme de cour ; un 
— poli, honnéte, civil, qui a les manières de 

cour 


COURTING , s. [ from To Couar] Recherche , f, 
ation de faire la cour. 

COURTLIKE, adj. (eleg@nt] Poll, élégan: comme 
um homme de cour. À 

COURTLINESS, s. [ elegance of manners } E/£- 
farce, Î. grâces, {. pl. le bel air de la cour. 

COURTLY , adj. * Cotvaruixe. 

—, adv, [in the manver of courts] 4 La manière 
de La cour ; avec grâce, poliment , galamment. 

COURTSHIP, s. | court] Cour, f. en ce sens: 


sat his — to the king, I fit sa cour au roi, P 


solicitation of a woman in mariage ] La 
œur ou l’amour que l'on fait à une personne que 
fon recherche en mariage. — [ civility) Civilité, 
1. politesse, f. complaisance, f. élégance de cour, f. 
falanterie. 

COURY, s. [Ornithol. a sort of bird with a 
Lill, native of Java j Coury, m. gros -bec 
té de Jura, mm. — 

COUSIN, s. ]a degree of relation ] Cousin, m. 
cousine, f. À cousin-germain, Cousin - germain , 
cousine-germaine. A second —,a — once removed, 
Cousin issu de germain. 

COVE. s. (a creek, smell bay ] Critique, f. 
petite baie. — (shelter ] Couvert, m. logement, m. 
A pgeou-cove, Boulin où les pigeons couvent leurs 
efs,m. V. Govine. 

COVENANT, s. {a contract] Contraf, m. con. 
vention , Mm. fraité , m. To makea— with one, 

Faire un contrat avec quelgu’un. [ compact, ale 
hance , confederacy] Alliance, f. ligue, f. cabale, f. 
rabale, f. covenant, m. (t. de I’hist. d'Angleterre). 
The — of grace, L’alliance de gréce. 

To—, m. [to make a Covenant ] Convemr , con- 

. Mpuler ,trabter, pactiser ( t. de pratique). 


temps de Cromwell, 
OVENEOUS, adj. (fraudulent, collusive] /rou- 
duleux , vollusoire. 

To COVER , v. a.[ to overspread, sbelter ; con- 
ceal , overwhelm ] Couvrir, sacltre à couvert ; celer, 
cacher, voiler, déguiser, pallier. To — with a 
glass-bell, Clocher. * He is covered with an eternal 
shame, / est couvert d'un opprobre éternel, Cha~ 
rity shall— a multitude of sins. La chari’e cou- 
erira bien des péchds. To—oue's fault, Cacher, 
pallier sa faute. —[ to incubate] Couver. 

—, 8. (avy thing that is laid over another ] Curse 
percle, m. couverture, F. enveloppe, f. arbri, m. 
couvert,m. couvert de table ; fig. prelexte, m. voile. 
m. masque, m. Covers of the gold-Leater's mould, 
Fourreaux, m. pl. Leather-covers (to mount cards), 
Feuillets, m. pl. 

COVERING, s. Action de convrir, f. couver- 
ture, f.—of the lure { in hawking) Tiroir, m. 

COVERLET , s. {a covering for a hed ] Couvere 
ture de lit, 1. couvrepied, m. 

COVERT, s. [a sbeltcr, a defence] Couvert, 
m. abri, m. lieu de refuge, asyle, m. retraite, f. 
Be a —to them, Serves leur d’abri ou de refuge. — 
[ thicket, hiding-place] Couvert, m. liew couvert 
d'arbres : fort, m. glie, m. tanière, f. 

—, adj. | sheltered) 4 couvert; à l'abri, fig. 
caché, secret — [ sheltercd Ly marriage] En pru «= 
sunce de mari, Feme.—, Femme en puissunve de 


mari. 

COVERTLY, adv. [ secretly] En secret, secre. 
tement , en cachette. 

COVERTNESS , s, [privacy] Secret, m. ombre, f. 
obscurité , f. 

COVERTURE,, s. [ shelter, defence} Abri, m. 
defense, ſ. — {in law; covert-bargn, the condition 
of a married woman ] Etat d’une femme en puis- 
sance de mari, el sous sa protection. 

COVERT-WAY , s. [10 fortification ] Chemia 
Couvert, m. 

To COVET , v. n. [ to desire inordinately } Cure 
voiter , dssirer avec passion, ambitionner, aprrter, 
+ All—, all lose, Qui trop embrasse, mal étreint. 

To— ,v. n. Aspirer.To—after the crown, A» 
irer à la couronne. 

COVETABLE , adj. [ to be coveted } Convoitcble, 
desirable , à souhditer. 

COVETINGLY, adv. Avec convoitise, d’un ait 
de coavoitise : avidement. 

COVETOUS , adj. [iiordinately desiraus] Avia, 
passionné, ambitieux, cupide. He is — of praises , 1k 
est avide de louanges. — [avarious] avare , avari. 
sordide, serré, attaché, intéressé , 4 ladre. À very 
— man, Un homme extrémement avare, À un 
arabe. 

COVETOUSLY , adv. [avariciously] #vec ava- 
rice , sordidement. 

COVETOUSNESS, «. [avarice , inordinate desire 
of money ] 4varice , f. soif de l'or, f. amour ou dc- 
sir excessif desrichesses, m.— V. Covetisr. 

COVEY , ¢. { ao old bird with ber young ones, a 
number of birds together] Une ‘couvee, une wol:e 
d'oiseaux. A—of partridges, Une comprgnie sie 
perdriæ. 

COVIN , Covmx, x. ſa deceitful agrecment het- 
ween twoor more to the hurt of another} Collision, 
f. fraude, f. 

COW , pl. Kine, or Cows, s. ſibe femule of the 
bull] Mache, f. A great—, Une grande vache. À — 
wish ealf, Une vache pleine. À milk — Une vache 
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Aleit; fg. at famil. Une dupe.° } Toa cow's thumb 
Pexactly! ractement. Cow-dung , cow dirt, Beuse , 
ſ. Cow-hair, Bourre, f. Cow-eggs (8 sort of he- 
soar jpand in the stomachs of some cows ) CEifs , 
rm. pi. 

o—, w. a. [to depress with fear] Intimider , 
epouvanter , rendre cratntif , tenir dans une crainte 
continuelle. 

COWARD, s. {a poltroon] Ÿ Couard; lâche, 
m. poltron, m. poltronne, f. qui manque de cou- 
rage; fuyard,m. He is a very —, C'est un franc 
poltron. She is a litle—, C'est une petite pol- 
tronne. 

COWARD, v. a. { to make timorous or cowardl}] 
Rendre lâche ou peureux. 

COWARDICE, and CowanpLrwess, s. [fear , ti- 
midity ] Timidité, f. pusillanimité , f. Ÿ couardice, 
f. poltronnerie, f. ldchesé , f. 

— ERDEYS adj. fearful] Timide, poltron, 
che. 

—, adv, [in the manner of a coward } (dchement , 
en lâche poltron. 

— To cow ER, v. n. [ to sink by bending the 
knees, stoop, shrink ] Se baisser, se courber en 
féchissant les genoux. 

COW-HERD, or Cowxxerer, s. [one who tends 
cows — m. bouvier, m. | 

COW-HOUSE, s. [a bouse in which cows are 
kept] Etable, f. 

COW-LEECH, s. [ one who cures distempered 
cows] Vétérinaire, m. qui fait profession de gué- 
rir les vaches malades. 
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CRAB, ». {a crustaceous fish] Crabe, f. cancre, 
¢. Spider -crab, Cancre, m, araignée de mer, F, 
Sea-crab, Cancre commun. — [a siga in the 20- 
diack | Ecrevisse , f. cancer, m. —[a wild apple ] 
Pemme sawage, f. Crab-tree, Pommier sauvage, 
m. Crab-stock , Sauvageon, m.“ — Ia peevish mo- 
rose women] Une femme accaridtre, de mauvaise 
humeur. — [an engine used by carpenters] Chèvre, 
f. cabestan (a l’ancienne mode ), m. 

—, adj. — , or degenerate] Aigre, de mau- 
vais goût, dégénéré, en parlant des fruits. À — 
plum, Une prune aigre. 

CRABBED, adj. [peevish, morose, unpleasir:g } 
Dur, sévère, chagrin, bourru, refrogné, épineux, 
* A style, Un style dur. She is ten limes more 
gentle than her father is —, Bile est dir fois plus 
douce que son père n'est bourru. 

CRABBEDL » adv. [ peevishly] Durement , tris- 
tement, sévérement. To look —, 4voir un air re- 
Srogné, triste, sévère. 

RABBEDNESS , s. [ sourness of taste , of coun- 
tenance, of manners] 4pretéde got, Î. air cha- 
grin, m. humeur bourrue, f. 

CRABS-EYES, s. pl. piles white, round stones 
found in the stomach of the cray-fish] Pierres ou 
Jeux d’écrevisse, f. m. 

CRACK, s. [a sudden disruptien, fissure; the 
sound of any body bursting ] Fente, £ crevasse, f. 


‘l'éclat, m. ou bruit d’un corps qui crève, ou tombe, 


m. crac, m. craguemens, m. — in stones} Fil, m. 
— [a man crazed} Fou, qui a le cerveau mal tim- 
bré, m. un crâne. — (a bragger] Un vantard, un 


To —,». n. [to profess to eure cows ] Exercer | fanfaron, + craqueur, m. 


L'art vétérinaire. 


m + 
e —, w a. [to break into chinks] Fendre, 


COWL, s. [monk's hood] Capuce, m. capuchon , | briser , féler, casser. To— a bell, a glass, a nut, 


m. coule, f.. — { a pail ] Seau, m. 


Fendre une cloche, féler un verre, casser une noiz:. 


COW-PARSNIP , «. [bot ; sphondylium ; a me= | To — a bottle with a friend, Vider, ou décoiffer une 


dical plant ] Cerce, ſ. fausse branc-ursine , f. 

COWSLIP , s. [ paigle , primrose ] Primevare , f. 
primerole, f. 

COW'S LUN@W ORT, s. [bot. , verbascum ; mule 
lein } Bouillon c,m. 

COW-WEED, s. [cow-parsley, a species of eher- 
vo Cerfeuil sauvage, m. 

OW-WHEAT, s. (hot. melampyrum purpu- 
— Rouge herbe, f. blé noir, m. blé de va- 
che, m. 

COX-COMB, s. [the top of the head; a fop, a 
pee Le sommet de la téte jun sot, un fat, {| un 

aguin. ° 

RE . # [ foppishuess) Fatulté , f. || fa- 

incrie, f. 

COXCOMICAL, adj. [conceited , silly , foolish ] 
Sot, impertinent , faquin. 

COY , adj. (modest, reserved] Modeste, réservé, 
retenu, Cet adjectif Anglais se dit ordinairement des 
femmes, et répond au Frangeis prude, précieuse, 
sucrée. 

To—,æ. n. Se comporter avec réserve, avee 
relernue. 

COYLY , adv. [with reserve] Modestement , avec 
réserve , en précieuse. 

COYNESS, s. [ reserve, modesty] Modestie, f. 
retenue, {. réserve, f. pruderie, f. 

COZ ,s. [ the diminutive of cousin] Cousin, con- 
sine. L 

To COZEN , v. a. [to cheat, trick] Tromper, 
duper , abuser, affronter , || brider la bécasse ; cire 
convenir. 

COZENAGE, or Coremine, #. [fraud , deceit ] 
Tromperie, ſ. affronterie , f. fraude , f. fourberie , 
€. supercherie , 1. artifice, m. circonvention, f. 

COZENER , ¢. [a cheater , defrauder] Trompeur, 
ew. fourbe , 'w. 


bouteille avec un ami. 

To—, v.n. [to burst, split, straiu; to boast J 
Se fendre, se crever, se crevasser, se féler, s°é- 
toiler (en parlant d'une bouteille); s’entr’ouvrir, 
craquer ; fig. se vanter, se glorifier; || gasconner, 
These boards beg to —, Ces planches commencent 
à se fendre. The skin is ready to—, La peats est 
préte à se crever. I heard it —, Je l'ai entendu 
craquer. * He cracks of his birth, Il se vante de sa 
naissance. — {as plastering does] Se gercer. — [to 
split as wood and stones do ] S’eclater. — [said of a 
glass in the furnace] Jeter son sel. 

CRACK-BRAINED, ad}. [crazed] Qui a le cer- 
veau mal timbre, fou. To be —, Avoir l'esprit 
aliéné, être aliéné d'esprit, avoir la téte félée, ou 
de timbre félé. 

CRACKER, s. [a boaster ; a squil] Un craquetu 
une craqueuse ; un vantard, un peturd, un marron. 
À nut-cracker, Un cassenoisette. 

+CRACK-HEMP, s. [ wretch fated to the gal- 
lows } Un gibier de potence , un pendard. 

CRACKING, s. [from Te Crack) éction de 
fendre, etc., f. bruit, m. gasconnade , ostentation, 
f. craquerie, Î. — [etraining of a ship in a bigh-sea) 
Ebranlement, m. 

To CBACKLE, V. n. [to make slight cracks , to 
decrepitate] Cragueter, petiller, decrepitor (t. de 
chimie). 

CRACELING, s. [from To Caack.e] Creagree- 
ment, m. bruit, m. 

CRACKNELL, s. [e hard brittle cake } Crgrre- 
lin, m. 


CRACK-ROPE, V. Caacauemr. 
CRACKT , part. adj. [of To Cracx ] Fendu, félé, 
cassé, etc. — merchant, Un marchand qui a fait 
6. 
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=~, or Orack-bratmed , Suu, gif a le carvenu mal 
fimbrd, qui a ua coup de hache. 

CRADLE, s. [a moveable bed for a child} Ber- 
dau, m. To ruck the —, Remuer le berceau, bere 
eer. Sweating —, 4rchet , m. — [a tool to engrave 
io equa tinta] Berceau, rm. —[ part of a printer's 
press} Berceau, m. — in surgery] Eclisse , f. 

To—, v. a. {to put fn a cradle; to rock in a—] 
Mettre dans un berceau ; bercer. 

CRADLE-CLOTHES, s. pl. [ bed-clothes be- 


bonging to a cradle} La garniture, ou le lit d'un |? 


berceau. 

CRAFT, s. [manual art, trade] Metier, m. art 
mécanique, m.—([cunning, fraud, artifice] Finesse, 
f. ruse, — f. tromperie, f. art, m.as- 
tuce , f. + There is — in dauhiog, ily a de l’art en 
toutes choses. — [ small sailing vessel | Vaisseau 
marchand , barque, f. bateau, m. allége, f. 
chaloupe , Î. canot, m. yole, f. emburquation , ſ. 

CRAFTILLY , adv. [cunningly ] 4vec finesse, 
artificieusement , avec plus d'art que d’honnéteté , 
par astuce, finement, cauteleusement ; artistement , 
suivant les règles de l’art. 

CRAFTIN » 5. { cunning, stratagem) Finesse, 
f. ruse, f. siratagème, m. 

CRAFTSMAN, s. [an artificer, a workman) #- 
san, ro. ouvrier, m. homme de métier, m. 

CRAFTS-MASTER, s. (a man skilled in his craft) 
Un homme habile dans son art, qui excelle dans son 
métier; un artiste, un maître. No man is — the first 
day, On n'est pas mattre dès le premier jour : 
— nest pas maltre. — 

RAFTY, adj. [euoning, artful ] Fin, adroit, 
rusé, subtil, artificieux, politique. frauduleux, 
1 décevant. 

CRAG, ¢. [a rough, steep rock, the protuberance 
of a rock] Roc, m. rocher escarpde, m. la cime 
escarpée d'un rocher. — [the neck} Le cou, le 
chignon du cou; le bout saigneuxr (1. de bou- 
cherie ). 

CRAGGED , and Caacey, adj. [ rough , steep J 
R boteux,, escarpé, sourcilleux{t poétique ). 

CRAGGINESS, or CaaccEpNess, s. steepness, 
[the state of being craggy] Etat de ce qui est ra- 
bctenx , ou escarpé, m. rugosité, f escarpe- 
meni, m. 

CRAGGY , V. Caaccrp. 

To CRAM, wv. a. (to stuff, to fill with mere 
then can conveniently be held] Remplir, garnir, 
farcir, gorger. To — oneself with meat and drink, 
Se gorger de boire et de manger. To — oultry , 
Enpraisser de la volaille. — [19 thrust in hy force} 
Exfoacer , fourrer , faire entrer de force, au pro- 
pre et au fig. 

To —, ©. n. [to eat beyond satiety } Se 
bi de manger; || manger à ventre débou- 


CRAMBO , s. [a sort of play in which one gives 
+ word, to which another must find a rhyme ] 
ratio a jeu de rime (à peu près comme le cor- 

on). 

CRAMMING , adj. [from To Cram } dction de 
fourrer , ete., f. a J 

CRAMP, s. {a spesm or contraction of the ner- 
ves] Crampe, f. — [a piece of iron by which two 
bedies-are held together} Criempon, m. crochet 
de fer, m. sergent, m. étreignoir, m. fig. géne, f. 
ee. FAUNE obstacle, -:, 

—, adj. { difficult, knott Biscornu, mal- 
bet fait. y) Il , 

0 eramp, crampt, v. a. (to hold fast with a—; 

to hinder, restrain] Cramponner ; fig. géner, con- 
fraindre. * Despotism crampe Loth wit end trade, 
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La despottsce géne l'esprit et be commerce. To—in 
a piece of iron [ with lead ] Sceller une pièce defer 
avec du plomb. 

To cramp our, 4rracher, tirer de force 

CRAMP-FISH , or Nums-risu, s. |ichthyol. 
torpedo ] Torpille, f. torpéde , f . purague, w 
tremble, m. dormilléouse, ſ. trémorise , m 

CRAMPING, s. from [To Cramp ] Gene, L 
contrainte, f. 

a -IRON , . [cramp] Crampon, m. petice 
alle, f 

CRAMPOONS, s. [pieces of iron hooked at tie 
ends[ Crampons, m. Pl. ; 

CRAMPT, s. Cramponné , accroché; fig. géne, 
contraint, forcé. À — or forced word, Un mot 
forcé. À — name, Un nom biscornu. . 

CRANE, s. [a bird with a long Leak] Grue, f. 
A young —, Gruau, m. — [au engine to draw 
up burdens} Grue, f. machine à lever des far< 
deaux, f. gruau, m. engin, m. Wheel-crane on à 
wharf, Crone, m. To draw up wares with a —, 
Lever des marchandises avec une grue. Crane-neck 
(of a coach), #rc de carrosse, m. cou de cygne, 
ra. — {a siphon } Siphon, m. 

To — up, v. a. [ to draw or lift up by means of 
a —] Lever, hausser, ou enlever par le moyen 
d'une grue. 

CRANES-BIÈL, Sroax-sitt, s. [ hot., gera- 
nium; a plant] Bec de grue, m. geranium, m: 
Herbe à Robert, {. Bloody —, Sangruinaire, f. 

CRANIUM, s. [anat., the seull ] Crdne, m. 

CRANK , s. [in machines; a square elbow in = 
spindle ] Manivelle , f. — [a winding passage] De- 
four, m. — [any coneeit formed by twistiog œ 
ebhanging a word ] Sens forcé, ou détourné. — (cor 

é A l’anglais Craneneck) Lantern-crank , 4i- 
guille de fanal , f. Bell-crank, Crochet de fer (qui 
sert de levier pour faire aller une cloche de vais- 
sean ), M. — |insea-language] Faible. À crank-ship . 
Vaisseau qui perte mal la voile, ou qui a le cot: 
Saible. +. 

—, adj. (healthy, sprightly} Dispos , vigow 
reux, qui se porte bien , vif, gaillard, éveillé. 

To CRANULE , v. nm. [to run in end ont; te 
run in fexures and: windings] Serpenter, aller en 
tournant et par replis. 

To— ,w. a. [to break into windings] Couper ca 
sig-3ap. 

CRANELES, s. pl. [flexures and windings! Fe- 
plis, m. détours, m. sig-sags, m. 

CRANKNESS, s. (health, vigour) Santé, F. vi- 
gueur , f. — [liveliness] Vivacité, f. 

CRANNIED , adj. [full of chinks) Fendu, ere- 
vassé. 

CRANNY, s. { chink, fissure} Fente, cre- 
vasse, f. 

CRAPE , s. [a thin stuff loosely woven} Crépe, 
m. Plain crape, Crépe lisse. Double—, Crépecrépe. 
Glossing of —, Crépage, m. * A tattered —, (2 
poor beggarly priest) , Capelan, m.S cuistre, m. 

To —, v. a. [to crisp] Créper. 

CRAPULENCE, s. [drunkenness] Cra 
iorognerie, f. 

CRAPULOUS, adj. (drunkenj Crapuleue , ivro- 
gne, f. 

CRASH, 5. [a loud, sudden, mixed sound! 
Froissement, m. craquement, m. 

To —, v. a. [to break, or bruise] 
ser, fracasser. 

To—,v. n. [to make a loud complicated noise 
Craqguer, craqueter. 

CRASHING , s. [from to Caden] Frotssement, 
m. action de froisser, on de briser , £. le bruit qed 


ea 
fe : 


Frotsser , bri- 
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se Soit en frolssant , ou brisant ; fracas, m. crague- 
ment, m. 

CRASPEDON, s. Craspedon, m. descente de 
da luetie. 

CRASS , adj. (gross, coarse) Grossier, épais, 
crasse. 

CRASTINATION, s. [delay] Délat, m. 

CRASSITUDE , s. [grossness , coarseness] Epats- 
seur, m. grnssièreté, Î. grosseur, f. 

CRATCH, s. (the palisaded frame in which bay 
is put for cattle] Ratelier, m. créche , f. 


CRATE, s. V, Crap. 
CRATER, s. [a Roman cup] Crater, m. 
tasse, ſ. 


f 

To CRATICULATE , V. a. [in painting] Crati- 
culer, réduire aux carreaux. 

CRATICULATION, s. Action de craticuler , f. 

CRAVAT, s. from Croat; [a neck-cloth] Cra. 
vate, ſ. Plain —, Cravate unie. Laced —, Cravate 
à dentelle. 

To CRAVE, ». a. [to ask with earnestness , to 
Jong, to wish] Demander avec instance, implorer, 
desirer vivement. To — a man's help, Jmplorer le 
secours de quelgu’un, 

CRAVEN, s. [a cock conquered and dispirited : 
euward, recreant] Un coq vaincu et découragé ; 
fig. un poltron, un lâche. 

To —, v. a. [to make cowardly) Jntimider, dé- 
courager. 


CRAVER, $s. [coward] Poltron. 

' CRAVING, s. Action d’implorer, de demander 

avec instance, de désirer ardemment, f. He is 

merce weary of —, Ii ne se lasse point de deman- 
er. 

—, adj. (asking insatiably, wishing] Qui demande 
toujours, qui n’est jamais content, qui n’a jamais 
asses ; insatiable , affamé. She is a — woman, C’est 
une femme qui n’est jamzis cofitente, To have a 
— stomach, #voir un estomac insatiable. 

CRAVINGNESS, s. [an insatiable disposition ] 
Humeur insatiable , f. 

To CRAUNCH, w. a. fto crush in the mouth] 
Croquer , casser avec les dents. 

CRAW, s. [tbe crop of birds) Jabot, m. premier 
estumac des oiseaux , m. 

CRAW-FISH, s. [a river lobster] Écrevisse, f. 

To CRAWL, v. x. [to creep, weakly and slowly] 
Ramper, se trainer, se glisser; fig. s’insinuer , 
s'introduire d'une manière basse et rampante. He 
crawls like a worm upon the earth, Il rampe sur 
‘4 terre, comme un ver. A child who eannot —, Un 
enfant qui ne pent pas encore se traîner. * To — 
into the favour of the king, S’imsinuer servilement 
cans la faveur du roi. es 

To — roars , Se prodnire ,on avancer en ram- 
pint; d'un air humilié. To — up, Grimper. To — 
with , Fourmiller. 

—. $. [2 pen or a place inclosed by burdles for 
fishing on the sea-coast] Borchot, m. parc, m. pé- 
cherie, §. bordigue , f. (retranchement de cannes et 
‘de roseaux en claies , sur les bords de La mer, pour 
Beh ees enfermé). 

CRA 


ER , s. {a crawling creature} Reptile, m. 


créature rampante. 
CRAWLING , $. Action de ramper , f. 
CRAYON , s. (a kind of pencil] Crayon, m. pas- 


tel, m. Red — orchalk, Terre rubrique, f. san- 
guine, Î. À drawing done with a crayon, Un des- 
sin au crayon. Crayon- drawing, Peinture au 
pastel. * 

To CRAZE, +. q. [to break; crush, weaken] Pri- 
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hidwits, Le chagrin lid affaiblit l'esprit, Pa rend 


Jou. 

CRAZEDNESS, s. [decrepitude ; diminution of 
intellect ] Décrépitude, f. caducité, §. faiblesse 
d'esprit, f. | 

CRAZINESS, s. [imbecility, weakness of body 
or of intelleet) Faiblesse, f. mauvaise santé, peu 
de santé, mw. caducité, £. débilité , f. infirmité, f. 
Saiblesse d'esprit, f. 

CRAZY , adj. (decrepit, weak, broken wilted] 
Cassé, caduc, décrepit , faible, infirme , maladif , 
valétudinaire; qui a l'esprit faible. Physic cau 
mend our — state, La médecine peut nous tirer de 
cet état fuible et infirme, guérir nos infirmites, 
nos maladies. 

To CREAK , ». a. [to make a harsh noise] Cre 
quer, crier, faire un bruit semblable à celui d’un 
soulier nerf, ou d'une porte dont les gonds sont 
rouilies ; il se dit aussi du chant de la cigale. The 
— Les cigales qui chantent. 

CREAKING, s. Craquement, m. bruit des 
choses qui craquent, m. The — of shoes, of a door, 
Le bruit des souliers, d'une porte. 

CREAM, s. [the unctueus or oily part of milk] 
Créme, f. fig. ce qu'il ya de meilleur dans nne 
chose quelconque , le bon. Whipt —, Créme fouet- 
sée. Cream-cheese , Fromage à la créme. Cream- 
tart, Tarte à la crême. * The — of a jest, Le fin, 
l'esprit d’une raillerie, le sel d'une cpigramme. 
The — of the beaux, of the wits, La fleur des 
beaux garcons la créme des beaux esprits. — of 
tartar, Créme de tartre, {. sel tiré du tartre, m. 

O0 — v. n. (to galher cream] Crémer, se former 
en créme. 

To —,. a. [to skim off the cream] Écrémer; 
rer la créme ; fig. prendre la fleur; tirer, extraire 
ce — chose a de meilleur. 

REAM-FACED, adj. [pale, cowsrd-looking] 
Pale, qui a un visage de fromage à la créme. 

CREAMY, ad). (fall el cream, having the nae 
ture of cream] Plein de créme, qui tient de la na- 
ture de la crême. 

CREASE, s. [mgrk made hy deubling any thing] 
Un — sfaux-pli, m.. 

0 —,#. a. [to mark by doubling any thing] Faire 
un fe _ faire des cornes à un livre. 

o CREÂTE , v. a. [to cause to exist, produce] 
Créer, faire exister. —[to make , appoint ; cause , 
occasion] Créer, faire établir , choisir, élire; cau- 
ser, donner, faire naître, occasionner. To — mae 
gistrales, Creer, faire établir, choisir, élire des 
magistrats. To — sorrow, Causer du chagrin. His 
talents were prone to — in him great confidence in 
bis undertakings , Ses grandes qualités étaicnt pro- 
pres à faire naître en lui une confiance entre- 
prenante. 

CREATION, s. [the act of creating] Action de 
créer , Î. création, ſ. — [the things created, uni- 
verse] Les éires créés, Vunivers, le monde. — 
Création, ſ. nomination, 1. élection, Î. établisse@ 
ment, m. The — of peers, La création des pairs, 
— of a magistrate, L'élection d'un magistrat. 

CREATIVE, adj. {having the power Lo create] 
Qui crée, créateur. The — power, La puissance 
créatrice, À — genius, Un génie créateur , in- 
vent f. 

CHEATOR , s [the being that Lestows existence” 
Le créateur. 

CREATURE, s. fa created heing] Creature, f. 
étre créé, m. A living — Une creature vivante, 
tn animal. À dumb —, Une béte, un animal. — 
{a person] Créature, f. personne individuelle. On 


ser, f-acasser, froisser, rompre; affaiblir; fig. | sweet —! (an expression of tenderness), Chère 


rendre fou, affuiblir l'esprit. * Grief has crazed! amie! À 


strange —, Un (mensirs. À ailly —, + Un 
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eison bridd. * — [a persen whe owes bis fortune to| quai sur le bord d'une rivière, qu de le mer. 
anvther! Créature, Î. protégé, m. He desired 10] To—, a. [to make a harsh noise] Cragner. 
h be esteemed the duke’s —, fi voulait passer — CRERKY ,. adj. [ full of creeks, uncqual win~ 
, Geréature du duc. *4 To take a cup of the—, ding ] Plein de détours. 

un verre de vin. o CREEP, -rmc, Cazpr, w. n, [ to crawl ) 
CREBROUS, adj. [frequent] Fréquent, réitéré. | Ramper, se traîner. The serpent creeps, Le 
CREDENCE, s. (belief, credit] Foi, f. créance , | serpent rampe. If I cannot go, Éwill—, Si je 

f To give—toa thing, Ajouter foi à une chose. | ne puis pas y aller, je m'y trafnerai. You must 
Letiers of —, Lettres de créance. : learn to — before you walk, Zi faut se trafner 
CREDENDA, s. pl. [things to he believed ; arti- | avant de marcher ; il faut avoir des alles avant 
eles of faith] Ce qu’il faut croire; articles de foi.| de voler.— 1x or into, Se couler, se glisser» 
The —of christianity, Les articles de foi du chris-| fig. s’insinuer, s’intruduire. — OUT, Sortir sub- 
tianisme. tilement, avec adresse; se sauver à petit , bruit. 
CREDENT, adj. [ believing; having credit]|* To have always a hole to — out ot, #voir 
Cruyant, crédule, qui croit aisément; accrédité ,| toujours quelque échappatoire. * — ON, S’ap- 
qu’on doit croire. | procher insensiblement, à pas lents. Old age 
CREDENTIALS, s. pl. [letters of credence] creeps on, La vieillesse s'approche insensiblement. 
Lettres de créance, f. pl. commission d'unambassa- — uP, Grimper en se glissant. I'll — up auto 


deur, f. ete. the chimney, Je grimperai par la cheminée. * 
CREDIBILITY, s. (claim to credit) Crédibilité ,| — [to fawn] Ramper, complaire bassement ; faire 
f. probabilité, ſ. vraisemblance , ſ. le couchant. 


CREDIBLE, adj. (tobe believed] Croyable, CREEPER, s. [ a creeping plant; an andiron ] 
digne de foi, en parlant des personnes; croy able,| Une plante rampante ; un chenet. — | ornithology 

robahle, vraisemblable, en parlant des choses.| eerthia, ox-eye, a very small bird Grimperedu } 
testimony of — persons, Le témoignage de| m. — [at sea, grapnel] Croc à 4 branches, m 

personnes dignes de foi. grappin, m, 

CHEDIBLENESS, V. Caxnisterrt. CHEEP-HOLE, s. Un trou par où un animal 
CREDIBLY, adv. [in a credible manner] D’une| peut se sauver ; fig. [ à subtertuge ] une échap- 
manière croyable, avec vraisemblance, proba- | patoire, une porte de derrière, une excuse. 
blement. CREEPING, s. Action de ramper; fig. bas- 
CREDIT, s. [helief; testimony] Foi, ſ. croyan- | sesse, f. lâche complaisance, f. 

ce, Î. témoignage, m. créance, f. 1f I may give] —, adj. [from To Carer) Qui rampe, ram- 

— to reports, Si je puis ajouter foi & ce qu'on dit.| pant. À — thing, Un reptile. — thyme , Du ser- 

Upon your —, Sur votre témoignage. — [interest , | potet. 

authority, power] Crédit, m. autorité, f. powoir,| CREEPINGLY , adv. [like a reptile, slowly ) 

m. appui, m. Having — enough with his master,| En rampant, bassement, à belles baisemains. 

Ayant asses de crédit auprès de son maltre. He| CRENATED, adj. [notched] Entaillé, échancre. 

refused to use his — for me and my friends, fi re-| CREOLE, or Carorian , s. [ a person born 

fusa d’employer son crédit pour moi et pour mes|in America] Créole, m. pl. | 
amis. — (honour, esteem, reputation) Gloire, f.| To CREPITATE, ». n. [ to make e small 
honneur, f. réputation, ſ. You have to maintain the | craekling noise ] Pétiller, craqugter. 

— of your name, Yous aves l’honneur de votre| CREPITATION, s. [a small crackling noise ] 

nom à soutenir. —[trust} Credit, m. confiance, ſ. Pétillement, m. craguement, m. crépitation, f. 

Letter of —, Lettre de crédit, f. To buy, take upon| CREPUSCULE, s. [ twilight ] Crepuscule, m. 

—, Acheter, prendre à crédit. + — is out of fa-|  CREPUSCULOUS , ad). [ glimmeriog ] qui jette 

shion , Crédit est mort. une foible lueur. ; 

To —, w. a. [to believe; procure credit or| CRESCENT, adj. ] increasing, growing ] Qu 
honour ] Croirs ; accréditer, fuire honneur. — [to| croit, naissant. 

trust] Faire crédit, donner, vendre à crédit.| —, $s. [ the moon in her increase; any simili- 

To — no farther than one can throw, Faire crédit | tude of the moon increasing] Croissant, m. les 

depuis la main jusqu’à la bourse. armes du Grand Seigueur, et en style figuré. 
CREDITABLE, adj. [ reputable , estimable }| les Turcs. — (of a violin ), Croissant, m. : 

Honorable, estimable, honnéte. He settled bim| CRESS, s. [an herb (generally used in the 

in a good — way of living, J! lui procura un état pue) , cresses , water-cresses ] Cresson, m.. 

honorable. | eruvian — ( nasturtium, a plant), Capurine, 
CREDITABLENESS , s. { reputation ] Crédit, | f. Garden-cress, Cresson alenois. 

m. — f. CRESSET , s. [a Jight npon a beacon, light- 
C ITABLY, adv. [reputably ] 4vec honneur. | house , watch-tower ] Feu servant de signal, wm. 
CREDITOR, s. [he to whom a debt is owed ]| fanal, m. phare, m. falot, m. — (stand for 

Creancier, m. à Von doit; préteur, m. To|a kettle or pot ), Trépied, m. 

be a — on the bank books, Ævoir crédit en| CREST, s. — the comb of a cock] Créte de 


banque: avoir un compte à la banque. coq, f. Auppe, d'un oiseau quelconque, f. [ fr. 
CREDULITY, s. [ — of belief ] Crédu- ade, spirit, fre] Courage cai alncite: f. 
Blé, £. facilité de croire, f fierté, ſ. — [in heraldry] Créte, f. cimier, m 
CREDULOUS, adj. { apt to believe ] Crédule , | timbre, m. The — of an helmet, La créle, ou 
qui croit aisément où légèrement, fou. le cimier d'un casque. The— of a coat of arms, 
CREDULOUSLY , adv. Crédulement. Timbre d'armoiries, m. chapiteau d’armoirie , 
REDULOUSNESS, V. Crepuniry. : m — [mane of a horse] L’encolure d'un cheval , 


CREED, s. [the articles of faith ] Symbole ,; f. — | among earvers, a carved work to adorn 
m. confession de foi, ſ. The — of the apostlesgl the top of any thing] Couronnement , m. 
Le symbole des apôtres, le Credo. There is my| CRESTED, adj. { adorned with a crest] Qui 
—, Voilà ma profession de foi. porte une créte, une huppe, ou un cimier. The 
EEK, s. { 2 small bay ] Une petite baie; | — bird, L'oiseau qui porte une créte,] ou hee 
anse, {. une crique, ou bien seulement, wa! l'otscax huppé. A helmet — with the bead of « 
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horse, Un casque qui perte pour (mier une 
sete de cheval. 

CREST-FALLEN , adj. [ dejected } Découragé, 
abatlu, qui a Voreille basse. 

CRESTLESS , adj. Qui n’a point d’armoiries. 

CRETACEOUS, ad. [ chalky } Crétacé. 

CREVICE, s. [a crack, s chiuk ] Fenle, f. 
crevasse, ſ. 

CREW, «. [a troop] Bande, Î. troupe, co- 
forte, {. + cariage, m. tas, m. The merry 
—, La bande joyeuse. A — of rogues, Un tus 
de coquins. — {the company of a ship | L'équipage 
d’un vaisseau, m. — of a row-galley, Chiour- 
me, ſ. — of a cod-fisher, Caplainer. 

—, the prétérit of To Crow. 

CREWEL, s. (a hall of spua wersted } Laine 
fice qui est retorse et mise en peloton, pelote 
de laine, f. 

CRIB, s. [tbe rack or manger of a a 
Créche , ſ. mangeoire, f. ou bien, élable, 
chaumitre , f. cabane, f. — of a stage or backoey 
coach [the leathera pouch, or boot, under the 
coachmau's seat] La poche, ou le sac qui est sous 
de siège d’un cocher, d’un fiacre, etc. 

CRIBBAGE, s.[a game at cards} Sorte de jeu. 

CRIBBLE, 3. [a coru-siere] Man, m. crible. ra. 

CRIBRATION, s, { the act of sifting ] Cribra- 
tion, f. (¢. de chimie ). 

CRICK, s. [the noise of a door] Le bruit 
d'une porte qui tourne sur ses gonds: le bruit 
d'une chose qu'on dechire. Ce mot répond au 
Fragçais eric-erac , qui signifie le même bruit. 
‘=~ in the neck [a painful stiffuess in the neck ] 
Douleur, f. où mal de cou, m. causé par le 
froid ; tortirolis, m. 
' CRICKET, s. [an insect} Cricri, m. criguet , 
m. grillon, m. papin, m. — sort of sport ] 
Za crosse. — [a low stool] Tabouret, estrapon- 


, M. 

CRIED, part. adj. of To Car, Crié. — down , 
Déerié, — unto, Invogué , réclamé. — up, Exalié, 
Prôné, vanté. - 

CRIER, s. [ one whose business is to make 
proclamation ] Crieur public, m. 

CRIME, s#. [an act contrary to right ] Crira, 
m. méchante action, f. péché, m. À capital —, 
Crime capital. To perpetrate a —, Connaitre 
un trime. 

CRIMEFUL, adj.{ wicked] Méchant, criminel. 

CRIMELESS, adj. [ without crime ] Innocent. 

CRIMINAL, adj. ( guilty] Criminel, contraire 
À la loi. A—life, Une wie criminelle. — [ not 
civil] Criminel, m. À — prosecution, Une pour- 
suite criminelle. 

—, #. [a man guilty of a erime ] Un criminel. 

CRIMINALITY, ¢. [a criminal aetien, esse 
or eausa] Action criminelle, cas eu cause eri- 
minelle : criminalité. 


CRIMINALLY, or Carmrsovsty, adv. [wiekedly) | 


Criminellement, méchamment. 

CRIMINATE , v. a. [to accuse; to charge] Cri- 
minaliser; accuser. 

CRIMINATION, s. {the act of aceusing ] 4c- 
cusatinn , f, 

CRIMINATORY , adj. Qui concerne ou contient 
une recusation. 

CRIMINOUS, adj. [wicked ] Criminel, mé- 
chant, unigue, 


CRIMINOUSLY , adv. [enormously , wickedly } 
Criminellement. 

CRIMINOUSNESS , » [ wickedness , guilt } 
Mechonceté, f; 


CRIMP, adj. [criep, brittle, friable} Fragile, 
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enssant, * + — [pot consistent) eantradictoire ; 
qui se contredit, où es dément. 

CRIMP, v. a. [to cur! or crisp the hair ]boucler, 
Srisar, ou créper les chevrux. 

To CRIMPLE, v. a. [to contract, eorrugnte ] 
Réiréeir, plisser, froncer, rider; bosseler. 

CRIMPLING, adj. Ex. To go —[as one that 
has week feet, or a disesse on him ] Marcher 
mul à son aise; se traïiher. —, 8. Bosseiure , f. 

CRIMSON, s. [a species of red colours; the 
natural colour of cochineal] Cramoisi, ve. That 
is a fine deep —, Vosla nn beau cramoisi. * The 
virgin — of modesty, Le rouge de la pudeur 
virginale. 

—, adj, [of a crimeon colour, or a reddish 
hue ] Cramoisi , reuge , rougedire. 

To—, w. a. (to dye crimson — ] Teindre en 


cramoisi. 

J CRINCUM, s. [ a cantword, contraction , 
Rétrérissement, m. contraction , 
f. bisarrerie, {. caprice, m. 

CRINGE , s. [bow , servile civility] Réverence, f. 
soumission servile ,{. bassesse, f. 

To—~,/. a. [to contract] Froncer, rider. 

To —,. n. [to bow , fawn} Faire de profondes 
rdvérences ; bonneter ; ramper bassement , faire le 
chien couchant. 

CRINGING, s. Bonnetade, f, bassesse, f. sou 
mission servile. I hate thie -, Je n’aime point ces 
bassesses. 

CRININGEROUS, adj. [hairy] Cowert de poil. 

To CRINKLE, ». a. {to run ioto flexures} Ser— 
penter, aller en tournant , fuire des sig-cags ; chif- 
Sonner. 

— , 5. [a sinuosity ; a wrinkle) Tour, m. detour, 
m. sinuosild ,f. sig-5ng , m. pli, m. 

CRIPPLE, adj. (a lame person] Impotent, per- 
clus de ses membres, estropié, bviteux. 

To—, v. a. {to lame; Estropier. 

CRIPPLED , part. adj. Estropié. 

CRIPPLENESS , s. (lamevess) L'état d’une per- 
sonne percluse de ses membres, m. 

CRISS-CROSS-ROW , or Cunisr-cnoss-aow , s. 
Croix de par Dieu, f. abéeé,m. alphabet , m. 

CRISIS, s. [a coufict between the patient's na- 
ture aod his disease] Crise, f. * The matter is come 
to a —. L’affaire est dans sa crise. 

CRISP, adj. [curled] Frise ; fig. d’uns surface 
inégale. — almonds, Des pralines. — (wir:divg] 
Qui serpente. The — brooks, Les ruisseaux qrri 
serpentent. rie Frq gile, friable ,cassant , 
croguant. The skin of the pig must be —, La pean 
du cochon de lait doit étre croguante. 

To —, w. a. {to curl] Friser. To —hbeir, Friser, 
les rheveux. 

CRISPATION, s. [the act of curling ; being car- 
led} Crispation, f. 

SPING-IRON , and Catsrine-pin, s. Fir à 
riser, m.fer à toupet , m. 
CRISPNESS, s. [curlodncss] Frisure , f. 
CRITERION , s. {a standard by which the good- 
ness or baduess of any thing is judged of} Marque 
pour jrger d’une chose, f. eriterium, ſ. 

CRITICAL adj, [censorious} Critique. — exact-" 
ly , nicely , judicious, accurate] Exact, délicat, 
d'un jugement sain. The most —ears , Les orcilles 
les plus délivates. — [of crisis] Critique, de crise. 


— times Des temps critiques. À — day, Un jour 
de crise. The — hour (in love) L'heure du ber- 
ger 


CRITICALLY , adv. [in «a critieal manner] Fa 
critique, avec exactitude. 

GCRITICALNESS, . {ex<ictness] Eracttude , € 
ddlicatesse de jugement I. 


— 
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To GRITICISE , v. a and n. {to play the enitick ; 
wo censure) Critiquer, censurer, trouver à redire, 
. satiriser, coramenter. 

CRITICISM, s. {the science of criticising ; eri- 
tical remark] Critique, f. censure, f. l'art de la 
criique , m. jugement crilique, 19. 

TIC, #& [eriticism; critical examivation ; a 
ceusurer| La critique, examen critique d’une chose, 
na critique, um censeur , S critiqueur, m. À master 
—, Aypereritique , m. censeur outré, m. 

To—, v. n. Critiquer. 

CROAK or Croaxina, s. (the cry of a frog of 
reven, the rumbling of the guts hy wind] Coasse- 
ment des grenouilles, m. croassement des cor- 
beaux, m. le bruit ou murmure des boyaux. 

To —, wv. n.[toery asa frog or as a raven) 
Coasser et croasser. The frogs and the ravens —, 
Les grenouilles coassent , leg corbeaux croassent. 

CROCEUS, adj. bling saffron ia co- 
loor or favour} De safran, qui ressemble au safran, 
safrané. ; 

CROCK , s. [any vessel made of earth} Cruche, f. 
ou potde terre, m. terrine , f. Crock-butter, or salt 
butter, Beurre salé. Butter-erock, Pot à beurre, m. 

CROCKERY, s. [eartheo-ware] Poterie, f. 

CROCODILE, 5s. [a voracious amphibious sni- 
mal} Crocodile, m.* Crocodile's tears , Larmes de 
crocodile ; larmes trattresses. 

CROCOTA , s. [leocrocota, hyæna ; a ferocious 

ruped] Crocota , f. 

CROCUS, s. [saffron-flower] Crocus ,m. 

CROFT , s. [a little inclosure , or field joining to 
abouse} Clos , m. champ , m. . 

CROISADE, and Croisapo, s. [a holy war } 
Croisade , {. guerre sainte. — [a Genoese coiv] 
Crois:t, m. : 

CROISES , s. pl. [pilgrims or soldiers who carry 
across} Croisés, m, ceux qui prirent la croix pour 
alisr combattre les infidèles. 

CRONE, s. lan old ewe) Une wicille brebis ; fig. 
une wieille femme. 

CRONY, s. [an old acquaintance] Une vieille 
connaissance, un ancien ami. 

CROOK, s. {any crooked instrument; shee 
book} Croc, m. crochet, m. houlette, ſ. *4 
hook and —, 4 (ort et à travers, ab hoc et ab hac, 
sans raison. 

To —, v. a. [to bend] Courber, cambrer, plier, 
voter, Ÿ crochuer. | | 

CROOK-BACK, s. [a man that has gibbous slioul- 
ders) Un bossu. 

CROOK-BACKED , adj. [having bent sboul- 
dere] Bossu , volé. 

CROOKED, part. adj. [bent , curve , oblique, 
perverse, untoward] Courbé, courbe, plié, tortu, 
tortwux, voté, boss, crochu; anche (in heraldry), 
$g. pervers. méchant, de travers. Grown — with 
old “se: Courbé sous le poids de age. A — line’, 
Une ligne courbe. —ïegs, Des jambes tortues , ou 
arguées. À — path, Un chemin tortueux. — nose, 
Cn rez crochn. — timber (for knees, etc. in ship- 
bwildiag), Bassage , m.° — generalion, Une gené- 
ration perverse. — mind, Un esprit de travers. 

CROOKEDLY, adv. [in a crooked manuer} De 
— de guingois , d’une manière qui n’est pas 

rote. 

CROOKEDNESS, s. {carvity} Courbure,f. bosse, 
I. tortuosité, £. sinuusité, £. anfractupsite , f. 
g''énpois, rm. 


CROP , 5. [the craw of a bird] Jabot, m., pre 


mucr estomac des oiscaux. 
Cao?P-ruLL, adj. Qui a fr jalot plein, rassasié. 
4 Cropestcn , cdi. Malade d'aveir trop mangé. 
— [fhe highest past of ary thing, the barvest : 
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any thirg cut off] Le sommet de quelque chose, 
comme la téte d'un arbre , un pied de blé; le ii 
uiest sur pied; recolte, f. moisson, f. À plenteous—. 
ne moisson abondante. 4 A fine show , and a small 
—, Belle montre, peu de rapport. — [a cropped 
horse} Cheval éeourté. — [handle of a coachman's 
whip} La verge d’un fouet de cocher. 

o Crop ,-PING, PED, CROPT, v. a. [to eut of 
the ends of any thing] Eeourter, tondre , rogner ; 
ou bien moissonner, cueillir, au propre et au figuré. 
To —a horse, Écourter un cheval, le bretauder. 
To—one's hair too short, Bretauder. To — flowers , 
Cueillir des fleurs. No more, my goats, aball I Le- 
hold you — the flowerythyme , Mes chèvres , je ne 
wous verrai plus brouter le thym fleuri. 

. CROP-EARED, adj. (baving the ears eropped] Qui 
a les oreilles éceurtées , essoreillé. 
To—, v. x. [to yield harvest] Faire la moisson, 
moissonner. 
CROPPER or Durcu CaoPper, s. [ soology ; co- 
lumba gutturosa ; a pigeon with a large crop] Pi- 
geon à grosse gorge, m. 
CROSIER, s. [a hishop’s staff] Crosse, f. 
CROISIERED , adj. [having a right to the cro- 
sier ] Crosse. 
CROSLET , s. {a small cross} Petite croix, croi- 
sette, f. (t. de blason). 
CROSS, s. [one strait body laid at right angles 
over another] Croix, f. — {the branches of an an- 
chor] Croisée, ſ. — [a gihbet) Croir, f. espèce de 
gibbet en croix où l'on attachait autrefois les cri- 
minels, Our Saviour suffered on the — , Notre Sau- 
veur a souffert sur la croix." — (affliction , misfor- 
fortune] Croix, £. souffrance, f. affliction, ſ. tour- 
ment, m. chagrin ,m revers, m. malheur, m. 
désastre , m. traverse, {. He has had many crosses 
in his life, Il a eu bien des malheurs, bien des 
traverses, en sa vie. — {sort of money so called, 
because it is marked with a—, Croir, f.To have pot 
a— 19 his purse , N’avoir ni croix ni pile. 
—, adj. [ traverse, oblique ; perverse, untract- 
able, contrary , peevish ] Qui est en travers, ou de 
travers, oblique ; ig. méchant, dur, choquant, 
contraire , malheurenx ,contrarsant, facheux : ree 
péche. — accident, Inconvenient, m. Two — keys, 
Deux clefs mises en travers; deux clefs en sautoir, 
eu terme de blason. — lines, Lignes qui se croisent. 
* A— woman, Une méchante femme. À — day, 
Un jour malheureux. À — humour, Humeur con- 
trariante. À — child, Un enfant revéche, un lu- 
tin, — words, Des paroles choquantes. — purpo- 
ses, Des desscins mal concertés , 1* se nuisent les 
uns aux autres : broulleries , ſ. pl. démélés, m. pl. 
To play at cross purposes , Jouer aux propos inter- 
rompus. 
— adv. De travers, en travers, à rebours. Every 
thing falls out — with us, Tout va à rebours pour 
nous, tout nous est contraire. 
—, prep. A travers, au travers. — the fields, 
A travers champ. 1 went across the village, J'ai 
passé au travers du village. 
To,—vwv. a.[tolay—; go—,; be contrary; thwart; vex, 
hurt] Croiser mettre en forme de croix ; traverser, 
passer au travers ; fig. contrarier , étre cuntraire, 
contrecarrer, empécher, fâcher, tourmenter, 
chagriner , choquer. To — ore's legs, Croiser les 
jambes. To — the church, Traverser l’église, 
passer au travers de l’église. * Their appetites — 
their duty, Zeurs inclinations sont contraires À 
leurs devoirs. Ue crossed all th@y proposed , fl tra- 
| versait , il contrecarrail tout ce qu'ils proposaient. 
| Why do jou — me thus? Ponrquol metourmentes- 

vous de la sorte? You — the received opinions . 
| Puus chagues Ics opinions rugues. 


+ 


— 
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ow, 2. n. [to he inconsistent] &/re contraire, 
contrurier, Men's actions do not always — with 
reason , Les actions des hommes ne sont pas tou- 
jours contraires à la raison. — ott, Effacer, 
rayer; bâtonner, canceller, en terme de patais.— 
OVER , Passer au-delà, traverser. To — over the 
plreet, Zraverser la rue. 

To — [in sea-langnage] Traverser, couper, 
courir à contre bord de. He crossed the Atlantic, 
Hl traversa la mer Atlantique. We crossed the 
equator, Nous ronpâmes l’équateur. 

CROSS-BARS, s. pl. Croisées , f. barres qui se 
croisent. The — of a window, Les croisées d'une fe- 
nétre. —of a window-frame, Croisillons de chassis, 
m. les petits bois. Cross-bar at the bottom of a 
cask, Traversin , m. 

CROSS-BAR-SHOT , s. [a caunon-Lall with an 
fron bar through it ] Boulet ramé, m. ange, m. 


CROSS-BITE , s. [a deception , a cheat, a di- 
sappointment] Tromperie, f. fourberie , f. duperie, 
f. traverse ; f. revers , m. contre-temps, m. 

To —,w.a. [to cheat] Tromper, duper. 

” CROSS-BOW, s. [a missive weapon formed by 
placing a bow athwart a stock] Arhalète, f. To set 
a — on the stocks, Monter une arbalète. 


CROSS-BOWER , s. [a shooter with a cross- 
how J Arbalétrier , m. 

CROSS-CAPER, s. [in dancing ; a sort of ca- 
per] Entrechat, m. 

To CROSS-EXAMINE, ”. a. [to examine by 
captious questions ] Examiner par des questions 
captieuses. 

CROSS-EXAMINATION , s. [the act of nice 
ly examining by questions apparently captious, 
the faith of evidence in a court of justice ] Era- 
men par des questions caplieuses; examen sophis- 
tique. 

Ross ~ FORTUNE, +. [misfortune] Revers 
de fortune, m. traverse, f. malheur, accident, 
m. adversité ,f. 

CROSS-GRAINED, adj. [having the fibres trans- 
verse ; peevish , vexatious] Qui a des fibres irrégu- 
lidres , Fg. revéche , intraitahle , acaridtre, || bis 
cornu , cacochyme. À — child, Un lutin. 

CROSSING , s. {in archit.] Enfourchement , m. 
— fin stuffs] Croisure , m. 

ROSS-LEGGED, adj.{ having the legs crossed] 
Qui a les jambes croisées. 

CROSSLY, adv. and prep. { athwart , adversely , 
unfortunately] De travers , de guingois: mal, à 
contretemps , mal-à-propos, malheureusement. To 
act — to reason, #gir d'une manière contraire à 
da raison. 

CROSSNESS , s. [ perverseness , pcevishness] Mé- 
chanceté, {. malire,{. humeur revéche , esprit de 
contradiction. m. 

CROSS-MATCHES, or CROSS-MARRiAGES, s. pl. 
Mariages entrelacés, comme lorsqu'un frère et une 
sœur éponsent deux personnes qui sont aussi frère 
el saur;an qu'un veufet sonfils épousent denx 
personnes qui sont aussi frère et saur; où qu’un 
veuf et son fils épousent une veuve et sa fille. 

CROSS-QUESTION, v. a, Voy. To Cross. 
WXAMINE. à 

CROSS-ROW, s. [#bécé, m. alphabet, m. 
Croix de par Dieu, f - 

CROSSROAD , «. [a road across the coun- 
try; not the direct high road] Chemin de tra- 
perse , M. : 

CROSS-STAFF, s [forestaff, an instrument used 
ky seamen to take the meridian à of the «un 
or stars] Croix géométrique f. alidale . ſ. arbales- 
trille, arbalète, fivhe , f. 
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CROS-WAY,s. [a small path iatersecting the ebief 


road ] Chemin de traverse, m. 

CROSS-WIND, s. [wind blowing from the right 
or left ] Vent largue, m. vent de travers, m. 

CROSS-WORT , s. [ bot. eruciata, a medicinal 
plant] Croisette , f. 

CROTAPHITES, s. fanat. muscle ; of the lower 
jaw and of the temples] Crotaphite, m. 

CROTCH, s. [ a hook ] Hameçon , m. 

CROTCHES . s. pl. [in ship-building; crooked 
foortimbers fore and aft) Crouchauts , m. pl. four 
cats, m. pl. 

CROTCHET , #. fio music; halfa minim] Noire, 
f. —[in printing ; hooks in which words are in- 
cluded ] Crochet, m. 

To CROUCH, ». n. [to soop low, to lie close the 
ground ; tofawn] Se coucher, se tapir, ramper ; 
s’abaisser , faire le chien couchant. The dog crou- 
ches to his master, Le n se conche, ou rampe 
au pied de son mait He has crouched for 
thatemployment, Ji lui a fallu ramper, ou Juire 
des bassesses , pour obtenir cet emploi. 

CROUCHING , s. Action de ramper ; bassesse, 
f. soumission ,f. 

CROUCHINGLY, adv. 4 belles baisemains, ser. 
vilement. 

CROUP , s.[the buttocks of a horse] Croupe, 
£.—{rump of a fowl Croupion , m. 

—, [ a kind of asthma or eatarrh to which 
children are subject ) Croup. m. 

CROUPADE, s. [in the manege ; a leap that 
keeps the fore and hind quarters of the borse in 
equal height] Croupade , f. 

CROUPEER , s. [in gaming-houses , a partner 
that goes a sharer at cards ] Cronpier au jeu, m. 

CROUTE , s. [sour-croute ; sour on fermented 
cabhage ] Chow-croute , f. 

CR » 8. (a sort of bird] Corneille, f. Red 
crow, Choutas rouge, m. corbeau ronge, m. 

+ To plack a — [to be industrious or contentious 
about that which is of no value] Disputer sur un 
rien ; ronger un os. (To pick a quarrel) , Faire 
querelle à quelqu’un. — [or eroe of an iron-lever | 
Pince, levier, m. barre, f. — [instrument to draw 
teeth with] Davier. — of the cock, Le chant du 


coq. 

To—, Crew, Crowen,v. n. [to sing as a cock 
does] Coqueliner , coqueriquer, chanter, comme 
fait le coq ; fig. se vanter, se glorifier , triompher, 
chanter victoire * To — over one, Affecter de la 
supériorité sur quelqu’un , le braver. 

CROWD,s. familtitude confusedly pressed toge- 
ther) Foule , f. presse, multitude de monde, f. || bate- 
lée, {. cohue, f. le peuple, le vulgaire. To get 
into the —, Se jeter dans la foule. To get through 
the —, Percer la foule. To get out of the —, Se 
tirer de la fonte. — of insects , Fourmiliére , f. 

+ — [a fiddle ] Violon, m. | 

To —, v. a. [to fill with a confused mullitade : 
to press close together ] Presser, jouer serrer, 
remplir d'une multitude confuse. To — all sails, 
Meltre toutes les voiles au vent, forcer de voiles. 
To —inorin to, Enfoncer, faire entrer, rassembler. 

To—,. n.[t0 benumerous] Abonder, se rase 
sembler en foule. To —iv,Sejeter dans la foule. 

CROWFOOT, s. [a flower] Renoncule, f. [butters 
flower’ Bassinet, m. — caltrop] Chausse-trape. ſ. 

CROW-KEEPER , V. Scarecrow. 

CROWING, of aceck, s. Coguerico, m. 

CROWN, s. {the ornament of the head whick 
denotes imperial and royal dignity] Couronne, f. 
diadème, m. se dit aussi an figuré pour empire, m 
royanme, m. état, m. puissance, f royauté, Ÿ. 


To come to the —, Parventr dla coaronns. The 
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perthern erowus, Les rouronnes ou les puissances 
dunord — { garland] Couronne, f, guirlande ,f. 
— {the top] of tbe head, of a mountain, Le 
sommet de la téts , d’une montagne. 

Shaven — of a priest, La tonsure d’un préire. 
— of ahat, Za forme ou la carre d'un chapeau. 
— [a piece of money] Ecu de cing schelins, m. 
écu blanc, écu de six francs, gros écu. 1 will give 
se a — for it, Je vous en donnerai cing schel- 

ins. 

To —, wv. a. [to cover with a crown) Couronner, 
mettre une couronne sur la téte ; fig. récompenser, 
fair glorieusement ; mettre (a dernière main. To 
— a mao [at draughts] Damer un pion, au jeu de 
dames. | 

CROWNING, s. [from To Crows ] Couronne- 
ment, $s. ou action de couronner. 

CROWN-GLASS , s. [ the finest sort of window- 
ess] Verre blanc, m. 

CROWN-LACE, s. [a sort of very narrow Jace] 
Tavelle , f. 

CROWN-LANDS , s. pl. (lands Lelonging to the 
erown] Domaine de la couronne, f. 

CROWN-SCAD , s. [a stinking filthy scab that 
breeds round about the corners of a horse's hoof ] 
Teignes , ſ. pl. gratelles farineuses qui viennent 
anr rs du cheval. 

CROWN-WHEEL, s. [in clock-work: the upper 
wheel next tke balance | Rdue de rencontre, f. 

CROWN-WORK, s.{a piece of fortification] Ou- 
yrace à couronne , m. couronnement , M. 

CRUCIAL, «adj. [in form of a cross} Crucial. 
— incision , Incision cruciale { t. de chirurgie ). 

: To CRUCIATE , v. a. [ to torture] Tourmen- 
er. 
— — . [a ebymists melting pot] Creu- 
set, m. 
ar adj. [bearing the cross] Cru- 
re. 

CRUCTETX , s. [our lord on the cross) Cruci- 
fr, m.un christ. 

CRUCIFIXION 
fement , m. 


CRUCIFORM, adj. [ disposed in the form of a 


» & [nailing to a cross] Cruci- 


. 


cross] Crucifère 

Fo CRUCIFY, ». a. [to nail to a cross ]Crurifier, 
attacher à une croix. 

CRUDENESS , or Cauptzr [indigestion | Cru- 
dite , f. indigestion, ſ. | 

CRUDE, adj. [raw, unripe, immature, uncon- 
eocted ] Cru, qui n’est pas cuit; imparfail, qui 
n'est pas dans sa maturité, qui n’est pas digéré. 
— matter, Matière crue , imparfaile. * — abortive 
thoughts , Pensées crues , qui ne sont pas asses 
digérées pere informes. 

CRUDELY, adv. [ without due preparation ] 
Criment. 

CRUEL , adj. [inhuman , merciless ; painful , 
destructive] Cruel, inhumain, terriple JSacheur, 
insupportale, féroce, sanguinuire , impitoyable , 
atroce, dur. À — fight, Un combat acharné. ‘Tis 
a— thing, C’est une chose terrible. 

CRUELLY, adv. {in a crucl manner) Cruelle- 
ment, d'une manière cruelle, avec cruauté, im- 
pitoyablement , inhumainement , douloureuse 
ment, 

CRUELTY, or Cavetness, s. [ inhumanity 
Croanté ,f. barbarie, f. inhumanite , tyrannie , {. 
dureté, 1. § turquerie, {. To satisfy one’s —, As- 
souvir sa cruautlé, 

CRUENTATE., adj. [smeared with blood ] San- 
giant, risanglanté. 


CRUET , s. {a vial for vinegar or of] Burefe; 
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f. vinaigrier, m. ou huilier, m. Tle lp fa —, 
Le biberon, m. 

- CRUISE, s. (a small cup] Petite coupe , petite 
cruche , pot à l'eau, m. 

CRUISE, s. [av over the ses in search of 
plunder) Course, f. The — ofa ship, La course 
d’un vaisseau. To make a lucky —, Courir le bon 
bord. — | coast or latitude where vessels are cruis- 
ing] Croisière ,{. campagne de croisière , ſ. 

0 —, %. a. [to rove over the sea iu search of 
opportunities to plunder} Croiser, armer, aller en 
course. That ship is gone to —, Ce waisseau est 
allé en course. 

CRUISER , s. [a ship that roves upon the sea in 
search of plunder ] Vaisseau armé en course, m. 
vaisseau girde-côte, m. — (captain or vessel eruis- 
ing ou a coast ] Croiseur, m.-—{ pirate, sea-rover] 
Croisenr, m. corsaire, m. | 

CRUISING, s. et adj. Action de croiser, d'aller 
en course; course, f. — latitude , Croisière, f. 
Ships — in an appointed station , Croiseurs, vais- 
seaur en croisière. 

CRUM and Cauxs, s. { the soft part of bread, 
small particle of bread ] Mie, f. miette, f. Crums 
of bread, Des miettes de pain. * 4 To pick up 
one's crums [to recover one’s health] Se refaire, 
se rélablir, commencer à reprendre son embon- 

oint, 

To—orCaumpte, v.a. [to hreakin crums] Emier; 
émietier, reduire en petits morceaux; fig. diviser. ° 
We were crumbled into various factions, Nous étions 
divisés en differentes factions. — {to cover with 
crum ] Paner. 

To Caumnte, v. n. (to fall into small pieces] 
Tomber en petits morceaux , tomber en poussière. 

CRUMMY, adj. [full of crums, soft] Qui a 
beaucoup de mie, tendre. 

CRUMP, or CAUMP-SHOULDERED , adj. [crooked 
io the back] Vodté, bossu. 

CRUMPED , adj. [ crooked ] Courbé en dedans 

CRUMPET , s. [a sort of cake made of flour, 
water, and a little yeast] Sorte de galette, f. 

CRUMP-FOOTED, adj. Qui a les pieds tor- 
lus. 
To CRUMPLE , w. 7. [to draw in wrinkles ] 
Tordre, chiffonner , bouchonner ; fig. rider. 

CRUMPLING , s. [ small degenerate apple J 
Pomme ridée, ou ratatinée, f. 

CRUPPER , s. [astrap reaching from the saddle 
to tail] Croupière, f. 

CRURAL., s. [anat. belonging to the leg ] Cru- 
ral, nm. 

CRUSADE , and Crusavo, V. Crorsane. 

CRUSH, s. [collision ] Froisscment,m. choc, 
D. 
To — [to squeeze] Ecraser, briser ; fig. accabler, 
opprimer , oppresser, ruiner, renverser, détruire, 
Ÿ accravanter. To — the olives under mill-stone , 
Detriter les olives. * They — us, ils nous oppri- 
ment. He is able to — all his enugmies? Il pent 
détriire, écraser tous ses ennemis. 

To—,. a. [to he condensed ] Se condenser, 

CRUST , s. [a hard covering ] Crniite , f. incrus- 
tation, f. À — of bread, Une croûte de pain, un 
crouton. Tha kissing-crust , Le biseau , ou la bai- 
sure du pain. 


To—, v. a. and n. [to cover with a crust; acquire 
a crust) Couvrir d'une rroûtè; se couvrir d’une 
croûte, se former en croûte. . 


CRUSTACEOUS, adj. [in nat. hist. shelly, with 
joints] Crustacée. — animals (covered with a shell 
ec hard than that of testaceous) Crustarées , 


m. pl. 
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CRUSTACEOUSNESS , s. [the quality of having 
joined nee Qualité d'être crustacée. 

CRUSTED , part. adj. Couvert d’une crodie, 
lacrusté. — with marble, Incrusté de marbre. 

























stone) Cristal, m. Rock-crystal crystal, 
um de montagne , cristal 7 ire 
— and CaYSTALLINE , adj. [ consisting of crystal; 
bright and transparent like crystal , clear, pellucid } 
CRUSTACITES, . [ erustaceous petrifactions ] | De cristal, clair et transparent corime du cristal, 
Crustaciles , m. pl. crystallin. * — streams, Le crystal des eaux. 
CRUSTILY , ado. {peevishly, snappishly, ine | The crystalline humour of the eyes, Le crys- 
morose manner} D’un air chagrin, de mauvaise | Callin. 
humeur. CRYSTALLIZATION , s.[ congelation into crys- 
CRUSTINESS , s. (the hardness of the outside | tals } Cristallisation , f. 
of bread ; fig. peevishness , moroseness ] La qualité | To CRYSTALLIZE,~. a. et n. [ to form , orto 
d’avoir une crodte dure ; fig. mauvaise humeur. | congeal in cristals ] Cristalliser , se crisialliser. 
CRUSTY, adj. (covered with a crust ; fg.stur- CUB, [the young of a beast, especially of a bear 
dy, morose, snappish ] Couvert d’une crosite , ou | or fox] Le petit d’un animal, surtout de l’ours , du 
d'une enveloppe dure: fig. embrageux, pointilleux, | renard; ourson, m. renardean , m. 
de mauvaise — ——— To —,. a. {to bring forth, speaking of a beast] 
CRUTCH, s. {a support used by eripples] Po- | Mettre bas. 
tence, ſ. béquille, f. Crutchstick Canne en béquille: | CUBATION, s. [ilying down] Action d'étre 
To — , v. a. [ to support as with crutches | Sou- | couché, f. 
tenir comme sur des potences. À crutched man (that | CUBATORY , ad). [ recumbent ] Couché. 
walks with a crutch), Beguillard , m. CUBATURE, s. finding the solid content of a bo- 
To CRY, v. a. [to speak with vehemence and dy] Action de cuber nn corps, f. 
loudness] Crier, s'écrier. This child cries continual- UBE, s. [a regular solid body of six square and 
lv, Cet enfant criesans cesse. To — for joy, S'é- | equal faces} Cube ,m. 
. rier de joie. To — to heaven for vengeance, Crier| —, (cubic number] Cube, m. nombre cubique. 
vengeance devant Dieu. — [to weep, lament ] | Cube-root, Racine cubique, f. 
Crier, pleurer, se lamenter. To — for sorrow,|  CUBICAL , and Cusic, adj. [having the form 
Pleurer de chagrin. —[toexclaim, Crier, se ré-| of a cube ] Cubique, cube. A — fout, Pied cube. 
crier , clabauder , criailler, éclater, ou s’empor-| CUBICULARY, adj. Fait pour que Conse cou- 
teren reproches. che ; de chambre. 
To— ,v. a. {to proclaim publickly] Crier, pro-| CUBIFORM, adj. { of the shape of a cube ] De 
clamer, publier. To—agny thing about the street, | figure cubique. 
Crier quelque chose par les rues. To — murder,| COBIT, s. [a sort of measure among the ancients ] 
Crier au meurtre. To— mercy, Crier merci, de- | Coudée, ſ. 
mander purdon. To — quittance, Rendre (a pa-|  CUBITAL, «dj. [ of the length of a cubit] De la 
reille. — Down {to decry, depreciate] Décrier, ra- | longueur d’une coudee. 
baisser. — out[tohawl] Crier, s’ecrier ; jeter, CUCKING - STOOL, or Dockina-stroat, s. 
usser des cris, criailler, brailler. To — out for |[ an engine invented for the punishment ofscul- 
elp, Crier à l’uide, crier cu secours. — our | ding women] Cage où l'on baigne les femmes 
[ to be in labour ] Accoucher , étre en travail d’en- | querelleuses , f. 
fant. Is she crying out? Est-elle en travail? To—|  } CUCKOLD, s. (one whose wife is false to his 
OUT , with of , against, on, upon, [to blame, to | bed] Cocu, m. cornard,m. : 
censure ] Bldmer, censurer, se plaindre de, écla-| 4 To Crcxoin, w. a. [to make one = cuckold | 
ter en reproches, se récrier contre. To — out | Faire cocu, 4 § Cocufier. 
against an unequal management , Se plaindred'une | 4 CUCKOLDOM , s. { the state of a cuckold} Co- 
dispensation inégal. To — out against the divine | cuage, m. cornardise, f. 
administration, Blémer la providence. Te— vuro,| CUCKOO, s. [a bird] Coucou, m. * To sing 
Invoquer , réclamer. To — unto God , Invoguer | likea — [to harp always upon the seme string j 
Dieu. To— vw» [to applaude , to exalt] Exalter, | Dire toujours la méme chose , chanter toujours in 
louer, vanter, prôner . rrhausser. He is cried | méme chanson. 
up bythe multitude, Le peuple l’exalte, le loue, | CUCKOO-FLOWER , or Cuckoo-svp , 5. [ bot. 
le prône. , |cardanime, lady's smock] Cardumine , Î. cresson 
— #. [high voice, lamentation, acclamation ] | des prés, m. 
Cri, m.voir, lamentation , f. haute proclama- | CUCULLATE, or CucviLatep , adj. [ hocded ] 
tion, f. acclamation, f. + À griat—, and little | Qui porte un capuchon, un coqueluchon : enca- 
wool, Grand bruit, peu d'effet ; beauconp de | puchonné. 
bruit et peu de besogne. * To commend one outof| CUCUMBER, s. [a plant and its fruit ] Cone 
all — , Élever quelqu'un jusqu'aux nues. — [hue, | combre, m. 
clamour] Clameur. À — of bounds le cri d'une | CUCURBITACEOUS, adj. [bot. resembling 
meute de chiens. a gourd ] Cucupbitacée. 
CRYING , = et adj. Action de crier ,f. cri, m.| CUCURBITE, s. [a chymical vessel] Cucurbite, 
etc, fon larmoyant. f. cornue , f. 
ÿ GRYPTICAL, and Cnxrpric, adj. [ hidden, se-| CUD, s. [that food which is deposited inthe first 
eret, occult] Carhé, secret, iñconnu. stomach in order to rumination ] La premitre 
CRYPTICALLY , adv. [ occultly |] Secrètemen? , | nourriture qui est dans le premier estomac des ani- 
ORYPT OGRAPNICAL, adj. ( belong.ng tocryp- | maux ruminants. To chew the — , Ruminer re~ 


tography tographique. méâcher ; se dit aussi au figuré pour repasser dans 
CRYPTOGRAPHY » 4. [secret characters, cy- | son esprit, peser attentivemens , méditer, réflé- 
phers ] Chiffre, m. manière secrete d'écrire ; cryr- 


chir. 
tosraphic  f. écritures en chiffres, f. CUDGEL, s. [a stick ] Béton. m. martin-bäjon, 
CRYPTOLOGY, s. { enigmatical language } Afa- | m. trigque. f. tricot, m. avec quoi les gens du peu- 
riere de Loe obscure ct énigmatique, {. cryp-|ple se battent , fig. arme, f. A servant witha —, 
bungie , f. Martin-bdton, wo. To lay down the cudgalz , Mer- 
CRYSTAL, s. (ebright and transparent mineral | tre bes fee armes :: fig. néder à slaconer veines 
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CUL ( 189 } CUP 


To take up the cudgels, Preadre les ares, entrer meliorate) Cultiver, (abourer, faire valoir, amélioi 
en lice. rer. To acquaintance. Cultiozr des amis. 
To—,v. a. [to beat with a cudgel} Battre à CULTIVATION ,cr Cutruar, s. Action decul 
coups de bâton, Ÿ baculer, bdtonner, fig. taur- éiver, culture , f. 
menter, rompre. To — one terribly , Donnercent CULTURE, s. [the art or practice of improving 
coups de baton à quelqu'un."—Your brains no more soils) Culture , f. l'art de cultiver, au propre et au 
about it, Ne vous rompez plus latéte sur cela; fguré. 
n’y es ju CULTIVATOR , s. {one who cultivates] Cultiva- 
C ELLING, s. Bastonnade , f. teur, m. 
+ CUDGEL-PROOF , adj. [ able to resist astick] CULVER, s. [a pigeon] Un pigeon. À wood-cul- 


4 l'épreuve des coups de bdtun. + _ ver, Pigeon ramier, m. 
CUDWEED, s. { gnaphaliam; a med. plant] CULVERIN, s. (a species of ordnance} Cuule- 
Herbe blanche ſ. pied de chat, m. prine, f. 


CUE ,s. [the end of any thing ] La fin d'une To CUMBER, v. a. [to embarrass, distress, to be 
chose guelcongue.— [among bair-dressers ] Queue, troublesome] Embarrasser, incommoder , réner. 
f Double —, Cadenette, f. — [the word after YT CUMBER . s. [vexation , hinderance, distress) 
whieb « player must begin his part ] Mot du guet, Embarras , m. empéchement , m. géne, f. 
m. —( a bint ] Signe ,m. motdu guet, m.—[the CUMBERSOME, adj. [troublesome , vexatious ] 
part wbich any manis to play iu bis turn] Rôle,m. Embarrassant ; incommode , facheux, génant, à 
* To give bee bis —, Faire le becad quelqu'un, le charge. Any — or unwieldy goods embarrassing the 
catéchiser, le siffler, le seriner. — {a tack, orstick stowage ofa hold, Encombrement. ; 
to play at billiards} Queue, f. — [humour,| CUMBERSOMELY, adv, [in a cumbersome 
disposition of mind ] Humeur, f. I am net in'the manner] D’une manière embarrassante. 
— at present, Jene suis pas d'humeur à présent.| CUMBERSOMENESS, s. [incumbrance] Empé- 
In —, De bonne humeur. chement, m. géne, m. encombrement, m. } en- 
, $. [a ruffle] Manchette, {. Cuffe, Bouis combre . m. 

de manches , m. pl. Cuffs (rollers), Canons, m.pl.| CUMBRANCE, s. [ burthen , hindrance] Far- 
Laced enffs, Mancheties de dentelle. — {a blow | deau, m. embarras,m. géne, f. empéchement, 
with the fist] Coup de poing, m. taloche , f. bour- | m. 
rade, f. To give a great —, Décharger un coup de CUMBROUS, V. Cuusersonr. 
poing. À —ontheear, Un souflet. To go to euffs,| CUMIN, s. [a plant] Cumin, m. Cuminseod, 
En venir aux mains ou aux coups. Graine de cumin, f. 

To —, v. a. {to strike with the fist] Buttre à coups | To CUMULATE , +. a. [to heap together] Entas= 
de boing. souffleter. ser. amasser, accumuler, 

IRASS, s.{armour of the breast end back]| CUNCTATION, s. [procrastination, dilatori- 

Cuirasse, f. ness, delay] Dél.i, m. retard, m. retardement , m. 

To Cuinass, v. a. Cuirasser. 


CUNEAL , Congarep, Cumnztronm [anat. : ha- 
CUIRASSIER, s. [a soldier dressed in his cuirass] | ving the form of a wedge , wedge-like} En forme 
Cuirussier, m. 


de coin; cunciforme. 
CUISH, s. [the armour which covers the thigh]| CUNNING, adj. (skilful. artful; crafty, subdo- 
Cuissart , ra. 


lous) Habile , adroit, subtil; artistement fait; fin, 
CULINARY, adj. [relating to the kitchen] Culi- 


rusé , fourbe, cauteleux , dissimulé, caplieux , are 
Maure 


: ; sificienx, intrigant. À — fellow, Un aigrefin. À — 
To CULL, 2. a. [to pick, to select from others] | piece of work, Un ouvrage artistement fait. They 
Choisir, trier, recueillir, extraire. To — a fine 


are resolved to be — , dls sont délerminés à &re 
thought out of a book, Extraire une belle pensée | fourbes. 
d'un livre... —, 8. (art, skill; artifice, deceit} Adresse , f. ha- 
CULLER, s. [one who calls] Meilleur. bileté, ſ. art. m. industrie, f. re m. fourberie 

« CUOLLS or Coruxas, s. pl. [the refuse of a flock of | ¢ se .f. manége,m. À — gipsy, Une charlatane. 
sheep — the best are culled out] Les brebis de] CUNNINGNESS. V. Cunnine. 
rebut ,f. pl. C à i ‘ 

ET aaceied epee) UP, s. [a small vessel to drink in ] Coupe, f. 


: tasse , ſ. pobelet,m. fig. un coup, ce que contient 
dr of. qui se laisse tromper. . la tasse. The parting-cup, Le vin de l'étrier. *+ To 
o—, w. a. [to befool] Duper, jouer, trom- 


drink achirping — , Boire le petit corp. * He has 
got a—too much, ff a un peu trop bu, il esta 
moilié ivre. * Cups [social entertainment , merry 
bout] La joie des repas. Inourcups, 4 table avec 
nos amis , dans la joie de repas. + Many things fall 
out between the — and the lip, De la main à la 
bouche se perd souvent la soupe. *+ — and can [fa- 
miliar companions] Amis intimes ; unis comme deux 
doigts de la main. — of a flower, Le calice, ou le 
godet d’une fleur. — and Lall [a sort of toy] Bil- 
boqguet , m. 

To —, v. a. [to fix a glass-hell upon the skin; to 
scarify] Ventouser, appliquer les ventouses ; scari- 
er. 

CUP-BEARER [an officer of the king's housebold} 
Kchanson, m. The great — , L’archiéchanson , 
m. grand échanson , m. 
























CULM + 5. [small coal used by smiths] Fraisil , 

ta. . 
—, s. [stalk , ealamus] Tuyau, m. tige, f. 
CULMIFEROUS, adj. [bot. ; stalk-bearing] Cul- 


re. 
"te CULMINATE , v. a. {astron.; to be vertical, 
or in the meridian) Etre au méridien, culminer. 
ATION , s. [the transit of a staror planet 
through the meridian] Point culminant, m. pas- 
sage d’une planète au méridien, rw. 
CULPABLE , adj. [guilty, blameable] Conpable, 
bémable. 
CUUPABLENESS , and Cuzrasterrv, s. [guilt , 
blameableness) Cu À 
CULPABLY, adv. [blameably, criminally) D’une 
manière bl4mable , criminellement, | . 
T, #.{a man arraigned before bis judge]} CUPBOARD, s. [a case with shelves, in which 
Accusé , mn. victuals or china are placed) Ruffet,,m. Low —. 


To CULTIVATE , v. a. [to manure, improve, Credence, f. 





CUR 


*_ CUPID or Lovs, s. (mytbol.; the son of Mars and 
Venus) Cupidon, m. l'amour, m. (in old French 
poetry), #rcherut, m. | 

CUPIDITY, s. [concupisceace ] Cwpidité, con- 
voitise , concupiscence, ſ. 

— 5. [a dome] Dome, m. coupole, ſ. lan- 
terne , I. 

CUPPED , part. adj. Ventousé. 

CUPPER,, s. (one who cups, ascarifer] Chirur- 


gien qui — les ventouses; scarificateur, m. 
mae PING , s. Action de ventouser, {. scarifica- 
tion ,{. 


CUPPING-GLASS, s. {a glass used by scarifiers 
to draw out the blood by rarifying the sir] Ven- 
touse , f. cucurbile , f. scarificateur, m. 

. COPREOUS,, adj. [coppery] De cuivre. 

CUR, s. {a worthless degenerate dog] Un chien dé 
gcnéré ; vilain chien, m. + A cursed — muit be 
tied short, Un méchant chien, court lien. 

CURABLE, adj. that admits remedy) Curable , 
susceptible de guérison. 

CURABLENESS , s. Possibilité d’étre guéri, f. 

CURACY , s. [employment of a curate) Charge 
de vicaire, f. vicariat, m. vicairie , £ 

CURATE, s. [a clergyman hired to 
the duties of a beneficiary ; a parish priest) 
ro. Congruaire, M. 

CURATIVE, adj. { that cures ] Curatif, qui 

rit M. 

CURB, s. [an iron-chain running over the beard 
of the horse, fig. restraint] Gourmeite , f. 6g.frein, 
m. bride, f. tout ce qui contient dans le devoir. — 
{a hard aod callous tumour running along the inside 
of a horse's hoof} Courbe, f. 

To —, v. a. (to guide or manage a herse with a 
curb] Gourmer, fig. réprimer, arréter, retenir, 
modérer, mettre un frein. To — one, Tenir quel- 
qu’un en bride. * Let his superiors — bis audacious- 
— Que ses supérieurs mettent un frein à son au- 

ace. 

CURB-STONE, s. [border , edge of a pavement] 
Bordure de pavé, f. 

CURD, s. [the ceagulation of milk] Zuit caillé, m. 
caillement, m. coagulation , ſ. To turn to curds, | 


erform 
icaire, 


, 
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CUR 


CURIOSITY . s. [inquisitiveness, desire nf see- 
ing and knowing } Curiosité , f. desir de veir ct de 


savoir, m. — [niceuess, delicaey , affectation] De- 
licatesse , §. curvesité , {. recherche curieuse , affe~ 


terie, f. They mock you for your too much — , 
Ils rient de votre extréme affeterie. — [varity ] Cu- 
riosité, rareté ,f. 

CURIOUS, adj. (desirous of seeing and knowing; 
nice, delicate, subtle; accurate, exact; artful, 
elegant , neat} Curieux, délicat, recherché, subul. 
exact, élégant, propre, artistement fuit, travaillé 
avec art, admirable. Women are — by nature, Les 
emmes sont naturellement curieuses. She is too — 
in her dress, Elle est troprecherchée dans sa parure. 
À — wit, Un esprit delicat. À — discrimination, Une 
différence exarte. À — piece of work, Un ouvrage 
artistement fait, un chef-d'œuvre. 

CURIOUSLY , adv. Curieusement , exactement; 
Fee » avec art, artistement,admirablement 

en. 

CURIQUSNESS, s. [accuracy] Eractitude, f. 
délicatesse , f. 

CURL, s. [a ringlet of hair; sinuosity ] Boucle 
de cheveux, f. sinuosité, f. ondulation, f. 

To —, v. a. and n. {to turn the hair in ringlets; 
to shrink into ringlets ] Friser, boucler, anneler, 
|| calamistrer ; se friser, se boucler; tourner, en- 
tortiller ; s’entortiller. 

CURLED-PATE, adj. [ having the hair eurled] 
Frisé. 

CURLEW, s.[Ornithol.; a water-fowl] Courtis, 
ou courlieu, m. 

CURLING , s. and adj. Action de friser, fri- 


ure, {. 

CURLING-IRONS, s. [ an invention to curl 
the hair with] Fer à rouler les cheveux. 
CURLY , adj. [inclining to curl] Tendant à se 


LI 


er. 
CURMUDGEON s#. [an avaricious, echurlish 
fellow; a griper] Ux avare,un ladre ,un taquin, 
un arabe. 

CURRANT, s.[ a globular fruit produced in 
bunches] Groseille, f. gadelle, f. Red currants , 
Groseilles rouges. Currant-tree or bush, Groseil- 


Se cailler. Curds of milk, Cuillebottes , f. pl. mat-' lier, m. 


— f. pl. Curds-cakes, cheese cakes, Taimouses, 


ler , figer. 
To CURDLE , V. a. and n. [to cause to coagulate, 


cailler ; se caillebotter, épaissir et s’cpaissir. The: 
milk hegins to — , Le lait commence à se railler. 
CURDLED, part. adj. Coagulé , caillé ; pom- 
mele. 
CURDY, adj. V. Conren. 


CURE, s. [remedy , the act of healing ] Remrède, 7 


m. cure, ſ. traitement, m. guérison, f. To hav 
a — lor every soie, Avoir un remède à tous maux; 
trouver à chaque trou une cheville. 

—, [a benefice witb cure, or care of souls 
f. bénefice à charge d'ümes, m. 

To —, v. a. Preparer quelque chose pour le con- 
server. To — fish ( to salt and pickle it), Prépa- 
rer le poisson, le saler. 


] Cure, 


CURRANTS, s. [a smell dried grape properly 
writien Corinth} Raisins de Corinthe, m. pl. A 


L 
Fo, v. a. [to turn to curds] Coaguler, cail-| pudding with —, Boudin aux raisins de Corin- 


e, m. 
CURRENCY + [ circulation ; general recep 


nat) Coaguler et se coaguler ; cailler et se tion ; continuance} Circulation, f. cours , m. du- 
e 


rée, f. 

CURRENT, adj. {circulatory, generally received] 
Qui circule, qui a cours, courant; reçu, admis, 
établi, autorisé. — money, Munauie courante, 
ui a cours. — price, Prix courant. Tobe—, Etre 
cn vogue. t To take a thing for — money , Prendre 


| une chuse pour urgent comptant, y ajouter foi. — 


[now passing} Courrant. 

—, s.(a running str am] Courant, rm. A very 
strong —, Un courant fort rapide. * According to 
the — of mott writers, Suivant lé torrent des his- 
toriens , selon Uopinion la plug générale des auteurs. 

— |a progressive motion of the sea in various pla- 


CURELESS , adj. (incurable) Sans remède, in- | cer Courant, m. 


curable. 
CURER, s. [a healer , a physician ] Médecin 
risseur , m. 
CURFEW , s. [an evening peal to put out the 
light , a cover for a fire] Cowre-feu, m. 
CURING, s. [from To Cun) Cure, f. guérison, 


CURRENTLY . adv. [in a constant motion, ge- 


M. nerally , fashionably] Couramment ; sans s’urreter; 


sans opposition. To read currently, Lire couram- 


ment. 
CURRENTNESS , V. Cuaarncy. 
CURRENCY, s. 0. [easiness of pronunciation } 


f. action de guérir, f. curation , f. Method of — , | Facilité de prononcer , f. prononciation aisée , cow- 


Méthode ou #stème de curation. 


f 


CUR 


CURRICLE , s. (a chaise with ivre horses abreast] 
Cabriolet a €, m. 
CURRIED, part. adj. Corroyé, étrillé. 
CURRIER , s. [ one who dresses leather ] Cor- 
royeur, m. I 
CURRISH, adj. [having the qualities of a cur; 
Leutal, sour, quarrelsome] Méchant, brutal , har- 
eux. 
: To CURRY, vw. a. [to dress leather ] Corroyer ; 

réparer le cuir; étriller un cheval; fig. rosser, 
eters. étriller, To — favour with one, Gagner ou 
capter la bienveillance par des flatteries. 

* To — with one, v. a. Faire bassement la cour 
à quelgu’un. 

CURRY-COMB, s. [ a seratching-iron ,: horse- 
comb} Etrille , f. 

CURSE , s. [wish of evil to another] Malédiction, 
f.imprécation , f. jurement, m. To wish a— ove, 
Fare des imprécations contre quelqu'un, le charger 
de malédictions. 

To —, wv. a. [to wish evil to] Muzcdire. 

To —, v. m. [lo swear, imprecate] Jurer , blas- 
phémer. 

CURSED , part. adj. [under a eurse , bateful ; 
unholy , vexatious] Maudit, détestnble , abeminable, 
méchant. exécrable. À — place, Un lieu maudit, 
chominable. — fellow, Un homme maudit, un 
méchant garnement. 

CURSEDLY , adv. [ahominably] Æbominable- 
ment, misérablement. 

CURSEDNESS , s. [wickedness , badness) Curuc- 
thre mauvais, qui mérite la malédiction. 

CURSITOR , s. {a chancery-clerk that makes 
eut original writs] Prancien, m. commis ou clerc 
de la ellerie , qui dresse les originaux , m. 

CURSORILX , adv. (slightly : hastily ] Légère- 
ment, à la héte, avec précipitation, sans alten- 
Les. 
CURSORY , or Cunsonany, adj. [hasty, care- 
less ] Léger , inattentif; fais à la hâte. À — and su. 

cial view, Examen léger et superficiel, : 

CURST , «dj. [ froward, peevish, malignant , 
aischievous ] Méchant, exécrable. 

CURSTN , & [ peevishness, malignity] We- 
thanceté, f. rigueur, f. dureté, f. 

Tu CuaraIL, v. a. [to cut off, to shorten J 
Couper, écourter, courtauder, mutiler ; fig. retran- 
cher, diminuer, restreindre. To—one of à mem- 
ber, Couper un membre à quelqu’un. “To—a 
privilege , Restreindre un privilége. To — one's 
wages, Diminuer les gages de quelqu'un. To — 
s kingdom, Démembrer un royaume. 

TAIN, s. {a cloth hung before a window, 
tte. ] Rideau, m. Bed-curtains, Aideaur de lit. 


Wiodow-—curtains, Rideaux de fenétre, * To stand |: 


behind the — , Etre derrière la tapisserie , étre aux 

toutes pour observer ce qui se passe. — [ in forti- 

fcation, a wall that lies between two bastions ] 
ine , f. 

To—,v. n. 
de rideaux. 

CURTAIN-LECTURE, s. [a reproof given by 
s wife to her — in bed ] Censure, f. mercu- 
riale que la femme fait à son mari dans le lit , f. 

CORTAIN-ROD , s. Verge de fer, f. tringle 
qui porte un rideau, f. 

CURTATION , 5. [astvon. ,the interval between a 
planet's distance from the sun and the curtate dis- 
tence] Réduction. 

CURTESY , Conrsy, Counrusr. 

CURVATED, adj. [Lent] Courdé. 

CURVATION, and Cunvarune, s. 
an , infexion ] Courbure, f. curvile , 


{ to furnish with curtains] Garnir 


Î cranke de 


— 
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CUT 


CURVE, ad}, { erooked ] Courbe. y — line, 
Une ligne courte 

Curve-roof, Mansarde , f. 

—, [any thing bent) Quelque chose de courbe, 
une courbe , ligne courbe. 

To—, wv. a. ( to Lend ] Courter. 

CURVET, s. (acerlain motion of the horse] 
Courbette , f. 

To —, w. a. [to leap, to bound] Faire des 
Courbettes, sauter. 

CURVETTINGS, s. [from To Cuaver ] Cour- 
bettes, f. pl. 

CURVILINEAR, adj. [ consistiog of crooked 
lines] Curviligne, 

CURVITY, V. Cuavarion. 

CUSHION, s. [a pillow to sit on J Coussin, m. 
carreau, m.*ttTo he beside the — ," S’ecarter 
de son sujet.— of a billiard-table, La bande d'un 
Billard. À ball close to the—, Une bille collce à 
la bande, ou sous bande. 

CUSP , s. [a term used to express the borns of 
the moon ] Cornes de croissant , f. 

CUSPATED, and Cuspiparep. adj. [ bot.; is 
said of the leaves of a flower ending in a cusp 
or point like a spear ] Pointu , en pointe ; aigiie. 

USTARD, s. {a kind of dish made with eggs, 
milk, and sugar ] Flan, m. A litle— , Une 
dariole. 

CUSTARD-APPLE [ bot.; ao American tree , and 
its fruit] Cœur de bunf, m. petit corosol, m. 
cachiment, m. É 

CUSTODY, s:[eare , charge ] Garde , f. To 
have money in —, #voir de l'urgent en garde. — 
{ imprisonment) Emprisonnement , m. 

CUSTOM , #. (habit, established manner ] Cou- 
tume , f. habitude , usage, m. } arcoutumance, m. 
The ways and customs of the sea, Les us et cou 
tumes de la mer. — [ practice of buying ] Chalan- 
dise , §, pratique, f. Let me have your — , Donnez- 
moi votre pratique. He has got good —, Ml y a de 
bonnes pratiques. To prejudice the—of a shop, 
Déchalander ou désachalander. — [a tax paid fe 

ds imported or exported j Droits de douane, m. 

tou heu La douane, l'endroit où se payent 
les droits. Custom-free, Franc de droits. 

CUSTOMABLE , adj. [common , hubitual ] Com 
mun, accoutumé , ordinaire, habituel. 

CUSTOMABLY , adv. [ according to custom ] Sub 
vant la coutume, communement. 

CUSTOMARILY, adv. [ habitually, commonly J 
Habituellement, ordirairement, à l’accoutumée. 

COSTOMARY, adj. [ conformable to establish- 

ed custom ; usual, wonted ] D’usage , conforme à 
la coutume , coutumier ; hab.tuel, ordinaire , usité. 
The — law, Le droit coutumier. 
CUSTOMER, s. [one who purchases any thing of 
a tradesman | Chaland , m. pratique, f. To help 1e 
customers, Achalander. To get customers, S’acha- 
lander. — {an officer of the custom-house } Un 
commis de la douane 

To CUT, Currine, Cur, v. a. [ to penetrate or 
separate with an edged iustrument ] Couper, tail- 
ler, trancher, déchiqueter, découper; sacrifier, 
JSendre. To —a man's throat, Couper la gorge à 
quelqu'un. * To — one over the face, Couper le vi- 
sage à quelqu'un, le balufrer. To— a precious stone, 
Tuiller une pierre précieuse. To—-a Look, Rogner 
un livre. To — the vein, Couper, ouvrir la veine. 
To — capers, Faire des cabrioles. To — the heard, 
Faire la barbe, raser. To — one's hair too short, 
Bretauder. To—into figures , Découper. To — a 
figure , Faire figure, trancher du grand. To— the 
ground, Labourer la terre, ouvrir le sein de la 
terre. To —a ball (at billiard ] Friser une bille: Te 





é CUT 


— capons, Faire des chapons , châtrer des cachets, 
les chaponner. To — lots, Tire à la courte paille. 
To — a eomb smooth, Vider un peigne, * To — 
one to the heart, Faire une peine sensible à quel- 
qu'un , lui fendre le caur.* +To — the grass under 
one's feet (to trip upon one’s heels), Couper l’herbe 
sous le pied à quelqu'un, le supplanter avec adresse. 
— [to intersect] Couper ; croiser. —{at cards ] 
Couper , séparer un jeu de cartesen deuxr.—Away, 
Oter , retrancher. — To—away the boughs here 
and there, Elaguer un arbre, en retrancher çà et 
là des branches. — Down (to fell] Couper, abat- 
tre. To — down the corn, Comper le blé.*— Down, 
supasser. — Or; Couper, trancher, tailler en 
pieces , détruire , extirper ; retrancher , 6ter , pri- 
ver, empécher, abaisser. To—off a leg, Faire 
l’amputation d’une jambe. — To— off one's head, 
Couper, trancher la tête à quelqu'un.“ To — off 
the provisions, the communication, the rétreat , 
Couper les vivres , la communication , la retraite à 
une armée. To— off an army, Tailler une armée 
en pièces. To— off an heir, Désheriter quelqu'un, 
le priver de l'hérédité. He cuts himself off frem 
benefits of religion, I! se prive lui-méme des avan- 
tages de la religion. To — off all contentions , Pre- 
venir, empécher toute dispute. To — off delays, Se 
depécher. He euts me off from all hope, Zl m'ête 
tout espoir. * To — one off from the church , Ro- 
trancher quelqu'un de l'église, Uexcommunier. 
— OUT, Couper, tailler , former, faire. To— out 
a suit of clothes, Couper un habit. À grotto — out 
in the rock, Une grotte taillve dans le roc. ¥ am 
not — out for writing a large treatise, Je ne suis 
pas fuit pour écrire un long trnité; je ne suis pas 
.Propre aux longs ouvrages. *'To —out work for 
one, Tailler de la besogne à quelqu'un, lui don- 
ner de la tablature. — sUorT, Couper court, abre- 
ger, diminuer ; interrompre , couper la parole. 
Acbilles —him short, Achille L'interrompit. The 
soldiers were — short of their pay, On diminua ta 
_ paye des soldats. — up, Couper, découper, dis- 
sèquer; arracher, déraciner, sapper. To — up 8 
capon, Couper, découper un chapon. To — upa 
dead body, Disséquer un cadavre. * This doctrine 
cuts up all governments by the root, Celte doctrine 
— tous les principes du gouvernement. 
_ To —againa wood, Récéper. To— a board slop- 
ingly , Ebiseler une planche. 

Îo—,v. n. Percer; tuiller ; se tonper, se don- 
ner des atteintes. Wheu the teeth arc ready to—, 
Lorsque les dents sont près à percer A horse that 
cuts. Un cheval qui se coupe. 

— 8: [the act of cutting any thing out , a wound) 
Coupe, f. taille, £. morceau, m. tranche, ſ. cou- 
pure, f. estafilade ,f. déchiqueture,f. fig. espèce, f. 
ou frempe, |. * He is of the same — with the rest, 
Test de la même trempe que les autres. — [a print] 
Taille-douce , f. figure, ſ. Cuts, pl. | a play with 
Lits of straw ] Courte-paitle, "To draw cuis, Tirer à 
da courte-paille. 

CUTAMBULI, s. pl [ med.; small worms bred 
under the skin ] Cufambules , ou vers cutambules , 
ur. . 
CUTANEOUS , adj. { relating to the skin] Cu- 
tanée : de la peau. 

CUTICLE, s. { the first and outermost covering 
of the body] Cuticule, épiderme, m. pellicule en 

énéval, f. 
S CUTICULAR , adj. V. Curarzous. 

CUTLASS , or Currace , or Curix-Ax, 8. [a 
broad cutting sword ] Coutelas, m. } brague- 
wart, m. 

CUTELER, s. [one who makes nr sells knives ] 
Coutelier, m. é 
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CYS 
CUT-PAPER, s [a trifling toy] Déro: pure ,!. 
colifichet, m. 

CUT-PURSE , s. [one who steals by the me- 
thod of cutting purses] Coupeur de bourses. m. 
flou, m. : 

CUTTER , s. [ an agent or instrüment that cuts 
any thing] Coupeur, m. tailleur, m. un instru. 
ment tranchant. À stone-cutter , Un fail'eur ds 
pierre.—[in sea-language, a nimble Loat that cuts 
the water ] Cutter, m. Canot, m. 

Currers , Dents incisives. 

CUT-THROAT , s. [a ruffian) Un coupejarret. 
À — place, Un coupe-gorge. 

—, adj. [cruel, inhuman] Cruel, inhnimsir, 
barbare. 

CUTTING , s. [a piece cut off, a chop] Actaen 
de couper, ſ. coupe, f. taille, f. tranche .f. res 
gnures .f. pl. incision, f. déchiqueture ,f — ofa 
tree, Boulure, f. — off, Amputation , f. — 
again, Retaillement, m. The — of a wierd, La 
ceupe d'un bois. The second — of a wood, Re-e- 
page, m. 

—, adj. Piguant ; 
dpre , incisif. 

CUTTING-PLACE, s. [in a paper-mill; the place 
where the rags are cut small] Dérompoir, m. 

ee , adv, Rudement, d'une manière 
piquante , sanglante. 

COTTLE , s. { a ses-fish ] Sèche , f. calmare, f. 

CUTTLETS, s. [in cookery ; slices of veal fried 
or broiled) Des tranches de venu frites, ou rile 
lées, f. pl. 

CYCLE , s. [a periodical space of time ; revolu- 
lion ] Cycle, m. course, {. révolution, €. The — 
of the sun; the — ofthe moon, Le cycle solaire: 
le cycle lunaire. 

CYCLOID, «. 
Cyclotde, ſ. 

CYCLOIDAL, adj, [relating toa cycloid} Qui 
a ort à {a cycloide. 

CYCLOPEDIA, s. [the universal circle «f 
knowledge! Encyclopedie , f. 

CYGNET, «. [a young swan] Jeune ne, m. 

CYLINDER, s.[a body Jong and round] Cy- 
lindre , m. 

CYLINDRICAL , and Cyuinpnic, adj. [having 
the form of a cylinder ] Cylindrigne. 

CYMAR, s. fe scarf] Echarpe, ſ. 

CYMBAL, s.(a musical instrament] Cymbal, ¢. 

CYNANTHROPY , s. [a sort of madness} Cyiur- 
thropie , f. 

CYNEGETICS, s. [ the art of hunting } L'art de 
la chasse, m. . 

CYNICAL, and Cywic, adj. [doggish ; scvere 
brutal, satirical] Sevère , brutal, cynique, sati. 
rique. , 

Cynic, s. [a sort of philosopher of a snarling or 
currish sort, a follower of Diogenes ] Cynique, m. 
un misanthrope, un philosephe austere. 

CYNOGLOSSUM, s. [bot.; hound’s tongue ; a 
med. plant] Cy:noclosse , ſ. langwe de chien, f. 

CYNOREXY , s. [ an immoderate appetite} Fim 
canine, f. : 

CYNOSURE , s. [the star near the north pole, 
by which sailors steer ] La petite ourse. 

CYPERUS. s. [ot.; a medical plant, a sort of 


fig. choquant, satirique, 


[trochoid ; a geometrical curve} 


bulrush ] Souchet, m. 


“CYPHER, s. V. Cipau. 
* CYPRESS-TREE, s. {a tall straight tree , tLe 


emblem of mourning] Cyprés , m. 


CYST , or Cysnis, Suc, ra. ou poche, f. com 


tenant quelque matière morbifique , m. tumeur , ſ. 
,chiste, ou histe,m. 


DAG 


CYBTIC, aff. [ anat. is card of twe arteries ope- 
wing isto the gall-bladder ] Cystigue, 
, 5. [the title of the emoeror 


of Museovy 
or Rassia) Car . m. 


DAM : 


CZARINA , sa fthe title of the empress of Russia, 
Csarine , f. 

CZAROWITZ , @. (the sen of the exar] Cuero 
wils , rm. 


D 


D. Cotte lettre se prononce en Anglk&is comme en 
Français ; seulement elle est muette dans la pre- 


quelques autres que l’usage apprendra. 
D ,à {a fin des participes, etc. prend souvent 
l'articulation det : laughed se prononce laught. 


D, comme lettre romaine numérique signife | 


DAB, s. [a small lump of any thing ] Morceau, 
m. lambeau,m. guenille , ſ. À fat dab , Un mor- 
cean gras. À — of dirt, Une éclaboussure. * + À 
dirty — {a slat] Une salope, un torchon , une gue- 
nippe ,f. —. (in vulgur speech, au expert artist}, Un 
matire , un t. He isa perfect —at it, Jl en- 
tend cela à merveille. — [a Llow with something 
moist or soft] Un coup donné avec quelque chose de 
doux , un petit sougiet. — [a sort offish] Barbue , 
f. Das-cuice, s. [a chicken just batched) Un pous- 
sin nôuvellement éclos. [A water-fowl] (didappes), 
Foulgue ,f. souchet m. castagneux, m. Dass, 5. 
pt { mean linen or woollen clothes ] Guenilles , 


L 
o—, v. x. [to strike gently with somethin 
soft er moist] Frapper laghrement avec guslous 
chose de dour. 
To DABBLE , v. =. [tospatter, wet ) Éc/abous- 
ser, mouiller, tremper, laver, humecter. To — 
ove’s hands io blood , Tremper ses mains dans le 


% —, v. à. Barboter, se vautrer, patauger. 
To — in water, Barboter dans l’eau. — iu mud, 
Se vautrer dans la fange. — ſto do any thing in a 
alight manner; Bonsiller. — [to meddic] Se méler. 
He dabbles in politicks, Jt se méle de politique ; 


ü poli | | 
DABBLER +8. [who plays in water: superficial 
meddier! Barboteur , m. bousilleur, m. 
DABBLING , s. [from To Danare} Action d’é- 
clabousser , etc. f. ° You will Le always —, see 
what you get by it! Yous voulez mettre le nes par- 
tout, voilà ce que ous y gagnes. 
DACE , s. [a small river Gsh] Fandoise, F, 
DACTYLE, s. [a foot in Latin and Greek poesy, 
consisting of one long syllable and two short} Dac- 


tyle, m. 

DACTYLONOMY , s. [the art of numbering by 
the fingers} Dactylonomie , ſ. 

DAD , or Dappy , s. [the child's way of expres- 
sing father] Papa. m. 

MON, ete. V. Demos , ete. ; 

DAFF, v. a. [to daunt] Intimider, effrayer , 
décourager. 

DAFFODIL, Darronizey, Darropownpitzy , 
4. (a plant] dsphedel , m. Narvisse , m.Sea-daffudil, 
Narrisse de mer , m. petite scille blanche, f. 

DAGGER, s. [a ct sword) Poignard, m, 

9 2 : 

— ,{ with printers, a merk of reference in form 
ofa ] Une croix. 

DAGGERS-DRAWING , s. [the act of drawing 


' daggers} L’action de se battre aux couteaux tirés, 
ou aux armes blanches. They are always at— , I/s 
muière sylinbe de Wednesday , handkerchief , et de : sont tuujours aux comteaux ürés ; 


foyours préts 
à se battre. 
To DAGGLE , v. a. [to bemire } Croëter , tratner 


| dans la boue , éclabousser. 


—, v. n. fto bein the mire; to run through 
wet or dirt) Barbuter ,.patauger. 

DAGGLED-TAIL, or Dacore-ram, adj. [be 
mired , bespattered) Tout crotte 

DAILY , adj.[huppening every day) Journalier , 

tidien. — experience , Expérience journalière. 

— bread , Pain quotidien, — task , Thche de cha 
que jour. ; 

— , ady. [every day, very often] Journalier, tous 
les jours , fort souvent. 

DAINTILY , adw.[delicately, deliciously] Deéls- 
catement , delicieusement. 

DAINTINESS , s. (delicateness] Délicatesse . f. 
friandise , f. élégance, f. 

DAINTY , adj. [plessing to the palate) Délirat, 
Sriand , délicieux , exquis , d'un godt exquis. — — 


bits, Béatilles, f. pl. “—, Elegant , agréable, cu- 

Ac » beau , joli. À — spgaker, Un bean par. 
eur 

—, &. [any thing delieate) Friandise , f. mots ex. 


quis , morcenu délicat. Dainties, Bonbon, m. To 
use to dainties, 4friander. 
DAINTY-MOUTHED , adj. Un homme friagd, 
un gourmet, gui aime les bons morreaux, 
DAIRY , s {the occupation ef maneging milk , the 
vee — milk is kept] Commerce de lallags +m. 
“ilerie q be 
DAIRY-MAID , s. [whose business ie to manage 
milk] Laitière , {. 
DAISIED , adj. [full of dsisies , bespriakled with 
daisies ] Couvert de marguerites. 
DAISY , 8. [ bot. beilis, leucanthemum] Mat 
guerite, f. (te, f. 
DALE , s. | a vale, a valley ] Fallon , m. vat- 
? [] 


ee ,f. 

DALLJANCE, s. { acts of fondness , wantonness | 
Badinnge , m. caresses , f, pl. lasciveté , f. —{ de- 
lay | Delat, m. 

DALLIER , s. [atrifler , a fondler} Badin, m. 

folätre , m. qui s’ar.use d’un rien , qui ne fait que 
s'amuser. 

To DALLY ,w. n. [to trifle, to play the fool] Ba 
diner, foldtrer, faire le fou; plaisanter, ss moguer, 
se jouer. To— witha mad, Foldtrer avec une filie, 
la cajoler, lui conter fleurett s, la caresser. — [to 
delay) Diférer, tarder, perdre du temps, s'amuser. 
Let us not —, Ne tardons point , ne perdons point 
de temps. 

DAM, s. [mother] Mère, f. en parlant de cere 
tains animaux. À calf that sucks ita — , Un veau gut 
tette sa mère. — [a mole, bank] Mole, m. écluse , f. 
abez, ſ. bonde ,f. dame ,{. empellement , m. patte, 
f. vanne , f. batardeau, m. tout ce qui sert à retenir 
Les coux de la mer où d’une rivière. 

13 





DAM 


To—, ©. 4. used with ur, [toconfne, or shut 
op water by dams} Evfermer, retenir au propre et 
su figuré. To — a neighbour’s lights. Boucher la 
wue d'un voisin. 

DAMAGE , s. [mischieï, Jetrimeut] Dommage, 
m. prejudice, m. detriment , m. desavantage , ui. 
em. debris , m. brèrhe, f. 

Dawaces, s. pl. Dédommagement , m. répara- 
tion de torts et de dommages ,1. Costs and damages, 
Dépens , m. dommages, m. interéts, m. en lerme 
de palais. 

o —, vw. a. [ 


er. 
4 DAMAGEABLE , adj. [susceptible of hurt or in- 
jury] Qui peut étre endummage , gui peut porter 
prejudice. 

DAMASCENE , s. {a small black plumb ] Prime 
de damas , m. 


to hurt, to harm] Exddomm:a- 
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DAMPNESS , s. { moisture} Hiumiditd, f. 
re of the ground, L'’humidité de [a terre. 
DAMPY , adj. [ dejected, gloomy, sorrowful] 
‘ Triste, abattu, somire, melancolique. — thoughts, 
| Pensées sombres. 
DAMSEL, s. [a young unmarrfed woman ] De- 
| motselle . une jeune fille. 
| DAMSON, s. [a damask-plum ] Prune de damas 
°F. Damsvn-tree, Prunier de damas, m. 
i VoDANCE, #. a. and n. [lo move in measnre J 
, Danser. T)— again, Redanser. + To — to every 
man’s pipe, S'accommuder à tout, étre vomplaisant. 
. Fo — attendanee , Attendre complaisamment , 
ate le pirdule grue.|| croquer le marmot. — [te 
make dance ; Faire danser. He danced thee on his 
knee, I te faisait danser sur ses genoux. 
—, 5.!amotion regula ed by music] Danse, f. 
To lead the —, || Mener le branle. + No loiger 


DAMASCENE-TREE , s. [a sort of plum-tree | | pipe, no longer —, Point d'argent , point de suisse. 


Prunier de damas , m. 


DANGER, s. [one that practises the art of dau 


DAMASK, s. [ a sort of stuff invented at Damas- | cing) Danseur, m. danseuse, f. Dancers om th 
eus } Damas, m. A damask~bed , Lit de damas, Da- | rope. Dunseurs de corde. — at shows, Baladin, 
mask-linen , Linge damassé. Damask-napkins , Ser- | m. frrcenr, m. 


viettes damassees. 
— ED, adj. D 
To—,u. a. [to form flowers upon staffs} Pa- 


| DANCING, s. Z'artion de danser; danse, f. 
The artof —, L'art de danser, m. la danse, F. 
| om, adj, Ex, To have as many tricks as a — bear 


masser, — [to adorn steel-work with figures] Da- | Etre foldtre, aimer le badinage. 


masquiner. 
DAMASK-PLUM , s. [a fruit] Prune de dimas,f, 
DAMASK-ROSE,, s. | ated rose | Rose incarnate. 


DANCING-BIRD, s. [ormthol. Xanthornus ; a 
bird of America, ete.} Caruuge,m Demoiselle, € 
DANCING-MASTER, +. [one who teaches the 


DAME, s. [a low term fora lady; a mistress of | art of dancing) Maitre à dunser, m. 


a low family; a woman in general] Dame, maïtresse, 
femme. À school-dame, Maftresse d’ccolec. 


DANCING-KOOM, s. Salle de danse, f. 
DANCING-SCHOOL , s. ‘the school where the 


DAMES -VIOLET , s. {hot. ie , rocket , | art of dancing is taught) Ecole de danse , f. 


or queens gilliflower ] Julienne, 
flée des dames , f. 


To DAMN, v. a. [to doom to eternal torments | 


. vivletie giroe| DANDELION, s. [hot : dens leovis, piss-a-bed, 


a med. plant] Dent de lion, ſ. 


issenlis, m. 
To DANDLE , ». a. [to shak 


e a child upon the 


in a future state ] Oamner. —( to explode , | knee, or in the hands; to ‘onule] #giter, bercer un 


to cry down ] Condamner, dépriser, siffier, 
fonds: To damp all others and cry up oneself, Con- 
damner les autres et se vanter soi-méme. 

DAMNABLE, adj. { deserving damnation ] Dam- 
nable ; méchant, pernicieux , pervers, € À — doe- 
trine , Une doctrine damnable , ou pernicieuse. 

DAMNABLY , adv. {in such a manner as to incur 
eternal punishment ] D'une manière damnable ; mé. 
chamment , horriblement , extrémement. : 

DAMNATION, s. [ condemnation to eternal pu- 
nishment } Damnation , f. perdition, ſ. 

DAMNATORY, adj. [containing a sentence of 
condemnation ] Qui condamne. 

DAMNED , part. adj. Damnd , condamné ; fron- 
dd, sifflé, horrible, détestable , méchant. A dam- 
ned fellay 
nement. — 

To DAMNIFY ,w. @.[to endammage . injure ; 
to hart, impair? Endommager, gâter , nuire. 

DAMP , adj. [ moist, foggy | Humide , moite. * — 
[ dejected , depressed ] 4battu, consterné, uffligé. 

——, 4 (moisture, fog) Humidité, ſ. brouillurd, 
m. vapeur nuisible, f. fig. batiement, m. «fflic- 
tion, f. consternation, ſ. melancolie , f. 

Damps , [ dangerous rene of a mine] Mouf- 
fettes, ou moffettes ,f. pl. 

To—, v. a. [to wet, moisten) Himecter, rendre 
humide ; 6g. abattre, affaiblir , diminuer , ralentir. 
* The very loss of one pleasure is enough to — the 
relish of another, Za perte d'un plaisir suffit pour 
affaiblir le goût d'un autre. 

DAMPISH, adj. [somewhat moist } Un pers hu- 
mide. 

DAMPISHNESS, s. [moisture; tendency to wet 
Légère lsamidiid, commencement d’hy midst. 


» Ua diable d’homme, un méchant gur- } 8 


enfant sur ses genoux , ov entre ses brus ; dortuter, 
caresser, coqueliner, 

DANDLER , s. {he that dandles or fondles chil- 
drew] Celui qui berce, ou dorlote les enfants. 

DANDRUFF, s. {scurf on the head, vulgarly 
called dander or dendriff] Crasse de la téte, f. ro- 
ane, f. A dandruff-comb, Peigne fin, propre À 
ôter la crasse de la téte. 

DANE-WORT , ¢. [an herb] Midble , f. 

DANGER, Æ [risk , rey, Danger, m. risque , 
m. peril, m. hasard, m. (There is — in passi:ig 
through the forest, Ji y a du danger à er par 
la forét. He is in — ofhis life, Il vourt risque de in 
wie; sa vie est en danger. The nation is in — of à 
new war, La nation est monacee d’une nouveiie 
uerre. 
DANGERLESS, adj. [ without danger ] Sans 
danger, qui n'est pas dangereux. 

DANGEROUS, «dj. [hasardous, perilous} Dan- 
gerenr, perillenx, hasardenx, 4 maudit. 

DANGEROUSLY, adv. [with danger] Drripe- 
rausement, d’une manière perilleuse, avec ricryre. 

To DANGLE, v. a. [to hing loose and quivers: 3} 
Pendilier, pendre d'une maniere frttante, étre 
pendu. * + He darcles about her, Jf est loujours 
pendu à la ceinture de cv .teJimme, il est tou,ours 
a ses trousses. 

DANGLER, # isto la: bout a woman’ Ua 
homme qui est toujow's pendu à la ceinture a'ure 
emme 5 quila suit prur-luul. 

DANGLING, adj. Ex. To bang danglitg, Pea- 
diller. 

DANK, V. Dar. 

DANKISH, V. Damrisu. 

To DAP, v. n. [to din Am the water] fisser 
tonther t-nt doveement dis l'est 





DAR 


DAPHNIUS Lapis, 2 [nat. hist. ; the fossil bay- 
tree) Daphanite , f. 

DAPPER, s. [little and active] Vif, m. actif, 
m. eveille, m. égrillard, m. 

DAPPERLING , s. [a dwarf, dandiprat] Un 
aan, tn ragot; un petit égrillard. . 

DAPPING , s. [art of añgling] Z’action de laisser 
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VAT 


DARN, s. [a lwle m oded by imitatiug Cre texte, 
of the piece or stuff] Rentraiture. : 

To—, v. a. [to med holes by imitating the 
texture of the stuil} entraire. 

DARNEL, 5. (a weed growing in the fields} 
Fvraie, f. . 

DARNER, s. [ons who darns ] Rentrayeur, m. 


tomber légèrement et gruduellement Vhamecon| rentrayense, ſ. 


dans l'enu, en péchant. 

DAPPLE , adj. Darren, part. adj. [marked 
with various colours] Bigarré, pommelé. Dapple- 
grey, Gris pommele. Dapple-bay , Bai a miroir. 
Ds sle-black. Miroué. 

(o—,v. a [to streak, diversify with colours) 
Bigarrer, marquer de différentes couleurs, pom- 
meler, marqueter. 


To DARE, Duasr, Daren, v. n. [te bave cou-; his heams on the earth 
rage for any purpose ; to advertufe] Oser, avoir la| sur la terre. 


sse ; risquer, se hasarder. Darest thou Le as 


good as thy word now? Oses-lu bien tenir à présent: 


ta parole? I shall — to speak With, or to him, 
about it, Je risquerai de lui en parler. 

To—, æ. a. [to challenge, to defy] Défer, af- 
froater , provoquer , ‘braver. To — dangers, Bra- 
ver, affronter les hasards. To Die + Dé- 
her ja providence. I — thee to do it, Je te defie de 
le faire. To — larks [to catch them by meaus of a 
looking-glass} Chasser aux allouettes avec un mi- 
rotr. 


DARI u , s. jantiq. a gold coin of Persia with the 
figy of Dusius, and worth 25s.) Darique, f. 

DARING » adj. [bold , fearless} Hardi , couru- 
Feux, audacieux, teméfaire, qui ne craint rien, 
@ireprenant , capable de tout. 

—, 3. {| digarade, f., 

DARINGLY , adv. |boldly , courageonsly] Har- 
diment , contageusement , avec intrepidile 

DARINGNESS,s.fboldness)Heriessr,a-dare.f. 

DARK , «dy. [not hight , ubseure] Obscure , brun, 
ner, sombre, qui n'est pas chur : tig. obscur, 
dAicile, à entendre, énigmatique; ou Lien triste, 
sombre. mélancolique. — weather, room, night, 
Temps obscur, ou nébuleux; chambre sombre, ow 
chscure ; nuit noire, nuit close. It grows —, I! fait 
sombre , il se fuit nuit, où tard. À jaathorn, Lan- 
terne sourde." A — discourse, Undisrours obscur. 
A—saying, Enigme, f. 

—, and Dankness, s. [ohscurity, want of light] 
Obscurité, f. ténèbres, f. pl. oparité, f. au propre 
tea fguré. To be in the —, Etre dans les tend- 
bres; fly. dans l'ignorance. To live in tbe—, 
Vivre duns l'obscurité, + Joan is as good as my lady 
ia the —, + Lat nuil tons chats sont gris. 


To— Aie To Danse. 
To DARKEN , v. a. and a. [to make and to grow 
secure Obscurcir, s’obscurcir ; rendre et devenir 


ebscur, nueugler. — (in painting; to diminish the 
kgbt and details in the middle tints) #ssourdir. 

DARKISH , adj. {somewhat dark] Un peu obscur, 
sombre, brun, ou noir. : 

DARKLING, adj. ;being in the dark : used in 
poetry, Qui est dans les ténébres , dans l'obscurité. 
— they mourn their fate, Ms déplorent leur sort 
dans les trnebres. 

D\RKLY, adv. [obscurely , blindly] Obſcure- 
ment, nenvlement. 

DARKNESS, Yor. Dask The land of —, Le 
myacame des ombres, ou hien, le tombean. The 
pnace of —, Le prince des ténèbres, le diable, sa~ 
an, m. 

DARKSOME . adj. [obscure] Olscur , sombre. 

DARLING . adj. and s. [beloved , dear; a favou- 
nie! Chéri, bien-aime ; mignon , mignonne , favori, 
favorite; Benjamin , ve. bénoni, m. 


DAKNING, s. Action de rentraire, rentraiture, f. 

To DARRAIN, v. a. (to range for battle] Range» 
en bataille. 

DART, s. [a missile weapon thrown by the hand} 
Dard, m. trait, rm. javelot » m. To lance a—, 
Lancer un dard, 

To—, vv. a. [to throw , emit] Darder, lancer. 
To —a javelin , Lancer sin javelot.*® The sun darts 
» Le soleil darde ses rayons 


tT To—, v. x. {to fly as a dart] Miler, se préci- 
piter, avec la rapidité d’un dard, où comme wt 
trait, To — upon one, Foncer sur guelqu'un. 

DARTER, s. {be that darts, (brows, or emits) 
Dardeur, mt celui qui darde, ou qui lance 

To DASH, v. a. {to break by collision) Heu:ter, 


| froisser, briser en heurtant , où en froissant. — [to 


| hespatter] Zacher , éclsbonsser. To — (to mingle} 
Méler, melanger , alierer parun mélange. — {to 
ruin) Renverser, détruire, frnstrer. To — one's 
hopes, Frustrer , détruire les espérances de guel- 
qu'un. To—a project, Renverser , fuire échouer un 
dessecn. To — ones confidenes, Déconcerter quel 
qu'un, confondre, ou détruire son assurance; la 
decomposer, le décontenancer. — OVEA [to blot? 
Effucer. 
as —, u.n. [to fly off] S’écouler , se répandrs, 
ou bien se briser. Our ship was like to dash gains 
a rock, Notre vaisseau était sur le point de ae briser 
contre un rocher 

—, s.[collisieg, stroke, a mark in writing] Frois=- 
sement, m. coup, m. trait, m. The — of two stoncs 
one against another, Le froissement de deux piarres 
l’une contre l'autre. At first —, Au premier coup. 
À — of a peo, Un trnit de plume, barre, f. une 
ligne 1 Qui designe une pause, ou une onis- 
sion. Ât one —, Tout d'un trai’, en un coup. — ‘a 
small quantity) Un peu, une petite quantité, À — of 
fully, Un grain de folie. À — ef vinegar, Un Alot 
de vinaicre. 

DSSHING, s. { from To Dasu] Froissement , m. 
l’action d'éclnbousser, f. 

DASTARD , s.facoward] Poltron , m. lâche, m. 

DASTARDY. s. [cowardice] Lécheté. , 

To —, and To DasranDisx, w. n. [lo intimidate, 
terrifv| Intimider , epouvanter , décourager. 
_ DASTARDLY, nd. (cowardly, timorous] Miche , 
timide, sans courage. 

. DATA, s. such things as are knowe, given, © 
graated , in a proposition } Des concessions, f. 
—— ſ. des suppositions accordées des don- 
nées , f. pl | 

DATARY ; 5. [an officer of the chancery of Rome] 
Dataire, m. The datary’s office, Daterie, f. 

DATE, s [mack of the fime when any thing is 
done ]Date, f. What — dues this letter bear? De 
ualle date est cette lettre ? — duration] Durée , f. 

A temps qu'une chose est en usage. Ages of end- 
less —, Des siècles sans fin. Out of —, Qui n’est 
plus d'usage, qui n’a plus de cours. 

To —, v. a. [to mark the date ] Dater, mettre 
la date. To — a letter, Dater une lettre. 

—, 8. file fruit of thé date-tree; Datte, f. 

Darx-tank , 5. Duttier, m. paimier de montagnes 

jm. Indian date-pluim, Micacouder or) Bec æ 
ber. sr | 
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DATELERS, adf. (without a date) Lans dete. ‘nde, f. bataille, f. To get or lose Tres Gagner 


DATIVE , s. (in gemmas ; the term of the action] 
Oatif, m. 

—, adj. Tio law; appointed by the judge) Or- 
donné ; designé par ine jag es; dative 2 spa 
d'une tutelle). À — guardian, Une tutelle dative. 

To DAUB, ». a. [to besmear , paint coarsely, dis- 
guise, datier grossiy]Barbouiller,enduire;surcharger, 
chamarrer, peindre grossièrement; § peinturer ; Gg. 
déguiser , plétrer, couvrir, pallier ; flatter gros 
sidrement ; séduire, corrompre. To — with several 
colours , Barioler. 

DAUB, 5. [coarse psiating] Peinture grossière, 
£ Barbouiliaye, m. i 

$ DAUBER , s. [a coarse low pmater ] Barbouil- 

, M. broyeur d’ocre, m. peintereau , m. 

DAUBING , s. (a bad paiatiog] Barbouillage, m. 

DAUBY , adj. | viseous, glatinous , adhesive J 
Gluant , visquenzx. 

DAUGHTSRR, s. (the female offspring of a man or 
7 ; ] Fille. A — —— Une belle fille, une 

. — . À grand-daughteſ, Une e 
fille, Alle de ae — Alle. j Fe 

To DAUNT, v. a. [to frighten , discourage] Int 
mider, g » décourager. 

DAU TLESS, adj. [ fearless ] Intrdpide, coura- 
goux, sans peur. 

DAUNTLESSNESS , s. (fearlessness) intrdpiditd, f. 

DAUPHIN, s. (a title given to the eldest son of 
the king of France] Dauphin, m. —({ an uaivalvu- 
ler shell ; a sort of sea-cnail) Dauphin, m. 

DAUPHINESS, s. [the wife or widow of the 
dauphin of Frauce] Dauphine. 

AWN, s. [the time between the first appea- 
wence of light and the sun's rise] Le pen ou la 
pointe du jour : l'aube, f. l'aurore , f. fig. le com- 
mencement , La naissance. * In the — of time, 4 la 
naissance des tempe, au commencement du monde. 

To ,v. 2. ito grow luminous) Peindre; com- 
mencer à paratire, à briller; éclater. Aurore daw- 
ned in vain, En vain l’aurers commencait à pa- 
rattre. * À dawning youth, Une jeunesse qui com- 
mence à montrer des talents , qui promet beaucoup. 

DAWNING, s. {break of day] Point du jour, 
m. aube, f. aurore, f. 

DAY , s. flight ; the time between the rising and 
setting of the sun] Jour, m. clarté , f. lumière, f. 
un jour, une journée, F. Ÿ hui (1. de palais). Night 
and —, Jour et nuit. lt is broad —, fl est grand 
— fa the —, Au jour, à la lumière. A 

oliday, Un jour dé fête, un congé. À work- 
day, Un jour — À evurt - day, * 
jour aluis. — hy —, e jour, sournelle- 
D The aext—, the — following , Le Hole 
de jour suivant. The third—, Ze surlendemain. 
Every —, Tous les jours. Every other —, De 
deux jours l’un, tous les deux jours. Every third 
—, De trois en trois jours, To-day, this, du- 
jourd’hui. The — hefore yesterday, Avant hier. À 
sh-day, Un jour maigre. À flesh-day, Un jour 
gras. New year's-day, Le premier jour de'l’an. This 
inany a-day, fl y a long-ternps. This —se’nnight or 
seveu-night (a week ago À : ñ y «aujourd'hui huit 
jours. This — se'nnight (a week hence), Dans Auit 
jonrs d’ici. T staid out all the live-long —, Je de- 
meurai toute la journée dehors. He gives 90 much 
s —, Il donne tant par jour. He received — after 
— several informations , Ji recevait de jour à autre 
divers avis. He died twelve months after his wife, 
to aw, Jl est mort un an après sa femme, jour 
our jour, To be an évery-day-man, Se mettre à 
as las jours. + The hetter—, the better deed, Bon 

r, bonne œuvre. — ‘day of contest, battle) Jour- 


ou perdre la batnille. days, pl. time; age, life] Jours, 
m. temps .m. siècle, m. wie, Î. âge, m. Happy —, 
Age d'or. This pre in our —, Ceci est ar- 
rivé de nos jours. In those —, En ce temps-la. In 
the — of old, du temps passé, autrefois, jadis. 
He never in his — broke his word, Ji n'a jamais 
manqué à sa parole dans toute sa vie 

DAY-BED, s. {a bed used in the day-time} 
Lit de repos, m. sopha,m. canapé, m. 

DAY-BOUK, 5. {a tradesmaus journal) Jeur- 


nal, m. 
DAY-BREAK , s.[the dawn] Le point de jour y 
aube, f. @urore, f. 
DAY-FLY, 5. [a fiy thet lasts but one day ; some 
last less ] Ephémère, f. ou mouche — f 
DAY- + 5 [labour by the day] T£che 
d'un jour, {. travail journalier, journée , f. 
DAY-LABOU , & [one that works by the 
day] Journalier, m. owrier qui travaille à la 


journée, m. 

DAY-LIGHT , s. [ the light of day J Laciarté, la 
lumière du jour; jour,m. In plain——, En plein 
jour. To burn — gf{lumer de la chande!ls en plein 
jour. 

DAY-LILLY, s. V. Aspnonec. 

DAY-PEEP, s. {dawn] Aube, f. point du jout, m. 

DAY-SPRING, s. [the rise of the day] L’as- 


rore, [. le du jour, m. 
DAY-STAR, s.{ the morning-star ] L'étoile du 
matin , f. 


DAY-TIME, s. [in which there is light oppo- 
sed to night] Le temps qu'il fait jour, par oppose 
tion aux tévébres ; le jour. 

DAY-WORK,, s. {work imposed by the day} 
Journée, f. le travail d’un jour. 

DAZIED , adj. [besprinkled with daisies] Jonché 
de marguerites 

To DAZZLE, wv. a. [to everpower with light] 
Eblouir. 

Na —, v, x. [to be overpowered by light ] Etre 
ébloui. 

DAZZLING , s. L'action d’éblouir; éblouiste- 
ment, m. 

—, adj. {bright, overpowering with light } 
Eblonissant, brillant, éclatant, reluisant. 

DAZZLINGLY, adv. [in a manner striking with 
splendour or su:prise} Brillamment, d'une ma~ 
nitre frappaate. 

DEACON, s. [an order of (he clergy] Diacre, 
m. — or chaplain in the order of Malta , Diaso,m, 

DEACONESS, s. [a female officer in the ancient 
eburch] Diaconnesse , f. 

® DEACONRY, or Deaconsutr, s. [ thp office of 
a deacon } Diaconat, m. diaconie, f. PF 

DEAD, adj. [ deprived of life, exanimated 
Mort. To fall down —, Tomber raide mort. Val 
—, À demi-mort. * + 4 To work for a — horse (to 
pay au old debt), Travailler pour payer une 
axeille dette. — (imitating death; seuseless; mo- 
tionless} Mort , lethargique, sans mouvement, en- 
gourdi, privé de sentiment. — sleep, Sommeil lé- 
thargique, sommeil profond. — water, Eau 
croupissante.—{still, gloomy, obscure, empty, etc.] 

Tranguille, triste, sombre, obscurc, vide, sourd, etc. 
The — darkness of the night. Les tranquilles tenè- 
bres de la nuit. À — calm, Un calme profond, st- 
lencieux. À — winter, Un hiver triste ef mélanco- 
lique. À — sound, Un bruit sourd. À — place, 
Un lieu solitaire. À — void space, Un espace vide. 
—[dull, frigid, tasteless, without the natural 
force or life ] Lâche , pesant, languissant, froid, 
sans saveur, sans force, mort, A — prayer, Cre 
prière froide languissante. = "drink, Boisso 


* 
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ae, sane saveur. —fire, Fau p 
pu n'a point de force. — coal, Charbon éleint. A 
—bough, Une branche morte. Dead-beat, s. [in 
cfogk-work}| Echappement à repos . m. — [ in sea- 
laeguage | Ex Dead-calm , Calme plus. Dead- 
lights, Faux saberds, ou fuur mantelets (pour les 
fenétres de la poupe). — time of the year, Morte- 
eaison. —[useless, unprofitable] Mort, qui ne pro- 
fte t, inutile. This money is — upon your 
» Cet argent est mors entre vos mains. — 5. 

pl. |— men] Les morts. 
—, s. [time in which there is a remarkable 
stillness or gloom) Silence profond, profondes té- 
adores. In — of night, Dans le silences de la 


moat. 

To DEADEN , w a. {to deprive of any kind of 
force or sensation] #mortir, assoupir ; éventer. To-= 
thesound, Amortir le son. To— the spirits, dssoupir 
des esprits. 

DEAD-DOING , part. adj. (destructive, killing] 
Meurtrier , destructeur. Your — hand, Poire main 
meurtrière 


DEAD-BORN, ad). {stillborn} Mort-nd. 

DEAD- DRUNK , adj. Ivre-mort. 

DEAD-LIFT , s. [hopeless existence! Etat déses- 
peré , m. dernière extrémité.° 4 To help one at a—, 


Tirer "un d'embarras. 

—— — part. adj.;confounded, struck 
with r) Paralysé, attéré. 

DEADLINESS — Mortalité, f. 

DEADLY , adj. (mortal, destructive, implacable] 
Mortel , meurtrier, destructeur , futal , implicable , 
ernel , violent. À — sin, Un péché mortel. — ene- 
mies, Des ennemis implacables. You area — man, 
Vous Ges un cruel homme. À — blow, Un coup 


— , adv. [mortally , implacably] Mortellement , à 
mort, comme la mort; itoyablement, d’une 
manière implacable. 1hate him —, Je le hais mor- 
tellement. — wounded, BJessé à mort. — pale, 
Péle comme la mort. § — [greathy] Extrémement , 
horriblement. He was — angry, Il ctait furieuse- 
ment en coiçre. 

DEADN , &. [frigidity, want of warmth] 
Froid, m. froideur , ſ. faiblesse , f. abattemant, m. 
accabl . M. 

DEAD-NETTLE, s. (bot.; laminm album, urtica 
iners, archangel] Ortie morte, ou qui ne pique point, 


ſ. — {ga is, yellow stinking archangel] Ortie 
morte fé, f. ortie rouge , f. galéopsis, on chan- 
vre bdtard , m. 


DEAF, adj. [wanting the sense of hearing) Sourd, 
qui n’entend pas.To make —, #ssourdir. To coun- 
a}—, but not to Battery, Sourd aux avis, mais 
écoutant la flatterie. 

To DE 
rendre sourd. 

DEAFISH , adj. (somewhat deaf] Un peu sourd, 
seurdaut, qui a l'oreille un pew dure, qui est un 
peu dur d'oreille. 


DEAFLY, adv. [ obscurely to the ear ] Sourde- 
ment, d’une manière sourde. 

DEAFNESS, s. [ want of the power of hearing } 
Surdité, £. 

DEAL, s. [part, quantity] Partie, ſ. quantité, 
f. force. À Aion deal, Une ads partic , beau- 
coup, autant comme autant, À great — of trouble, 
Beaucoup de peine. — [at cards; the act of deal- 
ing) La donne, la main. To jose —, Perdre sa 


donne. To give one the —, Donner la main à quel 
gu'un, au jeu de piquet. — [a sort of wood) Sa 
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pin, m. buis de menuiserie, wm, A dea)-beard , Ons 
plinche de sepia. 


e éteint , | 




























négocier. He deals in all sorts o 
trafique de toutes sortes de marchandises. \t is ge- 


vous à faire. To deal again, Refaire. 


N,. a. [to make deaf] dssourdir, |: 





DEA 


To —, -1ne, Deatr, v. a. [ to distribute ) Dew 


ner, distribuer, partager entre plusieurs, répandre. 
God deals his blessings 10 every one, Dieu distribue 
ses grâces à tout le monde. 


To —, v. n. [to traffick } RS bah —— 
commodities , 


nerslly better to — by speech than by letter, # 


vaut mienx en géacral négocier de vive voix que 
par lettres, — [to behave j Se comperver, agir. To 
impartially, Agir impartialement, — BY (10 treat 
well or ill] Traiter. He deals fairly by us, 4/ nous 
traite bien. To — ill or welt by one, En user bien 


ou mal avec quelgu’un. — 14 | 10 have te do with} 


Se méler de, s'engager dang. — wite | to contend 


with] En user, en agir, combattre. To — honestly 
with one, En agir honnétement avec quelgu’nh. 
To— falsely with one, Faire faux bon à quelqu'un. 
He dealt thus also with other natigps, J! en-esa 
aussi de lu même manière avec les dutres nations. 
—, Comlattre. Uf she hated me, I should know what 
passion to — with, Si elle me hotssats, je saurgie 


quelle passion j’aurais à combattre. — [at card 


s 
Faire, dunner des cartes, You are to, C’est J 


DEALBATION, s. [in chymistrys the sat of 


RL whitening ] Blanchiment, m. déalba- 
tion, {. 


DEALER, s. ['a trader ] Un marchand, un nde 


gociant. A — in learning, Un homme qui se méle 
de science ; un savant de profession. À small — in 


learning, Un demi-savant. A plain —, Un 


franc, qui agit de bonne fol. À falsa —, Un homme 


de mauvaise foi, ur fourbe. À double — , Un home 


me à deux visages, un trompeur. — [at cards] 


Celui ou celle qui donne, 
DEALING, s. L'action de trafiquer ; trafic, m. 


négore, m. affaires, f. pl. commerce, m. conduite, 
f. procedé, m. He had great dealings 10 bis way for 

8 gs y 
many years, Jt fnisait un grand commerce depuis. 
plusteurs années. 


DEALT, part. adj. Donnd , distribué. 

— WITH, Traité. Kindly dealt with, Blea 
traité, 

DEANBULATION, s. [ the act of walking about} 
Promenade. f. 

DEAMBULATORY, s. I2 place to walk in} 
Promenoir, m. promenade, f. 

DEAN , s. [a chureh dignitary ; senior ] Doyes, 
m. primicier, w. 

EANERY, s. [ office, rank , revenue, and 
house of a dean) Doyennd , décanat, m. prunicé 
rial, m. 

DEANSHIP , s. [the office and rank of a dean} 
Doyenné, m décanat, m. * 

DEAR, adj. { beloved : ay Cher, chéri, 
hien-aimé; de grand prix. This house is —, Cotte 
maison ast chère, où d'un grand prir. À — year, 
Une année chère, où les denrées sont forte . 

— ,#. [a ward of endearmeut | Cher, chère: My 
dear, Mon cher, ou ma élière; mon ami, où ma 
mie, pr buse bon, ma — 

—. . [high-priced | Cher, beaucoup. 

OFT DEA! laters, Ouais! où vous me surpre- 
nes, ahi, 

_ DEAR-BOUGHT , adj. { purchased ut = high 
price} Acheté fort cher; qui coûte cher. 

DEARLY , adv. [with great fondness} Chère 
ment, tendrement, affeclueusement. — [at » bigh 

rice] Cher, à grand prix. He shail very — pay 

or it, Ji le payera fort cher. 

DEARNESS. 3. [fondness , kindness , love ) "en- 








DEL 
dresse, ſ. Theie is a great — of friendship between 


them , lis s'aiment avec beaucoup de tendresse. — 
{high price, scarcity ] Cherté, f. The — of corn, 
La cherté du blé, : 

DEARTH, s. [scarcity which makes fuod dear ; 
want, famine] Cherté, f. famine, f. disette, Ff. 
stérilité, f. | 

To DEARTICULATE , »v. a, [to disjoint, to dis- 
member} Deboiter, demettre. 

DEARY, s. { a phrase of connubial life; a child] 
Cher enfant, m. 

DEATH, s. [the extinction of life] Mort, f. 
décès, m. trépas, m. To put one to —, Mettre 

uelgu’un à mort, le faire mourir. Death’s blow, 
coup de la mort. To give oneself to —, Se faire 
mourir de chagrin. It is — [capital crime] C’est 
un crime capital, ou digne de mort. * After — 
comes the physician, 4prés la mort le médecin. 
*— {the cause of — | Cause de la mort, f. To be 
the — of one, Etre cause de la mort de quelqu'un. 
- To cause —— au cercueil. 
DEATH- , 5: [the bed to which one is con- 
fined by mortal sickness] Lit de la mort, m. fig. 
nie, f. dernière heure. | 
DEATH-BODING, part. adj. [porteuding death] 
menace de la mort, qui présage la mort. 
th-boding cough, Toux de cimetière. 

DEATHFUL, adj. [mortal] Mortel, meurtrier. 

DEATH-DARTING, part. adj. [inflicting death, 
ss it were, with a dart] Qui lunce la mort, qui 
womit la mort. 

DEATHLESS , adj. [immortal , everlasting] Im- 
mortel,.non sujet à la mort. 

DEATH- LIKE, adj. (resembling death] Qui 
ressemble à la mort, léthargique. A death-like 
sleep, Un sommeil léthargique. * 4 Deatlh's-dour , 
{a near approach to death] L'approche de la mort, 
des portes de la mort. 

DEATH'S-MAN, s. (exedutioner] Bourreau, m. 

DEATH - WATCH, s. [cricket, byrrhus, an 


insect that makes a tinkling noise, superstitiously |/ 


wmagined to prognosticate death] Horloge de la 
mort, ſ. Vrillvite, f. percebois, m. 

DEATH'S-WOUND , s. [a mortal wound ] Pluie 
mortelle. He has given me my death's wound, Il m'a 
mortellement blessé; il m'a donné le coup de la 
mort. 

DEAURATE, v. a. [to gild] Dorer. 

DEAURATION, s. [ gilding ] Dorure, €. 

To DEBAR, v. a. [tu etude » preclude ] Er- 
clure. To — one of bis wishes, Priver quelqu'un 
de re qu'il désire. * 

To DEBARK, vV. a [to disemlark] Debar- 

Hers 

DEBABKATION, s. [the act of disembarking ] 

‘Debarquemont, m. 


DEBARRED, part adj. Exclus, privé. — from | 


all conunerce, Prive, exclis de tout commerce. 
DEBARRING, s. L'action d'exciure, de priver; 
exclusion, ſ. privation, f. 

: To DEBASE, v. a. (to make mean; to adulte- 
sate| Ahaisser, avilir, mepriser, ravaler ; falsifier, 
allérer, deprimer, abdtarir; affuiblir; deshonorer. 
Sensuality debases men into beasts, La sensualité 
abusse où ravale Vhimme jusqu'à la condition des 
bêtes To—coin, Fuésifier la monnaie, altérer la 
monnaie, hillonner. Oue that debases coin, Billun- 
neur. m. 


DEBASEMENT, and Dasasine , s. L'action d’a- 
busser, de fuisifier; nhaissement, m. avilicse- 
ment, m. falsificntion, { affuiblissement, m. De- 


basing of coin, 


Alteration dy fa monnaie, f. bil- 
domage, a ‘ 
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DEBATABLE , adj. [ disputalie , Disputable. 
DEBATE, s. [dispute ia words, controversy 


Debat, m. deliberation, ſ. dispute, © contestation 
f. controverse, f. (t. de théol.) — [a quarrel } Que- 
relle, f. dispute, f. confit, m. contention, f. {| gre 
buge, m. 


{| chamaiilis, m. vacarme, m. 
To —, v. a. [to dispute, to contest] Debattre, 


discuter. To — a business, a cause, question, De- 
battre, bullotter, ou discuter, une affatre, exami- 
ner une cause, agiler une question. To — again, 
Redebutire. 


To —, v. rn. [to deliberate , to dispute [ Deli 


bérer ; disputer, contester. 


DEBATEFUL , adj. [said of persons] Querel- 


leur, qui aime à contester. — { applied to things j 
Contesté, douteux, problématique, qui cuuse des 
disputes. 


EBATER, s. [a disputant, a coutruvertist } 


Dispuleur , m. controversisie, m. 


EBAUCH, s. [a fit of intemperauce ; lewdness} 


Debauche, f. excès, m. - 


To —, v. a. [to corrupt] Débaucher, corrom- 


pre, entrainer dans la débauche, ou dans le vire, 
pervertir, 


DEBAUCHEE , s. [a lecher, a drunkard ] Un 


debauche , un libertin. 


DEBAUCHER, s. { a corrupter } Corrupteur, m. 


suborneur, m. 


DEBAUCHERY, s. [the practice of excell, lewd- 


ness, luxury ] Débauche, f. libertinage, m. cra- 
pule, f. deréglement, m. désordre, m. folie, !. 


To DEBEL, or DESELLATE, ING, -ED, V. © 


[to overcome in war, conquer ] Subjuguer, waie 


cre, 
 DERELLATION, s. {the act of conquering in 
war Conquéte , £. défaite , f. 


DEBENTURE, s. [a writ by whicha debt is elai- 


med ] Bilict pour se faire payer d'une dette, m. 
debenture, ſ. 


DELILE , adj. (weak, feeble , languid] Debile, 
uble, : 
To DERILITATE , vw. 4. { to weaken, enfeeble } 


Mffuiblir , enerver, débiliter. 


DEBILITATION , s. { the act of weakening } 


Action d’affablir, affaiblissement , m. débilita- 


lion, ſ. 


DEBILITY , s. [ weakness ] Debilité ,£. faiblesse, 


f. dungueur , € 


DEBONAIR, adj. [ elegant, civil, well-bred, 


gentle, complaisant } E/cgunt, civil, honnéte, doux, 
complaisant, bien élevé, gat, de boane humeur, 
clement, debonnaire. 


DEBT s.{ that which a man owes to another } 
Deue , f. To hein —, Etre endetté, avoir des det- 
tes, devoir. Tu pay one’s —, Payer ses deties, 
|| Boucher des,trous. To remain in one’s — , Re- 

evoir. Debt-bouk, Carnet, m. + Out of — out of 
danger, Qui ne doit rien n’a rien à craindre. * — 
[that which any orre.is obliged to do or suifer ] De- 
voir, m. Your son has paid a soldier's —, Votre fils 
a fait le devoir d'un soldat. 

DEBTLESS, ad. [ without debt; free from debt | 
Sans dettes, libre de dettes. 

DIBTOR , s. [he that isin debt] Débiteur , m. 
reliquatuire , m. 

DECACHORD or Becuacaonnon , 8. { musical 
instrument of the ancients, having ten strings; 
Gguratively, that which had ten parts } Decacorde ; 
composé de dix parties. 

DECADE, s. [ number of ten ] Décade, f. Livy's 
Decades , Les Décudes de Tite- Live. 

DECADENCY, s. [(décacy.] Decadence , f. The 
— of the empire, La decadcnvede Vempire. 


DEC 
DECAGON, s. [a figure of teu angles] déca- 


gone, m. 

DECALOGUE, s. [ the ten commandments of 
God ] Decalogue, m. les dix commandements de 
Di 


ie. 

DECAMERON, s. [a Greek term; a work or 
conversation for ten days] Décuméron, m. 

To DECAMP, wv. a. [to shift the camp, to move 
eff} Decamper, leverle camp, se retirer. 

DECAMPMENT, s. [ the act of decamping ] 
Décampement , m | 

-To DECANT , ». «. {to pour off gently ; to pour 
eut of one vessel into another] Verser, transverser, 
decanter , décupeler. To — wine, Transvaser du 
win , le soutirer. 

DECANTATION, s. {from To pecant] Décan- 
tation Sf. action de transverser , f. 

DECANTER, s. [ a glass = vessel to decant any li- 
quor } Un flacon propre à transvaser une liqueur 
quelconque. caroft , {. carnfon , m. 

To DECAPITATE, ». «. [to behead ] Décapiter, 
trancher la tête. 

DECAPITATION, s. [beheading] Déetapita- 
tion , décollation ( de saint Jeun-Baptiste ). 

DECASTYLE, s. [ancient archit.; a building 
with ten columas in front | Décasryle , m. 

To DECAY , v. n. [to decline, degenerate] Dé- 
choir, décliner, empirer , iomber en ruines, aller 
en-décadence, dégenérer, s’abätardir, se ternir, 
se gdter , perdre sa force et sa perfection , se pus- 
ser, s’affaiblir, s'user ,s’amoindrir , baisser, de- 
venir caduc; se consumer. Her beauty begins to 
— , Sa beauté commence à se passer. 

To —, v. a.| to impair, to — 
Géter , ruiner, détruire , faire tom 
pence. 

— , 5. [decline, state of diminution, ruin] Dé- 
clin, m. décadence, ſ. chiite, 1. dépérissement , 
m. dumination, f. ruine ,f. dechet, va. The — of 
trade , La-décadence dn commerce. To goto—, Su 

sance commence à déchuir. 

DECAYED, part. adj. Déchu, ruiné, détruit, 
gate, tombé en ruine ou en decadence, caduc. ime 
bécille. À — family, Une famille dechue de son 
ancienne splendeur. A— fortune, Une fortune rui- 
née, détruite. — wine, Du vin gaté. — by time, 
Détruit par le temps. — with age, Use, cassé dr 
vieillesse. — stores | in sea-language | Effets hors 


de ser : , 
—* .s adj. Caduc. 
SEASÉ ,"3. [ death, departure from life] Dé- 
cès, mort, f. 


o —, v. n. ſ to die, todepart from life ] Dece- 
mourir. 
DECBASED, part. adj. [dead] Décédé, mort. 
DECEIT , s. ( fraud ,eheat } Fromperie , f. four- 
berie, f. snpercherie, ſ. imposture, ſ. fraude, f. are 
— m. bus, m. amnsement, m. Cuilusion, f. 
iceplion, f. {en terme de palais). 
DECEITFUL, adj. ſ fraudulent ] Trompeur , 
Sourbe , décevant , illusoire , fraudulenx , déloyal. 
A — promise, Une promesse trampense. 
DECEITFULLY, adv. [fraudulently] Par trom- 
perie, par supercherie, d’une manière trompeuse , 
— captieusement , eruduleusement. 
ECKITFULNESS, s.[ tbe quality of being de- 
esitful ] Qualité trompeusc, appas trompeurs. The 
— of riches, Les appas trompeurs des riches- 


ses, M. 

DECEIVABLE, adj. | deceitful; that may be 
deceived | Trompeur ; et rhe peut étre trompé, su 
jet à se tromper. décevable. — promises, Promes- 
ses trompeuses. Manis — by nature, L'homme est 
natnrellemeut sujet à se tromper. 


to decay ] 
er en déca- 
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To DECEIVE, +. a. [ Lo impose upea, to bring 


into error, to delude , to over reach . to mock, 
to fall] Decevoir , tromper, séduire, induire en 
erreur, en imposer, sc moquer, se jouer, abu- 
ser, endormir ,[|embabnuiner. He deceives you by 
fair words, Zl vous trompe par de belles paroles. 
He deceived my hopes , // a L'ompe mes esperances. 
To be ceceived , Se tromper. | 

DECEIVER, s..j achcat ] Trompeur , m. four 
be , ra. imposteur , m. abuseur ,w. ? 

DECEIVING , s. {tho act of cheating] L’ac- 
tion de tromper, tromprrie. 

DECEMBER a. [ the last mouth of the year] De- 
tembre , m. 


DECEMPEDAL, adj. [ten feet long] De dix 


pieds de long. 


DECEMVIR , pla Deceuvint,; s. [ a magistrate 
of ancient Rome | Décemvir , ai. 

DECEMVIRAL, adj. { concerning the decem= 
viri ] Décemviral, Decemviral laws, Les lois dé- 
cemvirales. 

DECEMVIRATE, s. [ the government of old 
Rome by tea meu } Décemvirat , m. 

DECENCY, s. [propriety of form, proper form- 
ality; suitableness to character, modesty ] Decence , 
ſ. bienseunce , f. décorum’, m. convenance, ſ. mo- 
destie, ſ. retenue, f. Not to keep to decency , 
S'aficher. 

DECENNIAD, 
decennal. 

DECENT , adj. [ becoming } Décent , blenséant, 
convenable , beau. ; 

DECENTLY , adj. [in a proper manner] Décem- 
ment, convenablement. | 

DECEPTIBLE , adj. V. Drctrvaste. 

DECEPTION, s.[ the actof deceiving, fraud, 
fallacy ] Action de tromper: tromperie, F fraude, 
f. imposture, f. supercherie, f. déception, f. (terme 
de palais ). > 

+ DECEPTIOUS , adj. ! fallacious, deceitful } 
Trompeur. 

DECERPT, adj. [ diminished , taken off] Di- 
minué , ôté. 

DECERPTION, s. [ the act of taking off} Z’ac- 
tion d'ôter, de diminuer , f. diminutien, f. 

DECESSION , s. [ departure ] Départ, m. 
sortie, fe | 

To DECHARM, ». a. [to counteract a chasm , te 
disenchant } Desenchanter , rompre le charme. 

Jo DECIDE, v. a. [to determine } Dérider , dé - 
terminer, juger ; résoudre, vider. To — a ques- 
tion , a dispute, Décider une question, terminer 
un dffrrend. 

DECIDEDLY, agv. [in a determinèd manner } 
Décidément. 

DECIDENCE, s. [ the set of falling off [Chate, 
f. The — of the leaves , La chitie des feuilles. 

DECIDER , s. | one who determines causes] 4r- 
bitre, m. juge, m. celui qui décide. 

DECIDING , s. L'action de décider ; déct - 
sion , f. 

DECIDUOUS, adj. [falling , not perennial ] Qui 
tombe , qui passe ; qui périt tous les ane, en parlant 
des plantes. | 

DECIMAL, adj. s. [ arithm.; numbered, multi- 
plied , or divided ny ten] Decunal. — fractions, 
or decimals , Fractions décimaled , ou décimales , f 

To DECIMATE, ». a. [ to take the tenth ] Déce 
mer, dimer. — 

DECIMATION, s. [the act of decimating | 
Décimation, §. dime, f. paiement des déeunss, 


adj. { of ten years) De dix ans, 


DEC 


‘res; décrire , 


son portrait. — (to unfold, anravel) Dechiffrer. 
DECIPH , & [ove who explains ciphers) 
Déchiffreur , m. 
DECIPHERING , s. Déchiffrement , m. 
DECISION , s. (determination of a difference } 
Decision , f. détermination , f, 


DECISIVE, and Decisony, adj. [able to — 


Decisif ; dérisoire. À — reason , Raison decisive. 
— oath, Serment décisoire. 
vement , décidément. 

To DECK, Decat, v. a. [to cover, dress , adorn] 
Convrir, ajuster, parer , orner , embellir, rehaus- 
ser la beauté. 


—, 5. [the floorofa ship) Tillac ,m. pont, m. gail- 


, M. couverte (en Provence), f. The — of a 
ship , Le tillac, le pont d'un vaisseau. The first —, 
or lowermost —, Fyanc tillac, ou le pont le plus 
bas. Quarter-deck , Gaillard d’arriére , m. 

DECKER, s.V. Dresser. —{in sea-language) a two 
decker , a thiee~decker , Un vaisseau à deux ponts, 
à trois ponts. 

DECKING , s. Action de couvrir; couverture, f. 
ernement,m. parure, ſ. 

To DECLAIM, wv. a. [to harangue, to rletori- 
cate} Déclamer, haranguer , discourir. 
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Ts DECIPHER, >. a. (to explain eiphers ; write 
vut; characterise} Déchiffrer; expliquer des chif- 
dépeindre , caractériser faire le 
portrait de. To—one, Caractériser quelqu'un, faire 





SIVELY, ady. [in a decisive manner) Décisi- 


— — — — — — — 





DEC 
ment used in diallug'to determine the declination 
of a plane} Declinatoire, m. 

ToD E , v. n. to decar, lean down . shun} 
Décliner , tomber, ou aller en decadence ; dégénd~ 
rer, s’abaisser, s’incliner, éviler, éluder, s’exciu- 
ser, gauchir, étre sur le déclin. A declining age, 
Un âge avaneé, — [io astroaomy ; to deviate from 
the equator) Décliner, s’é/oigner de l'équateur. 
The stars — from the equator, Les astres declinent, 
s'éloignent ds l'équteur. 

To —, v. a, [to bead downward, avoid) Jacliner, 
baisser, éluder, décliner, éviter. To — the besd , 
Incliner, baisser La téte. He wisely declined that 
argument, I éluda sagement cet argument. — [in 
gram.; to infect a noun} Decliner un nom. 

—, 4. [decay] Declin, m. décadence, f. consomp- 
tion, f. To be on the —, || Ne batire que d'une aile; 
|| branler au manche. ~~ of the moon, Decours, m. 

DECLIVITY , s. [inclination , obliquity) Decli- 
vité, ſ. inclinaison , f. pente, f. penchant, m. — 
of a bill, Le penchant d'une colline. 

To DECOCT, v. a. [to boil in water; digest] 
Faire bouillir dans de l’eau, digérer , épaissir. 

DECOCTIBLE , adj. {from To Dacocr ] Qu’as 
peut fuire bouillir, ou qu’on peut préparer en le 


faisant bouillir. 


DECCCTION, s. 
in water] Décoction, 
DECOLLATION , s. [the act of beheading) De- 
collation, f. action de couper la téte ; fig. action 


[ — made by Loiling 


DECLAIMER , s. [ove who derlaims , an orator) | d'ôter , de détruire. * By a — of all hope. En dtant 


Décinmateur, m. rhëteur, diacoureur , m. 
DECLAIMING , s. [ harangue; au appeal to the 
none cours, m. déclamation , f. 
DEC AMATION ,8. (an oration made upon a 


foule espérance. 
To DECOMPOSE, w. a. [to dissolve or resolve a 
mixed hody} Décompenser. . : 
DECO ITE , or Decomvounn , adj. [com- 


tl'eme] Déclamation , f. pièce de rhétorique , Î. dis- pounded of things or words already compounded a 


cours public, m, 


DECLAMATORY, adj. [relating to declamation] | seconde fois, surcomposé , décompo 


Déclamatoire , qui concerne la déclamation. 
DECLARABLE, adj. [capable of proof; 
ie rouvé, susceptible de prewes , probable. 
sion, publication] Déclaration, f. aveu, m. expo- 
sition, f. dénonciation, ſ. À — of war, Déclara- 
tion 
fin law] Demande , f. arrét, m. To make one's —, 

Faire sa demande. 


second time] Composé de composés ; composé tne 
sé, recompesé. 
DECOMPOSITION , s. [the act of decompoun- 


ui peus duel Décomposition , f. 


0 DECOMPOUND, » a. [to compose 0° things 


LARATION, s. [affirmation, moral expres- | already compounded] Décomposer, former un com 


sé d'autres composés , recomposer. 
To DECORATE, ». a. [to adorn} Dérorer, ore 


de guerre. — of love, Declaration d'amour.— | ner. 


DECORATION , s. [ornament] Décoration , f. 
ornement .m. The decorations of a stage, Les dé 


DECLARATIVE , or Drcrararon Y, adj . [expla- | corations d’un thedtre. 


aetory) Déclaratif, narratif; déclaratoir 
To beciane : v. a. ‘to clear, show, pu- 


DECORATOR, s. [an adorner] Dérorgteur, m. 
DECOROUS, adj. (decent , beceming] Decent, 


blish] Déclarer, faire connaître, notifier, annoncer, | bienséant , honnéte. 


—— manifester, 


apprendre. To — again, Re- 
darer. 


To DECORTICATE, v. a. lo divest of the bark 


Te — war, Déclarer la guerre. To — | or husk] Peler, dcosser, tirer la cosse ou la coque 


oveself an heir , Se deelarer héritier, se porter pour | écorcer, ôter l’écarre. 


héritier. It has been declared that... On a annoncé, 
publié, déclaré gue... ° 

To —, v. n. Se dérlarer. To— for or against 
one, Se déclarer ou contre quelqu'un. 


a 
DECORTICATION, s. ſ the act of decortica- 
ting] Action de peler, d’écasser, d’eearcer, etc, 
ECORUM , s. (decency, seemliness] Décorum, 


m. décerce, f. bienséance, f. To keep a —, Gare 


DECLENSION , ¢. (decline , decay} Décadence , | der le decorum ou les bienséances. 


f. déclin, m. chiite, t. dépérissement, m. dépra- 


To DECOY, u. a. [to entice into a cage, or snares 


vation. The — of manners, La dépravation des | seduce} Attirer dans une cage, faire donner dans 
mœurs, — (descent] Descente, ſ. pente, f. penchant, | un piège, attraper ; fig. leurrer, séduire fee finesse, 


m. The — of a mountain, Le penchant d’une mone | amorcer, pateliner, endermir. Ue has 


ecoyed us, © 


tugne. — [in gram.; inflexiea ; maover of changing | Il nous a séduits, leurrés, trompés. 


nouns] Dérbpaison, f. inflexion, f. 


—, 5, [allurement) Leurre, m. appdt,m. piege, 


DECLINABLE, adj. [raving variety of larmina- | m. Canarditre, f. tentation, f. séduction, ſ. ruse, t. 


tions] Déclinable. 


DECOY-BIRD, s. [a bird enticing others 4ppe- 


DECLINATION, s. [decline , eer ee m. | lant, m. pee: m. 


décadence, The — of monarchies, décadence 


D UCK , s. [taker-in, a duck that lures 


des monarchies, — the agt of binding dowa] Bais- | others| Canard dont on se sert pour attirer les an- 
sehent , m. inclination , f. À — of the head , Jncli- | tres ; m. canard privé. 


nation de téte. — |oblique motion] Déslinaison, f. 
_ De m.! V. DecLEension 


To DECREASE, v. a. and x. |to make, and to 
row less, to abate] Piminuer, rendre et devenir 


NATOR, or Dectixatorr, s. [au instru | plus pele, s’absisscr, b isser (amoindrir! That will 


DEC 


- their resistence, Cola diminuers leur résistance. 
y money begins to—, Mun urgent commence à 


—,8. [&minution] Décroissement, m. diminu= | 


on , f. déesdante , f. amoindrissement , m. 

Drcsxaæ [ wane} of the moon, Le décours ou 
: declin de la lune. 

To DECIEE, +. nm. [to appoint by a decree } 
rréter par un décret, un édit ; se déterminer à, 
isoudre de .. Heaven had decreed to save unhappy 
roy, Le Gel avoit résolu de sauver la malheu- 
ruse Troie 

To—,w a.[to order } Decerner , arbitrer, or 
onner, décréter. t. de palais. What God bas de- 
reed we mist submit to, J/ faut nous soumettre à 
t que Dieu « ordonné. To decree an estate , Décré- 
tr une terre, en ordonner la vente. 

—, 4. [an edict, a law, a determination of a 
ut] Décret. m. loi, f. édit, m. statut, m. ordon- 
ance, f. jugement, m. arrét, m. appointement, 
8. ——— of decrees, érrélisite, m. À — in 
bancery, Deeret, arrét de la chancellerie. —{a 
tecept of a wise man ] Une sentence , une opinion 
l'ue philosophe , un précepte , un dogme, une ina- 
rime. — [a porpose ] Resolution, {. dessein, m. 
ealiment, m. projet, m. 

DECREPIT . adj. { decayed with age ] Décrépit, 
‘assé de vieillesse, caduc. e 

To DECREPITATE, ». a. [to calcine salt 
“lit has ceased te crackle in fre] Décré- 


ger. 
DECREPITATION , s. [the crackling noue of 


be salt put over the fire ] Décrepitation, f. 


PITUDE , s. [old age, the last stage of 


aay] Décrépitude, {. grand dge, vicillesse ex- 
Ie f. | 


DECRESCENT , adj. (growing less] Qui dimi- 
me, qui va en décadence.— moon , La lyne en son 
éclia ou décours , dernier quartier de la lune. 


DECRETAL , adj. [containing a decree} Qui cone | 


Lent sa dérret. À —epistle, Une dcerstale. 
DECRETALS, s. pl. [ the collection of the pope's 
letrees] l'écrétales, {. pl. les ordonnances ou cons- 
Mons des Papes, f. 
DECRETIST ,'5. Celui qui étudie les décrétales. 


DECRETORY, ad)j.[judicial ; critical ] Décisif, | 
— sentence, Jugement | 


eee - — — 
Satif. — days, Hours critiques, jours de crise. 
pechrar. ’ * —— Decri, m. 
mure on critique fatté & la hâte, ou avec bruit. 
Te DECRY, v. a. [to cegsure , blame) Decrier, 
trriarer, bldmer, décréditer, médire de ,‘dire tu 
we! de. — [to abolish a custom | #bolir une cod- 
me. défendre l'usage de quelque éhose par un 


m e 
CUMBENCE , and Decumstncr, s. [the act 


( 201 ) 








| trument, a contract ] Un 


NEE 


auat. the points wherein two lines , rays, nerves, 
— each other, also the action} Décussa- 
tion , f. 

To DEDECORATE , v. a. [to disgrace ] Déshe- 
norer. 

DEDECORATION , s. [disgracing } Déshonneur, 
m. . 

FREPERDION ,5. La chute ou la perte des 
nls. 

To DEDIGATE, w. a. [to consecrate , appro- 
priate] Dedier , consacrer, dévouer, adresser, 
présenier. 

DEDICATION, s. L’action de dedier; dédicace, 
f. consécration, f 

DEDICATOR, s Celui qui dédie un ouvrage à 

ucigu’un 

DEDICATORY , adj. [ composing a dedication ) 
Dédicataire. 

DEDITION , s. | survendry ] Reddition, f. 

To DEDUCE , «. a. [to infer, derive] Déduire, 
conclure, inferer , tireg, dériyer. To — one word 
from another , Dériver un mot d'un autre. 

Fa ee + 5. Conséquence ,{. chose dd. 
ile. 

DEDUCIBLE , wdj. Que l’on peut déduire, ov 
inferer. 

To DEDUCT, vw. a. {to substract ] Déduire, 
soustraire , retrancher, ôßter, décompter, eseomp- 
ter, prélever , defalquer. 

DEDUCTION , s. [ consequential collection ; de- 
falcation] Conclusion, f. conséquence, f. déduction, 
f. rabais ,m. diminution, f. escompte , m. défulca- 
tion, f. Without any —, Sans rabais. 

DEDUCTIVE, V. Depucisue. 

DEDUCTIVELY , adv. [ consequentially ] Cun- 
séquemment. 

DEED, at eae Action, €. acte, ra. fail,m. 
exploit, m. We may expect te be rewarded for our 
charitable deeds, Nous pouvons — d'étre ré- 
compensés de nos actions charitables. He was taken 
in the very—, Ha a sur le fait. — | sn ins- 

acte, un contrat. Copy 
a—, dutant d’un acte, m. [power of action, agen- 
ey) — 4gent,m pouvoir actif. À — created free, 
Un agent créé libre. — [reality] Fait, m. réalté, 
f. I am pot satisfied with words, I am for deeds, 
Je ne me contente pas de paroles , il me faut des 
réalités. 


DEEDLESS, adj. {unactive) Inactif, languissant, 
€. 


To DEEM, w. a. aad x. [tn judge , think } Ju- 
ger, penser, croire , estimer. Can I — bim less than 
a god ? Ne dois-je pas le croire un dies? 

EEP , adj. [ profound} Pmfond , creux. A 


Ninog down | L'action d'étre couché, la posture | very — well, Un puits trés-profuad. To make dee- 


l'ur homme couché. 


DECUMBENT , adj. (lying or leaning ; recum- | sea-lauguage 


let iving in the hed of sichuess ] Couché , alité. 


DECUPLE, s. (tenfold) Décupie, m. dix fois | sammeil, À — sorrew, Un gra 


tant. 
To— , v. a. Décupler. 
BECURION , are 
hen. mM. : 


DECURSION , s. [the act of running down] — politique. — Chargé, foncé, 
à 


l'action de péter. 
To DECURTATE , v.a, [to shorten) 4ccourcir , 


hourter 


a commander over ten, Dé- | sourdes. 


per, Approfondir. Desp-waisted ( frigate-built ; in 
Encastille, haut-arcastillé. * — 
[great ] Prufond, grand. À — sleep, Un profond 
chagrin. * — 
{ secret | Secret, caché, sourd. À — conspiraey, 
Une conspiralion secrete. — fetehes, des menées 
—— notion, Pensée abstruse. * — [ sagas 
cious , penetrating ; insidious! Habile, igs rk) 
ve, 

as. ne, Un vin chargé, épais. À — blue, 
Un blew foncé. À — sound, Un son grave ou bas. 
— mourning, Un grind deuil. À — way, Un 


DECORTATION , s. ( cutting shdtt ] dction| chemin rompu par les eaux. À — cont, Un grand 


“ourter, 


justaucorps. À dog of a — mouth, Chien de grand 


To DECUSSATE , v. a. [ to intersect at acute | aboi. To be — Jna debt, Etre endelté jusqu'aux. 


Couper à angles nigus 


agles 
br SSATION, s [in grometry , optics, and 


les To make deeper , épprfondir. 
he -—, s. [the sua] La mer, l'abôme, m. 


w 
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® — of night, L'obscurité la plus profunde dela; DEFEATED, part. adj. Défait, mis mdérout 

nuit, l'horreur des ténèbres, ſ aboli, annulé, frustré. He was — of hs prey, 
To DEEPEN, w. a. { to sink far below the sur- ! fut prive de sa proie ,il manqua sa pro, bade 

face ) Enfoncer, creuser ; fig. obscurcir, charger,  enleva. 

rendre triste et sombre. To DEFECATE, vw. a. [to purge liquors fi 
DEEPENING, , s. Action d'enfoncer ; enfonce- | lees or foulness] Déféquer , raffiner, éarer. 

ment,m. The — of a picture, L’enfoncement © DEFECATION, s. I eho tak the act of d 

le lointain d'un tableau. mri Defecation , 1. dépuration , f rafinemeng 





DEEPLY , adv. [in a great depth] Profondé- | m. rafinage, m. 
ment ; fig. fort, beaucoup. extrémement, griève-| DEFECT, s. (want, failing, fault] Défaut, m| 
ment. *— indebted , Fort endette. omission, ſ. manguement, m. faute, { vice, m, 

DEEP-MOUTHED , adj. | having a loud voice | | imperfection, f. infirmite , ſ. finble, m. drfectuon 
Qui a la voix forte, de grand aboi, ea parlant d'uu | sité, f. Errors have heen corrected tnd defec 
chien. supplied, On a corrigé les fautes et suppléé a 

DEEP-MUSING , adj. ( contemplative ] Contem- | omissions. By some — in the organs , Per un vice 
platif, absorbé dans ses pensées. un défaut naturel des organes. 

DÉEP-READ , adj. { profoundly versed ] Pro-| DEFECTIBILITY, s. {falling) Imperfection, £ 
fond ; qui a beaucoup lu. défaut , m. | 

DEEPNESS , s. {depth} Profondeur, f. — of] DEFECTIBLE, adj. [ deficient] Défectueux, 
sound , Gravité , f. arfait. | 

DEER, s. [buck; animal hunted for venison } EFECTION , s. [falling away, epostacy, revol 
Béte fauve ,f. daim,m. e Défection, f. abandonnement ,n. apostasie , f. ré= 

To DEFACE , ». a. [to destroy, disfgure ] Dé-| velte, f. His — from the church was censured, On 
truire, ruiner, gdter, défigurer, effacer, abolir , | bl&ma son apostasie. The general — of the whole 
effacer le souvenir. realm, La revolte générale de tout le royuume. 

DEFACEMENT , and Drracine, s. L’actionde| DEFECTIVE, adj. [full of defects, imperfect , 
ruiner, de défigurer, d’effacer; destruction , §, | faulty] Défectueux ,imparfait , plein de défauts. — 
ruine , ſ. [in grammar} Defectif. 

DEF ACER, s. (destroyer, abolisher] Destructeur, DEFECTIVELY, adj. [wanting the just quan- 
m. qui gâte , qui défigure, qui mutile. tity] Défectueusement , imcompletement. 

DEFAILANCE , & [failure, default) Défunt,| DEFECTIWENESS, s. [want, fauitiness) Défaut, 
m. defnillance , f. m. défectuosité , f. imperfection, f. 

To DEFALCATE , v. a. [in commerce ; to de-| DEFENCE, s. [ guard, protection, security] 
duet ] Déduire , retrancher ; defalquer. Défense, {. garde, Î. soutien, m. protection, f. 

DÉFALCATION , s. { deduction, diminution ]| appui, m. * bouclier, m. clientèle, f. — [justifica- 
Defaication, déduction, f. rabais, m. diminu-| lou, apology] Défense, f. justification, f. He 
tion. ſ made bis —to the people, fl ft son apologie de- 

DEFAMATION ,s. [slander, detraction ] Diffa-| vant ss pesple. What did be say in his own — ? 
mation , ſ. calomnie, ſ. décri, m. infumic, deshon- | Que dit-il pour sa défense? — [prohibition] De- 
neur, m. disprace, f. Sense, {. prohibition, £. — [resistance] Défense, f. 

DEFAMATORY , adj. [slandering , calumoious] | resistance, f. A place of —, Une place de defense, 
Tone calomnieux, déshonorant. He peut se defendre, ou résister aux attaques de 

o DEFAME, v. a. [to make infamous] Diffa- | l'ennemi. The place made a very obstinate — Za 
mer, calumnier , déshonorer, décrier, perdre de | place fit une defense vigoureuse. — [in furtificæ 
r'pulation, déchirer, chansonner. Lion ; the part that flanks another work] Defense, 

DEFAMER , s. [onewho defames ] Difamateur, |. fortificution, f. ouvrage qui en défend un 
m. calomniateur, m. autre, ma. 

_DEFAMING, s. Action de diffamer, diffima- | DEFENCELESS, adj. Sans défense, incapable 
tion , À. de se dvfendre. | 

To DEFATIGATE, v. a [to weary ] Fatiguer, DEFENCELESNESS, #.{au unprotected manner} 
lasser. < | Incapacité de se défendre. 

Denon ON * [weariness] Fatigue, f To DEFEND, w. 4. [to protect, support}, De- 
= ,#. [de ect, omission, crime, fault] fendre, appuper, soutenir, garder, protéger, 

éfaut, m. faute, {. crime, m. vice, m. In — of |conserver, To — an opinion, Souterér une opinion. 


y, Faute de paiement. Are you penitent of your an — bibtt] Dé. 
efault? Fous repentes-vous de votre finite? — ie dre —— défendre {to pro it] 


fin hunting] Défaut, m. The dogs are eta —, Les 
chiens sont en defaut.— (in law: von-appearance 
in court at on ae a Défuut, m. 

DEFAULTER , s. jone deficient in duty: a pecu- 
lator] Qui manque à son devvir ; concussionnai- 


re. M, 

_ DEFEASANCE, s. [a writing by which a stipala- 
tion is annulled] Contrelettre, f. acte qui en an- 
niifle ge autre, m. 

DERRASIBLE , adj. [that may be annulled) Qui 
peut étre annulé. = , 

DEFEAT, s. —— Défaite , f. déroute, ſ. 
À déconfiture, f. . 

To—, v. a. (to overthrow] Défnire, mettre en 
déruute. To—an army, Mettre en déroute. — [to 
frustrate; to aholish] Ruiner, renverser ; abolir, 
casser, annuler , déconcerter. To — one’s will , dm 
nuier le testamént de quelqu'un. 


*% 





































‘DEFENDANT, s. [he that defends against assail- 
lants] Défenseur, m.— [in law ; the pegôn accae 
sed) Intimé , m. défendeur, m. Ashe-defendant, 
Intimée , defenderesse. 

—, adj. |defensive] Défensif; plus usité au fé- 
minin , defensive. 

DEFENDER, «. [one that defends] Dé/enseur, 
m. protecteur, m. patron, m. auteur, M. Conser~ 
vateur , m. 

DEFENDING, s. Action de défendre; de- 
ense, f. 

DEFENSATIVE, s. [defense , guard : in surgery; 
bandage, plaster: in physic ; antidote) Defense, f. 
garde, f. en chirurgie, Defensif, m. bandage, m. 
empldtre ,f. antidote, m. contre-poison, m. 

EFENSIBLE, adj. [defendable, that may be 
defended] Capable de nse, tenable. The place 


DEF 
is not —, La place n’est pas tenable. — [right, 
justiBable] juste , raisonnable. 

DEFENSIVE, adj. [that serves to defend] Dé- 
Jensif, ou plutôt defensive. À — league , Ligue de- 
fensive. To put oneself in a — posture, Se mettre 
sur la defensive, 

—, s. [state of defence] Défensive , f. He resotved 
to stand upon the —, J{ résulut de se tenir sur la 
défensive. 

DEFENSIVELY, adv. [in a defensive manner] 
En état de drfense. ; 

To DEFER, ». a. and n. [to refer to] Diférer, 

‘er, remetire, — [lo delay to aet ,to pay de- 
ference} Différer de faire; déférer, avoir de la defe- 
reacs, s'en rapporter. To — [at law] Amplier. To— 
the term for a payment, 4mplier le terme d’un paie- 
ment. To — judicial sentence, #mplier un crime. 

DEFERENCE, s. (regard, respect, condescen- 
sion] Deference, f. égard, m. respect, m. sou- 
mission, ſ. complaisance, f. condesrendance , f. 
He has no — for others, Il n’a point d’égards, il n’a 
point de complaisance pour les autres. 

DERERENT, adj. {that carries up and dows) 
Déférent. 

EFERRING , s. Action de différer, de remet- 
tre; renvoi, w. délai, m 

DEFIANCE, s. [challenge] Def, m. appel, m. 
To bid —, Faire un defi; braver, défer, 
Gg. avoler, contredire , heurter de front. To set at 
—, Narguer. 


DEFICIEN 






EFICIENCY, s. (defect, want} 
Défectuosité, f. ilité, ſ. defant, m. man- 
quement , m. Int al —, Imperfection de Ven- 
sendement. — of a fund, Manquement d'un fonds, 
nen-valeur, f. — of a ship’s cargo at the time of 
delivery, Empirance,f. : 

DEFICIENT, adj. (wanting, defective, imper- 
feet] Defectueux , imparfuit. To Lé— in any thing, 
Manquer à quelque chose. — jin gram. V. De- 
YECTIVE. 


To DEFILE, ». a. [to make foul or impure] Sa- | 


lir ; tacher, souiller; corrompre , vivler, deshono- 
rer. To—*2 maid, Corrompré-une fille, lui ravir 
son honneur. à 

To —,v.n. [to file off }Defler. 

— 0r Denise, s. [a narrow passage] Défilé ,m. 
passage étroit. Defile between two hills, Col de 
montagne, m. 

DEFILEMENT, « [pollution] Tache, f. souil® 
dure, E corrupuon, f.. 

DEFP.ER , s. [who defiles, corrupter] Celui qui 
souille ; corrupteur, m. 

— E, adj. Qui psut être défini, ou dé- 

Te DEFINE, v. «. [to explain, cireumscrihe] 
Définir, décrier, détermmer, limiter. — [to decide] 
Juger, devider. à ; 

DEFINER, s. [one that defines] Qui définit, 


ag rt determine. 
-FINIFE, adj. limited; precise] Defini, dé- 
termine, cartain. 4 — 
DEFINITION, «. [a short description of any 
thing! Ovfinition <2 

DEF INITIVE, adj. [determinate] Définitif, dé- 
cutf, peremptoire. 

EFINITIVELY, adv. Définitivement , expres- 
sement, précisément; d'une manidre décisive , en 
definitive, 

DEFLAGRABILITY, s. {combustibility] Com- 
bustibilite . I. 

DEFLAGRABLE, adj. Qui peut se consumer 
entièrement dins le feu. 4 
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DEG 
fire to several things in their preparation] Défi» 


gration, f. 

To DEFLECT, v. a. [to turn aside} Détourner , 
écarter. 

DEFLECTION, s. [deviation] Détour, m. écart, 
m. The — of the needle, La déclinaison de l'aiguille 
aimantée. — of a ship, La dérive d'un vaisseau. 

DEFLEXURE, s. (bending down, turning aside} 
Action de plier, f. 

DEFLORATION, s. [the act of taking away a 
woman’s virginity] Defloration, f. t. de palais, 
4 Dépucellement , m. 

To DEFLOUR, v. a. [to ravish a maid's virgi- 
nity] Deflorer,t. de palais; avoir la virginite ; 
+ dépuceler. 

DEFLOURER , ‘s. [ravisher] Celui qui ravit 
Phonneur d’une fille. 

DEFLUOUS, adj [that flows down] Qui coule 
en bas. — [that falls off) Qui s'écoule. 

DEFLUXION, s. [med.; the flowing down of 
humours] Fluxion , débord , m. ou débordement, m. 

DEFOEDATION, s. [making filthy) Pollution, 
f. sonillure , f. 

DEFORCEMENT, s. [a law-term ; with holding 
of lands or tenements by force from the right 
— Detention du bien d'autrui, f. usurpa~ 
tion , f. 

To DEFORM, v. a. [to disfgure, make ugly] 
Défigurer, rendre difforme ; déformer. 

DEFORMEDLY, adv. D'une manière difforme. 

DEFORMITY ,s.{ugliness)Laidenr,f.difformite,f. 

DEFOSSION, s. [rom. antiq. the buryingalive of 
vestals] L’uction d’enterrer vives les yestales , f. 

To DEFRAUD, wv. a. [to cheat, by a trick} 
Frauder, ruvir ou @ulever par fraude: frustrer 
priver, faire perdre injustement.—not the poor of 
his living, Ne ravissez point la subsistance du pauvre. 

DEFRAUDER, s. [a deceiver] Trompeur, m. 

To DEFRAY, v. a. [to bear the charges of] De 


Srayer qnelqu'un, payer sa dépense, 


EFRAYER, s. Qui defraie. 

DEFRAYMENT, s. L’action de défrayer, pale- 
ment des frais, m. 

I DEFT, adj. {neat , handsome, ready, dexte= 
rous] Beau, gentil, leste, adroit. 

+ DEFTLY , adv. (neatly, dexterously] Propre- 
ment, avec adresse. 

DEFUNCT, adj. [dead , deceased] Défunt, dée 
cèdé, mort, feu. 

DEFONCTION , s. Mort, f. 

To DEFY, v. «. (to challenge, slight] Défcr, 
donner un défi; braver, affronter, narguer. Oue , 
must never —a fuol, I ne faut jamais défier un 


Sou. 


hae s. [challenge] Déf, m. 
EFYER . s. V. CHALLENGER. 

DEGENERACY, s. [falling from a good state to 
ohe of less worth) Ÿ Degenération, ſ. dépérisse- 
ment, m. dépravation , !. corruption , ſ. abatardis- 


| sement,m. 


To DEGFNERATE , ». a. [to 
éncrer, s*abdtardir. | 
DEGENERATE, adj. DroENERATED , part, adj. 
cgénéré. , 
EGENERATELY , adv. fin a has d unwor- 
thy manner] Bascement, violemment. 
DHGENFROUS, adj. |degeverated, vile, base, 
unworthy! Qui dégénére; bas, vil, infâme, hene 
teur. — slavery, Un wil escluvage. — passions, 
Des passions infdmes. . 
DEGENEROUSLY, ado. [basely] Basseme:t, 
indignement. 
To DEGLUTINATE ; #. A. fro unglie} Dégti 4 


grow worg] Dé 


DEFLAGRATION, s. [in ebymistry; settings dculicr ; debarrasser. 


DEJ 


DEGIUTITION, s. {the act or power of swal- 
buwing) Deglutition, f. l’action d’avaler, 

DEGRADATION, s. [a deprivation of an office 
or dignity] Dégradation, ſ. déposition, f. — [dege- 
peracy] Depravation , ſ. abdiardissement, m. cor- 
ruption, f. The — of our nature, La corruption de 
notre nature. — [ia painting; the lessening of dis- 
tant objects, the diminution of light and colours) 
Dégradation, {. affuiblissement de lu fumitre et 
des couleurs, m. diminution deg objets éloignés, f. 

To DEGRADE, v. a. [to put one from his 
degree] Dégrader, démettre de quelque grade, 
avilir. "Tis degrading a tnau to refuse him the Lo- 
aours that are his due, C’est dégrader un homme 
— de lui refuser les honneurs qui lui sont dus. 

o — oneself, Déroger, s'avilir. 
DEGRADINGLY , adj. jin a depreciating man- 
ge En depréciant, d’ung manière avilissante. 
EGREE, s. (quality, rank , station) Grade, m. 
rang, m. eondilion, f. Men of low —, Des gens 
d'une basse condition. — [in geometry] Degré, m. 
A — of heat or cold, Un degré de chaleur ou de 
roidure. * — of lineage, Degré de purenté, m. 
o take one’s degree in an university, Prendre ses 
degrés dans l'université. ‘Tis the highest — of in- 
rolence , C’est le comble de l’insolence. — | step] 
Degré, m. pas, m. 
y Decaexs, ad. Igraduslly] Pur degrés, l de 
Al en aiguille. He rose hy degrees, Ii s'est elevé 
par degrés, pas à pas, peu à peu. 

DEGUSTATION , s. [tasting] Action da goiiter, 
£L degustation ,\. 

To DEHORT , v. a. 
dissuader, détpurner. 

DEHORTATION , s. V. Dissuasion. 

DEHORTATORY, adj. Prôpre à dissuader. 

DEHORTED, part. adj. Déconseillé, dissuadé, 
détourné. 

DEHORTER , s. [a dissuader] Celul qui décon- 
seille, qui dissuade. 

DEICIDE, s. (the crucifizion of Christ] Déi- 
cide , rm. 

DEIFIGAL , adj. (making divine] Déifque. 

DEIFICATION , s. [deifyng] Déifiçation, f, apo- 
théose, f. 

DEIFIER, s. [one who makes a mana god] Ce- 
lui qui déife. 

DEIFORM , adj. [of a godlike furm] Qui ressem- 
ble à nn Dieu. 

To DEIFY, w. 4. [to make a god of] Deifer, 
eee au rang des dieux, adorer eomme un 

ier. 

To DEIGN , v. n. [to vouehsafe] Daigner, pren- 
dre la peine de. — (to grant, permit, allow] Per- 
mettre, accorder, souffrir. 

DEISM , s. [the believing of God , without the 
reception of any revealed religion) Deisme, m. 

DEIST, s. [a man who ck 
tence of God , without any other article of faith } 
Deiste,m. 


[to dissuade} Déconscil ler, 
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DEJECTIOR, «¢. [a lowuess of spirits, melen- 
choly] 4battement, m. tristesse, f. affliction, f. 
melancolie , f. consternation , f. There is a great — 
emongst them, J/ y a une grande consternation 
parmi eux. 

——— 5. [( med. a going te stool] Déj'ec- 
tion, f. 

DEJECTURE, s. [the excrements] Les excré- 
ments, m pl. 

DEJERATION , s. [taking a solemn oath] dctien 
de jurer solemnellement, f. prestation de ser- 
ment, f. 

DELACERATION , s. Déchirement, m. lacé- 
ration , f. 

DELACRYMATION, s. [waterishness of the 


TR nr, N 
D TATION, s. (weaning from the breast] 
Action dg sevrer, f. 

I To DELATE, v. «. [to carry} Porter, trans 
ynetire. 

DELATION , s. {secusation] Délatton, f. accz- 
sation, f. dénonciation, f. 

—, (nat. hist. ; conveyanee] Zransmission, f — 
of the sound or light, Trunsmission du son, ou dé 
la lumière. 

DELATOR, s. {un accuser, informer] Déla- 
teur, m. 

To DELAY, w. a. (to defer, put off} Différer, 


retarder, remettre, renvoyer à un autre temps, 
allonger; accrocher ; reculer. To — a thing to the 
last, Differer, remettre une jusqu’à l’extre- 






mité. 

To—,¥v. n.(toatop, cea 
ter,cesser d'agir, tarder. 

—,s. [a defersing] Délai, m. retard, m. retar~ 
dement, m. remise, ſ. longueur, f. reculement, m. 
Without —, Sans retard. To use delays, User de 
remise. This business will not hear—, Cette affaire 
ne saurait souffrir de délai. 

DELAYER, s. { one that defers ] Qui diffère, 
qui retarde ; temporiseur, m. 

DELAYING, s. Attion de différer; retard, m. 
longueur, f. allongement , m. 

DELECTABLE . adj. [ pleasing, delightful ] 
Delectable , agréable, charmant, délicieux. 

DELECT ABLENESS , s. |delightfulness ] ggré- 
ment, m. delice, m. sing. delices , f. pl. 

DELECTABLY , adv. [ delightfully by ert 
ment, délicieusement, d’une manière délectable , 
avec delices. 

DELECTATION, s. [ pleasure , — Délec- 
tation , f. plaisir , m. delices , f. pl. volupté, ſ. 

DELEGACY , s. {a certain number of persons 
deputed to act for or to represent a publick body } 
Délégation. ; ‘ 

To DELEGATE, w. a. [to send upon an em- 
bassy, intrust, commit ] Envoyer en embassade , 


action] S’arré- 


nowledges the exis- | déléguer, deputer, commettre une personne pour 
| quelque affaire, la charger d'une commission 


— 8. (a deputy, commissioner ] Député, m. dé 


DEISTICAL , adj. [belonging to deisre ] De dé- | légué, m. commissaire, m. 


isme , Gu de déiste. 


DEITY ,s. [divinity, the essenee of Divi- 


God] Di 
wité , f. la niture divine. — [a fabulous god] Déité, f. 


aux die, deesse. 

To DEJ , v. a. [to cast down] Abagtre, 
cabler, affliger, décourager. This mi 
jected him. Ce malheur l’aceabla. 


DEJECTED , part. adj. Abattu, afligé , décou- | g 


rase, |] renaud. His eyes were gloomy, and bis 
ce —, I avait les yeux tristes, et l'air chattu. 
NEJECTEDLY , adv. [in a dejected manner] 

\ air abattu, avec affliction, ou abnttement. 

M —, #voir Vair abatiu, consterne , afige. 


—, adj. and Durrcaten, part adj. Délégué, 
député. envoyé, commis. À judge delegate, Un 


juge délégué. 
: DELEGATION, a. [a commission, the assign- 


ac= | ment of a debt to another ] Commission, f. députa- 
mifertune de- | tian, f. delégation , f. 


DELEGATORY, adj. {which delegstes'} Dele- 

atoire. 

To DELETE, wv. «. [to blot out] Æfacer, 

raturer. | 
DELETERIOUS, and Darxræny, adj. [deadlv, 

poiggnous ] Mortel, destructif, empoisonne , vent- 


7a ï 


DFL 


DELETION , s. [blotting out) L'action d'effacer, 
destruction , f. 

DELF , or Detrr, s. [a mine or quarry) Car- 
riere, f. mine, f. À delft of coal, Une mine de 
charbon. — { earthen ware made at Delft } Faience 


de sa of. 

To DELIBERATE, v. a. [to consider , hesitate) 
Délibérer, considérer, examiner, +. To — 
again , Redélibérer. - 

.ad;. [cireumspect , wary, prudent] Prudent, 
. avisé , circonspect. 
ERATELY , adv. [advisedly ] Prudem- 
ment, sagement, avec délibération ; à dessein , de 
ibe 


délibéré. 
DELIBERATENESS, s. (circ ction, cau- 
tion } Circonspection , ſ. 


f. prdcaution, f. retenue, 
DELIB TING, ad. [ wavering ] Délibérant, 


trrésoln. 

DELIBERATION, s. [the aet of deliberating ] 
Délibération , f. consultation, f. To take —, Mettre 
en délibération. The next thing that came under—, 
La première chose qu’on mit ensuite sur le ta- 
Pe DELIBERATIVE, adj. and 4. (pertaining to de- 
liberation ; discourse in which a question is delibe- 
rated ] Delibérasif ; discours dans le genre delibé- 


, M. 

ELICACY, s. [daintiness] Délicatesse, f. fitan- 
dise, {. — [beauty » softness, nicely, elegance] Dé- 
licatesse, Î. beauté, §. propreté, €. élégance, f. 
urbenité , f. 

DELICATE , ad/. [ dainty, desirous of curious 
meats] Délicat , friand. — [ pleasing to the taste ; 
beautiful, fine, nice, select, excellent] Erguis, 
de bon goût; beau, joli, agréable, c ant, 
gracieux, bon, excellent, choisi. — (pure, clear] 
Pur, serein; en parlant de l'air. — [ soft, effemi- 
pete | Délicat , mou, effemind , d'me faible con- 
ion. *—[tender] Délicat, tendre, sensible. 

DELICA Y , ado. [daintily; finely, heauti- 
fully} Délicatement, avec délicatesse, avec gout, 

igamment, avec grâce. Delicately bred, Efevé 
déficatement, 

DELICATENESS, s. V. Dauicacry. 

DELICATES, s. pl. { niceties, raveties ] 
dlientes , raretés , f. 

DELICIOUS, adj..| sgreeable, that affords de- 
light } Délicieux, agréable, charmant, delicat, 


DELICIOUSLY, adv. [ delightfully ] Déicieuse- 
ment. 
DELICIOUSNESS, s. {delight} Délices, f. pl. 


plaisir, m.charme, m 


DELIGATION , s. 


Ber, f. | 
DELIGHT. s. [ pleasure, joy, content ] Délice, 
m. sing. délices, f. pl. plaisir, m. contentement, 
m. chatouillement, m. satisfaction, f. joie, f. 
. m. douceur, ſ. volupté, f. amitié, f. 
amour, m. The king has — in thee, Tu fais les 


Choses 


‘| binding up j 4ction ds 


délices du roi. It isa —, C’est un délice, c’est | 


ae volupté. The best of our delights, Les plus 
grands de nos plaisirs. To take — ina thing, Pren- 
dre plaisir à que chose. 

Ts —, v. a. [to please | Plaire, divertir, ré- 
jouir, détecter, ner de la joie, causer du plai- 
sir, amuser. 

To—, w. a. [to have —, to take — in] Pren- 
dre piuisir , avoir du plaisir, se plaire, se divertir, 
s'amuser, sc délerter, s’aimer, se complaire. Bees 
delight in fowers, Les abeilles se plaisent sur les 


Aeurs. 
DELIGHTFUL, ad). [ pleasant , charming 
lectable , agréable, churmant. 
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el 


DEL 
DELIGHTFOLLY, adv. [with debght] Dv4-. 


Cleusement, avec délices, agrénb'ement. 

DELIGATFU » s. ( pleasure , sstivfac- 
tion] Délices, f. plaisir, m. agrément, m 
charme, m. 

DELIGHTSOME, V. DezicuTruL. 

To DELINEATE, ”.a. [to mske the first draught, 
design] Bdaucher, tracer, dessiner, crayonner, 


peindre. 

NELINEATION, s. [ first draught ] Zbauche, f. 

esquisse, f. croquis, m. 
ELINQ CY, s. [failure in duty ] Faute, f. 
délit, m crime, m 
DELINQUENT , s. [an offender } Délinquant, 
ma. criminel, m. 

To DELIQUATE, v. 2. [to melt] Se fondre, 
se dissoudre , se liquéfier. 

DELIQUATION, s. [a melting) Dissolution, f. 
liguéfaction , f. 

DELIQUIUM, s. [swooning or fainting away] 
| Défuillance, f. syncope, f. lipothymie,f. — [ia 
| chym., distillation by force of fire, deliquescence, 

dissolution of a salt or calx by suspending it in 4 
moist cellar] Distillation ,f. défaillance, 8 
DELIRIOUS , adj. [ light-headed, doung, rave 
ingl ni est en délire, qui réve, radoteur. 
ELIRIUM, s. [alienation of mind, dotage] 
| Délire, m. égarement d'esprit, m. transport au 
cerveau, m. radotage, ra. 

To DELIVER, v. a (to give, surrender] Déh- 
vrer , livrer, donner, rendre, mettre ou remétire 
entre les mains. To — a message, Rendre un mes 
| sage. —! (among thieves), La bourse! — [lo save, 
; rescue] Délivrer, mettre en liberté, affranchir. — 

[to disburden a woman of a child} Delivrer, accoi- 
_ cher, — [totell, pronounce} Dire , prononcer, dé- 
‘biter, raconter. What shall I — Fim from your 
‘grace? Que lui dirai-je de la part de voire gran- 
deur ? He delivered a very handsome discourse, fl 
,pPrononça un fort beau discours. — over, Livrer, 
transmettre, faire passer. Your name shall be deli- 
, vered over to posterity, Votre nom passera & la 
postérité. To — uP [to der up] Livrer, 
rendre, remettre, abandonner. To — up a city, 
Rendre une ville. He has delivered me up this es- 
 tate, Z m'a abandonné ce bien. 
: DELLVERANCE, or Dativery, s. [the act of 
freeing from eaptivity, or any oppression] Deli- 
vrance ; ſ. affranchissement, m. liberté, f. — [the 
act of delivering a thing to another] Livraison, f. 
reddition , ſ. To wage — | a law-term] Ascurer la 
livraison d'une hose ; donner des assuranres 
u'elle sera livrée. — of a Woman with child, Dé- 
nce, Î. accouchement, m. Natural delivery, 
Aceouchement naturel. — (the act of speaking, ut- 
terance, pronunciation] ‘ction de prenoncer ua 
| discours , narration, ſ. narré, m. debit, m. He 
, bas a good —, fa le debit aisé, il narre bien. 
| DELIVERER, s. {a saver,a rescuer] Libérateur, 
m. § délivreur,m. — [a relater] Conteur, m. celui 
gui raconte, narrateur, m. He is a deliverer of 
idle stories, C’est un conteur de sornettes. 

DELIVERY, V. Derivenance. — of a litigious 
thing into the bauds of a third person, Séguesire. 
m 





4 








+ DELL, s. [a pit, a hole in the ground] Crear, 
m. wallée, ſ. fossé, m. 

To DELUDE, w. a. [to deceive) Tromper, 
abuser, duper, jouer, frustrer. He has delnded 
our hopes, Il a frustré nos espérances. 

DELUDER, s. { beguiler, deceiver] Tronr 
peur, m. fonrbe , m. impostcur , m. 

DELUGE, s. [genersl iniindation, overflowee 








cry 


DEM 


rable, ſ. 

To—. v. a. {to drown) Noyer, inonder. 

DELUGED, 
tears, noye de larmes. 

DELUSION, s. [treachery , fraud) Mlusion, {. 
presuge , m. tromperie , ſ. fourberie , { erreur, ſ. 

DELUSIVE, and DaLusony, adj., Iliusoire, 
trompeur. 

To DELVE, ©. a. [to dig) Creuser, fouir; 
fig. sonder . pressentir 

—, & {aditch, a cave] Creur,m. fossé, m. 
cave ,!. mine, f. — of coals, V. Derr. 

DELVER, s. [a digger) Celui qui creuse, qui 

out, 

DEMAGOGUE,, s. {a leader, or ringleader of 
the rabble] Ze chef dune sédition, ou d’un tu- 
multe populaire. 

DEMESNE, s. [that land which a man holds 


originally of himself] Domaine. m. The kivg’s — | 


Le domaine du roi. 

DEMAND, s. [claim, petition; question] De- 
mande, f. requéte,] ſ. pétition, f. pretention, f. 
question, f. interrogation, f. instance, ſ. inter= 
pellation , f. Immoderate —, or request, Surde- 
mande, f. To yield one his demands, Accorder à 
quelqu'un sa demande. A silly — deserves no an- 
swer, 4 sotte demunde point de réponse. 

To—, v. a. ask, claim, ioterrogate} De- 
mander, réclamer, exiger ; interroger, questiun- 
ner. To — one's money , Demander la bourse. To | 
—a debt, Exiger une dette. To — a prisoner of 
war, Réclamer un prisonnier de guerre. 

DEMANDABLE, adj. Qu’on peut demunder ; 
exigible. 

DEMANDANT, s. [plaintiff] Demandeur, m. 
demanderesse. 1. 

DEMANDER, s. {one that demands]' Celui qui 
demande, demandeur, m. 

DEMARCATION , s. [division ; separation of 
territory, Ligne de demarcation, ſ. 

To DEMEAN , 2. a. [used reciprocally ; to Le- 
bave, comport, carry oneself; to lessen, or to de- 
base oneself ] Se comporter, se conduire, se gou- 
verner ; s’avilir , s’abaisser. 1 shall never so—my- 
self, Je ne m’avilirai jamuis jusqu’à ce point. 

DEMEANOUR , s. Conduite , f. mamèr: d'agir. 

To DEMENTATE, v. a. devenir fou. — v. a. 
Rendre fou. 

DEMENTATION, s. !madness) Fotie, f. perte de 
la raison , f. démence, f. aliénation d'esprit, f. 

DEMERIT, s. {ill-deserving] Démrerite, m. 

To —, v. a. [to deserve blame} Demériter. 

DEMERSION , a. s. [a drowning: the putting 
auy medicine in a dissolving liquour | Immersion. 

DEMI , inseparable particle [half] Demi. A de- 
mi-god , Un demi-dieu. A demi-cannon, or demi- 
eulverin, Une bdtarde , en terme d'artillerie. De- 
Mi-tone [iu music; a second minm) Seconde mi- 
neure, Î. * À demi-man [half a mam; term of 
reproach} Un damoif@au, un’ effemine. 

To DEMIGRATE, v: a. [to move from one place 
toanother] rartr (d'un lieu dans un autre). 

DEMIGRATION , 8. Depart, m. changement de 
demeure, m. | 

DEMI-REP , n. s. [a woman suspected of un- | 
chastity, hur not convicted, Femme soupçonnés | 
d'impudicité, mais non convaincue, femme de, 
moyenne vertu. 


| 


EMISE , s. [decease] Decds, m. mort, f. —[a., 
low-term, tho death of a person] Mort, {. deces, , 


To — .«æ. a [to grant hy will) Leguer, donner. 


basinoment 
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resistless calamity] Déluge, inondation considé- | DEMISSION , s. [ 





art. adj. Noyé, inonde. * — in 


DIM 


degradation , depression } Re- 

lachement, m. ———— ſ. 

DEMOCRACY , s. Democratie, f. 
uiniré, m. 

DEMOCRAT , s. Démocrate. 

DEMOCRATICAL, or Democaaric. adj. ſ po- 
pular] Democrutique , populaire, m. 

To DEMOLISH , ©. a. [to throw down iuiidings] 
Demolr, abattre, renverser, détruire, raser. To 
— again, Redémalr. 

DEMOLISHIER, s. [one that demolishes] Cela 

ui démolit. 

DEMOLITION s. Demolition , f. 
DEMON, &. (a spirit, generall 
the devil] Esprit, m. demon, m. is 

le dtalle, 

DEMONIACAL , and. Demoniac, adj. [decilish, 

influenced by the devil) Diabolique. 
DEMONIAC, s. {one possessed by the devil! Da~ 
moniaque, m.and f. possede, m The demumiacs that 
are mentioned in the gospel, Les demoniaques dont 
il est parlé dans Uevangile. 

DEMONOCRACY, s. [the power of the devil] 
Déemonocratie, f : 

DEMONOLOGY , s [discourse of tbe nature of 
devils} Demonologie , f. demonomante , f. magie. f. 

DEMONSTRABLE, adj. [that may be demons 
trated] Qui peut étre démontré , susceptible de de- 
monstration. 

DEMONSTRABLY , ade. Demonstrativement , 
clairement , evidemmrent. 

To DEMONSTRATE, +. a. {to prove evidentlyJ 
Démontrer, prouver g’nne manière convaiuncante , 
matire en evidence. We cannot —these things, 
Nous ne sanrions démontrer ces choses. 

DEMONSTRATED , part. adj. Démontré. 

DEMONSTRATION, s. [the strongest degree 
of proof) Démonsiration. ſ. preuve claire, ſ. évi- 
dence , f. 

DEMONSTRATIVE, and DEmMOnsTRATORY, adj. 
{conclusive) Démonstratif. 

DEMONSTRATIVELY, adv. 
ment. 

DEMONSTRATOR, s. [one who demonstrates] J 
Celui qui démontre. 


DEMONSTRATORY , adj. Qui tend à démon 


gouvernenc:t 


an evil spirit, 
malin esprit, 


Démonstrative- 


— 


trer. 


DEMORALISATION, a. s. (destruction of mo 
vals]) Demoralisation. 

DEMORALILE, w. a. {to destroy morals and 
moral feeling] Demoraliser. 

DEMULCENT, adj. [med.; softening] Adowcise 


sant, emollient. 
To DEWMUR, ». a. [to delay a process in law by 


'doubts : to hesitate, deliberate} Oljecter, alléguer 
des exceptions pour obtenir une surscance , étre em 
suspens, balancer, hesiter, délibérer, surseoir, 


suspendre la conclusion d'une afliure.— to doubt 
of} Douter, U— to st, J'eu doute — ſa law- 
term; to put in objections to an adversary's plea] 


 Aliéguer quelque exception par laguelle on pré 


tend se d:fendre d'une demande. To — upon a 
thing [to delay it] Susrendre une chose, differer , 
retarder. 

— , 5. (doubt, hesitation] Doute, 
f. || anicroche, f 

DEMURE, adj. [decent , grave, affectedly mo- 
dest Decent, reserve, prave, froid, seriewr , 
d’une modestie aflertee. À — hypocrite, || Sicinte 
mitouche, ſ. +4 He is as —as if hutter would nog 
melt in lus mouth , Où dirait qu'il n'y touche pas. 

Fo—,v n, [to look with an affected modesty} 


m. hesitation, 
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tir une gravitd affectée, dire d’un sérieux gla-| rTo —, v. a. [ to make notches abput the edges ] 
mal. : Denteler, denter. 

DEMURELY , adv. [with pretended gravity , or! DENTAL, ad/.[ prongmnced by the teeth] Den- 
nodesty [4vec une modestie ou une gravité affec- | tale , adj. fem. Ne se dit que des lettres qui se pro- 
ee; d'un air froid. : noncent avec les donts. 

DEMURENESS , s. {modesty; pretended gra-'  DENTARIA, 5. [ bot.; orolanche, toothwort ; a 
rity] Modestie, réserve, Î. gravité affectée, air med. plant ] Dentaire ,f. orobanche , f. 
prive, m. . ' DENTATED , adj. ſ[Bot.; is said of indented 

DEMURRAGE,, s. (an indulgence for staying in leaves ] Dente, 

: port beyond the time appointed] Sursis, m. Sta- DENTED, adj. [ fashioned like teeth] Dentelé, 
ie. f. ouenté, en forme de dents. — work, Dentelure , 

DEMORRER, and Drauraixe s. {a kind of pause f. dentclé, m. 
made in an action at law! Surséance, Î. exception’  DENTICLES. or Dextits, s. pl. Carchit.; an 
diatoire , f. sursis , m. : ornament in cornices, meaning euds of rafters, 

DFN, s. [cavern] Caverne, f. antre, m. ‘as modillions mean ends of pifflins ] Denticules , 





DENTRITIS, s. [uat hist.; mochoa-stones; a m. pl. 
wrt of slate or agate, wherein trees or shrubs DENTICULATED, adj. [set with small teeth ] 
we represented) Dendrite, ſ. Agathe herbori- Denielé. 


tee, f. ' DENTICULATION s. [ heing denticulated ] Dene 
DENIABLE, adj. [that may he denied] Qui telure , f. À 
peut dire nié, niable. DENTIFRICE, s. [a powder to clean the teeth] 


DENIAL, s. (negation, refusal] Byus »m. Re-| Poudre à nettoyer les dents, £. dentifrice. 
be fade, f. renoncement, m. dénégation, déni, m.! DENTIST , s. {a surgeon who operates on teeth } 
(terme de palais)a— would but make your fault the © Dentiste, m. + 
greater , Vous aggraveres votre faule en liniant.: DENTITION, s. [ the act or time of breeding 
To receive a —, Essuyer un refus. Self-denial , ‘teeth ] Dentition, f. 
Bcxoxcement à soi-méme, abnegation de soi-| To DENUDATE, or Deneve, v. a. [to make 
mime. naked , divest ] Denuer , dépouiler. 

DENIER, s. {the twelfth part of a French pénny]! DENUDATION, s. | deprivation] Dénuement, 
Denier., m. m. privation, f. — ſsurg] Denudation, f. 
To DENIGRATE, w. a. [te blacken , toasperse ]: ENUNCIATION, s. [denouncing] Dénonciation, 





Demgrer, noircir, ternir la réputation. : f. déclaration , f. 

DENIGRATING , adj. [asyersing, blackening}! DENUNCIATOR, s [who denounces } Dénon- 
Penigrant. … Clatenr, délatenr, m. 

DENIGRATION, s. [aspersion, railing] Déni-: To DENY, v. a. [not to confess; to refuse, abe 
grement, m. À ‘ negate, disown; renounce] Nier, dénier, refuser, 

DENIZATION,, s. [the act of making free ] 4/-: renier, abjurer, renoncer. Do not — me thar fa- 
franchissement, m. vour, Ne me refuses pas cette grâce. He denied ats 


DENIZEN , or Denison, s. [an alien enfranchi- God. I! a renié son Dien. The best sign of denying 
ved ] dubain naturalise. ‘ ourselves is mercy to others, Za me leure marque 
- To—, w a. [ to make free] Affranchir, natura-' que l’on a renoncé à soi-méme, est le pardon des 
Geer. “ i injures. To — oneself, Se frire celer, faire dire 

* Falsehood is denizened amongst us, virtue is| gu’un n'est pas chez soi, se cacher de quelqu'un : 
breign, Le mensonge est naturalise parmi nous, et renoncer à soi-mémé. 

h vertu y est étrangère. To DEOBSTRUCT, v. #. [to clear from such 

To DENOMINATE, v. a. [to give a vame} Nom-; impediments as hinder a passage] Deboucher, oue 
«er, déenommer. vrir, desobstruer. | 


DENOMINATION, s. Dénomination, f. nom,; DEOBSTRUENT , s. [a deonpilative medicine, 


2 | resolving viscidities ] Désubstructif, m. remède 
DENOMINATIVE, adj. [ giving a. distinct ap- | propre à désopiler, m. 

Po ane EODAND, s. [thing devoted to God for the 

| DENOMPNATOR , s. Qui donne un nom; deéno- | pacifying his wrath, or to atone for the violent death 

waaenr, m. (t. d'arithm.). 


of a person by chance] Sacrifice, m. 
DENOTATION, s. { act of denoting) Denota-| To DEONERATE, ~. a. [tv unload] Décharger. 
fa, f. marque ,f. signe, m. 


. DEOPPILLATE, v. a. [ to free from obstruc- 
To DENOTE [ to mark, betoken] Dénoter, mar- 


tions | Desopiler. 
per, designer, signifier. DEOPPILLATION, s. (clearing fram obstruc- 
DENOTED, part. «dj. Dénoté, marqué, de- ; 


tions] Desepilation, f. 
flere, 


DEOPPILATIVE, adj. Desopilitif, désobstrue- 
DENOUEMENT , x. s. [ the discovery of the plot 


if, m. 3 
da drama ] Denouement, m. HÉOSCULATION , & [the act of kissing, ete. J 
_ Te DENOUNCE, v. a. [ to proclaim, impeach ,| Baiser, m. : 
Mkrm egainst | Dénoncer, fuire savoir, publier, To DEPAINT, wv. a: [to paint, describe, repre- 
ériarer, déftrer en justice. sent |] Depeindre, représenter, dea rire. 
DENOUNCER, s. [one that declares some menace] To DEPART, wv. n. [to go away] Partir, s’en 
# calamity ] Qui annonce quelque mathrur, chäti-| aller; 6g. mourir. When he departed, Quand 
meni,ou menace. — [au informer, an accuser] De-| il fut parti. * Now thy servant shall — in peace , 
menciagenr, M. délateur,m, ., À présent ton servitenr mourre ens paix, ~ To — 
DENSE, adj. [ close, compact] Dense, com-| From, v. n. Se departir, se désister, s’écarter, 
wt ’ s’eloigner, renoncer, quitter. They departed from 


DENSITY, s. [ closeness , compactness] Densité , | that unieasonable demand, Us se desistèrent de cette 


— — — # 
— — — — — — — — 
~ 


- compacilé, f. : demande dérnisonnable. To — from an opinion, 
DENT, sg» rotch about the edges ] Dent Pune! S'écarter d'un sentiment. To — from one's relign, 
rear, sie, fa deol, m. “Qrit” sa religion, y renoncer. 


— 


DEP 


To—, wv. a. [to quit] Quitter, «alundonner , 
sortir de. To—this life, Quitter La vie, mourir, 
décéder. — [to divide, separate ] Séparer, diviser, 
répartir. . 

—, 2. [the act of going away ; death] Départ, 
m. érépas, m. mort, f. — [ with chymusts] Dé- 
part, m. séparation des parties d’un métal de celles 
d’un autre, f. — by means of lead, Liguation, f. 

DEPARTER, s. {one that refines metal by se- 
PR neur , 1. 

DEPARTMENT, s. (separate allotment , office, 


dut ———— m. 

TURE , and Depaatine, s. [a going 
away, decease, death] Départ, m. trépas, m. dé- 
cès, m. mort, f. *—, Renoncement, m. désiste- 
ment, m. abandon, m. — from evil, Renoncement 
au mal. — in despite of the court, Défrut, m. (1. 
de palais). — [in sea-laoguage ] Difference en lon- 
gitude, f. 

To DEPAUPERATE, ». a. [ to make poor, con- 
sume ] éppauvrir, consumer. 

DEPAUPERATION , s éppauvrissement, m. 

DEPLORING, or DarLonATiON , s. L'action de 
déplorer, ſ. lamentation , f. 

To DEPEND, v. a. [to hang from] Pendre, être 
attaché ; fig. étre pendant, en parlant d'un procès, 
#— OF {to proceed , result] Dependre, provenir, 
procéder , résulter. The ripening of the fruit de- 
pends on the sun, La maturité du fruit dépend du 
soleil. *— UPON , or on | to be under, subject to, 
rely ou] Dépendre ; se reposer, faire fond, comp- 
ter sur, s'appuyer, s'assurer en, s'attendre à, || 
faire son compte. I — entirely upon you, Je ms 
reposs entièrement sur vous. 

DEPENDANCE, and Derenvancy , #. [hanging 
from a supporter | Etat d’une chose qui pend ; pen- 
dant, m.-— [ connexion, relation ] Dépendance, ſ. 
connexion , f. liaison, ſ. rapport, m. appartenance, 
ſ.“ — [being subject to another) Dépendance, f. 
sujétion, {. subordination, {. Every moment we 
feel our — upon God, Nous sentons à tont mo- 
ment la dépendance où nous sommes à l’egard de 
Dieu. — [ reliance, confidence] Confiancg, f. la 

ane ou la chose sur quoi l’on peut compter. 

DEPENDANT, adj. and s. [in the power of ano- 
ther ] Dépendant ; partisan. m. créature, f. 

DEP ENCE , and Dargnpency, V. Drren- 
DAKCE. 

DEPENDENT, V. Darenpanr. 

DEPENDENTLY , adv. Dependammenh 

DEPERDITION, s. [loss , destruction | Perte, §. 
perdition , ſ. déperdition , ſ. dissipation (. 

To DEPHLEGM, »v. a. [chym.; to clear from 
phiegm] Déflegmer. 

DEPHLEGMATION , s [the act of depblegm- 
ing] Deflegmation, ſ. 

DEPHLEGMEDNESS , s. Qualité de ce qui est 
déflegmé, f. 

To DEPICT , v. a. [to paint, describe] Pein- 
dre , dépeindre, représenter , décrire. 

To DEPILATE , v. a, {to take away the hair] 
Dépiler. 

DEPILATION , Dépilation , f. 

DEPILATORY , s. [application used to depi- 
late ] Dépilatoire , m. ; 

DerivaTory , adj. { that makes the hair fall off] 
Dépilatoire , dépilatif, qui dtc le poil. 

EPILOUS, adj. [ without bair ] Sans poit-, dé- 

ile. 
j DEPLETION, s.[in physic; the eet of emp- 
tying ] Depletion , ſ. vide, m. — of the vessels gives 
room to the fluid to expand itself, Le vide des vais 
saux fait que i flideade la place pour s’épancher. 
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DEPLORABLE, adj. | lamentable, sad, ealami- 


— icable, hopeless) Deplorablo, lamantable. 


plornble , m. 
DEPLORABLY , adv. (lamentably} Déplore- 


blement. . 


ABLENESS, s. Misère, {. état deo _ 


¢ 
' 


| 


To DEPLORE , v. a. [to lament, mourn] Dé- | 


plorer, plaindre. The 
déplorèrent , ils pl / 
EPLORER , s. 
m. pleureuse, f. 
EPECTIBLE, adj. — Visqueux, gluant 
To DEPECULATÉ , +. a. Ditapider, piller. 


deplored his condition , Ils 
nirent son sort. 


|! 


meater, mourner] Plenreur, | 


DEPLUMATION , s. [ plucking off the Jeathers) 


Action de plumer. 


— (a swelling of the eye-lids , accompanied with © 
the fall of the hair from the eyebrows ] Enflure des : 
Paupières, accompagnée de la chûte du poil des — 


sourcils, ſ. 


To DEPLUME , v. a.[to pluck offthe festhers] | 


Plumer. 


To DEPONE, v. a. [to lay down as a pledge of 


security ) Déposer, donner pour garantie, donner — 


ur gage. 

DEPONENT , s. [a witness] Déposant, m. té- 
moin, m. 

DEPONENT , adj. { term of grammar ] Déponent. 

To DEPOPULATE, v. x. [to lay waste] Dé 
pler, dévaster, ravager. The plague aspopulates 
the cities, La peste dépeuple les villes. 

DEPOPULATION , and Derorutartne, s. L'ao- 
tion de dépeupler , de dévaster, de ravager; ra- 
nage , M. dégoit, m. dévastation, f. 

o DEPORT w. a. [used witha reciprocal pro- 
noun ; to carry, behave, demean oneself) Se com- 
porter, se conduire, se gouverner. 

—, s. [attitude ; demeanour ] dir, m. port, ra. 
conduite, €, manière d'agir, f. À goddesdike de- 
port, Ze port d'une déesse. 


DEPORTATION, s. [transportation] Trans 


port m. exil, m. 

DEPORTMENT , (conduct, management, heha— 
viour, air] Comportement, m. conduite, {. em 
nière d'agir, f. 

To DEPOSE, v. a. and x. [to lay, down] Ddpo- 
ser. The mud whichthe Nile deposes , La vuse que 
le Nil dépose. — from [to remove, tnrn out of a 
place ] Déposer , destituer , degrader. The king hm 
been depused , On æ drposd le roi. — [to give tex 
timony ] Déposer, témoigner. e 

DEPOSITARY , s. [one with whom any thiug is 
lodged in trust] Dépositaire , m. and ſ. 

To DEPOSITE, ». a. | Poser, drposer, mettre. 
— [io lay up as a pledge or security, lodge in 
trust] Deposer. mettre en dépôt, consigner, don- 
ner pour garantie, pour gage ; Confier, donner em 
garde. To — a sum of money in some body's hand, 
Déposer une somme entre les mains de quelqu”un. 

—, #8. [any thing committed to the trust of ano- 
ther ; pede) Dépôt ,m. gave, m 

DEPOSITION, s. [the act of deposing] f. sre 
tion de dépoter unroi, un évéque, etc action da 
témoigner en justice. 

DEPOSITORY , s. [ the place where any thing i 
lodged ; used also sometimes for depositary) Zier 
où l’on depose quelque chose, m. depositaire , rm. 

DEPOT, s. fin military language, a place ont 
of the reach of the cannon ; also a magasine for for- 
age , etc.] Dépôt. m. magasin, m. . 

DEPRAVATION, s. { corruption ] Depravatios 
f. altération , f. — of manners, Dépravation de: 


mceurs. 
To DEPRAVE, ». a. [to vifiate, corrupt] Dupre 


DEP 


où, adler , sorrompre 
the scripture, s/térer les écritures. 
DEPRAVED 


LY , adv. [ eorruptedly; in a vitia- 
ted manner] D'une manière dépravde, corrompne ; | pu 


wiciensement. 


DEPRAVER, s. {corrupter] Corrupteur, sa. 


rncatenr, M. 


EPRAVITY ,+. Dépravation, corruption, altéra- 


tion , méchanceté , f. 
To DEPRECATE , v. a. [ to implore merey of, 


pray deliverance from] Demander pardon , crier 


miséritorde. To — poverty, Demander d'étre de- 
livré dela pauvreté. 
DEPRECATION, s. [earnest prayer, petitioning] 
rdcation , f. prière, f. supplication , f. 
ECATIVE , and Deparcatony, adj. [that 


serves to deprecate ] pg le . de sirpplique . de 


supplication , dép . Deprecutory letters, Let- 
tres de —— 
To DEPRECIATE, ». a. [to undervalue] Dé- 
er, deprimer , ; 
POEPRECIATING de Dépricant. 


DEPRECIATION, s. { undervalue) Dépréria- 
tion , f. 

To DEPREDATE , v. a. [to spoil; pillage] De- 
préder, piller, ruiner, ravager. : 

DEPREDATION, s. [a robbicg, a waste spoiling, ] 
Déprédation, f pillage, m. brigandage, m. volerie, 
f dévéi, m. ravage, m. rapine, f. concussion , f. 

DEPREDATOR , s. [a robber , a devonrer | Dé- 
prédateur, m. voleur, m. pillard , m. pilleur, m. 
coacussionnaire , m. 

To DEPREHEND, ». a. [to take unawares, 
take in the fact; discover , find out ] Surprendre , 
prendre sur le fait © fig. découvrir , trouver. ; 

, adj. (that mav he tanght 
er understood] #pprehensif, conrevable, compré 
; concevahle , co ensible. 
PREHENSION , s. [ discovery; catching un- 
ewares | Dérouverte , f. action de surprendre, f. 

To DEPRESS , v. g. [to thrust down; reject, 
thumble ] #haisser, race , coucher par terre, 
Aumilier, mortifier, amollir To — one's voice , 
Baisser la voix. To — the mind, Abattre le cou- 


rape. 
DEPRESSING , adj. D‘primant , avilissant. 
DEPRFSSION , 8. [the act of pressing down; 
shasement ] Enfoncement .m. dépression, f (1. de 
physique.) Abaissement ,m.«dejection, ſ. (t. d’actro- 
womie.) The —of a star , La dejertion d’une étoile, 
sen abnistement au dessous de "horizon. 
DEPRESSOR , s. [that presses down ; oppressor] 
Abaisseur m. ressenr , M. 
DEPRIVATION, s.[ the act of depriving or depo- 
] Privatien , f. déposition , f. destitetion , f. 
o DEPRIVE, ». #. [to herrave] Priver, dé 


preifler. To — oneself ef one's pleasures , Se priver | P 


de ses plaisirs. 
> #. (deepness] Profondeur, f.hautaur, 

BS hig. le milisu, le plus fort. — of misery, dlyme 
de misère, rm. We have large caves of several 
depths, Nous avons de grandes cavernes de diffé. 
rentes prrfondenrs. The — of lace, La hanteur 
d'une dentell’. The — of a squadron er battalioa, 
IA hanteur d’un eseadron. 

xs DEPUCELATE, w a. [to deflour] Dépu- 
celer. 


DEPULSORY, adj. [ driving away] Qui chasse, 


qui se. 

To DEPURATE, or Derurz, ©. a. [tocleanse, 
pacify } Purifier . dépurer. 

DEPURATION, s. fin chym., the sect of de- 


ari Dépuration , {. [among goldsmiths} Dé. | 
parieg) : t * imentrire, m. paraphrase, C(dissertaton.f. de 


tri, m 
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DES 
DEPURATORY, af. { puréyiog ] Pipa 


toire. 

—— s. [deputing : vieegercacy) Dé 
tation , ſ. 

To DEPUTE, @. a. [to send with a special eom- 
mission | Députer, envoyer, déléguer. 

DEPUTY , s. [owe who is deputed ] Un député, 
un envoyé, un commis, un agent. Lord-deputy , 
wics=roi. Deputy-governor, Lisutenant « gouvere 
neur. Deputy-warden of the miut, Contre-garde, 


m. 

To DERACINATE, ©. a. [te pluek up by tbe 
root ] Derweiner 

To DFRAIGN , er Denain, ©, «4. {a law- 
term; to prove, justify] Prouver, faire œuir, 


justifier. 


To — [to disorder ] Déranger. 

DERAIGNMENT, and Danarnaenr, s. [the 
act of proving] Preuve, f. justification, f. moyen , 
m. — { disordeving | Dérangement, m. — | depare 
ture from religion } 4 fe, f. 

DERANGE, wv. a. [te tucn out of the proper 
course; to disorder ] Deranger ; désordnnaer. 

DERANGEMENT, s. [ disorder, discomposnre 
of mind , of intellect ] Dérangement, m. désundsc , 
dcrangement d’esprit, m. 

DERELICTION, s (forsaking , abandoning, oba- 
sement ] Delaissement , m. abandonnement, m. 
ahandon, m. 

To DERIDE , w. a. (to langh at, scorn ] || Ber- 
ner; redler, persifler,|tourncer en ridi » se 


moquer. 
LDERIDER &. [a mocker,e hufluon ] Moqueur , 
m. railleur, m. bcuffon, mn. goguenard, m. pere 


eur, m. 

DERIDING, and Denision , 3. Action de se mo 
quer on oe railler; — — raillerie, ſ. mo- 
querie, f. ifiage, mw. V. tOULE. 

DERIDIAGL , adv. [ina jeering manner} évec 
dérision, par dérision, d'une manière dérisoire, 
tronlquement. 

DERIVALLE, «dj. [ attainable by right of des- 
cent ] Qu’on tient d’m igne. 

DERIVATION, 2. 1: mar, and med., drainiog of 
water, of humour | Jhrivction, detour, m. —{m 
gram. ; tracing of a word frum its original] Deriva> 
tion, f. 

DERIVATIVE, adj. and s. [derived from ener 


ther] Deriwutf, dérivé, 1. 


To DERIVE, v. a. and n. [to deduce from its 
original, come from] Fuire dériver, tirer, dé- 
duire; dériver , venir, tirer son origine. From 
whence do yau — that word? D'où faites-vous de- 
river ce mut-la? Power derives from heaven, La 
puissance vient du ciel. — [to turn the course of 
water) Driver, fig. partager, communiquer, ré- 
andre. 

To DEROGATE, v. a. [todo an act contrary to 
a preceding act. Jaw, or custom ; disparage } Nem 
roger, décréditer. To — a law, Dérager à une 
loi. To derogate oneself, Se décréditer, s'uvilir. 

To—, uv. n. [to degenerate} Drgenérer dle sun 
ancienne grandeur, 

DEROGATION, s. L'action de déroger, déru- 
gation, f. 

DEROGATIVE, and Drnocarony , “dj. ſ that 
derogetes] Dérogatoire, qui drroge. À derogatory 
clause , Une clanse derogutoire. 

DEROGATORILY . adv.{ in a derogatery man- 
ner] D'une manière d'rngatoire. . 

DER VISE, or Dsaviou, s. (a Turkish monk; i 
the Persian-language , a beggar] Deets, m. 

DESCANT , s. { commend, a disputation ] Come 


14 


DES 
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a 


DES 


sertufton , f. discours, m. sermon, ra. À — upon; DESERTER, s. [he that deserts} Ddortaur, wm. 


creation, One dissertation sur la création. — ; in| transfuge ,m 


music ; a song or tune composed in parts ] Compo- 
sition musicale à plusieurs parties; symphonie, 
conon, m. motif, ro. 

To DESCANT . w. n. [to diseoarse at large ] 
Disvourir, faire un long commentaire, s'appe- 
santir, Why do yeu — upon this trifling matter ? 
Pourquoi vous appesantir sur un sujet aussi fri- 
vole ; 

DESCANTING, . [ remark; conjecture] Re- 
marque, conjecture. . 

To DESCEND, ». a. and n. [ to eome from a 
higher place to:a lower ] Descendre, venir ou aller 
de haut en bas. 

*To — , w. a. [to come or proceed from] Des- 
cendre, venir, tirer son origine. ° — TO or INTU, 
Descendre ou ‘entrer dans, rentrer en; s'abais- 
ser à. Let us — to some iculers, Entrons dans 
quelques détails. To — into oneself, Rentrer en 
eoi-méme. Can we — to ask what no man has ia 
his power to give? Pouvons-nous nous abaisser à 
demander ce qu'aucun homme n’a le pouvoir de 
donner ? à 

DESCENDANT, s. [the offspring of an ancestor) 
Descendant, m. 

DESCENDENT, adj. { falling, coming down ; 
proceeding] Qui descend, qui tombe; qui provient, 
descendant. 

DESCIENSION , s. [falling] Chdte, f. descente, ſ. 
[ descent ] L'action de descendre , f. [degradatien, 
declension ] Chüte, f. dégradation, f. 

DESCENT, s. [the act of coming down] Des- 
cente, f. Christ’s — into hell, La descente de Jé- 
sus- Christ aux enfers. — { declivity ] Descente, f. 
pente, f. The — of a bill, La descente d'une mon- 
tagne. “ — { birth, extraction, process of lineage | 
Extraction , ſ. naissance, £. guartier de nublesse, 
m. asceadant, m. estoc, m. He is of a mean —, 7/ 
est dé basse extraction. He is uolile by four des- 
cents, Ji est noble de quatre quartiers. *— | off- 
spring, inberitors ] Descendants , m. pl. hcritiers, 
m. pl. postérité, ſ. The care of our — perplexes us 
too much , Le soin de hos descendants nous inquiète 

. —[invasion, hostile entrauce | Descente, (. 
invasion , f. | 

To DESCRIBE, +. a. [to delineate ]. Dérrire, 
tracer, représenter , dépeindre , démontrer, carac- 
tériser , dénoter. She described him to me, Elle me 
d'a dépeint. 

DESCRIBER, s. [ ove who describes ] Celui gre 
décrit, $ descripteur, m. 

DESCRIPTION , s. Description, f. peinture ; [. 
signalement , m. portrait, caractère , m. 

DESCRIPTIVE, adj. { deseribing | Descriptif. 

To DESCRY , ». a. {to spy out, to detect) Dé- 
couwrir, reconnaitre, frire la découverte , apper- 
cevoir. He is gone to — the strength of the enemy, 
Ml est al'é décunvrir les forces de l'ennemi. 

To BESECRATE , ». a. [ to defile, to unhallow] 
Souiller, profaner. 

DESECRATION , s. [defiling] Souillure, ſ. pro- 
fanation , {. 

DESERT , s. [a wilderness, solitude} Désert, 
m. solitude, f. lien inhabité, m. 

—, adj. (wild, waste, solitary] Désert, soli- 
taire, inhabité, 

To—, v. a. [to forsake, toquit, abandon] Dc- 
serter, quitter, délaisser, abandonner. 

To ==, v. #. [to run away fran an army or regi- 
ment] Déserter. 

—, # [merit, degree of merit Jor demerit } 

“érites, m. pl. 


J 





DESERTION, and Drszatine , s. Désertion, f. 
abandonnement 


+ Me 

DESERTLESS, adj. { without merit ] Sans 
merite, indigne. 

To DESERVE, w. a. {to be worthy of ] Mériter, 
étre digne. To — well of one's country, Bien mé- 
rüer de sa patrie. 

DESER VEDLY , adv. [wortbily] Justement, à 
bon droit. . 

DESERVER, s. {a man who merits rewards ] 
FDESERVING. ( 

, adj. (worthy) De mérite 

a du mérite, — 7] — 

DESERVINGLY , adj. (wortbily ] justement, 
avec justice, à bon droit. 

UESICCANT, s. Dessicatif. 

To DESICCATE, w. a. [to dry up] Dessé 


cher. 

DESICCATION, s. [making dry] Dessication , 
'. dessechement, m. 
; DESIECA TNE: adj. (drying) Dessicatlf, qui 
dessèche. ; 

DESIDERATUM, 3. [a desirable improvement 
in any art or science] Ce gui mangue, ce qu'on 
‘desire 2 une chose. 


lan, m. entreprise, F. fin, I. motif, 
To bring Soit or to —— one’s —, Yenir à 
bout d’un dessein. I have a — in my head , J'ai un 
yet en téte. Through —, À dessein, exprès. 
ith a — to prejudice us, # dessein de, dans le 
dessein de vous nuire. — ( the idea of an artist] 
L'idée qu’un artiste se se d'exécuter sur fa 
toile ou sur le marbre, f. dessein, m. 

To—, w. a. [to purpose, to project , to sppoint] 
Se proposer, projeter, tramer, machiner ; desti- 
wer, marquer, designer, compter, premdédiler.— 
[to draw ] Desscaer. 

To DESIGNATE, v. a. [to point out by some 
token ] Désigner. 

DESIGNATION, s. [the act of designing L’acticn 
de — de destiner ; désignation, Î. destina= 
tion , ſ. : 

DESIGNEDLY , adv. [ on purpose } 4 dessein 
expres, de propos délibéré. ' : 

ESIGNER, s. (a plotter; one that forms the 
idea of any thing in painting; one who contrives } 
Auteur, m. inventeur, m. qui trame quelque pro 


| jet ; un dessinateur. 


DESIGNING , part. adj. { insidious, deceitfal ) 
Mal-inteationné , trompeur , t + ruse, fin. 

—, 5. [the act of delineating the appearance of 
natural objects ] Dessin, m. 

DESIGNLESS , adv. [ without intention] Sans 
dessein, sans le vouloir. 

DESIGNLESSLY , adv. [ignerantiy, inadver- 
tently ] Sans savoir , par inadvertance, sans dese 
sein. 

DESIGNMENT, s. [a scheme of hostility, a 
plot; the idea of a work] Machination, f. mnu- 
waise intention ; idée, ſ. dessein, m. plan d'un 
ouvrage, m. 

DESIRABLE, adj. [ to be wished } Desirable, à 
souhaiter, souhaitable. 

DESIRE, s. (a wish] Désir, m. sonhait, m.ap- 
petit, m. envie, f. It provokes the — , f/ eacite le 
désir. Ile has all things to his hearts —, {! a tout 
à souhait. 

To —, v. a. [to wish ] Désirer, souhaiter, avoir 


| envie |] appeler, envier; conjurer, ordonner, due 


DES 
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DES 


§ — thet kindsess of you, J'attends de vous ectie tine méchante affttre. — [ med, hot-brained , fus 


DESIROUS , adj. [wishing] Qui desire, qui 
soubaite , — ux, peu usité; avide. 
To be — of glory, Etre passionné pour la gloire, 
avide de gloire. 

To DESIST , v. x. [to cease from ] Se désister , 
se rier, cesser, s'arréter, démordre. 

DESISTING, or Desistancz, s. .éction de se 
désister, ſ — m. cessation , f. 

DESIST » adj. [ ending , concliding | Qui se 
désiste , qui finit. 4 e 

DESK, s. [an inclining table for the use of wri- 
ters or readers} Puplire, m. bureau, m. A querist- 
er's or chorister's —, Un lutrin. — [of a table 
— Valet de miroir, m. 

DESOLATE , adj. [deprived of inhabitants, laid 
waste } Désert, solitaire, abandonné, désolé, ra- 
vagé, ruiné. Let us seek some — shade , Cher- 
chons une ombre solitaire. In this — condition, 
Dans cet dat d'abandonnement. 

To—, ». a. {to deprive of inhabitants, to lay 
waste ] Désoler, dépeupler , ravager, ruiner, dé- 
waster. 

DESOLATELY , adv. Sans habitants, en pays 
privé d’habitants. 

DESOLATER , s. [one who causes desolation ] 


Désolateur , - trice. 

DESOLATION , s. { destruction of inhabitants, 
ravage ; sadness , melancholy } Désolation, f. dévas- 
tation, ſ. ravage ,m. dégât, m. saccagement , m. 

ion , f. tristesse extrême, f. 

DESOLATORY , adj. [eausing desolation ] Dé- 
solateur, trice. 

DESPAIR , s. {loss of hope, despondency } Dé 
sespoir, m. Brave people t not to be driven to 
—, i ne faut pas réduire de braves gens au dé- 


0 —, v. x. Désespérer. 

DESPAIRINGLY , adv. D’une manières désespé- 
rés, en désespéré , désespérément. 

DESPATCH , s. Ce expedition] Expédition , 
f. accélération, f. isa man of quick — , C’est 
ex komme d’expédition. To make quick —, Expé- 
dier , se dépécher, faire diligence. — [a latter, an 
express ] Dépéche, f. lettre , f. exprès, m. 
spatches were sent in haste, On envoya des dé- 
péches. 

To—,#. a [to send , to perform quickly] Dé- 

envoyer , expédier, exécuter prompte- 
ment. To nas , Redeptcher. To—a ** 
Expédier une affaire. 

“+ To — one , Expédier quelqu'un, le tuer. 

DESPATCHFUL , adj. (f ull of haste] Expeditif. 

DESPATCHING , s. Expédition , f. 

DESPERADO, s. [a desperate or furious per- 
son] Un désespéré , un déterminé, un enrage, un 
emporté. 

DESPERATE, adj. ( without hope ] Désespéré, 
sans espoir, se dit des choses et des personnes. A 
— business, Une affuire désespérée, irremcdiable. 


A — man, Un désespéré, un homme furieux ; un P 


qui a psrdu tout espoir , un homme perdu 
sans ressource. À — attempt, Un coup de déses- 
poir. — | degpaired of ] Désespéré , perdu sans 
ressource, qu'on n’espère plus. To be in s — con- 
dition , Etre au désespoir, être en manvais état. 
— { dangerous, violent, fience ] Desespére , mé- 
chant, dangereux, violent, furieux , terrible. À 
— disesse, Une méchante ou dangereuse maladie. 
— diseases require desperate cures, Pour les ma- 
ladies violentes il faut des remèdes violents. + Aux 
graads maux les grands remèdes. À — business, 


rious) Enragé , furieux , désespéré, To be —, Ful 
miner. § — [great] Grand, terrible. — sote ard 
fools, De grands sots, de grands fous. 
DESPERATELY , adv. [in despair ] Désespéré 
ment, par désespoir, en disesperd , en furieux ; 
irrémédiablement. § — [greatly] Grandement , 


uriensement, terriblement. She fel] — in love with .. 


him, Elle devint furieusement, ou éperdument 
amoureuse de lui. 

DESPERATENESS , s. 
f. etolence , f. ardeur, f. 

DESPERATION , s. [{ hopelessness , despair ] 
Désespoir , m. 

DESPICABLE , adj. (contemptible , abject} Afé~ 
prisacte , bas , vil , ignoble. 

DESPICABLENESS s. [meanness ? Bassesse. {. 

DESPICABLY, adv. D’une manière méprisable, 
bassement. 

DESPISABLE , adj. V. Desricastr. 

To DESPISE @w. a. [to scorn; to eontemn] ° 
Mépriser , dédaigher. 

ESPISER ,s. [contemner, scorner] Celui gi 


rise. 
— . malice , anger, hatred, defiance } 
Malice ,‘, méchanceté, f. dépit, m. hnine , f. diff, 
m. Ja your —, En dépit de vous, malgré vons. 
In — of fate, En dépit du destin. 

To—, v. a. [to vex, to affront, Fexer, toure 
menter, dépiter. 

DESPI UL, adj. [ malicious, fall of spleen} 
Méchant ; haineux. 

DESPITEFULLY, adv. (maliciously) Par dépit, 
méchamment , avec malice, malicieusement. 

DESPITEFULNESS , s. (malice, hate] Sfalice, 
f. haine , f. aversion, f. 

To DESPOIL, v. a. [to deprive, to rob, to 
strip ] Dépouiller , priver. They despoiled him of 
his dominions , J/s l'ont dépouillé de ses états. 

2 ROIÈER » & [a pluoderer ] Spoliateur , 
-trice. 

DESPOLIATION, s. [ despoiling or stripping , 
Spoliation, f. 

To DESPOND , w. n. [ to despair] Désespérer , 
tomber dans le désespoir, se découruger, perdre 


[maduess, furyi] Furie, 


De- | toute espérance. || Baisser l'oreille, se déconforter, 


perdre courage, s’abandonner, s'ibattre, se déso- 
ler. To — of divine mercy, Désespérer ds la mi- 
séricorde de Dieu. ; 

DESPONDENCY, s. [despair] Désespoir, ? dd- 
confort, m. ' 

DESPONDENT, adj. [hopeless] Désespéré, nm 
rie » Sans espoir. 

*DESPONDEN, s. [one who is without hope] Qra 
se décourage , qui est sans espoir. 

DESPONDINGLY, adv. l'une maniere déses- 
pérée, désespérément. 

To DESPONSATE . v. a. [to betroth, to affiance] 
Fiancer, promettre , acco”der. 

DESPONSATION » # [betrothing] L'action de 
— || desponsation , ſ. ur better fançailles , ſ. 


DESPOT, s. (the lord or ruler of a country; an 
absolute princej Despule, m. monarque absoiu. 
Despot’s country, or district, or despotate , Despo- 
tat, m. 

DESPOTICAL, and Dusrortic, adj. {absolute in 

ower, arbitrary] Despotique, absolu, arbitraire. 

A despotic power, Pouvair absolu, despotique. 

DESPOTICALLY, ade. [ arbitrarily ] Despot> 
quement , arbitrairement. | 

DESPOTISM , s. [a despotic government) Despo- 
tisme, m. gouvernement atbitraire, m. 


DES 


Te NESPUMATE, +. =. (se phorm., te ubim the 
froth off Fceumer, des 


DESPUMATION, s. [ the act of despumating ] 
Despumation , (. 

DESQUAMATION, s. lsealing off fish; ie sur-: 
gcry, scaiing off fou) bones] Desguamation , f. 

ESSERT, s. [the last course at an entertain- 
ment] Dessert, m. 

To DESTINATE , or To Destine , v. a. (to 'ap- 
point to any use or purpose] Destiner, designer, 
marquer. 

DESTINATION, s. (the purpose for which an 
thing 1s appoivted] Destination , ſ. 

DESTINIES, s. pl. [the three Fates or Sisters) 
Les trois Parques , f. pi. 

DESTINY, s. { doom, fate, lot] Destinée, f. 
destin, m. fatalité, f. sore, m. Can you evuid your 
— ? Pouvez-vous vous soustraire au destin? 

DESTITUTE , adj. (forsaken, abandoned ; in 
want of] Délaissé, abandonné destitué, privé, de- 
nud. We are —, Nous NH. | À coun- 
try — of inhabitants, Un pays dépourw d’habi- 
tants, 

DESTITUTION , s. [want] Mange, m. fuute , 
f. privation , f. délaissement, m. They are left in a 
great —, On les laisse dans un grand abandon. 

To DESTROY, ©. «. [to overturn, to ruin ; to 
ley waste; to kill] Detruire, abattre, ruiner, ren- 
verser ; désoler, dévaster, saccager; defaire, gd- 
ter, luer, consumer, frrcnsser, exterminer ; abi- 
mer, annihiler, andantir. Ta — a city, Détriüre , 
vaser une ville. They destroyed the country , Ils 
ravagèrent le pays. He destroys his health, 71 ruine 
sn santé. Sume sorts of flies — spiders, Ii y a des 
espèces de mouches qui tuent les arnigndes. To — 
eneself, Se défaire, se donner la mort. To — the 
seed, brood, etc., of vermin , Desenger ; faire 
périr Vengeance. 

DESTROYER, «. [the person that destroys; a 
murderer] Destructeur , m. destructrice, f. meur- 
trier, m. 

DESTROYING,s. Destruction. f. rnine, (. andan- 
tissement, m. 

— «dj. (which brings to destruction] Destruc- 
sœur. The —ange!l, L'ange destructeur, m. 

DESTRUCTIPILITY, s. {liableuess to destruc- 
tion] Destructibilite, :. 

DESTRUCTIBLE, adj. [liable to destruction} 
Périasuble. 

DESTRUCTION, s. [waste, ruin} Destruction , 
f. ruine, ſ. renversement , m. desolution , dissipa- 
tion , ſ. — [massacre] Massacre, f. m. carnage, m. 
— {in theology ; eternal death] Perdition, f. Broad 
is the way that leadeth to destruction] Lu vois de 
da perdition est large. 

ESTRUCTIVE , adj. [that destroys, mischie- 
tous] Destructif, ruineux, fatal. 

DESTRUCTIVELY, adj. (ruinously, mischie- 
vously] De manière à causer la ruine, la destruc- 


tion. 

DESTRUCTIVENESS , s. [the quality of des- 
troying] Qualité destructive, f. pouvoir destruc- 
teur,m. 

DESTRUCTOR , s. (dectroyer} Destructeur, m. 

DESUDATION ,s. (a profuse sweating ] Sueur 
excessive, f. 

DESUETUDE ,, s. [discontiauanee of practice or 
hahit} Désaccomtumance, Î. désuctude, f. déviation, 
€. detour, m. 

DESULTORY , adj. [roving from one thing to 
another, ent FVolage, inconstant, passager, 
nriable. ‘Tis not for a —thought to atone for a 
lewd course of life, Une pensée passagère ne suf- 
Jlpas pour expier le cours d'une vie débauchee. 
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DET 
To DESUME , w. a. [to take from , bosew] 2 


rer, Punter. 

To DETACH, v. a. ioseparate, part from] Dé 
tacher,séparer.—(ia war, 10 seud out part of a great- 
er body of men on an expedition] Détacher. 

DETACHMENT , s. [a body of troops eent ont 
from the main army) Detachement,f. of a fleet ur 
squadron, Division d’une armee navale, on escadre 
detachée (pour quelque mission particudière),. 

DETAIL, s. A mioute and particuler account} 
Detail, m. Rather than trouble the reader with s 
tedious —, Plutôt que de faire essuyer au lecteur 
an ennuyeur délail. 

To —, w. a. Detailler, particulariser, entrer 
dans le détail. 

To DETAIN, #. a. [to. keep, with-hold, res- 
train from departure] Detenir, retenir, arréter, 
retarder, To — onea prisocer, Détenir quelgu’na 
en prison, — [to hinder] Empécher. You — me 
from proceeding any furtber, Vous m’empéches de 

asser plus avant. 

DE AINDER , s. fa writ for holding or keepiug 
one in custody] Decret d'emprisonnement. 

DETAINER, s. fone that de'ains ] Coded 
tient ou retient ; delenteur, m. delentrice, 
heritace). 

DETAINING . and DETRNTION. DETANMERE, 
8. Action de détenir, ſ. detention , £. coptivite , T 

To DETECT, ». «. [to discover] Décowrir, re 
véler, déclarer, deceler. To detect a plot, Decow- 
vrir une intrigue. 

DETECTER , . [a discoverer] Gelai qui déasv~ 
ore. 

Derecrion , s. [discovery] J#ctor de decouvrir, 
f. découverte, ſ. 

DETENTION , V. Detrauine. 

DETENT , s. [in clock-work ; stop] Detente, f. 
Detent-wheel or hoop-wheel, Roue d’efoguian, T. 

To DETER, v. a. {to draw, discourage , Fight 
from anything] Detourner «elqu'un d'une chose 
(par craints , ou par quence’, Detonseller. 

To DETERGE, vw. a. [to cleanse a sore} Déterger 
un ie, la nettoyer. 

ETERGENT , adj. (that 
détersif. 

DE ERIORATION ,s. [being worse] Detérto~ 
ration, f. 

DETERIORATE , v. a. [to impair: to make 
worse] Détériorer. 

DETERMENT, s. Empéchement , m. obstacle, 
m. ce qui détourne. 

DETERMINABLE, adj Qu'on peut juger on 
décider avec certitude. 

DETERMINATE , edj. DETERMINATED , part. 
Determiné, décide : etabli , fixé, resolu. 

DETERMINATELY , adv. [resolutely] Détermi- 
nément. 

DETERMINATION, s. [ ahsolute direction fo 
any end . resolution taken, conclusion formed ] 
Détermination, Î. résolution, ſ. decision, f. con- 
clusion , f, e 

DETERMINATIVE , adj. [that determinates ; 
conclusive) Qui détermine, qui duige, qui burne , 
gui limite ,qui termine, déterminant, determinaty, 

To DETERMINE, w. a. [to fix, settle, judge, 
decide; resolve) Déterminer, fixer, regier, etablar ; 

juger, décider, terminer ,. 1 soudre, arrêter, rs- 
seoir. We cannot — the proper season for it, Niue 
ne saurions determiner quel temps lui convient. ‘le 
— alawsuit, Terminer ou vider un proves. The 
great Being who determines the fate oi nations, Ze 
grand Eire qia règle le destin des nations, ou gua 
devide du sort des nations. —[todirec! lo auy cere 


i «de- 
. (d'en 


cleanses} Qui déterge, 


DEU 
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tain point, influence the choice] Dfierminer , deci- | 
du a. 


To—, va. {to conclude , end, resolve} Déci- 
der, conclure, prendre une résulutivn , se détermi- 
ner, se décider, arréter. We — for him, Nous cone 
cluons en sa faveur. He is not able to — about it, 
n'est pas capable d’en dérider. You are to tell 
Me what you — upon, C'est à vous à me dira à 
gun vous vous determines. 


3) DEV 
forgot it, + Ze diable m’ prie sk fe ne l'a 
pas aublié. How the deuce 1 + Comment diantre; 


DEUTEROGAMY , s. [a second mariage ] $-- 
cond mariage, m. secondes neces, f. pl. second 
lit, m. 

DEUTERONOMY , s. [the fifth book of Moses, } 
Deutéronome, m. e 

DEVASTATE, ». a. to waste, Dévaster. 

DEVASTATION, s. [ waste, desolation ] Dé- 


DETERRATION, s. [ the act of removing the | vastation , f. degãt, m. ravage, m. saccagement , 


earth which hides any thing ] L'action de déterrer. 
DETERSIVE, ad) and 5. (having the power: 
to cleanse ] Detersif. À — medecine, or a —, 
un Jétersif. 

To DETEST, w. n. [to hate, abominste, 
— J Detester, hair, abhorrer, avair en, 
orreur. 


DETESTABLE, adj. [ ahominable, odious, | 
bemous | Detestable , abominable, vdicux, exe~' 
crabi 


e. 

DETESTABLY , adv. [ abominably , odiously] 
D'une manière détestuble, alorminablement. 

DETESTATION , s. | hatred, abomination ] 
Detestation, f. haine, ſ. exécration, F. abomi- 
tation, ſ. à 

To DETHRONE, wv. a. [to divest of royalty ] 
Oétrôner . ôter la rouronne. 

DETHRONEMENT, s. [the act of dethsoniag] 
dirônement. : 

DETINUE, s. [a writ by which one is sued 
paral up in trust] Sommation de rendre un 

por , 

DETONATE, . a. [to make a noise like thun- 
der ] détoner. 

_DETONATION , a [chim. ; fulminatian] Dé 
Baalion, ſ. 

To DETONIZE, w. 4. {ta calaine with deto- 
tation | Faire détoner, fuire fubniner. 
_ToDETORT, +. a. tis wrest from the original 
import ] Tordre , alteree le sens. To — a text 
Scripture, Tordre un passage de l’Ecriture , 
® alièrer le sens 

To DETRACT , w. a. [to derogate, take off} 
Déroger, diminuer ,- rabattre , retrancher; fig. 
médre, détracter. To — from aue's right, 
Deroger au droit de quelqu'un. No envy can 
trom his reputation, L'envis ne saurait rien 
dinisuer Be sa réputation. To — from the fair 
“a, Médire du heau sexe. 

met RACTER , s. [a slanderer] Un detracteur , 





DETRACTION, or Dernactine , 8. Détractios, 
, MPdisance, ſ. calomuie. f. 
DETRACTORY , or Derracrive, adj. [ def 
"DEL Diffamatvire, diffamant , medisant. 
TRESS , ¢. [ a censorious women ] 
Femme médisante. 
DETRIMENT , s (damage, harm, loss] Dé- 
trünent, m. dommuge, m.’ perte, f, tort, m. 
+ m. 
ETRIMENTAL, 


s. [ mischievous, harmful 
Désaven Ae al lama Slneste. } 
To DETRUDE, wv. a. { to thrust down ] Pré- 
dylter, pr ou forcer an bus. 
To D CATE, v. a. ſ to lop, eut , shom 
tn] + tailler, dbrancher , tronquer 


tonne TION, a. { the act of lopping } 
DETRUGION . s. (the 


net of detradi E'ac- 
Sion de rarer: f. “a 

9 & [two, « word used ia games ] 
Beaux, mn. 


I DEUSE, 


or Deuce, s. [the devil] Diable, | 
D } Manire 


» m She — take rue if L have not! 


m. désolation. 

To DEVELOPE, w. a. (to unfold, unravel ] 
Développer. 

DEVERGENCE , s. [ declivity , declination ] 
Pente, f. penchant, f. d’une colline, m. pea~ 
chement, 1. 

To DEVIATE, vw. n. [ to wander from the right 
way | S’égarer. s'écarter, s'éloigner, se détourner 
devoyer , devier, se devier, se déroyer. Reason 
often deviates, La raison s’égare souvent. 

DEVIATION, s. [the act of deviating ] Bga- 
rement, m. écart, m. ; 

DEVIATORY , adj. [ that varies from the com- 
mon way] Ex. The — motion of the ctoms, Ze 
mouvement de dcclinaison des atomes. 

DEVICE, s. { contrivance, design, project , 
cuouing | Jnvention , f, moyen, m. erpedient, 
m. finesse , ſ. artifice, m stratagéme, m, dessein, 
m. projet, m. fiction, £ —[emblem] Devise, 
f. erthieme, vw. 

DEVIL, s. [ evil spirit ] Diable, m. esprit malin, 
Satan, m. demon, m. À — incaroate, a — in 
a man’s shape, Un diable incarne, un bréléz. 
What — of a fellow is this? Quel dinble d'homme 
est celui-ci ? If he plagues me, I will send him te 
the —, S'il me fuit enrager, je Venverrai à tous 
les diables. The — take you! ( an imprecation ] 
Le diable vous emporte! * The — is in him, M 
a le diable au corps. The — is in it, Le dinhle 
s’en méle. There's the — on't, C’est la le diahle. 
Tis the — ta pay, + C'est le diable à confesser. 
“+ The devil's bones [ the dice ] Les dés. + Sel- 
dom lies the — dead in a ditch, Le daële ne 
dort pas. +The — rebukes sin, Le renard préche 
aux poules. + He must go whom the — ives, 
Il faut bien marcher quand on a le diable à ses 
trousses. 

The, — interj, Diable 1 du dable 1 How the~—, 
Comment diable 1 What the — have you done! 
Que diable avez-vous fuit! 

DEVILISH , adj. [ diabolical } De diable, mem 
chant, infernal. — device, invention diabolique. 

DEVILISHLY, adv. [in a manner suitable te 
the devil ] Diablement , en diable, comme un 
diable. He is — proud, H est diablement fer. 
He ia — witty, Ma de Vesprit comme un diable. 
He strikes — hard, If frappe en diable. He. Lies 
—, HH. ment comme un diable. 

DEVILISHNESS, s. [a perverse, wicked, or 
mischievous disposition] Humeur, ou action diae 
baligua, méchaate. 

DEVUSHIR, s. Ex. His —, { speaking of the 
devil, ar any wicked person ] Sa majesté dia- 
bolique, le dable. 

DEVIOUS, adj. [out of the right way, wandering] 
Bgaré, errant, écarté. : 

DEVISABLE , adj. ( capable ofbeing contrived - 
inventes, possible to be excogitated; that may be 
granted by will ] trouvable; qu’on peut invonier, 
imasiter, accordable. 

To DEVISE, wv. a. and a. [ to contrive ] Ine 
santer, imaginer, projeter”, machinen, tramer:. 
méditer; considérer, songer, s'aviser, brosser 
sontreuver, commenter They devised a scheme 





DEW 
Bs jnagindrent un projet. (to grant by will] Léguer. 


—. §. { legacy ) Le 3, @. 

DEVISEE, s. the. or she, to whom = thing 
te bequeathed or devised by wili] Ua lggataire, 
one légataire. 

DEVISER , s. {a contriver ] fnventeur, m au- 
sœur, m. 

DEVISOR ,%. [testator] Testateur, m. celui 
qu a légué ses terres par testament à un autre. 
DEVOID, adj. [ empty, wide, free] Vide , 


“bre, exempt, prive. 

DEVOIR, s. f act of civility or obsequiousness j 
Devoir de bienséance, m. To pay one’s devoirs 
to one, Rendre ses devoirs à quelqu’un. 

To DEVOLVE , w. a. { to transmit, convey ) 
Transmettre, faire passer. They devolved their 
whole authority into the hands of the council of 
sixty, fs transmirent toute leur autorité au conseil 
des soixante. 

To—,v. n. {to roll down, fall in succession ] 
Rouler en bas ; échoir, tomber en partage. That 
estate must — to him., Ce bien doit lui echoir. 

DEVOLUTARY, s. [ one that claims a Lenefice 
fallen to lapse ] Dévolutaire, m. 

DEVOLUTION , s. [ the act of rolling down] 
L'action de rouler, de tomber en bas, hd chite , 
f. The — of earth down upon the valleys from 
the Lills, Za chiüe des terres qui — des 
montagnes dans les willées. — | the acquisition 
of a living fallen to lapse} Dévolut, m. — [re- 
moved frum hand to hand) Devolution, ſ. dé- 
wolu, m. 

DBEVORATION, s. Action de dévorer, f. glou- 
tonnerie, f. gourmandise, f. 

To DEVOTE,w a. [to dedicate] Devouer , 
wouer, consacrer, dédier ; livrer, adonner. To — 
oneself to the service of God, Se vouer, se consa- 
crer au service de Dieu. To — oneself to science, 
S’adonner aux sciences. They devoted themselves 
unto all wickedness, Ils se sont livres a toute sorte 
de méchanceté. —[to curse, execrate] Maudire. 

DEVOTEDNESS , s. (the state of being devoted] 
Dévouement, m. 

DEVOTEE, s. {one superstitiously religious} Un 
bigot; une bigote; un faux dévut, une fausse 
dévote. 

DEVOTION , s. [piety] Devotion, f. piété rali- 
gieuse; ou bien, affectation, f. attachement, m. 
amour, m. dévouement, m. Affected —, Cago- 
terie, f. No— like that of a young ccelesiastie, I/ 
n'est dévotion que de jeune prétre. — (disposal) 
Dévotion , f. disposition, s. At his majesty’s —, 4 
la dévotion du roi, à la disposition de sa majesté. 

DEVOTIONAL, adj. [pertaining to devotion] 
Dévot, religieux. A— temper, Une complexion 
dévote. 

DEVOTIONALIST, adj. (superstitiously devout] 
Faux dévot.m. 

To DEVOUR , w. a. [to eat up ravenously] Dé- 
corer, manger avec avidite ; fig. detruire, consu- 
mer, ravager , upprimer. 

DEVOURER , s. [greedy gut) Celui qui dévore, 
gourmand, m. 4 brifféur, in. fig. destructeur, m. 
un prodigue, dévorateur, m. || dévoreur , m. 

EVOURINGLY, adv. Goulument, aves avi- 


té. 

DEVOUT, adj. [pious , religious] Devos, pieux, 
religteux. 
DEVOUTLY, adv. [piously) Dévotement , avec 
dévotion , pieusement. 

DEVOUTNESS, $. [godliness] Dévotion , f, séle, 


— FE à 
ys s. (the moisture upon the ground] La 
rosée, 
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To —, #. a. [to wet as with dew] drroser, 
mouiller. 

DEW-BERRY, s. {the frait of a speciesof 
bramble} Mdre de haie, f. mûre de rungs , f 

DEW-BESPRENT, part. adj. [sprinkled with 
dew) Couvert de rusee. 

DEW-DBOP, s. {a drop of dew} Une goutie de 
rosée ; aipuail, m. 

LEW-LAP, s. {flesh hanging down from the 
throat of oxen; Fanon, m. 

DEW-LAPT, adj. [furnished with a dew-bp] 
Qui a un fanon. 

DEW-WORM, s. (an insect} Mer qu'on trome 
dans la rosée , m. 

DEWY, adj. {of dew, moist with dew] De roe 
ode, couvert de rosce. Tis—, I y a de la rosés. 

DEXTER , adj. [not the left; Droit, à droite. 

DEXTERITY, s. factivity, skill] Dartérits, f. 
adresse, ſ. habileté, f. activité, f. 

DEXTEROUS, adj. [ hardy, skilful, expert, 
clever, full of expedients} ddroit, hulile, expert. 
A — workman, Un habile ouvrier. 

DEXTEROUSLY, adj.jartfully, skilfully} 4cdroé- 
tement, avee adresse, habilement. 

DEXTRAL, adj. [right , not left] Droit, opposé 
a gauche. The — band, La main droite. 

DEY, s. {the principal governor in the Muorish 
cities] Dey, m. 

DIABETES, s. [a morbid copiousness of urine] 
Diabétes , m. incontinence d’urine, f. 

DIABETICAL, adj. and s.|troubled with, or he 
longing tu the diabetes} Diabetique. — person, 
Diabetique, m. and. f. 

DIABOLICAL, or Diasouics, adj. {devilish] 
Diabolique , de diable. 

D LICALLY, ade. D'une manière diabolin 
lique, diablement. 

DIABOTANUM, s. Diabotanum , emplâtre dis- 
solvant, m. 

DIACHYLON , s. [pharm.; a plaster prepared 
with mucilage) Diachylon , m. 

DIACOPE, s. [in surgery; a deep cut or wound] 
Diaropée, f. fracture du dns CSaite par un instru- 
ment tranchant), f. 

DIACOUSTICS, s. pi. [the doctrine of sounds] 
Diacoustique, £. 

DIADEM, s. {au ensign of royalty bound about 
the head] Diadéme, m. bandeau + M. Come 
ronne, f. 

DIADEMED, adj. [crowned] €sint d'un diadf- 
me, couronné. 

DIADROM , s. Le temps d’une vibration d'une 
pendnle. 

DIÆRESIS, s. {in gram. ; the division of a diph- 
thong, ov one syllable into two, as aulai for aula) 
Diérèse, f. : 

DIACNOSTICK , s. {a symptom hy which a di- 
sease is distinguished from others] Diagnostique , f. 

DIAGONAL, adj. [that goes from cercer te 
corner] Diagonal. 

—, s. [a line drawa from augle to angle] Dingor 


nale , f. 

DIAGONALLY, adv. Diagonalement, en dia- 

onale. 

DIAGRAM , s. Plan, m. dessin, m. Agure ma 
thématique. 

DIAL, s. {a plate marked with lines where a 
hand or shadow sbows the hour] Cadran, m. A 
sun-dial, Cudran solaire. The needle of a dial, 
L'aiguille, ou le style d'un cadran. Decliniog —, 
Cadran déblinant, m. 

DIALECT, s.[the sub-division of language, speech] 
Dialecte, m. langage ,.m« The Greek language has 


‘ several dialects\:\La: Inngee grecque a différents 
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dédectes. An old bind of dialect, Beragonin, m. 
To FOF av odd kind of —, Baragouiner. 
DIALECTICAL, adj. (logical, argumental] De 
dinle: tique. 
DIALECTICIAN, s. (a logician} Dialecticien, m. 


bgicien. =. 

DIALECTICK , s. [the art of reasoning} Dialeo- 
tique, . logique, f. l'art du raisonnement. 

DIALING, s. [the art and act of eonstructing 
dials} Gromonique, £ 

DIALIST, s. (a constructer of dials) Faiseur de 


cadrans, m 

DIALOGIST, s.[writer of dialogues ; a speaker in 
a dialogue) Dialogiste, m. un auteur de dialogues ; 
un interlocuteur. 

DIALOGUE, s. {a discourse between two or mare] 
Dialogue, m. interlocution, f. cntretien, m. con- 
versation, f. conference, f. colloque, m. The art 
ef writing dialogues, Dialogisme , in. 

+ To —, w. n. [to discourse with another] dvoir 
un entrenien evec queiqu’un. — [to make dialo- 
goes} Dralogiser. 

DIALYSIS, s. Tréma, f. ou séparation de deur 
woyelles, qui, jointes ensemble, feraient une diph- 
thongue. An 1 —, Unt tréma. 

DIAMARGARITON , s. (a medicine chiefly pre- 
pared with pearls} Diamargariton, m 

DIAMETER, s. [the right line which passing 
chruugh the centre of a fgure, divides it into two 
equal parts} Diamètre, m. 

DIAM » or DiAMETBICAL, adj. (relating 


te the dis 2eter} Diamdiral, 
DIAMETRALLY. or DIAMETRICALLY, ads. [in a 


dismetrical direction] Diansétralement. 
DIAMOND, s. (the most valuable and hardest of 
all the gems} Diamant , m. This — is my mother's, 
Ce diamant appartient à ma mère. Dismond-cut , 
Taillé en ——— Diamant ; * — 
m. lepidaire, w. À — cut into angles, Un brillant, 
m. To cat a — inte angles, Brillenter. Small dis- 
monds, Ds carat. —ofa fine water, Diamant 
blanc. + It must be a — that euts a diamond, Fin 
contre fin; à bon chat bon rat. t — cuts—, or — 
inst —, t Fin contre fin n'est bon à faire 


blure. — {at cards] Carreuu, m. The king of 
diamonds, Le roi de carreau. To play a —, Jouer 


du carreau. — pl. [in coukery] Dés, m. pl. 
DIAPALMA, s. [a sort of ointment) Dirpal- 


me, m. 
DIAPASM, s. [a perfume] Diapasme , m. 
DIAPASON , s. { an octave iu music } Diapason 
m. octave, f. — [in an organ | Prestant, m. 
DIAPEDESIS , s. [med. oozing of blood] Diape- 


, M. 

DIAPER , s. [linen-cloth woven in figures) Linge 
swré, damassé , dinprd ; une serviette. 

To — v. a. [to variegate, to flower] Yarier de 

— — ru ‘ fleurs. 

HANEITY , s. ucidsess] Transparence, 

6. dtaphandité . f. = 

DIAPHANOUS, or Diapnanic, adj. [transpe- 
rent hane , transparent. 


D OBNIC , s. [an electuary chiefly made of 


dates} hénic, m. 
DIAPHONIC , s. [the science of refracted sound] 


— » & [mod. perspiration] Diapho- 
e,f. 
DIAPHORETICK , adj. et s. {sudorick] Diapho- 


— red uae 
APHRAGM , s. (tbe midriff which divides the 
wpper cavity of the body from the lower] Diaphrn- 
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DID 


of transactions] qui eat un comple exact des ti wns- 


actions. 


DIARRHODON, s.{pbarra. a compourrliy wi ion 
roses are — ingredients) Diarrhodun. ai, 

DIARRHOEA , s. {a ooseness of the belly} Dear. 
rhée , f. de de ventre , w. 

DIARRHOETICK , adj. [ purgative ! Purgu- 


tif 

DIARTILROSIS , s. {lonse juncture of the Loves 
Diarthrase, f. 

DIARY , s [a journal] Journal, m. 

DIASTOLE , s. [the dilatation of the heart} Dias- 
tole , f. —jiashet. making s short syllable long] 
Diastole , ſ. 

DIASTYLE , s. (archit. three diameters , inco- 


Jumination] Diastyde, m. 


(ATESSERON , «. [a fourth in music] Quarte, 
1, dintessaron , m. : 
DIATONICK , adj. [said of the ordiusry surt of 
music] Diatonigue. In — manner, Diatunigue- 
ment, 


DIATRIBE, s. [a dissertation, = eontinued dis- 


re a 
DIBBLE, s. {setting stick, used for planting) Plan- 
toir , 10. —([a bat-brush] Des vergeties , f. pi. 
DICE, s. pl. [of Diz] Dés,m. To play at —, 
Jouer uux des. To cog the —, Piper les des, * + To 
set the — upon one, Duper quelqu'un. 
To—,v. a. [to gamo with dice] Jouer aux 


d's. 

DICE-BOX , s. [the box from which the dice are 
thrown} Cornet, m. 

DICER , s.(a player at dice ; a gamester } 
Joueur, m. 

DICHOTOMY, s. { astron. the half disk of the 
moon] Dichotomie, f. The moon is bisected, La inne 
est dichotume. 

DICING , s. Tripot, m. jeu de dét, m. 

DICKENS, s. {the deuce ] Diantre, m. 

DICKER , of leather, s. [ten hides] Une disawe 
de cuirs, ; 

DICTAMEN , s. [suggestion , sentiment of a per- 
sou’s conscience ; dictate ] Dictamen , m. sens in- 


time,m. 

To DICTATE, . a. {to declare with authority; 
to deliver a speech in words which is to Le taken 
down ia writkog] Déclarer, dirter. To—a letter, 
Dioter une lettre. 

—, 8. (dictamen), [ delivered with authority, a 


prescript) Règle ,{. précepte , m. enseignement, m. - 


suggestion, Î. mouvement de Lz conscience ,m. The 
dictates of reason , Les préceptes de la raison. To 
confine oneself to the dictates of others, S’en tenir 
aux règles prescrites par les autres , aux enseigne- 
ments d'autrui. 

DICTATION , s. [dictating or prescribing] Dio- 
tée . f. Vaction de dicter ou de prescrire, f. 

DICTATOR, s. [the chief magistraie of enc. 
Rome] Dictateur, m. supréme magistrat de Var 
cienne Rome, m. fig chef, m. souverain, m. 

DICTATORIAL , adj. [ belonging to a dictator ] 
De dictateur, d’ autorité dogmatique , magistrat. 

DICTATORSHIP, or Dicrarunx , s. (the office 
of a dictator] Dictature, f. 

DICTATORY , adj. [ over bearing, dogmatical ] 
Impeératoire ; dictatorial. 

ICTION , s. [style, expression] Diction, style, 

m. langage , m. 

DICTIONARY , s. [a book containing the words 
of any language in ulphabetical order} Dictionnaire, 
m. A compendious —, épparat, m. — for hard 


words , Glossaire. 


ome, m. DID {the preterit of To Do] What did 12 Qu 
DIARIST ; s. (one who keeps a regular aceount | fis-je 


DIF 


DIDACTICAL, and Dinaomcx , adj. [preecptive] 
Didactique. Didactick poem , Poéme didactique. 

DIDAPPER , or »aAscmicx , 5. [a bird that ives | 
into the water] Plongeon , m. 

DIE , pl. Dick, s. [a small cube marked on its 
ode with numbers from one to six] Dé, m. fig. 
hasurd , m. He kuows what way the — will fall, 
F1 sait ce qu’amenera le dé. The — of war, Le ha- 
sard de lu guerre. 

+ It was within the turn of a—, Il n’à lenis qu'à 
un cheveu; il s’en est peu fallu. 

DIE , pl. Dies , s. [colour, tincture] Teinture, {. 
teint , m. teinte, f * The cheeks take the — of the 
passions , Les joues prennent la teinte des passions, 
da peur les rend ples , etc. & ctime of a deeper die, 
Un crime plus noir, plus atroce. Die-house , Tein- 
turerie, * Second — , Bisage. Scarlet —, Coche- 
aillage. | 

—, pl. Dites (the stamp used in coinage ] 
Coin ,m. 

' Tom, v. a. (to tinge, to eolour] Teindre , co- 
lorer. To — black, or witb , Teindre en 
noir, 

To—, v. an. {to lose life] Mourir, expirer , dé- 
céder , 4 aller ad patres. To —a natural death, 
Mourir de mort naturelle. He died of that fall, 
N mourut de cette chile, — (to languish with af- 
fection) Aourir , languir . se pâmer. To — for love, 
Mourir ou languir d'amour. He died for Rebecca, 
It mourut d'amour pour Rebecca. To — [to grow 
vapid] S’éventer. This wine begins to —, Ce vin 
commence à s'éventer. 

DIER ,s. [one who dies] Teinturier, m. — in 
black , Notreisseur, ra. — in blue, Guesdron , m. 

DIESLS, s. (in musick ; sharp semi-toue, feint } 
Ditse.m. 

DIET , 8. (food, victuats}] Nourriture , f. — food 
regulated by tbe rules of medicine} Diète, f. regime, 
m. To keep a strict —, User de régime. Diet-driok 
[medicated liquor] Potion, f. tisanne , f. 

To — ,w. a etn. [to give food to, to feed hy 
the rules of medicine ; to eat, to feed, to eat by 
the rules of physic ] Nourrir, mettre à lu diete ; 
manger, se nourrir, faire diète, étre au régime, f. 

—, 4. [an assembly of princes or states] Diète f. 
assemblée des Etats , ſ. 

DIETER , s. [one who prescribes rules for eat- 
tog] ui met .u régime. - 

IETETICAL , or Drarsrick , adj. [relating to 
diet] Diététique , sudorifique. 

To DIFFÉR . ®. n. [to be distinguished from J 
Differer , étre différent. Your opinion differs very 
much from mine , Wotre sentiment est bien diffi- 
rent du mien. He often differs from himself, J n’est 
pas toujours égal.To+ [to contend; to be at variance] 
Diferer, n'être pus d’accord , Gre en contradiction, 
contredire. Others — with me about the reality of 
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de 


DIF 
grish] Différencier, distinguer , mettre de Le dif- 


Jérence. 


DIFFERENT , adj. [ distinct] Different , divers, 
distinct , dissemblable. — nations bave — cuse 
toms, Chaque pays a ses coutumes. ln a — man- 
ner from what I thought, dufrement que je ne 
croyais. t These things are as — as black from white, 
Ces choses different du blunc au noir, ou du jour 
à la nuit. 

DIFFERENTIAT,, edj. {in algebra] DifJéren= 
ticl, The — calculation , Le calcul dyfferentiel, on 
l'analyse des — petits. 

DIFFEREN’ LY, or Dirreuxcrr, adv. (in a 
different manver } Differemment , diversement, 
d'une autre mnnière. 

DIFFICULT, adj. { not } Difficile, pénible, 

» dur, épincux. The thing was found more 
— than was expected, La chose s’est trouvee plus 
difficile qu'on ne s'y attendait. —[ hard to please, 
peevish, troublesome , vexatious } Diffile, diffie 
cile à contenter ; génant, à charge, importun. 

DIFFICULTLY , adv. [ hardly ] Digicilement , 
avec peine. 

DIFFICULTY, s. [ hardness; distress, oppo- 
sition, impediment] Dificulté, f. ebstacle, m. 
em t, m. embarras, m. oppesition, Î. ré- 
sistance, f. intrigue, f. Such a — proves a great 
soul, Une talle résistance annonces une grande âme. 
— [objection } Difirulté, objection, {. To start or 
to rise difficulties, Faire nuftre des difficulles. 

To DIFFIDE, wv. a. [ to distrust ] Se dcffer. 

o—1n one's own strength, Se défer av ses forces. 

DIFFIDENCE, s. (distrust, uw dity] Defaace, 
[. meéfiance , {. umiditd ,{. pusillanimite , f. 

DIFFIDENT , adj. ( distrustful ] Defant, me- 
ant, timide, qui se défie.To be — of one, Se defier 
iqu'un. 
DIFFIDENTLY , ado. [with diffidence, fear- 
fully ] Avec défiance, avec crainte, timidemcat. 

DIFFLATION, s. [scattering with a blast of 

wiod ] Coup de vent, m. 
Di ‘FLUENCE , and Dirriuency , s. [the con- 
trary to consistency} Fluidité, f. 
DIF FLUENT, edj. [not consistent | Fluide. 
DIFFORM, adj. [irregular } frrèéguler, dif- 


Sorme, laid. 


DIFFORMITY , s. [ diversity of form, irregu= 
lavity ] Jrregularitd, ſ. difformité, ſ. ludeur, f. 

To DIFFUSE, v. a. [to pour out} Repandre, 
étendre. The waters diffused themselves every way, 
Les eaux se repandirent de toutes parts. 

— , adj. and Dirrisep, part. adj. Répandu, 
étendu, épars, dispersé. — [not concise] Dyffus. 
prolire. À — style, Un style diffus. : 

DIFFUSEDLY, adv. | dispersedly ] Diffise- 
ment, d’une manière cparse. x 

DIFFUSELY, adv. [in a diffuse manner] Dif - 


these speculations, Les autres ne sont pas d'accord | fusément, amplement, prolixennt, d'une mar 


avec moi sur la realité de cos spéculations, ou ne 

conviennent prs avec moi de eur vérite. We shall : 

not—, Wous nous accordervns bien ; nous n’aurons | 
int de dispute. 

DIFFERENCE, s. [disparity] Difference, f. 
dissemblance , ſ. disparité, ſ. exception, ſ. We 
must make a — between tbe guilly aud the inno- 
ceut, À faut mettre de la difference entre le cou i 
pable et l’innorent. — | dispute, debate, contest, 
dearrel] Different, m. dispute, f. querelle, f. To 
snake —, Semer la sisanie. What was the —?; 
ad uit Le — ; quelle était la dispute ?; 

o split the — Pirtager le différend. — [differen= 
Biel marks | 4tiributs distinetife, m. — of latitude | 
Lig see-language | Difference en latitude. 


nière diffuse. 
DIFFUSION, s. (dispersion; exuberance of style} 
Dispersion, {. diffusion, f. 
IFFOSIVE, adj. (extended; scattered , dis- 
pects’ ) Etendu, répandu, qui se répand ça et là. 
odour , Une odeur qui se répand au loin. À — 
ebarity, Une cherué qui s'étend à beaucoup de 
malheurenx, une grande charité. 
DIFEQSIVELY, at. V. Dirresmr. | 
DIFFUSIVENESS, s. [eatension, dispersiun; 
want of cosciseneaa] Extension, f. dispersion, f. 
manque de precision, m. . 
To DIG, er Due, ». a. [to pierce with a spade J 
Creuser, fourair. bécher. To — decper, Appro- 


—, #4. [te cause a difference, to disti | fondir, To — again, Biner. Ne digged)many wells, 
— 1 . e au iglesen e, o 3 Ine 


Nereusa plusieurs padts, y 


DIG 


Te— ovr, Déterrer, tirer de terre. 

TG. , adj. [anat.; is said of a muscle 
of the lower jaw] Digastrique. 

DIGERENT , adj. (med.; ripening) Qué « la fa- 
euolté de digérer; digestif. 

DIGEST , s. {the pandect of the civil law ] Di- 
geste, m. pandectes , Î. pl. 

Te—, v. a. [to concoct in the stomach J Digérer, 
Saire la digestion. — [to set in order] Digerer, 
mettre en ordre, rédiger, réduire. — that busi- 
ness, Mettes cette affaire en ordre. *— [10 hear, 
put op] — , souffrir patiemment. I canuot 
— — affront, Je ne saurais digérer un tel af- 

ront. 

To —-, v. n. [to generate matter in a wound ] 
Se former en pus, suppurer. 


DIGESTER, s. [he that digests his food } Qui | 


digére. Great eaters are often ill digesters, Les 

grands mangeurs digèrent souvent mal. — [ thet 

which helps the digestion , a chymical vessel } Di- 
aide à la dig 


gesüf, of. ce qui estion ; digesteur , ™. 
(vsiseau chimique inventé par Papin); * — [one 
who reduces to any plan ] Addacteur, m. 

DIGESTIBLE, adj. [that may be digested) Qu'on 
peut digérer. 


TION , s. [the act of concocting food in 
the stomach } L'action de digérer, cuncoction, f. 
digestion , {. coction des aliments dans l'estomac, 
f. *— or Dicusrise, Réduction, f: l’action de met- 
tre ex ordre. —{ the ring of matter by a chy- 
mical heat ] Digestion, {. maturation, ſ. — [t 
—— of à sore to generale matter | Suppz- 
ration , 


— 
⸗ 
——— Duc, part. adj. of To Die, Creusé, 


@ 
adj. (having the power to cause 
Digest{f, qui facilite la digestion. 
IVE, s. {an application which disposes 
werate matter} Digestif, m. remède 
dressed it with digestives, J'y appli- 


3 To DIGHT , V. To Darss. 

DIGIT , s. [a measure three-fourths of an inch | 
Trois de pouce. — [any number expressed 
by — figure] Un nombre qui s'exprime par 
es She 

DIGTPATED, adj. (hranching out like fingers ] 

é. 

DIGLYPA, s. [archit.; a console with only two 
tksunels] Digiyphe, m. 

DIGN FIED. or Dionirr'd, part. ad}. Revétu 
de À ag bo dignité erclésiastique. 

o DIGNIFY, ». a. [to promote to a dignity ; 
ered chiefly of the clergy} Biever à quelque dignité; 
henorer , faire honneur, ittustrer. | 

DIGNIFYING, s. [ dignificatien , exaltation ] 
Elicvation à quelque dignité erclésinstique, §. U'ac- 
fon d*konorer, d'illustrer; honneur, m. illus- 
tration , f. à 

DIGNITARY, s. Dignitaire.m. prélat, m. ec- 
—— de quelque dignité. 

IG , & [mert; rank of elevation ; gran- 
Geur of mien] Dignité, f. mérite, m. rang, m. 
elevation , C yf. majesté, ſ. air de gran- 
deur, m. air noble, wm. caractère, m. 
Te DIGBESS, v. #. [to turm out of the road; 


to depart from the mais design of a diseourte} 
S‘teacter,faire une digression, s'éloigner de ton 


— 6 © wb »- 
* 
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' sDIL 


—DIGRESSION, 2. fa peasagn deviating frost the 
main tenonr of a discourse} Digression, f écart, @. 
To DIJUDICATE , v. a. [te edge] Juger, en- 
tre deux parties, décider. — [to distinguish ) Dis 
cerner, distinguer, déméler, développer 
DIKE, s. [a channel to receive water] Fossé, 
m. canal, m.— [a mound io hieder inundations ; 
causeway ] Digus, f. ehausscg {. jetse, f. Ato 
turn @ff a river, Bata » PR 
-To DILACELATE, +. a. [te tear) Difacérer, 
lacérer, déchilèr, meurs en pièces. 
DILACERATION , s. }luaring ) Dilacération, f. 
dechirement , m. e 
To DILAPIDATE, w. «. [ta ruin} Ruiner, de- 
— laisser déperir, laisser tomber en ruine, 
tlapider. | 
DILAPIDATION , s. [aufloring any edifice to 
go to ruin] Ruine, f dépérissement, m. dilapide- 
tion, {. Tu re duty to prevent the — of this 
house , C’est a vous d'empécher le depérissement 
de cetle maison. 
DILATABILITY , s. [admitting extension] Di- 
latabilité, f. 
DILATABLE , adj. [ capable of extension } Dila- 
eee coe An ER) ' 
ATION, 5. [ extending ; being extended 
Dilatation , f. : = | 
DILATATOR, s. [anat.; issaid ef the muscles of 
the rose and of the urethra) Dilatateur, m. — [a 
sufgical instrument ] Cistitome, m, lithotome , un 


he | difatataire, m. 


DILATEED, adj. [extensive] Etendu. , 
To —, v. n. (to esteud , enlarge} Difater , dten- 
dre, élargir. * Tu — discourse, Etendre un de 


cours. 

To —, #. n. [to widen; te speak largely] Se 
dilater, s'étendre," Ta — upon a wpick , S’Mendre 
sur lin sujet, 

DILATOR , & [in surgery; whigh extends a pase 
oe] Dilatateur , m. ; 

LATORINESS , s. [slowness » procmstisntion} 
Lenteur .f. fuineontise , f. 

DILATORY , adj. { tardy, slow, sluggieh] Zor 
tardif , paresseux; qui diffère, ditatoire, (1. de pa- 
fais). A — man, Un temporiseur.-— pleas or excep+ 
tions , Exceptions dilatoires , chicanes. f. pl. 

DILECTION, s. [ the act of loving] Dilection , 
f. (t. de dévotion ). 

DILEMMA, s. {an argument equally conclusive 
by contrary su itions ] Dilemme. m.* — [a 
dificult choice, a vexatious alternative ] Aigerna- 
tive embarrassante. They were in a dire —, lis 
étaient dans une cruelle alternative. 

DILETTANTE, s. [one who delights in cuhi- 
vating or promoting science ] Diletiante, m. 

DILIGENCE, s. [ exactness , assiduity, industry | 
Diligence , f. exactitude, f. soia, m. assiduité , f. 

DALIGENT , adj. (assiduous , constant in appli- 
cation; active ent, exact , assidu, soignour, 
attcntf , éveillé sur sea intéréts. To be doubly —, 

edoubler de 


R soin. 
DILIGENTLY, ado. | with assiduify, heed , and 
co} Diligemment , exactement, Curieuse 
sement, attentivement. 

DILIGENTNESS , V. Ditacence. 

DILL /s. [an herb) Anet, m. 

DIALLING , +. [a child bon ia the old age of its 
father] Un enfant né sur les sioux jours de sun 
père. A dasling, Mignon, m. favori, m. l'enfant 
qu’on aime le plus , || Benjamin, m. Benoni, m. 

DEAJOID , adf. {clear , not cpaque, not obs 
cure} ne, Glair, risé à comprendre: 
évident, manifeste. ‘ 


DIN (218) * DIP 
cr ae ee To —~, v. @. [to stun with nose) Stomrdir. Yom 
étourdisses 


— — my ears with your cries, Vous m’ 
DILUCIDATION, s. Eclaircissement, m. expli- | les oreilles par vos cris 
— à A ns de n. [to eat abont the middle of the 
° —— power to attenuate t'us—, Dinons. 
Qui atiénue, de DINETICAL ad). V. Vearicinovs. 
—, 8. ithe wise thine eis matter] Dissvl- To DING, ». a. { to bluster , bounce, huff; te 
vant, m. délayant, m. There is no —— — dash with violence, impress with force ] Froisser, 


water, [n'y a de véritable dissolvant que heurter avec violence , — To — plate, Bos- 
To DIL , v.a. [to thin or er eq RC DONS ee 
ueut] Détremper , délayer ; *4 s Mot cagiats exprime le son 
To — the starch, Deméler les ro d'ami- | des cloches ; : Dine-don. Fe 
donnier e DINCLE , s. (a vale] Vallon, m. 

DIL .s. V. DiLurnt, s. DINGY, adj. (dark, brown, dun; dirty ] Sombre, 


Her TOP L'action de dissoudre ou d'affai- | obecur, obscur-brun , terne ; sale. 
DINING-ROOM, s. Salle à: manger, Î. réfec- 
MDILUVIAN, — [relating to the deluge } Qui 


EN dans ane communauté), m. 

NER, s. [the chief meal ] Diné ov diner, m. 
“DIK wd}. adj. — having a quick ben et Qui a la 

eue trouble, gui ne voit pas bien ——— 


To eat s full —, Diner à fond. After — sit a 
while , after supper walk a mile, dprés diné repose~ 
ture] Z/ a naturellement la .‘A— 
Los tan Une conception Es 


toi, — ie mene-tol. 
wn esprit 
lourd. — [dark] Obscur, blafard. A — eolour , 
















4. (the time of dining} L’hesre 
— 
Une couleur obscure. To burn faint and —, Jeter|  DINT, s. [a blow , a stroke ] Coup, m. À mortal 


une lueur faible et sombre. —, Un coup mortel. ‘— [ violence , force, Rewer) 
Om, MING," MED, v. a. {to darken] Offiss- Force, f. violence, f. pouvoir, w. puissance, 

¢ er, obscurcir , obscur. That dims my | The — of arms, La force des armes. 

sight , Cela m° la vue — (mark ] Marque , f. impression, f. trace, f. 
DIM-SIGH . {having weak eyes] Qui | vestige , m. 

a la wus faible, To—, wv. a. [to mark by a blow] Marguer en 


D stow. 4. [bulk , extent] Dimension , f. Sreppant atre une marque. 


, RATION , s. { nambering out singly ] 
DIMENSIVE , adj. {marking the beundaries] | Denombrement@m. 
Qui marque la dimension on l’etendue. DIOCESAN , s. [the bishop of the diocese] Zod 
DIME + adj. [in Greek and Latin poetry; | gue diovdsain , m. — [an inhabiter of a diocese ] 
eomposed of two measures or four feet] Dimètre. | Diocdsain , mw. 
To DIMINISH, +. a. [to make lex , sbate, im-| DIOCESE, s. [the extent of a bishop's jurisdie- 
] Diminuer, amoindrir. rabattre , abaisser , || tion Diocèse. 
OPTRICAL and Diorrnicx , adj. Qui aide à 


voir les objets éloignés. — glasses , Des verres de 
lunettes. d 


; Séchoir, 
— Hi⸗ uoderstanding diminishes , Son ee DIOPTRICS , s. pl. [a part of opticks — 
DIMINISHINGLY » adv. [in a manner tending — eo ine a. sy inmegel 
to —X — manière qui tend à déprimer, avec Tremper , plonger. To — oge in water] He Le 
speak — of — Parler avec mépris quelqu'un dans l'enu. — (to wet] renee 

de gute —* n le dépri Fed me all over, I! m’a tout mouillé. To — lower 

iM [NUTION , 5. —— less, growing Jess] —— tallow-chanders) Colleter. 
Diminulion  f. rabais, ma. discredit, m. dégrade | "To 'y,'n,[tosink , immargs enter] Plonger 
’ croissement , m. déchet, ma. — in a book, Parcourir légèrement 

DIMINUTIVE , adj. — little} Petit, chéti/ ae du. à 
. 5. (littleness | Dininuti 

DININUTIVELY, ado. D'une manière diminutive. DOS cai PES Les mue leaves — 
DIMINOTIVENESS , s. [smallness, littleness] | pa, 


— J dim } Un peu obseur. DIPHTHONG , s. [the —— of two vowels 
DIMISSORY. adj. [by which a man is dimis- | *° — re sound] — im 

sed to another jurisdiction ] Dimissorial.— letters, E, s. pes ; a spongy — — oe 

Lettres dimissoriales , un dimissoire. the two tables of the —— — a ae 
DIMITY , s. [a ne kind of fustian ] Basin, m. rng some pre — Ha pe = 
DIMLY , adv. [ obscurely Obscurément. CY s. fe pri —* hdd 


DIMNESS , 8. — — ht } Obsrarcisse- ne 
0 “7 rivilé ié; co lomatique. 
Pesta m. fig. ddfe péndtration , m. | °"* oye) ft oo ae Diplomate. 


IMPLE, s. cheek DIPLOMATIC . adj. Diplomatique. 
chin) Pose. { petit orga — * DIPPING , s. (from to dip] Aetion ds tremper , 
To —,w. n. (to sink in small cavities ] Former de mouiller, de plonger. 


ou faire une fossette — —. A Dip, Lemons tallow-chendlers), Plongée, 
Second —, Retournure, f. 
ind * a sn Got Lt DIPT , part. adj. (Ft6 dip) Tramp, mul, 


8. [a loud noise] Bruit, m. m. | plongé ; engagé, 
— — f ighten a —— ——— à DIPTERA, s. pl. (nat. hist. ; insects having but 
epouvanter le thable. wo wings) Dipière, mi. pl 


DIR 
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DIS 


DIPTOTR, «, fis grammes) Now gud n'a gue | ons'e face, Se décrasser Le visage. * 4 To thao 


ptised, of the deed, and of mar- 
trs) Dipéyque, m. obituaire , m. ge, m. 


m. 
. adj. (dreadful, horrible, terrible, evil 
isa great degree] Terrible, affreux, cruel, inhu- 
main , ai au supréme degré. 
, adj. (strait, open, not ambiguous] 
Direct, droit, elair, ouvert, sans ambiguité. lua 
— line, Za droite ligne, en ligne directe. In — 
words, Ba termes clairs. | 

Te —, #. a. {to regulate , adjust, erder, com- 
masd] Diriger, ordonner, régler ; c re, gou- 
verner. To — one's course , intention, steps , etc. 
i sa course, son intention, ses pas, etc. To 
—a letter to one, dresser une lettre is "un. 
To — [to bend one’s course towards a place) dller 
droit, prendre sa routs vers quelque lies, To—{to 
steer] one’s course at sea, Faire roule, gouverner, 


‘action de diriger, direction , 
f. ordre, m. instruction , f. boussole, {. To follow 
eue’s directions, Suivre les ordres ou les instruc- 
fions de quelqu'un. Direstion of a letter, L'adresse 
d'une lettre ,f. 


DIRECTIVE, adj. (having the power of direo- 
—— . À = rule, Une loi directrice, 
ECTLY, ado. [in a straightline, immediately] 


, immédiatement ; recta. 
à-sis ds. 


ists, to regul 


eonfornsists 

ship] Liturgis ou formule preskytérienne ou protes- 
tante, 

rectoire , ™ 


verne ] Directrice, f. 
UL, V. Danz. 
DIREFULNESS , n. s. [dreadfulaess; horror] 


reur, f. 
DIREPTION , s. {plunderiog] Pillage, m. sac- 
cagemen!, m. sac, m. 


—a sur gue 
ebureh, a register of ser. V4 His -— will not stick rh 





+ & & [she who directs or go- pee dre en 


f. 
IRENESS , s. [ dismalnese , hideousness] Hor- dépl 


one , Cracher un, le mépri- 


injures tombe- ? 
rort sans 


effet. 
To—, 4. a. (to foul] Tacher, souiller , crotter 
DIRTILY , adv. (nastily, sordidly] Sulement, 
bassement . sordidement. 
DIRTINESS, D nr » baseness] Saleté , f. 
ordure , f. wilenie , {. fig. bassesse, ſ. ldchetd , ſ. 
DIRTY , adj. {foul , nasty , mean, base} Crotté, 
Sungenx , bourux, sale, souillé , vilain: Gg. bas, 
tâche, sordile, honteux , indigne. To Le exceed= 
ingly dirty, Etre crotté comme un barbet. To be 
—ageiu , Se recrotter. S * — fellow, Pulisson, tn. 
— work , Cuguinerie , f. 
To —, v. a. [foul , soil] Salir, crotter. - 
DISABILITY , 4. [want of power) Incapacité , f. 
issuance , (. 
o DISABLE, w. a. [to render incapeble) Ren- 


{dre incapable. To—a ship, Desemparer, ou désa- 


gréer un vaisseau, le mettre hors de service. 
DISABLED, part. adj. Rendu incapable, mis 
hors de service. À — creature, Un homme impo- 
tent, perclus de ses membres. 
DISABLEMENT, a. s. [legal impediment ; weak- 
ness] Empéchement légal, faiblesse , f. 
o DISABUSE, v. a. (to undeceive}] Désahuser 
détromper. 
DISACCOMMODATION, s. Disconvenance , f. 
— i [loss] Désavantage, m. 
perte, {. préjudice, m.dommage , m. tort, m. 
To— — [to injure in interest of any kind) 
Préjudirier, nuire, fuire lort , désavantager. 
ISADVANTAGEOUS, and Disapvarxracte 
ABL= , adj. (coatrary to interest] Désavantageux , 
préjudiciable ; défavorable. 
JSADVANTAGEOUSLY . adv. Désavantageu- 


sement. 
DISADVANTAGEOUSNESS , s. Voy. Incom~ 


To DISAFFECT [to discontent] Indispe~ 
, v. @. [to discon 
: méconisnter, — [to dislike} condame= 


jon , f. 


x gat 
» m. — [a body of direetors} Di-| To DISAGREE, v. à. [todifler , be in state of 


ition ] Disconvenir , ne pas s'accorder, diffe- 
] tion. He en — about that, fn 
ne diseonvi pas de cela. 

DISAGREEABLE , adj. [ contrary , unsuitahle } 


Contraire , opposé. — { uaplessing} Désagréable , 
aisant, maussade, : 
DISAGREEABLENESS, s. [unsuitableness ] Dis 
convenance , {. contrariété, f. opposition, Î. — 
[unpleasantness ] Désagrément, m. qualité ddsa- 


IRGE , s. [song of lamentetion ; offiee for the gréable, £ 


psa ee nee m. obit , m. service, m. — 
a pri Cata ,m. 
AL a. fa ariel of dagger] Sorte de peignard, f. 


. V. Danx. 


DIRT , s. (mud, filth, mire] Boue , f. bourbe, f. l'intelligence, 
f. ordure, f. saleté, f. vilenie, f. bassesse,} To 


DISAGREEABLY, adv. Desagréablement, mans 
sadement. | 
DISAGREEMENT, s. (difference, contrariety of 
sentiments ] Disconvenance, f. discorde, {. oppo- 
sition de sentiment, Î. co é, {. mauvaise 
brouillerie , f. 
ISALLOW, v. a. (to dislike, consider as 


.To get fresh — , Se recrotter, To get the — off of ' unlawfal ] Déseprouver , bldmer ; condamner. 


oe 18° 8 


Oot hoa sine s . 


abrogé : 
DISANBULLING , and DisANNRULUENT, 5. 


DIS { 220 ) . BIS 


Te — v. a. [to ruse permission J Défendre, . DISAVOWAL , and Dissvowmesr, 2 [ dénfatf 


XR m. 
DISALLOWABLE adj. Qu'on ne doit pas per-| To DISBAND , &. a. { to dismiss from mailitary 
metire. service ] Licencier, congeédier , dobander. 
DISALLO WANCE , s. [prohibition] Défense, f.| To— the troops , Licencser ‘les troupes. 
tion , f. To—,w.n.| toretire from military service, 
To DISANCHOR V. a. [to drive a ship from ir break up ] Se retirer du service, séparer 


its anchor] Lever l'ancre, désanrrer. — — 
To DISANIMATE. v. a. [to discourage ] Dé- “DIS ANDING, s. Lfrom to disband] Débrnde- 
ment , ma. licenciement, m. 


sourager 
Fo DIRE uv. n. (to land from a ship ] De- 


To DISANNUL, a. a. [to make void, abolish ] ; 
DISB: ISBELIEF , $. [refusal of credit, denial. of 


Anauler , abolir , abroger , révoquer. 
DISANNULLED » part. ad}, annulé » aboli, 
belief] Doute, m. défiance , f. manque de foi, m. 
ToD DISBELIEVE , v. a {uot to credit} Me 


pas croire, regarder comme faux, décroire. 1 
— believe nor — it, Jans croi ni ne le de 















{ "To DISAPP Abrogation , $. 
APPEAR, #. a. [ to vanish out of sight | 


Dis être, s*éclipser , s’évanouir 
eee s. [aa end of appearance } DISBELIEVER , & [one who refuses baief] ee 
arition , crédule , rm. 
APPEARING , s. [escape] Disparade, f.| DISBODIED, adj. f free from the clogs and im- 
disparitien , f. pediments of ue body ] Dégagé dee entravea da 
DISAPPEARED , adj. [vanished ont of sight, 


corps , dég - 

to DIS NCH. 4. a. * ate a bonsob {ree 
atree, to break it off ] Ebrancher 

To DISBURDEN ,.w. a. [to nolanal âges, él 
guer un arbre. 

DISRURDENING of trees, 4. [ia gerdening] 
— d’élaguer , £.. He whe disburdens, Kine 


To “To DISBURSE , w. ax [to or ley eut mon 
ney ] Déboursar , dépensar. ey is now not to he 
— Une s’agit pas encore de ds boursar de 

l'argeat. As Alesanden reerived sums, he 
Waa n© less Iiheral in disbunsieg of thems , Comme 
Alezandre — grandes sommes, il des dam 

ensut avec une égale générosité 
FD DISBURSEMENT , s. { the laying nut} Déboure 
sement, m. mise,. f. 
LPISEURSER a. Lowe whe dicbareas } Celui gui 


€ 
DISC ALCEATE D. ed  eigped of shown} Be 
Dae ges wera Sega déchanesés , 


lost to — Dispars , évanoui, éclipsé, qui ne 


arate 

{ To DISAPPOINT, v. a. [ to defeat expectation ] 
Pts tromper , faire échouer, déranger, rui- 
ner, déconcerter. o— one, Faire banqueroute 
à quelqu'un. He disappointed my hopes , It trompa 
mon aients. To — one of any thing » Frustrer , 
priver gueigu’un d'une chose à e il s’atten- 
dait. To — an officer (to cashier him ) Désappain-| 
ter un ofisivr, Fôter du réle. 

DISAPPOINTED , part. Frustrd , trompé. 
Te he — — 1er Wer son — ne pas réussir. 
DA PRO std defeat of hopes ] at- 
— trompée contre- 5, m éraverse À quu 

—— it pas ; — —* réussite , ſ. — 
cr m. derangement, m. déconcertament ,m. 
Hbw ntany disappeintments have saved a man from 
ruin? Combien de contreteraps ont prévenu la perte |, 
de coll qui les a a éprowés 7 The enemy was stack- | 
mud et this—, L’ennemi était au — da- | sir * 
voir manquéson coup. — { the braa one's word] |, 744 dechaux, Mm. 

Me UE le dra . 2 DISCARD , | cam [to malt, dissalve} Se fan- 

DISAPPROBATION, s. [condemnation, ceasu- |. 47%: $€ dissoudre. 
te} Condamnation, f. censure C bldme im ee To DISCARD , w1 a: [to lay out, st cards } Ecan 


pop f. désa KA probation % — —[ 10 er pr ator ploy =! 
S{PPRO Désap- eltre, congédier, casser, The - 
prabation , f. * — ——— ved t _ them, Le roi étut révelu de les 


To DISAPPROVE, v. a. [to dislike , cenaure }| Casser. —— 
Désapprower , condamner , censurer, — DISCARNATE, adj. ['stsipped of fleb} Do- 
rouver. chasné. 


© To DISARM, +. a. [to deprive of arms:] Désere| To BISCASE, ». a. [to strip, undrese } este 
mer , ôter les armes. 1 disarmed tim, Je {a déser- | biter, 
mai. To =) one by sulunission , Faire tomber les ar- DISC RN, a a. [to discover, judge, distin- 
mex des ree de que(qu'na. goal Diseorner, apercervir, découvrir, jnger , 
DISARRA .[d afusio ordr istinguer. 
m. confusion , tL — — To v. n. Faire la difference. "Fo — between 
{ To—,u a. (to undress} Déshabiller ; mot truils and felvelioed, Maire fa différence du vrai 
tre en désordre. . | F 
D{SASTER , s. [misfortune } Désastre, m. mal- ——— s. [one who discerns} Celui qui - 
infort 7 "ne, uge, elt. 
eur, m. infortune, £ revers, m. accident fé- Di se * adj. (perceptible, apparent | 


cheux ; décohvenur , ‘f. 
To — v. 4. (to blast by ao unfavourable star ; an » sensible ape à discerner, aise à woir, 


dE ne Affliger , porter — 
ROUS: 7+ ( Gntaeky — cala- DISCERNIBLY, adv. [perceptibly j Pisible- 
iment, sensiblament. 


x a x, fated 
con ah — — — + ew WO DISCERNING , s. [from to discern } Discerne- 
ment,m. 


~ DISASTROUSLY , "adv. Ti in a disastrous, man- 
her] Mlheureusement. —, adj. [ judicious, knowing ] Pénétrant, éolai- 
' ToDisavow, wv. a. [ to disown, Désauouer ,Îré, clairvoyant, judicisux. Discerning bead , 
Ges: tpprouver. . Homme pénétrant. —Yecultv, godt; m. - 


Le 


PIS 
DISCERNINGLY, adv. [judiciously] Judioieuse- 


went. ; 

DISCERNMENT , s. [ judgement] Discerne- 
ment , m. jugement, ra. pénctration,f. gate; m. 

DISCEKPTIBLE, adj. Qui peut étre bried. 

To DISCERP, v. a. Déchirer, depecer. - 

DISCERPTION, s. [discerping ; being diseerped] 
Péchirement, m. division, i. dépecement, m. De- 
chirage , (de bateaux), m. 

LISCHARGE, s. [ vent, explosion ; exemption , 
privilege ; release ; absolution; quittance] Dechar- 
ge, l. exemption, ſ. afranchissement, rm. déli- 
vrance, élargissement , m. absolution, f. sustifica- 
tion , f. quittance, Î. acquit, m. reçu, m. évacuai- 
tion, f. désenrôlement , m. A — of — Une 
décharge d'artillerie. He bas obtained a full —, J/ 
a obtenu une absolution pleine et entitre. — [ per- 
formance] Erécution, {. Nothing can absolve us 
from the — of those duties , Rien ne saurait nous 
— r de remplir ces devoirs. 

o—. ©. a {to disburden, unload] cad ol , 
débarrasser, mettre à l'aise. To —Wares, Dechar- 
ger des marchandises. The river discharges itself 
into the sea, La rivière se jette dans la mer. To — 
a debt, Acquilter une dette. To — a creditor, 
Payer un creancier. To — the public house, Payer 
ce qu’on doit au cabaret, — (to make free) sbitou- 
dre, dispenser, exempter, elargir, melire en li- 
berté. He is discharged by the court, Le cour l'a 
absous ; i! a été mis hors de cour et de proves. No- 
body can be discharged of his duty, Personne ne 

re exempt ou dispensé de faire son devoir. 

o— ae prisoner, Elargir un prisonnier, le dé- 
semprisonner. To — a soldier, Désenrüler. To — 
aship, Derharger un vaissenu, le desarmer. To 
— the officers and crew, Congédier l'équipage. — 
{to perform] Faire, exécuter, remplir. To — 
one’s duty, Faire son devoir. — [to give vent to] 
Lacher, derocher, laisser échapper. Ue discharged 
an bocril.le oath, H iächa, ou laissa échapper un 
horrible serment. 

To—. wv. . Se décharger, fondre, (eu parlant 
d'un nuaxv), 

DISCHARGING of'Ybe officers and crew, s. [in 
sea-language ] Debarquement, wm. — (unloading 
ef Lallast from a ship), Délestage, m. Debar- 
dage . rm. 

DISCINCT, adj. [ungirded, loosely dressed] 
Sans ceinture. 

To DISCIND, v. a. (to divide] Diviser, metire 
on pièces. ⸗ ® 

ISCIPLE, s. [a scholar, follower) Disciple, m. 
élève m écolier, m. sectateur, m. auditeur , m. 

DISCIPLESHIP, s. [state of a disciple] Etat, 
condition de disciple. 

DISCIPLINABLE , adj. Disciplinable , capable 
d'instruction . docile. 

DISCIPLINARIAN, adj. (pertaining to disti- 
pline] Da discipline, qui regarde la discipline. 

—. 4. (a follower of the presbyterian sect] Pu- 
ruain , m. pres/rytérien, m. 

DISCIPLINARY, adj. |pertainiag to discipline; 
er to education] Qui concerne fa discipline, ou 


Véducatinn. 

DISCIPLINE, s. [order , lation] Discipline, 
f. ordre, m. règle, f conta À Thon — war, 
La discipline mititaire. The chureh - disciplice , 
La discipline ecclésiastique. Ne has brought his 
house into gond —, Il a mis un bon ordre dans sa 
maison — (education, instruction] Disripline, f. 
énstitution, f. instruction , f. education, f. — fart, 


science) Art, m. science, f The mechanical disai- | 


plines, Les arts mechaniques. — {sconrge , correce 
bon] Pocipline, £. ch&timent, m. correction, f 
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To —, v. a. {to educate, instruct , keep ih order 
Discipliner, élever, instruire, dresser, fermer, 
régler, gowerner, — [to chastise] Discipliner, 
donner ir discipline. 

DISCIPLINED, part. adj. Discipliné, — or 
— #voir la discipline. 

CLAIM, v. 4. {to disavow, renoance] Désa- 
eouer, renoncer À, renier. 

DISCLAIMING , s. Désaven m. renonciation , f. 
renoncement, m. 

To DISCLOSE , ©. a. {to tell, uncover, open, 
reveal] Décowrir, revéier, déclarer, .déréler. To 
disclose a secret. Réveler un secret. 

— v. n. [toblow, bud] Bourgeonner , faire 


⸗ 

DISCLOSER , 8. {one-whe discloses] Qui décou- 
vre our : 

DISCLOSURE , 3. discovery] Découverte, f. 
declaration , f. revelation, {. 

DISCOBOLDS, s. {who gained a victory at the 
disens] Discobole , ra. 

DISCOLORATION, 3s. { chauging the colour ] 
Changement de couleur, m. 

To DISCOLOUR , vw. «. fhérer la couleur na- 
turelle d'une chose, la décolorer , la ternir; dé- 
teindre. 

To DISCOMFIT, ». a. [to defeat] Défaire , tail- 
ler en pieces , 4 deconfire. | 

Discomsit, or DiscomriTURE, s. [defeat , overth- 
ated ECS f. Ÿ déconfiture, {. deroute, f. 

DISCOMFORT 4 s. (uneasiness, sorrow , gloom] 
Afliction, f. chagrin, m. désolation, Ÿ décon- 
Jort, em. 

To — w. a. [to grieve, afflict, sadden, deject] 
— chagriner, abattre, désoler, decon- 

ul'{er, 

DISOOMFORTABLE , adj. [ melancholy, that 
refuses comfort) Qui refuse d’être consolé. —[that 
causes sadness) Qui eause du chagrin, de l’afflics 
tion. 

To DISCOMMEND,, ». a. (to blame, censure] 
Blémer, condamner, désapprouver. 

DISCOMMENDABLE , adj. [deserving blame} 
Blémable , condamnable. 

DISCOMMENDATION, s. [blame. reproach } 
Blâme , m. censure, f. honte, f. opprobre , m. 

DISCOMMENDER, s. |one who discommends] 
Censeur , m. mne, qui bldme. 

To DISCOMMODB®. « {10 put to incenvenience 
molest} Incommoder, molester, importuner. 

‘ DISCOMMODIOUS, adj. (troublesome, incon- 
venient) Zncommade , à charge, importun. 

DISCOMMODITY, s. [inconvenience , disadvan- 
tage, hurt) Zrcommodité, ſ. inconvsnient , m. 

To DISCOMPOSE , w. a.[to disorder , unsett!e, 
vex, rule ; offend ; displace] Deranger , mettre en 


‘| désordre; troubler, faire de la peine, décompo- 


ser, deconcerter; lacer, congédier. 

DISCOMPOSURE, s. (disorder, perturbation) 
Désordre, m. derangement, trouble, m. émotion, 
f. inguictade . f. 

To DISCONCERT, «. a. fin discempose] P 
concerter, troubler, déranger, dérompeser:. À lonk 
is enough to him, Ua regus d suffit pour le de- 
concerter. To — scheme , Devuncerter , déranger 


un projet. 
BISCONFORMTY, and Dsscononurry, s. {in 
consistency, dizagreemen!] Dicconvennnee. 
DISCONSOLATE, adj. {wihout comfort. hope- 
less, sorrowful] Desolé, affigé, inconsutabte, 


DISCO NSOLATELY, ad» [comlartlesslg] D’sme 
manière inconsulable. 
DISCONTERNT, s.0[iwantjof_content.. | uneasi- 


DIS 


sen, Gisetitfaction ] Mécnntentement, m tru- 
vessè, f. affaction , L 
_- adj. [ not contented , dissatisfied ] Mécon- 


Les mécontents. T 


disecnteuted mind , 4 contre-caur. 
DISCONTENTEDLY, adv. [in a dissalisfed 

manner] dvec chagrin, avec ennui, avec peine. 

To look — , Paralire chagrin, ou mécontent. 
DISCONTENTEDNESS, and DiscONTENTMENT, 


V. Dasconrsmr, s. 

| DISCONTINUANCE , s. { breaking off, cessa- 
tion] Discontinuation , f. cessation , f. interruption, 
f. relâche, § Without —, D’arrache pied. 

DISCONTINUATION, s. [disruption of conti- 
auity] Solution de continuité Î. séparation, ſ. diwi- 
sion, f. désunion de parties, {. disgpntinuation, f. 

To DISCONTIN uk . v. a. [toleave off] Discon- 
tinuer , interrompre ; diviser, separer. 

To—, v.n. [to lose the cohesion of parts ; to lose 
an established custom] Discontinuer, cesser, se 
diviser , se séparer. 

DISCONTINUITY, s. [disunity of parts} Solu- 
tion de continuité, {. division de parties , f. 
DISCONVENIENCE, s. [discungruity] Discon- 


wenance, |. 
DISCORD, s. (disagreement, opposition] Dis- 
eorde , ſ. desunion , f. diffe , ©. dissenswn , f. 
mdssatelligence , f. division, f. Uerie ,f man- 
vaise intelligence. — jin musick] Defaut d'accord, 
— f. a 
o —, w. m. [to jar, to disagree) Discerder, 
n'étre pas d'accord. ai 
RDANCE, and Discoapancr,V. Duconp. 
DISCORDANT, and Drsconpine , adj. [jarring] 
Discordant , qui n’est pas d'accord. A discordiog 
voice, Une voix discordante. A — harpsichord, 
Un clavecin discord. — {inconsistent, incongruous, 
at variance with itself | Contraire , opposé, incom- 
patible; qui ne s’accorde pus avec sui-méme, in- 
conséquent 
DISCORDANTLY, adv.[in disegreement with it- 
self or others | Pur contradiction avec soieméme , 
ou avec d’autres. 
DISCOUNT, s. 
compte , m. 
To—,w. «. [to deduct] Escompter , déduire, 
rabatire, décompter. * 
To DISCOUNTENANCE, v. a. [ discourage ; to 
abash ] Décourager , refroidir, empécher ; dion 
certer , confondre. He diseountenanced both , if les 
déconcerta tous deux. : | 
—, 5. [cold treatment, unfavourable aspect] 
Froideur , T. mauvais accueil. 


[ deductiga ] Escompte, m. dé- 


DISCOUNTER , s. [one who advances money oppos 


upon discount] Escompteur. 

To DISCOURAGE, ». a. [to — .dejeet)] 
Décourager, intimider , rebuter, tre, decon- 
forter, consterner. détourner de... To — an under- 
taking , empécher une entreprise. 

DISCOURAGEMENT , s. [the set of diecoura- 
ging ) Découragement , m. affaiblissement de cou- 
rage, m. abattement, m.—[ the cause of depres- 
sion, difficulty ] Obstacle , m. difficulté, f. cause 
de déconragement , f. 

DISCOURAGING , adj. Rebusant, qui décou 
re * abat le courage. 

I URSE, s. (talk, conversation, speech ] 
Discours, m. , m. conversation .f. parole, f. 
entretien, m, raisonnement, mn. traité, m. A dull 
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grin ou mécontent, With ai 


DIS 


heavy —, Discours : À families —, Le 
entretien familier. Plutarch, in bis — upon garrais 
ty, Plutarque , dans son traité du bahil, 

To—,®. a. | to converse, to talk] Disrourÿr, 
comverser , parler , s’entretenir, communiquer. To 
— 0n, or about, or of s« subject, Discourér 
sur un sujet. The general maxims we are discour— 
sing of are not known to children, Les maximes ge~ 
nérales dont nous traitons, ne sont pas connues 
des enfants. 

To—, w a. [to dehete, totreat upon ] Débattre, 
traiter. To— 2 question, Traiter une question. 

DISCOURSER , s. {speaker , writer } Discourewr 
m. dissertateur , m. 

DISCOURSIVE , adj. [ pertaining to reasoning ; 
interlocutory ] Qui appartient au raisonnement ; 


logué. 

DISCOURTEOUS, adj. { unkind, uneivil }] Dé- 
sobligeant , incivil , § discourtois. 

DISCOURTEOUSLY, adv. {rudely ] D'une ma- 
nière désobligeante , incivilement. 

DISCOURTESY , s. [ mncivility, rudeness] In- 
civilité , f. injure , f. Ÿ discourtoisie , ſ. 

DISCOUS, adj. | broad , flat] Large, plat, (se 
dit des fleurs en forme de disque). 

To DISCOVER , v. a. [to disclose , tell, make 
known } Découvrir, manifester, declarer, révéler, 


faire connaître , dévoiler, dénouer. We will — oar- 


selves unto them, Nous nous ferons connaître à 
eux. — [to find out] Découvrir, trouver. 

DISCOVERABLE , adj. Qu'on peut décowrir, 
visible , sensible. 

DISCOVERER , s. [a finder out, a scout ] Calad 
qui découvre , qui va à la découverte, espion, rm. 
délateur , m. denonciateur , m. 

aa aces , 8. [ the act of revealing ] Décoé- 
verte , ft. 

DISCREDIT , s. [ ignominy , reproach ] Déshon- 
neur, m. honte, f. infamie ,\. opprobre , m. igno- 
minie, f. flétrissure, f. discrédit, m. perte de la 
répatation , f. To the — of their country, 
honte de leur patric. 

To —, v. a. [to deprive of credibility, disgrace, 
shame] Décréditer, déshonorer , perdre de répu- 
tation , diffamer. Thet would have discredited you, 
Cela vous aurait déshonoré. 

DISCREET , adj. [ prudent. cireumepect , cat 
tious, modest] Discret, prudent , cirvonspect; rete- 
nu, avisé, gage, modéré. + À — woman hath neither 
eyes, nor ears, Femme discrète doit n'avoir ni yeux 
nt oreilles. 

DISCREM@LY , adv. [ prudéntly, caatiously ] 
Discrètement, prudemment , avec circonspeclion , 
sagement , considérément. 

DISCREETNESS, s. Discrétion, ſ. qualité d'être 
discret ,f. 

DISCREPANCE: s. [difference ] Différence, f. 
ifion, 1. 

DISCREPANT , adj. [ different, disagreeing } 
Dyférent , contraire , opposé. 

DISCRETE , adj. (distinet . disjoined ] Discret 
(t. didact.) ; disjonctif (t. de logique et de gram. }. 

DISCRETION , s. | discreetness, prudence, skill, 
care, wise management; Discretion , f. prudence, 
f. circonspection , Î. retenue. f. conduite sage et 
discrète. Î. considération , ſ. discernement, m. The ‘ 
years of —, L’dge de discrétion, m. — (will) Du- 
crdtion, f. volonté, f. merci, ſ. Ta survender at —, 
Se rendre à discrétion. Use your own — in it, Fattes 
comme vous le jugeres à propos. 7 

DISCRETIONALLY, adv.[at pleasure, at choice] 


au choix. 
DISCRETIONARY , adj. [unlimited } if/éwité, 


DIS 
à decrditon. { À — power } Un pouvoir discrétion- 


aire P 
DISCRIMENABLE , adj. Distingué par des 
ues extérieures. 
To DISCRIMINATE, ©. a. [ to distinguish] Dis- 


inguer. : . 
DISCRIMINATELY , adj. (distinctly ; minutely) 
Distinctement , minutieusement. 
DISCRIMINATION , s. {distinction , difference] 
Distinction , f. différence. f. The times of —, Les 
de troubles (lorsqu'on distingue différents 
partis dans l'état). 
DISCRIMINATIVE, adj. [characteristieal] Dis- 
tinctif, caraciéristique. — [ thet observes distinc- 
tion ] Qui sait mettre de la différence entre les 
choses dune valeur inégnle. : 
DISCRIMINATIVELY , adj.[ in an observanee 
of due distinction. | En observant une distinetion 
convenable, avec une distinction particulière, sei- 


greusement. 

DISCUBITORY , adj. { fitted to the posture ef 
leaning] Propre à s’appnyer; sur quoi l'on se 
couche. 


NISCUMBENCY , s. { the act of leaning at meals} 
l'Action ds se coucher sur un lit de table (comme 
les anciens ). 

To DISCUMBER , ». a. { to disengage from any 
troublesome weight or hulk] Dégager , débarrase 


ser. 
DISCURSIVE, adj. [ moving here and there, 
roving ] Errant . vagabond, qui va ça ot la, — 
{ argumentative ] De raisonnement, qui se fait par 
œvie de raisonnement , discursif. 
DISCURSIVELY, adv. [by argument ] Par 
œoie de raisonnement. 
DISCURSORY , adj. V. AnoumEnrat. ‘ 
DISCUS, s. { untiq.; a round shield] Disque, æ=. 


- 2 se Palet , m. 

To DISC SS , v. a. [ to examine ] Diseuter, exa- 
miner, agiter, debattre. — [in surgery; to die- 
perse , to resolve | Dissiper , dissoudre. 

DISCUSSER , s. [one who discusses ] Celui ou 
celle qui discute. 

DISCUSSION , s. [ disquisition, examination } 

, f. examen ,m. recherche, f. disguisi- 
Son, f. débat, mn. 

DISCUSSIVE , or Discuttent , adj. { having the 

to discuss or disperse any noxious matter] 
oeuf. qui dissout , qui rdseut, discussif, dis- 
spant. À — remedy. Un remède resolutif propre 
à dissiper des humeurs nuisibles. 
AIN, s. [contempt, scorn, haughtiness ] 
Dédain . m. mépris , m. 

To — , w. à. | to scorn ] Dédaigner , mépriser. 

DISDAINFUL, adj. (haughty. contemptuous, 
teeraful) Dedaicnenx , meprisant , contempteur , 
kautain. À — soul, Uneame hautaine. 


DISDAINFULLY, adv. Dédaigneusement , avec 


mrpris. 
DISDAINFULNESS , s. [haughty scorn} Dédain, 
=. — , m. hauteur, f. humeur dédaigneuse , 


morgue , I. 

DISEASE , s. 
indisposition , f. 

The foul —, Ze mal de Naples , la vérole. 

To — ,®. a. [to afflict with — , to make uneasy] 
Rendre malade, incommoder, faire du mal, causer 
de la douleur. 

DISEASED , part. adj. Malade, indisposé, 1n- 
commode. He was — in his feet , It coi eal eae | 


[distemper , sickness ] Maladie , f. 


pieds. 
Te DISEMBARK, v. 4. and à. {to carry to land ; 


to go te land | Debargues, aborder, prendre terre. | 


- 
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Dis 


*To — (to quit an nndertaking } Quitter quelque 
entreprise , s’en er. 

DISEMBARKING, s. [landing] De: Ee 

To DISEMBARRASS , ». a. [to free from clog 
and impediment] Désembarrasser, dépécher , dé- 
barrasser. 

To DISEMBITTER, ©. a. [to sweeten, free 
from bitterness} Adoucir , ôter l’amertume. 
DISEMBODIED, adj. [divested of their bodies} 


Sans corps. 
: To DISEMBODY, «. a. —— from mi- 
itary in tion] Licencie; 

To DISEMBOG , Ve a. and n. [to 
out at the mouth of a river; to vent. to 


vent] Décharger ; se —— 
ver Volga disem itself into the Caspian sen, 
Le Volga se décharge, se jette dans la 
plenne. 

To Diszwsocur , w. a. [to sail out of a streight 
at sea} Débouquer. 

To DISEMBROIL, w. n. [to disentangle] Dé- 
brouiller. 

To DISENABLE , ». n. [to disable, to deprive 
— Rendre incapable, ôter la farulté de... 

o DISENCHANT , «a. [to free from enchaat- 

ment] Désensorceler , désenchanter. 

To DISENCUMBER , v.a. [to discharge from 
—— . débarrasser, 

DISENCU CE, s. [freedom from eneue- 
—— — dé quelque embarras , 1. 

To DISENGAGE , v. a. [to disentangle] Dégu- 
ger, débarrasser , tirer d’inquidtude ; detacher. 

To—,w. x. [to set oneself free from] Se déga- 
ger, se débarrasser, se détacher. We can — from 


the world by d Nous pouvons sous déte- 
cher 4 —— 


à pes 

DISENGAGED + part. adj [disentangled) Déga- 
ge, — * d' de; détachd.—{va- 
cant, at leisure] Vacant, n'est — 

To DISENTANGLE, Li a. [to tre rem) 
Débarrasser , dégager, détacher. * — [to disem- 
broil] Débrouiller, déméler. To—the hair, Dé 
méler les cheveux. 

DISENTANGLEMENT , s. [clearing from per- 
plexity or difficulty, Débarras , m. dérouillement, 


m. 
DISENTANGLING , s. Désenlacement, m. dé- 
broutllement , m. 
To DISENTER , +. a. [to unbury , to take out 
of the re Déterrer, exhumer. 
To bis THRAL , v. a. [to set free] Mettre en 
, retirer de l'esclavage. 
To DISENTRANCE, w. a. [to awaken from a 
trance or deep sleep] Tirer quelqu'un de son as~ 
ement, de sa léthargie. 
ISESTEEM , s. [slight regard , contempt] Me 
sestime, f. mépris . = 
To—, ©. a. [to contemn, to dislike) Mésestin 
mer, mépriser. | 
DISFAVOUR , s. [ungracionsnets ; discourtesy : 
want of beauty] Disgrace, f. défaveur, f. déplai- 
sir, m. laideur, f. difformité , f. 
To, v. a. [to withdraw kindness] Disgrarier. 
DISFIGURATION, s. [deforming] Difformité , f. 
To DISFIGURE , v. a. [to deform] Défigurer , 
r, rendre difforme , déformer, effacer. 
DISFIGUREMENT , s. (defacement of beauty] 
Enlaidissement, m. difformité , ſ. | 
To DISFOREST, ». a. [to eut down or dis- 
plant the trees of a forest] dbatire, ou arracher les 
arbres d'une forét ; — des bois. 
To DISFNANCHISE, +. «. (to deprive of ime 
munities) Oter fa franchise , ou Les priviléges. 
DISFRANCHISEMENT , s. [the depriving 





D'5 

To DISFURNISH , ©. a. Priver, 

‘Te DISGARNISH , v. a. [to strip of ornameuts)] 
Degoernir. 

To DISGLORIFY , ©. a. Déshonorer, traiter 
indignement. 

To DISGORGE , v. a. [to vomit] Dégorger, vo- 
mir, rendre par la bouche, + dégubiller; fig. 
rendre gorge. 

DISGORGEMENT, s.[a vomit] Momeissement, m. 
DISGSACE, s. [dishooour, shame, ignominy 
Déshosneur , em. hontg, f. opprobre, m. infamie, 
avilissement, ma. affront, m. note d’infumie , 


He is a — 10 his country, Ji est Vepprebre de sen | dération ne dod 


pays.—[disfavour] Disgrace, ſ. defaveur , f. AMe- 
trissure , {. lam in —, Je suis disgravié. 

To—, w. a. [to dishonour] Deshonorer, diffa- 
wer, faire honte, avilir, noter d’infamie , noir- 
cir. He disgraces his name, // déshonore le nom 
qu'il porte.—[to put out of favour) Disgrecier. 

DISGRACEFUL , adj. [shameful, ignomimous, 
scandalous) Honteux , ignominieut, ble, 
déshonorant , infamnnt , avilissant. 

DISGRACEF ULLY, adv. | ignominiously } Won- 
teusement ; avec honte, : 

DISGRACER, 8. (who disgraces] Qui dshesore. 
Those infamous disgrecers of thosex, Ces hommes 

. qui déshonorent le sexe. 
DISGRACIOUS, af. [unkiad, unfavourable } 


Désobligeant. 

DISC UISE, s.feounterfait — false — 
Déguisement, m. masgue,m. Aypocrisie,!. préexie 
m. couleur, f. voile, m. fainte, f. Visdimalatiog. 

To —, v. a. [to conceal by en unusual dress; 
Déguiser, travestir, masquer, défigurer. ‘lo — 
oneself , Se er, se montrer autre gus l'on 

. m'est * — [to hide by a counterfeit appesrance, te 
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rivation de franchises. depriviléges. | Mottre on sorely dans nn plat, dresser, — ap the 
er de. | soup, Dresses le potage, mettes-le dans un plat. 


f | métete 


DIS = 


+i To — sweet-mests with sour sauce, Faire 
acheter ses bienfaits, desobliger en obligeant, °To. 
Disn-ovr , v. « {to trim] Ÿ Alinter. * To — up, 
w. a. [to attire] Ÿ Æ'onrner.. 

DISHABILLE , adj. {uadressed] Déshabillé , ex 
négligé. 

—, & [undress, loose dress} Deshabuflé, m. 
manteas de lit, wm. 

To DISHABIT , ©. a. Chassor de sa demeure. 

To DISHEARTEN, w. a. [ to disconrege , de- 


: feet] Deécourager , abatire , intimider , consterner. 


is considerstion should not — you, Cette cons- 
vous déconracer. 

To DISHERIT , v. «. {to cut off from iaheri 
tance ! Deshériter. 

Te Ee wv. a. [not used but in the pos- 
sive participle , to spread the hair disorderly 
he Urchecelen "1 

DISHEVELLED, part. adj. Echevelé , qui a les 
cheveux épars, ou en désordre. 

DISHONEST , adj. { void of probity, fsithless, 
Wicked] Deshonndie , malhonn&e, sans probité , de 

e, honteux; laid, reprochable 
mme sans probité, un malhon- 


marais foi, in 
À — man, Un 
adie homme. 
DISMONESTLY , ade. [without Gith , without 
probity; unchastely ] Deshonnétement, mallonné- 
tament , sans foi, sans probité; contre la pudeur, 


sans pudeur. . 
DISHONESTY . s. { want ef probity, faith, 
chastity } Malhonadteté , ſ. freponnerie ' f. déshon- 
qa 4 q e 
reproach , disgrace, 


of. incontinence , f. 
DISHONOUR , «. igre. 

miny ] Diéshonneur , rm. honte , f. ignomisie , (. of- 

front, m. infamis , f. . M. fletrissure , i. 
To—, a. [to disgrace, bring shame upon; 


conceal) Deguiser, cacher sons uae fausses appe- | violate cheatity ; treat with indignity) Deskonorer, 


rence , feindre, dissimuler. 


DISGUISEMENT, s. Dégulsement, m. traves- — Some i 


tissement . ta. 


trir, courir de honte, faire nrur 0e 
rfections may — us, Jl y 6 
de simples imperfections capables de vous désho- 


DISGUST , s. [aversion of the palete, diclike, | norer. 


actipathy] Dégedt, m. aversion f. enad, nm. To 
takea-~ to athing, Se degodter d'une chose, la 
prendre en aversion. He took a disgust to life, /1 
€ pris la ene on aversion , il est dégotié de la vie. 

To—, v. a. [to raise aversion in the slemech ; 
to strike with dislike ; produce aversion] Dégotiter; 
causer du déroit, de Vaversion; dcplauv. 

DISGUSTED , part. adj. Dégodté, quia de 
l'aversion. She is — at marriage, Elsa de d'uver- 
sion pour Le muringe. 

DISGUSTFUL , adj. [neuseous! Dégodtant. 
DISGUSTINGLY, adj. {in a manner te disgust 
D'une manière dégoitante. 

DISH , s. [2 broad vessel in which solid food is 
served at the table) Plat, m. A lar Un grand 
plat. A siver-dish, Un plat d'argent. * A deiaty 
—, a— for the gods, Un phit friand , exquis; un 
plat des dieux.—\s deep bh vessel fur liquid 
food) Ecuelle , f. tasse, f. À dish of coffee , of cho- 
colale, Lne tasse de café, de chocolat. + The 
— wears ils own cover, Tel mattre tel valet. * +} 
Fools which esch man meets in hig — cach day, 
Des scts comme on en trouve tous lec jours sous ses 
pas. * +4 To lay a thing in one's—, Repracker quel- 

ue chose à quelqu'un, la lui jeter au nes. * — 
{among wheel-vrrights] Le couche d'une roue. 

Dusu-cLour,Torchan pour essnyer la vaisselle m. 

Disu-wasu, or Diss-wataza, s. Lavure d'é- 
… salles, f. eau qui a servi À laver la warsselie , ſ. 
A Cuanno-nisn, s. Un réchaud. 

Tp — (used with up), +. a. [to serve ina dish} 


DISHONOURABLE, adj. (shameful, repraach- 
ful , ignemiaions ] Déshonorable, déshonorant , 
ignominienr , hontenr. 

DISHONGURABLY , ado. [ disbodestiy ] M.il- 
honnétement, en mal-honaéte homme, vilainement, 
ignominieusement. 

To DISHORN , w. a [to strip of horns } Couper 
ou scier les cornes. 

DISIMPROVEMENT , «¢. [the contrary to me- 
lioration | Décadenre , {. détérioration , f. 

DISINCLINATION, s. [tant of affection } Dé 
got, m. éluignement, m. — (slight dislike ] In- 
différence. 

To DISINCLINE , æ. a. [to produce dislike to} 
Donner du dégokt, inspirer de l'éloignement, 
dégoûter, détacher. 

‘o DISINCORPORATE, w. a. [to part, sepa- 
rate ] Séparer. 

DISINGENUITY , s. [meanness of artifice , 
unfairness ] Murwaise foi, artifice, m. dissimnia- 
tion . f. manque de sincérité, va. 

DISINGEXUOUS, adj. (artful, Nibera!, ceaftv; 
Artificieus:, dissimulé, de mauvaise foi, qui maague 
de sincérité. 

DISINGENUOUSLY, adv. D'une manière arte 
Aciense , avec dissimulalion , aver fauseelé. 

DISINGENUOUSNESS, V. Disinaenuitr, 

To DISINHERIT, V. To Diswenit. . 

To DISINTER, V, To Dissures. . 

DISINTERESTED , edf, (not isfluenced by gri- 


DIS 


vate profit, withont auy concern in an affair } De- 
sinter esse 5 JU n'est pas interesse duns une affuive. 

DISINTERESTEDLY , adv. dvec desinte: esse- 
meni, d’une manière désintéressée, impartialement, 


sans sion. : 
DIGINTERESTEDNESS , s. [disregard to pri- 
vate advantage or aelf-interest ] Desintéressement , 


” DISINTERMENT, s. Exhumation. 

To DISINVITE, v. a. Deprier, contremander. 

To DISJOIN , w. a. [to separate] Déjaindre, 
séparer , désunir. 

To DISJOINT, +. a. and a. { to put out of joiat ; 
fall in pieces} Démettre, disloguer, déboier, 
lurer; se séparer. — ( to dilaniate) Démembrer, 
découper, moreeler. * They disjointed that grea! 
— Ils démembrèrent cette grunde monar- 


DISJOINTLY , adv. [in a divided state] Divi- | 


sément, séparément. 
DISJOINTED, purt. adj. Démis , disloqud ; dé- 
bold, démembre , luxé. — boues, Des os démis, 
ou debolies. — words, Paroles décousues. 
DISJUNCTION , s. [ separation ] Disjonction , 
f. separation, ſ. désunion, f. division, f. 
* DISJUNCTIVE, adj. | incapable of union) In- 
compatible , incapable d'union. — [iu logick and 
Grammar , making separation, opposition ] Dis- 


joncf. 
. DISJUNCTIVELY, adj. [distinctly; ia a dis- 
Jenctive senss } Separement, à part ; dans un sens 
disjonctif. 

DISK , s. { the face of a planet as it appears; 4 
quoit ] Disque, m. V. Discus. 


DISLIKE, s. [ disinclination ] Bégortt , m. répu- | qu’un, le 


gAance , f. aversion , f. improbation , f 

To —, w. a. (to disapprove] Désapprouver, ine, 
prouver, blémer, ne point aimer. 1 — digressions, 
Je n'sime point les digressions. 

+ To DISLIKEN , v. a.[ to make unlike ] Rendre 
different, changer. 

DISLIK ENESS, s. [ dissimilitude] Différence, f. 
dissenthlance , f. 

DISLIKER , s. [a disapprover] Desapprobateur, 
M. censeur, M. : 

To DISLIMB, v. a. (to dilaniate, tear limb from 


limb ] Demembrer, arracher les membres. 
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DIS 


fortable } Fatal, funeste, sinistre, horrible, offreus 
terrible, have, — sight, Spectacle aff A f 
place, Endrovt fort triste. — face, Visage have, 
pâle, défait. 

DISMALLY , adv. D'une manière funeste, hor 
riblement , affreusernent. 

DISMALNESS, s. [horror 
f. mélancolie, f. tristesse, f. 

To DISMANTLE, v. a. {to throw off a dress, 
to strip] Priver, dépouiller. * To — à person of 
his honour , Deshonorer quelqu'un. To — 2 town 
ve strip a town of its walls), Démanteler une ville, 

0 — a sbip (to unrigit) Degarnir un vaisseau 
le defuner. ; à 

DISMANTLING , s. [in sea~language ] Dégrée- 
ment, dégreage »m. 

To DISMASK , à 4. [to divest of a mask ] Déc 
DISMAY [ fright tito f E 

. Ss. (fright, failure of cou Be 
vante , f. peur, ſ. —— eg J Epo 

To —, v. a. [to terrify , aflvight ) Epouvanter , 
intimider , déconcerter , decourager, déconforter, 
consterner. No fear of danger ean — Lim, ducun 
danger ne l'épouvante. 

To DISMEMBER , », a. [to dilarerate] Démemn- 
brer, mettre en pièces, dépiécer, dépecer, déchie 
ren. 

DISMEMBERING , s. [in ſeodal law] Dépié , m. 

DISMEMBERMENT , s. [division] Demembre- 
ment, ma. al 

To DISMISS, v. a, [to send away, discard; 
Renvoyer , congddier , déposer, déstituer, démettre, 
À débouter. To— one from court, Bannir quelqu'un 
de la cour. To — one from an office, Casser quel. 
mettre de son emploi. Te — one's wife, 
Répudier sa femme, 

To — a thing without anyrefection upon it, 
Passer lésèrement sur une chose. 

Pen s. [dismission}] Renvel, m. démis 
sion . f. 

DISMISSION , s. [despatch, the act of sending 
away] Renvoi, m. congé, m. démission, f. priva- 
tion d’un emploi, f. ordre de donner sa démission 

To — agate ar a. [ Hy redeem from 
mortgage] Deégager un bien hégne, 

Te DISMOUNT, v. a. tee off a horse] 
Démonter, désarçonner.To — a c:nnon [to displace 


» sorrow | Horreur, 


To DISLOCATE,, v. a. | to put out of peeks to it from its carrisge) Démonter un canon. 


0 
disjoin ] Deplacer; disloquer, démettre, luxer. 


To —, v. n. [to alight from a horse) Descendre 


ISLOCATED , part. adj. Déplacé, dislogué, | de cheval, mettre pied à terre. 


démis , luxé. The strata seemed —, Les couches 


To DISNATURALIZE , v. a. Oter on faire 


paraissaient déplacées. — bones, Os disloqués , |perire le droit de naturalité. 


ou démis. 
DISLOCATION , s [dislocating; being dislo- 


DISOBEDIENCE, s. Désobdissance . £ 
DISOBEDIENT , adj. [nat observant of lawfol 


cated; lusation] Déplacement, m. dislocation, ſ. — Désoheissant, réfractaire. 


luxation , f 

To DISLODGE, v. a. [to remove from a place] 
Mettre dehors , tirer d’une place, chasser, faire 
éloger. To — the enemy, Chasser les ennemis 
d'un poste. To — à camp, Décamper. To —~a stag, 
Lancer un cet, le faire debucher. 

To — ,w. 2. [%0 go away to another place] 
loger , changer de place ou de demeure; débucher 
= (1. de chasse ). 

DISLOYAL , adj. [faithless J 
tratire , perfide. À wife — to ber 
femme infidèle à son mari. 


ushand , Une 


DISLOY ALLY , adv. [not faithfully ] Infideles | disgusting] Désobligeant , disgracieux , 


ment. perfidement , en tralire, déluyalement. 
DIS ALTY , s. [ want of ru to the 
t0vereign 3 in love] Déloyauté, f. infidélité, 


DISVAL adj [sorrowful] dire, horrid ; uocom- turbulence of passions; discompusure 


— infidèle > 


DISOREDIENTEY, adv. Ex. : To behave —, oF 
undutifally , Etre désobéissant , ne pus obéir. 

To DISOBEY , v. a. [to break commands] Déso- 
béir. To — the commands of God, Désohéir aux 
ordres de Dieu. : 

DISOBEYING, L’action de désobdir , désobéis- 


Dé- \sance, f. 


DISOBLIGATION , s. [offence] Déplaisir, m. 
mauvais office, action désobligeante. | 

To DISOBLIGE , or v. a. [to offend) Desobliger, 
desservir , rendre un mawais office. fj 

DISOBLIGING, part. adj. [unplessing, offensive 
§ incom- 
plaisant. 

DISOBLIGINGLY, ado. [in a disobliging manner} 


f. | Désobligenmment, d’une manière désobligeante. 


DISORDER , s. [ivregularity . confusion, tamult: 
sons of the mind] 


15 





DIS (26) DIS 


Désordre , m. dérangement, m. renversement , rm.) To DISPEL, -uine -tep, ©. 4. [to dissipate 
confusion, f. tumulte, m. trouble, m. égarement | Chasser, dissiper. The light dispels the dack , Le 
d'esprit, m. mouvement tumulitueux des passions, | jour dissipe les ténèbres. 

m. abus, m. This room is in —, Woici une chambre| To DISPEND, v. a. [to spend, contume] De- 
bien en désordre. See the — that passion threw | penser, consumer. 

him into, Moyes le désordre où l’a mis la colère. DISPENSABLE, adj. Dont on peut se dispenser 
That made her colour, and put her into—, Cela la | DISPENSARY, s. [where medicives are dispen- 
fit rougir, et la couvrit de confusion. — [devasta- | sed ] Dispensaire, m. 

tion, havock] Desordre , m. dégdt , m. pillage,m.| DISPENSATION, s. [distribution] Dispensa- 
His troops went through without committing any | ion, f. distribution, f — [exemption] Dispense, 
— , Ses troupes ont passé sane faire aucun degdt, |{. exemption, f. . 

sans commettre aucun désordre. —(med.; sickness, DISPENSATOR , s. [a distributer } Dispensa- 
distemper} Indisposition , ſ. maladie . f. - [teur , m. distributeur, m. 

To —, w. a. [to put out of order] Déranger,| DISPENSATORY , s. [s book contsining the 
confondre, mettre en désordre, ou en confusion, | composition of medicines) Pharmacopée, f. dis- 
brouiller ; désordonner. The wind has disordered | pensaire, m. 
bis hair, Le vent a mis ses cheveux en désordre.—| DISPENSE, s. [exemption] Dispense, f. exemp- 

to make sick] Déranger , incommoder , rendre ma- | tion , f. 

ade. The least thing disorders him, Un rien l’in-| —, adj. {having the power of granting dispen- 
commodé. “ — (to discompose, disturb) Troubler, | sation] Qu: à le pouvoir daccordar una sep ‘ 
mettre le trouble et la confusion dans, etc. dispensatif. 

DISORDERLY , adj. {confused, without order] To —, v. a.[to deal out, distribute} Dispen- 
Confus, sans ordre, en désordre, en confusion, | ser, distribuer, donner, administrer. — wiru [to 
désordonné. excuse ; clear from] Dispenser, exempler, excuser. 

—, (vicious , lawless) Vacieux , déréglé, débau- | — me of that oath , Dispenses-mor de ce serment. 
ché, intempérant, licentieux ; illicite. A — life, | DISPENSED, part. ad;. Dispensé, distribue, 
Une vis déréglée. — people, Des gens vicieux ou | donné, administre.—witu, Dont on est dispensc ou 
debauchés. À — house, rf Une maison de Bohéme. | exempté. The laws of nature cannot be — with, On 
— assemblies, Des assemblées illicites é ne peut étre exemplé des luis naturelles. 

—, adv. (without rule, confusedly] Sans ordre, o DISPEOPLE , v. n. | to depopulate , empty 
sans règle, confusément , en désordre, indistincte- | ef people} Dépenpler , desoler ; priver de ses habi- 


ment. tants. Conflagrations dovot merely —, but destroy, 
DISORDINATE, adj. (inordinate) Desordon’é, | Les grands incendies ne dépeuplent pas seulement , 
ddrép'é, dérange. ils detriasent encore. 
DISORDINATELY , adv. Désordonnément , de- To DISPERSE. v. a. [io seatter, dissipate | 
réglement. Disperser , répandre ; dissiper, semer ca et Là. 
v DISOWN, w. a. (todeny, not to allow, re- Lde/ander. Ta — a rumour, Semer ou répandre un 
pounce] Désavousr, renier. bruit. 
DISOWNING, s. Action de désavoner, f. désa-|  DISPERSEDLY , adv. [in a dispersed manner , 
vou, m. separately) D'une manière éparse, çà of là, sépa- 


To DISPARAGE, w. a. [te match unequally) | rément 
Mal assortir, mésallier. —(to treat with contempt ,| DISPERSER, s. {a scatterer, a spreader] Qué 
alight] Dépriser, avilir , déshonorer ; decrier , mé- | disperse , qui répand, qui sème ; semeur,m. À — 
priser. of false news, Un semeur de faux bruts. 
DISPARAGEMENT . s. [injurious match; re-| DISPERSION , s. [ dispersing ; Leing dispersed ] 
preach , disgrace} Mesalliance , f. assortiment dis- | Dispersion, f. The — of the Jews, La dispersion 
pcpertonn’, honte, f. déshonneur, m. tort, m. | des juifs. 
gullissement, m. À — in marriage, Mésalliance. To ISPIRIT, v. a. [to discourage] Décourager, 
mariage qui n’est pas sortable."Tis no — to philo- | intimider, abattre, rebuter, The danger dispirits 
sophy that it cannot deify us, Ce n’est pas une | him, Le danger le décourage. 


honte à la philosophie de ne ir pas nous ren- | DISPIRITED, part. adj. Découragé, intimidé, 
dre semblables à des dieux. Without —to you, Sans | abattu, rebuté; appauvri. — blood, Sang ap- 
vous insulter. pauvri 


ri. : 
DISPARITY , s. [inequality , unlikeness] Dispa- | To DISPLACE, v. a.Déplacer, ôter de sa place : 
rité , f. inégalité, f. disproportion , {. différence, {. |démettre d’un emploi, déranger,melire en désordre. 
dissemblance , f. DISPLACENCY, s. Impolitesse , f. mauvais of. 

To DISPARK , v. a. [to threw open a perk) Ow- |fcs, m. deplaisir, m. mécontentement, M. 
orir un parc. _ DISPLACING , s. L'action de déplacer, déplæ 
DISPART , « [in ganvery; frontlet] Affre, f. | cement, m. ; 
pinnule , f. To DISPLANT w. a. [to remove a plant ; drive a 
To —*, v. a. [to divide , separate] Diviser , par- | people from their residence ] Déplanter , arracher 
tager. To — a piece of ordnance [to set a mark on | une plante; tirer un peuple du lieu où il avait fixé 
its musslering) sjuster une mire ou pinnule à un sa demeure, Vextirper. eo 

CARON. DISPLANTATION , s. [the removal of « plant, 

DISPASSION , s. Exemption de passion ,f. # the ejection of a people ] Extirpation d'une plante , * 

DISPASSIONATELY , adv. [in a calm and tem- ‘d'une race, d'un peuple , f. ; | 
rate manner] #vec calme, de sang-froid. DISPLAY ,s [an exhibition of any thing to view] 
DISPASSIONATE , adj. (cool, calm) Posé, de . Développement, m. montre , ſ. étalage , m. 

sang-froid , sans passion. Wise and — men appro- To —, v. a [to spread wide; to exbibit to the 
ed him, Des gens sages ef sans passion [ont ape | sight or mind) Déployer , déplier, étendre, dève- 

rouve. ; sopper, étaler , montrer , expliquer, exposer, de- \ 
DISPASTON , s. s. [mechan.; a block with twe | couvrir, déclarer, manifester. * God displays trs 
pullies] Dispaste , f. mouffle à deux poulies , £. omnipotence, Dieu déploye, manifeste sa tonte 
© DISPATCH, te. Fay. Dusvarcs. | paissance. To — a riddle» erpliquer une énigme 


+ 


DIS 


To — ones courage, Montrer son courage. To. 
duplav one's wit, Etaler son esprit. 
DISPLEASANT , adv. [ — Déplaisant 
desagrenble , disgracieux. | 
To DISPLEASE, » . a. [to offend, disgust] Dé- | 
plaire, mécontenter, fächer, dégoiiter. He dis-' 
pleases me , I me déplatt. | 
DISPLEASURE, s [ uneasiness, offence, anger } | 
Deplaisir , ra. chagrin, m. peine, f. mérontente- 
ment, m. indignation , ſ. disgrace, f. To incur; 
God's — , Encourir l’indignation de Dieu. He was 
10— with the pope, Il etait dans la disgrace du 


pupe. 

DISPLODE, w. a. [to disperse with a loud 
noise] Disperser avec grand bruit, pousser Yure | 
sortir avec fracas. 

ia aaa as » 5. [ the act of disploding ] Explo- ; 
swe, f. ; 

DISPORT , s. [sport, amusement] Passe-temps, 
a. — ement, m. divertissement, m. récrea- 
ton, f. 

* To —, v. a. [reciprocally used, to divert 
ooeself] Se divertir, s’amnser, passer le temps. 

DISPOSABLE , adj. { capable of being Pi 
to any particelar purpose ] Disponible. 

DISPOSAL s.[ regulation, government, dispensa- 
bon, maoage cient | Disposition, f. puissance, f. pow 
vcir, m. maniement, m. dispensation, {. commande- | 
ment,m. He has people at his —, Il a des gens à sa 
disposition, à son commandement. The diviue 
—, La Providence divine. | 


4 


DISPOSE, s. [disposal , distribotion, power ] ' fuse. 


Disposition , ſ. puissonce, ſ. dispensation, {. All 
that is mine I leave at your —, Je luisse tout ce que 
J'ai à votre dispositivn. 

To — ,w. a. [to employ, give place , adapt, in- 
cline] Disposer, preparer, placer , metire enor 
dre, ordonner, arranger ; ajuster, régler, deter- 
auner , décider , incliner , porter. That disposes me 
for the reception of truth, Cela me dispose — 
aclire La verité. Suspicious — kings to tyranny, 
Les soupçons portent les rois à la tyrannie. — OF ,. 
[to asply to ay purpose ,give away] Disposer de, 
se servir de, donner, employer, placer, mettre. 

To — of a heauty's prise, Danner le prix de la 
beauté. To — of one's son to a trade, Mettre son fils 
en apprentissage. 

To— , w.n. Disposer, régler. Man purposes, and 
God disposes, L'homme propese, et Dieu dis- 


pose 

DISPOSED , part. adj. Disposé , préparé. aran- 
(4, incliné . porté. — for combet Preparé au com 
bat. — to laugh, Prét à rire, portr à rire, d'hu- 
œeur à rire. — to pride, Porte à l’orqueil. 1 —, 
faduposé , inrommodé. — or Dont on a disposé. 
This money 15 — of, On a disposé de cet argent. À 
teiog to be — of — || Chose qui h le Lougustsur 
Poretle. 111 disposed , mechant. 

DISPOSER . s. | one who disposes} Dispensa- 
Seur, m. arbitre, m. 

DISPOSITION , s. [order , distribution] Dispe- 
sition , f. ordre ,m. arrangement, m. conforma- 
tion, f. — [ inclination , natural Giness] Disposi- 
tion , f. talent, m. aptitude, ſ. caractère, m. He 
boss — for musick, Jl a du talent pour la musique. 
— (affectation ] Disposition , f. sentiment où l’on 
est à l'égard de quelqu'un, m.I know his — to- 
Warde you, Je sais quelles sont ses dispositions 
pour vous. — [ miad , resolution] f. dessein, m. 
resolution . Î. mouvement, m. — of body, Disposi- 
ion, où habitude du corps, f. bonne ou mauvaise 
"DISPOS! TIVE Fr 

SITIVE, adj. [thet implies disposal } 
Dapoutif. 
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To DISPOSSESS , v. a. [to put out of posses - 

sion ] Déposséder , dessaisir, pires 
- À To — one of an error, Detromper quelqn'un 
le désabuser , le tirer d’une erreur. 

DISPOSSESSION, s. [putting out of possession] 
Depossession, {. . 

DISPRAISE , s. [blame, censure ] Bldme, m. re- 
proche, m. censure , f. 

To—,vwv. a. [to blame, censure, condemn} 
Bldmer , censurer, critiquer, désapprouver , con- 
damner. The criticks may — my writings , Les cri- 
tiques peuvent vensurer mes evrits. 

DISPRAISER, s. [one who dispraises ] Censeur, 
m. critique , m. 

To DISPREAD , Dispread, v. a. [to spread dif- 
ferent wavs] Flend-« de cote et d'autre, disperser. 

ISPROFIT,s Perte f.dommage,m préjudice,m. 

DISPROOP , s. | confutation] Rrfutationg F. 

DISPROPORTION , s. [inequality] Dispropor- 
tion ,f inégalite , ſ. 

To —, v.a. {to mismateh ] Disproportionner, 
mal-&sort'r. 

DISPROPORTION ABLE , adj. Disrrorontion- 
ATE, part. adj. Disproportionne , inégal. 

DISPROPORTIONABLY , DiSPROPUATIONALLTY, 
adv. (unsuitably } D'une manière disproportionnes, 
avec disproportion , inegalement. 

To DISPROVE, v. a. [to confute] Refuter, 
convaincre de faux. 


DISPROVER , s. [one who disproves ] Qui ré= 


DISPUT ABLE, adj. ‘liaijle to contest, controverte 
ible} Disputable, qu’on peut contester, problémam~ 
tique. 

DISPUTANT, s.[ a controvertist] Dispureur, 
m. controversiste, m. argumentant, m. To bes 
—, Sophistiquer. 

— [disputing} adj. Qui dispute, disputant. 

DISPUTATON, s. [the skill of controversy; con- 
test] L’art de la controverse, m. dispute, f. con- 
troverse, f. 

DISPUTATIOUS and 
ned to dispute ; cavilling) 
disputer, || rhicanier. 

ISPUTE , s.{ debate, eontest , difference] Dis- 
pute, f. debat, m. querelle, f. contestation, f. 
différend , ©. bruit, m. discussion, f. démélé, m. 
brouillerie, m. || chamaillis, m. conflit, m. A lover 
of —, argumentateur, m. Beyond all —-, Sans doute, 
sans contredit. 

To — ,æ. n. [to contend, debate, controvert] 
Disputer. He disputed with velhemence , /{ disputa 
avec chaleur. 

To—,v. a. Disputer, contester, débattre, agiter, 
soutenir. To — a question, debatire, agiter une 
question. To— ahout nothing , || Disputer sur la 

inte d'une aiguille. To —loudly, § Dispusaitler. 
To the validity of a deed, Contester la validté 
d'un acte, l’accuser de... 

DISPUTER, s. [one that disputes] Disputeur, m. 
contrnversiste, m. § disputailleur, m. 

DISQUALIFICATION, s. [that which disquali= 
fe Invapacité , f. ce qui rend incapable. 

o DISQUALIFY, w. a. [to make unbt] Rendre 
inhabile ou incapable. 

DISQUALIFYING , s. [from To Disqualify] Dé- 
gradation, f. l’action de rendre incapable. 

ee s. [uneasiness , vexatiou, anxiety, 
want of tranquillity ] Inguictude, {, trouble, m. 
chagrin, m. malaise, m. a 

To—, v. a. [to disturb, make uneasy] Inquidter , 
chagriner , tourmenter , troubler, molvster. vexer, 


ATIVE, adj. [incite 
puleur , qui aime à 





DIS 
\ 
To — oneself, || Se gendarmer, s'inquiéter , se 
enurmonter. « 


__ DISQUIETLY, ade. [without rest] Sans re- 
wos. 
DISQUIETUDE, V. Disquixr. . 
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To DISSEMBLE, v. a. and n. [to conceal unde 
false appearance ; to play the hypocrite] Feindre 
caaber’, dissimuler, pallier ; faire l'hypocrite. The 
both love , and both — their affections, Jis ainsen 
tous deux, et ils dissimulent tous deux leas 


—~,s.(enquiry, examination) Disquisition(t didacti- amour. 
que), f. recherche, ſ. examen, m. enguéte, f ou  DISSEMBLER , s. fone who dissembles] Qui des 
perguisition (t. de palais), f. | simule ; fourbe , m. hypocrite, m. esprit caché, om 
‘To DISRANK , +. a. [to put out of rank] Déran- || comédien ,«4n. 
ger, dégrader, ôter de sa place. | DISSEMBLING,, s. L’action de dissimuler, dis- 
DISREGARD, s. {slight notice, neglect) Mé& simulation, ſ. feinte ,{. déguisement , m. 
pris, m. manque d'attention. —, adj. Qui dissimule , dissimulé. A— man, 7", 
To—, v. a. lioslight, neglect , contemn] Négli- dissimulé. À — womau, Une dissimulée 


ger, mépriser, dédaigner, ne faire aucun cas de... 
DISRÉGARD 
regardless} Qui méprise, gut ne fait aucune alten- 


tiun. 

DISREGARDFULLY , adv. [ contemptuoualy ] 
Avec mepris. 

DISRELISH , s. [bad taste, dislike, squeamish- 
ness] Dégoût , m. 

To —, v. a. |to disgust; to dislike] Dégodter ; 
désapprouver , avoir en aversion , ne pas aimèr. 

DISREPUTABLE, adj. [meen, hurtful to re- 

utation) Qui fait tort à la réputation, honteux, 


5. 

DISREPUTATION , s. [disgrace , dishonour, 
loss of reputation] Déshonneur, m. perte de la ré- 
putation , f. Aonte fidtrissure , f. 

DISREPOTE , s. fill character, dishonour) Mar 
vaise réputation , infamie, Î. ignominie, f. discrédit, 
m. To bring one under or intoa —, or to bring a 
— upon one, Décréditer | M As + faire tort à sa 
réputation , le difamer, le mettre en mauvais re- 
no 


ms. 

DISRESPECT, s. fincivility, want of reverenee, 
rudeness] Manque de respect, m. incivilité, f. mé- 
pris ,m. dédain , m. affront, m. 

To —, v. a. [to slight, treat with incivility] Mé- 

er, trailer incivilement. 

DISRESPECTFUL, adj. [uocivil, irreverent] 
Incivil, grossier, qui manque d'égard, peu respec- 
dueux 9 insolent, ‘ 

DISRESPE , adv, [in a disrespectful 
manner] Incivilement, sans égard, sans respect, 

To DISROBE,, y. a. (to undress, to strip} Desha- 
biller, dépouiller, priver. 

DISRUPTION , s. [a breach; dilaceration] Aup- 
ture , f. crevasse , t. disruplinn(t. de physique ), f. 

DISSATISFACTION, s. [discontent] Méconten- 
tement, m. dégoiit , m. peine, f. chagrin, m. 

DISSATISFACTORINESS , s. Impuisſsance de 
donner de la satisfaction, f. 

_ DISSATISFACTORY, «adj. [unpleasiog] Désa- 
gréable, disgracieux , déplaisant, chagrinant. 

To DISSATISFY, v. a. [to displease , discontent] 
Mécontenter, déplaire , facher. 

To DISSECT, ». a. (to cut in pieces) Disséquer, 
anatomiser ; fig. exarhiner en détail. 

DISSECTING, s. [from to Dissect} Dissection, f. 
action de disséquer ; etc. , ſ. A dissecting~knife , Un 
bistouri. ; 

DISSECTION , s. [anatomy] Dissection, f. ana- 
tomie , f.- 

DISSECTOR, s. [anatomist] Disséqueur, m. ne 
se dit guère qu'avec un adjectif, Un habile dissé- 
queur . £ 

To DISSEIZE, v. a. [to ea ice Saisir, dé- 
posséder , priver quelqu’un de ce qu'il possède 

DISSEIZEE, s. Celui cs est dépossédd. 

DISSEIZOR , s. [he that disseizes another] Qui 
déprssèÿe un autre, usurpateur , m. 

PISSEMBLANCE, s {want of resemblanee] Dis- 

umhlante. f | 


FUL, adj.[uegligent, contemptuous, | hy 


DISSEMBLINGLY , adv. Avec dissinulrtion, ea 
rite, en ta 
o DISSEMINATE, +. a. [to scatter as seed : te 
spread every way] Semer, répandre çà et (à. © Io 
— false news, Semer de faux bruits, repandre de 
ansses nouvelles. 

DISSEMINATION , s. [the act of sowing, or 
spreading] L'artion de semer ou de répandre ft 

DISSEMINATOR , s. [he that scatters or spreads} 
Semeur , m. qui répand, ou publie. 

DISSENSION , s. [discord, contention] Dissen- 
tion , ſ. division , f. discorde, f. querelle, f. desu- 
nion, f. sisanie ,f. “To sow— amgngst friends, 
Mettre la dissention, {x zisanie, entre des aris. 

DISSENTIOUS, adj. [{ quarrelsome, factious} 
Factienz , remuant. 

DISSENT , s. (difference of opinion] Contrariéte 
rt , f. opposition de sentiments... ~ 

—,®. a. [to disagree in opinion] Être d’une 
opinion contraire, différer de sentiment. 

DISSENTER, s. One that disagrees in opinion} 
Qui est d'un sentiment contraire, m. dissident , rm. 
non confurmisle, m. 

DISSENTIENT , adj. (declaring dissent] Oppose 
de sentiment. | 

To DISSERT, +. n. Ito discourse; to dispute} 
Disserter, discuter. 

DISSERTATION, +. Dissertation, {. discours, 
m. traité, m. 

DISSERTATOR, s. [ one who discourses or de- 
hates) Dissertateur, m. : 

To DISSERVE , «. a. [to do injury to] Desservir, 
désobliger , rendre un mauvais office, faire tort, 
préjudicier, nuire. ° : 

ISSER VICE , s. [harm, hort, ill taro, injury] 
Mauvais office, tort, m. préjudice, m. dommage, 
m. Great sicknesses do a great — to the mind, Les 
grandes maladies font un grand tort à l'esprit. 

DISSERVICEABLE , adj. Nuisible, funeste. 

To DISSETTLE, v. a. Mettre ew desordre. 

To DISSEVER, v. a. {to part, divide, separate) 
Désunir, partager, séparer, diviser, détacher. 

DISSILITION , s. [the act of bursting in two Jj 
L’action de se fendre en deux, ou d'éclater en plu- 
sieurs morceau. 

DISSILIENT , adj. [starting asunder, buretingin 
two] Qui s’erlute, qui se fend en deux. 

DISSIMILAR , adj. [ unlike , beterogeaeous] 
Dissimilaire, hétérogène. | 

DISSIMILARITY and DisstuiLiTUpE, s. [un- 
likeliness ] Droersité, {. différence, f dissem- 
blance , f. 

DISSIMULATION , s. [dissembling , hypocrisy] 
Dissimulation, f. déguisement, m. feinte , {. hypo- 
crisie, f. e 
To DISSIPATE, . a. !to scatter, disperse] Dis- 
siper, disperser, écarter, eloigner, chasser, répar- 
* distraire. * To — one’s fortune, Dissiper, 
prodiguer, dépenser follement son bien. 

DISSIPATED ,-part. {adÿ. )Dissipé, disperse. 


| This slavery to Lis passions produced an irregulas 


DIS 


sil — fe, Cette servitude où il étais de ses pas- 
sons produisit une vie déréglce et dissipée. 

DISSIPATION , s#. [dispersion , waste, scattered 
attention] Dissipation , ſ. dispersion, {. dégdt, m. 
p<r tion, ſ. 

To DISSOCIATE, w. a. [to separate , to disunite] 
Separer, désunir 

DISSOLUBILITY, s. Porevoir d’être dissons, ra. 

DISSOLUTE , adj. |loose, wanton, debauched} 
Dissolu , impudiqne, débanché, luxurieux , licen- 
tiour, déréglé. A — life, Une vie dissolue. A — 
crew, Une troupe de debauchés. 

DISSOLUTELY, adv. [in a dissolute manner, 
without restraint] Dissolument, en débauche, 
d'une manière dissolue , déréglement. 

DISSOLUTENESS, s. [looseness, debauchery] 
Dissolution, {. débauche, f. déréglement de 


menrs , m. 

DISSOLUTION, s. [liquefaction , separation of 
perts, destruction, breaking off ] Dissolution, f. 
resolution, f. fonte, § sc paration, ſ. division, ſ. 
destruction , {. rupture, ſ. cassation , f. abolition , 
f. ition, f. The — of the humours, Zu 
resolution ou fonte des humeurs. * The dissolution 
of a marriage, of parliament, of a treaty, of a so- 
cety, Za “dissolution d'ün mariage, la cassation 
us parlement , [a rapture d’untraité, la destruc- 
for ou abolition d’une société. — [looseness of man- 
sers) V. D'LsSOLUTENESS. 

DISSOLUBLE, adj. (capable of dissolution] Qui 
pent étre dissous , dissoluble. 

To DISSOLVE, w. a. [to separate parts from 
parts, to melt} Dissoudre, résoudre, fondre, sépa- 
rer les prrties d’un corps solide. Fire dissolves all 
bodies , Le feu dissout tous les corps. To—a metal, 
Pondre un métal. To — a swelling, Résoudre uns 
tuneur, — (to bresk off] Dissoudre, rompre, 
casser, séparer. To — a magick spell, Rompre un 
charme magique. To — an assembly, Séparer, rons- 
pre une assemblée. Te — à partnership, Desasso- 
cer; se désassocier. 

To —, #. n. [to be melted] Se dissoudre , se fon- 
dre, se séparer, That salt dissolves easily, Ce sel 
ve dissout facilement. * The assembly —, L’as- 
temblée se sépara. 

* To — in pleasures {to melt away in pleasure] 
Se livrer aux plaisirs. 

T and Itssou.ver, s. [that which 
has the power of dissolving| Dissolvant, m. ce qui 
dissout. 


—, adj. Dissolvant, propre à dissoudre, réso- 
lust e 


DISSONANCE, s. [disagreement in sound] Disso- 
nence , f. faux accord, manque d'harmonie, m. 
*— feontrariety] rontrariété, f. 

DISSONANT, adj .(unharmonious] Dissonant, dis- 
cordant ; fg. contraire, différent, opposé. *® What 
cm be more — from reason and nature? Que pent- 
il y avoir de plus contraire à la raison et à la 
nature ? 


To DISSUADE , v. a. {to discounsel , to dehort) 
Mssuader, déronseiller, détourner, depersuader. 

DISSUASION, s. (dehortation] Dissuasion, f. 

DISSUASIVE, adj. (dehortatory) Propre à dis- 


snader. . 
—, 5. [argument — ——— to dissuade] Raison 
qu'on emploie dissuader, f. 
LLA , & {a word of two syllables} 
llabe, m. 


AFF. s.[tbestafffrom which the flax isdrawn 
ia spinning] Qrenouille à filer, f. fig. une femme, ou 
les femmes. * See my king murdered, and a distaff 
on his throne, Fois mon rei massacré, et une femme 
oarise sur son trône. ‘Lhe Legduns of France never 


( 229 ) 


DIS 


j falls to the distaff, Le royaume de Franre ne 
tombe point en quenouille, les femmes n’y succd- 
dent point à la couronne. 

To DISTAIN, v. a. [to stain, blot) Zacher, 
ternir. 

DISTANCE, s. [space between two bodies] Du- 
tance, ſ. intervalle, m. éloignement , wm. As he lived 
but a few miies — from her father's house , he had 
frequent opportunies of seeing her, Comme il n'é- 
tait qu'à quelques milles de distance de la maison 
de son père, il nvait souvent occasion de la voir. — 
(with an idea of ststion at is used] Their house stands 
at some — from shat town , Leur maison àst à quele 
que distance de eette ville. — [with an idea of 
motion to is used J. Ata —, De loin. Out of —, 
Au delà des bornes, — (respect , distant behaviour, 
reserve] Respect, m. réserve, f. Know what — a 
due to the crown , 4pprenes quel respect on doit 
au trône. To keep ove's — , Se tenir sur la réserve, 
tenir son rang. 

To— ,v. a. [to place remotely , to leeve behind] 
Espacer, placer à une grande distance , laisser der- 
rière (dans une course). 

DISTANT , adj. [remote in place , in time] Dis- 
tant, loin , éloigné, reculé. Ten or ten miles 
—, Kloigné de dix ans , ou de dix milles. * — {re= 
served , shy! Réserve , caché, circonspect. 

DISTASTE, $. {disgust , aversion of the palate ; 
dislike , alienation of affection] Degoũt, rm. déplai- 
sir, m. mécontentement, m. chagrin, m. 

* Prosperity is not without many fears and dis- 
tastes ; La prospérité n'est pas exempte de craintes 
et de dégoiits. 

— 3 v. a. [to disrelish; — loathe ; to 
olfead , disgust] Des isser ; dégoûter, mécon- 
tenter, im de la — choquer, s’offenser. M 
he distastes it, S'il s’en . 

DISTASTEFUL, adj. (nauseous, unplessing , 
offeusive] Dégoftant, choquant, déplaisant , désa» 
gréable, disgracieux. À — truth, Une vérité cho- 
quante. 

DISTEMPER , s. [disease] Maladie, f. indispo- 
sition , Î. incommodité , f. — (disorder, depravity 
of inclination] Troub/e, m. désordre, m. 

To—, v. a. {to put out of temper} Rendre malade, 
incommoder, déranger la santé. * [to disorder ] 
Troubler, mettre en désordre. To — one's brain, 
Aliener Vesprit à quelqu’un. 

DISTE PERATURE + &. [intemperateness ; per- 
turbation of mind, violent tumultuousness] Infem- 
périe, !. fig. agitation d'esprit , f. troubles d'état, 
m. pl. sedition , f. 

DISTEMPERED, part. oa Malade, tndispo- 
sé, dérangé; fig. troublé , en désordre; immodere , 
Jfougueux, emporté, violent. À — stomach, Un 
estomuc dérangé. ° À — seal, Un zèle fougeux. A 
— head, Une téte dérangée , un esprit troublé 

To DISTEND, ». a. [to stretch out in breadth) 
Élargir, étendre, distendre , enfer. To —a bladder 
with wind, Enfer üne vessie. ; 

DISTENT , s. [space through which any thing is 
spread] Etendue, f. 

DISTENTION, s. [stretching in breadth] Disten- 
tion , f. élarpissement , m. 

DISTENT , part. [spread ; extended ; swollen} 
Elargi , élendu , enflé. 

DISTICH , s. [two Jatin verset, a couplet] Disti- 
que, m. deur vers latins. ; 

To DISTIL, ». n. [to drop] Distiller, degoutter, 
tomber, ou couler goutte à goutte. 

To—,¥v. a. [to let fall in drops, to force by fire 
through distilling vessels ] Distiller , verses 

tte à goutte , tirer par l'alemlic. 


FIST LADLE, adj. Quise peat distiller, ~ * 


| 


— 
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DISTILLATION , s. [act of distilling ; the sube- | se saisir, s'emparer. He distrained the tewer , 7 


fence drawa by a stili] Distilation, f. 
DISTILLATORY ; adj. (belonging to distillation] 
Distillatoire. 


— de la tour. 
DISTRAINT , s. (seizure ] Saisie , f. urrét , m. 
1 DISTRAUGHT , part adj. V. Disrnac- 


DISTILLER , s#. [one who practises the trade of | Tzp. 


dutillinge! Distillateur, m. . 

DISTILLERY , #. (a place where brandy is dis- 
tilled) Distillerie , f. 

DISTILMENT , s. [what is drawn by distillation] 
La liqueur distillée. 

DISTINCT , adj. (different, separate; clear, 
anconfused] Distinct , différent , distingué . sépare; 
clair, net, précis, sans confusion. À — sight, Une 
vue distincte, une vue nette. 

DISTINCTION , s. [difference , separation] Dis- 
tinction , Î. différence, {. division, f. séparation , ſ. 
exception, f. * — [honorable note of saperiarity ] 
Distinction, f.rang , m. 

DISTINCTIVE , adj. [that marks distivetion ; 
having the power to distinguish] Distinctif, cui dis- 
tingue; caractéristique; judicieux , qui sait appre- 
cier les choses. A judicious sud — head , Ur esprit 
judicieux qui sait apprécier les choses. 

DISTINCTIVELY, and Disrincrey , adv. [in 
right order; plainly, clearly} Distinctement, A part, 
en ordre , sans confusion ; clairement, nettement, 
éans équivoque , sans ambiguité. 

DISTIN ESS, s. [the quality of being aa rage 
La qualité d'étre distinct, {. netteté, ſ. clerté , f. 
The — of the sight . Za netteté de la vue. 

To DISTINGUISH, ». a. and n. [to note the di- 
versity of things; discern ; constitute diflerence , 
perce: make known] Distinguer, disrerner ; 

viser , faire la distinction. 

DISTINGUISHABLE , adj. Qu’on peut distin- 


quer. 

DISTINGUISHED, part. adj. (eminent , extra- 
ordinary) Distingué, discerné, séparé, éminent, 
remarquable. 

DISTINGUISHER , s. [ one who distinguishes ] 
Qui distingue ; observateur judicieux , juste appré- 
ciateur , m. ; 

DISTINGUISHINGLY , adv. Avec distinction, 
honorahlement. 

DISTINGUISHMENT , s. 
rence] Distinction, f 

To DISTORT , v. a. [to writhe, twist; wrest 
from the true meaning ] Tordre, tourner, con- 
tourner. To — the meaning of an assertion , Turdre 
de sens d'une proposition. 

DISTORTION , s. [irregular motion by which a 
member is writhed] Contorsion , ſ. grimace , [. dis- 
torsion ,t. de médecine ,f. By bis distorsions be 
— his pains, Ses contorsions marquent ses dou- 

urs. 

To DISTRACT , w. a. ‘[ to interrupt , 
perplex, lo separate, divide] Distraire , détour- 
ner, interrompre , tronbler, séparer , divi- 
ser. A perpetual noise distracts us , Nous sommes 
troubles ou interrompus parun bruit continuel. You 
may — your army , Vous pouves diviser votre 
armre. —([to make mad] Faire devenir fou. 

DISTRACTED , part. adj. Distrait, détourné, 
tnterrompn, troublé ; séparé, divise ; fou. Mv poor 
hushand is — , Mun pauvre mari est devenu 
Sou 

DISTRACTEDLY , adv. (madly, frantickly ] 


Comme un for. 


{ observance of diffe- 


DISTRACTION, s. [separation . disturbances. 


confusion , perturbation of mind, madness} Prist-ac- 
sion , f. division , f. trouble, m. désordre , m. con- 
fusion ,t. derangement d'esprit , m. folie, {. 

To DISTRAIN , v. a. and n. [to seire, make 


DISTRESS, s. [legal seizure] Saisie, f. arrdt, 


m. — calamity, misfortune] Detresse, f. — 
ſ. peine d'esprit , ſ. malheur, m. infortune ,Î. calæ 
milé, {. People ia affliction or — cannot he hated by 
everous minds, Les ames géencreuses ne sauraient 
ir les personnes qui sont dans l’affuction et la dé- 
tresse. — [in sea-language ; the distressed situatioa 
of a vessel at seal Incommodite , f. détresse , f. 
o—, w.a. bo make muershle] Reduire à la 
misère, rendre malheureux, mettre dans la peine. 

DISTRESSED, part. adj. Réduit à la misère . 
———— I am — for thee, Je souffre pour 

oi. 

DISTRESSFOL, adj. [full of misery] Miséruble, 
malheureux. Distressiul events, Des erénements 
malheureux. ‘ 

DISTRESSFULLY, adv.'in a miserable man- 
ner] Misérablement. 

DISTRESSING , adj. [harassing , afflicting) AMi- 
geant, douloureux. ° 

To DISIRIBUTE , v. a. { to deal out ] Distri- 
buer , partager. diviser. To — again, Redistribuer. 

DISFRIBUTER , s. [a bestower ] Diatribu- 
teur, m, 

DISTRIBUTION , s. [distributing] Distribution, 
f. partage, m. division, f. New — , Redistribu- 
tion. | 

DISTRIBUTIVE , adj. {that distributes to each 
his claim) Distributiÿf. — justice, La justice dis- 
tributive. 

DISTRIBUTIVELY , adv. [by distribution] 
Par distribution, & chacun en r; distribu- 
tivement , t. de logique. 

DISTRICT , s. {circuit of jurisdiction , province; 
region, country] District, m. canton, m. étendus 
de juridiction, f. departement, m. ressort d'une 
cour, d’un juge, etc. m. ou simplement contrée, 
f. région, f. 

DISTRUST , s.( diffidence] Défiance , f. mec. 
ance, [. soupçon, m. ombrage , m. 

To—, wv. a. [to diffide in] Se défer, se méfer. 
I do not — him , Je ne me défie pas de lui. 

DISTRUSTFUL, adj. (diffident , suspicious] De 
fant, méfiant, soupçonneux. Wicked men are —, 
Les méchants sont mefans. 

DISTRUSTFULLY , adv. [with distrust] éwec 
défiance. 

To DISTURB, w. a. [to perplex , confound, in 
terrupt, binder; tuen off] Troubler , tourmenter , 
inquiéter ; déranger , desordonner , mettre le désor- 
dre , agiter; interrompre, empécher , détourner , 
divertir, distraire. Plots — the state, Des factions 
troublent l’état. poil men — socicty, Les es- 
prits remuants mettent le désordre dans la société. 

Why do you — me? Pourquoi m'interrompez- 
vous ? You heve disturhed him in his work, Prous 
l'avez distrait ou détourné de son travail. 

DISTURBANCE , s. [perplezitr, confusion , tu- 
mult, interruption of tranquillity ] Trouble , m. 
agitation, f. perplexité, f. désordre, m. confission, 

tf. tumulte , vw. emotion , f. émeuts ,f. brouilerie . 
f The — of the mind, Ze trouble de l'êäme. Th 
— of the humonrs, Le dérèglement des “urs, 
He e's a great — , Voici Lien du tumulte. 

DISTURBER, s. {a violator of peace tranquil- 
Lty) Perturbateur , ma. 

DISVALUATION, s.( disgrace, diminution of 


adsure) Saisir, arréter , faire saisie , faire arrét ; 1 veputatior’ Discredit , mm; deshorneur, m. 
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To DISVALUE, ». a. [to undervalue] Dépnser,, DIVERGENCY, s. [in optics Dbergencé t 
décréditer , décrier , rabaisser. DIVERGENT , — [ which —— Divers 
DISUNION, s. [separation , breach of concord ent. | 
Désunion ,f. séparation, f. division, f. discorde, f.| DIVERS, adj. pl. (several, sundry) Plusieurs , 
mésinielligence, f. dissention, f. divers, différents. , 
To DISUNITE , wv. «.{to separate, divide] Désu-| DIVERSE, adj. [ different, various] Divers, 
air , diviser, séparer ; aliéner. différent, varie. 
To —, v. n. [to fall asunder] Se désunir. DIVERSIFICATION, s. (variation, change ; 
DISUNITY, s. [the state of actual separation ] | Changement, m. vuriation , f. 
Désnnion , f. séparation, f. \ To DIVERSIFY, wv. a. [to make different ; die 


DISUSE , s. [ cessation of use or custom] Nen- | tinguish, variegate] Diversifier , changer, va- 

e, m. cessation d’usage , où de coutume, f.. rier. 

o—, ¥. a. [to disaccustom , cease to make use, DIVERSION, s. [the act of turning any thing 
of] Désaccoutumer , se désaccoutumer.To— wine, off from its course; rt, amusement] Diver- 
Se désaccoutumer du vin. | sion, f. changement ae cours, m. récréation , f. 

DITCH, s. [a trench about a field, any long nar- amusement, m. avertissement, m. — [in war, 
row receptacle of water, a moat] Fussé, m. tHe'll the act of drawing the enemy off from some 
die ia a —, Il mourra sur un fumier, il mourra : —— Diversion, f. To cause a —, Faire diversion. 
panvre." — of the stomach , Creux de l'estomac, m. | DIVERSITY, s. (difference, dissimilitude, ve- 
. To —,v.n. anda [to make a — , to surround riety, change] Diversité ,f. différence , Î. distinc- 
with a —] Faire un fossé, environner d'un fossé; tion, dissemblance, £. variete, f | 
— — DIVERSELY, adv. [in different ways, variously) 

DITCHER , s. [a man employed in ditching ] Diversement , différemment , de diverses manières. 
Celei qui creuse un Jossé, m. To DIVERT, wv. a. [to turn offj Divertir, de- 

DITHYRAMB or Diruinammicx, s. [asongin tourner, distraire, faire diversion. They spared: 
henour of Bacchus] Dithyrambe, m. hymne en nothing to— my grief, Ils n’epargnérent rien pour 
l'honneur de Bacchus. faire diversion à mon chagrin. To — from, Dé- 

—. ad) Dithyrambique. | s'appliquer, appliquer muins. — (to entertain] Di- 

DITONE, s. {in musick) Tierce majeure, ſ. vertir, amuser, égayer, delasser. ** [io embeezle] 

-DITRIGLYPH, s. {archit. the space between Divertir, voler, déeroher, fortraire. 
two triglyphs} Ditriglyphe, m. DNERTING, DIVERTISING , or Diventive, 

DITTANDER,, s. (bot. lepidium, pepper wort, | adj. Divertissant , amusant , plaisant, agréable. 
poor mao's pepper; a med. plant] Passe-rage ou: DIVERTISEMENT , s. [recreation] Divertisse- 


chasse-rage, ſ. | iment, m. amusement, m.récréation, ſ. passe- 
DITTANY, s. [bot.; dictamnus, fraxinella; a — m. : 
med. plant} Diclame, m. fraxinelle , f. | o DIVEST, v. a. [to strip, deprive of clothes, or 


DITTO, C'est une particule qui signifie dudit goods] Dépouiller, déposséder, ôter, enlever. To — 
licu, ou du méme jour, etc. Le même, de méme. | oneself, Se devétir. 
DITTY, s. a song] Chanson, f. DIVESTURE , [putting off] Dépouillement , m. 
TAORETICK , ad. | having the power to pro= | dévétissement, m. 
voke urine; Diurétique. DIVIDABLE, adj. [that may be separate 1] Drvi- 
—, 5 [a medicine to promote urine] Un diu- sible. 
rétique, un apéritif To DIVIDE, w. a. [to share, part] Diviser, sé 
DIURNAL, adj. [daily] Diurne , journalier, parer, partager, repartir. To — n thing in two, 
d'un jour. The —revulution of the earth, La ré- partager, diviser, une chose en deux. God 


wodtutson diurne de la terre. divided the waters from the waters , Dieu sépare 
— . !diary, day-book] Journal, m. les eaux des eaux. Let us — the prey amongst 
DIURNALLY, adv. [ every day ] Journellement, them , Partageons le butin entre eux. To — the 
chaque jour. ‘wave, Couper la lame. --([to disunite by discord } 


DIURNARY, s. [an officer among the Greeks, Diviser, désunir, mettre lu discorde ou la d:vision. 
whe kept a register of all the prince's actions] To—a family, Mettre la discorde dans une fu~ 
Dpirraire, m. \ mille. 

DIVAN, s. [the council of the Oriental prin=! To—,.n. [to part: sunder; break friend- 
ees) Divan, m ship] Se diviser, se desunir. 

To DIVARICATE , v. n. [to be parted into two], DIVIDEDLY, adj. [separately] Séparément. 


Se partuger en deur. DIVIDEND, s. {number given to Le divided } 
o— #, a. [to divide into two] Partager, di- Dividende, m.—([ share, portion] Part, m. por- 
wiser.en deur : tion, f. dividende, . coupon, m. 


DIVARICATION , s. [partition into two] Sépa-. DIVIDER, s. { that divides] Qui divise; qr 
ration ou division en deux, f. fig. partage d'opi- met la division ; distributeur, m. diviseur, m. es- 
aion«, M. ,pece de compas de mathématique. 

To DIVE, v. n. [to sink under water) Plonger, DIVINATION, s. [foretelling of future things] 
se pionger dans l’eau; fig. pénétrer, approfondir , Divination, f. prédiction, f. prophétie, f. né- 
soader, s’enfoncer. * The wits that — most deep, -cromancie, f. | 
Les esprits re pénètrent le plus avant, qui nppro- DIVINE, adj. proceeding from God, odiy] 
fondissent les m:tières. He dived into their pur- Divin, de Dieu; céleste; excellent, merveilleux, 
. dl les senda, al penctra leur dessein. admirable, sublime. The — virtues, Les wertus 
* {To—v.a [toexplore by diving ] 4pprofon- thévlogales. 
ar. sonder. | —,s [a theologian, s clergyman) Théologien, 

DIVER, s. [one that sinks under water] Plon- m. Ecclésiastique, m. | 
geur; fig. un homme profond, un esprit péné- To—, v. a. [to foretell, guess] Deviner, pre- 
rant, — didapper] Plongron, m. dire, prophétiser; conjecturer, pressentir, soup= 

To DIVERGE, w a. [to tend to various parts gonner. | 
from one point) Etre divergent, diverge”: . DIVINBLY, «dv; { Divinement,) d'une (manière 
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divine, en Ditu; merveilleusement, exvellem- service. To do like for like, Rendre la paretlle. — 
meat, [to deal, manage ] Faire, déméler. What have you 
DIVINER, s. {a divining man] Devin, m. qui {to do with him? Qu’aves-vous à faire (ou à de- 
predit; qui conjecture; aruspice, m. devineur, | méler) avec lui ? 1 know not what to do with them, 
m. gui devine. | Je ne sais que faire d'eux. 1 had much to do to get 
DIVINERESS , s. [a woman divining ) Prophe- | him to come, J’ai eu bien de la peine à le faire 


fesse, Î. devineresse, 


venir, — [to put] Mettre. [to finish, end ] Finir, 


DIVING-BELL, s. [ a machine lo dive into | faire, conclure, arranger. The quarrel is done, La 


the water] Cloche de plongeur, {. 


querelle est finie. Allis done, On a fini, tout est 


DIVINLING, s. [from to divine} Divination, {. l'ac- | fait, conclu, arrange. To do meat , Faire à man- 


tion do deviner, de predire on de conjecturer, etc 

DIVINITY, s. [deity, godhead] Divinité, f. es- 
sence ou nature divine, Dieu, m. — [ theology} 
Théologie, f. To study —, Kindier en théolo- 


gie. 
DIVISIBILITY, s. [quality of admitting division] 
Divisibilité, f. 
DIVISIBLE, adj. (separable, that may Le di- 
vided} Divisible. 


DIVISION, s [dividing; being divided; the : 
pact separated ; partition ; discord, disunion ] ! 


Division, f. sépurntion, f. distinction, f. par- 
tuge, m. désunion, f. discorde, f. dissention, f 
bivuillerie, f. faction ,f. À — Letwixt two words, 
Division, ou plutôt trait-d'union entre denx mots. 
—ofsoldiers, Division, f. brigude, f. To cause 


a — , Bronilier.* There was d — amongst the | fit. Do so no cre, 








ger, preparer la viande, la cure. To Do acais, 
Refaire, faire une seconde fois. To Do away, 
Oter, emporter, défaire, cffacer. To do away the 
vast. Oler la rowille. To Do orr , Defaire, tirer, 
ôter, To Do on, Mettre. To De open, Ou- 
vrir. To Do up { to fold up ] Plier, emp 

ter. To Do oven , Enduire, couvrir d'un —— 
To do over with gold, silver, or lead, Couvrir 
d'or, d'argent où de plomb; dorer, argenter, 
plomber. Tv do over with bird-lime, Gluer, en- 
gluer. 

To Do, v. a. [to act, deal : fare) Faire, aller, 
en user, en aglr: se porler, se compurter. To do 
well or ill by one, En user bien ou mal avec quel- 
qu'un. To do by others as we would be done by , 
Faire aux autres ce ve nons voudrions qu’on nors 

e de fuites plus, n'y retour- 


people, Il y avait de la discorde parmi le peuple. | nez plus. If ever you do so again, Si vous le 
— {in arithmetic] Division , © — [in musick} | fuites jamais ; si vous y retournez. To have carnally 


Fredon, m. To run divisions, Fredonner. 

DIVISOR , s. [in arithm.; the number by which 
the dividend is divided) Diviseur, m. parti- 
fleur, tt. 

DIVORCE, s. [the separation of man and 
wife | Divorce, m. A bill of —, Une lettre de 
divofte. — [separation , disunion} Separation, f. 
desunion , divorce, m. 

To—, v. a. [to separate a husband and wife; 
separate by violence] Repudier une femme, fire 
divorce avec elle. He bas divorced the pleasures, 
Il a fait divorce avec les plaisirs. 

DIVORCEMENT, s. [ divorce, separation of 
marriage ] Divorce, m. dissolution de mariage, 
f. répudiaticn, F. 

To DIVULGE, wv. a. [lo publish, tell, reveal 
to the world] Divulguer, publier, manifester, 
rendre public ‘ 

DIVULGER, s. { who divulges] Qui divulgue ; 

ui publie. 

—— . Divulgation, f. publica- 
tion , f. 

DIVULSION , s. [plucking away] Action d'arc 
racher, ſ. 

To DIZEN, æ. «. [{ to dress, deck] Parer, 
orner. To — oneself, S'adonider. 


DIZZARD , s. [a blockhead ] Un sot, un homme | taught | 


stupide. 


to do with a woman, Avoiraffaire a une femme. 
You have done very ill with her, Yous ex aves fort 
malazi avec elle How d'ye do, how do you do ? 
Comment vous portes-vous ?—[ to make an end ] 
Finir , lerminer , conclure. I have done with them, 


Sak fini, ou terminé avec eux. 


I do bate him, but I will not wrong him, Je le 
hais, mais Je ne lui ferai point de mal. 

Do, s.{an ado] Bruit, m. vacarme , tintamarre, 
m. To keep a great do, or to de, Faire un grgnd 
bruit , vacarme, ou tintamarre. 

Do, {a word of command] çà, Make haste, do, rà, 
dépéchezwous. 

Do-atr, s. [a person of general business , C’est 
lui qui a tout fait, il n'y a personne que lui gua 
s'en soit méié ; il a été le factotum. 

DO-LITTLE, s. [aterm of contempt for him 
who professes much, and performs little] Zerme 
de mepris relatif à celui qui annonce beaucoup de - 
choses, et qui en execule peu, 

To DOAT, v. n. V. To Dore. 

DOCIBLE , and Docitr , adj. [tractable, easy 
co he taught] Pocile, souple , traitable, qui apprend 
aisément. 

DOCILITY, Docisteness, s. [ aptfess to be 
Docilité , f. aptitude à — ſ. 

, s. (the stump of the tail] Le tronçon de 


DIZZINESS , s. (giddiness, whirl in the head] | a queue, ce qui reste lorsqu'on en a coupé l'ex- 


Vertige, m. She is often taken with a— , Elie | tremité: se 


a de frequents vertiges, des étourdissements. 

DIZZY, adj. [giddy, vertiginous] Ferligineur , 
sujet aux vertiges. — [thoughtless] Ecervelé , vo- 
linge, étuurdi. : 

To—, v. a. bio whirl round, make giddy } 
Fuire tourner la téte, causer des étourdisse- 
ments, 

To DO, poinc, DID, DONE, w. a. [to practise . 
perform, effect ] Faire, dans un gtaad uombre de 
sens ; executer, produire, expédicr; rendre, com- 
mettre. You wit — no good in it, Maus n'y ferez 
rien, vous n’y réussires pas. He will — this mat- 
ter very well, Il exccutera fort bien cette commis- 
goon. — this bussiness, Erprdies cette affaire. He 
#3 meagicat kindness Ml me rendit un errand 


dit aussi pour la croupe du cheval , 
pour le trousse qe et pour le culeron. - 
| an herb and med. root] Sorte d'cillet ou de pa- 
tience , f. Bur-dock , Bardune, f. Glouteron, m. 
— [a place where water is let in or out at plez- 
sure] Bassin d’eau, m. darse, f. — place where 
ships are built or laid ap] Chantier, m. forme , 
our la construction des vaisseaux , f. bassin , m. 
lock-yard {with its gun-wharf} 4rsenal de ma. 
rine, M. | 
To—v. a. [to cut off the tail] Comper la queue 5 


écourter courtauder. 


To—a ship, Faire entrer un valsseun dans un 
bassin; le caréner dans le bassin; lui donner une 
caréne de bassin. : 

DOCKET, :. {a summary. of (a) farge writing } 


, 4 
4 


DOG 


dbrépe,m eatrait d'un evret considérable, m. Dé- 
nonctation du banquervute , ſ. 


| To play 
To —, v. a. [to mark the contents or titles of chien de 


papers on the back of them] Marquer sur le dos des 
papiers leur contenu ou leur titre. 

DOFTOR, s. fone that bas taken tle highest de- 
gree in the faculties of divinity, law, or physic] 
Docteur en théolngie, m. en droit on en méde- 
cine. To take one’s degree of — , Prendre ses deprés 
de dncteur, prend'e le doctor. — [a man «killed 
ta any profession] Docteur, m.un homme habile en 
grelqne science ou art.—[a physician} Docteur, m. 
med- in, m : 

+ To—, wv. a. [to physic] Melicamenter. 

DOCTORS-COMMONS, s. [a civil as well as ec- 
clesiastical court of judicature , in London] L’off- 
cuite, ſ. les docteurs cominuns, m. pi. 

DOCTORAL, adj. [relating to a degree of doc- 
tof! Ductoral, The — cap, Bonnet de docteur. 

DOCTORALLY , adv. [like a ductor ) En doc- 
leur. 

DOCTORESS,, s. [she who professes the skill of 
doetor] Docteur. J. J. a dit: Ductoresse , c’est un 
terme de mép:is. 

DOCTORSHIP , s. [a doctor's degree] Dortorat, 
m. boanet, m. To receive the —, Prendre le bon- 
net, 

DOCTRINAL, adj. fact of teaching] Qui contient 
guelque doctrine ; instructif ; qui concerne la 
doctrine, ou l'art d’enscigner ; didactique, doc- 
viral. 

—, Ss. [something that is part of doctrine J 

DOCTRINALLY , adv. [positively] En forme de 
doctrine 

DOCTRINE, s. [that which is taught] Doctrine, f. 
savoi:, m. erudition, ſ. sentiment, m. enseignement, 
m. precepies, m. pl. marimes, f. pl. dogme, m. 

DOCUMENT , æ. [ instruetion , precept} Docu- 
ment, m. titres, m. pl. pières, f. pl. précepte, m. 
iastraction, { enseignement, m. 

DOCUMENTAL, adj. [belonging to instruetion] 
Documental, 

DODDER , s. [hot ; cnsenta, epithymam ; a para- 
atical plant | Croscute , f. barbe de moine, f. 

DODDLE, w. a. [| to trifle, loiter] Se frafner ; 
dandiner. 

DODECAGON, or DonrcanForon, s.fa figure of 
twelve sides] Dodécagone, m. dodecahedre . m. 

To DODGE . v. a. [to use craft | Biaiser , 
trrgicerser , dissimuler , chicaner, user de de- 
faites. e 

DODO, s. Dodo, m. 

DOE, s. [a she-deer, the female of a buck ] 
Daine , ſ. la femelle du daim. À doe - rabbit, La- 


pire, ff. 

DOER , s. 
faiserrr, m. 

DOES, The third person, pres. tense of Zo do, for 
doth, ML fait. 

To DOFF, wv. a. [ to put off] Over, tirer, de- 
pouiller. 

DOG, s. [a domestic quadruped ] Chien, m. 
A house-dog . Un petit chien, À mastiff- dog or 
banddog, Un mélin, un dogue d'Angleterre À 
tap-dog, Ua bichon. À setting-dog, Un chien cou- 
chant, un chien d'arret. A bull - dog. Un chien 
rraprg À combattre avec les tnureauxr. À — that 
ongurfalse, Ur chien babiilard. To animate the 
dogs with the horn and the voice, Baudir. * To 
rue or send to the dogs, Jeter par tes pue ; 
Lssiper, * To go to the dogs, Prendre le chemin 
de l'hopital; se ruiner. + A hungry — will eat a 
dirty pudding, 4 quiw faim tout est bon. + Love 


{one that does any thiog] Qui fait ; 
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DOG 


me, and love my —, Qui m'aime, aime mon chien. 
the — ia the manger, Fuire comme le 
la fable, qui ne voulait ni manger, ni 
, souffrir qu'un autre mangedt. +? What! keep a—y 
aod bark mvsrl!, On ne prend ves des valets pour se 
servir soi-mêms. *t4 To have a — in ones belly, 
Avoir de l'humeur comme un dogue. + An old — 
will not learn new tricks, Quand on est vieux, on 
n'est plus en état d'apprendre. *+ He is av old 
— at it, C'est un vieux routier, un vieux re 
nard, 

To Dos, -Gine , -ceD, ». a. [to hunt or to follow 
one as a dog, insidiously and indefatigably] Suivre, 
cpier, ouetter quelqu'un. 

DOG-DERRY , s. fa fruit; Cornouille, f. Dog- 
herry-tree, 3. Comnouiller, m. Doe - Brian, s. 
[sweet briar that Lears the hip] Egéuntier, m. 
Doe-cur:r, ad). {a very good penny-worth] 4 fort 
bon marché, à vil prix, Doe-CotLar , s. [a coller 
for a dog | Col'ier de chien, m. Duc-pays, s. pl. 
{ canicular days j Ive canicule, les jours canicu- 
laires. 

DOGE , s. [the chief magistrateof Veniceand Ge 
noa] Doge de Venise ou de Genes , m. Doge's wife] 
Dogesse, f 

DOG-FISH, s. [the sea-dog or shark) Chien de 
mer, M. 

DOGGED, adj. [sullen, sulky, sour, morose, 
ill-humoured , gloomy] Bourru, chagrin, de mate 
vaise humeur ; bana . — (part. adj. of To dog] 
Suivi, épie, guetté. 

DOGGEDLY , adv. ſ morosely, sullenly ] D’un 
air bourrn ; brutalement. 

DOGGEDNESS , s. £ moroseness, sullenness ] 
Mauvaise humeur , refrognement , m. caprt& 
ce, m. 

DOGGER , s. [a small ship ] Sorte de petit na- 
vire d'un mât. é 

DOGGEREL, adj. [loose from the measures of 
regular poetry ] frrégulier. 

—, 8. [mean , worthless verses] Rimaille , f. md- 
chante poéste , vers burlesques. 

DOGGISH , adj. [currish; brutal] De chien; 
brutal, 

DOG-HOLE, s. (a vile, shabby place ] Méchant 
petit endroit; méchant petit trou; chenil, tm. 
logement sale et vilain, m. 

DOG-KENNEL , s. [a little hut or house for 
dogs] Chenil, m. 

DOG-LATIN , s. [barbarous latin} Latin bare 
hare, latin de cuisine. 

DOG-LOUSE , s [an insect that harbours on 
dogs] Tigne on Teiene, f. 

DOGMA, s. [tenet] Dogme, m. 

DOGMATICAL , or Doematicx, adj. [ positive] 
Dogmatique. positif, absolu, magistral.— |iostruc- 
tive | frctrnc/if, dogmatique. 

DOGMATICALLY , adv. { positively ] Dogma- 
fiquement , d'un ton décisif, d'une manière dog-- 
matique, 

GMATICALNESS, s. [ magisterialness , mock 
authority ] Ton dogmatique, ton décisif, ton de 
maitre. 

DOGMATIST , s. [a magisteriäil teacher, a 
positive asserter ] § Dogmatiseur, m. qui dogma- 
tise. 

To DOGMATIZE, v. n. [to assert posilively] 
Dogmatiser 

DOGMATIZER, s. [a positive asserter] § 
Dogmatiseur, m. ; 

DOG-ROSE , s. [the flower of the hip or come 
mon briar] Kynorrhodon, m. au rnsier sauvage 
m. rolanticr, at. rose ou fleur de Veglintier, f. 


| DOL ( 934) DON 
DOGS-BANE, s. [bot.; aposynum; à med.) Un sot, un bend , un imbdcille, un kisot , un ba 
plant] Apocin , m. Tuechien ,m. lourd. 
DOGS-EAR, s. {a plant] Oreille de lidvre,f.| DOLTISH, adv. [ stupid , dull ] Siupide, lourd, 
§ — (when the leaves of a book are turned in at | Adbete. 
the corners ), Cornes , f. pL DOLTISHLY , adv. [in a dull or stupid man- 
DOG-SLEEP , s. [ a pretended sleep ] Sommeil| ner] Pesamment, d'une manière stupide , béte- 


feint ou prétendu. To sleep a—, Faire semblant | ment. 

de dormir. DOLTISHNESS , s. [ stupidity ] Stupiditd , f. 
DOGSKIN , adj. {[ made of the skin of a dog ] | Létise, f. 

Fait de peau de chien. DOMAIN , s. [ dominioa, pen Domaine, 
DOGS-GRASS , s. {quick-grass, couch-grass; | m. possession, f. biens , m. pl. 

a med. herb, Chiendent, m. Pied-de-poule , m. ME, s. [acupola] Dome, m. 

Tirsa, m. DOME , s. (sentence | V. Doom. 
DOG-STAR , s. Sirius, m. la canicule. DOMESTIC, ad). [ belonging to the house ; pri- 


DOG-TEETH, s. Dents æillères, dents canines, f.| vate ; intestine ] Domestique, privé; ou bien gud 
DOGS-TOOTH , s. [a medicinal plant] Dent | n’est point étranger, intestin ; casanier. — auimal, 


\ de chien, f. Animal domestique. — war , Guerre intesiine. 
DOG-TRICK, s. [an ill-turn, a surly treatment]| DOMESTIC, s. [a servant] Domestique, m. 
Mauvais pee , Mauvais tour. serviteur , m. — [one's house or family] Domes- 
DOG-TROT , s. (a gentle trot] Petit trot, m. |tique, m. intérieur de la maison, m.1 would have 
DOGS-WEED, s. [ au herb] Ciboulette , f. nobody know what passes in my —, Je ne veur pas 
DOG-WEARY, ad). (tired as a dog] Las comme qu’on sache ce qui se passe dans mon domestique, 
un chien, extrémement las. | ou chez moi. 
DOG-WOOD, s. {bot.; cornus, cornelian-cherry]| To DOMESTICATE, v. a. [to withdraw from 
Cornouiller, m. the public } Rendre domestique. : 
DOILY , 8. Serviette de laine ou de toile cirée DOMICIL . 4. {abode ] Domicile , m. habijation , 


. guise place sous les verres. f, demeure, f. 

+ DOUING , s. L'action de faire, fait, m. effort,| DOMINANT, adj. { predominant , presiding ] 
m. affaire, f. action , f, Dominani. 

—, adj. Ex. : To be always —, Être toujours en] To DOMINATE. ©. a. [to prevail over] Do- 
action , avoir toujours quelque chose à faire. Tis miner. ; 
a—, On y travaille, on est après. It has been long DOMINATION, s. [ power, dominion , tyranny] 
a—, {y a long-temps qu'on y travaille. To keep Domination, f. empire, m. gouvernement, m. au- 
one —, Tenir quelqu'un en haleine, iui donner torité, f. 
toujours de l'ocrupation. DOMINATOR, s. [the presiding or predomiusat 

INGS, s. pl.[feats, actions]Faits, m. pl. actions, | person, or er] Dominateur , m. : 
f. gestes, m. pl. I don't like these —, Je n'ap-| To DOMINEER, v. a. [to rule with a despotical 
prouve point ces façons de faire. You make fine —, | power ] Dominer, étre ie mattre, maltriser , com- 
Vous faites de belles affaires. mander en despote. He loves always to — where- 

DOIT, s. [a small piece of money in the Low- | ever he is, Hf veut dominer partont of Ul est. Reason 
Countries, called iu Dutch, duyt] Petite monnaie | must — over the passions, Ii faut gue la raison 
des Pays-Bas , valant la moitie d'un liard. mattrise les passions. — | to bluster, te swagger ] 

DOLE, s. {the act of dealing, share, anything | Tempéter; faire l'arrogunt, l'insolent, le tapa- 
dealt] Partage , m. part , f. portion , ſ. — | dona- | geur ; agir comme si l’on avait droit de tout faire 

* tion, gift] Présent, m. largesse, £. don fait au | impunément. 
peuple, m. — [grief, sorrow, misery] Chagrin, MINEERING , adj. [haughty , imperious, 
m. peine, f. misère, f. donleur, f. assuming command } Insolent, impérieuxr , fier, 
o—, wv. a. [to deal, distribute] Donner, dis- | altier. 
tribuer , faire présent. DOMINICAL, adj. [which notes the Lerd's day] 
__ DOLEFUL, adj. [ sorrowfal, dismal] Triste ; | Dominical. The dominical letter, Za lettre domi- 
désolé, chagrin, déplorable, lugabre, plaintif , | nirale, 
dolent. À — cry, Un cri lugubre ou plaintif. À —| DOMINICAN, s. [a white friar] Dominicain, 
humour , Une humeur triste ou chagrine. jacobin, m. 

DOLEFULLY , adv. [in a sorrowful manner]: DOMINION, s. [ government, sovereign autbo- 

Tristeinent, avec tristesse, d’un air chagrin, d’un : rity ; territory, region ] Empire , m. domination , 





ton plain HE f. gouvernement, m. puissance, Î. souveraineté, 
DOLEFULNESS , s. { sorrow , melanchuly | f. les états d’un prince, les terres de son obéissance. 

Tristesse {. chagrin, m. mélancolie , ſ. The king's dominions, Les états du roi, m. 
DOLENT , adj. [sorrowful ] Dolent , triste. DOMINO , s. [a sort of hood , worn by canons, 
DOLESOME , adj. V. Dorerut. ete. ] Camail, m.—[a masquerade-dress] Domi- 
DOLL , s. [a little girl's puppet or baby] Poupée. | no, m.— {32 sort of game} Domino, m. 

f. eatin, f. DON, s. [a Spanish gentleman] Don , m. titre es- 
DOLLAR, s.{ rix-dollar; a Germän coia (about | pagnol qui répond à celui de monsieur. 

2s.) Risdale , f. DONARY , 8. [a thing given to sacred uses ] Don 


DOLORIFICK , and Dotorovs, adj. [ painful, | pieux. : 
sorrowful, dismal [ Dowloureux , qui cause de la | DONATION, s. [the act of giving , or the deed 
douleus ; triste, lugubre. or grant bv which a thing is given | Donation, f. 
DOLOUR, s. [ grief, sorrow | Douleur , f, peine, BONATIVE . s, [a gif. a dole] Don, m. pré 
f. sonffrance, f. chagrin, m. tristesse, f. sent ,m. largesse, f. — [among the ancient Ro- 
DOLPHIN, s. [a sea-fish of the whale kind} | mans, agratuity made to the soldiery} Donatif, m. 
Dauphin, m. flèche de mer, f. bec d'oie, m. — of | DONE, part. adj.{ from to do] Fait, fini, con- 
the mast (in sea-language) Baderne des mats ma- | clu, 4 bâvlé. 1s it —? Est-ce fait ? The business se 
jours ,f. | —, L'affaire est conclue: Church is —, Le ser- 
_DOLT, s. fa heavy stupid fellow, a blockhead 1 | vice d'in S on sort de l'egllsei To be —, 4 


* 


DOR 


fotre. It will be wieely — of you, Ce sera sagement 


fait à vous; vous fers sagement. — (boiled , 
speaking of meat} Crit. This meat is not — enough, 
Cette viande n'est pas assez cuite. Overdone, Trop 
cuit. Underdone, Trop cuit. — {a kind of in- 


terjection : [ yield, or agree to it} Zope; j'y con- 


sons. 
DONGEON or Donsox, s. [the highest and 


strangest part of a tower or castle , where prisoners 
used to be kept, now called DUNGEON ; which see] 


Doajon, m. 
DONOR, s, [giver] Donateur, m. 


DON'T for do not, 1— love her, Je ne l’aime 






pe; DOODLE ier , an idler) Faindant,m. 
bagnenaudier. 
DOOM , s. ce, judgment , condemna- 


tron! Sentence, {. jugement, m. condamnation , f. 


A severe —, Un jugement severe. — [the state to 


which one is destined) Destination, f. sort, m. 


To —, v. a. {to judge, to condemn} Juger, con- 


To —, {to destine] Destiner. The gods have 
doomed him to reign, Les dieux l’ont destiné à re- 


gner. 
DOOMSDAY , s. {the day of fiual and universal 

judgment} Le jugement dernier. 
DOOMSDAY-BUOK, s. [a book made by order 


of William the conqueror, in which the estates of 


the kingdom were registered] Le grand cadastre, 
one grand terrier d Angleterre. 

R,s. [the gate of a house] Porte. A street- 
déor, Porte de la rue, vu de devant. À back-door , 
Perte de derrière. À fulding-duor, Porte brisee. To 
lock the —, Fermer la porte à clé. To clear, to 
open a — , || Debäcler une porte, 4 — fa house, in 
familiar language) Maison, f, logis, m. To keep 
within doors, Rester au logiŸ garder la maison 
To turn one out of doors , Chasser quelqu'un. 
To Gad the — shut, Trouver visage a bois. To 
show one the —, Faire danser un branle de sortie 
à quelqu'un. — (passage, entrance ] Porte, f. 
passage, m. avenue, ſ. entrée, f. To shut the — 
against all crimes, Fermer la porte à tous les cri- 
mes, les prévenir, les empécher. At the — of life, 
À Uentree , au commencement de la vie." At the — 
of any ene, Que l'on peut imputer à quelqu'un ; 
dont on est responsable, coupuble. The fault lies 
wholly at my—, C'est mu faute : on peut m'impu- 
ter la fuute. Out of —, or Doors [no more to be 
found; Qui n’est plus, qui n'existe plus. Next — to, 
A la porte de; dE qui approche, qui avoisine, près 
de, voisin de. He lives next — to me, Il demeure 
à mu porte, sa maison touche la mienne." À 
crime unpunished is vext — to another, Un crime 
impuni est voisin d’un autre. | 

DOOR-KEEPER, s. | 
srisse , M. coneierge, m. 
son, Le guichetier d’une prisen. 

de . pl. Les jambages d’une porte, 
ro. pl. 

DOREE , or Joun Donne, (so called from the 
French jaune doré). s. fichthyol.; a flat sea-fish, 
whose sides appear gilt] Durée , f. poisson de Saint 
Pierre, m. faber ou forgeron,m. 

DORICK , adj. [in architecture] Dorique. — or- 


rier] Portier, m. ou 


der, Ordre dorique. — or Dorian musick [a sort of 


grave musick] Musique dorienne, ou grave, le 
mode dorien. — dialect , Le diaiecte dorien. 

DORMANT , adj. [sleeping , private, concealed) 
Dormant, mort, qu'on ne fait point valoir : caché, 
secret. Money that lies — Argent mort. To keep in 
reserve a priviiege —, Tenir un privilege secret, 
sans le faire valoir e 
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or-keeper in a pri- 


DOU 
DORMER , s. Es. : A dormer-window in the roof 


of a house] Lucarne, f. 

DORMITORY, s. [a place to sleep in, a room 
with many beds] Dortoir, m. — ja burial-place] 
Cimelière ,f. 

DORMOUSE, s. [a small arimal that passes the 
winter in sleep] Loir, m. rat velu, m. 

DORR, or Daons, s. [an insect] Bourdon, m. 

DORSAL, adj. (Belonging to the back] Dorsal. 

DORSEL, or Donsxr, s. [2 sort of basket to be 
carried on the back of men] Motte ,f. The arms or 
handles of a —, Bretelles de hotte, f. pl. 

DORTURE, s. (a dormitory] Dortoir, m. - 

DOSE, s. [a certain quantity of any medicine] 
Dose , f. prise ,f.* He has his—, { a sa dose, au- 
tant qu'il en peut prendre. 

To —, vw. a. [to proportion a medicine to the 
patieat or pease] Doser. 

DOSSIL, s. [a pledget ; a nodule or lump of lint 
to he laid on 2 sure] Bourdonnet, m. tente pour une 
plaie ,f. charpie . f. 

DOST , The second person, pres. tense of To do, 
which see. 

DOT, s. [a small point or spot to mark any place 
in a writing] Point, m. 

To DOT, -rinc ,-TED, v. a. [to make dots} Poin- 
ter, faire des points. 

DOTAGE, s. [deliriousness, imbecillity of mind] 
Radotage, m. folie, f. extravagance, f. délire, 
m. visions , f. pl. 

DOTAL, adj. [relating to the portion of a wo- 
man Qui concerne la dot, dotal!. 

DOTARD . s. [a man whose age has impaired his 
intellects! Un vieur raduteur, un barbon , ra. 

To DOTE, v. n. [to rave, be delirious; be ia 
love toextremity] Radoter, réver, extrawaguer; 
aimer éperduement . jusqu'à la folie. To make one 
to dote upon, Afforer, She doted upon him , Eile 
l’aimait à la folie. 

DOTER ,s. V. Doranp. 

DOTING, adj. Ex.: An old — man, Un vieux 
radoteur, ou réveur. A— woman, Une radoteuse. 
— upon, #ssoté, affole. 

DOTINGLY , adv. [fondly ] Follement, avec 
extravagance , en radoteur, 

DOTTARD, s. [a tree kept low by cutting) Té- 
tard, m. 

DOUBLE , adj. [twice as much] Double. To tie 
witha — knot, Nouer à double nœud. À — house, 
Une maison double , qui a deux chambres de plein 
pied. A—cherry, Deux cerises sur un seul pied, 
deux cerises jumelles. To play — or quit, Jouer à 
quitte ou double. À — entendre, Un mot à double 
entente. — thick cream. Créme demi double, f. 
* — [dissembling, treacherous] Double, faux, 


Sourbe , trafire , dissimulé. 


— adverbially used for doubly. To lie —, Cou- 
cher deux ensemble. To fold —, Plier en deux, 
mettre en double. To pay — the value, Payer az 
double. To see —, Voir les objets doubles, avoir la 
berlue. Dousr.x“siTinc , adj. [biting or cutting on 
either side] 4 deur trancharts. DOUBLE-BUTTON ED, 
adj. [having two rows of huttons] Qui a deux range 
de boutons. DouBLt-cuix, s. Double menton, m. 
menton à double étage, m. 

Dousuz - DEALER, s. [a deceitful fellow J Un 


fourbe, un trompeur, un homme à trois visages. 


DousLs-DEALiNC, [ artifice, dissimulation ] 4rti- 
fice, m. dissimulation, f. fourberie, f. duplicite , f. 
mauvaise foi. To DOUBLE-GILD , w. a. Surdorer. 
Douscr-HAwDED , adj. [having two hands) Qi a 
deux mains; fig. qui a deux faces, un bon et um 
manvais côté. DoUBI.S-HEADED, adj. [in gardening ; 
Laviag the fuwers growing one to anvther] 4 der 


# 
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tétes. Dousux- ear, 5. { bot. ; opbris, bifolia, two, tude, {. suspension de jugement, ſ. ambisukté, f. 
blade ; a medicinal plant] Double feuille. To Dou- | érreso/ution: f. doute m. 
SLE-LOCK , v. a. [to shut the lock twice] Fermer| DOUBTINGLY, ade. V. Dovusrrutry. 
à double tour. DOUBLE @EANINO , s. Ambiguité , ſ. DOUBTLESS , adj. { without fear] Sans peur, 
Dovate-Toncurp , adj. [deceitful] Faux , men-| qui me craint rien, tranquille. 
leur, dissimulé. —, adv. { without t] Sans doute, indubita- 
DOUBLE, s. [ twice the quantily or number] Le | blement. 
double. The plague increased to the —, La peste| DOUBTLESSLY, adj. [ unquestionably] Jndu- 
augmenta du double. — [strong beer] Double bière. | bitablement , incontestablement. 
—|a trick] Une fourberie, un tour de coquin, une | DOUCEUR, s. [ Battery; a lure; a coaxing temp- 
imposture. — ſ a mistake of a compositor in a print- | tation] Douceurs, f. pl. 
iug-office, that sets the sacne words twice] Dou-| DOUGH, s. [the paste of bread yet unbaked | 
bion, m. Pâte, mm. e 
To —, w. a, [to enlarge any quantity by addi-| +My cakeis —, J’ai ma 
tion of the same quantity) Double; mettre une fois| DOUGH-BAKED, adj. 
autant ; mettre en double , ou plier on deux. To — | demi-cuit ; fig. manque ,1 
the ranks, Doubler les rangs. To — a piece off DOUGH-KNEADED, add): ; capable uf being 
Jinen, Mettre un linge en double. — | @ pass round | kneaded like dough ] Mou, qui peut a comme de 
a headland, to sail round a cape] Doubler, parer, la pdie. souple comme un gant. 






n coup 
ked enough ] 4 


asser au-delà. 8 
To —, v. n.{to increase to the double] Ang-| ¢ ee Dae ; bravery ] Valeur, 
menter, crottre du double. The number of mea >: DOUGHTY di (| LI : 
doubles within the space of three hundred years, — lon: “he — ARS ith cee 
Le nombie des hommes augmente du double dans| | — res y] Brave, noble, illustre, cou 
9 


l’espace de trois cents ans. [to enlarge the stake to : 
twice a‘ play} Doubler | faire pee — (toturn | ess in ['unsound, soft , unbardened ] 


Lack} Retourner ou revenir sur ses pas; ruser, en ; 
parlant d'un lievre. To— [to play tricks] Dissimuler, To DOUSE, v. a. and n. [to put over bead sud- 
dealy io the water, to fall into the water] Preré- 


diaiser. ruser, fourber, user d'artifice. er h | à 
DOUBLET ," s. [a sort of garment} Pourpoint , | Piter et se precipiter dans l'eau ; jeter quelqu'un 

m. — at dice ] Doublet, m. deux dés de méme dans l'eau; tomber mans l'eau. To — (in sea-lan- 

poini ; fig. une paire, une couple. — pl. [ amoug guage} Larguer ou mollir. 

playin ~card-makers | Etresses , f. pl. * DOVE, s. [a pigeon] Pigeon, m. colombe , f. 
DOËBLING s.! from To doubie] L'action de ! À dish of doves, Un plut de pigeons. À rivg-dove, 

doubler. The doubliugs of a hare, Les ruses d'un | Un ramier, pigeon sauvage. À turtle-duve, Une 

lièvre. — [fir-liniog of the bits in sea-language ] | {ourterelle. 

Coussin des bittes - m. DOVECOT, or Dovr-novst, s. [a house for 


DOUBLOON, s. [a Spanish coin, valued at two | pigeons] Pigeonnier , m. colombier, m. 
pistoles ] Doublon, m. VE-TAIL, s. [among joiners; a sort of joim- 


DOUBLY , adv. [ twice the quantity , or de ing] Quene d'aronde, f 
Doublement. To raise a thiv * sed cele sues DOVETAILED. adj. (fastened im the dovetail 


auction, Enchérir par doublement et par tierce- wad En queue d’aronde. 

ment. WAGER , s. [a widow with a jointure J 

DOUBT, s. [ uncertainty of mind, suspense, | Douairière, {. The queen-dowager, La reine douni- 

scruple, perplexity, irresolution, suspicion) Doute, rière. 

m. sncertitude, f. soupçon, w. suspicion, m. scru- |  DOWDY,s.[anaw kward, ill dressed, inelegant 

pule, m. difficulté, f. 1 make no —on't, Je n'en | Woman] Une grosse femme sans manières, ou sans 

doute pas. 1 staod in — of you, J’ai quelque soup- | beauté. 

fon sur vous. You can answer to every — Fous| DOWER, and Doweny, s. [ that which the 

pouves lever tous les scrupules , répo à toutes | Wile bringeth to ber husband in marriage, the gift 

des difficultés. Without —, Sans doute, indubita- | of a hushand to a wife, that which the widow pos- 

biement. No — but... Sans doute que..... sesses ] Dot, ſ. donaire, m. pension viagere que le 
To —, w. a. [to hold questionable, fear, sus- | mari donne à sa femme après sa mort, Î, augment 

pect, distrust ] Donter, révoquer en doute, crain- de dct, m. 

dre, se douter, soupconner, se défier. 1— your |. DOWERED, adj. [ portioned] Dotée, adj. f. 

empire over his mind, Je doute de votre pouvoir | qui a un douaire. 

fur son esprit. YIOWERLESS , adj. (without fortune] Sans for- 

_ To—, v. n. [to question , he in uncertainty, be | fine, sans dot. 

in suspense | Douter, suspendre son jugement. We | DOWLASS, s. [a coarse kiod of linen} Sorte de 

may lawfully —, inclining aeither to one side or | gmsse toile. 

the other, Neus ponvons legitimement douter, sans DOWN, s. [soft feathers ] Duvet , m. petites 

inc'iner d'un côte ni de l’autre. | plumes douces et molles. À downbed, Un lit de 
DOUBTED, part. adj. Révoqué en doute, dont : duvet. ~| soft wool, soft hair] Juvet, m. ¢oton , 

on doute, To be —, Douteux. Not to be — , Indu- | m. — [a large open plain] Une plaine. — [a hill 

bitable. | of «and } Dune, f. The downs (a road on the coast 
DOUBTFUL, adj. [ uncertain, not secure, du-; of Kent between the N. and S. Foreland, through 

bious] Douteux, incertain, dont on n’est paz stir. | which ships | pues pass in going out and retura- 

—! who is in doubt, aot confident ] Qui doute, in- ! ing home), Les dunes , f. pl. 

Certain, irrésolu, qui est en suspens; qui a des — » Prep En.bas, dans To fall — a precipice , 

craintes, des soupçons. Tomber dans un precipice. To go — the hill, Des- 
DOUBTFULLY, adv, [ dubiously, irresolutely, | cendre la montagne. — the stream, En suivant le 

ambiguously ] En doutant, dans l’incertitude, avec courant.—, Aval. — the river, Aval, à van l’eau. 

doute, douteusement. To go or fall — the river, dvaler, * — the wind, 
DOUBTFULNESS , s. [ dubiousness ] Incerti- A raculon?.Tn -0 Setheo 4 5 War en dome 


DOZ 


=, adv. En bas, bas, à bas. Come —, Fenes en 
bas, descendes. To lie —, Se coucher. To sit —, 
Clesseoir. To set —, Concher par écrit, mettre en 
ecrit. The wind is —, Le vent est tombé. The 
moon is —, La lune est sous l'horison. The sun is 
—, Le soleil est couché. Up and —, çà et là. To 
have the uvula of the mouth —, 4voir la lueite 
abattus. Upside —, Sons dessus dessous. To turn 
upade —, Reaverser. To pay the money —, or 
the money upon the nail, Payer argent comptant. 
— upon the nail, Audis sur l’ongle. To play with 
the money —, Jower argent bas. 

—, interj. [ an exhortation to destruetion, or 
demolition) Bas. Get —, 4 bas. — with your bree- 
ches, Bas les chausses: culotte bas. — with them 
ali, dssommons-les tous, jetons-nous sur eux , ne 
les épargnons pas. 

Te—, v. a. [ to knock down, subdue} 4batire, 
dompter, humilier, abaisser. To — proud hearts, 
dbaisser, hurnilier les ames hautaines. 

DOWN - BED, s. [bed of down] Lit de plu- 
me, m. 
 DOWNCAST , adj. [ bent down ; dispirited ] 
Baissd, tourné on bas, abatiu. — eyes, Des yeux 


DOWNFAL . & {ruin, calamity, fall from rank 
er state] Chute, f. déendence , {. ruine, ſ. deran- 
gement de fortune. Phaeton's —, La chute de 


m. 
DOWNPAELEN , adj. (ruined, fallen) Rniné, 


DOWNHEARTED, adj. [ dejected; spiritless } 
Décourage. 

DOWNHILL , adj. and s, [declivous ; declivity ] 
— qui va en descendant; ſ. descente, ſ. pen- 


, M. 

DOWNLOOKED, ad). [having a dejected eoun- 
a es aun air humilid, triste, mornes 

DOWNLYING , adj. [ about to be in travail of a 
— Près d’accoucher. 

—. 5. [tbe time of lying down, of repose; night 
L'heure deus concher, Li — di 
. DOWNRIGHT, adv. [ down perpendicularly ; 
ta plain terms] Droit en bas, à plomb; faaple: 
ment, 

—, adj. (plain, open, apparent} Clair, pal- 

€, évident, sensible, en parlant des choses; 
franc, ouvert, sans déguisement, bonaste; libre, 

4, en parlant des personnes. À — atheism, Un 

sme évident. À — man, Un homme franc. 


DOWNSITTING , s. [rest] Repos, m. cou- 


er ,m. 

DOWNWARD, and Downwanps, adv. [ to- 
ward the ground | En bas, par bas. Look — , Re- 
gardes en bas ; baisses les yeux. — [among ma- 
sone} En contre-bus. 

—, adj. [tending to the ground) Qui tend en 
bas, gui a de la pants; inclind; Be humble, 
abaissé, humilié. 

DOWNY, «dj. [eovered with down ] Coton- 
neux, couvert de duvet; fig. doux, tranguille , 
mollet. À — sleep, Un doux sommail, * — beara ’ 
Poil ſollot. barbe de jeune homme. « 

DOWRE, and Downy, V. Dowrn. 

t DOWSE,, s. [a blow] Une mornifle. 

DOXY, s. [a strumpet ] Une femme de mau- 
valise vie. : : 

To DOZE, v. n. [to slumber} Étre à moitié 
endorm{, assoupi, engourdi, pesant, faire le 
Saindant : vivre l’oisiveté, dans l’inaction. — 

Tom, v. a. [to stupify, tpmake dull) 4ssoupir, 
exgourdir, appesantir, hébéter. 

DOZEN , s. {the oumher of twelve ] Douraine, 
f.A— of eggs, Une dousaine d'aufs. Half a — , 


à 
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Une demi-dousaine. A Lakers —, Treise à le 
dousaine. 

DOZINESS , s. [ sleepiness, drowsiness} Assure 
pissement, m. 

DOZY, adj. [dored, sleepy , drousy, sluggish 
Assoupi, à demi endormi. — biel 


DRAB, s.[astrumpet , baggage, prostitute] + Be.- 
gasse ,f prustitude , ſ 

DRACHM, s. [the eighth part ofan eunee | 
Drachme . ou drgme , f. 

DRAFF ,5. (any thing thrown away, sweepings, 
dregs] Zavure , f. ordures, ſ. pl. balayures, f. pl. 
saletés, f. pl. immondies, f. pl. lie, f: sédiment, m, 

DRAFT , V. Draveur. 

Tuo DRAG, -GiNG, -oED, w. a. [ to draw bee- 
vily along] Tirer de force. traîner. To drag the 
ancbor [in sea-langusge ; te bring the enchor 
home ] Chasser sur ton ancre, labourer. 

To — #. a. [ to hang eo low as te trail upon the 
ground ] Trainer, pendre à terre. Her gown drags, 
Sa robe traîne. — | speaking of a door that grates 
upon the floor] Trainer, frotter, — (to fish for 
oysters} Pécher des hultres. — |10 clean with a 
drag} Draguer. 

—, s. [an instrument with hooks to eateh bold of 
things under water | Harpon, m. crochet, m. croc, 
m. drague, f. — or — net [a kind of net to catch 
fish ] Tramail , m. coleret, m. chalon, m. — 
['ehild's-cart ] Petit chariot gu’ontire à la main. 

To DRAGGLE . ». a. [ 10 make dirty by d 
ging on the ground) Crotter; salir, en laissant irai- 
ner a terre. 

To —,". n. Tralner dans la boue, se salir en 
trafnant, 

DRAGGLETAIL, s. [a sluttish woman) Sa/o- 
pe, f. guenipe, f. femme malpropre quilaisse trat 
ner ses habits. 

DRAGNET, s. [a net which is drawn along 
the bottom of the water] Tramabl, m. 

DRAGON, s. [a kind of winged serpent] Dra- 
gon,m. espèce de petit lésard able; fig. un e 
violent, style familie® Dragou-wort ! bot. ; draeun- 
culus major, serpentaria ; a med. plant ) Serpene 
taire, f. —3t4M,8.f [archit.; a brace or steut | 
Contrefiche, f. — rur [adderfly , libellula or libel- 
la] Demoiselle aquatique, f. Sza-Daacon, s. [8 
sea-fish } Vive ,f. 

DRAGONET, s.[s small dragon ] Dragonneau, 
m. petit dragon. : 

RAGONNEE, adj. (in heraldry; when the 
hind yet of a Leastis like that of a dragon] Dru- 
onné. 
, DRAGON-LIKE, adj. (furious, Gery] En dragon, 
commeun dragon , furieux, violent. 

DRAGONS-BLOOD,, s. { a resin of a red colour} 
Sane-dr-drapon, on sang-dragon , m. 

DRAGON-TREE, s. [apaim-tree of the Capes 
verd islands ) Palmer sane-dragon, m. 

DRAGOON, s. [na soldier that serves indiffe- 
rently either on foot or horseback ] Dragon, m. 

To —, v. a. [to send dragoons upon the mission} 
Dragonner. : 

DRAIN, s.[a channel to draw water] Trunchde, 
f. saignée , f. canal, f. égout , ra. rigole, ſ. épar 
choir, m. 

To —y, v. a. (to draw off water ] Faire écouler, 
saigner, faireune saignde, sécher, egoutter, via 
der, épuiser, mettre à sec. To'—a ditth, Sais 
gner un fnssé. To —a fen , Sécher un marais. 

DRAINER , s. [ what serves to drain } Egonétoin 
m.—{asort of ladle used. in the)making of salt 
petre ] Puisoir, m. [a persou drsininiga turf-pit} 
Puiseur , ra 


~ 
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DRAKE, s. [the male of the duck] Cunard, m. 
& young wild —, dlbran, m. À duck aod a 
—, Ricochets, m. pl.“ Tomake ducks and drakes 
with one’s money, Jeter son argent par les fené- 
tres, le dépenser follement, — [a small piece of 
artillery | Coulevrine, f. 

DRAM, rs. V. Daacum, [a small quantity ] 
Un peu, un grain, une dose légère. Not a —, 
Point du tout, pas un grain, pas une goutte. No 
— of judgment isin his head, J n'a point du tout 
dajugement. 

DRAM-DRINKER, s. {one who is in the habit 
ef drinking distilled spirits] Qué est adonné aux 
liqueurs spiritueuses. 

DRAMS, s. pl. [distilled liquors) Esprits, m. 

. liqueurs , f. pl. 

DRAMA, s..| a poem accommodated to action } 
Drame, m. 

DRAMATICAL, and Daamaric, adj. (repre- 
tented by action) Dramatique. Dramatic poetry , 
Poésie dramatique , Î. le genre dramatique , ou le 
dramatique. 

DRAMATICALLY, adv. [by representation] 
D’ane manière dramatique. 

DRAMATIST, s. [a dramatie poet] Podse drama- 
tique. § dramaturge, m. 

DRANK, the preterite of To drink ; which see. 
+ Now the wine 1s drawn, it must be —, Puisque le 
win esttiré , ilfaut le boire. 

DRAPER, s. [ one who sells cloth ] Drapier, m. 
marchand de drap, m. 

DRAPERY , s. {eloth-work ] Drap, m. dra- 
perie, ſ. manufacture de drap, f. commerce de 
draps, m. — {the dress of a picture, or statue } 
Draperie, f. 

DRASTIC, adj. [{ prompt and powerful] Dras- 
tigue. — nredicine, Médecine drustique, ou qui 
opère promplement. 

DRAUGHT s. [ the set of drinking ,« quantity 
of liquor drank atouce] L’action de le: coup , 
m. trait, breuvage, m. A deep —, Un grand coup. 
I drank it at ove —, Je l’ai bu d’un seul trait, 
d'un trait. — (the act of draWing } Truit, m. effort 
qu'on fait en tirant, m. À draught-horse , Un che- 
val de trait. — [ delineation] Trait, m. dessin, 
m. plan, m. The — of a building, Le plan d'un bâti- 
ment. — [the act ef sweeping with a met) Coup 
de filet, m. la quantité de poissons que l’on prend à 


— — ——— —— —— 


o 
la fois. —(the act of shooting wito the bow] Un 
coup d'arbalète, ou d'arc. — { diversion in war ; a 
detachment | Diversion , ſ. attaque subite f. déta- 
chement, m.— [a sink , a drain] Egoût, m. privé, 
m. latrines ,f. pl. les lieux. m. pl. — [the depth 
which a vessel draws | La quantité d'eau nèces- 
saire dun navire pour le mettre à flot. : ce qu'il 
tre d’eau. À shipof a small —, Un vaisseau qui 
tire peu d'eau. — or Daart, s. [a bill drawn on 
any person for muney] Mandat, m. ordre, m. 
—jakind of play} Dames, { lejeu des dames. 
To play at draughts, Jouer aux dames. Drauglt- 
board , Damier, m. 

DRAUGHTSMAN , s. [one who draws pleadings 
or other ee Copiste, m. | 

To DRAW, I drew, drawn , v. a. [to pull 
along | Tirer, trafner, amener. — [to pull 
out ] Tirer, arracher, pomper. To — one's sword , 
Tirer l'épée, To — a tooth, Tirer une dent, l’arra- 
cher. “ + To — blood out of a stone, Zirer de 
l'huile d’un mur — [to suck, inbale, attract ] Ti- 
rer, sucer, aspirer, attirer, pomper, To — a wo- 
man’s breast, Tirer ou sacer la mamelle d’une 
femme , tetter, To — breath, Prendre haleine, 
respirer, The suas draws the vapours, Le soleil 


“ire les vapeurs. ° — [to induce, persuade, ak 


— — — — — — 


(2387 


DRA 


lure} Aitirer, gagner, porter, persucter, entra 
ner. * She draws all eyes and hearts, Lile attire 
tous les regards et teus les cœurs * — [to derive, 
reduce] Tirer. déduire. — (to represent by picture, 
or in fancy] Tirer, portraire, peindre, tracer, 
dresser, représenter. To — a circle, Tracer un 
cercle. As 1 — it in my fancy, Comme je me le 
représente en imagination.To —a biil (a law-term', 
Dresser un bill. 

To — apond, Sécher un étang. To— the cure 
tains , Tirer les rideaux , les ouvrir ou les fermer. 
To — cuts or lots, Tirer au sort, || tirer à la courte 
paille. To—abow, Courber, ou plier un arc. To 
— the bow, Tirer de l’arc. To — a fowl, Vider 
une volaille. To — again, Retirer, retracer, To— 
along, Trainer. To —asunder, Separer, diviser. 
To—away, Oter, enlever, ravir, emporter; fig. de- 
tourner, divertir, distraire ; aliéner To — back, 
Retirer, reculer. To — in, Gagner, attirer, en 
trainer, forcer. engager, À imbiber, || emboiser , 
[lembahouiner. He bas done bis utmost to — me iv, 
Il a fait tout ce qu'il a pu pour m’altirer ou me ga— 
gner. To — off, Tirer, extraire ; detourner, dis- 
traire. To — on [to occasion , invite, cause] Occae 
sionner , engager, causer, atlirer, gagner, conci- 
lier, induire, To— over, Distiller, tirer à Ualeme 
bic ; fig. attirer, gagner, entraîner. * Some might 
be brought into his interests by money, others drawa 
over by fear, F/ pouvait mettre les uns dans ses in- 
téréts a force d'argent, et y entraîner les autres 
par la crainte. To — out, Tirer dehors, étendre, 
développer, tracer, détailler, tirer en longueur, 
alonger. To — out a party, Faire un détachement. 
To — out an army, Mettre une armée sous les ar- 
mes. , ou (a ranger en bataille. To— together. 4s- 
sembler. To — up, Tirer en haut; fig. mettre em 
ordre , ranger, former, dresser. To — up water , 
Tire, ou puiser de l’eau. * To — up a bill, Dres- 
ser un bill. To— up an army io battle, Ranger 
une armée en bataille. 

To —. v. a. [to perform the office of à least 
of draught) Tirg. — [to draw a sword} Dégainer, 
tirer Vepée (mettre l’epée à la main). He. drew to 
defend his life, Il tire l’épée pour se défendre. — 
[to shrink] Se resserrer, se retirer. — [to practise 
the art of delineation) Dessiner. 

To — back, to —, Se retirer, se reculer, To — 
near, to —on, to — nighy S’approcker, s'avane 
cer. The night draws on, La nuit s’approche. My 
fate draws nigh , Ma mort est proche, Vheure de 
ma mort s’avance. To— near to an end, dboutir , 
finir, se terminer. To — io a head, to — together, 
S’assembler en corps, se rassembler, To — 10 4 
head (as a core) Venir en suppuration. To — up, 
in battle array, Se ranger en bataille. 

DRAWBACK, s. [money paid back for ready 
payment and on exportation] Aabais, m. — [disap— 
pointment} Rabatjoie,m. —ofacanuon, Recul dun 
Canon , m. 

DRAWBRIDGE, s. [a bridge made to be lifted 
up] Pont-levis, m. ; 

DRAWER, s. [one who draws} Zireur, m. gua 
tire, arracheyr ,m. qui arrache, garçon de cale 
ret qui tire du vin, garçon qui puise de l'eau. À 
gold —, Un tireur d’or. À tooth-drawer, $ Un are . 
racheur de dents. — {of a bill of exchange] Tireur, 
m. — fone who makes draughts) Dessinateur, m. — 
{a sliding box in a case] Tiroir, m. À set of drawers, 
Commode , ſ. — of a bird’s cage, Auget, m. 

DRAWERS, «. pl. [the lower part of a man'e 
dress worn under the breeches} Calecons , in. pl. 

DRAWING, s. [delineation] Dessin |m. plan, m. 
l'art de dessiner. Rough drawing; Ebauche , £. es- 
quisse ,f. — made in iok without any shadows, 
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| Destin à l'encre, où av trait. — on, Induction, f. 
—npwoeter, Puisage , m. — away, Soustrartion, 
f.—toa head, s. Aboutissement, m. suppura- 


thon, f. 

DRAWING-ROOM , s. (the room in which com- 
pany assembles at court, the company assembled 
there] Appartement, m. assemblée à la cour, f. 
salon , m. 

To DRAWL ,w. a. [to draw along] Trafmer, ne 
te dit guère qu'au figuré pour énoncer, ou expri- 
mer lentement. To — out one's words, Trainer 
ses paroles. . 

DRAWN, part. adj. from To Draw, Tiré, attiré, 
ele. À — sword , Une epée tirée , une épée nue. — 
[equal] Egal. À — battle, Une bataille où l'uvan- 
tage est égal de part et d'autre. À — game, Un jeu 
égal, un refait ; partie nulle ou remise. — |evisce- 
rated) Vide. — together , 4ssemble, rassemblé. 


DRAW-WELL , s. {a deep well] Puits, m. puits | 


dprulie, m. 
_ DRAY or Daarcaar, s. [the cart on which beer 
wearried] Haquet, m. charrette de brasseur , f. — 


fasled or carriage drawn without wheels] Trafneau, 
= 


DRAYHORSE, s. [a horse which draws a dray] 
Cheval de haguet, ou de charrette, m. cheval de 
brasseur, m. 

DRAYMAN , s. fone that attends a dray) Haque- 
ter, m. charretier, m. 

DREAD, s. [fear, terrov) Fraveur, f. peur, f. 
crainte, f. terreur, {. effroi, m. consternation , f. 
The— of divine displeasure, La crainte de déplaire 
à Dies. la crainte du courroux céleste. 

— ag). \terrible; awful, venerable] Terrible, 
redoutable ; auguste , respectable. A — tribunal, 
—— tribunal €. — majesty, duguste ma- 
Jesse. 

To —, v. a. and n. [to fear, to be in fea Crain- 
dre, redouter , avoir peur. 1 — his power, Je re- 

€ sa puissance. — not, Ne craignez point. 

DREADFUL, adj. {terrible , formidable, fright- 
fall Terrible, redoutuble , formidable, à craindre, 
roy ahle , foudroyant, horrible, have. 
DREADEULLY, adv. fierribly, frightfully] Ter- 
rblement, horriblement , d'une manière fo 
We, désastreusement. To look —, Avoir l'air ef- 
— ou le regard terrible. 

READFULNESS . s. [terribleness, frightful- 
ven] Frayeur, f. terreur, ſ. épouvante, f. hor- 


DREADLESS , adj. [fearless] Intrépide, sans 
pear, fn ae Craint rien. 

DREAM , s. [a phaotasm of sleep ; an idle fancy} 
Songe, m. réve , m. réverie, f. I believe not these 
dreams, Je n’ajoute point foi à ces réveries. 

To —, or Dreamt , v. n. [to have the represents 
Von of something in sleep] Songer, réver. He dreams 
À mgbt loug, I réve toute la nuit To — of one, 

r de quelqu’un. * — [to imagine , rave] Rever, 
imaginer, extravaguer. 

To—, 2. a. [to see in a dream] Réver, voir en 


Jonpe. 

DREAMER, s. [one who has dreams, an idle 
hociful man ; a mope: a sluggard] Songeur, m ré- 
ren jm. réveuse ,f. visionnaire , sombre , pensif , 


DREAMING , adj. [dull , heavy, slothful] Len: , 
"DREANLESS,. [with 
ae +8. [without dreams] Qui ne réve 
DREAR, and Daxany, adj. [mournful dismal , 


DREDGE , s [a kind of net fur oysters) Sorte de 


— or Daso , s. [oats and barley mingled 
Drache. € » s-[ ey gled together] 

DREGGINESS, s. [fulness of dregs, fulness, 
muddiness , feculence] Lie , f. bourbe , F féculence, 
(t. de médecine), f. : 

DREGGY, or Darcaisu , adj (foul with lees, 
aaa Chargé de lie, troublé, qui n’est pas 
slatfre , fecnlent. To be —, Fécer. 

DREGS , s. [the lees, the sediment of liquors ; 

ounds, dross, sweepings, refuse] Lie, f. sediment, 

. feces (t. de pharm.), f À. —of wine, Lie d: vin, 
f. Vinegar —, Grovelée , f. — of pitch and tar, Ra- 
che, f. * The — of the people, La lis du peuple, la 
populace. * To purge the — of the people, Purger 
Vetat de coquins. 

DRENCH, s. {a draught, a physic for a brute} 
Brewage , m. médecine pour un cheval ou quelque 
autre animal, ſ. conan: m. 

To —, vw. a. {to saturate with deink, wash, 
soek, steep ] ébreuver, arroser, tremper, mouiller. 

DRESS , s. [ garment | Habillement. m. parure, 
f. ajustement, m. accoutrement, m. V. Crorues. 

o —, Drest, wv. a. [to ay Hubiller, 
parer, orner, accoutrer. To — oneself, || S’agen- 
cer. — ( totrim, prepare for any purpose! Dresser, 
préparer, ajuster, accommoder , parer, appréter, 
assaisonner. To— the soup, Dresser le potage. 
To — fish, Préparer, accommoder du poisson, 
To — old clothes, Raccommoder de vieux habits. 


To — victuals, Préparer à manger. To — 4 gar- 


den, Parer un jardin. Te — a wound, Panser 
une plaie. To — a lady's head, Coiffer une femme. 

DRESSER, s. [ one employed in dressing ano- 
ther ] Malet de chambre, m. femme de chambre, 
f. coiffeur, m. coiffeuse, ſ. — of meat, Cuisinier , 
m. cuisinière, Î. celui ou celle qui prepare à 
manger. —, or Dresser-board, Dressoir, m. 

DRESSING, s. ( the application made for a 
sore ] Pansement, m. appureil, m. — of meat, 
Apprét, m. accommodage, m. A dressing-cloth , 
Une toilette. Dressing-toys, [ Afiguets, m. pl. 
Dressing-boz , Carré de toilette, m. Dressing- 
drawers, Commods, f. 

DRESSING-ROOM , s [ the room in whieh 
clothes are put on ] Chambre où l'on s'habille, 
f. cabinet de toilette, m. 

DREW, the preterite of To Draw. 

To DRIBBLE, v. a. [ to fall in drops} Dée 
goutter. 

To —,". a. Répandre goutle à goutte. 

DRIBLET , s. [ asmall sum, odd money } Petite 
somme; Chiquet, m. sous. m. pl. He pays me 
by driblets, Il me paye chiquet à chiquet. 

DRIBLING, s. {a falling in drops} Tombant 
en gouites; degouttant. 

DRIER, s. [ desiccative, absorbing moisture } 
Dessicatif, m. qui sèche. 

DRIFT, s. [ scope, purpose, tendency ] But, 
m. dessein, m. objet, m. I know the — of your 
discourse, je vois où tend votre discours. The 
— of your coming is ... L'objet de votre visite 
est.. . . 1 understand the whole — of the business, 
Je sais le dessous des cartes. — [an thing dri 
ven at random } Ce qui flotte. Drifts of ice, Des 
glacons flottants. Brifis of sands , Des sables 
mouvants. Drifts of dust, Tourbillons de poussière. 
Snowdrift, Monceau de neige, m. —[( in sea- 
language ] Dérive (d'un wuissenu a la cape, où 


8 Terrible , triste, lugubre, chagrinant.| qui ne gouverne pas ) ,f. 


RIVESS , s. { dismalness, horror ] Hor 
our, 


To —, v. a. [to drive, urge along] Pousse? } 
chasser; mettre en (us. i 


— 
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DRILL, sf in mechanies, an instrument to 
bore holes } Foret, m. Drille, f. - 

DRILL-PLOUGH, s. semoir, m. 

To Date, v. a. [to pierce , perforate ] Percer, 
forer. To — a key, forer une clef. * + To —: 
oue on, Amuser quelqu'un, lui tenir le bec dans 
l'eau. T+ To —, or to range troops, Metfre des : 
tronpes en ordre de bataille. 

DRILL-SERJEANT , s. sergent qui exerce les 
éroupes, m. 

DRILV. V. Derry. 

DRINESS, V. Dayxxss. 

DRINK, s. (liquor to be drank) Boisson, f [i | 
queur, ſ. boire, m. breuvage, m. Without meat 
or—, Sans boire ni manger. Some -, A boire. 
Physical —, or drench, Breuvage , potion médi-. 
cinale, 4+ Better the belly burst than good — be 
lost, Puisque le vin est tiré sl faut le boire. 

To —, I drank, drunk, or drunken, v. 
n. [to swallow liquors, quenek thirst; be enter- 
tained with liquors ] Boire, To — bard , — hand | 
to fist, — deep, or briskly, Boire bien, boire 
sec, || hausser le coude. To — huge draughts, 
Boire à long traits. To — round, Boire à la 
ronde. To — tv one, Boire à la santé de quel- 
qu'un, boire à quelqu'un. ; 

To —, v. a. [to swallow ] Boire. We bave 
drunken all our wine, Nous avons bu. tout notre 
win. To — ones health, Roire une santé, ou À 
la santé de quelqu’un. * + To — away one's time, 
Perdre son temps, où s'amuser à boire, To — 
one down [ make druok | Enivrer quelqu'un. * 
To — duwr one's sorrow, Noyer son chagrin 
dans le vin. Te — in, Imbiber. To — ovr, or 
ur, Boire tout, boire rubis sur ongle. Fo — OUT, 
Poire, vider en buvant. To — out of a glass, 
Boire dans un verre. 

DRINKABLE, «adj. [ good to be drauk ] Bon 
à boire, potable, buvuble. That wine is not —, 
Ce wvin-là n'est pas bon à boire, n’est pas potable. 

DRINKER , s. [{ who drirks to excess , a drunke 
ard ] Buveur, m. ivrogne, m. A water-drinker, 
Un buvenr d'eau. 

DRINKING , s. 4ction de boire; te boire, 
boisson, f. —— and --, Le boire et le manger. 
Drinking-cup, Zasse,f coupe, f. Noisy driuking- 
bout , Brechrmale, f 

DRINK-MONEY , #. [ mouey given to buy li 
quor ] || Pour boire, m. 

DRIP, s. [acehit ; the edge of the rocf, where 
the water falls in drops ] Larmien, m. 

To —, -PING, -pEn, v a. and a, [to fall in 
drops, let fallin drops ; Degowtler et fuirs de- 
goutler. 

DRIPPING, s. [ the fat which deins from roast 
meat) La groisse qui toinbe du rôti; graisse de 


7 5 

DRIPPING-PAN, ¢. [the panin which the fat of 
yoast meat is caught ] Zèche-frite, ſ. 

To DRIVE, } drove , [ drave, or dviven , 
w. a. [to guide, force. along, 
Conduire, mencr , entrafner, pousser, forcer, 
contrainte, porter, reduire, chasser. To 
cart, Conduire une charrette, To — heasts to pas- 
ture. Mener pattre les bestiaux. He drives bis trade 
very well, Z/ mène biva son commerce. To — a 
great trade, Faire un grand commerce. Man drove 
man, Un homme entrainait l'autre. He drives all 
hefore him, Md force tout ce qu se présente de- 
vant lui. You have driven her to despair, Fous 
Paves portée au désespoir. He drove me into 
y passwn, Il me mit en colère. See to what necessity 
he drives me, Moyes à quoi il me réduit. Fo — 
anass, Chasser un Ane To — à vail, Chasser ou 


urge, expel, compel] 
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enfoncer un clou. To — awat, Chasser, éloigner, 
bannir, faire en aller. To — away the fies, Chas- 
ser les mouvhes. * To — away sorrow, Bannir le 
chagrin, déchagriner. To — away the time, Tuer 
le temps. To — BACK, Repousser, To — 18, oF 
INTO, Enfoncer, fuire entrer de force, cogner. 
To— orr, Chasser, renvoyer, alonger. He drives 
me off from day to day, /i me renvoie où remet 
de jour à autre. To — a player off, SYfler an 
acteur. Ta — on, [ to urge a design) Ponusser un 
dessein, en presser l'ecéculion. To — our, Chas- 
ser, débusquer, faire sortir. 9 u—apeg out, 
Déchasser une cheville. They rove out their go- 
vernor, Ils chassèrent leur gouverneur. 

To —, v. n. [lo go as impelled by any ex- 
ternal agent] Etre poussé, ou porté; fondre avee 
violence , so jeter, chasser. The wolf drives u 
or against him, Le loup fond os se jette sur lui. 
Ife scampered as hard as Le could —, Mf fuyait 
aussi fort qu'il pouvait. A sbip that drives with 
the current, Un vaissean que le conrant fait de- 
river. — | to teod, aim] Tendre, bibter, viser, 
We see (he point be drives at, Nuus voyons a 
quoi il vise. He drives at me, Il m'en weut. ‘lo 
— ov, Partir, s’elancer. ‘The dart drives on, Le 
frait part. — 00, coachman: Touche, cocher : 

—, 4. { passage in a carriage] Passage ( dans 
une voiture. ) 

DRIVEL, s. [ slaver, or muisture shed from 
the mouth |] Bave, f. ¢cume , [. sulive, [. ° — V. 
DarveLcer, 

To —, -LING, -LED, v. n. [to slaver; dote | 
Baver ; fig. radoter. A drivelling ehild, Un enfant 

ui bave, nn enfrnt à la bavette. * À drivelling 
ove, Un amour qui radote. 

DRIVELLER , . [ a drivelling fellow, an idiet ] 
Radoteur , m. niais, m. idiot, m. nigaud, m. 

DRIVEN, part. V. To Drive. 

DRIVER , s. { one that drives ] Condtscgerr , m. 
qui conduit ou gui mène; cocher, m. charretter , 
m. He is a skilful —, C'est un habile cocher. Ass- 
driver’, daier , m. Ox-driver, Bouvier, m. — [an 
instrument wherewith to drive ia ] Chassoir. 

DRIVING , Action dé conduire, ete. — of a ship 
inher course, La dirive d'un vaisseau dans sa 
course. — out [sunplanting] Bebusquement , m. 
— forward, adj. Impulsif. 

To DRIZZLE , v. a. and n. [to shed and fall ia | 
small slow drops] Faire tomber en petites gouttes, 
distiller; tomber en petites gouties, pleuvuir à pe- 
lites gouttes, bruiner. 

—,s. [a small rain] Petite pluie; L-uine , f. 

DRIZZLING, adj. {shedding small rain] À — 
rain, Bruine, f. petite pluie, ſ. pluie fine , ſ. 

DRIZZLY, adj. [shedding small rain] De bruins. 

DROGMAN, or DRAGOMAN, 3. Interprète, m. 
drogman, m. 

DROLL, s. Un piaisant , un bou fon. 

Drocc, adj. Comique, plaisant, gai, bon ffon. 

To —, v.a. [to play the buffoon) Faire le bor fon, 
bouffonner, goguenarder To — upon a thing, 
Plaisanter sur quelque chose, Verposer d'une ma- 
nière comique. 

DROLLERY, s. [idle jokes , buffooning] Bouf 
Sonnerie, f. vlaisanlerie , f. 

DROMEDARY, s. (a sort of camel] Dromadaire, 
m. Drontedaries are smaller and more swift then 
common cémels, Les dromadaires sont plus pe- 
tits et plus viles à la course que les chamennx ore 
dinaires. 

DRONE, s. {au idler] Paressenuv, ne. frinéant, 
m. lambin| nonchalant, mi {aout ol bee; Borr- 


DRO 
con, &.faux-bourdon,m. Daonz-Pzan, @. Bour- 


don, m. 

To—, w, a. [to live in idleness] Eire faindant , 
vivre dans l'aisiveté. 

DRONISH , adj. (idle) Paresseux. 

To DROOP, ». a. nguish with sorrow] Lan- 
guir de chagrin, 8” er, étre accablé de tris- 
esse. — [to faint, sink] Tomber en défuillance, 
languir, s’affaiblir; baisser ; se faner , se flétrir. 
law him ten days before he died , and observed he 
hegaa to —, Je le vis dix jours avant sa mort, et 
je m'apperçus qu'il commeneatt à s'affaiblir. The 
Bowers begin to — Les fleurs languissent, elles 
commencent à se faner, 

DROOPING, s. [fromto droop] Accablement, 
m. tristesse , ſ. lungueur , abattement d'esprit, m. 

=, ico Faible, abattu, languissant. 

DROOPINGLY, adv. Languissamment, lan- 
goureutement. 

DROP, s. {a globale of moisture, or liquor] Gout- 
we, f.A—of wine, Use goutte de vin. By drops, 

‘ea goutte. + Little drops of light, Rayons de 

re.—{ jewel hanging in the ast Boucle, 
f. pendant d'oreille, m. — [pearl in the form of a 
—} Poire, f. — (ia sea-language] uure, ſ. hau- 
teur d'une voile, {. chute (en pariaut des voiles 
carrées), £ 

— SERENE, [mied. gutta serena, à disease of the 
eye] Goutte sereine, f. 

Deors, s. pl. Gouttes modicinales, f. rit 
dent on prend quelques gouttes. — (archit. ; little 
couts tinderace th the triglyphs] Gouttes , f. pl. 

ToDaop, -Pana, ~PED, dropt, [to pour in drops] 
Distiller , verser en petites gouttes. — [to let fall ; 
let go; to utter slightly or casually, or by way of 
digression ; cease ; suffer to,vanish; bedrop, speckle) 
Laisser tomber, laisser aller, lâcher, jeter, 
laisser , quitter. | dropt my watch, J'ai laissé tom- 
Lerma montre. To — a curtesy, Faire une révé- 
rence. To — a word, Lécher une parole, la lais- 
ter ée . To— anchor, Jeter l'ancre, mouil- 
ler Pancre, ou seulement mouiller. 1— you here, 
Je vous laisse ici, je vous quitte. : 

To—, ©. n. [to fall in drops] Dégoutter, dé- 
conler, The caves —, les toits dégouttent. His nase 
drops, Ua la roupie. He drops with sweat, Ji sxe à 
grosses gouttes. — (to fall} Tomber. — (to die] Mou- 
rir, We see ove friend after another dropping round 
ws, Nous voyuns nos amis mourir l’un apres l’autre 
auour de nous.To-—1N [to come ol T° —in 
unexpected, Mantra l'improviste.T , Déechoir, 
bmber en décadence] To — off from an employ, Per- 
dre sa charge. To — out [to vanish! Disparaitre, 
sevanouir, se dissiper, s'éclipser. To — astern, 
Rester de l'arrière. 

DROPLET, s. (a little drop] Petite goutte, 
fouttelette , f. 

DROPPING, s. [that which falls in drops] Ce 
qui dégoutte. Droppings of the nose, Roupie, f. 
+To save the very droppings of one’s nase, Fon- 
dre sur un auf; écorcher un pou pour en avoir la 


poses. 

DROPPING-BOARD, s. [among tallow-chand- 
hers} Egouttoir, m.— {in paper-making] Zrapan 
de la cuve, m. 

DROPPINGS , s.{[wine or liquor fallug in the 
Lptub] Baquetures, ſ. 

#PROPSICAL,, or Dropsixp , adj. [with a dropey] 


ne. 

PSY, s. [a collection of water Jn the body] 
Hydropiste , £. Water-dropsy of the abdomen (as£i- 
tes), Ascite , f. hydropisie, f. The tympany-dropsy, 
L —— mpanique. 

DR » V. Daopprp. 
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DROP- WORT, o. (bot. filipendulas @ diu 
root) Filipendule, f. P a : — 

DROSS, s. (the recrement, or despumation of 
metals) Laitier, écume des métaux, {. les scories, 
f. pl. || chiasse, ſ. méche-fer, m. The — of lead , 
Ecume de plomb, f. * —|refuse dregs] Rebut, m. 
ordure,f. saleté, f. lie, f. ' 

DROSSY, adj. [full of dross] Plein d’ordure;. 
fig. sale, grossier , impur. 

DROVE , s. [a body of cattle; flock) Troupeau , 
m, A — of sheep, Un troupeau de moutons. 

—! and Davex, part. adj. oY To drive, Cun- 
duit, mend, etc. 

DROVER , s [one that drives oxen] Bouvier, 
m. celui ye ique les baufs. | 

DROU uf, s. [dry weather] Sécheresse, f. 
temps sec. In summers —, Pendant la sécheresse 
de l'été. — {thirst] Soif, f altératien, f. To Le 
almost choked with —, Mourir de soif. To cause 
—, dliérer. à 
DROUGHTY, 
brilant; altéré. 
To DROWN, a. [to suffocate in water] Noyer. 
To — oneself, Se noyer. — [to overflow[ Inonder, 
submerger. To — a country, Inonder un pays. 
* — (to immerge] Plongsr, Drowned in pleasures, 
Plongé dans les plaisirs. — |to overpower] Couvrir, 
surpasser, effacer, éclipser, empécher , absorber, 
ctouffer. My private voice was drowned by the 
voice of other seuators, Ma voix fus dtouffée par 
celle des autres sénateurs. 

DROWNING, «¢. Inondation, f. action de 

er ete. f. 

o DROWSE, v. a. and n. [to make to grow 
heavy with sleep) Æssoupir et s’assoupir, avoyr 
Inir endormi. 

DROWSILY, adp. [sleepily, heavily, sluggishly) 
En dormant, d'un air assoupi, noncha t, 
négligemment, en paresseux , lentement. He goes 
so — to work , Il va si lentement on besogne. 

DROWSINESS, and Daowsimran, ae 
ness] 4ssoupissement, m. -léthargie, f. What a 
strange — possesses them? Dans quel étrange as- 
soupissement sont-ils tombés? — [idleness] Pa- 
resse, ſ. nonchalance , f. Shake off your —, Sertes 
de cette paresse. 

DROWSY, adj. [sleepy; causing sleep; gray ; 
dull] dssoupé; assoupissant, gui endort; e, 
lourd. lam —, Je suis assoupi, j'ai sommeil. To 
grow —, S'’ussourir, À — murmur, Un murmure 
cui endort.— tales , Contes à dormir debous. À — 
stile, Un style lache ou lourd. The — disease, La 
lethargie. To make —, #ssoupir. 
DROWSY-HEADED, adj. [having « sluggish 
disposition ; heavy] Qui a une tendance à l'assou- 
pissement , stupide, lourd. | 
DRUB , s. [a thump , a kuock, a blow) Comp, m. 
To —, -BLNG, -8ED, v. a. [to beat, thresh, 
cudgel] Battre, etriller, + rosser, donner des coups 
de baton ; battre la plante des pieds avec un bâton, 
supplice en usage chez les Turcs. To— one soundly, 
Accommoder quelqu'un de toutes pièces ou d’im- 
artance. | 

DRUBBING, s. Bastonnade , f. étetvidres , f. pl. 

DRUDGE,, s. {one employed in mean labour] 
Un valet que l’on emploie aux ouvrages les plus 
bas ; un goujat ; un marmiton dans une cuisine ; un 
monsse dans un navire, ||bardot, m. + bon bou- 
deux , m. 

To —, v. a. [to labour in mean offices, 
hard] Travailler fortement à une chose, waleter. 
To — up and down for one, Se donner de 
soins ct de peines pour quelqu'un. To — or dredge 
for oysters, Pocker dos hutires. 

16 


adj. [sultry, thirsty] Sec, aride, 
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+ DRODGER, s. [a mean labourer] Ux manou- , drunken song, Chanson à boire, chanson bachi- 
orier employé aux ouvrages les plus bas. —, Un pé- que. 
choeur d’huîtres. | DRUNKARD , s. [one * to habitual ebriety] 
DRUDGERY , 8. [mean labour, servile occupa- . Jvrogne , m.ivrognesse, f. buveur, m. buveuse, f. 
tion, slavery] Occupation servile, service bas, es-| DRUNKENLY, adv. En ivrogne, comme un 
clavage, m. corvee, Î. le gros de la besogne, le : homme ivre. 
lus difficile d’un ouvrage. He is condemned to do | DRUNKENNESS, s. [ 
rom, Il est condamné à lus rendre les services les | ivresse, f. 
plus bas, The — of suborning, Le wil emploi de DRY, adj. [arid withont moisture] Sec, aride, 
guborneur. desséched, tari, à sec. — weather, Temps sec, ciel 
DRUDGING-BOX, s. [the box out of which flour | d’airain. A — well, Un puits a sec. — land, La 
is sprinkled upon roast meat} Bufte à farine, f. terre ferme. He went over —, Il passa à pied sec, 
DRU DGINGL\ , adv. [laboriously, toilsomely ] | To make dry, Alterer. Dry fruit {which bas been 
Avec beaucoup de peine. dryed in the oven or sun] Fruits secs.—, rotten 
DRUG, « [an ingredient used in physic] Dro- | wood , Bois échanffé , ſ. — Storax , Calamite , f. — 
gue, £. To use good drugs, Se servir de bonnes dro- | To he — | among shammy-dressers, when the skins 
gues. Deadly drugs, Des poisons. Spicy drugs, | have lost all their dampoess] Etre hors d’eau. — 
Des épiceries , £. pl. des épices , f. pl. — [any thing | [thirsty] Alteré, qui a soif. —, ſjejune, barren! 
witbout worth] Drogue, f. chose sans valeur, | Sec, maigre, sans ornements , insipide. À — style, 


—— ] Ivrognerie , f. 
6 


marchandise de rebut. You give me but a—, Vous | Un syle malgre, insipide. 
me me donnes que de la drogue, que le rebut. * | Sec, dur, chog 
in credit, honesty is sure to be a | réprinande sevére. || A — bob, Un lardon, un bro- 


mauvaise foi est en vogue, la pro- | Card. 


When Rare is 
—, Lorsque 
bité devient bassesse. Vice shall bear a price , and 


*— [bard, severe] 
nant, sévère. À — reprimand , Une 


To—, v. a. [to exsiccate ] Sécher, rendre sec. 


vitue shall become a— , Le wice sera récompensé, | — UP | to arely, to wipe away ] Sécher, tarir , met- 
et la vertu avilie. — [among tallow-chandlers ; the | {re a sec, essuyer. — up your tears, Essuyes vos 


sediment) Boulée, f. 
To—, v. a. [to season with medical ingredients, 


mix up with something offensive] Méler avec des | sec. 


drogues, avee quelque chose de mauvais ; dro- 
guer. 
ToDRUG, ». a.[to prescribe or admiaister drugs) 


roguer. 
DRUGGET, 5. [a sort of stuff] Drognet, 
breluche, f. Drugget-weaver, Droguettier, m. 
DRUGGIST , and Davesrer, s. [one who sells 
physical drugs ) Droguiste , m. 
RUID, s. {a priest and philosopher of the au- 
eient Britons and Gauls) Druide, m. 
DRUIDICAL, adj. 
f. pus ue. 
RUIDISM , s. [the religion , the philosophy of 
the druids] Druidisme. ee * 
DBUN , s. [2 warlike instrument] Tambour, m 
caisse, f. The trumpets mix their sounds with the 
beat of drums, Les trompettes mélent leurs sons au 
bruit des tambours. À kettledrum , Une timbale. A 
moorish— Atabale,m. — [the tympanum] of th 


e 
ear, Le tambour ou tympan de l'oreille, m. Box 


À sec. 
{ boards sound a mill-stone] Archures, f. pl. coffre DUAL, 


ou r des meules. 

To—,-MING,-MED, v. n. [to beat a drum) Bat- 
tre le tambour. 

DRUM-MAJOR , ¢. {the ebief drummer ] Tam- 
bour major, m. 

DRUM-MAKER, s. Faiseur de tambour, m. 

DRUMMER, s. (he who beats » drum] Tam- 
Bour, m. celui qui bat la caisse. 

DROM-S1 1cK > 4. (the stick with which a drum 


pertaining to the druids] 1 


{ DRY-NURSE , s. [a woman who bri 


larmes. To — up again, Ressécher. 


To—, w. a. [to grow dry] Sécher, devenir 
DRYAD , s.[ « wood-fairy] Dryade, f. nywphe 


des bois, f. 
DRYER, V. Daren. 
DRY-EYED, adj. (without tears ] Qui ne pleure 


m, | Point, d'un ail sec. 


DRYING, part. Qui sèche, où l’on sèche. — 
wind or weather, Hdle, m. 

DRYLY , adv. [without moisture ; coldly, wie. 
thout: affection] Sèrhement, sans humidité; d'un 
œil sec. 

DRYNESS , s. [want of moisture, of suceu- 
ence, of pathos, of sensibility] Sècheresse , f. 
aridité , f. dessèchement, m. 
up » 
child without the breast ; a woman who es care 
of another) Sevreuse, f. qui prend en sevrage, 
une @. 

To — , v. a. [ to feed without the breast] Sevrer, 
avoir en sevrage. 


DRYSHOD , adj. [without wet feet] 4 pied 


. (expressing the number two] Qri 
désigne deux personnes ou deux choses. The — 
number , Ze duel. 

To DUB, wv. a. [to knight a man ; to confer any 
dignity ] Faire créer, armerunchevalier ; conferer 

uelque dignité. To — a cock, Couper la crete et 

es marjoles d’un cog. 

DUBBED , part. adj. Créé, armé, fait cheva- 
lier, Self-dubbed , Soi-disant. 

DUBIOUS , adj. (doubtful ] Douteux , incer- 


is beaten ] Baguette de tambour , f. tig. le pilon, la | tain, indéris, louche. 


erosse d’une cuisse de volaille. 


DUBIOUSLY, adv. [in a dubious manuer ] 


DRUMMING, s. Action de battre le tambour, f. | D’une manière doutense. 


bruit de tambour, m. 

DRUNK., and Daunken , adv. [inebriated] Ivre, 
ivrogne. Half —, 4 moitié ivre gaillard. Dead —, 
fvre mort. Drunkeo men imagine every thing tur- 
ts round, Les gens ivres s’imaginent que tort 

urne. Tomake —, Enivrer. To get —, Se roif- 

er. To get — upon the Lottom ofa cask, chiocaler * 
earth dcunken with our Llood, La terre abreuvée 

de notre sang. Iwill make my arrows drunk with 


DUBIOUSNESS, 
incertitude, f. 
DUBITABLE, V. Dustous. 
; DUBITATION, s. [the act of doubting) Æction 
de douter, doute, m. Beyond all —, Hors de 
doute. — (a figure of rletorik Dubitation , ſ. 
DUCAL, adj. [ belonging to aduke) Ducal. — 
eoronet , Couronne ducale. 


s. [ uncertajnty)] Donte, m. 


blood, J'ubreuverai mes flèches de sang. tEver —, =, §. [a letter-patent granted by the senete of 


ever dry, Plison boit, p 


ældormteke harm. f(y a un Dieu pour lesivrog.:es. À 


uson asoif.t Drunken folks | Venice} Ducale ,.f. 


DUCAT, s. {a sort of coin exter of silver, va- 





DUE 
DUCATOON, s. (a Dutch silver-ovin, value 
. 8d. goldducatoon, value 4os.] Un ducaton ,une 


re. 

DUCK, s. [a water-fowl ) Canard, m. cane, f. À 
tame — , Un canard de basse-cour , canard domes- 
tique, barboteur, m. À wild —, Un canard sau- 
vage. À young wild —, Un nalbran ou hallebran, 
un jeune canard sauvage. To hunt wild ducks, 
Albrener. 

— ( word of endearment] My dainty —, Ma 
vouleite, — a declination of the head] Inclination 
de téte , Î. action de baisser la téte. 

To—,". a. and a. {to put under water] Plon- 
ger,cacker et se cacher dans l’eau. To — one in 
the sea, — quelqu'un dans la mer, lui don- 
ner la cale. To — [ceremony performed in cros- 
sing the line ] Baptiser. 

* Te—, wv. 2. [to drop down the head , to bow 
low , to cringe] Baisser la téte, s'incliner, faire 
une profonde révérence. 

DUCKER , s. [a diver] Plongeur , m. 

DUCKING, s. Action de plonger, ou de se plon- 
ger dans l'eau; cale , f. supplice pour les gens de 
mer. Baptème de la ligne ou des tropiques , m. 

DUCKING -STOOL, s. {a chair io. which 
scolds are tied and put under water] Cage pour 
plonger, f, 

DUCK-LEGGED, adj. [short-legged} Qui a les 
} courtes. 

DUCKLING, s. [a young duck } Jeune canard, 
m. caneton , m. canelle, f. 

DUCK-MEAT , or DUCK-WRED , £e [ bot. lenti- 
eula palustris; a med. common plant growing in 
— — Lentille d'eau ou de marais, f. 

DUCT, s. | guidance, direction, passage ] Con- 
duite , 1. direction , f. passage, m. conduit, m. 

DUCTILE, adj. [flexible, pliable ; easy to be ex- 
tended ; tractable, obsequious] Ductile, qui s’é- 
tend aisément ; fig. souple, complaisant , fucile. 

‘Docritrry, s. [quality of suffering extension ; 
compliance] Ductilite, f. flexibilité, f. fg. compla:- 
sance,f sonplesse, f. 

DUDGEON , s. [a small dagger : ill part, ill 
will] Petit poignard, petite dague ; mauvaise vo- 

i, mawnise part. + The cuckold took this in 
— , Le cocu prit ceci en mauvaise part. 

DUE, adj. (owed, proper, fit, exaet] Dé, pro- 
pre, convencble , requis, nécessaire, valide, com- 
petent. In due time, En temps convenable. In — 
form , En due forme, en forme bonne et valide. 

—, adv. [exactly] Duement, convenablement, 
exactement. 

— , #. [that which belongs to one! Dé, m. droit, 
m. juste prétention, f. To give every one his —, 
Donner à chacun ce qui lui appartient , faire jus- 
tice à tont le monde. To remit somewhat of one's 
— ,Reldcher ou céder une partie de son droit. + 
We must give the devil bis—, ne faut pas faire 
Le diable plus noir qu’il n'est. — (custom , tribute} 
Droit, m. imp6t, m. redevance, f. Exhorbitant 
dues are now paid, On paie à présent des droits 
ou impôts exhorbitants. 

DUEL , sd" combat between two] Duel, m. 
combat sing Mer entre deux , m. 

To—, LING, LED, v. n. [to fight a single com- 
va] Se battre en duel. 

OELLING, s. {duel] Action de se battre en 
— ; duel, m. To forbid dueiling, Defendre le 
DUELLIST , and. Dururen, s. Duelliste, m. 
homme se bat en duel, partisan du duel, m. 
Our duellists say... Nos duellistes disent... 

DUEN 
Exactitude f. devoir rempli. 
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DUL 


DUENNA , «. [an old woman kept to guard a 
younger] Duègne, f. vieille gouvernante. 

DUET, s. [in musick ; an air composed for two 
voices or instruments] Un duo. 

DUG, s.[a pap, a nipple, spoken of béasts] 
Mamalle,f. trayon, m. pis, m. teitine, en parlant 
d'une vache, f. — {a teat} S + Zétasse, f. 

—, pret. et part. of Tu Dig. V. Dicoxp. 

DUKE, s. fi title) Duc, m. 

DUKEDOM , s. {the 
ché, m. duché-pairie. 

DULBRAINED , adj. (stupid, doltish , foolish] 
Qui a l'esprit lourd, stupide. | 

DULCET , ad). [sweet to the taste or to the ear} 
Doux, agréable , flatteur au gout où pour l’oreilic; 
doucet. 

DULCIFICATION , s. {the act of swectening] 
Action de dulcifier, d’adoucir ; adoucissement , w. 

To DULCIFY, v. a. [ to sweeten] Dulcifer, 
dlulrorer, en chimies adoucir. Spirit of wine 
dulcifies spirits of salt. 

DULCIFIED, part. adj. Dulcifié, édulcoré ; 
adouci.— mercury, Du mercure dulcifié. 

DULCIMER , s. {a musical instrument] Tympa- 
non, m. citole, m. 

To DULCORATE, V. To Dutciry. , 

DULCORATION, V. Duzcrricarion. 

DULL, adj, (stupid, doltish , blockish, blunt , 
obtuse, hebetated, heavy, not quick] Emoussé , 
obtus, stupide, lourd, pesant, hébété, niais, dur. 
lent, alourdi. To make—, Appesantir. He is — of 
hearing , 11 a l’oute dure. — of apprehension, Qué 
a l'esprit pesant, lourd, peu pénetrant, qui a la 
téle dure. Then the sensibility of the soul is but —, 
Alors le sentiment de l’ame est émoussé. *—[sad, 
imélancholy, dejected) Triste, lugubre, sombre. 
mélancolique, ennuyeux, désagréable, pénible, 

Sastidieux , Ÿ saturnien. À — tone, Un son triste, 
lugubre, A—colour , Une couleur sombre. To mao 
ke dictionaries is a—work, Faire des dictionuires 
est un ouvrage désagréable, ennuyeux. 

—(lazy ; flat, not bright; drowsy, sleepy) Ldche, 
paresseux, engourdi; fade, faille. qui n’a rien 
de piquant; qui n’a point d'éclat, sourd, terne 
blafard. You are very — to day, Vous étes bien en- 
gourdi, bien paresseux, aujourd’ À — plea- 
sure, Un plaisir fade. À —sight, Une sue faible. A— 
sound, Un bruit sourd. The fire is — , Le feu ne 
brûle point. This mirroris—, Ce miroir est terne. 
Dull-pated fellow, Butor, m.° Biche, f. S vrai 


— of a duke} Due 


buff , M. 
O—, -LING,-LED, vw. a. [to make —, to siu- 
pifv] Æcbéter, rendre pesant et stupide, engourdir, 
appesantir, apparesser. The school has dulled Lis 
wits, L'école l’a hébété. These drugs — the senses, 
Ces drogues appesantissent les sens .To —(to blunt, 
to obtund ] Emousser, * Immoderate pleasures du 
the sensation, L’exces des plaisirs émousse le senti- 
ment. To— [to weaken) Affaiblir, fletrir, To — 
the sight, “ffaiblir la ame, ou neu, éblouir. To 
— the hearing, Hendre sourd. The breath dulls 
a mirror, L’haleine ternit une glace. 
DULL-EYED, adj. [having a downcast , melan- 
choly look} Qui a le regard triste. 
DULL-WITTED, adj. (gross; heavy ; not quick] 
Qui a l’esprit lourd , pesant. 
DULLY , adv. |ia a dull manoer] Stupidement , 
pesamment , sans esprit; sans vivacild ; sans éclat. 
DULNESS, s.fstupidity, want of perception} 
Stupidité , f pesanteur, f. defaut de penetration, 
m. bétise , f. —|drowsiness , slowness| Lenteur, ſ. 
lâcheté, ſ. nonchalance, f. engourdissement, Wy. 


ESS , s. [exactness ,-justness , correctness] ; —[bluntuess] L'état d’une chose )émoussée , m. 


DULY , ady. [in a due manner (exact; ] Vises 





DUO 
st due forme, ronvonnllement ; 

actement , fidèlement, régulièrement. 
DUMB , adj. [mute , incapable of ch; silent, 
faculté de 


* 


DUMBLY , ade. [mately] Sans parler, 

DUMMY, s. {one who is dumb, « low ex- 
pression, Muet. 

D NESS , s. {muteness; silence] L'état d’une 
personne muette, m. da perte de la parole; mur 
tisme; m. 

DUMP, s. used generally in the plural (sorrow, 
sadness , absence of mind] Chagrin, m. peine d’ex 
prit, £. tristesse, ſ. inquiétude, ſ. absence d'es- 
prit, ſ. étourdissement, m. délire, m. fa ones 
dumps, || Triste comme un bonnet de nuit sans 
coiffe. 

DUMPISH, adj. [sad, sorrowful} Triste, chagrin, 
sombre, mélancolique, morne. 

DUMPLING, s. (a sort of pudding, rolls of dough, 
pods then buttered] Sorte de poudin à l’An- 
g'aise. 

DUMPY, adj. [short and thick] Court épais ; 
trapu. 

DUN, adj. (brown, and black; dark, gloomy] ; 
Brun, obscure, sombre. Yellow-dun, Bui-dore ,' 
bai-claire , isabelle, 

—, 4s. [one who asks for a dekt with clamour | 
Créancier importun, * aboyeur, m. 
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DUS 
DUPE, «. Dupe, €. Romine crédule et facile à 


GPL. 
DUPLICATE, adj. { dunble] Doublé , double. tn 
a— proportion , Ex proportion doublée. 

—, &. [a transcript of a paper] Double , m. copie 
d'un écrit ; duplicata, m. ampliation, f. autant. 
(t. de pratique), m. 

o—,®. a. [to fold together] Doubler, plier en 


DUPLICATION , s. [doubliog ; a fold) Duplica- 
tion ,f. pli, m! ° 

DUPLICATURE, s. [a fold] Pli, m. 

DUPLICITY, s. {doubleness] Duplicité, f. au 
propre et au — 

DURABILITY , s. [power of lasting, continuance) 
Durée, f. Stoves, though inferior to plants in na- 
ture, yet exceed them in —, Les pierres, quoique 
d'une matière inférieure à celles des plantes, les 
surpassenxt en durée. 

URABLE, adj. (lasting) Durable, ag dure, 
permanent. A — peace, Une paix durable. 

DURABLY , adv. [permanently] D’une manière 
durable. 

DURA-MATER ,s [anat. menniax, the membrane 
lining the cranium] Dure-mére , [. 

DURANCE, s. [imprisonment) Emprisonnemenà 
m. prison, f. 

— [duration , endurance] Durée, f. 

DURATION, s. {durability, continuance] Durée, 
f. — is a circumstauce essential to happiness, La 
durée est essentielle au bonheur. 

+ To DURE, w a, [to last, continue) Durer, 


4 , 
To —, v. a [to claim a debt with importunity] ; COnfinuer. 


Importuner un débiteur, le presser de payer, * 
aboyer , * || estocader; To—one with a thiug, Cor- 
ner aux oreilles. 

DUNCE , s. [a dullard, a dalt) Zourdaud, m. 
sol, m. hébeté, m. § + dine bâié, m. || bestiole , ſ. 
§ buse, f. À perfect — , Un ignorant fieffé 

DUNG, s. [the excrement of animals, used to 
fatten ground; manure] Fumier, f. excréments des 
animaux, dont on se sert pour fumer la terre, m. 
pl. A cart-load of —, Une charretiée de fumier. 

To—, a. v. [to fatten with dung] Fumer, en- 
graisser avec du fumicr. 

DUNG-CART , s. Tombereau , m. banneau, m. 
charrette à fumier. 

DUNGEON, s. {a close and dark subterrancous 
prison] Cachot, m. bassefusse, f. culde basse-fosse, 
m. oubliettes, f. pl. 

DUNG-FORK , s. [a fork to toss out dung) Four- 
chette à fumier, f. 

DUNGHILL , s. [a heap of dung] Un tas de fu- 
miter, un fumier. Dunghillfuwl, Volaille de basse- 
cour. * To raise one from thes—, Zirer quelqu'un 
de la poussière. 

—, adj. [sprung from the—,] Cru sur un fu- 
mier; fig. de basse extraction , ionoble, vil, mé- 
prisable. 

DUNG-YARD , «. [the place of the dunghill) 
Place ou cour à fumier , f. basse-cour , f. 

DUNNAGE , s. (in sea-language; lumber] Far- 
dage, m. 

DUNNER, s. [one employed in soliciting debts) 
Solliciteur de dettes, m. 

DUNNING; s. Importunité , f. 

DUNSICAL, adj. {dull, stupid) Zourdaud , sot y 
rusire, pesant, stupide. 

DUO, s. [in musick] V. Duet. 

DUODECIMO, s. [a word borrowed from the 


Latin, said of a book each sheet of which makes |, 


twelve leaves] In-duuze, m. A book in —, Un livre 
iw-douzc, un in-douse, 
. 
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DURING, prep. [while any thing lasts] Durant, 

ndant. — his life, Durant sa vie. — his child- 
100d , Pendant son enfance. 

DURST , the preterit of ro DARE; which see. 

DUSK, s. [incipient obscurity, darkness of co= 
lour] Le commencement de Vobscurité , ou de la 
nuit; couleur sombre gui approche du noir, f. I 
will wait on you in the — of the evening, J'irai 
vous voir sur (À brune , vers le soir, au commen- 
cement de la nuit. 

DUSKILY, adv. N. Dusxisary. 

DUSKINESS, s. [darkness , tendency to abseu-. 
rity] Ohscurite , ſ. 

DUSKISH , and Dusky, adj. [inclining to dus 
kiness , dark-coloured] Qui s’obscurcit , qui brunis 5 
tirant sur le noir; noirdtre, brun, sombre. A—, 
smoke , Une fumée noirdtre. ‘Tis ratber a — tinc- 
ture than an absolute black, op une teinte 
brune qu'un noir décidé. À — valley, Une vallée 
somhre.* A dusky scene, Une scène triste, lu- 

tre. 

EDUSK ISHLY, «dv.[duskily, darkly] Obscurément. 

DUST, s. [earth or other matter reduced to small 
particles] Ponssidre ,f. poudre, f. To lay the —, 
Abattre la poussière. The wind blows the —about, 
Le vent fait voler.la poussière. Dust-box, Pow- 
drier, m. Saw-dust , Sciure, f. Pin-dust or file- 
dust, Limaille, f. limure, f. Mill-dust, Folle fa- 
rine , f. God raiseth the poor out of the —, Dieu 
tire le pauvre de la poussière. — [gweepin of « 
house] Ordures, f. PL. balayures, Dust et, 5. 
Panier aux ordures , m. Dust-man, s Boueur,m. 
l’homme qui 6te les ordures des rues et des mai- 
sons. 

To—,¥. a. [to free from dust, to sprinkle with 
dust] Epousseter , ter la poussière; couvrir de 
poussière. — my clothes, Epoussetes mon habit. You 
ont — all over, Yous cowres mon ehapoau de 

sière. 

DUSTER , s. [a cloth to wipe, with]. Torchon, 

gr os linge pots ¢85%) er. 
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_ DUSTINESS, s. [a — of dust] Quantitd de 
poussière, ou ae poudre, f. 

DUSTY , adj. (Eile with dust] Couvert ou plein 
de poussière; poudreux, À — hat, Un chapeau 
couvert de poussière. À —road, Un ehemin pou- 
drenx. To get. —, Se couvrir de poussière. 

DUTCH, s. Hollandais, m. Flamand, m. la 
langue hollandaise où flamande. Do you speak — ? 
Parles-vous hollandais ? High —, Haut-dvlemand. 
Do you speak high —? Parles-vous allemand ? 

—, adj. (of Holland) De Mollande. — tiles , Car- 
reaux de faïence. — oven (a machine for the roasting 
of meat, or apples, etc.), Rotissoir, m. four de camp. 

DUTCHESS, s. [the wife of a duke] Duchesse, f 

DUTCHY, s. [the territory of a duke] Duché, m. 
ducheé-pairie , f. 

D US, and Doutirun , adj. [obedient , ob- 
sequious, respectful , enjoined by duty] Obéissant, 
soumis, respeclueur ; ou bien, de précepte, obli- 
&atoire, de devoir. — to the vicious wills of bis 
mistress, Soumis aux volontés iniques de sa mat- 
tresse. — ties, Les liens du devoir. 

DUTIFULLY , adv. [obediently] Avec soumis- 
ston, avec obéissance , avec respect. To a of to he- 
have—, Être fidèle à ses devoirs, se comporter 
avec soumission. 

DUTIFULNESS, s. Ob¢issance , £. soumission , 
f. — m. 

DUTY, s. {that to which one is bound] Devoir, 
m. ce qu'on est obligé de faire. To perform one's 
— , S’acquitter de son devoir. It is the — of..... 
H appartient à... il esi du devoir de... 

— [act of reverence] Devoirs, m. pl. respects, 
m. pl. hommage , m.To pay one’s—to one, Ren- 
dre ses devoirs à quelgn’un. To present one's — to 
one, Présenter ses respects à quelqu’an. [service ; 
business of a soldier on — »f service, 
3. A soldier upon or on—., Un soldat ‘en faction. 

— of the day, Le service du joug —[tax, im- 
post} Taxe, f. impét,m. redevanc® f. droit, m. 
* On exportation , Ÿ Dace, m. — or tax upon malt- 
liquor, Cambage, m. Corn-duty (paid io certain 
. markets for the selling of corn), Droit de minage, m. 

. DWARF, s. [a man or woman below the common 
@ize}] Un nain; une naine ; un nabot ,une nabotte ; 
bout d'homme, m. + crapoussin, m. -ine, f. em 
bryon, m.(t. de mépris.) À dwarf-tree » Un arbre 
de nain. A bushy dwarfitree, Buisson , M. 

To — , v. a. [to make little] Rendre petit, em- 
pécher de croître. 

DWARF-ELDER, s. [a sort of plant] Fidble , ſ. 

DWARFISH, adj. {low, little ; despicable} Petit ; 
roue , 

. DWARFISHLY, adv. Comme un nain. 

DWARFISHNESS , s. {minuteness of stature) 
Petitesse de taille, f. 

To DWELL , and Dwelt , ». n. [to inhabit, re- 
side , live] Demeurer, vivre, habiter, résider, faire 
sa . I dwelt at your brother's, J’ai de- 
meuré ches votre frère. ¥ — in this wild, J'habite 
ce désert. To — again, || Reloger. ° Here dwellsno 
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frowns nor anger, I n°y a ici ni chagrins ni sours, 
—{to be in any state] Rester, demeurer, être. To— 
in uncertainty, Rester dans l’incertitude. *—(to fix 
the mind upon a thing] Insister, s’appesantir sur une 
chose, s’y arréter, la considérer long-temps. We 
have dwelt pretty long on the considerations of space 
and duration, Nous nous sommes arrétés asses lon 


? | temps à considérer l’espace et la durée. Those who 


defend our negociators,—upon their seal and patien= 
ce, Cevx qui prennent la défense de nos ndgocies 
teurs insistent sur leur sèle et leur patience. To — 
upon a syllable,:Peser sur une syllabe en la pronon- 
gant. 

DWELLER , s. [aninhabitant] Hubitant , m. 

DWELLING , s. [ habitation, abode ] L'action 
de demeurer , f. habitation , f. My — shall be with 
the beasts of the field , Ma demeure sera parmi les 
bétes des champs. Poor — , || Habitacle. 

DWELLING-HOUSE, s. Demeure, f. logis ,m. 

DWELLING-PLACE, s. [the place of residence] 
Lieu où l'on fait su résidence, m. résidence, f. 

To DWINDLE, æ a. [to shrink, grow little; 
decay, degenerate, grow feeble , fall away, moulder 
off] Se resserrer, diminuer: décroftre, g. déchoir 
tomber en décadence, baisser, dégénérer, s’affai- 
blir, languir, venir à rien. Proper names, when fa- 
miliarized , — to monosyllables, Les noms proprès 
devenus familiers, s’abrigent jusqu'à n’étre plus 
que des monosyllabes. 

DYE, V. Dis. 

To Dre, V. To Dis. 

DYER, s. V. Drea. : 

DYING, [gerund and. s. from To Dye] Action de 
teindre, teinture, f. The art of —, Lart de teindre, 
on de la teinture. 

— 5s. Action de mourir, la mort. 

— adj, [ expiring{ Mourant, moribond, expirant, 
languissant, agonisant. To be — Agoniser, étre 
au lit*de la mort. A — man, Un moribond, un 
homme mourant.To be in a—, state, Etre Alt mort, 
$3 mourir. The— words of oue, Les dernières paro- 
les de quelqu'un. — eyes, Des yeux languissants 

DYNAMICS , s. [the science of moving powers ] 
Dynamique, f. la science des forces. f. | 

DYNASTY, s. [government , prineipality ] Dy- 
nastie, f. 

DYSCRASY,s. ſ med.; anunequal mixture of ele- 
ments in the blood or nervous juice; a distempera- 
ture ] Epanchemsnt de bile ou de quelque autre hu- 
meur, m. 

DYSENTERY, s.[ med. ; abloody flux] Dyssente 
rie, f. flux de sang, m. 

DYSPEPSY, s. [{med.; a difficulty of digestion ) 
Dyspepsie, f. 

DYSPHONY,s.[a difficulty in speaking ] Di/#- 
culté de parler, f. | 
: DYSPNÆA , s.{ med. a difficulty of breathing ] 


ifficulté de respirer, £. dyspnée. f. 
i YSURY, Pi med.;a — of making urine] 
Difficulté d’uriner, £ 


L 


" E 


E, Cette voyelle est muette à la fin des mots, en an- 


En général cet  muetsert à allonger la syahe 


lais comme en français, excepté dans les moncsyl- | précédente. Ex. : Mogle, fate, cane, cape, globe, 
fabes dans les noms propres, et dans quelques mots | cone; baggage, fortune, abode, accuse; abdicate, 
Lérivés da grec , eamme fpitome , apostrophe., ete. | contribute; magasine, cavalcade, etc. ;mai- -— 


sO. à 


» 





E 


après deus consonnes : Ex.: badge, hinge, revenge, 
discharge, etc., excepté change, haste, paste, taste, 
waste , bathe , et quelques aytres, ni dans ces mots 
one, done, gone, come, some. Il n’augmente point 
le nombre des syllabes, excepté dans les mots qui 


finissent en ce, ge, se ou se, lorsqu'ils prenuent un | 
sfinal, la finale es fait aussi une syllabe de plus: 


aprèsch,sh,ss,et x. 

La voyelle e est muette encore dans la finale en 
des golysyllabes : Ex. : garden, even, hasten, hea- | 
ven, often, token, etc. quise prononcent gurd’n, 
ov’ n L'an, heav'n, afn, tok’n, 

Partout ailleurs cette voyelle se prononce , et elle | 
a trois sous, un long ,un bref, et uo gutturæ. 

1. 6 long a le son de l'i français des mots fle, lie, 
mie, prie, scie, dans scene, theme, here, scheme, 
complete, extreme, etc. Ce son se trouve encore dans 
les monosyllabes he,be,me, ilest encore plus long dans 

See, bee, lee, meet, see, thee, ete. et dans les syllabes 
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dans bee, to fice, to meet, etc.;c’eret ne'er, cou 
traction usitée ed poésie pour ever et hever , ce 
prononcent comme air; se est bref dans tuffce, et 
tire sur le son d'e. 

eialeson de l'é fermé ou masculin français dans 
deign , vein, eight, nsighbour ; celui de l'i fran- 
çais long dans conceive , receive, seize , plebeian, 
celui del'e français bref dans heifer, et celui de 
la diphtongue af dans height. 

eo a le son de l'i français long dans people et de l't 
bref dans pigeon ; celui de l'e français bref dans 
leopard , leonard; celui de l'e français long dans 
yeoman, et de l'o ordinaire dans Georgie, Geor- 
ge; celui de la diphthongue iou dans feod feodal , 
celui de l'eu francais dans surgeon, dungecn, 
gudgeon ; celui de l'ou français dans galleon. 

eu a le son de la diphthongue iow dans deuce , feud, 
etc. 

ewa le même son ion dans dew, new, ewe, few. 


où il ya deux e (ee). Il faut excepter les mots sre, ey a le son de l'e français béef dans grey, prey, 


where , there, et were, qui ont lesoa de l'è ouvert 
français, et se prononceut comme air. 

Lorsque cet ¢ long finit uue syllabe sur laquelle 
l'accent ne tombe pas, au lieu du son de Ji français 





they , bey, dey, survey, et celui d'un ibref ou 


d'un é fermé dans alley , barigy , galley , valley, 


etc. 
N. B.On s’est un peu étendu sur les différents sons 


long d'fle, scie, il prend celui de I'i bref d'H, si; ou | de cette voyelle, parce que c'est une de celles qui 


plutôt un son qui tire sur celui de l'e fermé ou mas- 
culin français, comme daus begin, beside , besiege, 
celerity', delight, demand, demonstrate, devout, ete. 
On prononce de la même manière l'e final d'epitome, 
apostrophe ; Jesse, Salome, simile, premunire , et 
autres mots dérivés des langues savautes. 

a. ebref a le son de l'e français des mots bette, 
cette, dette, nette, trompette, navette, effet, bou- 
he » navet, dans bell, bet, pet, best, debt, met, 
hen, men, fen, set, et généralement dans les sylla- 
bes ou ¢ est suivi d'une consonne sur laquelle tombe 
l'accent. Ex. : defer, prefer, betony, celery, cellar, 
certainty , cessible, demonstration, federal, fer- 
vour. son se trouve encore dans les syllabes ſi- 
nales où ¢ est suivi de toute autre cousenne que d'une 
r ; Ex. : badness, bucket, chapel, contest, effect, 
fervent, detriment, element, etc, et dans la finale 
ed des partiripes ; mais avec cette différence que l'e 
ne Se prononce qu'après uu £ ou un d, el se mange 
après toute autre consonne. Ex.: tasted, guided, 
adopted, applauded; lov'd, fram’d, spar'd, jok’t, 
drop’t, escap't, past, paid, au lieu de loved, fru- 
med, shared, joked , dropped, escaped, passed, 
payed. 

3. Daas les syllabes finales, quand ¢ est suivi d'uner 
sur leq rel l'accent ne tombe pas, il prend alors le 
son obscur et guttural de l'eu francais; Ex: baker, 
biter, bitter, better, butter, keeper, maker, writer, 
etc., qui est celui des monosyllabes Français, me, 
te, se, de, le, ne, que, et même de l'e final 
français où anglais dout on a parlé plus baut, et 
qu'on anpelle muct, parce que Je son en est moins 
sensible. N. B. Ce son guttural eu est celui que 
prennent les finales ar, dans altar, etc., ir daus stir, 
first, shirt, etc.; or ou our dans liguor, parlour etc., 

La voyelle ¢ se combine avec les autres voyelles, et 
forme avec elles une dipthongue , comme disent la 
plupart des grammairiens; mais c'est à l'œil seule- 
ment, car le son qu’ elle exprime alors est le plus 
souvent simple, quoique la figure en soit compo- 
see. 
ea a le ton de l'é français long dans J read, to brea- 

the, sea, flea, mean, seal, meat, dear, hear, lear, 

near etc. et celui de l'e francais bref dans I hav 
read. breath, bread, etc., elle se prononce a dans‘ 

“art, ete. 


» son de lé français long, comme on a déjà ain, 


préseatent le plus de difGcultds aux étrangers. 

E. S. E. abréviation pour East-South-East, E. oa 
Ex. pour Example. 

EACH, art. and pron. [ either of two; every one ] 
Chaque, chacun. J: — side, De chaque cote. —of 

us, Chacun de nous. 

EACHOTHER, L’un l'autre, ‘Tis said they eat,— 
On dit qu'ils se mangent l’un l'autre, en parlant de 
deux; ou les uns les autres, en parlant de plu= 
sieurs. 

EAGERS, adj. [vebement, ardent, ardently wish- 
ing; quick, busy] Violent, ardent, véhément, 

Sort, vif, emfesse, qui désire ardemment, désireux, 
acharne, dpre, avide, bouillant, briilant, chaud. — 
desire, Un desir violent. With an — tone, D’un 
ton véhement.—to come, Empressé de venir. To 
be— in or upon, or on-bis own defence, Trop eme 
pressé, trop ardent à se défendre. — in chace (hot 
after his game ), Forcenant.—( sharp, sour, seid, 
acrid ] 4igu, aigre, acide, dpre. —*| hungry ] 4f- 


ame. 

EAGERLY , adv. [ardently, quickly, keenly, 
sharply} Ardemment, vivement, passionément, 
avec ardeur , avec chaleur, fort, fortement, dpre= 
ment, ardemment, avidement. You take it too, —, 
Vous prenez trop vivement la chose. He flew —, it 
Suyait bien fort. — bent on a thing , fortement ap- 
pa a que chose. | 

AGERNESS, s. [ardour, impetuosity, vehe- 
mente , earnestness ] 4rdeur, f. impétuosité, f. vio- 
lence, ſ. passion, f. fureur ,f. manis, f. empresse- 
ment, m. attachement, m. désir ardent , envie vio- 
lente; dpreté ,f. avidité. ſ. 

EAGLE, s.[s bird of prey ] Zigle, m.andf. White 
tailed —, Queue blanche, m. The imperial—, l’a& 
gle impériale, les enseignes ou les trompes de l’eme 
pereur. 

EAGLE-EYED, adj. (sharp-sighted as an eagle ] 
Qui a la vue forte et percante comme l'aigle. 

EAGLE-SIGHTED, adj. (having quick sight like 
an eagle } Qui a la que percante. 

EAGLE-SPEED, s. [swiftness like that of an 
eagle] Vitesse semblable à celle de l'aigle f. 

ee » S. [a sort of stone) Pierre d'ai- 
gle, f. 

EAGLET , s. (a young eagle ] digion, m. [ in he- 

raldry } tiglette, ſ. lice m. Shi 


EAR 


EAGLE WINGED, adj. [baving the wiugs, as it 
wece, of ah eagle ] Qui a le vol rapide. 

EAGRE , s. [a tide swelling above another tide } 
Un flot qui en surmonte un autre. 


EAR, s. £ i lle, f. A. 
+ 4. [the organ of bearing] Oreille, fA. solliciter vivement, le prier instamment de faire 


good or quick —, Oreille fine, bonne, délicate, 
sublile. To lend an — , Préter l'oreille, être atten- 
tif. To give a deaf — , Faire la sourde oreille. If 
that comes to his ears , Si cela vient une fois à ses 
orcilles. With both ears, De toutes ses oreilles, 
avec beaucoup d’attention. To whisper in one's —, 
Parler à Voreille , dire un mot à Voreille » couler 
dans le tuyau de l’oreille. * 4 To fall together by 
the ears, Se prendre aux oreilles , se battre, étre 
ux prises. To set others together by the ears, 
Metire les autres aux prises , les broyiller.* 4 Te 
have one about one's cag, Avoir quelqu'un à ses 
trousses, l'avoir pour ennemi, l’avoir à dos.* 4 To 
bave oue's house burnt about one's ears , Moir sa 
maison bréler presque sans avoir le temps de se 
sawer, *+To be over head and ears in debt , Lire 
endetté par dessus les oreilles, étre accablé de 
dettes. * 4 To have onde ears stunned with a thing, 
Avoir les oreilles rebattues d’un chose. * + To have 
¢ fea in one’s — , dveir la puce à l'oreille, être 
taguiet. ® 4 In at one — and out at the other, Ce 
qui entre par ane oreille sert par l’autre. 

* Dog’s ears, Oreilles d'âne, f. cornenque Von 
fau à un livre, f. — of a porringer, L’anse ou 
l'oreille d'une écuslle, m. f. A pot without an 
—; Un pot sans anse. Ear of corn, Epi de blé, 
m. Fars of a bell, #nses , f. pl. Eans of a bale of 
ig (the corners), Oreilles d’une balle, f. pl. 

of an organ-pipe, Oreilles, ſ. pl.— of a sword- 
belt, Talon d’un ceinturon, m. 
To—,. #. [ to shoot into ears] Monter en 


EAR-DROPS , s. Pendants d'oreilles, m. pl. 
_ EARED, adj. [ having ears, or organs of hear- 
ing | Qui a des oreilles. The long — animal , L’ani- 
mal aux longues oreilles. Lap-eared , Qui a les 
ercilles pendantes. — [having ears, or ripe corn] 
Du blé chargé d'épis, ou mir. Aa eared feld , 
Ua champ churgé d’épis. 

EARL, s. [a title) Comte, m. —, ne se dit que 
des comtes d’ Angleterre. V. Count. 

EAR-LAP , s. La partie extérieure de l'oreille; 
rd cartilage du dehors ; le lobe, ou la partie d’en 


EARLDOM , s. [the seigniory of an earl} Com- 
té,m. and f. 

EARLESS , adj. [ without any ears ] Sans 
oreilles. 

EARLINESS , s. [quickness ] Vitesse d’action, 
ſ. diligence , f. 

RARL-MARSHAL, s. [the manager of military 
telemnities ] Commissaire ordonnateur , m. 
EARLY, adj.[s00n forward ; early in the morn- 
ng] Précoce, Adtif, avancé ; matineux , matinal. 
At - fruit, Un fruit précoce. An — spring, Ua 
—— avancé, qui commence de bonne heure. 

où are very — today » Vous étes bien matineux 
aujourd'hui, The — times of the church , Les pre- 
mers temps de l'église. 

—, adv, [soon , hetimes] De bonne heure , bien- 
te To §°9—~ towerk, diler de bonne heure au 
travail, — in the morning , De bon matin. — in the 
spring , du commencement du printemps, 

To EARN , ~. «. [to gain] Gagner, mériter. To 
— One's bread, Gagner son pain. He earned this 

our ’ A méritait cet honneur. 


EARNEST , adj. [ardent , warm , seslous , dili- 
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gest, intent] drdent, brdlant, fervent, resed, 
diligent , attentif, attaché, appliqué. i gl 
Fervent à la prière. — eyes, Des yeux attentifs. 
— in ones duty , #ppliqué à ses devoirs. To be —« 
with one todo any thing, Presser quelqu'un, le 


une chose. 

—, 5. [seriousness] Sérieux, m. In —, orin 
good —, Sérieusement, tout de ben.To be in—, | 
Prendre le mors aux dents.— [landsel, first fruits 


‘Prémices , f. avant-guiit, m. — [money given in 


token that a bargain is ratified] drrhes , f. Denier 
à-Dieu, m. To give —, Arrher. 

EARNESTLY , em + fixedly, dili- 
gently, warmly, seriously | Znstamment , avec ins 
tance ; firement , attentivement ; diligemment , 
avec ardeur; avec empressement , avec sèle ; sd~ 
rieusement , lout de bon. To look —, Désirer avee 
ardeur. To seek —, Chercher avec empressement. 
To speak —, Parler sérieusement. : 

EARNESTNESS , s. (eagerness , vehemence, so 
lemnity, zeal, solicitude, care} Ærdeur,.f. cha 
leur, J véhemence, f. gravité, f. sérieux, m. 
zèle, m. empressement, m. inquiétude, f. soin, 
m. diligence, instance , f. He spoke with so mueh 
— , À paria avec tant de gravité ou de sérieux. 

EAK-PICK + 8. [ an instrument by whieh the ears 
are cleansed ] Cure-oreille , m. 

EAR-PICKER , s. Cure-oreille. 

EAR-PIERCING, adj. [ affecting the ear with 
shrill vibrations of — Rlourdissant. 

EAR-RING , s. [ jewel worn at the ears] Boucle 
d'oreilles , f, 

EARSH, s. {a plowed field ] Champ labourd , 
m. 

EAR-SHELL , s. [a shell-fish ] Oreille de mer, 
See a — [the trumpet-shell ] Oreille de Mi- 


EARSHOT , s. [reach of the ear] La portée db 
l'oreille. Out of —, 4u delà de ia portée de l’o- 
reille. 

EAR-TRUMPET , s. [a tube used by deaf peo- 
ple] Cornet, m. Cornet acoustique, m. 

EARTH, s. [the terrene matter, the terraqueous 
globe ; soil (Jerre, f. univers, m. le globe terrestre : 
ces bas lieux. Animal—, Terre animale. Argillaceous 
— (potlers-clay), Terre argilleuse. Calcareous —, 
Terre calcaire. Vegetable —, Terre végétale. 
Untried—{natural or mother-earth). Terre franche. 
Sandy, sulphureous, metallic—, Terre sablonneuse 
sulphureuse , métallique. — of Venice (a species of 
—J ochre) Terre de Venise. 

To—,#. 4. and n.[to hide in earth, to cover . 
with earth ; to retire under grnnnd] Cacher dans 
la terre , couvrir de terre ; se terrer , cacher sous 
terre, entrer dans son terrier, comme fait le renard, 
To — up (among gardeners), Butter , chausser, 

EARTH-BORN , adj. { born of the earth |] Né de 
la terre, terrestre, enfants de la terre. 

TH-BOUND , adj. [fastened by the pres 
sure of the earth ] dttachd à la terre, se dit des 
plantes. | 

EARTHEARTED, adj. [ grovelling; low; abject} 
Rampant , vil, bas, abject. 

EARTHEN , adj. [made of earth] De terre. Ear- 
then-pot , Pot de terre, m. Earthen-pan , Terrine, 
f. Earthen-ware , Poterie , f. 

EARTH-FLAX , s. [salamander's woot; a kind 
of fibrous fossil] Asheste ou amiante fossile, m. aud 
f. lin fossile incombustible, m. ) 

EARTHINESS . s. (the terrene quality; gros 


nese } Qualité terrestre, f. 





BAS 


daine , mondanitd , f. 

EARTHLING, s. [an inhabitant of the earth, a 
poor fral creature] Habitant de la terre, m. créa- | 
ture terrestre, f. 


De terre, terrestre, vil, ane, mondain, gros- | 


sier, sensuel. This — world , Ce monde terrestre. | 
— favours , Les biens terrestres. An—love, Amour | 


sensuel, An — man , Un mondain. 
EARTHLY-MINDED , adj. [ having « soosual or 


THLY-MINDEDNESS , s. [ grossuess ; sen- 
euality] Mondanité , attachement à la terre, sen- 
sualité. oy as 

EARTH-NUT, «. [pig-nut , # root in shape and 
size like a out } Truffe, f. 

EARTHQUAKE, s. (convulsion of the earth] 
Tremblement de terre. m. 

EARTH-WORM , s. [a worm bred under ground; 
a mean sordid wretch | Ver de terre, m. bg. vile | 
créature. . 

EAR-WAX, s. [the cerumen of the ear} La cire 
ou l’ordure des oreilles , f. la cérumen. 

EAR-WIG , s. (an insect ; a toe) Perce- 
oreille, m. chuchoteur, m. chuchoteuse , f. 

EAR WITNESS , s. [one who attests any thing as : 
heard a himself] Témoin auriculaire, m. 

EASE, s. [quiet, rest, freedom from pain, | 
facility, unconstraint ] Æise, f. repos, m.commo-, 
dité, f. aisance, {. facilité, f. liberté, f. délasse- 
ment, m. adoucissement , m. allégement, wm. 
décharge, ſ. To live at —, Vivre à l'aise. Take, 
Jour —, Metles-vous à votre aise. At heart’s — ; 
4 souhait. Give him some —, Donnez-lui quelque 
repos , quelque relâche, quelque soulagement. Ho’ 
shall do it with —, I! le fera avec aisance ou faci- 
lité. To have a writ of — , Etre mis en liberté, étre! 
élargi. A chapel of — , Une annexe, une succur- | 
sale, une aide, m. 


} 
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EARTHLINESS , s, {woridliness ] Vanité man- - 
! m. l’ Orient, m. le Levant. *s” Aurore, f. East 


* 
7 


an abject mind ] Mondain. | 
{ 
| 


+ 
e 


BAT 
EAST , s. [the quarter where the sun rises} L’Bs4, 


wind, Veat d’Est, m. vent d’Orient, m. Easte 
south-east, or E. S. E. Est-sud-est, m. + Wind 


| from the — is good neither for man nor beast, Le 
EARTHLY, and Edarny, adj. [consisting of 


earth, terrestrial, vile; corporeal, not mental ] ' 


vent d'Est est nuisible aux hommes et aux bétes. 

EASTER, s. [the day on which the christian 
church commemorates our Saviour’s resurrection] 
Pâques, m. N. B. Pdque, Passover es! feminin, et 
ne se dit qu'au singulier. Easter-day , Le jour de 
Päâque. When — is come, Quand Püque sera we~ 
nu. About easter-tide, Au temps de Pague. 

EASTERLING , s. (one that lives oa the east off 
England, per a merchant of the Hanse- 
towns, inGermany} Oztrelin , ra. 

EASTERLY , and Fasrerx, adj. {coming from 
the east, lying ur looking toward the east] D’Est, 
@’ortent , oriental. — wind, Fent d’est ou d’oriert , 
The eastern people, Les orientaux, les nations 
orientales. An — exposition, Une exposition oriene 
tale, ou à Vorient ou au levant. The essicra em 
pive, L’empire d’orient. 

ASTWARD, adv. [towagd the east] 4 l’orient, 
vers l’orient , à l’est.« 

EASY , adj. [not difficult] isd, facile. The a 
cent of this hill is —, La montée de cette colline est 


Sacile.— Tobe borne, disc à supporter, supportable. 


+ As— as kiss iy hand, Aussi aise que de baiser mon 
pouce. —|quiet, at rest, free from pain] 4 l’aise, 
dans Vaisance , tranquille, content, aisé. À man 
— in his cirenmstances, Un homme qui est à son 
aise, qui est dans l’aisance, un homme aisé. A 
man — in his mind, Un homme quia l’esprit 
tranquille, un homme content. — [ready , comply- 


; ing] Facile, bon, complaisant, accommodant; 


|| 2onnasse. Le is good aud —, Il est bon et facile. 
— to helieve, Credule. — to forgive, Qui par- 
donne aisément, prét à pardonner. — to Le spoken 
with, Communicable. An — labour, Un accouche- 
ment facile, ou heureux. — [without constraint] 
Libre, aisé, naturel, sans gêne. qui n’a rien de 


| F — i isé. 
To —, v. a. [to free from pain, to relieve, to forcé. An motion , Un mouvement libre et a 
alleviate ] Mettre à l'aise, sou ner» adoucir, allé. ; An — style, Un style aisé, coulant , naturel. — of 


ger, délivrer, décharger, délusser. This will — 
you, Ceci vous mettra à l'aise. — children the best 
you can, Suulages les enfants le plus que vous 
pouves. You shall — bis grief, Fous allézerer. , 
vous soulagorez sa douleur. — him of this load, 
Déchargez-le de ce furdeau. 

FASED, part. adj. Soulagé, allégé, adouci , | 
délivré, déchurgé. Nobody feels pain that be wishes. 
not to be — of, Personne ne sent de la douleur : 
qu'il ne déstre d’en étre délivré. 

EASEL , s. [for painters] Chevaiet, m. Easel- 
pieces, Tableaux de chevalet, m. 

EASEMENT, s. [essistance, support} Soulage= 
ment, Mm. avantage, m. adoucissement, m. dé- 
Charge, {. It is a great — to me, C’est un grand 
soulagement pour moi. The — of a wall, La de= 
charge d’une muraille. 

EASILY , adv. [with ease, readily ; without dif- 
ficulty, without reluctance] 4 l'aise, aisément, | 
commodément, facilement. That coach bolds six | 
persons—, Iltient six personnes à l'aise dans ce | 
carrosse, He — forgives , I pardonne aisément. 

-EASINESS , s. {facility , compliance , readiness] 
Aisance , f. facilité, f. disposition, f.complaisance, 
f. condescendance, |. bonté, f. — of belief, Facilité 
À crotre , f. crédulité , f. The seeming — of Pinda- 
rick verse has made it spread, La facilité appa- 
rente de la poésie pindarique , l’a mise en vague. | 
He will but laugh at your —, I se moquern de 





are complaisance. 


manners, Affable. — man, || bon prince. 7 

To EAT, -1ne, Ale, and Eaten, v. a. (to chew 
and swallow up] Manger, || branler le menton, ls 
m&choire, To ent bread, manger du pain. To — 
one’s dinner, etc. Diner, souper. * His servents and 
his horses — him out of house and home, Ses «a= 
lets et ses chevaux le mangent , le consument en 
dépense. * } To — the calfin the cow's belly, Man- 
gerson bléen herbe. To—[to retract] one’s words, Se 
dédire, se rétracter, retirer sa parole. * + Til make 
him — his words, Je lui ferai rentrer les paroles 
dans le ventre.To — orr [in surgery] User.To — UP, 
Manger, dévorer.* To — up a country, Dévorer, 
ruiner un pays. 

To—, w. n. [to feed] Manger, se nourrir. To — 
well, Se bien nourrir, faire bonne chère, tenir 
bonne table, manger délicatement.To — 1m, into, 
through, or one [to corrode) Manger, ronger, au 
propre etau figuré. An ulcer eals through bis leg, 
Un ulcère lui mange ou ronge la jambe. Rust eats 
into iron, La rouille range le fer. 

EATABLE, adj. (good to eat] Ron à manger ; 
mangeable. 

EATABLES, 4. pl. [things to ba eaten] Vivres, 
m, + wictuailles, {. viandes, f. + mangeaille, f. 
comestibles, m. pl. bdfre, f. 

EAT-BEE,, s. [a small bird that eats bees] Gud-- 
pier, m. mangeur d’abeilles , m. 

EATEN , part. adj. Mange , dévoré. 

EATER , s. Joue that eats] Mangeur, m. man- 
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pose, f + A small — end great drinker, 4 parit} of heaven} Eclipse, ſ. An — of the moon, Æchnse 
manger, bien boire. — [a corrosive] Un corrosif. de lune. 
EATING, Action de manger , le manger, S man- To—, vu. a. {to darken} Faire éclipser, faire 
ducution, (. 4 béfre, ſ. He forgets — and driu-| disparaitre, obscurcir, effacer, surpasser. 
king, Il en perd le boire et le manger. * He shall — your glory, Jl effacera la gloire 
EATING-HOUSE, s. [couk-shop, a house where | dont vous brilles. 
provisions are sold ready dressed] Un ordinaire, une ECLIPSED , part. adj. Qui s'est éclipsé, qui a 
miison où l'on donne à manger; auberge, ſ. disparu; obscurci, effacé. The moon is —, Za 


L 


gargote , ſ. lune s’est éclipsée, ou est éclipsée, ou il y a une 
EAU-DE-LUCE, s. [a volatile liquid soap) Eau- | éclipse de lune. * His glory seemed to be — with his 
de-ince , f. fortune, Sa gloire semble ‘avoir disparu avec sa 


EAVES, s. pl. [the edges of the roof which over- | fortune. 
hang the house] Les bords du toit d’une maison, m. ECLIPTIC, s.[a great circle of the sphere; via 
als tes toits, m. pl d’égoût d’un toit, m. larmier, | solis] Ecli — m. 
m. The — drop, Les toits dégouttent. Eaves-lath, ECLOGU , & [a pastoral poem] Eglogue, f 
Chanlate , f. ECONOMICAL, and Economic, adj. [ pertain- 
To EAVESDROP, -PiNG, pep, v. a. [to catch | ing to the regulation of an household | Economi- 
what comes from the eaves ; to listen under wind-| gue —affairs , Les affaires économiques.;— [ fru- 
ows] Bumasser les égouttures des toits; Stre aux | gal) Econome, ménager, frugal. Some are so—, Il 
écoutes , écouter aux portes. Jy a des gens si fconomes. F 
EAVESDROPPER, s. [a listener under windows]| ECONOMICKS, s. [that part of moral philoso- 
Qui écoute aux portes, eu sous les fenétres, qui| phy which considers the government of a family] 
esi aux écoutes ; écouteur, m. nomique, Î. 
EBB , s. [the reflux’ of the tide towards the vee) ECONOMIST, s. [ one who is a good manager of 
2 , m. retour des eaux à la mer, m. de, f. | affairs ; frugal and discreet ] Economists, m. éco- 
ou jusant, m. t. de mar. ; fig. décadence, f. déclin, | nome, m. ménager, m. | 
m. triste état des affaires. *The —of our life, Le ECONOMY, s. [the management of a family] 
déclin de la vie, la vieillesse. His power was at a | Economie , f. le gouvernement de la famille. * — 
low —, 11 n’avait presque plus de pouvoir. [dispensation, regulation, disposition ] Economie, f. 
To —, v. x. [to flow back towards the sea; to de- | “—~ [ frugality] Economie, f. frugalité, ſ. — ix 
dine] Descendre, retourner vers ia mer, reftuer,| the parent of ease, L’économie est mère de l'ai- 
baisser, refouler, t. de mar. ; fig. décliner, aller | sance. — of the body, Economie animale, f. 
en décadence, déchoir, se relâcher, diminuer. Eb-| ECP ACTICK , adj. [med. aperitive] Ecphrac- 


bing water, L’sau qui reflue , le reflux. tique, dperitif. 
BBING, s. Reflux. . ECSTASIED, adj. {ravished] Extasi¢, transporté, 
EBONY, or EBEN , s. [a sort of wood] Ebene, f.} ravi. 
Black and shining —, Fhéne nrire et luisunte. ECSTACY or Extasy, s. [rapture } Extase, f. 
ELONIST » S. [one that works in ebony] Kbd- | ravissement, m. transport, enthousiasme , m. Ta 
aisle, m. fall into eestasies, Avoir des cxtases. 
EBRIETY, s. {drunkennes:) Ivrogneie f.| ECSTATICAL, and Ecstaricx, adj. [elevated 
ébricté ,f. to ecstasy] Extutique. | 
EBULLIENT, adj. [boiling over] En ebulli- EDACIOUS, adj. [ voracious, greedy] Porace, 
tion. | goulu, gourmand. 4 


EBULLUTION, 5. {the act of boiling up with |, EDACITY, +. Le NE des 
beat ; effervescence] Ebullition , ſ. bouillunnement, EDDY —— ba 
m. fermentation, f. fig. violance, f. transport, m. + s. [runniag hack Ro 00 the main 
+ of wrath, Transport de coière. The ebulli- stream ; Whirlpool] Reflux ds l’eau contre la ma- 
tions of the passions, La violence, les transports ie RE cu de Mier me feuraants 

: M. 
ee de VC —, adj, [whirling ] De tourbillon,. An — wind, 

— TC ATHARTICS. a . | Un vent de tourbillon , un revolin. 

CAL, and Eccentaick , adj. [devia- | EDENTATED , adj. [deprived of teeth} Edenté; 
ting from the center] Excentrique, qui s'éloigne du | sang denis. | 
centre. EDGE, s. (the cutting part of any instrumental 

ECCENTRICITY , s. {deviation from the cen- Tranchant , A — —** m, The = 
ter] Excentricité, f. fig. excursion, f. of a sword, Le tranchant d’une épée. The rough 

ECCLESIASTES, s. [the preacher; a book of | or wire-edge of a razor, Le morfil d'un rasoir. fa 
the Bible] Ecclesiaste , m. . | set on—, 4filer, agacer. To set teeth on —, 

' —— “aie! — eee » adj. | cer les dents. To put a whole army to the — of the 

relating to the charch) Ecclésiastique. sword, Passer une armée au fil de Vepée. To take 

ECCLESIASTIC ae {a church man] Eccldsias- | off the —, Emonsser. “To ue off the — of ne 
tique, m. homme d’Eglise. appetite, Æppaiser la première faim. To set an — 

ECHO, s. [the rspercussion of the sound, the | on, siguiser. — [brink } Bord, m. marge, f. ex~ 
sound returned] Echo, m. An artificial —, Un écho | trémité, f. bordé, m. The — of a table » Le bord’ 
artifciel. d’une table, la carne. The — of a precipice, Le 

o—, v. a [to send back a voice ] Répéter | bord d’un precipice. The — of a book, La marge 
(camme un écho) faire l'écho, au propre et au | ou la tranche d’un livre. The — of timber or stone, 


fguré. Arèt@&+— [a border left round a plate which is to. 
ECLATRCISSEMENT, s. [ explanation} Eclair- | be enamelled] Bordement, m.—[ sharpness , keen= 
cissement, m. ness] Apreté, £ pointe, f. tranchant, m. fil, m. 


ECLAT, s. [spleadour ] Eclat, m. brillant, m.| To—, @ a. [to make sharp , to lace] digui- 
The variety and — of Homer's battles, La varicté| ser, affiler; border, mettre una bordure. 

et Véelat des batailles d'Homère. EDG RD, part. adj. 4iguisé, affilé, bordé. Two- 
LIPSE, s [an obscuration of anv luminary’ edged sword, Epée à deux tranchants, f. 


-—_ 


EFF 

EDGELESS , adj..[{ without edge] Obtus, 
émoussé. 

EDGE-LONG, adj, [ edge-wise ] Ds côté, de 


cham 

EDGE-TOOL, s. [a tool made sharp to eut | 
Instrument tranchant, m. débordoir, m. ébarbeir, 
m.— maker, Taillandier, m. Ÿ There's no fool- 
ing with edge-tools, It ne faut pus se jouer avec 
des Couteaux. 

EDGEWISE , adv. [with the edge dowa ] De 
champ. — [in direction of the edge} Le long du 
bo 


rd. 

EDGING , s. [ what is added to any thing by way 
of ornament) Bordure, f. bord, m. bordé, m. 

EDIBLE , adj. [ Gt to be eaten ] Mangeable, bon 
À manger. 

EDICT, s. [a oe) Edit, m. arréi, m. 
ordonnance, f. diclaraties a 

EDIFICATION, s. | tbe art and act of building] 
Architecture, f. édification (en parlent des temples), 
f. — [improvement in feith or im holiness} Edifca- 
tion, {. instruction, f. 

EDIFICE, s. [a building) Bdifice, f. béti- 
EDIFICIAL respecting th of 
EDI , adj. [ cting the eppearance 

an edifice} Relatifa l’apparence d'une édifice. 

EDIFIER, s. [who builds an edifice] Edifica- 
teur, m. — [one that improves or instruets another] 
Celui vu celle qui édife. 

To EDIFY, w. a. [to build] Edifer, bâtir, 
construire. — [to instruet, to improve] Edifier, 
porter à la pidté par ses discours où ses e1em- 
ples. Edifying conversation, Conversation ante. 
— [to persnade} Persuader. You will ha¥dly — 
me that....., Vous aures de la peine à me persua- 


der que... 
EDILE, a. [a magistrate in old Rome ] Edile, 


EDIT, #. a. (to revise or prepare a work for 
publication] Revoir ou préparer un ouvrage qu'on 
doit publier. 

EDITION, s. { publication of a book] Edition, 
f. impression, f. 

EDITOR, s. [publisher] Editeur d'un livre, m. 

EDITORIAL, adj. [ belonging to the office of en 
editor] Relatifa la charge de l’editeur. 


EDITORSHIP, s. [ the office and duty of an 
editor ] office de l'éditeur, m. 

To EDUCATE, ». a. [to bring up] Elever, 
instruire , former, donner de l’ ation. To — 


youth, Elever la jeunesse. 

EDUCATING , or Epbucarion, s. [ breediog, 
formation of manners, instruetion of youth ] Edu= 
cation, f. instruction, f. 

EDUCATOR, s. [one that instructs youth ] Jns- 
— DCE te : iT 

0 » #. a. [to bring out] To — 
from ill, Tirer le bien du mal. = — 

EDUCTION, s. L'action de tirer ou de faire ser- 


tir. 

To EDULCORATE, -ING, -ED , ». a. [ pharm. 
to dulcify ] Edulcorer, rendre doux, dulcifier 

EDULCORATIVE, udj. [ having the quality of 
sweetening ] Adoucissant, 

EDULCORATION, s. [the act of duleifying} 
Edulcoration. 

EEL, s. [e serpentine fish ] dnguille, f. An eel- 
pis. Un pâté d’anguille. An eel-pout , Barbote , f. 

tte, ſ. motelle, ou moteille , f. An eel-spear, Un 
trident. Eels in vinegar , Vers du vinaigre, m. pl. 

E'EN , adv, Contracted from Even, which 


sec. 


SFFABLE, adj. [expressive , utterable] Qui se! Efficace , f. force, © verts, 
exprimer. | cacité, f. 


2: 
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To EFFACB , w. a. {to blot oul, to destroy ] 
Egacer, détruire, bdtonner , canceller, t. de pr 


tique. 

EFFECT, s. [that which is produeed Ly any 
cause : — event ] Effet, m. production 
d'une cause, f. Every cause must have its —, Toute 
cause doit avoir son ve A thing of no — , Une 
chose sans effet , une chose vaine. The—of a mine, 
L'effet d’une mine. The — nf a dose of physic. 
L'effet d'une médeëine.. To take —, Réussir, 
avoir son effet.—[p e) Effet, m. dessein, m. 
vus , f. They spoke to her to that —, Mls lui pare 
lerent pour cet effet, dans cette vue. — [ reality] 
Effet , m. realite ,f. In —, En effet, effective- 
ment. — pl. [goods, moveables] Effets, m. biens, 
m. He bas given up his effects to his creditors, Ii a 
abandonné ses effets à ses créanciers. 

To —, v. a. [to bring to pass, to tempt with 
success, to achieve} Effectuer, evécuter, accom- 
plir, faire. 1 shall — all that you wish, Je ferai 
tout ce que vous désires, vos desirs seront accom- 


plis. 
EFFECTIBLE, adj. [{ parformable) Faisable. 
EFFECTION, s. {in geometry , a constraction ; 
a proposilion ] £. de geom. Construction, proposi- 
tion e 


EFFECTIVE, adj. { operative ; real] Eficace , 
effectif, réel. À cause — by itself, Une cause effl- 
cace par elle-méme. A thousand men —, Mille 
hommes effectifs. 

EFFECTIVELY , adv. efficacement, puissam= 
ment, réellement, en effet. 

EFFECTLESS , adj. [impotent, useless} adj. 
Sans effet, qui n’a point d'effet ; impuissant. 
EFFECTOR , s. the that produces auy effect } 
duteur, m. teur, m. cause efficiente. 

EFFECTUAL , adj. [ efficacious , operative ] 
effcace, puissant, agissant. This will prove very 
—, Ceci sera fort officace , ceci fera un bon effet. 
An — remedy , Un remède efficace. 

EF ALLY , adv. (efficaciously] Effce- 
cement , avec succes. 

Te EFFECTUATE, +. «. [to ful fil, — to pass 
Effectuer , exécuter, accomplir, remplir. He foun 
him a fit instrument to — his desire, Il le trouva 
— à remplir ses vues. 

FEMINACY ,s. — delicacy) Mollesae.ſ. 
delicatesse efféminée ; lâcheté, f. 

EFFEMINATE , adj. ( womanish, voluptuous ] 
Efféminé, voluptueux , amolli par les plaisirs, 
tâche, énervé. 

To—,#. 4. and nv. [to weaken, emsseulste , 
woman ; to soften by voluptuousness ; to grow woe 
manish] Effeminer, pee mg énerver ; s'amollir, 
s’énerver. 

4 EFFEMINATED , part. adj. Effémine , amolli , 
nervé. 

EFFEMINATELY , adv. Mollement, d'une ma- 
nière efféminée. 

EFFEMINATION, s. {the state of being effemi- 
pated or unmanned J § Effeminalien, mollesse , f. 

To EFFERVESCE, v. n. [ to grow hot by in- 
testiné motion] Etre en effervescence. 

EFFERVESCENCE,, s. | effervescing ] Effer- 
vescence , f. ébullition , f. ; 

EFFICACIOUS, adj. ( effectual] Effcace, agi” 
sant. Efficacious grace, La gréce cfficues. 

EFFICACIOUSLY , adv. [effectually] Eficace- 
ment, avec efficace. 

EFFICACIOUSNESS , s. [the quality of being 
efficacious | Efficacité , 6. 

EFFICACY , s. [ power to process acy effect} 

pouvoir, m. aye 


EGG 

EFFICIENCE , and Emcrency, s. [agency ] 4c- 
timté, f. vertu, influence, ſ. —— productrice. 

EFFICIENT , s. { effector] Vertu productrice , 

rincipe , m. agent, m. 

: —, «dj. (effectual ] Qui produit son effet; effi- 
cace; efficient, t. didaet. An — eause, Cause 
efficiente. 

EFFICIENTLY, adv. [effectively] Eficacement, 
d'une manière effciente. 

EFFIGIES, or Erriery , 2. [ressemblance , image, 
rictare ) Efigie, f. portrait, m. ressemblance, f. 
tnage. To hang in effigy, Pendre en effigie. 

EFFLORESCENCE, or EFrioamscency, 5. 
{ production of flowers | Production des fleurs, 

ion en forme de fleurs. 

EFFLORESCENT { adj. {chym. shooting out 
ta form of flowers] Qui efleuril , qui tombe en efflo~ 
fescence. 

EFFLUENCE , s. (what issues from another pria- 
ape] Emanation, f. 

EFFLUVIUM, s. p/. Erriuvu, (small particles 
fying off from bodies ] Ecoulement, m. flux d'une 
matière subtile , m. miasmes, m. pl. 

EFFLUX , and Erriuxion, s. [the act of flo- 
Wing out ; effusion ; emanation ] Flux, m. écoule- 
ment, m. effusion, f. épanchement, m. émana- 
Gon , f. 

To —, v. n. [to flow or rua out J s’ecouler 
‘épancher. 

To EFFORCE, w. a. { to force, break through ] 
Forcer, enfencer, rompre. — [to force , ravish] 
Forcer, ravir , violer. 

To EFFORM , v.a. Former, façonner. 

EFFORT, s. [struggle] Fffort, m. assaut, m. 

EFFRONTERY, s. [ boldness, impudence ] 
Effronterie , f. i ce, ſ. 

EFFULGE, ». a. [ to send forth lustre or ef- 
fulgence ] Briller , resplendir. 

EFF ENCE, s. ( brightness] Splendeur , m. 
éclat, m. lustre, m. 

EFFULGENT , adj. (bright , luminous , shining) 
Eclatant, resplendissant : brillant + lumineux. 


4 


To EFFUSE, w. a. {to pour eut, spill] Re- | / 


paadre , verser. 

EFFUSE , s. [ waste; effusion ] Effusion, f. 

EFFUSION, s. [the act of pouring out] Effu- 
sion, f. épanchement, m. A great — of blood, 
Une grande effusion de sang. * — of friendship, 
éanchement d'amitié ov de cœur. — (pouring out 
words] Flux de paroles, m. flux de bouche m. 

EFFUSIVE, adj. [ pouring out] Qui répand, 
qui se 

EFT , s. [a small kind of lizard , a newt] Es- 
pce de petit lézard. Water-eft , Salamandre, 
equatique , {. lésard d’eau, ©. 

Le ade. | soon , often, quickly ] Bientôt, vite. 

o EGEST, wv. a. Aller à la selle. 

EGG , s.[ what is laid by feathered animals , from 
whieh their young is produced , the spewn of fish] 
Œnf, m. To lay an —, Pondre, Faire un ‘anf, 
The shell, the white, and the yolk of an —, La 
coque , Le blanc, et le jaune d’un œuf. À new-laid 
— , Un œuf frais. À stale —, Un œuf qui n’est pas 
frais. An addle—, Un auf sans germe, un auf 
clair. À rare a soft — , Un auf mollet. À wind-egg, 
Ua anf wide. À poached — , Un œuf poché. — 
{ archit. a moulding in the shape of an egg ] 
Ova, m. 

To —, v. a. [to excite, provoke to] Exciter, in- 
citer, porter, encourager, pousser, agacer. Tis 
inclination and your fair promises — him, Son in- 
clination et vos belles promesses l’encouragent.To 
— 00, À Jasliguer , provoquer. 
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EGGER-ON, s. [an instigator ] Instiguttur , m. 
qui incite, qui pousse , etc. 

EGLANTINE, s. (wild rose] La fieur de l'& 
glantier ; rose sauvage, f. 

EGLOGUE , V. Acetoour. 

EGOISM , or Eoomism, s. [the cpinion of thee, 
who profess theinselves uncertain of every thing but 
their own existence} Egotsme , ra. 

— ,s. (the sweet briar] Eglantier, m. 

EGOTISM , s. [ teo frequent mention of oneself | 
Egoisme ,m. 

To EGOTISE, w. n. [to talk much of oneself ] 
Egoiser. 

EGOTIST, s. [a talker of bimself ] Egofste, in. 

EGOTISTICAL, adj. (selfconceited] Presomp- 
tueur, vain, égoïste. 

EGREGIOUS, adj. (eminent, extraordinary , 
excellent , illustrious} Excellent, rare, exquis, ex 
traordinaire , parfait, grand, illustre. His — exe 
ploits are recorded in the history of bis country, 
Ses grands exploits sont célèbrés dans l’histoire 
de son pays .—(eminently bad ] Insigne. An — 
robber , Un voleur insigne. Most — , Archi. 

EGREGIOUSLY, adv. [eminently , shamefully] 
Au supréme degré, parfaitement, extrémement. 
They were — disaffected to the government, [fs 
étaient extrémement mécontents du gouvernement. 

EGRESS , and Eonxssion , s. [departure] Surtie 
f. To have free —end regress , 4voir l’entrée et la 
sortie libres, pouvoir d’aller et venir. 

EGRET, or Atonerra, s. [a kind of white heron] 
Le petit héron blanc ; aigrette , f. jarsetie , f. 

ÉIDER ,or Eppra-Ducx, s.[S. Cuthbert’s duck } 
Ederdon or Edredon , canard à duvet , ra. 

+ EIGHT, adj. or nwn. art. Huit, Eight hundred, 
uit cents. 

EIGHTEEN , adj. er num. art. Dir huit. 

EIGHTEENTH, adj. et s. Dix-huitième. 

EIGHTFOLD , adv. Huit fois. 

EIGHTH, adj. ets. huitième. 

EIGHTIETH, adj. et s. Quatrevingtième. 

EIGHTHLY , adv. Huitièmement , en huitième 


éers. 
EIGHTSCORE , adj. [ eight times twenty ] Cent 
soixante. ' 

EIGHTY. adj. or num. art. [eight times ten] 
Quatre-vingt ; huitante, ou octante [ ces deux 
derniers ne se disent qu'en arithmétique J. 

EISEL, «. { vinegar ] Vinaigre, m.verjus, m. 
SITHER , pron. adj. {whether one or the other, 
each, both] Z’un ou l'autre, l’un, l’un des deur, 
chaque, chacun, l’un et l’autre. —of you shall 
write to me, L'un ou l’autre de vous, l'un de vous 
deux , l'un de vous m’écrira. 

—, conj. Soit, ou ; soit que. À ship is errived from 
— the east or West Indies, Il est arrivé un vaisseau 
des Indes sott Orientales ou Occidentales. — he is 
a wise man or a fool , Ou ilest sage ou il est fou. 
R. Cette particule est quelquefois expletive. Ex. 
These things will — proft or delight , Ces choses 
seront utiles, ou agréables. 1 will have — two or 
none , J’en veux avoir deux , ou point. 

To EJACULATE, v. a. [to dart out] Lancer, 
éjaculer 

EJACULATION, s.[the aet of darting out) Blan- 
cement , m. éjaculation , f. — [a short and fervent 
prayer) Oraison jaculatoire, Î. élan de devotion, m. 

EJACULATORY , adj. [ sudden , short, and 
fervent ] Subit , momentané , jaculatoire. — repen- 
tance, prayer, Repentir subit et momentané , orné 
son jaculatoire — [in anatomy |. Ejaculatoire, 
cjaculateur. — yeasels ,) Les \vaissenux ejacula- 
foires. 
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To EJECT , y. a. [to throw out, expel | Jeter, 
chasser, pousser dehors , fig. rejeter, daigner. 

EJECTION, s. [ the act of ejecting] Expulsion 
f.— [in med. ] Déjection , £. évacuation, f. 

EJULATION , s. [lamentation , wailing ] Cri, 
m. plainte ry ſ. lamentation, f. 

, conj. (also, beside | dussi-dien que , même 
en outre, de plus. Power and —thewill, Le pouvoir 
et même la volonté. 

To —, v. a. [to increase ] Augmenter, aceroître, 
aggrandir.— OUT] to protraect , lengthen} Alon- 
ger, mettre une alonge , prolonger, élargir ; fig, 
perfectionner. Ekingpiece , dlongs,{. aboutisse- 
ment, m. 

EKING, s. (Encrease]. dugmentation, f. agran- 
dissement ,m. accroissement. 

To ELABORATE , v. a. (to produce with la- 
bour, improve ] Travailler avec soin, peigner, 

avec peine ; cultiver, perfectionner. 
_ —adjÿ. El —borated , part. adj. [wellawrought, 
highly - finished ] Peigné, soigné, produit avec 
Peine , peiné ; travaillé avec soin, arrondi. An — 
piece of work, Un ouvrage acheré, poli, limé, 
parfait. | 

ELABORATELY, adj. { laboriously , aceurately) 
“Avec soin , avec beaucoup de travail , exactement. 

ELABORATENESS , s. [completion by suc- 
cessive endeavours}Perfectionnement par des efforts 
successifs. : 
wae CE, w. a. [te dart out] Lancer, dar- 

le 

To ELAPSE , v. #. [to pass away] Passer, s'e- 
couler. 

ELASTIC , adj. [springing back , springy] Elas- 
tique, qui fait ressort. 

ELASTICITY. s. [spring or force in bodies J 
Elasticité, £. vertu élastique , ou de ressort, f. 

ELATE , adj. {Qushed with prosperity, lofty, 
haughty) Enorgueilli, enflé d’orgueil , fier , altier. 
A man too soon dejected , too soon —, Un homme 
trop prompt à s'abattre , et à s’enorgueillir. 

—, v. a. [to clevate, exalt, puff up] Enor- 
gucillir, enfler, rendre fier. To elate oneself, S’en- 
orgueillir. 

ELATEDLY, adv.{in a conceited manner, arising 
from success.] dvec orgueil , orgueilleusement , ar- 
rogamment. 

ELATION , s. [{ baughtiness , pride { Enflure , f. 
orgueil, m. 

ELBOW, s. [the next joint of the arm below 
the shoulder ; any flexure or angle ] Le coude. fig. 
un angle ,un pli. Te lean, ou one's —, S'appuyer 
sur son coude, s’accouder. My eoat is out at the —, 
Mon habit est percé au coude.*To be at the—, 
se be near, be at hand ] Etre près de quelqu'un ou 

côté de lui. Fear nothing, I'll be at tly—, Ne 
crains rien, je serai à côté de toi. He is always at 
heer —, Il lui fait une cour assidue. 

To—,~. s.[ to push with the elbow] Pousser 
avec le coude, couduyer, lig. éloigner, repousser, 
chasser. One elbows her, Z’un la roudoie. He will 
— (or elbow out) all his neighbours, Il chassera 
fons ses voisins. 

To—,v. n. [to jut out in angles] Faire un 
coude. 

ELBOW-CHAIR , s. {a chair with arms] Chaise 
à bras ,f. fauteuil, m. 

ELLOW-GREASE , s. [ pains or labour ] Rude 
travail ,m. 

ELDOW-ROOM , s. [ room to stretch out the 
elbows on each side] Coulées-franches, f. au: 
propre et au fguré. To have elbow-room, 4soir, 
ses couddes-franches. 
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ELD, s. [old age] vécillesse , f. Age — [ people, 
persons worn out with years ] Vieilles gens, f. pl 
vieillards, my . 

ELDER, ad). [the comparative of old] Plas égé, 
aîné, plus vieux. The — of his children, Ze 
dgé de ses enfants. His — sister, Sa sœur ainée. 
In — years, Dans un âge plus avancé. 

- —, s. Un ancien. Elders, Les anciens, nos pères, 
m. nos prédécesseurs , m. 

— er Elder-tree , s. [the name of a tree) Surecu, 
m. Elder-flower, Fleur de sureau , f. Elder-berry , 
Graine de sureau, £. Elder-syrup, wine, Sirop , vin 
de sureau. Elder-vinegar, Vinaigre de sureau ,m. 
adnaigre surard. 

ELDERLY , adj. [no longer young] dgé, avancé 
en A — à vieillir, |] vieillot, vieillote. 

HIP , s. [ primogeniture , seniority] 4i- 
nesse , f. — — — 
, kir ian ancien, L 
Cassemblée ae anciens, f. 
ELDEST , adj. [the superlative of old ] Le plus 
RS a de tous. The—brother, Le 
es frères. — nts, Le père ef 
ta rand’-mére. ve" — 
ANE, s. [helenium, enula-campe~ 
na, scabwort, starwort, a med. plant] dunee, £, 
Enule , ane, f. 

ELECT, adj. [chesen ] élu, choisi, nommé. 

—, s. [chosen as an object of eternal mercy} él, 
prédestiné à la vie éternelle. 

To—, v. a. [to choose] élire, choisir, nome 
mer. 

ELECTION, s.[the act of choosing ] Election, f. 
choix , m. nomination, f. Afier-election or second 
— 4c.2s, m. en parlant de l'élection d'un pape. — 
[in theology | Predestination , f 

ELECTIONEERING, s. [The ways or meaus 
used at the election of a member for parliameat) 
Moyens employés pour faciliter l'élection d’un 
membre du pariement. 

ELECTIVE , adj. [exerting the power of choi- 
ce] Electif. Sweden was an —kiogdom , La Suede 
était un royaume électif. An — monarchy, Une mo- 
narchie elective. 

ELECTIVELY , ade. [by choice ] Par choix. 

ELECTOR , «. { he that has a votein the choiee 
of any magistrate, or of the German emperor 
Electeur , m. qui choisit, qui élit. The electors o 
the empire , Les électeurs de l'empire. 

ELECTORAL, adj. [{Lelongng to an elector } 
Electoral, The — college, Le college electoral ou 
le collège des électeurs. Their — bighnesses, Leurs 
altesses électorales. 

ELECTORATE, s. (the territory of an elector] 
Electorat , m. 

ELECTORESS, s. {the wife of an elector] Elec- 


trice , f. 

ELECTORSHIP , s. [the dignity of an elector } 
Electorat , rm. dignité d’Electeur , f. 

ELECTRE, or Exrecraum , s. [amber] #mbre, 
m. sutcin, m. électrum, m. | 

ELECTRICAL, and ELscrRic, adj. [partieips- 
ting something of electricity] Electrique. 

LECTRI , 8.[one who is skilled in the theo- 
ry of electricity] Qui est habile dans la science 
de l'électricité. À ; 

ELECTRICITY , #. [an ettractive property in 
some bodies] Electricité ,. £. —[a Led Apres 
bodies, as in amber, whereby when rubbed they 
attract other bodies] L’électricité, f. medical elec- 
tricity (applied to medicinal purposes), Blectricitd 
médicale. 

To ELECTRIFY, vw! a. (to ‘communicate the 
electric property] Electriser 


ELP 


ELECTROMETER , ¢. {au instrament for mea- 
suring the quaotily, and determining the quality of 
electricity in any electrified Lody} * Efectromètre, 


m. 

ELECTROPHORE , s. [an Hertel ll fur exhi- 
hiting perpetual electricity] Electrophore, m. 

ELEC UARY, s. [a ical composi- 
tion} Electuaire , m. 

ELEEMOSYNARY, adj. Qui vit d'aumônes, qu 
bien gu’om donne par charité, en forme d’aû- 
mone. 

ELEGANCE, and Exgeancr , s. (beauty of art] 
Elégance , f urbanité , f. délicatesse , f. bon goût, 
agrément , m. grâce, f. 

ELEGANT , adj. [grèvceful, nice, genteel] Elé- 
gent, gracieux , délirat, de bon goût. l'ritles them- 

are elegant in him, Son godt erquis brille 
dans les moindres bagatslles. 

ELEGANTLY , «adv. | neatly, nicely ] Elégam- 
ment, avec grâce, avec gutit. He writes clegantly, 
U écrit élegamment , son style a beaucoup dc 
gréce. 

ELEGIAC , adj. [pertaining to elegies] Elégia- 

ue. — verse, Vers élégiaque. 

ELEGIAST , Exzeisr , s. | a writer of elegies } 
— d'elégies, auteur élégiague ; élegiogra- 


ELEGY , s. (a mouroful poem] Elégie, f. 

ELEMENT, s. [the first or constituent princi- 
ple of any thing} Elément, m. ce qui entre dans la 
composition des mixtes. The four elements, usu- 
ally so called , are earth, fire , air, water, of which 
our world is composed , La terre, le feu, l'air et 
Pean sont ordinairement appelés les quatre éléments 
de notre monde — [the proper habitation or sphere] 
Elément,m.fig.ce qui fait plaisir. Water is the ele- 
ment of fish , L'eau est l'élément du poisson. * Play 
is your element, Le jeu est votre élément. — pl. 
{Grst rudiments of any science or art] Eléments, 
m. principes , m. rudiment , m. Elements of paint- 
ing, Les éléments, les principes de l’art de pein- 


ELEMENTAL, adj. Produit par quelqu'un des 
quatre éléments. 

ELEMENTARY , adj. [uncompouudel] Eférmen- 
taire. Elementary water, fire, Eau élémentaire, 
feu élémentaire, 

ELEPHANT, s.[the largest quadruped] Eloepliunt, 
ta. Elephaut-driver, Cornac, m. + To make of a 
fy au elephant, Faire d’une mouche un eles 


ELEPHANTIASIS, s. [a sort of leprosy] Æle- 
Phantinsis , ſ. ladrerie, f. lèpre , f. 

ELEPHANTINE, «dj, [ pertaining to the ele- 

bent] D’élcphant, élephantin, -ine. — Louks 
Leone the ancient Romans, records of pre- 
ceding acts , etc. of the senate, etc.] Livres éle- 
Phantins. 

To ELEVATE , w. a. [to raise ; exalt , dignify ; 
elate the mind | Elever, lever en haut, hawpser ; 
craljer, réjouir, égayer; enfler, enorgueillir. 

ELEVATION, s. fraising aloft, exaltation, di- 
guity; height] Elevation, f. — of spirit, ÆEle- 
vation d'esprit. —- of the vuice , Haussement de la 
voir , m. 

ELEVATOR, s. [ raiser, lifier up; se chir. ins- 
tramest] Eléwatoire , m. 

ELEVEN , adj. {a number] Onze. +* Possession 
is eleven points of law, La possession est la meile 
leure de toutes les pretentions. 

ELEVENTH , adj Onsième. 

ELF , ol, Exvves , ¢. [a wandering spirit ) Un es- 
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prit J Jollet, an lutin; un démon. —{a dwarf}Un natn. 
aabot. 

To Exr, v. a. Eatortiller les cheveux (de ma 
nière qu'on ne puisse pas les deméler). 

ELFISH , adj. [relating to elves or demons} Res 
latif aux esprits ov aux démons. 

{ ELFLOCK, s. {knots of hair twisted) Boucle, 

f. ou — de cheveux , f. 

|  ELICIT, adj. [brought into act] Réduit en arte, 
produit, formé, formel. An — act, Un arte 
Jormel. \ 

ELICITATION, s [inschools]Production formelle 

-d'un acte, f. . 

To ELICIT , v. a. [to strike out ] Extraire, 
tirer. , 

To ELIDE , w. a. [to break] Cunper en pièces; 
ciider (1. de gram.) | 

ELIGIBILITY ,s. Qualité qui rend digne d’étre 
elu ; éligibilité , I. 
| ELIGIBLE , adj. [fit to be chosen] Eligible, di- 
| gne d’étre choisi. 
| ELIMINATION, s. [the aet of banishing , re- 

jection] Bannissement , élimination. 

ELIQUATION , s. (in metallurgy; the separa~ 
tion of the different parts of mixed bodies; a sort o 
precipitation by fusion] Ligutdation, f. 

ELISION, s.[the act of cutting off , division] Elie 
sion , ſ. division , ſ. séparation de parties ,f. The 
— of a vowel, L’élision d'une voyelle. The — of 
the air, Za division des particules de l'air. 

ELIXATE, v. a. [ to seeth or boil] Bonillir. 

ELIXATION ,s. Action de bouillir, de fermen 
ter, de cuire à petit feu : élixation, f. coction des 
aliments dans l'estomac, f. 

ELIXIR ,s. [the extract or quintessence of any 
thing ; a cordial} Elixir, m. extrait, m. quintes- 
sence, f 

ELK , s. [alee ; a wild animal of the stag kind } 
Elan, m. e 

ELL, s. {a measure covlainiv 
quarter] Aune, f. measuring by e 
To measure by the ell , #uner. 

ELLIPSIS, s. [fig. of rhet.] Ellipse, f. (in geom). 
Ellipse, f. ovale, m. 

ELLIPTICAL , ard Exuieric , adj [having the 
form of an cllipais] Elliptique , ovale. 

ELLIPTICALLY, adv. [according to the rhe- 

| toriefl figure) BUiptiguement. 

ELM, s. [a sort of treej Orme, m. [a young elm) 

Un ormenu. — — 

ELN , s. [a measure of three feet aod an inch} 
Mesure de trois pieds et un pouce, f. 

ELOCUTION , s. [diction, choice of words : 
oratorical pronunciation] Elocution, f. diction, f. 
exprossion ,f. dloquence , f. 

ELOCUTIVE, adj. [having the power of elo- 
quent expression] Eloquent. 

ELOGY ,s. [praise , pauegvrick] Eloge, m. pr- 
négyrique, m. 

To ELONGATE, w. a. 
étendre. | 

—, 2. n. [to go off to a distance from any thirg} 
S’¢lcigner. 

ELONGATION , s. [the act of lengthening] Pro- 
longement , m. — (distance, departure, removal | 
Distance , f. espace , f. éloignement, m départ, m. 
séparation, f. — [in astron., distance of a planet 
from the sun] Elongation , f. 

To ELOPE, w. a. [to rum away, break loose, es- 
cape] S’en aller, s’évader, s'enfuir; quitter sen 
mart pour suivrs un amants. 

ELOPEMENT , s. [departure from justresteaal, 


: 
; 





+ 


a vard aod a 
, Aunage , m. 


[to lengthen] dlongeh, 


<q — ——— — — 


Evasion, f. fulte , . (d'une femme qui quitte son 
mari). 

ELOQUENCE, s. {elegant language uttered with 
fluency , oratory] Eloquence, f. l’urt de bien dire et 


de persuader, []bien dire, m. 4 master of eloquence, | 


Un rhéteur; Gg. un puriste, un beau parleur 
se fox de bien parler. 

SLOQUENT , adj. {having the power of ora- 
tory] Eloquent , || biendisant. An—or tor, discour- 
se, etc., Un orateur éloquent , un discours éloquent, 
etc. * Silence is sometimes more — thau words, 
iy a un silence plus éloguent que les paroles. 

ELOQUENTLY , adv. Eloquemment, avec élo- 
quence, oratoirement. 

ELSE, pron. adj [other, one besides] dutre. {le or 
any —, Zui ou quelqu'autre. No bedy —, Nul 
autre , aucun autre. Nothing — , Rien autre Île did 
it when he bad nothing — to do, i le fit lorsqu'il 
n'usntit rien autre à faire. No where —, Nulle au- 
tre part. 

LSE, conj. [otherwise ; besides , except] dutre- 
ment, ou. Go your ways, or— shall fall upon 
you, Passes voire chemin, autrement je me jete- 
rai sur vous. By an internal impression , or — by 
external effects, Par une impression intérieure, ou 
par des effets extérieurs. 

ELSEWHERE , adv. [io any other place) 4i/- 
leurs, quelqu’autre part , en quelque autre en- 
droit. 

_ To ELUCIDATE, w. a. [ to explain, clear] 
Eclaircir, expliquer, développer. 

ELUCIDATION » 5. [explanation] ? Elucidation, 
f. cclaircissement, m. explication, f. jour, m. In 
order to the — of this matter, Pour répandre plus 
de jour sur cette matière. 

ELUCIDATIVE , adj. [ throwing light ; expla- 
natory ] Explicatif. 

ELUCIDATOR, s. [explainer] Qui explique ; 
tommentateur, m. 

To ELUDE, w. a. [to gave] Eluder, éviter, 
esquiver. 

LVES, C'est le pluriel d'Evy. 

ELUMBATED, adj. [weakened in the loins] 
Faible de reins, éreinté. 

ELUSION, s. [an artifice, evasion] Fraude, f. 
artifice, m. 7 

ELUSIVE, adj. { practising elusion] Qui elude, 
qui echappe par artifice. 

ELUSORY + adj. ( tending to elude } Zrompeur , 
illusoire. 

To ELUTE, wv. a. Lio wash off} Laver, net- 
toyer. 

To ELUTRIATE, w. a. [to decant, strain out ] 
Décanter , irangwaser, tirer à clair, soutirer. 

eee s. pl. [small eels} Petites anguilles , 


2 qui 


ÉLYSIAN . adj. (belonging to ely.ium, pertain- 
ing to bliss] Elysée. The — fields, Les chimps 
Elysées ou Elysiens. 

LYSIUM, s. [mythol.; the abode of the happy, 
gd paradise of the Heathens ; any place only 
pleasant) Eljyée, m. 

EM, contracted from THEM, Eux, elles, les, 
leur. I am above —, Je suis au-dessus d'eux, ou 
d'elles. He touk —, Il les prit. 

To EMACERATE, +. a. [to make lear] Amai- 

r, rendre maigre. 

EMACERATION , s. {from To emacerate ] Amai- 
grissement , m. diminution d'embonpoint, f. 

To EMACIATE, ». a. anda. [to make and to 
grow lean, waste] Amaigrir , dessécher ; maigrir; 
rendre et devenir maigre. 

EMACIATE , ad‘. [ sunk, wasted] V. Ewact- 
ATED. 


à - . 


( 354 ) 





ES . 
1 EMACIATED, part. adj. [wasted J Desenn 


|maigre, amaigri, desseche. 

EMACIATION, s. [ the state of being lean} | 
Amaigrissement, m. maigreur , f. | 
To EMACULATE , v. a. [to make clean: ta 

make out spots] Purifier, nettoyer, purger. 

EMACULATION , s. Action d’éter des taches de 
quelque chose, f. 

To EMANATE, &. a. [to issue from another, 

maner. 

EMANATION, s. [the act of issuing from any 
other substance] Emanation, f. écoulement, ww. 
The soul is an — of God, L’ame est une émunation 
de Dien. 

_ EMANATIVE, or Emanatony , adj. [proceed- 
ing from another] Emané, qui émane. 

To EMANCIPATE, v. a. [to set free from de- 
pendanee, Emanciper, mettre hors de tutelle. They 
soon emancipated themselves from that depeu- 
dance, J/s se délivrèrent bientôt de cette dépendanre 
ils secouèrent bientôt ce joug. 

EMANCIPATED, part. adj. Emancipé, hors de 
tutelle. Emancipated children , Enfunts émancipes, 
(t. de palais). 

EMANCIPATION, s. [ the setting free from de- 
pendance ] Emancipation , ſ. delivrance , f. 

EMANCIPATOR , s. [oe who releases fran 
ne ] Celui qui d'livre de la captivate’. 

o EMARGINATE, ». a. Oter le burd; la murge 
d'un livre. 

To EMASCULATE, ». a. [to eastrate ; effemi- 
nate] Chätrer, rendre eunugue; fig. effeminer , 
énerver, affaiblir, amollir. * Women — monarch's 
reign, Les femmes énervent le gouvernement d'un 
roi. Slavery emasculates our spirits, L’esclavage 
énerve les ames. 

EMASCULATING , and Emascuration, s. [cas- 
tration ; effeminacy] Castration, f. cfféminutiun, f. 

1 To EMBALE, +. a. [to make up into a buadle } 
Emballer. 

To EMBALM, v. a [to impregnate with srn- 
matics} Embaumer, remplir de drogucs aro- 
matiques. To — a dead body, Embaumer in 


EMBALMER , adj. {one that practises the art o 
embalming ] Celui ‘qui embawme. 

EMBA NG, s. L’action d’embaumer, embau- 
mement, m. ; 

To EMBAR , v. a [to shut, enclose, stop ] Fer- 
mer, enfermer, arréter. | 

EMBARCATION , s. [the act of putting or geing 
on shipboard ] Embarquement, m. 

EMBARGO, s [a prohibition to pass, a stop 
put te trade] Embargo, m. fermeture des ports, 1. 
| défense aux vaisseaux de sortir, f. To lay an — 
lon ships, Mettre un embargo sur tous les a'ais- 
,Seaux, boucler où fermer les ports. To take away 
| the —, Lever embargo. 

To—,#. a. to stop] Arréter, empécher, mete 
ire un embargo. 

To EMBARK, v. a. and n. [to put, or to go, on | 
shipboard ] Embarquer et s’embarguer. He ex:- 
barked his men, f/ embarqua sa troupe. T shall 
with speed —, Je m’embarquerai promicment. 

* To — in any affair, Embarquer, engage 
quelqu'un dans une affaire ; ou bien, s°y embar 
guer, s'y engager soi-même. 

EMBARKATION , an dEusanxino, V. Empas- 
CATION. 

To EMBARRASS, ». 4. [to perplex, cross, puzrle, 
Embarrasser , incommoder. 

RMBARRASSMENT , s. [ perplexity | Emb. ir- 


| raa, m. 
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To EMBASE , v. a. [to vitiate, lower, deprave, 
degrade} dliérer, affaiblir, falsifier, détériorer. — 
the coin, dltérer où falsifier la monnaia, en affui- 
Mir le titre. The ground has embased this tree, Le 
sel a fait dégénérer cet arbre. 

EMBASSADOR, s. [ one sent on a publie mes- 
sage) Ambassadeur, m. 

ASSADRESS, s. [an ambassador's lady] 4m- 
bassudrice , f. 

ENBASSAGE , or Emsassy, s. [a publie æmes- 
sage conceroirg business Letween princes or stales ] 
Ambassude , f. To send or to go upon an embassy, 
Envoyer , ou aller en ambassade. 

To EMBATTLE, v. «. [to range in order of 
battle] Ranger en bataille. 

To EMBAY , ©. a [to bathe, wet, wash] Zrem- 
pe mouiller , laver. To inclose in a bay, to land- 

] Enfermer dans une baie. 

Ensatan, part. adj. (in sea-language; land- 
locked , entered between (wo capes] Encapé; af- 
falé sur la côte. 

To EMBELLISH , v. a. [to adorn, beautify ] 
— ermer, parer, ajuster, decorer; * bru- 

er. 

ENBELLISHING , and Emseciisament, s. [or- 
mment} Embellissement, m. urnement, m. pa- 
ture, ſ. décoration, f. 

EMBERS, s. pl. [hot cinders) Cendres chau- 
des, f. pl. 

EMBER-WEEK «5. (2 week in which an ember- 
day a) Semaine des quaire-temps , f. 

To EMBEZZLE, ». a. [to waste ] Gdter , dissi- 
per. You have ermbeszied my goods, Vous avez gâte 
mes meubles. He has — er Lis fortune, Zi a 
dusipé son bien. — [to appropriste by breach of 
trust) Voler, divertir, dissiper, convertir à son 
Biage, s'approprier, malverser. He had embex- 
sled the king’s treasure, Ii avait dissipé le trésor 
royal, il s'était approprié les deniers du roi. 

R , s. [one who sppropriates to him- 
colf what is received in trust for anot er Celui qui 
s'approprie ce qu'il a en dépôt ; coupable de mal- 
Persation. 


EMBEZZLEMENT , and Emarzzutne, s. [the 
et of appropriating to himself that which is re- 
ceived in trust ; waste ] detion de s'approprier ce 
qu'on a en dépôt, one: m. dissipation, ſ. malver- 
sation, f. grivelé, ſ. The — of the publie treasure, 

, M. 

To EMBLAZE , or Emstazon, v. a. [to adorn 
with Sgures of heraldry ] Orner d’armotries , crner 

a chose de brillant. 

EMBLAZONER, s. [one who publishes in a 


pous manner) Celui qui publie un ouvruge avec 
de luxe. 


EMBLAZONRY, s. {pictures upon shields] Pein- 
tures sur des écussons ; blasonnement. 

EMBLEM , s. [a symbol] Embléme, f. symbole, 
M. aftribut, m. 

EMBLEMATICAL, or EMBLEMATIC, adj. [com- 
— anemblem, allusive] Embiématique , ullé- 

rique. ; 


Le 


EMBLEMATIZE, v. a. [to represeut by an 
emblem } Représenter emblematiquement. 

EMBLEMATIST , s. [ writer of emblems] Fai- 
deur d’emblémes. 

EMBODY, V. To Imsopr. 

EN, V. lo Imsotpen. 
LISM , s. [intercalation} Intercalation, f. 
9 m. 


ms} D'une manière figurée, d’une manière em- 


EMBLEMATICALLY, adv. [in the manner of em- 


erates —— — — — — 


To EMBOSS, w. a. [to engrave with relief] Rele- 
ver en bosse, graver en relief, bosseler. 

EMBOSSMENT , s. [rising work) Relief, m. sail- 
lie, f. bossage (t. d'architecture), m. bosselage 
(t. d'orfévrerie) , m. bosselure (t. de botanique), £ 

To EMBOWEL, v. a. [to eviscerate] drracher 
les entrailles, vider. 

EMBOWELLED , adj. (eviscerated] 4 qui on a 
arraché les entrailles, éventre. — [impregnated , 
filled] Rempli, qui renferme dans ses entrailles. 
Mountains — with rich mines, Des montagnes qui 
renferment de riches mines dans leur sein. 

o EMBRACE ,w. a. [to hold in the arms) Em- 
brasser, tenir ou prendre entre ses bras. * — [to 
seize ardeutly| Embrasser, saisir, adupter. To — an 
opinion , Embrasser, adopter une opinion. He em- 
braced the occasion to depart, Il saisit l’occasion 
de partir. * — [to enclose, contain] Embrasser. 

EMBRACEMENT, Empnace, or EMBRACING, 8 
[clasp in the arms, bug, clasp) Embrassads, ſ. em. 
brassement , va. 

EMBRACER, s. Qui embrasse, S|| embrasseur, 
§|| embrasseuse , f. 

EMBRASURE,, s. [in fortif., en aperture in the 
wall] Embrasure, f. —[in archict., splay, an enlar= 
gcement within-side the wall] Embrasure, {. ow plue 
tot Ebrasure , f. 

To EMBROCATE, v. a. Frotter avec quelque 
liqueur , bassiner , faire une embrocation. 

EMBROCATION, s. [rubbing or chafing a swel- 
led, wrenched, or inflamed part with medicinal 
jan] Embrocation , {. arrosement , m. fomenta~ 
tion , Î. 

To EMBROIDER, ». a. [toadorn with embroi- 
dery] Broder. 

EMBROIDERER, s. [who embroiders] Bro- 
deur , m. brudeuse, ſ. 

EMBROIDERING, and Eusromtay,s. Action 
mis broder, broderie, f. Flat embroidery, Broderie 

ale, 

To EMBROIL , ». a. [to confuse; involve ia trou- 
ble} Brouiller, mettre en confusion, en désordre ; 
diviser, désunir, déranger. 

EMBROILED, part. adj. Brouillé, divisé. The 
royal house was —in civil war, La famille royale 
était divisée parune guerre civile. 

; ne NG, s. L'action de brouiller, brouil- 
erie, 1. 

EMBRYO, or Emsaxox, s. [the offspring yet une 
fiuished iu the womb] Fatus,m embryon, m. fig. 
sbauche , ſ. ouvrage imparfait. 

EME or Exxu, s. (cassowary; a large Iodiaa 
bird] Eme, Emeu, m Casoar, m. 

EMENDABLE , adj. Susceptihle de correction, 
de reforme ; corrigible. 

E ENDATIOY, s. Correction , f. amendement, 
m. réforme,f. * 

EMENDATOR, s {corrector, improver] Correce 
teur, m 

EMERALD , s. [a precious stone] Emeraude, f. 

ierre précieuse de couleur verte Rough emeralds, 
Morillons , m. pl. 

To EMERGE, », a. [to vise out, issue] Sortir, 
s'élever, se iirer. À light emerged from that dark- 
ness, Une lumière sortit de ces profondes tenè- 
bres. The nation will hardly emerge out of that 
state of depression, La nation aura de la peine à 
se tirer de cet rtat d’abaissement. 

EMERGENCE, and Em&acency, s. [the act of rie 
sing out of any Buid ; any sudden occasion, pres- 
sing necessity] L'action de paraître, upparition, f. 
sortie, f. occurrence , f. rencontre, f. incident, m 
occasion , f. événement fortuit. m. 


FMERGENT, dj :{risiug outs, sudden} (amex 


Evasion, f. fuite , f. (d'une femme qui quitie son | 


mari). 

ELOQUENCE, s. [elegant language uttered with 
fluency , oratory) Eloquence, f. l'urt de bien dire et 
de persuader, |] 


se fone de bien parler. 


LOQUENT , adj. [having the power of ora- | 
tory] Eloquent , || biendisant. An—or.tor, discour- | 


se, etc., Un orateur ¢loguent , un discours eloquent, 
ete. * Silence is sometimes more — than Words, 
iy a un silence plus éloguent que les paroles. 

ELOQUENTLY , adv. Eloquemment, avec élo- 
quence. oratoirement. 

ELSE, pron. adj [other, one besides} dutre. {le or 
any —, Lui ou quelqu'autre. No hody —, Nul 
autre , aucun autre. Nothing — , Rien autre. Île did 
it when he bad nothing — to do, J le fit lorsqu'il 
n'arstit rien autre à faire, No where —, Nulle au- 
tre part. 

Exse , conj. (otherwise ; besides , except] dutre- 
ment, ou. Go your ways, or — [shall fall upon 
you, Passes votre chemin, autrement je ine jete- 
rai sur gous. By an internal impression , or — by 
external effects, Par une impression intérieure, ou 
par des Gers extérieurs. 

ELSEWHERE , adv. [in any other place] Æil- 
leurs, quelqu’autre part, en quelque autre en- 


droit. 

To ELUCIDATE, ». a. [ to explain, clear ] 
Eclaircir , liguer , développer. 

ELUCIDATION . [explanation] ? Elucidation, 
f. cclaircissement, m. explication, f. jour, m. Io 
order to the — of this matter, Pour répandre plus 
de jour sur cette matière. 

ELUCIDATIVE , adj. [ throwing light ; expla- 
natory ] Explicatif. 

ELUCIDATOR, s. [explainer] Qui explique; 
tommentateur, m. 

To ELUDE, w. a. [to gave] Eluder, éviter, 
esguiver. 

LVES, C’est le pluriel d’Eur. 

ELUMBATED, adj. [ weakened in the loins] 
Faible de reins, éreinté. 

ELUSION, s. [an artifice, evasion] Fraude, f. 
artifice, m. 4 

ELUSIVE, adj. (practising elusion] Qui elude, 
qui échappe par artifice. 

Ont 


ELUS , adj. [ tending to elude ] Zrompeur , 
illusoire. 

To ELUTE, ». a. [go wash off] Laver, net- 
toyer. 


To ELUTRIATE, w. a. [to decant, strain out J 
Décanter , tranepaser, tirer à clair, soutirer. 
ELVERS, s. pl. [small eels} Petites anguilles , 


f. pl. 

ÉLYSIAN , adj. (belonging to ely-ium , pertain- 
ing to bliss) Elysée. The — fields, Les chimps 
Elysee ou Elysiens. 

LYSIUM, s. [mythol.; the abode of the happy, 
gd paradise of the Heathens ; any piace MA À 
pleasant] Elyyée, m. 

EM, contracted from Them , Eux, elles, les, 
deur. IT am above —, Je. suis au-dessus d'eux, ou 
d'elles. He touk —, Il les prit. 

To EMACERATE, v. a. [to make Jean] Amai- 

ir, rendre maigre. 

EMACERATION ,s. (from To emacerate ] #mai 
grissement . m. diminution d’embonpoint, {. 

To EMACIATE, æ. a. anda. [to make and to 
grow lean, waste] Amaigrir , dessécher ; maigrir; 
rendre et devenir maigre. 

EMACIATE , adj. [ sunk, wasted} V. Ewact- 
ATED. 


. - 
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bien dire,m A master of eloquence, | 
Un rheteur; Gg. un puriste, un beau parleur, qui, 








EBB . 
EMACIATED, part. adj. [wasted ) Devern 


maigre, amaigri, desséeche. 





EMACIATION, s. ( the state of Leing lean} | 


Amaigrissement, m. maigreur , f. 


To EMACULATE, wv. a. [to make clean; to | 


make out spots] Purifer, nettoyer, urger. 


EMACULATION , 3. Action d’érer des taches de 


quelque chose, f. 

To EMANATE, v. A. !to issue from another, 
Emaner. 

EMANATION, s. [the act of issuing from an 
other substance ] Emanation, ſ. écoulement, ww, 
aoe soul is an — of God, L’ame est une emunatioa 

icu. 

EMANATIVE, or EmanaToay, adj. [proceed- 
ing from another] Emané, qui émane. 

o EMANCIPATE, v. a. [to set free from de- 
pendance, Emanciper, mettre hors de tutelle. They 
soon emancipated themselves from that depe:.- 
dance, //s se délivrèrent bientôt de cette dépendance 
ils seceuèrent bientôt ce joug. 

EMANCIPATED, part. adj. Emancipé, hors dc 
tutelle. Emancipated children, Enfunts émancipes, 
(t. de nye 

EMANCIPATION, s. [ the setting free from de- 
pendance ] Emancipation , f. delivrance, f. 

EMANCIPATOR, s. [0 -e who releases fro 
nn sens ] Celui qui drliwre de la captivité. 

o EMARGINATE, v. «. Ober le burd; la merge 
d'un livre. 

To EMASCULATE, ». a. {10 castrate ; effemi- 
nate] Chdtrer, rendre eunugue; Gg. effceminer , 
énerver, affaiblir, amollir. *° Womea —a wouarch's 
reigo, Les femmes énervent le gouvernement d'un 
roi. Slavery emasculates our spirits, L’esclavage 
énerve les ames. 

EMASCULATING , and Emascuration, s. [cas- 
tration ; effeminacy] Castration, f. effemination, f. 

1 To EMBALE, +. a. (to make up intoa bundle J 
Emballer. 

To EMBALM , w. a [to impregnate with aro 
matics} ÆEmbaumer, remplir de drogucs ærv- 
matiques. To — e dead body , Embaumer i: 


EMBALMER , adj. {one that practises the art o 
embalming | Celui qui embaume. 

EMBALMING,, s. L'action d’embaumer, embau- 
mement, m. : 

To EMBAR, v. # [to shut, enclose, step ] Fer- 
mer, enfermer, arréter. | 

EMBARCATION , s. [the act of putting or geing 
on shipboard} Embarquement, m. 

EMBARGO » & [a prohibition to pass, a stop 
put te trade ] Embargo, m. fermeture des ports, :. 


| défense aur vaisseaux de sortir, Î. To lay an — 
lon ships, Mettre un embaryo sur tous les wais= 
| Seaux, boucler ov fermer les ports. To take away 


the —, Lever l’embargo 

To —, v. a. | to stop] Arréter, empécher, met 
tre un embargo. 

To EMBARK , v. a. aud n. {to put, or to go, en 
shipboard ] Embarquer et s'embarquer. He e:.- 
barked his men, J embarqua sa troupe. I shall 
with speed —, Je m’embaryuerai promtcment. 

* To — in any affair, Embarquer, enguge 
quelqu'un dans une affaire ; ou bien, sy embar 
guér, s'y engager soi-même. 

EMBARKATION , andEmsanrine, V. Expan- 
CATION. 

To EMBARRASS, ». a. [to perplex, cross, puzzle, 
Embarrasser , incom r. 


RMBARRASSMENT , s. { perplexity } Emnbur- 


l ras, m. 


EMB 


To EMBASE , v. a. [to vitiats, lower, deprave, 
degrade} Altérer, affaiblir, falsifier, détériorer. — 
the coin, Altérer ou falsifier la monnaie, en affai- 
blir le titre. The ground has embased this tree, Le 
sel a fait dégénérer cet arbre. 

EMBASSADOR, s.[ one sent on a publie mes- 
sage. Ambassadeur, m. 

ASSADRESS , s. [am ambassador's lady] Am- 
bassudrice , ſ. 

EMBASSAGE, or Emsassy, s. [a publie @es- 
sage coucernirg business Letwreeu princes or states ] 
Ambassade , f. To send or to go upon an embassy, 
Envoyer, ou aller an ambassade. 

To EMBATTLE, v. «. {to range in order of 
battle }] Ranger en bataille. 

To EMBAY, &. a. [to bathe, wet, wash} Trem- 

, mouiller , laver. To inclose in a bay, to land- 
Lex ] Enfermer dans une baie. 

EnsaxxD, part. adj. [in sea-language ; land- 
locked , entered between two capes] Encapé; af- 
falé sur la côte. 

To EMBELLISH, v. a. [to adorn, besutify ] 
Embellir, orner, parer, ajuster, decorer ;* bro- 
der. 

EMBEL LISHING, and Ens£LLisnMEenT, 4. [or- 
nament] Embellissement, m. ornement, m. pa- 
rure, f. décoration, f. 

— s. pl. (hot cinders] Cendres chau- 

s, f. pl. 

EMBER-WEEK,, s. { a week in which an ember- 
day falls | Semaine des guatre-temps , f. 

o EMBEZZLE, ». a. [to waste] Gdler, dissi- 
per. You have embezzled my goods, Vous avez gâte 
mes meubles. He has sxiheccled his fortune, Z a 
dissipd son bien. — [to appropriate by breach of 
trust] Voler, divertir, dissiper, convertir à san 
usage, s'approprier, malverser. He had embex- 
sled the king’s treasure, Il avait dissipé le trésor 
royal, il s'était approprié les deniers du roi. 

EMBEZZLER , s. [one who sppropriates to him- 
self what is received in trust for another ] Celui qui 
s'approprie ce qu’il a en dépôt; coupable de mal- 
Persation 


EMBEZZLEMENT , and Emsezzuine, s. [the 
set of appropriating to himself that which is re- 
eeived in trust; waste] Jetion de s’approprier ce 
qu'on a en dépôt, dégét, ra. dissipation, {. malver- 
sation, f. grivelé, f. The — of the public treasure, 
Peculat, m. 

To EMBLAZE, or EnsLaton, v. a. (to adorn 
with — of heraldry] Orner d’armoiries , orner 
de quelque chose de brillant. 

EMB NER, s. [one who publishes in a 
pre manner] Celui qui publie un ouvruge avec 
oup de luxe. 

EMBLAZONRY, s. [pictures upon shields] Pein- 
tures sur des ècussons ; blisonnement. | 

EMBLEM, s. [a symbol] Embléme, f. symbole, 
m. attribut, m. 

EMBLEMATICAL, or EMBLEMATIC, adj. [eom- 
prisiog an emblem, allusive] Embidmatique , ullé- 
porigue, | 

EMBLEMATICALLY, adv. {in the manner of em- 
Lblems] D'une manière figurée, d'une manière em- 
blématique. 

EMBLEMATIZE, ». a. [to represent by an 
emblern ) Représenter emblematiquement. 

EMBLEMATIST , s. [writer of emblems) Fai- 
seur d’emblémes. 

EMBODY, V. To Imsopy. 

EMBOLDEN, V. To ImsoLpex. 

EMBOLISM , s. [intercalation] Intercalation, f. 
embolisme , m. 
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To EMBOSS, w. a. [to engrave with relief] Rele- 
ver en bosse, graver en relief, bosseler. 
EMBOSSMENT , s. [rising worh] Relief, m. suit. 
lie, f. bossage (t. d'architecture) , m. bosselage 
(t. d'orfévrerie) , m. bosselure (t. de botanique), £ 
To EMBOWEL , w. a. [to eviscerate] drracher 
les entrailles, vider. 

EMBOWELLED, adj. [eviscerated] 4 qui on a 
arraché les entrailles, éventre. — [impregnated , 
filled] Rempli, qui renferme dans ses entrailles. 
Mountains — with rich mines, Des montagnes qui 
renferment de riches mines dans leur sein. 

0 EMBRACE , v. a. [to hold in the arms] Em- 
brasser, tenir ou prendre entre ses bras, * — [to 
seize ardeutly| Embrasser, saisir, adopter. To — an 
opinion , Embrasser, adopter une opinion. He em- 
braced the occasion to depart, Il saisit l’occasion 
de partir * — [to enclose, contain] Emrasser. 

ÉMBRACEMENT Exsnace , or EMBRACING, & 
[clasp in the arms, hug, clasp) Embrassade, ſ. em. 
brassement , m. 

EMBRACER, s. Qui embrasse, §|| embrasseur, 
§|| embrasseuse, f. 

EMBRASURE , s. {in fortif., en aperture in the 
wall] Embrasure, ſ. — [in archict., splay, an enlar~ 
gement within-side the wall] Embrasure, t. où plue 
tôt Ebrasure , f. 

To EMBROCATE, v. a. Frotter avec quelque 
liqueur , bassiner , faire une embrocation. 
EMBROCATION, s. [rubbing or chafing a swel- 
led, wrenched, or inflamed part with medicinal 
Juices] Embrocation , f. arrosement , m. fomenta~ 
tion , f. 

To EMBROIDER , »v. a. [toadorn with embroi- 
dery] Broder. 

EMBROIDERER, s. [who embroiders] Bro- 
deur , m. brudeuse, f. 

EMBROIDERING, and Empanomeny, 8. Action 
de broder, broderie, f. Flat embroidery, Broderie 
ale. 

To EMBROIL , +. a. [to confuse; involve in trou- 
ble] Brouiller , mettre en confusion, en désordre ; 
diviser, désunir, déranger. 

EMBROILED , part. adj. Brouillé, divisé. The 
royal house was — in civil war, La famille royale 
étail divisée parune guerre civile. 

; PHBRO ING , s. L’action de brouiller , brouil- 
erie, f. 

EMBRYO, or Eusayox, s. [the offspring yet une 
finished in the womb] Fatus,m embryon, m. fig. 
ébauche, f. ouvrage imparfait. 

EME or Emzu , s. (cassowary; a large Iodiaa 
bird] Eme, Emeu,m Casoar, m. 

EMENDABLE , adj. Susceptple de correction, 
de reforme ; corrigible. 

EMENDATION, s. Correction, f. amendement, 
m. réforme, f. | 

EMENDATOR, s {corrector, improver] Correce 
teur, m 

EMERALD, s. [a precious stone] Emeraude, f. 
pierre précieuse de couleur verte. Rough emeralds, 
Morillons, m. pl. 

To EMERGE, v. a. [to vise out, issue] Sortir, 
s'élever, se tirer, A light emerged from that dark- 
ness, Une lumière sortit de ces profondes tenè- 
bres. The nation will hardly emerge out of that 
state of depression, Za nation aura de la peine a 
se tirer de cet rtat d’abaissement. 

EMERGENCE, and Emxnaency, s. [tbe act of ri 
sing out of any Suid; any suddea occasion ; pres- 
sing necessity] L'action de paraitre, apparition, f. 
sortie, f. occurrence , f. rencontre, ſ. incident, m 
occasion, ſ. évenemrent forluit. m. 


FMERGENT, «dj [rising out; suddeu, amex 








EM? 
pected] Qrd part, qui sort, quil provient, nais- 


sant ; revs, inattendu, subit. Necessity emer- 
gent from the things themselves, Nécessité qui pro- 
vient des choses mêmes. My — fortune, Ma for 
tune naissante. An — occasion, Une occasion im- 
prévue. — (in astron.] Emergent. The — reys , Les 
rajyons émergent. 

ERSION , s. fin astron. , whena planetre-sp- 
pears ra being eclipsed] Ÿ Récupération, f. ¢mer- 
sion, f. 

EMERY, s. [metallic stone; an iron-ore} Emeri , 
pierre’ polir, m. Lapidary's — (taken off from 
the lapidary's wheel] Bowe d emeri, f. 

EMETIC , and Emeticat, adj, {having the qua- 
lity of provoking vomits} Émélique , vomitif. — 
virtue or effect, Emcticité , f. 

— 8. [a medicine to induce 
m. vomitif, wm. J vomitvire, me. 

EMIGKANT, s. (s refugee] Emigré , m. 

To EMIGRATE, »v. a. [to remove from one coun- 

to another] Sortir d’un pays, le quitter pour 
aller s’établir dans un autre ; émigrer. 

———— s. [change of habitation]Emigra- 

tion , f. 
- EMINENCE, andEsnnencr, s [loftinesr, height; 
distinction] Hauteur , f. eminence, f. sommmet, m. 
élévation , ſ. fig. commandement (t. de guerre) ,m. 
distinction, Î. excellenee ,f. Lawyers of emiuency, 
Des avocats de distinction. 


puking) Evnelique, 


EMINENCY #. {a title given lo cardinals! Emi- | 
mence, ſ. | 
EMINENT , adj. (high, lofiy ; dignified , conspi- 


cuous] Eminent , haut, élevé ; fig. distingué, con- 


sidérable, illustre, éclatant, éminent, grand. An| rience , empi 


— place, Un endroit élevé. — inthe highest de- 
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To—, -LING , -LED, ¥. 4. [te summon to serve cu 
a jury] Choisir pour juge. To —a jury, Nommer 
un juré. 

‘o EMPASSION , w. a. [te affeet strongly} Pas 

sionner , émouvoir fortement. 

EMPASSIONED, part. adj Passionné, forte- 
ment, ému. 

EMPEOPLE , ». a. Former un peuple ou uns 
société. ‘ 

BMPERESS , s. (a woman invested with impe- 
rial power ] Impératrice , ſ. ne 

EMPEROR , #. [a monarch of title and digmty 
superior toa king] Empereur, m.—[asort of but- 
terfly | Empereur, ra. | 

EMPHASIS, s. { force of expression, stress laid 
upon a word or sentence ] Emphase , energie, f. 
Jorce d'expression, f. His style bas force and em- 
phasis , Son style a de l'énergie et de Vemphase. 

EMPHATICAL, and Empaaric, adj. | ssgaif- 
cant) Emphatique. 

EMPHATICALLY , ade. [ strongly } Emphati- 
guement, avec emphase. oh 

EMPIRE , s. [ imperial power or dominion ] Zm- 
pire, m. Au author or medal of the latter —, 4a 
teur, m. ou médaille du bas empire, §. ° — [ com 
mand , power, anthority ] Empire. m. Commane 
dement, m. puissance, f. pouvoir, m. domination, f. 

EMPIRIC, s. {a quack ] Empirique, m. 
latun, m. . 

EMPIRICAL, or Empmic , adj. { versed in ene 
periments, practised only by rote | Empirique. Aa 
empirical doctor , Un médecin empirique. 

MPIRICALLY , adv. En empirique, par expé 

ement. 
EMPIRICISM, and Ewrtnism, s. [| quackery 


gcee, Suréminent. *An— quality, Une quulité émi- | Empirisme , ro. charlatanerie , f. 


mente, — in learning and wisdom, Eminent en sa- 
voir et en sagesse. She is — for a sincere picty, Elle 


se distingue par une piété sincère. Most —, Eminen-| queux 


tissime, (en parlant d uv cardival). 
EMINENTLY , adv. [conspfcuously ; ina high 


MPLASTRER , V. PLASTRER. 
EMPLASTIC, adj. [ viscous, as a plaster } Vise 
, propre à servir d'empléire ; emplastique. 
EMPEASTICS, s. pl. Empldtres , m. pl. 
To EMPLEAD, v. a. [to sue at law) Poursuivre 


degree] Eminemment , au suprème degré, par cx-| en justice. 


cellence. 


EMIR , s. [a title given to the descendants of Ma- | Qu’on pent poursuivre en j 
Jaire le — 


if 


bomet ; e Turkish lord] Emir,m. V. Mirza. 
EMISSARY , s. [one sent on a private message ; a 
spv. a secret agent] Emissaire, m. esjion, im. 


EMPLEADABLE, adj. [thatmay he sued at law) 
a tés. à qui on peu 


EMPLOY, s. [ business, public office ] Affaire j 
emploi, m. charge, f. office » m. oecupation, 6. 


EMISSION , s. {sending out ; vent] Æsnission, f.| usage, m. 


influence , f. Benign emissions of the sun, Les beni- 
gnes influences du soleil. 

To EMIT, w. a. [to send forth} Jeter, pousser 
dehors, envoyer, darder, lancer, vomir. To — 
rays (to spaikle, to be brillant; said of diamunds, 
etc.) Chatoyer. : 

EMMET, s. [an ant, a pismire] Fonrmi, f. 

To EMMEW , ». a. [to coop gy) Mettre dans une 
mue, * mettre en cage. ° 

EMOLLIENT, ad). [softening] Emollient , iéni- 
tif, adoucissant. Au — decoction, Une decuction 
émolliente. 

EmorLianTts, s. pl. a ' 

EMOLUMENT, s. Emolt 

ain ,m. salaire, m. 

EMOTION, s. (disturbance of mind] Emotion, 
f. agitation, £. trouble, m. altération, f. 

o EMPALE , ». u. [to fortify with pales] Pa- 
lissader , entourer de palissades ; fig. entourer , en 
fermer avec quoi que ce soit. To—a piece of ground, 
Palissader un terrain , un champ ; faire un enclos. 
— (to put to death by spitting on a stake fixed 
upright] Empaler. 

EI {PANNEL, s [the writin 
jury] Nomination, f. ou choix de 
gemcat d’un prorès, m 


émollients, m. pl. 
unent, m. profit, rm. 


the names of a 
jurés pour le fir 


To —,. a. [ tokeep any work ; to use; to cot 
mission ; to spend | Employer, occuper, 5€ servir. 
To — ove in or about a business, Employer gual 
qu'un dans une affuire. He is employed on serious 
subjects, Il est occupé d'objets importants. 

EMPLOYER, s. | one that employs] Qui ene 
ploie, commettant, m. oe | 

EMPLOYMENT, s. (business, office, situation ] 
Emploi, m. charge, f. office, m. affaire, f. oocu 
pation , f. condition, ! ; 

To EMPOISON, v. [to poison ] Empaisonner. 

EMPOISONER , s. {poisoner] Empoisonneur, 
empoisonneuse. — 

ÉMPOISONMENT , #- [the act of poisoning} 
Empoisonnement , ™. 

MPORIUM, s. [a great city] Ville marchande, 
ville d’entrepét, f. 

To EMPOVERISH , v. a. [ to make poor] #p= 
paugrir, rendre pauvre. — {to lessen the fertility 
of a soil] Æppauvrir, empécher, ou diminuer 
la fertilité. 

ÉMPOVERISHING , and EnNPOVERISHMENT , Se 
{diminution , waste ] Z’action d’appauvrir,, appa 
vrissement,™m. 

To EMPOWER, . a. [ to authorise; toenable } 
Autoriser, commettre ; mettre en état de 


ENA 


SONG, @ ( combo) Akvtsa- 

, BMPRESS , ». V. Esrrestse. 

_ EMPRISE , s. [ enterprise } Entreprite, f. 
EMPITER , s. [one who empties] Celui qui ide. 
EMPTINESS, s. [ vacuity; inanity; want of 

tnuwledge ] Vide, m. inanition , f. vanité , f. défaut 

de solidite, f. 

EMPTION , s. [ a purchase ] Achat, m. 

_ENPTY , adj. (void ; vain] Vide; fig. vain, sans 

solidité, superficicl, léger. An empty glass, Un 
vecre vide. + The — vessel makes the gratest sound, 
Les tunweaux vides font le plus de bruit. * — dis- 
course, Paroles, raisonnement en lair. An — 
bope, Une vaine cspértince. An — wit, Un esprit 
superficiel. To have but the — title of a king, 
oe qu'un vain titre de roi, n'avoir de roi que 
¢ litre. 

To—, v. a. [ to exhaust; deprive ] Fider, 
Wacuer , épuiser; Gg. dépouiller, priver. To —a 
tesel, Pider un tonneau. To — out of one vessel 
into another, Zransvaser. To — itself, Sa de- 
charger. : 

To ENPURPLE , @ ‘a. [to make of a purple co- 

r] Em rer. 

To EMPUZZLE , ©. a. [to perples; put to a 
etaad | Embrouiller , embanrasser. 


EMPYEMA, s. { med. 2 collection of purulent | de 


maller in the cavity of the breast ] Empyeme, m 
EMPYREAL , or Empvatan, cd). [formed of the 
element of fire ] Empyrce. The enngyreal sphere, 
Le ciel empyrée, la sphère du feu. 
EMPYREAN , s. | the highest heaten} L'empy- 
rét, m le plus Raut des cieux. 

EMPYREUM , or EmpyreumA , s. [an of of ar 
degsiré smell, a taste of fire , a smell cf burnt oil) 
reme, empyreume, m. ° 

ENPYRICAL , adj. (containing the combustible, 
principle of coal] contenant le principe combustible 

charion, 

EMROD, s. [a glazier's dismond pencil} Emeril 
@. diumant de vitrier, m. . 

To EMULATE, ». a. [to rival, imitate} Inziter , 
diher d'égaler ou de surpasser quelqu'un ; envier 

EBU LATION, 5. [ rivalit y , coutest ] Emulation. 
Lrivalite, f désir, d'égaler ou de surpasser quel- 

un, m. : 


ER HULATIVE , adj, [ rivalling ] Qui a de l'ému- 
EMULATOR, s. [ rival, competitor | Emule , 


M. antagoniste , m. concurrent, m. émulateur, m. 
To EMULGE, wa. [to get out of a thing by 
Ureking moderately , as Lo milk cows, ete. ] Tirer, 
lraire , faire venir. 
EMULGENT + adj. (med. milking , draining oui] 
Qui fire, emulgent. The — arteries, the — veins ; 
— emulgentes, les veines énulgentes. 
ULOUS , adj [ desirous of superiorit 
de l'émniation. — — ou 
je ULOUSLY , adv. Avec émulation, par ému- 
n é 


ENULSION, s. Ta eooling medecine] Emul- 
sion , f, 


To ENABLE , v. a. {to give strength or ability] 
Rendre capable, donner la force ou le faculté, 
weltre en état de... x 

To ENACT , v. n. [to perform, effect ; establish, 

ecree } Faire effectuer, exécuter; passer, ou établir 
‘oe loi, porter un arrêt, arréter, crdonner. - 

— 1". 4. [ purpose ; determination) dessein, m. 
dtermination * 


ENACTING , ¢. [ from To enwet | Etablissement , 


ALGER SANTIS LTE NG EG OL OIE ARTI T CETL — AE EULER EC LED CER mom 


AMEL, s. {a sort of composition used by 
painters ] Email, m. fig. va de fleurs on de 
couleurs, * The — of a.m w or tlower-gare 
den, L'email d'une prairie, ou d'un parterre 
Lump of —, Gdteau, m. To take up the — 
Ramuasser l'émail. 

To—,-Ling , LED, w. a. and a. [to inlaywith , 
enamel, variegate with colours] Email!er, couvrir 
d'émall, peindre en email ; fig. vrrer d'une varieté 
de couleurs. 

ENAMELLED, part. adj. Emaillé, en émail. An 
— picture, Peinture en dmcil. * À meadow — with 
flowers, Une prairie emaillée de fleurs. 

ENAMELLER, se { one that practises the art of 
enafhelling ) Emailleur, m. vuvrier, ou printre en 
émail, m Eoameller's essaviug pieces, Jnventaires , 
m. pl. Enameller's file, Couperet, m. 

ENAMELLING, s. L'action d'eémailler ; Part 
d'émailler ; ouvrage, m. ou peinture, f. en cmnil. 

Te ENAMOUR, w. a. (to inflame with love} 
Rendre amoureux. . 

ENAMOURED, part. adj. dmoureux , || amou- 
raché, To be enamoured with... s’amonracher 


ENARRATION . 3. frecitel , explanation} Nerra- 
tion , f, révit, m. rapport, m. exposition, f. 
To ENCAGE, . a. {to shut up ina cage, coop 


up, confiue) Encager , metire en cage, enfermer: . 


metire en prison. 

To ENCAMP, wv. a. and ». [to order to encamp, 
pitch tents) Faire camper, former un camp; 
Camper. 

ENCASE, v. a. (to enelose or hide as in a ease or 
saver} Mettre quelgue chose dans usn-dtui, une 
Case , une couverlure. | 

To ENCAVE, 4, a. [to lide as in a cave] Enca- 
ver; cacher. 

ENCAMPING, and Encampmrnt, dction de 
camper, compement 1. Camp, m. 

ENCAUSTIC paixrrine, 6. (done with burnt 
wax] Peinture encaustique. 

To ENCIIAFE , v. a. [iv irritate, proveke} Fd- 
cher, irriter, enrager. 

To ENCHAIN, © a. (to fasten with a chain] 
Enchainer. é 

To ENCHANT, wv. a. [to subdue by charms or 
spells ; delight in a high degree] Enchaater , ensore 
celer, charmer; ravir de plaisir, ou de joie. 

ENCHANTER, s. {a magician , a sorcerer] En- 
chanteur, m. magicien, m. sorcier, m. Enchanter's 
Night-shade, s. [hot. civcæa] Circée, f. herbe de 
saint Etienne, f. herbes des magiciennes, f. 

ENCHANTINGLY, adv. Par enchantement, par 
sorrellerie. 

ENCHANTMENT, s. [magical cliarm, irresistible 
influence] Enchantement, m. charme, m. magie, 
f. force irrésastibie , ſ. ravissement de plaisir ou de 
joie, m. 

ENCHANTRESS , s fa sorceress] Enchantresse, 
magicienne , sorcière. 

To ENCHASE , ». a. [toinfix, to set in, so as to 
be held fast , but aot concealed! Enchdsser, 

To ENCIRCLE, ». a. [to inclose in a circle, 
surround) Circonscrires entourer, snvironner. 

ENCIRCLET, s. {a cirele, ring] Cercle, m. an- 
nsau, m. anuréole. 


ENCETTIC , s. [particle vhich throws back 
the accent upon the foregoing syllable] Enclisiques, 


th. 
19 











ENC 


( 258 ) 
To ENCLOSE, ». a. [to surround with an en- 


END 
crœch] Démangeaison d’'emptéter sur ses. coe 


closure] Clorre, enclorre, entourer d’une clôture. sins, &. 


— (to encempass; include] Renfermer, entourer, 
envirvnner, assiéger, contenir, comprendre. To — 
a letter within another, Mettre une lettre dans une 
autre. 

ENCLOSED , pes. adj. Clos , enclos , enfermé, 
renferme, conten ompris. The— letter, L’in- 
cluse, ſ. la lettre ci-jointe. 

ao + 5. [one that encloses} Celui qui en- 
clot, m. 

ENCLOSURE, -. [the act of enclosing ; enclosed 
ground] Clôture, f. enclés, m. boucheture, f. To 
pull or put down an enclosure, Déclorre, «’ 

ENCOMIAST » & [a praiser] Panégyrigue, m. 
§ encomiaste, m. 

ENCOMIASTIC Voy. Pangernicat. 

ENCOMLUM, s. [ panegyric , praise, eulogy] 

loge, m. panegyrique, m. lasange, f 

To ENCOMPASS, w. « [to surround) Entourer , 
environner. 

ENCOMPASSMENT , » [said of talk] Circonlo- 
cution , f. 

ENCORE, adv. [again, ence more, a word of 
epplause used in pley-houses} Bis ! Encore, une au- 
tre fois. e 

COUNTER, s [fght, battle; sudden meeting] 
Combat, m. duel, m. choc, m. mélée, f. rencon- 
tre, f. Ÿ encontre, f. They had a very sharp en- 
counter, Ils eurent un choc. —s. [accosting | 
4etion de raccrocher. 


To—,v. a. and n. {to meet face to fece] Ren- 
contrer. — [to meet in an hostile manner, conflict} 
Combattre ,fivrer bataille , s'attaquer , se choquer, 
en venir aux mains : affronter. They encountered 
. their enemies , Iis-livrdrent bataille aux ennemis. 

ENCOUNTERER, s. (opponent) ddversaire , m. 
ennemi, m. antagoniste , rm. : 

To ENOOURAGE, v. a. [to atimate, incite] En- 
courager, animer, exciter, inciter , pousser , por- 
ter , assurer, ser le cœur , conforter, consoler, 
instiguer , exhorter. He encourages me to say, {me 
prie de dire. To —[to give courage, promote , abet] 
Encournger, favoriser, eme Tox: trade, o⸗ 
learned men, Enrourager, faire — le con- 
merce; encourager, récompenser les savants. 

ENCOURAGEMENT, s. [ incitement, favor, 
countenance] Encouragement, m. motif, m. aiguil- 
fon, m. récompense, ſ. gratification , ſ. fuveur, 
f. protection q Le 

ENCOURAGER , s. [a favourer] Qut encourage 
qui favorise ; protecteur, m. Afécène, m. instiga- 
teur. à 

ENCOURAGINGLY , adv. [in a manner that gi- 


ves encouragement] D’une manièré encourageante 


ENCRADLE, w. a. [to lay in a cradle) Mettre 


dans un berceur. 


ENCREASE,, v. a. V. To Incarasr. 

To ENCROACH, w a. [to make invasions npon 
the right of another, usurp gradually) Empirter , 
usurper, entreprendre, anticiper, avancer. The 
bave en croached upon my right and possessions , J/s 
ont empiélé sur mes droits, usurpé mes biens. To 
— ape kindness , dbuser de la bonté. 

CROACHINGLY , adv. [by way of encroach- 
ment] Par usurpation. 

ENCROA R, s. [one who encroaches] Usur- 

ateur , ‘mM. e 

ENCROACHING , and EncaoacumEnt, 8. Usur- 
pation, ſ. anticipation , f. brèche, f. 

ENCRUST, »v. a. (to cover as with « crust] En- 
croéter ; incruster. 

ENCROACHINGNESS , ». finclination te en- 






. To ENÇUMBER , v. a. [to entangle, embarrass , 
clog i e] Encombrer , embarrasser. 

NC RANCE, s. [clog, impediment, load) 
Emarras, m. obstacle, m. empéchemant , m. 
dette , f. 

ENCYCLOPEDIA, and ExncycLorxpy, s. [the 
circle of the sciences) Ency clupedie , f. 

ENCYCLOPEDIAN , adj. [embracing the whole 
round of learning) Encyclupédique. 

ENCYCLOPEDIST , s. [the author of an encye 
pa ] Encyclopédiste , m. ; 

ND, s. [the extremity of any thing, the eonelu- 
sion ; final state] Fin, ft bout, m. extrémité ae 
conclusion , f. mort, f. The — of the year, La fn 
de l’année, The — of a discourse , Layin ou la con- 
clusion d’un discours. The further — of the street, 
Le bout de larue. To draw towands one’s —, Tirer 
vers sa fin, approcher du tombenu. Tu make an — 
of one , Faire mourir , tuer quelqu'un. To make an 
— of — Cesser de manger. +} To have tbe 
better — of a staff, Tenir le gros bout d’un bäton : 
le tenir par le bap bout ; avoir l’avantage.* To be 
at one's wits —, Etre au Sout de son latin. Uppel 
— , Haut bout. Lower —, Bas bout. To make en 
— , Achever , décider. From one — to the other, 
D'un bout à l’autre. Rope's —, Bout de corde, 
End-for-eud, Bout à bout, bout pee bout. — [con= 
sequence, event] Fin, f. issue, Ê. suite, f. sucrès, 
m. événement. m. motif, m. Who knows what will 
be the — of ail this? Qui sait quelle sera la fin ou 
l'issue de tout ceci? To no end, Sans effet , en vain, 
inutilement, Mark the — of it, Foyes quel en sera 
le succès. — [aim , scope, purpose) Fin, f. but, m. 
dessein, m. intention, f. intérét, m. The ultimate 
—, La fin dernière. The — of an orator ® toper- 
suade, Le but de l’orateur est de. persuader. Te 
compass one's ends, Venir à bout de ses desseins. 
His — is to please you, Son intention est de vous 
plaire. What comes on't in the —? 4 quot sert tous 
cela? To be all for one’s — , Etre fort attaché à ses 
interéts. To the — that, 4fin que. 

On — [upright] Droi. His hair stands on — , 
Ses cheveux se dressent sur sa tête. 

An —. Come, an —, Marches droit, venes 
vite, depéches-vous. 

To—, v. a. [to make an end of] Finir, achever, 
conclure, terminer, vider, aboutir. To — a dis- 
course , Finir un discours. To — a work, Achever 
un ouvrage. To — a business, Conclure ou termi- 
ner une affaire. One battle will — this quarrel, A 
ne faut qu’une bataille pour vider cette querelle. 

To—. v. n. [to cease! Finir, cesser, prendre fin, 
expirer, When will your voyages —? Quand fini- 
ront vos voyages? + Allis well that ends well, Za 
fin couronne l’œuvre. 

To ENDAMAGE,, ©. a. [to mischief, harm) En- 

ager, nuire, Jaire tort. 

ENDANGER, »v. a. [to bring into peril, to ha- 
zard] Mettre en danger, exposer, hasarder. 

To ENDEAR , w. a. [to make deer or beloved] 
Rendre cher et -agréable, faire aimer, concilier 
Vamitié , attaëher, caresser. His genteel and civil 
carriage endears him to all, Sa conduite honnête et 
civile le fait aimer de tout le monde. t 

ENDEARING, and ENDPABMENT, 5. [the cause 
ef lowe] Agrément, m.ce qui rend chef, ce qua. 
Sait aimer, ce qui gagne l'affection. —, adj. Atto- 
chant. 

ENDEAVOUR, , s. [effort] Efurt, m. 

To—, v. n. [to attempt, to try; to serve) S’efor~ 
cer, frire ses efforts, travailler, tâcher. Be en 
deavours to obtain an employ, Mi travaille à obs 


END 


sir un 
eons'achildren, Técher d'établir ses enfants. 

ENDEAVOURER, s.[who subies " à 
gui s'efforce de... 
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. To— after or towards the settling, destrugfion of my children? Pulsese souffrir de 
tâche, | 


ENG 


voir la destruction de mes enfants ? 
ENDURER , s. {sustainer , sufferer, one that can 


bear; continuer, laster] Qui endure, gui soufe 


ENDEMIAL, Expemicat, and Expemick, adj. |Jre, etc. 


[peeutiar {to a country] Endémique. | 
ENDENTED, adj. Le heraldry] Endenté. 
ENDING , s. L’action de finir ; fin, f. conclu- 

sion, f. terminaison, f. The — of a business, Za 

conclusion, la décision d’une affaire. The — of a 

word , La terminaison d’un mot. 

To ENDICT or Envir, v. a. [to aceuse] Accu- 
ser, dénoncer, déftrer, poursuivre en justice. 

ENDITABLE or Enpicratvz, adj. [which may 
he sued at law] Qu'on peut, ou qu'on doit pour- 
sivre en justice. 

To ENDITE, w. a. and a. [to shoot pag to write) 

ser, écrire, dicter. To— rules, Faire ou 
dicter des lois. 

ENDITED, part. adj. dréusé, déféré, dénoncé: 
composd, scrit, dicté. He was — for felony, Il fut 
accusé de felome. An epistle artfully —, Une lettre 
écrite avec beaucoup d’artifice. 

ENDITMENT, or ENDITEMENT, 8. [accusation] 
Accusation, {. delation ,{. plainte en justice, f. 

ENDITER , s. [who endites} dccusateur, m. dé- 
lateur dénonciateur , m. 

ENDIVE, s. {succory; a culinary plant] Endive, 
f. chicorée , . Curled —, Chicorée frisée. Endive- 
like, adj. chicoracées. 

ENDLESS , adj. [without end, perpetual, con- 
tinnal) Infni, sans fin, perpétuel, continuel. An — 
number, Un nombre infini. An — misery, Une mi- 
sère sans fin. An — motion, Un mouvement perpé- 
tual. * An — man, Un homme lent, un homme qui 
— 

— . [perpetuity} Perpétuité, ſ. 

Iſnito, $. 

ENDLONG , adv. [in a straight line] En long, 
de loag , tout droit. 

ENDMOST, adj. [remotest, furthest] adj. Le 
plus éloigné. 

To ENDORSE, v. a [to write on the back of a 
writing] Endosser, écrire sur le dos d’un écrit. — 
[te pat on the back] Mettre ou charger sur le dos. 

ENDORSEMENT , s. [the act of eadorsing| En- 


[À 

FNDORSER, s. [one who endorses ] Endos- 
sour, m. 

To ENDOW, +. a. [to enrich with a portion; to 
institute) Renter, doter, fonder. To — an alms- 
house, Forder ou renter un hépital.* [to enrich 
with any excellence] Douer, orner. | 

ENDOWER , nm. 8. [one who enriches with a 

ion} Donateur, m. 

ENDOWMENT, s. {wealth bestowed to any per- 
son or use] Rente, f. fondation ,f. dotation, f. — pl. 
(gifts of nature] Talents, m. pl. dons de la nature, 
m. pl. avantuges,m. pl. 

To ENDUE 
lencies]) Doug , revetir, enrichir, orner. — thy 
misisters with righteousness, Revets de Justice tes 
ministres. He las endued them with wisdom, I les 


« doués de sagesse. 
ENDURANCE. s. (continuance; patience] Du- 


rés, f. patience, f. 

To URE, v. a. [to bear, support] Endurer, 
gr an Tlove hima so dearly that I couid 
— all d with him , Je l'aime tant que je pour- 
vrais souffrir mille morts avec lui. 

To—, ©. n. Sto last, continue, to bear, admit) 
Durer , enntinuer; souffrir, tolérer. Beauty does 
net — La beauté ne dure pas. Can I — to see the 


- 


, v.a. [to supply with mental excel-. 


ENDWISE, adv. [erectly, on end} Perpendi- 
culairement, d'une manière perpendiculaire; en 
boutisse. e 
ENEMY, s. [a foe, an antagonist] Ennemi, m. 
ennemie, f. adversaire, m. and ſ. A professed —, 
Un ennemi declare.To be in the enemy's country, 
tre en ays ennemi. a 
ENERGETIC , adj. [forcible, active, power- 
ful, operative | Puissant, actif, eficace: fort « 
énergique, emphatique, en parlaut d'une expression, 
A being eternally —, Un étre éterncllement actif. 
ENERGETICALLY, adv. [with energy] énergi- 
nt, 
ENERGY, s.[ power, force, vigour, efficacy; 
strength of expression] Engrgie, ſ. puissance ace 
tive , 1. Jorce ,f. pouvoir, m. vertu, ſ. force d’exr- 
pression, f.em | oe Jf. 

To ENERVATE, +. a. [to weaken, deprive of 
force] Enerver, rffaiblir, amollir , effeminer. 
ENERVATING, and Enzavation, s. [the act 
of weakening ; effeminacy} Amollissement , 01. effe- 
minution , f. enervation , f. 

To ENFEERLE, ». a. [to weaken, enervate] 
AGaiblir, rendre faible, énerver; infirmer, (t. de 


ats). 
ENFEEBLING,, s. (the act of weakening} dffai- 
blissement . m. 

To ENFEOFF , v. a. [a law-term; to invest 
with any dignity or possession| {nféoder, domer 
une terre pour dire tenue en fief; installer, donner 
l'investiture. The person that enfeoffs, Fiessant, m. 

ENFEOFF T, s. [the act of enfeoffing] 
Inféodation , f. investiture , f. 

To ENFETTER , v. a. (to enchain] Enchafner, 
mettre aux fers. 

ENFILADE, s. (a suite of rooms ; a long train 
of discourse; a series, thread or string of any thing ; 
a strait passage] Enfilade , f. 

To ENFORCE, v. a. (to strengthen , invigorate , 
give strength, gain by force; urge with energy, 
compel , constrain] Fortifier, donner de la force; 
contraindre , forcer, obliger; presser, faire de 
vives instances. That will — his old hate to you, 
Cela ne fera que fortifier la haine invétérée qu'il a 
pour vous. Nothing can — you to evil, Rien ne 
peut vous obliger à faire le mal. —him 10 come, 
Presses-le de venir 

To —, w. n. [to prove, evince] Pronuver, dé» 
montrer. 

ENFORCEMENT, s. [compulsion, sanction, 
pressing exigence] Contrainte, f. violence, f. 
sanction , f. nécesyté, f. exigence des circonstane 
ces, f. Who can resist this —? Qui peut résister à 
une telle violence ? — of the laws, La sanction des 
lois. — of the times, L’exigence des cas, ou la né= 
cessité des temps. > 

ENFORCER, s. [compeller) Celui qui force, 
qui contraint. 

To ENFRANCHISE, v. a. (to make free , deni- 
zen] Affranchir, donner la liberte; naturaliser, 
donner des lettres de naturalité, donner la houre 
geoisie; donner le droit d’aubaine ; agréger , in= 


corporer. 

ÉNFRANCHISEMENT, s. [the act of enfranchie 
sing ] Sffranchissement,m naturalisation , f. 

To ENGAGE, v. a. [to impawn) Engager 
mettre en gage. —(tobind, enlist, attach, employ 
Engager , vhliger , attacher, lier, promettré. 


a 





ENG 
Dave engaged myself to a dear friend, Je me suis en- 
gagé à un ami que j'aime. To—[to embark, enter 
nan undertaking] Engager, embarquer, entrainer. 
That war will — them in another, Cette guerre les 
engagera, les entrafnera dans une autre. To — [to 
gain, win, induce ; sajze by the attention] Obte- 
nir, gagner. — v.n. and a. [to conflict, fight) Se 
battre, en venir aux mains, engager le combat ; 
combalire , attaquer, (said of two armies ) S’en- 
trechoquer. , 

ENGAGEMENT, s. [the act of engaging, obli- 

tion ; fight] Engagement, m. @ligntion, f. com- 

at, m. mélée, f. We have exceuded our engaye- 
ments, Nous avons été au-delà de nos enguge- 
ments, Our army is now io a hot — with the Moors, 
Notre armee livrt actuellement un furieux combat 
aux Maures. 

ENGAGINGLY , adv. [io a winning or obliging 
manuer] D'une manière attrayante, engugrante, 
gracieusement. 

To ENGARRISON, w. a. [to protect by a garii- 
son } Mettre garnison. 

To ENGENDER, v. a. [to beget, produce] 
Engendrer ; fig. produire , causer , faire naître. 

NGENDERING , s. [from To engender ] Ge- 
nération, f. production, f. action d’engendrer ou 
de produire. v 

ENGINE , & [a machine, any instrument} J En- 
gin, m. machine, f. instrument, m. The sword, 
the arrow, the gun, and other engines of wir, 
L'epce, la fldche, le canon, et les autres tnstru- 
ments de guerre. Steam-engine, Pompe À feu. f. 
Fire-engine, or water-engiae, Pompe a incendie, 
f. — | device [ Mozen,m stratugeme, m. ruse, 
£ artifice, m. 

ENGINEER , s.{ who manages engives of war] 
Ingénieur, m. Civil —, Ingénieur, m. machinis- 
te, m 

ENGINERY , s.[ machines of war] 4réillerie , 
€ — de guerre, m. machines de guerre, 
f. pl. — [the act of managing artillery, etc. ] 
Genie, m. 

To ENGIRD , ». a. [to enarcle] Environner, 
entourer, , 

ENGLISH , s. [ the english tongue] L’anelais, 
m. la langue anglaise. Do you speak —? Parlez- 
vous anglais ? — [a sort of printing type] 
Saint-Augustin, m. 

To —, a. [tu translate into english] Traduire 
où rendre enringluis. ; 

To ENGORGE ,w. «. and n. [to devour} Devo~ 
rer, manger avidenent, se gorger de nuurri- 
ture. 

To ENGRAFT , V. To Grarr. 

To ENGRAIL, a. @ {to indent] Dentelrr, en- 
gréler. Eugrailing, Enyrélure , Ç 

To ENGRAPPLE, v. n. [to close with, to con- 
— with hold on each other ] Se battre près-à- 

res. 

To ENGRAVE, Engraven , and engraved, v. a. 
f to picture hy incisions in any matte: | Graver, tu- 
riner, * — [to imprint on the raind, to impress 
deeply |] Graver, imprimer. Ÿ — | to bury ] £nter- 
rer, mettre dans le tombeau. 

ENGRAVER, s. [ a entter in brass, stone, or 
other matter | Graveur. m. The — ofthe mint, 
Le tailleur de la monnaie. — on precious stones, 
Graveuren pierres, m. cristallier, m 

ENGRAVING, s. Action ou l’art de graver; la 

ravure. i 

To ENGROSS, v a.[to thicken; fatten: copy 
fa a large hand ] Grossir; engrausser ; grossoyer, 
aopier en grosse écrite, mettre en parchemin. 
om [to teizt] Eslever en groc. saisir, usurper. 
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j en hbcrtée. 


ENL 

serendre maître ; faire le monopole, J mencpolen 
To — acommodity (to purchase the whole), Ene 
lever toute une dehies pour la revendre seul et plus 
cher, l’accaparer. They --all the trade to themsel= 
ves, Ils se rendent mattres de tout le commerce. 
* Pleasure engrosses the desires and designs of all 
mankind , Le plaisir est l’unique objet des désirset . 
des desseins de tous les hommes. * To — the con- 
versation, || Empawmer la parole; fuire les frais de 
da conversion. 


ENGROSSER , s. [forestalles , Monopoleur m. 


“accapareur, m. . 


ENGROSSING , s. {the buying up of any ce 
modity in the gross] Achat en gros. 

ENGROSSMENT, [appropriation of things in 
gross, foreslalling ] Mfonopule, m. accapure = 
ment,m. 

To ENHANCE, v. a. [te heighten in price] 
Enchérir, hausser le prix, fg. augmenter, exac 
gerer, aggraver. One thing enhances their guilt, 
Une chose negrnve leur faute. 

ENHANCER, s. | one that raises the price of « 
noel Encherisseur , m. 

ENHANCING, and ENRANCEMENT, 5. [au 
mentation of value; aggravation of ill) Enchère, 
f. surcroft, m. augmentation, f. circonstance” 
aggravante. a 

ENIGMA,s [a riddle] Ænigme, f. question 
obscure , ſ. sroposition inantelligible ,f. 

ENIGMATICAL, adj. (obscure, darkly ex- 
pressed) Enigmatique, abscur , dificils à com- 

prendre. 

ENIGMATICALLY , adv. Enigmatiquement. 

ENIGMATIST ,s. (maker of ridles] Fuiseur 
d’enigmes,m. ° 

ENIGMATIZE , v. n. [to desl in enigmas] gir 
ou parler d'une manière énigmatique. 

To ENJOIN, v. a. [to prescribe, order ] Ka- 
Joindre, ordonaer , commander , prescrire. 

ENJOINMNENT, s. | direction. command ] 8. 
Comm ndeinent, m. ordonnance , f 

To ENJOY , 2. a. { to have fruition of, be de- 
lighted with ; to please, gladden ] Jeuir , posseden, 
avoir la jouissance de. To —the comforts of this 
life, Jouir des plaisirs de la ane. 

To—, or — oneself, v. n. or refi. Jouir, se 
divertir. The creatures are made to —themselves 
as wlias to serve us, Les créafures sont faites 

pour jouir elles-mêmes, aussi bien que pour servir 
à nos plaisirs. 

ENJOYING, [from To eujoy ] Jouissance, T. 
l'action de jonir , F. 

ENJOYMENT, 's. [ fruition ; ape er a 
Jonissance, f. possesion. f. plaisir, m. joie, f. His ho- 
pes are greater than hisenjoyments, Ses esperances 
sont plus grandes que ses jouissances. He kas no 
— of himself , Il ne jouit pas de lui-même , Jf n'est 

sa lui. — 

— ENKINDLE, ». n. [to take fire 1S’allunrer , 
s’enflummer, prendre feu. His zeal gpkindles , Som 
zèle s'allume. * ; 

To — , v. a. [to rouse, to set on fire] #llumer , 
enflannner eaciler , pousser. 

To EMLARGE, v. a. {to increase, dilate, ex- 
tend , aggrandise ] Augmenter, étendre, dilater, 
agrondir, amplifier accrottre. To — one's power, 
Augmenter, etendre sa puissdnce, To — one’s do~ | 
minions , Accroftre, arrondir ou agrandir sor do- 
maine, ses élats. To — again, Ragrandir.* Vet us 
— our hearts and our minds, Dilatons notre cœur, 
donnons l'essor à notre esprit." To— oneself on a 
suhject, S'étendre sur un sujet, le traiter au long. 
— | to velease frem confiaément ] Elargir, mettre 


Li 


ENR 


ENLARGE, +. n. [ to expatiate , to speak in ma- 
sy words] S’éterdre sur un sujet, donut carrière 
à son esprit; parler au long ; amplifier. 

ENLARGEMENT , s. [increase ; 1clease of con- 
fsement } dugmentation, f. agrandissement, m. 
accroissement, m. élargissement, m. — [ expatia- 
ting speech } Periphrase , f. clrceniocution, f. am- 


Fe f, 
ARGÊR , 5. [amplifier] Amplificateur, m, 

To ENLIGHT , and To Enuicnten, v. a. [to 
ÎMaminate , to instract) Eclairer, illuminer, fig. 
eclurer, instruire. 

ENLIGHTENING, s.[fromTo enlighten] Hlumi- 
nation , ſ. l'action d'éclairer, d’illmniner , f. 

To ENLINK , æ. a. [tochain , to bind ] Enchaï- 
ner, lier. 

To ENLIST , +. a. and n.{ to enter into milila- 
ty service ] Enrdler ,engager, s'enrôler, s’en 
erger. 

ToENLIVE, of Extivew, v. a. [to animate, 
to make active , quick , alive, gay , sprightly and vi- 
vacious } Animer , rendre tif et acti 

ENLIVENING , s. {that which makes cheer- 
fal) Qui anime , qui réjouit. 

oENOUNCE, w. a. [to express] Zronrer. 

ENLIVENER , s.[ that which asimates | Qua 
anime , mobile, va. 

To ENMESH , +. a. [to net, entangle] Prendre 
dans un filet; embarrasser. : 

ENMITY , s. [rancour, unfriendly disposition , 
malevolence , aversiou , malice} Inimitie ,f. haine, 
f. brouillerie, f. aversion ou opposition d’intéréts , 
f ontipathie , f. 

Te ENNOBLE , #, a. {to raise to nobility] 4a0- 
blir ; fig. ennoblir, élever, exalter, rendre illustre, 
rendre fameux, fllustrer. 

ENNOBLEMENT, or ExxosLixe 
ment, m. illustration , f 

ENODATION , s. [the act of untying a knot] De- 
movement, m. fig. solution d’une dificulté, ſ. 

ENORMITY , or ENORNOUSNESS, s. [deviation 
om rule, from right ; atrocity] Enormité, f. atro- 
cde, ſ. méchanceté insigne, f. crime énorme ,m. 
sridveté, indignite , f. 

ENORMOUS, adj. [exceeding in bulk, huge out 
of rule, disordered , wicked] Confus, sans règle , 
sans ordre ; grief, énorme, atroce. — state, Etat 
confus , on de confusion , de désordre. An —erime, 

A Crime énorme ou atroce. 

ENORMOUSLY, adv. [beyond measure} Exres- 
avement, énormément, 

ENOUGH, s. [sufficient quantity] dssez, m. 
suflsance, f. That is —, C'est asses. I have 
—ofit, Sen ai sufisamment. + — is as good 
wa feast, On est asses riche quund on a le né- 
cessaire. ” . 

—, adv. fin a sufficient degree] Asses, suffi- 
samment, en suffisance; hola. 1 am apt — i0 
think that... Je snis porté à croire que... Ile is 

— to quarrel, HM a la téte près du bonnet, 
More thans—, or — and 
surabondamment. 
ENQUEST. V.Inquesr. : 

To UIRE, V. Inxquine. 

To ENRAGE, v. a. [to provoke, irritate, exac- 
— Hs JSaire enrager, 
. er de fureur et de rage, enflammer. 
To ENRAN — 

ièrement, ranger. 


o ENRANK , . a. 


Mettre en rangs. 
To ENRAPTURE and to Exnagien, +. x 
fe throw into 


» & Anoblisse- 
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ecstacy, to transport into eothu | 


ENS 
slasm or with pleasure] Ravir, encMRater, chars 


mer, transporter de joie, extasier. 

To ENRICH, v. a. | to inake wealthy ] Ear 
chir. — [to store, to supply with ornaments op 
augmentations] Enrichir,, embellir, orner, aug 
menter, amplifier. To — a book with figures, 
Enrichir, où orner un livre de figures. To —a 
dictionary, Augmenter un dictionnaire. 

ENRICHMENT, s. {augmentation of wealth; im- 
pressent ly addition] Augmentation de richesses, 
. perfection, ſ. enrichissement, m. parure, f. 
ornement, m. a 

To ENRIDGR. wv. a {to form with lougitu- 
diual ridges! Meltre en sillons. 

Te ENRIPEN, vw. a. [to mature] Faire mi- 
rir. 

To ENROLL, ». a. [to insert in a roll or ree 
gister ; to record, to inwrap] Enregistrer, cou- 
cher sur un registre, mettre en rôle, enrôler. To 


| — oneself a suldier, S'enrdler, se faire soldat. 


ENROLLER , s. [he that enrolls] Celui qui en- 
registre, qui enrdle. 

ENROLLMENT, s. [register] Registre, m. rôle, 
m. enregistrement, m. enrélement, m. 


To ENROOT ,.u. «. [to fix by the root] Enrari- 


ner, 
_ To ENSAMPLE, v. a. (to show by example, 
give as a copy] Représenter, donner l’exemple. 

To ENSANGUINE, +. a. [to suffuse with Lhood] 
Ensanglanter. à 

To ENSCHEDULE, wv. a. [to insert in a schedule} 
Insérer dans une cédule (1. de pratique). 

To ENSCONCE, wv. a. [to cover as wilh a 
fort]] Couvrir, défendre. 

o ENSEAR, w. a. [stanch with fire] Cauté- 

riser. 

To ENSHIELD , wv. a. [to cover] P-otéger, dé- 
Sendre, servir de bouclier. | 

To ENSHRINE, æ. a. [to ioclose in a chest 
as a thing sacred] Enchdsser, metire dans une 
châsse. To— reliques, Enchdsser des reliques. 

ENSIGN, s. {the standard of @ regimeut; the 
officer of fout who carries the slandacd ; any signal] 
Enseigne, ſ. drapeau, m. Enseigne, mn. oflicier qui 
porte le drapeñu; signe, m. signal, m. margue, 
f. — (a badge] Trophée, f. marque de distince 
tion , ſ. 

ENSIGN-BEARER , 8. Porte-drapeau, m. 

ENSIGNCY, s. [the office of an ensign] En- 
seione, ſ. 

ENSKIED, part. a [placed in heaven: made: 
immortal] Placé au ciel , immortalisé. 

To ENSLAVE, v. a. [ to reduce to servitude } 
Rendre esclave, reduire en esclavage, asservir: 
captiver. 


ENSLAVEMENT, #& [slavery] Esclavage, m. 


*l servitude , f. 


ENSLAVER, s [he that reduces to scrvitudo} 
Celui qui rend esclave. 

To ENSNARE , v. a. To insxare. 

To ENSUE, +. a. [to follow, to pursue) Sui- 


to spare, De reste, | re. Poursuivre. 


To—,». n. [to follow as a consequence from 
premises ] S’ensnivre. 

ENSURANCE, s. [exemption from hazard ; the 
sum paid for security] 4ssurance, ſ. Au eusurance- 


rendre enrngeé , office, Bureau U'assurance, m. 


ENSURANCER, s.[he who exempts from hazard] 


E, v. a. [to put into order] Placer — m. 


o ENSURE, ». a. [to ascertain, secure ¢ 


[to place inorderly ranks} exempt from hazard} Assurer. To — peace, Ae 


surer la paix.To—a ship, dssurer un wnis> 
SOV. 


ENSURENR, V. Exeuraacna. 


EXT 


ENTABLATURS, or ESTABLEMENT, s. [io ar- 
ehilecture; the architrave, frieze, and cornice 
taken together; in masonry, a jutting out or 

rojection of the last course of bricks or stones on 
which the roof rests] Entablement, m. 

ENTAIL, s. [the act of entailing ] Substitution, 
f. there are no more. Perpetual entails in France, 
Il n’y a plus en France de substitutions à l'infini. 
To cat off an— , danuler une substitution. 

To—, v. a. [to settle the descent of any 
estate] Substituer, affecter. He has entailed that 
estate u the eldest sens of bis family, 
substitue ce bien aux aînés de sa famille. Ÿ 
[to cut} Tailler, gravsr. 
berrass, perplex, pussle] Embrouiller, méler, en- 
tortiller ; embarrasser, intriguer. To — a skein 
of thread, Embrouiller, méler, un écheveau de 


él. 
ENTANGLEMENT , s. [perplezity, intricacy, 
pussle] Embarrasy m. confusion, f. perplexi- 


EE 

ENTANGLER, s. (one that entangles] Un stourdi, 
un esprit brouillon. 

To ENTER, v. «a. {to go or come in] Entrer. 
To— the list, Entrer dans la carrière, se mettre 
sur les rangs. — [to initiate, admit) Initier, intro- 
duire, recevoir, admettre. To — one into sacre 
mysteries , Initier quelqu'un dans les mystères. To 
— a scholar in the university, Admettre ou rece- 
woir un écolier dans l’université, l’immatricu- 
ler . 
— [toset dewn in writing] Enregistrer, coucher 
par écrit. To — oneself a soldier, S’enrdler. To — 
an action against one, Intenter une action contre 
guelyu’un. 

To—, v. n. [to go or come ia] Entrer ——— 
s'engager. To —boldly;|lse fourrer. * To —upon 
an estate, to take possession of an estate, Entrer en 
possession d’un bien. To — into a league, S’enga- 
ger dans une ligue. To — upon a business, Enta- 
mer une affaire. To—into a taste for pleasure, Com- 
mencer à goiter Le plaisir. Ta — into the dividend, 
Commencer le age, entrer en partage. That 
player enters into the spirit of his part, Ce come- 
dien entre bien dans le caractére de son person- 
nage. To— in the Channel (in sea-language) , Eni- 
mancher, entrer dans la Manche. 

ENTERABLE, adj. Ex. : Goods — at the custom- 
house , unprohibited goods, Marchandises jqui ne 
sont pas de coutrebanaa: f. pl. 

ENTERING, s. l'eutrance] Entrée, f. Upon 
bis — into the world, 4 son entrée dans le 
monde. 

To ENTERLACE, w. a. [to interweave , to iu- 
fermix) Entrelacer, méler l’un dans l’autre. 

ENTERPARLANCE , s. [a conference ] Confe- 
rence , f. pourparler, m. 

To ENTERPLEAD, v. n. Plaider pour savoir 
quel est le véritable héritier. 

ENTERPLEADER , s. [who enterpleads] Quise 
porte pour héritier. 3 

ENTERPLEADING , 8. [a law-term] Interlo- 
cutoire, m. 

ENTERPRISE , s. [an undertaking ] Entreprise, 
f. projet, m. dessein, m. atteinte, Î. To bring 
about , or accomplish one's —, Fenir à bout d'une 
entreprise. Now is the tinse to execute my—, Voila 
le temps d'exécuter mon entreprise. ; 

To—,. a. [to undertake, to attempt] enter, 
entreprendre, essaver. 

TERPRISER , 4. [of enterprise) Entrepre- 
@eur, entrepreneuse. | 


RISING , adj. Entreprenant. 
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To ENTANGLE, v. a. [to inwrap, twist, em- | ou 


ENT 


To RTAIN , w a. [to converse with ] Za» 
treteni ler, avoir un entretien, une conference. 
— [to treat at the table ; receive hospitablv ; keep 
in one’s service ] Traiter, régaler, amuser; donner 
l'hospitalité, recevoir ches sni; avoir, prendre 
tenir à son service. He enter'sined us frugally , À 
nous régala frugalement. Be not forgetful to - 
strangers, N'oublies prs de recedoir Bs étrangers. 
Will you — me? Fonlez-vous me prendre à votre 
service ? —[ to reserve in the mind, admit} Entre- 
tenir, recevoir, concevoir, avoir, admettre ; re- 


I a | cueillir Te entertain the time with playing, Passer 
— | le temps à jouer. : 


ENTERTAINER, s. Celui gui donne à manger, 
qui tient à son service. 

_ENTERTAINING., adj. ( pleasing, amusing, 
diverting ] Amusant, diverlissant. 

ENTERTAINMENT, s. { conversation, treat= 
ment at table , reception] Entretien, m. ronver- 
sation, f. régal, m. traitement, m. repas, m. rem 
cueil, m. réception, ſ. gadeau, m. The result of 
that —- was... Le resultat de cet entretien fut... He 
gave us a noble —, Il nous donna un regal 7 

Sique. To give an — in ones turn, Rendre le bou- 
quet. He met with a very good —, On lui fil um 
très-bon accueil. = [ amusement , diversion ] 4mu- 
sement , plaisir, m. passe-temps , m. jeu ,m. Dra- 
malic — , Les jeux scéniques. À house of —, Une 
guingueile. 

To ENTURONE, w. a. [to 
Mettre sur le trône. 

ENTHRONING,, s. [from To enthrone ] Intro- 
nisation , f. 

ENTHUSIASM, s. [heat of imagination, exal- 
tation of ideas] Enthousiasme , ur. fanatisme, m. 
imagination exaltee. 

ENTHUSIAST , s. [ one who pretends to be ins- 
pired] Enthousiaste, m. fanatique , m. and f. 

ENTHUSIASTICAL and EnTHUSIASTICK, adj. 
[ worthy of an enthusiast ] Fanatigue, d’enthou- 
siaste. — writing. Ecrit fanatique. — raptures, 
Visions d’enthousiaste. 

ENTHUSIASTICALLY , adv. En enthousiaste. 

ENTHYMEME , s. {an imperfect sillogism, con- 
sisting only of ao antecedent and consequential 
proposition ] Exthyméme , m. 

o ENTICE, v. a. (to allure , attract) Inciter, 
engager, attirer, gagner, séduire, || affriander, 
il pœr. allécher. Te — away, Débaucher , 
enlever. 

ENTICEMENT , s. { alluring} Jncitation, f. ins- 
ligation , f. suggestion, ſ. séduction, f. — [hland- 
ishment , allurement ] Charmes ,m. pl. appas , m. 
pl. moyens de séduction, amorce, f. appdt, m. 
attrait , M. | 

ENTICER , s. { one that allures to ill! Zastiga- 
teur, m. séducteur, m. corrupteur, m. 

ENTICINGLY, adv. [ charmiagiy , in an enga 
ging maoner) D’une manière engageante, à ravir. 

NTIRE, adj. { whole, unbruken : full, com- 
plete; in full length ] Entier, parfait. An — affec- 
tion , Un parfait attachement ; une affection entièr, 
ou sans réserve: — [ hovest, sincere, faithful } 
Loyal , attaché , sincère, fidèle. 

IRELY , adv. [ia the whole, fully, com- 
pletely ; faithfully ] Entièrement , tout-d-fail , par 
Saitement, sans réserve, absolument; || bien et bear : 
largement, sincèrement, fidèlement, purement 
franc. 

ENTIRENESS , s. (totality , completeness, ful 
ness; honesty, integrity ] Totalité , f. intégrité, f 
— + 

o ENTITLE , v. a. [to give a title } Intituler 


place on a regal seat J 


ENU 
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donner un titre. To — 2 book ,. Intitalar un lipre.| clear] Expliquer, éelaircir, développer, dvnner cbs 


= [to give a claim ; to superscribe as a or pre- 
tence] er un droit, une juste prétention ; don- 
ner pour prétexte, faire servir de prétexte, quali- 
, Your patience entitles you to the divine pro- 
tection and goodness , Votre patience vous donne 
un droit à la protection et à la Lonté de Dieu. 
TION, s. [a discriminative appella- 
tion] Intitulation, {. inscription qui sert de titre, 
L'inttulé, m. . 
ENTITY , ss [a real being} Entité, f. étre, m. 
To ENTOIL, v. a. [to bring into toils ; to en- 
, ensnare ] Prendre dans des filets, dans des 
: embarrasser; faire tomber dans le pière. 
o ENTOMB , v. a. [to put in a tomb) Enterrer, 
mettre dans le tombeau. 
ENTOMBMENT , s. {burial} Zahumation , f. 
ensevelissement , m. sépulture, f. 
ENTRAILS, s. pl. [ the intestines] Entrailles , 
intestins, m. fig. le fond, le centre. 
ENTRANCE, s. [the power or the act of enter- 
ing ; avenue; initiation, commencement ; the act 
taking possession of an office or dignity] Entree, 
f passage, m. avenue, f. fig. commencement, m. 
naissance, f. He made a solemu —, Ji fit une entree 
solennelle. There was but one — into the place, 
U n’y avait qu’un passage par où l'on put entrer | 
dans la place. 
ENTRANCE-MONEY, s. [earnest , or fee given 
te masters of languages or exercises , when they are 
retained ] Entrée, f. 
To ENTRANCE, ». a. [to put into a trance or 


+ aay extase. 
To , ®. a. {to ensnare , entangle ] 4¢- 


(reper, prendre dans un piége; embarrasser ; in- 
triguer. 


ta 


« 


To ENTREAT, ». a. [to petition, solicit ] Prier, 
selliciter, demander avec instance, supplier. — 
{to treet, use well or ill] Traiter. How — you 

er? Comment la traites-vous ? To — the time, 
Passer le temps. 

To—,.n. [to treat , discourse] Traiter, parler. 
I shall — for you , Je parlerai pour vous. 

ENTREATER , s. [one who makes a petition) 
— — itionnaire, m. solliciteur, m. 

TING, s. [entreatance] Action de prier, 
de supplier ; prière, f. supplique, sollicitation, f. 
af. | 

ENTREATIVE, adj. [treating ; pleading} Sup- 


€ 

ERTREATY, s. [petition , solicitatien] Demande, 
f. reguéte, {. prière, f. instance, f. sollicitation , 
f. supplication, f. supplique, f. Good nature is 
rather woo by — than by rougtmess, Un bon natu- = 
rel est plutôt gagné par des sollicitations honnétes 
que par des s dures. 
TRY, s. [entrance] Entrée, f. The da heing 
come, he made his —, Le jour étant vene, il fit son 
entrée. — [the passage hy which any one enters a 
house] ‘Enérde, f. vestibule, m.— of a quatry, 
Bouche d'une carrière, f. — upon an estate, Prise 
de ion d'une terre, f. apprepriance (t. de 
pratique) , f. — of the mass, L’intrott de la messe. 
— {the act of registering] Enregistrement, m. The 
votary rasde an — of this act, Le notaire enregis- 
tra cet acte. Book of entries, Livre des entrees. 

ToENTWIRE, v. 4. (to wind about] Entor- 


ENTWIST , v. a. [to wreath round or tegether] 


ToENUBILATE, vw. «. [to clear from clouds] | a 


Dtsciper les nuages. 
: ToENUCLEATE, . +. a. {to make plain, solve, 


jour. + , 

To ENUMERATE, ». a. [to reckon up singlys 
to number] Enumérer, compter en détail, faire le 
dénombrement. 

ENUMERATING and ENUMFRATIO®, 
act of counting over] Enumeration, Î. dénombre- 
ment, m. 

To ENUNCIATE, w. «. [to declare, preclaim] 
Enoncer, déclarer, exprimer. 

ENUNCIATION , s. [declaration, intélligence, 
information] Enonciation, f. déclaration, f. pro- 
clamat on , f. 

ENURCIATIVE, adj. (expressive , declarative] 
Expressif , énonciatif. 

o ENVELOPE , ». a. [to inwrap] Encelopper, 
couvrir. 

ENVELOPE, s. [a wrapper, a cover] Enveloppe, 
couverture , f. | ; 

ENVELOPEMENT, s. { perplexity; entangle- 
ment} Perplexité. f. embarras, m. 

To ENVENOM, v. a. [to poison] Envenimer, 
empoisonner, fig. envenimer ; rendre odieux. 


NVIABLE , adj. [deserving envy] Digne d’en- 


vie. 

ENVIER , s. fone that envies another, a mali- 

er] Envieux, m. jaloux , m. 

ENVIOUS, adj. {infected with envy} Envieux, 

ns porte envie, jaloux. Be’uot— of the pros- 
perity ol wicked men, Ne soyes point envieux de 
rospérité des méchants. 

ENVIOUSLY , adv. [with envy] Par envie, par: 
jalousie. e 

ENVIOUSNESS, s. Envie, f. jalousie, fkumeur 
envieuse on jalortse. 

To ENVIRON, w. a. [to surround, envelop, 
hesiege , hem in; enclese, invest] Environner, en- 
tourer, ceindre, embrasser. 

ENVIRONS, s. [the neighbouring cr adjacent 

arts to a town or country] Les environs, m. pl 
ieux d’alentour, wy. pl. 

ENVOY ,s. [a publie minister, in — below 
au ambassador] Envoyé, m. — {conclusion of a. 
ballad) Envoi, m. 

ENVY, s. [pain feltand malignity conceived at 
the sight of the excellence or happiness of another ; 
emulation] Envie, {. emulation, f. — preys upon 
him, Z’envie le dévore. To pine away with —, Sé-. 
cher d'envie. T raise one's —, Exciter l'envie. Te 
bring envy upon oneself, S’attirer l'envie. * Envious 
people die, hut — never will, Les envieux mour- 
ront, mais l’envie ne mourra jamais. 

To —,v. a. and n. [to wish the unhappiness of 
another} Eavier, porter envie à. She envies her 
sister's beauty , Elle porte envie à la beauté de sa. 
saur. 

ENVIED, part. adj. Envié, qui fuit envie. 
+ Better be — than pitied , Il vaut mieux faire en- 






srp.; an instrument so called from 
athen deity ef winds] Harpe ae 
rienne. 

EPACT , s. [a nuwher whereby we note the 
excess of the commen solar year above the Juner} 
Epacte , f. 

EPAULET , s. [the shoulder-strap or knot, part 
of an officer's uniform] Eraulelte , f. 

EPAULMENT,, s. [iv fortif. ; a side-work made 
of earth] Epaulement . m. 
EPENTHESIS , s. [in grammar, the insertion of 
letter in the midule ov the word] Epenthèse, f. 
EPHEMERA, s. [a fever that,termioates in one 
day ; day-fly ; a sort of water-fy that lives onlyone 


8. {the : 


LI 





EPI 
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day, some only one hour, snd soma less] Zyhiémère, | EPISPASTIC, s. [a drawing medicament] Un 


f galère ,L. manne (t. de pécheur), f. 


EPHEMERAL and Epnamrncs, adj. [diurnal, 
beginning and euding in one day] Ephémère, qui 
ne dure qu'un jour. — fever, fly, févre éphémère, 


f. mouche ephé: 


nées), m. 


EPHEMERTS, s. (a journal] Journal, m. [in as- 


tron.) Ephéméride, f. 

EPHÉMERIST, s. [one who consults the planets] 
Astrologue, m. [in astronomy) Un faiseur d’éphe- 
wmneérides , f. 


EPHEMEROUS , adj. {beginning and ending in 


a er Epliémère. 

,  EPHORI, s. pl. [the chief magistrates of Lacede- 
mon] Les Ephores, m. pl. 

EPIC or Erick. adj. {narrative} Epigxe. An epic 
poem, Un poéme épique. 

EPICEDE , s. [a funeral dicourse or song] Orai- 
‘son ou chant funebre ; épicede , ou épirédion, m. 

EPICEDIAN, adj. {elegiaek, mournful] El- 
Giague, funèbre. 

EPICEDIUM, «. (an » a poem on a fune- 
ral, among the Greeks and Romans) Epicdde, m 
Poëme funéraire. ‘ 

EPIC, adj. (narrative; eomprising narrations , 
hot acted, but rehearsed ] Epigue. 

. BPICS, s. Podsie‘héroigque, f. 

EPICURE, s. (a sensual man] Un Eptcurien , un 

voluptueux. 

EPI + 5 (a diseiple of Epicurus] Epicw- 


rier, m. e 
—, adj, (luxurious ]: D'épleurien, volup- 
feux. 


EPICURISM, s. {the dectrine of Epicurus ; an — 
op luxurious life] Epicurisme, ou épicurdisme , m. 
La doctrine d'Epicure ; une vie d’épicurien. 

To EPICURIZE, v.n. (anew word] Vivre en 
épicurien. 

EPIDEMICAL o” Eptnemic , adj. { popular ] 
Epidémique. Anepidemic disease , Maladie épide- 


— rtd f. 

PIDERMIS, s. (the scarfskin) Epiderme , m. 
EPIGRAM, s. [a short poem terminating in’a 
int] Epigramme. f. | 

. EPIGRAMMATICAL, orEr:onammamio , adj 

pi atique. 

IGRAMMATIST , . Fpicrammatiste, m. 
EPIGRAPHE, s. [an inscription] Epigraphe , ſ 
EPILEPSY, s {a sort of convulsive disease: Epi- 

lepsie, £. mal caduc, m. le haut mal. — [in hawk- 

ing] Erilance , f. ; 
PILEPTIC, adj. end s. (diseased with epi- 


lepsy] Epileptique. 

EPILOGUE. s. {conclusion of a poem] Epilo- 
gue, m. 

EPIPHANY, 5. [the tweffth day after Christmas , 
a church-festival} , Epiphanie, f. ou la 
{Cte des ris. , 

EPISCOPACY , ¢ [the govern 
Fpiscopat , m. 

EPISCOPAL , adj. (belonging to a bishop] Epis- 
copal, d’évéque. The episcopal authority, La puis- 
sance épiscopale, The — court , L’officialieé , f. 

EPISCOPALIANS, s. pl. Episcopaux , m. pi. 

EPISCOPATE , s. (bishoprick] Episoopat ,m. di- 
gnité d’évégue, f. 

EPISODE , s. [a digression ine peem] Epi- 


M. 
EPISODICAL, and Ertsonic, adj. Eplsodique. 





ishops] 


To EPISODIZE , +. a. [to frame episodes] Epé- 


° 
6 


mère. f. — worm, Ver de la mou- 
che éphémère (qui vit dans l'eau deux ou trois an- 












binble, pareil. 
To be—, Aller de pair. — [adequate to any pur- 
pose, Propre à , en état de, sortable, — 10 fight, 
En état de se comintire. — (impartial , indifférent, 
equitable] Impartial, équitable. To be — to every 





ispasli: 
PISTE , 5. [a letter) Epftre, F. lettre, f. The 


epistles of the Anostles, Les épires des A#pôtres 
An dedicatory =—, Une épftre dediretoire. 

EPISTLER, s. (a seribbler of letters ; he whe 
reads the epistle in a church} Epistulier, m. 

EPISTOLARY, adj. [relating to letters, transact - 
ed by letters] Epistolaire. An — correspondence , 
ee correspondance ¢pistolaire, un commerce de 
eltres. 

EPITAPH, s. [aa inscription upon a tomb] Epé- 
taphe , f. 

EPITHALANIUM, s. [a nuptial song] Epithalame, 


m. 
EPITHET. s. fan adjective denoting an a⸗ 
Mie E ae. ) — 
ÎTOME, s. [au abridgment} Epitome, m. abro- 


, m. 

To EPITOMISE, wv. a. [to abridge} #hrrger, 
raccourcir, mettre en abrègé, écrire par abrevia- 
tion, 

EPITOMIZER, or Eprromisr, s. [a writer os 
epitomes] Abréviateur, ra. 

EPOCH, or Epocna, s. {the time from whiels 
dates are numbered} Epoque, f. ere, f 


EPODE , s. [the siauza following the strophe aad 


anti-strophe} Épode , f. 


EPOPEE, s. (an epic or heroick poem} Epopée, C. 


poeme hérolque. va. 


EPSOM-SALT , s. [salt now made from the bite 


— d’Epsom, a. 
SOM-WATER . 5. fadissolntion of E Te 


in pure water, with spirit of vitriol and oil of tartar} 
Eau d’FEpsom , ſ. 


EPULATION ,s [banquet] Banquet, festin , = 


régal, 


Mm. À 
EQUABILITY , s. [evenness] Egalité, {. unifor- 


mite, f. 


EQUABLE, s. [uniform , even] Egal, uniforme, 


toujours le méme. 
U 


ABLY, adv. { uniformly, evenly] Egele- 


ment, uniformément. 


EQUAL , adj. (like , even , uniform] Egal, sem 
isall— to him, Tout lui est cgat. 


ove, Rendre justice à tout le monde. 


—, 8. [one not inferior or superior to another] 
Egal, m. Between equals, D'égal à égal, entre 
éganx, || de pair à compagnon. e : 

To—, v. a.[to make or he equal; recompense ful- 
ly) Egaler, rendre égal, égaliser, atteindre, 
être égal. Death equals all men, Ta mori égale 
tous les hommes. His strength equalled his cou- 
rage , Sa force égalait son courage. 

EQUALLED, part. adj. Egalé, égal. Not to 
be equalled, Sans égal. 

To EQUALISE, w. a. Egaliser, rendre égal. 

EQUALITY, s. {likenew, the same degree of 
dignity; eveuness] Egalité, ſ. uniformité, f. ressem- 
blance parfaite, {. 

EQUALISATION, s. Egalisation, ſ. égale~ 
ment. m. 

EQUALLY, ado. [alike, same, in the same de 
gree] Egalement! , parcillement, au même degré, 
unif ormement. 

EQUANGULAR, adj. Equiangle, à angles 


éraux, 
FRQUANIMITY, s. [evenness of mind] Egakee 
d’ame ,. sérénité ow tranquillité d'esprit , f. 


EQ? 
' ENUANIMOUS , adj. [even] Qui a l’ême tou- 
tours épale. 

FQUATOR, s. [a great circle of the sphere, 

enr, m. la ligne équinoxiale. 

EQUATION, s. Equation. 

EQUATORIAL, adj. Qui rtient à l’équa- 
teur. — [taken at the equator] Pris à l'équateur. 

UERRY, 5. fa master of the horse] Ecuyer, m. 
UERY or Ecuny, s. [a grand stable for Lorses) 
Ecurie, f. 

EQUESTRIAN , adj. [on horseback; skilled in 
borsemanship} Equestre, à cheval. An — statue. 
Une statue équestre. An — lady, Unedhme à che- 
val. The — order, L’ordre équestre, ou l’ordre 
des chevaliers Romains. 

EQUIDISTANCE, «. [equal distance or re- 
moteness} Eqiidistance , f. 

EQUIDISTANT , adj. Egalement éloigne, à 
égnle distance, équidistant. 


EQUIDISTANTLY , adv. 4 la méme distance.| 


EQUIFORMITY, s. [likeness in form) Egalite 
JSorme , f. 

UILATERAL , adj. [having all sides equal] 
Equiluteral, guia tous ses côtes égaux. An— 
(nangle is also equiangular, Un ériangle équilate- 
tal est en méme-temps équiangle. 

To EQUILIBRATE, v. a. [to balance equally} 
— ‘en équilibre, peser également, contreba- 
1ACer. 


LAUILIBRIOUS, adj. [in equilibrium] Zn équi- 


ABRIUM , s. [equipoise] Equilibre , m 
UINOCTIAL, s.La ligne équinoxiale; la ligne. 
adj. (pertaining to the equinox] Eguino- 
rial, 


EQUINOX , s. (time in whieh days and nights 
wre equal] Egrinox, m. | 

EQUINUMER ANT , adj, De méme nombre, gin 
tle méme nombre. 

To EQUIP, w. a. [to furnish. accoutre] Equi- 
Pir, pourvoir de tout ce qui est nécessaire. He 
Waats so much to equip himself, I lug faut tant 
pour s'équiper. To — one with money, Fournir 
de l'argent à quelqu'un. To—a ship, Armor un 
_ Caisseau. | 

EQUIPAGE, s. {furniture , attendance, reti- 
vue) Equipage, m. To be in a sorry —. Etre en 
Mauvais équpage. Tea-equipage, Cubsret, m. } 
large, vehicle] Equipage, m. voiture, f. car- 

e, m. 


/, m. 

To—, +. a. [to equilibrate] Contrebalancer, met- 
tre en équilibre. 

EQUIPOLLENT , adj. [equal in value, foree or 
power ] Equipollent , (t. de pætique), égwuvalent, 
Gal en valeur. 

UIPONDERANCE, or EQUIPONDERANCT , s. 
Egalité de poids of. 


NDERANT , adj. [equal in weight] 


U 
De méme poids. 
Bh EQUIPONDER ATE , v. n. [ to equilibrate ] 
dre éguilibre , contrebaluncer. 
2 FQUITABLE, adj. [just, candid, impartial : 
quitable, juste. To be — to every one , Etre équi- 
envers touf le monde. This judgment is not 
1 Ce jugement n'est pas juste. To passan equi- 


nd er upon a thing, Juger blement 
UITABLENESS, s. { justness ] td, f. 


UITABLY , adv. (justly , impartially] Egaj- 
» 4Pe!c équité, nvec justice , justement. 
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EQUITY ,4, [justice , right, honesty] Justice, f: 
équie ,f. droit . wi. Vo vielate the rules of —, Viv 
der les lois de l'équité, ou de la justice. The eourt 
of — [the court of chancery] La cour de l'équité, 
oula cour de la chancellerie. 

EQUIVALENCE, or Equivatency , s. [ eque 
lity of value, power or worth] Eguipollenre ,f.ége . 
lité de valeur, {. valeur gate, équivalenre. 

EQUIVALENT , adj. | equal in value, in excel 
lence ; of the same import or meaning] Z'ouivulent, 
de valeur égale, To he equivalent, Equivalvir. 
An — distinction , Distinction virtuelle, 1. de 
l'école. 

—, 8. (0 thing of the same value] L'éguivalent, 
l’équipollent. 1 have returned him an — , Je lui ai 
rendu l’équivalent. 

EQUIVOCAL , adj. [meaning different things, 
uncertain, doubtful] Eguivoqrre , Sf. ambigu, à dou- 
ble sens. 

—, &. [ambiguity] Equivoque, ſ. un mot à don- 
ble entente. ° 

EQUIVOCALLY , adv. [ambiguously , in a dou 
ble sense] Ambigument , d’une manière équivorne, 
cn termes équivoques. 

— and EQUIVOCATION , s. [ambiguity of speech } 
Eguivogue., f. ambiguité de parules , ſ. double 
entente, f. 

To EQUIVOCATE ,» a. [ to use equivocal ex 
pressions] Equivoquer , user d'équivoque, s’exprk 
mer en paroles ambigués on À double seas. 

EQUIVOCATION. V.EquivocaLness. ' 

EQUIVOCATOR, s. [ one who uses ambignors 
language ] Celui qui parle, où répond par equ- 
vogues. 

RA, s. [chronol. the account of time from any 
particular epoch] Ére, f. 

—— ION, s. [emission of radii ] Radia- 
tion , £. 

To ERADICATE , +. «. [to pull up By the roots; 
destroy , end ] Déraciner, extirper, detruire. “Ta 
— à distemper, Déraciner une maladie. To — a 
vice. Extirper un vice. 

ERADICATING, and ErADICATION, s. Deraci- 
nement, m. éradication ,f. L’action de deraciner, 
d'extirper ;extirpation, f. destruction , f. 

ERADICATIVE , adj.[ which cures radically } 
Eradicatif, qui guérit radicalement. 

To ERASE, v. a. (to destroy) Ruser, détruire, 
effacer, raturer, abolir. 

ERASEMENT, 5. destruction, expunction , aboli- 
lion, devastation] Destruction, f. rdture, ſ. cf 
cure, f. abolition, f. devastation, ruine. f. 

ERASURE, s.[rasure) Rature, f. effacure, t. 
bifige, m. 

ERE, adv. {before , sooner than] 4vant que, plis 
tôt que. — he cease to love you, Avant qu'il 
cesse de vous ater, où plutôt que de cesser da 
vous aimer, 

EnELONG , adv. [ere it be long} Dars peu, bien- 
tôt, Eaxnow , adv. [before this time] 4uparavant, 
EREwWHILE, or Deby , adv, [some time sgo] 
Depuis peu, il n’y a pas long-tenrs. 

To ERECT ‘ “à a (to raise ; 5 build , 2 - 
mate , exalt} Elever, criger, dresser, élublir , fons 
der , bâtir, construire, animer, exalter, encou« 
rager. To — a perpendieuler, Elever une perpen- 
diculaire. To—a statue to one , Erniger uge statue 
à quelqu'un. To — an edifice, Elever , construire, 
bâtir un édifice. 

—, adj. [upright] Droit , debout : fig. vigilant, 
attentif, soigneux. % 

ERECTING, and Engcrion , s. [the act of rate 
sing ; the stale of being raised} L'action d'élever, 
d'eriger , de dresser ; d'établir, de fonder; deb 


\ 


ef 


ERR 


raf construire , d’exalter, d'animer, Elévation , 
structure , f. édifice , m. élevation d’ame, f. érection, 
f. institution, f. 

ERECTIVE , adj. (raising ; advancing) Saillant , 
qui ressort. 

ERECTNESS,, s. (uprightness of posture ] Pos- 
ture droite. 

ERECTOR, s. [age who raises or constructs) 
Celui élève, drige ou construit, fondateur. 

ER TE, s. {hermit , a solitary ; one who li. 
ves in a wildernesq] Hermite, m. solitaire , m. ana- 


chorète, m. 
EREMITICAL , adj. [of an hermite ] D’hermite, 
solitaire. Eremitical Life, Vie d’hermite. 
ERGOTISM, s. [much argu:ng] Dispute, f. débat, 
m. raisonnement, m. contestations scholastiques , 


f. pl. 
ÉRGoTIsT , &. {a disputant) Disputeur scholas- 
ue, m. Sergotiste, m. S ergoteur, m. 
“ERMINE. ie {a little animal of the cold coun- 
tries , resembling a weasel in shape] Hermine, f. 
, M. ce dit aussi de la a de cet animal. 
Lined with — , Fourré d'hermine. — (in heraldry] 
Hermine , f. un champ blane moucheté de noir, et 
lquefois un champ noir moucheté de blanc. — 
a ne fine and white fur from Lapland ] érme- 
line, f. 


ERMINED , adj. [clothed with ermine ] Fourré 
d'hermine. 
To ERODE, +. a. {to corrode, canker ] Aon- 


SÉROGATION » #. [ spontaneous liberality) L’ac- 
tion de donner libéralement, f. distribution géné- 
reuse. 

EROSION , s. [the act of eroding ] Erosion ; f. 

EROTIC , adj. {relating to love] Frotique. 

To ERR, ». n. (to ramble, mistake] Errer, étre 
errant , s’égarer, se tromper, se méprendre , être 

l'erreur. 

+ ERRAND, s. [a message] Message , m. commis- 
sion, f, L'have an — fôr you, J’ai un message à 
cous faire. To go on an —, Aller faire un mes- 


sage. 
RABLE , adj. [ liable to err] Sujet à l’er 

reur. 
ERRABLENESS , s. [{ liableness to error. ] La 
qualité d’être sujet à l'erreur. The — of our na- 


reur 


ERRANT , adj. [wandering , straying out of the 
way, rowing , rambling , vile, abandoned) Errant, 
ambulant, vagabond. A knight-erraut, Un che- 
valier errant. — Justices , Juges ts. 

ERRANTRY, s. [ an erraut state or life} Pie 
errante, l'état d’un vag Kaight-errantry, 
Chevalerie, f. 

ERRATA, s. pl. of Exaatum, s. [the faults of 
the printer in a hook; Errata d'un livre, m. fautes 
ERRATIC, <j. (wandering; irregula 

» adj. [ ering; i ar, chan- 
le] Errant, — arret ue. — fevers 
ed. observing no regular type), Fièvres errati- 
ques. 
ERRHINE , s. [a powder or liquor occasioning 
sneering) Poudre ou liqueur sterautatoire , {. er- 
rhine , F 


ERRONEOUS, adj. [mistaken , false] Errant, 


n’est pas fixé; erronné, faux. An— light, Une 


re errante , qui change de place, An — opi- 
pion, Un sentiment erronne. 
ERRONEOUSLY, adv. Par erreur, par mépris, 


* 


faussement. 
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ondation , f. établissement, m. construction, f. | F 


ture , La faiblesse de notre nature sujette à l’er- P 


EC 
UE » s (physical falsehood ] 
ausseté. f. 

ERROR, s. (mistake, blunder, irreguler ecurse] 


Erreur, Î. méprise. f. faute f. bévue. f. égarement, 
m. éguivogue, ſ. aveuglement, m. |, fourvoiement, 
m. ténèbres, f. pl To commit an error, Tomber 
dans l'erreur. 


—in au indictment, Nudllité dans une accusa-. 


tion ou une information, f. abus, m. To bring a 


writ of —, Appeler comme d’ubus. 

ERST, ady. {first , at first, Mr ea Lo » am 
commence t, anciennement,, jadis. 

ERUB NCE , or Enupescency, s. (growing 


red, redness; blushing] Rougeur , f. l’acuon de 
rougir, e,m. 
a ERUBESCENT, adj. (reddish, somewhat red | 
edtre. 
o ERUCT, ~. n. [to belch} Roter. 
ERUCTATION, s. [the act of belching) Eructe- 
tion , f. rot , rfi. 
ERUDITE,, adj. (learned) Erudit , suvant , ins- 
rh 


trad. 

ERUDITION , s. [learning] Erudition, f. littéra 
ture , {. savoir, m. science, 1. The earl was of good 
—, Le comte avait de l’érudition. 

ERUGINUUS , adj [partaking of the nature of 
copper] Erugineux, de la nature du cuivre; cui- 


vreux. 

ERUPTION , s. a violent breaking out, burst , 
efforescence, pustules] Eruption ,{. sortie impé- 
tueuse, éclat 


f. To make an ence pes 
. —— (prank ; oversight, 
» faute, f. escapade, f. im- 
if. bévue, f. méprise, f. An— of wit, Un 
imagination. An —*of love , Une folie 
une amouretie. — [in law; evasiou] 
e, m. défaite, f. 
v. a. [to avoid , to elude] Fuir, échapper, 
éluder, éviter, esquiver, se soustraire. He escaped 
them , Ji leur . We cannot — the pursuit 
of passions, Nous ne saurions dyiter la des 
assions 


To —, v. à. (to fly] Fuir , s'échapper, s'évader, 
se sauver, s'enfuir; se soustraire, se dérober. 
You shall not—, Yous ne vous échapperes pas ; 
VOUS ne wous échapper. | 

ESCAPE-GOAT, s. [in Jewish history | Bone 
émissaire, m. | 

ESCARGATOIRE,, s. [a nursery of snails) Lieu 
où l’on nourrit des ¢ ls 


scargots. . 
ESCHALOT, s. [bot.; cepa Ascalonice] Ecke- 


lots, f. 

ESCHAR , s. (slough of a sore] Escarre, f. 

ESCHAROTIC, adj. [caustick] Caustignue, esca- 
rotique. 

Escnanorics, s. pl. Escarotiques , m. pl. 

ESCHEAT, s. [acy lands or other profits that fall 
to a lord within his manor by forfeiture, or the 
death of his tenant dying without an heir] CA 
f. legs caduc. 

To—, v. nr. Echoir par droit de confiscation , 
ou par manque d’héritiers. 

ÉSCHEA OR, s. {an officer of escheats] OM- 
cier gui rapporte à la trésorerie les biens échus ars 
roi par droit d’aubaine , de confiscation ou antre= 
ment. 


$ To ESCHEW, cv a. (io lavoid} Eviter, fuir. 


— 


. 


| 


| 





EST 
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ETC 


Kechew evil, and do good. Mis Lo mal et fais le où ought tobe content in his own —, Chacun duit 


ESCORT , . (convoy) Eecorte, f. convoi, m.!| dom , Les trois états du 


eurds, 
To ESCORT, 4, a. [to convoy] Escorter, con- 
SOUT, 5. py] Espion | 
5° + M. 
re. (a box 
writing} Ecritoire , f. 
ULENT, adj. [good for food , eatable)] Bon à 

manger. 

— , [something fit for food] dliment, m. 

ESCUTCHEON , or Scurcuxon, s. (in herald. 
the field or coat wherein the arms are represented] 
Feu, m. [the picture of the ensigns armorial] Zcus- 


sen , m. 
ESPALIER , s. {in gardening) Espalier, m. ar- 
bre en éventail , rm. 2 
ESPECIAL, adj. { principal , chief] Spécial, 
ECIALLY, adv. (ptincipally] Spécialement, 
— , particulièrement , surtout. 
s. [a scout] V. Spy. 
ESPLANADE , s. [the empty place between the 
pers SH and the first houses of the town] 
Cor 
USAL,, adj. De mariage. 
Esrovsa.s, s. pl. (the act of affiancing ; the cere- 
mony of hetrothing] Fiangailles , f. + épousailles , 
. — ——— du mariage, m. 
To ESPOUSE, v. a. [to marry; to adopt, de- 
fend) Epouser, marier, Sg. épouser, adopter, dé- 


To ESPY, w.a. and n. [to watch] Epier, obser- 
ver, — æppercovoir, faire l'espion, étre en 


ESQUIRE, s. (a title below that of knight J 


er, M. . 
SRBQUIRY, à (te rank of an esquire] Ze titre cier. 
er. 


AT, 5. {an attempt] Essai, m. tentative , f. 
To = 24 [to attempt] Essayer, tenter, éprou- 


ver. 

ESSENCE , s. {the nature of a being | Essence} {. 
nature d'un être, {. The Divine —, nature di- 
vine. — [a spirit chymicslly extracted] Essence, ſ 
esprit, m, — of wormwood, De l'essence d’ab- 
sinthe. Animal —or oil, Essence animale. — of 
ham (in cookery PEssence de jambon. 


, adj. { constituting the essence of 
any thing] Essentiel, qui constitue l’essence. Good- 
ness is — to God, La bonté est essentielle à Dieu. 

— y &. (existence, being, nature ; the chief point } 
L'essence,f. la nature ; l'essentiel, m. l’objet, m. 


ke ipal. 
PSSENTIALITY » adv. (by the constitution of 


store] Essentiellement , par nature , par essence. 
ESS TALLY , adv. [by the constitution of na- 
ture J Essentiellement , par nature, essence. 
To ESTABLISH . v. a. [to settle, found, insti- 
tnte, confirm, ratify] Etablir, fonder, ériger ; affer- 


mir, confirmer, —— 
EST » s. [ settlement , foundation; 


allowance, income, salary) Erection, f. t= 
ment, m. fondation, f. base, f. principe fonda- 
TT fsettied pes model —— 
ment) Etat , m. gouvernement, 
ATE, s. V. Stare. 

—, 5. [ condition ; rank, quality ; fortune , pos- 
sessionin land) Efat,m. condition) f, rang, m. 
qualité , {, bien, m. berres 9 £ bionfonds , si, Every 


‘ 


{a box, with implements of 


content de son état. The three estates of the king 
aume. Mans —, L’ 

viril. She left a vast — to her son, Elle a laissé da . 
grands biens à son Als. To bave an —left to one, 


Recueillir une succession. He 18 to his—-, i 
est alldè sa R ou à sa terre. —, (at law; 
property), Tréfonds, m. 


8. (high valde, reverential regard} 
Bstime, f. le cas ou l'état que l'on fait d'une 
personne on d’une chose; considération, f. 
, honneur, m. compte, m. To put in —, dcré- 
diter. To be in great — , Être en grande es- 
time. I never had — for such a man, Je 
n'ai jamais fait aucun cas de cet homme. To raise 
a mans — of a thing, Donner à quelqu'un une 
bonne opinion d’une chose. . 
To—, ©. a. {to value, to prize, to rate high) 


. Estimer , priser, évaluer ; honorer , avoir de l’es- 


time pour, compter pour, considérer, érer, 

Saire état. 1 — stl above life, vale plus 

l'honneur que la vie. Every one esteemed her, 
Tout le monde avait de l’estime pour elle. — [to 

ul Estimer, penser; juger, croire, dire 
"avis. 


ESTEEMER , s. { one that esteems] Estimateur, 


—— 
IMABLE, adj. (valuable; worthy of esteem, 
of honour ] Estimable , digne d'estime. 

EST + 4. [the quality of deserving 
regard] Ce qui rend estimable. 

ESTIMATE, s. (calculation, value, valuation, opi- 
nion , judgment ; esteem , rd} Estimation, f. 
— f. évaluation, f. — m. prix m. 4e 

fad 9 e 

To—,#. a. [to rate, value; to calculate, com- 

pute) Estimer , calculer, évaluer, priser, appré- 


ESTIMATION + &. (esteem, opinion, judgment ; 
calculatio®] Estime, f. opinion, f. j , M. 
estimation , f. évaluation , f, appréciation , f. pri- 
sée , f. calcul, m. | 
ESTIMATIVE , adj. [ judicial ] Qui sait juger 
ou or. 
IMATOR , s. [a setter of rates] Priseur , m. 
ESTIVAL, adj. [pertaining to the summer] 


D'été. qué est d'été. 

ESTRADE ,s.. A art road : the raised flonr 
of an alcove for the bed , the Aautpas of a presence- 
chamber , any even surface ] Estrade , f. 

To ESTRANGE , v. a. [to keep at a distance, 
to withdraw) Eloigner, détourner. Wehave estran- 
ged ourselves from sghem, Nous nous sommeséloignés 
deux. To—-one from an agreement, Détourner, guel- 

u’un d’un accommodement.—{toalienate from af- 
ection ] dliéner , indisposer. To — a man from his 
wile , Indisposer un mari contre sa ferme. 

ESTRANGI 2. — , alienation } 
Eloignement, m. n, f. refroidissement 
d'amitié, m. 

ESTREATE , s. [the copy of an original wri- 
ting ] Double écrit, m. 

ESTUARY , s. [an arm of the sea, or the mouth 
ofalake, or river,in which the tide reciprocra- 
tes ] Bras de mer, m. ou embouchure, f. de lac , ou 


de rivière, où ily a flux et reflux ; » M. 
ES , adj. [b , voracious ] 4ffamé. 
ESURINE , adj. [corroding , eating) Corrosif 


A, a.[a common expression deno- 
ting others of the kind or, the rest or so on] Ee 
cefera. 

ETC, {4 contraction for et caters, and so on } 
Et cotera , ete. 


EUN 


To ETCH , ©. a. (to engreve with sque fortis] 
Graver à l'eau forte ; &g. tracer, dessiner, for- 
mer le plan d'un système. 

ETCHING , Gravure à l'eau forte, f. : 

ETERNAL, adj. { without beginning or end] 
Kternel, sans commencement ni fin. —[everies- 
ting) éternel, perpétuel , immortel , d'une duree 
tnfnie. 

Eternsl-flower (everlasting), Eternelle,f. 

ETERNALIST, . { one who hojds the past exis- 
tence of the world inGnite 1 Matérialiste . m. 


To ETERNALISE, and Ersamize, v. a. Rendre 


éternel, élerniger. 

ETERNALLY , adv. {without beginning or end] 
éternellement , de toute éternité , sins commence- 
ment ni fin. —[ for evetS Eternellement, lowous, 
gans fin. 

ETERNITY , . [duration without beginning or 
end ; duration without end ] Eternite , f. duree vans 
commencement ni fin, f. perpetuité , {. inmorta- 
lité, f. God is from all —, Dieu est de toute 
eternité. 

To ETERNIZE, V. Ereawatize., 

ETHER, s. {in Phys. an element moresuhle than 
the air, sir, sefined and sublimed; the matter 
of the highest regions above] Ether, m. — [in 
chym. a volatile and inflammable fluid] Ether, nr. 
V. Æruxu. ad @ 

ETHEREAL, and FErugnious, adj. [formed 
of ether ; celestial) Edierce , de la substance de l’e- 
ther : céleste. Sen 

ETHICAL, and Erturer, «dj. [ mpral] Moral. 

ETHICALLY , adv. {according to the doctrine 
of morality) Moralement, en morale, ou suivant 
les lois de la morale. 

ETHICS, s. pl. [the doctrine of morality ] Mo- 
vale, Î. éthique , f. Aristotle's —, Les Ethigues 2’ A- 
ristote, f. pl. 

ETHIC , adj. [ moral ; delivering precepts of mo- 
rality } Moral. e 

ETHNIC, adj. [ pagan ] Palen , idoldire. * 


ETIOLOGY, s.{ med. account of the causes of 


cine a rhet. a giving the reason of) Eviolo- 


e. f.. 

ETIQUETTE, s. {the ceremonial of good man- 
ners | Etiquette, f. 

ETYMOLOGICAL, adj. [relating to etymology 
Etymologique. 

ETYMO ICALLY , adv. [ according to ety- 


mology ] Selon l’étymologie. 
To ETYMOLOGISE + v. n. Etymologiser , don- 


ner l'étymologie des mots. 

ETYMOLOGIST , s. [one who searches out the 
original of words] Etymologiste, m. 

KTYMOLOGY, s. [the derivation of a word 
from i orignal ] Etymotlogie , f. origine d’ux 
mot, ſ. 

EUCHARIST, s. {the act of giving thanks ; the 
a of the lord's supper) Eucharistie, f. 
ne, f. 

EUCHARISTICAL, adj. [ belonging to the eu- 
charist | Eucharistique. 

EUCRASY , s. [an agreeable mixture of quali- 
ties} Eucrasie, f. 

EULOGICAL, adj. ſ commendatory ; containing 
praise] Lonangeur , complimenteur 

EULOGIES, s. pl. [in church-history; loaves 
or cakes brought to church to be blessed ; the holy 
bread ] Eulogies , f, pl. — 

EU IZE, w. a. [to commend; to praise} 


Louer, priéner. 
EULOGY, s. [praise] Eloge, m, louange, f. 


KUNUCH, s.{ one that te castrated ] Eanugue , 


w. un homme châtré, 
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Eufruise , f. 


ruation, {. Great evacubtions are dangerous, Les 
grandes évacuations sont dangereuses. — of a place, 
L’evacuation d’une place. 





EVE 
ROPHONICAL, adj. [sounding agreeably } Zu- 


phoniqae. 


EUPHONTY , ». (an agreesble found] Eupho- 


nic, f. 


EUFHRASY , s. [ bot. eyebwight, a med. plant } 
EUROPEAN, adj. and s. (of Europe] Euro- 


en. 
To EVACUATE ,w. a. [to empty out] Vider. 
EVACUANT, adj. { medicine that procures eva- | 


cuation |] Evacnuant, m. —, adj. Evacuatif. 


To EVACUATE, v. a. [to empty, void] Eva- 


cuer, vider, désemplir. To — the noxious humours, 
Evaever les humeurs peccantes.— a place (to quit} 
Evacuef une place, étre obligé d'en sortir par un 
traité, ou Capitulation. To — or evacate [to nullify} 
Annuler, ‘casser, dissoudre. To — a marriage , 
Casser, dissoudre, rompre un mariage. 


To —, v. n. [to let blood ] Saigner. 
EVACUATION, s. [ the act of evacuating] Eva ” 


To EVADE ,w. n. [to escape} S’évader , s'é- 


chapper, s'enfuir, se sauver, se dérober, s'es- 
v 
qiuver. 


To—, v. 4. [to elude, avoid , decline ! Eluder. 


éviter, esquiner. You cannot — the testimonies o 


the fathers, Fous ne sauriez éluder le témoignage 
des 


ères. 
EVANESCENCE, s. [ disappearance; end of 


appearance ] Disparitior , f. évanouissement , m. 
cessation @apparenee , {. 


EVANESCENT , adj. [ vanishing, im erceptible] 
Qui disparatl, s’évanouit , se dissipe ; {| qui s’en va 


en fume. 


EVANGELICAL, adj.‘ agreeaiiz fo the Gospel ] 
Evangelique. The — precepts. Les preceptes évan- 


geliques. 


EVANGELICALLY , adv. [ according to the re- 
velation of the gospel] Evangéliquement ; selon la 
revelation de l'Évangile. | 

EVANGELISM, s. [ the promulgation of the 
gospel | Za —— de l'Evangile. : 

EVANGELIST, s. [of the history of our lord 
Jesus] Évanpéliste, m. 

To EVANGEEIZE, wv. a. [to instract in the 
sere] Evangéliser , précher l'Évangile. 

VANID , adj. (transient, fojpt, weak] V. Eva- 
NESCENT. 

To EVAPORATE, ». a. and an. [to disperse or 
to fly away in vapours] Faire évaparer, et s’éva- 
porer; svexhuler, s’en aller en vaveurs. Fire eva- 
porates water, Le feu fait evagorer Ueda: A liquor 
(hat evaporates, Une liqueur qui s'évanore. 

EVAPORABLE , adj. [easily dissipated in fu 
mes] Qui s’evapore, se dissipe aisément. 

EVAPORATIONS, s. | the act of evaporating} 
Evaporation , ſ. — [causing salt water to evapo- 
rate |] Bouillon, m. x 

EVASION , s. [escape, Night; excuse, subter, 
fuge } Evasion, f. fuite, f. fig. excuse. ſ. échappa- 
toire, f. subterfuge, m. prétexte, m. défaite, || ali- 
biforains , m. yl. 

EVASIVE, adj. [elusive] Qui élude, sophis- 
tique + 

EVASIVELY, adv. [by evasion; clusively ; 30 
phistically ] Ambigument, d'une mrnière évaswe 

EVE. and Even, s. [the close of day ] Zesoir, * 
la dernière partie du fous sairée, f. — [ vigid ti 
be ohserved hefore a holiday] Vigile, f. veiile, £ 
Christmas - eve, Pigile de Noël; veille de Noël 
The day before the —, L’avant-veille , f. 
| EVER , adj. [level anifurm equal } Egal , wa 


— — 





EVE (2%) EVI 


Innt, ras, uniforme, pareil, semblable. These , Notre arrade ne craindra point d'en venir any 
— weights — Ces deux poids sont égaux. mains avec les ennemis, quelque nombreux qu'ils 
he superficies of it is not — , La surface n'en esi | soient. — A (any) Quelque. — young boy, Qnelque 
as unie. To make —, Unir. — witb the ground » | Jeune garçon. — BEFORE , De tout temps. — since 
fi. niveau; ou lerre-d-terre, à fleur de terre. To or — APTE, Depuis , depuis lors, pour lors, de- 
unke a house — with ibe ground, Ruser une mai-| puis lors, depuis ce sa nate —and ANON, éfen 
son , l’abattre jusqu'aux deu: To be — with | rellement; à tout bout de champ. | | 
one, Etre quifie avec quelqu'un, ne lui plus de-|  EVERBURNING, adj. [during without end] 
voir: ou bien (ui rendre la pareille, étre bit | Eternel, qui durera terjours. = . 
a-but. — wit Bord-a-bord. An — temper , ; ———— » adj. [unextinguished ] Qui 
Ua caractère € uniforme.— with reason, D’ac- | bru/e foujours. ; 
cord avec la raison. He — namber, Un nombre] EVERGREEN, adj. and s. [always green, ver. 
pair, To play at — or odd , Jouer à pair ou — — Dior the year} Toujours vert ;un are 
— money, Comple rond. + — reckoning makes | re toujours vert. a 
lasting feu. oF bons comptes font les bons} EVERLASTING, adj. [immortal] Immortel. — 
amis. . FLOWER, V. ETERNAL Flower. 

— for evening, V. Evx. —, 5. [eternity] Eternileé , f From —to— thou 

—, adv. [ namely , verily, likewise ] Méme , | art God , Tu es Dieu d'éternité en éternite. 
memes; aussi-bien que, véritablement, tout de EVERLASTING, s. [a sort of stuff) éternelle, f. 
bua? unigrent. It were a shame .— to speak of it? , Mo hui adv, \wlernally] Eternelle- 
fl sera méme honteux d'en ler. Is it —s0? | rent, a jamais, pour toujours. 
Est-ce ainsi? tout de bon? — a8, — ou comme| EVERLASTINGNESS, s. letornity] Eternité, £ 
si — pow , Tout droit en bas. — Now, Tout-| durée infinie. perpetuite, ſ. 
d-l'heure, — ON, Tot droit. — so, De méme , EVERLIVING ’ adj. [immortal] Immortel. 
tont ainsi, tout comme. | | EVERMORE » adv, (always , eternally] To 

To—,v. a. [to make even] Egaler, unir, F jours , À jamais, à perpétuité, éternellement. 
plinir, rendre égal. To — accounts, Régler 8 
comptes , en faire la balun.e. To— with the’soil or 
the ground, Raser, détruirétle fond en comble. This 
temple Xerxesevened with thosoil, Xerxes fit ra- 
serce temple. i 

EVENHAND. s. (parity of rank or degree] 
Egrlité de rang on de degre. 

EVENHANDED, adj. (impartial ; equitable) Zm- 

artial, 

’ EVENING, s. [the close of the day] Ze soir; 
eprés-soupee, t. To walk in the —, Se promener 
sur le soir. Evening-star, L'éloile du sotr.Îtisa very 
fine evening , IL fait une très belle soirée, 

EVENLY , aus. equally) Egalement, uniformé- 
ment, uniment , pareillement. 

EVENNESS, s. [state of being even; equality of 
surface ; impartiality, calmness] Egalité, ſ. uni- 
formité,f. le poli d’une surface unie; fig. égalité 
dame, f. tranquillité d’esprit, f. sérenité , I. im- 
portialité , f. 

EVENT, s. [incident ; success] Evénement, m. 
incident, m. aventure ,f. succes, m. issus, ſ. fin, f. 
rrusgile, 

_ToEVENTERATE, v. a. [to rip up the belly] 
eventrer. 

EVENTFUL, adj. (full of incidents] Rempli 
d'‘rénements. 

To EVENTILATE, wv. a. [to sift out, winnow]) 
Furner.— To discuss] Ventiler, discuter, exami- 
her. 

ÉVENTILATION , s. {the act of ventilating] 
Ventilation .f. 

EVENTUAL, adj. {accideutal] Accidentel , ca- 
suel. 

EVENTUALLY , adv. [in the event; at all events’ 
dccidentellement , éventuellement , par hasard ; à 
lunl evénement, 

EVER , adv. [at any time : at all times, for —, 
Toujours, jamais , 3 jamais. If — they should 
tome , S'ils viennent jamais. N. B. Never so much, 
never so many , to signify how much soever, how 
muny soever is an impropriety, which ia all nro- 
babdity, took its rise among the lower people, Ever 
fomuch, ever s0 many, is the proper way of speak- € , 
ing. Re will give her what she asks , though she ask |  EVIDENTIAL, adj. [affording evidence ur proof} 
10 much , Z{ {ui accordera sa demande. quelque Evident, qui porte evidence, convaincant, mani 
Considérable qu'elle puisse étre. Our army will not Seste. ' : 
fearto engage the euemy, be they — 10 numerous, EVIDENTLY, ady. {clearly s plainly) Evidene 




























Renverser, détruirc. 

EVERSED , part. adj. Renversé , détruit. 

EVERSION , s. (the act of eversing) Renverse- 
ment, m. destruction ,£ | 

EVERWATCHFUL, adj. { always vigilant] Tote 
jours vigilant. 

EVERY , adj. art. and pron. [each one of all] 
Chaque, chacun, tout. — man is liable to errof, 
Chague homme ou tcut homme est sujet à se trome 
per. — day, Chaque jour, ou tqus les jours. — 
other day, De deux jours l’un. — twelve years, 
Tous les douse ans. — one, every body, Chacun, 
tout le monde. They are — one of them my friends, 
Ils sont tous mes amis, sens en excepler aucun, 
—way, on every side, De tous côtés. — whit, 
every thing, Chaque chose, tont. V. ALL. 

To EVICT, ». a. | todispossess hy a judicial 
course] Evincer. 

To —, [to prove against] Prouver une chose 
contre quelqu’un , Ven convaincre. 

EVICTE s part. adj. Evince. He was evicted of 
his lands, or his lands were evicted from him, 4 
Sut évincé de ses terres. 

EVICTION, s. [dispossession hy a judicial course; 
proof, evidence] Eviction, flpreuve, f. conviction, Î. 

EVIDENCE , s. [clearness, testimony , proof] 
Evidence , f. clarté, (. preuve, ¢. temoignage, m. 
marque, f. deposition, f. argument, m. To este 
blish by evidence, Averer. The — of a fact, L'évi- 
dence d'un fuit. There are strong evidences against 
* » y ade fortes prenves contre vous. He has 

eft us many evidences of his goodness, Il nous a 
laissé des marques, ou des témoiguages de su bonté. 
To bear evidence to onc. Regdre témoignage à 
quelqu'un. — [witness] Temoin , m. 

To—, v. a. [to prove] Prouver, demontrer , 
meltré en évidence. 

EVIDENT, adj. {plain, clear, apparent] Evi- 
dent , clair, visible, sensible , — demontre, 
incontestabie, convaincant. To make —, Mettre en 
évidence. To be—, Etre en évidence. étre évident. Te 
is — from that, Il constate de cela que... At is — 
that, Jest évident gue... 


ToL VERSE, . a. [to overthrow, subverf)~ 
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gent, clairement, manifestement, incontestnble- 
mont, avee evidence, 

EVIL , adj. [not good, bad] Mauvais , méchant, 
+—-communication corrupts goed manners}Zes mars 
vaises compagnies corrompent les bonnes maurs. 

—, +. wickedness; injury, mischief; misfortune; 
disease] Mal, m. méchanceté, f. tort, m. dommage, 
m.malheur, m. maladie, f. Eschew — and do good, 
Fuis le mal et fais le bien. What — have I done to 
you? Quel tort vous ai-je fait? Tis a great — for 
us, C'est un grand malkeur pour nous. The king's 
— , Les écrouslles, f. pl. 

—, adv, [not well] Mal. +— got, — spent , Bien 
mal acquis ne profite pas ; ce qui vient par la fidte, 
s'en va par le tambour. 

EV FECTED , adj. [ not kind ] Mal-inten- 
tionné 

EVILDOER . s. {malefactor] Malfaiteur, m. 

EVILFAVOURED, adj. [ill-ceuntenanced] Mal- 
soutenu. 

EVILMINDED, adj. [malicious, wicked] Man- 
vais, méchant. à 

VILSPEAKING, s. { baekbiting] Médisance , f. 

ealomnie , ſ. | 

EVILWISHING , adj. Qui souhaite du mal, 
mal-intentionné. 

To EVINCE, v. a. [to make evident] Prouver, 
démontrer, mettre en évidence , avérer 

EVINCIBLE, adj. [capable of proof, demons- 
trable] Qui peus étre démontré, susceptible de de- 
monsiralion. 

EVINCIBLY, adv. fin such a manner ss to force 
conviction] D’une manière démpnstrative ; évidem- 
mont, démonstrativement , incontestablement. — 

To EVIRATE, ». a. [to deprive of mauhood ; 
to emasculate] Chdtrer, émasculer. 

To EVISCERATE, +. a. [to embowel] Eventrer, 
wider, arracher les entrailles. 

EVITABLE, adj. (avoidable, that may be esca- 
ped) Evitable. — 

0 EVITATE , v. a. [to shun, to avoid] éviter. 
EVITATION, s. [the act of avoiding} Fuite, f. 
EVOCATION, s. [calling out] Evocation de 

morts, d’esprits, f. 

To EVOKE, ». a. [to call forth) Evoguer. 

EVOLATION , s. (flying away] Vol, m. volde, 
f. action de s’envoler. 

To EVOLVE, v. a. and n. [to unfold; to dif- 
fuse itself] Déplier, développer, déployer ; se déve- 
lopper, s'étendre. 

EVOLUTION, s. (the aet of uarolling, or un- 
folding) Action de déployer, ou d'étendre. — [in 
geom., the opening of a curve] Commencement d’une 
courbe, m.—, 5. [a term of tactics ] Evolution , f. 

EVULSION , à. [the set of plucking out] Z’ac- 
tion d'arracher. | 

EWE, s. [ the she-sheep ] Une jeune brebis. 

To —, v. n. {to bring forth lambs Agneler. 

EWER , s. [a vessel in which water is brought 
for washiog the hands ] diguidre, f. À silver-ewer, 
Une a re d'argent. The gailet of m—, Le 
. bee d’une aiguitre, An ewerful, Une aiguiérée. 

. EWRY,, s. [the place wherein the king's plate 
is kept] L'office où l'on garde la vaisselle dugot,m. 
To EXACERBATE, v. a. { to imbitter, to exas- 
perate ] digrir , ulcérer ,irriter , rendre pire. 
4 EXACERBATION, s. [iocrease of maligoity] 
| Irritation , f. augmentation de mal, f. accès, m. 
, redoublement , m. paroxisme, m. t. de médecine. 
EXACT, adj. [nice, methodical ; honest, strict; 
accurate, punctual] Exact, soigneux, ponctuel ; 
Ÿ congru , précis ; chaste ( en parlant du style ).— 
& rules , Exact à observer les règles. 
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} un témoin, ua criminel. 
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To — , a, [ to require authoritatively, te deo 
mand of right] Exiger, demander avec autorité 
requérir. — of servants faithfulness and dili . 
Exiges des domestiques de la fidélité ot de l’exac. 


* To—,©. n. [to practise extortion] Faire des 
exactions, exiger plus qu'il n'est dé , extorguer ; 
surfaire. ; 
-XACTOR , s. [ extortioner ] Exacteur, m. qui 
exige plus qu'il n'est dû. 
EXACT ION , s. [ extortion unjust demand ] 
Exaction , f. extorsion ,f. «ie f. 
EXACTITUDE, s. [exactnel; nicety] Exacti- 
délicaçesse , f. 
EXACTL , adv, accurately, nicely} Exacte= 
ment, avec soin, ponctuellement, precisément , 
bonnement , Ÿ congrument, diligemment.1 found 
him — where J had left him , Je Vai trowe exac- 
lement où je l’avais laisse. To write —, Avoir um 
style soigné, exact , chaste. 
EXACTNESS . s. [accuracy ; strictness of man- 
ners] Exactitude, {. soin, m. ponctualité , f. regu 


larité , f. — F. 
EXACTOR, regis, s. [in law; collector] Receveur 
m. collecteur , m. e 

To EXAGGERATE, v. a.[ to amplify by repre 
sentation] Exagerer, amplifier, grossir. Passion 
exaggerates things, La pussion grossit les objets. 

GGERATION, s. !hyperbolical amplifica- 
tion ; the act of heaping together] Exageration, {. 
amas, m. tas, m. 

EXAGGERATORY, adj. [enlarging by byperboli- 
cal expressions] /yperboligue, exag. D] 

To EXAG ATE , v.a. (to shake, put fn motion, 
to vex] dgiter, mettre en mouvement; 6g. harceler, 
tourmenter, vexer, importuner, inguicter. 

EXAGITATION , s. [ troubling , disquieting ] 
Agitation, f. trouble , m. secousse qu’on donne 
quelqu'un , f. 

To EXALT , v. a. [to raise on high; to ex 
tol , praise] Elever , hausser, exhausser ; exalter, 
t. de chimie ; fig. exalter, louer, prôner, élever. 

EXALTATION, s. C'raising up , elevation in 
power or — . The — of the cross, 
L’exaltation de la croix. 

EXALTER, s. [one that raises on high.] Celui 
qui exalte , qui porte anx nues. 

EXALTING . [from To exalt ] Exaitation , f. 
action d’exalter, f. 

EXAMINATION, s. (disquisition, inquiry] £xe- 
men, m. discussion, f. perquisition, f. recherche, f. 
After a strict — Après un examen rigoureux.— fia 
a court of justice] Interrogat, m. interrogatoire, wa. 

EXAMINE , V. a. [to interrogate a person ] Exa- 
miner, interroger, questionner. To — a scholar , a 
Witness, a person accused , Examiner un écolier, 
[ to make inquiry into, 
sift narrowly, scan ; scrutinise ] Examiner, discu- 
ter, considérer, peser attentivement, débattre; 
épluclier, contrôler , sasser. To — to the bottom ; 
— 

MINER , s.{one who examines] Examina- 
teur, m.interrogateur, m. qui examine, discute , 
approfondit. A scrupulous — of things, Un homme 
qui examine scrupuleusement les choses, qui n’a- 

dopte rien sans un examen scrupuleux. 
INING, s. Examen, m. recherche , f. dis- 

cussion , f. 

EXAMPLARY, adj. (serving for example] Exrenr 


ire. 
4 EXAMPLE , s. [pattern] Exemple , m. modèle, 
m. patron, m. To give an —, Donner l’exemple. To 
take—by one, Prendre exemple, se modeler sur quel. 
qu'un. — [instance , precedent, proof} Exemple 
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m. preuve , f. As for —, Par exemple. — [one pu- | withes, Récuser, reprocher ua juge, un témoi, 

eished for the admonition of others] Exemple, m. | To — aganst a tribunal, Decliner un tribunal, 

Fo set one forth for an —, Faire un exemple del —, prep. [ exclusively of] Excepté, 4 l’exclu- 

quelqu'un. — [a copy for writing] Exemple, f. | sion, à l'exception, — hors. All, — one; Tous, 
To —, w. a. [ to exemplify , to give an instance | excepté un. : 
Donnerun exemple, prouver par des exemples.| —, conj. [unless] 4 moins de, à moins que. It 

ATE, adj. {tifeteas , dead ; depressed ] | is impossible to do our duty , — we know it, /Agst 

Sens vie, mort ; abattu , dérouragé. impossible d'accomplir nos devoirs, ‘à moins que 
To—, ©. a. [to kill] Tuer , ter la vie, faire | nous ne les connaissions. : 

moarir. — [to discou ] Zpouvanter , troubler,) EXCEPTED, part. adj. Excepté, exclus. Sueh 


consterner, er, découruger. aone—, Exrepté un tel, — against, Récusé, re- 
EXANIMATION , 2. Provation de La wie, f. | | 


proché, décliné. 

EXANIMOUS , adj. [lifeless] Sans vie, mort.| EXCEPTION, s. [ exclusion | Erception, exclu- 

To EXASPERATE, v. a. [to provoke, anger , | sion, f. All without —, Tous sans — That 
irritate, aggravate, embitter ] Aigrir, provoquer , | — to thegeneral rule, Cette exception à la règle gé- 
irriter . r, ulcdrer, animer. : | nérate , Celte infraction de li loi générale. — [ ob- 

EXASPERATION , s. [ provocation, irritation J | jection , cavil, peevish dislike ] Reproche, m. objec 
digreur , f. provocation , Î. irritation , f. tion, f. censure, f. {in law ] Exception, f. réew- 

To EXAUCTORATE, v. a. [to dismiss from | sation, f. jin de non-recevoir , F. — against a 
sol Congédier. — [to deprive of a benefice } Judge Fe Es nt Exception dédinatoire , f. 

rer 


IONABLE, adj. [ liabie to ex tion J 
_EXAUCTORATION , s. [ dismission, depriva-{ Qu'on peut excepler ou exclure ; reprochable , ré- 
rat pegradstion} Congé, m. renvoi ,m. dégrada- 

























cusable ; qui n’est pas sans reproche ; qui préte à la 


censure. 
EXCEPTIOUS, adj. [ ish , frowerd , 
relsome] Qui se e alsément qui Fe pur 
— à tout, qui s’offense d’un rien , susceptible, 

licat i 

EXCEPTIOUSNESS , s. [ peevishness] Susespe 
tibilité. {. humeur gat: F 

EXCEPTLESS , adj. [ neglecting all exceptions ] 
Qui n'a point d’exception, sans exception. 

EXCEPTOR, s. [ objecter ] Qui fait des objece 
tions , censeur, m. épilogueur , m. 

To EXCERP , v. a. [ to pe out, glean, select] 
Prendre , tirer, cueillir, c ire. 
fine passages out of a book, Tirer de belles pensées 
d’un livre. 

EXCERPTION, s. [selecting, the thing selected] 
Choix, m. + M. Collection, Î. extrait, m. 
sm. Time has consumed his work, s- 
ving some few excerptions, Le temps a consumed ses 
ouvrages, à l'exception de quelques fragments. 

EXCESS, s. SEE intemperance, unsea- 

€» 


EXCARNATE,~. a.[to clear from flesh} Echarner. 
EXCARNIFICATION, s. L’acfion d’écharner. 
ToEXCAVATE , v. a. [to hollow | Creuser. 
EXCAVATION , s. [hollow] Excavation, f. 
To EXCECATE, v.a. dvengler, rendre aveugle. 
To EXCEED, v. «. anda. [to outge , to go toe 
lar | Excéder , passer, surpasser , aller au delà ; 
outre passer , aller trop loin, donner dans l’exces. 
~—[to excel, surpass | Exceller, surpasser. Our li- 
ty must not — our sbility, Notre libéralité ne 
doit pas excéder nos moyens. We cannot possibly 
— in our reverence to God , Notre vénération pour 
Dieu ne sauçait aller trop loin. 


EXCEED s part. adj. Excédant, excessif, 


—, and ExCERDINGLY , adv. [tee much, 
much ] Excessivement, avec excès, trop, 
mement ; be ancoup ; fort, parfaitement. The coun- 
try s supposed to be — rich, On suppose le pays 
ertrémement riche. She loved the king exceedin- 
sly, Elle aimait beaucoup te rot. 

To EXCEL , », a. and x, [to outdo , to surpass, to 
he eminent | Surpasser ; exceller , étre éminent. He 
eacels all other heroes, J{ surpasse tous les autres 
Mres. This prince excelled in politics, Ce prince 
exrellait en politique. 
_EXCELLENC : and iad rear + { ine — 

of excellingin eny thing; dignity, high rank] 
Excellence , f. prétatiance f. ie ; É 
{ mbite , £. avantage , m. Great men have the sen- 


leur propre eur. In a degree of —, Par excel- 
lence. {a tide of * 


sear affecté aux ministres , sux ambassadeurs, etc. 
EXCELLENT , adj. ! of great worth, eminent } 
Excellent, qui excelle, éminent, d’un grand mérite, 
i uls, parfait en son genre , haut , noble, notable, 
€, célesté, divin, beau, grand. He is — in 
Pver and in judgment, Il excelle en puissance et en 


Sagesse. 

CELLENTLY . adv. [ well, in a high degree 
Erellemment . fort bien, éminemment : psd He 
ment, divinument. 

EXCENTRICITY, V. Eccewratcrry. 
To EXCEPT , v. a. and n. [to leave out , to ex- 


sonable indulgence | Excts, m. superffu , m. intene 
pérance, f. déso déréglement, m. surabon- 
dance , f. extrémité, f. Exeess of goodness , Exrès de 
bonté. There are monsters in — er defect, Ji y a 
des monstres par excès ou défaut. — of wine, 
Excès de ‘vin. — of lewdness, Æbændonnement, 
m. This — is not pardonable , Ce déréglement n'est 
pas pardonnable. 

EXCESSIVE, adj. [ exeeeding , beyond measure] 
Excessif, extrême, immolléré, disproportionneé , 
outre mesure, incroyable; écrasant, demesuré. Be 
not — in any thing, Ne soyes excessif en rien. By 
an — favour, Par une grâce extrême, par un excès 
de bonté. ; 

EXCESSIVELY , adv. [ exceedingly] Excessi- 
pement, avec exces i extrémement , démesurément, 
surabondamment ; || tout du long de l’aune. 

EXCHANGE, s. | giving one thing for another , 
barter ! Schange, m. troc, m. contre-échange , m. 
To make an —, Faire un échange; biguer (t. de 
jeu). You lose nothing by the —, Fous ne perdes 
rien au change. +-— is no robbery, Troc n'est pas 
vol. — [excambium, the place where merchants 
meet to — their affairs} ] Bourse, ſ. [ Fon- 
: digue,m. The — of Amsterdam, La boursed' Ams- 
ude ;t0 object ] Excepter, exclure ; objecter, faire| serdam. — at Marseilles, Loge, f. An exchange- 
des objections, nécuser , reprocher, décliner. | —] man or woman, Un marchand ou une marchande 
nobody, Je n’excepte, je n’exclue personne. To! de la bourse. — [ the act of transferring money by 
— {gtinst one's testimony, Récuser, rejeter le té-| bills or notes ] change, m. A bill of —, Une Lure 
F'igmge de quelqu'un. To— against à judge, a] de change. Price of —, Agio, m.( Fxchange-bro- 
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her, Courtier de change , m. courtter de sommervs. 
. To—,%. a. [to barter | Evhanger, donner una 
chose pour one autre, troquer, To—vld muuey 
for new, Echanger de vieilles pières cuutre des 
neuves. To — words, Se dire quelques paroles. To 
—. kisses, S'entre-baiser. To — guas, Se cununner. 
XCHANGEADLE , adj. [that may be exchanged] 
changeable. 

EXCHANGER, s. [ a banker, one who deals in 
exchange of bills, etc.] Changeur, m. banquier, m. 
agent de change, m. 

EXCHANGING , s. L’action d’échanger , échan- 


ge,m. | 

EXCHEQUER, s. [the court towhich are brought 
all the revenues belonging tothe crown]L’échiquier, 
m. la cour de l'échiquir, ou des finunces, Sf. lg 

- Trésor royal, m. épargne, ſ. 

EXCISE, s. {a seri of tax] 4ccise, f. taxe sur les 
denrées. 

To —, @. a. [to levy excise] Lever l’accise ou 
l'Inpô ; 

EXCISEMAN, s. [anoficer commissioned to rate 
or to collect exeise] Celui qui taxe les denrees ; ou un 
collecteur d’accises, 4 Rat de rave, m. 

EXCISION , s. { extirpation, destiuclion, ruin | 
Destruction, f. ettirpation, f. ruine, Ÿ. renverse- 
ment, m. > 

EXCITATION, s.[the act of exciting] instigation,{ 

EXCITATIVE, a. | having power to escile | Ex- 
citasif. 

To BXCITE, v. à, ſ to rouse, stir up, encourage] 
Exciter, réveiller, animer, encourager, porter, 

oOUsser. 

EXCITEMENT, { the motive exciting } Enccu- 
ragement, m. mobile, m, 

EXCITER, s. [one that excites ; Qui excite ; er- 
eitateur , m. excitatrice , f. 

To EXCLAIM, v. n. [to ery out | Crier, se rd- 
crier, s’écrier, déclamer. They — against all tyrau- 
ny , ds déclament contre toute espèce de tyrannie. 

—,n. s. [clamour ; outery] Clameur, f. cri, 
m. ercéamation, f. 

EXCLAMATION, s. { clamour, an emphatical 
atlerance; a note by whichan—is marked, thus! } 
Clameur, {. déclamation , f. épiphonéme , m. point 
d'exclamation, m. 

EXCLAMATORY , adj. [practising exclamatiozs ; 
that contains exclamations j Qui déclame, qui se 
recrle. 

EXCLAIMER, s. (one that makes exciamations ] 
Declamateur, m. 

To EXCLUDE, ». a. [to except, shut out] Ex 
clure, rejeter, excepter. To — one from the gover- 
nment, Erclure quelqun du gouvernement. The 
Le. of Almighty Ged excludes nobody, La 

nté du Tout-puissant n’excepte personne 

ue » & [the act of excluding ] Brc/u- 
sion, À. 

EXCLUSIVE, adj. [debarring from participa- 
tion ; excepling ] Mareiusif. — privilege, Privilege 
exclusif. — particle, Rarticuls exclusive. 

EXCLUSIVELY, ads. [ except ] Exc'usivement. 
Till Sunday — , Jusqu'à dimanche exclusivement, 
c'est-a-dire, le dimunche n'étant pas compris. 

To EXCOGITATE, v. a. [to iuvent , strike out 
by thinking] Trouver, imaginer, inventer. 

To EXCOMMUNICATE , w. a. [ to ejeet from 
the — 
munion des fidèles, annthématiser. 

EXCOMMUNICATION, s. { exclusion from the 
eommunion of the charch ] Ercormmnication . f. 

To EXCORIATE, v4, [te strip of the skin, 
to May ] Ecorcher ; excorter (t. de Chirurgie )- 

CRCORIATION , s. {loss of skin, the ect of 
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Excommunier , séparer de la cem- | 7" 


EXE 
ares) Beceem f(t. de Chlrargic 3, docs 

ure, ſ. 

EXCREMENT , s. [ dregs , ordure} Exerémen | 
m. ordure, f. 

EXCREMENTAL, and Excarngntiriovs , adj. 
{ that is voided as excrement) Excrémenteux, ex- 
crémentiel , t. de Médecine. | 

EXCRESCENCE, or Excarscencr , s. [ pretere 
natural production | Excroissance, f. Sig. exces 
m. * He bes no faults but what are excrescences 
from virtues , Ses défauts ne sont que des excès de 
vertus. 

EXCRESCENT, adj. [ growing out of another 
aod superfluos] Qué croft sur un corps et qui est 
inutile, qui forme une excroissance. 

EXERETION , s. [ the separation and ejecting uf 
ee parts] Excretion, ſ. t. de Médecine. 

_EXCRETIVE, and Excrerony, adj. [separa 
ling and ejeéling superfluous parts | Lrcretoire. 

To EXCRUCIATE , v. a. [to torture} Zrrnrmen- 
ter, metire à la torture, faire souffrir des tour- 
menés. 

EXCUBATION , s. {watehing all sight] ’eille, 
f. guet, m. 

. To EXCULPATE , ». a. [to clear from the im- 
putation of a fault] Disculper, excuser, justifier, 


4 décharger. 


EXCULPATORY ,a. (clearing from impated 
fanit’ Qui disculpe, justifiratif. | 

EXCURSION , s. [the act of deviating from tbe 
settled path] Ercursion, ſ. écart, m. égare 
ment, m.— [digressiou] Digression, f. ou biens, 
écart d'imagination, m.—[ramble, jaugt, walk] 
Excursion, f. tour, m.°voyage, m. 

EXCURSION, [Astroo.] V. ELONGATIow. 

EXCURSIVE, adj. [deviating, rambling] Qui 
erre, qui s’égare. . 

EXCUSABLE, adj. [ pardonable ] Excusadle, 
pardonnable. : 

EXCUSATORY, adj. [pleading excuse; apo- 
logetical] Qui sert d'exvnse; qui justifie, apo- 
logétique. 

EXCUSE, s. [the act of excusing, plea, apo- 
logy] Kxreuse, f. justification, f. apologie, f 
prelexte, m. façon, f. He alledged for kms —the 
badness of the weuther, Le mauvais temps lui 
servit de pretexte I came to make my— lo you, 
Je venais vous faire mes excuses. 

To EXCUSE, ». a. [to make an apology, to 
apologize] Excuser, disculper, justifier, alleguer 
pour excuse. Bad men — their faults, Les mé 
chants cherchent à justifier leurs fautes. — [to 
PRESS Excuser, pardonner, tenir pour excuse. I 

eg you will — me, Je vous prie de m’excuser, ou 
de me tenir pour excusé. — [to remit, to dis- 
nse with | Exempier, dispenser, excuser. 

— you frum coming, Je.wous dispense de 
venir. Your indisposition excuses you from fas- 
ting, Votre indisposition vous exemple du jeûne. 
EXCUSELESS, adj. (without exeuse] Inexcu | 
sable, sans excuse. e 

EXCUSER , [one who pleads for another] Celu 
ou celle qui excuse; apologiste, ma. . 

To EXCUSS, +. a. [to seize and detain by 
law] Swisir. 

EXCUOSSION, s. [seizure by law] Saisie, f. sé 
estre, ™. 

EXECRABLE. adj. [hateful , detestable] Erdre- 
ble, odieux, horrible, detestable , abomirable. Aa 
— crime, Un crime erecrable. Mis — pride, Son 
orgueil détestahle. 

EXECRABLY, ado. [abomiually) Extereble- 
ment, abominablement. 


t 


EXE 
"Fa EXECRATE, ». a. [tu ahominate] Mester, 


avoir en crécration, abhorrer : Ÿ exgcrer. 
EXECRATION , s. (curse, imprecation] E.rd- 
cration , f. malcdiction. He is the — of every hody, 
dlest cn exécration à tout lemonde. Cease these hor- 
rible execratiqus, Cessez ces horribles imprécations. 
To EXECT , or wv. a. [to cut out] Disséquer, 


couper. 

to EXECUTE, vw. a. [to put in act, pere 
form] Exésuter, mettce en exécution, effectuer, 
fure , accomplir, remplir, exercer. 1 have execu- 
ted your orders, J’ai exécuté wos ordres. To— 
une's promises, effectuer ses promesses, les ac- 
complir, les remplir. To — ea will, Faire un tes- 
tament, ou l’exscuter. To— su office, Exercer un 
emploi. To — a sentence, Afettre un jugement à 
execution, — [to punish, put to death] Exéruter, 
pr de mert. To — a felon, Exécuter un crimi- 
Rel, 


EXECUTER , s. [he that — or executes 
any thing ; he thag is intrusted to perform the will 
cfa teslator one who puts others to death] Qui 
crécute, gui accomplit, qui effectue; exécuteur 
lestamentaire, m. extcuteur,m. bourreau, m. 

EXECUTERSHIP, s. V. Exécuronsmir. 

EXECUTION , s. {performance , practice] Exd- 
tition , f. accomphissement, m. en things are 
come to the —, Lorsqu'il s’agit de venir à l’exé- 
cution. À man of —, Un homme d'exécution, pro- 
pre pour l’exécution, capable d'exécuter hardi- 
ment quelque chose. — [capital punishment; des- 

truction, slaughter) Érécution, f. ravage, m. 
ternage,m. destruction, f. The — of a felon, 
L'eréeution d’un criminel. The place of —, Le 
leu du supplice. The execution-day, Le jour de 
l'exécution. — { the act of the law in civil causes, 
by which posseseion is given of body or goods} Bxe- 
tution , f. prise de corps et de biens. A writ of —, 
On eréutoire. The — was declared illegal, L’exd- 
cution fut déclarde illégale ou tortionnaire. 

EXECOTIONER , s. [the hang-man] Exécuteur 

de la haute justice, m. bourreau, m. 

EXECUTIVE , adj. [having the power to execute] 
Erécutrice, f. — power, Puissance exécutrice. 

EXECUTOR , s. { that is appointed to execute a 
will] Erecuteur testamentaire, m. héritier, m. 

EXECUTORSHIP, s. Charge , ou qualité d'exe- 

cuteur testamentaire, f. 

EXECUTORY, s. [writ of execution] Exécutoire, 


m. 
DUREE: 8. Exccutrice testamentaire, hé- 
ère, ſ. 
EXEMPLAR , s. [a pattern] Exemple, m. mo- 
dle, m. An — of virtue, Un exemple de vertu. 
EXEMPLARILY, ade. jin such a manner es de- 
serves imitation] Exemplairement. 
EXEMPLARINESS , s. [the state of standing as 
Spattern] Exemple, m. His — of life, Sa vie 
éremplaire. 
EXEMPLARY , adj. [serving for example | 
Exemplaire, qui donne l'exemple, qui peut servir 
d'exemple. His life ought to be —, Sa wie doit 


exemplaire. 
EXEMPLIFICATION , s. fa copy, 


— of letters 
lentes, — [a demonstration of a 


ee hy au 
tample] Simititude, f. exemple, m. modèle, m. : 


poe §. ou illustration par des wsxemploe, 


M EXEMPLIFY, v..c. [to illustrate by example] 
Eclatrcir, prouver, confirmer par des exemples , 
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Jranchissement, m. — from 


Junérai 


EXE 


donner des exemplea da. — [to eupy, transeril c} 
copier, {ranscrire. “ 

EXEMPT, «adj. Iteo by rivilege, not liable to 
Exempt, dispensé, quitte , bre. 

—, 8. [a suit of officer] Exempt, m. 

To —, v. a. [to privilege, make free fram] 
Exempter, affranchir, dispenser, délivrer. The 
Emperors exempted them from all tates, Les Em- 
pereurs les exemptèrent de toutes taxes. We is 
exempted froin that piece of vassalage, Un Ua dis- 
pense de cette corves. To — ouesslf, Se reli- 
ther. 

EXEMPTION , s. (immunity, privilege} Exemp- 
tion , f. immunitd, £. privilége, m. dispense ,f. « f- 
assions, Æpathie, f. 

To EXENTERATE , ». a. [to embowel] Even- 
trer, vider, ôter les entrailles. 

EXENTERATION , s. [the act of taking out the 
bowels] L’action d’éventrer, d’éter les entrailles, 

EXEQUIAL, adj. Funéraire. 

EXE ie pl. [fuveral vites] Obsdq-tes, f. pl. 
ff. pl. 

EXERCENT, «dj, [practising] Practicien, gui 
pratique, qui exerce, exerçant. Every advocate 
— . Tout avocat extr¢ant , plaisant. — 

EXERCISE, s. {labour of the body for health or 
amusement, practice, functior. of office] Exercice, 
m. travail, m. pratique, f. fonction , f. He walks, 
he plays at tennis to use — , JE se promèna, il joue 
à la paume pour prendre de l'exercice. The hes t 
way tolearnany art, is the—of it, Za pratique est le 
plus ‘str moyen pour apprendre que art The 
mihtary —, L'exercice des armes. He is exact in 
the — of his employment, Zi est exact aux 


fonctions de sa charge. — § task at school ] Excr- 
cice, ra. devair, m. fonction, f. A Latin—, Un: 


thème latin , une composition latine. — pl. [as fen- 
cing, riding , dancing, etc. ] Exercices académi-. 
ques, m. | 

To —, v. a. [to train up; practise, exert } 
Exercer, former, dresser, accoutumer, éprouver, 
pratiquer, s’acquitter. To — soldiers, Exercer des 
soldats, leur faire faire l’exercics. To — oneself 
in patience , S’exercer à la patience. To — an office, 
Exercer un emploi, s’en acquitter. They — their 
dominion over us, [ls exercent leur puissance sur 
nous. To — one’s memory, Cultiver sa mémoire. 

To—,v.a.S’exsrcer, faire l'exercice. To at 
running, S’exercer à la course. The soldiers —, 
Les soldats fans Uexercice, 

EXERCISER, s. Celui qui exerce, gutjorme, 
qui dresse. | 

EXERCISING, s. [from To Exracisr ] Exer- 
— m, travail, m. fatigue, f. l’action d'exercer, 

. etc. 

EXERCITATION, s. {exercise , practice, use ] 
Exercice, m. pratique, f. habitude, f. usage, m. 
Corporal —, Exercice du corps. 

o EXERT, ». a. (to perform, put forth ] Exc- 
cuter, faire, produire; montrer, faire éclater, 


; faire voir. Now— your strength and courage, Afon- 
(tre exemplaire, An — punishment, Une punition | 


tres a! présent vos forces ét vetre courage. 
Too oneself’, S’efforcer , faire des afforts , td- 


a transcript] , cher; se déployer, se manifester , || se démener. 
Copie , f. double, m. au propre et,au figuré. An | 


EXERTION, s. { operation , production , effort 


patents, Une copie de lettres pa- Production, f. opération, f. munifestation, ſ. 


effort, m. , 

EXESION , s. [the act of eating throngh]Z'ace 
tion de manger entièrement, de miner , de ronger, 
de consumer. 


. EXESTUATION , s. A ferresene ebullition ]: 


8, — 


18 


LI 


EX! 
To RXFOLIATE, wv. «. (to shell cf] s’axfolice 


{t. de chirurgie ). 

EXFOLIATION, s. [ia surgery 4 
rupted part of a bone seperates 
Bxfoliation des os , f. 

EXHALABLE , adj. [liable to evaporate} Sujeé 


when the cor- 
m the qound } 


as’ ; 
E TATION, s. [the act or state of evapa- 
ee f. évaporation, f. ff. 
To EXHALE, v. «4. [to sead or draw out in 


vapours} Exhaler menant de soi , des vapeurs, 
dos — ete. These marshes — vapours , Ces 
marais exhulent des Se 

AE {matter eahaled ] Exhalai- 


son, f. > f. 

To UST , », a. [to drain, empty} Epui~ 
ser. To — the of one's frieads , er la 
bourse de ses amis, To — à country of mea, 
Epuiser un pays d'hommes, To — a subject, Epui- 
ser une matière. To— a land, Effriter une terre. 
* To — one’s patience , Mettre à bout la patisnes 


de quelqu'un. 

ÉXHLUSTION , & Epuisement, m. action d'é- 
puiser , de tarir. | . 

EXHAUSTIBLE , adj. {that may be drained ] 
Epuisable. 

EXHAUSTING and Exmaystion, s. Action 


d'épuiser , f. épuisement, m. 

EXHAUSTLESS . adj. [not to be emptied, inex- 
haustible ] Jnépuisable. An — stock of kuow- 
. Un fonds inépuisable de connoissances. 

o EXHIBIT , v. a. | to offer to view, display} 
Exhiber, prdfuire, faire voir, déployer, mañi- 
Sester. To — the writings or papers, Communi- 
quer les papiers d'un procès. To — to God a 
religious worship, Rendre un cuits religieux à 
Dieu. 

EXHIBITER , 9. Celui qui exhibo, ou fait 
voir, 

EXHIBITION , and Exnrmir, s. [theact of exhi- 
biting } Exhibition, £ production, f. représenta- 
tion de papiers, I. — of writing, Communication 
des parties. — | ance, pension] Eniretien, 
me. pension, f.uliment, m. bourse, f.— of paintings, 
pictures, etc. Exposition des tableaux, 

EXHIBITIVE , adj. ——— 

EXHIBITORY, adj. (settiog forth ; Gt for exbi- 
bition ] Destiné ou propre à étre exposé; qui sert 
à l'exposition. 

* To DR TES ee F [to make cheerful ] 
gayer, réjouir, récréér, divertir. ‘ 

EXHILARATION » 8. [act of AO 9 ‘ the 
aint of being exhilarated ] Réjoutssance, 1. ga 
se, fr 
~ To EXHORT, v. a. [to intice ] Exhorter , en- 
courage? , exciter, porter, solliciter. I have exhor- 
ted him greatly to mend bis life, Je l’ai fort exhorté 
à mieux vivre. 

EXHORTATION , s. ! the act of exberting ] 
E.xhortation , f. sollicitation , f. | 

EXHORTATIVE and Exmoarartony , adj. [ ex- 


horting) Qui exhorte , qui encourage. 
EXHORTER, s. (one * exhorts] Celui ou celle 
gui exhorte. ‘ NN FOS 
EXHUMATION , «. [digging up by the authority 
of CHER CNE body Lisrtell Relation , f 
CE and Exiocrncy , s. { demand , want, 
need ; necessity, oeeasion) Exigence , f. besoin’, m. 
nécessité, f. occasion , f. According to the exigency 
of affairs , Selon l'exigence des cas. In other pres 


exigencies , Dans les autres besoins pressans. 
ENCY or EXioxur, 8. [a pluch, a difé- 

qeulty , 0 strait] Mauvais pee affaire, 

enbarras, 1. perplexiié, 5, To Leing one te on —, 


t 
D 
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EXO 
Fatre de ln peine à quelqu'un . Luisuseiter des 
“EXIGENT ,». (prewing Pure | 
+ #. [ pressing business ] Cas urgent 

besoin pressant , occasion! £L press f. re 
20 —, Dans un besoin pressant. 

—, adj. ( necessary, or expedient } Zrpédient , 
cessaire. 
EXIGUOUS , adj. [small] Petit, mince, ténu, 


exigu, 
EXIGUOUSNESS and Exreuiry, s. Ténuité, £. 
itesse 


extréme $ 

E + #. ( banishment ; the person banished } 
Banissement, m. et hanni, m. exil ef exilé, m. 
ban, m. tion, f. During bis —, Pendant son 
exil. À wretebed —, Ua malheureux exilés. 


To EXILE, v. «. [to banish! Exiler , bannir, 


— 
9 & [ banishment ] Exil, m. bana 


nissement , m. 

EXIMIOUS, adj. [famous, eminent] Ercel~ 
lent, éminent, exquis, de prix , distingué, consé= 
dérable. 

_ To EXIST, v. n. [to be} Exister, étre. 

EXISTENCE and Exisrency , s. {being ] Æris- 
tence, f. étre, m. The soul is certain of ber —, 
L'dme est sûre de son existence. To put out of —, 
dreuntir. 

EXISTENT , adj. [in being] Fristant, qui jouis 
de l'existence. | 

EXISTIBLE, adj. [capable of existence] Capab!e 
d'exister, qui peut exister. 

EXIT, s. (recess, departure] Sortie, f. congé, 
m. They will have their — , J/s auront leur songé. 
He las made his —, 11 est parti ; il a pris congé de 
{a compagnie ; et familièrement il est mort. 

EXODUS and Exopy, s. [the second book of 
Moses] Exode, m. | 

To EXONERATE, w. a. { to unload ] Déechar~ 
eer, débarrasser, délivrer d’un fardeau. 

EXONERATION, s. [discharging} L'action de 


RL ONERATIVE adj, (freeing ſ b 
. ⸗ ing irom charge 
or burden ] Qui décharge , debarrasse , di- 


ore. 
EXORABLE, adj. [to be moved by entreaty] 
Exorable , qui se laisse fitchir ou toucher par des 


rières. 
J EXORBITANCE or Exoasrrancr , s. [eaormity; 
extravagant demand ; boundless depravity ] Exor~ 
mité, f. excès, m. extravagance, m. 

EXORBITANT, adj. [excessive, enormous] Erore 
bitant , excess{f, énorme, écrnsant, An — imposi- 
tion, Un exorbitant. 

EXORBITANTLY , adv. Exorbitamment , exe 
cessivement , énormément. 

To EXORCISE, @. a. (to adjure by some holy 
name) Exorciser , comurer , se servir de certaines 
paroles et cérémonies pour chasser les démons, Te 
— a demoniac , Exorriser un possédé. 

EXORCISM , s. [the form of adjuration to drive 
away malignant spirits ; conjuring} Exorcismæs, ob 
eonjuration , f. 

* BXORCIST , end Exoacassn , s. [one who esor- 
cises ; à conjurer] Frorcists , wm. 

EXORDIAL, jj. ( introductory ] Introductif , 
servant d'introduction ; préliminaire. : 

EXORDIUM, s. [the first or proemial part of a 
speech) Exordè sn. ace , f. 

EXOSTOSIS, #. se, £ 

To EXOSSATE,, v. 4. Désosser. ’ 

EXOTIC, adj. (hot. not indigenous , foreign] 

anger ; exotique, 

—,# [a forage faut] Un exctigan, une plapte 
emotique, f 


t e 
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To EXPAND, ©. a [to spread, ley open, to ji-- EXPEDITION, s. [haste , setivitv] Expédition, 
bie) Etendre, développer , deployer. *To — one's | f. activité, {. diligence ,f. hdte, £. —[an enter- 
dominion , Etendre sa domination. prise of war] Expédition , f. exploits militaires, m. 

EXPANSE ,.s. [estent] Biendus, €. expre- |pl. A famous —, Une fameuse expédition. — 
sion , f. cruise , long voyage at sea ] Expédition maritime. 

EXPANSIBILITY , s. Possibilité d’éire eten-| EXPEDITIOUS, adj. [speedy, expedite ; assidu- 
du, f. ous } Expéditif. An— , man, Un homme d’ex- 

EXPANSIBLE , adj. [capable to be extended] Ex~ | pédition. 

EXPEDITIVE , adj. {performing with speed) 


pansible , qui peut s’etendre, se dilater ; qu’on peut 
cendre. : —— 
EXPANSION , s. [the gtale of being extended , PEL ©. a. [to drive out] Chasser, faire 
the act of sprsading out, exient, ra el nl aay sortir, mettre dehors, expulser , bannir. 
sion, {. dilatution , f. étendus, f. The easy — of |" EXPELLER , s. [one who expeli] Celii ou celle 
the wieg of a bird, L’expansion facile de l'aile chasse. 
d'ux oiseau. — of the heart, La dilatation du| EXPELLING, s. [ from To expel] Expulsien , f. 
cœur. l’action de chasser , de faire sortir, de pousser ou 
EXPANSIVE , adj. [having the power to expaud | de mettre dehors. | 
itself] — EXPENCE ( wrong spelling for) Expensa. 
To ATIATE, v. n. (to range at large :.to| To EXPEND, v. a. [to lay out ] Depenser, dé 
enlarge upon ia languege) Discourir au long , s'é- | bourser. 
sur un sujet. ier expatistes upon this} EXPENDITURE, s. (speeking of national ex- 
custom , Dacier s'étend sur cetle coutume. peuse] Depense, f, — of stores | in see-language ] 
To EXPATRIATE , w. a. [to banish) Expatrier. À di= 


3 Consommation de munitions et de marchan 
To — oneself 


; a paar ses, ſ. , 

EXPATRIATION , s. [banishment ) Expatria-| EXPENSE, s. {eost, charges ; money expended] 

ton , F. * | Dépense , f. frais, mz. mise, f. Idle expenses , Fol- 
To EXPECT, w. a. (to wait for, hope ] Atten- | les nses , faux frais. | 

dre , espérer , s'attendre. à: faire son compte. 1} EXPENSELESS , adj. { without cost ] Sans 

shall — the queen here, J’attendrai ici la reine. | frais. 

1 do not — it, Jene l'espére pas, je ne m'y at-| EXPENSIVE, adj. { costly ; given to expense, lie 
tends pas, ja ne m’en flaiie pas. beral , generous] Dispendionx , codteux , dépensier, 
To— , v. 2. [to wait , stay ] détendre. I expee- | prodigue 5 libéral, généreux, magnifique. 
ted ‘till be wascame , J’atlendais qu'il fit Ps EXPENSIVELY , adv. D'une manière cod- 

— 
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EXPECTANCE , Expacrancy , ¢. tause. 
TATION. EXPENSIVENESS , s. [ addiction to expense , 
EXPECTANT, adj. and subst, [ waiting in ex- | costliness] Prodigalité , prifusion , dépense, f. 
pectstion } ectatif, m° expectant ,m.” Jrais,m. 


EXPECTATION , s. [the act of expecting, pros | EXPERIENCE, s. (practice, knowledge gained 
pect of any thing, hope} { Rxpectation , f, attente, | by practice] Experience, f. usage, m. pratique jour- 

perspective, f.expectative , espérance, f. espoir, | nalidre, science acquise par l'usage ,f. A man of 
‘m. The — of a thing is often greater than the enjoy- | —, Un homme d'âge. + Experience is the mistress 
ment of it, L'attente d'un bien est souvent au-dessus | of fools , L'expérience est la maitresse des sots. 
ds la jouissance. A prince of great —, Un prince| To—,v. a. {to try hy experience , practise]Expée 
qui donne de grandes espérances. To fall short of | rimenter, éprouver , essayer, faire l'expérience de. 
eve's— , Etre trompé dans son atienie ; || Déchan-| EXPERIENCER ,s. {trier , experimenter) Fui- 
ter. . seur d'expérience, m. 

EXPECTER , s. ( who expects] Expertant,m.| EXPERIMENT , s. (trial ] Expérience, f. essai, 
gr — im éprewee , f- : 

RANTS, s.[medicines which promate| To —, v. a. [totry] Expérimenter , éprouver , 


toration] F. torants, m. pl. essayer. 
Lo EXPECTORATE v. Fr. {to eject from the ERIMENTAL , adj. (built uponexperiments] 
breast} , . ae "' | ÆExpérimental , fondé sur l'expérience. — philoso= 
EXPECTORATION ,s. [ the act of expectora- | phy , Philosophie expérimentale. An — testimony, - 
: of. crackement, m. crackat, m. | or knowledge, Un témsignage fondé sur l’expérte 
RATIVE , adj. { promoting expeeto- | ence ; une connaissance acquise par l’expérience. 
ration] Expectorant, propre à exciter l'expectora-| EXPERIM@NTALIST, s. (one who makes expos 
for, timents) Qui fuit des expériences. — 
+ and'ExPEDIENCT , s, [ fitness ]| EXPEKIMENTALLY, adv. [by experience] Par 
Convenance , f. dé , f. expérience. : 
EXPEDI » adj .(proper, ft, convenient} Ex ERIMENTED , part adj. Expérindenté ‘ 
4, propre , convenable, utile, avantageux, | éprouvé, essayé; ou savant par experience. 
- All thioge are not equally — , Tout n’est] EXPERT , adj. (skilfal). Expert , fort versé dans 


pas RÉ avantageux. quelque art , expérimenté, habile. 
—, s. (means; a shift) E f, Mm. moyen, m. ERTLY, adv. (skilfully ] Ea homme exe 
ruse , f. stratagéme, m. ché, m. se tap ne 


ment. To find out an—, Trouver un expddient. PEXPERTNESS, s. { skill, dexterity ] Adresse, 
EXPEDIENTLY , adv. [fitly , suitably } D'une | f. habilete f. : 


manière propre et conpenable. — (hastily, quickly}| EXPIABLE , adj. [capable to be expiated] Qu'en 
tement , vite. — ‘| pent — 

Fo EXPEDITE , ©. a. [ to facilitate , dispatch )J To EXPIATE, v. a. [to atone for] a Sat ré 
Facilfer , hdter , expédier, dépécher. That will—|parer, faire satisfaction. They — their fault, Ma 
year maveh , Cela facilitera votre marche. as leur faute. 

—, adj. [quick , easy, active} Prompt, fucile , TATION, 4 f atonement ] Kxpladen, f. se- 
altd; orpéditif, degage. tisfaction , f. : 
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EXPIATOR Y , ad}. Mxpiatoire; placulaire, | EXPORT, s. (eommodity carried out tn traf 
EXPIRATION, s. [ breathing out, the last emis- fick | Murchandises exportées. ue | 
sion of breath, death; evaporation, the cessation of' EXPORTATION, s. [the ect of carrying out 
any thing] Expiration, f. (par opposition daspira- . ee) Exportation, {. transport, ua. sortie 
Seat kind, fou Lee ak pede Ce 
ration ,!. ex ison e 9 —, er le . 
On ee échéance, f. | * EXPORTER, s. {he that carries out commodi- 
To EXPIRE, w. a. (to breathe out} Expirer, | ties) Celui qui exporte, qui fait le commerce d’ex- 
termo de physique, rendre l'air qu'on avait aspird, | portation. 
EXPIRING, adj. [from toexpire] Expirant. | To EXPOSE , v. a. [to lay open to publick view 
To EXPLAIN, w a. Expliquer, développer, | to make liable to] Exposer, montrer, décon= 





élaircir. vrir , fuire voir, produire ; exposer, rendre sujet, 
EXPLAINABLE, adj. Explicable. commettre comprometire. Ton child, Exposer 
EXPLAINER , s. (expositor ] Commentateur, m. | un enfant. To — one to shame, Exposer quelqu’un 
interprète. à la honte, à UVinfamie. He exposed, lis wife to the 


EXPLAINING, and Expcanation, L’action| seas, ll ex posa sa femme aux risques de la mer. — 
d'expliquer ; explication , f. exposition, f. éclair- | {tv turn ] Exposer, mettre, placer de certain côté. 
cissement, m, commentaire, m. — [to venture) Exposer, hasarder, risquer. To — 

ATORY, adj. Qui explique , qui éclair. | one's life, Exposer sa vie.. To —{to lay open to 
cit, censure or ridicule ] Tourner en ridicule, dénigrer, 
EXPLETIVE, s. and adj. [something used only | difamer , fronder. You only — the follies of men 
to take up room] Remplissage, m. erplétif, m. | without arraiguing their vices, Fous vous comten- 
expletive, £.(t. de grammaire). Expletive partiele, | £es de fronder les folies et les ridicules des homnics, 
Particule expletive. sans parler de leurs vices. To be exposed, Etre en 

EXPLICABLE , adj. VÆExPLAINABLE ite. 

To EXPLICATE, . a. (to unfold, explain}| EXPOSING, and Exposition, s. [interpreta- 
Déployer, développer, expliquer, éclaircir, expo-| tion, explanation, exegesis; situation, ae 
ser, commenter.—~[ to disentangle; recompose ]| L'action d'exposer, expasition, ſ on, Î. 
Deméler, débarrasser, débrouiller, recomposer. | interprétation, f. commentaire, m. situation, £. 

EXPLICATING , and EXPLICATION, $. ere | EXPOSITOR, s. (explainer] Qui explique, in- 
tion, ſ. développement, m. éclaircissement, wai. in-| terprète, m. commentateur, m. 
terprétation , 4 o EXPOSTULATE, v.a. { to explain, altercate] 

PLICATIVE , adj. { explanatory ] Explicatif, , Se plaindre, faire des plaintes , ou des reproches. 
qui éclaircit. —. a. and. a. {to debate] Raisonner, parler, deo 

EXPLICATOR , # [explainer ] Commentateur ,| battre. Did you never — the matter with him? We 
mM. critique. lui en aves-vous jamais parlé ? 

EXPLICIT, adj. [unfolded, plain] Explicite,dé&| EXPOSTULATING, and ExPosTULATION s 
vel » Clair, distinct. [eharge, accusation; debate, discussion] Plaine 

EXPLICITLY, adv. [plainly, in .explicitterms ]|{e,f. reproche, m. débat, m. éclaircissement, 


Explicitement , en termes formels et clairs, expres-| w. 
EXPOSTULATOR, s. Celui qui conteste avee 


sement. 
EXPLICITNESS, s. [plainness, clearness} Clarté, | quelqu'un, ou l’accuse de quelque chose. 
TORY , adj.( containing expostu- 


f. netteté, f. 
To EXPLODE, v. a. [to treat with open con- | lation ] Plein da reproches et de plaintes. 
tempt, blame, censure] Désapprouver, trniter avec URE, s. { the act of exposing , the state of 
mépris et déduin, bldmer, condamner, censurer ,| being exposed; in gardeniug, aspect, exposition } 
fronder. Old age explodes all, Les evteillards bld-| Exposition , f. situation, f. aspect, m. 
to EXPOUND. vw. a. (to explain) Exposer, 


ment tout, frondent tout, 
EXPLODER, s. [hisser, who explodes] Cene uer, interpréter, développer, commenter. 
seur m. frondeur, m. OUNDER, s. [ explainer] Jnterprète, m. 
EXPLOIT, s.[ an achievement} Exploit, m.| commentateur, m. : 
estes, m. pl. EXPOUNDING , s. Exposition, [. explication, f. 
To—,w. a. [to perform | Faire, exécuter, ac-| éclairrissement , m.° 
eomplir. EXPRESS, s. [a messenger sent on purpose } 
EXPLOITED, part. adj. Fait. Exprès, m. courier, m. — [ declaration in plain 
EXPLORATION, s. [ search, examination ] Re- | terms ] déclaration formelle, f. 
erche, f. examen, im. visite, perquisition , f. To—,. a. [ to represent by words, or any 
EXPLORATOR, s. {examiner ] Celui qui exa- | other way ] Exprimer , déclarer, représenter, se 
gnifer, désigner, témoigner, expliquer, fgurer, 


mine, 
To EXPLORE, v. a. [to search into, examine | dépeindre, décrire. To—love to one, Témoigner 
de l'amour à quelqu'un. To — one’s mind, Expire 


by trial] Rechercher, examiner , sonder, apprefon- 
dir , tächer de découvrir, visiter, reconnaitre, ex- quer sa pensée; s'expliquer. —[to squeeze out | 
r, tirer le suc ou le jus d'une chose en la 


plorer, 
EXPLORING, and ExPLOREMENT s. [ search, | pressant. 
trial] L'action de recherches: . de sonder,d’appro-| —, adj. [explicit] Expres, explicite, Jormel. An 
fondir; recherche, f. examen, m. — order, Un ordre expres. In — terms, En termes 
EXPLOSION » & [ the act of driving out any | clairs, intelligibles. — [ resembling ] ressemblant 
thing with noise and violence ] Explosion , f. —{ clear, evident ] clair, dvident. — | on purpose | 
EXPLOSIVE , adj. Qui sors avec bruit et vio= | Exprès, pour une cause, ou un dessein particulier. 
EXPRESSIBLE, adj. Exprimable, qu’on paru 


lence ; qui fait explosion. 
EXPONENT, s. [in arithm. aud algebra} Expo- rimer. 
“EXPRESSING , and Expasssion , L’action d’exr 
prémer, de représenter, de désigner, de signifer . 


sant, m. 
To EXPORT, v. a. [to carry out] Exporter. 

: =" word expression, f-élocuion, f. représenta- 

? 
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transporter 
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fon, £. À bad expression debeses the mat ndble, . To EXSIOGATE, v. 4. [to dry] SAer, dowe- 
th ts, Une mauvaise expression avtlit les pexn- | eher, mettra à sec. 
us sublimes. The expression of the pas- EXSICCATION , 6. (the act of drying] Passé 


ates 
ions, L'expression des passions. chenent, m. (in chym. ] £xsiceation, f. 
“EXPRESSIVE, adj. [having the power of ex-| EXSU J 


—— CTION. s. (the act of sucking out] Suo- 
ressif exprime, énergique ; em- 


presing) Exp ’ eion , f. sucement, m. 

phatique, significatif. An — image, Une image| EXSUDATION, or Exvupanion, s. [a sweating, 
— — terms, Termes énergiques, expres- 

ais. 


an extillation; perspiration] Exsudation , f. suour, 
§. l’action de suer , f. transpiration ,f. 

EXPRESSIVELY, adv. [in an expressive man-| To EXSUDATE, and To Exstbr, v. a. [to 
ner] D'une manière expressive, ou énorgique; | sweat out, issue by perspisation ] Suer, transpirer; 
£ iguement. sortir par la sueur, par la transpiration. 

IVENESS, s. [the power of expression] | To EXSUSCITATE, +. a. [to rouse up, stir up] 

Force d’expression, {. énergies, ſ. emphase, ſ. veiller, ranimer; exciter, soulever 

EXP LY, ade. [plainly] Expressément , en XTANCY , s. [part ring up abovo the rest] Pe- 
termes expres , formellement, clairement, expli- ’ 
atement , nommément. 


tite éminence. 
EXTANT, adj. (standing out to view; existent} 
EXPRESSURE, 2. fexpresion, utterance ] 
Expression , i de s'exprimer, f. — 


Ertant, (t. de pratique), qui saille, erposé à la vue: 
(mark, impression] Marque, {. impression, f. 


existant, qui existe, qui reste. The' part of the 
teeth which is —, La partie des dents qu'on voit, 
trace, f. guiest hors de l’alvéole. The works of Xenophon 
To EXPROBRATE, wv. a. [to charge one with | now —, Les œuvres de Xenophon gui nous res- 

re Reprocher, imputer, accuser, bldmer. tent. 

BRATION, s. [scornful charge} Reproche, 
wm. bldme , m. 

EXPROBRATIVE, adj. [reproachiug, up- 


EXTASY, s. V. Ecstacy. 
EXTATICAL, and ExrTarTic, adj. Ecsrariaav. 
braiding] Reprochant , plein de reproches. 
To ROPRIATE, v. a. [to make no longer 


EXTEMPORAL, Extemrorangous, and Ex- 
eur own, ete. 



















TEMPORARY, adj. [performed without premedits 
tion, sudden) Fait sans préparation, subit, sondain, 
prompt. An extemporary composure, Un én- 


—— 

XTEMPORALLY, adv. Vite, à la hâte, sans 
préméditation. —— 

e EXTEMPORE, adv. [without premeditation, 
suddenly, readily) Sans préparation, sur lechamp, 
d'abord, He made that speech —, Il fit cette haran- 
gue sur le champ, sans préparation. 

An —,s. Un in-promptu. 

To EXTEMPORIZE, w. n. [to speak extempore] 
Parler ou &aranguer sur le champ, sans prépa- 
ration. 

To EXTEND, of a. [te stretch out, spread 
abroad, enlarge] Etendre, déployer, accreltre, 
augmenter, élargir, distendre (t. de médecine ), 
That prince has very much extended his dominions, 
Ce prince a fort étendu ses Ktats.—|to impart, com- 
municate) Repandre , communiquer, faire part. — 
your favours unto us, Répandes sur rous vos bien- 
aits, — [ia law, to seize] Saisir, fuire une 
saisie. 

To —, vw n. [te reach] S’dtendre. His estate 
extends as far as that place, Sa terre s’étend jus- 

n'à cet endroit, * His power does not — 90 far, 
Son uvoir ne s’étend pas si loin. 

TENDER, s. {the person or instrument by 
which any thing is extended} Qu: éfend, ou gai 
sert à étendre. 

EXTENDIBLE, and Exrensisis, adj. Capable 
d'extension, qui die s'étendre ou étre étendu; 
extensible (t. de physique). 


) Exproprier. 

EXPUGNABLE , adj. [that may Le forced, or 
Won by force) Ç peus étre pris de forte. 

To UGN, w. a [to conquer} Conquérir, 

d'assaut. @., 

EXPUGNATION , ¢. [conquest] Prise? f. con- 
quéte, {. The — of Vienna, La prise de Vienne. 

To EXPULSE, v. a. [to drive out , expel] Chas- 
ser, er. 

EXPULSION, s. [the act of expelling) Expul- 
sion, f. l’action de er. 

£XPULSIVE, adj. (having power to expel] Ex- 
pif, expultrice, t. de méd. — niche: Re- 
me f. — power, Vertu expultrice. 

EXPUNCTION, s. [abolition] dbolition f. anéan- 
#ssement , m. [the act of blotting out, ur rubbing 
out] L’action d’effacer, de rayer. 

To EXPUNGE, w. a. [to blot out, rub out, ef- 
fee, annihilate | -Effacer, rayer, annuler, bé- 


tonner. 
EXPUNGING, 2. [the act of blotting out] 


açage, M. , 

EXPURGATION, s. [the act of purging] Purga- 
thon, f. réforme, À, 

EXPURGATORY, adj. {employed in purgin 
sway what is noxious) Expurgatoire; purgatif. 
The — index, L’index expurgatoire. — medicine, 
Remade purratif. 

EXQUISITE, adj. f excellent, consummate ; 
esmplete] Exquis, excellent, parfait, rare; recher- 

, comsomme, achevé.—ments, Des mets exquis. 
The most — torments, Les tourments les plus re- | BXTENSIBILITY, and ExTENSIBLRNESS, «. 
cherchés. — malice, Méchanceté consommée. [being extensible] Qualité de ce qui est susceptible 

EXQUISITELY, «adv. [ perfectly, completely ] | d’exfension ; extedsibilité, f. (t. de physique). 
Parfaitement bien, parfaitement mal ; complète- ! EXTENSION, s. [extending, stretching ; being 
ment. extended] Ertension, f. ° — of a law or clause, 

EXQUISITENESS, . [nicoty, perfection] Exe | Extension de privilége ; l'extension d’une loi, d'une 
cellenre , f. perfection , f. délicatesse, §. gout | clause. 
exquis. The — of a work, Za perfection d'un |. EXTENSIVE, adj. (wide, large] Maste, large, 
euprage. grand , spacieux , d’une grande étendue. 

To EXSIBILATE, »,a [to hiss off the stage ] EXTENSIVELY, adv. D'une manière fort éten 
ser marquer son dépodt ‘pour une pièce de | due, amplement. ; 
thedtre, où mauvaise où mal représentée. EXTENSIVENESS, s. [difluseness, widenessyf 

EXSICCANT, or Exsiccarive, adj. (having the Étendne, f. grandeur, f, —( possibility tr Le ex- 
power of drying) Propre à sécher, propre À dessé- | tanded) Dilatabilite , t extensitilit’ 3 f (0 & php 
ther ; dessicatif, (t de médecine) sique). 
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EXTENT, o. je op de jo which any 
thing is extended] Etendue , f. A park ofa Wille — 
Un pare d'une vaste étendue. In the whole — of 
the kingdem , Dans toute l’étendue du rovaume. 
— [in law, execution, seizure ] Eréculion , f. 
saisie, f. 

—, adj. Etendu. 

To EXTENUATE, ». a. {to lessen] Extdénuer, 
atténuer, diminuer. To — a charge, or crime, Eæx- 
ténuer une accusation, un crime ; l'adourtr. 

EXTENUATING, and Extenvarion , s. [pal- 
liation , mitigation, alleviation, a general decay of 
the whole body] Z’action d’exténuer , de dimin 
exténuatlion , — diminution, ſ. adouctssement , 
alténuation , f. amaigrissement, m. 

EXTERIOR, edj. (outward, external) Eæté- 
rieur, externe , au dehors. 

To EXTERMINATE ,v. a [to eut off, extirpate, 
root out, soarup, destroy] Exterminer , extirper, 
détruire . faire périr entièrement. 

EXTERMINATION, . [intire destruction] Ex- 
termination, t. destruction entière. 

EXTERMINATOR, 4. Exterminateur, m. des- 
trucieur, m. 

EXTERMINATORY, adj. [ consigning te des- 
—— Qui voue à l’ertermination. 

EXTERN , or ExTRanaL, adj. [outward , visi- 
ble ; not iuherent] Extérieur, externe, qui est au 
dehors. Av external cause, Cause externe. 

EXTERNALLY, adv. [outwardly] Extérieure- 
ment , à l’extérieur , “ dehors. | 

To EXTIL, wv. a. [ to or distil fram 
—— digouler: ve 

EXTILLATION , s. [the act of falling tn drops 
L'action de dégoutter , a distiller. ki 

To EXTIMULATE, wv. a. [to prick, incite by 
stimulation] Piguer, aiguillonner , fig. exciter. 

EXTIMULATION, 5. (priek, pungency] * Pé- 
gre, f. action d'aiguillonger, d'écitcr; ai- 
guillon, m. 

EXTINCT, adj. [extinguished, quenched , abo- 
lished , out of force Etelnt, aboli. That family is 
extinct, Cette famille est éteinte, That law is —, 
Cette loi est abolie, abrogée. 

EXTINCTION , «. ———— destruetion, 
excision, suppression] Extinction, { amortisse- 
ment, abolition, f. suppression, f. abrogation, f. 
To the—~of natural heat, Jusqu'à l’extinction de 
chaleur naturelle. * The — of a rent, L’extinérion 
d'une rente. | 

To EXTINGUISH, +. a. [to quench , put out; 
destroy] Eteindre, amortir, étbuffer; détruire, 
abolir, To — the candle, Efeindre la chandelle. 
His resentment will be extinguished only with his 
utes Son ressentiment ne s’éteindra qu'avec sa 
vie. 


: EXTINGUISHABLE , ad/. Qu'un peut dtetn- 
re 


EXTINGUISHER, s, [a hollow cone fit to pat out 
a eandle] Efefgnoir, m. 

EXTINGUISHING and Exnnevisumenr, 4. 
[extinction , suppression, abolition] L’action d’é- 
teindre ; extinction, {. amortissement, m. aboll- 
tion, f. — » f. abrogation, f. 

Te EXTIRPATE, or To Exrinp, ©. a, [to eradi- 
eate , exscind] Extirper, déraciner, arracher entide 
rement, * That wretched brood must he extirpated , 
Jl faut extirper eette malheureuse race. 

EXTIRPATING and Exriapanion, 8. frootfr 
eut, excision} Extirpation, Î. e2‘termination , * 
destruction totale, abolition , f. 

EXTIRPATOR, s. [one who roots out: a de- 
@royer] Ériirpateur, m. extorminateur, m. dese 


» 
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sion, erto .— 





EXT 
fructeur , m. — 0f heresies, Extirpateur d'Abré 


sles. 

To EXTOL, v. a. [to pri, etebiite, com- 
mend ] Exulter, louxr, prover, vinter, célébrer, 
Clever ale nues. 

EXTOLLER ; adj. {à pritser, tidgiitier] Suid 
x t * 


—— adj. [got by éitortioi] Portion- 
nai 9 t. ti 9 coacis— 
ry de pratique); que ecgit par co 


To EXTORT à. a. [to get by force, by oppres- 


sion] Extorquer, dter de force, arracher; 
par concussion, ‘par des votes uniques. To 


air 
— an 
pai from coe, Extorgisr une chose de Gust: 
un. 

To—,v. n. Faire es extortions. 

EXTORTER, or Exrontionen, ¢. [who &xtorts; 
resseur, M. concussionkaire , m. sang sue , f. 
XTORSION , f. Concursion, ſ. @raction, 1. 

EXTRACT, s. [chym. ; the part extracted! Er- 

trait, m. — [the chief beads drawa from a book, 

abstract) Extrait d’un livre. : 

To EXTRACT, v. a. [to draw out ofsomethirg] 
Extraire, tirer. To — the root of a number, Er- 
traire la racine d'un nombre, Out of the œ 
all plants they —Y salt which they ase in bhedbeiues , 
dls tirent des cendres de toutes les plantes ide sel 

entre dans différents remèdes. . 

EXTRACTION, s. {à chymical op srithbifiètioni 
operation) Extraction , f. — es , descent} Ex- 
traction, f. naissance, Ÿ. origine, f. ‘A family of 


0 


| an ancient extraction, Une famille d’uhe ‘ancienne 
extract 


nie? * 

EXTRACTOR , 3. [the person who extracuij Ce- 
lui qui extrait. — [in surgery] V. Foñctps. 

EXTRAGENOUS, adj. (foreign, not tatritisick) 
Etranger. 

EXTRAJUDICIAL,, at (out of the regular 
course of legal procedure] Fait confre le cours or- 
dinaire de iP justice ; giti n’est pas — j ex 
trajudiviaire, qui n’est pas dans la forme ‘ordi- 


naire des jugements. 

EXTRAMISSION , 5. [emitting outwards ] Evie 
sion, [. | 

EXTRAMUNDANE, adj. [beyond the verge of 
the material world} Zu dela dis monde ; unaginaire. 
— spaces , Espaces imaginaires. 

EXTRANEOUS , adj. (foreign , outward] Z¥ran- 

, de dehors ; extérieur, at dehors. 

EXTRAORDINARILY, adv. [ubcefimonly , 
particularly , erninen 5 Extraordinai nt, 
d'une manière extraordinaire, extrémeinent , ets. 

EXTRAORDINARY , adj. (uncommon, emie 
nent, remarkable] Extraordinaire, gui n'est pas 
commun; grand; effroyable. An ambassador —, 
Un ambassadeur extraordinaire. An — beauty, 
Une beauté rare, extraordinaire. k 

EXTRAOBDINARTES, s. pl. [the extraordinary ex- 
penses or charges ] L’extraordinaire , tw. e— 
amount to so mich, L’extraordinatre Widnte à 


tant. 
EXTRAPAROCAIAL, adj. (not comprehénded 
within any parish] Qui n’est d'aucune paroisse. 
EXTRAREGUL , adj. [out of the rules} Fors 
des règles. 


EXFRAVAGANCE and ExTRhAVAGANCY , &. [ex 
eursion, or sally beyond prescribed limits ; hrregu- 
larity, wildness, excess] Extravagance , f. im; 
tinence , F. folie, ſ. sotlise , f. bizarrerie, f. indis- 
crélion, Ÿ. saillie d'imagination , 1. folle dépense, 
dépense excessive. ; 

XTRAVAGANT, «dj. [rambliog bevond the 
limits ; foolish ) idle impertinent, wasteful, pro 
digal] Extravagant, vague ; excessif, exorbitant; 


EXU 


fes, Onpartinaa, creux, on Vale, chumérique ; 

furieux , — arte An — maa, Un acme 

t. — thoughts, Pensées vagias , pensées 

ni À — rates Prix exorbitant, prix fou. 

She is an— woman, C’est une femme disarre , 
folle, extravuganse. 

—,s.{one who is comprised iv no general rule 


er definition) Un homme singulier, bisarre. 
EXTRAVAGANTLY , adv. (wildly , wastefull y] 


Extravagamment , d’une manière sextravagaate. 

To EXTRAVAGATE, v. n. [to wander out of 
Limits; to say extravagant things] Extravaguer, 
dire des extravagances , des impertinences. 

EXTRAVAS » part. adj. from To Extra- 
vante, not in use [out of its proper vessels] Extra- 
vast. — blood , Sang extravasé. 

EXTRAVENATE, adj. {spoken of the blood ; 
let ont of the veins) Zird des veines. 

Re Fd ple eg ee 

, fe plus $ ter, ¢ able, An — 
heat , Une chaleur extréme. To —— d » du 
dernier degré. — lassitude , Courbature, {. 

—, #8. (extremity, uimost point] Extréme, m. ex 
trémité, f. To love to sn—, dimer jusqu'à l’ex- 
tréme. Cold and haat are two extremes, Le chaud 
ot le froid sont les deux extrêmes. To go from one 
— toanother, or te run upon extremes, diler d’une 
extrémité à l’autre. 

EXTREMELY , adv. (in the utmost degree] Er- 

t, jusqu’à Vextréme , au dernier degré, 
an dernier point , éperdument , infiniment, grande~ 
ment, horriblement , merveilleusement. À man — 
unfortanate, Un homme extrémement malheu- 


veur. 
EXTREME-UNCTION, s. [one of the seven ca- 
eraments of the Roman charch ) L’extréme-onc- 
ct 

| , #. (end, the utmost part] Extré- 
mité, f. fin, f. bout, mn. The extremities of the 
body, Les extrémités du corps. — [extreme misery, 
vad condition] Extrémité, f. — [violence of passion, 
exces) Extrémitd, f.'excès, m violence, f. He 
earried things against him to the utmost—, IZ s’est 
porté conde lui à la dernière extrémité. To drive 
sue to —, || Pousser quelqu'un à bout. 

ToE CATE, v. a. [toedisentangie} Débrouil- 
ler, débarrasser, déméler, dégager, || dépétrer. 

EXTRICATION, s. L'action de debarrasser, de 


— | 
XTRINSICAL and Exramsic , adj. (exter- 
nal, outward) Ertrinsèque , gui vient de dehors ; 
externe , extérieur, 

To EXTRUCT, w. a. [to build, raise] Cons- 


"Tr batir, 
XTRUCTOR , s. [a builder] Celui qui eons 
fruit , qui bâtit, 

Te EXTRUDE, ». a. [to thrust off] Pousser de- 
hors, chasser, faire sortir, expulser. 

EXTRUSIO » #- [the act of thrusting out] Ea- 


stom, 5. 

EXTUBERANCE , or ExTTBERATION, 9. (knob, 
§ protuberant part] Bosse, tumeur, potubérance , 

f. élevure , f. enflure , f. 
To EX TE, v. nis shakin Satie — 
er, s'enfler, grossir, devenir plein 5808. 
ESupE Re eat s. (knobs, protuberant parts; su- 
perfluous shoots; useless abundance] Excroissance 
— ce, f. abondanco, f, exu- 
ace, À. 


EXUBERANT, adj. [oversbundant, plentiful 
red nl re er redondant , — * 
ANTLY, ado. [abundaatly , to a tuper- 
fluous degree) Surabondamment , aves superfluisd, 
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To EXUBERATE , V. A. [io over shonad} Surse 
bonder , étre surabondant. 

EXUCCOUS or rather Exsuccovs, ad). {without 
jaice — sue, sec; aride. 

To EX ERATE, w.a [to make core with an 
ulcer; to afflict , to exacerbate] Ulcérer, exulcérer ; 
Sormer ou causer des ulcères ; fig. ulcerer, aigrir , 
irriter, chupriner, 

EXULCERATION , «. (a begioning ulcer ; exe- 
cerbation} Exulcération , f. commencement d'ul- 
cère fs. chagrin, m. dépit, m. aigreur , ſ. animo- 
sitd, f. 

To EXULT, w an. [to rejoice above measure) 
T Exulter, sauter, ou tressaitlir de jote, triom- 


pher, se rejouir. : 
adj. { rejoicing, triumpbing ) 


EXULT. ‘ 
Triomphant. 

EXULTATION, s. (triumph, rapturous delight) 
Exultation , f. joie excessive, f. triomphe , m. allé- 
gresse, f. transport de joie, ravissement de | spel m. 

To EXUNDATE, ». a. (to overflow] egorger | 
avoir une grande abondance. 

EX ATION, s. [ overflowing ] Regorgement, 


m. abondance, f. 

EXUPERABLE or rather Exsurznasts , ad). 
{conquerable) Qu’on peut conquérir, vaincre, sure 
monter , ou surpasser. 

EXUSTION, s. (burning) ction de brdler, de 
consumer par le feu. 

EXUVLEÆ, s. pl. [in nat. hist., cast skin, cast 
shells by animals] Dépouille, f. changement de 


peau, m. ; 

EYAS, ». [s young hawk just taken from the 
nest] Un faucon niais. 

YE, s. athe organ of visions Œil, au pluriel 
Jeux ; se dit au fguré, pour la présence, la vue, 
l'attention, certaines affections de l’dme. A 6ne—, 
Un bel œil. Piercing eyes, Yeux d’aigle. Reticular 
eyes (of certain insects), yeux à réseau. To open, or 
to shut ones eyes, Ouvrir, ou fermer les yeux. To- 
bave an— upon ↄ thing, voir l’ail à que 
chose. I have not closed my eyes all night, Je n’at 
pas fermé l'œil de toute la nuit. To cast one’s eyes 
upon a performance, Jeterles yeux sur un ouvrage, 
le parcourir légèrement. À cast of the —, Une ail- 
lade , un co ail. At the least twinkling ofan —, 
Au moindre clin d’ail.To follow with the—(amo 
sportsmen] dvener, avuer, Eyes, Regards, m, pl. 
* The eyes of all the world are fixed upon yuu, Tout 
le monde a les yeux sur vous. To look upon one 
with an evil —, Voir ou — quelquun de 
mauvais œil. That was done before the king's eyes, 
Cela s'est fait sous les yeux du roi. His eyes start 
out of his head, Les yeux lui sortent de la téie , il 
a de fort gros yeux. + The masters — makes the 
horse fat, L’atl du mafire engraisse le cheval. *t 
To have one's eyes about him, 4voir un œil aur 
champs et l’autre à la ville. + À man may see it 
with balf an —, Un aveugle y mordrait. t Ta have 
one’s eyes bigger thau ones belly, dvoir plus grands 
Jeux que grand’ panse, ou avoir les yeux plus 
grands que la panse, 

— of aletter [in printing] L'œil d’une lettre, — 
of a veedle, Le trou d’une aiguille. — of the bit, 
L’ail du mors ,m. Eye of a plant, L’ail, le Loure 
geon, le bouton d’une plante. — [loop] Maille , f. 

U —, v. a. [to keep in view, to observe) Regare 
der, observer, lorgner, garder à vue, avoir l'ail 
sur, veiller sur. 1 — him, Je l'observe, j'ai Cail 
sur lui, 

EYE-BEAN , s. [a beam or glanee from the eye 
OEillade , f. 

EYE-BALL, . [the pupil’) the apple of he eva 

prunelle de l'ail. 








FADS. 


FYG-DOLT, ¢. {a Loli with an eye o: ring} Che- 
mille à aillet C 
EYE-BRIGHT, e. —— op euphrasy a 


med. plant] — 
—A +2. [the hairy arch over the eye] Le 


sourcil, 
EYED, Que adj. Olservé, lorgné, gardé à vue. 
Black-eyed, Qui a les yeux noirs. Llear-cyed, 


Chassieux. Grey-eyed, Qui a les Jeux gris. Pink- 
.eyed, Qui a de petits yeux. 

FYE-DROP, s. [tearl Larme, §. pleur, ſ. 

LYE-GLANCE, s. [quick notice of the eye] 
OEillade , ſ. 

LYE-GLASS, s. [reading glass, spectacles] Loupe, 
f. lunettes ,f. pl. 

LYE-GLUTTING, #. [feasting the eye to satiety] 
Qiu rassasie la vue. 

I; YE-LESS , s. [without eyes, deprived of sight) 
Sans yeux , aveugle, m. et f. 

WYE-LASIL, ¢ [the line of hair that edges the 
celid} Cil, m. 
. EYELET, 2. [a small hole} OFillet, m. petit 
trou pour passer un lacet, aillet dus voiles (t. de 
Marne). 

EYELET-HOLE, s. {a small hole, through which 
hight may enter] Soupirail , m. 

LYE-LID , +. [the membraue that shuts over the 
eye) Panpière, f. 
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EYB-SALVE, s. (a surt of medicine for the eves] 
Cullyre ,f. 

EYE-SHOT, s. (sight, glance , view] ne , 1. «ibm 
lade ,f. d'œil, m. 

EYESIGAT, s. Vue, f. 

EYE-SORE,, s. [something offensive to the sight] 
Mal des yeux ; fig. ce qui déplait. * That's an — to 
him . Cela lui fait mal aux yeux , lui déplate. 

EYE-SPOTTED, adj. [marked with epots like 
eyes) Moucheté. 

EYE-STRING , s. [the string of the eye] Fibre 
de Vail ,m. 

EYE-TOOTIH, s. pl. Eve restu, s.[the fang , 

he upper-teeth next to the grinders] Dent ailière , 
f. dent canine, ſ. 

EYE-WATER, s. [medicinal lotion for the eyes 
Eau bonne pour les yeux. 

EYE-WINK , s. [a cast of the eye; asa bint or 
token) OEill:de , f. signe, ro. clin d’ail, m coup 
d'œil, m. : 

EYE-WITNESS, s. [an ocular evidence] Temoin 
oculaire , m. 

EYRE, s. {court of justice ilinorant] Gruerie , 
f. Cour de justice ambulante ; l'endroit où ee tient 


la cour forestière. 


EYRY,s. V. Any. 


F 


F a la mſme pronunciation eo anglats qu’en fran- 


gus. 
Elle prend le son de V dans la préposition of, 
excepté lorsque cette préposition se trouve placée à 


la fin d'un mot. comme whereof, spoken of, etc. , 


UT se prononce comme si elle était dowble. 

F, s. [the sixth feltcr of the alphabet] F, f. A 
great F, a double ff, Une grande ¥ , use double f. 

FABACEOUS, adj. [of the nature of a hean] De 
féve, qui appartient dla feve , qui est de la nature 
de Te hee. 

FABLE, s. (a feigned story intended to enforce 
some moral precept ; a fiction in general} Fable, f. 
cpologue, m. histoire fabuleuse, mythologie ,f, 
table, f. où sujet d'un poëme, m. une fiction, un 
conte, Æsop's fables, Les fubles d'Esope. —{a lie] 
Fable, f, mansonge, m. conte, m. fausseté , 1. 

To —,#, a, and a. [to feign, tell a falsity; 
to lie] Feindre, dire, conter, supposer, forger, 
inventer des fables; mentir. The pocts — a great 
mauy stories :ïout Jupiter, Les pnétes Content 
p'usieurs histoires fabuleuses touchant Jupiter. 

To FABRICATE , +. a. [to build ; forge, devise] 
Bâtir, construire, inventer, forger, fabriquer. 

FABRICATION, s. Fabrique, f. construction , f. 
fabriontion , f. 

FABRICATOR , ¢. [one who builds, constructs, 
or frames] Edificateur, m. constructeur, vw. 

FABRICK , s. {Duilding, cdibce ; any system or 
compages of matter ] Détiment, m. édifire, m. fig. 
svslème, m À stately —, Un superbe édifice. 

FABULATOR, or FABULIST, s.[a writer of fables] 
Faduliste, m. * Fublier, m, un romaucier, un 
conienr dr foibles, 

FABULGUS, adj. [feigned , Gctitious , romantic] 
Fabslevr , frint, forgé, controuvé, invent£, ro~ 
wercegue, S76 À plaisir. ; 


FABULOUSLY , adv. [10 fiction, in a fabulous 
manner] D'une manière fabuleuse, fabuleuse- 
ment. . 

FACE, s. [the visage, countenance, distorsion of 
the face ] La face , le visage ; figure, f. 4 musean, 
m. || nex , m. To see God — to— , Voir Dieu face 
A face, To look in the — , Regarder en face. Te 
tell or maintain to one's —. Soutenir en face. To 
put on a new —, Changer de visage. A brazen —, 
Un effronté , un front d’airain. 1 shall see your — 
no more , Je ne gous verrai plus. He dares not show 
his—, Il n’ose se montrer. Te make faces, Faire 
des grimaces. À comely —, Un visage de bonne 
amitié. To set the best — on things, Faire bonne 
mine À mauvais jeu. — 10 —, Bouche à bouche ; nex 
ü nes. * —[presence of , sight) Face ,f. présence, f. 
vue, f. In the— of the sun, 4 la face du soleit, 
publiquement. In the — of the whole world , 4 £a 
vue de tout le monde. Inmy — , En ma présence, 
devant moi, * —{ stale of affairs ] Face , f. efat,m. 
sitvation des affaires , f. Such was then tho — of 
affairs, Telle était alors la face des affaires. The 
wretched — of things, Zt situation malheureuse , 
l’état déplorable des choses. À — of horror, Une 
scène d’horreurs, un spertacie affrenx. * —{appeare 
ance | #pparence , f. dehors, m. To lave a — of 
religion, 4voir une apparence de religion." —[con- 
fidence, boldness} Front ,m. hardiesse , f. audace, 
f. effronterie.* — the front or forepart of any build- 
ing] Face, F. façade ,f. The faces of a bastion, Les 

Jaces d'un bastion. 

To—,. a. {ta meet in front ; stand opposite to) 
Afronter ; regarder en face . envisager, faire face. 
I will — this tempest , j’affronterai cette tempcte. 
My house faces the palace , Mfa maison fait Jace au 
palais, — {to cover with \additionnal (superficies } 
Cowrir , reittir, metre nn prroment, une sure 
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foce, To— a pair of sleeves, Matire des parements à 
des munches. — DOWN or OUT [to oppose with im- 

udence ] Soutenir effruntdment , soutenir en face. 
be faced it down , Il le sontint effrontement. 

To—,®. a. [to play the hypocrite} dvoir une 
fausse apparence, fuire UV hypocrite. To—asovrt [to 
turn the face, come in front ] Tourner le visage, 
faire volte-face , faire tête. 


FACED, part. adj. Facé; quia un visage, un | 


ront , une face , une façade, un parement. A jolly 

i feed man, ohne bien facé , a un 
visage plein et de bonne mine. Two-faced , Qui a 
deur visages. Ugly-faced , Laid de visage. Bold- 
faced , Qui a un front d’airainy impudent , effronté. 
— with marble, Qui a une facade , où un revdte- 
meat de marbre. 

FACELESS , adj. [without a face] Sans visage, 
qui n’a point de mine. 

FACE-PAINTER , s. Peintre de portraits, m. 

FACE-PAINTING, s. L'art de peindre le por- 
trait, m. 

FALET , s. [a small surface] Facette, f. À dia- 
mond cut with facete , Diamant tailié à fucet- 
tes, m. 

FACETIOUS, adj. (gay, cheerful, merry, witty] 
Facétieux, plaisant , gai, enjoud , divertissant, 
boxfon , goguenard. . 

FACETIOUSLY , ado. (gaily, eherrfully] Faced ~ 
liensement, plaisamment, en bouffon, d'une ma- 
hitre enjouée. ‘ 

FACETIOUSNESS, s. [mirth , cheerful wit] Fa- 
tale, f. Louffonnerie , f. plaisanterie , f. 

FACILE, adj. feasy, pliant, flexible] Facile, 
complaisant , souple, flexible ,cundescendant , af- 
eek » doux , traitable, commode , uisd, cré- 


To FACILITATE, ». a.[ to make easy ] Fact- 
liter , rendre facile ou aisé. | 

FACILITY , s. {easiness} Facilité, f. manière 
aisée — quelque chose. 

FACING , s, [an ornamental covering) Parement, 
m. façade ,f. revélement , m. 


PACINOROUS,, adj. [villainous , wicked , atro- | P 


cious) Atroce , méchant, srélérat. 

FACINOROUSNESS , s. Méchancetd au plus 
haut dépre. f. scélératesse, perfidie, f. 

FACSIMILE, s. [un exact copy) Facsimile , m. 

FACT , s. {a thing done ; deed, reality] Fait, m. 
action , f. réalité, f. À matter of —, Une matière 
de fait , un fait. To take one in the —, Prendre 
quelqu'un sur le fait. Free in — and not by 
nght , Libre — ct non de droit. An unhappy—, 
Une action malheureuse. In —, En effet. 

FACTION , s. [a party ina state; tumult , dis- 
cord, dissention ] Faction , f. parti, m. cabale , f. 
ligue, f. complot, m. brigue, f. To keep up a —, 
Entretenir, foumenter une faction. V. Panty. 

FAGTIONIST , s. [one who promotes faction or 
discord] Celui quifomente la faction ou la discorde: 
Sactieux , m. boute-feu , m. 

FACTIOUS , adj. [ given to faction , seditious } 
Poctisux , séditieux à mutin, remuunt. À — 
Person , Un faetieux. 

FACTIOUSLY , ado, [ in a factious manner } En 
factieux. 

FACTIOUSNESS , s. [factious spirit] Esprit de 
— m. humeur séditieuse, esprit de fuc- 
On, m. 

FACTITIOUS , adj. [made Ly art] Factice, ar- 
— gut n'est pas naturel. À — stone , Prerge 

“lice. 
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FACTORAGER , s. { wages , commission ] Œur- 


lage, m. 
FACTORY ¢ & [a house in a distant country in- 
habited by factors] Factories, f. bureau , m. comp- 


toir, m. 

FACTOTUM , s. [a servant employed alike in all 
kinds of business) Un factotum. 

—, Passe-volant , m. 

FACTURE , s.fthe agt of making any thing] Z’ac- 
tion de faire les choses ; La façon ou la facture. 

FACULTY, s. (power , quality] Faculté, f. puis= 
sance , f. pouvoir, m.wertu , f. propriété , f. force, 
f. The faculties of the soul, Les fuculids de l’ame. 
— (talent , habitual excellence] Faculté, f. talent, 
m. He has an excellent — in preaching, Ji a beau- 
coup de talent pour la presse — [ privilege ] 
Privilège, m. licence, f. Tlal— was granted to him, 
On lui accorda ce privilege. —{in an university] Fa- 
culté, f. The — of divinity, La faculté de théo’ 
logie. 

FACUND . adj. Eloquent. 

FACUNDITY , s. [eloquence} Eloquence , f. 

I] To FADDLE, æ. a. [to dandle] Durioter, 
caresser. 

+ To—,v. n. [to trifle} S’amuser à des baga- 
telles, à des riens. 

To FADE, w. a. and a. [to wither; decay ] Fis 
ner, Rétrir; se passer, se ternir ; s’affaiblir , lan- 
guir, perdre sa force, se déteindre , se décharger, 
se décolorer. To — colours , Amortir des cow 
leurs * Her beauty fades away , Sa beauté se passe, 
se re ; elle décline. 

o FADGE, wv. n. [to suit , to fit, to agree] Con- 
venir , servir, cddrer , s’accorder, étre d’intells 
gence. How will this —? Comment cela s’accor- 
dera-t-il ? 

FADING, s. {from To Fade ] * jfidtrissure , f. 
An excessive heat causes the — of flowers , Une trop 
grande chaleur fictrit les fleurs. 

— , adj. (decaying , withering) Mourant, gid se 
passe, languissant, qui se flétrit, qui se fane. À 
fading eolour, Une couleur mourante, ou qui se 

asse. . 

FÆCES, s. pl. 
settlings ] Faces, 
ments, m pl. 

4To FAQ +—81NG-GrD ,&. u. [a vulgar word fur 
To beat a person ] Etriller, frotter, bourrer , battre 
d'importance. 

To — w.n.[to grow weary] Se lasser, devenir 
las. 

FAG ,s. (aslave ; one who works — Esciave, 
ro. qui travaille comme un forcal; piochenr. 

FAG-END, s. [the end of a web of cloth ; the 
meaner part of every thing] La téte ou la queue 
d'une pièce de drap ou de grosse toile, le chef ; en 
général le rebut, ou ce qu'il y.a de moins bon dans 
une chose. 

FAGOT , s. [a bundle of sticks] Fagot, m. The 
small sticks of a —, L’ame dun fagot. To warm 
oneself with a —, Prendre l'air d’un fagot. + All 
fagots are not alike, fly a fagots et fagots. 

ati. 8. Hart, f. lien de fagnt, m. 

Facot-man , #. [a seller of fagots ; Un fagoterr, 
un vendeur, où crieur de fagots. 

F aGor-MAKER , Fagotier, m. 

To—,-TING, -TED , v. a. {totie up, tohnndle} 
Mettre en fagote  fagoter; fig. Lier pieds et mains, 
garroter, lier ensemble, * habiller ridiculement. 

FAIL, s. [ miscarriage, deficience ] Mcpriss , f. 
Jaute, f. défaut, m. manque, m. I willgo thith«t 


{pharm.et chym.; excrements, lees, 
3 pl. sédiment , m. {le , f. excré- 


FACTOR, £ {an agent for a merchant] Facteur, | without —, J'trai là sans finite. 


M comurissinnnaire M. 


To FAIL, v. a. [to bedeficient ;:to)sink), to die} 
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Fatlir, manquer, défaillir, Anir, tomber, périr. | de bonne tour, plausible. À — show of 
If he has failed , he ae be owls » S'il —* —— — se. lant d'amitié. To be in a 


tl dois étre châtié, To — in one’s duty, Manguer À 
son devoir ,§ délinquer. The day begins te —, Le 
four commence à tomber. —({to break, to miss] 
Gaillir , manquer, faire banquervule. * Te — 
to one, Faire bangueroute ou faux bond à quel- 
qu'un. 


To — ,®. a. {to desert ] Abandonner, délaisser, 


manquer, faire faute. Fortune fails us, La fortune 
nous 


ndonne. 
. FAILING , s. [ fault] Faute, f. défaut, m. 
To bear auother’s failings, Supporter les défauts 
d'autrui. : 
FAILURE, s. [ deficionee ; omission] Faude, f. 


manquement, m. faillite ,f. défection, f. À — of 


memory, Une faute de mémoire. 

FAIR » adj. [glad, merry, cheerful; obliged , 
compelled ] Forcé, obligé, contraint. 1 was — to 
dothis, Je fus contraint de faire ceci, He bas ill 
por that is — to praise himself, Celui-là 
a de méchants voisins ; qui est réduit à se vanter 
lui-méme. 

—, adv. (gladly, willingly] Molontiers, avec 
plaisir. The plebeians would — have a law euact- 
ed to... Les plébéiens auraient volontiers fait 
une loi pour... Le 

To—, v.a. [to wisb ] Souhraiter, désirer. 

FAINT , adj. [languid, weak , feeble, timorous; 
dejected ] Languissant, faible, imbécille; mos, 
lâche, timide, abattu, las, fatigué. With a — 
voice, D'une voix languissante. To burn — and 
dim, Jeter uns faible lueur. — weather, Un 
temps lächeou mou. To grow —, + S’avachir. 4 — 
heart never won fair lady, Un homme timide ne 
réussit jamais auprès des Lelles. 

To —, v. n. {tu decay, grow feeble, lose the 
animal functious ] S’affiblir, languir, manquer 
de forces ; tomber en faiblesse, en défaillance, en 
syncope ; s'évanouir. To faint for thirst, Mourir 

soif. To— away, Défuillir. 

FAINT-HEARTED , adj. (cowardly, timorous ] 
Timide , lâche , pusillanime , sans coupage. To be 
—, {| Faire lacane. — 

FAINT-HEARTEDLY , ado. [ timoreusly } La- 
chement , avec mollesse. 

FAINT-HEARTEDNESS , s. [ cowardice, timo- 
rousness ] Lacheld, {. crainte, f. mangue de cou- 
rage, m. 

FAINTING, or Faintine-rit, 5. (a temporai 
Joss of animal motion ] Faiblesse, f. — 
défaillance, f. syncope , f. To be seixed with a faint- 
ing-fit , Tomber en syncope. | 

AINTISH , adj. [ beginning to grow faint ] Dé- 
faillant , qui commence à devenir faible. 

FAINTISHNESS, s. Commencement de faiblesse, 
de dabilité , m. 

FAINTLING , adj. [timorous, 
Timide, craintif. 

FAINTLY , adv.[{in a faint manner] Faible- 
ment, languissamment, lächement, froidement , 
avec timidité. 

FAINTNESS, s. [feebleness] Faiblesse, f. manque 
de force , lâcheté, f. manque de courage , m. lane 
gueur, abattement, m. lussitude, f. 


fecble-minded J 


+ FAINTY , adj. [ provincial word J. V, Farnr. | £ 


FAIR , adj. [ beautiful, fine , haodsome ] Beau, 
hel , belle; clair, serein. À — picture, Un beau 
tibleau. À — player, Un beau joueur. À —*thild, 
Un bel enfant. À — room , Une belle chambre. The 
— 50%, Les belles ,f. pl. le beau sexe. + À — face 


is half a portion, Un beau visage vaut la moitid 


d'une dot. * — (specious, honest 


— good , flattering J 


y doux , favorable, honnéte » sincère, 
















— way, Kire en belle passe, en bein chemin. To 
ge: one a — Warning, Donner à quelqu'un an 
avis. To take by foul mesos what was refused 
by —, Prendre de force ce qu'on n'a pu obtenir par 
la duureur. A — wind , Un bon vent , un vent fa. 
vorabdle. — weather , Beau temps. I shall be very 
— with you, Je. serai sincère, ou de bonne foi, 
avec vous, À — tongue Une langue friteuse, un 
atteur. À — proposal, Une proposition honnête, 
acceptable. — dealing, V. Hosesrr. — [ white 
in the complexion } Blond. — hair, Des cheveur 
blonds. — fight) Blond. A— man, Un blend, un 
blondin. To grow —, Blondir. À — woman, Une 
blonde. À — periwig, Une perruque blonde. 

—, #. ([honesty, just desling, a beauty ] Le bern, 
l'honnéte, m.une beauté, une belle. 

—, s. ado. (gently, civilly, happily] Belle- 
mant, joliment, doucement , avec grâce, honnéte- 
ment, décemment, poliment, heureusement , fave 
rablement. To carry it — witb one, Faire un bean 
semblant à quelqu'un. To dance —, Danser jo 
ment, avec grâre. To speak — to one , Parler avec 
douceur à quelqu'un, lui donner de belles paroles. 
This promised — at first, Cecs promettait beau 
coup au commencement. To keep — with one, 
Jouer honnétement , noblement ; jouer beau jeu. Te 
stand — for a great fortune, Etre an passe de faire 
une grande fortune; étre duns le chemin de la for- 
tune. — and sofily! Tout beau: + -— and seftly 
goes far, Pus à pas on va bien loin, 

—, # (a public market ] Foire, f. marché, 
m. À — day, Jour de foire A—town, Ville fo- 
raine. + To come a day aficr the —, Wenir 
trop tard; + battre le buisson quand les oiseaux 
sont envalés. 

FAIRING ,s.{ a present giron at a fair ] Présent 


de foire, m. foire, f. À bride's fairings , Le troms- 
seau, les ajustements et les bijons d'une nouvelle 


ousée, m, 

FAIRLY , adv. | beautifully, commodiously; 
honestly , candidly] Joliment, agréablement . con 
modement , honnétement , avec sincérité, de bonne 

oi, avec candeur, || de bonne guerre. To deal 


— with every one, En agir de bonne fot avec 


tout le monde. 

FAIRNESS, #. (beauty; honesty, eandour | 
— f. honnéteté, f. probité, f. bonne foi, can- 
deur, f. 

FAIRSPOKEN , 4dj. { bland and civil is lao- 
guage and address] Doucereux , flalteur, un home 
me dont le ton et les manières ont quelque chose de 
seducteur. 

FAIRY, s. [a fabled being: an elf, a fay; en- 
chantress] Fee, f. nymphe,¥. enchanteresse, f. 
The fairies of the woods, Les nymphes des bots, 
les Dryades. The faivies of the water, Les nym: 
phes des eaux, les Natades. 

—, adj. [given to fairies, Lelonging to fairies] Des 

des, À — present, Un don des fées. The — art, 


art des fées. The —\and , L’empire des fees. 


FAITH, 3. [ belief of religions truths; the cre- 
denda, tenet held ; trust in god] Foi, f. eroyance, 
f. l’objes de la foi, m. la doctrine, f. les dagmes, 
.pl. You haveno — in miracles, Vous n'avez 
pas de foi eux miracles. The christian —, La Jui 
chrétienne, La docirine , [es dogmes du &hristia- 
nisme ,m. — { fidelity, honour, sincerity , vera- 
city ; promise given ] Foi, f. fidélité, F. — 
f. The publie —, La foi publique. Tobreak —, 
with one, Manguer de foi, ou de fidélité 2 quab 
gu ‘un; mangaer à la promesse qu'on lui œvsit 


J'aite. 
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=, ndv.dipon my faith [ a sort of cath ] Ma soi, 
parma fol, sur ma foi. Toswear upon one’s — , 
FAITABRRACH { perfidy } Perfdte, f 
q 6. q &- 
FAITHFUL, s. and LH. À La adherence to 
the truth of religion ; loyal, upright; of true fide- 
lity) Fiddle, qui a de la fdétité; légal. The—, 
Las fidèles, m. pl. À — historien, Un historien 
fidèle. À wife ought to be — to her husband , Une 
femme doit étre e à son mari. To be — to ones 


word , Etrefdèle à sa parole. 
FAITHROLLY 7 de. { sincerely , honestly , 


steadily] Fiddlement , avec fidélité, sincèrement. 
F ULNESS , s. [ fidelity , honesty , veraci- 
ty, adherence to duty, loyalty) Fidélité, f. sin- 
cérité, véracité, Î. constance , f. persévérance , f. 
— to one’s sovereign, La fidélité rf son roi. 
FAITHLESS, adj. [ anbelieving ; perfidious, dis- 
loyal , not — te daty ] Incrédule, infidèle ; per- 


, déloyal. 
FAITHLESSNESS , s. (unbelief; perfidy, trea- 
dei Inerédulité , f. infidélité, ſ. perfidie , ſ. 
FAKIR , oy FAQUIA, s. [a sort of dervises, or 
religious pil irus , Or vagabond Mahometatis, whe 
live on alms) Pair, m. 
FALCATED, adj. (hooked, bent like a stythe) 
Courbé en forme de faucille. 
ON, s. [a short crooked sword) Coûte- 
las recourbé, cimeterre, m. Ÿ Fauchon , m. 
FALCON, s. [a hired of prey, of the Biwk 
hind, with crooked talous resembfing » sickle; a 
hawk trained for #port] Faucon, m. Male — (tas- 
sel or tiereal , or tiercelet, socalled from being one- 
third smaller than the female), Ziercelét , m. 
FALCONER, s. {one who breeds and trains 
hawks} Fauconnier, m. The king's thief —, La 
grand fasronnier. 
FALCONET, s. [a small pivee of ordnanee] Pau- 


Von, th. fauconnéau, m. 
F ALCON RY , #. (hawking) Fauconnerte, ſ. 


FALL, s. [the set of falling) Chute f. culbute, 
f batsse des actions , f. He ie dead of bis —, If est 
mort de sa chute. To get a—, Faire une chute, 
se laisser tomber. A — of water, Une chute d’eau, 
¢ cascade. To givea —, Faire tomber, * — 
ruin; fo) Chute, T. ruine, f. perte; 1. malheur, 
. disgrace , Î. péché, m. Since the — of the em- 
pire, Depuis la ruine de l'empire. Every one is 
grieved at your—, Tout le monde est sensible à 
votre disgrace. Adam's—, La chute ou le péché 
d’édam. — of the leaf [autumn] Za chute des 
feuilles, Gfeuillaisoh , f. l'automne. À — of wood , 
Un adattis, uns cortpe de bots. — or downfall, 
Détadence , Î. ruine , f 
To—: I fell: w. a. (to drop from « higher place] 
Tomber, s'abattre. To— ei dir : — 
ber à terre. To — forward, baekward , all along, 
headlong , upon one's back, one’s full height, upon 
one's feet, Tomber en avant, en arrière, de son 
long, la tête ta première, à la renverse, de sa hau- 
leur, sur les pieds. À building, tlrat falls to decay, 
Un bétiment qui sombe én mine. My horse fell vu - 
der me, Mon cheval s’abaitit sous moi. * ] know 
not upon whom the — will —, Je ne sais 
sur qui le soupçon tombera. His words did not — 
to the ground , Zæ discours n’est pus tombé par 
terre; (quelqu'un l'a remarqué el releve).t Oue moy 


sooner — than rise, 12 est aisé de tomber, mais il 


m'est pas wussi aisé de sv relever. * + When the 
fruit is ripe it must—olf, Quand fa 
il faut 
venir. To — cick, Tomber malade. To — poor, 
Devenir pauvre. — (tv abate, decrease] Tumber, 














































dans le sens de quelqu'un. 
prime minister, Donner ou é 
dans les vues du premier ministre. To — into à 


— To — inio discontent, 
grin, s’affiger. — orr [to perish ; quit) Périr, 
cesser, se déporter, renoncer à, äbandomner, 38 
dédire. Words 

‘Des mots qui périssent faule d'usage. 
ber de. To — off a horse, 
[to begin to do any thing] Commencer, se metire à 


Saire — chose. To — on a 
to 


ire est mire 
‘elle tombe. — Iio become] Tomber, de- 
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déchoir, diminner, s'ubaisser, baisser, s'applatir, 
s'abroger. The watcrs —, Les eaux baissent, ou 
Himinuent. The corn falle, Le Blé baisse de prix.» 
The conversation falls, ‘Za sonversation tombe. His 


repatation is fallen, Sa réputatioh æ tombé. To — 


a note in musick , Baisser d’un (on en musique. — 
[to come, to light on] Tomber 
commencer à. That estate fell to the youngest, 
son’s Jot, Cette terre est tombée en partage au ca- 
det. To—esleep, Commencer à dormir, s’endormir. 
To—a Sighting, Commencer à se battra. — AGAIN, 
Relomber, tomber encore une fois, Ÿ rechoir. — 
Atvay [to grow lean, revolt, apostatise; decline ; 
perith) Tomber, déchoïr, diminuer, maigrir; 
ramaigrir ; se révolter; abandonner, renoncer à ; 
décliner, tomber en décadence, dépérir. He falls 
away every day, If tombe tous les jours. To — 
backward, Tomber à la renverse, — DOWN , Torn 
ber, descendre; ge jeter, se prosterner, ramper. 
To— down dead, Tomber raide mort. We fell 
dotwn with the tide, Nous descendimes avee la 
marée. To — down at one’s Feet, Se jetter aux 
pleds de quelqu'un They shall — down unto thee, 
Is ramperont devant toi. — FROM [to depart from) 
Abandonner, renoncer à, se 
tacher, se révolter contre. —1n [ to eoincide , to 
eoocur , to comply ; to come to] Se@npporter , ca- 
drer, s’accorder, concourir , se rencontrer, tome 
ber 2, ou en, ou entre; se prendre de, ete. To— 
in with one, S’accorder avec quelqu'un, entrer 
dans son parti, dans ses idées ; se conformer à. 
This circumstance falls in With his deposition , Cette 
circonstance s’accorde avec sa dépvsition. We fell 
in with two rascals, Nous rencontrdmes deux co- 
quins. To—in love with ene, Se prendre d'amour 
eae uelqu'un, en devenir amoureux. To—in [as a 


échoir, se mettre à, 


départir de, se déta- 


uilding) S’enfoñcer.—1nTo, Tomber en ou entre, 


ou dans ; affluer ; se jeter, donner dans. To— in- 
to an apoplectic St, Tomber en apoplexie. To— 
into one’s hands, Tomber entre les mains de quel- 


un. * To — into one's mind, Donner ou {tomber 
To — blindly into the 
entrer aveuglément 


assion , S’emporter , se metire en colère, fe ca- 


Tomber dans le cha- 


that are falling off Uhrough disuse, 
rr, Tom- 
Tomber de cheval. — 0% 


in, Redonner.— 


OVER esert] S'en aller, déserter — OUT [to 


happen ( befall ; quarrel] Arriver, avenir, surve~ 
nir, sè 


rencontrer, rompre, se breailler æoir 
dispute, avoir du bruit, débattre. Therc felt out 
a bloody quarrel, Wl arriva , il survint une gran~ 
de dispute. Tt will — oot better then you expect, 
La chose ira mieux que vous ne penses. lf things — 
out to our minds, Si les chokes arrivent au gré 
de nos désirs. He falls out with her, Ita une dis- 
pute avec elle. bey fell out most grievously, Ila 
se sont querellés d’une manière terrible. — OUT: 
{to drop out} Tomber de. He fell out of the win- 
dow, Il tomba de la fenétre. My sword fell out of 
my hand, L'épée me tomba de la main.—shORT, 
Manquer; ne rendre; Gre frustré, trompd. 
Tc — short of provisions, Manquer de provisions, 
s'en trouver court. The enjoyment falls short of 
my expectation, Za Dre ne répond pas À 
mon attente, She fell short of het hopes, Elsa 


| été frustrée de ses, espérances. 10 [to apply one- 
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M 10] Se mettre À, s'appliquer, s'attacher A, 
commencer &. My horse fell a capering, Mon che- 
wal commença à se enbrer, — UW»BEn [to be sub- 
ject to or the object of; to be rankedwith] Tomber 
sous, étre sujet à, devenir l’objet de, étre compté 
eu regardé pour, étre du nombre de. À thing that 
falls under our senses, Une chose qui tombe sous 
les sens. To — under one's displeasure, Encourir 
Vindignation de quelqu'un. tomber en disgrace. 
This falls now under our deliberation , Ceci devient 
à présent l’objet de notre considération. He falls 
undez that class of people, l'est du nombre de ces 
ens-là, To — under [to sink] Sucromber. — upon 
to altack, rush against, attempt] Tomber sur, se 
jeter sur, foncer sur, attaquer, assaillir, entrer 
dans To—upon'the enemy, Tomber sur les ennemis. 
To—, v. a. (to let fall] Laisser tomber. — [to 
depress , sink) Baisser. To— one's voice, Baisser 
la voir — [to diminish in value’, sink in price] 
Diminuer, baisser. To — the price of commodities, 
Diminuer le prix des denrées. To — in with a 
ship , Rencontrer un vaisseau en mer. 

ALLACIOUS , adj. [deceitful} Trompeur, cap- 
tieux, artificieux, + décevant, sophist 

FALLACIOUSLY, adv. [with purpose to deceive) 
D'uns marière captieuse, à dessein de tromper, 
en sophiste. 

FALLACIOÜSNESS » @ [tendency to deceive ] 
Disposition à tromper. 

ALLACY, s. [deceit, deceitful argument ] 
romporie , f. surprise ,f. illusion, ſ. déguisement, 
m. — captieux , m. — , M. déception, 
f. sophistiquerie , {. To put a faHacy upon one, Faire 
illusion à quelqu'un, lui jetter de la poudre aux 


| Co) 
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supposé , cont: efalt , Snlsifid, calomatepx, Ÿ ddre- 


vant, érronnd, — çoin or money, Fausse monnaie. 
— Coiner, Faux monnayeur. À — will, Un testa- 
ment supposé.— tears, Larmes feintes. (treacherous, 
perfdious] Faux, trompeur , traftre, perfide, in~ 
fidèle, déloyal. — of heart » Qui a le cœur faux, 
tratre, À woman — to her husband . Une Jemme 
infidèle. To Le or turn — to one, Zrahir quel 
qu’un. 

Fazse-CLAim,s. Un faux titre. 

FALSE-IMPAUIONMENT, s. Æmprisonnement à 
Saux, m. 

Favsn-neaaten adj, [false of heart] Fourbe, traf- 
tre, peas guia le cœur faux, 

FALSEHEARTEDN .®. 9 [perfidiousness ; 
gece aloes) Perfidie, ſ. déloyauté, f. fourbe- 


Fatse, adverbially taken for Falsely. Ta play 
— to speak —, to swear —, Tromper au jeu, 
tricher, parler faussement , mentir; se parju 
rer. 

FALSEHOOD, and Fatsenas , #. {contrariety 
to truth, want of veracity , a lie , a false assertion , 
duplicity, deceit , perfidy] Fansseté , f. mensonge, 
m. erreur, f. duplicité, f. tromperie, ſ. perfidie , 
f. “Tis @ palpable —, C'est une fautseté muni- 


este, rai able. 

FA ELY, adv, {untruly , by mistake ; perfi- 
diously ] Faussement , à faux, par méprise, par 
erreur, Peo + de mauvaise fol , avec dé gui 
sement. calomnieusement. 

FALSENESS , V. Farszuoos. 

FALSETTO, s. [a musical term, a feigned voice] 
Voix feinte. 

FALSIFICATION, s. Falsification , f. contre- 


eux, 
4 FALLEN, part. adj. [that has got a fall]| faction. f. contrefaçon, f. 


Tombé, qui est tombé. — in, Avald. — away, 
clique. ‘ 

FALLIBILITY , #. [liableness to be deceived ] 

ualité ae sujet à l'erreur; incertitude, f. fail- 
ilnlité, f. 

FALLIBLE, adj. [ liable to error ] Sujet à 
ale qui peut faillir, ou se tromper ; fail- 

e 


FALLIBLY , adj. [in a fallible manner) D'une 


manière faillible. 

FALLING, L'action de tomber, chute, f. — 
away, #. Décadence, f. amaigrissement, m. — ia, 
Enfoncement, m. — in of the earth in the working 
of a slate quarry, Cabrement, m. The — in of a 
river into another , Le confluent d’une rivière avec 
une autre. — out, s. Brouillerie, f. querelle , f. mé- 
cintelligence, f. 

FALLING-SICKNESS, s. {epilepsy ] Epilepsie , 
f. mal-cadnc,m. haut-mal, m. 

FALLING-STAR , s. [ shooting stars a meteor ] 
Etoile tombante , f. 

FALLOW, adj. [ pale red , or pale yellow ] 
Fauve, tirant sur le rour. A — deer , Bétes 
fauves, 

—, adj. and s. [uneultivated ; unsowed] En friche, 
en jachère. À — field , or a —, Jachère. , Î. terre 
labourable qu’on laisse reposer, f. 

To—, v. n. Jachérer ; donner un premier la- 
bour ; déchaumer. ‘ 


FALLOWING, s. [a shallow ploughing] Binage, 


m. léger labour, m. 

FAL'N, V. Farter. 

FALSE, aaj. [aot true] Faux, fausse. À — as- 
sertion , Une assertion fausse. À — report, Un feux 
bruit, À — witness, Un faux témoin. À — friend, 
Un ami de cour..* À — step, Un faux pas. À — 
conception , Un faux germe , une mole. — counter- 


frit, euppastious) Puux, felnt, controuvd, forge , 


FALSIFIER , s. [one that conterfeits) Faussaire, 
m. qui falsifie, corrupteur, m.— [a liar] Menteur. 
Boasters are naturally falsifiers, Ceux qui se vantent 
sont naturellement menteurs. 

To FALSIFY, v. n. [to counterfeit , forge} Fal 
sifer , contrefaire , forger. To — a writing, Falsi 

erun écrit, forger un acte, l’altérer. — [to con- 
fute, prove false] Réfuter, convaincre de faux, 
décréditer, invalider. The fact falsified the predic- 
tion, Le fait réfuta la prédiction. — [ to violate } 
Violer, rompre. He falsified his faith , J œiola la 
Soi qu’il avait donnée. 

To—, v. n. [to tell lies] Mentir. 

FALSITY, s.{falsehood, a lie] Fausseté, f. erreur, 
f. mensonge, m. 

To FALTER, . a. [to hesitate in the utterance 
of words, to stammer) Bégayer, bredouiller , par- 
ler avec peine’; anonner ; fig. hésiter, étre interdit, 
ne savoir qe réponse Jaire. He falters in his 
speech , il 

© — in one’s answers, Vaciller , se cottper , se 
troubler dans ses réponses. — in one's legs [to 
stumble or trip ] Broncher, chanreler, vaciller, 
* — in one's design [to faill manquer son coup, ne 
pas réussir. * — [to mistake] Se tromper, se mé- 
prendre, # — [to give over] Cesser, se désister , se 
déporter. 

ALTERING, s. [fromTo falter] Bredouillernent, 
m. bégayement , m. fig. méprise ,f. erreur, ſ. The 
— of the senses, L'erreur Jes sens. | 

FALTERINGLY , adv. [ with hesitation, with 
difficulty ] En Légayant , en bredouillant , en hési- 
tant, He vpeske—, Fl parle en bégayunt, il bégaye, 
il bredouille en parlant ; il hésite, il parle d'une 

voix mal assurée : la langue lui vaci'le. 

FANE ,s. [eelebrity. renown, report, rumour } 
Réputation , {. renommée, {| renom, (m.(rloire, f. 
célébrité ,f. bruit, m. rumeur, f. nouvelle, f. la 


bredouille , la langue lui vacille. 
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renommée, To get —, dequértr de is réputation. 
The desire of —, Le désir de la gloire. We have 
heard of his fame speak of him, nous avons en- 
tendu la renommee parler de lui. 

To—, v. a. [to make famous, to report] Ren- 
dre fameux , rapporter, redire. 

FAMELESS, adj. { without fame, without re- 
sown] Sans nom, sans réputation; mal find , 


ignoble. 

FAMILIAR , adj. [domestic , relating toa family; 
affable; not formal , free] De famille, familier, 
afable, d’un commerce aisd, communicatif. To 
gro —, S’upprivuiser. + He is as — as a spaniel dog, 
Ui est familier comme les épttres de Cicéron. — 
(common , frequent] Familier, commun , ordinaire, 
fréquent. Pain is —tohim, La douleur lui 
est familière. — {plain , easy, natural) Familier , 
aisé, facile, naturel. 

—, 5. [an intimate ; a — — Un ami intime , 
un démon familier, un lutin, farfadet , m. Love is 
a—, L'amour est un lutin. Familiars of the 
inquisition [assistants , bailiffs] Farniliers , m. pl. 

FAMILIARITY, s. [easiness of conversation, 
omission of ceremony; affability, habitude] Fami- 
liarité, f. privauté, f. commerce aisé, m. affabi- 
lué, f. connaissance, ſ. habitude, f. + — breeds 
contempt, La fiwriliarité engendre le mepris. 

To FAMILIARIZE , v. a. (to make familier] Fa- 
niliariser, rendre familier. 

FAMILIARLY , adv. (with freedom ; eommunly; 
esily, without formality] Familièrement, libre- 
meal, communément; sans façon, sans géne , na- 
turellemens. 

FAMILY, s. [those who live in the same house; 
a generation ; æ class , a species] Famille, ſ. toutes 
les personnes qui vivent ensemble dans une méme 
maison ; le père, la mère, les enfants, et les servi- 
leurs; race, f. classe, f. espèce , f. I dine at home 
with my—, Je dfne ches moi en famille. He is of 
a good — , i est d’une bonne famille. A creditable 
—, Une maison bourgeoise. 

FAMINE, s. [scarcity of food, want of victuals] 
Famine, ſ. grande disette de vivres, To ery — in 
the midst of plenty, Crier famine dans l’abon- 
dance ; crier Jaimie sur un tas de blé. 

Fo FAMISH , +. a. and n. [to kill with hunger, to 
starve ; to die of hunger] 4ffamer, faire périr par 
la faim ;. étre affamé, mourir de faim. To—a 
town, 4ffamer une ville. The town was. ready to 
—, La ville était presque affumee. , 

FAMISHING and Famisament, 5. (starving ] 
L'action d'affamer, famine, f. 

FAMOUS , adj. (renowned , celebrated] Fameur, 
renommé , célèbre, glorieux, triomphant ; authen- 
ligue , éclatant, mémorable, She became — among 
women , Elle devint fameuse ou célèbre parmi les 

femmes. 

FAMOUSLY , ado. [with great renown] Avec cé- 

rité, d'une manière fameuse où éclatante. 

FAMOUSNESS, s. (famosity , renown, celebri- 

ol — , f. renommée, f. renom. m. réputa- 
ton , f. 
_ FAN, s. [the name of different instruments] Un 
eventail, dont se serveut les dames ; un écran, pour 
se garantir de lardeur du feu; un sosfflet, pour 
soufler le feu, un van, pour vanner le grain. Fau- 
sucks, Ffèches, f. pl. 

To — , v. a. [to cool with a fan ; to winnow] Ra- 
fratehir avee un evantail ; vanner le grain. 

aie ss , adj. [ — in religion j Fa- 

ue A— sect, Une secte fanatique , une secte 
dévisionnaires, | — 
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FAN 
FANATICALLY, ade. [in a wildenthusiastio way 


En ential 

ANATICISM, s. [enthusiasm, religious frensy] 
Fanatisme, ra. enthousiasme religieux , inspiration 
prétendue. ° 

FANATIC, s. and adj. [an enthusiast; enthusiastic, 
superstitious] Un J'anatique, un enthonsiaste , cer» 
veau brûlé, m. cervelle brülée, f. un non-confore 
miste, un schismatique, un visionnaire; fana- 
tique. e 

FANCIFUL, adj. [ fantastieal, wild, imagi- 
nary. guided by imagination] Jmaginaire, fun- 
basque , capricieux , bizarre. 

É ANCIFULLY, adv. 4vec bizarrerie, d’une mae 
nière fantasque , bisarrement, 

FANCIFULNESS, s. — of imagination] 
Caprice, m. bisarrerie, Î. boutade, ſ. imagination 
extravagante. 

FANCY, s. [imagination, a faculty of the soul ] 
imagination, f. — | conception, conceit; crotchet, 
whimsical idea, something that pleases] Imagina- 
tion, f. pensée, f. nolion, ſ. idée, conception bi- 
sarre, Î. vision, illusion, f. croyance sans fonde- 
ment, f. fantaisie, f. caprice, m. humeur, f. bou- 
tade', {. folie, f. lubie, Î. quinte, {. complexion, ſ. 
gout, m. inclination, f. plaisir, m. amitié, f. af- 
Section ,f, "Tis but a mere —, C’est une pure vi- 
sion. You have strange fancies in your head, Vous 
aves d'étranges fantaisies duns l'esprit. I took up 
a —to visiting her, Il me prit fantaisie d’aller la 
voir. To take a — to one, Prendre quelqu'un en 
amitié, en affection. A coat of the best —, Un ha- 
bit du meilleur goût. 

To—, v. a. [ to imagine] S’imagnier, se repre- 
senter, 5e gurer; croire, penser, estimer. He 
fancies himself a great man, Jls s’imagine étre un 
grand homme. To — a thing, || Prendre une chuse 
sous son bonnet. 1 —, Il me semble. To —[ to like, 
Aimer, affectionner , prendre en affection, en ami- 


tié. 

FANCYFRAMED, adj. [ereated by faney] Illu- 
soire , imaginaire. 

FANCY-SICK , adj. [one whose disorder is in 
his mind only ] Malade imaginaire, m. f. Qui est 
frappé, qui a l'imagination blessée. 

FANDANGO, s. (8 sort of Spanish dance} Fan- 
dango, m. 

FANE, s.[a temple ] Une temple. 

FANFARON, s. fe bully, a-breggart ] Un Jane 
Jaron, un vanteur, un vantard. 

FANFARONADE, s. [a French word, a bluster) 
Fanfaronade , f. fanfaronerie, {. 

ANG, s.[claw, talon] Griffe, f. [long tusk ] 
Les dents de devant, les défenses de certains ani- 
maux, comme du sanglier, efc., dents canines, 


f. pl ' 
‘ Ko —, v. a. [to seize, gripe] Saisir, empoi- 
gner, prendre avec la main, avec les griffes. 

FANGED, adj. [ furnished with fangs or long 
teeth ] 4rme de longues dents, armé de defenses ; 
armé (en général). Chariots — with scythes, Des 
chariots armés de faulx. 

FANGLE, s. [used with new; silly attempt, 

trifling scheme] Invention, f. essai, m. projet, m. 
système, m. New fangles, De nouvelles inventions, 
des nouveautés, de nouveaux systèmes, de now 
veaux dogmes. 
F ANGLED , adj. [whimsically fancied, vainly 
fond of novelty] Imagine, forgé. New-fangled, 
Nouvellement imaginé, de nouvelle invention, (se. 
dit en mauvaise part. ) 

FANGLESS , adj, [toothless } Suns dents. 

FANNEL, s. { maniple, a scarf worn Ly a gass- 
priest) Fanan, m. marpule,(m, 


FAR 

FANNING, s. [veutiletion] 4etion de wanner, 
a’ enter. 

FANNER, s. [one that plays a fan] Vanneur, m. 

FANTASM, or PHanrasm, 5. —— Fan= 
tôme, m. spectre, m. apparition, Î. vision, ſ. He 
saw a—, dl lui npparut un fantôme. 

FANTASTICAL, and Fantasrick, adj. [ ima- 
ginary, apparent only, whimsical] Fantastique, 
imaginaire, chimérique; fantasque, capricieux , 
bisarre , bourru. A —- idea, Une idee fantastique, 
chimérique. À — mind, Un esprit fantasque. À — 
fellow, Un fantasque. 

FANTASTICALLY , adv. [in a fantastical man- 
ner | Fantasquement, par funtaisie, par caprice, 
bicarrement. 

FANTASY, s. [fancy, imagination, idea; bu- 
amour, inclination] Magination, f. idée , fantaisie, 
f. caprice, m. 

FANTOM, s, V. PuanTon, or Fantasy. 

FAP, adj. Jore, gris. 

FAQUIR, s. [a kind of religious Mahometan 
a sort of dervis, travelling about and collecting 
alms ] Faguir on fakir, m. 

FAR , adv. [ at a great distance] Loin , bien loin, 
au loin ; fort, beaucoup, avant, He travelled —, fl 
a voyagé loin. The far-extended ocean, L’océan 
gid s'étend au loin. My pain is — from being les- 
sened , Ma douleur ast loin d’étre diminuge, To go 
—, S’avancer. ; 

So —, Si loin, jusques-là. So — from , or very 
— from, Bien loin de ou que, tant s’en faut que. 
So — as; as — ns, An tani que; aussi loin gue. You 
must learn so —, J{ faut apprendre jusques-ld. 
I am so — from heing in love with her, that I hate 
her, Bien loin de l’wimer, je la déteste. So — as 
I can guess, dutant que je puis conjerturer. At — 
as I see, 4 ce que je vois. 1 shall help vou as — as 
I con, Je vous aiderai autant que je pourrai. Às — 
as the East is from the West, so —....., Autant 
que l'Orient est éloigné de l’Occident, autant..... 

-How —, Combien, combien loin, jusqu'où, jus- 
qu'à quel point How — is it thither? Combien y 
a-t-il d’ici-là ? Do you know how — he is gone away? 
Saves-vous jusqu'où il est allé ? 

Thos —, Jusqu'ici. Thus — off, C’est assez 
de. Thus— we agree together, Jrsque-là nous 
sommes d’aocord. Thus — Tor words, C’est assez 
de paroles, trève de discours. 

—and near, —and wide, Partout, de tous rétés. 
— inthe day [late] Tard, sur le snir, vers la 
nuit, From —, De loin. By —, De beaucoup. 

—, adj. [distant, remote] ÆEloigné, lointain, 
étranger , distant , recnlé: To travel into — coun- 
tries, Voyager dans les pays lointains. The — side 
of a horse, Le côté droit d'un cheval. | 

Fan-vrercu, s. Stratagème fin, ou rusé. 


Fan-rarcueD, Farsought , adj. [brought from | ch 


remote places; studiously sought] Qr1 vient de loin, 
tird de Lin : recherché, affecté, forcé, alambiqué. 
Far-fetched commodities, Des marchandises qui 
wiennent de loin. * Far-fetched policy, Une poli- 
tique recherchée, raffinée. — 
FARCE, s. {a sort of pudding] Farce, f. [a 
mock-comedy ] Farce, f. comédie burlesque, f. 
{a hodge- podge] Fatras, m. mélange de divassas 
choses, m. RS 
To—, v. a. [to stuff] Farctr. 


FARCICALLY , adv. [in a manner suitable only |: 


toa farce] Plaisamment , facétieusement. 
FARCIAD, adj. [ belonging toa farce] Platsant, 

drôle, on; de force. — 
FARCY, or Fancn, s. (the leprosy of horssg and 

oxen; scabies or mange] Furcin, m. gule, f 
FARDEL, s. [ a bundle, a little pack) Paywet, ms. 
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FAR 


— [a portion of lend, the fanrth part of an acre, 
La quatrieme partie d'un acre de terre; vergee, C 
ABDINGALE , s. {a whalebone circle, or 
hoop, that women wore formerly an their hips, to 
keep their petticoats from pressing upon them J 
Vertugadin, g. d. the guard of virtue, m. pa- 
“FARE, ». (price of in a vebicle b 
» #. { price of passage in a vebicle 
or by water; Pod se à for the table 
ture, f. passage, m. le prix du passage; chère , f. 
plat de viande, m, The — of six peeple in the 
coach, Za voiture da six personnes par le coche. 
To pay rie waterman his —, Payer le passage au 
batelier. Good or slander —, Donne ou mauvaise 
chère. — À bill of —, La liste des plats qu'on dois 
servir, la carte du repas, .le menu. 
+ To—, v. a. (to go, pass, travel] d/ler, partir, 
usser, voyager. To — [to be iu any state good or 

d] Etre dans une situation avantageuse où inau- 
vaise, se porter bien on mal. If you do as I do, you 
may — asl —, Si vous fuites ce que je fais, vons 
vous porteres comme moi. To — [to feed, to eat } Se 
nourrir, se trailer, vivre. To — deliciously, to — 
like a prince, -Se nourrir delicatement, vivre en 
prince, faire une chère de roi. 

Jt Fanres, [in an impersonal form] fl en est, il 
en arrive. IC fares with pleasures’, as....., [1 en est 
des plaisirs comme..... Ti fared with him as with 
me, [i lui en arriva autant qu’à moi. You will 
see how it will — with you, Pous verres ce qu'il 
ewous en arrivera. | 

FAREWELL, iat. [ parting compliment, adieu} 
Adieu, po'tes—vous bien. | — 

—, 4. (leave, act of departure} Congé, m. To 
bid one —, Prendre congé de quelqu'un, dire 
adieu. * Before I take my — ofthis subject, dean 
de quitter cetle matière, | 

ARINACEOUS, adj. [ mealy ] Farineux. 

FARM, s. [ground let to a tenant ] Ferme, L 
méluirie , ſ. ; | 

To —, v. a, (to take or to give to farm] Prendre 
à ferme, affermer , donner , hailler à ferme. To 
— or — oul an sstate, Affermer.une terre, ucem 
ser. 

estes , adj. [that may, be farmed ] Cale 
tivable. 

FARMER, s. [one who cultivates hired ground] 
Fermier , m. qui tient une ferme, cultivateur, ms 
A — of the king’s revenues , Fermier des revenus 
as tt ; a — 

FARMOST. adj.s .of y remoteat, moe 
distant ] Le pins oies. of RANT Tome 

FERRAGINOUS , adj. Composé de. différents, 
matériaux. ne 

FARRAGO , s. (medley, ‘or mixtare of several 
ingredients] Un pot-pourri, un mélange dy diverses 

oses mal assorties. | — 
FARRIER, s. [a surgeon for, or shoer of horses} 
Maréchal, m. maréchal ferrant. 

To —, v. n. [to practise physick or surgery on 
horses] Traiter les chevaux; faire le métier de mas 


réchal. : 
FARRIBRY, «. [the practice of trimming the 

feet ana curing the diseases of horses] Maréchal- 

lerie , f. 
FARROW, flee ear pig] Un petit cochon. 

À sow with —, Une truie pleine. : 

To —, v. a.'[to bring forth pigs} Cochonner. 

FART, s. Pet, m. To —, v. n. Péter. 


land 
Vor 


To FARTHEL, y. a. [a sea-term ; to furl} Care | 


guèr; ferler To — 4 sail, Girguer où farler, une 
4 ARTHER , adv. [ more properly — 
us the éomparative 0! far: ata great distance ] 


pis. 


di 


FAS ( a8 ) FAT | 


loin, plut avant , aw delà, Thus farand vo —,; —, adf. (firm, Imwovable] Ferme. stable, 
jusque-là , et pas plus loin. V. Fuarunn. immobile. As — as a 20untain, dussi stable, anssb 
—, adj. [more remote, longer ] Ulierieur, plus | ferme qu'un roc. To make —, dinarrer, assurer, 
dloignd, plus long. - arréter, — |fira, strong, close] Fer Ure 
To—, V. To Furruxa. serré. À — koot, Un .naud serré. À — 51883, Un 
FARTHERANCE , s. Encouragement , m. V. | sommeil fort ou profond. — [shut] Ferme. 1s the 
Fraruzaancs. ’ | door —? La porte est-elle fermée ? Vo make the 
FARTHERMORE , adv. [besides , oyer and | door —, Fermer In ports. — | apeedy , swift] Hae 
— lus, en cutre, d’ailleurs. ‘ bile, prompt, vie, agile. To go —, Häter le pas 
F THÉST , adv. [more properly furthest, used | — and loose jdeccitful} Zrompeur, fuurbe , 
ws the superlative of far : atthe greatest distance | | traître, 
4u plus loin. V. Funtursr. — , adv, { firmly; closely, nearly; swiftly; nim 
—, adj. [more distant , remotest] Ze plus éloi- | bly , frequently ] Ferme , fort et ferme , à fer et à 
gue clou; près, de près ; hubilement, promptement, 
FARTHING , s. [the fourth part of a penny] | vite; souvent, fréquemment. To hold —, Tenir 
Ua lard d'Angleterre. + At is not worth 9 —, Cela | ferme. To bcil —, Bouillir fort et ferme. Fame 
as cal — liard; cela ne vaut rien. resides — by the throne, La gloire réside près 
FAR GALE, s. [a hoop used to spread the | du trône, Do not write so —, N'écrives pas sl 
Retticont] Fertugadin (q. d. vertu garde), m. | vite. As — as occasions were offered , Aussi souvent 


panier, m. jupe de balsine. V. FanpincaLs. que l'occasion se présentait, 
FAR WORTH, #. [as much as is sold | To FASTEN , v. a. [to make fast, nrdke firm}; 
be a farthing ] Pour un liard, conjoin ] 4ttacher, affirmer, arréter, lier; fere 


FASCES , s. pl. [rods anciently carried before | mer; joindre, unir. To — a plauk with a nail, 
the Roman consuls as a mark of their authority }Fuis- | ditacher une planche avec un clon. To — a door, 
coaur, ere | Bien fermer une porte To— witha chain, Bdcler. 

FASCIATION , s. (a bandage ] — m. — in, Ficher, + ame imprimer. To — à stake 

FASCINATE, w. x. [ to bewiteh, enchant] Fas- | in the ground, Ficher ou enfoncer un pien en terre. 
dur, enchanter, ensorceler, charmer. Love fas-|* ‘fo — a thing in one’s nuud, S’imprimer quelque 
Geates the mind , L'amour fascine l’esprit. chose dans Vesprit.To — To, To — a rupe to the 

FASCINATING » V. AMIABLE. boom iv order to tow a hoat, Biller. To — upon, 

FASCINATION , s. [enchantment ] Fascination ,| Attacher, fixer sur, charger, imputer , imposer. 

e,m. emchantement, m. sorcellerie, ſ. To — one's eyes upon oue, Fixer les yeux sur 
€, Me uelqu’un. 

FASCINE , s. [= large faggot } Fascine , ſ. Fasci- FASTENER , 8. Celui qui attache ou Suit tenir 
ma(ofadike), Fagotaille. quelque chose. 

FASHION , s. [ way-or manner] Façon, f. ma-|" FASTENING , s, Affermissement, m. 
nibre, f. sorte, f. — (custom, mode] Coutume,| FASTER, s. [he who abstains from food ] Jrif- 
6 mode, f. This is our —;, C’est notre coutume. nour, m. qui jeüne. 
After the L'uglish—, 4 la mode d'Angleterre, àl'an-| — , adj. comparat. of Fast, which sec 
. + Fuuls make fashions, and wise men fol- AST-HANDED, adj. [avaricious , close-handed] 
them, Les fous inventent les modes, et les sages | sure, avaricieux. 
les suivent — { form, looks, mien ; rank, quality]| FASTIDIOUSNESS, «. [disdainfulness) Dédain 
— if Sorme , f. fabrique af feures — m. | m. mépris, m. 
sf. rang , m. condition, f. The — of man, . Pasa tet : 
la figure humaine. The — of his countenance FASTIDIOUS , adj. (disdainful, squeamish ] DA 
| Was ditered , Hl avait l’atr décontenance. People 
of—, Des gens de bonne façon, ou du bel air, d'un 


daigneux, méprisant, fastidieux, délicat, à 
l'excès. À squeamish, — siceness iv ys is — om 
certain rang ; le beau monde. sease, Une trop grande délicatesse à Ucga ‘4 


To—,w. 2. [to form, mould, figure; to fit, manger est une maladie. -sdainfull Fastia 
«dpt } Donner a forme, ou la figure ; former , Poel aaa adv. { disdain uly ) asl 
débourg eo will — him eusement. 
ayer 9 Ze le forme- |" PASTING., +, L'action ds jedner , f. jednem. 
jeun. Fo go qut —, Sortir a jeun. 


—E BLE Va Tr odish ed b dv. 4 
1 i we, Adv. 
stom ; observant of sci phate be ‘ke FASTING-DAY , s. [day of religious abstinence} 
ralger) 4 La mode, qui suit La mods.— philosophy, | Jqur de jeiine , m. 
La philosophie à la mode. À — man, Un homme| FASTLY, ada. [surely ] Serrd; fortement, 
4 sutt la mode , un homma du bel air. FASTNESS , -. [firmness, strength, securityf 
FASHIONABLENESS , s. [ modish elegance ] ! stroug place] Fermeté, f. constance, f. force, G 
de ce qui est à la mode , m. sûreté ,f. fort, m. place forte, inaccessible. 

SE NABLY , adv. [ according to the mode) | FASTUOUS, adj. [proud, haughty ] Fastueure 


FAT, adj. (plump, eshy) Gras , qui a de Venm 
PASHIONIST , s. [s follower of the mode, a | bonpoint, $ adipeux. À — man, Un homme gras. 


To grow — , Devenir gras , engraisser , s’engraisea 
ser. A — thick man , || Un gros bedon. ° — | cuarse, 
Bull; rich] Grossier, épais; riche. À — mind » 
Un esprit grussier. À — benefice, Un bénéfice te 
che, d'un gros revenu. 

—, s. (the fat part of the — presse 
graisse. Some reckoa the marrow of hones fora sort 
of —, Quelques-uns regardent la moëlle des os 
comme une espèce da graisse. Bough — (among 
tallow-chandlers } Graisse de boucherie. * 

—,or Vat,s. [a vessel] Une cuve, un envier. 

To—,u a and n.{to make aud to growfat 


@xeomb] Un homme qui suit la mode, un did~ 
fant, un temalire, 

F NMONGER , s. {one who studies fas- 
mr Celui qui étudie les modes, un fuiseur de 


FAST, a. [ abstinence from fond} Jeine, m. To 
a—, Garder un jeind. To break oue's —, 

+ rompre son jedne. : 
’ he rH m, [to abstain from food, Jedner, 


* —* fagten à boat or ship] Cébie , 


(Sire ee — — —— —— 


‘FAT 


gras. 
FATAL, adj. ( deadly, destructive , inevitable, 
app hy destiny Fatal, funeste, mortel; iné- 
vil 2018, nrrété par le destin, nécessaire. The — 
Sisters, Les Parques , 
FATALIST , s. [one 
happen by invincible necessity) Fataliste, m. 





I. 


ATALITY , 8. [decree of fate ; predestination; ' 


tendency to danger ] Fatalité, f. destin, m. dese 


tinée ,{. prédestination,£. malheur imprévu, ac- fertili 


cident fortuit, The Stoicks held a — , Les Siolciens 
admettaient une fatalité. 

FATALLY, adv. { mortally, 
talemert , par fatalité. 

FATALNESS , s. [fatality ] Fatalitd, f. 
inévitable, f. : , 

FATBRAINED, «dj. [having 9 dull apprebension] 
Bouché, stupide, idiot, obtus. 

FATE 15: [destiny] Destin, m. destinée, f. sort 
m. fatulitée , (. The Fates, Les Pargues. 

FATHER, s. [he by whom the sonor daughter is 
begotten ] Père, m. papa, m. A grand —, Un grand 
père, un aigul. Our fure-fathers, Nos pères nos aleux, 
nos ancetres. Chief —, Patriarche, m. À father-in- 
law ,.Un beau père. A god-father, Un parruin. A 
foster father, Un père nourricier. Father-like , En 


père, avec une affectation paternelle. From — to Si 


son, D’estoc et de ligne, de pèreen fils.* A—[a 

confessor ] Un père confesseur, un confesseur ; § 

un pater. * Reverend — in God, Réverend père en 

Dieu, titre qu’on donne aux évêques d'Angle- 

terre. The fathers of the church, Les pères de 

l'église. ¢ Such a—, such a son, Tel père, tel 
ls. 


To—, w. a. [to adopt or aseribe as a son or 
daughter ] 4dopterun enfant, fe reconnaître pour le 
sien ; ou l’attribuer, le donner à un autre. Ue was 
willing to — that child , 7/ voulut bien reconnultre 
cet enfant pour le sien. * My name was made use of 
by several persons who fathered their writings on 
me, Pfusieurs personnes se servirent de mon nom, 
et m'atiribuërent leurs écrits. 

FATHERHOOD, s. [the character of a father] 
Paternite , f. 

FATHERLESS , adjs [ without a father ] Sans 

re; orphelin, orpheline. 

FATHERLINESS , s. Amour paternel, tendresse 

aternelle. 

FATHER-LONG-LEG ,s. [a sort of feld-gpi- 
der ] Faucheur on fuucheux, m. araignée des 
champs , f. 

FATHERLY, adj. [paternal] Paternel, de 
père. The — power, La puissance paternelle. 

— , adv, [likea father] En père, comme un père’, 
avec une affection de père, paterncllement, 

‘FATHOM, s. [a measure of six feet or two 
pal Toise, f. Brasse, f. mesure de marine. 

athom-line , Sonde , f. #-— [ penetration, reach] 
Pénétration, f. portée , f. 

To —, #. a. {to sound , reach ] Sonder , appro- 
‘ondir , examiner à fond, penétrer , découvrir, 

FATHOMER, s. { one employed in fathom- 


ag ] Sondeur, m. 
t FATHONLESS, adj. Sant fond, d'une ex~ 
tréme profondeur. 

FATIDICAL, adj. [ prophetick } Prophétique, 
fatidique. 


tive ] Wortel. 
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Engraisser, rendre gras; engraisser, doventr with —, harassé. Honoure ere boluw the 


f. 
eho maintains that all things | le 


destructively ] Fa- | 


destinée engraisser, 





FAV 


’ ' fatigu 
with which we purchase them, Les honneurs ne va 
os pas les — etlesfatigues qu'ils nous cotitent. 
—,U. a. [to weary, tire] Fatiguer, lass 
accabler de tr wail, no ae | 
FATLING, s. Un animal qu’on engraisse pour 


tuer. 

FATNER, more properly Farrenen, s. [that 
which gives fatness] Qui engraisse, gui rend gras. 
FATNESS, s. [the quality of being fat; grease; 

oa Embonpoint , m. gras, m. graisse , f. 
FATTED, part. adj. Engraissé, gras. To hill 
the fatted calf, Tuer le venu gras. 

To FATTEN, ». a. and a. [to make, and to 
grow fat ; make fruitful ] Engrnisser , rendre gras; 
s’engraisser , devenir gras, prendre de 
l'enbonpoint. To — land, Engraisser la terre, y 
mettre de lengrais, la fertiliser, * The wicked 
ones —with the honest man’s labour, Les mechunts 
s'engraissent du travail du juste. 

FA G,s. L'action d’engraisser [. ene 
grais. m. 

FATTY, adj. Gras, onctueux. 

FATUOUS, adj.[stupid, foolish, feeble of mind] 
Stupide, imbécille. — fire , Feu follet, m. 

FATUITY , s. [foolishness , silliness, weakness 
of mind] Stupidité , f. tmbecéllitd , f. fatuisme , ra. 

atisme,m. atu S 

FAT-WITTED, adj. Pesant, stupide, lourd: 
FAUCET, s. Fausset, m. cannelle, f. 
FAUGH, int. [expressing disgust, or dislike} Pouk! 
FAULCON. V. Fatcon. 

FAULCONRER , V. Farcowga. 
FAULCONRY, V. Fazconar. 

FAULT . s. { offence ; mistake ; defect] Faute , f. 
méprise, f. erreur, f, bévue ,f. défaut, m. vice, 
delit, m. crime, m. À — of the printer, Une faute 
d’impression. To be desirous of a good name is nota 
—, Le désird'une bonne réputation n’est pas us vice. 
— Of help, Faute de secours. To find —, Trouver 
à redire, reprendre, critiquer. 

— v. a. [to charge with a fault, accuse] Mccuser, 
blémer , désapprouver, jeter la faute sur , trower 
à redire. I wil not — you for that , Je ne vous bla 
merai pas de cela, je ne vous en ferai pas un crime. 
He faults every thing, Il trouve à redire à toat. 

FAULTER , s. [au offender, transgressor ] Un 
coupable , un offenseur. 

o—,etc. V. To FALTEn , etc. 

FAULT-FINDER , s. [s. censurer] Censeur, 
m. critique, m. désapprobateur, m. ||sermonneur, m. 

+ FAULTILY, ade. [ improperly , erroneously } 
Par méprise, à tort. : 

FAULTINESS, s. [badness , delinquency } Faute, 
f. vica, m. offense , f. 

FAULTLESS , adj. (without fault] Sans faute , 
sans défaut ; parfait , accompli, irrépréhensible. 

FAULTLESSNESS, s. Perfection, ſ. ; 

FAULTY, adj. Coupable, vicieux, plein de 
fautes, dtfectueux , payed autif, blämabte. 

FAUTOR, s. m. FAUTRESS, s. f. Fauteur, m. 
fautrice, {. partisan , m. protecteur, m. 

FAVOUR, s. [ courtesy; kindness, benefit ; le- 
‘nity, pardon] Faveur, f. grâce, f. bienfuit , m- 
service, m. plaisir, m. Lonté, f. bon office, m. 
murque d'amitié ou de bienveillance , {. 1 beg a — 


| of you, Je vous prie de me faire une faveur, je vous — 
FATIFEROUS , adj. [ deadly; mortal ; destruc- demunde une griice. Do me the — to speak to him, 


F..ites-moi le plaisir de lui parler. Pray, sir, give 


FATIGABLE , atlj.[ easily wearied } Qu'on peut | me the — of your name, Monsieur , faites-moi la 


gatiguer ou lasser 
FATIGUE, s. [weaviness, lassitude ; labour, toil] 
Fatigue, ſ. lassitude , £. travail, m. peine, (Spent 


è 


grace de me dire votre nom, — {in commerce | 
Jours de grâce, m. pl —[credit, support, de- 
feuece, countenance] Faveur , f. credit, m. posrroir + 


— 





FAW 


w. Te be iu— with the people, dvoir ls faveur du 
peuple. He is in — with the prince, Jl est en crédit 
eupres du prince. — (kindness granted by a nus- 
tress] Faveur, f. The last favours, Les dernières 
faveurs. — [affection] Faveur, affection, f. amour, 
m. bonnes grâces , f. pl. bienveillance, f. amitié, 
f. Give me your —, Accordez-moi votre bienveil- 
lance, vos bonnes gräces , vbire amitié. To curry 
— with one, Rechercher l’affection de quelqu'un, 
hd faire la cour, s’insinuerdans ses bonnes grâces, 
capter sa bienveillance. la — of you, Pour l'amour 
de vous — | leave , good-will , pardon} Permission, 
ſ. With —, under —, by your —, dvee votre 
permission, sous votre bon plaisir, sauf votre res- 
pect, ne vous en déplaise. — [ a knot of ribbons ; a 
When] Un nœud de rubans. — [feature , counte- 
cance} La mine, les traits, l'air du visage, m. la 
figure. à youth of fine —, Un jeune homme d'une 
belle gure. 1 remember well their favours , Je me 
is sas bien leurs traits. 

o—,v. a. [to — regsid with kindness] 
Favoriser, étre favorable. Do me that—, Accor- 
des-moi cette grâce; faites-moi ce plaisir, cette 
faveur. — [to assist , maintain , conduce to } Favo- 
Piser , soutenir , approuver, appuyer, flatter. Te 
—an opinion, Soulenir, approuver une opinion. 
To — 2 disease , Flatter un mal, en favoriser les 
progrès, ou prendre soin d’une maladie. — [to 
resemble in feature] Ressembler à, avoir de la 
ressemblnnce avec. The porter owned that the gent- 

favoured his master, Le portier avoua que 
cet homme ressemblait à son maître. 

FAVOU BE , adj. [kind, propitious, af- 
fectionate , conducive 16, accomodate , conveuient] 
Favorable, bon, propre, affectionné, obligeant, 
deux ,honnéte ; propre, convenable, opportun , be= 
— heureux. A soca Lig hay — of men, 

ne place propre pour faire des levdes d'hommes. 

F VOURABLENESS . s. [kindness , benignity ] 
Bonté , ſ. fuveur, ſ. complaisance, f. honndteté , f. 


itd, F. 

FAVOURABLY, adj. Favorablement, oblig:1m- 
meal, avec bonté. 

WELL- FAVOURED, adj. Bien fait , beau , 
egrvable, qui a bon air. ILL-FAVUURED , laid, 
mal fail, qui a mauvaise grâce, disgrucié de la 
Rature, 

PAVOURER, s. [one who Favours] Qui favori:e, 
partisan , a. fauteur, fautrice ; protecteur , prolec- 
* — 


cep 

FAVOURITE, s [one regarded with favour) 
Un favorit , une favorite. 

—, adj. | beloved } Favorit. 

FAVGUBLESS, adj. [witbout patronage ! Qui 
a’a point Le prutecteur. — [unfarouring, unpro- 
Pitious ] Qui ne favorise pas, qui n'es! point pro- 


FAWN, s. [a young deer] Faon, m. le petit 
d'une daine. 

To — ,w. a. [to bring forth a fawn) Faonner, * 
—{to court by frisking before one as a dog ; court 
servilely ) Flatter, faire le chien couchant ; cares- 
ser, cajoler, faire servilement sa cour à quelqu'un. 
The dig fawned upon his master, Le chien flattate 
son mañtre. To — upon one's dog, Curesser son 
chien, I will not — upou him, Jene lui ferai point 
ure cour servile. 

FAWNER , s. [a busy-body, an over-officious 
person ] Flatteur, m. cajoleur , m. courlisan ser- 
te, = ardelion, m. bon valet. 

Pa NG , 8. (flattery) Flatterie , f. caresse, 
re ent ~f- - 

NINGLY, ads. [ia a cringing wav] Servi- 
nent , bassement. iaies 


{ 289 ) FEA 
FAY, 4. [a fairy, se elf) One fée, ane sobre. 
FEALTY, s. (duty due to a superiourlord } Fof, 


f. et hommage, m. que le vassal doit à son seigneur 
— [loyalty ] — f. fdelité , 1. féauté, f. 
EAR, s. [dread , apprehension of dsuger : awe, 
anxiety] Crainte, ſ. peur, {. appréhension , L 
Jrayeur ,¢. épouvante, f. terreur, f. horreur, f. 
inguidtude , Î. To be or stand in —, dvvir peur, 
craindre, appréhender. There's —, Il y a à crain- 
dre. There's no —, fl n’y a pas à craindre. There's 
no — of war yet, Ji n’y « point encore apparence 
de guerre. À panic — [a groundless fear] Une 
terreur pan A sudden —, “larme , f. 

For —, adv. De crainte que.. de peur de... 

To —, v. a, | to dread ; to fright , make afraid ) 
Craindre, apprehender , redouter , avoir peur; 
dfrayer faire peur, épowanter, étonner. He fears 
his wife, Ii craint sa femme. . 

To—,. n. [to be afraid, be anxious} Craindre, 
étre inquiet, appréhender. She fears for William's 
life, Elle crains pour la vie de Guillaume. I — it 
is too true, J’appréhende que cela ne soit que trup 
wrai. I do not — but that he will come, Je ne 
suis pas inquiet s'il viendra, je ne doute pas qu'il 
Re vienne. 

FEARFUL, adj. (timid, afraid, awful, terrible, 
dreadful | Craintif, peureux , timide , appréhensif, 
qui craint; respectable ; terrible, affreux, épou- 
wantable , horrible. He is geutle and —, U est doux 
et timide. She is not — offdeath , Elle ne craint pas 
la mort. It is a — thing to fall into the hands of the 
livang God , C'est une chose terrible que de tomber 
entre les mains du Dieu vivant. A — sight, Un spec- 
tacle épouvantable. 

FEARFULLY, adv. (terribly, dreadfully, timore 
ously, in fear] Horriblement , épouvantablemen 
terriblement , effruyablement ; avec crainte, avee 
—— nor crain ner né 

re effrayant, faire peur, épouvanter. 
— Ell⸗ Pen * jain de peur. 

FEARFULNESS , s. { timorvusuess , bahitual 
——— Timidité, 1. pusiilanimild , ſ. crainte , & 
peur, f. 

FEARLESS , adj. [free from fear, intrepid, cou- 
rageous ) {atrépide , hardi, bruve, courageux, 
sans crainie, sans peur. — of death , Qui na craint 

int fa mort. 

FEARLESSLY , adv. Sans cruints, kardiment , 
avec intrepidité, 

FEARLESSNESS , s. [ exemption from fear } Ja- 
trépidité, Ÿ. hardiesse, {. courage, m. fermeté , f. 
assurance , f 

PEASIBILITY, and Frastpceness, s. [being 
feasible | Possibilité, £ l’état d’une chose fu 
sable. , 

FEASIBLE , adj. [ practicable) Faisable, pra- 
ticable , possible , exécutuble. We conclude many 
things :mmossibilities, which yet are —, Nous 
regardons comme impossibles plusieurs choses gin 
sont pourtant faisables. 

FEASIBLY , adv [practicably ] D’une maniè 
faisable, ou pratirable. 

FEAST, s. [an entertainment, a sumpthous 
treat of great numbers; an anniversary day of ve- 
joicing } Festin, m. fete, f. repus,m. regal, m. 
banquet, rw. cideau, m. He made a sumptuous and 
magnificent — on his birthday, Il donna un grane 
et magnifique festin le jour de sa naissance ou le 

jour de sa fête. À smell-feast, Un parasite, un 
écornifleur. + Enough is us good as a —, 4sse3 vaut 
un festin. — [holiday , festival) Féte, f. jour de 
féte, w.The moveable feasts, Les fétes mobiles. The 
- of Clrist'e nativity, Le fée de: Noël. 
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a 


FEA 


Lam, 0... { to eat sumptuousiy] Etre on /es- 
‘He, faire festin, frire bonne chère, se régaler, 
se réjouir , fl Jestiner, banqueter , JSaire bom- 
bance. He feasts every day , fl est tous les jours en 
festin. 


To —, 4 a. [to entertain sumptuously, pamper} 


Régaler, féter, trailer mugnifiquement , || fes- 
fayer. 

FEASTER , s. ſ that fares deliciously ; ar enter 
tains magnidvently } Qui suit bonne chère; qui ré- 
gale, gid donne un fasten. 

BEASTFUL, , «dj. | bestive , joyful, luxurious, 
riotous | De fele; joyeux. À — day, Un jour de 

fête, de résuwssance. 

FEASTING , ». [treat, entertainment at the table] 

sin, m. régal, m. bombance , © jubilition, $. 
q love —, Aimer les festins. 

FEAST-RITE, s. | custums observed in enter- 
teinments ; Loi des frstins. 

FEAT, s. [ fact, deed , eaploit ] Fait, m, action, 
& exploit, m. Renowned lus bold feats, Re~- 
nommé pour ses couragenn exploits. — | a trick , 
hudievous performance] Jour, m. Feats of activity, 
Tours de souplesse, tours d'adresse 

—— adj. |vrady , skilful , now used only in irony 
contempt | Leste ,ngile, propre, gentil ; maus- 
sade , rivange , bisarre. di 
PRATHER, s. { plume of birds ; aa eenament , 
empty tile | Plime d'oiscau , 6 Gg im rien, une 
bagntelle. To pluck a bisd’s — off, Arracher les 
plemes d'un — le plunter. À — hed, Un lit de 
Plonte A plume of feathers, Un pliunet. Raw les- 
thers, Plumes brutes. Bundle of feathers, Boug. de 
lumes. Fifty pounds of feathers , Mnsse de plumes. 
rielefeaiher. brown and while feather), Buil/oque, 
f. Belly feathers of an ostrich, Petri’ gris. * Thai's 
Dud am in one’s cap, C'est une herve an duigt. 
? Fine feathers make Guebreds, Le pluma ye fcit 
D bel oiseau. * + To eut one’s throst witha—, 
asser la plume par le bec à qu-lqu'un : be frus- 
de son attente ; le tromper sone le masque de 
Panditté: * — La sors of natural frisaleg heir | Epi, 
= 


Po au, 0. # {to dress fer feathers} Orner de pir- 
wrest, © 3 Fe — ones nest [to leap ap riches} Se 
riche, nntaseer du bien, He fosilvevs hés nest 
withit, Z/ en fail son pr; | él en fait ses choux. 
gr. © 1 Fo — again , Se remplumer ; revenir sur 
Venu; réparer ses pertes. 

PRATH&A-FOUT BD, 

umes cur pirds. 

FEATHERLESS, adj. Sans plumes, qui a perdu 
see plumes, phoné. 

FEATHER-SELLER , ¢. [one who sclls quilis 
and ostrich-feathers ] Plumassier , m. — [ oue who 
selta feathers fur beds} Marchand de plumes. - 

FEATHERY , adj. | clothed with feathers} Cow- 
vert de plumes, plumeux. 

FWALY , adv. [ neatly, nimbly ] Proprement , 
lestement, adroitement. 

FEATURE, s | the cast or anv ligeament of the 
face ] Figure, f. visage, £. trait, in. linéamant du 
visage, m. A five —, Un beau visage, une belle 
Agure. Think that death will spoil your godly fea- 
tures , Senges que la mort détruira vos traits di- 
@ins. e 

To —, v. a (to revemble incountenance; to fa- 
vour ] Asssenbler par les trwits du visage. 

WELLor ILi-reatuRED, ad). Beau, quiade beaux 
denits ; bail, qui a une laide figure, 

To FEAZE, v. a. and n. [a sea-ferm; touutwist 
Rrope, to rave) out} Defler ,derorder ; sedrrorder, 
fier, 


' 


adj, Pattw, qu a des | 


+ 


( age ) 








FFE 


FEBRIFUGE, s. et adj. Febrifuge, w. 

FEBRILE, adj. (feverish) Qui caractérise ls 
fèvre, causé par la fièvre, febrile. 

FEBRUARY, s. [the second month ia the year} 
Février, m. 

FECULENCE, t. de méd. Féeulence, f. 

FECULENT,t.deméd.Fecal feculent ,bourbenz. 

FECUND, adj. Fesond , fertile. 

FECUNDATION, s. [.he making protife ] Fé 
condaton , f, 

To FECUNDIFY, w. a. Rendre frrond. 

' FECUNIMTY, s. [fruitfuluess ] Focondité , L 
Sertilite f ubondance, f. 

FED. part. adj. [ of Fo feed! Nourrt. To be fall 
—, || 4eoir la panse pleine. + Better — than taught, 
Mieu.r nourri qu'instruit. 

FEDARY, s.{ a partner, a dependant] dssocté, 

| m. 

FEDERACY, s. V. Conrxpracr. 

FEDERAL, adj. Federal. 

FEDERARY, s.{ a confederate } Confédéré, m. 
, Complices .m. 

F —— s. [a coveuanting] Fédére 

tion, 
FEDERATIVE, adj. (having power to make & 
ue or contract] Fedératyf. 

EE, s. [feodal tenure} Pief servant; ff, 

&signeurie, terre que l’on tient à fui et Lommage. 
RE-PARM, 5. ſ tenure by which lands ave held 

from a superior lord) Cense, f. ff dont on jouit à 

perpétuité en payant une certaine rente, m. 

—orFvers. [ reward, payment j Drow, m. ta- 
ration, f. salnire, m. honoraires, m. pl. A plist 
cian's fees, 2 lawyer's fees, Honorair¥s d'un mé- 
devin, d'un avocat. —, pl. | vails) Profits, m. tow 
de bâton, m etrennes, f. pl. 

To —, v. a. [to pay, reward } Payer, récom- 
penser. No man fees the sun, no man purchases 
light, Personne ne paie le soleil, personne n'achile 
sa lumiere. — | he in Lire] Loner, engarer. 
prendre à son service. — [to ] Corrempre paÿ 
argent, gagner par présents, || grnisser ia paitt. 
EEBLE, ad; [ — » debilitated, shekty } Pte 
ble, languissant , debile, se dit du corps et de leg 
prit. To grow —, Safi blir. 

FEHBLE -MINDED , «dj. and s. ſ weak of mibé] 
Faible d'esprit. esprit faible. Comfort thre feeble 
minded , Fortifies leq esprits faibles. 

FEEBLENESS , s. ( weuknes. ! Faiblesse, f. dé. 
bilité, £. manque de force, m. languetr, f. gr 
milé, f. 

FEEBLY , adv. {weakly ] Faiblement, sans force 

To FEED, v. a. { to supply with food ) Nonny, 
donner à manger, appater, «ppételer, patire ,re- 
paftre. To — the cattle, Paire le detail. To —3 
young bird by putting food in its bilt, Æbequer. * 
They — you with emptiness, On vous repatt de 
vent et de fumée. To—[to nourish, preserve} Noure 
rir, eatreientr . conserver. To — the fire, Entree 
tenir le fon. ° To — one's love aud despair, Nonrrir 
son amour et son désespoir. To—(to delight, satiate} 
Contenter ,snticfaire, rassasier. “Tis cheaper 10 — 
one's stomach than one’s eye, It est puis aise 
contenter son appelit que ses yeur. 

To —, v. a. he * Me aa Yraiter, 
vivre, manger, patire; t.de Vénerie. Me feeds on 
fruits, Il se nourritde fruits. + To — like 2 farmer, 
Manger comme un fermier, e. à à. de bon appetit 
To — [ to grow fat ] Engraisser, s’enqraisser. 

To—,5. [ food ] Nourriture. 

FEEDER , s. [one that gives foods one thet 
eats; inciter , encourager } ourrû ier el rrangeur, 
m. À daioty —, Un friand. A greedy —, Umrour 
\preag. À high —, Un grand mongenr — pl. {= 


FRL 


| Ces) 


PEI, 


mine] Filuns , me. pl 

FEEDING, ». L'ection de se nourrir, de palira, de 
amer , on treme de Véneric ; nourriture, f. pd- 
tare, f. pdturage , m. viendis, m. paisson, m. dus 
bites fauves ; mangoure ,{. de sanglier, affowra- 

eat, M J 

FEEL, ». V. Faurase. 

To FEEL, +ELr, wv. n. [to have perception of 
things by the touch; lo have a quick sensibility ; to 
apres ta the touch} Sentér ; avoir de hi sensi ¥lite ; 
produire une sensation. Fle (eels for all mankiud, 
Ma de fa sensilulité pour sous le monde. To — soft, 
— Eire doux, souple, froid au tou- 
cher. 

To—, v.. a. [te perceive by the touch à to 
bardie ] Sentir, ressentir, toucher, têter, paliner. 
L-2 greet paiw, Je sens ou russens une grande 
dajeur. How do you — yourself ? Comment vous 
seniez-vons? Comment vous trouvez-vous ? Te — 
epationt’s pulse, Tdier le pouls à um malade. À 


bbad man feels hia way with a stick, Un — 
in, Re A 


thie le chemin avec son bâton. To—a 
® Fo — eve hefove-band , to feel his palse shout 


vertn, 

FELINE , adj. [pertaining to a ent] Doe 

FELL, — of To Faun. D 

—, adj, (cruel, harbarous; savage, ravensw, 
bloody] Cruel, barbare, inhumain, sangiunaires 
sauvage eerie 

—, 5. [the skin} Peas, f. fourrure, f. 

Tom, a. (to kuock duwn, hew down, qut 
down] #baitre, terrasser, jeter à terre, couper. À 
felled him, Je d'a terrnsse. 

FELLER, s. Bdcheron, m. 

FELLING, s. L’action de couper , d'abnttre | 
coupe, ſ. abuttis, m. Lhe — of woud is over, Le 
coupe du bois est faite. 

FELLMONGER, «. {a deales in hides] Pellation 


= 
FELL-WORT . [bots s medicinal plaot) Gens 
Slane, 1. 
FELLNESS , (cruelt e Craauté, £ 
barbarie, f. hale : phn pres Meal na i | 
FELLOW , 4. La companion , ap assacente , equal; 
one thin; suited 10 anuther, one of @ pair, mean 
wreteb , sorry aastal ; with an epithet m seme times 


obmsiness, Pater quelqu'un sur une affaire, Le ; au appellation of fundness} Compagaons, m. camue 
——— * peed associé , n. égal, uw. pareil, m. & fl 
FEELER , a fene whe feels} Caluè ou celle quid. lnwservaut, Cumpagnon de service, m. compigna 
un — pl. | sntense of inascls ] Les auisamos des |. Schoul-fellow, Cimamde, com on d'école, 
tuseetes , £. condisriple, m. He ismy —,. C'est man semuciay 
BELLING, . {the sense of touch; sensibility } | Medile with your ows fellows, Alles aucc vos 
sentiment , m. tact, m. toucher, m. altoushemant, | parel's, avec des gens de votre sorte. Bed—elio-w, 
@. amabi ite, 6 Consciquaness is a sort et iatemnal | Courheur, couchcuse. Fellow-cilisea,. Cossitay emmy 
—, La conscience est une sorte de tw interne. Fei- | f. compatriote. A brisk, fence, or gay —, Compan 
beefealing f cems:bibty, tenderness, eumpunen }'g2on, m. Ao arch, eunning —, Compere, bon 


Geasidctit: , EL compassion. — .£ 
FEELINGLY , adv. [ sensibly ] Sensiblement. 
FEET , the plural of Foes. whitch sea — ofa 

tnaner*s loth, Someiles, f. patins, m. 


compere. — in a collège (membes), dgsege d'un 
college, m. boursier, . : 

À. 0 est aussiux Lerme de mépris, comme quend 
on dit. What — is that, Quel drôle , ou gavi polis= 


FEETLESS, adj. [without feet] Suns piede ; | son est-ce-ià? What ails the —? Quelle moucheg 


por (1. de phonique) 


Te FES, u a. bia iavent , make a show ef; | 


piqué ce set ? Meddle with your =, Ahics ae vas 
cgusr. À young —, Un jeune éucille. An ald we, 


todisseml:'e, cunceal | Frindre , forger, eantromuer, . Un vieux peaard , un vieux bonhomme. À seveyam, 


vanter, «frire semblant. 


To —. v. a. ito relate falsely] Feindre, cmirmpa- | lingue. À base —, Un impudent, un wsvlent 


a, Lancer. 


Un pauvre hanme, um luge que n'en pant dis- 
. 08 
AAta. À covetnus +, Unc hiche . wr rain ç un 


FEMANER, part adj. Felnt , forgé confrounéd , | anse. À wianging —, Wa guarclleus. ua cai 


in-ente, -Mppose . digsimnede , funn. À — Crieudslip, 
Une amitee f inter À mater, Un conte fit à 


! leur. A naughty —,. Un mechunt garnement. 


To —, . a. [to puis with, do masok} Amemir, 


pluies, xnwkivimre furuee, une fille une Action, | appareiller. 


À awe snare, La news sppasa. à — baivel, Lae 
baine di:simnulre. À — stars , Une Aclion. 

à — trelile fin muawe] En furisset. 

PEIGNED: ¥, adv. [in lrctivu, not trulyl svec 
feinte, avs- dissimulation, en hypocrite, fumase- 
ment : or fcrian. 

FEIGNER, s. 'contriver of a fiction) 4ntesr dune 

frtion. w. 

FEINT, 2. fa fencing term, 2 mock assault} 
Feinte. f fig dissimulitinn, ſ. d'guisement, m. 
for semblant, a. to muke a —, Favre une 

einte 

Fo FELICIFATE. ©. a. [te make happy, to 
qungtatwiat:} Rendire heureux, combler de bon- 
heer; filiciter. congratuler j se rejour du bien qui 
errive à quekpeun. 

FELIEUSA TION, s. [the wishing joy) Felicita- 
tion, f constr tudation. f. 

Fi TOUS, ad. [beappy) Heureux. 

PELICIRATION, ade. |henpdy} Menrense- 


ment, . 
FELICITOUSLY , adv. [happily] Æeureuse- 
FELJ [prospe 
LICPTY , s. rity, heppiness}, biswful- 
Gan) Filcitd, §. henhenr, ay prospérité, L Teg 


FELLUW-COMMUNRA , & [sommaner at cambriige 
who diues with hu — ; one who bas Lie same night 
ofcommon Semblahle, m ésal, we pared sun Qu 
flluwecoinmuus, Moe semblubles. 

FELLOW-CREATURSE , 5. Creature du même créæ 
teur , f. Our fellrwcratures, Nas 5: mblaldes:. 

FELLOW-FEELING , [sympatly; joiut sate 
reat Sympathie, ſ. 

FELLOW-HEIR , & [caheur] Coheritier, me 

FELLOW-HELPER , & icuadjuiur) Curdjestesm, 
M. cooperuleur , M. 

FELLOW-LABOURER , 8. CGWoborateur, me 

FELLOW-LIKE, or FELLOwLY , adj. [ou equal 
terms} Sur la meme pied, 

FELLOW-PRISONER, 4 [ane ceufined in the 
same prison) Cumpagava da prison 

FELLOW-SERVANT ,& one that has the same 
suaster] Qu sert le meme maitre. 

FELLOWSINP , & [compaviopship, association} — 
Sorieté, f. compagnie, f. association, & commu: 
niet, conmagaic, ſ. — withone, Entrer en societé 
avec gueigu'tn. The — of the Holx Ghost, Le 
communion du Saint-Esprit, — ia a college. Ruures 
de colléze, ſ. habitude, f. Ÿ hantise, f. comveunes 

Goad» ip Lionduess for fectexel 


eatdar, 6. Cites 


FEN 


.Writthrmente}] Anonr des phéétes de ly table, m. 
dbaurhe. f. + goinfrerie, f. 
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FER 


des armes; se 1entr sur ses gardes, se d:[oen 
s’escrimer , faire assaut , s’armer. 


, FELLOW-SOLDIER, s. [who fights under the | To — genteely, dvoir les armes belles. 


eame commander} Compagnon d'armes , m. 
FELLOW-STUDENT , s. Compagnon d'étude, 
m. condisciple, m. 


FELLOW-SUBJECT , s. Sujet du même prince, 
mm. | 
FELLOW-SUFFERER , s. Compagnon de dis- 


gréce ou de souffrances , m. 

FELLOW-T oe # [one who travels 
in com with others] Compagnon de voyage. 

FELLY, adv. renal: — Crueliement , 
awce harbarie. Felly-minded, Cruel, sanguinaire. 

FELO-DE-SE , s. {a law-term : self murderer} 
Meurtrier de soi-méme, m. suicide, m. 

FELON, s. {one who has committed a capital 
crime] Personne coupable d’un crime digne de 
mort, m. 

—, adj, [cruel, inhuman) Cruel, traître, in- 


Bumain. 
FELONIOUS, mak (wicked, traitorous] Méchant, 
trritre, perfide . felon. 


FELONIOUSLY , adv. [in a felonious way] En 


traître gras 

FELUN + #. [a capital erime] Felonie, f. crime 
— , digne de mort. 

ELT. part. adj. of To feel, Senti, ressenti, 
touché, tdtd. Not to be —, Impalpable. 

—, #. {a cloth made of wool united without wea- 
ving) Feutre, m. bourre , f. dtoffe non tissue qui se 
fait en foulant le poil ou la laine dont elle est com- 
posde : PL aussi un chapeau de laine. Felt- 
maker, Chapelier. m. qui ne fait que des chapeaux 
de laine. Felts (made use of in paper-making' Feutres, 
— m. pl. 

o —, v. a, (to anite without weaving} Feutrer. 

FELUCCA, s. (a small open boat with six cars) 


Pelouque , f, 
FEMALE » 2. and ed). Femelle ,f. féminin. The 
male and — , Le male et la femelle. — sex , Sexe 


Mminin. 

FEMINALITY, s. [female nature] Nature ou 
qualité féminine. 

FEMININE, adj. (of the female kind ; soft, ef- 
feminate , emasculated] Feminin ; effereine , tendre 
ddlicat, The — gender , Le genre feminin. 

FEMORAL, adj. [ belonging to the thigh] Fé- 
moral. 

FEN, s. (marsh, moor, bog; 4 moist ground] 
Marais, m. marécage, m. Fen-men , Habitants d'un 
pa maréerpeux, 

PER 5. 


e 


m. 
[2 kind of black berry] Sorte de 


ordre , f. 

FEN-LAND, s. [marshy land] Murécage , m. ma- 
vais, M. 

FENCE, s. [guard , security, defence] Rempart, 
m. séretd, f. defense, ſ. boulevart, m. retranche- 
ment, m. There's no — against inundations and 
carthquakes , Z{ n’y a point de defense contre les 
inondations et les tremblemens de terre. A — of 
pales, Une pallissade. A coat of — or mail, Une 
cotte de maille. + There's no — against a final, Le 
fléau est une arme contre laquelle on ne peut se 
défendre. * + There's no — against slander, H n’y a 
point de rempurt contre la médisance. — [the 
art of fencing] L’escrime , f. — [inclosure , hedge 
Clôture, f. haie, {. boucheture , f. To pull down a 
=, Declorre. 

0—,. a. (to inclose ; guard, fortify, defend] 
Clorre de haies, enfermer , enclorre ; munir , ‘for 
tifer, retruncher, mettre à cowert, défendre, 
Woteger. 

To = qu n. (to prestice the art of feneing] Faire 


e 


| 








FENCELESS , adj. (without inclosure] Ouvert, 
sans clôture. 

FENCER , s. [a fencin ter ; one who fences} 
Mattre d'armes, ou maître en fait d'armes, m. 
celui gus apprend à faire des armes, ou gai fait 
des armes, qui tire des armes; gladiateur, m. 
chez les anciens Romains. 

FENCIBLE, adj. [capable of defence} Capable 
de défense. 

FENCING, s. Action d’enclorre ; de retrancher; 
de fort fier; de protéeger; escrims, m. l'art de 
nire des armes. 

FENCING-GLOVES , s. [ having the back stuff- 
ed} Gants bourrés , m. pl. 

FENCING-MASTFR , s. [one who tesches the 
use of wespops ] Matire en fait d'armes; maître 
d'escrime. | 

FENCING-SCHOUL , s. [a place wherein the 
use of weepons is taught) Salle d'armes. f. salle 
d'escrime. f. 

To FEND ,w. x. {to keep off, shut out] Parer, 
détourner, écarter. To — the bitter cold, Se pare 
d'un froid rigoureux. To — and prove, Raisoaner. 
Fending and proving , Raisonnement, m. 

FENDER, s. Gnrdofeu, m. machine de Je 
qu'on met devant le feu pour cher Les charbons 
de tomber sur le plancher; — m. cen- 
drier, m. 

FENNEL , . [Pot. fœnieulam; a med. plant of 
strong scent | Fenouil, m. ; 

NNISH, or Fenny, adj. [ marshy, iahabite 
ng the marsh ] Marecageux ; habitant des me 
$ 


FEOD , s. [ lee, tenure] Un ff | 
| FEODAL, adj. { held from another] Fcodd, 


 censuel. 
FEODALITY, s. [the of or seigniery 
lover divers fiefs; feudal een ed law j Fi 
jen AY m. féodalité , f. 
Pe erty » & (vascal] Feudataire, m. ©e 
» M. 
To FEOFF, v. a. [a law-term ; to put in poset 





ion, invest | Donner l'investiture, mettre en pot 
session, feffer, donner en feef. 

FEOFF , s.[ a fief] Fief, m. 

FEOFFEE., s. [one put in possesion} Dors- 
taire, ra qui a reçu une donstion pour lui et 525 
heritiers, fcfitaire, m. 

FEO NT, s. [in Jaw; any gift or 
fee-simple] Donation, f i n,f. affeage 


ment, m. 
FERACITY, s. [fruitfulness ] Fertilité, f. fe- 
condité, t. 
FERACIOUS, adj. [fruitful] Fécond. 
FERIATION , s. [the act of keeping holiday, 
Férie, f vacations, f. pl : 
FERINE , adj, [ wild, savage ] Féroce, sauvage) 
Jaronche, * férin. 








graot of 


FERIN 


ak 
FERMENT , s. [that which causes intestine mo- 
tion; or the act of fermenting} Ferment, m. levain, 
m. fermentation, f. 
o—,. a. and a. [to cause, or be in ferments- 
ton } Mettre en fermentation; fermenter. 
FERMENTABLE, adj. Capable de fermenta 


then. 

FERMENTATION, s. { 
of perts) Fermentation ,1. 
mertatlon du sang. 


S, and Feary, s. [ cruelty, wildness} 
f. humeur sauvage ou farow- 


a slow intestine moties 
— of the blood, Fer. 


* - 


* 


i ES 
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FEU 


FENNENTATIVE , auf. Qui eause ane for-, “FESTINATION, #& [hate, hurry ] Mate, & 


pertution _Sermentatif. 2 

FERMENTING , aay. Fermentatif. Fermenting- 
trough {in the mskwg of paper ] Pourrissoir, m. 

FERN, « ! a plant ] Fougere, £. Sweet --, 
Fougère musyuée,f. cerfeuil musqué, m. Fern-plot, 
Fougernie, f. 

FERNY , adj. [ overgrown with fern ] Plein ou 
couvert de fe dre. À — ground, Une fougeraie, f. 

FER ous , adj: (savage, farce] Féroce, 
sawaee, farouche, cruel. 

FEROCIOUSLY, adv. jin a savage manner } 
D'une manière sauvage ou féroce ; avec férocité. 

FEROCITY, s. [savageness, fierceness] Férocild, 
cruauté, naturel féroce , ra. 

FERREOGOS , adj. (of iron] De fer. : 

FERRET , s. [kind of weasel| Furet, m.— 
{a kind of ribbon) Fleuret , m. — [in glass making; 
the iron rod used to try the melted metal] Fé- 
ree, m. : 

*To —,w. a. {to search, as the ferret does] Fure- 
ur; chercher partout avec soin, comme un furet. 
** FERRETER, s. [seareher) Fureteur, m. 









précipitation, © 


FESTIVAL, adj. [pertaining to feasts, joyous} 


De féte. 


—,s. [time or day of feast, anniversary-day | 


Féte , f. jour de fete, m. A high —, Un bon jour. 


FESTIVE, adj. [joyous , gay, befitting a feast) 


— — gai, eujoué, tel qu'il convient à une 


@. 
FESTIVITY, s. [ festival; gaiety, joyfulness | 


Féte, Î. temps de rejouissance , m. réjouissance, f. 
allegresse , f. qaîté ; ſ. enjouement, m. 


FESTOON\.s. [an ornament in form of a ger- 


land of flowers) Feston , m. 


FESTUCOUS , adj. {formed of strawk Fait de 


paille. 


FETCH, s. {a stratagem, a trick] Stratagéeme, m. 


finesse, £. subtilité, f. tour d'adresse , m. intrigue, 
f. menée, f. artifice, m. ruse, ſ. Liaisement, m. 
* couleur, f. pretexte, m. “Tis a — of wit, C’est um 
tour d'esprit , c’est une subtilité. 


To—, v.a, [to go and bringldller guérir, ou 


chercher ; frire venir, apporter. To — vieluals fur 
these people, di/es querir à manger pour ces gens- 
ci. To — [to perform! Faire, exéculer, prendre. To 
—a walk, Faire une promennde.To — a compass 
or circuit, Faire un tour, prendre un détour, To - 
one's breath, Prendre huleine, respirer, aspirer. 
To — a leap , Faire un saut. To —a tigh , Pousser 
un soupir, soupirer. To — a blow, Porter un coup. 
To—{to produce, to obtain]Produire, procurer, ob- 
tenir, gngner.To— [to obtain at its price] #voirson 
prix. My maauscript will — me money, Mon ma- 
nuscrit aura son prir, j'aurai de l'argent pour mon 
manuscrit. To— away, Emmener, emporter. To — 
pown , Faire descendre, amener, ou apporter en. 
bas; fig. abaisser, rabañtre, abattre, humilier. To— 
IN or WITHIN, Faire entrer.Vo — OFF, Oter, tirer, are 
racher, enlever.To — OvER, Tromper, duper, attra= 
per, afiner. To— our, Faire sortir, aveindre. To— 
out the colours, Faire sortir les couleurs. To—wr, 
Atteindre, rntiraper. 


FERRIAGE, s. {tbe fare paid at a ferry J Pas- 

ge, m. d'une rivière dans up bac. 
ERRUGINOUS, adj. [ partaking of iron ] Fer- 
rugineux. 

FERRULE, s. [an iroa ring put round any 
thing to keep it from cracking} Cercle de fer, m. 
wirole , f 

FERRY, s. L’endroit où l’on passe eau dans 
- wn bac. . 

To—, w. a. and n. [ to carry or to pass over in 
a boat ] Passer le bac. 

FERRYBOAT , s. Le bce dans lequel on passe 
l'eau ; fette, ſ. ponton, m. À small —, Un bachot. 
*Charon's ferry, La bargue à Caron, la fatale 

que. 

FERRYMAN, s. [one who keeps a ferry] Le 
batelier, qui passe les gens dans un bac, 4 le pas- 
sur. e 


FERTILE, adj. [fruitful , fecand} Fertile , abon- 





















dant, fécond. 

FERTILENESS , and Framiurrr, s. [fruitful- 
peas) Fertilité. fécondité, f. abondance, f. 

To FERTILIZE, v. a. Fertiliser, fonder. 

FFRTITELY, ade. Abondamme..l. 

FERVENCY , s. [heat of mind, ardonr, seal, 
tenia anse f. ardeur, f. sèle, m. feu, m. 

FER VENT, adj. { hot boiling , fery, vehement ; 
srdent in piety, warm in zeal) Ardent, chaud ; em- 
porté, violent, fervent. À — blood, Un sang ar- 
dent. À — temper, Un caractère violant. À — 
prayer, Une prière fervente. 

FERVENTLY, adv. dvec ferveur, ardemment, 
avec sèle, avec feu. 

FER VID , adj. [ hot, fiery, vehement) Chaud, 
ardent, vehement, violent. 

FERULA, s. {bot.; fenaelgiant, ferulago, a 
medicinal plant] Férule, ſ. — |a woodslapper, used 
io schools for correction] Féerule , f. 

To FERULE , v. a. (to chastise with the ferula] 
Donner des ferules. 

FERVOUR, s. [heat, warmth; ardour, zeal ) 
Ferveur, f. chaleur, f. feu, m.ardeur, f. sèle, m. 

— a. [a pointer used in reading] Tou- 


che, f. 
To FESTER, wv. 2. [to corrupt, grow virulent] 
$è corrompre, se former en apostème; apostumer, 


aboutir. 
ERING, s. Suppuration, f. 
FESTINATE, adj. (hasty, hurried] Press¢, 


précipité, prompt. 


amené, aprorte. 
monté, guindé; trop recherché. 


sent muvats, 





FETCHED, part. adj. Qu'on est allé guertr; 
Too far —, recherche || Collier 


FETCHER , s. tome that fetehes) Celui qui va 


chercher. 


FETID , adj. [stioking, rancid] Puant, qu 
fetide. 
FETIDNESS, s."[a stink, fetor] Puantenr, f. 


odeur fetide JSctidité, £. 
F + 


ETLOCK, s. jtuft of hair hebind the postern~ 


joint of horses] Fanon, m. 


To FETTER , ». a. (to hind , enchain, shackle, 
tie) Mottre dans les fers, enchalner. | 
FENTERLESS , adj. [free from restraint) Libre 


de toute contrainte ; dégagé de ses chaines. 


FETTERS, s.pl. [chains for the feet, stocks} 
Fers que l’on met aux pieds, m. pl. Ÿ ceps.m. pl. 
fig. esclavage, m. He broke your —, J brisa wes 
s il vous tira d’esclavage. 

— for horses , Entraves , f. 

To FETTLE, v. n. [ta trifle) S’orenper à des 

bagatelles, papi!lonner. 
ETUS, s. V. Fozsrus. 

FEUD, s. [quarrel, contention, opposition , 
war] Querelle, f. discorde, f. désunion, 3. inimitié 
f. guerre civile, f. haine domestique, ſ. dissen- 
tion, {. To create feuds in a state, Semer la dis- 
corde dans un état, y exciter des guerres civiles. 

—, Fur, Fet, V. Fros. 

FEUDAL, adj V. Fropat. 

FEUDATORY, s. [one whe holds wot în cie. 





Tip. 


but by the same eondit onal tenuse from aeupertour) 
V. Frcnanr. 

FEU DE JOIE, s. [milit, art ; runoing fire) Fes 
roulant, m, 
© FEVER, s. [a disease in which the body is vio- 
Jently heated] Mièvre, F. A violent or burning —, 
Fièvre chaude, fièvre ardente. one — + 
Fiévre intermittente. To be in a — , Avoir la fiè- 
vre. To recoverfrom a —, Sortir de fièvre. Fle has 
got rid of his —, La fièvre l'a quitte. His — is re- 
durned , La fewre j'a repris. 

To —, ©. a. Donner la fièvre. 

FEVERFEW, s. [bet.; matricaria, feathesfew) 
Matrienire, f. : . 

FEVERISH , or Fevzaovs , adj. {troubled with 
a fever, producing fevers] Febricitant ; fièvreux, 
gui cause la fièvre; neromprigne de fièvre. À — 
distemper, Une maladie avcompmgnge de fièvre. 
— (uncertain, iacoustaut} Inconſtant. Our — will, 
Notre volonté inronstants. 

FEVERISHNESS, . [a hectick compleint} Jn- 
disposition fievreuse. 

EVERY, «dj. [diseased with a fever] Febrici 
tant, qiu a la fièvre. 

FEUILLAGE, «. |fuliage, a row ol leaves) Feuil- 
lage, m. 

FEW, pros. adj. [aot many] Peu. In — words, 
En peu de mots , en abrige , brièvement. — subst. 
used , Peu, m. petit nombre. For the gaiuuofa—, 
Pour le profit du peut nombre. 

FEWEL, V. Fuet. 

+ FEWER, the compar. of Few, adj. pron, Moins. 
—or more, Plus au moins. 

FEWNESS, s. [smallness of number . paucity : 
paucity of words, brevity] Petit nombre, 
peu de paroles, brieveté, ſ. laconisme, ra, Speak — 
aud truth, Parles peu et dites la verité. 

FIAT , s. {au order; a decree] Ordonnance, f. 
, decrrt, m. 

FIB, s. ſa lio, a false nood] Mensonge, m. faus- 
seté, f. 4 bourde , f. conte, m. 

To —, v. a. [to Lie] Mentir, dire un mensonge, 
4 bourder. 

FIBBER , «. fa teller of Gls] Menteur, menteuse, 
4 bourdeur, m. 4 craqueur,m. + rraquense , £. 

FIBRE, s. na small thread of vegetable or animal 
substances) Fibre, m. 

FIBRIL, s. {a smaïl fibre) Fibrille, f. petite 

bre. 

FIBROUS, adj. [composed of fibres} Fibreux ; 
Rbriflstire. i 

FICKLE , adj. (changeahte, ineonstant, unstea- 
as) Folge, léger, changeant, variable, incun- 
stant .irrésolu, chancelaat, 

FIC&LENESS, s. [inconstancy] Legèreté, f. 
inconstance {. humeur changeante, humeur vo- 


— 

ICTION , s. [falseheed . v feigned story , fable] 

Fiction, {. fable, . fuusseté, Ê histoire contronvde ; 

ne . m. snvention, {. — of law, Fiction de 
re. 

FICTIOUS , and Ficrinovs, adj. {feigned , fa- 
bulous] Feet f, f'int fabuleux, forge , controuve, 
faux, en l'air: fitionnaire (t. de droit). 

FICTTVIOUSLY, adv. (lalsely] Faussement, 
dune manière fabuleuse. 

FICTITIOUSNESS, s. [feigned representation) 
Biction , (. feinte , £. chose feinte, f 

FIDDLE . 5. {a strmged sastrument of music,» 
violin Violon, m. 

To — v. a. [to play upon a fiddle} Jouer du eto- 
lon. He fiddles all the day long, 4 sous du violon 
depuis le matin jusqu'au soir. * — S'urmuser à des 
hap stehias , baguenmader, (mcusser. À Gidling 
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man, Us daguenaudier. To Le fiddling np and 
down, Etre toujours en action et ne rien faire. 


+ FIDDLE-FADDLE, s. and ad. (triffes ; “ui- 


fling] Bagatelle, f. niaiserie, Î. fddaise, [. sorm 
nette, £. || roquesigrue , Î. qui s'amuse à des La- 
gatelles. With ahundance of — of the s me aature, 


dvec beantoup de bagatelles du mème genre. 

FIDDLER, s. fone that plays upen a fiddle] Un 
foueur de violon ,ux violon , un emgncetrier. 

FIDDLE-STICK , 6. ;the bow and hair which a 
fiddler draws over the strings of a Gddle}] Arches, 
m. fig. bagatelles, f. fadaise, f rien, m. tarare, 
inter] *+4 1 care not » fiddlestick for it, Je ne m°an 
soucis non plus que de rien. 

FIDDLE-STRING , [the string of a fiddle] Corde 
de violon , f. — maker, Boy'andier, m. 

FIDDLING , adj. A— man ] Un bagueneaclier, 
qui s'amuse à des bagatelies. À — business. Une 
affaire de néant , une bugutelle ; sottiae , ou minise- 
rie ,f. To be — up and down, Aller et venir, dire 
toujours en mouvement . ne reen frire. 

FIDELITY , s. Lfathfuluess , honesty) Fidélité , 
ſ. véracité . f, : 

4 To FIDGE , and 4 To Fivcert, o. 4. [to move 
nimbly and irregularls) Frréller , se démener ;s'a- 
giter , étre toujours en mouvement. Vo sit Bdging , 
or fidgetting , Se remucr sur son sicge. 

FIDGET , s. [restless agitation) Agitation conti 
auelle, 

FIDGETY , adj. [restless ; impatient} Gontinuel- 
lement agité, impatient. 

FIDUCIAL , «dj. assuré , plein de confiunce ; M- 
duciel (t. d'horlogerie). 

FIDUCTANY , s. (trustee) Celui à qui l'on a con- 


u,m. | fé un depot. 


PIE . inter}. [a word of blame or indigaztion J 
Fi. V. Fy. 

FIEF , s. (a fee, manor} Firf, m. Belonging to 
afiel, Freffal, 

FIELD , s. [a piece of ground for tillage ; a mea 
dow ; a campaign , or champaign: the ground of 
battie ‘in heraldev , the whofe surface of an escadt= 
cheon! Champ labourable, m. pritirte, ſ. pré, m. 
campagne ; champ de bataille. À — enamelled with 
flowers , Unc prairie émaillée de fleurs. The king 
went into the —, Le roi entra en compagne. The 
enemy remained masters of the — , Les ennvmis de- 
meurerent metres du champ de bntuille. * — a 
battle) Batail‘e rangée, combat, m. The — was 
fought, On en vint à nrre bataille rangée. ® —:spaee, 
extent] Carrière , F. etendue , f. matière vaste. — 
pl. [a wide expanse; a plnce] Plaine ,f. place ,f. 
campagne, ſ. * The liquid fields, La plaine fie 
quide , la mer. Fields of ice [in sea-language] Benct 
de glace, m. 

FIELD-RED , s. Un lit de guson. —(a turn-up 
bed for tents) . Lit de camp. 

FIELD-DAY , s [in the military ert) Exercice 
a feu, m. e 

FIELD-PARF , s. [ ornithol.; a sort ef thrash J 
Grive de genevrier, §. liturne, !. 

FIELD-GATE, s. Barrière, E. 

FIELD-MARSHAL, s [a commander of an are 
my in the Geld] Fellmuréchai; licutenaningend- 
raf, 

FIELD-MOUSE , s. fa sort of nt 
ralte-rousse , [. souris des champs , Î. 
ed —, Surmulet, m. campagnol, n. 

FIKTD-)FFICER , s. [whose comasand in the 
field extends to a whu.e regiment} Oficier de d’etat- 
mayor. 


FIELDPRLE , « [a small eances asad niet 
tles] Pièce de crmpagne, f. 


Mulnt,en 
veat heade 
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FIELD-PREACHER , s. [one who — ina: sans guartter. To— one another , 4 Se harpiguen 
nl 


&eld or open place] Prédicateur ; 
FIELD-SPIDER, . [ father long-leg 1 #raignée 
des champs , f. Faucheux , m. 


FIELD-SPORTS , s. [diversions of shooting and 
— Divertissement de la chasse. 

FIEND, s. [enemy ; infernal being ] Un ennerri ; 
une furie, un démon, un rit malin. 

FIENDLIKE, adj. [reeembling a fiend ; extre- 
mely wicked] Ennemi pervers, frès-mechant. 

FIERCE , adj. [savage , violent , passieuate] Sat- 
onge, farouche, cruel, véhément, i ueux , 
rude, furieux , brutal, exceesif, im ré , em 
porté, fer, chaud, pre, bouillant. À — lion, ty- 
sant, wiod , fight , man, etc. Un lion féroce, un 
tyran cruel, ua went unpdiueux , une furieuse co- 
tre, un rude combat , un homme brutal , violent, 


rté. 

"JERCELY , adv. Furiousement , avee furie , 
avec violence , avec emportement , courngeusement, 
chaudement , cruellement. 

FIERCEMINDED , adj. [vehement in rage; eager 
of mischief? Fiolent, emporté , ne respirant que le 


mal. 

FIERCENESS , «. [ferocity] Férocité , f. furie, f. 
violence , f. 

FIERINESS , 6. [ het qualities , beat of temper] 
Chaleur ,£. vivacité, [. fougue, ſ. ardeur , f. en- 
portement , an. 

FIERY , adj {consisting of fire . bot like fire, pas- 
sionate , fierce] De feu, ignee, cuflamme , arient, 
fig violent, emporté, véhenent, ardent, fouguenz, 
beuttlant, À — gulf, Geuffre ou abime de fen. — 
meteors, Matéores ignees.— exbalations or vapours 
(in eoel-mines), Fes brissou où terou, m. fer sars- 
wage , rm. The — bash, Le buisson ardent. * You 
know the — quality of the duke , Meus connaissez 
d'humeur violente du duc. A —courser , Un conr- 
suerforguea. + À — red face, Un visuge rouge, 
mue rouge trogne, une trogne enluminée. 

FIFE, s. [ a military wind-iwetrument ] Fifre, 
wm. darigot , m. The ear-piercing — , Le fife an son 
aigu ce! parçant. : 

FIFER, s. fone who plays on the fife) Fi/re, m. 

FIFTEEN , awm. art. [five aad ten] Quinse. 

FIFTEENTH , «dj. Quinsième. 

À— ,s. [the fifteenth part of a sum}Le quinsième 
dernier, am quinsième. 

FIFTH , adj. and s. Cinguidme, m. la cinquième 
partir, Mile se (en musique). 

FIFTHLY , adv. Cinguièmement. 
FIFTIETH, adj. aud s. Cinguantième. m. la 
nantième partie, 
IFTY , num. art [| fvetons ] Cinquante. — 
men , Cinquante hommes. 

FIG, s. [a sort of fruit ] Figue,f Fig-tree , Fi- 
guer,m. ° + —, Ragetelle ,f. fetu, m. rien, m. 
terme de mépris. I dou't care a — for him, Je ne 
me soucie de lui nun plus que d'un fetu: je me 
—— de (ui. — {a disease 10 horse] Fic, m. 

IGHT . and Ficatine , 3. [hattle, combat , 
duel) Combat , m. bataille , ſ. mélée ,f. action , ſ 
duel, m. combat singulier, affaire, f. batterie , ſ. 
Te make or to maintain a running —, Se battre en 
retraite ; soutenir chasse (t. de marine ). sea-figh’, 
Combat naval, Land-fight. Combat sur terre, 
bateil.e i. Cockfight, Combat de cogs. ’ 

To —, fonght, I fought, æ. n. anû a. [to 
eoutend in battle, to war, to combat | Se battre , 
combattre , faire la guerre. We have been fighting 
ail the day tong , ons avons combattu torte la jour- 
wee. To fight a duel, Se battre en duel. To — 2 


battle, Liver bataille. To— without giving or ta-, 


quaster, 4 Sedatireth dépéche compagnon, 


a 


astocader, 4 — dog ,— bear, Qu'ils se battent s'ils 
veulent je ne m'en mets guère en peine.— v. a. ſto 
maintaïn] Soutenir par la force des armes , com- 
battre pourx Ile fights the cause of liberty, /{ com- 
bat pour la cause de la liberté. To— one’s way to 
the crown, Se faire jour au trône par la voie des 
armes. To — oul, Se battre à outrance, où Lien 
vider un différent par le combat, 

FIGHTER , s. [warrior , duellist , hector] Guere 
rier, m. combaltcnt, m. homme de guerre, m. 
soldat, m. qui aime à se butire, ferrailleur, a. 
bretteur, m. balteur de gens, m. butteur de 
pavé , n. 

FIGHTING , part. np [qualified for war]Guer- 
rier, ou bien, de bataslle , propre pour un combat. 
A hundred thousand — men, Cent mille combat 
tants. In — ßelds, du champ de bataille. A —Sellow 
Un bretaifleur. 

FIGLEAF , s. [a leaf of the fig tree, a Oimsy 
covering) Feuillede figuier, couverture nenllagse, 

FIGMENT, ». Fiction f. invention, £. fuble, £ 
Jaussete, f 

FIGMENTAL, adj. Feint , fabuleux, 

FIG-PECKER, s. Becfigue, m. 

FIG-SHELL, s. Peat bistory , a sort of uoivad - 
valar-shell! Figue , f, 

FIGULATE , adj. [ made of potter's clay] , De 
terre cuile , de terre à potier. 

PIGURABLE, adj. Capabie de recevoir une forme 
ou figure. 

FIGURAL, adj. [represented by delineation] #& 
gure , representé par des figures. — numbers , 
Nombres qui representent certuinss figures ges: 
métriques. 

FIGURATE, adj. [ of a certain form, resem- 
bling any form ] Figuré, — clones, Picrres. 

gurees. 

FIGURATION , s. [determination 0° a certaiæ 
form] Configuration, f. l'action de donner une 


forme. 


FIGURATIVE, adj.[typical, representative } 
Figure , figuratif, métaphorique’, tropologigue. 
— expressions , Des expressions figurées. à — lei: 
ter ‘in geammar] Pigurutive, &. * ‘ 

FIGUNATI ELY , adj. [in a figurateve mane 
ner or sense ] Figurement,. Agurativement , en fi- 
gure, ; : 

FIGURE, s. [form, shape, fashion , delinestion, 
cut, statue ] Fizure, ſ. — representation, f, 
image, f. taille douce, T. statue, ſ. personange, 
m. Iv the — of a lamb , Sous la figure Bum 
agneau. A book with figures, Un livre orn de 
tcilles-douces. A suit of hangings with figures ,. 
Une tenture de tapisserie à personnages. — [a ward 
of contempt, phiz] Figure , f. Au odd --, Une 
Plaisante figure. — | of grammar or rhetoric | - 
gure de grammaire ou de rhétorique , f. —[ia 
arithmetic) Chiffre, m. * — [distinguished appene - 
ance] Figure, {. To make some — in the world , 
Faire quelque figure duns la monde, y paraître 
avec honneur. 

To—,v «. [to form into any determinate sha 
pe] Figurer, façonner, représenter saus nhe cer 
taine forme jou figure. To — velvet. Figurer du 
veleurs. The ancients figured love in the form of a 


| hoy , Les anciens représentaient l'amour sons la 


figure d'un enfant. * — [to imagine in the mind } 
Se figurer, imaginer. To — to himself, Se figurer ; 
se représenter, s’ima iner. ; 

FIGURIST, s. | who explains presmnt events Ly 
symbols] Figuriste , m. 

FIT ACEOUS , adj: Campnse do filb) en de tab 
ments; finmentens. 


FIL 
FILACER, s. {an officer in the eommen pleas court 


who files writs) Sorte d’officier dans la cour des , 


platdoy ers communs. 
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FILLET ,s. {aband ; a hair lace] Bande ou star 
bande, f. tresse de cheveux, ſ. rescau, m. bam 
deau,m. bandelette, {.To Invd, ue witha —, 


FILAMENT, s. [a slender thread ] Filament, , Bander. — [a book-binder's ornament on a book } 


m. 

FILBERT, s. {a fine bazel-nut with a thin 
shell | dveline, ſ. grosse noisette. 

FiLBEenT -TREL, s. Noisetier, m. avelinier , 1. 
coudrier , m. 

To FILCH, wv, a. [ to steal cunningly ) Filouter, 
dérober avec adresse , escamoter, escroquer. 

FILCHER, s. [a petty robber] Un flou, un petit 
+ woleur , crocheteur de serrures, m. 

FILCHING , s. Action de flouter ; filouterie, f. 

FILE , s. [thread } Fil, m. ne se dit guère qu’au 
fguré, et signifie, suile ou tissu d'un discours. On 
du aussi, À — (rope of pearls ) Fil de perles, m. 
colliers de perles, n1.—{a line on which papers 
are rey to keep them in order } Fil de chanvre, 
ou d’archal dans lequel on enfile des papiers, les 
actes d'une cour de juslice , ou autres, m. liasse, 
f. dossier, m. — (a row or line of things, or per- 
sons | File, f. rangée ,f. Halfa—, Une demi-file. 
File-leader , Chef de file, m. The last man of s —, 
the bringer up, Serre-file. — after —, 4 la file. 
The haggage came last inthe—, Le bagage flait 
derrière. — |a smith’s tool to smooth metals } 
Lime, f. | 

To—, v. a. [to string upon a thread or wire} En- 
filer. To — papers, —2** des papiers. Toe a 
bill, a writing, Enfiler un bill, un acte, Le mettre! 
dans le fil d’archal, dans le dossier. * To — a 
thing to one’s account, Mettre une chose sur le 
compte de quelqu'un To— [to cut witha—) Limer, 
polir avec la lime. 


| Filet d'or , n. 


To —, -TING, - TED, v. a. [to bind with a fille@ ; 
inarchit., to adorn with an astragal] Lier avce une 
bande; orner d'une astragale, ou d’un filet. Filleted 

illars, Des colonnes ornées d’astragales. 

FILLIBKG , s. [a little plaid ; a dress, reaching 
only tothe knees, worn in the Highlands of Scot- 
land instead of breeches! Espèce de cotle que 

rtent les montagnards écossais. 

FILLING , adj. (cloying] Rassasiant, qui rem— 
cits ou qui rassasie bientôt une personne. À — 

ind of drink ,Une boisson qui gonfle. 

FILUIP, s. {a jerk vf finger let go from the 
thumb | Chiguencude , f. À — on the nose, Na= 
sarde, Î. chiquenaude sur le nes, {[. crogui — 
gnole, f. 

To—,-P1N6,-PED, w. 4. [te give a fillip ] Donner 
une ch ude. To —one on thenvse, Donner une 
nasarde à quelqu'un ou une chiquenaude sur le nes, 
le croquignoler. 

FILLY, . 2 young horse or mare] Un poulain, une 
pouliche ; jeune cheval, m. | 

FILM, s. [anat., a thin pellicle orskio) e, 
f. membrane , ſ. The — of the brain , La membra- 
me qui enveloppe le crâne ; le péricräne. White — 
on the eve uf a horse, Taie, f. — [in plants ; the 
skin which seporates the seeds in the pods} Pla~ 
cena, M. 

FILMY , adj. {composed of thin pellicles] Mem— 
bruneux , composé de membranes. 

FILTER ,s. [a drainer, strainer, Hippocrates’ 


To — orr, v. x. (to march in a —] Marcher à la | sleeve] Couloir , m. chausse , f. 


file , filer, défiler. The troops begin to— off, Les 
troupes commencent à defiler. 


To —, v. a. [to strain, percolate) Filtrer, passer. 
Dilute this liquor with fair water, and — it through 


FILER , s. [oue who cuts with a file] Limeur , | paper, Delayes cette liquenr avec de l’eauclaire, 


Bm. 
FILIAL, adj. [ pertaining to a son ; befitting # 
20n) Filial , de fils. — love , L'amour filial. 
ILIALLY | adv. {like a son} Filialement, en | 
6on fils, avec Vamour ou le respect d'un fils pour 


son père. 
KILIATION , s. Filintion, P. 
FILINGS, s. pl. Limaille , £. | 
FILL, s. [as mueb as may produce eomplete sa- 
tisfactior] Suffisance, f. contentement, m. salis- 
faction, f. 4 soil, m. Take your —of it, Prenes- 
en votre suffisante. To your —, 4 votre satigfaton. 
a eat Luttheir —, Les bétes ne mangtnt que leur 


To—,#. a. {to store ‘till no more can be admit- 
ted } Emplir, remplir; fig. cont-nter, satisfnire, 
Se tae To —a bottle with wire, Aemplir une 
bouteille de vin. To — one’s coffers with gold and 
silver, Remplir ses coffres d'or et d’urgent. Tu—a 
place with honor, Prmplir dipnement une plaec, 
l'occuper avec honneur. To — the office and to do 
the duty of a dean, Decaniser. 

Te — our, Verser. — me out sume drink, 
Versez-inoi à boire. 

* To— ur, Remplir tout-à-fait, compter, oc- 
cuper , a A recruter. To — up with admi- 
ration, Remplir, combler d’admiration. To — up 
the time, Employer le temps. 

To—®. n. (.to grow full, to pour drink] S’em- 
plir, se remplir; verser à boire. The cask fi, Le 
tonneau s’emplit. — to um, Verses-lui à boire. 

FILLER, s. | anv thing that Blls up; one whose 


emplovmentis to fill) Ce qui remplit; remplissage, 


m. chargeur, m. celui gut rerapht, gui charge 


me voltnre , cfc. 


Sunge, £. fig corruption, I. impureté, f. 





et passes-la autravers d’un papier. Filtering-stone, 


( Pierre à lirer, f. 


FILTH, s. (dirt, nastiness] Ordure, f. saleté, f. 
Take 
away all this —, Otez toutes ces ordures. — swept 
out of a room, Balayures, {. pl. by purifying 
our souls from the — of sensual delights, Ex 
purifant nos ames des — des plaisirs 
sensuels. —j in cloth manufactories ] Epouti, m. 
ordure, f. 

FILTHILY , adv. [ nastily, grossly ] Salement, 
grossièrement , vilainement. 

FILTHINESS , s. {nastiness , corruption] Saleté, 
f. ordure ,f. tig. corruption, ſ. impureté, f. licence, 
f. débauche, ſ. — oi aroom, Les ordures ou salctes 
d’une chambre.* — of life, Corruption de mœurs, f. 
wie débauc | 

FILTHY , adj. (nasty, dirty , polluted] Sale, wi- 
lain ; Gg. infaime , impur, obscene , correnipu , dé- 
bauché, sordide , noir. 

To FILTRATE, v. a. [to strain] Filer, 

asser, a : 
FILTRATION, s. [ the act of filtrating, 
percolation } Filtration, ſ. l'action de filtrer ; 
colature , f. 

FIN , s. (the wing of a fish] Nagevire ile pois- 
son, f aileron, m. Erbe. f. — of a whale, Jain 
de syrène, on d'homme marin. Fin-fuoted (web- 
footed ; is said of birds Laving feet with membraues 
between the tues), Palme , palgzipéde. 

FINABLE , adj. | that admits of « fine ] doga~ 
dable. 

FINAL, adj. [ ultimate , conclusive, decisive } 
Fld, qu iermine, devis'f (A — cocwaaal, Une 





FIN 
sonsonne final. À — cause, Une cause finale. À 
Saal fight , Un combat décisif. 

FINALLY , adv. [ultimately , in conclusion) Ea- 
fr, || finalement.. 

FINANCES, s. pl. [revenue, Meome, profit] F- 
— f. pl. revenus d’un état, m. pl trésor pu- 

ic, m. 

FINANCIAL, adj. (respeetivg finance] Qui a 
rapport aux Akances. ; 

FINANCIER, s. [one who collects the public 
revenue, who understands the management of it] 
Financier, m. : 

FINCH, s. [a small bird , of which there are four 
hinds, the bullfinch, chaffioch, golifineb, and 
greeofinch] Sorte de petit oiseau dont on compte 
quatre espèces, le rougequeue, ou bouvreuil, le 
pinson , le chardonneret , et le verdier. 

To FIND , Found, w. a. [to obtain by searching, 
meet with, discover] Trouver, rencontrer, décou- 
vrir, inventer, imaginer, voir, sentir, reconnaître, 
conjecturer. Seek and you shall —, Cherche et tu 
trouveras, He found a lion in the forest, Il rencon- 
tra un lion dans la forét. 1 —by him, or by his 
discourse, that he is no fool , Je vois ou je reconnais 
par le discours qu’il m'a tenu, qu'il n’est pas sot. 
*4 T1 make you — a tongue, Je vous ferai bien 

ler. To — (to supply, firnish} Donner, fournir. 

0 — oue business , Donner de l'occupation à quel- 
qu'un. He finds me in money and in victuals, {me 
fournit de l'argent et des vivres. To — talk in com- 
Pay, Fournir à la conversation, entretenir la 

* Compagnie. To— |to determine hy judicial verdiet] 
Juger, déclarer, décider en justice. They found 
him guilty of high treason, On /e jugea ou décla- 
ra coupable de haute trahison. To — (in law, to ap- 
Prove] épprouver, recevoir. To — a hill, Recevoir 
ou approuver un bil. To — fault, or amiss, Trou 
ver À redire, désapprouver, critiquer. To — one- 
tell, Se trouver, se voir, étre, se porter. He finds 
himself in a condition to undertake it, Z{ se trouve 
ea état de l’entreprendre. Sir, how d'ye — yourself? 
Comment vous portes-vous, monsieur ? To — in 
œue's heart, Sa trouver d’humeéur à, avoir envie 

4. 1—in my heart to go abroad, Je me trouve 

| d'humeur à sortir. To — out [to discover something 
bidden, to invent, excogitate] Trouuer, découvrir, 
imaginer, inventer. To — out a parable, Trouver 
ou découvrir le sens d'une parabole. To — out 
tlrutb, Découvrir une vérité. To — out an expe- 

t, Trouver, imaginer un erpédient, To — 

cat one's way, Se conduire, s’introduire. 

FINDER , s. {one that finds] Celui ou celle qui 
tronve , qui déco:wre. 
FINDFAULT , s. {a censnrer, a caviller] Criti- 

que, m. censenr, m. contréleur. m. || gloseur, m. 
FINE, adj. ‘handsome, subtle, refin not 

‘arse; nice, delicate, dexterous ; accompl®ted, 

— splendid! Bets, bel, belle; bien fait; 
a, subtil, raffiné ; propre; délicat ; adroit; par- 

fit, accompli, élégant, || frisque, gentil, mi- 

par 1 éracieux, brave, magnifique, exquis. 
Mraordivary — (superlatively), |} Bellissime. A 

— fellow, On beau garçon. À — man, Un bel 

— À — woman, Une belle femme. — cloth , 

drap fin. The — spirits evaporate , Les esprits 
cu s — He goes very —, Il est propre. 

* — Jesting » Raillerie delicate. You are 
0 —, Fous étes trop magnifique. A — genius 

Un beau génie. À — A Se — ‘ Ui. beau 

Purleur, un homme qu s'exprime bien. — rower 

un sea-lauguage , swift of rowing) Bonne de nage. 

— (ironi ly used] Beau, bel, belle. You are a — 

Ban Lo forget me t us, Yous es un bel homme de 
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m'oublier ainsi, There are — doings, VoilA ane 


. | belle conduite, une belle action. 


—,s.(mulct, pevalty ; peeuniary ruaisbment | 
forfeit, money paid for any exemption, or when 
one takes a lease} Amende, f. forfaiture, f. relief, 
m. aumône, f. To pay the—, Payer l'amende, 
amender, To pay a — for the poor Taw term) 4u- 
méner. — [a form of conveyance of land ] dete d’a- 
liénation , m. tra rt, m. 

In — , adv. [tinally) Enfin. 

To —, v. a. [to refine, purify] 4finer, raffiner, 
— purifier. Tu — à metal, Afiner un métal. 

o—a liquor, Purifier une liqueur, la passer au 
clair. To— {to panish with a fine, set a fine upon] 
Mettre à l'amende, fuire payer l'amende. 

To — , v. n. {to pay a fine] Payer l’amende. 

To FINEDRAW , w. #. | to sow up a be with 
so much nicety that tt is nol perceived] Kentraire. 

To fincdraw the steel wire, Trefiler le fil d'acier. . 

FINE-DRAWER, s. [one who finedraws) Ren- 
{rayeur, rentrayeuse. : 

INE-DRAWING, s. L'action de rentraire , 
rentraiture, ſ. 

FINE-FINGERED, adj. (nice, artful, exqui- 

ue Hubile , adroit. i 

INELY , adv. [beautifully, elegantly ; keenly, 
sharply] Bien, fort bien, d’une belle manière, 
avec gréce, avec élegance, parfaitement bien, 
avec délicgesse, poliment élégamment, brave- 
ment, It is very—said, C’est fort bien dit, voilà 
qui est dit avec beaucoup de délicatesse. — spotted, 
Joliment tacheté. $— [wretchedly ; ironically used] 
De la belle manière, joliment. The kingdom was — 
governed, Le royaume était joliment (fort mal) 
gouverné. $* + He is — brought to bed, Le wuilà 
on beaux draps blancs. 

FINEN » & [ee ance, beauty, delicacy] 
Beauté , ſ. finesse, f. élégance, f. délicatesse, f. 

FINER , adj. the compar. of Fine, plus beau, 
plus belle. 

— , s. [one who finefa metal) éfineur, m. 

FINERY ,s. [ornament, show] Ornement, m. 
ajustement, m. parure, ſ. Il braverie, f. mignar- 
dise, ſ. — {in iron-works , the forge where the pigs 
ofiron are hammered] Affinerie , f. 

FINESPUN, adj. [ingeniously contrived , artful- 
ly invented] Ingénieusement imaginé. 

FINESSE, s. | artifice, stratagem ] Finesse, f. 
stratagéme , mn. artifice, m. subtilité, £. 

FINEWED or Finrwy , adj. [mouldy] Moist, 
chanci. 

FIN-FOOTED, adj. V. Fin. 

FINGER , s. Doigt ,m. The forefinger , Le doigt 

si est après le pouce, l’index, m. The middle —, 
Le doigt du milieu. The ring-finger, Le daigt qui 
suit celui du milieu, ie doigt de l'anneau, l'annu- 
laire. Small longfingers, Doigts d’araignee. The 
little —, Le doigt auriculaire. A finger's breadtb , 
Un travers de doigt, un doigt. * The — of God, 
Le doigt de Dieu, son action , sa providence. * + To 
have a thing at one’s finger's ends, Savoir une chose 
sur te bout du doigt. + They are — and thumb, 
Ce sont les deux doigts de la main.* + To bave a 
— in the pie, Mettre {a main à la pâte; tremper 
dans quelque mauvaise affaire. * + His fingers are 
lime-twigs, Il a les doigts crochus, c'est un fri- 
pon. * 4+ My fingers itch to be at it, Les doigts 
commencent à me demanger. * + You will do it 
with a wet —, Vous le feres facilement, d'un 
tour de main. “4+T'll moke you feel my fingers, 
Je vous ferai sentir le poids de mon bras ; je vous 
batir. . 

To—,# a. [to handle] Toucher, manier; oe 
bien porter, baitre de la mois , jouer d'us instre- 





FIR | 


ment. To=- money, Foucher de l'argent, acair 
de maniement des deniers. To — ona, Battre quel- 
gu’. To — upon an instrament (in music), Doi - 
ter. To — the hate , Jower dn (uth. 

FINGERED, pare. — Touché, marié , saist . 
dont on s'est empare. Light-ingered, Qui a la 
main légère; enclin à frapper, on hien à déro- 
ber ‘ 


FINGERING, s. L'action de toucher, ſ. ma- 
miement , m, toute sorte d’owrage gui se fail. avec 
les doigts , l'action de jouer des instruments. 

FINCCAL, adj. [mice , foppish} #feré. précieux, 
fat. À — vogue, Un petit-mattre, un fat. 

FINICALLY, adv. ifoppishly] vec afftterie , 
eu futnitée , en petit-mattre. 

FINICALNESS, s. ſoppery] Afeterie, ſ. faluite, 
f. ton précieur, m. 

FANING of wines, s. [clarification] L’action de 
clarifier les vins, vu de les culler. 

FINIS . s. {the end) La fa. 

To FINISH, v. a. [to end, lete, perfect| 
Kintr, terminer, achever, mettre An ; accomplir, 
perfectionner, mettre la dernière main, completer, 
consommer, clore, couronner, parfaire. To — a 
work, Finir un onvrage, y mettre la dernière 
main. To —a business, Terminer une affaire. To 
— down a wall, Regrater une muraille. 

FINISH, s. [| the last touch or polish of the 
composition] Fini, m. e 

FINISHED , part. adj. [perfect, elaborate] Fini, 
termine , acheve , accompli. This part is more — 
than the rest. Crite partie est p'us finie, plus par- 
faite que te reste. — cask , Futaille montée. 

FINISHER, s. [performer, accomrplisher, ender] 
Exeruteur, m. consommatenr,m. celui qui met la 
drrnière main, qui accomplit; qui perfectionne, 
finissrur, m.(t. d'horlogerie). The — of the law, 
L'erecuteur de la huts just re, Le bourrean. The 
author and — of our faith, L'auteur et le consom- 
mnieur d:nutre foi. 

FINISHING , s. L'action de finir, d’achever ; 
accomplissement , m. finiment , (1. d'art), m.— [in 
archit.| fcruière, m. amortissement , Mm. couronne- 
ment, m. 

_FINITE, adj. [that bas an end] fini, borne, 
wmte, termine. 


FINITELESS , adj. (without bounds] Sans fin, 


éilimite , in fini. 

FINITELY, ade. fin a finite manner ; to a cer- 
tpin degree! D’nne manière finie, ou bornée ; jus- 
qu'un certain point. 

 FINITENESS, and Fisrrope, s. [limitation] 
Limites, {. pl. bornes , f. pl. lmitation, état de ce 
gui est fini, ou borné. 

FINLESS , s. (without fins] Sans nagenires. 

FINLIKE , adj. [ formed in shape of fins} En 
forme de nageoires. 

FINNED, adj. Qui a un large tranchant de 
chaque vôté. 

FINNY, adj. (furnished with fins] Qui a des na- 
genires. * The sttver — race, Les poissons , les ha- 
bttants dr la pleine liquide. 

FINTOED, adj. |fin-footed, web-footed, pal- 
mipedous J Paimé, paimipèdr, (comme les ca- 
wards 


). 

F1&, or Fin-razs, s. [deal] Epicea ou epicia, m. 
sapin, tn. bois de sapin, m. Planks of —, Planches 
de sapin , f. pl. Forest of fir-trees , Sapinières, ſ. 
Barge built «f —, Sapinidre, f. 


RE, s. [the igreous element ; flanre , conflugra- 
tien) Feu, m flame, f. inreméie. m. The cle 


mentary —, 


t PP élémentaire. To make » —, 
“wire du Jen Woed-fre, 
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exciter. 
if the desire of fame fires your mind, Si vous deg 
embrasé , anime du désire de la gloire. 









Jeu, M. — 





net, (d'un fusil), m. 


coal-fire, Fen de bets, 
charbon. À grent, roftings or werching 


Pik 


=~, Un fea très ardent. The devouring 

£a flamme dévorante. The town was à 

by a —, La ville fut ravngée par un incen- 
die. Give fire! Feu! tirez! faites feu! Te set 
— on ,or to set 6 —, Mettre le feu a; mettre en 


feu, incendior. To be en —, Etre en feu. brûler. 


— aod sword, Le fer et la flamme, He threatened 
them with — and sword, ff les menaça de mettre 
tout à feu et à sang. * — |hght, ludse, ardour of 
femper, violence of ag Feu, m. ,™.ar 
deur, f. rage, ſ. violence, {. The — of your —— 
Le feu, l'éclat de vos beaux yeux. The — of geo 
nius, Le feu du génie. The — of love, Le feu de 
l'amour. The — of the persecution, Le feu, la ran 
ge, la violence de la persérution. St. Anthony's -v, 
(a sort of eruption, erysipelas), Le fen S. Antoine, 
— m. St. Helens or Hermes's — Feu” 5. 
Elme, sorte de metéore ; feu fullet.* To take —, 
S'animer, avoir la téte près du bonnet. Wid — 
Flammerolles , f. pl. 

To—, a. [to set on fire; inflame, animate) 
Mettre le feu, e mer, animer, embraser , 
To —a house, Mettre le feu à la maison. 


To—,v.a. anda. Tirer, faire feu, faire une 


décharge, prendre feu, s’enfiammer, + s’¢pren- 
dre. To —a gun, Tirer une arme à feu. —1 
Saites feu! feu! To — upou the enemy, Faire jen 
sur l'ennemi. * À people so easy to —, Peuple css 
aisé à s’en 


3. 


ammer. 

FIRt-ARMS, s. [guns] Armes à fen, F. 
FIRE-BALL, ». ifn igneeus meteor] G/oke de 
renado} Boule à feu, f. grenade, f. 


FIREBRAND, s.[a piece of wood kindled] ¢i- 


son, m. brandon , m. fig. boute-feu , m. incendiagre, 


m. 


ui allume le feu de la sédition, brélot. m. 
IRE-BRUSH, s. [to sweep the hearth) Pees 


balai de crin, m. 


FIRE-ENGINE, s. [a machine for extinguish- 


ing accidental fires by a stream or jet of water) 
Pompe-a-feu ,f. 


FIRE-DRAKE, s. [line-rocket] es Se m. 
FIRE-1RONS, s. pl. [the utensils of a chimney] 


Fen, m. 


FTRE-KILN , s. [a stove) Fourneau,m.  . 
FIRELOCK ; s. [a soldier's gun] Fusil, m. are 


quebuse, ſ. carabine, f. un rouet d'arguebuse; le 
chien dun fusil. 


FIREMAN, s. Pompier, m. homme chargé d'é- 


teindre le feu , fig. homme violent, emporté , qui 
se met aisément en colère. 


FIRENEW, adj. [brand-new, new from the 
forge] Battant-neuf, nouvellement forgé, nouveaux, 


de nouvelle date. 


FIRE-OFFICE, s. fan office of insurance from 
fire) eas d’assurance contre l'incendie. 

FIREPAN, s. {a pan for holding fre] Réchaud , 
m. [the receptacle eile priming powder) Bassio 


FIRER , s. Routefer , incendiaire, m. 

FIRE-ROOM , s. Chambre à fen, Î. | 

FIRE-SHLIP, s. [a ship Billed with combustible 
matter] Brilot, m. 

FIRE-SHOVEL, s. [to throw up hot coals} 


Pelle à fen, f. 
f s. [the chimney-corner] Za chee 


ot Lu 
minée , le forer, en. | 
FIRESTICR s. [a lighted brand] Tisoh are 
dent . bots menu pour allumer le feu. 
FIRE-STONE, s. [a heath-stone , a stone that 
will bear tue fire] Mire, th. cohkfre-caur, Mm. pierre 
gui rénute au feu, ſ. Iprvites] Pyrite , bu sores 
Ge paul. 


+ 





fIS — 
FTRE-TONGS , s. pl. Les placeties, £ 
FIRE-WOOD, s * to bura, duel) Sais de 


— m. 
FIRE-WORKS, s. pl. {preparations of gan- 
powder, for show or public rejoicing) Meu d’arti- 
fre, m. — prepared so as to burn upon aad in the 
wa'er, Feu gregevis. 

FIRE-WONK EM. $ [artist who makes Gre- 
works] #rfifivier, m. 

FIRING, s. [fuel Charfage, m. 
Un 


weeartanl, 


(agg), 


| 


FIRKIN, s. {a scase containing nine gallona] | 


X 


geoires d'un poisson, da laite aides anfe 4 thaile 
fish, Un poisson à coquille. A crawish, Une dcr 
visse. — Sur breed , stoves, dieux, m. Newly anit 
—, Puisson verd. + He isasmute asa —, flest muet 
comme un poisson, (il est sut comme un panier 
percé) t The — fulluws the Lait, de poisson ssid 
Uamorce. + d have other — bu fry, J's bien d'au 


tres affaires on lese. 
oyed én catch 
ne carp, dla pe 


To —. v. a. sada. [10 be 
fish] 2écher. He bas fished one 
une belle carpe. ‘Jo — loc herring, Recusitlir le - 


| hureng.* To— in treubled waters, Pécher en san 


RN, cd;. [strong, hard, constant, resolute] | trouble. * Where did you — that? Où aves-vuues 


Ferme, duret, constunt, assuré. The — land, La 


terre fer me. ic @niment. 


peché cela ; treuve ou prés cela ? 
FISH -BONE, s. 4 rete, f. 


—, 8. «adj. [declaration in wriling; a mercan- FISH-DAY , 8. Jour maigre, wm. 


tle term fur the uame under which a purtuership | 
@irries on business! Séegantiure , ſ. 
Tuo—, v. a. jw setUe, Gx] Etublir, rendre stable, 
er, assurrr. 
FIRMAMENT, s. [the sky, 
manent, le ciel. 


the heavens) Le Are | 
4 
FIRMANENTAL, adj. (cclestial, of the higher 


regions) Celeste, d'en haut, qui appartient au fir- À. 


Suimnen. 

FIRMAN, s. [in the East-Indies, a passport or 

it] Pusse-port, m, cunge , m. firman. 

FIRMLY, ad. [steongly, constantly) Fermement, 
cœons!:mment. à 

FIRMNESS ,s. [ hardness, stability, compset- 
ses) Frrmete, ſ. stabsile, dureté, f. consistance , 
— ,sleadwmess, tesvluliun, heroism] Cousiance, 
fermete À reaotiion, F. 

FIRST, adj. (the ordival of one] Premier, 
mime. — feurliest an time, highest in dignity, 
Presuer, be plus ancien, primilf le chef, le prin- 
tigal. The — covenant, La premere alls ace, Van- 
cwnse alhunce. The — mau of the town, Le pre-; 
wier de la ville. + — come, first served, Les pre- 
Buces anus sont les preimicrs servis. 

—. adv. before any thing che] Premidrament , 
quant toutes cheacs, d'abord, nupariwarnt, wib- 
mement, 

At — Q'abord ,au commencement. 

— Oh cast, Toten tint. dins un temps ou dans 
l'autre All men are fouls and lovers —er last, 
Tous les humnvws deviennent amoureux ef fous 161 
oe tard ' 

FIRST-BEGOT, or Frasr-ercortrer, s. [the 
eldest of&hildren| L'aise , in 

FIRST-BORN ,s. [the fret by the Order of na 
teeity! Premier nc. om. 

FIRST-COUSIN, s. Cousin-germaia, w. 

FIRST-FRUITS, s. pl. [what ite season Bret 

wees: the First 
. pl. The—uf a 
d'uue an. 

FIRSTLING, adj. and 8 ſihat is first nroduced ; 
the Grat produce or offspring! Premiercné ,m pre- 
weces. £. pl The — males, Les premicis-nés des | 
méles. * You have the very firsthings of my heart, 
Vous aves les premices de mon cœur. 

FISC, s. Tresor de priave, m. 

FISCAL, adj and s. [belonging to the exche- 
=: the exchequer] Fisos/, 

sc. 


IRSTRATE, adv. [a term adapted [rom a chip 





uefice, danute, & Le revenu 


FISHER aad Fisnznuan, 8.{ one who ie em 
ployed io catching fish ] Pécheur, a. Fiabes's boat, 
B.4eax de pécheur, m. 

The king's — (a sort of bird), Martin-pécheur , 

. V. Acros. 

FISHERY, s. [the art of fishing } Péche , f. the 

piece where fish abouad , or are cured } Pécherie, 
ilerring6shery, Péhe du hareng, £. draguer 


rie, f. | 

FISH-ILOOK , s. { a hook baited, 4e eatch €sh} 
Humecon, m. 
en poisson. 

FISHING, 8. L'action de phcher ,f. péche, f. 
Here is good-Geling , La pe: Lo ast boane ici, | File 
ing-geat, in sea-language] Ustensiles de peche, 

i 


m. pl. 

FISH-K ETTLE , orFisaran , s. [a caldeon made 
for £sh to be lwiled ) Poissannière, f. 

FISIULIKE , adj. { resembliug fish} Ressemblaut 
au poisson. 

ISH-MARKET, 3. | the place where Gch is cali 
Puissonnerie . {. 

FISHNONGER , . [dealer in £sh ] Paisson 
fic?” , en. 

FISHSPEAR, s. [a dart or spear with which 
fishermen strike fish) Long dard avec deguel on due 
le pnissua. 

fisH-POND, 4. [a amall pool fer Gal] Etang, 
m. vivier m. 

FISH-TUB, s. Cuvier, m. pour tremper on prée 

rer le poisson : roguelte, f. 

ELSUY , adj. [ full of fish ) Poissonneur, abon- 
dant en poisson. — | having the qualities of sh] 
Ne poisson , qui a la figure ou saveur de poisson, 
With a — extremity, dvec une proue de pol 


Son. 
FISITWOMAN , s. Possarde, ſ. harengére , L 


vo 


RL of any thing) Premices, | FISSURE, s. | a cleft, a narrow chase j Fonte, 


f. onverture, ſ. [iv anatomy | Fissure, ſ. 
FIST, s. [the haad cliuelad with dhe fingers 
doubled dédwn) Le poing , la main fermee. Te 


| stwike one with the —, Donner des coups de poing 


à quelqu'un. * + To drink a bottle with one, bend 
10 —, Buire fore of ferme; Loire à lire-laurig tl. 
To —, v. a. [lo strike, or lo gripe wih Us 
Fray per avec le ping , empoigner. 


6st 
F ISTED , as Close-Gsied, Qui a le poing Jer- 


qui regarde le fisc, | mé. Club-fisted, Qui a de gros poings, ou de 


rosses mains. 
FISTICUFFS , s. [blows with the fist } Cougs le 


of the firetrate or, size, for pre-enriuent ;.as bets a | poing, m. pl. datadle à coups de poing , f. 


me» of Sesirate abilities) Premier rang, trams 
tondant. ; 
FISH, ¢ [ae animal that iababits the water! Peissom, 


™. seafiek . Paisson de mer. Faecsh-water —, Poissan | tula 


d'eau douss The ecalus, gills, and fins of à — the soft 


FISTULA, s. | any siouous ulcer] Fistule, f, = 
lacrvmalis , Fastule dirry male. 

FISTULOUS, adj. | Laviog the nature of a fe 
Fistuleux. . ; 


Fit. 4. [aparessao, any violent affection of 


ts¢ tbe hard coe, Les dcrilles, Ses vues, des.ne- | raid op body] ccs, a. trame. wm. stinguc 


+ 


FIT | 
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§. affection violente de l'esprit ev du corps, father , as Fits-James, Fits-Walier, ete. anf 


atteinte, f. À — of an ague, Un accès de fiè- 
wre. À = of love, Un ‘ransport d'amour. À — 
ef disease, Une attaque de maladie. À — of mad- 
ness, Un accès de folie. A — of devotion, || Une 
bouffée de dévotion. — (humour , whim] Humeur, 
f. train, m. capr&e , m. boutade, f. fantaisie, f. 
A melancholy — , Huneur mélancolique, mélan- 
colie. To be in a drinking —, Etre en humeur de 
boire ,ou en train de boire. A scolding — , Humenr 
à gronder, ou à se fAcher. If the — takes me, If 
the — comes upon me, Si /a fantaisie m’en pren.l. 
— (interval ] Fatervalle, m. reprise, f. retour, m. 
moment, m. Fits of indifferency , Moments d'’in- 
difference, m. pl. 

— , adj. { qualified , proper ] Propre, capable, 
prét, préparé, en état de, apte, bon. To make —, 
dccommoder. He is — for that employment , Jl est 
propre pour cet emploi. Migbty men of valour and 
— for war, Des hommes courageux et propres à 
la guerre. To make oneself— for fighting , Se pre- 
parer. se disposer au combat. 1 am not — to go 
out, Je ne suis pas en état de sortir. ! convenient, 
Lecoming, right, reasonable ] Convenable, dérent, 
bienséant , à propos , bon, juste, raisonnable. It is 
— , Il appartient. It is not — for you to speak so, 
Il n’est pas décent que vous parlies ainsi. If you 
think —, Sivous letrouves bon. It is — Lo praise 
bim , Zl est juste de le louer. 

‘To —, -TING, -TED , v. a. [to make ft} Pré- 
parer, disposer, accommoder, adapter, ajuster. — 
every thing for our journey, Prepares tout pour 
notre voyage. You must — your humour to it, 
Il faut bien vous y accommoder. — [one with any 
thing, 4ccommoder quelqu'un d’une chose , la lui 
eeder ou vendre. (to be adapted to, suit] Con- 
venir, accommoder, aller, appareiller. That suit 
fits you very well, Cet habit vous sied , on vous 
ea, fort bien. That does not — me, or my turn, Ceri 
ne m’accommode pas To — our [to furnish with 
necessaries | Fuurnir de toutes les choses néces- 
saires. To — out a fleet, Equiper une flotte. To — 
eut a ship, #rmer un vaisseau. To — uP jte make 
proper for use] 4juster, préparer , accommoder, 
mettre en étant de servir, ameubler., approprien 
He has fitted up his house, Il a meublé sa maison. 

FITCH, s. {a small kind of wild pea] Pesce, f. 
Wild — fitch , Vesce sauvage , f. vesseron , m. 

FITFUL, adj. ſ varied by paroxysms ] Qui vient 
par accès, ou bien fantasque ; qui a des boutades, 
des caprices. : 

FITLY, adv. { propriety, commodiously, justly) 
4 propos, convenablement, déecemment , pertinem- 
ment, proprement, justement. 

FITNESS, s. [ propriety, convenience , justness) 
Propriété, f. convenance, f. bierséance, f jus- 
tesse, f. — of time, Opportunité, f. temps conve- 
nable, m. 

FITTER or Fritter [a small piece] Un petit 
morceau , une petite pièce.To cut in fritters, Cou- 
per en petits morceaux , couper ment. 

—, adj. (the comparative of fit] Plus conve- 
wable , le plus propre, ete. 

FITTEST? , adj. [the superlative of Fit} Le plus 
convenable , le plus propre, etc. 

FITTING, s. [from to fit] L'uction de prépa- 
rer, d'ajuster, etc.; ajustement, m. The — out of 
a ship, Z’armement d’un vaissduu, m. ou l’équt- 
pement. 

~-, adj, [accommodating } Convenable, à propos, 
pertinent. — [just] Juste, raisonnable. — Cheese 
ng) Rienseant , convenable. 
















when joined to roi signifies the 
a, Lee , M. 
IVE, adj. and s. Cing. ! 
FIVE- T, s. (the ster-fsh] Etoile, ſ. im 
secte de mer. 
FIVE-LEAVED, adj. Qui a ring feuilles. — 
À ine} — a species of clover), quinse- 
euilles, À. 


FIVES , s. [a kind of play with a bell; a disease 
of horses , fives ] Sortes de jeu ; avives , f. pl. 

To FIX, wv. a. [to make fast, firm, or stable] 
Fixer , arréter, attacher , établir, déterminer.To 
—a gun, Fixer un canon. To — mercury, to — the 
humours , Fixer le mercure , fixe” les humeurs.To 
— oue's eyes upon one, Fixer, arréter les yeux 
sur q ‘un. To— a day , Prendre jour , arrêter 
un jour. He has fixed his dwelling in such « place, 
lla fixe ou établi sa demeure en tel endroit. To — 
a business, {rréter,déterminer,conclure une affaire. 
To— an ill report upon one, Faireun mauvais rap~ 
port de quelqu'un. — , Refixer. 

To—,v.a2. [to be fixed, settle] Se fixer, s’é- 
tablir , choisir, arréter, assigner, assevir. To — 
upon a resolution, S’arréter à une résolution? 
prendre une résolution. To — upon a fit subject, 
Choisir un sujet propre. 

FIXATION, s. [ stability, firmness, confine- 
ment ; want of volatyity) Firation, f. stabilité, f. 
constance, f. The fixation of mercury, La fixation 
du mercure. Your — in matters of religion, Votre 
constance en matière de religion. 

FIXED, pert. adj. Fixé, attaché, arrété, éte- 
bli , déterminé. The — stars, Les étoiles fixes. — 
salt, Sel fixe. At the — day, Au jour donné , mar~ 
qué, déterminé. — air, dir fixe. To be — upon 
Se butter. 

FIXEDLY , adv. [ firmly] D’ane manière fixe, 
certaine, déterminée. 

FIXEDNESS , s. [ firmness] Firation, f. stabl- 
litd , f. fermeté, {. constance , f. 

FIXTURE, s. [a piece of furniture fixed to 6 
house] Chose fixée à demeure, f. 

FIXURE , s. [stable state , position ] Position, 
f état, m. condition , f. 

+ FIZZUING , s. Vesse, f. 
FLABBY , «dj. [soft, not firm] Mou, mollasse , 
lasque. — fat, De la graisse molle. 


LACCID , «dj. | faint, feeble , weak } Flasque, 


natural son of a 


faible, languiggant, sans vigueur, lérhe, fui n’est 


pas tendu. 
FLACCIDITY , s. [laxity 1 Qualité de ce qui est 


flasque, défaut de tension; flaccidité, relächement, 


mn. faiblesse , f. dangueur, f, 

To FLAG , w. n. [to hang loose without stiff- 
ness or tension, to grow feeble} Tomber, baisser, 
ne pas se soutenir, étre lâche, flottant, pendant, 
asque ; s’avachir, s’avaler, baisser, 


faible, languissant,.se fidtrir, fig. perdre cou- 


rage, languir. * His style Bags, Son style langnit, 
ne se soutient pas. The pleasures of the town begin 
to —, Les plaisirs de la ville commencent à languir. 

To —, v. a. [to let fall] débattre, abaisser, ac- 
cabler, 

—, s. [asort of | ee m. : 
Flag-broom, s. Un balai de jonc. —T[ colours or 
ensign of a ship] Pavillon, m. bannière, f. Little 
—, Banderolle, f. To set up the —, #rborer le pn- 
villon. — of truce , Pavillon blanc. Fiag-stall , Bé- 
ton de pavillon. Flag-staff, yer pear . Epars du 

avillon, m. Flag-officer, Chef d'escadie, m. 
ag-ship, Amira! , m. vaisseau qui porte le eon~ 


TZ, s. { from the French word fils , signifying | mandant d'une flotte: = [a thin stone used for smooth 
pop, but only used when joined to the name of the | pavements ] Dalle, f. 











FLA 


PLAGELFT , #. (a small flute} Flageolet, m. 


Fetes Joueur de flageolet , ma. 
LAGELLANTS, ». [a sect of wild fanatics ] 
who whipped their bare shoulders in procession, 


eut of — — } Flagellants, m. pl. 


FLAG « & [the use of the scourge ] 
Flagelintion, f. ; 
LAGGINESS , s. [ laxity, want of tension ] 


quete de ce qui est flasque ; défaut de fermeté et 
tension 


FLAGGY, adj. (lax, flabby) Mo, flusque, pen- 
dunt, flottant, avalé. To grow —, S’avachir. — 
re flagging ears, Les oreillas pendantes, les oreilles 

sses. 

FLAGITIOUS, adj. { wicked, villeinous , atro- 
21008 | » Vicieux, corrompu, atroce, abo- 
minable. 

FLAGITIOUSNESS, s. { villany] Méchancet#, f. 


arlératesse, f. 


FLAGON , s. [a vessel for drink] Flacon, m. |: 


carafe, ſ. 

FLAGRANCY, s. [burning heat ] Embrasement, 
m. fea, m. ardeur, f. 

LAGRANT , adj. [ardent , burning] #rdent, 
onflammd, qui est en feu. — | notorious} Jasigne, 
grand, flagrant. 

FLAGRANTLY, adv. [ ardently , eagerly, noto- 
riously ] 4rdemment , notvirement. 

FLAIL ,  { the instrament with which grain is 
threshed out of the sar ] Flu, m 

FLAKE, s. [ flock ; stratum, layer; a lock ef 

wool drawn out } Flocon, m. À — of wool, Floron 
de laine, m. loquette, f. — of mow, Flocon de 
neige. It snowed in great flakes, I! tombait de (a 
nage à gros flocons. — of fire, Bluette, f. etin- 
colle, f See what a deal of flakes are hammered out 
of thet hot iron! Voyes combien d’étincelles sor- 
tent de ce fer chaud qu'on bat sur Uenclime. 
Flakes of copper [ when beat upon the anvil ] 
Ecailles de cuivre. — of ice, Glaçon, m. mor- 
eau de glass. — [in gardening: a caruation of two 
eoulours only ] Œillet de deux couleurs, m. 

Fray, adj. Qui est par flocons, ou par feuilles, 
par couches. 

4ELAM, 4. [an idle story, a lie; an illusory pre- 
text | Conte, m. — f. fiction, f. sornette, ſ. 
mensonge, wm. feinte, f. exts, m. défaite, ſ. 

dourde , f. init 6 — f. as 

To —, v. x. [to deceive or impose upon by false 
esurances | Tromper, en imposer. 

FLAMBEAU, -or Framnoy , s. (a luminary made 
ef several thick wicks, covered over with wax; a 
lighted torch ] Flambeau, m. porches, f. To light 
eue with a —, Eclairer quelqu'un avec un flam- 

FLAME, s. [light emitted from fire, V. BLazr] 
Plamme , {. feu, m. combustion, f. To be in a —, 
Bréler. To set all in —, Metire tout en feu; fig. 
mettre tout en combustion, * — [ardour of temper ; 
passion of love] Le fers de l'imagination ; ardeur de 
tempérament, ſ. amour, m. le feu de l'amour, My 
heart is in a—, Mon rœur est embrase d'amour. He 
is the universal — of the fair sex, Il est le bien aime, 
ou amour de toutes les belles. 

To—, v. a. [to shine as fire, to hlaze ) Flamber, 
jeter une flamme; s'embrater, s’enflammer. * À 
foolish zeal that dames, out into rebellion Un sd/e 
indiferet dégénère en réoite, en sédition. 

FLAMÉCOLOUR , s. [ile colour of flame] Cou- 
leur de fen. 

FLAMECOLOURED, «dj. Couleur de flamme, 
fembé: - ' 

FLAMPFLESS , adj. { without flames withant 
incense} Sans flamme ; sans feu. 
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FLAMEN, s. [antiq.; a priest, a minicter of an 
rifices ] Prétre,m. flamme, m. 

FLAMING, V. Fizay, 

FLAMINGLY, ad). (deserving to be burned] Ex. : 
— impious, Impie à brifer.— [gaudily, gorgeously] 
Somptueusement , splendidement. 

FLAMINGO, s. | Flammaot; a beautiful web- 
footed snd long-legged americän bird] Bécharu, 
m. phénicopitère va. flammant ov flambant, mw. 

LAMMATION, s. [setting on flame) V. Inriam 
MATION. 

FLAMMANT . s. [aptness to flame] V. Inriane 
MABILITY. 

FLAMMANT, s. [a large water-fowl] Flammant, 
m. V. Frawineo. - 

FLAMMIFEROUS, adj. [bringing dame] Qué 
porte la _flamme. 

FLAMY, or Frawine, adj. (burning, inflamed] 
Ardent, enflammé, qui est en flamme, ou es 


~ 


au. à 

FLANK, s. {side} Flanc, m. côté, m. The — 
of a bastion, of a battañon, Ze flanc d'un bastion, 
d’un bataillon. — of beef [in cookery} Flanchet 
de bauf, m. Flank-eompanies (in military art), 
Zroupes légères, f. pl. 

To — , 4. a. [to atiack the side; or secure on the 
— Prendre en flanc; ou Slanguer , fortifier les 

Jancs. 

FLANKER , s. [ & jutting out fortification J 
Flane , m. 

FLANNEL, s. [a sort of nappy stuff of wool} 
Flanalle , f. molleton , m. 

FLAP, s. { any thing that hangs broad and loose, 
as the flap of a coat, of a table] Pan, m. d’un man- 
teau, d’une robe, d'une table, etc., abattant ou 
batiant de comptoir, m. The fore-flap, the hind- 
flap of a shirt, Le devant, le derrière d’une che- 
mise. —ofa pa of breeches, Pont, m. — [a stroke 
given with a loose band , or the wings ] Un coup dus 
plat de la main, une tape, un coup d'aile. I gave 
him a good —, Je {ui donnai une bonne tape. 

A FLy-rLar, Un émourhoir, ou chasse-mou- 
ches, m. pl. The— of the ear, L’orsille exterieure, 
f. The flaps ofa shoe, Les oreilles d’un soulier, f. pl. . 
The — of the throat, L'épiglotte, f. 

To —, -PING, -PED, oad FLAPT, v. a. [to give a flap} 
Fr.ipper de la main, ou de l’aile. To — one's face, 
Colaphiser quelqu'un. What d'ye — me for? Poure 
quoi me frappes-veus ? To — the wings, Battre 
des atles. : 

To—, v. n. (to fall] Baisser, s’abatire , se dit 
d'un oiseau qui s’abat , d’un chapeau rabaitu, ¢fc. 

FLAPPED , part. adj. Frappé de la main ou de 
l'aile. — hat, Clape-orsille, m. He who wears such 
a hat, Clape-oreille, m. 

FLAP-DRAGON , s. [a sort of play; catching 
raisins out of burning brandy | Sorte de jeu. 

To —, v. a. [to swallow; to devour] Avaler, 
engloutir, dévarer. 

FLAP-EARED , adj. Qui a les oreilles larges a 
pendantes. : 

To FLARE, ». a. [ to flutter, dazzle with a 
splendid show] Eb/ouir, briller d’un éclat passuger 

o — in one's eyes, Eblouir les yeux par trop d'é- 
clat. Flaring beams , Rayons éblouissants. A flaring 
fop, Un damoiseau pimpant. 

FLARING, adj. {| dazzling, showy } Eblouissant, 
éclatant, pimpant. Ex. : À — bow, vant fort 
élancé. 

FLASH, s. (a sudden blaze] Flamme subite, 
qui brille et disparalt , éclat de lumière, m. A — 
of lightning, Æclair, m. * À — of the eye, Un 
coup d'œil, une œillade, À — of: wit, Une sailiie, 
un trait d'esprit. He has Gne flashes of wk, Ja d-- 


FLA 


affllos adntral les. We is but a —, Fn 1 qe du 
clinquant, et point de softdité. — of water, Eclas 
doussure, f. rejaillissement d'enu, m. flnquee, f. 
To —, v. a. [to glitter with a trausient flame] 
Drillor d'un éclat passnger, rrlinre, éclater, fig. , 
avoir des saillirs, des traits d'imagination. ° To — | 
wir fury, S’alhuger de fureur, 
To—,w. a. [lo desir, or to strike up large bo- | 
dies of water] Flaquer; ou frapper sur la surface 
de ems, rejadtir. | 
* FLASHER , s. (of more appearance of wit thet 
posliby } Uh homme srperfciel. 
FLASHILY, adv. [with empty show] Sang esprit, 
ouns solidité. 
FLASHING, s. (of fire] Eclat, m. éfan de clarté, | 
In — [oi water] AejaiWissement, m. éclabuuss | 


sure, f. 

FLASHY , adj. [empty ; not solid, showy] Su- 
perfciel, qui a plus Pupperence que de sohditée. A 
— wit, Un espnt superfiricl. À — discourse, Un 
disconrs où il n'y a point de solidité. — [sudden , 
not lasting | Sint, prompt, qui s’évanerdt d'i- 
Bord, gui ne fait que paraitre. — | iasipid | Insé- 


FLASK, s. {a bottle] Une bontetile. — [pawder- 
bern) Pourniment, m. flasqne , f. poire à pondre,f 

PLASKET,, s. (a great basket ; à veseel in which 
visnds are served) Grande corbeille, ſ. barguetes, 
f. monnne, f. grand plat, m. Gelden faskete, De 
grands plats d'or. 

PLAT, #dj. [level , without protuberances] Pit, 
uni, sans bosses, sans relief; érrnsé. camus. Fhe — 
œuney, Le pint pays. À — host, Bétiment plat, na- 
wre de bas Lord. The — side of a sword , Phi 
d'épée. — upon the ground, 4 plate terre, ser fe 
plancher. — painting, Peinture plate. hk — nose, 
Un nes camns, un pen écnes6. To lay or make — , 

lanir , apphrtir. Laying —, #pphinissement, om 

o grow — , S’nvachir. * — fiasteless , msiprd , 
Piet , rampaat , insipide, svente, suas forve, 

À — diseonrse, Un discours plat et rampant. À — 
preasore, Un plaistr inside. — wie, Da vin plat, 
dventé, pri a perdu sa force. À — voice, d—seund, 
Be voix grave, ou basse, nn sex pur. fon 
bas. À — denial, En refus net. À — be, Un men. 
songe rraniferte , un plat mensonges R. On se sert 
wravent de cet adjectif dusun sens adver tat. Ex. : 
Belay a tring —on the ground , Qeecher ou ren- 
worse: queue chose par terre. Bo lie — npon the 
ground, Eire etendu tout de son long par terre. 

Poux RND PLATS, ade. Fran ef nel, 

— fia mosic Grave. third, Frerve mineure, f. 
* am, #. fa flat country; 9 shetlow strand; the 
broad side ofa blade? Plat pays, m. plaine, f heas~ 
fond , m. banc de suble, m écneil, m. te plat d'une 
rame; fig. 
Feiate , Ÿ bemol, m. Marked with a —, Bemolisé. 

To —, -TIve, Ep v. a. and n. [to levet, make | 
flat, grow flat} Applaur. applatir, rendre ptet, nf- | 
faiblir : S'epplatir, sf risser, 9 cventer, perdre sa 
force. To — pieces or coining, Applatir les flancs | 

r frire de la monnaie; les flatir. To— the gold | 
mong water geders| Matter l'or. 

FLAT-ARCHED, adj. 4 cintre plat, surbaissé , 
ou aprlaÿ. À — vault, Foite à cintre plat, voûte 
à anse de panier, 

FUAT-BOTTOMED. adj Fait à fond de cuve, 
fait à sole. À — oat , Un bateau plas. 

FLAT-FOOTED . adj. Qui a les pieds plats. | 

FLATLY, adj.'bor:zontally without inclination ; 
without spirit, duly] 4 plat, de niveau, plate- 

mont. — | flat and plain, dowaright ] Franc ef net, 


6 net, font à plut , tout plat, sans déguisement : 
La ea ry red foe ee denied it me, A 


( doe) 


pensée plate et rampante. — [in music] | fremet, en 


PLA 


me rvfirrd cous net. — unjust, Tout-D-fitt infusis 

FLATNESS, s. anne ; ianipidity, vapidness, 
doiress, went of life , deadness} E, . f. unite, 
§. dw terrein ; fadeur, f. ineipidité , ſ. gout d’évent, 
m. fig. — f. bussesse , f. 

F -NOSED , adj. Qui a fe nes pint ot carnus, 
camus , camard. 

To FLATTEN, ©. «. and a. flo weheard ta 
grew even or level, to raake and to grow imsipid; 
to deject, depress, dispirit] Applanir, — — 
rendre plat: adir, rendre innpide; abaisser, 
abattre, affniblir ; s'applatir, s'affuiblir, s'éventer, 
perdre sa force, devenir insipide. — fto-mohe flat J 
Laminer. 

FLATTENING, #. Appintissement, m. 
FLATTER, adj. The comperat. of Frat, which 
e. | 

To w. a. [to ecathe with praises, praise fale 
sely; raise false hopes) Flatter, louer excessivement, 
¢ajuter, courtiser. 

FLATTERER , s. [one who flatters; Groner, 
wheedler! Firitewr, we. firilense, À. adulatour , 
m. adulatrice , f. endormeur, a. 

FLATTERING, ad}. (pleatieg agreeably, seoth- 
iwg | Piatiour, qui flette. A — discourse , En dite 
cours flattenr. A — speech, Un compliinent faite 


. 


to, des es finttewsas. 
FLATTERINGEY, adv. fin — or kied 
manner] D'une manière flattense , fidtleusewvent. 
FLATTERY , 1. Faber, f. adulation, £. 
louange excessive et fans. 
FLATTISH, adj. Un pat. 
PLATULENGY, C. V. Fiarvosrry. 
PLAFULENT , adj. {windy : enepty, pe@p] 
Wontenx . fig. enflv. are —, Les pois sut 


ventrur.* — vwritors, Errivains ampoules. 
FLAFOOUS, adj. 
4 
plai, sur le plêrt 
To—, en m [tu makes faitering thew iw sppe- 
paranssA 
rot, Fons brilles drees entre manuel équipage. 
pimpante, qui aime Le panne. À — suit of clothes, 
FLAIR, s. svrostwess to the omell ; edour, 
VLAVOROUS , addy. Jdelighifyl to the palate, 
FLAVOURED, adj, (havieg a fine taste] Savon 


FLATUOSIBY , à [fatutence , windiowss} Pis 
tuasit=, f vent, an 
[windy', fulh of whedp Ee 
Creetra. > 
FLATWISE, cele. | wotls the fet dumerravdeh 
FLAGNT, » [way sung bees end sivy} Quelque 
chose de ldvhe, d'aisé. 
vel! Briider, se montrer avez eclat , so 
piaffr. You — about the streete in your ere em 
RLAUNTINGS, adj [sure in apparel: Pimpant, 
éclutant, voyant, brillant, À — women , 
Une parure eveceswe , un habit trop britlant, as 
habit de romeder 
fragrance] Bon goût, odeur agréuble, f. parfum, me 
clues das mandes , m. 
fragrant, edureus} Gut lutte le palais, punfomd, 
sSavaurenr. 
renx. 
FLAW, s. [crack or breach io any thing; fault, 


defect] Bente, f crevasse, f. brèche, £ ig fants, 
f. defaut, m. erreur, F mud ita, f. (en terme de pra 
tique ) The vessel was whule without any —, Le 
arase ébrrit entier, el sans aucune fente. — 1 8 piece 
of timber, Flache ,f. gerçure, f. Flaws iu a da 
moud, Glaces de diumant, ſ. —in & precions stane, 
Paille. f. — at the voot of the ncih, Envie, f. À 
skin that has no flaws, Une peau unie, rgnle _ 
in a deed’, Nullité dans na acte, t. — {a violent 
blast } Impetuuute, f. bouffee de vent, f. The 
winter's ~~. La rigucur(de l'hiver, —[at sea. a sud= 
dep gust of wind ,n squall) Disse de wart, £ 


FLE 
Foo. & (to break, ereck. ) Rompre, briser, 


re, gercer. . 

FLAWLESS , adj. [without cracks , without de- 
feets] Sans fentes, sans defaut ; sans fluche, à 
wive arrête. 

FLAWY, adj. [full off aws ] Crovasse, qui a des 
fentes, des pailles, des défauts ; défeciucux, flh- 
cheux (t. de ci jar). 

FLAX, s. [a fibrous plast of which the ffnest 
thread is made] Lin, m. Raw —, Lia cru. Dres- 


sed—, Lia préparé. 
FLAXCOMB, s. [instrument to dress Sax] Sérun , 


». 

FLAX-DRESSER , s. | who prepares fax for the 
spinner} Seruncier , ©. 

N , adj. [made of flax) De lim — thread, 

Du Al da lin. — |fair, long and flowing} Biond ot 

Fotiunt, en parlant des cheveux, À fine — wig, Une 
belle «que blonde. 

XWEED, s. [a plant] Zin, m. chanvre, m. 

To FLAY, w. a. [to strip off the skin] Ecorcher , 

— Fo— one alive, Kcorcher quelqu'un 

tout wf. 


FLAYER ,s. fhe that pulls the skin off} Ecor. 
cheus . me. * —— fox must pay his own skin to 
the— , On trouve à la fin le renard ches le palle- 
ter, et le voleur à la potence. . 

FLAYLNG,, s. Ecorchure, f. action d’éorcher. 
Flayi » Ecorcherie, $. 

» 4. [an insect} Puce, f. To catch a—-, Pren- 
— + To havea—in one's ear, Ævoir Le 
pause à l'oreille ; être inquiet où en peine. He weut 
away with a— in his ear, H s'en retourna fore en 


pene. 
— v. a. (te cle from flees) Epucer, ster 


ÉLEASIT, adj. fspot cc } Moucheté, À — horse, 
Un cheval moucheié, cheval poil d’dtournean , 
cheval truité 

FLEA-BITE , or Fura-nirine, v. (red mark cau- 
sod by fees ; à smatt hurt } Morsure de puce , f. fig. 
un petit mat. 

PLEA-BITTEN , adj, [stung by fleas} Mordy 
des puces ; mourheté, en parlant du poil d'un ani- 
mal; | Ag. worthless] de pen de valeur, qui ne 
—— pas beaucoup de considération, meprisa- 


. PLEAK, [a smaff lock, thread, or tyist] V. 
Hcunoix. 
FLEAM, s. [an instrgment used by dentisis 
te lance the gums | Un déchaussoir. 
{ To FLECKER , v. a [to spot, streak, stripe ] 
Moucheter , tacheter , rayer. 
FLED, part. adj. {from To flee or fly] En- 
fai, sanve. We is —, Il s’est enfui. 
FLEDGED , part adj. [ full feathered ] Garni de 
untes , an état de voler. 
To FLEDGE, v. a [to furnish with feathers ! 
Mettre en etatde voler. 
To FLEE ov.n. Tu Fry, 
FLEECE, s. {the wool! of one sheep] Toison. 
— The order of the golden —. L'ordre de la Toison 
or. 


To —, #. a. [to clip the fleece off ; to strip, plun- 
der ] Tondre ; fig. depouiller, vexer; piller, op~ 
primer ; tondre , plumer le. peuple. 

FLEECY , ade. [ woolly | Zaineux , couvert de 
laine. À — flock, Un troupeau de brebis, ou de 
bétes à laine. 

_FLEER , s. (mockery , a deceitful grin of civi- 
lity] Moguerie,f. air ou regard dédaigneux, dé- 

‘a, m. mépris, im. politesse affectée ot mé- 


rrüante, J 
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To =, v. a [to moek, jest with issolence end 
contempt] Se moquer , avoir l'air insolent, le re- 
gard dilaignans » méprisant. À teering felaw , 
Un effronte 

FLEEBER, s. [a mocker, fawner] Moqueue, m 
railleur, m. 

FLEERING, adj. (impudent, scorning [Ef 
ronté , rnilleur. 

FLEET ,s.! 6 company of ships] Flotte, f. To 
fit out a—, Equiper une “Jotte. À — of men of wat, 
Fiotte de vaisseaux de guerre, armée navale. À — 
of merchantmen , Fivite de vaisseaux marvhand. 
Fleet-prisou , Nom d'une prison de Londres. 

—, adj. [swift ef pace} Vite, leger à la course. 
— dogs, Des chiens qui courent bien. To —, 
Flet Fite skim ] Ecumer ; fig. effleurer. ‘Fo fleet 
milk, Ecremer le luit. * To — the time (te live 
merrily), Pusser agréablement le temps, se di- 
vertir. 

To —, v. a. [to fly swiftly } S’enfutr avec wie 
tesse, passer rapidement, To — from place to place, 
Changer souvent de place, passer d'un endroit dans 
an autre. Our fleeting joys, Nos plaisirs passa 
gers. À fleeting form, Une forme fugitive. 

FLEETLY, adv. (swiftly, nimbty} #vec vitesse, 
—. adj — dogs, des chiens qui conrent bien. 

FLÉETNESS , 5. [swiftness of course] Vitesse, £ 
légèreté à la course, f. 

LEGM, s. V. Parres. — 

FLESH , s {an aaunal substance ; meat } Chair, 
f. Raw —, Chairvive. Great — eater, Carmassier, 
Dead —, Chair morte. To tahe—, S:ncarner. God 
made —, |incarnated| Diew incarné. To gather —~, 
Prendre de l’embonpoint. The pleasures ob the —, 
Les plutsirs de la chair, la volupté charnelle. The 
thorn in the — , Les aiguiblonade la chair To piek 
the — off, Décharner. Young, — and old fish, Jeune 
chair et vieux poisson. * + He is neither fish, —, nor 
good red herring , H n'est mi chair ni poisson To go 
the way of all —, Mourir, partir pour l’uutre 
monde. 

Te — v. a. [to initiate , harden, ineite) Forææer, 
endurcir , encourager , animer, ex iter, porter. I 
wilk— yeu, Je vous furmerai. He had fleshed 
tham in cruelty, Miles avail exriés à ba cruapnthe 
To—a hide, E: harner uns peau, 

. FLESH-BROTH, s. [ breth mada by deaocting 
Gesh | Bouillon, m, de 

FLESHBRUSH , s. [| a béush 14 rub the deeb 
with, Brosse pour se frotier la peau. 

- FLESH-COLOUR, s. [ the eoloar ef fysh} Com 
leur de chair, carnation, §. To bécème of» lu 
vely —, Carner (t. de fenriste). 

' FLESR-DAY, s. Jour gras. | : 

FLESHDIET, n. s. [food consisting of Seb) 
Nourriture consistant en vinnde. _ 

FLESH-FLY , s. {a fly that feeds upon flesk] 
Mouche à viande , f. 

FLESH-HOOK , s. Croce À pendre de la viande. 
m. crochet pour tirer la viande de la marmite, m. 

FLESHINESS, s. { plumpness : fulness, fat- 
ness ] Charnure , embanpoint in. repletion:f. 

FLESHLESS , adj. [ without flesh] Décharné, 
qui_n’a que Lt peau et les os. | 

FLESHLINESS, s. [carnal appetites] Passions 
charnelles , f. appétit de la chair, m. 

FLESHLY , adj. [ carnal , corporeal] Charnes, 
sensuel, de la chair; corporel, du corps. — plea- . 
sures, Des plaisirs de la char; la volupté sen- 
suelle. When our minds shall he (reed from their — 
bondage, Lorsque nog ames seront délimree: 
— du corps. | 


a 
FLESU-MEAT , s {animal food) Pique, f. seb’ 
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pour manger , ſ. — is dearer than froit, La vinade 
— chère que les fruits. 

LESH- ,5- {in which flesh is cooked ] Mar- 
mile {. chaudron , m. ° 

FLESHQUAKE, s. {a tremor of the body] 
— ——— m. Chair tremblante, ſ. chair de 

ule, f. 

PRLESHY, adj. [plump, full of flesh]Charnu, quia 
beaucoup de chair, gras. The — parts, Les par. 
ties charnues. The— part of fish, Chair de poisson. 

FLET, part. adj. | from To fleet] Ecumé, © 
fleuré ; écrémé. Filet or skimmed milk, Lait 
écrémé. 

_ FLETCHER , s. Un faiseur d’arcs et de flèches. 

FLEW , the preterite of To Fr. 

FLEXIBILITY, s. [pliancy] Flexibilité, f. 
disposition à se plier, {. souplesse, f. 

LEXIBLE , adj. | possible to be bent ; pliable, 
ohsequious ; ductile, manageable | Flexible , qu'on 
peut plier , souple, pliant, qui se laisse flechir, 
docile, complaisant, qui se laisse gouverner, 
sersalile. À — stalk, Une tige flerible. in the ten 
der and more — years of life, Dans l’âge le plus 
tendre et le plus facile à gouverner. This was a 
priaciple more — to their purpose, C’efait un 
principe plus propre à seconder leurs vues. 

FLEXIBLENESS, V. FLexisiztirr. 

FLEXION, s. {a beading or joint] L'action de 
plier, ou de courber; m. ure, f. joint, m. 
fointure ,{. flexion, F. : ; 

FLEXUOUS, adj. [winding; tortuous; 
bending , variable , not steady ] Tortueux , rourbé, 
changeant. 4 

FLEXURE s. L'action de plier, ſ. pli, m. 
courbure , f. fig. complaisance servile. 

To FLICKER, w. n. Voleter. V. To Frurrua. 

FLIER, s. (one that runs away] Feyard, m. 
fugilif, [that part of a machive which regulates 
the motion of the rest, Balancier , m. volant, m. 
The — of a jack, Le volant d’un tournehroche. 
* He isa high — at all games, Z{ donne sur toute 

sorts de gibier , il est au poil et à la plume. 

FLIGHT, s. {the act of flying) Z'action de fuirs 
fuite, f. Swift of —, Qui a le vol vfte. To save 
oueself by —, Se sauver par la fuite —{a company, 

% volley, a shower] Fo/éf. bande, f. conp ,m. de- 
charge, jet, m. A—ofbirds, Une volée d'oisecux. À 
se Of arrows, Uke volée de flaches. At the first — of 
musket-balls, or bombe, 4 la première décharge 
de mousqueterie; au premier yet de bombes. — 
{excursion ] écart, m. dérègiement , m. emporte- 
ment, m. The highest —of folly, Le plus grand 
écart ou emportament de lu folie. — | beat of the 
imagination, sally of the soul] Essor, m. ou vol 
@imagination, m. transport, m. enthousiasme 
poétique, m. 

— of s. stair-case [straight -cases, fiers} Per- 
ron + m. 

FLIGHTINESS , s. [irregularity of conduct) 
Etourderie ; légèreté, inconstance. 

FLIGHTY adj. [fleeting , swift, full of imagi- 
rte , Jugitÿf, ‘vite, léger ; imaginaire. 

FLIM-FLAM , s. [ trifles , nonsense ] Bagatelle, 
f, niaiserie,£. sottise , f. || pagnoterie , f. 

FLIMSY, adj. [ feeble, without strength, mean, 
spiritless, nugatorÿ] Faible, mollasse. — stuff, 

toffe mollasse. 

To FLINCH, wv. n. [to shrink ] Se déporter , se 
désister ; manquer à, quitter, abandonner. To — 
from an undertaking, Se désister d'une entreprise, 
Td — from duty, Manguer à son devoir. To - 
from the 

od loose ] Tergiverser, biaiser, gauchir 
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ht, Quitter le combat. To —[to play fast | di 


FLY 
hack + Reculer, abandonner la partte, se dcdire. 
fouiner. ; 

FLINCHER , s. (he who shrinks or fails in any 
matter] Celui on celle qui se désiste, ou se dr 
porte d’une chose; qui quitte la partie, qui recule, 
qui se dédit; qui tergiverse, qui ranch. — [one 
that slipe away from a drinking bout] Une personne 
— te dérobe de la compagnie dans la eur da 
a Jouine. 

» &. Tergiversation, f. Without — 
[or fear] sans s’épouvanter, suns s'émouvoir. 

To FLING , I flang; flung v. a. ( to cast from 
the hand, to throw; to dart ] Jeter, amener, {ancer, 
darder. ‘Tis fate that flings the die, C'est le hazard 
qui jette le dé. To —am dart, Lancer un trait. The 
sun flings its beams, Le soleil darde ses rayons. — 
Awar, Rejeter, chasser, jeter vainement, prodi- 
guer. To — away one's money , Prodiguer, de- 
penser follement son argent. To — away ambition, 
Quitter ses vues ambitieuses , chasser l'ambition de 
son cœur, — DOWF [to ruin | Démolir, abattre, 
ruiner, perdre.To—down one's hfe, Ruiner sa santé. 
To — orr( in chace ] Mançuer une pièce de gibier. 
To — ourto one, Mettre ou exposer sous les yeux. 
To — out a paper to the public, Hasarderun écrit , 
l'exposer au public. To— up[te quit) 4bandonner, 
quitter, se démetire. He Aung up all at once, M 
abandonne (ox. 

To—,v. n. (to flounee, to wince) Ruer, s'éps- 
rer , faire des ruades, ou faire une escapade, de- 
venir méchant, où indomptable. * To — at ene, 
Ruor sur quelqu'un ; lui lancer un lardon, an sar- 
casme. To — away, Se retirer. 

—, 5. [a cast, a throw] Un coup, un trait ; fig. 
un lardon, un sarcasme. — of a horse, Un coup , 
une ruade , une escapade de cheval. * À — of sa- 
tire, Un trait satirique. * + Every one bas a — at 
him, Chacun lui lance un lardon. 

FLINGER, s. { he who throws j Celui qui jette ; 
fig. suteur satirique. 

FLINT ,6. {a semi-pellucid stone , pebble ] Cail- 
lou, m. silex, m. pierre à fusil, f. chambourin, m. 
* À heart of —, Un caur da rochar, de bronse. 
* + He could get oil outof —, Zi tirerait de l'huile 
d'un nur. | 

.Flints, Cailloutage , m. 

FLINTY , adj. [of int; hard, cruel] Pierreux, 
de pierre; fig. dur, cruel, inflexible , inexorable, 

+ FLIP, s. {a cordial beverage ] Boisson cordiale. 
— [a sailor's liquor ] Boisson composée de bierre , 
Denn de vie et de sucr 

FLIPPANCY, s [ pertness , brisk folly } Pive- 
cité, ſ. petulante, f. dtourderie, ſ. babil, m. 

FLIPPANT, adj. [nimble, moveable, pert, talk 
ative] Deliz, agile, léger, verbeuy , babiilard 
A — tongue, Une langue drliee , une langue bien 
perdue. A — discourse, Un discours verbeux, 
verbinge, m. À — woman, Une femme br 
billarde. : 

FLIPPANTLY , adv. [in a fawing, prating way] 
En babillard , en verbiageur 

FLIRT, v. «. [to move with quickness] dgiter 
rapidement, mouvoir avec vitesse. She flirts her fan, 
Elle joue de son éventail: 

To—v.n, [to jeer at one ] Railler. — { to run 
about perpetually ; to coquet with men J Etre tou- 
jours en mouvement, aller et venir sans cesse. 

—,s.[a quick motion] Mouvement, m. ou vie 
brafion preste, f. Gg. boutade,{. fantaisie, f. By 
flirts, Par bouflées. — [banter } Raillerie, f. dar- 
don, m. sarcasme, ™. — „F. — [a pert 
young hussey] Courtisane, f. coquette, f. gourgan 


ne, i. .e 
FLIRTATION , s. [a quick sprightly motion- 


§ 
FLO 
tey] ° Mouvement perpélual, m. cogquatterie, f. 
* Fisr, TING, TED, v. a. [ to By away | Slenſuir, 
seaaller, s'envoler. 
FLITCH, s. [the side of a hog salted and cured } 
Fache ,f. À — of » Une de lard. 
FLITTER, s. [a rag, a tatter] Lambeau, m. 
haillon, m. guenilie, f. A coat worn to filters , 
“BLOAT. s (any bod npen th 
» 4 {an swimmin e water) 
Quelque chose * flotte sur * À — of wood 
going up or down the river. Un train de bois mon- 
fant qu avalant. À — to 9 fishing line, Lo lidge 
d'une ligne de pécheur. To put a — tos line, Lié- 
ger une ligne. À ship that is a-foat. Un navire qui 
esi à fiot. To set afloat ( a ahip aground ) Déchouer. 
l'lusi-boat , s. Radeau , f. 
To —, ©. #5. [to swim où the surface of the wa- 
ler } Flotter, étre porté eur (l'eau. 
* To—, V. FLUCTUATS. 
To —, ». 4. [to cover with water ] Submerger , 


inoniler. 

FLOATED, . adj. Submergé , inondé. 

FLOATING — Flottant. Floating bridge, 
Puat de bateaux. 

FLOCK , «. {company ; multitude] Troupeau , 
m. troupe, ſ. foule, f. multitude, f. || batelée, {. A 
— of sheep , or geese, Un troupes de brebis, un 
iroupegs d’oies. À — of people, Une troupe de 
gens, une foule de monde. 

—, or floek of wool , Flocon de laine, m. bourre, 
£. bourre lanisse , f. A flock-bed , Un lit de bourre, 
un maicles de bourre. Flock-eutter [a person em- 
ployed in eatting wool for the making of flock-pa- 
per} 2 laine, m. Flock-paper , Papier 
tondisse, m. 

To—,#. x. [to gather in flocke | S’assembler en 
troupe, aller en foule, accourir en foule. To — to- 
gether, S'attrouper. Many young gentlemen — to 
hime avery day , Les jaunes gens vont en foule ches 
lui chague jour. 

FLOCKING , s. (a great concourse of people ] 
Coscours, m. 4fiuence de monde, f. 

To FLOG, o1ua , exp , w. 4. [to chastise, lesh , 
ship] Chdtier, fouetter, punir. The schooimaster's 
joy ts to —, Le plaisir du maitre d'étole est de 
foustter. 

FLOOD, s. [a body of water; deluge, inunda= 
tion; tide, flow, flux] Grand amas d’eau, la mer, 
un torrent, unc ravine, un flewe, une rivière; déluge, 
m. inoudation, avaluison , f. flux de la mer, m. le 
flot , le moatant de la marée. Noah's flood, Ze Dés 
inge de Nod. "Tis flood, Lamarée monte. Low —, 


Basse marre, High —, Haute marée. Flood-mark. | bo 


V. High-water-mark. First and second floods after 
neap-tide, Ean première et eau seconde. “To pour 
out a — of tears, Merser un torrent de lurmes. To 
roll ow a — of wealth, nager dans les richesses. — 

To —, [toinyndate, to cover with water] Zaon- 
der, submerger. 

FLOODGATE, s. [ gate orshutter by which the 
watercourse is closed or opened at pleasure J Ecluse, 
f. vanne, f. bonde, f. Sliding flood-gate, Ecluse à 
rannes. Square flood-gate, Ecluse carrde. Lower- 
most door of a flood-gate, Porte de mouille, ſ. Upper 
Éood-gate, Porte de téte d'une dcluse, f. Narrow pass 
of a food-gete , Pertuis, m. 

Floor, s.{the part ofe chamber on which one treads] 
Plancher, rm. carreau, m. Upon the —, Sur Le 
Plancher. Av inlaid — , Un parquet. Two rooms on 
a—, Deux chambres de plain-pied. Ground-floor , 
Res de chaussée, m. — (a story , or flight of rooms] 
— m. — or barn-floor, dire d'une grange, 

—,#. a. | to cover with a floor] Pirache)'er. 
4. [ lloor ] Plancher, m. 
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FLO 
To FLOP, #. a. [ from flap; to clap the wirgs 


with noise ] Remner les ailes avec bruit. P 
FLORAL, adj. (belonging te Flora, or to flowers} 
De Flore, floral. — leaf (which supports the flo~ 
wer ), Feuille florale ou bractée. 
FLORENTINE , adj. [of Florence) Florentin, f. 
—, 8. [a sort of black silk ] Florentine, f. 
FLORET, s. [a bud, or balf formed {lower | 
Fleuron, m. 
FLORID, adj. {full of flowers] Fleuri." A — 
complexion , un teint fleuri. À —atyle, Un style 


Jleuri. À — tongue, Unie langue vermeille. 


FLORIDITY , and FLononxss . s. [ freshines of 
colour, embellishment of style ] Frutcheur de teint, 
f. fleurs de rhétorique , f. There is a — in the face 
from the good digestion of the red part af the blond, 
Mh y aune fratcheur de teint qui provient de la bonne 
digestion des globules rouges du sang. 

LORIDLY, «dj. {in a showy and imposing way] 
Pompeusement. 
: FLORIFEROUS, adj. [ productive of flowers 
Qui porte des fleurs. 

FLORIN , s. [a coin first made by the Floren- 
tines ; that of Germany 4 s. 6 d. : that of Spain, 4s., 
4 172 d. that of Sicily, 2 6. 6. ; that of Holland 33.] 
Florin, m. 

FLORIST , 4. [ a eultivetor of flowers) Fleuriste, 


m. — euriste, re. 


, & [coarse silk, Goretta] Alo- 
selle, f. 


FLOSCOLOUS, adj. { bot. composed of a great 
many smail flowers inelosed in the same aup] Fisu- 
ronné. 

FLOTA, or FLoriLea, s. [the Spanish plate-firet] 
La flotille, flotte des Espagnols , f. 

To FLOTE, flotted, v. «. {to skim} ésumer ; 
écrémer. 

FLOUNCE , s. [a sort of furbelow hanging locec} 
Falhala, m. bouillon, m 

To—, v. a. { to desk with flounces | Orner , où 
garnir de falbelas. A fleuaced petticoat une jupe À 


falbala. 


To—, v. m [to plunge] Plonger, se plonger, s’en- 


Jfoncer, s’agiter dans \’eau; se vautrer dans la boue: 


fg. se trémousser, s'agiter, se mouvoir avee passion, 
avec fracas : ou biew faire dn briit en int. 
; FLOUNDER, s. {a amall Gat see-fish | Carre- 
et, Mm. ' 
To —, w. x. [to struggle with violené and irre- 
guur motions} Se débattre, s’agiter mime. 
y foundering he sunk deeper in the mud , Ea s: 
debattant il s'enfunça plus profondément dans la 


ue. 
FLOUR, s. {the edible part of corn , the finest 
meal) Farine , {. fleur de farine , f. 

To—, v. a. | to cover with flour] Fariaer. 

FLOURISH, s. {ornament in writing, in 
books , etc.] Cadeau, m. trait de plume figuré, m. 

euron , m. vignette, Î. fleurs de rhétorique , f. pl. 
ornement d'élonuence, m. fieurs , ſ. pl. fleurettes, 
f. pl. An idle - - of words, Une fausse eloquence , 
un style ampoulé. — [ in musiek , some prelude ] 
Prélude ,m. A trumpet's —, Fanfare de trompetse , 
f. — [with a sword ] Moulinet, m. (tour d'escrime). 
— { bravery , osteniation } Parade , f. ostentatiog , 
f. faste, m. éclat, m. || flores , f. 

To—, vn. {10 be ia vigour ] Fleurir, étre flo- 
rissant, être en crédit, être en vogue; étre dans 
un état de prospérité. That author flourished under 
his reigo, Cet auteur florissait sous son règne. Arts 
and sciences flourished then , Les arts et les scisnces 


f. | Jlorissaient alors. A flourishing state or empire, Us 


état, un empire florissant. — (to shine |, spend 
high] Faire une dépense d'éclat, driller, faire fie 
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genre, || frire forte. — [to use flofid Mnguoge ] | FLOWERT-POT, s. Pot d : 
User ds fleurs de rhétorique; parler où écrire en | fleurs, m. bouguetier, m. nn Bes 
style pompeux et fleuri. — {in music; to make FLOWER-WORK , 3. [ flowered-werk ] On- 
a prelade) —— un — — — — eurs, m. 
‘0 —, v. a. [to adorn with flourishes] Orner ERLESS , adv. Lwitho 

de fleurons vu de cadeaux , ou de fleurs 4 rhéto- | fleur. Ro ad ee Le 
rique. To—asword, Faire le moulinet. + “Lis one FLOWERY, adj. [full of 
thing to —, and another to fight ; — bien des | fleurs, pies de — all of flowers} Fleuri * 
armes qui n'est pas toujeurs le plus fort dans le | FLOWING, adj. [ liquid, i 
combat. To — a trumpet, Sonner des fanfures. | coulant. hs moe ne 

FLOURISHER , s. Celui ou celle qu est dans un |  —,{ from To flow] Flux, m. découlement, m. 


état flnrissant. Ebbing and —, Fi t .—, Laci 
FLOURISHING, s. [from to flourish] Discours —— etc. ſ. a a — de 

empotid , ee. f. FLOWINGLY , adv. [ with abundance, with vo- 
—, (ina story), Broderie, f. luhility ] D'une manière coulante , gvec abon< 
FLounisnine, adj. (prosperous) Florissant. À dance 

— state, Un état flurissant. | FLOWINGNESS, s. [a stream of diction ] Fo- 


FLOURISAINGLY , «adv. | ostentatiously, in | {ubilité, f. torrent de parol. : ili parle 
en embellished — of speaking] Panne if. diction facile , f. J — — 
ment: d’une manière florissante. FLOWN, part. «adj. nf To fly { gone away , esca- 

FLOUT , s. [ muck , insult } Moquerie , f. raille- | ped ; puffed get sane : ue P fea a fig. 
rte f. || gausserie, f. | enflé, bonffi. The bird is —, L'oiseau s'est envole. 

To FLour , v. a. [to mock , sneer} Railler quel- | * He is — with pride, I! est bouff d’orgueil. High- 
qu'un, se moquer de lui, || le gausser. flown, Hautain , fier, arrogant, altier. 

FLOUTER, s. [one who jeers] Railleur, m. FLUCTUANT, adj. (wavering) Flottant , incer- 
mogueur, m. || gausseur, m. tain. | 

LOUTING,, s. {from to flout} Raïllerie, f. mo- | To FLUCTUATE, «. a. [ to roll to and again , 
querie , f. || gausserie , f. as waler in agitation } Couler, rouler, se mouvoir, 
W , s. [the rise of water] Flux, m. étrc en agitation. * — [ to be in-an uncertain state 
+A— will have an ebb, Tout fiux a son reflux. | be ir ] Btre dans l'incertitude , ou en sus 
© A — of words, Un flux de paroles ou de Inngue. pens, ou dans le doute, flotter, balancer. To — 
I admire the languishiog — of thet verse, J admire | betwixt hope and fear, Flotser entre l'espérance et 
la langueur de ce vers. la crainte. 

To—,v. n. (to run — as water] Cou- FLUCTVATING., adj. { unsettled , irresolute ! 
ler, découler. The teare which — frum her eyes, Les | Incertain, indéterminé , en suspens , irrésolu, Slot 
larmes qui coulent de ses yeux. The tide flows and | ont. ‘ | 
ebbs, La marée monte et descend. To — into, af-| FLUCTUATION, s. [the alternate motion of 
fluer.* His mouth flows with a torrent of eloquence, | the water; uncertainty, change] Monvement ce 
Nl coule de sa bouche un torrent d’dloqueace. The | fiir et de reflux, m. agitation , f. incertitude , ſ. 
streets — with men, Lesrues sont pleines de monile. | douce, m. irrésolution , f. Sluctuation , f. : 
To — [to proceed, issue] Decouler, provenir, venir. | FLUE, s. [a soft down or fur, such as may fiv 
To— (among astrologers) , Défluer. .. [inthe wind] Plume, f duvet, m. poil, m. que le 

FLOWER, s. (bot. the part of a plant whieh | vent emporte, — of a rabbit, poil de lapin. — of a 
eontains the seed ] Fleur. f. | chimney, Tuyau de cheminée, m. 

A — de luce, Fleur de.lis. An embroidered | FLUENCY, s [flowing ; resdiness ] Fluidité, f. 
—, Fleur de broderie. Curiosity in flowers , Sacilité, f. volnbilité, ſ 
Fleurisme, m. Artificial —, Fleur artificielle. |" FLUENT , adj. ( flowing , eopious, ready ] Cou- 
Artificial flowermaker , F leuriste. —,s.[prime; lant, aisé, abonlant, éloquent. i 
quintessence | ‘La fleur, la quintessence. To be}  _ , s. [stream , running water ] Fil de l’eau. va. 
in ‘the — of one's age, Etre à la fleur de l'âge. | PLUENTLY, adv. [ flowingly , easily] Coulem- 
The — of the nobility, La fleur de la noblesse. | ment, To speak — Parler cu nas avoir un 
He is not the — of courtesy, Ce nest pas UN | 11, cage coulant : 
predige de politesse. “Flowers of chetorick, Fleurs | Fr ty adj. and s. { not solid ] Fluide, ™, 


de rhétorique. — { slourish] Fleuron , m. vignette, 2011 

ft Vimpraneer. Flowers of acrown, Les fleurons FLUIDITY, — to solidity, and FLUIDNESS, 

d'une couronne. * That's one of the best Mowers of opposed to stability, s. Fluidité, ſ. Heat promo- 
tes —, La chaleur augmente la fluidité. 


aa — , C’est un des plus beaux fleurons de sa | "EL iM ERY , 5. [a food made by coagulation of 
— (the finest meal] V. Fioun. —, pl. [in ehy- eo ner pen Bouillie , f. ; 

mistry ; the finest and most subtile parts of dry bo- |p, gi ] 7 a j. [ aud also the preterit of 

dies , raised by fire | Fleurs, f. QE À FLUE Y — [a gust of wind, a hasty blast] 
10 ma [oppose Bouffée , f. coup de vent, m. The boat was over- 


fleur. — [to froth, ferment, as new beer] Fere 
menter. The ale is ripe when it flowers, Z’aile est | ‘et by a sudden — from the north, Le bateau fut 
renversé par un violent coup de vent qui vint du 


7 , ° . é 
bonne à boire lorsqu'elle jette une pelle ecume, nord, — (hurry , violent commotion] Hate, ſ. pre- 


quꝰon appelle fleur —— 
Es imiutod flow cipitation , f. émotion, f. 
To <5 Wy 4.) to Mon: with) sane ere] To FLURRY, v. a. (to keep in agitation; to 


PET OWERED. parks Pigurd à fleurs. — stuff, | alarm) Tenir en agitation ,Lallotter, alarmer. 
; To Fuuar, V. Futat. | 


Etoffe à fleurs, f. 
LO RET , s.!a small flower ] Fetite fleur, f. FLUSH, s. { afflux, violent flow] Flux rapide, 
affluence, f. abondance, f. To have a — of mo- 


leurette , f. f 
/ FLOWER-GARDEN , s. Parterre, {. jardin à | vey, Avoir beaucomp d'argent. - of joy , Excrs 
de joie , in. transport d’alligresga ; - [atearis 





















flours, m. 


FLY 


all af one sort] Flux, m. — [in music} Fre- 
don, m. 

—, adj. (fresh, full of vigour] Frais, qui a 
encore sa fleur, et toute sa beauté. + — ss may, 
Frais comme la fleur ou la rosée de mai. — [in 
arebit.] AMeuré. , 

To—, flusht, v. a. [to colour, redden; elate , 
derate ) Coloren, rougir ; figur. enfler, énor- 

Te — , 9. a. [to flow with violence; to come in : 
haste; to grow red, blush] Couler rapidement, 
«courèr tr hdte ; rougir. 

FLUSHING , s. [colour produced in the face by 
a sadden afux of blood] Rougeur , f. rouge qui 
monte au visgge. What can be more significant 
than this suddeo —? Quoi de plus expressif que 
cette ur subite ? , 
FLUS1 + &. { passion] Transport , m. empor- 
tement, m. dérangement , m. 

Te —, v. a. [to make rosy with drinking ] Exi- 
vrer à moitié. 

To—, #. n. [to bein a bustle ; to make much 
ado about little] Se érémousser ; s’agiter beaucoup 

peu de chuse. 

FLUTE , s. [a musical pipe] Fidte, f. die ist 
upon the —, Jouer de la flite. Beaked —, Flûte à 
bec. German —, Flüte allemande, flite traver- 
sitre. Flute-stop among organ builders) , Jeu de 
(hite. — [archit. , a channel or furrow in a piller] 
Cannelure , ſ. — [a shuttle to make tapestry on 
the low warp} Fidte, ſ. 

To—, v. a.[archit, to eut columns into hol- 
lows } Canneler. | 

FLOTINGS, s. [archit. , striæ ] Canaux, m. pl. 
Striures , . pl. cannelures, f. pl. — with intervals, 
Cannelures à côtes ; — enriched with cables , Can- 
aclures avec rudentures; — without intervals, Can- 
mlures à vive arrete, Square —, Cannelures 
plates. 

FLUTTER and FLrurrenine, s. (hurry, tumult:. 
disorder of mind ; confusion} Trémoussement , m. 
mouvement rapide et irrégulier ; ondulation . £. vi- 
bration , f. désordre, m. confusion , f. To be in a 
— , Etre en Lair. 

To —,”. n. [to take short flights with great 
agitation of wings) Voltiger ; trémousser ou battre 
des ailes en voltigeant, voler çà et la.* To — {upon 
the surface of things] Voltiger sur la — des 
choses, les efflsurer sans les approfondir." To — [to 
meve about with great show ; to be in agitation] 
Aller de côté et d'autre pour'se faire voir ; se tré- 
mousser, etre en action, aller et venir. 

To — , v. a. [to move with quick vibrations] 
Faire aller et venir, agiter d’un mouvement alter. 
naif. To — one's fau, Faire jouer son éventail, le 
fermer et l’owrir. To— [to drive into disorder ; to 
harry the mind] Mettre en désordre, troubler, 
déranger. 

FLUX, s. [the act of flowing ; flow or issue of 
Matter; dysentery] Flux, m. circulation, f. The 
—aod reflux, Le flux et le reflux ; la marée. — 
of money ] La circulation de l’argent. The bloody 
— , Flux de sang , dyssenterie, m. 

To—, v. a. (to melt, salivate ] Fondre , faire 
saiiver , provoquer la salivation, donner le flux 
de bouche. 

FLU XING , s. [salivation ] Flue de bouche ,m. 
salvation , ſ. 

FLUXION, s. [ the act of flowiag] Ecoulement, 
m. — [the matter that flows ] La matière qui coule, 


- 


fluxion, f. — [in algebra, the analysis of inf-| c 


Fluxion , f. infiniment pe- 
, LP Fo 
FLY, 4. [an insect) Mouche, ſ. À great —, 


miely small quantities 
tif 
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One grosse mouche, To drive away the files , Chass 

ser les mouches. A Spanish —, Une cantharide. À 

gad-fy , Un taon. Bee-tly , Mouche en forme d’a- 

beille. Water-fly , Mouche armée. Blue flesh-fly, or 

blue bottle, Mouche bleus de la viunde. Common 

flies , Mouches communes. Day-fly , Mouche cphe- 
re. 

To —,I few, or fied, fled orflown, vw. n. [to 
move through the air wita wings] Moler, fendre 
Vair aves; les aîles. That bird fies very high, Cet 
oiseau vole fort haut. To — swiftly , Poler à tire 
d’aile. A flying horse, Un cheval ailé. Flying-fisi, 
(exocætus, the adonis, hirundo, and winged mul- 
let, also a name of a fish called sapphirine gur- 
nard ), Evucet, m. adonis, m. poisson volant, 
m. Flying louse, Pou volant, m.° À flying camp, 
Un camp volant. With flying colours, Enseignes 
déployees. Flying-coach, Diligence, ſ. To — or more 
properly to Fuge [to run away | S’enfuir, fuir, 
s’en aller, se sauver, s'échapper, se soustraire , I 
shall — or flec, Je fuirai, je m’enfuirni. He fled 
to England, ii s’en alla en Angleterre. To — in 
battle, Fuir l'ennemi, s'enfuir de la batailles. To 
— to one for refuge, Se sauver auprès de quel- 
qu’un, avoir recours à lui. To — from justice, Se 
soustraire à la justice. To — [to break] Eclater, se 
rompre, se briser, voler ou sauter an éclats. Be 
cautious, or your bottles will —, Prenes garde, 
ou vos bouteilles se briseront.* To — into a passion, 
Eclater de colère, s’emporter, se mettre en colère, 
|| se cabrer. * To — or To — ASRoAD, or about, Se 
répandre, This news flies about every where 
Cette nouvelle se répand partout. À flying report, 
Un bruit qui se répand, qui court. To — atone, 
Sauter, courir surquelqa’un, se jeter, s'élancer sur 
lui.To— awar, S'envoler.To— sack , Ruer, dcta- 
cher des ruades, faire un saut en arrière, fig. recu- 
ler, biaiser, se dédire, tergiverser. To—1x the face, 
Sauter au visage ; fig. faire des reproches : insulter. 
To— orr [to revolt}Se revolter.To — OUT (to burst 
into a passion, break out into licence ] S’emporter, 
donner dans des excès. To — out into all sorts of 

ageantry, Donner dans tous les excès de faste. 
To fran before a pursuiug enemy, Elargir. To — 
fin hawking } To — [to attack] Attaquier, ne se dit 
guére que des oiseaux de proie. The hawk flies at 
the mark , L'oiseau enfonce, en terme de chasse à 
l'oiseau. To — the heron, Héronner. 

To —,v. a. [to save by flight, avoid) Fuir, 
éviter, quitter, abandonner. Sleep flies the wretched, 
Le sommeil fuit les malheureux. Be was fain to— 
the kingdom , I fut obligé de quitter le royaume. 

To FLY-BLOW , ». a. [ to taint with flies )} Ga- 
ter, corrompre, au propre et au figuré. 

FLY-BLOW, s. [the egg of a fly) Chiure de mou 
che , f. mouche, ſ. endroit de la viande gdtée par 
la mouche. ; 

FLY-3LOWN , part. adj. Gâté, corrompu, pie 

> des mouches. 

FLY-BOAT, s.[a kind of vessel nimble and light 
for sailing ] Flibot , m. : 

FLY-CATCHER , s. [ one that bunts flies ] Gobs- 
mouche , rm. 

FLYER, s. [one that runs away, the fly of a jack, 
a sort of stairs] Fuyard,m. le volant d'un tourne- 
broche, ou de tout autre machine ; une sorte d’es- 
calier, un perron. — (of a spinning-wheels ), 
Dentier, m. 

To FLY-FISH , v. n. [to angle with a hook bar 
a with a fly] Pécher à la ligne avec des mou- 


es. 
FLYING-FISH s. [a fish of the gurnard kind] 
Poisson volant , m. 


FLY-FLAP , s, Emouchoir, tm 


Tol 


FOAL, . [the offspri 
Us poulain. — mare — 
mere. 

To—, w. a. and a. [to bring forth a—] Pouliner, 
fatre un poulain, dnonner. 

FOAM, s. [spume, froth] écumne. f. 

To—, v. a. ,to froth , gather fuaru) coumer, jeter 
ou rendre de l'écume; fig. être en valère. A foa 
ming horse, Un cheval évumant. He foamed at the 
meuth when he spoke, Il ecumait en parlant. 

FOAMY , adj. [covered with foam, frothy] écu- 
mant, couvert d’écume. 

FOB, s. [a small pocket] Gousset , m. bourson, 
m.— {a sham} Moguerie Î. baie, “f. illusion, f. 
tromperie, ſ. — [action in law] Un procès sans 
fondement. 

To—, v. a. [to cheat, trick, defraud} Se moquer 
de quelqu'un, le tromper, en faire une dupe. — 
oFF [to shift off] Duper, tromper, amuser, tenir 
fe bee dans l’enu. Can you — off so ? sves-vous 
— peu d'honneur pour me tromper de la sur. 
te 

FOCAL, adj. (belonging to the focus, the earth, 
or chimney] Du foyer, qui appartient au foyer. 

FOCUS, ¢. jin geom. and optics; the point 
where rays meet together] Foyer, m. The * 
of a glass, of a parabole, Le foyer d'un verre, 

*h foyer d'une parabole. 
DDER, s. [dry food stored up for catUe] 
Fourrage, m. 

To—, w. a, [to feed with dry food| 4ffourrager, 
donner du fourrage. 

FODDERER , s. (he who fodders cattle} Celui 
qui affourrage du bétail. 

FODDERING , s. dction d'afourrager , affour- 
ragement, m. 

FOE, s. (enemy; persecutor , opponent, ill-wi- 
sher) Ennemi, m. adversaire, m. amtagonisie, m. 
persecuteur, m. To love both ove's friends and 
fucay dimer ses anus el ses enncous. Foe-man, 
fenemy in war] Ennemi. 

L'OETUS , s, [the child, er any apimal in the 
womb after it is perfeetly formed] Fetus, m. ent- 
bryon , m. : 

arte {a mist] Broullard, m. brouce, f. bru- 
me, ſ. 

FOGGINESS , s. [mistiness] L’obseurite , f. 
l'épaisseur du brouillard, f. 

FOGGY . adj. [misty, full of moist vapours, 
eloudy; dull} Epais, embrumé ; grossier. A— cli- 
mate, Un climat sujet à des brouillards. A — 
cloud, Un nunge épais. * À — man, Un homme 
épais , stupide. 

FOH, interj. of abhorrence, Fi! 

FOIBLE, s. (weak side] Fuible, f. Wise men 
know their own —, Les gens d’esprit connaissent 
leur foible. 

FOIL, s. [a defeat, s misearraige] Défaite, f. 
pue pas, chute, f. désavantage, m. échec, m. 

o give one a —, Faire tomber son antagonisie 
à la lutte. — {a sort of tinsel] Or faux; clinquunt, 
m. * She is a fuil to you, Elle vous sert d’om- 
bre ou de mouche; Elle sert à faire briller davantage 
vos ‘attraits. — [a thin sheet of tin, laid en the 
hack of a looking-gtass) Yain, m. étain en feuil- 
les, m.——{a blunt sword used in feneing] Fieuret, 
ni. To play at foils, Faire un coup da Neirét se 
battre an fleuret ; faire des armes. 

To— ,». a. [to defeat, overcome] Surpasser , 
waincre , défaire, surmonter, renverser, battre.— 
{to set off] Orner, parer. 


of a mare or she-ass 
Une jument pouli- 


( 308 ) 


FOL I 
FOILING , s. { from To Foil] Z’actton d'ores: 


jeter par terre, etc. 
FOIN , s. jin fencing) Comp, m. botte, £. 
FOISON, #. Poison , s Le 
*To FOIST , v. a. [tu insert by forgery} sup- 
poser, inserer, mettre pur surprise , forger, foure 


rer. 

FOISTINGNESS, s. Moisissure, f. puanteur, f. 

FOLD, s. (the ground in which sheep are conf- 
ned) Parc, m.en poësie, les moutons, le trou- 
peau. To go te —, Parquer. — [a plait, a double, 
ao involution ; the same quantity added] Pili, m, 
rempli, m. enveloppe,f. une fois autant. The 
folds of a serpents tail, Les plis de la quene d'un 
serpent. N. B. — ir used in composition , as \wo- 
fold, Deux fois autant , le double. Hundred-fold, 
Cent fois autant, centuple, m. — Ex.The — 0e 
side of a door, La battant d’une porte. — [among 
millivers ; a round plait] Godron, m. 

To —,#. a. [to shut sheep in the — Faire 
parquer des moutons To — [to double, plait} Plicr, 
plisser , mettre en double , fig. toe ly Fo — 
up a letter, Plier une lette. To—a napkia, Plier 
une servielts. To —[among milliners; to plait round} 
Godronner. 

FOLDED, part. adj. Parqué ; plié ; enveloppé. 
*In eternal darkness—-, Enveloppé d’une auit 
éternelle, de ténèbres éternelles. 

FOLDER, s. [the person whe folds books] Un 


Plieur : une plieuse. 
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FOLDING , part. adj. of To Fold, v. ». Ph- 
ant, brisé. À — chair, Chaise pliante. À folding- 
door, Porte brisée, ou à deux battants Foldivg- 
bed [settee-bed] Banc à coucher, m. lit pliant , m. 
lit de sangle, m. Folding-stick, Plioir, m. 
— , 8. {among Look-hinders] Pliage, m. 
FOLIACEOUS , adj. (consisting of leaves or la- 
mins) Composée de feuilles et de —— —VRXX 
| de feuillets. 
LIAGE, s. [leaves, tufts of leaves] Fenil- 
lages. m feuillée, f. fouillé, m. 
To FOLIATE, w. a. [to beat into leaves|Battre ca 
| feuilles To foliate a looking-glass,étamer un miroir. 
FOLIATION, s. L'action de battre en feuilles. 
— {bot.] Feuillaison, f. 
' FOLIATURE, s. État de ce qui est battu on 
| feuilles. 
: FOLIO, s. [a large book the leaves of which 
are the size of half a sheet] Zn-folio, m. — [im books 
of acconnt] Page. 
| || FOLK, s. :people] Gens, m. monde, m I ne- 
‘ver saw such folks, Je n’ai jamais we de telise 
| gens. Old —, Les vicilles gens. 
FOLIOUS, adj. (leafy; thin and unsubstantial as 
a leaf] Feuillu ; feuillacé. 
To LLOW , vw. a. [to go after; wait upon; 
pou ; observe ; obey; imitate ; copy; attend to, 
husied with} Suivre, aller après ; succéder ac- 
! compagner, dire à la suite, poursuivre, courir 
| apres, Ÿ pourchasser, fig. observer, se confor- 
| mer, imiter, s'attacher, s’adonner , se livrer. To 
— one, Suivre quelqu'un. Who shall — bim ? Qos 
lui succédera? Wisrever guilt can fly, justice can 
—, La peine poursuit le crime par tout ot il fuit. 
* To— one's ear, or nose, Suivre La voie ou fe 
bruit que l’on entend ; aller où notre odorat noms 
conduit. badpatterns are sure to be followed more 
than good rules, On suit plus les mauvais exemples 
ue les bonspréceptes.To —one's pleasure, Se Avrer 
bis plaisirs. To — one’s business, S’attacher, son- 
ger à ses affaires. 
To —, v. n. [to eome after another; be conse- 


+ 


FOILER , s. Qui a gagné quelque avantage je. quential : continuc} Suivre, venir après; s'ensréie 


BA ir €. 


vre; continuer) Peter followed afer off, Pierre s1::- 


FON ( 


ort de cum. That dues not —, Cl ne s'ensuit 
pes. Hence it follows that there have been someti- 
mes giants in the world , H s’en suit delà qu’il y a 
eu quelquefois des géants dans le monde. As follows, 
Comme il suit, comme ci-après. The circumstan- 
ces of the affair were as follows, or were such as—, 
Voici ites étaient les circonstances de l’affaire. 

FOLLOWER .4. [a dependant , attendant ] Sui- 
vant,m. gui est à la dese accompagne ; fig. 
partisan, m. sectateur,m. Followers (retinue), 
suite , ſ. He had no followers , Il n’avait personne a 
sa suite. * Epicurus and his followers , Epicure et 
ses gectateurs. 

FOLLOWING , adj. {that comes next } Srivant. 
The — chapter , Le chapitre suivant. The year — 
L’annee suivante. 

FOLLY , s. { want of understanding ; depravity 
of mind } Folie , f. extravagance ,f. sottise , f. vies 
m. défaut , m. imperfection, f. déréglement , m. 
— ſ. er indiscrétion , f. bétise , f. 

0 FOMENT , w. a. [to cheruh with beat, to 
stupe; encourage, support) Fomenter, étuver, 
bassiner , iquer une fomentalion , fig. fomenter 
encourager , entrelenir. To — the head with opia- 
testo procure sleep, Fomenter la téle avec des 
opiates pour faire dormir.* To—a sedition, Fo- 
menter une sédilion , Ventretenir. 

FOMENTATION . 2. [ stuping; the lotion pre- 
pared for stuping | Fomentation , £ To apply «—, 
dppligquer une fomentation. 

OMENTER , s. [eucourager , supporter ] Fau- 
teur, m. gui fomente. 

FOND , «dj. [{ foolish , indiscreet, trifling) Fou, 
vain, impertinent, extravagant, badin, folâtre. 
A— econteit, Une folle imagination, So — are 
men, Les hommes sont si fous. À — humour, Une 
anmeur foldtre. — Dee delighted ] Fou , pas- 
sionmé , qui aime à la folie, attaché. nl 
4ssotte. To be — of, Aimer, se pres . raffoler 
de To mehe extremely —, Affoler. He bas bought a 
picture, and he is extravagantly — of it, Il a achete 
an tebleae ,et tl en est fou. I became madly — of 
bim où où first interview, J’en devins foNe dès le 
pronier eniretien que j'eus avec ini. 

Te—, and Fondle. v. a. [to treat with great in- 
dalgence , to caress J Choyer , dorluter ; caresser, 
traiter avec benucoup de douceur et d’indulgence , 

amfgnarder , amignoter. To fondle a child, 

honnér un enfant. | 

FONDLER , s. Celuf qui caresse, gui doriote. 


FONDLING , s. [a person or thing much fondled] | follement, hardi, 


Fa mignon, une mignonne, un favori, une Javo- 
rite; bien-aimé , bien-aimée, un enfant gdié. He 
w the —of his mother, J! est le mignon, de sa 
mère. That is my —, C’est ma folie, ce sont mes 
@iess , £. —, Carresse, f. 

FONDLY , adv. [ foolishly, imprudently ; with 
great tenderness ] Follement , imprudemment , in- 

t, vainement; passionnément, affectueu- 
sement , avec beaucoup de tendresse, à la folie. 

FONDNESS , s. { foolish tenderness , attachment] 
Tendresse, f. affection extréme ,f. folie, f. entéte- 
meni,m. passion, f. indulgence extrême, f. fai- 
Besse, t My heart had still some foolish — for you, 

cœur dvait encere un reste de folle tendresse 
Pour vous. 

FONT , s. [a stone-vessel in which the water for 
holy baptism is contained in the church] Fonts, m. 
pl. de baptéme, ou fonts baplitmaux.To stand 

Sther or godmother tes child 
sur les fonts de brptéme. 
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» Tenir un enfant 
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FOOD. [ victuals, provisions fur the r v11!,} 
Nourriture ,f. aliment, m. provisions de bouche, h 
i. — and raiment, La nourriture et le wdétement. 
FOODFUL, «dj. [full of food) Fertile, abondant, 
nulritif, nourrissant. 

FOOL , s: [one whom nature has denied reason, 
an ideot , a oinny ] Fou, m. sol, m. simple, m. ha 
lourd , m. Benét, m. insensé, m. niganud , m. lan- 
teraier , m. idiot , in. niais, m. impertinen?, m. co~ 
quart, m. An ignorant —, Un dne. A young little 
—, Un babonin , une baboutne. I am not such a — 
to believe it , Je ne suis pas asses sot pour le croire. 
To play the —, Faire le fou, — rer, faire le 
bouffon. To make a— of one , Se moquer de quel- 
qu'un , l'amuser. To play the — with one, Balloe 
ter quelqu'nn. Playing the —, Radinage, m. To 
play the — with oneself , Faire une folie. 

+ One — makes many, Un fon en fait d’autres. 
t Experience is the mistress of fools, L'expérience 
est la maitresse des fous. + A fool's bolt is soon shot, 
Un sot a Bientôt dit sa pensée. + Play with a — at 
home , and he will play the — with you in the mar- 
ket, Si vons donnes trop de liberté â un fou en pare 
ticulier, il vous rendra ridicule en public. + Fools 
set stuols for wise men to stumble at, Les sages sont 
quelquefois la dupe des fous. + Fools make feasts, 
and wise meneat them, Les fous font les festins , et 
les sages tes mangent. 

To—,”.n. 
Sou , le bouffon 
|| potissonner. 

To—, v. a. [te treat with contempt ; frustrate, 
cheat ] Se moquer de qnelquttn , se jouer de lui; le 
tromper; attroper par subtilité} frustrer. To— one 
with promises, Berrerque.qu'nn. Why do you —me 
se? Pourquoi vous moguez-vous ainsi de moi? To — 
one of his money, Autraper l'argent de quelqu'un, 
ce plumer. : 

FOOL . &. [aliquid made of goose herries scalded 
and pounded , mixed with cream] Bcissrn faite de 
créme et de qroseilles vertes bousllies et broyces. 

FOOL-BORN, ad. {foolish rem the birth) Niais, 
idiot. 

FOULERY, s. [hehitual folly, act of folly; bawble, 
gew-gsry] Folie, f. sottise, Î. extravagance ; f 
niniserie , {. bagatelle , f. badauderiè , Î. badinerie, 
f. brimborion . m. 

FOOLHARDINESS, s. {mad-sashaen[ Ténde- 
rite, f. folle audace , f. 

FOOLHARDY , adj. [ foolishly béld } 7émérnire, 


FOOLING , s. [from To [ool } Folie, f. badi- 


nage M. js * 

OOLISH , «dj. [ weak of intellect ; indiscreet } 
Fou, simple, idiot, sot, impertinent , .indiscres , 
imprudent, mal-avisé, .inconsidére , vain, vente. 
À — hope, Un fol espoir. À — bargain, Un 400 
marché. À — talker, Un babillard indiscret. To 
say — things, Dire des folies, A’ — thing, Une 
badinerse. A — nonsensieal woman, Une bégueule , 
f. To grow —, Affoler. 

FOOLSCAP paper, s. [aterm denoling the sise of 
the sh: et , of paper; as pot fuolscap : prt being the 
smallest, and ——— the second in the ascending 
scale to atlas er ] papier pot. 

FOOLISHL à * (mith folly, weakly } Molle~ 
ment. foldirement , par badinage ; soilement, im- 
prudemment , bétement imperlinemment. To Om, 
Agir imprudemment ; faire des folies , des soltises. 

FOOLISHNESS, s. { folly , foolish practice } 
| Folie, £. sottise , f. imprudence, f. indiserction , 


— pee CR CO — — 


[te trifle , play the fool] Faire le 
; badiner foldtrer, ruiller, se jouer, 


w 


FONTANEL, s. [an issue opened in thé body] évaporation, f. bétise, f. inconsidération, ſ. simple 


A Cautere, 


PONTANGE, 5. [a top-kuot } Fontange ſ. 


| cité, f. impertinence , f. 


a 
‘ FOOT, s. (the part upon which ‘we stand} Le 
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pled. From head to—, Depits da (Re jusqu'aux 
icds, The forefeet, Les pieds de devant. 
arefoot , Marcher pieds nus. Call's, sheep's, or pig's 
fect, Des pieds de veau, de mouton, de cochon. 
To go on—, Aller à pied. * I have the length of his 
— 10 hair , Je sais à quel point il se chausse ; je 
connols son humeur ; je sais par où il fuut le pren- 
dre. * — {pass , condition, terms] Pied, m. état, 
m. fermes, m. pl. To be on a good — or footing, 
Etre sur un bon pied, étre en belle passe. To set 
any thing on —, étre sur un bon pied. étre en 
belle passe. To set any thing on — Mettre une 
chose cn pied , la commencer. * — hy —[hy 
degrees] Pied à pied, par degrés. — {the lower 
part, the base, the end ] Le bas, la partie lu 
plus basse d'une chose ; jambe, f. pied, m. patte, 
f. bout, m. base, f. The foot of the Alps, Le pied 
des Alpes. The — of a pair of compasses , La jambe 
d'un compas The — of the glass is broke off, Za 
patte du verre est cassée. The — of 3 pillar , La 
base d’une colonne, — [a measure containing twelve 
inches] Pied, f. 12 pouces. That isso many feet 
long, Cela a tant de pieds de long. I wish he were 
nine feet under ground , Je voudrais qu'il frit cent 
pieds sous terre. — [a certain nuinber of syllables 
constituting a distinct part of a verse] Pied, m. 
Hexameter verses are of six feet, Les vers Lexumè- 
tres ont six pieds. — [foot-soldiers | Infanterie , f. 
fantassins , m. pl. hommes de pied , m. pl. 
To — it, vn. et a. [to walk, dauce. trip ] Mar- 


cher, aller à pied. Thieves — by night, Les voleurs | 


marchent la nuit. 


To — , +. a. [to new-sole ] Ressemeler dos sou- 
liers ; fig. établir, mettre sur pred ; empatter. —{ to 
spur, kick] Fouler aux pieds, pictiner sur. 

FOOTRABIL , s. [ a ball made of a blowu bludder 


cased with leather ] Ballon, m. To play at —, Jouer | 
Î 


au ballon A foothall-maker, Un ballonnier. 

FOOTBOARD, s. Un marche-pied. The — of a 
coach-box, Le marche-pied d’un currosse; la cu- 
quille. 


FOOTBOY , s. [an attendant in livery ] Un petit 
laquais ; valet de pied, m. 
FOOT BRIDGE, s. [a narrow bridge ] Un pont 


étroit surlequel il ne peut passer que des gens à pied. | 
FOOT-COMPANY, s. Compagnie d'infanterie, ; 
FOOTED, part. adj. Qui aun pied, ou des piers. | 


Broad-fouted , qui a le pied large. Clovea —, Qui 
a les pieds fourchus. Flat —, Pied-plat. A four-fout. 
ed beast, 

FOOTFALL, s. 
foot ] fanx pas; bronchade , f. 

F GUARDS, s. pl. [foot-soldiers belon- 
ging to those regiments called, ty way of distinc- 
tion , the — | Les gardes royaux à pied. 

FOOTING, s. [ground for the foot : fonndation 
tread , walk; dance; establishment; state, seitle- 
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o walk, 


| 
ne béte à quatre pieds,un quadrupède. | 


FOR 


FOOTPAD; s. {a bighwaymao that robs on foot} 
Voleur à pied, m. 

FOOTPATH, s. {a oarrow way ] Banguette, f. 
trottoir fae les gens à pied , m. sentier, m. 

FOOTPOST, s. [a post on fout] Messager à pied 
m. + savate, f. 

FOOT-RACE , s. Course de gens à pied, [. 

FOOT-SOLDIER, w. a. {a soldier that marches 
and fights on foot ] Fantassin, m. homme de pied, 


m. 

FOOTSTEP, s. [impression left by the foot, 
trace, track ; tokea’, mark ] Trace ,f. démarche ,f. 
marque, f. indice, m. To folluw one's footsteps, 
Suivre les traces de quefqu'un. * Visible footsteps, 
ef divine wisdom, Traces ou marques visibles de la 
sagesse de Dieu, 

FOOTSTOOL, s. [stool for the feet] Marehepied, 
m. 

FOOT-STOVE, s. Chaufferette. 

FOP, s. (a coxcomb , of small understanding and 
much ostentation] Un fat, un petit maître, un du- 
moisenn , un élégant, un faquin. 

FOPPERY, s. [folly, impertinence, affectation 
of show , foadness of dress ] Sottise , f. impertinence 
Sutuité, moquerie, f. badinage ,m. badinerie, f. “Ths 
a mere —, C'est une pure moquerie, ce n'est qu'un 
badinage. 

FOPPISH , adj. [foolish , idle , vain in show ) Fal 





| sor. ridicule, impertinent, recherché, vain. 


FOPPISHLY , adv. [ vainly} 4vre vanité, par 
ostentation , avec fuluile, 

FOPPISHNESS , s. [ vanity ] Vanité, f. ostente- 
tion, f. fatmite, f elegance affectee. 

FOPPLING more properly FurLixe , s. {a petty 
fop, a puppy | Un petit fat, un pelit sot, un petit 
inperlinent.§ un élégant. 

FOR, prep. | because of. with regard to] Ponr,2 
vauge deen egurd a, , de, à.— your sake, Pour 
l'amour de vous. — the worthiness of his son, En 
égard au merite de son fils. — pily, Par pitié. -- 
fear, Par crainte. You are a fool — belieriag it, 
Vous tes fou de le croire. Take no care — that, 
Ne vous mettez pas en peine de cela — the 
present, Pour le present, à present. — ever, Pour 
toujours, à jamais. — the most part, Pour la plu- 
part. It is not for you to undertake it, Co n’est pas 
une entreprise pour vous. lt is inpossible — me lo 
do it, {m'est impossible de le faire. — us, En notre 
faveur, pour nous. We sailed — Genoa, Nous fi 
mes voile pour Gênes, pour aller à Génes. lis — 


a .stumble; x trip of the, wicked men to dread God, C’est le prepre des me- 


chants de craindre Dieu. It is not lawful — any man 
tu say 80, Il n'est permis à personne de parler de la 
sorte. They left him —dead, Ils le laissérent pour 
mort.To take—granted , Supposes. J cannot—,my life 
Je ne le puis, quand il irait de ma vie ou si c'etait 
pour ma vie, is big enough — his years, fi est 


ment | L'action d'aller à pied; marche, f. trace, f. asses grand pour son dze. I cannot speak — grief , 
piste, f. fe. demarche, f. pied; m. etat, m. ter- | Le chagrin m'empéche de parter. How much did 
mes, mo. pl. dtablissement , m. Since we have any— | you sell it —? Combien l'aves-vous vendu ? — 00 
in this land, Depuis que nous avons yuelque éta-' much: for ten guineas; Tant : dix guinées. — 
blissement dans ce pays. No useful arts bave yep a week's time, Une semaine, pour une semaine, 
found — here, Les arts utiles n’ont pas encore pu: Whom are you —? Pour qui éles-vous ? — and — 
s’introduire ici. To get — in a place, S’ancrer. To ALL {notwithstanding! Malgre, nonobstant, quoi- 
pay one's —|| Payer sa bienvenue. — ( narrow- que.—all that, Malgre cela, avec cela, avec tout 

) Bisette, ©. | cela. — all Ihave been s0 often deceived by him, 
FOOTMAN, s. ! a soldier on foot ; a low menial | Quoiqu'il n'ait si souvent trompe. — all my lore— 


servant in livery ] Un fantassin ; un coureur ; un la- 
quais , valet de pred , m.|| chat, m. 
FOOT-PACE , s. { = broed place in a stair-case ; a 





er, Nunobstant mon amour pour elle. 


—, conj. Car, aussi bien. Don't meddle with 
him , — heisa very cheat, N'ryes rionà fuire avec 


slow walk] Palier, m. ou bien le repos d'un esca- | lui, car c'est un' franc Sripon. As —, Quant à, 
lier ; où bien un pas lent, petit pas. To go a — , Al-| pour ce qui est de. At — ma; Quant à noi, pous 
ler pas à jrs , au petit pe. | ce qui est de moi. | 


PUR 


— A6 mice, En égard. altends que, om que, 
d'autint que, parce que.— as much as thirst is iu- 
tolerable , Vu que la soif est insupportable, — THAT 
Parce que. —wuy, C'est pourquoi, parce que. — 
WANT Or, Faute de. 

—, used with a verb as, To look—,to stay—, etc 
V. To Look, To Star, ete. 

FORAGE, s. {provision } Provisions de bouche, f. 
fourrage, m. pour les chevaux, etc. 

To— +. a. and n. [ to wander in search of spoil , 
generally of provisions for ne and cattle in the 
Wars] Fourrager, aller aufoûrrage ; réder loinde 
ches soi; ravager, piller, ruiner, désoler. 

FORAGER, s. [one who goes a foraging] Four- 
rageur, m 

FORAGING, s. L'action de fourrager. 

FOREMINOUS, adj. Percé, criblé. 

FORBAD, or Fonsiwpen, part. of To Fons, 
Défendu. 

RBADE, pret. of To Fonsip. 

To FORBEAR , forbore anctently forbare ; part. 
forborn, w. n. [to cease from any thing, intermit, 
omit voluntarily, abstain ] Cesser de, interrompre. 


emettre, s’abstenir , se garder. s’empécher , se re- 


tenir, s'arrêter, se contraindie. — Cesses, disrun- 
tinues, ne faites point cela. I cannot — to admire 
and adore her, Je ne puis m’empécher de l'aimer, de 
l'adorer, — to swear, Gardes-vous de jurer. 

To — v. 4. {to spare, treat with clemency ] 
Epargner , traiter avec clémence, supporter.— lim 
a little, Epargnez-le un peu. To — one another, Se 

rter l’un l'autre. | 
o — oneself from J to with-hold] Sabste- 
sir, se garder de.— thee from meddling with him, 
Garde-toi d'avoir rien à faire avec lui. | 

FORBEARANCE, s. {the care of avuidiug any 
thing; command of temper, lenity, mildness } L’ac- 
tion d'éviter, fuite, f. l'action de s'abstenir, absti- 
nence , F. patience, f. indulgence , t. clémence, f — 
of sin, La suite du péché. + — is no acquittance, Ce 
qui est différé n'est pas perdu. 


To FORBID , nine, I forbade; forbidden, and 


forbid; or ſorbad, v. a. [ to probibit ] Défendre, 
interdire , faire defense. Have I not — him my 
bouse ? Ne lui ai-je pas défendu ma maison? God 
has furbidden them to eat those things, Dieu leur 
avais défendu de manger de ces choses. To — to op- 
, hinder, repel| Empécher, préenir. rebuter. 
t forbids the' sight, Cela empéche de voir. À 
forbidding look, Un regurd rebutunt. 
To —, v. a. Usted only in this sense: God furbid ! 
Dieu m'en preserve! a Dieu ne plaise ! 
— and ForBIDDEN, part. adj. Difendu, interdit, 
empéché. Forbidden fruit, Fruit defends. All ha- 
tred of persons we are most solemnly—, Toute haine 


du proc. nous est défendue de L: manière la plus 
forte. 

FORBIDDANCE, s. { prohibition] Difense, f. 
prohibiuon , f. | 


FORBIDDING, part adj. [ causing aversion] 
Rebutant, qui rebuts. À 
rebutant. 

—, s. [hicdrance; opposilign,) Défense , f. em- 
péchement, m, opposition, 

FORBORE , the pret. of To Fon3zan. 

FORBORN, part. adj. of To Forbear, Epar- 
gné.toléré , supporté ; cessé, omis, suspendu. 

FORCE, s. (strength, vigour] Force, f. vi- 
gueur, { énergie, f.— lies in the nerves, Lu force 


consiste dans les nerfs. —[ violence ] Force, f. vio-' à 
lence , f. Torepel — by —, Repousserla force par 
la force.He carried her of by —, Il l'enleva de force, 


—{ necessity ] Force, f. nécessité; f. contrainte, £. 
I shall not do it but upon —, Je re 
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—approach, Un abord 


: fleuve, m. * The Stygian —, Le Styx. Never 








leferai quepar 


FOR 
nécessitd * — { gone » furcillzuess | Force, f 
puissance, f. poids, m. considération, T. vertu, ſ. 
pouvoir, m. shicace, f. efficacité, ſ. The —of truth, 
of reason, of nature, La force de la vérité, de la 
raison, du sang. À superiouvr—, Une puissance su - 
perieure, une force majeure. An argument of great 
—, Un argument de grand poids. —and more of- 
ten Foncxs, Forces. f troupes, f.l'he forces of astate, 
Les forces d'un élat,sa puissance militaire , ses 
troupes. To raise forces, Lever des troupes. Land 
forces, Troupes de débarquement. R. On se sert ausst 
pins bee du, singulier en ce méme sens. with a — 
much superior to theirs, Apec des forces bien plus 
nombreuses que les leurs. With a greater — than 
that which we have, dvec plus de troupes que nous 
n'en avons. 

To — . w, a. [to compel, constrain , oblige] Fer- 
cer, contraindre, obliger par force. His denial for- 


‘ced the — to take up arms. Son refus forçait le 


peuple à prendre les armes. You — us upon doing 
so, Vous nous abliges à agir de la sorte. To — [to 
take , obtain by —, Forcer, prendre par forte, ov 
de force , obtenir de force ; emporter. 
a passage, or a place, Forcer un passage ; 
prendre une place par force. To—[to ravish, violate} 
Forcer, vieler. ; 

To— nature, Forcer nature, vouloir faire plus 
qu'on ne peut. To — Back. Repousser, fuire reculer 
par force. To — pown, Faire descendre par force, 
obliger à descendre. To — vaox, or OUT, Faire sor 
tir par force, chasser, ——— He forced them 
from the town, Ji les chassa de la ville. To — 1x, 
Enfoncer, faire entrer de force.To— our [to extort] 
Arracher, extorquer. You have forced from me this 
word, Vous m’aves arraché ou exlorqué cette pa- 
role. : 

FORCEDLY, adv. [violently; stifly] Foredment, 
par force, par contrainte; fig d'une manière tne 
propre et forcée. 

FORCEFUL , adj. [violent , strong, impetuous} 
Fort, puissant, vigoureux, dur. — destiny, Le 
destin puissant , la dure nécessité. 

FORCELESS , adj. [withvat force, weak] Sans 


O0 — 


Jorce, faible. 


FORCE-MEAT , s. [in cookery] Godivean, m. 
Force -meat balls, Borlettes. f. pl 

FORCEPS , s. [a pair of tongs; » surgeon's ine- 
trument] Forceps, m. 

FORCIBLE , adj. {strong , efficacious, pre 1 
prevalent] Fort, puissant, efficace, grand 
poids; emphatique. There is no temptation so — 
which our prayers may not frustrate, I! my a 
point de tentation si forte que nous ne puissions 
surmonter par la prière. — [done by force } 
Forcé, fait par force, on contre son gré The ab- 
dication of king James was—, L'abdication du 
roi Jacques était Porcée. 

FORCIBLEN ,8. Force, {. violence, 
gueur, f. 

FORCIBLY, adv. (strongly, powerfully, by force] 
Fortement , puissaminent, efficacement , forcément, 
par la force, par force ; emphatiquement. 

FORD, s. [a shallow part of a river where it may 
be without swimming] Gud, m. fig. onde, f. 
raise 
a — ‘till you get over it, 7! ne faut pas louer le gue 
avant qu'on Vait passé vu avant de l'avoir passe. 
To—, #. a. {to pass without swimming ] Passer 


gue. 
FORDABLE, adj. [passable, without swim- 
ming) Gucable. 

To FORDO , ©. a. [to ruin:, to destroy ; op- 


f. wh 


‘posed to making Lappy, to weary ; to uvergome 


- 


FOR 


Ruder, désoler, détruire; Sati , surmonter. 

FORE, adj. [aulerior | dnteriour, de devant 
The — part, Za partie antérieure, le devant. 

— , adv. [anteriorly] Antérieurement, devant, 
euparavant. — (a word mueh used in composition 
to mark priority of time] Cet adverbe répond au: 
mot français pré, dont on ne se sert non qu'en, 
composition. — [in sea-language] vant. Fore-and- 
aft, De l’avant à 

FORE-ARM, s. [the fore part of the arm] #pant- 
bras, m. 

To—, v. 4. [to arcs beforehand] #rmer, munir 
d'avance. + Fore-warsed, fore-armed, Qui dit 
averti, dit muni , un homme averti en vaut 


42's 

FOREBODE, w. a. aod n. [to foretell, fore 
know] Presager, annoncer ; prédire, prophétiser; 
pressentir, connuitre d'avance. Forboding words , 
Paroles prophetiques. ss 

FOREBODER, s. {a prognosticator, a eooth- 
sayer) Divin, ru. 

FOREBODING , s. L'action de présager ; pré- 
tage, ui. 

FORE-BY, prép. (near, bard by] Près, proche, 
foul pres, . 

FORECAST, s. [contrivance beforehand ; ante- 
cedent policy] Projet, m. prévoyance, f. + — is 
sometimes better than labour, Tel gagne plus par 
prévoyance qu’un autre à force de travail. 

To Foascast, ». a and n. (to scheme before 
execution; foresee. Lo provide against] Projeter ; 
prevoir. 

FORECASTING, e. [ Prevoyanee, £. laclion 
de prévoir, f. 

ORE-CHOSEN, part. adj. { pre-elected } Ein 

aravant, 

o FORECLOSE, w. a. [to shat up, preelade ; 
prevent ] Forclorre , t. de Palais; prévenir. 

FORE-CONCEIVED, part. adj. Conçu d’a- 
vance. — opinion , Prejugé, ta. 

FORE-COURT, s. 4vant-cour, m. 

FORE-DECK, s. Z’avant d'un navire, m. 

To FORE-DEEM , v, a. Deviner, conjecturers 

To FOREDESIGN, wv. a. [to plan beforehand) 
Projeter, arranger auparavant. 

0 FORE-DO, v. a. [to ruin, destroy; to 
weary, harrass} Ruiner, perdre, rendre matheu- 
reur. 

FORE DONG. 3. from [to foredo] Déroga- 
tion , f. 

To FORE-DOOM , ©. a. [to predestinate] Pre- 
destiner. 

FORE-DOOR , s.{[ths door of the fore-part 
of a house] Za porte de devant. 

FOREFATHERS, s. pl. {ancestors} Pérez, m. 
ancétres, m. aieux , m. 

FORE-FEET , V. Forz-Foor. 

To FOREFEND , v. a. [to prohibit; avert J 
Défendre ; détourner, empécher, prévenir. 

FORE-FINGER , s. [the index) Z’index , m. 

FORE-FLAP, s. Le pan de devant , le devant. 

FORE-FOOT, s. Pied de devant, m. The fore- 
feet, Les pirds de devant, 

FORE-FRONT , Front » in. face , f. où fh- 
cade , f. The fore-front of a house, La face d’tine 
maison. 

To one » “tna , Fonscone; I forewent | 
wv. a. [to quit, give up; to go before ; to be t ]. 
Céder, — fe porter. précéder, — 
The foregoing day . Le jour precedent. 1 shall — 
my right to him, Je lui céderul mon droit. The re= 
membrauce of our days foregone, Le ss enir de kos 
jours passés. 
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FOR 
FOREGOERS, s. pl [ ancestors} Ancéires, om 


prédécesseurs, m. aleux, m. 


ZT ORECOING: adj. {auterior, prior] Préce - 
nt. 

FORE-GROUND, s. [the anterior field of x 
— ] Le devant d’un tableau, par opposition au 
ointain 


FOREGUESS, v. a. [to feréknow] Deviner , 


l'arrière, ou de long en long. conjecturer, pressentir. 


OREHAND, s. [ that part of a horse which is 
before the rider } Le devant. 


— , adj. [premature ] Fait trop tôt. 

FORE ED , adj. { early, timely } Da bonne 
heure , à s, à temps. | | 

FOR . & [front] Le front, fig. audace , 


f. effronterie, ſ. assurance , f. nce, f. + Our 
may read his mind in his —, On lit ses sentiments 
sur son visage. À low —, Un petit front. A high 
—, Un grand front. These men of —, Ces impu- 
dents. — of a horse, Chanfrein, m. 

FORE-MORSE , s. [that goes first] Cheval de 
devant , m. cheval de volée. | 

FOREIGN , adj. {not domestic] Etranger, qui 
vient de dehors. — commedities, Marchandises 
étrangères. — uews, Nouvelles det pays etran- 
gers. * — [alien, not belongis ; extraneous } Étran- 
ger, qui n’appartient pas, qui n'a point de rapport 
à; cloigné de. This is wholly — to our matter, 
Ceci est tout-a-fuit étranger à notre sujet. 

FOREIGNER, s. (a stranger ] Un elfnnger, 
it étrangère ; un aubain, une aubaine, t. de pa- 

ais. 

FOREIGNNESS, #, [remoteness] Æloignement, 
m. défaut de rapport, m. 

Tv FORE-IMAGINE, ». a. {magiher, penser, 
ou concevoir d'avance. 

To FOREJUDGE, v. a. [to be prepostested | 
ria a d'avance, préjuger, étre prévenu; forclorre, 
t. de palais. 

FORE-JUDGING, s. {a judgment that deptites] 
Forclasion, f. 

To FOREKNOW , ©. a. (to foresee} Savoir, con- 
naître d'avance, prévoir, 

FOREKNOWLEDGE , #. J prescience ) Pre- 
science , prévision , f. 

FOREL, s. i a kind of parchment used for cor 


| ers of account looks] Espèce de parchemin fort ; 


couverture de livre. 

FORELAND, s. fhead!and, cape] Promontvire, 
m. cap, m. pointe, f. 

To FORELAY, ©. a. [to intrap by ambush] Swre 
prendre dans une emhuscade 

FORELOCK , s. [the hair on the fore part of the 
head) Cheveux de devant, m. pl. lonpet, m. * + To 
take time by the —, Prendre Ucccasion aux che- 
veux, prufiter da temps. 

FOREMAN, s. [the chief person | Le premier, 
le chef. The — of the jury, Le chef des jurés, celui 

ui porte la parole et qui recueille les voix, — 
{ chief man io @ shop or manufactory ] Contre-miai- 
tre, m. maftre-garcon, mn. — of the labourers, 
Häiteur, m. — of a printing - house, Prote, m. 

FOREMAST , s. {ina ip] ME de misaine, m. 
mat d'avant, m. 

FOREMENTIONED , adj. {mentioned hefore ] 
Menttonné ci-devant, dont on a parlé précedém- 
ment. 

FOREMOST , adj. [first in place or digaity | 
Le premier, le plus avancé do tous : antériersr. 
went —, Je marchais le premier. 

Fist And —, ady. [ first ] Premièrement, en pre- 
mier lieu. 

FORENAMFD , pert. adj. Nommé ci - devcat, 
cé-dessus, auparavant. 


° 





FOR 


til neon | Matinée , [. 


FORENOTICE , s. [ warsing beforehaod ] Con- 


qu'on donne d'avance, f. 


naissance 
To FORE-ORDAIN , w. a. Prédestiner, brdon- 


rer aravant 
FO. 

de devant , le devant, avant, 

— ofa horse, L’uvsant-main. m. 
FORE- 


ANK , s. [first rank , front] Le premier 


rang, le front. 
To 


vant-coureur de. 


FORERUNNER, s. { # harbinger, à prognostic) 
Avant- coureur, m. précurseur, m. fig. prélude, m. 
Baptist was our Saviouns —, Saint- 
—— était précurseur de notre Sauveur. 
* Lous of sight is usually the —of deeth, La perte 
de la pue est ordinairement Vavant-conreuy de 
rie À - of troubles, Un prélude de trou- 


FORESAID , part. adj. [ described or spoken of 


St. John the 


before ] Suddit. 
To 


come, Prévoir Pavenir. 


3. [ one who foresees} Celid gui 
prévoit. 
FORESREING , s. L'action de prévoir, pré- 


ance, ſ. 
To FORFSHEW, To Fongsxow. 


To FORESHOW, or Fonssuown, v. a. [to 
rognosticate, to predict; to declare beforeband } 
fortrer , faire voir par dance, prédire , prophé- 


user. 
FORESIGHT, s. [ foreknowledge, prescience ] 


Prescience , f. prévoyance, ſ. 
FORFSKIN , s. {the prepuce] Le prépues. 
FORESPEAK, ©. a. Predire, défendre. 
FORESKIRT, s. ats 


if 
_FORESPENT, adj. | tired, wasted} Fatignd , 


epuisd. — |forepest ] Passé. Your evil life fore- 
spent, Votre mauvaise vie passée. — [bestowed be- 
fore) dceordé auparnvant. His favouté ferespent 


ca us, Les grdces qu'il nous a accordées. 

» &. [a great wood] Forét, f, Thete 
are wolves in that —, Z/ 
forét. A — of tall trees, 


ne forét de haute futate. 
Thiek-growa —, 4 ” 


+ m. Forest planter, Jen- 


dinisr planteur, m. Black- forest [anciently Her- 
cynian forest, an extensive forest in Germany] La fo- 
Pet noire. 


FOREST-BORN , adj. [born in a wild) Né dans 
un désert. 

To FORESTALL, w. a. [ to anticipate, to take 
up before hand } Préoccuper, anticipet, r, 
surprendre, enlever par avance : devancer, prendre 
les devants ; accaparer, To the market, Preve- 
alr le marchd, acheter une denrée avant gu’ellé 
arrive au marché. “1 shall wot — your judgment 
of the rest, Je ne préviendrai point votre jugement 
sur lp reste 

FORESTALLER ; s. (ene that antielpates the 
market} Celui qui achète une dènrés avant qu’elle 
— me marché, pour ta vendre sehl , accapa- 

ear, 4m. 

FORESTER , s. [an offieer, or an inhabitant of 
the forest ] Forestier, m. ou bite an homme qui 
habite dans uns forét; garde-forét, m. 

PORETASTE , s. {an anticipation ] dvant-gorft , 
m. anticipation , f. 


To FORETASTE , «. a [to bave an antetaste of] ' 


r par avance, avoir nn avani-goût de 
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FORENOON , ». [the time of day front 9 o'clock 












PART, ¢. [the anterior part] La partie 
,m. The 


RERUN, #. a. [to ptecede, to have the 
start of } Devancer, précéder, annoncer, étre l’a- 


ESEE, Foxrrszen , I foresaw , v. «. [to 
see beforehand ] Prévoir. To foresee things to 





7e loups dans estte 





FOR 
FORFTEETH , V. Foasraoin. 
To FORET , ©. a, and n. | to tell before 


haod ] Prédire, prophétiser , présager, annoncer. 
My faithful tongue foretold t eeds, Ma lane 
gue — a prédit ces faits. 

FORETELLER, s. | predicter } Prophète, m 
prophétesse , {. qui prédit. 

RETELLING, s. Prédiction, f. prophétie, f. 
l’action de prophétiser, —, adj. *,* Futidique. 

To FORETHINK, +. a. and a. [to think, or 
contrive beforehand) Prévoir, connaftre d’avance ; 
prémdditer , projetér. 

FORETHOUGHT, s. [ pr@cience, anticipation, 
provident eace) Prescience, {. préméditation , f. 
prévoyanee, f. 

FORETOKEN, s. [ prognostick) Présage, m. 
prognostic, m. signe, m. 

_To—,#. a. {to foreshow pregnostieate] Présa- 


ger, pronosti . 
FORETOLD, . adj. Prédit, —— 
FORETOOTH., s. lanerior tooth} Dent de de- 


vant, f. The foreteeth, Les dents de devant, les 
incisives,f. pl. : 

FORETOP, s. [the top that is foreward] Sommes 
de devant. The — ofa perriwig, Le devant d’une 
perruque, f. A woman's ==, Un tour de chevenx 
pour une femme. The foretop-mast, Le petit hu- 
nier, méi de hune d’avant ,m. The foretop-galian!- 
mast, Le t d’avant, 

FOREWARD , s. [the van, the front] Premier 
rang , avant-garde , f. ie front. They that marched 
in the —, were sll mighty men, Ceux qui mar 
chaient au premier rang étaient tous des hommcs 
vaillants. 

To FOREWARN , ». a. (to admonish, caution 
beforehand] Avertir d’avance, prévenir, précau- 
tionner. To — [to forbid] Défendre quelque chose à 


guelqu'un. 

FOREWARNING s. Avertissèment, m. aver- 
tir d'avance. 

FOREWHEREL, 4. Rouse de devant, f. The fore- 
wheels of a coach, Le train de devant ou l’avant- 
train, m. d’un carosse. 

To FOREWISH , v. a. Désirer ou souhaiter par 
avance. 

FORFEIT, s. [forfeiture ; fine , mulet] Prévari- 
cation , . amende, f. délit, m. commise, Î. diche- 
ance ,f. confiscation , f. 1 forgive thee that forfeit, 
Je te pardonne cette forfaiture, cette prévarica- 
tion. To pay the —, Payer l'amende. 

To —, w. a. [to lose hy some offence] Forfaire, 
(t. de droit), perdre par confiscatiog , ou par ae 

ue crime; manquer de. A girl that has forfeited 
het hovour, Use fille gi a forfait son hon- 
neur. To — one's estate , Perdre sa terre par con- 
cation, l'avoir eonfisquee. To — one's credit, 
Perdre son credit. To— one's word, oue's judge- 
ment, ete. Manguer de parole, manquer ds ju 
gement. To — one's honour, || Faire faux bon à 
son honneur. 

FORFEITABLE, adj. [liable to forfeit) Confiscu-. 
ble, amehdable, sujet à confiscation , ou à Pamends. 

FORFEITURE, [the act of forfeiting; mulet, 
fine] Forfaiture (t. de pratique), f. confiseation , ſ. 
athende , f. 

To FORFEND, w. «. [te preveut, forbid) Pre- 
venir, garder, préserver de. God forfend that... 
Dieu me garde que... 4 Dieu he plaise que... 

FORGAVE, The preterite of To Foacive. 

FORGE, s. [the plsee where iron is bealea inte 
form) Forge, f. 

To— v. a. (to form irou by the hammer, ine 
vent, counterfeit, falsify]. Forger( inventer, con- 


i trouver, supposer, imaginer, contrefaëre, #rlei- 


FOR 


fer, To— news, Forger des nouvekcs. en inven- 
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FOR 
To— (to fashion, mudel by education; to fre- 


ter. To — à will, Supposer ua testament. To — ame, plan, contrive, adjust] Former, donner la 


puit uf a story, Commenter. 

FORGER , s. [counterfeiter] Forgeur, m. inven- 
teur, m. À — of news, Un forgeur de nouvelles. 
À — of false deeds, Un faiseur de faux actes, un 
faussaire. 

FORGERY, s. L'action de forger ; fig. fausseté, 
f. falsification , f. 

FORGET, -rine, Ï forgot , part. forgotten and 
forgot , w. #. [to lose memory of] Oublier, perdre 
le souvenir d'une chose. To — [to neglect] Oublier, 
— e 

ORGETFUL, adj. [oblivious ; negligent, care- 
less] |] Oublieux, negligent. To be — of, Ou- 
blier , négliger. 

FORGET FULNESS , s. [oblivion , negligence, 
inattention} Oubli, m. négligence, f. inattention, f. 

FORGETTER , s. (one who forgets or neglects] 
Qui oublie, qui néglige. 

To FORGIVE, I forgave, forgiven, v. a. [to 
pardon, remit] Pardonner , remettre. To — one's 
enemies, Pardonner à ses ennemis. God forgave 
them their iniquity, Diew leur pardonna leur 
iniquité. I think , — me, that he has lost bis 
senses, Je crois, Dieu me pardonne, qu’il a perdu 


— 

ORGIVENESS, s. ſpardon, excuse] Pardon, 
m. rémission, f. clémence, miséricorde, 
absolution , f. 

FORGIVER , s. [one that remits an offence) Qui 
pardonne. 

FORGOT, and Foacorren , part. adj. Oublé. 

FORK, s. (aninstrument divided into two or 
more prongs] Fourche, f. fourchette, f. The prong 
ufa—, Un fourchon. An oven-fork, Ur on. A 
Rick tee. Fourche de fer, {. À fire-Sork , Un fer 

remuer le feu. 

. adj. (having the shape of a fork? 
Fourchu, en forme de fourche. À — tongae, Une 
langue fourchue. — head of a stag, Enfour- 
chure, f. 

FORKEDLY, adv. En fourche. 

. FORKEDNESS, s. [being forked} Fourche, f. 
JSourchure , f. 

FORKY, adj. [furcated, forked] Focarchs. 

FORLORN, adj. (deserted, destitute, lost, 
desperate] Abandonné , délaissé, perdu , désespére, 
uu désespoir, démonté, déconcerté. 

FORLORN HOPE, s. [aoldiers sent first to 
attack, and therefore doomed to perish] Les en- 
funts perdus d'upearmée. 

FO RNNESS,s.(destitution, misery, solitude] 
Abandon, m. délaissement, m. état désespéré. 

FORM, s. (shape, figure] Forme, t. fgure, f. 
To give a thing its —, Donner la forms à une chose. 
— [manner, way] Forme, f. formalité, f. céré~ 
moxie, manière d'agir, f. To settle a new — of 
government, Établir une nouvelle forme de gou- 
vernement. To court a girl in the usual forms, Re- 
chercher une fille dans les formes. For — sake, 


Pour la forme, par formalité, In dne —, Dans les | fe 


règles. — { formule, or formulary] Formule, f. 
formulaire, m. modèle, m. À — of prayer, of an 
oath, Formule de prière, f. formule de serment. f. 

-~of a hare, Forme, f. ou gite, m. d’un lièvre. 
A hare io the —, Un lièvre au gîte. — or Seat, Un 
banc, une forme, bancelle, f. banquette, f. A 
stuffed —, Un banc rembourré, et garni d’étoffe. 
—inaschool, classe, ſ. He is of the first —, Ji est 
de la première classe. The lowest: forms, Les bas- 
ses classes. - [among printers] Forme, f. To seta 
—. Composer une forme. To take off a —, Lever 

ig > 


Jorme, façonner, fabriquer, faire. God formed 


man of the dust of the ground , Dieu forma l’hone- 


me de la ère de la terre. 

FORMAL, adj. {express, precise, exact] Fore 
mel, exprès, précis. A — consent, Un consente- 
. — {ceremonious, solemn, exact te 
affectation] Cérémonieux , formaliste, façonnier , 
affecté, d’apparat, de bienséance. A — man or 
woman, Un homme cérémonieux , une femme ce- 
rémonicuse. À — set speech, Un discours de céré 
monte, ou d'apparat. À — duty, Un devoir de 


blenséance. 
[a formal man or woman) For- 


FORMALIST, s. 
maliste, m. and f. 

FORMALITY, s. (feem, ceremony, affectation] 
Formalité ,f. forme, f. cérémonie, L affectation , 
f. manières recherchées, façons, f. All the for- 
malities of justice were duly observed, Toutes les 
Sormalitds de la justice ont été dément observées. 
—(solemn order, habit or dress] Cérémonial, m. 
habitde cérémonie, m 

To FORMALIZE, v. a. [to affect formality ] 

tre sur le cérémonial , être cérémorieux , se Jor« 
maliser. 

FORMALLY , ad». [expressly, cisely ; cere- 
moniously ; according to established rules or forms] 


f. | Formellement, expressément, précisément ; par 


cérémonie, avec formalité, avec affectation; on 
forme, dans les règles ; par forme, par manière 
d’acquit, 

FORMATION, s. (the set of forining) Forwra- 

tion, f. 
FORMATIVE, adj. @iving form, plastic] Qui a 
le pouvoir de former ou de donner la forme; plas- 
FORMER, ¢. [maker, coutriver} Celmi gui forme, 
Sormateur , m. 

—, adj. [ancient , past] Premier, ancien, passé, 
précédent. Let us try to recover eur — liberty, T4- 
chons de recouvrer notre première liberté. In — 
times, Dans les anciens temps, au temps passé, 
antrefois. The — chapter, Le chapitre antécédent. 

RMERLY , adv. Antrefois, jadis, au temps 


passé , anciennement. 

FORMIDABLE, adj. [dreadful] Formidable , 
terrible , redoutable. À — man, Un komme formi- 
dable, His — presence, Sa présence redoutable. 

FORMIDABLENESS, s. [the quality of being for- 
midable}) Qualité de ce qui est formidable , f. hor= 


reur , f. 

FORMIDABLY, adv. D’une manière formidable, 
terriblement. 

FORMLESS , adj. [without form) Jnforme, sans 
Sorme , irrégulier, confus. 

FURMULARY, s. (a book containing set forms] 
Formulaire, m. 

FORMULE , s. {a set form, a prescribed model] 
Formule , f. 

To FORNICATE, @. n. [to whore) Commetire 


ornication. 

FORNICATION, s. fconeubinage] Fornicatinn , 
f. concubinage , m. pes o,f. —in (scripture, 
idolatry] Idolatrie, 

FORNICATOR , s. (one that bas commerce with 
unmarried women] Fornicateur, m 4 putassier, 
m. An old —,+ Un vieux bouquin. 

FORNICATRESS, s. [a woman who without mae- 
riage cohabits with a man] Cuncubine, f. fornica- 


trice , f. 
To FORSAKE, I forsook, part. forssken 
and forsook, v. 2. [to abandom, leave, desert, de 


‘part from | Quitter, abandonner, délaisser, renun~ 


FOR 


cor 2, manquer à, se défuire de. To — ones's wife, 
ter sa femme, l’abandonner ou la répudier. 

o —ons's religion, Renoncer à sa religion, apos- 
tasier. To — one's word, Manquer à sa parole. To 
— one’s colours, Quitter des drapeaux, deserter. 
To—a vice, Se défaire d'un vice, s’en corri- 


ger. 
FORSAKEN, and Fonsook, part. adj. dbun- 
donné, quitté, délaissé. 

FORSAKER , s. ( one that forsskes, deserter ] 
Qui abandonne. Forsakers of God , Ceux qui aban- 
donnent Dieu. — of religion, spostat , m. ronégat, 


=. 
FORSAKING, s. [from To forsake] 4bandon, m. 
ement , m. The— of one's religion, 4pos- 


RSOOK, the preterite and part, past of To 
Foasaxg. 


tasie, 
FO 
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FORTIFIER, s. [one who erects works of de 
fence; who supports or secures) Fortificateur, ni. 
ingénieur , m. celui qui soutient, fauteur , mi. sup- 


, M. 

To FORTIFY, v. a. [to strengthen against s® 
taeks, confirm , encourage , fix in resolution ] Furti 
fier, munir, rendre plus fort, afermir, s’armer. 
To — a place, Fortifier une place. To — oneself in 
a chosen place, Se canfonner. * I fortified bec vir- 
tue against this dangerous temptation, Je fortifiai 
sa vertu contreune tentation si dungereuse. 

FORTIFYING, s. Fortification, f. l’action de 
munir, ſ. 

FORTITUDE, s. [courage , magnanimity, great- 
ness of mind ; strength, force] Force , f. courage, 
magnanimilé , ſ. grandeur dame, f. bravoure, ſ. 

FORTNIGHT, s.{contracted from fourteen nights, 
the space of two weeks] Quinse jours, m. qnin- 


FORSOOTH , adv. [in truth, eertainly] Ba wé-| saine, f. A— before, Quinse jours auparavant. À 


rilé , assurément ; || nenni. 
To FORSW eau 
{to renounce or deny upon oath} 4bjurer, renoncer 


I forswore, forsworn , ©. 4«.| saine, dans 


— hence, D’aujourd’huien quinse, da 
inse jours. 
8 ,s. 


ns la quin- 
A stroug hold, afortified place, 


FORTR 


avec serment; nier avec serment; renier. To —| x castle] Forteresse , f. place forte ; fig. soutien, m., 
one's religion , dbjurer sa religion. He forswore it , appui, m. Au impregnable —, Une forteresse im- 


fi jure le contraire. 

To—, ». 2. To — oneself, w. [to swear falsely] 
Faire un faux serment, se parjurer. 
_ FORSWEARER , s. [one who is perjured] Par- 
jure, tm. 

FORSWEARING, s. Parjure , m. l’action de 


separjurer, f. 


ORSWORN , part. adj. dbjuré, nié avec ser- 
— ou bien parjure. 1 he —? Serai-je par- 
jure 


FORT, s. [a fortified place, a castle] Un fort, un 
leu fortifié. A little —, Un fortin. 

FORTE, adj. [in music, loudly, with strength 
and spirit] Forte. . 

FORTE-PIANO, s. (a musical instrument, a kind 
ef harpsichord] Pieno-forté, m. — m. 

FORTED , adj. Iguardod by forts] D¶ſendu par 
— 

FORTH, adv, [forward in place or time ; abroad) 
En avant, ensuite; dehors, au dehors , en public, 
au jour. To step —, diler en avant, avancer. ‘Fo 
bring or to put—, sdvancer, pousser. And 50 —, 
Et ainss de suite ; et ainsi du reste. : 

R. Forth aient souvent après un verbe, et fait par- 
tie de sa signification. To go or to come —, Aller 
dehors, sortir. To set—on a journey, Partir, se 
mettre en chemin. To set — a book, Mettre un livre 
au jour , le faire paraître en public , le publier. 

— [tho y ) Entièrement , en entier, d’un 

— {out of! Hors de. 

FORTHCOMING , adj. (ready 10 appear) Prét à 
paratire; ou bien qui comparaft en justice. 

—, 5. L'action de comparaître ou de se repré- 
senter en justice ; comparution , f 

FORTH-ISSUING, adj. [ coming out] Sortant, 
s'avançant. . 

FORTHWARD, adj. V. Fonwanp. 

FORTH WITH, adv. (immediately, st once, 
straight) Incontinent , immédiatement, d'abord, 
eussitôt, tout à l'heure, inecssamment , sur le 
chimp , sans délai. 


FORTIETH, adj. Quarantième. The — day ,| sa 


Le quaruntième jour. | 
ORTIFIABLE, adj. {that may be fortified } 


Qu’on peut fortifier. 





prenable. * God is our —, Dieu est notre appui, 
notre soutien. 

FORTUITOUS, adj. [accidental , casual] For- 
tuit, casuel, accidentel. 

FORTUITOUSLY, adv. [aceidentally, by chance] 
Fortuitement , par hasard, accidentellement , par 
accident. 

FORTUITOUSNESS , s. (accident, chance] Ac- 
cident , m. hasard, m. casualité , f, rencontre, f. 

FORTUNATE, adj. [lucky, happy, successful! 
, Fortuné , heureux. The brave man is —, Qui a du 
courage est heureux. To be less —than deserving, 

Avoir plus de mérite que de fortune ; n'être pas 
di fortune qu’on le merite. 
FORTUNATELY, adv. Heureusement, par bon- 
heur, avec succès. . 
FORTUNATENESS , s. [lappiness} Bonheur,m. 
succès, m. 
FORTUNE, or Foaruna; s. Fortune ,f. The 
wheel of —, Za roue de la fortune. To fear the 
changes of —, Craindre l'inconstance de la fore 
tune. Good —, Bonheur, m. To seek one’s —. || 
Busquer fortune , chercher fortune. t Fortune fa- 
vours fools , 4 fou fortune. — [the good or ill that 
befalls man, the chance of life, fate; Fortune, f. cas 
Sortuig, sort, m. hasard,m. état, m. condition, 
f. destinée, f. aventure, ſ. One's —, Bonne aven- 
ture. To have one’s — told, Se faire dire sa bonne 
aventure. To commit a thing to—, Mettre une 
chose au hasard. To be contented with one's—, 
Etre content de son sort. The — of war is uacer- 
tain,Les armes sont journalières. Good—,Bonheur, 
m. 1l1—, Malheur, w.— [preferment] Fortune, f. 
avancement,m. agrandissement, m. établissement, 
m. He was sent to London to seek his—,On l’envoya 
‘à Londres pour chercher fortune. Fo make one's —, 
Fuire sa fortune , s’avancer, se pousser. To make 
a suddeu —, || Pousser le bidst. To be a fortune. 
bunter, || Busquer fortune. A man of —, Un homme 
de fortune, un homme parvenu. *+ Every met is 
the architect of his own —, Chacun est l'artisan de 
fortune. — [estate , possessions] Fortune, ſ biens, 
m. moyens, m. pl. richesses, ſ. pl. Te sacrifice 
one's life and — for one's native country, Sacrifier 
ses biens et sa vie pour le service de sa putrie. — 


FORTIFICATION , s. [the science of military! [the portion of a woman) Parti, m. biens qu'une 


architectare ; a piece of fortification] Fortification . 
f. défense, f. l’art de forlifer, m. un ouvrage 


Sortification, m.‘pluce Sortifre , !. 


femme apporte en mariage, m. She is a great—. 
C'est un riche parti. To marry a great—, Epouser 
ua riche part. 


FOS 


Te—,o@ a. [used — to happen] Ar- 
river. It fortuned that .. Marriva gue... It fortunes, 
il arrive. 

FORTUNE-HUNTER, s. Homme qui cherche 
à épouser une femme riche. 

ORTUNE-TELLER, s. Diseur de bonne aven- 
ture ,m. 

FORTY , num. art. [four times ten] Quarante. 

FORUM, s. fpublic place] Place publique; le 
forum dans l'ancienne Rome. 

FORWARD, and Forwards , adv. (straight be- 
fore , progressively] En avant, sur le devant. To 
go or move —, diler en avant, avancer. Not tu go 
— is to go backward, Ve pas avancer, c’est recu- 
ler. * To go — in learning , 4vancer, profiter, faire 
des progrès dans les sciences. To go backwards and 
forwards , Aller et wenir, se promener; fig. se cou- 
per, se contredire. To put or set forwards , Pous- 
ser, avancer. To put oneself forwards , Se pousser, 
faire sa fortune. Fe set the eloek —, dvancer l’hor- 
loge. To get, or come —, #vancer, approcher, 

rofiter. From this time — , Désormais , a l’avenir. 
From that time forwards, Dès-lors, depuis cs 
temps-là, 

—, adj. [warm , earnest , ardent ; ready, quick; 
dot reserved, free; premature; anterior] Empressé, 
ardent, pre, prét, disposé, enclin. vif; libre, 


hardi, franc, entrant, entreprenant; précoce, 
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FOU 
FOSTERER , s. [auurse] Nourrice, f. nourré- 


cier, m. ; 
FOSTER-FATHER , s. {oue who gives food in 
the place of a father] Pare mourricier, en. 
OSTERLING, s. [a foster-ebiid ; a mursechiid] 
Nourrisson, m. 
FOSTER-MOTHER , V. Fosrra-pam. 
FOSTER-NURSE , s. [a surse}] Naurrice , f. 
FOSTER-SON, s. V. Fosrsn-cuiro, Nourris- 


SOR, m. 
FOTHER , &. [a large quantity] Une grande 
mantlité. 
FOUGHT, the preterite of To Ficar. 
FOUL, adj. (Gltby , uot clean , impure ; elondy, 
stormy ; wi » anjust ] Sale, vilain, impar , 
ui n'est pas net. À — way, Un chemin sale, 
senx. — water, De l'eau sale ou trouble. — 
| Weather, Un vilain temps. À — stomach, Un es- 
| tomae impur — eopy, Une copie guin’est pas nette, 
, qui est chargé de ratures. — paper, Brouillon , m. 
| écrit plein de ratures. — feeding, Nourriture gros - 
: sière. * À — action, Une action basse, une action 
mathonndte. — dealing or practices, Conduite 
deshonnéte ,f. supercherte, f. mauvaise fot. To fall 
— upon one, S'aftaquer. To play >, Ne pas jouer 
beau jeu, tricher, trompér. — deleat, Defaits hon- 
teuse, — meacs, Moyens violeats; force, ri- 
guenr, f. — doings, — work, Bruit, m. vacarme, 


avancé ; antérieur, de devant. Which 1 was very | m. fapage, m. À — moath, Une bouche impure, 


— to do, Ce que j'étais fort empressé de faire. 
You are too forward , Vous êtes trop ardent, ou 
trop vif. You are a little teo — to speak your mind, 
Vous étes un peu trop libre à dire votre pensée. 
That hoy is too — for his years, Cet hat est 
trop avancé pour son âge. À — spring, a forward 
. fruit, Un printemps avancé , un fratt précoce. 

o —, v. a. [to hasten, quicken; advance, ac- 
celerate in improvement] 4vancer, accélérer, pous- 
ser. The sun forwards the grass, Le soleil Sait 
pousser l'herbe, * 1 shall — him in the world , Je 
Vavancerai, je lui ferai sa fortune. 

FORWARDER, s. { who promotes any thing] 
Promoteur, f. qui excite, avance, ou enceurnge , 
guifait avancer. . 

FORWARDLY, adv. [eagerly] Avec empresse- 
ment ,avec ardeur,  - 

FOR WARDNESS, s. [readiness ; quickness ; ear- 
liness; eagerness, erdour, improvement; confi- 
dence, assurance] Empressement, m. ardeur, f. 
avancement , m. progrès, m. hardiesse, ſ. assu- 
rance, |. Ladmire the Roy's — , J’admire les pro- 
grès de cet enfant. À cannot absolutely discommend 
your —, Je ne puis pas absolument bldmer votre 

rdiesse. 

FORWARDS, s. V. Forwaan. 

' FOSSE , s.{a ditch ,a moat] Unefosse, f. un fossé, 


m. 
FOSSEW AY, s. ‘a great Roman inroad through 
England] Grund chemin construit par les Romains 
en Angleterre. 
FOSSIL , adj. and s. (that is dug out of the earth] 
ossile, À — salt, Sel fossile. 
Fa FOSTER , v. a. [to nurse, support, train 
up ; pamper, cherish, forward) Nourrir, élever. 
—, ad. [nutritive] Nourricier. No longer —, 
no longer friend] Quand on n'a plus rien à donner, 


on ne trouve plus d'amis. \ 


FUSTERAGE, s. [the charge of nursing) L’em-| cast] Fondre, jeter en mo 


ploi d'une nourrice, m. 
FOSTER-BROTHER , s. [bred et the same pap] 
Frère de lait. 


FOSTER-CHILD, s. [a child nursed by a wor | To lay the —, Jeter, poser les 


“en not the mother] Nonrrisson, m. 


OSTER-DAM , ¥. [a nursé] Une nourrice. 


une méchants langus. + Tis good fishing in — wa- 
ter, Il fait bon pécher en eau trouble, * + Never 
seek that by — meaus which thoa eanét get by fair, 
Ne cherche point par force ce que tu pens avoir de 
gré. —[ ugly , coarse, gross] Laid, vilain. +— in 
the cradle and fair in the saddle, Un enfant laid de- 
vient quelquefois un del homme, The ship makes 
— water, Le vaisseau touche le fond ef trouble 
l'eau, — wind , Vent contraire. 

A sbip ran — of us in the river, Un waisssen: 
nous aborda, où dériva sur nous dans la rivière. 

To—, v. a. [to daub, bemire] Salir, gdter, 
souiller, barbouiller. 

FOULFEEDING , adj. (gross: of coatse food} 

ui a une nourriture sale st re. 

FOULLY, adv. (filthily, stows! — 
salement, malproprement. — (shamefully, ecanda- 
lously] D’une munière honteuse , ou scandaleuse ; 
fig. d’une manière deshonnéte , bassement. 

FOUL-MUUTHED , adj. [scurriloas, using op- 
probrions terms] Qui tient des discours obcènes, 
sales a gras ; qui dit des sottises , des obscdnites. 

FOULNESS,, s. [filthiness , nastiness , impurity; 
ugliness ; dishonesty] Suletd , f. wilenie , £. ro- 
preté , f. impureté , f. laideur, f. difformitd, f. ta- 
famie, f. turpitude, f. malhounéieié, f. méchan- 
ceté, f. — of clothes, La saleté, la malpropreté 
des habits. The — of the stomach, L'impureté de 
POUND à part. of To Finn 4 Trouvé 

; £. an oO FIND 4 ‘ 

To—, —— [to build, establish , ↄetile, insti- 
‘tute] Fonder, bâtir, établir, instituer ; inventer. To 
—a college, Fonder un collége. To — a city, Bé- 
tir une ville. To — a form of government , Etabtir 
une forme de ent. He founded the art 
of... 11 inventa l’art de..,* On this reason I —= my 
opinion, Voici sur quoi je fonde mon . To — 
{to form by melting and pouring into moulds, Lo 
. To — aA bell ,. Fondre 
une cloche. 

FOUNDATION , s. (the basis or lower parts of 
an edifice] Fondement, m. fondation, f. base, ſ. 
undements. — (rise, 

Original; establishment, settlement j Cemmenc. - 
; ment, m. origine, Î. fondation, f. établissement, 





FOW. 


mw. From the fret — of the work, 
meacement du monde. From the — 
pris la fondation de Rame. 


FOUNDED, part. adj. Fondé, bâti, établi. — | chasse, m. 
as a rock, Ferme comme un rocher. — | cast ], 


Fosdu, jeté en moule 
FUUNDER , s. {a builder, one who establishes} 


- (37) 
cd be — ects other devices; shooting birds ; ane alee 
ome conry or hawking ] Chasse aux oiseaux, f. 
| FOWLING-PIECE 


FRA 


4. [agun for birds} Fusil de 


FOX, pl. Foxes, s. [a wild animal) Un renard; 
fig. un homme rusé j un fin matois, ou un fourbe. 
A she - fex, Renarde, f. A fox's cub, Renardean, 


Fuadateur,m. auteur, rm. We know the founders of | m. À young—, Goupil, m. Fox's bury orkennel, 


that city] Nous savons re a été le fondateur da | Renardiè 


cette ville. King James 


re, f. ] When the — preaches, beware of 


the — of the Stuart race , | your geese, Quand /e renard préche, prenes garde 


Jacques I". l'auteur ou le prender de la race des | à vos poules. + To confess to the —, Se confesser 
Stuarts. —ofafeast, Celui qui régule. — [caster] | an renard. 


Fondeur, m. Leiter-founder, Fondeur de carac~ | 


teres ,™. 

To—, v. a. andn. Forcer un cheval, l’outrer, 
l'excéder de travail, le sirmener, lui fouler les 
smbes ; ou bien, étre surmend , courts, soibatu, 
ea parlsnt d'un cheval. 

OUNDERING , s. {at sea] L'action de couler 
bas , de sombrer, de sancir. — [speakiag of a horse; 
soreuess in his feet] Solbature , 


FOUNDERY or Focrpay, s. (a casting-bouse] 


Fonderie, f. 
FOUNDLING , s. !a child found without any 
parent or owner | Enfant trouvé , urn enfant aban- 


FOUNDRESS , s. [a woman that founds or esta- 
blishes } Fondatrice , f. 
FOUNT , s. {among prioters ; a set of letters , or 
] Fonte , f. À list or tariff, to regulate a 
——,Potice, £. | 
FOUNTAIS , poetically Fount . &. [a ng, a 
source] Fontaine, ſ. source, f. The — of a river, 
hes source d’uneriviére. À — witha water ut, 
Fontaire à jet d'eau, fontaine à bassin. * is 
the — of all goodness , Dieu est la source de toute 
bonté 


FOUNTAINHEAD, s. [ original, fret prina- 
ple} Source, ſ. principe, m. 
FOUNTFUL , adj. {full of springs} Plein de 


sources. 
FOUR , mon. art. [twice two ] Quatre. — days, 
Quatre jours. To go upon all —, Marcher à quatre 


pates. 
FOURCORNERKD . ibaviog four cerners 
Quadringulaire. ees 
FOURFOLD, adj. { four times] Quatre fois 
anstant. . 
FOURFOOTED , { quadraped druipède 
[a quatre pieds. The heu: —— 
FOURHANDED , adj. [having four hands) Que- 
n, qui a quatre mains. 
FOURSCORE, num. art. [four times twenty } 
treovingts. 





FOXCASE, s. [a fox'sskiv ] Peau de renard, re. 

FOX-CATCHER , s. Renardier , m. 

FOXCHASE, s. (the pursuit of the fox with 
hounds} Chasse au renard , f. 

FOXHUNTER, s. Une personae qui aime à 
chasser au renard. 

FOXLIKE, adj. [ resembling the cunning of « 
fox} De renard, rusé. 

FOXSHIP ,s. {the character of a fox ; cunning ] 
Finesse, f. ruse, f. 

FOXTAIL , s. (the tail of à fox] Queue de re- 
nard, f. — Foxtail [bot.; alopecurus, love lies 
bleeding , a sort of plant ] Queue de renard, f. 

FOXT RAP, s. [agin er snare to cateh foxes] 


Tra f. ou 6, M. pour prendre 
a pige, pour p 


To FRACT, w. a. (to break ; to infrioge] Rompre, 
briser , fracasser ; enfreindre. 

FRACTION, s. [the act of breaking ] Fraction , 
f. rupture , {. fig. queralle , f. brouilleria , f. tracas- 
serie, ſ. — [in arithmetick] Fraction ,f. 

FRACTIONAL, adj. {in arithm ; belonging ta 
a fraction | Fractionnaire ; rompu — number, 
Nombre frastionnaire. — parts, Fractions, f. pl. 

|| FRACTIOUS, adj [quarrelsome} Hargneux , 
brouillon , tracassier. 

FRACTIOUSLY , ade. [ecaptiously , peevishly ] 
De mauvaise humeur. 

FRACTIOUSNESS, «. (a captions or quarrelsome 
humour ] Disposition d'esprit querellense et vio- 


lente. 
FRACTURE, s. (breach, separation of cen- 


des re- 


. tinuous parts ] Fracture , §. solution de continuité, 


f. There”s a — inthe bone, LH y «fracture à l'os. 
To —, v. a.[ to break any thing] Rompre. 
FRAGILE, adj. (brittle, easily snapped ; weak, 


: uncertain , frail} Fragile, fréle, cassant ; fq. fra- 


gile, faible , incertain. 
FRAGILITY, s. [brittleness ; instability , frail 
] Fragilité, {. fig. instabilité, f. faiblesse, f. 
ragilité , f. 


FOURSQUARE, adj. ! baving four sides and | FRAGMENT , s. [a broken part) Fragment, m. 


we equal) Carré. 
OURTEEN, aum. art. [| four and ten ] Qua- 
sorse 


FOURTEENTH, adj. and s. Quatorsidme. 
sp tats , adj iat 
—, Vous étes le quatrième. The — Le quart 
in — — 
RT adv. Quatridmement, en qua- 

trième lieu, : : : 


— 
s6e, 


morceau, m À défrurtu, m. partie cassée ou bri- 
particule, £. Broken into fragments, Brisé en 
morceaux. To take up tbe fragments of the host, 
Ramasser les particules de l’hostie, Fragments of 


. and s. Quatrième. You are the | meat , Restes de viandes, reliefs de la table, m. pl. 
|| bribes, f. pl. *— of a work, of a book, Fragment 


d’un ouvrage , m. d'un livre. Chosen fragments of 
an author, Analettes, m. pl. 
FRAGMENTARY, ad. Composé de frag- 


FOUR-WHEELED , adj. [ruoning upon four | ments. 


wheels' 4 quatre roues. 


FRAGOR, s. [noise , crack, rash’) Fraeas, m. 


» 9. [w winged enimal, a bird, poultry) | bruit éclatant, m. 


Otseau,m. animal ailé, volaille , f. 


FRAGRANCE, and Faacaancr, 8. [ sweetness 


To —,-#. n. {to kill birds for food or game] — ‘parfum, m. 
9 


Chasser ou tirer aux oiseaux, To goa fowling, 4[- 


ler à la chasse aux oiseaux. 
Oiselenr . m. otselier, m. 


FRA adj. (odorous, sweet of smell } 


| Odoriférant, qui sent bon. 
LER, s.[a sportsman who pursues birds) : 

ù | Ex. : It smells —, Ji sent bon. 

FOWLING , s. (catching birds with birdtime , | 


FRAGRANTLY , adv. (with sweet scent} Bon. 
FRAIL, s. ls hasket made ef rushes} Cabas, 


FRA 


m. panier, m À — of raisins, Un ces de raisins 
secs. 

— , adj. ( weak, ensily decaying ; liable to er- 
ror or seduction | Fragile, faible, caduc, peris- 
sable, infirme ; fréle, sujet à tomber en faute, facile 
a séduire. 

FRAILTY, s. [ weakness, — ] Faiblesse, 
f. — F. fragilité, f. instabilité, Ÿ. [Love isthe 
noblest — of the mind] Z’amour est la plus noble 
faiblesse de l’ame. ‘ 

FRAME, s.[febrick , any thing eonstructed of 
various parts ] Fabrique, {. structure, f. co > 
tion, f. fig. plan, m. système, m. conduite , f. dis- 
position, Î. * To change the whole — of the govern- 
ment, Chaager tout stame du gouvernement. 
The — of life, La conduits ou le cours de la vie. 
The — of the mind , La disposition de l’ame , l'as- 
siette de l'esprit, f." — [shape » form] Forme, f. 
figure, f. — [any thing made so as to inclose or 
admit something else ] Chassis d’un tableau, d’une 
fenétre, m. bordure, ſ. ou cadre, m. d'un ta- 
bleau, affit d'artillerie, m. métier, m. de bro- 
deurs ,et antres; travail, m. (pour les chevaux 
difficiles à ferrer, etc.) le pliant (qui soutient une 
table); charpente, chassis, ou machine propre à 
recevoir auslque autre chose. —( the disposition of 
the boues of animals, of man and of the texture of 
several other things] Charpente, f. 

To—, v. «a. [to form, fabricate, make, com- 
pose ] Former, pu , Construire , fabriquer , com- 
poser. When God framed this uviverse, Quand 
Dieu forma, fit, fabrique, cet univers To — a 
design, Former, ou ajuster un dessein. To — ver- 
ses, Composer des vers. To — [to invent, fabricate, 
tn a bad sense) Forger, controuver , fabriquer. To 
frame astory, Forger un conte.To— |to form to any 
rule ] Former, régler ; diriger. We — our will to 
or uato the law, Nous formons ou réglons notre 
volonté sur la loi. 

FRAMER, s. |maker, former] Cc/ni ou celle 
bs forme ; auteur, m. artisan, m. He is the — of 

is fortune, J! est l'artisan de sa fortune 

FRAMING, s. Construction ,f. { the — or frainé 
of a house } (all the tifhber-work) , La ch@pente 
d'une maison. 

FRANCHISE, s. { exemption ; privilege ; immn- 
nity] Denes f. privilége, f. immunite, ſ. exremp- 
tion , f. : 

To—, w. a. [to make free] 4ffranchir, rendre 
Libre, — 

FRANCISCAN, s. or — friar, adj. s. Un fran- 
ciscain , religieux de l'ardre de Saint-Franrois, m. 

FRANGIBLE, «dj. (fragile, brittle] Fragile, 
€assant, qui se brise nisément. 

RANK , adj. (liberal, generous; ingenuons, 
sincere} Libéral, généreux ; franc, ingénu , sin- 
cère, candide, ouvert, libre. Me is very — of civi- 
lities that cost him nothing, Il est fort libéral de 
politesses qui ne lui coûtent rien. She is — and 
sincere, Elle est franche et sincère. 

.—, S.( pigs-sty, a place to feed hogs in] Toit à 
porcs, m. ou étable où l'on engraisse des cochons, 
f. — [aletter which pays no posta 4 Lettre franche 
de port ; couvert, m. enveloppe, f have wiilten 10 
him by means of a — from the ambassador, Je lui 
ai écrit sous.le couvert de l'ambassadeur. 

To—, v. a. [to exempt from postage] 4fran- 
ehir une lettre. 

FRANKINCENSE, s. Encens, m. : 

FRANKFARM, s. Terres en franc-alleu, f. 

FRANKFEE, s. Franc-ffef, franc-alleu, m. 
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fou, en 





Fraude, f. 
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FRANKNESS, s.fliberality; openness, i - 
ness, candour ] Libéralité, ſ. générosité, {. bonte, 
f. franchise, f. sincérité, f. ingénuité, ſ. candenr 
f. nalveté, f. . 

FRANTIC, adj. [corrupted from frenetic; mad ; 
transported by violence} Fou, forcené, furieux, 
violent, frénétique. 

FRANTICKLY , ado. [ madly, outrageously ] En 
urieur. 

FRANTICKNESS, s. (madness, fury of passion] 
Folie, furie.\. frenésie , ſ. 

FRATERNAL, ad. [ brotherly] Fraternel , de 


rere. 

FRATERNALLY , ade. Fraternellement , en 
rere. 

FRATERNITY , s. [brotherhood : the etste or 
quality of a brother ; corporation , association) Fra- 
ternité , - union de frère, {. confrérie, f. congre- 
gation, f. 

FRATRICIDE, s. [the murder of a brether} 
Fratricide, m. 

FRAUD, s. [ deceit, cheat, trick, artifice ] 

— supercherie, ſ. artifice, . 
circonvention, 1. 

FRAUDFUL, adj. { treacherous, deceitful ) 
Trompeur, frauduleux, traltre, de mauvaise foi. 

FRAUDULENCE, or Faacpouuzscr, s. [ de- 
nes Supersherie, ſ. tromperie, f. fourbe- 
rie, f. 

FRAUDULENT , or FaaupuLous, adj. [full of 
artiGce, deceitful ] Frauduleux , artificieur, obli- 
que; acguis par fraude. À — contract, Contrat 
rnuduleux. | 

FRaUDULENTLY, ado. [ by fraud, by artifice] 
Frauduleusement , par fraude, par artifice, avec 
mauvaise fol. 

FRAUGHT, s. [{franghtage; a freight, a cargo) 
Carge , f. cargaison, f. 

FRAY, s. [broil, battle, fight) Querelle , f. dis- 
pute, f. chamaillis, m. combat, m. bataille, f. 
duel, m. A hleody —, Un combat sanglant. A 
single —, Un pa singulier, un duel. To pert 
the — , Separer des gens qui se battent, mettre fe 
hola. + Bettercome at the latter end of a feast, than 
the beginning of » —, Il waut mieux venir à la fin 
d'un postin , qu'au commencement d’un combat. 
—([a place frayed in muslin, gauze, etc. ] Erait- 
lure, fe 

To—, vw. a. [to fright , terrify] Effrayer, po 
vanter, — [to ruh, to wear away by rubbing} User 

r le frottement, érailler. 

FRAYED, part. adj. Effrayé ; usé par le frotte- 
ment, éraillé. 

FREAK, s.[ whim, capricious prank, a sudden 
fancy, whimsy ] Boutade, ſ. caprice, m. fantaisie, 
f. réverie , f. vision, ſ. extravagance, f. { aver 


tin, m. 

FREAKISH, adj. Capricicur, fantasque; vb 
sionnnire, extravagant, 

FREAKISHLY , adv. Capricieusement , par fan 
taisie, par caprice. 

FREAKISHNESS , ¢. [ capriciousness | Humeur 
capriciense. 

FRECKLE, s. [a spot in the skin] Tache de 
rousseur , f. 


FRECKLEFACED, adj. [baving a face full of 


freckles] Qui a le visage couvert de taches de 


rousseur. 

FRECKLED, adj. [spotted ] Qui a des taches 
de rousseurs. 

FRECKLY , adj. [ full of freckles } Plein de ta- 


FRANKLY ,adv.(liberally, readily;freely, without | ches de rousseur. 


reserve] Liléralement; genéreusement , franche- 


* librement , grec eandeur, sinrèremen. 


FREE , «dj. {at liberty, not dependent, uncome 
pelled |; ubrostrained] Libre { en liberté; indépen- 
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dunt, sansgêne, sans retenue, sans contrainte, 
sans réserve, hardi. À — nation , Une nation libre. 
The — will, Ze libre arbitre, le franc-ar- 
bitre. You are free to do what you please, Vous 
étes hbre de faire ce qu'il vous plait. To set 
—, Afranchir. He is too — of his tongue, Z 
est trop libre dans ses discours, il parle sans ré- 
serve, sans retenue, avec trop de licence. Are you —? 
Etss-vous libre? n’aves-vous voint d'engagement? 
A—room, Une chambre vide. -— [ privileged , or 
public] Franc, affranehi, privilégié, public, 
agrégé. À — 1own, Une ville frouche: À — school, 
Ecole publique, ou privilégiée. — of a company , 
Agregé à un corps de métier, passé maitre. — of 
acity, Bourgeois. — [exempt ] Franc, quitte, 
exvmpl, libre. A letter — of postage, Une lettre 
franche de port. — from all frailties, Exempt de 
faiblesse. — from care, Libre de soins. To — from 
business , Etre libre, sans affaires, être de loisir, 
n'avoir rien à faire. — [ frank, open} Franc, sin-- 
cere, owert, ingénu. — [li + Gouerous ; guilt- 
less] Libéral, généreux, honnéte; pur, innocent, 
gratuit. My bands are guilty, but my heart is —, 
Mes mains sont coupables, mais mon caur est in- 
accent. A — gift, Un don gratuit. — [ easy ] Libre, 
aise, dégagé, familier, sans contrainte : spontané. 

0 bave a — way of delivery, S’énoncer d’une ma- 
mitre aisée. À — easy shape , Une taille libre et dé- 

gee. : 
FF —, v. a. [to set at liberty; to rid; exempt; 
beaish ] Délivrer, mettre en liberté, affranchir , 
bbérer, exempier, bannir, éloigrer, débarrasser ; 

Acer de mécanique). He recovered the 
temple and freed the city ,  recouera le temple et 
dira le ville. For he that is dead is freed from 
sin, Car celui qui est mort est exempt de péché. 
To — oneself, Se rédiner. 

FREEBOOTER , s. [a vobber, plunderer, pil- 
leger ] Foleur, m. pillard , m. Ÿ picorenr, m. qui 
@a à la petite guerre, flibustier , m. pirate, m. 

FREEBOOTING , &. (robbery, plunder) Pi/iave, 
@. Fore ° f. © 
* REEBORN , s. {not a slage] Ne libre, homme 

) e 


re 

FREECHAPEL, s [a chapel exempted from 

the jurisdiction of the ordinary} Chapelle franche. 
BECOST, s. { without expense} Gratuite , f. 

gratis, m. sans dépense. 

FREED .adj.{delivered from bondage or contract, 
exempted from duties or demands} Délivré, lihiré, 
ajjranchi , mis en liberté, exempt , dispensé. 

FREEDMAN , s. [a slave manumitted } Affran- 


,m. 
PREEDOM, s. (liberty, independence, privi- 
leges, franchises , exemplion, ease, a facihity of 
doing ay thing ] Liberté, f. indépendance , f. pou- 
voir de faire ce que l'on veut, franchise . f ingé- 
nuité ,(. privilège , m. immunité, ſ. exemption , f. 
facilité, f. aisance, f. — from passions, Apathie, 
f. The natural —, La liberté naturelle. Every one 
here — to speak his mind, Ici chacun a la 
hberté de dire son sentiment. — of a city, Bour- 
Feoisie, f. les franchises ou priviléges d’un bour- 
ÿeots. — ofa company, Franchise ou mattrise d'un 
corps de métier. — from all inconveniences, Exemp- 
tion de toute espèce d’inconvenients. The —of pencil, 
Liberté de — — of speech , Hardiesse. 
FREE-GIFT , s. Gratuité, f. 
FREE-FOOTED, adj. [ not restrained in the 
march } marche librement , sans géne. 
HEARTED, adj. (free, liberal, 
rout | Libre, libéral, généreux. ; 
FREEHOLD , s. [land held in fee } Franc-fe/, 
™. francalles, m. . 


gene- 
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FREEHOLDER, ¢. {who has a freebold } Onf 
possède un franc-fef. 

FREELY, adv. [at liberty, without impediment, 
frankly , liberally, spontaneously} Librement , en 
liberté, ingénument, sans géne, sans contrainte, 

ranchement, sans scrupule, sans réserve, gratui~ 
tement. He speaks his mind too—, Ii dit trop libre 
ment sa pensée. Take it —, Prenes-le sans scru- 
pule. To deal— , En user librement , ou familière- 
ment. 

FREEMAN, s. [not a slave, not a vassal, one 
pone of rights, privileges or immunities} Humure 
ibre, m. bourgeois, m. passé matire, m. qui « 
droit de bourgevisie. 

FREEMINDED, adj. [uneonstrained , free froin 
care] Qui a l'esprit libre de soins, sans soucis. 

FREENESS, s. [the state of being free, openness, 
frankness, generosity, liberality] Etat ge liberte, m. 
condition libre ,f. franchise, Î. sincerité, f. can- 
deur , f. honnéteté , f, libéralité ,f. générosité, €. 

FREER, s. [one who gives freedom] Libérateur, 
m. qui donne la liberté. : 

FREE-MASON , s. Francemacon , m. 

FREE-SCHOOL, s. [a school endowed for the 
education of poor children] Ecole gratuite. 

FREESPOKEN , adj. [accustomed to speak with- 
out reserve } Libre dans ses paroles , qui dit libre- 


ment sa pensée. 
FREESTONE » s. [stone used in building] Pierre 
de taille, f. — {a sort of sandy stone ] Grès, m. 


pierre de meulière. 


FREETHINKER , s. {one that thinks freely, a 
contemner of religion , or rather of the abuses in- 
troduced into it] Qui pense librement; penseur- 
libre, m. esprit fort, se prend ordinairement en 
mauvaise part. 

FREETTINKING ,s. [thinking freely } Liberté 
de penser, f, 

REETONGUED, adj. [aceustomed to spesk 
freely and openly! Franc. 

FREE-WOMAN , s. [not in wedlock , or bondagej 
Femme libre , f. 

FREE-WILL, s. [the power of direeting our 
own actions without constraint by necessity or fate ] 
Libre-arbitre, m. franc-arbitre, tm. 

To FREEZE, froze, froven, and froze, v. «. 
and n. [to congesl , and to be congealed with cold] 
Geler, glacer, congeler, se geler, se glacer. It 
hegins to —, Il commence à geler. Cold freezes the 
water, Le froid gèle l’eau. The water freezes as it 
falls, L'eau se gèle ou se glace eniombant The fro- 
zen ocean, La mer glaciale. ; 

FREIGHT, s. {hire or burtben] Fret, m. charge, 
f cargaison , f. The — ofs ship, Le fret ou la car- 
gaison d’un navire. To take a ship to—, Charger 
ou prendre un vaisseau à fret. The person that 
procures a — or voyage for a merchant-ship , Car- 
gador. 

To —, fraught and freighted, v. a. (to hire or 
load a ship ] Fréter, charger To— asp, Freter 
ou charger un navire, affrèter. 

FREIGATER, s. [be who freights a vessel) Fré 
teur, m. afrfteur, m. 

FREIGHTING of a ship, s. Frétement, m. affré 
tement, m. 

FRENCH , «dj. and s. [of France} Français, mm 
de France. —{the tongue] Lalangue française. Do 
you uaderstand —? Entendes-vous le français ? A 
— man or woman, Un français, une frunçaise. 
After the — fashion, 4 la française. — beans ,5. p. 
Haricots verts , m. pl. — chalk ,s. [a sort of clay} 
Sorte de claie fort dure et fort dense. — wheat, 


Millet , rm. — » Sainfoin , m. 
ToF RENCHIFY eal to make Freneb, make 


FFE 


eoxcomb | Pranciser ua mot, ow une ion , 
Donner les manières françaises, et daus le seus 
anglais, rendre petit malire; ou bien metire dans 
des intéréts de la France. 

FRENCHLIKE, adj. { imitating the French 
fashion | 4 /a — 

FRENCHIFIED , part. adj. Fruneisé ; qui a les 
manières françaises , petis-malire, ou bien qui est 
dans les intéréis de la France. — fope, Petits- 
maires françisés. 

FRENETIC, adj. (mad, distracted]. Fréndtique, 
fou, furieux; hypocondre. 

FRENZY ,s. {madness] Fréndsie, f. folie, f. 
égarement, m. ou aliénation d’espris , f. Jealousy 
is a sort of —, La jalousie est une espèce de fré- 
nésie. 

FRÉQUENCE and FasQUENCY, s. [common 
occurrence, concourse.ferowd)] nee, ſ. foule, 
f. maltitude , f. grand nombre. By ency of acts 
a thing grows into a habit, La /réguence d’un acte 
en forme une habitude. À — of angels , Une multi- 
tude d’anges. 

FREQUENT , adj. (often oceurring , common’) 
Fréquent, ordinaire, commun, qui arrive souvent, 
usité. —[ full of concourse ] Fréguenté. His ‘visits te 
me are too —, Ii me rend de trop frequentes vi- 
sites. 

To FREQUENT, ». a. [to visit often, keep com- 
pany with) Fréquenter, hanter, converser souvent 
avec quelqu'un. To —a place, a person , S’adnnner 
à un lieu, à une personne. To— again, Rehanter. 

FREQUENTABLE, adj. [conversable] Qu'on 
peut fréquenter. £ 

FREQUENTATION , s. Fréquentation. f. 

FREQUENTATIVE , adj. entalif. 

FREQUENTER, s. Qui wa souvent dans na lieu. 

FREQUENTING, or FRQUENTATION . 3. {from 


To frequent bation, ſ. hantise , ſ. 
FREQU LY , adv. j often] Fréquemment , 
souvent. 


FRESCO, s. [coolness ; picture ou fresh plaster) 
Frais, a. fratcheur, ſ. fresque ,f. The — of the 
ratcheur t 


mights, La Si des nuits. To paint in —, 
Peindre à fresque. ° 
FRESH, adj .[good, new, unsalted, florid, vigorous, 


wnfatigued ; 002 ticed) Frais, un per froid; récent, 
souveau, nouvellement où fraîchement fait; qui 
n'est point sald; fleuri, beau, vif, qui n'est peint 
fané : fort, vigoureux. À — gale of wind, Pent 
frais. À — air, Un air frais. — water, De l’eau 
fraîche. — salmon, Du saumon frais, — vews (of 
a — date), Des nouvelles fraîches, ou de nouvelle 
date. While the thing is —, Tandis que la chose 
est récente. That reading is still quite — in my 
memory, Je suis tout frais de cette lecture, j’en ai 
encore la mémoire toute fraiche. À — and clear 
complexion , Un teint frais, vif, coloré. — flow- 
ers, herbs , Des fleurs nouvellement cueillies, des 
herbes fraiches. — gathered fruit, Fruit frais. — 
troops, Des troupes fraiches. — horses, Des che- 
vaux de relais. 

FRESH-BLOWN , adv. ( newly Hbwn] Frafche- 
ment, éclos,-e, nouvellement en fleur. 

To FRESHEN, ». a. and a. [te make and to 
grow fresh ] Rafraîchir, rendre frais, dessaler ; se 
rafratchir devenir frais. — [in ses-language } Ex. : 
The wind freshens, Le vent frafchit. 

FRESHLY , adv. | coolly, newly} Frafchement 
en frais ; récemmsal, nouvellement , depuis peu. 

FRESHNESS , s. coolness ; newness ; rnddiness] 
Sratcheur, f. frais, m. nouveautes, f. The — uf the 
“9, La fraîcheur de l’ais. The — of flowers, of the 

Mesion, Za frafchaur des fleurs, du teint, 
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The — of theese news , La fratche date de ces now 
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welles. 

+ FRESH-WATER, adj. {unskilled, unacquaint 
ed} Novice, qui n'est pas encore formé; d'eau 
douse.— soldiers , Soldats d’eau douce, quine sont 
pas encore aguerris. 

— (io sea-language ] Ziguade,f. To take in —, 
Faire aiguillade.— shellfish, Coquillage fluviatile. 

FRET ,s.{a frith or streight of the sea, where 
the water, by confinement. 1s always rough | De- 
trois, m, — { any agitation of liquors] Agitation , 
f. fermentation de liqueurs, f. fig. agitation de 
Vame,{. This wine is upon the — Ce vin tri- 
vaille , ou est encore en fermentativn. * He was in 
a furious —, Il était dans une terrible agitation 
d'esprit. — [a stop of a musical instrument , as the 
striugs tied round the oeck of lutes , etc. ] Touche 
d'un instrument de musique, f. — or tret-work 
[in archit. ; a kind of koot, consisting of parsilel 
fillets interwoven but retoraing at right angles } 
Grecque e ſ. 

To —, v. a. (to rub sgsinst any thiag, wear 
away by rubbing, hurt by attrition ; make angry, 
vex | Froiter contre quelque chose , heurter, user , 
par le frottement, ecorcher , enlever la pean 5 cor- 
roder ; fig. chagriner, tourmeater , irrster. 

Te—, w.n. [te be ia commotion , be agitated ; 
be angry | Fermenter, bouillir, être en agitation ; 
fig. se fâcher, se chagriner, se tourmenter, se dy- 

st fumer, s'indigner , pester , + endéver. : 

FRETFUL, adj. [ angry, peevish, coleric ] 
Chagrin, de mauvaise , qui se met aisé- 
wT RETF ULLY adv. [pecvisbly ] 4vec chagrin. 

E » adv. i vec 

FRETFULNESS , s. [pession , errthans | Cha 
grin , m. colère, f. mawaise humeur. 

FRETTING, adj. and s. Corrosif. Fretting of 
the skin , Excoriation , f. 

FRETWOREK,, s. [fretty work] Ciselure , f. ow 
vrage en bosse, ra. V. Fant. 

RIABLE, adj. Friable, qu'on pent afedmeont 
réduire en ière. : 

FRIAR, s. [a religious, a monk) Moine reli- 
gieux , m. [ among prioters] Moine m. + it is oes 
the cowl that makes the friar , L’habit ne fait pas 
le moine. m. 

FRIARILY, ad. [like a friar, or a man ua 
taught in life] En moine ; en homme qui ne sait pas 
wre. 

FRIARY . s. [a convent of friars ] Courant de 
moines, M. monastére , 0e. 

Faiany , adj. Monastique, de moine. 

To FRIBBLE, vw. «. [to trifle ] Se jouer, se 
moquer de quelqu’un, l’amuser, le tromper. F rib- 
bling question , Question oiseuse , ou captieuse. 

—, 8. (a frivolous, contemptible fellaw: a 
silly .fop ] Homme frivole et meprisable, un fat 
plein de sottise, dumoissau, m. 

FRIBBLER, s.(a tricker; who fribbles with one] 
Qui se joua ou se moque de quelqu'un, qui te 
tro ou l'anuse. 

FRIBBLING , adj. [captious] Captéenx, qua 
surprend. A fribbling question, Une question cap- 
dieuse, OU Ciseuse. 

FRICASSEE , s. [a dish made by cutting chic 
kens, rabbits, or other mest small and dressing 
them with strong or. rich sauce; mest fried in a 
pan ] Fricassée , 1. 

—, v. a. [to dress in fricassee] Fricasser. 

FRICTION s. and frieation ſ rubbiag ] Frorte- 
vTRIDiG ot (t. de chirurgie), ſ. 

AY, 4. | q. d. Freya's day; the sizth 
day of the week} Vendredi. m. Good-friday, J'en- 
dredi-saint. 1 
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FRIEND , s. (one joined to another & muted 
benevolence and intimaey] Us ami, ume amic.[ 0 
compenion ] Canssrude, m. Good, true, warm, 
iotimate friend , Ben ami, vrai ami, ami chaud, 


ami iatime. The bosom-friend , L’ami du cawr.| fi 


She is s good — of mine, C’est une de mes bonnes 
amies. À folse — Un ami de cour. — pres 
couscience permits , Ami jusqu'aux aulete. + Even 
reckoning makes long friends, Les hone comples 
font les bons amis, + Many kiudred , few frieuds, 
Tel a bien des parents, qui n'a que d'amis. 
+ Prove thy — ere thou hast need , Zprowe ton 
emi nvant le besoin. + All are not friends that car- 
ry it fair with us, Tel nous J'uit beau semblant qui 
n'est pas notre ami. + À — is never known till one 
hes need, On ne connaît l'ami qu'au besoin. 
+Tbough you have ever so many friends, trust 
yourself. Q 3 amis que tu ais, fe-tot plutôt à 
bi-méme qu'à eux. —|a familiar interpoltation } 
mi, ©. Comm, my friends, cheer up, Allons, 
mes amis, du courage. Friend, 1 am obliged to 
you, Je te suis obligé , mon ami. — [one reconciled 
te another] Quelqn’un qui s'est réconeilid , qui 4 
Sat la pdir. To make — with one, Faire la paix 
ever gaselqu’an, se reconcilier avec {ni.— pl. { rela- 
tiens, Parents , m. He has very good friends , Mf a 
de fort bons parents. 

0—, ©. a. [to assist , favour, patronise one] 
—— protéger quelqu'un ; lui faire un tour 

er 


FRIENDLESS, adj. {wasting friends; forlorn ] 
Sans and; délaissé, abandonné, sans appui, 


 Guatiqud de tout secours. 


j. [having the disposition of a 
tend} Amical. us 


ENDLIMESS , ¢. {disposition to friendship , 
benevolence] Humeur amicalo , humanité, £ bien- 


. € 

FRIENDLY , adj. [kind , amical, fevoursble, 
benevolent] mi, amiable, amical, douæ , ben, 
faverable , propice, humain, obligennt. — reader 
uci, lecteur. Wine is — to the heart, Le vin est 
ami du cœur. À friendly turn, Un service d'ami. 
*— colours, Des couleurs amies, qui vont inen en- 
semble. 

—, «dv. [in the manner of friends] Er amt, avec 
amitié, à l'amiable, faverablement , bénignement, 
hamainement, obligenmment. Let us live — toge- 
ther, Vivons en amis. The small-pox eomes out — 
with him, La petite wcrole l'a sraité benigne- 
ment. 

FRIENDSHIP, s.{the state of minds united by 
mautual benevolence ] Anitia, f. affection mutuelle. 
There is little —iu the wold, H y a peu d'ami. 
tid dans le monde. + Small presents keep up —, 
Les pews resents entretiennent l’aunilié. 

PRIEZE , s. ‘a coarse warm cloth | Ratine, f. 
espèce de gros drap ; drap de frise, m. — [ia ar- 
chitecture } Frise, la partie de l'eutablement qui 
est entre l'architrave et la corniche. — or Fatezins 
{among ship-wrights ] Frise, f. (sorte d'ornement , 
ee peinture ou sculpture , au haut de la poupe, ou à 
l'avant du vaisseau). 

To — wootten cloth, + a. Friser du drap, le 
ratiner. Friesing<able, Frisoir ,m.— cylinder , 
Pr , ©. Fnesing-mill, Moulin a frise, m. ou 

e,1. 

FRIGATE, s. (a small man of war under 50 guns) 
Frégate , f. Frigate-built , Frogaté , construit à la 
manière des frégates. 

FRIGAT , & [a Venetian vessel] Petite 
frégate, corvette , ſ. 

IGEFACTION, s. [the growing eatd] Z'ac- 
tion de refrvidir. 
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FRIGRTED , part. ad). prays dosranié 
—— qui e eo he frig ted Lo death , 
urir ce peur. 
FRIGHT , £ [a sudden terror] Per soudaine, 


rayeur, f. épouvanie, £. consternation, f. 
f. pl. alarme, {.To put in a fright , dlarmer, ef: 


Srayer. 

"Fo —,or FaiantTen, v. 4. [to terrify] id 

rayer, éponvanter, alarmer, fcire peur, intimider. 
He does what he can to — us, fl fait tout ce qu'sl 
peut pour nous intimider. To — one to death, 
Faire une peur mortelle à quelqu'un, lui Couser 
une frayeur mortelle. To — away, Faire fuir, 
chasser, en faisant per. To— out [to distract, diss 
turb, hy feac] Distndrc, détourner, par la 
crainte. 

To FRIGHTEN, V. To Fright, bat the Grst is 
the :rodern Engksh. 

FRIGHTFUL, adj. [ugly, dreadful , terrible } 
Terrible, affreux, dpouvantable, effrayable , hor- 
rible. This — passage, Ce passage terrible, Toa — 
gi , À un degre épouvantabie, à faire peur. 

IGRTFULLY, adv. [ dreadfully, horribly } 
Epouvantablement , horriblement, gfroy ablement, 
affreusement. 

FRIGHTFULNESS , ». [the power of impree- 
sing terror) dffres, ſ. pl. Horreurs, f. pl. — of 
death, Les horreurs ou les affres de la mort. 

FRIGID, adj. (cold; without warmth of affee- 
tion ; impotent ; dull) Froid ; indifférent; impuis- 
sant; sec, maigre, sans chaleur d’imagination, 
The two — zones , Les deux sones glaclales. ° He 
: ~ 2 a friend, C'est un rs si — A Fr 

ushand, Un mari impuissant. À — style, Un style 
froid. intp hi À 


FRIGIDITY, s. [coldness ; impotency; dulness] 
Froideur , f. indifférence, {. Frigidité, ſ. (1. de 
pratique), — 1. froideur, (do style, 
d'imagiuatiou, f.) 

FRIGIDLY , adv. [coldly] Froidersent. 

FRIGIDNESS, s. V. Fmucinirr. 

FRIGORIFIC, adj. [causing cold} Prigorff- 
que , 1. didactique. 

FRILL, s. [the musliu, etc. sewed up round 
the breast of theshirt ) Jabot , in. 

FRINGE, s. [ornamental appendages added to 
dress or furniture) Fraage,f. crépine, { campa- 
ne, f. fig. ornement, m. accessoire, m. Gloves 
with fringes, Des gants à france. 

To —, v. a. (toadora with fringes} Frenger, gar- 
nir de franges. To — a pellicost, Garair un ju 
pon de franges. ag 

FRINGED, part. adj. Giri fe franges, à 
franges. Fringed with gold, 4 frenges d'er. Dou- 
hy fringed , Garni de deux rangs de franges. 

FRING E-MAKER, s. Franger ou frangier , m. 
Juiseur de franges vu de crépines, m. 

FRIPPERY , s. [the place where old clothes are 
sold; old clothes, cast dyesses, tattered rays} 
Friperie, ſ. Laillons, m. pl. 

RISK, s. [a irolic, a ft of wanton gaiety} 
Saut de joie, m. gambade , Î. frutillement, m. 
accès de gaité, m. 

To Fax, v. n. [to leap or dance in frolick} 
Sauter, danser de joie, fuire des gamnbades , Sie- 
tiller, bondir : Ÿ fringuer. | 

FRISKER , s. (a wanton] Un homme foldtre , se- 
millanl, toujours sautant st dansant; inconsiant, 
FR. 

FRISKINESS , s. Gufté,, vivacité, f, | 

+ FRISKY , adj. [gay , are, lively, jolly, ble 
the, brisk. fine, spruce, frcheksoine, want, 
Ga, fretillant, semuilant : § frisque 


at 
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FRIT, g. {among chymists; alse or salt baled 
or fried with sand) Du sel eu des cendres frites ou 
enites au four avec du sable. 

1 FRITH, s. [a word most used in Scotland for 
a strait of the sea] Un detroit, un bras de mer. | 

FRITTER , s. [a checsecake; a wig, a frag- 

eut ; a sort of pastry made in the Avingepaul 
B. ramequin, un pelit morceau, un beignet. Ap- 
ple-fritter, Beignet de pommes. To eat fritters, 
Manger des beignets. 

To—, v. a. Couper de la viande en morceaux 
pour la faire frire. 

FRIVOLITY, s. frivolitd , f. insignifiance. 

FRIVOLOUS, adj. [slight , trifling] Frivole, 
wain, inutile, léger, volage, sans solidité, su- 

erficiel. 

FRIVGLOUSNESS, s. [triflingness) Fricolité , f. 

FRIVOLOUSLY, ads. [trillingly] D'une ma- 
nière frivole. 

FRIZZLE , s. [a curl; a lock of hair erispcd] 
Une banele de cheveux frisés. 

FRIZLER, s.[oue who frizles] Celui ou celle qui 


rise. 
À FRIZLINCG . «. L'action de friser, frisure, ſ. 
Tapure,f créné, m. 

RO , adv. [backward] En arrière. To go to aud 
fro, Aller et venir, aller d’un côté gt autre. 
Going to and fro, Allées et venues ,f. pl. 

FROCK , s. {a kind of gown for children; an out- 
ward garment worn hy waggouers-; smock-frock| 
Fourreau de robe d’enfunt, im. souguenille , ſ. sar- 
reau, m. blaude. — [a close coat] Fraque, m. 

FROG, s. [a small amphibious animal with four 


noptille d'arbre, ou raine. f. Bull-frog (a very 
large frog, uative of North America), Grenouille 
mugissante, Î. Frogs (among taylors), Brande- 
bourg . m. pl. 

FROG-F ST ,S. [rana piscatrix , lophius, sea-de- 
vil] Baudroie, f. grenouille pécheuse , ſ. diable de 
mer, m. galanga , m. pécheteau , m. 

FROLICK, s. [a wild prank, a flight of whim 
and levity] Boutade f. fantaisie, f. trait de légè- 
relé ou de gaieté, m. gaillardise , f. budinage , rm. 
caprice, m. folie , ſ. 

—, adj. [gay, merry , full of pranks] Gai , fou, 

bain, gaillard, jayeux , léger, capricieux, fan- 
trsque, || escarbillard , § frisque. 

o—, v. n. [to play wild pranks, to play tricks 
of levity, .and gaiety) Avoir des fantaisies, étre 
gui et gaillard; faire le fou, foldtrer , badiner. 

FROLICSOME , adj. | full of wild gaiety) V. 
Frozic. 

FROLICSOMBNESS , s. [gaiety , prank [ Gaf- 
tc, f. espiégterie, f. 

FROM , prep. De, par. 1 come — London , Je 
viens de Londres. — my heart, De tout mon cœur. 
To go— one, S’éloigner de quelqu’un. He biader- 
ed me— writing, Ji m'a empéché d'écrire. — 
time to time, De temps en temps. \t is clear — 
Scripture, Ilest clair par l’Ecriture. — Depuis, 
dès, de, à. — the creation of the world, Depuis 
la création du monde. — that time, Depuis ce 
temps-là, dès-lors.— my childhood , Depuis mon 
RS —topto toe, Depuis la téte jusqu'aux 
pieds, de pied en eap. 1 shall speak with him — 
the bridge , Je lui parlernt du pont. —, De, de par, 
de la part de. 1 have veccived letters — your sis- 
ter, F ai recu des lettres de votre sœur. — the 
king, De par le roi. He came — the queen to visil 
me, Jl vint me voir de la part de le reine. 

—ahove , D'en haut. afar, De loin,—amidst, 
Du milieu de. — among, D’entre, — behind, De 


(ue ) 








connter] Rencontrer; faire 


in a nacrow lane, Nous les renconirdmes dans une 
allée étroite 


d’un livre . m. 
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D’au-dela. — far, Do loin. — forth, De devant. 
high , De haut. — off, — out of, De, hors de, dn 
fond de. — hence, D'ici. — thence, De ia. — 
under, De dessous. — ward, Du côté o 
whence? D'où ? — where? 
dedans, — without, De dehors. 


é. — 
D'où — within, De 


FRONT, s. [the face ; the forepart of any — 


Front, m. face ,f. façade, f. devant m. portai 

m. A hardened —, a fierce — , Un front d'airuin. 
—to—, Face à face. To attack the enemy in 
the —, 4tlaguer l’ennemi de front, ou par de- 
vant. The army presented a great —, L'armée pre- 
sentait un grand front. The — of a building, La 
Jaçade d'un bdtiment. The— of a ruom , Le devant 
d'una chambre, la partie opposée à la porte The 
—(of a mauger, of a seat, etc. ), Devantu- 
re, 


To Frowr, w. a. {to oppose direetly, to en- 


te à. We frouted them 


To—, v. a. ſto stand opposed] Faire face a, étre 


vis-a-vis de. 


FRONTAL, s. {an ornament or bandage wors 


on the forehead] Frontal, m. [among the Jews; 
browbsod] Fronteau, m.— [archit; a little pede 


ment owera small door or window) Fronton, m. 


FRONT-BOX, s. [ina playhouse] Loge qui fait 


face au theatre, f 


FRONTIER, s. and adj. {the marshes, the lit 


mit, bordering] Frontière ,{. limites, f. bornes, 
f. pl. The frontiers of a kingdom, Les frontière 


d’un royaume. À frontier-town, Une ville fron- 
feet] Grenouillr, ſ. Tree-frog, or green —, Gre- | tière 


FRONTIGNAC, s. [a kind of rich luscious wine 


made at Frontignan, near Montpellier, in France }. 
Frontignan, m. | 


FRONTISPIECE, s. [the forepaert} Frontispice, 
m. façade ou face d’un bâtiment, ſ. froatispicc 


FRONTLESS, s. adj. Sans front , sans pudeur, 
sans honte ; impudent. 

FRONTLET , s. [an ornament or bandage worn 
upon the forehead] Fronteau , frontal, m. bande, 
m. — [in gunnery; sight oraim] Mire, ſ. fronteuu 
de mire, m. 

FRONT-ROOM , s. [an apartment in the fore- 
— of the house] #ppartement sur le devant, cham- 

re de devant. 

FROST, s. [the power or act of congelation] G :- 
lée,f. A hard —, Une grande gelee. Hoar --, 
white—, Gélée blanche. Glazed frost, Verglas, m. 

FROST-BITTEN , adj, [withered by the frost] 
Aiteint, ou frappé de la geleée. 

FROSTILY , adv. [with —, fig. with excesuve 
cold] Avec un froid glaçant. 

FROSTINESS, s. [cold , freezing cold] Grand 


froid, froid glacant. 


FROSTWORK,, s. [imitating the dew, laid on 
a frosted stuff] Glacé, m. 

FROSTY , adj. [excessive cold] Très-froid, de 
— Frosty weather, Temps de gelée, m. ge 
lee, ſ. 

FROTH, s. [foam, spume] Ecwne f. bouillon, 
m. The froth.of beer, L’ecume de la bière. * — 
[any empty or senseless show of wit; any thing 
not substantial] Paroles en l’air, créme Jouctide , 
vain étalage de paroles. “Tis nothing but froth, 
Ce n'est que de la créme fouettée. 

To FROTH, w. n. [to foam] Ecumer, jeter: 
rendre de l’écume. | | 

—, v. a. [to make to froth ] Faire écumer , faire 

| é 


monsset. 


derrière. From beneath D’en bas. — beyond at FROTHILY , adv. Avec écume, 
é 
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FROTHINESS, s. [emptiness ; triftinguess} Vide, 
m. inutilité, { frevclitd; créme fouettoe. 

FROTHY , adj. (full of foam] Ecumunt, plein 
d'écume , ecumeua. 

+ FROUZY, adj. (dim, fœtid, musty ] Wilnin, 
sale, gros, puant. — hair, Cheveux gras ct mal- 


peigmes. 

FROWARD , adv. [ peevish, angry ; ungovern- 

able, perverse] Chagrin, Jécheux, funtasque , 

, de mauvaise humeur, refrogne ; opinidtre , 
iadociſe, insolent , pétulant , revéche, désobeissant, 
tndisciplinable, méchant, pervers. À — \ook, Un 
air chagrin, un visage or. — child, Un en- 
fant revéche , indocile. 

FROWARDLY , adv. [{ peevishly; perversely ] 
D'un air chagrin, bourru, refrogné ; avec indoci- 
lté,insolemment, arrogamment, méchamment. He 
ame — , Il vint d'un air chegrin. To cerry one- 
telf — to one's father, Se comporter insolemment 
envers son père. 

FROWARDNESS, s. [peevishness, perverseness] 
Mauvaise humeur, humeur bourrue ; indocilité , f. 
tnsoleace, f. pétulance , f. humeur revéche, f. con- 
dite perverse , f. perversilé , 

FROWN ,s. [a wrinkled look , a look of displea- 
ture) dir refrogné, mine rechignée , sourcils fron- 
ces, re dédaigneux, regard sinistre et défa- 

, M. regard de travers, m. fig. disgräce, ſ. 
revers, m. * Patiently endure that — of fortune, 
— patiemment ce revers de fortune. 

_ To—, v. n. [to express displeasure, by contract- 
ing the face in wrinkles] Se refrogner, froncer le 

ul, rechigner, avoir une mine rechignée. She 
frowns all the day long, Elle ne fait.que rechigner 
depuis le matin jusqu'au soir. To— upon one, Re- 
farderquelqu'un d’un mauvaisail, ou de travers.A 
rowning countenance, Un air refrogné, un front 
nde. * Fortune frowns upon me, La fortune m'est 
contraire, 

FROWLING , adj. [ stern’, ill tempered ] Cha- 
grin, rechigne. A frowning look, Un air chagrin, 
ou a front ridé. 

FROWNINGLY , adv. [ sternly, with a look of 
displeasure] D'un air de chagrin, d’un air refro- 
gré, avec un front ride, ou des sourcils fronces ; 
de mauvais œil. 

FROZEN , part. adj. {of To Freeze ] Geld, glacé, 
+ — la glace, glacial. — water, De l’eau gelée. 

y leet are —, J'ai les pieds gelés. The river is — 
up, La rivière est tout-d-fait prise par la glace, 
loul-d-fait glacée. The— sea, La mer glaciale. 

FRUCTIFEROUS , adj. { bearing fruit] Qui 
porte du fruit, fruitier. Some trees are fructiferous, 
ome not, My a des arbres qui portent du fruit, 
a d'autres qui n’en portent point. 

To FRUCTIFY , . a. | to make fruitful , to fer- 
lilise) Fertiliser, rendre fertile , feconder , rendre 
fecond. 

*To Fauctiry, v. n. [to hear fruit ] Fructifer, 


Produire un effet avuntagen:. 

PRUGTIFICATION. s. [fecundation , fertility] 
Fecondation , f. fertilité, f. 

FRUCTUOUS , adj. [fruitful , fertile] Fertil, fe- 
cond , qui fertilise. 

_ FRUGAL, adf.[ thrifty, temperate] Frugal, 
économe , rat a , sobre. 

FRUGALITY, s. [ thrift, parsimony , economy, 
geod husbandry J Frugalité , f. épargne, f. écono- 
mie, f. tempérance, f. sobrieté , f. 

FRUGALLY , adv. [thriftily] Frugalement, 
avec économie , sobrement. 

FRUIT . 5. [ the product of a tree or plant] Fruit, 
m. Wild —, Fruit agreste. The fruats of the carth, 
Les fruits où biens de la terre. The first fruits, Les 


. 
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premters fruite, les premices, f pl. —{ the last 
course et table ] Fruit, m. dessert, m. Stewed —, 
Compote , f. To live upon —, Vivre de fruits. To 
bring the — in, Servir le fruit ou le dessert, —— 
[ offspring ] Ze fruit de la matrice. ° — [ profit, 
advantage] Fruit, m. profit, m. utilité, f. avun- 
lage, m. effet, m. conséquence , ſ. This is the — 
of my labour ,. Voilà le fruit de mon travail. Where 
are the fruits of this victory? Où sont les avantares 
de cette victoire ? These are the fruits of your pas- 
sion, Ce sont là les effets de votre colère. —| profit 
taken of goods or cattle } Usufruit, m. Freirs of a 
living , Les revenus d’un bénéfice, m. 
UITAGE , s. (fruit collectively, various fruits] 
Fruitage, m. toutes sortes de fruits. 
FRUIT-BASKET, s. {to carry fruitto market} 
Cuider, m. 
FRUIT-BEARER, s. and FauIT-BEARIXG, adj. 
(that produces fruit] Fruitier, m. gui porte du fruit 
FRUITERER , s. {one who trades in fruit] Un 
ruitier , une fruitière. ' 
FRUITERY, ¢.{ fruit collectively taken ; fruit- 
loft] Fruitage, m. fruiterie , £. fruitier, m. lieu où 
l'on garde les fruits. 
FRUITFUL, adj. (fertile, abundantly produc- 
tive; prolific; plenteous) Fertile, fécond, abondant ; 
chargé de fruit ; fig. profitable , utile, avantageux, 


fructueux. To make fruitful , Féronder. 


FRUITFULLY, adv. | plenteously , abundantly J 
Fertilement , avec fertilité, abondamment. 


© FRUITFULNESS, s. [fertility, fecundity, abun- 


dance ] Fertilité, f. fecondite , À. abondance. 

FRUIT-GROVE, s. pl.{a close plantation of fruit 
trees ] Verger, m. jardin, m. fruitier , m. 

FRUITION, «. { enjoyment, possession ] Jouis 
sance , f. possession , m. 

FRUITIVE, adj. [ enjoying ] Qui jouit. 

FRUITLESS , adj. [ barrea of fruit; vain, idle , 
unprofitable ] Stérile , qui ne porte point de fruit, 
qui ne produit rien; tig. inutile, vain, infructueux, 

uine sert à rien, infpuissant. A fruitless tree, Un 
arbre stérile. * À fruitiess labour, Un travail inutile, 
infructueux. 

FRUITLESSLY , adv. [ vainly ] Vainement , inue 
tilement , en vain, sans fruit. 

FRUITLESSNESS, s. [barrenness; unfruitful- 
ness ; vanity ] Stérilité, f. inutilité, ſ. infructuosité, 
f. vanité, f. 

FRUIT-MARKET , s. [where fruits are sold ] 
Marché au fr ro, 

FRUIT-TIME, s. [autumn] Les temps des fruits, 
l'antomne, f. 

FRUIT-TREE, s. (a fruithearing tree] Arbre 
fruitier , m. Wall —, Arbres en espalier, m. pl. 
Standard — , Arbres en plein vent. Dwarf —, 4r- 
bres nains. Kernel-fruit , Fruit à pepin, m. Stone- 
fruit, Fruit À noyau. 

. FRUMENTACEOUS, adj. (bot.; is said of plants 

bearing a confermity to corn, and useful to make pul: 
, etc. ] Fromentacee, ſ. ss 
RUMENTY , popularly , s. [food made of wheat 

flonr boiled in milk] Fromentée, f. sorte de bouillie. 

To FRUMP, v. a. | to mock, browbeat ] Se mo- 
quer, railler , 4 gausser, se rirv. 

FRUMP, s. [a joke; a flout} Pluisanterie, f. 

uerie , f. railleric , f. 
ho FRUSH, ». a. Briser, rompre, froisser. 

FRUSTRANEOUS, adj. [vain , useless] Vain, 
inutile, infructneur. 

To FRUSTRATE, v. a. [to dofeat, disapfoint, 
balk ; make void } Frustrer, priver, tromper, dé- 
concerter ; casser, annuler, detruire , renverser, 
dissiper, faire avorter, empécher. Fo — ove’s cre~ 
ditors , Frustrer ses créanciers: He bas fenstrated 
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af our hopes, nous a frustrés de acs espérances, | The — of the prophecies, L’aecomplissement des 
i a frustré ou trompé notre attunte. Ihe fcustraies | propheties. 


all our plots, {{ renverse tous nos projets. FULFRAUGHT , adj. [fall stored] Bien appro- 
Faustrate, adj. [uselessness ] Vain, inutile. | visionnd. 
[null] Nul, sans 5 ‘| FULGENCY , Foucipitry, and Frucova, s. 
FRUSTRATION. s. {disappointment ] Priva- | [splendour , dazzling brightness] Splendeur, m. 
tion, f. tromperie, ſ. éclat, m. clurté , f. 
FRUSTRATIVE, adj. { fallacious } Tromper, | FULGENT, and Fut.1n, adj. (shining) Brillant, 
fair Rae tromper. éclatant, luisant, resplendssant. 


Y,s. [the swarm of little fishes just produced | FULGOUR, s. [ splendour; darsling brightness} 
from the spawn } Frai des poissons , m. alevin, m.| Clarté éblouissante. E splendeur, f. éclat, a. 
alvinage, m. blanchelle, f. fretin, m. fig. foule ,| FULIGINOUS, adj. (sooty , smoky) Fulginenr. 
f. amas, m. multitude, f. tas, m. To stock a pond FULL, «dj. [ replete, abounding in any quality) 
with —, Alevinor un étang. §°t A — of children, | Plein, rempli. His granaries are — of wheat, Ses 
Un tas d’enfants. A goodly —, Une grande compa-| greniers sont pleins de blé. To bave one's pockets — 
gnie. À — of little islands, Un nombre infini de pe-| of money, 4voir de l’argent plein ses poches. That 
dites Îles. — {a dish of things fried] Friture, ſ. un|is a matter — nf inconveniences, C'est une nffaire 
plat de friture. pleine d’inconvénients. — of joy, Rempli de joie. — 
To —, v. a. and x. [10 roast, and to be roasted , | of gum, Gommeux. + As — as & egg, Plein comme 
tn a pan onthe Gre) Frire, fricasser , étre frit. To] un anf, — [ saturated ] Plein, rassasié, soul, 
— again, Refrive. 4] have other fish to —, J'ai] gorge. 4 My belly is —, J'ai le ventre plein. I am 
bien d'autres affaires en tete. —, Je suis rassasié. — with meat, Gorgé de 
FRYING-PAN , ¢. [the vessel in which meat is! viende. — | overwhelmed } Ex. : — of sorrow, 4c- 
roasted on the fire] Poéle à frire, m. + To fall out | cablé de tristesse. — of cares, Accablé de soins. — 
of the — into the Gre, Tomber de la poéle duns la | of business, Surchargé d’affaires. — of words, 
braise ; tomber de fièvre en chaud mal. Babillard, qua parle beaucoup. — of play, Badin, 
FUSCUS, s. [ paint for the face] Furd, m. rou- | foldtre. — | large ] Ample, Taree. plein, gros. A 
ge, m. very — gown, Une robe fort ample. This vost 1 
To FUDDLE, v. a. [to make drunk } Balers] too —, Cet habit est trop large. — eye, De 
souler. gros yeux, À — face, Un visage plein. To go with 
Lo —, w. x. [to drink to excess] N'enivrer, se, — sails, Foguer à pleines voiles. A— se, Marée 
souler , || hausser le coude, || foler. He fuddles} hante. — moon, Pleine iune. — [complete, strong, 
every day, Ii s’enivre tous les jours. perfect ! Complet, entier, ample, fort, parfait , 
FUDDLE-CAP, or Fupptes, s. [» drankard ) plein. To make a — descrintion of a country, Faire 
Un ivrogne, un débauche. une description complète d'un pays. Two — yen, 
FUDGE , interj. [an expression of the wimost | Deux ans entiers. So — a voice, Une voir si forte, 
conlempt, usually bestuwed on abeurd or lyiug talk= | sf Pleine. In — assembly, in — parliament, En 
ers) Sottise. pleine assemblée, en plein parlement. — court, 
UEL, or Fewrtt, s. [combustible matter, | Cour plénière. He is at — liberty to go where be 
the aliment of fire] Chauffage, m. matières com- pleases, J/ a pleine liberté d’aller où i voudra. 
bustibles , tout re qui sert à faire du fr # To add —,5. [the state of being full] Plein, m. The— 
— to the fire, Verser de l’huile sur le feu. of the moon, Le plein de la lune. 
To —,w. «. {to feed with fuel] Entretenir le] ay —, or to the —. 4 pur et à plein, pleinement, 
feu; donner de l'aliment au feu. That fucls tbe | eneiarement , tout-à-fait, complètement, en plein, 
eternal fame, Qui entretient ies flames éer-| ,, fort. He is satisfed tothe —, fl est pleinement 


melles. . satisfait. At—tide, Au fort de la mare. fn — 
FUGACIOUS , adj. [ volatile} + Fugace, passa-| of | demands . Pour fin 7 toutes parties, style de 


BUG ACIOUSNESS Fucacity, and Frairivs- praticien, Peur solde; pour solde de tous compl 


tyle de commerce. 
wnas, s. (volatility, instability} Morstilite, f. insta-| TEE 


: ; : ne —, adv. {without abatement, exactly) Pas moins, 
UGH, — — Le ais. Len entier, exactement , complètement; tont 0: 


—— test pas moins 
st] Pouas ! parfaitement. She is — as gaod , Elle n’est pas oad 


— well, Je vous entends 
FUGITIVE , adj. {not tenahle , unsteady ] Fre- bonne. 1 understand you — wel s nn nya 


5e oe arfaitement bien. It is — ten day : 
* anit inconstant, qui n'est pas stable, ae aes dix jours, il y a dix jours pleins, dix 


fi : A . ⸗ 
—, s. [who runs from his country, station, or ee oe — os 
* 9 ° — 

auty ) Fugit m. transfuge, m. déserteur, m. ré- RF ull is much used in composition to intimate a 

FULCIMENT, or Furcaux. s. [in mechanics ; thing arrived in its igre — pada Oat 
the prop, support, or point, üpon which a lever Ex.:F — ar — — - nigh. 
rests, or any thing lies. acts, or turns | Apped, m. bouchée. A havdfu "J ne nee + "nasi. À pr 
point d'appni, m. sur lequel pèse unc chose, Presque, à quelque chose Fe Se Une mente de 

To F LEIL, w. a. {to perform, answer ] 4c- of “angs: come =~ ery towares mes Full-bodied 
complir, remplir, combler. He has fulfilled the pro- chiens s'en vinrent à nous & — ve ante: 
phecies, the law, and our desires, Il @ accompli les | WINS » Du vin convert, du ate é Mer oil or grease] 
prophéties, la loi, eta comblé nos vœux. Here To —.0. 4. [to cleanse —— ae To — hard, 
nature seems to have fulfilled all her ends, Zci la Fouler, To — cloth, Fouler du drap. 


patwre semble avoir rempli toutes ses anes. Foulce en fort. | | 
“FULEILLER 3. one that accomplishes or ful- FULL-BLOWN . adj. [spread to ie ee 
Gils! Que accomplit. extent, ripe as a periect Iossom j 7but- fai 


FULFILLING, s. [ful6lment] Z’actlon d'ac-| noui. — — to — utmost extent by the 
complir; accomplissement , m. Love is the — of the] wind) Tonut-à-fait ctendn. | > 
ee La charité cst l'accomplissement de la loi.| FULL-BLOOMED, adj: {having perfect bloo 


0 
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Tow-h-fali fleuri, en pleine fleurctson, ov florat- 


son. 
FULL-BODIED, adj. [ having a large body } 
Gros et gras , replet. V. Fuur. 
FULL-BOTTOMED, adj. (having a large bet- 
tom ] Large. 

L-BUTT, adv. [at the same point, from o 
posite directions, and not without violence] To 
meet — Se rencontrer téte-A-(éle , nez-à-nes. 

FULL-EARED, adj. [having the heads full of 
grain] Qui a les épis pleins. 

FULL-CHARGED, adj. (charged to the utmost] 
Charge autant que possible. 

FUL ED, adj. [crammed to satiety] Ras- ' 
sasié, 

FULL-DRESSED , adj. [dressed in farm ] Con» 
pletewent habillé. 

FULL-DRIVE , adj. [completed, a very old 


expression now meaning driving as fasi as possible ] | 


To go— Aller bride abattue. 

FULLER, s. [one whose trade is to full cloth) 
Foufon, m foulonnier, m. Fuller's earth (smectis, ci- 
molea purpurascens), Terre savonneuse ou smectite, 
terre à foulon , f. terre à degraisser, ſ. 

—, the compar. of Fuli. 

FULLERS - WEED, or FULLERS-THISTLE, s. 
[teasel, a plaut] Chardon à carder, in. charduaa 
foulon ou à honnctier, m. 

FULLERY , s. [the place where cloth is fulled } 
Foxlerie, ſ. moulin a fhulon. 

FULLEST , the superl. of Full. 

FULL-EYED, adj. (having large prominent eyes) 
Qui a de gros yeux. 

FOLL-FACED, ad). [having a full face] Qui a 
le visage plein. 

FULL-FED, adj. (sated, fat, saginated] Bien 
nourri, gras, dodu. 

FULL-GROWTI, s. — in bulk ur of 
stature; maturity} Crue, ſ. accroissement, ma. état 
de consistance, m. 

FULL-GROWN , adj. [completely grown) Tous 
d-fait cré ; parvenu à toule sa croissance. 

FOLLING-MILL, s. [a mill to cleanse cloth } 
Moulin à foulon , m. 

FULL-LADEN , adj. [Jaden till there can be no 
more ] Qui a sa charge pleine, autant qu'il peut pur 
ter ; tont plein. 

FULLY, adv. [completely] Plinement, entièræ 
ment, tout-à-fuil, largement, amplement, puree 
ment. Are you — salisfied? Efed-vous pleinement 


satisfait 
FULMINANT, «dy. (making a noise like thunder} 
Fulminant , (t. de chimie).— or fulminating gold or 
der, Or fulminant, poudre fulminante. 


To FULMINATE, v. a. and n. [to throw ont 


# an object of terror; to make a noise like thunder] | 


Fulminer des censures ecclesiastiques ; tonner, faire 
sn grand bruit. — {in chym.] Fubminer. 
ULMINATING , adj [thundering] Fudminant, 
foudroyant. — legion (Rom aniiq ), Za légion ful- 
minante. — damp or fire-damp (among miners ; 


f. moufètte ou mofette , ſ. 


F NATION, s. (denunciation of censnres ] | 


Fulneiration, f. (t. de droit cauonique).— (in chym.] 
Fabnination. 

FULMINATORY , adj. [ thundering, striking 
horror | Fulminant. 

FULNESS , s. [the state of being full, plenty ] 
Plénitade , {. From the — of the heart the mouth 
epeaks , La bouche parle de l'abondance du cœur. 

FULSOME, adj. { nauseous, offvusive ) Péport- 
Sant, désagrérhle, fastidieux.— savour, or smell, 


Ln godt désagreable, une vdeur désagréable. — - 
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objects, Des objets deégudiants. — [{ ubscece] Où- 


scènes. 3 

FULSOMELY , adv. [uauseously ; rankly ; oluce 
nely) D'une manière déguudtante ou désugreable, 
obscene. 

FULSOMENESS, s. [nauseousness , rank smell ; 
obscenity] Qualité dégoutante ou désagréable ; obs- 
cénilé, :. 

FUMADU, s. (smoked fish) Poisson fumé, se- 
che à la fumée. 

To FUMBLE, v. a. and a. [to manage awkward- 
ly; to attempt any thing aukwardly, or ungainly, 
play childishly] érranger maladruitement, chif- 
Jonner, tdter, tâtonner, fire maladroit; jouer 
comme les enfants, faire l'enfant. To — a cravat, 
a letter, Chijfonner une cravate; plier mal une lettre. 
To — along , Tétonner, aller à tälons. He fumbles, 
Il joue, il budine, il fuit l'enfant. 

FUMBLER , s. Maludroit , tdleur, wm. tdton- 


neur, m. 

FOUMBLINGLY , adv. En mal-adroit, mal- 
adroitement. à 

FUME, s. (smoke; vapour, exhalation from the 
stomach, heat of mind, passion, idle conceit} Fu- 
mea, f. vapeur, £ rapport, m. fig. transport de 
colère, m. fumces, £. quelque chose de fragile : 
arin el passuger. The Vics of wine, Les fumées 
du win. * The fumes of his passion, Les transports 
de sa colère. The glory of mortals is buta —, Fa 
xloiro des mortels n'ust que fumée. To send out ia 
fumes, Fleurer, ex haler. 

To—, wv. n. [to smoku, yield exhalations ; to Le 
in sage] Fumer, jeter de la fumre; envoyer des 
rapports ; Gg. étre en culère ; où 50 dissiper comme 
une vapeur, s’echuuffer, s’sndigner, || fumer, fre- 
mur. 

To— ,w. a. [to dry in the smoke, to perfume, 
Lo disperse in vapours] Fumer, sécher à la fumée , 
parfumer ; faire évanonir, dissiper en vapeurs. 


FUMID , adj. (smoky, vapovrous } pus 
To FUMIGATE, ». a. {chym. ; to perfume with 


smoke or vapour) Fumiger. 
FUMIGATION, s. [the act of fumigatiog] Fumi- 
gation, f. 
FUMINGLY, adv [angrily] En colère. 
FUMOUS, and Fumy, adj. [produciog fumes} 


Fumeux , qui envoie des fumees ou des vapeurs. 


+ FUN, s. (sport, low merriment] Plaisanterie, 


f. moquerie, Î. gufte, f. joie, f. badinage, m. — 
‘ham, sham, or fib] Une bourde, une cassade , ung 
fourberie , une menterie. 

To —, vy. a. and n. [to jcer, decor) Se moquer, 
cajoler. 

FUNCTIONARY , s. [one who is charged with 

n office or employment, that which performs 
avy office] Fonchonnairs, m. 

FUND, s. (stock, capital] Fonds, m. capital, 
m. finanre, Ÿ The public funds, Les fonds pu- 
blics. Sinking — , Funds d'umartissement , m. * A 
man who has à great — of wit, of reason, Un homme 


nosious vapours), Exhaliisons fulminantes; pousse, | 7% «un grand f CHEE D EE Ae THBOR POUR 


* [bottom] Le fond. 


FUNDS , 5. {the public funds, the stocks , the 
bauk ] Fo:,ds, m. actions, f. pl banque, f sûreté 
nationale. 

FUNDAMENT , s. {the back part of the body} 
Le fondement , l'anus jm. le steve, le derrière. 

FUNDAMENTAL, adj. Fondamental ; qui sert 
de fondement, de hase , de soutien, The — laws of 
the kingdom , Fes lors fomlimentales du royaume. 
— bass [in mete, losvusli-huss] Busse fondamen- 
tale ,f. 

Fusvamentars, 5.72 (basis, fonndation ;leading 


FUR . 


Re fondement , M base. He sbakes the very funda- 
mentals of all religion and goverament, & ebranie 
la base méme de toute religion et de tout gouverne- 


sent. 

FUNDAMENTALLY, adv. [essertially, origi- 
nall À Fondamentalement , essentiellament. 

FI NERAL, s. [the solemnization of a burial, 
interment} Funérailles. ſ. pl. obsèques, f. pl. enter- 
rement,m. convoi funèbre, m. 

—, adj. {used at the ceremony of interring the 
dead] Funèbre, funéraire, d'enterrement. A— ser 
mon, Oraison funèbre. — expenses, Frais finé- 
raires , frais d’enterrement, m. pl. A—ticket , Billet 
d'enterrement. —towghes, Le luminaire. 

FUNERFAL, adj. [dark, dismal, suiting a fu- 
neral] Funèbre, sombre, triste, lugubre, conve- 
nable à des funérailles. 

FUNGOUS, adv. [excrescent, spongy] Fougueux 
sponpleux , poreux. 

FONGUS, s. Tin nat. bist. ; mushroom] Cham- 
pignon, m.— [fungosity] Fongus, m. excroissance 
de chair, f. a 

FUNICLE , s.[a small cord, a small Jigature ; a 
fibre] Petite corde, f. ficelle, f.liga:ure, ſ. filament. 
m. fore, f. 

FUNICULAR, adj. Funiculaire. 

FUNK. ¢, Ftincelle, f. amadou, m. puantenr, f. 

FUNNEL, s. [an inverted hollow cone with a 
pipe descending from it, a pipe] Entonnair, m. 
tuyau, ra. We use a — to pour wine into a bot- 
tle, Nous nous servons d’un entonnoir pour verser 
du win dans une bouteille. 

— of a chimney [the shaft of the chimvey , from 
the waist upwards] Hotte, f. manteau de cheminée, 
m. Fannels of a furnace , Codets, m. pl. 

FUNNY, adj. (comical) Comique. 

FOR, s. [skia with soft hair with which garments 
areliued] Fourrure, {. pelleterie, f. poil. m. Nore 
thern furs, Pelleteries recherchées. Furs from hot 
countries, Pelleteries communes. Parcel of mixed 
— [among hatters] Etofe , f. Undressed — or hair 
{among hattcrs{ Poil sec, ou weule, m. Side-fur 
of a hare [among hatters} Roux, m. 

To — wv. a. [to cover or line with furs] Fourrer, 
garnir d’une fourrure. To — a gown, to — glo- 
ves, Fourrer une robe, des gants. To — a ship 
souffler un vaisseau, lui donner un second bordage 

r un revétemeut de planches. 

FURACIOUS, adj. Enclin à voler. 

FURACITY, s. (aptness to pilfer, or steal] Pen- 
chant à dérober, m. inclination à voler, f. 

FURBELGW, s. {fur or fringe sewed oo the 
lower part of a garment; an ornamental appendege 
for dress] Falbala, m. 

To —,v. a. [to adorn with furbelows) Garnir 
de falbalas. 

FURBELOWFD, part. adj. [adoraed with fur- 
belows] Garni de falbalas. 

To FURBISH, v. a. [to burnish , polish, rub to 
brightuess] Fournir, polir, brunir, éclaircir, To—a 
figure, Aviver une figure. 

FURBISHER , s. [one who polishes or furbishes] 
Fourbisseur, m. 

FURCATION , s. [forkiness; shooting two ways] 
Fourchure, {. bifurcation, f. l’action de se fourcher. 

FURIES, s. the plural of Fury. 

FURIOUS, adj. (mad , phrendic, violent) Fu- 
rienx, furibond, frénctique, insensé, violent, 
outré, désespéré, maniague. A — storm, Une 

JSuriense ou violente tempete. 

FURIOUSLY, adv. [with fury, madly, vehement- 
ly} Avec furie, en furieux, en insensé , violem- 
ment, d'une manière désespérée, téle bmissde. 
(When be saw his brother Le flew at him —, Lors- 
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cu vi son frère, il s’élanca sur lui en fri-uæ. 
o fall — uponthe enemy, Donner tete baissée sur 
l'ennemi. 

FURIOUSNESS, s. [frenzy, madness] Farear, 
f. frénésie, ſ. 

To FURL, ». a. [to draw 
en terme de marine. To — the ssils, Ferler les 
voiles . les plier et trousser ensemble. 

FURLONG, s. [a measure of length; half a road 
or the eighth part of an acre and of a milej Dem- 
Vergée, Î. stade, m. 

FURLOUGH , s. (a licence given toa soldier to 
be absent] Congé, m. 

FURNACE, ‘ie iaclosed fire-place] Fournause, 
f. fourneau, m. He shail be cast into the midst of a 
burning Sery —, Jl sera jeté dans une fournaue 
ardente, — ſin iron-works, and glass-works] Fuur- 
neau à fondre la mine de fer; fourneau de verre- 
rie, ete, —[in metallurgy} Fourneau , m. 

FURNACE- MAKER, Fournaliste, m. 

To FURNISH, +. a. [to suppiy with what is ne- 
cessary] Fournir, pourvoir. He vas furnished the 
city with corn, wine, victuals and powder, M2 
pourvu la ville de blé, de vin, de provisions de 
bouche , et de poudre. 

To—f[to fit, equip] Garnir, meubler, A 
étofer. To —a house, Garnir ou meubler une 
maison. Will your lordship lend me a thousand 
pounds to — me? Milord, voulez-vous me préter 
mille livres sterling, pour m'équiper ? To — with 
arms , érmer. To — again, Remeubler. To — linen, 
Alinger. 

FURNISHER, s. (who supplies or fits out] Qai 
fournit, qui meuble. , 

FURNITURE, s. { moveables, goods put in a 
house for use or ornament ; equipage ; décorations} 
Meubles, m. ameublement, m. garniture , f. équi- 
page, m. appareil, m.— [in dialling] 4ccessoires , 
m. pl. ornements, m. garniture, f. 

RED, part. adj. Fourré, garni d’une four- 
rure; soufflé, en parlant d'un vaissean. Gloves — 
with lambskins, Des gants fourres d’une pean 
d'agneau. À — ship, Un vaissean souffle. 

FURRIER, s. {a dealer in furs] Fourreur, m. 
pelletier, m. 

FÜURROW, s. [a small trench made by the p!cugh} 
Sillon, m. gucret, m. dans un champ; riyon aans 
une vigne, m./fussé, m. rigole, f. pour tondrare 
l'eau dans une prairie, conduit, m. fontaine, L 
{the last ridge of the furrows} Derevore, f. 

To—, v, a [to cut in furrowss Si/lonner. 

FURRY, adj. [covered with fur, dressed ia far) 
V. Furnep. 

FURTHER, adj. [the c¥d comparative of forth ; 
more remote, at a greater distance} Udterieur , gui 
est au-delà, plus éloigne. The— Spain , L'Espagne 
ultérieure. On the — aide of the hivs: De l’autre 
céte des Alpes, au-delà des Alpes \What—need have 

we of witnesses? Quel besnin avons-nous d’autres 
témoins? Till —order, Jusqu'à nouvel ordre. Take 
no— care of it, Ne vous mettez plus en peine de 
cela, 

—, ad. [to a greater distance ; besides} Plus loin, 

lus avant, au-delà; de plus, encore. outre cela. 
The angel ef the Lord went —, L'ange du Seigneur 
alla plus loin. 

To—, v. a. [to put onward, promote, assist, 
help] Porisser, avancer, aider, assister, appuyer, 
servir. This binds you to — my design:, Ceci vou 
oblige à avancer mes projets, à servir mes vues. 

FURTHERANCE, s. [promotion; help] évan 
cement, m. progrès, secours, m. assistance , L 
aide , {. appui, m || adminicule , mn. 


, contract] Ferier , 


. G 


FURTHERER . [promoter ; advancer] Faw- 
sœur, im. pafPon , m. prolecteur, m. 

FURTHERMORE, conj. [moreover , besides] De 
plus, en outre , outre cela, d’ailleurs. 

FURTHERMOST , adj. Ultérieur. 

FURTHEST ; adj. [the old superlative of forth ; 
most remote] Le plus loin, le plus reculé, le plus 
éloigné, le plus long. The — parts of the world, 
Les extrémités du monde, les contrées les plus éloi- 
gnées. . 

FURTIVE , adj. [stolen, secret] Furtif, dérobd , 
secret , fait en cachette. 

FURTIVELY , adv. [secretly , by stealth] Furti- 
vement , a la dérobée. 

FURY, s. { madness, rage, passion of anger} 
Furie , fureur, f. rage, f. manie, Î. frénésie, 
violence , f. emportement , m. I oppose my patience 
to bis —, J’oppose ma patience à sa fureur. — 
fenthusiasm, exaltation of fancy; a turbulent, raging 
woman ] Fureur, ſ. enthousiasme poétique, verve, 
f. saillie poétique furie, f. Prophetic fury, En- 
thousiasme prophétique. His soul was tormented by 
the furies, Son ame était tourmentée par les fu- 
ries. 

FURZE, or Gorsr, [in botany] Bruyère, f. 
Furse-bush or whins, Brande, ſ. genét epineur , 


m. 
— adj. [overgrown with furze] Couvert de 
res. 


o FURSE, »v. a. and n. [to melt; he melted) 
Fondre ; se fondre. 


FUSEE , s. [the cone round which is wound the 


chain of a watch] Fusée, f. — [to fire a bomb or {7 


granade-shell] Fusée de bombe, ou de grenade, f. 
— or fusil [in heraldry] Fusée, f. — or fusil [a 
small musket) Fasil, m. 
FUSIBILITY , s. [capacity of being melted) Fu- 
sibilité , f. 
—— , adj. [capable of being melted) Fusi- 
le 


FUSIL, s.{s frelock]] Fusil, m. — (in heral- 
dry, someting like a spindle) Fusée , f. 
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FUSILIER, s. [a foot-soldier armed with a fad, 
Fusilier , ta. 

FUSION, s. [the act of melting , the slate of being 
melted] Fusion, f. fonte, f. 

+ FUSS, s. [a low cant word for a bustle, a th- 
mult, for much ado about nothing) Breit, m. fru- 
cas, m. emburras, m. lo make a —, Faire du 
bruit. 

FUSTIAN , s. {a kind of cloth made of cotton] 
Futaine , |f. fig. du galimatias, m. du phébus, m. 
un style ampoule , déclumation, ſ. Fustian-weaver, 
Futainier , m. 

—, adj. [made of fustian! De futaine ; fig am- 
pouls, boursoufflé, plea de phebus et de gatm- 
lias. 

, FUSTINESS, ¢@. [mouidiness, stink] Prantcur, 


FUSTY, adj. [mouldy, ill smelling] Prant, qu 
sent mauvais. — close air, Air renferme, le ren- 
Serme. } | 

FUTILE, adj. [talkative, loquacions ; triling, 
worthless, insignificant, nugatory| Babillard; fuli'e, 
frivole 

FUTILITY, s. floquacity triflingness] Toquacite, 
f. bavardage, m. babil, m. futilte, f. frivolité, f. 
légèreté , ſ. 

FUTURE, adj. [to come] Futur, à venir. 

—,s. {the time to come] Le futur, l'avenir, m. 
"Kor the —, 4 l'avenir, m. fin grammar; a tense 
denoting futurition] Futur, m. le temps du verbe 
ui marque l'avenir. 

FUTURITY , s. [the time to come] L'avenir, 
m. 

To FUZZ, v.n. [to fly out in small particles] 
S'en aller en morceaux; s’effiler, en parlant Vane 
étoffe. 

FY , interj. [of blame and disapprobation] Fi. Fy, 
my lord ;.fy! a soldier, and afraid? Fi, seigneur, 
fi donc! un soldat avoir peur? 

Fy, for shame, Fi, c’est uns honte. 


1 + 
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G. cette lettre se nomme en anglais dji. Elle a 
deur sons, l’un rude et l’autre doux. Le son rude 
est une articulation gutturale , qui est la même en 
anglais qu'en français : c’est un k adouci. Il a 


1°. Devant les voyelles a, o, u, et les consonnes 
1 r; Ex. ; gate, go, gull, gules; glad, glory , grace, 
grow. 

2°. Dans les dérivés de ces monosyllabes, Ex.: 

e, begged, bigger , biggest, boggy , bugginess. 

pee le Bhi souvent redouble © afi a la 
voyelle précédents reste brève ; mais il ne se pro- 
nonce que comme un g simple. 

3° : Dans quelques mots particuliers au commen- 
cementouau milien dumot ; Ex.: gear, geese , geld, 
get, gewgaw, gibber, gibbous, giddy, gig, gild, 
guls , girl , gizzard, give, anger ; begin, giddy , 
hanger, monger, finger, tiger, ef leurs derives : 
Ex.: gelding, getting, forgetting , fingered, gibber- 
ish , giggle, forgive, etc. 

4°. Dans les noms propres de la Bible; Ex. Geba. 
Gethsemane, Gibon, Gilboa, ef de méme dans 
quelques norns propres ; Bx. : Gelder-l@ad Gibb, 


Gibbens , Gibson, Giman, Gert, Diggins , 
Huggins , Seager, ete. 

Le 2° son dug est l’urticulation du j. francais 
mais précedé d'un d, comme dans le mot adjecuf. 
Ce son a lieu, en general, avant is voyelles, 
e,i,ety; Ex. : gem, gender, general, gentecl, 
geography, geometry , George ; giant, gibbet, gin- 
ger, gipsey; gybe, gymnastic, gyve, ete. il faut 
excepter Les mots mentionnes plus haut, § 4°. 

Dans le milieu des mots, quand il y a deux g 
(gg), le premier est rude, et le second est doux 
—— eoui; Ex. : suggest, etc. il faut excepler 
les mots dérivés de monosyllabes, V.§ 3°. 

Le g final précédé de in (ing). comme dans (a 
classe nombreuse des gérondifs , n’a ni le son gut- 
tural, ni le son doux ; son articulation est à peu 
près celle du gn français mouillé, du moins elle.en 
tient beaucoup ; Ex. : according, begging, blacking, 
to ring, to sing; king, spring, string, wing; el letirs 
dérives, coord ing , charmingly , singer , singing, 
bringer, bringing , kimgly. Z/ en est de méme dé la 
— mots qui finissent par ng; xsi to haeg, 
anging, haoged ; song, songster, tom, wrore 








GAG (36) GAI 
wrongine : to belong , belosging ; dung, denghill, |! GAG-TOOTHED, adj. [that hes @rrtecth | Qui 


— ote. a des surdonts. 
nese vane peed aw pd ir GAGE, +. [ pledge, pawl, sation] Gage, m. 



















se trowe syllabe ; Ex, Phiegm , sign, | assurance , vaution , f. — in joinery ; 2 
rep. ernst fads apa lech — eae ee péralle to the edge 
, seignior, gnat , quaw . {ne of eny etu rusgnin , m. — {ro many arts) Sarge, 
nonce point mon plus devant I ‘dans les rome | f. calibre, dchantillon’ ta. V. Gaver. ee 


¢trangers , Ex. : oneglia , ostiglia, oglio, seraglio, 
—— ete. 

, au commencement d’un mot, a le son rude 
du g; Ex. : Ghent , ghost, ghastly, gherkin, etc. 
À — comme {T dans — et — 

ugh, draught , cough, gough, 3 tough , 
ivongh rough » enough, oe er dérivés. À 
se prononce point à la fin des mots ; Ex.; though , 
through; high, nigh, sigh; neigh, weigh, et leurs 
dérivés, ni a dsoghter, ai avant. ex. : bright, 
fight, might, night , right, sight, et leurs dérivés. 

G, QE the seventh letter of the alphabet] G. m. 

GABA E, «. fa eoarte frock ,e mean dress ] 
Sorte de manteau d'éteffe grossière qu’on pertait 
autrefois contre la plule ; gaban, m. balan- 


dras, m. 

GABBLE , « {inarticulate noise; loud talk with- 
eut memting ) Bourdonnement, m. babil, m. ba- 
vardage , m. 

To — ,w. @ [to make an inarticulate noise ; to 

rate loudly] Bourdonuer ; baragouiner, babiller, 
varder , cuqueter. 

GABBLER , ¢.(a preter] Babillard, m. ba- 

>» Mm 

GABEL, s. he impost, in Pranee, upon salt J 
Gabelle ,{. — [an excise, a tex, as upoa wines, 
silks , etc.) Une taxe, un impôt. 


ON, s. (a wicker - basket which is atl 


To —, v. a. [to wager, lay as a woger fr, 
metife en aa : 2 aes 

To Gaos, V. To Gaves. 

GAGER , Ÿ. Gavosn. 

ToGAGGLE , v. a. [to make « noise like s gocer] 
Crier comme les cies. 

GAGGLING , s. [ the noise of geese ] Cri 
@’ote, m. 

GAIETY, «. V. Gatsryv. 

GAILY , adv. [airtly, cheerfully ; splendidly, 
pompously] Gaienrent , aver gaieté, pompeasement, 
avec magnificence. 

GAIN, s. ( lecre, profit, edvantage ] Gain, m. 
lucre, m. profit, m. avantage, m. interdit, m. 
By-gains, ours de béton. Clear —, Revenant bon. 
+ Light gains make heavy parses, Les petits pro- 
as enrichissont ; les petits ruisseaux font les gren- 
des rivières. 

To —, v. a. [to get, to obtain , te win] Gagner, 
acquérir, obtenir, Captiver. You — nothing by thet, 
Vous n’y gagnes riea. To — a battle, Gagner unc 
bataille. We gained the breach, Nous gagndmes la 
brèche. To — one's end , Obtenir ce que l'on cher- 
che , parvenir à son but. To — one's heart, friend- 
ship, or good will, Gagner, se concilier, attirer 
be cœur, l'affection, l'amitié, la bienveillance de 

uelqu'un : s'en faire aimer. Fle has gained à great 

onour by it, Ti s’est — par là beancomp d: 
gloire. To — the top of a mountain, Gagner le 
sommet d'une montagne, x arriver. To — one. 
Gagner quelqu'un, lepersuader le mettre dans st: 
tntéréts. To — one over to the court , Allirer quei- 
qu'un dans le parti de la cour. | 

To — ,w. n. | to encroach, get ground, prevail 
against, grow rich] A4vancer, avoir l'avantage, 
prévaloir , gagner, devenir riche. The English 
had gained upon the Venitians, Les Anglais 
avaient en l'avantage sur les Wénitiens. My beba- 
viour had gained so far on the emperor that I began 
to conceive hopes of liberty , Afa conduileavail tel- 
lement gagné l'empereur, que je commença 
concevoir des espérances de liberté. He gains 
more and more every day, Il devient lous les jours 
plus riche : 

GAINER , s. [one who gains] Ze gagnant, t” 
gagneur , Celui qui a l'avantage. 

GAINEUL ad .Lucrutif uvantagenur. profitable. 

GAINFULNESS , s Profit, avantare. ™- 

GAINLESS , adj. [unprofitable ] Zautile , ire” 
tueux, gui ne produit aucun avantage. 

GAINLESSNESS , s. [unproftableness ] Etat de 
ce qui n’est point avantageux, m. 

AINLY — {hendily , readily ] Facilemen!, 
prestement , adroitement. | 

To GAINSAY , v. a [to say against , contradict] 
Contredire, contrarier , nier. hes Si 
one another , Des disconrs qui se contredis:" 
Can you — it ? Pouvez-vous le nier. 

GAINSAYER 4. [ opponent ] Contredisant , 


with earth to make a fortification or intrenchment 
Gabion, m. 

GABLE , ¢. or GasLz-5n0 (the upright triangu- 
far end of a roof] Pignon, m. V. Gaver. 

GAD, s. (a wedge of steel} Un moreean d'acier, 
autrefois un stile, un burin. 

—, [in mining, an instrument to dig ont the ore} 
Coin, m. poincun, m. 

To —, w. a. [to ramble about] Roder , courir ça 
et là, faire le vagabond. To — up and down, 
Errer de cété et d'autre. To — abroad , to — about, 
Courir la prétentaine. Mrs. Gad-about , Madame lu 
coureuse. 

GADBEE, s. V. Gap Fry. 

GADDER , s. {a rambler] Un coureur, une con- 


reuse. ‘ 

GADDING, adj. Ex. : A— gossip, Une courense, 
une bonne commère, une bonne gaillarde , qui 
uime la compagnie et qui ne peut pas se capliver 
ches elle. 

GADELY , s. { dun-fly , or oxfly ; a winged insect 
very troublesome to cows, horses, etc. that makes 
them gad madly about] Taon, m. 

F , s. [2 harpoon or large hook] Harpon,m. 
sorte de croc, gros crochet, gaffe, f. To hook with 
the gt , Gaffer. : 

$ GAFFER , s. (companion ; formerly a word of 
respeet, now applied only in contempt to a 
mean person; mester, father, old sir} Com- 


père , M. 

GRACE 4. [artificial spurs forcocks] Eperons 

s,m. 

GAG — put in the mouth to hinder 
speech } Bäillon , m. 

To—, v. a. [to stop the mouth with somethin 
that hinders to speak} Bdillonner , mettre un bail- : 
lon opposer , faire résistance, combattre, er, 


GAG-TEETH, s. [those teeth which eress one | roidir. To —- one’s désires), Résister à ses desir’: 
another ] Surdents, f. pl, . des réprimer. 


m. 
GAINST , prep. contraction from Against, 
which see. — 
To GAINSTAND , v. a. [to oppose | cr 


GAL 


GAIRISH , adj. [sh 

by gay] Magnifique, b 
—— Vextravagance. 
AIRISHNESS, s. [daunting gaudiness } Magni- 
f. — f. luxe, m. joie extravagants, 


’ splendid ; extravagant- 
t, élégant; foldtre, gai 


GAIT, s. (way; march, walk; manner or sir 
of walking ] Chemin, m. marche, f. promenade, f. 
démarche , f. air, m. allure, f. The — of a horse, 
L'allure d’un cheval. To have « loos swinging 
— , Laisser aller son corps , se dandiner , His fierce 
—, son air terrible. 


re s. pi. (akind ofspétterdashes) Gadires, 


f. 
ÉALA s. [a gala-day is any day of show sad fes- 
tivity] Gala, m. 
GALACTITES, s. [morocthus, French chalk, 
——— » à soft stone] Galactite, ſ. pierre de 
ſ. 


GALAXY, s. [the milky way ] Oatarie, ſ. la 
vote lactée; t le chemin de Saint-Jacques, 

ALE, s. {a strong wind, but not tempestuous } 
Vent, m. A happy —, Un vent favorable. A fresi, 
—, Un vent frais , un doux séphir. A bard —, or 
—— or atilf —, Vent, grand frais, ou brise 
carabirée. À loom —, Petit vent fruis ou petil frais, 

GALEATED , ad), [ covered witha —— Cas- 
gué.— [in bot. is said of a flower resembling a hel- 
met) En casque. : 

ALENICAL , adj. { aceording to the doctrine of 
Gales ; is used in contradistinction to chynsical }Ga- 

nique. 

GALIOT , s. [a small sort of galley} Galiote, f. 
petite galére. 

GALL, s. [the bile, an animal juice remarkable 
for its bitterness) Fiel, m. Bitter as —, mer 
comme flel. The gall-bladder, La vésicule du fel. 
Gall-stone [a biliary concretion found sometimes in 
the gall-bladder ] Pierre de fiel, £. pierre d'alche- 
von, f. The — of a fish, L’amer d'un poisson, m. 
8... [eancour, malignity, anger, bitterness of mind! 
Piel, m. rancune , {. malice , {. chagrin, va. tris- 
fesse, ſ. — or GALL-NUT [an excrescence upon 
plants and trees , the oak especially , occasioned by 
an insect living within it and used to dye in black} 
Galle, f. nolx de galle, {. Gall-nat of Europe, 
Cassennle , f 

To Gat, v. a. [tohart by fretting the skip ; to 
vex , harrass] Ecorcher , enlever la peat; tourmen- 
ler , blesser, incommoder , vexer, fdcher , inquié- 
ter. The five of the enemy galled us, Le feu des 
ennsmis nous incommodait. * His guilty mind is fre- 
quently galled with the remembrance of his crime, 
Son esprit coupable est souvent tourmenté par le 
souvenir de son crime. | 

To— , v. a. [to fret oneself] Se chagriner, s’in- 
Quiéter , étre de mauvaise humenr. 

GALLANT , adj. ( gay, splendid , brave, daring; 
£ne, noble; inclined to courtship} Galant, magni- 
Éque , Beau, bien mis , élégant ; brave, courageux, 
civil, honnéte, généreux ; courtois , eourtisan. 

—, &. [a gay or splendid man; a lover , ar tvooer] 
Un élégant ,un blondin , un homme du Lel air , un 
homme de la cour, un courtisan ; nn galant, un 
amoufeux, un amant, un soupirant; un mignon 
de cowchette. : 


GALLANTLY , adv. [ gayly , splendidly , —— 


ly, generously ; like a wooer] Galamment, avec 
magnificence , élégamment , de bonne gréce ; cou- 
rageusement , on honnéte homme , avec générosité , 
noblement. . : 

GALLANTRY , s. (show, megnificence ; valour, 


wobleness, generosity] E/dgance, f. bonne grdce, 
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bravoure, f. honndtcté, f. générosité, f. noblesse 
de sentiments , f. —[ courtship , refined eddress to 
womau ; debauchery | Galanterie , f. manières ga- 
+1. politesse auprès des dames, f. intrigue 
—— commerce criminel. He — me if 
oung setress had never heen engaged in any — 
Hl ae demanda si celle actrice n’avatt pas déjà cu 
en. intrigue. 

GALLEON or Gatsson , 9. [a Jarge Spanish ship 
used in commerce to Peru] Galion, m. 

GALLED , part. adj. Ecorché, érnillé , usé par 
le frottement ; iourmenté, inquisté. + To touch a — 
horse upon the Lack, Jrriter une personne qui se 
sent déjà offersée. 

GA Y ,5. [a kind of walk along the floor ‘of 
a house} Galerie, f. A covered — Galerie cou- 
verte, dans un siége. i 

GALLEY, . a vessel driven with oars, much 
used in the Mediterranean | Galère , vaisseau de 
bas bord. Galley-hoat, ee f. Half-galley, 
Demi- galère, galiote, §. To be condemned :a 
the gallies, Etre condamne aux gaières. 

ALLEY-SLAVE, s. Un galérien, un foreat, 
ua homme condamné vux galères. À gailey-siave's 
chain. + Cadène, f.*’Tis heinga—, C'est étre en 

alare ,.c’est être dans une condition bien mal- 
heureuse. 

GALLIARD, s. [a merry fellow; a merry 
dance} Un gaillar®; la gailiarde. Temps de—, 
Tanps de guillarde. 

GALLIC, or Gatzican, adj. | French ] Gælli- 
can, celtique; français, de France. The Gallican 
church, L'église gallicane. 

GALLICISM , 8. Gallicisme, ra. 

GALLIMAUEFRY,s.Galimafree,meélanee ridicu 

GALLING , s. {inflammation and excoriation to 
which children are subject} Infammeation, ſ. écor- 
chure, f. (se dit des enfants qui se eoupent. ) 

— (putting in gall ] Engallage, m. 

G - , s. [a pot painted and glazed ] Pot 
de falence .m. 

GALL-LESS, adj .[withoat gall or bitterness} Sans 
fiel., sans amertume. 

GALLON, s. [a measure of four quarts ] Gallon, 
m. quatre quartes d'Angleterre, environ cing 
pintes de Paris. À gallon-pot, Un pot de guutre 
quartes , 1m gallon, m. 

G , 5. [a kind of close Jace, made of 
silk and of silver , or gold] Galion, m. Lissu d’or, 
d'argent , de soie, etc. To bind with, Galonner, 

er de galon. 

GALLOP, s. {the motion of a horse when he 
runs at full speed] Galop, m. Great —, full —, 
Le grand galop. Hand — , an easy —, Le petit ga- 
lop. To go a —, Galoper, aller au galop. To fell 
ioto a —, Prendre le galop. To bring a horse 
to —, Faire galoper un cheval, l’ajnster au galop. 
To run at full —, Allor au grand galop, courir à 
toute bride, ou ventre à terre. To go an even —, 
S’unir, (t. do manège), galoper uni. Overreachiug 
—, étendu. Short — , Galop raccoursi. 

To, v.n. [to goa gallop, move very fast} Galo- 
per, allerau galop, fig. courir, aller fort vite. 

GALLOPER , s. Un cheval qui galope , fig. ur 
homme qui marche fort vite. — [in artillery; » 
carriage for a pound and a half gun] 4rtillerie 


wolante. 
GALLOPING, Action de galoper, galopade; {. 
GALLOSHES , s. pl. fleathere oge worn over the 
shoes] Galoches, f. 
GALVANIC, adj. [denoting the power of galva- 


alsm) Galy B 
GALVANIS , & (the action of metallic sub- 
* 


wegnificence, {. pompe, ſ. éclat, m. valeur, ſ. stance¥ Galvanisme, m. 





« 


GAM 


vanism] Galvaniser. 

GALVANOMETER, s. [a messure for escer= 
taining the power of galvanic operations] Galva- 
mometre, ° 

To GALLOW , v. a. [to intimidate] Epouvanter, 

re peur à. 


GALLOWAY, s.[a horse but 14 bands high, bred | /and 


in NET Cheval de @ taille, m. bidet, m. 

ALLO S,s. (a beam laid over two pests on 
which malefactors are hanged] Gibet , m. potence, 
f. croix, f. To carry one to the —, Mener guel- 
qu'un à — potence. Hi Giles de 

® —, s. (a newgate bir jer potence, m. 
pendard, m. Lomme de sac etde corde. : 

GAMBADE, or Gamsapo, s. [ spatterdash } 
Guétre , f. gamache, f. 

G GE, s. [a concrete, gummy, resinous 
juice of trees growing in ia or Cambodia] 
Gomme-guite, f. 

GAMBOL, «. [a me a leap for joy] Gambade, 
f. saut de joie, m. bond, m. To play gambols, 
Faire des 8. 
| To — . n. [to dance, jump for joy] Gambader, 
sauter de joie. 

, v. n. [to play extravagantly for mo- 
ney] Jouer avec extravagance. 

GAMBLER, s. [a knare who leads the unwar 
into play, and eheats them] UR flou, qui fait mé- 
tier de tromper au jeu, un joueur de profession , 
un brelandier. 

GAMBOLLING, s. [from to gambol] Gambade, f. 
soubresaut , m. 

GAMBREL, s.[the hind leg of a horse] La jambe 
de derrière ou te jarret. 

GAME, s. [sport of any kind] Jeu, m. The pu- 
blic games of the ancient Greeks and Romans, Les 
jeux publics des anciens Grecs et Romains. The — 
at cards called picquet, Le jes de piquet. Three 
pes make the set, Za partic est de trois jeux. 

am already two games of the set , J’ai deja deux 
jeux de la partie. Adams —, Un refait, une partie 
aulle. — [field-sports, as chase, falconry, etc.) 
Amusement de la chasse, m. gibier, m. Small —, 
Menu gibier. The king’s —, Les plaisirs du roi. * — 
insolent merriment , sportive insult) Jen, m. am 
sement, m. plaisir méchant ou barbare. * — (scheme 
pursued, measures planned] Jntrigue, f affaire 
politique, ſ. jeu, m.rô'e, m. You havea great — 
to play, Vous aves une grande affaire sur les 
bras, un grand rôle à jouer. *4 He is good at all 
kinds of games, Il est au poil et à la plume , il est 
bon à plusieurs choses. 

Te =, v. a. [to play at any sport] Jouer, s’a- 
œuser, budiner, se divertir. 


GAME-COCK , s. (cock hred to fight] Cog de com- 
bat, bon pour jouter. 
GAME-HEN, s. {a hen bred to fight] Poule de |fente 
sombat ou de joute , f. f. fi 
GAME-KEEPER , s. [who looks after game ] 


Garde-chasse, m. 

GAMESOME, adj. [frolicsome , gay, sportive, 
sportful] Badin, folétre, qui aime le badinage. 
— wind plays among her tresses, Un séphyr badin 
Joue entre ses cheveux. A — girl, Une fille en- 
—— d’une humeur foldtre. 


( 3% )- 
GALVANLEB, w. a. [to affect by power of gal- (an homme d’une humeur fb 


A | Lésarde, f. To fill the — of one's time wi 


GAP 


ldtre. À common — 
(a prostitute), Uneprostituce. . 

GAMING, s. (from To game] Jeu, m. ou l'action 
de jouer , {. To love —, dimer le jeu, étre adonné 


au jeu. 

GAMING-HOUSE, #. [a place where tables cre 
kept, and gamesters received] Académie, f. bre- 
, m. maison où l’on tient jeu, f. To keepa 
gaming-house , Tenir brelan. 

G G-TABLE, s. [a table at whieb gamesters . 
practise their art] Table de jen. 

G — a romans as gaffer of a 
mao] Commère, f. 

G ON, s. [the buttock of a hog salted and 
dried] Jambon, m.—[s kind of play with dice} 
Toute-table, m. 

GAMUT, s. [the scale of musical notes) La 
gamme. 

"GAN , poetically for Brean. 

GANDER, s. [the male of the goose] Jar, m. : 

§ GANG , «. ft , company] Zas, m. troupe, f. 
brigade, f, cohorte, foul, f bande , f. cabale, f. 
cotterie , f. clique ,f. A—of thieves, Une troupe ds 
voleurs. —of villains [pack of rogues, set of rascals} 
Une ! de bandits , f. coquinaille, f. He is ove 
of their —, J/ est de leur clique. — [in sea-language] 
Détachement de matelots, m.esconade d'ouvriers, 
f. Gang-board, Planche à débarquer , f. 

À To—, v. n. [to go] Mller, s'en aller, Let them 
gang alone, Zaisses-les s'en aller seuls. 

GANGRENE, s. [a mortification, a putrefac- 
tion{ Gangréne, ſ. 

To —,¥v. a. anda [to corrupt ; be eorrupted py 
mortification] Gangrener, se gangrener, 
gangreré. 

GANGRENOUS, adj. { mortified, producing 
mortification] Gangrene; ou bien gui p 
gangrene. 

GANGWAY, s. [passage in a ship] Passage 
étroit, d'un lieu à un autre, dans un vaisseau, m- 
passe-avant , m. galerie du faux-pont, f. embelle, 
m. [in undecked vessels, and in vessels having their 
decks arched very high in the middle] Couloir, m- 
{ir alley Avene f. V. PuaTroam. : 

GANT LLOPE , and by corruption, 

s.[a military punishment] Baguettes , f. pl. Toran 
the —, Pusser par les baguettes. [at ses] Courir la 
bouline. : 

GAOL, s. [jal, a prison] Prison, £ geole, £ 
The — of the palace at Paris, Za conciergerie. 

GAOL-DELIVERY, s. Sentence judiciaire gal 
wide les prisons par l'exécution des coupables ea 
l'élargissement des innocents. . 

GAOLER, s. [jailer, keeper of a prison] Geo 
lier, m. 

GAP, s. [an — -a breach] Ouverture, f. 

, £. crevasse, f, brèche, trou, m. dale, f. 

g- brèche, f. passage, m. entrée, Î. vide, m: 

À — ina hedge, in a wall, Une ouverture ou bn- 

che duns une haie, une fente, une crévasse, Wne 

brèche dans une muraille. — [in pristing, etc.] 

play- 

ing, Jouer pour remplir le vide de son temps 
ou pour passer le temps,*+ To stop a —, Bout 

un trou; payer une dette, ou bien se tirer d'af: 


MELY, adv. [merrily] D’une manière | faire par une mauvaise défaite. 


Soldtre , badine. 
GAMES 


To GAPE, v. n. [to open the mouth wide} Bail- 


OMENESS, s. {sportiveness , merriment] | ler, ouvrir la bouche, bayer, To stand gaping ™ 


Badinage, m. 
GAMES 


TER, 8. [one who is viciously addicted to 
ply] Joueur de profession, m. brelandier. m. To | S 


the air, Badauder, || bayer aux corneilles. 
To— AFTER, AT, or FOR [to desire earvestly] 


r après une chose, la respirer, la souhaiter 


a—, Brelander. À fair —, Un beau joueur. — [a | ou désirer avec passion. He paper after — 


merry, frolicsome person} Un plaisant , wi badin, | vor, Il soupire après les 


de la cour: 


» 


GAR 


ambitionne. He gapes only for lucxe, H ns res- 
pire que le lucre. 

To — [to open] Bailler, s'ouvrir, se fendre, se 
crévasser. 

GAPER , s. [one who gapes] Qui bdille , Läilleur, 
m. eur, M. bayeuse x > 
GAPING, s. L'action de béiller, bdillement , m. 
fente, f. crevasse , f. + — is catching, Un bon bdil- 
leur en frit bailler deux. % 

» Bouche béante. V. To 


—, Béant. — mouth 
Gave. 

GAP-TOOTHED , adj. Brèche-dent. 

GARB, s. [dress, habit » exterior appearance ] 
Habillement pm. habit, m. ajustement, m. accou- 
trement, m. air, m.fagon, f. He puts himself 
into the — of a professur of physic , Il prend Uhabit 
d’an docteur en mddecine. He had a good—with him, 
Hl avait bon air. Xn a handsome —, Bien ajusté. To 

t oneself ina fine —, Se mettre sur le bon 


ut. 

GARBAGE, s. [the bowels] Tripailles, f. tripes, 
£ curée , f. (t. de chasse). 

To — , v. a. [to take out the bowels , or offal ] 
Vider les entrailles, éventrer. 

To GARBLE , w. n. [tosift, part , separate the 

from the bad] Trier, choisir, séparer le bon 
mauvais ; cribler ,nettoyer, des épiceries , elc. 

GARBLES, s. {mmondices tirées des épices, f. pl. 
3 —— * Désordre , m. — , M. bruit, 
m. querelle, f. tapage , m. bagarre, f. 

GARD , V. Guano. — 

GARDEN, s. [2 piece of ground cultivated with 
extraordinary cave) Jard.n, m. fig. ren lien fertile et 
agréable. À @pwer-gardeu, Un jardin à fleurs. A 
nursery - garden , Unc pcpinière . Gardeu-cresses , 
Cresson alenois, m. Garden-ginger. Ÿ. Dittany. 
Garden-stuff, or garden-ware, s. [the produce 
of gardens ; vegetables ] Légumes, m. pl. jardinage, 
m. herbes, f. pi 

To —, v. n. [to eultivate a garden ] Jardiner , 
travailler au jardin. 

GARDENER »#. [one who cultivates a garden] 
Jardinier , m. 

GARDENING , s. { the act of cultivating gar- 
dens } Jardinage, m. 

G EN-MOULD, s. [earth mixed with dung] 
Terreau , ro. 

GARDEN-PLOT, s. [plantation laid out in a gar- 
den | Parterre , m. 

GARGARISM, s. [liquor to wash the throat] 

arisme , m 
ToGARGARIZE,v. a. [to gargle, wash the mouth 
with medicated liquors] Gargariser. 

GARGLE, s. V. Garcanisx. 

—, (the gergle . or gullet of the thsoat ] Ze go- 
sier; LE s,m 
. To GaRGanizx. 

GARISH , adj. V. Ganisa. 

GARISHNESS,, s. [finery ; flaunting gaudiness, 
ge Sp or extravagant joy Faux brillant , m. 

LAND , s. [a wreath of branches or flowers] 
Guirlande , f. ou couronne te fleurs , f. 

GARLIC, s. [a bulbous plant] 4i/, m. Aclove of 
—, Une gousse d'ail. To emell of — , Sentir l’ail. 
A garlic-sauce , Sauce à l'ail, aillade, {.* Garlic- 
eater (a mean fellow), Mangeur d'ail. 

GARMENT, s. (clothes, d «ess ] Habtliement, m. 
vélement, m. ajustement, m. arme. f. A wedding- 
garment, Robe nuptiale, hubit de noces. 

«6 R, s. [a place in which threshed grain 
is stored up] Grenier à grain, m. 

To —, #. a. [to make store] dmasser, en- 

tasser. 


GARNET, . [s gem] Crenat, m. 


G 


0 —, 
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GARNISH , s. (ornament, decorationg Orne- 
ment, m. décoration, f. embellissement , m. — 
{an acknowledgment in money when first a prisoner 
goes into a gaol ] La bienvenue d’un prisonnier. 

ae —,v. a. [io — — dacorate] Gar 
nir, FSournir, orner, ellir, pourvoir, ro 
enjoliver. There were hills which garnie thei 
grand heights with stately trees, 7! y avait des 
montagnes dont la cime orgueilleuse était garnie 
d'arbres re | 

GARNISHMENT and Gannrrunz, s. [ornament, 
embellishment | Garniture, f. ornement, m. embel- 
lissement , m. 

GARRAN, s. [a smallhorse, a wretched horse] 
Criquet, m. rosse, f. 

ARRET , s. [room on the highest floor of a 
house ] Galetas , m. grenier, m. — [ rotien wood] 
Bois pourri, m. 

GARRETEER, s. [inhabitent of a garret) Habitant 
d'un galetas, m. : 

GARRISON, s. [soldiers plaeed in a town or 
castle to defend it] Garnison, f. To lay in —, Ætre 
en garnison. À garrison-town , Fille ou place de 
garnison. 

To—,w. a. [to garnish a town with soldiers ] 
Mettre garnison. To — a town, Meltre une gar- 
nison dans une ville. : 

GARRISONED, part. adj, Où il y a garnison. 
A place well —, Place où il y a bonne gurnison. 

GARRON, s. [s small horse ; a hohby. The Irish 
garron is a strong horse, a hackney ] Petit cheval; 
un méchant cheval. 

GARRULITY , s. [loquacity] Babil, caquet, m. 
intempérance de langue. f. 

GARRULOUS , adj. [ chattering, babbling, 
prattling j Ex. A — fellow, Un babiliard, un cau- 
seur, un caqueleur. 

GARTER, s. [a string or ribband by which the 
stocking is Leld upon the leg] Jarretière, f. A pair 
of garters, Une paire de jarretières. The noble or- 
der of the —, L'ordre illustre de la jarretière. 
* Jron-garters [bilboes , fetters ] § Bas de soie. — 
[the principal king at arms} Le premier hérault 
d’armes en Angleterre. 

To—,. a. [to bind with a garter ] Lier avee 
une jarretitre. 

GAS, æ. [in chym., volatile, invisible fluid , in- 
flammable air] Gas, m. 

GASLIGHT , s. [the light and heat procured by 
the combustion of carburetted hydrogen gas, s recent 
invention, by which streets and public places are 
now lighted} Gaz , m. 

GASCONADE, s. [a boast , a bravado ] Gascon- 
nade, f. 

To —, v. a. [to boast, brag] Faire le sh phon 
dire des gasconnades , häbler, se vanter, || gas- 
conner. 

GASCONADER , s. [a bragger ] Craqueur, m. 
hableur, m.. 

GASH, s. [a deep gaping wound ] Balafre, f. | 
estafilade, f. décousure, f. taillade ,{. He has a 
great — in his face, fla une grande estafilade ou 

visage. 

To —, v. a. [to eut deep ] Balnfrer, favre une 
balcfre , taillader. 

GASOMETER , s. [an instrument ssid te he in- 
vented by Lavoisier and Meunier , to measure the 
quantity of gas employed in experiments] Gazo- 
mètre, m. 

GASP, s. L'action d'owrir la beuche pour 
respirer, ou de pousser son haleine: abois, m. 
sonpir d'une personne mouranta..m. Last —> 

à âgonie, 1. To the last —, Jusgu'as dernier som- 


— 
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r. He is at the latest — , Ii va rendre le der 
nier soupir, il est aux abois, il expire. 

To —,#. a.and n. [to open the mouth wide 
-to eatch breath} Ouvrir {a bouche pour respirer ; 
ou pousser son haleine. To — for life ,. or to — 
the jest breath, Pousser le dernier soupir, étre 
près d'expirer, être aux abois. 

“To— arte [to long for] Soupirer après une 
chose, la désirer. 

GASPING, s. Respiration qui se fait avec peine, f. 


GASTRIC , adj. Gastrique (t. d’anat.) 
GASTROTOMY, s. Gastrotomie , opération cdo 
snrienn:, 


GATE, s. [a great door , as of a city or palace] 
Porte, f. grande e. The gates of a city, Les 
vortes d'une ville. “Open the — of mercy, gracious 
God, Dieu gracieux, faites-nous miséricorde. — 
{a frame of timber hung upon hinges to give a pas- 
sage into inclosed ground J Barrière, ſ. A lide-gate, 
Un ras de marée t endroit de la mer où la marée se 


porte avec violence, étant resserrde dansun passage |, 


etroit. The sea-gates, L’onvert dela pleine mer.To 

have the sea-gates open , Etre à l’ouvert de la pleine 

— Flood-gate or water-gate, s. Une vanne, une 
onde. 

GATE-VEIN , s. [anat.; a great vein} Weine- 
porte, f. 

GATHER, s. { pucker] Pli, m. froacis, m. 
froncure, {. The — of a gown, Le froncis ou les 
plis d’une robe. 

To —,v.a.[tocolleet]Cueillir,amasser rassembler, 
assembler, tirer, recueillir, choisir. To — flowers, 
apples, etc. Cueillir des fleurs, des pommes. To 
— the corn, Faire la moisson , moissonner. To — 
the grapes, Faire la vendange , vendanger. To — 
wéalth, masser des richesses, s’enrichir. He has 
githered his opinions from the best authors, Yes 
sentiments sont tires des meilleurs auteurs. God ga- 
theced them from among the heathens, Dieu les 
thoisit parmi les patens. ko — dust, $e rouvrir de 
voucsière. To — rust, Amasser de la rouille, se 

niller, * To—flesh, Devenir gros, grossir. To — 

‘ ength, masser des forces, reprendre des farces, 

rétablir. * 4 To — breath , Reprendre haleine, 

nir du répit. To— [to inter, to collect logically} 
? férer, conclure. To — [to pucker; in needle- 
work] Froncer, plisser. To — a wristhand, Fron- 
cur, plisser le poignet d’une chemise. To — ur, 
P-umasser, relever, To— wp one's cloak, Relever se 
er TOM 


To—, v. a, [to assemble, to be condensed ! 
S‘assembler, se rassembler, s’amasser, s'attrouper. 
Theclouds —, Les nuages se rassemblent. They ga- 
thered together, Ils s’ussemblérent. To — to maiter 
or to a head [ to generale matter or pus} Wenir à 
suppuration ; se former, aboutir, mérir, en parlant 
d'un abcès. * Now my designs are gathering to a 
head , Mes desseins commeneent à mürir. 

GATHERER , s. (one that gathers] Qui cueille, 
qui amasse. — of corn, Moissonneur, m. — of gra- 
pes, Vendangeur, m. — of taxes, Collecteur d'im- 
péts,m.—pl. [the foreteeth of a horse] Pinces 
d'un cheval , f. dents de devant , f. 

GATHERING, s. Action de cueillir, d’amasser; 
récolte, f. et plus particulièrement gnéte , f. col 
lecte , f. congestion, f. Fo go a—, make à —, Aller 
à la guéte, faire une collecte. To make a—, Liar 
der, boursiller. — [vhitlow] Tumeur, f. panaris , 


m. | 

GAUDE, s. [an ornament, a fine thing] Orne- 
ment, m. parure, ſ. afour, m. 

To —, v. a. [to rejoice } Se réjouir de quelque 
Chose. 

GAUDERY,, s. [ finery, ostentatious luxury of 
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dress] Purure fas.weuse, fusts, m. axe dans les 

[abus m. 

GAUDILY , adv. [showily] Avec faste , d'une 

manière fastueuse. 

GAUDINESS , s. (showiness , tinsel appearance] 
Faste , m. ostentution , f. 

GAUDY, s. le feast] Fete, f. festin, m. réjonis- 
sance , f. régal, m. À gauds-day, Un jour de ré- 
gal, un gala. 

— , adj. {showy, splendid, pompous, ostenta- 
tiously fine] Mugnifique, fustuctex, pompeux, d'une 
élégance recnerchee , d'une richesse affectés , trop 


voyant. — suit of clothes, Un habit fastueux ou 
trop voyant. — colour [in paiutiug] Couleur flex- 
* 


rie. 
GAUGE, s. [a measure, a standard] Jauge, f 
mesure , f. Water-gauge , Jauge d'eau. 
To — , v. a. (to measure a vessel | Jauger. 
GAUGER,, s. [ one whose Lusiness is Lo measure 


vessels ] Jangcur, m. 
GAUGING, s. L’action de jauger , jaugeage, 
m. 


 GAUNT, adj. [thin, slender, lean, meagre] 
Afince , élancé, maigre, d'charné. . 

GASTRILOQUIST , s. Ventrilogue , m. gastri- 
loque , m. engastriloque , m. « 

GAUNTLY, adv. [leanly, slendrely, meagrely j 
Mincement, maigrement, chctivement. 

GAUNTLET, or GaunTLorx, s. [an iron glove 
used for defence] Gantelet. m nn ceste ; ches les 
poètes. To run the —, Passer par les baguettes. — 
[at sea] Courir la bouline. 

GAUZE, s. [a kind of thin transparent silk-stu(f} 
Gaze, f. e 

GAVE, the preterit of To Give. | 

GAVELKIND, s. [au equal division ameng chil- 
dren] Partage égal. 

GÂVELOC ; s. ja pick-axe of iron, to dig holes: 
also a javelin, or some such weapan of war } Un pr, 
un jJavelot. 

GAVOT, s. [a sort of dance] Gavotte, f. 

GAWD, s. Etats , frippery, nonsense] Des 
hagatelles , f. pl. fripperie, f. des sornettgs , ſ. pl. 
des niaiseries, ſ. pl. as 

GAWK , s. [a cuckow ;8 foolish fellow] Un cou 
vous un sot, UN niais. 

GAWKY,s.(a stupid, half-witted , or awkwasd 
person ] /diot, m. personne gauche, f. 

—, adj. (awkward] Gauche , stupide. 

GAWNTREE, s. Chantier à futailles, m 

GAY , adj. [airy, cheerful; fine, showy ] Ga. 
enjoud , joyeux; beau, élégant, brave, magnifique - 
voyant, galant, || rue A girl that loves to be 
—, Une fille qui aime à étre brave , pares, magni 
fique dans sa parure. V. CHEERFUL. 

—,s. [an ornament ] Ornement, m. embellisse- 
ment, m. : 

GAYETY, 3. [cheerfulness , airiness ; finery. 
show] Gaite , f. —— m. allögresse 

mpe, ſ. ſuste, m. magnificence, m. 

PRASL , V. Gaity. 

GAYNESS, V. Garery. | 

GAYSOME,, adj. { full of gayety] Gal, joye"x: 

GAZE, s. [intent regard) Regard fire, etonnt 
ment, m. contemplation , ſ. 

To —, +. n [to look with eagerness, to ae, 
Regarder fixement, avec attention, ou étonnemcn', 
contempler, || mirauder. 

To —, v. a. [to view stedfastly] R 
ment. ‘ 

GAZFHOUND , s. [a hound that pursurt; Fu 
by the scent bat by the eye ] Levrter, m. OÙ: 
wretle, f. 

GAZEL , or GazeLLa , $s, [antelope : 


egarder fist: 


an 1- 
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A genus between the goat and deer) Ga- 
" gelle , ſ. 

GAZER , s. (he that gazes} Qui regards firo- 
ment, re spectatrice. 

GAZETTE, s. [a paper of news] Gasette, f. 
GAZETTEER, s. fa writer of news] Gaselier, 
m. nonvelliste, m. 

GAZINGSTOCK, s. [a person gaze at with scorn] 
Une personne que l’on regarde avec mépris; un 
spectacle, : à 

GAZONS , s. pl. [in fortific. , pieces of earth co- 
vered with gra] Gazons , m. 

GEAR, s. [furniture , accoutrement, dress] 
Accoutrement, m. habillement ,m. garniture, ft. 
ameublement, m. A woman's night-gear, Habtllement 
de nuit d’une femme. A head -gear, Coiffure, f. * 
To have — enough, Avoir asses de biens, étre assez 
riche. —{a bauble] Une babiole , un colifichet. — 
peated matter] Matière, ſ. pus, m. corruption, 

. — (stuff, commodity ] Eloffe , Î. marchandise, 
f. Gears of a horse, Le harnois d'un cheval. *+To 
he in one’s gears, Etre en train. 

GEESE , the plaral of Gooss. ° 

GELABLE , ddj. Qui peut se geler. 

GELATINE , or GELarTinots, adj. [formed into 
: gelly] Gélatineux , visqueux, en forme ds ge- 


@. 

GELD , s. [a Saxon word for mgney ; mulet ] De 
s'argent, m. amende, f. : 

0 —, «a. [torastrate) Chdtrer. 

GELDER , s. [one who performs the act of cas- 
tration} Chdtreur, m. 

GELDING,, s. [any gelded animal, particularly 
a horse] Animal châtre ; un cheval coupé , un che- 
sal hongre. 

GELID, adj. Tris-froid. 

GELIDITY , or Gelidness, s. [ extreme cold] 
Grand froid. 

GELLY, s. [any viscous body ; viscidity] Gelée, 
f. viscosité ,f. The hardest of animal solids are re- 
so'vable into gellies, Les parties les plus dures d'un 
animal peuvent étre réduites en gelée. À — of rap- 
berries( jam), Gelée de fromboises. Gelly-brotk , 
Gelée ,Î. consommé , f. 

“4 To heat one toa —, Battre quelqiéun avec 
violence, le meurtrir, lui metire le visage en com- 

fe. 

Per » V. Gerpep. GrLDinc. 

GEM, s. [a precious stope | Pierre précieuse, f. 
* This the brightest — in hisdiadem, C’est le plus 
beau fleuron de sa couronne. — [the first bud} Bou- 
ton, m. bourgeon , m. 

To— , v. a. [to adorn as with jewels] Embellir, 
orner, = 

To GEMINATE , v. a. { to double] Donbler. 

GEMINATION , s. [repetition] Répétition , f. 

GEMINOOS , «dj, [double] Double , géminé (t. 
de palais) , réitcré. . 

ENDER, s. (kind, sort; genus] Genre, m. 
sorfe, ſ. espèce, |, —,s. [sex , in grammar] Genre, 
m. The masculine and feminine — , Le genre mas- 
eulin et le genre fiminin 

To—,#. a. and n. { to beget , produee, copu- 
—— produire , s’accoupler ; causer, 

ENEALOGICAL, adj. [pertaining to descents] 
Gensalogique. 

GENEALOGIST, s. Génealogiste , m, faiseur 
de 2énéalngies, m 

GENEALOGY, s. [ tracing descents, pedigree ] 
Géncalogie , f < oo 

GENERAL, adj. (universal , lax in sigaification; 
pabtick ; comprising the whole, common , usual; 
General, unbeersel , public, commun, ordinaire. 
A — maxi , Une maxime générale, À — princi- 
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ple, Un principe universel. À — calamity, Une 
ralamité publique. Tis the — opivion , C’est l'opi- 
nion commune. The most — way, Le chemin lo plus 
ordinaire. A— council , Ua concile général ou éru 
ménique. 

— , is appended to several offices, as Attorney- 
general, Vicar-general, etc. Procureur général ; 
Vicaire général, etc. | ; 

—, s. [the generality ] Le général, la ple 
part. To conclude from particulars tu generals is a 
false way of arguing , C’est mal ruisonner que de 
conclure du PER an général. 

In — , adv. En général. 

—, 8. (chief) Chef, m. gérérol d'une armée, 
d'un ordre religieux. — [a sort of beat of drum } 
Générale , ſ. 

GENERALISSIMO, s. [ supreme eommander ] 
Généralissime, m, 

GENERALITY, s [being general, general dis 
courses, the bulk} Génréralité, f. la plupart, la. 
multitude , la foule , le commun. His speech was 
Testrained to generalities , Son discours se borna À 
des généralités. The — of men, La plupart des 
hommes. 

GENERALLY , adv. [universally, in general , 
ia the main , commonly , ordinarily} Geadralement, 
universellement , en général, en gros, communc- 
ment, ordinairement , le plus souvent. 

GENERALSHIP , s. [the dignity of a general } 
Généralat , M. ; 

To GENERATE, ». a. (to beget] Engendrer , 
produire. Those creatures which being wild — sel- 
dom, heing tame — often , Les animaux qui dant 
leur état sauvage engendrent rarement, étant ap~ 
privoisés , engendrent souvent. 

GENERATION . s. [the act of begetting] L’acw 
tion d'engendrer, de produire ; génération. f pro- 
duction, f. The act of —, L'acte ds la génerne 
tion. — [progeny , lineage, a race or family, off- 
spring, a single succession ,an age, Génération, f 
postérité , ſ. ligne, race, £.§ || engeance, f. âge, 
m. descendants, m. pl. fig un grand nombre , une 
multitude. He lived to see four generations from 
him , dvant de mourir, il se vit pars de quatre gé- 
ñéralions. Thy mother is of my —, Ta mère est de 
ma rare, où de mn famiile. From — to — , De gé- 
ncration en génération, d'âge en Âge. * There isa 
ver —ofthem , Ayanaun fort grand none 

re. 

GENERATIVE , adj. [having the vower of ge 
neration) Generntif, prolifique, génératewr , pro- 
ducteur. The — faculty or power, La faculté géné 
rative , le principe générateur, la puissunee pro- 
ductrire ou génératrire. 

GENERICAL, or Grwænic, adj, [that cowpre- 
hends the genus] Génrrique, du genre, qui appare 
tient au genre, qui comprend le genre. 

GENERICALLY , adv. Quant au genre , à 
l'égard du genre. 

GENEROSITY, s. [mazranimity , liberality , 
bounty] Générositd , (. grandeur d'ame, F, ma- 

nanimilé , noblesse de sentiments, f. libéralité , ſ. 

GENEROUS , adj, [nohle, mognanimons, mu- 
nificent, pee) Genéreux , grand, noble, mag- 
nanime, liberal. 

GENEROUSLY, adv. [ragnanimously, liberally) 
GEnéreusement , noblement , libérqlement , coura- 
geusement, 

GENEROUSNESS , s. [ being generous] Géne- 

tosité ,f. V. Generosity. 
' GENESIS, s. (generation , the first hook of Mo- 
ses, which treals o: the creation of the world! La 
Genèse. 

GENET s. [a small well proportianed snini.b 


t 
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horse ; à Spanish cat) Genet, m. Raquenée , f. The 
— underneath him seems to fly, Le genet semble 
voler sous lui. 

Geneva or Gin, s. [Hollaads, royal bob; a dis- 
tilled spiritnous water of juniper] Genièvre, m. 
eau-de-vie de Genièvre, t 

GENIAL, adj. [that contributes to generation : 
natural ] Génératif, nuptial, naturel. The — 
power, La faculté générative. The — bed , Le lit 
nuptial , la couche nuptiale. The — heat, La cha- 
leur naturelle. —{ that gives eheerfulness] Joyeux, 
divertissant , qui produit la joie, qui excite l’allé- 
gresse. — days, Des jours de réjouissance, de fete, 
de plaisir. 

ENIALLY, adv. {by geoius) Naturellement , 
par un génie naturel. 

GENICULATION, s. (knottiness, the act ofknee- 
—— » agenouillement. 

sENIT, s. pl [mythol. guardian angels] Génies, 


m. pl. 
GENIO , 5. [an Italian word; 2 man of particular 
tura of mind} Genie, m. esprit, m. ence seus : 


Some genios are not capable of pure affection, // y 


a des esprds , des génies qui ne sont pas 
d'une affection pure et désintéressée. 


GENITAL, adj. Genital, generatif, qui sert à 
la génération. 

GENITALS, s. pl. [the parts belonging to gene- 
ration] Les parties de la génération, f. les gé- 
nitoires , f. 

GENITIVE, adj. [ in gram] Génitif. The — 
case, Le génitif. 

GENITOR, s. [a father, a begetter] Le pere. 

GENIUS , s. {a god or bad spirit} Genie, m. 
esprit, m. ange, m. démon, m. [a man endowed 
with superiour faculties; perfection of understanding, 
anatural dispostion] Ua génie, un homme de ge- 
nie; génie, m. talent, m. disposition naturelle, 
inclination , ſ. À transceudent — , Un aigle. Ho is 
mentioned asa prodigious — , On en parle comme 
d'un génie transcendant. À happy — is a gift of na- 
ture, Un heureux génie est un don de la nature. 
Ihaveno — for poetry, Je a’ai point de talent 

our la poésie. 

GENTEEL, adj. [ polite , civil; graceful in 
mien] Poli, civil, honnéte, galant; élégant, du 
bel air, de bon goût, magnifique, propre, gra- 
cieux, beau, joli , avenant , enjoud. 

GENTEELLY, adv. [elegantly, politely , grace- 
fully} Elégamment, poliment, gracieusement, 
avec grace, galamment. 

GENTE ESS, s. [elegance, gracefuluess] 
Elégance, f. politesse, f. urbanite , 1. gentillesse, 
f. agrément, m. bonne grâce , air grâcieux, ga- 
lanterie , f. 

GENTILE, s. [heathen] Gentil, m. paten. The 
gentiles, Les gentils, la gentilité, les paiens. 

GENTILESSE , s. [civility, complaisance ] Ci- 
pilité, f. complaisance . f. 

GENTILISM, s. [beathenism , paganism] Paga- 
nisme, m. gentilité, f. idolatrie, f. 

GENTILITIOUS , adj. Propre À une nation 
endémique. 

GENTILITY, s. [good extraction, gentry]La qua- 
lité es les manières d'un homme bien né: petite no- 
blesse, gentilhommerie , qualité de gentilhomme , f. 
—(elegance of behaviour, geacefulness of mien]Gen- 
tillesse, £. grâce, f. agrément, m. —V. GENTILISA. 

GENTLE , adj. { well born; soft, tame, paci- 
Ge] Bienné, ds bonlieu: Ï gent, gentil, doux, 
modéré, tempéré, apprivoisé, pacifique, paisible, 
tranquille, ain; benn. To make —, 4Ap- 
privoiser. These are the studies wherein our — 
youth ought to bestow thair time, Yoild les études 
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qui conviennent à notre jeunesse bien née. Fe is of 
avery — disposition, Jia l'humeur fort douce. A 
— Gt of anague, Un accés de fièvre modere. À — 
fall, Une chute légère. A lion very —, Un lion 
Sort apprivoisé. À — music, Une musique lan- 
goureuse. — reader, Lecieur benévole, ami lee- 
teur. A — horse , Un chevul loyal, qui obéit. A ter- 
cel — , Faucon gentil, ou famil. — gale, (at sea) , 
Joli frais. —, 8. V.GxNTIL. 

ENTLEFOLK , s. pl. (personsdistinguished by 
their birth] Personnes de qualité, f. pl. gens de 
condition, m. pl. 

GENTLE , s. [a man of birth though not no- 
ble] Un homme bien né ,un homme au dessus du 
bas peuple sans étre noble : \e mot anglais répond ea 
ce sens au mot français, Monsienr ,etl’un et l'autre 
se donnent indistinctement à tout le monde. These 
gentlemen, Ces messieurs. The most valiant —, Le 
plus vaillant homme. The earl was reputed a valiant 
—,Le comte passait pour un homme qui avait du cow 
rage. You are a —, Vous étes ur galant homme. 
To look like a —, Sentir son bien. A 
§ Un gentilldtre. — [the servant that waits about 
the person of a man of rank] Gentilhomme d'un 
prince , d’un roi : ce n'est qu'un bon valet de cham- 
bre (lorsqu'il ne s’agit que d’un seigneur). — of 
the king’s bed-chamber, Gentilhomme du roi. A 
— pensioner, Gentilhomme à bec de corbin. A lord's 
—, Valet de chambre, in. 

GENTLEMANLIKE, andGENTLEMANLY, adj. 
—— a man of birth] Qui convient à un 

omme bien né. 

GENTLEMANLINESS , s. [behaviour of a gen- 
tleman ] Courtoisie, ſ. 

GENTLENESS , s. [meekuess , sweetness of 
disposition , softness of manuers] Qualité , f. et ma- 
niéres , f. pl. d’un homme bien né; douceur, f. ur- 
banité, civâité, f. politesse, ſ. honnétete, f. w- 
dulgence, f. enjouement , m. Masters must correct 
their servants with —, Les maîtres doivent corri- 
ger leurs domestiques avec duuceur. 

GENTLEWOMAN , s. [a woman of birth above 
the vulgar] Demoiselle, dame, une fille ou une 
femme au-dessus du peuple, sans être d'une ex- 
traction noble; ou bieo, une femme de chambre; 
une dume d'honneur, une dame de compagne. 
She is à ne —, C’est une belle demoiselle, ou une 
belle dame. The gentlewomen of Rome, Les dames 
romaines. The queen's gendwomen, Les dames 
d'honneur dela reine. Will you speak to my sey 8 
—? Poules - vous parler à la femme de chambre 
de madame ? 

GENTLY, adv. [softly, kindly] Doucement , 
poliment, sans bruit , sans violence ; honnétement, 
avec indulgence. 

GENTRY, s. (class of people between the vul- 
gar and nobility ] Les gens au-dessus du peuple , les 
gens bien nés. 

GENUFLECTION , s. [bending the knee] Gé- 
nuflexion, ſ. 

GENUINE, adj. [natural , true] Vrai, naturel, 
propre, réel, pur. 

GENUINELY, adv. [naturallg, without edal- 
teration ] Naturellement, purement, sans altéra- 
tion. 

GENUINENESS, s. , purty, natural state] 
Pureté, f. etat naturel et exempt d’altération , 
m. The — of Scripture, La pureté de l'Ecriture. 

GENUS, pl. GENERA, 5. [in science; a class of 
beings , comprebending under it many species] 
Genre, m. . 

GEOCENTRIC, adj. [concentric with the earth} 
Géocentrique. 
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GRODÆSIA , s. [ geome. ; Surveying, measuring | GESTICULATION , s. [guticulating] Gesticuka 


sarfaces] Géodesie, f. tion, f. 

GEOGRAPHER , s. [one skilled in geography] | GESTICULATOR, s [one that shews postures of 
Géographe , m. tricks] Gesticulateur, m. 

GEOGRAPHICAL , adj. [belonging to geogra- | GESTURE, s. [action or posture expressive of 
phy] Géo hique. sentiment] Geste, m. action, f. mouvement expres: 
GEOGRAPHICALLY + adv, [according te | sif. A comely —, Un beau geste. 
geography ] En géographie, d'une manière géo-| To—, 4. a. [to accompany with action or pos 


graphique. ture] Accompagner de gestes , exécuter avec beau- 
‘CEOGRAPHY , s- [the knowledge and: descrip- 


coe d'action. 

tion of the earthly globe] Géographie, f. 0 GET, getting, I got, anciently gat ; gotten, 
GEOLOGY , s. [doctrine of the earth] Géo- | and got, v. a. [to procure, obtain; win, seize, 

logie. 


hold , gain] Gagner, acquérir, obtenir, remporter, 
GEOMANCER, s. [a fortune-teller] Géomancien, | tenir, prendre, arracher, attraper, accrocher, ape 
m. diseur de bonne aventure , m. 


rendre, tirer, s’attirer, avoir, se faire, engendrer, 
GEOMANCY, s. [a superstitious divination } | To — one's bread at the peril of one’s life, Gagner 
Géomance , f. 


son pcin au péril de sa vie. To — riches, Acquérir 
GEOMANTIC , adj. [ relating to geomancy ] | des richesses. To — one’s pardon, Ohtenir son par- 
Géomantique. : 


don. To —a wife, Prendre femme. To — a cold, 
GEOMETER , s. ſ geometrician , skilled in geo- | Gagner ou attraper un rhume. To — à place, Ob- 
IR » mm tenir de l'emploi. To — an ill-habit, Prendre, ou 
GEOMETRAL , adj. Géomdtral, ne se dit que | contracter une mauvaise habitude. To — money of 
— phrase: — draught , Plan géométral, ou | one, Tirer de l'argent de quelqu'un. Te —the 
vue d'oiseau. 


praise of all the world, S’attirer les suffrages de 
GEOMETRICAL, and Gzougraic, adj. [rela- | fout le monde. We must be contented with suwhat 
ay ie Re AE Geométrique. 


wecan —, Il faut se contenter de ve qu'on peut 
EOMETRICALLY , adv. Géométriquement , | avoir ou obtenir. To—a good servant, A4voir, ou 

en géomètre, suivant les règles de la geométrie. trouver un bon domestique. To — [to prevail on, in- 
EOMETRICIAN, s. V. Groueren. 


duce) Engager, prier, gagner sur, obtenir de, 
GEOMETRY, s. [the art of measuring the earth, | Though the king could not —him to come, Quoique 
or any distancesand dimensions on or within it ; the 


le roi ne pit jamais l’engager à venir. To — the 
science of quantity, extension or magnitude] Geo- | better of one, Avoir Vavantage , ou l'emporter sur 
metric , f. 


guelqu’un. To— the wind of one , Prendre le vent 
GEORGE, s. [a figure of St. — worn asa badge 


sur quelqu'un, le devancer, se mettre sous son 
by the knights of the garter] Saint George, m.— , vent, (t. de marine.) To — done or made, Faire 
{a brown luaf] Un pain bis. 


faire. 1 will — one made for you, Je vous en ferai 
GEORGIC, adj. Qui concerne la science de | faire un. To — gone , Faire retirer, faire en aller. 
l'agricuitnre, rural. 


I got him gore, Je le fis s’en aller. — you gone, 
GEORGICS, s. pl. [poems concerning thescience | 4t/es-vous-en , retires-vons. To — ready, Prépa- 
of hushandry] Georgiques, f. pl. 


rer, tenir prét. — yourielf ready, Prépares-vous , 
GERANIUM , s. [Lot. ; crane’s-bill ; stork’s bill , a | tenez-vous prét. To — ABROAD, v. a. and n. Faire 
med. plant] Geranium, bec de grue, m. herbe à | sortir, chasser, bannir ; publier, rendre public, ré- 
Rubert ,[. pied de pigeon, m. herbe à l’esquinan- | pandre, divulguer; devenir public. To— away, v. a. 
ete, F. and a. Faire en aller, faire retirer ; emporter, en- 
GERENT , adj. [carrying , bearing] — porte. lever, débancher: faire évader ; s’en aller, se reti- 
GERMAN, s. [one approaching to a brother in | rer, s'échapper, s'évader, || décharger le plancher. 
Los] Germain, m. À cousin — (first cousin), Cou- | To — oneself sack, w. S’en aller , s’en retourner. 
sin germain. ; To—powx#, v. a. and n. Faire descendre, et 
—, adj. (in general, whole, entire , own] Entier; | descendre. — down the stairs, Descendes l’esca- 
vrai, naturel, propre. lier. — down as fast as you can, Descendes ausst 
GERMANISM , s. [an idiom of the German lan- | vite que vous pourres. I cannot — this meat 
page] Germanisme , m. : down, Je ne saurais avaler cette viande.* That 
GERME, s. (a sprout or shoot] Pousse, £ bour- | cannot get down, Cela ne pest pas prendre. To — 
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feon, m. FAOM, wv. a. and n. Arracher, tirer par — ou 
To GERMINATE, v. a. Germer, pousser, bour- | avec peine; se tirer, se défaire, se débarrasser, 
geonner. s'arracher de. Thad much ado to — from him, 


GERMINATION, s. (the act of sprouting] Ger- 


J’eus bien de la peine à me débarrasser de lui, à 
Minction , t. puusse, f. 


me tirer de ses mains. To—1n, v. a. and n. Fuirs 
GERUND , s. [in grammar ; vicem gerens, a ver- | entrer. recueillir, attirer, engager, gagner; entrer. 
bal noun represeating ils verb] Gérundif, m. He got me in, Il me fit entrer. To — the harvest in, 
GEST, s. [a deed ; representation] Jetion, f ex- | Serrer la moisson. To — one's mouey in j Faire 
Plat, m faits, m pl. faits ct gestes, m. pl. spec- | rentrer son argent, lever ses dettes. To—iNTO, v. n. 
tale, m représentation ,f. Se ‘eter, entrer, arriver, s’insinuer, suivre. They 
GESTATION, s. [pregnancy; the act of bearing | are not all got into the castle, Ils ne sont pas en- 
Young ia the womb] Grossesse , f. gestation, f. (en | Core tous entres dans le château. To — into a plae 
parlant des animaux). — 'antiq, carrying in alittér, | ce, Se jeter dans un lieu. As soon as I got into Hol 
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ete.) Gestation , f. (sorte d'exercice). land , Dès que j’eus le pied en Hollande. To — in- 
GESTATORY, adj. [capable of being worn or | to one’s favour, S’insinuer dans Vesprit de quel. 
earried} Portable. : qu’un. To— orr, v. a. and n. Tirer et se tirer, s’é= | 


To GESTICULATE, v. n. [to show postures] | Chapper, se sauver. To — off from one's horse, 
Gesticuler, faire beuncoup de gestes mal-à-propos. | Descendre de cheval. He could uot — off, fl ne 
le who gesticulates, Gesticuleteur, m. put pas s’échapper, se tirer d'affaire To—or, v. a. 

Te —, v. a. {to act; to imitate ] Singer, con- | 1to sell or dispose of any commodity] Fendre, di 
rehire. + poser de.— [to draw or to lake from) Tirer ou 

| D eae 
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de. —on, V, To — up. - oven, ©. ». Passer, GIANTLIKE, ond Qramrcr, adj. [ gigantic] 
traverser, passer par dessus ; vaincre, surmonter | De géant, gigantesque. 

To — over a river, or a bridge, Passer, traverser o GIBBER , v. n. {to speak inarticulately J Ba- 
une rivière, passer sur un port. To~our, v. a. and | raguuner, parler entre les dents, articuler mal see 
n. Faire sortir, Urer, arracher; sortir ; se tirer. 
To get a sail out, 4rracker un clou. He could not 
— out, {las pouvait pas sortir. To— +0, v. a. Aller 
à, gagner un endroit. To — to shore, Miler à 
terre. We got to the top of the hill , Nous gagrd- 
mes le sommet de la montagne. To—TOGRTHER , ¥. 
a. and n. S4ssembler, rassembler, amasser, recueil- 
lr; s’assembler, se russembler, se joindre, ee 
rencontrer, se trouver ensemble. To—TEROUGE, v. 
a. and n. Faire passer à travers ; percer, passer à 
travers To—u?, v. a. and a. (to rise] Lever, fisire 
lever, monter, se lever, avoir recours à. — it up 
if you ean, Leves-le, si vous ponves. I alall — 
him up, Je le ferai bien lever. It is time to — up, 
Hl est temps de se lever. To — up a ladder, a lull, 
the siairs, Monter une échelle, une montagne, 
l'escalier, To — up agein , Relaver, se relever, se 
remettre , se redresser.* — up to your fathar, Ailes 

vers votre père; leveo-vous, et ayes recours à 
votre père. 

To — , v. a. (logo, arrive, heeome] Aller, arni- 
ver, parvenir, devenir. To— ahove one, Surpesser, 
quelqu'un , le vaincre. His rage gets above your an- 
ger, Sa rage surpasse votre colère. To — belore 
one, Prévenir où devanrer quilqu'un. To — 
clear off, or quit off, Se tirer, se délivrer, s’é- 
chapper de, étre quitte. To — upon a horse, Mon- 
ter à cheval. To — well again, Se remettre, se ré- 
tablir, recouvrer sa sunté. 

GETTING, s. [act of getting] L'action de ga- 























mots. 

GIBBERISH, s. [ cant } Jargon, m. baragouin, 
m. patols,m. langage pe le To speak —, Ba- 
ragouiner. They epeak not Eaglish , but —, is ne 
parlent pas anglais, mais patois. 

omy | canting; unintelligible ; fustian ] Zris- 
telligible. 


rar s. (a gallews j Gibet, m. potence , f, 
croix , f. 

To —, ©. a. {te beng or expose on a giblet] 
Pendre ou exposer À une potence. 

GIBBIER , sf me, Wild fowl] Gibier, m. 

GIBBLE - GABBLE, s. [prate, tittle - tattle ] 
— mm. baluil, mm. 

IBBOUS , adj. Gibbeux, bossu, prominent, com 

vex 


€. 

GIBBOUSNESS, s. { prominence ] Bosse, f. com 
vexitd, éminence, {. 

GABE , a, (sneer, scoff] Raéllerie, {. gauseeris ,f. 
sarcasme , w. lardon, in. 

To—,"v, «. aad a. {te sneer} Railler, gaw 
ser; se moquer de, se rire de. 

GIBER , s. {asueerer, scoffer, taunter | Railleur, 
Mm. gausseur, wm. 

GIBING , s. { from To gile] Railleur, gaussenr. 

GIBINGLY , adv. [ scorufully, contemptuously] 
D'un ton railleur, en gaussant, avec mépris, ironi- 
quement, 

GIBLETS , s. pl. [the offals of a goose, parts cut 
off before it is roasted] Abattis d'ois, m. la petile 
gner, d'engendrer ; acquisition, f, gaia ,m. pro- | oie. A giblet-pie, Un pété d’abattis d’vies, une 
bt GEW CAW à adj. a showy tri tuurte de béatilles. 

+. ep “Ua Bhowy (rile, 8 9, GIDDILY , adv. [unsteadily, carelessly] D'une 
sue Colifichet se brimborion, m. bag atelle | manidre eee Ne sane 

brillante ° babiole , {. qui brille ; breloque, £. bijou, GIDDINESS, s. [being vertiginous ; toconstancy, 
m.jJouo, mn. frolick] Fertige, m. étaurdissement , m. tournois” 
ASTFUL, ad). Sombre ‘triste, affreux, ment — thle a inconslance, Î. changement, m. 

RE adj. Horriblement, humeur foldtre, enjouement excessif, joie 

HASTLINESS , or {ruAsrNEss . 6. [ resem- To be tronbled with a — , Avoir des vertiges. 
blance to a ghost ; paleness ; hacror of countenance } GIDDY, adj.| vertiginous , inconstant , thought- 
din — — terra, asput, affreux, less) Sujet aur vertiges ; écervelé ; fig. inconstant, 

PAS FU PR CL) OMSL , léger, volage, étourdi. 

GHASTLY, adj. [like a ghosts dresdful, diemal | “Cipny-DRAINED , adj. [thoughtless ] Etourdi 
pele] Horrible, terrible, affreux , pâle; défigurd I ccerveld, volage, léger. 

h rides afi sombre, — face, Ua visage | GCIDDYHEAD , & {one without due thought 
orritie, apfraux , ou pale at du. or judgment ] Erourdf, écervelé. 

GHERKIN or Grxansn , 5. fa pickled cucamber] NDDYPACED, adj. [moving without regu 
Cornichon , m. Le rity] Etourdi, qui court inconsidérem. at ds côté 

GHOST, 5. [the son] of man ; à spirit] Ame, ſ. ot Citra. 

— — fantôme, m. To give up — — GIF, conj. [if] Si 

‘ame. To see à —, Voir nu» esprit, m. The ghosts, 4 : : - the act of 
Les mines, les ombre, fT ay = Le Saunt |, GIFT 4-12 thing given on between € 
— la truisidime personne de Ja Sainte - Tri- fraude, f. donation, ſ. ‘collation i f. largesse, Ê 
Ne — oe . A free — Un den 

GHOSTLIKE., af. (vba having olla | Erectus BY Billy Tent Be en 
AS OF MEN eyes à muld-tuoking Eau CMs vear's gills, Les présents dunonuvel an, les étremnes. 


ressemble à un spertre. : —7 tern Saad indfice est à in 
GHOSTLINESS, +. {reference to the soul } Epi- SRE ea ae facatty] 


e op? ont , ? . 

pe * D A 1 ——— com | Pon, m. talent, peines — f grace : 

forts, Consolations spirituelles. À — father, Un cie: me pie he gute OP MOG USOEES 
éloguence. 


re spiritucl, un directeur, un confesseur. : : 
Pear ,. [a man of sir Rs the ordinary To GIFT, ». a. [to endow with any faculty oF 
power ] Dover. 


te of Géant, m, colosse, m. homme d'une 
rate of meu} Géant, m 0 1 GIFTED, adj. [ given, hestowed : endowed | 


taille beaucoup au-dessne d: Vordiaaire. There is a ’ siden ee 
— to be seen at the fair, On montre ua géant à la} Donné : doud, avantagé, ou bien, inspire, Wm Le 
He is Jiberally — by nature iu this particular 


oire. . : i 
f GIANTESS, s. [a sbe-giant ] Une géante , une | nature l'a fort avaningé de ce côté-là, on ve — 
femme d'une taille extraordinaire pour la gran- : cet égard. Our — people, Nos iffnimines, nos 

thousiastes, 


deur. 





GIP 


‘GIG , s. {turning top] T'oupfe, L sabot, m. ° ÿ — 
{a wantoa woman ] Une comrewe. 
GIGANTIC, adj. [ewitable to a giant] Do géan?, 


gigantesque. 
IGGLE, a (a land of ney ricanement , 0. 
Te GIGGLE, , v. a. {to laugh idly, titter } Ricu- 
ner, éclater de rire, rire sans raison. 
GIGGLER , s. [a laugher, a titterer ] Un réenr, 


na ricanewr, 
GIGGLOT , s. [a wanton lascivious girl} Une 
hile de j 


GIGUE, s. [ a sert of dance ] Gigue, £ 

GILD, s. V. Guz. 

To GILD, ©. a. Gilt and Gilded, , a. (to cover 
with gold } Dorer. To — a statug, Dorer une sfa- 
tue. me over again, or new-gild, — 5 
dorer. | To — the pill; to wrap it in leaf-gold 
Darer la pilule- ag Re 
», and Gita, part. Doré. — chariots, 
Des chars dorés. 

GILDER , s. [who lays gold ou any thing } Do- 
reur, m doreuse, f. 

GILDING , s. Dorure, f. 

GILLS, s. pl. [the apertures at each side of 8 
fish's bead] Ouies, branchies’, f. pl. 

GILL, # ju fourth part ef a piat] Roguille, f, 
poisson, m. À — of sack, Roguille de vin d’Espa- 
gne. — [woman in contempt] Une salops , une gue- 


GIELY-FLOWER, s. {corrupted from July- 
» & sweet scented a lc 


[a slight or trivial mechanism ] 
Mauvais mécanisme. 

GIN, s. (a trap) Trébuchet, m. trappe, f. regia- 
glette, f. attrape, f. collet, m.To set gios, Colleter. 
—[e spirit distilled from Juniper-berries] Esprit de 
genièvre, m. — [iu mechanics; a sort of crane with 
three legs ] Grue 2 trois pieds, f. chèvre, f. cadre, 
f. sonnette , f. (machine à battre des pie: 

GINGER, s. [bot. amomun; a sort of spice } 
Gingembre, m. — is on exeellent carminative, Ze 
— est un excellent enrminatif. 

INGERBRBAD, s. Pain d'éples, m. 


og “UTCRRBREAD-MAKER , s. Pain d’épicter , 
GINGERLY , ade, [eautiously, nieety] £drotte- 
sent, avec précaution, f jolimem, ement , 


bellement , posément. . 
GINGE s. [care, exution, nicety] Soin, 


m. précaution, f. [milduess, tenderness} Doueeur, f. 


ſ. 
GINGIVAL, adj. appartions cives. 
GINGLE, Aes il her waite] Tite 
ment, wm. fig. [eine] affectation dame la désinempes 


des | 
To —,…. a and a. [to otter ashrill resounding 
résonne Sg. afèc po nr : 
r, hg. affècter de finir ses périodes on 
son semblable ; rimer. 4 — 
GINGLING , s. L'action de sinter , tintement , 
m. The — of giasses, Le carrillon des verres. 
GIPBY, s. {a rambling women who preteads to 
boretel futurity] Behdmienne, Egyptienne , femme 
on fille qui eaurt le monde disant la bonne-aventu- 
ture; fig. ungyurcitre, une fine matoise ; une mau- 
Martide , une qui a le teint puni ; une 
Coureuse , qui n'a ni fou ni lien. 
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( 337 ) 






presenter , 
—e 





GIV 


GIND , 4. [a twitch, 8 .0 eting, or 1 
of conscience] émgoisee, Pr dachirement abs 
morda. de eonscience, m. fig. une railterie, un 
oarcasme. By Sto and girde, 4 bdions rompns, À 

ses reprises. 

To— er To Gur, Girt and Girded, & a. [te 
— round] ee né amour. — en © 

n. [to gihe] sds eer incer. 

Gi ER, s. [a lerge piece o iinet] Une soli- 
ve, d’enchevéitrnre, {. pontre,[. sommier, m. 

GIRDLE, A thing drawn round Ure wait, 
tied or buckled} Ceinturc, F. ceinturon, m. To 

ut on one's —, Prendre sa ceinture. Tle — ot 

euus, Ceste, mm. * The — of the world, L'o- 
quateur , m. 

To—,. « fto gird, biad as with à —] Crindre, 
entourer , environner. 

GIRDLE-BELT , s. (a belt that encircles the 
waist] Ceinturon , m. 

GIRL, s. (a young woman] Une SNe. A pretty 
— Une jolie fille. Plain —, Grisette, ſ. Young— 
(maid, lass, chichen] Backeletie, ſ. A young raw 
— 4 Une après. * 
GIRLISH, adj. (suiting a girl, Jouthſul] De 

» gui convient à me: fille. 

— acdv. [in © girlish meaner] En 

, Comme une joune fille. 

GIRT , V. Ginpap. 

GIRT {in meesuring timber) Le grarrt, la cirron- 
rence d'un dd Gintu, 0. [the baad by 
which the saddle is Sed upov a horse] Sangle, Î. 
The girthe are tou tight, Les sangles sont trop 
serrdes. Girth-lesther, Contre-sangton, m. To gird 
v. a. entourer, ceindre. 

To Gunn, w. a. [to bfnd with a —] Srager, 
attncher avsc nne sangle, serrer les sangies. 

To GIVE ,1 gave, given, v. 2. [to bestow] Pere 
wer, + bailler. To — in, Redunner. I had a 
master that gave nre all I could ask, J'avais ue 
mattre qui me donnait tout ce que je demandais. 
To — the lie, Donner an démenti. To — [to return} 
Rendre, To — thanks , Rendre grâces. To —ans- 
wer, Rendre réponse. To — every one his due, 
Rendre à chacun ce qui lui appartient. To evi- 
dence, Rendré témoig eo — good and faith 
fal account, Bendre un bon et jidèle compte. — 
[to make , presént , offer, convey, exhibit] Faire, 
offrir, montrer, indiquer, sugrérer. To 
tion, Faire une description. God — me 
grave so to do, Dieu m'en fasse lu grâce. To — 
alee, Faire ou donner l’aumône. To—law to one, 
Donner ou faire la loi à quelqu'un. 

To—ear, or a hearing, Préter l'oreille, écouter. 


To—the reading, Lire, faire la lecture. To— one 


credit , djouter foi à ce que dit quelqu'un, le croi- 
re, où bien {ui faire crédit. To — oath, Deferer 
fe serment. To — one content, Contenter, satis- 


Saire quelqu'un. To — trouble, Incommoder. To 


— hepes, Prometire. To — a call, sppeler. To — 
aguess , Deviner. To — joy , Féliciler. fo — leave, 
Permetire , donner congé. To—judgment , Juger , 
prononcer, décider. To— fire, Pathe feu, tirer. To 
— ground, Reculer, lâcher pied , plier. To—pla.- 
eo, Faire plrce, céder. To — the Fond , Céder la 
pré-eminence. To — notice, or wariing , #vertir, 
donner avis. To — heed, Prendre garde. To — 
a challenge, Déffer, donner wa défi. To — suck, 
Aliaiter , donner le sein. To — a look, regarder, 
doni:er un coup d'œil. To— way, Céder, deftrer, 
se readre , lâcher pied, sv rothcher, se laisser nl- 
ler, s’abandonuer , s'enfoncer , s’affuisser. To — 


Way t» foomee, Aas SA CO ORI S. 
his wine peovennh, Jy is à on avis poulet. 
| 22 
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To— way te melancholy , Se laisser aller, s’aban~ 
donner à la mélancolie. The ground gave way un- 
der my feet, La terre s’enfonca sous mes pieds. 
To — oneself, or one's mind, to any thing, S’a- 
donner, s'appliquer, s'attacher à quelque chose , 
s°y livrer. To — one’s miad to study, S’adunner 
l'étude. To—oune's mind to mathematics, ae ice] Glacer, geler, se corgeler, se former en 
quer aux mathématiques. To — oneself to plea-| place, f. 
sure, Se livrer au plaisir. To — for lost, Tentr pour| GLACIATION 4. [ice formed ] Congélatien, f. 
perdu. To — oneself for last, Se croire perdu sans | glace, f. 
ressource. — — s. {rer —— — ofice among 

To —, a .n. [to relent, soften, grow moist, thaw, | the Glacières de Suisse , f. pl. 

Se rallentir, —— se radoucir ; suinter , dé- GLÉCIS: s. [in fortific. ; a sloping besk } Glacis, 
geler. A virtuous soul never gives over, Une éme] m. esplanade , f. : 

vertueuse ne se reldche jamais. The weather gives, | GLAD, adj. [cheerful, gay, pleased , pleasing } 
it thaws, Le temps se radoucit, il dégéle. Abe, à sen aise, joyeux, réjoui, ravi, charme, 

To — AGAIN. Ÿ. To — sack. — AWAY [to alie- | p/ein ou rempli de jeie , en parlant des personnes ; 
nate, transfer] Donner, alidner , ¢ orter, li-|JoYeux, réjouissant, qui donne de la joie, agréable, 

vrer, abandonner, He gives all away, I! donne tout | qukfait plaisir, en parlant des choses. J am — to a 
ce qu’il a. He gives her away to his rival, A la lie you,Je suis bien alse,je suis ravi de wous woir.He that 
wre à son rival, To —away for lost, Abandonner | rejoices or is — at another's calamity , shall not s0 
comme perdu, tenir pour perdu. To —away for | unpunished , Celui qui se réjouit du mal d'autrui 
dead, Laisser pour mort , croire mort, To — BACK | ¢4 sers puni.— — » De joyeuses nouvelles, des 
{to returo , restere] Rendre, restituer, redonner. nonvelles agréables. our letter was more accep- 
— Fonts [to publish, tell] Publier, divulguer, dire | table to me than money is to a miter, Potre lettre 
publiquement, To — 1x {to deliver ] Donner, rene | m'a fait plus de plaisir que l'argent n’en fait à un 
dre. To in one's name, Donner — To — Te. 
in one's verdiet, Do suffrage. To—in one’s os aie dae ip Sie 
ste ; Rendre sigs cote To. — an informa-| [to cheer , delight , make glad, exhilarate] Rejouir, 
tion, Faire une information. To—imgfogoback, give | donner ou causer de la joie à ii plaisir. “eh 
way) Plier, ldchcr pied, reculer, céder. We ‘were } drinks the juice that glads the hearts of man ; Cha- 
forced to — in, Nous fêmes obligés de plier. To — | cun boit de co jus qui réjouit le cœur de — 
inro (to adopt, embrace] Donner, entrer dans ,| GLADE, s. [vista , a lawn or opening mer 
adopter, embrasser. To into one's miad, Dox-| Clairière , f. une découverte dans un bois ; essart, 
ner, enfer dans les idées ey re Le m. une allée, une avenue. A gloomy glade, Une 
vrr (to cease, forbear] Cesser, se désister. To—ovr | allée sombre, ef 
[to cease, yield] Cesser, se désister, céder. To —our GLADIATOR, s. [a swor pars , a prize-figh- 
[to proclaim, publish, utter] Proclamer, publier, | ter] Gladiateur, m. À — who fought with bis D 
annoncer, dire, rapporter, faire courir de bruit : shut , 4adebate, m. He who fought with anet, 
divulguer. To—out an order , Publier un ordre. Te| tiaire, m, — 

— outaplsy, Annoncer une comédie.They will—out| GLADIATORIAL , adj. [ relating to prize-figh- 
that you are going to quit your country, Ils feront | ters } HE au gladiateur. 

eourir le bruit que vous es sur le point de quit-| GLADLY , . [ joyfully ] Wolontiers, avec 
ter voire patrie. Lo — ovanitocease] Cesser, discon- | joie, avec plaisir. 

tinuer. — over your unlawful solicitation, Cesses GLADNESS, aad GLADFULNESS, s. [cheerfulness, 
voirs injuste poursuite. Can you—over to be king? joy] Gaietd, f. joie, f. allégresse , f. aise, f. 
Powves-vous Cesser d'être roi >—not over 80, N’en|” G » adj. [gay, joyful] Joyeux, gal, 
restes pas là, ne discontinues pas. 1 shall not — | amusant , agréable , réjoui, réjouissant. 

over, Je ne céderai point. To—oven [toleave,quit;| GLAIRE, s. [the white of an egg} Glaire, ſ. blanc 
to abanden ; addict} Laisser, quitter , abandonner, | d'au , m. — [a sert of helbert} Surte de hale- 
délaisser, céder, s'arréter, lécher la bride Bis, dee a à 

adonner, attacher, appliquer, livrer. He gave 
over all, Jl quitta tout. The physicians have gi- 
ven him ever, Les médecins l’on abandonné, ou 
l’ont sondamné.—me over your right, Cédes-moi 
votre droit. To — over and over, Redonner.To — up 
[to resign, que » Yield, abandon, deliver ] Rendre, 
reme@re , guilter, céder, accorder, abandonner, 
se départir. They were ready to — up the ghost, 
Ils étaient près de rendre l'ame. To—up one's com- 
mission, Remettre sa commission. Let us — our- 
selves wholly up to Christ, 4bandonnons-nous en- 
tièrement à Jésus-Christ, 

GIVER, s. [one thag gives; bestower, distri- 
Buter, granter] Do + M. gui donne; dona- 
tour, m. 

GIVING, s. Action de donner, donation , f. don, 
m, The — out of a play, L’annonce. The — back , 
Le recul. 

GIZZARD , s. [ the strong museulous stomach of 
a fowl ] Gésier , m. fig. l'esprit, ra. Vimaginatton, 
‘f. The — of a hawk, Mule/te, f. * He frets his —, 
A s se chagrine, i se tourmente Uee- 


prés. Fo have a grumbling in one's—, Etre mecem 
tent de quelque chose ou de quelque personne. 
i GLASRO » adj. [pmouth, like balduess] Glabre 
t. de bot. 
(GLACIAL, adj. [iey, frozen] Glacial. 
To GLACIATE , v. n. [to congeal , or turn into 
















































GLANCE, s. [a sudden shot of light ; a stroke or 
dart of the beam of sight; a quick view ] Us 
éclat ou un trait de lumière ; un coup d'ail , une 
aillade; une vue rapide; une allusion, uns insi- 
aualion. 

To—, v. 4. [to shoot a sudden ray ofs lendor; 
view with a quick cast of the eye; strike lightly ; 
censure ] Jeter un éclat ou un trait de lumière, 
étineelor; joter un coup d'ail; effleurer, reser, 

ser, toucher légèrement ; censurer, criliquer: 
Glaneing lightaings, Des éclats de lumière, des 
feux étince des éclairs. She glances , Elle jette 
des coups d'œil, des æillades, alle joue de la pru- 
nelle. To glance upon a thing, Toucher légèrement 
une chose , linsinuer. To — upon a book, Parcou- 

rir un livre. The bullet did bat — upon the skin, 
La balle ne fit qu'effteurer ou raser la peau. He 
— at a certain reverend doctor, f/ en voulait 

certain docteur; sq critique regardait certain 
docteur révérend, 

GLANCINGLY , adv; (traosiendy. lightly) Lé 
gèrement, rapidement, en passant: 
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GLAND, . [@eshy kernel ] Glande, f. GLASSLIRE, dy. ( cles, resembling dias ] 
GLANDERS , s. [ a horse's filthy uisuase : Zivinspwrent. — 
the running of eorrupt matter frum the nose}  GTASS-MAKER, 5. and Giass-man, s, [ one 
Morve f. © , ’ who manufactures or sells glass ] Perrier, ms 

GLANDIFEROUS, adj. [bearing mast, acorns}) GLASS METAL, s. { glass in fustou ] La mutière 
Qu + du gland. : verre mise en fusion. : 

GLANDULAR , adj. [ pertaining to the glands]|  GLASS-SHOP , s. [the shop of a glass-man] Ja 
Glandslaire. bontigne d’un werricr. 

GLANDULE, s. {a small gland | Glandule , f. GLASS-TRADE,, s. Wirrerie, | verroterie ,f. 
pelite glande. | GLASS- WARE, s. [ all sorts of glasses ] Verre- 

GLANDULOSITY , s. dmas de glandes, m. rie, ſ. toute sorte d'ouvrages de verwæ; ou hien, 

GLANDULOUS , adj. [kernelly] Glandulewe , | verroterie, f. menue marclaudise de verre, comune 
plain de glandes. À — tumour, Tumeur. glande- ues, grains, etc. 
leuse. LASS-WORK , s. [manufaciory of glass ] Pere 

GLARE, «. {a dazzling light ; a fierce piercing | rerie, f. l’art de faire du verre. 
look ] Eclat de lumière chlouissant, m. coup d’ai.| GLASSY, adj. [ e of glass, vitreous, like 
perçant, m. regard terrible ,.m. glass ] De vorre ; semblable à du werre, transpa 

To—, v. n. [to shine so as to dazzle the eyes] | rent, fragile, vitré, vitreux. The — humour, 
jeter une grande lumiere, éblouir. He shines , but | Z’humeur vitrée. | 
glares not, Jt brille, mais il n’éblouit pas. Her| GLAVE, s. {a broad sword] * Glaive , m. V. 
glaring eyes, Ses yeux éblouissants, brillants. To — | Fazcuiow. ; 

[to look with fierce piercing eyes] Regarder d'un ail, GLAY-MORE, s. 14 large two-handed sword, 
terrible. He glared like an angry lion, Jt avait le | formerly much used by the Lighlauders of Scotland] 
regard terrible d'un lon irrité; ses yeux étince- | Grande épée. 
laient comme ceux d’un lion furieux. 

To —lightnings , v. a. Lancer des éclairs. 

GLARING, adj. Qui éblouit ,f. Ex. À — dazs- 
ling tight, Clarté dblouissante ; fig. choquant, mu- 
nifeste. 

—, 5: (from To glare ] Effet d'une lueur éblouis- 
sante. 

GLARINGLY , adv. [evidentlv, notoriously j 
Evidemment, nowirement, cliirement , d'une ma- 
nitre frappante. 

GLASS , s. [an artificial substance , transparent 
and brittle, a glass-vessel, a mirror) Ferre, m. du 
verre; un verre, un miroir, une glace. Venice- 
glass, Verre de Venise. Muscovite glass ( mica), 
Verre de Moscovie.To drink out of a —, Boire dans 
ua verre. Tu look at vneself ina—,Se regarder dens 
un mircir. Looking-glass, Un miroir. ‘The — of a 
coach, La glace d'un carrosse. Swinging or dres-| GLEAMING, s. [a sudden shoot of light LLueur 
sing —, Miroir dz toilette. Pocket looking-glass , | soudaine. 


Miroir de poche. A large —, Us bocat, GLEAMY, adj. {flashing , shining, bright] Bril- 





To GLAZE, ©. 4. (to furnish with windows of 
glass ; to cover with glass ; to uver lay with some- 
thing shining ] Vitrer, garnir ds witres ; verair, 
vernisser; glacer. To — a room , Vilrer uno 
chambre. To — earthen ware . Verne vu vernisser 
de la poterie. To— gloves, Glace: des gants. 

G ED frost , Verglas , m. pluie gelce. 

GLAZIER , «. { one whose trade is tu make 
glass-windows ] Mitrier, m. A glarier's trade, Vi- 
trerie , ſ. 

GLAZING, s. [coarse enamel made use of fur 
delf-ware] Antigorium, m. couverte, F. vernis, 


a. ; 
GLEAM , s. {beam, lustre} Rayon, m. éclat, 
m. brillant, m. deur sondaise. : | 

. To —, w. vn. (to shine] Rayomner, élinceler, 
briller, avoir da l'éclat. 


window-glass, Gresil, m. — [ prospeetive—glass] | lant, étincelant, éclatant.: : 
Lunetie d'approche , {. lunette de longue vue. To | ToGLEAN, v. «. [to pick up what the reapers lea- 
survey the moon by a —, Considérer, contempler | ve behind] Glaner, ramasser les apis que les muis- 
la lune avec une lunette d’approche.— | varnish] | sonneurs laissent, faire glane. To — a field , 
Fernis, m, apprét, m. verre, m. To paint upon | Glaner ua champ. To — grapes after vintage , Gra- 
—: Peindre en apprét, peindre sur verre. The art | piller. 
of painting upon — , L’aré de peindre sur le vetre,|  GLEANER, s. ( one whe gathers after the reap- 
_eppréet. A painter upon —, Appréteur, m. peintre ers] Glaneur, m. glaneuse ,f. grapilleur, m. gra- 
sur verre, me — ay pilleuse, m. J 
To -, v. a. [to cover with glass} Comrir de| GULEANING, s. {the act of —, the thiug glean~ 
verre, wilrer, garnir de vitres, fig. voir, repré- | ed} L'action de glaner, glanage, m. glanure. f. 
senter comme dans un verre. . - | glane, f.To go a —, Aller glaner. The gleaniags 
GLASS-BEADS , s. ee [a sort of glass ur ena- | ofa rich harvest, La glane d'une riche moisson.The 
mel to make beads for bra — of grares, Grarillage, m. ., 
sade, f. 7” GLEANINGS, s. Restes , m. ce qui reste ou ceux 
_ GLASSBLOWER , s. [one whose busiress is to | qui restent. 
blow or fashion glass } GLEBE, s. [soil , ground ; the land possessed as 
GLASS-BOÎTLE ; s. Bouteille de verre, f. part of the revenue of an ecclesiastical benefice] Su/, 
GLASS-COACH , s. Carrosse de remise , m. re-| m. terre, {. terrein, m. la glèbe ou (erre qui de- 
wise, f. pend d'une cure. . 
GLASSFOL, s. [as much as is usually taken at 
ence in a glass | Plein un verre. 
GLASS-FURNACE, s. [in wich glass is made 
by liquefaction ] Fourneau de verrerie ,m. 
* GLASS-GAZING , adj, [ finical, heau] Qui se 
regarde sompent dans un miroir ,$ un beau fils. 
GLASS GRINDER, s. Polissenur, m. 
GLASS-HOUSE , s. [a house where glass is ma- 
nufaetured ] Verrerie f J 


e 
v 


celets or necklaces ] Ras- 


GLEBOUS and Guest, adj. [turfy] Plein d 
gcson, de tourbes. 
GLEDE, s. [a kite ] Un milan. | ; 
GLEE, s. { joy, merriment } Joie, Ff. allegresse, 
f. gaieté. {, réjouissance ,f. air gai, m. 
LEEFOL, adj. (gay, merry, cheerful] Joyeux, 


ad, : ; 
= To GLEEK , v. n. [to sucer, to gibe] Rui//er- 
plaisanter , se muquer. 


GLO 


To GLEER , © n. [to shine] Sen dsinasior, 
‘eter de l’éclat. 
GLEET , s. (a seuious oose a venereal disease ] 
Pus, m. sang corrompu qui sort des plaies; écou- 
9 mi. 

o —, v.n. [to core with a thin sanious liquor; 
to yun slowly) Readre du pus , ou du sang corrom- 
pu; dégoutter. 

GLEN, « (a valley, or dale} On wallon.,, une 


GLEW, V. Gus. 
To —, v. a. {to join, to unite] Joindre , coller, 


wir, V. To glue. 
GLLB, adj. (sthooth , sli pery: voluble] Coulant, 


déhé, glissant. The parts of liquid bodies are — and 
coatinually in motion , Le es des corps G- 
guides sont fort coulantes et un mowvement Cor 


tinuel.* His tongue runs , or is very —, If a la lan 
bien délide , ou bien perdue ; il a une grande vo 
bilitd de langue. 

GLIBLY, adv. (smoothy, voluhty] Coulamment, 
d’une manière aisée ot coulanie. 

GLIBNESS , s. {smoothness , slipperiness] Vo- 
dubilité , f. fluidité, f. — of the tongue, Volubili 
de langue, f. 

GLIDE, s. (tho act of gliding} L'action de cone 
ler, écoulement ,m. 


To—, v. n. [to flow gently; to move swiftly ]| / 


Couler; glisser. In these fair Gelde where a silver 
stream glides, Dans ces belies campagnes où coule 
un ruisseau argenté. 
; GLIDER , s. Celui qui passe doucement et sans 
rail. 
GLIFF , s. (a transient view , a glim Comp 
d'ail, m. sillon de lumière , m. sine] 
GLIKE , s. [a sneer, a scoff, a fout] Awillerte, 


€ mo ‘ 
G R, # (faint splendour] Lueur, f. faible 
éclat, m. 


To —, v. #: [10 shine faintly} Reinire, briller 

faiblement, comme le jour gui commence à ; 

the day light begins to —, Zg jour commence à 
ra 


poi 
GLIMMERING , s. [ faint or imperfect view) À 


=~ of hope, Une lueur d'espérance, 
GLIMPSE; s. [a weak faint Hauts a quick flashing 
light ; transitory lustre] Laeur, f. delat ou sillon de 


lumière, m. éclat passager. * To have but a — of a 

thing , Ne faire qu’entrevotr une chose. 

j To—, v. n. [to appear by glimpses} Paraftre par 

uenrs. . 
To GLISTEN , and Te.Gusrtn, s. [to shins , 

sparkle ] Briller, refuire , éclater, resplendir. + All 

is not gold that glitters, Tout ce qui reluit n’est pas 


er. 

GLITTER , s. [lustre , bright show ] Zusére, m. 
éclat, m. rence brillante. 

To — 4 ⸗ To Guisrra. 

GLITTERING, adj. [shining radiance) Badieur. 

GLITTERINGLY, adv. [with shiniog lustre ] 
D'une manière brillante, avec éclat. 

To GLOAR, wv. a, and n.{ta look askew) Loucher, 

arder de travers. 

o GLOAT , v. n. Lancer des aillades. 
GLOBATED , adj. [ formed in shape of a globe] 
— 

GLOBE , s. [a sphere, a round sad solid body, 
a ball} Globe, m. sphère, f. corps rond et solide, 
aine.boule. The terrestrial —, Ze glebe terrestre, 


ba terre. — (ball) on the top ofa dome, etc. Boule, f. 
— + adj. (spherical , round] Bond , sphé- 
régie. 


GLOROSITY , s. {sphericity] Rondeur, f. forme 
“que, £. 
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GLO 


GLOBULEB, «. [a globular d matics, 
ene sphere ] ¢ M petit corps 
sp ee 


GLOBULOUS , adj. [in form of a small sphere, 
round ] Globuleux. 


GLOBY, adj. {orbieular, round] Glebulenz, arbi- 


FORG. 
To GLOMERATE , v. a. [to wind round, 
pe ate oer rem) Divider en pe- 


ton, 

GLOMEROUS, adj. [gathered inte a ball] Mis en 
peloton, [ia anatomy ] Congloméré. 

GLOOM, s. [ebscurity , defeet of light; disnnl- 
ness , sulleonese ] Obscurité , ſ. fig. tristesse, f. air 
triste, mn. 

To —, v. a. [to be cloudy, to be dark, to be 
melancholy] Eire nbuleux , étre obscur, fg. étre 
triste. 

GLOOMILY, adv. [ obscurely; dimly, suddenly} 

nt, avec ane sombre clarté, d'un aie 
triste , tristement. 

GLOOMINESS , V. Groom. 

GLOOMY , adj. ( obscure, cloudy, eullen, me- 
laneholy ] Sombre , obscur, convert de nuages , né- 
buleume ; fig. triste, mélancolique, sombre. 

GLO « adj. {illustrious, honoursble ] N- 


ustre. 
GLORIFICATION, s. L'action de rendre gloire, 
€ on, f. 
To GLORIFY , ». a. [to proture or to pay ho- 
nour, praise extol] Glorifer, honorer, faire hon- 


neur, rendre gloire, louer, célébrer, exalter.Virtue 
glorifies the throne, Za vertu Aonore le trône. To 
— oneself, Se glorifer. To— God, Glorffer Dien, 
readre gloire £ 


Dieu, célébrer ses louanges. 
GLO G, V. GLontricATION. 
GLORIOUS and Vain-GLontous, ad). [noble, il 

lustrious, excellent, boastful, ostentatious ] Minstre, 

éclatant, honorable , digne de gloire, glorteuz, 


vain ; fier, superbe eux, suffisant, plein 
d'ostentation:trio t.They thatere vain-glorious 
are also factious , qui sont glorieux sont aussi 


Jactieux 


——— ad». (nobly, — , ile 
trio ] Gtorieusement , avee gloire, 

ment, lement, avee honneur, dune me 
nière glorieuse , ou honorable. 

GLORY, s. [honour , praise . fame, renown, 6 
lebrity; generous pride) Gloire, f. honneur, $ 
éclat, m. magnificence , f. renommée , f. célébrité 
f. Vain —, Paine gloire, vanité, f. flerté, Î. 
orguoil, m. This will gat y en immortal —, Cott 
vous fera un honneur immortel, vous 


une célébrité gui ne péri — [a esrele of 
rays which deal wil he ay saints in pict 
weal One gloire, une 
0 —, (to boast ia, to be proud at] Se glorife, 

s'énorgueillir. To — in one's birth, Se.glerifer ds 
Sa naissance. 

To GLOSE, V. To GLozz. * 

GLOSS, «. [a scholium, a comment. an exposi 
Glose , f. £chalie, £. commentaire, m. j de 
A short — upona lext, Une courte jon d'un 
texte. — {superficial lustre] Lustre, m. vernis, & 
cati,m. apprét, m, brillant, m. (que Ces — 


.* 


| certaines choses). Thiscloth has no mors—, Ce 


a perdu son lustre. “ Modesty gives n — to virtues; 
La modestie relève l'éclat vertus, ou leur 
donne un nouveau lustre. | 

To —,¥. a. and x. [to comm — * 
comment] Commenter, gloser, pates. “Pek o— [to 
palliate by specious exposition]. Colorer, donner une 
explication feworable, pallier. 





GLU (Ki) GO 


To—nhat, Lustre an chapeas. To—a skin, To—, v. a. {to join with e viscous coment) Cof- 
Eclaircir une ler; attacher, unir. 
GLOSS ant s. (a chert comment; a dictionery LU part. Collé, attaché. 
of obscure or an words] Explication courte, | GLUER, s. ie wbo cements with glue] Qu 
commentaire j glossaire, m. dictionnaire ds | colle, colleur , tn. 
mots obscurs, m — or GLUISZ, adj. jiutines? Vvieeous] 
GLOSSER, ‘and glomator s.( 4 commentator} | Gluant, collant, Sa ux, 
Commentateur , m. glossateuf m. EA GLUM, adj 
ps — 


 #. Lamooth potish, superficial ias- | ¢ 
Pot, m. lustre, m. — s.{agreat re Let me . grande 
¢. {commentator, a writer, | Quantité. Pour, great — rain, Une abondange 

of glosses, or of a glossary] Glossateur, m. l’auteur | de pluie. —{eatiety} Satiété, ſ. dégoit, ma. 
d'un glossaire. — TING, TED, V. a. [ to swallow, saturate] 
G * adj. [shining , smoothly polished) Lus- | dvaler , dévorer, 7 a remplir, soûler, rasse~ 

















— cant word] Cha- 


ord, Pers assouvir. ted it, 41 l’avala. To — 
G VE, v. sin of tire hand) Gant, m. A pair | 0 with meat, ss gorger, se remplir de sian- 

uf gioves, Une paire de , Swrest or perfumed des. He cannot — his appetite, Il ne saurait ras- 

gloves, Des gants . Plain gloves, Des | sasier Jon appétit. To — oneself with sensual plea- 

gants unis ou . Gloves on the hair side, | sures, Assoupir ses convoilises, 

Gants sur chair. Gloves where the grain bas been GLUTINOUS, adj. [gluey, viscous, tenacious] 

geeled off, Gants Fur gloves, Gants | Glutineux luant. 

fournis , ou fourrés. * À pair of loves [a pen GLUT. USNESS, 8. (gluishness, viscosity, te 

Une paraguante, won préten! , des éirennes 


gr Piscosité, £. 

ON, s. [a oy ae eater} Un glouton une 
gloutonne ; un gourman gourmande; un 
gouls , une goulue ; houletoubcuics m. To bea 

tre sur sa bouche, tre sujet A sa bouche. — 
(a quadraped of the Seal. ——— cr 
quich-hatch, heaver-eater) Glouton, m. goulu, m 
Fo DORE v. n. [lo Le a gluttog] tre 
dire adonné à la gourmandise. 
—— — adj. Gourmand, glouton, 


S crown te buy yeu « pair dde — Poici un dem 


— ©. 97 & cover with a gore] Gunter 
VER, 4 —— trade à to make or 


a ae 
1 Te GLOUT 0 mn vem fu pout, look vulleo] voir 
* mroguads; regarder de mauvais wil , faire ta 


“GLOUTING, +. 2, (n poatitg, sullen lock} On rés 


— — host re an GLUTTONOUSLY, adv. Goulument , en gour- 


eee TTONY, 8. [excess of eating] Gourman- 
aie outonnerie , f. 4 gueule, Î. voracité, f. 
voy ICK Fi ieroglyphe , m. 


Fa busn like a ecal; exhibit a 
aa oe rage or burn a — 


1. 9 ° GLYSTER, V. Crysrre. 
an isons, Des ardetes ® The five GNAR , s. [ knot in wood] Naud, m. nœud de 
With pp ladies glows, Le fou dont votre | bois. 
emant est To * To Graal, v. A, {to promt)’ V Te 


— a. [vo mabe hot so as san Swan 


GNARLED , adj. Plein de nauds. 
GLOWING, adj. [burning] Ardent 


To G NASH, «. a. and n. [to strike together, 
A —ceal, Us shurbon antenl, À =— tor — clash; grind or collide the teeth] Grincer les dents, 
wary, Une envis furionse. 


faire craquer les dents. He goashed his teeth, or 
— 4 [ti 1 Bar. À — of the ours, Un tine | he gnashed with his teeth, upon me, Z gringait 
d’ ; Sintoment, ra. les dents contre moi. 
GNASHING , s. Grincement de dents, m, 
GNAT, s. [a "small winged stinging insect, any 
thing very small] Mourheron, m. cousin, m. 
GNAT “SNAPPER, s. {a sort of bird) Pivoine, ¢. 
To GNAW, v. a. and n. [to devour by slow cor- 
rosion, eat b degrees; bile in rage; wear amet 
by — fret, waste; pick with the teeth) Ron- 
| se rOder, ‘mordre, To— « hone (as a dog), 
lon 


A fs os. 


SOR , 
G W-WORM, s. [eicindela ; « in- 
fect, e small erceping insect with à lu tail] 
TOURE à (alert ns a, f. 

LOZE, « [ilatier ———— speelous show, 
atone) wr Flatterie, | —— 


ER ,s. Rongeur, m. 
GNAWING » 8. [from To gnaw) Aongement , m. 
action de ronger. 
—, adj. Corros 
, GNOMON + ithe pin of a dial ] Style Cun cee . 


*GNOMONTCKS|, » 8. (disling, the art of making 
a” Gromonique, 
oiug, I went, gone, v. 2. [to move step 
. * walk, dep art from e place) Aller, mar- 
cher, s’en aller , Partie. To go together, Aller de 
compagnie. Let us go together, Ællons ensemble, 
I cannot go, Je ne saurais marcher. He is gone . 
Th 9’ en est fale, il est partt. F that way , Alles 
ib, prenes ce "chemin-ta. To go on foot, Aller à 
pied. Te go a journey 4°70) bee) Pre) {te bel Ar 


it coc OVE — 


— — — 
tone Autun * olenr, cajaless pre * — 


Pay —— ſ. —— f. l’action 


later, de 
— adj. nine) — A — tangue, Une 
dense, 
eo te viscous substance] Colle, f. colle 
rest, driest, and most transparent 
= à wa Za colle la plus claire, la plus sèche 
où ba plus arente , ext la mollleure, 


+ 
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aller’, avetr. How gies que health? Comment va 
œutre santé? So the world goes, Masi va le monde; 
tel est le cours ordinatre 
eoncerns ? Où én sokt wos affaires, comment vont 
vos affaires ? So the rt goes, Tel est le bruit 
public. Togoun punished , Etre ou demeurer im- 
puni. To go halves with one, Etre de moitié avec 
guelqu’an. —[to be received] Passer, être de mise, 
avoir cours. This coin won't xo here, Celte mon- 
naie x’a point de cours , où n'a pas Cours ici. This 
crown will never go, Celle couronne ne passera ja- 
mais. —[to be about to go ] Aller, étre près de. I 
avas going to say, J'allais dire. 

To let go, Laisser aller, ldcher , latsser tomber. 
To Jet go one's hold , Ldcher prise. To let go the 
anchor, Laisser tomber l'ancre. | 

To Go asouT, Faire le tour, tourner autour, 
faire un détour. To go about the world , Faire le 
tour du monde. You went a mile about, Fous aves 
fait un tour d’un mille. — {to attempt; endeavour ; 
set oneself to any business] Entreprendre, tâcher , 
faire ses efforts ; se mettre à; se méler de. I shall 

o about it, Je vais m'y mettre. Go about your 
Husineis , Mélez-wous de ves affaires.— ABROAD [to 
‘be published] Se répændre, devenir publie, courir. 
Such a report goes abroad , Ce bruit se répand; on 

en fait courir le bruit. — against , Marcher contre, 
s'opposer, étre contraire. Thouartable to go against 
him , Tu es en état de marcher contre lui. It goes 
azainst me to driuk so much, J'ai de la répugnance 
à tant boire. — aLone, Passer, marcher , pour- 
suivre son chemin. Ta go along with one, Marcher 
ou aller avec quelqu'un, l'accompagner ; fig. être 
d'accord avec lui, étre de son avis.—astwx [to err, 
deviate from the right], S’égarer, errer , tomber en 
finite. — ASTRAY [ to deviate from the right way] 
S'égarer. —ASUNDER , Aller séparément qu à part. 
— away [to move from a place] $’en aller, partir, 
désemparer , courir. — are gore away , Hs sont 
partis. To go away with a thing, Emporterunechose. 
— BACK [to retire, return] Reeuler , sg rejjrer en 
arriere, s’en retourner, retourner sur ses Das, re- 
hrousser chemin, * To go baek from ones word, 
Se dédire. — pacKWAnD, Marcher à reculons re 
culer. * To go backward in a business, instead of 
going forward , Reculer dans une affaire, au lieu 
d'avancer, — VKYORE, Marcher devant, précéder, 
devnncer. — BEBINN , or after one, Suivre quel- 
qu'un, — BETWEEN [to interpose] Etrp médiateur, 
s’entrematire. I did go between them, Je fus mé- 
diateur entre eux.— BEYOND , Aller au-delà, sur- 
passer , surmonter, surprendre, tromper. —BY {to 
pass away ] Passer, s'écouler, ne pas faire attgn- 
tion à , souffrir patiemment, ne se point, affecter, 
To see the prisoners go by, Poir passer les pri- 
Sonniers. The time goes by, Le temps passe, s’é- 
roule , se passe, — | 10 get ] Mvoir, acquérir. 
goes by that name , Jl s’est acquis ou fait cette ré- 
putation, il a cette réputation. —{ to observe as a 
rule] Prendre pour règle, se régler sur. You can- 
not goby a hetter pattern , Vous ne sauries vons' 
régler sur un meilienr modèle. — CONTRARY, #gir 
centre , être contraire. = DOWN, Descendre, aller 
en bas, étre avalé; fig. étre arcenté, reçu, ggréé, 
arpronvé, To co down (said of a river), Baisser. 
To go downstairs, Descerdre l'escalier, To go down 
acain, Redescendre.No meat will go down’ wih bim, 
il ne saurail rien avaler The sun goes down, Le 
oteil se couche. *That proposal will never go dawn 
with me, Je n’acceplerai jamais cette proposition. 
* Togo down the wind, Aller en décadence. — 
re Lio fetch) Aller querir, aller chercher. Hevrent 
for n°: Jl alla chercher du secours. — [\a be 



































eoun’ad or wsavated for] Passer pee Sno ré 


sl lh! 
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étre mis au jour. — FORWARD , 4vancer , 
ore, faire de 

siness, Poursuivre une affaire, la pousser. To go 
ferward in learning, 4vancer, faire des progres 
dans les sciences. — FROM [to quit] Quilter, man~ 
quer à , s’¢car(er de, se deprrtir. To go from the 
service , 
Manguer à sa parole , se dédire. You go from the 
matter, Vous vous écartes du sujet. — In , Entrer. 
Go in boldly , Entres hardiment. To go in pattene, 
in good clo 
To go in and opt [ be at liberty | Hire libre, avoir 
carte b 
toucher de pres ; chagriner, courir risque de. No- 
thing went so near his heart in bis distress, Rien ne 
Vaffectait , ou rien ne le chagrinait davantage dans 
son malheur. — orr, [te die, depart from a post , 
be sold] Mourir ; guidier ; se wendre, se débiter. Te 
go off the stage, Quitier le thédtre. This eommodity 
will never go off, Cette marchandise na se débiters 
jamais. The great guns go eff, On tire le sanon.— 
on, To go on an embsssy, Aller en ambassade. To 
go on ship-board , Aller à bord. — {to proceed j 
Avéncer, pousser, 
best togo on in this husiness, JUches d'avancer 


chemin. — out, [ to ge upon sey € 


f 


GOA 


fire compté pour. To go for a wit. PasŸèr pour un 
bel esprit.That goes for nothing, Cela n’egt compté 
8 choses. How go your | pour rien. — fi, 

FORTE , Sortir,se promener, étre publié, paratire, 


re fuvorable, ou en faveur de. — 


rg ete 


8 progrès. To go forward with a bu- 


—— le service. To go from one’s word, 


Porter des patins, de beaux habits. 


lanche, *— mzan, Approcher, affecter, 


irsuivre, contiauer. Do r 


cette affaire. Go on your way, Poursuives evtre 


chemin. Go on, Passes outre. Go on ss you have 
begun, Continues comme vous avez commenced. 
How does year business go on ? Comment va votre 
affaire, avance-t=elia? — oven, Passer, traver~ 


ser; déserter, passer dans un autre parti, — OUT, 


Sortir, He js goneout, I est sorti. * To go out of 


the way, S’écarter de la raison, on du droit 
ion ] = 
mettre en campagne, matcher à que expé 
tion, mettre à la voile , on parlent d'ane flutte, Fe 
o out her time , 4chever sa grosseste. To jo out 
fe he extinguished} S’éfrindre. The fire goes out , 
Le feu s'éteint. — dag , Passer, — 
enfiler fendra, percer Fo go throngh the erowd , 
Fendre, percer.la foule. — runouon [to perform 
theroughly , execute] Faire, exécuter , venir à 


bout, essuyer..He went through many dangers, A 


a essuyé bien des dangers. — TO, Miler a, attein- 
dre a, aveir à, regarder. I shall not go te 
that price, Je ninai pas jusqu’à ce prix; je ay 
metirai pas tant d’argent..—OuDER , Subir, essnyer, 
— up, Monter, s'élever. To ge up and down, Con 
rir d’un côté & de l'autre, den faire le vagabond. 
— UPON , Se fonder surs eu bien entreprendre. To 

upon sure ground , Rire sr dé son fit, dire 
Mes fondé. To go upon « business, Entreprendre 
une Affaire. To go upon the.bighwey , F’oler sur le 
grand chemin. — WITH, Aller avec , suivre, se 
laiseer aller ; pester. To ge with the tide, Suivre 
la marée, descendre.avec la marée. To go with the 
wind, Aller au grand vent, — — She 
with twins, Elle porte deva esfants ,.elle est grosse 
de deux enfants — WITHOUT, Etre frustré de, ne 
par obtenir, ou Lien-se passer de. 

Go to , interj.‘{eeme , come] Allons ! çà! sus! 
courage! .. : 

GOAD, s. [a pointed stick to prick oxen forward] 
Un aiguitlon de bouvier. 

To—, v. a. [to prick witha goad; to incite] Aigui?- 
lonner , piquer ; Üg. exciter, engager, porter, en- 
eourager. 4 

GOAL, s. [the landmark set up to bound a race; 
the starting postizthe- end, the (final purpose] Le 


GOD 
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GOL 


GAR de M ire, ou de la carrière: le point dob |rain, m. 4 compara, m. To be — toachid, Te 


Pon parts la passe gun jee de mail: fig. but, m. 
terme, tm. wue,f. fin, f. 
AR, V. Gong. 

GOAT, s. {an animal ] Une chèvre. A Re-goat , 

Un bouc. A she-goat, Une chèvre, unebique. A 

— , Chevreau, m. cabri,m. biquet, m. 
Lila be-goat , Un vetin, ou Bouc sawwage 
un bouquin, m. À wild she-goat, Une chevrette , 
cheore sauvage, f. 

GOATCHAFER , Vulgarly Cocx-cuarza, ¢. [a 
kind of beetle] Hanneton , m. 

GOATHERD , s. [one whose employment is to 
tend goats} Chévrier , m. 

GOATISH , adj. [resembliag « goat in any qua- 
lities ; os raokness, or lust] De Bouc, bouguis ; pu- 
ant on lascif , paillard. 

GOATSKIN , s. Une outre. 

GOATSMILK , s. Lait de chdore, m. 


disme, m. perverstté, f. 

To — or Gosstu, v. a. [to swallow hastily, 

with tumult and noise] Manger gloutonnement, go- 

ber, avaler d'une seule bouchée ; ne faire qu’une 
bouchés de. 


GOBBLE , w. x. { to make a noise in the throat, 


«the turkey does] Gouglouter. 
| Re UT, s. [a greedy feeder} glou- 
,m. 


GOBBLER , a. [a greedy eater} Un glouton , un 
— » gut avale à la hdte. Gobbler up, Ava- 


» ma - 

GOBBLINGLY , adv. { coarsely, bunglingly 
Grossièrement. 

GOBELINS, s. pl. [a celebrated manufactory of 
tepestry in Paris, so called from two brothers, who, 
in the reign of Francis], found the secret of dying 
a besntifal searlet colour] Les Gobelins, m. pl. 

GO-BETWEEN , . [one that transacts busi- 
ness by running between two parties] Médiateur, m. 
entremetieur , m. 

GOBLET , s. [a cup}Gobelet, m. tasse f. coupe, f. 

GOBLIN, s. [walking spirit, a fairy] Un esprit, 
RA revenant, un génie ,un démon, une fee. 

GO-BY , s. {delusion ] Artifice, m. tromperie, Î. 
surprise. To give one the —, Surprendre, tromper, 
— duper quelqu'un. 

CART , s. Machine dans laquelle on en- 
ferme les enfants pour leur apprendre à marcher, f. 
chariot , m. 

GOD, s: [the supreme being, the author of nature] 
Dieu, m.—al mighty, Dieu tout-puissant , le bon 
Dieu, — bless you —, save you, Dieu vous bénisse, 
Dies vous garde. — willing, — helping, S'il plait à 
Dieu, avec l'aide de Dieu; Dien aidant. — grant 
it! — grantit may be so! Would to —! Dieu le 
veuille plét à Dior! — save the king! Vive le roi! 
— forbid! — avert! 4 Dieu ne plaise? Dieu m’en 

arde! Thank —, Dien merci; grâce à Dieu. The 
hen gods, Les dieux du paganisme. He makes a 


—of his belly, Itfait son diew de son ventre. The | À 


voies of the people is the voice of — , La voix du 
le est la voix de Dien. 
A-MERCY , s. Dien vous le rende. For 


— Pourun Dieu vous le rende ; pour la grâce de | 


leu ; c'est-à dire pour rien. 
+, GODCHILD ,: s. [the child which its sponsor 
held at the font] s. Un filleul , une filleule. 
GOD-DAUGHTER, s. Une filleule. 
— s 8. [a ſomale divinity ] Déesse, f. di- 
9 de ; 


GOD ; 
tae DESS-LIKE , adj. Qui ressemble À une 


+ &- [the sponsor at the fon*’ Pare 





nir un enfant sur les fonts ; étre son parrain. 

GODHEAD, s. [ godship, divine nature, dexy, 
divinity] f. The — of Christ, La Divinité du 
“Christ, divinité. 

GOB , s. Petit marceau ,m. 

GOBBET, s. Une bouchée, m. || gobet , m. 

GODLIKE, adj. [ resembling a divinity ] Divin, 
semblable à un dieu. 

GODLINESS , s. [piety to God] Pidté, f. dé- 
potion, f. | 

GODLY , adj. [ pious towards God] Pieux, dé- 
vot, religieux; § benott. 

«—, adv. [ piously ] Pieusement , dévotement , re- : 
ligieusement. : 

GODMOTHER, ». Marraine, f. corsmère, f. 
To be — toa child, Tenir un enfant sur les fonts, 

étre sa marraine. ; 

GODSON , s. Un filleul. 

GOER , s. [runner, walker] Allant, m. coureur, 
m. ambulant, m. Goers and comers, Les allans et 
wenans. 

GOG, or Aeoo, ade. Ex. To be a og for a thing - 
[to desire it earnestly ] Désirer une chose avec pas- 
sion, mourir d'envie d’une chose. To ect agog , 
Faire naître, ou exciter Venvie , ou le désir d’une 
chose ; en remplir l'esprit. 

To GOGGLE, v. n. {to look asquint ] Regare 
der de travers , toucher, 

GOGGLE-EYED, adj. [squint-eyed ] Qui re 
garde de travers, louche. 

GOGGLES. s. pl. [instrument to curesquinting]. 
Luneltes, composées de tuyauæ coniques, pour 
empécher de loucher, ſ. pl. : 

ING , #. [the act of walking ; pregnancy, de- 
parture] Démarche, f. grossesse ,f. départ, m. The 
— of a horse, L'allure d'un cheval , f. V. Go. The 
— down of the sun, Le coucher du soleil. 

R. — est aussi le participe présent du verbe To. 
go. J am — on my fourscore and fourth year, 
J'entre dans ma quatre vingt-quatrième année. It 
is ndw — on four months since I came hither, My 
a maintenant près de quatre mois que je suis ici. 
Twenty looms a —, Vingt métiers battants, — fer- 
ward , Progrès, m. 

GOLD, s. [a metal} Or, m. Pure —, Or pur, 
or fin, or raffiné. Beaten —, Or battu. Leaf-gold , 
er gold-foil, Or em feuille. Gold-mine , Mine d’or. 
Gold-ore , Mine d'or non travaillde. Native — (such 
as it is found on the border of certain ited Or 
natif ou vierge , m. Departed — (in refining ) , Or 
de départ. Leaf-gold, Or d’Ulm, ou battu. To lay 
leaf-gold on, Empldtrer l'or, asseoir l'or. — wire, 
Or trait. Fine — thread, or frisé. Sbell-gold (gold. 
in shells), Or en coquille. + Allis not that glitters, 
Tout ce qui reluit n'est pas or. 

GOIDBEATLR , s. [one whose ceeupation is W 
beat or foliate goldj Batteur ou ecacheur d'or, m.— 
skin, thia parchment made of ox-guts), Aaudru- 


e,m. 
GOLD-BOUND , adj. | encompassed with gold J 
Entoureé d'or. 

GOLD-DRAWER , s. Ziveur d'or, m. 

GOLD-DUST, s. [the sand of rivess of Guinea 
in Africa] Poudre d'or, f. 

GOLDEN, adj. [ made of gold] D'or, blonds 
sant À — cup, Une eoupe d’or. * — “ge ;, — 
days, L'Age d'or ; des jours filés d'or et de soie, 
des jours heureux. The — fleece , La toison d’or. 
The — number , Le nombre d'or, t. d'astronome et 
de chronologiste : révolution de dir-nenf années, f. 

GOLD-FINCH, s. | Carduglis, a singing bird} 
Chardonneret , m.Yonng — (grayyate), )Griset.m. 


| Goo 
COLDFINDER, e. 


leur, m. qui trouve 

d'un vidangeur, d’un cureur, ou 

maitre des basses œuvres. 
GOLDFINER , s. Afineur d'or, re. 


GOLDUILTED, adj. [heving a goldeu hilt) 4 poi- 


ce et À garde d’or. 


GOLDWEIGHT , & Poids de l'or, m. Sig. dga- 


lité , ſ. équilibre , £ 


* That prejudioe is enfficient to turn the senle, 
Where it was — before , Ce préjugé suffit pour faire 
+ {ui auparavant était comme 


gui ats 
. l'arbre en est enté sur un môûrier. 


GOLD-SEARCHER , s. [2 person em in 
searchiog for gold on the banks of s river] 


snufactures gold) 
* Gael) 
trade, Orfevrerie, m. f. le metier d'orfévre. Gold 
smith’s ware, Orfévrerie, marchandise d'orféyre. 


Lhe grease of a cart-wheel) 
GONDOLA, s.[ a Venetian boat ] Gondole , C 
s. [one that rows @ gondols] 
, Aud, || en alld, 
eis — 9 Il s'en est 
aulé.— in years, Avancé en ége. 1 give it all for —, 
Je Sans tout cela pour perds. He is not quite —, 2 
n'est encore tout -à- fait mort. — with child , 


a standard] 


pencher la balance 
en équilibre. 
GULDING., «. fa sort of apple] Pomme 


chair rougedtre, 


leur, m. 
GOLDSMITH , #. {one who 
Orfevre, m. ou Lien un 


GOME, vulgar{y, s. 
Cambouis , rm. 


Petite barque. 
GONDOLIER, 

Gondolier , m. 
GONE, adj. part. of To 

avancé, perdu; ruiné, mort. 


Enceinte. 

Pi — or GONFANON, 6. — 
o n,m, akon, M. sorte d'étendard. 
GONORRHEA 

real hurts ] Gonorrhée, f. 

GOOD, adj. comp. Better, superl. Best { having 
the qualities expected or desired ] Bon. —bread, — 
meat, De bon pain, de bonne viande.—[ kind, 
honest , gracions ] d'un bon naturel, hunnéle, doux, 
gracieux , clément; § bonasse , debonnaire. 
A— old man, Un bon homme. À — natured man, 
Un homme bon et affable. À — nature, Un bon nae 
surel. Good luck, Bonheur, — breeding , Politesse , 
f. Savotr-yivre, m. Good fortune, BonAeur, m. 
Good-humonr , bonne humeur, f. enjomement , m: 
Good-nature, Mienantté, f. débonnaireté, f. bon- 
homie, bon naturet, — ne À Concert, m. 
— [ convenient , profitable ] Bon , utile, convenable, 

rofitable , avantageux, salutaire, commode, bean. 

a — time, En temps convenable, à propos, à 

temps. — at or for [fit to; skilled in] Bon, propre 

&ou pour, habile, expert en. He knows whiut's 

good for him, 12 suit ce gui lui est propre. — for 

one's health, Bon pour la santé. He is very good at it, 

Hy ost fort hahile. — for nothing, Qui ne nt 

rin, qui n’est bon à rien. — [great ] Grand, long. 

+ A — deal, grande quantité, beaucoup. À — while, 

Zong-temps. lt is a —way thither, 1/7 à loin d'ici 

(a; il y a un bon bout de chemin. Good Friday, 

Vendredi Saint. 

As — aS, Autant que, comme, quasi, pour. "Tis 
as — as done, La chese est comme faite. He has as— 
us married her, i l’a comme épousée, c'est coneme 
s'il l'avait épousée, mariage fait. He is as — the 
beuk,oras his word, Jd est reel et-effectif. 

Ju —mannasr, Sdricusement , tout de bon, 

To raiwx —, Trower bon, juger à propes. If 
you think —, Si vous Le trowes ben, si vous le trou 
tre à prenos. 
| To uaxx—, Proyver, justifier, tentr compte, 
TT rer faire agréer, garder, tenir, s'assurer'de, 
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one who finds gd] 4rpail- 
Por , se dit sroniguement 
» d'un 






, & [a morbid running of vene- 


GO0 
oue says, Brower ce 













re bom To wate — what 


‘on dit. He made — the proverb KR a bien justifs 
e proverbe. I'll make it — to you ; Je voue en tien- 
drai compte , je vous en fais bon , j'en réponds. To 


— — 
purele, To make —a less, Réparer une perte, 
ment Lrishtcounes , hencft, advantage, sdran 
coment ] Bi 


rien sur lui, je 
n’en obtiendrai rien. There's no = to be deue him 
by persuasion, Les rementrances ne font aucun 
pres — {enrnest] Bon, mi. sérieux, m. 
or — and all, Sérieswement , tout de bon ; ou bien 
pour tonjours , à demeure. 
ee LA right! | ZA Keen, BA, — 
—, adv. ] Bien. —, Fort bien. 
Aussi bien. — 
Goop-vonprriouro, adj. [ without ill qualities or 
symptome] Lonable, (t. de médecine) on bien ren- 
ji dott 


GOOD-HUMOURED, adj. [ cheerful ] Gat. 
GOOD-HUMOUREDLY à ais. {in a chewed 


way ]Gaiement. 
8. [ beauty, grace, elegeace | 


beautiful aceful; ’ 
t 
bulky; swe ah. du 
87y> yy swe ’ oo 


gon, le maître de céans. 

GOOD-NATURE, 4. [ cbligieg temper] Ber- 

GOOD-NATURED, adj. D'un bor naturel , bé- 
nin, d’une humeur bienfaisante, affable, obliges. 

GOOD-NATUREDLY , adv. [in a kind, bens- 
volent conrad D'une manitre affable. 

GOODNESS, s. [ patience, forbearance , bane6- 
cence, kindness} Bonté, £ qualité de tout ce gut 
est moralement ou physiquement bon; biex, 1. 
§ débonnairetd, f. probité, {. The — of every thing is 
measured by its end and use, La bonté de chaque 
chose se mesure par sa fin et son utilité. 

GOODS, «. pl. {moveahles in à house; wires 
Biens , m. meubles, m. effets, m. marchandises, 
bagage, m. His — are seised, On a saisi set mes 
bles. Those — are # spoiled, Cas marchandises 
sont toutes gdides, Gar — are — Motre 
bagage est parti. + Ill-gottes — thrive , Lee 
biens mal acquis ne profitent presque jamais. 

GOOD-WILL, s. Bonne valonté, bicnreillance, ſ. 
bonté ,f. || pat-de-vin, m. To bear — to oue, 400ir 
de la bienveillance, de la bonté pour quelqu'un. 

GOOD-WONAN , or Goony, s. fe title ussally , 
given to & country-woman ] Bonne femme; mat- 
tresse. The —of the house, La ma la 


homie, bon naturel. 


maison. 
GOOSE, plur. Gazse, s. { 0 fowl] Une oie. À 
tame —, a wild —, Une ole de bas. y une oie 


sauvage. À stubble — , Une oie d’ , A gree 
—, Un oison.—giblets. La petu⸗ ole, abattis ost 
—* by % 
ET. 


GOS 
Gooserpen , Lieu ud l'an engrulsse les otes. * à He 


isa—, cmt est cot comme un din-|la bonne Vierge, 5. 


adaud.— { a sort of play] 
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GOW 
GOSSAMER , «. [a long fine filmy thread ] File 


GOSP to form according to the 


v.& 
: ty 


don. por: Un 
Ois , [. le jeu de Voie, To play at the —, Jousr à sr ae TES selon Udvangile. 


Voie. —[ a taylor's iron} Carreas de Tailleur, fer 
pour presser Jes coutures , m. 

X. s. [a fruit] Croseille ( à ma- 
guereau), ſ. À tart, Une tarte aux gro- 
salles. rat Sper . Groseidler ,m. 

GOR-BELLIED, adj. [having a big paunch] Pen- 
tru; quia un gras ventre, une grosse panse. 

CORDELL os. [a bi auch] Gros ventre, 
grosse panse. To hea— Bere sur sa bouche, étre 


or euded | Naud Gordien, m. 

RE , s. [blood , clotted blood ] Sang, m. sang 
caillé ou corrompu. Rolling in dust and —, Cou- 
vert de et de sang. 

— m. 


gorge, vomir. 
To GORGE, v. n. (to feed). Se gorger. 
To—,. a. [ to fillup to the at} Gorger , 
sodfer , usqu'au gosier , jusqu’à la gorge; 
rassasier. To-— oneself with meat , Se gorger de 
pendes. To —ene’s appetite, Rassasier son appé- 


GORGEOUS , adj. Magnifique, somptueux , 
» fastuenx. 
GORGEOUSLY, adv. (splendidly, lumens 


ent, somplueusement , splendidement, fas-] P, 
t. 


GCRGEOUSNESS , s. [magnificence, show] 
ificence ,f. delat, m. pompe, f. luxe, m. 
GET ,s. [the neck-piece of an armoar } 
Hauseb-col , m. — [in lithotomy , @ conesve con- 
duetor } ret,m. 

GORGONIAN, adj.[having the power of the gor- 
fea, to terrify or strike with horror] Stupéfant, 
— 

o GORMANDIZE , v. n. [to eat greedily] Zire 

towmand , — gloutonnement. "1 
GORMANDIZING , s. [ from To gormandise ] 
ise, f. gloutonnerte, f. intempérance, f. 

GORY , adj. [ covered with gore] Cowvers de 
sang caillé ou corrompu. 

HAWK , s. {a bawk of a large kind ] tour 
M. grand oiseau qui sert à La chasse du vol. À 
place for training up goshawks, Antourserie , f. À 
ter of g » 4utoursier, m. Small —, 
Fourcheret , w. 

GOSLING » & (a 
{cathin , a cat’s tail on 
ton, ra. 

GOSPEL, s. [God's word ; the holy book of the 
—— ep hate ]L'évangile, m.The promises 

— promesses de l'évangile. A L 
trath, Une vérité évangélique. He takes that for 
croit cela comme Udvangile. * Tis not all 
— that he says, Font co qu’il dit n’est pas mot d'é- 
pep Pi He ré neither law nor — , fl n’a né 


young goose} Un oison. — 
nut-trees and pines] Cha~ 


—_ 
v 


IP, s. [one who answers for a ehild in hap- 
tism ] Un compere , une commère. 

A prating —, Une causeuse, une commère qu 
aime à bubiller, § un bureau d'adresse. A drinking 
—, Une ivrognesse. À gadding —, Une courense. 

To, “PING, -PED, w. 2. [to prate, chat) Faire la 
commère, * tailler des bavettes. 

GOSSIPPING,adj. and s.Réouissance de femmes 
qui mangent ot boivent ensemble, f. A silly — 

or woman, Cailleits ,f. cailleite dx quartier. 
Mi talk , foolish action, nousense } Caillettage, 


æ. Co , m. 
GOT, or Goregn , part. adj. — [of Toget)}, 4r- 
quais , ' . obtenu , engendré, — 


cannet be gottos for gold, La sagesse ne s'obtient 
point à prix d'argent. { To have got , 4voir. 
GOTHIO, adj. Gothique, fait à la manière et 
sudpant le goût Goths. À — columa ( either too 
thick or too small for height , Coleane gothique , f. 
; GOUGE, s. [a chissel baving a round edgejGougs, 


GOURD , s {a plant] Une conrgs , une 
— [ahottle } Une gourde , une calebasse. 

GOURDINESS, s. [a swelling in a horse's Jc 
after a journey ] Enfnre à la j d’un cheval, À. 

GOURDY , adj. (clumsy) Gros, grossier, 
nestre. 
. GOUT, s. [a disease ] Zn goutte. The — in th: 
hips , Za goutte sciatique. À fit of the —, drague 
de goutte , f. 

UTINESS , s. Fiat d'une personne qui a la 


goutle, m. 

!: GOÛTY ; adj. faflicted with the gout) Goxttens, 
gui ala goutte ; ou qui a rapport À la goutte. The 
— disease, outfte. 

To GOVERN, v. a. anda. [to rule; to keep su- 
periority ] Gouverner, conduire, administrer , 

ir, diriger, commander, tenir le gouvernail de 

t. He governs the state, Il gouverne l'état. You 
— here, Yous commandes ict, vous étes le maitre 
ici. [ ingrammar] Goueerner, regir. 

GOVERNABLE , adj. Qui étre gowverne- 
docile , disci — re . 

GOVERNANCE , s. [ government , rule, msne- 
gement ] Gouvernement, mn. conduite, f. admninis- 
tration, f | 

GOVERNANTE, s. V. Govzanrss. 

GOVERNESS , s.[a lady who has the care of 
young children of quality] Gouvernante. 
; GOVERNING «5. Gouvernement , m. conduite, 


GOVERNMENT , ¢. (form of community with 
respect to the disposition of the supreme authority: 
administration of public affaire ] Gouvernement , rm. 
constitution politique ,f. administration , f. domi 
ration , ſ. maniement, m. pouvoir, m. There are 
several kinds of — , Ji y a plusieurs espèces de 
gouvernement. He bas no — of bimeelf, of bis pas- 
sions, of his tongue , fl ne Sait pas se conduire, se} 
gouverner ; il n’est pas malire de ses passions, 
de sal . The want of — , Le mangue de con-, 
duite. S Pettycoat-government, Gynécecratie , f.\ 

GOVERNOR, . [ewe who has the supreme 
direction , ruler ; tetor] Meftre on arbitre suprême: 
gouverneur d'une province , ow d'un enfant de qua- 
kté. God is the — of the world , Dion est le maître, 
ou l'arbitre suprême de l'univers. The goveruer’s 
lady, Madame la commandante. 

OWN, s. [a long upper, germent ] Robe; f.A 
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pight-gown, or morning-gown. Une robe de 
chambre. 

" -GOWNED,, adj. [ dressed in a gown J Qui porte 
une robe, en robe. 

GOWNMAN, s. [whose proper habit is a gown ] 
Homme de robe ,§ Robin, m. Gownmen , Les gens 
— 

o GRABBLE, v. a. [to » feel eagerly 
with the hands } ices thier: parler. 

To—, ©. a. [to be prostrate on the ground ] Se 

Fosterner. 

GRACE, s. (favour, kindness , po merey } 
Grâce, f. faveur , f. bonté , f. miséricorde , {. pare 
don, m. merci ,f. Through God's —, Par la g 
de Dieu. God shall impart us his —, Dieu nous 
celle grâce. By —, Par gréce «par faveur. We 
imploée your—, Nous implorons detre miséricorde. 
Sue for —, Demandes pardon. — [ agreeableness , 
beauty , attractions] Gréce , f. bonne grdce , agré- 
ment, m. bon air. She has a charmmgairin all she 
does, Elle a une gréceinfinie dans tout ce qu’elle 
fait. — [a short prayer said before or after meat ] 
Prière que l'on fait avant ou après le repas , f. béné- 
dicité avant le repas , f. To say —, Dire le bénedi- 
cité, bénir la table. —[ a title of honour) Gréce, 
£. titre affecté aux ducs et aux archevéques d'An- 
gleterre. 

To— , v. a. [toadorn, embellish, bellish Don- 
ner de la grâce, orner, embellir. To — a crown 
with diamonds, Orner une conronne de diamants. 
— [to favour) Favoriser , gratifer. 

GRACEFUL, adj. [beautiful] Beau, agréable, 
Gracieux , plein de grâces et d’agrements. 

GRACKE ULLY, adv. [elegantly] #vec grdce, 
avec agrément, élégamment, d’une manière ga- 
lante, galamment. 

GRAGEFULNESS, s. [elegance of manner] Gré- 
ce ,f. bonne gréce, agrément, m. enjouement , m. 

GRACELESS, adj. [without grace; wicked; 
sbandoned] Sans grâces, désagréable ; déshonnéte, 
pervers , impudent, effronte ; abandonné, délaissé, 
désespéré. 

GRACELESSLY, adj. Sans grâce, sans élégance. 

GRACILE, «dj. Mince, petit, menu, gréle 

GRACILENT, ad;. Maigre, 

GRACILITY, s. Tenuité, (se dit de la voix). 

GRACIOUS, adj. [ merciful, benevolent; eour- 
teous ; graceful} Gracieux , bon, favorable, bien- 
faisant, clément, doux, honnéte, humain, obli- 
reant, civil, poli; qut a bonne grâce, agréable. 
Our most — sovereign , Notre très-gracieux sou- 
verain. The Lord shall be — unto them, Le Sei- 
gneur leur sera favorable. 

GRACIOUSLY , adv. (kindly] Graciensement , 
obligeamment, humainement , bénignement , favo- 
rablement; avec grâce, agréablement, galam- 
ment. She does all —, Elle fait tout avec grâce. 

GRACIOUSNESS, s. |kindness] Bonté , f. dou- 
cour; ſ. bénignité, ſ. bienveillance , f. 

GRADATION , s. (regular Progress] Gradation , 
f. A gentle — of colours, Nuance, Î. belle fonte 
des couleurs. 

GRADATORY, s. {steps frem the eloister into 
the church} Perron, m. . 

GRADIENT, adj. [walking] mbelant, qui 
marche. Those — automata, Ces automates 
ambnlants. 

GRADUAL, adj. [proceeding by degrees] Gra- 
duel, gradné, qui se fait, ou gui vient par degrés. 
Alen suppose in nature a - progress of things, Les 
hommes supposent dans la nature une progression 
graduée de choses. 

; GRADUALITY , s. Progression réglée ou régu- 
ere 
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ee , adv. Oradnellement, par de- 
eres, par gradation , successivement, peu à F 
asd pat , pied a pied. — 

GRADUATE, s. (a man dignified with an aca- 
demieal degree] Gradué, ra. 

To —, v. a. [to mark with degrees, to dignify 
with a degree in a university] Gruduer, augmen- 
ter par degrés ; donner un degré , un grade. 

RADUATESHIP, s. [the state of a graduate) 
Qualité de celui qui est gradué. 

GRADUATION, s. [regular progression by suc- 
cessior of degrees ; the act of conferring academical 
— Gradation, f. graduation d'un baromètre, 
cic. f. 

GRAFT, s. [a small hrench inserted into the 


stock of snother tree] Greffe , f. ente, f. — in the 
riod , Empeau. 


To —, v. a. [to insert a scion, or branch ofa 
tree into the stock of another] Greffer, enter. 
GRAFTING-KNIFE, s. [among gardeners] Zn- 


foir, m. greffoir, m. 


GRAIN, s. [a single seed of corn, the seed of any 
fruit] Grain, m. graine, { pepin, m. À — of mus- 
tard-seed, Un grain de moutarde. All sorts of —, 
Toutes sartes de grains, selgle, m. froment, m. 
etc. Spoiled —, Blé ergot, m.— of paradise, s. 
{a nsditinal seed] Graine de paradis, m. — [the 
smallest weight, of which in physic twenty make 
a scruple] Grain, n°. la pesanteur d'un grain d'or- 
ge : fig. et proverb. Unetrès-petite partie.* À —of 
allowance, Une petite connivence , indulgence ,f. 
— [the direction of the fibres of wood , or other 5- 
brous matter] Meine, f. fil, m. Against the —,4 
contre-poil ; fig. A contre-cœur, malgré soi, avec 
répugnance; à contre-sens, de mauvaise grâce; 
avec maladresse, d’un air gauche, cahin-caha. 
* He went away against the —, J! s’en alla à con- 
tre-caur, malgré lui. — [for dying] Graine pour 
teindre en eramoisi; cramoisi, m. Dyed 
Teint en cramoisi,*4 A knave, a — ee 

on 3 un coguin en cramoisi , un franc 
— iat form of the surface with regard to 
roughness and smoothness] Grain, m. Leather ofa 
fine —, Cuir d’un beau grain, m. — of iron, ste. 
Grain, nm. 

Gaains, s. pl. [the husks of malt exhausted is 
brewing] Marc ,m. | 

To = : +. a. [te work into grains] Gréneler, gre- 


ner. 

GRAINY , or Gaainep, adj. [ full of grains, 
rough made less smooth ] Plein de grains, grénelé, 
grenu. Cr ined stuff, mind, V. Caoss. 

+ GRAMMERCY, [an expression for J thank yo 
Ja vous remercie, je vous rends grâces. 

— ,5. [thanks] Grand merci. 

= énterj. [of seul et Grand merci; pare 
donnes-moi ; ciel! mon dieu! | 

GRAMINEOUS, adj. {bot. ; grassy, is ssid of 
herbs that have along narrow leaf, with no foot- 
stalk] Herbeux , Merbacée; graminée. 

GRAMINIVOROUS , adj. Qui se nourrit Cher 
be, herbivore. 

GRAMMAR, s. [the science of speaking correctly] 
La grammaire. A grammar-school , Use école où 
l'on enseigne la grammaire. Grammar-scbool boy } 
§ Grime, m. § grimaud, m.§ grimelin , m. 

GRAMMARIAN, s. [who teaches grammer | 
Grammairien , m. 

GRAMMATICAL, adj. [belonging to grammar, 
taught by grammar} Grammatical, de grammai 
de grammairien. A—rule, Une règle de grammaire. 

RAMMATICALLY , adv. Grammaticalement. 

To GRAMMATICISE , v. a. [toyrondergramm- 


GRA: 


teal} Corriger une 
rendre grammaticale. 

GRAMPUS , #. [ichtyol. Delphinus orea ; a latge 
fish ef thegrhale-kind] Epalard ou dorgue, m. 

GRANADILLA, +. (passion-flower ; a plant of 
new-Spain) Granadille, f. ou Grenadille , f. fleur 
de la passion , f. 

GRANADO , «. [a grenade} Grenade, f. 

GRANARY, s [a stofehouse for thresled corn) 
Un erenier. 

GRANATE, s. V. Granrre. 

—, adj. Granitelle. — marble, Murbre grani- 
telle, qui ressemble au granite; Marbre grenu, 
m. qui a un beau grain. 


GRAND , adj. [great , illustrious, splendid, su- 
Lime] Grand, illustre, magnifique, éclatant, 
brillant , splendide, sublime , élevé, auguste. So 


—alord, Un si grand seigneur. The — assizes, 
Les grandes assises. To look — tn doing a thing, 
Avoir bonne grâce à faire quetque cho 


atenle , f. 

GRANDCHILD , s. [the son er daughter of # son 
or daughter] Petit-enfant , petit-fils ou potiefille. 
Mr grandchildren , Mes petits-enfants. 
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tre, réduire en grains, granuler, se former, se 
rédnire en grains. a" 4 
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GRANULATION, s. { the act of shooting or 


breaking into small granules) Granulation , f. 


GRANULE, s. (a small perticle ] Petit grain. 
GRANULOUS, adj. [full of liule grains) Plein 


de petits grains. 


RAPE ,s. [the fruit of the vine} Raisin, m. 


A bunch of grapes, Une grappe de raisin. To gathee 
grapes in order to make wine, Jendenger., faire /a 
wendan 


e. To glean grapes, Groppiller. 
GRAPE-SHOT , # [im artillery] Mireille, f. 
E-STONE , s. [seed contained in the gra- 


J 1 de raisin , . 
PYGRAPHICAL, a. 


ICAL, adj. [well delineated} Exnci, 


bien traed, gruphique. À —deseriptiou, Unedoser.p- 
tion exacte. 


GRAPHICALLY, ade. [in a graphieal manner] 


$8. Grrphiquement, exactement, d’une manière sen. 
GRANDAM , s. [ grand-mother{] Grand'nère , ; sible 


GRAPHIC, adj. (graphical, relating to en- 


greving |} G igue. 
GRALHONETER, s. [a methematicel inetru- 
ment for measuring aod surveying) Grophemd- 


GRAND-DAUGHTER , s. (daughter of ason or | tre, m. 


daughter] Petite-/ille. 
DEE, s. [a man ef great 


GRAPPLE, s. Gaarpuine or Gaapmet, s.[in seer 


renk) Grand. ; language ; an iron-instrument by which ove ship 


The grandees of the realm , Les grands du royaume. | fastens itself to another] Gruppin, m. croc, m. 


A —~ofSpain, Un nd d’Espagne. 
GRANDEUR ‘ + His — —— Gran 
dvr, f. faste, m. pompe, f. ho 
GRANDFATHER , s. [the father of a father or 
mother] Grand-père , aïeul , m. 


GRANDILOQUENCE ; #: (high, lofty, big speaks 


ing! Phebus , m. disronrs nmpoulé. 

GRANDILOQUOUS, adj. [using lofty words } 
Emphatique, ampouté, .: 

GR DINOUS, adj. (full of bail] Plein de gréle, 
sujet ala gréle. 

GRANDLY , adv. [ seblimely ; loftily ] Grande- 
ment, d'une manière sublime. 

GRANDMOTHER , s. V. GRANDAN. - 

GRANDSIRE, 4. V. GRANDFATRER. 


GRANDSON , s. [ the son of a son or daughter}: 


Petit-fls. Great— , Arrière petit fils, m. 


GRANGE, s. [a farm] Ferme, f. métairie, f.! 


Grange-house , grange, f. 


f : 
GRANITE, s. [a sort of very hard stone) Granit! 


08 granite, m.¥ 


GRANITICAL , adj. [ consisting of granite] Gra- 
RANIVOROUS, adj. [eating grain] Granivore. 


fd 


GRANT, s. [the act of granting, the thing grant- 
ed; a gif] Octrot, m. concession , f. ission , f. 
Privilége, m. provision en terme de droit, f. To get 
2—, Obtenir un octroi, Nene but the king can give 
frants for offices, Il n’y a que le roi qui puisse 

r les provisions pour les charges. 

To — ,w. a. [to allow, bestow ] dccorder, avouer, 
rtonnaltre, convenir, céder. — that, Supposes que. 
lit, D'accord. 

GRANTED, adj. Accordé , octroyé; avoué, 
reconnu. To take for — , Sapposer , [tenir pour ac- 


GRANTEE , s. [one to whom any thing is grant- 
ed] Celni on celle qui a obiens un octroi, ou aA 
privl/pe; concessionnatre, m. 

GRÉNTOR , s. [he by whom a grant is made) 
Colt qui accorde un ottroi, on nn privilége. 

GRANULAR, or GranuLany, adj. Semblable 
À un petit prdin, an grains, petit et rond ; gra- 
is one: GranWary bodies , De petits corps rounds. 

» GRANULATF, +. a. aod n. [to break into 


harpon, m. —[ contest hand to hand ] Lutte, & 
combat de intteurs, m. 


To—, v. an. [to contend by eeizing each other! 


En venir aux mains, ou aur prises. — [al sea] 
Aller bu en venir à Vabordage; fig. combatire. To 
— with the enemy, Eq venir: aux mains avec Ven 
hemi: To — with another’s stabbormess , Combat- 
tre Vopinidtreté de quelqu'un. 


To —,v. a. [to seize, fasten} Acrrocher, har- 


ponner ; arréter, attacher. To — a ship, Accrocher 
un navire, l’aramber. 


GRAPPLING , or Gaaprrrwent, s. [the act of 


ecole , or catching] 4ccrochement, m. 


RASIER , V. Grazrer. 
GRASSHOPPER, s. {an insect] Sauterclle, f 


cigale , ſ. Water — (aswimming small fly), Cigale 
de rivière. | 


GRASP, s. [the gripe or seisure of the hand J 


Poignée , f. prise, f. mains, ſ. griffes, 1. fig. pos 
session, f. pouvoir, in. If he comes into my —, 
S’il tombe entre mes mains, ou mes griffes; en mon 


pouvoir. 


To —., v. a. [to hold in the hand, seize] Em- 
igner, saisir, fenir ou prendre avec lu main; 
gripper. + — all, lose all, Qui trop embrasse, mat 


treint. ‘ x 


To—,v. n. [to catch, endeavour to seize] T4- 


cher d'atiraper. So endless and exorbitant are the 
desives of men , that they will — at all, Les désirs 
de l'homme sont si excessifsetsi extravagants qu'ils 
voudraient tont avoir. 


GRASPER , s. Qui empoigne. 
GRASS , s. ( herbage, food for cattle) Herbe, f. 


gason, m. verdure, {. foin, m. To tread upon the 
—, Marcher sur l'herbe. To turn a horse to—, 
Mettre un cheval à l'herbe. 


To—,wv vn. [to hreed grass} Pattre ; étre où 


mettre au vert, on à l’herbe. 


covercd over 


GRASS-GROWN , adj. { grown 


with grass] Tout couvert d'herbe. - 


GRASSINESS, s. (ihe state of being grassy] Qua- 


lité d’étre herbu. 


GRASS-PLOT , s. [a small level covered with 


g'ass } Tapis vert, m. gazon, m — de ga” 
zon, m bouling'in, wm pelouse, f, 
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MAR: of ferme ol tems 


d’ 

cri , #. (8 partition 
meer to one oP 
f. grillage, m. oretilis; m. , F. ne 
ros pt necro le feu de charbon de terre. To 
loo the — of a window, Regurder au 
travers d’un grillage. 

To, &% # [te sbat ep with bars ] Ordller, 
barrer. ‘ 


To —, a a. end n. [te rub by the attrition of 
@ rough body Pg re Bean frotter, gratter 
avec > heurter, ser, grincer ; r, 
ofenser, besser. To—a mutmeg, Raper — 
tade. To — upon one another, S’ J 
— the teeth, Grineer les dents 
— — Poreilie, The grat- 
ng remembrance of our sins, Le souvenir amer de 
To — dp, Griller. 
RATEFUL, adj. (having a dee sense of be- 
nefits] Reconnaissant , qui sent le prix d'un bien- 
fait , qui est sensible. He is very — to you for your 
kindness, I est fort reconnatssant des bontés qua 
wou aves pour bat. — | pleasing ] Agréable, qu 
frit plaisir, enjoud. Whatscever 1s 1ngrate at Bret, 
is made — by custom, Ce gui déplate d’abord de- 
vient agréable par l'habitae. 
GRATEFULLY , adv. [with à grateful mind ; 
or in a pleasing manner] Avec reconnaissance, avec 
cœur reconnalssant; agréablemént, d'une mae 
nitre —— avec un sentiment de plaisir. 
GRA ESS, s. [ gratitude ] Reconnais- 
oance , f. —— Agrément, m. qualité 


agréable, f. 

GRATER , s. {2 kind of coarse file with which 
@ body is rubbed] À e,f. racloir, m. 

GRATIFICATION , s. [free gift, recompense} 
Gratification, f. don gratuit; m. faveur, f.—([the act 
of pleasing, pleasure, delight] Satisfaction, f. plaisir, 
æ. volupté ,f. They are incapable of aug pleasure 
sbove the — of their senses, Ils sont incapables de 
godter aucun plaisir au-dessus de la satigfaction 
de leurs appdtits sensuels, ou au-dessus des plai- 
sirs des sens. 
‘ To GRATIFY , v. a. [to indulge, Please, oblige] 
Gaticf contenter, gratifier, avantager, obliger: 
à laisser aller, s’abandonner, se rendre. 
To — one's pride, Satigfaire son orgueil; contenter 
sa » son don. To— one's i S’a- 
bandonner ou se laisser aller à ses passions, leur 
décher la bride. That will — your enemies, Cela 
fera plaisir À wos ennemis. — [to requite with a 
gratification } Dédommager, récompenser, 

GRATINGLY, ado. [ina grating manner, harshly, 
offensively ] D’une manière rude, choguante , 
désagré. 

GRATIS , ade. [fer nothing] Gretis, gratuite- 
ment, sans intérét, pour rien. 

GRATITUDE, s. [duty to benefacters ] Recon- 
naissance, Î. grattinde , f. 

GRATUITOUS, adj. [volantary, granted without 
claim; asserted without proof] Gratuit, wolontaire, 
accordé librement; donné gratuitement, sans qu'on 
l'ait mérité ; gratuit ; avancé sans preuves. 

GRATUITOUSLY, adv. [without claim or merit; 
withoat proof) Gratuitement. 

GRATUITY, #. [a free gift} Don gratnts, m. 
gratification , f. gractensetd, Î. — required by the 
master of a ship for exch ton of goods he carries, 


made with hare 


vos 


— de matire, m. 

. To GRATULATE, v. a. [to congrelulate, to 
declare joy for] Feéliciter, congra ; compli. 
menicr. | 
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GRATULATION , +. Congratulation , £. fbi. 


mn, f. 
GRATULATORY , adj. [expressing eougratuls. 
tion] De félicitation, de congratulation, de compl 
mont. A — lattes, Une letire de félicitation. 

GRAVE , . [the place in the ground in which 
the dead are cg aa Teens m. foese, f. 
tombe , f,To lay one in t 


om, Mettre quelqu'un on 
tombeass. * Faithful to the —, Fiddle jusqu’en tom- 
beass.* To deseend to the —, Descen dans ia 


tombe, mourir. The silent -—, La nuit ou l’horreur 
du tombeau. + To have one foot in the —, Etre sur 
le bord de sa fosse. 
Gaavs-CLorurs, s. pl. [the dress of the dead ] 
onertaaire, ta. Di 
RAVE-MAKER, or Diacra, ¢. Fassoyeur, m. 
Gaave-etonz, s.[ the tomb laid over the grave 
Fombe, f. 
adj. [soleran, serious, sober] Grave, sérieux, 
majestueux, réservé, mûr, sévère, important, mo- 
deste, virconspect, À — look or countenance, Us 
air grave, sérieux, sévère. — years, L'âgn mir. À 


— 4 


— suit of clothes, Un habit modeste. [net acuic] 
Grave, duigu. À — sound, Un soa grave, 
— basse, À — accent, Un accent grave, 
t. 


maire, 
To —, graven, ©. a. and n. [ to inseulp, carte, 
forms] Tatiler, graver, eiseler. To — a seal, Gra- 
ver un cachet. 


arn 
GRAVEL, s. [bard eaud) Gravier, m. gros 
sable. À place full of —, Une sablonrière, À gravel- 
walk, Une allée couverte de gravier, un allée sablde. 
— upon which eod&sh is dried] Galet, m. — [sandy 
matter concreted in the kidusys] Za . Hew 
troubled with the —, I « la . Afflicted 
Pet Calculeus. — or colic stone, Nepire 
tique, e 
To —,. a. [to cover with gravel] Corir ds 
gravier, sabler; Sg. inguitier , F, met. 
tre en peine, donner du scrupule. 
VELESS , odj. (uuburied, without a grave) 


Sans sépulture. 
GRAVELY, ado. [seriously, soberly pee 
ment, majestueusement, modestement. The wise 
men — smiles, La sage sourit gravement , 08 mo 
destement. 
GRAVELLY, adj. at of gravel, steny] Sablon- 
Reux, graveleux, (1. d'anatomie). — urine, Urine 


6. 
GRAVEN, part. adj. of To grave, Taillé, grave, 


ciseld: suivé : ° 
GRAVENESS, s. Gravitd, ſ. contenanca grave, 
f. manières graves, f. pi. 


GRAVER , s. [one wiinse business is to grave or 


carve | Oraueur, m. — [the style or taol used in 
tai dl Burin, m. cisoir, m. A sharp —, Un ow 
giet. A round or flat —, Une — [among 


waxchandlers] Gravoir, m. 
GRAVIDITY , ¢. ( pnegnsuey | Grossesse, L 
GRAVING , . L'art de graver, m. gravure, f. 
owrage gravd. 
GRAVING-TOOL, s. [se toel to engrave) Bw 


teur , ſ. grav 
GRAVITY, s. [ 
polds,m. The center 


grove wa. À Une gravité —— 
nm. sloie —, ne — FO 
eloasudes j Atrocité,f. Aecordiog to the — of the 
erime, Suivant l’atrocité du crises. 

GRAVY, £. { juice] Jus, mun, m.— ef bee 


GRE | 


or mutton , Jus de 6 
Blond de wenu. Neat full of —, Viande succu- 


GRAY, s. [the gray colour] Gris, ra. couleur 
grise. Dark —, darkish —, Gris foncé, gris brun 
Silver —, Gris argenté. Ivon-gvay, Gris de fer. 


Dap y, Gris pommelé. 
— adj. [white with « mixture of black} 
Gris. — hair, Cheveux gris, ou blancs. His heir is 


quile -, Il est déjà tout gris. Te grow —, Gri- 


sonner. 

GRAY-BEARD, s. (an old man] Barve grise, 
vieillard, m. § grison, m. 
: er Ey EYED, 8. [having grey eyes] Qui « les 
uy g e 

GRAY-HAIRED, adj. (having gray hair ] § Gri- 
toa, qui @ les cheveux gris ou blance.* A — ivfant, 
Fi sans rience , sans prudence.- 

GRAYHO , V. Gazyaouss. 

GRAYISH , adj. (somewhat gray ] Grisdtre, t- 
rant sur le gris. : 
GRAYNESS, s. [the gray colour] Gris, m, ¢on- 
“Te GRAZE 

Q , ©. a. and n. [to tend ing cattle, 

lo set cattle to feed on grass; to cut — Mener 
faire paître, mettre au vert; paltre, être au 
vert, Jacob his unele Laban's sheep, Jarod 
menail palire les brebis de son oncle an. The 
—— the hills , Les brebis paissatent sur 


Tom, ©. a. [to touch lightly) Raser, friser, 
carer, Agresing horse, Un { qui rase le 
lapis, qui g 
boulet geri 
QC RAZIER, » [one whose trade is to graze cattle) 
mn. qui nourris eb 
— — qui engraisse le bétail 
GRAZING, 8. Action de faire ou mener paftre; 
—— toucher légèrement. * + To tare one 
— eve a =, Envoyer pattre wae; 
le congédier, Le renvoyer, s'en défaire. ik ca 
GREASE, s. [the soft part of the fat } Graisse, 
—— £ To = out a spot of —, Oter une 
Gratsse. — for eart 
* — wheels, Vieux oing , 
e—, ©. a.[ to omesr with grease] Grris- 
it, inde, frotter avec ds la graisse ; tacher avec 
+ graisse. To — à wheel, Graisser une roue. 
— {4 bribe, cerrupt by presents } || Graisser la 
balls; cprrompre par des présents. He greased his 
paves, il corrompit ses juges par des présents. 
— — One in the fist, Graisser la pate à quel- 


GREASILY , adv. [ dirtily ] Salement, avee des 
mains comvertes de graisse. 
. #. [oiliness dirtiness, fat 
— f. saleté, —— f. — 
REASY, adj. [fat, oily, unetaous) Gras, 
7* huileux, onctusux ; couvert ou taché 
Eralsse, sale, crasseux. 
GREAT 


nla et duration] Grand, céleste, éelatant, am- 
"4 beau, bon, énorme, nombreux, capital. À — 
ty, Une grande ville. À — multitude, Une 


Us grand 
D wal, 
R grand 
(Grand, 


a — measure, Beaucoup, nm 
« Long-temps. * To be — or to 
ou ds 


4 
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ou de mouton. Veal —, | auprès de lui. He is very — with, the king, Ma 


e près de terre. A grazing bell, Un| f. 


GRE 


beaucoup a’ sor l'esprit de roi. Your reeom- 
mendations will go a— way with him, Votre re- 
commundntion sera fort puissante at da lui, — 
—— or hard) Important ou difficile. — 
fadded in every step of consanguinity] Ce mot s’em- 
ploie pour désigner les différents degrés de parenté, 
en ligne directe ascendante ou descendante. — 
grandson, Arrière petit-fils, m. — grandfather, 
Disateul, m. Great great grandfather. Trisuieul, 
m.— grand daughter [ érrière pstite-flle. 

The, 4. { the grendees ] Les — m. 

.#. [the whole, the gross} Gros, m. By the 

great in alump ), Ba gros, en bloc. 

GREATBELLIED, adj. [ pregnant ; great with 
San euee) enceinte; qui a le ventre gros ou 

ein. 

GREATER, adf [ the compar. of Gazatr] Plus 
grand. To make —, égrandir. 

GREATEST, adj. [the superl. of Garar) Ze 
plus grand. 

GREAT - HEARTED, adj. Qui a une grand 
me , des sentiments élevés, un cœur noble et ge- 


néreux. 

GREATLY , adv. grandement , fort, beaucoup, 
extrémement , énormément. 

GREATNESS , s. [ largenes: high degree } 
grandeur physique et morale, f. profondeur, f. 
Sortune , f. Two quantities of the same —, Deux 
quantités de méme grandeur, — of soul, grandeur 
d’ me, f. générosité, f. , 

GREAVES, s. [ armour for the legs ] Jambières, 


. pl. 

GRECIAN, s. [a native of Greece; one skilled 
in the Greek language] Un Grec, une Greeque; 
gui salt bien le Grec. . 

GRECISM, s. [an idiom peculiar to the Greek | 
language} Mellénisme, m. grécisme, m. idiome 


em. 
e’GREEDILY , adv. [voraciously; ea gerly| Gone 
lument , glontonnement, avidement,; fig. avec are 
deur, avec empressement, avec passion. To eat 


—, + Friper. 

GREEDINESS, a. [voracity ; eagerness of de- 
sire} Gourmandise, gloutonnerte, Î. vorurité, f. 
épreté, f. rapacité, insatiabilité , ſ. fig. avidité, f. 
ardeur , f. empressement, m. desir, m. pas= 


sion, f. 

GREEDY , adj. [hungry , tavenons ; eager, co- 
vetous |Gourmand , glouton , goulu; dpre, vorace, 
désireux , insatiable, rapace ; fig. avide, ardent, 
passionné. To be— at meals, Monger en goure 
mand , comme un glouton, * —to know, 4virte de 
savoir, passionnd pour ba science. — of gain, dvide 
de gain.— of money, 4vare. — of honours, 4mbi- 
tienx. Greedy-eater, Glouton,m Greedy-feeding, 
Gloutonnerie , f. — of gain , Mercensire , m. 

+ GREEDY-GUT , s. Gourmand, m. goure 
mande, f. glouton, m. gloutonne, f. goulu, m. 
goulue, { à béfreur, m. Tobea—, Eire sur sa 


, adj. Shig; large in bulk, number , | bouch 


novice ,. neuf. We say the meat is —, when 
it is half roasted , Nous disons que la viande est 
crue, lorsqu'elle n'est qu'à moitié rétie. À — gocee, 
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—, s [the green colour] Vert, m. couleur verte , 
f. (a verdure ; guson, m.A bowling-green , Boulin- 
grin, m. ou gason sur lequel on joue à la boule, 
en Angleterre. Light —, Vert gai. Yellow — , Vert 
naissant..Grass-green , Mert de pré, Laurel-green, 
sea-green , Vert de mer. Dark —, Vert brun. 
Parrot-green, culadon-green, Mert-céladon , ou ce- 
ladon, Sap-greeu, mouutain-greso , Vert de mon- 


bagne. 

GREEN-BROOM, s. (a shrub upon the Leaths] 
Genét cpineux , m. 

GREEN-CHEESE , s. (cheese with herbs in it) 
Fromage persillé. 4 You would make me believe 
that the moon is made of green cheese , Fort vuu- 
ditez me faire accruire que les étoiles sont des pa- 
pillotes , ou que le blane est noir. + 

GREENCLOTIL, s. [a court of justice of the 
king's household | La cour du pis vert, en Augle- 
terre, qui répond aux Regueles de l'hotel en 
France. 

GREENEYED , adj. Qui a les yeux verts 

GREENFINCH , s. [a kind of bird | Verdier, m. 
bréant, m. — [a kind of sea-fish | Seran, m. 

GREENGAGE, s. [a species of luscious plum ) 
Reine-claude, f. prune de reine-clauude , f. 

GREENHOUSE, s. [ in which tender plants ase 
sheltered } Une serre. 

GREENISH, adj. [somewhat green} Yerddre , 
tirant sur le vert. 

GREENLY , adv. [with a green colour; newly, 
immaturely [ Vertement 

GREENNESS , s {viridity ; immaturity, vigour , 
freshness , newness ] Verdure, f. verdeur , f. fig. 
défaut d'expérience, m. fraicheur , f. nouveaute , 
{. vigueur, f. 

. GREEN-PLOT , s. [ bowling-green ] Boulin- 
grin, m. 

GREENS, s. pl. [all sorts of herbs, vegetables, 
garden-stuff ] Herbage, m. légumes , m. pl. toutes 
sortes d'herbes potagères, choux frises, m. pl. 

GREENSI ESS , s. [a disease among maids] 
Pâles couleurs , f. 

GREENSWARD, s. [turf] Pelonse, gason, m. 

GREEN-WOOD, s. Bois en vert ( les arbres 
avec leurs feuilles ) ; bois vert (opposé à bois sec). 

To GREET, v. a and a {to address at — 
to meet and salute ] Sluer, congratuler, compli- 
menter. 

GREETING, s. dction de saiuer, salutation, f. 
salut , m. 

GREETER , s. [he who greets] Celui qui salue, 

ui complimente. 

GREGARIOUS, adj. (going inflocks, in herds] En 
troupeau, par troupes, par bandes, en troupeau. 

GRENADE, and Gaenapo , s. [ a little hollow 
globe or ball of iron j Grenade dont on se sert à la 
guerre, f. Grevade-pouch, Grenadière, f. 

GRENADIER, s. [a soldier employed to throw 
grenadoe: ] Grenadier , m. 

GREW , the preterit rf To Grow. 

GREY , adj. and s. V. Gray. 

GREYHOUND, s. [a tall fleet dog that chaces hy 


sight] Un lévrier, une levrette. A large or Ivish — ,* 


Un lévrier d'attuche. — with well-shaped legs, 
Lévrier étristé. Way of bringing up greyhounds, 
Levretterie , f. To huat the bare with greyhounds , 
Levretter. 


GREY-SQUIRREL , s. [ American squirrel ]: 


Ecureuil de Canada, m. 
GRICE, :. [a young 


sin 

GRIDELIN ,s [a colour mised ofuhite and red] 
Gris de lin, m. 

GHIDIRON s, Grif, ta To bro:l meat upon a 


wild boar ] Un marcas- 
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gridiron , Griller de la viande , la eutre mr le 


| gril. 


GRIEF , s [sorrow, eMietion] Chagrin, m. 
déplaisir, m. regret, m. douleur, f. affirtion . f. 
peine, {. ennui, m. accablement , amertime , sonf- 
france, §. deboire, m. desespoir, m: To fall sich 
or pine away with —, Languir de chagrin. perir 
ou sécher d’ennul. — shortens life, Le chagria 
abrège les jours.Tosigh with— , Soup. dechagrin. 

GRIEFLESS , adv | sorrowless ; without grief] 
Sans chagrin, 

GRIEVANCE, s. [wrong, injury] Grief, f. tort, 
m. dommage, que l'on reçoit, m. /ésion que l'on 
souffre, f. abus, m. To rediess grievances, Réparcr 
les torts, le dommage, réformer les abns. 

To GRIEVE, wv. a. and vn. [to aflict, hurt; be 
in pain, mourn, sorrow} Chagriner , affager, a!- 
trister, facher , desoler, tourmenter, vexer , léser, 
Saire tort; se chagriner , s’affliger , se désoler. This 
musfortune grieved us to the very heart, Ce malheur 
nous pénétra du plus vif chagrin. To — the sub- 
jects, Ferer, fouler le peuple. 

GRIEVINGLY, adv. [sorrowfully] vee cha- 
grin, avec douleur. To sigh —, Soupirer de cha- 


grin. 

GRIEVOUS, adj. [ painful; atrocious] Grief, 
douloureux, offigeant, cruel, sensible, touchant, 
fâcheux, insupportable; importua , inrammode , 
dur, accablant . altristant, atroce, énorme, hor- 
rible. À — penalty , Une peine griève. That is very 
—, Celn est sens À touchant, fdcheux. À — fault, 
Une faute grave, ou énorme. 4 — {adverbially 
taken | Fort, He is — sick, Ul est fort malade. 

GRIEVOUSLY , adv. { painfully; calamitously , 
miserably; vexatiously] Grièvement, rigoureuse- 
ment, amèrement, crusllement , en mauvaise part, 
impatiemment. To be — sick , Etre grièvement mo- 
lade. He will be — punished, f sera rigoureuse- 
ment puni. We ave —vesed, On nous wexe, on 
nous tourmente cruellement. He took it grievousir, 
I le prit en mauvaise part. — [in an atrocious 
manner ] D'une mannière execrable , ou atroce. To 
swear — , Jurer comme un possédé, d'une manière 
exécrable. 

GRIEVOUSNESS, s. [sorrow , pain, calamity : 
enormity ] Chagrin, m. malheur, m. calamité, f. 

rièveté, f. indignité, f. énormité, ſ. athocité, f. 
The — of sin , La grieveté du pe 

GRIFFIN, or Garran, s. [fabled animal, said fo 
have the paw ofa lion, with the wings and beak of 
an eagle | Griffon, m. 

GRIG, s. [ammodytes , a small sand-eel} Petite 
anguille , ou anguillade sable, f. 

—,for Gares, s. [a merry ereatare]} Un gri- 
vois, un diéle, un gaillard. 

To GRILL, & a. (to broil meat on a grase oF 
gridiron] Griller , faire griller. 

GRIM, adj. [having a countenance of borrrr ; 
ugly} Qui a un air effrayant, refrogaé ou renfiogné, 

laid à faire peur, hideux, cffreux. Thou hasta 
— appearance, Ti as un abord effrayant. À — 
face, Un air refiogné, un front austère. To make 
— faces, Faire des grimaces. * The — ferry-nuo, Le 
pale nocher, Caron, m. ÿ 

CRIM-FACED , adj. (having a stern counte- 
nance | Refrogne , on renfrogne. 

GRIMACE, s javry mouth ] Grimace, f. ron- 
torsion dn wsage. * — [air of affectation ] Grimace, 
f. faux, semblant, feinte, € dissimulation , hypo 
criie f, 

GRIMALKIN , s. [and old cat} Un vieux chat; 
reminacrotis jar. ‘ 

GRIME, s. [dirt(deeply insinnated | Rarbouk 
lage, m. tache liffcite à calever’, A, 


, a @ 
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To —, v. a [to dirt] Barhouiller , tacher. 

GRIMLY, adv (hideously, sourly) Hornblement, 
vilainement , Affreusement; d'un air chagrin et 
refrognd , de travers. 

—, adj. [having a frightful or hideous look] Hor 
rible , affreux. 

GRIMNESS, s. [horror, frightfulness of visage] 
dir effrayant, regard affreux, front austère , m. 
air refrogné. 

G , adj. (dirty ; cloudy] Sale, gété, qu’on 
ne nettoyer. 

RIN , s. fie act of closing the teeth) Grimace, 


f. contorsion de la bouche, f. grincement de dents, 
m 



















hideux , horrible. Thus the — spectre spoke, Ainsi 
parla le spectre affreux. — seed (thin, flat, skinny} 
Graine ratatinée. ; 

GRIST, s. [ground corn; supply, provision | 
Grain moulu, m. mouture, ſ. farine, f. fig. profit, 
m. gain, m. “If the matter Lrings no —, Si cela 
ne perte aucun profit. + To bring — to the mill, 
Faire venir l'eau au moulin. 

GRISTLE , s. [a cartilage] Cartilage , m. cro- 

uant, m. 

GRISTLY, adj. [cartilaginous] Cartilagineux. 

GRIT, 4. [oats husked ; coarse meal) Grunu d’u- 
voing, m.Jarine grossière, recoupe, f. —[saud ) 
Sable , m. gravier, m. poussière de pierre 1. li- 
maille de metal , f. 

GRITTINESS, s. [saudiness] Qualité de ce qu 
est graveleux , ou sablonneux. 

GRITTY, adj. [abounding in grit or sand] Gra- 
veleux, plein de gravier, — land, Terre grave- 
leuse , terrein graveleux. 

GRIZZLE, s. [gray] Gris, m. grison, m. 

GRIZZLED , adj. [interapersed with gray] Gri- 
son, qui commence à grisonner. 

GRIZZLY, adj. [somewhat grissle or gray] Gri- 
sdtre, tirant sur le gris. . 

GROAN, and Groanine , s. Soupir, m. gémis- 
sement, m. Groaning, adj. Gémissant. 

To —, v. n. [to breathe with a hoarse noise as 
in pain or agony] Gémir, soupirer, se plaindre, 
sangloter.To—[to wish eagerly for a thing] Soupirer 
après, souhaiter passionnement quelque chose. The 
gallows groans for him , Le gibet l'attend avec ime 
patience. 

GROANING , s. [lamentation ; eomplaint on ace 
count of agony or pain; in hunting, the cry ep noise 
of a buck |) Géalissement, m. cri plaintif, m. 

GROAT, s. [a piece valued at fourpence] Une 
pièce de quatre sous. + Heis not wortha—, {2 n'a 

uatre sous vaillants. 
GROATS, s. [oats husked] Grudu d'avoine, m. 
a 


rine grossiare. 
GROCER , 5. (formerly one selling by whole salef 
Marchand grossier , ta. |row @ man who sells spr 
ces] Epicier,m. A grocer's shop, Boutique d'épr 
cier, f. 

Green-grocer (who sells vegetables), Herbier, m, 
herbiare Tf. fruitier, m.fruifière , f. 
~ GROCERY, s. [a grocer's ware or trade] Epice- 


To -, v. a. [to wry the mouth] Grimacer, tor- 
dre la bouche ; serrer les dents, grincer les dents. 

To GRIND, -ure , Grounn, v. a. [to commi- 
tate by attrition) Broyer, moudre. To — colours , 
Broyer des couleurs. To — corn, Moudre du blé, 
To— the madder , Grapper (a garanre. To— 
with the teeth, Mdeher. To—the teeth together, 
Grincer les dents, crisser. To — [to sharpen by rul- 
bing on something hard) diguiser, émoudre. To — 
off, User. To — [to harrass, oppress] Opprimer, fou- 

\verer. To— the poor , Opprimer les pauvres. 

GRINDER , s. [one that grinds; the instrument 
wt grinding) Un émouleur, un broyeur, m une 


à — 
GRINDERS , s. [the beck teeth] Les dents ma- 
ou molaires. Upper —, § Dents de sa- 
gesse , f. pl. 

GRINDING , s. Broiement. 

GRINDLESTONE or Guxpstone , s. [the stone 
oa which edged instruments are sharpened} Meule , 
tu pierre à aiguiser ou émoudre, f. Small grinding- 
dove, Maillard , n. 

GRINNER , s. [one that grins] Un grimacier. 

GRINNING , s. (from To griu] Grimaces ,f. pl. 
l'action de grimacer. 

GRINNINGLY , adv. vec un rire durant le- 
quel on montre les dents. 

GRIPE, s. (grasp, hold, seizure of the hand or 
7 L'action d’ ner, prise, f. [a handful] 

poignde. — [squeeze , pressure] Serrement , m. 
pa £ fig. oppression , f. vexation, ſ. concus- 


SN 


, 

Tom, v. 4. [to hold with the fingers closed, 
wise, eateh eagerly] Emspoigner , saisir, gripper, 
pol wal prendre. To— [to close ] Fermer. To — 
‘3 hand, Fermer la main. To — (to pinch, press, 
*qoeese] Server, presser. 

0—, uv. n. [to pinch the belly] Causer des tran- 
3, donner la colique. 4 

Guipes, s, p'- [bellg-ache , coliek] Tranchées, f. 
Pl coligue , fig. soins ou soucis rongeurs, m. pl. 
burments, m. pl. — ſa disease] Colique de 

, Ou de peintre, f. * The gripes of avaricu, 

$ soins rongeurs de l’avarice. 
» 8. (oppressor, usurer, extortioner] Op- 
» M. usurier, m. coneussionnaire, m. un 


rie, F£. 

GROGRAM, Gaoscaax, Gaoenux, and Gno- 
@nan,s. fa sort of stuff] Sorte d'étoffe à gros 
grain; gros de Naples, m. gros de Tours , m. 

GROIN, s. [the part next tbe thigh] Alno, f. 

GROOM, s. (a waiter , a servant that takes care 
of che stable] Falet, m. domestique, m.gargon, 
m. A— of the kiug's bed-chamber, Malet dec 
bre du roi. — of the stole to the king, Premier gen 
tilhomme de la chambre du roid’ dagleterrc. À — 
of the great chamber, Un valet de la grand-cham- 
bre. The groom-porter , Ze premier portier de la 

: cour. À — of the king’s wardrobe , Un garçon, ou 
__GRIPING , s. L’action d'empoigner, de gripper ;| valet de la garde-robe du rui. À — of the stables , 
| Prise, f. serrement, m. pression, f. tranchée , f.' Un valet d’ecurie , un palfrenier. | 
| + f. The acute pains ofthe—, Les douleurs | —, or bride-greom [a mea newly (married) Ua 
| #'eues de la eolique. nouveau marié. 

bela adj. from To gripe {carrying a weatherly| GROOVE, s. [a deep cavern] Caverne, f. antre, 

Im Ardent ou ravier. À— ship, Maissean ardent | m. creux profend. 

qui a lu ee venir au vent). — [a channel] Une rainure, — (ina watelt-case) , 

GRIPINGLY, adv. [with pains in the guts] dvec| Dragcoire, f. 

tranchées. To—, v. a. [to eut hollow) Evider, faire une 
: GRISAMBER is. V. Amaenonise. rainure. eer 

GRISKIN ,s. fthe vertebre of a hog broiled}| To GROPE, v. « and n. ‘to search by feeling io 
8 rilads de cockqu, f. © the dark ; feel where one eaunot see} Tater, tãton 

GRISLY 1 adj. (dreadful, hideous) “ffreux, ner; chercher en tdtonnant, aller «tate 


GRO 


ben, Téter si la poule a un auf. To go groping along, 
Marcher à tétons. 

GROPER , s. {one that searches, in the dark] 
Qué tte, qui tftonne , qui cherche dans les ténè- 
bres a wt va à tétons. 

GROPINGLY, adv. |} 4 Paveuglette, à tAtons. 

GROSS, adj. (thick , bulky, inclegant, shameful] 
Gros, épais, grossier, incwil, lourd, honteux, 
choquant. Twe — volumes , Deux gros volumes. 
À — air, Un air épais. À — error, Une erreur gros- 
sidre, me lourde bevuc, À — language , Des parules 
snciviles , ou choguantes ; un langage grossier. 

—, & [main body, bulk ; twelve dozen} Le gros, 
le joule, ba plupart; ne grosse. The — of an 
army, Le gros d’une armée. The — of the le, 
Za art des gens. In —, En gros, en general. 
A — of buttons , Une grosse de boutons. 

GROSSLY, adv. [bulkily, rudely, coarsely} Gros- 
sièrement, lourdement, d'une manière incivile. 
You are — mistaken, Vous vous trompes lourde~ 
ment, 

GROSSNESS, s. [coarseness , thickness] Grds- 
sièreté, Î. grosseur, épaisseur, f. 

GROT, and Gnorro ,s. (cell; a eave for cool- 
nese and pleasure] Grotte, ſ. ouvrage de rocaille, 
m. À natural grotto, Un antre. À Gne grotto, Une 
belle grotte. A grot-maker , Un rocailleur. 
— ui , adj, (unnatural, distorted, wil- 

y formed] esque. — painting, Peinture gro- 
eran pene, ee, f.— Due cales. £ 

ROTTO, V. Gnor. 
GROVE, s. [a walk covered with trees meeting 
above] Allée couverte, §. bocage, m. bosquet, m. 
on, m. 
To GROVEL, Line, -1xD . w. Ito creep, be 
rone ; be without dignity] Ramper, se vanitrer. 
hou shalt — upon thy belly, Tu ramperas sur le 
—— * Grovelling thoughts , Pensées rampantes, 
sses. 

ToGROUL, V. To Gaowt. 

GROUND, s. (earth, soil, land, country; es 
tate, possession] Terre , f. terrain, m. champ, m. 
héritage, ra. fonds, m. bien fonds , m. possession, 
f, As dew falls on the —, Comme la rosés tombe sur 
la terre. À sandy —, Un terrain sablonneur. These 
are my grounds, Ce sont mes terres , mes posses- 
sions. A rising —, Une butte. Upon the — , 4 bas. 
To give —, Branler. To break —, open the tren- 
ches . Ouvrir la tranchée. * To go upon sure—, 

tre bien » étre sûr de fon foil, jouer à jeu 
sfr. — [the floor or level of the place ; the first stra- 
tum ; the field] Le plancher; le fond, le ehamp. 
To lie upon the —, er sur le plancher ou sur 
ba dure. Ground of tapestry, Couleur duminante. 
v= Of a shield (in heraldry ; field), Champ, m. *— 
(the first principles ; the fandamental cause ; the 
reason) À. 8. C. m. Principes, m. pl. fondemsns, 
pa. raison, f. cause, f. sujet, m. The grounds of an 
art ora science, Les principes, les éléments d'un 
art ou d’une science. What — have you to believe 
it? Quelle raison avez-vous de le croire ? It is not 
without — , Ce n’est pas sans fondement, sans 
cause, sans sujet. This is the—he went upon, 
Voici sur quel principe il agissait, ou sur quot il se 
fondait, ou il agissait. 

Gaouxps[dregs] Sédiment, m. lie, f. 

To—®. a. [to fix on the ground] Mettre à terre, 
poser à terre, ou sur La terre, asseoir. Wherever 
she grounded her foot , Partout eit elle mettait ou 
posait le pied. To— a ship, Mettre un navire à sec, 
le tirer à terre pour le carréner, l'échouer. ° — 
{to found ns upon e cause or principle] Fonder , 
établir, appuyer. Wisdom grounds her laws upon 
fnéallible principles, La sagesse fonde ses lois sur 
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des principes infaillibles. — * [tasetile in the fir-t 


principles or rudiments of anyart | Enseigner 'cs 
principes, les éléments d'un art. He Las grounded 
me in bis art, Il m’a enseigné les principes de 
son art. To—alace, Faire le fond d'une dentelle. 

—, part. adj. of To Gann , Broyd , mowe , fig, 
opprimé , < é, écrasé , vexé. 

GROUND-ASH, s. [a saplio of ash taken from 
the ground ] Rejeton de fréne , m. 

GRO AGE, s. [a custom, or tribute, paid 
for the standing of a ship in port] Droit gue paye 


un vaisseau dans le port. 
GROUND-FLOOR, s. [the lower story ofa 
house] Ze rez-de-chaussée. 


GROUND-IVY, s. | alehoof, or turahoof : a val- 
nerary plant ] Lierre rampant, lierre de terre, m. 
lierre terrestre, m. terretie,  Rendetie, f. herbs 
de S. Jean, f. | | 

GROUNDLESS, adj. Sans fondement, sans rai 
son; sans sujet, mal fondé. À groundless fear, Use 
crainte malfondée, 


GROUNDLESSLY , ado. [witheut reason } Seas 


ratson, sans fondement. ‘ 
GROUNDLESSNESS , 8. [want of just reasco] 
L de fondement , m. peu de solidité, m. fu 


ulité f. 
GROUNDLING , or Gauwnrr, s. [loadly a sert 
of fish ; fig. one of the vulgav } Meles, m. leche de 
rivière, f. quelgu’un du commun, 
GROUND-OAK » 4 [2 sapling oek ] Rejeton de 
chéne, m. — 
GROUND-PLOT , s. [ou which any — 
placed ; ichnography of a building] Ze sal, le 
d'un bâtiment ; plan géométral , fig. base, L pri 
cipe , m. fondement, wm. 
one oes de {in law Agrier, m. 
agrière, f. redevance en espèce, Î. mente pre- 
dials, f. rente fontière ; ou rents assise sur — 


de terre, 
GROUND-ROOM, s. [a room on the level with 
the ground ] Une chambre au res-de-chanseée. 
GROUNDSEL or Gaounpsiz , s. { the throsbold 
of a door : the lower part of the building] Semi 
fondations d'un 


d'une , m. lo bas, , 
bdtiment. — [ bot. senecio; a medicinal plat) 
Sénéçon, m. 


GROUNDWORK, 5. [the first stratum; the 
fundamentals; first principle] Ford, m. plea, £ 


JSondement , m. base, {. principe , m. canevas, 2: 


GROUP, s. [a term of painting) Greuge, ns. ples 
sieurs figures ensembles. 

To—,v. a, (to putinto group] Grosper. 

GROUPINGS, «¢. pl. Attroupements, 
ment, 

GROUSE, s. [ornithol. heatheock, tetreo, ske. 
Coq de bruyère, m. 2 

ÉRO , #. (coarse meal, pollard) Grosse farins 
du seigle mondé. — [sediment , dregs , that which 
purges off the seum ] Le sédimealdu bouillon, os 
de La purée; effrondilles, f. pl. — or growth (1a buik 
ding ; in thin mortar) Coulis, m. | 

ROVY, «a. [ belonging to groves, thicket, 

woods, also, frequenting groves] Bocagen 

To GROW, grew, grown, 0. a. {to meee, 
by vegetation; ta become] Croftre, augmenter, 
s’angmenter, végéter, pousser, prendre radin; 
devenir , se faire. The grass graws, L’harbe pouis 
on croft. Ile growsevery day digger, A devient tons 
les jours plus gros. ° To — in grace, Crefire® 
grâce. I sball — here ,.if I stay longer , Je prendre! 
racine ici , si j'y reste plus long-temps. | 

To — again, Pousser, rprendreraoine,rederenir 


te - 


To hatter, S’ameliorer, s'amender, s'abommir. Te 


— big, Grossir. To — childish, Tomber en &: 


GRU 


fance, rudoter. To — cold, Se refroidir. To — 
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mauvaises herbes.To—up the bushes, Essarter ow 


dear, Enchérir. To — easy, Se tranquilliser. To | deraciner les buissons. 


—fat, in flesh, Engraisser , prendre de Pembon- 
point. To — bandsome, Embellir. To — heavy, 
5 — To — dull, heavy , lazy, S’appares- 
ser. To — hot, S’échauffer. To — humble, S’humi- 
lier. To — late , Se fairettard. To — lean, Maigrir. 
To— less, Diminuer. To — light, S’éclaircir. ‘To 
—old, Vieillir. To — poor, S’appauvrir, To — 
rich, S’exrichir." To — ripe (as a whitlow) Aboutir. 
To — short, Décroitre, s’accourcir. To— sleepy, 
S‘assoupir. To — strong ,'Se fortifier , prendre des 
forces. To — stupid, S’engourdir. To — tame, 
Sa iser. To — together, S’unir. To — Ugly, 
Enlaidir. To — weary . Se lasser. To — weary of 
a thing, S’ennuyer Pine chose. To — well, Se 
rétablir. To — worse, Empirer. To — young , Ra- 
jeurir. To—1nTo fashion, Venir à La mode, prendre 
vogue. To — into a proverb, Passer en proverbe. 
To — into favour with one, S’iasinuer dans les 
bonnes grâces de quelgu’un. To — NEAR OF OW, 4p- 
procher, To— our (to spread] S’étendre. To — out 
of date, N’étre plus de saison. To — out of fashion, 
N'étre plus de mode, vieillir. To — out of use, 
Passer , vieillir, n’étre plus d'usage. To — out of 
hind, Dégénérer, s’abdtardir. To — out of favour 
with one, Perdre les bonnes grâces de qualqu’un. To 
—ocutofesteem, Perdre son crédit. To— To, Altein- 
dre, parvenir, monter à. To — TOWARDS, dvanrer, 
tendre, s’acheminer vers. This rain will make the 
catsup, Cette pluie fera lever les avoines. To — 
upto heaven, S'élever jusqu'aux cieux. To grow 
upon , Surnattre. 

To—v. a. V. To Cutrvare. 

GROWER , s. {that grows] Qui croft , qui pousse: 
qui cultive. À quick —; a slow —, Un arbre 
qui croft afte; un arbre croit ou vient lentement. 

GROWING , 3. Action de croître ; croissance , f. 
— Maturité, ſ. maturition, (t. de med.) , f. 
* J Enlaidissement, m. F 

To GROWL, -v. n {to snarlor murmur] Gronder, 
murmurer, rognonner. She does nothing but — all 
the day long, Elie no fait que gronder toute la 
journée. 

To—, w. a. [to signify or express by growling] 
Signifier, exprimer en murmurant | 

— 2. [the murmur of an angry cur; or of a dis- 
pre rson ] — , M. 

: . adj. of To grow, Cru, fait, 
devenu. À — Le Sa A He is — rich, 
Best devenu riche. A —sen (in sea language); Une 
grosse mer. The sen is much —, Il y a très-grosse 
mer, ou la mer est irès-haute. — OVER , Couvert 
ou remph de. It was all — over with thorns, Ji 
etait tout couvert d’épines. 

GROWTH , s. [vegetation , product; increase, 
improvement ] Croissance , rue, Î. venue ,f. cru, 
D. accroissement, rm. agrandissement, m. This tree 
5 not come toits full —, Cet arbre n’a pas encore 
Pris toute sa crue. Those trees are of the slowes: 
—, Ces arbres sont de la plus lente venue. The — 
of an estate, L’agrandissement d’une terre. The — 
of a disease, Le progrès d’une maladie. 

GRUB, s. {a small worm in uen Un ver, 
4 vercoguin, m. puceron, m. fig. un nain, un pe- 
tit bout Phones: chagrin, re ro m. DA 
ha—, C’estun nain. He is inbis grubs , or mully- 
grubs, M1 a du chagrin. — [in gardening ; bots, 
the larva of the cock-chafer } Mans, m. ver de han- 
aston, ver de blé, ver de,meiinier,. m. 

Tom, -BING, BED, v.a.[to dig up, root out 
of the ground] Défricher, arracher jusqau'aux 
racines, essavéér, déraciner. To — up a wood, 
Défricher un bois. To —up weeds, 4rracher Ics 


GRUBBED ur, part adj. défriché, déracine, 
essarté. | 

To GRUBBLE, v. a. and n. [10 grope] Täter, 
tdionner. 

GRUBSTREET,, s. {a street in London] Grub- 
street est le nom d’une ruc de Londres, où l’on im- 
prime et vend des vaudevilles et toutes sortes de 
papiers bleus pourumuser les enfants ctles badauds . 
C'est le Pont-Neuf ou la place Bfu:hbert de Paris. 
Grubstreet-neves, Des nonvelles dus Pont-Neuf. ou 
de basse cour. À — writer, Un mauvais écrivain 

ur auteur à beurrière. 

GRUDGE, s. [old quarrel, anger; illill, ve- 
morse ] Haine invelcrée , ancrenne inimitié, animo- 
sité, ſ. rancune, f. remords, m. There is some — 
betweenthem, fl y a de la haine, de Vanimosite , 
de la mésintélligence entr’eux. 1 bearuo — ta you, 
Je n'ai point de rancune contre vous. À — of con- 
scicnce , Remords de conscience, m. 

To—,‘v. a. and n. (to envy; to murmur, repine, 
he reluctant] Envier, porter envic ; murmurer, 
étre fâché, se plaindre, refuser. We grudges our 
pleasures, Jf envie nos plaisirs. They — of your 
injustice, Ils se plaignent de votre injustice. We 
— not to serve in His Majesty's ships, Nous ne 
sommes pas fachés, ou nous ne refusons pas de 
servir sur les vaisseaux de sa Majesté. 

GRUDGINGLY, adv. { reluctantly ] 4 contre- 
cœur, à regret, contre son gré, avec peine, en 
murmurant. They — obeyed, Z{s obéirent à contre= 
caur. 

GRUEL, [ food made by boiling oatmgal in was 
ter ] Conis de gruau, m. Barlaygruel, Potage res~ 
tauratif fait avec du gruau d'orge, des œufs, du 
sucre et du vin d'Espagne, m. Water-grucl , Eais 
d'orge, f. 

GRUFF , adj. [sour of aspect ; harsh of manners} 
Refrogné, rechigné; brusque, impoli, * Fisisot. 
— look , Bouderie, f. To look —, Bouder, With 
a — voice, En grossissant sa voir. 

GRUFFLY , ado. { harshly, roughly, ruggedly] 
D'un air refrogné; brusquement, impoliment. 

GRUFFNESS, s. { harshness; sonrness, rugged- 
ness of mien] 4preté, f. aigreur, ſ. mauvais nae 
turel. ' 

+ GROUM, adj. [sour, surly ] Sombre, mécontent . 
rechigné , — 

To GRUMBLE, v. n. [to murmur; to enerl , 
Murmurer , se plaindre, se facher , grometer , gre- 
gner || ragoter, || jaboter, H{rognonner, bougonner. 
He grumbles every hour at you, I/-se plaint sans 
cesse de vous. 

GRUMBLER, s. [one that grurables] Grondeur , 
| m. : 

UMBLING , s. L'action de gronder , de mur~ 
murer , de se plaindre; murmure, m. plainte, f 
Without —, Sans murmurer. À — of the abdo- 
men, Le bruit que font les boyaux. To lave a — 
in the gizzerd. Se plaindre, n’étre pas content, 
n'étre pas satisfait, grogner. 

“GR LINGLY , adj. | discontentedly ; sourly . 
in a hoarse manner) voy. Grumly. 

+ GRUMLY , ado. [sulleniy , morosely ] D'un aie 
mécontent , chagrin, rechigné; de travers. 

GRUMOUS , adj. [ thick , clotted ] Grumeleur, 
plein. de grumeaux. — roots, (knotty, composed of 
several knobs), Racines noueuses, pleines ds noud:.f , 

GRUMOUSNESS, s. ( coagulation ] Cuagulaticn, 
l'état de ce qui est grumeleux , m. 

GRUNT, Gaunrine , end Gauntiine, s. [the 
noise of a hog] Grognement des pourceaux , ni. bg. 
l'action de gronder. 





GUA 


( 354 ) 


GUI 


To — and Te Gaunria, @. a. [te murmur Like | 0 guardies and the time the office hats) Grardia 


ahog ] Grogner consme un eochon; fig murmurer, 
se plaindre, gronder, rognonner. + A grunting 
horse and 8 groaning wife seldom deceive their 
master, Les pots feles sont ceux qni durent le plus: 
Les plus maladifs vivent d'ordinaire le plus long- 
temps. 

RUNTER, adj. [he that grunts ] Grondeur, 


m. 
GRUNTINGLY, adj. [ murmunugly; mutte- 
En murmurant. 


Fing! 
ÉXUNTLING [a young hog ] Jeune cochon, m. 
ores 


gores, m. 

GRYPHITES, s. pl. [fossil bivalvular shells } 
Gryphites , {. pl. 

GRYPHUS, or Connors, s. [a sort of vulture) 
Gry ps, nm. 

G UAIACUM, s. [lignam-vite ; a physical wood) 
Gaiac , m. bois saint, m. 

GUARANTEE, s. [surety ] Garant, m. cuttion, 
f. The king of England is — of the treaty of Nim- 
meguen, Le roi d’Angleterre est garant du traité 
deNunègus. | | 

To GUARANTY, w. a. [to be guarantee] Etre 
garant, garantir, caulionner, répondre de. 

GUARD, s. { watch, defence; a state of caution, 
of vigilance} Garde, f. défense, f. garde, m. The 
king's — , La garde du roi. The horse-guards, Les 
gardes à cheval. m. pl. The foot-guards, Les gare 
des à pied. A regiment of the gaards, Un regiment 
des gardes. To mount the — ; to relieve the —; Lo 
eome off from the —, Monter la garde; relever la 
garde; descendre la garde. Extraordinary nigbt- 
— » Bivonac, m. —, of the palace of the Roman 

perots, Excubiteur, m. To stand upon ones —, 
Se tenir sur ses gardes ; prendre garde. To make a 
strong —, Faire bonne garde. Temerity puts a 
man offhis—, La témérité empéche l'homme de 
se tenir sur ses gardes. It is wisdom to keep our- 
selves upon the —, La sagesse exige que nous 
soyons sur nos gardes. I jelt him with a good — 
upon him, Je l'ai laissé suus bonne garde. On —, 
alerte, udj. — of a sword-hilt, La garde d’une 
épée. — of a gun, Sous-garde de fusil, ſ. — [an or- 
numental hem, or border ] Bord, m. bordure d’un 
vétement, f. — [among book-binders ] Onglet, m. 
garde, f. Guard-ship, Vaisseau de garde, ou 
vaisseau amiral dans un port. 

To—,v. a. and n. [to preserve by caution; to 
protect, defend ] Garder, conserver; defendre, pro- 
téger ; convoyer ; étre ou se tenir sur ses gardes, 
qu en garde; se préserver; premunir. Use your power 
to—your own and olber's liberty, Usez de votre 
puissance pour defendre votre liberte et celle des 
autres. — you against him, Gardes-veus de lui, 
prenes-garde a hae To — against such wislakes, 
Pour se préserver de ces méprises. 

To —, v. a. [to adora with lists} Border, or- 
ner d’une bordure. 

GUARDAGE, s. [state of wardship ] Etat de ce- 
lui qui est en tutelle. 

UARDEDLY ,adj.{cautiously] 4vec précaution, 
avec circonspection, prudemment. j . 

GUARDER , s. [who guards , protects] Gardien, 

m. doi garde, qui protège. : 

UARDIAN , s. [one that has the care of an or- 
phan] Tuteur, tutrice; curateur, curatrice; et 
par extension, gardien, m. I am her uncle and her 
—, Je suis son oncle et son tuteur. Joint-guardian, 
Co-tuteur, m. 

—, adj.{ performing the office of protector ] Gar 
dien tutélaire. À — augel, Un ange gardien. 

GUARDIANSHIP, s. [ office of a guardian] Tu- 
telle, f. curatelle , ſ. — [in convents; the offiee of 


» 


ou gardiannal, m. ; 
UARDLESS, adj. [ defenceless ] Sans défense 

GUARD-ROOM, s. [A roomin which (bose, 
who are appointed to watch, assemble) Salle des 
gardes. . 

GUARDSHIP, s. (cere, protection] Soin, m. 
tection , f. defense, f. — [ a king's ship to guard the 
cosst ] Vaisseau ga te, m. garde côte, m. 

GUDGEON, s. [a small fish] Goujon, m. fig. 
piège, m.amorce , ſ. affront, m. deboire, m. “+ Te 
swallow a —, Boire un affront, avaler une con- 
leurre. 

GUERDON, «. {reward ] Récompense, f. 

GUESS, s. {conjecture ] Conjecture, ſ. l'artion 
de deviner. À bappy guess, Une heureuse conjecture. 

To Guxss, w, a. and n. (to conjecture) Cony eetu- 
rer, deviner, augurer. À guessing scieacc, l're 
science conjecturale. 

GUESSER , 8. [conjecturer] Qui conjecture. 

GUEST, s. [one who is entertained] Un hile, un 
convid, un convive; un habitant. A troubles: me —, 
Un fâcheux, un homme incommode. + There us 
a— in yourcandle, Il y a des nouvelles à votre 
chandelle. 

GUESTCHAMBER, s. [chamber of enterisin- 
ment] Salle à manger, ſ. réfecioire, m. Cenacle, 
t. de l'Ecriture, m. 

To GUGGLE, w. a. [to sound as water running 
out of a narrow mouthed vessel] Faire un bruit sem- 
blable à ealui d’une bouicille qu’on vile; faire 
glouglos. | 

GUGGLING , s. L'udtion de faire glougicu, f. 

louglou, m. É 

GUIDAGE , s. [fee to a guide] Le salaire d'un 

e: 4 guide, ſ. 

GUIDANCE, s. [direetion] Conduit, f. auspices, 
m. pl. Under your —, Suus autre conduite, sous 
vos auspices. 

GUIDE, s. |leader, director] Guide, m. condus- 
teur , m. directeur, m.* boussole, f: 

To —, w. a. [to direct in a way ; to regulate, to 
instruct] Guider, condure, mener; fig. diriger, 
régler, instruire. 

GUIDELESS , adj. (without s guide] Sans guide. 
sans gouvernement. 

GUILD, s. [a society, a corporation] Societé, f. 
compagnie, f. corps, Ma— {a tribute) Un tribut — 
{an amerciament] Une amende, une tare. 

GUILD-H , 5. [the chief hall of a city} La 
maison de ville. 

GUILDER, s. (a Dutch coin] Un forin , vingt 
sous de Hollande, m. 

GUILE, s. |wile, fraud or deceit] Freude , f. 
artifice, m. tromperie , ſ. fourberie, f. supercherie. 
f. finesse , ſ. 

GUILEFUL, adj. (deceitful, wily, insidious ; 
treacherous] Trompeur, fourbe , imposteur , trat- 
tre. 
GUILEFULLY, adv. [iusidiously, trfacherously] 
En traître, avec trahisun, d’une manière trom 


peuse , par fraude. 

GUILEF ULNESS, s. [tricking, cunniug] Fourbe, 
f. fourberie, . fraude, f. supercherie, f. trahie 
son, f. 


GUILELESS, ed). [simple , houcst} Sans fraude, 
sincère ; simple. 
GUILELESSNESS, s. [freedom from deceit; 


pure honesty and innocence} Janocence , f. 
GUILER, s. [deceiver , cheat, betrayer, traitor) 
Trompeur , w. traftre , m. 
ToGUILLOTINE, v. a. {to decapitate by theguil- 
lotine] Guilotiner. 


GUL 


— s. [erime, offence} Crime, m. 

GUILTILY, adv. (criminalle} Avec crime, par 
wa crime: criminellement, 

GUILTINESS, s. L'état d'un homme coupable, 
m. crime. m. méchanceté, f. 

GUILTLESS, adj. {Llameless. without guilt] 
lwnocent. To be found —, Etre déclaré innovent ; 
lire absous. 

GUILTLESSLY, 
ment, 

CULT ERS ESS, s. [innocence] Jnnoren- 
re, ſ. 

GUILTY , adj. (justly chargeable with a crime] 
Coupable , condamnable. — of treachery , Coupable 
ds irahison To-he found —, Etre convaincu d'un 
— ef condamné comme tel; étre jugé conpr- 


ad» (without guilt] Innocem- 


GUINEA, s. [a gold coin valued at 2t shil- 
hugs) Une gainee , monnaie d'or d Angleterre 
GQUINEA-DROPPER, s. [a cheat} Sorte de 


ilou. 

GUINEA-HEN, s. [a bird or fowl] Ponle d’A- 
ide oh . f. ponte de Guinée , {. pintade, f. Ghinea 
or Farkev-hen, Persiirix des terres neuves. 

GUINEA-PIG. , s. [cobava, cavia; a small Indian 
Pig) Cochon d'Inde ou de Guinée, m. porcelel des 
[mles , m. | 

GUISE , s. [mancer , fashion] Guise, ſ. manière, 
6 façon, f. mode, f. sorte, f. This is her very — , 
Telle est sa manière. In our —, 4 notre gnise, à 
noire moule. Old — , L'ancienne mode. Another — 
ol man, Une autre sorte d'homme. * — [external 
appearauee] 4pparence, ſ. prétexte, m. faux sem- 

wl,sm. MAnIEAU, M. masque, m. couleur, ſ. 
Under the — of religion , Sous le masque de la reli- 
pion. : 

GUITAR , s. [a stringed musical instrument} 
Guitare, ſ. To play upon the —, Jouer de [a gui- 
tare, prendre une leçon de guitare. 

To GULCH, wv. n. [to swallow voraciously] 
dealer gloutonnement. 

GULES@s. and.adj. [in heraldry ; red) Gueules, 
f. de gueules, rouge. To bear —, Porter de 
gxeules. 

GULF or Gurrn, s [a bay; an abyss] Golfe, 
m. baie, f. bras de mer, m. gouffre, m. abfme , m. 
The — of Venice, Le golfe de Venise. An unfatho- 
mable —, Un gouffre sans fond. 

GULFY , adj. [full of gulfs] Plein de gouffres 
ry ee mors — 

GULL, s. (a cheat, a fraud; a stupid animal, 
one easily cheated] Fraude ,f. duperie , {. fourberie, 
f dupe, f. — [a sea bird] Mouette, f. — (a fish) 
Chabot, m. 

To —, v. a. [to deceive] Duper, fromper , 
fourber , abuser, affronter; 4 emboiser. You look 
as if you had a mind tu — me, Vous aves bien la 
mine de me vouloir duper. 

GULLERY, s. [cheat, imposture! Fraude, f. 
tromperie, ſ. ſourberie, [. supercherie , ſ. duperie, 
f imposture , Î. 

GULLET, s. [the throat, the meat-pipe] Gosier, 
m. gorge , f et par extension goulot d'une bouteille, 
tle mn. ; — 

To GULLY, v. n. [to run with noise} Couler 
avec bruit [to make 7 noise with the mouth in 
drinking ] Faire du bruit avec lu bouche en bu- 
vant. ‘ 

GULOSITY, s. ——— glutlany] Glouton- 
nerie, J. vorarité, f. a! 

5 . $. jas much as can be swallowed at once] 
Gorgée. (trait, m gouiee , f. 
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To —, v. a. [to swallow eagerly} Ævaler 
Boire on manger ploutonnement. * v — [to pant 
Palpiter. 


UM. s. [the fleshy coverisg that invests the 
teeth} Gencive, f. Sore gums, Mul aux gencives, 
m. Gum-boil , épulie, f. * — of the eyes, Cire gut 
sort des veux, F Chassie, f. — |a vegetable sub- 
stance] Gomme, f. humetr visqueuse qui sort de 


{certains arbres. To thicken with —, Gommer. 


To wash the — eut of a stuff, Drpommer une 
étoffe. Washing the — out, Dégommage, m. — 
arabic, Gomme arabigue. — dragon, Sang de 
dragon, — tragacanth , Gomme adraigante. 

RED — [certain red spots in the face, to which 
new born infants are subject! Rongeurs gut vien- 
none au visage des enfants nouvellement nes, f. 
pl. 
To —, ming, -mED, ©. 7. [to close or smear or 
thicken with gum] Gommer, ultacher avec de la 

mine; enaissir avec de la ponime. | 

ŒUMMINESS, or Gumausiry, +. the nature of 
gum, the state of being gummy) Etat de re qui est 
gommenuzx , ou plein de gomme. : 

GUMMOUS, adj. lof the natnre of gum] Gome 
meux. À gummous substance, Une substance gom~ 
mense : 

GUMMY, adj. [productive of gam, overgrowa 
with gum) Gommenx, gommé, réuvert de gomme. 

GUM-SUCCORY, s. [het chundrills; a med. 
plant! Chondrille ou condril'e , f. 

GUN, s. (the general name of fire-arms] Arme à 
Seu, f. fusil, m. mousquet, m. ete. To let or shoot 
off a —, Tirer une arme à feu. A great —, Ur 
canon , une pidee d'artillerie. À lear great guns yo 
off, J'entends tirer le canon. * 4 As sure asa—, 
Rien de plus sûr; immanquable, immauquable- 
ment. 

GUNNEL, s. V. Gunwate. 

GUNNER , s. [cannonier} Cunonnier, m. Gun- 
ner of a ship of war, Maltre canonnier 

GUNNERY, s. [the seience of srtillery) Z’art 
de tirer le canon et les bombes, la science du ca- 
nonnier ; Partillerie, f. 

GUN-PORT , s. fin a ship; port-hole] Sabord, 
m. Gun-port bars, Barres de parte, ſ. pl. 

GUN-POWDER , s. [the powder put into guns 
to be fired} Poudre à canon, {. The — — 
La fameuse conspiration des poudres, du temps 
du roi Jacques I contre l'état et l'église d'Angle- 
terre. | 

GUN-ROOM, s. [in a ship] La sainte-barbe , la 
chambre des canonniers. 

GUN-SHOT , s. and aaj. [the reach of a gun] 
Portée de fusil, f. Within a —, à la portée da 
monsquel. 

GUN-SMITH , 's. 4who makes guns] #rmurier»s 
m. on argnehnsier, m. 

GUN-STICK, s. [the rammer] Bagnette, ſ. 
chargecir, m. ; 

GUN-STOCK, s. [the wood to which the harrel 
of a musket is fixed} Monture d’un fusit,f fit, m. 

GUN-WALE or Guwnec, 8. [in a ship, the 

ieces of timber from the half-deck to the fore-cas- 
tle) Platbord , m. 

URGE, s. (whirlpool, gulf] Gonfre, m. 
abfme , m. 

To GURGLE, w. a. [to gush with noise, to war- 
ble] Gasoniller. | 

GURKIN, s. [a small cucumber for pickling ] 
V. Gnrrin. : 

GURNARD or Gunner, s. [asea-fsb] Guurnné, 
m. renault, m. 

GUSH, and Gusnine, 8. L'action de coule 
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abondance; deoulement, w. fx, m. bouillon, 
m. Gushing out , Bouillonnement , m. 

To—, v. a. (to flow or rush out] Couler avec 
wiolence , sourdre , jaillir, se déborder. To—out. 
Bouillonner. The blood gushed from his wound, Le 
sang ruisselait de sa blessure. The sea gushed out, 
La mer se deborda To — out in tears, Fondre 
en larmes. 

To—, v. a. Jeter en abondance. 

GUSSET, s. [aay thing sewed on cloth, to 
strengthen it] Gousset, m. The — of a shirt, Le 
gousset d’une chemise. 

GUST , 5. [sense of tasting] Le goût , un des cing 
sens. To have a good —, Avoir le goût fin. * Acaor- 
ding to the — of the ancients , Suivant le govt des 
anciens. — [love , liking, desire] Godt, m. désir, 
m. inclination, {. penchant, m. ervie, f. passion, 
f. — (blast) Bouffe, f. coup, m. fig. fort, m. 
ransport , m. accès, m. bouillon, m. A sudden — 
of wind, Une bouffee de vent, un viorent rorpgie 
went. Sudden, violent squall of wind, Dragon 
de vent, m. A — of anger, Un accès, un trunsport 
de colére. 

GUSTATION, s. [the act of tasting) L’action de 
goiter, f. ee m. gustation , f. dégustation , f. 

GUSTFUL , and gustable, adj. [ tasteful , well 
tasted ] Qui a de lasaveur, savoureux. 

GUSTO, [an italian word for Gust; which 


see 4 


GUSTY, adj. (stormy, tempestuous} Ora- 


eux. 

GUT, s. [the long pipe from the stomach to 
the vent ; the stomach ; gluttony} Boyau, m. intes- 
fin, m. fig. panse, f. ventre, —* aine, glouton- 
nerie, f gourmandise, f. The great —, Le gros 
boyau. The griping in the guts, La colique. The 
iwisting in the guts, La colique du miseréré, ou le 
miséréré. * 4 À greedy —, Un goulu, un glouton, 
+ un avaleur de pois gris, 4 un béfreur. À fat —, 
Une grosse panse. i 

To—, v. a. [to eviscerate; to plunder of con- 
tents] Eventrer,; fig. vider. To — a purse , a house, 
Wider une bourse, démeubler une maison, en en- 
lever tout ce qu'il y a 

GUT-SPINNER, s. Boyaudjer, m. qui fait des 
cordes à boyau. 

GUTTA-SERENA, s. [a disease of the eye] 
Goutte-sereine , f. 

GUTTER, s. [a passage for water] Une gout- 
here, fig. creux , m canal, m. cannelure, .f. cou- 
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liste, f. Gutter-woik, Cannelure, ſ. Tle — of a 
cross-bow, Coulisse d'arbalète, f.—(of a gun,a 
istol). Canal (d'un fusil, d’un pistolet), m. —of 
ead , Un chéneau. 
o—~,. a. [to ent in hollows] Canneler. 

To — ,w,.n. Couler, en ce sens : The candle 
gutters, Zn rhandelle coule. 

GUTTER-TILE , s. Faitière, tile creuse, ſ. 

To GUTTLE , v. a. and a. [to swallow, 10 
feed greedily and luxuriously] 4valer, 4 bafrer, se 
gorger de nourriture, faire bonse chère, + st 
rembourrer le ventre. 

+ GUTTLER, s. [a greedy eater} Gourmand, 
m. goulu, goinfre , m. | 

GUTTULOUS, adj. [in small drops] En petites 
#ouiles. 

GUTTURAL, adj. [pronounced in the throat] 
Guttural. 

+ To GUZZLE , w. a. [to gormandise, swallow 
greedily] Manger gloutonnement ; mensr ung vie 
d'épicurien ; ivrogner, er. 

+ GUZZLER, s. [a gormandiser] Goinfre, m. 
+ béfreur, ivrogne , m. ivrognesse, f. biberon, m. 
buveur, m. 

GYBE , s. (a sneer, a taunt, « sarcasm) V. Gur. 
To Grux. V. To Gux. 

GYMNASIUM, s. [the place where the Greeks 


rformed theie public exercises) Le gymnase. 
© GYMNASTICAELY » adv. [athletically ] Ea 
athlète. 


MASTERS Gruwicx , adj. [pertaining to 
athletic exercises] Gymaique , nnstique, 
GYMNASTICKS, rae febat ort of phyries that 
treats of exercises for health] La gymnastique: la 
eymnique. | 
GYMNOSOPHIST , s. [the name cf Iodian phi- 
losophers who went naked, living in woods and 
feeding on herhs} Gymnosophiste. 
GYNÆCOCRACY, s. [female power or gover- 
ment ] Gynérocrntie, gouvernement des femme, 
ou grnecrocralique. | 
GYRE, s. [circus, circuit, circle, ring] Cerrk, 
m. cirque, m. tour en rond. | 
GYRATION, s. [circular motion] Monvement 
circulaire, m. 

T&GYVE, v. n. [to fetter, to shackle] Enchai- 
ner, charger de fers. * 
GYVES, s. pl. [fetters, shackles] Fers ™° 

met aux pieds, m. 


H 


H, Cette lettre n’est qu'une marque d'aspiration. 
Elle se prononce toujours en anglais au commence- 
mont des mots, excepté dans heir, heiress, hovest, 
honesty, honour, honourable, herb, herbage , hos- 
pital , hestler ; hour, humble, et leurs dérivés. 

H est toujours muette après r; Ex. rhetorie, 
rhapsody , rheumatism. 


H après un W, donne une aspiration à cette lettre, 
qui se prononce alors comme si l’h la precedait; Ex. 
what, who, etc. se prononcent comme s'ils ctaicnt 
écrits hwat , hwo, etc. | 


H fnale, précéde d'une elle, est toujours 
guette ; Hx. eh! oh! foh! h jab , messiah , etc. 
M, 5. (the eighth letter of the alphabet] 4, f. His 


either aspirate or mute, Z’b est on aspirce on 
muetle. . ; 
HA, interj. [an expression of wonder or of laogh- 
ter] Za! ha! ha! Ha! let me see, Ha! laisse-moi 
voir, Ha, ha! ‘tis what so long —— Ha, hal 
c'est ce que je désirais depuis si long~temps. 
HABEAS CORPUS ——— qu’ont les pl 
sonniers en Angleterre, de faire en pri leur cast 
an tribunal du Banc du Roi : writ d’habeas corpus 


m. — 
HABERDASHER , s. Un petit mercier, clincei . 
lew, m. mercier, m. — [a hatter] Un chapel 
garnisseur, m. | 
HABERDINE ,s. Merinche salée. 


HABERGEON , s. Haubergeon, corselat, · 


\ 
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HABILIMENT. s. Wabillement , ajustemo®t,m.| HAGGESS, e. [a sort of pudding) Sorte de bou. 
Te HABILITATE, v. a. Rendre capable de. | din blanc ou noir; boyau de porc rempli de sang et 


HABILITATION, s. Mabi station, f. ' de sa graisse , m. 
HABILITY, s. {faculty] Pouvoir, m. faculté, ſ. HAGGISH, adj. Laid ou difforme comme une 
Rabilité, f. (t. de prat.) sorcière. 


HABIT, s. {state of any thing] Mabituds, f. eon- 
stitution , ſ. disposition , f. — of the body, Disposi- 
tion du corps , £. complexion , ſ. — [dress] Habit, 
m. habillement, m. vétement, m. My habits are 
old, Mes habits sont vigux. — [inveterate use] Ha- 
bitude ,f. coutume , f. 

HABITABLE, adj. Habitable, qu’on peut habiter. 

HABITANT, adj. (dweller) Habitant. 

HABITATION, s. Demeure, f, 

HABITED, part. adj. Habillé, véts. 

HABITUAL, adj. Habituel , arcoutumé. 

HABITUALLY, adv. Habituellement. 

To HABITU ATE, -1x0, -ED, w. a. [to accustom] 
Habituer, accomtumer, s'habiluer, v. r. < 

RABITUDE , s. Habitude, f. 


To Hack, mAcKT, v. a. [to chop] Hacker, cou |S 


en petits morceaux; fig. 
o—, Hacheren pièces. 
» Se eae silk] De la soie dcrue ; de la 


er une langue, 


To— v. a. [to dress flax} Sérancer du lin, chur- 


HACKNEY, s. [a hired horse] Un cheval de 
lonage. A hackney-coach, Un carrosse de louage, un 
facre. À hackney-tongue or writer, Une langue, 
ua in mercenaire. — or Hackney-wbore , Une 
Prestitude, uns putain publique. i 

—, adj. [hired , to fo hired} De louage, à louer. 

o —, v. a. Exercer. 

HACKT, or Hacuen, part. adj. Haché, coupé 
en ap morceauxr, 

» the pret. of To have. — part. adj. from 
Tohave, Eu, eue. L have —, 1 had —, J'ai eu, j'avais 
oa. V. To Have. . 

HADDOCK , s. [a sea-fish! Sorte de merluche , f. 
ae ou égrefin, m. 

HEMORRIIAGE, or 
leat flux of Beet) Bemorrhagie , f. 

HEMORRHOIDAL, ad). i belonging to the veins 
ofthe fundament] Hémorrhoülal. 

HEMORRHOIDS, s. pl. [the piles, the emerods] 
Bémorrhoëïdes , f. pl. 

HAFT, s. (a handle] Manche, m. poignée, f. 
The — of a sword , La poignée d'une épee. 
= O-—, ss {to set 2 a haft) ME mete 

un manche, garnir d'un manche. To — again 
Remmancher, ° A sie 

HAFTED , part. adj. Emmanché, garni d’un 
manche, 

HAFTER , s. Emmancheur , m. 

HAG, s. [a fury] Une furie, un monstre Séminin. 
— [a witch] Une sorcière. An old —, Une vieille 

+ une vieille femme laide. 

0—,-GING, -GED, vw. a. [to torment) Tour- 
menier, traveller , excepter. 

AG'S-TEETH O7 HAKE'S-TEETRH, 5. pl. [in sea-lan- 
Sage; awkward matting, pointing, etc. Défauts, 
D. pl. at inégalités, f. pl. land une tresse, four- 
rare, baderne ou autre ouvrage de cette espèce). 

HAGGARD , adj. [wild , untamed, ugly, de- 
formed) Sauvage, farouche; hagard, iid » dif- 
forme. À — hawk, Un faucon hagard, difficile à 
apprivoiser. 

8 [a — hawk] Un faucon hagard, et par ex- 
tension un animal ou une personne sauvuge et fa- 
roucke. 

Haccaan, improperly for Haa ; which see. 

BAGGARDLUY, adj. {in » haggard manner) D'un 
air hagard , vilainemens. 


Hamonanacr, s. [a vio- 


To Haeciz, w. n. [to be long in coming to the 
price, to stand hard in buying] Marchander , bare 
guigner; fig. hesiter , balancer. 

HAGGL R, s. [that is long ia bargaining) Bar- 
eur, barguigneuse. 


LGGLING, s. | from To haggle) || Barguignage, 


m. 

—— — 4. Ecrivain sacré, un hagio- 

rapnñne. 
d AH, interj. (expression of sudden effort, 4h! - 

HAII, s. [the sloth ; a Brasilian quadruped) 4i ou 
hail, m. paresseux}, m. 

HAIL, s. [drops of rain frozen in their falling] 
Gréla, f. — [health] Salut, m. santé, f. 

— , inter]. (a term of salutation] — be to you, 

+ bon jour ; Dieu vous garde ; Dieu vous con- 
serve ; espèce de salutation familière, —, —, brave 
ne — mon bon rye * 4 To — fellow 
well mel, Vivre de pair à compagnon, étre fami- 
liers ensemble, en agir sans Tacon un avec l'au- 
tre. 

To — ,#. a. [to pour down hail] Gréler. It hails 
"7 bard , Il gréle bien fort. 

—,.n. [to call to; in sea-language) Saluer, 
haler, heler. To — a ship, Hale? un vaisseau (de- 
mander le qui vive). 

HAILED , adj. [called out to, speaking of a ship] 
Halé. — {hailed upon, speaking of the weather] 
Frappé de la gréle. 

LSHOT , s. Poste, f. chevrotine, f. petite 
balle de plomb. To charge s gun with five big hail- 
ehots, Cha er un fusil de cing grosses postes. 

HAILSTONE , s. [a single bail of hail) Grain de 
gréle, m. grélon,m. 

HAILY , adj. [consisting of hail] De gréte. 

HAINOUS, etc. ¥. Hxinovus. 

HAIR, s. Cheveu, m. poil, m. A — of the head , 
Un cheveu de la téte. The root of the —, La téte 
du cheveu. * The point er end of the —, Za pointe 
du cheveu. Spun goat's —, Turcoin, m. Soft downy 
— , Poil follet. A fine head of —, Une belle che- 
velure. To spread the — diserderly, Decheveler. 
The — of a + Le poil d’un chien. The — of a 
boar, or wild boar , Les soies d’un cochon, f. ou 
d'un sanglier ; oa de quelques petits chiens qui ont 
de lengs poils. The — of a horse, Le crin d'un che- 
val, * — [grain] Poil, m./fl, m. sens, m. cœur, m. 
gré, m. Against the —, 4 contrepoil, à contre- 
sens, à contre-caur, contre son gré. — [prover- 
bisNy for any small thing) Cheven, m. peu de chose, 
presque rien, m.un grain, une obole. I shall not 
value myself s — the worse, Je n’en vaudra 
une obole de moins; je ne m'en estimerai pas moins. 
To a —, Exactement, parfaitement bien. 

HAIR-BAG , s. [among hair-dressers ] Bourse à 
cheveux, Ê. Hair-beg maker or seller. Boursicr, 


m. 
LIBRES s. (a dower, the hyacinth ] Jacin- 
t €, e 

HAIR-BRAINED , V. Hanesnainen. 

HAIRBREADTH, s. L'epaisseur d'un cheveu, f 
fig. peu de chose, m. presque rien, m. “Twas within 
a—, ll ne s’en est fallu que l’épaisseur d’un che- 
veu ; peu s’en fuliut. 

‘-HAIRBROOM , Bala de crin, m. houssoir , m. 

HAIR-BUTTONS ,s. pl Boutons de crin, m. 

HAIRCLOTH, s. {stuff made of horse-hair] s. 
Maire , f. erlice, m. 


HAIRED, adj. Qui wees cheveux se s'emploie 


gui 
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guérequ avec une épithète. red-haired, Rousseau, qui 
ales — Rougl-haired, Qui a le poil rude. 
Curly-haired, Quz a les cheveux frisés au erépus. 
Thin-bnrtd, Qui a les cheveux clairs, qui a pou 
de cheveux 


HAIRINESS, s. [the state of abounding with hair] 
Quantité de cheveux. 

HAIRLACE, s. [the fillet with which women tie 
up their hair] Ruban pour attacher les cheveux , m. 

HAI ’ a {without hair] Qui n’a point de 
cheveux ou de pa ; ehauve. 

HAIR-SHIRT , V. Haia-ctors. 

HAIR-SIDE of a skin, s. Le côté du poil. 

HAIR-SIEVE , s. Tumis de crin, m. 

HAIRWEED, V. Conreave. 

HAIRY , adj [overgrown with hair) Felu, che- 
velu ,couvert de poil, poilu. À — comet, Une co- 
mete chevelue. 

HALBERD, s. [a sort of weapon] Hallebarde , f. 

. HALBERDIER , s. [one armed with a halberd} 
Soldat armé d’une hallebarde, m. ha!lebardier, m. 

HALCYON, s, faleedo, à sea-fowl , king-fisher] 
dleyon , m. , 

—, adj. jrescetul, quiet] dlcyonien, paisible, 
tranquille , heureux. — days, Jours heureux. 

HALE , or Hear, adj. {healthy , sound, hearty]} 
Sain , fort, vigoureux, bien constitue, d'une bonne 
complexion, d’une santé robuste. 

To Harg, ef wulgairement haul, v. a. [in sea- 
language ; to drag by force] Tirer, traîner; haler, 
entrainer, To — a boat, Haler un bateau.To— up 
the sails, Carguer les voiles. 

HALER, s. Qui tire ou trafne avec violence. 

HALF, s. and adj. [a moiety} Moitie, f. demi, 
demie. A pound’and a—, Une livre et demie. — au 
hour, Une demi-heure. Take one —, Prenez-en la 
moitié. To go halves with one, Etre du moitié avec 
gquelgu'un.To do things by halves, Faire les choses 
dédemi. Half-verse, Hémistiche, m. Hall-commu- 
nion , Communion sous une seule espèce, Î. To get 
—in—, Doublér son argent. 

—,adv. 4 demi, à moitié. Hall dead, 4 dent 
mort. half consenting, Qui ne consent qu’à demi. — 

an, half woman, Moitié homme et moitie femme. 

alfawake, Désendormi, à demi éveillé. — a de- 
sen, Six; une demi-douzaine. 

HALF-BLOODED, adj. [degruerate) Degeneré , 
abdtardi, 

HALF-FACED,, adj. [showing only part of the 
face] Qui na se montre que de profil. * half Christian, 
Un demi-chrétien, qui ne remplit qu'une partie de 
ses devoirs. 

HALF-HEARD, adj. {imperfectly heard ) Qu'on 
n'entend qu'à demi. 

HALF-MOON , s. Demi-lune , f. la lune au se- 
eond et au quatrième quartier ; demi-luns, ſ. ou- 
vrage de fortifeatien. 

LF-PENNY . s. {a copper coin, two make 3 
peouy] Un sou. 
-PENNYWORTH, s. [the worth of a half- 
PE valeur d’un sou. 
— F-PIKE, s. [Demi-pique, £. espenten (d'rf- 

cier), m. 

HALF-PINT, s Pemntpinte, f. 

HALF RIGHT AND LEFT, s. {in dancit:y} La 
demi-chaîne. 

HALF-SCHOLAR, s. [imperfectly learned}, Un 
demi-savant. 

HALF-SPHERE, s. [hemisphere] Hemisphere , 


mm. 

HALF-STRAINED , adj. (half bred , imperfect) 
a op 

HALF-WAY, adv. [in the middie ] 4 mi-che- 


lie. 
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ALEF-VVIT, s. [a blockhead} Petit esprit ,.es- 
pris faible ; un stupide. 

HALF-WITTED , adj Un homme qui s'd pus 
beaucoup d'esprit. 

To HALF , ©. a. [to divide into two parts] Divi- 
ser où partager en deux. 

HALING , s. [aa act of dragging by force; cott- 

ulsioo] L'action de tirer, de hater; tirage, ha- 


€, m. 
LITUOUS, adj. (fumous] Fumenux. + liquor, 
Une liqueur fumeuse. 

HALL, 8. [a great room] Salle, f. vestibule , m. 
réfectoire, m. et par extension, palais, m. dar- 
reau, m. College, m. salle ,{. chambre où maison 
d'assemblée , {. ou bien l’antichambre d'une grande 
maison où se tiennent les dumestiquet, f. l'office 
où ils mangent, m. Westminster-hall , Za salle de 


Westminster, le palais, ou le lieu où l'on read le 


justice. Hall-days, Jours de palais. Magdelen's —, 
in Oxford, Lé collège de la Magdeleine, à Oxford. 


‘ Guild-hall, La maison de ville à Londres. 


HALLOO , s. {a word of encouragement wheu 
dogs are let loose on their game] Le cri par lrquel 
on hale les chiens sur leur proie. 

To HALLOO, +. a. and a. [to cry halloo ; tu en- 
courage with shouts] Haler, crier ; encourager, ex- 
citer par des cris. ; 

To HALLOW , w. a, [to consecrate, make koly, | 
reverence as holy} Sanctifier, bénir, consacrer. 

HALLUCINATION, s. [ mistake} Meprise, ſ 
erreur, f. bevue. ſ. faute, f. 

HALM, s. [straw] Paille , f. un brin de paille, le 
tuyau de blé, lorsqu'il est coupé. 

HALO, s. [a luminous ring or a red circle round 
the sun or moon] Halo, m. couronne lumineuse , (. 
— [anat., the red circle round the nipple) #ursole, 
{. cercle autour du tétin, m. 

HALTINGLY , adj. [in a slow manner] Lente 
ment, en boitant. 

HALT, s. [stop in a march] Halte, f. 

—, adj. Estropié; boiteux. 

To HALT, ». n.[to limp] Boiter, clocher, halter, 
clopiner. + You— before you are lame, Vous crics 
avant qu'on vous érorche. + Don't — before a erip- 
ple , Gardez-vous de clocher devant un boiteur... 
{to stop] S’arréter, faire hulte. 

HALTER , s. {one who limps] Corde, f. hart, ſ. 
(t. de pratique); fourtouse, f. de bourreau; mariage, 
m. de cordier de Paris. A horse's — , Le licou d’un 
cheval.* To fight fora — , Se battre pour la corde, 
se battre pour se faire pendre. * + Halter-sick, Ua 
homme quia mérité La corde , un pendard, un 2 e- 
lérai. 

To — , v. a. [to put on a halter) Enchevétrer. 

HALTERED, part. adj Enchevéiré. 

To HALVE, v. a. Partager par moitié, diviser 
en deux parts égales. 

HALVES, s. plur. of Har 

Haves! inter]. J'en retiens ou exige part. 

HAM, s. [the part behind the knee} Le yarret, 
— (the thigh ofa ie salted] Jambon, ro. A West- 
phalia-ham, Un jambon de Hiryence. | 

HAME , s. {the collar of a draught horse] Collier 
d'un cheval de charrette, m. | 

HAMLET, s. [a little ham ; a small village) Petit 
village; hameau , in. | 

ER, s.{an instrument to forge or drive) 
Un marteau. To drive in a nail with a —, Enfoa- 
cer un clouavec un martedu. À farrier's shoeing —, 
Brochoir, m. marteau de maréchal, m. 

To—, v. a. [to beat or forge with a hammer; 
Ag. to work in the mind, contrive] Furger ou bat- 

tre à coups de marteau ; fg.) lire l'artisan d'uné 
chose, en venir à boul avec reins, la trouvcr à 
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force de travail et de meditation... To — a helmet, 
Forger un casque. To — iron, Corroyer du fer. 
* To — vues own fortune, Aire l'artisan de sa 
fortune. 

To—, w. n. [to work, be busy , be in agitation) 
Avoir de la e; étre occupé; travailler; étre 
duns le trouble et l'agitation.’ To — in one’s speech, 
Avoir de la peine à parler , bégayer. I shall — on 
it, Je m'en — iy travaillerai. Revenge is 
hammering in my head, Je songe à me venger. 

HAMMER t , & [that covers the seat of 
the coach-box] Housse, f. 

HAMMERER, s. [that works with a/hammer] 
Celui qui travaille avec le marteau. — (in an iron- 
forge) Marteleur, m. 

AMMER-HARD, adj. (made hard with much 


hammering] Bs/tu à coups de marteau, forgé à froid. 
HAM -HEADED SHARK, s. [a sea-fish} Mar- 
feau,m. : 


HAMMERING , s. L’action de forger, ou de 
batire à corps dé marteau ; le bruit des marteaux. 
Jhear a great —, J'entends un grand bruit de 
marteaux 

HAMMOCK, s. [a swinging bed used on board a 
sbip] Un hamac, un branle, un lit de vaisseau, 
mn estraponton, un baudet. 

HAMPER, s. (a large basket for carriage] Un 
grand panier, une hotte. 

gia ſa kind of chain or fetter) Espèce de 
¢ e. 

To—, v. a. [to entangle, embarrass, ensnare] 
Embarrasser, engager, empétrer, impliquer, pren- 
dre. They — our souls and hinder their flight up- 
wards , Is embarrassent nos ames et les empéchent 
de s'élever vers le ciel. He hampered his horns in 
a boughs, J/ engagea ses cornes parmi des bran- 
ches. 

HAMSTRING , s. {the tendon or sinew of the 
ban] Le tendon, ou le nerf du jarret; jarretier, m. 

To —, Hamstrung, v. a. [to lame hy cutting 
the leudon of the bam] Rendre boiteux en coupant le 
tendon du jarret. To — a stag, Accouer un cerf. 

HAMSTRONG, part. adj. 4 qui on a coupé le 
tendon du jarret pour le rendre boiteux. 

HANAPER , s. [treasury , exchequer] Le trésor, 
l'échiquier, m. The haoaper of chancery, Le trésor 
de lachaneellerie. 

HAND, s. [the palm with the fingers) Main, f. 
The right —, La main droite. The left—, La main 
gauche. They laid hands upon him, Ils mirent la 
main ur lut. Tolay one's — upon the book, Zever 
Ja main pour que justice. To lay one’s — on 
ones sword, Mettre la main sur la garde de son 
epee. To give one the right or upper —, Donner la 
droite à quelqu'un (par honneur). To fight — to—, 
En venir aux mains. To take what comes next to 
—, Prendre tout ce qui tombe sous la main. To lay 
violent hands on oneself, Se donner {a mort. To 
bring up a child Ly—, Elever un enfant à la 
cuiller. Keep off your hands, N’y touches pas. 
To clap hands, Battre des mains, (en signe 
d udissement). 1 cannot cut that because 
it not lie to my —, Je ne puis pas couper cela, 
Parce que je ne suis pas en main. That horse leans 
Upon the —, Ce cheval bat à la main. To come cap 
lo —to one, S’adresser à quelqu'un en suppliant, 
Où chapeau bas. Tosettle one’s —, 10 make one’s — 
steady, Assurer la main. * You will fall into my 

nds, Yous tomberes sous ma main ; vous passe- 
res pur mes mains. Lend me your —a little, I 
pray, prétes-moi la main, ny eer un peu gue 
vous prie. To do or to write what comes next to 
—, Faire on écrire la première chose qui se pré- 
sente. To doa thing with a bigh —, Faire que 
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chose haut la main. To keep a strict — over one, 
Tenir la main haute à quelqu'un. To go. out of —, 
Partir de la main avec promptitude. To put the 
last — to a piece of work, Mettre {a dernière main 
à un owrage. To keep land inone's own hands, 
Fuire valoir une terre par soi-méme. To have a — 
in a thing, Metire la main à quelque chose, s’en 
méler; y avoir part, y tremper. My —isin, J'y 
suis , je suis en train. My — is out, Je n°y suis pas; 
je n'y suis plus; je ne suis pas en train. Fo be heart 
and — for a thing, Etre entièrement pour une 
chose. To take in — , Entreprendre. To be in — 
with business, dvoir la main à l’œuvre, s'occuper 
d’une affaire. To be in — with one, Etre en truité 
avec quelqu'un. To go or to fall in — with a thing, 
Commencer une chose. I have my hands full, Je 
suis accablé d’affaires; j'ai beaucoup d'affaires 
sur les bras. If you get a young wife, you may bring 
her up to your —, Si vous épouses une jeune 
JSemme , vous es la former à votre fantaisie. 
To Le flippant with one’s hands , dvoir la main {é- 
gère. Etre toujours prét à battre. To hear one in —, 
Tenir le bec dans l'eau ; amuser par de belles pre - 
messes. — [in the manege] La main. The left —, 
La main de la bride. Gentle — , Main douce. Light 
—, Main légers. Steady short-——, Main ferme. To— 
lower the —, Rendre la main. To have a heavy —, 
Avoir la main dure.*To get the better — , dvoir 
l'avantage. To part even hands, Se séparer sans 
aucun avantage de part ou d'autre. To make a good 
— of it, Faire sa main. He has made a good — of 
his place off a tiré bon parti de son emploi. We bad 
both quitted Oviedo with full hauds, Moss avions 
tous deux fail notre main en partant d’Oviédo. A 
man of quick bands, Un homme qui a la main ha- 
bile, un homme expéditif. He has shaken hands 
with all honesty, Z/ a renoncé à toute probité A 
man of his —, Un homme de main, ou d'exécution. 
* My life is in vour hands, Ma wie est entre wos 
mains. All that comes from your hands, Tout ce Yui 
vient de vous. It lies vevily in your hands to save 
me, À dépend de vous de me sauver ;mon sort est 
entre vos mains. Vil never take this wrong at vour 
hands , Je ne souffrirai jamats le tort que vous me 
faites. He is my right —, C’est mon bras droit. Un- 
der-band , Sous main, secrètement, en cachette. 
Under-hand dealing , Pratiques sourdes, menres 
secrètes. Near at —, A la main, tout près. Qut of 
—, Vite, d’abord, promptement, incontinent: aussi- 
tôt, abruple. — overhead , Téte baissée , brusque- 
ment, en etourdi, témerairement. — in —, De 
concert, d'accord, d'intelligence, concurrem- 
ment. They go — in— together, Ilsse tiennent tous 
par la main ; ils se donnent la main l'un à l’autre; 
ils agissent de concert. In the turning of a —, En 
un tour demain;enuntc ‘nemain. From —to—, 
De main en main. With both hands, 4 deux mains. 
In —, D’acance, par avance. To pay money én —, 
Donner des arrhes, payer de l'argent d'avance. 
From another —, on the other —, D'autre part. 
Even hands, But à but. * 4+ They are — and glove 
one with another, Z{s s’entendent comme larrons 
en foire ; ils sont comme les deux doigts de La mittn. 
“4+ To drink — to fist, Boire à tirelarigot. + A 
cold —, a warm heart, Froides mains, chau- 
des amours. + Kings have long hands, Les rois 
ont les mains longues, ou ont les bras longs. 
+ His hands are clean, If a les mains nettes, 
c'est-à-dire, C’est un juge incorruptible, ow Lien 
cet homme n'a jamais fait de gains illicites. 
* To wash onc'shands of a thing, Se laver les mais 
d’une chose. + I clear my hands on't , Je m'en lave 
les mains. + To live from — tormouth, Mivre au 
jour la journée. + Hands off N°9 touches pus. — 
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f writing) Ecriture, f. matin, f. sipnaturs, 0. seing, 
m. Give me a note under your —, Donnez-moi un 
pelu mot de votre main. “Tis your — , C’est wotre 
ecriture,vutre signature. Short-hend, 4bréviation, 
{. manière abrégée d'écrire. Seeretary-hand (italie), 
Badtarde , {. lettres bâtardes, f. — [a palm] Prume, 
f. (mesure). A horse ffteea hands high, Un cheval 
qui 4 quinse paumes, — | side] Côté, m. part, f. 
main, f. endroit, m. On the other —, D'un autre 
côté. I have it from very geod hands, Je le tiens, 
ou je le sais de fort bonne part. We have it from 
several hands , Nous en avons eu avis de plusieurs 
endroits. — [ vate, price] Prix, m. marché, m. 
main, ſ. To buy things at the best —, Acheter des 
choses à bon marche , ou de la première main. At 
the worst —, Fort cher. — [an actor , a workman, 
a soldier , a man] Homme, m. acteur, m. travuil- 
leur, mn. seldat, m. gens , m. pl. monde, m. main, 
f. This hour shall bring you twenty thousand hands, 
Fous aures dans Uinstant vingt mille hommes, ou 
soldats. We want more hands to do this, Nous ne 
sonumnes pas asses de gens pour faire cela. It is al- 
Jowed on all hands, Tout le monde en convient. That 
is as fine as Lands can make it. La main la plus 
a droite ne ferait pas mienx. — [cards held at a 
6 ame } Jeu, m. cartes, ſ. To have a good — , 4voir 
beau jeu. 

— of s watch, or dial, Aiguille d'une montre f. 
ou d’un cadran. 

To—, v. a. [to give or transmit with the hand, to 
lead by the hand,seise or manage with the }haud,Don- 
ner on bransmetire de main en main; eonduire ou 
mener par la inain , prendre avec la main , manier, 
— that book to him, Donnes-lui ce livre de main 
cn main. * The pretepts handed down to us from 
all aotiquity, Les préceptes qui nous ont été trans- 
mis dès la plus haute antiquité. 1 handed her into 
her coach, Je lui donnai la main pour monter en 
carrosse. You — the oar very well, Vous muniez 
fort bien la rame. 

To — the sails [in sea-language] Ferler ou ser- 
rer les voiles. Hand-over-hand ! Main avant ou 
main sur main. 

HAND-BARROW , s. [a frame on which any 
thing is carried by the hands of two men] Une ci- 
vière, un brancard, un burd. One whe carries a 
—, Un bardeur. 

HAND-BASKET, s. [a portable basket] Panier 
À anse, m. Lourriche , F. 

HAND-BELL, s. Clochette, f. petite’ cloche, 
sonnette ſ. 

HAND-BOW , s. “re, m. 

HAND-BILL, s. Billet , m. 

HAND-BREADTH , s. [a palm} Paume, f. a 
largeur dela main. 

HAND-CLAPPER , s. [instrum. of correction 
ro schools} Ferule, f. 

NANDCUFF + & [a manacle; a fetter for 
the wrist, Menottas, f. p?. 

To— , + à [to mararle ; to fasten by à chain J 
Meltre les monottes, eminenotier. : 

HANDED, part. edj. Donnré ow transmis demain 
on main, Conduit ou mene par la main, manié , 
se tenant par la main. Right-handed » Qui se sert 
de la main droite ; droitier, droitiire. Le t- handed, 
Qui se sert dela main gauche; gaucher, gauchère. 
* À two-handed fellow, Un homme fort ct vigou- 
reux, 

SANDER, s? [transmitter] Qui transmet, 

HAND-FETTERS, s. pl. Menottes , f. pl. pou- 
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HAND-GALLOP , s. (a slow easy gallop) Pett 
galop, m. 

HAND-GUN, s. ſa gun wielded by the hand] 
Fusil, m. arquebuse , f. 

HANDICRAFT , s. (manual oceupation] Métier, 
m. art mécanique. 

HANDICRAFT SMAN, s. (a manufacturer) Ar- 
tisan, m. homme de métier, m. 

HANDILY , adv. {with dexterity] 4&roitement, 
avec «dresse, ou dextérité. 

HANDINESS, s [dexterity] Adresse, f. dexte- 
rite, f. 

HANDIWORK , s. [work of the hand] Ouvrage, 
manuel, ouvrage fait. 

HANDKERCHIEF , s. Mouchoir , m. To wipe 
one's face with a—, S’essuyer le wisage avec ua 
mouchoir, À neck-handkerchief , én mouchoir de 
cou. 

HANDLE. s. [thst part of anv thing by which | 
it is held in hand] Anse. f. manche, m. bras, m. 

ignée, ſ. queue, ſ. The handle of a balance, 

asket, pot, or pail, L’anse d'une balance, d'un — 
panier, d’un pot, d’un sceau. The—ofa fork , kni- 
fe, or spoon, Le manche d’une fourchette, d'un 
couteau, d’une cuiller. The handles of a wheel-bar- 
row, Les ras d'une brouette. The —of asword, La 
poignée d'une épée. The — of a frying-pan, La 
queue de la poële. Tire — of a chest or trunk, 
Le portant ou la poignée, d’une caisse ou d'un 
coffre. The —of a pump, Brimballe, f. Little or 
small—, dnsette, f. The — of a cup ‘among sil- 
ver-smiths) , L’ansette d’une tasse. The— of a bar 
[in a printiog-press] Manche de barrenu, m.The 
—of a fire-lock (the part which covers the trigger] 
Sous-garde , f. The — of the ladle [io gunnery] 
Hampe , £. The — of a long tar-brush or pitcb- 
mop (in a ship), Béton ou manche de guipon, m 
* You take the proposal by the right—, Vous preacs 
la proposition du bon côté. By the wrong —, Da 
mnuvais côté. 

To—, v. a. [to touch or manage with the hand] 
To feel; to treat , do with] Manier, toucher. avec 
la main , tenir dans les mains; fig. Trailer, co” 
duire une affaire, un sujet ; ou une personne. The 
bodies which we daily —, Les corps que nous tou- 
chons , ou manions tous les jours. * He has ham 
dled that business with great prudence, Ha com 
duit cette affaire avec beaucoup de prudence. Te 
enemy had handled them so ill, L’ennemi les avait 
si mal traités, 

HAND-LEATHER , s. Manique , f. moreeau de 
cuir dout les cordonniers se garnissent la main. , 

HANDLESS , s. [without a hand] Manchot, m 
manchotte , f. 

MANDLING, Action de manier, maniement, De 
The handling of business, Ze maniement ou l'a 
ministration, f. des affuires. —[measuring belween 
the hands and fingers] Paume, ſ. 

HANDMALD , s. [a servant] Une servante, une 
svubrette. | 2 
HANDMILL, s. [moved hy tbe band] Moulia 

bras, m. morlinet, 

HAND-RAIL, s. [of a siair-case] s. 
appui d'escalier, m. ecuyer , m. 

LANDSAILS , s. pl. [sails managed by the 
Petites voiles. Otes 

HANDS-OFF . interj. [keep off, forbear] 
wos mains! ôtez-vous ! LE 

HANDSAW , s. Petile scie, scie à maiñs 
dgohine, f. = 

HAND-SCREW, s. [among joiners) Serger! 

regnoir, M, ; 

HANDSEL , s. [the first act of using any thiogt 
the first act of sale} L’étrenne d'une chose, f le pre 
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marchandise. To take —, Etrenner, commencer à 
vendre. 

To—, v. a {to use or do any thing the first ti- 
me) Etrenner, se servir d’une chose pour la pre- 
mitre fois. 1 will—this cup, Je veux étrenner 
cetie coupe; je veux boire le premier dans cette 


coupe. 

HANDSOME, adj. [beautiful ; graceful, elegant, 
ample, generous, ccnvenient] Beau, bien fait ; 
élégant, gracieux, galant, avenant, gentil, grand, 
généreux , convenable, bienséant , honnéte. A very 
— womin, Une fort belle femme. A — eompli- 
ment, Un compliment galant, ou bien tourné, A— 
— fortune, Une grande fortune. À — action, Une 
belle action; une action louable, généreuse. It is 
not — for to say so, fi ne vuus sied pus 
bien de parler de la sorte. 

HANDSOMELY, adv..[ beantifully, gracefully ] 
Biem fort bien, joliment, avec grace, galamment 
convenablement , honnétement, gentilment. If! 

— avoid it, Si ja puis m’en dispenser honnéte- 
ment. 

HANDSOMENESS, s. [beauty] Beauté, f grdce, 
£ élégance , f. 

HAND-STROKE , s. [a stroke with the hand] 
Coup de main, w.To come to hand-strokes, En 
vemr aux mains, se battre. 

HAND-VICE, s. {a vice to hold small work in] 
Elau à main, m. | 

HANDWEAPON , s. [any weapon which may 
be wielded by the hand] #rme, f, 

HAND-WORM, s. [an insect] Ciron, m 

HANDWRITING, s. {cast or form of writing 
peculiar to each haud] Ecriture, f. caractère, nm. 
lettre . f. 

HANDY, adj. [performed by the hand] De 
man, manuel. Handy-work, Ouvrage manuel. 
Haody-blows, Coups de main. — [dexterous; con- 
venivot) £droit , habile ; convenable, commode. 

HANDYDANDY, s. [a play in which children 
change hands and places} Sorte de jeu dé main. 

To HANG, ep or HUNG, v. a. [to suspend ; to 
kill by suspending by the neck; to let fall; to 
adorn by hanging upon] Suspendre, pendre, pen- 
cher, tendre. Thou bangest the solid earth in fleet- 
ing air, Tu as suspendu la terre solide aw milien de 
‘air fluide. To —a malefactor, Pendre un criminel. 
Goand—vyourself, Alles vous faire pendre. Lilies — 
their heads, Les lis penchent leurs tètes. To — a 
room, Tendre une chambre, la tapisser. To — 
up a hide { amoung curries] Mettre une peau à 
Vessui. 

To—, v. n. [tobe suspended] Pendre, étre 
pendu ou suspendu, To— in the air, Être suspendu 
en Pair. * Death hangs over our fheads, Za mort 
menace nos tétes. Vife hangs upon me, Za vie 
m'est à charge. Those things seem to — one 
upoo another, Ces choses semblent se tenir. We 
— together, Nous nous avcordons bien ensemble, 
nous sommes d’accord. To—[to he delayed , to lin- 
gee’ Etre retardé, languir. To—tobe dependant on] 
Sereposer, fave fonds ou compter sur.To—[tohave 
asteep declivity} Être escarpe. To—[to be executed 
by the halter] Etre pendu. To — [to decline, to 
tend down} Pencher. Persuasion hangs upon her 
tongue, Elle a l’art de persuader. Hanging gardens, 
Des jardins suspendus, ou en terrasse, ct Au des- 
sus d'un bâtiment. Fear hangs upon him , I trem- 
ble de peur. To — about one's neck , Etre pendu ou 
s'attacher au cou de quelqu'un. To— back, Eure en 
anière, reculer. To — hy, Apprendre. To — down, 


Pentre en bas , s’avachir. To — down one’s head or 
a 


ears, Baisser la téte ov les oreilles. Yu —, ou s'ae 
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crorber, a Cae To — out [to display] Etendre, 
dployer.To— out a flag, Aréorer un pavillon.To~ 
up, Pendre ou attacher en haut, apprendre. To 
— loose , Pendiller. 

HANGER, s. [that by whieh any thing hangs] 
Pendant, m. ce qui pend , ou ce qui sert à pendre 
une chose. * The hangers of a belt, Les pendants 
d'un baudrier. Pot-hanger , Une crémaillère. — [a 
short broad sword] Coutelas , m. + braquement, m. 
couteau de chasse, m. : 

HANGER-ON, s. (spunger] Un parusite, écorn! 


fleur. 


HANGING, s. L'action ‘de pendre ; tentnre, £ 
— is too good for him, [1 mérite plus que la corde, 
plus que d’étre pendu. + Marriage and — go by des- 
tiny, C'est le destin qui fait les mariages. — [dra- 


! pery hung against the walls ofrooms) Tapisserie , f. 


A suit of hangings, Une tenture de tapisserie. Ordi- 
nary sort of hangings , Bérgame, f. 

—, part. adj. Pendable, patibulaire. . Hanging 
down , Avalé. ‘Tis a — business, C’est un cus pen- 
dable. What a— face, Quelle mine patibulaire. 
* A — market, Un marché lent, où l'or a dz la 
peine à vendre ses marchandises. 

HANGMAN , s. (the public executioner] Ze bour- 
reau, l’exécuteur de la haute justice, m. Hang- 
man’s wife, Bourrelle , f. 

HANK, s. fa skein of thread] Un peloton de fil, 
écheveau, m. botte, f. Hanks of worsted, Echets, 
m. pl. — [a habit or propensity of mind] Penchant, 
m. pente , f.jinclination, f.* — (a tye, a check, an 
influence} dttachement, m. lien, m. pouvoir? m. 
influence, f. ascendant, m. 1 have him at a —, Je 
le tiens dans mes filets. You have a great — upon 
him, Vous apez beaucoup de pouvoir ou d'ascen- 
dant sur son esprit. 

To HANKER, -1N6, -ED , ©. 2. [to long im por- 
tunately] Désirer passionnément, souhaiter avec 


impatience , soupirer après, affecter. X hanker after 


liberty, Je sonpire apres la liberté. 

HANKERING, s. Désir, m. passion, f. envie, 
f.inclination, f. penchant , m. 

HANSE, aaj. Anséatique. Lubeck and Hambure 


are hanse-towns, Lubecx et Hambourg sont des vil. 


les anséatiques. 

HANSEATIC, adj. { belonging to the hanse- 
towns] Anséatique. 

HAP , and Hap-Hazaap, s. [chance, accident, 
casual event] Hasard, m. hasard à la banque, 
sort, m. fortune ,f. accident, m. événement incer- 
tain, rencontre, {. A good—=,Un bonheur, un neu- 
reux accident. Anevil —, Un malheur, un acci- 
dent ficheux. We live at bap-hazard, Nous vi- 
vons comme au hasard. 

To —, -PING PENED, v. n. [to come by accident] 
Arriver, se passer. Tell my lord what bath hap- 
pened, Dites à Milord ce qui est arrivé. Should | — 
to discourse of tt, S'il m’arrivait d'en parler; si Je 
venais à en parler. To — [in law; to catch or snatch a 
thing] Happer. ; 

RAPLESS , adj. [unhappy] Malheureux. His —- 
passion 1s without remedy, Sa malheureuse passion 
est sans remede. 

HAPLY, adv. [perbaps, by chance] Peut-étre, 
par hasard. 

To HAPPEN, v. a [to fall out, chance] érriver, 
avenir, se passer, aller. Say not Ï have sinned , 
and what harm hath happened unto me, Ne dites 
pas j'ai peché, et quel mal m'est-il arrivé. \Nhat- 
ever happens} Quoi qu’il arrive. As it happens, 4 
tout hasard. It happened unfortunately that Twas 
out of the way, Il arriva malheureusemeut gue je 
tais absent. Tell me what happens, Dites-moi ce 
qui se passe. — (to fall by-chance) Tuaiber l hay 
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pened og or npon other things, Je iumbas sur 
d'autres mati2yes. ‘ 
HAPPENED, part. adj. Arrivd. A thing — in 
the way, Une chose arrivée ou survenue à la tra- 
verse, un incident, une occurrence. 
HAPPIER , adj. the compar. of Harry; which 


eee. 
HAPPIEST, adj. the sup. of Happy; which see. 
HAPPILY, adv. [fortunately, luckily ; gen 
without labour; in a state of felicity] Heureuse- 
ment, par bonheur. ”. 
—, for Haply , which see. 
HAPPINESS, s. [felicity, luck} Bonheur. 
m. félicité , f. heureux hasard. Every one dues not 
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occupes à des travaux rudes dnt la pean dure. Te 


se upon à — » Coucher sur la dure. — rue'd 
erring , Hareng plein. — kovt , Naud serrc.* — 
[dificult] Dur, difficile, pénible, Ÿ ardu, laborienz, 
cpineux:,calamiteux. cru; calleux.—0f bearing, Qui 
a l'oreille dure, dur d’oreille.— of beliel, Inerédule. 
À —word, Un terme dur , difficile à prononcer. Tis 
a very — task, C’est une tâche pénible, difficile. — 
to be understood , Difficile a comprendre. — to Le 
pleased, Difficile à contenter. It is— for me to con- 
ceive , J'ai de la peine à comprendre. À thing — to 
come at, — to get, Une chose difficile à trouver, à 
obtenir. — to deal with, Intraitable , sauvage , peu 
sociable, chatouilleux , biscornu.— times , Age de 


place his — in the same thing, . Tout le monile ne Ser, siecle a’ airain. % oom [sad, rigorous » sour, 


met pas son bonhear dans les mémes choses. That 
ts a —, C'est un bonheur, ou un heureux hasard. 

HAPPY, adj. (fortunate, lucky) Heureux , fur- 
tuné. Be —, Soyes heureux. t —be lucky, drrive 
ce qu’il pourra , vague la galére. — [ready] Adroit, 
habile heureux. He is — at a reply, I est heureux 
à la repartie ; il a la repartie heureuse. To be — in 
a wife, Etre heurcux en femme. To be — in oue's 
expressions, S’erprimer heureusement, avoir le 
don de se bien exprimer. ° ~ 

HARAM. À s. [aseraglio; the women's apart- 

HAREM. § ment in the east) Harem. 

HARANGUE, «# (a speech] Harangue, f. dis- 
cours oraloire, m.$ — [a too — » prolix, 
or unseasonable speech] Harangue , f. 

To —, v. n. (to make a speech] Haranguer, faire 
une harangue , faire un discours. 

H GUER, s. {a public speaker | Orateur, 
m. harangueur,m. : 

To HARASS, v. a. [tu wesry, fatigue, tire; vex) 
Harasser, lasser, fatiguer. He bad harassed the 
troops by a long and wearisome march, Ji avait 
harassé ou fatigué les troupes par une marche 


longue et pénible. 

HARASSER , #. {a spoiler ] Spoliateur, m. 

HARASSED, part. adj. Harassé , fatigué. 

HARBINGER, s. (a forerunner; a precursor) 
Fourrier, m. maréchal de logis, m. fig. avant- 
coureur, m."—ofdeath , Avant-coureur de la mort, 

HARBOUR , s. [a lodging; an asylum] duberge, 
f. logement. m. asile, m. refuge, m. retraite, ſ. 
dieu de retraite , m.— {a port or haven] Havre , m. 
port, m. Land-locked —, Port bouclé , m. 

To—,v. 4. and n. [to entertaiu, shelter , se- 
cure, take shelter] Héberger , loger, accueillir, 
recueillir, retirer , recevoir ; séjourner, se retirer, 
se mettre à couvert, se réfugier. No body would — 
us, Personne ne voulut nous loger, nous recevoir. 
We harboured in a hollow rock at night, Yous 
passdmes la nuit dans le creux d’un rocher. To — 
evil thoughts , Avoir de mauvaises pensées. 

HARBOURAGE , s. [shelter entertainment ] Re- 
traite, ſ. abri, m. logement, m.couvert, m. (shelter 
from injury or violence] 4stle, m. lieu de süre- 

+ m. 

HARBOURED, part. adj. Hébergé, logé, ac- 
cusilli, recu. 

HARBOURER , s. Qui reçoit ches soi, qui ac- 
cueille, qui loge. 

HARBOURLESS , adj. [ without harbour ] Sans 
port , sans lieu de retraite. À — coast, Une côte 
sans havre, sans port. [without lodging ] sans lo- 
gement. [ without shelles ] sans asiie, sans lieu de 
surele. 

HARD, adj. [ firm, fast] Dur, ferme, solide. A 
aud solid body, Un corps dur et solide. A — ca- 
von, Un chapon dur. To make — , Rendre dur, 
endurcir. To grow —, Durvir, s’endurcir, devenir 
dur. Hard-working mem have — skins, Ugs gens 


cruel] Dur, facheux, triste, rude, déplasant, 
sévère, cruel, injuste, rigoureux, onéreux, trop 
fort, etc.Tis a — case , C’est une chose bien dure; 
cela est fächeux. la this — extremity , Dans cette 
dure extremitlé. — PAR Pre » Des conditiongone- 
reuses. À — master, battle, winter, Un maitre 
rude, un rude combat , un hiver rigoureux. The 
times are—, les temps sont durs. — words , Paroles 
dures , expressions trop fortes , choquantes , insul- 
tantes ; duretés. Itis the hardest case in the word, 
C’est la chose la plus injuste. — fare, Mauvaise 
chère. À — government, Un gouvernement dur, 
cruel, rigoureux, oppressif , proie À — aus- 
tere, rongh (as liquids) Rude, grossier, dpre. — 
wine, beev, Fin rude ou grossier ; bière qui a le 
— rude. — ( uncouth} Dur, qui n’est pas aise. 

is diction is — , Ha le style dur, sa diction est 
dure.* — (unfayourable ] Defavorable , mauvais 
To entertain — thoughts of one, voir mauvaise 
opinion de quelqu'un. * — [ avaricious, covetous] 
Avare, dur à la desserre. A hard+Lead , Un homme 
avare. * — {vehement, powerful, strong] Fort, 
violent, grand, puissant. He will be too — for you, 
Il sera trop fort pour vous. À — fever, Une fievre 
violente. À — student, Un grand travailleur. — 
driuking, Débauche, excès de boire. As cunoing 
as he is I was too — for him, Tout fin qu'il est, 
je l'ai attrapé. He bas had — measure, ii a eld fort 
maltraite, 

—, adv. [vehemently] Fort, fort et ferme, du- 
rement, violemment. Strike —, Frappes fort. 
When the north-wiud blows —, Lorsque le vent 
du nord souffle fort. To work —, Travailler fort 
et ferme. To drink — , Boire avec excès. Tos 
— to one, Parler durement ou rudement a quel 

w’un. To sound a letter —, Peser sur unedelire, 
he prononcer fort. 1t freezes — , Il gele bien fort, 
ou a pierre —— It raius —, Ji pleut à verse. — 
or hard-by [close near} Près, tout près , omp! es. 
Hard-by was a house of pleasure, I/ y avait tout pres 
de (à uae maison de plaisance. — { uneasily, vei- 
atiously] Malheureusement, mal, d'une maniere 
Sdcheuse. It goes — with him, [est mal dns 565 
affaires. It will go — but I'l have it, Maura bien 
du malheur si je ne l'ai pas. To be —- put to it for 


a livelihood , Avoir bien de la peine à vivre, || tirer 


le diable par la queue. ; ; 
HARDBOUND , adj. [ costive ] Constipé ; fig. qui 
roluit difivilement et pen, peu fertile. 
HARDEARNED, part. adj. | earned with difi- 
culty] Gagné à Li sueur de son front , obten we 


eine. 
$ HARD-DRINKING , s. Excès de win, m. wro- 
gnerie, f. ivresse , f. 

To HARDEN, v. a. and a. [to make and grow 
hard ] Rendre dur, endurcir, affermir; deveni! 
dur, durcir, endurcir. ss St 

HARDENED , part. adj. Durci, endura.” ~~" 
the sea, Emmariné. A( case-hardened or weather 


BAR 
beaten tar, Matelot emmartad. “ — in sin, Impé- 


nitent. 
HARDENER, s. Q:a durcit quelque chose. 


RARDFAVOURED, adj. [ugly ] Disgracié de la 


nature , laid. 


5 HARDFISTED, adj. [ covetous , close hañded } 
Pare. 
HARDFOUGHT , adj. [vehemently contested ] 


Fortement contesté. 
HARDHANDED , adj. [ coarse, mechanic] Qui 
a les mains dures, ou endurcies par le travail. 
HARDHEARTED, adj. [cruel , inexorable , mer- 
ciless ] Qui a le cœur dur; insensible, inflexible, 


cruel, inexorable. 


HARDHEARTEDNESS , s. [cruelty, want of 


compassion } Insensibilité , f. cruauté ,Î. dureté de 
Cœur, f. inhumanité , f. 7 

HARDILY , adv. Hardiment , avec hardiesse , 
Courageusement, avec courage. : 

HARDIMENT , s. [courage , stoutness, bravery) 
Courage, m. hardiesse , £. bravoure , f. 

HARDINESS , s. [hardship , fatigue , stoufness, 
courage ; effrontery ; confidence ] Fatigue ,f force, 


f. peine , f. dureté, f. travail, m. hardiesse, f. com 


ruge m. assurance , f. effronterie, f. impudence, 
f. He can endure all —, Jl sait supporter toute es- 
pèce de fatigue. — of constitution, Force de tem- 
pérament, complexion robuste, f. He has the — 
of a rational creature, I! a le courage d’une créa- 
ture raisonnable. What an —! Quelle effron- 


terie yw 

HARDISH , adj. {somewhat hard) Un pew dur, 
H duriuscule. 

HARDLABOURED, adj. [ elaborate] Travuillé 
avec beaucoup de soin. 
. HARDLY, ads. (with difficulty, with much ado; 
ecarce} Difficilement , avec peine , laboricusement , 
à peine. — shall you find any one so bad , hut he 
desires the credit of being thought good , Vous trou- 
œcrez dificilement un homme asses méchant pour 
ae pas désirer de passer pour bon. I can — believe, 
J'ai de la peine à croire. + Things — attained are 
long retained , On retient aisément ce qu’on a eu 
bien de la peine à apprendre. — | poorly ] Pauvre- 
‘ment, mal, à l’étroit. We are very — lodged , Nous 
sommes mal logés. — (rigorously, severely) Dure- 
rement, rudement, rigourensement, avec rigueur. 
We are very — treated , On nous traite fort dure- 
ment, —(pnfavourably) D’une manière désavan- 
fagoase , où peu favorable ; désavantageusement. 
You think — of our laws, Yous penses désavanta- 
geusement de nos lois. — | grudgiugly , as aninjury] 
4 regret , à contre-caur, impatiemment. 

HARDMOUTHED , adj. [dischedient to the rein, 
not sensible of the Lit ] Qui a la bouche dure, qui 
n'a point de bouche ; pesant à la main, en parlant 
d'ua cheval. 

HARDNESS , s. [durity, power of resistance in 
hodies] Dureté,f. fermeté, I. solidité, ſ. — isa 
6em cohesion of the parts of matter, La dureté est 


une forte cohésion des parties de la matière. * — 


{ difficulty, keenness, obduracy. faulty, parsimony, 
eruelty of temper ] Difficultd , f. peine , f. travail, 
m. dureté, f. rigueur, f. endurcissement, m. ava- 
rice, f. c F. insensibilitd, ſ. inhumanite, f. 
The — of an enterprize, La difficulté d’une entre- 
prise. The — of the winter, La rigueur de l’hiver. 
— of heast, Endurcissergent de cœur, m. cruau- 


té, F. 
HARD-NIBBED, adj. Qui a le bee dur, 
HARDS, s. Etoupes, f. pl. 
HARDSHIP, s. (fatigue, inconvenience ; injury, 
pression | Dureté, ſ. fatigue, f. peine, f. travail, 
oppression, ſ. Inured to —, Fuit à la fatigue, 
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endurci au travail. To go through or bear b.rd- 
mee — des poires d’angoisse. 

RD-WARE, s. [manufactures of metal] 
Clincaille , f. clincatllerie , f. 

HARD-WARE-MAN , s. Clincailler, m. 

HARD-WITTED , adj. [ dull-witted ] Qui a 
ore lourd ; hébéié. 

DY, adj. (bold, brave, stont, daring] Fardi. 
vaillant, courageux, brave, intrépide, assuré- 
téméraire, Who is — enough to contend that, Qui 
est asses hardi pour soutenir que ? The — queen, 
La reine courageuse. The — knight Le chevalier 
tEméraire. —[ strong, hard, firm) Fort, robuste; 
dur, endurci à la fatigue, solide. 

HARE , s.[a small quadruped remarkable for its 
swiftness , timidity , and fecundity] Un jièvre. A 
young —, Un levraut ,un petit lièvre. Tostart a—, 
Lancerun lièvre. 

HAREBEL, s. [a blue flower of the bell-shape ] 
Campanule, f. 

HARFBRAINED, adj. [ unsettled, unsteady, 
wild] Volage, étourdi, écervelé, léger, brusque, 
brutal, escarbillard, m. A — fellow, || Un hurlu- 
Berlu , un brouillon. 

HAREFOOT, s. [a sort of trefoil ; a bird] Pied 
de lièvre, m. 

HAREHOUND , s. [ a hound for hunting kareñ 
Lévrier , m. 

HARELIP , s. (8 fissure in the upper lip ] Bec de 
lièvre , m. 

HARE-LIPPED, mL Avec la lèvre supérieure 
endue ; quia un bec de lièvre. 
HARE-RAGOO. s. [dish made of a hare] Civet, 
m. To make @—, Mettre un lièvre en cives 

HAREF'S-EAR, s. (bot.; bupleurum, a med. 
plant] Oreille de lièvre, f. percefeuille vivace, ſ. 

HARICOT, s. [in cookery; a sort of ragoo] Ha- 
ricot, m. 

HARIER, s. (a dog for hunting hares, greyhound) 
Lévrier, m. charnaigre, m. ou chien courant. — 
Harier-bitch, Levrette, ſ. 

HARIOT , Heaior. 

To HARK, V. To Hzanxex. 

—, interjec, [list , hear) Ecoute, écoutes. 

HARLEQUIN, s. (a jackpudding } Un harlequin, 


un farceur. 


disaster} Tort, m. prejudice, m. dommage, m. 
mal, m. blessure ,f. désastre, m. malheur, m. ae- 
cident facheux. What — have you received ? Quel 
tort vous a-t-on fait? You do me —, Pous me 
faites mal, vous me blessez. Keep you out of harm's 
way , Précautionnez-vous contre le malheur ; met- 
tez-vous à convert de tout accident facheux, 4 — 
watch. harm catch, Qui mal vent, mal lui vient. 

To —.". a. To hurt, Faire du mal, faire tort, 
causer du dommage. 

HARMFUL, adj. [mischievous; noxious] Mal- 

nisant, dangereux, nuisible, préjudiciable. 

HARMFULLY, adv. [ noxiously] Dangereuse- 
ment, d’une manière nuisible, avec prejudice, 
d'une manière préjudiciable. 

HARMEULNESS , s. [noxiousness , mischievous- 
ness) Qualité niusible, {. dtat de ce qui est nui- 
sible. : 

HARMLESS , adj [innocent, innoxious] Inno- 
cent qui ne fuit point de mal. A good — man, 
Un homme sans malite, un bon homme, qui ne 

ait de mal à personne ; un homme qui n’y entend 
pas finesse (qui n’a pas assex d'esprit pour être mé- 
chant). A— sword, Une épée vierge. — (unhurt, 
undamaged) Qui ne reçoit point de mal, qui n'est 
point endommagé, sain et sauf, sans aucun m-" 


HARLOT, s. {a whore] Femme de mauvaise vis . 
HARM, s. [prejudice, injury, mischief, hurt . 


HAR 


TIARMLESSLY , ade. [innocently , without burt} 
Tanocemment ; sans faire de mal; oa bien sans en 
recevoir, sans crime. 

HARMLESSNESS , s. {innocence ; freedom from 
injury or hurt] Innocence, f. exemption de crime, 
£ qualité de ce qui n'est point malfaisant. 

HARMONICAL and Hanmowic, adj. [concor- 
dant) Warmonique, musical, eux 

HARMONICALLY, adv. [according to the pro- 
— of harmony} Harmoniquement , avec ac- 


HARMONIOUS , adj. [full of harmony) Harmo- 
aieux, plein d’harmonie, mél , accordant ; 
fig. de concert , d'accord, proportionné 

HARMONIOUSLY , adv. [musically, with con- 
cord of sounds} Harmonieusement, avec harmonie, 
mélodienrsement , agréablement, harmoniquement. 

HARMONIOUSNESS , s. [musicalness] Harmo- 
nie, ſ. gualité de ce qui est harmonienx , f. musi- 
gue, f. — [proportion] Rapport, m. proportion , f. 
convenance, f. 

HARMONIST , s. [one who understands the con- 
cord of sounds ; one who delights in music] Har- 
monisle, m. 

To HARMONIZE ,.v. a. [to make musical, 
adjust in fit proportious] Rendre harmonieux , ca- 
dencer. 

HARMONY, s. [musical concord; melody] Har 
monie , ſ. melodie , f. accord, m. consonnance, f. 
concert, m. — isa compound idea made up of dif- 
ferent sounds united , L'idée de l'harmonie est une 
idée composée, formée de celles de plusieurs sons 
unis ensemble.“ — [agreement of gveral things, 
correspondent sentiment] Harmonie, f. accord, 
m. proportion , f. justesse, f. correspondance mu- 
tuelle, intelligence, f. symétrie, f. union, f. — of 
colours, Accord ou harmonie des couleurs. 

HARNESS, s. (armour; trappings for saddle- 
horses ; the traces of draught-horses} #rmure, f. 
harnois, m. harnachement, m. À soldier's —, 
L'armure d'un soldat. To put on the —, Endosser 
le harnois. 

To —, v. «. (to dress in armour; fix horses in 
their traces] Armer, harnacher, enharnacher, met- 
tre le harnois. 

HAaRNESS-MAKER, 8. Harnacheur, m. bourre- 
lier, w. 

HARNESSED, part. adj. Armé, harnaché , en- 
harnache. 

HARNESSING, s. {from To harness] Harner 
chement, m. 

HARP, s. {a musical instrument] Harpe, f. To 
lay upon the —, Jouer de la harpe, pincer la 
arpe. [ jer herp Trompe, {. gronde,! rebute, 

f. guimbarde , f. | 

To—,v.n. [to play on the harp) Harper, jouer 
de la harpe ; fig. traiter une matère, aiter une 
guestion. + To — always on the same string, Ton- 
cher toujours la méme corde; rebattre la méms 
chose. * 4 What do you — at? Quelle ronde tou- 
ches-vous-là ? de quoi parles-vous ? que voules- 
vous dire ? 

HARPER, s. [a player on the harp) Un joueur 
de harpe, m. harpiste, m. 

HARPIST, s. (a player on the harp) Har- 
piste, m. 

HARPOONER, s.{ he that throws the harpoon] 
Harponrur, m. 

ARPOON , s. [a bearded dart, with a line fas- 
tened to the handle, with which whales or other 
large Osh are caught] Harpon, m. Guo-barpoon, 
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Harpon, de nouvelie invention pour la péche des 
baleines, qui se darde dans un mousqueton. 

HARPSICHORD, s. [a musical instrament] Cfa- 
vecin,m. A — with five octaves, Clavecin à rava- 
lement. Harpsichord-player, Claveciniste, m. 

HARQUEBUSS, s. fhandgun) Arquebuse, f. 

HARQUEBUSIER, s. [srmed with a harque- 
buss) érquebusier, m. 

HARRIDAN, s. (2 worn-out cart-horse] Une 
haridelle, une rosse, fig une vieille femme laide. 

HARRIGATE or s. HARROwWGATE [ famous for 
well waters; 8 strong sulphureous water ] Eaux 
minérales de harrigate, où harrowgate , f. pl. 

HARROW, s. [an implemcot of agriculture } 
Une herse.-— [in fortif. a ind of gate) Herse. 

To—, v. a. [to break with the harrow] Herser. 
To—e field, Herser un champ ; briser les moties de 
terre avec la herse. — (to tear up, to rip up} De- 
chirer. - (ee pillage, to strip] bitter, pouiller. 
— {to invade, to harass with incursions] Enoakir, 
J'atre des courses sur ou dans. — [to disturb} Trou- 
bler, agiter. 

HARROWER , s. the who barrows} Herseur, m. 
Qui qui herse. 

HARROWING, 8. Hersuge, m. 
To HARRY, v. a. Harasser, harceler. 

HARSH, adj. [roughly sour ; rough to the ear; 
morose, rigorous] #pre, rude au gout, déplaisant, 
piquant, agréable; verd, verdelet; acerbe 
(t. de med.) , aigre; quia un son dur; fig. impoli; 
rigide, rude, sévère, dur, rigoureux, austere. A 
— fruit, Un fruit dpre.* À — word ,-Un mot dur 
a l'oreille ; unè parole dure , impolie. À — master, 
maître rude , dur, rigide. 

HARSHLY , adv. [sourly, severely] Rudemeent 
durement, aigrement, avec rigueur, avec du- 
reté, 

HARSHNESS, s. [ sourness; austerity ; rough- 
ness to the ear, tothe touch ; moroseness] #preté, 
f. aigreur, f. rudesse de son, f. rudesse ou dureté 
au toucher ; fig. dureté, f. ur, f. sévérité , f. 
mauvaise humeur. The — of some liquors , L'é- 
prete de certaines ligueurs. The — of a verse, La 
rudesse ou la dureté d’un vers. The — of bodies is 
unpleasant to the touch, La rudesse des corps est 
désagréable au toucher. * Your — is not to be sup- 
ported , Vous étes d’une dureté insupportable. 

HARSLET or HAsuET, s. [entrails] Entrailles, 
f. viscéres, m. ne se dit qu'en ce sens: — — 
(the heart, liver, and lights), Fressure dec n, f. 

HART, s. [a quadruped} Un cerf. 

HARTSHORN , s [a spirit drawn from horn] 
Corne de cerf, f. essence de corne de cerf, f. — 
(hot. coronopus : a med. plant] Corne de cerf f. 

HARUM ÉCARUM FELLOW , s. [a giddy-hea 
ded fellow] Un vrai bilboquet. 

HARVEST, s. [the corn ripened] Moisson , f. 
récolte, f. To make —, Faire la moisson, faire 
Uaott, moissonner. Harvest-time, Le temps de la 
moisson, (aout, m. Hasvest-home, Fete, f. re- 
jouissance que font les moissonneurs lorsqu'ils ont 
engrangé le blé, f.* He sows fora —, Il sème 
pour revucillir. * Good barvests make men prodi- 
gal, bad ones provident, L’abondance rend les 
gens prodigues, la disette les rend bons ména- 
gers. 

To —,#. alto reap, to gather corn] Moisson- 
ner. 

HARVEST-FLY , s. (cicada; 2 large four-win- 
ged fy) Cigale, f. 

HARVEST-LORD, s. [the head reaper) Le chef 
des moissonneurs. 


. HAT 
HARVESTER, s. [one who works at the bar- 


vest] Moissonneur , 1. 
ARVESTMAN, s.[ harvester) Moissonneur, m. 
aoûleron , m. 
HARVEST WOMAN , 2. Une moissonnense. 
HAS, the third person singular, pres. tense in- 
dic. mood of To Have. 
HASH , s. {hashed meat] Hachis à l'auglaise, m. 


galimafrée , ſ. capilotade , f. 


To— , v. a. [to mince] Hacher , couper en petits, 


morceaux. 

HASHED , part, adj Haché, coupé en petits 
morceaux. — meat , Hachis, m. 

HASP , s. [a sort of hook, or clasp] Une agraf- 
fe, un crochet, un bouton, un moraillon; ver- 
rouil, ou verrou, m. 

To—, w. a. [to fasten with a hasp] 4gmffer, ac- 
crocher ; fermer au verrou , en parlant d'une porte 
verrouillée. 

HASPED , part. adj. Agraffé , accroché ; fermé 
en verrou. 

HASSOCK , s. {a thick mat to kneel on) Watte, 
f. paillasson , m. carreau, m. agenouilloir , m.— 
{a ae sand-stone} Tuf, ou tufeau, m. pierre de 
taf, m. 

HAST, The second person singular pres. tense 
iodic. mood of To Have. 

HASTE, s. [hurry , speed, precipitation; pas- 
sioa, vebemence] Hdte, f. vitesse, f. diligence, 
ſ. promptitude, f. précipitation , {. Ja — , En hdte, 
en diligence , avec precipitation, vile , à la hâte : 
+4 la chaude. To make —, Se presser, faire dili- 
gence, se dépécher. To be in—, Etre pressé, 
avoir hâte, + The more — , the worst speed , Plus 
on se hdte, moins on avance. : 

To —, and To HASTEN , -ING , -ED, ©. a. and n. 
[to urge on ; to make haste) WAter, presser, pré- 
cipüer; se hdter, se presser , se SD er: accourir, 
avancer. To — one's death, Hdler , précipiter la 
mort de quelqu'un. Why — you 80? Pourquoi 
vous presses-vous ainsi ? He \astened to the ar- 
my, se hâta de rejoindre l’armée. 

HASTENER, 8. Quelqu'un qui hâte, qui pres- 
Se; hdteur (t. de cuisine) , m. 

HASTILY , adv. (speedily , quickly, in a hurry, 
rashly} En hdte, en diligence, a la hâte, préripi- 
lamment , I haut à la main.—{pasionately, with 
vehemence] Brusquement , en colère, avec empor- 
lement. 

HASTINESS , s. [haste, speed; precipitation ; 
—— vehemence] Hätc, f prompltitude , f. di- 
igence, f. précipitation, ſ. emportement, m. im- 
patience , f. 

HASTING-PEAR, s. [green chissel-pear] Verte- 
longue, f. mouille-bouche , f. . 

HASTINGS , s. [peas that come early, green 
— Par s,m. 

, adj. {quick , speedy , precipitate , ve- 
hement ; shelerie’| Hatif. : Drome : —— 
impatient, vif, pétulant, précipité, fait à la hâte, 
— emporté, téméraire, bouillant, colère, 
Colerique. 

HASTY-PUDDING, s. [a pudding made of milk 
and flower boiled quickly together ] Sorte de bouillie. 

HAT, 5. [a cover for the head] Un chapeau. 
Bats not yet dyed , Chapeau en blanc. A womau's 
—, Capeline , f. A beaver-hat, Un castor. An ot- 
ter-hat [made of otter's fur] Un loutre. A broad- 
brimmed , or narrow-brimmed —, Un chapeau 
8 grand ou à petit 5ord. To put on one's —, Met- 
tre son chapeau, s¢ couvrir. To put or pull off 
taes—, Oter son chapeau, se découvrir. Hats off, 
— bas! 

HATBAND s. [a stiing lied round the hat] Une 
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lesse ou un cordon de chapeau. A —- with a 
buckle, Une bourdaloue. 

HATCASE,, s. (a slight box for a hat] Un ctui 
ou boîte de chapeau, 

HATCH , s. [a broad of young] Cowce de pe- 
tits , f. — [the act of exclusion from the shell} 4c- 
tion d'éclore, f. — [discovery] Découverte, ſ. — 
{half door] Sorte de demiporte, fort ea usage eu An. 
gleterre et en Hollande. 

To —, v. a. [to produce young from eggs by in- 
cubation) Couver, faire éclorre. — [to contrive] 
Couver, machiner, brasser, tramer, comploter. To 
— some mischief, Machiner, tramer quelque mé- 
chanceté ; conver un complet. 

To —, v. n. [to be in a state of growing quick] 
Etre prét à éclore. ; 

HATCHED or —, part. adj. Eclos, couvé, 
fig. tramé, machiné. + You count your chickens 
before they he —, Vous comptes sans l'hôte. 

HATCHEL, s. [ao iostrument to dress flax 
with] Seran , m. peigne pour le chanvre, m  afji- 
noir, m. échanvror, m. Rope-maker's— , Ebau- 
choir, m. 

To—, -LING, -LED, v. a. [to dress flax with a 
hatchel] Serancer , passer par le seran; échan- 
vrer, charpir, S 

HATCHES , sub. p. ( in sea-language ; trap, 
doors, the openings by which they descend from 
one deck or floor of a ship io another] Econtille, f. 
panneaux ou couvercles des écoutilles, m. pl. ° + 
To be under — (to be in a state of depression, or 
poverty) Kire mal dans ses affaires ; ètre en mau- 
vaise passe, être pauvre, étre dans un état d'hu- 
miliation, étre couvert d’ ignominie. — | flood-ge- 
tes] Fannes , f. — or hatehing [among engravers} 
Hachures, f. pl. Hatches made too hard, 4i- 
greurs ,f. pl 

HATCHER, s. [a contriver] Jnventeur, au 
leur, m. 

HATCHET, s. [a small axe] Cognée, f. hachette, 
f. hacherenu , m. esseau, m. 

. HATCHET-HELVE, s. Un manche de cognée.. 

HATCHING , s. [the act whereby fecundated 
éggs, after seasonable incubation , exclude their 
young} dction de faire éclore.—house, Coiwoir, 
8. m. 

_ HATE, s. [hatred , detestation) Haine , f. aver- 
sion f. 

To— [to detest; V. To Asnon] Hair, détester, 
abhorrer, avow en horreur, avoirde la hdine pour... 
avoir horreur de. You have no just cause to— me, 
Vous n’aves pas sujet de me hair. 

HATEFUL, adj. (odious, detestable) Haissable , 
odieux , détestable, exécrable, digne d'être kai. 

HATEFULLY, adv. [ odioasly, abominably ] 
d'une manière odieuse. 

HATEFULNESS, s. {odiousness] Qualité odieuse 
ou hnfssable. 

HATER, s. {one that hates] Qui hait, ennemi, 
ennemie. À — of virtue is unworthy to live in the 
society of mankind, Quiconque hait la vertu est 
indigne de vivre parmi les hommes. A — of God, 
Un ennemi de Dien. — of men, Un misanthrope. 

HATH , the third person singular pres. tense in- 
dic. mood of To Have; now seldom used but in 
solemn composilions. 

HATRED, s. [bate , detestation, ill-will, ma- 
ligaity] Haine, ſ. inimitié, f. aversion, ſ. détes- 
tation , f. To bear a — against one, avoir de la 
haine contre quelqu’un. 

HATTER, s. La maker of hats} Un chapelier. 

HATTOCK, .s. Un tas de gerbes de bled. 

HAURERK, s. Cotte de maille; f.hautent: m. 

HAUGHT . adj. V. HAUOTY. 
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HAUGHTILY , adv. [proudly , arrogantly) Fid- fig. asyle, ve. lieu de séreté, m. The haven's 


rement, arrogamment, insolemment , hautement, 
avec hauteur, d’un air fier, d'une manière pré- 
somptuetsse. 

HAUGHTINESS, s. {pride, arrogance] Hauteur, 
{. fierté, f. arrogance, f. huneur hautaine, pré- 
sumption, f. orgueil, m. 

AUGHTY , adj. [proud, lofty. arragant , con- 
temptuous] Haut , altier, hautein, fier, arrogant, 
présompluaur ; orgueilleux. 

HAUL , #. [pull] L'actios de tirer, tiraillement, 


m. 

To —, v. a. [to pull , to draw} Zéerer, tirailler, 
houspiller. — [a sea-term) V. To Haus. 

H ee adj. Tiré, tiraillé ; halé (t. de 
mar. 

HAULER , s. [ who hauls a boat up a river: Z7a- 
leur , m. gobeur (t. en usage sur la Loire), a. 

HAULING, «. Tiraillement, m. — {the ¢ diar 
of a draught-horse | d'étoile , f. 

HAUM , s. [straw] Chanme, m. paille, f. —, 
[among carters) dételle , f. 

HAUNCH, s. [the thigh, the hind hip ] Za Arn- 
che. À — of venison , Une cuisse de venaison 

HAUNT, s. (a place of resort; frequenting ] 
Lieu que l'on fréquente souvent, m. retraite, f. 
repaire (d'animaux), m. fréquentation, ſ. 

To — ,v. a. and x. [ to frequeat ] Hanter , fré- 
quenter ; visiter souvent: venir souvent, He launts 
my doors, Il vient souvent, il rode souvent au- 
{ our de ma porte. 

HAUNTED, part. adj. Hanté, fréquenté, À — 
house, Une maison où, dit-on, it vient des reve- 
nants. 

HAUNTER, s. [frequenter] Qui hante, qui 
(réquente. 

AUNTING, L'action de fréquenter; fréquen- 
tation , f. hantise , f. 

HAUTBOY, s. {a wind-instrument ] Hautbois , 
m. —~[sart of strawberry ] Sorte de fraise, f. ca- 
pron,m. 

HAUTEUR , s.[ pride; insolence ] Hauteur , f. 
il, m. insolence , f. 

o HAVE, -1NG, RAD, v. a. [to possess; hold; 
know ; desire, wish ] évoir, posséder ; ‘enir, pren- 
dre ; savoir; désirer, souhaiter. He has a great es- 
tate, ll a de grands biens, il possède de grandes 
richesses. I — him at a hank, Je le tiens par son 
faible. 1 — a great care of it, J'en prends un grand 
soin. To — a thing by heart, Savoir une chose 
par cœur. ] it from bin, C'est de tui que je le 
tiens, ou gue je le sais. I must — him with me, 1/ 
faut que je le preaneavac mei. 1 — not law enough 
to state the question, Je ne sajs pas asses le droit 
pour établir cette ion. The thing fll cut as I 
would — it, Za chose réussit comme je le désirais. 

To — rather, dimer mieux. To — to deal with 
one, 4voir affuire ; avoir quelque chose à déméler 
avec quelqu'un. —at you, sir, 4 vous, monsieur, 
c'est à vous que j'en veux. Tolet one —a thing, 
Donner une chose à quelqu'un. You may — my 
word, that... . Je vous donne ma paro — 
— me excused, Excuses-moi. I would not — you 
write, Je ne voudrais pas, ou je ne serais pas 
d'avis , que vous écrivissiez. 1 would — you know 
that I am an honest man, Sackez que je suis un 
honndte homme. + To — little or nothing, N’avoir 
que la cape et l'épée. Let him — his desert, Qu’on 
ie traite co il le mérite. — him away, Eume- 

nez-le,. You—ittoo dear, Mans l'avez acheté trop 
cher. To — a fair oppartunity, L'avoir beau ou 
belle. + Do well and — well, Qu bien fera, bien 


‘ronuvera. 


mouth, L'entrée du port. To clear a —, Débacier 
un port, The cleaving of a —, Debacle, f. deba- 
clement, m. 

HAVENER , s. {an overseer of a Fnspec- 
Leur ou intendant * , M. Berd | 
HAVERSACK, s. [ milit. language , knapsack ] 
Havre-sac, ™. | 
HAVING, s. [poseession, estate, fortune] dvoir, 
m. biens ,m. pl. possessions, ſ. pl. fortune ,f. That 
is all my —, C'est tout mon avoir, tout ce que je 
possède au monde. 

HAVOCK , s. [ waste] Dégéi, m. ravage, m. 
pillage , m. ion, £. 

To —, w. a. [to waste, to destroy ] Ravager , 

+ pitter , sncenger 


* 


— , intery. (encouragement to slaughter] Ravage , 
HAW , s. [the berry of the | Le fans 
de l’aubépine. — [an excrescence, a web or spot 
in the eye ] Tache dans l'œil, f. taie, f. 
Haw-rnonx, s. [white thorn; a species of med- 
—— dubepine , ou épine blanche , f. 
O—, v. a. [to speak with hesitation ] Hésiter 


en lan’, parler d'une voix entrecoupée. 
MAWE CH, s. [oraithol.; eoccothraustes, grose- 
beak } Gros-bec 


, M. 

HAWK, s. [a Lird of prey] Fumcoa, m. + À 
bawk's nose, Un nex aqguilin. — | an effort to force 
phlegm up the throat] Crachement, m. 

To—, v. nr. [to fly hawks at fowls] Koier 
chasser à l’oiseay, ou avec un fuucon. — [| to force 
uP phlegm with noise ] Cracher. — [ to sell by pro- 

aiming in the streets ] Crier duns les rues, eom- 
me les marchands ambulants. To — about, Col- 
porter. 

HAWK-EYED, a. [ bavingakeen eye , like that 
of the bawk ] Qui a des yeux perçants. 

HAWKED, part. ad). Crié dans les ques. —, adj. 
[ formed like a hawk’s bill) Aguilin , recourde com- 
me le bec d'un faucon. A — nose, Un nez aquilin. 

HAWKER, s. [one who sells his wares by pro- 
claim'ing them in the streat ] Calnorteur , m. crieur 
de gasettes, oy d’uutres marchandises dans le : 
rues, m. 

HAWKING, s. [falconry] L'action de chasse 7 
avec des oiseaux de proie , fuuconnerie, f. l’action 
de cracher; l’action de crier quelque ma ise 
dans les rues. — about , Colportoge , ra. 

HAWKING-POUCH,, s. Gibccière, £ 

HAW-THORN , V. Haw. 

HAY, s. [grass dried] Fuin, m. To make —, 
Faner l'herbe Jaire du foin. + To make —. 
while the sun shines, Battre le fer pendant qu’i 

| ost Chaud. — {a sort of dance ] Danse en roxd, oli- 
veties, f. pl. To dance the —, Danser en rond. 

HAY-COCK , Meule defoin, f. 

HAY-HARVEST, s. [ hay-mgking] Fenaisen ,f. 
récolte des fains , f. 

HAY-LOET, Fenil 
Sein, f.m. 

HAY-MAKER, s. [who makes hay) Faneur, 
Janeuse. 

HAY-MARKET , s. Marché au foin, m. 

HAYMOW | s. Viellotte , f. - 

WAY-STACK , or Hay-nicx, s. [a large quan- 
lity of hay laid in a heap’) Grand tas de foin, m. 
pile, ou meule de foin, f. burge, f. 

HASARD, s. [ chance ; danger ] Fasard. m. pé 
ril, m. fortune, f. risque, m. danger, m. sort 
m. aventure, f. At all (prier 4 tout hasard. To 
run a —, dventurer. To staud the — of the die, 
Courir risque de la vie. To run the— of a battle, 
Eprouver le sort des drmes, courir les risques 


, Mm. grange ou grenier à 


"AVEN, s. [a harbour] Marre, m. port, m. | d’une bataille, — [at billiards Blouse, ſ. trou où 
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lon pouse La bille. To put the Lall inte the —, 
Faire une bille, blouser, bloquer. À fine —, Une 
belle bille. — [io a tennis-court] Grille, ſ. de petit 
trou (dans uc carré), t. de jeu de paume. — [a 
game at dice ] Chance, f. jeu de dés. 

To—, -ING, -ED, v. n. and a[ to venture, try 
the chance ; expose to chance] Hasarder , risquer, 
aventurer. To — one’s life , Risquer sa vie. 

HAZARDABLE , adj. Risquable, dangereux , 
hasardeux. 

HAZARDED , part. adj. Hasardé , risqué. 

HAZARDER , s. [who hazards ] Qui hasarde. 

HAZARDOUS, adj. [ dangerous , exposed to 
chance] Hasardeur , dangereux , périlleux , dou- 


leur. 

HAZARDOUSLY , adv.[ with danger or chance] 
Hasardeusement , dangereusement. — 

HAZE , s. (fog, mist] Brouillard, m. brume, f. 
— — Gelée blanche, f. 

—,-ING, -ED, v. n. [to be foggy} Etre 
chargé de brouillard ; étre nébuleux. 

ZEL , or HazEL-TaEE, s°{[a tree bearing nuts} 
Noiselier , m. coudrier, m. Hazel-wood, Coudrette, 
coudraie , f. 

HAZEL-NUT, s. [the fruit of the hazel] Noisette, 


Ht peo + Charamais,m 
L, and 4azaLLy, adj. [light brown, of the 
colour of bazel] Couleur de noisette, d’un brun clair. 

HAZY , adj. { dark, foggy , misty , cold, rimy] 
Chargé de brouillard , nébuleux , sombre, obscur. 
— weather, Temps de brouillard ; bruine , f. 

HE, Bron pers. masc. [oblique case, Him; plur. 
Tuer, oblique case, THEM ; [the man named before] 
fl, celui, lui. He loves you dearly, Jl vous aime 
tendrement. He that much desires is always poor , 
Celui qui désire beaucoup est toujours pauvre. Tis 
be whom F look for, C’est lui gue je cherche. Here he 
comes , Z{ vient, ou le voici qui vient. V. Pro- 
HOUN. 

— [the male ; is used to distinguish the male from 
the female, when they have no other distinction } 


Le méle. The hes in birds have the finest feathers, p 


Les mdles des oiseaux ont le plus beau plumage. 
À be-goat, Un bouc. Ahe-rabbit , Un lapin. À he- 
bear, Un ours. À he-cousin, Un cousin. 

HEAD, s. (the part of the animal that contains 
the brain or the organ of sensation and thought ] 
Téte d’animal , et par extension de plusieurs autres 
choses , ſ. hure, f. The — of aman, of adog,ete La 
£ d'un homme, d'un chien, etc. The — of a bone " 
ctbbege , nail, pan, ete. Téte d’os , de chou , de 
clou, d'épingle, etc. The— of a bed , La téte d’un 
lt The — of a river, of a book ,of a lute, of a ship, 
boat, cane, arrow, etc La source d’une rivière ; 
Ia teête ou le frontispice d’un livre ; le manche d’un 
kth , le cap ou l'avant d’un vaisseau, le bec d'un 
bateau , la porame d'une canne , la ponte d’une fiè- 
che. The two heads of a cack , Les deux fonds d’un 
tonneau. The — of the shaft of a chimney , Larmier 
de cheminée , ra. An oak that raises its — into the 
clouds , Un chéne gut porte sa téte jusques dans les 
aues-Heads of poppies , Des tétes de pavot. The— 
or root of an onion, La téte d’un oignon. À — of 
celery, Un pied de céleri. À — of endive, Une ehi- 
corve. A— of hair, Chevelure. The stair —, Le 
haut de l'escalier. He lost bis —, Il eut'la téte tran- 
chée. To give so mucha —, Donner tant par téte. 
The crowned heads, Les tétes couronnées » les em- 
pereurs , les rois. * To take or put a thing into one’s 
head , Se matire quelque chose en téte où dans l’es- 
prit, s’aviser. To puta thing into.the — of one, 
Mettre a Dec tte à quelqu'un, la bia 
Persuader. He bas taken it into his — to go there 
Il a en téte d'aller la, One eannot beet it eut d 
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his—, On ne saurait lui ter cela de la téle. Me 
has a good— , C’est une bonne téte , un homme de 
beaucoup de capacité ; c’est un homme de téte. To 
do a — one's own —, Faire à sa tête, agir de 
son chef. Te fill one's — with silly things , Se rem- 
plir la iéts de sottises. My head wou't looking 
over s0 many papers in so short a lime , Je a’ai pas 
assez de tête pour voir tant de papiers en si peu de 
temps. To Le over — and ears in debt, #wir des 
dettes par-dessus la téte. “Tis quite out of my — , 
Cela m'est sorti de la mémMoire ; je ne m'en souviens 
plus. The mischief will light upon your own —, 
Le mal tombera sur vous. They beled him by — 
aod shoulders , is le trainaient à toute force. Scarce 
a day goes over his — but he isdrunk, 4 peine passe- 
t-il un jour sans s’enivrer. To break one’s — about 
athing , Rompre la tête à quelqu'un de quelque 
chose. What business have I tohave my—stunnod by 
his follies? J'ai bien à faire qu'il vienne me rompre 
la téte de ses jolies ! My— tures, Lu téte me tourne, 
pour dire , les objets me semblent tourner autour 
de moi. © t Togeta hard kaock on the —, 4voir 
la téte mal timbrée, avoir le timbre félé, avoir le 
cerveau timbré. + I'll give you leave to cut off my —, 
if it is not so , Je parie ma téte à couper que cela est. 
* + To have a hot — of one's own, dvoir la tote 
chaude , ou près du bonnet. * + You have hit the 
pail on the —, Fous y étes , vous aves mis le nes 
dessus; vous aves trouvé le t de la dificulte 
vous aves deviné juste. * To to a—, #boutin 
suppuret, venir à suppuration ; ou bien récapituler 
ramasser sommairemens. * To bring a business to 
—, Conclure une affaire, en venir à bout “To mske— 
against one, Résisterà quelqu'un; luifaire tét? lui te» 
nir téte. To give a horse the —, Lécher la bride à un 
cheval, courir ou pousser à toute bride. To gethead or 
tohead, Se fortifier; gagner de l'empire, de la puis- 
sance ; — de profondes racines. — {chef , prin- 
cipal, front , the first place er rank) Tite, f. chef, 
m. article, m. principal, m. The husbandis the — 
of the wife, Le mari est le chef de la femme. The 
ope styles himself the — of the chureh , Le paps 
se dit le chef de l’église. The heads of a discourse, 
Les chefs ou les principaux points d’un discours. He 
oke at the—of the clergy, I/porta la parole à la téte 
clergé. To mareh at the —of the army , Marcher 
à la téte de l’armée. The — of the camp, of the tren- 
ches, etc. La téte du camp, de latranchée, etc. 
Head-gardener , Jardinter on chef, m. premier gare 
çon jardinier. — (the horns of a deer, etc. ), Bois, 
m. Spike-heads (iron spikes placed upon walls ) , 
etc. Chardons, m. pl. — of a stake, Courenne de 
ieu. — (in a slateequarry, where the engines are 
placed for drawing outthe water) Chef, m. cha- 
peau, m. 

To—, v. a. [tolead,to govern, direct ] Com- 
mander en chef, gouverner, diriger, conduire. To 
— an army, Commander une armée ep chef. 

HEAD-ACH or Hrav-axe, s. [pain in the head} 
Mal de t&e , m. migraine, f. 

HEAD-BAND , s. {a fillet for the head] Bandeau, 
m. bande, f. 

HEAD-BOARD of a bed, s. Dossier de lit, m. 

HEAD-BOROUGH , s. [ subordinate constable } 
Chef d'une communauté, m. 

HEAD-CURTAIN , s. [ ofs bed ] Bonne 
grâce, f. 

HEAD-DRESS, s. [the covering of a woman's 
head] Coiffe , f. coiffure de femme, f. 

HEADED , adj. Qui a une téte. — with iran 
Qui a une points da fer ; é de fer. — * Hot. 
headed, Qui a la thte chaude.  Giddy- beaded 
Stourdi énoonsidérée. 


+ inprucdens, à 
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HEADER, s. fiu pin-manufaciories } Qui fait les: medicinal , fig. salutaire, doux , parifique , corci- 


tétes des clous ou des épingles, ood m. enté- 
teur, m.entéleuse , f. [among bricklayers ; the first 
brick in the angle] Boutisse, f. . 

. HEADILY, adv.{ with beadiness] Brusquement, 
avec emportement, inconsidérément, témérairement, 
éiourdiment. | 

HEADINESS , s. , rashness , precipitation, 
obstinacy) ie, ur brusque, f. dtoure 
derie , f. précipitation , f. obstination , f. — of some 
wines, Qualité de certalns wins capiteux , où qui 

rient à la téte. 

HEAD-LAND, +. [eape] Cap, m. promontoire , 
m. pointe de terre , {. 

EAD-LANDLORD, s. Propriétaire en chef,m. 

HEADLESS , adj. [ without a head } Sans téte, 
décapité, acéphale , fig. sans chef, imprudent , in- 
considéré , — 

HEADLONG , adj. [vash, thoughtless ] Inpru- 
dent, inconsidéré, fougueux , précipité, impémeux 
téméraire. : 

— , adv. [with the head foremost} Téte baiesée , 
la téte la première, fig. en étourdi , inconsiderément, 
imprudemment. To fall — upon theenemy, Aller 
téte baissée au combat. To cast dowu — , Precipiter 
en bas. * To run — to ruin, Se perdre de gaieté de 
cœur, par son imprudence , courir à sa perte. 

HEAD-MEN, s. pl. Les chefs, m. les principaux, 
m. les premiers, m. 

HEAD-MASTER , s. (of a school] Le priacipal , 
le grand mattre. de 

ADPIECE , s. [armour for the head, helmet] 
Casque, a. armet ,m. — (understanding) Téte, f. 
jugertent , m. sens ,m. A good —, Une bonne téte, 
un homme de grand sens. — 0 a womans cap, 
— » f. — of a bridle, Le frontal d'une bride, 

anfrein, m. — [in carpentry , a piece covering a 
— piles] Chpron: ots a door, Le Hatens 
d’une porte, The — of a cask, Le fond d'un ton- 
neau, ſ. : ; 
HEADQUARTERS, s. [in an army) Ze quartier 
du roi, le quartier du général, le quartier-géné- 
ral 

HEAD-ROLL, s. [ fora child's head } Bourict, 
m. 
WEADSHIP , s. [chief place] Primauté, f. 
HEADSMAN, s. Le bourreau, m 
HEAD-STALL, s. [part of the bridle] La tétière 
HEADSTONE, s. [ the pincipal stone] La pierre 
principale, la premrfière plerrs, la pierre angu- 
taire. 

HEADSTRONG, adj. { unrestrained, violent, 
obstinate , prepossessed | Dificile à gouverner, vio- 
lent , indocile , tétu, opinidtre , entétc, obstiné, mu- 
tin ; vicieux , en parlant d'un cheval. 

WORKMAN, s. [the foreman) Maltre 
ouvrier,m. 

MEADY , adj. [rash, precipitate , violent ; obs- 
tinate ] Tétu, emporté, violent , obstind , indocile; 
caplienx , en parlant du yih. 

To HEAL, v. a. aud-n. [ to cure or grow well] 
Guérir et se guérir; fig. remédier, appaiser, étouf- 
fer , etc. To— the sick, Guerir les malades. The 
art of healing, Z’art de guérir. His wound healed , 
Sa blessure s’est guérie. To — up, Se cicatriser. * 
He healed all dissensions, Il appaisa toutes les dis- 
sensions. 

HEALABLE , adj. [capable of being healed] Gué- 
rissable. 

HEALER, s. [one who heals] Médecin, m. § 
guérisseur, m. 

HEALING, s. Z’action de guérir, guéricon , f. 

=—, part. adj. [that heals; mild, mollifying, 


deptle, assuasive | Curatif, consolidant, emollient | sançe par desinformations; 


liateur., À — remedy, Un remède curatif, pue 
sion @ palliatif. 1 plaster, Un le Alaa kes 
dant. * He is of a — pacific temper , I/ est d'un 
Caractere pacifique et conciliateur. 

HEALTH, s. freedom from sickoess } Sante f. 
bonne disposition du corps. Our father is in good—, 
Notre père est en bonne santé. To drink a—, Buire 
une santé, ou à la sante de quelqu'un The bealtl 
went about, Les saniés couraicnt à la ronde." We 
left the island in very good — , Nous laissdmes l'ile 
en bon état. The soul’s — is as uncertain as that o' 
the body, La santé de l'ame n'est pas plus assuré: 
que celle du corps. 

HEALTHFUL, adj. [free from sickness; salu:- 
brious , salutary ] Sain, qui est en bonne santé, qui 
se porte bien, en parlant des personnes , scin, salu 
taire, salubre , en parlant des choses. À — body, Ua 
Corps sain, qui jouit'd’une bonne santé. À — air. 
Un air sain ou salubre, 

HEALTHFULLY, adv. [in health ] Ex bonne 
santé, 

HEALTHFULNESS , s. [state of being well ; 
salubrious quality, wholesomeness} Santé, f. en 
parlaut des personues; bonté, ſ. qualité salubre, 
salubrité, f en parlant des choses. The —of the air, 
Lu bonté , ou la salubrité de l’air. 

——— » adv. ( without sickness ] En 
santé, 

— » & [the state of health ] San- 
te, f. 

HEALFHLESS , adj. [ weak , sickly ] Valétndi 
— , faible , qui ne jouit pas d'une bonne sante, 
infirme. : 

THE ALTHSOME , adj. [salutary] Sain, salutaire, 
salubre. 

HEALTHY , adj. [in health] Sain, en santé, 
qui se porte bien. Air and exercise cortribute to 
make the body —, L'air et l'exercice contrilucht 
à rendre le corps sain, ou à maintenir le corps en 
santé. | 

HEAP, s. (accumulation, pile] Monceau, m. 
tas, m. amas, m. By heaps, Par tas, par mor 
ceaux.To putina—, Mettre en un monceau, en un 
las, entasser. To lay on a —, Amonceler, — of 

rapes upon the wine press, Sac, m.—of salt, Pi- 

t, m.—of various sings, Fatras , m. 

To—,v. a. [to put in a heap ] Extasser, amon- 
celer, amasser, mettre en tas, mettre en monceaxT, 
combler. To — on wood , Entasser du bois. To — 
up riches, Amasser des richesses. To—{to sccumu- 
late ] 4ccumuler. | 

HEAPER , s. [one that makes heaps] Qui entasse, 
qui amoncelle, qui amasse. 

HEAPING-UP, s. Accumulation , f. 

HEAPY , adj. (lying in heaps] Afis en fas, ou en 
monceaux; entassé, amoncelé , amassé , fig. abon- 
dant , en abondance. 

To HEAR, Heaap, v. a. and n. [to listen, be 
told , perceive by the ear, hearken ] Ouir, entendre, 
écouter, préter l'oreille , donner audience, appren 
dre, étre infôrmé, connaître par oui-dire , entendre 
dire, etc. To — imperfectly, Entre ouir, oir 
un peu. I never heard of such a thing, Je n'aiJa- 
mais rien out de pareil. — me patiently , Ecentes- 
moi patiemment. I — of every 
ill of me , J’apprends de toutes parts que vous par- 

les mal de moi. Pray let me — from you now and 
then, Je vous prie de me donner de temps en temps 
de vos cle. How came he to — of it, Com- 
ment en a-t-il êté informé? To — a cause, Ecou- 
ter unc affaire, s'en instruire , en prendre connait 
en écoutant les avocats 


y that you spesk 


HEA 
on autres gal Posposent. Ta mass , Assister à is 
BESS Be 


To — ILL (10 have a bad same) évoir une man- 
waise re} Moet men fear to — ill, that fear 


HEARD, part. adj. Oui, écouté , entendu. 
favourably —, I fut écouté favorablement , plus 
mment, on l’econta favorablement ; sl ont une 
audience favorable. His cause was — io a full court, 
Sa cause fut plaidée on audience. He made 
way fur Linself to be —, 1 trouva le moyen de se 
faire écouter ; il obtint audience. 

HEARER , s. [one who hears] 4uditeur, m. A 
crowd of hearers, Une foule d'auditeurs , un Rum- 
breux auditoire. 

LEARING , ¢ [the sense by which sounds are 
perceived ] L’ouie, f. The objeet of — is sound , Ze 
son est l’objet de l’ouie. To be hard of —, Avoir 
d'ouis un peu dure. 2 L'action d’, , où d'en- 
tendre, audience , audition , f. bureau, m. He will 
gre you a — , {{ vous donnera audience. To con- 

emn one without — hiss, Condanrner quelqu'un 
sans l'entendre, 

To HEARKEN , +. a. [to listen , hear ] Ecouter, 
réter Voreille, entendre. — to me, Ecowtes-moi. 
© — to an accommodation , Entendre à un accom- 

modemant. * To — to reason, Ecouter la voix de 
— 

, 10— 4YTER , or Fon, S'informer d'une choso, 
l'écouter par curiosité, en entendre parler, y préter 
une oreille attentive of curieuse. 

HEARKENER , s. [listener] Un écouteur, une 


éouteuse. 

HEARSAY, s. [repoit, rumour] Oul-dire, m. 
rapport, m. bruit, m. To know a thing by —, Sa- 
voir une chose par oui-dire, 

HEARSE , V Hume, 

To—,. a. [ to enclese ia a hearse, or coffin } 


Mettre dans un 
TH, s. [a covering thrown ever 
the hearse , 8 pall] Drap mortuaire. 

HEART , s. {the muscle which by its contraction 
end dilatation propels the bleod through the ceurse 
of circulation] Le cœur. The — is conndered ss the 
source ef vital motion, Le cour est regardé comme 
le principe du mowement vital. Heart's purse, Pe- 
ricarde. m. Glands belonging to the —, Giandes 
carciagues,{. pl. Auricles of the —, Les oreilleites 
du caur, f. — [person , character, affection , incli- 
nation , seat of love , good-will , ardour of seal , cou- 
Fage , passions, anxiety, concern, etc \ Cœur, se dit 
de fa personne même , de son caractére, de Vaffec- 
tion, de l’inclination, de la bienveillance, du sèle, 
du courage, du siége des passions, du chagrin, 
etc. À — of brass , a flint —, a— of stone, au dron- 
heart, Un cœur de marbre, un cœur de roche, un 
cœur d'atrain : uae personne insensible, inflexible . 
énpitoyahe. To have an upright —, 4voir le cœur 

et franc, étre sincère. He knows the bottom 
of my —, I connait le ford de mon cœur. My hearts, 
Bfes amis. My sweet-hesrt, Mon dour ami; ma 
douce amie; mon bien amé, ma tien aimée. To 
beve any thing at —; to take to—, 4voir une chose 
à caur, prendre une chose à cœur. To set the — 
too much upon any thing, Prendre une chose trop 
vivement à cour, s’en affecter trop, 8’y trop atta- 
cher. My — is set upoo bim, Je l'aime de tout mon 
cœur. To find in the — , Etre porté ou incliné à 
foire une chose. I could uot fiod in my — to go, Je 
meus pas le courage ou le cœur d’y aller. To toke 
—, Prendre courage. To take — again , to recover 
=, Reprendre courage. To give —, Donner du 
courage, encuurager, animer, To be oat of —, 
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Perdre courage. The being out of —, Déconrage- 
ment ,m. To put eat of — , Décourager. To have 
a good —, dvoir du courage, se rassurer, ne pas 
craindre. To put one in good —, Enceurager 
elqu'un. My — always begins to ake when Î Leae 
im speak an angry word Us suis tout troublé dès 
qu'il Commence à se fäche} With all my —, De 
tout mon cœur, très-volorlers, à la bonne heure. 
With an open —, 4 caur owert, avec franchise. 
That sticks in his —, that hes heavy upon bis — , 
Cela lui tient us cœur, il en a le cœur gros. That 
breaks my — , or grieves me to the very —, Cela 
me fend le caur; j'en ai le cœur nuvré , j'en suis 
désolé. Few things ever went near his — , fl ne 
s'affecta jamais de rien. To win the hearts of one's 
auditory , Se concilier la bienvaillnuce de son audi- 
loire. I did it much against my —, Je le fis a 
contre-caur. My — misgave me, Mon ceur me l'a- 
wait bien dit, j'en avais un pressentiment. Set your 
—at rest, Mettes votre cœur à l'aise, soyes tran- 
quille, ne vous inquiétes point. + What the hear 
thinks, the mouth s A ig De l'abondance du 
cœur la bouche parle. * + To have one's — in orc's 
mouth , Etre effrryéd , avoir la peur an ventre , étre 
sincère, étre franc. + His — 1s ready to leap into 
his mouth , Son caur est prét à se fondre de joie. * 
it His — went down to his heels , d/ a pris {a fuite 
peur. 

*+ To be — and hand for a thing , Etre entidre- 
ment pour quelque chose, s'y porter de tout son 
cœur, By— | by memory] Par cœur. To learn a 
thing by —, Apprendre une chose par cœur. For my 
— (af life was at stake ] Pour ma vio; s'il y ailait 
de ma vie.I could not for my — deny it to him, 
Je ne saurals le lei refuser, quayd il s’agirut de 
ma vie, — (the inner part of any thing] Caer, m. 

leu, mm. centre, m. stance, m. sein, m. The 
enemy Was in the — of the country, L’ennemi etait 
aw canr du pays. The — of the kingdom , Le centre 
du ume.The— of coals, La substance du char- 
bon. That piece of land is in good — , Celle piece de 
terre est en valeur, en bon etait. À piece of ground 
out of —, Un terre épuisée. To kecp a field in good 
—, Entretenir bien un champ, le bien cultiver. 
HEART-ACHE, s. (sorrow, pang ] Chagrin, m. 


peine, f. inqniétude, f. 


HEART-AP2ALING, adi. (dismaying tlre heart] 
Affigeant, découragennt, qui jette dans l'abatte- 


men. | 

HEART-RREAK, and HBAñT-DREARINO s [over- 
powering sorrow] Chagrin cuisant ,crève-cœur, m. 

T-BREAKING , adj. [ overpowering with 

sorrow ] Désolnnt, accablant. 

HEART-BROKEN , adj. | heving the heart over- 
powered with grief] Qui a te cœur déchiré. 

HEART-BURN , or Heant-susnine, 5. [cer- 
dialgia ] Ardeur de cœnr, cardialgie, f aigreurs, 
€. —— f. ferchaud, m. fig. baine, ſ. aigreur, 
£ animosite . f. 

HEART-BURNED, adj. (having the heart ine 
Bamed) sigri, anime , transporté de haine. 

HEART-CONSUMING, adj.[destvoying the pesce 


of the heart] détruit la paix du cœur. 
HEART-CORRODING, adj. [preying on the 
heart] Qui e le caur. 
HEART-D , adj. [sincerely beloved ] Bien 


aimé, tendrement aimé. 

HEART-EASE, s. Tranguillité d'esprit, f. cun- 
tentement , m. repos, m. 

HEART-EASING, adj. [giving quiet] Qui calme 
le cœur, consolant. 

HEARTED, adj. [ used only in composition] 
Stout-hearted, Paiflant, courageix , davai. Harde 
hearted Cruel, dur, inflexible.) Faiat<hearied, 
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Qui manque de cœur, ou We courage. Light-hear- Llnteflor —, CAaRur soncontrés. * — (passion , 
ted, Gal, joyeux gaillard, Public-bearted , Zelé] ardour, velmmenes , faction] Chaleur f. ardeur, 8. 
pour le bien publie. eu, m. forte activité, f. véhémence,f. celère, ſ. 
To HEARTEN , w. «. [to animate] Encourager, | haine, f. .animosité, f passion, f. transport, m. 
— ougue, {. aigreur, f. dispute, §. In the — of my 
To—, Fortifier, donner de nouvelles forces. To | affairs, du pere de mes affaires. With all the 
— a piece of ground, Mettre de l'engrais sur une strengthand—o eloquence, Avec toute la force et la 
terre, l’amender, Uengraisser, l’améliorer. véhémence de | éloquence. To put one into a great 
HEARTFELT, adj. [felt in the conscience) |: Mettre guelgu’un en colare. Vielent heats , Des 
Epronvé ; senti au fond du cœur. disseusions , des haines violentes. The — of youth, 
HEARTH, s. [the ground under the chimney) | Ze feu ou la fougue de la jeunesse. — [a course at 
Atre, m. foyer, m. a ee) — . À race-horse i has run a —, 
HEARTILY, adv. [sincerely , from the Leart] | 67 CEOENE ERE CONTES: 
De caur, de bon — nb avec fran- Pr a. [to —— — échanffer. 
chise, tendrement: bien, du fond du cœur; || S'écha — ra ar — se blood, 
à double carillon. I thank you —, Je vous remer- b fer € ang. eer gt niger 
cie bien tendrement. I love him —, Je l'aime de | breasts, Nos dmes sont enflammées d'une noble 


tout mon caut. To laugh —, Rire de bon cœur. To —— .. Un fer chaud, m. 


cry —, Pleurer tendrement. HEATH, s. Bruyère, f. une friche 
HRARTINESS, s. [sincerity] Sincérité, f. cor COCK, ». { 
dialité, f. affection cordiale. Piper oe » #. [a large fowl] Cog de bruyère, 
HEARTLESS, adj. [without courage] Sans cou-| HEATHEN, s. (the gentiles) Pafens, m. pl. ido- 
rage, sans Ame; abattu, decourugé, lâche, effé- | (eres , m. pl. Deliver us from the —, Détivre- 
mine. : | nous des paiens. The ancient heathens, Les an- 
HEARTLESSLY , ado. [ faintly) Sans courage, | ciens paiens, 
ldchement , timidement. —, adj Paien, de paien. 
HEARTLESSNESS , s. [want of courage] Man-| HEATHENISH, adj. {pagan, belonging to the 
que de courage , m. ldcheté ,f. poltronnerie,f. | gentiles) Paien , de paien, gentil . idoldtre. To live 
HEART-QUELLING, adj. [conquering the affec- | like a heathen , Vivre en paien. The beathen gods, 
tion} Qui gagne le caur, engugeant , qui triomphe | Les dieux du paganisme. The — religion, La reli- 


des cœurs. gion paienne. — (savage, eruel] Sauvage, cruel, 
HEART-RENDING ; . {extremely affecting ]| barbare. 

Qui déchire le cœur. HEATHENISHLY, adv. En paien, comme un 
HEART-ROBBING, s. [ecstatick] Ravissant , | paien. 

qui enchante. es HEATHENISM, s [paganism] Paganisme, m. 
HEART-SICK, adj. (mortally sick ; pained in religion enne. 

mind] Malade à la mort; chagrin, inquiet. ATH-PEAS, s. [a species of hitter vetch ] Pois 
HEART-SORE, s. [cause of grief] Ce gus cause sauvage, m. pois chiche, m. 

du chagrin. HEATH-POUT, s. V. Hearu-coct. 


HEART'S-BLOOD s. (the life] Vie, f. I will} HEATHY, adj. (full of heath] Plan ou couvert 
have .his —, J'aurai sa vie, je veux le tuer. For| ds bruyère. 
my —, Pour ma vie. | HEATING ,s. Caléfaction, f. 

EART'S-EASE, s. [viola tricolor) Herbe de la] HEATLESS, adj. [cold; without warmth] Froid 

Trinité, f. pensée, f. sans chaleur. 

HEART-STRINGS s. pl. Les fibres du cœur,m.| HEAVE, s. [lift] Elévation , f. l’action de lever, 
pl. nerfs * soutiennent le caur, m. pl. de soulever; soulèvement d'estomac, m. effort 

HEART-STRUCK, adj. [driven to the heart; pour vomir, m. 
shocked with fear or dismay] Qui perce le cœur, | To —, æ. a. [to lift up, .to raise from the 
empreint dans le cœur; frappé 2° épowante, ou | ground] Lever, élever, soulever. — your head , Le- 


d'un chagrin cuisant. ves la téte. 
Ÿ HEART-SWELLING , adj. (raokling in the| To —., v. vn. [to pant, breathe with pain; to cise 
miod] Qui fermente dans l'âme. with pain; to swell and fall, to labour] Palpiter, 


HEART-WHOLE , adj. [who is not in love] Qui | respirer avec peine ; s'élever avec peine, 
n'a point encore senti les traits de l'amour. — | et baisser: s'agiter, fermenter, travailler. 


with the vitals yet unimpaired] Dont les parties |  HEAVEN, s. [the regions above, the expanse of 
nobles ne sont point affaiblies. the 


à | | | sky ] Le ciel, le firmament , les cieux ; fig. le 
— ee, ING , ad). [filled er — ———— ciel, fe de Dieu. The LoM of —, Dieu, 
of love orgriel, Blesse jusqu au cœur, 50 es . . 2s 
— GEAR HEAVEN-ASPIRING , adj. (desiring to enter 


‘ P à heaven] Aspirant au ciel. 
HEART-WOUNDING , adj. (causing grief] Qui | HEAVEN-BANISHED, adj. [ banished from 
remplit de chagrin. 


besven] Banni du ciel. 
HEARTY , adj..[sincere, sealous] Sincère , cor- hs 7 : divin 
dial, affectionné - sélé, intime. — {in full health) — de BORN 5:20 <Ceslastiall Celene, 
Qui se porte,bien , en bonne santé, gaillard et dis- HEAVEN-BRED. adj. Céleste. 
pos. À — cock, Un bon vivant, bon garçon, bon | HEAVEN-RBUILT, adj. Construit par le pen - 
enfant, bon compagnon, bon luron, || bon diable. | voir des dieux. 
+ — strong] Fort, vigoureux ; grand, | HEAVEN-KISSING, adj. [touching, es it were 
Con. To drink a — glass, Boire un grand coup. To | the sky Qu fouche aux nues. 
cata — meal, Faire un bon repas. HEAVENLINESS , Divinité, f. 

HEAT, s. [the sensation caused by the approach | HEAVENLY, ad). [supremely excellent; celes- 
or touch of fire, warmth] .Chaleur, f. chaud, m. | tial] Divin céleste, du ciel, du paradis. Pindar's — 
ardeur, f. To be in a great —. voir bien chaud. lyre. La lire divine de Pindare. She — sprits , Les 





| se hebeté ; triste, méloncoligue , 


| @Soupir, appesantir. *+To make a— do, 


. HEC 
egrtis cflestes. The — hieesings , Les Béadfictions 
& ciel. The — joys, Les Jus. du paradis. 

—, adv. [in a — manner] Divinement, d'une 
manttre divine. 

HEAVENLY-MINDEDNESS , s. [a state of mind 
abstracted from the world and directed to heaven } 
Etat de Vesprit détaché de {a terre et dirigé vers 
le ciel - détachement des choses de ce monde. 

HEAVEN WARD, adv. Vers le ciel, en haut. 

HEAVEN-WARRING , adj. [ warring against 
heaven] Combatiant contre le ciel. 

HEAVER , s. Chargeur, porteir, m. 

HEAVILY , adv. — great ponderousness ; 
grievously, sorrowfully] Pesamment, massivement, 
lourdement , lentement, avec lenteur: avec amer- 
tune, d'une manière chagrine , tristsment. To go 
où —, Marcher pesamment. To takeon—, Pren- 
dre à cœur. ° To go on — with a business, Traf- 
ner une affaire en longueur. To complain—, Se 
Plaindre amèrement, se plaindre furt. 

HEAVINESS , s. (weight, ponderousness] Pe- 
santeur, f. lourdeur , f. potas. om. gravité , f. 
* — [drowsiness, languidness ; torpidness ; dejec- 
hoa of mind ; affliction ] Pesanteur , ſ. langueur , f. 
asoupissement , m. abattement, m. pesanteur 
d'esprit, f. stupidité, ſ. chagrin, m. ennui, m. 
fiction, f. tristessse , ſ. mélancolie, f. tristesse, 
Î. mélancolie, §. accablement, mn. appesantisse- 
meat, m. — m. 

HEAVING , s. [ a pant ; a motion of the heart ] 
P — f. 

» adj. [ weighty ] Pesant, lourd. A — 
burden , Un pesant ca ° — [drowsy, dull, 
Urpid , indolent, lazy, stupid ; sorrowful , grievous, 
Active ; troublesome, tedions] Fesant « lourd , 
“soul, engourdi , lent, indolent , parresseut, 


chagrin : 

igeant, à charge, importun , ennuyeux, pes (ble) 
eux, dur, accablant, alourdi, À — man, Un 
esprit lourd, — eyes, Des 


eux asso languis- 
saris, Menelaus bore a — — 


and over the citisens, 
$ appesantit sa main sur les atoyens, les 
Üraxnisa, It lies — upon me, Cela m'est à charge 
t will fall — upon me, Cela m'incommodera ; Je 
men senurai, À — mind, Un homme stupide , un 
esprit borné. À — piece of work, Un ouvrage 
uble, dur. A — hook, Un livre dur à la vente, qui 
Rest pas d'un bon débit. To make —, Apparesser, 
de faire 
grand bruit, — Fertil 


e. 

HEAVY-HEADED , adj. Qui a la téte dure. 

HEAVY-LADEN, adj. Pesamment chargé. 

HEBDOMADARY, adj. Hebdomadaire. 

ToHEBETATE ; v. a. Hebeter, émousser, 

HEBRAISM, s (Hebrew idiom] Hebralsme, tm. 

HEBRAIST, s. Hebratsané, m. 

HEBREW, adj. and s. Hebratque , hébreu, m. 
The — tongue, La angus hébraïque. À —, Un 


| Hébreu 


HEBRICIAN . s. [one skilled in Hebrew] Un 
homme savant dans la langue hébraïque, un He- 
rafsant. 

HECATOMB ; s. [a sacrifice of a hundred cattle; 
‘ra magnificent sacrifice ; also a hundred pieces o 
Money bearing the image of a bull) Hécatombe , f. 

CK, s. [an engine to take fish with] Sorte 
. machine pour prendre le poisson. SALMON-HECK, 
‘TOHKCKLE, V. T | 
9 e V. PQ HATCHEL. 
HECTICAL , «xd Hx : 


ECT , adj, Etique, gut con 


sume, 
a oe #. [an — fever] Le flvre étique, phthi- 


ECTOR, à * — [a bully; a braggadocio , 


(Sn) 


Îf. — , [seriousness , staidrèss , r 


HEE 


bregger } Fanfirom, wm. faux bravo, m Draw 
che, m. assin, wm. bretteur, wm. {| avaleur de 
charretles ferrées, m. capitan, m. tranche-mons 
lagne, m. 

To —, &. a. [to treat with insolent authoritative 
terms ] Braver , traiter avec arrogance. To— on 
into a party, Forcer quelqu’un par menaces à s’ene 
gager dans un parti, To — one out of his money , 
Tirer de l'argent de quelgu’un à force de mee 
naces. 

Te —, v. a. [ to play the bully ] Faire le fan 

aron. 

HECTORING , s. [from To hector} Fanfaron 
nade , f. rodomontade, f. bravade , f. action d'in 
sulter, f. 

HEDGE, s. [a fence made round grounds with 
prickly bushes} Haie, ſ. A quickset hedge, Une 

aie vive. + Over — and ditch, Par monts et par 
vaux ; à travers champs. *+ To be ou the wrong 
side of the —, Se tromper, donner à gauche. 

To —, v. a. [to inclose ss witha hedge} Fere 
mer , entourer de haies : enclore. 

To — in, Enfermer, environner. 

Hepogp in, Enfermé. To — in a debt, Sepayer 
adroitement. 

HEDGE-BORN, adj. [ meanly born] De basse 
naissance , dont la naissance est inconnue. 

HEDGE-HOG s. [an animal ] Un hérisson. Sed 
—, genus of multivalve shells] Oursin de mer , m. 
bouton, m. chdtaigne, f. hérisson de mer, m. 

HEDGE-NOTE , s. | a low kind of poetry] Poésie 
du pont-neuf, ou des halles , f. 

DGER , s. [one that makes hedges) Un fui- 
seur de haies. 

HEDGE-ROW , 5. [aseries of trees or buslies 


; — for inclosures ] Une bordure d'arbres ou de 


ies ; espalier, m. 

HEDGESPARROW, . [a bird] Motnean de 
haie , m. bunette, f. 

HEDGE-TAVERN, or Ale-house , s. [a paltry 
ion } Cabaret , m. bouchon, m. 

HEDGING, s. L'action de faire des hates , ou 
d'entourer de haies. 

HEDGING-BILL, s. [a eutting hook used in me- 
king hedges ] Serpe, ſ. croissant , m. 

HEED, s. (care, attention , caution ] Garde, f. 
attention, f. snin, m. précaution , f. To take — ot 
any thing, Prendre garde à quelque chose. Taka 
— what yousay, Falfesattention à ce qe vous dites. 
— {observation , notice] Remarque, f. observation, 
rd} Sérieux, m. 
air sérieux ; gravité, ſ. sobriété, Î. régularité, f. 

To — , ©. a. [to mind, to take notice of] Prena 
dre garde à, faire attention à, observer, remar- 
guer. His eyes heeded all about him, fl observait 
gtlentivement tout ce qui ce passait autuur de 


lui. 

HEEDFUL,, adj. [attentive , cautions, careful, 
watchful ] Attentif, soigneux ; prudent, prévoyant, 
circonspect. | > 

HEEDFULLY , adj. [ carefully, cautiously ] #6 
tentivement , avec svin, avec précaution, prudem= 
ment, avec CirconspeCtion. 

HEEDFULNESS, s. (vigilance, attention] Atten- 
tion, f. soin, m. vigilance, f. circonspection, f. 

. HEEDILY, V. Heeprotty. 

HEEDLESS , adj. {inattentive , negligent} Jnas- 
tentif, négligent, sans attention , sans soin ; imu 
prudent, inconsidérd , distruit. 

HEEDLESSLY , s. [carelessly, negligently) Ne» 
gligemment, sans attention, im mment. int 
considérement. 


- 





HE] 


d'attention, CA + » 
dence , f. distraction , À. : 
HEEL, s. (the hinder part of the foot ] T 


=. 
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HEEDLESSNESS, s. — Wig Agence, £! 


HEL 
HFIALESS, adj. (without an heir} Sans lg. 
via 


er, 
HEIRLOOM, s. {any appendage asnexed 1e dew 
cent and be inherited along with it ] Biens, m. pl 


The — of the foot , of a shoe or bont, Le talon du | ou autre apanage annexe où attaché à un franc- 
pied, d'un soulier, d'une botte. — of cheese, | alle, m. 


Croute de fromage, f. To trip up one’s heels, 
Faire tomber quelqu'un, lui faire montrer 

dons , lui donner le croc en jambe ; fig. 

ter, lui couper l'herbe sous le pied. 


HEIRS , or Hutnzssxs, s. pl. [a law-term) Hoirs, 


les ta- — 
le supplan- ELRSRIP , s. (the state or character of an beir] 
To kick up| Qualite d’héritier, ſ. hérédité, {. hoirie , t. de Pre- 


one’s heels Donner des coups de talon, secabrer, en | üque, f. 


parlant du cheval. From head to —, De pied en 
cap. To be always at one's heels , Suivre quelqu'un 


E’LL, for He will. — do it, Jl le fera. 
HELD , part. from To hold, Tent. 


comme un barbet. To be at the heels, Suivre de HELIANI HEMUM, s. [ bot. dwarf sunflower } 
pres, être aux trousses. He is at our heels with his| Heliantheme, m. soleil vivace, m. 


army, Jl nous poursuit avec son armée. * + To have 


HELIANTHUS , s. (bot. suaflower) Æerbe, ce 


one’s heart at one's heels , or tobetake oneself to | fleur au soleil ,f. soleil, m. 


one's heels, Montrer les talons., — la fuite. 
» t Judgment treads upon ths hee 
Le ,chätiment suit de près le crime. 


of wickedness , | that sat from sun-rise Lo sun-tet 


HELIASTES, s. pl. magistrates of Athens a coart 
] Heliastes , m. pl. 
HELICAL, ad), [spiral] Ea spirule — revolution, 


To — a ship, ©. a. Mettre un vaisseau à la| Une révolution en apirale.— line, Helice, {. oa 


bunde pour le mdouber, ou le nettoyer. 
HEEL-MAKER, s. [who makes wooden heels } 
Zalonnier , m. 
HEEL-PIECE, s. {a piece fixed on the hinder 
part of the shoe] Mausse , f. bout de talon, m. 


spirale. f. 

HELIOCENTRIC , adj. [belonging to the ceutre 
of tae sun) Helioce ue. 

HELIOMETER , s. [astrometer ; an astrou. ins- 
trument for measuring with exactuess the dieme- 


To Hgrt-pizcr, v. a. [to lift om a shocheel] | ters of stars] /Zéliomètre, m. 


Mettre des bouts à des souliers. 


HELIOSCOPE , s. [a smoky telescope to look at 


HEELPLATE , s. [among gunsmiths, the piece | the sun] Helioscope, m. 


screwed under the but-end | Plaque, f. 


HELIOTROPE , s. (bot. turnsol , snn-flower ; 8 


HEFT, s. (effort, heaving] Efort, m. poids ,| plant that terns towards the sun] Heliotrope, m. 


m —. [handle baft] Anse, f. manche, m. — . 
HEGIRA , s. [chronol. the flight of Mahomet 
from Mecca, in 622; the era or epocha of the 
Turks ] Hégire, f, 
HEIFER , ¢. [a young cow] Genisse , f. jeune 


wache , f. 


HEIGH-HO , tntery. [expressive of grief or op- 4 


pression ] 4h! Hélas! 


tourmesol, m. herbe aux verrues, f. [ @ precious 
stone] Héliotrope , f. 
HELIX , s. [a spival line) Æélice, f. spirale , f. 
HELL, s. [the place of the devil and wicked 
souls } Enfer, m. AT place is —-to me, Cet en- 
droit-là est un enfer pour moi. 
HELL-BRED , adj. (produced io hell} Infernal, 
rti de l’enfer. 
HELL-BREWED , ad). { prepared or brewed ia 


HEIGHT , . {elevation above the ground, alti-| hell) Infernal. 


tude] Hauteur , f. élévation, f. hant, m. commen- 
dement (t. de guerre), m..fig. Grandewr, (fort 
m. le plus haut degré, le comble. * He descewds 
from Alpine heights, 4/ descend du hant des Aipes , 
du sommet des Alpes. * When England attained te 
het greatest — of power, Lorsque l’ Angleterre par- 
vint au plus haut degré de sa puissance. lu the — 
of my distemper, du fort de ma malidie. 

To HEIGHTEN, o. a. [to raise higher , increase, 
improve] Relevar, rehausser, accrotire, augmenter, 
élever ; pave loner. avancer. To — the soldicr's 
courage , Relever le courage des soldats. They 
used their endeavours to — our confusions, Ils #- 
rent leurs 
divisions. To — the spirits, ÆEsralter l'inagi- 
mation. 

HEIGHTENING, s. [ improvement by decore- 
lion), rehaussement, m. embellissement, m. 

MBINOUS , adj. {atrocious} Odiest, atroee , 
horrible, abominable. . 

HEINOUSLY, dv. [atrociously,wickedly] D’une 
manière odieuse, détestable , pt dei 
blement. . 

HEINOUSNESS, s. [ atrociousness , mer) 
Atrocité, f. méchanceté, f. horrible, f. énormité, 
The — of their sins, L'énormité de leurs péchés. 

HEIR, s. [one that 1s inberitor of any thing after 
the present ssor)Heritier , m. Ÿ hoir, m. He is 
next — to the crown, H est le plus proche héntier 
de in couronne. 

To — at. a. (toïnherit] Beriler. His daughter 
heired his estate, Sa fille hérira de see étnts. 

HEINESS, s. {an ivheritiix] Aéritizre , f. 


orts pour augmenter nus truulnes el nus | J'enfer. 


HELL-CAT , s. [ formerly a witch ; a hag ] Sor- 


*| ciére, f. 


HELLEBORE , s. { bot. veratram, a med. plant; 
Ællébore blanc, wm. vératrum, m. — (christmas-flo- 
wer, bear's foot ; 8 med. plant] Ellébore noire , m. 
— {helleborastrum] Ellébore puant — de grif- 


Jon, m. Prepared with —, Ellébori 


eee adj. (bastard hellebore} Eliéo- 
rine , {. 
HELLENISM, 3. Hellénisme . m. 
HELL-NOUND, s. Chien de l'enfer, m. 
HELLISH , adj. [infernal | Infernal , d’enfer. À 
— crow, Une Lande infernale. — noise, Un bruit 
HELLISTILY . adv. [ infernally } D’une manière 
infernale ow dinbolique. 
MLIELLISHINESS , s. {an infernal wickedness } Bie 
chanceté infernale.‘ 
HELLWARD, adv. [towards hell] Vers er 
du côté de l'enfer. 


HELM, s. (the steerage] Timon, m. ou gouvernadl 


able; horré-' de navire , m. fig. administration ,£ gouvernement, 


m. * Those who are or sit at the —, Cenx ged 
tiennent le timon des affaires, le gouvernail 
de l'état, les rènes de l'empire ; ceux qui sont à la 
téte du gouvernement. ., . 
—, or Hermet , x. fa tévering for the head ia 
var! Un casque , poteen-tete, M. armet; wm. s 
—— ns es a take off the helmet, De 
éasqner. — { the part of-a coat of arms that bears 
the crest] Feairme, m.— [in chym. the head of 0 
still] Chopitean, mn “O0! | 
UELMETED, adj: [wearing @ hcl:net } Casgee: 


HEL 


HELMET-FLOWER, s. {s œmfite, walf”s bane] 
Casque ,m. ° 
HELMET-PIGEON, ». [columbe galeata] Pigeon 
nonnain , ™m. 

HELMSMAN , s. [he who manages the rudder of 
a vessel] Timonier, m. 

HELMET-SHELL , ¢. [¢ sort of murex ] Cas- 
que, m. 

HELMLESS , adj. Sans guide, 

HELOTS,, s. L . [ Grec. antiq. a kind of slaves 
among the Lacedemonians] Motes, m. pl. 

HELP , & [ assistance, aid, support) Jide, f. 
secours, m. assistance, f. support, m. as m. 
soulagement, m. To cry out for — , Crier à l’aide, 
sr du secours. To find —, Trouver du support, 

d’appui. To bring — to one, Donner du secours 
à ——— With your help, vec wotre assis- 
tance. By the help of, 4 l’aide de, au moyen de... 
It was a great — tome, C'étaitun grand soulngement 
pour moi. — { remedy, means ] Remède, m. res- 
source, f. aide, f. moyen, m. instrument , m. 
There is no — for it, ‘tis past —, n'y a pas de 
remède. — pl. {in manege } 4ides , m. pl. 

To —, v. a. [to assist, aid, tool) siden as- 
sister, secourir, servir, rendre service, favoriser, 
soutenir. To — one another , S’aider l’un l’autre, 
s'entr'aider. God — you, Dieu vous assiste. So — 
me God , Ainsi Dieu me soit en aide. À cannot — 
myself with my right hand, Je ne saurais m’ai- 
der ou me servir de ma main droite. God helped 
him against the Philistines, Dieu le secourut ou le 
soutsat contre les Philistins. We have not a a penny 
to — ourselves withal, Nous n’avons point d’ar- 
gent pour vivre. ® To — the matters in telling 8 
story, Sider à la letire, broder une histoire. To— 
every thing by a fair interpretation, Donner un 
sens favorable à tout. To — [to remedy ; forbear, 
avoid ] Remédier, éviter, empécher , s’empécher. 
It is a thing we cannot —, C’est une chose à la- 
que ne pouvons remédier, que nous ne suu- 
rions empécher. He coho san and heard such things 
cannot — belicoing them. Cetul-la ne peut s’em- 
pérkher de croire, qu a vu et entendu ees choses, 
eu on ne pent s’empécher de croire, quand on a 
wu et entendu ces choses. To — oown, Aider quel- 
qu'un à descendre. To— ronwanv [lo promote] 
Avancer , pousser. It will — the experiment, Celà 
avancera l'erpérienre. To — a business forward, 
Pousser une affaire, La conduire à sa fin To— 16 or 
IWro dider quelqu'un à entrer, le faire entrer. To— 
a lady ioto s coach, Donner la main à une dame 
pour entrer dans son carrosse. — OUT, dider quel- 
qu'un à sortir, faire surtir , tirer. To — one out of 
trouble, Tirer quelqu'un d'affaire. To- ro [to supp 
with} Servir, fournir, procurer, faire avoir, Dre 
ter. Shall I— you to a wing of that partridge? Vous 
servirai- je nne aile de cette perdrix? To — one 
to rooney, Procurer, fournir, ou préter de l’ar- 
gent à quelqu'un. To—vp, Aider quelqu’un à mon- 
ter, ou à se lever, lui donner la main. 

To—, or — on, v. ». [to contribute] 4idar, con- 
tribuer , concourir. It helped much te bis reputa- 
tion, Cela @ beaucoup contribué à sa réputation. 
Every thing helps on towards bis undoing, Tout 
Camceurt, ou conspire à sa perte. 

ED, part. adj. did“, secoures, assisté ; a 
guol on a remélié. It is —, On y a remédié. 1 can- 
pot be—, On ne saurait qu'y faire. To be—by some 
body, Aller à la cour des aides. 

ELPER , s. [one who helps] dide, m. as- 
sistont, m. He is a good —, C'est un bon nids. 
HELPFUL , adj. {useful} Utile, secourable , sa- 
destaire. . 

TEXLPLESS , ad; ( wonting power to help cne- 
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self; wanting assistance ; irremediable ne sau- 
rait s'aider soi-même, perclus de — 
destitué de tant secours, indéfendu, abandonné : 
ivrémddiable , sans remède , sans ressource. : 

HELPLESSLY, adv. Sans secours, sans remède. 

HELPLESSSNESS, 5, état de celui qui est sans 
secours. 

HELPMATE, s. [a companion; an assistant] Com- 
pagnon, compagne, aide, collaborateur, adjoint. 

HELTER-SKELTER , adv. [in a hurry, with- 
out order ] Péle-méle, en désordre, en confusion, 
confusément , {| à la débandade. | 

LVE, s. pene) Manche, m. The — of an 

axe, Le manrhe d'une hache. + Te throw ‘the 
— after the batchet, Jeter le manche après la cu- 
gnée. 

+To —, va. [to put a helve to] Motire un 
manche, emmencher. To — an axe, Mettre un man- 
che à une hache. 

HELVETIC, adj. [relating to the inhabitants of 
the Swiss cantons, anciently ealied Helvetii] Helvée- 


tique. 

HELXINE , «. { Lot. perietaria; a medicinal 
plant ee , f. paritaire, f. 

HEM, s. [the edge of a garment doubled and 
sewed to keep (he threads from spreading } Ourtet, 
m. bord, m. A broad —, Un ourlet lurge. The — 
of a gown, Le bas d'une robe. — [the noise uttered 
by a violent expiration of the breath} Hen! m. 
cri formé en toussant fortement. — inéerÿ Hem! 

To —, v. a. {to border, edge : Orrler, border. 
To — in [to inclose ] Enfermer, environner, en- 
tourer, 

To—, v. a [to utter a noise by violent exoul- 
sion of the breath ] T'ousser violemment, et furmer 
en toussant le cri nommé Hem. 

To —, {to call out to one] éppeler, faire des 
hems pour appeler quelqu'un. 

HEMIL, [a word used in the composition of divers 
terms; semi, demi, half] Hemi, demi. 

HEMICRANIA, s. [a species of cephalalgia, 


mn) Migraine, f. 
EMICYCLE , s. [an half round] Hémicyrle, 
m. demi-cercle, m. 

HEMISPHERE , s.[ the half of a globe | Hémis- 


phere 


, M. | 
HEMISPHERICAL, and HEmispuenric, adj. [con- 
taining half o globe) Mémisphérique. 

HEMISPHEROIDAL , adj. {in geom. is said of 
e thing that approaches to the figure of a hemis 
phere} Hemisphercite 

MEMISTIC, s. [half a verse] Un hémistiche , 
demi-vers , m. 

HEMITONE, V. Semrrone. 

HEMLOCK, s. (0 plant! Ciguéd, F. 

HEMMED, pat. adj. Ourlé, bordé, — with 
galden fringe, Bordé d'une frange d'or. —in by 
woody hills, Environné de montagnes couvertes de 
bois, 

HEMORRHAGE, Hpnonsuoïns, V. Ilæmon- 
SHAGE, atc. 

HEMORRHOIDS, s. [ the piles; the emrods ] 
Hémeoroldes , ſ. pl. 

HEMP, s. (neck-weed, a fibrous plat] Changre, 
m. To peet-, Fetller le chanvre, le détacher 
Raw —, Filasse brute. Hemp-beeter, Espadcur , 
m. Hemp-<comb, Regayoir, m. Hemp-dresser (one 
that dresses hemp or flax), Broyeur, chanvrier, 
m. Dealer in —, Chanurier, m. 

HEM? - CLOSE , or Nenerierp, #. Chere 
vière, f. 

HEMPEN, adj. [made of hemp] Qe chanors 
= thread, £3! de shanvre. 


HER 


4 
æérité la corde, 
HEMP-SEED, . Chenevi , rm. 
HEMP-STALK ,s. Tuyau de cranvre, m. che- 
nevotte, f. 
HEMPY , adj. [resembling hemp ] Chanvreux. 
HEN, s. [the female of a cock] Une poule. A 
Torkey-hen, Une poule d’Inde. A moor-hen, Foul- 
_ que, m. pouced’eau, f. À Guïuea-heu, Poule d’Afri- 
ue, Î. The Numidian — or crane, Demoiselle de 
umidie. — {used for the female of any bird] La 
femelle d’un oiseau. Whilst the — is covering her 
8, Tandis que la femelle couve ses œufs. 
N-COOP, s. [a cage in which poultry are 
tept ] Cage à poulets 
HENBANE, s.{bot.; hyoscyamus; a venomous 
plant) Jusgiriamns , f. mort aux poules, ſ. Black —, 
Hannebane, f. jusquiame noire, §. potelee, f. 
HENCE, adv. [ hoa this place ; from this time ; 
for this reason] D'ici, de-là. He went — but just 
now, fl ne fait que sortir d'ici. — with your little 
ones, Hors d’ici avec vos petits. Ten years —, Dans 
dix ans d’ici. 
i, From —, a vicious expression for RENCE. 
HENCEFORTH , adv. [from this time forward ] 
Désormais, dorénavant, à l'avenir. 
HENCEFORWARD, adv. Désormais , à l’ave= 
nir, pour toujours. 
« HENCHMAN, s. Un page , un valet de pied. 
HEN-COOPS, s. pl. [in a ship] Cages à poules, 


f. pl. 

HENDECAGON , & [a figure of eleven gides ] 
Hendécagone, m. 

+ HEN-HEARTED, adj. [cowardly, like a heu] 
Lache, || poule mouillée. 

HEN-HOUSE, s. [a bouse for the poultry] Pow- 
lailler, m. 

To HEN-PECK, 2. a. [to govern, rule a husband, 
play the master] Maftriser, maliraiter, gourman- 
der. She len pecks-her husband, Elle mattrise son 


mari. 

HEN-PECKED , or Hen-PECKT, adj. [ governed 
by the wife] Qui se laisse gouverner par sa femme; 
maitrisé, gourmande. 

HEN-ROOST , s. [ the place where the poultry 
rest — J——— m. 

HEPAR, s.{in chym., liver] Mépar, m. foie, 


n. 

HEPATICAL, and Hxparicx, aj. [belonging 
— the liver} Hepatique, du foie, qui rapports au 

ole. 

HEPATICA, s. [ liver-wort, a medicinal plant ] 
Hépatique , f. — fomtana, Hépatique de fon- 
taine. 

HEPATITES, -. [in med. inflammation of the 
liver] Hépatite, f. 

— lapis, s. (a ferruginous stone of a yellowish 
ted colour] Hépatite, f. 

; HEPATUS, s. [a large sea-fish] Hepate, m. 
‘ HEPS, or Hres, s. pl. ['haws, haw-thorn ber- 
ries, the fruit of the dog-rose] Fruit, m. or baies, 
f. d’aubépine , 
HEPTACHORD, s. [a lyre with seven strings] 

acorde, m. 

RPTAGON , «. [a figure of seven angles or 
sides} Hep ne, M. 

HEPTAGONAL, adj. { having seven sides or ane 
ges] Heptagone. 

ARCHY, s. {a seven-fold government] 
Heptarchie , f. 
ARCHIST, «. [be who rules one of the 
of a sevenfold government ) Un des chefs 
reine. 
pr. (cas oblique du pronom the, elle, ou 


dinisions 


de l’he 
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“44 — rogue, Os peadurd, ue ycelfrus guia, bien le fémtmn de Partic 
ses. 


HER : 


s{f bis, son, omy 

V. Pronoun. Dans le premier de ces sen 
her se rend en français par la, lui, elle; et dans 
le second par son, sa, ses] He vexes —, Hi la 
tourmente. He will give — ten thousand pounds for 
— portion, Zi lui donnera dix mille livres sterlins 
en mariage, ou pour sa dot. I have been with—, 
J'ai été avec elle. 

R. En français le genre des possessif suit celui 
des noms avec lesquels ils sont joints; mais en an- 
glais le genre des possessifs suit celui de la personne 
à laquelle ils se rapportent. Ex. : She loves —son, 
Elle aime son fils. He has married his daughter, fl 
a marié sa fille. She is very kind to — sons, Elle 
aime tendrement ses fils. 

Quand self vient après her, on le rend en frar- 
¢ais tantôt par le mot d'elle, tantôt par celui d'elle- 
même, ou de soi. Ex. : ‘Tis she herself, C’est elle- 
méme. She killed herself, Elle se tua elle-mémc, 
ou simplement, elle se tua. She must look to her- 
self, i J'aut qu’elle prenne garde à soi. She is by 
herself, Elle est —— ou toute seule. She did it ol 
herself [of her own accord] Elle fit cela d’elle- 
méme, ou de son propre mouvement. She know: 
what is good for herself, Elle sait ce qui lui est 
propre, elie sait s'accommoder. She lives like ber- 
self, Elle vit selon sa qualité. fis like herself, 
C'est son humeur ; c'est sa manière d'agir; elle 
ne se demont paint. 

HERALD, s. {an officer af arms] Un hérnut 
[a precursor, forerummer, harbinger] Messager, m. 
avant-coureur, m. 

To —, v. a. [to introduce as à berald ] Annon 
cer, introduire. 

HERALDIC, adj. Héraldique. 

HERALDRY, s. [the art of Llaroning } Binson, 
m. science des armoiries, Î. science héraldigne , € 

HERALDSHIP , of Hænazpay. s. [the art or 
office of a herald} L'office ou la charge aya he- 
raul, em. 

HERB, s. [plant] Merbe, f. Herbs are those 
plants whose stalks are soft, and have nothing 
woody in them, On appelle herbes kes plantes dont 
la tige molle et tendre n’est point boisense. Sweet 
herbe , Herbes oduriférantes, Physical herbs, Her- 
bes médicinales. 

; HERBACEOUS , adj.[ belenging to herbs] Her 
acce. 

HERBAGE , s. [ grass, pasture] Herbage, m. 
pélure , f. dime des herbes , ſ. 

HERBAL, s. [a Look containing the names and 
description of plants] Un traité de botanique ; un 
herbier. | 

HERBALIST . and Hensanist, s. [one skilled in 
herbs |} Un herboriste, un botaniste. 

To HERBALIZE , or HerpanizE, v. n. [to 
search herbs or plants] Herboriser. 

HERBELET , s. [a small herb] Une petite kerhe, 
herbette , f. 








HERBESCENT , adj. ſ growing into herbs] Qu . 


croût en herbe ; herbeux. | 
HERBID , and Herbiferous , adj. [ covered with 
herhs} Herbu. 
HERBLESS, adv. [having no berbs ] Sans herbe, 
inculte, aride. : 
HERBIVOROUS, adj. {feeding on vegetables ] 
Herbivore. 
HERB-MARKET , s. Marché aux herbes. m. 
HERBORIST , V. Hersanist. , : 
‘HERBOUS , and HersuLENT , adj. [ abounding 
with herbs ] Herbeux, herbu. 
HERB-WOMAN,,»s..(e (woman Vbat sells berbs 
Herbiare , ſ. vendeuse, où marchande d'herbes. & 


UBB 


. (having the netere @f hatte] De 
of (se herbeur. ; 
HERCULEAN, [ of Hercules} d’Aercule , 


HERBY , 
nature des 


6g. difficile. À a boat » Un des travaux d'Her-| une 


— 3 chose très-difficile , entreprise digne d’ Her- 


— s. [a number of — together; flock, 
contempt, a t com of men] Une troupe, 
aus * — keds ke of cattle, Un trou- 
peau de bétail. A — of deer, Une horde de bétes 
fauves. § The—,La foule,la multitude, le vulgaire. 
— [in composition, a keeper of cattle) Celui qui 
garde le bétail. À goat-herd , Un gardeur de 
chèvres, A shepherd, Un berger. A cow-herd, Un 
bouvier , un gardeur de vaches. À swine-herd , Un 
porcher. 

To —, vw. n.[ to goin herds) diler en troupe; 
s'associer. Wolves — together, Les loups wont en 
troupe. Y1l — among his friends , Je m’associerai à 
ses amis. 

To—,v.a. Mettre en troupe ou troupeau. 

- HERDSMAN, or Herpcaoom, s. [a keeper of 
eattle ] Pdtre, m. celui qui garde le bétail. 

HERE , adv. ‘in this place, in the present state ] 
Ici ; ici-bas, dans cette vie, dans ce monde. He 
is —, Ji est iti. You shall be happy — , and more 
happy hereafter , Vous scres Mes dans ce 
monde , et plus heureux dans l’autre. —he comes, 
Le voici qui vient. — she is, La voici. — and 
there , çà et (a; par-ci, par-là. +} Here to you, 
4 vous , À votre santé, je vous la porte. 

HERE-ABOVE , ady, Ci-dessus. 

HEREABOUTS, adv. [about this place ] Ict au- 
cour, par ici 

HEREAFTER , eds. {in time to some ] Désor- 
mais, dorénavant, & l'avenir , dans l'autre vie; 
dans — 

—, s. [a future state] Pie future, état futur, m. 
ote à venir, f. M cout ou 

HEREAT, adv. [ at this } 
fended —, Cect l’offense , il en est choqué. 

HERE-BELLOW , adv. Ci-dessous , ici-bas. 

HEREBY, adv. (hy this] Par ceci, ainsi, par 
ce moyen. —{ by these presents ] Par ces présentes, 
par celles-ci. You are — required, Vous étes requis 


par ces Porras 

HEREDITABLE, adj. Ce dont on peut jouir 
comme héréditaire. 

HEREDITAMENT , s.{alaw-term , inheritance] 
Béritage, m. hoirie , f. 

HEREDITARILY, ado. [ by inheritence ] Héré= 
ditairément. 

HEREDITARY, adj. [descending by inheritance] 
Æéréditaire. 

HEREFROM , adv, { hence} D’ict. 

HEREIN, and Heaginto, adv. [in this, into 
this } En ceci, ex ce point. They shall not — offend 
us, Zl{s ne nous feront aucune peine en ¢eci. 

HER ICAL, adj. [suitable to a hermit] 
Solitaire , d’hermite. ou ermite. 
| HEREOF , ady. [from this, of this] De ceci, 

ici. 

HEREON, adv. {upon this] Za-dessus. 

HEREOUT, ade. Hors d'ici. 

HERESIARCH, s. (an arch-heretic) Hérésiargue, 
tn. le ou l’auteur d’une hérésie. 

HERESIARCHY , s. [ principal heresy ] Princi- 
pale hérésis. 

HERESY, s. {an opinion different from that of 
the orthodox church ] Weresie, f. 

HERETICAL, adj. [ containing heresy] Héré- 
dique, n'est 0 — meauing, Héré- 
—— * 


4 cect, à cela. He is of- 
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HER 

ÉERETIOLET ade. { with heresy] Avec AB 
ste. ‘ 

HERETIC , @ {one infected with heresy} Un ou 


rétique. 

H ETO , adv, [to this) 4 ceci. What can a 
man say — ? Que peut-on répondre à ceci ? 

HERETOFORE , adv. [ formerly , anciently ] 
Autrefois, auparavant , jadis , anciennement. 

HEREUNTO, adv. [to this] 4-ceci. — 1 shall 
add , J'ajouterni à ceei. 

HEREUPON , adv. [ upon this] La-dessus , sur 
ces entrefaites 

HEREWITH, adv. [with tins) vec ceci, par 


ceci. 
‘ HERISSON, s. [in fortif., a beam armed with 
irou-spikes ] Hérisson , m. 

HERITABLE , ad), { a person that may ioherit ] 
Qui peut hériter. 

ITAGE , s. { inheritance |] Heritage, m. 
succession , f. patrimoine , m. 

HERMAPHRODITE, s. [a being uniting both, 
sexes] Hermaphrodite , m. Epicéne , m. and $ 

HERMAPHRODITICAL, adj. [partaking of both 
sexes ] Hermaphrodite. — plants, Plantes herma-. 
phrodites ou hybrides. = flowers, Fleurs herma- 
phrodites ou bisexes. 

HERMETICAL , and Hermetic, adj. (chimical] 
Hermétique, chimique. The hermetic science , Za 
science hermétique, la chimie. 

HERMETICALLY , adv. [ according to the her- 
metical art ] Hermétiquement. ‘ 

RMIT, s. [a solitary] Un hermite, un solitaire, 
une femme anachorète. 

HERMITAGE, «. [the habitation of a hermit ] 
Ermitage, m. 

HERMITESS , s. [a woman hermit] Une femme 
qui vit en hermite ; hermite , f. 

HERMITICAL, adj. D'hermite ; qui convient à 
un hermite. 

HERN , contracted for Hero. 

HERNIA, s. [any kind of rupture] Hernie, f. 

HERO, pl. Heaoes, s. [a man eminent for bra- 
very ] Heros, m. un homme d'une grende valeur; 
par extension un homme d'un grand mérile, ou qui 
excelle dans quelque genre que ce soit. Ising the 
mighty exploits of heroes and kings, Je chante 
les belles actions des héros et des rois.*+ À — of 
the quill, Un auteur célèbre, un savant écri- 


pain. 

HERODIAN , adj. D'Hérode, ne se dit que dans 
cet exemple : The — disease, La maladie d’'Hérodn 
la maladie pédiculaire. | 

HEROICAL, adj. { befitting a hero} Héroïgue , 
qui convient à un héros. A — enterprize, Une 
entreprise héroïque. 


HEROICALLY , adv. [in @ heroical manner or 
degree ] Hérotguement , d'une manière héroïque, 


en héros. 

HEROIC, adj. (suitable tos hero, brave, ma- 
gnanimous ; productive of heroes; reciting the acts 
of heroes | Héroïque, de heros} par extension, 
grand, sublime, illustre, élevé, noble. He is the 

ourth of that — line , Il est le quatrième de ceite 
tige de héros. À — poem, Un poëme héroïque, un 
poéme €, hee 

HERO LY, adv. [suitably to a bero] En 
héros. 

HEROID, s. (aheroic epistle] Héroïde, f. 

HEROINE , s.[a female nee) Une hérctne. 

HEROI-COMICAL, adj. [balf heroic , half comi- 
Héroï-comique. 

EROISM, s. [the qualities and character of « 
hero] Héroisme, m. 
J 


ILRON, commouly prenoteced , Hons ,° 


, AEW 


sortof bird} Un Aro. À young —. Un hérnnneuu. 
Heron's crest of tuft, Masse de heron , I. § Heron- 
like, Héronaiare, f. 

HÉRONRY, Hssosssaw, and Heansnaw, s. 
[a piace where herons breed ] Héronnière, f. 

ES , «. [a cutaneous inflammation] Herpe, 
f. inflammation corrosive (qui consume la iv 
jusqu'aux os), f. | 

HERRING, s. {a smallsea-fish] Hareng, m. Fresh 
herrings , Harengs frais. — on the point of spawn- 
ing, Hareng vierge. Spawned —, Hareng vide. To 
gut herrings to be barrelled, Caguer le hareng. 
Salt-berriug, Hareng sale. — salted the same day 
is it fished, Hureng d’une nuit. — salted the day 
after having beeug caught, Hareng de deux nuits. 
Red—that has been smoke-dryed, Hareng saure!, 
ou hareng saur , rm. 

Henarnc-pacren,s. {that salts end harrels the 
herrings) Pagueur, m. Sailors appointed to cure and 
barrel the herriugs, Caquenrs, m. pl. 

Heaaina-susses, s. pl, Vaisseanx destinés pour 
la péche des harengs, m. 

ERRING-@MACKS, 5. [vessels made use of in the 
herring-fishery ] Chasscurs,m. pl Herring-nets, 
Aplets, m. pl. 

Haatwe-rime , 5. Harengoaison , {. temps de la 
péche des harengs ,m. 

Heaagixc-wowas , s. Harengère. f. femme qui 
wend des harengs. 

HERS , pron. possess. fem. used when it refers 
to a sahstantive going hefure, 4 elle, le sien, la 
sienne. This house is —, Cotte maifon est à elle. 
Such charms are —, Elle a de tels charmes. This 
pride of —, Son orgueil , sa vanité, 

HERSE,, «. [a coffin) Un cercueil, une bière. [a 
' earriage in which the dead are conveyed to the grave} 

Voiture pour porter un mort au tombeau, 7 un 
char funsbre ; corbillard , m. 

—, 3 [in fortifi.. J———— Merse, ſ. Hur- 
SILLON [se plank full of apikes] Petite herse, 
hersillon , m. 

To—, v. a. [to put into an —] Melire dans un 
cercueil. [in fortifie. ] Garmir d’une herse , fermer 
avec une herse. 

HERSELF , pron. fem. V. Hen. 

HERSLIKE, adj. { tunereal } Frnébre. 

HESITANCY , s. [duhiousness , suspense , un- 
certainty] Doute, m. suspens, m. incertitude, f. 
irrdsolution , f. 

To HESITATE, v. a. Hesiter, étre en suspens , 
balancer. 

HESITATION, s. (dorbt, uncertainty ; intermis- 
sion of speech ] Donte, m. hesitation, ſ. incertitude, 
f. suspens, m. hésiter en partant. 

WETERARCHY, s. [the government of an alien] 
Gouvernement d'un étranger. . 

HETEROCLITE , or Hervnocrrttcat , adj. [a 
term of grammar; irregular] Neteroclite, irrégu- 
heer; fig. bizarre , ridicule. 

HETERODOX, adj. and ¢. [ not orthodox ; an 
opinion peculiar] ffétérodoxe, qui n'est pas ortodoxe; 
um sentiment qui s'éloigne des dogmes reçus. 

HETERODOXY , s. Hétérodoxie, f. 


HETEROGENEAL, adj. [not of the same na- 


ture) Hétérogène , d’une nuture différente. 
HETEROGENEITY, s. { opposition of nature] 
Hétérogénéité , {. différence de nature, f. 
HETEROGENEOUS , adj. V. Hrrsaocsxxat. 
HETEROSCIANS, or Hererosciu, s. pl [in 
googre by ] Zéterosciens , va. ceux qu ont à midi 
ombres contraires. 
To HEW , v. a. [to cut] Couper, tailler. To — 
astone, Tailler nne pierre. To rough-hew , Eban- 
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cher. To— timber , dower le bois de charpente 
Le couper à vive arréie. To— dowaltofellmil an 
axe] 4baltre , couper. 
EWED, Hewax, and Hawn, part. adj. Taille 
re — down, Abatin. Rough-hewn, Ebaw 
ché, grossier. Small piece of hewn stone, retiu 
, carreaux de pierre. 
HEWER , s. (one whose employment is to cut 
. wood or stones} Celui qui coupe du bois, ou taille 
des pierres. A — of stones, Un tailleur de 


pierres. ; 
HEW-HOLE , or Hiau-noo, [ green woodpec 
ker ] Pivert , m. 
EXACHORD , s. [in music the sixth cord. er 
string] Hrxacorde , m. La corde imparfaite, qu'on 
_nomme la sixième. 
| HEXAEDRON, s. [in geometry] Heraédre, m. 
—— a six fares , m. 
XAGON, or Hexacony , se (a Sgure of sis 
sides or angles| Nexagone, m. 
HEXAGONAL, adj. (having six sides or angles 
Mexragone. 
AMETER, « [a verse of six feet] He- 
‘ ramètre, m. 
HEXANGULAR, adj. {having six angles] Ae- 
xragons. 
| EXAPEDE, s. [a fathom’ Brasse , f. 
HEXASTYLE, s. {with six columas in front} He- 


tyle, m. 
HEY , interj. [an expression of joy) Exclamation 
de joie ; hai! 

HEYDAY . laterj. [an expression of frolick , or 
wonder ] Exclamation de joie ; ou d’admiration el 
de surpise ; ouais, gu'esi-ce donc! qu'y a-t-il? 

HIATION, s. ( the act of gaping | Baille 
ment, mn. . 

HIATUS, s. [aperture] Ouverture , £. bréche, f. 
lacune, {. hiatus, m. 

HIBERNAL , adj. Hivernal, d'hiver, 

HICCOUGH, or Ticker, s#. [a convulsion ofthe 
stomach producing sobs} Aoquet, m. To fright oves 
—away, Faire passer le hoquet à quelqu'un en lui 
aisant peur. 

To HICCOUGH, ». a. [to sob with convulsion of 
the stomach} Avoir le hoyrret. 

To —,v.n.[to sob with a convulsive stomach | 
Avoir le haquet. . 

HICKWALL, and Hicaway, s. [a bridj Pic- 
vert, ou pivert, m. 

HID, and Hippex, part. udj. from To Hiss, 
Caché, couvert. 

HIDDENLY , adv. { privily : secretly] En parte 
\ culier , en secret, en cachetle, secrètement. | 
' HIDE, s.[the skin of any animal ] Peau, [. euir, 
m. To dress a —, Travailler le cuir, le corrayer. 
— [the hnman skin, in contempt] Za peau, le 
bufile. * } To warm one's — for tim, or to give bes 
— a warming, Repasser le buffle à quelqu'un. | 
| shall warm your— for you, Je vous rossernid’im- 
portance. 

To —, hid, parthidden, v. 4. and n. [to com 
ceal , keep secret ; be concealed } Cucher , couvrir, 
tenir secret; se cacher, se teniP cache. A hiding- 
place, Lien ait l'on se cache; m. cachette, ſ. re 
traite, f. + cache, f. | 

— AND SEEK {a sort of play] Cligne-mw 
_sette, f cache-cache. 
| HIDEBOUND, adj. Roide, se dit des animaux 
dont la peau s'attache si — — aies qu'ils ne 

uvent se remuer. * 4 — [niggardly, parsim9- 
ous] Intéréssé, avare, taqun, dur à la de 
serre. — [harsh untractable] Indocile, in 
traitable. 











HIG 


— rrible, d le, rebutant. 
HIDEOUSLY , ads. [ horribly , dreadfully } Hi- 
deusement , d’une manière hideuse , horriblement , 


qui est hideux , horrible, affreux, 
HIDER , s. (he that hides] Celui qui cache. 
HIDING , s. (from To hide] || Cachement, m. 
HIDING-PLACE , s. [a place of concealment } 

Lieu où l'on se cache ,m. retraite, ſ. 
HJERACITES, s. [a precious tone] Mi¢racite, f, 


HIERARCH, s. {among the Greeks; the chief of a b 


ered order]Hidrargue,m. le chef d'une hiérarchie. 
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You go toe — , Vous alles trop haut. To atm toe 
—, Miser trop haut. ; 

* To carry it —, Le porter haut, être fier , || se 
donner des airs. His pulse beats — , Son pouls est: 
fort ému, fort élevé. To play too —, Jones trop 
grea jeu. The wind blows very — , Le: vent souffie 
fort, avec violence. To spend —, Faire beaucu: 
de dépense. To feed — , Faire grande chère. To 
preach too —, Precher d'une manière trop scien- 
digue » trop relevée, 

GH-ARCHED, adj. { having greet views) Qua 

ade grandes wues. 
HIGH-BLEST , adj. [supremely happy ] Bien- 


eurcux. 
HIGH-BLOWN , adj. [much inflated} Fort ou 


HIERARCHICAL, adj. [ Leloaging to a sacred : 4,2) enfé. 
order} Wiérarchique, qui appartient à lordreec-| HIGH-BORN , adj. [of noble extraction] D'une 
chsiastique. ou grande naissance. 

HIERARCHY, s. {a sacred order, or govern-| HIGH-BUILT, adj. [of loily structure ] Fort 


ment ] icrarchie , f. The celestial —, La hiérar- 
chie céleste, ou des anges. Under the — of bi- 
shops, Sous {a hiérarchie — ouecclésiastique. 

ROGUYPH and HixnocuiPuic, s. [an em- 


blers ; a Gigure implying a word ] Un hiéroglyphe, 
un ambos un 8 
ROGLYPHICAL , adj. ſ emblematical ] Hid- 
roglyphique , emblématique, igue. 
IEROGLYPHYCALLY , adv.,emblematieally ] 
Miéroglyphiquement. 
HIER Y, s. [discourse on sacred things ] 
Hidrologie , f. ad 
HIEROGRAPHY, . (holy writifg ] Ecriture 
saints , écrits sacrés. 
HIEROPHANT , s. [a priest) Hidrophante, m. 
Prêtre, m. pontife , m. 
HIEROMANCY, s. [divination by sacrifices] Hie- 
romancie , f. 
To HIGGLE , v. n. [to resell ] Revendre , faire 
le métier de revendeur ou rovendeuse.— 


HIGGLEDY-PIGGLEDY, ad». Péle-méle. 


HIGGLER, s. Revendeur, m. Marchand dé | 


tailliste, m. regratiier, m. 


HIGH , adj. ( elevated ; raised aloft, lofty) Maut, 


| Feré, 6g. grand , sublime, for, altier, hardi, pro- 
fond; gros; ampoulé, guindd. A very — steeple , 
Un clocher fort . The sun is very — , Le enleil 
est trées-haut , élevé an-dessus de l'horizon, A — 
lace, Un lieu élevé.® The most —, Le Très-haut; 
leu. À — and mighty lord , Haut et puissant sei- | 
eur, nigh trasson : Rants nes » crime de 
sc-majesié, m. À high-tree. Un grord arbre. A 
—— hig € 
Grand’ 


Couleur, avoir beaucoup de couleur. À — wind, 
On grand vent. À — compliment, Un compliment 
recherché, alambiqué. À — expretsion, Une expres- 
tion sublime. Verses that run in a — strain, Des 
eers ampoulds ou guindes. À — spirit, Un esprit 
.— words, Déclamation , f. People of — Fife, 
Gens du bel air. * + To go — in the instep , Etre 
fer, le porter haut, avoir le canr haut. — acd dry 
(speaking of a ship), Vaisseaw à see sur lg rivage. 
a, Grossa mer. —{ full, complete] Plein. At 
— 0000, En plein midi. It is — day, Nous sem- 
mes en plein jour; il est grand jour. ‘Tis — 
me, Id ost grandement temps , il est tout-à-fait 
temps. — water, Haute-marée. 
PRG ta nn Hantew.f. haut, — 
u , From —, D'en hant, ds 
On — , En haut, | 


— . adverbially used Haut, fort, grandement. : 


trees , Un bois de haute futaie. — mass, . 

messe, f. — altar, Maître autel. m. À — | 
forehead, Un grand front. À — day, Un grand, dement , sensiblement , infinurent. 
jour de féte. * To have a — colour , Etre haut en! 


' 





haut , fort éleve. 

HIGH-COLOURED, adj. [ having a deep glaring 
colour] Haut en couleur. * 

HIGH-CROWNED, adj. [ having a high crown] 
Qui porte une couronne élevée. À — hat, Un cha- 
peau haut de forme. 

HIGH-DESIGNING , adj. Qui a de grands des- 
seins. 

HIGHER , the tive of high, Plus hand. 

HIGH-FLAMING, adj. [ throwing the flame to 
a great height) Qui lance des flammes dune grande 
hauteur, : 

HIGHEST , the superlatios of high, Très-haut, 
le plus haut. The — degree of power, Le plus haut 
dogré de puissance. 

* HIGH-FLIER , s. [one that earries his opi- 
nions to extravagance ] Un entété , un extrawagant: 
ua homme coiffe de ses opinions. 

HIGH-FLOWN , adj. (elevated, proud ; tur 


{to chaffer id t 110 Ul lite FRE 
be penurious in a hargain’ Marchander. : | gid, extravagant] Orguedlleux, fer, alter, hautain, 


— élevé , enſié ampoidé, guindé, en parlang 
u style. 
HIGH-FLYING , adj. Extravagant dans ses 
prétentions ou dans ses opinions. 
HIGH-HEAPED, adj. Convert de grands mon- 
ceaux, mis en gros monceaux. 
HIGH-HEARTED, ad/ {full of heart or conrage} 


Cour. 


agenuxr. 
| HIGH-HUNG , adj. Pendu très-haut. 


HIGH-HEELED , ad). Qui a des talons hants 
HIGHLAND, s. [mouatmuous reyion}Puys mon- 


‘x. 
IGHLANDER, «. [an iohabitent of mountains] 
Mentagnard, m. 

HIGHLY, ade. [in a great degree } Fort, gran- 
o think — of 
oneself , fvoir une haute idée de soi-même , s'esti- 
mer beaucoup. 

HIGH-METTLED, adj. [ardent of spirit] Qui 
a beaucoup de feu, beaucoup de vivacite. 

HIGH-MIN ED , adj. [ proud , errogant] Fier 
arrogant , ambitieux. 

HIGHMOST , adj. [highest] Le plus haut. 

HIGHNESS, s. [a title] dltesse , I. hautesse , f. 
His royal -, Son altesse royale. His —,Sa hau - 
fesse, en parlant da grand ture. 

HIGH-PRINCIPLEU , adj [having extravagant 
notions] Qui a des principes trop raffinés, trop re- 
cherchés , sublimes jusqu'à extravagance. 

HIGH-REARED , adj. [of lofty strueture] D'une 
haute structure , tras-dlevd. 

HIGH-RED, adj. [deeply red; D'un rouge foncé. 

HIGH-ROOFED, var À [ having a lofty roof } Qui 
a on tot, une vodie très-élevde. 
BIGH-SEASONED , adj. { piquant to. the pe- 


é 


HIN 


Bite] Piquani, relevé ; de haut go@ ; fort d’assal- 
Gonnement. 
: not used { obsti- 


audacienx , insolent , 
nate, tofly ]Obstind, haut ; quia le eaur haut. 
HIGH-SWELLING, 


-TAP 
Bouillon-blane , m. 


HIGH-TASTED , adj. {gustful] De hent gods, 


d'un godt fort. 

HIG -TIGHTY, or Horrr-rorrr, ade. 
dilv] B 
HIGH- 


Heute marée, Ÿ. la haute eau d'une marée, le 
HIGHWAY, s. [ great road ] Grand chemin, A 


earveyor of the hi ays, Voyer, m. celul gua 
a pola de Le police des chemins. § To go one the —, 


GHWAY-MAN, s. [that plunders on the pu- 


blic roads) Voleur de grand chemin, m. bandit 
m. brigand, m. 


HIGH-WROUGHT , adj. (accurately finished ] 


— trapaillé, bien fini. 


» &. [gayety, merriment] Gaietd, f. 


enjouement, m. joie , f. 
HILL, s. ( aa elevation of ground ] Eminence , f. 


élévation , f. petite montagne, f. monticule , m. hau- 
teau,m. colline, §. The top, the cliff 
and the foot of a — , Le sommet , la pente et Le pied 
d'une montagne. À little —, Une colline. An ant- 


teur, f. of. 


hill, Une fourmilliare. A mole-hill, Une tœupinière. 
+ + To write up —, Ecrire de travers, aller au 
grenier, ou descendre à La cave. + To make a 
meuntain of a mole-hill, Faire d’une mouche un 


éléphant 
fILLOCK, s. Colline , f. hauteur, ſ. éminence, 


f. petit tertre ,m. élévation , f. 
Y, adj. {full of hills) Montagneux, mon- 

tueux , plein dg montagnes. 

HILL, 8. [the haudle ofasword] La poignée d'une 
é silver-hilt , Une poignée d’argent.* + He is 
a itics up to the —, £ es! politique jusqu'au 
bout des eagles: en 

HILTED , adv. {having a hilt) 4 garde. _ 

HIM , pron. {the oblique case of He) Le, lui. Do 
you see — well? Le voyes-vous bien? What have 
you said to—? Que lui aves-vous dit? V. Pronoun. 
HIMSELF , pron. ref. Lui-méme , se. He will go 
—, Il veut aller lui-même. He washes —, Il se 
lave. Tis like —, C'est luivméme , le voilà, c'est 
bien de lui, il ne se dément 
l'a fait de lui-méme. He makes much of —, Il as 


dorlotte, He is gone away by —, A s'en est allé 


tout seul. 

HIND, s. [the female of a stag] Biche, f. Hind- 
calf or fawn, Le faon d'une biche. —[ a servant ; a 
boor } Un valet , un paysan ; serf foncier. — {a la- 
bourer during harvest-time]Calvanier, m.— fare, 
—— m. ordre, m. ou permission, ſ. de se retirer 
et de quitter le service qu’on rendait. 

. HINDER, or Hiup, adj. | posterior) Postérieur, 

de derrière. Hind lega, Les jambes de derrière. — 
feet, Les de derrière. 
prey, Avillon, m. pl, The — part of a ship , L’ar- 
rière d’un vaisseau’, la poupe. 

To —,v. 4. [to empede, keep from, prevent] 

, arvéler, troubler : obvisr, opposer. What 


hinders you from having the same right? Qui vous 
empéc 


he d'arair la mime droit — me net, Ne 





. {swelling to a great 
beight) Qui s’enfle on ead sens Pall a 
| + #. [torch-weed, a med. plant] 


ement , inconsidérément , à tobi 
CED, adj. {enormously wicked) Fort 


hant 
HIGH WATER, s. (the utmost flow of the tile) 


. He did it —, H 


ind-claw of a bird of 
and chariot-races were performed) 


wages paid for service] Louage 
gages, m. The — ofa house, Le loyer d’une maison. 
Coach-hire, Lounge Cun carrosse: Though ther 


marrftes D wou Opposes 
That hinders the digestien, Cela oublie se ane 
la nee — one's time, Faire perdre le temps 


a u 
{ eae te aera 






RERANCE, «. 
ment, rm. obstacle, m. 
barre, {. barrière, f. 
binderances ont of the way that leads to justice, If 
doit bter tous ces obstacles du chemin qui conduit 
à la justics.—{prejudice dagainst) Tort, m.pré 
juaice, m.{|| enclouure , f. 1 will be no — to him 
Je ne l’empécherai point , il ne tiendra pas à mo. 
qu'il ne le fusse, où je ne veux point lui nuire, 
6. [be that hinders} Celui gui en- 


Pre OST , and Hinpwosr , adj. [the la] 


HINGE, s. [jeiot upon which a gate or door 
turns] Gond , m. penture , f. The hinges of a docr, 
Les gonds d’une porte. — of a snufl-box, etc. Le 
charnière d'une tière , etc. 

Hines, s. pl. [in sea-language ] Pentures , f. pl 
—— Pl n 
—(a prineï int} Point , m. objet ,m. pi- 
, What is the — of the controve ? Quel es 
l'objet de la controverse, ou Le point sur lequel rouls 
la controverse ? The are the main hinges on which 
an must move , Ce sont les principaux pivols 
sur un opéra doit tourner. —|a gover | 
ning or prinegle] Principe, m. * 4 To be off 
the bio Etre hors des gonds , être déconte- | 
nancé , Gre déroutd , eu troublé. | 

To— Qu. a. {to furnish, orto fix upon, with] Fixer, 
— — sur des gonds ou sur un piot. 

NT, s. [faint notice given to the miad ; sugger 
tien, te — — m. 5 con 
ouverture, Î. estion, f. , f. vent, jour, m. | 
lueur, f. dequienfaii naître une autre, ſ. The fret 
— ofa thing, La première idée d’une chose. To gitt 
onea— of a thing, Donner avis, ou l'idée, duns 
chose à quelqu'un. 

To —,¥. a. [to bring to mind by a slight ne- 
tice] Donner à entendre, insinuer, suggerer. To 
— at (to allude ) Faire allusion à. 

HIP, s. [the joint of the thigh , the fleshy 
of a thigh) Ea hanche. Hip-straps (of the b of 
a harness), Barres, f. pl. Hip-gout, s. La seia- 
tique. + To have on the —, dvoir l'avantage sur 
un autre. —[archit. the corner of a roof) dretier, 
m. Hip-roof , Comble à croupe , m. —[ the frait 
of the brier ] Gratte-cu, m. 

HIP-TREE , s. {s kind of brier ] Eglantier , m. 
grand églantier. ‘ 

HIPPED, part. adj. of To hip, not in mee [whose 
bip is out of joint] hé, qui alahanche rompee. 
Great<hipped , ry a de grosse hanches. | 

HIPPIATRI , #. (farrier’s art] L'art vétér- 


must remove all thon 


péche. 


naire , rm. hippiatrique , f. 


HIPPISH, adj. corrupted from HyPocompaiac; 


which see. 

HIPPO or Hip {contractions of — 
s. (spledh, melancholy] Maladie 
que, 


. mélancolie , f. 
HIPPOCRASS , s. [Negus, a medicated wire) 


RAS » M. 
TPPOCRATES-SLEEVE, s.(a straining bag, § 
kind of fhre] Chausse , f 


HIPPODRONE, s. [antiq.a list wherein horse 
ii _m. 
HIPPOPOTAMUS, «. Æippopotame, ™. 
DIRE , s.{ reward paid for the use of any thing, 
, M. salaire, B- 


HIT 
— Was Bille, Quoique leurs gages fuaent mo- 
To—, @.a.[totake or giveto—] Leuer, prendre à 


loyer , prendre à ton service , engager pour servir ; 
loner , donner à louage. To —aservant, Louerun 


— le prendre à son service. To — (rent) a 
house, Prendre une maison à loyer. To — a horse, | 


Prendre un chepai à louage. To — out oneself, Se 
louer, s'engager au service de quelqu'un. 

HIRED, part. adj. Loud, pris ou donné à louage. 

HIRELING , s. et adj. [serving for hire] Merce- 
pare, m. et f. celui ou celle qui sert pour de l’ar- 
gent; signifie aussi une dms wvénale ; | de damnée 
de... une prostitude. 

HIRER, ¢. [one who bires] Celui qui prend 
vue chose à louage; locataire, m si Gul tient 
ane maison à loyer. 

HIRING , of a ship, ¢. Fretement , m. 

HIS, art. possessive masc. (bdovging to him ] 
fon, sa, ses. — [pron. possessive masc.] à lus ; le 
sien , la sienne , les siennes. — father, — mother, 
— children, Son père, sa mère, ses enfants. This 
book is —, Ce livre est à lui. I shall panish this 
troschery of —, Je punirai sa perfidie. 

HISS , and Hissixo, s. L'action de siffler, giffie- 
gent, m. s{fflets, m. pi. 

Ton, w. a. and n. [to makea noise like that of a 
@rpent, or of the wind ] Siffer, se railler, se 

, To — one or atone, sun, 66 


moquer. Sifler 
moquer de lui. To—a player off the stage, Sifler un 


acteur, le chasser du « à force de sifflements. 
HIST . interi. 1 : ling ail 
ft. chut’ paix. [ * | 


HISTO 
— ORIAN, « [0 writer ef history) His 


9 
HISTORICAL , aad Histoasc, adj. {relatin 
to history) Historique, gui regarde voire 
ui contient quelque point d'histoire. 


eg gael , adv. { in the manner of histo- 
ry, by wa narration} Histo 
pi y ] riguemen!, en 


To HISTORIFY , ». a. [ to relate) Rasonter , | br 


serrer, mettre dans l'histoire. 

HISTORIOGRAPHER , I. [writer of Aistory 
Gistoriographe, m. 

HISTORIOGRAPHY, [the art of en historian) 
Fistoriographie , ſ. 

HISTORY , s. [a narration of events and facts de- 
livered with dignity] Histoire, f. Truth is the life 
of —, La vérité est Udme de l’histoire. An histori- 
eal-book , Un livre d'histoire. À history-piece , Un 
tableau historique , wn tableau d'histoire. à histo- 
ry-peinter, Peintre d'histoire, m. 

HISTRIONICAL, and Hisrriomc, adj. [ svi- 
table to a player , befitting the stage ] De comddien, 
de bdteleur , de bouffon. 

HISTRIONICALLY , adv. [like @ buffoon) En 
“er sf lacky chan 

, s. [a etroks, a lucky chance | Un 
un hasard ; heurt, m. as me three hiv? fl 
me donna trois coups. The blind hits of ehance, Les 
coups aveugles de la fortune. Look to your hits, 
Wiser bien, prenes bien vos mesures , mesures bien 
wos coups. À lucky —, Un coup heureux; fig. Un 
Gon mot, une raillerte fine, uns saillie. 

-~,or Miss (right or wrong] 4 tout hasard , vaille 
gue vaille. 

To—,-TIN0, ET, ©, a. [to strike] Frapper, don- 
ner un coup. To — one with a stick, Frapper quel- 
— un béton. To — the mark, Donner dans 

blanc, atteindre om bet, adresser, battre. Fo 
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HOA 


— one home , Porter comp, wtleindre av bus | pouss 
ser quelqu'un à bout. You —it right , Vous ave} 
bien rencontré. + You— the nail on the head, 
— avez mis le nes dessus ; Vous aves bien de- 
viné. 

To—,. n. [to chance, happen) Donner contre 
se briser, échouer; arriver, rencontrer. A sbip 
that hits against a rock, Un vaisseau qui donne 
contre un rocher, qui échoue contre un écueil. It has 
— pretty luckily, La chose a réussi asses bien. We 
cannot — about it, Nous ne saurions nous accorder 
là-dessus. 1f 1 can but — right, Pourvu que fe 
puisse réussir. To— together, Se rencontrer. 10 
— upon one, Rencontrer quelqu'un par hasard. 

— , part, adj. Frappe : touché, atteint, 

HITHE , s. [a small haven to land wares out of 
boats ] Quai, m. port de rivière. 

HITHER , adv. [to this place] Jei, 7, ça. — 
and thither, Ici et La. If you come®-, you will be 
welcome, Si vous y venes, vous seres bien venu . 
Come — , Venes ça. Come —or Hither-ho (¢. de 
charetier, pour tourner à gauebe), Dia, est oppo- 
sé à Gee-ho. | 

—, adj. (nearer) Plus proche vlus près, plus 
voisin, ds ce côté-ci, citérieur. On the — side, Du 


côté le plus proche. 
HITHERMOST, adj. (nearest en this side] Le 
plus proche d'ici, le plus près de nous, citérieur. 
HITHERTO, adv. (to this time till, at every 
à ce moment. 
RWARD, and HrraxawanDs, adv. [this 
, on this side ] De ce côté-ci. 
, #. {the cell of hees} Ruche, f. Hive 
paoss , 9. [bec-glue } Cire à demi faite, f. 
To—,. a. et n. [to put into hives; to take 
shelter together] Mettre ou enfermer dans des 
ruches ; se retirer ensemble dans quelque endroit. 
In winter they — together in cities, Bn hiver ils 
se retirent dans les villes. 
HIVER, s. {one who puts bees in hives] Qui 
met les abeilles dans les ruches. 
HO , and Hoa, interj.{acall) #41 Ao! hola § 
HOAR , adj. [ white} Blanc, qué a les cheveux 


NCS. 

HOARD, s. [a store laid up in secret’ ‘Jn amas, 
un tas caché, wn trésor. À — of money, Bagot 
m. amas d'argent caché. ° 

To—, a. et n.[to ley in hoards, to make 
hoards] dmasser, entasser, 4 r. To — up 
money, 4masser de l'argent, faire un magot, 
thésauriser. 

HOARDER, s. [one thet stores up in secret ] 
Celui ou celle qui amasse. 

HOAR-FROST , s. [ the congelations of dew fn 
frosty mornings on the grass ) Gelée blanche. 

HOARHOUND, V. Honraouns. 

HOARINESS , s. { being whitish | Blancheur , f. 
cheveux blancs ou gris, m. pl. vieillesse , f. — 
{ mouldiness ] Moisissure , f. 

HOARSE , adj. [having the voice rough ] Enrord 
rauque. To speak —, Parler d’une voix ra ou 
enronde. To grow —, S'entrouer. — or broken 
voice, Graillement, m. 

HOARSELY , adv. {with a rough voice ] D'une 
voix enronée , Ou rauque. 

HOARSENESS , s. (roughness of voice ] Enroze- 
ment, m. raucite, f. 

HOARY , adj. [whitish , white with age or frost; 
mouldy, mossy) Blanc, blanchâtre ; qui a les 
cheveux gris; couvert de gelées blanche; moisi, 
cotwert de moisissure 
Los grow — , om, Se moisir, blanchir de eeile 

856. : 


MOAX, s. [an impositions « dsesption] of 


time nd] Jusqu'ici, j 
HITHER : 


w 





HOG 


songe. m. tromperte m. bourds, f. smpercherte, [. 
to —, v. a. To deceive, to impose upon. 
tra. 
H 


. on or. 
.#. {a clown ] Un san. 
HOBBLE 8. [ ie Tee gnit] Z’allure 


( 560 ) 


HOL 
HOGGET , +. {a young boar of the second yeer } 
| Pore, m. 


oats m. 
HOGGISH , adj. | brutish , suitable to a hog } De 
Gocron. . 
HOGGISHLY , adv. [ like a hog] En cochon, 


d'un boiteux, f. démarche inégale, f. clochement,m. | comme une cochon; fig. goulument. To eat —, 


To—,v. n. [to go lamely ] Boiter, clocher, être 
bciteux. * À verse that hobbles, Un vers qui cluche, 
auquel il manque un piod:ou un demi-pied. * + To 
— over something, Faire une chose négligem- 
ment, ou par manière d'acquil. 

— , v a. [to perplex; to emberrass] Embar- 
rasser. 

HOBBLEE , 8. Qui boite en marchant, on qui 
marche de mauvaise gréce. 

HOBBLINGLY, adv. (clumsily , awkwardly } 
Négligemment, mal, de mawaise grâce, par ma- 
aière d’acquit. 

HOBBY , s. [a sort of hawk } Hobereau , m. fig. 
en benét , un oison, un stupide. —(sn Irish or Scot- 
tish horse] Chevul d'Irlande ou d'Ecosse , m. une 
petite cavale. A hobby-horse for a child, Un bdton 
sur lequel les enfants vont à cheval.* Hobby-horse. 
Marotte, f. 

HOBGOBLIN , s. [en elf or spirit; a sprite, a 
fairy] Spectre , m. esprit, m. fantôme, m. gobelin, 
m 


HOBIT, s. { howits, a small mortar], Obusier , 
m. petit mortier à bombes. 


OBNAJL, s. ( a nail with a thick streng head ] | À 


Clou à grosse tête, m.caboche, f. 

HOBNAILED, adj. [covered with hoboails] Gar- 
mi de cleus , ou de cabockes. 

HOBSON'S CHOICE, s. { when there is no alter- 
—— Choix forcé, m. ( quand il n’y a pas de mi- 


HOCK , and. Hocxamone, s. [old strong Rhe- 
nish ] Vin aveux du Rhin.—[ the joint between the 
knee and the fetlock] Le jarret. A — of bacon, Un 
jarret de cochon , un jambonnean. 

To —, v. a. [to eut the joint between the knee 
and the fetlock] Conper le jarret. 

To — and Hew, Hacher. 

HOCKHERB , s. [a plant, the syme with mal- 
lows] Mauve, ſ. 

HOC US-POCUS , s. [a juggle or cheat ] Untour 
de passe-passe, un tour de gibecitre , un tour de 
Blow , flouterie , f. 


HOD, s. [a kind of trough to carry mortar in ] le 


Oiseau, pour perter Je mortier sur l'épaule, m. 
auge,t. 

HODMAN , s. {a labourer that carries mortar ] 
Manauvre. 

HODGE-PODGE , s.{[a medley of ingredients 
boiled together] Horhepot, m. salmigondis , m. 
mélange de plusicurs viandes cuites ensemble , m. 

HODIERNAL , adj. { of to-day ] D’aujourd’ hui. 

HODOMETER , s. [an instrument for measu- 
ring longitude at sea; and the way one does by 
laud ] Odomètre, m. 

t HOE, s. [an instrument of husbandry ] Moue, f. 

To—,-ep, v.a.[ to cut or dig with a hoe] 
Houer, remuer ou labourer le terre avec La house. 
To — out turuips, éclaircir un plant de navets. 

HOG , s. [the general nsme of swine , a castra- 
ted boar] Cochon, m. peurreuu, m. porc, m. goret, 


Manger goulument. 
HOGGISHNESS , s. [greediness] Gloutonneris, f. 
» Cochonnerie , C 
HOGHERD, 4.{s keeper of hogs) Porcher, m, 
gardeur de cochons , à. 
HOG-LOUSE , s. [an insect) Pow de cochon, m. 

HOG-MARKET, s. Marché aux cochons, m. 

HOGOO, s. [corruptly spele from the prouun- 
cistion of the French word haut-gout , high relish. 
2 strong smell or favour] Un mérhant guit ; une 
senteur forte, où puante. This meat has a deadls 
—, Cette viande ou sent fort 

HOGS-CHEER s. Une joue de cochon, un groin 
de cochon, une bajoue. 

HOGS-FENNEL , s. [bot. po sa mel, 
plaot] Peucedane, m. fenouil de porc, m qurue 
de pourceau , f. 

OGS-FLESH , s. Chair de pourcean, f. 
HOGS-GREASE , s. Vieux oing , m. 
HOGS-HARSLETS , s. Fressure de cochon, f. 
HOGS-LARD, s. (axungia] Ÿ Oimg, m. ean- 

doux ,m. axonge , f. 

HEAD, s. [a measure of liquid) Muid ,m. 
demi-queue, f. poingon, m pièce, ſ. barigue, f. 
~~ of wine, Un muid de vin. 

— [middling cask in use for various serts of 
goods} Boucaut, m. — ef tohacee, Boucaus de 
sabac. 

_ HOG-STY , and Hoe core, s. (a house for hay:’ 
Etahle a cochon, f. toit à pores, mn. 

HOGWASH, s. (the draff given to a swine} Lu- 
vures d’écuelles, ſ. pl. 

HOIDEN, s. (a elownish rustical woman] Une 
parsiinne, une fille maladroite, lourde, grossière; 
une gigue. 

To —, v. m [to play the romp] Santer, jouer, 
ou folatrer grossièrement. 

o HOIST, w. a. [to raise up on high| Lever, 
Aausser; en terme de marine. Hisser, guinder faire 
servir, poulier. — the anchor, Lewes l'ascrt. 
To — sail, Hisser Les voiles, mettre ala voile. We 
hoisted up the fore-mast sail , Nous fünes sereir la 
misaine.* To— up the price ofa thing , Aehausser 

rix d'une chose, l’enchérir. ; 
OISED and Hotsren, part. adj. Levé, hase; 

Hissé, guindé, The sails were —, On avait Lissé les 


voiles. : 
Horst of a flag, Guindant d’un on, M. 
|| HOITY-TO e adj. [ gamesome ] Folétre, 


Jfringant, pétulant, remunnt. À — girl, Une file 
Jotre, fringante , semillante , une ga 


re. 
tall" adv. En foldtrant, d'une manière pits 


\| —, tater]. Ouats! vraiment ! Exclamation de 
rise et d'admiration. 

OLD, s. [the act of seizing, grasp] Prise. f 
To let go one's —, Ldcher prise. Te have, te take, 
to get —, Prendre, saisir, e er, embrasser, 
avoir prise sur, s'attacher. Te lay — on, 
der. The law has yet another — o you, La leita 
encere une autre prise sur vous. To ley — of'e la 
verable opportanity , Seisinemne oceasion favorable. 


m. A berrow-pig, Un rochon chdtré, À sewhog , | They could not take — of his words, Ses paroles ne 
k 


Un marsouin. À bedge-hog , Un hérisson. 


HOG-BADGER , s. [a small quadruped } Blai- a À 


reau, m. frisson, m. 


place of 
Prison , f. To be kept in —, Eire teem @ 
sdretd. À strong —, Une forteresse, un forh 


eur donnaient aucune prise. — [prison, 
lieu 


HOGGEREL, s.[a two year old ewe) Une une place forte, * || an cheval de bataille. 


brebis de doux ane. 


E bold , held and holden 0. a. to fgrew 


6a, 





NOL 


or keep tn the hand) Prendre, tantr, serrer dans 
ta main arréter. — him fast, Tenez-/e ferme. He 
beld the dagger to his throat, Ji lui tenait le pui- 
gnard sur la gorge. To—{to have, maintain, keep, 
possess] Tenir, soutenir, avoir, posseder, jouir. To 
— an opinion, Avoir ou soutenir une opinion, en étre 
partisan. To — one's opinion , Persister dans son 
sentiment. To —a thing at a great rate, Avoir une 
haute idée d'une chose, en faire beaucoup de cas. 
To — (keep) one’s eyes open, Avoir ou tenir les 
yeux ouverts. To — people in suspense, Tenir les 
esprits en suspens. 1—him but a fuol, Je le tiens 
pour fou, je le regarde comme un fou. To—to call, 
solemnize) Tenir, assembler, convoquer. To — a 
council] Tenir, conseil, To hold a consultation , 
Faire une consuitation. Tu—[{to preserve, keep) Té- 
air, empécher, retenir, contenir. He cannot — his 
tongue, Ji ne saurait tenir sa langue, ou s’empé- 
cher de parler, ou se taire. To — one's laughing, 
5 mp de rire. — him from falling, Ewpe- 
ches-le de tomber. To — one's breath , Retenir son 


haleine. — thy blows, Retiens ou suspens les coups. | franc-tenancier, un 


+A man may — his tongue in en ill time, On se 
Sut quelquefois tort eh se taisant. To —a wager, 
Faire une gageure, gager, parier. To — df oue, 
Relever de quelqu'un, comme ua vassal relève de 
son sigaeur. He holds his lands of the emperor, 
fl relève de l’empereur. To—vrontu (tooffer,cabbit) 
dvancer, produire au dehors, étaler. To — forth 
an opinion, 4vancer une opinion, la précher, la 
répandre. To—1x [to restrain} Retenir.senir en bride. 
À shall not bold you longer in, Je ne vous retien- 
drui pas d.wantage. To —oue in discourse , Amu- 
ser, relenir quelqu'un parses discours , l’entrete- 
nir. To — in the reins, Tenir bride en main. + To 
— ove in hand, Amuser quelqu'un, lui tenir le 
bec dans l’eau. To—orr (to keep at a distance] Eloi- 
gner, tenir à quelque distance. Absence does but 
— offa friend, to make one see him truly, L'ab- 
sence ne fuit gu'cloigner un ami pour le faire 
mieux connofire. — off your hands, N'y touches 
pas. To— ON fiv continue, protract] Continuer, pro- 
longer, purs poursuivre. They held on their 
course, [1s continnuèrent leur marche. To—our [to 
extend, offer, propose, hear] Etendre, cffrir, pro- 
— soutenir, supporter. To — out one's power, 
téndre sa puissance. Fortune holds out these to 
you as rewards, La fortune vous les offre pour re- 
compense. To — out a long siege , Soutenir un long 
siège. To—up [to raise aloft, sustain, support] Lever, 
appuyer, soutenir, protéger. To— up one's hands 
to heaven, Lever les mains au ciel, Will you — him 
up ? Le suutiendres-vous , le protégeres-vous ? 

To — water, (in sea-langnage), Scier (tenir les 
avirons dans l'eau ensens contraire, pour arréter 
La marche d'un canot). 

To —,v. n. [to stand , last, endure; adhere ; Le 
dependent on; derive] Tenir; continuer, durer, 
adhérer, s’attacher, rvlever, dependre, dériver, 

enir, venir. It holds — fast, Hl tient bun. He 
oped these golden days mightlonger— , Jl espéroit 
que cet dge heurenx durerait dwantage. They — 
to our principles, I/s adhèrent à nos principes, ils 
sont de notre sentiment. My crown holds of none, 


+ 


Ma couronne ne dépend de personne. Every power | 


holds from the people, Toute puissance vient du 
Pruple. This rule holds yet more strongly in poli- 
tics, Cette règle est encore plus vraie en fail de 
Politique. To—[to stop]4rreter, s’arréter demeurer, 
#'aller pas plus loin.—, froétes, soyes tranquille, 
Re faites point cela. IL may— up, Ii peut ne pas 

sesevnir, — coachman , Arrête, cocher. — gently | 
Hol&! To—trve.[io hold good , be true or good] Se 
trouver vrai, Gre bon. To —F oare [to speak in pu- 
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blie] Précher, parler en public, To—tn, [to restrain 
oneself] Se retenir, se contenir. | am weary with 
holding in, Je ne me retiens plus. To—orr, S’eloie 
grers se garder. To — on [to continue] Continuer. 

‘his trade held on for mauy years after, Ce cone 


| merce continuaencore plusieurs années après. To— 


OUT [aot to yield ; to last) Tenir bon, tenir ferme, 
ne pas se rendre ; durer, tratner. That place cannot 
— out, Celle place ne saurait tenir. | held out 
against them ail, Je tins bon seul contre eux tous. 
Yo make the war — out, Fuire durer la guerre 
This lawsuit holds out too long, Ce prorès traine 
trop long-temps. To—TOGETHER , to be joined! Tenir 
ensemble, étre joints où unis. To — UP [to support 
oneself, continue the same speed] Se soutenir soi- 
même, continuer le méme train. To—, S'éclaircir, en 
parlant da temps. To—witn ons, Tenir pour quel- 
qu'un, étre de son avis ou de sun parti. 

HOLDEN, part. adj. T'nu. 

HOLDER , s. [one that holds] Celui qui tient , ou 
bien un vassal, un tenancier. À free-holder, Un 

ssesseur de franc-aieu. 

HOLDERF orTH, s. [an harauguer) Un predi- 
cateur; un — qui répand ses visions par- 
mi le peuple. 

HOLDING-FAST , s. [from To Hozp ] 4char- 
nement, m. 

HOLDFAST , ¢. {a catch, a book] Crampon, m. 
main de fer, f. valet, m. (t. de menuisier) , fig. un 
homme dur à la desserre , un avare,. 

HOLDING, s. (tenure, farm] Une ferme , te- 
nement , m. tenure, ſ. 

— water [among watermen ; stopping a boat by 
bearing the blade of the oars against the current] 
L'action de scier. 

HOLE, s. [a cavity, cave, hollow place] Trou, 
m. creux,m. cavite, f. alvéole, m. orifice, m. 
To make a —, Faire un trou. The — of a bottle, 
Le trou d'une bouteille. To dig a —, Faire un 
creux, creuser. To be full of holes, Se trouer. 
The arm-hole (the arm-pit), L’aisselle, f. The 
touch-hole of a gun, Ja lumidre d’une arme à 
feu. À lurking-hole , Caverne , f. antre ,m. taniére, 
f. A — out of which air comes, an an—hote, Un 
soupirail. A—in the pavement, Flache, pavé en- 
foncé ou brisé. f. Holes of german flute, Perces, 
f. pl. trous, m. pl. Holesof a wire-drawing machine, 
Pertuis, m. Holes of a lace-patteru, Les points 
d'un dessin de dentelle, m. pl. Holes of a horse-shoe, 
Etampnre, f.— in the bore of a cannon , Chambres, 
f. pl. Holes and partners in the mast {in ship-buil- 
ding] Eroutiltes 5 huit pans, évoutilles du mat ,\. 
pl. “+ To pick a— in one's coat, Faire des affai- 
res à quelqu'un, le tourmenter, le ridiculiser. 
*+To have a— to creep out at, Se sauver par 
quelque endroit , avoir un échappatcire. 

HOLIDAM , &. [blessed lady) Notre-Dame, f. 
la Vierge Marie. d 

HOLILY , adv. [piously, with sanctity] Sainte- 
ment, avec piété. religieusement. 

HOLINESS, s. (sanctity, prety) Saintete, f. piété, 
f. We see picty and bolinessridicaled, Nous voyons 
ridicutiser la piété et in sainteté. His — [the title 
of the Pope] Sa sainteté. 

HOLL}. or Hotvoa , in 
ling out to any one at a disfence! Mola! he! 

te —,v. a. ſto eall loudly after one] Crier, pour 
appeler queiqu'nn ; kacher, huer. 

OLLAND adj (fine linen made in holland} Tone 
de Hollande , f. Isingham—, Guliek — ,Demi-Aol- 
lande. To weer Holland-shirts, Porter des chemises 
de toile d'Hollande. 

HOLLANDS, 3) ['ackind ‘of ‘can’ term for gin} 
Ewrattde geniwre, B. 


terj. [a word used in cal- 


HOLLOW , edf, [ excavated } Dreux, nfoacd, 
vide. — trees , Des arbres creux. eyes, Des 
yeux enfoncds, — iron, to blow glass, Féle, f.— 
[noisy] Sourd, en perlant du don. A — noise, Un 
bruit sourd ; at, m.A—voiee, Une voir 
sourde ou cassée. * — (net feithful, false] Faux, 
dissimulé, k te. À — heart, Un cœur faux. 
Hollow-cheeked , adj. a les joues enfoncées , 
ou avalées. Hollow-eyed , adj. Qui a les yeux en- 
foncés. Hollow-heerted, adj. Fourbe, hypocrite, 
dissimulé. 

—,s.{[a cavity) Creux, m. Cevité, f. — or in- 
side of a mould, Espace, m. dedans, m. 

To —, v. a. [toexcavate] Creus@ , duider. 

To — ,w.n. [to cry out , to shout, to hoet]Crier, 
V. To Hotta. 

HOLLOWNESS , s. Creux, m. cavild, € con- 

of. cavernosité , f. 

HOLLY , s. [a plant) Houx,m. Yellow blotched 
—, Houx panaché, 

HOLLY-GROVE,, 8. Houssale , f. 

-HOLLYHOCK, sz. [ rosemallow, alees } Rose 
trémière , f. mauve de jardin , f. rose d’outremer, 
f. passe-rose , £. bâton de Saint-Jacques. 

— — LA [plants] Vv. Hotty. 

J} HOLME ,s. [island, fenny ground] Une fle, 
un lieu marécageux. 

— and Hoim-oan , 6. [the ilex, evergreen oak] 


Yeuse, chéne vert, m. 
HOLOCAUST, s. (a burnt éacrifice] Holocanste, 
tm. 
HOLSOM, adj. [at sea, is said of a ship that rides 
well without rolling] Bux voilier, m. 
R, s. ſa ease for a horseman’s pistol ] 
Fourreau de pistolet, m. 
HOLSTER-CAP , s. Chaperon , m. 
HOLY, adj. and sometimes subst. (pious, reli- 
Fou, consecrated to divine use|Saint, pieur,sacré, 
nit , || pie. The — Writ, La sainte Ecriture. A— 
lace, Un lieu saint ou sacré. À — msn, Un saint 
omme, un homme pieux. — water, De l'eau be- 
nite. The — of holies, Le saint des saints, le lieu 


très-saint, le sanctuaire. Te make —, Sanctifier. | 
Jéts, m. Mo- | 
veable holydays, Fetes mobiles. Set holydays, Fétes | 


HOLYDAY, s. Féle, f. jour de 


non mobiles. 


À - (in schools), |] Campos, m. jour de congé, 
m. 5— m. The eae ] vacances, — 


HOLY-GHOST, s. (the third person of the holy 


Trinit | Le Saint-Esprit. 
HOLY-ONE, s. {one of the appellations of the 

supreme being by way of emphasis ; applied also to 

God the son] Dieu, m. [Etre s e, m. 
HOLY-ROOD-DAY, s. Le jour de l’exaltation 

de la sainte croix. 

— acl @ [ a med. plant] Chardon 
nil. 


HOLY-THURSDAY , s. (the Ascension-day ] Za 
fête de U Ascension. 

HOLY-WATER, s. (hallowed wateer) De l’eau 
bénite. — , Un bénitier. | 

HOLY-WEERK , s. [the week before Eastar) Za 
semaine sainte. 

HOMAGE, ¢. [service and fealty professed 
to a sovereign or superior lord] Hommage , m. To 
do—to one's lord, Readre ou faire Lumens à 
son seigneur. Held by—, Hommagé. — [respect , 
obeisance] Hommage, m. respect, m. devoir, m. 

To — , v. a. Rendre hommage. 

HOMAGER , s. {who holds by bomage of some 
superior lord) Vassal, m. homme lige, redevan- 
eer, oF , Th 
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HOMBAE , o Pa ourt of game at cards) ombre, 
m. gdadrille, m. 

HOME , s. (one's own house} Logis , m. maison, 
f. et par extension , patrie, f. pays natal. He found 
ber not at=-, [ime la trouva pas au logis. To be 
famous et — and abroad, Faire parler de soi dans 
sa patrie ot dans les pays étrangers. To find nobody 
at—, || Trouver buisson creux. *To gu to ones 
long — (to die), S’en aller dans l’autre monde, 
s'en aller au pays des taupes. To draw —, Appro- 


par soi-même. + — is —, let 
it be ever so homely, fl n’y a rien de lel que d'avoir 
wn ches sel. 

—, adjectively used, Domestique , de thes soi, 
ou de son pays. — commodities , Des nouvelles 
domestiquen —, Bon, pertinent, gui porte coup. 
— reasons, Des rnisons pertinentes. — examples, 
Des exemples frappants. À — thrust , Une bonne 
botie. À — jest , Une raillerie choquante, san 


—, ang ie. one’s ome habitation , to one's oe 
coun Au logis, chez soi, A son pays, au de- 
slat {to the point designed , directly, fully} 4x 
ait, directement, tout-à-fait, entièrement. To speak 
—te the peint, Venir au fait. This is a considera- 
tion that comes — to our interest, C'est une Consi- 
dération qui regarde directement notre intérét. To 
hit —, Porter coup. To hit one—, Pensser quel- 
qu'un à bout. What can be said more —? Que peul- 
on dire de plus fort ? It will come—to him, Cela 
retembera sur lui. + As well our good deeds as our 
evil ones come — to us at last, Nous ressentons tél 
ou tard les effets de nos actions bonnes où mau- 


vaises. 
HOME:BORN , adj. (native, natural; domer 


tic) Domestique. 
houusnkn,, adj. (native, domestic, not pe- 
lished by travel] Du pays, domestique, qui n'a point 


agé, 
VAOME-DRESS, LA Déshabillé , m. 

HOMEFELT , adj. [ioward, private] Interne, 
inéérieur, privé. 

HOMELESS , adj. (-Wauting a home ] Sans de- 
meure , sans asile; vagabond, errant. 

HOMELINESS , s. [rudeness , coarseness) Grot- 
sièreté ,f. laideur , f. 

HOMELY , adv. { rudely] Grossièrement, de 
mauvaise €. 

—, adj. ( plain, coarse , rude] Simple, 
grossier, inculte , plat. The— shepherd, Le simple 
berger. A— style, Un style plat, sans éiegancs. 

OME-MADE , adj. [made at home] Du pays. 
- -tommodities, Denrées du pays. ; 

HOMESPUN, adj. (spun or wrought at home, 
Travaillé à la maison, de ménage; fig. grossier, 
mal poli. — cloth, Toile de ménage. A— woman, 
Une femme grossière. . 

HOMESTALI., and Honuxstzap, s. { mausion- 
house] Domicile, m. 

HOMEWARD, and Homewarns, adv. [towards 
home]. Ches soi. To go —, S’en retourner ches s0t. 
A ship— bound, Ur navire qui reteurne au port 


d'où il est ; 

HOMIC +4. [murder; manslaughter} Homi- 
cide , m. meurtre , m. astassinat , m. meurtrier, M. 
assassin, m. 

HOMICIDAL , adj. [murderous, bloody] Mes 
trier, 8 à 


HOMILIST, s. Conteur d’homelies , ni. 

HOMILY, s. Homelie, f. | 

HOMMOC , s. {in sea-language , a billock) Wame 
lon-terre, tm. éminence détachée sur les côtes de 
la mer, f. 














RON 
HONOGENBAL., and Homooux ous, adj. Bo- 
mogène de même nature, similaire. 


HOMOGENEITY, s, [perticipetion of the same 
nature, or kind) Homogenéité, ſ. ressemblance de 


nature, f. 

HOMOGENY, s. [joint-nature}] Méme nature, f. 

ROMOLOGOUS, adj. [having the same manner) 
Nomologue. 

HOMONYMOUS , adj. [of the same name, equi- 
tocal| Homony me , de méme nom, éguivogue , am- 


gi. 

HOMONYMY, s. (equivecation, ambiguity] Ho- 

mony mie, f. €. » f. ambi, gfe 
OMOPHONY, s. [the same pitch or tune, uni- 
wa} ———— f. 

HOMOTONOUS, adj. (a medicinal term for 
such distempers as keep a constant tenor: of ‘rise, 
state, and declension) Egal , uniforme. 

HONE, s. (a whetstone for a resor] Pierre à ai- 
puiser les rasoirs, f. eos, {. queux, f. pierre 
mrienne, f. pierre à rasoirs, f. 

. HONEST , adj.[upright , true , sincere, chaste, 
just) Honnéte , plein ————— droit, franc, ou- 
vert, sincère, de bonne foi, chaste , pudique, juste, 
equitable, légal, fidèle, loyal, vertueux, brave. 
À paio— man, Un bon homme. An— seul, Une 
dme konnéte , un homme droit. An — woman , Une 
femme honnéte , chaste , vertueuse. He cannot keep 
bimelf— of his fingers, Il ne saurait s’empécher 
de voler. He has been soundly drubbed with a good 
et On lui a donné de bons coup de bd- 


HONESTLY , adv. [justly , uprightly] Honnéte- 
meal, en homme d’honneur, de bonne foi, avec 
hoanéteté, avec droiture, bonnement, chaste- 
ment, pudiquement. I meau it —, Je le dis de bon- 
a 1 je n’y entends pas finesse. 

ONESTY , s, [justice, virtue, purity, inte- 
(nty, fair dealing , uprightoess, equity] Honné- 
lett, ſ. honneur, 1. probité, Î. vertu, f. intégrité, f. 
bonne foi. chasteté, f. pudicité, f. rectitude, f. pu- 
eur, droiture , f. 1 don't question his—, Je ne 
cule point de sa probité. He has no —, C’est un 

mms sans honneur. + — is the best policy, La 
Probité est la meilleure politique. —(Bot. Lunsria, 
Stin-fower, Moonwort] Lunaire, {. médaille, f. 
Bulbonach » M. NN 

HONEY , s. [a thick, viscous, fluid, and sweet 
tubstaace] Afiel, en. Common — obtained by pres- 
nog) Miel commun. ‘Virgin-boney, Miel vierge, 
Narbonne-honey . Mel de Narbonne. + A honey- 

» & heart of gall; Langue de miel, et cœur 
de fel. à — is sweet, but the bee stings, Le miel 
ts dour, mais l’abeille pique. — [a name of ten- 
derness| Mon doux cœur, ma douce amie. Come 
— Venes ici, mon cœur. 

o —, v. a. [to cajole, to flatter) Cajoler 
fetter, dire des choses flatieuses. ui 

HONEY-APPLE , s. (a fruit] Pomme S. Jean, f. 
HONEY-BAG , s. [the bag in which the bee car. 
ries the hone | Bouteille de miel , f. 

; HONEY-BEE, s. [an insect] dbeille , f. mouche 

miel, f 
LHONEY-COMB, s. [the cell of wax in which 
the bee stores her honey] Rayon de miel, m. — 
ln Gunnery ; a flaw), Cham re, f. 

— — 8. [sweet dew) Manne , sorte de 
aise et dou i 
pigs ouce que l'on ramasese en petits 
LHONEYD) , or Home» , adj. [covered with ho- 
a sweet, luscious] Couvert de miel; fig. em- 
ellé, doucereux, 
HOKEY-FLOWER , 6, (bot. » mellanthus; a 
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med. t) Modlanthe, m. fleur misiids, pinpr 
nelle d14 4 vf. : 

HONEY-GNAT , s. [an insect] Sorte d’insecte, f. 

HONEY-GUIDE, s. (Cuculus indicator ; a cuc~ 
kow of the interior of Africa, who by a shrill note 
conducts the travellers to the wild bee-hives) Cou- 
cou, m. indicateur, m. 

HONEYLESS , adj. Sans miel, 

HONEY-MOON , s. [the first month after mar- 
riage] Le premier mois du manage. 

ONEY-STALK , s. [clover flower] Fleur de 
la luserne. 

HONEY-SUCKLE, s. [woodbine , a shrub] Chz- 
vre—feuille, m. Upright-honey-suckle ¢ chamece- 
rasus), Chamacerasus, m.frole, m. petit bois, 
chèvre-feuille à tige droite, m. French — (hedysa- 
rum; a med. shrub) , dihagi, m. algal, m. 

HONEY-SWEET , adj. [sweet as houey] Dous 
comme miél. 

HONEY- TONGUED 
Doucereux, mielleux. 

HONEY-WORT , s. (cerinthe ; a plant from the 
Alps) Afélinet , m. 

ONIED , adj. [covered with honey , sweet , lue- 
cious) Emmiellé, mielleux, , doucereux 

HONORARY, adj. [done in honour, conferring : 
henour without gain] Honorsire, accordé par 
honneur, honorifique ; ad honorem or honores. 

HONOUR, s. [houesty, chastity) Honneur, f. 
honnéteté, f. probité, {. intégrite, f. bonne-foi, 
chasteté, f. pudicité, f. À man of —, Un homme 
d'honneur, un honnéte homme, — (reputation, 
glory, subject of praise; reverence; dua venera- 
tion] honneur ,f. gloire, f. ation, f. estime, 
f. respect, m. vénération, f. To take care of one's 
—, dvotr soin de son honneur, ménager sa répu- 
tation. To come off with — and credit, Se tirer 
d'affaire avec honneur To pay or give one the— 
due to him, Rendre à quelqu'un l'honneur qui lui 
est dé. You must fave a great — for her. Fous 
deves avoir beaucoup de ou de veneration 
pour elle. You are bound in — to doit, fl y va 
de votre honneur, de votre gloire , vous étes obli- 
gé en honneur de le faire. The point of —, Le 
point d’honneur. She is the —of her sex, Elle fait 
honneur à son sexe ; elle est la gloire et l’honneur 
du beau sexe. With — , Glorieusement. —(digni- 
ty, rank, mark of respec!] Honneur, f. rang , m. 

nité, 1. charge, f. marque de distinction, f. 
To be raised to great —, Etre élevé aux honneurs, 
à de grandes dignités. A lady of — to the queen, 
Une dame d'honneur de la reine. Funeral honours, 
Les honneurs funèbres. + Honours change manners, 
Les honneurs changent les maurs.— [the title of « 
man of rank] Grandeur, f. Your —, Votre gran- 
deur, titre que l'on donne ef Angleterre aux sei- 
gueurs et aux dames de qualité. — (the most noble 
sort of seignory) Seigneur ,f. terre scigneuriale.— 
[eourt-card] Honneurs, f. carte figurée, figure, f. 
téte, f. haute-carte, f. [civilities . polite attentions] 
Ex. To do the honours of the feast, Faire {es hon 
neurs du festin. 

To —,-1N0,-ED, w. a. [to reverence, to regard 
with veneration] Honorer, révérer , ecter , ve- 
nérer, estimer, faire cas. Fear God, honour the 
king, Crains Diew, honore le Roi. —me with 
your commands, Honores-moi de wos ordres; fui- 
tes-moi l’honneur de me donner vos ordres.* To 
—a bill of exchange, Faire honneur à une lettre 
de change. ; 

HONOURABLE, adj. [illustrious , noble , great: 
eonferring honour) Honorable, digne d'étre huno- 
ré, glorieux, grand , qui fait honneur, honnéte, 
honerifigue. Aa honourable person | Une) cersonne 


‘ adj. [using soft speech] 


HOO 


honorable, digne d’ étre honoré An — action , 
Une action qui fait honneur. — la title of honour] 
Honorable, titre d'honneur que l'on donne en An- 
gleterre aux fils des Pairs , aux gentilshommes , et 
même aux roturiers de quelque charge ou dignité 
d'importance 


Ricar-HONOURABLE, Très-honorable, titre que | 
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HOOKEDNESS , 0. [being hooked or carraiei| 
Courbure , f. 

HUOKEDNOSED , edj. [having an aquiline nose 
Qui ale nes aquilin. 3 

HOOP, s. {a wooden or iron-circle to bind casks 
or barrets] Cerceas, m. cerrie, m. Talus , m. lion 
poops, Frettes de fer ,f. pl. — {a farthingale} P.- 


l’un donne en Angleterre aux Pairs du royaume, mer, m. juppe à baleine, f. or Hoop ~ ring, Une 


aux membres du conseil du Roi, etc. 
HONOURABLENESS s. (Quauté détre hono- 
rable, illustre, générenx , f. 


bague simple, sans chaton; un annean; un rurd 


* —(mould or frame io whsch cheese is made] Eclu- 
1 se, f. forme, f — pl. of a drum, Vergettes ,f pl. 


HONUGRABLY , adv. Hunorublement, d'une; — [in shipbuilding ] Cercles (en général). Iron 


manière honorable. 

HONOURARY, adj. [done in honour, conferring 
honour} Honoraire, orifique. 

HONOURED, par. adj. Honoré, révéré, res- 
pecté, estimé. The poor man is — for bis skill, and 
the rich man for his riches, On honore le paws 
pour son savor, et le riche pour ses richesses. 

HONOURER, s. (one that honours] Cea ou 
Celle qui honore. 

HONOURLESS, a. {without honour; not ho- 
nonred| Sans honneur, inhunaré. 

HOOD, s. [the upper covering of a woman's head] 
Coiffe de femme, et par extension, un chaperon, 
un capuchon. A fine lustring —, Une belle coiffe de 
taffetas. À woman’s riding-hood , Une cape ou ca- 
pote de femme. A doctor's hood , Un chaperon de 
docteur, Hoodman’s-blind s. colin-maillard. 

To—, v. a.[to cover with a hood] Cuiffer, cowvrtr, 
metire un capuchon; en chaperon, encapachonns, 
chaperonné. She went out hooded and scarfed , Elle 
sortit avec en coiffe et son écharpe. 

- Hood-flowers {bot.; formed hke a hood) Flewrs 
en casques, f. pl. 

To HOOD-WINK, w. a. [to blind with some- 
thing bound over the eyes ; to cover hide, deceive, 
impose uporf] Bander les yeux à qrelqn'un, lui 
mettre un bgndeau sur les yeux; fig. aveugler 
l'esprit. 

HOOF , s. fihe hard horny suhetance on the feet 
of horses] Sabot, m. la corne du pied d'un 
cheval. Thick-hoof, Talon derrière. 

ete UND, adj. Encastelé, en parlant d'us 
Cheval. 


HOOFED, adj. [furnished with hoof] Qui ade Lu 
corne au pied, ongule. 

HOOK , 5. [any thing bent so as to catch hold) 
Crochet, m. croc, m. agraffe, f. crampon, m. 
Hang it upon that hook , Pendes-le à ce crochet. — 
[to hang meat upon] Croc, m. A tenter-hook{ Un 
croissant pour tenir la pelle et les pincettes A pot- 
hook, Une crémaillère. A shepherd's — , Une houl- 
lette. A flesh — , Une fourchette. A grappliag—Un 
harpon, une main de fer, un grapin. A Gshing- 
hook , Un hameçon. 4 To 6sh with a golden—, Pe- 
cher avec un hamecon d’or; risquer plus que la 
chose ne vaut. lron-hook, Etréer, m.—for the win- 
dow-curtains, Croissant, m. Boat-hook , Guffe , f. 
croc , m. 

Orr Tux Hooks, Hors des gonds , en désordre, 
troublé, de mauvaise humeur... 

“+ By —on crook, De quelque manière que ce 
soit , d'une façon ou d'une autre. To get a thing by 
—0r crook, Strapper une chose de quelque ma- 
mitre que ce soit, à droit ou à tort: raccrocher une 
chose comme l'on peut. : 

. To—, v. a. [to catch with a hook] dccrocher, fig. 
attraper. * To — a thing out of one, Tirer les vers 
du nes à quelqu'un. 

HOOKED , adj. [made in shape of a heok] Cro 
chu, recourbé, fourchu, anguleux.—atick, Un hé- 
ton fowrhu. — uose, Un nus aguilin. 


portez bien. 


aie Cercles de fer 


0—,#. a. [to bind with hoops} Lier avec des | 
Cerceanx, mettre des cerceaux ou des corcies, 
cereler. To —a' ‘rel, Cercier une barrique. 

To—, or Wuoor, v. a. [to shout] Crier, pour 
ser des cris, hucher , huer. 

HOOPER , 8. [a cooper} Un tonnelier. — [a wild 
swan| Cygne sauvage, m. 

HOOPING-COUGH, s. [2 convulsive cough, 

luche .f. quinte , f; 

OOP-NET , s. [among fishermen) Ableret, . 
carrelet ,m. 

HOOP-MAKER, s. [that makes hoops for cooper] 
Cerclier , m. faiseur de cerceaux. in 

HOOPOO, s. (upups : a beautiful crested bird, 
Huppe, f. nu, m. dupege, m. | 

host lee cout Hude, ſ. cri de mo- 
querie ot de mépris, m. 

To —., v. a. and a. [to shout in contempt) Aer, 
sifler, crier par mépris, chasser avec des hus. 

0 — after, or at one, Huer quelqu'un. | 

HOOTED, or—after, or at, part. adj Hud, sife, 
berné, moque. 

HOOTING , ¢. [from to hoot] Hude, f. en di 
moquerie, m. Fe 
HOP, s. [bot.; lupulus , or bumulus ; a plant, 
flowers of which bre brewing) Houblon , ». 
vigne du nord, f. Hop-ground, or hop-garder, 

Moublonnière , f. 

To—, -PiING, -PED, & a. [impregnate with hop] 
Mettre dn houblon dias la bière. 

—, 5. [a jump, a light leap] Un sat; wae seile 
à danser pour le bas peuple. 

To—, v. R.-PING, -PED (to jump) Sander, sat 
tiller, fuire des sauts. 

HOP-PICKER, s. [a person who carefully 
gathers the ripe bons} Qui recueille le houbton. 

HOP-POLE, a. s. [the pole which sapperts the 
hop] Perche qui soutient te honblon. 

P-YARD, n. s. [ground in which hops are 
plenied) Æoublonnière, a 

HOPE, s. [expectation of some pEsperence. | 
f. espoir, m. eae .f. To be Pet —, N'avoit 
plus d'espérance. To have good —, Avoir bonne 
espérance. There is no— of his life, On n'espère 
plus de sa vie. My — is in Ged alone, God 5 m1 
only —, Tont mon espoir est en Dieu; Dieu s 
est mon espérance. In — to reconcile them, Dar 
l’espoir de les réconcilier. To answer one's hopes, 
Répondre à l'attente de quelqu'un. The forlorn ~ 
of an army, Les enfants perdus d’une armre. 

To —, v. a. and a. |to expect with desire, © 
live in expectation of some 008) Attendre, dénrer 
espérer. | — ne good from it, Je n'en attends rit 
de bon. I— for good success, J'espère réussir 10 
in God, Espérer en Dieu. — little, and fear ail, 
Espérez peu, et craignez tout. I — he will comes 
J'espère qu'il viendra. 1 — you are well, Fois 
santé est-elle bonne? je me flaite que vous vou! 


HOPED ron, part: adi. étendu, que L'on cep": 





HOR | 
To be — Dr, Etre attends; ou bien, à attendre, 


à —— 

PEFUL, adj. {fall of qualities producing hope, 
promising; full of expectation] De grande espé- 
rance, qui donne de grandes esperances , qui pro- 
met beaucoup ; plein d’espérance, qui espère. L was 
— the success of your first attenipts would gacou- 
rage you to make trials of other experiments, J'es- 
nérais que le succès de vos premiers essals vous 
excouragerail à faire de nouvelles expériences. 

HOPEFULLY, «adv. [in such a manner as to 
raise hope] D'une maniere qui donne de grandes 
:spérances. 


HOPEFULNESS, s. [promise of good] Qualité 


te ce qui promet beuucoup ; belle 1pparence, belles | C9C 


dispositions. The — of a child, Les belles disposi- 
tons d’un enfant, qui donnent lieu d’en concevoir 
le grandes esperances. 
OPELESS , adj. {without hope] Sans espoir; 

hors d'espérance. 

HOPELESSNESS , s. V. DrspoNDENCY. 

HOPER , #. Celus on celle qui espère, qui fonde 
de grandes espérances 

HOPINGLY , adv. En espérdnt, avec espé- 
rence. 

HOPPER , s. (one who hops}. Sauteur, m. celui 
qui suute , qui sautille. 

—of a mill, Trémie de moulin , f. 

HOPPERS , s. (a kind of play in which the actor 

on one leg} Marelle, f. 
ING. , s. [halting] Clochement, m. 

HORAL, and Honary , adj. relating 10 the hour] 
— des heures. The — orbit, Le cercle ho- 
raire. 

HORDE , s. {a clau] Horde , f. troupe, f. 

HOREHOUND, s. [bot.; marrubium, a med. 
plant] Murrube , m. Candied — , Tablettes de mar- 


if. pl. 
HORIZON . 5. (the line that terminates the view, 
see of the fuur great circles of the sphere] Hurizen, 


m 

HORIZONT@L, adj. [parallel to the horizon] 
Horizvatal. 

HORIZONT ALLY , adv. [in a direction paraliel 
to the horison] Horisontalement. 

HORMINUM , s. (stlarea, clary; à med. plant) 
Selarée , €. orvale, f. towte-bonne, f. — verum, 
Ormin . m 

HORN , s. [a hard pointed substance which grows 
on the heads of some quadrupeds} Corna, f, The — 
of an ox , La corde d’un bœuf. Hart's — , Corne de 
cerf The borns of a deer, Bois, m. The horns of a 
snail, Les cornes d’un limacon, * Horns of the 
MooRen her increase; or of the rainbow, Les 
cornesidu croissant de la lune ; les cornes de l’arce 
en-ciel.To bestows pair of horns upon one's husband, 
Faire porter des cornes à son mari. — [an instru- 
ment of wiod- music made of horn) Cornet, m. 
Cor, m. (rompe , f. To win or bluw a horn, Don- 
ner oa sonner du cor; corner. À post-bay's or 
bont sthan’s —, Un huchet. — [used hy painters to 
take up the colours] 4massette (terme de peintre),f. 
— of mi ora, Le cornet d’une écritotre. Sea 
vnicorn's —, #. (horn of the narwhal] Corne du 
narwhal , f. 

BORN, @. 4. Ito coenute, to hestow horns apen] 
Corner, faire porter des cornes. 

HORN-BRAK , or Honxerisu , s. [a kind of sea~ 
Ssh) Aiguille, f. 

RN-BEAM, ¢. [bot., catpinas; the yoke-tree, 
skind of plene-tree , or maple} Charme, m. 
_HORN-DEETLE, «. [stag-heefle , a eutropt, 
hasect} Cer f-raotant 1, 
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HORN-BLOWER , n. 9. fone wuo blows a north 
| Gorneur , a1. 
| HORN-BOOK, ¢. [the Gtethoolr of ehilères 
| Un abécé, un alphabet. - | 
HORNED , adj. [farnisbed with horns] Corn, 
à corne, cornupede, m. — beasts, Bétes à 
, Corneé. 
| HORNET , ¢. [a large strong stinging fly] Frelon, 
m. 
| HORNFOOT, adj. [boofed] Qui « le pied garm 
' de corne. 


HORNLESS, adj. [having no horns] Sans cor- 
nes. 
HORN-MAD , adj. [jealous] Jaloux, eomme ux 


+ 


u. 
HORN-OWL, s. [a bird of prey] Duc, ou grand 


, M. 
HORN-PIPE, s. {an instrument of musie commun 
in Wales; a sort of dance] Cornqmuse , ſ. sorte de 
danse, f. 
HORN-SPOON , a. s. {spoon made of horn | 
Cuiller de corne , f. 

HORN-STONE , «. [a kind of blue stone] Pierre 
de corne, f. 

HORN-WORK , s. [a kind of angular fortifeo- 
tion] Ouvrnge à corne, m. 

HORNY, adj. [made of horn, hard as hort] 
Fait de corne, dur comme de la corne , ou bien de 
la nature de la corne. : 

HOROGRAPHY, s [the art of describing the 
hour-lines upow sun-diats] L'art de faire les ca- 
drans, m. horographie, f. gronomique, f. 

HOROLOGE , or HoroLoG? , s. a instrument 
that tells the hour] Horloge, f. sablier, ms tonte 
machine qui marque les heures. 

HOROMETRY, s. (measuring time by houre} 
Forometrie , f, 

HOROSCOPE, s. [the observation of the confi- 
guration of planets at the hour of Lirth]: Horoscope, 
m. 


HORRENT , adj. [horrid] Horrible , affreux. 

HORRIBLE, adj. frightful) Horrible, effroya- 
ble, affreux, hideux , qui fait horreur; énorme, 
excessif. 

HONRIBLENESS , s. [dreadfulness]) Morreur , ſ 
dnormité , f. atrocité , f. 

HORRIBLY, adv. [dreadfully] ÆHorriblement, 
d'une manière horrible, effroyablement, énormé& 
ment, affreusement, hideusement He looks —, it 
ést borriblement laid, il fuit peur, tt a la mine 
efroyable. You mistake —, Fous vous trompeé 
lourdement , vous faites une méprise énorme. 

HORRID , adj. [dreaïfal]) Horrible, affreux, 
pots » effroy able ; qui fait horreur, énorme. 

— monster, Un monstre horrible, effroyable 
EF have — things to say, J'ai des choses affreuses à 
vous raconter. À — crime, Un crime énorme 


atroce. | 

HORRIDLY, adj. (terrifieally; shockingly ' 
Rorriblement. 

HORRIDNESS, s. {enormity} Horreur, f. atroe 
cité, ſ. dnormité , ſ. 

HORRIFICK , adj. [causing horror or fees] 
Efroyable , qui cause de l'effroi, qui épou- 
vante. | 

HORRISONOUS, adj. [sounding dreadfully 

ui aun son horrible. 

HORROR, s. [terror mixed with detestation] 
Horreur, f. détestation, f. A deep horror seises” 
my soul, Mon ame est saisie d'une vroferde 


rreur. 
HORSE, s. (a quadruped] Cheval, m. The head - 
neck, mane, tail, and feet of a -4,, Za téie, (’en« 
* colure, le crin, la queue, et let pieds d'un cheval, 


a5 


4 
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A ue —, Ce diam cheval. To dla à —, Meter un 
cheval Tu get upon a —, or to take —. Monter à 
cheval, To eome off one's — , Descendre de cheval. 
The — neighs, Le cheval hennit. A gentleman of 
the — to a nobleman, or a master 4 the — toa 
prince, Un écuyer. Stout — [in the maucge] Efalon 
cloffé. Long jointed —, Chava! long jointé. A 
saddle-horse, Un cheval de selle. À pack-horse , 
Un cheval de bét. A eoach-horse, Un cheval de 
carrosse. A cavt-harse, Un cheval de charrette. A 

lough-hozse , Un cheval de charrue. À post-horse, 

n Cheval de posta. À hackuey-horse, Un cheval de 
louage. A return-horse, Un cheval de renvoi. A 
race-horse, Un cheval de course. À war-horse, Un 
cheval de bataille. À stage-horse, Un cheval de 
relais. À draught-horse, Un cheval de trait. À 
stone-horse, Un chevalentier. À double-horse, Un 
cheval qui porte en croupe. A pacing —, Un chev.il 
de pas. À trotting-horse, Un dd. de trot, À — of 
state, Un cheval de parade. A stately —, Un che- 
val fier ou superbe. A stalking — (used in fowling] 
Cheval dressé pour la chasse. A flea bittea gray —, 
Un cheval aubère. A light red coloured —, Un 
baillet. A — with a white spot in one or several 
legs, Un balsan. À — of reserve (for a coach) Un 
hadinant. À free —, Un cheval franc du collier. 
Horses broken in to the report of fire-arms , Che- 
vaux d'arquebuse. A sick or lame —, Un cheval 
sur la litière. * We made mea stalking-horse to his 
design, J'ai été sa dupe; il s'est servi de moi pour 
por à ses fins. À barb-horte, Un barbe. A 
2 sexta —, Un cheval d'Espagne, un genct. Av 

nglish — , Un cheval anglais, un guilledin. A 
sea-hogse , Un cheval marin. A waodeu-horse, Un 
cheval de Lois. A friesland —, Cheval de frise. The 

reat —, Grund cheval de manége ; sauteur, 1. 
a learn to ride the great —, dpprendre à monter 
à cheval. ‘Tis that riding-master that has taught the 
princes to ride the great —, C'est vet écuyer qui a 
mis les princes à cheval. To give a — the head, 
Ldcher la bride à ua cheval. Spur your —, clap 
spurs to your —, Piques vetre cheval To put on 
a—. Lancer un cheval. + ‘Tis a good — that never 
stumbles, I! n’est si bon cheval qui ne bronche +10 
win the—, or lose the saddle, Tout ou rien, je vaux 
risquer le tout pour le tout. *t They cannotputup 
(heir horses together, Ils ne sauraient accorder 
leurs piles, ou leurs chiens ne chassent pus en- 
semble. — (horsemen) Cuvalerie , f. chevaux, m. pl. 
A troopof—, Une compagnie de cavulerie. Light- 
horse, Chevatteléer, m. chevau-iegers, m. pl. Tu—, 
A4 cheval, To sound to —, Sonner FA ART 
*— [something on which any thing is supported] 
Chantier, m. chevalet, m. elendage, m. chauffe- 
chemise , m. 

To —, v. q. 10 mount upon a horse] #onter un 
eheval.To — {to cover a mare] Couvrir, suillir une 
cavale, : 

RORSEBACK , s. [ being on a horse; the seat of 
the vider} 4 cheval. To get up on —, Monter à 
cheval. 

HORSE-BEAN, s. [a small bean usually given to 
horses} Févervlle , f. 

HORSE-BLOCK , s. [a block on which they climb 
to nherse] Montoir, m. 

RORSE-BOAT , s.[ feery-boat, à boat used in 

$ 


ferrying horses] Bac, m. 
| ORSE-HO » & [a stble-boy] Valet d’écu 
rte, m. , — 


HORSE-RR PARKER, s. xho tames horses to the 
saddle] Brn) er, m. pigueur, m. 

HORSE-CHESNUT, s. [a kind of nut growing in 
green priekly!:sb:! Warron d'Inde, um 
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HORSH-CHESAUT TREE, ¢. Murrenaisr d'Le 


, M. 
HORSE-CLOTH, s. (cloth for a horse] Hous- 


se, f. 

HORSE-COLLAR , s. {a collar for a horse } 
Collier de cheval, m. 

HORSE-COLT , s. [a young horse] U's pon- 


lain. 

HORSE-COMB, s. [a comb’ for borses] Unc 
étrille. 

HURSE-COURSER, s. [jockey] Us maquignon , 
un juley. 

HORSE-CRAB, s. [a kind of fish ] Sorte de 
crabe. 

HORSE-CUCUMBER, s. [a plant] Concombre 
sauvage, m. 

HORSE-DUNG, s. [the excrements of horses ] 
Fiente de cheval, ſ. funier de cheval, m. Fresh 
horse-dung , Du fumier ch. où nouveau. 

HORSED, part. adj. Monté. A gentleman proudly 
— and armed, Un cavalier bien monté et bien 


armé. 

HORSF-EMMET, s.{an ant of a large kind Grosis 
fourmi des bois, {. 

HORSE-FLESH, s. De {a vinnde de cheval , f. 
du cheval, m. 

HORSE-FLY, s. [a fly that stings horses and sucks 
their Llood | Taon, wm. 

HORSE-FOOT, s. V. Cottsroort. 

HORSE-GUARD, s. Garde à cheval, f. 

HORSE-HAIR , s. [the hair of horses] Cris 
de cheval, m. Long and black —, Crin d'échan- 
til’on, 

HORSE-HEAL, s. [a plant} V. Stan-worr. 

HORSE-KERVER, s. F groom) Pulfrenier, m. 

HORSE-LAUGH, s. [a loud, violent, rude 
laugh ] Ricanement, m. un éclat de rire grossicr 
et impertinent. 

HORSE-LEECH , s. [an insect} Sangsus , f. “=m 
fa farrier] Un maréthal. 

HORSE-LITTER, s. [a carriage hung pos 
poles between two horses] Litiére , J. 

HORSE-LOAD, s. je much as a Morse can carry] 
La charge d’un cheval. 

HORSE-LUCK, s. {a lock for a horse] Er 
trace, f. 

HORSEMAN, s. [a man on horseback | Cov.- 
lier, m. farsanne (t. de relation), m. To be 
a good —, Etre bon cavalier, etre bien à cheval, ™. 

HORSEMANSHIP, s. {the art of riding} Mr 
nége, m. l’art de monter à cheval, m. equiu 
tion, f. : 

HORSE-MATCH, V. Housx-nace. 

HORSE-MEAT, s. [ provender ] Fourrage, ™. 

HORSE-MINT , s. {a large coarse mint | Menis 
sauvage, f. ry 

HORSE-MUSCLE, s. Grand moude. ; 

HORSE-NalL, s. [a naïf for horseshoes} Clow 
de cheval, m. 

HORSE-PICKER , s. (parer, a farrier's instcu- 
ment] Cure-pied, m. bouloir, m. — . 

HORSE-PHYSIC, s. { physic good for. horses ] 
Médecine, f. ou breuvage, m. pour les chevaux ; 
fig. une médecine de chenal, trop wiolents, Uvp 


forte. ; 

HORSE-PLAY, s. [ coarse, rough phy] Jeu 
grossier, m. manière de badiner grossière et rw 
de 


, f. 
HORSE-POND, s. [a pond for horses] Abreu- 


voir, m. ! . 
HORSE-RACE, s. je match of borses in runoinf] 
Course de chevaux , f. 3 

HORSE-RADISH, s. [a root acrid and biting] 
Raifort, m. 


HOS 


HORSE-SHOE , s. [a plate of iron nailed to the 
feet of borses } Fer de cheval, m. A cr on, Fer 
de cheval broché. —:with ealkius, Fer ns. 
Panton or pantable —, Fer à peste #— [in 
fortificatiou, gardens , etc. ] Fer à cheval, m. 

— VercH , 5. jhot. ferrum equioum; vulncrary 
plant] Fer de cheval, m. | 
HORSE-STEALER, s. £ who takes away horses ] 

Foleur de chevaux , m. 

HORSE-TAIL, s. [bot.; equiserom;a med. plant, 
but noxious to cattle when green ] Queue de cheval , 
fipréle, t. — or shave-grass [| hippuris; an aqaatie 
herh] Préle d’eau ou pesse d’eau, f. ; 

HORSE-TONGUE, s. {a plant} V. Borcuzn's 


sa00%. 
HORSE-TRAPPINGS, s. Harnais de chevaux, 


m. 

HORSE-WAY , or Honse-para, s. [a way by 
which horses may travel] Route, ft. chemin pour 
des chevaux , m. 

HORSE-W HLP , s. [a whip to strike a borse 
with] Cravache, f. 

To—,v. a. | to strike or lash with a horse-wbip] 
Foustter. 

ORSE-WOMAN. s. [a woman on borseback ] 
emme a cheval. 

HORSE-WORM , s. [a species of fy-worm'] Ver 
des intestins des chevaur, m. 

HORTATION , and Hontative, s. [the act of 
exhorting) L’action d’exhorter, exhortation, f. 

HORTATORY , adj. [encouraging] Qui exhorte, 


ged encour 
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hôte, m. +To reckon without ones — , Gmprer 
sans son hôte. — [an army] Une armée, et pa 
extension, un grand nombre. 

* The lord of hosts, Le seigneur des armées, le 
dieu des armées. — [the consecrated wafer, in 
the Roman church] Mostis, f. saint sacrement de 
l'autel, m. 

To —,v.n. {to take up entertainment ] Zoger. 
To — [to encounter in battle} En venir aux mains 
To—[tu muster] Faire la revue , passer en revue 

HOSTAGE, +. (one given in pledge for security 
of performance of conditions ] Ofage, m. 
| OSTEL, and HosteLay, s. |a genteel inn] Hé- 
tel, ma. 

—, or HOTEL [a great man’s house | Hôtel, m. 

HOSTESS, s. [3 femalo host ] Hôtesse, f. la 
femme de l'hôte; hôtelière, f. 

+ The fairer the —, the fouler the reckoning, La 
belle hôtesse augmente Uscat. , 

HOSTILE, adj. [adverse, opposite] ÆEnnemi , 
d’ennemi, hostile. The — army, L'armée enne- 
mie, l’armée des ennemis. In — manner, Hos- 
lilement. 

HOSTILITY, s. [the practices of an enemy } 
Hostilité, f. acte d’ennemi, m. acté d’hostilité, m. 

HOSTLER, s. { who ‘has the care of horses at 
an ion] Valet ou garçon d’écurie. 

HOT, adj. [ having the power to excite the sen- 
sation of heat] Chaud, briilant , ardent. — wea- 
ther, Ua temps chaud. A very — fire, Un feu ar- 
dent. To drink — , Boire chaud. To eat ones meat 
—, Manger su viande pendant qu'elle est chaude. 


a 


age. 
HORTENSIAL, adv, [fit for a garden} De jar-| — pie, Pété chaud. To he —, Avoir chaud. To 


HOSANNA, s. {an Hebrew exclamation of praise 
to Ged ] Hosanna, m. 

HORTICULTURAL, adj. [ relating to the cul- 
tivation of gardens] Qui a rapport au jardinage. 

HORTICULT 518 ( ccrdening ] Jardina- 


€, m. 

HORTICULTURIST, s. [one who is skilful in 
the art of cultivating gardens) Habile dans l'art du 
jerdinage. | 

_ HORTULAN, adj. [ belonging to a garden) De 


jardin. 
HOSE, s. f stockin 
Hosen, Des bas, m. tb 
m. *-—of a printer's press, Boîte de presse d'impri- 
merie, f. 

HOSED , adj. { that has got stockings on ] 
Chaussé. 

HOSIER , s. [one who sells stockings] Marchand 
de bas, m. bonnetier, m. A hosier’s business, Bon- 


] Bas, m. chaussure, f. 


neterie, f. 
HOSPIT ABLE, adj. [ giving entertainment or 


being kind to strangers | Hospitalier. — house , |. 


Bospiee , m. - 
OSPIFABLY, adv. [ with kindness to strangers] 


reeches ] Haut de chausse ,| mes~in 


row —, S’échauffer. To make —, Chauffer. To be 
harap , Britler de chaud. *— [violent , furi- 
ous, ardent, vehement, lustful] Chaud, ardent, 
violent, furieux, bouillant , amonreux. To be of a 
— constitution, Etre d’un tempérament chaud, ou 
d'une complexion amoureuse. — in love, Chard, 
en amour. — tobacco, Du tabac fort. — pepper, 
Du poivre briilant, qui emporte la bouche. He is 
— upon it, Mest en train; il s’y porte avec ar- 
deur; il y travaille fort et ferme, de toutes ses 
forces. — or heated, Echaufé, brûlé. Blood very 
—, Un sang fort échauffé. 

HOT-BKD , s. [a bed of earth made hot by fer- 

g dung } Couche, f. . 

HOT-BRAINED, ad’. [violent, vehement] Chaud, 
ardent, violent, qui alatéte chande. 

HOTCH-POTCH, s. (a mingled hash, a mixture} 
Hochcpo!, m. salmigondis, m. melange , m. 

HOT-COCKLES, s. [a child’s play, in which 
one covers his eyes and guesses who strikes him ] 
Min-chaude, f. 
HOTE!., V. Hosrxr. 
HOT-HEADED, adj. [{ hot-brained } Etourdi, 
bouillant. 

HOT-HOUSE , s. [in gardening ; a place for tens 


D'une manière charitable envers les étrangers;\ der plantsand hastings | Serre chaude, f 


avec hospitalité. 
HOSPITAL, s. [a house of charity] Adpital, m. 
kéel-dieu, m. infrmerie, ſ. 
HOSPITAL-FEVER, s. [the mali 
fever, being frequent in hospitals ] 
; f 


Pieux , f. 
HOSPITALITY, s. [the 


ant catarrhal 


strangers}  Hospitalité, ſ. 
’hospitalité. To give, to exercise —, Recreillir. 
HOSPITALLE 


igious order | Hospitaliers , m. pl. 
OSPODAR, s. {ean of the princes of Wala- 


ièvres des ho-|'able] Entété, obstiné , d’un cara 


RS, s. pl. [ # sort of knights of a| tate] Une téte chaude, un homme violent , 


‘HOTLY , adv. (with heat} Chandement, avec 
chaleur, 6g. avec violence , ardemment, avec de 
den 


‘ 
HOT-MOUTHED , adj. (headstrong, urgovern * 
indomp- 
table. 


ractice of entertaining’ HOTNESS , 8. Theat , violence ] Chaleur, f. vin 
o kcep —, Exercer| lence, f.fnreur, f. passion , f. 


HOTSPUR, s. {a man violent, beady abril 

t = 

raire et entétd, — {an early pea } Pois hé. 
HOTSPURRED , adj. [violent , vehement, resh, 


ebia and Moldavie, vassals to the grand Seignier,| heady} Chand, ardent, violent, bouillant, em- 


Hospodar, ra. 


HOST s. [he tirat entertains strangers) 7/iife, wm. 


porté, colérique, brutal. 
HOTTS oc Hurts, s: pl>\{ round balls of stuffed 





HOU 


des =: de combat. 


HOUGK , s. j'the lower part of the thigh} Ze |f. es ig m. À wellsord 


parret d'une béte. 

To—, v. a. [to hamatring ] Couper les jarrets. 
To — the elods , Briser les mattes de terre avec la 
Roue; houer. 

HOUGHED, part. adj. 4 qui on a coupé les 
jarrets ; au bien houé. 

HOULET , s. V. Howzxr. 

HOUND, s. [a dog used in the chase} Chien de 
chasse, m.— (harrier), Chien courant. — (terrier), 
Rasset, m. chien courant. A hound-bitch, Lice, 
femelle du chien de chasse , f. A blood-hound, 
Chien limier, m. chien de haut nez, m. A grey- 
hound , Un lébrier. À grey-hound bitch, Une le- 
vrette. Good-for-nothiog pack of hounds, Hournil- 

+ rm. 

To —,v. a. [to hunt, to 
chien courant. To — a stag, 
ler à la chasse du cherf. 

HOUND-FISH, s. { galeus: a eort of sea-fisb )- 
Chien de mer, m. 

HOUNDS-FONGUE, «.[ bot. ; cynoglosum; a 
med. plant] Cynaglosse, i. langue de chien, f. 

; HO ND-TREE, a. [a sort of tree ] Cornouil- 
er, m. : 

HOOP , s. V. Purr. 

HOUR , s. [the twenty-fourth part of a natural 
day ) Heure, f. An — and a half, Une heure et de- 
mie. Half an —, Une demi-heure. A quarter of an 
—, Un quart d'heure. Half a quarter of an —, Un 
demi-quart d’ 5 

Tn the — of defih, 4 l'heure de la mort. To the 
last —, Jusqu'au dernier moment. About the ninth 
—, Sur ou vers les neuf heures. An — ago, oran — 
ance, ly a une heure. Within an —, an — 
hence, Dans une heure. In a good—, Dans un bonmo- 
ment. At the — appointed, 4 l'heure marquée, à 
l’heure donnée. To keep good hours, or bad hours, 
Se retirer la nuit de bonne heure, où à une heure 
indue , fort tard. To doja thing st one’s Jeisure~ 
hours, Faire. quelque chose à ses heures de loisir, 
To fix an —, Donner heuré. 

HOUR-GLASS , s. [a sort of horologe] Sable, m. 
sablier, rm. harlage de.sable. An — kept in a ship, 
Ampoulette , f. 

OURHAND , s. {that which performs the office 
of a hand iu pointing out the hour of the day] 4i-, 
guille , f. 2 

HOURLY, adj. Qui arrive à toute heure ; fré- 
qnent. 

—, adv, [at every hour] 4 toute heure, à tout 
moment; ou bien d’heure en heure. 

HOUR-PLATE, s. [the dial] Grande platine, f. 
ou cadran d'une montre, m. 

HOUSE, s. [a place wherein à man lives] Mai- 
sen, ſ. logis, m. habitation, f. A single —, Une 
maison qui n'a qu'une chambre de plein-pied. A 
double —, Une maison qui a deux chambres de 
plcin-pied. À town-house , Maison de ville. À coun- 


ursue] Chasser au 
asser un cerf, al- 


try-house, Maison de campagne, maison de plai- |. 


sance. À great vobleman's —, Un hôtel. 

To keep —, Tenir maison , avoir maison, étre à 
son ménage; ou bien garder la maison, ne pas 
sortir, damenrer au logis To keep a miserable —, 
Avoir une mauvuise table, faire maigre chère, To 
keep a good —, Fonir bonne table. To keep a — 
both in the city and country, 4voir deux menages, 
l’un à la ville, l’autre à la campagne. To keep 

—, Tenir tabla ouverte, + To throw.the — out 
of the windpw, Jeter la maison par les fenêtres, 
s’abandonner à des excts de joie. * — {family of 
~maestors, deseendests, and kindred ] Maison, f. 





( 388 ) 
oxther ] Boules de cuir dont on garntt bes ergots | famille, f. The — of Austria, [at maison d'Autrk . 


Nou 


che. *——[ family } Maison , f. ménage, ta. familie, 
ered —, Une maison 
bien réglée. A—of parliament, Une chambre da 
parlement. The—of lords, or of peers, or the upper 
—, La chambre des saigneurs, ou des lords, la 
chambre des pairs, ou la chambre haute. The — 
of commons, or the lower —, La chambre des 
communes ou la chambre basse. 

A coffee-heuse, Un café. À brew-house, Une 
brasserie. A milk-house, Une laiterie. A pigeon- 
house, Un colombier. A victualling-bouse, Une an- 
berge, un cabaret. Am ale-house, Un cabaret à 
bière. A cyder-house, Un cubaret à cidre. A wood- 
house, Un biicher. À wash-house , L'endroit où on 
lave te linge, va. laverie, ſ. A work-lwuse , Un ate- 
lier. A store-house, Un magasin. A summer-house, 
Un cabinet dans un jerdin. A — of office, Les 
lieux, m. pl. le privé, m. la , m. le 
aisances , f. pl. les commodités, f. pl. The rooms, 
closets, stairs, etc. of a house, Les étres, m. pi. 
d’rene maison. An ice-house, Une gincière. — {ull , 
Chambrée, 

To—,v. a. [to harbour, admit to residence} 
Donner le couvert, recevoir chez soi, loger. To—ity 
shelter) Mettre à convert, serrer, To — , 
Mettre le bétail à cowert, le faire rentrer dans 
l’étable; établer. To — corn , Serrer le blé, le met 
tre en grange, l'engranger. 

To—,v. 2. Se mettre à cowwert; entrer dass 
quelque constellation, où quelque signe du sodis- 
que, en parlant da soleil et des planètes. 

HOUSE-BRBAD, s. Pain de méaage, pain bis, nn. 

HOUSE-BREAKER, s. [burglar] Foleur , qu 
force une maison. 

HOUSE-BREAKING, s. | burglary } Vol aves 
effraction, m. 

HOUSE-DOG, s. {a mastiff kept to guard the 
house ] Chien de basse-cour, gui garde laymnaison, 
m. chien d'attache, m. 

HOUS£-EAVES, Goutières, f. pl. avané-tait, 
larmier, m. 

’ HOUSED, part. adj. Logé, mis à couvert, serré, 
emmugasiné ; engrange. — (in sea-langusge) En 
serre (en parlant des canons). 

HOUSEHOLD, s. | family } Ménage, m. mai- 
sen, f. famille, f. domesuque, Household-goods, 
Lares, m. pl. penates, m. pl. 

HOUSEHOLD-BREAD, s. [ bread not of the 
finest quality ] Pein de menage, m. . 

HOUSEHOLDER , s. ; master of » family} Chef 
de famille, m. 

HOUSEHOLD STUFF , s. [furniture of a house’ 
Ameublement, m. meubles, et ustensiles de mens 
ge, m pl. 

HOUSE-KEEPER , 8. Une personne qui tion 
maison; un père de famille; une femme * meen 
ge; une femme da charge; un ou une concierge, 
un chien de garde. A.house-keeper's apartment , 
Conciergerie, f. 

HOUSE-KEEPING , adj. Utile à une famille. 
—, s. Ménage, m. yf. A good - Ma⸗ 
banne table. 

HOUSE-LEERK , s. { « plant ] Joubarde , ſ. 

. HOUSE-LAMB, s. [a lamb pt up to be feucd 
in the house] Agneau élevé dans la maison. 

HOUSELESS, adj. Qui n’a point de maison, de 
demeure , d'habitation. 

HOUSE-MAID, s. [employed to keep a louse 
sou Servante, f. 

BOUSE-RENT, s. Le loyer d'une maison, 1. 

HOUSE-ROBBING , V. Hovusg-prxakines 

HOUSEROOM, s. [a placein a house ] Plave, ſ. 
espace, m. logement. -m Here is— ‘enough for ue, 





HOW 


pour nons dans cette mutison. 

HOUSESNAIL, s. [a kind of snail] Espèce de 
limacon. 

HOUSE-WARMING,, s. [a feast upon going into 
a new house] Regal d'entrée, m. l’action d'aller 
perdre la crémaillère ches un ami, f. 

HOUSEWIFE, s. Mère de famille, femme de 
ménage, bonne ménagère. A gossippiog —, Une 
commère. — 

HOUSE WIFELY, adj. Qui entend l'économie, 
le menage. 

—, ady. dvec l'économie-d'une bonne ména- 


HOUSEWIFERY, s. [domestic management, 
le economy ] économie , f. ménuge. 
HOUSING , Action de loger, logement , ra. 
— or House [a cloth to be laid upon a horse] 
Housse de cheval. 
HOVE, the-pret. of To Heave. 
HOVEL, s. [a shed, a cottage 
chaumitre ; Couvert pour le bétail qui est en cuin- 
Pagne, m. Cahute, f. chaumine. 
To— Line, LED, v. a. [to shelter cattle frum the 
weather ] Mestre à couvert ou à l'abri dans une ca- 
€, ou sous un toit soutenu par des poteaux. 
HOVEN , part. adj. [ af To Heave ] Enfié. 
— 5. [a disease ineident to horned catile, on ea- 
ting too greedily of green clover j Enfére. 
oHOVER , v. a.[ to dutter | Moltiger , voler 


Une cabine, une 


pre { tosoar] Prendre l'essor. — [10 


ng over, to incline towards some place ] Pencher. 
—[to over a fire] Couvrir le fou, eacher sn 
tte sur le feu. — {to bang in the air as a hird, with- 
out stirring out of the place] Planer, — [to be in 
— Hésiter, étre en ens, balancer, étre 
solu, ne savoir à quoi se déterminer. 

To—oyan, [{ to threaten ] Menacer. The dav- 
gers that — over our heads, Les dangers qu me- 
Racent nos tétés. 


( 359 ) 


Hy ai asses de place il y a'asses de logement | puisse être où su fit. — many soever, 


AUE 


welgue 
nombre qu'il y énait, qu'ily edtou qu'il — yx 
en avoir. 

HOW BE, and Howserr, adv. | how be it, new 
vertheless, notwithstanding } Quai qu'il en soit, 
néanmoins, cependant, toutefois. | 

HOWD'YE, [a contraction from how do ye ? 
a message of civility] Comment vous portes-vous ? 
bon jour, m. 

OWEVER , adv. [ in whatsoever manner] De 
— manière que , en quelque état que, à quel- 
que degréque, quelque, quoique, qu'ainsi ne svit. 
— you mean to doit, De quelque manière que vous 
prétendiez le faire. — the matter stands, En quel- 
que état que soit l'affaire. — wise he be, Quelque 
sage qu’il soit. —itl , Quoi qu’il en soit. — he 
be, Quelque ce soit. — { notwithstanding, yet! 
Néanmoins, cependant, toutefois, peurdint. Ou: 
chief end is to enjoy , if possible all good ever 
the greatest. Notre principal but est de jouir, s'1' 
est passible, de tous les biens, méme du plus 
grand. : 

HOWITZ, s. [in artillery; a kind of mortar ef 
German invention à Odus, m. obusier, m. 

HOWL, and Hovyeine, s. L'action de hurler, 
Aurlenent,m. 

To —, v. n. [to ery as a wolf ora dog | Hurler , 


Saire des hurlements. 


HOWLET , s. [a sort o! owl) Huette, ou Au- 
lote, f. oiseau de nuit. 

HOWLING , s. [the cry of a wolf or dog, the 
ery of one in distress ] Æurlement, 

HOWSOEVER ,V. However, and How. 

To HOX, v. a.[ to hough} Couper les jarréts 
de. 

HOY, s. [a large Dutch Loat ] Espèce de ddti- 
ment de mer, une grande barque marchande; heu 
m. hourgue, f. gabote ,f. * 

HUART, s. [a beautiful aquatic fowl of Canada] 
Huart ou Huard, nm. 

HUBBUB, s.[atumult, a riot} Tapage, m. va- 


HOVERING, s. L'action de pencher de voltiger | me. m. tumulle, m. grand bruit, tintamarre , 


ou bien essor, m. 


HOW, adv. [in what manner ) Comment , de 
quelle manière. — d'ÿe do, or how do you do? 
Comment vous portes-vous? — goes the world? 
Comment va le monde ? He gave us an account — it 
was, Il nous raconta de —* manière la chose s'é- 
lait passée. — are the mighty fallen? Comment les 
forts sont-ils 

+ You see— 1 love you, Vous woyes com- 
bien je vous aime. You tee — much bandsomer she 
looks now, Fous voyes combien elle paratt à pré- 
sent plus belle. — amiable is virtue! Que la vertu 
est — many fools there are in the world, 
Qu'il y a de fous dans le monde —olà is he ? Quel 
tive a-t-il' — far, Combien, combien de chemin! 
ſuæqui oà. — far is it thither ? Combien y a-t-il d'ici 
fa? — faritis thither! Qu'il y à loin d'ici là. Who 

we —rar he will speak 
son discours. — long have you been here ? 
len y a-t-il que vous ftes venu?—long will you 
Way there? Combien de temps ÿ demeureres-vous ? 
bg will you abuse my 
abnserez-vous de ma patfence ? — now? Que veit- 
dire ceci ?— is it that? ns vient que P—[ by what 
means) Comment, 
quoi. Tell me—] Laws — er, Dites - moi com- 
ment je parviendrai à {ni plaire. God knows — to 
deliver us, Dieu saura bien te imoyeh de mous déli- 
erer. Tell me — I may speak to him, Dites-moi le 
Rioyen de lui parler. 


— freal s0ever, Quelgue grand quil soit, qu'il, 


tombés? — [lo what degree] Com- cuisse, ra. da huncke. 


Sithler. 


m. 
HUCK, s. [ash eut ] Coutillade, f. 
HUCKABACK,, s. { a kind of linen on which 6- 
gures are vaised | Toile gauffrée, ouvrée, ou da- 
massée. 

HUCKLEBACKED, adj [ crooked in the shoul- 
ders } Bossu, voûte. 

HUCKLEBONE, s. [the hip-bone] L’os de la 


HUCKSTER , and Hucxsrenen, 8. [ one who 
soils by retail] Défailleur, m. regraitier, regrat- 
tière ; revendeur, revendeuse ; fig. || un trumpeur. 
Huckstor's goods, Regratterie, regrat, m. * + To 
fall into the huckster's hands , Etre dupé. 

To.—, v. a. [to deal in petty bargains ] Vendre 
du regrat. 

—, pdj.{ dealing in petty bargaina ] Qui fait le 


Qui sait jusqu'où il| commé'ce du regrat. 


HU€KSTERAGE, #. [ dealing; business] Re- 
grutlepie, f. commerce en detail. 
HUDDLE, s. [ hurry, confusion, crowd, tu- 


tience? Jusques à quan:/| mult} Désordre, m. confusion, f. in a —, péle- 


mélg, cunfusément , en désordre , en confusion 


o—, v.a.[to put on carelessly ina hurry, to 


en : comme;icomme | throw togetirer in confusion ] Brouiller , jeter péle- 


mêle , confondre ensemble, méter. To = up, 4f- 
To—upa piece of work, || Travailler à 
dépéche compagnon. 
o—,v.n.{[to come ina crowdorhurer | ” 
mr en foule, accourir en Cumulte , en désordre. 
RUE, . (dye] Couleur, f. Flowers of alt h 


HUM 


Des fleurs de touses les couleurs. Tu chauge fruw 
the natural —, Decolorer. 

— AND CRY, [a clamour,) Hudée, f. cri tumul- 
tueux de plusieurs personnes. To make — and oi 
after one, Huer quelqu'un, le poursuivre à cor et 
cri ; crier haro sur quelqu'un. 

HUER, s. [one whose businessit is to call out to 
vihers'Crieur , m. 

{UFF, s. (swell of sudden anger or arrogance} 
Acces de colère ou de fierté, m. emportement, m. 
morgue, f. To be in a —, Etre fäché, parler fière- 
ment, affester un air fier. To be upou the — about 
a thing, Etre fier ou vain d’une chose , en tirer va- 
nuté.— [ one swelled with a false opinion of his own 
value] Présomptueux, m suffisant, m. orgueil- 
deux , om. fanfaron, faux brave, capitan, m. || fea- 
dant, in. avuleur de charrettes ferrées, m. fendeur 
de nuseaux, m. 

To—,w. a. [to swell , puff, hector] Braver , 
insulter; traiter avec hauteur, morguer. Tawa 
man at draughts, Souffler un pion au jeu de d..- 
mes. 

To—, v. n. (to swell with indignation , or pride} 
Se facher ou s’ennorgueillir. 

LHUFFER , s. {a buffer, blusterer, bully ) Ox 
fanfaron, un presomptueux , un insolent, un or- 
gueiileux, un arrogant. 

HUFFISH, ad). ({ arrogant, insolent , hectoring. 
Fier, arrogant, insolent, suffisant, hautain. 

HUFFISHLY, adv. [with arrogant petulance 
Avec vrrogance , fièrement, insulemment 

HUFFISHNESS, s. [ petulance, arrogance } 
Ficrté , f. arrogance, insolence , f. petulance 

HUG, s. [close embrace] Embrussade, f. embros- 
sement, m. accolade , f. Cornish —, Saut de Bretun , 
ou croc-en-jambe , m. To give one the cornish — , 
Donner le croceen-jambe à quelqu'un. 

To — cine, GED, v. a. [to press close in an em- 
brace , hold fast; fondle | Émbrasser, serrer entre 
les bras, tenir ferrne ; fig. chérir, caresser ; aceu- 
ler, He buggedine in bis arms, J/ me serrait entre 
ses bras.” We — our deformities, Nous cherissons 
nos défauts.To — oneself, S’applaudir, s’adoucir. 
He hugged himself with the project he had con- 
trived to part her from his rival, Md s’applaudissuit 
du projet qu'il avait imagine pour la séparer de son 
rival. t 

HUGE, adj. [ great, vast; immense ] Grand, 
enorme, vaste, immense, incroyable. There is a 
— difference between them, ya une grande dif- 
‘érence entre eux. 

—, adverbially used . Ertrémement, énorme- 
ment, —, strong, Extrémement fort. 

UUGELY , adv. (greatly ] Extrémement , énor- 
méement, immenséement, 

HÜGENESS , s. [enormous bulk] Grandeur ex- 
treme , énorme, démesurée. 

HUGGING, s. [from To huy]Embrassade, f. em- 
brassement, m. 

HUITINGO, s Espèce du merlan, f. 

HULK, s. La carène d'un vaisseau, ſ. 

HULK), adj.[a colloquial term for a heavy, large, 
unwieldy personi Lourd, pesant, massif. 

HULL s. { the husk) Cosse, f. psilicude, silique, 
gousse , f. 

HULLY, adj. [husky} Cossu, 

HUN, s. {the bumming or noise o° becs ] Bour- 
donnement des abeilles, m. bruit sourd , fredor, m. 
Gg. «pplaudissement, rm. 

To—,-MING, -MED , v. a. andn.[to make the 
nuise of bees} Bourdonner, imiter le bourdonnement 


des abeilles, frire un bruit sourd, fredonner , chan-' ier. 


ter entre les dents , || chantonner , fig. applaudir. 


{ “0 } 


RUM 


Mésñiier en parlant , parler d'une vis ciitreioupe:, 
oarguigner, ; 

— , inter). [ a sound implying doubt ] Hoa! 4r. 
rétez , finisses , hold , asses. 

HUMAN , adj. | belonging to man ] Humain , de 
l'homme , qui convient à l’homme. —vature , La 
nature humaine. — life, La vie de l’homme. 

HUMANE , adj. { kind , civil, benevolent ] Ho 
main , doux, honnéte, bienfuisant , bon, bémn, 
tendre, compatissant. 

HUMANELY , adv. (kindly, with good-nature] 
Humainement, avec douceur, avec bonté, avec 
bienfaisance, avec humanité. He was — treated , 
On le traita avec donceur, avec humanité. 

HUMANIST, s. [ a philologer , a grammarian J 
Humaniste, m. qui sait les humanites. 

HUMANITY ,s. [the nature of man) L’humanité, 
f. la nature humaine. — | kindness , benevolence , 
beuignity] Humanité, ſ. douceur , f. bonté, ſ. tex- 
dresse, f. bienveillance , f. civilite, f. 

To HOMANIZE, vw. a. (to soften , make humaus 
auu kind) Munaniser, adoucir. 

HUMANKIND, s. { mankind ] Le genre hw 
—X 

HUMANLY , adv. ſaſter the notions of se Ae 
muinemcnt , suivant les notions ordinaires des hom- 
mes, ou suivant le cours des choses humuines. — 
speaking , Humainement parlant. 

HUMBIRD ,or Humminc-BinD , s. [colibri,a 
beautiful Amevicaa bird very small) L'oiseau mou- 
che, m. on le nomme ainsi à cause de son extrême 
petitesse ; colibri, m. bourdonneur , m. 

HUMBLE, adj. (modest, not arrogant] Humble , 
mudeste, respectuenx , soumis, souple , suppliant, 
rampant, — [low, lowly, aot high] Bas, petit, 
chetif. 

To —,#. a. [tomake —, mortifv ] Humilier, 
rendre humble , nbaisser, mortifier , abattre, ané- 
antir. —your selves under the mighty hand ofGod, 
that he: avexalt vou, Humilies-vous sous la main 
puissante de Dieu, afin qu'il vous élève. 

HUNELE BER , 5. ie buzzing wild bee ] Sorts 
de grosse ubeulie, buurdon , m. abeille sauvage ,f. 

HUMBLENLSS, s. [ humility , absence of pride } 
Hurmnilité , £. modestie, f. 

HUMBLER , s.( who humbles oneself to others] 
Qui s'humilie. 

HUMBLES , ». pl. V. wompuzs. 

—,s5. V. IUMBLENESS, 
UMBLING, s.{humiliation; abetement of pride] 
Humiliation , f. 

HUMBLY , adv. [ without pride ] Humblement, 
modystement, sans fierté. 1 most — thank you , # 
vous remercie très-humblement. 

+ HUMBUG, s. fcheat , deceit , sham] Trompe 
rie, f. baie, f. baliverne, f. Lourde , f. colle ,f. 
conte , m. 

4To— one, w. a. -GING-GED , 7romper — 
qu'un ; ‘ui en donner d’une, lui donner une bait, 

ui en conter,lui conter des sorneties, des balivernes, 
la lui bailler belle. 

+ HUMBUGGER, s. [cheat, chap] Mcafeur , m. 
bourdeur, m. donneur de cassades, m. 

HCMDRUM, adj. (dull, stupid] Loud, stu 
pide, hebcte. 

To HUMECT andTo Humxcrare, v. a. (to wel, 
moisten) Hamecter. : 

HUMECTATION , s. [the act of moistening ] 
L'action a’humecter , humectation , € 

HUMECTIVE, «dj. having the power to wet or 
moisten} Qui a le pawoir d'humecter , de moril- 


NUMERAL cindy: :{ belotging to the shoulier J 


To — and haw [to pause or hesitate iv speaking]! Hincral 














HUM, 


Humerus, m. 

HUMID, adj. | wet, moist, watery ] Humide , 
moile. 

ey maa 0. { moisture] Humiditd,f. moi- 
teur, {. 


HUMILIATION, or Humatine, s. {the act of 


humility] Humiliation , f. abjection, £. état d’abais- 
sement, m. mortification, f. 

HUMILITY, s. [freedom from pride] Humilitd, 
f. modestie , f. soumission, f. 

HUMMER , s. Bourdonneur , m. 

HUNNING,, s. Bourdonnement , m. fig. bruit 
sourd, murmure , m. The — of bees, Le dee. 
nement des abeilles. * À — of several people toge- 
ther , Le bruit ou bourdonnement de plusieurs per- 
sonnes rassemblées. 

— and hawing, rte ee, mn. 

Hummin "bied Ip ts da 

HUMMUMS , s{[a bagnio} Bain, m. maison de 
baigneur-étuviste , f. 

UMOUR, s. [moisture] Humeur, f. substance 
liquide. The humours ef the body, Les humeurs du 
corps. — [general turn or temper of mind] Humeur, 
f. caractère, m. naturel, m. disposition d’esprit , f. 
complexion ,{. génie , m. Examine how your — is 
inclined, Eludies votre humeur. lt is the — of the 
multitude to forget the crime, and to remember 
the punishment , C’est le caractère du peuple d’ou- 
blier le crime pour ne faire attention qu’an chdti- 
ment. — | —] Bonne humeur , gaieté , facétie, 
f. To put one iato a — , Mettre quelqu'un en 
bonne humeur. Take him in the — , Prenes-le dans 
sa bonne humeur. Out of —, or in an ill —, De 
mauvaise humeur. À thing done for —, Une chose 
faite à plaisir, ou de gaieté de cœur. — {caprice , 
whim] Æumeur, f. caprice, m bisarrerie , f. fan- 
laisie , envie , f. quinte, f. guise, f. This is mere—., 
C’est un pur caprice. To please one's own —, Sri- 
vre son humeur , ses fantuisies. He isin a drinking 
—, il est en train de boire. If the — takes me, Si 
d'envie m'en prend. 

To—,, a. [to gratify, please? Plaire, complaire, 
avoir de la complaisance , contenter, satisfaire , 
géter. I will do what I ean to— her, Je ferni tout, 
ce que je pourrai pour lui plaire. To—one's passions, 
Satisfaire ses passions. To — [to fit) S’accommoder, 
s'uccorder, se préter, rendre avec vérité, expri- 
mer avec justesse He bas bumoured the genius of 
the place, I! sut s’aecommoder , ou se préter à Ia 
nature du sel. À player that humours bis part, Un 
comédien qui rend bien son rôle, qui entre dans la 
passion. 

HUMODRAL,adj.[proceeding from the humours] 
Humoral. 

HUMOURIST , s. [one who conducts himself by 
his fancy ] Un capricieux, un funtasque, un plai- 
sant. 

HUMOUROUS , ad). [ eapricious ; pleasant, jo- 
cular, comical , ludicrous, droll) Capricieuxr , bi- 
sarre , plaisant , jovial. 

HUMOUROUSLY , adv. (with eaprice ; merrily, 
jocosety] D’une manière capricieuse , par caprice , 
per fantaisie, bisarrement, plaisumment, d'une 
manière enjoués. 

HUMOUROUSNESS , s. [ ficklevess, capricious 
levity] Fantaisie. f. caprice, m. 

HUMOURSOME , adj. [peevish, petulant , odd] 
Bourru ,fantasque , pétulant , bisarre , capricieux, 
acaridtre. 

HUMOURSOMELY, adv. [peevishly, petulantly] 
V. Honovnovsiy 

HOMOURED, part. adj. Satsfatt , content ; 


( for) 


HUMERUS, s. [in anat., the upper aym-bone ; 





RUN 


gas — avec v®rhd , avec passion ; & quoi l'on 
se préte. 

UMP , s. [the protuberance formed by a erook- 
ed back] Bosse , {. 

HUMPBACK , s. [crooked back] Dos bossu. 

HUMPBACKED , adj. [ having a crooked hack ] 
Bessu, a une bosse sur le dus. 

HUNCH, s.[aknock with the elbow or fast ] 
Coup de coude, m. He gave me a deadly — , Im'a 
donné un grand coup de coude. 

To —, v. a. [to push] Pousser, coudoyer. To — 
one another in the crowd, Se pousser, se coudoyer 
lun l’autre dans la foule. 

HUNCHBACKED, V. Humpsacxen. 

HUNCHED , part. adj. Poussé, coudoyé. 

HUNDRED, adj. and s. Cent, m. une centatne. A 
— altars in his temple smoke, Cent antels fument 
dans son temple. A hundred people, Une centaine 
de personnes. 

—, 4. [a canton or division of a county] Canton , 
m. district, m. partie d’une provinre, 4 centurie, 
f. Lands taken Face the enemy were divided into 
hundreds, Les terres prises sus l'ennemi étaient 
divisées en centuries. 

HUNDREDFOLD , adj. Centuple, cent fois au- 
fant. To increase à —, Centupler. The energy of 
the passions increases a — the bodily strength, 
L'énergie des passions centuple les forces du corps. 

HUNDREDTH, adj. [the original of au hundred} 
Centième. 

HUNREDWEIGHT, s. [hundred pounds) Quia- 
tal, m. le poids de cent livres. ; 

HUNG, part. adj. [from.To baog] Pendu; tendu. 
His tongue is well —, Za la langue bien pendue. A 
room — with rich tapestry, Une chambre tendue 
de riches tapisseries. 

HUNGER, s. [desire of food] Faim , f. appétit, 
m. cavie, f. ou besoin, m. de manger. Pinched 
witb—, Pressé de la faim, affamé. + — is the best 
sauce , I/n’est sauce que d’appétit. + — makes hard 
bones sweet beans, L’appetit fait trouver tout bon. 
© To—,. xn. [to feel the pain of hunger) Avoir 

Saim, étre affamé, étre pressé de la faim. They 
must — in frost, that will not work in heat, Celui 
qui ne veut pas travailler l'eté, ne mérite pas d'avoir 
du pain l'nver. 

HUNGERBIT , and. Huncensirren , ad}. [pai- 
ned with hunger) Pressd de la faim, affuibli par la 
faim. , 

HUNGERLY, adj. V. Huworry. 

— , adv. [with keen appetite) évidensent, de ben 
appetit , comme affame. 

‘o HUNGER-STARVE, wv. a. [to starve with 
hunger] Mumer. faire mourir de fuim. 

HUNGER-STARVED , adj. [pinched by want ef 
food] Affamé , pressé de la faim , presque mert de 

aim 


HUNGERED, adj. V. Hunany. 

HUNGRILY, adv. V. Huncenrr. 

HUNGRED, adv. (pinched Ly want of food] 4/. 

Samé. 

HUNGRY, adj. (pinched with hunger) Affamé , 
qui a faim, pressé de la faim, He is always — , Ii 
est toujours affamé, ila toujours faim. A— stomach, 
Un ventre affamé, un grand appétit. The — evil, La 

frim canine, une faim insatiable. — evil (among far- 
riers) , Paim-valle . f. To he deadly — , Mourir de 
faim. — or greedy hawk , Faucon Samiteas. +A— 
man, an angry man, Pentre affume n’a point d’o- 
reilles. + À — horse makes a clean manger, Cheval! 
ni a faim a bientôt net la mangeoire, — {not 
he » not fraitful , not prolifick] Fotis jones. 
stérile, inférnnd. À — table, Une table fanéigs 


= 
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una maigre chère. À — sod, Wa terrain imugre, ness at Us rate, Doucement, ne precipitons rien 
auvre , qui demande de l'angrais. | dans cette affaire, ou n’allons pas si vite eu ben 
HUNKS, s. [a covetous sordid wretch} Un ladre, ; gre. — our, Tirer, entrainer, transporter hors 
wn vilain fiefé, un avare sordide, un arabe, + un de. The reader is hurried out of himself Iw the 


Jesse-malhieu. poet’s imagiaation , Le lecteur est érnsporte hors 
HUNT, s. [a chase] Chasse, f. fig. poursuite, f. | de {ni-méme par l'imagination du poète. 

recherche, f. The — is up, La chasse est commencée. To —,v. n. Se presser, se hater, faire dite 

— with toils, Chasses aux toiles, — (a pack of | gence. 

hounds! Une meute. HURRY’D, V. Hunnis. 


To—, v. a. and n. (tochase, pursue] Chasser,| BURST, or Hyasr, «. [a grove or thicket of trees] 
courre ou courir, aller. à la chasse; poursuivre ,| Bosquet, m. bois tails, mw. caffre ou tambour de 
rechercher, chercher. To — a bare or a fox, Chas-| meules de moulin. 
ser ou courre un lièvre,un renard. When he returus] HURT, s. [prejudice ; harm ; mischief] Mal, m 
from bunting, Lorsqu'il revient de la chasse. À | dommage, m. sort, m. préjudice, m. To — which 
bunting match , Une partis de chasse. * To — after | comes thereby is greater than the good, Le mal qui 
riches, Etre avide de richesses, les rechercher avec| en revient est plus grand que le bien. To my —, A 
empressement. To — out a thing, Découvrir une| mon préjudice. What — is there in that? Quel mal 
chose. To — up and down, Chercher de tous| ou quel crime x a-t-il à cela? — (wound) Mal, m. 
côtés.\ blessure , f. cuntusion, f. A little —, || Budo, m. 

HUNTER , s. [one who chases] Chasseur, m, 0: To —, w. a. [te harm, wound] Faire du mal, 
bien un cheval de chasse, un coureur , un chien de| nuire, préqudicier , endommager, faire tort, 
chasse. préjudice ; blesser. That does not — you , Cela ne 

HUNTING, s. [the diversion of the chase] Chasse, | vous fait aucun tort. She — his head , Elle le blessa 
f. à lu téte. To — [to mar] Gdler, altdner , abélardir. 

HUNTING-HORN, s. [a bngle] Un corne ds} — — adj. Endommagé, gale, blessé. 
chasse. HURTF UL, adj. [mischievous pernicious} Mai 

HUNTING-NAG , s. Un cheval de chasse, un] sible, funeste, pornicieux , méchant, mafaisant , 


coureur. dangereux, injurieux. 
HUNTING POLE, «. [to strike the bushes with] | HURTFULLY , adv. [parniciously] Pernicieuse- 
Tourtoire , f. ment, dangereusement. 


HUNTING-SEAT,, s. [a temporary residence for] HURTFULNESS, s. [ persiciousness} Qualité 
the purpose of huating] Mhison de chasse, rendez- nuisible, funeste, dungereuse , f. 
vous de chasse. HURTLEBERRY, s. [bot. vacciniumæ , whortle- 
HUNTRESS, s. {a woman who chases] Une chas- | berry, hilbe:ry, craaberry; a med. plant} Pace, 
sense. m. airelle , ſ. 
HUNTSMAN , s. [who manages the chase] Un ve-? HURTLESS, ad. {insocent, innoxiousj /naocent, 
neur, un piqueur. : qui ne fait point de mal. — [receiving no burt] 4- 
HUNTSMANSHIP , s. Qualités nécessaires pour | tact, qui n'a point recu de mal, invulnérable, 
chasser, f. pl. ' HURTLESSLY, adv. {without berm] Seas faire 
HURDLE, a. (a texture of sticks} Claie, f. Small | de fort vu de mal, 
—, Clayun, m. HURTLESSNESS, s. Qualité ds n’ére point 
HURDY-GURDY, s. fa musical instrument , ; Awitible, f. 
. chiefly used in Savoy] Vielle, f. À player on the —,| HUSBAND, s. {a man married to a women] Mazi, 
Vielleur, m. vielleuse , f. savoyarde , f. m. homme murié, époux, m. À virgin ready fors 
HURL, s. {tumalt , riot, commotion] Tumalte, | —, Une fille préte À marier. — [an œconomist} 
m. fapage, m. vacarme, m. Sédition , f. émeute , | Ménager, m. A good or bad —, Un bon ou maw 
f. combustion , £. || billebaude , f. : vais ménager. — {a farmer] Un fermier , us labow 
To —, v. a. [to throw or cast with violence] | reur. 
Lancer, darder , jeter avec force. To — a stone,’ PTo—, [tosupply witha —, Marier . donner un 
Lancer unc pierre. To — à dart, Lancer un dard. | mari. —{to manage with frugality] Ménager, é0- 
* To — oneself into inevitable ruin, Se perdre nomiser, épargner. — your time and your pure, 
sans ressource; se précipiter dans un maiheur:' Ménages votre temps, et épargnes votre bourse.Ta 


courir à sa perte. — to till] Cultiver , labourer. 

HURLER, s. [one who hurls] Celui qui lance ,ou  YIUSBANDED , part. adj. Marié ; ménagé , éto- 
darde. nomiseé, épargné ; labouré , cultivé. 

HOURLY, and. Huazysuasy, (hurl, tumult,' + HUSBANDLESS, adj. { without a husband] 
bustle} Hurluberlu, m. | Sans mari , veuve. 

HURRAH, inter]. [a shout of joy , or triumph, HUSBANDLY , adj. (frugal! Fragal, sobre, mé- 
or apnlause, or encouragement) Bravo! | nager. — services, Corvées, ſ. 


HURRICANE, s. [a violent storm] Ouragan, m.  HUSBANDMAN, s. [one who works in tillage] 
HURRIED, part. adj. Précipité, hâté, pressé.— Labourrur, m. agriculteur, m. vigneron, f. 
away, Entraîné, emmené de force, enlevé. — out, HUSBANDRY, s. [rillage} Agriculture , f. labou- 
Transporte. rage, m. l’art de cultiver la terre. — supplieth us 
HURKY , s. [precipitation : haste; tumult, con- with all things necessary for food, L'agriculture 
fusion} Précipitation, f. hâte, f. empressement , m. nous fournit toutes choses nécessaires pour aime: 
bruit, m. tumnlte, m. désordre, m. confusion, f. — [frugality , parsimony , care of demestick affairs} 
tapage , m. tracas, m. embarras, w. trouble,m.To Frugalité, f. dpargne, f. économie, f. ménage, 
do things in a —, Faire les choses à la hâtg , avec m. 
precipitation, || krocker. | HUSH, éeterj. (silence! no noise! Chu, St, 
To—,. a. fo hasten, put into pracipitation paix, silence, point de brwit! —\beis coming. 
and confusion) Preripiter , her, presser, agiter. Chut. le voic qui vient. —1there, Paix ia. 
To — a business, Precipiter une qffaire. — AWAY, —,. mn. and a. (to be stil, soles, make quiet. 
Entrainer, emmener de forsc. — On, Précipiter, Se taire, faire silence, calmer, appaiser imp ser 
er, hdter, Softly, let us not — on the busi- sileace, frire taire etanffer, assoupir We ~anact 
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—, Une saurait se taire, — this child, Fuutes taire 
cet enfant To — a report, Etouffer un bruit. 
HUSHED, aad Ilusur., part. adj. Calmé, ap- 
paisé , tranquiltisé, étonffé. 
HUSH-MONEY , s. [a bribe to hinder informa- 


lions) Argent que l’on donne pour engager quest 


qu’un à se faire , m. 

HUSK, s. [the outside of fruits] Cosse, f. gousse, 
[ peas, f. coquille, f. etc. The — of pease or beans, 
La cosse des pois ou des fées. The — of à wal- 
wat, La coquille d’une noix, où une coquille de 
noix. — (chaff of the grain after the flour has been 
atracted by the starch-makcr] Chaffée, ſ. 

To —, @ a, [to strip off the vutside] Eresser. 

HUSKINESS, s. [hoarseness ; the state of being 


| busky] Raucité, £. 
HUSKED, and Hosxx , adj. [covered with husk} 





| 


Cossu. 

HUSSARS, s. pl. [a sort of light cavalry very 
swift] Housards , m pl. 

HUSSEL, s. [the huly sacrament) La cène, 
l'excharistie. 

HUSSY , s. [a corruption from housewife , and 
used in a bad sente, for jade, orstrumpet] Coguine, 
f putain , f. méchante femme ou fille. A gossipping 
—, Une commère. 

t—, or luswife, s. [a woman's case for nead. 
les, thread, etc.] Une ménagère. . 

HUSTINGS, s. [place of elections} Place des 

To HUSTLE, +. a. Remuer ensemble. 

HUSWIFE, s. [a housewife | Menagere, f. A 
good or bhad—., Une bonne ou mauvaise ménagère. 
—or Hussy [io a bad sense] Une petite salope , une 
matvaise ménagère. 

To —, &. a. [to manage with aconomy] Ména- 
“USWIFED., part. adj. Ménagd 

rt. adj. , Sonomisé. 
_HUSWIFER — { management ] Ménage, m. 
geet bag {. économie. f. 
+ 5. [a poor cottage] Huse, f. cabane, f. ba- 
raque, f. cahute, f. To make a —, Se butter. A 
tldier's—=, La b ue d’un 

HUTCH, s. [a coru-chest} Une huche. 

ToHUZZ , w. n. [to buse, murmur) Bourdon- 
ner, faire du bruit. 

. {a cry ofaccdamation] Cri de joie, 
m. acclamation , f. 
Hezza, inter]. Vive la joie! wivat ! 
0—, 4. a. [to receive wilh acclamation, utter 
Kelamation] Recevoir avec des cris de joie ; Suire 
acclamations , pousser des cris de joie. 

HUZZAED, part. adj. Reçu avec des cris de joie. 

HYACINTH, s. [a flower; « precions elene] 
Bracinthe, f. 

HYENA, V. Hyxma. - 

RYBRID, «dj. [mongrel ; of different epecies ; 
‘prlied to plants as well as animals} Wybrige. 

RA. s. [a fabulous menster] Hydre, f. 
: N DRAULICAL , * Hyoravttc, adj. ſ rele 
0 he conveyance af water through pipes) Hy- 
pique. Hydraulical engwes , Machines — 


HYDRAULICS , s. {the acience ef conveying wa- 
— pipes) L’hydrautique , f. science = 


li us, f. 
ATORGGELE, s. [a watery rupture] Wydro- 


\ 


OCEPHALUS , s. {a dropsy in the head] 


OGER, s. [one of the principles of wa- 


fed in chymical Jangasge , as it is found in the 


ura of gas :andt nocalled inflammable 


air) W- 
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HYDROGRAPHER, s. (who draws maps of the 
sea] Hydrographe, m. 

HYDROGRAPHICAL, adj. jrelating to hydro- 
gra end Hydrographique. 

YDROGRAPHY, s. [description of the wa- 
tery parts of the globe] Hydrographie, f. 

HYDROLOGY , s. [description of the nature and 
properties of waier in general] Hydrelogie, f. 

HYDROMANCY, or Hrproscopy, s. [divina- 
tion by water] Hydromancie , f. hydroscopie, f 

HYDROMEL, s. [mead or metheglin, honey and 
water] Hydromel , m. 

HYDROMETER,, s. [an instrument to measure 
the Revit \ etc. of water] Fydromètre , m. 

HYDROMETRY, s. [thesct of measuring the 
gravity, etc. of water] Hydromdtrie , f. 

HYDROPHOBIA, s. [dread ef water, dog-mad 
uess] Hydrophobie ,f. rage , f. 

HYDROPHOBOUS , 5. jmed. ; ove who dreads 
water and liguids| #ydrophobe ,m. and £ 

HYDROSTATICAL , adj. (relating to hydrosta- 
ticks} — tique. 

HYDROSTATICALLY, adv. Hydrostatique- 
ment, . 

HYENA , s. [a Berce quadruped] ‘Hyane, f. cas- 
tor, m. (en Perse). 

HYEMATION, s. {shelter from the cold of wih 
ter ] Hwernement, m. 

YGIENE, s. {a branch of medieine that con- 
siders health ] Hygiène, f. 

HYGROME —* or Hycroseopr , s. [an ine 
trument to measure the degrecs of moisture j Hy= 
gromètre, m. hygroscepe , f. 

HYMEN, or livmenaus, s. Hymen ou Hyme- 
née, m. fig. le mariage, l'hymen, l'hymenée, m. 

HYMENEAL., and Wy MENEAN, ad). pertaining 
to marriage | Nupttal, qui a rapport à Ghymen. 

HYMN, s. (an encomiastic song ] Hymne, m. 
cantique de lonange, m. hymne, f. 

To—, v. a. and a. (to praise in song, sing bymus] 
Célebrer par des hymmnes ; chanter des hymnes. 

HYMNIC , adj. [relating to hymns} Qui a rap- 


rt aux hymnes. 

HYMNING, adj. from To Hyrmw. Qi célèbre 
par des hymnes. 

To HYŸP ,-PING, -PED, ©. a. {to make melan- 
choly ] Rendre triste, ou mélancolique, attrister , 
chagriner. 

— OLA, s. [a bgure of geometry] ffr- 

erbole , f. 
HYPERBOLE, s. [a rethorical figure : exager- 
ration ] — 

HYPERBOLICAL, and HYPERDOLEC, adj. [exag- 

erating, or exteauating beyond fuct} Æyperbo- 


ue. : | 
HYPERBOLICALLY, adv. [with exaggeration 
4 ul Hyperboliquement, d'une manièr: 
tre. 
YPERLOLIFORM , adj. [geom.; in the form, 
of the hyperbola ] De la forme d'une fiyperbote. 

HYPERBOLIST , s. [ one who hyperbolizes ? 
exagérateur,m. qui fait un usage fréque.t des 
hyperboles. 

To HYPERBOLIZE, wv. — [to use — 
in Writing or speaking; to ekeggcrate or extenuate | 
Parter cu écrire No perbellouements exragérer, 
diminuer. 

HYPERBOREAN, adj. { most uorthern } Hy- 
perbor e, hyperboréen, septentrional. __ 

HYPERGRITIC, s. [sn over-rigid eritic] F3-- 
percritiquement , m. critique ontré,aristarque, in. 

HYPERCRITICAL. adj. {ever-critienl ] Qu ne 


latsre passer aucune fants, qui ne pardonne rer. 
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HYDERMETER , s. Une chose d'une grandeur 
démesuree, plus grande que nature. 

HYPHEN, s. [a note of conjunction ] Tiret, m. 
trait d'union, m. [among printers] Division, f. 

HYPOBOLE, s. [a Seats of rethoric ] Hypo- 
bole, f. ° 

HYPOCHONDRIA, s. [melancholy ] Hypocon- 
dric. 

HYPOCHONDRIACAL, and Hyroconpulac, 
adj, [producing melancholy ] Hypocondriaque. A 
disease, Maladie hypocondriague, mélancolie , f. 

Hypocsonpaiac, s. (troubled with au — passion] 
— por Ong ques bisarre, ſ. mélanceligque, m. 
and f. fou, m. 

HYPOCHONDRIACISM, s. [ melancholy ; disor- 
dered imagination) #ypocondrie , £. hypocondria- 
visme, m. 

HYPOCHONDRIASIS, s. [bypochondriac af- 
fection or passion ] #ypocondrie. 

HYPOCRISY , s. [a false appearance of virtue 
or honesty ] Fypacrisle , f. cagoterie, f. dissimula- 
tion , f. tartufferie, ſ. caffarderie , f. jésuitisme, m. 

HYPUCRITE, s. [a dissembler in morality or 
religion ] Un hypocrite, faux dévot ; chatemite , f. 
c'ifard, m. cagot, m. beat, bigot, * patte yelue, 
m fartuffe, m. Toactthe —, Tartuffier. 

HYPOCRITICAL, and Hypocairic, adj. [dis- 
sembling | Hypocrite, faux , faint , jésuitique. 


I 
HYPOCKITICALLY , adv. [ with dissimuleuce 


Enh pre 
HY. STATICAL, adj. (divin. constitutive, per- 
sonal ] F pee — union of the two na- 
tures in the person of Christ, L’uniun hypostati 
des deur tirs en Jésus-Christ. — 
HXPOTEBENUSE, s. { geom. subtense, the line 
that subtends the right angle of arectangled triangle} 
H énuse , ſ. 
POTHECA, s. [in law; the engagemect of 
an estate, etc. to secure a debt ] Hyputhégue , f. 
THESIS, s. [supposition ] Hypothèse , f. 


s sition , f. système, m. 
, HYPOT — and Hypormeric, ed). 
su thétique , s sé. 

HYPOTHE LICALIY : ‘adv. Hy pothétiguement, 


par sition. 

HYPOTYPOSIS, s. [rhet.; a strong lively descrrp- 
tien ] Hypotypose, f. 

HYSSOP , s. [ a vuloerary pal Hyssope, f 
Mountain , or Macedonian — { thymbra | Tymbre, 
f. ou sariette de Crète, ou de Candie , s. f. 

HYSTERIGAL , Hysruaicx , «dj. | disordered in 
the regions of the womb, troubled with fits } Hy ste- 
rique , pu a des vapeurs. The — passion, La 
passion hysterique 

HYSTÉRICS , s. [fits of woman] Fapeurs, f pi. 
le mal de mère, la passion hy'stérique. 


| 


I Le eon naturel de cette lettre, comme le porte son 
nom, est celui d’une diphthongue, compose des sons 
acti, et qui se trouve dans les mots franguis naïf, 
naïveté, bir. 

Mais elle a le plus souvent (a son d’une voryelle ; 
quelquefois celui d’un i long, comme dans le mot 

français tle , ef assez généralement celui de li 
français bref des mots pic, ric-à-rie, ici. 

Elle prend encore quelquefois un autre son, 
comme on le verra ci-après. 

I. De l'I dans les monosyllabes. L'i est diphthon- 
gue, et se prononce al, 1° dans ce monosyliabel, 
et dans ceux où il est suivi d’un e muet, comme lie, 
pie, tie, vie, et leurs composés. 

2° Dans les monosyllabes terminés en ld, nd, 
gh, ght, es leurs composés, comme mild, kiod, 
high ; night; mildly, kindly, highness, nightshade. 
Excepté gild, guild, wind (went), se'ennight. J! a le 
méme sah dans piut , Christ, mais non dans Chris- 
tian, ete. 

3° Dans les monosyliabes où il est suivi d’une 
consonne ct d’une muet , comme pride, crime, fire, 
time, thine : (ercepté les verbes to give ef te live, 
où li est woyelle et bref). Il a la méme son dans 
bible , dans idle, bridle, title, et leurs composés, 
parce que l'accent y tombe ; dans isle et ses déri- 
ves et dans viscount, viscountess, parce que /’s 
rpeer stil Ui est muette. 

L'i est voyelle, mais long, dans chief, ficf, 
thief; field, piece, niece, fiend, pierce, priest, 
grieve, tier, frieze , et autres mots semblables, où 
di et l’e forment une voyelle cemposés, ou si l'on 
eut uncdiphthongue, mais à l'œil seulement. N. B. 

Dane friend et ses composés Vi est tout-à-fait 
muet il ny a que Ue qui se fasse entendre. 

T'i est voyelle, mais bref, dans tous les autres 

encevllakes, vi: il est srivi d’une où de plusien:s 


consonnes, comme bid, vig, him, thin, pia, sbip, 
fit, slit, thick, prick, stiff, silk, fll, guilt, shrimp, 
king, sink , Hint , stript, brisk, crisp, kiss, miss, fist, 
Wrist, pinch , rich, which, stitch, etc. 

Autre son de l'i. 

Lorsque dans une syllabe finale l'i est suivi d’une 
r et d’une autre consonne, il prend le son d'un o 
trés-bref , ou plutôt le son guttural bref eu des mots 
français neuf, veuf. Ex, : Bird; dirt, shirt, squirt 
first ; om prononce à peu près de même ce mot sir. 
Mais dans fir, mirth, birth ,gird, girl, whirl, firm, 
et ses dérivés, vittue, virgin, et d'autres polysyl- 
labes , le son est moins guttural. 

II. De l'Z dans les polysyllabes. 

Il y a trois positions dans lesquelles Pi se 
rencontrer; 1, dans la syliabe et tombe l'accent 
prosodique ; 2, dans celle qui la suit; 3, dans celle 
qui la précède. 

1, Lorsque li se trouve dans la syltlabe sur la- 
ws, —— i est = — on 

elle ; ngue, s'il finit la syllabe, comme 
dans ner Mfeciah CAT ou s'il est suid 
d'une consonne et d’une muet, comme dans com- 
bine, requite: Voyelle, mais long, comme dans 
eaprice, fatigue, machine, magasine, marine, po- 
lice, profile, ef d’autres mots empruntés du fran- 
eais ; voyelle encore, mais bref, comme dans tittle, 
s'il est suivi d’une consonne qui finisse la syllabe. 
a° L'ipeut finir la syllabe qui suit celle sur la 
a tombe l’arcené, comme dans sensible , ratify, 
charity; alors il prend un son obscur , qui n'est pas 
tout-à-fait celui d’eu, mais qui tient le milieu entre 
Ui bref et l'é fermé français. N.B. Ul y a plusieurs 
personnes qui le prononcent effectivement comme 
un eutrès-bref, mais ce n’est pas la prononciation 
la plus correcte. 
$: dans cette position, la syllabe où IN se trouve 


I 


est une sy llabe suivie d’une consonne finale et d'un 
- muel, la est généralement bref, comme dans 

oise, camphire, engine, promise, service, servile, 

ostile, respite, deposite, motive, captive, plaintive, 
adamantine, vulpine, gentile. (Z{faut excepter exile, 
seaile, edile, empire, rampire, feline, ferine, con- 
fine, supine, saline, contrite, quagmire, pismire , 
likewise, heehives; dans ces mots [i est diphthongue), 

Mais si l'accent tombe sur Vantépénultidme , Ui 
de la syllabe finale est quelquefois diphthongue , 
guelquefois voyelle. 

Mest diphthongue dans la eats iee de sacrifice , 
cockatrice ; mais bref dans les autres mots — dans 
la finale ide , comme suicide—dans la finale ife , 
comme garden-knife , (mais bref dans housewife , 
midwife—dans la finale ile de reconcile, camo- 
mile, infantile ( mais bref dans les autres mots) 
dans la finale ime , comme pantomime; (mais bref 
dans maritime) dans la finule ine, comme Co- 
Jumbine, conoubine , crystalline, turpentine , etc. 
(mais bref dans les mots mentionnés ci-après) — 
dans la finale ire d’acrospire ; dans la Jinale ise, 
comme criticise, qe ; duns la pee ite, comme 
tppelite, cosmopolite, expedite, heteroclite, para- 
site, satellite, efc. (mais 2e dans les mots men- 
lionnés ci-après) dans la — ize, comme ana 
tomize, naturalize, efc. (mais bref dans endenise). 

Hest voyelle et bref dans la finale ice, comme 
apprentice, benefice, edifice, etc. dans la finale 
ile, comme juvenile, mercantile , puerile, la 
faale ive, comme adjective , substantive, 

Nest bref de même dans les mots suivants, que 
Pon peut regarder comme des exceptions: Jaco- 
bine, medicine, discipline, masculine, feminine, 
}essamine , heroine , uectariue, libertine, geauine, 
palatine, hyaline, alkaline, aquiline, coralliae, bri- 
fratine, eglantine , Cymbeliae, et fe plus souvent 

alentine, Constantine : cucurbite, definite, inde- 
finite, infinite, ingenite, favourite, hypocrite, appo- 
site, opposite, exquisite, perquisite, requisite. 

3 4 peut fair la sy Labs qui rede celle sur 
laquelle tombe accent ; et alors if est ou diphthon- 
gue ou voyelle: diphthongue, s’il est seul, comme 
duns idea, idolatry, etc. (excepté imagine) si la 
— suivante commence par une voyelle, comme 

ns biography, diameter, dioptrics — dans bi, 
comme bicapsular, bilinguous ; dans chi, comme 
chirurgeon, chirographer, etc. (excepté chimera, 
chimerical, chicane; dans cli, comme climacter— 

eri, comme criterion—dans di; mais seule- 
ment dans ces mots: dipetalous , dilemma, digla- 
diation, dijpdication, dinumeration, divaricate, di- 
reption , bios: (dans les autres mots di est 
bref ) dans gi, comme gigantic; dans li, comme 
libration, licentious, etc. excepté libidinous, liti- 
gous ; dans pri, comune primeval , privation ; dans 
ces mots, piratical, rhinoceros, rivality ; dans tri, 
Comme tribunal, trichotomy : et quelquefois dans 
", Comme vibration, vicarious, vilality, vivacity, 
"rific, viviparous. 
Ei est goyelle, muis bref dans ci, comme civi- 
lity, tilicious, efc., excepté cibarious, citation ; dans 
A Comme digest, divinity ; dans fi, comme fide- 
yy 
miratulous ; dans phi, comme philosephy, philo- 
logy; dans pi, comme pilaster, pituitous, sé dans 
piaster, pintsa; dans pli, comme plication ; dans ri, 
comme ridieulous, rigidity ; dans si, comme simili- 
lude ; dans ti, comme timidity; dans vi, comme 
Var, vicinal, vicinity, vicissitude, vituperate, virago, 
“imineous 

L'i est tout-à fait muet dans evil, devil, coue 
“ny venison, Salisbury, qui se prononcent ev'l, dev'l, 
‘ln. sen'zon, ou méme ven'gn, S'al'zbeuré : ordi- 
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fiducial, finance ; dang mi, comme minority, 


IBE 


nary, dus la Baversafion , se prononce ord ‘pare. 

Dans le milieu du met, et après la syllabe sur 
laquelle tombe l'accent » fi suivi d’une € 
voyelle prend quelquefois le son mouilié de Vitré 
ma du mot français aleul, comme miliary, bilary, 
billiards, minion, pinion, Christian, Indian. 

De l'{ dam les diphthongues. 

(ia) Quelquefois dans la diphthongus ia li se fui 
entendre tout seul, mais alors il prend un son bref 
qui approche de l'é fermé français, comme dans 
carriage, marriage, parliament , efc., ou bien si l’on 
veut que ce soit l’a tout seul qui se fasse entendre, 
il faut alors le prononcer comme Ce fermé francais, 
mais très-bref. 

(ie) On a vu plus haut dans cette diphthon- 
gue li est — mais long, Dans les polysylla- 
Fes, quand elle finit le mot, elle se prononce asses 
volontiers 6, mais dans la terminaison ieth les deux 
voy'elles doivent se prononcer distinctement ie, ct 
de méme dans fiery, orient , spaniel. 

La terminaison plurielle ies des noms en y con- 
serve la pronunciation du singulier, en y ajoutant 
seulemen un2, comme fly, flies; lady, Mdies; di- 
goity, dignities. I! en ast de même dans les verbes, 
comme to deny, he denies, he denied. 

La terminaison sier de brasier, glazier , etc. se 
prononce jeur. 

(ieu et tew), dans adieu, lieu, view, se prononce 
tou. Lieutenaut se prononce lev'tenant. 

(io} Quand l'accent tombé sur la 
ces deux voyelles, elles forment deux syllabes 
{rès-distinctes, et Vi est a —— comme dans 
prior, priory; violent, violet. violin. Z’ia le méme 
son dans priority; mais il est voyelle et se pro- 
nonce i dans superiority, inferiority, etc., où l’ac- 
cent ne tombe pas sur l'i. 

Dans marchioness , li se perd entièrement , et 
Ve se prononce eu. 

Dans cushion, c’est l’o qui se perd, et l’i est très- 
bref. 

(ion) Est une véritable diphthongue où Via ls 
son de li français trés-bref , et l'o se prononce eu , 
comme ehampion, scorpion; mais après les con 
sonnes |, n, r, l’i a le son rnouillé de Ui tréma frane 
fais, comme million, minion, clarion ; et après la 
consonne s out, l’i se perd entièrement, de sorte 
que ces terminaisons sion et tion ne forment qu’une 
syllabe qui se prononce cheune. fl faut excepter 
les mots question, mixtion, digestion, combustion, 
vit tion est immédiatement précédé d’une s et où le 
L se fait entendre. 

(iou) Est encore une véritable diphthongue, qui se 
prononce ieu , comme dans bilious, various, eopiout, 
ingenious, efc., mais aprèsund,unt,uneou une 
s, Vise faittrès-peu entendre, et quelquefois méme 
se perd entièrement, comme dans edious, tedious, 
commodious, factious, captious, precious, atrocious, 
anxious, Doxious. 

“I, 4. [the third vowel; and tbe ninth letter of ibe 
alphabet] J, m. A great orsmalli, Un grand I, ua 
petit é. . 

I [the name of the first person singular ; pronoun 
personal, subject, singular, Je, representing the first 

erson , the person speaking] Moi. I speak, Je parle. 

ho did it? I, Qui l’a fait? Moi. It is, he not 
afraid, C’est moi, ne craignes rien. 

I for Ay and Yes. V. Ayr. — 

1AMBIC, adj. aud 5. [in poetry said of a metre 
composed of a thor and a long syllable ] Jambigue, 
etiambe, m. 

IBEX, s. [a wild goat of the Alps, ete.] Bouc 
sauvage , bouc-élain , aucbonguelini; mm ‘staim- 
bouc , m. | 


remière de 


( 


- 








IDE 


+ 

JBIS ,s. {a sort of E,yptiaa Lird j Jéas, m. co- 
qguessgrue, f. 

ICE, s. {water made solid by cold ] Glace, f. To 
drink with — , Boire à la glace. Ice-pail, Carafon, 
m. To fall, in sliding upoe the ice, || Baiser le ba- 
bouin, * She is all — to me, Elle est toute de glace 
pour moi. To break the —, Rompre la glace.— [in 
sea~language} Glace, f. Fields ut —, Bancs de glace, 

1. Floating —, Glace flottante , ou glaçon de- 
taché,m. To force through the —, Forcer à tru- 
wers la glace, ou se faire passage à force de voiles, 
à travers les glaçons flottants. — [ among coufec- 
toners; concreted sugar] Glace, f. Ice-creams, 
Glaces d’office. Ice-cream mould, moule à glace, 
m Îce-cellar, Cave à glace, f. glacière, f. To mould 
the icy-creams, Mouler les glaces. 

To —, v. a. [ to cover with ice or concreted su- 
gr ; turn to ice]Glacer. To — a cake, — raspberries 
or gooseberries, Glacer un géteau, glacer des 
framboises , ou des groseilles. 


ICE-BOUND, adj. [bound by the ice ] 4rréte 


par les glaces, environné de £ 
d'un navig. 
ICE HOUSE ,$ [a house in which ice is placed; 
Glacière, f. 

ICE-SPURS , s. [scates ] Des patins , pour aller 
sur la glace, m. 

ICHNEUMON,s [Egyptian rat, a small qua- 
druped that breaks the eggs of the crocodile] Jchaeu- 
mon,m. mangouste, m. rat de Pharaon, ou rat 
d'Egypte ,m. chien-rat, m. 

: I EUMON-FLY , s. [a sort of bold and livels 
Insect | Mouche ichneumone , f. 

ICNOGRAPHY , s. [the ground-plot ] fvhno- 
& ares: ſ. plun géométral d'un édifice, m. delinéa- 
tion , f. 

ICHOR , s. { med. sanies, a thin watery humour 
of the blood , like serum ] Zcher, m. 

ICHOROUS , adj. [ sanious ] Zchoreur. 

ICHTHYOLOGY, s. (doctrine of the nature of 
fish ] Ichthyologie , f. 

ICHPHYOTHAGI, s. [ people living wholly on 
fish] Ichthyophages, m. ee ; re | 

ICICLE , s. {a shoot of ice hanging down | Glace 
qui pend aux toits des maisons , f. chandelle de 
glace, f. givre, m. | 

ICINESS , s. L'action de glacer ,f. 

ICING , s. {a covering of concreted sugar ] 
Glace, f. 

ICINGLASS , V. IsrnoLass. 

ICONOCLAST , s. [a breaker of images) Jeono- 
Claste , wa. aud f. 

ICONSGRAPHY , s. (a description ef images | 
Iconographie SE 

ICONOLOGY, s. [ the doctrine of images] Ico- 
nology, f. 

ICY, adj. [full of ice, or as cold as ice; free 
from passion; frigid, backward] Glacé, couvert 
de glace, ou plein de glace ; froid. 

TD contracted for I would’, I’d have them all 
hang’d , Je voudrais les voir tous pendus. 

IDEA, 5. {mental image] Idee, ſ. image tntel- 
leciuelle , f. notion, f. 

INEAL, adj. [mental , intellectual] fdéal, men- 
{..l, intellectael ; qui n’existe gn’en idée. 

IDEALLY, ad». [intellectually, mentally] Men- 
talement , en idée , idéalement. 

IDENTICAL and Ipxstic , adj, [the seme , im- 
plying the same thing] fdentique 


, en parlaut 


IDENTICALLY, adv. [in au identiced manner}! 


Identiquement. 


IDENTIFICATION, s. (proof of identity] Iden. 


tfration, f 
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| une bagatelle, une niaiserie. — expenses, 


DO 


* To IDENTIFY , y. «. [to prove a perseu or 

thing to be really the same ] Identifier. 
ENTITY , s. [sameness } Identité, f. 

IDES, s. [among the ancient Romans | Mes, f. pl 
le 15 des mois de mars, mai, juillet ét octobre, et 
Le 13 des autres mois. 

; — s. [want of understanding} Imbécik | 
tf. : 

IDIOM, s. { mode of speaking peculiar to a lat- 
guage | Idiédme , m. French idicns , Zdiômes de la 

angue française. 
IOMATICAL and Iprowaric, adj. { peculiar 
to a tongue , phraseological ] Qui tient de Ptdione. 

IDI GAL) adj. { plain ; familrar; not learned, 

IDIOTIC §{ stupid, foolish ] Clair, simple, 
familier, idiot, stupide. ; 

IDIOT , 5. [a fool , oaf ] Un idiot, un babécille, 
un innocent , un benét. = 

IDIOTISM , s. [imbecility of miad ] Fdlotisme , 
m. énbécillité, ſ. — [ peculiarity of expressioa} 
Idiôme , m. façon de parler particulière à une 


langue. | 

IDIOTIZE, v. n. [to become stupid } Devenr 
idiot a s’abétir. : 

IDLE , adj. [lazy , indolent, slothful , inactive, 
averse to labour ; at leisure Oisif, oiseux , p 
resseux , fainéant, de loisir, inoccupé, |cagnard. 
An— life, Une vie oisive. He is an — boy, Cest 
un petit fainéant. She isan — slut, C’est une parce 
seuse. For want of — time, Faute de loisir. — 
[ useless , vain, worthless } Vain, inutile, Srwoie ; 
sot, fou. An — thing, Une chose vaine ou frivols, 
De folks 
dépenses. An — story, Un conte bleu, un conte à 
dormir debout, — tricks, Des sottises , des imper- 
tinencrs, des sorneltes. Tdle-headed, Fou, déra 
sonnable, — fellow, Batteur de pavé. — UE: 
Sornette, f. verbiage, m. persifflage , ™. — words, 
Paroles en Uair,f. pl. raisonnement en l'air, ©. 

To —, v. a. [to lose time in laziness } Vivre 
Voisiveté, passer son temps dans la faincantise ; H 
paresser. 

IDLENESS , s. [laziness] Oisiveté, & paresst: À 
Saindantise , f.|| cagnardise, ſ. + —- the key * 
beggary , L’oisiveté mène à la besace; d'oisivets 
lechemin de l’hépital. — (unimportance, useless 
— Privolité , f. mangas oe solidité , m. 

, manque d’occ ion , ſ. 

IDLER , bara person, @ sluggard ] Us p- 
resseux , un faincant. 

IDLY, ado. (lasily, without employment] site 
Voisiveté, en paresseux, To live —, Vivre 
Voisiveté, dans la paresse , en fainéant, on — 
teux. — ( foolishly , carelessly ; vainly, in trifirs 
maaner ] Follement , sottement , vainemsat » ae 
lement , en vain. To talk — , Dire des — 
impertinences , conter des sornettes. Cease 19 
— against the truth, Cesses de déciamer on me 
contre la vérité. God] ol 

IDOL, s.{ an im worshipped as : 
f Gold is Ae Hina seth men, L’or est Vidols 
ou le dieu des avarss. Ile is the peoples —: 
d’idole du penpte. . 

IDOLATER , s. (a worshipper of idole) 44e 
Metre ym. and f. ° ; One 

IDOLATRESS , 3. {wre who worships dois] 
idolétre. Pa 

To IDOTATRIZE, v. n. [to worship idob] 
Idtrer, adorer des àlofes. td 

IDOLATROUS , adj. [tending tu idolatry ; 
Idire , idolitrigne. | | re 

IVOLATROUSLY, ae. vac idoiatree : en ik 

tra * 
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IDOLATRY, s. {the worship of idols] Ædoldtrie, 
ie culte des idoles 

* To IDOLISE , v. a. [to love tu adoration] Ido- 
idtrer, aimer jusqu'à l’adoration 

IDOLIST , s. Idolätre, m. 

IDOL-WORSHIP , V. IvoLaTery, 

IDYL , s. [a small short pastoral. poam ] 
fee f. 

E. (for Ip est, that is] C’est-d-dire. 

IF , conj. [a hypothetical particle) Si, 
que, supposé que, quand méme. If I can, Si je 
pais. [fit isso, S'il est ainsi. If you but take my 
part, Pourv que vous prenies mon parti. If so be 
there were not harmin that, Supposs qu'il n'y out 
poial de mal à ceta. I will doit if I should die for 
it, Je le ferai quand méme il devrait m’en coûter 
la vie. As if, Comme si. As if oue should say, Comme 
1 l'on disait, comme qui dirait.They look as if rg) 
had deserted, is ont la mine d’avoir déserté. If 
vol Sinon, si ce n’est. Iwill bear it, if not conten- 
tedly, yet courageously , Je le supporterci , sinon 
avec plaisir, du moins avec courage. Fie is a great 
orator, if not the greatest , C'est un grand orateur, 
pour se pas dire le plus grand. If it had not been 
for you, Si ce n'edt été à votre considération. 
* Wüont ifs orands , Sans si ns mais, sans bargui- 
ser, sans lant marchander. 

IFAITH, ady. [indeed, truly } En vérité, vrai- 
mens. 


IGNAME, Inname , s. [Lot : cara, a trailing 
plant of Brasil, and Nigyitia] Igname , inhame, ou 
riens, m. 


LIGNEOUS, adj. (phys. ; fiery, omitting fre] 
sRee. 


IGNIS FATUUS, s. [will with o wisp, ; 
: 3 laathorn , a sprt of meteor ] Feu follet , ra. ar- 
vat, nm. 
To IGNITE, ax a. [to kindle, set on fire ] En- 
[lanmer, embraser, metire en feu, faire brûler. 
IGNITIBLE, adj. [inflammable } Inflammable, 
Ignominie, f. déshonneur , m. opprobre, m. infa- 


IGNITION , s. { chym. ; the act of kindling. the 
ray of a metal red-het without melting) Zgni- 


a, f. 

ICSORE , adj, Lrosan of birth] Senoble , ratu- 
rier, 
Une action basse , indigne, malhonnéte. 
_TOROBLY » adv. [in an. ignoble manner } Igno- 
ement, 

IGNOMINIOUS , adj. [mean, shameful , re- 
Proachful] Zgnominieux , honteur , déshonorant , 
inféme. By an — flight, Par une fuite honteuse. 
IGNOMINIOUS Y, adv. [meanly , shamefullg , 

racefully ] Ignominieusement , honteusement. 

GNOMINY , S$. [disgrace, reproach, shame) 


e— crowd, La populace. An — action, 


di 


mie, F 

tIGNORAMUS , s. {an ignoragt man] Un franc 
— une buss, He js a mere —, Jl ne. sait ni 
à 


ai b. 
IGNORANCE, s. vast of knowledge , unskil~ 
fulness ] Ignorance ,{. défaut de connaissance, ra, 


im ence, f. — $ Anerle, LA 


GNORANT, adj. and s. { unlearned | Ignorant, 
gal ng sait rien. To be — of a thing, Ignorer une 
chose, ne la pas savoir ou Connaître. — of guilt I 

ar no shame , Ne connaissant pas le crime, je ne 


trains point In honte. 

IGNORANTHY: ado. Tgnoramment. 

ILIACK , adj. Hiague. 

ULL, for I will. — do it, Je le feral. 

ILL, adj. [bad ] Mauvais, méchant. An iMl taste: 
orsmell, Mauvais goût, mpuvaise odeur. will, 
Wan ise volonté , aversion , Aaine. Mil-luck, Mal-: 
leur. + Ill weeds grow apace , Les manvaises herbes 
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croissent à vue d'etl. — [sich] Malade, mal. He 
fell —, Mtombu malade. —0of the gout, Malade de 
la goutte. | 

— , 5. [harm, misery, misfortune , wickedness ] 
Mal, m. malheur, m. méchanceté, f. To return — 
for good , Rendre le mel pour le bien. 

— , adv.’[ not well] Mal. — at ease. Mal à l'aise. 
You have done very —, Vous avez Sort mal fait. 
She speaks — of every one, Elle parle mal, elle mé- 
dit de tout le monde. To think — of one + Avoir 
mauvaise opinion de quelqu'un. To take any thing 
—, Prendre mal une chose, la prendre en maye 
vaise part, s’en offenser, en savoir mauvais gré. 

Ill-affected, adj. Mal-intentionné. Ill-hodiog , 
adj. De mauvais augure, funeste. Ill-contrived, adj. 
Mal imaginé, mal bâti. Ill-fated , adj. Infortuné, 


fatal, M-favourable , adj. Défavorable, contraire. 


Îli-favoured , adj. Zaid, mal fait, contrefait, dis= 
gracié de la nature. Il-favouredly , adv. De mau- 
vaise grâce l-favoutedness, Laideur, f. IU-got- 
leu, adj. Mal acquis. + Ill-gotten goods seldom 
prosper, Bien mal acquis ne profile jamais. Te 
governed , adj. Mal gouverné, mal mortgend, Til- 
grounded,adj. Mal fondé. Ili-look’& or lookt adj. Qui 
a mauvaise mine. lil-look’t to, Négligé, dont on ne 
prend aucun soin. Wi-minded, «dj. Mfal-intentionne. 
Il-nature , s. { habitual malevolence, peevishuess ] 
Mechanceté , f. malice, f. mauvaise hiyneur , opi- 
ndtreté , f. humeur revéche, f. Ill-natured, adj 
Malfaisant , d’un méchant naturel. UWi-vaturedly , 
adv, Avec méchanceté. M-naturedneas, s Méchan- 
ceté de caractère, f. Wi-patched lie, Mensonge. 
mal-cousu, m. Iil-pleased , adj. Mal satisfait, 
mécontent. M-principled, adj. Qui a de mauvais 
principes J\l-satisGied , Mésentent. L-shaped , Mal 
bâti, difforme , mal fuit. An ill-shaped log, Uns 
jambe mal faite. An illeshaped man, f Un crapous- 
sin, Îl-sorted, Désassorti. Ill-spoken of, adj. Dont 
on parle mal, qui a une mauvaise réputation. I\l- 
treated, adj. Maltraité. Ill-usage , 8. Cruauté, f. 
injustice, f. 
To ILLAQUEATE, wv. a. Embarrasser,attraper. 
ILLAQUEATION , s. L’action d’embarrasser. 
ILLATION, s. Conclusion , ely Aa f. 
ILEAUDABLE , ad}. Indigne de louange. 
ILLEGAL, adj. flégal, contraire qur lois, 
ILLEGALITY, s. Jllégalité, f. injustice, f. 
ILLEGALLY ,adv.D'une manière illégale, contre 
la loi. illégalement. —' | 
ILLEGIBLE , J— cannot be read] Qui 
west pas lisible, illtsibie. 
IL IMACY , s [state of bastardy] Pieyi- 
timité , f. 

- ILLEGI¥IMATE , adj. [unlawfully begotten } 
Rildgitime , bdtard. An — son or daugliter, Un fils 
ou une fille illégitinre , un bdferd , une bftarde. 

To ILLEGITIMATE , v. a. [to render illegiti- 


| mate ; to prove a person illegitimate ] Illegiti⸗ 


mer. 

ILLEGITIMATELY , ade. [unlawfully ] Zépi- 
tinement. 

ILLEGITIMATION , s. [ the state of being ille- 
gitimate fllégilimité , f. Vétat d'un bâtard , m. 

ILLFAVOURED, adj. [deformed] Laid, mat 
fait, désagrénble, qui wa ni bon air ni bonne 
grâce. 

ILLIBERAI+, ad). [not generous) dvare. 

ILLIBERALITY, 5 Avarice, f. : 

ILLIBERALLY , adv. { with parsimony ; disin= 
genuously | Avec avarice, mesquinement; busse— 
ment , illibéralement. 

ILLICIT , ad. { unlawful | Mlicite , injaste. 

ILYAICITLY, adv. 'ualawfully] WHicitenens. 


{MA 


ILLIMITABLE , adj. [that cannot be bouuded or 
bumited ) Sans bornes , qu'on ne saurait Emiter. 
ILLI ABLY, adv. Sans bornes. 
+ adj. [unbounded } Mlimitd, sans 
bornes. 


ILLIMITEDNESS, s. [without bounds) Znmen- 
sité , f. 

ILLITERATE, adj. [unlearned, uulettered ] 
Ignorant, 

ILLNATURE, s#. [habitaal malevolence , want 
of humanity ] Malice , ſ. mauvais naturel. 

ILLNA ED, adj. are A malevolent ; 
wanting kindness or good-will] Méchant, revé- 
che , accaridtre. 

ILLNESS , s. [{ badness; sickness] Mal, m. ma- 
ladie , f. indisposition, f. 

ILLOGICAL, «dj. [contrary to the rules of reaso- 
ning] Qui n’est pas en forme, ou selon les règles dé 
Part de raisonner, illogique. 

ILLOGICALLY , adv. D'une manière contraire 
aux règles du raisonnement. 

ILL-STARRED, adj. [influenced by evil stars 
with respect to fortune; unlucky] Qui a une 
mauvaisé étoile, malheureux. 

To ILLUDE , v. a. [used in poetry] Tromper. 

To ILLUMINATE, v. a. Miduminer, eclarer 

ILLUMINATED, part. adj. illumine, éclaire. 

ILLUMINATION , s. Illumination , f. 

ILLUSION, s. [deceit, false show, delusion] 
Mlusion , f. erreur des sens ,f. prestige, m. 

ILLUSIVE , andILrusony , adj. (deceiving by 
false show , frandulent ] Musoire , trompeur, Ilu- 
sory arguments, Des arguments captieux. 

To ILLUSTRATE, ». a. [to explain} Eclaircir, 


expliquer. 
fLLUSTRATION, s. Eclaircissement , m. expli- 
cation, f. 


ILLUSTRATIVE, adj. Qui éclaircit, qui ex- 


ue 
LLUSTRATIVELY , adv. Par manière d'ex- 
plication. 

ILLUSTRATOR, s. fone who illustrates, bright- 
ens, clears, or beautifies] Commentateur, m. 

ILLUSTRIOUS , adj. jeonspicuous , noble. emi- 
nent, famous] lustre, fameuæ, grand, ce- 
dèbre, noble, très distingue. 

ILL-WILL, s. { disposition to envy or hatred J 
Disposition à Venvie ou à la haine. 

I'M, contracted for I am , Je suis. 

IMAGE , s. [any corporeal representation , effi- 
gy ] Image, f. représentation , ſ. portrait, m. res- 
semblance, {. figure, {. empreinte, £. fig. idce, f. 
notion , f. souvenir, m. 

IMAGERY, s. [sensible representations, pic- 
ture , statues] Images, f. représentations sensibles, 
f. peintures , f. statues, ſ. fig. images, en poésie. 
— [copies of the fancy ] Imagination, ſ. fantôme, 
m.— | tapestry with figures | Tapisserie à person- 
anges, Î. 

IMAGINABLE, adj. [that may be imagined) 
Imaginable , concevable 
» IMAGINARY, adj. [fancied , not real} Imagi- 
naire, qui n’existe que dans Vimagination , chi- 

) mérique « fictionnaire. 

IMAGINATION, s. [fancy ; conception, image 
in the mind, thought notion ] Imagination f. pen- 
sée , f. conception , f. idée , f. 

IMAGINATIVE, adj. [ fantastick} fmaginatif, 
imaginative ; fantastique. Imaginative faculty , Fa- 
cullé imaginative, ‘ 


US ) 
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imaginer de plus grand. To— Stocoutrive, sel:e.sc' 
Imaginer , inventer, machiner. ° 

IMAM or Iman, s. [a parisbpriest among the 
Mahometans } Iman, f. Imsmate, dignity of the 
— , Dignité de l’Iman, f. 

To ANK, w. a. Ex. To — land near the 
sea, Faire des atterrissemeats , ou des levées près 
de la mer. 

IMBECILE, adj. (wanting strength of eithes 
taind or body ] Imbecile ; faible. 

IMBEC i, #. | feebleness of mind, or body] 
Imbécillité , faiblesse ,{. impuissance, f. 

To IMBIBE, ». a. (to drink in, absorb] S'unb 
ber, s’abrewer, prendre, recevoir. The powder 
imbibes the water. La poudre s’imbibe d’eau. + 
Those that have imbibed this error, Ceux gui sont 
imbus de cette erreur. 

IMBIBER , s. Ce qui imbibe. 

IMBIBITION , s. {the act of imbibing } L’ac 
tion de s’imbiber, on de s'abrenver. — [chym.s 
kind of cohobatian ] Imbibition , f. 

To IMBITTER , æ. a. {to make bitter ] Readre 
amer, empoisonner. * Is there any thing that more 
ner the — of this iife, than — 
at-il quel chose olsonne davantage 
—— Fine — honte? * To —[to exe 
perate] Aigrir, irriter , fécher, ulcérer. _ 

IMBODIED , part. Incorporé. 

To IMBODY ,v. a. and an. [to incorporate, 
coalesce } Incorporer ; s’incorporer, unir , s'unir en 
un corps. * To— a colour , Donner du corps à uns 
couleur, l'épaissir , la rendre plus forte. 

To IMBOLDEN , v. a. [ to encourage] Exhar- 
dir, animer, encourager, assurer. 

To IMBOSOM, w.a. {to hold on the hosom ; te 
admit to the heart ) Embrasser, tenir dans sn 
sein. fig cherir, affectionner. 

To IMBOUND, ». a. Enfermer , entourer. 

To IMBOW , w. a. {to arch, vault) Conrber en 

Jorme de wokte , voüter. 

To IMBOWER, w. a. [to cover with a bower] 
Cowvrir de branches d’arbres en ferme de ber 
ceau. 

IMBOWMENT ,'s. {arch', vault} Foéte, f. 
arche , f. - 

IMBRICATED, adj. (like a gutter-tile] Imbricé. 
— [in botany, etc. hollowed , concave, fmbricé. 

IMBRICATION, s. [ concave indenture } Etat de 
ni est imbrice. 

o IMBROWN, ». a. (to obscure, elond] Ob 
curcir. 

To IMBRUE , #. a. [to steep, soak ] Tremper- 
A good man chooses rather to pass by a verbal io- 
jury, than — hig hands in Flood , Un honnéte 
one aime mieux mépriser une injure ale 
que de tremper ses mains dans le sang. _ 

IMBRUED, part. adj. Trempé. — with blood, 
Trempé de sang , ensanglante. : 

To IMBRUTH, w. a. [to degrade to bratality] 
Abrutir, dégrader, avilir, ravaler jusqu'à la com 
dition des bru’es. . 

To —, v. a. [to sink oneself down to brutalily 
Sabrutir , devenir hébété. 

To IMBUE, v. a. [to imbibe, tincture deep] 
Imbiber, tremper, abreuver fig. inspirer, 7 
seigner , apprendre, donner. You may — il child 
water, Vous pouves l’imbiberd'ean.* to —3 jest 
with good principles, Inspurer , donner de 
principes A un enfant. Thuse who are — 
with other principles, Cenc gui sont imbus d'atéli 


ce 


To IMAGINE, w. a. [tn fancy ] Imaginer, s’i-' principes. 


maginer, Concevoir, se figure , compter, croire. 


pe + Î: :€ 
IMITABILITY , s.([baiug imitable | Qualiuc 


What greate; thing can one —? Que peut-on | ce gui eet imitable. 
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IMITABLE, adj. (worthy tube imitated} Zml- !of any other eause or instrument ] Immédiatement 


table , digne d’étre imité ; qu’on peut imiter. 

To IMITATE , w. a. [ to copy, endeavour to re- 

semble} Zniter, prendre pour modèle, suivre l’e- 

; copier, contrefaire. To — one, Suivre 
ses brisées, ou marcher sur les brisées de quel- 
qu'un. Imitate your brother, Zmitergvotre fire. 
fo —a picture , Copier un tableau. 

IMITATED, part. adj. Imité, copié, contrefait. 
* Not to be —, Inimitable. 

IMITATING and ImiraTioN, s. [ the act ofimi- 
Fe us a great pleasure , L’imitation des beautés de 

nature nous plaft infiniment. 

IMITATIVE, adj. [inclined to imitate] Qui 
imite, qui aime À imiter, imitatif. 

INITATOR , s. [one who imitates ] Qui imite, 
qui aime à imiter, imitateur, m. émulateur, m 
§ singe, m 
INITATRIX . Imitatrice , f. 
IMMACULATE , adj. [spotless, pure] Pur, sans 
tache, sans péché; immuculé, t. de theologie. An 
— foundation, Une seurce pure. 


When kings act — by themselves, Lorsque les rois 
agissent immédiatement par eux-mêmes. — [pre- 
sently, instantly; vow] Zncontinent , incessamment, 
aussitôt; d’abord, dans l'instant. 


IMMEDIATENESS , 2. [ exemption from secon! 


causes ] Qualité d’être immédiat, indépendant et 


cause première. 


IMMEDICABLE , adj. [ not to be healed ] Incu- 


rable, irremédiable. 


IMMEMORABLE, adj. [not worth remembering} 


Indigne du souvenir ou de la mémoire des hommes, 
immemorable. 


IMMEMORIAL, adj. {past time of memory] 


Immémortal. By a long — usage, Par un usage 
long et immemorial, 


IMMENSE , adj. [ vast, unlimited; huge ] Im- 


mense , vaste, illimiteé. 


IMMENSELY, adv.: [in an immense manner } 


Immensement , d’une manière immense. 


IMMENSENESS, s. [ unbounded greatness ] 


Immensité , f. 


IMMENSITY , s. [ unbounded greatness] Immen- 


IMMANE , adj. Prodigieusement grand, vaste. | sité , f 


IMMANENT , adj. Intrinségque , inhérent. — [in 
logie ; continuing with the agent ] Immanent , con- 
Lau, constant. 

IMMANIFEST , adj. Qui n'est point clair ou ma- 
njfeste. 

IMMANITY, s. [hugeness; savageness] Enormite, 
[, grandeur démesuree ; atrocité ,£. barbarie, f, 
férocité, f. 

IMMARCESSIBLE , adj. [ unfading] Qui ne se 
ketit jamais , qu'on ne peut fictrir, immarcessible, 
mrorruplible. 

IMMARTIAL , adj. [ not warlike] Qui n'est pas 


guerrier. 


iting] Imitation, f. A lively imitation of : 


[to cover, disguise) Masquer, 


IMMASKED , part. adj. Mas déguisé, 
IMMATERIAL, adj. [inco oneal » distinct from 


> de « 
IMMENSURABILITY, s. [impossibility to he 


measured] Qualité d'être immensurable , immen- 
surabilité , $, 


IMMENSURABLE, adj. V. InM5ASURABLE. 
IMMENSURATE, adj. { unmeasured) limite , f. 
To IMMERGE, wv. a. { to put under water] Plon- 


ger dans l’eau, submerger. 


IMMERGED, V. Inmensep. 
IMMERIT , s. { want of worth ] Indignité , £. in 


capacité , f. défaut de mérite, m. demerite, m. 


To IMMERSE, v. a. [to put under water, sunk 


deep ] Plonger, enfoncer dans l’eau. * To — ove- 
self in all sorts of vice, Se plonger dans toutes sorics 
de vices. 


IMMERSE and Immensen , part adj. Plongé 


enfonce. Immersed in their rocks. Enfunces dans 
leurs rochers. * Immerséd in the enjoyments of 


matter] Immatérie!, spirituel. — | unimportant J | this life, Plongés dans les délices de cette wie. 


Pen important, sans conséquence, indifférent. It is 


IMMERSION, s. { the act of immersing ] Immer- 


ter —whetbcritis so or no, Il est indifférent, il | sion, f. 


a 
= importe en aucune mauière que cela soit ainsi ou 
von 


‘ MATERIALITY , +. Immatérialité , f. 
té, ſ. 

IMMATERIALLY , adv. D’une manière imma- 
térielle, immatériellement. 

IMMATERIALIST , s. [one who professes im- 
Materniality | Immatérialiste , m. 

IMMATURE , adj. [uvripe] Immfr, gui n’est 
* A ; fig. prématuré, précoce, qui arrive avant 

⸗ 


ps. 

IMMATURELY , adv. [ too soon , too early, be- 

completion] Prématurément, avant le temps 
coavenable. 

IMMATURENESS, and IMMATURITT, s. [ unri- 
Petess ; incompleteness) Etat d’un fruit qui n’est 
pas mur; Sg. éLat de ce qui est prématuré, précipita- 
(ion, fimmaturité , f. * In unmaturity ofage and 
] , want la maturité da l’âge et de laraison. 


spiri- 


MEASURABLE, adj. (immense, not to be mea- 
tured } Immense , snas mesure, Ÿ immensurable. 
IMMEASURABLY ,. adv. {immensely ] Znmen- 
foment , sans mesure, : 
: (IMMECHANICAL, adj. [not according to the 
= of mechanics] Contraire aux lois de la mé- 
ue. 
MEDIATE , adj. [with gothing interveni 
mediat, The — will of God, La Solontd Aa 
hte de Dien, ; 


IMMEDIATELY , adv. {mithont the intervention | 


IMMETHODICAL , adj. [ confused ] Confus , 


sans ordre. sans methode., 


IMMETHODICALLY , adv. {without method ] 


Confusément, sans méthode, en désordre. 


IMMINENCE , s. [any ill impending] Danger 


unminent. 


IMMINENT, adj. [impeudiug, at hand, threate- 


ning} Imminent, proche, qui menace. We know 
not what dangers are —, Nous ignorons quels dun- 
gers nous menacent. You cannot do it without — 
danger, Vous ne sauries le faire sans un péril ime 
ininent, 


To IMMIT, -rino, -TED, v. a. Injecter, ejacw 


ler, lancer, darder. 


To IMMIX ,®. a. { to mingle | Méler. 
IMMOBILE, adj. [ unmoveable | Immobile. 
IMMOBILITY, s. Immobilite , f. 
IMMODERATE, adj. [excessive] Immodrré, 


excessif, déréglé. — desires, Des desirs immoderés 
— eating and drinking , Gourmandise, f. 


IMMODERATELY, adv. [in an excessive degree- 


Immoderement , avec excès, excessivement, sans 
modé 


ration. 
INMMODERATION, 3. [ excess] Immodération 


{. excès, m. intempérance , f. 


IMMODEST , adj. [not modest] Jmmodeste , in 


décent, impur, déshonnéte. 


IMMODESTLY , ade. [ without modesty} Mise 


modestement, sans modestic, contre les réglsa “< 
la modestie, déshonnétement. 





IMP 
IMMODESTY , s. (want e. modesty] Jnmedestie, 


feté, hi 

To IMMOLATE, u. a.[to sacrifice] Immoler , 
sacriher. 

IMMOLATION, s. [the act of sacrificing } fmmo- 
lation , f. sacrifice, m. 

IMMOLATOR, « [one that offers in sacrifice J 
Sacrificateur , m. 

IMMORAL , adj, [dishonest] Immoral, sans 
maurs ; debauché. déréglé, vicieux, corrompu, 
coniraire anx bonnes maurs. 

IMMORALITY, s. [ dishonesty , want of virtue ] 
Débauché, f. corruption de mæurs,f. dereglement, 
ui. désordree, m. 

IMMORTAL , adj. [ exempt from death, perpe- 
toal ! Immortel. 

IMMORTALITY, s. [exemption from death] 
Immortalité , f. 

To-IMMORTALIZE, »v. a. and a. [to make im- 
mortal] Immortaliser, rendre immortel, eteraiser. 
To— ameself, S’immortaliser. 

IMMORTALLY . adv. [ without end ] Eternelle- 
ment, ens fin, à lamais. 

IMMORTALISATION, s. [immeortalising }/mmor 
talisation , f. 

IMMOVEABLF,, adj. and s. ( real] Immendle , 
m. Immoveables , and — estate, Bicas immentles , 
su. pl. bien immenble, m. 

IMOVABLY , adv. V. Unmoveasty. 

IMMUNITY , s. {privilege, exemption, freedom] 
Immunité , f. exemption ,Î. privilége, m. liberté, 
Sf. franchise , f. 

To IMMURE, w. a. [to inclose within walls ] 
Murer, fermer de nmrailles, || claguemurer. 

IMNUSICAL, adj. [ inharmonious? Discerdant, 
peu musical, immusical, non harmonieuxr , sans 
hurmonie. 

IMMUTABILITY, s. [unchangeableness} Imnm- 
tadilité, f. 

IMMUTABLE, adj. [exempt from chauge] Zm- | 
rmntable , invariable. 

IMMUTABLY , adv. Immuallement , invariable- 
ment, constamment. 

IMMUTATION , s. [change] Changement, m. 
atéeputon, f. | 

IMP, s. (a puny or an inferior devil] Un dia- | 
blotin , un lutin. +4 — {a graft, the offspring } Une 
grefft, une ente; empeau, m. fig. postéïaté, f. lignée: 

To —, -ING, -ED, v. a. [to lengthen cr enlarge 
by any thing adscititious; to graft) Profonger , 
augmenter, ajouter; enter, greffer, mettre une 
greffe. To — a feather in a hawk's wing, Mettre an 
ajouter ane plumc aux pennes de loisean , rajuster 
ouruccommoder le pennage.* To the wings of one's 
faine { to lessen one's character] Ternir, flétrir lu 
reputation de quelqu'un; flétrir sa renommée. 
To — the flight of time with amasements , Se di- 
vertir, passer le temps agréablement, tuer le temps. 

To IMPAIR, v. a. [to diminish, Jessen, make 
worse} Diminuer, «adi détériorer, ruiner, alté- 
rer, gdter, blaser. To —one’sstrengtht and health , 
. Diminuer ses forces, ruinersa santé, l’attenuer, 
ue se blaser. To — one's estate, Détériorer son 

en. 

To —, v. n. Etre diminné, s’user, deveñir plus 
manvais. 

IMPAIRING, and Imratnwenr, s. [ diminution, 
decrease | Diminution , f. affaiblissement, m. alté 
ration . f. endommagement, m. 

IMPALPABLE, a. Impalpabic,extrémement délié 

IMPANATION, 8. Impanation, f 

To IMPANNEL, V. Enranner.. 


( 400 ) 


; To IMPARADISE , w. a. Faire 
f. indecence, ſ. lkcenve, f. impudicité, déshonné- | cité semblable à celle dn paradis. 


IMP 
jouér d'une fites- 


IMPARITY , s. finequality] Disparité . f. digpre- 
portion , f. ind, Silt | — du 

To IMPARK vV. a. {%v iuclose with a park] 
Enc'ore, enfermer, environner de haies ou ds 
muratlles. 

IMPABKED , part, adj. Encles. enfermé, 

To IMPART, &. a. [10 grant, communicate} 
Donner , faire parte communiquer, donner com- 
munication. — houours Lo ouiers, but give me your 
heart, Donnes les honneurs aux autres, mais reser 
vez-moi votre cœur. To — one’s miud to a friend, 
Communiquer ou dire sa pensée à son ami, {ni ou 
vrir son cœur. Without imparting it to his brother, 
Sans en faire part à son fière. 

IMPARTED, part. adj. Donnée, communique. 

IMPARTIAL , adj. [ free from regard to party; 
equitable ] Impartial , désiniéressé, equitable , 


Juste. 

IMPARTIALITY, s. [equitshleness) Impartialiu 
f. désintéressement, m. équité, f. 

IMPARTIALLY , adv. [ without rd to 

arty] Impartinlement, avec wunpartialild ; éga- 
ement, 

IMPASSABLE, ad/. (impervious } Jmpnaticable. 
— wars, Des chemins impraticrbles 

IMPASSIBILITY, and imPAssiBLEnESs, s. [evemp 
tion from suflering ) Impassibilité , (. 

IMPASSIBLE , adj [incapable of suffering} be 
passible. 

IMPASSIONED, adj. [seized with passion; 
Passionné. 

IMPASSIVE , adj. Exempt de l’action des couse 
extérieures. 

IMPATIENCE, s. [inability to suffer pain , vehe- 
mence of temper eagerness} Impatience, |. trop 
grande sensibilité, emportement, m. To exch 
against one with great —, Déclamer contre qu 
qu’un avec beancoup d’emportement. 


IMPATIENT , adj. [incapable to endure, eager} 


Impatient, viclent , emporté. — ofa thing, Quire — 


peut souffrir une chose. 

IMPA'TIENTLY , adv. [ardently , eagerly ] fe 
patiemment, avec empressemoant , at, are 
peiné , agec chagsin. 


To IMRATRONISE, ww. atroniver, mé. 


tre en possession. To — onesclf, S’impatroniser. 
To EACH, #4. (to hinder, impede ] Bm: 
pécher , mettre obstacle, arréter, détrnire. — [Ie 


acense ] Accuser , dénoncer. They — his of bigh | 


tweason , On l’uccuse de haute trahison. 
IMPEACHABLE , adj. [ accusable] Qu'os pet 
accuser, 
accuse, déféré, atteint; prévenu. 
IMPFACHER , s. [accuser] docussésr, m. dé 
lateur , m. dénonciateur, 1e. | 
IMPEACHMENT, 5. [ hindramse] Ærmpéchemert, | 
m, obstacle , m. This necessity is noten —tocbhne 
tian liberty; Octivespdce de edvensiid no: met poil 
d'obstacle à la tibeved chrdttente, An — of wast, 
Clause d'un contrat par laquelle on s'oblige à 2 
laiseer dépérir en aucune. manière un bien quels 
prend à ferme. —[ public scoastion] Acersstior: 
f. dénonriution , f. > in 
To IMPEMRL, -ine, -2D, wa. [to form 
resemblance of pearls ; to decorate with pearls] fr? 





merenperle; garnir,ouorner depertes. 
IMPECCABILITY, s. fin divinity; exeenptivs 
from possibility of sin:-fro failure, from all of* 


fecce] Impeccabilité,, Cimpetcance .t 


IMP 


é 


sin] Impeceable. 
PED, part. adj. Protongd, ou bien gre ffe,enté. 

Tol MP , v. a. [to hinder] Emperher, met- 
tre obstacle , arréter, No force can — their course, 
HN a’y a point de fyrce capable d’empécher, ou 
d'arréter leur course. 

IMPEDIMENT, s. [hinderance , let, obstruction, 
difficulty] Empéchement, m. obstucle, in. diffi- 
cdté, f. What impediments are there to it? 
Quels obstacles s’y opposent ? To have an — in 
wae'sspeech or Langue, dvvir une difficulté de parler, 

To IMPEL, -LING, -LED, v. a. [to force en] Puus- 
ser, presser, forcer, contraindre, obliger. 

IMPELLED , part. adj. Poussé, pressé, forcé, 
contraint , oblige. 

IMPELLENT , ¢. [se impulsive power } Afo- 
teur, m. 

ToIMPEND , v. a. [to hang over] Pencher, étre 
suspendu ; fig. menacer. * A great mischief imponds 
oc is impending uver your head, Un grand malheur 
vous Menace. 

IMPENDENT À adj. [ hanging over, immineot ) 

IMPENDING f suspendu; fig. imminent, qui 
menace. 

IMPENETRABILITY, s. [tbe quality of not being 

raled | Impénétrabilité, f. 

IMPENETRABLE, adj. {out to be penetrated] 
Impenetrable. The matter is —, La matière est im 
pénétrable. 

IMPENETRABLY , adv. Impénétrablement. 

INPFNITENCE , and IMPENITENCY, s [ob- 
gil Impénitence, f. endurcissement decaur, m. 

ENT , adj. [obdurete] fmpéñnitent , en- 
durvi dans le péché. 


aor ete TLY, adv. [obdurately] Ea impé- 
at, 
IMPENNOUS, adj. (wanting wi ui n°a 
print d'ailes" Fr 
IMPERATE , adj. (done with consciousness or 
willingly } Fait de bon caur, ° 


IMPERATIVE , adj. [in grammar, entreating . 
ethorting , commanding j Impératif. The — mood, 
Le mode impératif: m. l'impératif, m. 

IMPERATIVELY , adv. [ in commanding style ; 
tuthoritatively ] Zmperativement, 

IMPERCEPTIBLE,, adj. [not to be perceived ] 


ible. 

og adv. [in a manner not to be 
perceived Le rceptiblement , insensiblement. 
| IMPER ECT. adj, [not complete , not finished, 
defective ] Imparfait , qui n’est pas achevé, défec- 

lueux, qui n’est pas entier. Au — piece of work, 
Un owrage imparfait. Our intellect is — , Notre 
satendement est défectueux. A book —, Un livre 
imparfait, qui n’est pas entier. The — tense (in 
grammar), L’imparfait , m. 


pa 
.IMPERFECTION, s. [defect, fault whether phy- pé 


tical or moral] /mper ection, . defuut, ni. defec- 
—— —— ou 
IMPE Y, adv. [not completely; not 
Without failure] Imparfailement , insuffisamment. 
IMPERFORABLE + adj. ſ not to he bored 
through] Qu'on ne saurait perforer oupercer d’ou- 
ire en outre. 
IMPERFORATE, adj. {not pierced through J 
Qui n'est point perforé ou percé d’outre en outre. 
IMPERIAL, adj. [bejonging to an emperor , or 
empire] Impérial. The — crown , La couronne ime 
Periale. The — army , L’armée impériale , les im- 


aux, 
IMPERIALLILY, s. [a flower] Inspdriale , f. 
IMPERIAL TS Les impcriaux su, pl. d'ur-. 
Me impériale 
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» adj. [exempt from possibility of 


EMP 
4MPERIQUS , adj. [ commanding , ervogant] Zn 


périeux, arrogant, qui commande aver hauteur, 
fier, despotique. He is an — man, C’est un homme 
dmpérieu:. 

MPERIOUSLY, adj. {with arrogance of com- 
mand] Impérieusement, avec hauteur, despoy- 
quement, ° 

IMPERIOUSNESS, s. [a ce of commana } 
Humeur impérieuse , hauteur, i ficrté, arrogance, 
f. autorité, f. 

IMPERISHABLE , adj. { not to be destroyed | 
Impérissqble , indestructible. 

PERSONAL, adj. [in yram.; not said of per- 
sons, but of things, and consequently not varied 
according to persons] Impersonnel An—verb [only 
used in the third person singular ] Ua verbe smper- 
sonnel. 

IMPERSONALLY , adv. [as an impersoual verb | 
Impersonnellement. 

MPERSUASIBLE , adj. [obstinate] Qu'on ne 
peut persuader , impersuasible. 

IMPERTINENCE , and Inpeatinency , s. 
[consense, folly, trifle] {mpertinence, f. extrava- 
ope » f. absurdité, f. sottise , f. folie, £. aiuiserie, 

. || rébus, m. 


| 


Impertinent, absurde , extravagant, sot, fou, in- 
commode. — [vf no relation to the matter in 
hand ] Hors de propos, qui n’a point de rapport à 
oe. ouavec.., étranger à .. inutile, étrange. It 
would not be — hereto speak something of their 
laws, Il ne serait pas hors de propos &e parler ici 
de leurs lois. The contemplation of things , that are 
— tous, is an idleness, La contemplation des objets 
qui n’ont point de repport avec nous, est une chose 
oiseuse. — [impudent, saucy} Impertinent, im- 
pudent , insolent , effronté. 

—, 5. (a meddler, an intrudev, a trifler] Un f£- 
cheux , un importun 

IMPERTINENTLY, adv. [with no relation to 
the present matter, troublesomely, etc.] Imperti- 
ment, hors de propos, mal-à-propos , d'une ma- 
nière importune , à Contre-lemps. , 

IMPERVIOUS, «dj. [unpassable , impenetrable} 
Impraticable , impénétrable, inaccessible, par où 
Von ne pent passer. | 

IMPERVIOUSNESS, «. Etat de ce qui est impé- 
nétrable, m 

IMPETIGO, s.{med.s 8 dry itoh] Dartre vive, f. 
gratelle, f. 

IMPETRABLE , adj. [possible to ba stained} 
Impétrable. 

To IMPETRATE, +. a. [to obtain} Lrpdtrer, 
obtenir. 

IMPETRATED, part. adj. Impétré , obtenu. 

IMPETRATION, s. [the act of impetrating] Zee 
tration , f. : 
| JMPETUOSITY, and lurrruousness, s. [vio- 
| lence , velemence] Impétuosité, £. violence, ſ. & 
| fort impẽtueux, violent ; fougue, f. véhémence, f. 
emportemant , rm. 

MPETUOUS, adj. [violent, vehement, passion- 
ate] Impétuepx , violent, turbulent, emporté, 
bouillant, Ao — wind, Un vent impélusux, vio- 
lent. 

IMPETUOUSLY, adj. Impétueusement, avec 
impétuosité. 

IMPETUOUSNESS, s. V. Iurruonirry. 

IMPETUS, s. (violent effort, or lendency to a 
ro Impetuosity. 

TERC LE, adj. Qu’on ne squrait percer. 

TMRIETY, 3. Brvgodliness] Jape, {_urreir 

gion . f | G 
2 


— — ——— ee — — — — — — — — — 


— — — — — — — 


PERTINENT, adj. (absurd , fuplish , trifling) 


iMP 


bien age. 

1MPÎC* ORATION, s.L’action de mettreengage. 

sMPING, s. [in falconry; inserting a leather] 
Action de rrjuster le pennage d’un faucon , f. 

To IMPINGE, ~v. a. [to strike against, to clash 
with) Heurter contre, frapper contre. 

To IMPINGUATF.,, wv. a. [to fatten, fertilize] 
Engraisser, fertiliser. , 

IMPIOUS, adj.[ungodly, wicked , profane] Im- 
pie, sans religion, irréligieux, profane. Au — 
ferson, Un impie. — 

IMPIOUSLY, adv. [ with impiety, Wickedly | 
Avec impiélé , en impie. 

IMPLACABILITY ,andImPLACABLENESS, s Ine.xro- 
sveble. [inexorableness] Haine ou colère implacab-e. 

IMPLACABLE, adj. [inexorable | Iniplucuòle, 
His hatred is —, Su haine est implacable. 

IMPLACABLY, adv. D'une manière implacable, 
isexorablement. — 

To IMPLANT, -1NG, -ED, v. a. [to infix, in- 
sert, engraft) Implanter, inserer; graver, ünprimer. 

IMPLANTED, part. adj.fnsére ; grave, imprimé. 


IMPLEMENT, s. (something that supplies wants] | 


Fourniture, f. attirail, m. équipage, m. toule 
chose nécessaire ; meubles , m. pl. «meublement, nm. 
il “fi uets, m. pl. 

LEX, adj. [intricate, complicated ] Em- 
brenillé, implexe. . 

To IMPLICATE, v. a. [to entangle; involve) 
‘Embrouiller; impliquer. 

IMPLICATED, part. adj. Embrouillé ; impliqué. 

IMPLICATION , s. [implicating] Implication , 1. 
(terme de pratique). 

IMPLICIT + adj. {complicated ,inierred) Jmpli- 
cile , Couvert, compris tacitement. — \erms, Ter- 
mes implicites. An — faith, Une foi implicite. 

With — faith , Aveug{ément. 

‘. IMPLICITLY, adv. [in an implicit manher] Im- 
plicitemeat. 

IMPLIED, part. adj. Impliqué, renfermé, con- 
cli, inféré. 

To IMPLORE, v. a. [to call upon in solicita- 
tion) Implorer, supplier, prier, demander avec 
instance, 

IMPLORED, part. adj. Implort, demandé avec 
instance. 

To IMPLY, ». a. [to infold, involve, cover, 
contain , comprise] Impfquer, renfermer, conte- 
air, envelopper, comprendre. That implies contra- 
dietion, Cela implique contradiction. To—{[or gather 
one thing from another} Znférer, ou conclure une 
chose d’une autre. 

To IMPOISON , w. a. [to corrupt, kill with poi- 
son! Empoisonner. 

IMPOLICY, s. {impradence; indiscretion , want 
of forecast] Imprudence, {. indiscretion, impre- 
voyance , f. maladresse, defaut de tact. m. 

IMPOLITENESS , s. [want of politeness! Intpo- 
litesse , ſ. malhonnéteté , ſ. grossièreté, f. 

IMPOLITE, adj. [unpolished] Zmpoli, mal poli, 
grossier, qui n’a point de grâce, qui est sans po- 
ditesse. 

IMPOLITICAE, and Impouirick, adj. ſimpru- 
dent] Imprudent, indiscret, impolitzue. 

IMPOLITICALLY , and ImPpotiTickLY, adv. 
[without art or forecast] Sans politique, imnpoliti- 
quement, imprudemment. 

IMPONDEROUS , adj. Dont le poids n'est pas 


sensible. 

IMPOROSITY,-s. [compactness, closeness} Etat 
de ce qui est serré, on condenseé ; état de ce quin’a 
point de pores , ou d'interstices; imporosite ſ. 


~ 


« + 


ao 


\ 
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IMPIGNORATE, . a, [to pawn, pledge} Afit- 


IMP 


| IMPOROUS , adj. [baving no pores] Ong n'a 
point de pores, imporeux. ,; 

|" IMPORT, s. [importance, moment, tendency 
: Impertance ,f. conséquence, ſ. usage, m. utilité, 
if. In proportion to the importance of the cause, 
En proportion de l’importance du procès. 

To —,-ING,-ED, v. a. (to carry into one’s own 
country from abroad] Importer. Fo import commo- 
dities into ones own country, Importer des mur 
chandises dans son pays, les y faire venir. — (to 
imply, infer] Impliquer , iaferer, renfermer, sigri- 
fier. It imports (impersonally) J importe, ii est 
important. 

IMPORTANCE, s. [consequencé, moment] Im- 
portance , Î. conséquence, {. dignité, ſ. 

IMPORTANT, adj. {momentous, of great conse- 
quence] Important . de conséquence, considérable. 

IMPORTANTLY, adv. [weightily, forcibly) 4ve 
importanc®. 

MPOKTATION, s. [the act of importing] an- 
portation , f. entrée des marchandises étrangeres , f. 

IMPORTER , 5 [one that brings in from abroad 
Celui qui importe ow apporte de l'étranger. 

IMPORTING, V. Importation. 

IMPORTUNATE, adj. [troublesome , unseason- 
able] Imporiun, fâcheux , incommode , mal-à-pro 
pos. You are very —, Vous étes bien importuan. 
IMPORTUNATELY, adv. Importunément, avet 

riunité, 

MPGRTUNACY, and IMPORTUNATENESS, V. 
IvsonTUNITY.. 

To IMPORTUNE, »v. a. [to tease, molest] Jmpor 
tuner, incommoder fatiguer, presser,étre à charge. 

IMPORTUNED , part. adj. Importuné, fatigué 

ressé. 

IMPORTUNITY, s. [the act of importuning, 
incessant solicitation } Fnportunité, ſ. To prérail 
through importunity, Obtenir par importunile. 

To IMPOSE, -1N6, -ED, w. a. [to lay on, nj, 
impute) Imposer, mettre, donner, enjoindre, a 


é 


—— — 





QE — — — — — 


tribuer, imputer. To — a name, taxes, laws, 
poser, ou donner un nom; mettre des impols ; er 
Joindre des préceptes, donner des lois. Excepiw 
impute that to the first cause which we donot 
the second , 4 moins que nous n’imputions à la pre 
mitre cause ce que nous n’attribuons pas à la secon 
de.To— a fine, Imposer une amende. To—at 
Imposer une tâche. To— ON or UPON [to deceive. 
put a cheat on] Jmposer , en imposer, en faire #° 
croire. To — on oneself, Se tromper. His hypocr'y | 
imposed upon us, Son hypocrisie notes en impor". 
IMPOSEABLE, adj. [that raay be imporedou| | 
Qu’on peut imposer, enjaindre. a 
IMPOSED. part. adj. Imposé , donné, mis, O 
joint, — UPON, Zrompé, à qui l’on sn impos. 
IMPOSER , s. (one who imposes] Cehi qui - 
pose, qui enjcint. : 
IMPOSITION ,.s. [the act of impnsing, fJone 
tion] Impusition , ſ. injonction, F. — {the stt 
imputing] —— f. tache, f reproche, * | 
This action left upon his memory an imposiuon ©. 
hardsbip and cruelty, Cette action a laissé sur # 
mémoire une tache de rigneur et de cruauté. 
feheat, fallacy, imposture] Tromperie, f. superche- 
rie. f. imposture, f. | : 
IMPOSSIBILITY, s. [being not possible, impractt 
cability] Impossibilité, f choséimpossible, f. por- 
sible, tm. | 
IMPOSSIBLE , adj. Impossible, qui re se pe ue 
faire. It was— that the state should continag quich | 
U était impossible que l'état restdten paix. | 
IMPOSSIBLY, adv, D'une manière impossible. | 
ww + 


 — 1 


, IMP 


IMPOSSIBLY, adv. D'une manière impossible. 

IMPOST, s. [a tax, toll, custum paid) /mpôt, m. 
taxa, f. imposition, f. — [in architecture] Dn- 
poste, f. 


? 


» #. [a collection of pusulent mat- 

ter] Aposteme, m. abcès. — between one’s fingers . 
Fourchet, m. 

IMPOSTOR , s.{a cheat} Un tmposfeur, un 


fourbe , un trompeur. 


IMPOSTURE, s. [chert, fraud] fmposture, |P 


f. frande , f. tromperie, Î. supercherie, f. faussele, 
f. prestige, m. | . 

IMPOTENCE, and Impotency, s. [of power] 
— Jaiblesse, {. faible, m. incapa- 
cité, f. 

IMPOTENT , adj. [weak, feeble, lame, with- 
out power of propagation] Faible, infirme, im- 
puissant; impotent, perclus; incapable. Your 
riches are — to deliver you, Vos richesses sont inca- 
pables de vous sauver — (unruly) Défégié, de- 
tordonné , immotdéré. — alfectiors , Des passions 
deréglees. 

IMPOTENTLY , adv. (Sans vigueur, faible- 
ment, sans forte. 

To IMPOVERISH , V. To Emroveaisn. 

To IMPOWER ,V. To Empower. 

IMPRACTICABILITY , ImPaiACTICABLENESSS. 
{impossibility ] Impossibilité, £. 

IMPRACTICABLE , adj. [not to be performed] 
Impraticabte, qu’on ne saurait exécutèr. 

0 IMPRECATE , v. a. [to curse} Maudire, 
donner des malédictions, faire des imprecalions. 

IMPRECATION , s. [cure] Zmprécation , f. ma- 
lidiction, f. jurement imprécatoire, m. To use 
imprecations, Faire des imprécations. 

MPRECATORY , adj: {contäining wishes of 
evil] Imprécatoire. , 

To IMPREGN 
To ImPREGNATE. 

IMPREGNABLE , adj. [not to be taken: un- 
moved] Imprenable ; inébranlable, que nenn’é- 
ment ou n’affecte. 

To IMPREGNATE, #. a. [to fill with young] 
Engrosser, rendre enceinte — [to imbibe, satu- 
ate! S’impregner, s’incorporer , unbiber , saturer. 
Whilst the powder imbibes the water ,- the water 
mpregnaies the powder, Tandis que la poudre 
timbibe d’eau, l’eau s’imprégne dans la poudre. 

IMPREGN A. TED , part. adj. Eng rossé | impre- 
fre, A fig. rassasié, enivre. * À soul — 


+ 


, v. a. [to fill with young] V. 


with the fumes of carnality, Une ame eniviée des. 


Plaisirs grossiers de la chair. 

IMPREGNATION, s. [fecundation; satura 
lion ] Fecondation , f, impregnation, {. "* 
:IMPREJUDICATE, adj. [ impartial] Sans pre- 
juge , impartial, 

IMPREPARATION, s. [want of preparation] 
Manque de réparation , 1. impreparation , f, 

IMPR SS ,s. [a mark made by pressure, effect 
upon another substance ] Empreinte, {.impression, 
I. estampe, f. (t. degraveur). E e, f.(t. de forke- 


ton). The impressions of a materia object, Les im- | 


pressions d’un objet materiel. 
vise, f. 

To—,part.Imprest , v. a. [ to stamp) Imprt- 
mer, graver ; étamper(t. de forgeron), Presser, 
tu figuré. Objects— their own images upon the or- 
pros, Des objets impriment leurs images=sur les 
organes. 


IMPRESSED . part. adj. Empreint , imprimé, 
pra | 
IMPRESSIBLE , 


* 


imprimer, 


—(e device) De- 


adj. Qu'on peut empreindre , 


see + 
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IMP 


- IMPRESSING ,s. [in sea-language ; manning 
a fleet | Action de presser, f. presse, ; 
IMPRESSION, 5s. [the act of impressing) fmpres- 
sion , f. empreinte, f. The — of a book, — 
sion d'un livre. The — of a seal, L'empreinle d'un 
cachet.* False representations make always some — 
on or upon the mind , Les calomnies font toujours 


nye impression sur Vesprit. 


~ 






PRESSIVE, adj. [impressing] Qui im- 


r 


IMPRESSIVELY , adv.[in a powerful or im- 
pressive manner ] Puissamment, avec une forte im. 
ression. 

IMPRESSURE , s. V. Imparssion. 

IMPREST, s. V. Impression. 

IMPRIMERY , s. [a law-word for a printing- 
Office , or the art of printing [ Imprimerie, ſ. 

IMPRIMIS , adv. [first of all] Premierement, 
avant toutes choses. 

To IMPRINT , v. a. [to impress, simp] 7m- 
primer, graver. To — a thing in one's mind, 
or memory, S’imprimer quelque chose dañs 
Vesprit ou dans la mémoire. 

o IMPRISON , v. a. [to cast into prison ] Em- 
prisonner , metire en prison. 

IMPRISONMENT , s. { confinement ] Emprison- 
nement, m. prison, ſ. 

IMPROBABILITY , s. [unlikelihood } Improha- 
bilité , f. 


IMPROBABLE, adj. {unlikely] Improbable ; qu 


manque de vraisemblance. 

IMPROBABLY , adv. [ without likelihood ] Sans 
vraisemblance, improbablement. Ye speaks very 
—, Ce qu'il dit est tout-à-fut hors de vraisem- 
blance. 

To IMPRORATE, v. a. fmprouver, désapprou- 


ver. 

IMPROBAT'ON, s. Désapprobation, f. désavetr, 
m. improbation’, f. 

IMPROBITY , 9% [dishonesty] Malhonnéteté. 
umprobité, f. A man of great —, Un homme sans 

robité , un malhonnéte homme. 

To IMPROLIFIÇATE, ». a. [to fecundate]Ÿ.To 
ImPReGNATE. 

IMPROMPTU or IxPROMPTU , 5. [an extempore 


speech } Zmpromptu, rm. 

PIMPROPER di . [unfit ] Impropre , qui n'est 
pas exact; mal-à-propos, Improper words, Des 
thots impropres. 

IMPROPERLY, adv. ſ not fitly ] Improprement, 
d'une manière. impropre, abusivement; mal-à- 


Poll 
o IMPROPRIATE ; w. a. [ ‘o convert (o private 
use] S’approprier, s'emparer. 

IMPROPRIATED , adj. Qu'on s’est approprié, 
dont on s’est emparé. 

IMPROPRIATION , s. [ithe possession of the 
chureh-land by a layman ] Possession d’un bien d'e 
glise pas un laïque , inféodation, ſ. . + 

IMPROPRIA OR, s. [a layman that has tbe 
possession of the lands of the church] Un laique qui 

ssède un bien d’église. 

IMPROPRIETY, s. funfitness, inaccuracy ] 
Fmpropriété , ſ. inexachitude , f. incongruite , f. — 
of speech , Impropricté d'expression, expression, 


‘unpropre, f. | 
"MPROSPEROUS , adj. {[unhappy] Malheureux, 
| infortuné. 
| IMPROSPEROUSLY , adv [unhappily] Mal- 
heureusement. ‘ 
IMPROVABLE, adj. [capable of melioratiaa] 
Susceptible d'amélioration. . 
IMPROVABLENESS , s. Etat d'étre susceptible 
| d'amelioration. 





a- 


, 
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-IMPROVABLY , ade. De manière à pomrar, IMPURB, adj. junballowed , unchaste) Buy, 

dire amélioré. souillé , déshonnéte , impudique. 
To IMPROVE,w. a. [to bettes, to perfect] Amélio-} IMPURELY, adv. Avec impureté, d'une me 

rer, bonifer, faire valoir, perfectionner, cultiver, | nière sale, umpure, où déshonnéte ; impurement. 

rofiter de; augmenter, réformer. We amend aj IMPUREN , and Ixposity , s. [unchastity] 

but —a good thing, On amende les muuvaises| Impureté, f. souillure , f. impudirité, ſ. 

choses et l’on améliore les bonnes. To — one’s estate, o IMPURPLE, ». a. [to make red) Teindre en 
one’s mind, meliorer ou amender son d: . | pourpre. 
cultiver son esprit. To — arts and sciences Mer-| IMPURPLED, s. adj. [used in poesy for red] 
fectionner les arts et les sciences. To — a victory, 
Profiter d'une victoire. — to disapprove, Improu- 
ver. desapprouver. 


E. ré, rouge. 
TMPUTABLE , adj. (chargeable upon] Qui 
y rg pon] Qui peut 


être imputé. 


To—, #. n.[1o advance in goodness ] Avan-| IMPUTABLENESS, s. Etat de ce qui peut fire 


cer , faire des progrès, ter. He improves in 


impute. | 
his... Ji fait des progrès dant son... IMPUTING, and Imputation , 8. [charge] Impu- 


IMPROVED, part. adj. Amelioré, perfectionne ,| tation, ſ. accusation, f. reproche, m. 
cultivé , quia fait des progrès, avancé, augmenté.| IMPUTATIVE, adj. V Imputaste. 
He is — in sciences, in maouers, in virtue,| To IMPUTE, ». a. (to charge upon) Impuitr, at 
Il a fait des progrès dans les sciences, dans la | tribuer. 





politesse, dans la vertu. This will be — to your| IMPUTER, s. [be that imputes] Celud qui im. 


condemnation , Ceci servira à votre condamnation. | pute , accusateur , m. 


IMPROVEMENT, s. [advancement, meliora-| IN, prep. [noting the place where any person ot | 
tion} dvancemeal, m. progres, m. culture, {.| thing is present] En, dans, deduns. He is in Exg- 


amelioration, f. perfection, augmentation, Î. “| land, Il est en Angleterre. She is in ber chamber, 
améliorissement, m. — ofarts and sciences, L’a-| Elle est dans sa chambre. 


vancement des arts est des sciences — of mind, Li| R. Onse sert de in quand on peut employer l'& | 
culture de l'esprit. — of au estate, Amélioration | blalif en latin, et de into quand on peut employa 


d’une terre. Friendship is the uoblest — of love, | l’accusatif, c.-a-d., quand ily a du mouvement. 
L'amitié est ln perfection de l'amour. In [notiug the present state) Dans, en, sur, sous 
IMPROVER , s. [one who improves] Celui ou | To be in great trouble, Etre dans une grande af 
celle qui améliore. Jliction. He was taken in the fact, or in the deed 
Foes , adv. ( unforeseen ] Imprevu. | doing, [la été pris en flagrant délit, ou sur le fait. 
ROVIDENCE , s. [want of caution} Défaut | In his sleep, Dans son sommeil, pendant qu'il dor 


. de prévoyance, m. imprévoyance , f. mail. He isa litile ia drink, Z a un peu bu. Tole 
PROVIDENT , adj. [that has no forecast] Jn | in great hopes, Avoir de grandes espérances. To le 


prudent, qui n'est point prévoyant, qui n’a aucune | in humour, Etre en humeur, en train; étre d'u 
— inconsidere , imprévoy ant. menr A book in the press, Un livre sous la press: 
IMPROVIDENTLY, adv. [without forethougbt] | In order, Par ordre, en ordre. Io writiog, Ea 
Sans prévoyance , imprudemment inconsidereiment. | écrit, par écrit. — [noting the time] De, perd, 
IMPRUDENCE , s. {want of prudence} Jnpru-| durant, sous , par. In the night, De nuit , pendant 
dence , f. indisrrétion , {. inconsidération, f. la nuit. In the day-time, De jour. In the after 
IMPRUDENT , adj. [wanting prudence, indis-| noon, Z’ aprés-midi. In former times, Autrefois: À 
creet | Imprudent , indiscret , inconsidére. jadis. Inthe year 1669, L'an 1669. In the reign 
IMPRUDENTLY, adv. Imprudemmelt, indiscre-| Augustus , Sous le règne d’ Auguste. Io all the time 
tement. that ever you served me, Durant tout le ternps qué 
MPUDENCE, and ImPUDENCY, s. [shamelessness, | wous ave été à mon service.In times past, Par le 
boldness } fmpudence , f. effronterie , f. passé. In the mean time , or while, Cependant, 
IMPUDENT , adj, [shameless] /mpudent, ef-| sur ces entrefaites, tandis que cela se passat. — 


fronté, immodeste. [noting power) Dans, à, au pouvoir de. Tis not 
IMPUDENTLY , adv. {shamelessly ] fmpuden:- | in mon, Il n'est pas au pouvoir de l'homme. This 
ment, effrontément , immodestement. happens seldom in him, Cela luiarive rarement. 
To IMPUGN , ». a. [to attack, assault] Atta- —[noting proportion] Entre, sur, de. Not one in 
quer, combattre ; inpugner (1. didactique ). ten will do it, 22 n’y en aura pas un sur dix ou 
IMPUGNER , s-{ one that attacks ] Celui qui at-| entre dix gui le fera; de dix vans n’en trouve- 
baque, assaillant, m. res pas un qui le fasse. — [for the sake] 4, 4: 


MPUISSANCE , s. {impotence} Zmpuissnnce, f | en, pour. In respect to you, Ba votre ronsideraion. 
IMPULSE ,s. {the act of impelling ; motive ] | In obedience to you, Pour vous obeir. — We dif 
Impufsion , Î. mouvement, m. fig. instigation, £.| fer in two points, Nous différons sur deux points, 
molif, mi: persuasion f. By the — of a fluid, Par| — {noting the part] De, à. To be well in body, but 
l'impulsion d'un fluide. Bodies produce ideas in us| sick in mind, Etre sain de corps, et malade der 
manifestly by —, Mest manifeste que c'est par le prit. 
mouvement que les curps produisent en nous ‘des | In comparison, En eomparaison, ax prit. In 
édéas, c'est-à-dire, po lene action sur nos organes.| contempt, Par mépris. In haste, En hôte, à is 
* The impulses, of the spirit, Zes mouvemenis de| hdte. 
— hese were my natural impulses forthe} In casn. V. Ir. 
undertaking , Tels furent les motifs naturels quil Tobein. Are youin, F étes-vores? 
me déterminèrent à cette entreprise. By your bro-| To go in, to come IN, to walk IN, Enfer. 
ther's —, 4 l'instigatign de votre frère. To beep IN with one, Ménager quelqu'un. co” 
IMPULSION, s. [the agency of body in motion | server ses bonnes grâces , se maintenir dans 5°” 
upon body } Impulsion f. amitié. + .c das 
* — linfluence upon the mind] V. Ineuter. In, adv. [in sea-language) Dedans, c'est-à-dirts 
IMPULSIVE, a. [moving, impeltent] Jmpulsif. | serré ou ferlé (en parlant des voiles). 
IMPUNITY , s. [freedom from punishment]@m-| INABILITY, s. (impuissance] Imcopatité, ™ 
Punié, f. sufisance , ſ. 
S = 4 it a — 
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To INABLE , V. To Evans. heedllesdy) Inattentiocment , 5113 atteM — , Régie 
NABSTINENCE , 4. (intemperance ] fwerpé- | gemment. 
vance, Î. INAUDEBLE, adj. [not to he heard} Qui ne se 


INACCESSIBLE , adj. [not to be approached J re pas entendre. 


Inaccessible. o INAUGURATE , ~. a. (to invest in a solemn 
INACCESSIBLENESS, s. [difficulty or impos- | manner} Installer, mettre en possession d’une mn- 
tihility of approaching} Inaccessihilité , f. | nière solennelle. 
INACCURACY, s. [want of exactness} fnerac- INAUGURATED, part. adj. Fnstallé, solennel- 
titude , €. lement. ; 
INACCURATE, adj. [not exact] Inexact. INAUGURATION, s. [investiture by solemn ri- 
INACTION, s. [cessation from Jabaur] Inaction, | tes] —— , installation solennelle. 
[. oisiveté, ſ. INAUSPICIOUS, adj. luslucky , ill-omened.] 
INACTIVE , adj. [indolent , idle] Jnactif, indo- | Matheureuxr. 
lent, oisif, dans Vinaction. | {NAUSPICIOUSLY , adv. fuolnckily] Malheu- 


INACTIVELY , adv. [idly , sluggishly] Noncha- | reusement, sous de mauvais auspices. 

lamment. | INBORN, and Insnep , adj. [innate] Inné, natu- 
INACTIVITY , s. fidleness, rest, sluggishuess] : rel, qui nafl avec nous. 

Indolence , f. oisiveté, f. INBREATHED, adj. [infused by inspiration } 
INADEQUATE, adj. [defective] haparfait, dé- | Inspire. . 

fectueur. | INGA, 4. (the appellation given to the old kivgs 

INADEQUATELY, adv. [defectively] Impacfai- | of Peru} Inca, m. Ince-stone (a sort of pyrite) Pierre 


tement. des Inras, ſ. 
INADMISSIBLE , adj. (that cannot he adinitted]| To INCAGE , v. a. [to coop up, to shut up in 
admissible. _ | a narrow space] Encager, metlre en cage, ou en: 


INADVERTENCE, and INADVERTENCY , [negli- | prison. 
ence, carelessness) Jnadvertance, f. inattention , ſ. INCALCULABIE , ad). [beyond calculation ; not 
bndence f. néghgence , ſ. to be reckoned] , Incaleulabdle. 
ADVERTENT , adj. [neyligent, heedless} Zm- | INCANTATION, s. dacantation, f. charme, m. 
prudent, qui ne p@nd pas garde, qui ne Sait pas enchantement, 1e. 


attention. INCANTATOR, s. Enchanteur, m sorcier, m. 
INADVERTENTLY , adv. [carelessly] Par inad- | magicien, m 

vertance, par mégarde ; fante d'utention. ‘ INCANTATORY , adj. [magical] Magique, qui 
INAFFABLE, adj. |not affable] Incivil, qui n’ess | concerne les enchantements. 

point affable , inaffable. INCAPABILITY , and INCAPABLENESS, s. (ine 


INALIENABLE, adj. [ that cannot Le alienated] | ability] Imcapacité, f. impuissance, [. insuffisan- 
haliénable, ~ | ce, f. 
INALIMENTAL, ad). [uffovding nunonrishment] | INCAPABLE , adj. (unable!) Incapable, inha- 
Qui no nourrit point , peu nowrissant , innourris- | bile. 
ee : . INCAPACIOUS, adj. [narrow] Etrois. 
INANE , adj. and s. empty, void] Vide, m. INCAPACIOUSNESS, s. Qualité de contenir pew 
INANIMATE, and INANIMATED, adj. [without | de choses, f. 
life] Iaanimé , sans vie , sans ame. To INCAPACITATE , v. a. [to disable, to wea- 
INANITION , s. [emptiness] Inanition , f. défaut | ken] Rendre incapable, rendre impuissant, affai= 
de nourriture, rm. blir , dégrader. ° 
NES s. [emptiness] Vide, m. espace vi-| INCAPACITATED, adj. Rendu incapable. 
ache INCAPACITY, s. Incapacité,f. insuffisance, f. 
|p MAPFETENCY, s. [want of stomach) Mangus} To INCARCERATE — a. Pitt as 
| rh db anorexie , f. t. de med. fig. ind'fféren- RD RE 5. Emprisonnement , m. 
ae . 0 ARNADINE , ». a. Teindre en rouge. 
INAPPLICABLE , adj. Qu'on ne saurait appli-| To INCARNATE, + a. Incarner. d 


quer, inapplicable. - | JNCARNATE, adj. Incarné. 
INAPPLICATION, s. Inapplication, f. tadolence, INCARNATION , 8. Incarnation , f. 


f. inattention , f ‘ 
INARABÉE adj. {not ble of till Ni ; To INCASE, v. a. [to inclose) Enfermer. 
bourable , Wetec ible. a a aL es INCAUTIOUS , adj, (unwary) Negligent, innat- 


To INARCH, v. a. [to graft by approach] Gref- UE tai 


fer en approche. INCAUTIOUSLY, adv. [unwarilv] Imprudeme 
— INARTICULATE . adj. [not uit . . _ ment, par mégarde. 
linetness} Zasrricrilé, pads lenkiatlersd: Muu as INCENDIARY , s. [a firer of houses] Incendiaire, 
, INARTICULATELY , adj. D'une manière émir- ™ houte-feu , m. un honune qui met tout en com- 
ticulée. | bustion. 
INARTICULATENESS , s [confusion of sounds} INCENSE, 4. [frankipcense, a perfume) En- 
mde sons, f. inarisculution, f. / eens, M. 


INARTIFICIAL, adj. [contrary to art) Où u «= To—, v. a. [to exasperate, inflame, provoke) 
SJ a point d'art, contraire aux règles de l'art. | Irriter, facher, aigrir, mettre en colère, provo- 
INARTIFICIALLY , adv. Sans art, ou contre, 7uer, animer, ulcgrer. To — agaiyst, Déchafner. 
lee règles de Part. INCENSOBY, s. [a pexsfuming-pan } Encen- 
: INATTENTION , s. [disregard] Inattention, ſ. soir, m. 
lnccecriqace, f. neghyence , (. dissipation,{. dis-| INCENTIVE, adj. and s. [that which kindles , 
erie | — | provokes, or incites ; stimulus, spur) Qys irriles 
: LE adi [eareless.pegligent, regard- qui fdcha, qui excita, mauf, m. encqurg seen 
ar er — oe negligent, sans sois , abs- ind — , M. — the gcolest — to 
it LE ingustcy, Rien n'ercie ‘jndustriqg. Jus u® . 
INATTENTIVELY, adv. [without attention; henntie aisance. à 600 








— 
{ . 
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INCERTITUDE,, s. {uncertainty} Iacertitude ,f. | tion, f motif, m. encouragement , m. alguillen, 


INCESSANT, adj. [continual) Continual, cons- 
Sant , incessant. 

INCESSANTLY , adv. [ without intermission ] 
Incessamment, sans cesse, conti t, sans 
interruption, 

INCEST, s..[a earnal conjunction within degrees 
prohibited] Inceste, m. 

INCESTUOUS, adj. (guilty of incest] Inces- 
tueuæ. 

INCESTUOUSLY, adv. [with incest] D'une 
manière incestueuse, 

INCH, s. (the twelfth part of a foot] Un pouce ; 
fig. une petite quantité, rien, va. * I wou't Late av 
— on't, Je n’en rabattrai rien.* He is noble and 
great every — of him, Jl est grand et généreux 
en tout. *+4Give him an — and he'll take an ell , 
Sion lui donne grand comme le doigt , il prend 


m. sollicitation, f. 

INCITER , s. [one who incites] Celui qui excite, 
instigateur, rm. 

INCITING , s. [from To Incite] des 
guillon, m. || agacerie, f. induction, f, 
d'exciter, d'inciter, etc. f. 

—, adj. [alluring] Altirant, attrayant, enga- 
geant , || «gaçant; atténuant, 

INCIVIL, adj. Incivil. 

INCIVILITY , s. (want of courtesy, act of rude- 
ness) Incivilite , f. | 

INCIVILLY, adv. (unkindly, rudely) Incivile- 
ment, peu civilement. 

INCLE , S. [tape] Ruban de fil , m. 

INCLEMENCY , s. {severity, cruelty] Sévérité, 
f. rigueur, f. inclémence , f dureté, f. injure, ſ 

INCLEMENT , adj. [ unmerciful ] Dur, impi- 


M. ae 
l'action 


long comme le bras. * +4 To sell a thing by — of | {oyable, inclement. — [unseasonabie] Er. : —wea- 


candle, Vendre à l’encan, à l'extinction de la 
chandelle. 

To—, v. a. [to drive by inches ; to give sparing- 
ly] Pousser dehors, faire sortir petit a petit; fig. 
Jfaire servir, tirer parti de; ou bien donner par 
scrupules, par petites portions , par mesure. 

To —, v. n. (to spare] Avancer ou reculer petit 


à petit. 
INCHED, part. adj. Divisé en pouces. 
INCHMEAL , #- (a prece,an inch long] Za lon- 


gueur d’un pouce. 


, To INCHOATE, ». a. ]to begin] Commencer. 


INCHOATION, s. [beginning] Commence-| 7 


ment, m. 

INCHOATIVE , adj. [beginning, inceptive] Qui 
commence. 

To INCIDE , v. a. [to cut] Inciser. 

INCIDENCE, and Incivencr , s. [the direction 
with which one body strikes upon another] {nçi- 
dence, ſ. The angle of —, L’angle d'incidence. 

INCIDENT, adj. (casual, fortuitous ; apt to 
happen) Accidentel, casuel, fortuit , incident ; or- 
dinaire. Vice — to human pature, Vice ordinaire 
à l’homme. ° 

— , 4. [casualty , event] Incident, m. circonstance 
accidentallg. V. EVENT. 

INCIDENTAL, adj. [casual] Accidental , casuel , 
Sortuil, incident. 

INCIDENTALLY, qdv. [occasionally] Par acct- 
dent , incidemment. 

To INCINERATE, v. a. [to burn to ashes] Reé- 
duire en cendres. 

INCINERATEKD, part. adj. Réduit en cendres 

INCINERATION , s. {chym. ; burning to ashes] 
Incineration , f. 

IXCIRCUMSPECTION, s. Incirconspection, f. 
imprecaution , f. 

CISED , adj. Incisé , coupé. 
INCISION, s. [a cut] Incision , f. coupure, ſ. 
INCISIVE, adj. {cutting] fncisif. — muscles, 


Les — Im. pi. 

INCISOR , s. [cutter, tooth in the fore-part of 
the mouth] Dent iacisive , f. 

INCISORY., adj. [incisive] fncisoire, t. de chi- 


— 
INCISURE , s. [a cut, an aperture ] Incision , 
f. ouverture , f. © 

INCITATION , s. [incitement, impuise] Incita- 
tion, f. instigation , f. 

To INCITE, ». a. [to stir up, animate} Inciter, 
exciter, pousser, animer, porter, encourager, ai- 
guillonner. 

INCITED, part. adj. Incité, excité, pousat, 


animé, porté, encourage , araté. 


INCITEMENT, s. [motive , incentive] Incita-! pris. 


ther, Un temps qui n’est point de la saison. 
INCLINABLE, adj. V. Inctinep ; 
INCLINATION , s. [teudeocy, natural aptoess, 
| propensity, bias) Inclination , J. pente, ſ proper- 
| sion ,f. penchant, m disposition naturelle; caur, 

m. gré, m. À mere — tu a thing, Un simple per- 

chant pour nn objet. — |love, aifection] Inctaa 

tion, Î. amitié, ſ. amour, m. attache, {, attuche- 
ment, m.—=(in geomctry] sis, es ſ. — fia 
ehym., pouring off by gently Mooping the ver 

sel ; decantation] Inclinaison , {. décantation , f. 

INCLINATORY , adj. [inclining] Znclinant, 
ui incline. 

INCLINATORILY , adv. Obliquement. 

To INCLINE, v. a. and n. [to give a tendency, 
tend] Incliner, pencher, porter; Momie mou- 
voir, étre incliné; avoir de l’inclination, du pea- 
Chant. Tinclined my hody with due respect, J 
m'inclinai ectuensement. Victory inclined some- 
times to one side, and sometimes to-another, la 
victoire penchait tantôt d'un côté, tantôt de l'au- 
tre. 

INCLINED, part. adj. Inclind , enclin; qiade 
Vinclination , du penchant, du gotit ; porte. To be 
— to evil, Etre enclin au mal. — plane [in mech | 
nies} Plan incliné, m. 

INCLINING , s. [from To Incline ] Penchat!, 
a. pente, f. inclination, f. 

—, adj. [having a tendency} Jnclinant , penchant, 
qui penche. Fortune — to his side, La forturs 
penchant de son côté. The day — to the evening, 
Le jour sa retirant pour faire place à la mat, oul 
nuit approchant. . 

To INCLIP, ». a. [to embrace, incite] Embres- 
ser, entourer, environner, | 

To INCLOISTER, v. a. [to shut up in a clair 
ter] Cloftrer ; enfermer dans un cloître. 7 

INCLOISTERED, part. Clottré, enfermé dans 
un cloftre. 

To INCLOSE, V. To EncLoss. 

The inclosed, L'incluse, f. 

To INCLOUD, ». a. {to darken} Obseurrir. 

To INCLUDE, . a. [to enclose, cormprebend) 
Renfermer, comprendre, embrasser, contenir. — 

INCLUDED, part. adj. Renferme, compris, 
tontenu , incins. . 

INCLUDING, prep. [ from To include] ¥ com 


ris. | 
INCLUSION , s. {the act of including] Z’attion 
de comprendre: 

INCLUSIVE , adj. [inclosing; comprehesded 
Qui renferme, qui comprend, qui 4 08 
bien compris , renfermé, inclus. : 
INCLUSIVELY , adv.( Jnclusivement, y com 


INC | 
INCOAGULABLE, adj. Qui ne peut se coagu- 


ler. 

INCOG , adj. [unknown] Inconnu. —, V. Iuco- 

GNITO. 

INCOEXISTENCE, s. [the quality of not existing 
ether] Qualité de ce qui n’existe pas ensemble, 
NCOGITANCY , s. (act of thought] Manque 

de réflexion, en: imprudence, {. inadvertance , f. 

Fees FC. 

NCOGITANT, ad). (thoughtless ; inconsiderate] 

Jaattentif, étourdi. . 

INCOGITATIVE , adj. [wanting the power of 
thought } Jucapable de penser, qui n’est pas duué 
de In faculté de penser. 

INCOGNITO, adv. [in state of concealment | 7n- 

Cognito. He travelled —, ft voyageait incog- 


ailo. 
INCOHERFNCE, and INCOMERENCY, — 
Connerion , incohérence , f. inconséquence , f. 


INCOHERENT, adj. { inconsequential ] {nconsé- 
gucgt, 
INCORERENTLY , adv. Sans liaison, sans au- 


Cur rapport, 
INCOMBUSTIBILITY, and INCOMBUSTISLENESS, 
4. Incombustibilité , f. qualité incombustible , f. 
INCOMBUSTIBLE , adj. [not to be consumed by 
fre} Incumbustible. 
INCOME, s. [revenue] Revenu, m. rente, f. 
Income-tax , Tare sur le revenu, f. 
INCOMMENSURABILITY , s. [not admitting 
one common measure ] Incommensurabi'ité , f. 
INCOMMENSURABLE , and INCOMMENSURATE, 


adj, {not admitting one commoa measure ] Incom- 
mensurable, 


INCOMMODED. part. adj. Incommods. 

ToINCOMMODE,w.n.Incommoderiinportuner 

INCOMMODIOUS , adj. { troublesome ] Incom- 

de, embarrassant-., Ünportun, fdeheux , à 

charge. 

INCOMMODIOUSLY , adv. [not at ease ] Mul~ 
aisément , avec inrommodité. 

INCOMMODIOUSNESS , and Ixcommontrr , s. 
linconvenience, trouble] fncommodité,f. embarras, 
ma. importunité . ſ. inconvenient, m 

INCOMMUNICABILITY, s. [not being imparti- 
ble} Incommunicabilite , f. 

INCOMMUNICABLE , ad;. Incommnnicable. 

INCOMMUNICABLY , ad-. D'une manière in- 
communicable , sans communication. 
, INCOMMUTABLE, adj. [unchangeable ; not sub- 
ject to change ] Immnahle. : 

INCOMMUNICATING , adj. Quine se commu- 
nique pas. 

INCOMMUTARBILITY, s. [the state or quality 
of ping unehangeable } Zmmuabilité, f. 

INCOMPACT , and Incompacren , adj. { not 
ned, not cohering ] Qui n’est pas bien lié, ou 
nserré; mal digéré ; dans un etat d'imperfec- 
tion , inro ct. 

INCOMPARABLE, adj. [exceHent, above all 
ue ] Incomparable , sans egal , inimi- 


INCOMPARABLENESS, s. { excellence beyond 
ri il Incomparabjlité,f. 
COMPARABLY , adv. [without comperison ] 


rfaitement, à merveille. 
ASSIONATE , adj. Impitoyable, sans 
pitié, dur, 


INCOMPATIBILITY , &. [inconsistency ] Ineom- 
Patibilité , {. insociabilité, f. 
ao COMPATIBLE , adj. ſinconsistent] Incompa- 
e. 


| — » sans comparaison. + — fexcel-| ge 
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INCOMPATIBS.Y , adv. D'une manière incom. 


patible. 


INCOMPENSABLE , adj. Quon ne saurait come 


penser , ou reconnattre dignement. 


INCOMPETENCY, s. [inability] Incompdétence, ſ 


insuffisance , f. 


INCOMPETENT , adj. [not able ] Incompétent ; 


insuffisant , incapable. 


INCOMPETENTLY , adv. [not duly ] Jncompé- 


temment, (t. de prat ). 


INCOMPETIBILITY , s. L'état d'une chose qui 
eut convenir à une autre. 


NCOMPETIBLE , adj. Qui ne convient pas , qui 


nese rapporte pas. 


INCOMPLETE , adj. [not perfect] Incomplet , 


imparfait. 


NCOMPLETENESS , s. [ imperfectian ] Imper- 


Section, f. à 


INCOMPLIANCE , s. [untractableness ] Humeur 


revéche , f. roideur dans le caractère, m. manque, 
de complaisance, nm, 


INCOMPOSED , adj. Négligé, mal en ordre, 


en désordre. 


INCOMPOSEDLY , adv. [uncouthly } De mau- 


vaise grâce. 


INCOMPOSEDNESS , or Inxcomrosure, s. [ dis- 


order, uncoutbuess | Désordre, m. confusion, f. 
mauvaise grâce. 


INCOMPOSSIBILITY, s. (inconsisteney, incom- 


patibility ] Jncompatibilite , f. 


INCOMPOSSIBLE , adj. [ not possible together ] 


Incompatible. 


INCOMPREHENSIBILITY, s. Iacomprehensibi- 


lité , f. 

INCOMPREHENSIBLE , adj. [not to be con- 
ceived ] Incompréhensible, inconcevable , inimagi- 
nable. ; 


INCOMPREHENSIBLENESS , V. Incowpaz- 


RENSIBILITY. 


INCOMPREHENSIBLY , Mo. [in a manner not 


to he conceived] D'une manière incompréhensible. 


INCOMPRESSIBLE , adj. [ not capable of being 


compressed | Incompressible. 


INCOMPRESSIBILITY , s. Incompressibili- 


té, -f. 


INCONCURRING , adj. Qui ne concourt pas, 


qui ne s’accorde pas 


INCONCEALABLE , adj.[ not to be hid ] Qu'on 


ne saurail cacher, 


INCONCEIVABLE, , adj. Incuncevable , inima- 
inable ; 


‘ INCONCEIVABLY , adv. D’une manière incon- 
ceuable. , 


INCONCEPTIBLE , andj, V. INCOMPRERENSIBLE. 
INCONCLUDENT , and Inconcuusive , adj. 


[ inferring nd consequence} Qui nest pas. cone 
cluant , qui ne prouve pas, inconcluant. 


INCONCLUSIVELY, adv. D'une manière peu 


concluante. 


INCONCLUSIVENESS, s. [ want of. rational 


cogency] Faiblesse de raisonnement, f. inconsé- 
quence , £. inconclusion, f. 


INCONCOCT, and Inconcocrep, adj. [ not 
fully digested ] Cru, mal digéré,indigdré. 
INCONCOCTION , s. [the state of being indi- 
sted ] Crudité, £ 
INCONDITE , adj. Irrégulier , rude , grossier. 
INCONDITIONAL, and INCONDITIONATE , ad}. 
(without limitation ] Sans condition, sans restric- 
tion , sans limitation , absolu , sans réserve; con- 
ditionnel. . 

INCONFORNITY , s. Manque ov défant de * 
conformité, m. nonconfurmité, f.inconformité. . 
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INCONGELABLE,, adj. ! uot to Le frocen ] Qui 
ne peus geler. 

CONGRUENCE , and Incononvuser , s. [us- 
suitableness, disagreableness ; inconsistency, absur- 
dity, Zacongruité, ſ. disconvenance , f. An incos- 
gruity of speech, /ncongruité de discours, un so- 
décisme ou un barbaruwme. 

INCONGRUOUS , adj. [unsuitable , net fitting; 
inconsistent, absurd | Zncongrn , impropre , qhi 
n'est pas convenable, malseant, inconcevaële. An 
— expression, Une expression incongrue, im- 


ropre. 
INCONGRUOUSLY, ady [impreperly ] Impro- 
prement , incongruement, incorvenablement. 

INCONEXEDLY , adv. Sans connexion, sans 
liaison , scns suite. 

INCONSCIONABLE , adj. [unreasonable] Dérai- 
sonnable, 

INCONSRQUENCE, s. [inconcluviveness] In- 
conséquence ; Î. | 

INCONSEQUENT , adj. [without regular ivfe- 
reute | Inconséquent. 

INCONSEQUENTIAL , adj [not leading to con- 
sequences.) Qui ne tire pas à consequence. 

INCONSEQUENTLY, ads. [contrary to the laws 

reasouing } Fuiblement, contre les Hales du ral- 
sonnement. 

INCONSIDERABLE, adj. { unworthy of votice] 
Qui ne merite aucune consideration , de nulle va- 
leur, de nulle importance. An — fellow , Un homme 

néant. . 

INCONSIDERABLENESS, s. [small importance] 
Peu de valeur, m. peu d'importance. m. 

INCONSIDERATE , adj. (careless, thoughtless.: 
wanting due regard , Inconsidere , indiscret , impru- 
dent, étourdi, peu judicieux, innattentif, brutal, 
évaporé. 

INCONSIDERATELY, adj. [ carelessly, negli- 
gently) Jnconsidsrément, imprudemment , par mé- 
garde, indiscretement. sans — , par inad- 
vertance , aveuglement , tête sée, criiment , 
brutalement. 

INCONSIDERATENESS, and INCONSIDERATION. 
8. [inattention] Inconsidération , F. inadvertance , f. 
inattention, ſ. imprudence, f. indiscretion , f. 
elourderie , Î. évaparation , f. avertglement , m. 

INCONSISTENCE , s. [incompatibility ; incon- 
gruily ; unsleadiness ;} Zncompatibilité , f. incon- 
gruité, J. insocinhilité . f. faute, ſ. 

INCONSISTENT , adj. | incompatible ; contrary; 
inconsequent : absurd J Incompatible , contraire, 
inconséquent, contradictoire ; inconsistant ; inso= 
ciabie. It is utterly — with the rules of society, 
Cela est tont-à-fait contraire anx règles de la so- 
cidté, His arguments are —, Ses argniments sont 

ontradictoires, He is — with timself, C'est un 
me inconségrient, 
CONSISTENTLY , adv. [ with contradiction ; 
absurdly ] D'une manière contradictoire , incunse- 
quente, absrerde. 


INCONSISTING , adj. [ not consistent ] Incom- 


patille , contraire. 
INCONSOLABLE, adi. [not to be comforted } 
tnconsolable. 
INCONSONANCY, s. [want of harmony] Défaut 
consonnance, où d'harmonie. 
. ENCONSPICUGUS , adj. [ indiscernible] Qn'on 
me peut appercevoir à l'ail ; ina evable. 
CONSTANCY , s. § unsteadiness | Incens- 
Sance , ſ. 
INCONSTANT , adj. [ changeable , variable , 
Sckle } Lnconstant , volage , changeant, inqtuet. 
ANCONSTANTLY , adv. [ lightly ] dvec incons- 


» ? 
= 


NC 

dance, avec légèrete , légèrement, inconssamment, 

INCONSUMABLE, adj. [ net to be wasted ] Qui 
me se peut consumer. ¢ ’ 

INCONTESTABLE , adj. [otto be disputed J 
Fncontessabie. 

INCONTESTABLY , adv. [ indisputably ] Incos 
lestablement , sans contsedit. 

INCONTIGUOUS, adj. [net touching each ether 
Qui n’est point contigu. 

INCONTINENCE , and InconTrRExcY , s. [un- 
chastity ] Jucontinence, f. débauche, f. dérèglement 

vie, m. 

INCONTINENT , adv.[without delay ; immedia- 
tely] Immédintement, sans délai. 
| JNCONTINENT , adj. [unchaste] Incontinent, 
débauche, lascif , adonné aux plaisirs sensuels. 

INCONTINENTLY , adv. [ unchastely ] Avec in- 
Conlinence, sans retenue , impudiguement —( 
sently ] Inrontinent ; Ue wee heures 
. INCONTROVERTIBLE, V Inconresrasue. 

INCONTROVERTIBLY , V. Ixconrestanig. 

INCONVENIENCE, and INCONVENTERCT, 8. 
[ unfitness, inexpedience, disadvantage , difficulty] 
Disconvenance , ſ. inconvenient ,.m. incommodité, 

lf. désavantage, m. difficulte , € embarras ,m. 
To—, # a. [to trouble, to put to inconve- 
mience} Tronbler , géner, embarrasser, incom- 
moder, 

MCONVENTENGED » adj. [ troubled ] Income 
mode. 

INCONVENIENT , adj. [ incommodious ] fa- 
commode , désnvantageux , embarrassunt. 

INCONVENIENTLY , adv. | incommodiously; 
unseasonably | D’une manière incommode ; mai-à- 
Propos, hors de saison , à cuntretemps. 

INCONVERSABLE , adj. [| uusocial | Insociable. 
He is a person very inconversable, C’est un homme 
loul-a-fuit insociable. 

INCONVERTIBLE , adj. [not transmutable] Qat 
ne peut pas être changé; inconvertible. — terms, 
Des termes inconvertibles. 

. INCONVINCIBLE , Qu'on me peut convaincre. 

INCONVINCIBLY , adv. [without admitting 
cenviction ] D'une manière peu convaincante. 

INCORPORAL. adj. (immaterial ] Jacorporsl, 
qui na point de corps.immatériel. 

INCORPORALITY , s. [immaterialness } V. Ie 
CORPOREITY. ° 

INCORPORALLY , adv. [in an incorporal mes- 
ner, withont matter Ÿ D'rme manière immatérielle. 

To INCORRBORATE, . a. and n.{[10 unite oF 
conjoin in one mass | Incorporer, s'incarporer. — 
silver with gold, Incorpores de Uargent avec de 
Vor. Colours — better with oil than with water, 
Les coulenrs s’incorporent mieux avec l'huile quu- 
vec —— ſorm inte a cor poration, er 
body |] Eriger, former en corps, en comm . 

— InconPuRATED, part. adj. Ineor- 

ore. V.Inconronaz. . 

INCORPORATION , s. {union in one mass ; fer- 
mation of a politick body } Incorporation, {. com- 
munauté , {. corps , m. | 

INCORPOREAL, adj. [ incorporal, unbodied } 
Incerporel , gui n’a poirt de corps. — inleritance 
(in law ; rights, etc. as tithes , annuities, ote. shat 
cannot be touched ot handled) , Héritage incorpo 
rel,m. 

INCORPOREALLY , adv. V. Incozronalln 

INCORPOREITY, s. [immateriality] Leeratéria- 
lité, spiritualité , f. 

INCORRECT , ad). [ inaceurate ] Jacorrect, tee 
ract , plein de fantes. é 

INCORRECTLY, adv. [iaaccurately] D'ans me 


nière incorrecte. 
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4. [anacearacy] Incorrec- INCUBDS 4. [the ‘night cure ] lacube, m. le 


IRCORRECTNESS 
ton , inexactitule, ſ. négligence, 
Wégligence de style. 
INCORRIGIBLE , adj. [ bad beyond correction] 


— 

INCORKIGIBLENESS , s. {hopeless depravity, 

badness beyond reclaim ] Incorrigibilité , f. 
INCORRIGIBLY , adv. D'une manière incorri- 


re NCORRUPT ,and Inconavurren , adj. [ pure, 
honest, good ] Par, bon, honnéte , intègre, exempt 
de souil 


souillure. 

INCORRUPTIBILITY, . [insuseeptibility of 
Corruption } Incorruptibilité , f. 

INCORROPTIBLE , adj. [not capable of corrup- 
tion | Incorruptible. 

INCORRUPTIBLY , ado. [not susceptible of 
Corruplion ] D’une manière incorruptible. 

INCORRUPTION, « [ frsedom from corruption) 
facorruplion , f. 

INCORRUPTNESS, &. [{ honesty , integrity ] 
Probité , f. pureté, {. intégrité, f. 

To INCRASSATE, ». a. [to make thick ] 5; 
sir, rendre cpais ; incrasser(t. de médecine 

INCRASSATED , part. adj. Epaissi. 

INCRASSATION, s, [ the act of thiekeni 
tute oſ growing thick ] L'action d’épaissir; 
Sissement , rm. - 
_INCREASE, s. { augmentation; produce ; genere- 
tion | dugmentation , f. accroissement , m. avance- 
meal, m. agrandissement ,m. enflement, m. re- 
doublement, m. surcrott , m. produit, m. récolte, 
L génération , {. portée, f. propagation , f. An — 
of famil ? Une augmentation de famille. The — of 
trade, L’avancement du commerce. The — of this 
year is beyond our expectation , Za récoltc de cette 
annde surpasse notre attente. 

To—,. a. and n. [to enlarge, make oY grow 
. grester ] Accroſtre, augmenter, agrandir, 

, crofttre, de l’accroissément, s’ang- 

menter, s'agrandir; hausser, redoubler, grossir. 
Heincreases his riches, I augmente ses richesses. 

INCREASED, part. adj. dceru , a 
menté, Your estate is much —, Votre s'est fort 


eccrn, 

INCREASER , . {who incréases ] Qui aecrott , 
Qu Qui augmente. . 
à CREASING , adj. dugmentatif..( subst.) re- 


— al style, 


INCREATED , adj. [ not cretted ] Jnerdd. 
INCREDIBILITY , s. [surpassing belief} Jncré- 
Sibilied, f. de théol.) 


t. 
INCREDIBLE , adj. (eurpassing belief} M- 


—— .f 
CREDIBLENESS 4%. V. Incagpmitrry. 
_INCREDIBLY, adv. [in a manner not to be be- 
lieved ] D’une manière incroyable, au-delà de ça 
qu'on F croire , incroyablement. 
INCREDULITYŸ, « [unbelief] Incrédulité, f. 
INCRSDULOUS, adj. [not believing} 4neré- 
dle. An — man, Un incrédule. 
INCREDULOUSNESS, s. V. Ixcaxpuzrrr. 
REMENT, s. [increase ] Croissance, f. ace 
croisement , m. avancement, m. augmentation, ſ. 
—{in rhet., climax ] Gradation ,f. 
To INCREPATE , v. a. [to reprebend] Répri- 
mander. 
To-INCRUST , and To Inc˖ſVSTATE, w. a. [to 
cover over with a hard substance ] Incruster. 
INCRUSTATION , s. [the act of incrustating) fn- 
T INGOBATE 
9 + ®. a. [to sit wpon eggs} Couvér. 
oe » & (the act of hatching eggs} In- 
9 Se 


: the brae 


» aug | td 


To INCULCATE, $ a. | frequen 
o ®. a. {to impress b n 
revlon] Inculquer ,» recommander, die re: 


JNCULCATED , part. adj. Inculqué, répété. 

INCULCATION , «. [the act of —— L’ac~ 
tion d’inculquer. 

INCULPABLE , adj. [unblamesble] Zrr#pro- 
chable, irrepréhensible, exempt de Wdne, sans 
reproche. : 

INCULPABLY, adv. [unllameally] Innocem- 
ment . d'une manière t-réprochable. 

* INCULT, ad). [ untilled ] Znculte. 

INCUMBENCY, s. [ possession of 4 benefice ] La 
Possession ou jouissance d'un bénéfice ; desserviio- 


rerie, f. . 

INCUMBENT , s. [he who is in present posses- 
siog of a heuefice |} Un Léngfirier, un ecclésiastique 
pourvu d'un bénéfice. 

—, adj. [imposed ypon , resting upon J Imposé, 
enjoint, dont on est chargé. This isa duty — upon 
me, C'est un devoir qui m'est impose. J have a 
great business — upon me, Je suis chargé d'une 
grande afluire, j'ai lune grande nffaire sur les 


To INCUMBER , ». a. V. To Encuussn. etc. 

To INCUR, -nixe, -2xp , v. a. [to become lishle 
to ] Excourir ,mérbtér, s’exposer à, s’attirer. To 
y. Encourirune amende. To —the cen 
sure of judieions persons, Meriter oc s’attirer la 
censure ou le bldme das personnes judicieuses. 

INCURABLE , adj. [ not to be cured J] Incurnble, 


sans remède. . 
INCURABILITY , and IncunaBieness , s. { the 
state of not admittimg any cure } Jacurabi‘ite , f. 
INCURABLY , adv. [ without remedy ] Sans ree 
mide He is — sick , Sa maladie est sans remède ; 
il n'en reviendra , 


INCUR:OUS er) { negligent, inattentive} Mé- 


gligent . inattentif. 
‘ INQURRED , part. adj. Encouru, subi, méri- 
INCURSION, s. [ attack , inroad, invasion , ra- 
vage |] Incursion , course, f. 
o INCURVATE, v. a. [to bend, ta crock J 

Courber. | 

INCURVATED, part. adj. Courbé. — [ ssid of 
any crooked timher for knees , etc.] Bombe. 

INCURVATION , s. [the act of bending ; flexion, 
au Conrbure ,f.  — : 

INCURVITY , s. [crookedness ) Courbure , f. 


ton, f. 
To INDAGATE, w. a. [ to search ] Rechere 


cher. 

INDAGATION, s. [ search ] Recherche , f. per- 
quusition,. ſ. 

To INDART , ©. a. [to dart in ] Darder, lag 


cer. 
To INDEBT, @ a. [to put into debt] Endeker , 
charger de dattes. 
DEBTED , adj. { in debt , obliged ] Endeted , 
ui a des dettes, redevable , qui a des obligations. 
Tai deeply —, Je suis fort endetté. Few consider . 
how much we are — to government, Peu de gens 
considèrent combien nous sommes redevables au gott- 
vernement£. 


INDECENCS: s. [any thing unbecoming ] Inde- 
cence, À. : , 
INDECENT, adj. [not becoming] Indécent , rab. 


honnéte, messéant. 

INDECENTLY, adv. [in a manner contrary ta 
decency} Jndevemment, contre les règles de la 
bienséance. 


— 
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' ENDECIDUOUDUS, [bot.; not falling} Qui ne 
tombe — qui ne — pas ses feuilles. 

INDECIMABLE, adj. [net tithable ] Qui n’est 
pas sujet aux dimes. 

INDECISION, s. [want of determination] Indé- 
cision , f. indétermination , f. 

INDECISIVE , adj. (not determining ; inconclu- 
sive] Qui n'est pas décisif, qui ne conclut pas. 

INDECLINABLE , adj. [ in gram.; not vacied by 
terminations] Indéckinable. 

INDECOROUS, adj. [indecent , unbecoming] In- 
décent, contrnire a fa bienséance. 

INDECOROUSLY, adv. [in au unbecoming man- 
ner] Peu convenablement , contre la bienséance. 

INDECORUM , s. [indecency] Indecence , F. 

INDEED, adv. [in reality, in truth] En vérité, 
‘réellement, vraiment, certaingment , de fait , en 
effet. And — , Et de fait, aussi, aussi-bien. 

INDEFATIGABLE, adj. [ unwesried ] Infati- 

rf 


e. 
: INDEFATIGABLENESS, s. [unweariness] Infa- 
tigabilité ,£ 

INDEFATIGABLY , adv [without weariness) In- 
faligablement. 

INDEFECTIBILITY, s. [the quality of suffer- 
ing no decay ] Indeéfectibilité , f. : 

NDEFECTIBLE , adj. { unfailing , not liable to 


defect] Indéfectible. 
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gagé. The crocodile” teeth are — withinone ang 
ther, Les dents du crocodile s'engrènent, où sont 
engrenées l’une dans | ‘autre, 

INDENTURE,, s. [contract , covenant] Contrat , 
m. acle , m. brevet, m. A prentice’s — , Un brevet 
d'apprentissage. — or channel [ archit.; a cavity 
which separates two bossages) Anglet, m. 

INDEPENDENCE, and INDEPENDENCY, s. {free- 
dom] Indépendance, f. 

INDEPENDENT, adj. [not dependin Indépen- 
dant , ki ne dépend de one ae + Gui n'a 
point supérieur ; isolé. The towa is — on the 
cantons (ef non of ou from) , La ville est indepen- 
dante des cantons. An— company of soldiers , Unc 
compagnie franche. To be — ; * Voler de ses pro- 
pres ailes. 

— , &. [a sort of dissenters} Jndépendant, m. now 
conformiste , qui ne reconnatl aucune autorité ec- 
clésiastique , m. 

INDEPENDENTLY , adv. Indépendamment, 
d’une manière indépendante. To.act — of other 
men’s motives, Agir sang égard aux conseils des 
autres. 

INDEPRIVABLE , adj. [ thet eannot be taken 
away } Qui ne peut étre enlevd , dont on ne peut pri- 
ver. 


INDESCRIBABLE , adj. [that cannot be deseri- 


INDEFENSIBLE , adj. {what cannot be defend- bed ] Indescriptible. 


INDEFESIBLE , adj. [irrevocable] Zrrévocable , 
inviolable. + 

INDEFINABLE , adj. [not to be defined] Indgf- 
nissable. 

INDEFINITE , adj. (not determined ] fadefini , 
vague. “ 


INDEFINITELY , ade. Indéfintment , d’une 
manière indeéfinie. : 

INDELIBERATE, andINDELISERATED, adj [done 
‘without consideration] Indélibéré. 


ENDELIBLE , adj, (not to be blotted out ] Inef~ , 


facable , indélébile, (t. de théologie.) 
INDELIBLY , ado. ‘so as not to be effaced] D’une 
"INDELICACY à [want of delicacy] Manque de 
DELICACY , s. [want of delicac 
délicatesse, m. indélicatesse , f. 7] | 
INDELICATE , ‘adj. [wanting decency , delicacy] 
Qui manque de délicatesse, inbidlicas. | 


INDEMNIFICATION, s. (securing against loss or 
harm] Zndemuisation, f, dédommagement , m. in- 


demnitd , f. 


To INDEMNIFY , v. a. [to secure against loss or 


harm) Indemniser , dédommager , garantir. To — 

oneself , S indemniser , se dédommager. 
INDEMNITY, s. {exemption from punishment , 

perece) Indemnité, f. dédommagement, m. abo- 

Mion , 

Yon, m. 





ed, or maintained ] Qu'on ne saurait soutenir, ou INDESERT, s. (want of merit] Indignité, f. 


INDESINENTLY , ado. [without cessation] Sars 
cesse. 
INDESTRUCTIBLE , adj. [not to be destroyed] 
Indestructible. ; 
INDETERMINABLE, adj. Qui nese peut dé 
terminer. : 
INDETERMINATE and Inverenmunep, adj. 
[uofixed] Jndéterminé , indésis , jndéfini. 2 
INDETERMINATELY , adv. [indefoitel y dé 
niment , d’une manière indeterminee. 
INDETERMINATION , s. [ want of determina- 
gr — . irrésolution, f. 
Ve Dune » $. [want of devotion} Zxdevo- 
tion, f.| 
ENDEVOUT , ad). [not devout] Indévot, 
INDEX , s.[the pointer out; table of contents} 
Index , va. indice, m. indicule, m. table des ma 
tières dans un livre, f. To look for. a thing in the 
—, Chercher quelque chose dans la table. — [a 
guide] Un guide, un directeur. — [of a clock, 
watch ,or sun-dial] Le style , on l'aiguille d'un ca 


j dran , d’une horloge, etc. 


— [anat.; the fore-finger] Index, m. 

—(a sort of Inguisition at Rome to examine book. 
Index , m. 

INDEXTERITY, s. (awkwardness) Mangue d°a- 


f. pardon, m, An act of — , Acte d’aboli- | dresse , indexterite , f. 


INDIAN , «dj. {of or belonging to india] Indien , 


INDEMONSTRABLE , adj. [ not susceptible of Indienne, 


demonstration] Qu'on ne peut démontrer. 


InDtan-coan [maize ] Blé d'Espagne, d'Inde ou 


INDENT, 5. [incisure , inequality) V. INpenTa- : de Turquie, m. maïs, m. Indisn pear-tree , Poirier 


TION. 

To—, v. a. [to cut in the shape of teeth] Denter, 
denteler ; façonner, couper en forme de dents ; ou 
bien engrener , enclaver. i 


des Indes, m. . 

To INDICATE, 2. 4. [to show, to point outj In 
diquer , marguer, montrer, annoncer. + 

DICATION , s. [mark , sign, rote]/ndication, 


To -, v. a. ann. [a law-term; to contract] | f. indice, m, marque, f. signe, m. sympiôme, w. 
Denteler, passer un contrat , contracter, engager, | (en médecine). 


To — articles of agreement , Denteler ou passer un 

contrat entre deux parties. 

ger un demestique. 
INDENTATION, ¢. Dentelure, f. 


To—a servant, Enga- | cation of verbs] Indicatif. 


INDICATIVE, adj. [in gram., a certain modifi- 

he — mood of a varb, 

Le mode indicatif, ou l'indicatif d'un verbe. 
INDICATOR, s. [anat.; a muscle ; extenser indi- 


ANDENTED, part. adj. Dentelé, engrené , en=" cis] Indicateur, m. 








IND 
To INDICT , and To Innire. V, To Ennicr, 


and its derivatives. 

INDICTER |, s. [one who indicts, or accuses, an 

INDITER ue a wriler] dccusaleur, m. 
dénonciateur , m. ; 

INDICTION , s. [a term of chronology ] Indic- 
tion , f. 

INDIFFERENCE and Inpivrerency ,s. [ neu- 
trality, impartiality : negligence) Neutralité , ſ. im- 
— f. indifference , f. froideur , f. tio- 
deur, f. 

INDIFFERENT , adj. { eutral , regardless , im- 
partial, passable, common, ordinary ] Indifferent , 
froid, neutre, impartial, désintéressé, passable , 
peu important , ordinaire, commun. To be — to 
every thing, Etre indifférent sur tout, To put a 
thing into the hands of an — person, Mettre une 
chose entre les mains d’une personne désintéressée. 
An — beauty, Une beauté passable. ‘Tis an — bu- 
siness , C'est une affaire peu importante. 

. ENDIFFERENTLY , adv. [without distinction 
or preference; without wish or aversion |Indifferem- 
ment , indistinclementy sans distinction , sans préfc- 
pence ,avecindifférence,sans choix,ou passablement, 
Sant soit peu, autrement. The pardon was exten- 
ded — toall , On pardonna indifferemment ou in- 
distinctement à tout le monde. 1 will look on death 
—, Je regarderai la mort avec indifférenee. —well, 
Passablement bien. He is— honest, Il est passable- 
ment honnéte-homme. 

INDIGENCE , and INDIGENCY , s. [penury, 5e 
verty] Indigence, ſ. pauvrété, f. nécessité, ſ. be- 
soin, m. 

nt ne , adj. {ative to a country] Indi- 
gène. 

INDIGENT , adj. (poor , needy , necessitous] In- 
Geent , pauvre, nécessitenx. 

INDI EST , and Inpicesrep , adj. {not concoc- 


" gd in the stomat¢h ; not formed , not regularly dise 


posed] Indigeste, mal digéré , non digéré, indi- 
ere, confus , en désordre. informe. 
Pr alae ao , adj. [not to be digested] In- 
- digeste. 
DIGESTION , s. [the state of meats uncon- 
cocted ] Indigestion , f. 

To INDIGITATE, v. a. [to point out, sbow] 
Démontrer , faire voir, faire toucher au doigt. 

INDIGITATION , s. Démonstration, ſ. preuve 
convaincante. 

INDIGN , adj. [bringing indignity, unworthy] 
Indigne. 

— DIGNANT, adj. {angry, raging] Indigné, 
che. 

INDIGNANTLY, adv. [ with indignation] vec 
wdig nation. 

— IN —— , 5. [anger] Indignation, f. co- 

re, f. 

INDIGNITY , s. {contumely] Zndignité, € af- 

nl, m. injure atroce. 

INDIGO, s. [bot. anil, a plant] Indigofier, ra. 
indigo, m. bleu d’Inde , m. Inde, m. [Indigo-ma- 
pufseture] Indigoterie, f. 

INDIMINISHABLE , adj. [not to be diminished ] 
Qu’on ne peut diminuer. 

- + INDIRECT, adj. [not strait; not honest] Ja 
direct, oblique ; déshonnéte. — means, Voies obli- 
ques on indirectes. — dealing, Conduite déshonnéte. 

INDIRECTION, s. [oblique means] Voies indi- 
directes, f. pl. —[dishonest practice ] Voies injus~ 


tes, f. pl. 
INDIRECTLY , adv. [ ubliquely ] Indirecte- 
wient, ’ 


INDIRECTNESS , s. [ obliquity, unfairness 
Obliquité , f. injustice, f. — 


(413 ) 









— 





IXD 
INDISCERNIBLE , adj. { not perceptible] Im- 


ISCERPTIBILITY, s. [incapability of disso- 


lution or separation |] Indivisibilité, f. 


INDISCERPTIBLE , adj. [ not to be separated ] 


Indivisible, inséparable. 
INBISCREET , adj. [ incautious, inconsiderate, . 
injudicious} Indiscret, inconsideré, imprudent. Ao 


— person, Un indiscret , une indiscrète. 
INDISCREETLY, adv. [ without consideration] 

Indiscrétement , inconsidérément , imprudemment. 
IND ETION, s. [want of prudence, rash- 

pess, i sideration ] Jadiscrétion, f. impruden- 


ce, f. 

INDISCRIMINATE , adj. [indistinguishable] Qui 
n’est point distingué, qui n’a aucune marque de 
distinction. | 

INDISCRIMINATELY, adv. [without distinction] 
Sans distinction , indifféremment, indistincternent. 

INDISPENSABLE, adj. { necessary] Indispen- 
sable, nécessaire. — duty, Devoir indispen- 
sable. 

INDISPENSABLENESS , s. [necessity] Wéces- 
sité, f. obligation indispensable, f. | 

INDISPENSABLY, adv. [ without remission ] In- 
dispensablement, sans dispense, nécessairement. 

To INDISPOSE, v. a. [to make sont Rendre 
incapable. To — To | to make averse; to disorder ] 
Eloigner; indisposer. Debauchery indisposes the 
heart to religion, La débauche éloigne le caurde la 
religion. To — TowAnDs [10 make unfavorable] Indis- 
poser, rendre contraire. 

AINDISPOSED, part. adj. Indisposé ; incapable , 
éloigné, contraire ; ou bien mal-disposé , malades 

INDISPOS"TION , s. { disinclination ] dversion, 
f. répugnance, f. éloignement, m. 

— , s. [disorder of health] Indisposition, f. m4 
ladie, f. dérangement de santé, m. 

INDISPUTABLE , adj. [incontestable] Incontes- 
table, indisputaale. | 

INDISPUTABLENESS , s. Etat de ce qui est im 
contestable, m. 

INDISPUTABLY, adv. Incontestablement , sans 
contredit. 

INDISSOLVABLE , adj. V.]InDissoLUBLE. 

INDISSOLUBILITY, and InpissOLUSLENESS, $. 
—— of dissolution ] Indissolubilité, £. du- 
reté, f. ; 

INDISSOLUBLE, adj. [ that cannot be dissolved ] 
Indissoluble. 

; PD ISCOLUEE DS ady. D'une manière indis&r- 
uble. . 
INDISTINCT , adj. [confused ] Indistinct, con- 


Jus, en désordre. 


INDISTINCTION, and INnISTINCTNESS, £. [con- 
fusion, uncertainty} Confusion, f. désordre, m. obs 
curité, f. 

INDISTINCTLY, adv. [ without discrimination ] 
Indistinctement, sans distinction, confusement, sans 
ordre. 

INDISTINGUISHABLE, adj. Qu’on ne peut dir 
tinguer. : 

NDIVIDUAL, adj. [ single, numerically one] 
Individuel , singulier. An — man, Un homme ind 
viduel, un individu. 

—, 8. Un individu. . : 

INDIVIDUALITY, s. [separate existence ] Indi- 
vidualité, f. | 

INDIVIDUALLY, adv. [numerically] Individuel- 
lement. 

ToINDIVIDUATE, ”. a. [to distinguish from 
others of the same species] Faire ou constituer un 
individu. —(to particularise ] Particulariser. 





IND 


INDIVISIBILITY , and Ixniviusctsnes, 
Givisibilize , f. | : 

INDIVISIBLE , adj. Indivisible ; indivis, bnpar- 
tageahle, impartible, (t. de pratique). 

INDIVISIBLY, ade. [so as it cannot he divided } 
Indivisiblement, d’une manière indivisible; pur 
indivis, (t. de pratique). . 

INDOCIL., adj. ( unteachable] Zndorile . 

INDOCILITY, s. (unteachableness) Indocilité, f. 
naturel indvcile, m. 4 

Ta INDOCTRINATE, a. a. { to instruct } Ensei- 

er, instriuire, endociriner. 

INDOLENCE , and Inpotercr, s. — 
of pain; laziness, inatieution, liatles se E exp 
tion de douleur, f. ou bien indolence, ſ. pa- 
resse, Î. 

INDOLENT, adj [careless , lazy, idle, iuatten- 
tive, listless} Indolent, paressenx, negligent. — ioe 
sensible, void of feeling] 4pathique. 

INDOLENTLY, adv. (carelessly, lazily} Avec in 
dolence, nonchalamment. 

INDOMPTABLE, adj, [untamable] Indomptable. 

INDRAUGHT, s. [an opening in the land into 
which the sea flows] Bates, f. golfe, m.ou bras de 
mer, m. — { charybdis ; ‘is said of small holes in the 
fields sucking in eld the rain-water} Beloire , f. 

To INDRENCH, w. a. [ to soak, to drown ] 
Etancher, boire- 

INDUBIOUS, adj. [not doubtful] Certain. 

—— adj. [unquestionable] Zxdubi- 
table. 

INDUBITABLY , ade. { unquestionably) Mdubi- 
tablement, sans doute. 

INDUBITATE, adj. {unquestioned ] Fedubita- 
ble, sûr; certain. 

To INDUCE, », a. [to persuade] Persuader, por- 
ter, solliciter, exciler, inciter, induire. — [to in- 
© troduce ] Introduire, causer, amener. War induces 
many disorders in a state, Ea guerre introduit ou 
canse de grands désordres dans un état. 

INDUCEMENT , s. [motive to any thing] Mofif, 
m. raison. f. induction, f. 

INDUCER, s. [a persuader} Qui persuade, gut 
porte, qui indnit. : 

PINDUCIATE, adj. f next, speaking of an heir] 
Présomptif, proche. The — heir of the crown, 
L'héritier présomptif de la couronne. , 

To INDUCT, ». a. [to put into possession ] Met- 
(re en possession. 

To — [to introduce) fntroduire, 

INDUCTION , s. [tlie act of taking possessior:] 
Prise de possession d'un hénéfiee, f. To give —, 
Prendre possession. — [inference] Induction, f. 
Conséquence, f. 

INDUCTIVE, adj. [ persuasive) Pertnasif. 

To INDUE, ». a. [to invest ] Revétir, 

To INDULGE, v. a. [to fondle, favour, gratify) 
Avoir de Vindulgence, sonffrir, permetire, tolérer, 


favoriser, contenter, satisfaire. 1 never — myself 


such liberties, Je ne me permets jamais de telles 
libertés. To — one’s passions, Satisfaire ses pas- 
sions, se livrer à ses passions, leur lâcher la bride. 
To — [to grart| fccorder, donner par grâce. To — 
a privilege, Acrorder un privilége. 

To— to, +. n. S’abandnnner, ou se livrer. À. 

INDULGENCE, and InpuLcency, s. [fondness, 
forbearance } Indulgence, f, complaisance, f. dou- 
ceur, f farilité, f. toléranre, ſ. support, m. impu- 
nilé, ſ. — (pardon, grant of the Ramish church] {n- 
dulgence, f. pardon, m. A plenary —, Indulgence 
plénière. 

INDULGENT , adj. [kind, gentle, mild, favour- 
ahle ] Zadulgent, complaisant, facile, bon, doux, 


Cas) 


s. In- | plein d'indulgence, toldrant, favorable. Too —, over 






INE 


r—, Commode. 

INDULGENTLY , adv. [ with indulgence] dvec 
indulgence, avec douceur. 

INDOLT, or Invoxro, 8. [ privilege] Indult . ma. 
octroi,.m. privilége, m. He who got an —, Celest 

ut a obtenu un indult ; indultaire, m. — {a Span- 
ish tax on West-Indian commodities} Indult, wm. 

INDURABLE, adj. [ that may he indured ] Sp 
portable, tolérable, qu’on peut endurer ou souffrir 

To INDURATE, #. a. and n. [to make and te 
grow hard] Durcir, endurcir, rendre dur; s'en- 

arcir, 

INDURATION, s. [hardening; growing hard } 
L'action d’endurcir , f. endurcissement ,m. dus cté 
de ceur. 

INDUSTRIOUS, adj. [luhorious, ingenious, ac— 
tive] (ndustrieux, adroit , habile, nboriewx. 

INDUSTRIOUSLY, adv. [ laboriously , inge— 
niously] Zndustricusement , habilement, atdrodde- 
ment. : 

INDUSTRY, s. [diligence] Industrie , f. travail, 
m. habileté, ſ. dextérité, f. 

INDWELLER, «. [an inhabitant ] Habünnt, m 

To INEBRIATE, w. a. [to intoxicate | Enivrer ; 
inftiner. , 

INEBRIATION, ». (drunkenness; intoxication } 
Ivresse , 0. 

PURE ABILITY, s#. [unspeakableness} JacSir 
bilité, f. 

INEFFABLE , ed). {unspeakable] Incffable. 

INEFFABLY, ade. dso as not to he expresset] 
D'une manière ineffable. 

INEFFECTIVE, and Inarrecrvat, adj. (weak, 
without effect] Incficace, fuible , sans effel, vain, 
inutile. | 

INFFFECTIVELY, and 1XErPECTUALLY, ad. 
{vainly, to no purpose) En vain, vainement, inui.- 
ement, sans succès, sans effet. 


* INEFFICACIOUS, adj. {unable, weak] Ineft- 


care, impuissant. 

INEFFICACY, s. [want of power] Ineficacitd, f. 

INEFFICIENT , adj. [ unactive ; ineffective | 
gig , Sans effet. 

NELEGANCE, and Inevecancy, s. [want of 
clegance Manque d'élégance, m. inélégance , f. 

INELEGANT , adj. (not elegant, meav, rough, 
contemptible, strange] Indlégant, grossier, commun. 

INE DENT , adj. [not persuasive , not orato- 
trical] Mauvaig parleur, inéloquent, qui manque 
d'éloquence. 

INEPT, adj. funft] Inepte, incapable. An un- 
derstanding — and sottish in its operations, Un ese 
pritinepte, lourd ct grossier dens ses opérations. — 
[ trifling, foolish] Inepte, frivole. — discourses , 
Des propos ridicules , impertinents. 

INEP LY, adv. (fvolishly] Follement, par taeptie 

INEPTITUDE, s. [unfitness] Ineptie , ſ. impris- 
sance , incapacité, f. 

INEQUALITY, s. { unevenness , disproportion, 
Inégalité , f. disparité , ſ. 

INERRABILITY, and INreRABLENESS, s.[exemp- 
tion from error] Infuillibilité, f. 

: INERRABLE. ad/. [not liable to error] Jnfaillibte, 

ine peut errer. . 

INERRABLY, adv. {infa'lib'y] Infailliblement. 

INERT , adj. [du , sluggish ] Zourd, pesant, 
grossier. Aa — mass, Une masse grossière, dif. 


cile à remuer. 

INERTLY, adv. (dully |\Zourdement, pesamment, 
rossi CA 

INERTNESS, s. [want of motion] Inertie, f. 
INESTIMABLE , adj. {too valnable to he rated] 
Inestimable. \ . 





INF ( 4 


INEVITABILITY, s. {certainty} Indvitabilitd , f. 
INEVITABLE, udj. (anavoidable} Induitable. 
INEVITABLY, adv. (without possibility of es- 

] Incvitablement. 

EXCUSABLE , adj. [not to be excused) Inex- | 

cusable , sans excuse. i | 

INEXCUSABLENFSS, s. Etat d’une personne | 
ou d'une chose qui n'est point excusable. 

INEXCUSABLY, adv. |beyond exeuse] Sans ex- 
cuss, d’ 


ca 





une manière inexcusable. 
INEXHALABLE, adj. [not to be evoporated] Qui 
s’évaporer. 
NEXHAUSTED, adj. Indpuisd, qui n’est point 
eprise. 
— USTIBLE, adj. [not to be exhausted] 
Un 1 e. 
XISTENT ,adj.[not having being] Qui n’existe 
Point, inexistant. 


 INEXISTENCE , s. {want of being) Inexistence , 
“INEXORABILITY, 2. [the state er quality of 


being inexorahle] Inexorabilite, ſ. 
INEXORABLE, adj. [uot to be intreated, iaflexi- 
ble} Inerorable , dur, sans pitis , impitoyable. 
INEXPEDIENCE, and INEYPEDIENCY, 5. {incon | 
venience] Inconvenient. 
INEXPEDIENT, adj. [improper, unfit] Inea- 
“lient. 
INEXPERIENCE, s. [want of experience] Inex~ 
périenre. 
INEXPERIENCED, «dj. [not experienced] Inex- 
perimenté , qui n'est pas expert, sans expérience. 
INEXPERT , adj. (unskilled] Qui n'est pas #x- 
ert ou habile. 
INEXPIABLE , adj. [that cannot be expiated] 
fnexpinble 
INEXPIABLY, adv. (beyond atonement] D'une 


manière inerpinhle. 


INEXPLICABLE , adj. ‘{ not to be explained ] |/* 


inexplicable. 


INEXPLICABLY, adv. [not to be explained) | 8 


D'une manière inexplicahle, 


INEXPLICABLENESS, s. [the state or quality of 


being inexplicable) Etat de ce qui est inexplicable. } 


He ee adj. [not to be told ] Inex- 
imadvie. 

INEXPLORABLE , adj. [not to Le discovered] 
Inexplorable. 

INEXPRESSIBLY, adv. D'une manière inexpri- 
mthle. 

INEXPUGNABLE , adj. [impregnalile, not to he 
subdued] /nexpugaable , inattaguable, imprenable, 
éndomptable. 


INEXTINGUISHABLE , 4°. Mnextinpnible. 


INEXTIRPABLEF, adj. [mot to be rooted out] | 7€ 


Faertirpable , indestructible. . 

INEXTRICABLE, «dj. Inextricable , qui ne se 
peut déméler 

INEXTRICABLY , adv. D’une manière inextri- 


cable. 

INFALLIBIUITY, Jnrarrmumess, s. fexemp- 
tion from error, Infutilibilité, ſ. 

INFALLIBLE, adj. [nat liable to error) Mÿail- 
ble. —{certain} Immanquable , infaillible, sûr, 


asturé. . 

INFALLIBLY , adv. [certainly] fafailliblement , 
certainement ,immanguablement. 

INFAMOUS , adj. |base , shameful] Infäme hon- 
teux, infamant, en parlant des choses : inféme, dé- 
crié, eo parlant des personnes.—, Persons, Des pens 
infames , notés d'infamie, décriés. 

_ INFAMOUSLY adj. [shamefully] Monfeusement. 
d'une manière infime 


a 


@e 





8 ) INV 
INFAMOUSNESS, and Inramy, s. Infamie, f. 


opprobre, m. ignominie, £. honte, ſ. leshunneur, m. 

INFANCY, s. [the first period of life] En/ance, ſ. 
In one's —, 4 la bavette. From my —, Dès mon 
c#fance. “In the — of the world, Dans Uenfance 
du monde. 

INFANT, s. [a child] Enfant, m. and ſ. From 
— en —, |] Des a havette. —, Infant, m. nom 
que l'on doune au fils du roi d'Espagne ou de Por- 


tugal. 
iNFANTA, 8. Infunte , ſ. nom des filles du roi 
d'Espagne ou de Portugal. 

NFANTICIDE , s. the marder or murderer of 
au infant; the slanghter of the infants by Herod] 
— m. te Moss acre des innocents par Ile- 
* 


INFANTILE , adj. (pertaining to au infant) En-: 
Jantin, d'enfant. 
INFANTINE, adj. [childish 4 young : tender } 
En intin. L 
NFANTRY, s. {the foot of an ermy] I4fanteric , 
f. fantassins , m. pi. ‘ 
To INFATUATE, v. a. [to make foolish} Rendre 
Sou ; fig. infutuer, enivrer, préoceuper. 

INFATUATION, # [deprivation of reason) Fo- 
lie, ſ. vertige, m. fig. infatuation, f. prévention, 
f. entétement, m. enivrement, m. A spirit of —, Un 
esprit ‘le vertige. ; 

INFEASIBLE , adj. Impraticable, qu’on ne snu- 
rail frire. 

To INFECT, ». a jto act upon hy contagion) Ir 
Jecter, gdler, corrompre par contagion. To—egain, 
Reinfecter. 

INFECTING, and Ixrrénon, s. infection, f. 
corruption contagieuse , pestilence ,£. To take away 
the —, Désinfecter. 

INFECTIONS , adj. [contagious] Infect ; ¢onta- 
gicux, pestilenticl. An — breath, Une haleine in- 

cle An— disease, Une maladie contagieuse. 
INFECTIOUSLY, adv. D'une manière conta- 
ieuse. 

INFECTIOUSNESS , s. Qualité d’être infect, 
INEKCUND, adj. Infecond, stérile. 
INFECONDITY, s. [barreaness} Infécondité , f 
stérilité, ſ. 

INFELICITY, s. (misery, calamity] -Matheur , 
m. infortune , f. infélicité, |. | 

To INFER , -RING, -RED, v. a. [te conclude] Jn- 

Sérer , ronclure. 

INFERENCE , s. [consequence! Conséquence , f. 
conclusion , f. induction, f. 

INFERIBLE, adj. [deducible from premised — 
grounds} Qu’on peut déduire on inférer. 

INFERIOR, s. [one in a lower rank] Un infé- 

r. 
—, adj. [lower in place, in value] Inférieur, su- 
balterne , bas. An —eflicer, Un ofivier subalterne. 
A town of — note, Une ville de moindre consiké 
ration. 

INFERIORITY, s. [lower state, dignity, or va- 
lue! Znfériorité, f. 

INFERNAL, adj. [hellish , tartarean] Infernal. 
The—gods, Les dicux infernanx, les dlaux de 
l'enfer. —stone (lunar caustic ) , Pierre infernate. 

INFERRIBLE , adj, [dedueible) Qu’on peut in- 

Serer, conclure. 

INFERTILE , adj. (barren! Jnfertile , stérile. 

INFERTILENESS, and )wreatintry, s. har- 
renncss' Infertilité ,£. infécondité , f. stérilité, ſ. 

To INFEST , w. a. [tu herrass , trouble, plagu”] 
Infester, troubler, incommodcr, rnvager. To — 
the seas (to scour), Infester'les mers , courir les 
mers. 


— 


IXF 

INFEUDATION , s. [putting in possession of a 
fee] Jnféodation , f. : 

INFIDEL, s. [one who rejects christianity] In- 
fidèle, m. mécréant. 

INFIDELITY, s. — of faith , treachery ] In- 
fidélité, f. perfidie, {. trahison , f. 

INFIN , adj. [endless ] Infini , innombrable. 

‘vod is an — being, Dieu est un étre infini. 

- INFINITELY, ady. [without limits] Infiuiment. 
God is — good, Dieu est infiniment bon. | am — 
obliged to you, Je vous suis infiniment obligé. 

INFINITENESS .4. [immensity] V. Inriniry, 


INFINITESIMAL, adj. and s. [ia high geom. in- 
Anitely divided ] Infnitésimal. (an infinitely small 
quantity] Partie infinuésime; une infinitésime. 

INFINITIVE , adj. and s. (unconfined 
grammar) Infinitiÿf, m. The — mood of a verb, Ze 
mode infinitif, ou l’infinitif d'un verbe. 

INFINITUDE, and Inviniry , s. [ immensity, 
boundless number] Infinite, ſ. nombre infini, 

INFIRM , adi. [weak , feeble, disabled of Lo:y ; 
weak of mind , irresolute] lafirme , fuible , invalide, 
impotent , débile. 

ÎNFIR MARY, 5. [lodgings for the sick] Jnfirme- 
rie, ſ. The overseer of an —, L'infirmier , l'infir- 


ère. 
INFIRMITY » 5. [weakness , fault, malady ] Jn- 
firmité , ſ. faiblesse , f. faute, f. maladie , f. 

INFIRMNESS, s: [ weakness, feebleness ] Fai- 
blesse , m. 

To INFIX, w. a. [to fix in] Enfoncer , fig. gra- 
ver , imprimer, inculquer , mettre dans l'es 


rit. 

à To INFLAME, v. a. and 2. [to kindle, set on fire; 
to grow hot and painful by obstructed matter] En- 
flimmer , allumer, embraser , mettre en feu, plu- 
(ot au figuré qu'au propre; s’enflammer. To — 
one's desires oranger, Enflammer les désirs, allumer 
la colère de quelqu'un. * — [to exaggerate , aggra- 
vate |] Grossir, exagérer, aggraver. You — their 
crime, Vous aggraves leur crime. 

INFLAMER , s. [that inflames ] Celui, celle, ou 
ce qui enflamme. ° 

INFLAMMABLE , ad), Inflammable. 

INFLAMMABILITY, and INFLAMMABLENESS | 
s.[ the quality of catching fire] Jaflammable, qui 
prend feu aisément. 

INFLAMMATION, s. [setting on flame, being in 
flame] Incendie, m. embrasement,m, — [in phy- 
sick | Inflammation , f. feu, ra. 

F MATORY , adj. [inflaming ] Jnflam- 
maloire ,t. de Méd. An — fever, Une fièvre inflam- 
maloire. 

To INFLATE, +. a. [to swell with wind] Enfer, 
souffler. 

FLATION , s. [being swelled with wind , fla- 
tulence] Enflure , f. 

To INFLECT, +. a. V. To Bewn. 

INFLECTION , s. [ heading } Courbure, f. in- 
flexion, f. inclination, f. — (modulation of the voice} 
Inflexion de la voix, f. —{in gram. declension and 
conjugation ] Inflexion , variation de terminai- 


son. 
i Ey E, adj. Qui ale pouvotr de fléchir, 
e plier. 

INFLEXIBILITY , and Inrtexisueness , s. 
(stiffness; obstinacy } Inflexibilité , f. humeur in- 
flexible, f. froideur de caractère , f. dureté, f. 

INFLEXIBLE, adj.[not to be bent] Qu’on ne saue 
rait courber * — (not to be prevailed en] Inflexible, 
gui ne se laisse peint fléchir, inexorable. 
INFLEXIBLY , adv. [inexorably] Inflexiblement, 


| 


inplacablement, 
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To INFLICT , v. a. [to impose as a punishment] 
ARE To—a punition upon one, Infliger un 
-Châtiment 


Ci] 
à quelqu'un. 
INFLICTÉR , s. fone whe inflicts] Celui qui in- 


Mise, 
NFLICTION , s. 
tion, [ t. de palais. 

INFLICTIVE, adj, [laid on ds a punishment J 
Inflictive , t. de palais. 

INFLUENCE , s. (ascendant power, weight] Ie 
Sluence, ſ. pouvoir, m. empire, m. ascendunt , m. 
autorité, f. efficace , f. efficacité, F. The — of the 
celestial Lodies, L'influence des astres. He las a 
great — over your mind, If agin grand ascendant 
ou empire sur votre esprit. 

To—, . a. [to have power over ; to cause] In- 


[inflicting ; punishment) In/fic- 


; alerm of | fuer ; avoir de influence , du puuvoir , de l'ascen 


dant ou de l'empire, produire, causer. God influen- 
ces the very essence and existence of all things, Dies 
influe sur Vessence et Vexistence-de tous les 
étres. 

INFLUENT , adj. [ flowing in] Qui coule dans 
quelque chose. c 

INFLUENTIAL , adj. [influencivg] Qui influe 

ui a de l'influence. 

INFLUX, s. [the act of flowing into any thing] 
Flux , m. écoulement, m. The — of the spirits, 
Jlux des esprits. — {{nfusion] Infusion , {. inspira- 
tion, f. — ſobsolete ] for Influence. 

ede s. [infusion ; intfo-mission] Inſu- 
sion , f. 

To INFOLD, w. a, [to involve, inwrap ] Eave- 
lopper. 

To INFOLIATE, ©. a. Coùvrir de feuilles. 

To INFORM, ». a, [to animate] Animer, for- 
mer , dresser, donner la vie à une chose. So he in- 
formed this ill-shaped body with a daring soul , I 
anima ainsi ce. corps difforme en lui donnant une 
âme courageuse. One soul informs them , Un mème 
esprit les anime \To—flo instruct acquaint, give in 
telligence] Infurmer , insiruire , enseigner , faire 
connaître: apprendre, avertir. To—AGainst [to offer 
an accusatiou] Accuser. Tertullus informed the go- 
vernor against Paul, Zertullus accusa Paul devant 
le gouverneur. | 

INFORMALITY, s. {want of form in law] Maa 

ue, m. ou défaut de formalité, m. nullité, f. 

INFORMANT, s. V. Inrormer. 

INFORMATION , [intelligence given, instruc= 
tion] Information , f. avis, m. instruction, f. enseie 
gnement , ſ. avertissement, m. — [accusation] 1 
formation, f. accusation, f. plainte juridique, ſ. 
To give in an —, Faire, une information. 
INFORMER, s. [who informs , Qui instruit, in- 
forme, qui accuse , accusateur, m. délateur, m. 
+mouchard, m. espign,m. © 

INFORMIDABLE , adj. [ not to be feared ] Qui 
n'est pus à craindre, informidable, f. : 

INFORMITY, s. Etat de ce qui est informe. 

INFORMOUS, adj. [ shapelees ] Informe, qui 
n'est qu'ébauché. 

To INFRACT , w. a. [to break} Rompre, bri- 
ser. ; 
INFRACTION , s. (breaking, violation] Infrac- 
tion , f. transgression. 

INFRACTOR , s. [a breaker ; a violator} Infrac- 
teur,m. transpresseur , m. 

INFRANGIBLE, adj. Qu’on ne peut pas rompre, 
indivisible. 

INFREQUENCY,, s. [rarity] Rareté, f. 

INFREQUENT , adj. (rare) Rare , qui n'est pas 


‘ 
9 


Conunun., 
To INFRIGIDATE, wv. n. [to chill] Refroilir. 





ING 


To INFRINGE, v, a.[to violate]Enfreindre,trans- 
, violer, coûtrevenir à. 

INFRINGED, part. adj. Bnfreint , transgressé, 
violé. He had but too often — those laws enacted 
lor the preservation of private property, di n’avait 
que souvent donné atteinte à ces lois conserva- 
trices des propriétés. 

INFRING MENT , s. [breach] V. Inrrac- 

TION. : 

'  INFRINGER , s. [a violator] Jnfracteur, m. 
(ransgresseur ,m. 

To INFURIATE, ». a. [to render insane ; to fill 

with rage or fury ] Rendre furieux, remplir de 


rage. 

INFUSCATION, s. (darkening, blackening] Obs- 
curcissement, m. l’action de noircir, f. 

To INFUSE ,-v. a. [ to steep ] Infuser, mettre 
tremper, *To—[to inspire, suggest] Inspirer, donner. 
To — good principles into oue, Dunner de bons 

rincipes à quelqu'un. 

INFUSER , s. [he who pours into tbe mind] Ce- 

lui qui infuse dans Vesprit.- 

* INFUSIBLE , adj. [ possible to he infused ] 
Qn'on peut inspirer.— [uôt fusible] Qu'on ne sau- 
rait fondre , dissoudre , ou liquefier ; infusihle. 

INFUSION , s. [steeping ; inspiratiou] Infusion , 
f. fig. inspiration , f. suggestion, f. 

FUSIVE, adj. Qui peut infuser; qu'on peut 
wfuser. 3 
— ER ENS a. [getting in the harves!] Re- 

te, ſ. 

To INGEMINATE, w. a. and «. {10 repeat , 
double ; augment ] Reduubler, repéter , augnen- 
ter. 


INGEMINATION , s. [repetition , reduplication] 
Répétition, £ redoublemert, m. — [in heraldry ] 
dngéme , angéne , où angenin, m. 

INGENERAT E aed INGENERATED , adj. [ unbe- 
gotten: innate ] Qui n’a poing ele engendré ; inne , 
daturel , (le premier sens est peu usité). 

INGENIOUS, adj. [ witty, inventive] Inge- 
mieux, spirituel, inventif, industrieux, délicat, 
artiste. Au — reply, Une repartie ingénieuse, ou 
Ppirituelle. 

INGENIOUSLY, «adv. [wittily] Ingénieusement, 
dpirituellement , avec esprit , avec industrie. 

INGENIOUSNESS,, s. [ wittiness) Esprit, m 
§€nie, m. industrie, f. | 

INGENUITY, s. fwit , invention, genius ; craft, 
iCuleness : candour, vpenness ] Génie, m. indus- 
trie, f. esprit, m. habileté, f. délicatesse , ſ. sub- 
filite , f. adresse, f. ingénuité , f. candeur, f. fran- 
chise , f. 

INGENUOUS, adj. [open, fair, candid] M- 
Fenu, franc, natf, sans déprrisement, candide. — 
—— antiq. ; freebora] Ne libre, de condition 

re. 


INGENUOUSLY , «dv. ſ openly , candidly ] In- 
— Sranchement , bonnement ; nuement ; 
Ru. . : 
INGENUOUSNESS , $. [opencess , candour] In- 
Béruité, f, candeur, f. franchise , f. naïveté , f. 
To INGEST , v. a. [to throw into the stomach J 
Faire — dans l'estomac. 
, INGESTION , s. L'action de faire passer dans 
NGLORIO 
RIOUS , adj. [ mean , without glo 
as, honteux, sans ni . malhonnéte. un 
INGLORIOUSLY , ado, [ with ignominy} Hon- 
leusement, 
INGOT, s. [a mass of métal] Zingot , m.— of 
silver , Lingot d'argent. | 
To INGRAFF and Incnarr, v. «. [to prope- 
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gate trees by tncision] Grefer, enter ; graver, 
primer, inculguer, ; 

INGRAFTED and Inenarr , part. adj.. Greff, 
enté ; gravé, imprimé , inculqud. We have 2 
natural thirst efter knowledge — in us, Nous avons 
une envie naturelle de saveir gravée en nous, 

INGRAFTMENT , s. { ingrafting } <ction de 
greffer, d’enter; greffe, f. ente, (à *— [on the 
stock of a bank] Augmentation du fonds dune 
banque, m. 

INGRATE and Incratervut , V. Uncaarrrut. 

To INGRATIATE,~. a. [to put oneselfin favour] 
Gagner la faveur, ou les bonnes grâces, se con- 
cilier l'affection, s'insinuer dans l'amitié, ou les 
bonnes grâres de quelqu'un. 

INGKATITUDE, s. [ ungratefulness } Jngra- 
vitude , f. ‘ 

INGREDIENT, s. [component part of a body ] 
Ine redient , m. . 

NGRESS and InGnession , s. [entrance] En- 
trée , f. [ingress and egress] L'entrée et la sortie. 

INGU NIAL , adj. [surgery] {nguinal, qui con- 
cerne laine. 

To INGULF, v. a. [ to swallow up in a vast 
profundity] Engloutir, engouffrer. — 

To INGURGITATE,, a. a. {to swallow dowo] 
4valer, se gorger, manger avec exces. * ' 

INGURGITATION, s. [voracity j Gloutonne- 
rie, f. voracité, f. 

INGUSTABLE , adj. Qu’on ne peut connaître 
au goût. 

To INHABIT, ». a. and a. [to dwell in, to 
live | Habiter, demeurer dans. 

INHABITABLE , adj. , that may be inhabited J 
Habitable , logeable. 

INHABITANT , s. [dweller] Habitant,m. A 
country without inhabitants, Un pays sans habi- 
tants , desert. The inhabitants of a country-place , 
Commune ,f. 

INHAL{TATION, s. [ place of dwelling) Habi- 
tation, f. demeure, f. 

INHABITER , s. [ inhabitant] Habitant , m. 

To INHALE, v. a. { to imspire ] Respirer. 

INHARMONIOUS, adj. [unmusical] Discor- 
dant , inharmonieux. 

To INHERE, v. a. [ to exist in something else] 
Etre inhérent 

INHERENCE, V. Inuesiow. 

INHERENT , adj. [ existing in something else ] 
Inhérent, immanent, An — quality, Une qualité 
inherente. 

To INHERIT , ». a. [to receive by inheritance} 
Heriter. 

INHERITABLE , edj. [transmissible ] Dont on 
peut hériter. 

INHERITANCE, s. { patrimony] Héritage, m. 
patrimoine, m. héridite , f. 

INHERITOR , s. (au heic} Heéritier , celui qui 
hérite. y 

INHERITRESS and Inuentrnix, s. [an heiress} 
Herititre, f. celle qui hérite. 

To INHERSE , w. a. [to inclose in a funeral mo- 
nument] Mettre dans la tombe. 

INHESION, s. (inherence , existing in semething 
else ] Inherence , f. | 

To INHIBIT, w. a. [to restrain, check : hinder, 
forbid ] Empécher , réprimer, arréter ; défendre, 
prohuber ; inhiber, (t. de pratique). 

INHIBITION , s. [ prohibition] Défense , f. pro- 
hibition, {. embargo, m. inhibition, (t. de pratique), 

INHIVE V. a, [to put into a hive] Mettre en 
ruche. 

To INHOLD, w. 4. {to contain, to have inhe- 
rent ] Contenir , avoir er sot. 





INJ 


Sans hospitalité, barbare, dur cavers des éèran- 


ers. 2 
= INHOSPITABLENESS and Inuoserrauity , 4. 
Manque d'hospitalité , m. conduite barbare envers 
des étrangers, f. 
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FNMOSPITATLE. «dj. {unkind to strangers } | 


IX | 


INJOSTICR , s. [imquity) Jajustice, tatyettd L 
_ANK, s. [a liquor to ue withal] Encre, f. Sui- 
ning iuk, Encre leisante. Sympashetic ink, Encre 
de sympathie. 
o—, v. a. [to blacken or daub with ink} Tacker 
avec de l'encre, nowvir d'encre; fig. diffamer, 


INHOSPITABLY , adv. [ unkindly to strangers ] etc. 


Contre les droits de l'hospitalité. 

INHUMAN , adj. [ cruel ] {nhumain , cruel, bar- 
bare , impitoyable. 

INHUMANITY , s. [cruelty , savageness } Jahu- 
manité , ſ. cruauté, {. barbarie 


INHUMANLY . adv. [cruelly , savagely | Inhu- 
rie. 


mainement, cruellement, avec 
INHUMATION, s. [a burying; sepulture] Js- 
humation, f. 
ToINHUMATE and ToInaome, v. a. [tobury, 
to inter } Znhumer , enterrer. 


 INHUMING , 8. [from To inhume] Inhuma- 


tion, f. 
INIMICAL , adj. [unfriendly , unkind, hurtful, 


hostile , adverse ] Nuisible, hostile, adverse, cun- 


traire. 
INLMITABILITY, s. Etat de ce qui ne peut etre 
imite , im. 


— , adj. [above imitation] Inimi- 
le. 
INIMITABLY , «dv. [ not to be imitated] D’une 


manière inimitable. 


INK-GLASS , s. Encrier, m. 

INK-HORN , s. [a portable case for the ineire- 
ments of writing) Ecruoire, f. 

INKLE, 5. (« kiod of narrow fillet, a tape) Sorte 
de — 

NKLING, s. (hint, intimation, whisper} 4nis, 
m. vent, ia. They have had an — of what we intend 
to do, dis ont.eu avis de ce que nous avons dessein 

aire. 

NK-MAKER , s. [he who makes ink] Faiseur 
d'encre, m. 

INKSTAND , s. [an utensil for holding the izs- 
truments of wrilivg] Encrier, m. 

INKY , adj. (consisting of ink] D'encro, lache 
d'encre , noir comme de d'entre. 

INLAID, part. adj. of To inlay, Pargneté, 
marquelé, fut de pièces de rapport. An — foo, 
Parquet, m. Au— work, Marguetterie, £ Maw 
salque , f 

INLAND, «dj. and su/st. [interior] Interieur gm 
est dans le pays; duns les terres ; les parties inte- 
rieures, le centre du pays. An — province, Use 


LNIQUITOUS, adj. [contrary to equity] Inique, province intérieure. The — of the country, L'ix- 
injuste. The most —opinions , Les opinions les plus | térieur, ou le milieu, le centre du pays. 


injusies. 

INIQUITY , s. [ wickedness} Iniquitd , f. injus- 
tice, ſ. méchanceté, f. 

INITIAL, adj. [placed at the beginning ] Initial. 


To INITIATE, ». à [toinstruct in the rudi- 


ments of an art) Znitier, donner les premiers prin- 
cipes ‘enseigner les premiers éléments. 

INITIATION , s. {the act of initiating ] Jaitia- 
tion, f. — into mysteries, L'initiation aux mys 
teres. 

INUTIATORY, adj. { introdactorv] Intreductif: 

To INJECT, w. a. [to throw in ] Jeter dedans; 
injecter, seringuer. 

INJECTING and Insection, s. [the act of casting 
in |] Injection, f. 


INJUDICIAL, adj. [ not according to form of 


law | Injudiciaire. 

INJUDICIOUS , adj. Peu judicieux, sans fuge- 
gement, injudicienx. 

INJUDICIOUSLY, adv. [without judgment ] 
Sans jugement, contre le bon sens, injudicieuse- 
ment. 

INJUNCTION , s. [ command, precept ] Mjonc- 
tion ,f. ordre, m. commandement, m. précepte, m. 

To INJURE, ». a. [to hurt injustiy ] Fuire 


tort, faire injure, faire affront , outrager, injurier, l 


offeaser, léser.- 
INJURER, s. [one who wrongs another ] Offen- 
seur, m. celui qui offense. 


INJURIOUS , adj. (unjust ; detractory, contu- , 295 
melious } Injuste, qui fait tort, dommageable ; | 


injurieux , Choguant , offensant , outrugeant , ou- 
tragenx. . | 

INJURIOUSLY, adv. [ with injustiee, wrong- 
fully ] Injustement, à tort; d'une manière inju- 
rieuse ou choquante ; injurieusement , outrugeuse- 
ment. 

INJURIOUSNESS and Insusy , s. [ wrong, 
‘harm, burt without justice ; contamelious language, 
affront ] Injustice , Î. tort, m. dommage, w. pre- 
judice, m. injure, f. affront, m. outrage, m. 
offense, À avanie, I. déplaisir , m. blessure | f. 








INLANDER , s. [midland inhabiter) Habitant du 
milieu d'un pays, m, 

To FNLAPIDATE, v. a. [to turn to stone] Chan- 
wer en pierre, petrifier. 

INLAY, or INLAVIEIG, s. [matter inlayed] Mer- 
gueterie, parguetage, m. l’action de travailler 
en marqueisrw, où à la mosaïque, ete., L æ- 
plique, f. 

To— , Inlaid, ©. a. [to diversify with different 
bodies inserted into wood, etc.] Parqueter, mar- 
— travailler en marqueterie, ou en mosaige. 

o —atloor, Parqueter un plancher. 

INLAY'D, V.Ixraun. 

INLET , s. (passage, entrance) Entrée, f. pas- 
sage ,m. Windows are inlets of light , Les fenctres 
donnent passage au jour. * Such a eonvivance is 30 
—into all manuer of vices, Une si grande comnt- 
vence donne entree à toutes sortes de vices. 

INLIGHTEN , Voy. To enlighten. 


To INLIST , v..a. [to list, to iaroll, to register] | 


Enrûler. 


INLISTING, s. from To inlist , Eardlement,m — 


action d’enroler 


INLY , adj. god adv. [poetically for interior, is- | 


ternally] Interieur, intérieurement. + 
INMATE, s. [a lodger] Un locataire. 
INMOST , adj. (deepest within] Le plus infé- 


lus secreles pensées 

INN , s. [a house uf entertainment 
Logis , m. hiteilerie , f. auberge, f. To keep aa—, 
Tenir hôtellerie. 


— of court, Coliége d'avocats, ou de jnriscon | 


suites, m. 


To—, v.27. [to lodge at an inn) Loger dans une bb | 


tellerie. 
To—, v.a. 
vert, héberger. 
blé. 
INNATE, ved Inwatev, adj. [ivhorn, natural) 
Inne, naturel. Innate (ideas 


po put under cover] Mettre à cow 
o— corn, Serrer, engranger la 


for travellers] | 





‘ rieur , le plus avancé; fig. le plus secret, le pla 
: caché. * God knows our — thoughts, Dieu 





ives ülces inrdes. = 


INO 
Y, adv. — Naturellement. 


XATVI. 
INNATENESS, s, Qualité d'étre inné, f. 
ENNAVIGABLE , or UnnavicasLz, adj. [not 
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INOFFICIOUS, adj. (not kind , not civil) dé. — 
ligeant . i cieux. 


INOFFICIOUSNESS , s. [@ hackwardnessto 


w be passed by sailing] innavigable. An — river , | oblige, disobligingness] Humeur, ou conduite déso- 
Une rivière qui n'est Lu navigable, ou marchande. bligeante. — 


INNER , adj. [ interior] intérieur, qui est en de- 
dans ,ou au milieu; fig. secret, caché. An—room, 
chambre intérieare, qui est au milieu d’une 
maison. An — court. Une basse-cour. The—man, 
L'homme inidrieur. * — thoughts, Pensées se- 


INNERMOST , V. 1mmosr. 

ENNHOLDER, s. V. Innxezprr. 

INNKEEPER , s. [a man who keeps an inn] Un 
hôte , un hôtelier, An ino keeper's wife, Une hõte- 
litre , une e. 

INNINGS , s. pl. [lands recovered from the sea, 
by draining and fanking] Alluvion , terres gagnees 
our la mer, f. pl. 

—{at cricket), Jeu, m. The first —, Le pre- 


"IRKOC 
OCENCE, and Innocencr, s. (integrity à 
freedom from guilt , simplicity] Innocence, Î. pu- 
reté de maurs , f. intégrité, E naïveté , f. State of 
—, L’état d’innocence , m. 
INNOCENT, adj. [free from guilt, hurtless) Ja- 
— qui n'est pas coupable ; qui ne fait point de 


—.8. [one free from guilt; an idiot] Un innn- 
cent, une innocente; un homme simple, un idiot. 
. Theinnocents day, La f'éte des innocents. | 

INNOCEN J. adv, [without-guilt] Innocem- 
mens, sans dessein de mul faire, sans faire mal, 
sans faire tort : niaisement. 

OCUOUS, ad). [without mischievous effects] 
bnocent nee n'est pas nuisible. 

ToINNOVATE, v. a. [to change by introdu- 
emg novelties} [nnover.-introduire des nuuveant?s, 
faire des innovations. To— God's worship, Faire 
des innovations dans Le culte divin. 

INNOVATION , s. {ionovating} Innovation, f. 


rowweante , f, 
INNOVATOR, s. [one who innovates] Janova- 


, M. 

INNOXJOUS, adj. V. Iunocvous. 

INNOXIOUSLY, adv. [harmlessly] Innocemment, 
sans faire tort. 3 

INNUENDO, s. [an oblique hiat] Avis indl- 
rect, indice, m. ou insinuntion oblique, f. Upright 
jadges will not admit innuendoes, Les juges intè- 
ares n’admettent point les insinuativns obliques ou 
indirectes. 

INNUMERABLE, ad). [not to be numbefed] Jn- 
nombrable , infini. 

INNUMERABLY , adv, [without numher] Sans 
nombre. 


To INOCULATE, ». a. [to ropagate any plant 
J interting its hut into another stock] Enter en 
R, Ou en dcugson , ecussonner. 


= — the small-pox, Insérer la pettte vérole ; 
er. 
INOCULATION, s. [the act of rate | ] 


» + * * 
L'action d’écussonner ; insertion , inoculation, 


INOCULATOR , s. [one who inoculates} Indcre- 


eur, m. 
INODOROUS, and Inonosare. adj. [having no 
ent) Inodore , sans odeur, qui ne sent rien, 
INOFFENSIVE , «dj. (barmless , giving no scan- 
af lanocent, An — fool, Un bon homme. 
Une raillerie innocente. 
INOFFENSIVELY , adv. [without harm] Inno- 


ent 9 ——— — 
INOPFENSIVENESS , s. [ harmlessness ] Inno- 
tence, f. quakité de n'étre pas nuisible. 


recherche curieuse. 
i 


as , adj. {not expected] Jnopind, ina 
tendu. 

INGPPORTUNE, adj. [unseasonable , ineonve= 
vient] Mal-d-propos , hors de saison’, inopportun. 

INORDINATE, adj. (unruly, deviating from 
right] Desordonad , dérégls , qui est en desordre , 
irrégulier. — proportion [in mathem.] Proportion 
irrégulière. ° 

TNORDINATELY , adv, [irregularly , not righ- 
tly) Désordonnément, sans règle, d'une maniè- 
re irrégulière. 5 

INORDINATENESS, and Inonvivarion, s. [ire 
regularity, intemperance of any kind' Desurdre , 
m. dérèglement, m. irrégularité, ſ. exeès, m. 
intemperance , f. 

INORGANICAL , ad). [void of organs) Desarge- 
nisé, inorganisé, inorganique, sans organes, 
qui n'est pas organisé, brut. The most — parts 
2. matter, Les parties les plus brutes de la ma- 


€. 

INORGANITY.s: Privation d'organes, f. 

To INOSCULATE, v. n. Se baiser, s'appre- 
cher, s'unir. | 

INOSCULATION, s. L’action de se joindre, de 
se baiser. | : 

IMPROMPTU, s. [a piece made off-hanà or 
extempore] Impromptu, m. 

os s. (judicial inquiry, search , atudy] 
Enquête, f. information ,{. perquisition , rechere 
ches, f. examen, m. 

INQUIETUDE , s. [nneasiness] Znquictude, f. 
mécontentement, m. chagrin, m. mésaifs, m. 
mal~nise,m. 


To INQUINATE, v. a. [to pollute] ,Souiller , 


— 
INQUINATION, s. 
corruption, f. 

INQUIRABLE , adj. [of which inquest may be 
made) pun on peut faire enquéle, qu’on peut exa- 
miner, discuter. — 

To INQUIRE, w. n. [to ask questions, make 
search] Demander, s'informer, faire des questions, 
ou des perquisitions ; faire det recherches He in- 
quired about me , Jl me demanda, il sinforma de 
ma santé. 

To —, v. a. ,to ask shout] Demarder. He inqui- 
red the way , Zi demanda le chemin. 

INQUIRER , s. (searcher, examiner] Faiseur de 
recherches , m. qui examine, qui discute. 

INQUIRY , s. (search, examination] Recherche, 
f. pergaisition ,f. enquête , £. examen , m. disrus- 
sion ,f. To makea strict —, Faire une eracte re- 
cherche , on perquisition. ; 

INQUISITION , s. [judicial oa + discussion} 
Enquéte,§. perguisition, ſ. recherche, f. discus- 
sion , f. examen, m. inguisition , f. — or THE Ho- 
Lt Orriér fan unwarrantable arbitrary tribunal es- 
tablished by the Popes over — opinions] In- 
quisition, f. The Spanish —, L'inquisition d'Es- 


one. 
PINQUISITIVE, adj. [busy in seareb ; curious] 
Curieux , qui fait des recherches , qui aime à s’in- 
former de tout. An—persun, or mind, Un homme 
curieux, un esprit curieux. 


-INQUISITIVELY, adv. [with euriosity] dvec 
curiosité. 
INQUISITIVENESS , s. [curiosity] Curiosité, & 


[corruption] Sousliere, f. 


INQUISITOR, s. (one vo etamines jndicially, 
e 27 
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toothcer in the court of inquisi(ten) Iagudsiteur, 


Ww. 

INQU:SITORIAL, adj. [with the severity of an 
inquisitor] Inqubitorial. 

"To INRAIL, v. a. [to inclose with rail] En- 
clore , enfermer de barrières, ou de treillage. 

INROAD, 3. [incursion , invasion] facursion, f. 
invasion , f. course des ennemis dans mn pays, f. 

INROLMENT , s. {in law; registering , recor- 
ding] Enrôlement, m. enregistrement , na. 

INSANABLE, adj. [incurable] Incurable, trré- 
médiable. 

INSANE, adj. [mad. distracted] En démence, 
fou, hors de sens , insensé. 

INSANITY, s. {frenzy , madness] Mane ,(. fré- 
wésie, ſ. folie , f. 

INSATIABLE , adj. [greedy beyond measure) In- 
tatiable. 

INSATIABLENESS, s. [greediness not to be ap- 
peaced| 7nsatinbilité , ſ. appétit insatiahle , m. 

INSATIABLY, adi, (with greedinesij Insatiable- 
ment, 

INSATIATE, and Insarunabte, ad). V. Insa- 
TIABLE. * 

To INSCRIBE, v. 4. ‘to write on any thing) In- 
srrire , écrire, mettre en écrit. — [geom. | Inscrire, 
tracer dans une autre figure. To — a lesser circle 
ina + Inserire un petit cercle duns un plus 


gra . 

INSCRIBER , 3. [one who inscribes] Celui qui 
inscrit. 

INSCRIPTION , s. [something written or engra- 
ved) Inscription, f. 

INSCRIPTIVE , adj, [bearing ivseription] Por- 
fant inscription. 

INSCRUTABLE , adj. [unsearchsble] Jnscruta- 
ble, impénétrable. 

y of being 


INSCRUTABILITY , s. [incapabilit 
discovered , or traced.out] /nscrutabilite , f. 

‘To INSCULP , w. sr. [to engrave] Graver, tail- 
ler, sculpter. 
To FRSEAM, ©. a. [to mark by a seam or cicatrix] 

reindre. 
INSECT , s. [a small animal whose body consists 
uf two perth joined together by a small ligature ; 
say thing small and contemptible} Jnsecte, m. 
* Lestiole, f A creeping or flying — , Insecte ram- 
pantou volant. À seainsect , Insecte marin. 

INSECTILE , adj. [having the nature of iusects} 
De la nature des insectes. 

INSECURE, adj, [oot secure] Qui n’est pas en 
sûreté, qui est en eager. He is contiaually — of 
life, Il est à tout moment en danger de perdre la 
vi . 


e. 
INSECURELY 
sdreté. | 
INSECURITY, ¢. [want of safety, incertainty] 
Danger, wa. incertitude, ſ. privation, f. péril, m. 
insécurité , f. 

INSEMINATION, 2. (sowing, scattering seed} 
Ensemencement , m. 

INSENSATE, adj. [stupid] Stupide, privé de 
sens, insensible , insensé. 

INSENSIBILITY , ¢. (dulness , stupidity) Za- 
sensibiité, ſ. stupidité, f. privation dé sentiment ; 
apathte , f. 

INSENSIBLE, adj. (imperceptible; void of ſee- 
ling) Tasensible , imperceptible , qui ne tombe pas 
sous le sens , en A ES des choses ; insensihle, in- 
différent, dur, inpitoyable, stoique, en parlant 
des personnes. 

INSENSIBLY, adv. fimperceptibly, by slow 
Gegrees) Insensiblement, pou À peu, de fl en ai- 
quille, par degrés. 


E 


, adv. [without certajaty] Sans 


# ° 
- 
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INSEPARABILITY , and Insevanascennss,& 
{indivisibility] Iedivisibiliee , €. 

INSEPARABLE , adj. [indivisible] Inseparable , 
indivisible , individuel. 

INSEPARADBLY , adv, [with indissolulle unios] 
Insé€parablement. 

To INSERT, ». a. [to place in or amongst other 
things] Insérer, entreméler, ajouter ; intercaler, | 
de A mA T shall —itin oneof my papers Je | 
l'insérerai dane-une de mes feuilles. To — a nane 
in a table or list, Intabuler, (1. de corps du commu — 
nauté). | 

INSERTION , s. [the act of inserting, addition] 
Insertion, f. addition, f. He softened the relation 
by insertions, Il adoucit la relation par des add- 
tons. 

INSER VIENT , adj. [conducive] Qui sert, con- 
tribue ; utile , expedient. 

To INSHELL, v. a. [to hide in a shell) Enfer 
mer dans une coquille. 


To INSUIP , v. a. [toembark , to stow] Ember- 


r. 
sar TINSHRINE, V. To Ensnrine. | 

INSIDE, s. ‘interior part] Le dedans, l'inte- 
rieur, m. le fond. The — of a house, Le dedans 

‘une maison. The — of a iriangie, circle, L’aire 
d'un triangle, d’un cerrle. Tue — of a caunon, 
lime d'un canon. Inside-shutter, Contre-veni, 
m. volet, m.* The — of this business is not well 
known, Le fond de cette nffiure n'est pas bin 
connu. 

INSIDIATOR, s. (who lies in wait to betray] 
*Insidiateur, m. celui qui tend un piège, qui at 
tend au piége. 

INSIDIOUS , adj. [sly, eircumventive, treache- 
rous] ‘,* Insidieux . dangereux, trompeur, ap 


tieux. 

INSIDIOUSLY , adv. Insidieusement, en tra: 
(re, caplieusement. | 

INSIGHT , s. [deep view, knowledge of the inte- 
rior parts] Connaissance profonde, erlairvissement, 
m. He had an universal — into things, If aval uae 
connaissance profonde et universelle des choses. 

INSIGNIA, s. pl. (distinguishing marks of of- 
fice or honor | Les insignes. 

EINSIGNIFICANCE. and Insiqsiricancy. © 
[want of meaning , unimportance] Prraisonnrment, 
M. verbiage qui manque de sens, m. le pen d'impor 
tance d'une chose, inutilité, ſ. | 

INSIGNIFICANT, «. [void of signification, unit 
portant , futile] Wide de sens; pen waportunl, 7 
ne mérite aucune at'ention, indigne d’aucune con- 

ration , nul. . 
NGG NIFICANTLY, adv. {without meaning, 
or importance, or effect] Sans donner ou attacher 
ancun sens ; sans importance ; sans effet , cn — 
inutilement. To use words —, Se servir de mo! 
sans y attacher aucun sens. . 
INSINCERE, adj. {dissembling] Jeans pen 
sincère, qui n’est pas sincère, feint , dissimule. 
INSINCEREL , adv, [unlaithfully ; withool 
cerity]. Sans sincérité. | 
— CERITY , 5. [dissimulation] Insinedrité, 
f, manque de sincérité, m. dissimulation , f. ; 
INSINUANT, adj. [gaining favour] Jasinugr’s 
ageant, : 
rs CINSIN UATE, ». a. [to introduce gently} In 
sinuer, introduire, faire entrer donrement. 156 
water easily insinuates itself into the vessels’of ‘veges 
tables, Z’eat s'insinue aisément dans les vuiss@ix 
des plantes, * To — oneself into one's favour, at 
sinuer dans tes bonnes grâces de quelqu'un. — 
instil] Insinuer, donner à ontendre. {aire © 
t dans l'esprit. 


¢ * 
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To, v. n. [to wheedle, steal imperceptibly ; 
to be conveyed insensibly] S’insinuer. Pestilential 
vapour insinuates into the inmost parts of the body, 
La vapeur pestilentielle s’insinue dans les parties 
intérieures du corps.“ Insinuating flattery , Flat- 
terie insinuante. 

INSINUATION , s. [insinuating or stealing upon 
the affections] Insinuation , f. — of a will, L'insi- 
suation ,ou l’enregis/rement d’un testament, f.. 

INSINUATING, s. Insinuatif, m. V. {NSiNUANT. 

INSIPID , adj. (without taste ; dull; flat) Fade, 
sans saveur, insipide, plat, qui n’a rien de pi- 
quant, An — food , Nourriture insipide. To make 
—, Mfadir. * — discourse, Discours insipide. 

" INSIPIDITY , and Insipipwgss, s. [want of 
taste] Jasipiditd , f. fadeur, f. 

INSIPIDLY , adv. (without taste, dully} D'une 
manière fade , insipide. 

INSIPIENCE , s. V. Forur. 

To INSIST , +. n. [to stand or rest upon] Jnsis- 
ter, presser, appuyer. 1 — upon this condition, J’in- 
sisle su celle condition. He insisted for peace, Zi 
iasista pour la paix. You must are Oe upon thai, 
Ht vous faut presser sur ce point la. To —upon.tri- 
es , S'appesaniir surdes bagatelles. To — on par- 
uculars, Alidguer, proguire des exemples. To — 
on. S’obstiner. 

INSISTENT , adj. [leanieg on or supported by) 
Poséou oppuyé sur. 

To INSNARE, v. a. [to entrap, inveigle, in- 
langle, puzzle] Attraper, surprendre, faire donner 
dans le pidge, ou dans le panneau ; emharrasser. 

o— oneself, Donner dans le piège, s’enferrer. 

INSNARER, s. [he that insneres} Qui tend des 
Jlepes. | 
INSNARING, adj, [embarrassing, puzzling] Cap- 
teur. 

_INSOBRIETY , s. [drunkenness] Ivrognerie , f. 
tatempérance, f. manque de sobriété, f. insobriéte, f. 

INSOCIABLE, adj. (not sociable] Insociable. 

INSOCIABLENESS , s. [being, insociable} Hu- 
meur farouche, ſ. qualité qui rend insociable , f. 
usociibilité , f. 

To INSOLATE, ~. a. [to dry in the sun] Sécher 
: exposer an soleil, faire sécher au soleil ; inso- 
r, 


__INSOLATION, s. [in chymistry ; exposition to 
the sua) L'action d'exposer ou de faire sécher au 
weil ; insolation. 

INSOLENCE , and Insouency . (pride, petulant 
tontempt} Insolence , f. arrogance, ſ. manque de 
"spect, m. air méprisant. The — of his carriage , 
L'iasolence de sa conduite. 

INSOLENT, adj. {contemptuous of others, haugh- 
ty] Zasolent, audacieux, effronté, arrogant , or- 
Fucilleux, méprisant. 

INSOLENTLY » ado. [saucily, haughtily] Inso- 

; nt, avec audace, arrogamment. 

INSOLIDITY , s. {want of solidity; weakness} 
Fatblesse, f marque de solidité, m. : 

INSOLVABLE . adj. [inextricable, not to he 

— » inexplicable; embarrassant, 
€. 
‘SOLUBLE , adj. [not to be cleared , or dissol- 

i — et indissolnb'e. 
bilté, EL NCY , s. [inability to pay debts] Insol 


INSOLVENT » adj. [unable to Insolvable. 

INSOMUCH . Bore — such a Ame A tel point, 
tellement , si bien que , de sorte que. 

To INSPECT, +. a. [to look into by way of cxa- 
Binatton] Observer, examiner, considérer. | 

INSPECTION 18. [survey] Vue, f. considération, 
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f. contemplation , f. examen , m. —[{superintend- 
ance, yas | care] Inspection, f. 

INSPECTOR, s. [overseer] Inspecteur, m. sur. 
veillant, m. nf o 

INSPERSION , s. [a sprinkling) L'action d'arro- 
ser, f. arrosement, m. 

To INSPHERE, v. a. Placer dans une sphère. 

INSPIRATION , s. {drawing in the breath] Ins- 
piration , f, respiration , f. — {infusion of ideas inte 
the mind by a superior power } Inspiration , f. ins= 
linct, m. To pretend to—, Prete avoir des ins- 
pirations , se croire inspire. 

To INSPIRE , ». a. [to infuse into the mind] Ins- 
pirer, suggérer. To — one with sentiments of vir- 
tue, {nspirer des sentiments vertueux à quelqu'un. 
To — pleasure, Donner du plaisir. To — with, | 
Dicter. 

INSPIRER , s. Qui inspire. | 

To INSPIRIT , w. a. {to animate] dnimer, en- 
— 

To INSPISSATE , ©. a. [to thicken] Epaissir. 

INSPISSATION , s. {thickening] Action d ’épais- 
sir. peter m. 

INSTABILITY, s. {inconstancy] Zastabilité, f. in- 
Constance, m. 

INSTABLE , adj. [inconstant , chaoging] Incon⸗ 
lant, changeant, variable. 

To INSTALL. @. a. [to put into possession] Ins- 
taller. To — a bishop, Installer ou introniser un. 
évéque. 

INSTALLATION, and Instatment , s. [instal- 
ling} Installation , f. — of a bishop , Jastallation ow 
intronisation d’un évéque. 

INSTALMENT, s. [payment at the day] Payee 
ment à terme, m. atermoiment , m. 

INSTANCE , and Insrancy, s. [urgency, soli- 
citation] Instance , f. sollicitation, f. demande , f. 
poursuite , ſ. - (proof, example] Preuve, f. exem- 
ple, m. modèle, m. À great — of eontinency, Un 
bel exemple , un grand modèle de continence. 

To —, v. n. [to give an example! Donner un 
exemple, citer pour exemple. To — in, Allepuer. 

INSTANT , s. [a moment] Un instant, un mo- 
ment. There is scarce an — between their flourish- 
mg and their not being, Ces fleurs passent pres- 
qu ’au moment où elles s'épanouissent. This — V. 

ow. 

. —, adj. [pressing , argent; immediate , present; 
quick, without delays] Empressé, qui poursuit avec 
empressement, pressant, urgent; présent, immé= 
diat, courant, actuel. They are very —, Ht sont si 
pressants. An — business, Une nffaire pressante, un 
cas urgent. Œhe letter is dated the 10. —, La lettre 
est datée du dix du courant, du dix de ce mois 

INSTANTANEOUS, adj. (done in an instant] 
Mamentané, instantanc. 

INSTANTANEOUSLY, adv. [ia a moment] En 
un instant, en un moment. 

INSTANTANEOUSNESS , æ. Instantanéité.. 

INSTANTLY, adv, [earnestly; immediately, 
now] Instamment, avec instance, avec empressee 
ment; dans un instant, tout-à-l'heure, d'abord. 

To INSTATE, v. a. [to place iu any rank] Pla- 
cer, mettre, 

INSTAURATION , s. [restanration, renewal ] 
Restauration, f. rélablissement , Î. renouvellement . 


m, ‘ 
INSTEAD, prep. [in place of} du lieu de. — of, 
Les guise de. He gaye pe gold — of silver, Ii m'a 
onné de l'or au lieu d'argent. To be — of, Tenir 
lieu de. 
To INSTEEP, w. a. [to macerate] Tremper, 
motiller diins quelque liqueur. 


INS 


ENSTEP, o. [the u of the foot , vamp} 
LE in the —, Le porter 
but, étre fier. : P : 

To INSTIGATE, @. a. [to urge to] Exciter, 
pousser , porter. They instigated me to this crime, 
-Ils m'ont excité à conémettre ce crime. 

INSTIGATION , s. [incitement , impulse to ill) 
instigation , f. sollicitation , f, suggestion, F. inci- 
tation, {. impulsion, F. By the — of some factious 
male-contents, 4 Fénstigation de quelques factieux 


ntents. : 

INSTIGATOR, s. [inciter to ill] Jastigatenr, m 

To INSTILL , v. «. [to infuse by drops; to insi- 
nuate is the miod] Ferser goutte à goutte, instil- 
ler, faire distiller ; fig. inspirer, insinuer. * To — 
good principles into one's mind , Jaspirer de bons 
principes à quelqu'un. ) 

INSTILLATION , s. [pouring in by drops, insi- 
nuating in the — Action werser goutle à 
gonite ; inspiration , 1. suggestion, ſ. 

INSTILLER , 8. [one who insinuates any thing 
imperceptibly into the mind] Ce/ui qui a l’art d'in- 
troduire insensiblement dans l'esprit. 

INSTINCT, s. (a natural inclination] Jastiact , m. 

— , adj. [moved , animated] Animd, poussé. 

STINCTIVE , adj. [acting by a mere instinct) 
Qui agit par instinct , instinctif{, sans réflexion, 
machinal. — inotion, Un mouvement machinal , 


ui n'est pas — 

INSTINCTI ELY, ado. (by instinct] Par instinct, 
instincSvement, 

INSTITUTE, s. [established law; principle, 
precept] Institut, m. erdre, m. precepte, m. ins- 
truction, ſ. The Institutes of the emperor Justi- 
nian, Les Institutes de l’empereur Justinien, abrégé 
du droit romain, 

To—, v. a. {to fix, establish ; educste] Instituer, 
établir, fonder , ordonner ; élever, instruire, for- 
mer. God then instituted a law natural to be obser- 
ved by creatures, Dieu donc institua la loi naturelle 

our éire observée par les créatures. Fo — children, 

lever les enfants. 

INSTITUTION, «. [act of establishing ; educa- 
tion] Institution , f. établissement, m. éducation, f. 
instruction , f. The — of God's law, L'institut on de 
la loi de Dieu. — of a prince, L'institution (l’edu- 
cation) d’un prince. 

INSTITUTOR, s. [establisher; instructor] lasti- 
tuteur, m. précepleur, m. : 

INSTIT TIVE , a4j. fable to establish} Propre à 
établir. 2 

To INSTRUCT , v. a. [to form by precept, to 
model ; teach) Instruire, enseigner, former, dres- 
ser. To — one in wisdom and discretiog, Enseigner 
la sagesse à quelqu'un, lui D. leçons de 
prudence, fe formar à la sagesse et à la prudence. 

INSTRUCTOR , s. [a teacher] Qui instruit, pré- 


ENST m. 
es ae s. [a female instructor] Ingtitu- 

ce, f. 

INSTRUCTION , s. [the act of teaching ; infor- 
mation] Instruction , f. institution , f..éducation , f. 
enseignement, m. préceptes, m. ‘pl. instructions, ſ. 
Pl. mémoires instructifs, m. pl. informations, f. 


Pl. | 
INSTRUCTIVE, adj. [conveying knowledge ] 


— didactique. 

INSTRUMENT, s. [tool, means] Instrument, ra. 
eutil, m. fig. agent, m. complice, m. f. suppôt, m. 
À musical —, Un instrument de musique: An — 
Of tron, Un ontil de fer. * They were the instrn- 
ments of his cruelty, No étaient les instruments de 
ta cruaute, — [a 

cle public , m. 
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of contract) fasirement, mm. | 


INT 


NP OMENTRL: adj. [eomducive} Zastre 
tal, : : 
STRUMENTALLY, adv. fas an iostrumen} 
Comme instrument, comme cause instrumentale, 
comme un moyen ponr parvenir a une fn, 

INSUBORDINATION, s. [ state of disorder] 
— de 

FERA ‘ h [intolerable] Jn 
table , intolérable. — ee 

INSUFFERABLY, adv. [beyond enduracce} 
D'une manière insupportable. 

INSUFFICIENCE. and Ixsuvriciency, s. [inabi 
Kty, inadequateness} Insuffisance , f. incapacitd,f. 
impuissance , f. - 

SUFFICIENT , adj. [unable] Jnsuffsant, 
incapable , impuissant. 

SUFFICIENTLY , adj. Insufisamment , san 
sg jté. - 

Ur FLATION, s. [in med. , blowing] Action 
de souffler , f. : | 

INSULAR , and InsuLany , adj. [belonging to as 
island) Insulaire d'ile. 

INSULATED, adj. (by itself] Isolé. 

INSULT, s. [act of insolence or contemp!] /- 
sulte, affront, m. outrage, m. injure, ſ. avanie, f. 
algarade ,f. incariade,f. - 

To—, v. a.[to treat with insolence or contemp!] 
Insulter , faire insulte, injurier, outrager. Why de 
you — him, Pourguoi l'insulrer? — ovea [to 
triumph over] Insulter à To — over one's calamity, 
Insulter au malheur de quelqu’na. 

INSULTER , s. qui insulte. — 

INSULTINGLY, adj. [with contemptacss 
triumph] 4vee uw triomphe insultant, d'un air 
d’un ton insultant, avec ris , avec insulte. 

INSUPERABILITY , s. Qualité d'être inser 
montable. 

INSUPERABLE , adj. [act to he surmounted| 
Invincible , insurmontable , indomptable, 

INSUOPERABLY, adj. D’une manière ini 
invinriblement. 

INSUPPORTABLE, adj. [not to be endured, 
emule insufferable} Insupportable, intolérs- 

e., 

INSUPPORTABLY, adv. [beyond bearing of 
enduring] Jnsupportablement. 

INSURANCE, s. [in law and comm.) dssurante, 
Y. Ensurance. 

INSURE, V. Toensure. , ! 

SURER ofa ship and her cargo, s. Deanewr4 
la grosse, nssureur. m. 

INSURMOUNTABLE , adj. V..InsuPenaate. 

_ INSURMOUNTABLY , ado. V. InsurRa ait. 

INSURRECTION ; s. [a seditious rising) Seu? 
wement, m. révolle, f. sédition, f. rebaltion , f. 
dmotion , f. bruit, m. 

INTAGLIO , s. [a precious stone having s besd 
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or figure eograved on it] Pigrre grapés,. ſ. cc- 
chet, m. | 

INTANGLE, woy. to entangle. Z 

INTASTABLE, adj. [having no taste] Sans gos! 
sans saveur. ra 

INTACTIBLE, adj. [not perceptible to the touch] 
Intactile. 


INTEGER, $. [the whale of any à Latégrité, ] 
f. état d’un tout, m. grandeur integrale: galie’, 


m. | 
INTEGRAL, or Iirecnair, adj. [whole; ail 
plete; not fractional) Enter ; parfait; integra’, 
intégrant. — bodies." Des ie entiers. — par 
ciples, De bons principes, des: principes sains, 
ails, qui ne sont point erronnrs. — ’ 
— inthgrantes , gui constituent in totalité d'un 
fout. \ 


Ê 
- 
=" 


ANT 

— 5. (the whole made up of parts) Un tout 
canposd de parties distinctes entre elles. + 

INTEGRITY, s. [honesty] Intégrité, f. honnd- 
tué, f. problté , f. candeur, {. innocence ,f fidélité, 

- fintireness] Integritdé , f. totalité, f. J 

INTEGU T, s. [what envelopes enother] 
de Tégument , intégument , m. 

- INTELLECT, s. (uoderstanding ] Iniellect , 
m.(t. did.) entendement , m. 

INTELLECTION, s. [the act of understanding] 
Conception, {. intellection , f. intellective, f. (t. 
didactique). i . 

IN « adv. Doud d'intelligence, 
“INTELL 

ECTUAL, adj. {belonging to under 
tanding} Jatellectuel. — parts, Faculté intel 
tuelle , entendement, m. 

IGENCE, and Inreruicrncr, s. [notice, 
mutual communication] Intelligence , f. —— 
dance, ſ. avis, m. rapport, m. nouvelles, f. pl. 
communication , ſ. To give —, évertir. Office of 
—, Bureau d'adresse, m. 1 have received — from 
the best authority, J'ai recu des avis de bonne 
part, — [commerce of acquaintance] Intelligence , 
f liaison, f. Fair —, Bonne intelligence 11 —, 
Mesintelligence , f. — skill , understanding) Jntel- 
ligence , P talent, m. — spirit, unbodied mind) 
hielligence , ſ. pur esprit ; ange , in. : 

ELLIGENCEK , s. [one who eends or cen- 
ten news) Nouvelliste , m. gasetier, m. celui qui 
donne des avis , @des nouvelles : gasette, ſ. 

INTELLIGENT , adj. (knowing, skilful] Intel- 

INTELLIGIBILITY , s. [perspicuity} Clared, f. 
netielé , f. intelligibilite. | ——— 

INTELLIGIBLE, adj. [easy to be understood] 
Intelligible, clair. - 

INTELLIGIRLENESS, s.. V. Inreviioisitiry. 
ANTELLIGIBLY , adv. {plainty, clearly] Inte/- 
giblement , clairement. 

INTEMERATE , adj. (undefiled, unpolluted J 
Pur, entier’, sans scnillure. In the more pure and 


— ages of the church , Dans les siècles de l’église. 


les plus 
lion. 
INTEMPERANCE, or [NrEMPERANCY , s. fntem- 
péranre ,f. excès, m. dérèglement, in. 
INTEMPERATE, adj. [excessive in meat or 
drink ; passionate, ungovernable} Jatempeérant , 
déréglé, débauchd » crapuleux ; vielent, outré, 
INTEMPERATELY , adv. {against the laws of 
temperance] dvec excès, d'une manière déreglée , 


nt. 

_INTEMPERATORE, ». [excess of some que- 
— m. iatempéris (de l’air, des sai- 
To INTEND, w. a. [10 mean, design; pay regard 
or attention to| Fouloir , se proposer, aveir des- 
—*— avoir intention , dunner ses soins , s'appliquer, 
attacher; faire son compte. What do you — to 
0? Que voulez-vous faire? 1 did not — it, Ce 
Vest pis la ce que je me proposais. You shall 
tow what I —, Yous saures quelle est mon in- 
tation, Having no children, she did with siugular 
7 and tenderness — the education of Plulip, 
Yen! point d’enfants, elle dunna ses tendres 

ne À l'éducation de Philippe. 
; TENDANCY, s. (the office of au intendant] 

ance ,f. 

ENDANT , s. [overseer] Intendant, m. ins- 
fe : m. celui qui a un département considé- 


ei, les effaires pabliques; tm intendant de 


purs, et les plus exempts de corrup- 


( far) 


INT 


INTENDMENT , ¢. (intention , design] Intention, 
dessein * — [in law ; meaning] Sens, m. Agniff- 
cation , {. 

To INTENERATE, o. a. [to make tender] 
Mutendrir. ; 

INTENERATION , +. [intenerating] dttendris- 


sement, m. RS: 
. adj. {that cannot hold] Intenable , 
gui ne tenir. ; : 

IN SE, — to a high degree; great, 
vehement] Grand, violent , excessif ; intense (1. de 
— ardent. An — agd uousual de of 

eat’, Un degré violent et extraordinaire de cha- 
leur, un chaud excestif, une chaleursihtense. 
An — cold, Un froid excesiif. 

INTENSELY , or Inrensivety , adv. [to a great 
dégree] Excessivement, à un grand dégré , inten- 
sivement. : 

INTENSENESS , and Inrsnsion , 2. (force; 2 
Breat dégrec] Intensitd, f. tension , f. force, f. (t. de 
—— — of thought, pplication, ſ. The - of 
a fever, L’intension de lu faire. — of cold, L’in- 
tensite du froid. 

_INTENSITY , s. V. Inreñszness. = 

INTENSIVE, adj. (inereased to a high degree} 
Grand, excessif, violent. 

INTENT, adj. [fixed with close application) 
Aisentif, soigneux , attaché, appliqué. Every one 
is—on his own safety, Chacun est attentif à sa 
propre séreté. To be — upon a thing, Etre appliqué, 
attaché à une chose, y faire attention. 

—, and Intgenrion, 8. (design, project, view, 
— » Meaning] Intention, Î. dessein, m. vo- 
jonté, {. vue, f but, m. projet, m. fin, f. is is 
the principal — of the king, Telle est la principale 
intention du roi. To the — he should speak, 4 
dessein de le faire parler. To all intents and puc- 
pases, 4 fous égards, tout-aSait, de tqute ma- 
nière , de fond en romble. — (closeness of attention} 
Attention particulière, f. application, f. attachement, 


m. a 

INTENTIONAL, adj. [done hy design] Fait à 
dessein, par choix, de propos délihérd. 

INTEN TIONALLY , adv, 4 dessein, par chotx, 
avec intention. ° 

INTENTIVE , adj. V. INTENT. : 

INTENTIVELY , and Intenrir, adv. [with 
cluse attention ] 4vec beancoup d'atlention, avec 
uns grunde application, avec refidxion , atientive- 
mens. 

INTENTNESS , «. V. Intention 

To INTER, atnc, -agp, v. a. [tohury ] En- 
terrer, inhumar. , 

INTERÇALARY , adj. | inserted ] Intercald, in- 
tercalaire. The — day, Le jour intercalaire , celui 
qu'on ajoute au mois de Février dans l'année bis- 
sextile. | 

To INTERCALATE, w. «. [to insert] Intor- 
caler, t. de chronologie. | 

INTERCALATION, s. [insertion of days ] In- 
tercalation , f. 

Ta INTERCEDE, v. n. [to pass between ] Etre 
entre. 1 remember the kindness that has ever in 
terceded between him and me Je me souviens de 
l'amitié qu’il y a toujours eu entre ini et moi. — 
[to mediate] Interceder, solliciter, prier pour 
quelqu'un. — 

TERCEDER , s. Intercesseur , m. médiateur, 
wm. médiatrice, ſ. 

To INTEBCEPT, v. a. [to stop aod seise in the 
way ] Intercepter , couper, arréler. To— a letier, 
Intereepter une lettre. We shall — his course, 
Nous arréterons sa course : nous(l’empècherons de 
continuer sen chemin. To — the trade ofSa com- 


INT 


p, Empitier sur le commerce d'une compagnies, 
ire tort en s’emparant d’une partis de son 
commerce. , 

. INTERCEPTION , ¢. L'action d’iatercepter , 
interception , f. 

INTERCESSION , s. [ mediation ] Jntercession , 
f. médiation , f. 

INTERCESSOR , s. [mediator] Lutercesseur , 
m. médiateur, m. 

To INTERCHAIN ,w a. [ to link together ] En- 

Chafner. 
. INTERCHANGE, s. [commerce , permutation 
of commodities } Echange, m. ge, m. com- 
merce par lequel on échange les denrées — 
contre celles d'un autre, in. — of gifts, Présents 
réciproques , m. ; 

o—, v. a. [to give and take mutually, to ex- 
change] Changer, échanger, donner et recevoir 
en échange. They interchanged their places , J{s 
changèrent de place, * To — some compliments , 
Se faire quelques compliments de part et d'autre. 

o — writings, Se délivrer un acte public par 

lequel chaque partie intéressée s'engage aux ar- 
ticles convenus dans le contrat 

INTERCHANGEABLE , adj. [given and taken 

mutually] Mutuel, réciproque, qui vient ou se 
suit alternativement. 
INTERCHANGEABLY, adv. [ alternately , reci- 
procally] diternativement, réciproquement , de part 
et d’autre , mutuellement, respectivement. These 
articles were — signed, Ces articles furent si- 
gnés réciproquement, ou de part et d'autre. 
INTERC NGEMENT , or INTEACMANGING, s. 
{exchange ] Echange, m troc, m. réciprocité, f. 

INTERCIPIENT , s. and adj. {any thing inter- 

ping oe intercepte, qui arréte, ou empéche. 
RCISION , s. {interruption ] Interruption, 
f. cessation , f. . 

ToINTERCLUDE, v. n. [to shut from] In- 
tercepter, fermer le passage. 

TERCLUSION, s. [obstruction] Obstruction , 
f. interception , f. 

INTERCOLUMNIATION, s. [the space between 
the pillars] L’entre-deux des colonnes, entre- 
colonnes, m. entrecolonnement , m. 

To INTERCOMMUNICATE , wv. n. [to keep 
up a mutual correspondence) Se communiquer mu- 
tuellement , ou l’un à l’autre; s’entrecommuniquer. 

INTERCOSTAL , adj. { placed between the ribs] 
Entercostal, 

INTERCOURSE, s.[eommerce , communica- 
tion) Commerce, m. correspondance, f. commu- 
nication, f. 

INTERCURRENCE , s. [ passage] Passage, m. 

INTERCURRENT, adj. {running between] Qui 


passe entre deux, — [ unequal, uneven] Inter |/ 


current, inégal. — fever, Fièvre intereurrente. — 
pulse, Pouls intercurrent, inegal, 

INTERCUTANEOUS, adj. (between the skin 
and flesh] Zntercutange, entre cuir et chair. 

INTERDICT , s. [ prohibition ] Defense, f. in- 
erdil , m. 

. To—w. a. [to forbid] Interdire, défendre, 
prohiber, 

INTERDICTION, s. [prohibition] interdiction, 
f. défense , f. prohibition , f. suspension , f. 

INTERDICTORY , adj. Qui concerne uns in- 
tsrdiction. 

INTBREST , s. [ concern, advantage ] Intérét, 
m. avantage, m. profit, m. "Tis your — to do 
it, Ul est da votre intérét de le faire. To get an 
— with one, Mettre quelqu'un dans ses intéréts, 
se le rendre favorable, — (share, part in any 
thing] Inter? m. part, f. portion, f. préten- 


+ 
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tion, F. droit, m. This is @ matter ia which we 
hase au —, C’est une chose à laquelle nous wos 
intérét ; nous y sommes intéressés. — [ powes, 
credit] Crédit, m. pouvoir, m. appel, m. «tie 
— m. Pn tach lost their —, Ji ont 
perdu crédit, His business gives him — 

all sort of people,. Sa place lui donne Ps 
de crédit auprès de toutes sortes de gens. Ts 
make an —, S'acrrediter, gagner du crédit ; bri- 
guer. There's great — made for that place, Cotte 
place est fort briguée. — money paid fer un} 
Intérét, m. agio, m. rente d'argent prété, f. Ts 
borrow money at great —, Emprunter de la- 
gent à gros intérét. Compound —, or — up 
—, #rrière change, m. intérêt des intéréts , n. 

SELF-INTEREST | regard to vrivate profit ] interes 
particulier. 

To INTEREST , #. #. [te concera ; give shan 
in } Interesser, dunner un intérét où ure Te 
— oneself in any thing, S’intéresser une 
chose, y prendre purt. — [to affect, mon) 
Emouvoir, toucher, intéresser. 

INTERESTED, part. adj. Yntéressé. 6g.èms, 
touché, intéressé. 1  uccesses did not discourage 
that ambitions and — people, Les mauvais succès 
ne decourugérent point ce peuple ambitieux 4 
interessé. 

To INTERFERE, w. a. [ to interpose, inter 
meddle \Se méler, prendre parti. To — with dis 
pue ip the ar Se gal er des — p> 

liques . y prendre parti. Lo to clash, oppose 
sock other) RY — fig. étre 
opposé, étre incompatible, se contredire. To — 
withone, Aller ou courir sur les brisées dequelquun. 

INTERFERENCE, s. [ interposing ] Act 
d'interposer, de s’entre-mettre, 

INTERFLUENT, adj. { flowing between] Qa 
coule entre deux. 

INTERFULGENT , adj. Qui reluit entre; 
qui brille parmi. | 

INTERFUSED , adj. [ poured or seattered bet- 
ween] Qui coule au milieu; qui se répand ar 
tre deux. | 

INTERJACENCY , s. [ lying between ] Eta 
d'étre entre deux, f. | 

INTERJACENT , adj. {lying between] Place 
entre deux. 5 

INTERJECTION , s. [a part of speech expressive 
of some affection of the mind , or emotion of the 
soul; intervention) Interjection , f. intervention, ſ. 

INTERIM, s. [mean time } Interim, mw. oF 
trefaites, ſ. pl. in the —, Dans l'intérim, es 
cependant, sur ces entrefaites; en attendant. 

To INTERJOIN , w. n. [ to intermarry ] 5¢ 
joindre, s'unir mutuellement. 

INTERIOR , adj. [ internal , iauer ] Zuégrienr, 
interne. : 

INTERKNOWLEDGE , s. Connaissance mor 
tuelle. + 

To INTERLAGE, V. Enrerracr. 

INTERLAPSE , s. [interval of time between acy 
two events] Jatervalle, m. interstice, m. es 

ace de temps, m. | 

To INTERLARD, w. a. [tomix meat with bacon 
Entrelarder de la viande ; fig. entreméler ,insére: 

To INTERLEAVE, v. a. [to insert blank 
ves] Mettre du papier blanc entre les feui 
d’un livre imprime. | 

INTERLINE, s. [a space between two li4i 
in printing, what separates two lines} Ee 
‘ligner, f. interligne, f: | 

To—, v. a [to write in alternate lines | #7 
ligner, écrire dans UVentre-ligas, inserer#ire 





INT 


gner (t. d Imprimerie ). 

INTERLINEATION , s. L’action d'écrire dans 
Pentreligne , f. | 
- INFE G, «. [eorrection, alteration , or 


explanation made by writing between the lines] 
Correction ou addition interlinéaire. 

To INTERLINK, V. To Inreazacr. 

. INTERLOCUTION, s. [dialogue] Dialogue ,m. 
taterlocution (t. de palais), f. 

- INTERLOCUTOR, s. [ dislogist ] Interlocu- 
leur, m. 

INTERLOCUTORY, adj [consisting of dialo- 
gue] En dialogue; interlocutoire, adj. et s.m. (t. 
de pratique). An — order, Un arrét interlocutoire, 
Ou qui interlogue. 

8 INTERLOPE, ». a. [to intercept the trade 
of another] Empiéter sur le commerce d’un autre ; 
faire le métier d’interlope. 

INTERLOPER, s. Celui qui empiète sur le 
commerce d'un autre, interlope, m. vaisseau qui 
— en fraude, m. . | 

INTERLUCENT, «dj. Qui brille entre ou 
armi, : 

INTERLUDE, s. [a farce] Farce, f. [something 
re afler each act of a play] Entr'acte, m. inter- 

e,m. 

INTERMARRIAGE, s. [marriage between two 
families , each taking one and giving another] Dou- 
ble mariage, ra. ' 

INTERLUNAR , or Inrencunany, adj. [betwixt 
old and new moon} Interlunaire. 

ToINTERMARRY;:# a. Cuntracter, ou faire 
wa double mariage dans les inémes familles ; se ma- 
rier les uns avec les ahtres ; incorporer. 

To INTERMEDDLE, v. 7. [to interfere, in- 
terpose} S’entremetire, se méler, emplayer sa mé- 

ation, 

INTERMBEDD).ER, s. [one who intermeddles] 

diateur, m. ow bien, tracassier, m. qui se méle 
des affaires qui ne le regardent point; brouillon, m. 

INTERMEDIACY, s. [interposition] Interposi- 
tion, (. intervention , f. . 

INTERMEDIAL, and INTERMEDIATE, adj. [in- 
terposed| Iatermediaire, intermedint. The inter- 
Mediate colours between white and black, Les cou- 
leurs intermédiaires entre le blanc et le noir. An 
intermediate space, Espuse intermédiaire, m. in- 
tervalle, m : : 

INTERMEDIATELY, adv. D'une façon inter- 
modinire. : 

INTERMEDIUM, s. [distance betweeri any two 
thiug:] Entre-deux , mm intervalle, m. espace, m. 
distance , f. 

INTERMENT, s. [buvial) Enterrement, m. sd- 
Pullure, (. funérailles, £ pl. 

INTERMIGRATION, s. [two parties removing 
and taking each other's place] Entrémigration, f. 

INTERMINABLE, adj. [immense , boundless) 
faterminable, sans bornes , imunense. 

To INTERMINGLE, #. a. dnd a. [to mix, be 
mised] Entreméler: s’entreméler, se méler. 

INTERMISSION, s. [cessation for a time] Inter- 
mission, f. interruption, f discontinuation , f. re- 

lâche, m. cessation, f.— of the ague, épyrexie, f. 
Without —, || D’arrache-pied. 

TERMISSIVE , adj. V. Inveaurrrent. 

ToINTERMIT, -TING, TED, v. a. and n, [to 
faterrapt ; grow mild between the paroxysms] Ces- 
ser, discontinuer, interrompre; se relécher. The 

le intermitted its course, La peste disconti- 
Rua ses ravages. The fever intermits, La fievre 
esse, se relévhe 


INTERMITTENT, adj. [coming by fils) Inter- 
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deux lignes; mettre des interligncs ou interti- 





faire des 


INT 


mhient, qui vient par accès, qui ade l'intermission 
"| qui donne quelque relâche. 


INTERMIX , w. à and vn. V. To Iwreamincre. 


INTERMIXTURE, s. [the act of intermixing]: 


Mélange, m. 
INTERMURAL, adj. [lyiug between walls] Qui 
est entre des murs. 


INTERMUTUAL, adÿ. [interehanged] Mutuel, 
beh i ba 
TERNAL, adj. [inward ; not foreign; real) 


Interne , intérieur, intrinsèque. 

INTERNALLY, ads. inwardly) Intericurement, 

en dedans. 
. INTERNECINE ,. adj. [endeavouring mutual 
destruction] Réciproquemens destructif; qui porte 
partout la mort. — war, Guerre de Turc à More, 
sans quartier. | 

INTERNECION, s. [ slaughter ] Carnage, m. 
massacre, m. tuerie, f. 

INTERNUNCIO, s. fan egent of the pope in 
another prince's court where there isa nuncio, a 
messenger belween two parties } Internonce, m. 
Place or dignity of an —, Internonciature , f. 

INTERPELLATION, s. [a summons] Inéerpel- 
lation, f. 

To RPOLATE, v. a. [to add, insert] /n- 
terpo ajouter, insérer, — [to renew, begin 
again] Renouveler, recommencer. 

INTERPOLATION ,.s. [addition made to an 
original} Interpolation, f. ; 

NTERPOLATOR , s. [oue that interpolates} In- 
terpolateür, m. 

NTERPOSAL, s. [interposition} Intervention, 
f. médiation, f. 

To INTERPOSE , w. a. [to offer as a suceour, 
place between] Interposer, employer, faire inter. 
venir. To — one's authority, Jaterposer son auto- 
rité. — V. Intaupe. 






To—,v. n. {to mediate] S‘entremettre, em- 


ployer sa mediation. The king shall — in it, Le 
roi y emploiera sa médiation. 

INTERPOSER , s. [an intervenient agent , a me- 
diator] Celni qui intervient, qui s’entremet : mé° 
diateur, m. 

INTERPOSITION , s. [intervention, mediation] 
Entremise , m. interpusition , f. intervention ,Î. mé- 
dintion , f. 

To INTERPRET, v. a. [to explain, translate] 
Expliquer, interpréter, traduire. To— dreams, 
— erpliquer les songes. To — an author, 
Traduire, ou interpréter un auteur. 

INTERPRETABLE, adj. [capable of being ex- 
plained| Explicable. ' 

INTERPRETATION, PA lattes Interpre- 
tation , f. explication, (. évlairvissement, m. 

INTERPRETATIVE, adj. Jnterprétatif, qui 

ligue. 
NTERPRETATIVELY, «dv. [ly way of inter- 
pretation} Interpretativement. 

INTERPRETER, s. (an ezplainer, expositor, 
expounder) Un interprète, un traducteur, un glos- 
saleur : un trurhement. 

INTERPRETING, s. Interprétation, f. ou i’ace 
tion d'interpréter, f. 

INTERREGNUM, and tNTERREION , 8. [vacancy 
of the throne] Inferregne, m. 

INTERREX, s. [1 magistrate who governs dur 
ing an interregnum] Jnferrex,m. 

To INTERROGATE ,~. a. and n. [to question 
ask, inquire] Interroger , demander. questionner. 
stions. 

INTERROGATION, s. [question] Jnferroga- 


| tion, ſ. question, ſ. [a uote that maïks aque 


tun) Un point d’intervogation (?). 


- 


ENT 
ENTERROGATIVE, adj. [denoting 2 question] 
teterragati . 
— s. — used in asking questious] Pro- 
pom interrogatif, m. 
INTERROGATIVELY, ady. {in form of a ques- 
. tion] Ialerrogativement. 
TERROGATOR , s. [a questioner} Interro- 


gateur, m. 

INTERROGATORY, «. [a question , an enquiry] 
Jaterrogutoire, m. question, f. 

—, adj. [containing a question] Interrogatoire. 

ToINTERRUPT, v. a. [to hinder from; sepa- 
tate) /nterrompre, détourner, séparer, entrecou- 
per, arreter. To — one when he speaks, Jnter- 
rompre quelqu'un quand il parle, lui couper la 
parole. Can you — this proceeding . Pouves—vous 
detourner , ou arréter cette poursuite? 

(NTERRUPTEDLY, adv. dvec interruption. 

INTERRUPTER, s. [one whe interrupts) Ze- 


atts, ae m. 
INTERRUPTION, s. (discontinuation, hinder- 
ence, step] L'action d'interrompre, interruption, 
f. Without —, || Sans debridcr, d’arrache pied 
INTERSCAP R, adj. {placed between the 
eboulders} Plaré entre les épaules. 
To INTERSCRIBE, w. a. [to interline, write 
betweeui Ecrire, ajouter, entre deux lignes. 


INTERSECANT, adj. { dividing into ry Qui 


— de divise. 
o INTERSECT, v. a and «. {to cut, divide 
each other mutually} Couper, se couper, se 
croiser. , 

INTERSECTED, part. «dj, Coupé. — at right 
angles, ce à an Us droits. ii = 

NTERS Où, s. [mutual cutting off] Inter- 

section, f. 

To INTERSPERSE, w. a. [to scatter here and 
there ] Entreméler 

INTERSPERSION, s. [seattering here and there] 


Mélange, m. 
INTERSTICE, s. [space between one thing and 
another ] Jaterstice, m. entredeux , m. intervalle, 


m. 
— ERSTITIAL, adj. Qui contient les inters- 
es. 
TERTEXTURE, s. { interweaving ] Texture 

une chose avec une autre, f. entrelacement , m. 
_ ToINTERTWINE, or Intearwist, v. a. [to in- 
terweave ] Entrelacer. 

INTERVAL, s. [space between; vacuity; re- 
mission ] Intervalle, m. espace, m. distance, f. 
énterstice, m. 

To INTERVENE, w. n. [to come between ] Sur~ 
venir, arriver, venir à la traverse, intervenir, ve- 
wir au secours. Every accident that can —, Tout 
accident qui peut survenir, ou arriver. If the grace 
of God does not —, Si la grâce de Dieu ne vient à 
notre secours. And nothing to — (an expression 
used in the votes of parliament) , Toute autre af 
Saire eessante. 

INTERVENIENT , adj. {coming between] In- 
tervenant, qui intervient , accidentel. An—business, 
Une afftire qui survient, un incident. 

INTERVENING , «dj. Intermédiaire. ° 

INTERVENTION, s. [ interposition, media- 
tion ] Entremise, m. intervention, f. médiatiun , f. 

To INTERVERT , wv. «. [ to turn to another or- 
, Ger) Intervertir , changer l'ordre. 

INTERVERTING , s. [from To intervert ] In- 
— f. renversement, m. changement d'or- 

ep Me 

INTERVIEW , s.[ meeting, conference ] Entre- 
ve {, abouchement,m. To have an —, S'ubou- 
einer. 
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INT 
' ” To INTERVQLVE, ». a. Envelopper Mum dans 


To INTERWEAVE , fotecwove; interwoven; 
interwove and interweaved , w. 2. ſ[ Lo mix ane with 
another in a regular texture; intermingle J Eatre- 
lacer, entremeler , brocher. 

INTERWOVE, and Intzawovus , Ixraawxs. 
adj. Entrelacé, entremelé , tissu, bro- 
ché. Interwoven with silk and silver, Tissus de soie 
et d'argent. 

ENTESTABLE, adj. [disqualified to make a will] 


— de lester. 
TESTATE , adj. {that has made no will] sm» 
teslat, m. Qui n’a point fait de testament. He died 
— , Il est mort intestat, sans tester. Av heir ab — 
who inherits by his Lirth- right, ur as beir at law, 
Héritier ab intestat. 

"INTESTINAL, ad. Qua appartient aux ihtes- 
fins, intestinal. 

INTESTINE, adj. [inward. domestic ] Zntes- 
tin civil. An — war, Une guerre intestine ou & 
vile. 

—.s.[the gut, the bowel] L’iatestin, m. pl 
entrailles , f. pl. les boyaux, m. pl. 

To INTHRAL, +. a. (to bring into thraldom , en 
slave] Asservir, rendre esclave, assujettir. 

HRALMENT , s. [ servitude, slavery ] Servi- 
tude , f. esclavage , M. 
| To INTHRONE , w. a. V. To Enranoxs. 

To INTICE , . a. V. To Erricx. 

INTIMACY , s. [close familiarity ] Intimité, L 
étroite amilié. 

INTIMATE, adj. [inmost, familiar, aequaiat- 
ed ] Intime , cordial , familier. 

—, 4. (a familiar friend] Ami intime, m. ami 
du cœur; confident, m. intime , m. 

To—, v. a. [to hint, point out indirectly} 
Donner à entendre — entendre, intimer. 

INTIMATELY , adv. [ closely , familiarly ] ati 
mement , fumilièrenent. . 

INTIMATION , s. { hint indirect declaration J 
Avis, m. indice; wm. vent, m. 1 have not the least 

— to the con , Je n'ai aucun avis, ou indice 
du — | in law] Intimation, f. significe- 
tion , 1. 

To INTIMIDATE, ». a. Intimider, épouvanier. 

INTIMIDATION, s. [a frighteniog, dishearten- 
ing. intimidating } Intimidation , f. 

E, or better, Enrinx, adj. [whole, unbro- 
ken! Entier, qui a toutes ses parties. The statue it—, 
La statue est entière. —{ complete ] Complet, par 

Sait, entier. Au — affection, Un parfait attaches 
ment ; une affection entière , sans réserve. [| boost | 
sincere, faithful ] Loyal, attaché, sincère, fidèle. 
No man had ever a heart more — to the king, Ja- 
mais homme ne fut plus fidèle, plus attaché au rot. 

INTIRELY , adv. [ia the whole , wholly, fully, 
faithfully] Entièrement, tout-à-fait, parfaitement, 
sans réserve ; sincèrement| fidsNement, absolw 
ment, inviolablement. | à 

INTIRENESS, s. { totality; honesty, integrity ] 
Totalitd. f. perfection , f. 

ToINTIILE, w. a. V. To Eurirur. 

INTO , prep. [in } Dans, en, entre. I shall go — 
the town, J’irai ex ville. The money has got — 
their hands, L'argent est dansou entre leurs mains 
—, Sur, par-dessus. His house looks — my garden: 
Sa maison a vue sur mon jardin. — the Lae, 
Par dessus lemarché. — (noting a new state, 
change } En, à. R. This preposition is often used if 

| a very emphati¢al manner, mot to Le expressed 0 
' French but by a periphrasis. To reason one —theb 
. Lief of one God, Amener que'qu'un à fafor d'un 





INT 


Dieu par la vois du raisonnement. Es. To reason 
one —the belief of a thin 


chose à quelqu’un à force raisonnement. 
INTOLERABLE, adj. | insufferable j Intoléra- 
bie, rtable. : 


ABLENESS, s. { quality of a thing not 
to he endured ] —— d'étre insupportable, t. 
INTOLERABLY, adv. D'une manière insup= 
portabl 


e. 
INTOLERANCE, er INTOLRAATION, s. [ want of 
toleration] Intolérance , f. intolérantisme, m. 
INTOLERANT, adj. [ not engduring ] Non en- 
durant ; intolérant. 
ToINTOMB, v. a. [to bury] Mettre dans ls 


tombe. 

To INTONATE , w. X Batonner. 
oS ON s. {theact of tunings pealm, ete ] 

bo nm, I. 

To INTONE, v. a. Entonner. 

ToINTORT v. a. [to twist, wreath , wring ] 
Entrelacer , tordre, entortiller. 

ToINTOXICATE, ». a. [to inebriate | Exivrer, 
entéler, infatuer, ensorceler ; empoisonner. 

INTOXICATION , s. [ inebriation ] Frease, f. 
tren , M. eathousiasme , m. entélement, m. 

INTRACTABILITY , s. [ ungovernableness. V. 
InTRacTaDLEWESS. 

INTRACTABLE, adj. [ ungovernable, stub- 
horn, unmanageable ] Intraitable , difficile, à gou- 

verner, violent, furieux, obstiné , qu'on ne peut 


INTRACTABLENESS , s. Mrmeur intraitable, f. 
_ ebstination , f. : 
INTRACTABLY, 

SORNLY. 

INTRANSMUTABLE, adj. Qui ne se peut re- 
: m'ier. 
_ To INTREASURE, v. a. { to hoard up] Thé- 
sauriser, 

INTREAT, V. To ENTREAT. 

To INTRENCH, v. a. et a. [ to fortify with a 
trench ; invade, incroach] Retrancher, fortifier par 
Side ded retranchement ; empiéter, entreprendre. 

fhe allies were intreuched in their camp , Les al- 
lies étaient retranches dans leur camp. To — upon 

other man's right, Empicler, entreprendre sur le 
droit d'un autre. 

INTRENCHMENT , s. Retranchement, m. To 
cat upan—, Faire un retranchement. 

INTREPID , adj. [ fearless, bold ] Intrepide, 
_ hardi, brave, courageux. 

INTREPIDITY , s. (fearlessness, boldness, re- 
wlalion ] Jatrepidité, f. hardiesse, f. courage, m. 
fermeté, f. 

INTREPIDLY, adv. [uodauutediy, bravely] 
lat ment 


TRICACY, s. [ the state of being entangled , 


cd. { unmanagcably] V. Srus- 


— ] Embarras , m. diffitulté, f. l'état d'une | 


embrouillée, m. complication de faits, d’inct- 


rf 
INTRICATE, adj. [ entangled , complicate, per- 
Texed, obseure ] Embarrassé, embronillé , ubscur, 
compliqué, plein de dificultés. An — business, Une 
affeire embrouillé 


e. 

INTRICATELY , adv. [ with intricacy] D'une 
manière embrouillés. 

ATENESS , s. V.Iwrricacy. 

INTRIGUE, s. [a plot, sn affair of love; the 
complication of a poem } Intrigue, f. brigue, f. || 
manigance, {. manège, m. pratique, Î. ralante- 
rie, f. commerce de galanterie, ra. attachement, w. 
eventure,{. amonretie, f. le nœud ou l'intrigue 
d'une pièce de thcdire, d'un roman. 
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INT 
To—, v. n. [to plot, to cabal] Intriguer, caba- 


INTRIGUER, s. [one who forms plots ] Intri- 
gant, m. si intri, Im. 
INTRIG INGLY , adv. D'une manière intriv 
gants. = 
INTRINSICAL, adj. [internal] Infériexr ,'in- 
trinsé. CAS réel. ‘ . 
INTRINSICALLY , adv. [internally]. Letérieure- 
ment, intrinséquement, en 
INTRINSIC , V. Israrmsicas. 
ToINTRODUCE, w. a. | to bring into a place, | 
or toa person; or into notice } Introduire , mener 
dans un lieu, faire entrer, donner accès auprès de 
quelqu'un; présenter, mettre en vogue, donner 
cours , produire, étre l’auteur. To — ideas into 
the mind , Introduire, faire entrer. purter des idées 
dans l'esprit. To — a new opinion, Jatruduire une 
nouvelle opinion, la mettre en vogue. 
INTRODUCER, s. (one who introduces ] fntro- 


ducteur , m. 

INTRODUCTION, s. L'action d’introduire, 
introduction , f. The — of embassadors, L’introduc- 
ton des ambassadeurs. 

* — [a sort of preface containing previous ps) 
Introduction , 4. An — to history, Introduction: 
l'histoire. . 

INTRODUCTIVE , and inraepuctoay , adj. 
{ previous] Qui sert d’introduction. 

INTROGRESSION, s. {entrance] Entrée . f. 

INTROIT , 8 (the beginving of the mass j Zntroëf, 
m. le commencement de la mesee. 

INTROMISSION, s. (the act of sending in] L'ac- 
tion .d'admettre, de faire entrer; intromission 
(t. de physique), f. 

Tol TRO T, -TiINa.-TEp, v. a. [to send 
in , to admit] Faire entrer, admettre, introduire. 

EOE De s. Considérution de l'inié- 
rieur , f. 


INTROVENIENT , adj. [coming in] V. Ents- 


RING. 

To INTRUDE, v. 2. and To — ONESELF, ©. 
reff. {to come in uowelcome by a kind of vio- 
lence | S’ingérer, se méler, entrer sans permission 
ou invitation , || se fourrer; se mettre en posses~ 
sion sans aucun droit. To — oneself in a business, 
S’ingérer dans quelque affaire. To — into au esta~ 
te, Entrer en possession d’un bien sane y avoir au- 
cun droit 


INTRUDER , s. [who intrudes himself] Un ie- 


érus , un SION of 
INTRUSION, s. (unwelcome entrance , encroa~ 
chment upon any thing] Intrusion, |. usurpa~ 


tion, t. 

INTRUSIVE, adj. [intruding upon, entering, 
without welcome] Intrus , intrigant ; usurpateur. 

To INTRUST, ». a. [to charge with any secret 
commission, or thing of value) Confer , donner en 
garde , metire en dépôt ; commettre. His father bad 
inteusted him to our care, Son père l'avait confié 
à nos soins. ‘ 

INTRUSTED, part. adj. 
| chosgs à qui l’on a confié quelque chose. To be — 
with a thing , Etre — d'une chose, l’avoir en 
garde, ou en dépôt. None of the duke's officers. 
were — with the knowledge of 1t, On n’en avait 
confié la connaissance à aucun des officiers dis 


duc. 

INTUITION, s. [ mental sight of any thing] 
Intuition, f. (t. de métaphysiqne ) ; connaissance 
intérieure; par extension, examen, M. inspec- 


tion , f. 
INTUITIVE, adj. { 
contemplatif. 


Chargé de quelque 


contemplative] Inteitis, 


a 





“ENV 


INTUITIVELY, adv. [by immediate percep- 
tida ] fntuitivement. 

UMESCENCE , and Ixruwescency , s. 
[swell ,tumour ] Intumescence ,f. tumeur, f __ 

INTUMESCENCE , s. [swelling ] Enflure , £L 

TO INTWIDE , v. a. V. To Twist. 

To INVADE, v. a. [to attack, assail, seize violent- 
[y, violate ] Envahir, usurper, s'emparer par force 
et contre le droit, entreprendre sur, empicter sur, 
anticiper ; as gré violer, donner atleinte, dé- 
roger à. Should he — any part of their country, 


he would soon see the pation up in arms, Sit osait | Th 


envahir la moindre partie de leur pays, il les ver- 
rail bientôt prendre les armes. “ To — one's right, 
Usurper les droits de quelqu’un. To — the privi- 
leges of a free mation, Violer tes iléges d'un 
peuple libre. To — the province of another , Em- 
preter sur la charge de quelqu'un. To — the govern- 
ment, Se déchafner contre le gouvernement, 
l'attaquer. Why do you — my rest? Pourquoi trou- 
blas-vous mon repos. 

INVADED, adj. {from To invade] Envahi, 
usurpé, etc. To be invaded with fear, Etre saisi de 
crainte ou de frayeur. 

INVADER, s. [oae who invades) Usurpateur , 
usurpatrice. 

VALESCENCE , s. Force, f. santé, f. vi- 
gueur, f. 
INVALID , adj. [weak] Faible, infirme, in- 


— *— [of no weight or cogency ] Invalide, 

nul. » 
—, 5. [one disabled by sickness or .burts] Un 

invalide. . 


To INVALIDATE, -ine, ep, v. a. [to weaken] 
Envalider, annuler. | 

INVALIDITY , s. [ want of cogency] Invalidite, 
f, nullitéd , f. faiblesse , f. 

INVALUABLE, adj. [ precious, above estima- 
tion] Inesttmable , qu’on ne peut trop apprécier; 
énappréciable. 

INVARIABLE » adj. [ unchangeable ] Zavariable, 
Constant, ; 

INVARIABLENESS , s. [immutability] Immuta- 
bilité , Î. invartabilité, f. 

INVARIABLY , adv. [unchangeably] Znvaria- 
b lement, constamment. 

INVASION, s. (encroachment ] Invasion, nsure 


pation, f. anticipation , f. — of a mau's property, | 


ation du bien d’autrut. 
ASIVE, adj. [invading] D'usurpation , d'in- 
pasion , offensif. — wars, Des guerres d'usurpa- 


INVECTIVE, s. [2 censure in speech or wri- 
ting ] Invective. f. déclamation , f. 

—, adj. {satirical , abusive] Satirigue injurieux, 
plein d’invectives. An — speech, Un discours plein 
d’invectives. 

_ INVECTIVELY, adv. [abusively ] Satirique- 
ment; avec des invectives. 

To INVEIGH, ». a. [ to utter censure or te- 
proach] Jnvectiver, déclamer, se déchainer, 
faire des invectives. He inveighs severely against the 
folly of parties, Ii déclame fortement contre la 
Jureur des cabales. 

INVEIGHER , s. {vehement railer] Satirique, 
M. caustique, m. 

To INVEIGLE , %. a [to allure, deceive by fair 
words Enjôler; séduire par de belles paroles, 
|| pateliner ; 4 emboiser. | 

INVEIGLEMENT , s. (allarement ; seduction ] 
Atirait, m. séduction, f. 

INVEIGLER , s. {allurer, one who inveigles ] 
Un enjéleur, un artifwieux Un séducteur, un 
tromnuer, 


Us 
IN 
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INVEIGLING, s. (in the roman hw) Cautatioa 
To INVENT , v. A. ſio diseover, Gnd Out ,er- 

Cogitate ] Inventer, découvrir, imaginer. — {10 

forge, fabricate] Inventer, forger, fabrique, 

contruuver. To — news, Forger des nouvelles. 
INVENTER, s. [one who invents} Jnventenr, 


m. auteur, m. 

INVENTION , s.[ discovery , excogitation , in- 
genuity ; forgery , fction ; a thing invented ; orig- 
nality ] Invention , f. découverte , Î. feinte , f. arti- 
fice, m. conte fait à plaisir, m. imagination . { 
e — of the boly cross, L'invention de la sainte 
croix. The chief excellence of Virgil is judgment, 
of Homer is — , Le jugement est’ ce qui distingne 
Virgile, comme Humère excelle dans l'inveatwn. 
This isa strange —, Voici une plaisante imuginativn, 
ou fiction, ſ. 

NVENTIVE, adj. [apt to invent ] Inventif,, ia- 
§énieux , propre à inventer. 

INVENTO .4. V. Invesrer. ù 
INVENTORY, s. [aa account or catalogue of 
moveables] Inventaire, m. annotation, ſ. To make 
an— of goods atlached or distrained , énnoter. 

To—,w. a. [to place in a catalogue] /avento- | 
rter, mettre dans un inventaire. 

—— s. (a woman that invents) Zares- 
trice, 

INVERSE, adj, {inverted ] Inverse, t. de gée- 
metrie. 

INVERSION, s. [chaoge of order or time] Inver 
sion, f. t. de grammaire ; renversement, m.change 
ment d'ordre, m. . | 

ToINVERT, vw. a. [to turn upside down, to 
place in contrary order ] Reaverser, tourner, | 

r l’ordre. : 

INVERTEDLY , adj. Dans un ordre inverse. 

— ToINVEST, v. @ |to dress, clothe , adorn iv | 
sta! ] Vétir., revétir, orner, parer, investir. To— 

in an office, Installer dans une charge. To—with an 
estate, Investir d’une terre: metire en possession. 

To — witha dukedom, Donner l'investiture 
d'un duché. | (to inclose] Investir . entourer. To | 
— a place in order to besiege it, Investir une plats 
dans le dessein de l'assiéger. | 

INVESTIGABLE , adj. Qui peut être découvert, 

To INVESTIGATR, #. a. [ to search out} Cher 
cher, rechercher avec soin. | 

INVESTIGATION, s. [a strict search ] Rocher 
che exacte , investigation, f. perquisition , £. 
cussion , f. , 

INVESTIGATOR, s. [ one who diligently search- 
esont | Investigateur , m. ; 

INVESTING. , s. { from To invest] L'action do 
vestir, etc. f. Investissement d’une place, m: se 

INVESTITURE , s. [ giving possession ] Inves 


ture, f. | 

INVESTMENT , s. [ dress , clothes ] Habit, & 
habillement, m | — 

INVETERAGY, s. [long continuance ab » 
thing bad] Etat de ce qui est invétéré, m. 1% © 
of the people's prejudices, Les préjugés 
du peuple. ~ 

NVETERATE, adj Invéteré. — mech 

INVIDIOUS, adj. (malignant) Faviex*. itd. | 
malin; odieux . ce dernier sens est le plus un | 

INVIDIOUSLY , adv. [maligaantly] Odieust | 
ment, malignement , avec envie. | 

INVIDIOUSNESS, 5, [ quality of provoking hr 
tred ] Qualité odieuse. 

T, {NVIGORATE, w. a. {to strengthen jon | 
force | Donner de la vigueur, ou dela forces” 
fier. The spleen is introduced to— the are 
“La rate est destinée à fortifer le côté rent 

INVIGORATING , and 57 
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— de la vigueur, de mettre en vi- 
gueur th. 

INVINCIBLE, adj. [ not to be overcome , uncon- 
querable ] Invincible , insurmontable , irréfragable, 
indomptable. An — error or ignorance,, Erreur ou 
ignorance thyincible.* I shalt give an — proof of it , 


J'en — une prewve invincible. 
INVINCIBLENESS, s. [insuperableness] Qualité 
invincible. ſ. 
INVINCIBLY , ady. [insuperably ] Invincible- 


INVIOLABLE, or A a tobe violated] Javiolable. 

INVIOLABLENESS , s.[state or quality of being 
iaviolable] fnviolabilité , f. 

INVIOLABLY , adv. { without breach ] Javiola- 


lement. 

INVIOLATE, adj. [unhurt, unbroken ] Entier, 
tain et sauf, intègre , qu’on n'a point violé, in- 
violnble. 

INVIOUS, adj. [impassable, untrodden} Où 
l'on n’a point passé. 

INVISEB TY, or Inwvisipteness, s. (the state 
of —— Tavisibilité, ſ. 

INV — , adj. { not to be seen ] Invisible , im- 

INVISIBLY , adv. Invisiblement, imperceptible- 


ment, 

To INVISCATE , v. a. V. To Lrue. 

INVITATION, s. { inviting} L'action d'inviter, 
invifation , f. ‘ 

INVITATORY, adj. Qui contient une invitation. 
Au—verse , Un invilatoire, terme de l’église Ro- 
maine. 

To INVITE , v. a. and n, [to ask to any place] 
laviter , prier, convier. He bas invited much com- 
pany to dinner, Ji a invité beaucoup de monde à 
diner. To — (to persuade , excite] Inviler, exciter, 
persuader, porter. This weather invites us to walk 
abroad . Le nous invite à la promenade. 

INVITER, s. [one who invites} Qui invite. 

INVITING, s. Invitation, action d’inviter. 

—, adj. {alluring , enticing) éttrayant, char- 
Mant, qui invite. 

INVITINGLY , adv. D’une manière engageante. 

To INVOCATE, v. a. [to implore, to call upon; 
Javoquer, implorer. | 

DRE . &. [the act of calling upon] Invo- 
tation , f, 

INVOICE , s. [2 catalogue of goods sent, with 
their price} Facture, f. envoi, m. 

To INVOKE, v. a. V. To Ixvocarte. 

To INVOLVE , . a. [to inwrap; intangle, com- 
plicate] Envelopper , engager , embarrasser. To — 
tveselfin troubles,S’engayer dans quelque malheur, 
s'aitirer des embarras , se mettre dans la peine. 

INVOLUNTARILY, adv. [not by choice] Invo- 
lontairement. 

INVOLUNTARY, adj. {not done willingly] In- 
volontaire. | 

INVOLUTION , «. [involving] Action d’envelop- 
per; entortillement, m. enveloppe, f. implication, f. 

INVULNERABLE, ad). [that cannot be wounded] 
luvylnérable. : 

To INUMBRATFE, w. 4 [to shade] Ombrager, 
couvrir de son ombre. 

LA UNCTION , 4. [the act of smearing] V. Axoix- 
6. 

To INUNDATE, w..n. [to overflow a place with 
Wler, to overwhelm] Inonder, submerger. — 

‘NUND ATION . s. [flood] {nondation, ſ. débor- 

des eaux, m. deluge, m. 

To INURE, 2. a. [to bahituate] Habituer, ac- 

«<troner, en lurcir, To — to the hardshigs of war, 


( 427 ) 


| 
etc. f. | 


IRO 
A 


guerrir. To — oneself to hardship , S’acodutumer 
à la — Sencdlurcir au travail. 
INUREMENT , s. |pracuce, habit, use] Mabdi- 


fe é, m. 

To INURN, ». a. (to intomb, bury] Enterrer, 
metire au tombeau, mettre dans une urne. 

INUSTION , s. [the act of burning] Ustion , f. 

INUTILE, adj. (useless, unprofitable] Jautile, 
vain, sans effet. 

INUTILITY , s. [uselessness] Znutilité , f. 

To INWALL, v. a. [to inclose with a wall) Zn- 
Jermer de murs. | 

INWARD, adj. [internal] fntérieur, interne. An 
— evil, Un mal intérieur. — [intimate] Intime , 
familier. ; 

INWARD , and Inwanns , adv. [towards the in- 
ternal parts] En dedans , intérieurement. 

—, and Inwanps, s. pl. [any pling within the 
bowels] L'intérieur, m. les entrailles, f. 

INWARDLY , adv. [internally] Intérieurement. 

INWARDNESS, s. [intimacy , familiarity] 4mi- 
tid sincère. 

To INWEAVE, ». a. V. To Weave. 

INWOVEN , part. V. Woven. 

To » “PING, -PED, v. a. [to involve] 


Envelopper. | : 

To INWREATHE, ». a. (to surround as with « 
wreath] Ceindre | couronner. 

OUGHT , «dj. [adorned with work] Tra- 
vaillé , ouvragé. 

IONIAN, or Iontcn, adj. Jonique, d'Ionie. The 
— dialect, Le dialects Jonien ou Ionique. The Tonick 
order, L'ordre Ionique , en architecture. 

OTA, s' [a greek letter ; fig. a very small 
matter] lola , mn. 

IPECACUANHA , s, [a purg. root of America] 
Ipécacuanha, ro. ; à 


CES #.. (propensity to anger) Jrasci- 
ilitd , f 
LE, adj. [choleriek] Irascible, sujet à 


la colère, colérique. 
E ,s. [anger, rage] Colère, f. ire, f. | 
IREFUL, adj. [angry, furious} Colère, fu- 


ricux. 

IREFULLY, adv. 
colère. ; 

IRIS, s. [rainbow] Iris, f. arc-en-ciel, m. — [a 
flower] Iris, £ flambe, f. ou glateul, m. 

IRISH, adj. [from Ireland) D’irlande, Irlanauis, 
Hibernois, 

IRISHMAN, Inist-woman , s. [a man or woman 
born in Ireland} Un Irlandais , une Irlandaise. 

. IRKSOME, adj. [tedious, troublesome , unplea- 
sing, wearisome] Fdcheux, désagréable, incom 
mode, importun, chagrinant, chagrin, ennuyeux. 
— old-age , La vieillesse chagrine. 

IRKSOMENESS , s. [ wearisomeness, odious- 
ness! Ennui, m. j 

IRON, s. [a metal] Fer, m. Small pig or soW oF 
—, Gueuset, m. Soft —, Fer doux. Red-share or 
red-sear —, (soft and malleable iron when cold, but 
brittle when hot), Fer souverain, m. White —, 
Du fer blanc. Cramp—, Un crampon de fer. A 
smoothing-iron, Un er à repasser le linge. A taylor'e 

ressing-iron, Un carreau. Old —, Ferraille, f. 

Bersca dealing in old-iron, Ferailleur, m. 

—, adj. { made of iron; fg. harsh, severe, 
rigid] De fer; fig. dur, sévère, cruel, méehant. 
The iron-age, L'âge, ou le siècle de fer. An iron- 
bar, Une barre de fer. Iron-mocger (one who deals 
in iron-bars), Ferron, m. ferronnier, m. mare 
chand de fer, m. Tron-plate, Du fer en feuille, de 
la tôle. lvon-mine, Uhe mine de fer. Iron-ore, 


Pierre de Périgord. Eron-toul , (Un o:dil defer. 


| 


[in an angry manner] 4vec 
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, Gris de fer. os Une — PEE COUN, adv. [above confutstion} D’ans 
ane Chevilte de fer, broche, ſ. Ivon-ware, Clin-} manière irre able , inconteslabiement. 


caille, € IRREGUL, . adj. (deviating from rule, eus | 


To—, v. a. {to smooth wilh an iron] Re) asser, | fom or nature ; unmethodical] Irrégulier, anomal ; 
To — linen, Repasser le linge. [to shackle with| sans ordre, sans régle, déréglé. np verb, Us 
irons] Mettre uux fers. verbe irrégulier. + appetites, Des appetits déré. 

IRONHEARTED,, adj. [hardhearted] Insensible, gles, 
gui a un cœur de rocher. TRREGULARITY ‘s. [deviation from rule-or 

IRONICAL, adj. [speaking by contraries] Iro- order; neglect of method ; ivordinate practice] /r- 
nique. VTT f. déréglement, m. itcongruité, Î. — 

“{RONICATLY , — (by the use of irony] Ironi- la canonical impediment which hinders a mao from 
gquement, | taking holy orders] Irrégularité , f. empéchement 

TONS .( s. {one who speaks by contraries) Con canonique, m. 
lui par antiphrase, IRRÉGURLARLY:, adv. [without rule or me- 

14O MONGER , 5. [a dealer in itou] Marchand thod] Irrégulizrement. 
de — m. taillandier, m. ferronnier, m. clincail-. Tu —— ULATE, v. a. [to make irregular] 

| Dere er, déranger. 

TRONMOULD , #. [a mark or spot on linen — IRRELATIVE, adj. fhaving noreferetice to any 
casioned by the rust of iron] Tache de rouille, f. he uneonnected] Sans liaison, suns suile , sans 

IRON-WIRE, s. Fil de fer, m. fil d'ar- rapport. 
chal. {RELEVANT, adj. [uusssisting] Qui he proiws 

IRON- WOOD, s. [sidero-zylon ; a sort of'very : rien, qui ne revient A rien; peu concluant. 
hard and ponderous wood of America] Bois de fer. | IRRELIGION 4. { contempt of religion] frréb- 

IRON-WORK , s. [in a ship, all the pieces of: g§on, f. impiete, ſ. 
iron used in the construction] Ferrure, f. | IRRE] LIGIOUS , adj. [contemning religion] Ir- 

IRONWORT, s. {a plant] Crapaudine , sorte réligieux , impie; profane, contraire à la religion. 
d'herbe , F. | IRRELIGIOUSLY, adv. [with impiety) Irret- 

IRONY, s. {a figure of rhetorick, a mode of) gieusement, en i 
speech in which the meaning is contrary to the FRREMEABLE ad. [admitting no roturo) D'où 
words] Ironic , f. l’on ne peut revenir. 

— adj. [made of iron] Be fer, — chains, Des| INREMEDIABLE, mi. Irremediable, sans re- 
chatnes de fer. mètle , sans ressource. 

IRRADIANCE and Tanaprancy , s. [emission of IRREMEDIABLY , adv. Sans remède, trem 
gays) Clartéd , f. splendeur, f. lumière, f. dinbtement. 

ofRRADIA E,v. a. [to shine àpon] Rayon-| 1RREMISSIBLE, adj. [not to be forgiven} frré- 
ner sur, darder ses rayons; éclairer, — the mind , | wtitsible , impardonnabte. 
Eclairer l’entendement. iRRE EMISSIBLENESS, v. Quatite de ce qui ot 

To—, v. n. [to cast forth beams} Rayonner, Bril- | irrémissible , F. 
der, éclater IRREMISSIBLY , adv. {without pardon] Irré- 

IRRADIATION, — { illumination, intelectual | missiblement, sans rémission 
Nght | Irnndiation , f. ———— m. sclat, m. ai REMOVABLE, ad). Qu'on ne pet Ster das 
splendeur, m. lustre — 

IRRATIONAL, adj. [absord] Dératronhable, |” IRREPARABLE, adj. [not to be repaired] Ir⸗- 
trraisonnable, irrational; contraire à la raison, au | parable , sans ressource 
bon sens IRREPARABLY , adv. Irréparablement , sari 

_{RRATIONALITY, 8. Défaut ou manque de | ressource. 

IRREPREHENSIBLE, adj. fi" from bla- 

PRRATIONALLY adv. [without teason] Sans | me —— irreproc le, — de 


—— d'une manière absurde, ou contraire à la | b RREPRENENsIBLY, | 
"TRRECLADMABLE, ad j. [aot to ba Sn mere — roche. + 





Incorrigible , obstiné, —* * ENTABLE , adj. Qu'oà be peat re 


tRRECONC ILABLE, . [not tobe reconciled, . MES 
appeased, made-consistent] frréconciliable , impla- IRRE EES TEs — [not to bé repressed] 
cnble; incompatible — to Le rules of honesty , {n- | Qu'on ne peut réprim 
— ble avec les lois de l’honnéteté, IRREPR ROACHABI. £, adj. [free from reptoech. 
RECONCILABLY , adv. Irréconciliablement , | Irreprochable. 
d' ie manière irréconciliable , implacablement. IRREPROAGHABLY, adv, Irreprochablemem , 
[RRECOŸERABLE, adj. Irréparable ; perdu | sans inREPRO 
HET ressource, qui ne se peut recouvrer ; — PROVEABLE. ad}. (anblamable] Irrepro 
4016, re asib 
(RRECOVERABLY , adv. D'une mire irré — adj. {creeping in] Qui se 
prie = ressource, irremédiablement , irré-| glisse dani . a singlnue , s’introduit 
Garablem IRRESISTIBILITY , ¢. [force above oppositice! 
[RRECUPERABLE, V. Inascovenatre.. Irresistibilité , f. force irresistible , f. 
IRREDUCIBLE , adj. (not to be reduced] frrt IRRESISTIBLE , adj. [superior to oppositioe] 
wetible, Fhe corpuscies of air are—iuto water, | frésistible. With an — power, Avec une puissance 


— — de l'air ne saukuient étre réduits | irrésistible. 
. IRRESSISTIBLY , adv. D'une manière irresis- 


ar RREFRAGABILITY , s. tues force of « pment lible. 
mot to be refuted] [rréfragabilite , "un are — — adj. (which cannot be resok 
wment auquel on ne peué repondre , ae 
[RREFRAGABLE, adj. {aot to ie refuted] Ire vthRESO UBLENESS, s. [resistance to separts 
refrag able, incontestable. tion of the parts] Qualité de; ce qui cest irrexiublc. 





ISL 


IRRESOLUTE , adj. [not determined) #rréolu, 
iecpagient, incertain, en suspens, en balance. To 
ba—, 4 ner, || branler au manche. 

IRRESOLUTELY, ade. Irresolument, avec 
irrésolution. 

IRRESOLUTION , s. [no fiumness of mind) Jn- 
resolution, ſ. doute, m. incertitude d'esprit, fine 
constance, F. 

LUTENESS , s. {want of determination; 
want of firmness of mind} frrésolution, ſ. 
IRRET — adj. [vot to he repaired} 


—— 
RETRIEVABLY , «dv. [irreparably] Z:repa- 
ement. | 

IRREVERENCE, s. [want of respect} Irréve- 
wace, ſ. manque de respect. m. 

IRREVERENT, adj. [vot paying due homage 
or reverence} rrévérent, peu respectueux, qui 
manque de respect. 

IRREVERENTLY , adv. Urrévéremment, sans 


ct. 
“IEREVERSIBLE, adj. {not to be recalled or 
changed! Irrevorable. 
IRREVERSIBLY , adv. (without change] IMe- 
vocablement, sans retour, ~ 
JRREVOCABLE , adj. V. Inaxveasisue. 
IRREVOCABLENESS, s. Irrevocadilité, f. 
IRREVOCABLY, ado. [withoat recall] V. Innn- 
VEASIBLY. 
To IRRIGATE, w. a. [to wet, water} Arroser, 
mmecter. 
IRRIGATION, s. L'action d'arroser. 
IRRIGUOUS, adj. [watery, moist) dqueux , 
ide ; arrosé, humecteé. 
IBRISION, s. {laughing at another ] frrision, f. 
moguerie , f. ris moqueur. 
’ IRRITABILITY, s. [is med. extreme sensibility] 
Urritabilité . f. : 
- IRRITABLE, adj, {easily provoked} Æisé à pro- 
ie Loe » & irriter, à enflammer. 
oIRRITATE, ~. a. (to provoke] frriter, provo- 
pe mettre en colère, facher, aigrir, offenser. * 
0 — the humours, digrir ouirriler les humeurs. 
IRRITATION , s. | provocation, exasperation, 
shmulatiou] Irritation , f. The violent irritations of 
the nerves are caused by something acrimonious , 
Les trritations violentes des nerfs sont causées par 


quelque dereté. 

IRRÜPTION, s. fers, harst of invaders] Jr- 
ruption, f. course ,Î. By the — of the sea, Par le 
débordement de la mer. 

IS , s. [the third — aingular of the present 
tense of To be]Est. He that is of God, heareth God's 
words, Celui est de Diets,écoute la parole de Dieu. 


gone. 

ISARUS, s. [sool. chemoisgoat] Isard, m. cha- 
mols , 10. 

ISATIS, s. [lagopus , white for , skycoloured 
fox, a northers quadruped] Jsatis , m. 

ISCHEVETIC, adj. [ provoking urine ] Dis ¢- 


ISCHURY, s. [a stoppage of urine] Retention d'u- 
vine yf. 


ISICLE , V. Icacur. 

ISINGLASS, s. [iekthyocolla, a sort of glue] 
Colle de poisson ,f. ow celle de levant, f. diesblat , 
tn, Isingtass-etone , s. [a pure fossil, more transpe- 
rent than glass, of whick the ancients made their ' 
windows} Zale, m, . 

5. [ ism] Islam, m.islamisme,m. 

ISLAND, . [a traet of land surrounded by water} 
Tle, ©. — of ice, 4 Bane de glace, m. bour- 
Fuignon, m. a 
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ib Ex. : I got a pence 
AGON |. [gceom. with equal les] Jsa- 
v adj. Le —— | ook to it, Quily prenne garde. I must go without 


| 
lignes 


ITG 


ISLANDER , ¢. [en lobabjtant of an leland] fase 
laire ,m. et f. 

ISLE, s. (island) Une fle. ¥. Ile. 

eth ‘ ki small island} Petite fle. 

‘ . { detached rate] Isold 
séparé, détaché. | : Au | 

ISUSCELES , s. [geom. : having two sides equal] 
Tsocèle, f. 

ISSUE, s. [exit , s event, end} Zssre, f. 
sortie, Î. fin, m. événement, m. succes , m. drci= 
sion, À conclusion. f. suite, f. conséquenre, f. The 
issues from or of a town, Les issues d'une ville. 
Issue of llood, Une perte de sang. An—in one's arm 
or leg, Un cautère au brns, où à la jambe, etc. , 
Jonticule, m.— (of books), Livraison, f. À cause 
at —, Un praces qui est à la conclusion ; un procès 
prét à étre décide ou jugé. The matter in — is this, 
Voici ce qu'il s'agit de décider, ce dont il est ques 
tion. To join — with one, S'en tenir à la décision 
de quelqu'un. — [offspring] Lignée ,f postérité ,f. 
pa ep ,™. ef f. To die without —, Mourir sans 
postérité. Issue-male, Enfant mâle. — [expenses] 
Mise ,{. frais , m. dépense, 1. The income and —, 
La recette et la dépense. —[ profits] Profits, m. 

To—, v. n. [to come or pass out] Sortir, venir. 
— [to end] Aboutir , se terminer. 

o—, yn. jtosend out, to send forth] Metire 
au jour, lier, envoyer, The king has issued 2 
proclamation, Le roi a publié un édit. 

ISSUELESS , adj. frithout ofispring] Sans ea- 

Jants, sans — 

ISTHMUS, s. [a neck of land joiniag a peningnia 
to the continent} Isthme , m. 

IT, pron. Ce; il, elle; le, la. R. Les anglais se, 
servent ordinairement de ce pronom, au lien dap 
pronoms personnels, en parlant des choses inanie, 
mées, et des bétes mêmes dont la difference a 
sexe n'est pas bien détérminée. Ex. : That's it. 
fear, C'est gone je crains. It is the custom , C’est. 
la coutume. Is it done? Est-ce fait ? est-il fait ? est- 
elle faite? It rains, I pleut. Jt snows, Il neige. 
It is over, itis all over, C'est fuit, c'en est fait, 
On se sert souvent dit en parlant d'un enfant. Ex. à 
Don't wake the child, it is fast asleep, N'evcilles, 
pas — il est fort endormi, 

D'ailleurs il faut remarquer que le werbe im- 
personnel itis se dit indifféremment des hommes et 
des femmes. Fx. : H is my father, C’est mon père. 
En ce sens les, Anginis font souvent une élision dq 
Vi Es. : ‘Tis bigh time, Il est bien temps. ’Twoulg. 
be very strange, Cela serait fort frange. 

Enfin ce mol, étunt accompagné d’une prépost 
tion, se rend souvent — les particules-en ou y. 

or it, J'en ai pus six sons. Î 
got nothing by it, Je n’y ai rien gagné. Let him 


it, M fant que je m'en passe. 1 went so far with it, 


| Je portai la chose si avant. The splendour of it [fus 
‘its splendour) Sa splendeur, 1t is uothing to me, 
| Cela ne m'importe de rien. The mischief of it is, 
| Le mulheur est. It is, Il y a; ilest, V. Pronoun. 
| ITALIAN, s. fthe language spoken in Italy} Le 


la 


ue italienne, l'italien, m. 
ITALIC, adj. Italique. — letters, Lettres ita- 


ITCH, s. [a cutaneous disease! Grutellr,f. gate, 
f. rogne , f. on, f. fig. desir, m. envie, 
f. prurit, m. 

o—, v. . [to desire to scratch; to long] Dé 
manger. My arm itches, Le bras me démange.* lt- 
ching. desire, Désir ardent, grarule envie; impa- 
tience ,f. démangeaison, {. #t4 My-fngere — tebe 
at him, Les poings me démangent, j € une grande 
envie de le battre. : 


e 
* 8 À 
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ITCHY, adj. [ipfested with the itch] Que a la 
gratelle, la gale, la rogne. 

ITEM, s. (a new article] Article d'an compte, 
m. item, m.I shall examine the several items of it, 
J’en examinerai les differents articles. — [{ hint) 
dvis, M. avertissement,m. 

To ITERATE, wv. a. [to repeat] Réitérer, redou- 
bler, répéter. : 

ITERATION, s. [repetition] Répétition , f. 

ITERATIVE, adj. (repeating ; redoubling} Zté- 
ray . réduplicatif. 

ITINERANT, adj. (wandering, ambulatory] Qui 
voyage, —— errant, atoire. Justices 
—, Juges . — parliament, Parlement 
ambulatoire. ai a 

ITINERARY, s. (a hook of travels, describing 
the roads] Livre de voyage, m. stinéraire , m. 

— adj. Itinéraire. 
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ITS, pron. ad}. or poss. art. [applied to 
Son , pip Children tore ieee ree 
Les enfants aiment le sucre à cause de sa douceur, 

ITSELF, pron, refl. | applied to things] Lak 
méme , slle-même, soi-méme. It moves of itself, 
Hl se meut de lui-même : cela se meut de soi-méme, 
The thing ks of —. La chose parle d'elle 
méme. By —, 4 part, isolé. 

IVORY, s. [the tooth of the elephant ] Ivoire, m. 
An ivory-comb , Un peigne d'ivoire. — of the narb- 
wal [ or sea-unicorn's horn] Ivoire du narhwal, m. 
Torsel — (fossile elephant's tusks , etc.) Ivoire fos- 
sile, s. m. 

TVORY-TURNER , s. [toyman } Ivoirier, m. 

IVY, s. [a plant] Lierre, m. Ground-ivy, Liens ° 
rampant, lierre terrestre, m. The tree-ivv, Lierre 
grimpant, Ivy-berry, Grain de lierre, m. lvy-resin, 
Résine de lierre ou hédérée. f. 


J 


J, Consonne, a le son du g doux devaut les cing 
+. 
5. J, m. 

J. C. (abbreviation for Jésus-Christ). 

To JABBER , v. a. [tu talk idly, chatter] Jabbo- 
ter, bavarder, parler sans rien dire, parler vile; 
bredouiller, baragouiner. : 

JABBERER, s. [one who prates or talks inar- 
ticulately] Buvard, bredouilleur, m. baragouineur, 


mn. 

 JABBERING, s. [from To jabber] Bredouille- 
ment, m. baragouin , m. 

JACENT , adj. {lying at length ] Couche. 
JACINTH, s. V. HrAciuru. 

* JACK, s. [turn-spit ] Tourne-broche, m. Jack- 
line, Corde de tourne-broche, ſ. —[to pull off boots) 
Un tire-bottes. — [in bowling] Le but, la boule qui 
sert de but.—({a large bottle of waxed leather} Broc, 
mi. outre, f. — [a coat of mail] Coffe ou jague de 
maille, f. — {of an barspichord ] Santereau d’un 
clavecin, m.— [in sea-language] Pavillon de beau- 
pré, m.— [in mechanics] Cric, m. À sawycrs —, 
Chevalet de scieur de long, m.—Tar. V. Tan. — 
with a lantern [an ignis ſatuus] Un feu follet, ou 
ardent. —[a diminutive of John] Janot 4 There's 
not so had a —, but there's as bad a gill, Monsieur 
waul bien madame.*4To be a — of all trades, 
Faire toutes sortes de métiers, être homme à tout 
faire. * 4To be — of all sides, Etre tantôt d’un 
parti, et tantôt d'un autre. — [the male of animals) 
Ja mâle de certains animaux. À jack-ass, Un âne, 
rm. À jack-rabbit, Un Lapin. — [a pike} Broche, 
m. 


JACKAL, s. { golden wolf; the lion's provider, , stone]Jade, m. pierre divine, 


a quadruped of Persia and the Levant] Jakal, m. 
ACK in a box, s. Godenot, m. 


du Verd, m. fig. un fat, un impertinent. 
+JACK-BOOTS, s. [large stiff-boots ] De grosses 

boites, f. des bottes fortes. 
JACK-KETCH, s. [ hangman ] Ze bourrean. 
JACK-DANDY, V. Jacx-spnar. 


JACK-DAW, s. [the smallest of the species of 


veoks ] Chonras-chouccttes,m. — 
JACKET, s, [a short cost ; a close waistcoat} Je 
quette, f. j s. m. cotte, f. — of mail, Ja 


que ou cotts de maille, f. 

petæn-l'air, m. 
JACKETED , adj. [{ wearing a jacket} En ja- 

quette. ° 
JACK-LINE, s, Corde de tourne-broche, f. 
JACK-PUDDING , s. [a zavi)} Un bouffon, un 


Women's —, Juste, =. 


Sou. + More know — than — knows, Plus de gens 


connaissent un fou qu'un fou ne connatt de gens. 
+JACK-SPHAT, s. (a coxcomb] Un sot, ua 
étourdi, un jeune fou, un écervelé. + — would tesch 
his grandam, Ce sens ha prétend instruire sa 
grand'mère ; c'est gros Jean qui remontre à sot 
curé. 
JACOBINE. , s. [a sort of monk] Jacobin, m. do- 
minicain, m. —([the jack, ruffe; a pigeon witha 
high tuft} Jacobian, m. pigeon à chaperon, m. pigeon 
nonain, m. §—[a nick name; member of a club held 
in the convent of the late jacobines at Paris in 1789, 
elo. ] Jacobin, m. 

JACOBINISM, s. [the principles of a modera 
jacobine ] Jacobinisme, m. 

JACOB'S STAFF, s. [in astronomy ] 4strolabe, 
m. bâton de Jacob, m. rayon astronomique, m. a 
balestrille, f. bâton astronomique, m. — (a pilgrims 
staff ] Baton de pélerin, m. bourdon, m. 

J ACULATION s. L'action de lancer un javelot, 
ou dard. 

JADE, s. [a hired horse, a sorry borse ] Une 
rosse, une haridelle, un cheval qui ne vaut 
rien ; rossinante, m. fig. une mechante femme, unt 
coguine, une égrillarde, 4 une carogne. — | h 
divinus, or nepbritic stoue; soe sort of precious 

. pierre verte ou d'e- 
masone, f. 
To —, v. a. [totire, harrass] Lasser, surmener, 


JACKANAPES , s. [a monkey] Jackanape, singe exréder de travail, faire deventr rosse , fatiguer: 


To—. w. n. (tolose spirit, to sink) Perdre com 
rage, se décourager, se lasser, 

JADISH, adj [vicious as « bad horse] Manvuit. 
wicienx. À — trick, Un vilain tour un tour de 
coquin.'— [unchaste] Débauché, — e. 

°FAGG, s. [denticulation) Dentedure, ſ. — [among 

earters ; a small load] Une demt-voitire. 

To—, ©. 4. [to cut into indentares} Dentoler fe 
sonner en forme de dents. 





JAR 


JAGGEDNESS, s. [the state of being dentienla- 
ted) Dentelure,f, + 
JAGUARA, s. [a Brasilian quadruped, a kind 


ver! Jaguar, mn. : 
— AIL, s. V. Gaon. * Jail-bird , #. Gibier de pn- 
ace, . 
JAILER , s. V. Gaozæn. 
JAKES, s. [a house of office] Lienr, mi. pl. com 
modités, f. pl. privé. m. Jakes-farmer , Fidangeur, 
 maltre des basses œuvres, m. 
JALAP , s. [bot. convolvulus Americana; pur- 
bauve root} Jalap, m. 

» #. [a conserve of fruit boiled with sugar ] 
Marmelade de fruits, f. Rasberry —, Murmelade de 
framboises, f. 

+ Tom, a. [in ses-largusge] Gérer, asstjettir, 
* ecorer. * 
JAM, s. [the side-post of a door] JamDage de por- 
fe, minée, etc., m. 
To JANGLE , v. a. and a. [to altercate, quarrel, 
— words] Disputer, contester, se quereller, 
camer, 


JANGLE, s. [prate ; habble, discordant sound ] 
er — in. son discordant. 
— ss. [a Janglings 
JANGLING, s. [from To jangle) Querelle, f. 
débat, m. dispute, f. altércation, f. chicane, f. 
JANIZARY, s, [tbe guard of the Turkish empe 
ror] Jannissaire, va. 
+JANNOCK , s. [oat bread] Pain d’avoine, m. 
ANSENISM , ¥. (doctrine of Jansenius concern- 


J 

“pote Jansdnisms, m. : 

— 4. [a disciple of Jansenius] Janse- 
J + ⸗ 


IS, . [show] Gentiliesse, f. sing. 
Pe ANTY, adj. (showy, fluttering; comical } Gentil; 


—8 X, s. [tbe first month of the year] Jan- 


JAPAN , s. [work varnished and raised in gold 
tod colours} Oavruge vernissé et peint en or eaten 
es, m. porcelaine du Japon, f 
To—, w. a. [10 varnish with gold and raised 
gares ] Wernisser, émailler en or et en couleurs, 
ré — la rate — a — — la porcelaive 
poa. ~~ {to black shoes, a vulgar expression 
Notreir ef cirer des souliers. ig ‘ 
ER, s. [one skilled in japan work] Ver 
Seur, m. érsaillerr, m, — { shou-blacker, a vule 
gar pirase } Décrotteur, m. 
ab, R,s. [a disagrecable, harsh tone; quarrel, 
“| Ur ton discordant, un son désagréable, fig. 
ferelle, f, dispute, f. contestation, f. * Te make a 
*: Faire une querelle. 
A-Jan, Char opeved] Entre ouverte. A door left 
™, Porte laissée entre ouverte. 


— {an earthen vessel] Une jarre, 
Oat 


noisy fellow] Un qrre- 


vaisseau de terre 


8), Canaris, m. p 
, O—, v. a. [to strike together with a kind of 
ort rattle; to make a disagreeable harsh tone; fig. 
0 clash, quarrel , dispute] Fuire du bruit avec une 
#pèce de crecelle ; faire un cliguetis désagrénble : 
ttoner, étre diséordant en musique ; fig. s'oppo- 
tr, disputer, se querellér, ne pas g’accorder, À 
Tag voice, Une voit discordante. - 
JARGON, s. [gibberish] Jurgon, m. baraguain, m. 


JARRING » 9- [from To jar | Discorde, ſ. dif 


? + M. guerelle, f. dispute, £. débat, m. l’ace 


On de se guereiler, on de disputer, 


m. 
“, adj. [ out of tune, discordant) Discordant, 
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edi ant 80 pintes. A — of oil, Une jarre d'hnile. | 
lan jars (large vessels made use of by the sava- : 


JEJ J J 


qui n'est pas d'accord, qui détone; désassorti. À 
— voice , Une voix discordante. 
JASHAWE , s. [a young hawk) Un 
niais , un jeune faucon, pris au nid. 
JASMINE, s. [a shrub] Jasmin, m. — flower, 
Fleur de jasmin , {.— glaves, Gants parfumes de 
jasmin, m. pl. Red — an American tree. Frangi- 


Saucon 


9 mB. : 

JASPER , s. [a sort of marble] Jaspe, m. pierre 
sacrée, f. — of Egypt, Caillou d'Egypte, m. 

JASPONYX, s. [a horn-colou yx, with 
green zones ] Sorte d’onyx. 

JAVEL, s. [a wandering fellow } Un vagabond, 
un ageur. ; 

JAVELIN, s. [a sort of weapon] Javeline, f. 
espèce de dard , javelot, m. = 

JAUNDICE, s. [a distemper ] La jaunisse. 

JAUNDICED, adj. [infected with the jaundice} 
Qui a la jnunisse. 

JAUNT ,s. [ ramble, excursion] Alloes et venue, 
f. course , f. traite, f. I made many a —, J'ai fait 
bien des courses. — {among wheel-wrights; felly] 
Jante, f. 
. To—, v. a. [to wander here and there ] Courir 
çà et la, aller et venir, trotter de côté et d’auire, 
Jaire le vagabond. 

JAUNTINESS, s. Grice, ſ. agrément, enjoue- 
ment, m. 
* JAW, s. [the hone of the mouth in which teeth 
are fixed] La mdchoire, et par extension la geule, 
la bouche. The nether — of a horse, Barres, f. pl. 
* The jaws of hell. La gweule de l’enfer. The jaws 
of death, Les bras de la mort. — of the gaff, Croise 
sant de pic, de gui, m. Jaw-tecth, Les dents m4- 
chelières, F. 4 Jaw-work, 4 Baffre, f. l'ofice de la 
mérhoire, m. He loves jaw-work, Ii aime la 


buffre. 
] Gronder, crier après quel- 


4To — [ to scold 
qu'un. 

JAY, s. [a sort of bird ] Geai, m. 

JAZEL, s. [a precious stone of an asure or 
colour | Pierre précieuse de couleur blene. 

JEALOUS, adj. [suspicious in love; emulous ; 
suspiciously careful or fearful} Jaloux : déiicat sur, 
gui a beaucoup de soin; qui craint, deftunt, en. 
vieux , SO eux. He is — of his honour, J/ est 
délicat sur le point d'honneur. To be — of, Crain- 
dre. À — man. Un jaloux. 

JEALOUSLY, adv. { suspiciously , emulously] 


blue 


Avec jalousie, 

JEALOUSY, s. [suspicion in love, suspicious fear 
or vigilance, rivalry, orsurmise]Jalorsie, f. erninte, 
f. ombrage, m. snrpron. m. défiance, ſ. rivalité, f. 
The — of married people, La jalousie des gens 
mariés. To conceive — of something, Prendre de 
l'ambrage d‘uae chose. 

JEARS, ¢. pil. V. Geaas. . 

JEER,, s. [scoff , taunt | Raillerie, ſ. moquerie, 
f. 4 fear not their jeers, Je ne ne crains pas leurs 
railleries. He is fallof jeers, C’est un raillenr. To 
pase @ — upon one, Se ruiller, se moquer de quel- 

UU, - at : 

To —, #, a. and a. [to scoff] Railler, plaisanter, 
semoquer, brocarder, badiner. Why do you — at 
mq, Pourquoivous moguez-vous de moi? a Seering 
man, Un reiliaur. . 

_JEERER, s. [ aacolfer, scorner,, mocker? Us 
railleur, un moqueur, un rieur. : 

JEERINGLY, ade. [scornfull, ‘in scoff] Par 
raillerie, en se moquant. | 

. SEHOVAH:; s. [the proper name of (rod in the 
hebrew Jékava, m. 


+ aj. [ampty, wanting, dry, barren] 
Fr ida ns ml FR : froid — are ; in 
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sipide ; de peu da valeur, stdttle;de pen de rapport. |  JESUITISM .o. [ the:ptineiples and doctrine o o 

— — ———————— pese Style [ue jesuits ] Jésuitisme , m. * 

Jroid, insipide, À — emp t, Un emploi de JET 

peu de valeur on de rapport, où l’on meurt de faim. 
JELLY , aad J3urmp, V. Garr. 














] 
EOPARDY , s. {hasard , danger, peril } Bax 


sard, m. danger, m. péril | sm risque, m. , or Jetson , s. [Gotsoe] Débris de nae 
JERBOA, s. [a-smealb ped of Asta or |frage, m. : 
Africa s €. agneau d'Israël, m. garbanh, | JETTY, adj. [ made of jet, black as jet] Fail ds 
tu. ret cesteur de montagne, m. ’ Jats, ou couleur de jais. 
JERX, w a. [ to strike Lib PY srart| JEW, s. Un Juif, “Sun Arabe 


JEWEL, s. [any oraament of great value; fr. 
darling} Joyau, m. bijou, m. mon petit bijou, mm 
poupon. Jewel~house, or office (where the reg! 
ornaments are deposited), Trésor, m. 

JEWELLER, Le who trafficks in 
stones} Joaillier, m. lapidaire, m. Jewellers were, 
or trede , Marchandises ou commerce de joaillier, 
joaillerie, ſ. bijouterie, ſ. A jewellers wile, Le 
Semme d'un joaillier, une joaillière. 

JEWESS, s. Une Juive. 
JEWISH, adj. [ of Jews ] Judaique, dos Taifi. 
JEW-LIKE, adj, and * Juif ; en Saif, à la 


Juive. 


Slow ; to lash, to throw 2 stone by hitting the arm 
againet the side } Secouer, fouetter, sang ler, donner 
wan coup de fouet, une secousse. 

—, 5. [s smart quick lash; a sudden spring] Un 
teup de fouet ; une secousse, une saccade ; un élan, 
ha saul; fig. un trail satirique, un sarcasme. To 
give ons à —, Donner une secousse à quelqu'un, 
ou lui sangler un coup de fouet. * The — of a0 epi- 
pants pointe, le trait mordant d'une épigramme. 

t+ He did it witha —, Il l’a fait de plein sant, 
dans un tourneomain. 

JERKEN, s. [a jacket ] Une jaquette. À — of 
leather , Un colletin. Buff — , Collet de . M. 

. JESS, s. {short straps of leather tied shoutthe| JEWS-EARS, s. [a fungas, resembling a kon. 
legs of the hawk ] Ze lien d’un faucon, m. jet., m1 | ear] Oreille de Judns, m. 

JESSAMINE, V.Jamaua. ; EWS-HARP,, s. [a musical instrument called s 

JEST, feny thing ludicrous ; the object of jesto | trump} Zrompe, f. on trompe de Béarn, ſ. groade, 
manner of doing or speaking feigaed, not ‘lue |f. rebure. £. guimbarde, f. 
dicrous, not serions; a banter | Plaisanterie, f.| JEZEBEL, s. [a forward impertinent wows | 
bouffonnerie , {. drélerie, {. jouet, m. jeu, wm. mot | Femme effrontée et impertinente. : 
pour rire, m. bon mot; raillerie, f..moquerte,f.| JIG, s. {a light careless dauce or tune] Gigus. |. 
—— m persiflage., m. gambade , f. quolihet, | sorte de danse ou d'air. 

m To break jests upon one. Faire des plaisænteries | To—,v.n. [to dance carelessly} Danser wi: 
sur quelqu'un. That's a — , C'est une pure plaisan- | ou nonchalamment. | 

terie., c’estun jeu. He is your —, Il est votre joust,| JILL, V. GiI. | 

He is full of jests, I a toujours le mot pour rire.| JILL-FLIRT, s. (a giddy, light, or wantos #7” 
Your jests are either deadly and biting, or insipid | man] Une coureuse, une guenipe, une rinéane. 

and ridiculous, “as rrridleries sont ou méchanteset|  JILT, s. [a woman who gives her lover hopes and 

eruelles , ow fades et ridicules. For —, in —, Pour deceives him] Une coguette. 

rire, en plaisantant , par raillerie,en forme de| To—, v. a. [to trick a lover] Tromper an amast, 

jew. Betwixt — aod earnest, D’an air un peu sé: | le duper, lui manquer de parole. | 

riéux, ou à: demi sérieux, à miencre, Full of} JINGLE, s. (sounding rattle] Crecelle, fi tiate- 
ests, Bouffon. À nipping—, Un brecard. To be | ment, m. | 
ull of jests, Bouffonner. ~ To —, v. n. Rimer, (re l'écho, tinter. | 

To —, w. a. [lo divert or make merry by words| JOB, s {a petty work, a piece of chancework ; à 
or actions } Plaisanter, railler, se moquer ; se jouer, | low, mean, lucrative affair] Ouvrage, m. trapsil,n. 
se rire. To — upon, Brocader. : Jaubaine, f.]| bonne fortune; Affaire, f. coup de 

JESTER, :s. * given to merriment and pranks; hasard, p. corvée, f. The — is over, L’ousrage ml 
a buffoon, a juggler | Un plaisant , un railleur, un | fini, l'affaire est faite. An unprofitable —, Une” 
bouffon, un fou; bateleur, m. A saucy —. Un |vée. *} ‘Tis a good — when te is well over, On «4 
mauvais plaisant. The king's —, Le boteffon un fe | heureux quand on en est quitte. — [a sudden s+), 

du roi. with a sharp instrument] Comp, m. 

JESTING ; s. [from To Jesr] Jen, m. rails To—,v. a (to strike with a sharp instrumest| 
leria, {. bouffoanerie, f. plaisanterie, ¥. l'action | Frapper de quelque instrument aigu. —{o deve 
de railler , ete. f. Withont—, Raillerie à part, | in a sharp instrument} Faire entrer un instrument 
sérieusement. This — does not tske with me, aigt. 
jew me déplelt, To have a sly way of —, Ruiller o—,v. n. ToSTock-sos. ; 

finement. + There is no — with edged tools, 77 #e| JOBBER, s. [a man who sells stocks in the pu” 
faut jamais badiner , ou se jouer avec des instre- | blick fupds] Agioteur, m. 
ments qui coupent. : OCKEY, s. [a dealer in horses} Un jockey."" 

—, adj. (bantering ] Railleur, qui raïlle. À: | maquignon ; un courtier de chevaux ; fig. ur fro 
man, Un railleur , un rieur, qui rrille, qui se di | peur. 
vertit de tout, These are no — matters, Ce ne sont) To —. v. a. [tocheat] Tromper, duper. , 

pas des choses dont it faille rattler, on il n°y a pa JOCOSE , adj. [ merry, waggish, given to jet} 
tcl matière À santer. | * | Plaisant, burlesque, jovial , divertissant, oyo™ L 

J Y,. adv, {in jest] Pour rire, en plai- | goyuenard, bouffon. £, be —, Bouffonner 
man, Ch homme divertissant. À — humour, Unt 
humeur cnjonée. In a — style, En style bare 





santant, 

; curt CA — ef religious harsh th. Je- 
siuts-powder, Poudre des péswites, f. le.qnringutre:: J 

:*JÉSUITICAL ; adf: [ bypoeritienl] Ligue, PiocosELx, adv: fis jest] Bn plaisant, pow 
do jdswite. - : ‘aire, pourbadiner: : . 


- 





JOI 


JOCOSENESS , and Jocosity, s [waggery, mer 

nment}Plaisanterie , f. badinerie, f. d 

JOCOLAR , adj. (merry, waggish, used iu jose} 

F'usant , badin, divertissant, burlesqucce 

JOCULARITY, s. V. Jocosiness 

JOCULARLY, ad. (in a jocose way) En rinnt, 

x plaisantant. 

JOCUNDLY, adv. (merrily, gailv] Gasenrent. 

JOCUND,, adj. [gay, airy, lively) Gai, wif, en- 
loué, jovial. 

JOG, s. [posh, slight shake} Secousse, f. agita- 
tion, f. ébranlement, m. — of a cart or coach, Ca 
hot de charrette, ou de carrosse, m. 

To—, v. a. [to push, shake } Pousser, secouer, 
donner des secousses, ébranler, mouvoir par sac- 
cades ; cahoter. He jogs me, Il me pousse. This cart 
has jogged ns horribly, Cette charrette nuus a furtewu 
sement cahotés. t To — oneself, Se trémousser, 
S axiter, se démener. 

To—, v. a. and n. Pousser quelqu'un en avant, 
le faire avancer; se pousser en avant, avancer avec 
fort et comme par secousses. 

JOGGING, s. | from To Joa] Secousse, f. dran- 

ent,m. agitation, f. l’action de pousser ou de 
tecouer , etc. f. 

—, adj. [going] Ex. : Will you be jogging? Pou- 
les-vons vous en aller ? 

To JOGGLE , ». n. [to shake ] S’agiter, se tré- 
mousser, se remuer; vaciller, 

To JOGGLE, ». a. [to push ] Pousser, remuer. 
9 HN-APPLE , 5. (a sharp apple] Sorte de pom- 

aigre. : 

JOGGLING , s. [from To Jocare} Trémousse- 
ment, m. ou l’action de se trémnousser, de se re- 
muer, de s’agiter. 

To JOIN, +. a. [ to add one to another in conti- 
rer Joindre, unir, assembler, combiner ; insé- 

Kr 10 — together, Accoupler, unir, ajouter. He 
' not — two ideas together, Il ne saurait assem- 
«7, 08 combiner deux idées ensemble. — battle , 
engager le combat. To — interest 
With one, S’associer, se lier d’intérét avec guel- 


To—,v.n. [to adhere, close, clash; agree, be 
confederate ] Joindre, se joindre, se rencontrer, 
‘unir, s’accorder, s'allier, s’associer. The armies 
tre ready to — , Les armées sont prétes à se 
landre. They cannot — together in any thing, Its 
.. Sauraient s’accorder en quoi que ce soit. The 
Joined our enemies against us, I/s se sont unis , al- 

4, QU associé; avec nos ennemis contre nous. Did 
J — with hirn in that wickedness? 4ves-vous eu 
PTE a son crinse ? étiez-vous son complice? 

JOINDER , s. (conjunction, joining ] Union, f. 
*sorialign sf. ‘i 
5, OBED , part. adj, Joint, unt, assemblé, com- 
ME, enga ré, When the battle was —, Le combat 

st com mencé. 

JOINFR , s. [one whose trade is to join wood ] 

Ruisir sp | f, 

JOINERY 
eerie. L: 

JCINING 8. {from To Join, union] Jonction, 
: Cisemblage , m. union, f. — together, 4ccouple- 

At, m. 

JOINT , 2. [articulation ] Jointure. f joint, m. 
‘article, m. nœud, m. articulation, ſ. emmanche~ 
ment, m. Out of —, Défoint. To put one's arm out 
of —., Se démettre ou disloquer le bras. A bona out 

—, Un os démis. To set a boue in — again, 

er un os, le remettre en sa place.*4+ To 
Pat one's nose out of —, Supplanter quelqu'un , lui 
touper Vherde edus le pied, The joint-gont, La ma- 


n 4. [the joiner’s trade or work] Me- 
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ladie articulnire, Le goutts dans tes jointures. À 
turning —, Vertèbre , f. —( hinge] Charniére , f. 
d'une tabatiére, eta—[ in joinery} Joint, m. | piece uf 
wood or iron which covers a joint] Battement , m.. 
recouvrement, m.— [one of the limbs of an animal 
eut up by the hutcher] Membre, m. quartier, m. 
—, a. [shared among many } Commun à plis 
Sieurs. Your— vigour , La force qui vous est com - 
mune. With = consent , D'un commun t. AN 
your relations present their — love aud service tu 
you, Yous ves parents vous présentent conjuintc- 
ment leur arrilid et leurs services. Juint-heir , Cu- 
heritier, m. Joint-heirs, Cohéritiere, f. Joint-te- 
sauts, Tenanciers par indivis,m.Joiut-commissioucr, 
Adjoint, ra. Joint-commission , #djonction, £ 
, To—,. a. [to form in dre divide a 
joint ] Former d'articulations ; couper par les juu- 
tures. Can you — it? Pourriez-vous bien le coupir 
dans les jrints ? 

J OINFED part. adj. Formé d'articulations ; 
— — les jointures. To be —, S’articuler. 

OINTLY , adv. [together , not separately | 
Confjotntement, ensemble ; concurremment. (iu a 
state of co-operation ] De concert. A persou to 
whom any thing is given — with anether, Codona- 
tatre, m. and f. 

JOINTRESS, s. 
bien comme son : 

JOINT-STOOL, s. Escabeat: , m. plinht ,m. 

JOINTURE, s. [estate settled on a wife] Douctire, 
m. préciput, m. augment, m. To make a woman's 
— , Assigner le doucire à une femme. 

To—, v. a. [to make a settlement or jointure] 
Douer. 

JOIST, s. [the seeondary beam of.a floor ] Solive, 
f. A little —, Une petite solive , un solweau,, une 
lambourde. 

To —, wv. a. [to fit in the smaller beams of a 
flooring} Mettre les solives. To — à room, Metire 
des solives à une chambre. 

JOKE, s. [a jest] Raillerie, f. plaisanterie, f. 
moquerie , {. badinage, m. pointe ,f. Thisis a mere 
—, C'est une pure plaisanterie. To put a — upon 
one , Railler quelqu'un. 

To —, v.n. (to jest] Ratller, f. plaisanter, rire, 
badiner. Yo joking , En plaisantart , pour rire. In a 
joking manner, D'un air badin et foléire. 

JOKER , s. [ jester, a merry fellow ] Railleur, m. 
plaisant , m. goguenard, m. 

JOLE , s. | the face, the head ] La face, la téte, 
la here (d'un sanglier, d'un saumon). Cheek by 
—, Téte à tte, m. de pair à compagnon ,* + d:ux 
tétes dans un bonnet. 

JOLLILY , adv. [ gaily, merrily} Gatement, 
joyensement. 

JOLLITY , s. [{gaiety, merriment] Gaietd, f. 
joie, f. alégresse , Î. rejouissance, ſ. amusement, 
m. féte, f. fn the midst of their jollities, Au milien 
de leurs amusements, de leurs fétes. 

JOLLY , adj. [gay , merry, airy, cheerful , li- 
vely; plump] Gal, joyeux , enjoué, jovial , diver- 
tissant, gaillard , de bonne humeur, || frisque. A 
— troop of hunters, Uné®roupe joyeuse de chas- 


sours. 

JOLT and Joumne , s. [shock , violent agitation) 
Cahot, m. secousse, ft cahotage, m. This coach, 
has given me deadly jolts, Ce carrose m'a donné do 
terrible secousses. 

To —, v. n. anda. [to shake ] Secouer, cahoter, 
donner des secousses, faire des cahots. 

JOLTHEAD, s. (a great head, blockhead, s 
dolt} Une grosse téle, rm lourdand. 

J UILLE, s. [a sort of flower } Jonquille ,f. 

JORDEN , s.{s night-pot] Un pot de Aspire: 

a 


[in law) Femme qui possede an 


JOSSING-BL£, + 


a horse] Un mo 





a4 Bonne foi. 
drately] Juste- 
né. They are — of 
eclsement de la même 
. death, Justement à Var- 
* 1 Tout comme , tout de même 
J de même. — now, but —, but 
Cheure, maintenant , dans l'instant, 
. Île is — now come in, Il vient d’en- 
2 l'instant, 
, $- [mock fight ; a sportive kind of combat on 
atscback , with lances | Joùte , f, 
To—, v. n. [to tilt, push, drive , justle] Jositer, 
faire des jotites , courir dans un tournoi. 
JUSTICE, s. [equity, honesty, right] Justice , 
{. dguité ,f. To do — to every hody , Rendre justice 
à tous le monde. V. Ricurt. [{ punishment) Justice, 
f. punition , f. châtiment, m —. [a judge] Juge, m. 
justicier, m. A— in Eyre ,or errant, Un juge am- 
bulant. The lord chief —, Le lord chaf de justice, 
le premier président. The lords justices of a king- 
Jom , Les lords justiciers, les régents du royaume. 
A — of the peace, Un juge de paix , un commis 
saire de quartier, un commissaire de police. 
To—, v,, a. (to administer justice to any] Ren- 
dre justice, faire justice, justicier, 


JUSTICEABLE , or JusriciAnze, adj. { liable | 


to account in a court of justice] Justiciable, 


JUSTICEMENT , s. {with lawyers ] Procédé 


dure ,f.: 
JUSTICIARY, s. (a justice] Juge, m. justi- 


cier , ſ. 
JUSTICESHIP , s. [ rank or office of justice] Ma- 


gistrature , f. 


— , adj. [as justiciary court , in Scotland). Fante 
cour de justice, f. 

JUSTIFIABLE, s. {conformable to justice] Qu'on 
peut justifier par la loi ; conforme à la jus- 
fice. 


JUSTIFICABLENESS , s. [rectitude } Confor- |, 


mité avec la justice ,f. droiture, f 
JUSTIFIABLY , adv. [rightly] avec justice, 
avec raison. | 
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{feu , m. ardeur de 


KAL 

JUSTIFICATION, s. [ defence , apology} Just 
fication , f. défense , f. apologis , f. justification ea 
théologia signifie , remission des péchés. 

JUSTIFICATIVE,, adj. [ serving to justify ] Juge 
ware — pee ( — ——— Pices justificatives. 

JUSTIFICATOR , and J'usnirirn , s. [one wo 
justifies] Celui qui justifie; défenseur, m. patron, 
m. avocal, mm. 

To JUSTIFY, +. a. [to clear from impated guilt, 
vindicate] Justifer , prouver l'innocence , wbsoudre, 
excuser, disculper. — (in divinity ] Justiffer , dé. 
clarer innocent , remettre les péchés. — [to prove] 
— prouver, vérifier, montrer , soutenir, dc- 
Sendre , autoriser. They justified their mission , Hs 
prouvèreni leur mission. — [among printers ; to od- 
just the lines in the composing-stick] Justifier. Jus- 
sie , Justification , f. 

USTING , s. {from To Just] L'action de joûter, 
f. jose, f. Justing place , Lice , f. carrière , f. 

To JUSTLE, vw. a. and x. {to push, drive. en 
counter, clash] Pousser, heurter; se heurter, 
donner contres se rencontrer. They will — one 
against another , {{s se pousseront l’un contre l'ax- 
tre. To — one another , S’entre-pousser. 

JUSTLING, s. (shock ; the act of rushing agatust 
gh see A ce ta 

8 . adu. [upri , honestly , wit : 
ty, properly , sé y — —8 
mené. He was—~eondemned, On l’a condamhé jus 
tenent. 

JUSTNESS , s. [justice] Justice , f. équité, Î 
— faccuracy , exactness, priety ] Justesse, f. 
exactitude , f, ré °° 

JUSTS , «. 
noi, m. 

JUT , s. [ prominence ] Saillie , f. avanee , f. 

To —, -TING , -TED, v. a. [used with av without 
out : to shoot into prominences ? Se déjeiar , aver- 
cer, sortir de l'alignement , faire un ventre, 
saffleurer. To—out, Bomber. . ae 

JUTTY , s. [archit. a part of a building jattiog 
out} deance , f. 

JUT-WINDOW . s. [a window jutticg from à 
building 1 Fenétre saillante, f. 

JUVENILE, adj. [ young , youthful ] Jeune , de 
jeunesse, de jeune homme. — years, La jeunesse. 
—ardour, Une ardeur de Jeunesse. — ection, Une 
action de jeune homme. ae: L 
JUVENILITY , s. [youthfulness] Jeunes? 
jeunesse. é 

JUXTAPOSITION , s. { apposition] Contig 
f. juxtaposition, ſ. (t. de physique). 


rité 
HR Joie , f. tour. 


K , 


K , Cette lettre est fort en usage dans la langue 


anglaise à la fin des mots, soit seule ou precede 
du C, comme weak , look, and luck , suck, etc. ° 


Le K suivi de n au commencement d'une syllabe ; 
ne se prononce pas: comme dans knee, kuife, 


know , auknown , et Partoat ail'eurs il a un son 
fort. 


K, s. fthe elereuth fette: of the alphabet} X, 


m. Ahad K, Ua mauvais K, 


KAKATOO, s. [a white parrot from Molaccas]| 


Kokaton , kuhataes , or catacona , m. 


[rage with curly leaves] Choux frisé, chowxr qui 
omme 


à 
nt 
oint,m. Green—, red —, Chou frise 
verdad, ehou frise rouge. 

. Sga~K aug, s. [bot., crambe maritime, that il 
wild on the seashore in England , and being vie 
ched eats like aspsragus) Chou marin satwagé 
gletesre, m. | 
KALENDAR, new written CALENDAR, HE 
KALT, s.[ glass-wort, saltwort, soda] Kali, * 
corde, ſ. — prepared ( among chymists ) , 


KALE. , 4. 5: Scorcu — [borecole , an open cab- Pichevathe, m 








KEE 


KAW, or, s. [ the cry of a 
en d'un choucas ; croassement , 
Tom, or Caw, v. n. [to cry asa jack-daw, 
raven, or rook] Crier, croasser, fig. criailler. 
4 To — for breath, Haleter. 
KAY, or Key, s. t wharf } Quai, m 
RAYAGE, s. { a toll for loading or unloe- 
ding) Qualage , m. droit de quai, m, 
YAY E, s. [ninepin, kettlepinn; nine holes) 
Quille, f. To play at kayles, Jouer aux quil- 
les. Kayles, Jeu de uilles. 
To KECK, w. a. [to heave the stomach , to 
reach at vomiting ] Faire des efforts pour vomtr. 
KECKSY, or Kex, s. [ ia Staffordshire ; 
hemlock F or any otber hollow-jointed plant ] 
te , . etc. | 
. KEDLACK, s. [ Charlock , a weed that grows 
among corn) Sunvre, f. 


, 6 [the bottom of the ship) Quills 
de navire, ° 
duty paid by ships ] Ze droit 


KEELAGE, s. [se 
d'entrée en certains ports. 

KEELFAT, properly KkELVAT , 8. [ cooler ] 
Bassin, m. on cuvette, f. 

To K » v. a. [a seaterm; to drag a 
criminal under water on one side of the ship , and 
ap eget on the other] Donner la cale, sorte de 
châliment usité sur mer. 

KEEN, adj. [sharp , well-edged ; severe, pier- 
cing: eager , vehement; acrimonious] #filé, accré, 
pointu, aiguisé; fig. perçant, vif, subtil, aigu, 
pénétrant, mordant, satirique, piquant, dpre , 
ardent, chatouilleux. A — knife, Un couteau af- 
Âlé, aiguisd. — edged , Qui est tranchant. 

* The air is excessively —, Le froid est excessi- 
vement vif ou pénétrant. Keen-sighted, Qui a la 
ue perçanie. À — appe ite, Appetit aiguisé, bon 
epi. À — style, Un style mordant, satirique , 

is very — at play, l'est fort ardent au jeu. 

k X, adj. [sharply, vehemently, eagerly] 

D'une manière vive, subtile, où pénétrante; ar- 
» éprement. 

XEENNESS , s. [ sharpness, scuteness, 
Figour ; ssperity ; eagerness ] Pointe aiguë ; subti- 
itd, f. aigreur, ſ. acrimonie, f. The — of a sword, 
Le tranchant d’une épée. * The — of the air or 
sight , Subtilitéâ de l’air on de la vue, f. ~ of style, 
digreur , ou acrimonie de style , f. 

o KEEP, Kerr, v. a. [to preserve, de- 
fend] Tenir, garder. One don't know where he 
pt his money, On ne sait où il tient ou garde 
son argent. The king keeps a garrison in that 
town, Le roi tient garnison en cette ville. To — [to 
hold | Tenir, garder. To — house, Tenir maison, 

0— a school, Tenir des pensionnaires. He k 

is room, because he is @ little out of order, Jl 
garde la chambre, parce qu’il est un peu income 
modé. To — [ to observe ] Garder, observer, tenir, 
faire. To — one’s promise, or word, Garder sa 
Promesse, tenir parole. To — silence, Garder le 
silence. To — holy-days, Observer les fêtes. To 


— one's birth-day , Célébrer le jour.de sa naissance. 
… Jour countenance, Faites bonne contenance. 
To — à strict guard, Faire bonne garde. To — 
Wateh and ward, Faire bonne garde, To — [to main- 
tain) Entretenir. To — the peace, 
paix. To — @ child, a family, an army, Entre- 
tenir un enfant , uhe famille, une armde. To — [to 
Preserve in any sate} Tom, conserver. To — in 
fuspense , Tenir en suspens. To — one doing, em- 
plored, or at work, Tenir guelqu’un en haleine, 

donner de [’ ation. To — ono hungry, 
a souffrir la faim à quelqu'un. To — oneself 


ly, Se tenir propre. — allthinge in repair, 


“ 
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prévenir l’enc 


Satre redouter. To — orr | to bear to 


Entretenir la | 


KEL 
Tories taut en bon état. * 4 I have just enough te 
— life and soul tagetber , Je n'ai que de quoi viere. 
To — [nat to reveal] Garder, ne pas révéler. To — 
[to be master of ] Demeurer maître. To — the field 
after a fight, Demeurer mattre du champ de ba- 
taille. To— [to restrain , preserve , withhold] Gar- 
der, préserver, garantir, empécher, arréter. To 
+ One from the rain, Preserver quelqu'un de 
la pluie, l'en mettre à couvert. fe shall not 
— me from it, Ml ne m'en empéchera pas. To 
+ one out of sight, or out of the way, Ca- 
cher quelqu'un, le tenir caché. To — one at bay, 
#muser — To — asunDEn, Tenir séparé , 
désunir. To — away, Tenir éloigné. To — Back [te 
reserve, withhold, ee) Retenir, cacher, céler ; 
empécher, préserver, garder. To — back one’s es. 
tate from him, Retenir le bien d'autrui. To— com- 
PANY [ to frequent, accompany ] Tenir compagnie, 
accompagner, fréquenter. Who keeps her company? | 
Qui lui tient compagnie, qui l'accompagne ? To 
—~bad @ompany, Fréquenter la mauvaise compagnie. 
To — pown [to maintain in abasement ] Tenir bas, 
empécner de s'élever, tenir dans l'abaissement. To 
— down the price of a commodity, Empécher ou 
érissement d’une marchandise. To — 
FROM, Défendre. To — 1m [ to conceal, restrain ] 
Cacher ; tenir, contenir, retenir, réprimer. I will 
teach them to — in their passions , Je leur appren 
drai à réprimer leurs passions. To — in awe, Se 
tance ; to 
hinder} Tenir éloigné, retenir, empécher d’avan- 
cer; empécher, rebuter, décourager. To — UNDER 
{ to oppress, subdue } Opprimer , dompter , tenir 
en sujdtion, tenir en bride, assujettir. To — one 
under, Tenir la bride à quelqu'un. To — under 
ones appetites, Dompter, péprimer ses passions. 
To— up [to maintain withou abatement] Maintenir, 
Soutenir, conserver, entretenir. — up its price, 
Soutenes-y le prix. He kept up a punctual corres- 
pondence with us, fl entretenait une correspondance 
suivie avec nous, 

To —, v. n. [to continue, stay, last] Se tenir, 


s | rester, demeurer, durer, se conserver, étre. — 


where you are, Tenez-vous, or restes où vous étes. 
To-—at home, Demeurerau logis. To—To, S'arréter, 
To— [to forbear] Se garder, s’empécher, se garan- 
tir. To — asUNDER , Etre séparés, ow désunis, vivre 
en désunion. To—away, Etre éoigné, s’absenter.— 
a week away, Absentes-vous une semaine.To — OFF, 
Se tenir en arrière, ou à l’écart, ne pas ävancer. 
To — ox [to go forward] Avancer, aller en avant, 
continuer. To — up [to continue undismayed ] Se 
maintenir, se soutenir, se conserver, s’entretenir. 

— [custody, guard) Garde, m. protection, f. 

KEEPER, s. {one who keeps] Garde, m. gare 
dien, m. The — of a park, Garde-chasse , garde 
d’un parc. The lord — of the great seal, Le garde 
dus grand sceau. 

KEEPERSHIP, ».[office of a keeper]Charge, f. ou 
office de garde, m. conciergerie , f. 

KEEPING, s. (from To Krzr] Garde, f. ou 
Paction de garder, f. etc. Upon occasion of some 
papers found in his —, 4 l’occasion de quelques 
papiers dont il fut trouvé saisi. — [ barmouy of 
parts in a picture} L'accord, ou l’harmonis des 
parties dans un tableau , m. 

KEEPSAKE, 4. [a gift in token of remembrance: 
to be kept for the sake of the giver] Souvenir, m. 

KEEVE,, s. (a large brewing vessel] Cuve , f. 

KEG , s. [a small barrel, 2 fish-barrel] Cuque 


— ,m, 
KELP, s. [in glass-manufactories ÿ a sort (of 5 
tashes, sca-wrock ; a salt produced from caleine 
aca-seced) Caiilictis, m. 





KIB 
KEN, ». { view , the reach of aight} YVue, f. A 


thing within —, Une chose qui est en vue, on à la 
portee du la vue. ° This is quite out of the — of my 
faculties, C’est une chose tuut-à-fuit au dessus da 


la portée de mon esprit. 
o Ken, -NING, NED, ©. a, (to descry } Fotrd 
une gvarde distance, voir de loin, décowrir, 


apercevoir.* To—[toknow} Connaître, reconnaître 

KENNEL, s. {a cot for dogs} Chenil, m. — a 
number of dogs kept ina kennel] Meute, f. — | the 
water-course of a street} Le ruisseau d'une rue® 

To —, v. 2. Coucher, demeurer, giter. 

KEPT, part. adj. {of To Kerr] Garde, tenu, ete. 

KERCHIEF , s. [a head-dress |] Un couvrechrf. 

KERCHIFFED , adj. [ covered | Couvert. — 
[ dressed ] Habillé. 

KERN, pi Kennes,s ise Irish foot soldier, 
an Irish boor : in law, vagabond ] Un fantassia Ir- 
Lindais légèrement armé; un paysan Irlandais ; 
un villagevis, un rustre; ou bien ua vagabond, 
un bandit, Kernes, Des gens sans aveu, m. pl 

To —,v 7. [to granulate ] Se former en grain, 
en parlaut du Llé. ° 

Fo —, V. a. [among letter-founders ] Ecréner. 
Kerniug, s. Ecrenage, m. 

KERNEL, s. [the edible substance contained ina 
shel] ; the seeds of pulpy fruits) émande ,f. ce qu’il 
7 ade bon à manger dans une noix, dans une noi- 
selle, dans une amande, pepin de poire, de pomme, 
m. — of @pinue-apple, Un pignon. — of the body , 
Glande du corps, Î. — ofa stone, Le noyau d’une 
pierre. 

To — , v. n. [ to ripe to kernels] Se former en 
amaiule. 

KERNELLY, adj. [full of kernels] Plein de 
pepins ; glandulcux , plein de glandes. 

KERSEY , s. [coarse woollen stuff] Sorte d’étoffe 


grossière ; Carisei, m. creseau, M. 
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* KIBY, adj. [having kihes; sore with kibes ] Plein 
d’engrlures, convert d’engelures. 
' KICK, s. (a blow with the foot] Un coup de 
pled ; pennade, f. 

To—, v. a. [to strike with the foot [ Donner ua 
coup de pied, frapper avec le pied; pennader. Why 
do you — him ? Pourquoi lui donnez-vous des coups 
de pied ? Fo — one out of the house, Chasser quel. 
quan de la maison à coups de pied an cul * {To 
— one up stairs, Faire sortir quelqu'un par la belle 
porte. To — up one's heels, Se cacher; fig. passer 
le pas, mourir To — a foot-ball, Jeter un ballon 
avec le pied. To kick the bucklet, mourir. (trivial) 

To —, v. n. [to beat the foot in anger or contempi] 
Ruer, détacher des raades , regimber, A horse that 
kicks, Un cheval qui rue, To — at oragainsta thing, 
Regtnber contrequelque chose. To— up, Fuire 
bascule. 

KICKER, s [one who etrikes with the foot” 
Qui donne de coups de pied. 

KICKING, s. V. Kicx. 

KICKSHAW, a something ridiculous or slight] 
Fantaisie ridtcule , f. bagatelle, f. niniserie, f. bijou, 
m. brelogue, f. brimborion, m. colifichet, a. {| 
broutilles, ſ. pl. — {a sort of ragoo } Ragott sin- 
gulier , entremets, m. hors-d’auvre , m. 

KID, s. [a young of a goat ] Chevreau ,m. cabri, 
m. biquet, m. Kid-leather, or skin, Cuir de cabri, 
m, Cabron, m. Kid. gloves, Gants de chevreau, a. 
— [a small tub containing the daily allowance of 
biscuit] Corbiilen , m. | 

To—, DING, DED, v. a. [to bring forth kids] 
Chevroter , faire de petits chevreaux , Biqueter. 

KIDDER , s. [ an ingrosser of corn to enbance its 

rice } Un monopoleur , un accapareur. 

KID-LEATHER, s. Cabron, m. peau de chèvref. 

KIDLING , s. [a young kid ] Petit chevrean. 

To KIDNAP, Pinc, ED, v. a. [to steal children, 


KESTREL, s. {a little kind of bastard hawk } | or human bein s] Enlever, voler des enfants. 


Cruerelle, f. 


KIDNAPPER , s. [ one who steals children ] Fo- 


ÉETCH , s. (a heavy ship] Cale on Cufyue, m. | leur d'enfants, m. — 


Bom) ketch, Galiotle à bombes , f. 


KIDNEY, s.( one of the two glands that separate 


KETTLE, s. [a sort of vessel in which liquid is | urine from the blood ; race , kind , in ludicrous ho- 
boiled } Chaudière, f. A small —, Un chaudron. | guage] Rognon, m. fig. humeur, f. race, f. 


Pitch-kettle , Chandière à brai, f. Tea-kettle, 
Bouilloire, f. 
KLITLE-DRUM, s. {a drum, the head of which is 
spirad over a holy of lass] Timbale, ro. 
KETTLE-DRUMMER, s. Tunbalier , m. 


KIDNEY-BEAN , s. [French-bean] Haricot, ©. 


lfuscole, f, 


KILDERKIN, s. (half a barrel] Demibaril , m. 
demt-bariqgne f. caque, f quartant, m. 
To KILL, , v. a. [to deprive of life] Zuer, faire 


KEY, s. fan instrument to open and shut a loc; | emonrir, mettre à mort, assassiner , 4 envoyeré 


i an — of any thing mysterious] C£ ou 
clef, f. To be under lock and —, Etre enfermé sous 
ca clef. “—f[ entrance ] Clef d'entrée, Ê. ports , f. 
Calais is one of the keys of France, Caiais est une 
‘tes clefs de la France. — [ia music ) Clef, f. The 
three keys in music, Les trois clefs de la musique. 
— [or skrewkey] cfa press, Clef de pressoir , ſ. 

~ Jfa harpsichord , Clef de ciavecin, où d'epinette, 
1. ‘The keys ofa barpsichord , or organ, Le clavier, 
i la rangée des touches } d'un clavecin, ou d'un jen 
orgues. — {ann carnenters and joiners ] Clef. 
— [an instrament of deutisis] Cief, T. crochet, in. 
»-+f wharf) Qnai, m. 

KEY-CHAIN , s. Clovier, m. chaîne , ou anneau 
pour teair plusieurs «clefs. 

KEYHOLE, 5. [the perforation in the door or lock 
through which the key is panty Ze trou de la serrtere, 

KEY-STONE , s. [ the middle stone of an arch] 

. Clef de voûte, f. mensole, f. Rustic —, Clef de 
bossage. 

KIBE , s. [a chap in the heel caused by the cold] 
Engelure, f. mutes, f. pl. Kibe heels, in a horse, Cre- 
wasse, fente, f. qui se fait aux pâturons ou aux 
boulets du cheval, mules traversieres, f. ple x 


iputres. Toone in cold blood, Tuer guelqu'un 


sang froid. To—oneself, Se tuer, s'ôter la vie, 
fig. Prendre trop de peine. * To — à child with 
kindness, Géter un enfant, le perdre, le tuer à 


Jorce Pamité 


KILLER, s. [one that deprives of life] #:5@- 
sin, m. meurtrier, m. homicide, m. 

KILLING, adj. [murdering] Tant, qui tae, 
mortel, qui cause la mort, assassin, assassinant. 
— eyes, Des your homicides 

KILLOW, s. fan earth of a blackish colour] Terrs 
noinitre, f. 

KILN, s. [a fabric formed to dry or bura 
things vs lime, bricks, etc] Fournean, to. Sow 
naise, f. four à rhaux, m. Brick-kila, Four à bri- 


que, m. Briqneterie, f. 
To KILNDRY , ©. a. [to dry in « kün] Sécher, 
Court. 


ou faire sécher au four. 

KIMBO, adj. [crovked, Lent, arched] 
plié, en forme d’anse. — handles, Des arses CON 
bées , f. pl. To set one’s arms a —, 4yoir les bras 
aux rôtés, ou en forme d'anses. 


KIN, s. [relation cither ‘of sanguinity or ere 
ty] Parent, m. allie ym. qui a du rapports 
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ressemblance. Are any — to him) Ætes-vous 
son parent? Next ol —, Proche parent. He is no— 
to me, I n'est point mon allié, ou il ne m’est point 


ent. “He is neither kit nor—, Ji ne m'est nil: 


parent ni allié. —[au ancient diminutive termina- 
tion] Petit, m. Lambkin, Un petit agneau. Per- 
kin ,- Pierrot, m. 

KIND, adj. [benevolent , good, favourable) Doux, 
bon , obligeant, bienfaisant , plein de bonté ; de- 
bonnaire , aimable, bénévole, bénin , affable , civil, 
gracieux, honnéte , favorable, heureux. — words 
and behaviour, Amitiés, f. pl. À— master, Un 
maître doux. À —husband, Un bon mari. is 
—to the unthankful and the wicked, Jl est bon mé. 
me envers les ingrats et leg méchants. A—reception, 
Un accueil favorable. A — entertainment to stran- 
gers, Hospitalité, f. Be so — es to acquaint me 
wilh it, dyes la bonté de ma le faire savoir. 

—, s. (generical class, sort; manner] Genre , m. 
espèce , {. sorte, f. manière, f. nature ,f. calibre, 
m. The human—, Le genre humain. A thing ad- 
misable in its kind, Une chose admirable dans son 
genre ou dans son espèce. In kind, En nature. Jo 
such a —, De telle sorte, de telle manière. An odd 
— of affair, Une singulière affaire ; || une drôle 
d'affaire. To grow out of —, Dégénérer, s'a- 
bdtardir. 

KIND-HEARTED, adj. (having great benevo- 
lence] Très-bienfaisant. 

To KINDLE, v. a. and n. [to set on fire, to 
catch fire] Enflammer, mettre en feu, embraser ; 
Senflammer, s’allumer, prendre feu, s’embra- 
ser; À Eprendre, Ÿ s'éprendre. 

To—, v. a. (to bring forth] Porter, fatre des 
petits. — |said of hares) Levretier. 

KINDLER, s. [one who lights or inflames} Qui 
allume, enflarnme. 

KINDLY, adv. (benevolently , favourably} Dou- 
cement , avec douceur, avec bonté, obligeamment, 
favorablement , dune manière gracieuse, bénigne- 
ment, indulgemment, humainement , Ÿ courtoise- 
ment, Charitablement, honnétement. He was — 
treated, On l’a traité avec bonté où favorable- 
ment. The small pox comes out-—, La pel:ie vé- 
role sort bénignement. To take any thiug—, Pren- 
dre une chose en bonnne part. To receive—Agreer. 

—, adj. [congenial ; bland, mild] De même es- 
pece , fraternel ; doux. The — fruits of the earth, 
Les fruits de la terre chacun selon son espèce. 

KINDNESS, s. [benevolence, good-will, be- 
hignity, favour, love] Douceur, f. bonté , fr bien- 
veillance, ſ. amitié, affection, humanité, f. plai- 
sir, m. grâce, f. service, m. faveur, f. bienfuit , 
m. Ÿ courtoisie, ſ. honnéteteté , f.§ débonnaireté,f. 

NDNESSES , $s. pl. Compluisances , f. pl. Ilis— 
to such a one cost him dear, Scs compiaisances 
run tel lui coûtent cher. 

KINDRED, s. [relation by birch or marriage, 
cognation, affinity] Parents, m. pl. alliés, m. pl. 
parentage, m. parenté, Î. afinité, f. Of equal—, 
D'une égale parenté, aussi proche parent. He has 
many good —, Jia beaucoup 
est bien allié. + À great many — and scarce a 
friead , Beaucoup de parents et peu d'umis. 

st 
allie. 

KINE, s. [plur. from cow} Des vaches, f. 
» &. [a monarch] Roi, m. monarque, m. 
Potdhtat, m.* — of the bean, Le roi de la fève. 


le premier hérault. 


= 
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de bons parents, il | 


adj. (congenial; related , cognotate] Parent, ae 


| KITCHEN, s. 
The — of the minstrels, Le roi des violons. The i cooked } Cuisine, 
—, at chess or cards; Le roi, au jeu des échecs, | 
eu au jeu de cartes. A—(at draughis), Une dame, 
damés. — at arms, = of heralds, Le roi d'armes ,' 


KIT 


T To, v. a. [to supply with a King, to mee roysl, 
to raise to royalty) Donner un rot, élever & la 
royuuté. — fat draughts) Damer. . 

KING-APPLE , s. Sorte de pomme. 

KING-CUP , s. Sorte de fleur. 

KINGCRAFT, s. [the art of governing] L’art de 
régner, m. politique, f, The greatest piece of — 
is to teach subjects obedience, Ze plus grand art 
de régner est d’apprendre aux sujets à obéir. 

KINGDOM, s. [the territories subject to a king] 
Royaume, m. couronne, f. In our — , Dans notre 
royaume.—([among naturalists) Règne, m- The ve- 
getable —, Je ane végétal. —{region, tract] 
Région, Î. plaine, ſ. The watery —, Ia plaine li- 
guide. * + He is iu his —, Ji est dans son élément, 
il est content. 

KINGFISHER , s. [a spectes of bird) dicyoa, 
m. martin-pécheur , m. 

KINGLIKE, or Kincriy; adj. froyal, monar- 
chical] Royal, de roi, digne d'un roi. Witba ki 
gly magnificence, Avec une magnificence royale. 

— , adv. [with royal dignity] En roi, d’uns ma- 
nière digne, d’un roi. 

KING'S-BENCH ; +. {a supreme court of justice, 
in England] Cour du Banc du Roi, f.—[the pri 
Pe — to that court' Prison du Banc du 

iif. 

KINGSEVIL, s. [a ecrofuloua distemper] Les 
écrouelles , f. pl. 

KINGSHIP , s. [royalty] Royauté , f. 

KINSFOLK , s. V. Kinparp. 

KINSMAN , s. {a man of the same family] Pa- 
rent, m. allié, m. 

KINSWOMAN. s. (a female relation] Parente , 
f. alliée, f. 

{ KIRK, s. fa church] Xgltse, I. The — of Scot- 
land , L’église d’kcosse. 

KIRTLE, s. [an upper garment , a short jacket] 
Pet en l'air, m. 

— KIRTLED, adj. [wearing a kirtle] En pes en 
air. 

KISS, s. [the act of tonching with the lips) Bai- 
ser, m. 4 tour de bec, m. À treacherous—, Un 
baiser de Judas. 

To—, v. a. (to touch with the lips] Baiser, 65. 
toucher doucement ou légèrement. To — one ano- 
ther, Se baiser l’un l’autre, s'entre-baiser. To— 
often, Baiser souvent, baisotter. To—unwillingly, 
Bouquer. + Many — the hands they wish to see cut 
off, Souvent on caresse celuigu’on voudroit étran- 
gler. 

KISSER, s. [one who kisses} Balseur, m. qui 
baise, qui aime à baiser. 

KISSING, #. [a kiss] Un balser. The — the Po- 
pes tou, Le baisement, bmser la mule du Pape. 

KISSINGCRUST, s. [crust formed where one 
loaf in the oven touches another] Baisure du pain, 
ſ, biseau, (quand il n’y a point de croûte), m. 

KIT, 4. [a large hottle] Une grosse bouteille, 
une dune-jeanne. — {a small fiddle] Un violon de 
poche, m. une poche. — [a wooden vessel J Un sean 
à puiser de l'eau. He has neither kit nor kin, Il n’d 

enfans ni parents. : 

Kir-xrys, 8s. pl. [the 
tons de frêne, m. pl. 

a room where provisions sre 
, The king —, La bouche, f, 


KITCUENDBOY , s. Un marmiton. 

KITCHEN-GARDEN , s. [garden in which es- 
culent plants are produced } Jardin potager, me 
poirger ur Z 2 


fruit of the ash-tree] Ch | 


ANE - 


nière ; fille de cuisine , f. 


KITCHEN-STUFF , ¢. [the fat of meat senm- 
med off, etc. drippings] Graisses de cuistnë, ou les 


graisses, f. pl. 


KITCHEN-WENCH, s. [maid employed in |g 
vais- 


the kitchen] Servante de cuisine ,f, laveuse 
selle, f. (trivial 


KITCHEN-WORK , s. [cookery] Pande ap- | pl 


prétée. 


KITE, s. {a bird of prey] Milan , m.— or pa- 
vr] Cerf- 
ricily ; 


conductor ] Cerf-volant électrique, m. conduc- 


per-kite {a fictitious hird made of pa 
volant (jouet d'enfants), m. — [in e 


teur, m. Kites foot (a plant). 


KITE-FISH , s. [a sort of flying Ssh] Milan 


marin, m. bélugo, m. 


KITLING or Kurrew,¢. [ young cat] Petit chat, 


Chaton, m. 


To KITTEN, v. m [to bring forth young cats ] 


Chatter faire des petits chats. 
To KLICK , v. n. Faire un petit bruit aigu. 
To KNAB , -31NG, -sep, © n. [to bite) Mordre, 
brouter. To — upon grass , Brouter l’herbe, 
KNACK, s. [toy, babery] J:-1et d’enfunt , m. ba- 


biole, f. colifichet, m. joujou, m.— | a readiness, 
cility] Adresse, ſ. habileté ,f. indus- 
, trie, Î. deztérité, f. He has a great — at remarks, 


an habitual 
Il est adroit ou heureux dans ses remarques. — (a 
nice trick , a petty contrivance] Us tour d'adresse, 
{| micmac, m. 

To—,v.n. [to make a sha 
when a stick breaks] Cragner. 
fingers , Faire craquer ses doigts, 

NACKER, s. fae 


— + ™. 
AG, #. [a hard knot in wood ] Naud , m° 

KNAGGY, adj. [knotty] Noueuxr, plein de nœuds, 
en parlant d'un arbre. 

KNAP, s. [ protuberance, @ swelling, promi- 
nence, knob ] Loupe (d’un arbre) , f. — Hau- 
teur , f. élévation , f. The — of a hill, Le sommet, 
la cime d’une montagne. 

KNAPSACK , s. [the bag of a soldier ] Havresac, 
m, Canapsa, m. 

KNAP-WEED, s. [bot. centaurea ; a med. plant] 
Grande centaurée, f. rapontic vulgaire, m. 

KNAVE , s. ſe rogue, a petty rescal , a scoundrel ] 
Un dréle, un fripon , un coquin, un mal-honnéte 
À » un misérable, un aventurier, un capon. 

n arrant —, Un frinon 6, un maître fripon, 
un archi-fripon. ——— drôle, un — 
un effronté. To play the —, Faire un tour de fri- 
poe. — (at cards] Le valet. The — out of doors (a 

ind of play), Bowtehors , m. 

KNAVERY, s. [ dishonesty, tricks ] Friponnerie, 
§. fourberie , {. malhonnéteté , f. duplicitd, f. hy- 
pocrisie , f, 

KNAVISIT , adj. (dishonest, wicked : fraudulent] 

Malhonnéte, méchant, de Jripon. A— boy, Un 
méchant garçon, un garnement. À — trick, Un 
four de fripon. To have a — look , Avoir la mine ou 
d'air d’un frivon. 
__KNAVISULY, adv. [ dishonestly, fraudulently ] 
lhonnétement, en fripon, en fourbe , par fri- 
rrrnerie, It is—done, C'est agir malhonnétement, 
cst une action de fripon , ou de fourbe.To look —, 
Apeir la mine patihulaire. 

K ones 15. Inclination À la friponne- 
vic. f. 

To KNEAD, vy. a. [to beat and mingle ] Pétrir, 
fig. join 4. To — the dough, Pétrir la pâte, To — 
get, Fouctrir, 


quick noise as 
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KITCHEN-MAID, s. [a coockmatd ] Une cuis 


O — with one’s 


maker of toys] Fatseur de coli- 


KNI 

KNEADINGTROUGH , «. [ baker's trough ; 
Huche , f. pétrin, m. 

KNEE, s. [ the joint of the leg ta the thigh) Le 
—— Ask pardon upon your knees , fall upon your 

nees , Demandes pardon à genoux , mettes-vous à 
enou. 
KNEED , adj. [knotty] Qzul 2 des nœwds, ou des 
Jointures ; noueux. À — plant, Une plante nowense, 
KNEE-DEEP, adj, Jusgu’ | 
CE » st}. u'aux genoux. 

To KNEEL , ». * Dr on the knee] S’age 
noniller, se mettre à genoux, fléchir le genou. 

KNEELING , s. [from to kneel] L'action de s'æ 
genouiller, ou de se mettre à genoux , Î. — [ mel. 
well; a kind of small cod, from which stockfishis 
made] Merluche , f. 

—, adj. {on one's knees] Qui est à genoux. I 
found him —, or upon his knees , Je le trowai 
à genou. 

NEEPAN , s. ſ the convex bone of the articula 
tion of the knee] La rotule. 
— NING » & [garter] Attache , f. jarre- 
tière , f. 

KNEE-TRIBUTE, s. [ obeisance hy kneeling} 
V. Wonsmp. 

KNELL, s. [the sound of a bell rung st fane- 
rals ] Glas, m. tintement d’une cloche. 

KNEW, the pret. of To Know. 

KNICKNACK, s.[children's toys] Jonet d'enfant, 
m. babiole , f. brimborion , m. colifichet , m. jow 
jou, m. 

KNIFE, pl. Kaives, s. {an edged and pointed 
instrument | Un conteat. A talile-knife, Chutean de 
table. A butcher's chopping-knife , Couteau de beu- 
cher, couperet, m. A shoe-maker's paring-knife, 
Tranchet de cordonnier, m. À shoemaker's cutting- 
knife, Coutean à pied. À pen-knife, Un canif À 
pruning-knife , Une — Dongh-knife (à bakers 
tool), Coupe-pâte, m. Chopping-knife (with which 
the tallow-chandler chops the ft) . Dépecoir , m. 
Currier’s-knife (a two handled knife made use of to 
scrape hides), Boutoir, m. 

KNIGHT, s. [a degree of honour) Un chevalier; 
Jarsanne (1. de relation), ra. Knights of the Tem- 
ple, knights Templars or Templers , Les Templiers. 
— marshal, Marechal du palais royal. 

KNIGAT-ERRANT, Chevalier errant. Kuight-errav- 
try (chivalry), La chevalerie — lixe (adventurons), 
Chevaleresque. The — like enthusiasm , L’crthow 
siasme chevaleresque. Knight of the round table, 
Paladin, m. chevalier de la Table ronde. 

Knicut of the shire { one of the representatives 
ofa county in parliament ] Député, m. ou repre- 
sentant d'une province dans la chambre basse du 
parlement d'Angleterre, m. : 

— of the post {a hireling evidence] Un faux th 
moin, un témoin gage, ou à gages. To procure 
knights of the post, Aposter de faux témoins. 

— [at chess] Cavalier, m. 

To —. «. J to create one a kniglt ] Paire quel- 

un chevalier. 

KNIGHTHOOD, s. [the character or dignity 
of a knight} Chevalerie , f. l’ordre ou la dignite de 
chevalier. 

KNIGHTEY , adv. De chevalier, qui convient à 
un chevalier. | 

K NIGHTLY, «dj. [hefitting a kright ; beseennag 
a kaicht 1 Coneenable à un chevalier. 

FoKNIT , -11No , — and knitted, v. a, [tow! 
or unite hy texture without a loom; to tie, join] 
iNoucr, Ger, attacher, faire un tissu de nœuds, 
soit à l'aiguille soit avec la mavette ; fig. nur, 

menter, her fioner, rider. To a thing nies 
fast xect, Mowenigndique chose bien ser To — 
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stockings, Brocker, aufricoter des Das, faire des 


bas à l'aiguille. To-- fast a vein, Barrer la veine 
d'un cheval. To — one's brow, Rider ou froncer 
le sourcil, * Love kuits souls, L'amour unit les 
ames. 

To —, v. n. [to weave without a loom ; to unite, 
join ] Faire un tissu à l'aiguille, ou avec la na- 
velle, tricoter, brocher; s'unir, se rassembler, se 
ramasser; former un essaim, ou une troupe. 
She knits for her living , Elle gagne sa vie à tri- 
coter. 

— and knitted, part. adj. Noué, lié, broché, 
tricotd ; Bg. — — ns Knitwork , Ouvrage 
tricoté , fuit à l’ e. 

KNTÉTER , s {one who knits) Tricoteur, m. 
tricoteuse ,f. brocheur, m. Framework —, Fal- 
seur de bas au métier, m. 

KNITTING , s. [ janctian} Action de nouer ; 
Rouement, m. jonction, f, 

KNITTINGNEEDLE, s. [a wire usedin knit- 
ling} Aiguille à tricoter, £. broche , f. Kuitting- 
sheath, Afiguet, m. | 

KNOB, s. [a protuberance] Bosse,f. protuberance, 
ſ. — on the top of acap, Une hupe sur un bonnet. 
—ofwood, Un nœud dans le bois. Kuobs of the 
candlestick , Les pommeaux d'un chandelier, m. 
pl. —, éminence, f. loupe, f. calus , m. baggon de 


porte, . m. 

KNOBBED , adj. [set with knobs] Qui a des lox 
ss on des nœuds, raboteux. 

KNOBBINESS. s. [ having kuobe ] Etat d’un étre 
bossz ou noucux. 

KNOBBY , adj. { full of knobs) Plein de bosses, 
on de nœuds , loupeux. A —tree, Un arbre lou 


peux. 

KNOCK, s. {a hlow ; a loud stroke at a deor] Un 
coup , l’action de frapper à une porte. *4 He had 
a—inhis cradle, I! a un coup de marteau, il ale 
cerveau maltimbré. 

To—, w. a. [tostrike, beat} Heurter, frapper, 
cogner. To — one upon the pate, Frapper quel- 
qu'un à la téte. To — one's head against a post, 
Se heurter la téte, ou donner de la he. , contre un 
poteau. To — again, Reheurter. To — at the door, 
Heurter 


ou frapper à la porte. To— down, Ter- 
rasser quelqu'un, l'abattre d’un coup, l’assom- 
mer, To—in, Cogner, enfoncer, faire entrer à 


force de coups. To— off, Faire sauter, où casser 
—— de coups. To — on the head, Casser la 

e, assommer. To — ott, Faire sortir à force 
de coups, pousser dehors, assommer.* 4 To — 
under [to yield, submit] Se rendre, étre à quia, 
— dans la manche. 

NOCKER, s. [one who knocks] Celui qui 
heurte, ou qui frappe. — {slaughterman ] Ecor- 
cheur, m. écarisseur, m. — [hammer at a door] 
Boucle , f. anneau, m. marteau, m. heurtoir, m. 

—— s. [noise] Bruit, m. percus - 
sion , f. 

KNOLL, s. [a little hill; the top ofa hill, knell } 
Monticule, ſ. petite ¢!évation, petite collinc; la rime, 
le soinmet, A haut ou la pointe, d'une moutagne, 
Glas, m. 

To —, v. a. [to ring the bell, for a funeral] 
Sonner an glas , tinter. 

KNOP, V. Knos. — of a flower, Le bouton 
d'une fleur. Golden — ( butterfiower ), Bassi- 


net, M. 

HNOT, s. [a complication of a cord or string] 
Un nand. To make or to tiea —, Fuire un nœud. 
À — of ribbands, Un nœud de rubans. À — of je- 
wels, Un bouquet de pierreries. A running —, Un 
nœud coulant, À Jovc-kiot, Lucs d'amour, m. 


(441 ) 























KNO 


A garden with knots, Un pecans en &rederie ou en 
compartiments. *— [difficulty] Naud, m. difi- 
culte, f. embarras,m. intrigue, f. * —[a com- 
pany; a collection] Bande, f. troupe, f. compa- 
gnie, f. amas, {. assemblage, m. A — of friends, Un 
cercle d'amis. À — of good fellows, Une troupe de 
bons vivants. À — of a number of small stars, Un 
amas de plusieurs petites étoiles. 

Knor-GRass, s, |a medical plant] Sanguinaire , f. 
centinode , f, renouée vulgaire, t. 

— , [an English bird of the snipe kind] Ænot, 
m. canut, m. 

To —, -TING, -TED, w a. [to complicate in knots] 
Nouer, lier ; fig. embarrasser , embrouiller ; unir 
ensemble. 

To—, v. n. [to form buds] Se nouer, bourgeonner, 
boutonner , pousser des boutons. 

KNOTTED, part. adj. [full of knots) Ngué , à 
nœuds ; fig. embarrassé, embrewullé ; un: ensemble, 
— work, Ouvrage à nœnds, m. nœuds, m. — 
marjoram, (a med. aromatic plant) Marjolaine a 
petites feuilles, ou marjolaine gentille, f. 

KNOTTINESS, s. [fulness of knots; unevenness, 
intricacy] Abondance , multiplicuyé de nœuds, ſ. 
embarras , m. 

KNOTTY , adj. { full of knots ; hard ; intricate , 
perplexed ] Noweux , plein de nœuds, embarras- 
Sant, 

To KNOW, I knew, known, w. a. [to percei- 
ve with certainty; be informed of] Connattre, 
savoir. N. B. To — is readered by savoir, when 
it signifies a knowledge residing in the mind only; 
and by connaître, when it imports a knowledge that ~ 
has some dependance on the senses, To— a thing 
from its effects, Connaître une chose par ses effets. 
God knows all things, Dieu sait ou connait tout. 
I — him very well, Je le connais fort bien. Do you 
— who I am? Saves-vous qui je suis? Tolet—, 
Faire savoir, informer, apprendre, dire To know 
oneself, Se connaître soi-méme ; se sentir. To — (to 
distinguish ] Discerner, distinguer. He knows not a 
woman from a weather-cock, Il ne sait pas distin- 
tinguer une femme d'une girouette. 

KNOWER, s. {one who has a skill or knowledge] 
Un homme qui sait, un savant ; un connaisseur. 

KNOWING, adj. [ skilful , discerning, well 
instructed } Savant, instruit, habile, entendu. —-, 
faithful and frugal ministers, Des ministres éclairés, 
dèles et économes. 

—s. [knowledge] L'action de savoir ; science, 
f. connaissance. 

KNOWINGLY, adj.[with knowledge] Sciemment, 
à bon escient. 1 speak —, Je parle avec connais- 
sance. | 

KNOWLEDGE, s. [certain perception, acquain- 
tance with ; notice , information ] Connaissance, f. 
science, f. To get the knowledge of, Apprendre. 
The — of things to come, La connaissance des 
choses futures. How came that to your — ? Cum- 
ment cela est-il venu à votre connaissance ? With- 
out my —, 4 mon insu. To our —, or in our 
—, Suivant notre connaissance , ou nos lumières. 
—[learning, study] Science, f. savoir, m. érudi- 
tion, f. connaissance, ſ. expérienre, f. instruc- 
tion, f. Aman of deep —, Un homme d’une pro- 
fonde érudition. A man without—, Un homme suns 
connaissance , mn ignorunt.— (skill, uoderstan- 
ding) Habilitâ, ſ. savoir, m. sphère, f. 

NOWN , part. udj. Connu , que l’on sait, que 
Von connaît. Me is — hy every body, Il est conne 
du tout le monde. To make —, Déclarer, + He is 
Letter — than trusted) JL est sc oanu qu'on ne sy 


Weran ten koots an hour, Nous Mlons dix nauds.; fe pus. 


LAB 


LÉ 


tions, f. pl. ou fointures des doigts, f. pl. — (of 
the fingers), Condyle. — of veal, Un jarret 
de veau. — of à bam, Un combien de jambon ; 
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KNUCKLE, ». [the joiat ] Joteture, f. arenla- | jambonneau 


LAC 


. Knvcxie-riusens, V. Tire. 
To KNUCKLE, v.n. [to submit] Se rendre , se 
soumettre, || couche, les pouces. 
KORAN , V. Atconan. 


L 


L Cette lettre a un son très-faible dans quelques 
mots , où elle est suivie d’e, comme dans bible et 
title , etc. où | se prononce comme si l'e était de- 
want. 

L, s. [the rath letter of the alphabet, a liquid 
consonant | Z. f. A great, Une grande L. 

LA (in music ; the sixth note of the gamut ; ans- 
wering to A] Za, m. 

— ,interj. [see, look, behold ] Za! voici ! 

LABDANUM , s. [a resiu of the softer kind] Lab- 
d'anum, m. 

LABEL, s. [in law; a narrow slip of paper or 
parchment affixed to a deed or writing) Queue qui 

eud à un écrit, ſ. —j a small shp or scrip of writ- 
log ] Un billet, un ecrileau, une éliquette, f. 

—, LING, -LED, v. a. [to affix a label on any 
thing, in order to distinguish it] Etiqueter. 

LABENT , adj. [ sliding, gliding, slipping ] Glis- 
sant. 

LABIAL, adj. [uttered by the lips] Labial. 

LABORANT, s. [a chymist ] Un chymiste. 

LABORATORY , s. [a chymist’s work-room J 
Laboratoire , m. 

LABORIOUS, adj. {diligent in work , assiduous; 
requiring labour ] Laborieux , qui prend beaucoup 
de peine, diligent, assidu au truvail; laborieux, 
— » fatigant , qui demande beaucoup de tra- 
Mits(. 

LABORIOUSLY , adv. [ with labour , with toil ] 
Luborieusement , peniblement, avec beaucoup de 
peine et de avail 

‘LABORIOUSNESS , s. [ diligence , assiduity ; 
toilsomencess, difficalty] Assiduité au travail, f. 
diligence; ſ. application , ſ. difficulté , f. 

LAFOUR, s. [ pains, toil, werk, exercise ] Za- 
beur, m. peine, T. travail, m. exercice, m. || 
besogne, f. To enjoy the fruits of one’s —, Jouir 
du fruit de ses travaux. You will lose your —, 
Vous y perdrez vos peines.Mederate — of the body, : 
Un exercice modéré du corps.— {child-birth , tra- | 
vail) Zravail d'enfant, m. douleurs de UVenfaate- , 
ment, f. Tobe in — , Etre en travail d'enfant, 

To — ,v. a. (to toil, act with painful effort, take | 
pains ] Travailler, prendre de la peine, s’appliquer, ' 
s'attacher, faire ses efforts. You — in vain, Vous 


(ruvailles en vain, Look how we—, Voyrs combien | 


nous prenons de peines. Me has laboured much for 


venir à cette char 
d'empressement, 


peine et de démarches. To — ſto 


that office , Il s'est bien donné «les peines pour par- 


sil l’a brigues avec beaucoup | —, 5. V. LACHRYMATORY. 


To—,w.#. [to work at, belabour ] Trasailler, 
— — perfectionner. 
ABOURER , s. [ one that lives by hand-work ] 
Un travailleur , un ouvrier ; goujat, m. A mason's 
—, Un manœuvre. 
LABOURING, s. (from To labour] Travail , m. 
effort, m. [iu sea-language ] Roudis d’un vaisseau, 


m. 

LABOURSOME , we [made, or to be made 
with labour ] Penible, difficile , qui demande beaw 
coup de peine. 

LABURNUM, s. (bot. ; base-tree trefoil ] La- 
burnegmgr. aubour , m. 

LAPYRINTH, s. [a mare] Labyrinthe, m. fig. 
embarras , w. 

LACE , s. [a string, a cord; a snare , a gin) Lacet, 
m. cordon à lacer,m. lacs, m. piége, m. filet, m. 
The king was snared in love’s —, Le roi étiit pri 
dans les pièges de l'amour. — [a plaited string } 
Ruban, m. cordon, m. cordonnet , m. À bair-lace, 
Une bandelette. À neck-lace, Ua collier. — [ tex- 
tures of thread with gold or silver] Un galon, un 
passement. —- [ fine thread curiously weven] Dex- 
telle, ſ. À — cravat, Cravate à dentelle. Bone 
lace, Dentelle au fuseau. Tape-lace, Dentelle dont 
le fond est un ruban de fil. Gold-lace, Dentelle 
d'or, Ground of lace, Toilage , m. 

To—, v. a. [ to fasten with a string run through 
eylet holes ] Lacer , attacher avec un lacet. To — 
a woman's stays , Lacer-un corset, ou un corps de 
baleine.— (to adorn with lace) Garnir de dentelle, 
ou de galon; galonner, chamarrer. To — a coat 
with gold-lace, Galonner un habit en or. 

LACE-MAKER, s. [a woman that makes lace] 
Une faiseuse de dentelle. 

LACEMAN, s. fone who deals in Jace} Un passe- 
mentier ; un marchand de galon, galonnier, m. 

LACE-MERCHANT, s. Marchand de den- 
telle, m. 

LACERABLE, adj. [which may be torn] Qui 
peut étre laccré ou dechire. 

To LACERATE, w. a. [lo tear, rend] Déchurer, 


lacérer. 

LACERATION, «. Zacération, f. déchirure , f. 
déchirement. 

LACERATIVE, adj. [tearing] Qui déchire. 


LACHRYMAL, adj. [ generating tears] Lacry- 


mal. 


LACURYMARY, adj. Qui contient des larmes, 


Le in distress ° be ressed | Etre affügé, tourmente. lacrymatoire. 


To--under great difficulties, 4voir de grandes cli ſſi- 
cultés a — To — [to be diseased with} Etre 
malade, étre travaillé. * To — with mighty pro- 
jects, voir de grands projets entéte. To—|to move 
with difficulty} Se mouvoir ou rouler; avec peins, 
avoir les mouvements durs. To—[ said of a vessel 
when she rides at auchor in a heavy sea) Futiguer. 


LACHRYMATION, s. L’action de pleurer. 

LACHRYMATORY, s. [antiq.; a glass or earthen 
vessel wherein the tears o! the wecping friends 
a dead person were deposited , and buried with the 
ashes of the dead ] Lacrymatoire, m. 

LACING, s. [from To lace} L’action de garnir 


i d dentell , f. 
— [to bein child-Litbj Etre en travail d'enfant. | ~* 6 


LACK, s. [want] Besoin, m. manque, m. — of 
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money, Manque d'argent, m. John lack-land , Jean | à Dieu, f. Lady's atte? (bot. ; ealceolus marianus] 


Sans-terre. 

To—,@, a. and n. [to want, be in want ] Man- 
guer, avoir besoin , étre dans le besoin. They — 
authority , I/s manquent d'autorité. 

_ LACK-A-DAY ! interj. ouais! 6, Dien! 

LACKBRAIN , s. [one that wants wit) Un sot, 
un benét, 

LACKER, s. [akuud of varnish} Vernis qui 
imite la dorure, m. laque, f. 

To— ,#. a. [to do over with lacker ] Vernisser 
avec de la laque. 

DRE, s. [a footman ] Zaguais , m. valet de 
pied, m. 

To — ,v. n. {to attend servilely ] Yaleter, suivre 
servilement. 

LACKING , adj. Qui manque. Here is something 
—, — ici quelque chose, — but little, 4 

ea près. 
"LAGK-LUSTRE » adj. [ wanting brightness ] 
erne. 

LACONICALLY, adv. [briefly , concisely ] La- 
coniquement , brièvèment. 

LS CONIC , adj. [short , brief] Laconique , bref, 
cout. After a — way, D'une manière luconique , 
laconiquement. 

LACONISM , s. {a concise style] Laconisme , m. 
style concis et énergique, m. 

LACTARY , adj. [ milky] Laitenx. 

—, 5. [a dairy house J Laiterie , f. 

LACTATION, s. [suckling a child ; the actual 
suckling milk out of the nurse’s breast) Allaite- 
ment — un enfant, m. ou l’action de tetter une nour- 
rire , f. 

LACTEAL, adj. [anat.; milky] Lactés, The — 
veins, Les veines lactées. 

—, $8. [a vessel conveying the chyle] Peine, f. 
ou vaissearw, chy!ifère, m. 

CTEOUS, adj. [milky] De lait, lactée, f. 
laiteux, 

LACTESCENCE , s. {tendency to milk ] Qualité 
d'étre Initenx. 

LACTESCENT and Lacnrenovs , adj. [produ- 
ting milk } Qui engendre du lait, qui donne du lait. 
— plants, Les plantes qui donnent un suc laiteux. 

LACUNAR , 5. [archit., arched ceiling ] Plifond 
voile , m. 

.LAD , s. [a boy] Un garçon. À young —, Un 
une garcon, 

LADDER , s. [a frame with steps; gradual rise] 
Une échelle. Scaling-ladders , Echelles de sidge. 

LADE , s. [the mouth of a river] Embouchure 
dune rivicre , f. 

To—, laden , v. a. [to load , burthen] Charger, 
— They laded their asses with corn, Ils 
chargerent leurs mulets de bié To — a ship, 

arger un navire. 

LADEN , part. adj. Chargé ; fig. comblé. To he 
— io bulk, Etre chargé en grenier. * — with ho- 
xonrs and rewards, Comble d’honneurs et de ré- 
Compenses. 

LADING , s. [weight, burthen, freight] Charge, 
- Cargaison , i. chargement , mw. Bill of —, Con- 
Raisserneal , m. 

LADLE, s. [a large spoon) Cuiller à pot , f. Ladle- 
ful, Une cuillerée. | 

LADLEFUL, s. 
une Cuiller à pot. 

LADY, s. fe woman of high rank ] Dame ou de- 
moiselle de qualité, f. My —, Madume, f. I met 
the gentleman and his —, J'ai rencontré Monsieur 
et madume son épouse. 

Lady-Lird , or lady-cow, s [a coleopt. insect} 
Eric de ptite mouche ronds ctrougedtre À léte 


{as much as a ladle holds} Plein 


L 


Sabot ou soulier de Notre Dame, f. 

Lapy-par ,s, Le jour ou la féte de Notre Dame 
de Mars. 

Lapr-uKe , adj. (delicate, elegant ] Délicat, 
élégant. distinguée, comme il faut. 

LADYSUIP, s. [the title of a lady] Qualité de 
dame , f. 1 am glad to see your —so well, Je suis 
charmé , madame, de vous voir en si bonne santé. 

LAG , adj. and s. [coming behind] Ze dernier. 
The — end of my lie, Le dernier moment de ma 
wie, mon dernier soupir. — Eye lowest class, the 
scum ] Dernière classe, lie, ſ. rebut, m. 

To —, -GiNG, -cED, v. n. [to stay bebind } 
Tarder , s’arréter, rester derrière, lambiner. — 
[to loiter, move slowly) Aller lentement, s’arréter, 
s'amuser, ; 

LAGGER , s. [a loiterer, an idler] Trafnew, 
m. lambin , m. 

LAIC and Latcat, adj, aud s. [the laity} Zafzue, 
séculier. 

LAID, part. adj. cf To lie, Mis, posé. — up, 
Amassé, serré. Money — up, 4rgent amassé. Land 
— up, Jachère, f. terre qu'on laisse reposer. — up 
(said of a ship), Désarmeé, — down , Laissé , aban- 
donné, tombé.* A design ill —, Dessein mal con- 
certé. hiis laid up,il est malade ,il garde son lit. 

LAIN , the preterit of To lie, Couché. 1 have 
— in this bed, J’ai couché dans ce lit. 

LAIR , 5. [the couch of a wild Least ] Reposée, f. 

LAIRD, s. [in Scotland , lord of a manor} Gen- 
tillätre , m. seigneur, m. 

LAITY, s. [the people ] Les lalques, m. le peuple, 
par opposition au clergé. 

LAKE, s. [a large collection of standing water } 
Un lac. 

LAMB , s. [the young of a sheer | Us agneau. To 
bring forth lambs , dgneler. Lamb's wool, Laine 
d'agneau, ſ. 

Lams's-Letroce,s. [corn-sallad; a culinary plead 
Salade de chanoine , f. doucette, f. mâche, ſ. 

LAMBENT , adj. [playing about, gliding over 
without harm] Follet, léger, qui ne fut point de 
mal. À — flame , Une flamme légère , un feu follet. 

LAMBKIN , s. [a young lamb ] Un petit agneun, 
un agnelet, 

LAME, adj. [disabled in the limbs ] Estropié, 
impotent.— of one leg, Estropié d'une jambe, bai- 
teux. — of one hand , Estropié d'un bras , manchot. 
To go —, Beiter. — beggar, or shamming to be 
lame, Estropiat, mr. guenx de profession, m. * — 
[imperfect, faulty] Estropie , imparfait, défec- 
tueux , qui n'est pas juste, qui cloche. A — expres- 
sion , Une expression estropiée. A— account, Une 
relation imparfaite. À — comparison , Une compa- 
raison défectueuse , qui n’est pas juste, qui cloche. 
À — excuse, Une mauvaise excuse, * — verses, Des 
vers qui clochent, auxquels il manque un pied, ou 
un demi-pied 

To — , ». ae 

LAMELLATED 
plates] Zamellé. | : 

LAMELY , adv. (imperfectly, against the grain | 
Imparfaitement , mal, à demi, cuhin-caha; à 
contreceur, avec répugnance. 

LAMENESS, s. (the state ofascripple imperfec- 
tion , weakness] L'état d’une personne estropice ; 
fig. imperfection , f. . 

LAMENT, s. [expression of sorrow, lamentation} 
Lamentation, f{. plainte, {. complainte, f 
ldance , f. : 

To—,v. n. and a. ftomourn: to bewail] Pleu- 
rer, eco lumen'er. ge poi), S'afliger) lamew 


make lame) Estropter. 
, adj. [ covered with films or 
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mented your misfortune, Tout lo monde deploruit 
vos malheurs, plaignait votre sort. 

LAMENTABLE , adj. [to be lamented, mournful ; 
pitiful] Lamentable, déplorable; pitoyable, di- 
gne de compassion. 

LAMENTABLY, adp. [mournfully ; pitifally] Ps 
toyablernent , d'une re lamentable, ow pe 
toyable. To cry out — , Faire des cris ables. 

LAMENTA ION , s. (complaint, audible grief] 
Lamentation , f. doléance, f. plainte, f, complainte, 
f. deuil, m. gemisse , m. 

LAMENTER , s. * who mourns) Faiseur de 
lamentations ,m. 

LAMENTINE,, s. [ see-cow , or manatee ] Mache 
marine , ſ. lamentin, m. 

LAMENTING , s. [from To lament} Lamenta- 

9 f. plainte, f. doléance , f.—, adj. Gémis- 
sant. 

LAMINA, s. Lamina, pl. [ a thin plate ] Lams 
ou — de métal , f. 

‘o LAMINATE, +. a. [ to flatten ] Laminer. La- 
minaling , Laminage , m. 

+ To M,v. a. [tocudgel soundly ] Battre, 
“osser. rondiner. 

LAMMAS , s. [the first of August) Le jour de 
St. Pierre aux liens; le premier du mois d'août. 

LAMP, s. [alight made with oil and a wick; the 
vessel containing it ] Lampe, f. 

ASS, s. [a lump of flesh in the roof of a 
horse's mouth] Lampas, m. 

LAMPBLACK , s. Noir de fumée , m. 

LAMPOON, s. [a personal satire , abuse , een- 
sure wrilten to vex] Sutire, f. libelle, m. vers sa- 
— m. pasquinade, f. calotine , f. 

o —, w. a. [to abuse with personal satire ] 
Faire une satire contre quelqu'un , le satiniser , le 
pasquiniser, 

LAMPOONER, s. [a seribbler of satires]Un auteur 
satirique , un faiseur de satires ou de libelles ; un 
pasquin. 

LAMPREY, s. [a kind of sea-fish , 
Lamproie , f. 

‘CE, #. [ a long spear] Une lance To couch 
a—,Metire la lance en arrét 

0 —, v. a.[to pierce, cut] Percer, donner un 
coup de lancette, sacrifier. To — an imposthume, 
Percer un apostème. 

LANCER, or LANCIER , s. [a horseman bearing a 
lance] Lancier, m. lance , f. 

LANCET , s. [surgeon's instrument) Lancette, f. 

To LANCH, v. a. [to dart, throw, like a ja- 
velin | Lancer, jeter, darter. 

_To LANCINATE, +. 4. [to tear] Déchirer, lan- 
einer. 

LANCINATION, s. [ tearing, laceration ] L’ac- 
tion de déchirer. 

LAND, s. earth, distinct from water] Terre, 
f. High —, Terre. aute. Low —, Terre basse. — 
with an opening + Terre hachée ou coupée. — shut 
in behind a cape, Terre masqués par un Cap. — 
[a country, a region ] Terre, f. contrée, f. pays, 
m. région, f. À fruitful—, Une contrée fertile. — 
{ground] Terre, f. terroir, m. Arable — » Terre 
labourable, Lay-land, Juchére, f. — [possession , 
estate) Terre, f. bien-fonds, m. possession, f. 
To buy —, dcheter des terres. A \and-steward : 
Un receveur de rentes, un homme d'affaire qui a 
soin des terres d’un seigneur. 

LAND-DRAINING, Déssèchement , m. 

To make the —, v. a. [in sea-language] Décou- 
orir les terres; atterrer. 

_ To—,v a. and a. [to set on shore ; to come 


+ 
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ter, déplorer; rigretter , plaindre. Every one la- | on share] 
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Débarquer, mettre & terre; alorder, 
prendre terre, atterrer, atterrir, faire une des- 
cente. 

— — » 5. [in sea-langusge] Brise de 
terre , 1, 

LAND-CAPE, s. [a promontory] Un cap, 1 
promontoire. 

LAND-CAPTAIN, s. Cupitaine qui sert su 
terre, m. 

LANDED , part. adj. Mis à terre, débargud. 
— adj. [having land] Qui a des terres , riche en 
torres. — interest [in politics ; opposed to moneyed 
interest ] Proprictaires fonciers, par opposition i 


ftalistes. 
DFLOOD, s. [inundation } Znondation, f. 
{torrent , us. 

pen EOREES » & [landmen] Troupes de 
terre, 1. 

LANDGRAVE,, s. [an earl or count in Germany] 
Landgruve , m. 

DGRAVIATE, s. {dominion of a land 
grave |] Landgraviat , m. 

LANDGRAVINE,, s. [wife of a landgrave] Land 
gravine , ſ. 

LANDHOLDER , s. Dont le bien consiste ea 
Jonds de terre; seigneur; proprietaire foacier. 

LANDJOBBER , s. Qui vend et qui des 
terres pour les autres. 

LANDING, and LANMNG-PLACE, #. [the à 
of stairs] Ze palier d'un escalier. —[ at sea] 
barquement , m. descente, f. abord , rm. 

LANDLADY , s. [a woman who has tenants } Le 
proprietaire d'un fonds de terreou d'une main. 
— Fike mistress of an inn) Æôtesse, f. celle qui loge. 

LANDLESS, adj. {without lend , without pro- 
perty ] Qui n'a — de terre, ou de biens onds 

LANDLOCK D, adj. [inclosed with land] 
Batoure de terre. À ship—, Vaissau fermé entre 
des terres. 

LANDLOPER , s. Un vagabond. — [a term 
of reproach used by seamen ] Colui gui passe 3 
vie sans aller sur mer. 

LANDLORD, s. [who owns lands or houses) 
Le proprietaire d’un fonds de terre ou d’un maison. 
The head landlond, Le seigneur foncier Propriétai- 
re.—! The master of an inn ] Hôte, m. celui qui loge 

LANDMARK , s. {anything set up to presrvé 
the boundaries of lands] Borne, f. Limite qui separe 
deux terres voisines , f. 

LAND-MEASURING , s. [surveying] 47°" 
lage , m. s 

ANDRESS , V. Launpness. 

LANDRY, s. V. Launpar. 

LANDSCAPE, s. [the prospect of — 
icture)Paysage, m. perspective, f. po ar 
LAND-LAX s. {a Las laid upon land houses] Sub 


side, m. taille, ſ. impôt levé surles biens fonds, m 
LAND-WAITER, s. Officier de la douant, 
qui veille sur les marchandises qu'on debarg™ 1 
douanier, m. 
LANDWARD, ado. Vers la terre. | 
LAND-WIND , s. [at sea; land-breeze] Bris; 
vent de terre ,mm — 
LANE, s. [a narrow way hetween hedges: #" = 
row street] Un chemin étroit entre deux haies ; 4 
ruelle, une allée, un défilé. | sath 
—,{a passage between men standing or ae 
side ] Passage formé par un double rang de 
dats, m. To march through a — of soldiers. 
cher au milien d'une double haie de soldats. à 
LANGUAGE, s. [human specch : the i 
a nation; style, manner of expression] Larges 
m. parule, f. langue, f. discours, m. di = * 
style, m. manière. de s'exprimer, (£. To 6 


£ 
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good or ill —, Donner de bonnes paroles à qnel- 
qu'un, lui parler civilement ; ou le maltraiter de 
paroles , lui tenir das discours injurieux. Fine lan- 
guage, Bien-dire, m. ll —, Grossièreté, f. Li- 
ving languages , Langues vivantes. Dead languages, 
Langues mortes. 

In five languages , Peataglotte , f. 

GUAGED, adj. (having a language , or style} 

Qui parle une langue particulière , en parlant d'une 
nation ; qui aun style, en parlant d'un écrivain. 
Well—, Qui a un beau style. — [having various 
lan } * arle plusieurs langues. 

DANGU MA TER , s. [whose profession is 
to teach languages) Maître de langues, m. 

LANGUET, s. [any thing in the shape of a 
longue) Languetie, f. — {in ap organ-pipe] Bi- 
seau, m. 

LANGUID, adj. (faint, weak, feeble; dull, 
heartless] Languissant, faible, froid, lâche, 


LANGUIDLY, adv. [feebly] D'une manière lan- 
guissante , faiblement, 

LANGUIDNESS, s.V.Laneuon,LANGUISHMENTY. 

To LANGUISH , w. a. (to grow feeble, to pine 
away} Languir, devenir faible, perdre ses forces. 
We—in misery, Nous languissons dans la mi- 
sère. Langaishing regards, Regards languissanfs, 
—[to sink or pine under sorrow] Être dans le cha- 
grin, languir de tristesse. 

LANGÜISHING , adj. [faint, feeble] Faible, 
languissant, plein de langueur , langoureux. À — 
lover, Un amoureux transi. 

LANGUISHINGLY, adv. [with feeble , or amo- 
rous softness] Languissamment, d'une manière 
tendre et languissante ; langoureusement.—{[dully, 
tediously] D'une msanière ennuyeuse. 

LANGUISHMENT, s. and Lawauon, [state of 
pining , faintness) LZangueur, f. faiblesse, ſ. 


meal, m. 

To LANIATE, æ. a. [to tear in pieees, rend) 
Metire en pièces, déchirer. 

LANIFICE , s. [woollen manufacture) Mannfac- 
ture de laine, f. 

LANIFEROUS , or Laniaxrous, adj. Lanifère. 

LANK, adj. ‘slender , or limber] Mince, gréle } 
lié, fluet, flasque, languissant; ldche; plat, 
vide, étique, décharné. To make —, Decharner. 

eagre and ==, Maigre et sec. — hair, Cheveux 
plas. His — purse declares lis money gone, Sa 
bourse plate annonce qu'elle est vide. — ears, 


Oreilles pendantes. 
LANKNESS , s. [want of plumpness] Mai- 
freur, f. 


LANKY, adÿ. [a vulgar expression to denote s tall 

a person] Expression vulgaire pour désigner 
Me personne grande et maigre. 

LANNER , or Lannaaius, s. [species of hawk] 
Lanier, m. lanneret, m. 

LANSQUENET, s. [a German foot-soldier ; a 

meat cards] Lansquenet,m.fantassin allemand; 

Squenet, m. 

LANTERN , and by corruption LANTUORK, s. 

transparent case for a candle] Une lanterne. 
Dark — Lanterne sourde. Lantern-bearer, Un 
Porle-linterne. VLanteru-maker, Unfaiseur de 
lanternes, Lanternier, m. —{ina ship) Un fanal. 
“Jaws, [a thin visage] Un visage si maigre qe 
Son mettait une bougie allumée dans la bouche , 
be lumière parañtrait à travers les joues. 

LANUGINOUS, adj. (downy, covered with 

hair Convert de duvet, lanugineux (terme.dc 

anique), 

LAP, s. [the loose part of a garment] Les plis 
Wun habit ou d'une robe, m. — or tap, of the 
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ear. Le bout de l'oreille; lobe, m. Lap-eaved , Qui 
a les oreilles pendantes. — [seat on the thighs] 
Giron, m. To hold a child upon one’s —, Tenir ua 
enfant sur son giron, ou sur ses genoux. * Every 
thing falls into his —,as he desired , Tout lui reussit 
à souhait. 

To Lap,-PING, -PED, v. a. Lapt, v. n. [to 
wrap or twist round any thing, to involve] Enve- 
lopper , empaqueter , entortiller. 1 lapped the child 
in my garments, J’enveloppai l'enfant dans mes 
habits. 

To —, v. a. and n. {to feed RD | reciprocae 
tions of the tongue] Laper, lécher. 

LAPEL, s. [that part of the coat which wraps 
over ; the facing] Patte, ſ. 

LAPDOG, 5. {a little dog, fondled by ladies in the 
le] Un petit chien, un bichon, un chien de man- 

on; une babiche. 

LAPFOL, s. [as much as can be contained in thd 
by) Tant que le piron peut tenir, m. 

APICIDE , s. {stone-cutter ] Lapidaire , m. qui 
taille les pierres précieuses. 

LAPIDARY, s. [dealer in stones or gems} Un la- 
pidaire. 

—, adj. [proper for stones] Propre à mettre sur 
la pierre d’un tombeau, sur un monument ; lapi- 
daire. — style, Style lapidaire. — verses, Vers 
d’épitaphe, m. 

o Laripate , v. a. [to kill by stoning) Lapider, 
assommer à coups de pierres. 

LAPIDATION , s. fstouing] L'action de lapider, 
lagidation , ſ. 

LAPIDEOUS, ody. {stony] De pierre, f. 

LAPJDESCENCE , s. Petrification, {. lapidifie 
cation , f. 

LAPIDESCENT , adj. Qui se forme en pierre, 
qui se nétrifie 

LAFIDIFIC, adj. [forming stoues] Lapidifique 

LAPIS , s. {a precious stone! Pierre préciense, £ 

LAPPET, s. isos part of a garment] Pan, m 
The — of a gown, Le pan d’une robe. spines of a 
head-dress , Les barbes d’une coiffure , f. pl. 

LAPSE , s. [fall , small mistake] Zaps, m. chute. 
f. faute , f. manquement , m. méprise, f. bévue, ſ. 
These are minor lapses, Ce sont de petites fautes. 
— {a term of canon-law, or Japse of ent] Dévolu, 
ou dévolut, m. 

To —,v. n. (to glide slowly, to fall hy degrees, 
to pass away] S'écouler, passer, echoir, déchoir. 
The time fapses, Le temps s’écoule. The lapsing 
state of human nature, L'état de la nature hue 
maine déchue, m. 

LAPWING , s. [a bird with long wings] Van- 
neau , Mm. pupul, ro. 

LAPWORK, s. [when one part is wrapped over 
another] Ouvrage entrelaré. 

LARBORD , s. [the left-hand side of a sbij, Bus 
bord , ou babord , m. 

LARCENY, s. [petty theft] Zarcin, m pew 
vol. 

LARCHY or Lanca-TRre, s. V. Lanix. 

LARD, s. [the grease af swine] Lard, m sun 
dour, m. 

To—, v. a. [to stuff with bacon] Larder. 

LARDER, s. [the room where meat is kept] 
Office, m dépense, f. 

LARDERER, s. {who takes the charge of the 
larder} Qui a soin de l'office; maître d'hôtel, m. 
chef d'offre, m. 

TARDING-PIN, s [a pio to lard with] Zare 
doire, S. The broad end of a—, Les ailes d'une 
lardaive , f. 

LARE , s. [a turner”s wheel] Zour, m. 

LENGE, adj. [bulky, big, great ,, ample] Gros, 


LAW 


( 448 ) 


LAY 


LAUGHTER, s. Ris, m. rire, nm Fo break out |of arms, of staple, Les lois de ta guerre, du com. 
into— , Eclater de rire ; rire avec éclat, à gorge | merce. To give laws , Donner ou faire la loi. —{jw 


déployée. 
LAUNCH, s. f in sea-language ] — of a sh 
on the stocks, 4vant-cale,f. —, Chaloupe, 


risprudence ] Ze droit , la jurisprudence. The civil 
—, Le droit civil. The canon-law , Le droit canon. 


. , The — of nations, Le droit des gens. The common 


ou cafc, m. (des bâtiments de la Méditerranée). A | —, Le droit coutumier, la coutume. To follow the 
— into sea or into a river, Plan incliné , et espèce —, Etudier en droit, exercer le droit. The —of 


de cale (pour l'embarquement des marchandises). 


| mark or reprisals, Le droit de représailles. The t@ 


To —, v. a. [to force into the sea] Lancer à , tute-law, La jurisprudence des arréts, les ardon- 


d’eau, lancer, se lancer, se 


efter à l’eau. To —a nances , f. les actes du parlement, m. A man leara- 


ship, Mettre un vaissean à l'eau, le lancer à l’eau. ed ia the —, Un savant jurisconsulte. — [ judicial 


Ie launched into the water, Z! s’élanga dans l’eau. 
“To — out, [to expatiate, to rove at large] S’é& 
o — outinto a long recital of 
something, Se jeter dans de longs détails sur une 
chose, la raconter d’une manière prolixe. To — 
the boat, Mettre la chuloupe à lamer. To — into 


tendre sur un sujet. 


the water, to put to sea, || Bouter à l'eau. 


LAUNDRESS, s. fe washer-woman] Blanchis- 
seuse ,f. lavandiere , 1, 

' LAUNDRY, s. [washing; wash-house] Blanchis- 
sage, m. lavage, m. l’endroit où on lave le linge, 


m, 

LAUREATE, and LAURELLED, adj. [crowned 
or decorated’ with laurel] Couronné de laurier; 
lauréat, m. dans cette phrase: A poct —, Un 
voète lauréat, The poet —, Le poète de la cour. 

LAUREATION , s. L'action de donner ou de 
recevoir les degrés, couronnement, m. A 

LAUREL, s. {a tree] Laurier, m. A crown of —, 
Une couronne de laurier. Dwarf — (hot. ; laurus 

y Heed nain, 
, LAURELLED, adj. (crowned with laurel] Cou- 


ronné de laurier. 
LAURUSTINE ie evergreen shrub, which 
LADRUSTINOSS owers about Michaelmas, 
and holds its flowers through the winter] Buisson 
ardent, m. 
LAVA, s. [aliquid and vitrified matter dischar- 
ed by volcanos] Lave, f. | 
LAVATION , s. [the act of washing] L'action de 
laver , lavage m. 
© ToLAVE , w. a. [to wash , to bathe ] Eaver, ar- 
roser un pays. To — a design [among painters] 
Laver un dessein. Laving, Lavis ,m.To — water, 
Tirer on puiser de Veau, tirer toute Peau d’un 
clang , d’une rivière, l’rpuiser. 
To , v. n. (tobathe] Se baigner, laver. 
LAVENDER , s. [an aromatic plant] Zavande, 
f.*To layup a thingin —, Serrer quelque chose 
pour le besoin à venir, 
LAVENDER-SPIKE , 5. Lavande-aspic , f. aspic m. 
LAVER, s. [a vessel to wash in ] Zavoir, m. 
enve, ſ. bassin, m. évier, m. — or Laver-bread 
fs sort of bread made of a sea-plant, usedin Wa- 
s] Sorte de pain du pays de Galles. 
To —, v. a. [to water, to wash ] Laver , arro- 


ser. ‘ 

LAVISII , adj. (prodigal, profuse, wasteful] Pro- 
digue. — of expense, Qui fait des dépenses eæces- 
sives.* For having been too — of the tongue , Pour 
avoir trop parlé ; pour avoir en trop de langue. 

To — ,#. a. [to scatter with profusion ] Prodi- 
guer, dépenser avec profusion. 

LAVISHER , s. {a prodigal] Un prodigue; 
jf gaspilleur , rm. 

LAVISHLY , adv. [profusely ] Prodigulement , 








avec profusion ‘ 


LAVISHMENT . and Lavisuness, s. [ prodiga- 
lity, profusion ] Prodigalité , f. profusion, f. * Me 
suffers for the —of his tongue, M souffre pour 


avoir trop parlé. 


LAW, s. [a rule of action. a decree of state] 
Les ,f The — of nature, Lu loi naturelle. The — 





— ] Procès, m. jus , F. forme de procedure, 
1. Le barreau, le palais. To sue one at —, Intenter 
un procès à quelqu'un. To be at —, Etre en procès. 

To goto— with one, Faire un procès à quelqu’. 
He was tuiued by —, Les procès l'ont ruiné. À 
thing good in —, Une chose valide en justice. — 
{ profession of a lawyer} 4vocasserie , f. A father in 
—; a mother in —, Un beau-père , une belle-mère, 
ou une murdtre. À son in — ; a daughter in — Ua 
beau-fils ; une Lelle-fille. A brother in —, a suter 
io —, Un beau-frère, une belle-sœur. 

LAWFUL , “dj. (agreeable to law ] Permis, li- 
gitime , juste, lirite, conforme à la tui , valids; 
recevable, valable. Itis not — for thee to have her, 
Il ne @est pas permis de l’avoir, À — match, Ua 
mariage légitime. — issue, Enfants légilimes. À 
— contract , Un contrat valide. 

LAWFULLY , adv. [ legally ] Légitimement, lé- 
galement , selon les lois, justement, validemenl, 
licitement , juridiquement. 

LAWFULNESS , s. [legality ] Légitimité, f. 

LAWGIVER , s. { law-maker , legislator] 

islateur , m. législatrice , f. 

LAW GIVING, adj. Qui donne des lois. 

LAWLESS, adj. [ unrestrained , by any law ] Dé 
réglé , illégal. 

AWLESSLY , adv. [ contrary to law] Contre 
les lois, illégalment. | 

LAWMAKER , V. Lawerver. 

LAWN, s. [an open place hetween woods) 
Grande plaine , pelouse. — [fine linen} Linon, m. 
batiste, £ Lawn-sleeves, Manches de lino, 


J. 
ILAWSUIT. s. [a suitof law, a process ia lw, 
a litigation ] Procès, m. ue : 

LAWYER, s. [a professor of law, advocate] 
Avocat , m homme de loi, légiste, m. juriste, 
m. jurisconsulle, m. 

Lax , adj. [loose ] Ldche , qui n'est pas tendu, 
relâché, qui a le ventre libre, flasque. , 

— 5. [a looseness ] Plux de ventre, m. diarrhée, 
f. — cours de ventre , m. 

LAXATION , s. [the act of Inosening or slacker 
ing | L'action de lâcher, de détendre, de rel- 
cher. 


lâche le ventre. 


laxatif. 

LAMATIVENESS, s. Pouvoir de rendre ls 
ventre libre, m. : 

LAXITY, and. Laxness s. [ looseness] Relé- 
chement,m. - 

LAXLY , adv. [loosely, without exactness or dise 
tinction] Lachement , faiblement. : 

TAY , adj. [ not clerical] Latgue , séculier; lai, 
laie. À — prince, Un prince laïque ou séculier. 
— man, Un laique. À — habit, Un habit seculier. 
A— brother [in a monastery] Un frèrebai.— 
elder, Ancien d'une église, m. 

—s. {a stratum] Un lit, une couche, Ex.: À — 
of mortar, Une er. — of size and 
| sanguine , before gilding . @Psiette, f. mordant, à 


LAXATIVE, adj. { loosening J Laratif, qi | 
— ,s. [a purging drug] Afédecine laxalive; mm 








LAY J 


—[s wager] Un pari, une gageure. Tis an even 
— whether it be 20 or no, Jl est douteux si cela est 
où son; le pari est égal. —{ a plaintive song ] Lai, 
m. complainis , ſ. : 

—, the preterite of To Lie, which see. 

LAY-METAL , s.{ pewter alloyed with brass and 
lead ] Etain commun , m. 

To Lay, LAID, v. a. [ to place, put} Mettre, po- 
À, placer , dresser , tendre , appliquer , asseoir ; 
luer, Tu — siege to a place , Mettre le siège devant 
une place. To — the foundalion, Poser les fonde- 
ments, To — a net, snares ,an ambush, Tendre des 
filets , des pièges, des embüches ; dresser une em- 
buscade. To — oneself at another's mercy, Mettre 
same à la merci de quelqu'un. — { to beat dowa } 
Abattre, coucher, appaiser, calmer. To — the dust, 
Abattre la poussière. The rain has laid the corn, 
La pluie a conché les bles. He laid that tamult , 1/ 
‘alga où appaisa cette éméute. To— the heat, 
Abattreou diminiler la chaleur. —[to scheme, con- 
tive] Faire, concerter, tramer. To — a plot, 
Tramer un complot. : 

_ To— eggs, Ponire, faire des œnfs. — AGAINST 
[to charge upon] Metire sur le compte de, rejrter 
sur, accuser. To— 4 heinous charge against one , 
Accuser quelqu'un de plusieurs actions odieuses. 
— APART [to reject, put away] Rcjeter, dédaigner. 
 ASDE( to put away, not to retain] Mettre de 
tolé, négliger , demetire, deposer , renoncer, 
quitter , abandonner. —- aside the greatness of your 
crown, Metiez de côté, oublies pour un moment, 
a grandeur de votre couronne. To— away [to put 
from one } Quifter. To— BEFORE {to show , display] 
Montrer, presenter, repre center, mettre devant les 
Jeux, on sous les yeur. To — By {to reserve for 
tome future time ; to dismiss} Serrer, garder ; ré. 
server pour un autre temps, démettre, renvoyer. 
To— pown [to deposit : resign, quit; commit, 
repose; advance es & propasilion | Cansigner, 
melire en gage, engager; rendre, résigner, lnis- 
ser, abandonner, donner, laisser reposer , repo- 
ser; avancer , inctire en ayant ; mettre bas , poser. 
To — down money , Consigner de l'argent. To — 
dows one’s commission , Rendre, remettre sa rom- 
mission. 1 — down wy life for my sheep , Je donne 
ma we pour mon troupeau. To — down dangerous 
mums, Avancer des maximes dangerenses. To — 
Foa [to attempt hy insidious practices ] Attaquer du 
prendre en traître. — HaND6 on ove, Mettre la 
main sur quelqu'un. To — hands upon oneself, Se 
tuer. To — HOLD [ Lo seize} Se saisir, prendre, 
“voir prise. To— hold of one ,@$e saisir de quel- 
fu'ux. He thinks no law can — hold of him, fl se 
(roi à couvert de toutes es lois. To— tm [to store, 
tresure] Amasser. To — in provisions, Amasser 
ES provisions , faire ses provisions. °+ To— a 
thing in one's disb , Reprecher quelque chose a 
quelqu'un , || la lui jeter au nez. To — on [to 
apply violently | Appliquer, mettre sur, imposer ; 
infliger, To — on a blow, Appliquer un coup. To 
— 00 heaps, Meftre en ins, entasser —on, Ap- 
Pliques ferme , Ærappes fort. To — ona on the 
¢, Donner un soufflet à quelqu'un. To — on 
[among spiders upon metal; to apply the gold] 
Charger. To — opEn [to show , expose | Mettre à 
découvert 2 frire, voir, montrer, mettre en &vi- 
ce. To— oven [to overlay , incrust, covèr ] 
unir, incruster. Laid over with goldand silver , 
— d'or et d'argent. To —oÙT { to expend ] 
‘penser, employer ; avancer , debourser. To — 
cut one's life for the good of his country, Employer 
$5 jours à servir sa patrie. To — ovr [ to display, 
dispose } loyer , faire voir, montrer , disposer, 
ranger, To — outa garden, Arranger un jardin. 
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To — out a street, Aigner une rue. To — out one’s 
cards , Faire son écart, écarter, (terme du jeu de 
piquet.) To — ro{to charge upon; apply ; aliack] 
Charger, reprocher, accuser, unputer , anpliquer, 
approcher, avancer; attaquer , atteindre. When 
we began to — his uokindness to or unto him, 
Lorsque nous commencdmes à lui reprocher sa 
cruauté, Lord, — not this sin to their charge, 
Seigneur, ne leur imputes point ce péché. To — 
a thing to hearg, Prendre une chose à cœur. To — 
an injury to heart , Ressentir vivement une injure. 
Ta — TOGETHER [ to collect ] Mettre ensemble, as- 
sembler , rassembler , recueillir; confronter, com- 
parer, combiner. If we — all these things together, 
Si nous rassemblons toutes ces choses. They laid 
their heads together, Ils consultèrent ensemble. To 
— Unpex [to subject to] Soumettre, — up [to 
confine; Décret] Tenir renfermé, faire mettre 
en prison ; amasser, serrer. À disease laid me up, 
La maladie m'a tenu renfermé. To— up monev, 
Amasser de l'argent, To — up corn, Serrer le blé. 
— UPON | to charge upon] Jmposer , charger, 
donner , mettre sur; infliger To — taxes upon the 
people, Charger le peuple d’impéts. To — à com- 
mand upon one, Donner un ordre à quelqu'un. 

To—, v. n. [ to bring eggs} Pondre. A hen past” 
laying. Une poule qui ne pond plus, tne vieille 
poule. To — [at games } Masser. To — ABOUT one- 
self [ to strike on all sides) Faire fous ses efforts, 
remuer ciel et terre. He lays about to get it, Il fait 
fous ses efforts pour l'obtenu. — ALONG upon the 
ground, &e coucher. étre conché par terre. To — 
at, Viser, tâcher d'atteindre. To —on [ to strike] 
Battre. My heart lays on, Le cœur me bat. 

LAYER, s. [a stratum] Une couche, unlit, — 
{ beams laid under a bridge, ete. } Conchis,.m.— 
[a sprig of a plaot ] Une rejeton, une marcotte, — 
of a vine] Previn, crossette, f. boutnie, ſ. — 

a hen that lays eggs} Une poule qui pond. 

LAYMAN, «. —— of the seule — from ° 
the clergy ] Un laïque, ou laïc ; un sécuiier. 

— [among painters; mauikin to hang drapery 
upon ] Mannequin, m. : Û 

LAZAR, s. [one nauseons with filthy disenses ] Un 
lépreux. 

LAZARETTO, andLazansouss , s: [pest-bouse] 
Lasaret, m.( pour les pestiférés ), ladrerie , f. 

LAZAR-WORT, s. [a plant } Za plante qui 
donne le henjain, V. Lasts. 

LAZILY, adv, [idly] Megligemment, en pr- 
resseux. — 

LAZLNESS, s. { idleness, sloth ] Paresee , ſ. né= 
gligence, ſ. faincantise , {. indolence , J. {| cagnar- 
dise ,f. nisiveté, . 

LAZULI , s. [erure-êtone] Lapis lasttii,m. pierre 
d'azur, Fe 

LAZY , adj. [idle, sluggish ] Paressenx, fai- 
néant, negligent, lâche, lent, indolent, À — 
man, or woman, Ur paresseux, une pos 
+ Lasy+bones, Un grand paresseux , tid parvsseux 
fieffé; un las d'aller, un cagnard. To live or lead a 


— life, || Cegnarder, mener nne vie de pares- 


seur, 

LEA, # (ground inclosed ] Un clos, 

LEAD, s.({ametal] Plomb, m. Black —, Moe 
lybdene, ſ. mica des peintres ,m. mine de plomb, 


Red —, Rouge de plomb, m. White —, Blanc de * 


plomb, m.—pl. (of a roof to walk on] Plateforme, f. 
— ashes ( teed caléined and reduced to ashes), 
Cendres de plomb, ſ. pl. Uncalcined —, Matte de 
hheet-lead ( among plumbers), Plomb 
jeté en toile. | 5, 
— 5s. [ guidance, first place at play] Ze, 
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cant; fa main, aux cartes ; l'acquit, m. au billard; 
le début , à ia boule. 

To — , w. a. [to fit with lead} Plomber, gar- 
nir de plomb. 

To —, leading, led, wv. a. [to guide; be 
chief] Guider, conduire, mener, faire aller, 
commander, étre le chef, arriver, dcbuter. This 
way leads to the town, Ce chemin cunduit à la 
ville. To — the dance, Mener la*danse. You shall 
— ihe army, Vous commanderes l'armee. To — 
parties. Être chef de partis. To — (at billiards), 
Donner de Uacquit. *¢ To — one by the nose, Me- 
ner quelqu'un par le nez, lui faire faire ce que l’on 
veul.—ALONG, Conduire, accompagner. To—Aawar 
Emmener, frire venir avec svi. To— Back, Re- 
conduire, remener, nimener, To — IN or 1NT0, 
{ntroduire. To — 6vr or out or, Detourner. To 
lead one out of the right way , Egurer quelqu'nn. 

LEABEN, adj. [ made of lead) De plomb. — 
(heavy, dull] Lourd, pesant. —[ motionless J Qui 
ae se remue point. — (uowilling ] Qui ne veut 
point. 

LEADEN-TEADED, adj.[slow ia progress] Dont 


. des progrès sont lents. 


LEADER, s. [commander, chief] Conducteur, m. 
guide, m.celuiqui mène, commandant, m. general, 
m. chef, m. The — of a dance, Ce/ui qui mene la 
danse. —, at cards, Celui qui a la main.—,ai bowls, 
Celui qui débute. 

LEADING, part. adj. ſ principal] Princinal, 

n renier. The — men of the lown, Les principaux, 
les chefs d’ane ville, The — word, Le premier 
m ot. The — card, La premiere carte. Fo have tbe 
— hanidat cagds, Etre premier en tarte. Leading- 
man, Chef de parti, m. — two ways, Biviaire. 

x LEADING-STRINGS, s. pl. (for children to 
ie ara to walk ) Lisières, ſ. * To be in leading- 
“rings, Etre encore à la bavette, e. à d., fort 
jeune. 


LEAD-MINE, s. Mine de plomb, ſ. 


LEAD-WORT, s. [French dittander ] Dente- 
laire, ſ. herbe aux cancers, f. 

LEAF, s. [ the green deciduous part of plants] 
Pelle, t. The leaves of a tree, or flower, Les 
feuilles d’un arbre, ou d'une fleur; fane, f. 

The fall oF the —, La chute des feuilles, l’au- 
tomne , ſ. À — of gold orsilve-, Ferille d'or ou 
d'argent, ſ. — of a book, Le feyillet d’un livre. 
Toturn over the leaves of a hook. Feuilleter un li- 
vre. * + I sball make him turn over a new —, Je /ui 
une aub'e Chanson. The leaves of a 
screen , Les feuills d’un paravent, f. pl. 

To—, +. n.anda. [ to bringleaves] Porter des 
feuilles, se couvrir de feuilles. To — a vive, etc. 
Effeuller lavigne, etc. 
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To—, wv. a. { tolet water in or out J Fain 
eau, couler. Our slup leaks , Notre navire fait eau. 

LEAKAGE , s. — for loss by leaks ; 
waste of liquor through a leak ] Coudnge, m. 

LEAKING, 8. [from To Leuk 1 Coulement, m 

LEAKY , adj. [pierced so as to let water o: 
out] Qui fail cau , eveux sen pariant d'unt rrain, 
A— tub, Une cuve qui coule, qui suinte. — ship, 
Vaisseau qu coule bas d'eau, ou qui fit eau 

To LEAN4 leaned or leant , &. 71. (tu rest against 
S’appuyer ou s'accuter sur vu contre, porter o 
poser sur, — upon my arm, Appnyrs-vuus sur mea 
bras. — against the wali, Æppuy'ez-vous contre ix 
muraille. Any thing to — upon, #ccotoir, m. ac- 
coudoir, m. 

To — , v. à. and a. [to incline ] Pencher, avoir, 
du penchant. To —one’s head backwards, P&cher 
du tete en arrière. A walltbat leans tu one side, Une 
muraille qui penche. To — tu the old customs and 
opinions , Pencher vers les anciennes coutumes et 
les vielles opinions. 

LEAN , adj. [meager , without fat ; low , poor } 
Muigre, décharné, fluet, ctique. defoit ; fig. pau- 
vre, Chetif, maigre. A— soil, Un terrain maigre 
ou stérile. To make — , émaigrir, rendre maigre. 
décharner. To grow —, Maigrir, devenr maigre 
Growing—, #naigrissement , m. + He is as — 25 
rake, Ji n'a que la peau et les os. 

— , 5. [meat without fat] Le maigre de la viande 
Ilike—, J'aime le magre. 

LEAN - FACED , adj. Qui a le visage maigre, 
muigre de visage. 

LEAN-FLESHED, adj. [meagre, without Sesh; 
Muigre. 

LEANING-STAFF , s. [tolean upon) Un béton — 
pour s’appuyer. 5 

LEANING -STOCK , s. [any thing to lean against, 
Un appui. 

LEANLY , adv. [ meagerly ] Maigrement. 

LEANNESS , s. [ want of fe » Meagertiess , Waul 
of Desh } Maigreur, f. — 

LEAP, s.[a jump] Un saut. Totake a —, Faire 
un saut. * — [sudden transition } Sant, fransilion 
brusque, f. passage subit. — s. [embrace of avi- 
mals) L'action de saillir ou convrir. 

To —, v. a.‘and a. [to jump , pass over by leap- 
ing) Sauter, sauter par dessus, franchir en sau 
tant. To — again . Ressanter. To — for jor, Sauler 
de joie, tressaillir d'aige. To— a precipice, Frar- 
chir , sauter par-dgssus un précipice. To — abvul, 
Fretiller, * He is ready to — out of his shin, Mae 
se sent pas de jote, To —, vn. Palpiter. Her hear! 
leops , Son cœur palpite. —, v. a. [to compress , 3 
beasts do] Sailr; rouvrir. 

LEAPER , s. [ one that leaps | Un sautenr. 

LEAP-FROG , s. [ a play forchildren] Cheva 


LEAFLESS, s. [naked of leaves] Dépouillé de fondu, m. 


sas feuilles ; sans feuilles ; effeuillé. 
; aa ch S. [partial leaf, small deaf} Fou 
iole , f, ; 

LEAFY, adj. [full of leaves} Fesillu. ; . 

LEAGUE, s. [a coufederacy } Ligue, f. conféq 
drration, f. To joiu in a —, to euter intoa—, 
Maire une ligue, se liguer. —( à ROAD measure, 
ahout 3 miles ] Lieue, f. 

Tu—, a. n. [to confederate! Seliguer. 

LEAGUER , 5. [ coveuantec | Ligtenr, m. (du 
temps de Henri IV.) — [siege ] Siéye d'une place, 
me 

LEAK, s. [a breach or hole which lets in water] 
V ote d'eau, f The ship has sprung a leak , Ze vais. 
seau a fait une voie d'ernu. To sion a leak , Buucher 
une anne d'eau. The deck leaks, L’ean perce à tra- 
vers le pont. 


LEAPING , s. {from To Lear} Saut, m. l'action 
de suuter . {. : 
LEAPING-HORSE , s. { in manege ] Sauleurs 


m. 
LEAP-YEAR , s. [ having one day more every 
4th year] L’annee bissextile. ‘i — 
To LEARN, ». a. [ to study and gzin kwowledge ; 
lo teach (Lat improperly used in this last — 
Apprendre, acque rir la connaissance d'une © — 
en étre infurme; apprendre, enseigner Hu 
Ihave learned great news, J'ai #pp'i* de nt 
nouvelles. Ÿ + — we this-science , Ente gnes-l® 
cette science. To — wit, Se déniaiser. Tu be WT 
Ne pas savoir, ignorer. 
o—, vu. R. [lo take pattera, improve hy sae 
ple | Apprendre de. prendre exemple sur. se 
deler sur, imiter. Birds — one of anvther 


. 
* 
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secur apprennent les uns des autres. — Of him , 
Prenez eremple sur lui. 

LEARNED, part. adj. [able] Savant , instruit , 
dorte, habile , intelligent, versé dans les sciences, 
leltre:scientifigue. À very — man. Un homme très- 
savant , uae bibliothèque vivante. The—, Les gens 

lettres. les mattres de l’art. 

‘ARNEDLY , adv. [with knowledge , with 
skill ] Savamunent , avec capacité, capablement , en 
homme savant. 

LEARNER, s. [ one who learns ] Ecolier , m. no- 
vice, m. and f. apprenti, m. 

LEARNING , s. [literature , erudition , skill in 
sciences ] Savoir , m. science , f. rudition, 1. litté- 
ralure , f. belles-lettres, f. étude ,f. A man of great 
—, Un homme d’un grand savoir, d’une profonde 
erudition. The commonwealth of —, La republique 
des lettres. 

LEARNT, V. Leannen. 

E, s.(a contract for a temporary possession 
of houses or lands } Bail à ferme , m. To take a— 
ofa Louse, Prendre une maison à bail, prendre le 
bail d'une maison, l’affermer. Lease-parole, Un 
bail de vive voix , non écrit, m. 

To—, w. a. [to let by lease] Zouer, bailler 

erme. 


To v. n. [to glean] Glaner. 

LEASEHOLD , adj. [ held by lease, as a lease- 
bold tenement] bail. 

LEASER , s, { gleaner ] Un glanemr., une glu- 
neuse. 

LEASH , s. [a Teather thong with which beasts 
ere tied | Lesse , ou laisse , f. attache, f. couple, f. 
— will break their —, Ilis briservnt leur lesse. 
— [three] Trois , m. une lesse, À — of hares, 
Trois lièvres. À — of grey-hounds, Une lesse de le- 
vriers , trois levriers. 

To—, v. a. {to bind , hold witha less] d/ta- 
cher, mener en lesse. 

LEASING, s.{ from ToLease] L'action de builler 
à ferme, ou de glaner. The — (of a farm), Amo- 
diation , f, bail, m. 

LEAST, adj, [the superlative of Little ] Le 
moindre , le plus patit. The — space, Le moindre 
espace. 1am the — of all, Je suis ie plus petit de 
tous. There is not the— difference , ll n'y a pas la 

moindre différence , il n’y a point du tout de diffe- 
reace, F 

— , adv. [in the lowest degree ] Le moins. He is 
the — unhappy , Jl est le moins malheureux. } love 
him — of all, Je l’aimie le moins de tous. 

—, 3. [an atom ] Un atome. ; 

Ar—, Ar THE —, [to say no more] Du moins, 
au moins , pour le moins. | 

Ix rag — fat all] Du tout. I do not fear him in 
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LEC 
LEATHER-COAT, «. [an apple with a tough 


riad ] Pomme qui a la peau très-dure , f. 

LEATHER-DRESSER , s. Corroy eur, m. tan- 
neur , M. megissier, m. 

LEATHERN , adj. [ made of leather ] De cuir. 

LEATHER-SELLER , s. { dealer in leather | Ua 
pelletier, un fourreur , un peaussier , un marchand 
de cuirs. | 

LEATHERY , adj. ( resembling leather] Qui res- 
semble à du cuir. 

LEAVE, s. [grant of liberty , permission , allow- 
ance ] Liberté ,{. permission , £. cangé ,m. By your 


«—, Avec votre permission. With — of the mora- 


lists, vec la permission des moralistes To give 
one —to be gone, Donner à quelqu'un conge de 
s’en aller. Give me — , or I shall beg — Lo say... 
Permettes-moi, ou qu’il me soit permis de dire.... 
agrées que je vous dise. — [farewell ] Congé, m. 
adieu, m. To take — of one, Prendre congé de 
quelqu'un, lui dire adieu. 

To — , LEFT, v. a. {to quit, forsake; desert, 
abandon, give up; permit, elc.] Laisser, quitter, 
abandonner, délaisser ; cesser, discontinuer, finir, 
permettre , etc.To— one to the wide world, {Lan . 
donner quelqu'un. 1 never left axborting them to 

eace , Je ne cessai de les crhorter: à la paix. 1 — 
it to your judguent, Je m'en rupporte, je m'en 
remets à votre jugement. 1— tothe reader to judge, 
Je laisse ans lecteur à juger.... To — one to bim- 
self, Ldcher la bride à quelqu'un. To — orr [to 
forsake, desist from] Quitter, abandonner, se dés 
Saire ; discontinuer , cesser, se deévartir , interron 
pre. To — off a garment, an ill habit, etc. Quitter 
un habit, une mauvaise habitude, etc. Leave off 
this wrangling , Cesses de vous quereller. To — off 
the chace, Lever la chasse. To — our [ to omit, 
neglect , not to — Ometere, négliger , oullier, 
ne pas admettre , exclure. Nothing is left out, On 
n'a rien omis. ° 

To —, and To — orf, v. n [to cease, desist] 
Cesser, discontinuer, finir. He logan at the eldest, 
and left off at the youngest , Il commenca au plus 
âge, et finit au pius jeunc. — off, Cessez, discon- 
tinnes. We left offhere , Norns en restdmes ivi. 

LEAVED, adj. [leafy, furnished with leaves] 
Garni de feuilles. Broad or narrow-leaved, Qui a 
les feuilles larges‘ou étroites. A book inter-leaved, 
Un livre entre les feuillets duquel on a mis des feuil- 


lets blancs. 
LEAVEN, s. [ferment mixed with any body to. 
{ to ferment by something mixed } 


make it light] Levain, m. 
To—, va. 

Faire lever; fig. inspirer. Fo — the dough , Faire. 

lever la pâte. DA 
LEAVES, the plural of Lear.— [among eabinet- : 


he—, Je ne le crains point du tout. Not in the —, | makers, ivory cut into leaves} Copsaur , m. p). 


Nullement. | 
LEATHER , s. {dressed hides of animals] Cur, 
m. Crop-leather (thin and small sized hide), Cuir 


À œuvre, — dressed in scourings or workers, Cuir 
de Valachie. — dressed and boiled in some resinous 
substance, Cuir bouilli, m. A girdle of —, Une | 
ceinture de cuir.The upper — or vamp of a shoe, 
L'empeigne d'un soulier,£, — of aboot, L’avant- 
nes are made of ruoning —, ii 


pied, m. + His 
va toujours le grand galop. 


LEAVINGS, s. pl [remnants , offal] Restes , re- 


| Uefs, m. py I won't eat your —, Je ne veux pas 


manger vos restes. 


| LECHER, s. Vn débauché, un impudique. 


CHEROUS, adj. [lewd, lustfall] Lascif, im 
pudique, lubrique, luxurieux. 


|  LECHEROUSLY, adv. [lewdly ] Lascivement , 


d'une manière impadique. . J 
| LECHEROUSNESS, and LecuFry,$. [lewd ness] 


S—,(skin} Peas, f. Tolose—, S'enlever un Lasciveté, f. lubricité, (. impudicité, f, débauche. f. 


Peu la peau 


LEATHER-BAG, s. Sachet de cuir, m. 


LEATHER-BOTTLE, s. Une outre ; bouteille de : 


cuir bouilii, bontcille à l'encre. 


LEATRER-BREECHES, s. [ small clothes made ,a—, Faire ua discours, 
of lesther Culotte de peau f. Lesther-breeche: 


maker ,' Culottier, m. 


, LECTION, s. {a reading, a variety in copies] Le 
on f. variantes , f. pl. : 

LECTURE, s. [a diseourse] Discours,” im. has 
m. prône, m. leçon, f. To read 
un sermon, À —on ——— 
| Une leçon de théologie. —[magisternal reprimandy 
— — , f. leçon, f. mercuriaie, \ {| umiads , 
. > ot 


| rangue , f. sermon, 
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f. A cartsin-lecture, Réprimande ou mereuriale | che. — handedness, & L’hacltuds de se serv ch 
d’une femme à son mari, f. la main gauche , f. 

— [the art or practice of reading] Lecture, f. LEG , s. [the limb by which we walk] La jamrbe; 
The — of holy scripture, La lecture des livres | fig. la révérence. To have legs, Avoir bonnes 
saints. + In the forebead and in the eye, the — of | jambes, marcher bien. Leg harness, Armure pore 
the mind does lie, Le fronbet les yeux sont les in- | les jambes ,{. jambart, m. Having good and wel'- 
terprètes de lame. shaped legs [among sportsmen) Empirté. * To make 

To—, v. eue instruct formally, insolently and a—, Fucre fa révérence, To serape a leg, Faire 
doginatically) Sermoner, pédanter, faire des lecons ; mal la révérence. — of a fowl, La cuisse d'une 20- 
pedantesques. laille, — of mutton, Une eclanche, un gigot. — ot 

LECTCRE, +. n. [to read in public ; to instruct ! veal, of pork, Cuisseau de veau, de porc, m. — 
wi audience by a formal explanation or discourse) | of mutton piece (smung butchers, the part of a 
Faire un discours , donner des lecons publiques. Shoulder of jwef). Paleron, m. — of beef, Un te- 

LECTURER , s. (a teacher hy way of lecture] | mea de benf.—of wood te put ina stocking, Forme 
Lecteur, ou vicaire, m. daas une grande paroisse ; | pour les bas ,f.—ofa table,etc., Le pied dane 


cathédrant , m. . | table ,cte . 
LECTURESHIP, s. L'office de lecteur, ou de vi LEGACY, s. fany thing given by last will! Legs, 
Caire, m. | m. donation par testament, f. A pious—, Ur legs 
, LED, part. adj. of To Lean , Mené. pieux. 


Lep-norsr, s. Un cheval de main, ou de wolee. LEGAL, ad}. [which is according to law, law fs!] 
LEDGE, s. [a row; a stratum] Bord, m. rebord, | Juridique, legal, conforme à la loi, légitime , 2"-.- 
m. couche, f. lit, m. Cin sea-language] Récif, m.| lide, recevable, judiciaire. — ceremonies, Cere- 
chaine de rochers à fleur d'eau, {..— [among join- | monies légales. — 
ers] Tassean, m. Ledge-door, Porte arasée, cans; LEGALITY, s. [lawfulness] Conformité À let bor, 
embofture , et faite de planches clouces sur des tra-|f legulite , f. 
verses. — pl. tin ship-building; small spars placed | To LEGALIZE s. ». a. dutoriser, rendre légal, 
hetween the heams] Barrottins , m. pl. epaures, [. | légaliser, 
pl. Gutter-ledge , V. Gurren. LEGALLY, adv. [aecording to law, lawfully} Le- 
LEDGER , s. (among merchants, great book of | galement, selon les lois , juridiquement , légttinze- 
kecoants] Grim livre de compte. — [among build- | ment. 
ers; puttege] Boulins, m. pl. LEGATARY, s. [owe who has a legacy left} Z-- 
LEE, s. [dregs, sediment) Lie, f. sédiment , m.| gataire, w.and € 
— (a asterm) Le rôté opposé an vent, l'endroit} LEGATE, s. [a deputy, en embassader, parti- 
ote le went donne. The lee-shore, Le côté où le vent | cularly from the po a) Légat , m., 
donne. To be under — of the shore, Etre à l’abril LEGATEE, s. d Loin 
du vent. | LEGATION, s. [deputation, embassy, comanis- 
§ LEECH, s. [asmall water-serpent] Une sang- | sion] Zégation, Î. charge ow commission d'un le- 
sus. — {a physician! Un médecin. Â horse-leech , or | gat',f. 
farrier, Un maréchal, qui traite les chevaux mu- 
lades. , | : ui faitnn legs. . . 
S To, 2. a. [to treat with medicaments] Mede-| © LEGEND, s. ‘a chronicle of saints] Légende , f. 
ciner , traiter, r'rdicamenter. la vie des saints. “ — fan unanthentic narrative! 
LEECHCRAFT, s. [the art of healing] L’art de Legende, f. fable, f. histoire controuvee, — lan in- 
grérir, la médecine . | seription| Legende, f. inscription aulour d’une me- 
LEEK ys. {a culinary plant] Poireau, m. ou por- dalle. on d'une pièce de monnaie, ſ. 
reau, m. Leek-pottage, De la soupe aux por-| LEGENDAKY, adj. [of legend] De légende. ~ 
reaux. LEEK-GREEN , adj, Poracé. stories, Des contes de légende , m. pl. des fables, 
| LEER , 5. [an oblique look! QBillade , ſ. coup | yf. pl. 
d'œil, m. regard du coin de l'eil, m.—or Lair of | LEGER . and Lencen. s. [that lies in a place] Ce 
a deer, Restui d’une béte fauve, m. À qui reste drins un endroit particulier. A leger-hook, 
— adj. [empty : spoken of the stomach, frivo- Grand livre de comple qui reste dans le comptoir. 
lous ; fuolisb, without understanding] Fide, frivole, | À legertatibassador, Un ambassadeur ordinaire, 
— wv. a. [to look obliquely} Zorgrer, regar — 
— V. a. uely * 
der ———— 
LEERING , mij Ex.:A—look , Un regard de — tour d'adresse, n. batelage, ta. 


fixe et de travers. ; ; 
+ 5. pl. more in use than Lee (de-gs, sedi- aa. Pa des jambes. Strong legged, 


ment} Lie, f. sédiment, m. fecule , '. fecrttence, f. LEGABILITY 3. 
s. |capability of being read ] Wet- 
(en parlant des urines). — of sugar, 'Mélasse ,F. Old teté Page ture ns dela lire. à 


— of wine, Cendre gravelée, f. | : 5 a 
LEE-SHORE, s. Rivage ‘contre lequel le vent) LEGIBLE, adj. [such as may be vead] Lisie, 


souffle , m. cale, f. ; — 
EET, s. [a law-day) Jour où la cour foncière se joe , adv. Lisiblement , d'une manière &i- 
sible. 


tient, m. | | 
LEE WARD, adj. [towards the wind] Opposé où | LEGION, s. [a body of foot soldiers} Légion, Ë 
exposé au vent, sous le vent. Roman — Les legions romaines, ſ. — {auy 
o —, adv. Sous le vent. ° great number) Foule, Î. grand nombre, 
LEFT, purs. adj. of To leave, Eaisté, aban- LEGIONARY, adj. { belonging to t-legion ] Let 
b gionnaire, de légion. 


donné. ereis nvlbing-—, On n’a rien laisce, Uo ; 
is —to himself, On l’a abandonné à lii-ineme. — To LEGISLATE , v. a. [to enact laws) Faire des 
] lois ; faire la loi. 


adj. [sinister, not right] Gauche. The — foot or J 
hand , Le pied on la main gauche, — handed, adj. RTE , 4. [ the act of giving laws] Lé- 
gislation , f. : 


Gaucher, gauchère, qui se sert de la main g-tu- 


LEGATOR, . [one who leaves legacies ] Celus 


— — — — — — — — 


— — — — — —— — — — — — — 











LEN 


LEGISLATIVE, adj. [ giving laws} latif. 


= power, puissance légisintive, pouvoir de faire | ger , stretch] Alloager, ral 
des lois 
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To LENGTHEN , ». a. {to draw out, make lon- 
onger, faire ou read re 
plus grand ou plus long, agrandir, prolonyer, 


LEGISLATOR , s. (a lawgiver] Législateur, m. | étirer. To — a petticoat, allonger une jupe. Mer- 
LEGISLATORSHIP, s. [power of making laws] | riment lengthens life, La gaieté prolonge la vie, 


Charge du législateur. 
LEGISLAJURE , [ the legislative power ] Ze 


issance législative. ° 


LEGITIMACY , s. [lawfulness of birth } Légiti- | plus lo 


mite , ſ. 
LEGITIMATE , adj. [horn in marriage, lawfully 
begotten) Legitime. 


To—a discourse , Etendre un discours. To — ove 
{to — , extend] Etendre. . 
o—, v.n. flogrow longer] S’allonger, devcuir 


LENGTHENING A2 Prolongation , £ allonge- 
ment, m. 
LENGTHWISE , adv. [according to the length] 


To—, v. a. [to procure the rights of legitimate | En longueur. 


birth] Zcetimer, déclarer ou faire légitime. 
LEGITIMATELY , adv. { lawfully, genuinely } 
Légitimement. 
LEGITIMATION + $. [lawful birth ; and the act 
of legitimating] Legitimité , ſ. légitimation, f. 
LEGUME, and Lecumen, s.jpulse]Légume, m. 
LEG OMINOUS, adj. Qui appartient aux légumes, 
légurninetz. 


LENIENT , adj. and s. V. Lunitivg 

To LENIFY , v. a. [to allay] Lenifer, adoucir , 
soulager , mitirer, 

LENIFYING, s. [from To lenify ] ddoucisse- 
ment, m. 

LENITIVE, adj. fassuasive , emollient) Lénitif , 
qui adoucit , émollient. 
‘ emmy §. [what eases pain] Un lénitif, ur remède 


LEISURABLE, adj. {done at leisure } Fait à | anodin qui advucit , un emollient. 


leisir. 
LEISURABLY , adv. [at leisure] 4 loisir. 
LEISURE , 9. [freedom from business) Loisir m. 


LENITY , s. [mildness] Douceur, f. 
LENT , part, V. Lenpep. 
LENT, s. (the quadragesimal fast] Le Caréme. 


tion, f. To be at —, Etre de loisir. To be | To keep —, Faire caréme, observer le caréme. 


at — from affairs, Etre débarasse du suin des af- 


‘aires. 
LEISURELY , adj. [ not hasty , deliberate] Qui | (aire. 


se fait à loisir, sans hâte. 


Lent-sermons, Le caréme d'un prédicateur, m. 
LENTICULAR , adj. [doubly convex] Lenticu- 


LENTIFORM , adj. [iu the form of a lens] Len- 


—, adp. ( not in a heery ] à loisir, doucement , | ticulaire. 


commodément , peu à peu, petit à petit, par degrés. 
De it —, Faites- le à loisir, à wutre commodité. 


LENTIGINOUS. adj. [ scurfy ,, furfuraceous } 
Bartreux, farinenx , convert de taches de rous- 


LEMMA , s. [in Mathem. a proposition previously | seur. 


asssumed] Lemme, m. — [a motto, quotation pre- 
fixed to a work of litterature] Devise, f. épigraphe, 
m. —, #. (a small water plant] Lemma, m. lentille 
d'eau , f, | 

LEMON, s fa fruit) Citron, m. limon, m. Le- 
.man-coleur, Couleur de citron, f. The great. —, 
Poncire , m. CE 


LEMONADE, s. 
lemons} Limonade, ; 
LEMURES, s. pl. ‘evil spicits , sprites, hobgo- 
blins) Lémures, f. lutins, m. | 
To LEND, and Lent, wv. a. [to afford on condi- 


tion of repayment! P) eter. To — one money, Préter | ne 


de l’argent à quelqu'un. To — [to grant in general] 
Donner, apporter. To — assistance, Donner du se- 
cours. — me your haud, Tendez-moi la main, 
donnez-moi la main. 
LENDER , s. ſ one who lends any thing ] 
préte; préteur , m. préteuse , ſ. — 
LENDING ,s. L'action de preter, ſ. prét, m. 


LENTIL , s. [a kind of pulse] Lentille, f. 
LENTISC , s. [the ee eee Lentisque, ma. 
LENTITUDE,$.(sluggishaess slowness! Lenteur, 
LENTNER ,s [a sort of bawk] Sorte de faucon. 
LENTOR . s. { Mcd.] Ténacité, ſ. wiseusite, ſ. 
— [Slowness] Lenteur, f. 
LENTOUS , adj. {viscous , tenacious) Visqueux, 
nace 
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water, sugar, and the Juice of LEONINE, adj. [having the nature of a lion] De 


la nature du lion. — {in latin poetry; having chi- 
ming terminations} Leonin. 

LEOPARD, s. [a wild fierce spotted beast | Zéo- 
pard, m. She-leopard (the female leopard), Luber- 


LEOPARD'S-BANE, s. Dorcnique , ſ. 
LEPID, adj. Agréable, enjoue. | 
LEPERK , s. [one infected with a leprosy] Un li- 
reux , une leprense. 
LEPORINE , adj. ſ having the nature of a hare] 
De lièvre. 
LEPROSY, s. {a sort of scab) Zépre, f. ladre- 


LENGTH 4. [ one of the three dimensions of | rie, f 


bodies ] Longueur, f. A buay is extended in —, 
breadth, and depth, Un corps s'étend en longueur, 
en largeur, et en profondeur. —ofasaw, Chusse, 
f. — of a roof (in Archit.) Courant de comble, m. 


To lie at one's—, Etreconchétout de son long. At—, | — 


Au long , à la continue. A picture, at full —, Un 
portrait en pied. To draw half —, Peindre à mi- 
corps. *} To have the — of one’s foot, 
l'humeur de quelqu'un , || savoir 
sia — (duration) Zonguenr, 

— of time, La longueur on ta durée du temps. In 


— oftime, 4 la longue. — [reach] Portée, f. de- | m. 


gré, m. point, m. À good mien in a court will carry 


de quel buts il se | petisser, 
f. duree , ſ. The | amoindrir. 


LEPROUS, adj. finfected with a leprosy] Lé- 
preux, malade de la lèpre, ladre. Leprous-house, 
Léproserie ,f. ladrerie, ſ. 

ERRY, s. [bustle] Bruit, m. vacarme, m. 4 
{a rating] Réprimande , f. mercuriale, f. 

LESS , adj. [the comparative of Little] Plus pe- 

tit, moindre. He is—than you, Il est plus petit que 


Connnaftre | vous. To make, and to grow— , 4pelisser, el 5 a- 


rendre et devenir plus petit, diminuer, 
— , 8. [not so much, opposed to more] Myins, 


adv. fin a smaller degree] Moins. Much —, 


a man greater lengths than a good understanding | Beaucoup moins. More or —, Plus ou moins. 


in any other place, La bonne mine fait faire plus 
de chemin à la cour que le bon esprit par-tout ail 
leurs. 


At — [at last, in conclusiond] Enfa. 


- 


In — than an hour, En moins d’une heure. With 
—eloquence than freedom , dvec moins d’éloquen- 
ce de liberté. 

ESSEE. s. [the person to whom losseuis graue 


LE} 


ted) Amodiateur, m. adjudicataire , m. fermier, m. 
vo LESSEN , >. a. and n. (to make aad to grow 
less, shale ] 4petisser, et s’apetisser, duninuer, 
amoindrir, et s’amoindiir , rendre et devenir plus 
petit ou moindre, refroidir. To —a fault, Dimi- 
nuer ou exténuer une faute. To—friendship, Al- 
*térer UVamitie.* To— [to degrade oneself] Se de- 
grader, s'abaisser, déroger à sa qualité. 

LESSER, adj. [a barbarous corruption of Less] 
Plus petit, moindre. With a— power, Avec une 
moindre puissance. He takes the— of the two, J/ 
prend le plus petit des deux. 

—, adv. [in a less degree) Afoins. 

LESSON, s. [task ; precept, notion inculcated ; 
any portion of Scripture read'in divine service] Le- 
çon, f. préceple, m. instruction, f. réprimande , 
f. mercuriale, f. leçon, f. qu'on lit daus les égli- 

‘ges. That isan useful—, C’est une lecon ou nn 

précepte utile. Her mother gave ber a—for walk- 
ing s0 late, Sa mère lui fit une reprinande sur ce 
qu'elle se promenait si tard. 

o—, v. a. [to instruct] Jnstruiré, enseigner, 
donner des leçons. 

LESSOR , s. [one who lets any thing by lease} 
Bailleur , ou bailleresse. 

LEST , conj. [that not; for fear that] De peur 
gue.—he go away, De peur qu'u ne s'en aille, afin 
qu’il ne s’en aille pas. 

To LET, v. 2 [to allow, suffer, permit] Lais- 
ser, souffrir, permettre, faire, comporter. To — 
alone , Luisser. — me gu out, Laisse-moi sorlir.— 
me alone, Laissez-moi en repos. Why do you — 
him come au ? Pour quoi lui permettez-vous d’en- 
trer ?—me see this picture , Faites-moi voir ce por- 
trait, montres-le-moi. 1 shall — you know it, Je 
vous le ferai savcir. To — fall a word, Ldcher un 
mol, une parole, To—one have, 4ccommoder quel- 
qu'un de ...To—(to lease] Zouer, affermer, donner à 
louage, ou à ferme, ou à loyer. To — [ blood ] Sai- 

« gner, tirer du sang. Letting of blood, Une sai- 
gree. To — [to hinder] Empécher, retarder, mettre 
obstacle, s’abstenir de. To— pown, [to lower} Des- 
cendre, abattre, licker, abaisser, avaler, bais- 
ser. To— wine down into the cellar, Descendre 
du vin dans la cave, avaler du vin. To — down 
the porteullis, Abattre la herse. To— down the 
strings of alute, Lécher les cordes d’un luth. To—in 
or INTO [to admit| Laisser entrer, admettre, ree 
cevoir, introduire, faire entrer, donner entrée. 
To—Lo0sE, Läâcher, déchafner. He—him loose upon 
me, Il l’a déchainé contre moi, He was — louse 
among the woods , On Je lãcha au milieu des bois. 
To— orf {to discharge] Tirer, décharger. To — off 
a pistol, Tirer un pistol-t. To — out, Laisser sortir, 
mettre en liberte, reldicher, élargir. To — out a 
prisoner, Reldcher un prisonaicr, l'élarsir. To— 
our (to lease out! Loner, affermer , accenser , don- 
ner à cens,amodier. To — out at interest, Mettre 
ou placer à interet. 

— , part. adj. Laissé ; ou loud ; affermé.—bloods 
Saigné. 

—, 8. [hindrance] Obstacle, m. empechement , 
m. barrière {.—18 [a reference] Renvoi, m. 

R. Let est aussi une espèce de verbe anriliaire. 
dont on se sert aux troisièmes personnes de l'inpe- 
ratif; on plutôt, c’est le verbe to — employe à 

l'imperatiÿf; Ex—him speak, Qu'il parle. 

On s'en sert aussi de cette manière: — hun, for— 
himdo it, Qu'il le fasse. 

LETHAL, adj. (mortal] Mortel. 

LETHARGIC , adj. [sleepy] Léthargique. 


LETHARGICNESS, s [drowsiness] dssonpisse- 
nent, m. : 


Î 


+ 
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cold sweatings ; 







LEV 
LETHARGY, s. [a morbid arowslness) Lérhar. 


gie.f 


LITTER , s. [one of the elements of — 
types) Une lettre, nn curartère de l'alphabet. À 
capital—, Une lettre capitale. Roman letters, 
Carucléres Romains. Loug or descending letters.as 

+ By etc] Letires À queue, ſ. — [an epistie] 

ettre, ſ. epitre, ſ. depéche, f. missive, f. Letters 
patent from the sepate of Venice, Ducales, ſ. 
pl. — of attorney, Procuration, ſ. — de cachet, 
Lettre de cachet. Letters of respite, Ærrét de 
surséance, m. 

\Letrens, s. pl. without the singular [learuing) 
Les lettres, ſ. la littérature, la science ; belles- 
lettres, f. pl. : 

To Letter, v. a. {to stamp with letters] Ecrire, 
mettre une inscription. 

LETTER-CASE, s. [a case for letters] Porte- 
lettre, m. 

LETTERED, part. adj. Ecrit, chargé d'une 
inscription. — [literate] Lettre, savant, de lettres. 
A well-lettered man, Un homme letird , un homme 
de lettres. À man slenderly —, Un homme qui n'a 


pas grand savoir. 


LETTER-FOUNDER, s. Fondeur da caracti- 
res d'imprimerie. Letter-fouudery, Fonderie ds 
caractère. : 

‘LETTICE, or rather Lettuct, s. [an herb] Zai- 
(ue, f. Cabbage-lettuce , Leite pommée. Coss-let- 
tuce, Zaitue romaine, f. chicon, m. 

LETTING out, s. Amodialion , f. acensement, 
m. arrentement, mM. 

LEUCOPHLEGMACY , s. (Med. paleness with 
anasarca] Leucophlématie , f. 


LEUCOPHLEGMATI .ædj. {having a pale ; vie 


scid and cold blood} Leucophegmatique. 


LEVANT, adj. and s. [eastern acd the East) Du 


levant, et le Levant; d’Orient et l'Orient. 


LEVATOR, s. [a chirurgical instrument] Ele- 


valoire, m. 


LEVEE, s. {a wordlorrowed from the French; 
the time of rising ] Zever, m. ea parlant des princes 
et des grands-scigneurs ; toilette , en parlant des 
dames, f. He was at the king's — , Hl était au lever 
du roi. 1 daily attend ner —, Je me rends “tous les 


jours à su toilette. 


LEVEL, adj. [even ,in the same line with any 
thing smooth ] Uni, appluni , cgal, de niveau; bord 
à bord, à l'uni, de pair; fig. proportionne , à la 
portée, nu pré. À — ground, Un terrein uni. To 
lie —, Etre de niveau.To make—, #pplanir, mettre 
de niveau , unir. This example lies — to all man- 
kind, Cet exemple convient à tout le monde. 

—, 8. [a plaue, a surface without protuberances 
or inequalities | Niveau, m. surfuce plane. terrain 
plat et égal. To be upon the —, Elgg de nivean.° 
Be on a — with your companions , Meitez-vous au 
niveau , à la portée, à l'unisson de ceux que vous 
réquertez. — [an instrument] Un niveau. 

Om, -LING ,-LED, 2. a. | to make level } Unir, 
applanir, niveler,mitire de niveau; affleurer, pre® 
dre l’à plomb , araser ; fig. égaler, comparer. To 
— a mountain, Spplanr une montagne. To — the 
house with the ground, Ruser nine maison. To — [io 
point in taking aim | Pointer, mettre en mire. To - 
a cannou, Pointer un canon, le braguer. To — lia 
divect to any end) Viser, diriger, atéaquer, porter 
coup. * a . . 

LEVELLER, s. [onewho makes any thing even) 
Niveleur, qui applanit , applannisseur, m. 6% 
‘bps rejette Loute supériorité , et veut tout réduire à 

’égulité. 

LEVELLERS, C'est ainsi qu'on appelait ra part 

factieux at républicain ‘de l'armée! de Cromwell, 





LIB 
qui demanduts une égalité dans Pacdmtalstration du 


guuvernement. 

LEVELLING , . [from To level] Nivellement, 
w. applanissement, m.— a piece oforduance , Bra- 
quement, m. 

LEVELNESS , s. { evenness ] Niveau, m. égalité 
de surface, f. 

LEVEL, s. [a staff to move or raise any weight] 
Levier, m. barre, f. pied de biche., m. 

LEVERET, s. [a young hare] Un levraut. 

LEVIABLE , adj. (that may be levied] Qui se 
Ave, qu’on lève. Any tax — by parliament, Les 
taxes ou impositions qui se lèvent par l'autorité 
drs parlement. 

EVIATHAN, s. [a large water-animal mefition- 
ed in the book of Job ; in poetry, the whale ] Lé- 
viathan , m. : 

To LEVIGATE, v. a. [chym. , to grind to an 
— able powder] Broyer, réduire en poudre. 

Vica ION , s. [ griuding upon porphyry ] 
Lévigation , f. 

LEVITE, s. { one of the tribe of Levi ] Lévite, m. 

LEVITICAL , adj [belonging to the levites ] Lé- 
vitique , de lévie. , 

LEVITY, s. [lightnesss, unsteadiness , idle plea- 
sure, vanily | Legerete , f. inconstunce , ſ. humeur 
volage, !. 

LEVY , s. {the act of raising money or men] 
Levee, £. collecte, f. They made a uew — of men 
and money, dis firent ure levée d'hommes et d'ar- 
gent. 

To — ,w. a. [to raise men or money] Lever, 
frire unc levée. 

LEWD or Leu, adj. [wicked, libidinous, naugh- 
ty] Dissolu, debauched, libertin, impudique, infame, 
d-shonnéte, paiitard , licencienx , lubrique. A 
woman, Une abandonnée. To lead a — life, || Cou- 
rir le bon bord. — iu life, Un libertin. A — love, 
Un amour infäme. ï 

LEWDLY, adv. (wickedly , libidinously] En 
débauché, en libertin, d’une manière dissolue , lu- 
briguement. : 

LEWDNESS , s. [ lusful licentiousness ] Disso- 
lution , f. debauche , f. libertinaye , m. lubricité , ſ. 
prostitution , f. 

LEXICOGRAPHER , s. {a writer of dictionaries} 
Lexicographe. f. . 

LEXICOGRAPHY, s. [writing dictionaries] Ze- 
xicographie, f. 

LEXICON, s. [a dictionary , commonly of the 


Greek Japguage | Un dictionnaire , un lexicon, 


LIABLE, adj. (subject, obnoxious] Sujet, exposé. | 
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LIBELLOUS , adf. [defamatory | Défèmature, 
‘salirique. 

LIBERAL, adj. ſ munificent , generous] Liberal, 
génereux , magnifique, royal. — {nul mean, not 
low io birth; honourable’, hecomiug a gentleman ] 
Libéral, honorable, honnéte, beau, bon. The - 
arts and sciences, Les arts libéraux. À — educa- 
tion, Une belle éducation. ; 

LIBERALITY, «¢. [munificence, generosity , 
pourty ] Zibéralité, f générosité ,f. magnificence, 
f, munificence, ſ. gratification , f. 

LIBERALLY , ade. | largely ] Libéralement, ge- 
néreusement, magnifiquement. 

To LIBERATE , &. a. [tu free, to set free] Li- 
bérer, délivrer. 

LIBERATION, s. [ the act of setting free ; deli- 
verance ] Liberation , f. délivrance , f. 

LIBERATOR, s. (a deiiverer ] Liherateur. 

LIBERTIES, s. pl. of Langaty. — [ immunities, 


, privileges, exemptions] Libertés , f franchises, ſ. 


1. immunités , (. priviléses, m. exemptions, f. pl. 
anliene , f. Within the — of the university, Dans 
tout le district de l’université, 

LIBERTINE , s. [a lewd liver : in law ; a freed- 
man | Un libertin, une libertine ; fornicatvur, m. un 
affranchi, ou plutôt le fils d’un affranchi. | 

— , ad’. [lewd | Zibertin, debauché, dissolu ,en 
style de palais. | 

IBERTINISM , s. {licentiousness of practice 
and opinions] Libertiange de corps et d'esprit, m. 
debauche ,f, dereglement de mœurs, w. irreligion, 
f. impicté , f. 

LIBERTY , s. [freedom fyom slavery and neces- 
sity) Liberté, f. privilège, m.We are at — , Nous 
somines en liberté. To setat —, Detivrer. To set at 
— a second time, Redélivrer. — of will, Franc ou 
libre arbitre, m. — { bulduess , latitude ) Liberte . 
f.-maniere libre et familiere. — { leave, permis- ° 
sion | Liberté, f. conge, m. permission, ſ. 

LIBIDINOUS , adj. [lewd, lustful ] Libidineux, 
luxurieux, sensuel, voluptueux, lbertin, liscif, 
imprdique, débauché. 

LIBIDINOUSLY , adv Voluptueusement, srn- 
suellement., en libertin. 

LIBRAL , adj. D'une livre, qui pèse une livre. 

LIBRARIAN, s. [who has the care of a library } 
Bibliothécnire , m. 

LIBRALY , s. La collection of hooks] Une biblio- 
the que, Library-keeeper , Bibliothécaire , m. 

To LIBRATE , ». a. [to poise | Balancer, mettre . 
Oplenir en equilibre. 

LIBRATION ,s [the sfate of being balanced | 
Balancement , m. ce qui est en éanilibre, libru- 


— totax, Sujet à un impét. — to censure , Expose | tion, f. 


à la censure. This expression is — to misconstruc- 
tion , Cette erpression peut étre mal interprétée. 

LIABLENESS , s. { state of being liable to; sub- 
jection ; propensity ] Sujétion. 

LIAR, s. [one who hes} Un menteur , une men- 
teuse ; hablenr, m. — (among huntsmen ), Chien 
Babillard. + Show me a —, and I'll show you a 
thief, f. Qu dit menteur, dit larron. 

LIBATION , s. | the act of pouring wine on the 
ground in honour of some deity] Libation , F 

LIBEL, s. [a satire ; a defamatory writing ] Li- 
belle, m. satire, {. écrit injurieux, placard, m. 
— [in civil law; a declaration } Un memoire, une 
declaration. 

To —, -LING,-LED, v. #. and a. [to satirise, to 


LIBRATORY , 5. {astrou.] Qui a un monvement 
de libration. 

LICE , s. pl. of Locse. 

LICK-BANE, s. ( bot. ; stapbisagria ; a medicinal 
plant ] Stephis-aigre, ſ. herbe aux poux, ſ. herbs 
à la pituite, f. 

LIGENSE, s. [exorbitant liberty] Licence . f. 
excès, m ou abus de la liberte, m — {liberty, 
permission] Licence , f. liberte, ſ. congé, m. pere 
mission, ſ. privilege, m. A poetical —, Licence 

‘teque. A — to preach, Permission de pr écher. 

l'A — to print a book, Permission ou privilege d’ime 
primer un livre. — of mortmain, Amortissement, | 

m. To get a letter of — of one's creditors, S’aler- 

moyer To get a —, Acheter des bans. — | for the 


write a libel! D fumer quelqu'un par des libelles; | keeping of a shop] Droit dauhaine, 


écrire des libelles ou des satires ; libeller (terme de 
palais et de finance ). , 

LIBELLER , s. [a writer of libels, defamer ] 4u- 
teur da libelles, vw. 


To — w. a. | to sel at liberty ] Mettre en liberté, 
— [to permit] Autoriser, permettre, donner pere 
mission, approuver. To — a( books) dppicurer 
un livre, en permettre ti publgation. 


LIE 
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LICENSER , s. [a granter of permission ] Celui, ches. To—[ to lodge , reside] Loger, demenrer, rt- 


qui autorise, ou approuve. — uf 


seur. 

LICENTIATE, s. { a degree in universities ] Un 
licencid. To have the degree of a — , Etre sur les 
bancs. 

To —, v. a. [to permit, encourage by licence] 
Autoriser, permettre. 

LICENT IOUS , adj. [ lewd, profligate ; presu 


» Un cen- 


sider, consister, rester. Where does he —? Ox 
loge-t-il ? To — lurking, Rester où se tenir cathe. 
To —idle, Demeurer sans rien faire , croupir dans 
l'uisiveté. Herein lies gur happiuess, C'est en cela 
que consiste notre bonheur, These cummodities will 
— a great while upon your hands, Ces marchan- 
dises vous resteront 7 Paris * To — [to 


is guilt 


m 
taous, unconfined , wild ] Licencienx , derégle , E- lies beavy on his mind, Son crime le tourmente 


bertin; debuuché; dissolu, libre, — talking, pam- 
phlets, Discours, écrits licencieux. — limes, 
Temps de dissolution, de libertinage. 

LICENTIOUSLY , adv. [ without restraint | Zi- 
cencieusement. 

LICENTIOUSNESS , s. { boundless liberty ] Li- 
cence , Î. mépris des règles, m. liberté excessive, 
f. dissolution, ſ. dereglement ,m. The — of the 
press, La liberté excessive de la presse. The — of 
this age, La dissolution de ce siècle 

LICK, s. {a blow, rough usage] Un coup, un 
petit coup. : 

To —, v. a. [to pass over with the tongue] Zécher; 
fig. polir, luner, retoucher, perfectionner. To — 
one’s fingers , Se lécher les duigts. * To — over, or 
to — up a piece of work , Limer, polir un ouvrage. 
To — up {tu lap, devour} Laper, manger avide- 
ment, dévorer. To — [to beat] Battre, rosser, 
frotter. F 

4 Licr-ptsu, s. [agluiton ] Un leche-plat, m. un 
gourmand, 

+ Liex-srit, || Croguelardon, m. 4 fripesauce, 
m. goinfre,m. ° 

LICKERISH, and Licxenot's, adj. [uice in the 
choice of foud ; eager, greedy] Friand, gourmand, 
délicat. A — boy, Un petit friand. 7 

— — , $. {niceness of palate] Frian- 
dise, 

LICORICE, s. [a root of sweet taste) Reciisse. 
f. Spanish —, Jus de reglisse, m. 

LICTOR , s. a kind of beadle that attended the 
consuls to apprehend or pauish criminals] Zic- 
teur,m. . 

LID, s. [a cover ] Couvercle, m. The — of abox, 


| upon |] Presser, tourmenter, chagriner. 


cruellement. To — [to cost | Cudter, To — asotrt, 


| Etre dispers ça et là. * To — at [ to importuve, 


imminent ] Jmportuner, harceler, menacer, re- 
tomber sur, toucher de près. The sin sball —at 
your door, La faute en retombcra sur vous. To — 
AT STARE | to be concerned ] Etre interesse. My ho- 
nour lies at stake, Afon honneur y est intéresse ; il 
J va de mon honnenr, To — down | to rest, Le ia 
the grave! Etre couché, reposer, être dans la tombe. 
To—1n{toLe in —— Etre en couche, faire set 


couches. A woman that lies in, Une accouchée. 11 . 


it ever lies in my way to serve you, Si Jumuis l’ow 
casion de vous servir se présente & moi. That lies 
in my way, Cela m’est un grand obstacle. To— 
OUT in length, S’etendre en longueur. To — ont 
of doors, or abroad, Découcher, coucher dehors. 
To — UNDER [to be subject to] Etre sujet, erposé, 
accusé, attaqué; être dans. To — under an impu- 
lation , Etre accusé de quelque chose. Religion has 
always lain under some prejudices, On a toujours 
eu des préjugés désavantageux touchant la religion. 


To—upaend pown, Etre en désordre. To—wvos ito _ 


become an obligation] Etre une obligation, devenir 
un devoir, To — [in sca-language] Ex : To — along- 
side of a ship, Etre bord-à -bord ; élonger un vais- 
seau. 

I LIEF , adj. [ dear, beloved] Cher, bien-aimé 

—, adv. [willingly ] Volunteers, de bon gré. To 
have — , dimer. ] had as — die as to do any sech 
thing , J’aimeruis autant mourir que de faire une 
telle action. 

LIEGE, adj. [bound by some feudal tevure) 
Lige , vassal, sujet, — hongge, hommage, lige, m. 

—, 9 [sovereign } Zige, m. souverain, m. A - 
lord, Ua seigneur lige, un prince souveraia, mn 


‘Ze couvercle d’une boîte. The —of an oven, Le | maitre. Lieges [subjects] Passaux, m pl. sayets , 


bouchoir. — of the eye, La paupière. 
LIE, or Lyx, s. [any thin impregnated with 

some other body, as soap , or salt 

f To wash with —, Faire la lessive, lessiver. 


m.pl. feal, m./feaux, pl. 
LIEGEMAN , s. [a subject} Un vassal, un sujet, 


] Lessive, ſ. buée, | un homme lige. 


LIEGER , s. [a resident ambassador] dmbassa- 


Chamber-lie , Urine, f. pissat, m. - [made use@ | deur ordinaire, m. 


hy cat-got spinners) Eau-furte, f — [a crimival 


LIENTERIC, adj. Qui appartient à la lien- 


falsehood ] Mensonge, m.menterie, ſ. fausseté cri-| terie. 


minelle; nn conte, une fiction, une feinte, une 


LIENTERY, s. [ a particular diarrhea or loose- 


bourde, || craquerie, ſ. hublerie, f. To tell lies , | ness, wherein the fuod passes suddenly through the 
Dire des mensonges, mentir. ‘Tisa—, C’est une guts | Lienterie, {. sorte de devoiement. 


fiction, un coute. He wakesnothing of a—, Les men- 


LIER, s. {vue that rests or lies down] Quelqu'un 


songes ne lui coûtent rien. To give one the—, De- qui est couché. 


mentir quelqu'un, lui donner un démeati. 
To—,. 2. (totellake] Mentir. 
To —, lay, I have lain, a. n. {to rest, or lean 


LIEU, s. [place] Zien, m. n’est d'usage que 
dans : lan — of. Au lieu de. 
LIEUTENANCY , s. [ the office of à lientenant ; 


upon} S’appuyer, reposer. Tu — iu state, Repo- | Lieutenance, f. — (the body of lieuterants of Lon- 
ser sur un litde parade. To— [10 be in a state of | dou) Les officiers qui commandent la milice de 
decumbiture } Etre couche; coucher, giter , pesir, | Londres, m. 


They lay together, L!s conchaient ensemble. To 


LIEUTENANT, s. [ owe second in rank } Liew 


— sick a-bed, Zire alitd. Here lies, Ci-git. To —| tenant, m. A lieutenant - colouel ; a lieuterbut-ge- 
to be; to be placed or situated ] Etre, etre situé. | neval, Un lieutenayt-colonel, un lieutenant £e- 


o — apen, Etre ouvert, ou à decouvart ; étre ex- 
posé. His talent does not — that wav, Ce n’est pas 
dà son talent. There lies our way, Voila notre che- 
min. His house lies between two mountains, Sa 
maison est située entre deux montagnes. An action 
Vies against you, J y anne action contre vous. To 
— in wait, Etre en ginbusenile, tendre des embii- 


neral. Lord-lieutenant of a county , Un gouverneur 
| de province. The lurd-lieutenant of Ireland, Le 
| aice-ro: d’Irlande. 
LIEUTENANTSHIP , s. V. LiEUTENANCYT. 
LIEVE, adv. [ willingly ] Fulonuers. 
LIFE, s. Lives, pi..(the state of a living creatore . 
the conduct, or mauner of living: the lustory 
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what a man has done during his life) Ve, ſ. conduite, 
:{. manière de vivre; f. l’histoire ère de 
uelqu'un. A flat, uniform , still —, Une aie unie. 
retired —, Une vie retirde. To have — , Etre en 
wie, avoir vie. To lose one's —, Perdre la ie, 
mourir. Lam weary of my —, La vie m'est à 
eharge; je suis las de vivre. Plutarch bas written 
the of Plato, Plutarque à écrit ba vie de Platon. 
. For—, Pour la vie, à vie, viager. A pensioa for 
—, Une pension viagère. I cannot do it for my —, 
Je ne saurais le faire , quand il s'agirait de ma vie. 
To call one into question for his—, Accuser quel- 
qu'un d’un crime capital. To try one for his —, to 
So — and death, Faire le procès de quelqu'un. 
I will beg his —, Je dermanderai sa grdre, où qu'on 
lui accorde la vie. To fly fur one’s —, Chercher son 
salut dans la fuite. + To keep — and soul together, 
Vivuter, avoir de la peine à vivre. +1 would ley my 
— upon it, Je gagerais ma téte à couper. — [the 
ving form ] Le naturel. To draw one's picture to 
_the—, Faire le portrait de gnelqu’un au naturel, 
0a d'après nature. * — [spirit, briskness, vivacity] 
Fut. Jeu, m. vivacité, f. éclut, m. vigueur , f. 
ms, f. Full of —, Plein de feu. To give — to a 
iscourse, or to put — into it, Donner de l’Ame ou 
de la vie à un discours, l’animer 
LIFEBLOOD , s. [ the vital blood ] Le sang né- 
cessaire à la vie. 
LIFEGIVING , adj. Qui donne la vis. 
LIFEGUARD, s. {the guard of a king's person) 
Garde-du-corps , f. 
LIFELESS , adj. (deprived of life] Mort, sans 
tie; sans ame , sans chaleur. 
LIFELESSLY , adv. | without spirit or vigour ] 
Sans vie , sans vigueur. 
LIFELIKE , s. [like a living person} Sous la for- 
me d’une personne vivante. | 
LIFE-RENT , s. [a rent for life] Rente viagtre. 
LIFE-TIME, s. [the duration of life] La wie, 
le temps de la vie. To pass all one's — in debau- 
chery, Passer toute sa vie dans la débauche. In bis 
—, Deson vivait. 
LIFE-WEARY, adj. Ennuyé de la vie ou ds 
vivre. 
LIFT, s.[the act of lifting , struggle] L'action 
de lever, f. effort que l'on fait pour lever une 


~ 


chose pesante, m. Ia the — of the feet, En levant 
les pieds, Give it a—, Faites fort pour le lever, 
tdches de le lever, souleves-le. Give me a —, 
dide:-moi. At one — , D'un trait, d’un seule coup, 
par un seul effort. A dead —, Un effort inutile 
Pour lever un poids qu’on ne saurait mouvoir ; fig. 
état d’impuissance et d'incapacité. * To be at a dead 


adead—, Tirer quelqu'un d'affaire ou d'embar- 
ras. 

To —, v. a. fto li, raise from the ground ! 
Enlever, élever, lever, hausstr. To — up a piece 
of timber, Enlever une pièce de buis. To— u 
ones voice, Elever la voix, hausser le ton, Lit- 
ling pieces, in a clock (that unlock the detents) , 
Detente , f. 

LIGAMENT , s. [in anat. a white and solid ho- 
dy softer than a cartilage, and harder than a'mem- 
brane] Ligament, m. fig. lien, m. * The ligaments 
of blood and affection, Les liens du sang ot de 
l'amitié. 

LIGAMENTAL, and LioAmENTOUS, ad). { com- 

ing oe Ligamenteux. 

LIGATION, s. [binding , bound) Action de Her; 
dint de re qui est lié. 

LIGATURE , s. [bandage] Zigature, f. bane 
dage, m. The iigatures uf the nerves , Les ligatures | 
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—, Etre au bout de son latin. To Lelp one out of 


LIG- 
des nerfs.— {in priotiag, or writing ; akyphen) Oa 
tiret : une division. 

LIGHT, s. [that lity or action of the me- 
dium of sight by which we see; brightness , spien- 
douc ] Lumière , f. éclat, m, lueur, f. eclair, m. 
clarté, f. The —of the sun, La lumière du soleil. 
The — of s candle, La lueur ou la clarté d'une 
chandelle. Moon-light, Clair de lune, m. — or 
day-light, Jour, m. lumière , f. clair, m. It be- 

ins tobe—, Jl commence à faire jour. To burn 
Say-ligbt, to burn a candle while ‘us —, Briler 
le jour, brûler une chandelle en plein jour. To 
stand in one's —, ‘Over le jour à quelqu'un. lui 
faire ombre; fg. lui faire tort, lui ruire.. —— 
dle or torch ] Lumière, f. chandelle, f. flambear. , 
m. lampe, f. Bring a — hither, 4pportes ici de la 
Lumière. To carry a — before one, Eclairer à quel 
qu’un. Show me a — , Eclaires-moi. A waselight, 
Une bougie, un cierge. A wagch-light, Un fans/. 
A light-house, Un phare, nn fanal, une tour à 
feu; colonne phosphorique, F. Lights of a luuse, 
Les jours ou les vues, vu les fenétres d’une mai. 
son. Lights of a picture, Les clairs, m. pl. les lu- 
mières, ſ. pl. les endroits éclairés d’un tableau 
* — | knowledge, insight, hint) Luntère, f intel- 
ligence, Î. pénetration, {. connuissances, f. pl. 
Jour, m. éclaircissement, m. vue, f. indice, m. ou. 
verture , ſ. To set a thing in the worst light, Mct- 
tre une chose dans un faux jour. To bring to light, 
Mettre au jour , découvrir. 

To —, I lighted or lit, J have lighted, v. «. 
{ to kindle, inflame] Allumer. To — a candle, 
a fire, Allumer une chandelle, allumer du feu. 
To — [to give light, illuminate} Eclairer. * To— 
the way to one, Montrer le: rhemin à quelqu’un. 

To—,.n. ſ io happen, fall upon Ly chance} 
Arriver, venir, échoir, tumber par accident. 
This mischiéf will light upon your head, Ce mat 
heur vous arrivera, ou tumbera sur votre tête. 
To — on ur uponoue, Rencontrer quelqu'un, le 
trouver par hasard. 1 lighted on ‘him in the 
street, Je l’ai rencontré duns la rue. To — Îta 
descend from a burse or carriage} Meltre pied à 
terre, descendre de cheval vu de voiture. To—to! 
settle, vest | Se percher, se poser, s'arréter, en 
parlant des oiseaux. 

—, adj. {uot Leavy; nimble} Léger, qui n'est 
pas pesant ; ingambe. To go —, N’etre pas charge. 
— of foot, Vite À la course. — or light-armed, 
Armé à la légère, léyèrement armé. — [not 
full weight] Leger, qui n'a pas le poids qu’il 
devrait avoir, * — of Lelief, Credule , qui croit al- 
sement, — (slight, not great, insignificant] Le- 
ger, petit, médiocre, frivole, superficiel. À — 
wound , Une blessure légère. À — errur, Une pe- 
lite faute , une légère méprise. À — meal, Un reo 
pus léger ou frugal. — supper, Collation, ſ. — 
knowledge, Une connaissance superficielle. + — 
gains make a heavy purse, Les petits gains rengplis- 
sent la bourse; + les petits ruissseaux font les 
grandes rivières. To make — of a thing, Faire 
peu de cas d’une chose ; la mepriser , la neglgrer. 
— [in sea-'anguage ; not sufficiently ballasted or la- 
dea} Zege. — {bright ] Clair, brillant, lumineux, 
éclatant ; lucide. À — live. Un feu clair. The mor- 
ning wWas—, L’anrore etat fort brillante. — hair, 
Cheveux blonds, d’une couleur claire, To grow — 
Blonder. * — (gay, airy] Gay, joyeux, gaillard, 
+ A heavy purse makes a — heart La bourse pleine 
remplit le ceur de joie. 

— ,adv. [lightly] Legerement . à la lépère. 

LIGHT-COLOURED , adj. Clair, d'une cor 
leur claire. 


ToLIGHTEN, v. a. { La illuminate, give ligl* 


LIK ° 


‘LIK 


tn} B-lairer, tluminer. To — [to exonerate, unload) | feqnal , of the same quantity, same] Beal. mime, 
Rendre leger, alléger, décharger d’un fardeau, | artant de, de méme cenre ou ernèce : comparable. 


ou d'une partie; fig. soulager, ég 


To — one’s burden, Rendre son fardeau léger. 


er, réjouir. | To he of — force, Etre d’une Sorce égale, ou de 


méme firece. Ynthe— manner, De la mème ma- 


To — a ship in a storm, Faire le jet en gros | nière The — death, Méme genre de mort. — lke 


temps. ; 

To —,#. n. (to flash with thunder ] Felairer, 
faire des éclairs ; étinceler, briller, jeter du feu 
Tt Vightens, Z£ éclaire. 


lv] Fraisemblahte. probable, crm'able, appa- 
rent. ‘Tis — we shall have agreat crop, J/ est vrai 
semblable que nous aurons une grande récolte. He 
's—to die of hunger, If est à croire qu’il mourre 


LIGHTER , s. (a boat into which ships are ligh- | de faim, il risque de mourir de faim. You are 


tened | Gabare, m. allége, f. coquerean , m. l'al- 
last-lighter, Bateau de lest, m. allége , f. 
délesteur, m. ‘ 
LIGHTERMAN, s. [one who manages a lighter ] 
Gubarier, m. batelier de gabare ou dallege, m. 
débardeur, m. delesteur,m.  : 
LIGHTFINGERED, adj. [thievish] Ua peu 


per 
IGHTFOOT,, adj. [nimble in running) Hite à 
la ourse , agile, léger. 

—,¢. |venisen] De la venaison. 

LIGHTHEADED, adj. {unsteady] Léger, volage, 
inconstant, élourdi ; qui a le cerveau limbrd , en de- 
lire , à moitié fou. : 

- LIGHTHEADEDNESS,, s. (deliriousness] De- 


dire, m. 

LIGHTHEARTED, adj [ gay, metry} Joyeux, 
gai, de bonne humeur. 

LIGHT-HOUSE, V. Lienr. 

LIGHTLESS , adj. (wanting light, dark ] Obs- 
cur, sombre. 7 

LIGHTLY, ade. [slenderly, inconsiderttedy , 
easily] Légérement, un peu, superficiellement , à la 
dégère, inconsidérément, imprudemment, aisément, 
facilement. T know him —, Je le conaais un peu, 
ou superficiellement, Ta heliere —, Croire legère- 
ment, ou facilement. To talk —, Dire des paroles 
oiseuses. — [ nimbly ] Legérement , vile, avec vi- 
esse, rapidement. * — [cheerfully] Gaiement, 
joyeusement. 

LIGHT-MINDED , adj. [ unsettled] V. Uns- 
TEADY. — 

LIGHTNESS, s. [levity, want of weight ; in- 
_ constancy} Legèreté, f. inconstance, ſ. humcur 
wolage et inconsiderée. * — of the head, Incons- 
tance ,f. delire, m. réverie, f — of belief, Légè- 
reté de foi .f crédulité , ſ. — agility, nimbleuess] 
Légèrete.f. ngilité, f. vitesse, f 

LIGHTNI G, s. | Mash that attends thunder } 
Eclair , m. foudre, m. et f. * — before death, Pre- 
ludes , m. pl. avant-coureur de la mort, m. 

LIGHTS, s. pl. [the lungs, the organs of brea- 
thing] Les poumons, m. pl. 

LIGHTSOME , adj. (asians ; gay, cheerful J 
Eclairé, clair; joyeux , gai. — stair-case , Esca- 
lier bien éclairé, fort clair. — colour, Couleur 
claire. — humour, Humeur gaie. 

LIGHTSOMENESS, s. [luminousuess ; cheerful- 
mess | Clarté, f. gaieté, f. 

LIGNEOUS, adj. [ wooden] De bois, boiseux , 
ligneux. 

LIGNUMVITÆ, or Lionou sanctum, s. [guaia- 
cum, a very hard wood] Gaaic, m. || As for the 
other sorts of wood, V. the word bois io the French 
part. & 

LIKE, adj. {resembling ] Semblable, pareil, tel, 
epprochant. The end is —the heginoing, La fa est 
semblable au-commencement. For a — use, Pour 
wn pareil usage. — father ,— 000, Tel père, tel fils. 
+ — master, — man, Tel maître, tel valet. ‘Tis 
something — it, C'est quelque chose d’approchant, 
To make —, Faire ressembler, rendre semblable. 
+He is as much — his father, as if he had been spit 


bateau 
‘war, Il est probable que nous anrons la guerre, 


Sat des folies, mais j’ai bien la mine de les 


— to be much advanced, Il y æ tonte apparence 
que vous feres votre chemin. We are —yg® have 


nous sommes menacés de (a guerre. He has played 
the fool, but I am — to pay him for his follies, Ma 
er. 
The left wing had — 10 have been routed , Pew s'en 


Sallut que Vaile gauche ne fiit mise en déroute. You 


are not — to see him any more, Vous ne deves pas 
espérer de le revoir. 

—, 8. [the like thing, or like person ] La pareille, 
la même chose; le méme, la même personne ; le 
pareil, semblable. Tu give — for —, Rendre la pa- 
reille. They bad suflered the — the year before, 
Ils avaient souffert la méme chose l'année precé- 
dente. He has not his—, {{ n’a pas son pareil, son 
semblable ; c’est un homme lneaaparable 

—, adv. [in the seme manner] Comme, en de 
la même manière gue. They roared — lions, Is 
rugissaient comme des lions. — as if, Comme si. To 
do — oneself, live — oneself, 4gir d’une manière 
digne de soi, vivre selon sa qualité, ou ses reve- 
nus. — [likely ] Probablement, vraisemblable- 
ment, 

To —, v.a.[to choose, approve, love] dimer, 
gotter approuver, agréer, etre content, 
bon, s’accommoder de... ; envier, desirer, Do you 
— his advice? Goëtes-vous, approuves-vous son 
avis ? She liked my excuse, Elle agrca mon excuse. 
Do you — it? Le trouvez-vous Lon? How dees 
he — it? Comment le trouve-1t-il, en est-il con 
tent ? 

ITo —., v. n [to be pleased with] Aimer, étre 
charmé, vouloir, avoir agréable où pour agreable 
trouver bon. As he best likes, Cumme il ancre 
mieux. As you — yourself, Comme il vous plaira, 
cornme vout-voudres. . 

LIKELIHOOD, and Lixeriness, s. [ appea- 
vance, probability | 4pparence , ſ. wraisembtuace, 
f. robabilite, f. possi ilite , f. 

IKELY , adj. [ probable] Probable, vraivem 
blable , apparent, croyable. El is — that the expe- 
riment will he effectual , Il est probahte que l'er- 
perience réussira, J — [such as may he liked | De 
bonne mine. qui doit étre goũté, qui doit plaire. A 
— man, Ca homme de bonne mine, fait pour 
Plaire. 

—, adv. [probably] Probablement, wraisem- 
blablement, selon toutes les apparences, apparem- 
ment. 
© To LIKEN, . a. [to compare] Comparer. 

LIKENESS, s. {resemblance , similitude] Res- 
semblance. f. similitude, f. rapport, m. air, m. cga- 
lite, f. conformité, f. 

LIKEWISE, ade. [in like manner; also] Sem- 
blablement, pareiliemont, de méme; d'ailleurs, 
aussi, comme aussi. 

LIKING , adj. [plump] De bonne mune, gui 4 
de Uambonpoint. In pretty good — , || Grusset. 

—,s.{ plumpuess | Embonpoint, m. bon état ds 

, — (the state of trial} Essai, m. — [inches 
tion, approbation ] Godt, m. inclination , f. egre- 


Mf his month, C'est son pbre tout eraché. — ment, m.gré, m. approbation, ſ. To have a—, 4f 


+ 








by 
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Jecter. Get me a servant to my —, Érocures-moi un 
domestique à mon gre. 

LILACH, s. [a tree] Lilas, m. 

LILIACEOUS, adj. [bot. approaching the lily 
in shape } Ziliacée, f. : 

LILILD , adj. Orné, ou couvert de lis. 

LILY, s. Lis, m. 

LILYHANDED, adj. [having hands white as the 
hil Re a les mains blanches comme le.lis. 

YLIVERED, adj. [cowardly] Ldche, pol- 
ui a l'âme basse. 
URE, or Limation, 4. [ filings of any 
metal) Zimure, f. limaille, f. ; 

LIMB, s [a member] Membre, m. partie du 
corps. Limb-meal, Par membres , par pièces, par 
morceaux. — (ix astron. au edge, a border] Lim- 

, m. 

To —., v. a.[to supply with members; or to 
dismember] Donner des membres ; ou bien, demem- 
hrer, déchirer, mettra en pièces. 

LIMBS , V. Limso. 

. LIMBECK, s. [suil] Ælambic, m. 

LIMBED , part. .uly. Qui a des membres, dont 
les membres sont fonnés. : ; 

LIMBER , adj. {fiexible, easily bent, pliant] 
Souple, flexible. À — glove, Un gant souple.* A 
—virtue, Une vertu facile, une faible vertu. 

LIMBERNESS, s. | flexibility, pliancy ] Flexi- 

lité , ſ. fig. Sacilité, f. condescendence , f. 

LIMBLESS, adj. [ wanting limbs; deprived of 
Embs | Privée de membres, demembré. 

LIMBO, s. [or limbs; a place bordering upon 
bell, in which there is neither pleasure nor pain ; 
bg. a place of misery and restraint } Les limbes , 
m. pl fig. prison, ſ. arrét, m. 

LIME, s. [a viscous substance} Glu, f.. Lime 
twig , Gluau, m. To set lime-twigs, Tendre des 
gluaux. * Ÿ His fingers are lime-twigs, I! a de la 
glu aux doigts, il a les doigts crochus. — [matter 
of which mortar is made} Chanx, ſ. Quick lime, 
Chaux vive. — { mud or clay} Boue,f. limon. m. 
— [or rather lime-tree, linden-tree] (bot. tilia ] 
Tilleul, m. — (a. species of lemon] Lime, m. 

, M. 

To—, v. a. [to smear with lime] Couerir ou 
Srotter de glu; fig. embarrusser, prendre dans les 
pièges, attraper. Fo — [to cement] Cimenter, lier 
des pierres ensemble avee de la chaux, To — [to 
maoure ground with lime] Fumer, fertiliser un 
terrain avec de la chaux. 

LIME-BORNER, s. [a maker of lime] Chau- 
fournier, m. 

LIMEKILN , s. [kiln where stones are burnt ta 
lime] Chaufour, m. four à chaux, m. 

LIME-STONE |. {of which lime is made] Pierre 
& chaux, on ralcaire, f. 

LIME-WATER, s. ( poured upon quick lime] 
Eau de chaux vive, f 

, 5: [ bound, border , confines ] Limite, f. 
borne , f. confins, m. pl. frontière, f. Within the 
limits of the trade of the East-India company, 
Dans le ressort du commerce de la Compagnie 
Indes. | 

To—, v. a. [to set hounds to} Zimiter, borner, 
restreindre : modifier. The universe is here limited 
to this earth, On entend ici par l'univers la terre 
que nous habitons. 

LIMITARY, ad [placed at the houndaries ] 
Placé aux limites. 

LIMITATION , s. (restriction, cireumspection } 
Limitation , ſ. restriction, {. détermination, {. ré- 
serve, f. 

To LIMN, +. a. [to paint] Peindre, en détrempe, 
uu cn miniature. 


tror , 
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LIMNER, s. [ painter} Péintre, m. 
LIMNING,, s. Peinture en détrempe. 
LIMOSITY, s. Etat de ce qui est bourbeux. 
LIMOUS, adj. [muddy, sumy] Limoneux, boure 
beux, fangeux. | 

LIMP, s. [a halt J] Clochement, m. 

—, adj. | weak, vapid or limber] Faible, fade, 
ou flexible, souple. 

o—, vw. n. {to balt]Clocher, clopiner , boiter, 
étre boiteux, Allimpiug man, or woman, Un bus- 
teux , une boiteuse. 

LIMPER , s. Un boiteux , une boileuse 

LIMPID, adj. [clear, pure, transparent) Limpide, 
clair, pur, net, transparent.— water, Eau limpide. 

LIMPIDNESS , s. [ clearness, pucity ) Zimpidité, 
f. clarté, f. 

LIMPINGLY, adv. En boitant, clopin-clopant , 
en clachant. 

LIMY , adj. [viscous ; containing lime] Visqueux, 
giaant; qui contient de la chaux. 

LINAMENT , s. [a thread] Filament, m. — [lint 
or a tent for a wound | Charpie, f. tente, f. 

LINCH-PIN, s. [iron-pin, that keeps the wheel 
on the axle-tree ] Esse, f. | 

LINDEN, s. [ the lime-tree ] Ti//eul, m. 

LINE, s.[longitudinal extention] Ligne,f. He drew 
up his army in two .ines, Il rangea son armee sur 
deux lignes. — [ work thrown up, trench } Ligne, f. 
retranchement, m. À — of civcumvallation, Ligne 
de cireonvallation, Attack their lines, Aliaques 
leurs Genes, leurs retranchements. — the equinoc- 
tial circle or —, La ligne dquinoxiale , ou simple- 
ment la ligne, l'équateur, m. — [descent; family 
ascending or descending] Ligne, ſ. — [as much as 
is written from one margin to the other; a verse} 
Ligne, f. vers, m. To write a few lines to one, 
Ecrire deux lignes ou deux mots à quelqu'un These 
are very good lines, Voila de bons vers. White-line, 
Une ligne de blanc, un blanc, une ligne sans écri- 
ture. — [liseament in the hand or face] Ligne, f. 
linéament, m. trait, m. —of life, La ligne de vie. 
— [a slender] Ligne ,f. corde, f. cordean, ra. A 
clothes-line, Une corde tendue pour sérher le linge. 
Laying out by a —, Alignement, m. To lay eut 
by a line, Prendre des alignements, aligner. — of 
battle, Ligne de bataille. A ship of the —, Un vais 
senu de ligne. 

To—,. a. [to cover on the inside; double, 
strengthen ] Doubler, mettre une doublure, couvrir 
revétir. To — a coat, Doubler un habit. To — a wall 
with free-stone, Revétir un mur ds pierres de taille, 
To — with marble, ete. Incruster. To — with fur, 
Doubler d’une fourrure, fourrer. To — [to im- 
pregnate] Couvrir, en parlant des animaux. 

LINEAGE, s. [race, progeny] Lignée, ſ. pos 
éérité, f. race, f. lignage, m. 

LINEAL, adj. [descending in a direct line] Qui 
vient ou descend en ligne droite. 
LINEALLY, adv. jin a direct line ] En droite 


ligne. 
EC INEAMENT, s. [feature ] Lindament, m. trait 

du visage, m. 

LINEAR , adj. [ belonging or relating to lines} 
Linéaire. ° 

LINEATION , s. [a draught of lines] Etat d'éire. 
décrit par des lignes. 
, . [cloth made of hemp or flax] Toile, 
f. linge, m. Clean —, Linge blanc. Foul, dirty —, 
Linge sale. Linen-trade, Commerce de toile, m. 
— , adj. (made of tinen} De toile, m. 
LINEN-DÉAPER , s. [dealer in linen] Marchand 
de toiles, m. toilier, m. canevassier , m. J} Linger, 
m. Lingere , f. | 
LING, # [heath] Bryyère, Te 203 1h, a 





LIO 


species of the Asellus] Léngue, f. morus verte; 
[when salted] Morue sèche. : 

To LINGER , v. x. [to remain long in languour 
and pain; to be long in doing any thing, protract ; 
to wait long in expectation) Languir, trafner, étre 
en langueur; trafner, être lent à faire quelque 
chose, languir dans l'attente de quelque .chose ; 
l'attendre avec impatience , soupirer après. He has 
long lingered, Ila langui bien long-temps. You— 
too ies N about this business, Fous dites bien lent à 
terminer cette affaire. 

LINGERER, s. {one who lingers] Un homme lent, 
un lambin. 

LINGERING, s. Action de languir, de retarder, 
lenteur, f. longueur, ſ. délai, m. retardement, m. 
remise, f. 

— ,adj. [languishing ; slow] Langnissant, lan- 
goureux:; lent, tardif, long. fs 

LINGERINGLY , adv. | with delay, tediously] 
Lentement, avec lenteur. 

LINGET , s. [a small mass of metal] Lingot, m. 
— [a little tongue} Zanguette, f 
. +LINGO, s. [language , tongue] Langage, m. 
jargon, m. 

LINGUACIOUS, adj. [loquacivus ] Babillard, 
gui parle beaucoup. 

NGUACITY, s. { talkativeness] Babil, m. 

LINGUAL, adj. [belonging or reiating to the 
tongue] Lingual. 

- LINGUIST, s. [skilfal in languages] Qui sait 
plusieurs langues. 

LINGWORT, s. 
plant) Angélique , f. 

LINIMENT, s. [ointment] Liniment, m. 

LINING, s. [the ioner covering of any thing] 
Doublure, f. revétement, m. The — of a coat, La 
doublure d’un habit. The — of a hat, La coiffe 
d'un chapeau. Side — of a shoe, Ailette, ſ. To put 
anew — to, Redoubler. The — of a ditch, Ze re- 
vétement d’un fosse, 

LINK , s. [a single riog of a chain] Un chainon, 
un anneau de Chaîne. Like, Des chaînes , f. — [er 
series] of sausages, Bande de saucisses, ſ. —[a 
torch made of pitch and hards] Un flambeau de 
poix ; torche, f. falot, m. 

To —, v. a. [to unite, to join] Enchaîner , ker, 
unir, attacher, joindre. * To — reason with rhyme, 
Enchatner la raison avec la rime. God has linked 
together our duty and our interest, Dieu a attache 
votre intérét à notre devoir. 

LINK-BOY , s. Un petit garçon qui porte un 
flambeau pour éclairer ceux qui veulent s'en servir : 
un Yalot ou perte-falot , m. ° 

‘KING together, s. Liaison, f 

LINNET , s. [a small singing bird ] Une linotsa. 

LINSEED, s. [seed of flax] Graine de lin, f. 
Lincite, f. Linseed-oil, Huile de lin, ſ. 

LINSEY-WOOLSEY , s. [a stuff made of linen 
aid wool] Tiretaine, f. brocatelle, ſ. Gg. quelque 
chose de grosver. 

— , adj. {vile, mean, of unsuitable parts ] Bas, 
ed! , méprisable ; composé de parties qui n’ont point 

e rapport entre elles. 

LINSTOCK , s. [a staff of wood with a match at 
the end] Bdion à mèche, m. ou Boutefeu, de ca- 
nounier, m. mèche, f. 

LINT, s. [lax; linen seraped inte a soft woolly 
substance } Filasse, ſ. charpie, £. 


LINTEL, s. [that lies a crass the door-posts ever 
head ] Linteau, in. 


LION , s. [2 £erce four-footed beast] Zion, m. 
A young —, Un jeune lion, un lionceau, m. +Te 


[ bot. angelica; an aromatic 
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tch a fox's tail to a Lows skiu , Condre la da 
pr à celle du lion. = 

LIONESS . {a she-lion ] Une lionne , f. 

LION'S-MOUTH, Lion's-Paw, Lion’s-rTain, or 
Lion's-rooTu, s. [bot. dandelion; a medicinal 
plant} Dent de lion, f. pissenlit, m. 

LIP, s.! the outer part cf the moath ] Ze Dore. 
Fresh and red lips, Des lèvres fraiches et ver- 
mcilles. Amorous lips, Bec amoureux. A great —, 
a blubler-lip, Une grosse levre, une lippe. — salve, 
Pommade pour les lèvres, f. The — ot a beast , La 
bubine d'une béte. * Shall we part with dry lip! 
Nous quitterons-nous sans boire ? To depend upon 
the lips of another, S’en rapporter aux sentiment 
d'un autre, se soumettre à ses décisions. 

To Lip,-PING,-PED, v. a. Baiser. 

LIP-LABOUR, s. [empty words] Paroles vaines, 
compliment du bout des lèvres, m. eats benite di 
cour. 

LIPOTHYMOUS, adj. [fainting] Qui tombe a 
défaillance. 

LIPPED, adj. {having lips) Qui a des leores, 
Blubbertipped, Qui a de grosses lèvres, lippu. 

LIPPITUDEÉ 8. (med. sclerophthaimia abus- 
dant blearedness | Zippifude, f. chassie , t. 

LIP-WISDOM , s. Sugesse en paroles, et non en 
actions , f. 

LIQUABLE, adj. {such as can be melted) Qui 
peut se ligurfier. 

To LIQU ATE, v. a. [to melt, or grow limpid] 
Fondre, ou se fondre , se liquefier, 

To Liguate, v. a.{ tu melt or liquefy ] Ligne- 


fier, fondre. 


LIQUATION , and Tiqueracrion, s. [eliqus- 
tion; melting; being melted) Zigrefuction, { 


fonte f. dissolution, F. 


LIQUEFIABLE 4 adj. V. Liquaser. 
To LIQUEFY , ». a. and n. [ to melt, dissolve; 
be melted] Foadre , liquéfier ; se fondre, se ique 


fer. 
——— , adj. [melting] qu se fond. 

LIQUID , adj. [not solid, dissolved, melted] 
Liquide, fondu liquefid. À — body, Un corps li- 
quide. — [in grammar; pronounced without any 
hardness ] Liquide. À — consonant , Une consonns 
liquide. 

—, 5. [a liquid substance] Liquide, m. liqueur, 
f. substance liquide, {. boisson, f. 

To LIQUIDATE ». a. {to make liquid; clear 
awav debts} Ziquéfier, rendre liquide ; liquider. 

LIQUIDATION , s. | a determining a matter is 
dispute] Eclairvissement d'un sujet, m. liquide 
ton d’affaires, ſ. 

LIQUIDITY , ard Liquipwess, s. flueney : sub- 
tility] Ziquidité, ſ. fluidité, ſ. subtilité, f. 

LIQUOR, s. [ any thing liquid] Ziquanr, f. 
ce qui est liquide; liqueur forte ; jus, m. snc, ™. 
To love a cup of good —, Simmer à boire le petit coup. 

To —, v. a. [to drench, or molsten] Humecter, 
arroser : eratsser. 

LICORICE, s. V. Taconicr. ° 

LIQUORISH, adj. V. ricxerisn, 

LIRICONFANCY , s. [a sort of flower} Lis des 
vallées, m. muguet, m. 

ToLISP, v. a. | to speak with too frequent ap- 
pulse of the tongue to the teeth, or palate] Gras 
seyer, ou bégayer, prononcer mal, balbictier. Te 
— one’s thoughts, Bégayer ses pensées, les ox- 


—, 5. {the act of lisping ] Grasseyement, va. bé- 
gayement , m. 
PER, s. {a hsping man or woman] Gras 
seyeur, graste)'ense: 








LIT 


TISPINGLY , adv. [with a lisp, imperfectly) 
En grasseyant, en bégayant ; prea abel 

LIST , s. [a voll, a eatalogne } Liste, f. réle, m. 
tatalogue, m. état, m. déclarntion, f, dénombre- 
ment, m. annotation , f. To make a — of goods at- 
tached or distrained , Annoter. — [a strip of cloth; 
s border } Lisière, f. du drap, marge d'un livre, 
f. bord de différentes choses, m. bande d'une étoffe , 
f. htean, m. — [inclosed ground in which tills are 
raa, aad combats fought} Lice, f. lieu fermé de 
berrières. To enter the — , Entrer dans la lire: 
entrer en lice; fig. se mettre surles rangs, s’en- 
gager dans quelque dispute ou entreprise. — [de- 
sie williagosis) Envie, f. volonté, ſ. désir, m. 

To — , v. a. {to enroll} Enrôler. To — sol- 
diers . Enréler des soldats. To — oneself a soldicr, 
S'erréler , prendre parti. , 

To—,. x. [to desire, he inclined) ‘voir en- 
vie, vouloir Let him do what he lists, Qu'il fusse 
ce qu'il voudra. As you —, Comme il vous plaira. 
Let every one live as he lists, Que chacun vive à 
sa fantaisie. 

To LISTEN , æ. 2. [to hearken] Ecouter, étre 
aux écoutes. He lisiencd to what we said, If écou- 
ail re qu'on disait. 

LISTENER , 5. [ove who listens) Celui ou celle 
gui dcoute. 

LISTING , Enuisrine, #. [milit. language) En- 

é, m. 

LISTLESS, adj. { without desire or inclination ] 
indifférent . insensible , qui ne se soucie de rien. 

LISTLESSLY , adv. { without attention] Négli- 
cemment , indifféremment. | 

LISTLESSNESS , s. [want of desire, inattention] 
indifférence, f. négligence. | 

LITANY, s. [a form of supplicatory prayer] Li- 
tanie.f. 

LITERAL , adj. [according to the letter] Litte- 
ral, conforme à la lettre. The — sense, Le sens 
l'ttéral. In a — sense , A la lettre, au pied de la 
lettre, — [consisting of letters] De lettres, qui re- 
garde les lettres. 

LITERALLY , adv. [in a literal sense} 4 la 
lettre, littéralement. 

_LITERARY,, or LiTERATE, adj. [learued, rela- 
tiog to letters, or learning] Zitéraire ; letird, sa- 
vant, docte , habile, de lettres. 

LITERATI, s. pl. [the learned Les savants ,m. 


LITERATURE, s. [learning, skill in letters} 

Littérature , f. belfes-letires , f. pl. érudition,f, 
LITHARGE, s. [lead vitrified either alage or with 

a mixture of copper) Litharge , f. . 
LITHE, adj. |limber] Souple, flexible , maniahle. 
LITHENESS, s. [limberness] Flexibilité, f. 


souplesse, f. . 
LITHER ; aol [so’t, pliant] Mou, lâche, facile. 
LITHESOME, adj. [pliaut, simble, limber } 


Souple, agiie, leste. 
LITHOGRAPHY » Se [the art of engraving upon 
stones] La gravure en pierres. — { treatise and de- 
teription of stones } Lithographie, F, 
: LITHOLOGY, 4. [knowledge of the different 
tlones | Litholopie , f. 
LITHOMANCY , 4. [ prediction by stones] Litho- 
mancie , ſ. F 
LITROPHAGOS , 8. [a .worm found ia ste- 
ges | Lithopha ‘ : 
LITHOTOME, s. (an incision knife to cut for the 
tlove | Lü/rotôme, m. ; ' 
LITHOTOMY, +, [the art of cutting for th 
stone} Lithotomie , f. aes 
- LITBOTONIST, s. [a surgeon who extracts the 


. 


stone. hy opening the bladder] Lithotomists , m. 
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LITIGANT , adj. and s. [engaged to a oust 
Plaideur , lige (ere 

To LITIGATE, v. a. and n. [to contest in law ; 
Plaider, m. étre én procès, disputer, contes- 


ter 

LITIGATING , and Linoarton, s. [ judicial 
contest] Litige, m. protès, m. dispute , f. 

LITIGIOUS , adj. [inclinable to lawsuits; dise 
pulable ] Chicaneur , qui aime les proces; litigieur, 
contenlieux. 

LITIGIOUSLY , adv. [contentiously } Conten- 
tiensement , en chicaneur. } 

LITIGIOUSNESS , s. [a wrangling disposition ] 
Humeur chicaneuse. 

LITTER, s. [asedan carried hy two horses] Li- 
litre, {. — [the straw laid under animals] Litière, 
f. fig. saleté, ſ. confusion , f.* To make a — in a 
room , Meltre tout en désordre dans une chambre, 

,en faire une écurie. — [a birth of animals) Portée, 
f. ventrée , ſ. A cat's — , Toute la portée , tous les 
pehts, d’une chatte. a — of pigs, Une cochon- 
nee. 

To —, v. a. [to bring forth ] Mettre bas. To — 
asa bitch, Chienner; as a cat, chatter ,as a sow, 
Cochonner. To — [to supply cattle — ] 
Faire la litiere au bétail. To — [to scat®® or throw 
things about ] Salir, mettre en désordre. ji 

LITTLE, adj. (small, some] Petit, exigu; 

due. À — house, Une petite maison. The — 

ouse , Les commodités , ſ. pl.— ob stature, D’une 

petite taille, For so—a matter, Pour si peu de 
chose. $— monkey , Babouin , m. 

“—,5.{a little part] Un pen. À — more, a — 
less, Un peu plus, un peu moins. A—one, Un 
petit, un enfant. My \ittle-one , my dear, Mon pre- 
tit, mon mignon. By — and —, Petit à petit, peu a 
peu, pied à pied. + Many a — makes à mickle, Les 
petits ruisseaux font les grandes rivières. 

—, adv. [noi much} Pen, un peu, pas benne 
coup. He has but — — and but — wit , Ja 
peu d'argent, et iln’a pas beaucoup d'esprit, As — 
as may be, Si pest que rien. 

LITTLENESS , s. [smallness , meanness ] Peti= 
tesse , f. bassesse , f. 

LITTORAL, adj. [ belonging to the shore ] Du 
rivage, de la côte. F 

LITURGY, s. {form of prayer} Ziturgie , f. 

To LIVE, v.'n [to be in à state of animation, 
be alive ] Fivre, étre en vie. As long as I —, Tant 
que je vivrai. He is as good a man as ever lived , 
C'est le meilleur homme qui ait jamais été. You'll 
—torepent it, Vous anres le loisir, ou le temps, 
de vous en repentir. À living creature, Une créa- 
dure vivante. The living and the dead , Ses wivants 
et les morts. To Le weary of living, Etre las de 
vivre. To— [to pass one’s life] Vivre, passer sa vie. 
To— at rest, Passer tranquillement sa we. By 
living thus, En vivant ainsi, To — [to eontinue, en- 
dure | Vivre’, durer, subsister , rester. He is vet li- 
ving, J1 vit encore. To—|to maintain oneself, to feed) 
Vivre, se nourrir. To — upon vegetables, Vivre, 
ou se nourrir, de légumes. To — upon one's in- 
come , Vivre de ses rentes. This will be enough for 
us to—on, Cela nous sufira pour vivre, pour notre 
nourriture, To — away , Ÿ!] Faire chère lie. To — 
luxuriously , Faire une chère angélique. To — [ to 
dwell , converse , cohabit] Vivre, demeurer, hibi- 
ter. He lives in London, Il demeure , tl fait sa ré 
sidence à Londres. To — by oneself, Faire burtle 
à part. To — in common, Faire bourse com 
mune, ne faire qu'une bourse. To — again, Reo 
loger. 

E , adj. [ alive, quick ] Fif, en vie ,wivant. 
— or dead, Vif ou mort, ou plutôt(,) Mort où vif. 


LIA , 


charbon vif ou ardent. 


LIVED, adj. (having life) Vivant, qui a vie, 
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A —0z, Un bauf vivant où en vie. À — coal, Un) 


LOB 


LO, interf. [loon , senow! Potci, voilà, regare 
des! voyes ! 


LOACH , s. [a most dainty fish ] Zoche, £. poise 


qui vit. Long-lived , short-lived , Qui vit long- | son de rivière fort délicat. 


temps ; Yui ne vit ou ne durs pas long-temps. 
LIV 


life, maintenance, Wie, f. entretiens m. Aourri- 


LOAD, s. [burden] Charge, f. fardeau, nm. 


IHOOD , and Liveuopr, 8. [support of | This — is too great for me, Je ne saurais porter ce 


ardeau, la charge est trop forte pour moi. A eart- 


ture, Î. le bien que l’on a pour vivre; l'art où le | load, La charge d'une charrette ,une charretée. A 
métier qui fait vivre. To get one's —, Gagner sa | — of dung, Une charretre de fumier. À — of wood, 


vie, gagner de quoi vivre. : 
LIVELINESS, s. [sprightliness] F'ivarité, f. w- 
gueur, ſ. feu, m. activité, £. 

LIVELONG, adj. [ tedious, long in passing ; 
lasting , durable ] Long , ennuyeux; durable, 
* éternel The sorrows of this — night, Les cha- 
grins de cette longue nit. 

LIVELY , adj. [brisk , vivacious, vigorous ; re- 


Une corde ou une voie de bois , f. ° A great crine 
is a great — on the mind, Un grand crime est us 
grand fardeau, ou poids sur l'esprit. — ou the spi- 
rils, decablement , un. : 

To—, loaden, loaded, laden, va. [ to burden, 
charge ; freight , encumber ] Charger , combler+To 
—acart, a gun, etc. Charger un chariot, une 
arme à feu, etc. * She only loads ber mind with 


resenting life; strong; energetic, gay , airy, | a rhapsody of tales, Elle charge sa memoire d'un 
cheerful ] Vif, qui a beaucoup de feu, vigoureux ; | fatrus de contes bleus. To — with spangles , or line 


animé, vivant ; 
joys, || J'isque. He is a — man , C'est un homme 
of, gai, enjoué. A — complexion , Un teint vif, 
aniné. À — persuasion of the certainty of a future 
state, Use forte persuasion de la certitude d'une vie 
à venir À — resentment, Un ressentiment violent. 

—, 24 EON adv. [strongly] Vivement, 
fortement. 

LIVER, s. [one who lives | Vivant. m. gui vit. 
A christian —, Un homme qui vit chretiennement. 
The longest — , Le survivant. 

pe cl of the entrails} Le foie. 

ER-COLOUR, or Liven-coLourED, adj. 
[dark-red ] Couleur de foie ; d'un rouge foncé, où 
obscur. 

LIVERED, adj. { having a liver; as, whiteli- 
vered:-A white — fellow , Un lâche, un poltron ; 
un homme stupide , insensible. 

" LIVER-GROWN, adj. [ having a great liver } 
Qui ale foie grand. : 

LIVER-WORT, s.{ bot. ; lichen] Hepatigue , f. 

LIVERY, s. (the act of giving or taking posses- 
sion ] Mise en possession, prise de possession, f. — 
{ being kept at a certain rate ] Lonaye, m. To keep 
horses at —, Tenir des chevaux de louage. Livery- 
horse, Cheval de lounge, m. — { the clothes given 


to servants] Livrée , f. couleurs. Livery-lace, Ga-. 


lon de livrée, m. Livery-mar, Valet de livrée, m. 
Livery-men , La livrée , les gens de livrée, m. To 
jwear am, Porter la livrée. : 


"fort, violent; gai, gaillard , en~ | sel, Clinguanter. 


LOADER , s. [one who loads] Celui qui charge: 
chargeur , m. | 

LOADING, s. (in sea-language) Action de char. 
ger un batiment, f. guindage, m. chargement, m. 
— (cargo), Chargement; m. cargaison. f. 

LOAD-STAR , s. {pole-star] Etoile polaire, f. 

LOADSTONE, [the magnet] Aimaat, m. cale 
mite, {. Tocapa—, drmer un aimant. The cap 
ping of a —, L’armure. To rub with a—, diman= 
ter, toucher avec l’aimant. 

LOAF, s. {a mass of bread as it is formed by & 
baker) Un pain. À penny-loat, Un pain d’un sow 
À quartern —, Un pain de quatre livres. À twenty- 
five pound —, Un pain de brasse. + A piece of a cut 
—isnever missed, 4 Pain coupé n’a point de mare. 

A sugar-loaf, Un pain de sucre. 

LOAM, s. (fat, unctaous, tenacious 
grasse, marne ,f. lut. 

LOAMY, adj. [marly] Qui tient de la nature ds 
la marne. 

LOAN, s. [athing leut{ Prét , m. To put out te 
—, Donner en prét, préter. 

LOATH, adj. [unwilling , disliking, not ready] 
Qui n'est pas porté, qui ade la repugnance , ga 
n'est pas d'humeur, qui n’a point envie. Lam — 
to fight, Je n'ai pas envie de me battre. 

To LOATHE, wv. a. {to hate, abhor} Mair, dé 
tester, abhorrer, avoir de Caversion , du dégout. | 
— their eroclty, Je haie leur cruumté. He loaths 


earth] Terre 


LIVERY-MAN, s. {in London ; a freeman of; every meat, {la du dégriit pour toute sorte de mats. 


some corporation) Membre d'une des compagnies 
de la ville de Londres, m. 

LPVES , the plural of Lire 

LIVID, adj. (discoloured, black and blue] Zivide, 

LIVIDITY , s. { discoloration } Couleur livide , f. 
lividité , f. 

LIVING , s. (supvort , maintenance , livelihood] 
Wie, f. nourriture , f. entretien, m. subsistance, f. 
bien , m. —{ henefice of a clergyman] Bénefive, m. 
eure ou charge ecclesiastique , {. chapelle , f. 

—, adj. [alive] Vivant, qui vit, en vie. He is 
yet —, 
une crvature vivante. 1 defy any man —to du it, Je 
défie tout homme de le faire. — coals, Des char- 
bons ardents. 

LIVRE, s. 10. [thesum'hy which the French 
reckon their money | Livre, Ê franc, m. monnaie 
de compte de la valeur de vingt sdus de France. 


vit encore À — creature, Un animal, |! 


To —, v. n, [to create dixgust} Donner du degoiit. 
— [to cause abhorrence] Faire hair. 

LOATWER , s. {one that loathes] Celui ou celia 
qui dégoiite. : 
LOATHFOL, 
odieuy , dégoittant. 

LOATHING, s. [from To loathe] Dégodt, m. 
aversion , f. 

LOATHINGLY, ade. lin a f.stidipus mannerj 
Avec dégoit, avec répuynance ; d'une manière dé - 
gontante. : 

LOATHSOME, adj. (causing satiety or festidieus- 
uess] V. Loataty. 

LOATHSOMENESS, s. Qackté de ce qui est 
odienxr et dégoritint, \. 

LOAVES, s. the plurat of Loar. 

B, or Loncour, s. [any one heavy, clumsy, 
ovtluggish}] Un ruvtré, un -foutdawd, un grossier 


adj. Dedaigneux, dégouté ; 


LIXIVIAL, or Lixiviare, adj. { impregnated L ROSE un butor. Into lo¥s pound, Oans use 


with salts ] Liriviel, impregné de sels. 
LIZARD, s. [an animal) Zesard, m. sorte de 
reptile. ; ; 
AMMA, or Grama, [zoology] Lamma , m. 
vipogne , m. 


4 


LOBBY, s. [an opening Lefore a room} Antichane 
6rd, f. wettibufs, m. portique,m. galerie, Ÿ. tribune, 
f. Lei him waitin the —, Qu'il attende dans l'ont 


cÂnmbre. The — of a horse, Le vestibule eu por 








LOD 


tique d’une malson. The — jus church, La tri- 
bune d’une eglise. 

LOBE, s. {anat.;a division, e distinet part of 
the lungs, or liver] Lobe, m. 

LOBSTER, s. {a crustaceous fish} Homard, m. 
Ecrevisse de mer, f. Cock-lobsters, Les mâles, 
Hen-lobsters, Les femelles. The spawn , Les œufs. 

—, Sauterelle de mer. ſ. langoustc, ſ. 

LOB-WORMS, s. pl. [a bait to allure fish’ 

‘ Achees ,f. pl. 

LOCAL, adj. [relating to place] Zocal. A — 
motion, Un mouvement Incal. — medicaments, 
Remedes externes, topiques. À thing — (or an- 
nezed toa place), Une annex. 

LCCALITY, s. [existencein a place] Existence 
locale, présence, f. 

LOCALLY , adv. [with respect to place] Lora- 
lement. : 

LOCATION, s. [situation with respect to place] 
situation locale. 

LOCH, s. V. Lane. 

LOCK, s. {an instrument composed of springs and 
bolts, used to fasten doors etc.) Serrure, f. A 
swring-lock , Une serrure à ressort. A padlock, Un 
cadenas. mith, Un serrurier. — of a pistol or 
musket , La platine d'un pistolet ou d’un mousquet. 
— or fire-lock of an arquebuss, Mouet d’arque- 
Buse, m.— of a poud (wear, dam), La bonde d’un 
étang; pale, f. vannes, f. — [a tuft} Touffe de 
cheveux, f. boucle, {. botte de foin, f. flocon de 
laine, m. False locks, Des coins, m. pl. A — of 
curled hair, Un annéau.Loeks, Annelure , ſ. 

To — loekt, and locked, v. a. [to shut, or 
fasten with e lock} Fermer à la clé, ou simplement, 
fermer. — the door, Mermes la porte à la clé. — 
yoor trunk, Fermes votre cuffre. * Death locks his 
eyes. La mort hui ferme les jeux. To — 1x, Enfer- 
mer. To —a woman in ones arms, Embrasser une 
femme. To—one oot, Fermer’ la porte à quelqu'un, 
d'empécher d'entrer. To — UV, Enfermer, serrer. 
— up your money, Serres où en/ermez voire ar- 
gent. 

To—,. n. [to become fast by a lock] Se fer- 
mer, s’enfarmer. 

They — into each other, I/s s’enferment ou s’en- 
clavent l’un dans l’autre. 
G — .2. (a drawer} Un — Shot-locker 
in a ship), Petit cat r les ets. 

LOCKET, 8. — tock; any eatch or spring to 
fasten a necklace, efc.] Une petits serrure; une 
agraffe , de colier, etc. par extension, un bracelet, 
un nœud de diamanis, ou autre joyau, m. — (ofa 
scahhard) C vf. a 

LOCKRAM, s. [a sort of coarse linen) Toile 
grossière. 

Locasawm-sawxD, adj. [of lean visage] Qui a le 
wisage exténue , guia Les joues creuses. 

LOCOMUTION, Mouvement local, changement 
de ra — = 
: WE adj. [changing place] Qui 
change de piace The — faculty. à La faculté loco- 
motrica. 

LOCUST, s. {a sort of grasshopper) Une saute- 


_ welle, Locusi-tree, s. [a species of acacia] Carou- 


| gter, m. courvaril, m. 


LOCUTIVE, s. !way of speaking] Lucution, f. 


| phrase, f. style, m. 
* 


DGE, [a small house in a park or forest] 
Petite maison, cabane ,f. loge, f. petite chambre, 
| éaudis, m. — of a keeper in a forest» Mai- 
pon du gurde-chasse , f. Porter's —, e de por- 

| dier, I. — 0fa stag, Reposée d'un cerf, f. 
To—, v. a. (to afford a temporary dwelling ; to 
| place, settle} Zoger. donner le couvert; fg. pla 
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cer, mettre, planter, fixer, établir. 1 shalt — them, 
Je les logcrai, To — oneself, Se loger, fuire un 
logement, (t. de guerre). 

o—,v. a. to dwell, reside; lie fim) Loger, 
demeurer, résider, faire sa résidence; ou étre 
couché, se coucher. À lodging-place, Legis, m. 
demeure, Î. l'endroit, m. la maison où on luge. To 
—inahut, Se Autter. 

LODGEMENT, s. [a military term) Logement, 
m. retranchement, m. Covered —, Canonnière, ſ. 

LODGER, s. [one who lives in a hired house] 
Un locataire. | 

LODGING, s. (temporary habitation, apart- 
ment ; place of residence ; harbour , covert] Loris, 
m. logement, m séjour, m. demeure, f. habitae 
tion f. appartement, m. chambre, f. hôtellerie, f 
auberge, f. couvert, m. To give oue a night's —, 
Donner ie couvert à quelqu’nn pour la nuit. 

LOFT, s. {the highest door] Grenier, m. À Lay. 
loft, Grenier à fuin, fenil , m. 

_ LOFTILY, adv. (proudly. haughtily, sublimely] 
Avec hauteur, avec fierté; fièrement; pompeuse- 
ment, avec grandeur, avec élévation, d’une man 
nière sublime. 

LOFTINESS, s. [height , local elevation ; subli- 
mity; haughtiness ]Grandeur, f. hauteur, f. fig. élé 
wation , f. sublimitd , ſ. majesté, f. fierté, 1. hau- 
teur, ſ. orguet,m The —ofa cree, of a hill, ete. 
La grandeur d'un arbre, la hauteur d’une monta- 
gne, etc. °— of style, Elévation ou sublimité de 
style , f. : 

LOFTY, adj. (tall, high; great, sublime ; proud, 
haughty) Grand, haut ; fig. elcve, sublime, noble 


pompeux ; fier, altier, haulain, orgusilleux. À — 


thee, Un grand arbre. * In his — rhyme , Dans 
ses vers sublimes, où pompenx. À — soul, Une 
ame altiere , hautaine. 

LOG , s. fp sbapeless bulky piece of wood] Billot, 
m. biche, f. bloc, m. un tronc d’arbre pour bre 
ler. Log-book , Livre de luc ,ou journal de naviga- 
tion 
LOG-WOOD, orBrocx Woon,s.[canpeachy wood 
ased in dying] Cumpéthe, m. bois de Campéche, m. 

LOGARITHMS. s. pl. Logarithmes. 

LOGARITRMIC, adj. {relating to logarithms } 
Logarithmique. Logarithmic carve, La logarith- 
mique. | 

LOGGERHEAD, s.{a blockhead] Un sot, un 
stupide, un lourdaud , un hebéte , un balourd. + To 
fall, or To go to loggerheads (to scuffle] Se battre ; 
en venir aux mains, aux prises, aux COUPS. 

LOGGERHEADED , adj. [dull , stupid] Lourd, 
stupide » héliète. 

LOGICAL, adj. De logique, suivant les règles 
de la logique. J 

LOGICALLY , adv. Logiquement. 

LOGICIAN, s. [skilled in logic] Logicin, m. 
LE era , En logicien. ; 

GIC, s. {the art of reasoning} La logique. 

LOGISTIC, or Art, 8. [the art of algebra] Lo- 
gistique. f. supputation, {. caleul, m. 

LOGOGRIPH, s. Logoeriphe. 

LOGOMACBY , s. [contection in words] Logo- 
machie , f. dispute de mots. 

LOIN, s. [the back of an animal carvedont by 
the butcher} Zonge, f. aloyau, m. A— of veal, Une 

longe de veau. icin {the reins] Les reins, m. pl. 
les lombes, m. pl. , 

To LOITER, v. n [toidle, linger] S’amnser en 
chemin, faige le parasseux , s'arréler, tarder, fu- 
néanter. You — here too long, Vous vous amnsess 
uu vous vous arrétes ici trop long-temps. 

To~—, v. a. [to consume in: trifles,, to wasté 
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cacelesly] Consumer en bagatelles, employer à LONGINGLY , adv. Impatiemment , passions 


des riens. ment. To fall — in love, Devenir passionndmant 
LOITERER , s. [Mngerer, idler] Un faincant, | amoureux. ; | I 
un titres : un négligent. ; ; ea OfN re adj. Long-jointé. À —bone, 
ITERING, s. [idleness] Négligence,f. paresse, | Un cheval long-Jjainte. 
f. faineantise , f: ——— LONGISH', adj. [somewhat long] Un peu long. 


— , adj. [lazy , negligent, idle] Paresseux. né- LONGITUDE , s. [length] Zongueur. — [geogr. 
gligent. À — boy, Un pelit paresseux, où un fai- | et astron. ; the distance from the meridian of a place 
néant qui s'amuse partout. to the first meridian] Longitude , f. 

ToLOLL, v. n.[to lean idly] Se pencher, s'ap- LONGITUDINAL , adj. {in the length] En lon- 
puyer nonchalamment. She lolled upon me, Elle | F¥eur. longitudinal , Etends de long. 
sappuyait nonchalamment sur moi. To — upon a LONG-LEGGED , adj, [having long legs] Que a 
hed, S’etendre sur un lit. To — (to bang out] Pendre. de longues jambes. | | 
Lolling ears, Des orrilles pendantes. Lolling tou- — ee — aa est de longue vie, ca 

ue, Langue pendante ou tirée. ORPHE CUDERS TPE 
: Tho: a [to putout] Tirer la langue. LONG-NECKED . adj. Qui a un long con, mn 

—, or LOLIANG, s. [from To loll] dir penché, m. | °° — be — er clare C[piee Corp er 

LONDONER, s. [a native of London ; an inha- * PONG_SHANKED "adj to: growing too tall] 
bitant of London] Habitant de Londres. , + adj. [bot.; growing 


Etiole. 

LONE. Loney and Lonesomr, adj. [solitarv; | on À 3 ‘ — 
single: dismal] Solitaire, isolé. À — wood. Un : eee adj. [tedious] Long, ennuy 
bois solitaire, À lonely house , Une maison isnlée. LONGSPUN, adj: [carried to an excessive lengib, 

LONESOMELY , ado. [in a dismal or solitary | tedious) D'une longueur asso ae. 


manner] Tristement et solitairement. | * LONGSUFFERING , s. (forbearance, clemesc:| 
LONESOMENESS , s. [state or quality of being | Clemence , 4. patience à supporter les offenses, |. 
lonesome] Solitude , f. isolement. longue attente. f. 


LONELINESS , and Loneness , s. [solitude] So-|  LONG-TOOTHED, adj. Qui a de longues 
litude, f. . dents. : 


LONG, adj. fextended in length] Zong, erand ; . [in the longitudinal direc- 
§ bon. — haie, Des cheveux longs. À — way about, jan we Ru ne * 
Un grand détour, À — (a full) mile, Un bon mille. LONG-WAISTED adj. Qi a In taille longue. 
“Tis as broad se tis —, Cela revient au méme. LONG-WINDED. adj. Qui a bonne haleine : oa 
— {not soon cessin®] Long, de longue durée. À — | Lien , long, ennuyant, ennuyeux: qui est long à 
disease, Une longne malndie. The days are — , payer. To be—in one's speech, Trainer ses paroles. 
Les jours sont longs. — (dilatory] Long, lent, qri | VONGWISE, ade fia the longitudinal direction 
tarde. You are very — in coming, Vous étes bien | Ry fongueur. 

lent à venir. — in music and pronnnciation: pro-| LOO, s. [s game at cards] Le béts. To be loo'd 
tracted]Long. À — note, a — syllable, Une note | paire Ia bite. 

longne, une sylinbe longus, une longue. —[te-| To LOO, V. Hatzoo. 


dious] Long, ennnyeux. LOOBILY , adj. [elumey} Zourd, ganche ; so, 
He knows the — and the short about this busi- | 7, 44¢7¢ à — ts | 


ness, {sait le long et le large de cette afaire, il) LOOBY, s. [loggerhead] Un sof’, ua Lourdeui, 
connate les longues et les brèves. un butor, une bélc. 

—, adv. Long-temps. — after, Long-temps! LOOK, s. [a glance of the eve] Regard, m. OT 
après. — before dat, Lons-temps avant le jour.—| d'œil, m willade, f. Sweet and modest —, 
since, long ago, Il y a long-temps. How — isit | doux et modeste. — {nir of the face, mica! Aspect. 
since? Combhen y a-t-il de cela ? Not — before , | m. air, m. mine, f. saintien , sn. He has an bo- 
. Peu auparavant. Eve — , Bientôt, dans pers. As— | nest —, H a l'air d'un honnéte hamme. He bu 
as Tlive, Tant que je viornt. So — as he is vir- | hanging —, Zl a une mine patibulaire. | 
tuous, he will be admired, Tant qu'il sera verineux, To—, v. À. [to ctireet the eye to any object, 1e 
on l'estimera. To think it long, S’impatienter. — | have any particular sppearance) Regarder, 407 
[all along] Tout, durant. All my life —, Toute ma | Pair ou la mine. Fo — out ata window, 5 
vie. par la fenétre. To — over & aurtace with one ¢°; 

To—, w. a. [to desire earnestly] voir nne Bornoyer. Ste looks very well or ill, Elie a bon air, 
Sorte envie ; attendre, désirer impatiemment, sor | elle a mauvaise mite. This looks something mr ’ 
pirer après. J —toseehim, J’at grande envie de | Celui-ci a asses bonne façon. That looks well, 
le voir. Le longs for this place , I désire impatiem- | Cela a bon air. To — bia, Faire le fier. * The front 
ment ce poste. She longed after this marriage . Elle | looks into the garden, La facade donne sur tejardin 
soupirait après ce maringe. Longing hope, Espoir | Ny thoughts do not — that way, Mes pensees aes 
impatient. tournent pas de ce côté là, ne se rapportent pas 

LONGROAT, s. {the longest boat belonging toa | cela. To — avour [to be vigilant] Prendre garde. 
ship] Chaloupe .m, songer. — ahout you, shout your hasmess , 

NG-EARED , ndj. [with long ears] 4 longues | nes garde à vous, songes à wos affaires. To — — 
oreilles. — horse, Aurillat, ou oreiilard , m. {to attend, take eare of] — — a ne 
‘LONGEVITY . s. [length of life] Zongue vie, ſ. — diligently after them, dyes-en soin. OT Te 

| : consider, to see]Considérer, faire attention To 
: ee penoUs , adj. [having long hands] Qri [to seek + expecl] Chercher » attendre. What do 

LONGIMETRY , s. Longimétrie , f. l’art de me- 
surer les distances. ù 

LONGING, s. fearnest desire] Æwœie , f. désir 
émpatient ; attente, {. impatience , f. I have a we- 
man's— , J’ai une envie de femme grosse un &é- 
wir de fille. . 


~ 























on or UPON [to respect, regard , esteem; — 
he a mere idle abectator] Regarder , esfimery 
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sidtrer , jeter les yeux où le eye sur, tenir; étre 
qectateur olsif. Shall I — on? Serai-je simple 
gpectateur? ne feraije que regarder ? — OUT YOR 
[to search, seek) Chercher. To— Oven [to examine] 
Eraminer, considérer en détail. To— To (to behold, 
lake care of] Contempler, considérer ; veiller, ob- 
server, avoir Cail sur ou a, prendre ou avoir soin, 
gorder, ° 

To—, v. a. [to see] Voir, regarder. To — one 
inthe face, Regarder quelqu'un en face.To—ouT [to 
discover by searching] Découvrir à force de recher- 
ches, ou en cherchant. 

—, — [behold] Voici, voila. 

LOOKED , part. adj. Regardé. Well —after , or 
to, ill — after, orto, Bien soigné, mal soigné. — 
> or not— for, Attends ; inattendu, inespéré. À well 
— man, Un homme de bonne mine. Heis— upon as 
an honest man, J! est regardé comme un honnéte 
homme. It will be ill — upon, On le prendra en 
manvaise part. e 

LOOKER-ON, s. [spectator] Spectateur, m. 

LOOKING-GLASS , s. [a mirror] Un miroir. 

LOOKING-GLASS-MAKER , s. Un miroitier. 

LOOK-OUT , s. Ex. to keep a good —, évoir 
Pail aw guet. — [in sea-language ; a place to watch 
at the mast-head] Découverte, ſ. ou vigie, f. To 
heep a good — , Faire la découverte ou la vigie. 

BOOM, s. [the frame in which weavers work their 
cloth) Métier de tisserand, m. — for the low-warp, 
Chassis ou métier du basse-licier. Weaver's — , Es- 


+ M, : 
+ LOON, s. [a sorry fellow, a scoundrel) Un | des 


@aurien , un ch n. 

LOOP, s. [a double through which a string or 
lace is drawn| Bride, ou ganss, f. A— at each end 
of a button-hole, Une bride de boutonnièrs. — [a 
small eramp] Cramponet, m.—{in iron-works; a 
block of iron refined and melted off in the chafery] 
Loupe, f. 

LOOPED , adj. {full of holes} Plein de trous, 
rempli d’ouvertures. 

LOOPHOLE, s. [aperture] Trou, m. fig. écha 
patoire, f. défaite, f. faux-fuyant, m. — pl. [for 
moskets to shoot out at] Meurtrières, f. pl. canar- 
ditres , f. pl. canonnières , f. pl. caponnitres , f. pl. 
— lin architecture} Barbacane, f. cannonière, f. 
ventouse , f. 

To LOOSE , and To Loosen, w. a. [to make 
loose , to untie any thing fastened] Délier, détacher, 

r, desservir; —— fig. reldcher, délivrer, 
mettre en Liberté. To — one's hold, Lécher prise. 
To — the belly, Lécher le ventre. To loosen a 
wound, Débander une plaie. To — the sails, to 


— them out, Déferier, déployer ou larguer les 


—, adj. (unbound, mot fast, not tight] Zéche, 
détaché; délid, qui branle, qui ne tient pas ferme, 
qui n’est pas tendu. This cord is too — , Cette corde 
ot trop lâche. À — bundle, Un paguet délié, À — 
tooth, Une dent qui branle. À — robe, Une robe 

» sans Ceinture, To let —, Déchainer. To 
ET —, Se débander. * — [ neglectful; wanton; 
wd, dissolute] Negligent , nonchalant ; libre, las- 
if; libertin, dissolu, débauché , licencieux. You 
27 —, Vousétes bien négligent.— verses, Des 
librés , lascifs. À — liver, Un libertin. To let 
ormake—, Bdcher , lécher la bride à... À — dis- 
coarse , Un discours décousu. To be in a — condi- 
ou, Etre libre, sans engagement. — words, Ter- 
mes généraux ; paroles obscènes. To break — , Se 
mettre en liberté , se déchatner. To get — from one, 
Se débarrasser de quelqu'un. To set or let —, Dé- 
er, découpler, mettre en liberté. 
LOOSELY , adv. {not Grmly ; negligently; un- 
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ehastely )Ldchement ; négligemment, nonchalam- 
ment, d'une manière dissolus. F 

To LOOSEN, v. «. and a. V. To Loose. 

LOOSENESS , s. [the state of being loose] Relé- 
chement, m. fig. dérèglement des maurs, m. li- 
bertinage , m. excès, m. — [of the belly] Flux, m. 
ou cours de ventre, r0. dévoiement, m, diarrhée, f 

To LOP ,-nixe,-r&p , v. a. [to cut the branches 
of trees] Ebrancher, émonder, dlaguer, tailler, 
couper les branches inutiles, décharger un arbre. 
To — the top of a tree, Etéter un arbre. 

LOPPER , s. [one that cuts trees) Elagueur, m. 

LOQUACIOUS, adj. (full of talk] Babillard, 
babillarde. | FR 

LOQUACITY , s. [too much talk] Babil, m. ca- 
quet, m. 

LORD, s. [originally bresd-giver , from loaf 
afford ; ruler, caster; a nobleman] Seigneur , m. 
mettre, m. un lord, un milord. He was — ot 
Athens, I était seigneurou gouverneur d'Athènes. 
A great—, Un grand seigneur. Au english —. Un 
lord eu milord anglais. The — of a manor, lord 
mesne, Seigneur foncier. Lord peramount, Sei- 
greur suserain. — [an honorery title applied to 
offices] Grand, m: The — chanceller, Le grand 
chancelier. 

My —, Monseigneur, où milord , eo parlant a 
ua seigneur anglais. Our —, Notre Seigneur, en 
parlant de Jésus-Christ. 

To —, orto — it, o. . [to domineer, to rule 
despotically) Dominer , faire le seigneur, agir en 


pote. 
§ LORDING, or LonsLats, s. [a diminutive 
lord] Petit seigneur. 

LORDLIKE , adj. (befitting a lord, baughty, 
proad , insolent} Fier, vain, insolent. | 

LORDLINESS , s. [dignity ; pride, haughtiness] 
Grandeur, ſ. dignité, {. hauteur, f. fierté, f. 

LORDLY, adj. [ befitting à lord ; haughty] Sel- 
gneurial, noble, grand, magnifique; haut, hau- 
tain, fier , re 

—, adv. [imperiously, proud]y ] fmpérieusemen 
despotiquement , avec fierté. 

LO SHIP , s. [domivion , power ] Empire, in. 
To have the — of the sea, 4voirl’empire de la mer. 
— [seigniory, domain , the title of a lord | Scigneu- 
rie, {. terre seigneuriale, domination directe , f. 
grandeur, f. titre des lords anglais , If your — ples- 
ses , S'il plaft à vetre grandeur. 

LORE, s. [ lesson, doctrine } Leçon, J. doctrine, 
f. instruction, f. 


LORIMER and Lonnen, s. [ bridle-cutter, 


spurrier ] Eperonnier, m? 
Pr OR Lost. 

To LOSE, I lost, I have lost, v. a. and n. [to 
be deprived of, not to win] Perdre ; Ï have lust my 
estate, friends, aud reputetion , J’ai perdu nion 
bien, mes amis et’ ma réputation. Who loses? Qui 
perd? To — one's life, Perdre la wie, étre tué. Tc 
— one's head , Perdre la tête, avoir lz téte tran 
chée. That horse has lost his hoof, Le sabot ess 
tombé à ce cheval. To — one's longing, Voir sur 
attente frustree. To — ground , Plier, lâcher pied, 
perdre du terrain , To —one's character, S bur 
bouiller. To — one’s way, S’egarer, se perdre, 
s’adirer (t. de palais). To — water (said of a pump), 
Se décharger ; perdre son eau. 

LOSER , s. fone who loses} Perdant, m.colul 
qui perd. You shall not he a— by it, Fous n°} 
perdrez pas, 

LOSINGS , s. pl. Perte, f. 

LOSS, s. { forfeiture , miss , deprivation ] Perte, 
{. dommage, m. préjudice, m. (déchéance|,f. de- 
chet, m. Ihave suffered or received mot for 


30 
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Fai fuit — perte. Te my, 4 ma perte, der lourd, qui n'a pas beaueoup d'esprit ni d'il 
ce. 


amon prey. 
pure NY Pas trouver son compte. — { fault in 

unting ; puszle ] Défaut, m. The dogs are at a -, 

Les chiens sont en défaut. * Lam at a —, Je suis au 
bout de mon latin, je ne sais de quel bois faire 
flèche. They are at a — what to think of it, Ils ne 
savent qu'en croire. To be at a —, * Perdre les 
arçons. — [death] Mort, f. perte, f. : 

T , part. adj. Perdu, absorbé, naufragé 

(speaking of a ship). Like to be-—, En danger d'être 

rdu. + All is not — that is delayed, Ce qui est 
différé n’est pas perdu. + That is not — which co- 
mes at last, Id vaut mieux tard que jamais. She is 

— to all sense of shame and modesty , Elle a perdu 
tout sentiment de honte et de modestie. 

LOT, s. [ fortune ; portion ] Sort, m. lot, m. The 
— of aman is tosuffer.and to die, Le sort de l'homme 
est de souffrir et de mourir. To draw lots, Tirer a 
— By rig Au sort. It fell — —, Cela m’es 
échu sort, = [ ortion of taxes] Quotepart 
des — et des argus {. To Pay scot end —, 
ee quotepart des charges publiques. 

O—,-TING, “TED, ©. a. (to assign, to set a 
part, to distribute into lots; to catalogue] Marguer, 
distribuer, dénombrer, mettre en catalogue. 

LOTE-TREE or Loros, s. [atrea] Alisier, m. 
The fruit of the —, dlise, f. (celtis), Micacoulier , 
or Micocoulier , m. 

LOTION , s. [a form of medicine] Lotion, f. 

LOTTERY, s. [ distribution of prises by chance] 
Loterie, f, 

LOTUS, s. [ bird's foot trefoil] Lofus ou lotos, 
m. detier odorant , m. trèfle sauvage jaune, m. 

LOUD, adj. [noisy , clamorous , turbalent ] 
Bruyant , haut, fort. À — voice, Une voix fort 
haute. * À — fame, Une grande réputation. 

— , adv, Haut, à haute voir. 

LOUDLY, adv. [noisily clamorously) Hautement, 
fortement ; avec grand bruit. 

LOUDNESS, ¢. [ noise, foree of sound ] Bruit, 
m. force, f. The — of the voice, Za force de la 
votx, 

LOUGH, s. [a lake] Lae, m. 

LOUIS-D'OR, s. [a golden coin of France , about 
20 shillin + Louis d'or, m. 

To Lou GE, v. n, [to.idle] Fiors dans la non- 
chalance , faindanter. 

LOUNGER , s. [| aa idler } Un faindant. To be a 
—,Zambiner. - 

To LOUR , w. n. [to be clouded ; to frown] V. 
To Lowen. * 

‘ LOUSE, pl. Lice, s. [a small animal] Pou , m. 
Fall of lice, Plein de poux. Wood-louse , Un clo- 
porte. Winged —, Pou ailé, pou volant, m. 

To—, v. a. [to clean from lice] Epouiller, 
éplucher. To — oneself, S'épouiléer , s’ép'acher. 

* LOUSILY, adv. [in a paltry, mean , and scurvy 
why] D'une manière basse et méprisable , en gueux, 
comme un gueux. 

LOUSINESS , s. [the state of abounding with 
lice ] ébondance du poux , f. l’état d'un pouilleux, 


m. 

LOUSY , adj. [ swarming with lice; mean , low- 
horn] Powilleux, eouvert de poux ; pédicuiaire. 
The — disease, La maladie pédiculaire. À — vas- 
eal, Un gueux, un coquin, un bélitre, un homme 
de néant. | 

LOUT , s. [a mean, aukward fellow, bumpkin ] 
a clown] Un rustre,un lourdaud, un butor, un 
maladroit , un manant. 

To —, V. To Bow. 


OUTISH , adj. { clownish, bumpkinly } Grose, 


To eome , or to go by the —, F! gance, rustique. 


LOVAGE, 2. ({bot.; ligasticum, a med. plant) 
Livéche, f. séséli de montagne, m. ache de mow 
tagne , f. sermontaine , f. 

VE, s: [the passion between the sexes} mou, 
m. passion, f. convoitise , f. amouretis, {.To be 
uish or die with —, Languir ou wwurir d'amour. 

6 make —, Faire l’amour. To marry for —, Se 
marier par amour. To be in — with one, voir ds 
Vamour pour quelqu’un, en étre amoureux. To fall 
in —, Prendre de l'amour, s'amouracher.— (al- 
fection , friendship, kindness, good will; liking, 
fondoess, attachment; due reverence to God) 4mour, 
m. amitié, f. affection, {. bienveillance, ſ. Paternal, 
filial, conjugal —, Amouæ paternel, filial, — 
Self-love, Amour de soi-méme, amour-propre. 

— of one's country, L'amour de sa patrie. His — to 
mankind, Sa bienveillance envers les hommes. Te 
get every body's —, & concilier, oa gagner l'a 
mitié de tout le monde. That makes me in — with 
him , C'est ce qui m’inspire de l'amitié pour lai. 
To be out of — with one, N’avoir plus d'amitié 
pour guelgu’un. I desired him of all — not to fail, 
Je l'ai prié par tout ce qu’il y'a de plus tendre ds 
me pas manquer. He did itof —. or for —, Ila 
Sait par amitié. I cannot get it for — nor money, 
Je ne puis l'avoir ni par argent ni par prières. For 
the — of God, Pour l'amour de Dicu.—pl. Amours 
— [Cupid,. the god of love ] L’amour, m. Cupi- 
don, m. le dieu d'amour.— [object beloved ; a word 
of endearment ] Amour, m. amours, f. objet aime, 
l’objet de son amour; ceur, m. mattresse, Î. My 
—, Mon amour, mon dour am, ma tendre amie. 
— [used adverbially in reckoning at play] Ex. lan 
five —, J'en ai cing à rien. Six —, Six à rie, 
ele, ° 

To—, v. a. [to regard with affection) Aimer, 
chérir , affectionner ; avoir de l'amitié, de l’affet- 
tion , de Uinclination , de l’amour. 1 — you wih 
all my heart, Je vous aime de tout mon caw. ? 
— me, — my dog, Qui m'aime, aime mon 
+— me little and — me long, Il faut faire amow 
qui dure. 4+ To — one as the devil loves holy wa 
ter , or as the cat loves mustard , Aimer queiqu «A 
comme le diable aime Cea bénite , où comme ti 
chiens aiment les coups de baton. To—ito be plessed 
with] dimer, se plaire à. 

LOVE-FIT , s. [an excess 6f love ] Un transport 
d'amour. 

LOVE-FLAMES , s. {the passion of lave] Les 

flammes de l'amour, les flammes amoureusti 
f. pl. 

LOVE-KNOT, s. [a complicated figure, by which 
mutual affection is denoted] W ‘amour, @ 
lacs-d’amour, m. | | 

LOVELESS , adj. [ without tender affectios] 
Dur, insensible, apathique. | 

LOVE-LETTER, : (etter of courtship]Un bile 
dour , un poulet. : | 

LOVELINESS , s. [amiableness] Æmabilité, |. 
beauté , ſ. agrément, m. at 

LOVELOCK , s. [a term for a particnlar sort 
curl, worn by the men of fashion in the retgas © 
Elizabeth and James the first] Boucie d — 
C'était une boucle de'cheveux que les hommes - 
mode portaient sons les règnes d'Elisabeth et “ 
James I. z — 

LOVE-LORN, adj. [ forsakea of one's love] 
blié ou abandonné de sa maftregse, on de sonamert | 
qui a perdu son amant ou sa maîtresse. 

LOVELY, adj. [exeiting love; amialile] Aimable. 
beau, agréable. charmant. 





LOW 
LOVE-POTION , s. Un flire , un brewage d’a- 


sour. 

LOVER , {one whois in love ] Amant, m. amon- 

veux, m. galant, m. berger, m. amateur, m. 
| m. qui aime. Lovers, dmants, m. pl. les personnes 
gui s’aiment, 

LUVESHAFT, s. [the arrow of Cupid ] La fèche 
de l'amour, 

LOVE-SICK , adj. { disordered or languishing 
with love] Malade d’amour ; qui languit d'amour. 
To be —, Languir d’amour. : 

. LOVE-SONG, s. [ a song expressing love ] Chan- 
won amonreuse, où galante , ou érotique. 
LOVE-SUIT , s. [courtship ] #mour, m. pour 
salle amoureuse. 
LOVE-TALE, s. [ narrative of love] Histoire ga- 
lante, f. historiette, ſ. roman, f. 
LOVE-THOUGHT , s.[ amorous fancy ] Pensée 
cnoureuse. 
LOYE-TOY , s. Petits présents que se font les 


amants. 

LOVE-TOKEN , s. {a present in token of love } 
Don d’amour , m. 

LOVE-TRICK , s. Jeu d’amour, m. tout ce qui 
sert à exprimer l’amour dont on est épris, com- 
dinents tendres et affectueux ; amourelle ; £. tour 
d'amants, ſ. : 

LOVING, part. adj.{kind, effectionate] Bon, 
de bon naturel, afféctionné. Our — subjects, Nos 
bons sujets, — [ expressing love] Affectueus, ten- 
dre. — words, Des paroles tendres, affectueuses. 


— irl, Godinette. 
LOVI Ex DNESS, s.{ tenderness: favoar; 
merey] Tendresse , f. humanité , f. 


LOVINGLY , adv. [ affectionately ] Afectueuse- 
sun! ; charitablement, doucement. 

LOVINGNESS , s. [kindness, affection] 4fec- 
tion, { tendresse. 

LOW, adj. [not high, not great, base, abject} Bas, 
petit, qui n'est pas haut, Gg. bas, rampant, abject, 
wil, méprisable, À — room Une chambre basse. A— 
stature , Une petite stature. Of a — stature, Basset. 
m. basette, f. Tis—water, La marée est basse. The 

grounds,Les terrains bas.The price of the corn 
lb —, Le prix du blé est bas. © — extraction , Nais- 
dance basse, abjecte, obscure. — style, Un style bus, 
rampant. 1 am — in this world, Je suis petit, abject. 
dans ce monde. A—voice , Une voix basse, With or 
ina—voice, 4 voix basse. A — pulse, Un pouls 
profbrd. — [late intime] Bas. The lower Empire, 
= bas Empire. * —[ under, inferior } Bas. À — 
tfficer, Un bas officier. 

—, adv. (with a depression of voice) Bas, à 
wor Basse. Speak —, Parles bas. — [not aloft, 
not high in situation ] Dans ua terrain bes, dans 
un fond. This house stands —, Sa maison est duns 
sn fond. 1 cannot find him high nor —, Je ne sar- 
rats le trouver ni en haut nien bas, nulle part. — 
[ deeply | Profondément. To bow very —, Salner 
très-profondement. — [ not at a high price; mean- 
D] a bas — bassement.*To bring —, Abatire. 

r. My fit of sickness has brought me very — 
Ma maladie m'a fort abattu. * To run —, Baisser. 
— Sunday [ the next Sunday after Easter ] Quasi- 
» m. — water, Êbe, f. jussant , m. 
— v. n.[tobellow] Meugler, beugler, 
r. 

LOWER, adj. [ the comparative of low] Plus 
bas. To bring —, Baisser. The price is —, Le 
prix est plus bas. The — house Ma chambre basse 
da parlement d'Angleterre. The — part of the hel- 
ly, Le bas-ventre. Lower-court, Basse cour — [later 


. Aime athe — chronology, La chronologie mo- 
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LUB 
To—, v. a. and n. Sto bring low, and to grow 
low; to lessen, and to grow less; to let down] Abais 
rah ——— ns. again, Re- 
sser.— 8 a e er, caler. To — 
the sails, Baisser les Len Me — 
WER, s. [rloudiness, gloominess | Temps 
— » temps nébuleuc; fig. air refrogné, mine 


To—,v. a. [ to appear dark ] S'obscureir, de- 
venir sombre, se couvrir de nuages. The heaven 
lowers, Le ciel se couvre * To—[ to frown] Se re- 
frogner , prendre un air triste. 

LOWERING, and Lowar, adj. [from Ta 
Lower ] Sombre, rechigné. A— countenance, Un 
air réfrogné.— weather , Un temps sombre, ou co 
vert. 

LOWERINGLY , adv. [gloomily] Tristement, 
d'un air — 

LOWERMOST , and Lowzsr, adj. [ the super- 
lative of Low] Le plus bas. Tis the lowest price, 
C’es ere bas prix; c’est le dernier mot. 

LOWING, s. [from To Low ] Meuglement, 
beuglement, m. mugissement, m. 

LO , & { land low situated] Terrain 
bas A er à bas. ; 

LINESS, s. [ humility, meanness} Humi- 
lité, {. bassesse , f. 

LOWLY, adj. [humbly , mean ] Humble, sou- 
mis, bas, ram ; 

LOWN, s.[a rascal , a scoundrel ] V. Loow. 

LOWNESS , s. (a amall distance off tbe ground; 
meanness ] Petitesse; ſ. bassesse, f. basse condi- 
tion. — of spirits, dbaltement , m. 

To LOWR, V. To Lowes. 

LOW-SPIRITED, adj. [ depressed, dejected ] 
4battu, décourageé. 

LOW-THOUGHTED, adj. Qut a l’esprit ram- 
pant, l'âme basse. 

LOW-WATER, s. {in sea-language ] Basse eau, 
basse mer, ou mer bass& èbe, f. jussant, m. 

LOXODROMIC, s [ the art of sailing ebliquely] 
and Loxoprony, s, | the line which a ship descri- 
Les in sailing on the same collateral rhomb, or by 
rhombs] Loxodromie , f. 

LOYAL, adj. [ faithful] Fidèle, loyal. À — 
horse, Un cheval docile. 

LOYALIST, s. { one who professes uncommor 
adherence ta the kip RAS m. 

Roa » adv, f aithfu'sy ] Fidelement, loya- 
ment. 

soe s. [faithfulness ] Fidelitd,f. loyau- 

té, f. ‘ 

LOZENGE, s. [a mathematical figure, a rhom}] 

Tosange,m. —( a cake of preserved fruit] Tae 

blette, f. pastille, f. Lozenges for a cough, Do 

béchiques. | 

LU , s.[n sort of game at cards ] V. oo. . 

LUBBARD, s. [ a lasy, sturdy fellow ] Un pa. 
resseur. 

LUBBER, s. [asturdy drone, an adie fat booby, 
a los-l) Un drüle, un faineart, un taud; m 
sot, un jean bâtier. ry 

LUBBERLY,, adj. [lazy ana bulky} Gros et pao 
resseur. 

— adv. (awkwardly ] De mauvaise grdca, en 
manant, 

To LUBRICATE, and To Lusnictrare, ~, 2. {to 
smooth, make slippery] Zubrefier, endure de 
graisse, rendre glissant ; unir, polir. 

LUBRICATOR,’s. [ that which lubricates} Poo 
lissoir, m. : | 

LUBRICITY, s [ rntness to glide over; uncep- 
tainty, instability] Qualité de ce gui est glissant} ix- 





LUG 


bricité , lasciveté, f. 


LUBRIC, and Lusnicous, adj. [slippery; un- | wieldy ; goods to 


certain, unsterdy; wanton, lewd] Glissant, léger, 


inconstant, frivole, vain, trompeur, lubrique, | guerre. 


tascif, impudique. 
LUCE, s. A flower-de-luce, Une fleur de lis, — 
(Ichthyol; lucius; a pike full grown] Un bro- 


chet. 


brillant. 
LUCID, adj. £ shining, transparent, bright, 
glittering] Zucide, brillant. transparent, qui luit 


‘de soi-même, lumineux.* He is mad, but he hes| Un peu chuudement ; fig. indifféremment, froids 


some — intervals, Il est fou, mais il a quelques in- 
tervalles lucides , ou de bon sens. 7 


LUCIDITY, s. [ splendour, brightness] Splen- | modérée 5 fig. indifférence, f. tiédeur , ſ. froides, | 


deur , f. clarté, f. éclat, m. 

LUCIFER , s. {the morning-star] Lucifer, m. 
l'étoile du matin, f. —[ the devil] Lucifer, m. le 
diable, le démon. 


LUCIFEROUS , and Luciric, adj. ſ giving or |cement. 


making light] Qui éclaire, qui produit la lu- 
mière. 


LUCK, s. [ chance, accident, fortune, hap] 


Bonheur, m. hasard, m. fortune, f. accident, m.| Douleur de reins . f. 


Good — , Bonheur, m. heureux hasard, succès, m. 


I —, Accident facheux , malheur, m.To bring | morceaux, petites pièces, modèles, ou patroas. 
one ill —, Porter malheur à quelqu'un. + — for | — {any thing of more bulk than value} Gros bagage, 


fouls, and chance for the ugly , 4 fou fortune. 
LUCKILY , adv. [by good hap ] Heureusement , 
par bonheur. 
. LUCKINESS,, s. [ good fortune, good hap] Bon- 
eur, m. 
LUCKLESS, adj. {unbappy, unfortunate ] Mal- 
heureux. 


LUCKY, adj. [fortunate, happy by chance, 


successful, prosperous’) Geureus, beau. To be —, | qui éclaire, clair. 


4voir du bonheur. 


LUCRATIVE, adj. [gainful] Lucratif, qui porte | éclat, m. clarté, f. 


du profit 


U RE, s. [profit; gain] Lucre, m.gain, m.| gros, m. À — of wood, Un bloc de bois. To sellby 
profit , m. 
UCTATION, s. [struggle, effort, contest] | thing} Morceau, m. A— of flesh, Un morceau 


Effort, m. résistance, f. dispute, f. 


LUCUBRATE, wv. n. [to watch, to study by sugar Du sucre en pain , du sucre blanc. 


night) Veiller, étudier la nuit. 


CUBRATION, s. [nocturnal study] Peille | gros. 


savantg ou laborieuse; quvrage d’esprit, m. pro- 
duction savante. 

LUCUBRATORY , adj. [composed by candle- 
i ht} Qui est fait à la chandelle, * qui sent 
‘huile. 

LUCULENT , adj. {clear , transparent; evident) | 
Clair. — proof , Preuve claire. 

LUDICROUS, adj. {burlesque, merry, humo= 
rous] Badin , comique, burlesque, plaisant, drôle, 
bouffon. 


LUDICROUSLY , adv. (sportively] En badinant, 


comiqu ne. À : . 
LUD OUSNESS, s. [burlesque] Burlesque , f LUMPISHNESS , s. [stupid heaviness} Stpidilé 


0 


Im. CONNUE, M. 


LUDIFICATION . s. [the act of mocking) Mo- 


querie, f. plaisanterie , ſ. ou bicn illusion, f. pres- | 718565. 


*: e, m. 


To LOFF or Loor, v. n. {to spring hs loof, to | folie, F. maladie de lunatique, f. There is ditfe- 


bring the ship close by the wind] T'enir le lof. 


Lu 
LUCENT, adj. [{ shining, bright] Luisant, LUKEWARM. adj 
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certhude,{. treonstance, f. légereté, f. — of fortane, quelqu'un 
L’ineonstance , de {a fortune. —[ wantonness] Lu-| tirer l'épée, mettre fi 





par les cheveux. To — out, Dés diner. 
e au vent. 
[any thing cumbrous and ux 


be lugged or carried aw 
Atturail, m. baggage, m. — of war, — 


LUGGAGE, «. 


LUG-SAIL, s. fin sea-language] Voile de for. 
(une , ou de tréon, f. 

LUGUBRIOUS, adj. [ mouraful, sorrowll] 

ubre, triste. 

. [moderately warm] Un pes 
Chaud, titde ; indifférent, froid. — water , De Vea 
dedormie , vu dégnurdie. 

LUKEWARMLY, adv. [with moderate warmih| 


ment, avec ticdeur. 


LUKEWARMNESS, s. [moderate heat] Chalew 


f. — m. 
0 L, 2. a. [to com to sleep bya 
leasing sound] Chanter pour bre Le ofa 
e bercer. — him softly asleep ; Endusrsmez-le dou- 


LULLABY ,°s. [a song to still babes] Chaxs 
ur endormir les enfants, f£. 
LUMBAGO , s. [troablesome pain in the lois] 


LUMBER , s. Echantillon, m. mesure, f. peti 


gros meubles. 
To—, v. n. [to move slow and heavily} Marcher, 
Ou se mouvoir pesamment et avec difficulte. 
LUMINARY, s. {any body which gives light, or 
intelligence] Luminaire, m. corps lwnineux, flaw 
beau, m. — [any one that instructs maskiod] 
* Flambeau, m. 


LUMINOUS, adj. [shining, bright) Lumizac, 
LUMINOUSNESS, s. [brightness] Lumière, L 
LUMP, s. [a mass; the gross] Masse, f. bloc, ™. 
the —, Vendre en gros. — [a small mass of yi 
ir. A — of sugar, Un morceau de sucre. Lamp 
o—, % a. [to take in the gross] Prendre # 


LUMPED, part. adj. Pris en gros. The expentes 
ought to be — together, Tous les frais doivent fire 
pris ensemble. 

LUMP-TISH, s. (sucker, sea-ovwl] Sucet, m. 
rémore , m. | 

LUMPING , adj. [bulky] Gros, pesant, graxd 

LUMPISH , adj. (heavy, gross, bulky; inactite] 
Gros, massif, pesant, lourd, grossier, stuvide, 
hébété ; sans activité. | 

LUMPISHLY, adv. [with heaviness ; with stupi- 
dity] Pesamment, lourdement , stupidement. 


bétise , €. pesanteur d'esprit, m, | 
LUMPY, adj. [full of masses] Qui est en plusieur 


LUNACY, s. [a kind of madness}? Frénésie, L 





rence of —, Hy a difiirentes espèces da frénesit 


LUG, s. {an car] Le bout de l'oreille, m. l’o-| To be —— smitten with —, Etre attaqué dt 


reille, f. To give onc a —, Tirer Voreille à quel- 
qu'un, — (a land-measure ; a pole or perch) Per- 
(he, f, : 

To —,-GING, -6ED, v. a [to haul, or drag, to 
gull! Tirer, tratner. To — one by the hair, Tratner! 


Srénésie, étre Mnatique. | 
LUNAR, cf Lunary; adj. {relating to the 
moon] Lundire.’ ‘: 
LUNATED. atij.’eformed dike a bif-mooa} Ea 


croissant, en demi-lune. 
+ 





LUS 
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LUX 


LUNATIC, adj. and s. {mad} Frénétique, m.fuu,j BUSTFULNESS, s. [libidineusness ] Convoitr:¢, 


pw. lunatique, m. ; 
LUNATION, s. [the revolution 
Lenaison, f. 


— 


f —— . F. dasciveté, f 
LUSTILY, adv. |stoutly, with mettle) Fi- 
gourensement, avec forve, fort et ferme, avc 


LUNCH , and Luncarox , s. [as much food as | wigueur. 


one's hand can hold ; a morsel] Un morceau. A great 
»— of bread , Un grand morceau de pain. The after- 
soon'’s Juncheon, Godt¢, m. collation , f. 

LUNGS, s. [the lights] Le poumon. To clear 
one's —, Se dégager le poumon. The pipe of the 


Sifflet , m. of no 
ne INE, s. [a kind ef pulse] Lupin, m. pois 
pin, m. 


LURCH, s. [a double game ; « Yorlorn condition] | fig. eminence , rendwn | Lustre, m. splendeu 


Bredouille , f. To play lurches, Jouer partie double 
ou bredouille. 


To—, v. a. [to devour] Dévorer , manger glou- 


_ boanement , engloutir. To — [at play] Gagner bre- 


douille, gagner la partie double à quelqu'un ; fig. 
tromper, tricher, filouter, voler subtilement, T 
fortraire. To — [in fencing ; to make an opening } 
Faire une feinte ; se découvrir. 

LURCHER , s. [one that watches to betray, 
steal ,ete.] Celui qui est aux aguels, qui tend 
embiches, 

LURE, s. [something] held out to call a hawk? 
Leurre, m. amorce, f. 

To—, v. n. [to call a hawk : entice, allure, de- 
coy} Leurrer, attirer, —J » || affrioler. 
To—ahawk, Leurrer le faucon. * He has lured 
us, nous a leurrés , attirés, ou gagnés. 

LURID , adj. [ gloomy } Triste, sombre, lugu- 
bre, obscur , noir. — [ pale, wan) Livide, pâle, 
Wéne , jaundtre, triste, sombre. 

To LURK , v. n. [to lie in wait , lie hidden] Etre 
aux aguels, ou en embuscade; tendre des embii- 
ches; se tenir caché, se tapir pour faire un mau- 


vais c 

LURKER, s. V. Luncuen. 

LURKING-PLACE, s. [ hiding-place] Cachette, 
(embuscade , £. lieu où l'on se cache. 

LUSCIOUS , adj. [sweet s0 2e to nauseste ] Dou- 
creux, doucedtre, miclleux, doux jusqu'à la 
‘leur, sucré, — wine, Vin doucereux , mielleux. 
À — melon, Un melon sucré. * À — style, Paroles 
eumiellées ee doucereux , flatteur. 

LUSCIOUSLY +adv. [with a great sweetness } 

douceur. 

LUSCIOUSNESS, s. limmoderate sweetnese] Dow 
tour excessive , f. fadeur , f. 

LUSERN, s.fa x] — loup cervier, m. 

? LUSH, + (ofa dark, deep, full colour] 
D'une couleur foncée , ou chargée. 

LUSK , adj. [idle, lasy ] Paresseux, lent, tn- 


LUSKISH , adj. [somewhat lasy] Porté à la pa- 
resse, un pew indolent. 

LUSORIOUS , and Lusory , adj. ſ used in play, 
‘Porüve) Da jeu, d’amusement. — lots, Jeux de 

,m 

LUST » #. [carnal destre] Concupiscence, f. 
convoltise de la chair, f. incontinence, ſ. impu- 
d'aité, f. lascivetd , f. chair, f. amour ou désir 
déréglé. 


To — ,#, a. [ to desire carnally , or vehemently } 


nvoiter, désirer avec passion. To — after a wo= 
Ma, Convoier,une femme, 
VISTFUL, adj. (libidinous inciting to lust ] 
ique , lascif, voluptueux ; lururieux, 
I chad. À — man, Un homme impudiqus. 
USFULLY , ‘adv. [with sensual concupis- 
ea gensuellemens » avec convoilse, ou concu- 


USTINESS, s. (stoutness , sturdiness] Figueur, 
f. force , f. verdeur , f. 
NE adj. {without lust ] Sans convot- 
tise. 

LUSTRATE , w. a. [ to purify] Purifer. 
pee ATION, 3. (purification by water] Lustra 
tion, m. 

LUSTRE, s. (brightness, splendour, glitter. 
r,m. 
éclat, m.— or Lustaum [tbe space of five years] 
Lustre ,m. — [a large scopce or branch with eau- 
dles] Zustre à console, m. 

LUSTRING , s. {a shining silk ] Lustrine , f. taf 

elas lustré, m. 

LUSTROUS, adj! (bright, shining ] Eclatant, 
lumineux, brillant. 

LUSTY , adj. (strong, stout , vigorous , healthy] 
Fort , vigoureux, robuste ; qui se porte bien, qui 
a de l’emhonpoint. 

LUTANIST , s. [one whe plays upon the lute } 
Joueur de luth, m. 

LUTARIOUS , adj. (living in mud, of a muddy 
colour] Qui vit dans la vase, qui est couleur de 
vase, ou de limon. 

LUTE, s. [a musical instrument ] Luth. m. To 
play upon the —, Jouer, ou toucher du luth. Late- 
string, Corde de luth , f. Lute-maker, Luthier, m. 
—[chym. ; a cement or plaster] Lus, m. To apply 
— + (to cement with lute), Zuter. 

To —,. a. [to close with loam] Luter, enduire 
de lut, boucher avec du tut. 

LUTESTRING , V. Lusrnine. 

LUTHERAN, C. [a follower of Luther} Un 
luthérien. — 

LUTHERAN , adj. (denoting the doctrine or fol- 
lowers of Luther} Zuthérien , -enne. 

LUTHERANISM , s. [ the religion of the Luthe- 
rans] Ze luthéranisme. 

LUTULENT , adj. { muddy] Boueux, bour- 


To LUX, and Luxats, v. a. [te put out of joint] 
Luxer, démattre, dislequer , débolter. He has lu- 
sated his hip, J/ s'est démis la hanche. 

LUXATION, s. Luxation , dislocation, f. ddbab 
tement, m. ; 

LUXURIANCE, andLuxvuniancy, s. (exuberance; 
Surabondance ,f. abgndance excessive, {. . 

LUXURIANT, adj. [ exuberant, superfuonsly 
plenteous ] Extessivement abondant, trop fertile. 
— plants, Des plantes trop fertiles en feuilles et en 
bois. — health, Excés de santé, m. À — speee!s 
becomes youth weil, Un discours pompeux con 
vient à la jeunesse. Ovid is —, Ovide est trop 


fertile. 


LUXURIANTLY , adv. (abundantly) 4bondam- 
ment, excessivement. 
[to be exuberant} Etre 


To LUXURIATE, ». n. 
trop abondant , trop fertile. : 

UXURIOUS , adj. | lustful, libidinous} Luxu- 
rienx , incontinent , impudique , adonné aux plai- 
eirs des sens. — (extravagant in one’s diet, garb, 
etc.] {donné au luxe. . 

LUXURIOUSLY, adv. [ deliciously ] Luxuriem- 
sement, voluptueusement. To live —, || Faire 
bombance. ‘ 

LUXURIOUSNESS, or Luxury, s. [lust] Zu- 
œurs, {. incontinence , f. lubricitd , f. 

- LUXURY, s. [luxe, voluptuousness , senenality, 
debauchery] Luxe, m. mollesse, { volupte., 6 ex 


MAC 


ets, ox bombance, f. — [ lusurisnce ] Surabon- 
dunce, fertilitéexcessive , f. 
‘LYCANTHROPY, . [8 sort of wadnees} Ly- 

tanthropie , f. 

LYE, V. Liz. 

LYING , ger. of To lie. [in ses-lan age] A ship 
— to, Vaisseau en panne ; vaisseau à la cape , m. 

LyiNG-1N woman, femme en couche , f. 

LYMPH, s. [water; anat. , transparent colourless li- 
quor of the body] Lymphe, f. 

LYMPHATED, adj. [mad] Furieux , insensd , 
— 

LYMPHATIC, adf. and s, Lymphatique. The 
trmphatics, or lymphatic veins, Les lyme 
Fhatigues. 


M. Cette lettre se prononce en anglais comme en 
français, excepté qu'à la fin des syllabes, on Par. 
ticule un peu plus fortement , en serrant les lèvres ‘ 


comme dans bottom , damnable. 


M, s, [the thirteenth letter of the alphabet] M. f, 


The strokes of an m, Les jambages d’un m. 
* MAC, s. [an Irish word] Fils, 


Maclaurin ou fils de Laurent, m. 


MACARONI, s. [an Italian word ; fop] Élégant, 


—— m. dameret , m. damoiseau, m. 


CARONIC, ad}. [in a language purposely cor- 


que Macaronique. 

AROON , s. [a coûrse, rude, low fellow ; 
macaronic] Un rustre, personnage gros- 
sier, homme sans éducation. — (a kind of sweet 


whence 


biscuit} Macaron, m. 


MACAW, or Macao, s. { psittacus ararauna, a 
large species of parrot} Papegai ou papegaut, m. | Macrolopie , f. 


Macao, m. 
MACAW-TREE ‘ 


éventail, m. 


MACE, s. ig of authority borne before ma- | 
. masse d'armes ; masse de be- 


Sistrates] Masse, 


deau. — Red-mace (bot.; tipha, an aquatic plant), 
Masse d’eau ,f. — [a kind of spice, Fleur de mus- 
cade , [. mn M. 


MACE-BEARER, s. [who carries the mace} Mas- 


sier, m. bedeau , m. 


To MACERATE , ». a. [to — Maigrir, 
gere 
To — [to steep] Macérer, faire tremper, ramollir, 


macérer, mortifier, atténuer, affaiblir ; 
en faisant tremper. 
‘ MACERATION, 
mortification , m. 
tion, f. 


MACHIAVELIAN , 


‘reliques. 


 MACHINAL, raj [ relating to machines ] Machi- 


To MACHINATE , v. a. {to contrive] Machiner, 
tramer. 

MACHINATION , s. [ artifice , malicious scheme] 
Machination , f, artifice, m. trame, f. intrigue sf. 
manége, im. va 
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‘of workmanship ; 


| MACHINERY, s. 
m. Mae- Williams, Usage des machines. 
Ze fils de Guillaume. Mac-Laurin (Lawrence's son) 


s. [av Américan tree, a species 
of palm-tree } Latanier, m. bache, m. palmier en 


4 


Se [mortification] Maceration, f. 
[infusion , soeking] Macéra 


adj. (denoting the notions 
of Machiavel, crafty 4 subtle , roguish ] Muchia~ 


MAD 


LYMPHATIC , adj. (distracted) Furtenx tas 
sensé , visionnaire. 
: pe s. [ounce , à spotted beast ——— 
or speed and sharp sight] Lynx, m. ou 
——— m. Lynx-fur [from Canada] Chat cervier, 
m. * To have a lynx- like eye, Avoir des yeuy 
de lynx, ou fort pergants. Lyncis lapis, ĩ nat. 
his. a species of belemnites), Pierre de lynx, f. 
bélemnite, f. 

YRE, s. [a musical instrument] Lyre, f. sorte 

de harpe, f. 

LYRICAL, and Lynick, adj. (pertaining toa lyre] 





Lyrique, Lyrick ‘poetry , Lyrick poet , Poésie 4y- 
rique. poète lyrique. 

LYRIST » & [ who plays upoa the lyre} Us 
joueur de lyre ou de harpe. 


à AM 


,  MACHINATOR , s. (plotter, contriver } Macht- 
| MalEUr, M. inventeur, m. 


MACHINE, s. [an engine; a complicated piece 
supernatural agency in poems } 
Machine, ſ. instrument .m. 


[ use of machines in poetry} 


MACHINIST , s. [a maker of machines ] Macki- 
niste ,m. 

MACILENCY, s. {leanness] Maigreur , f. 

MACILENT , adj. [ lean] Maigre , dé : 

MACKEREL, s. [ichthyol. 5 scomber, a sea—fish ] 


Maquereau , m. 
MACKEREL-BOAT » & Maquilleur, m. 
MACOUBA, s. [a sort of snuff] Maconba, m 
MACROCOSM, s. [in opposition to microscom | 
L'univers, m. ; 


MACROLOGY, 2 [ia rhet. , redundant style ] 


MACTATI #. [killing for sacrifice ] Lveno- 
n,f. sacrifice, m. 


| MAGULA , 5. [a spot} Une tache , ‘une ma- 
e 


To MACULATE, ». a. [ to stain, to spot] Tacher, 
Saire des taches, maculer (t. d'imprimerie). 
MACULATION , s. [ stain, spot, taint ] Macule, 
f. tache , f souillure , f. 
MAD , adj. [ disordered in mind ; enraged , fu- 
rious ] Fou, insensé ; enragé, furieux, désespéré , 
ulminant, + endiablé , furibond. To be —, Fu. 
miner, pester. To run —, dffüler. To make one 
Aliéner l'esprit à quelqu'un. He is — with me 7 
est furieux contre moi, fort en colère contre moi. 
+ He eats like any — man, fi mange comme un en- 
ragé. — on, upon, after, of, for, Fou, passionné. 
He is — upon or for gamiog, Il est Por 
le jeu. — for music, Fou de musique. * —, Foldtre, 
badin , étourdi, écervelé, volage. — fit, Humeur 
olâtre, f. folie, f. caprice , m. guints, f. fantaisie. 
f. verve, Î. + Heis as — as a March-bare, 7! folétre 
tl est fou à lier. ae ù 
To —, DING, -pED ,© a. and n. [to make anto 
be mad] Faire enrager, rendre fou, où furi#æ, 
enrager , étre fou ou furicux. Madding wooen, 
Femmes insensées ou furieuses. He is maddi£ > °* 
he runs madding , or a madding after this wefan, M 
est fou de cettefemme , il l'aime à la folic 
MADAM, s in conversation Ma'emters of com. 
44 
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MAG 
pliment used iu address to ladies) Madame , ou me 


demoiselle, f. 
APPLE , s.{ bot; tomates , lycopersicon , 
Tying spple | Pomme d’amour , f. tomate, f. 
RAIN , or Mansnainxp , adj. ( disordered 
# mind | Fou, insensé, furieux, étourdi. 

MADCAP, s. MAN. 

To MADDEN, ». a. and n. [to make and to he- 
geme mad] Rendre fou, faire enrager ; devenir 
DU, enrager, agir comme un fou. 

—— s. baie rubia linctorum] Garance, f. 

» adj. [ somewhat mad ] Us peu fou ; 
olâtre, badin, pair — 

NADE, 
tt is—, C'est fait. 
en. 


To MADEFY, v. a. [to moisten] Mouiller. 

MADHEADED, adj. { hotheaded ; full of fancies] 
Etuurdi , capricieux. 

MADHOUSE , s. [a bedlam; a house where mad 
peus are cured or confined ] Les petites maisons , 


les fous. 
LY , adv. [like a madman] Follement , en 
insensé , comme un fou, comme un enragé, à l'é 
ie, comme un étourdi 


MADMAN, s. [a man deprived of his understand- 
lag | Un fou. 


ADNESS, s. [loss of understanding, fury , rage] 
Folie, ſ. manie, f. avertin, m. fureur, f. extra- 
vagance, f. emportement, m. colère, f. rage, f. 

MADRIGAL, s. [a sort of poem ] Madrigal, m. 
MAGAZINE, s. [a storehouse] Magasin, m. 


grenier, m. À — of salt, Un grenier à sel.—(in 


a ship) Soufe aux poudres , f. — [a periodical mis- 


cellany] Magasin litéraire, m. journal, m. 


MAGGOT , s. [a worm ] Un ver blanc qui s’en- 
gendre dans la chair , les fruits et le fromage ¢ mi- 


Bou. 


» f. What — bites you? Quelle fantaisie vous 


te, f.° + —[ whimsy 


Caprice, odd fancy, 
Caprice, m. fantaisie, 


guinte, £ lubie, f. 


f. 


prend ? 


MAGGOTTINESS, . Maladie d'esprit d'une 
personne qui a des rats, ou des fantaisies mus- 


gures , f. 
MAGGOTTY, adj. [full of ma 


wers ; 8. Capricieux ; quinteux ,fantasque. 


MAGI, or Mactan, s. pl. [wise men, aod 


pa ala among the Persians) Mages, m. 


Magique. — lantern (gallantic show), Lantgrne 
magique , f. 
MAGICALLY 


I » adv, [by magick) Par magte, 
paren.¢:antement. . 

MAGICIAN, s. [a sorcerer or sorceress} Un 
magicien, une magicienne,; un sorcier, une sore 
cière ; un nécromancien. 

MAGIC, s. [the black art] Magie, f. où ma- 
gie noire; enchantement, m. The natural —, La 
magie blanche, la magie naturelle | 

GISTERIAL , adj. (like.a master, imperious} 
Magistral, de mattre , impérieux , absolu, domi- 


nant. despotique. 

MAGI ALLY, = {with an alr of autho- 
nty, arrogantly ] Magistralement , en maître, in- 
périeusement , * — 

MAGISTERY ,s, [among chymists; à precipi- 
aie ] Magistère, m. — bismuth, Blanc de 

e, m. . 
Y MAGISTRACY » & (the dignity of a magistrate] 
Mhgistrature , !. 
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ret. and part, of To make, Fit, fait. | 8 
a be made up of, Cunsister 


pital des fous, maison particulière où l’on traite 


te) Plein de 


MAGIC, adj. [ acted or performed by magick] 


MAI 
MAGISTRATE, s. [an officer of justice) Un mae 


istrat. 

: MAGNA-CHARTA, + [he go charter t- 
ed by Heory the third] grande chartre 

u’ Henri Ul, roi d'Angleterre ,\accorda à ses su- 
jets, et qui contient les grands privilèges de la 
nation Anglaise. 

MAGNANIMITY, s.[greatness of mind, elevation 
of soul, heroism] Magaunimité, f. grandeur d’ame, 
f. courage , m. force, f. sentiments élevés. 

MAGNANIMOUS.,, adj. [great of mind) Magna- 
nime, qui a. l’ame grande, courageux. 

MAGNANIMOUSLY , adv. D'une manière mae 
nanime, avec magnaninilée , courageusement. 

MAGNESIA alba, s. [ chym; a fiue white earth 
formed from two pellucid liquors, heace galled mi- 
raculum chymicum J Magnésie , f. 

MAGNET » & [loadstone] dimant, m. éale- 
mite, ſ. Arsenical —, Magnès arsenical, m. 

MAGNETICAL , and Macxéric, adj. [ relating 
to the maguet, attractive] Magndique, aimantin, 
À magactic needle, Calamite,f. Magnetic efflu- 
via (the atmosphere gurrounding a nraguet ), Afa- 
titre magnétique. 

MAGNETISM, +. [power of attraction] 2fa- 
gactisme, m. i 

. MAGNIFICAL, and Macniric , adj. {splendid, 
A great, noble, Magnifique, grand, ne- 
e, pompeux , seigneurial , royal. 
GNIFICENCE , s. [ splendor } — 
ſ. pompe, f. fus, m, splendeur, f. éclat, m. 
somptuosité , f. 
AGNIFICENT , adj. V. MaoniricaL. 

MAGNIFICENTLY, adv. [splendidly, pom- 
pously ] Magnifiquement , avec pompe, fastueuse- 
ment, pompeusement. 

MAGNIEICO, s. [a nobleman of Venice] Un 
noble Venitien ; en général un grand scigneur. 

MAGNIFIER, #. [an encomiast } Un pandgy- 


riste. 

To MAGNIFY , v. a, [to exaggerate ; to exalt] 
Grossir, exagérer, exalter, louer, priser , van- 
ter. A magnifying glass, Un verre qui grossit (es 
objets, un microscope, une loupe. He shall exalt and 
— himself, J! se louera et s’exaltera lui-même 

-MAGNITUDE, s. [greatness , comparative bulk’ 
Grandeur, {. importance, f. 

MAGPIE, s, [a bird ] Une pie ; jaquette-dame, 
f. A speckled —, Une pie grièche; ponchari, m. 

MAHOGANY ,s. [bot ; the cedar of Barbadoes | 
ACajou , m. 

OMETAN, s.[foower of Mahomet] Un ma- 

MAHOMETANISM , s. [Islamism, the doctrine af 
Mahomet [ Le mahometisme , la religion de Maho- 
met. 


Les filles de la reine. 

—, 8. [a sort of skate-fish] Ange de mer , m. 
pucelle, f. sorte. de poisson. 

MAIDEN, s. [in Scotland , a bebesding machine] 
Guillotine , f. 

—. — eof virgins] De filles , com- 
posé de filles. (fresh, new, unused] Frais, 
neuf; dont on ne.s’est point encore servi. — speech 
(in parliament), Le premier discours que fait un 
memore arlement , m. la première.fois qu'il 
parle en public. 

MAIDENHAIR, e. [bot. edianthum, e med, 
plant] Capillaire, m. @liante,m. chepeux da 
! Vénus ’ m. pl. 


MAI 


— , and er ar 9. [ virgi- 
‘alty; newness , freshness) Pirginité, f. pucelage, m. 
MAIDELINESS, s.[ —— of a sander) 
gentleness; modesty] Modestie, f. pudeur, 
douceur, f. 


MAIDENLY, adj. {like a maid, gentle [ Virgi- 
nal, modeste, dour , . de fille, de vierge; 
craintif, faible, délicat. ‘ 

MAIL ,s.[a little iron-riog ] Maille, f. À coat of 


—, Une cotte de maille. — [ a qostman’s bay] 
Malle , {. valise, f. fig. poste, f. 

To —, v. a. Armer quelqu'un pour le mettre en 
état de se défendre. 

, adj. [covered as with a coat of mail] 
armé, cuirassé. : 

MAIM, s. [privation of some limb; wound ] 
Mutilation ,f. ou simplement , blessure, f. fig. at- 
teinte, f. * À cruel —in the sinews of the war, 
Vive atteinte aux nerfs de la guerre. 

To—,v. a. [to deprive of any limb] Mutiler, 
tronquer, estropier. . 

—, adj. and MaiweD, part. adj. Mutilé, es- 
tropié, tronqué. * They are maimed io their in- 
terest among their neighbours, J{s ont perdu une 
partie de leur crédit parmi leurs voisins. 

MAIMING, s. [from To maim) Mutilation, f 
l'action de mutiler, etc. f. 

MAIN , adj. [principal, chief] Principal, essen- 
tiel, capital, rtant. This is the--reason , Poi- 
cl la principale raison.:To look to the —- chance, 
Songer à l’objet principal, viser au solide. 

—, #. [the gross, the bulk , the sum, the who- 
le, the ocean ; the continent] Le gros, la plupart, 
le total, le tout; l'océan, m. la haute mer ; le con- 
tinent. The — of them, La plupart d’entre eux. 
Astothe—, Pour la plupart. For the—, En tout. 
Upon the —, apr tout, au bout du compte. In 
the —, 4u fond , au général, absolument parlant. 
— [force , violence] Force, f. With might and—, 
De toute sa force. 

MAINGUARD , s. {the grand guard] La grande 


garde. 

MAIN-LAND, s. [continent] Ze continent, la 
terre ferme. 

MAINLY, «dv [chiefly , greatly] Principalement, 
surtout ; beaucoup, considérablement, puissam- 
ment. The strata — consist of this matter, Les cou- 
ches en sont principalement cemposées. 

MAINMAST,, s. [the chief mast} Ze grand mél. 

MAINPRISE, s. [bail] Cautionnement , m. 

MAINSAIL, s. [the sail of the mainmast) Za 
grande voile, la basse voile, f. 

MAIN-SEA, rene ocean ]La haute mer, l’océan, m. 

To MAINTAIN, v. a. anda. [ to preserve , keep, 
defend ] Maintenir; soutenir, défendre, conserver, 
entretenir, soutenir; garantir, To— one's family, 
Alimenter sa famille. To have one to —, Avoir 
quelqu'un eur les bras. To— a cause , défendre ou 
plaider une cause. Til— it, Je le soutiendrai, je 
le prouverai. To — [Lo assert as a tenct, — 
sbet] Maintenir, soutenir. To maintaia a thing with 
obstinacy, S’aheurter. 

M AINABLE, adj. (defensible, justifiable] 
Soutenable. 

MAINTAINER , s. [ defepder , supporter} Dé- 
fenseur, m. protecteur, soutien, m. patron, m. 
conservateur; fauteur. 

MAINTENANCE, s.-{supply of the necessaries 
of life] Entretien, m. aliments, m. pl. provision 
alimentaire, f. —(mpport, protection, défense 
Soutien, m. défense, rl protection, conservation, f. 
maintien, m. — [among lawyers] Maintenue, ſ. mae 
autention, f. © 

MAIN-TOP-MAST 3. Le grand mât de hune. 
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MAK 
MAIN-TOP-GALLANT-MAST , Le grand pere 


ro €. 

MAINVARD, +, {the yard of the maïn-mast] Le 
grande vergue. 

MAIZE, s. [Indien corn] Mals,m. blé d'Inde, 
m. blé de Turquie , m. 

MAJESTIC, adj. [august, stately, pompous} Afa- 
jestuenz, plein de majesté ; — sublime, pom- 


peux, nuguste. 

MAJESTICALLY , adv. Majestueusement, avec 
majesté. 

ESTY , s. [dignity , statelicess] Majesté, £ 
grandeur, f. dignité, {. sublimité, f. élévation, f. 
— (the title of kings and queens] Majesté, f. 

MAJOR, adj. [greater in number, quantity , 
extent, or dignity] Plus grand. The — part, La 
Plus grande partie. 

—, 5. (the first proposition of . oe I 
La majeure , d’un syllogisme. — (an officer above 
the — major. 

OR-DOMO , s. [a — Un major-dôme, 
un intendant, un maitre d'hôtel. 

MAJORITY, s. [the state of being greater, the 
greater number) Supériorité en grandeur et en 
nombre, ſ. la plus grande partie, la pluralité, la 
plupart. — [ancestry] Les ancétres, m. pi.— [full 
age] Majorité, {. état de celui qui est majeur, m. 
— and oRsu1P, 5. [the office of a major] Majo- 
rilé , f. grade du major, m. 

To MAKE, -inc, [ made, I have made, +. a. 
[to create , form of materials , produce as cause or 
agent ] Faire, créer, former, produire, façon- 
ner, construire. To —asuit of clothes, Faire un 
habit. To—alaw, Faire une loi. To—a league, 
Faire une ligue. To — war, Faire la guerre. — 
way or room, Faites place , gare! — [to do, per- 
form] Faire, exécuter. They began to — excuse, 
Ils commencèrent à s'excuser. To — «a stand , Faire 
uns pause, s’arréter. To—amends, Com re 

‘dommager. To—arequest, Faire ou présenter 
une requéte, demander , supplier. To — one’s ee 
cape, S’échapper, se sauver, s’évader, s’enfuir. 
To — trial, Faire U’épreuve ou l'essai, éprouver, 
essayer. To— use of a thing, Faire usage d’une 
chose , s’en servir. To— haste, Hdter le pas, se 
dépécher, To — merry, + Goinfrer. — [ia sea-lan- 
guage } Faire. To — | to concern } Faire, her, 
intéresser. This makes for me , or to my purpose, 
Cect fait pour moi; ceci fait mon affaire. To — 
[to render] Rendre, faire devenir. To — one kap- 
py. Rendre quelqu'un heureux. To — oneself mi- 
serable, $e rendre malheureux, To — ready, Pré 
— To— angry, FAcker. To—clean, Nettoyer. 

o— free, Délivrer. To—known , Notifier, faire 
connaître, publier. To—two, that were fallen out, 
friends, Reconcilier deux personnes qui s’étaicat 
brouillées.To— [to commit] Faire, commetire.To— 
[to get, to raise as profit from any thiog] Faire, tirer. 
To— money of a thing, Faire de l'argent d’une 
chose, la vendre. To — gain of, Tirer du pro- 
ft de, gagner. To—the best of a bad game or 
market , Se tirer d'affaire le mieux qu’on peut. Te 
—, Donner, tirer, porter. To —a blow at one, Don- 
ner un coup à quelqu'un. To— an assignation, Don- 
ner une assignation. * To make a pen , Tailler une 
plume. To—hay, Faner l'herbe. * To—one, Faire 
la fortune à quelqu'un ,ou bien, étre du nombre, 
ou de la partie, faire nombre. To — many words, 

Chicaner, barguigner, contester. I won t—many 
words with you, Je veux couper court avec vous. 
To — {to prove , become] Faire, étre, devenir. He 
will never make a good scholar, 11 ne sera jamais 
un savant homme. To — away [to kill, destroy ] 
Tuer assassiner, Se défaire; ow bien, ddpenser 








MAK 
Jollement , dissiper, pre To make away 
with oneself Se tuer. To — one's e 
siper son bien. To—accouwnt [or to make reckoning) 
Compter, s'attendre. To— account of, Estimer, 
priser , faire cas. To— conscigncy of any thing, 
Faire conscience , ou se faire serupul 


To— a Foot of one, Se jouer, se moquer de quel | 
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MAL 
MAKING, s. [make] La façon Is this ef your =? 


estate with, Dis | Ceel est-il de votre facon 


MALADMINISTRATION , ¥. Marcraominis- 
TRATION. 
MALADY, s. [ disease, sickness , ind'sposition , 


e d'une chose. | Maladie , f. 


MALAPERT, adj. [saucy, impudent } Imperu- 
udent. 


qu’un, To—YREE WITH (to treat without eeremony] nent, effronté, insolent , imp 


Traiter familitrement , traiter sans cérémonie; en 
user librement. To— Goon [to maintain , defend , 


justify ; fulfil) Garantir, défendre, garder, sou- | 
tenir, prouver, justifier, tenir, accomplir. 1 make :insolence, — 


it good , Je le garantis bon. I shall make it good 
to you, Je vous en réponds, je vous en tiendrai 
compte. He made good the place, Jl défendit la 
place. To make good one's word, Tenir parole. To 
— LIGHT OF, Faire de cas de. To -— MERRY , 
Se réjouir, se divertir, || faire gogaille. To — 
— * Temoigner — — de We 
time ue un,en faire cas, hi le 
— le — pr traiter. To — or [to un- 
derstand) Entendre, comprendre. To — oven [to 
transfer ; to settle ic * ands of rouse Céder , 
transporter , confer. To—over one's rights to ano- 
ther, ee. son bien à pur I meke 
over my estate to you, Je vous confie mon bien. To 
ovr [to prove, evince) Prowver, justifier par des 
preuves. To—suak or[to consider as certain, tosecure 
to one’s possession] Considérer comme sûr et cer~ 
tain, compter sur; s'assurer de. To— uP [to sup- 
ply , repair] Suppléer, réparer. She makes up in 


virtues what she wants in beauty, Elle supplée en | vaise 


verts ce lui ue en beauté. To — up a 
breach , Réparer une brèche. To — up one’s losses, 
Reparer ses pertes , se récupérer. To— [to reeon- 
eile) Accomunoder, réconcilier, appaiser. To make 
up a quarrel, Accommoder un différend. To— [to 
finish, conclude] Finir, achever, conclure, termi- 
ner, clorre, arranger, er, consommer. To 
— up an aceount, Clorre un compte. To — up the 
measure of iniquity , Combler la mesure de Ping- 
té, To — up a letter, Plier une lettre, * + 
o—up [to shape] Former, donner la forme, com- 
poser. “ See how she makes up her mouth, Foyes 
comme elle minaude , voy les mines quelle Jai. 
To—, v.n.[totend, go any way] Tendre, aller 
8, s’avancer vers. Resolved to — one where the 
king was, Résolu d'aller où le roi était. To make 
towards one, or to — to one, S’avancer, s’ 
procher de quelqu'un. To— for a place, Aller vers 
un endroit, s’en approcher. To—after one , Aller 
ea courir après quelqu'un , le poursuivre. To — at 
one, Wiser à quelqu'un, tirer sur lut, ha porter 
wn coup. To —sway, To— off, S’en aller, s'enfuir, 
se sauver. To— up for any thing, ger 
— chose. mu 
- L'usage de ce verbe est d’une fort grande 
tendue, et se rend diversement en français selon 
les noms auxquels il est joint. Fores les mots sui- 
vants dans ordre alphabétique : Aecount , 
amends, bold, end, even, fool, friend, merry , no= 
thing, show, shift, sport, sure, way, Work, etc. 


—,# {form, shape , figure) Façon, f. forme, f. | WRSS 


figure , 1. || fabrique ,f.— (companion, favourite , 
friend] Compagnon, m. compagne, f. ami du cœur, 
&. intime ami. 

MAKEBATE , s. (breeder of quarrels) Brouillon, 
m. semeur de querelles, m. 

» 8. freconciler] Médiateur, m. 

MAKER, s. [creator ; one who makes any thing] 
Créateur, m. faiseur, m. faiseuse , f. auteur, m. 

R. —is used in composition; as, belt-maker, 
Un fuiseur de baudrier ; Shoe-ntaker, Un cordon- 
mier , ele. 


MALAPE 
[A 
ERTNESS, . {sauciness] Impertinence | 


RTLY, adv. [saucily] Insolemment, 


To : 
MALE , adj. [the masculine gender] Méle. I bave 
no — child , Je n'ai point d enfant mé'e. 
—, 8. [the he of any species) Le mâle. 
MALEADMINISTRATION, s. [bad managemem 
| of affairs] Malversation, {. mauvaise administra 
tion, mauvaise conduite dans une charge publique. 
MALECONTENT, and MALECONTENTED, «dj. 
[discontented, dissatisied] Mécontent. 
MALEDICTED , adj. [accursed] Maudit, 
MALEDICTION, s. [curse] Malédiction, f. tm 
précation , {. 
MALEFACTION , «. (crime, offence] Faute, f. 
crime, m. offense, f. 
MALEFACTOR , s. [offender] Malfalteur , m. 
criminel, m. 
MALEFIC , adj. [{mischierous, hurtful] Malfai- 
sant, méchant, nuisible, maléfique. 
MALEPRACTICE , s. Mauvaise conduite, maw 
MALEVOLENCE , s. [ill nu Malveillance, f. 
mauvaise volonté, f. malice, f. haine, f. méchan- 


cetd , f. 
MALEVOLENT, adj. [malignant , {ll-disposed] 
MALEVOLENTLY, aalj. [malignly, maliciously) 


Malintentionne. 
Malicieusement, avec un mauvais ein, avec 


MALICE, s. fill intention, deliberate mischief, 
desire of hurting, malignity] Malice , {. malignite, ſ. 
malveillance y méchanceté, f. — » 1. To 
besr— to one, Fouloir dis mal à quelqu'un, 

MALICIOUS , adj. [ mischievous, malevolent ] 
Malicieuæ, méchant , malin, mal intentionné ; hai- 


seux, faux. 
MALICIOUSLY, ad». (with malignity ] Mall. 
cieuse » méchamment, par malice, avec md- 
chanceté. 

MALICIOUSNESS, s. V. Mauice. 

MALIGN , adj. (unfavourable, mischievous; fn 
feetions} Calin, malfaisant , nuisibla; ven 

MALIGNANCY, s.[{malevoleace, il) will} Malignité 
f. malveillance , f. mauvaise volonté , malice, f. 

MALIGNANT, adj. V. Mauicx. 

—,s. Un homme mal intentionné, un enpieux, 
un médisant, un ennemi. 

MALIGNANTLY, adv. [with malignity, malis , 
ciously] Par malice, avec malignité, malignement, 
mdr. é 

MALIG +. V. Marionancr, Maticiovs 

MALKIN , or MAULKIN, s. [an oven-mop] Ecow- 
villon de four, m. — ſa frightful figure for birds{ _ 
Epowvantail, m. — ſa dirty wench} Une salope. 

MALL, . [a sort of play; a walk where it is 
ployed: the mall-stick] Mail, m. le jeu du mail, 

eddroit où oa joue , le mail avec lequel on pousse 
la boule. 

Pall-mall [a street along what was once the mall 
in St. Jamess Park ] Pel-Mel, m. 

t—,s. [a stroke] Coup, m!{{[maul ;(8 kind ef 
hammer) Un mail ov maillet, m. 


MAN 


To —. v. a. Fra d'un mail, 


MALLARD, . {a wild drake] Un canard sauvage, 


malart, m. 
MALLEABILITY, and MarreasLeness, 8. 


qualité de ce qui est malléable , ductilité , f. 


MALLEABLE, adj. (capable of being hammered, 
sel Malléable ; fig. flexible, doux, souple, 


traitable , ductile. 


To MALLEATE , vw. o. [to hammer) Forger 


wec le marteau. 


ET, s.[ a wooden hammer] Un maillet; 


mailloche , f. (also the mall-stick] Mail, m. 


LOWS , s. [bot. malva ; an emollient plant] 


Mauve, f. 


MALMSEY, or Marvasr, s. [luscious wine, 
Muscadine wine] Win muscat cuit, win de malvoi- 


fie, m. on malvoisie , f. 


MALT, s. [grain steeped in water and fermen- 
pi gies a kiln) Drache, f. malt, m. A 
malt-kiln, Un four à drèche. A malt-mill, Un 


ted, then dri 
moulin à drèche. 


To, +. n. [to make malt] Faire de la drèche, 


faire du malt, 


MALT-MAN , and Maureen, ¢. [one who makes 


er sells malt) Marchand ou faiseur de drèche, m, 
MALVERSA 
ces] Malversation, f. : 
MAM, Gee MAMMA #. [a fond word for mother] 


LIA, s. pl. (nat. hist. a class of animals 


MAMMA 
having breasts] dnimaux vivipares , ou gui ont’ des | ¢ 


mammelles. 


MAMMET, ¢. [a puppet, à Sgure dressed up] 
Une marionettes 


MAMMILLARY , adj, Qui appartient aux mam- 


melles ; mammaire. 

MAMMOCK , s. [a large.shapeless piece] Un Bloc, 
une masse, un fragment. 

: — V. a. Ito pull to pieces] Briser, mettro en 
pièces. 

MAMMON , s. {riches ] Richesses, f. pl. 

OTH's reern, or Mauxmow's Honns, «. 

l. [fossil teeth and bones found in Russia at a great 

depth in the earth) Mamant , m. Mammo ost, 
mammoth ; ivoire fossible , m. 

MAN, s. (a rational creature] L'homme, m. The 
king is a —, Le roi est homme. — and wile, 
Homme et femme. He is grown a C'est un 
homme fait. To show oneself a—, Agir en homme. 
To come to a man's state, Parvenir à Udge viril. 


To study men, Etudier les hommes. The good — of | blic 


the house, Le maître du logis, le père de famille. 
To be one's own — , Etre à sot, étre son mattre, 
ne dépendre que de soi; étre maître de soi-méme 
et de ses passions. To be not one's own —, Etre 
hors de soi-même. An easy tractable—, Un homme 
de bonne composition. — [one , somebody] Quel- 
un; esprit, téte; personne, on. So mucha —, 
ant par téte. I love him beyond any —, Je l'aime 
plus que tout autre. The booty was divided — by 
—, Chacun eut sa part du Dutin. — [a servant, an 
attendant, a dependant) Valet, m. serviteur, m. 
Where is my — [Où est mon valet ? Are my men 


here? Mes gens sont-ils ici ? — of war [a ship of 


war] Un vaisseau de guerre. À merchant-man, Un 
vaisseau marchand. The men of a ship, L’ézui- 
page d’un vaisseau, les gens de l'équipage. — or 
— of war [a soldier] Homme de guerre, m. guer~ 
rier, m. Joldat, m. Fine men, De beaux ; 
& belles troupes. — [at draughts} Dame, f. ou 
pioh, m.au jeu des dames. — [at chess] pièce, f. 


au jeu des échecs. — [male] Méle, m. A man-child. 


On enfant mâle, un garcon. 
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TION , ¢. [bad shifts, mean artifi- 








MAN 


© À. —, Etant Joint aves quelque dpithtte 
rt souvent en francais par un seul mot. Ex. a 
ungrateful —, Un ingrat. The wise—, Le sage. 

















[the | Dans les exemples suivants — est em I 
quality of enduring the hammer] Malléabilité, f. : — — 


tivement. À man-servant, Un valet, un serviteur, 
A mau-child, Ur garçon, un enfant méle. À wim 
eater, Un anthropophage, un cannibal. À mas- 
bater, Un —— Man-like, En homme, 
comme un homme, avec courage, d’une manière 
digne d'un homme; mais quand — est précédé 
d'un substantif qui le qualifie , il signifie marchand, 
Colour-man, Marchagd de couleur, m. Seeds-man, 
Marchand de graines, grenetter, mm. * 
To—, &. a. [to furnish with men] Mettre une 
arnison dans une place, la garnir de soldats. To— 
fo fortify, to strengthen] Fortifier, encourager. 
0 man a hawk, Dresser un faucon; affaiter ou 
apprivoiser l'oiseau. To — [in sea-language ; to ft, 
to arth, and provide a ship with whatever is neces 
sary] Equiper un vaisseau ; fournir un vaisseau de 
monde, l’amariner. To — a prise (to send men te 
replace the crew of a vessel taken), 4mariner uns 

MAN-MIDWIFE. s. {a strange compound deno- 
ting the man who discharges the office of a midwi- 
fe] Accoucheur, m. : 

To MANACLE, wv. a. [to chain the hands] Mettre 
des menottes à quelqu'un, {ui mettre les fers aux 
mains, 

MANACLES, «. pl. [hand-fetters , hand-cuffs} 
— f. J manicles, f. pL § 4 manchettes, 
-P 

MANAGE, s. [conduct , administration] Mfanie- 
ment, m. administration, f. conduite, f. The — ef 
a business , Le maniement ou la conduite d’une ef- 
Saire. — [government of g horse; a riding school} 
Le manége. 

To —, ©. a. [to conduct, order, govern] Méns- 
ger, Conduire, mener, manier, gouverner, admi- 
nistrer, traiter, agir. To — a business, a league, 
Conduire une affaire, ménager une ligue. He shall 
— them, Z! les gouvernern bien. To — a horse, 
Manier, ou gouverner, ou dresser un cheval. 

MANAGEABLE, adj. [easy in the use, tractable} 
D'un usage aisé ; traitable, docile. 

MANAGEMENT, s. [conduct , administration, 
hear dealing] Maniement , m. administration, 

. régie, f. direction , f. dispensation , f. — ofipu- 
blic affairs, L'administration des affairespubliques. 
— of publie revenues, La régie des deniers pu- 


3. 
MANAGER, s. [one who has the conduet of any 
thing} Directeur, m. administrateur, m. régisseur. 


be chief —, || Conduire la barque. — [a man of 
frugality | Ménager, m. économe , m. 

M AKIN , s. [small beautiful bird of America] 
Manakin, m. cotinga, m. 

MANATION , s. [the act of issuing] Emanation, 
f. écoulement, m. 

MANCHET , s. [a small loaf of fine bread] Un 
petit pain blanc, une miche , un pain mollet. 

To MANCIPATE, w. a. [to enslave, to tie] #s- 
servir, enchainer, lier. 

MANCIPATION, s. [slavery] Esclavage, m. 
servitude , m. | 

MANCIPLE, s. [steward or purveyor] Dépensier, 
ou pourvoyeur, m. 

MANDAMUS, s. [a writ] Mandement, m. or- 
donnance , f. ordre, m. . 

MANDARIN , s. [a Chinese magistrate] Os man- 


darin. 


m. commissaire, m. agent,m. homme d'affaire. To | 


| 





MAN 

MANDATE, «. [a command) Un precepte, un 
commandement. — (a sort of wiit a charge] Res- 
crit,m. mandat, m. ordonnance, ſ. commission, 
f. A pope's —, Un mandat ou rescrit du pape, m. 
A bishop's — , Un mandement. 

MANDATORY , V. Pagcerrive. 

MANDIBLE, ¢. [the jaw] Za mandibule, la 
méchoire. | 

MANDIBULAR, adj. fof the jaw) Qué appartient 
à la machoire. ‘ 

MANDIE or ManpaiL, s. [ @ Persian cap or tur- 
ben] Turban de Perse, m. 

MANDILION, s. [a loose soldier-cassock or, cloak] 
Mandiile , f. 

MANDRAKE, æ& [bot mandragora] Mandra- 


gore, f. 
‘MANDRED, s. [among turners] Mandrin, m. 
MANDRIL, s. [ baboon, marmoset or ape of the 
Gold-Céast | Boggo, m. mandril, m. 
To MANDUCATE, v. 4. [to eat, to chew ] Man- 


ger. 

MANDUCATION, s. [ eating, chewing] Man- 
dueation , ſ. 

MANE, s. [the hair which bangs down on the 
peck of horses or other animals } Crinière, f. Mane- 
sheet (for a horse's head), Couverture pour la téte 
d’un cheval, f. 

MAN-EATER, s. [anthropophagite] Un anthro- 
pophage , un cannibale. 


MANED, adj. {having a mane) Qui a une cri- f 


gidre. | 

MANEGE, s. [a place where horses are trained , 
or horsemanship taught : a riding school] Ma- 
wége , m. . : 

To —,v. n. [is said of a horse ; to work upon volts 
‘end airs} Aller à tous airs ; manéger. 

MANES, s. pl. [mythol. infernal Gods; shade, 
ghosts of the dead} Ombre, f. les mdnes, m. pl. 
esprit, Me | ⸗ 

MANFUL, adj. [bold, stout, daring] Brave, 
courageux , hardi. : 

MANFULLY , adv. ſ boldy, stoutly] Bravement, 
courageusement , en homme de cœur, en brave ,en 
homme. She behaved herself —. Elle se conduisit en 
homme de cœur, avec un courage au dessus de 
son sexe. 

, 2. (boldness, stoutness ] Cou» 
rage, m. bravoure, f. hardiesse , Î. valeur, f. 

MANGE, s. [ the scab in cattle] Gate de chiens 
f. rogne, f. 

MANGER, s. [ the place or vessel in which ani- 
mals are fed ] Mangcoire, ſ. créche, f. Manger- 
board , cloison, f. * t+ To live at rack and manger, 
Vivre prodigalement. 

MANGINESS, s. [scabbiness] L'état d’un animal 
galeux. 

MANGLE, s. [a rolling press to smooth linen] 
Calandre , ſ. 

To MANGE, v. n. [to lacerate , to tear ] Déchi- 
rer , briser , mettre en pièces, déchiqueter ; estro- 
pier, mutiler. —, [To smooth linen } Calandrer. 

MANGLER, s. [a hacker] qui déchire, qui met 
en pièces : calandreur , m. 

MANGY, adj. [infected with the mange] Ga- 
leux , en parlant des animaux. : 

MANHATER , s. { misanthrope ] Un misame 


e. 
MANHOOD, 


s. [man's estate or age ; human na- 
ture viriBty; courage, fortitude } Humanité , 


€ 


, 
me. * oe bo mo + 
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” we a’ 


MAN 


virilité , f. Age vtril; Og. courage, m. braveure, 
f. valeur , f. 


MANIA, . [e sort of madn L Soli 
{rare i [ adness ] Manie.f. folie, 
MANIAC, and Mawiacat, adj. ‘ — 
madness ] Maniaqu * furieu. adj. [raging with 

MANIFEST , adj. [ plain , not doubtful ] Mani. 


Seste , notoire, clair, cvident , indubitable , palpa- 


ble, exprès. In a—manner, D'une manière évidente, 
ou manifeste, To make —, Manifester. 


—, s [ declaration, public protestation ] Mani- 


Jeste, m. 


To —, v.a. [ to make appear , make public ] Afa- 
nifester, rendre public, ou notoire ; faire voir, pu- 
blier , déclarer, 

— eu ul ESTATION, s. [ publication ] Manjfesta- 
on, 7 
MANIFESTLY , adv. [ plainly, clearly] Mani- 


Sestement , évidemment , clairement, notoirement. 


MANIFESTO, s. [declaration in form] Mani- 


Jeste, m. 


: MANIFOLD, adj. [many in number, of different 
kinds ] Plusieurs, beaucoup, de plusieurs sortes, de 
plusieurs façons. My scope in this experiment is —, 
J'ai plusieurs vues dans cette expériences. 

MANILLE, s. {armung the negroes, a large brass- 
-ring or bracelet ] Manille, f. 

MANIPLE, s. (alandful] Une poignée; fig. une 
petite troupe. —[ fannel ] Manipule de prêtre, m. 
anon, M. 

MANIPULAR, adj. [relating to a maniple ] Ma- 
nipulaire. 

MANKILLER, s. [murderer] Meurtrier, m. hoe 
micide , m. assassin, m. 

MANKIND, s.[the race of buman beings) Le 


genre humain , les hommes. 


MANLESS, adj. [not manned; speaking ef 4 


ship] Qui manque d'hommes. 
. MANLIKE, adj. [ V. Many. 

MANLINESS , s. [dignity, stoutnem, rer) 
dir mêle, m. courage , m. bravoure, f. fermete, f. 

MANLY, adj. {becoming a man, stout, firm, 
brave) Mâle, d'homme, vaillant, brave, courageux. 
À — woman, Une femme hommasse. 

— , adv, { with courage, like-a man ] Courageu- 
sement , en homme de cœur. 

MANNA, s. [a honey-like juice or gum concreted 
into insolid, and ouzing from a sort of ash ] Manne, 
ſ. miel de air, m. 

MANNER, s. (form, method ] Maniére, fapon, 

méthode, f. moyen, m. biais, m. In this —, after 
this or that —, Ainsi. In the same — as, Ainsi que. 
In what manner? Comment ? According to this —, 
De cette manière, suivant cette méthode. — [cue 
tom , habit] Coutume, f. habitude, £. — [way, sort] 
Manière, f. sorte, f. façon, f. After a gentle, but very 
powerful —, D’une manière doure, mais puissante. 
— [in painting ) Manière ,f. — pl. [general way 
of life. air, morals ] Manière de vivre, ſ. mœurs, 
f. To corrupt, or reform manuers, Corrompre, ou 

urmer les mœurs. À person of corrupted man- 
ners, || Une brebis galeuse. Manners, good man- 
ners, Belles manières, f. pl. civilite, f. politesse, f. 
urbanité, f. He has nomauners, Il n'a point de poli- 
tesse. 1 shall teach you hetter manners. Je vous 
apprendrai à vivre. — [in try] mœurs, ſ. pl. 
#1 To leave no manners in the dish, Manger le more 
ceuu honteux. 

MANNERED, adj. Maniéré, civil, poli. man 
nered, Incivil. ; 

MANN T8 {an aftist who performs all his 


* 


NS 








MAN 


works in ove unvaried manner | artiste ou dorivain 
dont le style ne varie pas. ‘ 

MANNERLINESS , @. [ elvility,, politeness] Ct- 
wilité, f. urbanité, f. 

MANNERLY , adv, [civilly] Poliment, d’une ma~ 

stére civile et obligeante. 

—», adj. (civil, well-bred , eomplaisant ] Civil, 
poli, bien élevé, || bien édugué. 

MANNIKIN , s. [a little man, a dwarf} Un nain, 


un petit À €. — [a wooden figure used by pain- 
ters ] Manequin , m. 
MANNISH, adj. (bold, masculine, impudent] 


Male, hardi ; impudent. 

MANOEUVRE, w. x. 
nt val tacticks skilfully, 
adroitly] Manauvrer. 

— 5. {in military language) Menœuvre, f. 

MANOR , s. [a fordship] Fic/, m. seigneurie, f. 

t x mélairie, une ferme ; un manoir, une maison 
de campagne. Manor-house , s. Maison scigneuriale, 
manoir seigneurial. 

MANSE, s. [parsonage-house ] Un presbyt2re 
maison du curé * la parolee. 1) — 

MANSION, s. [place of residence, abode} De- 
eure, f. séjour, m. [manor-house] Maison sei- 
greuriale, palais, m. 

MANSLAUGHTER, s. [a felonious homicide, 
but without any malice] Meurtre, m. ou homicide 
involontaire , m. 

MANSLAYER , s. Meurtrier, m. homicide, m. 
Vsassin ,,m. 

MANSTEALER , s. {one that steals and sells men] 
Celui qui enlève et qui venddes hommes. 


[to manage military or 
to carry on auy operation 


MANSUETE, adj. [ tame, Geutle, tractable ] 
Doux, traitable , apprivoisé, 

MANSUETUDE, s.[gentleness] Mansuétude, f. 
douceur, f. bonté, £ 

To MANSWEAR, ». n. [to be perjured] Se 
parjurer. 


MANTEL, s. [work raised before a chimney] 
Manteau de cheminée. 

MANTELET, s. { small cloak worn by women ] 
Mantelet , m.— [in fortifcatiou] Mantelet, m. 

MANTLE, s. {a kind of cloak or garment thrown 

_ Over the rest of the dress] Manteau, m. mante Pe Fi 

mantille, f. A royal —, Un manteau royal. À 
lady's—, Une mante de femme. — in war [a pent- 
house to shroud soldiers under] Mantelets, m. pl. 

To—, v. a. [to spread the wings] Allonger ses 
pennes, éiendre les ailes, (t. de fauconnerie). To 
— [to joy, to revel] Se réjouir, se divertir. To —[to 
he expanded; to work, to froth] S’étendre , pous- 
ser des branches, en parlant des plantes; ecumer, 
en parlant du vin, etc. 

MANTUAMAKER , s. 
Tailleuse pour femmes , 
Couturière, f. 


MANUAL, adj. [performed orused by the hand] 
Manuel, de la main. — work, Ouvrage manuel. À 
sign — , Seing, signature. | 

~~, #. (a small book portable in the hand] Ma- 
in , M. 


nuel, m. petit livre, enchiridio 
{a handicraftsman] Un ouvrier. 


[who makes ladies’ gowns] 
f. faiseuse de rubes ,f. et 


MANUALIST, s, 
un artisan. 


MANUDUCTION s. [guidance by the hand] Gut- 


» M. 

MANUFACTORY, s. [a place where workmen 
are employed in the same kind of work] Manufac- 
ture , f. atelier, m. 

MANUFACTURE, s. [any thing made by art] Ma 
sxfacture, ſ. fabrique, {. fabrication, £ — of 
silks, Mfanryfacture de svie, f soirie, f, 
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MAR 
To—, v. a. {to make hy srt) Mannfacturer, 


4 


Sabriquer. 


MANUFACTURER, ¢. [ workman, an artif- 
cor] Un manufacturier , un fabricant. 

MANUFACTURING, s. [/rcmTo mavafaeture] 
Fabrique, f. fabricatiou ,£. action de manufactu- 


rer. etc. 
giving liberty] 
L'action d'affranchir, f. aÿrerchissemeat, m. ma-' 
numission , Î. 
capable of cultivation’ 

Labourable, capable de cie. — land, Terre 
labourable. 
m. amandement , m. fumier , m. 

To —, v. a [to cultivate by maonal labour) Za- 


MANUMISSION , s. [the act of 

MANURABLE, adj. { 

MANURE, «. {soil to he laid on lands] Engrais, 
bourer, cultiver. To — [to dung, to fatten} Fumer, 


: — la terre, l’amaender. 


UREMENT, 's. [cultivation ] Culture, f 
amendement , m. 

MANURER , (one who manures land] Laboureur, 
m. cultivateur, m. 

MANUSCRIPT , s. [a book written, not printed] 
Un manuscrit. 

MANY, adj. (numerous, great in number] Pfs 
sieurs, grand nombre, beaucoup, quantité. —of us, 
Plusieurs de nous.—men , Beaucoup d’hommes, bean 
coup de gens. How —, Combien. So —, Tant, autant. 
As — as , Autant que. Too—, Trop. Be they ever so 
—, Quelque nombre qu'il y en ait. Twice a—, 
deux fois autant. We are too — by half, Nous 
sommes deux fois trop ae la moitié. + So — men, 
60 — minds, Autant d'hommes, antant d'avis. 
+ He is too — for me, Jl est trop fort pour mei. 

—, 5. [a multitude; the people] Un pee nom- 
bre, plusieurs, m. and f. la foule, le peuple. À 
great —, dutant, comme autant. 

R. Quoique MANY soit du pluriel on le met pour- 
fant quelquefois devant un substantif au nombre 
singulier, avec l’article a ow an. Ex. — a man, 
plusieurs hommes. — à time , plusieurs fois. 

MANY-COLOURED, adj. {having mpay ee- 

couleurs 


Jours] De plusieurs . 
MANY-CORNERED, adj. [ polygonal, haviag 
many corners] Polygone, qui a plusieurs angles. 


D » adj. (having many heads] 4 
plusieurs têtes. 


DR CCE ; aa: {having many lan- 
ages] Qui parle plusieurs langues. 
CANVTIUES . ad {often, frequently] Sou- 
vent, fréquemment. : 

MAP, s. (geographical drawing) Carte géogra- 
phique, f. A — of the whole word, Une mappe- 
monde. 

MAPLE, or Mapre-raxe, s. [a tree] Erable , m. 

MAPPERY, s. [an art] L’art de dessiner, de 
Jaire op de tirer un plan. 

To + “RING, -RED, V. a. [to spoil, damage ; 
corrupt, deprive) Géter, endommager, corrom- 
pre : tronquer. To — a work, Tronqguer un ou- 
vrage. 

MARAUDER, s. [a straggler for booty] Un ma- 
raudeur, parti bleu. 

MARAUDING,, s. [foraging or 
of booty or provisions] Maraude , 


. a. 
MARAVEDIS, s. [a little spanish coin, belfa 
farthing] Haravédis ,m. liard , m. 
E, s. [a hard and fine stone] Marbre. m. 
Black —, Tusèbe, m. Marbre noir. Artificial — 
[stucco] Stuo, m.— [little ball with which chil 
dren play] Marbre, m. bille,f.  . 
MARBLE-CUTTES, s Marbrier, m. 


poire in t 
. ma : 


ouvrier qu 


' travaille en marbre 
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To —, v. a. [te variegate like marble) Mabrer, , gan, m. Knotted — ; Marjolaine à petites feutlics, 


—— en forme de marbre. To — paper, Mar- 


De marbre, marbré, semblable à du marbre. À — 
cover, Un couvercle de marbre. À — colour, Une 
couleur marbrée. 

MARBLEHEARTED, mg) . [cruel] Qui « un cœur 
de marbre ; cruel, inflerible. 

MARCASITE , s. [a solid hard fossil — 
found in mines] Marcassite, f. Marcasite of silver 


{tio glass] Etain de glace. 
MARCH 5. (the third month of the year] Mars, 


m. fe mots de mars. March-sun , Soleil de mars. 
March-beer, Bierre de mars. * 4 He is ae mad as a 
Merch-hare, Il est extrémement badin ou haar tak — 
Le act of walking, walk; journey of soldiers) 

‘action de marcher, marche , f. To be upon the 
—, Etre en marche. To strike up a —, Batire la 
marche , (terme militaire). 

To —, v. a. [to walk, in a grave, stately man- 
ner; to move in a military form ] Marcher, étre en 
marche, aller. To — in the rear, Suivre en queue, 
marcher à la suite, To — an army, Faire marcher 
une armée. To — the hospitals (said of a surgeon ), 
Suivre les hépitaux. To —1n, Entrer. To — rr, 
S'en aller , se retirer, plier bagage, déloger, dé- 
camper. To — off with great silence , Se retirer à la 
sourdine , |] déloger sans trompette. * + To— off, 
Plier bagage, mourir. To—on, Marcher, avancer. 
To — our, Sortir. 

MARCHER , s. {president of the marches or 
borders ] Celui qui commande sur les frontières 
(autrefois marguis , ne 

MARCHES, s. pl. without singular (borders, li- 
mits, confines ] Frontières, ſ. limites, f. marches, 
" MARCHIONESS, s. [the wife of 

SS, s. [the wife of a marquis 
Marguise , f. * 
MARCHPANE, s. {a kind of sweet biscuit ] 


Masse~pain , m. 

MARCID, adj. [lean , pining ] Muigre, languis- 
sant, désséché, . 

MARE, s. [the female of a horse) Cavale, f. ju- 
ment, f. À — with foal, Jument poulinière. Mare- 
colt, Un poulain. Mare-faced horse, Un cheval qui 


ale front plat. \ 
MARECHAL ,« [a 
army] Marvchal. 
MARESHAL. V. Maasmat. 
MARGARITE , s. (a pearl] Perle. 
MARGE , Manaznr, and Manain , s. [border , 
“pires , m. marge, f. (d'un livre ). 

GINAL , adj. [ placed or written on the 
margin) Marginal, qui est à la marge. — notes, 
Des notes marginales. 

MARGRAVE , s. (in Germany , merquidilfar- 
grave, m. Margraves wife, Margravine , f. 


chief commander of en 


er dy papier. 
— ad {made of marble, variegated like n'arble] | tal. 


| — gentille. | 
ARITAL, adj. (pertaining to a Lusband] Mari. 


MARITIMAL, and Manitimn, ad. [naval, marine, 
bordering on the sea] De mer, marin, maritime; 
armorique. The — service, Service de mer, m. — 
town, Ville maritime. 

MARK, s. [sign , token; proof, evidence ; notice 
taken; impression ] Marque , f. signe, m. indice, 
m. preuve, f. témoignage , m. caractère , m. gage, 
m. renseignement , m. information , f. vestige, m. 
trace, Î. — [ia coin] Different, m. — fa weight 
of 8 ounces] Mare, m. —[a sum of 18 5. 4d., 
Marc, m. treise schelins quatre sous sterling. — 
[aim to shoot at] Blanc, m. but, m. To miss one's 
mark, Manquer le but, manquer son coup. To shoot 
above or below the mark, Tirer trop haut ou trop 
bas. — [ licence of reprisals ] Permission d’user de 
représailles, f. lettre de marque, ſ. — [in the 
horse’s mouth ] Germe de feve. 

To—, ©. a. [to impress with a token; to take notice] 
Marquer, remarquer, distinguer, noter. Marking 
iron , Fer marquer. To— out to show] Montrer, 


faire voir, faire remarquer, dénoter. 
MAR > & [one who patsa mark on a thing] 
Marqueur, m. The — at tennis, Ze marqueur au 


jeu de paume. 

MARKET, s. [a public place or time of buying 
and uie⸗ ; purchase end sale, rate, price } Mar- 
Ché, ra. la halle, f. apport, m. foire, débouché, 
m. débouchement, m. achat, m. et vente, f. le 
prix des marchandises ou denrées. Hay-market , Le 
marché au foin. To drive tbe— with one as low as 
may be, Marchander avec quelqu’un. To make the 
best —, Fendre au plus haut prix. Markets are 
cheaper, Tout est amendé.* To make good — of 
any thing, Profiter, tirer avantage d'une chose , en 
Saire son profit. + Good ware makes quick markets, 
Marchandise qui plaft est à demi-vendue. §*4 You 
have brought your pigs toa fine—-, Vous aves fut 
la de belles affaires. 

To —, -TING, -TED, v. a. [to buy or sell, to 
ce at a Market] Acheter ou vendre dans un mar 
c 


MARKETABLE , adj. [ such as may be sold } 
Marchand , bien conditionné , loyal ; dont on peut 
se défaire aisément; de bonne défaiteg de bonne 
vente. — wine, Vin loyal et marchand. 

MARKET-BELL, s. [the hell to give notice that 
trade may begin in the market) Cloche du mar- 

ol 

MARKET-CROSS,, s. [ a cross set up where the 
market is held ) La croix du marché, m. 

MARKET-DAY , s. Jour de marché, m. ; 

MARKET-FOLKS , s. Gens qui viennent an 
marché, les gens du marché, m. 

MARKET-PLACE, s. [ where the market is 


MARGRAVIATE , s. [estate of a margrave }| held) Ze marché. — [among the Turks] Beses- 


Margraviat , M. 
MARIGOLD, s. (a yellow flower ] Souci, m. 
1 To MARIN 

saler. 
MARINE, s. [navy , sea-affairs] La marine. The 

officers of tH marines, Les officiers de la marine, 

Marines. Forces, f. pl. troupes, 

pl. (de la marine). 

— + adj. [ belonging to the sea ] Marin, marine ; 
de mer — bodies, Corps marins. 


, vw. a. [ to salt] Mariner , | price at 
ry courant 


fan, m. 

MARKET-PRICF, or Manxer RATE, s. [the 
which any thing is currently sold} Le prix 
» le cours du marché, le prix du mar. 


MARKETTING, s. [the act of dealing at n 


t. pl. soldats, m. market} L’action de fréquenter les marchés. S A 


maid servant’s —, L'anse du panier. 
MARKET-TOWN, s. [ a town that has the pri: 
vilege of a stated market ] Ville où il y a — Ay es 


MARINER , s. (a seaman) Marinier, m: marin ,| bourg, m. 


m. matelot , ma. 


MARKET-WOMAN, s. Femme qui wa habituct- 


MARJORAM, s. [a fragrant plant | Marjolaine ,| lement an marché, {. Marketéwomen. Les dunes 
Bastard or wild — , Marjolaine sauvage , f. ori- ! de la halle. 


MAR 
MARKMAN , or Manxswan , s. [one skilfed tn 


illiag a mark) Un bon tireur. 
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A very 


MAR 
his maby er , l'a marté sa fille. You have married 


andsome woman, Vous aves épousé une 


MARL, s. (a kind of clay] Marne, f. A marl-pit , | fort belle femme. She shall not —, Elle ne se ma- 


Une marnière. 

To —,#. 4. [to mauure with marl) Marner en- 
graisser avec de la marne. 

MARLER , s. (labourer ia a marl-pit] Marneron, 
Mm. marnenur, m. 

MARLINE, s. [long wreaths of untwisted hemp 
dipped in pitch , to make cables ; caburn , or rope- 
yaro, rope made of three strands] Merlin, m. fl 
de rarret , m. fil de merlin, m. 

MARLING-SPIKE , s. Epissoir. 

MARLY , adj. {abounding with marl] Pleine de 
marne. — (chalky) Crétacé. 

MAR 7* , and MAnMALET , 4. [ conserve] 
Marmelade , {. es de confiture. 

MARMORATION , s. Incrustation de marbre , f. 

MARMOREAN , adj. [made of marble] De 


marbre. 
MARMOSET, s. [a small monkey] Marmot, m. 
sorte de singe; marmouset, m. petite gure gro- 


ue. 
MARMOT , and Marnmotro, Marmotte, f. 

MAROON , s. [a runaway negro] Marron, m. si- 
marron, m. sauvage, M. 

MARQUE, s. (letter of) from the German 
marke , limit, frontier ; letter of reprisals , granted 
by a king or state, whereby their subjects are licen- 
sed to attack and seize the property of an aggressing 
nation, without being deemed rs] Lettre de 
marque , f, V. Manx. 

MARQUIS, s. (a noble next in rank to a duke] 
Marquis, m. 

RQUISATE,, s. [tbe seignory of a merquis] 
Marquisat , m. 

MARRER , s. { one who spoils any thing] Celtd 
gui gâte ou endommage. 

MARRIAGE , s. [the act of uniting man and 
woman for life] Mariage, m. *," hymenée, m. + 

rriages are made in heaven, Les mariages sont 
écrits au ciel. The marriage-articles, Ze contrat de 
mariage. The marriage-hed , Le lit nuptial. Mare 
riage-goods , || Zrousseau,m. Marriage-song , Chan- 
gon nupliale, f. épithalame, m. — ( wedding, 
nuptials ] Mariage, m. noce ou noces , f. The mar- 
riage-day, Le jour du mariage. He married my 
sister in eecond —, {7 a épousé ma sœur en secondes 
noces. The ceremony of signirg the articles of —, 
|| Zes accordailles, f. pl. 

MARRIAGEABLE, adj. Mariable, nubile, en 
dge ou en état d'étre marié. 

MARRIED, part. adj. Marie ; ou bieu conjugal, 
nuptial, du mariage. — state , L'état du ma- 
riage. 

MARROW, s. [an oleaginous substance in bones] 
Moelle, f. The — of a hone, La moelle d’un os. 

rrow-spoon, Zire-moelle, m.° —[ the quiotes- 
sence] La moelle, la quintessence, ce qu’il y a de 
meilleur ; le bon. 

MARROWBONEF , s Un os plein de moelle, fig. 
§ les genoux, m. Tf Quickly, dow. upon your mar- 
row hones , Vite, à genoux. . ; 

MARROW-FAT , «. (a kind of pea ] Pois carré. 

MARROWLESS , adj. [ wanting pith , or 
strength, void of marrow} Sans moelle, qui n’a 

int de force. 

To MARRY, +». a. and n. [to join a man and 
woman, to take for husband or wile] Aſarier, don- 
ner ou prendre en mariage, épouser, prendre pour 
mari ou pour femme; se marier, prendre femme, 
To — into a family, Apparenter, s'apparenter. To 
8 person above oneseli, Se formarier.To—a girl 

elow her eondition , Diparager. He has married 


rt 
ro. 


riera pas. To — below oneself, Se mésallier. To — 
again, Se remarier. “ — ia haste and repent at 
leisure, Tel se marie à la hdte qui s’en repent à 
loisir.* To A Allier. 

MARRY, Ay, Marry, adv. [yes, tral 
forsooth ] er Alpe Le oui; oui da. — 

MARSH, s. [a fen, a bog, a swamp ] Un marais, 
un lieu marécageux. A — of salt water, Un marais 
salant , une saline, 

Maasa-reven, s. Sorte de fièvre bilieuse. 

MARSA-MALLOW , s. [a plant] Guimauve. 

MARSHAL, s. [a name of several officers] Me 
réchal, m. The lord or ear] — of England, Le grand 
maréchäl d’Angleterre. High — of the empire, 
Archi-maréchal. A — of France, Un de 
France. A camp-marshal , Un maréchal de camp. 
The — of the king's house , or the knight-m , 
Le maréchal de la maison du roi. The — of the 
King's-Bench , Ze maréchatou geolier de la prison 
du banc du roi. A — or barbinger, Un maréchal 
des logis, un fôurrier. 

To —, -LING, OLED, v. a. [to arrange] Ranger, ré 
gler, ordonner. To — an army , Ranger une armés 
en bataille. 

MARSHALSEA, s. [the court or seat of the mar 
shal of the king's household, allowed for the prises 
in Southwark | La maréchaussée. 

MARSHALSHIP , s. [the office of marshal] Ls 

e, ou 


cha ou le grade de maréchal. 

MARSHY adj. [fenny, boggy , swampy ] Mar 
cageux , fangeux. 

MART , s. [a place for igen trafGck ; hargsia, 
purchase aod sale] Marc lic, m. foire, £0 
marché, m. étape, ſ. vente f. ou achat, m. 

— [or mark] Représailles , f. pl. Letters of —, 
Pouvoir d'user de représailles. ; 

To—, 2. a. Vendre ou acheter. : 

MARTEN, s. {a sort of large weasel whose fur 
is much valued] Marte, ou martre , f fouine,f. 


ran, M. 

MARTIAL , adj. [ warlike] Martial, guerrier, 
belliqueux, militaire , de guerre. À — people, Un 
— guerrier; belliqueux. A court —, Un com 
seil de guerre. The — law, Le droit des armes; le 
loi martiale. To try by martial-law , Juger par la 
loi militaire ; juger prévotalement. — (among eby- 
mists] Martial, qui tient de la nature du fer. 

MA TIAELED , adj. [trained to war] dguerrt 

MARTIALIST , s. [a warrior ] Un guerrier, a 
homme de guerre. 

MARTIN, Manriner, s. Ça kind of swallow | 
Un martinet, m. martin-pécheur, m. 

MARTINET , s. [a military term] Un officier 


TINGAL, s. [a thong fastened to the girth 
and bridle of a horse] Martingale, f. 
MARTINMAS , or by corruption MARTILMAS aad 
MAnTLEMAS , 8. La féle de saint Martin. 
MARTLET , #. [a kind of swallow ] V. Masti. 
MARTYR,s. [one that suffers death for the truth 
Un mastyr. 
To —, v. a. [to put to death for the truth] far 
tyriser, faire souffrirle martyre. à 
MARTYRDOM, s. [the death of a martyr} Mar 
tyre, m. mort soufferte pour la foi; fig. lourment, 
m. peine f. 
MARTYROLOGIST , s. [a writer of martyro 
logy] “eur de martyroioge , w. 
ARTYROLOGY, .s. [ a register of martyre" 
Murtyrolore,m. ; : 
MARVEL , 3) (awonder] Merveille, ſ. prodige. 








m. chese nante ou mervell À 
Pern, 6. [four-o'clock flower, a sort of jalap] Belle 
de nuit ,f. merveille du Pérou, f. 

+To—,-LING,-LED, ©. 2. [to wonder] Etre 
étonné , s’ctonner. 

MARVELLOOS, adj. [ wonderful , — 
astonishing] Merveilleux, étonnant , admirable , 
surprenant , miraculeur. 

MARVELLOUSLY, adv. [ wonderfully ] Admi- 
rablement, merveilleusément, à merveille, d’une 
manière surprenante. 

MARVE USNESS , s. Etat de ce qui est 
merveilleux , m. 

MARYGOLD, V. Maricotn. 

MASCULINE , adj. [of the male kind, manly] 
Masculin, mâle. The — gender , Le genre mascu- 
bn. À — courage, Un courage mâle. 

MASCULINENESS , s. [ male figure, or beha- 
viour ] dir, m. apparence , f. courage, 
m. conduite ferme , f. ; 

MASH or Mrsu, ¢. -[the space between the 
threads of a net] Maille, f. The mashes of a net , Les 
mailles d’un filet, f. pl. — {any thing mingled ; a 
mixture for a horse, water ahd bran] Melange, 


MAS 
lense ,ef. — of 


— cpu , M. breuvage pour un cheval, m. Eau | J 
€. — [among brewers] Le fardeau. Mash- 


tub, s. (in which they put the malt] Cuve-ma- 
titre , f. | 

To—, #. a. [to mingle, beat into a confused 
mass ] Méler, tripoter; metire en capilotade , écra- 
ser. 

MASHED, part. adj. Mélé, tripoté. — potatoes, 
Des pommes de terre écrasées. 

MASK , s. [a cover to disguise the face, a visor J 
Un masque. To put on a—, Mettre un masque.To 
pull off one's—, Oter son masque, se démasquer. 
#— [pretence] Masgue , m. prétexte, m. voile, 
m. manteau , m. To take off Le —, Lever le mase 
que, se découvrir, ne plus dissimuler. — [a festive 
eutertainment ; a dramatic performance] Une mas- 
carade , une farce. — [archit.] Mascaron, m. 

To —, v. a. and a.:[ to disguise with # mask ] 
Masquer ; se msquer ; fig. cacher, deguiser, pal- 
lier, dissimuler. A masking habit, Un habit de 

ue. 

MASKER , s. [one who revels in a mask} Un 
masque, une personne masquée. 

MASON, s. (a builder — Un maçon, un 
taillenr de pierre , § un limousin. 

* The free-masons (sort of charitable society), 
Les francs-maçons. 

MASONIC , adj. [relating to the society of free- 
masons ] Maçonnique. 

MASONRY , s. [mason’s work] Maçonnerie, f. 
Bound —, Maconnerie en liaison. 

MASQUERADE , s. [a diversion in which the 
company is masked} Mascarade, f. To go in —, 
Se masquer. * — [disguise] Déguisement, m. dissi- 
mulation , f. 

To — v. n. [to go in disguise ] Masquer, se mas- 
guer, aller en masque ; se cacher, se déguiser. Let 
us go @ masquerading, Allons en masque, mas- 

ns nous, 

MASOUERADER , s. [a person in a mask] Un 
masque. 

MASS, s. [a lump; the bulk] Masse, f. gros, m. 
The — of the blood, La masse du sang. The — 
of the people, Le gros du penple. — [stock] Masse, 
§. fond:,m. pl. gros, m. — {beap , congeries] Mon- 
ceau, m.amus, m. — (stake at play] Masse, f — 
Ibilliard-stick] Masse, f. billard, m. — [the service 
ef the Romish church] Zamesse. High — or grand 
—, Grand'messe, messe haute. Low —, Basse 
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messe. Christ-mass, Messe de minii?, À mass-beek, 
Un missel. 

To —, v. n. [to celebrate mass] Dire la messe 

To —, v. a. [to set at play] Masser. 

MASSACRE, s. [hutchery] Massacre, m. care 
nage, m. boucherie, f. 

—,v. a. [to slaughter] Massacrer , assommer, 
tuer. 

MASSACRING, s. Massacre, m. l’action de mase 
sacrer, etc. : 
MASS-BOGK , s. Missel , f. | 

MASSINESS, or Massiveness, s. [ weight, bulk) 
Solidité, f. poids, m. masse, ſ. massiveté, f. 

MASSIVE, and Massy, adj. [heavy, bulky] Mas- 
sif, gros, solide et pesant. 

MAST, s. [the beam or post raised above the ves- 
sel] Ze mdt d'un navire, l’arbre qui tient les voi- 
les. Lower masts, or standing masts, Méts mu- 
Jeurs. Top-masts, Méts de hune. The main-mast, 
Te grand mât,le mât de maître. The mizen or 
mizzen-mast, Le mât d’artimon. The top-mast, 
Le perroquet , le mdt de 

Masi-maker, s. Méteur, m. 
ve [the fruit of the oak and beech] Gland, m. 

ef. 

MASTAGE, s. [gathering the fruit of the dak 
and beech} Glandée, ſ. 

MASTED, adj. (furnished with masts] Mété, qui 
a tous ses mats, Over-masted , Haut mâté. 

‘ MASTER , s. [one who has servants; lord, ruler, 
director, governor, proprietor; a young gentle- 
man} Maltre, chef, directeur, gouverneur, proprié- 
taire, possésseur; monsieur. To make oneself — of, 
Se rendre maître de. To be — of a thing, Etre pose 
sesseur ou propriétaire d’une chose. The — ofa 
ship, Le matire ou le patron d’un navire. Like —, 
like man, Tel maftre , tel valet, + He who takes a 
partner, takes a —, Qui a compagnon a maftre. 
—[teacher; one skilled in a thing} Maitre. A school. 
master, Un maître d'école. He is — of the French 
language , Il est savant dans la langue Française. 
A dancing-master, a wriling-master, Un mefire de 
danse ,un maitre d'écriture. À master-tailor, Un 
mattre tailleur. — {a title] Ze sieur. —, [a ap- 
pellation of civility! Monsieur. — ſa title belonging 
to some places] Maftre. The — of the wardrobe , 
Le maître de la garde-robe. — of the ceremonies , 
Grand matire des cérémonies. A — of the horse, 
Un écuyer, écuyer calvacadonr. The master of 
the rolls, Le gurde-rdle, ou le garde des archi- 
ves. Master teclh, Dents principales. 

To—, v. a.[tobe a master of, torule, govern, 
suhdue , keep under) Maîtriser, gouverner, se ren- 
dre maitre, réprimer , dompter, soumettre , asser- 
vir, assujettir, Commander; captiver, waincre, 
surmonter, venir à bout : achever de. His wife mas- 
ters him, ZX se laisse gouverner par sa femme. 
They have greater employment than they can —, I7¢ 
ont tant de besogne qu'ils ne sauraient en venir à 
buut. À distemper difficult to be mastered, Un 
mil difficile à guérir. Evil customs must he mas- 
tered by degrees, On doit réprimer par degrés les 
mauvaises habitudes. To — [to Le skilfulin any 
science or art; to execute with skill] Savoir, pos- 
seder, venir à bout. You will soon — this language, 
Pous saurez bientôt cette langue. 

*MASTER-HAND, s jeminently skilful] Main de 
maître , ſ. 

MASTER-KEY , s. [a key which opens many 
locks] Passe-partout , m. 

MASTERLESS , adj. [without & master, ungo- 
verned] Sans maitre, qui n'a point de maître ou 
de possesseur ; opinidtre, rebelle, ui ne vert 
poinl se soumettre. . ; 





° 


MAT 
MASTERLINESS, s. [eminent skill) Supdrioritd, 
#. grande habileté, savoir éminent. 
TERLY , adv. (with the skill of a master) 
Ea mattre. 
—, adj. (suitable to a master, imperious) De 
maitre ; impérieux , despotique. A. — stroke, Un 
@ up de maître. With a — tone, D'un ton impc- 


rieux. : 

MASTER-PIECE, s. (a capital performance] 
Un chef-d'œuvre. Master-pieces, Des chefs-d’au- 
vre, m. pl. ; 

MASTER-TOUCH , s. (capital or principal per- 
formance] La touche du mutire. 

MASTERY , s.[{ dominion, rule, power] Puis- 
sance, ſ. pouvoir, m. autorité. ſ. domination, ſ. 
empire, M. — [superiority , preeminence, skill] 
Supériorité , ſ. prééminence, f. perfection, f. 
savoir, m. habileté,f. To get the — over one, 
Avoir la supériorité sur quelqu'un. To try mas- 
teries with one , Disputer de supériorité avec quel- 
qu'un; faire au plus fort, ou tirer au court béton 
avec lui. He has perfect — of the French lao- 
guage, H sait le français en perfection, il en a 
une connaissance parfaite. 

MASTICATION, s. L'action de mdcher; masti- 
cation, f. 

MASTICATORY , s. [a medicine to be chewed 
a not swallowed) Musticatoire , m. 

ASTICH, s. {a kind of gum] Mastic, m. The 
mastich-tree, Le lentisque. : 

MASTIFF, s. [a dog of the large sise] Un mditin, 
wn gros chien, un rustre. Little —, 8. méti- 
reat, m. | 

MASTLIN , s. [mixed corn] V. Mesuin. 

MAT , s. [a texture of rushes} Une natle. À — 
for a bed , Une natte de lit. A mat-maker , Un nat- 
tier ou fuiseur de nates. A mat-seller, Un mar- 
chand de nattes. Matweed, Jonc propre à faire 
des nattes, m. — {among gardeners] Natle, f. 
paillasson ,m. — [a flock-bed] Un matelas. 

To — ,w.4. [to cover with mats] Natter, couvrir 
de nattes. 

MATACHIN , s. Zes matassins, m. danse folatre. 
To dance the—, Matassiner. 

MATADORE , s. [at quadrille] Matador, m 

MATCH, s. [any thing that catches fire] Une 
mèche, une allumette. Give me a match, Donnes- 
mol une allumette. — [in artillery; hempen tow] 
Afeche de cannonier. — [a contest, a game] Une 


partie, unjeu, une joute. À — for hunting, Une | “7 


partie de chasse. À — for playing, Une partie de 
jeu. — [a marriage) Mariage, m. parti, m. À rich 
— + Un riche parti. — {one equal to another] Pareil, 
m. semblable, m. égal, m. assortiment , m. He has 
not his —, Ii n’a pas son pareil. You have met 
with your —, Vous aves trouvé à qui parler. 

To —, v. a. [to be equal, to pair] Egaler, être 
semblable, assortir, convenir, trouver un sem- 
blable, un pareil; apparier, appareiller, acrom- 
pagner. Nobody can — your goodness, I n’y a 
point de bonté qui égale la vôtre. To — patterns 
and colours, Æssortir les couleurs aux modèles. 
To—aglove, Apparier un gant. To — [to oppose} 
Tenir tête, faire face ou téte. He alone is able to 
— them all, Z est capable lui seul de leur faire 
téte. To — [io marry] Marier; apparier, uilier, 
accoupler, joindre , en parlant des animaux. 

To—,v. a. [to be married ; to suit] Se marier; 
convenir, étre proportionné. 

MATCHABLE , adj. Convenable, proportionné, 
égal, correspondant. 


MATCHED, part. adj. Assoril, apparié® marié, | 


> ' 
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MAT 


accouplé, To be -, Allie@ Notte be ~ PBicompa- 
rable. IP matched : Deésassoru. 

MATCHLESS , adj. Sans pareil, sans second, 
incomparable. 


MATCHLESSLY , edv. Incomparablemeat , 


d'une manière —— 

MATCHLESSNESS, s. {the state of being without 
an equal] Propriété de n’avoir point d'égal, f. 
incomparabilité. £ 

MATCH-MAKER s. Leontriver of marriages ; 
Marieur, marieuse. 

MATE, s. (a companion} Un co » mee 
compagne, un mari, une femme. She ts my —, 
C'est ma compagne , ou ma femme. He is my —. 
C’est mon mari. — (second in subordisation] Jide, 
m.and f. second, m. The master’s — of a ship. 
L'aide du patron, ou le contre-maitre d'un na 
vire. 

To —,¥: a. [to match ; to be equal to] éppa- 
rier, assortir ; égaler. To — the hair, Unir le 
cheveux, les égaler. — [to confound; crush 
Confondre , étourdir, étonner; mater, mortifer 
— dé, — is 

ATE , adj. (consisting-of matter , corpo 
real] Materiel , composé de — The— things, 
Les étres matériels, les corps. * — [importaut, 
essential] Jmportant , de conséquence ; prinripal, 
essentiel, intéressant. To aim at that which is 
most —, PViser à l'essentiel, aller au solide 

MATERIALS, s. pl. [the substance of which any 
thing is made] Matériaux , m. pl. 

MATERIALISM, s. [the opinions of a mate- 
rialist}] Matérialisme , m. 

MATERIALIST , s. (who denies spiritual eub- 
stances) Matérialiste , m. 

MA — » & [corporsity] Marérialité , f. 

réite , f. 

o MATERIALIZE, ©. «. (te form iato matter 
or substance) Matérialiser. 

MATERIALLY, adv. [in the state of matter] 
Matcriellement. — (essentially, importantly) Z- 
sentiellement. 

Leas wdj. [motherly] Maternel, ds 
re. 

MATERNITY, s. {motber-hood] Maternité, f. 
qualité de mère. 

MATHEMATICAL, and Marugmatic, adj. 
[according 2 tke laws of the mathematics) Ms- 
thématique. À — point, Un point mathématique. 
À — ans, Une démonstration mathéma- 


que. 
MATHEMATICALLY , adv. Mathématique- 
ment. 

MATHEMATICIAN, s. [one versed in the me- 
thematics] Un mathématicien. 

MATHEMATICS, s. pl. [contemplate whatever 
may be numbered or measured) Les mathématr 
ques, f. pl. 

MATHESIS, s, {mathematics} Za science des 
mathématiques. 

MATIN , adj. [used in the morning] Matinal, d= 


matin. 
—, & (morning) Le matin. 
ATINS,«. [morning worship] Prières du matin, 
TRASS, sk chymical glass-vessel] Mafras, 
m. 
MATRICE,, s. ies womb] La matrice, la euler. 
— (among letter-founders ; a mould] Matrice, ſ. 
MATRICIDE, s: [slaughter ef a mother, a mo: 
ther-killer] Matricide , m. 
MATRICIOUS, adj. [belonging te the matnce 
De la matrice. 








MAT 
MATRICULAR, ed). Es. : À matricular book, 


ne matricule. 

To MarRICULATE, «x a. [to enter into say 
sæmety] Inmatriculer, mettre dans la matri- 
cale 


— fone thet has been matriculated) Celt qui 


est matriculd. 
MATRICULATION, s. (matrieulating) Zmaa- | 


triculation, f. 

MATRIMONIAL, adj. [of matrimony] Matri- 
monial , de mariage, conjugal, marital, — articles 
agreed on, Conventions matrimoniales , contrat de 

o. — love, Amour conjugal. 

MATRIMONIALLY , adv. Scion les lois du 


MATRIMONY , 8. [marriage , the married state] 
— m. M je, ©. 

MATRIX, s. (womb, u place where any thing is 
generated] V. Maraice. 
[L + 5. (ao elderly lady; an old woman, 2 
midwife] Une matrone, une dame respectable; 
ans vicille femme , une sage-femme. 

MATRONAL, aay. [suitable to a matron} De 
matrone 





lery] Soldat d'artillerie, m. artilleur , m. arnillier, 
Re = e 

MATTED, part. adj. Natté, couvert de nattes, 
£ressé, 

MATTER, s (body » substance extended] La 
matière, le corps, substance matérielle. — 
fesaterials] La matière dont une chose est composée. 
— (subject, thing, object, question] Matière, f 
sujet, m. objet, m ds, f. affaire, f. fait, f. 

» tw. To enter upon the —, Entrer en 
weatiare. To go from the — in band, S’ecarter de 
son sujet. Tis no t—, Ce n'est pas une affiire 


de grande conséquence ; c’est pen de chose. lu — of 
thw , En fait de droit. to matters of religion , Dans 


bes wiatières de religion, en fait de religion. It is F 


not a likely—, Za chose n’est pas vraisemblable. 
What's the—? De quos est-il queition? de quoi 
a til? qu'est-ce qu'il y a? What's the — 

ith him? u'as-il ? Lou en veut-il? du bien, 
qu'a-t-il fait ? — [cause or occasion) Matière, f. 
raison, Î. cause, f. sujet, m. lieu, m. occasion, f. 
There's no — of complaint, 7 n’y a pas [à matière 
à se fdcher, What's the — that you are so sad? 
Quelle raison aves-vous d'être si triste ? — [im- 
port, consequence, purpose] Importance, f. con- 
séquence, f. propes , m. "Tig no great — for you, 
Cola n'est pas d'une grande importance pour vous. 
"Tis 00 —, N'importe. I make no — of it, Jen’en 
fats aucun cas, je ne m'en soucie pas. — [a space 
or quaatity) Un espace ; une —— une somine. 
A — of ten miles, Un espace de dix nulles. — [pu- 
rulent running) Matière, f. pus, m. boue, f. To 
resolve intu —, Se résondre en pus, suppurer. 

To —, v. a. [to regard ] Faire ras, se soucier, se 
weettre en peine. 

To—,v. n. [to import} Importer, étre de con- 

: What matters it? (:‘importe ? It matiers 

mach, {importe beaueoup. To — [tu gencrate 
matter by suppurazion} Suppurer. 


MATTERY, adj. [purulent] Purulent, plein de 
pus. 

MATTOCK, s. (a pickaxe ] Hoyax, m. plocne, 
£ptc, m. 

MATTRESS, s {a flock-bed ] Un matelas. 

Fo MA 


TURATE, v. a. and n. (to ripeo] Faire 
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— adv. (ausiently, elderly] Vieille, 
TROSS, s. [a soldier in thetrain in ofartil- | cepilotad 


MAY i 


MATURATION, s.[ ripening ] L’action de m@- 
rir , maturité, f. suppuration , T. (en parlant d'une 
plaie , etc.) 

MATURE, adj. [ripe] Wér, This fruitis =, 
Ce fruit est mûr. To grow — , Mürir. * Upon — de 
liberation , 4prés une muîre délibération. —virgio 
Une fille faite , une fille nubile. 

To MATURE, v. n. (To become ripe. }-Mirir. 

To—, v. a. [to ripen] Miric faire mirir. 

MATURELY , «dy. [ with counsel well-digested } 
Miirement, avec beaucoup de réflexion. 

—, adj. [eurly) De bonne houre. 

MATURITY, s. [ ripeness] Matarité, f. — of 
wine, Bite, f. 

MAGDLIN , adj. {drank , fuddled) Ivre. 

—s. [a plant } Eupatoire , f. 

IMAUGRE, adv. [in spite of] Malgré, en 
dépit de. — the hushaod , En dépit du mari. 

J MAVIS ,s. [a oe eee or throstle] Mass 
m. grive de gui, f. la petite grive, f. trale, ou 
touuret , m. 

I MAUL , . [a heavy hammer} Un martean, une 
masse de fer. 

To— ,#. a. [to beat, to bruise} Battre, assom- 
mer, rower de cons ; bourrer, de 
toutes pières , eu d'importance ; étriller , mettre on 

rf e, bourreter. 
MAUND, s [a hand-basket] Un mannequin, 


une manne. 

To MAUNDER , w. 2. [to grumble) Gronder, 
murmurer, 

MAUNDY-TILURSDAY , s. (the Thursdey be- 
fore Govd- Friday ] Le Jeudi-saint. 

MA USOLEUM, s [a pompous funeral monument) 
tn mansolee. 

MASV, 9. [the stumach of animals) Panse, f. 
The — uf a calf, Une mulette de veau. The — of 
a hired , Jabot, m. ' 

MAWK , s. [a maggot; a slattern ] V. Manus: 

MAWKISH, adj. [apt to give satiety ) Fade, dé- 
goittant. 
are » #. [aptness to cause loathing] 


MAWMET , «. fa puppet } Une poupée, une 
marionnetle : autrefois uns idole. 
MAWAISH , adj. [ foolish, idle] Sot, vain. 
MaW-WORM, s. [gut-worm creeping into the 
stomach ] Mer qui s'engendre daas le corps humais, 
m 


MANILLAR , and Maxritanv, ed. [ anat. be= 
— the jaw-bone] Maxilliaire. 

M,s.{a general rule) Maxime f. règle 
F. principe, m. position, ſ. ’Tis one of the maxims of 
human wisdom, C'est une des maximes dela sa- 
gesse humaine. 

MAY, s.(the fifth moath of the year] Mai, m. 
le mois de mai; 6g. le printemps, la fleur. May- 
bag | a chaffer] Un hanneton. May-day [ the first 
of May ] Le premier jour de mai. May- game 
[ diversion, sport ] Jeu , m. jouet, m. amusement , 
m *4 To make a May-game of one, Se pee de 
quelqu'un, en faire son jouet. May-lilly {lilly 
of the valley] Mugnet, m. May-pole [a pole to 
be danced round iu May] Mas, m. — (a tail girl] § une 
grande perche. | 

To—, v. n. [tu gather flowers on a May-morning] 
Cueillir des fleurs au mois de mai 

—, auxiliary verb, preterit might [to be at li- 
berty, to be permitted , tu he possible ] Poxvoir. You 
— if you will, Fous le pouves , si vous le voules. 
If it — be, si cela se peut. If 1—s2y so, S'’ilm'ese 
permis de le dire As much as — be, Autant qu'il se 
peut. As soon às — be, Le plutôt qu'il se pourra. 
— you live happily and long for the service of your 
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country! Puissies-vous vivre, où wives heureux et 
dong-temps , pour le service de votre patrie! —it 
please your majesty, Plaise a votre majesté. 

MAY-BE, adv. | perhaps] Peut-etre. 

MAYOR, s. [the chicf magistrate of a town) 
Hure , ni. 

MAYORALTY, s, [the office of a mayor] Warie. f. 

MAYORESS, s.[the mayor's lady] La femrre 
du mrire. 

. MAZE, s.[ a Jabyrioth ; PARENT , confusion 
of thought] Labyrinthe, m. fig. perp exité, ſ. em- 
barras, m. confusion , f. surprise, Ï. elonnement , 
m. They lose themselves in the — of their awa di-- 
eourses, Ils se perdent eux-mémes dans la confu- 
sion de leurs propres discours. To bein a —, Eire 
surpris, deconcerté, confondu. 

MAZY , adj.[ perplesed , confused ] Embarrassé, 
confus, nb onillé. 

BIE , pron. { the oblique case of Z ] Me, moi. Ile 
told —,f{ me dit. For —, Pour moi. 

4 MEACOCK , s. [an uxorious or effemisate 
fellow } Un effernind, ua Sibarite , S un coque fre- 
douille 

— adj, (tame, timorous, cowardly] Délicat, 
pusillanime , craintif, faible, lâche, poîtron, es- 
elave des femmes. 

MEAD , s.[a kind of drink made with water and 
honey ] Hydromel, m. 

MEAD and Meapow, 8. [ground not ploughed 
but covered with grass] Pré, m. prairie, f. Meadows, 
Champeaux , m. pl. 

MEAGER , adj. [leaa] Maigre , décharné , dé- 
fait , pauvre, chetif. 

MEAGERNESS , s. [ leanness] Maigreur , f. — 
Cbareness , or bavreuness ] Stérilité, f. pauvreté , f. 

MEAL, s. [the act of eating at certain times ; 
repast] Repas, m. réfection, £ À free —, || Franche 
lippée To eat a herse- meal, Faire un — de 
brebis (sans boire). — [the flower or edible part 
of corn ) Farine, f. - 

To—, v. a. {to sprinkle] Saupoudrer, — [to 
mingle ] Meier. 

MEALMAN ,s.[{dealer in meal] Marchand de 
farine ; farinier, m. 

MEAL-TUB , s. Une farinière , le tonneau à la 
furine. 

MEALY , adj. Farinenx ; cotonneux (en parlant 
des — 

MEALŸ-MOUTHED, adj. [unable to speak 
freely, softemouthed ] Honteux, qui a°ose pas 


dire sa pensée. 

MEAN , adj. [low , base, contemotible ; abject ] 
Bas, pauvre , vil, chétif , méprisable, médiocre , 
abject , commun, sordide , borné , plat, servile. A 
man of — descent, Unhomme d’une basse naissance. 
A — orator, Un pauvre ornteur. — [ middle] 


- Moyen, mediocre, High, —and low, Haut, moyen 


et bas. À man of a—stature, Un homme d’une 
taille muyenne. In the — time or while, — 
sur ces entrefaites. — part [in music, V. Trnon: 
ow ,s.[mediocrity, middle rate, medium) Milier, 
m. mediocrilé , f. There is a — in allthings, Aya 
un miliewen toutes choses. A golden —, Une hen- 
reuse médiocrité. — | interval , interim] Jatervalle, 
m. In the—,Dans l'intervalle — [instrument] Ins- 
trument, ma. cause, ſ. moyen, m. expedient, 
m. —, pl. used also in the singular number, [ways] 
Moyen, m. voie, f, manière, f. acheminement, 
m. canal, m. By that means, Parce moyen, ainsi. 
By some means or other, D'une manière ou d'autre. 
By lawfal means , Par des voies honnetes. By fair 
means, Par des voies douces , par la douceur. By 


( 482 ) 


MEA 


nécessité, à quelque prix que ce seit , sans doute: 
de tout mon cœur. By no means, Nullement , point 
du tout , en aucune manière. He was a meaas( or 
iostrument Jof my ruin, Jl a été la cause de me 
perte. This was the only means | way, or expedieat] 
C'était {à le seul moyen, ou expedient. —{ estate, 
fortune} Moyens, m. pl. richesses ,f, pl. biens , m. 
pl. fortune , f. Your means are very slender , Poire 
Jortune est tris-madique , où fort mince, \ 

To —,Meanr, v. a. anda. [to purpose , intend, 
have in mind) Feminir, se proposer, avoir dessein, 
predendre, pens-r. He means no harm to you, fae 
vous veut aucun mal, iln’a pas dessein de vous 
nuire. I — to go by Lreak of day, Je me propose de 
partir À la pointe du jour. T do not — to do it, Je 
na pretends pas le faire What do you — by doi 
80? Que prétendez-vous par la? To — [to si fet 
Signifier, vouloir dire. What does this word —? 
Que signifie. que veut dire cemo? To— [to usder 
staud| Vouloir dire, entendre, comprendre, pen- 
ser, songer. | — honestly, Je n'y entends pas 
finesse. À wellmeaning man, Un homme: de bonne 

Soi, sincère, candide ; un honnéte homme. 

MEANDER, s. [maze, labyrinth} Méandre, m. 
labyrinthe, m. bg. embarras, m. tours, m. 
tours, m. pl. 

To —, +. a. [to wind, to turn-round; to 
fluxuous] Tourner, embarrasser. 

MEANDROUS, adj. [winding] Plein de détours, 
embarrassé , embronillé. 

MEANING, s. [purpose, intention] Intention , f. 
volonté, Î. dessein, m. pensce, f sentiment, m. 
This is my —, C'est mon dessein, on mon sentin 
ment. Double —, Ambiguitd, f. With double —, 
— 

MEANLY , adv. [moderately : ly; u 
rously, without respect] Medicciaent: a um faible 
degré; pauvrement, chelivement, sans dignité; 
lâchement , bassement ; avec mépris, sordsdement. 
Poetry was — cultivated, La poésie fut médiocre 
ment cultivée. — bora, De basse naissance. To 
think — of one, NW’ avoir pas grande estime peu 
quelqu'un, le mépriser, n'en faire aucun cas. 

MEANNESS, s. jmediocrity; want of dignity, 
of excellence; low rank, lowness of mind] Médio- 
crité, f, bassesse , f. ldcheté, f. faguinerie, f. 

nie part. adj. Entendu, compris , pensd, 
signified. 

EASE , &. [measure of five hundred) Afesure à 
eing cents. A — of herrings, Une mesure de ha- 
rengs. 

MEASLED , adj. (infected with the measles] Le- 
dre, en parlant d'un eochon. 

MEASLES, s. [a kind of eruptive and infectious 
fever] La rougeole. — (a disease of swine] Ladre 


rie, f. 
MEASLY, adj. V. Mcasiep. 
MEASURABLE, adj. [that may be measured] 
Mesurable; modéré, modique, em petite gnantité. 
MEASURABLENESS , s. Qualité d'être mesure 


ble. : 

MEASORE, s. [that by which any thing is mee- 
sured] Mesure, f. Weights and measures, Las pos 
et les mesures. Heaping of a —, over-measure, 
Comble, m.* — [rule; Mesure, {. règle, f. — 
(quantity settled] Mesure, f. certaine quantité: À — 
of wine, Une mesure de vin. À — of corn, Un bi- 
chet. To have hard — [to'be hardly dealt by] Etre 
maltraité. — [dimension , proportion] Mesure, ſ. 
dimension , {. ‘proportion , F. ‘meournge , mn. foisé, 
m. To take a man’s — for a suit of clothes, Preniire 
la mesure d'un Habit. — (degree , manner} Mestre, 


foul means, Par force, de force; par la rigueur. | f, degré, va. memièrè, f. Beyond — , out of all —e 
By all weans, désolument , sans faute, de Loue i Outre mesure, au delà de tont degré, avec ercla 


as, 


=, 
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In some —, En quelque manière. În a great— ,| with, Il ne fuut pas s’en méler. A meddting priest, 
Beaucoup, grandement, fort. — pl. |way, design] | Un prétre intrigant , qui se méle de ce qui ue le re- 


Mesures, . pl. arrangements, m. pl. démarche, ſ. 
Te take proper measures, S’arranger. He has broke 
aii my measures, J! a rompu toutes mes mesures. 
—'metre! Mesure, f. mètre, m. cadvace, f. ea 
poésie. — [musical time] Mesure, Î, 

To—,v. a [ta compute — ofany thing 
by some settledsrule] Mesure. To — corn, Mesurer 
du blé. To— hand, Mesurer, arpanter des terres. 
+To — other people's corn by one’s own bushel, 
Mesurer les autres à son aune.* To — [to judge 
of] Estimer, juger. To — a thing by one’s own 
profit, N'estimer une chose que par le prafit qu'on 
en retire. * To — [to adjust, proportion] Propor- 
tionncr. — your desires by your Dia Propor- 
tonnes vos désirs à votre fortune. 

MEASURELESS , adj. [immense ] Immense, 
sans mesure. 

MEASUREMENT , s. [mensuration] #fesurage, 
m.Ÿoisé, m. 

MEASURER , s. [that measures] Mesureur, ro. 
arpenteur, m. foiseur, m. 

MEASURING , s. L'action de mesurer; mesu- 
rage, m. ‘arpentage, m. foisé, m. — with the 
yard, Vergéuge, m. | 

MEAT, s. [flesh to be eaten; food in general] 
Fiande, ¥. chair, f. aliment, m. nour:iture, f. 
manger, m. À dish of —, Un plat de viande. This 
is very gond — , C'est un très-bon aliment. To for- 
bear — , S’abstenir de viande, faire maigre. There 
isaeilher good — nor good drink, Ji n'y a rien de 
bon à manger ni à boire. To sit down at —, Se 
mettre à table. To shake after — , Trembler apres 
avoir mange ; avoir la fièvre de vean. + After — 
comes mustard, De fa moutarde après diner. “+ This 
18 — and drink for him, C’est votre souverain 
bien. Roast —, Du rôti, le rét. Boiled —, Du 
bouilli. Minced —, Un hachis. Forced — , Godi- 
veau, m. Forced — ball, Andonillette , f. boulette, 
f. Swect-meats, Des confitures ,!. pl. White meats, 

Laitage, m. Meat-offerings, Du gâteau. 
- MEAT-SCREEN , s. Couvre-fen, m. gardeSeu, 


m. 
rie v. n. [to ery es a cat] Miauler. 
MECHANICAL, and Macmanic, adj. [ mean, 


servile) Mécanique, bas, servile, fait suivant les 
leis de la mécanique. 

MECHANICALLY , adv. — 

MECHANICIAN, s. [one skilled in mechanies ] 
Un mécanicien. : 

MECHANIC, «. [a workman) Un artisan, un 
homme de métier. . 

MECHANICS, s. (the geometry of motion] Za 
mecanique. 

MECHANIST, s. ſa mechanician] Mécanicien, m. 

MECHANISM , s. faction according to mechanie 
laws] Mécanisme , m. 

MECONIUM, s. [pharm.: the juice of the poppy, 
cusing out spontaneously after an incision, and dried] 

me, Oh. 


MEDAL. . 


To MEDDLE, #. a. [to have to da, interpose] 
Avoir à faire, ou à déméler, se méler, s’entre- 
mettre. 11} not — with him, Je ne veur rien avoir 
à démméler avec lui. He has meddled in a matter that 
belongs not to him, Jl s’est entremis dans une affaire 


qui ne le regarde pas, This is not to be meddled! by this medium, Par cel erp dicat 


garde pee | 
MEDDLER , s. [an interposer, a busy hody} Us 
homme intrigant, qui se méle sans nécessité des 
affaires d'autrui; ||un tatillan. 

MEDDLESOME,, «dj. [intermeddling] Intrigant. 

MEDDLING, s. [interposing] Entremise , om. 
_To MEDIATE, ». a. and a. (to form by media- 
tion 3 interpose , intercede] Mayenner , procurer 
par son entremise, s’entremetire , interposer sa 
médiation. To be a mediator, Etre médiateur. He 
mediated a good peace between the nations , Par sa 
médiation Fi procura une bonne paix aux nations. 
Will you — between us? Foules-vous étre média- 
leur entre nous ? 

—, adj. ‘middle, interposed] Moyen , médiat. 

MEDIATION, ». (iuterposition, intervention ] 
Médiation, ſ. entremise ,m. intervention, f. [agency] 
Action, f. 

MEDIATOR, +. fone that intervenes between 
two parties] Medialeur, m. entremetleur, m. 

MEDIATORIAL and Mrotatocy, adj. (belong 
ing to a mediator] De médinteur. — office , L'of- 
fice, Vemploi, — de médiateur. 

.MEDIATORSHIP , s. Office de médiateur, m. 

MEDIATRIX, s. [a female mediator ] Média- 
trice , f. 

MEDICABLE, adj. [ curable ] Guérissable. 

MEDICAL, s. [ physical , medicinal ] Medical , 
médicinal. . 

MEDICALLY , adv. [ physically ] V. Menict- 
NALLTY. 

MEDICAMENT , s. [ medicinal composition } 
Médicament, m. remdde,m. Officinal medicaments, 
[in pharmacy ; ready made remedies} Medicaments 
officinaux. : 

MEDICASTER, s. [a piddling physician] Un 
médecin d’eau douce. 

To MEDICATE, v. a. [ts tincture with any me- 
dicine | Mixtlonner, méler, imprégner de quelque 
drogue médicinale. 

MEDICATION, s. [the use of physic] L’rc&on 
de médicamenter. — [the impregnating wath drugs} 
L'action de mixtionner des drogues. 

MEDICINAL, adj. [physical | Medicinal. 

MEDICINALLY , adv Ea nwd'cine , suivant 
règles de la medecine. 

MEDICINE, s. [ physic, healing , the zrt of cure 
ing } La mederine, l’art de guerir.— [a remedy, 
PT Medecine, f. remède, m. medicament, ra. . 


les 


To —, v. a. [ to give physic ] Medicamenter. . 
EDIETY, s. {middle state ; half] Ktag.mitoyen, 
milieu, m. moitie, f. | 
MEDIOCRITY, s.{a 1mall 
‘diocité , {. état mitoyen. ae 
To MEDIATE, w. a. { to scheme , confrive ] Afé- 
diler, preméditer, tramer. ‘ 
To MEDITATE, ». 7. [to contemplate] Méditer, 
çontemp'er en esprit, songer profonlement, étudior. 
MEDITATION .5. [deep thought} #éditation , 
f contemplation intellectuelle, profonde conside- 
ratinn. 
MEDITATIVE , ad}. [addieted to meditation J 
Méditatif, qui médite, appliqué à méditer, Ina 
— posture, Dans la posture d’un homme qui mé- 


degree; middle.stater 


dite. ., 
MEDITERRANEAN and MEDITERRANEOUS, ail} : 
fencircled with land] Méditerranée. — 
MEDIUM, s, [the middle degree J Miliew , m. 
medium , m. — (any thing intervening | Milier, rm. 
— [temper ! Vayen,, m. erpédient, m, fempe 
ment, m. adougisscencrt, in, ecoommedement, rh 


MEL 


MEDLAR , s. (0 fruit) Nèfle, f. À medlas-tree, 
— m. 

EDLEY , s. {mixture ] Mé/ange, m. ambigu, 
M. bigarrure , f. * Av unnataral — of religion and 
cruelty , Un mélange monstrueux de religion et de 
cruauté, À confused — , Fatras, m. 

—, adj. [miogled , ecefused] Méld, mélangé, 
miste, ronfus. À — government, Un gouverne- 
ment mixte. 

MEDULLAR or MapuLLanr, adj. Moelleux, 
médullaire. The — substance, La substance médul- 
— La moelle, fe a 

1 D. s. (reward, merit, gi compense , 
f. présent , m. A a m. mérité, La 

EEX , adj. [mild of temper, lowly, not proud, 
soft , gentle } Doux, paisible, débonnaire ; mo- 
deste, humble, suurnis. 

MEEKLY , adv. { mildly, gently, not proudly] 
Avec douceur, avec modestie, doncement, ham- 
blement , modestement. To leuk —, dvoir l'air 


MEEKNESS , s. [mildness, humility) Douceur, 
fe modestie , f. Rumille, f. 

MEER , V. Muar. 

MEET , adj. (fit, proper, qualiGed ] Conse- 
nable à — propre. It is very —, LL est fort 
à propos, il «ppartient.Tls eye is — for seeing, L’œil 
est propre pour voir. 

To—, I met , I bave met, v. a. [to enceugter ] 
Rencontrer, fairs rencontre de , crower. I met him 
by chance, Je l’ai rencontré par hasard. To go to 
— him, diler à la rencontre de quelqu'un, aller 
an devani de lui. He appointed to — me to-day, fi 
a promis de me venir trouver aujourd’hui.To — (to 
asserable] dssembler.To— [to find, be treated with, 
light on ] Eprower, souffrir, recevoir, avoir, étre 
traité avec, étre suivi ou assallli de , etc. Ta — a 
repulse, Eprouver, ps un refus. He met a 
very Ane reception , On lui ft un accueil gracieux. 
Vice meets contempt, Le vice est suivi du me- 
pris. 

To—, v. n. [to encounter, to come together | 
Se rencontrer, s’assembler, se joindre, aboutir. 
They appointed a day to — together , Jis marc 
guèrent un jour pour s'assembler. These rivers — 
at such a place, Ces rivières se joignent à tel en- 
droit. * jt To make both ends — , Joindre les deux 
bouts de l’année , gagner de quot vivre, dépenser 
justement son revenu. T En pr engage] En venir 
aux mains. The two armies met, Les deux armées 
en vinrent aux mains. To — vrru [to find , to light 
on) Trouver, rencontrer ; joindre. We met with 
many things worthy of observation, Nous trouvdimes 
Bien des es dignes de notre curiosité. 

MEETING , s. [assembly , conventicle] 4ssem- 
blée , f. conventicule , m. rencontre , f. entrevue , f. 
affluence, f. concours ,m. régation , f. — of 
the — . Comité, m. An unlawful — of 
sectaries , Une assemblée de sectaires défendue par 
des lois. At the — of David , 4 fa rencontre de Dg 
vid. A great — of people, Une grande affluence de 
peuple. — [ conflux ] Confluent, m. The — of two 
rivers , Le confiuent de deux rivières. 

MEETING-HOUSE, s. [a place where dissen- 
ters assemble to worship ] Eglise de non conformis- 
tes ,en Angleterre; chapelle , f. congrégation, f. 

MEETLY , ade ch, properly] Convenable- 


ment, à propos. 
MEETNESS, 8. [Gtness, propriety ] Convenance, 
f, pre ridtd. 
ÉGRIM s. { disorder of the head] Mal de téte, 


m. douleur de tête  F. migraine , f. 
- ELANCHOLIC, adj. [ disordered with mélan- 


ta call 


de ae 
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choly ,‘dejected ] Mélancoliqne , triste, chagrin, 

hypocondriaque. + As—asagibbet, Triste comme 
un bonnet de nuit sans coiffe. 

—, &. Hal der peter with melancholy , « 

€ state of mi Re ’ 

loomy ] personne mélancolique 


MELANCHOLY, s. [a disense ] Mélancolie, f. 

re = 5 Gg. tristesse, f. chagrin, m. mélanco- 
f 

—, adj. | gloomy, dismal] Triste, ingubre , 
morne, sombre, qui inspire la mélancolie; chagri- 
nant , fâcheux. — [sad , pensive] Al 
triste, — » Pensif, réveur. 

MELILOT , s. (a species of trefoil] Melilot , m. 
ou mirtirot , m. 

To MELIORATE, -v. a. [to better , to improve] 
4méliorer, rendre meilleur, modifier. 

MELIORATION , s. (improvement) #méliore- 
tion , ſ. amdliorissement. 

MELIORITY,, s. [state of being better] Etat @’e- 
mélioration,m. __, 

MELLIFEROUS or Mezzuric, adj. [productive 
of pr A re. 


MELLIFICATION, s. (production of honey) Pro- 
duction du miel, f. : 

MELLIFLUENCE, s. Abondance de miel, f. 
6g. douceur, f. 


MELLIFLUENT , and Merzirivous, [ ab. 
flowing with honey} Découlant de miel, qui abende 
en miel, miclleux ; doux, plein de douceur. 

MELLOW , adj. (soft with ripevess , full ripe) 
Mir, tendre, mon. — (speaking, of fruit] pla, 
blette ; trop mir, à demi pourri ; hg. doux ef moel- 
leur. — strokes in painting, Des traits doux a 
monlleux. * 4 — (drunk) Îvre, qui a trop bu. 

To —,w. a. and ». [to ripen, mature : be matu- 
red] Mdrir, faire ; venir à maturite ; fig. 
adoucir, amollir. 

MELLOWNESS , s. [ripeness] Maturité, f. 

MELODIOUS, adj. [harmonious , musical] Mid 
lodieux, harmonieux. 

MELODIOUSLY , ade. BMélodiensement , har- 
monieusement. 

MELODIOUSNESS, and Metopr, s. 
niousness ; musick, harmony of sound) odie , f. 
harmonie, £. musique, f. douceur de son, ou de 
chant, f. 

MELODRAME , s. [a modera word for a drs- 
matic performance, in which songs are inter- 
mixed) Mélodrame, m. 

MELON , s. {a fruit] Melon, m. À musk-meles, 
Un melon musqué. 

To MELT, ». a. [to liquefy] Fondre, igudfer; 
fig. fléchir, attendrir. To — gold or alver, 
de Vor ou de l’argent. To — everv where alike (is 
speaking of enamel), Parfondre. To — God's 
into mercy, Fléchir la colère de Niew. A melung 
discourse, Discours touchan!, pathutique, atten- 
drissant 

To —, v. n. {tohecome liquid} Fundre , se 
dre , se —— To — into metal, Se cls or ae 
To — in lears, seca — A melting pear, 
Une poire fondante. * ting language, Caresses, 
f. Agri bet Sf. pl flasteries ,{. pl. °+ Money 
salts away as butter agsinst the sun, "argent s'en 
va comme de l’eau, où fond comme du beurre dans 
la poêle. ‘ 

MELTER , s. [one that melts metals) Fondeur de 
métaux, M. . : 

‘LTING, s. [from to melt} Fonte, f. eofRgua- 
tion, f. 

MELTING-HOUSE, s. [where metals are melt- 

ed! Fonderie ,f. Melting-nit. Fosse ,.f, 


° — 
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| MELTINGLY, adp. [like something melting] En 
sefondant, comme quelque chose qui se dis- 


soul. ; 

MELWELLL, s. [a sort of cod-fish] Merlus, m. 
ou meriuche , f. 

MEMBER , s. [a part of a body natural, tic, 


ete.) Membre, m. confrère, m. A — of parliament, 
Un membre du ement. 

MEMBRANE , s. [a web of several sorts of fibres , 
interwoven tugether for the covering and wrap- 
ping up some parts] Membrane. f. Adipose — [a 
membrane investing the body] Membraae cellulaire. 

MEMBRANEOUS , and BRANOUS , adj. (con~ 
sisting of membranes) Membranenx, composé de 
membranes. 

MEMENTO, s. ,memorial, notice, a hint to 
awakeo the memory] Souvenir, m. ressolivenir, 


m. 

MEMOIR , s. [a notice or account of any thing] 
Mémoire, m. notice, f. 

MEMOIRS , s. [an eccount of transactions famili- 
arly written] Wémoires, ſ. pl. 

ORABLE, adj [worthy of memory] Mémo- 

rable, digne de mémoire , digne d’être transmis a 
la postérité. ‘ 

MEMORABLY , adv. D'une manière mémo- 


rable, 

MEMORANDUM, s. [a note to help the me- 
mory] Mémoire, m. note, £. souvenir, m. À me- 
morandum-book, Ægends, m. carnet, m. mé- 


mento, m. 
MEMORATIVE , adj. Ex. : The — power, La 
foculté, ou la puissance de se souvenir , la mé- 


MEMORIAL, adj. [ preservative of memory, 
contained iu memory] Mernoratif, mémorial. 

—,5.{(a monument] Un monument, pour eon- 
server la mémoire d'une chose. — [a note to assist 
the memory] Un mémoire , une note. 

MEMORIALIST , s. [a writer of memoirs] Mé- 
morialiste ,m. auteur de mémoires, m. 

MEMORY , s. [the faculty of remembering or re- 
taining Ris: past] Mémoire, {. souvenir, m. fa- 
cukté de l’ame par laquelle on se souvient, f. ré 
miniscenre , f. to call to—, Conserver le souvenir 
d'une chose. Within the — of man, De mémoire 
d'hontme 


MEN, s. (the plural of man] Hommes, m. pl. 
gens, m. pl. monde, m. 
MENACE, s. [threat] Menace , f. 
wan, v. a. [tu threaten} Meaacer. 
MENAGER, s. [a threatener] Celui ou celle qui 


menace. 

MENACING , s. Menaces, f. pl. értion de mo- 
Racer, f. 

—, adj. (threatening) Menacant. 

CRE ,#. [a collection of animals] Ména- 
fente, 

To MEND, +. a. {to repair, correct, improve, 
advaoce} Raccommoder, réparer, rélablir, corri- 
ger, réformer, amender, améliorer, abunnir, are 
ranger, rectifier, refaire. To — a house, Rac- 
commoder, réparer ue maison. — this fault, Cor- 
riges celle faute. To —one's life, Réformer sa 
conduite, où ses mœurs, To—-one's cheer, Fairs 
meilleure chère. 

To — ,. n. [to grow better] S’amender, se core 
riger, se réformer, s'améliorer ; s’abonnir; se re- 
fare; se rétablir, guérir de quelque maladie. But 
fc weshe from mendiog, Mais il était bien loin 
de se corriger. To be in a mewding condition , or on 
the mending hand, Se remettre, ou se retablir : 
tire en ence. 
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MENDABLE, «ilj. Capable d’étre raccommds , 
ete, amenduble. 

MENDACITY, ¢. [falsehood ] Mensonge, me 
fausseté ,f. 

MENDER , s. [one that mends] Raccommodeur, 
raccommodeuse. — of old clothes , Ravaudeur, ra- 


€. 

MENDICANT , adj. and s. [a beggar] Mendiant, 

mendie ; de mendiant. 

MENDICANTS , s. pl. [religious begging or li- 
ving on alms] Les quatre mendiants, m. pl. (Jaco- 
bins , Cordeliers, Augustins et Carmes). e 

ToMENDICATE, ». a. [to beg] Mendier. 

MENDICITY, s. ry, want] Mendicitd, f. 


indigence , f. pauvreté, 
NDING, adj. {recovering from sickness} Con- 
valescent. + 
MENIAL, adj. ( domestic] Domestique. Two | 
— dogs , Deux chiens domes 7 be 
domestique. 
MENOLOGY, s.{a register of months) dimanach, 


m. — m. — { martyrology or calendar in 
the G¥eek church] Ménologe, m. mdrroless, m. 
MENSES , s. pl. {in medicine; monthly evacua- 
tions) Menstrues, f. pl. mois, m. pl. 
_ MENSTRUUM, s. [a chymical dissolvent] Mens- 
true, m. dissolvant , m. 
MENSURABILITY, s. Qualité de ce qui peut se 


mesuerer. 
MENSURABLE, adj, (that may be measured] 
Mesurable. 
To MENSURATE ’ Vv. To Measure. 
MENSURATION , s. L’action de mesurer, mesw- 


e,m. 
MENTAL , adj. [intellectual , existing in the 
mind} Mental. À — reservation, Restriction men-. 
tale. To pray to God, with a — devotion, Prier 
Dieu mentalement. : 

MENTALLY, adv. [istellectually, in the mind] 
Mentalement, en esprit. 

MENTION , à: (ouai or written expression of any 
thing] Mention , f. mémoire, f 

To—,v a.(to express by words or writing , te 
make meation] Mentionner, faire mention, parier 
de ; chanter, célébrer, raconter. I will — the kisd- 
nesses of the Lord, Je parferai des bontés du Sei- 
gneur, To — the receipt of a letter, dccuser la rd- 
ception d’une lettre. 

MEPHITICAL, adj. [ill-savoured, stinking) Mé- 


pitique. 

MERACIOUS, adj. (pure, speaking of wine, 
racy] Fort, spiritueux, qui a du corps , pur, nalte 
rel, sans melange, de la mère goutte. 

MERCANTILE, adj. itrading, commercial] Mer 
cantile, marchand; de marchand, de négocs , 
de commerçant. À — town, Une ville mar- 
chande. 

MERCENARY, adj. [venal] Venal, qui fait tout 

de Vargent, mercenaire, m. 
—, s.[a hireling) Un mercenaire, un homme à . 


gages. : 

MERCER, s. [one who sells silks or sofl goods } 
Un mercier, unmarchand de svieries. 

MERCERY, s. [trade of mercers, dealing in silks 
or sofl goods] Mercerie, f. 

MERCHANDISE, s. (traffick, commerce, trade ; 
wares] Trafic, m. commerce , m. négoce, m. mare 
chandises , ſ. pl. tont ce dont on — 

To—,v. a, [to traffick, to trade] Trafiguers 
commercer , négocier, faire le négoce. 

MERCHANT, r. [one who trafficks to remot® 
countries] Marchand qui commerce avec U'dtrangen, 
m. commerçant, mn, negocians, me 
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WERCHANT-LIKE, or MErCuASTLY, adj. De| agréablement, plaisamment, joyeasement, alègre 


ni sent le marchand. 


and , 


march L | 
MERCHANT-MAN, s. [a ship of trade] Un vais- 


sean marchand. 


ment. 
MERRIMAKE, s. [a festival, a meeting fag 
mirth | Une fete juyeuse, une partie de plaisir, re 


MERCITANTABLE, adj. [fit tobe bought or sold}! gal, m. divertissement, m. 


Marchant . bien conditionné. 


MERRIMENT, s. (mirth, gaiety] Réjouissance, 


MERCIFUL, adj. {full of mercy} Misericordienr, | divertissement, m. amusement, m. frerie, ou 


pitoyable, doux, clément, humain, qui aime à | frairie, ! 


urdonner. 
MERCIFULLY, adv.iwith pity, tenderly, niildly) 
Av 
went. 


— .F. 
MERRINESS, s. Gaieté, f disposition à la joie, {. 
MERRY, adj. [laughing, cheerful, gay of heart ; 


compassion , avec Clemence , misericordicuse- | causing laughter, prosperous ] Gai, joy eur, énjoue, 


plaisant, amusant, divertissant, de bonne cur, 


MERCIFULNESS , s. [willingness to spare) Mi- alegre, bouffon , burlesque, || goguenard, gaillard, 
séricorde , f. pitié ,f, compassion, £. clémence , & | en parlant des personnes ; agreuble, plaisant, chars 


bonté, ſ. humanité, f. 
MERCILESS , adj. 
dur, cruel, sans alémence. 


MERCILESSNESS, s. [want of pity] Cruauté ,f. | mous sommes 


inhumanite, {. defaut de compassion, m. 


{void of mercy] Impitoyable, | 


mant, qui fat plaisir, en parlant des choses. A — 
grig, Un homme plaisant, un goguenard. We have 
been very —, Nous avons ete bien joyenx , nous 
fe rejous. Tolive a — life, Werner 

une vie agréable, passer agreablement le — 
ne 


MERCURIAL, adj. [consisting of quicksilver : | À — tale, Ua conte pour rire. À — conceit, 
active, sprightly] De mercure; fig. vif, actif. * À | plaisante pensée , une gaillardise. To take aor 


— nation, nalion vive et active. 
MERCU » & [quicksilver ] Mercure, m. 
asoth ,m. vif-argent, m. fig. uivacité, f.— [one 


Prendre la coupe joyeuse, s'amuser à boire. To 
a little — , Etre en pointe de vin. t It is to be 
— and wise, Il est bon de se réjuuir, mais aon pas 


of the p'anets] Mercure, m.— [a news-paper) Mer- | à Uexces. 


cure, m. gasette,f.— (a plant] Mercuriale , f. 


To make —, v. n. [to be jovial, to janket] Se 


MERCY, s. (goodness, milduess, pity, clemency] divertir, se réjouir, se dunner ou prendre du bon 


Miséricorde, 
té , {. clémence , Î. facilité à pardon- 


compassion, Î. pitié, f. bonté , f. | temps ; se récréer ; || goyuenarder. 


RRY-ANDRE\WY , s. [a buffoon, a zany ) 


mer. Tushow—, User de miséricorde. —|par- Bouffon, m. baladin, m. bateleur, m. 4 carime- 


doo) Merci, £. grâce, f. pardon, m. To cry—, 
Crier merci, demander gräce ou pardon. — [dis- 


prenant, m. He is a —, C’est un franc godenot. 
MERRY-MAKING , s. Joyeuseté, { || gaudea- 


cretion] Merci, ſ. pouvoir, m. discretion , f. To de- | 745, m. ll gogues, f. pl. 


liver one up to the — of lis enemies , Livrer guel- 
qu’un à la merci , au pouvoir de ses ennemis. 

MERE, adj. (that or this only]Pur, rai, franc, 
achevé, fic fe. 

—, 3. (a large pool or lake] Mare, f, lac, m.— 
[a boundary] Borne, (. limite, f. A mere-stone , 

. gui marque les limites. 

MERELY, 
plement , seutement. 

MERETRICIOUS , adj. De courtisane. — arts, 
#rtifices , ou tours de courtisane, m 

IDIAN, s. fnoon, midday] 

plus haut point de gloire ou de splendeur. “In the 


. pl. 
Midi, w. fig. le | 


MERRY-MEETING, s. [a meeting for mirth; 
a festival ] Assemblee joyeuse, f. 

MERRYTHOUGHT, s. [a forked bone in the 
breast of fowls} La lunette d'une volaille 

MERSION, s. [immersion , tbe act of sinking) 
L'action de plonger, ou d'etre plongé, dang Jean; 
immersion, f. 


v. (simply, only] Purement, sim-| MESENTERIC, ad). [relating to the mesentery } 


Mésentérique. 
MESENTERY, s [that double skin roufd which 
he ve are couvolved } Le mésentère. 
H,«. V. Nasu. 
To—, v. a. [to catch in a net) Prendre au filet, 


— of your reign, du temps le plus glorieux de | attraper. 


wotre rigne.—(a circle of the sphere] Meridien, 
m. 


MESH Y , adj. [ reticulated ] Reticulsire. 
MESLIN , s. {mixed corn] Mefeil, m. du fromeat 


—, adj. [atthe point of noon) Ex. : — distance , | et du seigle mélés eusemble. Meslin-bread, Du pain 


Différence de longitude, f. 
MERIDIONAL, adj. {southern} Méridional. 


de ruéleil. 
MESNE, or mesne-lord, s. { a lord of a manor 


MERIDIONALLY., ado. (with a southern aspect] | that bolds of a superior lotd] Seigneur d’un fef 


Au sud , ou vers le sud , au midi. 
MERIT, s. | desert, excellence deserving honour 
or reward ] Merile, m. prix, m. — (claim, right] 


servant, m. 


MESS, s. [a dish of ony thiog served up at pl 
Mets, m. plat, m. A good —, Un bon mets. À — 


Droit, m. bon droit. prétention légitime, dignité, ſ. meat, Un plat de viande. We ave four st a—, 
consideration , ſ. The — of a cause, Le bon droit| Nous manyreons quatre au m$me plat. — [ia sea- 


d'une cause. 
To —, w. a. [to deserve } Mériter, He merits a 
great reward, Ii mérite une grande récompense. He 


lacguage ! Plat des gens de l'équipsge, m. gamella, 
f. Mess-mate , Compagnon de plat ou de gamel'e. 
To—,v. n. [to eat | Manger. To — with one, 


merited much of his country, Jia bien merite de sa | Mangèr avec quelqu’nn. To — together , ©. ‘Faire 


gamelle ensemble ; etre du méme plat. To — with 


e. 
MERITORIOUS, adj. — rewerd] Meri-| the common sailors; Etre à {a gamelle. 
{ 


toire, qui mérite-récompense. — 
Méritan!, estimable. 
MERITORIOUSLY ,adv. Merttoirement. 
MERITORIOUSNESS, s [the act or 
_deservirg well] Werte, m. 
MEREAN , s. [a kind of hawk] Emérillon, m. 


igh in esteem] 


state of | sion. 


MESSAGE, s. [an errand | Message , m. come 
mission, {. || ambassade, ſ. légation, f. Delivet 
your —, Faites vulre message, Ou votre COMME 


MESSENGER , s. [ one who carries an erraod J 
Messager, m. celai qui fait un message , COUT 


MERMAID, s. {a seu-woman | Syrène, ſ. femme | m. signifie aussi une sorte de sergent en Angleterre 


@earine, on poisson-femme. 


we 2 


—[in the English polity] Courrver du cabinet, mem 


MERRILY, adv. | gaily, cheerfully] Gaiemens, | sager d'état, 


# 2 





MET 

MESSIAH , s. [the anointed, 
Messie, le Christ, le Sauveur. 

MESSMATE, s. [ote who eats at the same 
table ] Compagnon de table, m. 

MESSUAGE, s. [ the house and ground set spart 
for household uses} Une maison et ses dépen- 
dances. 

MET, the preterit of To Meer. 

—, part, adj. Renconiré, assorti. Well-met, 
Bien rencontré, je suis charméde la rencontre. 
They are well —, Is sont parfaitement bien as- 
sortis. — with, Multraité. He is — with, On l'a 
maltraité , ilen tient, il ena dans Vaile. 

METACHRONISM, s. [error in computation of 
tame ] Metachronisme, m. 

METAGE, s. [the measuring of coals] Mesurage 
de charbon, m. 

METAL, 2. a firm, heavy, bard, aod malleable 
substance, fusible by fire, ete.} Metal, m. — in 
balneo, Metal en fusion. 

METALLIC, «dj. { partaking of metal] Meta/- 
ligue. — veias, Filons ow veines metalli- 


wes. 
i METALLINE, adj. Métallique, de métal, qui con 
tient du metal. 

METALLIST, s. [a worker in metas} Qui ta- 
vaille sur les metaur, 

METALLURGIST , s. [a worker io metals} Afc- 
tallurgisie, m. 

METALLURGY, s. [ working metals} Motallur 
gie, f. métallique, f. 

To METAMORPHOSE, v. a. [to change the form 
ef any thin | Metamorphoser, transformer. 

METAM RPHOSIS , s. [change of shape ] Me 
tamorphose , {. transformation, f 
Jorme,; m. . 

—— 2. [a rhetorical fgure] Mérapho- 

rs, i. 
METAPHORICAL, and Metarnonte, adj. [figu- 
potive, not lüeral] Metaphorique , figure. 

METAPHORICALLY , adv. [in a metaphorical 
sense | Métaphoriquement, par métaphore ; figure- 
ment, au figuré. 

METAPHRASE, s. [a mere verbal translation] 
Traduction littérale, métaphrase, f. traduction 
mot à mot, f. 

adj. [versed in metaphysics; 
relating to metapbysics ; in 


METAPHYSICAL, 

METAPHYSIC, 
Sbak re at means supernatural or prelcruaiurul] 
55 e, surnaturel. 

METAPHYSICALLY, adv. Métaphysiquement. 

METAPHYSICIAN , s. [who makes metaphyfics 
his os à cas Hs ns »m. 

METAPHYSICS, s. [ omtology ] La meétaphysi- 


changement de 


METAPLASM, s. [ transpesition of letters or 
words contrary to their natural order] Metaplas- 
me, m. 

METASTASIS, s. { translation or removal | Me- 
tastase , f. 

METATHESIS , s. [ transposition of a letter, as 
center for centre] Fransposition , J. mctathèse, ſ 

To METE . ». a. | to measure ] Mesurer. 

METEMPSYCHOSIS ,s [the —— of 
souls from body to body ] Métempsycose. Î. 
METEOR , s. { avy body in the air, of a transi- 
a nature ] Méleore, m. N 

ETFOROLOGICAL, adj. Metéorologique. 

METEOROLOGIST , s. [ who studies meteors ] 
Météorotogiste, m. 

METEOROLOGY, s. [the 
La science des météores , météorologie, f. 

METER, ». (a messurer] Mesurour , w. A ecal- 


* 
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the Christ} Le] meter, Un mresureur de charbun. À land~metex, 


» MEW 


Un arpenteur. | 
METE WARD, and Mgrevacn, s. [a staff where. 
with to measure] Une mesure, une, aune, una 


verge. 

METHEGLIN 4. 
dromel. 

METHINKS , w. imp. [it scems to me, meseems] 
Ti me semble, il me paratt , je pense, je crois , ce 
me semble. . 

METHOD, s. [aseady way er manner, an or 
— placing of several things ; arrangement ] Me- 
thode, ĩ. ordre, m. maaiere , ſ. vuic, f. accommo- 
dement, in. économix, f. To pat things in a right 
— , Mettre les choses en bon ordre. — of cruelty , 
Des voies cruelles. 

METHODICAL, 
Meéthodiqua. 

METHODICALLY , adv. {io due order ] Metho- 
diquement , avec methode , en bon ordre. 

oMETHODISE, V. «. [to regulate, to dis- 
pore in order ] Ranger methodiquement., mettre en 
ordre. 

METIIODISM , s. {the religiqus opivions of mey 
thodists } Methudisme, m. 

METHODIST, s. {a physician whe practises by 
theory ; a sort of puritan) Vegecin qui, a heaucoup 
de thevrie, ou bien up mothodiste, espèce de pu 
rilain, tin janseniste. 

METHODISFICAL , adj. [ relating to the reli 
gion of methodists } Relatif’ au methodisme, 

METHOUGHT, +. imp. pret. of Methinks, A 
mse semblait , je pensais, 

METONYMY, s. [a trope, hy which one word 
is an for another ,' as steel fur sword } Afctony- 
mie, 1. - ; ’ 

METOPE, a, (arohit,; the square space between 
the triglyphs; Metope, m. | | 

METOPOSCOPY , s. [the study of physiogsomy] 
Métoposcopie, f. ‘ 
METOPOSCOPIST , s. [ physiognomist } Meto- 
poscope , m. physiohomiste , m. | 

METRE , +. { measure , verse] Mètre, m. nom- 
bres, m. pl. cadence , f, mesure, ſ. vers , m, 
CAL; adj Métrique, de vers, qui ape 
partient anx vers, à Læ cadence , à (a mesure, — 
verse (of a determinate number of long and short 
syllabjes), Vers wretrinne ire 

METROMANIA , s. { a rage of- writing verses ] 
Metromanie aks Metromaniac (one poetry mad ), 
Meétromane. ‘ | 

METROMETFR , s. [a machine to regulate the 
measute of musiek] Metrometre, m. 
; METROPOLIS, s. [the mother-city ] Métropele, 

f. | : 


: METROPOLITAN, adj. Métropolitain , capi- 
tal, À — city , Une ville capitale, une Mmetro- 
e. “ ‘ 
igi {an arclbishop} Un metropolitain, un arches 
véguc ; un prinmial, 

METTI. , &. [spivil, eourage, mrightlimess] FT 
varité, ſ. fer, m. aiguenr,f. fougue, ſ courage, 
m. cœur, m. fermeté, f. ardeur, f. Full of —, 

' Ardent. The — of youth, Le Jeu ou ba fougue de ba 
Jeunesse. That herse has too much —, Ce cheuai & 
trop de fen. Your — was never suspected , Votre 
courage n'a jamais été suspect, 

METTLEU, and Murrtesome’, adj. [ sprightly, 
brisk ] Vif, fongueux ne de feu, couragenx , 
Jerme , plein de caur, épre, ardent. 

METTLESOMELY , adv. Avec fes , avec are 


[a sort of mead) Sorte d’hy. 


adj. { iu due order ; regular } 


a 


doctrine of meteors ] deur 


MÈW + 5. [a sort of sea-fowrl 
cage, an inelusure] Wwe ,f. où 


} Monette, f. —[a 
‘ore enferna La yor 


MID 


afile. Mews (étables), Ecuries, f. pl — [cry of a 
cat) Mi , m. 
o —-, v. @. pores ap} Enfermer , mettre en 
prison, clottrer. To— up oneself from the w ; 
Se clotirer , se retirer du monde. 
To—,v. a. ſ to ery as a cat] Miauler. — [to 
the feathers , the skin , the horns] Muer, en- 
(rer en mue, changer de plumes, de poil, de cornes. 
The hawks—, Les oiseaux muent. 
MEWING , s. Mue, f. changeme qe poil, de 
» ou de cornes, etc. The — ofacat, Le 
miaulement d’un chat. — up, L'action d’eafermer. 

To MEWL, v, x. [to cry as a child] Crier comme 

mA petit enfant , || geindre. 
M TINTO, s. [a kind of graving] Derni- 
teinte , f. gravure en manière noire , F. 
» pl. Musus , or scientifically Miasmata, 
s. [particle , atom , arising from bodies} Afiasme , m. 
ICE , s. the plural of Mouse. 

MICHA , &. La Saint-Michel , la féte de 
Saint-Michel. 

To MICRE, w. a. [ to lie hid ] Se cacher, s’ab- 
senter ; faire l’école buissonnitre. À miching fellow, 
Un gui se cache pour éviter la dépense. 

MICHER , s. [a lazy loiterer ; hedge-creeper ] 
ee does un gueux qui se cache, 
+ 4, D. 

MICKLE , s.[ much, great] Beaucoup , m. une 
grande quantité. 

*Many a little makes a — , Les petits ruisssaux 
font les rivières 


=~, adv. Beaucoup. 
MICROCOSM, s. [the little world ] Microscome, 


" fon mods. 
CROGRAPHY , s. [ the description of micros- 
— vue Micrographie, f. . 
O + 5. [inst. to measure small spa- 

ces] Micromètre , m. 

MICROPHONE, s. and adj. [an instrument con- 
— maguify emall sounds} Microphone, m. 
MICROSCOPE , s. [a maguifying glscs] Aficros- 


MICROSCOPIC , adj. [observed by a micros 
Mr Gala “ane ori, 


MICY , ad/. De souris. The — tribe , Le peuple 


sourt » La gente souriquoise. 
| MID. a j. contracted from Mippux. 
MID-CO » & [middle of the way] Za moitié 
du chemin. 
. MID-DAY, s. {noon , meridian } Midi, m, plein 
jour , la moitié du jour. 
— AL meridional , being at noon ] De midi. 
MIDDLE , adj. [equally distant from two extre- 
mes ] Du milieu , moyen, sors hos , médiocre. The 
— —— doigt du milieu. I like people of — un- 
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MIL 
gen, médiocre. Iris —, C'est entre le sis ef le 


seste. 

MIDGE , s. [ a goat] Us cousin. 
MID-HEAVEN, s. the middle of the sky] Le 
milieu du ciel. 


MIDLAND, adj. [mediterranean] Médéterrané, 
qui est au milieu des terres. The — sea, La mer M. 
diterrannee. 

MIDLEG , s. {middle of theleg] Mijambe , f. le 
milien de la jambe. 

MIDLENT , s.[ the middle of the lent ] Le milieu 
du caréme , la mi-careme. 

MIDMOST , V. Mipocemosrt. 

MIDNIGHT, s (tbe middle of night] Mani, 
le milieu de la nuit. 

—, adj. [being in the middle of the night } De 
MIDRIFE. à {diaphragm ) Le dinph 

, 5. (dita m iaphra . 

MIDSHIP , adj. per 2 À — — 

MIDSHIVMAN, s. [ Oficier du tillac où de la 

e, m. 

DST , s. [the middle, the centre of a great 
many ) Le milieu ; le fort , le plus fort, le cœur. la 
the — of the crowd , 4 milieu de la Joule. In the 
— ol bis afflictions, du plus fort de ses matheurs. 
In the — of the winter , 4 cœur de l’hiver. 

—, adj. V. MippLemost ; 

MIDSTR , &. Ze milieu du courant. 

MIDSUNMER , s. [the middle of the summer] 
La mj-juin, le cœur de l'été. Midsummet-day, Le 
jour de St. Jean , la Saint-Jean. 

MIDWAY , s. adj. and adv. (the middle of the 
way ] Mi-chemin ; gui est au milieu du chemin; à 
mi-chemin. , 

MIDWIFE, s. {a woman who assists women in 
child-birth ] Une sage-femme , une accouckeuse, 
Man-midwife , s. Un accoucheur. 

MIDWIFERY, s. [assistance given et child-birth] 
L'art d’accoucher les femmes, métier de sage- 

femme, m. 

MIDWINTER, s. { the middle of the winter] Ze 

cœur de l’hiver. 

MIEN, s. { look, air} Mine, f. air, m. 

MIGHT , s. [ power, strength , force] Posvoir 
m. puissance, f. force, f. He will want —, I/man- 
quera de pouvoir, With all their —, De toute feur 

force. With — and main, De toutes ses forces. 
With all one's —, || 4 tour de brus. 

—, the rit of Max. Wit — be, Si cola se 
pouvait. 1 — do it with ease, Je le ferais fact- 
lement. You — be gone thither, Vous aries 
uy aller. 

MIGHTILY, ade. { with great power , in a grest 
degree, very much] Puissamment, fort, fortement, 
extrémement , hewuwoup. 

MIGHTINESS , s. [ power ; greatness, height of 
di var ] Puissance, (. pouvoir, m. grandeur , 
tt HTY, adj. | powerful, strong ] Paissant, 


tanding, J'aime les gens d'un esprit médio- | fort, vigoureux, grand. — critic, H)percritique. 


cre. 

~—, 8. f Ly distant from two extremi- 
ties ; midst Pre milieu — le centre. The — of a tows, 
of a discourse , of the body , etc. Le milieu d'une 
ville , d’un discours , du corps , etc. The — of Au- 
gust, June, or March, La mi-aoiût, la mi-juin , la 
mi-mars In the — of the way (balf way ), 4 mi- 


chemin. 

MIDDLE-AGED , adj. [ about the middle of life) 
D'un en ft Age , entre deux Ages. 
MIDDLEMOST, adj, [i the middle] Du miliers, 
qui est au milieu. 
pe LDDLE-SIZED » adj. Moyen, d'une taille mé- 


"pue, adj. (of middlcrank or size} Mo- 


t—, adv. [ine eres eg ee ie st 
trémement, furteuseonent , admirablement. — littl, 

ighty wise , Furieusement petit, fort sage. 
MIGNON ETTE, s. {bot.; case-rocket] Bésdda, m. 

MIGRATORY, adj. [disposed to remove from 
one place to another; changing residence ] Passa- 


ger, — 

MILCH, adj. {giving milk] Qui donne du lait. 
À milch- cow, Une vache à lait. * lle is his — cow, 
C’est sa vgche à lait. ” 

ILD , adj. [kind , tender, soft. gentle , sweet 
Doux , tendre, paisible, modéré, indulgent , bon, 
honndte, en parlant des personnes; Doux aug 
as toucher, qui n’est pas rude; qui n'est pas aigre, 
né acre, en parlant des choses. She is of a — temsper, 











MIL 


Bile est d'un caractère doux. This fruit is 
Ce fruit est bien doux. To grow —, S% , 
weather, Temps doux. | 

MILDEW, s. {a sort of dew , a disease in plants] 


gdter par la nielle, brouir , charbouiller. 
MILDLY , ade. | tenderly , gently] Doucement , 
avec douceur; avec i ce. 
MILDNESS, s. [ gentleness , tenderness , lenity, 


mercy | Douceur, |. bouts, f. indulgence, {.huma- 


nité. f. 
MILE , s. {a measure of the way, 1760 yards] Un 
ET À mecsured mile, Un mille géométrique 
mille ). 
NE, s. [a stone set to mark the miles] 
borne milliaire , ſ. 

MILFOIL, s. { bot. mille-folium, yarrow ; a vul- 
nerary plant ] Millefeuille, f. herbe à la coupure, 
où aur voituriers, f. 

MILIARY , s. {small, resembling a millet-seed ] 
Mliaire , t. 

MILITANT , adj. [fet ting] Combattant ; militant 

d'église. The church —, L’Eglise mile 
éante. 


MILITARY, adj. (warlike) Militaire, de guerre, 
guerrier. A — life, Une vie militaire, ou guer- 
rière. — men, Homme de guerre ou d'épée, mili- 
taire 7 


MILITIA, s. [the train bands] Milice, f. les 
forces militaires d'une nation. — [impleiaents of 
war — de guerre, m. pl. 

MILK, s. {the liquor with which anima's feed 
their young | Lait, m. Pen'd —, Colnstre , m.Miik- 
eow, Une vache à {nit , une bonne laitière. * + He 
— good as « mulk-cow to him, C'est sa vache à 


To, +. a. ite draw milk from the breast by the 
band ) Traire. To — ; to suck ] Tetter. 
EN, adj. De lait, compose de lait. 

MILKER , s. [one that milks auimals | Celui ou 
cetle qui trait les animaux. 

MILK-FOOD, s. Laitage, m. 

Mi » 8. Qualité qui tient de la nature 
dus lait. 


MIEK-HOUSE , s. [ dairy] Laiterie, f. 
MILK-LIVERED, adj. [faint-hearted] Craiatif, 


oMiLK-MAID + &. [woman employed in the dairy) 
MILK-MAN , s. [whosells milk] Porteur de lait, 
in. qui vend du lait, 
-PAIL, s. 
oailked) Un seau à (ait. 
MILK-PAN, s. [in-which milk is kept in the 
dairy) Terrine , f. jatte.f. 
K-POTTAGE, s. [food made of beiled milk] 
Soupe au lait, f. 
———— 
+ & [a fecble-minded man} Un 
homme foible, qui se laisse gowwerner ; un —W 
an A en 
K-THISTLE , s. [ bot. L ; 
f. doule , f. veu mr ee dy — 
Pr WHITE, adi. (white as milk) Blanc comme 


blanc de lait. 
MILK-WOMAN, s. [ whose business is to serve 


with milk ] Zaitière, I. 
MILKY, adj. [ made of milk, resembling milk , 
milk ] Laiteux, de lait, blanc comme du 
— à lait. À — substance, Substance laiteuse. 
Sam (soft, gantle , tender, timorous] Doux, tendre : 
erainiif, sue Via | 


pu 






vessel into which cows ace |. 


MIM 


( 689) | | 


WALA Y-WAY , s. [ the galaxy] La voie lactde 
galaxie . f. ' 

MILL, s#. (an engine or fabrie in which corn is 

round to meal, or any other body is comminuted.} 

in, m. A water-mill, a wiud-mill, Un monlir 

à cau, un moulin à vent. Ahand-mill, Un moult 

à bras. À peper-mill, Un moulin à papier. *+ Te 

— grist to the —, Faire venir l’eau au moulin. 
| o coin mouey ] Un moulinet. 

o —, v. a. {to grind) Moudre. To — [te beat up 
chocolate] Faire mousser le chocolat. To — [to 
stamp coin in the mints} Fabriquer de la mohnale 
au moulin. : 

MILL-CLACK , or MiLL-CLAPPEn, ¢. Traquet 
m. ou rliquet, m. de moulin, 

MILL-COG, s. { mechan. is said of the denticu- 
lation on the circumference of wheels, to lock inte 
other wheels] Dentelure de roues, f. alluchon , 
m. dent, f. 

MILL-DAM , s. [hy which the water ie kept up 
to raise it for the mill | Ecluse de moulin , f. la paille, 
lia vanne, ie la : 

MILL-DUST, s. Folle fartne. 

MILLENARIAN, s. [une who expoets the millen- 
vinm) Un millénaire ; chiliaste, m. . 

MILLENARY, adj. .{ consisting of a thousand ] 
Millénaire, de mille. | 

MILLENNIUM, s. [a thousand years ] Mille ans, . 
m. “udlencire, m. 

MILLIPEDES, s. [ woodlouse] Millemieds, clo- 
porte, m. snggards, m. 

MILLER , s. [who attends a mill) Mefnier, m. 
Miller's wife, Mednitre, F. * + Every — draws water 
tu Lis mill , Chacun tire de son côté. 

ER'S-THUMB, s. {a small fish] Chabot, m. 

MISLESIMAL, adj. (thousandth) Millième , qu 
consiste en mille es, 

MILLET, s. [bot. millium , a plaut) Millet, m. 
fps nt. Indian —, Milloco, m. grand millet d’4- 

rigue. 

ILL-HANDLE , s. Qrrene de moulin à vent, £. 

MILLINER , s. [one who sells ribands and dres= 
ses fur women] 2#f. d de modes, m. mercier, 
m.cuiffeuse , f. 
co s. [ten hundred thousand) Un mifp 

an. 

MILLIONTH , adj. Millionidme. The millionth, 
Le millionième. 

MILL-POOL, s. [a pond for the use of æ waters 
mill) Bies, m. 

MILL-STONE, s. fthe stone by which corn is 
comminuted] Meule de moulin, ſ. Mill stone-maker, 
Meulier, m. 
ae s. {in anatomy] Dent mache- 
ières. 

MILT, s. {the sperm or soft roe of the mate fish] 
Laite des poissons , f. laitance 
—, (the spleen) Za rate. 

Derater, m. | 

To —,. a. (seid of male fishes] Courir de laite 
les œufs d’un poisson, les féconder. 

MIMICAL, adj. {apish, imitate) Bouffon, de 
bouffon , de comedien , tmitatif. 

MIMIC , adj. (a ludicrous imitator; imitative] Un 
mime, un bouffon, un singe; contrefaiseur, m. 
pantomime , m. farceur, m. 

—, adj. [imitative] Zmitat{f, bouffon; pane 
tomime. 

To—, w, a. [to imitate as a baffoon] Imiter, 


contrefaire 
{burlesque imitation] Bonuffonne. 


MIMICRY, s. 
rie. f. imitation of. farce, f. 

MIMOGRAPHER , 8. (a writer of — 
mographe , m. 


f. 
To take the — out, 





MIN 
MIMOGA , e2 [bot. the sensitive] Sonsitive, f. 


mimose , f. mimeuse, f. 

MINACEOUS, adj. {full of threats] Plein de 
menaces, 

MINACITY, s. [disposition to use threats] Jacli- 
nation a menacer, f. 

MINARET, s. {a kind of spire in saracea archi- 
tecture] Minaret, m. 

MINATORY, adj. [threatening] Comminatoire , 
menaçant. | 

To MINCE, ». a. [to cut into very small parts] 
© Hacker, couper menu, émincer, To — mest, Ha- 
cher de la viande. * To — [to palliate , extenuate] 
Pallier, exténuer.. 

To —, v. n. [to walk nicely by short steps; to 
affect nicety ; to speak small, imperfectly, affect- 
edly} Marcher avec une lenteur affectde; minauder, 
faire la petite bouche. A mincing step, Un pas 


affecté. 

MINCED, part. adj. Hachd, coupé menu, fig. 
paillé , exténud. — meat, Un hachis. — pigs ‘ears 
(in cookery), Menus droits, m. pl. À — pie, Es- 


pace isserie anglaise. 
M GLY, adv. [ notf ull ]Légèrement, su- 
perficiellement, à la légère. He passed it over ,— 


d'en la fort superficiellement sine fit qu’ef- 
— —— matière. — 
. MIND, s. [the intelligent power] Esprit, m. enten- 
dement, m. faculté intellectuelle , principe pensant, 
. jugement, bon sens ; courage, m. cœur, m. 
À man of ap honest —, Un homme qui a l’âme hon- 
néte. He is not im bis perfect —, Jl n’est pas dans son 
$on-sens. — [liking, inclination , affection ; opinion, 
sentiments; resolution; memory] Esprit, m. pas- 
sion, {. choix, m, godt, m. affection, f. gré, m. vo- 
donté , f. sentiment, m. avis, m. pensée, opinion, 
résolution , f. dessein, m. intention, f. memoire. 
f. souvenir, m. Of: one —, Unanims. With 
one —, Unanimement. To exasperate the minds of 
people, Aigrir les esprits. I ave a—toit, J'ai 
de l’inclination, du goût pour cela. To have a 
woman to Ones —, dvoir une femme à son gré. 
Fo follow one's owa —, N’eécouter que sa volonte. 
To have one's —, Avoir ce que l’on désire. Against 
any —, Contre mon gré. I am of this —, Je suis de 
ce sentiment : c’est ma pensée. + So many men, 
so many minds, dutant de tétes , autant d'opinions. 
My — is altered , J'ai changé de résolution ou de 
dessein. | have made up my —, J'ai pris mon parti, 
je suis décidé. To call to —; Rappeler en son ese 
prit, en sa mémoire. A thing out of —, Une chose 
échappée de la mémoire. To put in —, Faire sou- 
venir, rappeler le souvenir. 

To—,#. «a. (to mark, attend] Remarguer, ol 
server, considérer, prendre garde , prendre soin, 
soigner, fatre attention ou réflexion , avoir égard, 
songer, penser, veiller, ménager, éludier; s’ar- 
réter. — well wbat I say, Remarques Lien ce queje 
dis. — your business, Songes à vos affaires. — 
De health, Prenes , on ayez soin de votre santé. 

shall — him, J'aurai égard à lui. — your work, 
Faites attention à votre ouvrage. To — [to put in 
mind] Faire souvenir, rappeler le souvenir, remet- 
tre dans l'esprit, rafraichir la memoire, avertir. 

MINDED, part. adj. [well-minded, ill-min- 
ded} Bien intentionné, mal intentionné. Ta be 
high-minded , 4voir le rœur haut. l'âme fière. 

NDFUL, adj. [2*.entive, having memory] At- 
‘tentif, soigneux, vigilant, diligent; qui se sou- 
vient. I shall be — of your admonitions, Je me sou- 
viendraide yos avis ; ou bien, j'y aurai égard. 

MINDFULLY, adv. [atientively] détentivement. 

MINDFOLNESS, s. [attention, regard) 4ften- 
lium, £. soin, m. diligence, €. égard, m. 
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MEN 
MINCLESS , adj. [careless , negligent] Mi 


gent, sans-souci. 

MINE, pron. poss. [belonging to me] Le mie, 
la mienne, qui est à moi, s'emploie quelque fois 
pour my,mon, ma,mes. To —heart, 4 mon ces. 
This book is —, Ce livre est à moi, À friend of —, 
Un de mes amis. 

—, s. (the place where wetale or minerals are 
digged, ore] Mine, ſ. minière, ſ. 

o — ®. a. and ñ, {to sap, to ruin by mises, 
todig mines] Miner, sapper; creuser une miss! 
dégravoyer. 

ER, s. [one that, digs for metala; one who 
makes military mines] Mineur, m. To set on the 
—, Aitacher le mineur. 

MINERAL, 8. {fossil body] Minéral, m. minerd, 
m. fossile, m. 

—, adj, (consisting of fossile bodies] Minéral. 

MINERALST, s. [one skilled in minerals) Us 
homme versé dans la science des minéraux ; me 
— m. | 

MINERALOGKST, s. 
vals] Minéralogiste, m. 

MINERALOGY, s. [ihe dactrine of minerab; 


{who discourses on maine 


Minéralogie , f. 
MINGLE. » 5. [mixture] Mélange , im. mixtion, f. 
To —, w. a [to mix] Méler, melanger, cor 
Sondre. 


To—, v. n. Se méler, se mélanger. 

MINGLING, s. Mélange, m. l’action de mller, 
ou de mélanger , ſ. 

MINIATURE, s. [drawing in a small compen] 
Miniature, ſ. Miniature-painter , Miniaturiste , m. 

MINIKIN, s. (a small sort of pin ] Petite ie 
gle, camion , ra. 

$—, adj. [ig contempt ; mall, diminutive] Po 
il, mince. — 

MINIM , s. [a dwarf] Un nain, un pygmes. — {ia 
music ; 2 crochets] Blanche, f, 

MINIMUM, s. [in mathem., the smallest degree] 
Minimum, m. 

MINION , s. [a favourite , a darling ; a low depee: 


l dant] Un mignon, une mignonne; un favori, unt 


favorite, une créature. — [a small sort of pristing 
— La mignone. 

MINIOUS, adj. [of the colour of red lesdo 
vermillion] De couleur rouge, vermeil. 

MINISTER , s. [an agent; one employed in the 
administration of government, one who serves sf 
the altar] Ministre, m. agent, m. en général ; mi 
nistre d'état, m. conseiller d'état, m. ministre ds 
saint dvangile, m. pasteur, m. — (an instru 
ment] Ministre, m. instrument , m. 

To—, v. a. [to give, to supply ] sdmixistrers 
donner, fournir. : ; 

To — v. n. [to attend, to serve] Servir, seco’, 
donrer du secours. 

MINISTERIAL , adj. [attendant] Qui sert, 5 
balterne, subordonné; qui coneerde le minisière 
public , ou le sacerdoce. 

MINISTERY , s. V. Munistrt. : 

MINISTRANT , adj. [attendant] Suballernts 
subordonné. 

MINISTRATION , s. [serviee, agency, ofbces 
intervention ; ecclesiastical fuaction ] Ministère, M: 

. MINISTRY, s.[office, service] Ministère, 0 
charge , ou fonction d'un ministre d'état; 00 d'us 
Ministre des autels. 

MINIUM , s. [chym. red lead 
millon , m. plomb rouge. — 

MINOR , adj. [smaller petty, inc onsidereble 
Mineur, moindre, plus petit, petit: Tee. pre” 
phets, Les petits prophètes. — [yopager} Plus jan’ 


cadet, m. 


] Minium, m. ve 





La 


MIN 
= à fone under 


@ syllogism 
Ada: re Les frères mineurs, les mineurs. 

MINORATION , s. [the act of lessening : dimi- 

nution , decrease] Diminution, f. décrotssement , m. 
drissement , m. 

MINORITY , s. {being under age] Minorité, f. 
âge de mineur, m. — [the smaller number ] Le 
petit nombre. . 

MINOTAUR, # [ mythol. a poetical monster, 
half man, ha 
notaure, m- 

MINOVERY , s. [in law ; handywork , trespass 
in the forest] 

MINOW, or 


ast, born of Pasiphaé by a bull} Mi- 


Dommage dans une forét, ra. 
Minmm, [ichthyol. phoxinous } 


P'éron , m. 

MINSTER, s. [a monastery ] Monastère, m. 
{a cathedral church } Une ég lie .cathédrale. The — 
at LÉ , La cathédrale d’ York. 

STREL, s. [a fiddler] Un ménétrier, un 


joueur de violon. 

MINSTRELSY , s.[musick] Musique, f. concert, 
m. aubade , f. 

MINT, s. [bot. mentha, a med. plaut] Menthe, f 
— {the place where money is coined | La monnaie ; 
fig. forge ,{. fabrigue, f. Fresh from the —, 4 
fleur de coin. rt This man had need have 3 — of mo- 
ney tosupply all his wants, Hl dui faudrait un tré- 
sor pour fournir à tous ses besoins. 


faire eu frapper la monnae. To — [to invent} In- 
venter, forger. 

MINTAGE, s. [what is coined; duty paid for 
eoining! Moanay age, m. 

MINTER, s. {coiner) Monnayeur, m. 

MINTMASTER.,, s. {one skilled in coinage] Mon- 
mayeur, m. directeur de la monnoie, m. fubrica- 
feur,m. qui forge, qui invente. 


MINUET, s. [a steady regulaï dance] Menuet, 


_m. Minuet-step , Pas de menuet, ta. 


MINUTE, adj. {small , little, slender) Petit, 
menu, mince, The most — things, Les plus pe- 
tutes choses. — tithes, Les petites dimes. 

—, s. (the sixtieth part of an hour] Mrinute, f. 
fig. moment, m. instant, m. heure, f. * The critical 
or happy —, iu love, L’heure du berger. — [the 
sixtiet pe of a degree) Minute , ſ. la soivantième 
partie d’un degré. A minute-line, Ligne de mi- 
pute, ſ. — [the firet draught of any writing) 2fi- 
muse d'un contrat, f. 

To —, v. a. [to set down in short hints } 
Mettre sur une feuille volante, écrire sommaire- 
ment. 

MINUTE-BOOK, s. [hook of short hints] Feuille, 


f. mémoire, m. plumitif ,m. 


MINUTE-GLASS, s. [glass of which the sand |? 


measures a minute) Saklicr de minute , m. 

MINUTE-HAND, s. [the hand that points to the 
miuutes ofa clock or watch] L’aigulle des mi- 
mules, f. 

MINUTELY, adv [every minute] 4 chaque mi- 
aude. — {exactly , to the ieast part} Eractement , 
jusqu'à la moindre partie. | 

NUTELY , auj [happening every minute) 
Qui arrive à chaque minute, 

MINUTENESS, s. {smallness} Petlesse, f. 

MINUTE-WATCH, s. Montre qui marque les 
minutes, f. 

MINOTLE , s. pl. [the smallest particulars] Las 
aged oad particularités. 

X,s.{[a precise or prim girl] Une petite 
précieuse; une minaudière, une mijaurée, une 
: 


” ude 
af 


(a: ) 


age] Un enfant mineur, un mb MIRACLE , s. [a wonder} Un miracle, ne mers 
eur, une mineure. —: [the second proposition in pellle ; une chose surprenante. 
La mineure d'un syllogisme. — pl. or 


| 


p— v. a(to coin, to sump money} = 


MIS 


te 

MIRACÜDOUS , adj. [done by miracle ; wos- 
derful ]. Miraculeux, fait par miracle; merveil- 
leux, surprenant, extraordinaire , admirable. 

MIRACULOUSLY , adv. [ by miractè] Miracu- 
leusement, par miracle; d’une manière surprenante. 
extraordinaire. 

MIRE ,5.{ mud, dirt] Boue, f. vase, f. bourhe, 
f. bourlier ,m. To fall into the —, Tomber dans 
la boue on dans le bourhier. * Tobe deep in the 
— , Etre mal dans ses affuires , étre endetté, être 
embarrassé , etre en peine pour sortir d'un mau- 
vais pas. 

To —, v. a. [to whelm in the mud] Enfoncer 
dans la bourbe, dans la boue. To — (to soil wita 
mud] Salir avec de la boue. 

MIRINESS, s. [dirtiness, fulness of mire] Saletd, 
1. dat de ce qui est sale, où couvert de boue. 

MIRROR, #. [a looking-glass) Un miroir; fg. 
exemple, ra. modéle, m. 

MIRTII. 5. { merriment, gaiety, jollity] Joie, 
f. gaieté, f. enjouement , m. bonne humeur , alé — 


grosse. f. 
MIRTHFUL, a {merry , cheerful] Gai, 
de bonne humeur. . 
MIRTHLESS , adj. [joyless, cheerless} Chagrin, 


foyeux, enjoue, 
briste , de mauvaise humeur. 

MIRY, adj. [muddy] Bourbeur, fangeux , 
Sooner. 

MIS, aninseparahle particle used in compost- 
tion to mark an ill sense, or deprivation of the 
meaning , as the following examples will explain it 

R. Dans cette particule , l’s conserve toujours le 
son qui lui est propre, et ne le change jamais en 
celui de x, mème devant une voyelle. 

MISACCEPTATION, s. [taking ins wrong sense] 
L’action de donner un mauvais sens à une chose, 
ou de la prendre en mauvaise part ; un malen= 
tendu. 

MISADVENTURE, s. { mischance ill-luck] Mal- 
heur,m. revers, m.irfortune, Î, accident fachenx.— 
[in law; mansleughter] Homicide involontaire , come 
mis par un cas fortuit, m. malheur, m. aceident , tm. 

ISADVENTURED, adj. [ unfortunate] Mfbr- 
tuné. . 

MISADVICE, s. [ wrong 
conseil. 

To MISADVISE, »v. a. [to give wrong advice, 
to divect ill] Mal conseiller, donner de mauvais 
conseils. ° 

MISALLEGATION , s. [false statement ] Faux © 
rapport. 

_ MISAIMED, adj. [not rightly aimed] Qui n'est 
as bien avisé. 
To MISALLEGE, +, a[ to cite falsely as a proof 
or argument fCi/er faussement comme preuve ou are 
ment. mal argumenter. 

MISANTHROPE, s.[a hater of menkind ] Un 

misanthrope. 


MISANTHROPY , s. [hatred o 
adj. [hating mankind J 


santhropic, f. 
MISANTHPOPICAT, 
MISANTHROPIC } Misanthropique. 
MISANTHROPIST , s. [a hater of mankind] 
Misanthrope , m. 
MISAPPLICATION ,'s. {application to a wrong 
purpose | Mauvaise application. 
o MISAPPLY, v. a [to apply to wrong pur 
es! Appliquer mal-à-propos, abuser ; di 
Paes deniers ). 


MISAPPLING .:@ - Maupaiso application ~ 


counsel ] Mauvais 


. 


f mankind] M- 


+ 


K 


MIS 
l'action d'appliquer mal-è-propos, où de mal 


lignter 
FRS MISAPPRRHEND, ©. a. [not to undesstand 
htly ] Mal enterdre. 


APPREHENSION, s. [mistake] Méprise , f. 


mal-entendu. 
To NISASCRIBE, a. [to ascribe falsely ] 
Attribuer faussement , attribuer mal-à-propos. 
To MISASSIGN , v. a. [to essign erroneously ] 
Prouver faussement, dormer de fausses preuves. 
To MISBECOME, v. n. [vot to become] Ætre 
malseant , ne pas convenir. Love misbecomes my 
ss, L'amour ne convient pas à mon âge. Mis- 
ming maoners, Des manières mal séantes, 


ou messcantes. Misbecomingly, Indécemment. 

MISBEGOT , and Missxcorrex , adj. [ unlaw- 
aa ET coor , Ulé gitime. 

o MISBEHAVE , v. #. {to act improperly] dgir 
mal , se er mal. 

MISBEHAVIOUR, s. [ill-conduct] Menvaise con 
duite Jolie, £ extravagance, Î. fausse démarche , 

aute, 1. 
MISBELIEF , s. [wrong belief] Fausse croyance, 
ion érronnée, erreur, f. : 

MISBELIEVER , s. [one that holds, a false reli- 
gion) Heterodoxe, m. qui a une fausse croyance , 

est dans l'erreur, 

To MISBESEEM , v. a. [to suit ill; not to Le- 
come ] Convenir mal, messeoir. 

To MISCAL , ». a. (to name improperly) Donner 
un nom impropre a, ne pas appeler par son nom, 
nommer mal. 

To NISCALCULATE , w. a. Calculer mal. 

MISCARRIAGE, s. [failure , ill conduct) Faute, 
fause démarche, mauvaise conduite , coup manque. 
— {ill success] Mauvais succes. The — of that war, 
Le mauvais succès de cette guerre. — {abortion ) 
Fausse couche, avortement, m. 

To MISCARRY, vw. x. [to fail, not to succeed] Ne 
pas réussir, réussir mal ; échouer, faire nanfrnge. 

Fyou —, Si vous ne réussissez pas. All my ships 
have miscarried , Tous mes navires ont échone. — 
[to have an abortion} Faire une fausse couche , avor- 
fer. His wife miscarried, Sa femme a fait une 
fausse couche. 

MISCARRYING , s. L'action de ne pas réussir, 
d'échouer, ou de fuire une fausse couche ; mau- 
vais succès ; naufrage , m. fausse couche, f. avor- 
tement, m. | 

To MISCAST, v. a. [to reckon wrong] Mécompter, 
supputer mal. 

MISCELLANEOUS, and MisceLLANY, adj. ſmin- 
gled, mixed} Mie. 

| MISCELLANY , s. [a mass formed out of various 
— Mélange, m. miscellanée, m. œuvres mélées. 

ANCE, s. [ill luck, ill fortune] Malheur, 

m. infortune, J. désastre, m. aceident facheux , 
aventure fâchense , Jatalité, ſ. 

MISCHIEF, s. [barm., hurt : whatever is ill and 
injuriously done] Tort, m. dommage, m. mal, m. 
méfuit, m. To delight in —, Se plaire à faire du 
mal. Mischief-maker (a wicked dog, or gipsy), 
Songe-malice , pa. aad f. — [ill consequence, mis- 
fortune] Malheur, m. suite ficheuse. — on you! 

a vous! 

To — v. a. [to hurt, to harm] Faire tort , faire 
dumal, nuire, causer du dommage à quelqu'un. 
| MISCHIEVOUS, adj. (harmful , hurtful; ma- 
licious) Malin ; nuisible, mal faisant, perñicieux , 

reux ; malicieux, méchant, faux. 
SCHIEVOUSLY , adv. [noxiously , hurtfully, 
wickedly ] Méchamment , malignement , malicieu- 

a see méchanceté, avec malice, avec mau- 

sein. 
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Led 
MIS 


MISCHIE VOUSNESS , s. { malice, F 
hurtfulness] Malice, ſ. méchanceté, ſ. matignisé. ä 

MISCIBLE, adj. [possible to be mingled) Miscible, 

àseméler.  - 

ATION , s. [unfair or false quotation | 
Fausse in. 

To MISCITE, =, a. (to quote wrong] Citer mal, 
citer ropos , citer à faux, 

MISCLAIM , s. Fausse prétention. 

MISCOMPUTATION , s. [ false reckoning ] £r- 
reur de calcul, m. méce 


To MISCONCEIVE . & a. |te mis-judge ] Ma- 
Jar o avoir une idée fausse d'une e, Re pas 


concevoir. 
MISCONCEIT , and Misconcerrion , s. { fale 
opinion, mistake] Fausse notion, erreur , {. 
MISCONDUCT , s. [ill conduct] Maswaise con- 


duite. 
MISCONJECTURE , s. (a wrong guess ] Fausse 
co ecture, 
0 —, v. a. Faire de fausses conjectures, mal 
conjecturer. 
MISCONSTRUCTITON , s. [wrong interpretatios} 
Mauvaise interprétation, matwais sens, mauvais 


tour. 

To MISCONSTRUE, ». a.[to interpret wrong] Be- 
terpréter mal ou en mawaise part, donner xn maw 
vais sens, abuser. You — all his actions, Vous ix . 

rétes mal toutes ses actions. : 
o MISCOUNSEL , ». a. {to advise wrong] Mad- 
conseiller, donner de mauvais conseils. 

To MISCOUNT , v. a. [to reckom wrong ] Mé- 
compter, compter mal. 

MISCREA! . and Miscazancy , s. [unhelief] 
Iuerédulité , {. fausse croyance. : 

MISCREANT , s. [an infidel] Mécréant , m. inf- 
dele, m. — [a vile wretch ] Un misérable , un mé- 
créant , un méchant, un scélérat, un homme mé- 


prisable. 

MISCREATE , and MiscrraTeD, adj. [ formed 
unnaturally) Non naturel, non légitime , illégitinee. 

MISDEED, s. [evil sction ] Mauocise action, 
crime , iniquité , f. transgression , f. 

To MISDEEM , w. a. [to judge ill of , to mistake] 
Juger mal, avoir mawaise opinion, porter un fu- 
gement désavantageux de. 

To MISDEMEAN , v. a. [to behave ill] Conduire, 
ou gouverner mal. To — oneself, se cumporter 
mal, se conduire mal. 

MISDEMEANOUR, s.foffence] Fante,f. mauvaise 
cos malversation, Î. High —, Conduite crimi- 
nelle, 

To MISDO , I misdid, misdone, v. #. and n. 
{to do wrong ; to commit faults] Faire mal; com 
mettre une fuute. You have misdone it, Vous l’aves 
mal fait. I have misdone , J'ai fait une faute. 

SDOER , s. [a malelactor] Un malfaiteur. 

MISDOING , s. [offence , deviation from right ] 
Transgression, f. faute, offense , f. 

MISDOUBT, s. | suspicion of crime or danger | 
Soupçon, m. — (hesitation, irresolution] Doute , m. 
incertitude , f. irresolution , f. 

To — v. a. [to suspect of deceit or danger} Somp- 
corner, se méfier de. 

To MISEMPLOY, ». a. (to use to wrong purpo- 
ses ] Abuser de, employer mal; faire un mauvais 
usage, un mauvais emploi de. 

MPLOYMENT, s. { impreper application] 
Mauvais usage, emploi abusif. 

MISER, s. (a wretched person;a coveteus wretch 
Un misérable, un malheureux , un avare. ° 

MISERABLE , adj. (unhappy, calamitous; wret- 
ched , worthless] Misérable, pauvre, , 
énfortuné, digne de compassivn ; pitoyable, gui ful 








MIS 
pitté, depeu ae valeur, mauvais. You sre a — 


eomforter , Vous &tes un mauvais consolateur., — | Qui 
{ œalvably parsimonions ; stingy] dvare, mesquin,| MI 


wilain , chiche. 
MISERABLY , adv. { unheppily ; 


wretchedly ; 
covetously 1 Wisérahlement , dans 
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MIS 
, MISLAYER , s. {one that puts in a wrong place] 


lace. 
, ©. n. [to rain in imperceptible deops, 
like a thick mist ; properly mistle] Bruiner. 
MISLE , V. Mrzzre. 


misère, vilai-| ToMISLEAD, w. a. (to guide a wrong way, be- 


nernent, bissement; mesquinement , en avare,|tray, mistake ] Egarer, séduire, tromper, jeiæ 


7 avarice. 

MISERY , s. [ wretchedness , unhappiness, cala- 
mity , misfortune , affliction} Misare, f. 
f, indigence, Î. peine, ſ. detreste, ſ. adversité, f. 
cakamité, f. désastre, m. malheur, m. infortune , 
f. souffrance, f To live ia great — , Vivre dans la 
misère. The miseries of human life, Les misères, 
les peines attachees à la condition humaine. 


MISESTEEM, s. (slight, disregard) Indifference | 
pour queiqu'un, {. mepris, m. manque d'estime, 


m. 

To MISFASHION, w. a [to form wrong] 
Faire de travers. 

To MISFORM, ». a. Donner une mauvaise forme 
ou 


Enfortune, f. malheur, m. désastre, m. culamité, f. 
f. accident facheux ? déconvenue, ſ. mésaventure, 


f. Ymal-aventure , f. You will find it his —, not his ! 
que c’est son malheur, et non sa | 


fault, Vous verrez 
faute. 

To MISGIVE . I misgive, misgiven, v. a. [to 
EN with doubt) Faire soupconner , faire craindre, 
inspirer des sourçons, de la méfiance. My heart 
misgives me that chis misfortune shonld happen, 
Mon cœur me fait soupçonner ou craindre que ce 
malheur n'arrive, 


MISGIVING , s. [ doubt ] sr di , M. crainte ,: 


f. pressentimeat, m. défiance, f. 
To 


MISGOVERN , &. a. | Lo govern ill ] Gouver- . 


mer mal. 






VERNMENT, s. [ ill administration , ill 
m ent; ill behaviour } Mauunis gouvcrne- 
‘srsent. administration vicieuse ; deréglement, m. ire 
régularité, f. 
MISGUIDANCE, s. [false direction] Fausse di- 
proction. 





re. 
SFORTONE, s. {calamity, disaster; ill-luck] dérèg/ement, m. 


dans l'erreur, dévier, dévoyer. 
MISLEADER , s. { one that leads to ill] Séduc- 


# t 
werete, ' tewr, m. corrupleur, m. 


; D, part. Egaré, séduit, ete 
| Ok. V. Misrurror. 
MISEIKE , s. [disapprobation] /mprobation , f. 


To—,". a. [to disapprove] Desapprouver, ne 


pas fer. 

MISLIKER, s. [one who disapproves} Désappro- 
bateur, m. 

To MISLIVE . v. n. Vivre mal. 

To MISMANAGE, v. a. [to manage ill] Ména- 
ger mal. . 

MISMANAGEMENT, s. {ill management ; ill 
conduct } Mauvaise conduite, mauvais m. 


To MISMATCH, 2. a. (to match unsuitahly) Mal 
| assortir. To — oneself, Se meésallier. 

To MISNAME, V. To Mucatt. 

MISNOMER , s. [in law; an indictment or any 
other process rendéred null by the mistake of a na- 
-me] Accusation ou procédure déclarée nulle pour 

avoir été faite sous un faux nom, f, 
| To MISOBSERVE , +. a. [not to observe exse- 
tly) Observer mal. 
' “MISOGAMY , s. [aversion to marriage] Hlsoga- 
| mie , f. aversion pour le mariage, f. 

MISOGYNY, s. (hatred of women] Heine des 
Semmes, f. : 

MISORDER , s. fi larity, disorderly procee- 
| dine) Irrégularité , f. dde »m. conduite irrde 
guliere., 

MISORDERLY , adj. [irregular ] Irrépnhier. 

To MISPEL , ©. a. [to spell wrong] Zpeler mal, 
écrire on orthographier mal. 

, ToMISPEND, I misspent, [ have mispent, æ 
‘a, (lo spend ill, waste] Depenser mal-d-prepus , où 


To MISGUIDE, v. a. [to direct ill] Diriger follement. 


mal, égarer. 

MISHAP, s. [ill chance, illluck] Malheur, m. 
désastre, m. accident fdcheux, m. déconvenue, 
f. mal-encontre , f 


To MISHAPPEN , ». n. Arriver malheureuR- 


ment. 

To MISINFER , w. a. [to infer wrong] Inferer 
mal, conclure mal, | 

To MISINFORM , ». a. [to give false intelligence] 
(informer mal, donncr de faux renseignements 


MISINFORMATION, s. | false intelligence] Faux 1 


avis ,.mainvaise information. 
MISINTELLIGENCE, 's. [ misunderstanding ; 
— false account] Mésintelligence , f. 
SINTERPRETATION , s. {wrong interpre- 
tation] Manveise , ou fausse interprétation. 
MISINTERPRET, v. a [to explain in a wrong 
sense] Inferpreter en mauvaise part, donner un 
sens defavorable , interpréter mél. 
To OLN, v. a. [to join improperly) Joindre 
mal , assortir mal, 
To MISJUDGE , v. x. [to form false opinions, 
AU ] Juger mal, avoir mauvaise opinion de. 
o—,. a. [lo mistake; to judge ill of ] Juger 


rt. ady. Déplacé , mal placé. 


ju 


MISLAID , pa 
To MISLAY , 
ley io a 


wrong place} Déplacer, placer mal, égae 
rer. 


1 mislaid, [ have mislaid, æ. a. [to | co 


MISPENT , part. adj. Depensé mal-à-propos. 
MISPERSUASION, s. [wrong notion) Fausse pere 
- sunsion ; erreur, f. opinion erronnée. 
To MISPLACE, w. a. Deplacer, placer mal, 
To MISPOINT , v. a. [lo confuse sentences by 
wrong punctuation) Ponctuer mal. ; 
To MISPRINT , ~. a. [to print wrong) Faire une 
Saute d'impression, imprimer mal. To — a word 
for another, Imprimer un mot pour ua autre. 
To MISPRISE, v. a. [to mistake, denpise ] 
Meéprendre ; mepriscr, dépriser. 
MISPRISION , s. Coeur à Mépris, m. dédain, 
m. — [in law] Negligence , f. connivence , ſ. == off 
treason, Neglicence à révéler un complot. 
To MISPROPORTION , ». a. ie juin withont 
due pronortion] Proportionner mal, 
MISQUOTATION , 5. {a false quotalion] Fausse 
citation. 


To MISQUOTE , v. a. [to quote falsely} Citer de 
aux 





ToMISRECITE, ». a. Réeciter d'une manière 
contraire à la vérité. . 
To MISRFCKON , ». a. [to reckon wrong] Mfd- 
compler, compter mal. 
MISRECKONING , s. [wrong réckoning] Mé- 
te, m. | 
o MISRELATE , w. a. ſto relate inaccurately of 
falscly] Raconter mal. 





MIS 


MISRELATION , s. (false or ivsceurate narra~ 
Gve] Faux rapport. | 
KT , 5 (a false account] Faux rap- 


port. 
To —, v. a. [to — a false account of] Rappor- 


ter mal, faire un faux rapport. 

+ To MISREPRESENT, ». a. (to represent not as 
it is] Représenter mal, déguiser, représenter avec 

de fausses couleurs, meître sous un faux jour. 

oi misrepresented the fact, Ils ont déguisé le 
ait 


MISREPRESENTATION. s. [false account} Faux 


rapport, fausse peinture, faux exposé, déguise-| m 


ment, rm. 

MISRULE, s. (tumult, confusion, revel} Te- 
multe, m. confusion , f. trouble, m. désordre, m. 

MISS , s. [young lady] Une demoiselle. S Fréle , 
€ — ‘a concubine] Une maitresse, une fille entre- 
tenue. — [loss, want; mistake] Manguement, m. 
perte, f. faute ,f. méprise, f. erreur, ſ. 

To —, mist fur miss'd , w. a. {not to bit; to be 
without] Munguer, ne pas toucher ; trouver blan- 
que; manquer, se passer de, regrelter. Ta — the 
mark, Manquer le but. He has missed his great 
end, happiness, Jl a manqué son grand objet, le 
JSonheur. 1— a book , Ii me manque un livre. To — 
(to omit] Sauter, omettre, passer, manquer. I shall 
not — one verse, Je ne sauteras pas uns ligne, un 
vers. 

To —, v. x. [to fail, mistake} Manguer faillir, 
se tromper, faire une faute. 

MISSAL, s. [the mass-book] Missel, m. dpisto- 

r,m. 

To MIS-SAY , v. n. [to say ill or wrong] Dire 
mal, dire de travers. 

To MIS-SHAPE, ». a. [shape ili) Défgurer, 


rendre —— 

MIS-SHAPEN , adj. [deformed] Difforme, in- 
forme. 

MISSILE , adj. [thrown by the hand | Lance. 

MISSING , adj. | from To miss: wanting] Qui 
manque, qui ne se trouve pas. Ex. Something is 
— here , It manque ici puslous chose. He has been 
— these two days, Ji y a deux jours qu’on ne l’a 
wu. 

MISSION , s. [legation , commission{ Mission, 
JS: légation, ſ. commission. 

F MISSIONARY and Misstonzn, s. [one sent to 
pro fie religion ] Missionnaire, m. 

ISSIVE, s. [a letler sent ] Lettre, f. missive, 
f. lettre-missive. — a messenger, Envaye , m. 

—, adj.[(such as may be sent or thrown ] Propre 
à étre envoyé ou lancé. — weapons , Des armes de 
jet ou de trait. 

MIST , s. (low thin cloud, a fog} Brouillard, 
m. nuage,m. brouce , f. bandean, m.§ A scotch—, 
Un brouillard de monsicur de Vendôme, une grosse 
plde, une ondée. 

*The mists which darken our understanding , 
Les nuages qui offusquent notre entendement. 4; 
go away ina —, S'enfuir sans etre aperçu. To he 
in a—, Ne savoir ot l’on est. To cast a — before 


one's eyes, Jeter de Li poudre aux yeux de quel-| fi 


"Un. 

MISTAK ABLE , adj. [ liahle to be mis con- 
ceived | Qu'en peut mal entendre, mal prendre, 
mal inverpreter. 

MISTAKE, s. [misconeeption , error | Afeprise , 
f. erreur, f. bevue, f, faute, f. abus, m. I besuune, 
m.fuurvoiement, wm. equivoque , f. Superstitious 
hustikes, Erreurs superstitieuses. 

‘Lu— EN, and MISTOOK, &. #7. [Lo conceive wrong] 
Entendre mal, ne pas comprendre comme ol faut. 


( £94) 


MIS 


You — ms Pons ne ms comprenes pas bten , eens 
— mal. Vs oe 
o—,v. A. [to err] Se mépre « #e frosrper, 
étre dans l'erreur, faire une hice , s¢ blouser. He 
alv mistakes, J/ se tromne grossièrement. 
MISTAKEN and poetically Mista'tn, part. adj. 
Mal entendu, mal compris ; erroné. Ina — sense, 
Dans un sens erroné. To be —, Se méprendre, se 
tromper dans son calcul. 
MISTAKINGLY , ade. [falsely] Par erreur, 
Saussement , à faux. 
To MIS-STATE, v. a. { to state wrong } Etab'r 


al. 
MISTATEMENT, s. (a wrong statement] Compée 
Saux, mecompte. 

MISTAUGIIT , part. adj. Mal instruit. 

To MISTEACH, mistaught, v. a. [to leach 
wrong | Instrnire mal. 

To MISTEMPER , v. a. [to temper ill] Mées- 
ger mal. 

To MISTERM , v. a. { to term erroueously] Mal 
nommer. 

MISTFUL, adj. (clouded as with 2 mist} Bre- 
meux , couvert de brouillards. 

To MISTHINK , v. a. fto think ill] Mal pea- 
ser. 

MISTHOUGHT, s. [ wroug nojion ; false opi- 
aion } Notion fausse , fuusse opinion. 

To MISTIME, v. a [aot to time rightly ] Faire 
& contre-temps ou mal-à-propos. 

MISTIMED , part adj. Fau à contre-tewps , où 
mal-à-propos ; déplace. 

—, %. ñ. [to neglect proper time] Ne pas agir 3 
temps , agir mal-à-propos. 

MISTINESS, s. (cloudiness, state of being overcast] 

Temps couvert , état du temps couvert de brewil- 


lards. 
MISTION, s. (mingling, being mingled ] Mélange, 


mn. 
MISTLETOE ,s. [ bot. viseam ; a perelllg plant 
growing on most trees, bul especially the ] Ged, 
m. — berry, Graine du gui, f. ou pomme hemor 
rhoidale , pl 
MISTLIKE, adj. Qui ressemble à un brouillard. 
MISTOLD, pret. aud part. of To MasraLL; which 


see. 

MISTOOK, pret. and part. of To MistAzs, whieh 
see. 

MISTRESS, s [a woman who governs or teaches} 
Maltresse. A schonl-mistress, Une maftresse d'école. 
— [concubine] Muftresse , ſ. amante, f. concubine, 
f. inclination , f. — [a word uted by genealogists, 
in speaking of bastardy | Amie, f.—[a woman whe 
possesses facutlis uainjuved ] Maitresse , qui pos- 
sède , gus est douée. She is — of herself, Elle est sa 
mafiresse.—{an assay at tennis] Dames, f. pl. coup 
d'essai au jeu de paume.— | a title given to gentle- 
women } Madame où Mademoiselle. 

MISTRUST, s. [ diffidence, suspicion } Défance, 
f. mefiance , £. soupcon, wm. 

To —, w. a. [to suspect , to doubt] Soupponner; 
se mcfier de. 

MISTRUSTFOL, adj. [diffideat , doubting] Mé 
ant, d+fiant, soupgonneux , ombrageux. 
MISTRUSTEFULNESS, s. [ difidence}) Méfance, 
f. défiance , f. esprit soupconneux. 
| MISTRUSTLESS, adj. [ diffidence] Sans dé- 
vante, 
. MISTY, adj. {clouded , over-spread with mints} 
Couvert de broudlanis, 

To MISUNDERSTAND, «tua, misuaderstood , 
v. a. [to understand wrong, to mistake] Æn- 
tendre ow comprendre mal; se tromper , se mé& 
prendre. 





⸗ 


MOA 


Malentendu ,m. méprise, J. erreur, Î. — 
rence , disagreement j Mesintelligence , f. mauvaise 
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MISUNDERSTANDING , «. [ sig aa hs yy 


+ 


MOD 


To—,@. a, [to surrouad with caaals ] Entowres 


diffe. de fossds 


OB from mobile vulgus, s. {the crowd, the 


intélligence, £. refioidissement, m. froideur, ſ vulgar ] La foule, la populace, le bas peuple, la 


brouillerie , f. 

MISUSAGE and Misuse, s. (lad use abuse, ill 
usage, ill treatment ] Mauvais usage, mauvas em- 
plot, abus, m. mauvais traitement. 

To MISUSE , +. a. [to use , or treat improperly] 
Abuser, faire un mauvais usage , an mauvais em- 
ploi de, mésuser; maltraiter. * 

MITE, s. [moth; a general name for small insects 
eating fur, stuffs, flour, meat, cheese, etc. ] Ca- 
lendre ,f. charanson,m. blatte , f. mite, f. artison, 
m. ver de fromage, etc. m. — [an ancient small 
eoin are pite: fig. presque rien, rien. 

MITIGABLE , adj. ( capable of mitigation ] Sus- 
ceptible d’adoucissement. 

MITIGANT, adj. { lenitive] Lénitif, qui adoucit. 

To MITIGATE , v. a. (to soften, alleviate, mo- 
lify , cool, moderate] Adoucir, mitiger, alléger, 
eppaiser, radoucir. Nothing can — his anger, Rien 
me pent appaiser sa colère. 

MITIGATION, s. Adoucissement, m. mitiga- 
tion , f. soulagement , m. 

MITIGATIVE , adj. [lenitive ; having power to 
alleviate ] Mitigats/. 

MITRE, s. (an ornament for the head; a kind 
of episcopal crown] Mitre, f. — [among joiners ] 
Onglet , m. 

MITRED, adj. [adorned with a mitre} Mitrdé, 
qui porte une mitre. 

TENS, s. pl. [gloves without fingers} Mi- 
faines , {. pi. * +4 To handle one without —, Mal- 
traiter quelqu'un. 

MITTIMUS, s. [a warrant whereby a justice 
eommils an offender to prisen] Ordre en vertu du- 
guel on metun criminel en prison. 

To MIX and mixt , v. a. (to mingle] Méler, md- 
langer, mixtionner, confondre; allier; lecuiller , 
brasser To— wine with drugs, Mixtionner du vin. 
To— mortar well, Corroyer le mortier. 

MIXING ,s. es To mix] Mélange, m. mir- 
tion, f. l'action de méler, de mélanger, £. brouille- 
ment L] m. 

MIXT , part. adj. Mélé, mélangé, mixtionné, 
mtirie. À flower mixed with several colours , Une 
eur panackée, A mixed body, Un corps mixte, 
un mixte. À — tense (in grammer) Un temps 
stirte. | 

MIXTION and Macrune , s. {mixing ; being mi- 
xed] Mixtion , f. mélange , m. alliage, m. aloyage, 
ro. composition, f. Mixture of several aromatic plants, 
{among perfumers] Espèces, f. pl. 

MIZMAZE, s. [ a labyrinth) Un labyrinthe. 

MIZZEN , s. [a mast in the stern or back of a 
ahip] 4rtimon, m. arbre de la poupe d’un vaisseau, 
m, Mizzen-mast , Mdt d’artimon , m. —top-mast, 
Perroquet d’artimon, m. Mitzen-sail , — top-sail , 
Voile d'artimon, f. voile de perroquet d’arti- 
mon, f. 

To MIZZLE , v. impers. Bruiner, plenvoir à 
petite gouttes. It missles, Il bruine. Mizzling rain, 
Bruiae , f. petite pluie. 


MNEMONICS , s. { the art of memory} La nd, 


weoire. 


MOAN, s. [lamentation] Plainte, f. gémtsse- 
ment, m. lamentation., f, complainie , f. 

To —, ». a. and = [ to deplore , ta grieve} Dé- 
plorer , — » plaindre, gemir, se lamenter, 


se pla 
Plaintif. 


ANFUT, . ad fa 
KOAT,s.[aca nal of water round acastle!Un fossé. 


racaihe, la canaille. A great —, Amas de peuple, 
gens ameulées , attroupement,m cuhue, f. To raise 
a—, Ameuter le peuple. 

To —, -BING, -BED, v. a. [to harrass) Houspiller, 
harrasser, importuner. 

To —, -BING,-BED, v a. [to wrap up, as in a 
veil or cowl, hence the:mob-cap of women ] Enve- 
lopper comme dans un voile ou un capuchon. 

To MOBBLE:, v. a. ſ to dress closely and inele- 
gantly 1 Habiller grossièrement , affubler. Mobbled 
up, Tree ° 
MOBBY, s. [au American drink made of potatoes] 
Boisson faite avec des patates, f. 

MOBILITY, s. {aptness to move, nimbleness, 
activity]! Mobilité, f. facilité à se mouvoir, |. acti- 
wité de mouvement , {. agilité ,f. — * [ineonstancy] 
Inconstance , f. légèreté, f. 

MOCK, s. [fleer , sneer, act of contem 9 Moque- 
rie, f. raillerie, {. jouet , m. rise, f. Fr ey made 
a — cfhim, Ils en firent leur jouet. 

To—, w. a. and n. [to deride, to laugh at] Jouer, 
railler , toarner en ridicule, se moquer , se jouer. 
Why do you — him? Pourquoi le railles-vous ? 
They mocked at us, Ils se moquèrent de nous To 
— [to defeat[ Tromper, frustrer. He mocked my 
expectations, I/ a trompé mon attente. 

—, adj. (false, counterfeit, a were — 
ironique, comique, macaroniqus , esque, de 
théäire. À — —— Un Vas prophète. À — 
praise, Une louange ironique , une contre-vérité. À 
— poem, Un poéme burlesque, À — king, Un rot 
de théâtre. — shade, Le déclin du jour. — velvet , 
Te de velours , f. — verses, Vers burlesques. 
NT EE adj. [exposed to derision ] Ridt- 

MOCK-BIRD or Mocnina—Biap , s. [a Virginian 
bird ] Moqueur, m. Polyglotte, f. 

MOCKER, s. Moqueur, m. railleur, m. mo- 

ueuse ,f. railleuse , f. 

MOCKERY , s. (derision, scorn] Moguerie , f. 
raillerie, f. risee, ſ. dérision, f. ridicule, m. A 
severe —, Une raillerie sanglante. 

MOCKING, s. [from To mock] Moguerie, f. 
l’action de se moquer, {. 


MOCKINGLY, adv. [in contempt, by derision J 
Par moquerie , en se moquant , d'un ton moqueur, 
par dérision. 

MODAL , adj. [relating to the mode] Modal. 

MODE, s. [external and accidental difference] 
Un mode , un accident, — (manoer , form , fashion, 
custom ] Manière, f. façon, f. forme , f. coutume, 
f. La mode. A — of speech , Façon de parler. A — 
of worship , Une forme de culte. Te bring up a —4, 
Amener une mode. According to the —, 4 la mode, 
suivant la mede.—[in music] Mode, m. : 

MODEL, s. { pattern, mould, standard] Mo- 
dele, m. exemple, m. plan, m. patron, m. €, 
m. gabarit, m.— of a ship, Calibre de vais 
seau, m. 

To—,-Line, - LED, v. a. [to shape, to form, 
to plan] Modeler, faire un modèle, faire sur u 
modèle , tracer, faire le plan , ou l’ordonnancs 

MODELLER , s. [ planner, schemer ] Dessine- 
leur, m. celui qui trace un plan, 

MODELLING-STOOL, s. ( apoa which the sta 
tuary places the clay he models ] Selle , f. 

‘ MODERATE, adj. (temperate, holding the mean; 
or the middle rate] Modéré, tem 5 adour* 
retenu, réglé, posé, sage , \circonspect, qu ‘ 


MOD 


mn faste milieu en tout: moyen, modique, me- 
diocre , borné. | 

To—, v. a. {to regulate, restrain, quiet, re- 
pres] Modérer, régler, gouverner, tempérer. 
adeucir, appaiser, res , réprimer, modifier. 
Te — one’s desires , hopes, Borner ses désirs, ses 


rances. 
MODERATELY , adv. [temperately] Modéré- 
ment , avec relenue, avec circonspection, sans 
æcès. modiquement. 

MODERATION, s. {[forbesrance, calmness of 
mind] Modération, f. retenus , f. circonspection , 
f. égalité d'âme, f. § débonnaire , {. tranquillité 
d'esprit, f. calme des passions, m. sobriété , f. 


m rid ,f. 

MODERATOR , s. [he that rules , calms , or res- 
trains ] Modérateur, m. arbitre, m. celui qui 
gouverne, calme, réprime. Supreme —, Arbitre su- 
préme, souverain maître. — [in mechanics] Regu- 
lateur, m. 

MODERATRIX , s. [a woman who rules] Mo- 


dératrice, f. 

MODERN , adj. [late , recent , of this time] Mo- 
derne , nouveau , de notre temps. [in Shakespeare, 
vulgar, mean, common] Vulgaire , bas, ordi- 


naire. 
To MODERNISE , +. «. {to make modern] 
Rendre moderne, donner un air de nouveauté, 


moderner. 

MODERNS,, s. pi. { those who have lived lately] 
Les modernes , m. pl. 

MODEST , adj. [sober, honest, not presump- 
tuous , lowly; not loose, chaste | Modeste, revent:, 
<ireonspect; honnéte, chusie pudique; hamble, suns 

* V. Lowur. 

MODESTLY , adv, {not presumptuously ; not 
1ewdly ; with mederation } Modestement , immble- 
ment, sans présomption ; honnétement | avec 

, ; modérément , avec circuns- 
pection. 


MODESTY , s. {soberness, non arrogance; de- 
ceney , honesty , moderation ] Mintestie ; Î. reserve, 
€ retenus , discrétion, {. honnéteté , f. décence , ſ. 
pureté, {. pudeur, f. modération , f. 

MODICUM, s. {a small portion, piftance] Un 
petit morceas , pitance, ſ. modicité , f. adv. ua pets, 
sant soit peu, 

MODIFIABLE and Moprricastez, adj. [diversi- 
Gable by various modes ] Susceptible de différentes 


ICATION 8. (the act of modifying] Mo- 
dification , f. mode , Î. tempérament, m. 
To MODIFY, ». a. {to change the form or acci- 


dents of any thing) Modifier, donner une nouvelle 
n 


Ho | oentien, moderate] —— de vexer; chagrin que l'on cause, ®- 


restreindre , tempérer, modérer, adoncir 
MODILLON or Mopiriou. s. [archit.; little 


braeket set under the Corinthian corniee] Modillon, | 


m. petite console. 
MODISH , adj. [according to the mode] 4 la 
mode , qui suit {a mode. 
MODISHLY , adv. | fashionably) 4 la mode. 
ESS , s. {affectation of the fashion ] 
Affectation à suivre la mode , Î 
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MOL 


‘MODWALL, s.(abird] Pievert,m. 
SORA: #, [a sort of stuff made of camele hoir} 
oire , f. : 

——— er — or Mouswx, . [the 
name of a cruel natio eri i : 
fians) Un bandit, cn iio ence 
; AS — {a ——— gold cain) Moidore, 
. pièce d'or ortugal qui vaut schel- 
lings , f. Portugaise Mi = — 

MO » 8. (half) La moitié. The was 
divide into moieties, La compagnie fut divisés en 


To MOIL, v. n. [to labour ; toil, drudge] re 
wailler, prendre de la peine, se tourmenter , se 
atiguer. Pag — — for the interest of their 
masters, se nt beaucoup de peings r 
le profit de leurs mait:es. * 

To —, v. a. {to dawb with dirt] Embourber, 
To, — oneself in the dirt, S’emebourber , être ex 


bourbé. 


MOIST , adj. [wet] Humide , moite. 

To —, and to Mottin, v. a. {to demp, mate 
wet] Humecter , rendre humide, ou moite. 

MOISTENER, s. La personne oa la chose qui 
humecte. 

MOISTNESS, and Moisture, s. [{dampoes] 
Moiteur, f. humidité, f. humide, m. suc, m. The 
radical — , L’humide radical. 

MOLAR, adj. Molaire. 

MOLE, s. [a fleshy substance] Mole, f. [a cature 
spot] Une tache ou marque de naissance sur la peat, 

. — {a dyke) Mole, m. jetee de pierres à l’entrée 
d’un port, f. — [a little Least that works under 
ground] Une taupe. 

MOLECATCHER, s. [oné whose employment 
is to catch. moles] Preseur de taupes, m. tapis, 


m. 

MOLE-CRICKET s. [an insect approaching the 
locust kind] Griflon, taupe, m. courtiliidre, 6 
courtidle , ſ. 

MOLE-HILL , or More-casr, s. [hillock larows 
up by the mole] Tumpinière, f. taupinge , ſ. + To 
make mountains of mole-ills, Faire d’une mouche 
nn éléphant. 

MOLE-SKIN, s. [among clothiers ; a cost 
stuff — grwat-coals) Grosse étoffe couleur de 
taupe , Ï. 

MOLE-TRACK , s. [course of the mole under 

round| Trafare de taupe , f. 

MOLE-TRAP , s. Une taupière. 

To NOLEST , ». a. [te disturb) Molester , vexer, 
chagriner, tourmenter, inquiéter, persecute? , 


faire de la peine. 


MOLESTATION, s. [disturbance] Aerion # 


riunité , f. venation, f. 
OLESTER , s. {one who disturbs] Celui aa 
molestie, qui tourmente, importan, m. 
leur, m. 
MOLEWARP . s. [a mole} Une taupe. 
OLLIENT , adj. [sftening| Emollient. 
MOLLIFIABLE , adj. Qn’on peut wollifer. 
MOLLIFICATION , s. [the act of softenieg; 


To MODULATE, ». a. {to form soand to cere mitigation] L’action de mottifier, fg. 


fain notes ] Donner de la modulation, moduler. 


MODULATION, s. {sound modulated ] Modula- | 


téce, m. chant , m. son mesuré. 


MODULE, s. [an empty representation , « mo- | 


| meant, m. soulagement , m 


1 HOLLIFICATIVE , | adj. [softening ] Em 
MOLLIFIER s. [that which softens) Ensllient ©. 


del yin arelut.; à measure] Module, m. — [in | adoucissant ; fig. pacificeteur , m. qui appalse , ei 


medals ] ,m. 


MODULATOR , s. [in music ; tuner ] Modules | To MOLLIFY, w. a. [to soften; appease, pacif] 


‘teur, m. gui donne ie ton. 


t 


Amollir, rendre mou; molfifer. ii. de med.) ts; 





MON 


por. 


MOLOSSES , or Motasaxs,s. pl [the dregs of 


— f. 
LTEN , part. of To melt, Fondu, de fonte. 
— gold, Or fondu. 
MOLTEN-GREASE 1s. (diverse in horses} Gras- 
fondu, m. ou gras-fondure , ſ. 
MOME, s. fn LU, stupid blocKhead] Un sot, 


un — 

MOMENT, s. [instant of time] Un moment, nn 
instant. une minute, — [consequence , importance] 
Conséquence, f. importance , f. — or momentum 
{in mechanics , force] Moment, m. 

MOMENTARILY, adv. [every moment] 4 tout 
moment, 

: MOMENTANEOUS and Momentary , adj. [last- 
iag but a moment] Momentané, qui ne dure qu’un 
moment, passager, de peu de durée. 


MOMENTOUS, adj. [weighty] Important, de 


conséquence. 

MOMMERY , V. Mummery. 

MONACHAL, adj. [monastic] Monacal, de 
moine, monustique. 

MONACHISM, s. [the condition of a monk} Etat 
de moine, vie monastique ; § muvinerie , Î. le corps 
des moines. 

NONAD, or Mowanz, 5. [an indivisible being, 
God] Afonade , f. Dieu, m. 

MONARCH, s. (a prince ruling alone] Monarque, 
m. potental, m. 

MONARCHICAL,, adj. [vested in a single ruler] 
Menarchique, A —, power or government, Puis- 
sance , Î. gouvernement monarchique, m. la à — 
manner, Monarchiquement. 

* To MONARCHISE, v. a [to play the king] 
Trancher du monarque. 

MONARCHY, s. [the government of a single 
ruler] Monarchie, £. — [kingdom, empire] Empire, 
m. royaume, m. monarchie , f. royaute, {. cow- 
ronre , f. 

MONASTERTAL, adj. De monastère, monasti- 
que, monachal. 

MONASTERY, s. {a convent] Monastère, m. 
couvent, m.cleitre, m. | 

MONASTIC, adj. [pertaining to a monk] Mo- 
nastique, de moine, monacal. The — life, La vie 
momes tigue. 

MONDAY, s. [the second day of the week] 
Eamali, mn. 

MONEY, s. [metal coined] d-gent monnayé, 
monnaie , f. bien, m. Earnest —, Arrhes. Hard —, 
Bien compte. Odd —, |) Comple borgne. To have 
po —, to know not how to keep à, || Etre brouilld 
avec l’argent comptant. — in hand, — down upon 
the nail, 4 comptant. To tee one's — ont, 
|| Fenir à bout de son argent. Ready —, Argent 
tomptant. Goed current — , Bonne monnaie ayant 
cours. Brass-money, Monnaie de cuivre; on hien 
fausse monnaie. To make — of a thing, Faire de 
l'ar d'une chose, la vendre. + — governs the 

, L'argent fait tout. | 

MONEY-BAG , s. [a large purse] Un suc d’ar- 
gent. 

MONEY-BILL, s. Acte de parlement pour ace 
eorder des subsides au roi, m. Mouey-bills, Edits 

LE, . 

MONEY-BOK, s. [a till] Un tiroir où l'on met de 
l'argent , une tire-lire. 

CHANGER , s. [a broker in money] 
Un changeur. 


MONEYED, adj. [rich in money] Peécuntear > 


oe 
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adeutr, attendrir, appatser, toucher, dmou- riche en argent 


——— —— —— —— — — — — — — — — — — — — — oo 


grave, 


HON 


enteux, À — man 
taliste. ove | — bi dE 

MONRYER, s. [à banker , « coiner] Un banguicn 
un monnay eur. : 

MONEY-LENDER, s. (ons who lends money 
to others ; one who raises money for others} Préteur 
(d'argent , m.), Bailleur de fonds. : 

MUNEYLESS , a [wanting money) Sans are 
gent, qui n'a point d’argent. 

MONEY- ER , s. [account of debtor and 
creditey] Compte , m. 

MONEY-SCRIVENER , s. [one who raises moe 
—— — Courtier de change, m. 

ONEY-WORT , 3. [bot. ; nummularia , looæ- 
strife; a med. plant] Moanayére,f numemlaire , 1. 
herbe aux écus. f, herbe à cent maux, f. 

MONG-CORN , s. [{mastlin, meslin, wheat and 
rye mixed] Méteil, m. 

MONGER , s. [the original word for a merchant; 
dealer , seller] Marchand, m. vendeur, m. A fish- 
monger, Un marchand de poisson, un poissonnier. 
A cheese-monger , Fromager, m. fromagtre, f. 
An iron-monger, Un ferronnier, * — [a meddler 
in any thing] Celui gui est adonné à quelque cho- 
se, qui s’en occupe. À news-monger, Us nouvel. 
liste. À dialogue-monger, Un friseur de dialogues. 
— {a fisher-boat] Bateau de pécheur, m. 

MONGREL , adj. {of a mixed breed] Metis. A— 
dog, Un chien métis.—[one that is born of parents 
of several countries] Metis , m. métisse, Î. créole, 
in. and f. muidtre, m. and f. 

MONITION , s. [exhortation, warning) Moni- 
tion, ſ. avertissement , rm. exhortation , f. avis, m. 
remontrance , ſ. instruction , f. document, m. 

MONITOR, s. [one who warns of faulls, ine 
forms ef duty, or gives useful hints) Censeur, m. 
celni qui reprend: admoniteur, w. celui qui ine 
trnit, qui avertit; conseil'er, wr. celui qui ton- 
seile, qui donne des conseils, monitens, m. — 
fin a schonl, an upper scholar taking care ef: the 
bays} Moniteur; m. 

MONITRESS, s. [a female monitor; en io- 
structress, Monitrice f. instititrice, f. : 

MONITORY , s. [warning) Avertissement, m. 
monitoire, m. (t. d'église) realening —y (K- 
m. 

MONITORY , adj. [giving sdroonitions) Mo 
rial, instructif. — letters, Lettres manitorialeé , 
un manitoire. ' | 

MONK, s. fone of a religious community] Ln 
moine, un religieux, * — Monk-figh, dage, mo 

MONKERY , s. {the monastic condition] § Moi- 
nerie, f. état igue, m. — {a congregation 
of monks] § + Moinerie f. 

MONKEY , s. [an epe] Un singe. To play the—, 
Faire le singe , ou des singeries. À she-monkey , 
Une guenon. ° 

MONKHOOD, 4. [the character of a monk] Etat 
de moine, ma. 

MONKISH , adj. [monastic] Monacal , de moi- 
ne, monnstiqre. À — induetien, or investiture, 
Vélure , f. 

MONOCHORD , 5. {a musical fastrament of one 
string] Monocorde , m. 

MONOCHROMA, s. [a pictur painted of one co- 
Jour! Monochromate, m. camaleu,™m. | 

MONOCULAR , and MonocvLous, adj. fone- 
eyed) Borgne, qui n'a qu'un œil. 

THONO ULUS » (ie surgery à a bandage for the 
eye] Monocule, m. — (a small magnifying glass 
Monocule, ou monocle, m.—{a sort of wat 
bectle] Afonocle, m: 35 


MOO ’ 


MONODY , « fn poem onag by ene person, not 
n dialogue] Monodée , f. 

MONOGAMIST , s. [one who, disallows of sacond 
warriages] Monogamiste, m. and f. 

MONOGAMY , s. [the staté of beiog married but 

_onee) Monogamie , Î. 

MONOGRAM, s. {a cypher] Monogramme , m. 
chiffre, m. 

MONOLOGUE, s. [when an actor speaks by him- 
self; a soliloquy ] Monologue, m. suliloque (t. as- 
eétique, m. | | 

MONOME , s. fin algebra; à quantity that has 
but one name] Munome, m. 

MONOPETALOUS, ad). [bot.; formed of one leaf, 
Monopétale. 

MONOPOLIST , and Moworportser, s. [one that 
ingrosses all the trade to himself] Monopoleur, m. 
accapareur , ra. 

To MONOPOLISE , v. n. Monopoler. 

MONOPOLY , s. (the exclusive privilege of sel- 
ling any thing) Monopole, m. accaparement, m. 

HONOP TE , a. 8. {a noun used only in some 
ene oblique case} Mot indeclinable , monuptote , m. 

MONOSYLLABLE, s [a word of one syllable] 
Monosyllabe , m. 

MO pros 

MONOTONOUS, 
Honotone, 

MONSOON, s. (is said of periodical trad&winds 
in the East ocean, blowing constantly the same 
way for six months, and the contrary way the re. 
maning six months] Mossson, m. vent réglé, vent 

saison, m. étésies, m. pl. vents ctesiens , m. pl. 

ONSTER , s. {a misshapen animal} (x #onc- 
tre: fig. Un homme excessivement luil, où me- 
chant. À sea-monster, Un monstre marin. 

MONSTROSITY , s. [being monstrous] Differ 
mité monstrueuse , monstruosite , f. 

MONSTROUS , adj. [deviating from the stated 
order of nature) Monstrueux , difforme, fig. etran- 

ge, prodigieux , extraordimiire. 

+ — and MonsTROUSLY, adv. [exceedingly , very | 
much; horribly, toa great or enormous dec 
Monstrueusernent, prodigieusement, furteusement , 
terriblement. 

MONTERO, s.(a borseman's cap] Sorte de bon- 
net de chasseur ou de cavalier. 

MONTETH , s. [a vessel in which glasses are 
washed) Sorts de bassin dont on se sert en dngle- 
terre pour laver les verres. 

MONTH, s. [the twelfth part of the year] Un 
mois Luner —, Mois lunaire. Twelve-month, s. 
dn ,m. année, f. 

Monrns {month} 
f. pl. purgations , f 
pl. menstrues , f. pl ; 

*+ Mosru's uw , (longing desire} Désir ardent, 
désir passionne , envie de — grosse, f. To ha- 

ve a month's mind toa thing, dvoir grande cnvie 
@nne chose , la désirer passionnément. 

MONTHLY , adj. [continuing a month, happen- 
ing every month; — terms. V. Montus] Qui du- 
re un mois, qui arrive chaque mois : d'un mois, 
de tous les mois. 

—, adv. [every month, once in a month] De 
mois en mois , tons les mois. 

MONTROSS , s. [an under gunner) Un sous-ca- 
sonnier, 

MONUMENT, s. [a memorial) Munument, m. 
marque de souvenir, ſ. — [a tomb, ceuotaph] Mo- 
Rument, m. fombeau , m. 

MONUMENTAL, adj. Monumental. 

OOD, s. [grammar ; the change the verb un- 
Mauf où mode d’un verbe, m. [in music] 


niformity of sound |Monctonie,f. 
adj. [wanting variety iu cadence] 


flowers) Mois, m. pl. règles, 
pl. ordinai@s des femmes, m. 


( 498 ) 


Mop 


Mode, m. | e of mind] Humeur , f di 
sition d'esprit ore be in J good —, eins ai 
bonne humeur. Ap angry —, Une humeur che 


ne 

MOODY , adj. (aogry, bomoursome) Fantasque, 
bourru, bisarre, cupricieux. 

MOON, ¢.[ secondary planet, the satellite of 
the earth] La lune, astre de la nuit. New — , Now 
velle lune, Full—, Pleine lune. Half—, Demi lune, 
croissant , wm. Harvest-moon , La lune d’août. + He 
would make me believe that the — is made of 
— cheese, If voudrait me faire accroire gue 
es etviles sont des papillutes. Moon-beam , 5. rant 
of lmoar light, Rayons lunares, m. pl. Mooa-call, 
$. [a mouster, a false conception] Monsire, m. 

Siux germe, m. mole , f. *—;a dolt, a stupid persoc] 
Un stupide, un butor, une butorde. Moou-eyed, 
adj. Lunatique. Myon-fish , s. lichthyol. ; orbs, a 
flat round Bsh of Africa and America] Poisson lune, 
s.m. Poisson, assiette, m. rond de mer, m. une 
de mer, f. Moouless, adj. not enlightened by the 
moon) Qui n’est point ccliire par la lune. A moo 
less night, Une nuit obscure, sans clair de lune. 
Moon-light,s. (the light afforded by the moon ] Clair 
de lune, ns. Moou-light, ad. [illuminated by tbe 
moon’ Eclaire par la lune, m. n-shine, s. (the 
lightpof the moun} Clair de lune, m. Moonshivy, adj. 
illuminated by the moon] Clair, éclaire par la lune. 
Moou-struck. #1j. ‘affected by the moon] Luaaſſ- 
qe. Moonetrefoil, s. {bot.; medicego] Luserne d'Re 
lie, f. Moon-woit, s. ‘bot. ; lunaria, honesty, ste 
tion tower, a med plant.) Znnaire, f. médaille, 
f. bulbonach, m. 

MOOR, s. [a varsh, a fen, a bog; a track of low 
watery ground] Ua marais, un marécage , crapas- 
dière, 1. grenovillére , f. [a negro} Un nègre, 
un maure où mere, un noir. 

To—,» a. (to fasten by anchors, or otherwise] 
Amarrer. To —aship, 4marrer un valssean. To 
—a boat, Garrer un D To— cross, or ath- 
wart, 4ffourch. r. 

MOORCOCK , s. [attagen, the male of the moce- 
hen] Fonlque mâle, de marais, w. 

MOORHEN, s f owl that feeds in the fers] 
Fonlque, m. poule d’eau, f. poule de bruyère, f. 
gelinntte huppée , f. 

MOORING , s. [from To Moor ] #marrage, ©. 
Mooninas (stoppings, springs, lashings and lsvisrds) 
Embossures, f. pl. corps morts, m. pl. À sbip come 
to her moorings , Vaicsean qui vient de desarmst; 
vaisseau qui rend le bord. 

MOORISH , adj. (marshy] Marécageux, de me 
rais ; moresque , de Maure. 


MOO D, s. [moorish land] Pays mar 


geux. 

MOORSTONE , s. [a species of granite) Espèce 
de granite , f. ? : 

MOOSE, s. {a large American deer of the gent 
of Alce] Mose oy moos. 

To MOOT, v. à. (to state a point of law by #4} 
of excercise} Disputer sur ren point de droit. 

MOOTED, auj. [plucked up by the root} Dere 
ciné. 
MOP, s. {rag or locks of wool fastened toa long 
handle with which house-maids clean the floors) 
Torchon, m.—} [awry mouth made in contempt] 
Grinace, f. moue , f. 

To —, v. a. [to rub or clean with a mop] Lave 
frotter, nettoyer avec un torchon. : 

To MOPE, v. n. {to drowse; to be stupid, of 
in a constant day-dream] Réver, étre réveur € 
lancalique. | 

To, wv. a. [to make spiritiés] Abasosrdir, 
dtourdir, ducotirrpér)attrister. 

fa 


Ci 
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— 6, Jone who is moped; a spiritlessand inat-. tage ? Five fathoms aud —, Cing brasses ef plus..To 
tentive person) Un hebéte , un étourdi. . make — of a thing than it is, Eragérer une chose. 

MOPISH, adj. [ spiritless ; inattentive ; dejecled]| —(a particle that forms the comparative degree] 
hebéid, stupide, écervelé , déeouragé. Plus. — happy, Plus heureux. 

+ MOPPET, and 4 Morset , s. [a puppet made] MOREEN, s. [a kind of stulf used foe curtains 
of rags) Poupée, f. — [a fondling name for a girl]! and bed hangings) Espèce d'étnffe en laine dont on 
pouponne , t. poupée , f. + petit chou. | Sait des rideaux et des tentures. ‘ 

+ MOPUS ,s. (a drone, a dreamer} Un homme| MOREL, s.[bot.: solanum , deadly night-shade ; 
réveur, un paresseur. a med. plant] Morelle , f. 

MORAL , adj. [ethical] Moral, qua concerne les| MOR , conj. [alse besides , furthermore] 
maurs.— philosophy, Philosophie morale, la mo- | De plus, en ontre, outre cela, d’ailleurs, d'autre 
rale, — certainty, Certitude morale. À good — | part, comme aussi; plus , item. 
man , Un honnéte homme. | MORESK, or Moarsx-wonx, s. (antic paia- 

—, 8. (moral sense} La moralité, le sens mo- ting or carving| Moresque, f. 

ORIGERQUS, adj. [ obedient , obsequious ] 

MORALISH , s. [one who teaches the duties of | Obeissunt, morigene, docile, compluisant. 

Life ] Moraliste , qui donne des preceptes de morale. | MORIL, s. [ase@t of mushroom) Morille , f. 
ORALITY,s. [moral plulosophy] La morale,| MORION, s. {a casque, a helmet} Morion, m, 

da science des maurs. Loose, — —, Morale] pot-en-tete , m. casque, m. 

commode , morale relächee. — [the form of au ace} MORN, speetieall for Marning. 

tion, which makes it the subject of rewa.d or pu-| MORNING, s. [the first part of the day] Le ma- 

wishment}i Moralité, ſ. The — of an action,-La| tin, ls matings. Movving-music , dubade, ſ. Mor- 

moralité d’une action. ning’s draught, Ce qu'on boit le matin à jeun, le 

To MORALIZE, -v. a. (to apply to moral pur- | dejesiner. 
poses] Moraliser, donner un eens moral, faire une MORNING-GOWN, s. Rube de chambre, f. 
application morale. Did he not — this spectacle?| MORNING-PRAYERS, s. pl. Mulines ,f. pl. . 
Ne moralisa-t-il pas sur ce spectacle ? MORNING-STAR, s. {the planet Venus) L’é 

To—, v. a. (to speak ga mural subjects] Mora- | toile da matin, f. 

— réflexions morales. MORNING TWILIGHT , dvant-jour, m. cré- 

MORALIZER , s. [be who moralises} Murali-| puscule, m. 
seur, m. MOROCCO , ¢. [a goat’s skin dressed after the 

MORALLY, adv. [in an ethical sense] Morale- | manuec used in Morocco) Murroguin , m. 
ment, dans un sens moral. — {aecording to the | MOROSE, adj. [sour of temper, peevish , sullen] 
rules of virtue) Moralement, en morale, suivant | Bourru, disarre , fantusque, caprieieux, chagrin ; 
les lois de la morale. — [according to the common | sourieux, morne , triste, morose. 
occarrences ef life] Moralement,vraisemblablegnt. | MOROSELY, adj. (sourly, peevishly] D'une ma- 

MORALS, s. pl. [the practice of the duties of | niare chagrine, d'un air bourru, d'un ton cha- 
life; maoners) Les mœurs. People corrupt in their | grin. 0 
—, Des gens de mœurs corrompues. 

MO SS, s. [fen, bog, moor] Marais , m. maré- 
Cage ,m. terrain marccageur , flasque d'eau, f.| ciguse : avertin, m. 


— ae [diseased] Malade . MORPHEW, s.[ ecurf of the — — — 
adj. a : h rudes, dartres fari . pi. 
MORBIDNESS. f. [disease] Muladio , ¢. . €! ne s es larineuses , 1. pl. Fatle au 
ni Moasiric, adj. [ causing di- OMIS, or Mous1sDANCE, 8. (a dance in imi- 
senses] Morbifique. | ; _| tation ef the Moors] Moresque , f. danse moresque 
MORBOSE , adj. [proceeding from disease] Qui | ¢ Monnispancen. s. Celul, qui danse la moresque. 
provient de maladie ; malsain. MORROW , s. [the day after the present day] 
MORDACIOUS, adj. [biting] Mordant. Le jour da demain, le lendemain. To-Monnow, 
MORDACITY, s. [med. biting quality] Morda- Demain, m. After to-morrow , Après-demain. — 


cité, qualité corrosive. — | sharpness of speech] M be God. Boniour je sous 
Mordacité . médisance aigre et piquante. Jor Moreiag. Ex — etal ET 


haie | jour, 
To MORDICATE,v.a. Mordre, medire,censurer. ee MORSE —— rosmatus: sea-horse, or 
MORDICATION,s.L'action de rnordre;corrosion. miles ses ee ow} Morse m. vache marine , f, béte 
F MORE , adj. {in a greater Pons, tant or. | à La grande dent, f. 
egree] Plus , davantage, en plus g nombre : —— TE 
en plus grande quantité, plus grand. Mote wine ——— ALES vi Un moxgsan. A — of breads 
ic des pe er se cinn They were | ,, MORTAL , ad. liable to death] Mortel, sujet à 
9 . ° 
mach —, Ils étaiont en bien plus grand nombre ; aa! fis ee) — 5 ree Pa "Wee 2 
— — Hen — nemi mortel. } extreme, violent] Mortal, grand, 
rage was —than bis strength , Son courage — 
etait plus grand que sa force ; il avait plus de cou- oo : A M ES Te 
rage que de force. t The — haste, the worse speed, LP. tele! h — 
Plus on se presse , el moins on avance. tals: Pauvres mortels! hommes nés pour mow 
—, adv. (to a greater degree) Plus, davantage. | re! — 
He loved Rachel — than Lesh, I aimait plus Rachel’ MORTALITY, s. [subjection to death; tre- 
gue Lia. There is nothing that [love —, Je n’aime. quency of death; death] Mortalité, f. état more 
rien davantage. — rather] Pluiét. No —, Pas da~| tel. — — + — Srequente, — penne 
tape.N — is plus. O Encre mortelle : mart, f. Bills of — accounts of the num= 
ous. — = “Do plal es gles, The ee 90: bers born . warried, and buried in any parish, ofr. |! 
much the —, D’autant — — — , ce (es — HU Le — — — des morts. 
—, 5. ſa greater oumber or degree » aa@- thin us OI —, . 
reste WE vou bave —? En voulez vous davan- MORTALLY |, ads. (to death]) Mortellement , : 
,® 


MOROSENESS , and Monositry, s. [sourness 
peevishness] Humeur chagrine, bourrue , capri- 


MOS 


mort. — (grievously) Muriellement , grièrement, 
beaucoup , extrémement. 

MORTAR, s. [a vessel wheretu materials are 
pounded with a pestle] Mortier, m. — [in *— 
per-mill ] Pile, ſ. The fourth and Gfth —, Pile à 
uffiner. — [a short wide eannoa out of which bombs 
are throwa) Mortier, m. — [a small vessel of cast 
iron fired at rejoicings] Bolte, ſ. — [lime and sand 
mixed together] Mortier, m. — mixed with hay or 
straw, Torchis, m. Hard —, Béton, m. 

MORTGAGE , s. {in law; a pawn of land or mo- 
veable]Mypotheque, f. l'engagement d'un bien 
meuble ou immeuble, m. 

To —, w. a. {to pledge] Hypothéquer, enga- 


ger. 
MORTGAGEE, s. [that re@&ives a mortgage) 
Qui a une pee aes , engagiste,m. 
MORTGAGER , s. [that gives a mortgage] Qui 


hypothèque. 
MOR IFEROUS, adj. [deadly] Mortel , morii- 
fe 


re. 

MORTIFICATION , s. [the state of corrupting or 
losing vital qualities] Mortification des chairs , f. ; 
gangrene , f. To come toa—, Se gangrener, f. — 
{the act of subduing the body by macerations] Mor 
tification ,f. maceration, À. pénitence , f. * — [hu- 
miliation , subjeetion of the passions, trouble] Mor- 
tification , f. humiliation , f. peine d'esprit. 

Tu MORTIFY, w. «. [to destroy vital qualities} 
Mortifier.— [to harrass the body ; to subdue inordi- 
nate passions] Mortifier son corps ou ses passions, 
les dompter, on réprimer les mouvements déré- 
glés. — [to humile, depress, vex] Mortifier, hiont- 
lier, affliger, chagriner, faire de ia peine, causer 
du chagrin. 

To—, v. n. [to grow tender ; orto gangrene , to 
corrupt] Se mortifier, en parlant de la viande; deve- 
nip tendre; se gäter, se corrompre, se gangré- 


ner, 

MORTISE ,s. [a hole cutin a piece of timber to 
admit a tenon] Une mortoise , ou mortaise, f. — to 
admit a sheave, Clan, m. 


To—, v. ae jcin with a mortise] Emmortaiser. 
9 


MORTMAI 
ment, m. main-morte , f. 

MORTPAY, s. (dead pay) Morte-paye , ſ. 

MORTUARY, s. [a gift left to the church) Legs 
pieux, m. pl. — [a fee paid to be buried in another 
parish] Droit d’enterrement , m. 

—, adj. [belonging to the burial of the dead] 
Mortnuaire 

MOSAIC , adj. [of Moses] Mosaïque, de Moïse. 
The Mosaical law, Za loi mosalque, la lu de 
Mise. 

— work {s kind of painting in small pebbles, 
cuckles, and shells of sundry colours} Mosaizue, ſ 
ouvrage Ala mosaïque, m. ov do murqueterie. f 

fp haa s. {a sort of plant) Sorte de 
ante. 

MOSCHETTO , s. [a stinging gnat of the West- 
Indies] Maring ouin, m. — [the same in China, the 
Wast-Indies, and the golden Coast} Musquille , mous- 
quite ou mosquite, f. moustique, ſ. 

MOSQUE , 5. [a Mahometan temple] Mosquée, f. 

MOSS, +. a. [to cover with mots} Couvrir de 
rr use. 

--, $. [bot.: museus, a small plant] Mousse , ſ. 
Wallemoss, Brion, m. + À rolling stone never ga- 
thers —, Pierre qui roule n’amasse point de 
monss$e. 

MOSS-GROWN, adj. [covered or overgrown 
with moss} Monssu, couvert de mousse. 

“ GSSED , adv. Convert de mousse, monssu. 

MOSSINESS, s. Blas de ce qui est cour ert de mousse, 


AMAT. 
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MOSSY, ed). [full of muss} Mausss , couvert de 
weousse. — ground, Une pelouse. 

MOST , adj. [greatness in number or quantity] 
Le plus grand. The — part, La plupart, la plus 
grande partie. — surts of leataing fiourished among 
them, La plupart des sciences florissaient par 
mi eux. 

—,s. sing. or pl. {the greatest number or de 

ee) Le plus, la plupart, le plus grand nombre. 
e plus haut degré, le plus grand prix, la plus 
grande estime. — are of that opinion, La plupart 


1 sont de ce sentiment. Some months at the — , Quel- 


ques mois au plus, or tout au plus quelques 
mow.To make the — of, Tirer le meilleur parti 
de... To make the —o: one’s place, || “longer la 
courroie 

— , adv, (in the greatest degree) Le pins. 

— [a particle noting the siipeclalivey Le A ,7a 
plus, ies plus; fort, très, extrémement. The — 
eloquent orator, L’ornteur le plus dloguent. 

MOSTIC, s. {a painter's staff to lean his band on] 
Appui-main. 

OSTLY , adv. [generally] Ordinairement , le 
plus souvent, la plupart du temps 

MOTATION , s. [movement] Mouvement , m. 

MOTE, yy small particle of matter] Un afome. 
More, V. Masur. ; 

MOTH, s. [a small winged insect, that eats clo- 
thes and hangings) Teigne, f. blotte, f. mite, ſ. 
Moth-eaten , Ronge par les teignes. 

MOTHER , s. [she that ba» brought Forth a child) 
Mere, f She is my —, C’est ma mère. À grand- 
mother, Une grande-mère. Motber-in-law, Belle- 
mère. À bard-hearted, cruel —, Une re.°+ 
—{[the womb} Lu matrire. À fit of the —, Une suf 
Socation de rsatrice. — [the lees] La lie. —of beer, 
or oil , La lie de la bière, de l'huile, etc. 

— , adj. {native] Naturel, maternel. Mother-toa- 
gue, La langue matcrnelle; ou bien une | 
mère. Mother-wit , Bon sent naturel. Motber-city, 
Metropole, vilie capitale, 

— of pearl, Mere-perle, f. nacre de f. 
— of pearl (a shell), Pintade,f. mere-perle sté- 


s. [unalienable state] 4mortisse- | rile, 


— of the maids of honour (a court), Gonvernante 


| de filles d'honneur , ſ. 


— [a familiar term of address to an old woman] 


La mère (une telle). 


MOTHERHOOD, 
mère. 

MOTHERLESS, adj. Sans mère, qui n’a poini 
de mère. 

MOTHERLY, adj. [belonging or suitable to a 
mother] Muternel, de mère. — love , La tendresse 
maternelle. — woman, Une matrone; une feneme 
grave, sage, et sur la retour. 

—, adv. {in manner of a mother) En mere, 

, Comme une mère. - 
| MOTHERWORT, s. (bot. ; cardiaea; = med. 
plant] Agripaume , f. cardiaque, f. 

MOTHERY, «dj, [eoncreted, dreggy] Charge 
de lie ; cougulé, épais, 

MOTHY , adj. { full of moths ] Plein de teigres. 

MOTION , s. [the act af moving) Mouvement, m. 
l’action de mouvoir, de se mouvoir, de changer de 
place; || branlé, m. To put in —, #giter. The — 
of an army, Le mouvement d'ime armée. The — 
ofs watch, Quadrature d'nne montre. Communice- 
ted — (in mechanics). Mouvement de la seconde 
espèce. — [tendency of the mind, thought, ill] 
Mouvement, m. volonté, f. pensée, f. gré, m. 
— {proposal made] Proposition, f. otwérture, t. 
avis, m. agitation; f. instigation) (fi &ncitation , {. 


s, Maternité, ſ. qualité de . 








¢ 


MoU 
tance , ſ. To make a —, Fuire une proposition, 
vuvrer ar avis. . 

To — , v. a. [to propose] Proposer une chose, en 
faire la proposition , mettre sur le tapis. 
MiOTIONLESS, adj. Immobile, sans mouvement. 
MOTIVE, adj. [causing motion] Moteur, mo- 
trice. The — faculty, La faculté motrice. The — 
cause , Le principe moteur, le moteur. 
—, 4. [inducement] Motif, m. raison, qui porte 
à faire une chose, consideration, f. 
MOTIVITY, 8. Puissunce de mouvoir, f. 
“OTLEY, adj. [ wiugled tojth various colours} 
Mele de differentes couleurs, bigarré, 
OTOR, s. ja mover) Moteur, m. 
MOTORY, adj. Qui donne le mouvement. 
MOTTO, s. (a seuteuce added toa device) Mot, 
m. paroles qui accompagnent le corps d’une de- 
vise, m. dine ,!. | 
MOULD, s. [a form wherein any thing is cast) 
Moule, m. forme ,{. To cast any thing in a —, Je- 
ter quelque chose en moule.* To — prayers in 
certain moulds, Etablir vertaines formes ou for- 
mules de prières. — for making brass-money, Ju- 
ment, ſ. — fearth, soil] Terre, f sol, m. terreau, 
m. {the suture of the skull) Ia suture des os du 
crdne, — [archit ; board cut in profile for plaster- 
moulding} Calibre, m.— Mould-candle , Chan- 
delle moulee. To Gllthe moulds , Faire une jetée. 
— of any thing cast iv iron, Enveloppe, ſ. 

0 —, v. a. {to form , shape, model] Mouler, 
modeler, former, jeter en moule. To — a figure, 
Mouler une figure, la jeter en moule. * To — ſto fa- 
shion] Former. dresser, façonner. 1 shall — her to 
myown idea, Je la formerai à ma fantaisie. To—{to 
beat hollow the sble of a shoe] Emboutir, To — [to 
knead | Pétrir. To — bread , Petrir du pain. 

MOULD, v.n. [to contract concreted matter ; 
fo gather mould; to rot ; to breed worms ; to putre- 
fy] Se moisir, se gâter. 

O—,v.a itobe covered with would] Se moisir. 

MOULDABLE, adj. [that may be moulded] Qu’on 


peut mouler. 


MOULDER , s. [he who moulds) Celui qui moule, 
mouleur, m. | 

To — ,w.a. and n.'to tura and Letnrned to 
dust} Réduire en poussière; fig. consumer, dissi- 
per, se consumer, se dissiper, 

MOULDINESS, s. [the state of beiug mouldy] 
Moisissure, f. 

MOULDING , «. fau ornament in architecture] 
Moulure, f. — [that whieh bears an arch) Jm- 
poste, f. 

MOULDWARP, s. [a mole } Une taupe. 

MOULDY , adv. (overgrown with mould] Moisi. 
couver€ de moisissure, chanci. — bread. Du pain 
muisi , ou chunci. 

To MOULT, v. n. {to ghange the feathers ] 

er, changer de plumes. 

MOULTER , s. {a young moulting duck} Jeune 
tahaurd en mue, m. 

I To MOUNCH , v. a. [to eat] Manger. [to eat 
up a'l) Munger tout. 

MOUND, s. [any thing raised to fortify ] Rem- 

art, m. loitlevard , m retranchement , m. levee , 

haie f. mule sm. hutte , ſ. 

To —, ». a. [to fortify with a mound} Munir, 


remparer, retrancher. 
T,s. [a mountain, a hill] Mont, m. 
montagne ,f.— ina, Le Mont Hina. 


© — V. a. [to raise aloft, lift en high, climb, 
ascend) Monter, gravir. To — the throne , Mon- 
ter sur le trône. To — the breach , Monter sur la 
briche. To — a hill , Grnoir une eolline. 


( 501 ) 


MOU 
To — guard , Monter la garde. To — 2 eanoon, 


| Monter un canon, le mettre sur son affut, Uaffitter. 


To — a trooper, Monter un cavalier, lui dunner 
un cheval. To — [in manufactories ; to raise, set off] 
Monter. To — a fan, Monter un éventail. 

To —, wv. n. [to rise on high ; get on horsclack! 
Monter, s'élever. The eagle mounts up at thy com- 
mand , B’agle s'olève à ten ordre.To — on horse- 
back , Monter à cheval. * 4 He meunted upon his 
areal horse, JI monta sur ses grands chevaux ; il 
de sur le haut ton. — V. To amount. 

OUNTAIN , s. (a large hill} Une montagne, un 
mont. + To make mountains of mole-hills , Fire 
d'une mauche un éléphant. 

—, adj. (found on the mouatains] De montagne. 
Mountain-heath, V. Saxiraaee. untain-werm- 
wood (a med. plant) , Genepi, m, 

MOUNTAINEER, s. {an iababitant of the moun- 
tains} Un sanvage, un bandit. 

MOUNTAINOUS, adj. (hilly, full of mountains . 
large as a mountain: iabaliting mouutaius) Montu- 
yaewr, de montagnes; qui habite les moutagnes 

MOUNTEBANK , s. [quack doctor, juggler } La 
l'arlatan, un vendeur d’orvietan; bateleur, m. 
suglenr, m. 

MOUNTED, part. adj. Monte, To Le well —, 
Etre monte à l'avantage; étre bien monté. — with 
+innon, #rlulle A vessel monoting all her guns, 
Un vaisean artille da toutes pièces. 

- MOUNTER, s. {he who mounts] Celui ou celle 
qui monte. “ 

MOUNTING, s. [io arts and eciences; setting 
off] Monture, ſ. 

To MOURN, v. a. and n. ſto lament, grieve, be 
sorrowful] Pleurer, déplorer; se lamenter, por- 
ter de deuil. — not, Ne pleures pas, ne vous lamentes 
pas. To —for one, Porter le deuil de quelqu'un. 

MOURNER , s. [one that mourns, who attends 
a funeral ] Celui qui pleure, qui se lamente, qui 

porte le deuil , qué est dans l’affliction ; pleureur, 
nt. pleureuse, f. Chief — , Celui qui mène le 
deril. 

MOURNFUL , adj {sorrowful] Triste, lugubre, 
de del, qui marque Vaffliction. 

MOURNFULLY, adv. Tristement, avee tristesse, 
d’un air lupubre. 

MOURNEULNESS, ¢. [sorrow, grief] Tris- 
fesse, f affliction , f. 

MOURNING, s [ lamentation, sorrow ] Lamen- 
tation , . gémissement , m. tristesse, ſ. affliction , 
f. deuil, m. A — song, Un chant de tristesse, un 
chant lugubre ; copine F. 

— , s. [the dress of sorrow) Deuil, m. Mourning- 
weeds, Habits de deuil. First or second —, Grand 
au petit deuil. Mourningsumt, Habit de deuil 
Mourning -cloak , Manteau de deuil. Mourning-bat- 
band, Crépe, m. Deep-mourning veil, Mantes f. 

MOUSE, pif Micr,s (aliltle animal haunting 
houses and fields] Une souris. To catch mice, 
Prendre des souris. + As poor as a church-inouse , 
Gueux comme un rat d'église. A field-mouse , Un 
mulot, f. A dormouse, Un loir. A flitter-mouse , 
Une chauve-souris. 

To MOUSE , ». n. [ to catch mice ] Prendre des 
souris. 

MOUSE-EAR, s. [hot; myosotis , a med. plant ] 
Oreille de souris, f Creeping —, ( pilosella , a med. 
plaut). Pilaselle, £ oreille de rat, Î. 

MOUSE-HOLE, s. [a small hole } Tros de sos 
ris, m. pelu frau. 

MOUSER, s. {that catches mice] Prenear de 
souris , qui prend les souris. This)cat isa good—, 
Ce chat est très-bon pour les souris. 


: ¢ 
MOY + 
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NOUSE-TRAP , s. [a snare iu which mice are 
taken | Souricière, f. ; 

MOUTH , s. [ the aperture in the head of any 
animal at which the foud is received ; opening , en- 
trance ; the instrument of speaking ; a spealser , in 
burlesque language ; cry, voice] La bouche, la 
guecule,en parlant de certsins animaux ; par ex- 
teusign et figurément , fa bouche, ouverture , 
l'entrée de à choses. Shg has a very narrow 
— , Elle a une très-petue bouche. The — of a lion, 
La gueule d'un lion. The — of a horse, La bouche 
d'un cheval. Open —, Gueule beante. * t To live 


from hand to—, Vivre au jour la journee. “Tis in! 


every body's —, Tout le monde en parle. To 
Le down in the —, N’avoir pas le met à dire, 
“voir la gueule morte. To stop one's — , Fermer la 
Lunche A quelqu'un, lui #urre le bec. To have 
vues — out uf taste, deur le gout dépravé. * ¢ He 
that sends mouths sends meat, Die pourvoit 
aux. besoins de ses créatures. * They take our 
bread out of our mouths, /is nous Stent le pain 
de la main. * — or Wry-mouth | distortion of the 


moutk | Moue, ſ. grimace, f. Tu make mouths, | 


‘Faire la moue , faire des grimaces , ſ. — [im rsa- 
nege; a horse's sensibility of the bits | Bouche, f. 
This horse has a good —, Ce chaval a de la bouche. 
— [of a chimney, in a forge ] Bouche, F. guew- 
lard, m. Mouth of a plane, Lumière, F. — of a 
eannon, of the stomachs, of a well , of au oven, of 
a bottle , of a haven, of a river, of some wind mu- 
sical instruments, ete. La bouche d’un canon , de 
Pastomac, d’un puits, d’un four, le trou d'une 
bouteille ; l'entrée d’un havre; l’embouchure d'une 


rivière : l'embouchure de quelques instruments à : 


vent, etc. Mouth-piece of a trumpet, Boë/, m. em- 
bouchure , f. : 

To v. a. (to seise in Che mouth] Mapper, md- 
cher. 


To — It { to utter with a voice affectedly big J! 


Crier fort , gueuler , ouvrir une grande bouche en 
arlant. 

MOUTHED. adj. (furnished wiih a mouth! Que 
a une bouche. \“ide-mouthed, Qui & une grinde 
bouche. Wry-mouthed, Qui a Ia tenche de tra- 
vers. Foulmouthed, Qui a une mauvaise langue ; 
une lungue de serpent, d’aspic, un aspic. Hard- 
youthed , Fort en bouche. 
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— feast , Une fete mobile. 

—, 8. [ goods, furüiture] Mobilier, m. meuble, 
m. Movweables, Biens meuhles , biens mobiliers. Te 
—, Ameublir, changer de domictle déménager. 
Making —, #meublissement, m 

MOVEABLENESS , s. [aptness to be moved] 
Mobilité, f. 

MOVEABEY, adv. [so as it may be moved ] De 
manière à pouvoir changer de place, ou se mou- 
voir. 

MOVEMENT, ¢. [motion] Modement, m. The 
—ofa watch, Ze mouvement d’une montre. Move- 
ment-maker, Blanquier, blantier, m. 

MOVER , s. [motor Moteur, celui qui meut, qui 
donne le mouvement. — Celui qui propose une 
chose, owwr'e wr avis. 

MOVING, part. adj. |pathetick , touching) Zou- 
chant, pathétique, qui émeut, qui excite, puissant, 
persuas!f, attendrissant , intéressant. 

MOVINGLY , «adv. | in a moving manner] D'une 
maniare touthante, pathétique , persuasive. 

MOW , s. [a loft or chambér where bay or corn 
is laid up } Grange, ſ. ou grenier, m. à foin, a blé. 
Hay in —, Foin mis en grange. Barley-mow, Meule 
d'orge, ſ. — [rick, a sma heap of hay] Veliote, 
f. meule, f. To nrake mows, Envélioter, mettre en 
meules.—| yry-mouth] Grimace, ſ. moue , f. 

To NOW, v. a. [to cut with a scythe; toscut 
down with speed and violence] Faucher, fig. abat- 
tre, renverser avec précipitation. The mowing time, 
Letemps de la fenaison, le temps de — pres, 
la fauchaison. To — again, Refaucher. 

To—, vv... {to put in a mow] Mettre en grange, 
engranger. 

o—,v.n. [to gather the harvest] Faire le 
meisson , moissonmer: — [to make mouths ] Faire 
la moue , frire des grinvaces. 

MOWER , s. [one who cuts with a seythe] Fan 
cheur, m. 


MUCH, adj. [large in quantity; long in time; 


| lime of the year] Mobile, qui change de temps. À 


imany in number] Beaucoup de, grand, long. — 


seed , Beaucoup de semence. — pains, De grandes 
peines. — time, Long-temps. So — pains, Tant de 
peines, With — ado, 4 grand’ peine. 

—, adv.{in a great degree j Beauconp , bien, 
Sort, très. You are — mightier than we, Yous éles 


MOUTH-FRIEND , s. (one who professes friend- | beaucoup pins puissant que nous. He is — mistaken, 
ship without intending it] Faux ami, amide pa- | I se trompe fort. She is — afilicted, Elle est 


roles et non d'effet. 


MOUTHFGI., s. [ what the mouth contains ] beaucoup, et parles peu. : 
| Tant, autant, tout autant. As — as, Autant bien 


Une bouchre : une gorgée. 


biok —, and speak little, Penses 


très-affligee. 
How —, Combien. As— 


MOUTH-HONOUR., s. ! ci@fity outwardly ex- | que. As — as you will, Tant que sous voudres. As 


pressed without security] Belles paroles, grands | — as you, Autant que vous. 


ompliments, 

MOUTHLESS , adj. [ without a mouth] Qui n’a 
point de bouche, sans bouche. 

MOVE, s. [at chess or ata Un coup ( au 
jeu des échecs ou des dames ). The first—at chess, 
Le trait. * 

To —, v. a. [to put in motion, give an impulse ] 
Mouvoir, mettre en mouvement, reniyer , agiter, 


or as — as, D'au- 
tant que, As— more, or as — again, Une fois 
autant. So —, or thus —, Autant, font. autant. 
Vil do as — for you, Je vous en ferai autant, J0 
vous rendrai la paréille, So — for Uis time, Ba 
voilà asses pour le présent. Very —, — 
fort, extrémement . || tout du long de l’aune. Not 
—, Autrement. — less, V. Less. — [is never 

in an absolute manner but in this familiar phrase 


To drink, Boire d’autant, 

— ,s. fa great deal) Beaucoup de, une grande 
quantité. There remained not so — as one, in r# 
resta pas un seul, + Too — of one thing is good for 
nothing, L'ercès ne vaut rien en quoi que ce soil 
— [an uncommon thing } Une chose eG Te 
make — of [ to treet with regard , to fondle ] 4vs1" 
des égards, de l'amitié, des bontés pour quelqu us 
le caresser, le choyer, hii faire des amitics. 1% 
make — of one's time . Emplcyar bien son temps. 

MUCID, adj. [slimy: musty.) Glatrour, moihy 
qui a nn goût de relent. 


branler. * To'— [to motion, propose] Proposer une 
chose, en faire la proposition, ou l’ouverture; con- 
clure.* To —[to persuade, incite, provoke] Mouvoir, 
énmouvoir, exciler, inciter; inviter, porter, pousser, 
solliciter. To — to sedition , Exciter à la sédition. 
To —to compassion, Emowoir à compassion, tou- 
cher, attendrir.To — laughter, Exciter a rire 

To —, v. a. [to go from one place to another J 
Se mouvoir, étre en mouvement , changer de place, 
branler. To move off, Décamper. 

MOVEABLE , adj. (that may be moved} Mobile, 
GH pout se mouvoir, ambulatoire. — {changing the 
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MUCILAGE, s. { a slimy or vireons body ] Mu- | MUFTY, s. [the digh priest of the etans } 
eilage, m. Mufti, m. 
 MUCILAGINOUS , adj (slimy, viseous ] Much | MUG, s. (cup to drink in] Un godet, un go- 
axineuxr. Mueilaginous matter, Mucilage, m. | belet, un pe pot. : 
moive, ſ. . MUG-WORT , «. [ hot. s artemiss ] 4rmoise, f. 
MUCK, s. [dung] Pumier, m. engruis, m. | herbe de St. Jean, f. 

fente, ſ. ordure, f fig. quelque chose de bas, | MUGGY, adj. { movldy, moist, damp) Molte, 
wi! et abject. * — and pelf , Des biens gs'on humide, moisi, fig. soul, gris, enivré. . 
anasse d'une nmnière sordide. * + To run a | MUGIENT, adj. V. Betiowine. 
— | to runmadly aad attack all that is met] Courir MULATTO, s. | one begot between a white end 
fa et là en furieux, et attaquer tout ce que l'on | a black) Mu/dire, m. and f. 


rencontre. MULBERRY, s. [a fruit] Mfdre, f. Muremnay- 
To—, v. a. [to manere with avuck) Fumer, en- | thew, s. Un muiirier. 
graisser avec du fumier. : MULT, s. [a fine, a penalty] #mende , f. (terme 


MUCKHILL, s. { danghill] Un tas de fumier), | de porn A pecuniary —, Amende pécuniaire. 
an fumier. o—,v. 4. (tw punish with a fine ] Mettre à 
JMUCKLE, V. Mocu. Vamende ,§ mulcter , punir. 
AÆAUCK-SWEAT, s. | profuse eweat ] Seeurabon-| MULE, s. {a beast of burthen and esrrisge } 
dante.'To bein a —, Etre tout en eau eu en sueur. | Mule, f. mulet, m. bête de somme. A he-mule , Un 
MUCK-WORM, s.[ a worm that lives in dung ; | mu/et, Ashe —, Une mule. A small —, Un bardot. 
a muer, a curmudgeon | Un wor de fumier , fig. un ' —{ a hird begotten by two birds ofa different spe- 
avare sun ladre, un chiche , wa faquin cies} Mulet, m. oiseau de race croisée ,m. 
MUCKY, adj. [aasty, filthy} Sale, malpropre, | MULE-DRIVER, and Mutarens, s. Un mule- 
wilain. : ; tier. 
| MUCOSITY , and Mucousnass, s. [slime, vis | MULES, s. [among farriers , seratches] Grap- 





eosity } Wuresité, § viscosité, f pes ,t. pl J 
MUCOUS, adj. ; slimy, viscous JGlaireur, vis- MULISX , a. [ like a mule ; obstinate asa mule) 
quenux 7 mucilaginerex 7 muqueux. Tétu @ormmme une mule. Aree . 
MUCRONATED, adj. [ina sharp point] Qui se|. To MULL, ». a. {to soften and dispirit , as wine 
termine en pinnte. is when burnt and sweetened ] 4doucir une liqueur 
MUCULENT adj. {slimy , viscous ] V. Mu- pated briflant. Mulled sack, Du vin d'Espagne 
cous. . 


MUCUS, 5. [the mucous matter which flows from Mlle — [the eutside covering of the madder } 
the nostrils ) La morve , mucosité, f. § mucus, m. *— 

MUD. Ap the slime} Vase, f. mon. an, boue. | MULLET , s. [a sort of sen and fresh water fish } 
Jonge yf. bourbe , f. bourbter,m, To failia the —, Mulet, m. muge,m. cabot, m. Grey, Surme- 


Tomber la bous: s'oulourber 3x let. m. Red —, Rouget, m. ’ 
= idee yall A —— er. Tustickin the MULLIGRURS, a. | twisting of the guts: some- 


—, for Mudwall; which see. times sullenness te he in the mulligrubs ] Etre de 


To —, -pina, -pEp, v. a. [to bury in the mud ; to | *ueatse fumeur, faire la mine. : 
pollute with mud] Jeter vu enfoncer dans lu boue, Mo À Hs boiled and mingled with ho- 
couvrir de bone. y . | 

MUDDILY, adv. f'tuchidly] D’use manière MULTANGULAR , adj. [ many cornered } Qué a 


| Insieurs angles. 
trouble ; fig. d’un air sombre. Ê : : 
MUDDENESS, s. [turbidness}] Etat d'une N- eee ee 


‘ : i : cells] Qui a plusieurs capsules... 
queur trouble oo bos tages e ’ fig. un uir sombr €. M LTICA VOUS, ad). { full of holes ] Pleintde 
betas tae @.a.(tomake turhid : to eloud de — 
erstupily | Truubler, rendre trouble, en harbo- : — 
re ms font les canards, fig. étourdir, hebeter. ren frfquent. adj. Varié, divers, difé- 
muddling duck, Un bay buteus. : ‘ : — 
‘MUDDY, adj. (foul with mud, furbhid ; dak, e er — ORM, ac] [having various shapes} Mul- 


dull) Boueux, bourbeux, troublé; fig. sombre, j . ; 
confus. — spring, Une source houeuse. — water, TRE adj. [having many sides] 


De Ved trouble.* A — or dull stone, Pierre fine . ati ; 
auageuse. A— look , Un air somlre. loue : NO ORs Gale Livery talkative Gut 
se edn fuse. we . - | MULT INOMINAL. adj. Qui a plusieurs nome. 
0 —, va. —— ] Troubler, rendre | MULTIPAROUS, adj. Qui a plusieurs petits 
tronble. You — my driok, Vous troubles mon d’une portée ; multipere. Ts . 
breuvage. * Fear muddies tha best wit, Laerainte| -MULTIPEDE, s. [a wood-louse ] Ur cloport 
trouble les meilleurs esprits. : V. Mirripene. 
MUDWALL, +. Muraille de terre, ſ. mur de! MOLT , adf. and s. [arithm.] Multiple ja 
auge.m. sorchis, m. Mudwalling, Boustilage, m. | contient un nombre plusieyrs Sols sdhs reste. 
0 make « —, Bousiller. Mudwalling labourer, MULTTPLIABL — — 
Mupwaires, s. Bousilleur. apliable , *— * étre multiplié. - } 
_MUFF , s. [a soft cover for the hands fa winter] | MUUTIPLIEAND , adj. { arithw.; the nu4n!r te 
Un manchon, | . ibe maltrphed} Le nulfiplicande , le nombre à ñul- 
M IN, & [ekind of light cake) Sorte de tiplier. ee 
— per. eal. ate | MULTIPHICAPION, s. [the eet of 40] tbl ying 
To FFLE, or — cp, 9. a. [ to cover from ja rule of arithmetick ] Bini pleatlon 
the weether ] Metire à couvert desinjures de l'air, | MULYPLIGATOR; 2. [ucithm. pliateur, 
affubler, emmitoufier; envelopper. To— a birdis | m. le nombre par lequet én multiple. 
talons, Brider les Serres d'un oiseau. {|  MOLTIPLIOITY, s. Multiplicin, f grant quon. 
_ MUFFLER, s, la eae ] Om votle. tité, multterde , £. 13000 
a. 
ea 


° 


MUN 


grow in number] Multiplier, — — crobreen 
nombre. You —iny Sears, J'aus — mes 
craintes. 
MULTIPLYING , ¢. Mubtiplication, f.. angmen- 
tation, f. l’action de multiplier qu d'augmenter. 
— A. Ex. : À sas a la au Bunette à 
facettes f. — liant, 

MULTISONOUS, adj. — many sounds) Qui 

a plusieurs sons. 

MULTITUDE, s. {a reat number] Multitude , 
{. grand nombre, Amo reachers, Un grand nom- 
bre de predicateurs. — [the vulgar; La multitude , 
la foule , le vulgaire, le peuples cofiue, f, 

+ MULTITUDINOUS, ad. [manifold] Multiple, 
aombreur. 

MULTIVALVES , s. pl. [with three or mote 
eer Multivalues, ſ. pl. cuquilles multivaloes adj.) 

LTOCULAR , adj. (inauy-eyed] Gut « pres 
de deux yeux. 

MULTIVIOUS , adj. [having many Wate: mani- 
fold) Qui a plusieurs chemins, plusieurs moyens. 

MUM, s. [ale brewed with wheal} Bière faite 
avec du froment, f. 

—. — [silence } bush i 9.56! paix ! chutUsi- 
lence! Mum-chance, Silence ; f. bouche eousue ou 
close, — ii the order of the dy, Ce. m'est pris le 
temps de parler, il font savoir se taire ; Je nist 
rien à repundre, 

- ToMUMBLE, v. a. [to utter with a low and 
inarticulate voice) Marmoter, dire à wole: bass: as 
inarticulée. She mumbled some prayers , Ke rears 
motta quelques prières. To— [to chew, Lo — 
gently) Macher, manger doucemènt. 

To, wn. [to grumbte , mutter | Marttotter , 
murmurer, gronder, dE PAR 

MUMBLE , s. {a — Celui on terre qin 
marmotte, gui grounds. . 

MUMMER, s. [a masher) Us masque, we pre 
sonne masquée. Si 

MUMMERY,'s: {trhtking feolie Tooley Mrs: 
carade , f. momerie, f. 

MOMMY;+. [a dead body preserved by the av 
tian art of embalming] Momie + Tobeat 63. a 
{to beat soundly} Menrtrir-,: — comme’ piètre, 
mettre la téte en compote. 

“To-MUMP, vw: a. [to nibble] Grignoter. — flo 
mumble} Marmotter. 

- 4 Po, v. n-[to go a begging) Greuser. À rruan- 
der, cañnander,; écornifler. 

4 MUMPER, s. fi beggar] Un gueux, th truand, 
Un écornifleur, un flaireur de cuisine. 

' MUMPS ,'‘5. [the quinsy} Esguinancie, f. glandes. 

eo oe oreillons , m. — [silent anger, sulleaness' 

alse humeur, To he troubled with the —, Etre 
de mauvnise humeur. 

: To MUNCH, +. a. andn. Tto chew hy srept mou 
fuls) Mdcher : ‘ak Saite que tordre et avaler. 

MUNCHER, 5. [one that munehes] Celjé ou gle 
qui mache : 


ANE, 1 1: * 

Fa que adj, [worldly] Ou my: —— 
ANITY , 5. [worldlivess) Mondanité , t 
ATION, s. washing « cleansing] Mettaiee, 


me 


m i ; 
"M —— md. ‘ having the. power 0 
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To MULTIPLY, wv. a. and n. [to increase aad to 


‘espace du monde. ; 


MUR 

MIUNERARY., ad/. [having the ualure of a gif! 
Donné en présent. 

MUNGREL, V. Monaarz. 

MUNICIPAL, adj, [belonging to a corporatica] 
Municipal. — laws, Lois municipales. 

MUNICIPALITY , 5. [carporation of fie inbs- 
bitants of a town] Munici adité, F. 

MUMFICHNCE , s. [hberality} Musifcence , ( ‘ 
dargesse , ( ditrakte, £. bienfaisanee , f. 

MONIFICENT, adj. (liberal; Libéral, gens- 
reux, beafaisant.. 

MU NIFICENTLY , adv. [liberally Libérale- 
— cromsom ett. J 

MENT, s. [fortification , atrong hold ; de- 

— Rea f. rempart, m. defense, — 
[deed, record) Document, w. titre, m. Chamba 
of munimeats in a cor eration , La chambre des 
bres, ou les anohives d’une communante. 

MUNITION, s. (fortifcwyion , strong hold ; am 
munition, materials of war) Munition , f. Munition- 
bread , Paie de maniuon, m. 

MURÆNA  s. {a sort of fish, as slippery as an eel} 
Marene , f. 


MURAGE, s : [money paid to keep wails in re 







] Murage,.m, . 
—— sa [belonging to a wall) Mural, — 
crown, Cokronne murale 

MURDER , s. [the act of murdering] Meurtrs, 
Mm. assassinal. m. homicide, m. 

To—, v. a. [to kill a man unlawfully] Tuer, 
ænssiner, sq défaire de... They murdered him, 
Us l'ont tue. 

* Me has wurdered.this fable, Il a massacré celle 


fable. 

MUR DERER ys 3. fone who murders] Meurtrier | 
rh. assassin, £: "homiici ide, m. || tueur, m. ſſ mas 
sacreur, M. ciseun, m. pekt canon que l'en 
charge à es 

MU RDERESS , s. {a woman that commitsa, mye 
der] Une Jemma, qui à commis un meurtre; wre 
«meurtrière. 

MURDERING, adj. and s. Assassin, assassinah 
im. À iece Une bambe. — shot, Mitraille, ſ. 
MURDERG 6Us, al. {bloody , addicted to brood] 
Sanguine, af 1, barbure , inkumaia, parricids 

Murer, enfarmer de murailles 

MORES s. ta “‘sball- fish’, having ao ypivaly 
anival shell, beset with sharp spines and ti ercles 
Murex, m. rocher, m. pisseur, m. Petrif. mures 
Muricite , mi. 

MURIATIC ad. [partaking of the | taste pr is- 
tare if brine} Saumdltre ; muriatiqueæ. 

+ MURK, s. {darkness} Obscurneé , T. 

: ee adj. (dark, cloudy] Obscur, sombre née 
ulepx. 

MU RMUR, $. [a Tow, shrill noise; a —* 
Murmure d'un ruisseau, m. murmure d'une — 
sonné mécontente, bourdonnerient , m. Soft — 
Gazoullement, tm. | 

To, v. #. [to tive « low, shrill noise, to 
grumble] Murmure , faire un petit bruit; paurmurer, 
gronder atmoher’, bourdonner. 

MURMURER , *. {a grumbler] Un miçmurte 
teur. 

MURMURING,, s. [d low sound ; = cogtinued 
numei'a confased nohe, — Irtf * 


pressed , Murmure , m. bruit sourd et confus, & 
cleans) 4, Sond ati “ pt 
* DIIGSTIVE, #2 cleanse] _MURMURINGLY, adv En grondant ; ef MU 
Vos FY, oa. ie leanne, mike clean] MURRAIN , a frargle, lague in cattle} Morfæ 
elena — VEN QUE ev, dcterge + | lité parmi le bétail, f + With a — to you, Que e la 
World VAGANT , adj, foundering — the | peste te crève. : 
ld] Qui court le monte. : | -MURTHER, MoM URDER: 





MUS (505) MUT . 


MUSCADEL, and Muscapins, s. {a kicd off BIUSK-PEAR ,s. [a fragrant pear) Pure mus 
sweet grape, wine, or phim] Muscat, m. raisin fae: f. muscal, 12. muscadelle , f. poire ruusse- 
auscat: vin muscal; muscadia, m. ; ine, f. 

MUSCLE, s. [a fleshy fibrous part of the boc i MUSK-RAT, s. [a rat of the West - Indies} Pilo- 
and the instrument of mutiop] Un muscle. — (a bi-| ris, m. 
valve shell-fish} Moule, f. —pl. (cockles), Chqmes| MUSK-ROSE, s. [a fragant rose] Ruse muscade, 
ou rames .f{. pl. | ou de damas , ſ. rose putone , ſ. 

MUSCOSITY , s. [ med. mossiness] Mucosité ,f. 1 MUSKY ,‘ad/.| fragrant, sweet of scent ] AMfis- 
muscosité, ſ. velouté du ventricule des animaux | gud, qui sent le musc ; de muse. À pedQof a — fia- 
rininants, m. —— rour, Poire d'ambrette, f. 

MUSCULAR, adj. [belonging to the musoles]; MUSLIN, s. [2 âne stuff made af cotton ] Mous- 
Musculaire. seline , ſ. Indian-muslin, Mullemote , f. 

MUSCULOUS, adj. [brawny ] Musculeux ,plein| MUSSULISAN , s. { a Mshometan heliever ] Un 
de mrscles. ‘ musulman, une musulmane. Mussulmenship , Mu- 

MUSE, s. [the power of poetry] Muse, f. déesse | sulmanisme , m. 
de la poésie ,f. —| deep thought, browu study]; MUST, s. [ new wine, uew wort.} Modt, m. vin 
Pensde profonde, réverie, f. To be in a — , Etre’ nouveau. 
pensif, ou réveur, absorbé dans ses pensées. To —,v. a. and p, [lo make and to grow mouldy] 

Fo —,. n. [to thitk close, study in silence ]| Faire moisir , ef se moisir. 

Méditer , songer, penser, ref'échir profondément. —,v. impers. Falloir, étre obligé, devoir. 1 — 

MUSEFUL, adj. {deep thinking) Pensif, ré- ; go and see it, I! J'aut que je l'aille voir. they — he 
venr. re merciful, Ils doivent bre miséricordieux. I — have 

MUSER , s. { one apt to be absent of mind] Ré-| done it, J’aurais did le faire. It — beso, Il faut 
sear, m. distrnil, m. que cela soû. - 1 needs ‘eome? Faut-il que se 

MUSEUM , s. {a repository of netural , foreign , | vienne ? 
or learned curiosities ] Cabinet d'histoire naturelle, |‘ MUSTACHES, s. pl. [whiskers] Des moustaches, 
at. cabinet da curiosités, d'art , et de physique, m.:f. »}, tat à 
Musée, wn. , MUSTARD, s {bot. sinapi) a-med. and culin. 

MUSHROOM, s. [ bot. fungus campestris; a | plant ] Moutarde , f. sonevd, m. Mostard-pot, Mot- 
sort of plant] Champignon , m. où — — M. | tardier, th. 

CAL, adj. [harmrmous, relating to music . 
Mnsidal , harmonteux , de musique ; mélodicur. i he siden — — oo Ms — 
— voice , Une voir musicale, harmenisuse. — ins- Met oe À false he if aiolant : a 
Des instruments de musique. — instru P ee tial a ST PORN 
— ts { collection] Une tronpe , une bande. À — of peacocks, 
ment-maker , Luthier, m Une —— 

-MOSICAELY , adv. (barmorioësly] te flee és * 
ment , harmonieusement , e musique , mélodieuse- own, 7 n.[to astecnhle] S'aisembler, se puso | 
— sembler. | — 1 

MUSICIAN , s. ! one skilled in'musie, who pers _Te—, ©. a. [to review, tq lwing together} : 
forms upon ineteumeets of music] Un #iusicien. | Passer en revue , faite la revue; rassembler 2 view 
The musicians , La mauique. masser ; Ÿ — Montrer, caler , faire voir. i | 

MUSIC, s [the science of hermonicel sounds ]| “M R-MASTER, s. Lone who superiatends : 
Musi gus , f. harmonie , f. melodie, f. symphonie, | the muster) Gommissaire génearal,m, celal qui frit 
f. A paltry —, Une mauvaise m e.A'covcert “passer les troupes en revue, commissdird des 
of — , Un conrert. Musis-veos , de concert , | guerres. 2H oe 3 
f orchestre, ro. Musie-raaster., Maitre de musigue.{ MUSTER-ROLL, s. [the register of forces] Re- 
— agd dancing , égrereents, 05. pl, (ft «le théètre). | gftre de la revue , f. rôle des traupes,m. - 

MUSIC-SHELL » (a shell-fish of the marex; ‘MUSTILY, adv. V. Movnpity. 
kind ] Musique, [. : 1 | MUSTINESS, s. [ mould Aclout, m, gorft de 

MUSK., s. [avery puwerful perfume } Muse. ra." moisi, m. chancissure, f. 

To perfume with —, Musquer. Musk-animol or Tin MUSTY, adj. [mouldy , moist and fetid} Moisi, 
bet-musk [the animal that affords the musk; Chdege ehanci,.guj sent le relent , ou de moisi. To have a 
à muse. f. Musk-Lou, or Ds Porc à muse; Mai: — smell, Sentir le releat , le renferme , te mousi. 

MUSE SSPECE . #..(8 kiud of apple) Pœmæ ° Call, wajting activity, ot of humour ] 
—— ik a. tgs ' Laur sant , engourdi , d'une httmeur chagrine 

MUSK-CAT,¢, [phe arimal from which musk js po le : noe 


gotten | L'animal qui donaz le musc, m. | MUTABILITY . s. [ changeable + M 
à : a geableness } Mutabilité, 
MUSK -CHERRY, Cerise mus7uce. f. sastabilité, f, inconstance , f. 


MUSKET, s. {a hand-guo} Un mousguet , un MUTABLE , adj. Muuble, sujet au changement, 
inconstant. 


fusil. Musket-ball, Balle de mousquet , f. A volley 
of muketshot, Mousqneterie. f — de MUTATION, s. [change , alteration] Mutation, 
f. changement, m. 


mousquets, f. Musket - hawk, s. [the male of a, 

sparrow-hawk ; tarsel} Mouchet , m. épervier mâle, | MUTE adj. [dacdbisisileet, bovins colis à À 
' $ ss ’ ’ : 

MUSKETEER , s. [whose weapon is his musket] fay) Muet, qui n'a pas Vusage de la voix; qu 








m. emouchet, m. tiercelet, mw. 


In mousquetaire. i garde le silenve, qui n’a rien à dire. + As —as a 
MUSKETOON , s. fa blunderbuss; an escarbine) {sh , Muet comme nn poisson. à 
Un mon squeton, 72 {one that has no power of speech] Un muet. 


MUSKINESS, s. (the scent of musk] Qdeurde  —|a letter not pronounced ] Une lettre muette, 
CO TT ' gs ne se prononce point. - ſdung] Flèkre d'oiseau, 
PÉUSKITTO, \ 8. [a stinging fly or gmat of the | f. tweet, m. | 
MUSQUITO, À Indies) Myustique , f. MUTRELY , adv omen En silence. 
MUSK-MELON, s. [a fragrant melon] Melon| MUTENESS, s. [ thestate ofa mute person } Mu 
mus: ue. a tisme, m. 


+ 


N 


To MUTILATE , vw. a. [to deprive of some es- 
seutral part | Mfvtiler, tronquer , estropter. 

MUTILATION , s.{ deprivation of a limb] Mu- 
telation .f 

MUTINEER , s. [a mover of sedition] Un mutin, 
un séditieur. 

MUTINOUS , adj. [ factious ] Mutin , séditieux , 
Sactieux , turbulent. 

MUTINQQSLY, ado. { seditiously , turbulently] 


En mutin en séditieux. 
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N — 

eee , & [ short-sighted, purblud) Mfyope, 
m. f. 

MYOPY, s. (shortness of sight] Vue basse, myo- 


ie. ſ. 
— MYOTOMY , ſanat. ‘dissection of the mascles} 


Myotomie , f. 

MYRIAD, s. [ten thousand] Myriade, f. dix mille; 
un’ très-grand nombre. 

MYRYMDON, s.fany rude ruffian, so named from 
the soldiers of Achilles ] Scélérat qui traite les gens 


MUTINY, s [iusurreetion , sedition] Mutinerie, avec insolence. m.* myrmidon, m. + pousse-cul, m. 


f. révolte , f. émeute ,f. ! 
. To—, v. a. [to move sedition} Se mutiner, se’ 
révolier se soulever. - = 
To MUTTER , ». a. anda. [to utter with im- | 
poet articulation; to grumble] Marmotter , ja- i 
(fer , prononcer entre les dents, parler entre ses | 
dents; murmurer, gronder. What do you —? Que : 


| Myrobolan, m. prune des Indes, 


+ ha pechair, m. | 
MY ROBOLAN , s. {med. a purging Indian plum} 
noix de bengadte, 
f. Myrobolan-trce , Myrobolanier, m. 
MYRRH, s. [a precious kiod of gum, brought 
from Arabia] Myrrhe, ſ. 
MYRRHIS, s. Lin bot. chervil} Myrrhis, m. 


marmoltez-vous-(a? We muttered at heaven, 1! -cerfriul musqué, m. 


murmurait contre le ciel. ! 


—, 6. [murmur] Murmure , mm. 
MUTTERER, s. (grumbler ' Murmurateur, m. 
rondeur , m. , 

MUTTERINGLY, adv. { without distinet arti- 
culation] En marmottant , à voix basses , el entre 
les dents. 

MUTTON, s. [the flesh of sheep dressed for 
food | Mouton, m. viande , ou chair de mouton, 
f. A neck of —, Un carré damonton. A breast of — 
Une poitrine de mouton. A leg of — , Un gigot, 





MYRTLE, s. fa fragrant shrub] Myrte, f. 
MYSELF, s. {a0 emphatical word added some- 
times tol} Ex. J — did it, or I did it —, Je lai 


fait moi-même. — [the reciprocal pronoun of I, 


in the oblique case) Me, moi, à moi-même. I could 

not defend —, Je ne pouvais me défendre. 
MYSTAGOGUE, s. [ who as M divine my» 

teries : the keeper of cliurch relics ] Mystago- 
ef. ; 

MYST ERIOUS, adj. peel cere: artfully 

perplexed] Mystérieux, difficile à comprendre, 


une éclanche. A shoulder of —, Une épauie de secret, obscur, d’une obscurité affectée, anagogi- 


mouton. 

MUTTONFIST , s. [a hand large and rod ] Une 
grande main rouge, S une épaule de mouton. 

MUTUAL, ad; [reciprocal] Mutuel, reciproque. 
To give — aid to one another, 
rtutuel, 

MUTUALITY , s. [ reciprocation) Réciproca- 
tion, — action de recevoir la pareille, f. reripro- 
cité, 

MUTUALLY , adv. [reciprocally! Mutuellement 
réciproquement, respectivement. 

UZZLE , s. [the mouth of an ox ] Le museau, 
le mufle d'un bœaf. — of a gan, La bouche d’un 
canon. — (a fastening for the mouth, which hinders 
to bite] Muselière, f 

To —, w. a. [to bind the mouth ] Emmuseler, 
mettre une muselitre. | 

To—, v. a. [to bring the mouth near) 4pprocher 
le museau. : 

MUZZY, adj. [absent ; forgetfal, dreaming’; 
Lewildered by thought , hewildered by liquor} 4 
— réveur, — 3 Ctourdi. Dg ieee 

MY , poss. article, or pron. poss. [ belonging to 
me] Mon, ma, mes; a pie Sal Mon de 
daughter, Ma fille. — children, Mes enfants. This 
ts — book, Ce livre est à moi. ~ own, V. Minx. 

MYOGRAPHY, and Myonoey, s. {the descrip- 
Lion and doctrine of the muscles] Myologie, f. 


+ 


e. | Mythologiste, m. 


que. 
MYSTERIOUSLY , adv. [ obscurely ] Mystéries- 
semen!, d'une manière mysterieuse. 


MYSTERIOUSNESS, 4. { holy obscurity ] Ob-- 


Se préter un secours | curité sacrée. 


To MYSTERIZE, w. a. (to explain as enigmss } 
iquer les mystères. 
YSTERY, s. [ ee ee. 

derstanding} Mystères, m. 


above buwse ve 
@ mysteries of reli- 


*| gion, Les mystères de la religion. — [any thing 


artfully made obscure ] Mystère, m. secret, m. de 
trigue cachée, art, m. || micmac, m. The — ef 
trade, Les secrets du:wégoce. The mysfzies of 
state, Les intrigues d’dtnt. — [a trade , a calling j 
Commerce, m profession, f. métier, m. nége 
ce, w. : a 

MYSTICAL, and Mystic, s.{sacredly obscure] 


| Mystique, figuré et mystérieuxr.— character, Hie- 


roglyphe, | 
MYTHOLOGICAL , adj. (relating tothe explica- 
tion of fabulous history] Mythologique. 


MYTHULOGIST , s. [an expounder of fables) 
thologue , m. 

To MYTHOLOGIZE ;t v. n. [to expound fables] 
Expliquer les fables. 

MYTHOLOGY, s. [explication of the fabulous 
history of the heathen world ] Mythologie, ſ. 
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grammaires et les dicttonnaires : Ex. W Nouv 


be en Anglais. Elle ne se prononce point à la finde!) verb neuter. 


certains mots où elle est précédée de la lire ns. 
comme dans autumn, column, to contemn 
damn , to condemn. 

a, comme abbréviationsignife meuler, dans les 


~ 


No, Signife numero. 
N, ¢. [the fourteenth letter of the alphabet |¥.m. 


A great N, Un om RN. 








NAM 


To NAB, vw. a. [to catch without warning } 
aper, prendre sans avertir. 
HABOB, s. [the title of an ludianprince] Nabba, 


WACRE-SHELL , s. [in which pearls are found ] 

re de perles, i. huitre perliere , f. 

AADIR ,'s.[ the point uuder foot, direetly op- 
red to the zenith | Nadir, m. 

:KAFF,s. Oiseau de mer huppe. 

[XAG, s. Un petit cheval. A hunting-nag, Un cou- 
Far. A little —, Un bidet: 

XAIL , s. [a spike of metal by which things are 

hstened t ether) Un clou. The head of a-—, La 
d’un ha A nail-smith, Un cloutier. The nail- 
e, Clouterie , f. commerve de cious, ſ. + One 
~ drives out apothe:, Un clou chasse l’avtre. 
t You hit the — où the head, Vous y étus ; nous 
wees trouve la feve au gadlvan; vous caves mis le 
rezou le dnigt dessus; vous avez touché au but. 

— [tbe horny substence at the end of the fingers 
and toes] Ongle, m. *To latour toota and —, 
Trevailler de touces ses forces, || y aller de cul es 
de tête, 

*To pay down money upon the—, Payer argent 

: — rubis sur L'ongle —_ {the 16% of a 
] Un seize. — pl. [kucts or notcker found 
in marble] Durillons , m. pl. 

To—,#. a. [to fasten with nails) Cfouer, at- 
tacher avec des cé.us. To — a piece ul wood, 
Clouer une pièce de bots. To — a nicture to a wall. 
dttacher, pendre un portrait à ia muraiile. To — 
up acanuon, Enclouer un canon. 

NAILER, s. [a na:l-maker] Ur cloutier. 

NAIL-MGULD, s. [an iron with a hole of the 
de of the nail) Cloutere , f. 

NAKED, adj. ( uacovered : unarmed , defence- 
les ; plain, evideat, mere, bare] Mu, depouillé ; 
sans armes. sans (defense ; évident, pur, simple. 
They were both— , Î{s étaient nas l'un et l’autre. 
À — swerd , Une épée nue. — fire (clym. open) , 
Feu nu, —[in botany] Glébre. À — plant (the 
leaves of which are smooth), Plants glébre. 

NAREDLY , adv. [ without covering ; eviden:ly, 
openly) D'une manière nue ; évidemment, à décou- 
vert, nuement. 

NAKEDNESS, s. 
Nudité , f, 

. NAME, s. [the discriminative appellation of au 
individual ] Nom, m. To tell one’s —, Dire ou de- 
cliner son nom. À supposititious or travelling — , 


[uudity, want of covering } 


Nom de guerre, A christian-name , Un nom de bap 


féme. À proper —, Un nom 
propre, un prénom. 
InGod’s —, du nom de Dieu, pour l'amour Te Dien, 


Salute him in- my —, Salues leen mon nom, de 
ma part. À rich man, Codrus by —, Un homme ri- 
che, nommé Codrus, I fear he will bring my — 
2mong theconspirators , Je crains qu’il ne me nomme 
Parmi les conjurés. + 1 never called him out of 
Lise, Je ne lui ai jamais dit pis que son nom. Tu 


call one names , Dire des injures à quelqu'un. ° — 
oe » account) Nom, m. preterte, m. ombre, 
— ee . ſ. couleur, f. * — [ fame, renown 
om, m. réputation, f. renommée, {. gloire, f 
credit, m. odeur, {. bruit , 
créditer. That author bas already acquired some —, 


Cet auteur à dejà de la répulation. To geta good 

| so A 
1 up, une may lie a-hed, Dès qu'on 
a de . vogue , on . sa fortune faite. + One Fed as 
good be hanged as have an ill — » Wh wandrait nu 


ori, Se mettre en Lonne 


ou en mauvaise 
+ Tf one’s — 


tt . 
Te mort, que d’avoir un mauvais renom. 
D 


mM 


| 997 ) 


m Togiven—, Ac- 







Ne »®. 4. [to give a name, to tell the name of} 
mmer , — . choisir, déclarer, désigner, 
r How do jou — him? Comment le nome 


NAR 


mez-vous ou l’appeles-vous? He named him his sue- 
cessor to the empire , Il le nomma ( le declara , le 
designa) son successeur à l'empire. 

NAMELESS , adj. [{ without a name; unknown; 
not famous} 4nony me, sans nom, qui n’a point de 
nom. À — author, Un auteur anonyme, ddht on 
ignore le nom. By a servent of yours, who shall be 
--, Pur un de vos serviteurs , dont je tairai le 
nom. 3 

NAMELY , adv. [specially , particularly] Nom- 
memeat, savoir, spévialement , particulièrement. 

NAMESAKE, s. [ one who has the seme name 
with anethez] Celui qui a le méme nom qu'un autre, 
He is my —, Jl porte le méme nom que moi. 

NANKIN, or Nankerw , s. (a kind of light cotton 
first manufactured at Nankia, in China] Nan- 
Kin, in. 

NAP, s (slumber, a short sleep] Un sonune léger. 
Afternoon —, Sieste ,f. To take a— after dinner , 
Dormir un peu après le diner , faire la méridienne, 
La sieste. — ( villous substance ] Poi! , m. The — ot 
cloth or of a hat, Le poll du drip ou d'un chapeau. 
He that raises the — of cloth or vaps it, éplaneur, 
ou laneur , m. 

To—-, tine, -PRD, ©. n. (to sleep] Dormir lé 
gèrement , sommeiller. They took him napping ia 
his bed, Ils le prirent dans son lit, lorsqu'il dore 
mais. 

To— ,w. a. [to raise the nap by means of teasels) 
Chardoaner du drap, le laner , le Cotonner. Their 
trade is to — cloth, Leur métier est de chardonner 
le drap. 

NAPS, s. [the joint of the neck behind} Za nugue 
du cou. 

NAPERY , «.[ table linen ] Jinge de table, m: 

NAPHEW, s. {a plant ] Ur navet. 

NAPHTHA, s. (petroleum, rock-oil ; a fluid fossil, 
thin, bright, pellueid , of a strong smell, readil 
inflatomable Naphte , 4. bitume minéral, m. hu 
de pétrole, f. 

APKIN. s. [cloth used at table to wipe the hands] 
Serviette, f. 

NAPLESS , adj. [ wanting nap, threadbare ] Ras, 

ui n’a point de poil. 

NAPFERS, s. pl. [ in cloth-manufacture ] Za- 
neurs, m. pl. 

NAPPING, adv. 4 Pimprovisie. 

NAPPY , adj. Cotonné. V. Narpen. —[ frothy, 
spumy] Ecumeux , fumeux , fort. — ale, De la 
bière forte, de Vaile — 

NARCISSUS, p/. Nancissuses, s. [ daffodil, a 
flower | Narcisse , m. 

NARCOTIC, adj. ſ producing torpor or stupe- 
faction ! Narcotique , qui endort, qui assoupit, gus 
engourcut et stupefie, soporutif, soporifere , supo- 


— — [a stupifying medicine ] Un narcoti- 


ue. 
: NARD , s, [ spikenard , an odorous shrub ] 
Nard, m. 
To NARRATE, w. a. [ to relate , tell ] Narrer, 
raconter . 
NARRATION , s. [aecount , — Narrution, 
f. narré, m. récit, m. rapport, m. relation, f. 
NAHRATIWE, ad). {relating] Qui narre , narrme 
uf, qui aime à narrer. — old age, La vieillesse qui 
aime à conter. 
—, 4. V. NARRATION. 
NARRATIVELY , adv. {by way of relation ] En 
orme de narré. 
NARRATOR, s. [a relater] Un narrateur , un 
conteur , un relationnaire. 
NARROW , aflj. [ not wide, strait} Etroit, con- 
gaint , angusttd (said only of a road). A = passege 


NAT ( 508 ) NAU 


Ue pussage étroit. To make —, Rétréeir , dirécir. | nature, qui ne dott rien à Mart : essentiel The: 
To bring into a— compass, Abréger. To be lodged | and artificial day, Le jour naturel et artificiel. - 
in a — compass, Etre logé à l'étrois. * We made a philosophy, La physique. À — philosopher, Cr 
— escape out of that danger, Nous l’échappdmes ; physicien, un naturaliste. — parts, Talents nau 
belle; peu s’en fullut que nous ne tombassions dans | rels, — disposition, Le propre. — | illegitimar: 
ce duager, * — [covetous : ungenerous ] 4vare; bas, ' Naturel, qui n’est pas légitime. À —son, Un fis 
rétréci. À —breast, Un homme avare. À — soul, naturel. — (proper, genuine] Naturel, propre. 
Une me basse, une dme rétrécie. Narrow-spirited, | vrai, naff, involontaire. The — sense of a pass. . 
narrow-souled, Qui a l'esprit rétréci, ou borné; Le sens naturel ou propre d'un passage. —{fcer, 
qui a l’ame basse *— { close, vigilant, attentive} easy] Naturel, aisé, libre, facile. He hes ao eas: 
Saigneux, exact, attentif. À — search, Une recher- | —way of writing, Il a un style aisé et naturel —{:u 
che exacte. violent} Naturel. A —. death, Une mort raturel'e, 
To— , v. a, [to make narrow} Etrecir ; rée —, 8. [an idiot] Un idiot, une idiote; ua imb.- 
trécir. | cille, un naturel, un natif de quelque pays. — (v2 
NARROW-IIEERLED , adj. [speaking of @ horse] ture, gift of nature] Nuturel, m. caractère, m. des 
Qui a le talon fort ctroit ; encastelé. : de la nature, m. talent naturel. 
NARROWLY , adv. [ closely ] Ds près , avec | NATURALIST, s. (a nat. philosopher] Ua phy- 
cractitude , attentivement , soigneusement; avec sicien, un naluraliste. 
soin, avec économie; en avare. He looks too —! NATURALIZATION, s. finvestiug alteug with 
into things, Il regarde de trop près aux choses. the privileges of oatives] Naturalisation, {.3 
We — escaped being drowned , Nous pensdmes étre ; charter of —, Lettres de naturalité, ſ. pl. | 
noyés. We must — coosider that colour, Zl faut! To NATURALIZE, v. a. [to invest with the 
considérer attentivement cette couleur, ead of the natives] Naturaliser, donner de 
‘NARROWNESS , s. {want of breadth] Etat d'une lettres de naturalité. * To — a foreign word, Be | 
chose étroite, m.— [poor mesus of fortune] Pau- turaliser, ou adopter, un mot ciranger. 
vreté, f. bassesse ; £. — [want of capacity] Mangue NATURALLY, ads. {by uature] Natarellemen, 
de vapacilée , m. ‘physiquement , par instinct, sans art. Hew, 
NARWHALE or NanwaL, s. [touwack, sea fearful. Il est naturellement timide. He performed | 
unicorn , a species of the whale] Narwhal, ou nar- | that part very —, I! joua ce rôle d’après nature. 
“ul, m. sponton, m. licorne de mer, f. NATURALNESS, 5, [being datural] Etat 00 gue: | 
NASAL, . [anat. and gram. ; belonging to the | lité de ce qui est naturel, m. naturalisme, wm yf 








nose] Nasal. V. Nazau. Section naturelle. — [conformity to truth and 22 
NASCENT , adj. ! growing, encreasing ] Nais- | ture , simplicity] Naiveté, f. grdce, Î. simplcite 
sant, croissant. naturelle. — [being given or produced by nature] 
NASICORNOUS, adj. [having the horn en the | Etat de ce qui est donné, ou produit par la ar 
nose ] Nusicorne. ture, m. 
NASTILY, adv. [dirtily] Salement, d’une ma-| NATURE, +s. [the world, the universe) Lors. 
nière sale , maussadement. ture, le monde, Uunsvers, la collection des ét 
NASTINESS, s. [dirt, filth] Saleté, F. saloperie, | physiques. God is the autbor aud master of— 
f. fig. obscénité, f. Dieu est l’auteur et le maître de la nature. — [the 


NASTY, adj. (dirty, filthy ; obscane . ed ] Sale, | regular course of things; the natural properttil 
vilain, malpropre, maussade ; fig. obsrène. im- | Nature, f, le cours ordinaire des choses , ustint 
vudique, deshonnéte, infdene, * — discourses , | naturel, disposition , au constitution naturelle. Ba 
Des discours sales, dbseénes. ture’s laws, Les lois de la nature, les lois naïs- 

NATAL, adj. [native, relating tonativity] Na- | relles. That's contrary to the — of things, Cele 
tal, de la naissance. My — place, or day, Mon | est contraire à la nature des choses. The — of fire, 
pays natal, le jour de ma naissance. La nature du fev. Human —, La nature humiut, 

NATATION, s. [the act of swimming] L’action | A little matter satisfies —, La nature se content: de 
de nager, f. - ‘peu, — (temper) Naturel, m. caractère, m. (ca 

NATION , s. {a people] Une nation; peuple, ra  pérament, m. complexion, f. A good or pui 

NATIONAL, s. {of a whale nation} National, de Un bon ou mauvais naturel. A very sweet — L' 
la nation ; publie, général. À —synod , Un synode carartère or doux. À tender — Une complets 


national. | délicate. Good —, Humanité, f. bonté de —— 
NATIONALLY, ade. [with regard to the na-bonkomie, f.— [sort, species] Sorte, f. egpècs, l- 
tion] Relativement , ou par rapport à la nation. nature , ſ. qualité, f. 


“NATIVE, adj. (natural, not artificial] Naturel, | NATURED, «adj. [used in composition, #: 
natif, naïf. — [natal] Natal. My — country, | good-natured , ill-natuyed} D'un bon naturel, d'un 
Mon pays natal, ma patrie. mauvais caractère. / «Mee 

—, s. [one bornin a place] Natjif, m. naturel, | NAUGHT, adj. [bad, corrupt,, worthless 
m. originaire, f. Right of the natives, Droit de | chant, mauvais, gdte, corrompu, * ie 

aturalité, He is a — of Loudon, I est natif de | rien; dissolu , débauché, There is a difference 


Londres. The oatives are good and kind, Les na- | tween thi:.gs — and things iodifferent, i yen’ | 


turels du pays sunt bons et affables. différence entre les choses mauvaises et les ¢ 
NATIVENESS, s. [state of — froduced by — La | 
nature] Etat de ce qui est nature ce est —, $. [nothin ien,m. | 
mae LE ver NAUGHTILY, adv. [hadly, wickedly) Méchen 
NATIVITY, s. [birth] Naissance , ſ. nativitd, | ment, maliricusement. ; t 
f. horoscope, m. To calculate one’s —, Dresser un AUGHTINESS, s {wickedness} Mechanceis. 
horoscope. malice, f. | | Ja 
. MATRON, s. [miner. Egyption nitre , a oatu- | NAUGHTY, adj, [bad, wicked, corro ] Us 
ral alkali] Natron , or natrum, m. terre de Smyrne, | vais, méchant; dissolu , débauche. À — i 
€ fleur d'Asie, f. mauvais garnenent. A— trick , Un tour ds — 
NATURAL, adj. [produced or bestowed by na- lune coguineric. A — woman, Une fam 
ture] Naturel, physique, animal, qu'on tient de : bauchce. 
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NAULAGE , a: [the freight of passengers in a 
bip! Naulage, m. nolis, m. nolissement, m. 

NAUMACHY, s. [Rom. antiq.; a mock sea-fight) 
Representation d’un combat naval , f. naumac hie, f. 

NAUSEA, s. [propensity to vomit] Nuusée, ſ. 
wulévement de cœur, m. 

To NAUSEATE, ». a. [to loath] dvoir du dé- 
yout, de l’aversion, de l’anti ie. 

apa adj, [loathsome] Degodtant. Tobe 
-, Affadir. 

NAUSEOUSLY, ado. [loathsomely, disguetfully) 
D'une manière dégoidianie, avec ddgoût. 

NAUSEOUSNESS , s. (loathsomeness ] Dégodt , 
m. qualité dégoiitante. 

NAUTICAL, and Navwric, adj. 
alors] Nautique, de matelot, de 
— compass , Za boussole. 

NAUTILUS, s. [polypus octipes, a testaceous 
thell-fish] Nautile, m. voilier, m. vaisseau-co- 
guile, m. : 

NAVAL, adj. [consisting of ships) Naval. Our 
—army, Notre armés navale. — stores, Muni- 
tions pour la marine, f. pl. — officers, Officiers 
de marine, m. pl. 

NAVE, s. [the middle part of the wheel in which 
the axle moves} Moyes, m. d'une roue. — (the 
middle part of a church] La nef d'une église. , 

NAVEL, s. [the point in the middle of the belly] 
Lenumbril; le centre. 

NAVEL-GALL , s. Blessure aux rognons d'un 
cheval, ou sur le nombril, f. 1. 

NAVEL-STRING, s. [by means of which the 
fetus lives in the womb] Boyau du nombril, m. 
cordon ombilical. 

NAVEL-WORT, s. [bot.; cotyledon] Nombril de 
Venus, m. cotylédon, m. 

NAVIGABLE, adj. [over which one may sail] 
Navigable. À — viver, Une rivière navigable. 

NAVIGABLENESS,s d'une rivière navigable. 

To NAVIGATE, v. n. and a. Sto sail] Naviguer. 
The Phœnicians navigated to the extremities of the 
western ocean, Les Phéniciens ont navigué jusqu'aux 
extréemités de la mer d’occident. 

NAVIGATION , s. [the art of sailing) Naviga- 
tion. f. marine, f. 

NAVIGATOR, s. [sailor, seaman] Marin, m. 
navivateur, m. pélote , m. 

NAVY, s. [an assembly of ships] Marine, f. The 
royal—, La marine royale. A commissioner of the—, 
Un commissaire de la marine The navy office, 
L'amirauté , f. Navy-board , Bureau de la marine, 
M. conseil des officiers civils de la marine, m. 

NAY, adv. of negation (no) Non. — verily, Non 
assurément , nenni. — [a word of amplification, not 
only so, but more] Méme , de plus. He bas enough, 
— too much, Ii en a asses, même trop. —, he is 
very covetous, De plus, il est fort uvare. — more, 
I y a plus. 

—, or Naywonp, s. [a refusal] Un refus , un dé- 
men. He shall have —, I essuiera un refus.] 
will have no nayword, Je n’en aurai pas le démenti. 

To NEAL, w. a. (to anneal) ddoucir par une 
Chaleur graduée, recuire , détremper. To — me- 
=. » Recuire des métaux. To — glass, Recuire du 

erre, 

NEAP, adj. Now, decrescent] Bas, qui baisse, 
qui décroft, — tide, or dead = — marée , 
Contre-marée , ſ. morte-ean , ſ. morte-marée, f. 

NEAR, Prep. {close to] Proche, près, auprès, 
<Pprochant, attenant, par, rès. To bring, 
"RW, come—, Approcher. — allied, Approchant. 
™ me, you, her, Proche de moi , près de vous, au 


pris d'elle, A woman — her reckoning, Une 


[pertaining to 
marinier. T he 


Jemme près de son terme. Come — me, Appro- l'dispahsable, inévitdble, infaillible Quiet of mind 
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ches-vous de mot. * To go as — the Wiud às ohe wha, 
Vivre d'épargne, ou d'économie, Jaire le moins 
de dépense qu’on peut. 

—-, adv, [almost, at hand , within a little] Pres- 

ue, à peu pres, environ, près, prét , à la main, sous 

a main, bien. The standing corn is — ripe, Les bles 
sont presque miirs.—about five thousand, Près de 
san mille. Heis ever ~-, il eet toujours prés. He 
will go — to have me do it, Il woxdra apparemment 
que je le fasse. . 

—, adj. [not distant, intimate , touching , nigh] 
Proche, intime, qui touche de près. He w my — 
kinsman, or he is — of kin tome, Jl est mon pro- 
che parent. + — is the coat, but nearer is my skin, 
La peau est plus proche que la chemise. The — foot 
of a horse, Le pied du montoir, le pied gauche 
d'un cheval. * — {parsimonious, niggardly, avari- 
cious] Bpargnant, économe; avare, mesquin, 
chiche, attaché, serré. À — man, Un homme éco- 
nome, ou même avare, un ladre. 

To NEAR, ”. a. [to approach; to be near to] 
S’approcher de. 

To — v. n. [to draw near; a naval expression] 
S’approcher. 

NEARLY, adv, [at no great distance, closely] 
De près. That — concerns us, nous 
de près. — or remotely, De près ou de loin. * — [in 
a pd manner} Chichement, mesquinement. 

ÉARNESS, s. [closeness] Woisinage, m. pro 
ximité, {. — of kin, Proximité du sang , {. pa- 
renté, f. — by marriage, Affinité, f. allinace, f. 
*— [tendency to avarice] Epargne, f. esprit d’ 
conomie ,m. mesgninerie , ſ , 

NEAT, adj. [elegant, cleanly, pure] Elégant, 
propre, poli, joli, mignon : gentil, net, avenant, 
fig. pur, sans mélange. Me is a — man, C'est un 
homme élégant. À — suit of clothes, Un habit 
propre. À — child, Un enfant mignon. — wine, 
Du vin pur. To'make —, Approprier. * À —tyle 
or discourse, Un style poli; un discours élégant, 
bien tourné: un style chaste.* — or Neat handed 
{cunning, subtle] Ædroil, habile, ingénieux. 
Neat-handedness, Adresse, f. habileté, f. 

—, s. [black cattle , a cow or ox) Vache, ou bauf, 
f. m. gros bétail. A neat's tongue, or feet, Une 
langue de bœuf fourrée , de pieds de bœuf. Neat's 
leather, Du cuir de vache, m. 

NEAT-HERD , s. [a cowkeeper] Un vacher, un 
bouvier. 

NEATLY, adv. [elegantly, cleanly] Elégamment, 
proprement, poliment , joliment, gentiment. He is 
always — clad, J/ est toujours mis proprement. 
* Tospesk or write —, Parler ou ecrire poliment, 
élégamment, purement. * — icunaingly] Adroite- 
ment. To manage a business —, Conduire adroite- 
ment une affaire. 

NEATNESS, s. ‘spruceness, elegance, eleanli- 
ness] Elegance, f. agrement, m. delicatesse, f. 
beauté, f. propreté, netteté, f. See the curious 
— of the child , Voyez l'élégance, la propreté 
exrquise de cet — * — of style, Elegance, 
ou politesse de style. 4 

EBULA, s. [a cloud] Nuage sur les yeux, m. 

NEBULOUS, adj. [misty, cloudy] Nebuleux , 
chargé de n 2. 

NECESSA S,#. pl. (things needful] Ze ne- 
cessaire, les nécessités, f. pl. les besoins de la vie, 


m. pl. 
NECESSARILY, adv. [indispensably ] Necessai-~ 


‘rement, indtspensablement, inévitablement, ia- 
failliblement. 


NECESSARY, adj. [needful , inévitahle, not 


free ; conclusive] Wecessaire ,donton_a, besoin, im 
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e— to our bapimess, La franqgrdilité d'esprit est 
adecssais aubsekene. By a — fate, Per de des- 
tin nécessaire ou inevitable. * To make oncielf 
—, Faire le nécessaire. —louse, Les lieux, m 
pl. le privé, m. les commodités , f. pl. 

NECESSARY, s [a privy] Lieux d’aisunce. 

To NECESSITATE, w. a. Nécessiter forcer, con- 
@raindre, obliger, mettre dans la nécessité de faire. 

NECESSITOUS, adj. [needy] Nécessiteux, 
pawre, indigent. 

NECESSITY, s. [ wdispensableness; cogency, 
comtpalsion] Nécessité, ſ. besoin indispensable, 
m. contrainte , f. force, ſ. fatalité , ſ. destin iné- 

» m. exigencef. You see the — of it, Vous 
en voyes la nécessité. + — has no law, Nécessité 
n’a point de loi. + To make a virtue of necessity 
[to consult with necessity} Faire de nécessité vertu. 
— (want, poverty, need] Necessite, f. besoin, m. in- 
digénce, * disette , ſ. pauvreté, ſ. le nécessaire, m. 
des névessités de la vie , f. pl. 

NECK, s. (the part between the head and body] 
Le cou. A short —, Un petit cou. A long —, Un 
long cou, un con de grue. To fall about one's —, 
Se jeter au cou de quelqu’un. A woman's —, Le 
cou, fa gorge, ou le sein d'une femme. À — of 
mutton, or veal, Un collet de mouton, ou de 
veau. The scraggy end of a — of mutton , Le bout 
saigneux, m. *{t To slip one's — out of the collar, 
Saigner du nes, se dedire; tirer son epingle du 
jeu. To take one by the —, Colleter quelqu'nn.* To 

reak¢he — of an affair, Rompre le cou à une af- 
faire, l’empécher de réussir; ou bien en faire le 
plus fort , le plus difficile. + One mischief comes on 
the + of anether, Un malheurne vient jamais 
seul; malheur sur malheur; pour comble de mal- 
heur; pour sureroft de malheur. Break-neck (a 
steep stair-case) Brise-cou, m 

*—of land, Une langue de terre, un isthme. 
—ol a violia , Le manche d’un violon (et d'autres 
instruments de musique). — vf a barber's bason . 
La gorge d’un bassin à barbe. — of a periwig, Le 

‘derrière d'une ue. The neck-lock of a wig, 
La boucle de tin d'une perruque. — of the 
spur (to which the rowel is fastened), Collet, m. 

eck-hand of a shirt, Le cou ou collet d’une 
chemise. 

NECK-BEEF, s. { the coarse part of the neck of 
beef) Viande grossière du c6té du cou des hestiaux. 
Neck-psece of an armour, Le gorgerin d'une ar 
mure. + Necx-wttp,s (hemp: Du chanvre, m. 

NECKERCHIERF, s.fhandkerchief for a woman's 
neck] Mourhoir de cou, m. tour de cou, f. fichu, 
m. collerette, f. 

NECKCLOTH, s. fehat which men wear on their 
neck] Un tour de cou, un col, une cravate, 

NECKLACE, s. [au ornamenual string of beads) 
Un collier. 

NECROLOGY, s. [a registry of the dead] Nécro- 
logie , m. 

NECROMANCER , s. [a conjurer] Un nécroman- 
cier ; un nécromant. 

NECROMANCY, s. [a divination hy pretendin 
to call up the pute of the dead] Neeromancie . 
wécromanre , Î. 

NECROMANTIC, adj. De négomancie. À — 
book, Un livre de nécromancie. 

NECROSIS, s. [med.; sphacelus, a complete mor- 
tification] Necrose, f. 

NECTAR, «. [a delicious liquor, the drink of 
the fabulous gods} Nectar, m. 

NECTARED , adj [tinged with nectar) Mélé de 

ectar; qui abonde en nectar. 

NECTAR EAN, Nscran EOUS , and Nactauixe, 


Ad 
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adj. (sweet as nectar} De nectar, deur, exq:ii, 
comme le nectar. 

NECTARINE, s. {a peach with a smoeth rc 
end firm flesh} Brugnon, m. 

NECTARIUM, s. [bot.; in flowers, the orgu 
which contains the honeyed liquor] Nectare , a. 

NEED, s. {exigency, necessity, — Besoin, a 
nécessité, f. affaire {.To stand in — of any thing. 
Avoir besoin ou affaire de quelque chose. Vis 
— is there todo it? Quelle nécessité y a-t-il à 
le faire ? 1f —be, Sil est besoin, s'il est neces 
saire. God grant we uever may have — of yos 
Plaise au ciel que nous n’ayons jamais besoin à 
vous! Dieu nous preserve d’avoir jamais besa 
de vous: — [distresfal poverty] Necessité, ſ. be 
soin, m. pawreté, f, indigence, {. disette. tA friesd 
is known ia time of —, On connaît Uami an beni 

To —, v. a. [to want, require} Avoir bese, 
manquer, exiger, demander. I weed aot a ph 
cian, Je n’ai pas besoin de médecin. He need, ie 
cessaries, fl manque du nécessaire. A question ta 
ahsurd to — an answer, Question trop absurt 
pour avoir besoin de réponse. Allow not saturn 
more than oature needs, N’accordes point à ls 
nature plus qu'elle n’exige. 

To—, v. n. [to be wanted, to be necessart| 
Manguer, étre nécessaire We have done all tba 
needs, Nous avons fait tout ce qui est neressaur. 
It needs uot, fl n’est pas nécessnire What —9 
many words? 4 quoi bon tant de paroles ? Thee 
needs no dispute about the matter, Ce n'est pet 
une chose dont il faille disputer. To — [to have ne 
cessity, to be in want] Ævoir besoin, devoir. He 
needed not to fear, Ii ne devait pas craindre.il 
n’avail point à craindre. He needs carry bioseil 
well, I n'a qu'à se bien conduire. To — [to be poor] 
Etre dans le besoin, ou l’indigence. tI may see he 
—, butI will not see him bleed , Je veut bien quid 
souffre, munis je ne veux pas tout à fail Vober 
donner. — 

NEEDFUL, adj. [indispeusably requisite] M- 
cessaire , indispensuble. The one thing — (ia sp 
ture), L'unique nécessaire. | 

NEEDFULLY, advo. (necessarily ] Necessarw 
ment, indsspensablement. 

NEEDFULNESS, s. (necessity }] Nécessité, ſ. 

NEEDILY , adv. {in poverty } Panvrement. 

NEEDINESS, s. [ poverty , want ] Besoin, © 
nécessité , ſ. pauvreté, f. disette, f. indigenct, — 

NEEDLE, s. [a small instrument for sewing] 4+ 
guille, f. The point, end, eye of a — La pred 
le cul, le trou d’une aiguille. Eve of the - 
de l'aiguille, m. A sewing —, Une aignille à cow 
dre. Packneedle, Aiguille à emballer, Turf 
(among stucking-weavers), Poingon , m. Magne 
—, Aiguille de boussole, ou aiguille aimentet. — 
— {compass ] Boussole, ſ. — of a dial, 4 ‘ 
f ou style d'un cadran, m. er 

NEEDLE-CASE , s, 4iguillier, m. etm 
guilles, m. 

NEEDLE-FISH, [a sort of a ss-fih] # 
guille .-f. 3 

NEEDLEFUL, s. [as much thread, ete. # 
generally put at one time in the needle) Une 
guillée , doigtée, ſ. 

NEEDLESS, adj. ( unnecessary 
nécessaire; superflu, inutile. : 

NEEDLESSLY, adv. [without secessity [5a 
nécessité, inutilement. 


NEEDLESSNESS , s. [ uonecessariness] 54° 
itd. f. | 
EEDLE WORK ;é. [work made with che secld 
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Travail à l'aiguille, w. To work —, Travailler à 
l'aiguille. 

» adv. [necessarily , indispensably] Ne- 
cessairement , absolument , indispensublement, de 
toute nécessité. Thave affairs which I mast — dis- 
patch hefore I go, J'ai des affaires qu’il faut néces- 
sairement que je termine avant de partir. If you will 
—be gone, Si vous voules absolument vous en 


aller. 

NEEDY, adj. {poer] Nétessiteux, indigent. 

NE'ER, a paetica! contraction for Never, 

NEFANDOOS , adj. Horrible , détestable. 

NEFARIOUS, adp [heinous , wicked , ahomi- 
nable} Méchant, scelérat. 

NEGATION, s. [denial] Négation, f. 

NEGATIVE, adj. [denying] Negatif, qui nie; 
où qui empéche. À — voice, Voix negative. 

—, $. [a proposition by which any thing is denied] 
Negative, f. phrase négative, ſ. — at law, Néga- 
tion ou dénégation én justice, f. Negative-pregnant, 
5. {a law-term ; a negative implying an ahemmalive J 
Une négative qui comprend une affirmative. 

To—, w. a. [ to dismiss by negation ] Renvoyer, 
refusant , re fuser. 

NEGATIVELY, adv.[with denial] Négativement. 

NEGATORY, adj. Negatif. 

NEGLECT , s. [ carelessness ] Néglignce , f. inat- 
tention, f. nonchalance, f. dédain, m. mépris, m. 

Ta—, v. a. { to omit by carelessness | Négliger, 
otre par négligence, manquer à. To — ore's 
duty, Negliger son devoir, manguer à son devoir. 

0 — an NA » Négliger une occasion, la 
manquer, la laisser échapper. [ to treat with scorn] 
or heedlessness ] Negliger, ne se pas soucier, mé- 
priser, ne faire aucun cas, traitertavec dédain, dc- 
daigner. Why do you — him 307 Pourgnoi le ne- 
gliger ainsi ? He neglectsus, Ii nous dédiigne. To 
— oneself, Se négliger, n’avoir pas soin de soi, 
@a de se tenir propre. 

NEGLECIFUL, adj. 
Peu soigneux , inattentif. 

NEGLIGEE, s. [a sort of fashionable gow] Ne- 
£tigé, rm. déshabillé , m. 

LIGENCE, s. | heedlessness , carclessness ] 
Négligence , f. nonchalance , f. paresse, ſ. inatten- 
tion , f. inexactitude , f. : 

NEGLIGENT , udj, ( careless, heedless] Négli- 
gent, nonchalant , inattentif,, peu svigneux , pa- 


resseur, 

NEGLIGENTLY, adv. [ heedlessly ] Négligem- 
Ment, nohchalamment. 
NEGOTIABLE, adj. Négoctahle, commercable 
To NEGOTIATE, v. a. and n. [ to. have inter- 
course of business; to traffic, treat] Négocier, 
trafiquer, traiter. Have you any business to — with 
me? Avez-vous quelque affdire à traiter où à né- 
Focier avec moi ? To— a bill of exhange, Négocier 
une lettre de change. A man skilful in negociating , 
Une habile négociateur. A busy negociating woman, 
Une femme intrigante. 

NEGOTIATING, s. Négociation, f. conduite , f. 

de négocier. 

REGOTIATION, s. [treaty of business ] Nego- 

ation, f. intrigue, f. — [ traffic ] Négoce, m. 
Commerce, m. — m. 

NEGOTIATOH, s. [one employed innegotiation } 


Forintenr, m. médiateur, m. 


[ heedless ] Negligent ; 


NEGRO ,-s. (a black moor] Un ndgre, une ndo| force , f. vigueur, f. 


Bresse ou une nègre ; un noir, À little —, Un née 
£rillon, À — yard , Une négrerie. 
NEGUS, s. Frustratoire, 
p NEIGH, or Nricuine, s [the voice of a horse | 
fARissement , rm. 


o Nriqu, ». n. Tas a horse does ] Hennir 
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. NEIGHBOUR, s. fone who lives near another] 
Voisin, m. voisine, f. Le prochain, dans l'écriture 
sainte. To Jove one’s —, dimer son prochain. + A 
good lawyer is an ill —, Bon avocat, mauvais voisin. 
0 —,. a. [to confine to] Avoisiner, étre voie 
sin. My house neighbours yours, Ma maison avoi- 
sine La vôtre. | 
. NEIGHBOURHOOD, adj. [people and place ad- 
— state of being uear each other, ue that 
ive Witbin reach of communication] Voisinage , w. 
proximité, m. les voisins, m, pl. 
. NEIGHBOURING , adj. { adjoining} Votsin, 
proche , limitrophe. 

NEIGHBOURLY , adj. [ becoming s neighhour- 
kind , civil] De bon voisin, honnéte, civil. — deal- 
ing, Conduite d’un bon voisin; un tour de bon 
Voisin. pe 

—, adv. [with social civility ] En bon voisin, à 
Vamiable , en ami. . 

NEITHER, conj. [a particle negative answered 
by nur} He is — covetous nor prodigal , Ii n’est ni 
avare , ni prodigue. Ye shall not eat of it, neither 
shall ye touch it, Vous n'en mangeres pas, ni vous 
n'y toucheres. — ave these all our grievances , Ce 
ne sont pas encore là tous nos griefs. — [used 
emphatically after another negative ] Non plus. Noe 
then —, Ni alors non plus. Let me notin this be 
thought arrogant —, Ceci soit dit sans me vanter. 

—, pron. te one nor other ] Ni l’un ni l’autre. 
— shalt come, Ms ne viendront ni l’un ni l'autre. 
Te be on — side, to take — part, ResYer neutre. 

NEOLOGY, s. [invention or use of new words 
and phrases — ie, f. 

NÉOPHY 5 fa new convert ] Neophyte, m. 
nonvecu converti. 

NEOTERIC, «dj. 
reat, 

NEPENTHE , s. {antiq.; a preparation of opium 
and dutroy, a magic potion, a drug that drives 
away all pains } Panucée , Î. népenthes ( espèce de 
philtre), m. 

NEPHEW, s. {the son of a brother or sister ] 
Neveu, m. À son of one's nephew, Un arrière 
nevet. : 

NEPHRITIC, adj. [belonging to the kidnies, 
reins, or vessels that convey the urine] Wephré 
tigue. The — colfe , La colique néphrétique. 

NEPOTISM, s. [fondnéss of nephews] Nepo- 
tisme , m. 

NERVE, s. [the organs of sensation passing 
from the brain to all parts of the body] Nerf, m. 
The nerves ordiniavily accompany the arteries 
through all the body, Les nerfs accompagnent ore 
disairement les artères par tout le eurps. * Money 
is the — of war, L'argent est le nerf dela guerre. 
—, pl. {archit., moulding of the projectingarehes of 
vault] Nervures, f. pl. 

To —, v. a. to strengthen ] Renforcer, 
donner du nerf, de la force. 

NERVELESS, adj. { without strength ] Sans 
nerfs; énervé, sans Jorce. 

NERVOUS, adj. [full of nerves} Nerveux, plein 
de eB fig. nerveux, fort, robuste; solide, de 
grand poids, plein de solidité et de force.— [med., 
good for the nerves) Nerval, 

NERVOUSNESS, s. [vigour, strength] Nerf, m. 


~ 


modern } Moderne, nou- 


NEST , s. {the bed formed by the bird for ineu- 
bation and feeding her young] Nid , m. aire, f. fig 
réceptacle, m, retraite, {. repaire, m. To build 
or to make ones —, Faire son nid, nicher. A 
whole — of birds, Un nid avec les petits , une nie 
chée d'oiseaux. * — {xbode] Retraite. Ex: : À — of 
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thieves, Un repaire de voleurs. — [of chests} Suite 
de tiroirs. 

© ToN E,v. 7. [to make a nest; to settle) 
Faire son nid ,|\ se nicher, s’établir, se fixer. To 
— about, Se tourner, se remuer. 

NESTLING , s. [a bird just taken out of the 
ouest] Un oiseau pris au nid , qui n’a point encore 
ET , s. [a texture woven with large iriterstices 
or meshes, used eommonly as a snare for animals] 
Rets, m. pl. filet, m. réseau, m, toiles, f pi. To 
lay ar spread a —, Tendre des rets, ou des filets. 

et-maker, Faiseur de filets ou de réseaux. Net- 
wise , En forme de réseau, 

To —, v. a. [to bring as clear produce] Gangner, 
avoir pour profit. 

—, v.n. {to knit a net ; to knot) Faire un files, 
nouer. 

NETHER, adj. {lower] Bas. The Netherlands, 
Les Pays-Bas. 

* NE RMOST , adj. [lowest] Le plus bas. 

NETTING, s. [a reticulated piece of work) Rets, 
m. réseau, m. filet, m. 

NETTLE , s. [stinging herb] Ortie, f. Nettle- 
bush , Buisson plein Pomics, m. 

To—,v. a. [to sting ; irritate, provoke] Pi- 
quer, aigrir, facher, provoquer. 

NETTLE-TREE, &. (bot ; celtis, fructu nigricante, 
a large tree of the hot countries} Micacoulier, ou 
micocoulier, m. 

NETWORK , s. [a reticulated work] Réseau, f. 

NEUROLOGY , s. [a description of the nerves} 
Nevrologie , f. 

NEUROTOMY , s. [the anatomy of the nerves] 
Dissection des nerfs, f. 

NEUTER, s. {of neither party] Neutre, qui 
garde la neutralité. 

—, adj {that implies no sex] Neutre, (t. de 
grammaire ) , gus n'est ni masculin , ni féminin. A 
— verb, Un verbe neutre. — [indifferent] Neutre, 
m. impartial, m. qui n'est d’aucun parti. 

NEUTRAL, adj. and s. [indifferent] Mestre, 
indifférent. To stand -, Demeurer neutre. ln a — 
seose, Dans un sens neutre. “Tis a — thing, C’est 
une chose indifférente. 

NEUTRALITY, s. [a state of indifierence}] Ner- 
trulité, f. Armed — (in politics) Neutralité ar- 


mée. 

NEUTRALIZE , v. a. (to render indifferent , to 
engage on neither side, in agriculture : to make neu- 
teal] Neutraliser. 

NEUTRALLY, adv. [indiffereutly, in a neu- 
tral sense] Neutralement, avec neutralité, dans un 
sens nentre. 

NEVER , adv. [at no time] Jamais. He will — 
some , Il ne viendra jamais. — since . Jamais de- 

uis, — used for not in no degree] Ne pas, pou 
Fon see —the worse, Vous ne voyez pas le pis. 
—aone, Pas un. — with, Point du tout. — [used 
improperly for ever, or however] Quelque. We 
is mistaken though — so wise, // s’est i 
quelque sage qu'il soit. 1 would not do it for 
_— 90 (ever so) much, Je ne le ferais pas pour 
quoi que ce soit. If 1 would — so (ever so) fain, 
j Quelqu'envie que j'en eusse. — so (ever s0) little, 
Quelque peu que ce soit , tant soit peu. V. EvER 80 
— [used in composition] Jamais. Never-failing. 
Qui ne manque jamais. Never-ending , Qui ne fénit 
point, ou qui ne finira jamais, sans fin. Never- 
fading , Immarcessible. Never-few] (interj.) Ba- 
gatelle, 
NEVERTHELESS , con. [vet, notwithstanding 
that} Cependant, lousefyis , néanmoins, pourtant} 
malgré cela, avec tout cela, avec eela. 
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“NEW, adj. \not old, fresh, recent, nove} ,.aao- 
dern] Neuf, nouveau, nouvel , frais, qui est dow 
puis peu. The — castle , Le chdleau neuf. — wine, 
Du vin nouveau. À — fashion, Une nouvelle mode. 
— year, Le nouvel an. — year's day , Jour de l’az, 
premier jour de l’an. New-yeargift, Etranse dz 
nouvel an, f. les étrennes, f ni. A—egg. On 
œuffrais. That's no — thing with him, Ceda 
nest pas nouveau pour tui, cela lui est asses com- 
mun. This is something — to me, Ceci me puralt 
du nouveau, ou ceci ne. semble un pes étrange. — 
{never used or worn AE A , qui n’a pas en- 
core servi. À — suit of clothes, a —hat, Una Le- 
bit neuf, un chupoau neuf. Spick and span — or 
quite —, Tout battant neuf. — [not habituated , 
not familiar ; not of aucient extraction] Nouvecas,. 
neuf, novice, de nouvrile date. À — mind, Un 
esprit novice. À — mao, Un homme nouveau. — 
convert, Néophyte,m. 

—, adv, [newly] Nouvellement. nouveau. New- 
found , Nouvellement découvert. New-born , uew— 
comer, Nouveau-né , nouveau venu. To newdress, 
Habiller de nouveau, ou de neuf. To cewmould, : 
Refandre. To newramp, Rhabiller, raccommoder, 
regratter. To newcoin the money, Refondre , re- 
Srapper la monnaie. The — coining of the mones, 
La refonte de la monnaie. To newstock , Refowr— 
nir, To newgild, Redorer To newline, Redox - 
bler. * Newcoined words, Des mots nouvellement 
inventés , des mols nouveaux. 

To NEWFANGLE, vw. a. [toc by is- 
troducing novelties] Changer er Hops a de 
nouvelles modes. 

NEWFANGLED, adj. [formed with vais snd 
foolish love of novelty] De nouvelle mode, neuvet- 
lement inventé, 

NEWEL, s. [the compass round which the 
staircase is carried] Noyan, m. : 

NE WING, s. [yest or berm] Levure, £. lesxin de 
bière, m. 

NEWLY, adv. [freshly letely]' Notsellement , 
dernièrement, fraîchement, depuls pes, [ ne 
guères. ‘ 

NEWNESS , s. {freshuess, novelty) Honvecutf , 
f fratche date, f. 

NEWS, s. [fresh account of any thing: repert] 
Nouvelle, ſ. nouvelles, ſ. pl. avis, m. bruit, =. 
True —, Une nouvelle vraie. This is — to me, 
C'est une nouvelle pour moi. Me héard — of me, 
I’ apprit de mes nouvelles, il entendit parier de 
moi. News-paper , Une pucette. News-wriler, Ua 
gazetier. Writtes —, Nouvelles à la main. Te 
spread — abroad, Débiter des nouvelles. Whats 
the best —? Que dit-on de bon? Is there any —? 
¥ a-t-il quelques nouvelles ? 

NEWS-MAN, s. [who caries nevs-papers 
round about] Colpeftenr de journaux, m. 

NEWS-MONGER , s. [dealar 10 newsj Un now- 
velliste, un gasetier, qui fait commerce da ae 
velles ; Sune gazette. 

NEWT, s. [efl, lacerta aquatica, e small licard} 
Lésard dean, re. - 

NEXT, adj. (near, contiguous] Prochain, proche, 
attenant, voisin, contign. The — month, Le mois 
prochain. The — bouse, Ze maison aftenante. 
The — room, Za chambre wvoisins , eu contigue. 
— [immediately succeding ia time or order] Sia- 
vant, qui suit. The — day, Le jour suivant, le 
lendemain. Tell me the — word, Dites-moi le mot 

uisuit. I'll do better — time, Je fermi mieux à 

’avenir, — to, Après. — ineareat] Prochain, pre- 
mier. He is the — man tothe king. J/ est le premier 
après le roi. — time, we shallymart together, Za 
première fois que nous nuns rencuuirerons. The — 
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bvers you meet, La première willie qua wous ren- 
eoatreres. : 

—, adv. [in the next place , immediately] Immé- 
diatement , puis, ensuite. — hefore Easter , Immé- 
dintement avant Pésques. — he came towards me, 
tout de suite il s'avanra vers mot. 

NAB, s. the pont of a pen] Ze bec ou la pointe 
d'une plume. — or Neb [a bill] Bec , m. ; 

NIBBED, adj. [having a nib) Qui a un beo A 
hard — pen, Une plume quia le bec dur. 

NIBBLE ,s. [a word use by anglers, denoting 
the act of the fish trying the bait, as it were : not 
immediately swallgwiug it, L’action da mordre à 
l'hamegim, 

To — , vw. a. and n. [to bite by little, ta 
eat slowly} Ronger, brouter ; manger à petites bou- 
chées et lentement, grignoter ; becqueter, mordre, 
mordiller. The worms have nibbled the roots o 
that plant, Les vers ont rungé les racines de cette 
Plante. To — at the fallacious bait, Mordre à l’ha- 
mecon. ; 

NIBBLER, s. (one that nibbles] Qui ronge, qui 
mange à petites bouchées, qui grignotte; fig. un 
eritiqne , nn homme mordant. 

NIBBLINGS , s. pl. [things nibbled, Rongeures, 
f. pl. mangeures ,f pl. ; 


NICE, adj. (accurate, exact, formed, with mi- |? 


nule exactness] Exact, soigneux, rafind , recher- 
ché, scrupuleux. A — examination, Un examen 
exact, une recherche soigneuse. À — speech, Un 
discours racherché. According to virtue's nicest ru- 
les, Suivant les règles les plus scrupuleuses de la 
‘ œetu. To be — in every thing ; Rufiner sur tout, 

He is more — than wise, Il est moins scrupuleux 
yw dl n’affecte de l'être. — [delieate , tender, easily 
imjured? difficult] Délicat, douillet, tendre, cha- 

illeux , qui — pour rien, dangereux, dif- 
cile, sensible. He is very —in his diet, Zl est fort 
delicat sur le boire et le manger. The child is very 
—, L'enfant ést fort douillet. À — point, Un point 
chatouilleur , une affaire délicate. The F acl is à 
— language, Le francais est une langue difficile. 

NICELY, adv. [aceurately, serupulously] EZxac- 
tement, scrupuleusement, soigneusement, avec raf- 
Énement , delicatement. 

NICENESS , s, (accuracy, minute exactness, de- 
licacy] Eaactitude, Î. soin exact, délicatesse, f. 
raffinement, m. 

NICETY, s. [exactness, minute acenracy] Exrac- 
titude, f. soins scrupuleux, m. rufinement, m. 
discrétion , f. Love requires much —, Z’amour 
exige beaucoup de circonspection ou de délicatesse. 
—{subtility] Pointillerie, * subtilité raffinement,m. 
délicatesse, f. The niceties of logick , Les subtilites 
de la lozique. The niceties of politics , Les ruffine- 
ments de À politique. The — of honour, La délica- 
tesse du point d’honneur. The niceties of 3 woman, 
Les minauderies, les petites façons d’une femme. 
Nicelies in eating, Friandises , Î. pl. | 

NICHE, s. [a hollow place in a wall for s statue] 
Une niche. Top of a circular —, @ul-de-four de 

NICK , s. [exact point of time] Instant, précis, 
moment convenable, m. point nommé. In the very 
—, 4 point nommé, tout à point, à propos. That 
was the — of time, C’etait là le moment conve- 
nable. Old — [the devil} Ze diable. {sort of notch 
at the foot of a printing-type] Cran, m. V. Norcal. 

To.—, v. a. [to bit, touch, perform luckily ] 
Rencontrer juste ou heureusement ; faire à propos. 
You must — the proper season of daing things, J/ 
| fant savoir trouver ow rencontrer le vrai moment 
de faire chaque chose. 1 nicked you, Je vous ai 
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NIG 
rencontré à . = {to eoten] Fromper, sréshes: 
redresser. ry To Norcx. 

NICKNAME, e. [a name given in scoff or con 
tempt] Sobriquet, m. To give one a—, § Baptisw 
quelqu'un. 

To —, v. a. [to call by an opprabrious appalle- 
tion] Donner un sobriquet ; nommer, appeler. You 
— virtue vice, Vous appelazs vertuce qui est vice. 

NICTATION , s. (a twinkling of the eye] Signe 
des yeux. 7 1 à 

NIDE ,s. ſa hrood] Une nichde, une couvée. À 
— of pheasants, Une nivhee ou rohvée de faisans. 

NIDGET, s.{ an idiot, a eowärd ] Un niais , un 
sot (un nigand ; un poltron. 

NIDIFICATION , s. (building nests} dction de 
construire des nids. | 

NIDULATION , s. Letemps que l'oiseau couve, 
ou reste dans le nid. 

NIECE, s. [the daughter of a brother or sister] 
Nièce, f. | : 

NIGGARD, s. [a covetous man, 2 miser }, Un 
avare, un vilain, un taquin, un ladre, un jo- 
crisse. 

—, adj. [sordid, avaricious, sparing} dvare , e+ 
in, mesquin, économe, || chiche, serré. 
NIGGARDISH , adj. [somewhat evaricious]) @ 
eu avure. t 
NIGGARDLINESS, s. [avarice] 4vanice, [. mine 
guinerie, f. taquinerie , {. épargne sordide. 

NIGGARDLY, adj. [sparing ; avaricious} Beare: 
vilain, mesquin, sordide , économe. — temper, Na- 
turel avare, avarice, {. A —fello, || Un jo- 
crisseé. 4. 

—, adv. (sparingly, persimoniouslv) Chichement, 
mesquinement, en vilain, en avare, avec trop d’é- 
Conomie. 

To NIGGLE, v. n. (to play with; to trifle with ] 
Jouer avec, se moquer de quelqu'un. 

NIGH , adj. [near] Proche , voisin, prochain. 
My — kineman , Mon proche parent. 

—, adv. [at no great distance] Proche, anpres, 
tout contre. To draw —to, S’approcher de. 

—. prep. Proche de, près de, sous, auprès de. 
—- this recess, Près de cotle retraite, ou de ce ré. 
duit. —athand, 4 portée, à la main, sous la mais. 
* Winter is — st hand , L’hiver s'approche. 

To —. v. n. [to approach, to draw near] #p 
cher, avancer. Night is vighing fest, La nuit s'a- 
vance a grands pas. 

NIGHLY , adv. 4 peu près. 

NIGHNESS, s. [nearaess, proximity] Proximité, 
f. voisinage , f. | 

NIGHT, #. {the time from sun set to sun-rise] 
La nuit. By —, De nuit, dans la nuit. Dark—, Niat 
close. In the dead time of the —, Dans le silence 
de la nuit. Day and—, Jour et nuit. A night's lod- 

ing, Nuitée, f. — [the latter part of the day, be-. 
ore one gees to bed] Nuit, f. soir, m. To stay till 
it be — or dark, S’anuiter. To wish or bid one good 
—, Souhaiter la bonne nuit, ou le ban soir à quel- 
qu’un. To walk — aud day, Se promener soir et 
matin. He will come back to—, Il reviendra ce 
soir. Tuesday —, Mardi au soir. The — læſore he 
comes , Za veille de son arrivée. 

NIGHT-BIRD , s. [a bird that flies only in the 
night] Oiseau de nuit, m. 

IGHT-CAP, s. [a cap worn in bed or undress} 
Bonnet de nuit , m. 

NIGHT-DEW, s. (dew, damp] Le serein , rosde 
gui tombe le soir, f. 

NIGHT-DOG,, s. [that hunts in the night] Cala 
qui chasse de anit, m, braconnier, w., , - | 

NIGHT-DRESS, «. (dress worn at night] Déshe: 
billé , m. coufure de nuit, £. 4 ‘Cr 

3. 


NIM 
WIGHT FIRG, ». fignis Patuss , wilke-wirp] Pon- 
ollet. 
— NIGHT-FLY, . [nightemotB ; night bhtterfly) 
Papillon de nuit, phaléne , m. 
“RIGAT-FOUN ERED, adj. Qui est perdu, ou 
qui se trouve dans la détresse pendant lu nuit. 
NIGHTGOWN, s. [loose gown for undress} Robe 
de chambre, f. 
NIGHT-HAG, s. [witch supposed to wandcr by 
night] Loup garou, 


m. 
IGHT-HAWK, s. {a bird of prey) Hulote, ou | bo 


huette ,f. ralcis, m. 

« NIGHTINGALE, s. [ornithol. luscinia, a bird 
remarkable for its notes] Un rossignol. — [ lusci- 
. wiols, smail nightingale} Roussette, f. espèce de fau- 
vctte, rossignolel , m. 

NIGHTLY, adv. [by night ] De nuit, pendant la 
nuit, chaque nuit, au soir. 

—, adj. De nuit , fait la nuit. 

NIGHTMAN, s. [a man who carries sway ordure 
in she night] Gadouard, m. vidangeur, m. maître 
des basses œuvres, m. écureur de puits, ete. , m. 

NIGHTMARE, s.[morbid oppression in the night) 

, M. canchemar. 

NIGHT-PIECE, s. [in painting; a picture so 
coloured es to be anpposed seen by candle-light] Ta- 
Bleau de nuit ,f. scène de nuit, f. tableau où l’on ne 
= les jours que des lumières qui y sont représen- 


Os. 

NIGHT-RAVEN, s. [nycticorax, a bird that 
cries aloud in the night] Oiseau de mauvais augure, 
m. oiseau de nuit, m. corbeau de nuit, m. 

NIGHT - REVELLINGS, s. Rejouissances de 
nuit, f. orgies, f. pl. Réveillon, m. The — of wit- 
œhes, Le sabbat des sorciers. 

NIGHT-ROBBER , s. { who steals in the dark] 
Voleur de nuit, m. 

NIGHT-SHADE , s. [bot. solanam vulgare; e 
med. vulnerary plant, but its berries are dangerous 
reer Moretles des jardins, f. — [ solanam 
lethale, — great or —— sieht shade 2 
narcotic, violent poison internally} Morelle furieuse 
£. belle dame ,f.. à — 

NIGHT-STUDIES, s. pl. [lueubrations ] Etudes 
nocturnes , f. veilles , f. 


NIGHT-TIME , . [night] La nuit, le temps de | b 


nuit, 

NIGHT-WALK , s. Course nocturne, ou pro- 
menade du soir, f. 

NIGHT-WALKER , s. [who roves in the night 
upon ill designs } Un coureur de nuit, une coureuse 
de nuit. 

NIGHTWARD, adj. [towards night ] Qui se fait 

sotr, vers la nuit. 

NIGHT-WATCH, s. Sentinelle, f. la garde, 

fe guet. — pl. s. Les veilles de la nuit, f. 
: . IGRESCENT, adj. { growing black] Not- 
ritre. 

NIGRIFICATION , s. Action de noircir, f. notre 
cissure ,f. : 

NILL, s. Etincelles, f, pl. bluettes qui sortent 
de l'airain dans la fournaise, f. pl. 

To — [ not to will] Ne wouloir pas. Will he — 
he, Qu'il le veuille, ou ne le veuille pas; bon gré, 


gré. 
NIMBLE, adj. [ quick, active, ready] Agile, dis- 
dos, vif, artif. leste, prompt. 
NIMBLENESS , s. [quickness] Ægilité, activité, 
ain — f. 
E-WITTED fo to 
Pro £ à parler. a ae aren) 
adv. [quickly] dgilement , lestement 
vivement, avec activité. Li ' : 
vr. " 


( Sig § 


RO 
NINCOMPOOP , s [a foel, e triftew | Un fou, up 
imbécille, un nigaud, un bendt, un badaud. 
NINE /nam. art. and s. [a number] Ney. * The 
sacred — , Les neuf sœurs, les Muses. 
NINE-FOLD, s. {any thing nine times repeated) 
Neuf fois autant, m. 
INE-HOLES, s. [a sort of play] Tros-mada- 


me, m. 
NINE-PINS, s. [a play] Quilles,f. jeu de quil. 
les, m. §|| To be a great man at—, sbattre bien du 

is. 


NINE-SCORE, aun. art, [nine times tweaty ] 
Cent-quatre- wngt. 

NINETEEN , runs. art. ets. [nine and ten] Dis 
neuf, m. 

INETEENTH, ad). and s. [the ordinal of nine- 
teen) Dir-neuvième, dix-neuf. 

NINETIETH , adj. [the ordinal of ninety] Que- 
tre vingt-dixième, + nonantième. 

NINETY, num. art. [nine timestes] Quatre- 
ge 14 » { rnonante. 

INNY, and Nuoewysamura, 9. [a fool, a sim 
pleton] Un sot, un fou, un niais, un imbécile, 
un idiot, un ben&, un badaud, une bestiole, un 
oison. 

NINTH, adj. and s. [ the ordinel of nine ] Meno 
vitme si The — day, Le neuvième jour. 

NINY Y, adj. Neuvièmement; en neuvième Lies. 
NIP, s. [a pinch ] Une atteinte, un coup d'on- 
gles ou de dents ; fig. un — un sarcaP 

me, une épigramme, un lardon. 

To —, vw. a. [to pinch) Pincer, égratigner, 
mordre, brocarder. Te frost nips the blossoms, 
La gelés pince les fleurs. Way, —— him by the 
Je l’ai pincd en passant; je lui ai donné un lardons 
er passant. À nipping jest, Une raillerie piquante, 
un (rail satirique, un brocard. 

NIPPERKJN, s.[a measure, half a pint] Bie 
demi-pinte. 

NIBPERS, s. pl. [small pincers] Pircettes , f. pl 
bec-de-rorbin, m. pinces, f. pl 

NIPPING, adj. [biting , cutting, meer ting | 
Fort, piquant, percant, mordant. A— frost, Geiss 
perçante. * À — jest, Une raillerie fort piquante, 
ou mordante ; un lardon , un brocard, ux, coup de 


ec. 
NIPPINGLY , adv. [with Litter sarcasm ] D'une 
munière caustique. 

NIPPLE, s. [the teat of a breast] Le mammelon, 
le bout de la mammelle. The nurse has got a sore 
—, La nourrice a mal au mammelon. 

NIPPLE-WORT,, s. { bot. lampsane ] Tamp- 
sane, { herbe aux mammelles, f. herbe aux rha- 


gades, f. 

NISI-PRIOS , s. [in law; a judicial writ] Nis 
prius, m. ‘ 

NIT, s. [the egg of a louse ] Lente, f. 

NITRE, s. {saltpeter, a sort of salt} Nitre, m. 
A nitre-vein, Une nitrière. 

NITROUS , and Niray, adj. { impregnated with 
nitre ] Nitreux, plein de nitre; de la nature du 
nitre. 

NITTY, adj. [abounding with nits) Pleim de 
lentes. 

NIVAL, adj. Plein de neige. 

À i pete , adj. Couleur de neige, qui ressemble 
neige. 

NO, adv. (of refusal ; not ; denies without reserve] 
Non, ne point, nenni, nuilement. Will you do it , of 
no? Le voules-vous faire, ou non FA No, I will 
not, Won, je ne le veux pas. He had — mouey, 
Il n'avait pas d’argent You sball come to — harm, 
A ne vous arrivera point de mal. — more, Pet 
davantage hola — such matter, Point du sout, 


NOD 
— for No ove, none, Nud, aucun. \a — 


manner, by no means, En aucune manière. I have 
== reseon to doubt it, Je n’ai nul sujet d’en douter. 
a where, Nulle part. To — purpose, Sans aucune 
Paison , sans sujet, en ain, inulilement. —body, 
Personne, nul. Tis — matter, N’importe. 

To NOBILITATE, v. a. [to make noble] Ano- 
$lir , faire noble. 

NOBILITY, s. Foster of family joined with 
splendor; the persons of high rank; dignity, great- 
ees] Noblesse d'extraction, f. les nobles, m. no- 
Blesse de sentiments, grandeur, f. To forfeit one's 
—, Déchoir du droit de nublesse. The nobility and 
geotry, La grande —— noblesse. * The — of 
their courage, La g r de leur courage. 

NOBLE, adj. (of an ancient and splendid family) 
Noble. He is —, or of — extraction, Il est noble ; il 
est noble d'extraction. Making —, Anoblissement , 
m. To make —, dnoblir. * —[ great, worthy, illus- 
trious; exalted, sublime ; magnificent, generous; 
principal ] Noble, grand, illustre; relevé, sublime, 
rie que, superbe, généreux; principal. A— 
soul, Un cœur noble, une grande âme. The — 
order of the garter, L'ordre illustre de la jarre- 
fière. — design , Ouvrage d'un grand goût, (1. de 
por) À — style, Un style noble, relevé, su- 

lime. À — entertaioment, Un festin magnifique. 
Ceres os of the body, Les parties nobles ou 
principales du corps. 

—, #. [a nobleman] Ux noble. The nobles of the 
kindom, Les nobles ou lu noblesse du royaume. — 
[ rose-noble , an ancient English coin rated at siz 
shillings and eight-pence] n noble, ou un noble 
à la rose. 4To bring one's — to nine-pence, Faire 
de cent sous quatre livres, et de quatre livres 
rie 


A. 
NOBLEMAN, s. V. Nostz. 
NOBLENESS, s. { nobility 

dignity 

ments, f. grandeur, f. elevation , {. sublimité, f. 

hardiesse. 

NOBLY , ado. [in a noble manner; generously , 
greatly] Noblement, d’une manière noble, géné- 
reusement , magnifiquement, splendidement, gran- 
dement ,||à la grande. — born , Noble d’extrac- 
tion, Was not that — done? N’était-ce pas-là agir 
noblement (généreusement) ? He has treated us —, 
H nons a traités rue splendidement. 

NOBODY, s. [no man) Personne, avec négation, 


Noblesse d'extraction, noblesse de senti- 


np. 

NOCTAMBULATION , s. [the act of walking in 
sleep] Noctambulisme , m. 

NOCTAMBULIST, s. (one who walks in his sleep} 
Noctambule, m. et f. 


NOCTIDIAL, adj. Qui comprend un jour et une 
wail, 


NOCTIFEROUS, adj. [ bringing night ] Qui 
amène la nuit. 


NOCTIVAGANT, adj. Qué erre pendant la 
auit. 

NOCTURNAL, adj. [nightly] Nocturne, de 
neil. 


—, s. [an astron. instrum. to make observations 
in the night | Nocturlabe , m. 

OD, s. [a quick declination of the head] Un 
signe qui se fait de lu téte. To give one a—, Faire 
un signe de téte à quelqu'un. 

To —, -DING, DED, w. a. [to give a nod) Faire 
signe de la téte; baisser la the; signifie aussi s’as- 
. ODATION «| b of makin ‘ 

. 5. [ the act ing knots] L'urt 
de faire des nauds : 


$4 NODDLE, s. [in contempt , the bead) Cabo- 
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of blood ; greatness, | gost 


NON 


che, f. This cannot enter int6 a J'ai ba et 
buche trop dure pour le comprendre, 


NODDY, s. [simpletoa, an ideot] Us nésfs, on 
homme simple, un idiot. 

NODE, s. [a kaot; a knob; nodus, « swelling 
on the Love] Naud, m. calus, m. nodus, m.— pe. 
[astron. intersection] Nauds , — 

NODOUSs, adj. [ knotty, full of knots; difficult} 
Noueux , plein de nœuds ; fig. compliqué, difficile, 
embarrassant, 

NODULE, s. { a bag of med. ingredients, a pare 
cel of simples, etc. tied up in @ piece of linen] 
Nouet, m. sachet, rm. 

NOISE, s. [ any kind of sound ] Son, m. brest, 
m. carrillon, m. fracas, m. éclat, m. The — of 
drums aod trumpets, Le bruit des tambours et le 
son des trompettes. A — in one's ear, ARge 
ment, m. bruissement, m. tintement, m. d'oreille. 

* That makes a great — in the world, Cela fais 
un grand éclat dans le monde, He makes a — in 
the world, Il fait du bruit, où un grand fracas 
dans le monde. 

To—, wv. n. [to sound loud J Faire du bruit, 

To — abroad, v. a. to spread by rumour, to 

rt] Divulguer, publier, répondre. 
OISEFUL, ad). | loud, clamorous ] Bragyant. 

NOISELESS , adj. [ silent} 9 Sans 


NOISE-MAKER , s. {elamourer] Un tapageur. 
NOISINESS, . Tumulte, wm. grand bruit, ta- 


. M. 
PÉÉOLSOME , edj, [noxious, hurtful; offensive, 
disgustful) Nuisible, mauvais, malfaisant, malsais; 
dégoitant; qui infecte, qui empoisonne. 
OISOMEL , adv. f with a stench} D’une mae 

nière —— mment. 

NO ESS, s. [offeusivenese } Qualitd dé- 
tante , nuisible. 


NOISY, adf. [sounding loud; clamorous, tur- 


buleat] Bruyant, pétulant, turbulent. À — man or 
woman, L » brai À — child, Un 
lutin. 


NOMANCY , s. [the ert of divining the fate of 
persons by the letters that form their names ] No- 
anal C. nomance , f. 

NOME, 4. [in algebra ; any quantity with a sign 
— — to it; ih anc. poetry, a kind of hymn) 

ome, m. 

NOMENCLATOR, s. [ one who cabs persoas by 
their names] Nomenclateur , m. 

NOMENCLATURE, s. [ vocabulary] Vocabu- 
Zaire , f. nomenclature, rm. 

NOMINAL, adj. [referring to names; titular, 
not real) De nom, titulaire, nominal; aun 1 
(t. de palais). À — king, Un roi de nom, un roi 
titulaire. 

NOMINALLY ; adv. {by name, titularily} Nom 
mdment, spccialement. 

To NOMINATE, v. a. [to name; to appoint } 
Nommer , choisir, désigaer, établir. 
NOMINATION , s. [ naming; power of appoint- 

Nomination, f. 

OMINATIVE, s. and adj. [ the first, in gram- 
mar! Le nominatif. - 

NOMINATOR, s. [he who presents toa bene- 
fice] Nomintteur , m. 

NON, adv. {used only in composition ] Non. 

NONAGE , s. [ minority ] Minoritd, f 


4 e 


NONAGON, s. [a figure with nine sides or agp 


SSNON-APPEARANCE,, «, [a law-term } Diftut, 


mm. 
NONATTENDANCE, s. [the not giving per 
sonal attendance) Absence, F. cuniumace, |. 


AON 
NON-COMPLIANCE, a. Refus de se sommettre, 
RON-COMPOS-MENTIS, ns lew-torm] Qui 


n'est pas cn son bon sens. 

NONCONFORMIST, s. [a dissenter) Un non- 
aonformiste (qui ne suit pes le rit anglican). Un 
dissident. 

NON-CONFORMITY , s. [ refusal to join the 
establis religion } Non confarmité, f. ea géné- 
ral, disconvenance f. defaut de conformité, m. 

NONDESCRIPT, ar. (undescribed ; used also 
as o substantive for any natural production that has 
aot been described] Qui n'est pas encore décrit, non 


décrit. . 

NONE, s. [not one, not any] 4ucun, nul, per- 
sonne, pas un, qui gue ce soit. There is — of us 
but will doit, M n’y a aucun ou personne de nous 
qui ne le fuer — will be excepted , Nul n’en sera 
excepté. 1 have —, Je n'en ai pas un. — oF, em- 
phatically for Not. He is — of the wisest, fl n'est 

des plus sages. 

NON-ENTITY, and Non-2xisrencx, s. [the state 
of not existing ; nothing ] Non-dtre, m. non-exis- 
tence, f. rien, m. néant, m. 

NONES , s. pl. [a part of the menth , among the 
Romans ] Nones, f. * 

NON-JUROR , s. [one who refuses to swear 
ence Qui refuse de préter serment de fide- 


NON-OBSERVANCE, 8. Inobservance , f. non- 
observance, f, 

NONPAREIL, s. [a printing letter of small size] 
-Womparille, f. — {a sort of nice winter-apple | 


Nompareille, ſ. ; 

—, adj. {peerless} Nompareil, incompanible, 
sens égal. 

NON-PAYMENT , s. [ want of payment) Faute 
de — —— f. 
N-PERFORMANCE , s (want of performing| 


9 f. 

NONPLUS, . [pusele, inability to say, or t 
do more] Quia, f. bout, m. He is at a —, Jl est à 
quia, il ne sait plus que dire, ou que faire. To pu 
One ton —, Mettre quelqu'un à quia, ou à hout. 

To —,#. a. [to confound, to puszle } Con/on 
dre, embarrasser, mettre à quia ou à bout, 
clorre le bee, fermer la bouche à quelqu'un, le 
déronter. 

NON-RESIDENGE , s. [failure of residence ] 
Absence , {. non-résidence ,f. 

NON-RESIDENT, s. [absent] Absent, m qui ne 
réside point. 

NON-RESISTANCE, s. [passive obedience] Obcis- 


sanre pes f. : 

NONSENSE , s. {unmeaning or ungrammatical 
language; Absurdité , f. impertinence , f. paroles vi- 
“des de sens , f. pl. galimathias , m. coq à l'âne. m, 
baliverne ,f barbouillage, m. niaiserie, f. rébus, 
m. persiflage, m. ‘Tis — to helieve, C’est une ab- 
surdité de croire... His book is full of —, Son li- 
vres est plein de galimathias. 

NONSENSICAL. adj. [absurd, unmeaning , 
Pai Absurde, impertinent , vide de sens, inepte, 

ou. 

NONSENSICALLY , adv. [absurdly] Contre le 
bon sens, contre le sens commun, absurdement , 
PRONSENSICAUNESS , . [ongravamaticel 

5. [un ticel jargon 
swfbsundité , f. — 

NON-SOLUTION , s. [failure of solution} Non- 

+ Bolntion , f. 

NON-SUIT , ae renouncing of a suit at law ] Dé 

eertiondecause,{. ‘ 
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t 
NOS 
par desernou du cause, moître hore de our. ous 
tumacer. | 

NOODLE , s. [a fool , « simpleton) Un aisis , «s 
benét , une buse , un nigaud. ’ 

NOOK , s. [a corner] Coin, m. recoin, m. enfon- 
cement, m. réduit, m. 

NOON, s,itbe middle of the dav) Midi, m. mi- 
lieu du jour, m. At —, 4 midi. To sleep at —, 
Dormir à midi, faire la meridienne , où la sieste. 
The night advancing to her —, Comme minuit ap- 
prochait. 

NOON-DAY, s. [mid-dey] Midi, m. plein jour, m 
At —, En plein midi. The noon of night, M- 
nuil m. 

—, adj. (Meridional ] Méridional ; de midi. 

NOONTIDE,, s. and adj. | mid-day, of the mid- 
day] Midi, m. de ou du midi. To make the — mght, 
Faire du jour la nuit. The— repast, Lo repas de 
midi, le diner. 

NOOSE, s. {a running knot] Naud conlant ; fig. 
piège, m. filet, m. panneau, m. — [a horse-har 
spring to catch woodcocks , etc, ] Cuilet, m. lacet, 
m.* The —of matrimony , Les liens du mariage, 
le naud conjugal. To ruv oneself into a—, Donner 
dans un piége ou dans le panneau. 

To NOOSE, w. a. [to tie in anoose, to entrap} 
Prendre ou attraper au filet, dans un piège. 

NOR, conj. (a particle correlative to neither or not] 
Nietne. I neither love —fear you, Je ne vous 
aime ni ne vous crains. My eyes lo uot hurt you, 
— have any force to hurt you, Mes regurds ne vous 
blessent point, et n'ont pas le pouvoir de vous 
blesser. 

NORTH, s. [the point opposite to the sun in the 
meridian ] Le nord ou de septentrion, m. The fu- 
rious blasts of the —, Le vent furieux du nord. 
The — of England, or North-Britain, [ Scotland) 
Le nord d’dagleterre , l'Ecosse. — by eust (at Sea), 
Nord: quart-nord-est, 

North-west half-west, Entre le nord-ouest, 
— etc. . 

— , adj. (northern) Du nord, arctiqne , septen- 
— north-poie, Le pole du nord, le pols 
arctique , ou septentrional. 

NORTH-EAS1, s. | the poirt betweea the nerth 
and the east ] Nord-est, m. To steer one's course 
—, Deécliner du nord vers le nerd-est ; nord-ester, 
t. de, navigation. 

NORTHERLY , and Noarneaw, adj. [being 
towards or in the vorth] Du nord , au — 
septentrional , qui est au nord, boréal, agusle- 


naire, — ocean , La mer glactale. 

NORTH-STAR , s. (the pole star] L'étoile 

NORTHWARDand Nontawaans, adj. [towards 
the north, northerly] Vers le nord, au nord, ds 
côté du nord. 

NORTH-WEST, s. [ the point between the north 
and the west ) Nord-ouest, m. borée, m. aquilos, 
m. A — wind, Vent du nord-ouest. To steer one's 
course—, Dérliner dunord au nord-ouest, nord 
ouester , terme de navigation. 

NORTH-WIND, s. (the wind thet blows from the 
north } Le vent du nord, le vent de bise ; le nord, 
la bise. — tempest (in new spain) #nordie , f. 

NORWEGIAN, s. [a native of Norway] Nor- 
weépgien. 

NOSE, s. [a prominent part in the middle ot 
the face} Le nes, || bec, m. 4+ museau, m. The 
gristly perts of the — , Les ailerons du nes. A rap 
on tho —, Une nasarde. To rap on the —, Nasare 
der.A flat, large, or lrigh-mounted — , Un nes ra 
mus , épaté ou à triple étage. To speak through the 


To -, v. a. [to condemn for nonsuit] Condamngr | —, Parier du nea. Auunirg of ‘the — (med. ) Ce- 





4 


NOT 
gs. m. Under the —ofa person, Au nes eta la 


rbe de quelqu'un, suus ses yeux , en sa presence. 
There will be many bloody noses, Ji y aura bien 
des nez de coupes, ou bien du sang de répandu. 
To make one pay through the nose, Faire purer 
une chose fort cher à queiqu'un , l'écorcher. “ 4 To 
lead one by the —, Mener quelqu'un par le nes, le 
gouverner à volonté. * To put one’s — out of joint, 
Supplanter quelqu'un, lui couper l'herbe sous le 
— * To thrust one's — inevery corner, Mettre 

nes partout. ° — [scent, sagacity] Nez, m. sa- 
gacite , ſ. — of a pair of bellows, Le tuyau ou ca- 
non d'un soufflet, m. 

To —, v. a. | to seent , smell ; face, oppose 
Sentir, avoir du nes; faire face, tenir tête 
gecliqu'un. 

NOSEBAND ofa bridle, #.{ for « horse] MuSse- 
rede, Î. ou muselière ,f. dessus de nes, m. 

NOSEBLEED , s. { bot.; millefolium : a vuloer. 
and med. plant) Millefeuilte, ſ. herbe à la coupure, 
£. herbe aux voituriers , f. 

NOSED, part. «adj. Qui a du nes. Well- 
nosed , Qui a bon nes ; fig. qui pressent les choses. 
Flat- nosed, Camus. Hawk-uosed, Qui a le ned 
aquilia. 

NOSEGAY , . [a bunch of flewers ] Un bouquet 
de fleurs. A nosegay-moman, Une bouguetière. 

NOSELESS , adj. [ without nose) Sans nes. 

NOSTRIL, s. (the cavity in the nose} Nurine, f. 
naseau, m.The nostrils are useful for respiration and 
smelling , Les narines servent à respirer et à sentir, 
The nostrils of a horse , of an ox, eto. Les naseaux 

“d'un cheval, d'un bœuf, ete. * 4 His memory will 
stiok in the nostrils uf men, Sa memoire sera 
odieuse à la postérité. 

NOSTCH, s. (cceli-folium , star-fall ; a vegetable 
substance of an irregular figure, end a greenish 
brown colour, called flower of earth, or heaven] 
Nostoc , m. espèce de fucus terrestre. 

NOSTRUM, s. {a medicine not yet made publie] 
Remède dont on garde la secret, sans la com- 
muniquer, m. ; 

NOT , adv. [of negation; denigs in part only ] 
Non, ne * me point; pas, point, non pas, auct.. 
nement. Why —? Pourquoi non ? Do you — love 

her ? Ne l’aimes-vous pas? — very mueb, Pas 
beaucoup. — atall, Point du tout | nenni, nul- 
lament, — hut 1 think her an honest woman , Non 
pas que jaie le moindre soupçon sur sa vertu. 

NOTABLE, adj. (remarkable, memorable , con- 
siderable} Notable, remarquable, considérable, 
d'importance, grand , insigne, signalé , excellent, 
éclatant. À —blade, Unc bonne béte. À — sum of 

mocey, Une somme considérable. À —liar, Un 
menteur insigne.” A — favour, Une grâce signalée. 

— (rareful , bustliog | Soigneux, attentif. À — 
guardian, Un gardien soignenx , vigilant. 

NOTABLENESS, s. — of business ] 
bingularité, ſ. habilete, f. adresse, ſ. ‘ 

OTABLY , adv. [very much ] Norablement , 

considérablement, grandement , très-fort, excel: 
lemment. ‘i 

NOTARY , 8. {ascriveaser] Notaire, m. tabel- 
lion, m. parde-note, m. A public notary, Un 
notaire public. A uotary'e office, Notariat, m. 


ef. 

NOTATION , s. Marque, f. remarque, ſ. sens, 
m. signification, ſ. 

NOTCH , s. {a nick , or hollow eut in any thing] 
Coche , f. cran, m. entaille ,f. brèche, ſ. Noteh- 


wheel {in a clock), Roue de compte, ſ. The — of a P 


eroes-bow, La coche ou le cran d'une arbaelète. 
The — of as arrow , La coche d’une flèche. 
To, v. 4. [to make notches] Entailler, faire des 
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coches; conper indyalemeat , en forme de crans eu 
de coches. To — the hair, Tuiller mal les cheveux. 
To—the mill-etone , Rebattre la meule. 

NOTE, s. [mark, token) Note, f. marque, f. 
signe, m. point (terme de grammaire) m. bords- 
reau,m. ruta, m. annotation, Ê. — in the margin 
of writing, 4postille, f. To write notes in the mar- 
gin of any writing , book, etc. Apostiller. Put a — 
in the margin to find that passage again, Mettez une 
note, on Suites une marque à la marge pour re- 
trouver ce passage. À — of interrogation, of admi- 
ration, Un point d‘interrugation , d'admiration.— 
[notice, sccount, information , intelligence, re- 
mark] Note,!. natice, f. avis, m. information , f. 
remarque, {. observation , f. That edition is full ot 
new notes, Cette édition est pleine de nouvelles notes 
ou remarques. Give me a — of it, Donnez-m'en 
une notice , une note. —[ reputation , consequence] 
Marque, ſ. distinction, f. considération , f. — 
quence , f. importanco, ſ. A town of —, Une e 
de marque, une ville considéräble. À man of great—, 
Un homme d'une grande distinction. —[in music ] 
Note , f. To sing the notes, Enfonner ou chanter 
des notes; solfier. To mash down the notes in a 
music book, Noter un livre de musique. 

The notes , or natural notes of hirds, Le ramage 
des oiseaux. * He sings the same — with her, J 
tient le mémelangage qu'ellè. — [a promissory —, 
a—or bill under ones hand ] Billet, m. écrit, m. 
promesse par écrit, f —, pi. mo abbre- 
— Notes, f. pl. chiffres, I. pl. abréviations, 

O—,4. æ. [to observe, remark] Noter, ob 
server, remarquer, prendre garde. Have you noted 
him ? L’aves-vous bien remarqué ? To — Down [lo 
mark ] Marquer, tenir note de. — down the names 
af those whe ere about, Marques: les noms des 
absents. 

NOTE-BOOK , s. [in whieh notes are set down] 
Mémorandum, m. souvenir, m. tablettes, £ pl. 
carnet , m. 

NOTED, part. adj. Noté, remargud , observé. 
— [notorious, egregious; eminent, notable] Fameux, 
insigne, infdme; remarquuble , cunsiderable, nota- 
ble, distingué. | 

NOTEDNESS, s#. [conspieuausnest, state of 
being remarkeble | Evidence , [. natorsate, ſ. 

NOTHING,, s. [negation of being] Aien, m. 
néant, m. He has LE na rien. 1 kuow — of it, 
Je n’en sais rien. Ged made the world out of =, 
Dieu a tiré le monde du néant. That's —, Ce n'est 
rien, n’importe. That's —! to me, Cela ne me touche 
en rien, ne me regarde pas. To come to —, S’a- 
néanturr. To reduce to —, danihiler, For —, Gra- 
tuitement, pour rien. — (no other thing] Ba. He 
does — but grieve, Il se tourmente sans cesse , il ne 
fait que se tourmenter.Thez live upon — but berbs 
and'roots, Ils ne vivent que d'herbes et de racines. 
To — mran, Pas à beaucoup près. He ig — near 
so learned as you, Il n'est pas à beaucoup près aussi 
savant que vous. — [not at all | Ne pas, me point, 
point du tont He is — wiser than he was, Z n'est 
pas plus sage qu'anparnvuns. 

To make — of Mepriser, se moquer, ne faire 
aucun cas, ne tenir aucun comple de.; se faire un 
jeu de, ne pas faire dificulte,ou me se faire pasune 
peine de. He makes — of us, nous méprise, ilne fait 
aucun cas de nous. He makes — of going 0 far, fi 
ne se fait pus une peine d'aller si loin, il ira sans 
cine. — [none ] Aucun , nul, 

NOTHINGNESS, s. { nihility ] Néant, m. 
NOTICE, s. { knowladge, advice , note, remark 
Connaissance, {. avés;,-tm remarque) {| garde, 
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semblar@, en, marque; f. trifica, & To take — of 
any ting Le rendre conmdissance d'une chose, y 
faire attention. To give —, have —, Donner avis, 
evoir avis, avertir, To take —, S’apercevoir. He 
Went away without taking the least notice of the 
money he owed him, Il partit sans lui parler de sa 
dette. To take — of one, Remarquer poe: le 
saluer. T took — of it before you, J'ai fait cette 
remarque avant vous. Take no — of me, Ne pre- 

“nes pas garde à moi, ne faites pas semblant de me 
voir, Take no — of any thing, Ne faites pas sem- 
blant de rien. The notices of external chjects, Les 
indices des objets extérieurs. 

NOTIFICATION, s. [act of makiog kaown) No- 
tification , f. déclaration , f. avis, m. 

To NOTIFY, v. a. [to declare, make known } 

Notifier, déclorer, faire savoir. 

NOTION, s. [thought, idea, sentiment , opinion, 
imegination ] Notion, f. idée, f. pengée , f. opinion, 
f. imagination ,f. conception , f I have nothing but 
a confused — of it, Je a’en ai qu'une notion ou idée 
confuse. Airy «—, Des idées on des imaginations 
creuses. That's an extravagant —, Voilà une pensée 

extravagante. Under that —, Sous cette notion, 
sous ce point de vue, sous cette face, à cet égard. 

NOTIONAL, adj. [ imaginary, idea, intellec- 

tual} Idéal, imaginaire, mental, en idée, de l’ima- 
gination, de l’esprit. The — beauty, La beauté 
ideale. "Tis merely a — thing , C’sst une chose pu- 
rement ima ire. 

NOTORIETY, s. { publick knowledge or fame } 
Notoriété, ſ. évidence, ou connaissance notoire, ſ. 

NOTORIOUS, adj. [publicly known; prend 
Notoire , connu de tout le monde , public, decrié. A 
— crime, Un crime notoire. — shame, Opprobre 
public , honte publique. ’ 

NOTORIOUSLY, adv. Notoirement , publique- 
men: , ouvertement, 

NOT-WHEAT , 8. [a kind of wheat unbearded } 
Blé ras, M. fe . 

NOTWITHSTANDING, conj. (although, ne- 
wertheless ; however } Nonobstant, malgré, toute- 
fois. — his prohibition , Malgré sa défense. 

NOTUS, s. {the soath wind ] Le vent du midi. 

NOUGHT,, s. [not avy thing) Rien, m. néant, 
m. To come to —, Venir à rien, ne pas réussir. 
You shall not make a fool of me for —, Vous ne. 
gous ueres pas de moi impunément. * To set ai 
— (tochght] Mépriser , ne faire aucun cas de. Ye 
have set at — all my counsels , Vous aves méprise 
tous mes conseils. — [a cypher} Zéro, m. 

NOUN , s. [is grammér ; the name of any thing) 
Un nom. 

To NOURISH , v. a. [to feed , support by food ] 
Nourrir, alimenter; fig. entretenir, fomenter.Grains 
Gad roots — more, or sre more nourishing than 
the leaves, Zes graines et les racines nourrissent 
plus que les feuilles. 1 have nourished him as my 
child , Je l’at nourri comme mon enfant. Why — 
you their contentions? Pourguoifomentes-vous leurs 
—— ? You — him up in lewd courses, Vous 
“entretenes dans ses débauches. 


NOURISHABLE , adj. [snseeptible of nourish- | st 


ment] Capable de recevoir de la nourriture, qui 
peut être nourri. 

NOURISHER , s. [one who nourishes ] Nourri- 
cler, m. celui Ce nourrit. 

NOURISHING, s. [ nutritive ] Nourrissant , 
—6 ui nourrit. 

NO T , s. [ food, nutriment ] Nour- 
viture , f, aliment, m. nutrition, f. 

MOVATION , #. Innovation, f. novation , terme 
de pratique , ſ. 


0 
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NOVATOR , «. {the introducer of somethlog 


new ] Novateur, m. 

NOVEL, adj. (new] Nouvean, nonvel. À — per. 
ty | Un nouveau parti. À — hinderance, Un no- 

obstacle. 

À — constitution [ in law] Novelle , f. 

NOVELS, s. pl. [laws annexed to the code} No- 
velles , f. pl. 

—, 4. [asmall tale, generally of love ] Nouvelle, 
f. historiette, f. petit roman. Novel-writer, Roman 
tiste, m.and f. Romancier, m. 

NOVELIST , s. [ innovator ; a writer of novel] 
Novateur, m. nowelliste , m. faiseur ou faiseuse 
de romans. 

NOVELTY, s. { newness] Nouveauté, f. ane 
chose nouvelle. 

NOVEMBER, ¢. [the ninth menth of the romas 
year, but the eleventh amongst us] Novembre, m. 

NOVICE, s. [one who bas entered a religious 
house , but not yet taken the vow ] Un novice , uns 
novice. * — [a youog beginner ] Un novice, un ap- 
prenti , quelqu'un qui n'est pas encore bien 
versé dans quelque art , science ou exercice, etc. § 
un blanc bec. 1am young and a novice in the trode, 
Je suis jeune encore, et novice Le commerce. 
A — at play, Une musetle pu jou. ~ 

NOVICIATE or Noviciate , s. [the state of a 
novice ;a year of probation for the trial of religious, 
the house where novices are instructed ] Noviciat, 
m. fig. apprentissage, m. To pass a long —, Faire 
un long noviciat. 

NOVITY , V. Novxurr. 

NOW, ado. [at thistime ; a little while ago 14 
présent, pour le présent ; maintenant, présentement, 
tout-àLl’heure, il n’y apas long-temps, aujourd'hui. 
Go thither —, dlles-y 4 présent. I received my me- 
pey just —, Jeviens de toucher mon argent. — 
and then, Quelquefois, de temps en temps, de 
temps à autre. He comes — and then, I vient qul- 

urfois. — aod — or then (at one time, at another 
time] Tantôt ; une fois, el une autrefois. — high. 
— low, Tantét haut, tantôt bas. — they stand on 
one foot, and then on another, Ils se tiennent ae 
tét sur un pied, tantôt sur un autre. How — ? Qu 
went dire ceci ? Before — , Auparavant, autrefois 
This happened hefore — , Cela est arrivé antrois. 
—at length, — +— [after this] Cela étant 
ainsi, puisque ceia est. 

—. ay On. çà or cd. — Barrabas was a robber, 
Or Barrabas était un volenr. : À 

— ,s. [present moment] Le moment present. 

+ NOWADAYS, adv. {in the present age } 
jourd'hui, à-présent, de nos jours, P 
ment. 


NO-WHERE, adv. [not in any plece] lb 


part. | 
NOWISE, adv. [oot in any manner or degret 

Nullement. | 
NOXIOUS, adj [hurtful, mischiesous} Maisile, 

malfaisant , malsain « pernicieur, fatal, fr 


neste. 
. ‘NOXIOUSNESS, s. [hurtfulness] Qualité mr 


le, f. . , 
NOZLE , s. [the nose , the svont, the end} Le eae 
le bout. The — of a candlestiek , Le faya* 
chandslier. The — of a pair of bellows , Za 
le tuyau, le canon, le bout d'un soufflet, : 
NUBECOLA, s. (med. a Sittle cloud in the * 
enæorema, a sort of cloud in the urine) M a 
NUBILE, adj. ( marriageable , fit for 
Bubile. ' 
NUBILOUS , adj. [cloudy ] Nebulenr: 
de nuages , sombre, 


courert 





NUM 
NGCIFEROUS, adj. {nut-bearing) Qui porte 


des noir. — 
NUDATION, s. [making bare) Action dedépouil- 
ber , de mettre nu. 


NUDITY, s. [naked parts] Nuditd, #. parties 


nues. 
NUGACITY, s. (futility, trifling talk] Frivolité, 
f. discours ou conduite frivole. m. +. 

NUGATION , s. [the act of trifling ] Badinerie , 
£ :badinage , m. 

NUGATORY , adj. [trifling, futhe; iInsignif- 
cant — 5 frivole. 

N NCE, s. fin law, something noxious, 
offensive or hurtful ; incommoding] Dommage, m. 
tort, m. incommodité , f. ce gui incommode , nui- 
sance ,f. * He isa publick —, C'est une peste pu- 

ue. 
, adj, [void , of no force , tuéffectual ] Nul, 
tuvalide, sans force. 

To—,v. a. [to annul} énnuller, invalider, 
easser, abolir. 

To NULLIFY , ©. a. [to annul) #nnuler, ons- 
ser, rendre nul. j a 

NULLITY , f. [want of force, orexistence] Nul- 
té, {. non-existence ,m. 

NUMB, adj. [torpid] Engourdi. 

To —,v. a. [to make torpid] Engourdtr. 

NUMBEDNESS, s. [torpor] Engourdissement, wn. 

NUMBER, s. [many units considered together] 

re, m. numéro, m. An even or odd —, 
Hombre pair on impair. À broken — , Un nombre 
rompu, fraction , f. To be in the — , Etre du nom- 
bre, dire au nombre ou parmi. He lives at - 2, Ji 
demeure au n° 2.1 have lost the — ten, J’ai perdu le 
numéro dix, — [in grammar] Nombre, m. The 
singular or plural — , Ze nombre singulier, ou plu- 
riel, — [harmony, verses, poetry) Nombre, m. ca- 
dence ou harmonie de mots , f. poésie, f. vers, m 
— [amongst chronologers] Nombre, m. This golden 
—, Le nombre d'or. 

To —, v.a (to count] Nombrer, compter, sup- 
puter, numéroter ; mettre au nombre de. 

NUMBERLESS, adj. {innumerable] Inrombrable, 
sans nombre. 

NUMBLES, called also Humstes, s. [the en- 
trails of a deer] Numbles, f. pl. Les entrailles d’un 


cerf, f. pl. 
RUMBNESS 8. [torpor] Engourdissement, m. 


NUMERABLE , adj. Qui peut se compter, nom- 
brable. 

NUMERAL, adj. [relating to number, consist- 
ing of number] MNuméral, qui marque un nombre, 
numérique. 

NUMERARY, adj. [belonging to s certain num- 
ber] Qui regarde ou concerne wa nombre, numé- 
raire 


NUMERATION , s. (the art of numbering} Nu- 
mération, f. l'art de compter. 

NUMBRATOR , s. [in arithmetick] MNumédra- 
teur, mm. : 

- NUMERICAL, adj. (aumeral, of the same number] 
Numérique, de nombre, À — difference, Une dif- 
J'érence numérigne. 

NUMERIST , s. [ene that dealt in numbers] 
Chiffreur, m. 

UMERO , s. (namber, smong merchants} Nu- 
méro, m. nombre, m. : 

NUMEROSITY, s. [a great number ; harmony , 
gamerous flow] Grand nombre, mullitude, f. 
nombre , cadence , ſ. 

NUMEROUS, adj. (containing many; harmo- 


nious] Nombreux, en gr quantité ; nombreux, 
harmonieux. 
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NUMEROUSNESS, s. [a great number; en 
dence , harmony) Grand nombre, multitude, f. 


nombre; m. cadence, harmonie, f. The — of hig © 


verse, Xe nombre, la cadence, l'harmonie de ses 
vers. 
NUMMARY, adj. (relating tu mtoney ] Qui re- 
garde la monnaic. 
NUMSK ULL, s. {a dunce] Unebéte, un hébété, 
une brise, un balourd. | 

NON, «. [a woman secluded in & cloister from 
the world| Une religieuse, une nonng, une nonnain. 

NUNCHION, . (an afternoon's repast } Le goié, 
la collation 

NUNCIATURE, 4. [the office of a nuncio] Nun- 
ciature, f. 

NUNCIO , s. [the pope's embassador] once, m. 
en général , un envoye. : 

NUNCUPATOR adj. Muncupatif, verbal, 

NUNNERY, s. (the residence of nuns] Un com 
a - — gah (of wedding] ROT tee 

AL, adj. (of wedding] Muptial, de noces 
conjugal. The — bed, Le lit nuptial. — song, Une 
chanson nuptiale , un épithelame. 

IALS , s. [marriage] Le mariage, la noce, 
les noces, V. Manaiace. 

NURSE, ¢ {a woman that has the care ofa child] 
Une nourrice. — jofasick person] une garde. A dry 
— , Une sevreuse. À nursechild ,Un nowrrisson. 

Tog, v. a. [bring up] Nourrir , élever. To — a 
child , Nourrir un LT , Vallaiter, lui donner 
le sen. To — one up, Elever quelqu'un, en pren- 
dre soin, veiller à sa santé. À child may be nursed 
to death, 4 force de soins cn tue quelquefois un 
enfant. Drynursing, Sevrage,m. 

To — asick persan, Garder un malade, le sol- 


| gner. 
NURSERY, s. [the condition of a qurse; a narse- 


ehild; the place where children are nursed] La 
condition d’une nourrice; un nourrigson, Uendroit 
où Von élève des enfants à la mamelle. * —[ of 
trees] Une pépinière, ſ. plant, m. A — for young 
trees grafted , {Une bdtardière. Nursery-man , Pé- 
piniériste, m. * — (Of young people designed for 
priesthood | Un séminaire, 

NURSLING, s. {one nursed up; a. fondling; 
the nurse ] Un nourrisson , un mignon ; la nourrice. 

NURTURE, s. {food ; eduestion] Nourriture, 
f. éducation, [. * — goes beyond nature, Nourrie 
ture passe nature. 

To—, v. a. [to nurse, 
élever. . 

To NUSTLE, v. a. [to fondle, cherish ] M 
gnarder , dorloter. 

NOT ,'s. [ the fruit of certain trees] Noix, f. A 
wall-nut, Une noix (de noyer). A wall-nut tree, 
Un noyer. Hazel-nut or small —, Une noisette. A 
hasel-nut tree, Un noisetier. À chestnut, Une 
chdtaigne. À chestnut-tree , Un chétaigner. À 
bladder-out, Une baguenaude. Abladder-nut tree, 
Un baguenaudier. Cachew-nut (fruit of the aca- 
jaiba or acajou), Noir d’acajou, f. Barbadoes —, 
American purging —, Noix des Barbades, noix 
purgative, f. Cyprus-nut, Noix de ou de 

pre, f. Pistachis-nut, Noix de Pistache, f. 
Molucea-nuts, Noix dee ricin Indien, ſ. Pig-nut, 
Noix de terre or terre-noix. Spanish-nut, Le fruit 
du médicinier d’Espagne. 

Vomic nut [a fruit, or rather itd stone, grows 
at Timor and Ceylon , of a strong narcotic wrality | 
Noix vomique. 

ToNUT, -Tine, -TED, ©. n. 
cueillir, abattre des noix. 

— of a leg of mutton (the pope's 
d'un gigas. 


to bring up] Nourrir, 


[to gather auta] Re- 
eye) Noiæ 


LS 





7 0 


- MUTATION, s, [bot.; = said of plan nodding 
to the sun) Midation, f. — 38 tremulous 
aotion or balance of the axis of the earth] Nutation, f. 
NUTBROVN , adj. [of the celour.of Ape auts } 
Chätain. 
NUTCRACKERS, s. [an instrument to break nuts} 
Un Casse-noiscite. Ù 
NUTGALL ; s. [exerescence “ou the oaks of the 
Levant] Noir de galle, f. — [excrescence on our 
own oaks ] Cuêsenotsr , f. ' 
NUT-HOOK, s. Un crochet pour abaitre des 
noix. | 
NUTMEG, ». { the musket-nut. « spice from the 
East-Indies ] Noir muscude, f. muscade, {. Wild or 
male —, Manaque, m, Nutmeg-tree, Muscadier , 
m. A white nutmeg-peach , Une avant-pévkhe. 
NUTRIMENT , aad*Nuyasrron, ¢. {the att of 
Rourishing, fod, aliment} L'action de nourrir , 
autrition , ſ. nourriture, ſ. aliment » mm. 
. NUTRIMENTAL, Norainovs, and Nezutive, 
adj. [ nourishing , alimental] Nourrissant, autrit(f, 
nourricier, alimenteu.r, 


+! + + * 
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NUTAITURE | s, {the power of ou risking] 
Qualité nutritive, f. nourriture, f. 

NUTSHELL, s. [ the lard substance that incloss 
the kernel of the nut} Ecale de noix , f. coquille de 


noir , f. 
NUT-TREE, s, [hazel] Noisetier, m. coudrie. 
mn. 


NUT-WORMS, s. pl. 

+ To NUZZLE, v, 
élever, entretenir. 

To—, wv. n. [to go with the nose down Like a 
hog ) Fouiller; fig. se cacher, || se musser. * To— 
in * blankets, Se cacher duns les couverture 
du lit. 

NYCTALOPIA, «. [the act of seeing better by 
night than by day] Nyctalopie,f. * 

YCTALOPS, s. { afflicted with nyctalopia] 

Nyctalope, m. f. 

NYMPH, s. [a goddess of meadows, woods, er 
Walers ; a country~girl ; in poetry, a lady | Nymphe, 


ſ. bergére, f. 
NYMPHLIKE, Nympazr, adj. [resembliug: 


Vers des noisettes . m. pl. 
a. [to nurse, to foster} Nourrir, 


nymph) semblable à nne n ympkhe. 


O 


® 
i 


O (8). Cette rayellé n'a pas moins de six sons dif- 
férents en anglais, : 

"1° Le premier son de l’o est Le son long et grave 
qui lui est naturel, comme le porte son nom, et qui 
se trouve das les mots français nos, le nôtre; 
Ex. : note , vole, bone, ete. 

Ce son de Cou lien, en général, dans les finales où 
cette lettre es are d'une consonne et d'une muet ;: 
dans ces mon tes: go. po, 80, dans les syllabes 
où l’o est Suivi d’une) et d'une, autre consonne, com- 
‘me dans lod, cold, bolt, jolt, etc. il enest de mème de 
folk et comb; cain dans le milieu des mots lorsque l’o 
finit la sy lade, comme po-lar, po-lent, po-lite , 
impo-tent, impo-litical ; Éo-ciat . parce que l'accent 
tombe ou sur'l’o, où sur la 
ou le suit immédiatement. 

2° Le secand son de l'a est le son ouvert des mots 
français nord, sort ; Ex. : or, nor, lord, cork, ete 

Ce son tire sur celui de l’à francais circonflexe ; 
U a lieu devant une r ow finale ou suivie d’une autre 
consonne ; mais non devant un double vr’, ni devant 

un vr SuluË d'une voyelle; ainsi o est ouvert dans 
‘orchard, formal, ete. mais bref dans torrid , florid , 
orifice, forage. ~ 

3° Zetroisième son de l’o est le son bref des mots 

frangais cotte, motte; Ex.: not, got, lot, etc. etc. 

En général, l’o prend ce son quand il est suivi de 

deux consonnes. 

4° Le son bref ci-dessus est quelquefois eacore plus 

bref, et alors il approche beaucoup de cejui du mot 
francais somme; Ex. : some, love, dove, glove, 
front, affront, monk, month, monger, wonder , 
¢ome, some, comlat, conduct, conjare, word, 
work, wordly, worship, wort, .dosen, 


syllabe qui le précède 


a 
% 


= 


brother , nothing. 

Cet o bref a le son de l’u brefanglais dans nut, 
bot, snuff, bur, cur. 

5° L’o prend quelquefois le son ou det mots 
francais rouge, 
prove, hehove, lose, tomb, womb, et lcurs com- 
Posés ; Rome, poltron , ponton , spontga. 


poms 5 Ex.: do, ado, whe, whom, 
os 


6° Enfin l'o prend le son d'un où trés-bref dons 
woman, bosom , wolf, worsted, Wolsey , Worcester 
et leurs, composds. 

Dans women , l'o prend le son de Ti français. 

Dans les syllabes finales con, kon, pon, sea, 
ton, quand l'accent n'y tombe pas, Co se perd; Er: 
bacon, deacon, reckon, reckoning , weapon, copou, 
mason , bason, person, reasou, season » pruon, 
cotton, mutton, glutton, blazon, ete.’ 

De l'o dans les diphthongues. 

La voyelle o se combine quelquefois avec les 
autres voyelles, et forme alors ce qu'on appelle des 
diphthongues , mais à l'œil seulement pour la pine 
part ; car le on de ces diphthongues est le plus sow- 


vent simple, quoique la figure en soit composee. 


. OA, woyelle composée, a, en général, le son de 
16 long et grave; Ex. : boat, coat, coal, loaf, mom, 
Gat, etc. ( prononcez , béte, côle, etc. mais dans 
broad, abroad, groat, on ini donne le son de l'à 
JSrancais (bride , abrade » grate ). 

. OE, elle composée, a cing sons différents ; 

"4° Celui de V3 français long dans doe _ fue, toes 
hoe, etc. 

2° Celui de l’8 anglais très-bref dans We does. 

3° Celui de l’ou na dans shoe , canoe , ete 
. 49 Celui de li francais long dans fœtus. 

4 Celui de l’i anglais bref, ou de Vé Francais , 
dans fœtid, economics, etc. : 

OEU, Cette voyelle ne se trouve que dans le mot 
manœuvre, emprunté du françuis, et où elle 5e 
prononce conune l’u anglais dans bur , our , et RO" 
comme oo. 2 } 
Ol est une véritable diphthongue composte a 
son anglais long et ouvert del’o, et du son de ke 
anglais bref: ce qui répond aur ganz francais 3 ¢ 
i. EX. :hoil, toil, spoil, joint, point, etc. Dans chor 
le son de Vo n'est pas tout-à-fait si ouvert. — 

OO est uns veyelle composée, dont Le son pro 
est celui de Pon frances long de moue; Ex. moo 
soon , fuod , fool boot , stool; 














.OAP 


Elle a quelquefois trots autres sons : 

1° Celui de l’ou françuis bref de mou, Bx. : book, 
good , wool, fout, stood , ete. 

2° Celui de l'o anglais ouvert, dans door, floor. 

3° Celui de l’o anglais très-bref , dans blood , 


OU est une véritable diphthongne, dont le sen 
naturel est celui d'aou dans le mot français aouter; 
Er. : about, account, bound, doubt, foul, ground, 
bouse, mouth, noun, out, plough, round, spout, 
thousand ; ete. to pour, se prononce par quelques. 
uns pore , par d'autres pour : mais sa wraie pro- 
Ronciation est paour. 

La méme figure composée (ou) , ne forme le plus 
souvent qu'une vayelle , qui a des sons très-diffé- 
rents : on lui donne quelquefois 

1° Celus de l'ou long du mot anglais prove, on du 
mot français prouve ; Ex. ¢houge , croup , group, 
emour, ragout , througb, you , youth , tour, 
wound. 

2° Celuf de l’on bref du mot anglais wolf, ou du 
mot français pour, dans ces trois verbes auxuiaires 
would, could , should. 

5° Celui des mots anglais bud, bur, ou du mot 
français seul ; Ex. : journey, country, cousin, dou- 
ble , troulje, courage ; nourish, enough, rough , 
tough , southerly, Suse , favour, honour, parlour, 
famous, etc. etc. Mais dans cough, through , elle 
prend le son de l’o bref du mot anglais off, ou du 


mot français étofle. N. B. Lough et shough se pro- 
moncent lock , shock. e — 


q40 Celui de l'o lon et grave du mot anglais ne 
ou du mot français nos; Ex. : though , although , 
dough ; four, fourteen, mould, court ; eourse ; dis- 
course , shoulder , ete. 


5° Celui de l'à long du mot anglais all, ou du 
mot français pas; Ex, : ought, bought , brought, 
fought, sought, though, etc. 

OW est une véritable diphthongue , comme la 
précédente , et elle a le méme son aow , Ex. : how, 
pow , mow, cow, brow , brown , crowd, crown, 
flower, tower , towel, vowel, etc. qui se pronon- 
cent : haou, naou , ksou, ete. 

‘ La même figure composée ow ne forme souvent 

qu’une voyelle, quia leson d'un 6; Ex. : bow (arc’, 
to mow (faucher), blow, flow, crow, to grow, 
to know, below, to bestow, own, towards, fro- 
Ward , snow, to sow, to throw, etc. gui se pronon- 
cent: bd, mé, bid, etc. 


Quand cette voyelle se trouve dans une syllahe 
Anale sur laquelle l'accent ne tombe pas, elle prend 
fonjours ce son de L'6 long ; Ex. : sorrow, fellow, 
willow, window, to borrow, ete. 


N. B. Know est bref, dans knowledge , quaique 
derive de to know. , , 


D | 


O , s. [the 6fteenth letter ; and the fourth vowel | 


of the alphaliet }O , m. 

O, intetj. O, ha pt à Diew! ouf! O times and 
manuers! O temps, 5 meurs! O that we were sd 
happy ! Pitt à Dieu qne nous fussions si heureax! 
O sad! Quel mathexr! O brave, Quel bonheur! 
voilà qui va bien. - 

OAF, s. (a changeling, a foolish child: a dolt, 
an idiot] Un hsbeté , un imbécile, un Jou, un idiot, 
un benét, un stupide. 

OAFISH, adj. [stupid, dull] Stupide, imbé- 
cile , simple. 4 

OAK , s. [the king of the trees] Mréne, m. bois de 
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neau, m. The barren scarlet —, Pense, £. Hoime 
oak, Pense, f. chéne vert, m.The gall-bearing —, 
Roure , m. 

OAKAPPLE , s. [uutgall] Noix de galle, f. 
( pour celle qu vient du Levant ), et Cassenole, f. 
(pour celle d'Europe), Pomme de chéne , ſ. 

OAKEN , adj. { made of oaken] De chéne. 

. OAKLING, s. [a young oak ] Chéneau , m. 

OAR , s. [a long pole with a broad end to row 
with] Rame, f. aviron,m. The blade of an —, Le 
plat d’une rame. The upper part of the blade of an 
—, Travers. m. To ship the oars, Armer les avi- 
rons. Double blanked oars, #virons à couples. Oar 
maker, Avironnier, m. 

Oans, s. [a boat with two watermen to row] 
Buteau à deux rameurs, m. 

To—,v. à. and a. [to row, to impel by rowing] 
Ramer, gouverner, Saire aller en ramant. 

OATCAKE, s. (cake made of the meal of oats] 
Sorte de gâteau, à l'anglaise. 

OATEN , adj. [ made of oats” D’avoine. 

OATH, s. [a lawful swearing ] Serment, m. Ta 
take one's —, Préter serment, uffirmer : lever la 
main. To take another man's — , Recevoir le ser- 
ment de quelqu'un. To put one to his —, to tendes 
him the —, Faire préter serment à quelqu'un , lui 
déférer la serment. Under an — oft secrecy , Sous 
le sceau du secret. —[an unlawful sweering } Ser- 
ment,m. jurement, m. blasphéme, m. 

OATHBREAKING,, s. [ perjury] Un parjure; 
violation du serment, f. 

OATMALT, s. (male made of oats] Malt d'avoine, 
m. drèche d’avoine , f. 

OATMEAL , s. [flower made hy grinding cats] 
Gruau, m. ou farine d'avoine, f. 

OATS, s. [a sort of grain] 4voine, f. Standing 
—, Avoines , f. pl. — and harley, Petits blés.* +To 
sow one's wild —, Jeter sa gourme ; jeter le pree 
mier feu de la jeunesse. . 

OBDURACY, s. [inflexible wickedness] Endur- 
cissement, m. —[ hardness of heart , stubbornness} 
Endureissement , m. insensibilité , ſ. obstination, f. 
opinidtreté , ſ. calus , ro. 

OBDURATE, ad. [hard of heart, obstinate in. 
ill] Endurci, insensible , dur, obstiné , opiniâtre. 
An — sinner, Un pécheur endurci. An — beart, 
Un caur dur, insensible. You are very —,Vous étes 
bien obstiné, 

OBDURATELY, ade. [stubbornly] Obstinément, 
opinidtrément, 

OBEDIENCE, #. [ ohsequiousness ] Oheissance , 
f. soumission , ſ. obédience , f. (terme de couvent). 
His — to the laws of God , Sa soumission à la lot 
de Dieu. A blind or passive —, Une obéissance 
avetcle, : 

‘OBEDIENT , adj. [ obsequious , dutiful ] Obeéis- 
Sant, soumis. Bs } 

‘OBEDIENTIAL , adj. { according to the rule ol 
obedience | Conforme aux règles de l'obcissance, 
obédienciel. , 

OBEDIENTELY, adv. Avec obéissanre, avec son- 
mission. To behave oneself — towards the Divine 
Majesty , Se comporter avee soumission evers 
Dier. 

OBEISSANCE, s. [a bow, a courtesy) Répérence, 
f. prosternation, f. inclination , ſ. 

OBELISK , s. { magnificent piece of marble, oF 
stone , in form of a pyramid ] Obelisque , m. 

. OBERRATION, s. (the act of wandering up and 
down! L’action d’errer ca et là, f. aberration, f. 
-OBESITY, 8. ſ morbid fatness ] Obesite ; f. (1. de 


chéne, m. Female — , Cohier, m. Young —. Ch&] médecine ) embonpoint excessyf, m 


OBL. 


To OBEY, v. a. [to pay submission to ] Obdir ,f 
ebtemperer (t. de palais ). To — God's commands, 
bdr aux commandements de Dieu. 


OBIT, s. {funeral obsequies ; an annitersary of- | Effacer, Liffer; détruire. Wars and desola 


fice] Obit , m. (t. de l'église rom.). 

OBITUARY,s. (a funeral register; martyrology] 
Obituaire , m. 

OBJECT , s. [that about which any power is 
employed | Objet, m. — { any thing presented to 
the senses] Objet, m. A pleasant — to the sight, 
Un objet agréable à la vue. 

To —, v. a. {to oppose; propose as a charge] 
Objecter, opposer, exposer , reprocker. Others — 
the poverty of the nation, D autres oùjsctent la pau 
wreté de la nation. What — they to him? Que (ui 
reprochent-ils ? What — you against these reasons’? 
Qu‘aves-vous à opposer à ces raisons : 

OBJECT-GLASS of a telescope, 5. | the glass 1e- 
motest from the eye] Objectif, m. | 

OBJECTION, s. [argument : fauit found ; crimi- 
nal charge] Objection, f. difficulté, {. reproche, 
m. accusation, f. To raise, start, make an —, Fuire 
ou former une objection. What answered he tv that 
—? gue répondit-il à cette accusation ? 

0. IONABLE , adj. [exposed or liable to 
Pal Sujet à objection. | 

OBIE TIVE, adj. [ belonging to aa object ] 
Objectif, Ct didact). : 

OBJECTOR , s. [one who makes objections) Ce- 
lui qui fait ses objections. 

o OBJURGATE, v. a. [to chide, reprove ] 
Censurer, reprimander, reprendre , reprocher, de- 
aapprouver. 

BJURGATION, s. (reproof, reprehension) Cen- 
gure , f. réprimande , {. reproche, m. 

OBJURGATORY, adj. [culpatory] De reproche, 
plein de reproches. 

OBLATE , adj. { flatted at the poles) éplati par 


les — 
— , & [an offering] Oblation, f. of- 
nde, f. 
POBLEGTATION » 8 (delight) Délices, f. pl. 
foie, f. plaisir, m. 

To OBLIGATE » ¥. a [to bind by contract or 
duty] Obliger. 

OB IGATION, a. (the binding power of an oath, 
wow , duty, contract, benefit received, ete. ] Obli- 
gation, ſ. engagement, m. A strict —, Une obli- 
gation étroite. Our obligations both to God aad man, 
Nos obligations , nos devoirs envers Dieu et envers 
les hommes. You have laid a fresh — upon me. Je 
vous ai une nouvelle obligation. To set free from 
Me , Décharger. 

OBLIGATORY , adj. [imposing an obligation ] 
Obligatoire , qui oblige. 

To OBLIGE, w. a. [to bind, compel , constrain, 
force] Obliger , contraindre , imposer l'obligation 
de, réduire. To — [to gratify , confer a kindness ] 
— — un ir, rendre un bon office. 

LIGING , adj. [civil, complaint) Obligeant, 
officieux , — » honnéts, gracieux. 

OBLIGINGLY , adv. Obligeamment , d’une ma- 
mière obligeante ou officieuse, afficieusement. 

OBLIGINGNESS [obligation , force ; civility, 
pal PU. Obligation , f. manière obligeante , 
civilité, f, honnéteté, ſ. obligeance , f. 


OBLIQUE, adj. [ not direct ] Oblique, qui n’est} 


pas droit, qui est de biais ou de travers. — [in 
pos Oblique. — cases , Les cas obliques : tous 
es cas, excepté le nominalif.*,— [crooked] Oblique, 
insidieux , frauduleux. — ways, Des moyens 

ges des voies obliques. . 

* OBLIQUELY, adv. [ not perpendicalarly | Obli- 

quement , latdralement. 
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OBLIQUENESS and Ostiguity, s. { deviation 
from rectitade } Obligquité, f. detour, ra. 

To OBLITERATE, w. a. [to eflace, destroy] 
Lious 
— many ancient mouuments, Les guerres of 
les ravages détruisent plusieurs ancicns monu- 
ments. : ; 

OBLITERATION , s. { effacement ] Effacure , f. 
rature , f. l'action d’effacer, de detruire. 

OBLIVION , «. {forgetfulness ] Oubli, m. An ac 
of —, Une amnistie , un oubli des crimes passés. 

——— . adj. lorgetſul | Oublieux; qui fait 
oublier. 


OBLONG, adj. [longer than broad] Oblong, plus 


long ue lurye. 
sLogufous , adj. { slandering ] Médisant. 


OBLOQUY, s. [ censorious speech, slander) Bfé- 
disance, f. détraction, f. bléme, m. censure, f. 
reproche, m.|| qu'en dira-{-on «m. To lie under 
some —, Etre d'{famé , || étre l'objet des caquets. 
They care not what — they cast upon him, fs en 
disent tout le mal imaginable. He scorns at the pa- 
blic—, se moque bn qu'en dira-t-on. 

OBMUTESCENCE + 5. [loss of speech] Perte de la 
parole , f. 

OBNOXIOUS , adj. [liable ] Sujet, sé. They 
are as — to the laws as we are, Is sont bac aux 
lois comme nous, — [guilty ] Goupable. All are —, 
Tous sont conpabies. . 

To OBNUBILATE , wv. a. [to cloud , to obscure! 
Obscurcir ; Gg. couvrir de nuages. 

OBOLE , s. [ an old small coin] Obole, f. — [in 
pharmacy ; twelve grains] Petit poids de douse 

rains. 

OBREPTION , s. [creeping ov} L'action de se 
glisser , de se couler, de se fourrer adroitement ; 
obreption, f. (1. de pratique). * The obreptions 
of thoughts in a man's sleep, Les pensées qui se 
glissent dans l'esprit d’un homme endormi. 

OBREPTITIOUS , adj. [which has cunniagly 
stolen upon | Obreptice. ‘ 

OBSCENE , adj. [immodest] Obscene, sale, im 

ique, déshonnéte, immodeste, impur, immonde. 

OBSCENELY, adv. D'une manière obscene. 

OBSCENENESS and Ossceniry, s. {impurity of 
thought or language, lewdness } Oblscenite , ſ. im- 
pureté ,f. impudicité, f. pensée ou langage deshon- 
néte ,f. m. vilenie, f. ; . 

OBSCURATIUN , s. [obseyring, darkening, being 
ar kened] Obscurcissement m. l’état de ce qui est 
obscur. 

OBSCURE , adj. (dark, dusky] Obscur, téné- 
breux. * — [ubstruse, mean] Obscur, qui n'est pas 
clair, confus , difficile à entendre ; bas ; caché, pes 
connu , sans éclat , inconnu, douteux. He explained 
some of the most — passages, Il expliqua quelgues- 
uns des passages les plus vbsenrs. To live in an — 
condition , ivre dans une cond.tion obscure , vivre 
dans l'obscurité. 

To —, v. a. [to darken] Obscurcir , éclipser, 
affacer, offusquer. Night obscures the world , La 
nuit obscurcit le monde. * To — another man’s me- 
rit, Obscurcir, éclipser le mérite d’un autre. To— 
oneself, Wivre dans la retraite, dans l'obscurité; 
se cacher. . 

OBSCURELY, adv. [ not brightly, not plainly ) 

Sscurément, d'une manière difficile à entendre, 
douteusement. 

OBSCURMTY , «. [darkness JObscurité , f. 

- OBSECRATION , s. [intreaty, supplication ] OB- 
sécration, f. supplication, ſ. instance, {. prière, 
f. sollicitation , f. 

OBSEQUIES, s. pl. [ füneral rites] Obsdgues , £ 

pl. fndrailles, f:pl: enterrement ; ma. 


i 


OBS 
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OBSEQUIOUS, adj. (obedient, compltant] Coms, fleriblrmert, constamment. — just, Constame 


plaisant, condescendant ; obéissant , soumis , 
exact à son devoir, accort, 

OBSEQUIOUSLY , ade. {with compliance] 4vec 
Compléisance , condescendance ; avec eb¢issance , 
où soumission. 

OBSEQUIOUSNESS, s. (obedience ; compliance} 
Complaisance , f. condescendance, f. obdissance , 
f. soumission , F. 


ORSERVABLE , adj. [remerkable, eminent ] 


Notable, remarquable, digne d'attention They bury | 


their dead with — ceremonies , Ils enterrent leurs 
morts avec des cérémonies dignes de remarque. 
OBSERVANCE, s. [ respect, ceremonial reve- 
rence, obedient regerd, observation ] Respect, m. 
égard, m. soumission , f. considération, f. obser- 
vation, f. accomplissement , m. pratique ,f. To pay 
— to social duties, Avoir égard aux devnirs de la 
socidtd , les mettre en p ue The vigilant — of 
laws, L’acecmplissement exact des lois,— (religious 
rite; habit |] Observance, {. règle, f. coutume, f. 
OBSERVANT, adj. (attentive, diligent, eareful, 
obedient , dutiful) dttentif, exact, diligent, soi- 
#ncux , obéissant , docile, sownis, respectueux, — 
of his word, Exact à tenir sa parole. — of one's 
master, Respectueux envers son maître. 
OBSERVATION, s. {remark} Observation, ſ. 


— f. 
OBSERVATOR, . (one who observes) Observa- 

ur, m. 

. OBSERVATORY, s. [for estronom. observa- 
tions] O ire, M. 

To OBSERVE , ». a. [to watch ; keep religious- 

By; ohey , follow] Observer, éclairer, reconnaître À 

er, rema r, noler; garder, suivre, accom. 

+ We — in ourselves the power of repeating our 

own ideas. Nous observons en nous la faculté de 

répéter nos propres idées. To — the laws, Obser- 
wer ou garder les lois. 

To —, v. x. [to make 2 remark , to note, to re- 
mark] Faire des rema Have you observed 
:0p00 it? F aves—wous fait quelque remarque ? Ob- 
“art men, Les esprits atlenlif ou observateurs. 
| ERVER, 4. (one who observes] Observa- 
— bs celui qui observe, qui regarde, qui ac 

OBSERVINGLY, adv. [atientively] Attentive- 
ment, Soigneusement. 

OBSESSION , s. [Lesieging: the frst attack of 
Satan antecedent to possession] Siége, m. obses- 

OBSIDIONAL, adj. {belonging to a siege] De 
side ; obsidional. The — crown Sha ne ob 
sidionale. 

OBSOLETE, adj. [grown out of use] Pieux, 
suranné, hors d'usage, proscrit. An — word, Un 
vieux mot, un mot suranné, un mot hors d'u- 
sage. | 

OBSTACLE, s. 


péchement. {hinderance} Obstacle, m. em- 


m. dificulté, ſ. barrière , (. contradic- 
| : + enclouure, f. An unforeseen obstacle, 
ne || anicroche. 
OBSTINACY, s. (stubbornness, persistency) Obs- 
. f. opinidtreté , f. aheurtement , m. 
TINATE, adj. [ stubborn , p ed } 
Obstiné , opiniâtre, entier, attaché , acharné, 
aheurté. To make—, Odstiner. To be — in or 
against any thing , S’obstiner, s’opinidtrer, s’aheur- 
ter, à une chose. An — man, Un obstiné, un opi- 


re. 
OBSTINATELY, adv. {stubbornly} Ohstinément, 
opinidtrément, avec obstination , ow opiniâtreté. — 
bent upon, dheurtd, — [infexibiy , constantly) Ja- 


prière, f instance, f. 


ment justé. 
‘ OBSTIPATION, ¢. (stopping up any passage] 
L'acte de boucher, de fermer un passage. 

OBSTREPEROUS , adj. { loud , clamorous, tur- 
buleut ] Bruyans, turbulent, élourdissant, income 
mode, qui fait beaucoup de bruit. An — man er 
woman, Un braillard , une braillarde; un brail~ 
leur, une brailleuse. To be — and noisy , Brailler. 
These — sceptica, Ces sceptiques turbulents. In 
cas ebe be too —, En cas qu’il fasse trop de bruit. 

OBSTREPEROUSNESS , s. [ loudness , clamour, 
noise | Brit, m. clameur, f. 

OBSTRICTION, s. (obligation , bond] Obliga- 
tion , f. lien, m. 

To OBSTRUCT, ». a. (to stop up; to cross] 
Boucher, fermer ; obstruer, oppiler. (t. de méde- 
cine); fg. Empécher, arréter, mettre obstacle, 
barrer. The fat obstructs the small canals, La 
graisse bouche ou obstrue les petits conduits. * He 
obstructed all my designs , Il barrait tous mes des- 
seins. 

OBSTRUCTER , «. [one that hiaders] Qni em- 
pêche, qui obstrue, gui met obstacle. 

OBSTRUCTIOR, s. (stoppage ; hinderance] Ods- 
truction , f. Gg. empéchement ,m. obstacle, m. dif 
ficulté, f. oppusition , f. oppilation, f. To heap up 


—, Oppiler. 

OBSTRUCTIVE , or OnsTRUENT, adj. [stop- 
Ping; hiudering) Obstructif, oppilatif, qui cause 
des obstructions ; Gg. qui empéche , met obstacle. 

To OBTAIN, v. a. (to gain, ecquire, get] Obte- 
air, acquérir, remporter, gagner, avoir ; alteindre. 

o— one's pardon, Obtenir sa grâce. To — the 
victory, Remporter, gagner la victoire. 

To—, v. n. (to be established, prevail, succeed] 
S’établir, prévaloir, l'emporter. This notion obtain- 
ed in all nations, Cefte opinion s'est etablie ches 
toutes les nations. The ante opinion obtained , 
Le sentiment contraire à pr 

OBTAINABLE, adj. (to be precured] Jmpé- 
trable, qui se veut impétrer. 

OBTALNMENT, s. {act of obtaining) Obtex- 
tion, ſ. i 

To OBTEND, v. a. [ to oppose ; pretend ] Oppo- 
ser, prétendre 

OBTENEBRATION, s. V. Dauxnass. 

OBTENTION, s. [act of obtending} Opposition , 
f. prétention , ſ. — [act of obtaining] Obtention , £ 

OBTESTATION , s. [eatveaty} Supplication , f. 


OBTRECTATION , s. [slander, detraction] Mé- 
disance, f. 

To OBTRUDE , v. a. {to thrust into by force or 
imposture] Ÿ Intrure; infrudure , établir par vio~ 
lence ou par fraude; offrir ou présenter avec im- 
Portal. Saire recevoir ou accepter par super- 
cherie ou de force. To — new laws upon the people, 


| Etablir de nouvelles lois par force ou par supere 


cherie. To — oneself every where, Se fourrer pare 
tout, 

— 8. (the act of of obtruding] Intru- 
sion, Î. 

To OBTRUNCATE , w. «. [to deprive of a limb; 
to lop] Tronquer. 

OBTRUSIVE, adj. [apt to force oneself or av 
thing else upon another) Enclin à fourrer en que 
que lieu à toute force, ou à faire recevoir quelque 
chose par force. 

ToOBTUND, ». a. [to blunt, dull, quell , dead- 
en] Emousser, rendre obtus , dourdir; assoupir, 
amortir, — [med.; to edulcorate the acrimony of 
humours] Emousser, adoucir,l’acrimonis des hu- 
meurs. 


OCC 


OBTURATION, «. [the act of stopping up an: 
thing ie something smeared over it] Oltura- 
tion, |. : 

. OBTUSANGULAR, adj. [having an obtuse an- 
gle] Obtusangle, à angle oblus. 

OBTUSE, adj. (not acute; not shrill, blant, 
dull , obscure] Obtus ; sourd. An — angle (larger 


than a right one), Un angle obtus. An — sound, , 


Un bruit sourd, 


OBTUSELY, adv. [without @ point; dullÿ] 


Sans pointe ; fig. stupidement. 


di 


OBTUSENESS, s. [bluntness. dullness) Stupi- | 


te, f. 
OBTUSION, s. [the act of dulling] L'action d'e- 
nousser, ou l'etat de ce qui est émoussé. 

To OBUMBRATE, wv. a. Ombrager. 

fo OBVERT, w. n. [to turn towards] Tourner 
vers. The base was obverted towards us, La base 
elail lournée vers nous. 

To OBVIATE , v. a. [to prevent] Obvier, pré- 
renir, aller au-devant. He obviated all our excep- 
tious, Zl prevint toutes nos objections. 

OBVIOUS, adj. [meeting , or opposed in front 
to; common, plain, evident] Commun, ordinaire ; 
sensible, clair, apparent, évident , facile à voir. 
ou à comprendre. Things — to scholars are someti- 
mes difficult and obscure to others, ff y a des 
choses évidentes pour les savants, qui ne laissent 
pas d’étre difficiies et obscures pour les autres. Ul 
make it — by an example, Je /e rendrai sensible 
par yn exemple. "Tis — to the eye, Cela saute aux 


yeux. 

OBVIOUSLY , adv [ evident! 
tlairement , sensiblement. 

OBVIOUSNESS , s. {being apparent or evident ] 
Clarté, évidence, f. 

OCCASION , s. [occurrence , opportunity; case] 
Occasion, f. occurrence ,,f. This one bas — of oh- 
serving more than once, C'est ce qu’on a occasion 
d'observer plus d’une fois. | 

+ To take — by the forelock, Prendre l’occa- 
sion aux cheveur.— {accidental cause) Occasion. 
f. cause , f. origine, f. motif, m. sujet, m. lieu, m. 
raison , {. matière , f. Her beauty was the — of the 
war, Sa beauté fut lu cause de la guerre. They 
have not given you an — of complaint [ls ne vous 

_ ont pas donné sujet ov lieu vous plaindre. 
— [inciderital need | Besoin, m. affaire, f. T have 
— for it, J’en ai besoin. On —, Au besoin. If my 
occasions give me leave, Si mes affaires me de 
permettent ° 

To—, v. a. [to eause casually} Occasionner, cau- 

_ ser, donner lieu ou sujet. 

OCCASIONAL, adj . {incideatal, casual] Acci- 
dentel, casuel, qui arrive par occasion; octasion- 
nel, (t. de philosophie). An—cause, Une cause occa- 
‘slonnelle. 

OCCASIONALLY, adv. [incidentally] Par occa- 
sion, ocrasionnellement. . 

OCCIDENTAL, adj. [ occiduons , western] Oc- 
cidental, qui est AVoccident, ou à Vouest; d'oc- 
‘cident ou d'ouest. 

OCCIPUT, s. fanat.; the hind part of the head} 
Occiput, m. le derrière de la téte. 

OCCULT , adj. (secret, hidden] Occuite, secret, 


eaché. 

OCCULTATION, s. [astron. ; when a star ot pla- 
net is hidden from our sig} Occulfation, f. 

OCCUPANCY , s. [taking possession] Prise de 
possession, {. é 

OCCUPANT , s. [ possessor] Qui possède, posses- 
seur, m. le er occupant. 

To OCGUPATE , v. a. [to possess , hold] Possé 
der, tenir, occuper, 


yi Evidemment, 
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OCCUPATION, s. [taking possession] Prise de 
possession, f. possession, f. Occupation of land. 
Possession d’une terre. — [business, employment; 
trade, vocation] Occupation. f. emploi, m. tra 
vail, m. affaires, {. pl. vocation, f. metier, m. 
profession, f. 

CCUPATIVE, adj. [a law-term] Dont on s’em- 
re parce qu’il n'appartient à personne. ; 
OCCUPIER, s. |postessor] Possesseur, m. oc- 

cupant, qui est en possession ; terancier, M. qui 
n'a que l'usufruit d'un immeuble. 

To (OCCUPY, æ. a. [to possess, keep] Orcreper, 

remplir, tenir. Infinite bodies must — an iafimle 


space, Une — de corps doivent occuper un es- 
pace infint, To — a land , Tenir une terre à ferme, 
faire valoir. 


To —, v. am. [to follow business} Trufguer, 
commercer, négocier. ” 

. To OCCUR, ». a. [to appear] Se présenter, se 
rencontrer. 

OCCURRENCE, s. [incident] Occurrence, f. &é- 
nement, m.acctdent,m. rencontre, f.conjoncture, f, 

OCCURSION , s. [clash ] Choc. m. rencontre,’f. 
apparition, f. In the — ol bodies, Dans le choc de 
plusienrs corps. Various is the — of thoughts in a 
man’s sleep, Un homme endormi est ae à mille 
pensées qui lui viennent dans l’esprit. The occur- 
sions of a ghost, Les apparitions d'un esprit. : 

OCEAN , s. [the great sea; main] L’ocean, m. 
la mer océane , pleine mer. 

OCHRE , s. [a sort of metalline earth} Ocre, f. 
Yellow —, Ocre jaune — Brown —, Jaune de 
montagne, m. rouge brun, m. rouge d'Inde, m. 

OCHREOUS, and Ocnnex, adj. { partaking of 
ochre] D’ocre, qui tient de Uocre, f. 

OCHRUS, s. [bot; a med plant growing in the 
écorn-fields in hot countries] Ochrus, m. ou ochre, J 

OCTAGON , s.[ geom.;a figure with eight sides 
or angles] Octogone , m. + a 

OCTAGONAL, s. and OcranouLan, adj. [having 
8 angles] Octogone ; quia huit angles, ou côtés. ' 

OCTANT . 5. [astron. iustrument , the 8th * 
ofa circle ] Octant, m. : 

OCTAVE, s. [eight daysor eight tones] (t. de litur 
gie romaine), Octave, huit jonrs ; ectave,en m 
que, huil sons. 

OCTAVO, adj. [having eight lesves to a sheet] Zn 
octavo. Au octavo-book, Un livre in-octavo. ; 

OCTENNIAL, adj. [every eight years”: lasting 
8 years) De huit ans. ‘ 

OCTOBER ,s. |the eighth month of the Roman 
year . and the tenth of ours] Octobre, m. 

OCTOGENARY , adj. [of eighty years of age} 
Octogénaire. 

TOSYLLABLE, adj. [ consisting of eight 
lables] De huit syllabes. | 
OCTUPLE , adj. [eight-fold] Octuple. 
OCULAR , adj. (belonging to the eye) Oculaire. 
OCULARLY , adv. Oculairement. 

OCULIST , s. [ one who professes to cure dis- 
tempers of the eyes ] Oculiste, m. 

ODD , adj. [not even} Impuir, non-pair ; dépar 
rié, dépareillé. An — number. Un nombre im- 
pair. To play at even and — , Jouer à pair ou non. 
An — volume (of a book), Un tome déparrillé. 
An — glove (that has not its fellow), Un gand dé: 
parié. — [strange, extraordinary] Etrange, extraor- 
dinaire ; bizarre; grotesque, || baroque, || bis- 
cornu , fantasque. You are an — kind of maa, 
Vous étes un homme étrange. An — kind of dress, 
Un habillement bizarre ou grotesque. “Tis — if he 
don't doit, C’est nne merveille s’il ne le fait pas. 
— [unlucky] Malheureur,. mauvais. An — 
ness, Une affaire malhouremiss( une mnuvaise af 


ay, 





ONA 


‘aire. — [more than a round number) 4 delà. 
ine hundred and — pounds, Neuf cents livres 
sterlings et au delà. He is fourscore and —, 1! a 
plus de quitre vingts ans. — money, 4ppoint, m. 


( 535 ) 


ONC 


OEILInw, à { glance, wiok , token of the eye] 
Œillade , f. coup a’ ail, m. 

OENOS , s. f ornithol. vinega, stock-dove om 
wood-pigeon) OEnas, m. 


DUTY, s. [particularity; odd case] andQpp-| OF, prep. De; du, de la, des ; en. The glory of 
— s. (stran — odd. state] Pee . £.'! God, La glvire de Disu. The vanity of mankind j 
singularite ,f. The odduess of hie humour, Za bie, La vanité du genre humain. The ages of life « Les 
sarrerie de son huméur. The — of that event, La, âges de la vie. The duty of man, Le devoir de 
singularité de cetévénement. Oddities, Fantaisies , | d'homme. Knowledge of the liberal arts, La con- 
naissance des beaux-arts. À doctor of physick , 
law, or divinity, Un docteur en medecine, en 


f. pl. : 
‘ thly, st e— 
ODDLY, ade. LU lue a yy sane droit , en théologie. A maid of very great Leauty, 


1 nt, fantasquement, 
LA tre ere ide étrange, bi — ire — beauté. — man an — 
rdinair nombre, femily, Un homme d’une ancienne famille. Th 
— er Pr os charit oor 9 of — — char de a . bois 
DDS, s. [inequality, disparity] Différence, f. dis-| de cèdre. Lo be of goo mour, Etre de bonne 
parité, * ties ité , —* à — botwoen humeur, ou en bonne humeur. He is à friend of 
these two cases , J! y a biende ladifférenceentreces| mine, C'est un de mes amis. Never had any man 
deux cas. Two against one is —, Deux contreun, la | such a friend as 1 have of tim , Personne n'a jamais 
partie n’est pas égale. To lay — with ove, Faire eu d'ami tel que j'en trouve en hu, He has — 
une gageure inégale. — [advantage, superiority J: coach of his own, Il n°4 point de carotse à lui If 
Avantage, m. supériorité, f. le dessus; bisque, you bring a sincere desire of your own, Si teed 
(at tennis), f. You must give me —, Mfuut que: venes avec un desir sincère. — [by] Par. Of bis 
wous me donnies de l'avantage. Tobave the— of ove, | great mercy, Par sa grande misericorde. Herhs 
Avoir le dessus où fa superiorité sur quelqu'un. that odorate of themselves , Des herbes qui ont de 
To fight against —, Se battre avec — plus l'odeur par elles-mémes, oud elles-mêmes. 
Sort que sol. To play without any —, Jouer but a) Or op, Anciennement, jadis, autrefois. A friend 
but, ou sans avantage. — {quarrel , debate, dis~, of old, Un ancien ami. Ja time of yore, Autrefois, 
pute] Differend, m. dispute, f. querelle, f. désu-| jadis. Of late, Dernièrement, nouvellement, de- 
wion , f. They are ever at —, Ils sont toujours en| puis peu. Out of band, D'abord, de la main, Of all 





querelle. To set at —, Désunir, brouiller, mettre! things, Sur-tout, sur toutes chases. 


da désunion. 


Onps-soss [a comical exclamation ] Ventre-bleu, 
wentre saint-gris, jurements burlesques, 

ODE , s. [alyiie poem ] Ode, f. 

ODIOUS, adj. [ hateful, detestable 


Odieux ,| pounds, C’est bon marché à vingt 


At ten of the clock, 4 dix heures. He is ten 
years of age, Ila dix ans. 1 had bad journey of 
it, Je fis la ue fécheux voyage. It 1 well done 
of him, C'est bien fait à fui, Itis cheap of twenty 

bores. Of a 


haissable , detestable , atroce, exécrable. An —| tradesman he is pretty honest , Pour un homme de 


erime , Un crime detestable. 

ODIOUSLY , adv. [hbatefully ] Odieusement, 
d'une manière détestable. 

ODIOUSNESS, s. [ hatefulness] Qualité odieuse 
eu detestable; énormité, m. atrocité, f. He has a 
true sense of bis sin for its —, Zi se répent sincè- 
rement de son péché à cause de son énormité. * 

ODIUM, s. (invidiousness, quality of provoking 
hate] Faute, £. odieux, m. Why do you east the 
— of it upon me? Pourquoi en rejetes-vous la 
faute ou l’odieux sur mal? 

ER, 8. [to measure one walking] 
Odomètre , m. 

ODONTALGY, s. [med. the tootb-ach] Odon- 

— — de dents , rm. ie 
E, . [scented ui a beauco 
@’odeur , — 10 ee 

ODORIFEROUS, and Ovonovs, adj. { fragrant, 
perfumed ] Odorant, odoriférant, parfumé , d’une 
odeur agréable. 

ODOUR , s. {seent ] Odeur, f. senteur , f. 

ODOURS, s. pl. [ fragrance , sweet scent ] Pare 
fums , m. pl. odeurs, f. pl. F 

OECONOMICAL, and NEcomomic, ad). ſuelon- 

ing to economy | Economique. 

CONOMICS, s. [ management of houshold af- 
fairs] Economie , (. conduite d’un ménage : l’éco~ 
momique (t. did. f.) , 

OFCONOMIST , s. ! geod manager of domestic 
affairs] Fconomiste, m. ae 

To OECONOMIZE, v. a. [to be saving , to grow 
saving | Economiser. 

OLCONOMY, V. Economy. V. Faveatity. 

VECUMENICAL, adj. [ general] Écuméniqne , 
general » universel. An —eouucil, Un concile ecu- 


menigue. 


metier, il est asses honnéte. I brought him up of 
a little one, Je i’ai élevé dès son enfance. 

O'ER , for Over; which see. 

OFF, prep. [not one, from, distant from] De, 
éloigné, ou hors de, quitte de. About two miles — 
the'town , 4 environ deux milles de la ville. Far 
—, Loin. How far is it —? Combien y-a-t-il d'ici 
la? A great way —, Fort loin. — the cape of Good 
Hope, 4 la hauteur du cap de Bonne Espérance. 

— with your hat, Chapeau bas, découvres- 
gu: His hat went — and on, Tantét il se dé- 

rait, tantét il se couvrait. My clothes are — , 
Je suis déshabillé. To have one's shoes or — 
—, Etre déchaussé. The ofi-side of a horse, 
côté d’un cheval hors du montoir. 

0 be — from one's youthful pranks, Etre revens 
des folies de la jeunesse. Tam —, Je n’en suis plus, 
ou se m'en dédis. To be well —, Se tirer heureu- 
sement d'affaire. He is but ill —, Jf est mal dans 
ses affaires, ilne s’en tirera pas bien, ou il s'en 
est mal tiré, To be — and on, Etre irrésolu, in- 
décis, en suspens. To keep — and on, Amuser , 
tenir le bec dans l’eau. — andoa, Tantôt bien, 
tantôt mal, 

Ovr-nAND, adv. [ presently ] D’abord, sur le 
champ , au premier abord. 

Orr-arcnomna, s. Decompte , m. 

—, Celie Marticule à la suite des verbes, comme 
to go — ,toleave —, ete. fait partie de leur si- 
gnification. Voyes ces verbes. 

FFAL, s. {broken piece of meat, remnant of 
meat] Bribe , f. relief, m. reste de viande, m. To 

ive the offals of one's table to the poor, Donner 
es restes de sa table aux pauvres, — [ refuse j 


Bebut, m. 


OFFENCE, s. [ crime, act of wickedness ; dis= 
pleasure given] Ofense, f. saute, {> crime, m. 


OFF 


pechd, m. affront , m. injure, f. , mm bre 
sure, f. avanie , f. peine, £. déplaisir , m. chagrin, 
m. Without — , Sans crime. To give —, Offenser, 
faire nn affront, choquer. To take — at something, 
S'offenser , se choquer de quelque chose. — 
[ scandal ] Scandale, m. Togive —, Donner sujet 
de scandale, scundaliser. 

OFFENCELESS, adj. { innocent , unoffending ] 
Innocent , qui ne fait aucun mal, qui ne cause au- 
cun deplaisir. 

To OFFEND, v. a. [to make angry, injure ; 
transgress ] Offenser , outrager , injurier ; choquer, 
Sdcher , irriter, faire de la peine, chagriner , dé- 
plaire, incommoder, blesser , vieler , transgresser. 
His discourses — chaste ears , Ses discours offensent 
eu choguent les orvilles chastes. Do not — him, 
Ne Vinjuries pas, nele fâches pas, ne le cha- 
grimes pas. The smell of tobacco off ends me, 
L'odeur du tabac m'incommode. To — the laws ol 
God , Transgresser la loi de Dieu. 

To —, 0. n. [to commit a fault] Faillir, com- 
mettre une faute , pécher. 

OFFENDER , s. [a criminal] Offenseur, m. dé- 
linguant, m. contrevenant, m. malfaiteur, m. 
criminel , vw. 

OFFENDRESS, 2. {a woman that offends ] Celle 
gui offense. 

OFFENSIVE, adj. [ abusive, displeasing, cau- 
sing anger } Offensunt, choquant, injurieux, ou- 
trageux, (en parlant des personnes ), Oulrageant 
(en parlant des choses). — [huriful; assailant ] 
Malfaisant, mauvais ; offensif. Offensive war, 
Guerre offensive. 

OFFENSIVELY , adv. [ mischievously , inju- 
riously ; so as to cause uneasiness or displessure ; t 
by way of attack] /njurieusement, d'une manière 
Ciashaates d'une manière incdmmode ou nuisible ; 
offensivement , d’une manière offensive. 

OFFENSIVENESS, s. { injuriousness , mischief; 
cause of disgust ] Quulité malfaisante , ou nuisible; 
offense, f. injure, £. affront, m. 

OFFER, s. [proposal , first advance, price bid, 
attempt, endeavour | Offre, f. proposition, f. 
avance, f. tentalive , f. effort, m. entreprise, £ My 
offers were disdained, On rejeta mes offres. Many 
motions are offers of nature, Plusieurs mouvements, 
sont des efforts de la nature. 

To—, w. a. [to present, give] Offrir, faite 
offre de, présenter, proposer. To — a sserifice, 
Offrir un sacrifice. To — oneself to serve another, 
Faire offre de ses services à quelqu'un. To — a 
thing to one’s consideration , Proposer quelque chose 
à quelqu'un. To— one's aid, protection or assist- 
tance to one, Tendre les bras à quelqu'un. To — 
an object to one's sight, Offrir, présenter, exposer 
un objet à la vue de quelqu'un. — [to bid) Ofrir. 
Yon do not — enough , Vous n'offres pas asses. — 
[ to attempt, cemmeuce ] Tenter, faire, porter, 
commencer. To — violence to one, Faire violence 
à quelqu'un. To—a blow to one, Porter ur coup 
à quelqu'un. To— an abuse to one, Maltraiter 


guelqu un. | 
To —, v. n. [to he present, make an attempt; 
undertake ] S’offrir, se présenter; t&ler, essayer, 
entreprendre, s'engager, proposer. If the occasion 
offers , Si l'occasion se présente. Do not — to do 
it, N’entreprenes pas de le faire. He offered to 
elap his hand to bis sword, Il woulut porter la 
main à Uépeée, il en fit la démonstration. 
OFFERING, s. {the act of offering, the thing 
offered, sacrifice] L’action d'offrir , offre f 
Jfrande, f. sacrifice, m. offerte, f. 
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OFF 


a de Trespam-efhering, or sle- 
ering, Sacrifice , expiatoire. 

OFFERTORY , s. [a part of the mass) Offertotre 
de la messe, m. 

OFFICE, s. [a public charge, or employment 
Office , m. charge, f. place , t. emploi, a, —— 
f, He bas obtained that —, Ia obtenu cette : 
cet emploi. ‘Tis the — of a king, Il est de la digni- 
té d'un roi. Itis the —, It appartient. — [ duty 
of a servant, etc., drudgery] Faletage, m. cond 
tion, f. — [agency] Usage , m. action, f. To do the 
—, Tenir lieu, servir. Hardness of heart does 
them the — of philosaphy, La dureté de caur leur 
tient lieu de philosophie. — [place where business 
is transacted ] Bureau , m. comptoir, m. The tres 
sury-office, Le bureau d’un trésorier, la trésore- 
rie. The secretary's office, Le secretariat. The post 
office, Le bureats de la poste. — pl. (rooms foe 
mean uses in a house } Office . f. ou offices, F. pl 
dans une maison. — [a large building with kitchens, 
etc., for the servants of a prince} Commun, m. As 
house of —, Les lieux , le privé, la garderobe, les 
commoditéy, f. pl. — [act of worship] Office, m. 
servioe, m. — [act of good or ill voluntarily readee- 
ed] Office, m. service, m. plaisir, m. Good —, 
Faveur, f. To do ove a good or bad —, Rendre un 
bon ou un mauvais office à quelqu'un. 

OFFICER , s. [a man employed by the publie 
Un officier, un homme Pr +. ou * 
charge; 5* ‘un revélu d’un grade mililaire. 
— [one who has tbe power of apprebending crimi- 
oals, or debtors] Un sergent. 

OFFICERED, adj. {supplied with commanders) 
Commande, qui a des ————— 
An army well —, Une armee bien » gel 
a de bons officiers 

OFFICIAL, s. [the chancellor of an episcopal 
court ] Official , m. — (an archdeacon’s deputy j Zs 
substitut d'un archidiacre. 

— adj. — news, Des nowelles officielles. 

OFFICIALLY, adv. Officiellement, d’une ma 
aière officielle. 

OFFICIALTY, s. [the charge of en official 
Officialité , f. 

To OFFICIATE, v. a. [to give or act in con- 
— of office] Administrer , dunner , . 

o—, v. n. [to discharge an ofôce in worship } 
Officier, es le service divin avec cérémonie. 

OFFICIOUS , adj. [kiod, doing good offices ; 
over - forward] Offcieux, —8 obligeant, 
honnéte, prét à rendre service. — {en mauvaise 
part] Trop empressé; qui se méle de ce qui ne le 
regarde paf. ; 

OFFICIOUSLY , ado. [kindly ; with too 
forwardness] Oficieusement , obligeamment , 
nétement, avec trop d’empressement, trop de 
liberte ou de hardiesse. 

OFFICIOUSNESS, s. [fowardness of civility ; 
over-forwardness ) Humeur officieuse: inclination 
à rendre service, f. (en mauvaise part), Une vaine 
offre de service. 

OFFSCOURING , s. {recrement ) Les lavures, 
f. pl. les balayures , f. pl. les ordures, f. pl. 

OFFSCUM , adj. [ refuse ; vile] Rebut, m. fie ,£. 

OFFSET , s. [a sprout] Bourgeon, m. rejeton 
m. —pl. [in surveying ] Perpendiculaires , f. pl. 

OFFSPRING, s. [propagation , generation, 
terity , race] Postdrité ,f. race, f. lignée, ſ. * 
cendants, m. pl. 

To OFFUSCATE , w. 2. [to dim, cloud, dark- 


oblation, f.| en] Offusquer, obscurcir, empécher de wotr net 
Barnt-offering, Holocauste, m. Peace- offering ,Sa@- tement. 


OLD 
OFFUSCATION , à L’acties d'ofhsguer; obs- 


enrcissement, m. 
OFFWARD, s. [in sea-language,; towsrd the 
n sea) Le large. 

To sail to the offward, Prendrs le large, se met- 
tre au large. 

—, adv, Vers le large; vers la mer. 

OFT , and Orr rinuxs, adv. [often ; poetical 
word ] Souvent. 

OFTEN, and Orrennines, adv. [frequently ] 
Souvent, fréquemment, plusieurs fois. » Aussi 
souvent que, tant que, tant de fois que. How —? 
Combien de fois ? So —, Tant de fois. Not —, Pas 
souvent, rarement. À matter needlessto be so often- 
times mentioned , Objet dont il n’est pas nécessaire 
de er sisouvent. 

IVE, s. [og-arch, 4 gothic arch, not cirenlar, 
bat ae) Ogive, f. 

OGLE, ays glance ] Coup d'ail, m. aillade , f. 
[| lorgnade , Î 

To—, v. a. [to view with side glances} Zorgner, 
regarder du coin de l'ail, T aillader. 

OGLER, s. [asly zrer, one who ogles] Zor- 
gncur, m. lorgneuse,.f, 


.OGRE s. [imaginary monster of the east] 
OGRESS } Ogre, n. esse, f. 
OH, inter]. O! oh! loft hal ahi! aie! 


OIL, s. { the juice of olives expressed) Huile, f. 
Common —, Huile commune. Raneid —, Huile 
rance. Virgin— or pure— (oil expressed without 
fire), Huile vierge. The worst of —, Huile d’en- 

+ Animal-oil (oil extracted from animals), Huile 
animale , f. Second animal-oil, Huile supérieure. 
tial — (of aromatic plants) , Huile essentielle. 
— of ruses, Huile rosat. The holy — used in the 
ebarch of Rome, Les saintes huiles. To paint in 
oil, Peindre à Uhuile. * To throw — into the fire, 
Jeter de l’huile dans le feu, metre le feu aux étou- 
pes, altiser le feu. * 4 He could get — out of a flint, 
I tireruit de l'huile d'un mur. 

To —, v. «. [to smear or lubricate with oil] 
Huiler. 

OIL-BOTTLE, s. {a bottle to put oil in} Bouteille 
a l'huile, f. (cruet] Huilier, m. 

OIL-COLOUR , s. { colour made by grinding co- 
boured substances in oil) Couleur à l'huile, f. 

OILER , s.[in 2 woollen manufactory; workman 
that oils the wool ] Drousseur, m. 

OILINESS , s. functuousness) Qualité huileuse , 

ile , graisse, onctuosité , f. 

OILMAN , s. (one who trades in oils] Vendeur 
@huile, m. marchand de couleurs. ‘ 

OIL-SHOP , 5. [a shop where oil is sold] Bouti- 
que où Von vend del’huile , f. 

OILY , adj. (containing oil ; fat, greasy} Huileux , 
oléagineux, onctueux , gras. — wine’, Du vin gras 
— or honey dew (a liquid sometimes exhaled by 
plants and trees), Midlat, m. miélée, f. *4 An— 
tongue, Une langue bien pendue. 

INTMENT , ». [ unguent) Onguent , m. 

OKER, s. V. Ocun 

LD, adj. [past the middle of kfe, not young: 
met new; anlique, ancient, not modern; long 
practised ] Vieux, vieil, de; usé, ancien, anti- 
que, suranné, qui dure depuis long-temps. An 
old man or woman, Un vieur homme, un vieil 
+ un vieillard;:une vieille femme, une 
femme âgés, An —suit , Un vieux habit, un habit 
Msé, An — castle, Un ancien chéteau. An — 
word, Un vieux mot, un mot suranné, ou hors 
d'usage. His — promise, Son ancienne promesse, 
la promesse qu’il fit autrefois. — times , Le vieux 
Semps, Les anciens temps, l'antiquité. How— are 
you? Quel âge avez-vous ? I sm twenty years —, 


—— 
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OMS 


Sat vtngt ans. — age, La vieillesse. To grow 
Wicillr, blanchir. — late] Feu, défunt. The — 
king, Le feu roi , le roi défunt. — clothes [clothes 
left off] La dépeuille. — or old-beaten, Vieux, 
qui ade l'expérience. An — beaten soldier, Us 
vieux soldat , un soldat quia aneilli sous les are 
mes. An — beaten fox, Us vieux renard, un vieux 
routier.4 — Nick, Le diable, Or — [long aga} 
Jadis, autrefois, anciennement. A friend of —, an- 
cien ami, 

OLDEN , «dj. [ ancient] Ancien , antique. 

OLD-FASHIONED, adj. [ formed according 
to obsolete customs] 4 la sieille mode , à Vane 


tique. 
|| OLDISH , adj. [somewhat old ] Vieillot, qui 
commence à vieillir. \ 
OLDNESS, s. [old age) Vicillesse ake fatl- 


quité, f. 

OLEAGINOUS , adj. [oily ] Oléagineux , hub 
lux, onctueux, gras. ; 

OLEAGINOUSNESS, s. { oiliness } Onctuositd , £. 
qualité huileuse. 

OLEASTER , # [a tree, wild olive). Olivier 
sauvage, m. 

OLEOSE , adj. V. Oiry. 

OLFACTORY , adj. {anat.; baving the sense of 
smelling] Olfactoire, olfactif, qui sert à l’odo- 


rat. 

OLIBANUM, s. {frank-incense, manna thuris] 
Olibanum , m. encens mâle, ma. 

OLID, and OLwovus, adj. [stinking, fetid) 


‘Puant, 


TE 
OLIGARCHICAL , adj. [governed by a few men] 
Oligarchique, aristocratique. 

LIGARCHY, s. [a government in the hands 
of a few persons] Oligarchie, ſ. aristocratie , ſ. 

OLITORY , adj. [belonging to the kitchen-garden] 
Qui concerne le jardin potager. 

OLIVASTER, adj. [olive-coloured, darkly 
brown , tawny] Olivéire. 

OLIVE, s. i tree, its fruit produces oil; the 
emblem of peace] Olivier, m. olive ,f. An olive- 
grove, or olive-yard, Un lieu planté d’oliviers , 
une olivette. Olive-colour, Couleur d'olive, f 
Olive-season , Olivaison , f. Olive-branch, Rameau 
d'olivier. Olive-coloured , Olivdire. — complexion 
or face, Teint ou visage olivdire. 

OLYMPIAD, s. (the space of four years] Olym- 

iade , f. 
é OLYMPIAN, and OzLxræricx, adj. Olympique 
olympien. 

OMBRE , s. [a game at cards] Hombre , f. — la 
sort of fish] Ombre, m. 

OMBROMETER , s. [a machine to measure the 
quantity of rain that falls) Ombromètre, m. 

OMEGA, s. (the last letter of the Greek alphabet} 
Oméga, m. fig. le dernier. 

OMELET, s. {a kind of pancake of eggs) Une 
omelette. e 

OMEN, s.[a sign] dugure,m. auspice, m. presage, 
m. pronostic, m. 

MENED, adj. dugural , qui présage. 

To OMINATE , v. a Présager, augurer. 

OMINOUS, adj. [inauspicious] De mauvais am 
gure, sinistre, fatal. : 

OMINOUSLY , adv. [with goed or bad omen} 
D'une manidre qui présage, où annonce quelque 
chose de bon ou de mauvais. 

OMISSION , s. {neglect to do something] Omise 
sion, f. manquement, m. défaut, m. bourdon (t. 
d'imprimerie), m. 

To OMIT, -TriNe, -TED, wv. a. [to leave out, not 
to mention, to neglect to do or practise} Omettre, 
laisser, passer sous silence, oublier, laisser 


ONA 
per. négliger, ne pas fatre, manquer de faire. 


— these things, J’omets ou je passe ces choses, 
je n'en parle pas. Her father omitted nothing in 
her education , Son père ne negligea rien pour son 
Sducation. I have omitted to tell you, J'ai oublié de 
wous dire. 

OMNIFARIOUS, adj. [of all kinds} De tonte 

èce. 

OMNIFIC » adj. [all-creating] Qui fait toutes 
choses. 

OMNIFORM, adj. [having every shape] Qui a 
toutes les formes. 

OMNIPOTENCE, and OmniPoTENCy, s. [al- 
mighty powcr) Toule-puissance, ſ. immensité , f. 
omnipotence, Î. 

ONNIPOTENT, adj. [almighty] Tout-putssant, 
gai peut tout. 

OMNIPRESENCE, s. [ubiquity, unbounded 
presence] Immensité, f. qualite d'étre présent par- 
tout. | 

OMNIPRESENT , adj. Qui est présent partout, 
immense. 

OMAISCIENCE, and Omnisctency, s. [boundless 
knowledge, infinite wisdom] Science ou connais 
— inſinie, omniscience de Dieu, f. toute scien- 
ce, ſ. 

OMNISCIENT , and Ouniscious , adj. [knowin 
all things) Qui sait tout, qui connait tout, à qui rien 
m'est cache, infiniment sage. 

OMNIUM, 4. [in finance; all the stocks included 
in the contract with government for'a loan} Omnium, 
ni. 

_ OMNIVOROUS, adj. [all-devouring] Qui mange 
de tous les aliments, omnivore. ; 

ON , prep. [upon] Sur. To lean on one's elbow, 
S’appuyer sur le coude , s’accouder. 1 rely on you, 
Je compte sur vous, ou je me repose sur vous. 
All our hopes depend on God's bounty , Toutes nos 
espérances sont fondées sur la bonté de Dieu. — 
[opposed to Orr] To have one's clothes on, Etre 
habillé. My shoes are on, Je suis chaussé. To get 
one's hat on, Mettre son chapeau. To be off and on, 
Etre irrésolu, indécis, etc. V. Orr. — 

On, 4; au, aux. On the right hand , 4 main 
droite, à droite. On foot or ou horseback , 4 pied 
ou à cheval. On purpose, 4 dessein, exprès. On the 
contrary, Au contraire. I thought on you, Je pen- 
sais à vous. —, De; du, de In, des. dn my part, 
De mon côté. Où a sudden , Tout d'un coup, tout-a- 
coup. I seized on him, Je me saisis de lui. To play 
on the violin or harp, Jouer du violon, ou de. la 
harpe. —, En, dans. On high, En haut, From on 
high, D’en haut. On such solen:n occasions, Dans 
ces occasions solennelles. This happened on the first 
day, Cecl arriva dans le premier jour, au premier 
jour . le premier jour. Te be on one's way , Etre en 
chemin. 

R. Cette particule se trouv® souvent à la suite 
des verbes anglais, et alors elle fait partie de leur 
signification. Ex.:To put on, V. To Put, To set 
on, V. To Set. To look on, etc. V. To Loox, ete. 
et il est à remarquer qu'en ce cae elle exprime la 
‘continuation de l'action du verbe. Ex. : To play on, 
Continuer de jouer. Lead on, Montrez le chemin, 
conduises-nous. Ou with your story, Continues 
votre conte. To go on, Continuer de marcher, 
passer outre 


ONAGER , s. [a quadruped; wild ass] Onagre , 


~ 


m. dne sauvage, nm. osipithais, m. mulet de} 


Dauric , m. — (a warlike instrument of the ancients] 
Onagre.m, 


ONAGRA, s. [the night or tree primrose, an 


American med.; plant] f/erbe atx ânes, f. 
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we! 


ON 
ON'T [for of if] Ex.: L don believe a word ent 


Je n’en crois rien. 

ONCA, s. [jaguara, the lesser panther, a tame 
suimal ; in Persia, etc. itis used fur the chase of 
antelopes and hares} Once, f. 

ONCE, adv. [one time] Une fajs. More than once, 
Plus d’une fois. — for all, Une fois pour toutes, 
une bonne fuis pour toutes. At—, Tout d'un 
en même temps. Allat —, Tout a la fois , tout d’un 
coup , tout de suite, | tout brandi. — more, Encers 
un coup, —more [ tell you that... Encore un a 
Je vous dis que... — |formerly] Autrefois , jadis, 
anciennement. My heart bad — a foolish uess 
for you, Mon caur fut épris autrefois d'un fol 
amour pour vuus. 

ONE, num. art. and adj. (single, denoted by unity] 
Un, unième. —, two, three, etc. Un, deux, 
trois, etc. T have but — book , Je n’ai gu’um livre. 
There's but — woman, If n'y a qu'une femme. 
It is twenty to—it will happen, Z/y a vingt contre 
un à parier que cela arrivera. — or other, L’ua ow 
l’autre. — with another, L'un portant l'autre. 
With — accord, D'un commun accord — time be 
says this and another time that, Tantôt il dit ceci, 
et tantôt cela. —[ihe same , indifferent, different , 
diverse, opposed to another] Un, le même; ind.f- 

\ferent. 1] is all —, + C'est bonnet blanc et blane 
bonnet; + C'est jus vert ou vert jus. ‘Tis all —10 
me, C’est tout un pour moi; c’est la même chose 
— moi; pew m importe; cela m’est indifférent. 

is all — ss if you threw your money in the river, 
C’est tout comme si vous jeties votre argent dans 
la rivière. It is — thing to think right, aod another 
to speak clearly, 7/7 a bien de la différence entre 
bien penser, et s'énoncer clairement. All under—, 
Tout en un, tout à la fois. 

‘=, 5. [a single person] Un, une personne. — by 
—, Un par un ,un à un. Such a—, Un tel, une 
telle. If he be such a — as you deseribed to me, S'il 
est tel que vous me l’aves dépeint. —, any —, 
Quelqu'un. To be angry with —, Etre fâché contre 

setae ri Every —, Chacun. To make —, Faire 
nombre. To put or come in for —, Se mettre du 
nombre, de E partie; s’associer. He is — of the 

ug, Zt est de cette cabale. — [a man] On, l'on. 

Hoe can — do it ? Comment le fera-t-on ? He 

speaks as— would have him, J/ parle comme l'on 
veut, 

One ANOTRER , L'un l’autre. To leve — another, 
S’uimer l’un l'autre, s’entr'aimer. To eat — ane- 
ther, Se manger l’un l’autre, s’entre-manger. 

—, ct au pluriel onts, S’emploie quelquefois 
d'une manière explétive. This isa good —, En 
voici un bon. My little —, Mon petit, mon , petit 
ami, mon petit mignon. Here's very good ones, En 
voici de fort bons. The great and the little ones, 
Les grands et les petits. To bring forth young ones, 
Faire ses petits 

ONES, poss. art. indef. Son, sa, ses. To have two 
strings to — bow, Auoir deux cordes à son arc. To 
live according to — estate, Vivre suivant ses re- 
venus. 

ONE-EYED , adj. [having only one eve] Borgne, 
qui n’a qu’un œil. À — woman, Une nesse. 

ONE-HANDED, adj. {having only one hand] 
Manchot , qui n’a qu'une main. 

ONERARY, adj [serving for burden or carriage} 
De charge, de bat, — {in law] Onernire. 

To ONERATE, +. a. [to burthen] Charger; 5g 
accahler,: 

ONEROUS, adj. (burthensome, oppressive} Ond 
reux, ecvablant. 

ONION , s. [a bulbous culinary, plant] Oignos, 
(im. : 


' 


* 


OPE ( Sag ) OPE 


ONION-SHELL , s. [a kind of pyster resembling , efunceg, At the opening of the eompaiga , 4 fe 
the peel of an onion} Pelure d’oignon, f. verture, ats commencement dela campagne. 

ONLY , adj. (one, sole] Seul, unique. This —| —, adj. | unclosed , not shut, not covered ] Om 
man was worth the crown, Ji étais le seul homme | vert; découvert , qui n’est pas fermé, qui n’est pas 
qui fit digne du sceptre. My — desire is that I may } couvert, fig. ouvert, exposé, émdent, clair, mané. 
please you, Mon unique désir est de vous plaire.\ feste, déclaré, sincere , fran; commencé, libre, 

—, adv. [simply , singly, merely ] Seulement ,| nu, serein, déployé. The dooris —, Za porte es 
uniguement , simplement. Î propose my thougl:ts — | ouverte, A litle —, Entr'owert. Wide — , Tout-à 
as conjectures, Je propose mes pensées seulement | fait ouvert, béant. The letter was —, La lettre 
comme des conjectures. | — say, Je dis simple- | était ouverte, ou dérachetée. be the bundle —? Le 
ment. Only-begotten child , enfant unique. paquet, est-il ouvert, difait, dépaqueté? Aa — 

ONOMATOPEIA, s. [in grammar aod rhet. { country, Un pays ouvert ou deérouvert. Io the — 
words formed to the resemblance of the sound made | field, Ea ruse campagne. 1nthe—siroet, En pleine 
by the thing signified) Onomatopée , f. rue. A tree that an — sir, Arbre qui aime le 

ONSET , «. [attack , assault, first brunt) Attaque, | plein vent. — weather, Un temps doux , tempéré ; 
f. assaut, m. charge ,f. To give a fresh—, Revenir | ou bien un temps clair, serein. To lie in the— gir, 


à da charge. Courher à l'air, A la belle etoile. — niv, Event ,m 
ONTOLOGIST , #. {a metaphysician ] Un méta-| To keep oue's body —, Tenir le ventre libre As 
physicien. long as my eyes are — , Fant que mes yeux seron 


ONTOLOGY , s. [metaphysics] Ontologie, f. | ouverts; tant que je vivrai. To set —, Ouvrir. 
a cr ê To keep — table, Tenir table ouverte. He keeps — 
Oo D, ado. (forward, piigressively ] En | house , Samaisun est ouverte à tout le monde. Tae 
avant , sc Directly —, Tout droit en | French are —, familiar and takkutive , Les Francis 
avant, To come —, S’approcher. To go or tu muve | sont francs , familiers et babillards, With — force, 
—, diler en avant, avancer. 4 force ouverte, à main armea. — war. Guerre 
— , adj, (advanced ; encreased ; improved] 4van- } ouverte ou déclarée. Au —1ovn, Une ville ouverte 
» augmenté, amcliore , perfectionne. ou sans défense. \u—conrt, En pleine andience Thive 
ONWARDS, adv. [in progression] Progressive- | eyes are — upos all the sous of men, Tea jeux sont 
ment, ouverts sur tous les enfants des hommes; tu prende 
ONYX , ¢. [a genus of the semi-pellucid gems , | soin d@’enx! tous. — flank | in fortif. ] Flanc ouvert 
the most precious stone} Onice ou Onyx, f. sorte! — fire (in chym ), Feu à découvert, fan nu. 
d'agate, pierre des pierres , f. Onyx-shell , Cierge| OPENER, s. {one that opens; explainer , inter- 
, m. preter] Celui gui ouvrez fig aui explique ; intcr- 
OOZE , s. [soft mud, slime] Bone, f œase,f. |prète, m | 


limon , m. marais, m. marecage, m. OPENEYED , adj. (vigilant, watchful] Soigneur, 
To— ,v. n. [to flow gently] Couler doucement. | vigilant, attentif. 
OUZY. ye Boueux , marécageux. OPENHANDED, adj. [generous , liberal] Gén 
To OPACATE , w. a. Obscurcir, ombrager reux , libéral 
OPACITY , s. (want of transparency] Opacité,f.; OPENHEARTED , adj. (generous, candid} Ou- 
OPACOUS , adj. V. Opaqus. vert, franc, sincère, droit, sans dissimulation, Ÿ 
OPAL, s (whitish gem] Opale, f. pierre du so- | qui parle à cœur onvert; généreux. 

dell, f. pierre de l’Apocalypse, f. OPENHEARTEDNESS,, s. Liberalitd, f. génd 
OPAQUE, adj. (dark, not transparent] Opaque, | rosité, f. 

qui n'est point transparent. OPENING , s. laperture, discovery} Ouverture, 


To OPEN, wv. a. [to uuclose , unlock ; to show, | f. deLourhe, m. découverte, f. debut, m.décollement, 
diseover , explain, disclose | Ouvrir, déconvrir ,| m. orifice, m. abat-jonr (des téles de payots), m. 
exposer, expliquer, dévoiler, revéler 3 ctaler,) OPÉNLY, adv.| publicly, freely; plainly , ev™ 
ét To — tbe door or the window , Ouvrir la | dently) Ouvertement , publiquement, à découvert, 
sorte. ou la fenétre. To — à hundle, a Jetter, | fibrement . de but en blanc, franchement, sans de- 
Owerir un paquet, le défaire , ouvrir une lettre, la £rtisement , clairement, cvidemment, notoiremens, 
décacheter. * To—one's heart toa friend, Ouvrir son | Sneak —, parles ouvertement ou librement. 
cœur à son ami. opened to him the state of my OPEN-MOUTHED, adj.[having the mouth open] 
concerns, Je lui erposai l'etat de mes affaires. To Qui a la bouche ouverte, vu lu gueule Léante ; fig. 
— that which was stopped , Ouvrir ce qui est bote~ bruyont , déclamateur. 
ché, le deboucher. — the hottle, Ouvrez cette bou- OPENNESS, s. [ freedom from obscurity , or 


teille , debouches-la, To — the body, Zdrher le} trom disguise candour) Clarté, f. évidence , fF. 
e + § r) e + . 
wentre , tenir le ventre libre. To — the files, Ou- franchise. f. candeur , f. sincérité , f. ouverture de 


orir , ou élargir les files. To — trees at the root, cœur. f. The — ol vour answers, La clarté ou l'e- 
Dechausser les arbres. To — ſto begin] Ouvrir, com- silence de vus réponses. The noble — of Lis heart, 


mencer. To—the campaign, Ouvrir ou commen- La noble franchise de son cœur. 

— — Ge eee Se OPERA, #. [a play with songs and music] Opo- 

* ind uvrir, fe » percer, en "me, nm Opera-house, Opéra, m. — (musicians, ac- 
e wall of the church was openedbyan earthquake, tors, aud dansers,, Ojéra, m. Opcra-basket . 


La mur de l'église fut ouvert où fendu par un trem- is 
bide re im — — 1e f. Opera-glass, Lourgnetie, lunetie 


reer nn abcès. To — a corpse, Ouvrir un corps ; à 
ena To — the vein, Phisbviowizer. ra OPERANT, adj. [active, producing any effect} 

To—, v. n. [to unclose itself] S’ouvrir , com- | Qui opère. ‘ 
mencer, dclore. The hundred doors — of them- To OPERATE , v. #. [to work], Opdrer, agir, 
selves, Les cent portes s'ouvrent d’elles-mémes. My | avoir son effet. ‘ 
eld wound opened , Mon ancienne blassure s'est ou- OPERATION, s. fagency, action, effect] Ope- 
verte ou rouverte. The Sowers —, Les fleurs s'ou- | ration , f. action, A. eficace, F efficactte , F 
vrent ou s’épanonissent. The assembly opened yes-}| OPERATIVE, ody. [working] Qui opère:cff- 
terday, L'assemblée ouvriÿ ou commença hier ses \cace. atts. 34 
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OP 

OPERATOR, s. fa workman) Un ouvrier, — 

ry ck} Operateur ,. ta. 
[ CPAS à [serpentine, a variegated marble 
of a dark greenish colour, with spots of a lighter 
green] Ophites, mn. murbre ophite,m serpentin, m. 
espèce de porplyre.—the spleen-stone, Ophite, m. 
memphite, m 

OPHTALMIC, adj. and s. [relating to the eye] 
Opthalmique ; reméde bon pour les yeux. 

OPIATE, s. ja medicine that causes sleep] Opint, 
m. remède sopurifique, m. 

—, adj, [somuiferous, narcotic ] Soporifique , 
rarcotique , qui procure le sommeil, 

OPIFIGER , s. [one that performs any work ; er 
tist) 4rtiste, m. ouvrier, m. ouvrière, f. 

o OPINE. w. a. [to think , judge, be of opi- 
nion] Opiner, penser, juger, Etre d'avis. 

OPINIATIVE , adj. [opinionated} Attaché à son 
sentiment, opinidtre, entélé. — (imagined) Jmagi- 
saire , avancé sans prewes. 

OPIMON, s. [persuasion of the mind, senti- 
ments, judgment, notion] Opinion, ſ. pensee, f. 
avis, m. croyance, f jugement, m. sentiment , m. 
notion, f. idée, f. imagination, f. If T were to 
speak my—, Si j'osais dire mon avis, met pensée. 

hat's my —, C'est (À mon opinion, mon sent- 
ment. According to. the — of the learned, 4u jn- 
gement des savants. To broach new opinions , Se- 
mer de nouvelles opinions. He has a pretty good — 
of himself, Na assez bonne opinion de lui-méme. 
T have no — of these things, Je n'ai pas grande 
idée de cer choses. To give one's —, Opiner. To 
follow the — of others, Opiner du boanet. To start 
an —, Ouvrir un avis, 

OPINIONATED , and Optsionative , adj. [opie 
nialive; prepossessed , self-couceited] Entété, ohs= 
tiné, qui abonde dans son sens , attaché à son sero 
timent. 

OPIUM, s. [the juice of black poppy] Opium, m. 

OPODEL , 3. [a famous popalar ointment . 
excellent in strains, ete.} Opodeldec, m. 

OPOPANAX, s. {a plaat yielding the gum opopa- 
nax ] Grande herce, |. panarée, punax d'Heraclee, 
ra. — [a gum-resin brought from Turkey) Opopa- 
nax, m. 

OPOSSUM, s. [sool. didelphus marsnpialis, an 
American quadruped] Opossum , m. marmose , f. 
manicon, sarizue. m. didelphe, m. 

To OPPILATE, v. a. [to heap up obstructions] 
Opiler, causer quelque obstruction, 

OPPILATION, s. |obstruetion} Opilation, ſ. obs- 
truction, f. 

OPPILATIVE, adj. [obstruetive] Opilatif, ob- 
structif, 

OPPONENT, s. [antagonist, adversary) data- 
goniste, m. adversare, argumentant, m. 

—, ad). ſadverse, opposite} Oppose , contraire. 

OPPORTUNE, adj. (seasonable, timely, eon- 
venient] Opportun, à prepos , convenable, propre, 
selon le tem; s et le lieu. Nothing could be more — 
to deliver him , Ricn ne pouvait étre plus à pro- 
pos pour le drlivrer. 

OPPORTUNELY, adv. [seasonably] 4 propos , 
ennventblement, en lemps et lier, à point nommé. 
Yon come very —, Vous venes fort À propos. 

OPPORTUNITY, s. (fit place, fit time, con- 
venience] Occasion, f. heureux moment, temps 
propre, m. circonstance favorable, f. commodite, f. 
t — makes the thief, L'occasion fait le larron. 

To OPPOSE, w. a. [to act against, he adverse, 
resist, put in opposition] Rétister, combattre , tra- 
verser, empécher, s'opposer, opposer ; aller à 

Vencontre ou an contraire d'une chose. To — one, 


+ 


Rdsister à quelqu'im, He opposed eagerly that api- | miste, m. 
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nion , fl oombattit fortement cette optnion. He ope 
oses all my designs, i traverse tous mes desteins. 
— his opinion to yours, J’oppose son sentiment aw 
: vôtre. 
To—, 0. 7. [to act adversely] S’opposer, résés- 
‘ter, se butter, contrarier, objecter , mifiter. I shal 
— his mischievous designs, Je m’cpposerat à ses 
i mauvais desseins. 
| OPPOSER , s. (antagonist , enemy, rival] datae- 
| goniste, m. adversaire, m. rival, m. ennemi, m. 
| OPPOSITE, adj. {facing each other; adverse, 
contrary] Opposé, placé vis-a-vis; contraire, ine 
compatible, antipathiquee 
—, s. (adversary , opponent] Antagoniste, m. ad 
‘oersaire, m. et f. contraire, m. opposé, m. |] op- 
posite, m. | 
— ard OPPONTELY , adv. [in such a position as 
to face each other] Fis-à-vis , à l’opposite. He lives 
— As postion e, Il demeure vis-a-vis la bourse. 
TION, s. [facing something opposed 
Opposition, f. * Ponrurvence » £ The — of + 
stars, L'opposition des astres. — [contrariety cf 
affection, of intéest, of meaning] Opposition, f. 
contrarieté, f. — of opinions and interests, La con- 
trarieté des opinions et des intéréts. — [obstacle , 
resistance) Opposition , f. obstacle, m. résistance, 
ſ. empéchement, m True valour breaks througlh all 
—, Le veritable courage n'est arrété par aucun 
obstacle. a 
To OPPRESS, v. a. [to overlay or smother] Op- 
presser, causer une oppression. Lhe night-mzre 
oppresses one's breast, Le cauchemur oppresse la 


poitrine. *—{to crush by hardship} Opprimer , ac- 








eabler , vexer. To — the innocent , Opprimer l'in- 
nocent. 

OPPRESSION , s. [oppressing ; being oppressed) 
Oppression , €. tyrannie, f. accablement , m. cala- 
mité, ſ. malheur, m. 

OPPRESSIVE , adj. (heavy, overwhelming , in- 
justly exactious or severe] Qui oppresse, qui op- 
prime, {yrannique, accablant. 

.OPPR R, s. (ote who harrasses others with 
aujust severity] Oppressenr, m. fyran, m. ue. 

PPROBRIOUS, adj. {reproackful, cisgraceful 
Injurieur . affensant, choquant , infamant. 

OPPROPRIOUSLY, adv. [reproachfullr, scurrr 
lously] D’une manière hontewe , où infamante, 
honteusement, avec opprobre. 

OPPROBRIOUSNESS , s. (reproadhfulness; seur- 
rility} J—— m. honie, f. scurrilité, ſ. 

Tu OPPUGN , w. a. [to cppose, attack , resist] 
Combattre, empécher, s'opposer To— an om 
mon, Combattre une opinion. These ingredients— 
passion , Ces drogres empéchent la ‘orrrption. 

othing can — your love, Rien ne s'oppose à votre 
amour | 

OPPUGNANCY, s. [opposition ] Opposition , f. 

OPTATIVE, adj. {in gram. expressive of desire} 
eat 
OPTICAL, adj. [relating to the scieuce of op- 
tics. |] Optique. 

OPTICIAN, s. [one skilled in opties ] Opticien, m. 

OPTIC, adj. [visual; relating to the science of 
vision | Fisuel » optique. 

OPTICS, s. [the orgau of sight) La wue; les yenx, 
in pl * The — of our miod, Les yenx de notre 
esprit. — [the science of vision |] L’opligue , f. : 

OPTIMACY, s. (nobility ] Les nobles, le corps 
de la nrblesse, la noblesse. 

OPTIMISM, s. [the system of those who pretend 
that every thing that happens is all fur the best 
Optimisme , m. | 


OPTIMIST, s. [ partisan of the optimism ] Opa 


trs a te 


\ 


: ORA 


m. alternative, f. Le 


to our —, 
option, & notre choix. 


OPTIONAL , adj. [leaving somewhat to choice] 
Laissé au choix, à Poption. | 
OPULENCE, and OPtTLEnCY, s. (wealtb, riches, 


afluence ] Opulence, f. richesses, {. pl. abondance Eloque 


de biens , f. Ha has not only great —, but autho- 
rity, Il a autant d'autorité que de richesses. 


PULENT , adj. ſ( wealth} Opulent, riche, gut . 


a beaucoup de bien. 
OPULENTLY, adv. [richly, with splendour) Ops 
lemment , d'une manière opulente. 
OPUNTIA, s. ( bot. prickly pear, Indian fig, 
cochineal plant, nopal] Opuatia, t. figuier 
Se 


+ OPUSCULE , or Oruscux, # [short work] | 4 


Opuscule, m. 

OR, conj. [a disjunctive particle ] Ox. They 
inquired whether this world was to perish or no, 
ils recherchaient si ce norte pére ou non. — 
else, Ou bien, autrement. } [before } Avant 


ORACH , or Onnact, #. { bot. a triplex, golden 
herb, mountain-spinage ] Arroche , f. folletts, f, 
bonne-dame , f. 

ORACLE, s. [something delivered hy superna- 
tural wisdom] Orucle, m. The scriptures ave the 
oracles of God himself, Z’Ecriture sainte contient 
les oracles de Dieu même. — [the God which 
delivered oracles ; one famed for wisdom ] L’orac!e, 
la Divinité qui rendait les oracles ; fig. nn pro- 
phete, un homme qui a acquis une réputation de 
sagesse et de savcir. 

ORACULAR, and Onacutous, adj. Qui rend 
des orncles; divin, qui tient de Voracie. 

ORACULOUSILY , adv. En oracle, comme un 
oracle. 

ORAL, adj. [ delivered by mouth, not written] 
Oral, vocal. The — law, La loi orale. An — prayer, 
Une prière vocale. 

ORALLY, adv. {by mouth ] De bouche, de vive 
&oix. 

ORANG-OUTANG,, s. [specics-of ape without 
e tail; the man of the wood | Oranv-ontang, m. 
homme des bois, homme sauvage, barris, m. égi- 
pan, m. 

ORANGE, s. [a sort of fruit] Orange, f. A 
Seville-orange, Orange aigre, bigarude, ſ. Can- 
died oranges, Des oranges confites. Orauge-peel, 
Ecorce d'orange, f. Candied orange-peel, or 
chips, Orangeat, m. Orange-flower water, Nifle, 
eau de nafle. Orange-sherbet, Orangende, f. An 
orange-tree, Un vranger. An orange-house, Une 
orangerie. Orange-colour, Orange. f, couleur d'o- 
range, f. Orange-coloured, Orangé, de couleur 
d'orange. Person that cultivates orange-trees, Oran- 
giste 9 mm. . * u 
— 2. [plantation of oranges] Ornnge- 


ORANGETAWNY, adj. [of a colour resembling 
an St ; nearly el Couleur d'orange foncée. 

ORANGEWO , 5 [a woman who sells oran- 
ges} Unc marchande d'oranges. 

ORATION, s. | harangue, a deelamation] Orui- 
son, f. harangue, ſ. discours oratoire, m. prière, 
f, eraison . f. 1 

ORATOR , s. [a man of eloquence ] Orateur, m. 

st »m.A sobtle —, Un orateur 
[a petitioner , in addresses to chancery ] Suppliant, 
m. reguérant ; m.° 
ORATORIAL , and Onarontcat, adj. [ rhetori- 
cd] Orutoire , d'orateur , de rhétorigne. 
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Laissé à notre 


ORD 


adj {inarhetorical manner) 
Oratuirement, en rhetos . 


ORATORIALLY, 
ORATORIOUSLY, 


ricien. - 
|} ORATORIO, #8. [a sort of sacred drama of dix 
| logues | Concert spirituel, m. 
ORATORY, s. [eloquence, rhetorical skill} 
nce, f. l’art oratoire, l’art de la déclae 
mation. — | a private chapel to pray in] Un orm 
toire 


‘ORB, s. {a sphere] Orbe, m. orbite, f. globe, 
m sphère, ſ. — [celestial body ] Etoile, f. planète, 
f. — {period , revolution of time] Période, f, ré- 
solution, ſ. temps révolu. : 
ORBED , and Oasicurar, hericel, round} 
Orbiculaire, rond, circulaire, crique. 
ORBIC, adj. [ circulars spherical | Orbiculaire, 


prerigue. 
ORBICULARLY , adv. [spherically] En rond, 
orbiculairement. . 
ORBICULARNESS, s, Etat d’étre orbiculaire, m, 
sphéricité , ſ. ? 
ORBICULATED, adj. Fait en orbe. 
ORBICULATION, s. [state of being moulded 
into an orb or circle] Rotondité, f, sphéricité, ſ. 
ORBIT, s. [the line described by a planet] Or- 
bite, ſ. — [anat. the socket wherein the eye is ple 
ced] Orbite, f. 
ORBY , adj. [resembling an orb) Sphdrotdal. 
ORC, and Onx, or Onca, s. [ whirlpool; a coo 
— fish ] Orca, m. orgue ou dorque, m. dpau- 
+m, 
ORCHAL, s. {a stone from which a blae colous 
is made] Orchal, m. 
ORCHANET, s. [bot. anchusa, buglossum ra- 
dice rubra ] Orranette, f. 





ORCHARD, s. [a garden of fruit-trees] Vern 
ger, m. 
ORCHESTRE, or Oncnrsraa, 2. [ where the 


musicians are set at a play ] Orchestre, m. 

ORCHIS, s. [ bot. satyrion, fool's stones, an 
aphrodisiac root] Orchis, m, 

To ORDAIN, wv. a. [to appoint, decree, esta 
blisb , institute] Ordonner, commander, prescrire, 
établir, instituer, destiner, décerner. — (to confe 
holy orders] Ordonner. To — a priest, Ordonnet 
un prétre. 

ORDAINER , @. [be who ordains ] Celui gut or- 
donne. 

ORDEAL, s. [ antiq. a fooliste form of trial by 
fire, water, or combat, to discover innocence or 
guilt] Ordalie, ſ. épreuve, ſ. ou preuve, f. — by 

re, by hot or cold water, by combat, or camp 
Gght + L'ordalie du feu, l'épreuve du fer chaud ; 
l'épreuve de l'eau bouillante ou froide; épreuve du 
duel, ou combat en champs clos. 

ORDER, s. {method , regular dispositions ar 
rangement] Ordre, m. arrangement, m. méthode, f. 
To set in —, Mettre en ordre. To put in —, Rédi- 
ger. To put out of —, Mettre en désordre, en con- 
fusion; déranger. — | proper state, regularity, 
settled mode] Ordre, m, réglement, m. règle, f, 
institut, m. ordonnance, ſ. état, m. discipline, f. 
manière, {. coutume ordinaire, f. conduite réglée, 
devoir, m. —, in architecture, Ordre d’architece 
ture. To keep one in —, Tenir quelqu’un dans 
l'ordre, dans le devoir. A horse in good —, Ua 
cheval en bon état. Out of —, Indisposé. The true 
— of a building, L'ordonnance d'un bâtiment. — 
{ mandate, precept, command] Ordre, m. com- 


subtil, — | mandement, m. ordonnance, {. appointement, m. 


commission, f. instruction, f. pl. mission , f. I have 
qe — to my servants that....., J'ai donné ordre 

mes domestiques de .... 1 promise to pay it to yon 
or your —, Je m'engage de payer,cetie somme & 


ORD 


vous où à wotrs ordre. New orders, De nouvelles 
ordonnances. An — to arrest one, Un décret de 
prise de corps. — [a society of dignificd persons 
distinguished by marks of honour; 2 religious so- 
eiety or fraternity] Ordre, m. A religious or mi- 
litary —, Ur'ordre de religieux, un ordre mili- 
taire, — pl. [ bierarchical state] Ordres, rm. pi. 
To confer holy orders, Conferer les ordres, or- 
donner. 

In —, 4 dessein, dans la vue, pour, afin. In — 
to please you, 4 dessein de, ou pour vous plaire. 
In order to hurt bim, Dans la vus ou dans le des- 
sein de lui faire tort. 

To —, v. a. regulate, manage, condact } 
Ordonner, dispos" mettre en ordre, arranger , 
instituer, — conduire, gouverner. He ordered 
the matter to Le alone with her, Il arrangea telle- 
ment les choses qu'il se trouva seul avec elle. — 
[to command, bid ] Ordonner, donner ordre, com- 
meander, prescrire, enjoindre, décerner. To — or 
direct the course of & ship, [in sea-language ] Com- 
mander à la route. — [to ordain, to confer holy 
orders] Ordonner, conférer les ordres de l'église. 

ORDERED, part. adj. Ordonné , disposé, mis 
en ordre, arrangé, réglé, policé ; commandé, pres- 
crit. A well-ordered house, Une maison bien r¢é- 
fire A commonwealth well —, Un état bien police. 

he same thing was — to every one, La même 
chose fut ordonnée où commandée à chacun. — 
Ordonné, qui a reçu les ordres sacrés. 

ORDERER, s. [who orders] Ordonnateur, m. 
gui ordonne les choses. 

ORDERING, s. L'action d’ordonner ; ordon- 
nance, ſ. conduite, ſ. maniement , arrangement, 
m. The — of a feast, of a building, of a business, 
L'ordonnance d’une fête, d'un bdtiment; la conduite 
d'une affaire. 

ORDERLESS , adv. [without rule] En désordre, 
irrégulier, confus. 

ORDERLINESS , s. [regularity, methodicalness] 
Régularité,f. symétrie, f. arrangement, m. 

ORDERLY . adj. [methodical, regular, well re- 
gnlated] Régudier, methodique, regle, par ordre, 
en ordre ; sage, modËré, retenu, docile. An — read- 
ing, Une lecture methodique. An — march, Une 
marche réglée. An — child, Un enſunt sige où do- 
cile. — for listed] suldier, Un soldat enrôlé, qui est 
dans la liste. 

—, adv. [methodically , regulariy, according te 
order, Methodiquement , régulièrement, en ordre, 
par ordre , dans l’ordre. 

ORDINABLE, adj. [such as may he appointed } 
Capable d'étre promu où nomme. 

ORDINAL, adj. [noting order] Ordirn’, d'ordre. 
Au — number, as first, second ,etc., Un nombre 
ordinal, comme premier, second, cic. 

—, $. (a ritual; a hook contajging orders} Le livre 
da UVordination , le livre des ordres, ou des consti- 
Sutions ; rituel, m. 

ORDINANCE, s. [a law or statute: Ordonnance, 
f. loi ,f. statut, m. reglement, m.— V. ORDNANCE. 

ORDINARILY, adv. [orderly ; commonly} Dans 
l'ordre, avec ordre, ordinairement, communé- 
ment , pour l'ordinaire, à l’ordinaire, 

ORDINARY, adj. (methodical, regular] Ordonnd, 
méthodique, réglé, régulier. —[common, usual] 
Ordinaire, commun , fréquent, accautumé , usuel, 
trivial, coulumier, usité, — | common, mean, in- 
different] Ordinaire , simple, commun , vulgaire, 
médiocre, passable. A very — sort of a man, Un 
homme fort ordinaire. An — vulgar man, Un homme 

commun. 

— #. [established judge of ecclesiastical causes ] 

1M. w+ [a judge in civil law having power 


2. 
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to take knowledge of a cause) Juge ordinaire 
le juge naturel d'une personne. — {a place of eatns 
at a certain price] Un ordinaire, lieu où l’on 
mange À un prix réglé, m. auberge, f. — Titre 
que l’on donne au ministre de la prison de Londres 
nommée Newgate. 

In —, Ordinaire. A physician in —, Médecin or. 
dinaire. A chaplain to the king ia—, Chapelain of 
dinaire du roi. To be in — at court, dvoir boucin 
en cour. 

— [in sea-lauguage] Etat d'owvriers et de gen 
de mer (employés à garder et à entretenir les vais- 
seaux désarmés), m. Ships in —, Waisseaux désar. 
més.— sailors, Matelots à la basse paye, m. pl. 

— ado. V. OnDINamLy. 

; ORDINATE, adj. (regular, methodical] Ré gue 
der. 

—, 8. [a line drawn from any point of a circams 
ference, perpendicularly across the asis to the other 
side] Ordonacgp , f. 

To—, VA APOINT. 

ORDINATION ,w ([tendency] Tendance, f. 

ORDINATELY, adv. [in a regular or methodical 
manner} D'une manière singulière et methodigque, 

— ithe act of ordaining] Ordination. [. l’action 
de confrrér les ordres sacrés. 

ORDNANCE, s. {cannon, great guns, mortars, 
etc.] Artillerie, f. canons, m. pl. A piece of —, Une 
pièce d'artillerie. — office (the standing grand ma- 

zine of arms, habiliments, etc.), Arsenal , m. 

au de l'artillerie, m. 

ORDONNANCE, s. [iu painting : regularity, pro- 

pis and harmony] Ordonnance, f. disposition, 
. ou régularité, {. des figures et des parties d'un 
tableau. 

ORDORE, s. ffilth, exerements] Ordure, f. ea- 
let, f. vilenie , f. excrément , m. 

ORE, s. [metal unrefined and vet in its m'ueal 
state] Mine, ſ. mineral, m.metal, m. minera , m. 
Earthy substance surrounding the —, Gangue, € 
Virgin or native — (such as it is found in the mine), 
Métal vierge, m. Silver-ore , Argent vierge, m 

ORGAL, or Anco, s. [ Tartar, lees of wine 
dried, and used by dyers] Tartre, m. ou lie de via 
séchée, ſ. 

ORGAN, s. {natural instrument] O-vane, m. 
instrument, m. The tongue is the — of speech, 
La langue est l’organe de la parole. — {an instru- 
meat of musick] Orgue, m. ou orgues, f. pl. A pair 
of organs is a pneumatic machiue, Un jeu d'or- 
gues est une machine pneumatique. Organ-loft 
(where the organ stands), Z’orgue, m. An organ- 
case, Un buffet d'orgues. A  bamberorgan, Ua 
buffet d'orgses, ou cabinet d’orgues. Bird-organ, 
Serinette, f. 

ORGANICAL, and Oncanic, adj. [lelonging to 
the organs ; having organs] Organique , organise. 

ORGANICALLY, adv. [hy meaus of organs; Par 
le moyen d’organes. 

ORGANISM , s. [heing organical] Organisme, 
Oi. siructure organique, Î. : 

ORGANIST, s. (une who plays on the organ; 
Organiste , m. 

RGANIZATION, s. [organical structure] Or- 
ganisation, f. 
To ORGANIZE, v. a. [to form organically, to 


form organs] Organiser. 


ORGAN-PIPE, s. [the pipe of an organ) Tigran 
d'orgue, m. 

ORGASM , s. [sudden vehemence of bumours) 
Orgasme ,m. 

ORGEAT, s. [harley-water seasoned with melove 
seed, sugar, etc ] Orgeat,m. | 

ORGIES , s. laged rites of Bacchus] Orgies. £ 





ORR 


gm feuille, m. oripeau, m. clinquant , m. 
RIENT, s. [ the east ] Orient, m. l'est, m. 
le levant. An orient-pearl , Perle d'orient, f. 

—, adj. (bright, shining, glittering] Brillant, 
husant , éclatant, — [rising as the sun] Qui se lève 
avec le soleil , ou comme le soleil. 

ORIENTAL, adj. [ eastern} Oriental, à Vortent. 
The — seas; Les mers orientales. 

ORIENTALS, s. Les orientaux ,m. pl. ceux qui 
habitent les parties orientales da la terre; les peu- 

les de l'Orient. 

ORIENTALISM , e. 


Style oriental , m. 


ORIENTALIST, s. [an inbabitant of the eastern | 


part of the world] Orientaliste , m. 
ORIFICE , s. [any o ning] 
ture, f. entrée, f. bouche. of. 
L’orifice de l'estomac. 
ORIFLAMB, or Avuniriama, a. [a golden stan- 
dard] Oriflamme , f. 


he — of the stomach, 


ORIGAN , or Ontcany, s. [wild marjoram] Mar- | p 


jolaine sauvage , {.origan, m. 

ORIGIN, and OniGiNaL, s. (beginning, rise, 
first existence] Origine, 9. commencement, m. 
principe, m. — (derivation, descent) Origine, f. 
extraction ,f. étymologie, f. — [first copy, arche- 
tvpe] Original, m. archétype, m. prenuer mo- 

e. 

—, adj. (primitive, first] Original, primitif. — 
œuse, Cause première. 

ORIGINALITY, s. [invention] Ortgipalité, f. 

ORIGINALLY, adv [primarily] Originairement, 
primilivement , originellement, dans l'origine. — 
gome, Originaire. 

ORIGINARY, adj. [primitive] Originaire, pri- 
milif; productif. 

ToORIGINATE, v. a. [to bring into existence] 
Produire , engendrer. 

—, v. n. [to take existence] Naftre, provenir, 

dre naissanre. 
à DNIGINATION, 6. [first production] Généra- 
on , f. 

ORILLON, s. [in fortif. a small rounding of earth] 
Orillon , ou oreillon , m. 

ORNAMENT, s. [embellishment , decoration } 
Ornement, m. décoration, f embellissement, m. 
Parure, ſ. atour, m. — with fringe and tassel } 
Campane , f. 


ORNAMENTAL, adj. Qui se ¢ d'ornement, de 


parure 

ORNAMENTALLY, adv. Pour parure, pour 
servir d'ornement. 

ORNAMENTED, and Oanars, adj. ſ embellish 
ed, bedecked, decorated, fine } Orne, embelli; 
paré, décoré , beau. 

ORNITHOLOGIST , s. [ one who understands 

nature of dirds ] Ornithologiste, m. / 

ORNITHOLOGY, s. [a discourse ou hirds] Orni- 
thologie , f. 

ORPHAN, adj. [ bereft of parents ] Orphelin. 

— 5s. [a fatherless ov motherless child | Orphelin, 
w. orpheline, f. 

ORPHANAGE, and OnPrANLSM , s. L'état d’un 
orphelin, ou d'une orpheline. 

ORPIMENT, s..j5. e. auripigmentum ; a kind of 
arsenic] Orpin, m. orpiment, m. orpin mineral, 
M. arsenic jaune, in, : 

ORPINE, s. | bot. a vulnerary plant } Orpin, m. 
Reprise, f. Joubarbe des vignes 1. 

ORRERY, s. [ planetarium, astronomical instru- 
ment, that represents the revolutions of the hea- 
Venly bodies ; Piunctrire, m. 


— (es). 
© ORICHALCH, «. [brass ‘ortinsel} Laifon battu, ORRIS, s. 


[eastern mode of speech)] 


Orifice , m. ouver- | 


OSS 


(ot. iris Florentina, a Med. root] 
Ylambe blanche, f. Iris de Florence , f. à 


ORTHODOX , adj. [ sound in opinion and do 
trine ] Orthodoxe. ~ 

ORTHODOXY , s. [soundness in doetrige} Or. 
thodoxie , f. 

ORTEODROMY,, a. [sailing fo a strait course J 
— — 

IIOFPIST. æ. ſone whois skilled in orth 
Orthoéniste, m. — 

ORTHOEPY , 4. [the right pronuneiatioa of 
words } Orthorpie. 

ORTHOGON, s. [ a rectangle figure] Ortho- 
gone, m. rectangle, m. 

ORTHOGONAL, «dj. [rectangular] Orthogo- 
nal, rectangle. : 

ORTHOGRAPHER, s fone whosnells according 
to the rules of grammar} Celui ou celle qui orthu- 
graphie. 

ORTHOGRAPHICAL, adj. [ rightly spelled J 
SL ER OU VE — [in archit. ] D'orthogra- 

ie. 


ORTHOGRAPHICALLY, adv. {according to 
the rules of spelling ] Selon les règles de l'ortho- 
graphe. 

o ORTHOGRAPRIZE, 
Orthographier, 

ORTHOGRAPHY, s. { the part of grammar 
which teaches how words should be spelt) Z’ortho- 
graphe. — | profile, the elevation of « building de- 
lineated] Orthographie , ſ. 

ORTHOPNOEA, 5s. [ oppression, difficulty of 
r iration] Orthopnée, ſ. 

RTIVE , adj. [ relating to the rising of any pla- 
net or star ] Ortive. 

ORTOLAN, s. [a small bird very delicious] Or- 
folan, m. 

ORTS,s pl. [ scraps, refuse } Bribes , f. pl. res- 
tes ,m. pl. défrurtu, m. , 

ORVAL, s. [hbot. orvala, horminum, sclarea, 

] Orva!e , f. toute bonne , f. 

OKVIETAN , s. [so called from an operator at 
Orvieta in Italy; antidote } Orvietan, m. 

ORYX , 8. [ zool. a species of wild goat] Oryx, 
m. 

To OSCILLATE, wv. .[to vibrate like a pen- 
dulum } Osciller. 

OSCILLATION , s. {[vibration, moving like a 
pendulum | Oscillation , f. [among watchmakers j 
Batlement, m. 

OSCILLATORY , adj. [ moving like-a pendulum] 
Osctllatoire. : | 

OSCITANCY , and Oscirariox, s. [yawning, 
sleepiness ; carelessness} Bdillenent, m envie de 
dormir, f. negligence, ſ. nenchalance, f. pa- 
resse, f. 

OSCITANT, adj. ( yawning, sleepy, sluggish } 
Endorm ; lâche, paresseux, indolent, fainéant. 

OSCULATION , s. [ geometry, contact ] Point 
de contact, m. 

OSIER , s. [ tree of the willow kind growing by 
water ] Osier, m. franc osier, m. An — plot, Une 
oseruie. Bandles of — four feet high, Molles, f. pl. 
— twigs (rods), Roucttes, t. 

OSPRAY.s. fa sort of ravenous bird, the sea- 
eagle ] Ovfiui, te Brise-us, m. ossif ague, ou vssi- 
JSrape, in. 

OSSELKT , s. [a horse's disease } Osselet, m. 

OSSEQUS, «dy. | Lony ; resembling a hone ] Os 
sen. 

OSSICLE , 2. fs small bone ] Osselet, m. ossite 
lon ( petit os d'oiseau ), m. 

OSSIFICATION, 5.°f change ‘df earneous mom 


æ. a. [to spell rightly} 


a ET A IE TEES TE LT TIE TY TE eS 
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branous or cartilaginous perts into a Lony substance], OTTERPIKE , s. { Ichthyol. sea-dragon , the 


Ossification. ai. | : eo — Loutre marine , f. 
OSSIFIC, adj. { having the power of making » $. [an ornament of gold or jewels} Co/- 
nee J Qui pes ossifier. lier d’or, m. bosse, f on — bese 
o 


V. a [to change to bone] Ossi- | de — pierre précieuse. 
fier. UGHT , s. [any thing ] Quelque chose. He 2s 
OSSIFRAGE , s. [ a kind of eagle] V. Ospaay. |ked himifle saw —, J! lui demanda s'il woyait 
OSSIVOROUS , adj. [ devouring bones ] Qui dé- | quelque chose. For — that 1 can understand , 4 ce 


vore les os, ossivore. que je comprends. For — I know, dutant que j'en 
OSSUARY, s. [ a charnel house ] Charnier, m. | sais quelque chose. 

ossuaire. m. —, v. impers. [the preter. of Owe} You — to 
OSTENSIBLE, adj. [suc as is proper or intend- | remember that, Vous devies vous souvenir que. 

ed to be shewn ] Ostensible. She acts just as she —, Elle fait precisément co 


OSTENSIVE, adj. [ showing] Ogtensible ; qui gee doit faire. 1t— to be so, Cela doit étre ainsi. 
montre, marque, i . @ . SHOULD. 

OSTENT , s. [ portent, omen, or prodigy] Pro-| OUNCE, s. [a weight] Once, f. sorte de 
dige, m. augure, m.— [ appearance, ait, mien]| OUPHE, s. (a fairy, a goblin] Fos, f. esprit! 
dir, m. mine, f. apparence, f. - jm. | 

OSTENTATION, s. £ ambition, display boast}| OUPHEN, adj. [elGsh ] De fée. 

Ostentation f. vaine gloire, parade ,f. faste, m.| OUR, pron. or rather art. poss. [ pertaining to 

vanité, Î. étalage, m. montre, f. gasconnade, f.| us] Nutre, nos; à nous. He is — friend , If est noire 

— ami.Thes@are— books, Ce sont nos livres, ces livres 
TENTATIOUS , adj. Plein de faste et d'os-| sont à nous. 

tentation, vain, fastueux. Ours, pron. poss. relating to a subst. going be- 

OSTENTATIOUSLY, adv. [ vainly, boastfully ] fore , Le nôtre, la nôtre , les nôtres : à nous.Their 
Fastueusement, avec faste, par ostentation. organs are better disposed than —, Leurs organes 

OSTENTATOR, s. [a busster ] Un vantard; un | sont mieux disposés que les nôtres. That is —, Cele 
homme vain, plein d’ostentation; un glorieux, un} est à nous. 


bavard. | OUR LADY, s. [the virgin Mary] Notre-Dams,f. 
OSTEOLOGY, s. [a discourse on the nature? OURSELF, s. andOunseLvxs, plus pron. ref. 
of bones] Ostéologie, traité des os , m. Nous-mémes. 
OS Y, s.{ the opening at which a river dis-! OUSE, s. [tanners’ bark] Tun, m. écorce ds 


embogues itself] Embouchure, f. The Nile has | tanneur. f. 
seven ostiaries, Le Nil a sept embouchures —{[door-| OUSEL, or Ouzgt, s. [ornithol. water rail] 
keeper ] Un portier d'église. Merle SE laa m. 

OSTLER » 4. [one that takes care of horses at an | To OUST, w. a. [ to take away] Cter. [in hw; 
inn] Valet d’écurie, m. palefronier , m. to eject ) Pousser dehors. 

OSTLEY, s. [the place belonging to the ostler ] UT , prep. [opposed to in} Hors, dehors. — of 
Hôtellerie. f. the house , Hors $4, la maison. — of danger, Hors 

OSTRACEOUS, adj. [is said of a fish covered | de danger.Tobe—of one's witsEtre hors de sens; être 
with a hard bivalve shell, by opposition to testa-« insensé. Throw it —,Jetes-le dehors .Lethim—,kais 


ceous ] Ostracée, se3-le sortir. Shut him —, Enfermez-le dehdrs.—o 
OSTRACISM , s.[e banishment for ten years] | (without]Sans,hors.— of hope,Sans os alee 

Ostracisme , m. place, Qui a perdu son repel privé de son 
OSTRACITES, s. {fossile oyster, hobgoblin’s | de sa place.—of favor, Pise Ge plus en 

claw , a kind of cadmia ] Ostracite , f. Saveur. — of command, Qui a son COMMUN 
OSTRICH, (a great African fowl, the largest | dement. — of fashion, Hurs de mode. À book — 


of birds ] Autruche , f. of print, Un livre dont l'édition est épuisée. — of 
OTACOUSTICON, s. [a instrument to facilitate | sight, Hors de la portée de Le vue, perdu de ue. 
hearing) Cornet otacoustique , m, porte-voix , m. | Get you— of my sight, Sortes de ma présence. Te 
OTACOUSTIC, adj. [improving the sense of hear- | vanish — of sight , Disparetire. — of doubt , Hors 
ing] Otacoustique. de doute, sans doute. Tis — of my head or mind, 
OTALGY , s. [a pain in the ear] Otalgie , f. Cela m'est sorti de la mémoire ou de l'esprit; je l'ai 
OTHER , pron. (not the same | Autre. On the — oublié. Time — of mind, Temps immémorial. You 
side , De l’autre côté. Another, Un autre. Auother | will be — of pocket by it, Fous y perdres. I am 60 
time , Une autre fois. To love one another, S’aimer | much — of purse , or pocket, J'ai tant debourse.— 
l'un l'autre. Some body or —, Quelqu'un ,qui que | of patience, Qui a perdu patience. To be — of hu- 
és soit. Some book or —, Quelque livre. Others , | mour, Etre de mauvaise humeur. To be — of to- 


. — men or people, Les autres , autrui. That which | becco, N’avair plus de tabac. He is— of all, Me 


is — men's or — . Le bien d'autrui. pea | — | tout perdu, il n’a am rien. — of order, En ds 


day, or year, De deux jours l’un, de deux en sordre. To put — of order, Gaspiller, — of tune, 
A ins ‘ — —— — ——— * To be — of tune , Etre de mauvaiss 

OTHERWHERE , adv. [in other places] 4i/- | humeur. To be — of tune to a thing, N'étre plus 
leurs. ropre à une chose. To be — of love with ones 


P 
WHILE, adv. [at other times ] Zantét. | N’aimer plus quelgu’un. — of the way, Abseat. To 
OTHERWISE, adv. [in a'different manner ; in | go— of the way, S’absenter, se cacher.* That — 
ether respects] Autrement , à d'autres égards, | of my way, Cela est au-dessus de ma portée. — 
d'ailleurs. By writing or —, Par écrit ou autre- | sight, — of mind, Hors de vue, hors du souvenir. 
ment.—than I expected, dulrement que je ne pen- | — or [by] Par. — of kindness , Par amilid. — 
sais. of laziness , Par paresse. — OF [with] 4, de, avec. 
OTHONNA, 2. [in bot. ; bastard jacobæa ; rag- | He did it—of design, 12 l’a fait à dessein. To — 
wort; a med. plant ] Othonne, f. — of a glass, Boire dans un verre. - of hand, 7 
OTTER , s. [an amphibious animal ] Une loutre. | la main , incontinent,, sur le champ. —0r Dong 
oe à LA pc muff made of its hair] Un loutre, * Outre, au delà. — of measure, Outre mesure. °° 
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ack — of the way, Demander trop, surfaire. Tobia 


— of the way, Offrir trop peu. — oF, ensphatically | plus on mieux. 


used in this sense : To whip a child — of his tricks , 


Fouetter un enfant jusqu’à ce qu'il se corrige; le | 


réduire à force de coups. To physic one — of his 
life, Tuer quelqu'un à force de médecines. — [ex- 
tinguished, expired , past , worn , done ,ete.] Etrint, 

» passé, usé, fini, accompli , fait, etc. The 
fire is —, Le feu est éteint. The time is —, Le temps 
est expiré. His anger is —, Sa colère est passce 
— at the elbow, Usé, perré au coude.— at the heels, 
Percé, troué au talon. My dream is —, Mon songe 
est accompli. The story is — , L’histoire est finie. 
My hand is —, Je n’y suis plus, je ne suis plus en. 
train. The barrel is —, Le tonneau est vide. À way 
—, Une sortie, uneissue.* To be —, Se tromper, se 
meéprendre ; ou bien, demeurer court, n'avoir pris 
de mot à dire, se brouilier. He is grievously —, fi 
se trompe lourdement, He was —, Il resta court. 
To be —with one, Rompre avec quelqu'un, n'avoir 
plus rien à d méler avec lui. — (to the end ] Jus- 
qu'au bout, d’un bout à l’autre, en entier. Pray, 
bear me —, Ju vous prie, écoutes-moi jusqn’an 
bout. To read a book —, Lire ur livre d'un bout à 
l’autre. To smoke a pipe —, Fumer une pipe en- 
titre. I love to hear a story —, J'uime à entendre 
une histoire en entier. — with it, Finisses ce gue 
vous aves à dire, acheves donc. — {loudly, with- 
out restraint] Haut, sans contrainte. Speak —, 
Parvez distinctement. To speak —, Parler haut. 
To tangh —, Rire sans contrainte, à gorge dé- 

yée. 

—, Cette préposition mise à la suite des verbes 
fait partie de leur signification, comme, To go — 
to come —, etc. Voyez ces verbes. 

—, inter]. of expulsion or ablicrrence. — wilh 
him !-Qu'on le chasse! — upon him! Foin de lui! 
— of my door! Hors d'ici, hors de céans | 

» v. a. Chusser, ou depouiller. 

To OUT-ACT, ». a [to do beyond) Outrer. 

ToOUT-BALANCE , v. a. Avoir plus de poids 
l'emporter sur, emporter la balance. 

Lee ue nae sv a. Fermer par des fortifica- 
ns. 

To OUTBID, w a. [to bid a higher price ] En- 
chérir sur, — 

OUTBEDDER , s. (one that outbids ] Enchéris- 
séur, m. : 

OUT-BORN , s. [foreign , not native ] Etranzer, 
3m. 

OUT-BOUND, ed/. (destined to a distant voyage] 
Chargé pour Vetranser, pour na pays éloigné. 

To OUT-BRAVE, v. a. [to bear down aad dis- 
grace with more dating appearance} Braver, af- 

nter. ; 

To OUT-BRAZEN, ». a, [to heaf down with 
impndeoce ] Démonter avec imputence. 
UT-CASE, s. Etré extérieur: 

OUT-CAST , adj. [expelled] Chassé, banni, 
exilé 

— , 5. [one rejected ; exile] Un banni , un exile; 
wut dn ey Pe 

To OUT-CRAET , v. a. [to excel in cunning ] 
Surpasser en finesse ; || damer te pion (à quel- 

u an). 

OUTCRY, s. [clamour ; voise]' Cri, m, clameur,, 

€, mm : RE 

—, 2 [a public sale, an auction} Enchère, f. 
oncan , ro. 

To OUT -DARE , v. a. [ to veuture beyond } 4/- 
Jronter sans crainte, oser passer nu delà. 

To OUT-DO, v. a. [to excel, surpass) Exceller, 

sser. | : 
UT-DONE , part. Surpassé. 


+ 


+ 
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To OUT-DIINK, v. a. Dane more] Boire 

ToOUT-DWELL, w. a. [in stay beyond] De- 
meurer ou rester au dela; tarder, rester après le 
temps marqué. 

OUTER, adj. [what is without] De dehors, 
extérieur, The — part, La partie extérieure, 
le dehors. 

OUTERMOST , 
éloigné du centre. 

To OUT-FACE, ». a. (to hrave] Braver, nier on 
soutenir en face. This is to — the sun at noon- 
day, C'est nier qu’il fasse jour en plein midi. 

ToQUT-FLY, wv. n. {to leave behind in flight] 
Voler plus haut; s'envoler, échapper; fig. prévenir, 
éviter. 

OUTGATE, s. (outlet} Zsme,1. passage , m. 
sortie, f. 

To OUTGIVE , ». a. [to surpass in giving] Don- 
ner plus. 

To OUTGO, v. a. [to leave behind in going] 
Devancer ; surpasser. 

OUP-GOING , s. [a way out] fssue , f. sortie, f. 

To OUT-GROW , +. a. [to sarpass in growtlr] 
Devenir plus grand , surpasser en éroissance , ou 
en grandeur. | 

OUT-GUARD , s. fone posfedat 2 distance from 
the main hody, asa defence} Garde avancée. : 

OUT-HOUSE, s. [shed] Appawts, m. angar, m. 

To OUTJEER, or To OUTIEST , v. a. [ to uver- 
power hy jesting] Railler quelqu'un jusqu'à lui 
fermer ta — le pousser àbout, l'emporter 
sur lui en fait de raillerie. 

OUT-JUTTING, adj. 
avance ; avance , |. 

OUTLANDISI , adj. {foreigo] Etranger. 

To OUT-LAST , uw. a. Durer davantage, sure 
passer en durte. 

OUTLAW, s. [one exeluded from the benefit of 
the law] Un proscrit ; un homme déchu de la proe 
tection des lois. 

To — , w. a. [to prascrihe] Proscrire, condam- 
ner par coutumace, bannir; contumacer. 

OUTLAWED, adj. An — person, Unbanni, un 
proscrit. 

OUTLAWRY,s.!a decree hy which ang man is 
cut off.from the community] Ban, m. proscrip- 
tion, f. condamnation par contumace.f. 

To OUT-LEAP, wv. a. (to pass by leaping] Fran- 
chir, passer en santant. 

OUTLET, s. [a passage, a way out] fssue , f. 
econlement, m. sortie, f. 
OUTLINE, s. [contour ] Ligne exterieure, con- 
tour, m. The outlines of a picture, Les contours 
d'un tableau. J 
To OVUTLIVEF., v. a. [to live beyond, to sur- 
vive: Srrvivre. ; 
OUTLIVER ,s. {surviver } Survivant, m. qui 
survit. 
To OUT-LOOK, v. a. [ 16 face dawn) Regarder 
rement ou en face. 
To OUT-LUSTRE, ». a. [to excel in brightness] 
Surpasser en éclat , effacer, éclipser." 
UT-LYING, ad). [éxceeding others in bying; 
applied to a deer that got out of sts park ; lying at 
the extremities} Qui ment effrontément: dui a 
donné le change ; qui cst placé aux extrémites, — 
extraordinary | Extraordinaire, m. irrégulier, w. 

To OUT-MARCH, ». a. [to leave behiod in the 
march] Devancer 

To UT-MEASURE, v. a, Surpasser en mssure, 
donner outre mesure. 

To OUT-NUMBER , v. a. Surpasser)en nombre. 

OUTMOST , V. OuTzaxosr. 


adj. Le plus extérieur, Le plus 


. 


and ÿ. Satllant » qui 


. 


+ 


a 


OUT 


-OUT-POSTS, s. pl. [a bods posted beyond the 
grand gua-d] Garde avancée , f. 

OUTRAGE, s [open violence; injury] Péolence, 
f. cruaute, ſ. dechainerment, m. atteinte, f. offense , 
f. contumelie, f. avanie ſ. indignite, ſ. injure, f. 

To—, v. a. (toinjbre violently or contumeliousl;] 
Ontrager. 

OUTRAGEOUS , adj. [violent, furious; enor- 
mous, atrocious , injurious ; excessive] Violent fu- 
riéur, cruel; outrageant , offensant , atlentatoire , 
énorme , alroce ; dangereux, excessif. To be —Se 

chainer. |. : 

OUTRAGEOUSLY , adv. [violently . furiously ; 
eoutumeliously, injuriously] Piolemment, furieu- 
sament, avec violence; injurieusement, outra- 
geusement , d'une manière outrageente. 

OUTRAGEOUSNESS , s. (violence, fucy] Fio- 
lence , f. fureur, [. furie , cruauté, atrocité , f, 

To OUT-REACH, v. a. [to go beyond] Aller an 
delà, dépasser, passer ; outre-passer. 

TOOUT-RIDE , w, «.{to pass by riding] De- 
vancer à cheval. 

‘ OUT-RIDERS, s. pl. [baillifs-errantg Sergents 

mplayés par les shériffs , m. 

UTRIGHT « ady. {immediately ; withuut res- 
traint| D'abord , sar le champ, de la main, imme- 
@iatement ; en entier, entièrement, sans contrainte. 

e will come —, I viendra d'abord. To laugh —, 
Rire sans contrainie , à gorge déployée. 

OUTRIVAL, v. a. fio surpass in excellence] 
Surpasser, étre audessus de. 

OUTROAR, w. a. [to exceed ia roaring } Crier 
plus haut, rugir plus fort, 

To OUT-RUN , w. a. (to pass by running} Cou- 
vir plus vite, devancer en courant, surpasser à la 
Course. * He oat-runs his income, Il dépense plus 
Yue son revenu; sa dépense excède son revenu. To 
— one’s method, Passer les bornes qu'on s'était 
prescrites. *TTo — the constable, Manger son blé 
"ex herbe. , 

To OUT-SAIL , v. a, [to leave behind in sailing] 
‘Altèr plus vite à a voile, étre meiilenr woilier, avoir 
la marche sur unvaissean , le dépasser, le doubler. 

To OUT-SFLL , w a. [to sell dt too high a price] 
Vendre trop cher, surpendre,. os 

To OUTSHINE, w. a. [to excel in lustre] Etre 
plus brillant , ‘surpasser en éclat ; ou simplement, 
briller, éclater, ; 

OUTSIDE, s.[superficies, surface, . pearance 
Le dehors, Lu. fusfice , da su re la sit 
extérieure; fig. l'apparence, f. l'extérieur. m. 
m.—of,/e dehors. what a pity that so exquisite an 
head should not, have one grain of sense in it, 
C'est dommage qu’une téte , dont le dehors est si 
beau, n'ait pas: un grain de sens commun. * To 
affect a grave —, Affecterun extérieur grace. — 
(the utmost] Tout, m. tout as plus, m. le plus. This 
is the — of bis demand, C’est tout ce qu'il de- 
mande. "is the outside, C'est tout au plus. 

To OUT SIT, v. a. Se tènir assis plus long-temps 
au delà du temps. To — one's pleasure » Rester as- 
sis plus long-temps qu'on ne vondrait. 

a OUT-SLEEP , v. a. [to slee beyond] Dor- 
‘mir plus long-temps ou au delà. Fo the due 


To OUTSPREAD, v. a. Répandre. . 
To OUT ST \ 2. ato one to resist] 
Soutenir, résister, —[to stand beyoud the proper 
time] Demeurer, rester trop long-temps. i have 
@ut-stood my time, Je suis resté plus long-temps 
— je ne devais. — — 
OV. A. {to jut qui! Sailir, avancer. 
ToOUT-STARE, v. «. wa, 10 
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time. Dormir pis long-temps qu'on re dail. | 


OVE 
beat) Faire baisser les yeux, regarder en face,re 
garder effrontement. 

To OUT-STRETCH,v. a. [to extend, to spread 
out] Evendre. 

o OUT-STRIP ,-r1N6 , I out-stripped, I have 
out-stripped, or cut-stript, &. a. [to out-go] De 
vancer; fig. s r, avoir l'avantage sur. 

To OUTS EAR , v. a. [to overpower by swes- 
riog] L’emporter à force de jurement. 

o OUT-TALK, and To Our-roncur, +. «. [te 
overpower by talk) 4ccabler à coups de langue , ré. 
duire quelqu'un au silence à force de parier, avoirle 
dernier mot. This man may — ten women, Cel 
homme réduirait dix femmes au silence par soa 
babil insu portable. 

To OUT-VIE, v. a. [to exceed, 40 surpass] Ex- 
céder, surpasser. 

To OUT-VOTE , v. a. [to conquer by pluralit 
of suffrages] Gagner, oblenir, remporter, à 
pluralite des voix. 

To OUT-WALK, ». a. [to leave behind ia wal- 
king] Lasser queiqu'tn, à force de marcher , le de- 
vancer, marcher mieux que lui. He has owt-walked 
us all, Z/ nous a tous lassés. 

OUT-WALL. s. [outward part of a building] 
Mur extéricur, face ou façade d'un bâtiment , ſ 

OUTWARD, adj. [external] Extérieur, externe, 
de dehors , superficiel. The — form, La forme ex- 
térienre. An — friendship, Une amitié extérieure, 
un dehors d'amitié. In — appearance, 4 l'erté- 
rieur, exléricurement.The — laws, Les lois kumæi- 
net, par opposition aux lois naturelles. An — show 
Mine, f. semblant ,m. montre, f. , f. osten- 
tation, f. — [external form] Z’extérieur, m. le 
dehors ; faux semblant, apparence, f. 

—. adv, [to the outer parts ; to foreign parts] 4 
l'éxtérieur, au dehors, pour le dehors, pour 
Pays étrangers, pour l'étranger. 

A ship — bound, Un navire frété pour l'étranger. 

OUTWARDLY, adv. (on the outside] 4u dehors, 
à l'extérieur, ext&rieurement, en apparence, faut 
sement. sans sincérité. 

To OUTAVATCH , ©. ,a. [to surpass in watchful- 
ness] Trop surveiller. 

3 penne adv. [towards the out parts] Ba 
enors, : 

To OUT-WEIGH, v. a. [to exceed in gravity] 
Peser d:wantage , emporter la balance; 6g. 


mieux. 
To OUT-WIT, ». à. [to cheat, overcome by 
stratpgem) #ttrnper, duper , étre plas fin. 
OUT-WORK , s. [the parts of fortification next 
the enemy} Ouvrages avancés, m. pl. les dehors, 
mpl. | ; 
om, va. [to do more work] Faire plus d'ow 
orage qu'un autre. 
OU  WROUGTH, part of to out-work {oot 
done] Surpassé, moins efficace. . 
OUZE, s. |mowst ground] Terre marécageuse — 
[miry sedge! Sorte de glateul, m. 
OUZY , adj. [from ouse} Humide , marécageux. 
OVAL, adj. [oblong] Ovale, oblong. An — wit 
dow, Un aœil-dc-baænf. ° 
—, s. (thet which bas the shape of an egg) Us 
ovnie, + 
OVARIQUS , adj, [ consisting of egges] D’anft. 
OVARY, #. [anat. and hot. the part of the body 
or flower ip which impregnation is formed] Ovaire 


m. 
+ OVATION, s [a lesser triumph among the re 
mans] Ovation, f. 

QYEN, s. [an arched cavity heated with fre to 
bake bread] Four, m. To bake im an —, a 


1%. a. [To face down, to brow-"fowr. An oven-full; Une fanraée, An ovep-tender, 
N 


oe 











OVE 


: . 
Un fourneur. An oven-fork , Un un n. 
An oven-peel, Une pelle à pg iiss 

OVER , prep. [above in dignity, in place] Sur, 
au-dessus, par-dessus. The evils that hang — our 
heads , Les manx qui penchent sur nos téles, qui 
mous menacent. The advantages which the christian 
world has — the Heathen, Zes avantages que le 
monde chrétien a sur les patens. — head and ears , 
Par-dessus les oreilles. To be — head and ears in 
debt , Etre accablé de dvttes. + — shoes over boots, 
Ml faut jouer de son reste; autant vaut étre bien 
battu que mal battu. — [across] #u delà, par-des- 

> çus. He leaped — the brook, I sauta au delà du 
ruissenu. — the way, De l’autre côté de la rue. — 
{through} Par. All the world —, Par tout le mande. 
All — , Partout. He was clad all — with leather, 74 
était tout couvert de cur. — [upon] Sur, de, pour. 
To mourn — a dead friend, S'affiger de la perte 
d'un ami. 

—, adv. Plus, de reste, d’un bout à l’autre. — 
er under, Plus ou moins. There’s nothing , Il n'y a 
rien de reste To retd a book — , Lirenn livre d'un 
Sout à l'autre. — (past, done] Pussé, fait. The 
danger is —, Le danger est passé. His anger is 
—, Sa colère est passée. — and —, Plusieurs fois. 
— and besides, Outre. — and above, Outre, de 
surplus, par-dessus, d’ailleurs; de bon. — against, 
Pis-d-vis. — against this church, Wis-à-vis de 
cette église. ; 

Over, se trouve souvent Ala suite des verbes et fait 
partie de leur signification, comme To go —, carry 
—, ete. V. To Go, etc. 

Over, se compose aussi avec plusieurs mots, adjec- 
tifs , substantifs ou verbes , et signifie ordinaire- 
ment trop ou l'équivalent, comme dans les mots 
suivants ; . ; 

To OVER-ABOUND, w. a. [to abound more than 
enough] Surabonder 

To OVER-ACT, w. a. {to act too much} Outrer 
ane chose, la porter au delà de la raison. 

To OVER-ARCH, » a. [to cover as with an arch] 
Couvrir en forme de voiile ; voilter. 

ToO -AWE,, v. a. [to keep in awe by supe- 
rior influence] Tenirimpérieusement dans la crainte; 

oser. 
VER-BAKED, adj. Trop cuit. 

To OVER-BALANCE, wv. a. [to weigh down) 
Emporter la balance, surpasser, U’emporter sur. 

— , &. [something more than equivalent] Supério- 
vité, F excès, m. The — of exported to imported 
commodities , L’excédent de l’exportation sur l’im- 
vortation. a 

To OVER-BEAR, over-born, 2 a. [to subdue] 
Vaincre, surmonter. subjuguer, soumettre , domp- 
ter. — {to oppress] Opprimer , accabler. 

To OVERBEND, ». a. (to stretch too intensely) 
Trop tendre , trop tirer. 

o OVER-BID, -o1nc, -vED, v. a. [to offer 
more than equivalent] Off ir trop, enchérir. 

OVER-BOARD, adv. {off the ship, out of the 
ship] Hors du navire, par-dessus le bord; hors le 
bord, ou à La mer. Two men feil —, Il tomba deux 
hommes à la mer. 

To OVER-BOIL, v. a. and a. [to hoil too much 
or too long] Faire trop bowillir ; bouillir trop long- 
temps; ébouillir. 

R-BOLD , adj. [too bold} Trop hardi, te- 
méraire , présompiueux, 

OVER-BOLDLY, adj, [too boldly] Trop hardi- 
ment, témérairement. 

To OVER-BURDEN , w. a. [to load with too 
grent weight] Surcharges, accabler, charger trop. 

To-QVEK-CANOPY, v. a. [to cover as with a 
eamopy] Couvre comme avec un drap. 
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OVE 
To OVER-CAST , ». a. [to cloud, darken] OBs: 


curcir, rendre sombre, et ténébreux. To — [to cover] 
Couvrir, revétir ; surjeter, faire un surjet, (terme 
de tailleur) To — a wall with free-stone , Revétir 
un murde pierres de taille. To — ſto rate too high in 
computalion] Faire monter trop haut, porter trop 
haut, To — the jack at bowl?, Passer le but (au 
jeu de boule). 

—, part. adj. Obscur, sombre , couvert, revêtu, 
surjete. The weather is —, Ze temps est obscur ou 
sombre. À wall — with frec-stune, Un mur revéin 
de pierres de taille. * My soul is — with melancholy, 
Mon ame est acrab'ée de tristesse. 

OVER-CAUTIOUS, adj. [too cautions] Trop 
circonspect , qui prend trop de précautions. 

To VER-CHARGE, v. a. [to loud too much, 
oppress] Charger trop, surcharger; uccabler , ope 

rimer, —, 8. Caricature, f. 

To OVER-CLOUD, ». a. [to cover with clouds] 
Obscurcir, couvrir de nuages, au propre et au figuré. 

To OVER-COME, I over-came, I have over- 
come, v. a. [to subdue, vanquish, couquer) Faincre, 
surmonter, dompler, subjuguer, triompher de. 
Her beauty overcomes every heart , Sa beauté triom- 
phe de tous les cœurs 

To —, v.a. (to gain the superiority] L'emporter, 
avoir le dessus. | 

OVER-CREDULOUS, adj. [too credulous} Trop 
crédile. 

To OVER-DO , I overdid, I have over-done, v. 
a. [to do more than enough) Outrer, faire trop. — 
ito make one work too much] Exceder, acrabler, 
surcharger de travail, faliguer trop, surmener (un 
cheval). faire trop cuire (de la viande). To— oneself, 
S’execder de travail. 

To OVER-DRESS, wv. a, [toadorn lavishly] Char- 
ger de parure, surcharger dornements. 

To OVER-DRIVE, +. a. [to drive too hard, op 
too far } Ponsser tro fort ou trop loin, 

To OVER-EMPTY , wv. a. | to make too empty ]. 
Vider trop. 

To OVER-SYE, v. a. [to superintend ] Sur- 
veiller, observer, remarquer. , 

J OVER-FALL, s. [cataract] Chute d’eau, f. 
— ofa mill-pool, Déversoir, m. trop plein, m. 

To OVER-FILL, v. a. [to fill too much] Emplir 

9 forger. d 
‘x OVER-FLOAT, v. a. [to float] Flotter, 
surnager. 

To OVER-FLOW , v. a. and a. [to fill beyond 
the brim, deluge; ran over, disgorge ] Remplir 
top, surpasser, inonder, s’épancher , regorger , 
—59 ; redonder, The rivers — the land, Les 
nivières inondent le pays. A pipe that over-flows , 
Un tuyau qui regorge. The choler has over-flowed 
the body , La bile s'est épanrhée par tuut le corps. 

OVERFLOW, s. [inundation } /nondation, f. 
deluge, m. surabondunce, f. excès. m. An over- 
flow of kinduess, Un excés de bonté. 

OVER-FLOWING , s. [exuberance] Surabon- 
dance .f. redondance , ſ. exrès, m. 

OVER-FLOWINGLY, ado. [exuberautly] Sura- 
bondamment. 

To OVER-FLY , w. a. [ to cross by flight] Yoler 
au delà. 

. OVER-FOND, adj. Trop passionné pour... fou ~ 
de .. tropdour , trop indulgent, 

: OVER-FORWABD, adj. | too quickly. too 
ready | Trop empressé, trop ardent, trop wif. 

OVER-FORWARDNESS, s. (too great quickness 
or readiness] Trop d’ardeur, de vivacité, d’eme 
pressement. 


To OVER. FREIGHT , ». a, {tu load too heavily) 


| Charger Gop , surcharger, 


4 


OVE 


To OVER-GLANCE, w. a. [to look hastily over] 
Parcourir à la hâte, jeter un coup d'ail nb. 

To OVER-GO, I over-went, I have over: gone, ®. 
a. [to pass over ; surpass} Aller ou passer au-delà ; 
sürvasser. 

AUDE part. a. (injured; ruined) Perdu, 
ruiné, 

To OVER-GORGE , ». a. [to gorge too much] 
"BUC too gt) Prep are 

- AT, adj. [too t d, 

To —— -1N6 ——— vV. le 
and a. [to grow too much ; to cover with growth ] 
Croltre en trop grande abondance, croître #op, 
— Era accrotire excessivement. 

ER-GROWN, part.adj.Excessivementaccru. 
om with, Tout cowert ds, plein de. À garden — 
with weeds, Un jardin plein de mauvaises herbes. 

— favorites, Des fgvoris trep élevés ef trop — 
sants. An — sea, Une mer très-haute, e 
comme les monts. 

OVER-GROWTH, s. [exuberant growth [ 4c- 
croissement excessif. 

To OVER-HALE, or Ovrn-xavt, w. a. [in sea- 
language ; to spread over] Etendre, larguer une 
corde, reprendre un palan, * — [to examine over 
spin) Examiner de nouveau, visiter, inspecter. 
He overhaled my account , Ii examina de nouveau 
mon co o—a business, Revenir sur une 
affaire, ou la remettre sur le tapis. 

To OVER-HANG , ». a. and a. [to jut over] 
Pencher sur, menacer. 


To OVER-HARDEN, v. a. [ to make too hard J 


Rendre trop dur. 
To OVER-HARASS, ». a. [to over-work ] 
Outrer. 


OVER-HASTY , adj. Précipité, emporté, trop 
ardent, brusque. 

OVER-HEAD, adj. [aloft] En haut, au ciel, 
au dessus de notre téte. 

To OVER-HEAR, -1no , over-heard , v. a. [to 
hear those who do not mean tu be heard ] Æntendre 
eR passant, entr'ouir. 

oOVER-HEAT, v. a. [to heat too much] 
Chauffer trop, échauffer. - 

To OVER-JOY . v. a. [to transport, to ravish ] 
Transporter de joie , réjouir, ravir. 

—, 5. [ transport ] Extase , f. transport, m. ra- 
vissement , f. 

To OVER-LABOUR , w. a. [to labour too much] 
Travailler trop, prendre trop de peine. 

To OVER-LADE, v. a. Charger trop, sur- 
charger , outrer. 

OVER-LARGE, adj. [too large ] Trop lurge, 
tr rand. 

ER-LAID , part. adj. of To Oven-Lar, 
Etouffé ; revétu ; o primé, accablé, écrasé. 

To OVER-LAY, v. a. {to smother ; to cover su- 
perficially] Etonfer; fig. opprimer, accabler, écraser; 
revétir , couvrir. Sle has over-laid her nurse-child, 
Elle a étonffé son nourrisson. Over-laid with gold, 
Couvert de lames d’or. 

OVEALAT, pret. of To OvEr-uis 

‘To OVER-LEAP , v. nm. [lo pass by a jump] 
Sauter au delà, franchir d'un saut. 

OVER-LEATHER,, s. | the part of the shoe thet 
covers the foot ] Empeigne , f. 

To OVER-LIE, Ovea-Lyine, I Oven-tar, 1 


.. baveoverlain, v. a, [to over-sleep] Serendormir. It is 


later than I thought, I fad I have overlain myself, 
I est plus tard que je ne croyais, il m'est arrivé 
de ms rendormir, de sorte que j’ai resté au Lt plus 
— ne je ne voulais. 

VER-LIG T, s. [too strong light) 
trop forte , clarté dblouissante. 


Lumière 
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OVE 

To OVER-$IVE, v. a. and a. [to live 
than another ; to live too long] RP ii 
long-temns. 

7 2 BONG, ai To — 

R-LONG , adj. [ too long] Trop long. 

To OVER-LOOK, wv. a. [to —— fées a hi 
place ; to view fully; to superintend ] voir la vus 
sur, commander: voir d’un bout à l’autre, exe- 
miner en entier ; surveiller, avoir l'œil sur, avoir 
inspection. The castle over-looks the town, Le 
château commande la ville. 1 have over-looked the 
letter, J'ai vu la lettre d'un bout à l’autre, je lai 
lus en entier. He was present in person to — th 
magistrates , I/ était présent en personne pour avoir 
Vail sur les mag timate 78 7 {to review] Revoir, cor 
riger, ectionner, polir. To — [to pass by indul- 
gen} — Lire semblant de ne pes voir, 

alsser passer, ne pas s'appercevoir, avoir de l’in- 

dulgence. To— the faults of others , Avoir de l'in 
dulgegce pour les fautes d'autrui. To — [ro slight, 
neglect) Dédaigner, meépriser , regarder avec 
mepiis, traiter avec deduin. He over-looks all 
human greatness, J! méprise ou dedaigne les gran- 
deurs humaines. 

OVER-LOOKER , s. [one who over-looks] Sur- 
veillant, m. inspecteur, m. qui a l'œil sur les 
ouvriers. 

To OVER-MASTER , w. n. [to govern; subdee| 
Matiriser, gouverner ; dompter , subjuguer, sur- 
monter. 

To OVER-MATCH, . a. [ to he too powerful] 
Etre tropfort; accabler, opprimer par uue force 
supérieure. 

—, s. Partie trop forts, force majeure. 

OVER-MEASURE, s. (vulg. a blessing] Surplus, 
m. ce qu'on donne par dessus la mesure ; comble, m. 

OVER-MUCH , adj. [ too much ] Trop grand, 
superflu. — gratitude, Reconnaissance excessis. 

—, adv, fis too great a degree] Trop. 

OVER-NICE , adj. [too nice} Trop difficile 

délicat, précieux. 
VER-NIGHT , s. [before bed-time ] Le soir. 
At over-night, 4u soir. ; 

OVER-OFFICIOUS, adj. [too busy, too im 
portunate] Trop oficieux , incommode , importer. 

OVER-PAID , part. adj. Trop payé. 

To OVER-PASS, w. x. [to cross 2 oF , 
neglect; omit] Passer au dela , franchir, tr# 
verser ; négliger , omettre. 

OVER-PAST , part. adj. Franchi, passé, rt 
versé ; dédaigné ; écoulé. The time over-past, 


temps é. 
To OVER-PAY, v. a. [ to reward beyond the 
price | Payer trop cher. | 
To OVER-PEER , . a. [to hover above] Vor 
d'en haut, planer sur. 

To OVER-PERCH, +. a. [to fly over, pas over] 
hos au dessus, passer au delà, se percher plus 
aut. 
OVERPLUS, s. Surplus, m. surcroit ,™- exte- 
dant, m. revenant-bun , m. ; ds 
OVER-POISE , s. [preponderant weight] Po! 

l'emporte. 
To ig , V. a. [to outweigh ] Contrebalancer, 
l'emporter , faire pencher la balance. — 
To OVER-POWER , v. a. [tobe — 
over] Pominer. étre le Sort, opprimer. 
Te OVER-PRESS, — L to crush ] Oppruær, 
o er, accabler. hi 
To OVER-PRIZE , v. a. [to value at too high 
price) Prisertrop, mettre à un trop haut priæx, 
mer trop. 
OVER-RANK , adj. (too rank] Trop gratte 
bondant. x * 


~ 
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To OVEB-RATE, ”. a. [to rate at too much} To OVER-SELL, ». a. {to sell too dear] Surven- 


Surfaire, estimer à un trop 
€axer trop. 


prix; ow bien, | dre, vendre trop cher. 


To OVER-SET, v. a. [to turn the bottom upe : 


—, s. [an excessive rate] Prix excessif, taxe| wards] Renverser , verser; Gg. detruire , ruiner. 


se 4 forte. 
o OVER-REACH , v. a. [to rise above] Surmon- 
ter, s'élever au dessus, surpasser; prévenir, dé- 
vancer. To — [to deceive, cusen, cheat, trick, de- 
fraud) Surprendre, tromper, attraper adroitement, 
redresser. To — theking’s justice, Surprendre la 
justice du roi. To — the laws by fraud, Eluder les 
dois.-He will — you , Ii vous attrnpera, il vous du- 
a. To— onese!f, Se faire tort à soi-méme , étre 
— de soi-même. 

o —v. n. [to bring the binder feet too forward] 
Forger, avancer trop les pieds ds derrière , en per- 
lant d'un cheval. 

—, s. Nerf-férure, f. atteinte violente que le che- 
val se donne. 

OVER-REACHING ; s. (cheat , deceit } Circon- 
pention , f. : 

To OVER-RECKON , v. a. [to reckon too much] 

er trop. 

ToOVER-RIDE, v. a. {to ride too much) Ou- 
trer , excéder’, fatiguer, surmener. To—a tong 
Surmener un cheval. . 

OVER-RIGID, adj. [too rigid] Trop austère, 
trop sevére, trop rigide. Av — person, (speaking 
of religion), Un purituin, un janschiste, un me- 

iste. 

OVER-RIGIDNESS, s. Rigueur excessive, f. 
dé < — sévérité, ſ. 

ER-RIVE, adj. ſioo ripe) Trop mir. 

To OVER-ROAST, +. a. [to roast too much] 
Rotir trop , cuire trop. 

To OVER -RULE, v. a. Maitriser, gouverner , 
d miner, étre plus fort. To believé an over-ruling 
providence, Croire dune providence qui gouverne 
toutes choses. This reason over-rules ail other argu- 
ments , Cette raison est plus" forte que lous les au- 
tres arguments. She over-rules my policy , Elle est 
plus fine que moi. — | in law; to reject] Rejeter 
comme incompétent , ne pas admeltre , Re pas re- 
eevoir ; chevir de quelqu'un (t. de palais). 

OVER-RULER, s. [director; governor] Direc- 
teur, m. gouverneur , m. régulateur , m. 

To OVER-RUN ,-NiN6, w. a. [to out-run] Al- 
ler plus vite, dévancer. — {to overspread , co- 
wer all over] Couvrir entièrement, couvrir partout. 
* — [to harass by incursions, ravage] Ravager, 
inonder ,envahir, faire des incursions. To — the 
enemies’ country, Ravager le pays ennemi. 

To —¥v. a. [toover-flow] Regorger, se répan- 
dre, étre trop plein. 

—, part. adj. Tout couvert; inondé, envahi, 
ravagé. À commou-wealth may be — by a power- 
fal neighbour, Un état peut êtrs envahi pur un 
voisin puissant. ? 

OVERSCRUPULOUS, adj. Trop scrupuleux. 

To OVER-SEE, v. a. [to superintend ] Sur- 
veiller, avoir Vail dessus, avoir l’inspèction ou 
la conduite de. To — [to pass hy unheeded] Passer, 
laisser échapper, ne pas s‘apercevotr , ometire par 
négligence. came you to— that mistake ? Com- 
ment avez-vous laissé passer cette faute ? com- 
ment vous at-olle échappé ? 

——— re. adj. 8. — decei- 
vè ‘ ris , qu’on a laiss ser. 

O CARER Par 2 fe — Surveil- 
lant , m. inspecteur, m. directeur. m. conducteur , 
m. — of the poor, Commissaire des pauvres ; ad- 
mintstrateur des pauvres — of the customs (with 

regard to shipping), Commis général des convois 
et congés. 


To—a coach, Verser un carrosse. To—aship, 
Faire sombrer un vaisseau sous voiles. * We 
shall —the whole power of our enemies, Nous 
détruirons la puissance de nos ennemis. 

To—,0.n. [speaking of a ship or boat] Chavi- 
rer, faire capot, sombrer. 

OVERSET, part. adj, Renversé; fig. détruit, 
ruiné, bouleversé, À ship — by a sudden gust of 
wind , Un vaisseau sombré sous voiles, 

ToOVERSHADE , and To OYERSHADOW , ». & 

rager, couvrir de son ombre, protéger. . 

To OVERSHIP , v. a. Passer en sautant 

To OVERSHOOT , v. a. [to shoot beyond the 
mark] Porter trop loin, * To — oneself [to venture 
too far] S’avancer trop, aller trop avant. 

To —,v. 2. [to fly beyond the mark ] Outre 
passer le but, porter trop loin; aller trop avant 
dans quelque affaire. 

OVERSHOT, and Oversnorren, part. adj. 
Qui est allé trop loin. — mill, Moulin par-dessus 
(dont Ja roue est à auges et recoit l'eau par-dessus ) 
undershot mill, Moulin par-dessous. 

} OVERSIGHT , s. [superintendence] Inspec- 
tion, f. charge, ſ. conduite ,f. — [ mistake ] Hé 
prise, f. bévue , f. faute, ſ. inadvertance, Lby—, 


Par méprise. 
d To OVERSLEEP oneself, w. r. [to sleep too 
ormir t ong-temps. 
OVERSLIP 7. —— Omission , f. 

OVERSPAN, s. [archit.; deviating from the verti- 
cal line) Surplomb, m. | 

OVERSPENT, part. adj. { wearied , harassed ] 
E al | excédé , harassé , fortrait (en parlant d'un 
e 

To OVERSPREAD, ». a. [to cover over] Cou- 
vrir entièrement. : 

_, ee adj. Tout couvert. 

To OVERSTOCK , v. a. {to fill too full, crowd] 
Remplir trop. To overstock oneself, Faire de trop 

randes provisions ou emplcttes. | 

OVERSTOCKED, and J OvensTOCKT, part. 
adj. Trop rempli; qui a trop d'une chose. — 
with commodities “fut a trop de marchandises. 

To OVER-STR » ua. [to stretch too far] 
Outrer, pousser trop loin, étendre trop loin. ea | 
are apt to— their privileges, ls sont enclins 
pousser trop loin leurs privilèges, à les ctendre au 
delà des justes bornes. 

To — oneself, v. refl. ‘and To—, v. n. ſto make 
too violent efforts] Faire des efforts trop violens , 
se fouler quelque nerf, se donner une entorse. 

To OVER-STRETCH , v. a. [to stretch too far] 
Etendre trop loin ; fig. ontrer une chose. 

ToOVE SWELL » v. a. [to rise above) Debore 
der , inonder. 

OVERT , adj. [open , publick} Ouvert, public, 
manifeste , extérieur. 

OVERT-ACT, s. [in law: an open act) dcte 
public. 

To OVERTAKE, v. a. [to come up to some- 
thing going before; take by surprise] d{/ruper, at- 
teindre, surprendre, accueillir. He overtook his 

rey , Ji atteignit sa proie. The night overtook us , 

La nuit nous surprit. The storm overtook us, La 

te nous accueillit. The bullet overtakes him. 

Le boullet l’attrape ou l'atteint. Punishment over- 

takes atlast the guilty mao, 70s ou tar le chdti- 
ment atteint le coupadle. 

OVERTAKEN, part. adj Aurapé, atteint, 
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surpris. — in fault, Surpris en faute, pris sur {eg To OVER-WEARY ,». a[ to subdue with fati. 


fau. 

To OVER TALK , ©. a. [to talk too much] Par- 
ler trop, babuller. 

To OVER-TASK, w. a.[to burthen with too 
heavy work, duties, ete. ] Surchager de travail, ou 
de devoirs. : 

To OVER-TAX, w. a. [to tax too heavily ] 
Surcharger de taxes, accabler d'impôts, taxer 
trop haut. 

o OVERTHROW , » a. [to turn upside down, 
ruio , demolish, defeat, destroy ] Renverser , abat- 
tre, jeter par terre, détruire, défaire, mettre en 
déroute; accabler, bouleverser altérer, saccager 
. To— an army, Défaire une armée. * To — the 
* laws, Renverser les lois. To — the designs of oue's 
enemies, Renverser , faire échouer les desseins de 
ses ennemis. To — one at law, Avoir grain de cause 
contre sa partie. 

—, s. (subversion ; ruin; defeat; fall] Renverse- 
ment, m. ruine, (. destruction, ſ. defaite, € de- 
route, f. chûte ,f. deconfiture , ſ. 

OVERT-THWART , adj. [opposite, beiug over 
against ; adverse, contradictious ; crossing ] Oppose, 
qui est vis-à-vis ; oppose, contraire, antaguniste ; 
oblique, de biais, de travers; 6g. mal arrangé, 
mal en ordre, de travers. 

— and OVERATUWARTLY, adv.[traversely; perver- 
sely] Obliquement , en travers, de biais, de travers. 

* OVERTHWARTNESS , s. [pervicacity, per- 
verseness ] Travers, m. humeur bourrue , opinid- 
treté , f. 

To OVER-TIRE, w. #. {to tire too much] Fati- 

uer trop, excéder de fatigue , harasser. 

OVERTLY , adv. | openly ] Ouvertement, à 
découvert, manifestement. 

To OVER-TOIL, w. n. [to toil too much ] 
S’excéder de fatigue et de travail, forcer le tru- 


gue ] Accabler , excéder de 


fatigue. 

To OVER-WEEN , v. n. [to think too bighly } 
S’en faire accrotre , étre entété de son meértte ; én 
arrogant. Over-weening pride, L’orgueil présomp- 
tueur. 

OVER-WEENINGLY, adv. Avec présosaptios, 


avec arrogance. 


To OVERWEIGH, v. a. [to preponderate } 
Peser d'avantage , l'emporter. 

OVER-WEIGHT , s. [ preponderance ] Prépen- 
dévance , f. 

OVER-WELL , ado. [too well} Trop bien. 

To OVERWHELM, vw. a. [to crush } docabéer, 
écraser ; combler, surmonter, plonger. * To — with 
grief, Accabler de chagrin vu de douleur. 

OVERWHELMINGLY, adv. D’use maæmèr 
accahlante. 

OVER-WISE, adj. ſ wise to affectation ] D'une 
sagesse affectee , prude. 

o OVER-WORK a horse, ». a. [in manege! 
Estrapasser un cheval, l’exceder par un trop long 
manégwe , ontren. 

OVER-WORN, part. adj. Accablé. — with grief 
Accablé d’ennui on de chagrin. 

OVER-WROUGT , part. adj. [ lahoured toa 
much ; worked all over] Trop travaillé ; travaille 
d'un bout à l’autre. 

OVIFORM , adj. Qui à la figure d'un auf, de le 

rme d'un œuf, evale. | 

OVIPAROUS, adj. [is said of such animals as 
produce their young ones [rom eggs] Ovipare. 

OVOLO or Ovum, s. [archit. ; echinus, #,e 
chesnut-shell, an ornament in form of an egg] 
Ove, m. échine, f. quart de rond. m. 

To OWE, I owed, and ought, I have owed and 
ought, v. a. [to he indebted, be obliged for] De- 
voir ; étre obligé. 1 — you money, Je vous dois de 


vail, travailler au delà de ses forces. Over-voiled, | argent, He owes more than he is worth , I doit 


Recru, harassé. 

OVER-TOOK , pret. of Ovra-Take. 

To OVER-TOP, -PiNG, -PED, v. a. [lo rise 
above; excel, surpass; obscure] S'élever au dessus; 
étre plus grand, ou plus haut ; fig. exceller, sure 
passer, étre au dessus, étre plus excellent. The 
graceful goddess overtopped all her nymphs, 
déesse gracieuse s'élevait au dessus de toutes les 
ve hes de sa suite. * As far as the soul overtops 
the body, Autant que l'ame est au dessus du 


corps. 

OVERTURE . s. [opening, discovery, propo- 
sal] Ouverture, f. éclaircissement, m. découverte, 
f. proposition , 1. 

oOVERTORN, »v. a. [10 throw down : subvert, 

ruin ; overpower, conquer | Ruaverser , boulever- 

ser, interverur; fig. surmonter, vaincre, triompker 

_ de. To — a boat the keel upwards (on shore), 
Cubaner. 

—, s. [state of being turned upside down; an 
overthrow] Boulevcrsement , m. renversement, m. 
culbute , f. 

OVERTURNING , s. Bouleversement , m. ren- 
versement, m.—( the action of overturning in a 
coach] — te 

To OVER-VALUE, æ. a. [to rate at too high a 
price ] Estimer trop. He vvervalues himself, £/ se 
(uit trop valoir. 

To VER-VEIL, v. a. [to cover] Cowrér, 
woiter. 

ToOVER-VOTE , ». a. [to conquer by plurality 
of votes] Olvenir à la pluralité des voir. 

To OVER-\WATCH, w. a. [ to subdue with long 
want of rest] Lasser à force de veilles. 

OVER-WEAK , adj. { too weak ] Trop faible 


La | 


plus qu’il n'a. 1— hima good turn, Je lui dois de 
La reconnaissance , je lui suis fort obligé, ou rede- 
vable ; je lui ai de l'obligation. 1— my life to him, 
Je lui dois la vie." 4 To — one no good will, or 
To—himaspite, Avoir une dent de lait contre 
quelqu'un ; lui en vouloir ; la lui garder bonne. Te 
— still, Redevoir. 

To —, for To Own ; which see. 

WING, adj. | improperly for Owed , or due] 
Dé, qu'on doit; qui est Veffet de. To pay what is 
—, Payer ce qu'on doit. The effect is — to the 
cause, L'effet est chi à la cause. This was — to a 
great indilference, to the pleasures of life, C'était 
l'effet d'une grande indiffcrence pour les plaisirs 
de la vie. 

OWL and Owttr, s. [a niglt-bird of prey, 
that catches mice] Milou, m. chouette, f. chouan, 
m. Eagle or screechowl ( strix stridula), Chat- 
huant, m. grand duc, m. Horo-owl (asio) , Hibou 
cornu ou à oreilles d'äne, moyen duc, m. White 
or commun barn or church — , Fresaie ou orfraie, 
f.* 4 To make au — of one, Se moquer, se jouer 
de quelqu’un, 

* OWLER, s. [one who carries contraband goods] 
Contrebandier, m. 

OWL-LIGHT , s. [the dusk of the evening) 
L'entre chien et loup,m le crépuscule du soir, 

OWN, adj. [a word added emphatically to the 
possessive article , my. A his, our, your, their] 
Propre. He wroteit with his — hand , i Uécrivit de 
sa propre main. I love him as my — brother, Je 
l'aime comme mon propre frère. Of her — accord, 
De con propre mauvemént. To our — choice, 4 
notre choix. At his — house, Ches /wi-méme. My 


¢ 
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sernself, Mot-mdme To be one's — man, Etre à sol, 
ou son maître ; ne dépendre de personne, 

—, used snbstantively. Ex.: My —, Le mien, ce 
qui est à moi, mon bien. Every nation made gods 
of their —, Chaque nation se fit à elle-même des 
dieux. 


R. Quelquefois own n'est pas exprimé en.français. 


Ex : My — self, Moi-méme. Our — selves, Nous- 


mêmes. "Tis at your — choice, C’est a votre choix. 
Tis bis — fault, C’est sa faute You don't know 
— mind, Vous ne savez ce — vous voulez. 

0 be one’s— man, Etre à soi; étre en liberté; ne 
dépendre de personne. At his — bouse, Chez lei; 
dans sa maison. My —, Le mien, ce qui est à 
moi He has nothing of his —, M n’a rien à lui. 
Every one likes his — best, Chacun aime le sien 
préférablement à tout autre, To make one one's — 
[to make sure of him] Gagner quelqu'un. I told 
bim his—, Je lui ai dit ses vérités; je lui ai dit 
son fait, 

ToOWN, v. a. {to acknowledge, confess} 4voner, 
tonfesser, reconnaître, convenir de. To — oue's 
crime, #vouer son crime. Others will— their weak- 
ness of understanding, D'autres reconnatiront la 
pie de leur entendement. Owning, Aveu, m. 

o — [to possess, claim, hold by right] Posse- 
der, avoir en propre, étre le proprietaire; ré- 


clamer, s'attribuer, s'approprier. He owns this] 


estale, Tl poussée eette terre. Since you — my 
Protection, Puisque vous reclames ma protec- 
tron, 

OWNER, s. [possessor ] Possesseur, m. pro- 
Priélaire, m. auteur, m. — of a ship [that char- 
ters her] Freteur , m.— of a market place, Pia- 
cier, m. 

OWNERSHIP, s. [ property ] Propriété, f. 
possession légitime, f. 

OWSE, V. Ouse. 

OX, p!. Oxen , s. [black cattle; a castrated bull} 
Un bœuf. The horus oi of and cows are larger 
than those of bulls, Jes cornes des banfs et des 

es sunt plus vlus grosses que celles des tau- 
reaux, Ox~cheek , Méchoire de bœuf, f. bajonc, ſ. 
To bunt wild oxen, Buucaner. 


° 


- OXALIS, s. [bot. ; ecetosa , sorrel 2 @ med. plan 
Oscille, f. 
OXBANE, s.[a plant] Mort aux bœnfs , f. 
OX-EYE, s. (but. , buphtalmam, a med. plant} 
OBil-de-hauf, m. fausse camomille , f. 
OX-EYED, adj. [having large or full eves , like 
— of an ox] Qui a de gros yeux, des yeux de 
ees. 


OX-FLY , s. [ a fly that fastens on black cattle} 


Taon, m. pou de bauf 

OX-GANG, s. [fifteen or twenty acres} Quinze 
ou vingt acres de terre, m. autant qu'un bœuf en 
peut labourer par an. 

OX-HEAL and Oxutp, s. [a versal flower] Pri= 
mevère ,'. 

OX-TONGUE, s. [ bot. ; buglossum, a med. 
plaut) Puglose, f, , 

OXYCKATE, s. [a mixture of water and vir 
gar] Orycrat, m. 

OXYGEN, s. [a principle existing ia the air, of 
which it forms the respirable part, and which is 
also necessary tu combustion} Osy gene, m. 

OXYGON , s. [a triangle of three acute angles] 
Oxygone, w. 

OXYMEL, s. [a mixture of vinegar and hovey] 
Orymel, m. 

OXYS, s. [hot. panis cuculi, a med. ; plant} 
Allelnia , m. pain À coucou, m. 

OXYSACCHARUM, s. [a syrup prepared with 
vinegar] Sirop de vinaigre, m. 

OYER , s. A court of — and terminer, (a judi- 
cature) Cour de justice où les causes sont oukes et 
Jugées, ſ. À justice of — and terminer, Juge de 
celte cour où commission , m. 

OYSTER, s. {a hivalve testaceous fish] Muftre , 
f. An oÿster-shell, Une éraille d’huttre, Oyster- 
drag (an iron machine te fish oysters), Drague, f. 

OYSTERWOMAN , s. [whose business is to sell 
oysters} Une vendeuse ou marchande d’hultres: 
une poissarde, 

OZÆNA , 4. fan ulcer in the inside of the noe 
trils] Oztne. f polype, m. 

OZIEK. V. Osier. 
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e 


p 3€ prononce en anglais comme en français. Le 
Pest muet dans psalm ,tempt, receipt, empty, et 
eurs dérivés, pshaw! et autres mots. 
P,s. {the sixteenth letter of the alphabet! P, m. 
PABULAR or PasvLous, adj. [alimental, fit for 


food} diimentenx , qui nourrit, nourcissant 
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6 
nal, Wc rendu sa traduction égale à Voriginal. ~« 
{or herd of asses) Un troupeau d'ânes. 

To —,v.«. [to go on slowly! Aller au pas, aller 
lentement: aller Vamble, ambler, (eu parlant d'un 
cheval). 

v—, a. a. [tn measure ground by steps, ns 


PACE, s. [step, gait, manner of walk! Pus, m.' paces} Mesurer en faisant des pas: Yo — [to direct, 


train, m. al 


a 
L 


geometrical —, Un pas commun, un pts | 


to go] Diriger, faire aller. 
ACER, s. [a borse that paces} Cheval qui wa le 


me » 
métrique. To go a great—, Marcher-ou aller à | PAS où Vamble. 


rands pas. To go aslow—, Marcher à pas lents 


PACIFIC, adj. (peace-making, mild, appeasing} 


. 9 mend one's —, Héter le pas, redoubler de | Pacifique . doux , tranquille. — Ocean (the soutie 
tambes. À horse that goes a good — , Un cheval qui: sea). Mer parifiqne , f. 


FA bon train, Short —, (in manege), Pus d'évolc. | 


PACIFICATION, s. Pacification , f. rétablisse. 


© keep always one —, Aller toujours le meme | ment de la paix, m. 


— ou le méme pas. To keep — withoue, Tenir | 
ie quelqu'un. * The other design kept equal — | 
it, L'autre dessein avançait en méme lenps. 

© has made his trausiation keep — with the origi- 





PACIFICATOR , s. [ peace- maker] Parifira- 


teur, m. 


To PACIFY, # a. [to quiet] Pacifer, appuiser , 


calmer , adoucir. 
* 
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. PACK, s. fa large bugpdle of any thing tied up 
for carriage} Balle, f. ballot, m. A — of wool, Un 
ballot de laine. — {a burden} Une charge. — 
cards, Un jeu de cartes. — of hounds, Une meute 
de chiens. To train a— of dogs to hunt together, 
smeuter. ° — of knaves, Un tas de NX, une 
bande de scélérats. — of troubles. V. Pecx. § — of 

le, § Batelde, f. 

o—,v. a. (10 bind up for carriage] Emballer, 
empaqueter. The slaves — your baggage, Les es- 
clnves embuallent où empaqguètent votre bagage. 

*To—ajury, Choisir des jurés gagnés ou core 

‘rompus, ou dont on espère une decision favo~ 
rable. 

To —, v. a. [to make a pack] Faire une balle, 
ou un ballot; fig. tramer un complot, former une 
cabale, To — up close with a stick, Biller. To — 
off, or away, or To —one's tools, Faire son pa- 

uet, plier bagage, s’en aller, decamper; mourir. 

t thee packing, Plies bagage, alles-vous-en, 
décampes. To send one packing, Envoyer pattre 
elqu'un, Pe er promener. 

PACKAGE, s. [a small duty of one penny in the 
pound, for all goods not particularly rated) Droit 
de ballot, m. 

PACK-CLOTH , s. [a coarse cloth to tie up goods 
' fn] Toile d'emballage, toile à emballer, [. ser- 
pillière, f. 

PACKER, s. [who makes packs] Emb:lleur, m. 
À pecker's stick, Une bille. 

ACKET, s. [a bundle] Un parquet. À — of 
goods, of letters, Un paquet ou ballot de murchan- 
dises , un paquet de lettres. 

To—,#. a. [to bind up in parcels ] Enpaque- 
Ger, mettre en paquets. 

PACKET-BOAT. s. [the boat that carries let. 
ters) Paquet-bot ou paquebot, m. le bateat de la 

ste, 

PPACK-HORSE, s. Un cheval de charge, adv 
somme, ou de bat, 

PACK-NEEDLE, s. (a large needle for pack- 
thread) diguille à emballer, f. 

PACK-SADDLE, s. [a saddle on which burdens 
are laid ] Bét, m. À pack-saddle-maker, Batier, m. 
To put on the —, Mettre le bât, Lâter. To take off 
the —, Débdter, To— again, Rehdter. 

PACKTHREAD, s. [used in tying up packets] 
Ficelle ou corde d'emballage, ſ. 

PACT, and Paction, s. {a covenant ] Pacte, 
m. paction, f. accord, m. contrat, m. traité, f. 
convention , f. 

PACTIONAL, adj. (by way of bargain or cove- 
nant) Conventionnel , convenu. 

PAD, s. (the road , a foot-path] Chemin, m. sen- 
tier, m. voleur de grand chemin, m — or Pad-nag 
[any easy paced horse] Un cheval qui va l’amble. 

—, [a saddle or bolster stuffed with straw] Cous- 
sinet pour un cheval, m. A — for a close-stool, Un 
bourlet de chaise percée. — [used by some women) 
Bourlet m. coussin, m. fausses hanches. She 
makes up her shape with pads, Elle remédie aux 
dé fuuts de sa taille avec des bourlets. À — of straw, 
Un lit de paille , une paillasse. 

To —, pine, -pED, v. a. [to rob on foot; to 
travel gently ; to beat away smooth and level] Vo- 
ler à pied sur le grand chemin ; marcher douce- 
ment ; applanir le chemin, faire un sentier ; bour- 
rer. 

PADDED, adj. (stuffed with pads] Matelassé, 

porte des bourlets. She is —, Elle porte des 


ets. 
PADDLE, s. (a sort of oar used by the savages] 
Pagat, m. ou pple , f. [a small staff shod with 
iron) Ratissoire,f. — | | 
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PAI 


To —, #. a. {to row] Ramer..To—[to plag tn the 
water} Patrouiller. This child paddles in the dist, 


Cat enfant e dans la boue. 
PADDLER, s {one who paddles or rows] Us 
ramenr. 


PADDOCK, s. [ a great toad ] Un crapaud, us 
gros crapaud. — [a all inclosure for deer] Le 
enclos pour deg daims. 

PADELION , s. (bot. ; alchimilla, leontopodiuss : 
a vul. plant] Pas-de-lion, ou pisd-de-lion , m. 

PADLOCK, s. {a lock bung sn a staple to hold oa 
a link] Un cadenas. 

To—, w. a. [to fasten with a psdlock] Cadena» 
ser, mettre un cadenas. 

— » #. [a kind of silk ] Espère d’Aofe 
sois. 

PAGAN, 8. [ a heathen] Un pater , une palenne, 
un gentil. 

—, adj. {hesthenish ] Polen, idoldire. 

PAG M ,s.{heatheasm) Le paganissee, lt 
doldtrie ,f. la religion paienne. 

PAGE, s. [one side of the leaf of a book) Une page, 
le côté d'un feuillet. — [ a young boy attendiag on 
© great person] Un page.Her pases followed her, Ses 
pages la suivaient. A soldier's —, Un goujat. 

To —,¥v. a. [to mark the pages of a book ] Men 

quer, chiffrer les s d'un livre, paginer. 
— PAGEANT, s. | any show ] Pompe , f. spectacle, 
m. trophée , ſ. char de triomphe, m. fig. apparence, 
f. extérieur, m. dehors, m.* He is but the—cfa 
friend , I n’a que l'apparence ou les dehors ds 
rf — * 1 

—,adj.{showy, us , ostentatious ] Pem- 
penx, lets —— qui a beaucorp dap 
porence, 

PAGEANTRY , ⸗. [pomp, show] Faste, ©. 
— , f. fig. extérieur , m. dehors trompeur. 

* Tis hut mere —, Ce n’est qu'une fausse appa- 
rence , qu'une comédie. 

PAGEL , 4. | Rubellio ; a sea-fish ] Pagel, m. 

PAGOD, s.[ an Indign idol, the temple of the 
idol ; an Indian piece of Sold J Pagode , m. et f. 

PAID, part. adj. Payé. 

PAIL, s. [a wooden vessel in which water is 
commonly carried ] Sears, m A pailful of water, 
Un sean plein d'enu, un seau d'eau. 

PAILFUL, s. { the quantity that a pail will hold] 
Plein un seau. — 

PAIN ,s. (punishment, penalty ] Peine, f. ckd- 
timent , m. punition , f. Upon or ea — of death, 
Sous peine de mort ; sur peine ou sous peine de la 
vie. By way of —, En forme de châtiment , ou pour 
punition. — [sensation of uneasiness , ake) Peine, 
f, souffrance, ſ. tourment , m. douleur , f. sensation 

ureuse, mal, m. To be full of —, Seuffrir 
de grandes douleurs. À — in the Lead, Un mal de 
tête. * — [ grief] Peine, f. chagrin, m. inquiétude, 
f. Lam in —, Je suis en prine, je suis inquiet. —, 
pl. | labour , work , toil } Peine, f. fotigne, f. tra- 
vail, m. + Without pains no gains, Nil bien sans 
eine. + He has had Lis lahour for his pains , Sa ex 
Paller pour le venir. 4 He is anass fo his peins, 1 
a agi comme un sot. They called him a fool for bis 
pains , Il le traitèrent de fou. 

To—, v. a. [to affict, torment |] Towrmenter, 
fire mal, causer de la doulenr. It pains me horri- 
bly, Cela me cause une douleur horribie. To— 
oneself { to labour ] Se peiner ,se donner beaucoup 
de peine. 

AINFUL, adj. Doulourenx , qui fait beancoup 
de e, qui ett dans la peine, dans la misère; 
ds » tourmenté. —( difficult , requiring labeur. 

rious, industrious ] Pénible . difficile, laborieur 
gui dohns d La neine ; industrieux , laborieux, qui 


| PAL 
e donne Bien de la peine, ou prend beaucoup de 
‘eine. 


_ PAINFULLY , adv.{ with great pain or labour] 
Douloureusement, avec beaucoup de mal, labo- 
rieusemsnt, péniblement , avec beaucoup de peine, 
de fatigue , ou de travail. 

AINFULNESS, s. [ sorrow , grief ; industry, 
laboriousuess] Peine ,[. douleur, f. chagrin, m. 
fourment, m. affliction, f. peine, f. industrie, f. 
travail, m. fatigue, f, 

PAINLESS , adj. [ without trouble] Sans douleur 
sans mal eee , sans peine. 

PAINSTAKER , s. laboeioas person] Une per- 
sonne laborieuse , un travcilleur, qui prend beau- 
coup de peine. 

PAINSTAKING ,s. 
ligue, f. travail , m. 

—, adj. Laburieux , 
beaucoup de peine. 

PAINT , s. { colours representative of an 
Peinture, f. — [drugs mixed u together for pain- 
ting ] Couleur, f. — [ colours Jai on the face) Fard, 
m. rouge, m. White and red —, Du blanc et du 
rouge d'Espagne, 

To —, v. a.[ to represent by delineation and co- 
Jours } Peindre ; décrire, représenter. To — in oil, 
ia fresco , etc. Peindre à l'huile , à fresque , etc. To 
— upon glass, Peindre d'apprét, Peindre sur verre. 

To — with one colour only, Peinturer. To — 
slightly , Efumer. 

To—,v. a. and n. 
Peindre , farder; se peindre, se Sarder. 

PAINTED , part. adj. Peint ; fardé ; représenté, 
que » décrit, — callico, Calemar , m. in ienne, f. 

ainted-lady [a sort of carnation} OEillet panaché, 
m 


PAINTER, s. 


{ laboriousness ] Peine , f. fa- 
industrieux, qui prend 
thing) 


[to lay colours on the face] 


[one that paints]Pointre, m. A 
— upon glass, Un peintre sur verre, un apprétenr. 
Painler-stainer 1 Celui qui peint des armoiries ; un 
faiseur de toiles peintes. Paivter's gold, Or moulu, 
m. — lin Sea-language; a rope to fasten a boat] Ca-. 
lot, m. Shank-painter , Serre-bosse , m. 
PAINTING, s. [the art of representing objects 
by colours ] Peinture 1 f. l’art de peindre. — in oil, 
Ia Peinture à l'huile. — upon glass , Peinture 
apprét, ou sur verre. Counterfeited » — Pas- 
liche,m. Eludoric —, Peinture éludorique, e. ad. 


à l'huile et à Vaau. Mosaic —, Peinture en mo- 
Salgue, 


PAIR , s. [couple , two of a sort, brace] Une 
Pare, une couple , ou un couple (quand on parle 
d'un mari et d'une femme, d'un amant et de sa 
0 ailresse). À — of gloves, stockings, pistols’, Une 
palm de gunts, de bas, de pistolets. A — of pigeons, 
Une couple de pigeons, À — of eggs, Une couple 
d'anfs. À of happy lovers, or a bappy — of lovers, 
Cn heurenx couple d'amants, To go in irs ( to 
match ) Figurer, A — of bellows , Un soufflet. À — 
of tables, Un trictrac. À — of stairs, Un étage, 
Whe montce À — royal (at dice, ) Rafle, £. aux dez. 


9 have a — royal of aces or kings , 4voir brelan 
15 ou de rois. 


9°—,v. a. [ to 


join in couples ; to suit 1 Appa- 
rier, couples: j P 1 PP 


l fig. assortir, rendre pareil. To — [to 
Joined io pairs, tu couple ] S’apparier, s'accou- 
P 5 * Og. s’assortir , Se convenir. 
: AIR NG, s. [from To pair ] L'action d’appa- 
Ts Lm time [for hirds ] Temps où les viseuux 
Vopparient m 
— CE, 4. [a stately house ] Palais, m. Léti- 
bare 1 ae ique , m. maison royale ou de prince ; 


PALACIOUS + adj. [royal , noble, magnificent ] 
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PAL \ : 
Royal, noble, magnifique, qui ressemble à un 
pa és. = 

PALADIN, s. [:a knight of the round table] Pa» 


ladin , m. 
PALÆSTRA, s.[Gr. 
x] Palestre , f. 

— #. [a little fort made with pales} 

ue, f. 
PALANQUIN + # [a covered carriage of the Eas- 
term countries, supported on the shoulders of slaves} 
Palanguin , m. 
PALATABLE, adj. [ gustful ] Agréable au goût, 
quiflatte le goût 

PALATE , s. [ the roof of the mouth ] Le palais 
de la bouche, l'organe du goût, m. le gout. To have 
a dainty —, Avoir le palais friand, ou le goût déli. 
cat. To please one's —, Chervher ou prendre ses ap- 
pétits, The — of the mouth down, Luette ablittue. 

PALATINE, s. [one invested with regal rights 
aod privileges] Pa/atin, m. | 

—, adj. [ possessing royal privileges ] Palatin. A 
count—, Un comie palatin, ou ua palatin. À 
County-palatine , Un palatinat. 

PALAVER + #. [superfluous talk ; deceitful con- 
versation] Discours superflu ou tro ° 

PALE , adj. [ wan, white of look Phle, bléme . 
hdve. Look ioe as the rest? Suis-je aussi pdle 
que les autres?To grow or to change —, P ir, 
devenir pâle, blémir. A — blue , Un bleu pâle. — 
red wine, Vin paillet. 

—, 5. [a stake] Un pieu. À fence or inclosure 
with pales, Une palissade. *— [any inclosure] En- 
ceinte , f. sphère , f. giron, m. Out of the common 
—, Hors de la sphère commune. Within the — of 
the church, Dans le giron de l'Eglise. 

To — , v. a. [ to inclose with pales] Palissader | 


Antiq. Xystus , an acade- 


m 
P 


Jermer d'une palissade ; fig. enfermer, entourer. To 


—upa tree, Palisser ua arbre, l’attacher contre . 
une muraille. | 

PALE-EYED, adj. [ having eyes dimmed ] Qui 
a la vue trouble, 

PALE-FACED , ad}. [ having the face wan'] Qui 
a le visage pâle ou have. ; | 
; ier ees + 3: [ wanuess, want of colour ] PA- 
eur ,f. 

PALES , s. pl. [ rows of stakes driven deep in the 
ground ] Palis,m. pilotis , m. 

PALEOUS, adj. [husky, chaffy] Pailleux. 


PALETTE, s. V. PALLET. 
PALFREY, s. [a small horse fit for ladies] Un 


palfroi, un cheval de parade. 


ALINDROMIA, s. [in med. a reflux of tke pec= 

cant matter] Palindromie, f. 

PALING , s. [a kind of fence-work for parks, 
gardens , and grounds) Palissade. . 

PALINGENESIS, s. [regeneration] Palingéné~ 
sie, f. renaissance, {. metempsycose, f. 

PALINODE, and PALINODY, s. [recantation] 
Palinodie , f. 

PALISADE , and Pauisapo 
with pales] Palissade, ſ. 

To—, w. a. [to inclose 


+ 4. (an inclosure 


with pales] Palissader , 


Sermer de palissades. 


PALISH, 
|| pelos. 

PALL, s. [a mantle of state] Manteau de parade, 
m. fe pailium des archevéques. — [ the covering 
thrown over the dead] Poéle, m. drap mor- 
tuatre , m. 

To —, v. a. and n. 


adj. [somewhat pale] Un peu pâle, 


[to make or to grow insipid] 
AFaiblir, rendre insipide; et s’affaiblir, s’éventer, 

evenir insipide, * The loss of his liberty palls all 
his enjoyments , Le perte de sa {iberté rend tons 


PAL 


ses plrtsirs insipides. You let yous w 
laisses votre vin s’événter. 
PALLADIUM, s {mythol.; a statue of Minerva] 
Palladium, m. petite statue de Pallas, que des 
veuples superstitieux regardaient comme un garant 
de leur sûreté; boulevard, m. rempart, m. bas- 
don, M. 
_PALLET, s. [a small bed] Un lit de weille , une 
chaise longue, un grabat. — [a small measure used 


ae Fous 


oval table to place their colours] Palette, f. — [in 
gilding ; a squirrel's tail) Palette; f. — [in clock- 
work ; lever formed on the verge of the pendulum) 
Palette, f [of the organ-bellows] Lunettes, f. pl. 
PALLIAMENT , s. [a dress, a robe) Hubille- 


ment, ns. 
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by surgeons] Palette, f. — [among painters, a little | 


PAN 
tation, f. battement, mn. mouvement déréglé of ji. 
FPALSICAL ser P 
or PALSIED, adj. Le 
ralyse. : ee er eee 
ALSY, s. [a disease) Paralysie, f. To bave the 

—, Avoir une paralysie. A mau or woman sick of 
the —, Un ou une paralytigue. 

To —, v. a. Paralyser. 

To PALTER, v. #. {to play tricks, to shift, 
dodge) Biaiser, n’agir pus aver droiture. 

PALTRINESS, s. [the state of Leiog paltry ] 
Qualite meprisuble, §. 

PALTRY, adj. {-orry, worthless, hase] Mechazt, 


—— mép! isable, de nulle valeur, sot, qui 


ait pitié. À little — house, Une mérhante pet:ts 


| maison, À — book, Un sot livre. À — fellow , ar 


To PALLIATE, w. a. [to eover with excuse, to goulet, nm. À — poet, Rimailleur, poète de bela. 
extenuate | Pallier, plétrer, colurer, deguiser, À — towu, Une bicogue. — news, Nuwvelles de 
excuser, donner une couleur favorable. To — [io bulle. — verses, Rimaille, f. 


cure imperfectly or temporarily, not rudicatly J! 
Pallier, guerir seulement en apparence. 

PALLIATION, s. lextecuation} Palliation, f. 
déguisement, m. — [imperfect or lempourary eure] : 
Cure palliative, ou pour un temps. 

PALLIATIVE, 5. (something alleviating} Un 
palliatif. 

—, adj. [extenuating ; favourably representative} 
Palliat; 

PA , adj. [pale] Péle, bléme. (Ne se dit 

u’en poesie). 

PALL-MALL,, s. [ftom pellere malleo ; s play ia 
which the ball is struck with a mallet through an 
iron ring] Mail, m. jeu de mail, m. 

PALM, s. [the inner part of the band! Za paume 
ou le dedans de la muin, avant-poignet , m. — [a 
hana’s breadth} Palme, m. da largeur de la main, 
mesure de trois pouces. — or PALN-TREE, $. [a 
tree, victory, triumph] Palmier, m. branche de 
palmier, Î. rameau, m. fig. triomphe, m. vic- 

‘toire, F. Dwarf-palm , Palmier nain. Palm-Sunday, 
Le dimanche des rameaux. 

—, v a. [to liaudie] Manief, toucher avec la 
main.—[to conceal in the palm of the hand , as jug- 
glers do] Escumuter; fig. tromper, jeter de la pou- 
dre aux yeux. 

PALMATORY, or Paumea, s. [a ferula or rod) 
Une ferule. 

PALMER ,s [a pilgrim] Un pélerin. — {a crown 
eucircling a dees's head) Couronne de téle de verf , 
f. —or PaALxER-worm (a caterpillar; wood-louse} 
Porvelet de St, Antoine, m. courtilière, f. — (Fe- 
rola] V. Parmarorr. 

PALMETTO, &. {the dwarf palm] Le palmier 
nain. 

PALMIFEROUS, adj. Qui porte des palmes, 
palmifere. 

PALMIPEDE . adj. [is said of birds that are web- 
footed} Palme, palmipede. ‘ 

PALM ISTER .-s. [a chiromancer] Un chiroman- 
tien , une chiromancienne. 

PALMISTRY. s. [chyromancy] Chirnmanete. f. 

PALMY, adj. [bearing palms] Qui porte des pal- 
met, planté de paliniers. 

PALPABLE, adj (perceptible by the touch ; 
plain , easy] Palpable, sensible. * — error, Erreur 
grossière. 

PALPABLENESS , s. [quality of being palpable] 
Qualité palpable ou sensible, ſ. clarté, f. évi- 
dence , f. 

PALPABLY, adv. [ grossly, plainly} Palpable- 
ment, sensiblement. 

PALPITATE, w. n. [fo beat as the heart} Pal- 


plier. 
PALPITATION, ¢ [beating cr pauting ] Palpi- 























PAM , 5. [at cards] Yalet , en général le valet de 


trifle, Pamplile. 


To PAMPER, v. 4. [to glut, feed luxurioesy} 


Bien truiter, nourrir délicatement, engraisser, 
dorivter. Tw — a child, Cogueliner un enfjers. To 
— oneself, Se bien nourrir, se bien traiter. To — 2 
horse for sale, Engraisser vu maguigronner ua 
cheval. | 


PAMPERING, s. (luxuriancy) fLondance , f. ai 


sance, ſ. douce otsivete. 


PAMPHLET, s. [ a little stitched book } Feuille 


volante, brochure, ſ. pamphlet, m A »currilons—, 


Un libelle. 
PAMPHLETEER,, (a scribbler] Un friseur Je 


Brochures, auteur pamphlétaire 


PAN, 5s. [a vessel bruad and shallow] Une poé!e. 


A sauce-pan, Une casserole. À frying-pan, Une 
podle à frire. À — for coals, Un braisier. A drip- 


ing-pan, Une lichefrite. À warming- pan, Use 
assinoire.A bakingpan,Unetourtière. An eacthern- 
an, Une terrine. À perfuming-pan, Uae casso- 
ette. À snuffer's-pan, Des porte-mouchettes. The 
fire-pan of a gnn, Le bassinet d’une arme à for. 
A close-stool-pan, Le bassin d'une chaise perré 
*4 To stand to ones pan-pu/og, Tenir bon, tenir 
erme.— [any thing hollow] Ex.A pan-tile, Une faire 
courbe ou creuse, une faftière. The brain-pan , Le 
crâne. — [made of copper which refiners make we 
of in washing the ashes] Cuvier , m. Pau of a shovel, 
Pelastre, m. — [among gun-smiths ; an oblong 
hollow fire-lock] Bassinet, m. 

PANACEA, s. [an universal medicine] Prraré, 
f, — [bot. sphondvlium majus ; a med. plaut of 
Greece] Punacée, Î. grande berce, panax d'He- 
raclée, m. 

PANADO , s. [food made by boiling bread ard 
batter in water] Panade , f. 

PANCAKE. , s. [sort of cake made in the frying- 
pau) Crepe, f. 

PANCH s. V. Pauncn. 

PANCHIMAGOGUE, s. (pharm. ; a composition 
of all purgative:] Panchymagogne, m. 

PANCRATIUM, «. fan intermixed exercise of 
wrestling and boxing} Pancrace ,m. 

PANCREAS, s. [the sweet-bread) Ze panertas. 

PANCREATICK, adj. [contained in the pancreas] 
Pancréatique. — juce (a limpid juice prepared is 
the Pancreas} Suc paacréatique. 

PANCY or Pansy, s. [heart's ease, tricolour vio- 
let] Pensée , f. 

PANDECT, s. [a complete treatise of any science: 
the dicest of the civil law] Pandecte, ſ. digeste , m. 
PANDER, s. [a pimp, a procurer} Ur prague: 
reat, un suppdt de bordel 

















PAN 


PANDERISM , s. (pimping ] Maquerelluge,m. 
PANDORE, or PanDORE, s. [a musical instru- 
ment) Pandore. 

P. , 3. [a square] Pankenu, m. carreau, m. 
losange , m. A — of glass, Un pænnenu de vitre, 
une vitre. À — of wainscot, Un prnneau de tam- 
bris. — of a wall, Pan de muraille, m. 

PANEGYRICAL, adj. Qui loue, apofogétique. 

PANEGYRIKC , 2. [an encomiastick piece] Panéi 

ne,m., élope, ni. 
PANEGYRIST, s.[one that writes praise) Pas 
ne, . m. § éncomiaste , m. 

PANEGYRIZE, ©. a. {to commend highly, 10 
bestow great praisé upon] Fafre le panépyrique de, 
combler de louanges. 

PANEL, 3. [a piete of eny matter iaserted he- 
tween two other bodies] Panneau, m. The panels of 
a saddle , Les panneaux d’une selle. —(a schedule 
ér roll coûtsining the names of such jurors as the 
sherilf provides to pass upon atrial) Liste des Jars 
choisis par le schérif, {. fablenu, m. 

FANG ,s. [extreme pain] éngoisse, € trante, f° 
saisissement, m. atteinte, f. attague, Î. conp, m. 
asst, m. A great —of heart, Une grande an- 
goisse , un grand satsissement de cœur. The pangs 
of death , Les angoisses bu transes de la mort, f. 
pl. les affres de la mort, f. pl: Vagonia, f. 

—,t «. [to tortnent eruélly) Pourmenter 
cruellement. 

PANGOLIN, s. (a viviprrous qudtuped of Asia] 
Pangolin ou Panggoeling, pAätagin, m. diable 
de Java, m. tavoyen où fayven; m. 

PANK, ¢. Srayeur,f. Panréav, andl panicy, ad). 
[violent without cause] Parigués fpenie terror} 
Terreur panique. , | — 

“HARIGRE, ¢. [à soft woot} best whetwon beods 
bang] Pandeule, th. | F 

PANIOUM , s. [bot. ; panick, or pauicleo ¢ # plant 

ef the milet hind} Pass or is, Ê. panioum , m: 


PANNICLE, s. Eas The flevhy panhicle [the soft 
— the body from head to foot) Parichie,ra. 
PANNIER, s. (a basket] Un panier. Pannier 
wen, Un bas officiers dans un college de droit. 
— V. s. [complete armaur] Armure eomn- 
te. — 

PANSY, s. V. PAN#, .. | , oo 
- ‘PANORAMA , s [a lange circuhr painting, ha- 
ving no apparent beginning or end , from the eentre 
of which the beholder views djstinctly the suveral 
objects of the representation) Panorama, m.. 

. PANT, s. [palpitation] Palpitation, ſ. battement 
de cœur , m. : 

Te —, v. a. (to palpitate, to have the breast hea- 
ving as for want of breath) Palpiter, battre, trem- 
bler; haleter , avoir la respiration pénible et pres- 
sée, } panteler; fig. soupirer pour, désirer ardem- 
ment. To — for fear, Palpiter ou trembler de peur. 

r panting heart, Son cœur pantelant, or rather 
palpitant. — * To— for glory, Soupirer après ou 
pour la gloire. 

P ALOON , s. fa man’s garment in whichtbe, 
breeches and stockings are all of a piece] Pantalon, 
m.—fin farees, a buffoon who performs grotes- 
que parts] Pantalon, f. : 

PANTHEON, s. {a temple of all the gods] Pan- 

fon,™. 

PANTHER , s. [pardus, « fierce wild beast}; 
Panthère, f. once, m. léopard, m, 


. JS: a . 
. : 
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PANTILB, ¢, {a gutter-tile} Froftitve, f. mue, 
f. tuile courbe en fôrme de goutière Pantiledath, 
Chantlate. 

PANTING, s. Palptiation, f. l’action de hale. 
ter ; courte haleine , & — of the heart, Pulpitacion 
de cœur, f. | 

PANTINGLY, adv [with panting or patpitation] 
Ka palpitant. 

PANTLER, s. [he that koeps the bread in a great 
family). Le prnetier. 

PANTOFLE.,, s. [a slipper] Pantouffej f. *4 To 
stand upon one’s pautofles, Faire le fier ou Ien- 
(dds à It se tenir tur ses ergots, || monter sur ses 
grands chevaux. The tragic pantolles, Le cothurne. 

PANTOGRAPIL, s. {a mathematieal instrament, 
coatrivad td copy all sorts of drawings and designe ] 
Pantographa, wm. 

PANTOMETER , Or Hotowrrzr. 4. fa mathe- 
matical instrument , to take all sorts of measuère] 
Pantombtre ou hetombtre , th. 


PANTOMIME adj. {representing only ta 
' PANTOMIMICAL \ gesture or dumb-chow] Pan- 
ATOMIMIC J tomima. 


PANTOMIME, s. [a buffoon, who expresses his 
meaning by mute action] Un paatumime, un bouffan. 
— [a scene or tale exhibited only jn gestures} Une 
pantomime. 

PANTRY, ¢ {the room in which the provisrons 
are deposited} La dcpense, où pareterie chez le,roi , 
f. The yeoman of the —, Le panctier du roj. 

PAP, s. [the nipple} Le mamelon, le tétin, le 
bouton du téton; la mamelle, le téton. — | food 
=~ for infants] Bouillie , f. 

APA, s. (a fand name for father] Papa, m, V. 


Act , 5. [popedom, the pope's dignity) Pa- 
PAPAL , adj. [popish, belonging to the pope) Pa- 


1, du e. 

ÉPAPAVEROUS , adj. (resembling poppies] De 
pavot, semblable au pavot. 

PAPER, s. [substance on which men write and 
priht] Papier, mi. Writing-paper , Papier à écrire. 
Post-papet, Papier à lettre. Cap-paper , Papier 
de compte. À paper-blurrer, Ua harbonilleur de 
papier. A paper-boak, Un livre enblanc. To set 

n th —, —* la main à la plume. Papercwin- 

ots, Un chassis de papier. À paper-kite, Un cerf- 
votant. To waste —, Barbuuiller du papier. In—, 
En popillotes (t. de cuisine). —pl. [ writings} Pa- 
pier's,'tn. pl. mémoires, m. pl. écrits, m. pl. titres, 
m. pl. dérîtures , f. pl. Papers of 4 ship ; journals, 
chien, éte. Kcritures, f. pl. — [ nevws- papers ] 
Gdittte , f. papiers de nonvelled , m. pi. 

—, adj. (slight or thin] Leger, faible comme du 
papier. Baper-buildings aisont de carton; chd- 
teau de cartes. A paper-wall, Faible muraille, 


TTo —, ». a. [to register] Enregistrer, —T[to 
lang a room with paper, io eover with paper] Mettre 
en papier, couvrir de papier, tendre de papier peint, 


tapisser de papier peint. 
PAPBR MAKER, s. Papotier, m. jubricant de 
papter 3 | 


tr, - 
APERMIEL, » fe mill in which rtigt are 
ground for paper] Moulin à papier m. papeteris , {. 
PAPERMONEY, 2 Bit atohingt, owk, and 
Yoty NOM Papièr Münhuié, vk. dssignn?, m. 
PAPER-STAINER, #.[who takes paper-tangings} 


Dominotier , m. ‘ 
PAPRSOENT, ad. [bot] V. Porvr. ? 
PAPIRIO , s. [a Butterfly] Papillon, m. 
PAPILLIONACEOUS, adj: — 5 


PAR 


| PAPILLARIS, . (bot. : nipple- wort) Ferbe ene 
melles, f. 

7 PAPILLARY, or Papitrovs , adj. [anat. ; is said 

of the tunic of tue seague] Papillare. 

PAPIST, . {one that adheres to popery] Papiste , 
in. catholique romain. 

PAPISTICAL, adj. V. Porisn. 

PAPISTRY, s. V. Poreny. 

PAPPY, adj. [soft , succulent) Dour, surenlent, 
mon , plein de jus. 

PAPYRACEOUS, adj. [nou hist. as thin as pe- 
- - per) Papyracee. e 

PAPYRUS. s. [paper-reed , a rush growiog in 
Egypt about the banks of the Nile] Papier du Wil, 
™. papyrus ,m. 

PAR, s. [state of equality] Parité, f. égalité, f. 
Pair;m. Tobe at— with one, Aller de pair avet 
quelqu'un, lui étre égal. At—, Au pair. 

- P E, s. [similitude] Parabole, {. simili- 
tude, {. comparaison , f. 


—, adj. (which may be easily got] Facile à aequd= 


cir, que l’on avoir. 
PARABOLA , s. (a conic section] Parabole, f 
unc des sections coniques. 
PARABOLIC, adj. {expressed by a parable ; ha- 
ving the rfature or form of a parabola] Purnbolique. 
ARABOLICALLY , adv. [allusively , by way of 
perable ; in geom. , in form of a parabola] Par pa- 
rabole , en re de parabole, paraboliquement. 
- PARABOLISM, s. [in algebra} Parabolisme, m. 
PARACENTESIS, s. (that operation whereby 
the venter is perforated to let out any matter] 
Ponction , f. 


_ . PARACENTRICAL, and Panacenrnic, adj. 
Qui s’écarte de la ligne cirenlaire. 
PARACHRONISM, s. [an erter in chronology } 
Anachronisme , m. : 
PARACHUTE. s. [a machine to descend through 
the air] Parachute, m. 
PARADE, s. (chow, ostentation] Parade, f. osten- 
tation, ſ. montre, f. fanfaronnade, ſ. Make no — of 
your wealth, Ne faites point parade de vos ri- 


chesses. — [place where troops meet! Parade, f. 
o —, v. a. [to go shout in military proc 


nspected] Passer en revue. 

—, ®. a. [to exhibit in a showy or ostentatious 
manner] Faire parade de, montrer avec ostentation. 

PARADIGM , sf{in gram., example of conjuga- 
tions , etc.] Paradigme , m. 

PARADISE, s. [garden of Eden; place of feli- 
city] Paradis , m. * 4 To bring one into a Fool's —, 
Donner une fausse joie à quelqu'un; lui pro- 
méltre des monts d'or ; le bercer. Bird of — (ms- 
nucodiata, a beautiful bird of the Molucca=islands), 
Oisean dé paradis. The grain of — [a fruit] Grains 
de paradis , f. 

PARADISIACAL, adj. (suiting , making para- 
dise] De paradis. 

PARADOX, s. [a tenet contrary to reeeived opi- 
mou) Paradoxe,m. 

PARADOXICAL, adj. thaving the nature of a 
peradox) Paradoxal, qui tient du paradoxe ; qui 
aime les paradoxes , qui soutient des paradoxes. 

PAR XICALLY . ade, D'une manière para- 
oo ARADOXOLOGY U: de | 

, #. Usage ,m 

PARAGON, s. [a model, a — — 
m. modèle — » UN parangor. ; 

To PAR N , v. a. Comparer. 

PARAGRAPH, s. {a distinct part of a discouree] 
Prragraphe , m. À new — (a break), Un alinéa. 

- PARALEPEIS  s. Parglpse, f. preterition, f. 


es 
ion, Lo assemble together for the purpose of being | mighty —, Leu 
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PARALLACTIGsY., avi Panarracic, aff. 
(pertaining to a parallax) Pariliaruous, qui com 
cerne la paralluxe. 

PA LAX, s. |the déstance between the true 
and apparent place of aay star viewcd from the 
earth] Parallaxe , f. 

PARALLEL , adj. (equally distant asander) P» 
rallèle , également distant, égnidistant. To rao —, 
Garder une distance égale, marcher sur une ligne 
parallèle, fig. suivre, se conformer, étre con 

orme. 

—, 8. [a parallel line! Une le. — [resem- 
blance, Likeness] Parallèle , nr RTL [4 
raison, £ exemple ,m. Without —, Sans compe 
raison; éans exemple. 

.To—, w. a, [to compare] Comparer, mettre en 
PP ARALLELED d mpare 
‘ . adj. Co . mis en 
parallèle. These Mace not to be —, Ces chose 
ne pres as fire mises en parallèle. 
AR LISM, s. {state of being parallel] Paral 
lélisme , m. 

PARALLELLY, adv. [equally] Egalement. 

BARALLELOGRAM, s. ‘a square drawn with 
parallel duce Parallclogramme ,m. 

PARALOGISM, or Pasatocr, s. {a false argu- 
ment] Parnlogisme , m. faux raisonnement. 

PARALOGIZE, v. a. [to make false argamests) 
Faire des paralogismes , raisonner faux. 
oie Pa SE, v. a. [to strike as it were with the 

sy] Paralyser; ifier. 

PA ALYSIS. Hh all Parelysie, f. 

PARALYTIC, adj. (palsied} Paralytigue, at- 
teint de paralysie. 

—, 5. Un para : 

PARAMETER. 8. (in geom ; a constant right Bee 
ia . oe ue rectum] Paramètre, — big 

, ad. (superior, hevi 
est jurisdietion } eee : pes dominant 
en chef, suserain. A — authority, Une autorité 
souuveraine. A lord —, Un seigneur dominant, en 
le scigneur d'un fief dominant. The king is patres 
— of all the benefces of England , Le roi est pabva 


ts chef de tans les bénéfices d’ Angleterre. 


— —. [the sav re chef, le souverain. Ther 
chef puissant. 
OUR, s. (a lover or wover) Un amant, 
une amanie. 
PARAPEGM, s. facort of table} Parspegme, m. 
PARAPET, s. Parwpet, m. Parapel-wall , Mur 


d'a , de et. 

BLRAPHÉ 2 Poruphe, m. 

PARAPHERNALIA, s. [io lew; goods in the 
wife's dispoeal] Biens paraphernaux , m. pl. 

PARAPHRASE, s. [a loose or lax interpreta- 
tion) Paraphrase, f. 

To —, w. a. (to interpret or translate loosely} 
Paraphraser. 
PARAPHRAST , s {sex interpreter} Pura 
phraste, m 

PARAPHRASTICAL , and PARAPHRASTIC, udj. 
En —— araphrase. 

ARAPLEXIA, s. [a palsy succeeding an apo 
plexy ; a general palsy, but not affecting the head} 
Paraplérie , f. 4 

PARASELENE , s. [mockmoon, a meteor] Para 


, | sdlene ,f. 


PARASITE, s. {a spunger] Parasite, m. écore 
nifleur, m. flaireur de cuisine ,m. 

PARASITICAL , ad. (wheedling] Parasite, de 
parasite, flatteur, adulateur. À — plant (grawing 
upon another, as mistletoe,, Une plante puca- 
site. 





PAR 


PARASITICALLY , adv. (tu à Mattering men- 
ver) Ex flateur, en parasile. à 

PARASOL, s. (a small ambrells carried in dhe 
hand to defend from sun or rain] Us parasol, un 
parapluie. ae ‘ + 

To PARBOIL, w. a. [to half boil] Parbouillir, 
bouillir à demi. . 

PARCEL, a. [a small bundle) Un paguet. À —- 
oftinan, Un paquet de linge. — [a part, a sum, a 
quantity ; a number of persons, in cantempt] Une- 
pièce, une partie, une somme, une guantild, un 
tas. By parcels, Par pièces, par parties. A, pretty 
good —, Une asses bonne quantité. He has a pretty 
— of books to sell, I! us bon paquet de livres à 
vendre. À — of rogues, Un tas de fripons ou de 

To —, -LING, -LED, v. a. {to divide,into por- 
tions] Partager, diviser, morceler, To + .a seam 
(in ses-languags), Couvrir une couture avec des 
bandes de Sicille toile. | 

PAnCEL-MARERS , s. pl. [two office?s in'the ex- 
chequer, who make parcels of the escheator's ac- 
counts] On appelle ainsi deux chevaliers de l'é- 
chiquier | 


To PARCH, w.a. [to burn slightly : dry up] f 


Griller, rétir, sécher, brüler. — 
To—, v. A. Ito be scorched] Etre grillé, se 
sécher. _ | 
PARCHMENT , a. [skins dressed for the writer] 
Parchemin , m. Undressed —, Pyrcheminen cradle. 
Unscraped —, Parchemin en cosse. — d 
with the seal of the regtor of the univorsity, Par- 
chemin rectorisé. Parchmeut-maker [ who, dresses: 
skins ) Parcheminier, m. Parchmaut-parrr, Ra- 
dureur, m. 4 


+ 
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PARENESIJGAL. Ransazric , adj. { hortalury , 
— ied existe , encourare. . 

PAREN » & (persuasion) Parenèse , f, pers 
suasion ,(. .. 1 

PARENT ,v. ws. and f. (a father or motéer] Per 
ou mére. Parents,. Père et mare, porents. God is 
the sowuman-r of mankind, Dieu ast Le père cons 
‘mun des hommes. * Plenty is the — of luxucy , L'a 
homlance est la mère ds luxe : 

PARENTAGE, s, fentcaction , birth, kindred } 


‘Parenté, Î. t atage, M, 

RARENT La adj. Qui convient où appartient 
anx\pères oh meres, aux parents; dé pers vu is 
mère, À de parentèle. 

PARENTHESIS, s. [a sentence incladed in 
sé sanienge )-Parcaihase, f. elle se marque 
ainsi . 

PARENTHETICA L« adj, De parenthèse. 
PARER , s. [a farrier's tool} Bowtoin, .m. pre 
roic, pa. pa 

PARGET , 5. [plaster] Crépi, ou crépissare, f. 

To —, we @ [ty plaivr, to rougheast the 
mortar] Pldirer, érépir, To — snow, Recrepir. 

PARGET ,w. xn. [to lay paint on the face] Se 
‘arder. tak ‘ ery # 
PARHELION, 5.{ a mock sunt a meteor } Pa 
rhélia, w, faux soleil, m. | 

PARIAN , adj. Lx 1 — marl:le, Marbre de Parvs, 


‘mn, — 
PARIETAL, ad. {aonatituting the sides or walls} 

Purietal, qui sert de parvis. — hows, Os parié= 

ARE. . . a ak . , . 

1 PARIETARY, s. {bot ; pellitory of the wall p 

‘Paridteire, pariteire ,: f; vitrole, £. easso-pierre, 


urate, f. ‘ . 
RENE ; 9. {-wiret is pared off, mind] Rdgnure, 


: F ~ ab ; 
PARD , and Panamax, s. (the leupani] Leopard, 1 f. pelure, f. The — of nails, of an apple, Roguare. 


Perey Babes 


M ” 
PARDON , s. [forgiveness , remisiow of penalty] 
Pardon , m. réatssion , f. prâce , f. tadalpence, f 


abotiton:;"f General —, Æmntstis , f, The "of j of 


sins , Le prrden au la rémission des péchés. To 


obtain the king’s —, Obtenir la griéce du:rot. —} Un tranches. + 


[ excuse] f beg your — , Je vons Wewtands pardon 
ou ervuse > pardonnes-moi ;: 


UL'ang/às. pela du pernrst. Sires pol — or shreds, 


Poissonnure , f. Larulh.kèm — or shreds, Parure, 
T. Rariags.of the lédes uf-oxen, Oriliuns. Pavings 
the tobaece- x Séranbes, (pl. : . 

PARING iS; s. (ea shoemeker's iastcument} 


PARIS , s. fu istrict belonging to Ure same 
church, and under the care of the same priest § 


enousepsmoi, - 
To—, v. a. [to excuse, forgive}. Pardomner ,|'Parvisse, f. — ef » eoantry-plate'y La commmne. 


excirser , ‘wrhce. 1— yeu, Jevors pardonne. 

To — a malefactor , Faire price Aan trot, 
PARBONABLE , adj. Pardonnabte , grateble, 

excusable. - ‘ — re 
PARDONABLY , adv. D'une mane, pardon: 


rable, ou excusable, * 


PARDONER , s. [one who, forgives’ anophar]: “PARIS 


Celui qui e 
To PABE, v. a. 

surface ] Co 

les ongles. 


[ to cut off extcemitier, or 
r, rogner. To — the hails ,’ 


bread, Chapeler te 
Peler une pomnit , bu une. poire. To s little the 


end of a cloak , Rafrafokir un minted, én roguer || whérein oysters did 


un peu les extrémités , ov le bord. 


| melp foe 
paroistah Thepitsbeburch, L'e 


ihe}; 
per eenhed , f. "ress 

0 — a horse's foot, Parer te pied d'us#|'réason , Par la méme 
cheval, couper Ta superficie de la corne. To — | 


Dan Eka nb ABR Re 
! 


i heagtrg to thee parish) De la paroisse, 
sé pareissinie, 
la paroisse. The parisu-ditties, Les charges ou les 
droite de tet parotesés : : ‘ ES 

PARISHIONE Rye fénhabitant of a parish 
roissien, Anh pot 


ÉAPICAL , and PANISYLLADIÉ , adj. 


] Pa- 


— 
PARITY, As ity, resemblance] Parité, f. 
—* , f. rapport, mt. 
igon, : 
PARK, ¢. (a piece af ground inclosed and stored’ 


es ‘0 


pain. To — ah apple oF peur, | with wild beasts ¢f chase} Parc, m. — [a moveable 


in 9 field] Parc, m. > 


lisade to inclove sheer 
fett} Pare, m. — [ for-thre ar 


"| tiffery in a camp') Part d’ariillcrie, va. 
PAREGORIC , adj. and s. [in med. ,appeasing , | 


To, v..a. [to inchosé as in a park] Pargzé = en- 


assuaging , inodyne ] Parégorique, ‘adj. and s. m, fermer dans ah part. ‘ 


adoucissant. 


PAREIRA-BRAVA , s. [a powerful med." root : 


brougbt from B 


iJ under the name of boutns-raot] 
, Pareira-brava, 


tua, f. vigne sauvage, f. 


parler, m. cenference, f. 


PARKER, s. [ park-kceper] Garde de parr , — * 
Garde-chasse, a : eee 
PABLEY,, «. { oral trpaty 


1 5 aut 2 
conference | Puu- 
To desire a —, 


De 


PARENOHY MA , 5. [in physick,; fleshy substance, mander une conférence, dèmander à parlerment:ra 


the pith or palp.of plants] Parenchyme , w. 
PAREN 


qui a un parenchyme, 


a a 


YMATOUS, and Panencarmous, 
adj. [spongy , pithy] Qui a rapport au parenchyme : 


To —, ¥. a. | to.treat by word of mouth] Pure 

lementer , conférer; capituler. 
To beat a —, Battra la chamade. — 
PARLIAMENT, s. [an assembly) Perle. 


PAS (550) PAS 


pms, omtt, take no untice of] Latsser, passer, | est de Mise, gif a cours , recevable. Money ba a 

omeftre , laisser passar , ne pas prendre connais | —, 4 HS eg est de mise, qui a cours. 

sance, faire jamblant de ne pas vovir. Bat let that? PASSADE, s. [alms given to passengers) Par 

— , Mais laissons cela, n'en partons plas. To lcta | sade, f. Ta beg one’s way, Demasder la — 
-crime — unpunishod, Laisser un crime impuni. To | — (the manege of a horse backward and forward] 

let a service — unrewarded, Laisser un service sans | Passade, f. . 

récompense. To — Away {to he lost, vanish} Pas-| PASSADO, s. [a pass, push, thrust , im fencing] 
ser, sc r, s’écouler, s'évanotir. To — ALONG! Passe, f. botte, ſ. evup, m. 

[to gp along] Passer. AsI passed along, En passant, | PASSAGE, s. [the act of passing; the place 
. chemin faisant, comme je passais. To — ON { to be [ thtough witich one goes] Passage,m. l’action de pas 
» done] Se passer. While that passed on , Tundis que | ser, traversée, f. le lieu par où Von passe; de 

cela se passait , sur ces entrefaites min, m. avenue , f. When the — is open, 

To —, passed and past, v. a. [to go beyond] | le passage ou le chemin est ouvert. A bird d— 
Passer, aller an delà, excéder. To — the river, | Un oiseau de passage, — (liberty to pass ; fare lor 
Passer la rivière. Now we have passed the danger ,| passing ] Passage, m. liberté de passer , [. ce que 
Nous avons passé le dunger.To—(to spend) Passer, bon paye pour passer. — [entrance or exit] Pes- 
employer, consumer. We shall — the winter in| sage, m. conduit, m. entrée, f. issue, f. allée, Î. 
town, Nous passerons l'hiver en ville. 1 should —| Strait —, Bougue, ſ. Narrow — between two bilk, 
my time extremely ill with him , Je passerais mal! Col de montagne. Tho — of the urine, Le 
mon temps avec lui. To— [to transmit] Faire passer, 


de l'urine , le canal de la verge. A street tbat bas 
transporter, passer. To — [to surpass} Passer, sur-| no — out, Une rue qui n'a point d'issue; un enl-dt- 
passer, l'emporter sur. To — (to make, utter, 


sac.—Tconvenient passage from one room teanother) 
enact, receive, admit, etc.} Faire, donner, en- 


Couloir , m. corridor, m. Passages leading to the 
gager, prononcer, déclarer, porter passer , rece-| several cabins or store-rooms of a ship, Couloirs. 
wotr, approuver , etc. To— a compliment ou one, | m. pl. — [incident , transaction, occurrence , bep | 
faire un compliment à quelqu'un. To— one’s word | Aventure , £. événement, m. accident , m. feil,u. 
for one , Engager sa parole pour quelqu'un, ré-§ — [part of a book , single place in a writing] Pas 
pondre pour lui. To — « sentence, Prononcer une | sage, m. endroit d'an livre, d'un discours ete. m 
sentence. To — one’s verdict, Déclarer son opi- 


This — is obscure, Ce passage est obscur. | ur 
nion , dire son sentiment. To — a Taw , Porter une! derstand not that —, Je n'entends cet endroit, 
lot. To — an act, Passer un acte. To — a hill in 


— {a game with three dice } Pass , me 
parliament, Passer, recevoir un bill ou projet d'acte] PASSANT , adj. [in heraldry ; is smd of n 
dans le parlement. To — muster, Passer en revus. À animal walking lcisurely ] Passant. 

To— judgment upon oneself, Passer condamna-À  PASSED , and Past, part. adj. Passé, etc. The 
tion , se condamner sot-méme. To — a severe lest , } time past , Le temps passé. In time past, Au lempt 
Subir un examen rigoureux. To — a ball [at ten- passé, autrefois, jadis. About four months last 
nis] Bricoler. To — [to strain] Passer. To — awarY past, y a environ quatre mois. These four months 
[to spend, to waste ] Passer, employer, consumer, ast past, Ces quatre derniers mois. Tis « thing 
dépenser, dissiper. To — away the time , Passer le past and done, C'est une affaire finie, c'est us 
temps. To — ny [to excuse, forgive ; neglect, dis-| he Suite. 

regard } Passer, excuser, pardonner, oublier; ne PASSENGER, s. [a traveller] Un passant. — 


faire aucun cas, négliger. To — by injuries, Pare]. : 
donner les injures. o es by in en 3 Paster sous — , Un passager. — hawk, faucon de per 


silence. To — ovER [to omit, let go unregarded] 


ga A ER SA ———— — DE 


QE Siwy 


Passer, omettre, négliger , ne pas parler de. We PASSER , s. [one who passes] Un passant. | 
shall — over these ins : — ——— cela, re ae dau re : s. (quality 
nous n’en parterons pas. To — over a thing sligh-} © à x | M 
tly, Glissor ou ane légèrement sur une lee. PASSIB E J adj. (susceptible of impressions | 
ne s'y pas arréter. To — over in silence, Passer] Passible, passif, | 
sous silence. PASSING, part. adj. {sapreme, eminent] Gh 
—,s. [a narrow entrance, an avenue , a passage" achevé , parfait, excellent » éminent. A — ’ 
Detrott, m. avenue, £. passage, M. trajet, m.} Un grand mérite , un mérite éminent. — 
chemin, m. There's never a —, fl n’y a point de —, osed en À 0 Ar 5] au 
passage. Fis but a short — thither, t. chemin ou | Saitement, fort, Loi fait , creel 
de trajet n’est pas long d’ici-là , il n'y a pas loin| supréme degré. That's — fue, Cela est parfai 
d'ici là. Narrow and davgerous passes in a river, beau. fn 
Pertuis. — [a permission to go or come anywhere]| PASSING-BELL, s. [the bell which ring —— 
Un pusseport. — [ push in fencing ] Passe ,f. botte ,| hour of departure ] La cloche mortuaire, qui 
¥. coup de flenret ou d'épée, m. To make a —, ur un enterrement ou un trépas , glas, ©: ied] 
Alonger où porter une botte, un coup d’épée, une} PASSION, s. [ violent commotion of — 
estocade, — [in the manege | Passage, m. [state,| Passion, ſ. agitation, f. mouvement VOW”, | 
condition ] Passe, f. état, m. sitralion, f. point ,| ame. Love is the strongest of the passtonss 7 
m. face des affaires, f. Tle is at a fine —, Il est | mour est Le plus forte des passions. — [a #1098 . 
en belle passe. The business is at the same —, L’qf={ clination ] Passion, ſ. penchant, m. ete 
Yaire est au méme état où elle était, To what a —| fumeur, F. He koows the passions of —* Les 
are we brought, & quelle triste situation sommes- | with whom he deals, I! connait les PE Dire. 
nous réduits? | inrlinations, l'humeur de ceux avec qui Oe af 
PASSA , s. {grapes dried in the sun} Passe, passe-| — (love; zeal, ardour} Passion, — — 
rilles, f. pl. raisins musrats séchés an soleil. Section, f. sèle, m. ardenr, f. atlaé joe the 


PASSABLE, adj. | possible to be passed over or; To have a — for , Aimer. They have 20 Te sale 
through) Pur où l’on peut passer, praticable. Not} glory of tlteir country, JE n’ont point € { anger] 
— , Impruucabte. — { supportable, tolerable ] Pas-| d'ardeur pour la gluire de teur! patrie. — 
Buble, supportable, tolérable, assez bon dans son| Cblère, fongne, f. emtportement, n. 


espèce. — [ capable of adrafssion or reception ] Quéi f. courroux, m dépit, m. To put v 





PAS 


Mettre quelqé’an en colère. To fall intoa—, Se 
g'ndarmer, se mettre en colère. 

— [any effect caused by external agency; suf- 
fering ] Passion, terme opposé à action; passion, 
f. souffrance , f. Jt is rather a — than an action, 
C'est plutôt une passion qu'une action. The iliac 
—, La passion iliaque, la colique de miséréré. Our 
Saviours —, Za passion ds notre Sauveur. The 

ion-week , La semaine tainte, ou de la pussion, 
ealle qui précède le jour de Pâques. —, pl. [in 
poetry ; passionale sentiments ] Passions , i pl. 

PASSION-FLOWER , s {bot. gratedilla ; a 

beautiful exotic plant of New Spain ) Grenadille , 
f. da fleur de la passion. 
P ON- 
pee Easter, named in commemoration of our 
viour's crucifixion] La semaine sainte. 
PASSIONATE , adj. [{ moved hy passion] Pas- 
sionné , touchant , tendre, vif, ardent. With a— 
coucers for his safety, Ævec un tendre intérét pour 
sa sûreté, He is — for glory , Ii est passionné pour 
la gloire. — {easily moved to anger] Cokrique, 
e é, violent, brutal, bilieux, colère. 
ASSIONATELY , adv. {with passion ] Passion- 
pémens, avec passion, ardemment, eperdument. 
À woman — fond of her husband, Une femme 
ionnément, où éperdument amoureuse de son 
mari. — [angrily) Avec colère , avec eniportement, 
drstalement. 

PASSIONLESS , adj. [not easily moved to anger; 

cool ; undisturbed ] Froid, calme, impassible. 

PASSIVE , «dj. [receiviog impression from exe 

ternal agents] Passif. The mind is wholly — in 
the reception of all its simple ideas, 
purement passif dans la réception de toutes ses idées 
simples. — [in gram. on which an action is done } 
sPassif. À passive verb., Un verbe passif. 
PASSIVELY , adv. [in @ passive manner or 
sense ] Passivement ; dans un sens passif. 


( 551) - 


LEK, s. [the week immediately | P 


oe ey © I CN —— —— — — 


PAT 


of prectMu stones) Pâte, m. plerre fausse , f. dia 
de Saux, m. 

o —, v. a. (to glue with paste} Coller. To~ u 
Affi — § paste] P, 

PASTEBOARD , s. [ masses made by macerating 
ps and casting it in moulds) Carton de pâte, m. 

hy — , Carton de moulage. — [paper pasted one 
upon the other} Carton fin. Pasteboard maker's 
drying-loft, Etendoir, m. Pasteboard-maker or 
seller, s. Cartonnier , m. 

— , adj. { made of pasteboard] De carton. A pase 
teboard-box , Une bofte de carton. 

PASTEL, s. { bot. isatis sativa, wood; a plant 
used to dye in blue] Pastel, m. guède , I. V. 
ASTIL. 

PASTERN , s.[ the hollow of a horse's heel ] Pa- 
turon, m. Ahorse with a short —, Un chevai 
droit sur jambe. With a long — , Long jointe. 

PASTIL, s. {a roll of paste] Pastille, f. — [among 
painters ; a sort of paste, crayon) Pastel, m. 

PASTIME , s. [sport, amusement, diversion ] 
Pusse-tenps ,m. divertissement, m. amusement, 
m. plaisir, m. récréation, ſ. ébat, m. ébattement. 
By way of —, En forme d’amusement, en se. 
jouant. 

PASTOR , s. {a shepherd, a clergyman who has 
the care of a parish} Un berger, un pasteurs fig. 
Un m'rictre un cere un pudeur. 

PASTORAL, adj + ar » becoming shepherds ; 
relating to the care of souls} Pastoral 

—, 8. [a sort rural poem] Pastorale, f. buco - 
ligue , f. bergeries , f. pl. 

PASTORSHIP, s. [the office or rank of a pastor] 


L'esprit est | Office ou charge du pasteur. 


PASTRY, 5. [the act of making pies, or baked 

ste ; the place where pastry is made] Patisserie, 
. boulangerie, ſ. 
PASTRY-COOK , s. 


(Vs whose trade is to make 
pastries ] Un pétissier. 


pastry-cook's wife, Une 


PASSIVENESS, and Passivity , s. | passibility , | pétissière. 


wer of suffering ] Passibilisé, ſ. 


PASTURABLE , adj. De pâturage, où il y a des 


PASSOVER , s. [a feast] La Pâque, l'agneau | pâturages. 


pascal. Take alamb aud kill the —, Prenez un 
neau et immoles la victime pascale. 
PASSPORT , s. [permission of egress] Un passe- 


port. 
PASS-ROSE, s. [ holly-hock, rose-mallow ; a 


PASTURAGE , and Pastuas, 4. [ feeding cattle, 
ground on which eattle feeds] Pdturage, m. 

— [food] Pdture, f. viardis, m. paisson pour 
les betes fauves, m. 

To — , v. a. and n. [to place in pasture; Lo graze 


sort of flower) Passarose, ſ. rosetrémizre , f. | on the ground ] Fatrepaître, mener pattre ; palire, 


mauve des jardins, f. 
PAST , part. adj. V. Passe». i 
—, s. [elliptically used for past time ] Ze passé. 


—, prep. | beyond, above, out of reach of) 4u | à propos, bon, 


là , au dessus, hors, après, au bout. When we 


were — the streighis, Quand nous fumes au delà | pelit coup, une tape. 


du détrois. — shame, Au dessus de toute honte, 


a perdu toute honte. — the reach of hisenemies, | Frapper légèrement, taper, tapoter ; 
ors de la portée de ses ennemis. — all danger , | petit coup. 


daiurer. 
PASTY, s. [a great pié] Un pâté. 
PAT , adj. [fit, convenient] Propre, 
commode. 


a light quick blow) Un coup, un 
[to strike lightly} 


donner un 
He pats my shoulder, J/ me dunneun petit 


convenable, 
—,s.(atap, 


To—, -TING, -TED, ©. 4. 


Hors de tout danger. À woman — child-bearing , | coup sur Vépaule. To — the door, Frapper à la 


Une femme qui a passé l’âge d'avoir des enfants. 
—achild, Hors de l'enfance. — dispute, Hors de 


doute. A quarter — ten, Dix heures es un quart. | Une pièce. An ol 
bout de mon \ vert de pièces, un habit rapalassé. — [a parcel of 


*+ Jam — my Latin, Je suis au 
latin. 
PASTE ,s5. [any thing mixed up so as to be vis- 


porte. 
PATCH, s. [a pe sewed on to cover a hole] 


suit of patches, Un habit cou 


land] Un morceau de terre.— [a small spot of blacls 
silk put on the face] Une mouche. * ¢ —[a paltry 


cous and tenacious, as flour and water for bread} | fellow) Un gueua , un misérable. 


Pâte, {. pétée avec quoi l'on engraisse la volaille, 


To—, v. a. [to cover with a piece scwed on] Ra- 


etc £ Short —, Pdte brisée. Brown —, Pâte bise. | pitceter , rapi: cer, mettre des pitces , raccommoe 
Puff-paste, Pate feuil'etée. Sugar-paste , Pâte cro- | der, rapetasser ; fig pldtrer, pallier. To—a coat, 


uante où d'office. Spanish-paste, Petits choux. 
Rolled —, among vermicetly-makers , Pdle roulee. 


an old boilding, 
raccommoder , réparer 


Rapieceter ou rapetasser un habit; 
un vienx biliment. * To— 


Paste-board {upon which pastry is made] Tour à | up abusiness, Pldirer une affaire. To — upadisease, 


pre — [a cement made with flour and water | Pallier un mal, 
viled together | Colle de farine, J. Paste-bowl , | Pon rassembler 


Bo — up his wretched speech, 
les misérahles pieces de sa 


Jatte à colle f. — [artificial mixture in imitation |rangue t Tu —a fua's tsilto a ous skin, Cotedrs 


# 


PAT 
da peas dw renard à le pean du Nom. — fio âsee- 
rate the face with patches] Mettre des — 

PATCHED, part. adj. Rapidceté, rapiécé, ruo- 
æmmodé, rapetussé, répare; fig. plétré, patlid. 
— Qui à des mouches (sur le visage). 
- PATCHER, s. [one that — Bavaudeur , 
ravaudense, 

PATCHWORK, s. Onvrnge ds pièce rappor- 
tées : marquelerie , {. mosaïque, f. 

+ PATE, 5. [the head] La téte, (a cakoche. How 
came that crotchet into your —? Comment cette 
fantaisie vous est-elle entrés dans la téte — 
mischief bangs over your —, Un grand eur 
vous menace. 

PATEFACTION , . {opening] Owerture , f. dé- 
claration, f. 

PATENT, adj. [public] Public) patent, 

PATENT, s. [a writ conferring some exclusive 
right] Patente, f. lettres patentes, bénéfice du 
prince, m. privilége exclus 

PATENTE 
pétrant, m. impétrante, f. 

PATERNAL, adj. [fathesly] Paternel , de père, 
Aéréditaire de pèreen fila. 

PATERNALLY, adv, [like « father] Patermelle- 


ment, en père. 

PATERNITY, 4. [fatherbood} Paternitd ,f. qua- 
Rie de pers wf. 

PATER-NOSTER,, a. (tha Lesd's prayer] Le pa- 
ter, l'oraison dominicala; pa re, f. — ofs 
svapelet, Les paters on lea gros grains d'ua chape- 
et 


PATH, s. (way, road) Sengier , m. erres, (. pl. 
— (on the side of a riveg (0 track boats along de 
stream] Chemin de hélage. 

PATHETICAL, end Paraurie, adj.{pessivente, 
moving] Pathctique, touchant, passionad, qui 
smout (es passions. 

PATHETICALLY, adv. [ie » moving manner) 
Pathétiquement; d'une manière touchante eu pa- 
chétique. 

PATHETICALNESS, s. [art of moving the pes- 
sions] Pathétisma. 

PATHLESS, adj. [uutrodden] Qed n'est pas 


ATHOGNOMONIC, adj. (med. designing the es- 
sence or real nature of a disease] Pathognomonigne. 
PATHOLOGK AL, and Parnotaasc, adj. (med. 
tokening a distemper] Pathologique. 
PATHOLOGIST, s. Auteur qui écrit de la patho- 


ie, m. 

PATHOLOGY, s. [a deseription of distempers} 
Pathatogie , f. 

PATHOS, s. (quality of moving the passions] 
Pathos , m. 

PATHWAY, s. {a narrow way or road] Un sen- 
tir, chemin trait. 

PATIBLE, adj. { sufferable, tuisranle] Qu'on 
peut souffrir, supportable. 

PATIBULARY, adj. [eelonging to the gallows] 
Patibulnire. 

PATIENCE, s. [the power of suffering) Pa- 
sience , f. To take—, Prendre patience. To — 
to be ont of —, Perdre patience. You wear out m7 
—, Vous metiez mapatience à 4erut, 

PATIENT. adj. [enduring] Patient, qui souffre, 
qui endure. 

—. 8. (that which receives the impressions from 
external agents] Patient, opposé à agent, rm. — 
fa diseased person] Malade , m. f. 

PATIENTLY, ade. (with patience] Pationment, 
avec patience. e 

PATINE , «. [the cover of a chalice] Patène, f. fe 
eouvurcle du ealica. 
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E,¢. PS) PT puedes: cou 


PAU 
P ad, (At cerarmedi ) 4 . 
convenablement — — di 
PATBIARCA , 5, (the head of a femily, a d- 
shap how to archbishops} La pairiarche, 
PATRIARCHAL, edj. Dielonging to patriasehs) 
Patriarchal. 
PATRIARCHATE , Parstascasner, and Parar 
— 6. (juriadigtian of a patriarch] Patrie” 


{, m. , 
PATRICIAN, «. [a noble Reman] Parricien, = 

ou patrice, 1m. 
—, adj. (senatorial, noble) Patricien, eduato- 


, noble. 
PATRICIATE , s. [the dignity of a patrician] 


Patricia, m. 

PATRIMONIAL, adj. fy inheritence) Pafrtme 
nlal, de pasrimoine. 

PATRIMONY, s. {imboritance from fther œ 
mother] Patrimoine , m. 
PATRIOT, s. [whose passion is the love of kb 


t Rite m. 

PATI IOTIC , adj. [attached to his native cass- 
try] Patniotique. 
ATRIOTISM, ». Patrietisme, wm. amour de le 

trie. m. 

To PATROCINATE, ©. a. [te patronise, pro 
tect, defend) Protéger, défendre. 

PATROL, s. irounds) Patrouifle, {. guet d& 
nuit, m. ronde, [à 

To —, w. n. [to go the rounds] Fatre la pa- 
trouille, ou la ronde. 

PATRON, s. [who countenances, supports, pro- 
tects) Patron, m. protecteur, m. suutien, m. dé- 
fonseur, m. avocat, m. fe Meéotne des gens de let- 
tres. «—{a guardian saint) Le patron. le srint d'un 
reyaume, d'une ville , efc. —[in the civillaw, he 
thet made his bend-men free] Le mafire d'un aft 
franchi, celui gut donnait la liberté à un esclave. 
—{who has donation of ecclesiastical preferment] 
Patron d'un bénéfice, m. collateur , m. 

PATRONAGE, s. Protection, f. défense, f. clten- 
telle, f. mu of conferring a benefice) Patro- 
nage, m. collation, f. 

PATRONAL, adj. [belonging to « patron] Qui 

artient à nn patron, patronal. 

PATRONESS, . [a female patron] Une pe- 
tronne, une protectrice. 

To PATRONISE, ». a. {to protect, support, 
defend] Protéger, ——— soutenir , favoriser. 

PATRONLESS, adj. [ without s patron } Saas 


patron , sans ecteur. 
PATRONYMIC , s. [the name of the ancesior] 


ronymique, Me 
POATÎTEN , $. {a shoe of weod with an — 
Patin à l'englaise, m. Towearpattens, Porter des 
patins.—of a pillar (its base), Soubaissement d'une 
colonne, m. 

PATPEN-MAKER , s. (be thet makes patterns} 
Faiseur de patins, m. 

To PATTER, v. a. {to make a noise] Faire du 
bruit, pidtiner , trépipner. 

To—our, v. a. |to mumble] Marmoter, dire 
entre les dents. To—out prayers, Marmater des 
patenôtres. 

PATTERN, s#. [model , exemplar} Patron, m, 
modele, rm. exemple, m.—!aspecimen] Un érhan- 
tillon , une montre. — (among — épure, [, 
exemplaire, m. moule, m. 

To—, v. a. [to copy] Copier, imiter. To —{t 
set an example} Servir d'exemp'e. 

PATTY, s. [a litde pic, as a veal-patty] Petit 


PAUCITY, a (fewness ; smaliness of nuniber] 


| Petit nombre , petite ruantlié, 


PAY ( 553 ) PEA 


PAUNCH, f. [the bell anse, le ventre The 10e à er, La para ou bs spide du soldat. 
la — Lieu | Eve you a rae = À Avez-vous de gros gages} 
PAUPER, rs. [a paren! Un pauvre. — of mariners , Ciaglage , me. | 

PAUP TE net poverty) Ætasda PAYABLE, adj. [dua y tabe paid] Payable, 


qu'on dait payer, dé. 
PAUSE, s. [a stop, a place er time of intore | PAYDAY,s. [day on which debts or wages are te 
mission) Pause, ſ. repes,m.—— (in music), Pause. 


be peal ee de payement, m. 
A—ina verse, Repos d’un vers. I only AYER, s. fone who pays) Peysur, pareuse. À 
some — , Je demande seulement un moment de re- 


geod — , Un ban payeur. 
pos ou de reldche; laisses-moi faire seulement | PAY-MASTER, s. [one who is to pay] Payeur, 
ne pause. 


m. The — of the king's houshold , Le trésorier or- 
To —, v. n. [to wait, stop] Pauser, faire wne 


dinaire de la maison du roi. The general — ia time 
pause, s’arréter, se Se hk peser , délibérer | of war, Le trésarier de l’axtreerdinaire des gusrres. 
avec attention, examiner, chir, considérer, 


PAYMENT, s [the act of paying , the discharge 
mérement. — a day or two, Repases-vous, arrétes- | ef « debt, a reward] Payement, ro. paye, L gages. 
VOUS, UR jour ou — m. pl. salaire, m. récompense, ſ. satigfaction , f. 

PAUSER , s. {one whe pauses or deliberates] | The — of a debt, Le paiement d'une dette. To de- 
Qui pause, qui s’arrdte ; Gig. qui réfléchit, qui dé- lay or put off the — of a note, hill, ete. Ater- 

ibère , qui examine. ae 

PAVAN, and Pavin, ¢. [a hind of serious EA, s. [pulse] Pois, m. Peacnd , Eerie de pois À 
daoce] Pavane, f. f. ou Casse, f. Two per, Deux puis. A buskel 

To PAVE, . a. (to lay with brick on stone ] | pease, Un boiaseau de pois. | 
Paver. — Of Angela or Congo ,a shrnb that dasts tx years] 

PAVEMENT, s. [stones laid on the ground . sto- | Pais d’dngale ou de Congr . m. | 
nefloor] Le pavé. To take up the —, Dévur- | PEACE ,s. [respite from war, quiet from suits 
reler. Or disturhances , reconciliation of dii ferevees , con- 

PAVER , and PAvIEn , 5. [who lays with stones] | Cord, goed inielligence] Paix, ſ. réconciliation, ſ. 
Paveur , m, goncorde , f. intelligence, f. To make —, Faire la 

PAVICE, s. [a large shield or target] Pa | pair. A treaty of —, ora—, Un treisé de paix, 
vois, m. ou ane paix. To clap upa —, Faire une paix four- 

PAVILION, s. [a tent] Pavillon, m. tente, f. — |rée. To make ones — with one, Faire sa paix 
{ à square piece of building] Pavillon, m. — (flag, | avec quelqu'un, se reconcilier avec lui In —, Pa- 
baneer , standard] Pavillon , m. cifquement. paisihlement. Lu lies in “+. tO be at 

PAVING, adj. Ex. A — beetle, Meow demoi-|—, wre en prix, on bonne inteligence. To 
salle ,f. — stone, Cadatie,§. — , 5. Pavage, m. | bind one to tbe —, Obhger quelqu’un sous Base 

PAW, s, [the foot of a beast of prey] La griffe, | tion de ne faire aucune violence à celui gi a pore 

| té des pluistes contre tui. — [rest, quietness, 
tranquillity} Paix, f. repos, m. tranquillité, f. 
The — nf the soul, Le paix, la tranquillité de 
Vame. A justice of —, Un juge de — — [si- 
lence] Pair, f. cessation de bruit, f. To hold ones 
—, Faire silence , se taire. | 

—, laters. [commanding silence] Paix! silence ! 
Peace bere , Pair-ia , paix donc, qu'on se taise, 
Saites silence 1— with your impertinent questions, 
Trève de ane sottes demandes. 

PEACEABLE, adj. [free from war, quiet] Pak 
sible , pacifique , tranquille, qui wt en paix, qué 
aime la paix. 

PRBACEABLENESS , ¢. [disposition to peace] 
Humeur pacifique ou paisible, f. caractère tran- 
quille et ami de la paix ,m. 

PRACEABIY, adv. Paisiblement, en paix, 
avec tranquillité, tranquillement. 

PEACEBREAKER, s. [one who disturbs the 

eace of the public] Perturbateur de la paix pu- 
lique. 

PÉACEFUL, , adj. (quiet, still, secure; mild] 
Paisible:, pacifique, tranquille. 

PEACEFULLY , adv. (quietly) Paisiblement , 
tranquillement. 

PEACEFULNESS , s. Etat paisible, m. paix , f. 
tranquillité, {. repos, m. 

PÉACE-MAKER , s. [who makes peace] Paci- 
cateur,m. appointeur , m. 
PEACE-OFFERING.. s. (asacrifieé of reconci- 
liation] Sacrifice propicintoire, m. : 

PEACH, s [a fruit] Péche, ſ. — tree, Pécher, 
m. The quince-peach or yellow —, Péche-coing y 
m. Péche-nbrieotée, f. The nut — , Péche-noir. ſ. 

PEACH-COLOURED, adj. Couleur de pecher. 
ou de fleur de pécher; aubère (en parlant de la 
robe d'un cheval). 































la poe 
0—, 41 4. and à, [to strike or te touch with 
the pl Frapper ou toucher avec la griffi, la patte 
ou le pied; porter la patte sur, paliacr ; caresser 
— comme fait un chien. x 
+5. (something giveu te ] Gage, m. 
To lend upon —, Préter — Ti —, Eire 
en gage. — [at chess] Ua pion. 
o — w. a. [to pledge, give in pledge] Engu- 
ger, mattre ou donner en gage. 
PAWNBROKER, s. [who leads meney upon 
pledge} Préteur sur gage , m. 
PAWNER,s. [one who pawas] Celui ou celle qui 
engage. | 
To PAY, Pan, v. a. [to discharge a debt] 
Payer, satisfaire, acquitter, recompensen salarier. 
To — one's deb!s, Payer ses defies. Have patience 
and I shall — you ail, dyes patience, et ja vous 
palerai tout. To — oneself, Se payer par ses mains, 
To — too dear (to overpay ). Surpryer. * He ys 
me with ingratitude , Z{ me paye ingratitude. . 
tI paid him in his own, or in the same coin , Je 
l'ai payé en méme monnate ; je lud ai rendu la pa- 
reille.t To rob Peter to — Paul, Changerde crean- 
cier , empmunter pour payer; décoigerS. Pierre pour 
coiffer S. Paul. Le — Mo ——— To a 
visit, Rendre une visite, To — one’s respects , Ren- 
dre ses respects ou ses devoirs à quelqu'un. To — 
AWAY money , Payer une somme iPargent. To — 
aack, Rendre, restituer. To— Dawn , Payer ar- 
gent complant, ou argent bas * Yo — von, [to 
atone, make amends by suffering) Expier, étre 
payé, ow puni de. He shall — Sor his folly, A 
sera payé où puri de sa folia. * or to — off one, 
Se venrer de quelqu'un, le battre , le rembarrer, 
le bourrer, | (ud rivor son clou, : 
PAY ,s. [wages , hire, money given in return for 
service] Paye, £. solide, ſ. salaire, m. gages, wm. 


PEB 
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PED 


PEACHICK , s. (the ebicken of a peacock] Paon- ! PECCADILITY, s. [being subject to sin] Peccs 


neat, m le petit d'un paon. 

PEACOCK, s. [a bird} Un paon ; prononeez pan. 
The — spreads its tails or train, Le paon fait la 
roue A young —, Un jeune paon, un pgonnean 
{ pron. pano ] 

PEAHEN, s. (the female of the peacock) Paonne, 


f. panache , f. or panesse , f. 

PEAK, s. [the top of a hill, sharp pane and 
resembling a sugar-loef { the rising forepart of s 
head-dress; any thing scuminated) La cime , la 
pointe, le sommet , le pic d'une montagne ; la 
pointe — coiffure ; quelque chose de pointu; 

ointe, ſ. 
4 PEAKING, adj.[puny, ofa puting, sickly consti- 
tution] Maladjf, malingre; qui a l’air malade. 

PEAL, s. [a succession of loud sounds ] Grand 
bruit, fracas, m. À — of orduance, Un grand 
bruit d’artillerie , une déecharge d’artillerte , le 
runflement d'un canon. To ring the bells in —, 
Sonner les cloches en branle ou en volée. * + To 
ring one a— , Laver la téte à quelqu'un; le gron- 
der à outrance. What a —! Quel carillon! - 

To —, v. a. {to assail with noises) Etourdir par 
un grand bruit. 

PEAR ,s.[a sort of fruit] Poire, f. Pear-tree, 
Poirier, m. *A choke-pear , Poirs d'angoisse, f. 
A en him a notable choke-pear , I Jui a bien fait 
avaler des poires g'angaisse. 

PEARL, s. [ a gom] Perle, f. Mother of—, 
Mere de perles ,nacre-de-perles , £. la coquille des 
perles, huftre à écaille narrée , ſ. Oriental pearls 

fine pearlæ] Perles Origntales. Flat —, Plaque, f. 
. Homan—, Perle imitant le fin; grand beau. À rag- 

ge® rough, or Scotch —, Une perle baroque. 
Eye of the—, OEil de (a perle. To culour the pearls, 
Mettre les perles en couleur. Pearl-diver's basket, 
Sac à réseau. À cross set with pearls, Une croix 
de perles, ou croix perlée. — [a white speck 
growing on the eye ] Taie sur l'œil, f. 

; PEARLED , adj. [adorned or set with pearls ] 
erlé. 


PEARLEYED , «dj. [having « speck in the eye] 
Qui a une taie sur l’ail , ou uag tache dans l'œil ; 
vairon. 

PEARLY, adj. (abounding with pearls) Plein de 
perles 

PEARMAIN , s. [ a sort of apple ] 

mme , f. 


PEASANT, s. (a conntrymen ] Un paysan, (un 


Poire- 


homme de la cam gre). 
PEASANTRIKE , fadj. [rude; untaught ; elow- 
PEASANTLY, nish; resembling the beha- 


viour of peseants ] Rustique , grossier, 

PEASANTRY, s. [ peasants] Les paysans, les 
gens de Ia campagne , m. pl. 

PEASCOD, and PrasneLL, s. [the husk of peas) 
Cosse de pois , f. 

PEASE, s. pl. of Psa [when speaking not of num- 
her, but of quantity ] Des pois. Pease-porridge , 
De la soupe aux pois. Pease-soup, or porridge 
strained , Purée de pois, f. 

PEAT, s. { a species of turf used for fire} Sorte 
de tourbe, houille,(. charbon de poix , m. motte, 
f. Peat-maker, Moiteur, rm. 

— for Pet ; which see. 

PEBBLE , and PRBBLE-STONE , #. [a stone] Cil- 
dou, m. chambouria, m. Pebbles found in lime-sto- 
nes, (core), Biscuits, m. pl. 


PEBBLE-CHRYSTAL, s. [chrystal in form of na- 


dules ] Cristal de caillou , ou cristal de mine, m. 


Plein de cailloux. 





| A 
PEBBLED , and Passy , adj. {full of pebbles} | 
— aile dues un pédagague ; un liunvne qui Jai 


bilité, €. 
PECCABLE , adj, [ineident to sin ]. Peccable. 
CA TILL 
PECCA 2 [a small sin] Petit péché, faux 


ère, une 


ECCANCY , s. [from peccant , bad quality] | 
Mauvaise ualité du corps, ou de —— | 


PECCANT , adj. (guilty, criminal ; wrong , bed] 
Pécheur, coupable nel ; Mauvais , mals; 
peccant , (t. de médecine ). À — humour, Une s- 
meur peccante. 

PECCAVI (2 Latin word used in this vulgar es- 





ression) Peccavi, m. I'll make him ery —, Je lui 


erai demander pardon. 


d'Angleterre , m. le quart d'un boisseau. Ÿ# To le 
ina — pf troubles , Etre fort en peine, fort ember- 
rassé. 

To — , w. 4. [to strike with the beak as'a bird 
does) Becqueter , donner des coups de bec. 

PECKER , s. [picus Martis , a kind of bird} P- 
vert, m. Black wood-pecker , Pimart , m. Witwall, 
or fes tted -pecker, Pimart jaune, m. 

TINATED , adj. (standing from each other 
like the teeth of a comb] Pectine. 

PECTORAL, adj. [ helongiug to the breast} De 
la poitrine , qui regarde la poitrine, bon pone la 
poitrine , — A —syrap, Un sirop pectoral. 

—,8. [a breast-plate ; a cordial medicine to streng- 
then the breast] Un pectoral. Pectorals , Bechiques. 
pectoraux , m. pl. | 

PECULATE , and PscuLATIeON , s. [ robbery ol 
the publick money] Pécu/at, m. concussion, ſ. 

To—, wv. n. [to rob or defraud the publick!Voler, 

ller le trésor public : étre coupable de péculat. 

PECULATOR, s. (robber of the publick | Ceiri 
qui se rend coupable de péculat, concussion- 
naire , rm, ; 

PECULIAR , adj. (appropriate , partieular , si1- 
gle} Particulier , singulier , propre , spécial. Thu 
word is —toour tongue, C’esf un mot particulier 
à notre langue, un mot qui lui est spécialement 
propre. À — friend, Un ami particulier ou in 

—,s. [the property, the exclusive property | 
Propre, m. propriété exclusive , ſ. —clspel [a pr- 
vileged parish or chapel] Paroisse , f. où chepelle 
privilegiée. Regal —, La chapelle du roi. — 

PECULIARITY, s. [pérticularity] Sixgularité, f. 
particularité , £, particulier , m. — of Idio- 
tisme , m. 

PECULIARLY , adv. [particularly , singly] Par 
ticulièrement , en particulier, spécialement. __ 

PECUNIARY , adj. { relatiug to money] Pett- 
niaire , d'argent, bursal. 

PEDAGOGICAL , adj. [suiting a school-master) 
Pédagngigue. 

PEDACOGUE , 8. [a school-master , a pedant] 

Un pedagogue , un pédunt. 
0 Le x [to dan with supereiliuganes)] Ft 
seigner avec un air de suffisance. — 

PEDAGOGY , s. [ the master shiv , discipline | 
Pedagogie , {. éducation , ſ. discipline, {The -° 
of the law, La pédagogie de la loi. 

PEDAL , ad). (ofa fot -D’un peed, qui & HA 
pied en long , ou de » ele. | 

PEDALS, s. [the — of an organ}? 
f. gros tuyaux d'orgue qu'on fait — avec le piré 

EDANEOUS, ad). ring on foot) Qui va af 
— s0Mier, Un fantassin. — , Un jure 
dance , qui juge dehout ; un juge de village. = 
PEDANT , s. {a school-master} Us pédant . 


PECK, s. [the fourth part of a bushel} Picots 
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sottement le ducte, À school - pedant ; Yn rude- 
énier. 

PEDANTIC, and Proanricat, adj. [ suiling a 
pedant) Pédantesque , de pédant 

WEDANTICAULY, adv. Pédantesque, en pédant, 
gomme un cnt, 

PEDANTRY, s. awkward ostentation of needless 
learning] Pédanterie, f. vain étalage d'un savoir 
pedantesque. 

To PEDDLE, v.a. [to be busy about trifles | 
S’oecuper de bagatelles , s’amuser avec des riens, 
Riaiser. 

PEDDLING, adj. [petty dealing ; small) Faisant 
le métier de mercier, petit, peu considérable. To 
go — about, Faire le métier de mercier ou de col- 
porteur. A—sum, Une petite somme. 

PEDEE, s. [a drudge , a footboy] Un valet. 

PEDESTAL, s. {the lower member of a pillar , 
Lasis of a statue] Piedestal, m. 

PEDESTRIAN , adj. [on loot} Pédestre. 

— ,'s. [one who makes a journey on foot ; one 
distinguished for bis powers of walking] Piéton, m. 
bon marcheur. 

PEDICLE , s. {the little etalk of leaves or fruit ] 
Pédicule. 

PEDICULAR , and Penicurovus, adj. { lousy ] 
Pediculaire. The—disease, La maladie pédiculaire. 

PEDICULARIS, s. (hot. cock’s comb, lousewort] 

Pédiculaire , la crête de cug, m. 
PEDIGREE, s. [ genealogy; lineage ] Généa- 
ogie , f. estoc, m. origine, extraction , t. descen- 
dance, f. 

PEDILUVIUM, s. [bathing of the feet} Pédi- 
hive ,m. 

PEDIMENT, s [archit. an ornament that finishes 

the fronts of buildings , etc.) Fronton, m. 

PEDLER , s. [one who travels the country with 

small commodities] Porte-malle , ou porte-bulle , f. 
colporteur, m. petit Mercier; clincailler, m. § 
courtaud de boutique, m. Pedler's ware or trade, 
Mercerié, f. commerce ou marchandises de mer 
: cier, m.ctf. pl. claincuille ou clainraillerie , ſ. To 


deal in pedlers ware, Faire le métier de mercier | Fichoi 


ou de clincailler. Pedler-French , Jargon, m. are 
wl, 0. 
PEDLERY , s. [wares sold dlers) Mercerie 
f. clincaille , où —— Fe , 
‘PEDOMETER, or Popomoren , 8. [way-wiser , 
a mechanical instrument] Pedométre, m. odomè- 
tre, m. 

PEDUNCLE , s. [in bot.] V. Prpicre. 

PEEL, s. [the skin or thin rind of any thing) 
Peau, f. pelure, ſ. écorce, ſ. The — of an onion] 
Peau ou pelure d’oignon. Orange-peel, Ecorce 
d'orange. , 

To—, v. a. [to decorticate, toflay] Peler, 6rer la 
peat. To — barley, Peler de l'orge, le monder. To 
—hemp, Teiller du chanvre. To — [to plunder] 
Piller. 

To — orr ,w. n. Se peler, s’écatller. 

PEELED, part. adj. Pelé; teillé; ou pillé. — 
harley , De l’orge monde. — satin, Satinade , f. 

PEELING , s. {very thin piece from the sheep's 
skin} Cuir de poule , m. 

PEEP, s. [first appearance] La première appari- 
tion. At the — of day, 4 /a pointe , ou au point du 
jour, m. —[asly look] Ofillade , f. coup d’ail, m. 
clin d'œil, m. 

To—-1xe , I peep't, v. n. [to makethe first ap- 
pates Paraüre, poind-e. The day begins to —, 

jour. commence à poindre. To — [to grow out, 
show, bud] Percer, ponsser.To — [to look slily, cu- 
rously through any crevice or hole) Regarder par. 


( 555 ) 






PEL 


perçu. You Ball pay for your peeping, Votre Curio- 
silé vous cotitera cher. to IN, Regarder dedans, 
entrevoir. + To — oven, Passer le pas, mourir. To 
— OUT, Regarder dehors. To — (to cry like a bird) 
Piper, frouer. 

EEPER , s. [a young chick jnst breaking the 
meu Poussin, qui ne fait que d’eclorre, m. 

PEEP-HOLE, and Preping-Hote, s. Trou par 
où l’on regarde sans étre apperçu, m. 

PEER, s. (equal, one of the same rank] Pair, m. 
égal, m. To be try'd by one's peers , Etre jugé par 
ses pairs, ou ses égaux. He never had bis—, 2 
n'eut jamais son égal. — [fellow] Compagnon, m. 
—{a nobleman] Un pair. À — of the realm, Us 
pair du royaume. — [a mole} V. Presa. 

To—, v. a. [to look narrowly) Lorgner, regar- 
der par curiosité 

ERAGE, s. [the dignity of a peer, the body 
of peers) Dignité de pair, §. pairie, f. les pairs, 
m. pl. — [au imposition for the maintenance of a 
an Impét établi pour Ventretien d’un mole, m. 

P RDOM , 4. [peerage] Une pairte. 

PEERESS, s. [a peer’s lady] Za femme d'un pair. 

PEERLESS , ad). [uncqualled] Sans pareil , sans 
égal, inco Abe 

PEERLESSNESS , & { unequaluess } Supério= 
rité incomparable, f. 

PEEVISN, udj. [morose ; irritable ; cholerick] 
Hargneur, bourru, acaridtre; de manvaise hu- 


meur, fantasque, chagrin, colérique, hypocondre, 


grondcur. 


PEEVISHLY , adv. (angrily) D’un air chagrin, 
de mawaise humour. 
PEEVISHNESS,, s. [irascibility] Hremeur har= 


gneuse, mauvaise humeur, humeur bourrue ou 


chagrine ; barbonnage , m. 

PEG , s. [a piece of wood driven into a — 
Une chevillo, un fausset; broche, ſ. atteloire, f. 
* +4 To take a — lower [to depress, sink] S’abais- 
ser, déchoir ; sereldcher, s’adoucir, céder pee 
chose. — [used to stop a bole made in a cask] Dusil 
ou dust, m. — [to fasten prints or linen to a line} 
Fr. 

To—, -GING, -GED, v. a. [to fasten with a peg] 
Cheviller, attacher avec des chevilles. 

PEG-LADDER, s. Echelier, ro. 

PEGGING, s. [fastening with pegs} [| Chevil- 
lage, m. 

PELF , s. [money, riches] Biens futiles, m. 


vaines richesses , || magot, m. 


PELICAN , s. {a bird] Pélican, m. onocrotale, 
m. grand gosier, m. poche , f. oiseau goftreuy, m. 
Livane, m. signifie aussi un vaisseau chimique, et 
un instrument de dentiste, qu'on nommo Pélican. 

PELISSE, s. [a kind of coat or robe] Pelisse, f. 

PELLET, s. {a litule ball} Balle, f. pelotte, f. 


boule, ſ. Pellets for a pop-gun, Balles de papier 


une canonnière , f. pl. — of forced meat, An- 


douillettc , f. boulette, f. 


PELLICLE, s. [a thin skin] Pellicule, f. petite 


rent. 


PELLUCIDITY, and Pe.ttucpness, s, ‘trane 


sparency] Transparence , ſ. 


PELT , s. (skin, hide] Peau, f. fourrure, f. — 


of a dead sheep, Peux d’une brebis morte. Peli- 
monger, Peaussier, m. Pelt-wool., Zuinotirée d'une 


Curivsité , regarder par un trou, où sans être ap- 1 brebis morte; moraine fo—[a Urge Vof shins like 
% 
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a half-moon] Esphce d'écu on de bouclier de pean 
(des ancicas) ; Pelle, f. 

, Ta, v. à. [to strike with something thrown) 
Tirer, jeter. My Phillis pelted me with apples, Ma 
Philis me jetait des pommes. * To —one with bols, 
Accabder tas ‘unde bbelles. | 

PELTING , adj. [pitiful , mean, paltry) Pauvre, 
ie bas, vil. 

PELVIS, s. (anat.; the lower part of the abdo- 
men] Bassin, m. 

PEN, «4. (an instrument for writing] Plume à 
écrire , f. eu général, plume ; par extension, aile, 
f. fig. us écrivain, un auteur. ti cut or make à —, 
Tailler ung plume. To set — to paper, Mettre la 
main à La plume. Dutch pens, Plumes hollandées. 
= [a coop] Un poulailler. — [a small inclosure for 
sheep} Parc , m. lieu où parquent les brebis, m. 

To—,-WINC,-NED, and pent, v. 6. [to write] 
Ecrire, mettre par écrit, coucher par écrit, peindre; 
fig. composer, écrire. To—(to seta harpsichord with 
pens} Emplumer ua clavecin. To — up [to coop, in- 
close] Enfermer dans un poulailler, ou dans un 
parc ; faire parquer. 

PENAL, edj. [denouncing punishment) Pésal, 
gui porte une peine. 

PENALIT + and Penatty, ». (panishment , 
judicial infliction] Peine , f. amendes, f. To deeree 
a thing undera certain —, Ordonner gusique chose 
sous certaine peine, 

PENANCE, s. {mortification, iaflicton euffered 
as an atonement for sin] Penitence, f. 

PENATES , s. pi. [small images , household gods) 
Pénates, m. pl. dieux domestiques, dieux pé- 
nates,m. pl. 

PEN-CASE, s. [part of an inkhorn] Casse d’é- 
critoire, {. Inyau, m. calmar, m. : 

PENCE, s pl. of Penny. Sous, m. pl. Theee- 
pence, Trois sous. Three-half-pence, Ua sou at 
demi. Peter-pence, V. Purze. 

PENCIL, ¢. {a small brush of hair whieh pain- 
ters dip in their colours ; a black-lead pee] Pinces, 
m. ou bien, an crayon, un stilel pour écrire sans 
encre. A painter's —, Un pinceau de peintre. To 
. Write with à — , Ecrire avec ua crayon. Pencil- 

cloth or rag, Torche-pinceau, m. Pencil-ease, 
Porte-crayon, m. 

+To —, v. n. [to paint) Peindre. 

PENDANT, s. [a jewel hanging in the oar] Pon- 
dant d'oreille, boucle d'oreille. — [a picture , fel~ 
low to another] Pendant, m. — [a small flag] Pon- 


dant ou flanems d'un navire, m. ſ. Broad —, Gui | pe 


don, m. Cornette, f. — [in scaslaoguage) Psn- 
deur. 

PENDENCE, s. (inclination) Penchant, m. M- 
clination , f. 

PENDENCY, s. (suspense, delay of decision] 
Délai, (t. de droit), m. 

PENDENT , s. fa supporter of stone iu buildjog] 
Corbeau, m. encorvellemeni , m. 

—, adj. [hanging , julting over] Peadant, qui 
pend, qui avance. Pendent-gardens [antiq. } Jar- 
dins suspendus, m. Jardins en terrasse. 

PENDENTIVE, s. farchit. ; the body of a vault 
jutting out of a wall] Pernlentif, m. 

PENDICLE, s. [bot.] Filet, m. 

PENDING, a:lj. [remaining vet undecided} Pen- 
dant, qui n’est pas encore jugé. — suit, ouuse 
pendante 

PENDULOSITY , and Prxpurousxrss, s. Sus- 
pension, f. suspens, m. incertitude, f. 

PENDULOUS, adj. [hanging ; irresolute] Pen- 
dant, qui pend, suspendu ; incertain, en suspens, 
irrésoln. 


PENDULUM, à [a weight that regulates the 


( 886) 


PEN 


time ip clucks, ete.) Une penduls; belancter. we. 
régulateur, m. pendillon, m. et par extension, 
une montre, ou horloge À pendule, E une 
EN ee Tr clook-makers] Lentille , f. 
A 4. [aptneas to peneire 
ee ] — f. eet : 7 
ENETRABLE, adj, ma reed 
Penétrable. Mrs ut 2e } 

PENETRANT, Fes à (piercing, sherp] Péxdtrant, 

perçant, aigu, subti sy 

oPENETRATE, w. a. and n. [to pierce , to go 
deeply in] Pénétrer, percer, passer à travers ; em 
trer bien avant. The light penetrates the glass, La 
lumière pénètre le verre. * To — into the secrets 
of nature, Péngtrer les secrets , ou dans lass 
de la nature. * To— [to move, to affect] Péné- 
trer, toucher, affecter vivement. To = with love, 
Pénétrer d'amour. 

PENETRATING , Ethéréo, péndtratif. V. Pres. 
CINQ. 

PENETRATION, s. [the act of enteriog inte 
any body] Pénétration , f. * — [ecuteness, sagaci- 
ty] Penetration, Î. sagacité, Î. subtilité d’esprit, 
f. pond f. 

PENETRATIVE, adj. (piercing, sharp , enbeile; 
— sagacious] Pénétrant, peneiratif, (t. di- 


. PENGUIN, or Pinquim, s. (goir fugel, alea 
impeouis; a waterfowl , webfooted. whose wi 
= vecy snall and unfit for flying} Pingoin ou pea 
guin, m. 

Penauix (wild ananas. a fruit of the West Indies) 
Ananas sauvage, m. 

PENINSULA, #. [chersoness : a piece of land 
almost surrounded by the sea, but jetned by a ware 
row neck to the main} Péninsule, 1. presqu'ile, f. 
chersonése , f. 

PENINSULATED, adj. [almost aurrounded with 
water] Jsole , presque isele, presque entierement 
environne d'eau. 

PENITENCE, s. [repentance, sorrow for sia, 
with amendment of life] Pénitence, f. repentance , 
repentir, m. 

PENITENT , adj. and sub. (repentaut] Pénitent, 
repentant , cantrit. 

. PENITENTIAL, adj. [expressing penitence, en- 
joined as penance] Penitentiel, qui regarde la pé- 
rience. ‘Lhe seven — psalms, Les sept psaumes pé- 
ailentinux 
PENITENTIALS, {the book directing the degrees of 
nance] Le pénisgnciel. 
PENITENTIARY, ¢. [one who prescribes the 
rules and measure of penance; the place where 
uance is enjoined] Pénitencier, m. pénitencerie, 
. — [a penitent] Un pénitent, une pénitente. 

PENITENTLY , adv. [with repentance] #vec 
repentir , avec penttence , er esprit de pénitence. 

PENKNIFE, ¢. {a knife used tu eut pens] Un 
canis. 

PENMAN, s. {an aather, a writer] Un auteur, 
un écriva. 

PENMANSTIP, 2. [the use of the pens art of 
writing! Art de l'écrivain, calligraphie, f. 

PENNACHED , adj. [applied ta flowers] Pane- 


PENNANT ,s. [a small flag, evsign , or coloogs} 
Banderote , {. famvae, F. — ſa tackle for hoisting 
things on board] Corde dont on se sert pour eashare 
quer quelque fardean. 

PEANATED, ad). (wiaged} Aid. 

PENNED, pat. adj. Ecrit, mis ou Caurhé gah 
écrit, composé. 

PENNON, s. [a small flag} Fume, £. petit po 
villon, penron , ma, : 
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PENNY , s. [a small coin] Un som} proverblale- 
ment, ene petife somme; argent en général. À 
half-penoy , Un demi-sou. Earnest penny , 4rrhes , 
f. pl. Two-pence halfpenny , Six blancs. To make a 
— go a great way, dlonger la courroie. + À — wise, 
and a pound foolish, ménager d’une petite somme 
et prodigue d’une grande; ménager de bouts de 
chandelle. + No —, no pater-noster, Point d'ur- 
gent, point de suisse. +} He is not worth a pensurth 
of dog's meat. +1 Il me vaut pas tripette. +} il ne 
vaut pas les quatre fers d'un chien. To turn the 
peany, Faire valoir le talent, tirer parti de la 
moindre chose. —, Denier, m. dernier sterling. To 

y the hundredth — , Payer le centième denier. 

o pay the fifth — and the fifth part of that, Payer 
be quint et requint. 
- PENNY-LESS, adj. [without money] Sans ar- 
gent, qui n'a point d'argent. 

PENNY-GRASS, s. [an herb]Z 

PENNY-POST, s. La poste 
poste. : 

PENNE RIBBON: s. [small narrow ribbon) Fas 
weur, f. 

PENNYROYAL, 2». [ bot. 
plant} Pouliot , m, 

PENNY-WEIGHT , s. {24 grains-of wheat] De- 
mier, m. : 

PENNY-WISE , adj. Mérager de bouts de chan- 
delle. V. Panny. 

PENNY WORT 
vage, f. 

PENNYWORTH, s. [as much as is hought for 
a penny ; a small quantity; a cheap purchase] Pour 
un $0u; une petite quantité; bon marché. To buy 
a — of apples, Achrter pour un son de pemmes. 
To sell a —, Faire bon marché: vendre à bon 
marché. To buy a good —, Acheter à bon marché. 
I had a good — of it , J'en ai eu bon marché. 

PENSILE , adj. {pendulous, hanging] Suspendu , 
qui pend en l'air. 

PENSILENESS, s. Etqt de ce 
ou pendu, de ce qui pend. 

PENSION, s. [yearly allowance ; boarding’ Pen- 
sion , f. — of Gray’s Inn, Le conseil du collège de 
Grays-len. Pensions in the inns of court. Droits 
d’un collège de droit, m. que chaque membre paie 
tous tes ans au cullége. | 

To —, v. 4. [to support Ly a voluntary allowance 
or stipend) Pensionner, doxner on Sittre rime pension 
à quelqun. To — an oN servant, Jrbier un an- 
alex domestique, : 3 

| ONARY, a). Qret à une pension. | 

IONER , s. (a dependant) Un Pensionnaire , 
un homme pensionné. Le 


herbe aux poux, f. 
d’un sou, la petite 


pulegium, a med, 


» & [wild mint] Menthé sau- 


gui est suspendu 


PENS ", ad). Tthébgtitlul , sad, mournfully: 
serious) Pensif, réveur, morne, vhagrin , mrlan- 


PES triste,  _  ." — ne re 
PENSIVELY , adv. D'un air réveur, triste , ou 


PENS FEN 
PENS ENESS oe: [gtoomy serlausness] Air pen= 
sf, mélitation sombre , tristesse, F mélancolie , f. 
pensées noires. 


PENTACAPSULAR, adj. (bot.] Qui a cing cam 
vités ou capsules, ae ! 
PENTACHORD, s. {with hive strings ] Pentu- 
corde, m. Lyre à cing cordes. - 
AGON, 4. [a figure with five angles] Pen- 
in ee M. ; | 
ENTAGGNAL, adj. [ quinquangular] Penta- 


gone, à cing angles. 
PENTAMETER » [a latin verse of five feet] Un 
. vers pentamitre, 
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PEP 


— . {having five metrical feet] Peatamadire: 
PENTANGULAR adj. {fve-corgered] Qui a 
cing angles. 


PENTAPETALOUS, adj. [bot.] 4 ting pétales. 

PENTASTYLE , s. [archit. with five rows o 
columns] Pentastyle, m. 

PENTATEUCH, s. [the five books of Moses] Le 
Pentutenque. 

PENTECOST , s. [a feast among the Jeng Whit- 
vantide] La Pentecôte. ; 

PENTECOSTAL , adj. [belonging te Whistsun- 
tide] De la Penterête. 

PENTHOUSE, and Pexrice , s. [a shed hanging 
out aslope from the main wall , a sluping roof} Un 
appentis de maison , un hangar , un auvent, un 
abat-vent ; ur mantelet , machine de guerre. 

PENTILE, or rather PANTILE, s. [a bent tile] 
Tuile creuse, faïtière, 1. 

PENULTIMA, s. La penultieme, ou avant-der~ 
nière syllabe. 

PENULTIMATF, adj. [the last büt.one] Pénul- 
tléme. 

PENUMBRA, s. [astron. an impetfect shadow] 
Pénombre , f. 

PENURIOUS , adj. [niggardly, sparing, scant, 
dot plentifull Avare, chiche, laquin, trop ménager, 
trop économe ; stérile, peu abondant; chétif , pan- 
vre , indigent, misérable. ; 

PENURIOUSLY, adv. {[sparingly, not pleatifully} 
En avare , en tagnin; pauvrement , chétivement. 

PENURIOUSNESS, s. [niggardliness, parsimony] 
Avarice , f. lésinerie, épargne sordide , f, 

PENURY, s. (poverty, indigence] Disatte, f, 
pauvreté, Î. indigence , f. besoin, m.-misdre, f. 

PEONY,s. [bot. pæonia ; a beautiful lower} Pionte 
on pivoine, ſ. — [a sort of snipe) Sorte de bécas - 
sine ,f. — | 

PEOPLE , s [a nation] Un peuple, une nation. 
The — of Israel, Le peuple d'Israël. The French 
—, La nation Francaise. The English — dre the 
best sailors, Les Anglais sont les meilleurs marins. 
— [the commonalty, the vulgar, common people} 
Les sujets, m. pl. le peuple, le aulgatre, hi foule, 
la multitude, la populace. —{men in general) Peuple, 
m. gens, m. ef. pl. monde, m. dme, f. bonche, 
f. They are good —, Ce sont de bonnes gens. There 
was à great many people , I! y avait beaucoup de 
monde. What will — say if you do thus? Que dim 
le monde, où gtie dira-t-an, si vous faites cela ? 
The — (in churches), Les daique3. : 

To —, v. a. [tq stock with inhabitants] Peupler, 
remplir d'habitants. Greece peopled Italy, La Greve 
peupla l'Italie. — 

-PEPPER , 5. {a sort of spice} Paivre, m. White, 
black, round or beaten —, Poivre blanc’, nar, 
‘entier ou pile 5 aAmaica—, Amomi,m. tête de clou : 
in. Wild — (the seed of the vilex), Poivre sauvages 
QU: petit poivre m. “4 To take — in the nose, Se 
Jächer » se metire en colère. He takes — in his pose, 
La moutarde lui monte au nes; il se met en cratère. 

— pat or tree, Poivrier, m. arbrisseah qui 
porte le paivre, ra. _ 

9 —, v. 4. [to sprinkle with pepper], Poivrer , 
assaisonnèr avec du poivre; fig. rosser, battre : 
donner quelque mal wénérien. — 

PEPPER-BOX, s. [a box for holding pepper} 
Poivrièrr, f. F 

PEPPER-CORN, s. [any thing of hittle value] 
Bagatelle f. dpingle, f. — 

EPPER-MINT, s. [a sort of mint extremely hot} 
Menthe friséa, f. baume frisé. tn. 

PEPPER-PLANT , s. [a tree] Poivrier, rm. 

PEPPERWORT, s. (bot. nigella arvensis cor- 





PER 


ef the guts, Le mouvement péristattique des intes- 
fins. 
PERISTYLE, s. {a cireular range of pillars} Pe- 


— , M. 
ERISYSTOLE, s. [the pause or interval bet- 
wixt two motions of the heart] Périsystole , f. 

PERITONEUM, s. (a membrane that lies inine- 
diately under the musclos of the lower belly) Ze pe- 
ritoine. 

To PERJURE, wv. a. [used with a reciprocal 

noun , to forswear] Se parjurer, violer son ser- 
ment. He perjured himself, R a wolé son ser- 
ment. 

PERJURED, pert. adj: Parjure, qui s'est 
parqure, qui æ violo sun serment. 

PERJURER , s. Parjere, w. celui ou celle qui 
fait un faux serment. ® 

PERJURY, s. (a false oath] Parjare, m. fiir 
serment. 

PERIWIG, ». (adscititious hair] Une perrtique. 
To wear a, — Porter ne. 

To—,. a. (to dress in false buir] Meriré une 
perruque ; coiffer. 

PERIW ICRED , part. adj. En perruque; coiff'é, 
hérissé. Discord — with vnakes, La Discvorde, 
dont {a téte est hérissée de serpents. 

PERIWINKLE , ». (bot. ; porvinca : « powerful 
med. plant] Petite pervenche, Î. petit pucelage . 
m. violette des sorciers, f. grande pervenche , f. 
grand lage ,m.— [a small vuivalse shell-fsts] 
Petoncle, {, biourneau, m. bigourneau, m, sabot, 
m. limaçon de mer. 

To PERK, ©. a. [te dress , adorn) Paver, orner. 

To—vp, v. à. [to bold up the head with un affec- 
ted briskisess] Lever ta téte avec une wivacitée dffec- 


tée , la porter auvent; fig, se remettre, se refnire, 
reprendre ses forces, se ravoir, revenir d’une ma- 
tadiv. 


PERMANENCE, and PremawenorY, ¢. Permar 
rence , f. durée, f. état permanent, 

PERMANENT, adj. [lasting , unchedged) Per 
manent, durable. 

PERMANENTLY, adv. D'une munitre perma- 
wemte, ou durable, 


PERMEABLE , adj. ( such as may Le passed 
eon — permeable. i Ps 
ERMEANT , adj. [ passog through é= 
à F, adj. [ pasnog through 
: To PERMEATE, w. a. Pénétrer, passes à bra- 


ers. 

PERMEATION, s. L'action de 
pers, {. 

PERMISCIBLE , adj. (such as may he mingled J 
Qu’on peut méler. | 

PERMISSIBLE , adj. [that may be permitted ] 
nw: 
“cw on peut permettre. . ” 

PERMIS ION ,5. [leave or alfowance ) Pernus- 
sion, F. pouvuir, m. liberte, f. privilege, m. licence, 
f. conge , m. | 

PERMISSIVE, adj. [grauting liberty] Toldre’, 
‘permis. À — will, Une volonté qui tolere , qui per- 
met, qui souffre, qui n’empé le pas. This usury ts 
but —, Certe usure n'est que tolerve. | 

PERMISSIVELY, adv, [ by bare allowance ] 
an permission. , 2 

PERMIT. s. [ a written permission or pass | Un 
passe-avant, — (a certificate from the excise-office} 
Congé ,m. : 

To PERMIT , -TING, -TEb, v. a. [to allow, 
give leave. tolerate] Permettre, souffrir, donrer 
la permission, accorder. f To —[to give up, resign] 


passer à pe 


Laisser le soin — the rest to the gods, Luissez Le | par son industfie, 


soin du reste aux dicux, 
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cesse, clernellement. 
To P 








PER 
PERMIXTION, Of hiagli i” 
tion ,f. — [the sate of pisser dir nes 


m. 

PERMUTATION, s. {exelènge] Persuzotira. 
f. échange, f. 

To PERMUTE, ». a. [to exchange } Changer, 
échanger i permener (an benefice). 

PERMUTER, s. {au exchanger) Permet 


m. 

PERNICIOUS, s. [ mischievous ] Perniciesr. 
atisible , funeste fetal. 

PERNICIOUSLY , ado. [ mischievousty ] Pers.- 
rieusement. 

PERNICIOUSNESS , s. Qualité pernivieuse o: 
nuisible , f. 

PERNICITY, «. [swiftiess, celerity] PF ifesse. 
f, célérité, ſ. 

PERONE, 3. {anst.; perona, hula, à bone of 
the leg } Pérond ſ. perite focile. 

PERORATION, s. [the cunclasion of an orate’ 
Péroraison , f. 

To PERPEND, ©. à. (to weigh in the mit: 
Examiner, peser, considérer attentiveme nt. 

PERPENDICLE, s. [any thing tuemgicg dows 
by a strait line } 4 péomb, m. perp 4 a 

PERPENDICULAR , adj. {erosing wav other 
lime at right angles] Perpendicaluire. 24 ime, 4 
ptomb. 

PERPENDICULARLY , ade, PerpendRealart- 
mont , À é. 

PERPENDICULARITY , ct ed Hate of beley 


—— ular] Perpemicularité, f. 4a SAb , ot 
PERPENSION , s. { comsidemnios ] — 
tion , reflexton , ultention, f. 

To PERPETRATE, +. a. {to conmmit, mot: a | 
ways io an ill sense ] Commortre , faire , perpétrer, 


t. du palais, 
PERPETRATION + & L'action de commattre 
UD eFinse; Commission, {. une mauvaise acten, 





crim@ 
PERPETUAL, adj. [never+ceasing , endies: ! 
Perpetuel, contianel ; sans cesse, sait fir , arte. 
My love will be —, Mon amour sera éternet. 
PERPETUAELY , adv. [always] Parpdtadl’e- 
ment, continuellament , toujours, sa fon, aus | 
ERPETUATE, v. a. {to eternize} Perps- | 
tuer, faire durer — éterniser, immorttitser. 


PERPETUATION , s. L'action de 


perpetaer , 


iser, d’immortiliser. | 
 PERPETCITY, it overlaslingness | Perpeluité, 


t. durée éternelle ,f. | 

Tb PERPLEX, ». a. {to make mxidui ] Fan | 
naître des doutes, rehdte inquiet, meftre en per 
pletité, réndré perplexe.To— [to vex, — ir 
mehter,troudler, inguicter: chagriner, ger. 
To — [to make intricate, involve, putzley Égt£ns te 
ler, embarrasser, barbouillèr, brouille. 

—, adj. and PEnrtexeD, part. adj. T'iéquit] 
Trouble, inqulet, chagrind , tourmentd, — fut. 
cate, difficult} Embrouitlé , embarrassé Hews, 
difficile, coHfus , perplexe. A perptesed usin ss, 
Une affuire embrouillee, épineuse. A peeplered 
style, Un style emis ovillé, embarrass , confus | 

DERPLEXÉDLY, adv. [intricalely) dec et. 
barras, d'une manière emhrouillée , te néant. — 

PERPLEXEDNESS and PEnrExify, x. [em- 
harrassment, anxiety; intricacy, difficulty} Perple 
xité, ſ. inquietude, Î anxiété, ſ. embarras ry, 
m. incertitude , T. embar'ras , th. confition, T. em- 
brouillement ,.m. derangement ,m. 

PERQUISÎTE , adj. [gained by ludiestty] Gagné 
acquis. 

PERQUISITES , 5. pe profits avising casvallytn 1 


PER 


Mice} Casuel, m. tour du Édton, m profits oasuels, 
m. émoluments, m. A man's perquisites , Tout ce 
es qu'un homme gagne par son industrie. J 
ERQUISITION , s. | an accurate inquiry] Per- 
quigitinn , f. recherche exacte. 

ERQUISLTOR, $. Celui qui fait une recherche. 
PERRY, s. {a drink made of pears] Poire, m- 
To PERSECUTE, wv. a. [to pursue with mali- 

guilty) Persécuter, poursuivre à outrance, tour- 

menter, faire soupir persécution. — [to impor- 
tune much) Persécster, tourmenter. importuner. 
PERSECUTION, s. Persécütion, I. pouriuito 

injuste ef violente. i: 

PERSECUTOR, s. [one who persecutes] Pérsés 


culeur, m., - — + . ——— 
PERSEVERANCE, s. [persistence] Persévérance, 
f. constance , f. 
PERSEVERANT, adj. [ persisting, constant 
Persevérant , qui persévère, constant , ferme , qt 


tste. | 
RER SEVERANTLY, adv. [with consteney] #véc | 2 


verseverance , constamment. 
To PERSEVERE, +. n. [to persist in any at- 
tempt] Persévérer, persister, conlinusr, Sire Sf ermeé 
et constant, — 
FPERSEVERMNG, odj. {perieverant] Constant. 
PERSEVERINGLY ‘ de. Avec persévérance } 
constamment. 
PERSIAN, adj. De Perse , persan. — gute (bét- 
ween Persia Arabia Felix), Golfe Pérsigué , 
m. — RER EE { the mouarchy of the Persian em- 
pire} L’empire de Perse, m.— tongue, La langted 
persane. — wheel lip agric. ; a machine for raising 
water } Sorte de machine hydraulique. — ; 
—,s-[a thin, slight sik] Perse, f.— [4 sort of 
taLety } drmoisin , m. 


PERSICARIA , s. (bol. arsmert ; biting — 
med. pldats] Persicaira druce, tachée , £. persicat 
acre ou te, f. piment d’eau, m. curage, w. 


poivre d'eau, m. | 
To PERSIST , ©. 4. [to — i, — 

firm] Persister, persévérer, tenir ſerme,⸗ 

dtre ahenrté. 


PERSISTANCE and Prasisrancy, s. [constabey, 

rseverance]Constance, ſ. fermeté, f. pérsérérance 

.~~[obstinacy, obduracy) Opiaidtrete,&. obstination, 
f. antélement, m. semant, m. 

PERSISTIVE , adj. [ steady; obstionte ] Fermes | 
constant , inébranlable , persévérant ; obstiné, opis 
nidtre , éntier. 

PERSON , s. (individual, or particular man of 
woman] Personne, f. ame, f. eréature, f. À 
or private — , Une personne publique au privée. . 
—of merit, Une personne de mérite. He came it 
—, Il vint en personne.To have respect to persons) 
Avoir égahd aux personnes. The King’s sacred —, 
La personne sacrée du Fol. —} pl. V, Proris. — 
(the outward form oP shape} Za pefsanne, la 

"extérieur de quelqu'un, mil améxtremely please 
with bis — , Sa personne me platt extrémèment, on 
me revient Beaucdup. — [a termi of divinity] Pere 
sônne, Î. — (in grat.) the porsoas of a verb, Les 

d° 


un verbe. 

PERSONABLE , adj. [ haadedme , graéeful ] De 
bonne mixe, ds bon cir ; bten fuit de sa personne , 
d'une figure agréable du revenante. _~ [in law; that 
moy maintain any ples in « judicial. éoart } 
en liberté, ou en &roit de plaider. \ ~ 

PERSONAGE ,s.{(#e able persos } Père 
sonnags, m.une personne de distinciibn. — fex- 
terior appearance) Personne, i. extérieur, m. 
gure, J 
personne. 
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rchar, résoudre, 
Qui est | citer, induire. You shall R 
Jane le persuadtres janmig, 1 will = him to write 


She was a contely —, C’ésai und belle eee Abel persuade, 


POR 
SONLE ; ail}. Cha igi 06 à potted f Pan 
Pen uns Lara 
les mer Lee pèrsoWel. 
é. A sammich’ 


osppetriticd 


Compiritih perronweltd. À for <. sppea- 
raoce, Ajournement persofnèl. 2x fis law; moveable) 
— , mobifiatré, = govds; Biens sidubled ou 
mobiliers. — {in grammar ] Personnel. À — 

noun, Uw rem | | ag 


PERSONALITY + & [the existence or individus. 
lity of any one j Personnalité ,: À. ini alad, f. 
An aetiod id the — [in lew y Ure aviion person 
nelle af : 

PERSONALLY ; 46: [2m perséd] Férfémmolle- 
ment, en pertonne , par soi-même, 1 could not à 
deliver to her what * commanded tie, Je watt pu 
lui rendre moi-méme , ou en personne ; le weeseitge 
dont vous m’aves chargé, 

To PERSONATE , © 4. [to répreidnt, act] 
Jouer, représenter, faire le personnage, He persb- 
nates Alexander, Il fait Je personnage d'éléxan- 


re. 

PERSONATED , part. ad). Joké, ant, 
fig. — ſeint, feux. © Am—devotion, Use 
dévotion fèinte. — flowers (amoug botatiet; as éx- 
pressing the gaping mouth of certain animes), Per 
sonnées , f. pi. en rhnsque, f. pl. 

PERSONATION , # L'action dé joner, da te- 
présenter ou de fatre le personnage Yi... Person- 
nalite ,f.. ; 

PERSONIFICATION ;s. [in rbet. ; prosopopæis] 
Prosopopée , f. i 

Po SONTFY, v. a: {to change from à thing 
toa — Personnifier. _: . 

PERSPECTIVE, s. Perspective, f. ( pattle de 
AA a i enseigne à représénter ler objets 
selon la différence que l'Aoigremènt y apporte ). — 
{a glass through whtich things are viewed | Luaerte, 
£ ou lunette d'approche , f. — [ view, vista} Pers- 
pective, f. vad, f. aspect, mi * Bekoi& a pleasant 
— still before you, Mayes quelle ridnie perspec- 
agile Loe spt WOMS, 

eo, V. Opricat, 1. t 

rs , adj. [ quick-sigh ted] Ofar- 
ant, &lairé , pénetrant , intelligent | 
PERSPICACUY and —— 4. 
— of sight, of mental light] La boniæ de 
wus, 6g, Perspicacitd » £. force , £. vivacité AE 
pénétration d'esprit , f. af | 

PERSPICUITY , s. [transparence ; ere } 
Transperench; f. péripicdité, f. dvidence, f. clarté, 
f. netteté, £ * 

PRRSPIOUOUS , adj. (transparedt ; cleir té the 
understanding } Frunsparent ; fig. clair, net, ma- 


Rifeste , évident. 
PERSPICUOUSLY, ade. J cléarly ] Clatrement. 
PERSPICUOUSNESS, s.V. Peaspicurrr. 


PERSPIRABLE , adj. Capable dé irañiptra- 
tion. { 7 
PERSPIRATION , 8. Transpiration, f. 
ol etna ©. n. [to petferni exuretion by 
e caticular pores] Zranspirer. + F 
To PERSTRINGE, +. a. Effleurer.. 
PERSUADABLE, adj, Qu'on pei persuceter , 


persuasible. — 

To PERSUADE, . @ [to infnesne hy argu- 
ment) Persuader, faire croire, convainere, porter, 
e eer, menuvoir , ify in- 
never — me af at , Yous pe 


to them , Je l’engagerai à leur écrire. To —one- 
oelf, Se persuader, crotre, s'imaginer. : 
PÉRSUADER , 4. [one who persuades ] Gelwi vu 


V. —XRX — 
36 


SUASIBLE, 


PER 


PERSUASION , «. [persuasion ; belag poreuaded] 
Perspasion, ſ. opinion, f. croyance, f. sollicitation, 
f. ion , f. incitation, f. induction, f. 

PÉRSUASIVE, adj. Persuasif, qui a la force 


dù persuader, ; 
bens UASIVELY , adv, D'une manière persua- 
sive. 
PERSUASIVENESS, s. Influence sur les pas- 


sions, f. “ 

PERT, adj. [brisk , lively ] VV. éveillé, plein 
de jou ; pétulunt , bnpertinent , bavard, babillard , 
égrillard. 

To PERTAIN, w. x. [to concern , relate) Regar- 
der, concerner. 

PERTINACIOUS, adj. [ obstinate, stubbora, 
vesolute, constant } Obstiné , opinidire ; ferme, 
résolu, constant, déterminé. 

PERTINACIOUSLY, adv. [obstinately ] Opinid- 


érément , avec opinidirelé , obstincmeal , avec obs- 


bination. 

PERTINACIOUSNESS, Peatinacity and Prr- 
Timacy, s.febstinacy, stubbornness] Obstination, 
f. opiniâtreté, f. entétement, m. — PERTINACITY, 
_ [reselation, comstancy] Fermeté, f. résolution f. 
eonstance , ſ. 

RENE and presser iad &. [fitness] 
Convenance , f. propriété, ſ. qualite propre , f. 

PERTINENT, adj. [just re ihe purpose . fit, 
pat! Pertinent , convenable, relatif, propre, à pro. 
pos. À — excuse , Excuse pertinente. — tn a busi- 
ness. Propre ow relalif à une affaire. 

PERTINENTLY, ads. [to the purpose] Perti- 
PERTINCENT, . h 

» adj. [reaching to] Qui frappe, 
atteint, touché. me el ds 

PERTLY, adv. (briskly, smartly, saucily] Vi- 
vement, avec vivacité ; avec pétulance , avec imper- 
tinence. 

PERTNESS , s. [Wveliness, brisk follv; sauci- 
ness, petalance] Pivacité, f. fer m. pétulance, 
f. impertinence, babil tmpertinent, bavardage. 


m. caquet. m. 


: To PERTURBATE, v. 2. [to disquiet, disorder, 
confuse] Troubler, inquicter, mettre en desordre 
‘en Confusion. 

PERTURBATION » & [disturbance, disorder, 
confusion] Trouble, m. agitation, f. désordre, 
w. confusion, f. | 

PERTURBATOR,, s. [raiser of commotions) 
Un perturbateur, une perturbatrice. | 

PERTURBER, «. [a disturber] Perterbatenr,m. 

PERTUSED, adj. [bored] Percé , omtré, 

PERTUSION , s. [boring] ction de forer, ou 
Percer un trou, 

PERUKE, V. Prarwie. 

PERUKE-MAKER, s. [a wig-maker } 

1er. 

PERUSAL, s. [reading] Action de lire ‘lecture, 
f.The — of a book , La lecture d’ur livre. After the 
— of your letter, Aprâs avoir lu votre lettre, 

To PERUSE , v. a. [to read; examine] Lire; 
examiner, parcourir. 

PERUSER, s. [ examiner } Lerteäir, m. obser- 
œntenur , M. eraminalenr, m. — 

PERUSING , s. Lecture ,'f. action de‘kre, ou 
de —— 

ERUVIAN, aif. Da Pérou. The — hark, Le 
uinguina. 

To PERVADE, @. Ao {to permeate ] Pénetrer, 
POO ERVASION. [th f pervading] P 

| s. [the act o | Péné- 
tration , & hd ae 6] 


“4 


Un per- 


a 
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PET 


PERVERSB, adj. [erms, omtinate in the wrong) 
Pervers, déprnvé, méchant, obstind dans fe mal. 

PERVERSELY, adv. [ peevishly, crosaly , spite- 
fully] Mechamment , malicieusement , avec pan 
versité. 

PERVERSENFSS, Peanvension and PERVERSITT, 
$s (the act of perverting, petulance, peevishness. 
crossness; corruption] Mféchanceté, € depravatier, 
f. perversité , f. corruption, ſ. The— of manners, 
La perversité, la corruption, ou la dépravation das 


maurs. 

To PERVERT, ». a. [to distort from the true 
end , corrupt) Pervertir, corrompre , dépraver. To 
— a thing toa wrong end, Pervertir l'usage d'une 
chose. To — the order of things, Pervertir , ren- 
verser l'ordre des choses. To — mansers, Cor 
rompre les mœurs. 

PER VERTER , 8. (one who perverts , corrupter] 
Corrupteur , m. 

PER VERTIBLE, adj . [that may be easily perrer- 
ted | Fucile à corrompre , aisé à pervertir. 

PERVIOUS, adj. [admitting passage] Par où 
l’on peut passer. "Tis liavdly —, 4 prine y pent-oa 
passer. 

PERVIOUSNESS, s. {quality of sdmitueg a 
passage] Penetrabilite , £. 

PESADE, s. [in manege ; a motion a horse ma- 
kes in raising his fore-qaarters and keeping ts 
hind legs upon the ground without stirring |] Pe- 
sade , f. 

PESAGE, s. {custom paid for weighing goods} 
Droit pour peser, m. pesée. f. 

PEST , s. [a plagac] Pese, f. contagion, f. 
* He is the — of the common wealth , ff est la peste 
de la république. 

To PESTER , v. a. [to disturb, perplox, harass, 
encumber] Embarrasser inquiéter, assommer, 
troubler , géner , incommeder , importuner , infes- 
ler, tourmenter, \! tarabuster. À multitude of 
scribblers daily — the world with their énsuppect- 
able stuff, Une foule d'écrivains assomment le public 
de leurs inepttes ixsupportables. The pirates — our 
coasts, Les pirates infestent nos côtes. 

PESTERER , s. (one that pesters or disturbs, 
Fécheux , m. importun, m. 

PESTEROUS $ «dj. {iacumbering, troublesome] 
importan , inrommode, embarrassant, à charge. 

PEST-HOUSE, s. [an hospital for persons m- 
fected with the plague] Maison des pestiferes , f. 
hépital peur les pestiférés, ra. 

ESTIFEROUS, «adj. [pestilential, malignac!} 
Pestiféré, qui cause la peste, pestilentiel, conta- 
gieux; fatal . funeste, pernicieux. 

PESTILENCE, s. ligue. pest, contagions dis~ 
temper} Feste, ſ. pestilence,f. contagion, {£ maladie 
contagieuse. 

PESTILENT , and P&sTILENTIAL, adj. [proda- 
eing plagues, malignant, infectious, contagious : 
«mischievous, destructive] Pestilent, pestilentiel, 
empesté, infect, contagicux, charbonneux. À — 
fever , Une — ilente. | 
PESTILENTLY , adv. [mischievousiy] dvec ma- 
lignité, mortellement, d'une manière pestilentielle 
et destructive. 

PESTLE , s. [a tool to beat in a mortar) Pilon, 
m. — ofa pork (a gansmon of bacon] L’extremite , 
f. on l'os, m. d'un jambon. 

PET , 2: fa slight passion, a slight fit of anger] 
Dépit, m. bo F. accès, m. In a —, De dépit 
To take —, Se gendarmer. He will take — at this 
refusal , sera piqné de ce refus. He is in a great 
—, H est fort fachd; nne mouche l'a piqué. 

PETAL, s. [bot. ; the leaf of a |fuwer} Petale. 








PET 

BETAS: adj. [having petals) Qui a des 
es. 6 

PETAR or Prraan, s. [an engine of war] Pétard, 

m. To blow up with a petard, Faire sauter avec un, 

petard, faire jouer un pétard; pétarder, To fasten 

the petard againsta gale, détacher le pétard à une 


PETARDER , 8. [{ one who blows up with a 
petard] Pétardi-r,m. 
PETASITES, s. [Lot.; butter-bur ; a med. root] 


Pétasite,m. herbe aux teigreux où à la teigne , ſ. 


grand pas d'âne , m. 
PETECHIAL i adj. Ex. : A fever with petechial 


spots, Fièvre pourpree,f. ° 

PETER-WORT . s. (bot. ; primula veris : prim- 
rose| Herbe de S. Pierre, primerosc ,f. primevére, 
f. fleur de coucou, f. herbe à la paralysie, £. 

PETIOLE , s. [the stalk that supports the lèaves 
ofa LT Pétiole, m. pédicule, m. 

PET ION , s. {request , intreaty , supplication] 
Reguété, f. placet, m. supplique, f. demande, f. 
prière, f. pétlioire, m. (t. de palais) To put up 
a—to the king, Présenter un placet au roi. At 
my —, 4 ma te, à ma demande, à ma 
prière. 

To—, v. a. [to solicit, supplicate] Demander, 
solliciter, supplier. She petitioned the gods for my 
prosperity, lle suppla les dieux de me rendre 


PETITIONARY , adj. [supplicatory] V, Pzri- 


TORY. 
PETITIONER, s. [one who offers a petition] 
Suppliant , m. requérant, m. ; 
ETITORY , ad). [in law ; petitioning) Péisoire, 


— suppliant. 
ETRE, s. (nitre] Witre, m. salpétre, m. 

PETRESCENT, adj. [growing into stone] Qui 
se —— 

PETRIFACTION, and Peratricarion , a. (tutn- 
mets stone) A  f. 

ETRIFACTIVE , and Prramice , adj. Lapidi- 

fgque, quia la vertu de petrifier, 
. PETRIFIED, part. adj. Pétrifid, changé ou 
converti ex pierre. — or fossil crab , Cancrite, m. 
me — Carpolithe, m. — plant, Phytoli- 


e be : e 
To PETRIFY, +. a. [to change tottone] Péirifer; 
convertir en pierre. "4 Vial aes ] A 
To =, v.-n. 


{to become stone] Se pettifer ,'se 
changer en pierre. — as Ë 
‘PETROL, and Perroræum, s: {rock-oil lor 
tre-oll ; à liquid bitumen] Pétrole, m. ou huilé 
de pétrole, f. — 
“ AT, s. [the lower part of a Wwomdn's 
duess) Une fupe, un cotillon, une cotte:; "hr, japon 
ou jupe-de dessous. it. 
> FOGGER, s. fa smalbrate lrwyer] Un 
petit acecal, un avocat. sans cause, un chica- 
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‘boniflant, i 


PIA 


Cœur, m. petto, m. To keëp a thing is —, Con. 
server tune chose in petto, dans ÿon-cœur, se ta 
réserver à soi seul. 
. PETTY, adj. [little, ‘imcüñsitierable, inferior] 
Petit, peu considérable , bas , thftrieur. À — prince, 
ing, Un petit prince, un petit roi, Petty- 
gods, Les dieux infériedrs. Petty-laréeny (in law; 
when the goods stulen exceed not the value of 12 d.] 
Petit vol, m. — treason [in Jaw ; when-a servant kills 
his master, a wife her hasband, ho ecclesiastical 
person his superior] Trahisnæ , ſ. - patees [a sort of 
small pies] Petits-pdtds,m. pl. * 

“PETU ANCE, and Peroraner, s. [ranciness, 
wantonness] Pétulance, f. impertinence , f. clour- 


derte , f insolence , F. 
PETULANT, adj. [sauey, wanton] Pétulent ; 
rtinent , insolent , lastif, libre. - 
PETOLANTLY , adv. (with petulance] Pétulam» 
ment, avec pétulance. ; 
PETUNSE , s. [a fossile substance , a sort of flint , 


of which , with the kaolin, the porcelain of China is 


made] Petunsé, m. 

PEVET , +. [ia mechan.} V. Prvor. 

PEW, s. {a seat inclosed in # church} Un bane 
J'ermé dans une église, ua priedieu. The thurch- 
— — L'œuvre, f. Fa ; 

EWET, s. (lapwing; a wate } o,f. 
— fa little td] Pouillo M, TS ae : 

PEWTER , s. (au artificial met] Etgin , m. de 
V&lain; de la vuisselle d’étain: —— shi sof 
—, Etain en rnture, — of the worst qaatity , Efnin 
de claire soudure. vs 
PEWTERER , r. {a smith who works in pewter] 
Un potier d'éetainn. good ; 

MENON, s. V: Prexontwow. _ : : 

PHAETON , s. [a four-wheel evrricle] Phaéton, 
m. [a genus of anséres 1 V. Penouin and Frupic- 
BIRD. ms Me os : 

PHALÆNA , s. [night-butterfly ] Phaléne, m. 

PHALANX, e. ts troop ef man clasely embodied ] 
Une phalange. 

P RAS, . { hot. canary-gresy}'PAalaris,, en. 
(e,.™. adecenarie,f. | °- eee 

PHALEUCIAN, adj. [is said of a verse talled 
hend able j. Phaleugne. f 

PHANTASM, and Puantasma, 4, [vain and airy 
appearance ] Faaléme, m. spectre, M, Le 

HANTASTICAL, and Puanrasnice, V. Fan- 
TASTICAR , ele. ‘ Ki" eS 
PHANTOM, s. [anpactre] Fantôme, m. spectre, 
m. vision, f. V. DeLvtsion. «=, . | 
.P Q,.a. [a game of chance at cards] Pha 
rdan, m,hocea, m. barhacole , 


PHARISAICAL, adj. [suiting a Pharisee ; ritual, 
externally religioug] Pharisaique, de-pharisian. 
PH SEE, s. [a sectary améng ‘he Jews] Un 


parisien. peer eke 
PHARM ACEUTICA , ¥. {pharma cf] Pharmacew 


à + 


1 
— 


fer, 3 ' — RE , ie € f. 

: PEFTIFOGGING, », {artifice , evasion) Chicawe OTA RMACKDTYCAL , ane Pradwacrcric, adj. 
frartifce mH. - SG gor Pharmaceuljijue, (ha sartient à la pharmacie. 

= ‘TINESS , ¢. (smalloess, Mtthendss} Pen |" PT ARMACITE : sa sort of black hltüuminous 
tesse ,C — — earth ] Pharmacite, s. ampelite, s. — 


PETTISH, adj. Iſcotſul, peevise} Fécreur, 
— de snvtuvaise hkimetwr, bourru, insneiu- 
PETTISHLY 
ft. ! : . : : - tr, i 
EITISHNESS, 2. {fretfulness,, peevishness } 
Humeur chagrine ou bourrue, mauvaise. 
PETIITOËS, 3. pl. [the feet of a sucking pig] 
i ' 9 & . [the feet ol a A I 
Des pieds de cochon — lait. — 


Soa hk ok Wad TT +e 
» adj. [in a pet] De dépit , avec 


PETTO, s. lthe breast; fgumiively., privacy]! 


\ 


PHARMACOLOGIST , 's. { one who writes, upon 
drugs ] PAarmacolugisté,m. ‘ | 

PHARMACOLOGY, s. [ the knowledge of drns 
and medicqnes ]. Fharmacologie, f. Ÿ 
 PHARMAC IA, 5.{[dispensatory] Phare 
copée, {. dispensaire,m, * | a 

‘PHARMACOPOLIST , s. {an apothecary} Un 
apothicaire, un pharmacien, § uh pharmaco 


pole. 
. PHARMACY, s. [the art or practice of prepare 
ing medecines ] Pharmacie, ſ. upothicairerie, 1. 


. PH ; 
puany NX. ¢ tthe à Ppt part of the 
let, — the fes rue. F m. j Phi. 
: — change en À. 
ares À The he — of the moon , Las phases dela 


isa, 3. bappacition Fantôme, me spectre, 


m. vision. ſ. 
_PHEAS ANT : fs * basa fowl ] Un na A 


apne ule faisane. 
—7— AN PO WT [a you 
— nant 


— IT'S. EXE, 4. "[ bot. — | éort of 
att 


eifrangé, m. 
oie ins 2. Kird real or — Phé- 


"HERO pl. Paivon * [ane extraor- 
MES ‘i Nr F bite] Une fole. 


PHILANT Cc ol 
A —— Mod] à yadj, —— Gonevolens € 


4 — — TIR ONIS*, ; s. {a lover of msukiad ] | 


PRILANTAROPY, à 8, Clove, of mankind ] Phi- 
— ſ. — — bienveill ance, {. bonté, f. 


éteté, t, do — 
PHILIPPIC IC, — invective | declamation J Phi- 
— ue, m. — 


LOGER, «- 
— 
HILOLOGICAL, ad. Philologiqne — 
— * lite Le ] 
+ Ae LC ti m, ite earatp 
— —e — bitte À at 


La grammarian | Philologue : 


PHILOMEL, s. [the sightingde; Philomale, f. le 
rossignol. 

' PHILOMOT , a corruption: 
adj. { eoloured lite a dead 
leit de fenille morte. 

PHILOSOPHASTER , #. [a smatterer in philose- 
phy, — philosopher, pretender to science ] Un 
— hilosophe, un demi savant. 

OSOPHER, s. [a lover of Wisdom J Un phi- 
ok m.A natural —, Un posent n natue 
raliste. À oral, Un moralisté. The phi —8 ⸗ 


stope erre philosophnle. 
HiLO OPEN Eat, Gud Pariosofatc, ac. i 
—* to philosophy] Philosophigue, de phil 


"PHILOSOPHICALLY, adv. —— 
en philosophe. 

To PHILOSOP ue.[to reason, to ar ite 
like a philosopher ] hilosophee | Philosopher. raisonner. en * 
los ‘ sige gues aussi, moraliser, parier morale. 

8 the study of wisdom, frm- 
. ness of mind] Philosophie £. To be a student i ie 
— en — 5 — alu- 
morale. . 


faire sa 
i 
MTR o s. fa a pales Philtre, ma breuvage 
—* Philtex-charme Enchanté par quel- 
que philtre amoureux. 

To —,v. a. [to charm, ta 
ensorceler , donner de l'amour, 


* — s. a — , ing sense of contempt) Ya 
a tr 

FETE BO Fudie “Gilood-teiter J Un phiebo- 

— — v. a. Phlébalomiser, sai 


gner. 


m Fenillemorte, 
] Feuille —— cou- 


intice] Enchanier, 
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a PHLEBOTOMY,’ a [the art or practice : af letting 





— — — (in chemi 


u 
PI HLECMATIC. sat ad}. [generating p 


wan ue, 
[du 
ligne. 





EEZE, v. a. {to comb, to fleece, to | 
— 


ha 
















m. Paosruonus, ¢. s. [ach 
exposed to ee a es 
HOSP RATED aay 


Phan Wee adj, — the nature of phe 


phor] Phps 
PHRA SE. Pages «proper mode of speech ] Phrasy 
dk agon de parler 


m. construction Ps 


PPHRENET ICR VE 


phy ] — 


naturel 


physic] Physiquement, 


médecine. 


PHY 


Phlébotomie 
. PHLEGM, s. f the watery nmour of the boa 


operations ; water 
FETE EÉMAGOGUE s. [a purge of the milder 


— 


qui contient beaucoup egme. — 
“ellacholr) Mélancolique, froid, fegma- 


PHLEGME, now generally spelled FLEAX ; which 


see. 


PHLEGMON, s, (an inflammation, = berning 
Gn f NOUS , ad fb A 

a urvi in — 
oneux —— chaud, wee 1 


ON, s. {chym. the —— pure and 
“RÉ principle] Phlogistique, m. 
s. fsea-calf, a viviparous amp 


J Bœuf ds mer, m. phocas, m. phoque, m. 
— (sea-bear, lion, or — Tigre marin, ou loxp 
marin, ou veau marin, M 


HOENIX , s. Penix. 

PHOSPHOR. s. [the morning star.) Phogphore, 
hymical oa. x which 
a Phosphore , : 

[ tipucegnsted with 


{, style, m. expression, (. An 
egant —, Une p rase élégante. In botter —, Es 


iles style. 


— { to.express, to style | Esprimsr ; 


phra 
PHRASEOLOG . [diction ] Diction À le, 
ds Es phrase-book ] a 


ia, & 


PHRENZY, V. Frenzy, 
PHTISICAL, adj. (inclining to 4 rae wasting) 


Phthisique. , Ki 


——— ana Paru, s. 


. ta consumption} 
tion, ſ. 
euch j valeting to patasal philoso 
aurel, —, motiog, Mouwement 
edieraal | Medicinal , médical. 
PHYSICALLY , ain. [according Lo. nature, or (0 
aatu lement , selon — 


PHYSISIAN ,s. | ond who professes dd 
healingJ} Un médecia, jun physicien. — o the keag, 
Medeein du roi. — to the seraglin, in, tn. 

PHYSIC, «.. (ie: science: of henliog | Medecine , 


f. Part de gnérir. To practise - ,pratiguer.ia mé- 
decine. — [a medicine, a remedy, a purge} Re- 


mède, tn. medeuire, ſ. 


médicqinent.) 21) perpntian, 


£. The — has not worked as*one expepted:,: Ze: re 
made quia wisdecipe n't pas eu 1’ .gaidn es al- 
tendait. Nature's —, Bénéfice de nature. — [se 


tural philosophy} La physique. . 

To, Se to ited dt sphisia’s ta purge. te 
cure] Medicamenter, — purger , aS des 
remèdes. . . 

PHYSICO-THEOLOGY, 8. f roofs of a 8* 
—— from the une of saturé] Théorie 


sique, f 

PHYSIOGNOMIST , one ho judges of the 
temper, ete. by the — er the Écel Phys — SET 
miste, ™m 


PHYSIOCNOMY, 3. [the face] Phy sionomeie , Le 








PIC 


l'art de jager des hommes par es traits du visage ; 


air de visage, m. figure, !. mine, f. 
PHYSJQULOGICAL , adj. [relating to physiqlogy] 
Phy sioluetaue. : 


siolo 
HYS 


P 


gre, 5. 
PHYTIVOROUS , adj. [ that. feeds rass or 
vegetables] Qui se "nourris de plants à 


pere. 
‘PHYTOGRAPHY, 8. Deseription d¢ plantes , f. 
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y Series. 
XSIOLOGIST , s. [ons versed in physiology ] | fe dos, comme un past. To carry ong à—, 

e. soot be 4 . ‘4, 
OLOGY » & [the doctrine of the come |. ; 
position and structure of man's body J. Physiole- | m. pioche, F. houe, 


4. 
phy. : 


PID 


To —, %, n. Manger à polits reamx, pi- 
gnocher* s'amuser’ à la bagatelle, 4 2 dés niet. 
4 PICKAPACK , adv. [ina manner of a pack) —* 

Po 


ry 


ue CKAXE. son dos. rs 
E , s. {an axe witha sharp point ] Pic 
‘f. À Forlied' —, fee Nowa quia 


ck) Sur le dos. 
f. ( shatp-poialed } Puiñtu, aigu. 

d at, Un chapedu pointu." ": '' 

ae ICKEER, v. a. [to rob, to pillage ] Voler, 


deux fourchans. 


; we [on the 


ret —— 
P Y, s. [doctrine ants) 7 PICKER , s. [one who picks o i cusille, 
de — f. * Abies t plant] ui —— ar trie, ergy eee — etc. 


. Pauz 


eàr-picker, Un cure-voreille.’ À tooth-picker , 


PIACULAR, and Pracvrovs, adj. (expiatory ] | Un cure-dent. À horse-picker, Un chre-pied. À lock- 


pes i 
IA-MATER, s. 
the brain | Pie-mère, f. 

PIANET, s. [ the lesser wood-pecker ; the mag- 


pie] Grimpereau, m. pie, f. 
PANO. adj. and a. [in Ital., music ; soft and 
sweet ] Piano. Piano-piano, pianissimo, Piane- 
Plane, doucement, lentement. 

PIANO-FORTE , s. [a kiod of harpsicord ] 
Piano-forte, m. piano, w. 

R,s. [a foreign coin about five shiliogs 

dn value) Piastre, f. 


aire. 


icker, Un’ crocheteur de serrures. À purse or 


[the inmost membrane inclosing | pocket-picker, Un flou * & — of quarrels, Un 


querelleur. - 
PICKEREL, ¢. [a small pike] Brochelon, m. 
petit brochet, " " . iat 
PICKET, V. Piquer. 
PICKETTY, ‘or Picxxrrex, s. [ variegated ear= 
nation} Pigquetd, f. œillet marbré , ow paniiché. ' 
PIC ING, 8. L'action d'éplucher. Pickings, 
Epluchures , €. pl. | " eae 
PICKLE , s. [any kind of salt liquor) Saumeure, 
f. marinade. £ Preserved in —, Mariné. *}'— 


* PIAZZA, s. [a walk under arches or 8 roof sup- | [ condition, state] Condition , f. état, m. How ca- 


ted by pillars] Un portique: arcade, f. 
FPICA ? L [a ing) Pita, m. envie 


grosse, appétit dépravé. — nasi, L’action de pren- 


dre trop de tabac, {. démangeaison du nez. {. —~ | ner, conserver dans la saümure, con 


— état ? 


mest thou in this —? Qui t'a mis dans ¢e “triste 
’ "q +, * 


To—, v. a. [to preserve in pickle ] Saler, mari- 
ins le sel 


{a particular sise of letters] Cicéro, m. Small —, | et le vinaigre. To — herrings, Sefer des harengs. 


Philosophie, f 


PICAROON | s. [robber , plunderer ] Voleur, m. | cornichons. 


brigand , m. pirate, m. corsaire, m. vaisseau de 
Pirates, m. | 


ou des 


e a! 


‘i 


To — cucumbers, Confire concombres 


PICKLED, part. adj. Salé, marind, confit; 
feffé, achevé. — herrings, Des harengs salés. 


PICK, s. [a sbarp-pointed iron-tool] Marteline, f. | — Le , Un coquin fleffé, un scélérat achevé. 
| | | PICK 


pic, m. 


To —, ». a. [to eull, ehuse, select, glean, gather, | Cornichons, ma. p 


elean] Cueillir , ramasser, choisir , trier, glaner, 
curer, éplucher , nettoyer, carder; ronger. 


Cuetilir des pois. To — one’s teeth , Se curer | m. * 4 


les lant. To — a gall ad, Eplucher une salade. To 
— wool, Carder dé la laine. To — a bone, Ron- 


er un os. To— a bird or fowl, Plumer un oiseau. | picker 


To give one a bone to —, Donner un os à ronger 


» # p' [among gardeners ; gherkins ] 


PICKLOCK, s. {an instrument to piek locks | 


To — | Un crochet , pour crotheter les sèrrares ; rossignol, 


He is a — of the law, C’èst un diable en , 
procès; c’est un chicaneur di premier ordre. 
PICKPOCKET, and Picxpunsz, #. [ à purse- 
Un flou, m. un coupeur de bourse, tn. 
PICKTHANK , s. [an officious fellow} Un fla- 


à quelqu'un, lui donner quelque occupation, | gorneur , une flagorneuse. 


quel emploi, où il puisse gagner quelque chose. 
To — a hole in one’s coat, here 

quelqu'un, lst fatre und mawaise chicune. To — 
to rob) Voler, dérober, escamoter, 


adresse. To— * To — one's pocket, Vider les poches 


PICKT H, s. or TooTn-Picxtr, s. an ine 


er querelle à | trument to pick or clean the teeth } Un cure-dent. 


PICTORIAL , adj. [ produced by a painter} De 


er par | peintre, pittoresque. ‘ 


PICTURE, s. [a resemblance of persons ur things 


de quelqu'un , le filouter, fe voler. To— * To —| ia éolours] Peinluré , f. portrait, m: tdbléan , m. 
, Flagorner. To — acquaintance with one, | A — that is like, ‘Un portrait qui réssemble. ‘To 


Faire connaissance avec quelqu’un. To— {to 


a | make or draw one’s picture, Se faire peindre ou 


nas by a pointed instrument] Crocheter. To — a] tirer. Arvich — , Un riche tableau. * He is the — of 


. Crocheter une serrure. To — oct, 


rracher, | his father, C’est le portrait de son père. — (the art 


êter, gagner avec peine , attraper, prendre, tirer. | of Panting] La peinture , l’art de peindre, m. 


To — outa corn, 4rracher un cor. To — out the fl- 


thy part of it, Otez-en toutes les saletés. To — out | représenter. 


a livelihood, Gagner peniblement sa vie. Where 
has he picked that out? D'où a-t-il tiré cela, où 
a-t-il pris cela? To — up, Ramasser, racerccher ; 


o—,v. à. [to describe] Dépeindre , peindre, 

CTURF-DRAWER, s. Peintre de portrait, rm. 
PICTURESQUE, Y. Pirton£sque. . i 
To PIDDLE, v. a. [to pick at table, to trifle] 


er, enlever, recueillir. Rascals picked up at | Pignocher, manger negligemment , où à petits 
@ veuture in the streets, Des cognins ramassés au | morceaux; badiner, r'amuser à des niaiseries. A 
hasard sur le pavé. To — up the stones witb a | piddling business , Une niaiserie, uxe bagatelie. 


* twibil, drracher des pierres avec une pince, * + To 


— up ones crumbs, Reprendre des forces, se ra-'| qui siämuse à la bagatelle. 


“voir, se refaire. * 1 To — up straws 


— Fairo corvée, 
enfiler des perles, né rien futre. ' L tes: 


PIDDLER , s. [one who piddles}' Qui pignoche > 


PIDDLING , dy. Ex. A — {or fiddling } busi- 
ness, Bagatelle , Ÿ. niaiseris, §. sotuse., fi 


N 








PIE 


PIE, s. {any crust baked with something 10 à] 
Un pdié. To euta —, Ouvrir ou entamer un — 
Pie-bowse , Pétisserie, f. A minced —, Rissale , f. 
Giblet-pie, Tourte de béatilles. Veal-pie, Tourte 
de tendrons de veau. Apple-pie, Tourtes de pommes. 
Hot —, Pâte chaud. 

—, or Machiz, s. {a parti-eoloured bird] Use 


ie. 
; J PIE-BALD , adj. [black and white like a magpie) 
_ Pie. A—horse, Un cheval pie. 
7 PIECE, s. [a part ofa whole] Pitre, ſ. morcean, 
, M. — f. fragment , m. tronçon, ra. bout, 
m. To tear in pieces, Mettre en pièces. A— of a 
etone, Un morceau, un fragment da pierre. À 
broken — of a sword , lance, etc. Tronçon — 
de lauce, etc, À — of candle, Un bout de ch le. 
— {a coin, a single piece of money] Pièce, ſ. une 
livre sterling (en Angleterre), Argent monnoyé, 
m. — [a hand-gun, a single great gun] Un — 
ur mousquet, une piece d’urtillerie. À — of ord 
napce, Ung pièce de canon, un canon. À field-piece, 
[ne pièce de gne. A birding or fowliog —, 
Un fusil de chasse. — [a certain quantity of yards 
of stuff] Piècs de drap, de toile, ete. £. — [a com- 
position or performance] Pièce, f. ouvrage, m. 
roduction , Î. composition , f.— [a pes Pièce, 
tableau , m. À chimoey-piece, Un tableun de 
cheminée. — [used empbatically] Ex. À — of good 
eownsel , Un bun conseil. A great ~ of foliv, Une 
grande folie. A — of wit, Un trait d’esprit. 

A-rigcs [each , eoch bees) La piece, chacun, 
ou chacune. These horses cost me flity pounds a 
piece, Ces chevaux me codtent cinquante livres 
sterling La pidcq. Of a — with [nf the same sort] De 
la méme aspèce, de la méme trempe. 

To —, v. a [to patch, to enlarge by the eddi- 
tion ofa piece] Rapiecer, rapiéceter, raccommoder, 
mettre une i , 00 des pièces, rapelussers ajou- 
der une pière; fig. allonger, prolonger ; augmenter; 
unir, joindre. To—ouT [to increase by addition] Aug- 
menter, prolonger. He pieces out his wife s inchoa- 
tion , Ml augmente le goït , l’inclination , la passion 
de sa femme. To — out an old man’s life, Prolon- 
ger la vie d’un vieillard. * To— tp, Raccommoder, 
plitrer. We pieced up the matter as well as we 
could, Nous plétrames Vaffaire du mieur que nous 
. Tam, v. a. [to coalesce, to be compacted] Se 
Joindre , a’unir, * se coaliser. 

PIECELESS , adj. {whole, compact, not made up 
of fragments) Entier, uni. 

PIECEMEAL , adj. [single , separate , divided] 
Particulier, séparé. 


—, adv. [in pieces, in 


jar morceaux. 

PIED, adj. (variegated, parti-coloured}] Varié, 
bariolé, taroté, de diverses couleurs; pie, À — 
horse, Un cheval pie. 


fragments) En pièces, 


PIEDNESS , s. {diversity of colours] Diversité 


de couleurs, f. 

PIER, s. (a column of an arch] Pile, f. qui sou- 
tient l'arche d'un pont ; jambaga, m. trumeau, m. 
— {fa mole} Mole, m. jetée, f. 

o PIERCE, ~w. a. (to bore) Percer, faire un 
frou, ou une ouverture; forer, mettre en perce. 


To —a head of wine, Mettre un muid de wn 
en perce, To — [to penetrate , enter, effect] Percer, 


( 566 ) 













PIR 


perçants. Piercing eloqueace , Une éloguence ton - 
Ares tique. 
ER , #. {that which pierces] Un perçoir. 

PIERCING , adj. [sharp, keen, penetrating } 
Percant , pénétrant. — sound , Son éclatant. 

PIERCINGLY, adv. (sharply, keenly] D'une 
manière aigue; sublilement. 

PIERCINGNESS, s. Pénétration, Î. viwactic , 
f. subtilité, ſ. 

PIETY, s. Pre of duty to God, or to pe- 
rents] Piété, ſ. dévotion, {. religion, f. piété en- 
vers ses père et mere, amour qu os leur doit, m 
Filial —, Pidré filiale. 

PIG — [a young suw or boar} Un petit cochon, 
un cochon, un porc, un ponrcenu, un goret. 
Sucking-pig , Cochon de lait. Guines-pig, Cochen 
d'Inde. Pig-sty, Etable à cochons. tot à porcs, 
m. ig, Merrat, m. Barrow-pig , Cochun chd- 
tré. ++ fat es a —, Gras comme tm cochon: 
gras comme un moine. t He sleeps like à —, 2 
dort comme un sabot. t To buy a —ina , “che. 
ter chat en poche. — [au oblong mass of lead, 2 or 
300 lb. weight] .Un saumon de plomb. À = of cast 
iron, Gueusillon, m. ; 

To—, v. n. [to farrow, to bring forth pegs} 
Cochonner, fuire des petits cochons. 

PIGEON, s. [ a fowl breddn cotes or a semall 
house ] Pigeon, m. A young — Un jeune pigeon, 
un pigeonneau. À pigeon-pie, Un pété de pigeons, 
une lourte de pigeonneaux. Stewed pigeons, Pi- 
geonneanx en compote ; ou compote de pigeons , f. 
A rough-footed —, Un pigeon pattu. Ring-pigeon, 
— au collier, pigeon ramier, m. — carrier , 
called also hagatin , or caurier, Pigeon sauvages ou 
uyard, m. pigean messager, m. Pigeon’s dung, 
Colombine , f A pigeon-house , Un pigeonnier, wn 
colombier. A — hole, Un boulin, 

PIGEON-FOOT, s. [bot.; geranium columbi- 
num] Pied-de-pigeon, m. bec de grue, w. herbs 
à Vesquinancie , {. sorte de géranium. 

PIGEON-HEARTED, adj. (timid; fearful ] 
Timide, cretrtif. 

PIGEON-HERB, s.[ bot. ; a med. plant] Fer- 

veine, f 
PIGEON-LIVERED , adj. [mild , gentle] Doux, 
sans fiel, paisibie. 
PIGEON-PEA , 8. [ hot. ] Pois des pigeons, m. 
cytise à fruit blanc, m. 
PIG-EYED, adj. [having small eyes) Qui à de 
petits yeux, ou des yeux de cochon. 
| PIGGING, . (a small vessel] Un petit seam, 
Ur pelit vaisseau. 
| PIGHEADED, adj. [having a large head ; a ward 
‘still vulgarly {applied toe stupid or obstinate per- 
son] Qui a une grosse (éte; qui est stapide. 

P)GMENT, s. Fard, rouge, m. 

PIGMY, s. [a dwarf} Un pigmée, un main, un 
myrmidon. 
| PIGNORATION, s. [the act of pledging] Cee 
' tionnement , m. engagement , m. reconnoissance, ſ. 
\ PIGNUT , &. [bot. ; an earth nut) Truffe, f. 

PIKE, s. [ichthyol.; lucius, lace, a fish of 
prey] Un brochet. poisson d'eau douce. Youag — , 
Filardeau, m. A small —, Un brocheton. À very 
large — , Un brochet carreau, m. A middling — , 
| Poignard , m. — {a sort of long weapon} Une pigne. 








+, toucher, affecter. * That pierced my very | Armed with a —, 4rmé d'une pique. “t To pasa 
eart, Cela m’a percé le cœur. Your letter pierced . many pikes, Manger de la vache enragée; avr 


the queen, Votre lettre toucha la reine, 


To—, &. nr. [to make way by force ; to enter : to 
move, to affect) Pénétrer, percer, entrer, se faire | 
four au travers, passer a travers ; fig. toucher, af- 


beaucoup de peine. 

PIKED , adj. (sharp ] Points , aigu. 

PIKEMAN, s. [a soldier armed with a pike] Ua 
"piquier, — ] Rom. Aatiq, hastatue, hastanus, 


Secten, percer, pénétrer. * Piercing eyes, Des yeux Hastaire, ma. 





ML 
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CIKESTAFF, s. (the wooden frame of a pike ] |» — of the church , C'était une ds colannes on nn 


Le bois d'une pique. 

PILASTER , s. [a square column] Pilastre, m. 

PILCHARD, s. [a small sea-Gel mnch like a 
common herring] Sardine , f .Pilchards pickled an- 
c ike, Sardines anchoisées. 

PILCHER , s. [a furred case, any thing lined 
with fur] Fourreau, m. couverture fourrée. The 
— of a sword , Un fourreau d’épée. The — for a 
saddie , Couverture de selle, f. 

PILE , s. [ a strong piece of wood driven into the 
round to make a soundation firm) Un pilotis. A 
ouse supported by weoden piles, Une maison 

batie sur pilotis. To build upon piles, Bétir sur 
pelotis. To strengthen with piles, Piloter. Pile- 
work, Pilotage, m. To heat down piles in the 

nd , Ficher , enfoncer des pilotis en terre. — 
À — of building, Archilecture, f. Ordonnance 
d’un bétiment, PA of wealth’, Un tas de ri- 
chesses , un monceau d'or. Wood-pile, Un bucher , 
une pile de bois. Funeral —, Bucher pour brûler 
wa corps, m. — {a building] Un bdtiment, un 
edifice ; un fort. — | the head of an arrow] Le fer 
d’une tlèche — [in coinage, the arms-side, as the 
crues is the head-side | Pile, f. armes, f. pl. Hence 
the game : Cross and pile, Croix ow pile ; Téle ou 
ar nes. — [bairy surface , nap} Poil, m. duvet, m. 

lues | hemorrhoids ) Hemorrhoides, f. pl. 

To —, v. a. [to heap, coacervate}] Entasser, 
mcitre en pile; empiler They piled hills — hills, 
Ils entassèrent montagnes sur montagnes. To — up 
wood, Mettre du bois en pile, l’empiler. To — up 
dung, Aatviser. To — the hides, Mettre les peaux 
en retraite ; t. de tanneur. 

PILER , s. [one who piles] Empileur , m. celu 
gti entasse , qui mel en Pile. * 

PILE-WORT , s. hot. Chelidonia minor ; a med. 
pleot } Petite Chélidoine , f. petite Scrophuluire. 

PILFER, ». a. and a. [to steal, gain by petty 
robbery ] Faire de petits vols; friponner , derober, 
Wi ferrer la mule, || croquer, escroquer, dérober 
avec adresse; || gratter, flouter, 4 jouer de la 


ILFERER , s. [{ who steals petty things] Pets 
woleur; fripon , m. flou, m. 

PILFERINGLY , adv. like a pilferer] En escroc, 

om filou , en fripon. 7 
ILFERY, s. [petty theft] Peut wol, petit 
larcin , flouterie , F friponnerie , f. 

PILGRIM, s. [a devout traveller] Un pélerin, 
wne pélerine. 

PILGRIMAGE, s. [travel on account of devotion} 
Pélerinage , m. 

PILL, s. {a medicinal ball ] Pilule, ſ. 

+ I was fain to swallow that —, Jl me fallut 
avaler cette pillule, ce goujon, cette couleuvre. To 
voll up a—in silver-leaf, 4rgenter la pillule. * To 
gild the, Dorer la pillule. 

* PILL-GARLICK , s. Un homme tout dévon- 
certé, qui fait une sotte figure. 

To PILL and Poiz, v. n. [to use extorsion ] 
User de concussion , ou d'extortion, voler , piller, 
mipiner. 

PILLAGE, s. [plunder] Pillage, m. saccage- 
ment ,m. dévastation , Ÿ. degät, m. butin, m. 

To—,v. a. [to plunder) Piller , saccager , de- 
vaster, butiner. To giveup a town tn be pillaged, 
Saccager ou piller une ville, lu mettre ou l’aban- 
donner au pillage. : 

PILLAGER, s. [ one who pillages ] Un pillard , 
un voleur, un brigand. 

PILLAR ,s fcolamn] Pilier. m. colonne, f. 
sution, m. Main — of a coach, Pied cornier d’un 
carrusse , m. Butting —, Pilier boutant. * Ne was 


des soutiens de l'Eglise. ' 

PILLARED, adj. ( supported by pillars ; having 
the form'of a pillar] Sontenu par des piliers, on 

rme de pilier. ; 

PILLION , s. {a soft saddle-set behind a Lor 
seman for s woman to sit on] Selle de feneme , na 
coussinet. 

See adj. [ punished with the pillory } 

PILLORY , s. [a frame erected on a pilisr and 
made with holes and folding boards thr which 
the heads and hands of criminals are put} Pilon , 
m. To put into the —, Mettre au pilori, pilorier , 

To—, v. a, [to punish with the pillury} Pilorier, 
mettre au pilori. 

PILLOW, s. [a of feathers laid wader the 
head to eleep on] Oreiller, m. coussin, m. The — 
of a plough Vockiath carves ta raise or sink the been:| 
Le coussinet. 

To~—, v. a, [to rest apy thing on a pillow] Poser 
“PILLOW -CASE for a pillow] D 

= 4. [a cover fore ne 
taie d’vreiller. et 

PILOSITY , s. [hairiness ] Quantité de poil. 

PILOT, s. [he whose office is to steer a ship] 
Un pilote. — {in 8 river or canal] Chableyr, m. — 
upon the river Seine, Mafire des pants. 

To —,v. a. [to steer] Piloter, diriger, con~ 
duire, To — a ship, Piloter nn vaisseau. 

PILOTAGE, s. {pilot's office, or hire) Pilo- 
tage, m. louage de pilote , w. 

PIMENTA, s. [all-spicg Jamaica pepper] Pr- 
ment ; m. mille graine, f. poivre de la Tamalguds 

PIMLICO, s. Ex. Set out in —, Tiré à qua- 
tre épingles. 

PIMP, s. [a procurer , a pander] Un maquereau. 

To—, v. vn. [to pander, procure] Faire lv 
métier de maquereau , intrigner. 

PIMPERNEL, s. [bot. pimpinella; burnet] Pim- 
prenelle, f. 

PIMPING , s. Métier de maguereau, m. maque 
rellage , ™. 

—, adj. (little, petty } Petit, de peu de waleur, 
chétif, peu considerable. A— thing, Une bagatelle. 

PIMPLE, s. {a small red pustule ] Bouton, m. 
pustule, f. élevure, ſ. rougeur,f. bube, f. bour- 

con, m. *Ared—, Coup de pied de bouteille. 
o come out in pimples, Se bourgeonner. 

PIMPLED, adj. Qui a des boutons, boutonné, 
bourgeonné. 

PIN ,s. {a short wire with a sharp point and 
round head] Une épingle : fig. une chose de peu de 
valeur, un fete, un rien. Tis not worth a —, Celui 
ne vant pas une épingle, cela ne waut rien. 1 cave 
nota—, Je ne m'en soucie pas. I would not give a 


pin's head for it, Je n'en donnerais pas une épingle, 
ou un zeste. * + — [anole, a strain] Train, m. 
humeur, $: — of wood, Quille, f. cheville, f. Te 


lay at nine pins , Jouer aux quibles. — [a peg, a 
bolt] Clou, i goupille, f. loire , f. clavette, f. 
A great iron-pin, Boulon, m. With pins of ade- 
mant, #vec des clous de diamant, The pins of a 
watch, Zes goupilles d'une montre. — ofasun-dial, 
Le style d’un cadran. — of a writing-tablet , L’ai- 
guille, ſ. le stylet, le poincon , avec quoi Von écrit 
sur des tabletées. — or bolt used as a fid to any flag- 
stall, Croisette, f. Small — or wedge driven into the 
end of a treena‘) , to swell it, an L prisonnier, 
m. —orwebinthecge, Tue, t. ow cataracte dans 
l'œil, ſ. glaucome , m, 

AXLE-PiN of awhecl, 4re, m. ou cssien de rouse, 
m. Linch-pin, Esse., A lavdsog 3 | Cae baat 
duire. À rolling —. Rondeuu de patissier , M, 


PIN 


Te—, Sine, -BEs, v. a. [to fasten with pins] 
Auacher avec des épingles ; fig. attesber , arrêts 
os ae 's opini anoshar 

6 + " Te — 00e om mans 
Neige ame à ” 
tenir, y adhérer. To — one down 10 à bargain, 
drréter un marcké avec ‘ns. de sorte qu’il 
s'en dédire. To — oneself to a wo- 


hasket , ermiser, ou couronner Venere ; conclurs, 
— ne plus faire d'enfants , em parlant d'une 
mme. 8 


PINASTER , s. {wild Pine, Penguin , wild 
Ananas, Karatas ] Pinastre , m. | 

PENCASE, 5. {a case for pins] Un état pour 

PINCER , s. [a surgeon's instrument ] Davier , 
wa. tenette, f. 

PENCERS, s. pl. [an iron instrument to pull out 
pails] Tenailias , f. pl. pinces, f. pl. Les pinces de 
quelques suimayx, comme de l'écrevisge, etc. (made 

enamellers), Aarcelles,{. pl. or — 


PINCE , s. [a painful with the fingers ] 
clon do pinch Bg, con L pains be 
soin, m. oppression, [. état ujolent et cruel. To 
give one a deadly —, Pincer quelqu'un jusqu'au 
sang.° To he ata —, Eire en peine, qu la 
peine. Ata —, du besoin. To leave one in the 
lurch at a—, dbandoaner quelqu'un au besoin. 
To be uader the — of pressing necessity, Se srom- 
ver dans uns grande nécessités étre réduit à l’ex- 
(rémité. That wasa notable —, C'était un étai bien 
cruel. 
To—, wv. a. (to squeeze batvreen the fingers] Pin- 
cer, par extension serrer, presser, blesser, metire à 
torture ; ralar, réduire à l'étroit ou à la ne 
cessité; Gg. railler, satiriser , donner des coups de 
langue. - her by the hand, Pinces-lui La main. 
My shoe pinches me, Mon soulier me blesse. For- 
tune pinches me, La fortune me maltraite. Why do 
you —jhjre so Pourguai le railles-vous dela sarte ? 


* To, bat.from oneself, Sepriver de quelque 
chose. To,— ques guts or belly, rgner sur sa 
touche, se.nefuser le nécessaire. To — one of his 


meat, Retrancher, la nourriture à quelqu'un, lati 
Plaindre. le pain. 

To'—, ory Arracher, emporter, enlever. To — ihe 
hair aff, Arracher le poil. To — aff à piece, Em- 
porter fa pièce. 

To — , w..n. [to aet.with force, be ressing) 
Pressar, se faire sentir: souffrir, patir, être duns 
da nécessité, 

PINGHBECK , s. (a factitions metal , wherein 
-Cppper is predominant) Similar, m. : 

‘PINCHED, Pinco; pressé. * 
Pressé par la faim. 

PINGHER . #. [one who pinches) Ce/ni ou celle 
qui pince, — 

PINCHFIST , and Pincnemeny , s.{a miser! Un 
aoare, un taqgrin>;un pirce maille. : 

PINOH 


ploint le pain, à lni-meme ou à ses gens. 
PENGUSRION , $. [a small hag. stuffed with 

bran or wool ow whieh pins are stuck Une pelote 

aux épingles. 
PI DUST + #. [ small particie of 


] metal hy 4har- 
(pening pins] Limaifle d’épingles, ſ. 
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d'argent, f. À ; 
PILE in or 


— with hunger, 


GUT , or PinchBRELy , s. Un avare qnii hg 


PIN 


pin. The keveal of ——— CC 
de pin, m. À pise-grove, Une pi- 

nate, un — Pive-epple , (aus), 
» #role des d'- 


as, m. Wild — {pitch tree, in) Pinastre, n 
, er 
, désirer avec passion , se chémer. AB tha 
we—for, Tout ce que nous désirons. Me pin 
se — wish) Fairs languir, faire 

om, @. to to 

+. al lang — 


péri. To — oneself to death, Mourir 


PINEA, or Pics, s. {in mines; a light pers 
mess of mercury = silver incorporated] Pigae , J. 
ret 


the 


PINFEATHERED , adj. (not fi ; feathers 


yet only beginaing to shoot} Qui n'est pas comer 
aa ° 


mes 
INFOLD, «. is piece in which beasts are conf- 
ned) Parc les bestianx, m. bergerie, (. 
PINGLE, sf small inclosure | Un petit «- 
clos, un clos. 
+ PINGUID, adj. (fat Gras 
es . Trou Ping te, mw. 
G , adj. [languishing] Langeissant. 
—, 8. fron dollar F. abette- 


PINK , s. [a flower] Œillet, m. — rf 
A purple-piok, Un cillet violer — (colour of a ligt 
red] Cramoisi, rose, m. — [a ship) Pingue,f flats, f 
Pink-stern, or lute-stern , Poupe étroite, bdtiment 
marchand à woiles latines , et à fond plat. 

—, v. a. [to work in eyelet holes; to pierce10 
small holes] Découper, figurer ou moucheler ue 
étoffe , Dechigueter. 

PINK-EYED , adj. Qui a de petits yeur. 

PINKER, s. ae at pinks) Tn decoupenr. 

PINKING, adj. (that pinks) Qui cligne les yo, 
gui clignote. | 

PINMAKER , s. (one who makes pins] Un épi” 
glier, un faiseur d’cpingles. 

PIN-MONEY, s. [an allowance to a wile) 4rge#! 
qu'un mari accorde à sa femme pour 565 MER“! 
dépenses, m. epingles , {. pl. 

PLNNA Mana, 5. [a — lixe ihe muse, 
having the power of spinning, and pus silk 
throad called hyssus; the silk-worm of he ee 
Pranc marine, f. plume coquille, f, caieu, wa. mon’ 
de mer, {. aigrette, f. nacre de perle de Pryper’: 
f. Petvified pinng-marina , Pinnite, f. 

PLNNAGE . . [a small ses-vessel) Pinasse , f. 

PINNACLE, s. Pinacle, m. faite, m. creneh, M: 
. le faite de plus haut point.* The — of gett 
Le faite de la gloire. À 
PINNATED , adj. [ bot. is said of a leefforms 
ALG wing] dilé, an ailes. 

PINNER, s. [the lappet 
flies loose} Barbe vine eniffe ,:f. — [a 


Lpinglier ,m. fuiseur d'épingtes,; mo (2 


of a heed-drees which 
prareaker 


papedcr 
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of cattle} Colut qui enferme le bétail dans un |molndre différend aves lui. * — [purot , panetille) 

pare. Point, m. délicatesse, tf. — of honour, Le 
PINNOCK , 8. [the tomtit] Mésange, ſ. point d'honneur. —{at the game called piquet] 
PINT , ¢. [a kquid qe re] Pinte d'Angleterre, | Pic, m. 

- Chopine de France, Î. Halfa —, Demi-pinte d'An- | To —, +. a. {to put into fret; offend, irritate] P} 

pierre » J. derpi-chopins de France, f. demi- | quer, exciter, piquer d'honneur ; piquer, choquer, 


r,m. offenser, chagriner, irriter. To — oneself on a thing, 
N¥ adj .{ahounding with ping trees) dbondans | Se piquer d'une chose, s’en faire un point d'honneur. 
en pins, convert de pins. 


IQUET, 4. [n game at corde] Piquet, m. 
AUONEER’, s. (a digger in an army} Up pion-| PIRACY, s. [the act or practice of robbing on 
nier, un travailleur. the sen) Piraterie, f. To exercise —, Exercer la 
PIOUS, Se à (godly, religious) Pieux, dévet, re- rie, faire le métier de pirate , pirater. 
digieur j pie, it. — deed (charity) ; Une auvre pie, 


_ PIRATE, r. Q sea-robber) Pirate ,m. corsaire, 
— | practised under the appearance of religion | { m. forban, m. eur de mer, m. 1 fear neither 
Pieux, en un sens ironique. — frauds, Fraudes : 


pirates nor storm, Je ne crains ni les pirates ni la 
pienses. tempéte. * — | plagiary of books] Un plagiaire, 
PIOUSLY , adv. fin a piqus manner] Pisuse- | un pileur de livres, ow bien un libraire qui con- 
ment , avec piété, par dévotion. 
PJP, 5. [a white scale under thetip of the tongue in 


trefait les livres de ses con 
poultry) La pépie. — (a spot on the cards] Point, m. 


Lo —, v. a. [to rob on the sea) Pirator , infester 
les mers par des pirateries, courtr le bon bord. 
To, #. 2. [toaryas a hird | Crier çomme les} * 


To—, v. a. [to take by theft] Piller un auteur. 

PIRATICAL, adj. [predatory] De pirate, de vo- 
deur. — trade, Metier de pirate ou de voleur. 

PIROGUE, s. [a small Indian boat made of the 
trunk of a tree] Pirogue, fgcanot, m. 

PIROUETTE, s. [in manege ; a volt made by a 
horse of its whole length, without changing its 
placel Pirouette, f. 

PISCARY, s. [a privilege of fishing] Droit de 

éche, m. ‘ 

PISCATION, s. [the act or practice af fishing) 

La péche. | 


FISCATORY, s. Qui a rapport aux poissons, ap 
ala péche. | 

























oiseaux. 
IPE, s. [a tube] Un tube, na . — [a tube 
of clay to smoke tolacco] Ung pipe . The hole of a—, 
£L'emboychure d'une pipe. bowl, Le four- 
meau. A short —, Un brile-gueule. — of peace, Ca- 
Lumet, m. Pipes with ornamented bowls, Pipes de 
nouycou marié, {. pl. — (an inatrument of music ] 
l pipegu sun chalumeau, une flute champéire, un 
Zageolet. To play ppqn a —, Enfler te chalumeam, 
ou jouer dy flagealet. A Lag-pipe, Une cornemuse. 
— [A conduit] Un tuyau, un conduit, un canal; 
gjoutage, m. canon, m. À water-pipe, Un agueduc, 
wn conduit, ou canal les eaux, m. À leadeu 
—, Us eau. À glyster —, Une serpgre , un!  PISCIVOROUS, adj. [fish eating] Qui manpe 
canon. The — of a rue , La canule d'une | les poissons, qui se nourrit de poissons, ichthyo- 
grue. Am — sore , Canule, ſ. — of a pump | phage. | 
rrel), Corps de pompe, m. Funnel-pipe{among| PISH, int. [of contempt) Wargue, sest, fi, 
organ-builders) Tuyau à cheminée, m.—ofa mus- | pouah! ~ i 
ket, Porte-buguette , f. — [the organ of voice aud To — &. a. [to express contempt] Narguer, le 
respiration] L’organe de la voix et de la ryspi- | moigner du mepris. 
raJion. The wind-pipe, Le sifflet, la trachee- PISMIRE, s. {an ont, an emmet] Une fourmi. 
artère. To have a fine pipe, {voir une belle voix,nen | PISS, - [urine, animal water] Pissat, m. urine, 
bel prgane — [a liquid measure containing tye |. piss-pot, Un pot de chambre. . 
Bogsheads| Une pipe. À — of wine, Une pipe de vin. o—, v. a. [to make water] Pisser, uriner; fig. 
— [an office of the exchequer} Le grand rouleau | bafuuer, se moquer. 
de léchiquier. The pipe-office, Un des bureaux À PISSABED, s. [bot.; dens leonis, dandelion} 
de la trésorerie ou de l'échiquier. The clerk of the | Pissenlit. m. dent de lion, ſ. jaunet, th. 
PISSBURNT, adj. Teint avec de l'uyrine, cou- 
leur de pissaf. | | 

PISSING . adj. Ex. A pissing-place, Un pissoir. 

PISTACHIO, or Pistacnenvz, s. [pistich nut ;- 
an oblong, dry fruit brought from the Levant} 
Pistache, ſ. Soe ee 

PISTACHIO-TREE, s. [bot. terebinthus Indic?) 
Pistachter, m. 

* PISTIL, s. [bot.; the pointal or style of a flower, 
that part which contains the seed] Pistil, m. 

PISTILATION , s. V Pesmvcation. 

PISTOT,, s. fasort of small gun] Un pistolet.A pair 
of fine pistols, Une belie paire de pistolets. Toshous 
waletudinaire , d'une faibe constitution. — (hot, | with a —, Tirer ou Juire le coup L istolet. To clap 
-boiling! Chased , bouilinnt. : a — to one's breast, Appuyer le pistolet à — 

PIP +5. [a small earthen boiler) Un pot de Pistol-bag, Faux fourreau de pistnlet. Pistol-case, 
terre. Custode ; f. Pistol-shot, Portee du pistolet, f. 

PIPPIN, s. [an excellent sort of sharp apple] Rei- To —, v. a. [to shoot with a pistol] Pistoler, 
seite, Ê pomme sure, f. rer un coup de pistolet, décharger un pistolet. 

PIQUANT , adj. { piercing, sharp, pungent, PISTOLE, s. [a coin of many countries and 
severe) Piquant, qui a de la pointe. Saltis—, Le sel.) many degrees of value) Pistole, f. A Spauish —, 
est piquant. Une pistole d'Espagne. À 

PIQUE. s. {en il will, petty malevelence; a | PISTOLET, 's. [a little pistol] Pistolet de po- 
strong passion] Petite mesintelligence, différend, | che. m. : 

m, demélé, (. pique, (. rolère givlente. TL never | PISTON, s. [embolus, sucker ; 2 part of «pump, 
wan the least — against him, Je nat james où le ‘ote.)Pistonym. © 


—, Le chef de ce bureau. 

—, V. A. [to play on the pipe] Jouer de la flûte, 
on dn fiesecter ; enfer le chalumeau, fliter. To 
— {to haye a shrill sound} voir un son percant , 
erler, | — 

To — carnatjons (to set slips or cuttings in the | 
ground to make them strike root ) , Marcoter des 
œillets, en planter des bontnres. | 

PEPER , s. {one who plays on the pipe} Un fui- 
soeur, un joueur de fiñte; T Slageoleur. — “ 
Un jour de cornemuse.* + He shall pay the—, 27: 
payer lés vibloris, ‘ — 

BIPING , adj. [feeble, sickly] Faible, malaaif,' 


- 


) - 
DIT . (S70). PIT 

PIT, s. [whole in the ground , abyss , profundity, { PITCHFORK , s. [a stablefork] Une Jourcha de 
the grave] Une fosse, un creux, un abtme, un |fer (a deux fourchons). 
precipice, le tombeau. A bottomless —, Un abtme |  PITCHINESS , s. [blackness , darkness] Ténèbres, 
sans fond. * To be at the pit's brink. Etre sur le {f. pl. obscurite , f. 
bord de la fosse, avoir un pied dans la fosse ; ou ITCHY, adj. [having the qualities of pitch, 
bien , etre sur le bord du precipice , étre en grand | emeared with pitch, black, dark, dismal] De poix; 
danger. The — of the stomach, Le creux de l'es- | poissé, goudronné, enduit de poix; noir, sombre, 
tomac. The arm-pit , L’aisselle , f. A coal-pit, Une | obscur, ténébreux. 
mine de charbon. À sand-pit , Unesablière. À clay- | PITCOAL, s. { fossil coal Charbon de terre, 
pit, Une fosse d’où l'on tire ae l'argile. Turf-pit, | m. 
Tourbière, [. — {among founders] Fosse, f. Tan- | PITEOUS, adj. fsorrowfol ; compassionate , teo- 
ner's lime-pit, Plain, m.Old lime-pit, Plain neort | der ; wretched , pitiful] Chagrin, désole, digne 
ou mort-plain, m. — [the middle part of the | de compassion ; compatissant , tendre ; püoyable ; 


theatre] Le parterre d'une salle de ; l'arène { piteux , on: uvre, 

vu l'on fait combattre les coqs en Angleterre , ſ. PITEOU , adv. [in a piteous manner] P.- 
To —, TING ,-TED, v. a. [to sink in holiows] Se | toyablement , piteusement , d’une manière digne de 

creuser, se former en creux. pitié, chetivement. 


PITAPAT , s. [a palpitation] Palpitation de} PITÉOUSNESS, s. (tenderness, clemency , com- 
cœur, f My heart goes —, Mon cœur palpite, Le | passion, sorrowfulness] Pitié, f. compassion , f. 
cœur me bat, — ſa light quick step} Pas léger et | Clemence, f. qualité d’exciter la pitié, oa La com- 
précipité. passion, ; ; 

PITCH, s. [the rosin of the pine] Poix, f. brai, |. PITFALL, s. [a ue catch hieds or beasts} Trv- 
m. A vessel smeared round with —, Un waissenn | "Chet, m. trape ,{. attrmpoire, f. . 
enduit de poix tout aM@ur. Stone-pitch , Poix sè- PIT-HOLES, s. pl. [holes leading to the mines} 
che ou endurcie. Pitch-tree, Pin, m. sapin, ar- — ſ. p 
bre qui produit la poiæ, m. Pitch-cap, Empldtre PITH, s. (marrow: fig. the best part] Moelle, 
dépilatoire, m. — (mastich resin or gum , turpen- f. — —— de wean , f. pl. ig. quintessence, f. 
tine, etc.) Résine de pin, de pistachier, de sapin, | ° 9% il x 4 de meilleur. The — of a tree, La 
do térébinthe, etc. — (ouzing from the picea), | "elle d’un arbre. The — of a quill, Larron de 
Poir grasse ou de Bourgogne, f. Mixture of — pleme , mn. *The—of s book , La quintessence d "A 
and tar (to tar ships), Rase , f. ou brai sec, m. | “ivre. The—of life, Le plus beau temps de la vie, la 
fare, m. brai liquide, m. poix noire liquide, f. principale partie de la vie.—{strength, force , ener- 
— {any degree of elevation, size, stature ; degree , ey} Force _f. vigueur, ſ. énergie, f. 
rate] Degré, m. point, m. taille, /f. stature, f. ITHILY, adv. [with strength] Vigoureusement, 
The highest — of glory, Le plus/haut point, le | wec force, avec énergie. 
faite de la gloire. To a right —, 4 un degré rai-| _PITHINESS, s. [strength] Force, f. énergie , f. 
sonnable, bien, raisonnablement. To strain one's | Mgueur, f. : : $ 
skill to the highest —, Faire tous ses efforts. — [in ITHLESS , adj. [wanting pith ; wanting ener- 
building ; the angle or gable-end ofs roof] La hau- HAE force] Sans moelle; ‘fig. sans force, sans 
teur d'un comble ; pignon, m. — 

To —, v. a smear pines sn. — con- we rs pith] Fort, énergi- 
vrir ou enduire ix, go nner , brayer. To ; ve. Porn $ : 
—a wheel, asbip —— une roue, drone PIFIABLE » adj. [deserving pity] Pitoyable , di- 
un navire. To — a ship (to pay her), Spalmer, — gne de pitid. . . 

{to fix, to plant] Ficher , enfoncer , dresser, tendre,|\ . PITIFUL, adj. [melancholy , moving compas- 
asseoir, poser, assigner. To — one's foot on the | Ou; tender, compassionate ; contemptibie , despi- 
und, Ficher ou enfoncer son pied dans la terre. cable] Triste, lamentable, digne de pitié; tendre, 
fe pitched his tents in a little meadow , I dressa | Compatissant, pitoyable, miséricordieux, sensible, 
ses tentes dans une petite prairie. To — a net, | "14 de compassion ; pitoyable, misérable, chétif, 
Tendre un filet. They have pitched their camp | Pavre, mauvais, execrable, détestable , servile , 
upon the plain, Us ont assis ou posé leur cam deplorable « piteux, dolent. À — condition, Une 
dans la P aine. To — » bar, Jeter une barre : A triste situation > UR état deplorable. A — heart ’ 
faire tomber sur un bout. To —a time to any bu- | Ua cœur sensible, ou compatissant. A—book, Un 
siness, Assigner un lemps pour faire quelque chose, livre pitoyable. 
— {to order regularly} Ranger, — [to pave) Paver.| PITIFULLY, adv. [mournfully ; contempti- 
o—, v. n. (to light, to drop, to fall headlong ; Bly] Pitoyablement , d’une manière pitoyable , ser- 
to fix a temporary habitation] Tomber, choisir, | vilement , bassement. 
s'arréler. To — upon one's head, Tomber sup la) PITIFULNESS , s. (tenderness, mercy , compas- 
téte, tomber la téte la première. To — upbn a | sion) Pitié, [. compassion, {. miséricorde , ſ. qua- 
thing, Choisir une chose. He pitched in the plain, | {té piloyable , ſ. bassesse, t. 
Wl s’arréta dans la plaine. PITILESSLY , adv. [without mercy] Impitoya- 

PITCHED, part. adj. Poissé, enduit de peix, | blement, sans miséricorde. | 
goudronné ; dressé, fiché, posé; assigné; rangé; |  PITILESSNESS , s. [want of compassion] Man- 
A— battle, Une bataille rangée. que, m. ou défaut, m. de pitie, de compassion. 

PITCHER , s. fan earthen vessel] Unecruche,un | PITILESS, adj. [wanting mercy] Impitoy able , 
pot de terre; urne, £. + The — goes so often to the | sans pitié, sans miséricorde. | ; 
well, that it comes home broken at last, Tant wa PI -MAN, s. Celui des deux scieurs de long 
la cruche à l’eau qu’à la fin elle se casse. — [an | qui est au dessous. 
instrument to pierce the ground] Pioche, f. PIT-SAW , s. [the large caw used by sawyers] 

PITCHER-MAN, s. {a man who drinks to a | Scie de srieur de long, 1. | 
Aght pitch] Un-buveur. À troe —, Un bon buveur. PITTANCE, s. (allowance of meat in a mouss- 

PTTCH-FARTHING, s.{a ploy of pitchine copper | tery; a small portion) Pitance, {. portion, f. petite 

money into a round bole) Pot, m. partie, dose legère. A-small—\, Un p-1 -~dinaire . 
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@ A emoll — of learning, Una dose légère d'érunt- - 
tion ; un savoir superficiel. 

PITTED , adj. Marqué de petits trous, gravé. 
with the — Murqué de la petite vérole, : 
PITTOR + adj. [in painting) Pitloresque. 

PITUITARY , adj. ſ[ conducting phlegm | Pitui- : 


faire. 
PITUITE, ¢. (phlegm) Pituite , f. 
WS, ad. Pituiteux, phlegmatique, | 
plein de pituite. : 


PITUITO 
PITY, s. [compassion , commiseration , a 
_ thy with misery] Pitié, f. compassion , f. isd | 
corde , f. commisération , f. To move to—, Exci- 
ter La pitié, la compassion —\a ground of pity] Pi- : 
tid, dommage, m. chose lamentable , f. It is — his | 
book is lost, C'est dommage que son livre soit 
. Tis a thousand pities, à —, great—.... 
C'est bien dommage que.... 

To—, v. a. and n. [to compassionate, to be 
compassionate] Avoir pitid ou compassion, plain- 
dre, prendre pitié; être compatissant , s'atlendrir. 
She pities me, Elle a pitié de moi. 

PITTED , part. adj. Dont ona pitié, dont on 
prend pitié. + “Tis better to be 
waut mieux faire envie que pitié. 

PIVOT , s. [a pin on which any thing turos] Un 
pivot. The sole of a —, Crapaudine , £. grenouille, 
f. — [iq a watch] Pivots, m. pl. Pivot-holes (whe- 
rein a spiodle runs] Les frous, m. 

PIX, s. [alittle boxin which 
hest is kept} Ciboire, m. 

PIZZLE , 4. [in animals; the official to genera 
tion] La verge, le nerf. The — ofa bull, Le nerf 
d’un taureau. Bull's —, Nerf de bauf, m. The— 
of a whales Balenas, m. 

PLACABILITY , and PracasLenxss, s. [wil- 
lingness to be appeased] Douceur, f. clémence, f. 
facilité à —— 

PLACABLE, adj. [easily appeased] Aisd à appai- 
ser; clement, doux. 

PLACARD, and PLACART —, s. (an edict, a 
declaration] Un pl card, un edit, un manifeste, 
une ordonnance, une declaration. 

To PLACATE, w. a. [to appease, to reconcile; 
a Scotch expression] 4ppaiser ; adoucir ; concilier, 
mettre d'accord. 

PLACE , s. [locality ; residence; way, ground ; 
room ; space in general] Place, f. lien, m. 
endroit, m. réduit, m. espace, m. part, f. In 
or to another. —, dilleurs. In another —, Autre 
part. Put every thiag in its right—, Meltes cha- 
_ gue chose à sa place. There is no — for them, i 
n'y a point de place pe eux. In all places, En 
tous lieux, partout. A pleasant —, Un lien agre- 
able. Ia some —, En quelque endroit, quelque 
part. À — of refuge, Un lieu de refuge, un asyle. 
A shady —, Un ombrage. To lay one’s hand upon 
the sore —, Mettre la main sur la partie offensée 
ou malade. —[ rank, order of priority, prece- 
dence) Lieu, m. place, f. rang, m. qualité, f. la 
préséance, le pas, la main. In the first —, En 
premier lieu, premièrement, préalablement , au 
préalable. The first—~ is due to him, La pre- 
mitre place lui est due. To give —, Céder la prc- 
séance, céder le pas. To take — of one, Prendre 
le pas on la main sur quelqu'un, avoir le pas sur 
lui. To take —, Avoir lieu, se mettre en rang, 
prendre place.—{a town, a hold] Place, f. ville, 
f. forteresse, f. A trading —, Une place mar- 
chande. To take a — at the be — — 
Brusquer une place. — [employment ; office 
f. —— rm. He got a ——— Il a obtenu une 
bonne place, un bon emploi. All the places in the 
parlisment are filled. Toutes les places du parie- 
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ment sont remplies. — [s passage in writing} Pas.’ 
sage, m. endroit, m. - 

To — , v. 4. flo put in any paee] Placer. mettre. 
To—oneself, Se placer, se camper. To — in or 
der, Arranger. Tu —onn's money oa good secu- 
rity, Placer sdrement son argent. To — à caunon, 
Braquer un canon. * To — affections one’s well 
Placer bien son affection.—{to settle ,estaltists| Plu- 
cer, établir. X placed out my son, J’a placé mon fils. 
. CE » 5. [one that places] Celui op celle qu 

ace. 

4 PLACEMAN , s. [one who exercises a public em 
ployment , or fills a public station } Emp'oxf, m. 
homme en place. 

PLACID, adj. (benign, kind, mild] Paisible, 
dour, gracieuxr , bénin. 

PLACIDLY , adv. [mildly] Paisiblement , dow 
cement, avec douceur. | 

PLACIT , s. [decree , determination] Dérret, m. 

PLACKET, s. [a petticoat} Jupe, f. ou jupon, m 

PLAGIARISM, s. [literary theft] Plagiat, m. 
vol lütériire, m. métier de plagiaire, m. 

PLAGIARY, s. [a thief in literature ] Pla- 


PLAGUE, s. tilence] Za peste; maladie, ſ. 
One that has the —— Un homme frappé, au at- 
teint de peste, us pestiféré. À plague-sore, Chardon 
de peste, m. — [state of misery ; any thing vexa- 
tious ; punishment} Misère, f. plate, f fleau, m. 
jugement, m. chdtiment, m. punition, f. 
plagues of Egypt, Les plaies d'Egypte. This wife 
isa — tome, Cette femme est mon fléau. 

To—,v. a. [to infect with pestilence] Infecter 
de la peste. — [to vex, trouble] Tourmenter , im- 
portuner, incommoder, vexer, * assassiner, * 
accabler. 

+ PLAGUILY , adv. (horribly , vexatiously] 4 
Diablement , furieusement. ; 

+ PLAGUY , adj. (vexatious , troublesome) Mé- 
chant, maudit, + diable. He is a—mau, C'est 
un diable d’homme. 

PLAICE, s. [a flat fish] Une p'ie; platuse , f, 

PLAID, s. [a striped cloth) Serge bigarrée , f.— 
[an outer loose garment worn much hy the high- 
landers in Scotland] Sayon, m. sarrau des monta- 
gnards d'Ecosse. 

PLAIN , adj. [smooth , level , flat; simple, art- 
less] Plain, uni, qui n’est point raboteux, égal, 
plan, (1. de .) fig. simple, uni, sans orne- 
ments. The sides are rocky and mountsinous, but 
the midst is —, Les côtés en sont montagneur, | 
mais le milieu est plain et uni. À —superficies . 
Surface plane. — song, in music, Chanson 
simple — suit of clothes, Un habit uni. —linen, 
Du linge uni. A— maa, Un homme simple dans 
ses manières et ses habits, Un homme sans fa- 
gons. À — style, Unstyle simple et sans orne- 
ments, À — wa preaching, Une manière Ue 
précher simple et populaire. — (open, sincere ; 
mere , bare, evident, clear] Ouvert, decouvert; 
distinct, commun; fig. franc, sincère, ouvert, 
libre, ingénw, sans déguisement, clair, évident, 
manifeste, aisé à entendre, apparent, convain- 
cant , explieite, intelligible, palpable , exprès. A 
vast and — country, Un pays vaste et découvert, 
une grande pliine. À — man, Un homme franc, 
sincère, sans déguisement, droit, honnête. The— 
truth, Za pure vérité, la vérité toute nue. In — 
terms, En termes clairs, formels. To make a 
thing—, Eclaircir une chose, la rendre évidente, 
To be — with one, to speak to him in — terms, 
Parler franchement à quelqu'un, lusldire libra 
ment ou franchement sa pensée. — coats of arms, 
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ge pures ch pl'ines, sans brisydt. — sailing. 
. SAILING. (4 

—, adv. [amply, sincerely ; distinctly, openly) 
Simplement, uniment ; sinvèrement, ouvertement , 
dustinctement, urtelligiblement , clairement. Speak 
— tome, Parles-moi sinrèrenent, ouvertement, 
Me speaks — enough , Ul parle asses clairement. 

—, [level ground] Plaine, Î. campagne unis ; nn 
plan, une surface plane. À globe draya upon a—, 
Un planisphère. 

Lo —,v. a. [to make plain] #pplanir. 

PLAIN-DEAL VE LAINDRALING, adj. and 
f- [acting with — incère, franc, de 
Sot’ honnéte homme , un homme sans déguisement; 
bonne fol, drourg, f. Sreachise , f. candeur, f. 


s — 17 
I #. {among printers] Taguoir, m. 
PIAINLY cao fame , Without orvament,; free- 
ly ; openly, manifestlyf Simplement , sans parure , 


er oe 


. sent, sans dé 
PLAINN 


clarté d'un discours. | 
7” PLAINSPOKEN, adj . {speaking with rough sin- 
ceri ty] Franc, simple. 

PLAINT , s. (expression of sorrow ; exprobation 
of injury |] Lamentation, f. plainte, f. grief, m. pl. 
demande en justice, f. . 

PLAINTFUL , adj. [complaining] Qui se plaint, 
génissant. —— — 

PLAINTIFF, s. [in law; one complaining that 
sues } Demandeur , m. demanderesse , f. complai- 
grunt, m. complaignante, À. plaignant, m. plai- 
F'PLAINTIVE adj. (1 laintif. 

AIN . (lamenting) intif. 

PLAINTIVELY der Rare expressing 
grief or sorrow] Plaintivement. * 


PLAIN- WORK, s. [needlework distinguished | 


from embroidery ] Ouvrage à l'aiguille sans bro- 

derie, on uni, m. 
" PLAIT , s. [a fold, a double] PA, m. double, m. 

— of hair, Tresse de cheveux, f. | 
To — jo. a. [to fold, une Plisser , plier , 
mettre en double. To —a gown, Plier ou plisser une 
‘robe. — [to weave] Tresser, tisser: To — the hair, 
Tresser les cheveux. ae 

PLAN; s. [a draught, a scheme, a model] Un 
lan, un dessein, systèmé,m. A + of the king's 
camp, Plan du camp du rol. To colour s —, Lever 
wa plan.# I Tike not the — ofhis book, Le plan de 
sud livre ne me plaft pas. — 
—, v. a. [to 


To 
— 'eter. 


+ 


CHED , adj. ( made of boards) De plan- i! 


er, plancheyé. 
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(to schéme , form a design ] Tra- 


BIA 


a star’ Plinbte, {. astra, re. + Ue was born vader 
a lucky —, Il est né sous une heureuse planète. 

PLANETARIUM, s. [orrery. an instrameat that 

resents the revolutions af the planets) P/ans- 


ire, nr. 

PLANETARY, or Prawericas., adj. [pertaini 

to the planets] P/anétaire , de — ei 
PLANE-TREE » 5. {a shady tree) Plane, ™. em 


mm. 

STRUCK, adj. (blasted) Broud; Gg .com 
ondu , stupéfe, étonné frappé d'étonnement, cons- 
ternd, ' | : 

PLANIMETRY, s. {the mensuration of plaie 
surfaces] Planimétrie , f. 

PLANIMETRICAL, adj. (pertaining to the men— 
suration of plane surfaces | Relatifa la planimatrie . 

‘To PLANISH , wv. a. {a term af goldsmiths) Pla- 
ner, flattir, To — plate, Planer de la vaitsella 


d’ , da por. 
PLANISHER s. {one who visbes : polisher] 
Ouvrier qui plane , ou qui i, ta. planeur, m. 
PLANISP RE, s. [a globe drawn on a plaia) 


Planisphère, m 
PLANK , s. (a thick strong board] Dre planche , 
ur ais; madrier, m, Planks of a ghip's side, Bore 
cover or lay with ] Plan- 


dage,m. 
To —, w. a. ie 
cheter , garnir le pavé de — 0 = à room, 
Planchéier une chambre. To — 8 ship , to lay om 
the skin, Border un vaisseau. 

PLANNER , s. [one who forms any plan or de- 
sign] Qui forme un plan us un dessein. 

PLANO-CONICAT, adj. Plané d'un côté, et 
conique de l'autre.” 

PLANO-CONVEX , adj. Plane d’un côté, et 
convere de l’autre. 

PLANT, s. [any vegetable productiod) Une plante. 
A’ plant bearing fruit, Une plante parfaite, qui 
porte fruit. To take a — out of its pot. Dépoter 
uae plante. À —, or young tree to set, Plant, m. 
jeune arbre pour planter. * A young —, Une jeune 
plante , un rejeton ,un jeune me ou une jeune 
fille Submarine plants (roophytes), Plantes marines, 
plantes animales,f. animaux plantes, m. pl. soon)” 


fes, m. pl. —(thesole of the foot] La plante des pieds. 
To —, v. a. [toset, put in the ground] Planter, 
To — atree, Planter un arbre. To — vines, 
trees, ete. Complanter. * To — the faith in a cous- 
try, Planter la foi dans un pays. To — a colony, 
Etablir une colonie , former une peuplade. To —s 
cannon , Pointer ou braguerune pièce de canon. 
PLANTAIN , s.f bot. ; plantago; a med. plant] 
Plantain, m. broad-leaved —, Grand plantain. — 
[a tree in the West Indies, which bears an esculent 
ruit} Plantain, m. a 
PLANTAL, adj. ( pertaining to plants ] Qui con- 
cerne les plantes, vegetal. — — 
PLANTATION, s. [act of planting : establish- 
ment] Plantage, m. plantation, f. fig. établisse- 
ment, m. introduction, ſ. — [nursery] Plantade , €. 
épinière , {. plant d’arbres , m. —of beech-trees, 
Foutelaie, f. — of oaks, Chénaie, f. — of elms, 
Ormaie, {.— of ashes, Frénaie, f — of willows, 


‘’ PLANCHER , s. {a board , a plank) Une planche. | Saussaie, f. — of osiers, Oseraie, f. — nf cherry- 


"PLANCHET 
flan, m. 
* “PLANE, s. [in geom.] Un plan, une surface 


» # (in coining] Cdrrean , m. 
4 , ” , N 


trees, Cerisnise , F. — of apple-trees , Pommeraie, 
f. ⸗ſeolonyl Colonie, f. peupldde, ſ. habitation , f. 
PLANTER , s. [a setter, a cultivator) Planteur , 


plane. Incliged —, Plan incliné, m. — [a joiners | m. cultivateur, m. colon, mn. le matire d’une plan- 


‘fagtrument] Ex. Jack-plane , Aubot, m. 
© To —, ». a. [to smooth with a plane] Raboter, 
er, unir, blanchir. ° 


yr 


4 + 


der en l'air sans resque remuer les ailés: 


tation _ 
PLANTING-STICK, s. [a dibble ] Un —— 
PLASH, 5. {a Small lake of water or puddie] Une 


c—,4%.n [as a bird that hovers] Planer, vo- — d'eaux un gchſs ou margouills , aa dour 
He HN ha À SM 


‘ PLANET ach {an opaque hody revolviug round To—,~.a.[tointerweare) Entrelaverdes branches 


de 





PLA 
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FLA 


Dawbre,, les coucher, Tr. — mortar , Gdcher du Metire en lames. To — a matel, Metre du mél ni 


ior. To — [to plash] Eelabousser. 
PLAGES, el. nee led with puddles} Gd- 
Tian ent re F 
PLASM ,s. (gould, matrix in which any thing 
" PLASTER i? — ] Plitre, m. The 
| . 5. [éypsum, parget tre, m. Log 
— of the wall, Le pidire ds la muraille. — of Pe- 
ris, Stuc, m plâtre, m. To— with plaster of Paris, 
Plétrer. Plaster- quarry , Pldtritre, f. Crude — 
(plaster in the stone), Pldtre cru. To temper t 


— (among plasterers), Couler le plâtre. À figure’ ¢; NT 
formed in — Un plâtre, une — tirée en tre..| elgg i s plan, scheme) Jéhnographie ; f 
We de rea of Frajan’s pillar in plaster,On |" LATINA , s. [white gold, mock mefal; a re= 
a tous les plâtres de la co rales Trajanne, — {a glu) fesctory metallic substance] Platine. . — 
tinoug or adhesive salve] Empldire, m. To lay a| PLATOON, 2. [ corrupted from the Preach \ 
aster La à sore, Melir¢e un empidire sur une 8. | nil: : — Nr 
The place where the tre are kept, Æmpld- FA fo aaa PT RU 


trier, mn. . — SU es rv 1 "4 
To—, v.a. (tooverlay with plaster] Pldtrer, en- 

duire de plâtre. To — a wak, g dtrer où énduire 

uae muraille. — (to cover with a medicated plas- 


V Mettre nn empldire. —— RE 
. PLASTEREH, sons whose trade is to overlay 
walls with plaster] Plétrier, w. ouvrier qui plitre 
Les — m, signifie aussi celui qui fait des fi- 
gures en plétre. 
PLASTERING , s. 


PLASTIC , ed) form J Plas 
Ck, . [ giving form J tique. 
— Virtue, La — LEURS — 

— or Prasricx, s {a branch of sculpture ] 
Sculpture , le metier d'un sculpteur, ou d'un sta- 
tuaire ; l’art de ler, m. — 

PLASTRON , s. [a piece of leather stuffed , 

weed by fencers to receive the pushes ] Plas- 
tron  ™. | an , : 

PLAT, 5, [a small pie of ground] Un petit 
champ , un moreeau dé terre. | 

— , 4 [among hajr-dressers | Chignen notté, m. 
— {among mariners; sea-chart] Carte marine, f. 

To —, -TING, -TED, v. a. [io weave] Tressër, 
tisser. : OR ——— 

—, adj, Ex. The — veins of a horse , Les ars , 
m. pi veines où l’un saigne les chevaux , f. 

PLATANE,s, V. PLANE-TRES. 

PLAT-BAND , s. [in gardening; à bed] Plate- 
bande, f. — [iu archit., a flat square moulding, 
face ] Platebande , f. 

PLATE ,s. [2 piece ef metal beat ont into breadth] 
— re ou lame de metal, f. planches f. Plax 
ling, eo late well engraved, Une e 
de ‘éutvre lek gray é: Ne bones MR 
Cop er-plate engraver , — , Graveur, Impri- 
meur en taille-douce. plates of a watch, Les 

fatines d'une montre. Dul-plate, Grande platine. 
Name-plate, Petite platine, Plate-wheel, Rang dé 
cadran, ff ide-plate , Porte-vis, m. — [gold or 
silver dishe |] Vaisselle For ou d'argent, f. argea- 
berie’, ſ. ung asstelle ; et — par extenston | 
entremels , m. A platefull » Une assietiée; une as- 
sietle. A—,tobe ran for, Une pière de vaisselle 
d'argent pe proposé oi prix d’une course. 
Hammered ajlver-plate’, aièselle plate. Plate, or 
iroo-plate, Bande de fer, f. 

PLATE-BUTTONS, Boutons d — erie, 1. 

Peare-canDLESTICR, Chandelier à manche, 

, Pratn-crass, 5. Glace, m. miroir, m Uneven 
plate-glace , Glace fausse, J. 

To mm, 4. a —— plates] Couvrir de 
feuilles d'or où d'argent. To — — » Cone 
orir la fuussemonnais de feuilles d’or qu d'urgent, 
faire des espèces fourrées. — | to beat into alates } 


| d'argent, on bien wie en lares.> with 


La place plastered ] En-! 8 





‘la borte. To — to one that sings, Seco 


en lames. — re 
» LATED , part. adj. Couvert de feuilles d'or où 
gold, Con- 
vert de feuillus d’or.— bras, Du cuivre en lames, 
des lames de cuivra — adj. (scaly } Ecailleu.v. 
couvert d'écailles. Tha — crocodile , Ze erocodile 

écailleux ou couvert d’écailles. | 
PLATFORM, s [a level place hefore a fortifi- 
cation! Plateforme, {.— {e flat reof on a building] 


: Plateforme, f, Platform. of areof, Énmyure ,Î. — 


: PLATONIC, adj. [ relating te the system of 
Plato] Platonique , Vlatenicien , -denne. — love, 


| L'amour platoniqué, wa. — year, L’année plato- 


nigue, f. ù ‘ 
LATONISM , s. [the pbilasophien! system of 
Plato) 2e plilonisme , la doctrine da Platon 
PLATTER, s. (a large dish of earth ] Un grind 
plat de terre, une terrine. * + À plauer-face, Un 
rand visrge , une large Jace. 


PLAUDIT , s. [applause | Leuange, f. epplau- 


dissement , mn; mare i. 
PLAUDITORY , dj. | thet applauds} Qui ape 
plaudit. 


PLAUSIBILITY , s. ¥. Praüsinentsé. 
PLAUSIBLE , aa [ specious, right in eppear- 
ance] Plansible , spécieur. 
PLAUSIBLENESS , s. [ épecioumess } Quatiu 
plausible qu spécieuse. ; 
PLAUSIBLY , adv. (with fair show ] Plausible- 
ment, d’une manière plausible ou spétieuse, aveé 
approbation, fort bien. . 
_ PLAY, s. [ amusement, sport ; a — Jeu, 
m. anusement, m. divertissement ; m. adina €, 
m. spectacle ,m comedies f. Pybliek plays, hus 
u spectacles publics. To leave pots —, Quilter 
es jeux de l'enfance. À child full 6f — bn enfant 
bydin , faldtre. À dog or cat full of —, Un chien ou 
un chat divertissant. To ko toa —: Aller à là bo- 
médie, — [game] Jeti’, mi. To — fair —, or fout 
—, Jouer beau jeu, ou bricher au jeu. B —, 
De hon jeu.* This is not fair —, ‘this is foul —. 
Cela n’est pas honnéte ; cela À’est pas de bonne for, 
t'est une supercherie. Td give one fair —, Donner 
Beau fei à quelgi nn , hi! donner tor tes avan- 
tages qu'il peut souhaiter.* To beat one at his bwn 
=, Battrè quelqu'un avec ses propres armes. To 
hold or te keep one in —, Tenir qrelgn’ur en ham 
Teine ; Pamuser. * To give the full — to dues 
fancy , Donner l’gssor à son Imagination. *,, 

6 —-, [played , I have played, v. 2. (to spdrt " 
to fedlick ; to pume} Badiner , foldirer , fouer , }’a~ 
muser. He does nothing but —, I! ne firlt dite jouer. 
To — st cards, Jouer aux cartes. To— por # hu- 
dical insttament:, Jouer d'un instrument dermusiqne. 
To — first, Débuter. To — first (at bowls), dote 
gner. Te 
— like children, Batifoler. To — apish , Polis 
sonner. To — loosely , Badiner. * To — Upon 
words, Jouer sur les nots. To — with the most ath 
ficult things, Se jouer des choses les plis dificites, 
To-—f td personate a drama) Joven, ‘Fates ben rie, 
un personage dans une piète de theatre ; donner là 
comedie. To— [to operate} Joner, opérer, aller. To 


t—_ 


:— ypon one, Jouer quelqn"in: se jouer, #e Mom 


quer de bul , le railler. To — against ur upon a Bas- 


a 
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tion with great guns , Battre un bastion ave: do l'ar- 
tillerie, ou à coups de canon. — {as a precious stone] 
Briller , avoir du brillant. 

To—, v. a. {to put io action or motion ] Fatre 
jouer, tirer. He played his cannon , Ml fit jouer son 
artillerie, il tira le canon.To — [to game] Jouer. To 
—asetor game, Jouer une partie. To — the game 
gver again, Refaire un jeu.* To — sure play, Jouer 
à jeu sir; être str de réussir. To — ſto exhibit dra- 
matically] Jouer, faire un parsonnage. She bas well 
played her part , Elle a bien Hed son rôle. 

To— the fool, Faire le fou, badiner. To — 
false, Tromper.To — the knave, Faire des fripon- 
neries. To -— the truant.Faire le fainéant. To — the 
whore, Faire le métier de prostituse. To — one a 
trick, Jouer un tour à quelqu'un. To — pranks, 
S'émanciper, prendre trop de liberté. To — away 
one’s money, Jouer ou perdre son argent au jeu. 

PLAY-BOOK , s. [among comedians; a {rook of 
dramatic composition] Recueil de pièces de thedtre , 
m. répertoire, m. 

PLAY-DAY ,s. [in schools; doy exempt from 
work] Vacances, f. pl. jour de récréation, m. 
— , M. congé, m. 

Y-DEBT , s. [debt contracted by gaming } 
Dotte de jeu, f. 

PLAYER, s. (one who plays] Joueur, joneuse. 
À — upon instruments, Un joueur ou une joueuse 
d'instruments. —|an scior | Un acteur, un comé- 
dien , une actrice, une comédienne. A strolling — , 
Un comédien de campagna. — la lazy persou] Un 
fainéant. 

PLAY-FELLOW, s. [companion in amusement] 


rues de jeu, m. 

UL, adj. { sportive } Badin , foldtre. 

F PLAY-GAME , s. [ play of children ] Jeu d'en- 
ant, m. 

PLAY-HOUSE , s. ( house where dramatick 
performances are played} Un thedire , une salle de 
spectacle ; la comédie. 

PLAY-MATE , s. V. Puay-rritow. 

PLAYSOME , adj. [ wanton , full of levity] Fo- 
lâtre , léger. 

PLAYSOMENESS , #, [ wavtonnoss, levity ] 
Amour du jeu, m. humeur volage, f. conduite 
Polaire, f. 

PLAY-THING, s. [toy, thing to play with] 
Jouet, babiole , f. joujou — — 

§ PLAY WRIGHT, s. [ used in contempt } Fai- 
sour, ou faiseuse de comédies. 

PLEA, s. [act of pleading : allegation] Plai- 

er, m. raisons, f. pl. alléguees pour la 
ense d’une cause, f. pl. The court of common 
eas, La cour des -plaidoyers communs. — 
(nes excuse] Apologie, f. défense, f. — 
texte, m. To take up ones pleas, Faire l dhe bo 
de quelqu'un, entreprendre sa défense. A plausible 
—, Une excuse plausible. 

To PLEAD , w. a. { to argne 
justice ] Plaider, répondre en justice. To— at-the 

t, 4eocasser. fs, 4 

To —, vw. a. {to defend) Plaider, défendre. To 
— 2 cause, Plaider une cause, To — [to alledge 
as an excuse) Alidguer, prétexter, prétendre, 
s'excuser sur. To— ones age, Prétexter son âge, 
s’excuser sur son âge. 


PLEADABLE , adj. Qui peut Gre plaidé, gu’gn 


peut alléguer dans un plaidoyer, plaidable. Gourt- 
ae Jour plaidable. ne 
LEADER , s. [one who pleads ] Plaideur, 
plaideuse ; est en procès. | 
PLEADING ,s. [act or form of pleading ] Z’ac- 
tion de plaider , plaidoierie , f. 
PL T, adj. [agreable, delightful J Piai. 
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before a court of |: 


PLE 


sant, agréable, gracteux , qu futt plaistr, 

lectnble , beau, doux. It is not — to have to ds 
with litigious people , I/ n’est pas plaisant d'avoir 
à faire à des gens de chicane. —( cheerful , gay, 
lively , merry; ridiculous, comical] Plaisant , de 
que, bouffon, gai, goguenard , 


vertissant |, comi 

Sarétieux , risible, grotesque, I croustilleux , ri- 
dicule, impertinent. That'sa—faacy, Voila une 
Plaisante imagination , une pensée comiqne. 

PLEASANTLY, adv. Agréablement , d’une ma- 
atère agréable , plaisamment. — [merrily, ludi- 
crously] Plaigamment, comiquement , d’une ma- 
fière ridicule, grutesquement, drôlement , faci- 
tieusement. | 

PLEASANTNESS and Preasanrar, s. [ delight- 
fulness} Agrement, m. charme, m. aménité , C 
beauté , f. — [gaiety, merriment, sprightly saying, 
liveliness } Plaisanterie , f. badinage , m. raillerie, 
f. bon mot, m: 

To PLEASE , +. a. f to delight , gratify, content; 
satisfy ] Plaire , complaire , obliger, faire plaisir, 
agréer, contenter , salisfaire , délecter. To— one, 
Plaire à quelqu'un, lui complaire , l'obliger, lui 
J'aire pau Let him — himself, Qu'il fusse ce qu'il 

, qu'il se satigfasse , qu'il se contente. De- 
sirous to —, Complaisant. 

To — and To be PLEASED , ©. n. [to like, to be 
willing] Plaire, voulotr. If you — to inquire alout 
it, S'il vous plait de vous en informer. As vou —, 
Comme il vous plaira, comme vous res. Te 
answer to what you have been pleased to write to 
me , Pour répondre à ce qu’il vous a plu de m- 
crire. You are pleased to say 80, Cela vous plaît à 
dire. To be pleased with , S’accommoder de. May it 
— your majesty, Plaise au roi. — God, or if God 
—, or if it — God, S’il plait à Dieu. 

To — onxsetr, v. an. Ex. 1 — myself with such 
things, Je prends plaisir, ou je me plais à ces 
choses-là. — yourself , or Choose, Contentes-wons, 
choisisses. 

. PLEASED, part. adj. Content, satisfalt. Well 
—, AÆise. To be — with a thing, Etre content 
ou satisfait d’une chose, avoir pour agréable. Hard 
to be —, Difficile À contenter. Mi —, Mécontent. 
Ifhe be angry, he must be —"sgain; || S'i est f4- 
ché , qu'il se défache. | 

PLEASER , s. { one that courts faveur] Un com- 
plaisant, un courtisan. ; 
‘ PLEASING. , adj. [acceptable , agreeable} Plat- 
sant, qui platt, agréable. — 

| Y, adv. [delightfully] Piaisan- 
ment, agréablement, . °° — 

PLEASURABLE | adj. Y delightful; full of plee- 
sure] Plaisant , agréable ‘de plaisir, livré au plai- 
sir. À — habitation , Une demeure agréable. The — 
apart of mankind, Les gens de plaisir a qui 
n'ont rien à faire, qu'à se divertir. © 

PLEASURE , s. [delight, gratification of ‘the 
mind or senses } Plaisir, ra: volupté, f. délices, f. 
|, plaisance, f. joie, f, cortentement, m. satisfac- 
tion, f. amusement , m. divertissement ,m. récréa- 
tion, f. délectation, f. agrément, wi Chafouillement, 
m. || bats ,w. pl. To take — in ope Prendre 
plaisir a une i a Caroal pleasures, £a volupie. 
es plaisirs des sens. A house of —, Une maison de 
plaisance. — [ approbation , will, choice } Plaisir, 
m. volonté, f. choix, m. gré, m. funtaisie, £ ce 
gui fait plaisir, bienfait , wi. douceur, f. At his owr 
—, A su volonté, à sôn choix, à son’ gré, À sa 
fantaisie, Use your — , Faîtes ce qu’il dons plaire 
ce qui vous fera platsir.¥ dar—, madam , Qne 
piatt-il , madame, que souhaitex-vons? 
To—-w. a. [to please, gratify] Plaire, obliger 











FLE 


ire contenter, satisfaire, accommoder , 
te ee tn me by telling me the whole 


story, Vous me feres plaisir de m'en dire toute 
l'hustoire. To — one with a thing, 4ccommoder 
g uelgu’un d’une chuse. | . 
PLEASURE-GROUND, 2. ground laid out in 
a pleasing or ornamental manner , near a mansion ] 
Jardin ow plantation d'agrément. 
PLEBEIAN, s. Un plébéien, un homme du peuple, 


un roturier. 
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PLEONASM , s. {redundancy} Pléonasme , we 

A LEONASMIC dj lé 
, adj. De onasme , superfic 

redondant. ‘ — 

PLETHORA and PLrTHon Ÿ,s. [2 redundanee of 
laudable hlood and humours] P{éthore , f. 

PLETHORETIC end Prerwonicx , adj. [full of 
humours J Pléthorique , plein d’humeurs. 

PLEURA, s.[a membrane; the inward skin of 
the ribs } Za plèvre. 


—, adj. popular, valgar! Du peuple, populaire, PLEURISY, s. [an inflammatien of the pleure] 
vul, aire. Pleurésie , f. i 

PLEDGE , &. [any thing put to pawa, grec su! PLEURITICAL and PLEURITIC, adj. [ disessed 
rety] Gage, m. assurance, Î. arrhes, f. pl. contre- | with a plenrisy] Pleurctigue, malade de pleurésie. 


gage, m. caution, f. pleige, m. fig. garant, m. 
preuve , f. There is my —, Voici ma caution. —, 
in war, Olage , m. 

* This is a a sufficient — of the truth [ assert, 
Ceci est une preuve suffisante de la vérité que j'a- 
amance, 

To —, v. a. [to put in pawn] Engager, metire 
en gage. To — [ to invite to drink] Faire raison à 
quelqu'un qui boit à notre santé. 

PLEDGED , part. adj. Engagd, mis en gage. 
To see oneself —, Prendre garde qu'un nous fasse 
raison , ou que celui à la santé de qu l’on a bu, 
hoive à son tour À la nôtre. 

PLEDGET, s. {a small mass of lint) P/umasseau, 

e de charpie , f. 

PLENARILY, ade. [fully] Pleinement , entière- 
ment, letiement. 

PLENARINESS , s. (fulness, completeness} Abon- 
dance ,f. pecfaetion , f. 

PLENARY , ad). | full, complete] Entier, com- 
plet, parfait , plein ; plénière , t. d'église. — indul- 
gence , Indulgence plénière. : 

—, s. [in law; « definitive sentence) Arré, 
— ou procès décisif. 

LENILUNE, s. [a fl moon ] Pleine lune. 
oan adj. Qui a rapport à la pleine 


PLENIPOTENCE, s. (faloess of power] Plein 


poswoir, m. 

PLENIPOTENT, adj. [invested with full power] 
Revétu d’un plein pouvoir. 

PLENIPOTEN IARY, s. a negotiator invested 
with full power] Plénipotentiaire, m. 

PLENIST , s. (ene that bolds all space to he full 
of matterjUn philosophe qui n’udmet point de vide. 

PLENITUDE, s. {fulness ; repletion , plethory) 
Pléthore, f. plénitude ,f.t. de med. Plein, m. 

PLENTEOUS + adj. { abundant, fertile] dbon- 
dant; fertile. | 

PLENTEOUSLY, ede. { abundantly] fbondam- 
ment, en abondance. 

PLENTEOUSNESS , s. [abundance, fertility ] 
Abondance , f. fertilité, f. 

PLENTIFUL, adj. (copious, abundant , exube- 
rant, fruitful ] Abondant , copieux , ample, grand, 
fertile. — harvest , Moisson abondunte.— land , Sol 
fertile. — entertainment, Grand régal. 

PLENTIFULLY , adv. [ copiously, abundantly } 
a : — . en abondance, am- 
plement , || à bauge ; largèment , opulemment. 

PLENTIFUL Es , ss nues » fertility J 
Abondance , ſ. ferttlité , f. ; 

PLENTY, s. [Sicadance + great store ] 4Bon- 
dance , f. quantité, f. profusion, f. To have — of 
all thiogs, Avoir abendance de toutes choses , vivre 
dans l’abondance de toutes choses. The horn of —, 
La corne d’ubondance. — [ sdjectively used for in 

} dbondant , ex abondance, commun. Money 
— with him, I! à de l’argent en abondance. 
* Water is plenty, L’eau est abondante, 


vs 2 


ee ee 
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PLIABILITY , s. [flexibility; pliableness ] Fle- 
xibilité , {. souplesse , f. 

PLIABLE, adj. [easy to be bent; ductile ; flexible 
of disposition j Pltable , maniable, flexible. 
PLIABLENESS and Puiancr , 5. [ easiness to be 
bent, flexibility of mind ] Flexibilité, f. souplesse, 
f. naturel, doux, obéissant, accommodant. 

. PLIANT, adj. [yielding] Pliable; pliant, flexible, 
souple; maniable, traitable, docile, doux, humble, 
soumis, obéissunt. 

PLIANTNESS , V. PriasLEnzss. 

PLIED , part. adj. Accablé , travaillé. — with 
work , Surc d'ouvrage. 

PLIER , V. pᷣuvin. 
PLIGHT , s. [eondition, state of the body) Etat, 
m. santé , f. habitude du corps, f. 1 think myself 
in better —, Je me trouve en meilleure sante. 
— [pledge, gage] Gage, m. caution, f. assurance, 
. — or Plait ; which sce. 

To —, v. a. [to pledge , engage, promise] En 
gager, donner pour gage. To — ones faith, En- 
gager, donner sa parole. 

PLIM, -uix@, -MED, v. n. [to swell ; 
in bulk ] Enfer, augmenter de volume. 
To PLOD, -pina ,-D5D , v. n. [to toil , to moil] 
S’appliquer fortement, s’alembiquer, prendre beau 
coup de peine à ; ou bien, réver à. ”o —"’upon a 
business, S’appliquer fortement à une affaire. To 
— at one’s books, Pélir sur les livres A plodding 
diligence, Une application pénible, contentieuse. 
To go plodding about, Se promener d’un aur pene 
sif ou réveur. A plain ploddiog man, [| Un bon 
bouteux, 

® PLOT, s. [a small extent of grouod } Un morceau 
de terre ,un champ. The ground-plet of a building, . 
Le sol, le terrein, Pamplacamens d'un bdliment , 
m.* — [form , scheme, plan ] Forme, f. plan , m. 
projet,m A— of government, Une forme de gou- 
vernement. —( conspiracy ] Complot, m. conjure 
tion , f. conspiration, f. trame , f. dessein, m. To 
lay a —, Faire un complet, comploter, tramer un 
mauvais dessein .— (intrigue, an affair. complicsted] 
Tatrigue , f. menée, ſ. To be in the—, || Etre dans 
la bouteille. The — of a play, L’iatrigue d'une 
pièce de théâtre, The. unravelling of the — ; Le du- 
nouement de l'intrigue. 

To —, -TING, «Tro, v. A. [to conspire , form 
a plot] Conspirer , comploter, tramer une conspt- 
ration , faire un complot. ; 
To —, v. a. (to plan, contrive : describe ] The 
mer, MAC + confurer, comploter, coneerter, 
conduire; dresser te plan de. They plotted my rain, 
Is complotèrent ou machinèrent marruime. Fo — 
a crime, Concerter an: crime. Te -— à building , 
Dresser le plin d'un, bdtiment. 

PLOTTER, a [ cvaspirater; contrer] 
lrateur ,m. conjuré , m. : " 

: PLOT FING , 8. [sarveying] Z’art de lever u 
plus, m arypeninge ,.im 
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PLOUGH, i. [av instrament td till she ground) I To —, 0. 4. [to sou] fonder Yo à. — 
eby etire à-plomb ou 


Charrue , f. * 4 To return to the —, Reprendre 
collier de misère. 

To— , w. a. (to till] Labourer, He ploughed an 
acre a day, RY bourait un acre de terre par jour, 
: PLOUG -BOY , s. [that follows the plougb ; 
éoarse, ignorant boy | Un garçon laboureur, un 


eune san ignorant. 
| PLOUGRE . 5. [one who ploughs ground] La- 


ureur, m. charretier, m. | 
PLOUGH-HANDLES, 3. pl. [to hold the plough} 
Mancherons, m. pl. 

: PLOUGHING , 8. [from To plough) Labourage 
ou labour, m. l’action de labourer, ſ. — over again, 
Binement, m. second labour. To give a shallow 


— ratigner lg terre. : : 
— ND, . [a farm for corn] Une ferme, 
une cense. Le 
PLOUGHMAN and PLOUGHMANS SPIKENAND, 4. 
{ bot. eonyza, flea-bane; a med. plant} Cunyse, 
f. herbe aux moucherons , m. . 
. PLOUGH-SHARE, s. [a part of the plough} Le 
soc ou le fer de la charrue. oh 
PLOUGH-STAFF, 4. Le curoir d'une chareus. 
PLOUGH-WRIGHT, s.[one who makes ploughs) 
Charron , m. faisetir de charrues. | : 
PLOVER, s. [ pluvialis, lapwing ; a ‘sea-bird ] 


Pluuer, m. ; . — 

PLUCK . [the heart, liver and lights of an ani- 
mal] Fressure, f. A calf's —, Une fressure de venu. 
— [pull] Effort qu’on fait en tirant, m. action de 
tirer, ou d’artacher. 

To —, and pluckt, v. n. [to dul with force 7 
force on or off, force up or down ] Tirer de force , 
arracher, abattre. To — off a bird's feathers , Ar- 
ear les plumes d'un oiseau, le plumer. To— a 

owl, Plumer une volaille. To — down s stag, 
Prendre ou forcer un — To — up a tree by the 
root , Déraciner un arbre. To — asunder , — in 
pieces , Séparér avec force, détacher. * To — up 
qae’s heart, or spirit, Reprendre courage , 60 ras- 
À riax-PLUCK ,, Une pompe pour éteindre le feu 
15 les incendies. 
. PLUCKER , s. [from To pluck ; be that plucks] 
Celui qui arrache. 

PLUG, s. [a great peg] Une fiche, une cheville, 
un bouchon, un piston; un tampon. — of a sugat- 
mould, Tapé, {. — [in the streets; the key that 
lets in wafer ia hotues] Robinet , m. 

—, ©. @ [te stop with a plug). Chedilzr, 


, tamporner. 
PLUM, s. [4 fruit] Prune, f. A grafted —, 
Prune franche. À wild —, Prune sauvage, pru- 


nelle, ſ. À damask-plum , or damson, Prune de 


damas. Plum-tree, Un prunier.—, pl. Grapes dried 
in the san, Raisins secs; m. pl. A plum-padding , 
Poudin aux raisins secs, m. — or sagar-plums , 
Dragées, £ pl. — (the sum of one huadtea thousand 
8) Cent mille kures sterling. À — manu; Un 
mune quia cent mille livres, sterling de bien ;* un 
Crésus. À balf-plum man, Ua Jui a cin- 
guante mille livres sterling. CR EU De 
PLUMAGE, s. { festhers, suit of féathers } Plu- 
mage ,m les plumes d'un cisaë, En Alamet, pen 
-nagé , m. (t. de fauconterie ). — { pitlow ; in stir 
sey) rend m.:Charpie , {. tent? , f. : 
PLUMB, or PLUMS-LInR, 6. In leaden weight 
lot down at the end of a line ] Plonb, m. où ni- 
@cau , M. 
—, adv. [ perpendieulnly] £-plomb, droit, 
perpendicniairement, end Arr ; Droit en bas. 
lumb-over Droit en haut. ‘ 








the plummet 

PLU NBEOUS , adj. De plonib. — 

PLUMBER, s. [who works upon lead) Plambier, 
m. pr pot table, Moule, m. 

PLU: BERY, s. [ works of lead] Plomberie , f. 

PLUM-CAKE, s. [made with raisins] Gdteam 
aur raisins de inthe, 

PLUME, s. [ feather of birds , feather worn as 
an ornament}Plume d'oiseau, f. plumet, m. panache, 
m. byuguet de : 

To —, ©. a. | to pluck the feathers eff] Phamer. 
* She has plumed him, Elle Va plume ; elle lai a 
altrapé son argent. To adorn with feathers or pla- 
mes, Orner de plumes , ou de plumets; fig. se van- 
ter, se glorifier de , se faire gloire de. To — itseff 
(said re ), Nettoyer ses plumes. 

. PLU TRIKER | s. [a parasite] Un parasite, 
un écorniflenr. 

PLUMIGEROUS, adj. [having feathers] V.Fra- 
THCRED. : 

PLUMIPEDE , adj. (that bag feathers on the 
feet ] Plu de, pattu ; guia de la plume jusque 
sur les pieds. 

PLUMMET , & [a plumb] Use plomb. un mi 
veau, une perpendiculaire. — {a weight to sound 
the depths À Une sonde, , 

PLUMOUS, adj. [feattrery} 

lumens. , Ney ee : 

PLUMP, adj. [somewhat fat] Potelé vdodrt , gure 
a de l’embonpoint. A — hand, Une min pnietee. 
A— man, Un homme gui à de l’embonpvint ; an 
homme replet. : 

—,s.[aknot, a tuft, a cluster } Un neud , ums 
touffe, un amas ,un pelates co 

, —, adv. [ with a sudden fall} Tout d'un coup, 
|| tout chaud. : 

To —, +. a. [to fatten, twell] Engratsser, réudre 
gras, enfler. — 

To —, v. n. [to be swollen, fall flat] Senſte⸗ 
devenir gros et gras; lonsber à-ploinb. 

PLUMPER, s.[ something worn ia the méut® to 


Qui a des plumes . 


‘swell out tlre cheeks; at elections , a date fot à sin 


gle candidate] Quelque chose porté duns fa Bourke 
pour faire ressortir le} jones ; voie pop dm seud 
candidit, . 
PLUMPRESS , ¢.°[ fulness ] Em£onhotit, ch. 
PLUM-PORRIDGE , s. { portidge with pluid ] 
Potage aux raisins ser$ , tH. , 
PLUM-PUDDING,, s. [ pudding inde With Apr, 
marrow and plums} Poudin ae patstnd $ cy; 
PLUMPY, V. Prcmp. . : 
‘PLUMY, adj. [fedthered ) Couvert de plishes, 
empenné, empanaché, : 
PLUNDER , s. [ pillge”] Pillage , im. bitin , w. 
saccage, m. sac, Mm. saccagement, em. grivefe 
Tor , v. a. [to pillage, rob} Piller 
saccager ; voler, dérober, hutiner: To — one 
ne money, V — de — —— Togsa 
undering, icorer, aller à la picorde. ,, ;. 
R PLORDEHER 5. (pillager, robber] Pitdarg, 
m. filleur, m. voleur, m. fripon , m. rapingur, 
PL GE , 8, [act of putting or sinki adie 
water ; difficulty, distress] L’action de plonger, 
d’egfoncer ou de s’enfoncer dans l'eau ; Gg. peine, 
f. embuarras, m. difficulté, f. pee T. mauvaise 
extrémilé, f, bourbier, m. * To be in a great —: 
{ une grande peine; mettre 


ste 
% 


à 


Te put ia a— 

dans l'embarras = oe ae 
To —, 4. and n. [à put suddenly under wa- 
tes , sink into water] Piangerie er dans l’ean- 
* He has plunged himself into all manner of lesed- 
ness , Il s’est plongé dans toutes sortes de dis so- 
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butions. To —lato the guilt of a marder Se rendre 
esupadle d’un meurtre, commetireun maurtre. To 
— into great misery, Se plonger dang ua ablme 
de matheurs. 

PLUNGEON , s. {an aquatic bird] plongeon, 


m. 

PLUNGER , s. [ ane that plunges, 9 diver} Un 
plongeur. 

PLUNKET , s. and adj. (a kind of blue colour } 
“sur, m. asurd. 

PLURAL, adj (implying more than one} De 
plusteurs ; pluriel At. de grammaire. 

—, 5. {thé number of two er more ] Le pluriel, 

t. de grammaire.) 

PLUBALIST, s. [a clergy-man that holds several 
livi Qui jouit de plus d’un bénéfice. 

Pkt RALITY, s. | greater number, majority J 

ite ,f. le plus grand nombre. Tha — of vo- 
tes, La pluralité des suffrages.— {a number more 
than one ] Pluralité, |. multiplicité, f. À — of geds, 
La pluralité des dieux 
USH, s. (a kind of villous shaggy eloth ; sheg) 
Panne , f. ou peluche, f. 

PLUVIAL, and. Pruvious, adj. [rainy] Plu- 
pieux. À pluvious wind, Un vent p'uvieux. 

—, 3. (a priests cope} Pluvial, m. chape, f. 

PLY , s. [bent, turn, form, plait, fold] Pli, m. 
tour, m.forme, ſ. double, m He has not taken 
his—, n'a pas encore pris son pli. The plies of 
a gown , Les plis d’une robe. 

To —. v. a. {to work on any thing closely] Tre- 
vailler fortement ou avec application; s’appliquer, 
s’attacher, prendre beaucoup de peine a. 
one’s work, S’appliguer, s'attacher à son tra- 
vail, To — ones book, or studies, S’appliquer, 
s'attacher fortement à l'dtade , Étudier fort et fer- 
me.To— [to employ with diligence, — busy] Faire 
travailler, donner de l'occupation, de l'exercice ; 
accabler detravail. To— ones legs, Marcher ou 
courir beaucoup. To — one with work. Accabler 
quelqu'un de travail. To — one's oars, Faire force 


+ 
Oo — 


de rames, ramer fort et ferme. * To — one [to soli- F 74 


cit importunely] Solliciter , importiner quelqu'un, 
le presser. To —ene with glasses or cups, Presser 
quelqu'un de boire, le faire bien boire. 

To—; v. a. [to work, busy oneself) Travailler, 
s'occuper, se donner bien de la peine. To — at 2 
place , dvoir son poste en quelque endroit, $’y te- 
nir, Gre sur la place (comme les fiacres). There 
my watermsn plies, C’es-/a le poste de mon bate- 
lier 3 c’est-ia qu'il se tient.To — [to go iv haste} AL 
ler en hâte faire route. A ship that plies from one 
po to another, Un vaisseau qui va d’un port à 

"autre. To — to the South, West, efc. Faire rout: 
vers le sud, ou l’ouest; porter an sud, à l’ouest, 
ete. To—finsea-language) Tenir le vent ; serrer |: 
went, aller cu plus près du vent. 

PLYERS , s. p/. [a timher-frame serving as : 
counterpoise to a drawbridge] Flèches, £ pl. bas- 
Aged , £ — (small pincers, to turn wire] Pinees , 
- pl 
PNEUMATICAL, and Prevumaric, adj. [rela- 
ting to wind] Pneumaïique. — Engine [airpump] 
Machine pneumatique, f. | 

PNEUMATICS, s. pl. [mechao. the doctrine of air 
and its laws] La science de Pair, traité sur l'air, m. 

PNE TOLOGY , s. [the doctrine of spiri- 
taal existence] La preumatologie. 

PNEUMONICS, s. pl. [remedies good for the 
hop: and to gelieve the shortness of breéth) Re- 


neumoniques contre l'asthme, m. pl. 
To POACR , v. a. {to boil slightly ; stab, pierce; 


plunder hy stealth] Faire bouitſi un pen euire un on poste, || pottiser , versifer , 


= 
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peu; posher , erever; niguibe ape prendre à ladé~ 
robde , piller, voler en be + derober ; percer. 

To —, v. a. [to steal game] Voler le gibier, at. 
trapper du gibier, sans avoir droit de chasse; bra- 
conner. To—[tobe damp} Etre humide. 

POACHED, part. adj. Bouilli on cuit légère- 
ment; poché; crevé; dérobé, pris à la dérobée. 
Poached eggs, Des œufs pochés. — game, Du gibier 
contre les lois, ou dérobé. ; 

POACHER , s. [une who steals game] Ce/ni on 
celle qui tue ou prend du gibier contre les lois; . 
braconnier , m. Poacher's gun , Fusil brisé, au qua 
se demonte, 

+t POACHY , adj. Humide, 

POCK,, s. [a pustule raised by the small-pox J 
Grain de petite vérole , m. 

POCK-HOLE, s. [pit or scar made by the small. 
pox] Margue de petite vérole , f. His face is full of 
pock-boles, Ii a le visage tout picoté, marqud, ou 
gravé de la petite vérole. 

POCKET , . [a small bag inserted iuto clothes] 
Poche, f. ou pochette , fig, intérét, rm. * A pocket - 
argument , Une raison d'intérét. 

o —, v. a. [to put in the pocket] Empocher , 
mettre en poche, pocheter. To — money, Empo- 
cher de l'argent. Yo — fruit, Pochèter du fruit. * 
To—vp [to do or take any thing clandestinely] Paire 
ou prendre quelque chose en secret, sans rien dire. 

o —up mouey, émasser secrèlement, avoir de 
l'argent caché. To — up an affront, Boire un af . 
front, avaler une eouleuvre. 

POCKET-BOOK , s. [ memorandum ] Livre de 
poche ; ou un porte-lettre, m. agenda, m tablettes, 


f. pl. 

POCKET-GLASS. s. 
On miroir de poche. 

POCKEI-MONEY , s. Argent mignon, m, am 
gent de poche , où pour sès menus plaisirs. 

POCKFRETTEN , adj. [pittéd with the small 
POX] Marqué de petite vérole, grélé. 

POCKY , ad). {infected with the pox] Pérole , 
tala vérole. 
POCULENT , adj. [fit for drink) Bon à boire. 

POD, s. [ bot. case of the seed of some plants J 
Cosse , f. syligue , f. Broom pods, Cosses de génet. 
Capsulate —, Capsule, f. — (ball of a sitk-worm] 
Cocon , m. Cut pods or balls, Cocons perces « 

PODAGRICAL , adj. Qui a la goutte aux piedss 
podagre. 

PODESTATE, s.[s magistrate in Venieg, Genoe, 
etc.] Podestat, m. 

PODDER , 5. [a gatherer of peasepods] Qué re 
masse des cosses de pois, etc. 

PODGE, s. {a puddle, a plash] Bourbter, m. 
gachis. m. margouillis , m. 

POEM, s. {a work in verse ] Poëme, m. Peé- 
sie, f. 

POESY ,s. [the ert of writing poems; poetry) 
La poésie, la poëtique. 

POET , s. [a writer of poem} Un podie, § vers 
ficateur, m 

§ POETASTER, s. [a petty poet} Un podterean, 
un mauvais poêle; poëts de bibus ,m. || Rimeur, mm 
rimailleur , m. 2 

POETESS , ¢. fa she-poet] Une femme poéte. 

POETICAL, and Pozric, adj. {expressed ie 
poctry, pertaining or suitable to poeiry] Peds 
tique. 

POETICS , s. p!. La poëtique. 1 

POETICALLY , adv. |in a poetical manner] Pet. 
tiquement , en poêle , en stile poétique. 

To POETIZE, ». n. [to write like a poet) Kertre 
Srrimailler., 


7 


[a portable looking-glass) 
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POWT-LIKD , aff. cad of De pede; en formela Te Moot point-Lank, Tirer de tte 


poste; podtiquement. ae en blanc. Point-blank coutrary, Directement row 
POE ¥ , s. [a metrical composition, poems) | traire, diamétralement opposd.° He told me point 
Poésie, f. poëme, ma. blank that he would not do it, Z{ m'a dit positive 


POIGNANCY , s. (sharpness, sting] Piguant,m | ment qu'il n’en voulait rien faire. 
pointo, f. sel, m. The — ofasatyre, Le piquant POINTEDLY , adv. [in a pointed manner] Sud 
ou le sel d'une satire. tilement, avec des pointes d'esprit. He writes te 

POIGNANT , «dj. (sharp) Piquant, au propre | —, Il écrit trop subiilement , il met trop de points 
et au figuré. dans ses écrits. 

POIGNANTLY , ad. fin a piercing; stimalating; | POINTEDNESS , s. [sharpness] Pointe, £ 
er irritating manner}. D'une manière vive, pergante. | POINTEL, s. [a kind of pencil or style) Style, 

POINT, s. [the sharp end of any instrument] |M:poinçon, m. 
Pointe, f. The — of a needle, La pointe d'une ai- POINTER , s. {a dog that points out the gem 
guille. À — used in etching, Pointe ou burin de | ‘© sportsmen) Un chien d'arrét. — Totst ce qui sert 
graveur, m. pointe sèche. — ( par@ of a tym- à pointer, à marquer. — [in a pin-maou ] 
pes ina printing frame), Pointure, f. — of land, Empointeur, m. repasseur, m. ° 

ne pointe de terre, un cap,un promontoire. — OINTIL, or Pontec, s. [an instrament made 
of land at the confluence of two rivers, Bec, m. * [use of in blowing looking-glass plates) Powtil, æ 
His style is too full of points , Son style est trop | Ponti lia, m. To make use of the pointil, Pointiller, 
plein de pointes. To pursue one's — , Poursuivre sa POINTING, s. [marking the reading by post 
pointe, son dessein. — [an indivisible part of Penctuation , {. l'action de ponctuer, À 
speech; a small space] Point, m. À mathematical POINTLESS, adj. {blunt, not sharp) Sans poiste 
—, Un point méthématique. A small — of land, ebtus. * 
Un point de terre, un pelit espace. À — of sight, POISE. V. Pour 
Un point de vue. In a fair—of light, Dans un POISON , s. [venom] Porson, m. venin, m. bee 
beau point de aus; dans ou sous un beau jour. — con, m. * bordllon de cour, m. * The — of a false 
of the compass, Aire de vent. — [punctilio , nice- doctrine, Le poison de l’erreur. 
ty; head; matter] Point, m. article, m. objet, To, w. a. [to infect with—, to corrupt) Expo 
m. fait, m. The—of honour , Le point d'honneur. sonner, envenimer, infecter; donner le bouces, 
We dispute the points of liberty, Nous sommes en | &4ter, corrompre. He poisoned himself, i sea 
dispute sur quelques articles qui concernent la li- empoisonné. * He poisons my discourse , Il empor 
berté. The difficulty lies ia this —, La difficultd | Sonne tout ce que je dis. To — the manners, Cor 
consisteen ce point ; c’est-la l'objet de la difficulté. | rompre les mœurs. 
In — of religion, En fait de religion. It is a ma- POISONER , s. (cerrupter, who poisons] Em 
terial—, C’est un point d'imporiance, un objet polsonneur, empoisonneuse ; corrupteur , Corey 
tmportant. To speak to the —, Xenir au fait. — | rice? séducteur , seductrice. 
fissue, conclusion; state, degree] Point, m. con- POISON-F ISH, s. [the Grefisire or sting-ray: à 
elusion , f. état, m. degré, m. Chief or main —, fish of the Mediterranncan sea] Pastenaque où tere 
Capital, m. To come directly to the —, Brusquer ronde , f altavelle, aigle-poison , m. gloriaue, | 
l'aventure. The matter is come to that —, La POISONING : s. {from To poison ] Emspoisonne 
chose en est venue jusqu'à ce point. But to bring | ent, m. | 
the matter to a —, Pour conelusion, pour tran- POISONOUS, adj. [venomous] Empoisonne, © 
cher court, The highest — of splendour. Le plus rimeux, vénéneux ; fig dangereux, perniciens 
haut point, le plus haut dégré de splendeur ou de empoisonne. 
gloire. —oftime, Point, m. moment , nm. I was OISONOUSLY , adv. [venomously] D use mr 


upon the — of coming, J'étais sur le point de ve- | Mitre empoisonnée. 
air. At the — of death , 4 l’article de la morL— POISONOUSNESS , s. { venomousness } Qualite 


? : 

fa full stop] Un point à la fin d’une période. — at d'empeisonner , f. 

diee , Point, m, marque sur les des, ſ. The ace-, POISON-TREE , or PoisON WEED , $ [bot. a re 

point, Las, m. The deuce-point , trey-point , Le — anh of Carolina] Toxicodendron, m. kes 

deux, le trvis, — fat cards) Point, m. Tell your a pce, I. 

—, Accuses votre Lens — {a sort of needle-work] POITREL , 5. [armour For the breast of a hors 

Point ,.w. Frenck-point (a sort of lace), Point de Poitreil, m. — [a graving tool] Burin, m. { 

Franee,m. — node diamond like, Grillnge , m.'|_ POIZE, s. [weight Poids, m. pesanteur, © 

—of a pike, Bout, m. Tagged — , Aiguillette, f, Equal 7 » Poids egal, équilibre, m. À water 
Atall Poixts [entirely] De fous points , entière- To oids à p — be equiponderss! 

ment, (otalement, de toutes pièces, en tout. Per- o—, v.a. [to weigh, balance, À dale — oir. 

fect at all points, Æccompli de tous points. Ar- to] Peser; balancer, mettre en équilibre; tqs 


: : POKE, s. [a pocket, a small bag] Une poche, 
med at all points, érmé dé toutes pièces. a Ra eter chet 
To—, v. a. [to sharpen] diguiser, afler, ren- une pochette. + To buy « pig in a—, Acheter 


en poche. 
dre aigu ou pointu. To — [to direct] Pointer, diri- à 


ger. To — a cannon , Pointer ou braquer nn ctnon. |] qe shoes dak ee van 
° — 2 * t 4 e ti ti : fa ow 
* He pointed his discourse chiefly at avarice, Jl ong stick] Tdtonner, chercher à tttons 


ler. fourgonner. To — iv the fire, Fourgonner. 
s’attacha sur-tout À combattre l’avarice. To— our » fourg : 7 


cen remuer, ou altiser le feu. ; 
— a ’ — he POKER , s. [an iron-bar to stir the fire} [ 
o—,v. n. [to note with the finger; to shew ; 


indi : fourgon, un fer pour remner le fou; attisonneir, 
to indicate as dogs do] Montrer au doigt, indiquer; | m.* As stiff as a —, Droit comme une perche 
arréter, comme font les chiens d'arrẽt. 


POL, s. [a diminutive of parrot) Perroquel, ™ 
To — [to mark with poists and stops} Ponctuer, 5, [a diminutive of p ] 


c Poor — , Perroquet mignon. 
mettre les points et les virgules. Their method of 




























POLACRE, or Poraque, s. [a sbig wth sails 


inting , Leur manière de poncluer, and ears] Polacre, ou polaque, f. 
POINT DLANK [dicectly| De but en Blanc, direce | POLAR, aad POLAne, aaj. [tending to ther") 
tement, Rigméiralement ; positivement, en termes | Polaire. 





POL . ( Sg ) POL 

POTARITY , s. [tendency to the pote) Taadunee { ners} PoR; Og. gant * A—yeurg man, De jurne 
wers le pole, f. homme poli. A— stylé, Un style poli. 

POLE, s. [the extremity of the axis of the earth} } POLITELY, adv. Poliment, avec politesse. 
Pôle, m., The — arctic and antarctic, Ze péle! POLITENESS,s. Politesse, urbanité, élégance,f. 
arctique et le péle antarctique. Poles(in magne- |. POLITICAL, adj. (belonging to politic] Polie 
tics), Les pôles de l’aimant. — ſa long stick] Une | tique. 
perche , un béton. À bharhers —, Perche ou en-| ‘POLITICALLY, adv, Politiquement. 
seigue de barbier. The poles of a chair, Bdtonsdet POLITICIAN, «# [ane skilled in politics] Un 
chaise. The — ofa coach, Le timon «d’rn chrrosse. | politique. 

A waterman's — (boat-hook), Un croe de battelier. | POLITIC, adj. [civil] Politique. — [prudent , 
À honts-man's —, Un épien de chassenr. The — | versed in affairs, artful, cunning) Politique, fn, 
of a harpischord, Barre , f. The poles of a ladder, | adruit , prudent, versé dans lee affaires. 

Les branches d'une échelle, $. V Tavner's— or] POLITICS, s. [the science of government] Poſi- 
bow, Perche, f archet,m. — [an instrument for| tique, ſ. conduite fine et adroite; adresse, {. M 
measuring; rod. 16 feet and 1/2] Perche, Î.—[in|nesse, £ He is out in his—, Sa politique est en 
me D) Ex. Polemast, Mét à pible, m. Pole- | défaut. 

masted, Mfäté à pible. Under bare-poles, 4 sec;| POLITURE, s. (gloss, polishing) Polissure , f. 
à mAs et à cordes. poli, m. fig. politesse , f. 

POLE, 5s. [ol a rope dancer] Contre-poids, m. POLITY, s. (a form of government ) Constirn- 

To —,. a. (to furnish with poles) Mettre des | Uon politique, f. gouvernement, m. The — of some 
perches, Begin to — yonr hops, Met’es des perches |of our neighbours, La constitution politique de 
à vos houblons. To — a load-stone, drmer un aie | quelques-uns de nos voisins. 
rannt. Poling, Armure, f. POLL, s. [head] Téte, f. The — of a fish, Ze 
POLE- » 3. [a hattle-axe] Mache d’arme ,f, | téte d'rn poisson. Poll-tax, or poll-money, Tare 
ber-de-corbin , m. par tête, Î. capitation , f. — [a list of persons} 

POLE-CAT , s. {a stinking animal) Putois, m. | Réle, m. liste, f. voix, .f. suffrages, m. (délec- 
POLEDAVIES,, s. [a sort of coarse cloth} Sorte 


de tal pi To—, v. a. {to 2 the top of trees ; to cut off the 
POLEMICAL, and Potemic, adj. (controvere | hair of the head] Eféter, tailler des arbres ; tondre 
sial, disputative] Polémique de controverse. — 


un mouton ; raser ou rouper les cheveux. To — 

works, Ouvrages polémiques . m. Polemic divinity, | [te take a list or register of persons ; to enter one’s 

Théelorie polémique, ou scholastique , £. name ina list , toinsert into a number as a voter! 

POLEMIC , s. [controversist] Controversiste,| Prendre Ia liste ou les noms de ceux gui ont droit 

ma. — pl. [polemical works] Controverses, f. owe |d'élire; se faire inscrire; donner sa voix ou son 

vrages de controverse, m. suffrage. To — {to pill, to plunder ] Piller, sac- 
POLEMOSCOPE, s. (an oblique kind of pros 


cager, dér'ber. 
pective glass, used in war] Pelémoscope, m. OLLARD. +. [a tree lopped) Arbre étété, m. 


— (fine hran} Recoupe , f. — [a clipped coia] Mone 
maie qui na plus de cours, f. — ſthe chub-fish ] 
CE, s. [the regulation and government of | Meinier, m.tétu, m. vilain, m. 
a 33 er country] Police, f. POLLEN , s. [meal or fine bran] Farine, f. son 
* ee adj. (regulated) Police. À — nation, | gras, reconpes, f. pl. — { bot. farina feecundans ] 
p e policé. 

POLICY ,s. [the art of government] Politique,, POLLENGER, s. {[pollard, a tree lopped] Un 
f. — [prudence , management of affairs] Politique , | arbre étét”, un tétard. 
f. prudence, f. adresse, f. conduite des affaires,| POLLER, s. [voter] Celui qui donne sa voix. — 
f. + — goes beyond streugth, L'adresse surmonte | {robber’ Un parts un voleur, 

) 


PO TAR, s. [Gynesure, lode-star ; fig. a 
—— polaire , {. 
PO 


Etamines . f. pl. 


la foree, f. To POLLUTE, v. a. [to defile} Polluer, souil- 
— of insurance, Certificat d’assurance , f. ler; corrempre; gâter. 
— [a rule that regulates the number of each letter | POTAUTER, s. [defiler, corrupter] Corrup- 
in a font] Police, f. teur, ſ. 


POLISH, s. [artificial gloss; elegance of man-| POLLUTION, s. { defilement ] Pollution , f. 
ners] Poli, m. polissure,{. laisant, m. fig. poli-| sonillure, f. 
teste, f. urbanite , f. POLTRON, s. [a coward] Unpoltron, un lêche. 
To—,v. 4. [to smoeth; to make elegant of | [a hawk, wheh the nails of his hind toes are cut 
manners) Polir, rendre poli, brunir , débrutir , fa= | off] Faucon apoltroni, m. 
conner, dérouiller, rechercher. To — lengthwise, | POLYACOUSTIC, s. (multiplier of sounds] Un 
Tirer de long. To—a plate-glass, Lustrer une glace. | polyacoustique. 


To—, v. n. [to receive a gloss} Recevoir du poll. LYANTH, or PCLYANTHIUX , pl. PouvAn- 
se polir, — Sage ère — creme of 
LI , adj. , . the primrose kind] Polyanthe, 1. primevere , 
ane de pt ada De à POLYANTHEA , s. [collection of common-pla 


id f anthdéa m. 

POLISHER, f. [the person that gives gloss] Po- ces) Foy 3 é 
lisseur, m. — a looking-glass or plate] 4dou-| POLYCHREST, s. [in ehym. i — for 
eisseur, m. — [ef the steclwork of a watch or | many uses] Polycreste, m. — salt, Sel poly- 
clock] Ouvrier , m.—pl.—[instrument made use of | ¢resfe, m. 
togive gloss] Polissoir, m. brunissoir à ravaler, m. LORD . or Pod s. [geom. « 

ISHIN : i li f, | solid figure with many sides] Polyédre, m. 

es ne ode Te een eens POLYEDRICAL, and POLYEDROUS, adj.[ geom] 

— } adj. Es. A polishingiron, Un polissoir, Po- | Qui a plnsieurs côtés. | 
lishing- tool (wherewith combs are polished), #4 |] POLYGAMIST, s. [one that has many wives] Un 
lametie , !. polygame. | 2 : 

POLITE , adj. [glossy , smooth ; elegant of man< POLYGAMY, s,[vlurality of wives} Poly gamre , 


ad 


POM 


pluralité des maris. 


( 58e } 
plaratisé de femmes, f. peut signifier aussi la péclat, m.s 


POO 


eur, f. gloire, f. fasta, m. osten- 
tation, f, 


POLYGARCHY, s. (government in the hands ef} POMPILUS, s. (Ichthyol. a sea-fish; used by 


many) Polygarchie, f. 

LYGLOT, adj. [of man 
glotie, en ieurs 
Za bible po 


languages ] 
. The polyglot 


some for the nautilus] Pompile, m. 


Poly-| POMPION, s. [a sort of large fruit] Une courge, 
bikie . | un 


tiron. 
MPOON, s. jamong jewellers and milliners] 


lotte. 
POLYGON. s. {a figure of many angles] Un Pompon, m. petite rosette. 
» #. [a figu y angles} Un po- 76. 


US, adj. (splendid, magnificent] Pom. 


lygone. 
POLYGONAL , adj. (having many angles] Poly- | peux, éclatant, fastneuc, magnifique, superbe. 


gone, gonal 


at the same time! Po/ygramme, m. | 
POLYGRAPHY, s. [the art of writing in several, 

anusual maoners or ciphers} Polygraphie , ſ. 
POLYMATHY, s. [the — 

aad sciences , ete.] * Pulymathic, Î. connaissances 

très-étendues, f. nl. 


POLYNOMINAL, s. [in algebra; a quantity ba-| servoir. À small 


ving many roots] Pulynome, m. 
POLYOPTRUM, s. [in optics; a multiplying 
but diminishing glass] Polyoptre, ra. 
POLYPETALOUS, ad. 


[having many petals]| cuter. 
+ 


POMPOUSLY , adv. [splendidly, magnifcently] 


l 
POLY ( RAM, s. {a machine to write many lines Pompenusement, avec pompe, d'une manfgre splen- 


dide; magnifiquement. 
POMPOUSNESS, s [pomp, magnificence, splea- 
dour, sbowiness, ostentatiousness] Pompe, f. ma- 


dge of many arts gnificence , ſ. ostentation , ſ. 


OND, s. [a small pool er lake of water ] Ua 
étang. A fish-pond, Un étang, un vivier, um re- 
pond wherein fish are kept for 
breed, dleviniére , f. Home —, Abreuvoir , m 

To PONDER, v. a. [tu weigh mentally, to coo- 
sider) Peser, balancer, considerer, examiner, dis- 


To—,w. ». [to think , to muse] Penser, réver 


— 
LYPHON , . Instrument de musique à plu-| méditer. 


sleurs cordes, m. 


POLYPHONISM, s. [multiplicity of sounds ]| Qué 
Ronis f. P 


iz — —— m. ou * Polyp 


PONDERABLE, adj. [capable to he weighed} 
eut étre pesé. 
NDERAL, adj. [estimated by weight | De 


YPOUS , s. (having the vature of a polypus] aw , pesant. 


De la nature du polype, polypeux. 
POLYPUS, pl. Pouvpusses 


wafer animal, with many feet, ac:eature considered 


asa link between the animal and vegetable creation, | gui considère 


as partaking of both their natures] Un polype. Ma- 


NDERATION , s. [weighing] L'action de pe- 


LYPUSSES, or Pocvre, s. [al ser; poids, m. 


NDERER , s. [Celui qui pèse, qui examine, 
ui discute. 


PONDEROSITY, s. {weight , gravity] Poids , m. 


rine polypus, Polype marin, m. Fresh-water poly- | pesanteur, f. 


pus, Polype d’eau douce, in. Protée, m.— ja 


PONDEROUS, adj. [heavy, weighty ; important, 


swelling io the nostrils) Po/ype, m. mal dans le | momentous. forcible) Pesant, lourd; important. 


nez. 

POLYSCOPE, 4. [a œultiplyiog glass} Mules 
pliant, m. 

POLYSPERMOUS , adj. (bot. is said of lowers 
shedding more than four seeds) Polyspermatique. 


PONDEROUSLY, adv. [with great weight] Pe- 
summent , lourdement. 

PONENT, odj. V. Wysrtar. 

PONGO , s. [the ape that most resembles mas] 
Pongo, Pongos ou Pongi, m. homme des bois, 


POLYSYLLABICAL, adj. [of many syllables } — sauvige, m. 


Polysyllabe. 
POLYSYLLABLE , s. [a word of many sylla- 


bles] Un polysyllabe. 
POLYSHEIEN . s. [the belief of many gods] b 


Polythéisme, m. Paganisme, m 


NIARD , s. (a dagger] Un poignard, une 
dague, une bayonnette. 
o—, v. a. to stab with a poniard! Poignarder. 
PONTAGE, s. {duty for the reparation of 
ridges] Pontage, m. — [bridgetoll for the pes 


LYTHEIST, s, [he who holds plurality of gods) | ECM Reed een (en Bean, the Ne- 


Un polythéiste, un paten. 
POMACEOUS, adj. (consisting of apples) De 
pommes , fait de pommes. 
PONADE , s. (a fragrant ointment) Pommade , f. 
POMANDER, s. [a sweet ball) Pomme, f. ou 
boule de senteur, f. 


POMATUM, s. V. Pomapx. A roll of pomatum, | m. 


Pommade forte, bâton de pommade , m. 
To POME, v. n. [to grow in head, to eabbage] 
Pommer. 


TTIC-BEAN , s. lor egy 
lumbo of Ceylon; a beautiful exotic plent}] Fée 
Ferré 

IFF , s. [a bishop or prelate) Un pontife. 

PONTIFICAL , adj. [helonging to a pontiff} Pon» 
tifical , de — 
—, s [the of pontifical rites] Pontifical , 


PONTIFICALIA , s. pl. [pontiScal robes) Le. 
habits pontificaux. 
PONTIFICALLY, ads. [in a pontifical manner) 


POMECITRON , s. [a citron-apple] Limon, m. | Pontificalement. 


Pomecitron-tree , Limonier, m. 


POMEGRANATE, s. [a tree} Grenadier, m. | m. 


— {a fruit] Grenade, f. Wild —, Balauste, ſ. Wild 
bagel Hit oa . Balaustier, m 


EBOY ,or Pomrnorat, s. Sorte de pomme, f. 


PONTIFICATE, s. (papacy, popedom] Pontifcat, 
auté, f. 
TIFICE, s. La structure d’un pont; ow 
vrage élevé en manière de pont, m 

PONTON , s. [a floating bridge] Un ponton, un 


POMIFEROUS , adj. (bearing apples) Qui porte | pont volant. 


des pommes , ou un fruit en forme de pomme. 
POMMEL, # [a round ball or knob] Pommeau, 
m. The — of a sword ora saddle, Le pommeau d'une 


epee , ou d’une selle. | 
tTo—, v. a. [to beat soundly} Battre, rosser, | 


frotter. : 
. POMP, s. fepleudor, pride, glory] Pompe, f. | 


PONY, &. [a small borse} Un bidet, un petit 
cheval. 

POOL, s. (a lake of standing water] Un étang. 
The — of Jerusalem, La piscine de Jérusalem. 

POOP , s. [in sea-language : the bindmost part 
of a ship] La poupe, ou l'arrière d'un narire: dae 
nette, f — royal db top~yallant —, Logement sur 

















POP ( 581) POR 


sa dunolle, f. en cabane des mañtres, Î. dunttia, phuplier blanc, m. grisuille de Hollande , f. frune 
sur dunette, ſ. Picard , m. aubel, m. orme blanc, m. 

POOR, adj. [indigent, necessitous ; trifling, POPLIN , s. [a kind of stuff, made hoth in 
warrow ; paltry, mean; unhappy, uneasy ; depres-| England and Ireland, of silk and worsted} Pe- 
eed, low; barren, dry; lean, emaciated; fat ,| plin, m. 
flaccid ] Pauvre, nécessiteux , indigent, miséra-| POPPET. Foy. Puprsr. 
ble, chetif, pitoyable. À — man, Un homme paw| POPPER, s. [a pistol] Un pistoist. 
ere, un pauvre. — people that are ashamed to beg,| POPPY, s. [bot. papaver semine albe ; the plam 
Les pauvres honteux. To make — , Appauvrir. * À | that gives opium) Pavot blanc , m. 
language that is— , Une langue pauvre, qui manque PULACE, and { Poruxacy, s. {the multitude 
de termes. — [a term of pity or endearment! Pau-| La pee le vulgaire, le petit peuple. 
vre, cher, — man, be means no harm, Le pauvre ULAR , adj. [vulgar, plebeiau] Populaire, 
homme n 7 entend pas finesse, ou malice. To make| du pesple, démocratique. À — government, Un 
but a—shift, Se passer à peu de chose. My — wife, | gouvernement populaire. So the — votes incline, 
Tel ast Vavis du peuple. — (studious of the favom 
of the people; beleved by the people} Populaire, 
qui recherche la faveur du pguple; aimé du 

euple. 

POPULARITY, s. [graciousness among the 
pes le; being favoured by the people ] La faveur, 
l'afaction du peuple ; humeur populaire, 1. pepu- 
arilé. 

POPULARLY, adv. Populairement, d'une ma- 
nière populaire. . 

To POPULATE, ». n. [to breed people] Pou- 
pler, multiplier. 

POPULATION, s. fthe number of the people} 
Population, f. 

OPULOUS , adj. (full of people] Peuplé , rene 
pli d'habitants ; populeux. 

POPULOUSNESS , &. Abondance de peuple on 

PORCELAIN , #. [ehioa, china-ware] Porce 
laine , f. Maddy — (dull), Porcelaine voilée , f. 
To put the — in coffins, Encastrer la porcelaine. 
Porcelain-earth [a species of marl] Terre à porce- 


laine , f, 






















Ma pauvre femme, ma rhère femme. 

—, 8. [a poor person, a pauper; poor people] Le 

re, ou fes pauvres. 

POOR-MAN , s. Un gueux , + un galefretser. 

Poon-xAN’s PEPPER, 5. { bet. pions dittan- 
der) Passe-rage , ou Chasse- rage , Î. 

POORLY, adv. [needily ; — — Puuvre- 
ment, en pauvre, miscrablement , livement , 
pitoyablement ; surdidement, bassement. To live 
=, Vivre pauvrement. 

—, adj. [a colloquial expression, in several parts of 
England , for indifferent inbealth] Malingre , un 
peu malade. 

POORNESS , s. [poverty ; meanness ; sterility) 
Pauvreté , f. bassesse , f. stérilité, f. — of a iau- 
gnsse, La reté d’une langue. — of language, 

assesse de style. — of the earth, Stérilité de la 
terre. 

POOR-RATE, s. [assessment on every inhabitant 
of each yok , for the relief ef the poor] Taxe des 

auvres , f, 
POÔR-SPRITED , «dj. [mean , cowardly} Che- 
tif, re, bas, lâche. 

POOR-SPIRITEDNESS, s. [meanness , cewar- 
dice) Bassesse, f. lâcheté, f. 

P, s. {asmall, smart, and quick sound] Pe- 
tit son vif, soudain et aigu ; elaque , f. 

To —,-PING, -PED, v. a. [to enter suddenly} 
Survenir ; entrer soudainement. — ALONG, Mar- 
cher. — OUT or orr, Prendre la fête, s’es quiver, 
se dérober. == [or shoot] ata bird, Tirer sur un 
oiseau. 

To—,. à. fe pat out or in suddenly) Zécher 
so + laisser échapper, mettre avec préti- 
pitation. To — out:a word, Ldcher inconsideré- 
ment une parole. To — off a pistol, Ldcher un coup 
de pistolet. He papped a paper into his hand, J{ 
“wi mit en main un papier. To — into the mouth, 

sober, mettre précipitamment dans la bouche. 

POPE , s. [the bishop of Rome] Le pape. A pope's 
etter, Un bref. *+ To have a — in one's beily, 
fire papiste dans le cœur. The pope-Joan, La pa- 
de — es — prete — 

, &. (the pope's dignity) P of. 
dignité de pape , f. pontificat, m. 7 

POPERY, s. [the religion of the church ef Rome] 

Le papisme, ia religion romaine, cathotisisme , 
peurceau, ra. 


m. 
+ POPE'S-EYE, s. [the gland surrounded with} PORKLING, v. [e yeung bag] Us cochon de 

fat in the middle of the thigh] Le morcseu gras | lait. 

d'une éclanche ; la noix. POROSITY, and Ponousness, s. [ poriness} Pe 
POP-GUN, s. Canonnitre, f. rosité, f. — de ce qui est porenz, f. 
POPINJAY, s. [a parrot ; a trifling fop] Un per! POROUS, adj. {baving pores) Poreux. 

—— un godelurean. ur and Poarnyar, s. [. marble ofa 

, adj. [Roman estholick] Romain, du} particular kind ] Po e,m. 
? » des — —— s. [a sea=shell of the 
PISHLY, adv. (with tendency to popery, in| purpura-kind] Porphyre, m. eu olivs de Pana~ 
a popish manner) Zn papiste, avec quelque pen-| ma, f. 
chant vers Le papisme. PORPUS, and Ponvoiss ; à { phocaus , the sen 


#4 D trea! Perpäer, wm. lard, m. beg]Marvouh, m.:souffionr, iw. 


PORCELAIN-SEELL , #. [a0 oblong univalve shell, 
Venus-shell ] Pucelage, m. cauris, m. porcelaine, 
f. conque de Vénus , f. 

PORCH, « {a portico, an entrance] Porche, m. 

rligue,m. vestibule , m. 

PORCUPINE, s. (a sort of large hedge-hog ] 
Porc-epic , m. porte dee , m. Porcupine-fieh , 
Poisson armé ou pore-épic de mer. 

PORE, s. [spiracle of the skin, pacsage of 
perspiration] Pore, m. du corps animel; se dit 
aussi des autres corps physiques. 

To—, v. n. [to look with great intenseness] Re 
garder avec beaucoup d'attention, avoir les yeus 
fixes ou attaches sur; regarder et voir de près To 
— upon a book, voir les yeux atiachés ou colds 
sur nn livre. . 

PORINESS , s. (fulness of pores] Porosito, f. 

PORISM, s. (mathem. general theorem ; corab- 
lary) Porisme , m. corollaire, m. 

ORK, s. [swine's flesh unsalted ] Pore, m. pers 
rais, chair de ceckon, f. 

PORKER , s. (a hog, a pig} Un cochoa, 
PORK-EATER , s. Qua se nourrit de cochon. 
PORKET, a. [a young hog] Un jeune cochen, 


FO 
PORRACEOUS , adj. [ greenish) Merddirc, verd 


à porrenu. 

ORRIDGE , s. [broth , pottage] Sewpe, f. po- 
ge, m. A milk —, Une soupe au lait. A porridge- 
dish, Une soupière. À porridge-plate, Une assiette 
à soups. Porridge-pot, Marmite, f. 

PORRINGER, s. {a vessel in which broth is 
eaten} Une dcuellé. À —full, Une écuelice. 

À surgeon's —, Une palette. 

PORT, s. (a barbour, a little gulf, a bay, where 
the ships may be sheltered from storms} Un port, 
an havre. The cinque ports, Les cing ports, m. pl. 
— [a gate| Une porte. — of a billiard-table, La passe 
d’un billard. — |a sea-term] Sabord, m. embrasure, 1 
t. canonnière dans le bordage d'un vaisseau, f. 

PORT-LAST , or Pontoise, s. {air , mien] Port, 
m. air, m. ming, f. — {the court of the Grand Sei- 
gnior] La Por — [red wine from Oporto] Vin 
rouge d'Oporte, m. — of the voice (in music} Flexi- 
bilite de lu voix, f. port de voix, m. 

PORTABLE, adj. (manageable by the hand] Por- 


entif. 

PORTABLENESS, s. [being portable ] Qualité 
de ce qui est portatif, facilité à porter une chose 
d’un Leu à un autre. 

PORTAGE, or PoRTERAGB, 8. [ carriage; its 
prices ] Apportaye, m. portage, m. port, m. voi- 
ture, Î. 

PORTAL, s. [a gate) Portail, m. À — Lefore 
a door, Zambour, m. porche, m. avant-portail, m. 

PORTCULLIS, and Poarcuuse, s. [in fort.f. 
herse or sarrasin, a falling gate] Une herse. To let 
down the —, #buitre À herse. — [one of the 
four marshals or pursuivants at arms ] Sorte d’huis- 
sicr ou de poursuivant d'armes. 

To PORTEND, v. a. [to foretoken ] Présager, 

ronosliquer. 

PORTENSION, s. L’action de présager, de pro- 
nostiquer. 

PORTENT , s. [omen of ill] Présage de mal- 
heur, tr. manvais augure. ° 

PORTENTOUS, adj. ! foreboding ill] Ds mau- 
vais augure, de mauvais presage; gut annonce 
quelque malheur. 

PORTER, s. [ duor-keeper ; carrier ] Un por- 
tier, un suisse; un porteur, un porlc-jisix, un Cro- 
cheteur; ahargeur, in. decha:peur, wm. The — of 
the verge, Le porte-verge, l'huissier, m. ou le 
bedeau de certains magistrats. — [ that carries 
heavy loads at the custum-bouse, etc. ] Fort de la 
douane, m. Charcoal — at Paris, § Plunet, m. — 
{a strong beer brewed in London with high dried 
malt, fit for porters] Bière forte, double bière, ſ. 

PORTERAGE , s. V. PorTAGE : 

PORT-FOLIO, s. [a case, of the size of a large 
book, to keep loose papers or prints in] Porte- 
feuille, m. 

PORTGLAVE, s. [swordbearer] Celui qui porte 
l’epée devant un prince, ou un magistrat; Ÿ porte- 
glaive, m. 

PORT-HOLE,, s. (the aperture in a sbip at which 
— is put out) Embrasure, ſ. sabord, m. 

—— s. (a piaaaa, a porch] Un portique, 
orche. 
ORTION , s. [a part] Portion, f. part, m par- 
te, f. — [furtune, a wife's fortune] Héritage, m. 
bien, m. dot, ſ. She bad a thousand pounds to her 
—, Elleja eu mille liwes sterling de dot, vu une 
dot de nulle livres sterling. The — of a sovereign's 
vouuger children, dpanage. 

To —, w. a. (to divide, parcel] Partager, divi- 
Se = [to endow with a fortune] Doter, donner une 
dut. Tu — a maid, Duter une fille. 

PORTLAND-SIONE, 2. {a gritty stone much 


at 
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uscd in London) Plerre ds Port'und, f. pierre de 


liais grossière. 

PORTLINESS, s. [ dignity of mien) Port zeajas- 
tueux, air de grandeur, a. 

PORTLY, adj. igrand of mien] Qui a un air de 
grandeur et de dignité; qui a l'air grand, majes- 
tueux. À — prince, Un prince qui a l'air grand et 
noble. À — gait, Un port majestueux. 

PORTMAN, s. [aw inhabitant or burges:] Bour- 
geois, m. habitant, m. . 

PORTMANTEAU ,s. {a bag in which clothes 
are carried] Un porte-manteau, une walise. —, 3. 
{a piece of wood furnished with pegs to haug eluthes 
vo] Porte manteau, m. 

ORTRAIT, or Portaarruar, s. [ picture, 
painted resemblance) Portrait, m. portraiture, f. 
représentation, {. I bave seen your —, J'ai vu vo- 
tre portrait. The portraiture of our earth, La re- 
présentation de notre terre. À book of portraiture, 
Un livre de portraiture, pour appreudre a des- 
siner. 

To —, and To Porrnay, v. a. [to paint, to de- 
scribe by picture] Peindre, purtraire, représenter 
par des couleurs. 

PORTRESS, 
Portiere, f. 

PORTREVE, 5. [ the bailiff of a port towa, 
a kind of mayor] Buil/{(maire) d’une ville ma 
ritime. 

PORT-VEIN, s. [auat.] La weine- porte. Y. 
Ponta. 

PORTE-VENT, s. [ia aa organ; a wooden pipe] 
Portevent, m. 

PORWIGLE, s. [a tadpole, a young frog ] Peut 
crapaud, petite grenauille. 

PORY, V. Ponots, 

POSE, s. [a disurder] Rhume de cerveau, nx en- 
— 

o —, v. a. {to puzzle, put te a stand or 
Embarrasser, pre Las os mettre à — 
clorre le bec. 

POSE, adj. {in heraldry ; is said of a beast stand. 
ing still ] Pose. 

* POSED , Part. adj. ‘non-plused ) Ernbarrasse, 
réduit à ne plus repondie. 

POSER , 5. { an examiner] Un examinateur. 

POSITION , s. [state of being placed ) Position, 
f. situation, f. — [ priuciple laid dowa ] Position, f. 
thèse, f. assertion, f. principe que l’un avance, m. 
À rule of false — {in avithm. a supposition } Règle 
de fausse position, f. 

OSITIVE, adj. { real, certain | Positif, reel, 
absolu, certain, assurc, affirmatif, decisif, crprès. 
— fabsolute, direct} Positif, absolu, direct. The— 
degree, Le degré pusitif, le positif, t. de gram. — 
{ dogmatical ; stubbora ia opinion] Positif, lagma- 
tique; opiniâtre ; entété. — divinity, La theologies 

sitive, He is too —, Jl est trop dugmalique. To 

e — ina thiug, Etre opinidtre ou entéte sur une 
chose, n’en point demordre, étre entier dans une 
opinion, ou une volunte; decider ; avoir Vesprit, ou 
le ton decisif. 

—-, 3. [choir-organ!, at the foot of a large one } 
Positif, m. petit buffet, m. 

POSITIVELY, «dv. [ absolutely, certainly, per- 
emptorily] Positivement, absolunent, certainement, 
expressement, décidément, affirmativement, décisi- 
vement, To speak —, dveir l'esprit, ou le ton dé- 
cisif. 

POSITIVENESS , s. [actualness ] Qualité de ce 
qui est posits ou actuel. — {stubboraness in opinica] 
Opinidtrete, ſ. entétement , in. 

Ÿ POSSE), s. [au armed power} Milice, f. To raise 
the —, Lever ics milices, —icomitatis, La mile 


s. [a female guardian of a gate] 
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Pane province, le Dan of arrtbre-ban. #} They  Aleacher un criminel à un : ots 
have reised the — to make up the sum, Ils ont fait posts, Chantier, m. * Tobe tossed from — to piller, 


tous leurs efforts, ils se sons saignés pour faire cette Etre renvoyé de Caiphe a Pilate , être furieusemens 
somme. | | balloteé.* Aknight of the —, Un faux témoin, om 
To POSSESS , v. a. [to be master of, to enjoy; | {émoin aposté. — [fixed on a wharf or pier where to 
to have] Posséder, jouir, étre maitre, avoir en sa | fasten a galley to] Bitton, m.— abD pain [ a game 
possession, en sa jouissance ; fig. posséder, animer, | at cards) Sorte des jen de cartes. 
agiler, transporter. He possesses great estates, it To —,w. n.[to travel with speed ] Courir le 
possède de grands biens. * The devil possesses him, poste, aller en poste. To — away with a thing, 
Le diable le possède. Passion possesses him, La pas- — ou expédier promptemeat quelque chose. 
s:on ou la colere letransporte. To—|to make master O—,V.a. fo place, station, fx] Poster, placer, 
of] Rendre maitre, metire en possession ; fig. préoc- | mettre dans un poste. Who posted you there? Qré 
ceper, prévenir. To — oneself of a thing, Se rendre | vous a posté-là ? To — oneself, Se poster, prendre 
enaltre d’une chose. To — without right, Usurper, | poste, se camper. To — [to fix on posts) #ficker, 
s'emparer. We pussessed ourselves of the kingdum | coller sur un poteau. * To — oneself for a coward, 
of Naples, Nous nous emparämes du royaume de | S’ufficher pour'un lâche, publier soi-ménre sa ld- 
Naples. The enemies were possessed of the bills, | che/é. To — } lo register methodically] Enregistrer, 
Les ennemis s'étaient empares des hauteurs. * To | rapporter sur un registre. To — from the journal 


— one of or with aa opinion, Préoccuper quelqu'un, 
ds prévenir de quelque opinion. 

POSSESSED part. adj. Possédé, saisi, trans- 
porté, prévenu. — by the devil, Possédé du démon. 
— with a panic fear, Saisi d’une terreur panique. 
— of an opiuion, Prevenu d’une opinion. — with 
business, — ou ocrupé, 

POSS — «or Posssssine , 8. [Eu eujar- 
ment, the thi d] Possession, f. propriete, 
S. jouissance, |. en er mn. a — 
F. pl. I bold itin —, Je l'ai en ma possession. De 
nothing to lose the best — of life, that of honour, 
Ne faites rien qui soit capable de vous faire perdre 
le bien le plus précieux de la vie, qui est l'honneur. 

Our possessions, Nos biens. — iu trust or feoff- 
ment, Jouissance d’une chose qui n'est pas assurée, 
récréance , f. 1, de palais. 

POSSESSIVE , adj. [noting possession] Possessi/, 
(t. de grammaire.) 

POSSESSOR, s. [owner] Possesseur, m. bisnte- 
nani, bientenante. 

POSSESSORILY , ede. [by way of possession] 
Possessoirement. 

POSSESSORY, adj. [having possession | Qui po» 
sède, propriétaire ; possessoire, t. de drvit. 

POSSET, s. [milk curdled with wine or any acid] 
Petit lait, lait que Vou fait Jouruer avec quelque 
acide. Sage-posset, Du petit lait où l’on met de la 
sauge. Sack-pouet, Breuvage à l'anglaise, com- 
pose de vin ser,de créme, de muscade, d'ufs bien 
battus, et de sucre. — [a doctor; a driik made 
with beer, milk and sugar] Posse!, m. 

To—,v. a. [to tarn, to curdle as milk with acids) 
Faire cailler, faire prendre, épaissir ; tourner, ou 
ee lourner. 

POSSIBILITY , s. [ the state of being possible ] 
Possibilité, f. puissance, (. possible, m. ©@ 

POSSIBLE, adj. [that may be] Possible; qui 
peut étre, arriver, ou se faire, 

POSSIBLY , adv. (by any means) Par quelques 
moyens, par quelque voie. Can we — desert this 
place, Est-il en notre pouvoir de quitter ces leur? 
— (perhaps ] Peut-être. —, you'll say, Peut-etre dé 
rez-vous 

POST, s. [quick ceurse or manner of travelling ; 
a basty messeu er] La poste, le postillon, le cour- 
rier qui porte les lettres. To ride —, Aller en poste, 
courir la poste. Post-hagses , Des chevaux de poste. 
Post-master, Maftre de poste, m. Post-stage, Poste, 
f. relais de poste, m. A foot-post, Un messager à 

ied. The penay-post, La petite poste. * In post- 
te, 4 la hâte. To make post-baste, Faire toute 


military station | Puste, m. fig. un poste, un em- 
pioi , une piace. — [2 piece of umber set erect} Un 












ma 
la diligence possible, aller un train de poste. — [a | 


to the ledger, Rapporter du journal au grand livre. 
Tu — wrong (to set down wroug in the ledger), 
Faire une erreur sur le grand livre; contre-poser. 

POSTAGE, «. [money paid for conveyance of s 
letter] Port de lettre, m. 

POST-BOY, s. [courier] Courrier, m. postillon, 
m. v.let de poste, m. | 

POSTCHAISE, s. [a travelling carriage, with 
four wheels} Chaise de poste, f. 

POST-COMMUNION, s. [in the Roman ehurch] 
Post-communion , m. 

POST-DATE, s. {a later-date) Poste date, f. 

ausse date, date postérieure. 

To—, v. la. [to date later than the real time] 
Dater à faux, mettre une date postérieure, post- 
dater, anti-dater. 

POST-DILU VIAN, adj. and s. [ posterior to the- 
flood] Qui vivait après le deluge. 

POSTER, s. [courier] Courrier, m. 

POSTERIOR , adj. | happening after] Poste 
rieur. 

+ POSTERIORS, s. pl. [the binder 
rière, m. || postérieur, m. le train de 
rlant des animaux). 

POSTERIORITY , s. [the state of being after] 
Postérinré, f. 

POSTEHITY, s. [succeeding generations) Posté- 
rité, ſ. descendants, m. pl, 

POSTER X , s. ja little door; sally-port} Polerne, 
f. fausse-porte. 

POST-EXISTENCE, s. {future existence ] Exits 
tence future. : 

POST-HASTE, s. La poste. To make —, Aller 
en poste, courir la poste; faire toute la diligence 
possible. 

—,adv. A la hâle, en poste. 

POST-HORSE, s. [a horse stationed for courters} 
Cheval de puste, m. 

POST-HOUSE, s. V. Post-orricr 

POSTHUMOUS, adj. (horn after the father's 
death] Posthume. À — child, Un enfant pustiuma 
— [published after the author's death ] Posthume. 
— works, Œuvres posthumes. 

POSTIC, ads. [ backward } En arrière. — adj. 
{added , or done after] Postiche. The ornaments of 
that palace are —, Les ornements de ce palais sont 
postiches, 

POSTIL, s. [a short note] Une apostille, une 
note marginale. 

To —, -LING, -LED, ©. a. [to gloss, to illustrate 
with marginal notes] postiller; faire des notes 
inales, de petits commentaires. 

TILLER , s. [a maker of postils] Commen- 
fateur, m. 
POSTILLION, s. fone who 


rts] Der. 
rrière (en 
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ides the first 


Roteau, une borne. To te a malelaciag on à =, lof à set of six horses, in a conch | Le pestilien d'un 
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carrosse à she chevaux; le pdffilion d'une chaise | Patate ou batate,f. pomme de terre, . — (is called 
de poste, m. in Peru) 4pichu, m. Jerusalem artichoke, T 

Ene wrong, 6. [in book-keeping } Contre- on in. poire de terre, {. Red —, Tingle 

sition , À. rouge, {. 

POSTLIMINOUS, adj. [done or contrived sub- | POT-BELLIED , adj. Ventre, pansu, qui a un 
sequently] Fait «près, imagine après. ‘ gros wentre. 

POST-MASTER, s. [who has the charge of ns] POT-BELLY, s. [a swelling paunch} Un gros 
public couveyarce of letters] Waftre de la poste. — | ventre, une grosse panse : 
[who keeps post-horses] Maître de poste. POT-BUTTER, s. [salt butter) Beurre sale. 

— general, Grand mattre de la poste; surinten- | POT-COMPANION, s. [a fellow-drinker ] Come- 
dant des postes, m. pagnon de taverne, m. un biberon, un pilier de 

POSTMERIDIAN , adj. [ being in the afternoon } | cabaret. 

—— POTENCY , ». [ power] Pomoir, m. puissance, 

POST-OFFICE , s. (offiee where letters are de- | f. eficace , f. 
livered to or from the port ] La posts, la grande TENT, adj. [ powerful, efficacious ] Pais- 
poste, le bureau de la poste. sant , @. 

To POSTPONE, w. a.[to delay ] Differer; lais- | POTENTATE, s. [menarch, prince, sovereign] 
ser, ou réserver pour un autre temps, remettre à Potentat, m. menargue, m. printe, M. sowwve- 
une autre fois. — (to set in value below something | rein, m. 


else] Estimer moins, ou faire moins d'état. POTENTIAL, adj. [existing in posfibility, act ia 
POSTPONEMENT, s. { delay) Delai, m. act ] Potentiel, virtuel. — eautery (made of caustic 
POSTCRIPT , s. [a paragraph, at the end of a | drugs ; whereas an actoal cautery is a buttoa of red- 


letter] Postscriptum, m. hot iron] Caufère potentiel, m. 

POSTULATE, or PosruLarun, pl. Postotata,| POTENTI Y,s.[possibihty] Posstdties , 
s. [in mathem. position without proof. principle 1 f. wirtualite , f. 
taken for granted ] Demande, f. postulat, m. prin-; POTENTIALLY, adv. [in possibility] Poten- 
cipe supposé, m. tiellement , virtuellement. 

To rf ULATE, w. a. (to demand] Demander, | POTENTLY, adv. [ powerfully] Pesssament , 


postuler. effeucement. 
POSTULATION , 8. [demand] Demande, postu- | POTFUL, s. Une potee , un pot plein. 
lation, f. POT-HANGER , 5, [to hang a pot over the fre] 
POSTULATORY , adj. [assumed without proof} | Une crémarliere. 
Suppose; admis pour principe. | POTHECARY , s. [ from apothecary | À con 
STURE , s.[ place, situation; state, dispesi- | fraction allowable hut in comic poetry, apo- 


tion | Posture du corps. f. situation, f. sat, m. | thicaire. i 

ordre, m. disposition, f. assiette , f. attitude, ÿ. POTHER , s. [bustle, noise] Dra, m. cancan, 

système, m. À figore in a good — or position, Une | m. carrilion, in. tintæmarre, m. 

figure bien campée. To be ina lazy, indolent —, To—, v. a. [to make blustering ineffectual 

Se cahner. efforts] Se tremousser, troubler, mettre en dba 
To—, vw. a. [to put in any particular place or | sordre, faire de vains efforts. 

disposition ] Mettre dans une certaine posture; po-| POT-HERB, s. Herbe potagere, f. 


ser (un modèle), t. de peintare, etc. POT-HOOK , s. L’anse d’un pot , f. 
POSTURE-MASTER , s. [one who practises ar- | POTHOUSE, s. [an ale house ] Cabaret , m. 
tiScial contort:ons of body) Un baladin. POTION , s. [a draught ] Une potion, em brex- 


POSY, s. fa motto on a ring! Devise, ſ. paroles, |vage. A love-potiong Un philtre amoureux , us 
f. pl. mot, m. The — of a marmage-ring, La de- | breuvage d'amour. 
r’te d'un anneau de mariage.— fabunch of flowers} POT-LID, s. [the cover of a pot ] Le couvercle 
Un bouquet. d’un pot, d'une marmite. 

POT, s. [a vessel to hold liquids or any other POTSHERD , s. [fragment of a broken pot] 7@, 
thing} Un pet. À gallay-pot, Un pot de faïence. | m. Potsherds , Tessons , m. pl. 
À flower-pot, Un pot à fleurs. watering-pot , POTTAGE , s.{ porridge ] Pofage , m. soupe, f. 
Un pot à buire. À ceething-prt, Un pot à cuire | POTTER, . [a maker of earthen vessels} Un 
une marmite. Melting-pot (in glass~making ), Pot — Potter's clay, Zerre à potier, f. argile, ſ. 
a cueilir. * + To go to —, Etre detruit, dévoré ; | Potter's ware, De la poterie. À Potter's work-house, 
ot seulement être châtié, puni. — [ measure, a | Une polbrie, Potter's ore [which serves the potters _ 
quart] Pot, m. A — ofale, Un pot d'aile. Pet-| to glaze their earthen vessels] Plomb, m. algnis 
valiant, Que {a boisson rend courageix. A pote |Joux, m. 
companion, Un ami de table, ou de houtedle. Pot- POTTERY, s. (manufactory and art of the porter] 
or 1 Chambrillon ,{. servante de eabaret , f. Pot-| Poterie, f. 

oy, Garcon gni porte la bière en ville, m. —| POTTLE,s. [liquid measure , two quarts ] Me- 

[head-piece] Pot en téte, casque, m. —| paper of | sure de quatre pintes d’ Angleterre , f. 
a small size ] Pot, m. POTULENT, adj. [fit to drink] Potable. — 

To —, -TING, -TED, v. a. [10 preserve in pots} | [ drunk Jivre. 
Mettre en pot, conserver dans un pot. [to put in a POT-VALIANT , adj. Vaillant après avoir le. 


pot} Emputer. POUCH ,5. {a small-bag | Puche, f pochette, 
POTABLE, ad}. Potable, bot à boire, qu’on f. bourse, f. A bivdiog —, Une gibecière. — {in 
peut boire. the military art, a bag oflcather to hold cartridgesy 
— , 8. [something which may be drunk} Potable. | Fourniment, gargoussiere, !. Shepherd's — {bot 
POTAGER, s. v. Pornrtnern, bursa pastoris, madwort] Bourse à berger, m 
« POTASH, s. [an alkaline salt extracted from | tabouret, m. 
vegetables] Potasse noire. To —, v. a. [to pocket] Mettre en poche, tne 
TATION , s. [draught) boisson, f. (drinking- | pocher, avaler, guber. j 
bout Debauche de Boisson. |” POUCHMOUTHED . of). Yblubberlipped J Qué 
ATO sl. Porarors, s#. [an estulent rout Yi a @ grosses Rvres. 


…. 
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POCLDAVIES, s. [ a sort of sail cloth ] Sorte de 
serpdiere ,f. 
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POVERTY ,-s. Lindigence, necessity , waut, 
need | Pauvreté, t. indigence , f. nécessité, f. die 


CULE cr Poot, s. [the stakes played for at | sette,{ niistre, f. incommodite , f. 


some games] Ia poule, f. 

PCOLT , s. [a young chicken ] Un poulet. 

POULTERER, s. | whtose trade is to sell poultry] 
Pouliiller , m. coquetier, m. 

POULTICE, s. [a cataplasm ] Cataplasme , m. 

To—,v. a. [te apply a cataplasm ] Mettre un 

lasme. ; 

ULTRY, s. [domestie fowls] Yolaille, f. 
Poultry-yard , Basse-cour , f. 

POUNCE, s. {the talon of a bird of prey} Serre, 
f. griffe, f. The pounces of a vulture, Les griffes 
d’un vautour. —[s powder] Poudre de pierre 
poncé pour mettre sur l'écriture , f. 

To —, y a. [10 seize with the poumees; to 
pierce; tosprinkle through small perforations) Tenir 
sous ou dans ses serres ; percer ; poudrer, poncer. 

POUNCET-BOX, s. fa small box perforated , 
which contains pounce | poudrier, m. poudrière, f. 

POUND, s. [an ioclosure ] Enclos où l’on met 
le bétail pour l’empécher dé faire du dégdt , m. un 
parc. — [a certain weight, 16 ounces | Uns livre. 
— [ the sum of twenty shillings ] Une wre sterling, 
wingt chelins, m. A—Scotch, Une livre d’Ecosse, 
vingt sols, m. 

o—, v. a. [to grind with a pestle] Piler, 
broyer dans un mortier, battre, concasser. — [to 
shut up] Enfermer du bétail dans un enclos; le 
perguer | le mettre en fourriére. _ 

UNDAGE , s. [a certain sum deducted from 
a pound] Un chelin par livre, façon de compter, 
f. To pay or to take—, Payer ou recevoir le sou 
pour livre. — | the allowance gives by the French 

ing to the farmers of his revenues ] Les taxations, 
f. pl. — [a subsidy , with that of tonnage, granted 
to the English kings, upon all merchandie im- 
ported or exported ] Pondage,m. ~ 

POUNDER , s. Ex. À ten —, {a gan that carries 
a bullet of ten pounds ) Un canon de dix livres de 
éalle. — (sort of large pear} Poire de livre, f. 
— [ who pounds } Broyeur , m. 

UNDING , s. { from To Pound] Broye- 
went, m. . 

Té POUR, ». a. [to let some liquid out of a 
vessel ] Verser: fig. envoyer, lécher. To — out of 
one vessel iuto another, Zransvaser. * To — one's 
forces into the enemy's country, Envoyer des 
troupes dans le pays ennemi, répandre ses 
froupes. “+ To — water into a sieve, Verser de 
Peau dans un tonneau percé; obliger un ingrat. 
* To — water on a drowned mouse, Se venger 
lâchement d'une personne qui n’est pas en état de 
se défendre. 

Te —,v. n. [to flow: to rush tumultuouslr] 
Couler; fondre, se précipiter avec violence. — 
pown [to rain hard } Pleuvoir à verse. L pours 
down , 1! pleut à verse. 

POURER, s. ( one who pours ] Celui qui verre. 

POUT, s. [ichthyol. lampetra, a cartilaginous 
fish ] Lamproie , f. — {a sort of bird] Un francolin. 
— the chick of a turkey ] Dindenneau , m. 

—, v. n. (to loek sullen by thrusting eut the 
lips) Se refrogner , rechigner, faire la mou, 
bonder. To — like pigeons , Bowler. A poutiag 
fellow , Un homme rechigad , ou refrogné. 

POUTER , s. Grogneur , m. gregneuse , f. bon- 
deuse, |. 

POUTING, s. [a gruff or surly look] 4ir re- 
chignd , mine refrognée , bouderic, f. — or Wai- 
TING POUT, S. Les soi cod-fish] Poutinggout w. 
morus molle, 


| called 


POWDER , s. (dust, any body comminuted] 

| Poudre , ſ. Sweet —, Poire de senteur. The Je- 

suits — , Le quinquina. Powder-sugar, Du sucre 

en poudre. — or gun-powder, Poudre à canon , f. 

Gun-powder treasou-day, Le jour des poudres. 

*+Todoathing with a—, Faire une chose avec 
empressement. 

“To —, v. a. [to reduce into powder, or tospriukle 
with powder ] Réduire en poudre ou en sière, 
pulvériser, poudrer, saupoudrer ; saler. To — a 
periwig, Poudrer une perruque. To — beef, Sau- 
poudrer ou 1. du bauf 

To.—, v. 7. [to come tumultuously and violently} 
Venir ou s’édlancer avec violence. 

POWDER-BOX, s. {a box in which powder for 
the hair is kept ] Un r, une boîte à poudre. 

POWDER-CASE , Powpeu-rLasx , or Pownes- 
HORN, s. fa horn-case in wales perce is kept for 
guns ] Pulverin, m. poner re,f 

POWDER-FLASK , s. [ used by privateers in an 
— Basse, f. 

WDER-CHESTS, s. pl. [ wooden triangular 
chests , filled with gunpowder, pebbles, etc. set on 
fre when a ship is boarded by the enemy ] Caisses 
d'artifice, f. pl. 

POWDERING-TUB, s [io which meat is salt- 
ed) Saloir, m. 

PRÉ s. [the mill in — the ae 
gredients for owder are ground and mi 
Moulin à poutre mn. a 

+ PO ER-MONKEY, a Un goujat de vais- 
sears. 

POWDER-ROOM, s.[the pert of a chip in which 
the gun wder iskept] La sainte-berbe. 

WDERY, adj. (dusty, friable] Poudreux, 
friable. 


POWER, s. feommand, authority, influence; 
ability, force, faculty} Pouvoir, m. empire, m. 
issance, f. domination, ſ. autorité, influence, 
. force , f vertu, f. faculté, f. You have no — over 
his life, Vous n’aves aucun pouvoir sur sa vie. 
Have you — upon or with bim? Æves-vous de 
l'empire sur son esprit ? One under age has no — to 
contract, Un mineur ne peut pas valablement con- 
tracter. The powers of the soul, Les facultés de 
l'âme, f. Tohave, to give full —, dvoir, donner 
carte blanches — (sovereign , potentate} Puissance, 
f. prince ou état souverain. These two powers have 
contested their title to the kingdom of Cyprus, Ces 
deux puissances ont soutenu leur droit au royaume 
de Chypre. — {a large quantity] Une grande qum- 
tilé, un grand nombre, beaucoup, une infnité , 
une abondance. À — of good things, Une grande 
uantilé, une infinité de bonnes choses. A — of 
nsects, Une fourmitière. 

POWERFUL, adj. [mighty ; efficacious] Puis- 
sant; HE a du pouvoir, de l’autorite ; efficace. 
POWERFULLY, adv. [potently, mightily) Puis- 
samment ; efficacement. 

POWERFULNESS, s. (power, might ; praca 
Pouvoir, m. force, f. énergie, f. efficace, f. The 
— ofthe christian religion, La force du christin= 
nisme. The — of Plato's writings, L'énergie dee 
ouvrages de Platon. ig 

PO RLESS ’ adj. [weak , im potent) Faible, 

wissant , sans pouvoir. 

X, s. [the venereal disease] La wérole. The 
small —, La petite vérole. Chicken —, usuall 
k, La petite vérole volante. Cow p 
(a new discovery), Nouvelle manitre d'incenler 
Pottée vérnic. 


PRA 


POT, & La rope Mucore pole] Guntrepoids de 
dahscur de corde, m. balancier. 

To POZE, or Puzztra. 

POZZOLANA, s. (a sort of sand or greyish earth) 
Possolane, f. Sable de Poussolo. 

PRACTICABLE, adj. [performable, feasible] 
Faisable, praticable. 

PRACTICABLENESS, and PaACTICABILIFT, e@. 
Possibilité d’être mis en pratique, f. 

PRACTICABLY, adv. {in a practicable er fea- 
sible manner} D’une manière praticable. 

PRACTICAL , adj. [relating to action] Pratique, 
qui converne les actions ou les mæurs, moral. — 
geometry, Géomitrie pratique. — divinity, Za 
theulogie pratique, la morule. The — part ofa 
— La pratique. ‘ 

PRACTICALLY, adv. [by practice , in real fact] 
Par pratique, en pratique, réellement , an fait. 

PRAC ICE, s, (actual exercise, the babit of 

doing any thing; rote; use; actual performance] 
Pratique, {. usage, m. exercice, m. coutume, f. 
nanière ou façon d'agir, ſ. exécution, f. routine, 
f. What does well enough in theory does not always 
answer in —, Za pratique ne répond pas tone 
jours a la théorie. To put to —, Mettre en 
pratique. The — of that country is such as I tell 
you, La coutume de ce pays-id est telle que je 
vous le dis The — of the court, La pratique du 
barreau, ou simplement la pratique. fiat physi- 
cian has a great deal of —, Ce medecina beaucoup 
de prdtique. Practices (devices, underhand dealing ; 
obsolete in this sense] Pratiques , ſ. pl. menées, f. 
pl. intrigue, f. voie secrète d’agir, f. To carry 
on clandestine practices, Faire de sourdes prati- 
gues, Fi 
To Paacrise, #. a. [to put foto practice, to 
crercise, perform Pratiquer, mettre en pratique, 
faire, professer, exercer, exécuter. To — phy- 
sick , Pratiquer la medecine. To — wieked works, 
Fuire de mauvaises actions. To —a piece of musie, 
Concerter, ou bien executer une pièce de mu- 
sique. : 
To —, w. n. (to transact, vegociate, try artifices] 
Pratiquer. He had practised upon or with the chief 
officers of the army, Il avait pratiqué les principaux 
officiers de l’armée, 

PRACTISED, part. adj. Pratiqué; ou bien guia 
de la pratique, versé. Well — in the law, Qui a 
la pratique du barreau, versé dans les affaires du. 
barreau. 

PRACTISER , s. joue who practises} Cela! ou 
celle qui pratique. 

PRACTITIONER, s. 
Un praticien. 

Remarque. Cherchez sous Pre, les mots que quel- 
ques auteurs écrivent Pra pour en conserver léty- 
mologie 

PRAGMATICAL , and Paaomatic, adj. [med- 
dling, impertinently busy] Brouwillon , qui se méle 
de ce qui ne le regarde point ; tatillon, m. 

PRAGMATICALLY, adj. [ meddlingly] Za 
brouillon. 

PRAGMATIC, s. [an ordinance about ecclesiasti- 
eal affairs] Za pragmatique; ou la pragmatique 
sanction. 

PRAISE, s. [commendation, fame, honour, 
celebrity] Gloire, s. honneur, m. réputation, f. ap- 
plaudissement, m. mérite, m. To God glory and 
—, Gloire et honneur à Dieu. To turn s thing to 
one's own —, Se faire un mérite d'une chose. 

To —, v. a. [to commend , applaud, celebrate) 
Lauer; applaudir, prôner, vanter, célébrer, bénir, 
glorifier, chanter les louanges. ‘Tis hard to — a foe, 
On a de la peine à louer un ennemi. ¢ — the sea, 


{one who practises law] 
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PRIS 


but Reep au land, sdmires La mar tank ges th conse 
plaira, mais demeures toujours à terre. 

PRAISER , s. Celui qui loue, qui applamdlés} 
admirateur, m. approbateur, m. 

PRAISEWORTHY, adj. (commendable} Zome- 
ble, digne de louange. 

PRAM, or Pnaue, s. [a flat-bottomed ro) 
Sorte de bac, bateau à fond plat , m. ef. 
sorte d’aliège, f. 

To PRANCE, æ. n. [to spring and bound is 
high mettle) Se cabrer, se lever devant, en parlant 
des chevaux. 

PRANCING , s. [the ect of bounding , ss @ horse 
ia high mettle] L'action de se cabrer.. 

orm 9. [e stately horse] Un cheval de 
pe PRANK . 8. (a frolio, a ludicrous trick , a wiek- 
ed trick) Folie, f extravagance, ſ. mauvais tour, 

ièce, f. algarade, ſ. mechancetd, {. malice, C 
niche , f. badinage, m. These are your accustomed 
praoks, Foi/a de wos folies ordinaires. To play 
one a lewd —, Jouer un mauvais tour à quelqu'en. 

To — ,w. a [to decorate, dress or adjust to om 
tentation] Orner, parer, ajuster. To — up oneself, 


Se parer, s'ajuster, I s'attifer. 
RATE, «. [tattle] Babil, m. caguet, m. Full 
of —, Babil ,m. babillarde , f. 


To —, v. à. [to talk carelessly) Causer, babilier ; 
Jaser, caqueter. A prating man, Un juseur, ua 
babillard. A prating woman, Une jaseuse, une ba- 
billarde Hold your prating, Taises-vous, retenes 
votre langue. 

PRATER, s. [an idle talker) Un babillard, ume 
babillarde ; un causeur, une causcuse; un jaseur, 
une jaseuse ; un bavard, une bavarde; un caque» 
teur, nne caqueteuse. 

PRATING, s. (chatter; idle prate) Babi, wm. 


etage, m. havardage, m 


RATINGLY, ado. (with üttle-tattle) En de- 
billard. 
PRATIQUE, s. [a licence for the master of a 


ship to trafic in the ports of Italy, upon a certifi- 
cate of health] Pratique, f. communication, f. pere 
mission de négocier, {. entrée daus les ports sujets 
à quarantaine, {. To have —, Avoir pratique. 

o PRATTLE, ©. a. [to talk lightly] Jase, 
babiller, caqueter. 

PaATTLE, V. PRATE. 

PRATTLER, V. Paatza, 

PRATTLING, V. Pate 

PRAVITY, s. [corruption] Dépravation, f. ma- 
lice , f.’ méchanceté , f. 

PRAWN, s. [squilla, e small crustaceous fish 
larger than @ shrimp} Zangowstin, m. chevrette, 
ou crevette, f. salicogue, f. squille. | 

To PRAY, ». a. and me make — to God, 
to supplicate] Prier, implorer, supplier. 
oo us , requérir. To —toGod, Prir 
Dieu. If we— him, will his ear be open? Si nous 
l’implorons, nous écoutera-t-il ? —, tell it me, 
Dites-le moi, je vous prie. 

PRAYER, s. [petitioa to heaven; entreaty] 
Prière, f. humble nde, f. instance, f. suppli- 
cation, f. oraison, f. The common prayers, Les 
prières communes ou publiques. Hear our prayers, 
Æcoutes nos demandes. The Lord's — L'orutson db- 
minicale. 

PRAYER-BOOK , s. [a book of prayers] Un &- 
ore de prières. 22 

— To PREACH, w. a. [to pronounce a public dis- 
course upon sacred subjects | Précher, faire un ser 
mon ; haranguen *4 To —over ones liquor, Pré- 
cher ser la vendange: casser au lieu de bere. 


PRE 


Ta —, v. a. [to proclaim, publish, to inculeae] 
Précher. publier, annoncer, inoulquer. To — the 
word of God Précher, annoncer la parole de Dieu, 
Jo — up charity, Précher la charité, inculquer 
cette vertu. * To — up oneself, Se précher soi- 
meme, se vanter, faire son éloge où son pané- 
cyrique. D 

—, s. [a religious discousse] Prédication , f. sere 
mon, m. 

PKBACHER , s. [one who discourses — 
upon religious subjects] Un predicateur, un p 
cheur. * A mean orsorcy — , Un pauvre précheur, 
un prédicant. 

REACHING. , s. [sermon] Sermon, m. prône, 


ma. 

§ PREACHMENT , ». [a lecture, a discounse af- 
fectedly solemn] Sermon, m. Leave your preach- 
ments , Laisses-i vos sermons. 


PRE-ADAMITES , s. pl. [thosesupposed to have | 50 


live before Adam] Préadamites, m. 
PREAMBLE , s. [introduction , preface) Preum- 
le = introduction, {. avant-propos, m. pré- 
ace, f. 
À PREAMBULARY, { Pagamsutocs, adj. [pre- 
vious) Prealable , antérieur. 

PREAPPREHENSION , s. {an opinion formed 
Lcfore examination] Préjugé , m. 

PREBEND , s.(astipend granted in cathedral 
churches] Une prebende , un canonicat, 

PREBENDARY , sometimes, but improperly 
Parsxmp ,s (a stipendiary of a cathedral} Un pré- 
bendier, un prébende. 

PRECARIOUS , adj. [ dependent, uncertain } 
Précaire, incertain, mendié. A — authority, 4u- 
torité précaire. A —happiness, Un bonheur incer- 
ta. — praises, Des lounnges mendices. A — 
hing, Un roi mal affermi sur son trône, dont l'au- 
toritd n’est que precuire. 

PRECARIOUSLY , «dv. lin a precarious way, 
uncertainly, by dependence, dependently) Précæi- 
rement, d'une manière précaire. To reign —, Ré 
Baer précairement, n'avoir qu une autorilé précaire 
Ou incertaine. 

PRECARIOUSNESS, s. {uncertainty} Incerti- 
tude, f. The — of an account, L’incertitude d’un 
rapport, ou d’un récit. 

RECAUTION , s. [preservative caution] Pré- 
caution, f. To use great precautions, User de 
grandes précautions. 

To—, v. a. [to warn beforehand] Prévenir, 
avertir d’avance. 

PRECEDANEOUS, adj. [previous , antecedent) 
Antérieur, antécedent , pr écedent. 

To PRECEDE, v. a. [to go before, to excel] 
Précéder, aller ou arriver devant, devancer, avoir 
le pas ou la préséance ; surpasser. 

RECEDENCE , and PagcEDENCY, s. [the act 
of going before; priority , superiority] Ze pas, la 
preséance ; le premier rang. To give one the —, 
Donner le pas , céder la préséance. 

PRECEDENT , adj. [foregoing] Précédent, qui 
precede , qui ve devant 
. —, {a rule or example to future times] Un prd- 
Jugé, jugement dispositif, m. un exemple, une 
règle pour la suite; planche, f. Such precedents 
are numberless , Les exemples en sont sans nom- 
bre. This is not to be drawn into —, Ceci ne doit 
point servir de règle pour la suite, ceci ne doit 
point tirer à conséquence. 

PRECEDENTLY , adv. (before) Précédemment, 
auparavant, ; 

RECEDING , adj. Antécédent. 

PRECENTOR, s. lin cathedral churches, he 


{ 56-) PRE 


PRECEPT, s. [eommaadment, direction] Fre 
eeple , m. commandement , m. règle, f. enseigne- 
ment, m. énstruction, ſ. jussion, f. loi, f. À — 
consists in some moral point of doctrine, Le pré 
cepte consiste en quelque point de morale. No arts 
are without their precepts, Il n’y a point d'art 
sans règles. — (in law ; a command in writing] Or 
dre du juge, m. 

PREC VE, ody. (containing precepts} 2ns- 


tructif. 


PRECEPTOR , s. {a tutor] Précepteur, m. tre- 


tiluteur, ra. § dducateur, m. 

PRECEPTORIAL ,’ad;. Préceptoriale. Ne se dit 
qu’en cette phrase: — prébend, Prebende pre 
ceptoriale. 

PRECESSION , s. [the act of going before] Pré- 
cession, {. l’action de précéder. — of equinoxes 
(their retrograde motion westward at the rate of 
seconds every year), La précession des equr 
noxes. 

PRECINCT, s. (outward limit, boundary] Borne, 
f.. limite, f. banlieue , $. — of jurisdiction, Dis- 
trict, m. ressort, m. territoire, m. juridiction, f. 

PRECIOUS, adj. (valuable, being of great worth] 
Précieux , de prix ; exquis. 

PRECIOUSLY, adv. [valuably] Précieusement. 

PRECIOUSNESS, s. (worth, price] Prix, m. 
valeur, ſ. 

PRECIPICE , s. {a headlong steep, e fall per- 
pra Précipice, m. fig. danger, m. mal- 

eur, m. disgrdce , ſ. 

PRECIPITANCE, and Parciprrancr, s. [resù 
haste] Precipitation . f. empressement excessif; 
emportement ,m. 

PRECIPITANT , adj. [falling or rushing head- 
long; hasty} Qui se précipite ; pressé, empressé , 
precipite. 

—, s.[chym. ; 4 liquor that nfkes a dissolution 
fallto the bottom of the vessel} Préeipitant, m. — 
[med. ; a —— that precipitates any heteroge~ 
neous matter in the mass of blood) Précipitant , m. 

PRECIPITANTLY , adv. Précipitamment , avec 
————— 

PRECIPITATE, adj. [steeply falling; hasty] 
Précipité, hdté, vielent, ortd. Mercury — [ia 
chymistry] Mercure précipité. 

—, a. (a kind of corrosive medicine] — m. 

To—,". a. and n. [to throw and to fall head- 
long ; to hasten unexpectedly, to hurry] Précipi- 
ter, et se précipiter, hdter, et se hater, || débrider. 
To — a business, Précipiter une affaire. Donot — 
so much, Ne vous hdtes ou presses pas tant. To 
— mercury, Precipiter du mercure. By aqua-fortis 
every metal will —, L'eau-forte fait précipiter 
tous les métaux, | 

PRECIPITATELY, adv.[hastily, in blind husry) 
Précipitamment, avec precipifatiog. ‘lo act —, 
Aller vite en besogne. 

‘PRECIPITATION , s. [husry] Précipitation, f. 
hôte excessive, f. — [in chymistry ; subsidoncy , 
contrary of sublimation} Précipitation , f. 

PRECIPITOUS, adj. [hasty, sudden, rab, 
heady] Precipité , violent, emporté, étourdi. 

PRECISE, adj. [exact . strict, nice, scrupulous) 
Précis, juste, exact, strict, scrupuleux. At the 
hour —, 4 Vheure précise. À — reasoning, On 
raisonnement exact. A — man, Un homme scru- 
puleux.— (formal, finical] Précieux, affecté, cé- 
rémonieux , chatouilleux. À — woman, Une pre- 
cieuse , une prude. — 

PRECISELY , adv. [accurately, nicely]Précisé- 
ment, exactement, justement , au juste, Scrupw 
leusement , déterminément. 


that leads the choir} Gr:ind chantre, | PRECISENESS , s. {cxactness, rigid müéety | 


\ 





PRE 


Prévision, {. exaclitnée ,[ rigueur, f. — | Bnical- 
ness } — » f. formaludé , f. scrupule affecté, 
air précieux,  préciosité , f. 

PRECISIAN, s. [one who restreine) Celui qui 
réprime , qui modère, qui met des bornes. — [ene 
superstitiously rigerous] Un scrapuleux, un rigo- 
riste un bigot, un superstitieux , un methodiste , 
wn purilain. 

ECISION, . {uxact limitetson , jastness) Pre- 
Cision , 

PRECISIVE, adj. [oxsetly limiting}S¢rict, précis. 

To PRECLUDE, 4. a. [to shut out or hinder by 
some anticipation] Prévenir, empécher, exclure, 
Jorclorre. 

PRECOCIOUS , adj. (ripe beforethe time} Pre- 


coce. 

PRECOCITY, s. (ripeness before the time] Pré- 
cocild , f. maturité précoce. 

To PRECOGITATE, wv. a. [to consider or scbe- 
sue before-band] Prémediter. 

PRECOGNITION, s. [previons knowledge} Pre- 
seience , f. connaissance unticipde. 

PRECONCEIT , 6. fem opinion previously for- 
med] Ua 


Te PERCONCEIVE sv. a. {to imagine before- 
hand] Concevoir, imaginer, se figurer d'avance. 

PRECONCEIVED, part. adj. Conçu ou ima- 
giné d'avance, dont on est prévenu. — opinion , 


P "a. 
PRECONORRTED , part. adj. (settled before- 
hand) Concerté d'avance. | 
PRECONGEPTION , s. [an epinion previously 
—— =. 
P N CT, «@. 
another] Contrat précédent ov antérieur. 
ToP ACT, ©. a. [to contract before- 
baod] Contracter d’avance. 
about the 


ee 8. pl. [anat. ; the pa 2 
rt entourent » €. pl. 
A ee 
PRECURSE , s. [forerunning] £vant-coureur, m. 
action de précéder, f. 
PRECURSOR, s. [foreranner] Précurseur, m. 
avaht-coureur, m. 
» adj. [rapacious] Qui vit de 


PREDACEOUS 
proie, voracs. 


Ds voleur, de pirate, de pillard. 
PREDECEAS ij 


PREDECESSOR , s. [one that was in any place 
before another] Prédécesseur, m. — pl. [ancestore] 
Prédécesseurs, m. pe ancêtres , m. pl. 

. PREDESTINARIAN , s. [one that halds predes- 
tiuation] Un* prédestinarien, ga. qui croit à la pré- 
destination. 

To PREDESTINATE , æ. «. [to appeint before 
by irreversible decree! Prédestiner. — [to hold pre- 
destinetion] Soutenir la prédestination. 

PRED ———— 4. .(pre-ordination] Pré. 

nation ,f. 

PREDESTINATOR, «¢. {who predestimates}) V. 
Paxrprsriwanian. 

To PREDESTINE , +. a. [to decree befere-hend] 
V. To Pazpesrinars. 

PREDETERMINATION, s. fin divinity, pre- 
vious resolution] Prédétermination Ps D . 

To PREDETERMINE.,, o. a. [to doom or confine 
by previous decree] Prédeterminer , arréter d’a- 
pan Er. 


PRE-EXISTENT , adj. Préexistant. 
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— 
paration , f. 


adj. [plunderiag] | 


PRE 


PREDIAL , adj. (consisting of faces] De fe-rz-, 
qd consiste en terres, qui provient de la terre. — 
estates, Biens qui consistent en terres, wm. p). — 
tithes, Dimes qui proviennent de la terre. f 

PR E, adj. {that mey by affirmed of 
something] Prédioable. 

—, # (a term of logic ] Un des universaux. There 
are five prediesbles , Hi y a cing universaux. 

PREDICAMENT, s. [a term of logic ; arrange. 
ment of beings , — ; class, kind] Pred.comezt, 
m. cathégorie , ſ. fig. état, m. condition , f. sieua- 
tion, f. prédicagient, m. réputation, f. * By our 
extravagance and luxury we have brought ourseltr 
into this —, Nos excès ot notre luxe nous ont rédist; 
: PREDICANT ( free « propositica 

EDI + 5. (one that a a Race | 
affirme quelque chose. 

PREDICATE, s. [in logic; what is affirmed æ 
denied of the subject} * Predicat. m. attribut, m 

To—, v. «. and a. (to affirm ——— 
s'affirmer, se dire, étre prédicable. ese two 
terms — one another, Ces ne disent en 
s'affirment l’un de l'autre , ou sont prédicables l'un 
de l'autre. 

To —, v. a. [to publish] Publier, annoncer. 

PREDICATION, s. (affirmation) Afirecation , f. 


publication , f. 


PREDICTIVE , adj. [prephetic; foreteding] 
Prephetique. 
o PREDICT, ».«. {to foretell}Prédire,amaenrer 


d'avance, 


rophdtiser. 
PREDICTION, 5. [foretelliag] Prédictioen , € 


prophétie, 
"PREDICTOR .4. V. Fonerecean. 


PREDIGESTION , s. Digestion faite trep oft on 
vite, 


ILECTION , s [prejadice in faveur of 

one] Prédilection , f. 
o PREDISPOSE , v. a [to adapt previously te 
| Preparer , disposer d’avance. 
TION, s. (previous adaptation) Pré- 


PREDOMINANCE and Parpominancr , ¢. [pre 
valenee, superiority, ascendancy, superior influence) 
— » f. ascendant , m. ord, f. 
REDOMINANT, adj. [prevalen:] Brédominænt, 


qui : 

15 PREDOMINATE, ©. . {io prevalg Priide- 
miner , prévaloir. 

Te PRE-ELECT , ©. a. {to choose by previeus 
decree] Efire d’avance. 

PRE-BLECTION , s. Election faite d'avance , f. 

PRE-EMINENCE , s. [superiority of excellense} 
Prééminence , f. ° 

PRE-EMINENT , adj. [excellent above othem ] 
Prééminent, qui ent au dessus des autres. 

PRE-EMINENT LY, æ&lo. [in a manner -excel- 
lent abeve others] D’une manière P ë 
PRE-EMPTION , s. Le droit d'acheter avant wa 


” 


pres antérieur où précédent. 
hand} Hiahiir par areb régie parent 
] avance , 
PRE-EST T, 2. foettiement before. 
band] Etablissement , ou règlement fait par avance, 


ne. 
PRE-EXAMINATION , s. [previous examiantion) 
Examen préalable, vw. 
To PRE-EXIST , w. a. [to exist beforehand] Pré- 


ister. 
FPRE-EXISTENCE, adj, Préexistence.. 
PRE-EXISTENT, adj. Préosristans. 





PRE 
PREFACE, s. [introduction , proemial discourse] 


*'rfface, Ê préambule, m. avant-propos , m. dis 


ours preliminaire,m. proéme. Loug —, Prolégo- 
nines, m. pl. 

To —, vw. a. and an. [to szy something introduc- 
ory] Fire une préface, dire en forme de préface. 
To— a book, Mettre une prefiwe à la téte d’un 


ivre. 
PREFACER , s. [the writer of a preface) Auteur 
l'une prefice, ma. ~ 


PREFATORY , adj. [introductory] Preliminaire, 
gui sert de preface. A — discourse, 4vant-propos , 


m. 

PREFECT , s. (governor , commander] Préfet, 
m. gouverneur, m. 

PREFECTURE, s. {office ef governor] Préfec- 
ture, f. gouvernement , n. 

To PREFER , -a1NG,-RED , v. a. [to regard more 
than another , to choose] Préférer, donner la pré- 
ference , estimer davantage, aimer mieux. To — 
one to, or before another, Préferer l’un à l’autre. To 
— (to advance), Avancer, pousser, élever, agrandir. 
To— one to a place, Elever quelqu'un à une charge, 
à une place. To — [to offer solemaly, pra pu- 
blickly , exhibit) Présenter, proposer, declarer. To 
— a law, Proposer une loi. To — a bill against one 
in ehancery , Poursuivre quelqu'un à la 
rte. 

PREFERABLE , adj. jeligille before something 
ele] Préferable. 

ERABLENESS, ¢. Etat de ce qui est pre- 

ferable, état de ce qui rend une chose préférable 

PREFERABLY , adv. {in preference] Préféra 
bement, uniquement. 

PREFERENCE, s. [the act of preferring] Préfé- 
rence, ſ. distinction, f. To give a thing the — above 
anothec, Donner la préférence à une chose sur une 
autre. He gives his second son the — to his eldest , 
Tl préfère son second fis à son afné. She gives 
London the — to or before the country , Elle aime 
wieux Londres que la campagne, ou la province. 

T. E. (advancement) 4vancement, 
m. élévation, {. accroissement de fortune, m. pro- 
swtion, { agrandissement, m. fortune. To come 

0 —, S’avancer, faire fortune. — {place or em- 
- ploy] Place, f. emploi, m. dignité, f. — in the 

choreh , Promotion , f. bénéfice, m. 

To PREFIGURATE , and To Prericuaz, » a. 
[to exhibit by antecedent representation) Figurer 
d'avance. 

_PRRFIGURATION, s. (antecedent representa- 
ton] Représentation d'avance, ou figure anté- 
L ° 

To PREFINE , wv. a. [to limit beforehand) Limi- 
ter, borner d’avance. 

To PREFIX, ~ 4. [to appoint Leforehand] Mar- 
— désigner, nommer d'avance. To — 3 lime, 

rquer ou désigner d'avance le temps To—[to put 

Lefore} Mettre devant ou avant ; mettre en tete où à 
a tele, au commencement. He prefixed an ailver- 
tisement to his book, fl a mis un avertissement à la 
téte de son livre. 
PREFIX » 5. [a perticle prefixed to a word} Pas- 
Cule qui se met avant un mot, pour en changer (a 
f'énifcation, [. préfixe. : 

P REGNANCY, s. [being with young] Grossesse, 
en d'une femme enceinte, fig. fertilité, . sub 

ue, f. She pleaded —, Elle allegua sa grossesse. 

PI WU, Subtilité d'esprit 

GNANT, adj. {with child ; teeming, breed- 
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ancelle- 








PRE 


— , * À — instance, Une preiwe conne 
cante. À — wit, Un esprit subtil ou pénétrant. 

* PREGNANTLY, adv. [fully , plainly] Pleine- 
ment, clairement, visiblement, fortement, évi- 
demment. — apres » Pleinement démontré, clate 
reiment prouvé. 

P USTATION , s. [tasting beforehand} dvante 
gout, m. à 

To PREJUDGE, v. a. [te judge or conderem 
beforehand] Prejuger (t. de palais), condamnur 
d'avance; et dans un sens plus général, deviner. 

To PREJUDICATE, v. «. {to determine beforer- 
hand to disadvantage ] Condamner d'avance ou par 
prévention. 

—, adj. [preconcæived} Conçu ou imaginé d’a- 
vance, prémédilé. — opinions, Préjugés. — atifh= 
ness , Une opinidtreté préméditée, un pur entéte- 
ment. 


PREJUDICATION , s. [a precedent at law] Pré 


juge, M. 
PREJUDICE, s. ——— Prdjugé, 1a. 
prévention , f. ion, f. À commandalile 


—, Une louable prévention. — [mischief , detsi- 
ment , burt] Préjudice, m. fort, m. dommage, 1n. 
détriment , m. dipaus + wt. brèche, !. 

To —,w. a. [to pre » Gil with prejudice}: 
Prévenir, préoccuper. Sufler not any beloved atuily 
to — your mind so far as ta — all other learite 
ing, Ne vous laisses pas tellement prévenir en 
aveur d'une science favorite , que vous risies 
toutes les autres. To — [to injure, hurt] Préjudicion, 
porter préjudice, faire tort ox dammage, nuire, 
donner atteinte à. That cannot — you, Cela ne 502% 
rait vous faire tort ou porter préjudice. 

PREJUDICIAL, adj. | hurtful] Préjudiciakle, 
nuisible , qui cause du préjudice, qui fais tort, 

PRELACY, s. [a prelate's dignity} Prélature , L 
dignité de prelat, f. 

PRELATE , s. [aa ecclesiastic of the highest xswk 
or dignity) Un prelat. « 

PRELATICAL, adj. [relating ta prelates) Qt 
regarde les prelats. | 

PRELATION , s. V. Paxr&nEncx. 

PRELECTION , s. [reading, lecture} Lecture, F. 
discours , m. 

PRELIMINARY , edj. (previous, proemial] Pnf- 
liminaire. 

—, 5. (something previous] Préliminaire, m. The 
preliminaries to the peace , Les préliminaires de la 
paix. 

PRELUDE , and Partcprom, s. [some short 
flight of music played before a full concert] Pi &- 
lude, m. fig. commencement, m. p ation, £. 
* One concession to a man is but a prelude to an o- 
ther , Une fnvenur accordée à un homme n'est que 
le prelude d'une seconde. . | 

To—, vn. (to serve as an introdgction] Prefs 
der, Jouernn prelude; servir d’introduction. 

PRELUSIVE , adj. [presious, introduetor f 
Preliminuire, préparatoire, qui sert de prélud.: , 
dentree ou d’introduction. 

PREMATURE, adj. [ripe too soon] Prématur é, 
preécoce , hatif. 

PREMATURELY, adv. [too early] Prématuré. 
ment, avant letemps.. 

PREMATURENESS, and PREMATURITY , 5, [un- 
seasonable earliness’ Preématurité, f. 

To PREMEDITATE , ©. a. and a. [to think he- 
forehand] Préméditer , penser, méditer d'avance. 

ers s. (premeditating] Préemée 
ditation , f. 

— s. pl. Iſiret fruits] Les prémmcrs, 1. 
pl. 





\ 


’ Tirage, mM. 
PRESTIGATION + & Tour de 


PRE 


bout, le faire agir conte se conssisnce.Te — down, 
Presser, abattre en pressant, coucher. 

To —, v. n. [to urge, distress, go forward , en- 
eroach]S’empressen, s’exposer, aller au devant,cow- 
rir sur, empister, ph AA ide for a thing, 
S’empresser pour une chose, la chercher avec 
empressement. To — upon dangers, S’exposer aux 
dangers. Patroclus pressed upon Hector, Patrocle 

uivit de près Hector. To — upon one to help 
fim , Accourir au secours de quelqu’un.To — upon 
enother's powes, Empiéter sur l'autorité de quel- 

Un. 

' PRESS-BED , s. [a bed shut up in a case] Lit en 
Jorme d’armeire , @. 

PRESSER , ¢. fone thet presses) Presseur, ui. 
= {that works at a printer's press] Pressier. 

ee s. (as mach es a press will hold) 
Pressée, {. 

PRESS-GANG , s. [a erew that.strolls about the 
streets to force men into naval service] Enré/eurs 
des matelots , =. | 

PRESSING , s. {from To Press] Compression, f. 

—, . Urgent. To be —, Serrer le bouton. 
PR GL 9 adv. Avec nes. 

PRESSION , s. Pression, f. 

PRESSMAN, s. (who manages a wine-preg, etc.) 
Pressorier, pressurier, pressoireur, pressureur, 
m.— (who works at a printer’s press) Pressicr, m. 
imprimeur, m. 

PRESS. MONEY, a. 4 ent, m,. oa 
que l’on donne à un solfat qu’on enré 
ou de force , m. 

PRESSURE, s. [pressing] Pression, f. fig. op- 
pression, f. calamité, f. malheur, w. affliction, f. 

PRESS-WORK,, s. [the work made by a presser] 


—— 
e da gre 


'e- passes , Mi. 

PRESTIGES , l, (illusions, impostures 
Prestiges, m. pl. illusions, f. pl. impustures , 

. tours de sorcier, m. p 

PRESTIGIOUS , adj. 
lusoire. 

PRESTIMONY, s. (in canon-law, the ineum- 
bency of a chapel] Prestimonie , f. 

PRESTO, ads, (a word used by jugglers! Preste, 
vite. — (Ital. music; quick, fast, yet not with rapi- 
dity] Fite, . Prestissimo (hastily and 
with fury), Très-vite. 

PRESU MABLE,, adj, [that may be believed pre- 
viously without examination, or affirmed without 
turmediate proof] Présumable. 

PRESU LY, adp. Sans examen. 


To PRESUME, v. a. [te suppose, believe pre- fe 


viously without examination) Supposer, présumer, 
conjecturer, s’imaginer, croire, penser, faire état. 
— [to form confident opinions) Présumer, apoir 
trop bonne opinion. He presumes too much on his 
merit , Z{ presume trop de son mérite. 


PRESUMER, adj. [en arrogant parson} Un pre- 


somplueux , un arrogant. 
PRESUNPTION AR previously form- 
ed) Présomption , f, conjecture, f. — (arrogance, 
de, blind confidenee] Présomption, f. arrogance, 

. fierté, f. orgueil , m. vanité, f. 

PRESUMPTIVE, adj. (supposed ] Présompiif. 
The —heir, L'héritier présomptif.— and Paxspur- 
ruous, adj. [arrogant, confident, insolent; Pré- 
somptueux, arrogant, vain, orgueillenr , inso- 


lent. 

PRESUMPTUOUSLY, adv. (arrogantly) Prd- 
sompliuensement , avec présomption , d'une manière 
yresompthueuce ou arvogante , fièrement, arrogam- 
mont. 
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1. "| thing ) Prétendant, m. celui 
[deceitful] Zrempeur, U- 


PRE 
PRESUMPT UOUSNESS , s. [blind 


Présomption , ſ. orgueil , m. vanité. f. * 


To P UPPOSE, v. a. [to suppose as pre- 


vious} Pedy ha supposer prealablement. 

PRESUPPOSITION, s. Epresiont supposiises | 
Presupposition , ſ. supposition préalable , f. 

PRESURMISE, s. {surmise previously tormed! 
Opinion, f. pensée conçue auparavant, f. soxp- 
çon , In. 

PRETENCE, s. [elaim] Prétention, f. Such « 
their — to infallibility, Telle est leur prétention + 
l'infaillibilité. — [false argument ; alleging what is 
not real] Fausse raison, feinte, f. préteste , m. 
voile, m, couleur, f. excuse, (. défaite, f. dégis- 
sement, m. + frime , f. ° fard, m. 

To PRETEND, v. a. [to allege as a pretence} 
Prétendre , prétexter, alléguer, prendre poar pré- 
texte. To — ignorance, Prétendre cause d’igre- 
rance. She pretended her pregnancy, Elle pretest 
sa — I'll — this re i _ ce — 
— {to e sppesrence of , show hypocriti is 
Faire —— » affecter, montrer au — 
Jeindre, He pretends love to me, li fait sem- 
blant de m'aimer. He pretends great seal, H affecte 
beaucoup de sèle. To — business, Faire i’hamame 


To —, v. a. [to presume on one's faculties, pro- 
fess presumptuously) Prétendre , avoir des 
tions à, se piquer, faire profession de; faire le 
capable. He pretends very much to learning, Aa 

de prétentions à ia science, il se pique 
d'étre savant. 

PRETENDED , part. adj. Prétendu , suppose , 
putatif Jus fous À dose fae right and title, 
Un prétendu droit. He was his — father, 11 état 
son père putatif. Her — devotion , Sa fausse de- 
votion. - 


PRETENDER, s, fone who lays claim to any 
ui prétend, gui 3e 
pique. There are many Et pr — A 
J «bien des prétendants à cette place. 
PRETENSION , s. (claim) Prétention, f. Men ia- 
dulge those opinions that favour their pretentions . 
Nous sommes toujours de l'avis qui favorise nes 
prétentions. V. P&TExT. 
PRETER, s. aed adj. t] Prétérit , m. 
» 5. [in gram. tbe teuse 


PRETERIMPÉRFEC 
pe perfeetly past] Le prétérit imparfait, Pimpar- 
ait. 


PRETERIT, adj. (in gram. past] Passe. The 
— tense, Le temps passé, eu le preterit, le par 


at , 

PRETERITION , and Pagrenitwess, Etat de 
qui est passé; prétérition, ſ. t. didectique, omissien, 
ou par meg gence ou par affectation , f. 

PRES RLAPSED , adj. [past and gone] Passé, 

PRETERMISSION , s. [ omiting | Omission. f. 
négligence ,f. [a rheti ogure ; preterition] Prete~ 
mission , f. 7 atl JT. 

To PRETERMIT , -TIN6, -r23, v. a. [to pass 
by } Omettré, passer, négliger. 

PRETERNATURAL, ad). [ beside nature } J 
naturel , contre le conrs ordinaire de la nature, BB- 
traordinaire. 

PRETERNATURALLY , ado. [ Beside nature ? 
Surnaturellement , d’une manière surnaiturelle. 

PRETERPERFECT, adj. [in gram.) Deo 
dument passé. The preterparfect tense, Le preterit 
parfait e le parfait. 

PRETERPLUPERFECT , adj.) [ 
Din: -que-passd , plus~que-parfait. 


in gram. | 
The - - tease, 











PRE 
Le plusqueparfait, le 


XT , 8. [ pretence, false allegation ] Pre 
texte , mn. couleur, {. ombre, m. fausse raison. 
PRETEXTA, s. [Rom. antiq. a long white gown 
ing a border of purple at the bettom) Erdtexte, 
f. la robe rétexte. 2 
PRETOR , #. { Rom. antiq. Lord chief justice, 
Préteur, m. signifie à présent, Maire, m. The 
pretors house, Le pretoire, l'hôtel du préteur, 
m 


PRETORIAN , adj. { exercised by the pretor] 
Prétorien, de Préteur. 
— bard (the soldiers of the emperor’s guard ) 
La garde pretorienne. + 
PRETORSHIP + 5. [the charge of pretor] Pré- 
ture, {. charge ou dignité de préteur , f. 

PRETTILY , adv. [io a pretty manner, neally] 
Joliment. 

PRETTINESS, s. [beauty without dignity ; ele- 
gaoce) Beuutd, Î. dlégance , ſ. gentillesse, f. agre~ 
mek, m. 

PRETTY , adj. [nest , elegant} Joli, gentil, mi- 
gron, élégant, || bellot. She is not beautiful , but 
—, Elle n’est pas belle, mais elle est jolie. S — 
[ironically ] Jali, beau, plaisant, admirable À — 

ellow, indeed, Un fort joli garçon, en vérité! } — 
[small] Petit, quelque. Some — company , Quelque 
petite compagnie. For a — while, Pendant quel- 
que temps. 

—, adv. [in some degree] Un peu, assez , pas- 
sablement ; la, 12 ; raisonnablement. — fair, Un pen 
joli, passablement beau. — well, Asses bien, — 
near, à peu près , à pes de chose près, environ. 
— long — 

To PREVAIL, wv. a. [to have or to gain the su- 
periority] Prevaloir, l'emporter, avoir l'avantage, 

iner maftriser. Passion prevails upon , on, over 
oragainst reason, La passion l'emporte sur la raison, 
aod reason ought to — over 
devratt materiser la passion. To — with, Fleehir. 
To—[to have power or influence] Avoir de l’ascen- 
dant, du pouvoir, de l'empire; gagner, obtenir.Gold 
end silver cannot prevail with or upon him, L'or 
et l'argent n’ont aicun pouvoir sur fui. Tow upon 
oae by entreaties or bribes , Gagner quelqu'un par 
ses prières, le corrompre parses présents. I prevailed 
with bim for that lee . J'ai obtenu cette place de 
lid. To — fto persuade, to induce} Engager, porter, 
persuader, disposer. He bas prevailed on meto come, 
Il m'a persuadé de venir; I m'a engugé à venir. 

To—, [oneself of all advantages] v. récip. Prendre 
loutes ses précautions. 

PREVAILED with, on, or upon, part. adj. 

Gagné, engagé. Easy to be prevailed upon, Fa- 
eile à fngner., 

PREVAILING, adj. V. Paevareyr. 

PREVALENCE , and PREVALENCY, $s. finfluence, 

ominance] Force, f. efficace, f. pouvoir, m. 
uence, f. empire, m. ascendant, m. supériorité, 
Lprépondérance, f. —° 
PREVALENT , adj. { predominant, having most 
uence] Dominant , supérieur, puissant, effica- 
ad vitlorienz. 
_PREVALENTLY , ado. [forcibly] Puissamment, 
‘acement , fortement. 

_ To PREVARICATE , æ. n. [to cavil, quibble, 

evariquer, user de collusion, étre d’intelki- 

— avec la partiemdverse, trahir la cause qu’on 

obligé de defendre. 

QREVARICATION AZ 

a 


| 


(shuffle, eavil ] Prévari. 
*.f. manquement, contre le devoir de charge, 
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assion, ef la raison| P. 


ꝛ 


| PRI 
PREVARICATOR , . [a caviller, e chafler] Pré. 


varicatenr, m. 


To PREVENE , +. a. [tobinder)] Zmpécher, pré- 


venir. 
PREVENIENT , adj. [preceding ’, going befere , 
preventive], P + Jui prévient, preves 


Rant, 

t To PREVENT ; à. a. [to go or come befere ] 
Prévenir, précéder, arriver devant , venir ou ale 
ler le premier, frayer le chemin, prendre les de- 
vants. ] To— (to be before-hand with one, to get the 
start of him] Prévenir, être le premier à faire ce 
qu'un autre voulait fore 1To—[te anticipate} Pre 
venir, anticiper, aller au devant. In extraordinary 
men wisdom prevents their years, Dans les hontmes 
extmordinaires la sagesse prévient l’âge. Ï To— (to 
pense ‘ pre-oceupy } Prévenir, À 

0 — [to obviate, obstruct, hinder] Prévenir, ob= 
vier, empécher. To — evil, Prévenir ou em- 
pécher le mal. To — this misfortune , Pour 
obvier à ce malheur. An aceident prevented me 
from going out, Un accident m'empécha de 
sortir. 

PREVENTER , s. [one that goes before ; hinder= 
rer, obstructer] Quelqu'un qui va devant, qu 


empéche. 
REVENTION, s. [prepossession } Prévention, ſ. 
action de pré- 


préoccupation, f. — [going before) Z 
céder ou d'anticiper. 

PREVENTIVE , adj. [ preservative, tending to 
hinder ] Qui prévient, qui empéche ; de précaution. 
Physic is curative or — of diseases, La médecine 
guérit ou prévient les malatecs.— measures, Mon 
sures de précaution, ou prises par précaution. 

—, s. (a preservative, au antidote] Preservatif, 
m. antidote, m. 


PREVENTIVELY, adv. De manière 2 préve- 


nir. a 
PREVIOUS, adj. [antecedent ] Prdliminaire 
réaluble, antérieur. Previous to, Avant. : 
PREVIOUSLY, adv. { before-bend ] Préalable 
ment, par avance, avant toutes choses. 

PREVIOUSNESS , s. éntériorité, & 

PREVISION, s. [ ——— ] Prévision, f. 

PREY, s. [something to be seized , te be devours, 
ed ] Proie, f. rapine, {. butin, m. A beast of 
is one that lives on other animals; Une béie de proie 
“est celle qui se nourrit de la chair des autres ani- 
maux." He became the — of his enemies, I! fut la 
proie de ses ennenns. 4 He makes a—of me , Ii bu 
tine toujours sur moi , il me pille. 

To —,w. a. [to feed by violence ; to plunder, rob} 
Dévorer ; butiner , piller; 6g. miner, ruiner. Some 
heasts — upon their own kind, Jl y a des espèces 
d'animaux qui s’entre-dévorenl , ou s’entre-men- 
gent. ° His love preys upon his life, Sa passion mine 
sa santé. 

PRICE, s.[ value, estimation; rate, reward 
Prix, m. valeur, f. taux, m. valeur, f. |) combien 
m. A thing of great —, Une chose de prix. To sell 
under —, Vendre au dessous de la valeur. To 
snta—— upon a man's head, Mettre lu téte d’un 
homme à prix. The market —, Le prix courant, 
le cours du marché. À set —, Un prix fait , un prix 
réglé. The — of exchange, Agio, or Agiot, m. 

PRICK , s. (a sharp, slender instrument] Une 
pointe, un instrument pointu. —[a punebure] Pi- 
quure, f. fig. remords de conscience, m. syn 
rèse, f. — [a spot or mark at which archers aim } 
But, m. blanc, m.—[ the print of a bare in the 
ground } Za trace d'un lièvre, > 

To —, v. a [ to pieree wilb a point} Piguer, 
percer, mettre en perce. To — again , Repiquer, Te 

‘— with a needle, Piguer avec une aiguille, Te =< 
° 38 
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With greet —, En sceron, — [familiacRy} Pr 
wate 0 familuirité, F. 

LT PRIVADO, 2. [a secret friend] Un ami in- 
dre , nn confident, 

PRIVATE, adj. [ secret, retired ] Privd, secret, 
retiré, particulier, dérobd , caché. À — house, Une 
maison privée. À — place, Un lieu secret on retiré, 
une solitude. À — friend, Un ami particulier. A 
— stair-case, Un escalier derobé. To have a — 
cooversatiba , || Parler cap à cap. — | not public, 
obscure ] Privé, particulier, domestique, Hy part, 
obscur, À — maa, Une personne privée , un par- 
Ncalier. À — chapel, Une chapelle domestique. To 
make a — purse, Faire bourse à part. 

—, 3. [a secret message] Message secret, ou ca- 
ché. — | a common soldier ] Un simple soldat. 

In — | secretly] En secret , en particulier. 

PRIVATEER , s. [e ship Gited out by private 
men to plunder enemies) Un armateur, un Ÿ cdpre; 
vaisseau armé en guerre, Où en course. 

To —, v. a. [to ft out ships agaiust enemies) 
Armer ou aller en course. ° 

PRIVATEERING, s. (from To privateer } L’ac- 
tion ou La profession d'aller en course. 

PRIVATE X. adv. [secretly | Secrètement, on 
secret, en particulier, solitairement. 

PRIVATENESS, V. Paivaur. 

PRIVATION , s. (depriving; want} Privation , 
f. action de priver; manque , n. besoin, m. 

PRIVATIVE, adj. | causing on noting privation) 
Privatif , f. 

—,6. [in gram. ; « particle prefixed to a word , 
to give it a contrary sense, a8 in incorrigible | 
Particule privative , privatif, m. —[ the abseuce of 
something ] Privation , f. 

PRIVATIVELY, adv. Privativement. 

PRIVET, or Paimz-paret , s. (bot. ; ligustrum, 
a shrub, the Italian privet, an ever-green shrub ] 


Treéne , m. 

PRIVILEGE, s. [peculiar advantage, preroga- 

tive] Privilège, m. immunité, f. preregatve, f. 
exemption , Î. attributon ,f bénéfice, m. 

7 To—,, a. [to sceord or granta privilege) Pri- 

vilégier, donner ou ac: order un privilege. 

PRIVITY , s. {private communication; joint- 
knowledge , consciousness ] Confidence , f partici- 
pation, f. connaissance , f. aveu, m. I will teil you 
in— what my mind is, Je vous dirai en confidence 
quelle est ma pensée. Without our —, Sans notre 
participation , sans notre aveu. , 

PRIVY , adj. ( private, secret] Privé, particu- 
lier, familier, caché, dérobé , secret. The — coan- 
eil , Le conseil prive. REP ADR Arica A privé. 
Privy-seal, Le sceau privé, ou petif sceau. The lord 
seal, Le garde du petit sceau A privy-seal , Or- 
donnance ds comptant , f. The kings privy-purse, 
La cassette du roi. The keeper of the privz-purse, 
Le trésorier des menus. À — chamber , Un cabinet 
Secret on retiré. — atte upts, Des menées sourdes, 
f. dei intrigues cachées. Privy-stairs , Un escalier 
dérohé, — | cooscious, sdmitted to] Jnstruit, m. 
confident, m. qui sait, romplice, m. and f. qui a 
participé. — to a secret, or a crime ,'Jastruit, con- 
Adent d'un secret, complice d’un crime. 

—, 4. ———— Le privé, les lieux, m. 
da garderobe ; aisances, §. pl. commodités, f. pl. 
latrines , £ pl. — [retirement ] Retraite, f. 

PRIZE, s. [something taken by adventure ; plun- 
der] Prise, f. capture, ſ. butins m. pillage, m. 
He converted the prises to his own use, s'empare 
de tout le butin. — [ reward gained by contest or 
ment Prix, m. To esrry the —, Remporter le 
pris. 

Te—,v. a. [to rate, esteem , value} Prier. 
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éstimer, apprecier, mettre le prix, dealuer , 
beanco 7 cas. 

PRIZE-FIGHTER , na [one that Qh fe: 
reward ] Gladiateur, m. 

PRIZER , s. [he that values} Æpprériater a 

PRIZING , s. [from to prise] Estimates, | 
évaluation , f. appréciation , f. l’action de por, 
d'estimer, etc. — [in sea-language | Prise, i 
tion d'ésablir un lévier pour mouvoir ua frs 
quelconque. 

+ PRO, prep. [ for] Pour. Pro and eve, fe 
el contre, m. 

PROBABILISM, s. [doctrine of probeble æ 
Bions | Probabilisme , m. 

PROBABILIST , s. [ an adherer to prohabia' 
Probubiliste , ra. 

PROBABILITY, s. Clikelihood , sppeersea d 
truth ] Probubi.ite, ſ. wrasemblance ,{. epprec 
de vérité, f. 
ji AS RUES adj. | likely} Probable, wrase 

able, 

PROBABLY, ade, [likely ] Probablement, we 
semblublement , moralement. 

PROBAT, s. [the proof of wills] J’érifratien t 
lestaments, ſ. 

PROBATION 4. [proof, act of proving] Pras 
f. l'action de prouver. — [trial , examinatioc r 
viciate, in monasteries ] Épreuve , f. exema.t 
essai, m. tentative, f. probation , f. noviciat,» 

PROBATIONARY , adj. { serving for trial] (= 
sert d'épreuve, ou d'essai; ou bien pris à less, 
donne pour essai; probntoire , de concours. 

PROBATIONE » & [one who is upos tn, 
a — Un écolier qui fait sa tentative; mn; 


ta. 3. 
PROBATIONERSHIP , s. [noviçiste] Tor 
d'epreuve , m. noviciat, m. 
PROBATORY, adj’. [ for trial ] Qui sert à épror 
ver, probatoire. 
PROBE , s. {chirargical instrument te search & 
depth vf wounds] Une sonde , une éprowdh. 
BORE SCISRORS, 5. [ used A wounds | Se 
À ciseaux , f. ou riseaux de —— 
To—, v. a. [to search] Sonder — 
PROBITY, s. |honesty, sincerity] Probsté, L be 
néteté , f. verte, F. intégrité, f. rectitude, f 
PROBLEM , s. [ a question proposed ) Preblé# 


m. 
: PROBLEMATICAL, adj. {uncertain , usettel 
isputed | Problématique. 

PROB EMATICALLY, adv. [ uncertainly } Pr 


blématiquement. 

. PROBOSCIS, s. [anout; the trank of an elepbut 
La trompe d'un éléphant; proboscide, f. (\ de br 
son et d'histoire naturelle.) 

PROCACIOUS , adj. [ petulant, loose) A? 
lant, insolent , effroaté , im : 

PROCACITY, s. { petalance } Péulancs Lie 
lence , ſ. effronterie , impudence , f. 

PROCEDURE, s. —— ; proces | Pre 
cédé, m. procédure, {. ménagemeat , m. conde 

f. production , f. The procedures of tbe earth : # 
productions de la terre. ‘ | 

PROCEED, s. [ produes ; a Jaw-term ] Re” 
m produit, m. The proceeds of an estate, Lip 
produit ou les revenus d'une terre. —— 
To—,v.n. Procéder, provenir, vem. ne 
tirer son origine, partir, naître, s'ensuwres ! 
gendrer. These diseases — from inter pers ion, 
maladies proviennent d’intempérancs. 
raise proceeds from au honest heart, Une 
part d'une âne hdnatte. To— * 

Pusser docteur, étre reçu docteur. To— [1° * 

werd } 4vancer, passer outre, pours#rrt: 


PRO 


wr. — [ta act, transmet) Proodder, agtr, aller. I 
ust co — with such people, Je dois agir de cette 
saière avec de telles gens.To— ON or UPON, Sui- 
‘¢, agir d’après. To — upon good principles, 
uvre de bons principes. To—[to carry on juridical 
ocess] Proréder, intenter un procès. To-—against 
e, Procéder contre un. 

PROCEEDER , s. Celui qui fait des progrès. 
PROCEEDING, s. [ action, trausaction , mana- 
meot} Procédé, m. conduite, ſ. manière d'agir, 
—([legal procedure ] Procedure légale, poursuite 
‘justice, È Such are the proceedings at law, Telle 
tla forme de procéder en justice; tel est l’ordre 
diviaire ; telle sont les procédures légales. 
PROCERITY, a. { taliness; height of stature ) 
randeur, f. hauteur, {. 

PROCESS, s.[progressive course,gradual progress, 
ries) Progrès, m.cours, m. suite, |. enchainement, 


. This is the fatal — of the war, Voila, ou tel est le! 


ital progrès de La guerre. The natural — of things, 
¢ cours ordinaire des choses. To run a process in 
yoistry, Faire un cours de chimie. — | transac- 
on, methodical management } Procédé, m. ce gui 
) passe, ce qui se fait. Chymical proecsses, Des 
rocédes chimiques. — of time, Laps de temps, m. 
1— of time, Avec le temps. — | course of law] 
rocès ,*m. À verbal —, Un procès verbal. A cri- 
criminel. — [in anat.; a 


nual —, Un 

bys] Procés, m. apophyse , Î. eminence d’ 
$,f. 

PROCESSION , s. [s solemn march] Procession, 


. marche, f. 


To, x. [or to go in procession] Aller en 
rocession, | 
—, 4. fin theology, the manner wherein the Holy 
pirit is conceived to issue frem the Father aad the 
— — ok 


"roc 


- one king 
— Publier une féte. To — war, Déclarer lu 
'werre, : 


PROCLAIMER , s. {one that proclaims] Celui qui 
noc, pm ue, ou déclare ; * anonceur, m. 
: PROC ATION, s. [a solemn publication } 

ruclamation , f. déclaration, f, édit, m. ban , m 
The of the peace, La proclamation de la paix. À 
* of war, Une déclaration de guerre. The 
mS issued qui a —, Le roi a publié un édit. 

ITY , s. {natural inclination 


a > HS 
ton] Penchant »m. penie, f. inclination , ( dutpo- 


tien, f 


pf ROCONSUL . #. [a Roman magistrate) Procon- 
» M— fa jastice in éyré or errand] Juge am- 
m 


Proconsulay , M. 
es PROCRASTINATE, V. a. and n. [to defer , 
be 7" Put off | Diférer, remettre d’un jour à Paw 


+ retard, 


er, user de délai. 


we ROCHASTINATION, °. Délai, ws. remise, f. re | 
I 


. 


PROCRASTINATOR 
PROCREANT, adj. (pr 

, adj. (productive ] Qui produit. 

di PROCREATE , wv, @. Proerder, engendrer, 

Las me, ewe’ 

RS . 


ae aay 
peor —— 
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‘dige , 1 monstre 


‘Produit, m. Net —, Lep 
Qui diffère ou retards. | 


PRO 


PROCREATING , or Paccanation, s [ genesn< 
tion, production} Procréation, f. » pro 
duction , f. l’action d’engendrer. : 
PROCREATIVE, ad;.|geuerative] Qui engendre, 
gui — 

PROCREATOR ,s. [generator] Père, m. celui 
qui engendre. 

PROCREATRIX , s. [she that brings forth J 
Bere, L. celle qui produit. 

PROCTOR, s. (a manager of another man’s af- 
fairs , an attorney : procurator, acting as. proxy or 
delegate; the magistrate of the university] Us 
homme d'affaires ; un procureur ; ua uier en 
cour de Rome. The proctors of the clergy, Les pro~ 
cureurs ou députés de l'assemblée du clergé. 

PROCTORSHLP , s. Change d'homme d’affaires 
ou de procuraur. 

PROCUMBENT , adj. [lying down] Penchant, 
qui passe , Couchant. 

PROCURABLE, adj. [to be procured) Qu'on 
peut se procurer, obienir , ou avoir aisemant. 

PROCURACY , s. [management of any thing] 
L'action de ménager, ua detraiter une affaire ; né- 

otiation, ſ 

PROCURATION , s. [ the act, of producing } 
L'action de procurer, de faire avoir. 

PROCURATOR, s. [mausger of affairs for ano~ 
ther ] Un homme d’affaires , un proçareur. — of 
St. Mark [a magistrate at Venice] Procurateur de 
St. Marc + M: — 

PROCURATORIAL, adj. Fait par un proce 

i 


reur. 

To PROCURE , v, a. [to get for another] Pro- 
curer, faire aboir, moyenner, achalander, apper- 
ter, se concilier, To — [to bawd , 19 pimp] Faire le 
métier de { reau ou de maguerelle. 

PROCURER , adj. [mediator] Celui ou celle 
qui procure, — [a pimp, pander) Un 4 muqneream; 
un entremetieur. 

PROCURESS , s. [a bewd ] Une 4 maguerelle, 
une appareilleuse ; une femme d’ intrigue ; une en- 
tremetieuse. | 

PRODIGAL, adj. and s [profuse, lavish, waste- 
fal: « spendtbrift } Prodigue , dissipateur, À — 
man or woman, Un prodigue, une prodigue. — 
of one's life, Prodigue de sa vie A beggar sud- 
denly grown rich becomes —, Un gueux qui s'est 
enrichi rapidement devient prodigue. 

PRODIGALITY , s. [ptolusion , excessive libera- 
lity] Prodigalité, £ profusion, f. libéralité exces 
swe, F. folle dépense. 

PRODIGALLY , adv. [ profusely, wastefully } 
Pradigalement, en prodigue, avec profusion, 


‘profusément. To spead — one’s money, Dépenser 


prodigalement , prodiguer son argent, : : 
PRODIGIOUS , adj, [amasing, porteatous, 


‘monstrous] Prodigieux, merveilleux , qui tient du 


prodige, étonnant, excessif, énorme, mons- 
truaux , effroyable. : 
PRODIGIOUSLY , adj, [amasingly portentous= 
lys enormously ] Prodigicusement, étonnamment ; 
"une manière extraordinaire , monsirueuse } ex 


cossivarnant, 
PRODIGIOUSNESS , s. fenormousness ] Qualité 
de te qui est prodigieux , énorme, monstrueux. 
RODIGY, s. | any prodigious thing} Un p 


PRODIFIOQN , s. {treason} Trakison, f. 
PROOUGCE , s. (product, amount, gain , profit] 
roduit net, 

To PRODUCE, ». a. (to bring forth ; to 
view y cause) Produire, apporter; exposer à la wie, 
à la connaissance , mettre au jour, où bien, cas» 
oer, dv cause de.. 
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PRODUCER, s. Celui gui produit, qui on | preuve ou s'essai, — [in law} Predivetion & 
endre bi fait aatire. pières , f. 


- PRO IBLE , ad). !that oray be produced , or] To —, . a. [to propose, to offer] ©#rir. far: 
generated | ee dire produit. offre — tenter, essayer. 
PRODU BLENESS .s (the state of being pro PROFICIENCE , and Pauricsency, #. frespre | 


ducible] Etat dece étre produit ; possibilité | vement] Pragrès, m. avancement , m. profit, = 
d'un — pene ee PROFICIENT , s. [one who has aude dd 

PRODUCT, and Paopucrion, s. {something pro-l Qui a fait des res, gai est avancé. He zs 
duced) Produit, m. production, ſ. fruit, mm. effet, | great — ia hie father's trade, Il a fait de grass 
m. ouvrage, m. The products of the earth, Les | progrès dans le métier de son père. — Qué profess, 
productions de la terre. These are the products | de profession. | 
of ill-mated marriages, Tels sont les fruits desma-| PROFILE , s. (in drawing; the side—face} Profi, 
riages mal assortis. Volcanic productions (calci-| m. To draw one in profile, Dessiner qeuetgu’un és 
ned substances issuing from the lava of mountaius) ,| prof. The — of a balding or fox uGeation , Pre- 
Pruduetions de volcan, ou volcaniques. { de bâtiment , ou d’une forteresse , m. 

PKODUCTION, s. V. Paopvcr. In — [ sidewise ] De profil. 

PRODUCTIVE, adj. [having the power of pro | To—, v. a. [archit. ; to make the oul-line of s 
ducing} Qui produit ; fécond , efficient. figure, as cornice , ete.) Profiler. 

PROEM, and Paoxuium , V. Parrace. PROFIT, s. (gain; edvantage , improvement, 

PROFANATION , s.fthe sct of violating any{ produce} Pmft, m. gain, m. lucre, mi. anantage, 
thiug sacred] Profanation, f. impiété, f. irreli-\ m. utilité , €. produit, m. revenu, en. 2 


gion, f. émolument, m. bénefice , m. utile, m. Net —, Be 
PROFANE , adj. [impious] Profane , impie. —| venant bon. By-profit, Tour du bdton. Enjoymest 
{wot sacred , secular) Profane. The sacred and — 


of the profits, Usufrait, m. There is more — tha 

histury, L’histuire sacrée et l'histoire profane. honeut, fly a plus de profit que d'honneur. Whi 

To —, v. a.[1o violate, to pollute holy things} Pro-| — is it for me? Quel avantage m'en revient-? 

faner, violer les choses sacrées, polluer. To —[to{ The profits of an estate, Le revenss ou fe” rapport 

put to wrong use} Profaner, faire un mauvais | d'une terre. Profits of anemployment , Le revemant 
usage. Why do you — 30 the precious time ? Pour- 


Gon eu Ie tour du béton d’un emploi. To make — ef 
guoi faire un si mauvais usage d'un temps pré-[a thing (to profit by i), Tirer avantags d'u 
chur? ‘ 


chose, en fuire son profit. 
PROFANELY , adv. [with irreverence to sacredy “To—, v. a. [io benefit, to advance] Æventagsr, 
things or persons] En profune, avee irrévérence. 


avancer, fasre dis bien. 
PROFANENESS , s. V. Paoranarion. 


To—, v. n. [to gain advantage, to make i 
PROFANER, s. {violator, polluter) Profana- | vement] Profiter, tirer du profit, ou de t’ 
leur, m. 


; 
à avancer, faire des progres. She has well proûted 

PROFECTION , s. (advance, progression] dvan-| by your counsel, Elle a bien profité de vos con- 
coment, m. progrès, m. 


seils. He profits in learning , I! fait des progrès ders | 
Tu PROFESS, v, a. [to practise or exercice open- 


les seiences. To — by (to geal Beneficier. [to be of ase 
ly) Prnfesser, exercer publiquement , fuire profes-| or advantage) Profiter, étre profilable ow utile, ser 
sion. ‘Lo—a religion , Profeseer une religion. Loi 


vir. 
To—, v. n. [to declare openly | Déclarer, con-{ PROFITABLE, adj. (usæfol] Profitable , mtile, 
fesser, protester. jurer. They — that they knew 


ammniapenx 
God , Ils déclarent ou confessent qu'ils connaissent}  PROFITABLENESS, s. [usefulness] Profit, m 
veus. 
PROFESSED , part. adj. Professé, qu'on pro- 


utilité, ſ. avantage, m. 
PROFITABLY , ade. (usefully) 4 proft , atiie- 
Jesse, déclaré , juré, protesté; sigoife aussi as t | 
Jes, m. ou prufesse, Î. en terme de religion. À — 


» AVar/agensement. 
PROFITLESS, adj. {void of advantage} Ins 
fue , Un ennemi décluré. À — monk, Un religieux : 


tile. 
profes, un profes. À —nun, Unereligieuse professé,| PROFTIGATE, adj. [lost to virtue and decen- 
une pr'efesse. 


ey) Sodlérat, perdu de debauck Sandonné: 
PROFESSEDLY , adv. [openly ] Ouverfement, 7 ve non es 


LT, ‘atroce, méthant, énorme. 
publiquement. To imitate one —, Imiter ouverte- —, s. {am abandoned , shameless wretch] Un soi 
— pren: aire profession de limiter. | 
R 


lérnt , 4 un bekire, 
FESSLON, s. [calling , vocation] Pmfession, |, To — oneself, v. n. S’abandenner, se perdre & 
f. metier, m. ptit, m. emploi, m. There are de- 


ébauches. 
osivers in all professions, Ii ya des fripons dans!  PROFLIGATELY. ado. [shamelessly ] Sans 
toutes les professions.— {declaration, protestation] ‘ | 


honte, sans pudeur : 
Profession ,f. aven public, declaration ouverte, à P ‘ 


protdstation, ſ. — of faits, Profession de foi. —| ip RORIGATENESS « s. {being profligate] Seie- 
the act of making one’s vows] Profession de re- oo 


ligieuz où de religieuce , ». PROFLUENCE, ¢. (progress, course] Progrès 
PROFESSIONAL, adj. Qui a rapport à'ame| Cours, M. 
















profession particulière. ~ : PROFLUENT , adj. {flowing forward] Qui conis 
PROË'ESSOR , s. [a public: teacher} Un prafes- | ©" arent. nus 

seur, un docteur. PROFOUND, adj. — not obvious, learned: 
PROFESSORSHIP, s. [the office of a.” public| lowly] Prefond. A—,gulph, Un gouffre profond. 


teacher] Chaire, f. ou charge de phfesseur., f. | * A— treatise , Un traite profond. À — reverence, 

professorat. m. To dispute {ora— in divinity, Dis- | Une profonde révérence. 

puter une chaire de thénluyie. | —,s. [the deep, abyss] Profondeur, rm. ’ 
PROFFER, s (offer made] Cffre, f. proposi-| wa mer. 

tion, f. essai, m. tentative, {. épreuve, E Leake PROFOUNDLY , adv. (deeply; with deep ecte 

your — thankfully, J'accepte votre offre avec re-| cern) Profunddment.” She sighedl--, Elle soecp® + 

Gonncissance. He made a — at it, en a Jas ion, profundement; cl'e pousse un yrfond seupir * - 
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PRO 
ekilled in all the parts of painting, D'un savoir 

Yond hens toutes les parties de lit peinture. 

POFUUNDNESS, s. and PRorunDiry, s. 
Ideptu} Profondeur, m.— of the sea, Za prnfun- 
deur de La nier." —of learning, Profondeur de 

oir n° 

PROFUSE , adj. [lavish ; prodigal) Prodigue, 
Averal à l'exves. 

PROFUSELY , adv. [lavishly, prodigally] Pro- 
digalement , avec profusion. 

PROFUSEN Eds , and Prorvusion, s. ſ lavish- 
ness, prodigality ) Profusion, f. prodigulite, ſ. 
dépense excessive, f. — (abundance, exuberant 
plenty] Profusiun, f. abondance excessive, f. 

4 PROG, s. [provision of any kind] Provisions , 
{ pl. effets, m. pl. achats, m. pl, 

+ To —,-GING, -GED v. n. [to roh, to steal} Fo- 
der, derober. To —for victuals, Valer pour man- 
ger, voler de quoi manger. To — meanly for ri- 
ches, dnasser des richesseg par des voies basses 
i sHlagitimes 

PRUGENERATION, s. [procreation or engen- 
desing} Propagation, f. Vaction d’engendrer. 

PROGENITOR, s. {a forefather] Grand-pére , 
m. aieel, m Our progenitors, Nos aleur, nos an- 
celres , nos peres. 

PROGENY, s. (offspring, race, generation ] 
Posterite , Î. race, Î. lignée, {. famille, f. descen- 
dints,m. pl. A numerous — , Une nombreuse pos- 
trué. The royal—, Ia famille royale. * The — 
Of the gods, Za race ou les descendants des dieux ; 
des héros. - 

PROGNOSTICABLE, adj. [such as may he fo- 
reseea ] Que l'on peut pronostiquer, où conjectu- 
rer. 

To.PROGNOSTICATE, v. a. [to foretel ] Pro- 
anliquer, présuger, prédire, prophétiser, anaun- 


cer. 

PROGNOSTICATION , s. {[foretoken] L'action 
dc pronostiquer, présage, m. prédiction, ſ. pro- 
foshic, m. 

PROGNOSTICATOR, s. [foreteller] Qui pro- 
nostique , qui presage , qui prédit, devin , m. pro- 
pete, m. , 

PROGNOSTIC, s. [foretoken] Pronostic, m. 
presage, m. prediction, f. 

—, adj. [foreshowing, foretokening ] Qui pro- 
hostigue, qui annonce. A — sign, Un pronostic, 
un signe prpnoslic. . 

PROGRAMMA , #. [a college term ; advertise- 
Ment, invitation] Programme, m. 
| PROGRESS ,#. [course , processiod, passage ; a 
Jvuroey, a ciycujl) Cours, m. truile , é tour, mM. 
voyage, m. The — of the stars, Fe cours des 
étoiles. The — of a prince in bis dominions, Le 
tour que fait un prince dans ses élats. — [advance- 
ment, improvement] Progression, ſ. pragrès, m. 
avancement, m. — in learning, L’dvancement 
dans les sciences. To make — , Avancer. 

PROGRESSION , s. [process , regular and gra- 
dual advance ] Progression, f. The wonth of — ‘ 
(the lunar month) Le mois lunaire, de 29 jours 
et demi. , 

PROGRESSIONAL and PROGRESSIVE, adj. [advan- 
€ioy , increasing] Progressif, de progression, gui 
va en avancant. A progressive motion, Un mouve- 
ment progressif. À progressive knowledge, Une 
connaissance qui augmentfe sans Cesse. 

_ PROGRESSIVELY , adv. [by grédual steps] Par 

ge — 
oPROHIBIT , v. à. [to forbid] Prokiber, dé- 

Sendre , empérher. 

; PROMIBITED, part. adj. Prohibé , de contre- 


"© commerce ); defindu, empéeche. — 
4 
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commoditles, Marchandises prekibées ou de cone 
trebande. | 

, &. [forbiddance] Prohiddtion , 


PROHIBITION 
f. defense , f. 
PROHIBITORY , adj. {[forhidding] Qui défend, 
precept. Un précepte de defense. 
PROJECT, s. (scheme , contrivance! Projet, m. 
dessein , m. système , m. 
To —, 7. a. |to throw out] Jeter, lancer. 
To—, v a. and n. [to scheme, form in the 
mind] Proeter, former le dessein. À projecting 
head , Ungtéte à projets , un esprit inventif. To — 
{in archit.] Saéllir. 
PROJECTILE, s. {in mechen. ; a body put in 
see ob haat a od] 
— , adj. [impelled forward] De profection. 
PROJECTING ad). aciemine” —— M 
ventif ; suillant, À — head, Un esprit inventif. À 
building — at the angles, BAtiment cantonné. ° 
PROJECTION , s. {the act of shooting forwards* 
Projection, f. —[in archit.] Avance , f. saillie , f. 
Projections of a vault or arch, Côtes de coupe, f. 
pl. { plan, delineation) Projet, m. dessein, va. 
plan, m.— [a chyraical operation] Projection , f. 
PROJECTOR , s. (schemer] Fuiseur de projets, 
m. homme à projets, m. 
— TURNE , & [a jutting out) Saillie, £ 
avence , ſ. x i 
To PROLATE, ». a [to utter, to pronounce) 
Prononcer. 
PROLATE , adj. [flat, oblate} Plat. 
PROLATION , s. [pronunciation] Prononciation, 
F. — [in music] Prolation , f. vibration prompte , 
ſ. roulement, m. 
PROLEGOMENA , s. [previous discourse] Pro- 
légomène , m. discours préparnioire , m. 
ROLEPSIS , s. [a fig. of rhetoric] Prolepse, f. 
gure de rhétorique qui consiste à prévenir les ob- 
jctons. 
’ PROLEPTARIAN , adj. [mean , wretehed , vile] 
Bus , vil, vulgaire. 
PROLEPTICAL , adj. [previous] Preliminaire , 
précédent ; de prolepse. 
PROLEPTIC X, adv. D'avance, par 
cipation. 
PROLIFICAL, afd Paoiric, adj. [genera- 
tive, fruitful, productive ] Prolifique, Jecond , 
ertile. - 
PROLIFICALLY , adv. [fruitfully , pregnantly} 
Avec fevondité ou fertilité, en abondance, abon- 
damment. 


anti 


PROLIFICATION , s. Génération, f. vertu 
prom ue. : 
PROLIX , adj. ftedious, long] Prolixe, diffus, 


trop long , ennuyeux. 
ROLIXITY, and Pnoixnzss, s. [tiresome 
length’, tediousness] Prolirité, f. longuenr , f.. 
OLIXLY , ado. [at too great length] Prolixe- 
ment, diffusément, d'ure manière profixe, ou 
diffuse. ‘ 

ÉROLOCUTOR, s. [the speaker ofa convocation; 
chairman} L'oratenr, m. ou le president de lune 
ou l'autre chambre de l'assemblée du clergé, en 
Angleterre. 


PROLOCUTORSHIP, s. La charge d’orateur on 


de président. 

PROLOGUE, s. [a speech before a play) Pro- 
logue,m. — 

To PROLONG, v. a. [to lengthen ont] Prolun- 
ger, étendre ; ouhien, returder, remettre, différer. 
To — one’s life, Prolonser sa vie. To — the day, 
Prolonger, retarder le Jour 


PROLONGATION , 5: {the act eNlengtbening, 


de défense. À — edict, Un edit qui defend. À — 





PRO 
dalay} Prolengation ,{ délai, mm. retard, m. ree 
PROLONGING , V. PaoLoneatIOn, f. Alogge- 


mens, rn. 

PROLUSION, s. [ entertainment, prelude ] 
Prolusion, f. prélude, m. 

PROMENADE, s. (walk} Promenade, f. 

PROMINENCE, and Paominency , 8. (pætuhe- 
rance , jutting out] Prominence , ſ. protuberance , f. 
(t. d'anat.) avance, f. avancement, m. saillie, ſ. 
(t. d'archit.) 

PROMINENT , adj. [protuberant] Qui ævance, 
qui fait saillie, qui dépasse ou déborde, qui saille. 
— eyes, Des yeux qui sortent dela À — 
Hg » Une grosse panse. — GSgures , Figures en 

sse, f. pl. 

PROMISCUOUS, adj. {coufused] Confus , mis 
— qui n'a ni règle, nigrdre, ni freun.— 
ove was restrained by marriage, Le mariage re- 
prima ce mélange confus des deux sexes. 

PROMISCUOUSLY , adv. [ confusedly ] Con- 
fusément , péle-méle , sans distinction, indistincte- 


ment. 

PROMISCUOUSNESS, s. (confused mixture ] 
Mélange confus. 

PROMISE, s. (declaration of some benefit to be 
eonferred) Promesse, ſ. parole, {. engagement, m. 
— [hopes, expectation! Espérance, f. attente , f. 
Harvest of good —, Une moisson qui donne de 
grandes rances. 

To —, v. a. and n. [to pass one's word for the 
performance of any beg) Promettre , engager sa 
parole , faire espérer. He has promised me liberty, 
I m’a promis la liberté. * À young man that pro- 
mises much, Un jeune homme qui promet beaucoup, 
qui donne de belles espérances. À promising appear- 
ance, Une figure heureuse, prévenante, ou reve- 
hante. 

PROMISE-BREACH, s. Manque ds parole, m. 
action de violer sa promesse, f. 

PROMISE-BREAKER , s. Qui mangue à sa 
parole, qui viole sa promesse. 

PROMISER , s. [one who promised] Prometteur, 
prometteuse. 

PROMISING, adj. (hopeful] Qui promet beau- 
coup, de grande espérance. À — countenance , Une 
donne physiunomie. oe 

PRO ORY , adj. [containing a — Qui 
contient une promesse. — note, Billet, m. pro- 
messe, f. 

PROMISSORILY , adv. [by way of promise] En 
JSorme de promesse. 

PROMONTORY, s. [a headland, 2 cape] Pro- 
montoire , ſ. cap , m. pointe de terre qui avance dans 


la mer, f. 

To PROMOTE, v. a. [to advance, forward; 
elevate, exalt; encourage, prefer) Ævancer, dlen- 
dre, augmenter, agrandir, faire fleurir; promou- 
woir, élever à, encourager. To — one's trade, 
Augmenter son commerce. To — artaand sciecces, 
Faire fleurir les arts et les sciences. To — one to 
very great bonours, Elever u’un aux plus 
grands honneurs. To — one's fortune, Pousser sa 
fortune. . Ne 

PROMOTER, s. [advancer, encourager] Pro- 
moteur, m. celui qui avanse, qui encourage, qui 
élève ; protecteur, m. patron, m. acteur, m.— 
arts and sciences, Protecteur des arts et des sciences, 
.@. — (in a spiritual court] Promoteur, m. proc 
reur-général, m. 

PROMOTION, s. (advancement, encouragement, 
preferment] dvancement, m. encouragement , rm. 
——— . élévation, £. agrandissement, m. 

— shall be your destruction, Mon smaacement , 


LS 
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mon élevation fera votre perte. To seek for ==, Trn- 
wailler à son avancement , à sa fortune. 

PROMPT, adj. [quick, ready} Prompt, wif, 
alarte. — payment [ready money] 4rgent comptant, 
m. complant, m. : 

To —, w. a. [to incite, instigate) Suggérer, 
insinuer , inspirer, exciter, porter, pousser. Speak 
what your heart prompts you — Dites ce gue le 
cœur vous suggère ou inspire. Occasion 
desires, Poccasion ce tes desirs. Toe tue 
eed) Rappeler le souvenir, faire ressouvenir; 
soufsfier. 

OMPTER, s. [one that helpsa public speaker] 
Soufleur , 

PROMPTING, s. [idstigation] Suggestion, £ 
instigation , f. persuasion, ſ. 

PROMPTITODE, s. V. Paomrnyss. 

PROMPTLY , adv. [quickly, readily} Prosepte- 
ment, vite, en diligence. 

PROMPTNESS, s. [readiness , mil Proap- 
titude , ſ. vivacité, f. Bitesse , f. diligence , f. 

PROMPTUARY ,s. [a store-house) Mzgasie , m. 
dépense ,f. office, f. 

ROMULGATION, s. [publication] Prommige- 
tion , f. publication , f. 

To PROMULGATE, V. to Pronvuree. 

PROMULGATOR , s. V. Paomutcea. , 

To PROMULGE, ». a. [to publish] P 
— publier. TS — 0 law, Promulguer une 

ob. 

PROMULGER, s. [one who promulges] Coda 
jui promulgue , qui publie. 

PRONE, s. ——— hending downward, 
.nclined, propense] Qui se précipite; penché 
‘acliné, porté, disposé. 

PRONENESS , 5. [bending downwards, declivity; 
inclination, propension] Pente, f. penchant, m. 
inclination , {. disposition naturelle. 

PRONG, «. (a fork] Une fourchs. — [a hranch of 
a fork] Fourchon, m. 

PRONOMINAL, adj. [belongiag to a proncunf 
Pronomiaal, de pronom. 

PRONOUN, s. [one of the parts of speech J 
Pronom,m. 

To PRONOUNCE, #. a. [to — to ulter] 
Prononcer, préférer, articuler, dire. He pre- 
nounces well all the words, J! prononce bien tous 
les mots.To— (to deliver solemnly] Prenoacer, ré= 
citer, dire en public.To — a discourse, Prdroncer oa 
récler une harangue. To —(to decide, judge} Pre . 
noncer, déctder , déclarer , juger. \'1\— any mas a 
traitor that shall say so, Je déclare treftre tout 
homme qui dira cela. 

PRONOUNCER, s. Celui ou celle qui pre- 


nonce. 

PRONUNCIATION, s. [the act or mode of 
utterance! Prononciation, ſ. articulation, ſ. 

PROOF, s. [evidence, testimony] Preuve, f. 
raison, f. témoignage, m. gage, m. margue, £ 
indice, m. À convincing —, Une preuve convaime 
cante. To bring proofs, Administrer des preuves. 
— in writing, Preuve par écrit. — by witvesses, 
Preuve par iémoins. — [test, trial, experiment] 
Epreave, f. essai, m. experience, f. Arms of —, 
Des armes à l’épreuve. — [in printing ; the reugh 
draught of a sheet when first pulled] Epreuve, f. 
première épreuve. 

—, adj. [able to resist, impenetrable] 4 l'épreuve, 
impénétrable, capable de résister. — against all 
temptation, 4 l'épreuve de toufe tentation. —te the 
sun, Impénetrable aux rayons du soleil. Who can 
be — —— your petition? Qui pourrait résister à 
vos prières Proof glass {for the proving of brendy] 
Prouve , ſ. 


ve 
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PROOFLESS ,/«d/. [unproved] Sans preuves. 


PROP, s. (support , stay, shore, buttress] Appui, —— 


m. soutien, m. etais, f. colonne, ſ. accottoir, m. 


chevalement, m. étançon, m. arc-boutant ,m. dé- | tufe — 


Sense, f. — pl. [in sea-language] datennes , f. pl. 


To —, -PING, -PED, ©. a, (to support, sustain] | seeing or fore telli 


4ppuyer, soutenir, élayer, assurer, uter, 


étanconner , chevaler. To—a wall, Butter un mur, | faturtty] Prophétiquement, en prophète 
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PROPHET, s. [a predicter, a foreteller ] Us 
A — of glad tidings , Prophète de bonheur 
+ & [a woman that foretells fu- 
Prophetesse , sitrylle, ſ. pythonisse, f, 
TICAL, and Prorurtic, ad). [ fore 
Prophdique. — : 
, adv. [with knowledge of 
» dans un 


P 
PROPH 
PROPHETICALL 


y mettre des épervns. To — a house, Etayer une | esprit 


To —avine, Echalasser une vigne. * To 


aaigon. 


PROPINOUITY s. [ nearness, proximity; kin- 


— oneself upon another, S’appuyer, se reposer sur | dred ] Pro-rimité voisinage, m. parenté, ſ. The 


ur Aere. 


To PROPRGATE, v. à. [tos 


— of the town, proximité de la ville. I dis- 


read by genera- ! claim all — with them, Je renonce à toute parenté 


tion , extend] Multiplier , travailler à la prepa a | avec eux. 
u 


tion , étendre, répandre. To — mankind , Multiplier 
de genre humain, travailler à la propagation de 
l'es; èce humaine. To — a vine, Provigner la 
vigne. * To — the gospel 
gation de l'évangile. To 
nandre une doctrine erronnée, 
oO —, v. x. [to have offspring } Multiplicr. 
: PROPAGATION, s. [ continuance or diffusion 


by generation ] Propagation, f. génération, f. | propice ; médiateur, m. 


— f the act of producing ] Provignement, m. 
PROPAGA * 
preation. 


To PROPITIATE , w. a. [to make propitious} 
Appaiser à rendre propice, ou favorable. 
o— for, v. a. [to atone] Expier. His charity 


+ Travailler à la propa- | propitiated for bis crimes , Sa charité a expié ses 
— erroneous opinions , | peches ‘ 


PROPITIATION , s. [ atonement } Propitiation , 
f sacrifice, m. 


PROPITIATOR, s. Celui qui expie, ou rend 
adj. [atoning] Propitiatoire, 
PITIATORY, s. [ smong the Jews; mercy- 


PROPITIATORY , 


OB , 5. Celui qui travaille à la pro- | ds pop 


To PROPEL, -LInG, -LED , V. 4. [to drive for- | seat | Propitiatoire, m. 


ward) Pousser en avant, 


PROPITIOUS , adj. [ favourable ] Propice, fa- 


To PROPEND, v. n. [to incline to any part ] | vorable. 


Pencher, avoir du penchant, de l’inclination; être 
€, on incliné. 

PROPENDENCY , s. [inchuation] Penchant, m. 
inclination , f. — [ attentive deliberation ] Examen 
m. considération, f. 

ERORENSE adj. { prone] Enclin, encliné, 
porté. 

PROPENSION , and Paorznstry, s. [incliuation, 
tendency } Pente, f. penchant, m. inclination , f. 
{ible, — , f. tendance, f. 

PROPER, adj. { peculisr ] Propre, particulier. 
À — name, Un nom propre. — words, Des termes 
propres. — sense (opposed to fi 





PROPITIOUSLY, adv. [faveurably } Favora- 
blement. 


PROPITIOUSNESS, s. (favourahleness, kindness} 
Bonté , I. 


PROPLASM , s. V. Moutp and Mareax. 

PROPONENT , s. [ that makes a proposal) Qui 
ait une proposition. 

PROPORTION, s. [equal part, ratio, symmetry, 
sise, harmonic degree ] Rappuré, m. convenance, 
f. proportion, f. symmetrie , f. Due— , Justesse , 
f. émane , f. The proportions are well observed 


in it, Les p sy sont parfaitement bien 


rative, in gram. | observées. — (rule, measure) Proportion, ſ. me- 


Sens propre, m. À — owner, Un propriétaire. — | sure, f. Beyoad all proportions of reason, Contre 


[ia jurispr. in opposition to acquired ] Propre. m. 





toutes les règles de La raison. In —10, 4% prorata 


pl. — [original, natural] Propre, naturel. À —! de, à proportion de. 


udge, Un jugement naturel. — [fit, suitable] 


ropre , à propos, convenable, commode, com- by comparative relatién, to form symmetri 


To—, and to PROPORTIONATE, w. a. [ to “i 
J 


pétent, congru. "Tis — for an orator to speak elo- | Proportionner , garder la proportion , compasser. 


— + L'éloquence est le propre de Vorateur, — 


exact, accurate, elegant, pretty ] Exact re, | part. adj. Pr 
Rue mas, Un homme bien |, PROPORT 


elegant, bien fait. A fine — man, Un homme bien 
fault et de belle taille. 7 
PROPERLY , adv. [fitly, suitably, in a strict 


avec pro, 


PROPORTIONABLE, adj. and Paopoarionzp, 
ortionné. 

ONABLY , adv. Proportionnément , 

rtion, par ou à proportion , à l’avenant. 

PROBORTIONAL, adj. {answerable : in me- 


sense ] Proprement, justement, convenablement , | them. ] Proportionnel. 


strictement. To speak —, Parler proprement, cor- 
rectement, congrument ; ou strictement. 
PROPERTY , s. [peculier quality] Za pro- 


priété, le propre, la nature, la qualité propre et\ P 


naturelle d’une chose; vertu, f. — {right of pos 
session; possession) Proprieté; f. possession, f. bien, 


PROPORTIONALITY , s. [being proportionable] 


Proportion, f. 


PROPORTIONALLY , adv. [ in a stated degree} 
ortionnellement. 

PROPORTIONATE. ad). V. PhoPoRTIONASLE. 

PROPOSAL, s. [ proposition ] Proposition, f. 


m. ce qui rppartient en propre, bien propre. To in- | offre, ſ. dessein, m.ce que l’on se propose de 


vade a man's —, S'emparer du bien de quelqu'un. *— 
{any thing peculiarly adapted ] Instrument, m. — 


aire; avis, m. prospectus , m. 


To PROPOSE, w. a. [to offer for consideration} 


upe, abubble, one that's made a tool of] Mype,| Proposer, fuire une proposition, To — one- 


F jouet, 


sert adrottement pour quelque dessein. 


m. personne que l’on joue , ou dont on se | self, Se proposer, former le dessein, compter. 


What do you — to yourself? Que vous proposes 


PROPHASIS, s. [ med. a foreknowledge of di- | vous de faire? V. To Punrost. 


eases] Prescience, £. ou prevoyance en mala- 


dies, f. 

PROPHECY « 8. prediction} Prophétles, f. pré- 
diction , ſ. 

PROPHESIER , V. Prorat. 

To PROPHESY, +. a. aad 1. [to foretell ] Pro- 
Phétlscr, prédire. 


PROPOSER, s. [one who proposes] Celui où 


celle qui propose. ° 
PROPOSITION , s. fa proposal ] P ition , f. 
offre , ſ. — [a sentence in which any thing is affiew 
med or decreed | Proposition , f. assertion, f. 
PROPOSITIONAL , adj. Consideré comme une 


prepositicn: 


PRO 
© To PROPOUND , v. a. [to offer to consideration] 


Proposer , avancer, mettre en avant. 

VROPOUNDER , s. Celui qui propose ou avance 
ane opinion, un avis. 

PROPPING , s. [among gardeners} Echalasse- 
ment, m. 

PROPRIETARY, adj. Qui appartient à quel- 
yr'un. 
- — , PROPRIETOR , s. { passessor in his own right ] 
Propriétaire, m. celui qui possède en propre ; uc- 
tionnaire, m. The proprietors in a trading com- 
pany. Ees intéressés duns une compagnie de com- 
ecre. — of a ship ( owuer , contracter, ship's hus-. 
band), Bourgenis , m. 

. PROPRIETRESS, s. Propriétaire, f. celle qui 

possede en propre. v 

PROPRIETY , &. [peculiarity of possession] Pro~ 
pricté, f. — [accuracy , justness] Proprieté, Ff. 
_sens propre, m. idiome, m. The proprieties of a 
language , Les idiomes d’une langue. ln — of spea- 
king, A proprement parier. — [in gram. op- 
pusing toa fgurative signification ] Sens propre, m. 

PROPT , V. Paoppeo. 

To PROPUGN , v. a. V. To Derznn. 

PROPULSION, s. [act of propelling ] 4ction de 
pousser en avant. 

PRORE , s. V. Prow. 

PROROGATION, s. [prolongation] Proroga- 


Siva, f. 

To PROROGUE , ». a. [ to prolong} Proroger , 
prolonger. 

PROR UPTION, s. [bursting out] Action de 
crever, de se crever. 

PROSAIC, adj. [resembling prose] Prosrique. 

VROSCENLUM, s. [antiq. the front of the stay: 
where the actors performed] Procenium , m. avant- 
érène, m. ‘ 

To PROSCRIBE, +. a. [te banish] Proscrire, 
bunair , condamner. 

PROSCRILER, 8. Celui qui proscrit, 

PROSCRIPT, s. Proscrit, m. 

PROSCRIPTION , s. [doom to death or confis- 
eation] Proscription, f. 

PROSE , s. [discourse not metrical] Prose, de 
da prose. — {a part of the mass] Prose, f. 

4 PROSECUTE, +. a. {to pursue, to sue] 


Poursuivre, rechercher, agir. To — a design, 


Poursuivre un dessein. To — one at law, Puursui- |” 


wre quelqu'un en justice. To — [to carry on, conti- 
nue] Poursuivre, continuer, — your recital, Con- 
Binues votre réril. 

FROSECUTION , s. [ pursuit ] Poursuite, f. 
Continuation , ſ. The — of the war, Za continua- 
&uwn de la guerre. ; 

PROSECUTOR, s. [one who prosecutes] Celui 
g'i poursuit un dessein, ou quelqu'un en jus- 
ure, etc. 

PROSELYTE, s. {a convert] Un ou une prosélyte. 

PROSEMINATION, s. [propagation by seed ] 
Generation par semence , par graine , f. 

PROSUDIAN , s. [one skilled in metre of pro- 

Prosodiste, m. 
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wus ou la perspective d’un bonheur à veatr. Fe bn 
nothing but his private interest in —, Il n’a gm 
son intérét en arme. He has a ne —, Jl a une bel, 
perspective, de belles espérances. 

PROSPECTIVE, adj. [viewing at a distance] 
D'approche; fig. prévoyant. À — glass, Une luneis 
d'approche. * He has heen very — in this affair, fl 
a été fort prévoyant dans cette arcasion. 

PROSPECT Ci: S, s. [the plaa proposed of a literary 
work , usually containing a specimeu of at] Pro- 
spectus, m. 

To PROSPER , ». a. and n. [to n@ke and to le 
Lappy] Faire prospérer, faire réussir; favorse, 
bénir, rendre heureux; étre heureux, avur w 
heureux sucrès : prospérer, réussir. 

PROSPERITY, s. [success, happiness] Pros 
rite, f. succès, m. bonne fortune , bake. m. 

PROSPEROUS, adj. [| successful, fortunate, 
lucky] Heureux, prospère, favarable, A — fe- 
tune , success, Uncfurtune favorable, un heurenx 
sucres. 

PROSPEROUSLY, adv. [fortunately, succes 
fully) Meurensement , avec succes. 

PROSPICIENCE, 5. [foresight} Prévoyance, f. 

PROSTERNATION, s. |dejection, depressiv] 
Abattement,m. devauragment, m.prosternemen.n. 

PROSTITUTE, adj. [vicious for hire} Inſime, 
prostitué, impudique. 

—, 5. [a mercenary; a publick strumpet] Mene- 
naire, m. prostiluee, ſ. cow tisane, £. coureuse, 6 
Jemme de louage, f. 

To—, w. a. [iosell to wickedness , to whoredon} 
Prostituer , abandonner à la méchanceté, à l'ingu- 
dicité, à la débauche, etc. To — oneself tv a mu: 
ambition, Se livrer, s’uhandonner à l’ambitws de 
quelqu'un. ; 

PROSTITUTION, s. L'action de prostitecr, 
prostitution, f. 

PROSTRATE, adj. Slayicg at length) 4baits, 
prosterné. 

To — v. a. [to lay fat) sbuttre. To — oneself, 
Se prosterner. . 

PROSTRATION , s. [falling down in edorstic] 
E’action de se prosterner, prusternement , @, abu 
lement, m. 

PROSTYLE, s. [a temple with a range of 
coluruns in front) Temple prostyle,m. 

PROTASIS, s. [a maxim or propositios; tls 
first part of a play that explains the argumeat] Prv- 
tase, f. maxime, m. propusition , ſ. sommaire, ® 
" To PROTECT, v. a. [to defend] Proteger, de 


Jendre , garantir, mettre à couvert; appuyer. 2% 


— oneself against, S’armer. 


PROTECTION , s. [defence] Protection, f. dé 


Sense ,{. bouclier, m. auspice, m. To take one inte 


—, Prendre quelqu'un sons sa protection , prem 
la defense de quelqu'un. — [exemption from bars 
molested] Une protection qui met à couvert 
toute poursuite. 
PROTECTIVE , adj. Qui défend, qui protst. 
POTECTOR , s. [defender] Protecteur, m. & 


Jenseur, m. avoué, m. tuteur, m. conservateur, ®: 


sv:l 
HOSODICAL., adj. [relating to prosody] Pro- | He is — of the commonwealth, I est le protecten’, 
svligue. — accent (the stress of the voice), Accent! le Mfensenr de la république. — [the chief admi- 


prosodigue , m. 
PROSODY, s. [in grammar; the quantity of 
s\ llables, and the measure of verses] La prosodie. 
PROSOPOPÆIA, s. [in rhetoric, personifica- 
tion Prosopopée , f. : 
PROSPECT, s. [view of something distant, ob- 
ect of view) Perspective, f. vue, f.. aspect, f. 
hose houses yield a fine —, Ces maisons font ou 
forment une belle perspective The — of the sea, Za 


nistrator] Protecteur, m. regent, m. Joint — & 
teclenr, m. 
PROTECTORSHIP, s. 
Protectorat, m, régence, ſ. 
PROTECTRESS, s. [a woman: 
Protectrice , f.- 


chief administration] 
that protects] 








To PROTEND, ». a. [to hold out; 10 stretch 


forth} Etendre. 
PROTEST, s. 


Vus de la mer, * The — of future bappiness, Za! ogainst any thing} Protéstation ,\f. The — af 


[a solenin declaration of opitio® | 


PRO 


peers, La pmieslalion des pairs. — [in trade) 
Protét, m. 

To —, vw. n. [to give a solemn declaration of 
opinion] Protester, former opposition. To— against 
à resolution, Protester contre une résolution. 

To —, w. a. {to call as a witness] Attester, pren- 
dre à témoin. To — a bill of exchange, Protester 
une lettre de change, faire un protet. | 

PROTESTANT, s. [one of the reformed religion, 
and who protested, in 1529, against the abuses of 
the holy see] Un protestant, une protestante. 

—, adj. Protestunt. A— church, Une église 

rutestante. | 

PROTESTANTISM, s [the protestant religion) 
Le protestantisme, lu religion protestante. 

PROTESTATION, s. fa sulemn declaration] 
Protestation, f. declaration publique, ſ. serment, 
m. assurance solennelle À —g at law, Rrutestation 
juridique, 

PRO 
celle qui proteste. 

PROTOCOL, s, [the first draught of a deed) 
Protocole, m. minute, f. 

PROTOMARTYR, s. [the first martyr] Ze pre- 
mier martyr. 

PROTONOTARY, s. [the chief register] Pro- 
toazotaire, m. 

PROTOTYPE, s. [exemplar, original copy, 
archetype) Un prototype, un modèle, un exemple, 
une copie originale. : 

To PROTRACT, æ. a. [8 lengthen, delay, lin- 
ger) Prolonger, différer, tirer en longueur, faire 
durer, alonger. To — the war, protonger la 

terra. 

PROTRACTER,, s. [one that protracts] Celui 
qus prolonge. — [a mathematical iostrument] Rap- 
perteur, m, 

PROTRACTION , s. [lengthening] Prolongation, 
£ prorogation, f. delai, m. | 

PROTRACTIVE, edj. [dilatory] Qui prolonge, 
gut traine en longueur. 

PROTREPTICAL, adj. (hortatory] Qui exhorte, 
gui tend à persuader. i 

TyPROTRUDE, ». a. [to thrast}] Pousser en 
avant, Coigner. 

To — v. a. {to push or extend forward] Se 
pousser en avunt. 

PROTRUSION , s. [thfusting forward] L'action 
d: pousser en avant, 

_ PROTUBERANCE, $. [prominence, tumour, 
swelling] Protubérance, ſ. tumeur. ſ. enflure, f. tu- 
bercule, f. — 
_ PROTUBERANT, adj. [swelling, prominent ] 
nile, qui avance, qui fait une bosse, qui s'élève 
au dessus. 
_,foPROTUBERATE, ». a. [to swell forward] 
S'enfler, étre enfie. , 
- PROUD, adj. [too much pleased with oneself, 
plated, arrogant, haughty) dvantagenx, présomp- 
lveux, orgueilleux, superbe, fier, arrogant, inso- 

My allier, snffsant, fastneux. — of oneshirth, 

Fier de sa naissance. — igraud, lofty, splendid, 
magifeent | Grand, superbe, magnifique, pom- 
prux. À — temple, Un temple magnifique. — titles, 

Des titres pompeux. — | salacious. eager for the 

male} En rut, en chaleur. À — bitch, Une chienne én 

chateur, — { fungus, exuberant] Fougueux. — 

Besh, Do pau baveuse, excroissance, f. 

PROUDLY, ads (avrdgantly, ostentatiously]Fière. 
ment, orgueitleusement, avec arrogance , insolem= 
Went , drrogamment , fastueusement, Why do you 
marchso—2 Pourquoi marches vous si farement? 
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TESTER, s [one who protests] Celui ou 


PRO 


To PROVE, v. a. [to evince] Pronver, faire 
voir, donner des preuves de, frire rannaître: aug 
menter. It is not easy to prove this proposition, A 
n'est pas aisé de prouver cette proposition. To un- 
dertake to—any thing false, S'inscrire en faux 
contre quelque chose. To — [to try, experience] 
Eprower, essayer, expérimenter, faire l’expé- 
rience ou l'épreuve de, avérer. 

To—, v.n.[to become, to be found by expe- 
— Devenir, être, arriver, se trouver, se mon- 
trer. When th8 inflasimation ends ina gangrene , 
the case proves mortal, Lorsque l’inflammation de- 
génère en gangréne, le cas @t mortel. If what you 
sav — true, Sice que vous dites est vrai. It shall— 
otherwise, Il en arrivera autrement. He proved a 
great man, J s’est montré un grand homme. 

—— adj. [that may be proved] Prons 
vahle. 

PROVEDITOR, «nd Provepitour, s. [ a Ve- 
netian overseer ] Provéditeur à Venise] m. come 
missaire de provisions, m. 

PROVENDER, s. [ dry food for brutes] Four- 
rage,m provende, ſ. 

PROVERB, s. {a saying, maxim ] Un proverbe, 
une murime vulgaire, un adage , un dicton. 

PROVERBIAL , adj. [relating to a proverb! Pro. 
verbial. . 

PROVERBIALLY, ads. [in a proverb} Provere 
hialement . 

To PROVIDE, ©. «. ‘to procure beforehand , 
prepare, furnish, supply} Pourvoir , donner, pre- 
rarer, munir, fournir, garnir. To— a town with 
men, ammunition, Pourvoir une place de muni- 
"tons. The king provided him of a guard, Le roi 
lui donna une garde. —with me a lamb , Préparez. 
not UR agRegy, 

To—, v. n.[ to take measure, or care} Pour- 
soir, prendre soin, précautionner, prendre des pré: 
Jantiuns, des mesures: se pourvoir, se prémunir. 
To—for one, Pourvoir ——— He has provided 


for me, Ia pris soin de moi, il a somgé à moi 
To — for the future, Prendre des precautions porrr 
l'avenir, To — against the extremulies of want, 
Ye PouI voir contre in misère et la besoin, You 


must — againal the war, Jl ont rem preecan- 
nonner contre ln suerre, sors préparer Ala Nuerre. 

PROVIDED, part. ad), Pour, « ni, 
fourni, garni, Al ia well —"Oa a "on À Rowe 
— AGAINST, Précanutinand conte sprl 
— against all dangers, Préririnbe 


Tr 
fre lous les dangers. — Ton, PF : Tam — for 
it, J'y suis préparé. ad 


—THAT, & Pourvu que, a comiditiot i — 
that he be so good as hia word ‘ — — 
narole. 

PRO Mu [ foresight; prudence, frogn- 
lity, the cael over crealed thin 1 Pre. 
NY ance , f. prilence F f circonsper rig Prono- 
mie, f. frugalite , Î. ménage, épargne © Provi- 
dence , f. < 

PROVIDENT, ad}. | forecasting, cautions | Pré- 
voyant, rudent, precavcionne , cir CORRE 5 ™e- 
nager, anses _ frugal 


PROVIDENTIAL, wij. Ne fa Providence. The 






— care, Loatiention dela Providence. 
PROVIDEN TIALLY, ancl} [ ly ihe cafe af pro- 
vidence] Pur un efit, ou une sage disposition dla la 
Providence. 
PROVIDENTLY, cu [ with foresight] Ave 
prévoyanee, ner Precamwsion , pruderrment, 


+ PROVIDER , s. | lig who provides) Pourveyenr, 


m. 
PROVINCE , 6 [a shire] Prroinée , fA Roman 
— , Une province Roninaro ite Com 
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provincial, or co-provincial. — [ the proper busi- | cutioner of an army] Le prevét, le grand pré. 


mess of any one ] Charge, f. affaire, f. empioi, m. 
ressort, m. The woman's — is to be careful in her 
ceconomy, and chaste in her affection, L’emploi de 
la femme est d’avoir soin du ménage, et d'être 
chuste dans ses affections. That is vot within my 
—, Cela n’est pas de mon ressort. It is the—, Il ap- 
purtient. 

PROVINCIAL, adj.[ relating to a province] 
Provincial , de province. — overseer, Intendant, m. 
— {country-like, rustic, unpolished ] Provincial, 
— impoli. The — accent, Accent provin- 
cial. 

—, 8. [a spiritual governor ] Provincial d'un or- 
dre religieux, m. 
PROVINCIALISM , s. { manner of speaking pe- 
uliar to a certain district of a couutry] Provin- 
cinlisme, m. 

To PROVINCIATE, ». «. [to turn to a pro- 
vince ] Eriger en province. 

PROVISION, s. [the act of providing beforehand} 
L'action de pourvoir, provision, £ precaution, f. 
pension alimentaire , ſ. To make a — for one, Pour- 
voir aux besoins de quelqu'un. Before ever a —, 
was thought of for the preventing of this evil, fans 
qu'on edt — aux précautions capables de pre- 
venir ce mal. ‘Till farther — be made, Bar provi- 
sion, provisionnellement. — {accumulation of sto- 
res, victuals , food] Provision, f. fourniture de cho- 
ces nécessaires, ſ. vivres, m. pl. munitions de bou- 
che, f. pl. — (for an army ] Vivres. — for a sueces- 
sor ina see, before the incumbent's death } Provi- 
sion, s. — d'un jvéchd oe mort dx 
present of. grécs expectative, ſ. 

PROVISIONAL , adj. ( provided ] Provisionned , 
fait par provision, 

PROVISIONALLY , adv. [ by way of provision } 


Par — 
PROVISIONARY , edj. [{ making previcien for 
the occasion ] Provisoire. 

PROVISO, s. { stipatation , provided condition ] 
Condition provisionnelle ,cluuse, f. rétentum, m. 
With a —, Sous condition , conditionneHement. 

PROVISOR, s.[ a master in some colleges ] Pro- 
cire, mx. 

PROVOCATION, ». fact or cause by whieh an- 
gee titel] Prwocetion, €. l’action de provo- 
ver, Wintiter, We did it without the leat—, 7 
CAC Dy ait excité en aucune manière. 

TIVE. s. [ any thing that revives the 
appetite] Ge gal provogue, excite ou réveille l’ap- 
pti, 

— TOL to rouse ar strengthen nature ] Ont 
Pe his la Sieg ed 


To PROVORE, A. a, | to af 9 anger, 
pale anger | Provoguer, — irriter, 
MMDMEMoulère, agacer, a attaquer, dé- 


chaliner  ellammer, depiter, l cabrer; harveler ; 
indigner. To— God's anger, Provoguer la colère 
de Dieu, That provokes vomiting, or urine, etc. 
Cela 5 wicweonissement, l'urine: cela cr- 
cite Dre "3 d uriner, ete. Why do you —him 
saint un L Pourquoi l'irritez-vous contre nous ? 

PROVOKE , .[ causer, promoter] Celui ou 
colle Provodiie. 

PROVURKINGLY, aly. D'une manière cho- 
guante, insolente, propre à irriter; insolem- 


peeent. 

PROVOST, s.[ the chief of say body ] Prévét, m 
The — of merchants, Le prévét des marchands. 
— in the mint, Prevot des monnaies, The — of a 
college , Le prevos ou principal d’un college. 
= (Corrupted from the French Prévot) s.[the exe 


pot. 

Pnovosr-mansuaL, in the navy, Préeét mari- 
nier, m. À provost-marsbal on land , Prevede des 
maréchaux. I provost-marshal in the army, Pre 
vôt de l’armce, le grand prevôt. 

PROVOSTAL, adj [ belonging to a provost } 
Prevotal. 

PROVOSTSHIP , s. [the office of a provost ] 
Prévôte, Î. 

PROW ,s. {the forepart ofa ship] La proue eu 
l'avant d'un navire. 

+ — . adj, V. Variant. 

PROWESS, s.[braverg, valour] Faleur, f. 
prouesse , f. 

PROWEST, adj.[{ bravest, most valiant ] Ze 
plus brave, le plus courageux. 

ToPROWL, wv. a. [to rove over | Roder. He 
prowls about in ewrg place, Il. rode partout. 

To— . n. [to wander for prey, to plunder J 
Piller, roder de côté et d’autre pour friponner ; 
saccager , voler. A prowling fellow ,Un pillard, x= 
voleur. A prowling wolf, Un lonp qui rode autour 
de la bergerie. 

PROWLER, s. Un voleur, celui qui rode cher~ 
chant sa proie , un escamoteur. 

PROXIMATE, and Paoxtux, adj. [ next, im- 
mediate ] Prochain, suivant , immédiat. 

PROXIMATELY , adv. [ without isterventios } 
Immédiatement. 

PROXIMITY , s. { tearness] Proximité, f. woi- 
sinage, m. commodité, f. He pleads — of blood , 
HM allegue la proximité du sang. The — of the 
town, Le volsinage de la ville. 

PROXY, s. [agency ; the person deputed | Pro 
curation, f. ou procureur, m. député, m. chargé 
d'affaires, m, 

PRUDE, s. [a woman over-niceand with false 
affectation ] Une prude. 

PRUDENCE, s. [care , wisdom ] Prudence , f. 
considération , f. discrétion , f. 

PRUDENT, adj. [practically wise ] Prudent, 
circonspect, avisé, sage, discret, judicieux. — 
men are crowned with knowledge, La science est 
le partage des hommes prudents. —behaviour, Cir- 
conspection , — f. [ prudoterie. 

PRUBENT » adj. Conforme aux principes 
de la prudence. 


PRUDENTIALITY, s. Conformité aux princi- 


pes de la prudence. 


PRUDENTIALLY , adv. V. Paupewrtr. 

PRUDENTIALS, s. pl. [| maxims of prudence ] 
Maximes de prudence, f. . 

PRUDENTLY, adv. ſ discreetly , judiciously } 
Prudemment, judiciensement, avec discretion ou 
circonspection , consilérément , discrètement. 

PRUDERY. s. [ overmuch nicety ] Pruderie, f. 

PRUDISH , adj. { affeotedly nice or grave ] De 

rude. : 

é To PRUNE’, w. a. (to lop trees of their euper- 
fluities )} Tailler, émonder ,élaguer. To— a nine, 
Tailler la vigne, ou l’ébonrgconner, la rognen 
To — [to clear from excresecnces) Comper, roguen 

§ To — ue, v. n. Se parer , s'ujuster. 

—, 9. (a fruit] Une prune. A dried'—, Un 
pruneat. 

PRUNELLO , s [a kind of stuff of which the 
c men's gowns are made] Prunelle, ſ. —, «. 
{a fruit ] Prune de brignolle , {. pranelle, f. prone 

s 


muvage. | 
A PRUNER, », [one that lope trees) Créxt qui 


taille les arbres , élagneur, m. 
PRUNITEROUS, adj. (plam-besriag] Qui porte 
des prunes. | 


TUB 


croissant, 
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PRUNING-YIOOK , or Paumine—xurve , ¢. [a] chose edt paige 
heck ur kaife used in lopping trees ] Une serpe, un| make —, Publier, 


PUF 


ou ronme de Cont le monde, To 
rendre publie. 
[ the general body of mankind or of a ne 


— 8. 


PRURIENCE, and Pronizrcy , s. [an itching; | tion ] Le public. — [open view] Public, m. In —, 


a great desire —— » f. desir, m. 
PRURJENT , adj. [ itching ] Qui démange. 


En public, publiquement , à la face du soleil; de- 
want tout le monde. — [a public dance or exercise] 


PRURIT, or Paunirus, s (anitching)] Déman-| éssemblée , f. bal, m. 


geaison , f. envie de se gratier, f. prurit, m.1t. de 
médecine. : 
PRUSSIAN blue , Bleu de Prusse, m. 


PUBLIC-HOUSE, V. Arrnovse. 
PUBLICLY , adv. [openly } Publiquement, en 
rtement, — known , Public. 


plie, 
To PRY, v. a. and ». [to peep narrowly] Epéer,| PUBLICSPIRITED, adj. [ having regard te the 
thcher de découvrir, rechercher soigneusement , | public good | dnimd de amour du bien public. 
chercher, fouiller. He pries in every part, Il fouille| To PUBLISH , v. a.[to make public] Publier. 


per-tout, il met le nes partout. 
men's concerns, Se méler des affaires d'autrui. 
PRYTANES , s. pl. [Gr. antiq. the first magis- 


e — into other | rendre 


lic, mettre au jour ; déclarer, mani- 
fester, V. To ——R 
- PUBIISHER , s. [one who publishes} Celui ou 


trates in most of the cities of Greece) Prytanes , | celle qui publie. 


m. pl. Dignity of the Prytanes, P nul, M. 
PSALM » & [a Boly song] Un une David’s 
peslms , Les psaumes de David. 
PSALM-BOOK , s. V. Psalter. 
PSALMIST, s. [writer of holy songs] Psalmiste , 


tu. 

PSALMODY , s. [the act or practice of singing 
holy songs } Psalmodie , f. 

SALTER , s. [a pealm-book ] Un peantier , un 

livre de — 

PSALTERY ,s. {a kind of harp beaten with 
sticks ] Psaltérion, m. . 

PS » {a prefix which signifies false ] Faux, 
u ou . falsifé. 


RAPHY ,s. [2 false writing) Faux | 


éerit. 

PSEUDOLUGY , s. [falsehood of apeech } Faus- 
setd, f. mensonge, m. : 

PSEUDOMARTYR, s. [a counterfeit martyr] 
" PSEUDONYMUS by a feigned 

; 8. [ goi a fei name 

— — » &. [going by gne ] 
PSHAW ! interÿ. of contempt, Nargue: ff 
done! à d'autrrs! bagatelie! bon | seste! 

PSORA , s. (itch, a cutaneous disease ] Psora, 
m gale, f. 

PSYCHOLOGY, s. [the doctrine of the soul] 
Psychologie . f. 

YLLIUM, s.{bot. flee-wort, a med. plant] 
. Herbe aux puces , f. 
+ #. [a medical driok ] Zisane , f. 

PTYALISM, s. [sslivation ) Ptyalisme, m. sa- 
livation , f. de bouche, m 
. 8. [the time of life when the two 
sexes ripen to their perfect atate | Puberté, f. 

PUBÉSCENCE , &. Etat de celui, où celle, gui 


arrive à l’âge de puberté. 
"PUBESCENT, adj, (arriving at puberty] Pu- 
PUBLS » Os, or (Os) Pucrints, s. (anat. a lone 
* bip is the middle part of the trunk } Puis , ‘nz. 
oc pubis m 


PUBLIND, adj. [short-sighted ] Qui « La eu 


PUBLICAN, s. [8 toll-gatherer ] Un pnbliexin , 
ua receveur. —| the keeper of a publick house ] 


er, m. 
PUBLICATION , s. [ act of publishing ] Publica- 


_f — of marriage, Ban, m. —, Edition, f. 
—— zt notoriety } Publicité , §. noto- 


te 
PUBLIC, adj. [not private, common; open «| small blast of win 
known, manifest] Public, m. publique, f. général, | 
, Le bien] — [earth-puff] Une truffe. — — to sprin- 
public ou général. À — place, Un lien public, 
une place publique. À — person, Une personne pre 
1 Qui sert le public. The thing is —, La 


commun; manifeste, connu. 


a⸗ 







PUCK , s. 
Sollet iS de. f. 

To PUCKER , v. a. [to pit into corrugalions; 
a) contract into folds) Rider, plier, repher, 

isser, 
é PUGKER , s. [sny thing gethered into « fold or 
plicatma] Ride, f. A , =. 

PUCKFIST , s. [a kind of fungus full ef dust ] 
Vesse de lm, f. | 

PUDDFR,s. [a turbulent bustle) Bruit, m. 
fracas , m. tintamarre , m. 

To— , ©. n. Faire du bruit, du fracas , du tin- 
tamarre. . | 
To —, v. a. [to perplex , to disturb ] Troubler, 
interrompre, fourmenter , inquieler. . 
PUDDFRING , s. Agitation violente, mowe- 


———— 
PUDDING, s. {in cookery] Boudin, m. White 
or black —, Boudin blane , boudin noir, Puddin 
maker, Faiseur ou faiseuse de boudins ; un boue 
nier, une boudinitre.* 4 To give the crow a —, 
Passer le pas, mourir — [in English cookery ] Ex. 
Boiled-pudding . haked , or pau-pudding, Poudin, 
m. poutinade, §. Plum-pudding , Poudin aux rni- 
sins, m. Apple-pudding , Poudin aux pommes, m. 
Rice-pndding, Poutinrde an ris, f. -pad- 
ding . Pontinade au pain, f.—( a fre-work ) Saw 
cisse, f. — {a roll about s child's head) Bourreisé 
d'enfant , m. 

PUDDING-STOWE, s. [oculstus lapis} Pos- 
dingue ou cai! mi d’fnpleterre, m. 

PUDDING-SLEEVE., s. [ the sleeve of the pre 
sent full dress clerical } Manches très-larges. 

PUDDING-TIME, +s. [the time of dinner} 
L’henre du dind, f. * 4 To come in —, Venir fort 


a ; 
* DDLE , +. pa plash} Bourbier, m. mare 
gorillit , m. gâchis, m. d'enu ,f. mare, f. 
To—,. a, [to pollute with dirt] Crofter, salir 
avee de ba bone 
-PUDDLY, adj. {muddy , dirty] Bourbeux , far 


PUDENGY , md Pumcary, s. [modesty] Pu- 
deur, f. pudicité, f. modestie, f. honndteté de 
moors, f chasteté; f. | 

PUERILE, adj. [childish} Puérile, enfantin, 
d’enfunt. . 

PUERILITY , s. {childishness] Pugrilité, f. cn 
Sance , f. enfantilige, m. 

PUET, s. V. Pewer. 

PUFF, s. [a quick blast with the mouth. a 

d ] Bougte , f. À — of wind, Une 
bonffée de vent. — or puffhall, Messe de loup, f. 


[an elf, s'fsiey ] Un lutin, un esprit 


kle powder on the hair] Houppe à poudrer, F. — 
{among milliners ; a sort of plait) Godron m.— 
[Aounce} Bouillon, m, —- [among authors ]Charla- 





F 
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tanisme, m. — PASTE, 6. [in cookery} Feuille- | nner, To — down a wall, Abatire une muraille Te 
mage, m, — down again, Redémolir. * I shall — down her 
o—, V. a. and n. [to blow, swell] Souffler, ha- pride, Je rabattrai son orguett. To— 1%, Tirer dew 

deter, enfler, bouffer, bouffir, boursonfler, V. Te dans, serrer. — in the bridle, Serrez la bride. To~ 
Boast. * To — one up with glory, Enfler i: ‘Orr, Tirer, 6ter, défaire, arracher, lever. To = 
qu'un de vanité, lui inspirer de UVorgeuil, l'eni- | off one’s shoes orstockings orboth, Se dechausser — 
vrer de gloire. He huffs and puffs, Æ est hors off my boots, Tires mes bottes. — off your bat, 
d’haleine, il halette; fig. il a le cœur gros. | Otes votre chapean. To— off the mask, Lever ls 

PUFFED-CAKE, s. [sort of pastry) Casse-mu- masque, se démasqner. To—the last proof eff, 
senu, m. Tirer au vrai. To— our, Tirer, arracher, ôter, ene 

PUFFER, s. [ one that puffs] Celui qui souffle, | lever. To — vv, Tirer en haut, l'ver, clever, hisser, 
un soufflenr. guinder ; fig. extirper, déraciner, reprendre, re 

PUFFIN , s. [a water-fowl, a sea-fowl] Plon- | nimer. To — up a burden, Lever un fardeau. To 
geon , m. pu M. macareux, M. — up an old habit + Déraciner une vieille habitude. 

PUFFING, adj. [among milliners] Bouffart. To — up a good heart, Reprendre courage, rani 

PUFFINGLY , adv. {tumidly , with swell) 4eee | mer son courage on ses esprits abattus. 
enflure , en s’enflant. — | with shortness of breath) | To—, v, a. and n. [in ses-language Nager. ram-r, 
En haletant. vognuer. — away! Avant! (commandement pout 

PUFFY, adj. [windy, flatulent, tumid, ture | animer les rameurs à voguer ). 
gid) Enflé , bof, plein de vent. The emphysame | PULUET, s. (a young heer] Une poulette, une 
is a pully tumour, L’emphysime est une tumeur | jeune ponte. A lurge and Te —, Une por ; 
pleine de vent. A swelling — style, Un style bouf | PU LEY, s. [a small wheel to pull up or let 
f et enfilé. down burdens) Une poulie. To pull up with a —, 

PUG, s. {a little monkey; Un singe, un petit | Eleveraver une poulie. 
singe ; fig. un enfant badin. b To PULLUTATE, ©. x. [to germinate, bud] 
nes de singe. 

PUGH}! inter]. Fi! 

PUGIL, s. [what holds between the thumb and 
Grst finger] Une pincée. 

PUGILISM , r [practice of boxing, or fighting 
with the re Pugilat, m. 

PUGNACIOUS, adj. [ quarrelsome, fighting] 
Querelleur, enclin à combattre, propre à la 


guerre. 

PUGILIST , s. [a fighter; a loxer] Boxeur, m. 
pugile , m. (chez les anciens). 

PUGNACITY, s. Humeur querellense. 

PUISNE , s. [younger] Paine, m. /e plus jeune, 
le dernier. The — baron, or judge, Le dernier 
des barons, le plus jeune des juges. 

PUISSANCE , s. |power, strength , force] Puis- 
sance, Î. force, f. 

PUISSANT , «dj. [ powerful } Pnissant. 

PUISSANTLY, adv. | powerfully] Pwissimment. 

PUXP, s. [medicine causing vomit] Komiti/, 
m. émd que, m. 


ug-nuse, Qui a un 
Puliuler. 

PULMONARY, s. [ bot.; pulmonarisa, lunge 
wort | Pulmonaire , f. 

— and Putmonic, adj. [belonging to the lungs} 
ee regarde les poumons. — vessels, Broaches, 


PULP, s. [the soft or fleshy part of any fru} 
Pulpe, f. chair, {. ow partie charsue. The—oa 
fruit, La chaird’un fruit. 

PULP, s. [a marine polype, a sort of cuttle- 
fish} Poulne, f. » ' 

PULPIT, «. [a high desk or chair, where a spesk- 
er stands} Chaire, f — cloth, Drap qui couvre ts 
Chaire. * He has great talents for the —, Ji a de 
grands talents pour la chaire, pour la prélica- 
ticn, 

PULPO , s. [nat. hist.; a soopbyte of the sonth- 
sea, a very singular animal that resembles a 
branch} Pu/po ( à la Chine), m. armage (au Bré- 


ee m. Se al eh m. | 
To—, v. a. [to vomit] Fomir. A puking stomach, ULPOUS, adj. [ soft ] Mow, plein de chair (es 
Estomac dérangé , sujet à parlant de certains fruits ). 


ULC ate PULPY , adj, [soft , pappy] Moz, pleia de jus. 
— — — heating or moviag 


Nu To PULE , e.n. [to cry like a chicken ; to whim- by quick strokes] Battement, m. pylsatson , (L à 
per] Crier, piouler ; geindre,, gémir, 4 pialer. To dactique), f. 


— — — — —— —— 


uling, Languir, étre d'une mauvaise santé. PULSE, s. [the beating or motion of sn artery] 
o—, v. a. [as children that do act thrive] Se | Pon/s, m. Weakness of the —, Ærythme, m. A 
chémer. low —, Pouls profond. To feel one's —, Tater is 


PULING, adj. [sickly] Maladif, malingre. pouls à quelqu'un ; fig. sonder quelqu'un, cher 
PULL, s. fine af of feras L'action de |ther à connaître ce qu'il pense, le presseatir, 
tirer, effort que l'on fait en tirant, m. secousse; |* prendre l'air du bureau. — | \egeminous plait | 
l'action d’aracher, To give one a—, Tirer quel- | Ligume , m. 
qu'un. Two pulls at once, Deux secousses à {a | PULSION, s. [the act of driving or of forcisg 
fois. * Give your patience another —, 4yes encore | forward ] Impulsion, f. | 
un de patience. PULVERABLE , adj. [redueible to dust] Capa 
0 —, w. a. [to draw violently] Tirer avec | ble d'être prlverise. 
force. — here, Tires fort. He pulled money out ot, PULVERISATION, s. [redaction to dust] Pul- 
his pocket, Zi tira de l’argent de sa poche, —[1o | vérisation , f. l’action de pulveriser ou de redaire 
pluck, gather] Cueillir. To — à pear, Cueillir une | en powdre. | 
poire. — [to pick] Plumer, arracher la plume. To fe PULVERISE , w. a. [10 reduce to powder] 
— a fowl, Plumer un oiseau. — |ta tear, rend] | Pwlvériser réduire en poudre. 
Briser, rompre, déchirer. He pulled his cluthes in PULVIL, s. [sweet scents) Parfum, m. odes? 
pieces, Il déchira ses habits, il les mit en pièces. To | donce. | 
— ASUNDER or away, Tirer, arracher, ôter avec To—,-LiING, -LED, v. a. [to perfume} Per 
force, distraire.Yo— sack, Tirer en arrière, recu- | mer. : 
ler, faire reculer. To — pown [to subvert, demolish, PULVINATED, Faurze, 8. Frise vombée. f. 
degrade! Abuttre, démolir, raser, rabattre, dimi- | ou en Jorme de roussin 
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PUMISE., s. [a fossil ] Pierre ponce, oF ponce, f. 
PUMMEL., #-'V. Poux, ; 
PUMP, s. [an engine by which water is drawn 
up] Une pompe. The plug of a — , Le piston d’une 
poner: Pamp-dale , Manche de pompe, m. Pump- 
reak, Brimbale de pompe, m. Pump-water, Eau 
de pompe , f. Air-pamp (in physics), Machine 
preumatique, f. — Fa 
pump, Pompe à chupelet, Hand-pump , Pompe à 
maih, ou pompe royale. Mead-pump, Pompe de 
d'avant du vaisseau ré pour puiser de l'eau de mer). 
To —.v.a.and n. [10 throw out water bya 
pomp ]Pomper, faire jouer une pompe; fig. soul, 
faire des questions eaptieuses, tourner adroitement, 
tirer adroitement ,* prendre Pair du burvau, || ti- 
rer les vers du nes. kt will not be eas yto —allthe 
water, Il ne sera pas aisé de pomper toute l'eau. 
# He has pumped me s0 that I have told him ali at 
last , Ji m'a tourné si adroitement que j'ai tout 
avoné. I have pumped that confession out of your 
father , J'ai tiré cet aveu de votre père. I shall — 
him, Je /e sonderai , || je lui tireral les vers du nes. 
PUMPER, s. [one who pumps] Celud gut pompe. 
PUMPING , s. L'action de pomper, ſ. douche, f. 
attaque , ſ. atteinte, f. 
POMPION, and Pumpxin, s.[citral ; a culinary 
plant | Gtrouille, f. potiron, m. 
a PS , s. | a sort of light shoes) Escarpins, 


m. pl. 
PUN ,+. (quibble] Pointe d'esprit , f. jeu de mots 
m. équivoque ,f. charade , f. bu m. guo- 
libet , m. M. ° 
To, v. n. {to quibble} Parier par pointe on 
par équivoque. 
PUNCH, s. [ a pointed instrument ] Instrument 
— poincord m. emporte-pièco, m. — [a strong 
iquor made by mixing spirit with water , sagar , 
and the juice of lemons] P .™m. — or punchi- 
“nelle [the buffoon of the puppet-show ] Poli- 
. Chinel, m.t—{ ashort fat fellow] Un petit homme 
gras. He isavery — , Il est tout de graisse. 
pone | } adj. {short ; thick; fat] Trapt, 

To— ,v. a. [ to force or perforate J Percer. To 
— shoes with a punch | Percer des souliers avec 
unm emporte-pitce. To— money, Percer la monnnis 
avec un poincon. 

PUNCH-BOWL, s. [a bowl to hold punch) Bof, 

PUNCHEON , and Pewcnen, s. [a pointed in- 
strament ] Unpoingon. —{ among jewellers ; a tool 
made use of in the setting of stones} Bouterolle , f. 
ne al puncheons, Poinçons, petits fers . 
m. pl. 

—,#. [in arehit. and carpentry} diguille, f. 
poiaçon, m. — [ measure of liquids | Porcon , m. 
— {a sort of cask for spirits ) Bussard , m. 

PUNCHINERLE , s. [the buffoon of > puppet- 
shew) Polichinel , m. 

PONCTILIO, s. [a nice point of exactness} VA- 
#ille, F. pointille, ſ. bagntelle, f. exactitude dans les 
petites choses , f. Tostand upon punctilios , S’amu= 
ser à des wctilles. The — of honour, Le point d’han- 


nerer. 
PUNCTILIOUS , adj. (nice, exact, ceremonious] 
Délicat , exact, ponctuel , scrupuleux, pointilleux, 
To bee — man, Étre fort sur le cérémonial. 
PUNCTILIOUSNESS, s. [ nicety, scrupulous 
exaciness | Fonctuallté, f. eractitude scrupulense. 
PUNCTO, s. [nice point of ceremony] Céré= 
monie qu'on observe avec exactitude , f. 
PUNCTUAL, adj. [nice, exact) Ponctuel, exact, 
régulier. 


PUNCTUALITY, and Puncruazwree +, [nis 


( Go7 ) 


in sea-language] Pompe. Chaia- |] 


PUR 
sty, scrupulous exsetuese] Ponctualité , f. exacti« 


e.f, 

PUNCTUALLY, ade. [ exactly, serupulously } 
Ponctnellement , exactement » avec ponctualitd, 
_ PUNCTUATION, s. [the act or method of pointe 
— — fon. 

_ To PUNCT TE, w. a. {to mark with dotted 
ines, or small spots] Marquer en lignes ponctuées, 
ou avec de petits points ; pointiller. 

PUNCTURE, s. [a amall prick Pigére , f. 

+PUNDLE, s. [a short and fat woman] Une 
petite femme fort grasse: une masse de isse. 

PUNGENCY, s. [the act and power o pricking} 


Pigtire, f. pointe, f. piquant’, m, qualité piquante 
j PUNG T, «dj. (pricking, acrid] Piquant, 
cre, 


ONCE O — (en insect, 2 bug] Punatse , f, 

S, adj. [purple] Couleur de re: 
——— Se famallness, diminativences} Peth- 
se, 

To PUNISH , ©. a. [to chastice] Punir, chdtler, 


— 
PUNISHABLE, adj. [worthy of punishment] 
Punissable , qui mérite châtiment, I chdtindle. 

PUNISHER , s. [one who punishes} Celui ou celle 
qui punit, 7 | chétie., 

PONISHMENT, s. fany infliction imposed in 
vengeance of a crime] Punition , f. châtiment, m. 
peine, (, 

PUNK, s. [the inward 
of ac oak) Loupe , f. 

PUNSTER , s. [a quibbler] Un faisenr de 
pointes. 

To — , ©. n. [to play at besset] Ponte, t. de jeu. 

PUNTER, s. [one at basset, that plays against 
the banker) Un ponte. 

PUNY, adj. [younger] Pufnd , plus jeune, cadet, 
petit, ch&if, pie 

To PUP, -pina, -P#p, ». a. aad x. [to bring forth 
puppies, used ef a bitch] Chienner, mettre Las, en 
parlant d’une chienne. ite, > | 

PUPIL, s. [the apple of the eye] Prunelle,f. pu- 
pille, f. — foue under age, or under tie esre of a 
guardian or tutor) Un ou une pRpille , cu est sous 
tutelle , ua écolier, un élève, un disciple. 

PUPILAGE, or Pupitanity, s, [minority ; being 
a scholar) Minorité, f. pupillarité ,f. l’état du mi- 
neur; ou l’état d’écolier 

POPILARY, adj. [ pertaining to a pupil or 
ward) Pupillaire , qui concerne le pupille ou le mi- 
neur. 

PUPPET, s. [a small image moved hy men in a 
mock drama] Marionnetie, f. A great —, Une 
bamboche. — [of a turner's lathe] Poupée , f. — V. 
Popa. - 

PUPPETMAN, or PU»PET-PLAYER, s. [master of 
a puppet-show] Un bateleur. 

PUPPET-SHOW, s. [a mork drames performed 
by wooden images moved by wire] Jeu de marion- 
neltes, m. comediens de bois, m. pl. To go toa—, 
Aller aux nurrionnettes. 

PUPPY, s. [a bitch's ri jan im ——— 

rig] Un . un chiem, jerne chien; fig. 
er Lay P —— un freluquet , m. 

To —, Vv. To Pup. 

PUPPYISM, s. fextreme affectation] Fatnité, ſ. 

PURBLIND , (corrupted from Poreblind), adj. 


part of the excrescence 


[nearsighted] Qui a la vus basse, où courte. 


PURBLINDNESS , s. [shortness of sight] Vue 
courte. : 
PURCTIASABLE, adj. Qu'on peut avoir, acyne» 


rir, acheter, 
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PURCHASE, s. l svy thing st fora price]; —, 4. fa cathartie medicine] Uno : 
Achat, m. acquét, m. acquisition, ĩ. combien, m. TION, s.[the eet of making pure] Px- 
“4 You have found a—, sure, that you laugh to —— f.—{arite performed ater child-bearing 
yourself thus, I faut que vous ayes fait une bonne | Purification, §. The feast of the — of the 
rencontre — vous ries tout seul.—[in me- | Virgin Mary, called Candlemes-day, La /éte de la 
ehanics] Chemin que fait une machine, m. Slow—, | purification de la Sainte Vierge, gu’on appelle le 
Peu de chemin. — [in ses-langusge] épparoi!, m. | Chandeleur. 
feut pouvoir mécanique. PURIFICATORY , adj. (porifying] Qed purife: 

To —, w. a. [to buy for a price,.to obtain} —, s. [linen-eloth with which the priest wipes 
at any expense, ss of labour or danger} Acheter ; | the chalice) Pur{fcatoire , m. 
acquérir, obtenir, gagner par ses soins et peines.To | PURIFIER , s. (cleanser, refiner) * Parifcater, 
— an estate, Acheter une terre. I have purchased it | m. rafineur, m. 
with greet labour , J’ai ou bien de ia peine à lega- | To PURIFY, v. «. [to make pure] Purifer, net 
gener. | toyer, clarifier, rendre pur ou met; au propre etes 

To — v. & and x. obtenir, (ee qui exprime | figuré. ù 
l'effet d'un pouvoir mécanique). To — the anchor, | Bm —, v.n. Se purifier, deventr pur. 

Lever l’anere, la tirer du fond. PURIST, s. [one saperstitiously nice in the ase of 

PURCHASE-MONEY, s. (mouey laid out in the | words] Pwris/e, m. 
purchase of any thing) drgent destiné à l’achat de | PURITAN, s. [a nick-name formerly given to the 
quelque chose. dissenters; a Methodist ,a sectary pretending ts 

PUR » & (a beyer] Acheteur, m. ac-| eminent purity of religion] Purtiaim, m. fig. = 
guéreur, m. ‘ tartuffe, un LS FES un ca * en pharisien. 

PURE, adj. {unmingied, mere] Pur, net, sim-} PUYRITANICAL, adj. [relating to poritans] De 

ple, sans mélange, vrai, franc, véritable. — wine, | purilain. 

Du vin pur.— gold, De Vor pur. God isa most} PURITANISM , s. La doctrine des puritetns. 

— — est un étre très-simple. — mathema| PURITY, ». [cleanness; innocence, chastity) Pu- 

ties, mathématiques pures. — malice, Malice | reté, f. innocence, f. vhastetd, ſ. — of the water, of 

eu méchanceté pe knave, Jrai fripon, franc | the soul, of a virgin, La pureté de l'eau: Piano 
. À — gift, Une donation pure et simple. — | cence de l'ame; la chasteté d’une vierge. 

{act Glthy, not dirty; chaste, innocent] Pur, clair, | PURL , s. [an embroidered end puckered 

met, bon, sans tache, sans souillure, chaste, inzo~ | Petite bordure en broderie ou en dentelle, engrebiry 

cent. À — air, Un air pur. — bread, De bon pain. | au bas d'one dentelle, f.a sort of flattened wine] Bou 

À — virgin, Une vierge pure ou chaste. — from a | lot, m. cannetille, f. To tie with—, Curzeftilien 

erime, Innocent d'un crime, To lead a — life, | __ [a kind of medicated malt liquor) Béèrg, ou via 

Menor une bonne vie: (ironiquement), une belle | J'obsinihe, f. m. Purl-royal, Vin eec avec de l'ab- 

vie, un — = de vie. 7 [exact] Pur, net, | sinthe, m. 

. Correct. À — style, Un style pur ou correct. — To—,v. «. [to marmur) Gasowiller, murmure 

[ great j Grand. A — walker, Un grand mar- les variant * ruisseau To — (to decorate with 


fringe or embroidery] Border d'une frange cu bre 


= adverbially used , Fort, très, tout, — good, dette! anavilec 

bon , très-bon. — white, Tout blanc. ei A : 

PURELY , adv. (without mixture] Sans mé | —— Lars — — oft 
lange , sane alliage. —( exactly) Purement, cor. [1orest; border, in osure] Terres qu = 
cmt We speaks —, Ji e purement. — orét, t. lisière, f. frontières, f. limites, Î. confine; 
[innocently) Chast@nent, innocemment, sans crime, | ™- sphere, f. ressort, m.° Such matters fall within 
sans tache. To live—, Vivre — — [me Dep ner , Ces matières rentreni 
re Purement, uniquement, simplement, seule- P — 
fas 8 — accidentel , Purement — He did}, : es Ù £ — m that supports the raf 
it — out of love, I! l’a fait uniquement par amitié, P NG.. adj from To ]The — 

— — — [very well] Fort bien, parfai- — di LS ; — ẽ —— 

PURENESS , s. [freedom from sdmixtures: sim- ruisseaux. 

lieity 5 feedom from guilt) Pureté, £. simplicité, | To PURLOIN, v. a. [to steal] Déreber, woler, 
-inocence, Î. Pitler. 

PURFILE, or Puarce, or rurrixw. {trimmin PURLOINER, s. [a thief] Voleur, m. fripon, m. 

aiade of tinsel end thread ] Bordure tissue d'or, PURPLE, s. {a dye,a colour, a stuff] La pour- 


un tissu d'or, etc. Liséré, m. pre, teintare précieuse ; le pourpre, couleur qui Gre 
—, v. a. [io border with embroidery ] Border | sur le violet ; eu encore /a re, étofle terats en 
d'un tiss d'or, border en or, parfiler, lisérer. pourpre; fig. la pourpre on la dignité des rois , des 


PURGATION , s. [the act of cleansing and pu- | sardinaux, ete. pompe, Î. magnificence, f. faste, m. 
art D vitious mixtures) Pargetiont . The br — pores ts apres — _ ls 
; i re Pela P 

purge, nn fete Eee — adj. fred tinetured with blue) De peur 
—, 8. fa — Purgatif, m. 
PURGATORY * s. [e place i whric — are a Une étofe d'un benws pourpre 
ppose — colour : 

a heey ae a a a PURPLE-FISH, s. [Venue-chell] La pourpre, per 


| pre, violet. À — mantle , Un manteau de 
A 
To PURGE, ©. a. [te cleanse, to clear] Purger, celaine de Vénus , f. Poisson à coquille. 


pourpre. 
— ribbon, Us ruban violet. A stuff ofa fae — 


purifier, clarifier s déterger: Sg. justifer, purger,| To —, w. a. (to colour with purple] Teindre ea 
* To — oneself of a crime, Se purger ou se justifier 
d'un crime. 

To —, v. a. and n.fto evaeuate the body by 
stonls) Purger et se purger; donner et prendre une 
Purgation. 


re. 
PURPLES, s. pl. [the purpleor spotted fever] 


Ze échies , 1. pl. 
PURPLIS » adj. {somewhat purple ] Qed ars 
sur le pourpre, purpurin. | 


f 








PUR 


PURPORT, & fmeaning , scope] Sens, M. styni: 
of. objet, m. dessein, mam. teneur, (. con- 


san, m. The — of a word , of a dialogue, of « wri- | 


ting , Le sens d’un mot; l'objet d'ua dialog 
teneur d’un écrit 

To—, v. n. [to intend , to tend to show} Tendre 
à mentrer, tendre à faire voir. 

PURPOSE , s. [intention, design; effect, eon- 
sequence) Dessein, at. intention, ſ. one, §. projet , 
ma. propos , ta. résolution , f. effet, m. consé ce, 
£ utilité , {. avantage, m. He changed —, Il chan~ 
ges de déssuin. On — to converie with the most 
learned men, Dans l'intention de converser avec 
les hommes les ples stvans. To play at cross-pur- 
poses , Jouer ast propos interrompu. A thing to no 
—, dbus m. A thieg done ee — , Une chose fitile 
à dessein, de propos délibéré, What can be said 
more to the — pent-en dire de plus à 

ropos, de pias fort1 To my-—, suivant mes vues. 
‘o nothing fe my —, Cela ne fait rien pour moi, 


us ; ta 


on À mon ; Cola n’est d'aucune conséquence 
pour moi. It with serve us to very little — , Cela 
_ Mt nous sera gas d’une grande utilité. "Twill be to 
00 — for lit to corre , It me lui servira de rien de 


œenir ; il ini sera inutile de tenir. To speak much 
te the same —, Dire à peu près la même 


To mo, inuttlement, Vaincment. — [ins- 
fined, éiemple } Exemple, nr. As for the —, 
Comme par exemple, 

Tom, #. a. and n. (to inténd, design, resolre] Se 
Proposer, proposer, faire état, acoir destein , for- 
mer la résolution, compter , delibcrer , préméditer. 
What did be —? Que s'est-il proposé ? He pur- 
posed to retire, H avait dessein de se retirer. + Man 
— md God disposes, L'honnne propose et 

PURÉOSE | 

PUR LY , ado. [on purpose] A dessetn, de 
Propos délibéré, 

URPRISE , s. finclosure] Paclos, rm. 

PURPURINE, s. Purpurine , f. bronze rouge, 
mi. sorte de vernis de Venise, qui sert à bronzer, m. 

» 5. {a sort ofhird , a sea-lark] Alouette, f. 

To —, ©. a. [to murthur as a cat} Filer ou faire 
le ronet, ° 7 É 

PURRING, s. 
gut fait Le rouet. 

PURSE, {a little bag to put money inf Bourse, f. 
drgent, m. ‘pef-purse » Une bourse en réseau. 
Ris —i fulf of money, Sa bourse est pleine d'argent. 
A lite leathern purse, Un bourson. À cut-purse, Un 
Coupeur de bourse, un filou. Purse-strings, Cor- 
dons de bourse, ra. pl. * She bears. the —, Lile porte 
la bourse, elle ala garde de l'argent. —[a gratifica- 
tion of S00 crowns given by the grand scignior ] 
Une bourse. | 

Shepherd's purse or pouch (hoursa pastoris, a 
med. plant) Tabouret m. Bourse à berger, Î. 

o—,v. a. [toput into a purse] Embourser, 
mettre en bourse. 

PURSE-MAKER, s. [ove who makes or sells 
purses} Un boursier, | | 

PURSENET , s. [a net of which the mouth is 

rswa together with a string] Bourse , f. poche, f. 
ableret , m. sorte de filet. 
R + &. [the insolence of a purse- 
—— Orrueil gu’tnspirent les richesses. 
PURSEPROUD, adj. [puffed up with money] 
Gonflé d'orgueil, parce qu'ila de l'argent ; fer 
ses richesses. : 
4. [the paymaster of a ship] Munition- 
— 7 écrivain * — a cale Le ques- 
r ou le procuraur d'un collége. 
PURSINESS 


g . 
(from To purr] Le bruit d’un chat 


. and Puasivasess .s. (shortness of | — Back , Repousser, faire reculer 


( Buy ) 
| breath) Pousse, f. courte haletre , difficuled du res- 


La terre et la mer lui fournissent toutes les ri- 


PÜS 


pirer, f. 
PURSLAIN , or Purstane, s. [bot. portulicn, 
æ med ut J Pourpier, m. Garden-parsin, 
Pourpier de jardin, pourpier caltivé. Sea-purslain, 
Pôurpier marin. — 
PURSUABLE , adj. Qu'on peut poursuivre. 
PURSUANCE,, s. [ pragecution, process] Suite , 
f. conséquence, f. In of the ordets he received, 
En ales red de® ordres qu’il reçut. | 
PURSUANT, adj. [dotiein purftwance or conse- 
quence of | Fatt on conséirience de, conformément à. 
To PURSUE , w. a. j to-ranafter one, to follow f 
Poursuivre, suivre, court? après. He pursued us, 
Il nous poursuivit. To — upon the heels, Suivre 
de près, talonner, Etre aux trousses. * To — a 
design, one's point or aft, one’s own interest, 
Poursuivre un dessein ; suivre sa pointe ;'suivre son 
intérét particulier; (| aller son chemin. — v. az avd 
n. [lo carry on, to go du, to proceed] Poursiäbre, . 
continue. To — one's discoarse, Continuer ou-poar- 
suivre son discours. er 
PURSUER, s. {ône who paredes ] Colut qui 
poursuit. * 
PURSUIT, s. fronaiig after] Poursuite ,'f, ;hAc- 
tion de poursuivre ; fig. sollicitation; fhoirs sm. 
pl. diligence , f. démarthes , £. pli "©. 
PURSUIVANT , s. [astate mesfénÿer ed #tten- 
dant on the heralds} Poursnivant , ‘nm. espice de 
sergent. À —at arms, Un poursttivant d’armes. 
URSY , adj. {short-breathed] Poussif, qui a la 
pousse , eu parlant d'uà cheval. #4 À — fat man, 
Un gros poussif. 


PUR CE, s. (the pluck of ah animal] 
Fressure, f. en terme bas, dépendance , f. appar- 
(enance = A 


f, 
To PÜRVEY V. a. and n. [td provide , to pro- 
cure] Pourvotr, procurer, fournir, antasser, Voir 
provision. Yo—a house with all conveniences, Puur- 
voir une matson de toutes sortes de commodités. 
Land and sea — all the riches of the world for him, 


chesses du monde entier. 
PURVEYANCE, s. [provision] Provision , f — 
of victuals , Provision de bouche. : 
PURVEYOR, s. [one that provides victhals) 
Pourvoyeur, m. as 
PURVIEW, «. 
dispositif d'un acte. 
PURULENCE , and PURULÉNCY , ¢. [geueralion 


{proviso , providing clause] Le 
8 


* 


of ne f. pourriture, f. : 

* ULENT , adj. {full of matter] Purulent, 
plein ou mélé de pus. . 

PUS, s. [putrefied matter] Pus , m. matière pu- 
tréfiée. 

USH, s. [thrust ; impulse , force impressed ; 
assault, attackg a strong effort] Coup que lon 
donne en poussant, m. impulsion , f. branle, m. as- 
saut, m. attaque, ſ. effort, m. tentative, f. To give 
one a —, Donner ur coup. à quelqu'un. À — ofa 
sword . Un coup d'épée. At one —, D’un seul coup. 
A vigorous —, Un assaut vigoureux. To havea 
— together, En découdre. These are feeble pushes 
against truth, Ce sont de faibles efforts contre le 
vérité. © — [exigence , trial] Moment critique, m. 
décision, f. incident, m. When it comes to the—, 
Quand le moment critique est venu. The last —, 
La dernière extrémité. Upon this — , Sur cet in- 
cident, sur ces rates À — {a pimple , a wheal] 
Pustule,f.élevure, f.essera, m. 

To —,v. a. [io strike with a thrust; to drive 
by impulse, to press forward) Pousser, donner un 
coup, frapper faire avancer, lancer, précipiter. To 


o — back the 
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enemy, Acpoussor l'ennemi. Te — on, Pomsser, 
häter, faire avancer. To — on a Kbrse, Pousesr, 
piquer, lancer.an cheval. * To — an: à business 
briskly , Prusser vivement une affaire. To — Fon- 
wana, V. To Atrr. 

To —, v. a. (to make en effort} Préteadre , af- 
feeter, faire des efforts pour parvenir a. France 
was brought to the brink of ruin by pushing at uni- 
versal empire, La France a été à deux duigts de sa 
perte pour avoir affecté lamonarchie universelle. 

PUSHER , s. [he who pushes} Cela qui pousse. 

PUSHING, adv. ( enterprising , vigorous) En- 
sh vigoureux , robuste, fort, 

USH-PIN , 5. [a child'e play} Poussette, [. jeu 


a’ ingles m. | 
BU ILLANIMITY, #. [ cowardice ] Prsillani- 
mité, {. lâcheté, ſ. timidité, {. abntiement de 


— m. à 
PUSILLANIMOUS , adj. [mean-spirited] Pusil- 
lanime , timide , lâche, sans courage , m. 

PUSS , 4. [the fondling name of a cat, or a have] 
Chat ou chatte ; lièvre, m. 

*hAdirtg —, an ugly —, Une salope, une lai- 
deron. 3 / 


PUSTULE,, s. [a small swelling, a pimple} Une 
pustule, yne élevure. 
"PUSTOLOUS > adj. (pimpiy, full of pustules} 


Plein de pusiules. 
To PT Sonne, Por, vw. a. [to lay, to 


place] Motire, poser, placer, + bouter. God planted 
a — ,end therein he —the man, Dieu plania 
um ja iss ety mit l’homme, To — y oraside. to 
— asunder, up, down, under, in, out, before, 
after, between, Maire à côté, mettre à part, en 
haut, en bas, dessous, dedans, dehors, devant, 
après, entre. — that upon the table, Mettez ou 
poses cela sur la table. To — one's hand before 
ono's face, Mestre la main devant ou sur son vi- 
snge. To — one’s hand to the plough , Metre 
la main à l’œuvre. To— a house io repair, Mettre 
une maison en état. To — horses to a coach , 
cart , Gaeu toa teem, #fteler. To — several ar- 
ticles into one sum, dccoler plusieurs articles 
dans un compte. To — in writing, Mettre ou cou- 
cher par écrit. To — one into good humour, Mei- 
tre quelqu ’un en belle humeur. To — French into 
English, Mettre ou traduire dn français en an- 
glais. To — one’s trust in God, Metire su ron- 
farce en Dieu. To — every thing to fire and sword, 
Mgltre tout à feu ct à sang. T6 — lo death, Met- 
tre à mort, tuer. To — one’s arms about one's neck, 
Embrasser quelqu'un. To — one to shame, to the 
blush, Faire honte à quelqu'un, le faire rougir. 
To — one to charges, Metre, quelqu'un en frais. 
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aside, tara: off, divert] Détourner, esquiver; pa 
rer, évlier, dluder; chasser, renvoyer, démettre; 
refuser; négliger, mépriser, dédaigner. To — by 
the blow , Parer ou detourner le coup. You — v 
by, Vous nous négliges ou dédaigres. ° To —by 
a jest, an argument, Détourner une raiiterie, 
éluder ou réfuter un argument. To — powfe 
baffle ; repress ; degrade ; bring to disuse ; confute| 
Amuser ; relancer; réprimer; ier; supprime; 
refuter. He has — your brother down, I/ a Asoncilie 
votre frère. To — down a fashion, Supprimer uns 
mode. 1 shall easily — down that tale, Je 2 aun 
pas de peine à refuter ce conte. To — roura [io pre- 
pose; extend ; emit; exert] Proposer, dire, mettre 
en avant}; nvancer , re; preduire, pousse, 
publier, mettre au jour; déployer, exercer. — 
eye yore haad : Avances , ou ciendes la rain 

tree that puts forth leaves, Un arbre 

des feuilles To — forth a book, Paie co fo 
We shall — forthall our streogth, Nous allans dé- 
ployer toute notre force ea notre puissance. To— 
FORWARD, Pousser, avancer, produire, hdtr, 
presser. To — oneself forward, Se pousser, ou st 
produire. To — forward a business, une af. 
aire, en presser la conclusion. To — 1% [to inter 
pose] Afeitre entre, dire. Give me leave to — is 8 
word. Permettes-moi de dire un mot. To —m 
practice, Meitra en pratique. To — in mind, Faire 
ressouvenir. To — in fear, or into a fright, Kaire 
peur, efruyer. To — in print, Imprimer. To—is 
ail, Donner caution. To — m some hope, Donarr 
quelque espérance. To — into heart, Encourager. 
o—orr [to divest, lay aside] Deporaller, quitter, 
ôter , défaire. — off your shoes, Otes wos souliers. 
* To — off the old man, Dépouiller de vieil hommes. 
Tu — orr [to delay, defer, defeat with some artifice 
or excuse] Remettre, renvoyer , différer, tarder, 
tirer en longueur, trainer, excuser adroitement. 
Ils puts me off from day to day, Ji me remet ds 
jour en jour. You must not think 10 — me off se, 
Ne cryyes pas me renvoyer de la sorte. To — oF 
{to recommend , vend, or obtrude! Mettre an vogue, 
accrediter, faire passer, faire recevoir To — offa 
commodity; Fendre une marchandise, li detiter, 
s'en défaire. To — On or uron [to impute, charge} 
Imputer , attribuer, cha , accuser, mettre sur 
le compte de, appliquer: To — où or TPO [lo invest 
with; assume, take] Prendre, mettre, revétir; 
embrassèr. Mercury — on the shape ofa mas, 
Merrure prit une forme humaine. — on your hat, 
Alettes votre chapeau. — ona smiling countenancs. 
Prenez un air riant. To — ON [to promotes , incite] 
Procurer , avancer, pousser, porter, exciter. Te 
— ON or UPON (to impose, iuflict] Inrposer , infliger. 


:To— aman in irons, Metireun homme atx fers. | To — apunishment on or uponoue, Znfliger rat 


JTo — in hampers, Emmanequiner. To — the hair 
‘ bare t 

to [among shaemakers] Ersoyer.To— {tosuppose ur 
propose] Poser, supposer, proposer, faire. — the 
case, Pases le ras, — To — a riddle, 
Proposer tune énigme. He — that case to me, Il 
me proposa ce point. To — (to reduce, oblige, 
urge] Réduire, obliger, presser. To Le — Lo the 
worst, Avoir le dessous, être battu. To — to 
Night | Mettre en fuite. To — ABOUT » Faire courir, 
faire passer de main en main. To — a glass about, 
Faire boire à la ronde, To — AGAIN, Remettre. 
To — one in courage again, Redonner da courage 
à quelqu'un, 4 lui remetire le cœur au ventre. To 
— Away, Ofer, renvoyer, hannir.— that away, êtes 
esla. To — away a servant, Renvoyer ou rongeïlier 
un domestique. Tu — away one’s wile, Repudier 
sa femme. To — away cares, Bannir les soins ou 
les soucis. To — sack, Reculer, — hack your 

chair, Fecules votre chase. To — BY [to thrust 


peine à quelqu'un. To — Oven [lo refer] Renvayer, 
réferer. To — OUT [to expel, remove; extinguish ; 
blut} Chasser , renvoyer, bannir; démettre , depo 
ser; étéindre ; effacer. — him out, Chasses-le. To | 
— one out of bis place, Démeitre quelqu'un da sa 
charge. To— outof the way, || 4direr. Can you — 
the flame quité out? Pourrez-vous cleindre enfè- 
rement la flymme ? — out that word, Effeces te 
mot. To — out Of joint, Démetira disloguer * To 
— one out, Troubler, déranger, déconcerter gael- 
qu'un, le brouiller. To — one ont of his bias, De 
tourner quelqu'un, lui faire perdre ses mesures. 
To— out of order, Déranger, detragquer. To — ost 
of heart, Décourager. To — out of all hope, Orer 
toute espérance, mettre au dé&espoir, I will — at 
women out of my mind, Je weur bannir Le sexe de 

mon esprit. *4 To — one'snose out of joint, Supp/ee 
ter quelqu'un, [ui couper l'herbe sous le pied To — 
uvt [to cmt; make public} Pousser, ct. irr 
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«blter, vendre public, mettre au jour. That plant 
Fe — out many roots, Cefte plante a poussé Deau- 
de racines. To — out a book, Publier un livre. 
To — out the flag, drborer le pavillon. To — out 
money, Plucer de l’argent. To — one out toservice, 
Mettre quelqu'un en service. To — out a child to 
trade, Faire apprendre us métier à un enfant. 
To — To ir ths distress, perplex, press hard, 
incite] Embarrasser, incommoder , troubler, tour- 


menter , presser, serrer de pres s inciter, porter ,: 


obliger. I shall be hard — to it to bring myself off, 
J'aurai bien de la peine à m'en tirer. To — To 
{leave} Laisser, abandonner, rapporter, remettre. 
To — one to his shifts, Æbandonner quelqu'un à 
lui-méme. To —to the venture, Risquer, hasarder, 
I — all to him, Je m'en rapporte ou remets entiè- 
rement à lui, To — a thing to the vote, diler aux 
— , demander les suffrages. To — to, Ajouter. 

O — TOGETHER {toaccumulate] dccumnuler, amase 
ser, entassrr, assembler. To — up [to pass unre- 
venged | Laisser impuni, souffrir. To—up anaffront, 
Souffrir un affront. To— up a refusal, Essuyer un 
refus. To — up [to start a hare) Faire partir ou 
lever un lièvre. To — up {to hide] Serrer, cacher. 
— up that letter, Serres cetle lettre. To — up 
one's sword, Remettre son épée dans le fourreau. 
To — up a motion, Proposer ane chose, la mettre 
eur le tapis. To—up a prayer to God, or petition 
to the king, Adresser ou fdire une prière à Dieu; 
présenter un placet au roi. To — up a claim to a 
thing, Former une prétention sur quelque chose. 
To — up a thing tosale, Mettre ou exposer une 
chose en vente. To — uron [to incite, instigate] 
Exciter, inciter, pousser , porter, engager. He — 
me upon it, C’est lui qui m'a poussé à cela. This 
will — us upon changing the whole course of our 
life, Ceci nous engagera à changer de train de vie: 


ceci nous fera changer toute notre manière de vivre. 


To — UPON {to rmpose, lay upan] Imposer, donner, 
soumettre, exposer, faire subir, To — upon one, 
to—a trick or sham upon one, La donner, la bdiller, 
‘belle à quelqu'un, Lui en faire accroire, || lui.en 
donner d'une. To — a good construction upon a 
doubtful action, Donner un sens favorable à une 
action suspecte. He puts bimself upon your exemi- 
nation, Ii se soumet à votre jugement. He was — 
upon the test, On lui a fait subir l’examen. 

To—, v. a. (to go, to move] Aller, se mouvoir. 
To — FroRTH [to germinate, bud] Pousser, germer, 
bourgeonner. To — ux or into, Entrer, reldcher. 
To — into harbour, Entrer dans un port. To — 
into the main, dlarguer, courir en haute mer, vo- 
guer en pleine mer. Our ship — in at Samos, Notre 
vaisseau reldcha à Samos. To — 1x For [to claim, 
stand candidate for] Brigner, demander, prétendre, 
concourir. To — in for a place, Briguarune place. 
To — in for one, Se mettre, ou étre de la partie. 
To — orr [to leave land] Démarrer, quitter le 
port ou le rivage, faire canal. To — on, Toucher, 
piquer, partir, se hâter, se presser. — om, coach- 
man! Touche, cocher! — on,— on, Allons, hdtes- 
vous ! To — To sea, Mettre à In voile. To— Ur, 
{to offer oneself a candidate] Se mettre sur les 
rangs.To — up [toadvance to) 4vancer, s'avancer. 
To — up wits [to suffer without resentment] Souf- 
frir, patienter, avoir patience, s’accommoder. 

— 5. (a state of distress] Ertrémité , f. nèces- 
cité, F. force, f. Upon a forced — , En ras de neces- 
cessité, par force , à la dernière extrémité. "Tis a 
forced —, C'est une nécessité, c’est tle pis aller. 
— {a rastie clown] Un rustre, un benèt , un sol, 
une dupe. — fan English game at cards] Pote, m. 
— orr [delay] Délai, m. remise,  renvos, m. 
excuse ſ. cchasvatoire ,( défaite, L 
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PUTANISM , s. [ trad= of @ prostitute] Praia 
nisme , m. mélier de putain. 

PUTATIVE, adj. [supposed , reputed} Putattf, 
prétendu , supposé. t 

PUTID , adj. [mean , low, worthless ] Bas , vil, 
indigne. 

PUTIDNESS , . [meenness , lowness ] Bas- 
sesse , Î. 

PUT-LOG, s. [a piece of wood to put in a scaf- 
folding-hole] Boulin , m. 

PUTREDINOUS,, adj. [rotten, stinking} Pourrt, 

uant. 

PUTREFACTION , s. [the state of growing or 

being rotter ] Putréfaction, f. pourriture, f. cer- 


— sk 
UTREFACTIVE, adj. [rotting] Qui putréfie, 
gui corrompt. 

To PUTREFY »v. à. Pulréfier, faire pourrir, 
corrompra. 

To—,. a. [to rot] Se putréfier, pourrir, sa 
corrompre. 

PUTRESCENCE,, s#. [the state of rotting] Pu- 
tréfaction , f. pourriture, f. corruption. 


UTRESCENT , adj. Qui se pourrit, qui ¢e 


— 

PUTRID , adj. [rutten] Putride, pourri, core 
rompu, mélé de pourriture. À — fever, Une fièvre 
putride. | 

PUTRIDNESS , e. [rottenness ] Powrriture , f. 
corruption , f. 

PUTTER , s. Celut qui met. 

— ON {inciter ] Iastigateur, m. 

PUTTING , s. from To put] Action de mettre, 
f. — asunder , Ecartement, m. The — a thing in a 
notch, Encochement, m The —in a cask , Entonne- 
ment, m. The— into a tub, Encuvement, m. — off 
or hack, Reculement, m. délai, m. 

PUTTY ,s. [a kiod of powder@f calcined tin] 
Potée , f. étain calciné. —{ a kind of paste] Mastic 
de witrier et de menuisier. 

— of the mountain [yellow ocbre] Potés de 
montagne , ſ. : ‘ 

PUZZLE and Puxziine, ¢.. { embarrassment , 
perplexity] Embarras , m. peine, ſ. inquiétude, f. 
perplexité, f. You have put us in:a deadly —, Vous 
nous aves jetés dans un cruel embarrns. There was 
a notable puzeling among the doctors , Les méde- 
cins étaient dans un grand embarras. 

To —, w. a. {to perplex, embarrass, entangle] 
Embarrasser, inquiéter, chagriner, metire en peine, 
intriguer, dérouter, démonter, alembiquer. 

To—,v. n. Etre embarrassé, irrésolu, s’alam- 
biquer. 

~PUZZLER, s. [he who puzzles] Qui embar- 
rasse. 

PUZZLING , adj, [ troublesome, perplexing ] 
Embarrassant, ow qui embarrasse l'esprit. À — 
fool , Un eventé , un écervelé , un évapore. 

PYCNOTIC, adj. and s. [ia med. ; incrassant ; 
cooling medecine] Pycnotique, un pycnotique. 

PYGMY,s. [a dwarf] Un pygmee, un nain. 

PYLORUS , s. { the lower orifice of the stomach] 
Le pylore. 

_ PYRACANTHA, s. [bot. lycinium, boxhorn } 
Buisson ardent, m. pyrachantha, m. 

PYRAMID, s. [a figure of geometry ] Une pyra- 
mide. 

PYRAMIDAL and Prrammicat, adj. Pyramidal, 
de figure pyramidale , de pyramide. 


PYRAMIDICALLY , ade. Pyramidlalement , en 
Jorme de EE 
PYRAMI S, V. Pynamip, 


PYRE, s. [a pile tu be burnt ] Bucher. 
PYRITES s. ‘fire-stoue,. à mineral resembling 


QUA 


the true ores of metals] Pyrite, ſ. Sulphureous —, 
Pyrites sulfureuses ou pierres À feu. 

PYROMANCY , s. [divimation by fre] Pyroman- 
cie, on pyromance , f. 

PYROMETER, s. [an icstrament to measure 
the alteration of the dimensions of metals, ete. aris- 
—— Pyromère, m. 

YROPHORUS, s. { black phosphorus, or alu- 
mimous phosphorus] Pyrophorsæ, m. 
PYR( TÉCHNY, s. | the art of managing Gre} 
Pyrotechnie , f. 

PYROTECHNICAL, adj. [skilled in fre-works! 
Pyrotechniqua — spunge [spunk] Eponge pyro- 
tehniqne. f. amadnu , vw. 

PYROTECHNICS , s. [the art of making five- ! 
works) Pyrotechme, ſ. Part de Vartifcier, om. 

PYRRHONIAN, adj. and s. [21 plulovopher that 
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doubts of every tuirg! Un p)rrhonien, un phil. 
sophe sceptique, sectateur de Pyrrhon, wm. 

PYRRHONISM, s. [the doctrine of Pyrrho; 
sceptiscism , universal doubt! Le pyrrhonisme, la 
doctrine de Pyrrhon, le scepticisme ou doufe um- 
ver sel. Bayle is charged with —, Rayle est accus 
de pyrrkpnisme. 

PYTHAGOREAN , or Prruacomic (system), « 
{a celestial system maintained by Pythagoras asd 
revived by Copernic. 

PYTHIAN. Games, s. pl. ſantiq. games is ao 
nour of A for his killing the serpent Pythea]} 
Jeux Pythiques , m. pl. 

PYTHONESS, « [a sorceress} Pythonisse, L 
serciere, !. 

PYX, s. {the box in which the Romanists keep 


the last} Ciscire, m. 


Q 


est toujours suivi dev, el se prunonce cou, 
comme dans ces mots : To quake, question, quill, 
qu’il faut prunoncer, To cuueke, couestion, et 
couill. 

Ml en Sunt excepter-senlament les mots terminés 
enque, où cette a) llabe retient le son français, 
comme oblique, pique, etc. à quoi il faut ajouter 
exchequer. 

Q, 8. [the seventecuth letter of the alphabet] Q, 
m.A goed ©, Un bon Q. 

QUAB , s. Sorte de poisson. 

one , 8 @ vain boastful preteuder to phy- 
sie } Un charlaian. un empirique, im opérateur, 
un vendeur d'orviétan; fig. un homme qui se vante 
beauconp, lui et ses actions. 

To —, v. n. [to ery like a dack] Crier comme un 
canard. Fo — [to chatter boastingly | Se vanter, 

r avantascusement de soi-méme ; faire le gas- 
con, ou tr chartatan. 

QUACKERY, s. {a quack’s trick} Charlafane- 
rie, f. métier ou tour de charlatan, m. 

UACKSALVER, s. ¥. Quack. 

UADRAGENARY , adj. {of forty years] Qui 

uarante ans, âgé de quarante ans. 
QUADRAGESIMA, s. [the first sanday in lent, 
an a daa tax, or fortieth penny] Quadrage- 
seme, ſ. 

ees adj. [lenten ] Quadrage- 
simal. 

QUADRANGLE, s. [in geometry; ↄ figure with 
four sides or ancles ] Quadrangle, m. carré, mm. 

QUADRANGULAR, ad). [having four ancles ] 
Qaadrangulaire, qui a quatre angles droits. 








UW 
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QUADRANT , s. {the quarter, the fourth part] | ¢ 


Le quart, la quatrième partie. — Tan instrument 
with which altitudes are taken] Un quart de cer 
cle; quartier Arglais, m. 

ADRAT, s. [iu printing : a sort of thick space] 
Cadrat, m. M quadrat, Quadratin, m. N quadrat, 
Demi-quadratin, ni. ou lettre rompue, m. 

QUADRATE, adj. [ square; divisible into four 
equal parts] Care. À — figure or nuwher, Une 
figure carrce , un nombre carré. — | suitable, ap- 
plieable ] Propre à, convenable, applicable. 

" —,4. {a square | Un carré. — [among printers) 
V. Quaprar. 

To—,v. a. [to agree, suit] Cadrer, s’accor- 

der. avoir de la convenance ou du rapport. Fhe 





ahswer does not — with the question, Ba répras 
ne cadre pas avec la demande, 

ed cent one , adj. Out appartient au carte. 

QUADRATURE, s. [the act of squaring | Qua 
druture, F. réduction d'une fqure À nn carré: 4 
premier ct le dernier quartier de la lune. fis 
astrology] Quadrat, m. At his nativity Satara 
was te — with Jupiter, 71 avait à sa naissance 
Saturne en quadrat avec Jupiter, 

QUADRENNIAT, adj. | happening once in fear 
years | —— 

- QUADRIFID, adj. [eloven into four divisions! 
Quadrisulce. 

QUADRILATERAL, adj. [having four aides, 

forming as many right angles} Quaudrilatère. 

UADRILL, s. {a little troop pompously monat- 
ed for carousals | Quadrille,m. — la sort of game 
Quahille, ſ. 

QUADRIN, s. [a small coin, in value a farthing; 
Un liard, 

QUADRIPARTITE, adj. [divided into four 
parts | Divise en quatre parties. 

; QUADRISYLLABLE, s. Un mot de quatre gl 
abes. 

QUADRUPED, adj. and s, [ having four feet: 1 
beast that goes on four feet] Qui a pee 
un quadrupède, une bête à quatre pieds. White 
hoofed quadrupeds j solipeda, as the horse, ass, 
ete. ] Solipédes, m. pl. Bifulcate, or claven foeted, 
into two divisions, Pieds fourchus ou bisulces , mm. 
pl Into three, four, or five divisions, Zresulces , 
guadrisulves, pentisulres, m. pl. Clawed or digi- 
tate quadrupeds, Fissipèdes ou digitcs, m. pl. Ca 

ules, gneviculés, m. p 
QUADRUPLE, ad), (fourfold) Quadruple, qua 
tre fois antaant. 


QUADRUPLE, s. [e Spenish gold-coin } Que- 


drnple, m. 
o QUADRUPLICATE , ». a. [to make fove 

fold ] Quadrupler. 

QUADRUPLICATION , s. [multiplying four t- 
mes] Quadruplication , f. action de quadeupler. 

QUADRUPLY, ado. [tu a fourfold quantity} 4s 
yttadruple. ° 

QU RE, s. fa word borrowed from the Latix, 
used when any thing is recommended to isquir: } 
De 
etc. da question est de savosr si. 





»  vor'es, cherches, où demandes si. 
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To QUAFF, v. a. and. 2. [to drink} Boire, boire 
Deaucoup, boire à long traits, faire la débauche, 
triaquer. 

QUAFFER , s. [one who quaffs) Un buveur, un 
iswogne. | 

QUAFFING , s. [from To quaff] Ivrognerie, 
f. débauche, f. action de boire à longs traits.A quaf- 
— or quaffing-Lowl , Une tasse, une coupe, 
un gohelet. 

UAGGY, adj. [boggy] Marécagenx, San- 
eux. 

OAGMIRE. s. [a shaking marsh) Une fon- 
drie@re , une flaque d'eau. 

UAIL, s. ja bird of game and passage] Une 
caille. À young —, Un cailletau. À water-quail , 
Une gelinote d’eau.—of China, Fraise, caille de 
da Chine. — of Java, Reveille-matin, m. — of 
Mexico, Cacolin, m. 

Quait-pipz, s [a pipe with which fowlers 
allure quail] Un appeau. 

To—, v.n. [to cry or coo , speaking of quails; 
to languish , eink into dejection] Margotter; lan- 


ruér, dépérir; se dérourager, tomber dans Va-| 


battement. 


To—,. a. (to crush, quell] Ecraser, abattre; 
dosnpter, vaincre. 

Ve , adj. [nice , neat, pretty , exact] Po- 
i, beau, fin, délicat, chatouilleux ; joli, juste, 
dimé. À — discourse , Un discours poli. A— way of 
joking , Une raillerie fine, délicate, agréable. — 
{affected} Précieux, affecté, recherché. À — 

brase, Une phrase précieuse. 

QUAINTLY , adv, [nicely, exactly] Joliment, 
délicatement, agréablement, avec grdce; avec 
justesse, avec finesse. 

UAINTNESS , s. [uicety , elegance] Elégance, 
icatesse , f. finesse, f. bonne grâce, gen- 
tillesse , f. 

QUAKE, s. [ tremulous agitation ] Tremble- 
ment, m. 

To —, v. n. [ to shake with cold or fear, shiver, 
tremble ] Trembler, trembloter; frémir. With 
quaking, En tremblant. To —(not to be solid or firm) 
Trembler. A quaking bridge, Un pont qui tremble 

UAKER , s. {one who quakes) 7rembleur, m. 

UAKERS, s. pl [a modern sect of enthusiasts, 
whem the spirit makes quake} Quaires, m. pl. 
trembleurs , m. pl. 

QUAKERISM , s, [the religion of Quakers] La 
religion des Quakres , le Quakerisme. 

UAKING , s. [ from To quake] Tremblement , 


m. action de trembler. 
— , adj. [trembling ] Tremblant, tremblotant. 
QUALIFICATION, s. [ crag ER ; 
pacity] Qualification, f. qualité, Ê. condition, © 
talent, m. don, m. avantage, m. 

UALIFICATOR, s. Qualificateur, m. 

UALIFIER , s. [that which modifies, or qua- 
lifies] Qui modifie ou qualifie. 

To QUALIFY , ». a. [to fit for any thieg] Rendre 
propre, conditionner, mettre en état. To — oneself 
for an employment, Se mettre en etat d'exercer une 

e : on entend par-là préter les sermens requis, 
etc. À person qualified to exercise au employment, 
Une personne propre à um emploi, capable d’en 
faire les fonctions. Qualified for two livings, En 
termes d’avoir deux benéfices. A man well qualified, 
Un homme doué de belles qualités. Ina qualified 
sense, Dans un sens modifié, avec quelque modifi- 
ation. Ina qualifying sense, ddjectivement.To — [to 
——— soften, diminish]: Tempcrer, modérer, 

ifier, appaiser,adoucir, To — the fre, Modérer 
le Jeu. To qualify anger, 4ppaiser , adoucir la co- 
lere.To—({to deuvmiaate the quality] Qualifer. "Tis 


~ 
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the intention that qualifies the action, C'est [ns 
{tention qui qualifie l’action, To— oneself, Se qua 
lifier, prendre le titre. 

QUALITY , s. [nature relatively eonsidered] 
lité , f. condition, f. nature d'ane chose, f. The — of 
au action, La qualité d’une action. —(eflicacy. 
property, accident ] Quahté, f. proprieté, f. The 
seustble qualities , Les qualités sensibles. — [virtue 
or vice , disposition, temper) Qualité, ſ. bonne ow 
mauvaise inclination, f. habitude, ſ. naturel, m. 
Good qualities, Belles qualités , vertus, ſ. pl. ta- 
lents.m. pl. hadqualities, Manvaises qualités, vices, 
m. pl. — (character ] Qualité, ſ. utre, m. The — 
of earl, La qualite ou le titre de comte, — |räuk. 
superiority of birth or station] Qualité, f. rang, m 
distinction , ſ. noblesse d'extraction, f. 

Nas , & (a sudden seizure of sickly languor ] 
Matde cœur subit, m. saisissement de caur, m. 
défaillance, f. I find a cold — comme over ny heart, 
Je sens mon cœur saisi d'un froid subit. * — of 
conscience, Scrmpule, m. délicatesse de cunscicn- 
ce, f. 

QUALMISH , adj. (seized with sickly languor] Qué 
a mal au ceur, qui tombe en defullance. 

QUANDARY, s. [doubt, uncertainty] Doute, m. 
incertitude , {. suspens, m. irrésolution, f. He was 
long in —, Ji fut long-temps en suspens , en doute , 
dans l'incertitude, en balance ; il bulanga long- 
temps. 

QUANTITY , s. [bulk or weight, number, great 
portion] Quantite, ſ. nombre, m. grand nombre, 
multitude , 1. abondance ,f. A small —, Une petite 

uantité. Taken in quantities, Pris en quantué. — 
(its measure of time in pronouncing a syllable } 
Quantite ou mesure d'uve syllabc , ſ. 

QUANTUM , s, [the amount } Ze montant, lu 

quantité, le total. 


UARANTAIN, or Quarantine, 5. [the space 
of forty days} Quarantaine, ſ. contumace (dans 
certains ports de la Méditerranée ), f. To perform 
quarantine , Faire la quarantaine. 

QUARREL, s. (brawl, dispute, dissension , 
bickering , difference , contest , a cause of debate. 
objection , ill-will ] Querelle, f. difftrend, m. de- 
mélé, m. dispute, Î. dissension, f. contontiag , f. 
débat, m. contestation , ſ. bruit, m. || Lisbille , f 
sujet de différend, m. opposition , {. mauvaise vo- 
lonté. To pick a— with one, Faire querelle à quet- 

wun, lui faire unc querelle d'Allemand. The — 
— them is to decide which of them is the 
greatex drunkard, Le sujet de leur querelle est de 
Savoir lequel est le plus grand ivrogne. To have a 
— with a thing, Trouver à redire dune chose, sy 
opposer, ne la pas goûter + À druuken —, Une 
querelle d'Allemand. — of glass [a pane of glass } 
Carrean, m. où losange de vitre, m.— [of a cross- 
how ] Flèche carrée d’une arbalete. Quarrel-shot ; 
Carreau d’arbalete, An unfeathered — , Une flech: 
carrée sans pennes , ou désempennce. — [between 
man and wile] Divorce , m. j 

To —, 1396, -LED, ©. n. [to debate, fight, find 
fault] Quereller, se quereller; dispüter, prendre 
querelle, débattre, contester ; combattre; trouver 
à redire , se plaindre , se fécher. To — with one. 
Quereller quelqu'un. They quarrelled all night, Ms 
se querellèrent toute la nuit. 1 will not — with à 
slight mistake , Je ne me plaindraipas d’une légerc 
méprise. He quarrels with me about the least fault, 
I me fait un crime de la moindre bagatelle. To =~ 
with ove another, 4 Se harpigner. Le 

QUARRELSOME, adj. [ petulant, inclined to 
brawl]; irescible , cholerick ] Querelleur, qui aime 
à quereller , qui fait-souvent'qnérelle) hargnosr 


rd 
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relleuse. 


UARRY, ». [square] Un carré. — [an errow 
with a square bead]Une flèche carrée. — or quarrel 
a hawk) Za prole des oiseaux de 
tre 


pe flown et 
chasse ; curve, f. ° To be eager upon the —. 
ardent à la proie, où à la curée. — [s stone-mine 
Une carrière. First bank stratum or bed of stone in 
a quarry, Ciel de carrière. 

4 To —, ©. n. [to prey upon] Faire curée de. 
dévorer. — {to dig out stones ] Tirer des pierres 
d’une carrière. 


Un 


UARRY-MAN, s. [one who digs ia s quarry) 


rrter. 


UART, s. [the fourth part of a gallon] Quarte, 
f. Quart-botile, or quart-pot , Bouteille, Î. ou pot, 
m. gui tient une quarte, m. — [e sequence of 4 cards 
at picket] Une quatrième au jen de piquet. 

QUARTAN, s. end adj. (the fourth-day sgue] 
La fièvre quarte. 

QUARTER, s. [a fourth part] Le quart, la qua- 
fridme partie, un quartier, un quarteron. À — of a 
year, bn uartier,m. À — of an hour, Un quart 
d'heure. À — of mutton, Un quartier de mouton. 
A — of a pound of cheese, Un quarteron de fro- 
mage. À — of wheat Un quart de froment, ( huit 
Doisseaux ). — [remission of life, mercy) Quartier, 
m: miséricorde , f. To cry —, to call for quarter, 
Demander quartier, crier miséricorde. To give no 
—, Ne point accorder de quartier. — [ treatment 
shewn by an enemy) Traiflement, m. parti, m. — 
{a particular region ] Quartier, m. coin, m. cété, 
m. région , f. In that — of the tewn, Dars ce quur- 
tier de ta ville. From another —, D'autre part. 
From all quarters, De tous côtés. The four quarters 
of the world, Zes quatre coins du monde. The four 
quaricrs of a geographical map, Les quatre régions 
d’une carte geographique.—{innavigation] Quart,m. 
— [in sea-language ] 4rridre du watseenu ( depuis 
Jes grands port-haubansjusqu’ala poupe) m. Les han- 
ehes , f. * uarter-deek , Gaillard d'arrière, m. 

—, interj. (exclamatiou des vaincus qui deman- 
dent quartier), Quartier. 

To —, v. a. [ to break into quarters ] Eoarteler , 
metige en quartiers. To — [in heraldry ; to divide 
into four parts] Ecarteler. To — [ta station or lodge 
soldiers! Loger, donner le logement ou des Ingements, 
To — soldiers upon ‘one, Donner des logements 
de gens de guerre à quelqu'un, les loger chez 
dut. 

To—,v.n. [to lodge, tohe quartered] Etre en 
guartier , loger. To — again, Reloger. 

QUARTERS, [the place where soldiers are lodged 
or stationed ] Quartier, m. logis, m. logement de 
gens de guerre, m. Theking's, or the gencral's —, 
Le quartier du roi ou du général. Winter-quarters, 
Quartier d'hiver. Summer-quarters, Quartier d'éte 
ou de rafratchissement. To heat up the quarters of 
a body of soldiers, Enlever un quartier. qt quarter- 
master, Un maréchal de logis ou quartier-mattre. 

QUARTERAGE, s. [a quarterly allowance] 

uartier , m. 

QUARTER-DAY, s. [one of the four days in 
the year on which rent or interest is paid] Jour du 

rlier, m. 

QUARTER-DECK, s. [the short upper deck, 
Le tillac d’un vaisseau. — and poop, Chdteau d’ar- 
rière, ou de poupe, m. Quarter-gallery, Jardin 
d'amour, m. 

QUARTERED, part. adj. Ecartelé, (t. deblason): 
loge ,(t. de guerre). 

QUARTERING, s. [ ststion, appointment of 
quarters for soldiers; a partition of a shicld cou- 
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® QUARRELSOMENESS, 4. {potulance] Mineur 









QUE 


taining many conte of erms) Quartier, m. came. 
ment, m, écartelure, f. ° 

QUARTERLY , adj. [ containing a fourth part } 
De quartier. The — seasons, Les quatre temps. 

—, adv. [once in a quarter of a year) P 
quartier. 

QUARTER-MASTER , s. { aboard e ship} Quan 
tier-malire, m. — [ia the army] Quartier-mattre, 

uarlier-mesire, vw. 
ARTERN, s. [the fourth part of a pint, » 
gill) Un quart de pinte d’ Angleterre; rogulle, L 
— {the fourth part of e peck) Deux quartes , «a 
demi gation , un picotin 

9 ARTER-PYECE, s. { of a shoe) Quartier de 
soulier, mm. 

QUARTER-SESSIONS , s. [in England] Cour de 
justice qui se tient quatre fois l’année dans 
province par les juges de paix de la provinces, 

QUARTER-STAFP , s. {a staff of defence ] Us 
bdion à deux bouts , ou armé des deux bouts ; brin 
d'estoe, ra. Ÿ estramacon 

QUARTILE , ¢. [ in astrology ] Quadref, m 
éloignement de go degrés. 

QUARTO , s. |a book in which every sheet being 
twice doubled makes four leaves] Un in-quarto, 
un livre in rio. 

QUARTZ, s. [a slieeous or vitrifiable stove | 
Quarts, m.—, or spath fusible, Prime de pier- 
reries , f. 

QUASK ,.5. [a sort of gourd } Sorte de gourds, 
ou conrge , f. 

To —, w. a. [to erush, squeeze, overthrow, 
anuul, make void] Briser, rompre, gâter, rem 
verser, ruiner ; annuler , invalider. To — a 
lion. Sppaiser une révolte. 

To—,v. n. Etre neite avec bruit. 

QUASIMODO-SUNDAY, s. [low Easter-sundsy] 
Quasimodo, m. 

QUASSIA, s. [Guiaca-bark , a geod substitute for 
quivquina | Quassie. ſ. quassia, m. 

QUATER-COUSINS , s. { friends; the word 
strictly means allcousins within the fourth degree] 
Bons amis. They are not—, fi ne sont pas bon 


amis. 

QUATERNARY, Quatenntow, and Quarzhe 
mitr, s. [the number four ] Quafernaire, tm. 
nombre de quatre, m. quatre, m. The — of ele 
meats, Les tre éléments. 

QUATRAIN + #. [a stanza of four verses ] Un 
guatrain. 

QUAVER , s. [halfa crochet , in music ] Demi- 
croche, §. passage, m. 

To—, wv. n.[to shake the voice ] Fredonner , 
Jfaire des frédons ou des ronlements. — V, Te 
tremble , to vibrate. 

QUAVERER, s. [one that-quavers] Chanteur, 
ma. qui fredonne, ou qui fait des roulements. 

QUAVERING, s. [ from to quaver ] Fredons , m. 
pl. roulade , ſ. roulement , m. 

UAY os. V. Kuv. 
UEAN, s. [a worthless woman , a strumpet ] 
Une gueuse, 4 une fille publique. 

QUEASINESS,, s. ithe sickness of a nauseated 
stomach | Faiblesse d'estomac , {. disposition à vo~ 
mir, ſ. envie de vomir, t. mal au cœur, m. d& 

oût, m. 

QUEASY , adj. f sick with nausea} Qui a envie 
de vomir. — [fastidious] Fade, degotitant, gril 
Sail vomir 

To QUECK , ‘yw. n. [to show pain] Jémoigner 

ue l’on souffre, laisser paratire qu'on ressent de 
a douleur, se plaindre. 

QUEEN, s. [ibe wife of a king, a woman who 

is sovereign of a kingdom } Unc reine, — at cards, 
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or chess, Dane , au jeu de cartes, {. Astne, ae jeu 
d'échecs. | 

EEN-APPLE, and Quasxine, à [ 8 sort of 
apple) Reinetle , f, 

— of the meadows, s. { bot. ulmaria , or spirma, 
meadow-sweet ; a med. plant } Barbe de chèvre, f. 
reine des prés, f. vignette , ſ. 

To — iT, ©. a | topley the queen) Faire la 
reine. 

UEER , adf. [ odd, strange ] Etrange, ridi- 
cate : rt ouai He's a—fellow, C'est 
uae original. 

QUEERLY , ad», { oddly particularly] D'une 
manière étrange , étrangement 

UEERNESS , ¢. | odduess ] Manière étrange, 


ube, rm. 
UEEST , s. [a e ] Pigeon ramier. 
o QUELL , ». yg Foi subdue) Sub; 


guer, dompter, réprimer, accabler. & shall — her 
pode, Je terai ou réprimerai son orgusil 
o—,v.n. [to die] Mourir. 
QUELLER , s. [one that quells } Oppresseur , 
m celui qui accable, qui dompie, qui reprime, 
i subjugue. 
To QUENCH , w. a. [to extinguish] Ztsindre , 
amortir. To — fire, Eteindre — 
* To — one’s thirst, Eteindre ou étancher sa 
“| 
‘o—,"v. a. Se refroidir. 

QUENCHABLE , adj. (that may be quenched ] 
Qu'on peut éteindre. 

UENCHER, s. [one that quenches] Colui on 
celle qui éteint, 

QUENCHLESS, adj. [unestinguishable] Inex- 
fin guible, gu’on ne suurait éteindre. 

UERELLE , s. {a complaint to a court] Plainte 

Site en justice. 

QUERIST , s, [enquirer] Questionneur , m. 

QUERK Ÿ. Quinx. 

t QUERN » 5. {hand-mil] ] Un moulin à bras, 
san moulinet. 

QUERPO, s. [a dress close to the body] Une 
este. In — or cuerpo, En veste, en chemise. 

QUERULOUS, adj [mourning , doleful] Plain- 
sf, dolent. 

—— , #. Habitude de se plain- 
d'e,f. ° 

QUERY, #. { a question ] Question, f. de- 
mande , f. 

To — ,#. a. [toask questions ] Questionner , de- 
mander. 

QUEST, s. f{inquiry, search] Recherche, f. 
perguisition, ſ. enguéte, f. quête, f. action de 
chercher. To be or to goin — , Chercher, quéter. 

To —, v. a. [to go in quest] Chercher, qué- 
ter. 

UESTION , s. [inter tory, quer ues- 
Pis f. demande, {. jniavropation + To eek one 
a—, Faire une question, une demande à quel- 

u’un. — [affair to be examined ] Question, f. ee 
dont il s'agit, objet de la question. To beg the —, 
Supposer ce qui est en question. That's now the 
matter in —, C'est ce dont il s’agit maintenant, ce 
qui est en question. The — is lo know if, La 
question est de savoir si. To make ita —, Exa- 
miner, — [doubt] Doute, m. To call into — , Re 
voquer en doute. To make— of, Duuter de. — 
—— + trial] Compte, m. interrog atoire, m. 

o call one into — , Faire rendre compte à quel- 
qu’un, To bring into —, (to expose) Compro- 
metére, mettre en compromis. — [rack , torture ] 
Ea question , qu'un dunuait aux criminels, pour 
deur faire eonfesser la vérité. 2 


hf t 


4 


( 615 ) 





OUI 


Quésrivns and caminands, C’est un feu de con. 
versation ok celut qui préside fatt à chaeun do la 
compagnie deux questions et a eontmandement 
* une quéstion ef deus comm nés bur- 
esques. 

0 —, wa. [ to esk questions’; to esll iuta 
question , to doubt] Questionier, demander, in- 
terroger, examiner; faire rendre compte, re- 
chercher; douter, révoquer en doute. À will net 
have you —, Je ne veux pas que vous mo ques- 
tionnies. We shall — him , Nous lui ferons rendre 

te. I —his prudence , Je douts au je me dé- 
sa prudence. | 
To —, @. n. {10 inquire) S’informer de. 
E, adj.[douhtful, disputable, sus- 
picious , liable to question ] Dowteux , suspect , su- 
Jet à revision, 

QUESTIONARY , edf. Qui 
Sait des questions. 

QU ONER , s. [su enquirer } Cols. ou celle 
qui fait des questions , || questionneur , m. 

UESTIONLESS , adv. [without doubt} Sans 
doute , certainement, assurément. 

QUESTMAN , and Quasruonezn , s. [starter 
lawsuits or proseeutions] Faiseur de procès, m. 
homme à procès on processif. 

QUESTOR , s, {among the Romans ] Ques- 
teur , m. . 

QUESTORSHIP , s. {the offies of 8 questor ] Zn 
questure. 

QUES Uae , ad]. (studious of profit ; gainfüul 
Intéressé , mercenaire, en parlant des personnes; 
lucratif, en parbent des choses. 

QUIBBLE, s. {a pun) Jeu de mots, m. pointe, f. 
vharade, Î. calembourg, m. To turn into —, 
— 

o —, v. a. [to pee , to play on words] Faire des 
pointes , jouer sur les mots. They do nothing but — 
whenever they come together, Lorsqu'ils sont en 
semble c'est FY qui fera plus de pointes. 

To — Awar, v. a. Eluder par une points ou un 
jeu de mots. He shall not — away the force of this 
argument , I voudrait en wain éluder par ses jeux 
de mots la force de ce raisonnement. 

QUIBBLER , s. [a panster} Celui qui fait des jeux 
de mots, qui dit des mots à double entente. 22 

QUICK, adj. [living , not dead) Vivant, qui est 
en vie, vif. — or dead, Vif ou mort; mort on vif. 
— [lively , subtile, sprightly, speedy] Vif, ardent, 
pénétrant, subtil, fin, prompt, actif, agile, aisé, 
habile, diligent, alerte. À — fire, Un feu ardent, 
un brasier. À — motion, Un mouvement prompt. 
À — stroke, Un coup preste, un coup rude. À 
quick-sand, Un sable mouvant. À + eye, Un ail vif 
brillant, percant.To be—about, orat anything, Faire 
vite une chose. Be —, Faites vite , depéches-vous. 

+ — at meat, — at work, Celui qui mange vite, 
travaille vite. "CE Ware makes — markels, 


e’informe de, gus 


Marchandise qafplate est à‘demi-vendus. To he — 
with child, Senf® remuer son enfant, en parlant 
d'une femme grosse. To make — return , Etre d’un 

rompt debit, en parlant d'une marchandise, To 
eve a — draught. dvoir un prompt débit, en par- 
lant d'un cabaret, © A — wit or spprehension, Ug 
esprit vif, pénétrant, subtil; une imagination vive. 
À — ear, Une oreille fine. Tohe — in one's reparlees. : 
Avoir la repartie vive ou prompte. — of scent, Qué 
a bon nez, qui a l'odorat fin. 

—, adv. (nimbly , speedily, readily) Vite, promp- 
tement, tôt, agilement, lestement , vivement , avec 
vivacité, ou vitesse. 

—,4. (the living flesh] PY, chair vive. To eut 
to the —, Couper jusqu'au uf, jusqu'à la chatr 
vive. To cut or ta touch one to{the — ,. Figuer gnel- 


QUI 


n'un u'au Hf, To draw to the —, or to the 
fe . Peindre aw naturel, où d’après nature. 

UICKBEAM, or Quicntazz, 4. [a species of 

ild ash} Sorbier , m. cormier , m,/fréns sauvage, 


m. 
To QUICKEN , «. a, [to make alive] Vivifer, 

donner la vie. A quickening grace, Une grace 

vivifiante. | 

* To— {to hasten, toaccelerate , to gxcite) Hdter, 
accélérer, exciter, encourager, animer, égayer, 
rendre vif. To — a motion, Accdlerer un mouve- 
ment. ‘ 

To -, v. n. [to become alive, to he quigh} évoir 
vie, étre en vie. The heart is the first part that 
quickens, and the last that dies, Le caur bst la 
première partie qui a vie, et la dernière à mourir. 
She begins to — with child, Elle commence à sentir 
remuer son —— 

QUICKENING , adj. [giving life] Vivifiant, qui 
—— — gras, Grace vivifante. —, 3. Accéldra- 
tion, |. 

A rs s. [lime unquenched] Chaur 
vive. f. 
sos adv. [speedily actively, nimbly] 

ivement, promplement, lestement, vite, tôt. 
|| He that gives —, gives twice, Qui (6¢ donne, 
deux fois donne. 

ICKNESS, s. [speed, velocity; activity, 

bris + acuteness) Vitesse, ſ. promptitude, f. 

célérité, f. fig. vivacité, f. subtilité, ſ. activité, £ 
acilé, ſ. pénétration, ſ. sensibilité, f. 

UICKSCENTED, adj. [having quick pereep- 

tion by the nose; discovering by the smell} Dont 

Vodorat est subtil. 
QUICKSAND , s. [moving sand; unsolid ground] 


Banc de sable, m. sable mouvant; écueil, m. 


syrtes, m. 

QUICKSET, adj. and s.f[living, living plant] 
Vif; plante vive. À — hedge, Une baie vive. 
Quicksets, Des plantes ou des racines vives. 

To —, v. a. [to plant with living plants) Planter 
une haie vive. 

QUICKSIGHTED, adj. [having a sharp sight] 
Qui ala vue bonne, claire, nelte, aiguë, perçante; 
Gg. el. ant, subtil, pénétrant , vif. 

QUICKSIGHTEDNESS , s. [sharpoess of sight] 
Fue glaire et pergante ; fig. subtilité, ſ. sagacitd , f. 
pénétration d'esprit , {, bd 3 

QUICKSILVER, s. [mercury] Fifargent , m. 
mercure. m. 

QUICKSILVERED, adj. [overlaid with quick- 
— Couvert de vifrargent. 

Q ICKWITTED, v. a. [having ready wit] Qui 
a l'esprit wif, la repartis prompt, de la presence 
d'esprit. 

QUID, ¢. [something chewed, as, io vulgar 
la , à quid of tohacco] Chigue, f. 

GULDDANY , #. [a conserve of quinces] Conserve 
oumarmelade de coings, f. coignac, m. 

QUIDDITY , s. [essence] d'essence d'une 
chose, f. 

—{* whattity; a trifling nicety ; a cavil: a cap- 
tious questiva; Chicane , ſ. pointillerie, ſ. subtilité, 
f. guolibet, m. jeu de mots, m. pointe, ſ. 

QUID-FRO QUO , & [a mistake] Un — 
guo. — (in law ; ibe reciprocal performance of both 

rties to a contract] Qui-pro-quo, m. 

UIESCENCE, s [rest, repose] Repos , m. 

QUIESCENT , adj. [resting] En repos, qui n'est 
potat en mouvement. 

QUIET, adj. (still, free from disturbance ) 
Tranguille , paisible, calme, serein; qui est en 
repos. — life is best, La vie tranquille est la meil- 
leurs. To make — , Appnisar, tranquilliser. Let me 
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be —: Zatsses-mot tre 
{peaceable ; not turbulent, not offensive, 
aisible, doux, tranquille { coi; qui aime la paix 
qui ne trouble point le repos d'utrui. He is a very 
— man, C'est un homme fort trasquille. To be — 


Se taire. 

—, 5. (rest, repose, trasquillity — 
m. dranquillid , |. alé Swi: paix « à — 
The — he enjoyed was owing to bis wisdom , Le 
calme dont il jouissait élait le fruit de sa se- 
gesse. 

To —, v. a. [to calm, to still] sppetser, ate 
soupir, calmer, millisen Nothing cn — 
his turbulent soul, Aies me peut calmer son ame 


agiles. 
QUIETER , s. [the person or thing that quieu 
Celui ou ca qui spots , Came, Pr ri 
alone m. ou ben, un calmant, un remède 
soporallf , où soporifique. 

QUIETISM , s. —— mind} ° Guictude, 


uiétisme. 


f. le = 
QUIETIST &, s. la set of religion] Les guidtistes, 


m. 

QUIETLY , adv. (calmly, peaceably] Zranquil- 
lement, paisiblement ; en repos , en séreté, À coi- 
meni, ou sans nuire à personne; sans troubler, of 
sans troublé | 


QUIETNESS ‘ s. [coolness of temper ; tranquil- 
lity, peace] Repos, m. éranguillité, f. paix, f. 
uidinde , Ÿ 


QUIETUDE, s. [rest, repose] Qudcteds, f. 
calme de l'ame, m. 

QUILL, s. [the hard and strong feather of the 
Wing , the instrument of writing] Plume,{. fra, 
m. A Dutch —, Use plums de Hollande , où hol 
landée. The —ofa pen, Le tuyau d’une plume, The 
down or feather of a —, La barbe dine plume. 
First and second quills, Bouts d'aile, m. pl. * 4 
A hero of the —, Un célèbre auteur, un grand 
écrivain. À brother of the —, Un auteur, un ècn- 
vain, — [a tap] Robinet, m. cannelle, f. fontaine, f. 
The — of 9 barrel, Le robinet d’un tonneau. — 
[prick or dart of a porcupine] piquant, m. — [reed 
on which weavers wind their threads] navette, f.— 

to draw wine, er other liquor, out of à cask } 

roche, f. 

QUILLET , s. [subtility, fraudulent distinetion] 

Fausse subrnilité. chicane, Î. chicanerie, f. The 
uirks and quillets of the law, Les fausses subti- 
Lis . les chicaneries du palais. 

QUILT , s. [a cover made by stitching one cloth 
pver another with some sof? substance betweea 
them] Une courte-points ; un matelas. A bair-quilt, 
Un matelas de crin, un sommier. Quilt-maker, 
Saiseur de matelas, 

To—, v. a. (to stitch one cleth over another with 

ome soft substance between them) Piquer , mate- 

«ser, ’ 

UILTED , part. adj. Piqué, matelassé. 
UINARY , adj. [consisting of five] De cing. 

—, s. [antiq. a Roman coin, five dsses] Qui 
naire , m. 

QUINCE , s. [a sort of fruit] Un coin 
A wild — tree, Un coignassier. A wil 
coignasse. 

QUINCUNCIAL, adj. (having the form of ⸗ 
quincunx] En guinconce , ov de quinconce. 

QUINCUNX , s, [a sort of disposition far planta- 
tion of trees] Qrinronce, me. 

UINDECAGON , s. [a figure that has £ficon 
angles] Quindecegone , m. une Agnre plane da 15 


angles, 
QUINDECIM VIRI, #. pl. (Rom. entiq. ; 15 me- 


+ OB ap 


ou Coing. 
d—, Une 


OUI 


bee , m. pl. 

QU INQUAGESIMA-Sonpar, s. [ Shrore-eun- 
day} Le dimanche de la Quin ésime , immédia- 
tement avant le rarême, Le dimanche gras. 


QUINQUANGULAR, adj, [having five corners) 


a oul angles. 

QUINQUEFOLIATED , adj. [baving five leaves] 
yj rat are 

QUINQUENNIAL, adj. [lasting five Jen : hap- 
pening once in five years] Quinquennal, -ale; de 
cing ans, qui dure cing ans, qui arrive de cing ans 


 QUINQUENNIUM, s. {a course of five years] 


— ——— m. 
QUINQUEREMIS, s. [antiq.; a vessel with five 
rows of oars on each side] Quingueréme , m. 
UINQUINA , s. [the Jesuits hark} gr rs ’ 
m. QUINA-PAEE [fuddling tree ; a tree of Peru) 
Palo de calenturas ou bois de —— Im. 
QUINSY , s. [a disease io the throat which stops 
the freedom of respiration] Esquinancie, ſ. 
QUINT, s. [a game or sport which consists in 
running a tilt against a quintin] L'exercice de la 
guintaine. To run at the —, Courre la quintaine. 
QUINTAL, s. {an hundred weight} Quintal , ra. 
QUINTESSENCE, s. [a fifth being ; an extract 
from any thing, containing all its virtues in e small 


quantity) Quintessence , {. 

QUINTUPLE, adj. [fivefold] Quintuple. 

QUIP, 5. {a sharp jest , a taunt , a sarcasm) Rail- 
feria, £. lardon , m. mot piquant, sarcasme, m. 
This is called a modest —, Cala s'appelle une rail- 
lerie:modeste. 

To—, -PiNG, -PED, v. a. [to rally with severe sar- 
easms) Railler cruellement, piquer jusqu'au vif. 

QUIRE, s. [a chorus, a body of singers} Chœur, 
m. chorus, w. —[the part of a church where the 
service js sung] Le cœur d’une église. — {a bundle 
of paper eonsisting of twenty-four sheets) Une main 
de papier de 24 feuilles, par extension , cahier, m. 
feuilles, f. pl. A book printed in quires, Un livre 
tmprimé en cahiers, ou doubles feuilles , ou dont la 
feuille fait deux. À book in quires, Un livre en 
Blanc ou en feuilles. 

To—, v. a. {to sing in concert] Chanter en com 
cert, faire chorus. . 

QUIRISTER, s. [a chorister] Un choriste. 

QUIRK, s. [subtility, artful distinction] Subti- 
lité, ſ. chicane, f. finesse, £. detour, m. Ÿ argutie, 
f. There are a thousand quirks to avoid the stroke 
of the law, Il ya mille détours ou finesses pour 
éluder la loi. — [tauat, quibble) Pointe, f. raille- 
rie, Î. jeu de mots, m. guolibet, m. 

To QUIT, -rine, -TED, and quit, v. a. [to leave, 
forsake ; abandon} Quitter, laisser, abandonner, le- 
ver, lajsser aller, lécher, se défuire, se démettre, 
se désister, Why do you — us? Pourquoi nous 
quiller ?To—ssiege, Lever, ou abandonner un 
siége. To — an employment, Quitter um emploi, 
s’en dé To—honours, Renoncer aux hon- 
neurs To — this design, Quiftec ce dessein, renon- 
ces-y. To — one's ground, Zécher le pied, ou licher 

. To — or abandon the fleet, Se détacher. To 
—aship at sea, Dégrader un vaisseau. — [to set 
free, discharge of an obligation, make even, repay, 
requite ] Quitfer, tenir quitte, exempter, affran- 
chir, délivrer, dispenser, decharger, tirer, debar- 
rasser, acquitter, 

. I— you from it, Je vous en tiens quitte, 

€ vous en dispense I shall — vou for half the mo- 
mney, Je mous tirndrai quitte pour la mnitié de la 
seneme , ou je vons auitterai la mritié de la dette, 
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of that teoublesome business, Tires- 
vous de cette méchante affaire. Who shail — us to 
God ? Qui nous justifera devant Dies ? "l'yxdl never 
— cost, Nous n’en retireroas jamais pos frais; 
cela n'en vaut pas la peine, Ÿ le jeu n'en vaut pas 
la chandelle. fo — scores with one, S’acquitier 
avec quelqu’un , {ni puyer ce qu'on lui doit, 

—, part. adj. — You are not — yet, Fous 
n'êtes re quitte. To go —, Etre hors ‘d'affaire. 

QUITCHGRASS , s. [bot.; gramen, dog-grass, 
couch ; a med. plant, but troublesome weed] Chien- 

¢, mM. gramen, m. 

QUITE, adv. [wholly, entirely) Tout-à-fait , 
entièrement, absolument, tout, || bien et beau, 
bien. We were — of another mind , Nous étions 
d'un tout autre sentiment. 

— and clean, Tout-à-fait, entièrement, abso- 
lument , totalement. 

UITRENT,, s. [a small rent reserved] Cens, m. 

UITS , adj. or inter]. [repayed, even} Quitte , 
ou quilte à quitte. We are—, Nous sommes quiltes, 
ou quilte à quitta. I shall he — with you, Fous me 
le payrerez, je vous rendrai la pareille. - 

QUITTANCE, 5. (discharge from a debt or obli- 
gation; an acquiltance L'action de s’acquitser, 
quittance, f. “ Omittance is no — , Souffler n’est 
pas jouer, — (recom , return, repayment] Re- 
tour, représaille . f. pareille, f. revanche, f. To 
cry —~, Rendre la pareille, prendre sa revanche. 

o —, v. a. [to * recompense] Repayer, 
rendre, récompenser , — 

QUITTER. s. {a deliverer] Libérateur , m. — of 
tin, Crassc; Î. scorie, f. ou ordure qui sort de l’é- 
tain, quand on le fond, ſ. — of a sore, Pus qui 
sort d'un ulcère, m. 

UIVER , s. {a case for arrows] Un carguol.. 

o—, v. a. [to quake, to shiver] Remuer, trem- 
bler. À quivering voice, Une voix tremblante, 
Quivering, Cadence , f. 

QUIXOTISM, s. [romantic and absurd notions 
or actions] Don-quichatlisme, m. 

QUOLIBET, s [a nice point] Quolibet, m. poin- 
tillerie , f. subtilité, f. 

QUODIIBETARIAN , s. [one who is apt to talk 
or dispute upon any subject] Personne qui parle 
ou qui dispute sur toutes sortes de swgetn. 

QUODLIBETICAL , adj. [debated for curiosity 
or entertainment] 4gilé , traité par forrne d'amuse- 
ment et d’exercice d'esprit. A — proposition, Une 
question gue l’on propose par forme de jeu d’es- 
prit : une subtilité, une questid® subtile. 

UOIF, s. V. Corr. e 
o —, v. n. (to cap] Coiffer. 

QUOIFFORE properly Coirrunn, 8. [heod- 
dress] Coiffure, £ 

QUOIN , «. [corner] Coin, m. eacognure. { The 
coins ofa wall, Les encogaures d’uns œnraille. — 
pl. [among printers ; wooden wedges to keep in the 
forms] Coins, m. pl. — lin sea-longusge) Coin de 
mire . m. 

QUOIT , s. (something thrown at a greet dis- 

ace toacertain point; the discus of the ancients} 

alet, m. disque, m. He plays at well, — 2 joue 
Sort bien au palet. The game of —is a game of 
skill, Le jeu du disque est un jeu d'adresse, 

To —, v. n. Jouer au palet, 

To—, a. a. Jeter. 

$ QUONDAM , adj. {having been formerly] da- 
cien, qui a été. My — barber, Mon ancien bare 


ier. 

QUORUM , s. [a hench of justices : such a num- 
her of any officers as is sufficient to do business} Un 
nombre compétent de juges , commissaires où dé- 
putes. Ina committee of seven members four make 
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a—, Duns un comite de sept membres quatre for- | To QUOTE, © a. (to cite ,. te sllodge] Cas 
atent un nombre compétent pour agir. — — apporter. 
QUOTA, s. [a share, a proportion as assigned UO , 6. [citer] Qui cite. 
to cach] Quote~purt, ſ. contingent, m. quo- UOTH, w. imperf. Quoth I, quoth be, quot 
sus, 1. Beta i ae 
UOTATION , s. [ citation, e adduced out ‘ 1 Adj. leany} @ Len , 
of oa author as hs or Plustration ] Cita- | T#@ jour. — fever, or a quotidian, Fièvre qu 


tion, f. passage allégué en preuve. Quotations — | 
(among printers) , Gullemets, m pl. aE ak a {io arith.) Quotisnt, m. 


R 


R. Cette consonne , au commencement des mots, 
s'articule en anglais comme en francais; Ex. 
. Rome , rage, risk : mais à la fin des mots, ou 
même au milieu d'un mot (quand elle est suivie 
d'une autre consonne faisant partie de la même 
sy llabe ), elle prend une articulation moins rude, 
et pour ainsi dire écrasée, qui approche beaucoup 
du grasseyement : Ex. Bar, bard, card, hard, 
hardship, guard, regardless, march , park, park- 
er, bird : Lirdlime ; boro; burn, burner, burn- 
ish; cart, carter; chirp, chirping ; corn, corn- 
chandler; dark, darkness; gird, girder; girl, 
girlish ; purls , purlain, etc. ete. Dans ces sortes 
de mots, l’r s’articule du fond de la gorge, et se 
fuit si peu entendre, qu’on dirait presque qu’il n'y 
en a point, et que ces mots sont écrits; Baad , caad, 
haad, haadship; gaad. regaad, regaadiess ; maatch, 
paak; boone, etc. etc. Cependant ce serait une 
faute que de supprimer Ur entièrement ; il faut 
l’articuler, rials friblement. 

R, s. [the eighteenth letter of the alphabet] 2, f. 
An ill mader, Une r mal formée. 

To RABATE, ». a. [in falconry 4 to recover a 
bawk to the fist again) Rabattre. Z 
RABBET , or Rasgrtine, s, [in carpentry and 

oinery; a deep groove] Feulllure,{. — [in ship- 
uilding] Reblurs , assemblage, m. 

To—, v. a. [to pare down pires of wood so as 
to ft one another] Unir avec le rabot deux mor- 
ceaux de bois de façon que l’un recouvre l'autre ; 
faire une feuillurel 

Rasper, V. Rast. 

RABBI, and Rasstw, #. [a doctor among the 
Jews} Rabin, m. ou Rabbin. The Rabbins’ opinion 
or doctrine, Le rabbinisme, la doctrine ou l’opi- 
nion des rabbins.' 

RABBINICAL, adj. [halonging to the Rabbins) 
Rabbinique. : 

RABBINIST, s. {a follower of the Rabbins’ opi- 
oion] Rabbiniste, m. 

R T, s. [a furry animal that burrows in the 
ground) Un lapin. A doe-rabbit, Une lapine. 

oung —, Un lapereau. Rabbits'-nest, Une Raboui 
ière, un trou, un creux où la lapine fait ses pe- 
tits. Thicket-rabbits , Lapins buissonniers. Holes of 
rabbits’ nests (in which they kindle, and which 
they stop up every day), Cateroles ,f. pl. 

RABBLE , s. [a tumultuous crowd, an assembly 
of low people] La multitude, la racaille, la cum 
aaille, la populace , la lie du peuple. 

RABID , adj. [fierce , furious, mad] Féroce , fu- 
ricux, —— 

RAPINET. s. { a kind Of small ordnance; Petite 


pièce de canon. 


RACE, s. (family, generation] Race, f. lignes. 
f. extraction, ſ. “famille » f. generation , f. espèss, 
{. genre, m. The human —, Za race ou l'espèce 
humaine. — [a root or sprig] Racine, f. branche, 
f. rejeton, m. À — of ginger, Une branche de pr 
gembre. — (contest in running} Course, £. carnérr. 
f. Horse-race, or racing (the riding heats for : 
plate, etc. ) Une course de chevaux. A foot-rece, 
Une course ds gens à pied. There is a — to be rus 
to-merrow , Il doit se faire demain une courge. — 
of horses, Haras, m. Race-horse, Cheval de 
course. — | progres, course ] Jour, m. cours, = 
— [in nguage; « tide-gale ] Ras de marre, 
m. lit de marée, m. ‘ 

To—, v.n. [manege ; when a lame horse drap 
one of his fore-legs in « semi-circle} Faecher. 

RACEMATION , s. [a cluster of fruit] Ex. À 
cluster of grapes, of currants, etc. Une grappe ds 
raisins, de groseilies , etc. 

RACEMIFEROUS, adj. [bearing clusters} Qui 
porte des grappes. 

RACEHORSE , and Racer, s. [a horse hred to 
run] Un cheval de course, un coursier. Racen [e 
runner] Un coureur, qui dispute le prix de la 
course a pied. 

RACK, s. { an engine to torture, the torture] 
Question, f. torture, f. géne, f. To put ta the—, 
Appliquer à la question. * To put one’s brains upon 
the —, Mettre sen esprit À la torture, donner la 
torture à son esprit. —or RACKING PACE [in the 
manege; a pace wherein a horse neither trots nor 
ambles] Pas relevé, m. — ſa wooden grate in which 
bay is placed for cattle] atelier de mangeoire, =. 
À kitchen-rack , Un rételier de cuisine. À — te 
lay the spit on, Hatier ou contrehdtier, m.*+ 
To leave all at — and manger, Laisser tout à 
l’abandon. All lies at — and manger, Tost est 
à l'abandon. Rack-rent, Rente trop gresse. — 
[for a cross-bow , etc.) Monture pour uae arbalète, 
f. cliquet, m. —, pl lof a cart] Les ridelies , ſ. — 
{comb of a thatcher ] Peigne de cotvrenr ea 
chaume , m. — (to spin by twirling a ball} Que- 
nouille, f. fuseau, m. — jof mutton, crag end of 
the neck] Le derrière d'un collet de moutos. À 
rack-bone, L’os d’un collet de mouton, m. — [is 
sea-language] Réteau de poulies ou râételier, m. — 
of the bowsprit, Rételier du beaupré.—,V. Aunact. 

To—,v.n. (to torment by the rack] Appliquer à 
la torture, donner la question, mettre à la tor- 
ture; bourreler. To — [to harrass by exactios ! 
Fouler , opprimer. To — the people , Forder le 
peuple. To — [to defecate] Raffiner, clarifier, sow- 
arer. To — wine , Soutirer du vin. To — [to 
stretch, extend) .Elendre;) porter, pousser, Te 
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— vines, Chdirer les veps de vigne. To — [in 
bea-lauguage] diguilleter (un palan). — 

To — , v. n. {to stream as clouds before the 
wind ] Courir, fuir. 

RACKET, s. {an irregular clattering noise ; a 
æonfused talk] Bruit, m. fracas, m. carrillon, m. 
tintamarre, m. tapage, m. brouhaha , m. bruit 
confus de gens qui parlent tous ensemble. — [ the 
fastrument with which players strike the ball} — 
Une — Large—, Ragueton, m. 

RACKET- » Raquelier, m. 

RACOON, s. [a sort of badger, an enimal of 
Brasil and New-England) Raton, m. vigilant , m. 
sorte de lapin Ti étruit les insectes. 

RACK AGE, s. [the second voyage for 
racked wines] Le second voyage que les mar- 
chands de vin font en France et ailleurs, pour 
acheter les vins soutirés, ou raffinés. 

RACY, adj. [strong , flavorous , tasting of the 
soil] Fort, spiritueux; qui a un godt de ter- 


roir, en parlant des vins. 
» adj. [consisting of rays} Redial. — 
crown . Couronne radiale. 


RADIANCE, and Raptancr, ¢. xl 
lustre, glitter } Eclat, m. spler — bri 


fant, m. ou rayonnement, m. 
RADIANT, adj. [emitting rays, shining) Eela- 
— resplendissant, brillant, rayonnant, ra- 


eux. 
RADIANTLY, adv. [with glitter ; with sparkling 
ndeur. 


lustre] Avec éclat , avec sple 
To RADIATE, v. a. [to emit rays, shine] 


Rayonner, briller. 
RADIATE, v. n. [to emit rays; to shine 4 to 


sparkle] Rayonner, briller, étinceler. 
R TED , adj. Orné de rayons. — is 
said of round flat flowers, that have several semie 


florets set round a disk so as to resemble a radiant 
star] Rudid. 

RADIATION , s. [emission of rays) Irradiation , 
f. ou rayonnement, m. — [in physics ] Radia- 
tion, f. 
RADICAL, adj. [primitive, original] Radical, 
primitif. The — moisture, L’humide radical. À 
— dE radical , ou primitif; racine , (1. de 
gram. ), f. 

RADICALITY, s. [origination] Origine, f. source, 


f. — » M. 
ADICALLY , adv. [originally ] Radicalement , 
primilivement. 

To RADICATE , v. a. [to root] Enraciner. 

RADICATION , s. L'action de faire enraciner. 

RADICLE , s. [that part of the seed of a plant, 
— upon its vegetation , becomes its root] Radi- 

e, ſ. 

RADIOMETER, s. [astron. Jacob’s staff] Radio- 
mètre, m, 

RADISH, s. (a culinary root] Rave, f. Purple 
— , Rave ordinaire. Scarlet or salmon-radish , Rave 
rouge, ou éearlate. Turvep-radish, Radis, m. 
Scarlet turnep-radish, Radis rouge. Spanish —, 
Radis noir. — plot, Ravière, f. Young —, Ra- 
viole, f. Horse-radish, Raifort, m. Wild horse- 
radish , Cram, ou cran, m. moutarde des capucins, 
moutarde des Allemands. 

RADIUS, s. [a bone of the fore-arm ; the semi- 
diameter of a circle] Radius, m. rayon, m. demi- 
dinmtre , m. 

RAFF, s. [a confused heap; a jumble, a low 
fellow, the mob] #mas confus, fouillis, fatras ; 
— un horame du commun 

o —, v. a. [to sweep, to huddle together] 
Brouiller, méler ensemble; prendre cans distinc- 
tiva, et à lu hate. 


( 619 ) 





RA] 


RAFFLE, op Rarrtina, ¢. (a game at dice; a 
kiod of lottery in which many stake a small part of 
the value of a thing, in consideration of a chance to 
gain it) Rafle, f 

To —, v. a. [to huddle, take hastily) Rafler. 

To—,  n. (to cast dice for a prise] Ra/ler , jouer 
à la rafle. To — for a thing, Jouer une chose à La 


rafle. 
RAFT, s. {a frame or float made by laying pieces 


of limber a cross each other] Radeau, m. train de 
bois , m. brelle , f. 
RAFTER , s. [in carpentry , the secondary tim- 
bers of a house that supper the tiliag] Chevron , m. 
R » adj. [built with rafters] Garni de 
chevrons. 


RAG , s. [a tatter , worn out clothes] Guenille, f. 
haillon, ra. lambeau , m. drapeau, m. chiffon, m. 
drille. f. To be ali in rags, Etre tout déchiré. His 
clothes are worn to rags, Ses hdbits sont tout en 
guenilles, où tombent en lambeaux. * Meat boiled 
torags, De la viande en charpie. — { wherewith 
paper is made) Chiffun, m. To put the rags in the 
stamping trough , Remonter les — — (where- 
with to wips the flint of a fire-lock) Essuie-pierre, 


m. 

RAGAMUFFIN , ¢. [a paltry fellow in tatters) 
Un gueux , un misérable , qui est tout en guenilles. 
* — [a scoundrel] Un coquin, un beltire, un pen- 

» UN gueux. 

RAGE, s. (fury, roldoess; violent anger: eruelty, 
exacerbation] Rage, f. fureur, f. grande colére, 
emportement, m. cruauté, ſ. dépit, m. 

fo —,%. A. [to be in fury , to exercise fury] En- 
rager, étrefurieux , se mettre en colère, faire 
rage, tempéter; se courroucer. À raging sea, Une 
mer courroucée, 

RAGEFUL, adj, (furious , violent] Enragé, fu 
rieux , emporté, violent. 

RAGGED , part. adj. [rent into tatters; dressed 
in tatters] Déchiré en pièces, qui tombe en lambeaux, 
en parlant des choses; mal vêtu, en haillons , dé- 
guenillé, + dépennilié , ft drilleux , T loqueteux , ea 
parlant des personnes. * — virtue has no friend at 
court, La vertu en haillons n’a point d’ amis à la 
cour, — [uneven , rugged] Inégal , raboteux. — sto- 
nes, Blocaille , f. blocage , m. moellon , m. — [bro- 
ken feathered) Halbrené , en parlant d'un faucon. 

RAGGEDNESS , s. Etat de ce qui est en pièces, 
en lambeaux, 

RAGING, s. [rage', violent anger) Rage, f. fis- 
reur , f. courroux , m. 

—, adj. [from To rage] Enragd, furieux, violent, 
courroucé. 

RAGINGLY , adv. [with vehement fury] dvee 
rage, avec fureur ou furie; comme un sou 
un enragé. 

RAGMAN, s. (one who deals ta rags] Un homme 
qui fait commerce de guenilles ou de haillons ; un 

Sripier de la plus basse classe, un marchund de 
chiffons , m. 
AGOUT , s. [meat stewed and highly seasoned] 
Un ragoidt. 

RAG-STAFF, 8. Crochet , m. 

RAGSTONE, s. [a sort of stone) Moellon, m.— 
[used for setting an edge upon knives, chisels , etc.) 
Pierre à faux , f. . 

RAG-WORT, s. [bot. Jacobæa) Jarobée, f. herbe 
de Saint-Jacques, f. 

RAIA, s. [ichthyol. thorn-back , a sea-fish] Raie, f. 

RAJAH, s. {a title given to Hindoo eliefs ; it si- 
guifies prince] Rajah on raja, m. 

RAIL , & [a pole, a series of poles] Barrière, f. 
balustrade, ſ. balustre, m. barreau, m.! barre 

‘avi, ſ. Wooden-rails, Barrière de bois, f The 


— 


RAI 


rails of the chance) , Za balustrade de l'autel, The 
rails of a bridge, Les garde-fous d’un pont. The 
rails of a cert, Les ridelles d'une charrette. 

To—, v. a. {to inclose with rails] Envirvaner où 
Scrmer d'une barrière ou d’une balustrade. 

To —, ex a. [to use opprobrious language; Jnju- 
rar, dire des setiises , des inpectives ; médire, dire 
du mal de. To— at, Outrager, déclamer, fronder, 
se dechainer. He railed at us, Il nous a dit des in- 


(ures. 

RAILED ar, Injurid, maltraiké de paroles. 

RAILER , s. (one who reils st] Celsl qui injuric; 
an médisant. 

RAILING , s. [from to rail] Médisance , f. tajure, 
f. déclamation , f, 

RAILLERY , s. (slight satire) Raillerie , (. plal- 
santerie , Î 


RAIMENT , . {vesture, vestment] 7Mement, =. 
habillement , m. 

RAIN , s. [the moleture that falls from the elowds] 
Pluie , {. + À small — lays great dust, Petite pluie 
abat went. 

To—,. n. [to fall in drops from the clouds] 
Pleuvoir. It reins, it rained, it begins to —, Jl 
pleut, il pleuvait, il commence à pleuvoir. 

To —, v. a. [to pour down as rain) Faire pleu- 


voir} — 
Ji e——— J a — — 
raine , stones, etc. ui iles 
des sd * To— —— a shower of arrows 
upon the enemy, Faire plerwoir une gréle de flèches 
eur l’ennemi. 
RAINBOW , s. [the iris] Z’are-en-ciel , m. tris, ſ. 
RAINDEER, s. (s deer with large borns] Rennes, 


m. 

RAIN-WATER , #. [water falling from the 

chonde] Kew de plas 
» adj. [sbowery , wet] Plusieux, de pluie. 
— day, Led pluie. — 

To RAISE, +. a. [to lift, heave, set upright, 
erect] Lever, élever, soulever, hausser , rehausser, 
dresser, ériger, bâtir, bander. To — the wool of a 
blanket with burs, dplaner une couverture. To — 
the nap of the cloth, Æplaigner. To — a thing from 
the ground, Lever une chose de terre. To — a wall, 
Elever une muraille. — tbe mast, Hausses le mt. 
We shall — that floor, Nous reheusserons ce plan- 
cher. They raised a monument, {is érigèrent un 
monument. To — one's voice, Elever la voix, 
er plus haut. To — a bank, Faire une levée de 
terre. To — the dust, Faire de la poussière, faire 
voler la poussière. To — {to levy, collect) Lever, 
recueillir, To — an army, Lever une armée. To — 
forces, Armer. To — — Battre la caisse. To 
— mouey or taxes, Lever de l'argent, des impôts. 
To — abell, Mettre une cloche as branle, To [to 
give beginaing or rise to] Elever, faire venir, ac 
croître , augmenter. To — plants, Elever des 
tes, les faire venir, To — paste, Faire lever de la 
pâte. To — [to quit] Lever, abandonner, To — the 
siege, Lever le siège. To — from tbe dead, Ressus- 
citer. To — [in sea-language! Ex. to — a purchase, 
Faire un appareil, et en genéral préparer une force 
inécanique. To — seamen, Faire une levée de gens 
de mer. * To — [to increase, Lo advance, excite, 
cause] Elever, agrandir , hausser, rehausser, rele@ 
ver, avancer, augmenter , pousser, exciter, sus- 
ciler, causer, soulever, etc. apporter, promou- 
voir, To — oneseli, to — one’s family, S’clever , 
sagrandir; élever, pousser sa familie. To — the 
price, Hausser, auginenter le prie. To —a storm, 
a sedition , a quarrel , the country, Elever une tem- 
pte, exviter une sedition , susciter une querelle, 
‘ncleper ig pags. To— one’s style, Elever sua style. 
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prendre un style plus sublime. He raised our rep 
tation and our courage, J releva notre gloire a 
ranima noirs courage. To — theaflevtions, daimer, 
émouvoir , exalter les passions. Te — pride ia car, 
Inspirer de l'orgueil à ’us. To — ones per 
sion , Exciter la colère de quelqu'un. To — a report, 
Faire courir où semer an bruit, en étre Uanter. 
To— an outery, Pousser un cri, s’ecrier. To, 
Lever, élever, relever, susciter, avancer, hausse, 
exhausser, exalter. {among locksmiths] Ciseler, 
relever. 

— s, [be that raisss]' Celui geal lave ca 

VE: 

— — es Ciselure , C. * 
RAISIN E, & {in carpentry, corruptly 
led by workmen reason-piece] Soie , 1. sabliere ,[. 

RAISIN , s. (dry grape} Raisia sec, m. Ranissel 
the sun, Raisias séchés au soleil. Rassio wine, Fu 
de raisins Secs , WM. 

RAKE, s. (a tool with teeth , used in huebandr}) 
Un rateau, A coal-rake, Un fourgon. — of a plan | 
ler’s table, Rable, m.+ As lean as a —, Maign 
comme un hareng. — of a ship , Le sillage, homage 
ou e, m. d'un vaisseau ; guéte, ſ. — [a loess, 
dissolute , vicious fellow] Un scélérat , un 
un méchant homme, un abandonné. A fellaw-rake, 
Arai de débauche. — [or rag) of colis, Un trompes 
de oulains, 

o—, v. a. {to gather with a rake } Rateler, 
amasser , ramasser avec le rateau, en une ratis- 
soire, racler, ratisser. To — the fire, Æatiser k 

eu. * To— vp the graves, Fouiller dans les 
beaux. 

To —, @. a. {to search , grope] Chercher, fanil- 
ler, examiner , éplucher soigneusement. 

* To — into the ashes of the dead , Focdller don: 
les cendres des morts. To — and Scrape for an e- 
tate, Chercher et embrasser toutes sortes de moyens 
pour s'enrichir. A raking -fellow, Un avare, 1 
homme intéressd,qusi d’attrapper de l’argent is 
tous côtés. To— into a matter , Braminer de près, 
éplucher une affaire — [hawking ; to fly away; 
Etre libertin. | 

BAKEHELL, and Raxenevry, adj. [wild, dis 
solute, loose, lewd ] Debauche. A rakehelly, s 
dissolute, debauched , worthless fellow , Un de- 
bauché, un waurien, un mauvais garnement , uA 
scelérat. 

RAKER, s. [one that rakes) Celui gui racle ov 
ratisse , un boueur ; siguifie aussi un fourgon, unt 
ralissoire. 

RAKISH, and Raxksuame, adj. V. RAKEnRELL. 

RAKISHNESS , s. [ looseness, lewduess, disso- 
luteness} Débauche, ſ. ivrognerie, f. extrarager- 
ce, f. 

To RALLY, ». a. and n. [to put disordered and 
dispersed forces inta order , to come again to charg? 
Rallier et se rallier, rassembler et se rassembler. 
He rallied his forces, 47 rallia ses troupes. The 
Grecians rallied, Les Grocs se rallièrent — [to 
treat with satirical merriment) Railler, jouer, 
diner , se moquer, se railler de. 

RAM, s. [a male sheep] Un bélier. Bam's block, 

de mouton. m. He is as crooked 23 a rams 
horn, Ll est ful comme un Z. — [au instrument 
with aa irou-head to batter walls] Un üelier, ma- 
chine de guerre. A battering — (in mechanics). 
Mouton, m. Ram's head [an irou-pincer to heave 
up great stones with] Une loupe. 

0—, -MING, MED, v. a. [to drive with vio- 
lence, as with a battering ram; to GI with ans 
thing drivea bard together] Pousser avec vivlente, 
enfoncer, bourrer. Fo — in stones or piles, Es- 


forcer des pierres ou des pilotis.Ta- the powdes 








RAN 


in a gan, Bourrerlapoudre. To — down a paving, 
Hier un é. 

RA AN, s. [a sort of Lent observed by the 
Mahometans) Ramadan ou Ramazan. m. ; 

To RAMAGE , v. a. [to ramble] Roder, eburir, 
ou aller çà et la. 

RAMBLE, s. [a wandering excursion] Course , f. 
l'action de roder, f He is all upon the —, 2 est 
toujours en course, H ne fait que courir où roder 
de tous côtes. 

To—, v. a. [to go up and down] Roder, courir, 
aller cà et la ; fig. faire des digressions ou cles écarts ; 
extravagwer , divaguer. To — about, Batire le 
pavé ; vagabonder. 

RAMBLER , s. { rover, wanderer ] Un coureur , 
un Fodenr ,un vagabond, un at. 

RAMBLING , s. [from To Ramble ) Course, f. 
l’action de roder, ete. : 

—, adj. Ex. À — man, Un coureur, un vaga- 
Bond. À — woman, Une coureuse , une ferme qui 
ne se plait point au logis. — thoughts , Des pensées 
vagues, A — head, discourse, Un esprit wolage , 


un discours vague. Manis ever — from one thought’ 


to another, L'homme voltige incessammens de pen- 
sée en pensée. 

RAMIFICATION , f. {the act of branching ont] 
Ramification , f. : 

RAMIFIED , part. adj. Rarnifié, qui a des bran- 


ches. 
To RAMIFY, ». a. and n. [ te separate or to be 
rted into branches} Ramiffer et se rantifier. 
RAMMER,, s. [an instrument with which any 
thing is driven hard} Un monton pour enfoncer des 
pilotis A paver's — (beetle), Une hie ou demoiielte, 
une batte, Ranewer-::an (among pavioues ) , Dres- 
sour, m. 
—+ ,[gun-stick] Baguette de furil , f. 
RAMMISH . ad). | strong scented | Qué a l’adexr 
forte. To smell — , tohavea—— smell, Avair l'odeur 
forte , sentir le bouquin. 


RAMOUS, ad}. flrmehy] Bamenx , brermchu. 
RAMP, s. [in forti. gentle slope] Rampe, f. — 
[spring, leap; o brisk, jumping girl] Sais, m. 


gambade , f. une gigue. 

To —, +. n. | to leap with violence } Sauter, 
gambader , danser foldtrer, Fo — (to elimh] Afow 
ter, grimper, ne se dit guère que des plantes pa- 
rasites. | - 

“RAMPANCY,, s. [exuberance , prevalence] Sar- 
abondance , f. excès, m. supériorité , f. 

RAMPADT , ad). para Surabondant , ex- 
cessif. — (wanton) Lascif , foldtre. — [creeping , 
low®, mean) Rampant. A— thought , Une penséa ram 
pante. 

RAMPART , and Rawpine ,-s. [the platform of 
the wall bebind tlie parapet ; the wall round forti- 
bed rat Rempart, m. baulevard. 

RAMPIONS, s. [ bot. rapunculus eseulentus } 
Raiponee, f. | 
RAN , the preter. of To Run. 

RANCID, adj. [strong scented} Rance. 


RANCIDITY , and Rancepy uss , &. [strong seent) | land is —, Cette terre est 


Rancidité , §. odeur de ranre, f. 


RANCOROUS, adj. (malignant, malicious) Plein Fort, viatent 


de 
RANCOROUSLY , adv. [ with rancoer ] #vee 
haine, avee rancune. 


RANCOOR , s. [standing hate, inveterate mali+; latey 
haine invete~| Insigne , fieffé , ontré. A — ropber, Un voleur in- 


gnity] Rancune, À. ressentiment , m. 
ree , animosité , [. 

HAND, s. [border] Bordure, f. The — of a shoe, 
La bordure d'un soulier. 

RANDOM, s. [ wont of direction or method, 
chance, hazard] #venture , Ê hasard, m 
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fel, d'arimosité, ow de rancune ; rancrmier. | À — poison, 


RAN 


l'aventure , au hasard, à tort À A travers , sans 
aucune vue, inconsidérément ; ab hoc et ab hac 
Love throws hie darts at —, L'amour lance ses 
traits au hazard. To leave ail at ——, Laisser aller 
les choses à l'aventure; laisser tout à lPabandon. 
Fo do athing at —, Faire une chose à boule vue, 

=—, adj. [done by cherce} Fak aw Aasard ou par 
hasard. — blow, Coup perdu ou tiré au hasard, 
*+— shot, Coup perdu, m. un comp d'épée dans 
Veen , chasse-morte , ſ. — Pat sea] olde des canons 
et mortiere , f. 

-RANG , the preter. of To Rive. 

RANGE, s. (rank, class, order] Rang, m classe, 
f. ordre , m. The — of immaterial beings, Za elasse 
ou l’ordr® des êtres immatériels. — | excursion, 
room for excursion] Zour , m. course, f. écart, m. 
carrière, f. essor, m. They took a great —, Is ont 
fait un grand tone. * To grve one's fancy its free 
—, Donner carrière ou l’essor à son imagination. 
He delivered himself up to a med — of pleasure, Ii 
se livre à toutes sortes ge plaisivs. A = of moun- 
tains , Une chaîne de montagnes. To take a — all 
the world over, Parcoxrir tout lhodvers. — ſa kit- 
chengrate ] Une grille pour le feu de la cuisine, 
—{a sieve] Zumis, m.sas, m, bluteau, m.— fa 
coach-beam| Timon, m. ou flache d’un carrosse, E., 
(in gunnery; the path of a bullet } Amplitude , f. 
portee d’un canon, Î. —[ia sea-language| Longueur 
du.cable (paré sut le pont pour mouiller l'ancre 3. 
—, La portée des canons où mortiers. Poiut-blank 
—, Portce de but en blanc. 

To —,v. a. and n. [ta place, and ta be placed 
ia order] Ranger, arranger, mettre en ordre; se 
ranger, s'arranger, se mettre en ordre bu de rang. 
To— timber ia a timber-yard, Enchanteler du bois, 
triguer du bois. to—(the hair of awig ia rows) Etager 
nne perruque. To — (torove over] Ecumer les mers. 
To — [run range] S’aligner. To —[to rove at large} 
Roder, courir, aller çà et la, battre le pays, 
errer. | saw a ranging bear, Je vis rode un 
ours. 

RANGER , s. [an officer of a park or forest] 
Garde-chasse , m. maître de la vennison , Capitaine 
des chasses, m. — [a rover, a robber] Rodeur, m. 
voleur, écumenr de mer, m. — [a dog that 
‘beats the ground] Un chien courant qui bat le 


pays , nt. 7 
RANK , ». [a link of bien eee Rang ,m. 
e, f. ordre, m. rangée , f. ligne, 1. À — of sol- 


diers. Un rang de soldats. A — of trees, Une ran< 
gée d'arbres. To quit one’s —, Se er. 
{range of subordination] Rang, m. erdre, m. classe,f. 
The several ranks of creatures, Les différents ordres 
des créatures. — [pee , dignity) Place, f. rang; m, 
dignité , f. ‘degré d'honneur, m. À mau of —, Un 
homme en place. | 
—, adj, [high growing, strong, luxuriant] Qui 
pousse avec abondance, fort. À —.tree, Un arbre 
fort, qui vient bien . qui pousse beauccup de bran 
ches. — [fruitful] Fécond, fertile, abondant. This 
ertile, — parsley, Das 
persil trop grand , trop long. — | stroag in quality ] 
, qui agit avec force; rance, if : 

Un poison viol Alt. A— smell, Una 
odeur forte ou rance.The rankest faults , Les, fautes 
les plus lourdes, les plus grossitreselt is à — ido- 
. C'est une idolatrie grossière. * — (avrant} 


signe. — [gross , eoarse ] Grossier. 

To —, v. a. and a. [to range, and to be ranged ] 
Ranger, mettre au nombre, se melire an nombre} 
fgurer, arranger, || colloquer. To — all things 


At—<, 4i under general and special heads , Ranger toutes les 
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choses sous Mes CPR généraux e6 particuliers. RAPID, adf. [quick . wil} Raywdle, éger du 
This article will — with the rest, Cet article sa! Course, qui coule avec vitesse. 
mettra avec le reste. I will not — with him, Jens RAPIDITY, V. Ranibness. 
veux as fi urer avec lui. | RAPIDLY, adv. [ swiftly] Rapidement, ac 
RANK sh , 8 Qui commence à sentir mauvais. rapidité, The river runs —, La rivière coule rs - 
To RANKLE, vw. n. [to fester, hreed corrup-: dement. | , 
tion ] S'envenimer, se putrifier, se former en apos- A ee . (celerity , swiftness] Rapid; 
ième. eo Ca rit eo ae 
RANKLY, adv. [grossly ] Grossidrement. | RAPIER, s. (a sort of sword] Brette, f. estocude, 
RANKNESS , s. [exuberance] Surabondance , f. np f. [ estoc, m. — 
f. trop grande abondance ; fécondité, f. fertilite , , INE , s. [robbery , violent theft ] Rapiae , f 
f. abondance, f. volerie , f, | 
To RANSACK, w. a. [to plunder, to pillage ]| re who strikes) Celai qui _frappe, 
Saccager, piller. — 
To to violate ] di habia . | RAPPORT, s. [ relation , refereuce , proporties, 
RANSACKING , s. [from To ransack ] Pillage, es 2 | Rapport, re. » f. conforme, 
m. saccagement, m. : , f. anal ye . 
RANSOME , s. [ price for redemption from cap-| 2. [an ecstasy] Extase, f. ravissement, 
tivity ] Rançon, f. — 
7 = ae [to redeem from captivity ] Rache- ! p a ——— EL a et ds im ecstasy } 
oe oneself for money, Se racheter à prix. 73 art. adj. Enlevé , ¢ — PRES Oe 
; > with admiration, Saisi d’admiration. — with the 
RANSOMELESS ’ ady. Qué ne paie point de love of ber beauty , Transporté ad’ ae 


rançon. ; altraits. — into an ecstasy , Ravi en extase. 
RANT, s. (high sounding language] Paroles am-| RAPTURE, s. (ecstasy , transport, enthusiasm’ 
poulées , phébus , m. galimathias , m. | Ravissement, m. extase, f. transport, m. enthow- 


Tp— ,v. n. [to ravein violent or high-sounding  s£asme. The — of St. Paul into the third kearea, 
language Dire de grands mots, fempéter, monter sur | Le ravissement de saint Paul au troisième cel À 
ses grands chevaux. Vil — as well as you, Je tem- poetical — , Enthousiasme poétique , m. verve ,f. 
péterai aussi bien que vous; je ferai autant de bruiti RAPTUROUS, adj. [ecstatic , (ransporting] Be 


fait beaucoup de bruit, qui tempéte , un homme comparable] Rare, non commun, non ordinuin, 
turbulent: un turbulent. bon ’ excellent , incomparuble. Very — or scarce, 

RANTING, adj. {mad ] Enragé , étourdi. Rarissime. Monsters are — , Les monstres soxt 

RANTIPOLE, adj. (wild, unruly, ungovernable] | rares. A — work, Un ouvrage excellent. A perfect 
Elourdi, mauvais , turbulent, qu’on a peine à me- | beauty is —, La beauté parfaite est une chose rar: 
nager. — { thin, subtle , not dense] Rare ; opposé 3 

RANULA, s. Ranule, f. Tumeur sous la l. ee : 

RANULAR , adj. Ranulaire. Fe SR ONU A re Pera ere! 
fort ROA CULUS » # [bot. ; herbe Vucani,crow-| RAREESHOYY, ¢. [a show carried in @ box] Uer 

i ae — —— — curiosité. The fashions of the town affect us just like 
qu’en donne avec vitesse. — over the nose ; Ce pirareeshow,, Lesmroden de lave non placsemt er 
gee tement comme une curiosité. | 

—— RAREFACTION , s. [extension of the parts of: 

To —, -PING, -P&D', v. a. [ to strike with a quick body ] Raréfaction , f. 

RAREFACTIVE, adj. (dilating ] Raréfant , re 
réfactif. — remedy, Remède raréftant. 

To EFY, v. a. and n. [to make and to gro 
thin or rare] Rarefer et se raréfer. 

RAREFYING, adj. [thet rarefies or thins] Ra- 
réfactif, rarrfiant. 

RARELY, adv. [seldom] Rarement, peu souvent, 
peu fréquemment. — [finely , nicely ] 4dmirabie- 
ment port , excellemment. — good , Parfuitement 
bor , excellent. 

RARENESS , s. { uncommonness, infrequener] 
Rareté , {. le prix que donne la rareté, ou La sis- 
gularité. 

RARITY, s. [the same with RAnEnEss, which 
see. — thinness , the contrary to density } Rarete, 
f. l'état d’une chose raréfiee. 

RASA, s. [a sort of rosin oozing from the pice} 
Rase , f. brat sec. 

RASANT, adj. {in fortific. ] Rasant. — Ofank, 
line, Flane rasant, lipne rasante, 

RASBERRY , or Raspsrany, s. [a sort of femt} 


sraart blow ] Frapper vivement, ou avec empres- 
sement. To — at the door, Frapper à la porte." To 
— out a great oath , Æaire un grand serment , pro- 
ferer un gros jurement. — (to snatch away; to 
. affect with rapture ] Enlever , emporter; fig. ravir, 
enlever, saisir. To — and rend, Aliraper, emporter, 
saisir, enlever, prendre de force. 

RAPACIOUS, ‘adj. {raveuous] Rapace, avide, 
ardent à la proie, ravisseur. 

RAPACIOUSLY, adv. (hy rapine] Par rapine. 

RAPACIOUSNESS, and aAPACITY ,s. [raveuous- 
ness, the quality of being rapacious, addictedness 
to plunder ] Rapacité, f. disposition ou penchant à 
— Fe 

PE, s. [ act of taking away, or of ravishing a 

woman] Rapt , m. enlèvement, m. ravissement , m. 
viol, m. To commit I —, Commettre un rapt. The 
— of Proserpine, Enlèvement de Proserpine. — 
(something sratched away] Proie ,f. butin, m. 
— of the forest, Crime commis dans une forét (dont 
la connaissance est réservee au roi), m. — [a plant, |. 
Navette, f. où bien, rave sauvage , ſ. Rape-seed . | Framboëse, f. Rasberry-bush [a species of bramite’ 
Graine de navette, f. — Cole-seed, Rabette , f.| Framboisier, m. To give a taste of rasberries to 


pe ae colsa, {. Rape-seed oil, Huile de ra-| the ale, Framboiser l'uile. Rasberry-ale, De l'aile 
e, ſ. 


RAPE-WINE , s. Ropé, m. 


framboisée. 


que vous. vissant, extatique. 
RANTER , s. [a ranting fellow] Un homme quil RARE, adj. ſ scarce, uncommon, excellent, i» 
| RASCAL, s. [a mcan fellow, a scoundrel, à 











RAT 


secry wretch ) ts homme de ndint ,un gueuz , un 
Sd litre, un faquin, un coquin, I un pendard. He 
Bises like a —, H ment comme un coguin. . 
RASCAL-DEER , s. [a lean deer] Un cerf, ou 
mx dain re. 
; ON, . Homme de la liedupeuple, m. 
RASCALITY , s. [the low mean people ] Za 
racaille, la canaille, la vile populace, la lie du 


P le. 
TAASCALLY, adj. [mean , wortbless ] Bas, uil, 
afême , ignoble. Our — porter , Notre coquin de 
portier. ; 
—, adv. [ meaoly, like a rascal] Bassement , en 


o RASE , wv. a [to strike on the surface} Raser, 
efAeurer. — ( to erase , overthrow, destroy) Raser; 
démolir, renverser, détruire entièrement ; abattre 
res-pied res-terre. To — out, Biffer. . 

RASH , adj. (hasty, unadvised ] Précipité , témé- 
raire , inconsiderd , imprudent , violent, emporté, 
weal-avisd , peu sage, indiscret, étourdi, écervelé, 
duenté, évaporé; brutal. Be not —with your mouth, 
Ne — point précipits ou inconsidéré dans vos 

aroles. ; 
à —, 8. [breaking out on the skin ] Ebullitlon de 
sang ,f.. - É : 

RASHER , s {a thin slice of bacon] Une tranche 
ds lard, une barde. À — on the coals, Une car- 
bonade , une riblette. 

BASH-HEADED, adj. Téméraire, qui a la téte 
chaude ; violent , emporté, étourdi. 

RASHLY, adv. {hastily, violently ] Précipitam- 
ment, violemment, témérairement, inconsidér& 
ment, imprudemment , || a la désespérade , en de- 
sespéré; brutalement, criiment , ‘étourdiment.To 
do a thing —, Faire ane chose à boule vue. 

RAS » s. {precipitation, temerity] Præci- 
pitation , f. témérité, f. imprudence, f. inconsidé- 
ration , §. brutalité, f. évaporation , f. 

RASP, s. (a large rough file] Rape , f. dcouenne, f. 

—, or Raspsznny, V. Rasserry. 

To—, v. a. [to rub to powder with à rasp J 
Raper. 

RASPBERRY-BUSH, ». V. Rassennv. 

RASPING, s. (what is carried off with the rasp] 
Rupure, f. | | | 

RASURE, s. [a mark in writing; rubbing out] 
Rature, f. efacure[ f. 

RAT, s. {an animal of the mouse kind) Rat, m. 
House-rat, Rat domestique. Little rat, Ratillon. 
Water-rat , Bat d’eau. Rat-trap, Une ratière, f. 
A rat-catcher, Un attrapeur de rats, en parlant 
d'un chat. * + To smell a rat, Soupçonner du 
danger. 

RATABLE, — [set at a certain valne] Evalué. 

RATABLY, adv. Proportionnellement, au pro 
rata, à proportion. 

RATAFIA, s. [a liquor prepared from kernels 
and spirits] Ratifia, ra. 

RATE, s. [price fixed upon any thing] Prir , m. 
valeur ,f. taux, m. An extravagant —, Un prix 
exorbitant. À low or base—, Bas prit, vil prix, 
bon marché. The — of interest is 5 percent, Le 
taux de l’intérét est cing pour cent. hou btit at 
the — of twenty shillings a yard, Je l'ai acheté sur 
le pied delvingt schelings la verge. To set rates 
— provisions, Mettre le tanx aux denrées. * — 

degree, comparative valour] Degré, m. point, m. 
taux, m. rang, m.erdre,m. volée, f. prison, f. 
pied, m. manière, f. At a cheap —, 4 bon compte, 
etc. He drinks at a high —, Jf boit beaucoup , ou 
avec excès; C'est un buveur du premier ordre. 
*Atthis—, 4 ce compte, surce pied-là, de cette 
manière, You talk at a high —, Fous parlez bien 
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RAT 


hai, À wrfter of the fives —, Un auteur du pre. 
mier ordre, de lapremitre wolée.—{in sea-language) 
Rang de vaisseaux de guerre, m. First —.. Pre 
mier rang (de 100 canons et au desens) Un vais- 
seau de du premier rang. — [tax] Taxe, fi 
Rate-tithe , Certaine dime sur les bestiaux. 

To — ,w, a. (to value or assess at a certain price] 
Evaluer, mettre le taux, taxer, cotisar, imposer 
une taxe, apprécier; mesurer, estimer. * To —{to 
chide vehemently] Censure, réprimander, faire 
o — hemp {to steep it] Rouir du 
chanvre. 

RATER , s. {one who estimates] Estimateur, m. 
appréciateur, m. 

RATH, adv. {early; soon} De bonne heurg, tôt. 

—, adj. fearly, coming early] #d{if, précoce. — 
fruits, Des fruits précoces. jÀ — egg, Un œuf 
mollet. 

RATHER , adj. (sooner, more willingly ; prefe- 
rably, with better reason] Plus volontiers, plutôt, 

référablement, mieux, Aplus forte raison. To 
ave rather, dimer mieux, préférer. 


RATIFICATION , s. [the act of ratifying] Rati-. 


fication , f. : 


RATIEIER, s. [the person that ratifies] Celui qué 
ratife. ‘ — 
o RATIFY, v. a. [to confirm;, settle} Ratifier, 
rmer, approuver , valider, rendre valide. 
ATING, s. [from (to rate] Estimation, f. L’ac+ 
tion d'estimer , etc prisée, f. évaluation, f, 7" * * 
RATING-PUOL, s. [a place whoïein thd Kemp 
is — — m. . — oe 
+ 8. roportion ] Raison, f. re 
con, f [prop ] propo 
To RATIOCINATE, v. n. [to reason, arguef 
Raisonner, tirer une conséquence des: prenites ; 
argumenter. : À 
TIOCINATION, s. [the act of reasoning } 


con 


Raisonnement, m. argument , m. — 
RATIOCINATIVE, adj. [argumentativo] De 
raisonnement. | 


RATION, s. {in the army; a daily pittance or 
allowance] Ration, f. 

RATIONAL, adj. (reasonable ; wise , judicious ; 
agreeable to reason} Raisonnable, quia de la rii- 
son, du sens, du jugement; judicieux, sage; où bien 
raisonnable, conforme à [a raison ouaux règles dis 
raisonnement. The —beings, Les créatures rnison- 
nables. He isa — man, C’éstun homme juilidieux. 
The conclusion is not—,Zaconclusion h'estpaa juste 

—, Rationel, terme de physique ; the — horizva, 
L’horisen rationel. | — 

RATIONALIST, . [who proceeds only upon 
pessov] Esprit fort. ; ge ve 

RATIONALITY, s. [the power of reasoning , ra= 
tionalness] La facnlié de raisonner,m. raisua, f. - 

RATIONALLY. ado. [reasonably] Raisorgabte- 
ment, avec Jugement. 

RATSBANE, s [poison for rate, arsenic } Mfort 
aux rats, f. arsenic, m. 

RATTAN, s. [a cane from China and Japen, used 
to make cane-chairs)] Canne, f. ratan, m. rotin, m. 

RATTEEN, s. [a sort of stuff] Ratine, f. To 
make cloth rateen-like, Peupler une dtaffe de bou- 
tons, la ratiner. 

RATTLE, s. {a quick noise nimbly repeeted] 
Un bruit vif et répété; charivari, m. fig. paroles 
vaines et vides de sens. — (among the ancients, 
Crépitaculum ; an instrument whieh being agitated 
makes a clattering noise} [Un grelot, un hochet, 
une sonnetie , un claquet, des castagneties, ſ. pl. 
crécelle , f. 

—, v. a. and a. {to make a quick sharp noise, as 
a rattle) Fare du bruit, bruire. Do vou hear how 


= 


RAV 
4 retiles? l'atendes-vous Le brult qu'il fat? To 


— in the throat, Rdler, comme une personne 
gourante. He rattled a leng time before he gave up 
the M a rélé bony-tempe avant de rendre 
Udme, ou le dernier soapir. To — [to move any 
thing so æ to mèke = noise) Remwer, agiter avec 
bruit ou fracas. Sho raities ber chuius, Elle revraue 
ses chaînes avec bruit. * To—{to speak eagorty and 
noisily; Lo sceld, rail at with elamour]Crier, chsbuee- 
der, déclamer; gronder, meander, faire une 
répromande ou merourinte, He rattles it out sguimt 
us, {crie beaucoup contre nous. She sometrmes 
rattles off ker servauts pretty sterply, Elle gronde 
— ort durement ses domestiques. 

: ADED, adj. [giddy } Etsurdi, 


ercele, 

RATTLE-SNAKE , æ. fa hin’ of serpent] Ser- 
pent à sonnettes, ou à crecelle. 

RATTLING, s. Bruissement, dx. 

RAVAGE, s. [spoil, rata, waste] Rivage, m. 

rire, m. dégét, m. ruine, f. devastation , f. 

To—, v. a. (to Tay waste, pillage, ransack , 
s Ravnger, saccager, foarruger, désoler, de 
waster, piller. | 

RAVAGER, s. [plunderer, époilet] Destructeur, 
m. qui ravage , qui dévaste. The — (a destructive 
rel butterfly), Ravageart, m. | 

RAVAGING, s. [from To ravage] Ravage, m. 
deg at, m. 

RAUCITY, s. (hoarseness ] Raneitd, ſ. rudesse de 
la voix, f. voix raugue, f. 

To RAVE, v. n. [to he delirions; to tslk irra- 
tionally] — délire, extravaguer , déêraisonner. 
A raving fancy, Une folle imagination, un esprit 
en dre. To — [to — ly fond} Etre fou 
de. He raves upon antiquity, fl est fou de tout ca 

ud ext ancien ou sent l’antiquitée. Fo — aud fear [to 
mad for grief] Se désoler, se désespérer. 

To RAVEL, -LING, -LED , v. @. {te entangle , 
to perplex ] Embarrusser, embrouiller, compliquer, 


Ti ead Tq — opt [ to unweave, to usknit } Æ/- 
tler. 


To —, v. 2. Eto fell into perplexity] Eire en 
peine, étre embarrass ; s'embarrasser, s’intriguer, 
se donner de lu peine. 

RAVELIN, s. [in fortifications; teiangular work] 
Ravelin, m. 

RAVEN , . [e large black fowl} Use cordcan, ru. 
§ u, Un cormoran , m. eorbene marin, oa 
corbeau pécheur. Young ——, Oerbiliat , m. 

To —, v. a. [to devour greedily ] Devorer, nan» 
ger avidement en goulument. 

To —, v. a. (to prey with rapaeity ] Piller, bn 


tiner. 

RAVENOUS, adj. {vorecious,. rapacious] Vo- 
race, greet; gourmand, carnasiier, rapacé, avide 
à la proie , ravisseur. 

RAVENOUSLY, «dv. [with raging voracity or 
rapacity) 4vec vorncité, d'une manière vorace, 

ant ; avec rapacite. 

RAVENOUSNESS , s. { rage for prey ] Rapacité. 
€ woracite, f. 

RAVER, 2, [one who raves ] Fos, extravagant, 
@isionnaire, ra. 

RAVIGOTP , ». [in cookery» a sort of sauce] Ra- 
vigotte , f. 

ou s. lprey; rapine] Preis, [. butin, m. 


VINE, # ‘ie fortif. a deep hollow ] Ravin, 


m. 

RAVING, adj. Qui tombe dans le délire. À — 
faney, Une folleimagisation. — wad, Fou à lier, 
um. 
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to deal ae Ravir, transporter, enlever, charmer 


[child revishes me wath jey and admirztin, 

Cet we ravit de joie, me transporte d’adu- 
ration. He ravishes hearts, J! charsne tous in 
eus. 
RAVISHER , s. [oue who ravishes] Racism, 
m. celui qui ravit ou viole une femme; edui qu 
ravit Ou emporte quelque chose par force. 

RAVISHING adj. (delighting, caustwg rapture 
Ravissant , qui revit, 
j RAVISHINGLY , adv. Deliciousement, aræ d/- 
ice. 

RAVISHMENT, s. [rape] Enlèvement, mr. ravir 
sement, m. viol, m. rapt, d'une SHe, m. * — frp 


de- | ture, transport } Ravissemeat, m. extase, f. trav 


port, m. 

RAW, atff. [ not subdued hy the Gre] Cra, çs 
n’est pas cuit. — flesh, De la viande ere. h= 
apple, Une pomme crue. — [ sot cancoeted } Cru. 

geste, mal digéré; sujet anx inhges'ions. Te 
have a — stomach, Avoir des crudites d’estome, 
avoir des indigestions. — ( not wrought ] Crs, ara 
travaillé, grusster, — 5h, hemp, leather, Seu 
crue; chanvre cru; esir cre, vert, où nde cerreyi. 
— cloth, Drip crw, qui n'est pas Leint. — seger 
Moscounde, f. — {bleak , chill] Frotd et Armée; 
gris. — climate , Climat big, of isd ete 
Uber, Temps gris, un temps bronill —{[se- 
ripe fu skill] Ignorant , neuf, fans ce .7a 
m6 sais encore rien, mal aguerrt. He is young and 
—, Hest jeune et sans experience. You are wry 
— in love, Yous éfes dien neuf en cenour. 

RAWBONED, adÿ. {having beae scareely cc- 
vores with Gesh ] Mnigse, gui n’a. que La peas et 

es os. 

RAWHEAD, «. (the name ef a spectre mremntiocd 
to pte children] Loup-garoy , m. fig. epoucan- 
tail, m. 

RAWISH , adj. {cold with damp] Froid par [fue 
midite, humide. 

RAWLY, adv. [in a raw manner] Crifasent. 

RAWNESS,, s. (being raw] Crudité, f. The— 
of the water, Za crudité de l'eau. — of the wer 
ther, Temps froid et humide, froidure, [. — 
[unskilfuloess ] Ignorance, f. inexpérience, f. 

RAY, s.[a beam of light) Rayon, m. trait at 
lumière, m. The rays of the sau, Les rayons du 
soleil. The visual —, Le rayon visuel. — [a sex 
fish] Raie, f. Rack —, (thornback), Raie bouciée, 
raie clouce. 

— of gold, Feuille d'or, f. 

RAYLESS, adj. {dark without a ray] Obscur 
sombre, sans rayon. 

RAZE, V. To Rase. 

RAZERS , s. {two teeth of a Lose] Defenses de 
sanglier, f. pl. 3 

RAZOR , s. [a kuife used im shaving} Un re- 
soir. 

RAZOR-BILL , s. { ovnithok, alca, an aquatic 
bird commos on the English sea-shéres ] Bec tran- 


ni, m. 

RAZORFISH, s. [icbthvol. novacula, a smali 
dainty Mediterranean sea-fh] Poisson en forme de 
rasoir, M. 

RAZURE,, s.[the act of erasing, blot] Hafare , 
efaçure, f. 


REA 
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REACHES, ». [a visit renowed } #rcbs rpg: Recoswrement, m. action de reprendre, de ra- 
voir. 


œsite rennuvelée. — of the sun, Reloyr du so 


REACH , s. {a power of reaching] Portée, f. at- READER , 8 [one who reads} Lecteur) - Coles 


teinte , f. pouvoir, m. capacité, f. It is — my — 
Cela n'est à La portée de mon bras, Within =e 
af gun-shet , 4 la portée du mousquet. * The myste- 


lis un homme qui aime la lecture; la fecteu 
pos église, celui qui y fait la lecture ; prafessen 


ns ay collége, m. Female — in a puunery, Lec 


ries are not within the — of human mind, Les mys-| trice, 


tères ne sont pas à La portés de l'esprit humain, m. 


R SHTP, s ‘the office of a reader in church] 


It is not in my—, Cela n’est pas en man pouvoir.| L'offre de lecteur dans une église , mi. 


— of thought, Pénétration d'esprit , f. * — [con- 
trivance, deep thought} "ur, | 
fe fetch] Une ruse, uae finesse. A man of deep — 
Un fin politique. 

— of a river, L'étendue , en ligné droite, du 
rant d'une rivière comprise entée deux pointes , eu 
la largeur d’un bras de rivière, comme Blackwall- 
reach, ; 

To — , v. à. {to touch with the hard extended , to 
arrive at] Toucher à une chose, atteindie. I cannot 
— it, Je ne saurais y atteindre. Fo — [to overtake} 
Atteindre , attraper, joindre. He reached those who 
were gone before, ff atteignit ceux qui étaient 
allés devant. To — {to feteh from some place die 
tant , to give ] Tendre, avancer, donner, aveindre. 
—it me, if you please, dveignes-moi cela, s'il vous 
plat, — me my sword , Donnez-moi mon epée. * To 
— (to attain to, to obtain, to be adequate to; to 
penetrate to] Atteindre, obtenir, gagner, attraper ; 

nir à, égaler, comprendre, s'étendre à, avoi- 
siner, Human penetration cannot — the sublime na- 
ture of those things, L'esprit humain ne saurait 


atteindre ou s’élever à la sublimité de ces choses. AUTRES 


We cannot — such a perfection, C'est une perfection 
à laquelle nous ne saurions parvenir, ou alteiadre. 
Can you — the meaning of it? En pénétres - vous, 
en comprenes-vous bien le sens / 


To —, v. n. [to be extended | S’étendre; aller.} ,,, 


The new world reaches quite across the torvid zone 
from one tropic to another, Ze nonveau monde 
traversant la sone torride s'étend d’un tropique à 
Vantre. * Great men have reaching bands, Fes 
grands ont les bras longs. — {to make efforts to 
attain |] Técher de parvenir à, tendre a, faire des 
efforts pour. Vainly the mind reaches after a posi- 
tive idea of infinity, L'esprit tâche en vain de par- 
venir à avoir une idée positive de l'infini. To — {to 
vomit) Faire des efforts pour vomir. 

To REACT , v. n. {to return the impulse or im- 
pression] Réagir, agir réciproquement. 


REACTION , s. (the reciprocation of any im- 


pulse or force impressed ] Réaction , f. action réci~} Got distant 


proque, ſ. 

READ, prétérit du verbe To read. 

—, part. adj. Lu; ou savant par la lecture. He is 
well — in the philosophy of Epicurus, 
l'a rendu fort savant ou habile dans la philosophie 
d Epicure. 

To—, -azap, w. a. (to peruse any thing written] 
Lire, déchiffrer. To — scurvily , 4nonner. To — 
and revise a copy, Prelire une copie. — [to teach 
eid Pret ; he studious in books ] Donner des leçons 
publiques, enseigner, professer ; étudier. To — 
divinity, Faire des leçons de théologie. To — 
abour, Lire tour-a-tour. To — AGAIN, Relire. To 
— ON, Continuer de lire. ~on, Poursuives. To 
— Ovex, Lire, parcourir. To — all over, Lire tout, 
lire d'un bout à l'autre. To — OUT , Lire à haute 
voix; ou bien, lire tout, lire d'un bout à l’antre. 

To — [ to discover by characters or marks) Lire, 
oir, reconnafire. In his dead face we — his great 
maguanimity, Après sa mort la grandeur de son 
ame ¢tait encore empreinte sur son front. | 


READ ON, «. {vecovery, set of regaining) 





. dessein. m.* ==} sément, sans délai, sans Résiler. — [g 
o] Fully) Molontiers , avec joie, avec plaisir, de bon 


cow} READINESS, s. [expediteness , 


La lecture | cubler. 


| tout, I shall go —armed, 


ADILY , adv. fexpeditel | Eromptenent ai- 


adly , cheer- 


cœur, avec empressement. 

—— 
aptoess, facility; willingness] Diligence , [. promp- 
titude , ſ. habileté , f. aptitude, f. facilité, fc boune 
volonté. The — in doing any thing, La promp- 
titude à faire quelque chose. He is io — to come, 
Il est prét à wenir. — of speech, Facilité de s°4- 
noncer ou de parler, f. — of wit, Présence d’es- 


rit, f. 
READING , s. [the act ‘of reading , lecture, pn- 
hlic ail L'action de lire, f. lecture, ſ. lagow 
publique , {. manière de lire, diclamatien, f. pas 
sage, M, 

READINGS, s. pl. [variation of copies] Les di- 
verses leçons d'un passage ,0y d'un ancien auteur; 
variantes , f. pl. 

READING-DESK, «. fa desk in a chupeh] Za 
trin, m. aigle, m. pupitre, n. 

To READJ OURN, +. a. [toadjourn again] Rég= 

READMISSION , s. (the act gf ddmilting again } 
Rcadmission, f. 


To READMIT, -tino,-tTED, v. a. Admettre de 
nouveau, admetirs une seconde fais. 
To READORN, ». a. [to adoru again, to deck 
ew] Orner, décorer de nouveau. 
READY , adj. [prompt, not delayed) Prompt. 
The pay was —, Le paiement fut prompt. — wo- 
ney, Argent comptant, argent bas. — [quick] Æ 
hile, prompt, vif, présent. À — SALE » Un fn 
vain habile, quia la main légère. * A— wit, Ua 
esprit présent, présence d’esprit. To have a strange 
— wit, dvoir une présence d'esprit admirable, 
(fit, prepared] Prét, préparé, en état, tout pret; 
tout porté. All things are —, Tout est pret. — {pe 
battle, Prét a combattre, préparé au combat, = 
at hand, 4 /a main, tout prét. To make or get—, 
Préparer. * — (willing , eager Prét, enclin, dine 
osé, porté d'inclination. —|being at the point, 
» near, facile] Prét, sur le point fac 
aisé, court, prompt. Now so many mischiels are— 
to light upon our heads, 4 présent que tant de mabe 
herus sont préts à fondre sur nos tétes oy à ROUS 40e 


— . adv, [readily ; already} Promptement; déjà, 
’irai lout armé. 

+—, 8. [ready meney] Comptant, m. argen 
comptant , espèces sonnantes. To pay in — , Payer 
comptint où en argent complant. 

REAL, adj. (not fictitious, true, genuine] Réel, 
efectif, vrai, véritable, essentiel, actuel. — [in 
law] Immeuble. — estate, Biens immeubles, 1m. 

I. 
à —,or Rat, 5. [a Spanish silver-coin, wosth 
about 6d.] Reale, F. reales, ſ. pl. rfal, m, réaur, 


m. pl. 
REAL, s. [one of the scholastical philoso. 
REALIST, § phers, who maintained opinions 


directly oppasite to those of the nomuinalists} Réa- 


liste, m. 
‘REA » # (truth, verity] Réalité, [À gerité, 


f. There is no — in greatness, La \ghandeur p’n 
ho 





REA 


de réalité, vu n'a rten de réel. You sbati 
now the — of my love, Vous conaalires la od- 
rité, la sincérité de mon amour. + 

To REALIZE, p. a. [to bring into act] Réali- 
ser, effectuer. Migers call realizing the hoarding up 
ef gold and silver, Fes avares appellent réuliser 
faire des monceaux d'or et d'argent. —[to con- 
vert money into pod Pacer son argent en terres, 
acheter des terres. To convert paper-moneÿ. into 
real effects, or cash, Réaliser. 

REALLY , adv. {indeed ; in truth] Réelleñent, 
en effet; en vérité, vraiment, assurément, tout 
de bon. . 

REALM , s. [kingdom, a king's domiaivn] Royau- 


me, m. 

REAM, s. [a bundle of paper containing twenty 

ires) Une rame de papier. 

To REANIMATE , v. a. [to restore to life] Ra- 
miner, rendre à la wie, ou redonner la vie. 

To REANNEX, v. a. Annexer de nouveau. 

To REAP, ». a. and n. [to cut corn at harvest ; 
t ther . obtain] Moissonner , fig. re- 
cueillir, retirer. To — the harvest, Fuire fa 
moisson. Reaping lime, Le temps de la moisson. 
* To— the fruits of one's labour, Recuedllir le fret 
de son travail. What benefit will you — by it? Que/ 
profil en retireres-vous ? 

EAPER,, s. [one that cuts corn at harvest] Un 
moissonneur, une npissonneuse ; un aouteron, 
_ REAPING-TIME , or Harvest-tume, Moisson, f. 
tenps de [a récolte, m. 

EAPINGHOOK , s. [to cut corn in harvest] 
Foucille , f. & 

REAPPEARANCE, s. [act of appearing again] 
action de reparatire. 

REAR, s. {hinder troop of an — Arritre- 
garde, f. la queue d'une armée: Sy. fe dernier 
rang , la dernière classe. To bring up the—, Fuire 
Parrière-garde. To attack an enemy in flank and 
—, Mitaquer l'ennemi en flanc et en queue. * To 

be placed in the —, Etre assis ate dernier ranv. 

—, adj. [ half roasted, or boile |, raw » half-sod- 
den , erude, uaconcocted] Qui est À moitié curt, 

. Saignant. here » Des œufs moliets. À — ome- 
Let , Une omelette baveuse. 

To—, v. a. with up (to raise up] Elrver, éri- 
ger, dresser. To — up a building, Æ/ever nn ech- 

ce, le construire, le bâtir. They veared up the 

ouse of the Lord 4 Ils élcvèrent la maison dua Nei 
grear. To—fto bring up to maturity, Lo educate} 
Elever, nourrir. Th — up a child, Elever un en- 
fant. To —[to exalt, to elevate) Elever, avanver, 
faire Li fortune. He reared me to this places C’est 
lui qui m'a élevé à cette charge. To — oneself up, 
S’avancer, s’élevé}, se pousser, faire fortune. 
Charity rears the mind, La charite élève l'ame. — 
[to rouse, stir up] Faire partir, lancer ,t. de chas~ 
se. To— a boar, Lancer un sanglier. 

To—, v. a. [in manege] Se cabrer, er parlant 
d'un cheval, faire des pointes, A horse that rears 
up , Un cheval qui se cabre. 

REAR-ADMIRAL, 8. Contre-amiral , m. 

REARMOUSE, s. [the leather-winged bat] 
Chauve-souris ,{. : 

REARWARD , s..[ths last troop] #rrière-garde, 
£ la queue ; fig. la fin, la queue, le reste. 

To RE D,®. a. anda. [to climb agaia] 
Remonter. 
, REASON, s. [the rational faculty] Zu raison , le 

ement , le bon sens. — is the director of man's 
will, La raison est le gutde de la volonté de U’ home 
wee. ar , grouud, or principle] Raison, f. 
eause, Î. fondement , principe, m. y M site 
ben mi: Heu, m, excuse, f. tonsidération, f. There 
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lee natural end eternal — for virtue and 
vice, {y auns raison naturelle et éternelle, og 
bien un principe naturel et éternet r la verts 
wt contre le vice. What's the — that? Quelle est la 
Faison pour laquelle... D'où vient que... Por 
quoi... ? By — of the sickness of my father, 4 
case de la maladie de mon père. By — that, Par 
ce que, par la raison que. Foolish , silly reasons, 
I Des brides à veanx. From another — , D'ailleurs. 
The — of his going to live in the country, is that 
tre has bad health, Za raison pour laquelle il va 
demeurer à la campagne, c'est sa mauvaise santé 
— [rational, just account, iti le f. pre⸗ 
ve, f. compte, m. To render — of an effect, Ren- 
dre raison d’un effet. The — will be given here 
ter, On en donnera ci-après la mison. — right, 
justice, just, claim, reasonable practice] Raison, 
f. droit, m. éguité, f. justice, ſ. devoir, m. In — 
Cr alts io cot justice), 4vece raison, de droit, 
bon droit. As — was, Comme de raison, comme 
il était juste. To speak —, to bave —, Parier rai- 
son. Usball bring tbem to —, Je les mettrai à la 
raison. To yield, te submit to —, Se rendre à ia 
raison; se ranger à son devoir. That is against, 
he yond, or out of all —, Cela est contre tout 
et raison. To do one—, Faire raison ou droit à 
quelqu'un, lui dunner contentement. 

To—, n. a. [to argue rationally| Raisoxner. If 
they think so, they do not —, J/s he raisonnent 
s’ils pensent ainsi. To — within oneself, Mediter, 
considérer’, réfléchir, songer profondément. — {te 
dispute, discourse] Raisonner , dispuicr , disrourr, 
debattre. We shall — together of it, Nous en rab 
sonneroas ensemble. They reasoned of providence, 
lis dsputaient sur la providence. 

REASONABLE, adj. [having the faculty of rea- 
son; acting, speaking; or thinking ratiu:.aliy 
agreeable to reason] Reisonnable , doué de rriso 
qui agit, parle ow pense raisonnablement ; com 
forme à la raison, juste, équitable. Man is a — 
being, L'homme est un étre raisonnable. The peo- 
ple is not —, Le peuple n'est prs raisonnable. — 
— (moderate , tolerable] Raisonnable, modéré ; pase 
sable, un peu au dessus du mediocre. 

REASONABLENESS , s. {agreeableness to reason] 
Justice, ſ. equitY, €. conformité à ou avec la rat- 


oa, ſ. 

REASONABLY, adv. [agreeably to reason] Rai- 
sonnallement, equitublement , justement, eves 
rAison. — [moderately; Passablement, raisvnns- 
lement. 

REASONER, s. [arguer, one who reasons] Rai- 
sonneur , m. logicien, m. 

REASONING , s. [argument] L’action de raisoe- 
ner, {. raisonnement, m. argument, Î. argumen 
tation, f. 

REASONLESS , adj. [void of reason] Sans raison, 
déraisonnable. 

REASSEMBLAGF, s.[state of being again brought 
together] Rassemblement, m. 

o REASSEMBLE, ». a. [to meet together again} 
Se rassembler. . 

To —, v. a. [to collect anew] Rassembler, recow 
voquer; remettre ensemble; recueillir, ramasser 
de nouveau, 

To REASSERT, wv. a. [to assert anew] Assurer 
de nouveau. 

To REASSUME, ». a. [to resume, to take agaio] 
Résumer, reprendre. 

ToR URE, w. a. [to free from fear] Rassm 
rer. 


t To REAVE, w «a. V. To Stzat, and To Bz 
REAVE. 
REBAPTIZATION, «: [renewal of baptism) #c- 





REB 


tion de rebaptiser, L réitération, ou renouvellement 
du téme , ſ. m. 
To REBAPTISE, w. a. [io baptise again} Rebap- 


dser. 
REBATE; s. {chamfering] Cannelure , f. chan- 
,m. — fin comm. ; discount] Rabaie, m. es- 
comple, m. remise, f. 
. Tom... a. ito blunt] Emousser; fig. rabattre , 
rabaigser, ou bien adoucir. To— the edge of a 
sword, Emousser la pointe d’une épée. To — ones 
ride, Rabattre ov rabaisser l'orgueil de fuelqu’un. 
Fo — the miseries of life, 4doucir les misères de 
la vie. To — [in accounts! Décompter, dâluire , ra- 
Battre. To — ſto chamfer] Canneler , chanfreindre 
REBATEMENT, s. Dininution de figure, (, 
REBECK , s. [a three-stringed fiddle ] Sorte de 
violon à trois cordes, m. 
REBEL, s. [one who 
Un rebelle, un révolté. 
—, adj. {rebellious} Rebelle. 
To—, -LING ,-LED, v. a. [to rise in — 
against lawful authority] Se révolter, se rebeller. 
REBELLION, s. [ insurrection against lawful 
authority] Rebellion , f. révolte, f. soulèvement, m. 
_ REBELLIOUS , adj. [opponent to lawful autho- 
sity) Rebelle, révolté, désobéissant , mutin. A son 
— to his father, Un fils rebelle, désobéssant à son 


REBELLIOUSLY , adv. [in opposition to lawfal 
suthority] 4vec rebellion, en rebelle. 
To REBELLOW , w. x. [to bellow in return] 


Re peter le si dr 

EBOATION, s. [the return of a loud bellowing 
sound] Relentissement, m. réverbération d’un son 
weesgissant. 

REBOUND, or Resounnine. s. [resilition] Bond, 
m. second bond, renvoi, m. bricole , ſ. rebond, m. 
ve sement, m.réflection , f. 

To—, v. a. and x. [to spring pack ; reverberate ] 
Faire un bond, bondir, rebondir ; ou bien , frepper, 
faire retentir; retentir, répéter. A body void of 
elasticity will not —, Un corps sans élnstieité ne 
rebondira pas, The vales — with his voice, Les 
wallons répètent ses chants. i 

REBUFF, 8. [repercussion, quick and sudden 
resistance] Résistance , f. ig. rebuffade ,f. refis, m. 
mauvais accueil, m. 

To —, v. a. [to oppose with sudden violence) 
Repousser; fig. rebuter, refuser. 

o REBUILD, -1ne, Resuiutr, v. a. [tore 
edify, to build again] Rebdtir, réédifier, recons- 
ruire 


€ : 
Pe ENS s. Reconstruction, f. réedifica- 

n,f. 

REBOKABLE, adj. Qui mérite d’étre répri- 
mand, 

REBSUKE, s. (reprehension, chiding expression, 
ss A ral Censure, f. réprimande, ſ. mercuriale, 

o give one a — , Faire une réprimande à quel- 
qu’un , lui faire une mercuriale. 

To —, v. a. [to chide, blame, reprove , repre- 
hend] Censurer, reprendre , réprimander, gronder, 
quereller, faire une mercuriale, laver latéte, ré- 
darguer, bldmer , Ÿ incréper. To — one for his 
—— Reprendre quelqu'un de ses crimes. À re- 
buking letter, Une settre de réprimande. + The de- 
vil rebukes sin, Le renard Dre ke aux poules. 

REBUKER, s. [chider, reprehender ] Qut cen- 
sure, qui reprend, qui réprimande ; un grondeur , 
su censeur. 

REBUS, pl. Resusses , s. [an enigmatical repre- 


sentation! Rebus, m. 
n. (to retire beck] 


opposes lawful authority] 


To REBOT, -nxc,-reD, ©. 
Se rebuter, 1e retirer en re 


+ 
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To —~, WANG, -Tev, ©. a. [toleat heck ; to keep 
of ; to drive away) Chasser, repousser. 

RECALL, s. [the act of recalling] Rappel, m. 
l'aetion de rappeler. 

To—, v. a. !tocall back, revoke| Rappeler, faire 
revenir. He recalled his tvoups, Il rappela ses trot 

3. To— one to life, Rappeler quelqu'un à la wie. 

To RECANT, ». a. !to retiaci] Relmacter, désa- 
vouer, révoguer. 1 — the parduir that 1 have pas 
nounced, Je rétracte le pardon que j'ai prononcr. 

To—,v.a. Se retravter, se dedire, || chanter 
la palinode. ; 

ECANTATION, s. [retraction] Retractation, f. 

He was forced to make a public —, On l'obligea de 
Saire uné rétractation publique. 

RECANTER , s. [one who recants] Qui retracte ; 

se rétracte , qui se dédit abjureur. 

RECAPITULATE, ». a. {to :cpeat again distinct 
ly, or to sum up] Récapituler, résumer. 

RECAPITULATION , s. Recapitnlation , f. re- 


sumé, w. 

RECAPITULATORY , «dj. [ resuming, repeat- 
ing again] Qui récapitule, qui résume. ; 

To RECARRY, wv. n. [to carry back] Rapporter, 
reporter. | 

RECEDE , + a. [to go back, retreat, desist] Ro- 
euler, se retirer, s'en aller, se dedire, se désister, 
reculer. °1 can—from my personal rights, but 
from my engagements I cannot , Je puis me désister 
de mes droits personnels, mais je ne saurais me 
dédire des engagements que j'ai pris. 

RECEIPT, s. [the act of receiving ; the place of 
receiving, @ note given for money received] Recette, 
f. réception, ſ. bureau où l’on reçoit, m. reçu, m. 
quittance, f. The — of rents, La recette des ren- 
tes. The— of a letter, La réception d'une lettre. 
Matthew was sitting at the — of custom, Mathies 
etaitassis au bureau de la douane. Give me a —, 
Donnez-moi un recu.—[prescription of ingredients 
for any composition] Recette. f. | 

RECEIVABLE , adj. [that may 
cevable. 

To RECEIVE, ©. a. [to take or obtain; to al- 
low, accept, embrace] Recevoir, approuver, embras- 
ser, «lmeitre, accepter, || attraper. To — a gift, 
Recevoir un présent , un don. Put all in writing that 
you give and —, Metles en écrit tout ee que vous 
donnes et receves. To — rests, Recevoir des ren- 
tes. — the ball, Attrapes la balle. * 1 did not — 
— any comfort from them , Je n'ai racu d'eux aw 
cune consolation, aucun soulagement ou secours. 
To — a law, an opinion, an excuse, Recevoir une 
loi, embrasser ou approuver une opinion, recevoir 
ou gdmetire une excuse, To — [to admit} Recevoir, 
admettre, To— (to sustain} Recevoir, faire, éprow= 
ver, supporter. You will no harm hy it, Fous 
n'en recevrez aucun tort où dommage. “To —[to 
take intellectually , to conceive in mind] Recevoir, 
tirer. To— [to evtertaio] Recevcir, accueillir, reti- 
rer. We received this stranger, Nous accueillimes , 
ou reçimes cet étranger. To— one graciously, Faire 
bonne mine, bon accueil, bon visage à quelqu’un. 
To—{to conceal] Receler. To — stolen things, Ro- 
celer quelque vol. 

RECEIVER, s. [ove who receives] Receveur, ma. 
A — of rents, Un receveur des rentes. — of stolen 
goods, Un receleur, une receleuse, — of the aim 
pump, Le récmpient de la machine pneumatique. — 
of an alamhic, Le recipient d'un alambic. 

To RECELEBRATE, w. a. [to eclebrate anew] 
Cdlébrer , ou solenniser de nouveau. 

RECENCY, s. [newness] Noweuute,f. fretcheur 
primeur, f. 


be received] Re- 


REG 

a EN , à fenumeration, seftew] Bnund- 
ration , f, revue, [ récolement, en. recensement, tn. 
(t. de FA 

RE , adj. { not of long existence g new ] Ré- 
cent nouveau , frais. , 

RECENTLY , adv. [newiy, freshly} Récem- 
ment , nouvellement , depuis peu , fraichement, de 
souvelle date. 

RECENTNESS , V. Recency. 

RECEPTACLE , s. [ shelter, rest } Réceptacie , 
m. retraite , f. repaire, m. 

RECEPTION , s. [possibility of ceceiving , 
tb state of being received , entertainment ] Aécep- 


tion, f. aecueil, m. To give one a gracious —,Faire 
bonne mine, bon visage , bon accueil à quelqu'un. 


— Le logic, passion, opposed to ection} Pas- 


sion, f. 

RECEPTIVE, adj. [ apt or fit to receive] Capa- 
ble de recevoir, ou propre à recevoir. 

RECEPTORY , adj. Généralement admis, où 
recu. 

RECESS , s. { retirement, retreat, departure ; 
place of retirement ; secret part] Retraite , f. éloi- 
grement, m. départ, m. séparation, f. levée, f. 
lieu de retraite , m. solitude , f. lieu secret ou ca- 
Ché; enclave , f. renfoncement, m. arrière-corps. 
Ignorant of the — of the euemy, Ignorant de la 
retraite des ennemis. From your — , Depuis votre 
départ. The — of the parliament , La séparation ou 
levée du parlement ,f. À — in the middle of a 
building, — enfoncé. * The most secret re- 
cesses of our souls, Les replis les plus cachés de nos 
âmes, m. pl. les secrets de notre cœur, m. pl. — 
{in diplom.] Reces de l'empire, m. 

RECESSION , s. [the act of retreating , or re- 
ceding] Retraite ,f. l’action de se retirer ov de 
reculer; fig désistement, m. concession , f. l'action 
de se désister ou de céder. r 


po 
RECHANGE, wv. a. [to change again] Re- 
mee 
CHARGE 
Recharge, f. 

To —, v. a.[ to accuse in return} #ecuser par 
représailles, accuser son accusateur, To — [to 
attack anew] Revenir à la charge, charger une se= 
eonde fois , recharger. | 
To RECIDIVATE , v. x. [to fall again, to re- 

] Récidiver, faire une rechute. 

CIDIVATION, s. [relapse ] Récidive , f. ro- 
chute , f. 

RECIPE , s. [a medical 
£ ordonnance de médecin, 

RECIPIENT , s. (receiver, the vessel into which 
RH are driven by the still] Ze récipient d'un 

mbic ; se dit aussi au figuré des sens, ou de l'es- 
pri. 

RECIPROCAL , adj. { mutual ] Réciproque , 
mutuel. — duties, devoirs réciproques. A verb — 
(in grammar ; a verb expressing the interchan 
of an action, and consequently never used but in 
the plural), Un verbe reciproque. — [in poetry, 
is said of retrograde verses, recurrents] Rétro- 


k ofa fire-arm , s. { second loading } 


la 


— ] Recette, 


RECIPROCALLY, ade. [mutually] Récipro- 
quement , mutuellement. 

a a a , Réciprocité , retour mu- 
fuel. 

To RECIPROCATE , wv. a. and n. [ to altermate J 
Réfléchir ; réciproguer; rentlre la pareille. 

ECIPROCATION _ s. [alternation, action inter- 

“hanged] Rériprocité, ſ. retenir, m. action réripre- 
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i ; "i iner. We ma 

* A — from some material articl Concession faire fond, croird; penser, SPAS, y 

de — ne (mi nh i f Chg ones | — that. . . . Nous pouvons aisement cal- 
0 


BEC 
que, f. à — of tovo , Us retour d'amour, ue amour 
— iy 

RECIPROCITY, # [reciprocal obligation] Réc$ 


procité , f. 
RECISION, s. [the act of eutting off] L'action 
de couper, ſ. wre, £. 

RECITAL, s. [ relation, account, enumeration! 
Récit, m. relation, ſ. narration, f. narré,m. J 
m. éxumération , ſ. détail, m. déduction. ſ. The — 
of his deeds , Le récit de ses exploits. The —‘of an 
act of parlisment, L’exposé d'un acte de ent. 
es TATION, s: (rehearsal) L'action de réciter, 

{, m. 

RECITATIVE , and Rectrarivo, s. [in masics 
a tuneful pronunciation, musical speaking] Rceite- 
tif, m. 

RECITE, «. V. Recitat. 

To —, v. a. {to rehearse, to relate, enumerate] 
Réciter, répéter, vu dire par cœur ; raconter , dew 
tailler , exposer. 

RECITER , s. Récilateur, wm. 

To RECK , +. a. and n. V. ToCane. 

ECKLESS, adj. (careless, heedless, mind- 
less ] Sans soin, sans attention, négligent , &- 
discret. . 

RECKLESSNESS , s. [ negligence , careless 
ness ] Négligence , {. manque de soin, m. mon . 
chalance, f. 

To RECKON, ». «. be number, count] Compter 
calculer, supputer. “—[to esteem, account] Comp- 
ter, estimer, réputer, regarder, tenir, considérer, 
mettre au rang. 1 — him nothing , Je le compte 
pour rien, Ishall reckoa it a favour, Je tiendrai cela 
à faveur. 

To—, v. n. [to compute, calcalate , state ou ao- 
count, lay dependence upon, believe, think] 
Compter, calculer, faire état, faire son compte, 


culer que. . . +. + Ido not —onit, Je n'y fais 
pas grand fond. { — upon your friendship, Je 
compte sur votre amilié. + 

RECKONER , s. { who computes] Calestateur, 
m. arithmneticien , m. Reckoners without their 
host must reckon again, Qui compte sans son hôte, 
compte denx fois. 

RECKONING , s. [ computatien, calculation , 
fceount of time , account of debtor or cre- 
ditor} Compte, m. calcul, m. supprtation, f. 
récollement , m. terme, m. en parlant d'une 
femme enceinte. Evea reckonings make lasting 
friends, and the way to make reckonings even to 
make them often, Les bons comptes font les bons 
amis, et le moyen de faire de bons comptes , c'est 
de compter souvent. She is near her —, Elle 

roche de son terme. Off —, Déconple , m. % 
out of one’s —, Se tromper dans son calcul. — 
{money charged by an host) Mémoire de dépense, 
m. compte, m. écot,m Every one must pay bis 
—, Chacun doit payer son écot. After —, Subre- 
cot, m. *— [esteem , account, estimation, judg- 
ment] Compte , m. estime, Î. cas, m. état, m. ju- 
gement, m. He makes no — of it, Il n'en fuit an- 
cun compte ou aucun cas.—{in sea-language] Estime, 
f. Dead reckoning, Route estimée. ſ. 

To RECLAIN, v. a. [to reform, to correct} 
Corriger , réformer, venir à bout de quelqu'un. 
It is not easy to — mankind from theùc folles, 11 
n'est pas aisé de faire revenir les hommes de leurs 


s'opposer à, contredire ; rappeler ; réclamer , 
Appricoiser, récta- 
o)=(& hawk, br. 


frs To — {to recall ] rér/inner contre, 


(t. de chasse). To — [to me 


mor, (* de Finconseric,). 








REC 
amer l'olseau. To — a bear, Apprivetser an 


ours. È 
RECLAIMABLE, adj, {that may be reclaimed] 
Qui peut étre réclamé, corrigé. 
RECLINATION , s. {in dialling ¢ leaning beck- 
“wards] Réclinaison, f. 
To RECLINE, v. a. and n [to lean back , to 
Lean ; to rest, repose] Ineliner, pencher, se pencher, 


S'appryer. se reposer. 
RECLINER, s. (reclining disl) Cadran réclinant, 
ancliné sur l'horizon. 


RECLINING , adj, (reeline , not perpendicular] 


| Réclinant. 


4 


To RECLOSE, v. a. [ to elose again ] Re- 
ermer. | 

To RECLUDE, -ma, -£n, w, a. [to open, unlock} 
Ouerir. . 

RECLUDED, part. adj. Quvert. 

RECLUSE, adj, ( shut up retired ] Enferme , 
cache, secret; retiré, reclus, quivit dans la retraite. 

—,s.Un reclus, une recluse. 

RECLUSION , s. [the state or cell of @ recluse) 
Reclusion , f. 

RECOAGULATION , s. -Seconde congulation. 

RECOGNISANCE, s, [acknowledgment ; a bond 
of record] Reconnaissance , ſ. obligation, soumis- 
sion, ſ. — [a hadge} Symbole, type, m. — af assise 
[the verdict of twelve men impannelled upon au as- 
size] Jugement des douze jures, m 

o RECOGNISE, . a. [to acknowledge) Recon- 
naître. 

RECOGNITION ,.¢. (acknowledgment ] Recon- 
naissance, f. — (review, examination] Recognition, 
f. ane, f. ervamen, m. 

RECOGNITORS, «. pl. [the jury impannelled 
upon an assize ] Les douze jurés do la cour des 
assises. 

RECOIL, or Recouixo 
Reenl , m. 

To —,v.n.[(to rush back in consequence of 
resistance] Reruler , repousser, lâcher le pied ou 
lacher pied. * Revenge huck! on itself recoils, La 
vengeance relombe sur celui qui l’emploie. To — 
from one's promise, Se drdire de sa promesse, 

To R IN , æ. a. [to coin over again] Renou- 
veler la monnaie, lu refondre , la battre où frapper 
une seconde fois. 

RECOINAGE, s. (coining anew) Renouvellement, 
m. refonte de li monnaice , f. 

To RECOLLECT , v. a. [to recover to memory] 
Se — » $¢ ressonvenir, — every day the thivys 
seen, heard, aud read , Rappeles-vous chaque jour 
ce vous avez un, entendu ,ct lu. — [to gather] 
Recueillir, rassembler. 

To — onescif, Se recueillir, se remettre. — 


, # [the giving back] 


yourself from fright, Remettes-vous de votre | 


rayeur. à 

RECOLLECTION , s. { revival in the memory ! 
apps: m. reminiscence, f. récapitulation , f. re- 
euetliement, m. l'action de se recueillir, {. 

To RECOMFORT , v. a. [to give a new strength] 
Raninesr , corroborer, réconforter. 

RECOMFORTING, x [ — of comforting 
agein } Réconfortation , f. réconfort, m. 
- To RRCOMMENCE, +. a. Recommencer. 

To RECOMMEND, ». a. [ to praise to another, 
te make seceptable | Recommander. A book that re- 
eousmende itself to the world, Un livre qui se re 


commande par lui-même. 
RECOMMENDABLE, adj. { worthy of recom- 
ecommandabl. 


mendation, or praise) R e, lonable, 
estimable. 

RECOMMENDATION, s. [recommending ] Re- 
eommandation, f. 
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RECOMMENDATORY, adj. § which reeom- 
mends ] De recommandation, qui recommande.-4 
— letter, Une lettre de recommandation. 

RECOMMENDER , s. { who recommends} Qi4 
recommande. 

To RECOMMIT, -TING, -TED, w. a. ettre 
de noweau. —|to send back! Renvoyer (i ison). 
RECOMPENSATION , . V. Compensation, 

RECOMPENSE s. [ reward) Récompense, f. 
— [ equivalent, compensation, amends } Récom- 
pense, f, compensation, Î. équivalent, m. dédom- 

né, m. satisfaction, Ÿ, remplacement, m. 

o —, v. a. [to repay, to requite] Récomper- 
ser, reconnatire, gratifier, { rémunérer, To — 
[ to compensate, to make amends] Compenter , dd- 
dommager. —({to give iu requital | Rendre, don- 
mer en retour, — no man evil for evil, Ne rendes à 
personne le mal pour le mal. 

RECOMPILEMENT , s. Nowvelle compilation. 

To RECOMP OSE, v. a. [to quiet anew] Trun- 
quilliser, ou) calmer de nonvean. To—[ to adjust 
uew ] Recomposer , refaire, ajuster de nouveau, 
con:poser une seconde fois. 

RECOMPOSITION, s. L’action de recompo- 
ser, m. 

To RECONCILE, +. a. [fo restore to favour [Ré- 
concilier, raccommoder , mettre d'accord, remet= 
tre enbonne intelligence. To—[ to make agree or 
consistent ] dccorder , allier, concilier, ajuster, 
rajusler, accommoder. How shall we be able to — 
the principles of so many different sects? Comment 
pourrons-nous accorder les principes de tant de 
sectes différentes 7 Death reconeiles all things, La 
mort rajusie tout, 

LE — oneself to, Se résoudre, se détermi- 
nerd. 

RECONCILABLE , adj. { that may be reconci- 
led ] Compatible ; qu'on peut roncilier, accorder, 
jou reronrilier. , 

RECONCILABLENESS , s. { consistence ] Comp 
tabilite , f. ; 

RECONCILED, part. adj. Réconcilié, raccom- 
modé, concilié, accordé, ajusté. Are you — to the 
play? or tobacgo? ete. Etes-uous réconcilid avec le 
jeu ? pouves-vous sonffrir le trbac. 

RE.CONCILEMENT, s. V. REcONCILIATION. . 

RECONCILER , s. (whe reconciles! Consolateur, 
-trice, pacificateur, m. — of differences, Appoin- 
teur, m. 

| RECONCILIATION , s. {renewal of friendship ) 

Réconciliation, raccommodement , rm. réunion, f. 
— [solution or agreement ef seeming contrarieties } 
L'action d'accorder des choses qui semblent oppo- 
sées, ou de lever des contradictions apparentes. — 
atonement, expiation | Exrpintion , Ff. 

RECONCILIATORY , adj. [ able to reconcile } 
Qui a le pouvoir de réconcilier , reconciliateur , 
-trice. 

To RECONDENSE, e. a. Condenser , épaissir 
de notweau. 

RECONDITE, adj. [ secrei, profound, abso 
tease] Secreg, caché, profond, impénétrable, 


abstraus. 
To RECONDUCT + & a [to conduct again } 


Reconduire. 

To RECONJOIN, ». a. [to join anew ] Rejotn= 
dre, réunir. 

RECONNOITRE , w. «. [in war, and at sea, to 
examine] Reronusitre. After having reconnoitred 
the port, the camp, the fleet, 4près avoir reconne 
le vort , le rnp. ta foi: | 

To RECONQUER , v. a. [to conquer again! Re- 


rir. 
- To RECONSECRATE, @. a.,[to consecrate a 











HEC 
Consacrer, dedivr de nouveau quelque chose à 


uelqu’un; resacrer. 

To RECONSIDEH, wv. a. Considérer de nou- 
veau, redélibsrer. 

To RECONVENE, « a. Assembler de nou- 


veau embler. 
To @PSONVEY, wv. æ. ſ to convey again] Re- 


orter. 

4 RECORD, s. (register, authentio memorial) Re~ 
gistre, m. acte public, archive, f. titre, m. jour 
nal, m. mémoires, m. pl. histoire, ſ. Old records, 
Archives , f. pl. Keeper of the records, Archiviste , 
m. To search the records, Compulser les registres 
visiter les actes et journaux ou les archives. "Tis 
upon —, Cela est enregistré; ou bien, l'histoire 
rapporte, fait mention. À court of record, Greffe, 
mn. 

To—, v. a. [to register, to celebrate] Enregis- 
trer, célébrer, menticnner, faire mention, rap- 
porter. 

RECORDER, s. [ be that keepe records] Gref- 
fer, m. garde des archives, m. historien, m. eu 
style poétique. — [ Mayor's associate ] Assesseur, m. 
un juge assesseur.—{a kind of flute ] Sorte de flite, 


To RECOVER , w. a. [ toget again, regain; re- 
pair ] Recouvrer, ravoir, repre retirer, || rat- 
éraper, regagner, réparer. To — ohe’s health, 
money, hberty, a loss, lost time, etc. Recouvrer la 
santé, ravoir ou rattraper son argent, recouvrer 
sa liberté, reprendre haleine , réparer une perte, 
regagner ou réparer le temps perdu. To — to re- 
store ; release] Rétablir ; guérir, refaire, remettre 
tirer, délivrer, dégager. Can he—us of our lepro- 
sy? Peut-il nous guérir de notre lèpre ? Te — one 
out of a swoon, Faire revenir quelqu'un de pamol- 
son. To — oneself, v. refle. Revenir à sol, repren- 
dre ses esprits, se remettre, recouvrer ses forces 
reprendre courage. — yourself from your fright, 
Remettes-vous de votre frayeur. : 

To — v. n.[ to grow well from a diseate, to be 
recovered of a sickness j Relever de maladie, étre 
convalescent, recouvrer la santé, se remettre, se 
retablir, se porter mieux, se tirer déaffaire , se re- 


faire. 
RECOVERABLE , adj. Recouvrable, que l'on 
peut recouvrer; réparable, que l'on peut répa- 


rer. 

RECOVERED, part. adj. Recouvré, || rat- 
frape; reliré ; repagné, réparé; remis, re- 
fait, rétabli. Liberty may be—, On peut recouvrer 
la liberté, He is not yet— of his losses , Il n’est pas 
encore remis de ses pertes, ses pertes ne sont pas 
encore — 
RECOVERY , 2.1 restoration from sickness ] Ré- 
tablissement, m. guérison, f. convalescence, f. re- 
couvrement de santé, m. Past —, orpast h 
of —, Désespéré, sans espoir de rétablissement , 
sans remède, sans ressource. * The affairs were 
past —, Les affaires étaient désespérées. — | the 
act or power of regaining } Recouvrement , m. l’ac- 
tion ou le pouvoir de recouvrer. The -— of our li- 
berty, Le recouvrement de la liberté. — of ideas 
Réminiscence , . 

To RECOUNT, v. a.{ to relate ]'Conter, racon- 


ter. 

RECOURSE, s. { return] Retour, m. The— 
of spirits, Le retour des esprits. The— of the fe- 
ver, Le retour de la fièvre. — [ access ] dbord, m. 
accès, m. Application for help, Recours, m. ré- 
fuge, m. To have — unto one’s protection, 4voir 
recours & la protection de pe — I [ par 
sage, eourss ] Passage, m. Give a free — to your 
ers, Donnez un libre cours à vos larmes. - 


Le 
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RECREANT , adj. ſ cowardly, mean-spirited ; 
false, apostate ] Poltron, lâche, infidèle, apostat, 
traître 


To RECREATE, wv. a. ! to refresh after toil } 
— divertir, réjouir, amuser, ranimer, dé 

ecter. 

RECREATION, s. (relief after toil, amusement, 
diversion ] Rérréation, f. relâche, f. amusement , m. 
divertissement. m. passe-temps . m. 

RECREATIVE , adj. { refresbing, smusiag, di- 
verting] Récrcatif, amusant, divertissant, .qui 
donne du phiisir. 

RECREMENTAL, or Rackeuxerizious , adj. 
L — Plein de scortes. 

To RIMINATE , w. a. [to accuse in retura] 
Récriminer. 

RECRIMINATION , s. [ recrimipating ] Récrs- 
mination , f. 

RECRIMINATOR , Celui qui accuse son accu 
saleur. : 

RECRUDESCENT , adj. Qui redevient doulou- 
reux ou violent. 

RECRUIT, s. (supply of any thing wasted ] Bé 
paration, f. supplément, m. A — of provisions, Un. 
supplément de provisions ; de nouvelles provisions. 
— (a new soldier ] Soldat de recrue, m. re- 
crue, m. 

To—,. a. [to repair any thing wasted by new 
supplies, and particularly an army) Recruter, rem 
placer, remplir, suppléer, renforcer. To — an ar 
my, Recruter une armée. To — the fre, Mettre 
du bois, ou da charhon au feu. * To — oneself, Se 
rafraichir, prendre du rafrafchissement, se refaire, 
réparer ses forces, se remettre. 

RECRUITS, pl. {a body of new raised soldiers } 
Reerues , {. pl. { the new-raised soldiers ] Recrues, 


m. pl. 

RECTANGLE , 8. (a figure of four right angles] 
Ua rectangle, un carré. « 

RECTANGULAR, adj. [ right-angled ] Ræc- 
tangle, à angle droit. 

RECTANGULARLY , adv. 4 angles droits, en 
rectangle. 

RECTIFIABLE, adj. [ capable to be rectified or 
set right] Qui pent étre rectifié, ou redressé. 

RECTIFICATION, s. [rectifying] ñectifcatlon, 
f. l'action de rectifier. —(chym. reiterated distil- 
lation , concentration , sublimation ] Rectification, 
f. — [ geom. finding a right line equa) to a curved ] 
Rectification d’une courbe , f. 

RECTIFIER, s. [in navig.] Instrument rec- 
tifer la variation de la boussole, m. — {in disti- 
lery ; a redistiller ] Second alambic , m. 

To RECTIFY , 2. a. [to make right, reform, 
redress] Rectifier, redresser, réformer , corvicen 
You have rectified my thoughts as to that, Fous 
aves reclifé mes idées sur ce point. To — the 
Corriger lesitcle ou les vices du sitcle.To—a aise. 
aries to take the elevation of the pole ] Prendre 

hauteur du pôle. 

RECTILINEAR, ond RecriLiseous , adj. [ com 
sisting of right lines ] Rectiligne. 

RECTITUDE, s. [straitness , rightness, — 
ness ] pene » f. droiture, f. équité, KE. suse 
tice, 1. : 

RECTOR, s. [ruler, governor] #rbitre, m. God 
is the supreme — of the world, Dieu est l'arbitre 
ou le maître supréme du monde. — of a college, 
Recteur, m. chef, m. ou principal, d'an collége, 
— of a parish, Ministre ou cure d'une paroisse, 


m. 
RECTORIAL, adj, [rector-like , or, belonging to 
a rector] Rectoral. 











RED 
RECTORSHIP , s. (phe office of a rector] Recto- 


at, m. 

RECTORY , s. (a parsonage] Paroisse, f. recto- 
rerie, f. bénéfice ecclésiastique. 

RECTUM, s. {aoat. ; the last of the large intes- 
tines) Rectum, m. 

RECUBATION , and Recumazncy, s. [lying or 
leaning ; rest, repose] L’action d’étre couché, de 
s'appuyer, de se reposer; la posture d’un homme 
couche , ou qui s’appuie; fig. confance, Î. repos, 
m. ° I had a great recumbency upon your pro- 
mises, J'avais beaucoup de confiance cn vos pro- 


messes. 

RECUMBENT adj [lying] Couche, qui se repose. 

To RECUPERATE, v. a. Récupérer, recouvrer. 

To RECUR, -nune , -RED, w. n. [to come back 
o the thought or memory] Revenir. This idea recurs 
always in my memory, Cette idée me rovient tou- 
fours à la mémoire. + [to have rocourse to; to 
return] Recourir , avoir recours: revenir. 

RECURRENCE, and Recunarxcy, s. [return] 
Retour, m. 

RECURRENT, adj. (returniug from time to 
time] Recurrent; périodique, qui revient de temps 
en temps. — verses, Des vers qui se lisent de même 
à rebours que dans le sens droit ; vers retrogradés 
ou recurrens. 

RECURVATION , and Recuavitr, s. [Mexure 
hack-wards] Recourbure , ſ. courbure en arrière, f. 

RECUSANT , s. {one that refuses auy terms of 
communion or sociely] Un récusanf, un sectaire. 

—, adj. Qui refuse de se conformer à quelque 
chose. À 

Eee +5. (refusing a fudge] Récusa- 
tion, f. 

To RECUSE, v. a. [a judicial word ; to refuse] 
Récuser. 


RED, adj. and s. [of the colour of the blood or | 


fire] Rouge, m. To as — 2¢ starlet, or as 2 
turkey-cock , Etre rouge comme du feu, ou comme 
un a à — lips, Des lèvres vermeilies. À crimson- 
aed, faint-red , blood-red , Un rouge cramoisi, un 
ruuge mort, un rouge de sang. To make —, Rou- 
gir, À — pimple, Rougeur, Î. rubis, m. bouton. 
m. À — face, Une rouge trogne. Rod-flcckcd cyes, 
Des yeux rouges. Red-haired, Qus a les cheveux 
roux, rousseau, wm. rour, m.— deer, Une bet 
fauve, ou des bétes fauves. A natural —, Runge 
naturel, vermillon, m. She paints —, Elle met du 
rouge. — herrings, Des hareags saurs, in. À 
witch's — Look, Za liste des sorviers. + Evening — 
and morning grey are the signs of a fair day, Rony 
au soir, blanc au matin, c'est la jeurrée du pr- 
berin. 

To REDARGUE, wv. a. {to refute] Refute::, 
confuler, redurguer , reprendre, bidmer. 

REDBREAST, s. {erithacus rubicula, robin, 
@ pretty little bird) Rouge-gorge, mw. rubclhne, 


m. 
§ RED-COAT, s. (a name of contempt for a 
ren Un soldat. 


o N,v. a. and n. [to make and grow red! 


Rougir. 
REDDISH. adj. (somewhat red] Rongedtre. 
oe + 5. (tendency to redness} Comleur 


de | 
EDDITION , s. [restitution] Reddition , f. resti- 
tution , f. 

REDDLE, or Ruppur, s. [a species of marle, 
aved for marking sheep) Rubrique, f. terre rouge, 
L sanguine, f. 

Ÿ REDE, s. fadvice, counsel] dvis, m. conseil, 


a. 
À To —, w, a. [to advise] Conseiller. 
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Sormidable. 


RED 


To REDEEN, v. a. [ ransom, recover) Ra 
chater, dégager, retirer, délivrèr, amortir; se 
rddimer. He comes to — us, Il vient nous rache 
tor, To — goods in pawn, Retirer des effets mis en 
gage, He has redeemed Israel of sil its troubles, 


Il a déltvré Israël de toutes ses souffrances. To — 


[to make amends for, to atone} Reparer, rache- 
ter ; expier. To —time, Réparer de temps. To — 
one’s crime ier son crime,  : 
"REDSEMABLE, adj. [that may be redeemed] 
Rachetat le. Ye — 

REDEEMER , s. [who redeents; our Saviour] 
Rédemptenr, m. sauveur, m. lilérateur,m. The 
— of mankind , Ze rédempteur ou le sauveur du 

re knmain. 

T6 REDELIVER, &. a. [to deliver back] Déli- 
erer une seconde fois, restttuer. 

REDELIVERY, s. [delivering back] Seconde dé. 
livrance, restitution , f. : 

To REDENAND , ». 
inander . répéter. 

REDEMPTION, s. [ransom , release] Rédemp- 
tion, f. rachat, m.inmçon, f. A power of — in 
(aw), Retrait lignager,; m. rémére, m. 

REDEMPTORY , adj. [paid for ransem) Yayd 

la rancon, tet? 

REDFISH , s. [from the American isles’ end 
Kamschatka , oatled also marka or narkt] Poisson 
rouge , M. ‘ 

RED-HEAD , s. {a bird) Tete r@ge, m. : 

REDHIBITLON , s. fin law, the anoulling of @ 
sale en -nccomnt of hidden damagrs or personal 
cheat] Redhibition , f. 

REDRIBITORY Case, s. fin:which the redhi- 
bition has place] Cas red/ubitoire , tn. | 

E OF , adj. [so hot as to appear red] Tous 
roupe, rongi au feu. . . 

REDINTEGRATE , adj. (costored} Rétabli , re- 
nouvelé, remis sur picd. 

- NEDINTEGRATION, s. restoration] Rétablis- 
sement, m. renonvellement , m. rcintégrande, f. 
t. de Droit. | | 

REDAHAND, s. [inj bushondry, a study reddish 
oil! Terre rongeätre. 

RED-LEAD , s. [minium) Minin, m. eermil- 
lon, m : w 

REDNESS, s. (the quality of being'red) Rougear, 
f.rvuge, fete 

REDOLENCE, and REDOLENCY,9. [eweet scent} 
Odeur agréable, ſ. parfum, m. :. 

REDOLENT , adj. (sweet of scenG Odorjférant, 
qui sent bon, parfumé, d’une odaurneagréahla., . 

To REDOUBLE , ©. a. and rn. [to repeat often ; 
*» become twice as muchj Redoublyy a ater. 
They redoubled their strokes, //s reduublérens 
‘ure cougs. His fever redoubles upon jis by night 
Sa fièvre redouble vers le soir. — ty 

REDOUBT, s. {the outwork of 9: fqrtificruen’ 
Une redoute. 


REDOUBTABLE, edj. [formidable] Redoutable, 


a. [to demand back] Rede~ 


REDOUBTED, adj. [in poesy, dread, awful) 
Redoute, craint, formidable. ‘ 


To REDOUND, +. a. [to bo sent Bick hy projec- 


tion] Rejaillir, retomber, revenir. . | 

* The honout done to our' religion ultimate! 
redounds to God the author of it, L’honneur Salt 
à la religion rejaillit ultérteuremen sur Dieu qui 
en est l'auteur. To— [to — the conse- 
quence) Contiibuer, concourir. Yo — [to abound ] 
Redonder, étre superflu, snrabonderé : 

REDRESS , s. (reformation , amendment] Réfèr- 
mation , ſ. correction, £. amendement, m. 

To—-. a. [to setsight, t0.amchd) Bedresser, 


LEE 
rectifier, corriger, réformer, faire Justices. To — 
the — of an euthor, for ne Toe 
trompe, To - grieyaaces , ormer ies . Jo 
— oneself, Su faire june à soi-méme. Te — à 
slag, Défaire ou déméler les ruses d’un cetf. — [to 
relieve, case! Cunsoler, assister, soutager, hdow- 
cir, To— the sWicted , Consoler les affiig és. 

REDRESSRK , ». [ome whe redreises) Réforma- 
teur, m. réformatrices f. 

REDRESSLESS , adj. (for which there is ne te- 
dress] {ncorrigible, sans refurmation, à quai l'on 
ne remébdie point. 

REDSHANK,, a. fornithol. totsaus; scolopex, 


an aquatio bird] Chevalier rouge, to, pied rouge, m. 
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REE 


rossaux.— houbes, Des maisons eouvertes den. 


dresser un auteur gal ge} secux , ou de chrume. 
Te HER 


DIFY, V. To Rescix. 

REEDLESS, adj. n'a point de roseaux. 

REEDY , adj [sbouuding witb reeds) Jb0edam 
en roseaux , plein de roseaux. 

REEF , s. fin asvigation ; a certain portion of « 
ehil] Ris, m. \ 

u…— or Te 38, ©. a. Prendre des ris To — 

the sails , (to lower them), Arriser, carprer. 

REEK, 8 [omoke. steam, vapour] Frond, f. 
exhalaison, f. —{pile of cora er Lay} Un sas de 
blé ou de fuinj une meule de foin. 

To REEK, wv. n. [to smoke, to emit vapoer’ 


RED-START, s. {ornithol. cuticilla] Resstg nol de | Fumer, jeter ds la fumée, exhaler une vapeur, 


muraille,m. ,. e 

REDSTREAK , . {an apple; eyder pressed from 
the redsireak] Sorte de ponime,; oa le cidre fait 
avec celle espèce de pomme. 


. HEDTAÏL, & [otuithol, rubicillal Aougd-queus, | 


m. bouvreuil, m: 
ToREDUGK, » « [to bring fate any state of 
diminution] Réduire. To — into powder, Rediire 
en poudre. To — loan extremily , Reduirw à l'ex- 
trémité, To — foreign measures to our own, Ré- 
duire les mesures ctrangères any nâtres, To — to 
practios, Metire en pratique, erécnter. Toa — to 
biag, 4aéaatir, To — (to subdue] Réduire, aub- 
juguer, soumetire. You will never — them , Fous 
ne les réduireyg ou soumetires jamais. To — [to 
restore, roforin] Rélablir, remettre, refrire. To— 
a church into order, Rétablir l'ordre dans he 
église. 
REDUCER, s. Celui 


gui rétablit, qui remot, qui 
réduit où sownct. | 


REDUCIBLE, gs. [possible to he redueod] Ra&lac- | 


tible, qu’on peut réduire. 


. REDUCTION, «. freducing} Réductton, f. l'ao-} 


tion de réduire. 

REDUCTIVSs , adj [having the 
cing] Réductif, A — salt, Sel r 
mie. 
 REDUGTIVELY , ad. (ly reduction] Par rd- 
duction. ù 

REDUNDANCE , and Rasunnancy, a |snper- 
abundance] Redondance , f. superfluité, ( snpere 

4m. aurcbordance, ſ. Redundancy of words, 

ldonasme , f. 
‘REDUNDANT, adf. [ superabandant, super- 
fluous exuberant] Redondant , superflu, ei 
dunt. To be —', Relunder, | 

REDUNDANTLY , ade. | superfluoustÿ ] #vec 
superfinité. § - 

To REDUPLICATE, w, a. (to tedouble] Redou- 
Mer, réitérer. 

REDUPLICATPION , s. Reduplication, Ÿ. redon- 
blement , m. : : 
Dei ndj. [double] Rewuplica- 
tif. 
RED-WING ,¢ [urnithol. Wind thrush or swine, 
pipe] Roselle gf. prive rouge, f. 

d REE, n.d.To Sirr. 
ie RE-ECHQ, ©. n. [to echo hark] Betentir, ré- 


REECHY , dy [smoky , sooty , tgnned) Enfume, 
de suis, tanne. ‘ 

REED. s. [an hollow knotted stalk which grows 
in Wet grove s] Roseau, m. came, f. par exten- 
sion, Pêche, f. Ble sweet-smelling —, Resear 
aromatique. À — hank, or reed-plot, Lieu plante 
de roseaux on de cannes. — nf a musical instru- 
ment, Anche, f. cuivrette, ſ. — 

REEDED , adj. [covered with reeds) Convert A. 


ower uf redu- 
«tif, en ohi- 


pousser des exhalaisons. Hie body reeked with 
sweat, Son corps fumait de sœur. Reeking with 
blood, Ensanglunté, toint ds sang, fumant de car 
nage. 

REERY , adj, (smoky, tanned , black] Faftend, 
fumé , noir. 

REEL, s. {a turning frame upon which yara à 
wound into skeias from the spindle] Us devidolr. 
Silk-reel, Tonrnette, f. — (mede use of in silk 
manufactories) , spe, m.— made use of by blao- 
ket-makers , Jape , m. Rope spinners —, Toure? . 
m. Tallow-chandler's —, Tournette, ſ. — of the 
log (at see), Tour du tok , m. 

To —, v. a. {to gather yarn off the spindle} Dt 
vider. To —tinwad , Devider du fll. 

To—,#. n. [to sfageer) Chanceler, bronther, ow 
ciller, trébucher. That drunken fellow reeds about, 
Cet ivrogne fait des zigsags. 

a, &. [a kind of dance] Sorte de danse. 

REELER, s. Ex. Silk-reeler, Tourneuse, 1. 

To RKE-ELECT , ©. a. [to clect again) Ré-éire 

RE-ELECTION , s. (a second election] Ré-dfee- 
tion, €, ‘ 

To RE-EMBARK , w. a. ond a. Renebarquer ; # 
rembarquer. 

ToRE-ENACT, >. a. {to enact anew} Ordonner 
de nouveau, passer de nouvean. 

RE-ENFORCE, or Reinrorcr, v. a. [to streng 
then with nev assistance] Renforcer. 

RE-ENFORCEMENT, or REINrORCÉMENT, 6 
[fresh astistance] Renfort , m. 

ToRK-ENGAGE, vw. a. [to renew the set] 
Rengager, engager de houveau, renouveler 
combat. 

RE-ENGAGEMENT , s. Rençagement, m. 

To RE-ENJOY , w. a. [to enjoy again} Jouir de 
nonvean (de quelque chose ). 

To RE-ENTER, ». a. [to enter again) Rentrer, 
entrer une seconde fois; rentrer en passession , 
étre rcintécre, 

— RE-ENTHRONE, v. a. Remettre sur le 
ne. 

RE ENTRANCE, and Returay , s. [the ect of 
entering again} Rentrée, ſ. réintégration, (. re 

rise de possession, ſ. 

ie RE-ESTABLISH , v. a. [to settle agais] Ad 
tablir. 

RE ESTABLISHER , s, Cela qui rétablit, res- 
tauraleur, in. 

RE-ESTABLISHMENT , s. {the act of re-este 
blishing , the stats o: being re-estslihud) Betablts 
sement, m. 

t REEVE, «. [a steward) Un baill. 

RE-EXAMINATION , », [a siricter ingvizy , or 
second examination ] Revue, f. un 3 exa- 
men, 

To RE EXAMINE, ». a. [to examine anew] 


Examiner de nouveau , revoir, winlesvoger. 








REF 


LE - EXCHANGE, s. [in commerce; a vew 
exchange ] Rechange, m. 
To REFECT, -v. n. {to refresh, to recruit afer 


hunger or fatigue] Se rafrafchir, se refaire , répa- 
rer ses forces, 86 remettre. 
REFECTION, s. flight repast] Réfsctien , f. 


vepas, m. collation, f. 
REFECTORY, 5. [eating room in a monastery] 


— m. 
o RFFEL, -LiN0, Len, w. a. [to refute, 
repress ] Réfuter, réprimer, combattre. 

o REFER, -nine, -nep, v. a. [to betake to 
one for decision , information , or judgment) Ren- 
voyer, renteitre, référer. — To—a cause, 
Appoiñter une cause. He referred it to the senate, 
7 remit Paffaire au sénat. To — [to reduce as to 
the ultimate end] Rapporter, remettre. He refers 
all things to himself, Z/ rapporte tout à lié. 

o—, v. n. dvoir rapport À, regarder. 

REFEREE, s. [arbitrator] Wn arvitre , un com- 
promissaire. 

REFERENCE , s. [dismission to another tribu- 
val; relation, respect] Renvoi, m. rapport, m. 
égard, m. référé, m. À — to one’s ordinary, Ren- 
voi À son juge ordinaire. À dictionary full of refe- 
rences, Un dictionnaire plein de renvois. In — to 
that, Par rapport ou eu égard à cela. — [arbi- 
tration] Arbitration , f. décision des arbitres, f. Tv 
conggut to a — , Mettre une affaire en compromis, 

R ENDARY, s. [to whose decision any 
thing is referred] Arbitre, m. reférendaire , m. 


re des requêtes, m. 
oR MENT, w. a. Fermenter de nou- 
vats. ‘ 


To REFINE , ». a. [to purify, polish, make 
elegant) Afiner, rafiner, épurer, rerdre plus fa et 
plus pur ; déféquer, exalter, rectifier, polir. To — 
gold, Afiner de l'or. To — sugar, Rafiner du su- 
cre. To — saltpetre, Donner L raffinage au sal 
— To— a metal, Purger un métal. * To — a 

abguage, Epurer ou polir une langue, raffiner 
sir une langue. Love refines the thoughts, L'amour 
épare lès pensées. 

o—, vw. n. [to improve in point of accuracy ; 
lo pure, affect nicety] Raffiner et se rafiner, 
x r; affiner; || fignoler, faire le petit maître. 
Chanter refines on Horace, Chaucer rafine sur 
Hordte. Thé sense refines , Le sentiment se rafine , 
se subtilise , s’épure. 

REFINEDLY, adv. (with affected elegance] vec 


dg eee 

INEMENT, ¢. [the act of parifying , of refi- 
hing; improvement in nicety ; affected elegance] 
Raftrement , m. afinement , rm. affinage , en par- 
lant det métiux, v7. 


REFINER, s. [purifier] Raffineur, m. affineur, | 9 


m.°— of the language, Puriste, m. — { among 
goldemiths ] Laver de cendres, m 

To Rerit, -rrvc, -TED , v. a. [to repair] Ré- 
parer! radonber nf vaîsicin. 

REFLECT, adj. V. Rercex. 

To —, w 4. {10 throw Lack ] Réfféchir, ren- 
poyer, repousser, réverbérer To — [in painting] 
Refitter. ; 

. Tom, ®. a. [to be beaten back] Reffechir, re- 
{aillir, étre renvoyé, retomter. * Tt will — upon 
us, Cela rajwillira ott retombera sur nous. * To — 
[te think of] MReehir, fatre rvflexion , considérer. 

n every action — upon the end, Dans foute at- 
tian considéree in fin. * To — [to — Le are ’ 
or censure] Allaquer, inpurter, faire rochet, 
bldmer, Jared réflexiohs irnjuriduÿes. He releets 
upon every ome, fi nitagwe ou injurie oui fe 
monde. 


{ 633 ) 


REF 
REFLECTENT , adj, {bending or Aying back. 
causing a reflection] Renvoye , repoussé, réfléchi, 


réfiéchissant. É 
REFLECTION, s. { the act of throwing back ] 
Réflection, {. rejaillissement, m. réfléchissemens, 
m, réverbération, f. répercussion , ſ. — [ the 
action of the mind itself, attentive conside. 
ration] Reflexion, 1. considération attentive , f. 
méditation profonde , f. — [ceasure , reproach} ke. 
proche, m. bldme, m. injure, ſ. parole chu- 
quante , || coup de langue, m. That casts reflections 
on you bläme en retombe sur vous. 
REFLECTIVE » adj. [throwing back images, 
considering things 


past ; refleaive ] Are 
REFLECTOR , s. (considerer) Celui 
chit , considère, médi 


qui réflc- 
te. 


REFLEX, adj. [ refleeted ] Ré/Texe ; réfléchi. 
— vision, Vision reflexe. 

— or RerLecr, s. {in painting; « place illumi- 
nated by a light reflected from another body in 
the same piece; reflection] Meflet, m. elair obs. 
cur, m. 

REFLEXIBILITY, s. [the being reflexible] Reé-. 
flexibilité, € 

REFLEXIBLE , adj. [that may be reflected} Qué 
peut étre réfléchi. 

REFLEXIVE, adj. (considering the opera- 
pe of the mind | Qui réfléchit, capable de ro. 

echir. 

: REFLEXIVELY, ade. {by reflection) Par re- 
exion. 
REFLOAT , s. [ebb , reflux] Reflux, m. 

To REFLOURISH, ». #. [to flourish anew) 
Refleurir. 

To REFLOW, v. n. [to flow hack] Refluer. 

REFLUENT, adj. [flowing lack) out reflue. 

REFLUX, s. [backward course of water) Re- 
flux, m. dhe , ou jussant, f. m. 

To REFORM, ». a. and n. [to meud, change 
from worse to better] Réformer, et se réformer ; 
corriger, se corriger? s’amenders réctifer, re- 
dresser, refaconner. 

—, and RErORMATION, s. [change from worse 
to nese Reforme, {. réformation, f. cerrec~ 
tion, f. 

-— [disbanding some part of the troops } Rdforme 
de gens de guerre, f. 

REFORMATION, s. [protestantism] Za réforme 
ou da religion réformée 

REFORMED, part. adj. Réformé, corrigé. The 
—, or protestant religion, La religion réformée, 
ou prolestante. 

FORMÉ, s. Réformateur, m. censeur, m. 

Correcteur, m. | 
REFORMIST, s. (a reformed monk] Un religieux 


ui a pris la réforme. 


pu a 





To REFRACT , w. #. [to break the matural 
rourse of rays ] Rompre, briser des rayons 
seat d'an milieu dans un autre, comme 


‘air. 
REFRACTION , s. [incurvation of a ray] Re- 


PREPRAGTIVE, ad he power of 
, adj. [having the of re- 
Ê ds faire souffrir réfrac- 


fraction] Qui a le pouvo 
tion. 

REFRACTORILY , adv. [stubborn}y] dvec opi- 
nidtreté, avec une résistance opinidtre, d’une 
maniére revéche. 

REFRACTORINESS , s. [sullen obstinacy] Opi- 
niftreté ,{. résistance opiniâtre, £ _ 

REFRACTORY, ad}. [obstinate] Opinidtre, re- 
véche , intraitable , mutin , rebelle, désobéissant ; 
réfractaire 1, de chimie À—elild. Un enfant. 
revicke. 


REF 
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REG 


REFRAGABLE , adj. Capable de refutation et ,° Bhe is the — of all her sex; Elle ost Le robes te 


de conviction. 

To ? 
fréner, réprimer, modérer, arréter, retenir. 

To — ah n. [to forbear, abstain) S’empécher, 
s'abstenir, se retenir, se garder, s’arréter; se 
contraindre. — to doit, Gardes-vous de le faire. 

REFRANGIBILITY, s. [the state of being re- 
Srangible] Ri frangibilite , ſ. The — of the 
of light, La 
nuère. 

REFRANGIBLE , adj. [that may be refracted} 
Réfrangible, susceptible de refraction. 

To REFRESH , wv. a. {td recreate after pain ar 
fatigue] Rafratchir, remettre, délasser, soulager. 
Jo — oneself, Se rifratchir, prendre du rafrat- 
chissement ou du reldche , se remettre, se re- 
faire. * To— [to renew) Rafratchir, renouveler, 

. restaurer. To — the memory of a thing, Se ra- 
fraichir la mémoire de quelque chose. To — {to 
refrigerate , cool) Rafratchir, rendre frais, refroi- 
dir, donner de l’air. 

REFRESHER, s. {that which refreshes] Ce qui 
rafraichit. . 

—, adj. {that affords refreshment) Qué rafrat- 
chit, gué rétablit, qui remet, etc. 

REFRESHMENT, s. (relief after pain or fatigue] 
Rafrafchissement , m. reldche , {. soulagement, m. 
repos, m. 

REFRET, s. [in music; the burden of a song ] 
Refrain, wm. ritournelle, f. 

REFRIGERANT, adj. [cooling] Rafrafchissant , 
refrigerant, réfrigéra 

To REFRIGERATE, w. a. [to cool] Rafraichir, 
rendre frais. , 

REFRIGERATION , ». [the act of cooling , the 
state of being ecoled] Réfrigération , f. rafraichis- 
scment, m. 

REFRIGERATIVE , and Reraicenarony , adj. 
V. RarnIGERANT. 

REFRIGERATORY, s. [arty thing that refrige- 
rales] Un réfrigérant. 

REFT, part. adj. {of To Reave] Privé, dé 
peuillé , bud , emporté. 

REFUGE, s. (shelter from any danger or distress} 
Refuge, m. asile, m. fig. ressource, {. retranche- 
ment, m. protection, f. ancre, f. He fled to me 
for —, Hl est venu chercher un asile ches moi. 
*That's our last —, Voilà notre dernière ressource. 
* — [protector] Appui, m. protecteur, m. refuge, 
m. The lord will be a À for us, Le seigneur sera 
notre appui ou notre refuge. 

— a. [to shelter, protect] Réfifter, donner 
asile, protéger. 

R GEE, s. {ome who fies to shelter or pro- 
tection] Refugié, m. 

REFULGENCE, s. (splendour, brightness} Brit- 
lant, m. éclat, m. splendeur, f. 

REFULGENT , adj. [shining , glittering) Brid- 
dant, réluisant, resplendissant, éclatant. 

To REFUND, v. a. (to repay, restore} Rendre, 
restituer. — [to pour back] Reépandre ou werser 
de nouveau. 

REFUSAL, s. [the act of refusing, a denial} Re~ 
fus, m. l’action de refuser. Te meet with a —, 
Essuyer un refus. — [the pepe » cption] 
Choix, m. option, ſ. préférence, f. To have the — 
of a thing, dvoir le choix d'une chose, avoir la 
Pee . 

EFUSE, adj. { unworthy of reception ] Indigne 
d'être reçu, 

—, 5. [that which remains disregarded when the 
rest is taken} Rebut, m. refus, m. I won't have the 
— of another Jene veux point du refus des autres. 


, Ÿ. a. (to restrain, repress] Re- me pe 


Fee 
réfrangibilité des rayons de lu- | Réfuter 





tout son sexe. 


To —, v.a, and n. [to deuy, reject» not to se- 
; , AS pas acco { rejeter me pas ac- 
cepter. 


REFUSER, s. [he who refuses] Celid calls 


qui refuse. 
REFUTATION, s. Réfutation , f. 
To REFUTE, ~. a. [to prove false or erroncom} 
confuter. 
o REGAIN, v. a. [to recover, gain anew] Rego 
PRÉGAL adj {royal, kingly} al fishes 
+ - | royal, a _—_ , 
Les grands poissons, nues ta baleine, l’estur 
geon et le marsonin. 

—, #. [a musical instrument] Réegale, f. ua des 
jeux de l'orgue. 

REGALE, or RecaLewent ; s. [treat, entertain- 
ment) Un régal, un festin, un repas. , 

To —, v. a. [to entertain nobly] Régaler, faire 
bonne chère, donner un régal, traiter magnifique 
ment. 

REGALIA , s. [ensigns or rights of royalty ] Mar 
ques, f. ou prérogatives, f. de la royauté; droit 
régaliens, m. pl. 

EGALITY, s. (royalty, sovereignty] Royauté, f. 

REGALLY, adv. [in a regal manner} Royalensent, 
en roi. 

REGARD, s. (attention, respect, reverence, ve- 
neration, esteem; account, value} Egard, m. attern- 
tion, f. considération, f. rapport, m. état, m. et 
time, f. acception, f. compte, m. bienséance, ſ. cir 
conspection, f. She has a favourable — for voa 
Elle a des égards, des attentions, de la considéra- 
lion pour vous. Without any — to what is just, 
Sans aucun égard pour la justice. He gives up af 
the vegards of this fe , fl r’observe ancun égard, 
aucune biensdance. In — of what you say, En 
égard, ou par rapport à ce que vous dites. — bei 
had to, Æftendu. In — to, En comparuison. V. 
INSPECTION. 

To—, v. a. [to attend to, to value, observe, 
concero, touch] Regarder, prendre garde, avotr 
égard, respecter, estimer, considérer, remarquer, 
se soucier, se mettre en peine. To—the merit ol 
one , Avoir égard au mérite de quelqu’un. He does 
not — what you say, Il ne prend pas garde à ce 
gue vous dites ,il ne s’en soucie pas. He does not — 
the dangers, J{ se met peu en peine du danger, U 
méprise le danger. 

REGARDFUL, adj. [attentive] ditentif, plein 
d'égards où d'attentions. 

REGARDFULLY, ade. (attentively, respect- 
fully ] 4vec attention, par égard, avec 
d'égards. 

REGARDLESS , adj. [heedless, inattentive , ne- 
gligent ] Quin’a aucun égard, sans attention , sans 
considération, qui ne fait aucun cas. He is — , 
his life, Il est prodigue de sa vie, il ne fail aucun 
cas de sa vie. 

REGARDLESSLY , adv. {without beed ] Saas 
égard, sans précaution. 

REGARDLESSNESS + 5. [ heedlessness, negli- 
gence, inattention] Manque d’égard, m. négii- 
genez, f. inattention , £ | 
. REGENCY,s. [autberity, government, vicarious 
government] Regence, f. auterité, f. gouvernement, 
m. puissance, {. 

To REGENERATE, v. a. (to reproduce) Aégé- 
nérer, reproduire, faire renaître. 

REGENERATION, s. { new birth] Régénére 


tion, f. renaissance on , 
ENT , . [governor, ruler; (one invested 


& 


nr 
th vicarious royalty ] Regent, m. chef, m. régent 


ia royaume , regente, f. 

—, adj. (govercing , ruling) Qui gouverne , ré- 
ant. 

REGENTSHIP, s. (power of governing, deputed 
hositg] Autorité de gouvegner, ſ. autorité eu 
issuance déléguée. 

REGERMINATION, s. [the act of sprouting 
in] Action de repousser, f. seconde germina- 


nn. I. 

REGICIDE, s. Régicide, m. le meurtrier ou le 
urtre d’un roi. 

REGIMEN , s. [in med. rule of living] Regime, 
_— {in chym.; method of conducting — 
eune, ſ. methode, f. — [ gram. dependence of 
rds on each other] Gouvernement, m. régi- 


e, m. 

REGIMENT, ». [a body of soldiers under one 

louel ] Régiment, m. {— [established govern- 
eu: ! Gouvernement, m. règle, Î. conduite, f. ré- 
me, m. The — of the church, of our actions, of 

religious house, Le gouvernement de l’église; la 
gle ou la conduite de nos actions; le régime 
une maison religieuse. 

REGIMENTAL, adj. [military] 4ppartenant à 
t regiment. 

—, or RacLMENTALS, s. [ particular dress of the 
Ecers and men cf a regiment} Uniforme, m. ha- 
t d’crdonnance, nn. 

REGION, s. [a tract of land) Région, f. pays, m. 
mtrée, f. There are regions void of iohalitants, 2 

a des régions ou contrées inhabitées. The regions 
‘the air, Les regions de l'air. The-upper, the 
iddle , the lower —, La haute, la moyenne, la 
1sse région. * The — of the heart, La region du 
zur. 

REGISTER , s. [s book of records } Regftre, m. 
rotocole, m. To enter a thing into a —, Porter, 
rire, mettre, coucher — chose sur le regf- 
e, l’enregitrer. — [the officer whose business is 
» write and keep the —, Un —* — ſmark in a 
ook | Signet, m. ou tourne-feuillet, m. — ofa 
ove, Trape d’un fourneau, f. regtire, m. 

To—, v. a. [to record ] Enregistrer, ou enre- 
rer; mettre, écrire, coucher ou porter sur le ree 
itre. * To — a thing in one's memory, Graver ou 
nprimer gnelque chose dans sa mémoire. To — 
in sea-language ] Enrdéler. À registered sailor, Afa- 
lot enrélé. 

REGISTRY, ¢. {the act of registering] Enre- 
istrement ou enregltrement, m. — [the place 
bere registers sre kept | Greffe. — [a sevies of 
‘cls recorded] Registre, ou regitre, m baptis- 


‘re, M. 
REGLET, s. [a ledge of wood evenly planed, 
d by printers] Réglet, m. interligne, m. — [a 
ttle thin slip of wood, to take off the lines frem 
ye composing stick, ete.] Reglette, ſ. — [archit.; 
little flat narrow moulding ] Réglet, m. filet, m. 
REGNANT, adj. [reiguing, predominant] Ré- 
nant. The queen —, La reine regnante. The vices 
~, Les vices régnants ou dominants. 
To REGORGE, v. a. [to vomit] Vomir, rendre 


orge. 

To REGRAFT, . a. (with gardeners ] Regre/- 
ers greffer de nouveau. 

Fo REGRANT, v. a. [to grant hack ] 4ccorder 
'e nouveau. 

To REGRATE, +. a. [to offend, to shock ] Cho- 
er, offenser, déplaire. To — [to engross, fore- 
tal] Regratter, acheter en gros pour vendre en de- 


aad 
REGRATER, s. [keeper of a chandler-shop] Re- 
‘rallier, m. regraliière, f. 
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bd 
REGRATING, «. (retailing) Regrut, sn. 
REGRESS, and Resatssion, s. [returning bachi' 


Retour, m. l’action ou le pouvoir de retourner, de 


revenir; sortie, {. 

To —, v. n. [to go back] Retourner, revenir. 

REGRET, s. (grief, sorrow ] Regret, m. cha- 
grin, m. deplaisir, m. With regret, 4 regret, a 
contreceur. 

To —,-TING, -TED, v. a.'fto repent, grieve at) Re~ 
gretter , étre fâché, se repentir. 1 shall not — the 
trouble my experiments cost me, Je ne regret- 
terai pas la peine que mes experiences m'ont 
coutee. 

REGULAR , ad). [agreeable to rule, exect, pune- 
tual, methodical } Réeniier, réglé, qui est en re- 
gle ; mesuré. A — building, Un bâtiment régulier. 
A — motion, Un mouvement regle. A — life, Une 
vie réglée ou regulière. À — figuie, Une figure 
régulière, en geométrie. — troops, Des troupes 
réglées. — [instituted according to established 
forms] Régulier opposé à séculier. À — canon, 
Un chanoine regulier. The — clergy, Le clergé 
régulier, les religieux. 

—, s. (a reguiar person] Un régulier, Regulars; 
Les réguliers, le clergé regulier. 

REGULARITY, s. [conformity to rule, method, 
certain order, arrangement) Regularité, ſ. bon ore 
dre; ou bien, symunetrie, ſ. justesse, f. 

REGULARLY, ade. [in a manner concordant td 
rule | Régulièrement, réglément, methudiquement, 
selon les règles, avec ordre, précisément, Ÿ con- 
grément, 

To REGULATE, ». a. { to adjust by rule and 
methed , to direct ] Régler, ordonner, mettre en 
ordre ou en règle, discipliner, former , conduire 
diriger, modifier. — the patient in his mauuer of 
living, Diriges votre malade dans le régime qu'il 
doit observer, prescrives-lui ce régime. To — 
are Discipliner des troupes. 

REGULATION, s. [regulating, — Régle= 
ment, m. méthode, f. ordre, m. direction, Î. modi- 

cation , f. 

REGULATOR, s. [ one that regulates} Celui qui 
règle; régulateur, m. ressort qui dans une machine 
règle le mouvement de toutes les roues et autres 
pivces. — of a watch (peudulum-spring), Regula- 
feur, wm. balancier d'une montre, m. 

REGULUS, s. [ chym. the finest and most 
weighty part of metals] Regu/e, m. 

YoREGURGITATE, v. a. and n. [to throw 
back] Rejeter, repousser; étre rejeté, repoussé, 
ou — 

REGURGITATION , s. [ resocption, the act of 
swallowing back ] L'action de rejeter. de repousser, 
d'être repoussé; d’absorber, d'engloutir, d'abi- 
mer. 

REHABILITATION, s. [re-enabling ] Rrhabili - 
tation, f. 

To REHEAR, v. «a. [to hear again ] Ecouter d 
nouveau. 

REHEARSAL, s. (repetition ; recital] Rcy.étk 
tion. f. revit, m. relation, f. The — of a play, la 
répélition d'une comédie. The — of a dream, le 
recit d'un songe. 

To REHEARSE, . a. [to repeat, recite, re 
late} Repeter, redire, réciter, raconter. To +1a 
play, or a fable, Repéter una comédie , conter une 

able. . 

To REJECT, v. a. [to cast off, dismiss] Re- 
jeter, rebuler, ne pas agréer ou accepter; renvoyer) 
débouter, (t. de palais). — me not from among thy 
children Ne me rejette pas du nombre de tes on- 
fants. : 
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. REJECTABLE, ad}. Rejetable, qu'on duis r- REJOINCING,, s. | from To rejoice] Refobissanx 
Jeter, qui est à rejeter, f. joie, f. jubilation , ſ. oe 
REJECTION , 4. [the act of casting off) L'action | ‘—, edj. (pleasing, egresshle, causing ey = 
fe rejeter. delight} Réjoréssant, agréable, joyeux, quire 
REIGN, s. [royal —— time of a king's go- | Joult. — fire (at war, for « festival. à victory), To 
veroment] Souveraineté , f. gre, m. ie, 1. feu roulant, m. 
O—, ¥. a. [to exercise sovereign authority; OICINGLY , ado. (with joy; with exmin- 
to prevail, to be predominent] Régner, gouverner | tion] Avec joie, joysusement. 
en roi; — » avoir un souverain pouvoir; | To REJOIN, +. a. [tu join again] Rejoindre. 
mener, étre en vogue ou en crédit, À king shall | To—,. a. (to reply j Répliquer; fourmr sa 
— in righteousness, Un roi régnera avec justice. ues, (t. de palais). 
* Great secrecy reigns in their publie councils , 
dl règne un g secret dans leurs conseits 
d'état. 

REIGNING , adj. [ predominant ] Régnant , do- 
minant, — winds, Vents régnants (de chague 
parage ). 

To REEMBARK , v. a. [to ship again ) Rembar- 
quer, embarquer de nouveau. 

To—,#. a. (to take ship again ] Se rembar- 

ter, 

REEMBARKATION, and Reempangment, s. 
[ reembarking ] Rembargnement , m. 

To REIMBODY, v. a. Reincorporer. 

To REIMBURSE, v. a. Rembourser. 

REIMBURSEMENT, s. jrepaymeut] Rembour- 
sement , m. 

To REIMPREGNATE, +. a. [to impregnate 
anew | Imprégné de nouveau. 

REIMPRESSION , s. [a second impression J’ 
Réimpression d'un livre, f. 

+ #. [the part of the bridle which extends 
from the horse's head to the driver's or rider's 
hand] Réne, ſ. To hold the reins even, Tenir les 
rènes égales. To let loose, or give the reins, L4- 
cher les rênes ou la bride, rendre la bride. To 
bring a horse to certainty of —, dssurer la bouche 
d'un cheval. °To hold the reins of the empire, 
Tenir les rênes de l'empire ou de l'état. 

To —,#. a. [to — hy a bridle] Tentr la 
bride, où tenir en bride; fig. gouverner, cor- 
tenir. 

REIN-DEER , s. [zoology ; rangifer, à large 
—— of the nortbern countries | Rene, m. 

REINFLAME , . a. Renflammer, ranimer. 

REINFORCEMENT , s. [ a supply of men, 
arms, etc. ] Renfort, m. 

RRINLESS , adj. [ without reins unchecked } 
Sans frein , joie effrenée 

REINS, s. [kidneys] Les reins, m. les rognons. 
m. Running of the —, La gonorrhee, f. 

To REINSERT, v. a. (to insert again ) Insérer 
une seconde fois. 

To REINSPIRE, v. a. [ to inspire aaew ] Inspi- 
rer de nouveau, 

To REINSTALL , v. a. [to put again in posses- 
sion ] Instaler de nouveau, reinstaler; remettre en 

ssession. 

To REINSTATE, »v. a. [ to put again in posses- 
sion) Rétablir, remettre, réintégrer. 

REINSTATING , s. [from To re-instate] Réta- 
blissement , m. 

REINTEGRATE , ®. a. [ to restere] Réintégrer, 
rctablir. 

To REINVEST, +. a. [to invest anew ] Rétabiir, 
remettre en possession. 

REINVITE , ©. «. [to invite anew] Reinviter. 

To REJOICE, +. a. and xn. [to exhilarate, to be 
glad) Rejouir et se réjouir; récréer et se récréer ; 
rendre joyeux, et étre joyeux f égayer et s°é- 


PRÉTOICER, s.{one that rejoices] Cela! ou celle 
qi réjouit : 
















OINDER, s. {in Jaw; the defendant's answer 
tu the plaintiff's replication] Duplique , f. rvpess 
a une ré git. 

REJOLT, s. Secousse, [. combat, m. 

To REITERATE, +. a. [to repeat aguin si 
again) Réitérer répéter ou redoubler plusieurs fot: 

REITERATION , ¢. (repetition) RA&tératica,! 
répétition , f. — [among pricters : the side of tis 
sheet back to the side that is printed ] Fetiratios, ! 

To REJUDGE, +. a. (to recall to a new trix! 
Juger, examiner de nouveau, revoir; revtser, (. 
de palais. 

To REKINDLE, v. a. [to set on fire again} Re 
lamer, rembraser. 

To RELAND, ». a. [to land a second tiwe] Re 
mettre à terre, débarquer une seconde fois. 

RELAPSE, s. [regression from a state of rece 
very te sickness; fall into vice or error forsaken | 
Rechte, retour de maladie ; fig. récidive, rechsts 
dans le vice ; relaps , m. 

To —, wv. 2. [to fall back, to fall sick agaic ; fi 
back into vice or error] Artomber, rechoir, tembe _ 
une seconde fois ; fig. retomber malade , faire ve 
rechute; recidiver, retomber dans le vice, ou és _ 
l'erreur. 

To RELATE, ». a. [to tell , recite] Adciter, rap- 
porter, conter, dire, déduire. To — [to tell again | 
Raconter. 

To —, w. n. [to have reference ] Concerner; ap- 
partenir, se rapporter, avoir du rapport à quelque 
chose. Relating to, Concernant. 

RELATED, adj. [allied by kindred) Parent , alfié 
par le sang, apparenté. To be —, Appartenir. 

RELATER , s. [narrator ] Qui conte ow raconte. 
l'auteur d’une relation. , 

RELATION, s. [ respect , reference, 
Rapport, m. trait, m. égard, m. In — to that, Par 
D à cela, eu égard à cela. = [connesiæ, 
affinity] Relation, rapport, connexion, Haisen, 
convenance, affinité, concordance, f. These things 
have no — to one another, Ces choses n'ont aurua 
rapport entre ellea.— (kindred, kinsman] Parents 
et parent. Be — laid aside , Metions pe arf eos de 
côté ; latssons-la la parenté. Friends rélatioes 
Les amis et les parents. — {narrative ] Relation, { 
récit, m. rapport, m. In an historical — we us 
terms that are most proper, Dans un récit Bie 
torigue nous nous servons des termes les pins 


rete 
RELATIVE , adj. [ baving relation , respecting 
sign À considéré sous quelque rapport. À pronoun 
—, Un pronom relatif. À — greatness, Une gran- 
deur relative. ES 

—,#. [a pronoun answering an 
Un relatif. — {a relation ] — 

RELA LY , adj. [in relation to] Relative- 
ment, pur comparaison, par rapport, es égard ; 
sons un certain rapport. — to us, Relativement à 
nous. He was interrogated — to that eircumstance, 
On Vinterrogea relativement à cette circonstance. 

To RELAX, wv. a. [to make less tense, remit, 
to ease , divert ] Reldcher, lâcher; débander, dé 
tendre; fig. céder, remrtère ,reficher , delasse . 














REL 
werttr, modérer, To — a rope, LécAer ou détendre 
re corde. To — one's mind , Se débander l'esprit. 
He will — nothing, Ji ne cédera rien; il ne se 
lAchera de rien. To — one's mind , Donner du 
ddche à son esprit, se délasser, se divertir “Tia 
ten useful to— one’s severity, Jl est souvent utile 
: modérer sa sévérité, 

To—,"w. a. [to abate, cool; be mild) Se re- 
icher, se ralentir, se refroidir, faiblir; se ra- 
ucir, se relâcher de la sévérité. 

RELAXATION, s. { diminution of tension; re- 
ission , abatement of rigour; remission of appli- 
ition] Reldchement, m. relaxation, f. fig. radoucis- 
weent, m. relâche, m. récréation, f, divertissement, 
L. repos, m. dissipation, f. * Give some — to your 
ind, Donnes quelque relâche à votre esprit, 
Bandes-vous l'esprit. 

RELAY, s. [a horse on the road to relieve others] 
— m. chevaux frais, la meute des chiens de 
elais. 

RELEASE, s. [dismission from confinement , 
rmaission of a claim, of a debt ] Elargissement, m. 
élivrance, f. cession d’un droit, d’une prétention, 

remise d’une dette , f. décharge, f. remission, f. 

To — , v. a. [to set free from servitude, from 
bligation] Lécher, relâcher, élargir, laisser aller, 
ettre en liberté ; fig. dcharrasser, délivrer, de- 
ager, décharger, exempter, quitter, tenir quitte. 

o — one of his promise, or of anoath, Degager 
uelgu’un de sa parole; le décharger d’un ser- 
rent. 

To RELEGATE, w. a. [to banish, exile} Re- 
‘puer , exiler , bannir. 

LEGATION, s. { judicial banishment ] Ban- 
issement , m. exil, m. 

To RELENT, vw. n. [to grow less rigid] Se ra- 
oucir, s’adoucir, s’attendrir, se laisser toucher. 
o — (to give] Céder. To — [to abate, grow less 
tense] Sc ralentir, s’abattre, s’affaiblir, diminuer. 
‘he heat relents, Za chaleur diminue. To — [to 
ten . melt , grow moist ] Se ramollir, s’adoucir, 
‘attendrir’, se fondre, suinter, suer, Earth re- 
mts, Za terre se ramollit. The ice relents, La 
lace se fond. The marble relents, Le marbre 
uiate OU sue. | 

RELENTING , s. [from To relent ] Ralentisse- 
sent , vs. l’action de rulentir, f. — of one's heart, 
lttendrissement, m. — [repentance] Repentir , m. 

+ f. remords de conscience, m. 

RELEN ) LESS, adj. [unpitying ] {mpitoy able, 
ruel , sans humanité, sans compassion. 

RELEVANT , adj. Qui soulage, qui aide. V. 
wwurevine. V. also InrengnriaL, ConcLusive. 

RELIANCE, s. { trust] Confance, f. 

RELIC, s. | that which remains] Reste, m. 
— [some part of a saint's body or clothes} Relique, 
, * The relics of an inveterate vice, Les restes 
"an wice invéetéré. Hekeeps thatasa —, fl garde 
ela comme une relique. 

RELICT, s. [a widow] Une veuve. 

RELIEF, s. [comfort , alleviation, assistance, 
oulagemént, m. adoucissement, m. allégement | 
a. aide, f. assistance, f. renfort, m. V. RELIEvO. 
= {in law; legal remedy of wrongs | Recours, m. 
— [ « fine paid to the chief of a feudatory estate } 
'elief, m. — of a hare, L’endroit où le 
attire sur le soir , m. 

— — adj. A quoi Vor peut 

o 


eine de quelgu’un. 
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— To ~ the watch {at sea} Changer le 
q e 
RELIEVER, s. fone that relieves) Celui ou celle 


gui are ou adoucit. 

; RELI 0, s. [relief, the prominence of a figure 
in stone, metal, or painting) Relief, m. bosse, f. 
Basso-relievo , Bas-relicf, m. Ces mots adoptés dans 
la langue an i 
Ouvrage de ronde bosse, m. Alto-relievo (when the 
figure is formed after nature, and 
as the life), Haut relief, m. Basso-relievo (when the 
work 18 but raised a little from its ground, as on 
medals) , Bus-relief, m. Demi-relievo (when one 
half of the figure rises from the 
f. —[in painting, a degree of boldness} Rehauts , 


m. pl. 

RELIGION, s. [the wership of Ged ) Religion , 
f. les autels , m. pl. se dit au figuré, et signifie saine 
teté, f. piété, f: À man of so —, Un homme sans 
religion. * The — ef an-oath, La sainteté du ser 
ment. — [used absolutely ; the protestantism] Za 
religion reformée, [. 















enthousinste, un 


pre va 


remédier. 
» V. a. [to alleviate, assist ] Sou- 
xger, adoucir, alléger, secourir, assister, aider, 
névenir. To — ones grief, Soulager, adoucir la 
o — the poor, Assister les 
ruses. To — a centry, Lever ou relever une 


REL 


glaiso sont italiens. Figure in — , 


projeets as much 


plane) Demi-hosse, 


RELIGIONIST , . {a bigot | Un fanatique , un 
rilain. 


pu 
RELIGIOUS, adj. { pious ; relating to religion 5 


exact, strict] Religieux, gui a de la religion, pieux; 
de religion, de piété, de devotion; exact, ponctuel. 
The most — people, Les gens les plus religieux : 
vu pieux. — debates, Des disputes de religion. — 


duties, Des devoirs de religion ou de piété. — cheats 


(pious frouds), Des fraudes pieuses. À — observer 
of his promise, Un exact observateur de sa parole. 
— | bound by the vows of poverty, chastity, and 


obedience) Religieux, qui appartient à un ordre 
religieux. — men, Les religieux, les moines, le 
clergé régulier. À — order, house, habit, Un 
ordre religieux ; une maison religieuse; habit de 
religion, vélure. 

RELIGIOUSLY , adv. [ piously ; exactly ] Reli- 
gieusement, pieusement; exactement, ponctuelle- 
ment, — . scrupuleusement. / 

To RELINQUISH , v. a. | to forsake, leave, 
desert, give up] Abandunner, quitter, laisser, 
ceder. 

REUINQUISHMENT , s. { the act of forsaking } 
Abandon , m. delaissement , m. cession , f. 

RELIQUARY , s. [a shrine for relics ] Un reli- 
quaire. 

RELISH , s. [ taste, liking] Goût, m. savoure- 
ment, m. There are very peculiar relishes , Z/ y a 
des goûts fort particuliers The greatest dainties give 
no — to his palate, Les mets les plus délicats n'ont 
aucun goût pour lui, ils lui semblent insipides. 

T have no— for faction , Je n’a pas de goût pour 
la cabale ; je n’aime pas les factions. 

To—, v. a.[togivea taste, to taste, to havealiking] 
Donner du goût ; fig. guiter , approuver, agréer , 
trouver bon. 

To—,.n. [to have a pleasing taste ] 4v0ir bon 
goût ; fig. étre goûié ou approuvé, plaire. 

“This way of thinking and doing relishes very 
well with me, Cette façon de penser et d’agir me 
plait fort. 

RELISHING , adj. Appétissant , de bon goût. 

RELUCENT , ad}. [shining] Brillant, éclatant, 
transparent, clair, 

UCTANCE, and ReLUCTANCY, s. [repu- 
nance , unwillingness] Répugnance , ſ. contrainte, 
. violence, f. antipathie, f. aversion, f. I cannot sure 
mount my — toit, Je ne saurais vaincre ma 1ÿ° 
pugnance sur ce point. 
ELUCT , adj. ( unwilling} Qui agit avee 


répugnance ou à contre-caur. 


REM 


unwillin en Avec répugnanee , à contre-cœur. 

To R 
¥. To ReniNDue. 

To RELY , v. 2. [to rest upon with confidence, 
to put trust in ] Se fer, avoir confiance , compter, 
faire fond; s'appuyer, s'assurer en, s'attendre. Lo 
aot — on or upun them, Ne vous fies point à eur, 
re comptes point sur eux. He is not to be relied on, 
Cen'est pas un homme sur qui l'on puisse se re- 
voser. 

To REMAIN , w. n. [to be left, continue, stay] 
Rester, étre de reste, demeurer. That which re- 
mains shall be burned, Ce qui restera sera briilé, 
She remained loug a virgin, Elle resta long-temps 

fille. My wisdom remains with me , Ma sagesse me 
reste. It remains for one to tell you that, Jé me reste 
à vous dire qué... 

To—, vw. a. Rester à. 

To — [in sea-language ; to be left in some road , 
bay , etc. ] Demeurer. 

AINDER , s. [what is left } Res/e , m. res- 
tant ,m. résidu, m. demeurant. m. reliquat, m. 
The — of the money, Le reste de l'argent, le res- 
tant de la somme. — of au account, Reliquat de 
compte. 

— , adj. [remaining ] Restant, qui reste, qui est 
de reste. 

REMAINS, s. pl. [ relic ] Restes, m. pl. reli- 


ues , f. pl. débris, m. He reassembled the — of, 


is army, I rassembla les restes ou les debris de 
son armée. — [the body when the soul is departed] 
Les restes , mw. pl. les cendres ,f. pl. le corps, le 
cadavre. 
To REMAND, ©. a. {to send back, call back ] 
Renvoyer, vu rappeler. 
REMARK , st observation , note , notice taken ] 
Remarque , ſ. observation, f. 
To —,w. a. (to note, observe] Remarquer, 
noter, observer, distinguer. : 
REMARKABLE, ad). ſ worthy of note )'Pemar- 
quable, digne de remarque, considérable , inté- 
ressant. 
REMARKABLY , adv. [ observably ! D'une ma- 
mière remarquable. 
REMEDIABLE, adj. (capable of remedy] 4 quoi 
on peus remédier, susceptible de remède. 
EMEDIATE , adj. (affording a remedy ] Mcdi- 
cinal, — un remède. 
REME ILESS , adj. {past remedy] [rrémedia- 
ble , sans remède, sans ressource. : 
REMEDY, s. [a medicine hy which any sickness 


is cured ] Reméde , rw. ressource , f. soulagement. | faiblir, s’adoucir. The heat has remitted , La cr 


m. To use remedies , Avoir recours aux remèdes. 
Past — , Sans remède, incurable. — [at law' Re- 
cours, m. reprise, f. Where will you bave your 
—, Contre qui aures-vous votre recours ? 


To — , w. a. 'to cure, heal; to repair or remove | ge 


mischief | Remedier, guerir, apporter remède ; re 
arer , prevenir. 

To REMEMBER, v. a. [to call to mind, keep 
or bear in mind ; to put in mind) Se souvenir, re- 
tenir, conserver la memoire, ou le souvenir, se 
ressouvenir, se rappeler. se remettre, songer, 
penser; faire ressouvenir, rappeler le souvenir, 
remeltre dans l'esprit ou dans la mémoire. 1 shall 
loog — it, Je m’en souviendrai long-temps. — me, 


Souvenes-vous de moi, pensez à moi. 1 — it not, | 


Je ne me le rappelle pas. Do you — this man? Vous 
remettez-vous cet hemme? — me, my respsets, or 
my service 10 her, Rappeles-moi à son souvenir, 
‘aites-lui mes compliments, mes civilités, mes ami- 
tiés; salues-la de ma part. 

REMEMBERER , s. [ one who remembers ] Ce- 
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RELUCTANTLY, adv. (with reststance ; with | 


UME, v. a. aad n. To REvumine , v. a. | moindre service 


REM 


hd ou celle qua se sowtent. He ls à — off the lu 
good service, C’est un homnts qui ee souvial & 
‘om lui rend. 

REMEMBRANCE, s. [ retention in meme, 
revival of aay idea ] Souvenir , m. mémoire, f. li 
call to —, Rappeler; se souvenir. To put him is— 
Venir dans l'esprit ou la pensée. la — of vobrans 
deed , En mémoire d'une action si belle. 

REMEMBAANCE-BOOK, or 8 book of —, Un ss. 
venir. 

REMEMBRANCER, s. { one that reminds! [: 
moniteur, un nomenclateur. — of the excbegar, 
Secretaire de l’échiquier ou de la trésorerie. 

To REMIGRATE, v. x. [to remove back ag’ 
Retourner. : 

REMIGRATION, s. [removal or retore tad 
agsin] Retour d’une émigrution , m. l’action dere 
tourner , f. 

To REMIND, v. a. [to put ia mind | Faire se 
venir ou ressouvenir ; remettre dans Uesprit, ry 
peler lé souvenir ; renouveler l’idée. 

REMINISCENCE, s. [memory, recollecti | 
Réminiscence , {. mémoire, f. ressouvenir, m. 

REMISS , adj. [slfck, not careful) Léche , aw 
chalant , paresseux , négligent. 

REMISSIBLE , adj. [ admitting forgiveness] B- 
missible , pardonnable. 

REMISSION, s. [ forgiveness ] Rémisnioz, ! 
pardon , m. indulgence , f. | 

REMISSLY , adv. [ carelessly , negligently} Lé 
chement, nonchalamment , négligemment. 

REMISSNESS , s. [carelessness , negligence} 14 
cheté , f. nonchalance, f. reléchement, m parue, 
f. négligence , f. 

To REMIT , -TiING, - TED, v. a. [to relax] Reb 
cher, diminuer, affaiblir, adoucir , apaiser Ne 
thing can — his ire, Rien ne peut apaiser sa colere 
To — [to forgive, quit] Remettre, pardoas, 
quitter. To —afault or a debt. pardonner ox 
Saute, remettre ou quitter une dette. To — [tage 
up. resign] Remettre, céder, relécher. To — > 
mething of one's right, Remettre, céder oa rai 
cher une partie de son droit. To — {to send] Ee 
voyer, faire remettre. I shall — this money to you 
brother, Je ferai remettre cet argent à votre frere. 
To —[ to put again in custody , or to leave] Be 
mettre, confier, mettre en garde; ou bien remét| 
tre , laisser , abandonner. The prisoner wasremt 
ted to the guard, On remit le prisonnier aux g=~ 
des. — this affair to Providence, dbandoanes ce™ 
affrire à la Providence. 

To—,#.n. [toslacken , abate] Diminuer, s'-* 





leur a diminue. 

REMITTANCE, s. [remitting or paying mort 
at a distant place ; the sum sent to it] Remisr, ! 
argent qu'on remet, m. traite, f. lettre de cher 





ok 
REMITTER. s. [he that remits by cash or bib 
of exchange ] Celui qui remet de Vargent. 

REMNANT, s. [residue . that which remain 
Reste, m. restant, m. résidu, m. À — of clot 
Un coupon. 

Remnants, pl. Des reliefs, m. pl. [ ce qui 
des viandes servies à table. 

—, adj. [remaining ] Restant, qui est de re 

REMODEL, w. a. [to model anew} Moder 
ormer de nowveat. | 

REMONSTRANCE , s. [strong representats* 
Remontrance, f. custode, f. ( pour l'autel, ches 
catholiques romains ). 

To REMONSTRATE y V. a. [to make a stro 
representation ] Faire des remontrances , rem 
trer. ⸗ 











REM 


REMORA , s. [ acbandes , echinede or suck fish, 
a kiod of worm that sticks to ships and retards their 
sailing } [Rémora, m. sucet, m. arréte-nef, m. — 
{ a let , an obstacle ] Obstacle , m. empéchement, m. 
rémora,m. accroche, f. 

REMORSE, #. (pain of guilt ; ne se dit guère ax 
pluriel] Remord , m. synderèse, f. pitié, ſ. com- 
ponction , f. 

} REMORSEFUL, adj. [full of remorse] Plein 
de remords. — (ender, compassionate } Tendre, 
compañssant. 


RSMORSELESS, ns { unpitying ] Sans pitié, 


dur, impitoyable, crue 
REMOTE , adj. (distant, foreign ] Eloigné , re- 


eulé ; étranger, lointain. — ages, — antiquity, 
Siècles dloighds ou reculés. . — 
REMOTELY, adv. [at s distance ] Loin. 
REMOTENESS, s. [ distance] Eloignement, m. 
distance , ſ. 
REMOTION, s. L'action d'éloigner, l’état d’être 


— 
OVABLE, adj. Amovible, qu’on peut trans- 
rter. 

REMOVAL, s. [putting out of any place, dismis- 
sion from a post ] Déplacement , ra. translation, f. 
l’action de démeitre ou d'ôter quelqu'un d'un poste 
ou d’une charge, f. éloignement, m. absence, f. dé- 
part, m. l’action d’eloigner, de renvoyer. His — 
is not easy, Ii n’est pas aisé de le renvoyer ou de 
l’éloigner. 

REMOVE, s. [ change of place] Changement de 
place, m. éloignement, m. départ, m. — from one 
place to another, Translation , f. — [a small dis- 
tance] Une petits distance ; un degré. A frecholder 
is but one — from a legislator, Ji n'y a qu'un de- 
gré entre un franc-tenancier et un législateur. He 
is my cousin one —, J{ est mon cousinissu de ger- 
main. ‘Tis but one— from nothing, Ce n'est pres- 
ge rien. 

To — ,w. a. [to put from its place ] Deplacer, 
ôter de sa place, éloigner, r er, débusquer, 
dëmettre de son emploi, priver de sa charge ; re- 
euler, emporter. To — the difficulties , Applanir 
les difficultés. To — a plant, Déplanter. — that 
chair, Otez cette chaise. We must — him from 
court, fl faut Udloignen de la cour, — him from 
bis employment , Demettez-le de son emploi. * Tis 
a hard thing to — the people’s ignorance, Ii est dif- 
Acile de dissiper Vignorance du peuple. This mede- 
cine will —the fever, Ce remède emportera ou 
chassera la fitvre.—(to put from one place to 
another] Transporter, transposer, transférer. To 
——a& prisoner, a court, Transférer un prisonnier, une 
cour de judicature. ® + To — one ont of the way, 

cher quelqu'un, l'envoyer dans l’autre monde. 

o—, v. n. [to change place] Changer de place, 
déloger, déménager, changer de demeure, 4 dé- 
bacler, s'éloigner. 

REMOVER 4. fone that removes} Qui 6te , de- 
place , éloigne , démet, ete. 

To REMOUNT, v. n. [to mount again] Remon- 
ter. 

To—, w. a. fin war; to furnish the cavalry or 
dragoons with fresh horses)Remonter. Remounting, 
. Remonte , f. 

REMUNERABLE, adj. Digne de rdecompense , 
ou d’étre récompensée. 

To REMUNERATE, ». a. [to reward, repay, 
gequite] ? Remuncrer , récompenser. 

EMUNERATION, s. [ feward, requital] Ré- 
munération , f. (style de dévotion), récompense, 
f. rétribution , f. 

REMUNERATOR , s. {rewsrder] Rémunera- 

leur, m. 
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REMUNERATIVE , adj. Qui récompense. 

To REMORMUR, v. a. Repeter le murmure, 
resonner, retentir. 

RENAL, adj. [helonging to the reins] Rénal. — 
glands, Les glandes renales. | 

REN T, adj. [produced again] Qui re 


naît, 

RENASCIBLE, adj. qui peut étre né de now 
veats. 

RENCOUNTER, s. {clash ; meetings; casual 
engagement] Choc, m. rencoatre,f. duel acciden= 
tel, ou de rencontre. 

To —, w. a. [to clash, meet] Se choquer, os 
heurter, se rencontrer. 

To REND, Rent, v. a. [to tear, lacerate] Dé- 
chirer, crever, mettre en pièces; diviser, déchi- 
rer. 

RENDER, s. {one thst renders, a tearer] Fen- 
— m. déchireur, m. Lath-render. Fendeur de 

alte. 

To—,. a. [to return, pay back) Rendre. — 
god for evil, Rendre le bien pour le mal. To — [to 
give upon demand] Rendre, donner. What reason 
can you— for it? Quelle raison pouvez-vous ew 
donner? ] To—,V. SuanEnvER.To — (to make, do] 
Rendre, faire. This lecture shall—him more eare- 
ful, Cette réprimande le rendra plus attentif. — 
me this good office, Rendes-moi ce servire, faites 
moi ce plaisir. To — [to translate] Rendre, tra. 
duire, tourner , interpréter. 

RENDEZ VOUS, s. [meeting appointed) #ss£- 
gnation, {. rendes-vous, m. le lieu du render 
vous. 

To—, v. n. [to meet at a place appointed] Aller 
au rendez-vous, s'assembler en un endroit marqué. 

RENDING of the heart, s. Brisement ou déchi- 
rement de cœur, m. 

RENEGADE, and Renecapo,, s. [an apostate} 
Un renégat, un apostat. 

To RENEGE, wv. a. {to disown] Nier, désa- 

renier. 

To RENEW,v. a. [to renovate, begin anew] Re- 
nouveler, recommencer, rétablir. To — an old cus 
tom, Renouveler une ancienne contum:. When the 
sun shall — his Quree, Lorsque le soleil recommen- 
cera son cours. * Your looks will—my wound, Vos 
regards vont renouveler mes maux, ou rouvrir 
mes blessures. 

RENEWABLE, adj. (capable to be renewed} 
Qui peut étre renouvelé. 

RENEWAL, s. (renovation) Renouvellement,m. 

RENITENCY, s. [a resistance in solid bodies 
when they press upon one another} Sorte de resis- 
tance ou d'opposition. : 

RENI T, adj, [acting against any impulse 
by elastic power] Qui fuit ressort, qui resiste, 

renilent. 

RENNET or Rewnerrine, s. [a kind of apple} 
Rèinette, f. 

To RENOVATE. V. To Renew. 

RENOVATION. V. Renewat. 

To RENOUNCE, w. a. [forsake , disown, ab- 
negate ; abdicate] Renoncer à; abandonner, quit 
ter ; désavouer, renier, abjurer. 

To—, v. n. [to revoke at cards] Renoncer, au 
jeu des cartes. 

RENOWN, s.'fame] Renom,m. renommée, f, ré- 
putation, f. célébrité , f. 

To RENOWN, vw. a. [to make famous} Rendre 


JSamenz. 
RENOWNED, part. adj. [famous] Renommé, 


Sameuzx, célèbre. | 
RENT, s. [a break, a laceration}. Déchirure,t. 
accroc , m. rupture , §. Gg. schismee,m) division, f. 
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To—,v. n. {0 roar, bluster] Groader, fuire 
du bruit. 

RENT , s [ reveone , annual payment] Reate , f. 
revenu, m. fruits, m. pl. A rent-service, Une 
rente féodale, une redevance, What are your rents? 
Quel est votre revenu? Fund of a—, Assietted’une 
rente.To take for a yearly —, Arrenter. Kent-roll, 
Papier censier. 

o —, v. a. (to hold by paying rent, act to a 
fenant ] Louer, prendre ou donner À louuge, ar- 
renter. 

RENTAL or RIIT-ROLI., 8. {account of rents) 
Etat du revenu annuel d'un bien, m. 

RENTER , s. [ tevant] Rentier, m. 

RENTING , s. Arrentement , m. 

RENUNCIATION , s. [renouncing] Renoncia- 
tion , f. renoncement , m. 

To RE-OBTAIN, v. a. 
gagner. 

To RE-ORDAIN , #. 
donner. 

RE-ORDINATION, s. [repetition of ordination] 
Reordination , f. seconde ordination ſ. 

REPAID , part. adj. Payé une seconde fois ; ou 
remboursé, rendu. 

REPAIR, s. [reparation] Réparation, f. réfection; 
f. radoub, m. d'un vaisseau. — [resort, abode } 
Repaire, m. retraite, {. demeure, F. l'action de se 
retirer, ou d'aller. 

To —, v. a. (Lo restore; to amend ; to Gil up 
anew ] Réparer, rétablir; refaire. To —a house, 
Reparer une maison. To — a ship. Radouber un 
vuisseau. To —a figure of marble , Restaurer une 
statue de marbre. * To —a loss, an injury, Repa- 
rer une perte, une injure. 

To —, æ x. [to goto] Aller, se retirer, s’en 
aller; où bien, s'adresser. — where you please, 
Alles, ou retires-vous où vous woudres. The — to 
u for that, Ils s'adressent à vous pour cela 
REPAIRED, part. adj, Réparé. Not to lg: 


REPAIRER, s. [amender, restorer} Ri‘parataur, 
m. —(who chases figures, and beautifies aworel- 
hilts, ete.) Demasquineur, m. @ : 

REPANDOUS , adj. (bent upwards] Bande , ou 
tends: en haut. 

REPARABLE, adj. Reparable , qui peut se ré- 
parer. 

REPARABLY, adv. De manière à pouvoir étre 
reparé. 

REPARATION, s. [repairing; amends, satis- 
faction] Réparation, f. satisfaction, dédommage- 
ment, m. compensation , f, 

REPARATIVE, s. [whatever makes amends] 
Compensation , f. réparation, f. ce qui compense, 
répare , dédommage. 

REPARTEE,, s. (smart reply] Repartie , ſ. ri- 
oste, Î. réplique, f. réponse vive et prompte , f, 
o be quick in one's—, Avoir la répartie prompte, 

To —, v. a. [to make smart replies] Repliguer, 
ou répartir vivement, riposter. 


Obtenir de nouveau, re- 


a. [to ordain again ) Réor- 


if 


To REPASS, wv. a. and n. [to pass again; to go | Pf 


back in a road] Repasser. We shall — the river, 
Nous repasserons l’eau, Come by us when you —, 
Venes nous voir quand vous repasseres, 

REPAST, s. [meal] Repas, m. réfection, f. 
Light —, Colation, ſ. To make a light —, Cola- 
tionner. 

To — ,v. «. and n.[to feed ] Bepafire, se re- 
pritre 

To REPAY, and Repaip , v, a. [lo pay egain or 
back} Payer une seconde fais ; ou bien rembourser, 
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rendre. ° To — à Lencfit, Rendre on reccemafitre m 


— 

—— adj [to bé repaid] R 
sa €. 

REPAYMENT, s. [the act of repaying ] Donk: 
paiement , m. remboursement, m. 

REPEAL, s. [ revocation, abrogation , repealing: 
Revocation , ſ. abrogation, f. cassation , f. 

To —,. a. [toabrngate, to revoke , abwsliss | 
Révoquer, annuler, casser, abroger, abolr , u 


rmer. 

To REPEAT, ~. a. [tu tell over again ; to iterate, 
do again ] Repeter, redire, ou répéter, reitérer. 

REPEATEDLY, adv Plus d'une fois, plusieur 


$ 
OR EPEATER , #. [one that repeats} Cle om 
répete ; rediseur, m. signifie aussi une mortre 4 
repétition. 

To REPEL, -LiNG, -Lep, v. a. [to drive bact 
Repousser, fig. refuter. : 

o —, v. n. [in physick ] Rcperruter. 

REPELLENT , adj. [having power to repel] Be- 
percussif. 

REPELLENT, s. (a repeiling medicine} Ta 
rembile répercussif. 

REPELLER, s. [one that repels] Qui repasse: 
un remède répercuss(f. 

To PEPENT, v. n. and a. [tv Le sorry “ar ; Se 
repentir, avoir du regret, étre fdché. Nine veb repent 
ed at the preaching of Jonas, Ninive se repenta 
ou fit pénitence à la prédication de Jonas. i — my 
sin or of my sin, Je me repens de mon péché. Fre- 
pent for it, Jem’en repens , j'en suis fachd. 

REPENTANCE, s. [sorrow for any tbiog past} 
Repentir ,m. repentance, f. brisement de caur, s. 

*REPENTANT , adj. (sorrowful for the past ] Re- 
néant, pénirent, qui se — 

R¥."=NTED, part. adj. Dont on se repent, don 
on est fäché. À thing to be —, Une chose dumt = 
se repentira. 


REPENTINGLY, edo. (with rerentan-n* 4+ ¢ 
repentance. 
To REPEOPLE, «. a. [to people again) Repen- 


er. 

PrN EPERCUSSION . $. [driving back] Aepercas- 
gion , f. reverberation , f. 

REPERCUSSIVE, adi. [baving the power of 
driving back] Repercussif, qui répercute. — fn 
med, repellent) Repercussif. — medicine, Cs 
remède répercussif, un répèrcussif, m. 

REPERTITIOUS, adj. [found] Tronve. 

REPERTORY, s. [a magaziue, a book where act 
thing is to be found ] Un recueil, un reperieiry . 
un inventaire. 

REPETITION, s. [rece of the same sr 
over again] Répétition, {. redite, f. reprise, en mx- 
sique , f. 

To REPINE, +. n. [io be discontented , to re 
pent) Être füché, se repentir, murmurer, avoir dx | 
chagrin. He repines al your good fortune , JT ex 
Saché de votre bonheur. If he gives any thing, be 
repines ich it, S'il donne quelque chose, il s'en re- 
nt après. 

REPINER, ¢. fone that frets or murmurs) Mar 
murateur. 

REPININGLY, adv. [with complaint, with 
murmuring] En murmurant. 

REPIQUE , s. [a term at piquet] Repéc, m. 

To—, v. a. Faire repic. 

To REPLACE, ». a. [to put again in the fores 
place, to supply the place of] Renetire daus la pre 
mière place, on remplacer. They a qe bimin 


| his government, Ils le remirent ou te refablive ni 


| 
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daus son gouvernement. Wo shall — the sums ta- 
ken out of this fund, Nous replacerons les som- 


. 


mes prisesde ce fonds. 
REPLACING’ # [from To replace ) Remplace- 


ment, m. 
To REPLANT, v. a. [to plant anew} Replanter. 
To REPLENISH , v. a. [to Gll , stock, to con- 

summate , complete] Remplir, garnir, fournir ; 

finir, achever; consommer. Multiply aud — the 
earth, Multiplies et remplisses la terre. 
To —, v. x. { Lo be stucked ] Eire fourni, rem- 


pli, approvisionne. 
REPLETE , adj. {full , completely filled ] Rene 
pli, entièrement plein, tout plein. 
REPLETION , s. [the state of being overfull ] 
Réplétion , f. plenitude . f. 
LEVIABLE, adj. [that may be pre 
Dont on peut obtenir la reintégrande , ou la muin- 


REPLEVIN, aad Repievy, s. [a law-term } 
Mainlovés ,{. rdintegrande, {. euutionnement pour 
obteuir la mainlevée , m. 

To—, and To Repiavy,v. a. [to take baek or 
set atliberty any thing seised , upon security given] 
4voir, oblenir, ou donner la mainicvee d'une 
chose dont on a fait saisie; la recouvrer, ou la 
rendre. 

REPLICATION, s. [answer] Réplique , f. rd- 
ponse , f. repartie , f. 

REP , §- [one that returns or pats in an 


aaswer) Repligue , f. 

REPLY, Ÿ. REPLICATION. 

Te—,v. a. Répliquer, répondre, répartir. He had 
nothing to—, Il n'avait rien à répliquer. That is 
true, lied she, Cela ost vrai, répondit-elle. 

REPLY'D or Reriizp, part. ad. Repliqué , ré- 

+ réparti. 

To REPOLISH, V. a. Repolir. 

REPORT, s. [rumour, popular fame} Brit, 
me. A fying — , Un bruit qui court. —[ account re- 
turned or given, repute} Rapport, m. récit, m, 
re , Ê. compte, m. renom , m. réputation , f 
odeur, f. — at the custom-house, Déclaration , f. 
That is a malicious —, FWoilà ua rapport fuit par 
malice. To make a — of a cause, Faire le rapport 
d'une canse , en rendre compte. To have an ill —, 
Avoir un mauvais renom. — [noise of a gun] Le 
Sridit d’une arme à fen. 

To —, wv. a. [to tell? relate; tell again; give 
repute ; give an account of | Rapporter, dire , con- 
ter, raconter; repeter, redire, aire des rapports; 
parler en bien ou en mal de quelqu'un ; exposer, 
déduire, rendre compte de. What — they? Que 
racontent-ils ? Do not — it to him, N'allez pas le 
dsi rendre où rnpporter. They have reported ill of 
os, Ils ont dit du mal de nous, tls ont mal parlé 
de nous. Who has reported your law-suit? Qui a 
rapporté votre proces, qui ena fait le rapport, qui 
en « rendu compte ? 

To—, #. n. (to make an explosion as a gun does] 
Paire du bruit. 

REPORTER , # [one who reports] Repporteur, 
m. cel qui rapporte; auteur, m. celui qui rend 
compte des débats duns les chambres du parlement. 

REPOSÉ , s. [rest] Repos, m.$ qguirtude, f. 
. Take some —, Prenez quelque repos. —- [in pue- 
try, etc. rest, pause] Repos, m.— [in painting ; 
wnasses of light and shade , which prevent confusion} 
Repos, m. 

o —, v. a. [to lay to rest] Reposer. To — [ to 
ee or to lay upon ] Mestre, commettre, canfler. 
© — one's trust in one, Afeftre sa confiance en 
geelyWun. : 

Lo — ,w. n. [lo sleep ; be at rest ; rest in confi- 
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dence] Reposer , ee reposer, prendre du pos, 
se confer, 3e fer, avoir con e. 

To REPOSITE, ». a. [to lay up, 
Mettre. Others — their young in holes, 
mellent leurs petits dans des trous. 

REPOSITION , 5. [the act of replacing} Rétan 
blissement, m. l’action de remettre, The — of the 
forest, Le rétablissement de la forét. — [in surgery] 
reduction, Reduelion , f. 

REPOSITORY , «. [a place where any thin 
is safely hid up] Liew où bon serre les choses , à 
m. mag'rsin, m. dépôt, m. 

To REPOSSESS , +. a. [to possess again) Recow- 
wrer, rentrer en possession, 

To REPREHEND , v. a. [to reprove, to chide} 
— — « Censurer , Corriger. 

EPRE SIBLE , * [blameable, censura- 
ble ; eulpable] Répréhensible, digne de bidme ou 
censure. 

REPREHENSIBLENESS, s. [blameableness ] 
Bldme, m. ce gull 7 a de répréhensible dans une 
action. | 

REPREHENSIBLY , ade. {culpably] D'une ma- 
aière répréhensible. 

REPREHENSION, — open blame } 
Réprimande , ſ. censure, f. mercuriale , (. blame , 
m. 


REPREHENSIVE, adj. Porté à reprendre , ou 
à réprimander. 

Tu REPRESENT, +. a. [to exhibit, show, des. 
cribe] Représenter , montrer, faire voir, exposer, 
remontrer; ou bien, réprésenter, figurer, décrire, 

peindre , exprimer. To — [to fill the place of ano- 
ther by a vicarious character] Représenter, tenir la 
place. The parliament represents the people, Ze 
parlement représente la nation. 

REPRESENTATION, s. [image likeness; res 
pectful declaration] Representation ,f. image, res- 
semblance, f. figure, f. ou bien; représentation, 
remontrance respectueuse. ; 

REPRESENTATIVE, adj. [representing] Re- 
présentalif, qui représente. à 

— 4 5S. [that represents another] Un représentant. 
The members of the house of commons are the 
representatives of the people, Les membres de la 
chambre des communes sont les representanis du 

peuple. — [by which any thing is figured! Symbole, 
m. image, m. expression, f. , 

REPRFSENTER, s. [that represents another ; 
that shows or exhibits} Représentant, m. qui repré 
senfe un autre, qué represegic ou remontre quel- 
que chose. . 

REPRESENTMENT , -. [image , likeness] Re- 
présentation, f. image, f. ressemblance, f. 

To REPRESS, w. a. [lo subdue] Reéprimer, 
clompter , subjuguer 

REPRESSER , s. [one who represses] Qui ré- 
prime. 

REPRESSIVE , adj. [acting to repress] Qué 
tend à réprimer, qui sert à réprimer ou à res- 
sreindre. 

REPRIEVE, +. [respite] Répif, m. délai, m. sure 
séance d'exécution, ſ. sursis, m. 

To—,". a. [to give a respite] Donner du rée 
pit, surscoir l'exécution d’une sentence de mort. 

REPRIMAND, s. [repreheosion, reproof] Re- 
primande , f. réprehension, f. correction, f. mere 
curiale , f. blãme, m. || gronderie, f. 

To,—, #. a, [to reprehend, reprove, ‘chide ] 
Reprimander, reprendre, censurer, faire une mer- 
curiale, laver la téte, bliuner, S-vtrupérer, ad- 

monester, grounder, chanur:r, gourmandor, 
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To REPRINT, w. «. fto print euew} Rdm- 


primer. 

REPRINTING, s«. l’action de rfimprimer, ré- 
impression , f. 

EPRISAL, or Repawatrs, 8. [retaliation for 
robbery or injury} Raprésailles , f. pl. droit de re- 
présailles ,m. To make use of reprisals, User de 
représailles. 

REPRISE, s. (in music ; à repetition in a song! 
Reprise, f. — (iu manege ; a lesson repeated] Re- 
prise, f. — pl. [in law retaliation of injury ogain] 

arges, {. frais, m. représailles, ſ. — [at sea; 
retaking] Reprise, €. vaisseau repris, m. 

REPROACH , s. {censure , infamy, shame] Re- 
proche, m. censure, ſ. injure, ſ. affront, m. op- 
probre, m. infamie, Î. fletrissure, ſ. honte, f. 
ignominie , f. déshonnenr, m. bldme, m. Tobring 
a—uponone, #vilir. 

To—, v. a. [to censure in opprobrious terms, to 
charge with a fault] Reprocher, accuser, taxer. 

“They will — you for this shameful flight, Ji vous 
reprocheront cette fuite honteuse. To—one with la- 
siness, Tarer quelqu'un de paresse. 

REPROCHABLE, «dj. [worthy of reproach] Re- 

rochable, diene de reproche ou de bléme. 

REPROACHF UL, adj. [opprobrious, scurrilous ; 
fnfamous, shameful] Znjurieux, outrageant, offen- 
sant, choquant; honteux, ignominieux, infdme. 
— words, Des paroles injurieuses. À — life, Une 
wie infime. 

REPROA ULLY , acv. [opprobriously, sha— 
mefully) , {njurieusement, outrageusement , igno- 
minieusement , honteusement. 

REPROBATE , adj. {lost to virtue ; lost to gra- 
ce] Scélérat, réprouvé, méchant, impie. 

—, 5. [a Wretchabandoned to wickedness} Un 
Méchant homme, un suélérat, un réprouvé, un 
perds ,un impie. 

To—, v. a. [to condemn, reject, disallow] 
Réprouver, condumner , rejeter, désapprouver. To 
-— all cats for witches, Faire passer tous les chats 
pour des sorciers. F 

REPROBATION, s. [the act of reprobating , the 
state of being reprobated] Réprobation , 1. l’action 
de réprouver. 

To REPRODUCE, w. a. [to produce anew] Re- 

roduire. 

REPRODUCTION, s. [the act of reproducing] 
Reproduction, f. 

REPROOPF , s. [censure, reprimand] Censure , 
f. reprimande, {. mercuriale , iy animadversion , f. 
ÿ° auhade, f. 

REPROVABLE, adj. [worthv of reproof! Repre- 
Rensibie, digne de censure ou de b'ime. 

To REPROVE, v. a. [to chide, renrehend, re- 
primand) Reprendre, censurer, reprimander, faire 
une mercuriale, arguer, 

REPROVER , s. [a reprehender] Un censeur. 

To REPRUNE , w. a. [to prune again] Elaguer, 
tailler une seconde fois. 

REPTILE, s. [a creeping creature} Un reptile. 

—, [low, mean] Reptile. 

REPUBLICAN, s. [one that thinks a common- 
wealth without monarchy the best government} Un 
républicain, un partisan du gouvernement démo- 
cralique. 

REPUBLICANISM, s. { attachment to a repu- 
blican form of covernment] Republicanisme, m. 

—, adj. {placing the government in the people] 
Républicain. 

EPUBLIC, s. [a eommonwealth] République 
f. tnt democranque, * The — of ar La rb 
publique des lettres. 
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RER 
REPUBLISH , ©. a. (to publish anew) . 


de notwean. 

To REPUDIATE , ». a. [to divoree , reject} 2 
pudier, renvoyer une femme, rejeter ; faire d> 
vorce avec [au roe et au — 

REPUDIATION , «. {act of repudiating) Bépw 
diation , f. divorce, m. 

To REPUGN, wv. n. [to resist, or be coutrary] 
‘Répugner , étre contraire , ne pas saccorder , com 
tredire. | 

REPUGNANCE, and Rervenancy, s. [inces- 
sistency, contraricty] Repugnance , contrarieté, f. 
There is a difference without —, {l y a de la &f 

Jérence sans contrariélé. — [reluctance, om 
lingness] Reprgnance, f. aversion, ſ. antipathibte, f. 

EPUGNANT, adj. (contrary, opposite; not ebse- 
quious] Opposé, contraire, qué répugne . incom- 
patible, antipathique, ennemi, en parlant de 
choses : revéche, mutin, désobeissant, en pariast 
des personnes. 

REPUGNANTLY , adv. [coûtradietorily] D'uns 
manière cortradictoire. — [unwillingly , relactse- 
tly] dvec repugnance , avec peine, à contre-caur. 

To REPULLULATE, æ. a. [to bud in, & 
pus anew] Repulluler, renalire en quo 
tite. 


REPULSE, s. [denial, being repulsed} Refir, 
m. rebuffade, ſ. To meet with a —, Essuyer am 
refus. 

To—,. a. (to drive off, beat back] Rapour 
ser; fig. refnser, rebuter. 

REPULSION, s. [the act of repulsing] Z’action 
de repor:sser : force élastique, f. 

REPULSIVE , adj. (driving off] Qui repomsse; 
pas . (t. de physique.) 

To REPURCHASE, w. a. Racheter. 
REPUTABLE, adj. {honourable} Honorable. 
REPUTABLY , adv. [with honour] Hororebl> 
ment, avec honneur. 

REPUTATION, orReevcrs, s. (credit, honour , 
fame] Reputation , f. nom, m. renom, m. rence 
meée,f. credit, m. estime, f. honneur, f. gloire, 
f. bruit, m. To give —, Accrédier. To ruin a 
man's—, Perdre quelqu'un de réputation. Te be 
ruined in one’s —, Etre perdu de réputatien. Of 
no — , Obseur. 
To REPUTE, v. a. [to hold, account, thiak] 
Reputer , compter, tenir pour, estimer, regarder 
comme. ]—hima good man, Je l’estime honndte 
homme , je le regarde comme un homme de pro- 
te. 
—, V. Repuration. 
REQUEST, s. {petition, entresty, demand} Be- 
uéte, f. réguisition, Î. demande, ſ. prières, f. 
instance, f. A master of requests, the court of 
requests, Un maître des requêtes, la conr oa la 
chambre des requétes. Court of requests or cons- 
cience, Cour de conscience, f. At your request , 
A votre réquisition, à votre prière. I grant you 
all your requests, Je vous accorde toutes wos de- 
mandes. — [credit] Pogue, f. réputation, f. credit, 
m. mise, f. Virtue is in no—at court, Le verts 
n'est pas en-vogue, n’est en crédit à la cour. 
| To—vw. a. [to ask, to solicit, to entreat] Régesérir 
sollieiter, prier, demander avec instance, nple- 
PEL To —|[in hunting; to quest the beast again] Be- 
ter, 
y ToR Dee v. a. mere jars —— 
REQ , 5. {an hymn in which they implore 
for the dead requiem oe eal] Un requiem; ou bien 
une messe de requiem. . 
REQUIRABLE , adj. [fit to be requiæd] Que 
Von peut requérir. 
To REQUIRE, v. a. [to demand, ask, need] 
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'emAnder, requérir, exiger, avoir besoin. You — 
thing out of my wit, Vous me s une chose 
u dessus de ma portée. The business requires haste 
nd secrecy, L’uffaire exige de la célérité et du 
ecret. As Ter as necessity shall —, Autant que la 
ecessité le requerra. 

REQUISITE, adj. [needful] Requis, néces- 
dire, indispensable, convenable. 

—, 8. {any thing necessary] Chose requise ou 
técessaire. 

REQUISITELY , adv. (necessarily ] Nécessaire- 
nent, indispensablement. 

REQUISITION , s. [demand ; application for a 
hing as of right j Requisition. 

REQUIT L ,s. [return, reward} Retour, m. re” 
tonnaissance, f. récompense , f. 

To REQUITE, vw. a. [to repay, recompense] 
Rendre, reconnaître , récompenser, || réemunerer ; 
s'acquitter, rendre la pareille. He requited ‘me 
evilfor good , If m’a rendu le mal pour le bien. 
To —a man in his own way, Rendre la pareille a 
quelqu'un, le payer de la méme monnaie. How 
shall we — so great a henefit? Comment pourrons- 
nous reconnaître un si grand bienfuit ? 

RERE-FIEF, s. {a fief held by an inferior tenant] 
drritre-ficf ,m. 

REREWARD, V. Reanwanp. 

To RESAIL, v. a. [to sail back] Se rembar- 


quer. 

RESALE, s. [sale at second hand] Vente de la 
seconde main, f. l’action de revendre, f. 

To RESALUTE, 2. a. [to salute anew) Saluer 
une seconde fois , resaluer , rendre le salut. 

To RESCIND, v. a. [to abrogate] Rescinder , 

ir, casser, annuler, 

RESCISION , s. {ahrogation ] Récision , f. abo- 
lition , f. cassation, f. abrogation. 

To RESCRIBE , v. a. [to write back, to write 
over 3 al Récrire. 

— RESC PT, s. [ediet of an emperor] Un res- 
nie. 

RESCUE, s. [ideliverance from violence 
Fer or confinement; Recousse, ſ. reprise, 
wrance , f. 

To—,2. a. [to set free from any violence, confine- 
ment, or danger] Reprendre, sauver, préserver, 
secourir, mettre en sitreté on en liberté, regagner, 
altraper, tirer de danger. To —a ship from an 
enemy, Dégager un walsseat. 

RESEAR CH,s. enquirv'Recherche,f. discussion, 

a Philosophical researches, Recherches, f. pl. 
discussions philosophiques. — [a kiud of prelude 
on the organ , etc. Prelude, m. 
To— |v. a. [to inquire , examine ] Rechercher, 
— examiner, — [1 sculpt. to finish a figure) 
rcher, : 
To RESEAT , 2. à. Faire rasseoir. 
RESEMBLANCE , &. (likeness , similitude] Res- 
ce, Î. similitude, f. représentation, f. 
image, f. unifotmité ,f. conformité . f. They bear 
— to each other, Ils ont beaucoup de res- 
semblance l'un avec l'autre. They are but weak re- 
temblances of our intentions, Ce ne sont que de 
res images ou expressions de nos sentiments. 

To RESEMBLE, ». a. [to be like] Ressembler , 
avoir de la ressemblance, étre semblable. He ve- 
sembles you , I! vous ressemble. To — [to compare] 

omparer, mettre en parallèle. Can you — your- 
self tohim ? Pouvez-vous vous co arer à lui. 

RESEMBLING , adj, [like] Semblable, qui res- 
temble, qui se rapporte, qui a du rapport à. 

To RESENT, ». a. [to be sensible of, to take well 
er Ml; to take ill, to consider as an affront] Res- 
sentir, To — an affront] Ressertir un nffrent. 
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RASE ; adj. { full of dr pi Plein 
ressentiment, sensible, qui se férhe aisément, 
RESENTINGLY, adv. [with deep tense] Sensi= 
— » avec ressentiment , d'une manière sens 
sible. 
_ RESENTMENT, s. {deep sense , strong percep- 
tion of injury ] Ressentiment, m. chagrin, ra. dé- 
plaisir, m. sensibilité, f. How can you show such 


—? Comment pouvez-vous montrer tant de ressenti 
ment? 


RESERVATION, s. [custody, being kept in 
store ] Réserve , f, *, — [concealment in the mind ] 
Reserve, ſ. restriction, f. Mental —. Restriction 
mentale, sous-entente , ſ. — [in law} Réserve, f. 
réservation , ſ. 

RESERVE , s. {store kept untouched! Reserve, 
f. ce qui eat mis en réserve. — [exception] Réserve, 
f. exception, §. restriction , f. Without —, Sans 
réserve, sans exception , entièrement. — {caution 
in personal behaviour ] Discretion , f. réserve, cir- 
conspection , f. retenue, f. pruderie, ſ. 

To— +. a. [to keep in store) Réserver, mettre en 
réserve, se retenir, ménager, Conserver. 

RESERVED, part Réservé, mis en réserve. — 
adj. [modest, lawly, not open, not rank] Réservé, 
discret, modeste, retenu, circonspect : caché, ré 
servé. 

RESERVEDLY, adv. [in a reserved manner } 
Avec réserve , diserétion ou retenue ; ou bien avec 
dissimulation. 

RESER VEDNESS, s. [closeness ; want of frank- 
ness] Réserve, f. retenue, f. dissimulation, f. 

.RESER VOIR , s. [place where any thing is 
kept in store] Reservoir, m. À — of water , Un ré 
servoir d'eau. 

To RESETTLE, #. a. flo settle again] Rétablir. 

RESETTLEMENT, s. [the act of settling again, 
the state of bring settled again] Réetablissement. m 

To RESIDE, +. a. [to dwell | Resider, demeu- 
rer, faire sa demeure. To — [in chym. to fall to the 
bottom] Se former en sediment , tamber ou s’amas- 
ser an fond. 

RESIDENCE, s. [place of ahode } Residence, f. 
demeure, ſ. séjour, m. résidence ,(. domicile, m.. 
lieu, où l'on réside, m.— [the emplov of a residenf] 
Résidence, f. — that which settles at the bottom of 
liquors] Sediment, m. 

RESIDENT , adj. [dwelling] Qui reside, qui Geo 
meure , résident. 

—, 5. [an agent, minister, or officer residing at 
any distant place with the dignity of an ambassador] 
Un résident , un agent. 

RESIDENTIARY , adj. Qui réside habituelle- 
ment, qui fait sa résidence. — canon , Stagier, m. 

RESIDUAL, and Resrbvary, adj. [relating to 
the residue] Qui concerne le résidu, ou le reste. À 
—legater, Légataire universel, à qui tout le reste 
des biens est légué, après le payement des dettes et 
legs particuliers. 

RESIDUE , or Restpvox, s. ſ remaining ee j 
sediment] Le résidu, le restant , le reste; {le deo 
menrant, dépôt, m. mare, m. sediment, m. 

To RESIGN, v. a. [to give up] Résigner, aban- 
donner, céder, se démettre de. To — a living to one, 
Résigner un bénéfice à quelqu'un * To — v. a. 
{to submit] Se résigner, se soumettre. 

RESIGNATION , s. [the act of resigning] Rest 
gnation , f. démission , f. cession, f. ° — [submise 
sion, aquiescénce] Aésignation , f. soumission, dé- 

érence pleine et entière. 

RESIGNEDLY, adv. [with resignation] #vec 
résignation. 


RESIGNER, s. Qnit r<lrne, résignant, me 
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RESIGNEE , 2. [to whom a thing ls resigned} 
Résignataire, démissionnaire, ra. 

FESILIENCE and Reatisncy. s. (starting 
back] Action de rejaillir ; rejaillissement, in 

RESILIENT , adi. (starting back | Rejaillissant; 
¢ val rejaillit, 

RESIN , s. [a fat sulphurows substance natural 
er procured by art., soluble in oi! or spirite , not in 
trater | Résine ,f. , 

RESINOUS , adj. [ containing resin, eonsisting 
Of resin) Résineur. 

RESIPISCENCE , . { repeatanoce ] Résipiscence , 
£ repentance , ſ. 

To RESIST, v. a. and m. [to eppose, to act 
dgeinst )-Resister, s'opposer, se roidir, faire résis- 
bance. — the devil end be will flee, Bésistes au dé- 
mon , ef il s'enfaire. To — one's owg reason, Se 
reidir contre sa raison. To — stoutly, Fuire une vi- 
goureuse resistance. 

RESISTANCE , s. [defence] Résistance, €. op- 

sition , ſ. defense, f. 

RESISTIBILITY , s. [ resisting ] Quadisd ou 
uissance de resister, f. 

RESISTIRLE , adj. [that may be resisted , or 
that can renst] 4 quoi l’ün pet résister; ou qui 
pent resister. ‘i 

RESISTLESS , adj. [irresistible ] Irrdésistible , à 
“quoi Von he peut resister. 

RESOLVABLE , adj. [capable of solution ] Qui 
eus se resoudre, 

RESOLUBLE , adj. [that may be dissolved ] 

Qu'on peut fondre ou dissondre. 

RESOLVE, s. [resolution, fixed deterména- 

tion] Résolution, f. dessein, m. tatention , f. défi- 
bration, f. dertsion , f. 

To —, v. a. [to unite, determine, solve, clear ] 
Wioudre. Ÿ soudre , déméler, décider, détermi- 
nr, arréler ; cclaircir, expliquer, informer, dire. 

“Lis easy to — these difficulties, JL est aisé de ré- 
owdre ces difficultés, To — a doubt. Eclaircir nn 
the. — nie that, Eapligues-mot cela. To — {to 
Belt, dissolve ] Resondre, dissoudre , fondre , dé- 
omposer. To — {to reduce] Réduire, résoudre. — to 
educe any body toits first elements, Réduire ane 
whstauce à ses premiers éléments ; la résoudre en 
bes principes. 

o—, vn. [to be determined] Résoudre, se 
résoudre, se déterminer, prendre une résolution, 
se d'rider, arréter, s’aviser. 1 resolved upon it, 
Je m'y suis résolu , déterminé ov décidé. To — [to 
melt, to be dissolved ] Se résoudre , se réduire, se 
thanger, se fondre, se décompaser. To — into 
matter, Se resoudre en pus , venir à suppuration. 

RESOLVEDLY, adv. [with firmnen and con- 
tancy] Re'solument, avec résolution où fermeté , 
puragcisement , constamment. 

RESOLVEDNESS , s. [ constancy, firmness ] Ré- 
solution, Î fermeté, f. constance, f. 

RESOLVENT , s. [that which has the power of 
causing solution] Un dissolvant , un remède réso- 


uf. 

ESOLVER , s. [that forms a firm resolution ] 
Qui se résout, qui prend une ferme résolution, — 
[that which dissolves] Dissolvant, m. 

RESOLVING, s. [ from To Resolve] L'artion de 
résoudre , ete. The resolving of.a hard question, La 
solution d’une difficult. 

RESOLUTE, adj. (determined, fixed, constant, 
steady, firm] Résolu, déterminé, de résolution, 
ferme , constant, persdvérant. Rent —, payable to 
the crown out of aLhey-lands, Rentes ou dimes gui 
revicnnent au roi des fonds de terre que les cou- 


vents et les abbayes possédèrent autrefois en Angle- 
terre, ſ. 


« 
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RESOLUTELY , V. Resocvepcr. 

RESOLUTENESS , s. V. Rasov.vanerss. 
. RESOLUTION , s. [act of clearing diffSeutue: 
Solution, f. décision. f eclaircissement, m. — {rs 
lysis, dissolution | Aésulution , Ff. dissolution, | 
analyse, f. réduction ,f. décomposition , f. The — 
of a body into its principles, La resolution d'u 
Corps en ses principes. — [fixed deteranicatin, 
settled thought] Resolution , (. déterminnties. | 
dessein, m. intention ,f. deliberation , f. decison , 
arrété ,m. 

— [ resolvedness , constancy ] Resolution, fon 
meté, f. constance ,f. intrepidite , f. courage ,m. 

RESOLUTIVE , adj. [pharm. dissolving ] Aew- 
lutif, qui dissont. 

RESONANCE, s. [sound , echo} Som, m. rése- 
nement, m. 

RESONANT , adj. [ resounding ] Résonmant , re 
tentissant , sonvre. 

RESORT , s. [ refuge ] Recours , m. resssurce, 
f. refuge, m. Ao oath is the last — of truth, Ls 
serment est le dernier refuge de la vérité. — | - 
course , afluence] Concours, m uffluence, ſ. aherd, 
M. — (moving power, spring] Ressort, en. * Thez 
are dark ressorts that human prudence cases 
know, Ce sont des ressorts caches que Las prudent 
humaine ne saurait connaitre. 

To —, v. a. [to have recourse ] voir receews. 
I resorted to his counsels, J’eus recours à ses com 
seils. To — [to go publickly | Mller , se rendre, 
aborder , r. re — to, Hunter. 

RESORT or Ressoar, s. {the jurisdiction ofs 


‘court ] Ressort, m. 


To RESOUND , v. n [to be echoed back } Br- 
sonner, retentir. * His fame resounds th al 
the world, Son noms retentit par tout le monde. 

To —, . a. [to echo, to tell so as to he beard 
far ] Répéter, faire retentir , célebrer , faire ccie- 
ter. The echo resouaded his lamentatives, L'écho 
répéta ses plaintes. * My muse resounds tbe kind- 
ness of the creator, Mu muse célèbre les bienfats 
du créatenr, 

RESOUNDING , adj. [ that yields a sound ] A- 
sonnanl , gua rend un son , retentissant. 

RESOURCE, s. [ resort, remedy, help ] Bar 
source, f. mayen, m. expédient , m. 

To RESOW , v. a. [ to sow anew ] Resemer. 

RESPECT, s. (regard, atteotion , reverence, 
honour } » m. egard, m. attention, f. coa- 
sidération ,{. estime, f vénératios _ f. hownneze, 
m. révérence, f. honneur, ſ. deference, f. Respects, 
Baisemains , m. pl. To show — to one, Porter ds 
respect à quelqu'un.To break in upon the — duet: 
one, Mf. r de respect à quelqu'un. To pay ose 
respects to one, Rendre ses respects à quelqu'as 
To have — for holy things , 4voir du respect on ds 
la wéndration pour les choses sainfes. Out of — te 
you, 4 wotre considération. ge [relation J — 
m. rapport, m. acreption , |. In some — — 
urines — To ciber respects , D’ailtears. 

To — of, prep. (in comparison to ] dts respect 
de... en comparaison de... 

To — ,v. a. [to reverence, to shew t| 
Respecter, porter du respect, honorer, ——— 
révérer, véncrer, avoir égard. To — [to bave re 
lation to) Regarder, concerner. It respécts you di- 
rectly , Cela vous regarde directement. 

RESPECTABILITY, s. [state or quality of being 
respectable] Etat de ce qui est respectable. 

ESPECTABLE,, adj. [ deserving of respect o 
regard ] Respectable, vénérable, estimable, sw 
rilant 


RESPECTABLY , adv. {with respect, so as Lo 
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sertt respect] Avec respect, d’uns manière res- [lance, m:— {in the manege] Potnt d'prui, wm, 


ectable. | 

RESPECTER, s. {he who pays partial regard } 
drei fait acception des personnes. 

RESPE UL,, adj. [ full of reverenee ] Res- 
ectueux , qui porte du respect, qui a des égards, 
‘un ble. 

RESPECTFULLY , adv. [with respect] Respec- 
ueusement , avec respect. 

RESPECTFULNESS, s. { respect, reverence ] 
?espect , m. considération ,f. deference , f. 

RESPECTIVE, adj. [ particular] Respectif, 
articulier. — [relative] Respectif, relatif, qui a 
Les rapport. 

RESPECTIVELY , adv. [ particularly | Respec- 
évement , particulièrement. — [relatively | Reluti- 
serment a... par rapport a... en comparaison de.,.. 
au prix de... 

ESPERSION, s. { sprinkling ] L'vction d'épan- 
dre , d’asperger. 

RESPI ATION , & [the act of hreathing } Res- 
piration , f. action de respirer. Want of -—, 4p- 
née , f. 
To RESPIRE , #. n. [to breathe] Respirer. To | 
— [ to cease from toil) Se reposer , respurer , pren- | 
dre haleine. 

RESPITE, s. [reprieve, delay , pause , inter 
val} Aépit, m. surscance d'exécution, f, delai, m. 
reläche, ſ. repos, m. — of Lomage, Sur séance 
d'hommage. 

To—,# a.[toreclieve by a pause, to delay, 
suspend ] Donner du répit, du relâche, du repos, 
du délai: suspendre, différer. 

RESPITING , s. {from To respite ] Rdpit, m. 
suspension, f. 

ESPLENDENCE and ssPLENDEnCy,s, [splen- 
dour, brightness, lustre ] Splendeur, f. ériat, m. 
brillant, m. 

RESPLENDENT , adj. [shining , bright) Bril 
lant , resplendissant, cclatant. 


RESPLENDENTLY , adv. (brightly, with eplen 7 


dour ] Avec éclat , d’une manière brillante 
Ÿ To RESPOND, w. n. [ to answer, to suit ] Ad 
ndre, correspondre. 
RESPONDENT , ». [ an answerer] Un rvpon 
dant. — [at doctor's commons | Le partie qin ré. 


pond aux iaterrogatoires. — [a surety, hail or | P 


eaution for another] Un répondant, une caution. 
— {in schools ; who maintains a thesis} Soutenant, 
m. répondant, m. 

RESPONSE, s. { answer ] Réponse, f. replique, 
f. — [the answer made by the clerk and congrogation 
at church , in service-time } Répons , m. 

RESPONSIBILITY , and RESPONSIDLENESS, 6. 
[ state of heing obliged or qualified to answer | Res 
ponsabilité, f. comptabilité , f. ; 

RESPONSIBLE, adj. [accountable] Responsable. 
— pone to pay ] Solvable. 

ESPONSION , s. [bailing] L'action de répondre 
pour nn autre , f. sireté, f. cautionnement , m.—, 
pl. [in military orders; pension which the com- 
manders or knights pay to the order ] Respon- 


sion, ſ. 
| RESPONSIVE and Rrsronsory , adj. | avswer- 
ng: correspondent] Qui respond, qui correspond. 
RYST. 2 Glen, — Sonnet: m. a 
m. guidinda, f. répit, rm. et par extension , le repos 
eu sommeil dternel, la mort. To take one’s —, 
Prendre dx repos , reposer, dormir. — [ stillness } 
Repos , m. cessation de mouvement; fig. reléche, 
f. repos , m. cessation de travail , ſ. paix, {. tran 
quillité, f. — {in music; a pause] Pause, f. 8, 
wm. — [in pnetrr ] Céwre, f. repos, m. a 
musket) Fourrhatte, {. — of a lance, Arré de ! 














— [hetwiat the cheeks of a turner's lath) Bras, sup- 
port, m. [remainder | Reste, m, restant, m. re- 
sidn , m. ce qui reste, ou ceux qu restent, The — 
of the inbabitants, Le reste des habitants, 

To —,. n. [to sleep] Reposer , dormir, pran- 
dre du repos; fig. étre en repos, avoir l'esprit 
tranquille, être sans inguiétude. To — [to cease 
from labour] Prendre du relâche, u du repus: 
cesser de travailler, s’arréter. To— [io lean npon; 
to lie in] Porter, poser sur; s'appuyer, se reposer 
sur, consister en. His Lead rested upon my bosom, 
So téte reposait sur ma poitrine , où sur mon sein. 
The dificulty rests in that, La diffiiculté consiste en 
cela. * J rested on him, Je me reposais ou je comp- 
tais sur lui. 

To —, vu. a. fo ley to rest, to place on as a sup 
port) Faire repose, procurer du repas, faire paie, 
appuyer. God — his soul , Dien lui fysse pair. 

RESTAURATION , 5. [sestoring ] Restaure- 
Gon , {. retrhlissrment, m.instauratéon, f. 

RESTFUL, adj. [quiet } Qui repose, qui est en 


repos, aui dort tranquille. 


RESTFULLY, * Ex. He slept very —, ka 
rt bien dnrmi eu reposé. 
REST-HARROW , 6. [het.; enants , canmmeck , 
a med. plant] 4:1¢te-beuf, va. Bugrande ,f. 
RESTIVE, «dj. fanwilling ta go forward] Bea 
(se dit d'un cheval), fig. opinidire, rende, !. 
eniété, rrtif. 
RESTIVELY , ad». | frowardly] Ba reuéche, 
d’use maniere revéche. en apinidtre. 
RESTIVENESS, s. Quaktd d'un cheval retsf': 
fig. opinidtrete , ſ. humeur revéche , {. obstination, 
ſ. natcral rrtif 
RESTING, «. {west} Aepns, m relérhke, m 
—, dj. Er À resting-plare. Liere de repos. — 
or landing-place on a stair-case , Repos, m. 60 pte 
lier d'eseaticr, m. — or Janding-starr , escatinr à 
es, on & patter. m. 
RESTITUTION, ». { the act of restoring } Arr 
tution, $. rétablissement, m. reesuerement , 1. 
RESTLESS , adj. { not resting; unquiet] Qui ne 


‘dort point qui ne prend point de repes; fig. in- 
‘gutet , impatient, qui n'est pas tranguille , qui n'a 


as l'esprit en — 
RESTLESSLY, rdv. [ without rest ] Suns repo- 
ser. sans dormir. 
RESTCESSNESS., s. [ want of rest] Prsomnte, 
f. défaut de repne , ou de sommeil, in fig. inquide 
tutta , ſ. impatience ,( 
RESTORABLE , adj. Qu'on pent resterrer oe 


rétablir. 

RESTORATION . +. (replacing in a former, 
state ; recovery) Restauration, f, rétabllssement, th. 

RESTORATIVE, adj. { reeruiting life} Reastane- 
ratif, qi fortifie. 

— , 4. fa medicine that hes the power of rerait- 
ing life} Un roxtwurnat. 

To RESTORE, +. a, [to give or bring back, 
returd; to settle again; to recover] Rendre, re- 
donner, restituer, restaurer, rétablir, remettre, 
Te — one to liberty, Rendre /n liberté à quelqu'un. 
To — one 10 his place, Remettre où rétablir quel- 
quinn dans son emploi. To — a passage from cer- 
ruption , Retahlir un passage altéré dans un li 
To back again, Receder. 

RESTORER., s. [one that restores) Hestanra- 
towr , mm. restaurant, ™. 

RESTORING , 3. Restitution , f. action de rene 
dre, etc. — [restauration ] Restauration, ſ. rélee 
bltesement, mM. : 

To RESTRAIN, v. à [to withhold, cepross 





RET 


hinder, limit, conflue] Retentr, réprimer, tenir 
ex bride, brider ; astreindre ; empécher, détourner; 
restreindre, limiter, géner; captiver. — your an- 
er, Réprimes votre colère. I shall — him from 
oing you any harm, Je l’empécheral de vous faire 
aucun tort.1o—a word to a signification, Restreindre 
un mot à une signification. 

RESTRAINABLE , adj. Qui peut étre restreint, 
retenu, limité, etc, 

RESTRAINEDLY , adv. [with restraint] 4vec 
contrainte, avec retenue. 

RESTRAINER , s. [ who restrains] Qui réprime, 
gui retient. . 

RESTRAINT, s. [repression , restriction, pro- 
hibition} Contrainte , ſ. opposition ,f. empéchement , 
m. restriction, f. limitation, f. géne,f. To bear 
the — of, Se captiver. ‘Tis a great — upon us, 
C'est une grande géne pour nom. To put oneself 
under continual restraicts, S’asservir à une géne 
continuelle. 

To RESTRICT, wv. a. [to limit] Borner, res- 
treindre, modérer, retenir. 

RESTRICTION, s. ( confinement . limitation ] 
Restriction, f. limitation, f. modification, f. ré- 


serve, f. 

R CTIVE, adj. ( that restrains ] Qui res - 
éreint limite. 

RESTRICTIVELY, adv. Avec restriction. 

RESTRINGENT, adj. aod s. [that has the 
power of restringing] Restringens, @iringent, qui 
resserre ; un remèds astringent, 

To RESTRINGE, wv. a. Restreindre , resserrer. 

RESTY, adj, V. Resrsve. 

RESULT, s. [resilience , flying back] L’action de 
rebondir, ou rejaillir , f. rejaillissement, m. bond, 
m,. — [ consequence, effect; inference, resolve, 

d ecision ] Résultat, m. conséquence, f. suite, f. 
fret, m. fruit, m. 

To —, v. æ and n. {to fly back] Rebondir, re- 
aillir. To —, v. n. [to rise as a consequence] Ré- 
sulter, s’ensuivre. 

RESUMABLE, adj. Qui se peut reprendre. 

To RESUME, ». a. [to take again j Reprendre 
To—[to begin again what was broken off} Réswmer, 
reprendre, renouer. To —a discourse , a busiuess , 
Résumer un discours, renouer une ufuire, |] re- 
prendre ses brisées. 

RESUMPTION, s. [ resuming ] Résomption, f. 
l’action de résumer, {. reprise , f. rdanion, (terme 


reprend. 
RESURRECTION , s. [ revival from the dead } 
Résurrection , f. 


To RESURVEY , v. a. [to review, to survey 
again ] Revoir , reparcourir. 


To RESUSCITATE , v. a. [to revive again] fo 


Wessusciter , faire revivre, renouveler, réveiller. * 
To — a dispute, Ressusciter, renouveler une dis- 


pute. 

RESUSCITATION, s. [stircing up anew, re- 
viving ; being revived ] Renouvellement , m. 

RETAIL, s. [sale by small quantities] Détail, 
m. regrat, m. To sell by —, Vendre en détail, 

To —, . a. [to divide in small parcels | Mor 
celer. To — [to sell in small quantities ] Détailler, 
vendre en détail ; fig. détailler, dire en détail, ° 

RETAILER , s. { who selis Ly small quantities} 
Détailleur, m. ou détailliste, m. regrattier , m. 
regrattière, f. 

lo RETAIN, v. a. [to keep, to bespeak , to 
hire] Reteair , garder; gager, engager, louer, 
prendre. 
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de palais), f. 
RESUMPTIVE, adj. [takiog back ] Qui résume, 


* 


RET 


To—, v. n. {to belong to ] 4pparteatr. 

RETAINER, s. [au adherer, a depeséau 1 
hanger-on ] Adhérent, m. isan, w. papa 
service de quelqu’un sans étre son — 
— to reason, Un partisan de {ui raison, ux 
qui fait profession de la raison pour righ: de vi 
Jugements. 

o RETAKE, +. a. [to take again ] Reprendre, 
“RETAKEN dj.R 4 
« part. ad). ris, ra 

To RETALIATE ; tie a. tie give Like fee Le! 
Rendre.la pareille, rendre, se revancher, previn | 
sa revanche. To — kindness , Rendre un bia: 

RETALIATION, s. [like for like ] Revazcke.! 
représailles , ſ. talion, m. A full —, Une reach 
complète. By way of —, Par voie de repré 
The law of —, La loi du talion. 

To RETARD, ». a. [to hinder, delay) Retox 
der, arréter, empécher, différer, reculer. 

To — , . n. Retarder. 

RETARDATION, s. [hinderance, delay! Fe 
tard, m. empéchement, m. delai, m. retarditrs, 
f. (t. de pr ) returdement , m. 

RETARDER , s. [hinderer ] Celui ou cs qu 
tarde ; obstacle, m. empéchement, m. 

RETARDING , «4. [from To retard] Retrdr 
ment, m. 

To RETCH , v. n. (to force up something ea 
the stomach ] Faire effort pour vomir , avoir mt 
de vornir. | 

To — our, w. n. or To retch oneself, 9.7 
S’étendre en bâilant. 

RETENTION, s. [act of retaining } L'actis d 
retenir, f. rétention, ſ. fig. mémoire , ſ. souxxr, 
m. — of urine, Retention d'urine, §. fill 
d’uriner, f. 

RETENTIVE, adj. ( retaining ] Qui refiest, > 
tentif. — muscles, Muscles retentifs, The— & 
culty, La faculté de retenir, la mémoire. 

—, s. [in surgery ; a bandage to keep 00 the 
dressings ] Contentif, m. 

RETENTIVENESS , s. Qualité de retentr. 

RETIARIT, s. pl. [antiq. gladiators whe fosgi 
with a trident and used a net against their air 
gonist : Réfiaires , m. 

RETICENCE, s. {concealment by sileoc] 4+ 
ticence, f. 

RETICLE, s. [ a small net ] Un petit fat 

RETICULA, s. [astron. micrometer] A? 
cule, f. 

RETICULAR , adj. [ having the form of 8 sul 
net] Réticulaire, en forme de réseau. + le! 
(anat. lying under tho cuticle) Tissu re 
latre , m. — 
RETICULATED , or Rerirorm, edj. Fail e 
rme de rets, ou de reseau; réliform. 
RETINA, s. {anat. small net, the innermost otil 
of the eye ] Retine, F. ; 

RETIN dE , 5. [a train , attendants ] Corteg?: 
m. train, m. suite, m. accompagnement, 8: v 
pareil , m. 

RETIRADE, a. | fortif an inner retrenchoe 
in a bastion ] Reti af. | bs 

To RETIRE, wv. n. [to retreat, withdraw) : 
retirer, s’en aller, s’cloigner; se tirer, $6 mil 
se réfugier,|| décharger le plancher. pr Be 
speed, Ji se retira ou s'en alla bien vite. ré | 
tired to us, J/s se sont revenus ches nous, 00 ds 
auprès ds nous. To — from business , 56 
affaires, Les quitter. year | 

To —, # a. [to withdraw] Retirer. — 
hand ; Retires votre main. 











RET 


RETIREDEXY , adv. (lonely , solitarily ] Sollsai- 
rement, dans la retraite. 

RETIREDNESS , ». [solitude , privacy] Retraife, 
f. vie solitaire, f. solitude, f. 

RETIREMENT , s. [private ahode] Retraite, 
f. solitude , f. 

G, s. and adj. [from To retire] L'action 
de se retirer. À — place, Retraite, f. lieu de re- 
tratie, m. Natures dark — room [the grave] Le 
tombeau. , ; 

RETOLD, part. of To retell, Redit, raconté 
de nowem. € 

To RETORT , v. a. [fo return any argument , 
or censure} Rétorquer un argument. To —acrime, 
Récriminer. 

—,5.{chym. a crooked matrass to which the 
receiver is fitted] Cornue, f. retorte, £ V. Re- 
TOATION. 


RETORTER, s. [one that retorts] Celui qui 


rétorque. 

RETORTION , 8. [the act of retorting] Rétarsion, 
£. l'action de rétorquer. The — of an argument, Ré- 
torsion d’un argument , ſ. 

To RETOSS, retost , v. a. [to toss again] Rejeter, 

ser. 

To RETOUCH, ». a. [to touch again] Retoucher; 
Gn sculpture), Fouiller. 

To RETRACE, ». a. [to trace anew} Retracer. 

To RETRACT, v. a. [to take back] Retirer, 
reprendre. 

To—[ to recant, recall } Rétracter, retirer. He 
retracted this charge of idolatry, Il retracta cette 
accusation d’idoldtrie. 

RETRACTATION , «. [recantation] Rétractation, 
£, se retracter. 

RETRACTION, s. [the act of retracting, con- 
traction } L'action de retirer, ſ. retirement, m. re 
fraction , f. (t. de —— | 

RETREAT , s. [ place of retirement, or surety ] 
Retraite, f. solitude, Î. refuge, m. asyle, m. — 
{act of retiring ) Retraite, f. l’action de se retirer. 
To sound the —, Sonner la retraite, battre en 
retraite. 

To—, v. n. [toretire] Se retirer, faire sa re- 
traile. 

To RETRENCH, v. a. {to take off} Retrancher, 
êter , diminuer. — those superfluous expenses , Re- 
tranches ces dépenses superflues. 

To—, v. n. [to live with less expense] Diminuer 
ea dépense, vivre avec plus d’économie. 

RETRENCHMENT , s. {act of lopping or gutting 
away] Retranchement , m. diminution de dépense, 
f. — (in war] V. INTRENCHMENT. 

To RETRILUTE, +. a. [to pay back] Rendre 
en paiement. ° 
- RETRIBUTION, s. [requital] Rétribution, f. 
récompense, Î. 

ie , and RETRIBUTORY, adj. [re- 

ing ] Qui récompense , qui sert de récompense. 
PRET RIEVABLE , adj. (that may be —— ] 
Recouvrable. $ 

To RETRIEVE, ~. a. [to recover, restore] Re- 
cowrer , retrouver, regagner, rattraper , réparer, 
rétablir, || se récupérer. To — one's liberty, Re- 
couvrer sa liberte. He retrieved that old invention, 
Il a retrouvé cette vieille invention. I will — m 
fault, Je réparerai ma faute. He can — your x 
fairs , Il peut rétablir vos affaires. — [recall, bring 
back] Retirer, ruppeler. To — one from a danger, 
Retirer quelqu'un d’un danger. To — customers, 
Rachalander une boutique. To — partridges , Faire 
partir des perdrix à la remise. 


RETROACTIVE , adj. (driving back] Rétroactjf. 
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REV 
RETROCESSION, s. [act of going back} Retracesr . 


sion , f. 
RETROGRADATION , s. [the act of going bach- 
ward ] Rétrogradation, f. Mactan. f 

RETROG 
grade. 

To —, v. a [to go backward] Bétrograder, re- 
tourner en arrière. 

RETROGRADING, s. Rétrogradation , f. ré- 
trocession , ſ. 

RETROSPECT, and RETROSPECTION , s. [looking 
backward; Jook thrown upon things behiod, or 
things past ] L'action de regarder en arrière. * Tu 
have a — to something, Réfléchir sur une clivsa 


ADE , adj. [ going Lackward ] Retru- 


passée. 


To—, +. n. [to look backward] Regarder en 
arrière ; fig. réfléchir sur le passé 

RETROSPECTIVE, adj. [looking backwards ] 
Qui regarde en arrière. 

ToRETOND, ». a. [to blant] Emousser. — (to 
turn] Tourner , façonner au tour. 

RETURN, s. [act of coming back to the same 
place; retrogression , revolution] Retour, m. ré- 
trogradation , f. vicissitude, f. révolution, f. His 
— was necessary, Son retour était nécessaire, The 


— of the seasons , Le retour ou les vicissitudes des, 


saisons. — (repayment, retribution , requital] Re-. 
tour, m. rétribution, f. récompense , ſ. reconnais- 
sance , f. “ An ungrateful —, Un retcur d'ingrat. 
— of friendship , Retour d'amitié. Every kindness 
is worthy of —, Tout bienfait est digne de recon- 
naissance. * To make a —, Rendre la pareille, 
se revancher, prendre s4 revanche, répondre, 
riposter, reclamer, To make — to one's love, Ré- 
pondre à l’amour de quelqu’un. — {answer ] Ré- 


ponse, f. — of acalute (at sea) Contre-salut, m. — 


of money, Remise d'argent à queiqu'un. 
To —, v.n. [to come to the same place, go hack) 
Retourner, revenir. — on thy way, Reviens sur tes 


pas. *-To —to the business in hand, Pour revenir 


à l'affaire que nous traitons à présent. * To —to a 
sense of one’s duty , Rentrer dans le devoir — [to 
answer) Repondre. But, returned he, Mais. ré- 


pondit-il. — [to reflect, retort] Revenir, relom- 


ber; rétorguer. You — upon me that... Yous ré- 
torques contre moi que... 

To —, v. a. [to repay, give in acquital, send 
back ] Bendre, restituer, reconnatire , remettre, 
renvoyer. To — a thing borrowed, Rendre ou res- 
liluer une chose que l’on a empruntée. — me my 
money, Remettez-moi mon argent. — him his com 
modity, Rendes-lui ou renvoyes-lui sa marchandise. 
* To —a kindness, Recunnaitre un bienfait. To — 
thanks, — an answer, Rendre grdces, rendre. 
reponse. . 

RETURNABLE, adj. [allowed to he reported 
back ] De renvoi , qui doit étre renvoyé ; reversible. 
— goods, Marchandises de renvoi. The court where 
the verdict is — , La cour à laquelle le rapport doit 
étre renvoyé. 

RETURNED, part. adj. Relourné, revenu, ren- 
vagé, remis, elc. 

RETURNS, RETURN days, 8. [in law; dsys ot: 
appearancein the court of common pleas} Jours d'au- 
dience, m. pl. — [milit. language; the list of the sick] 
Liste dvs morts et des blesses , f. 

To REVEAL, . a. [to show, discover, disclose] 
Révéler, découvrir, déclarer, faire connattre, ma= 
nifester, deceler. To — a secret, Revéler un 660 


cret. 
REVEALER , s. [ discoverer] Celui ou celle qui 
révèle; un dénonciateur. 


REVEALING , s. [from To reveal} Révdlasee 
f, ection de révéler. 


REY 


fn the morning) Régeif, m. 


Ollity ] Féte bruyante, réjouissdnces tumultueuses , 
} pl. bacchanules, f. pl. orgie; f. réveillon, m. 


divertissements nocturnes, fêtes publiques. The 
master of the revels of the kibgs, L'intendant des 


manus plaisirs, m. Revelrout [a mob] Foule tn- 


mullueuse , assemblée bruyante de gens, petit 


peuple. 


0 —, “LING, “LED, ©. a. [to feast with loose 
and clamorons merriment] Se réjouir, se divertir 


d'une manière bruyante, $ bacchanaliser. 


To REVEL, v. a. [to retract, draw back] Reti- 


rer, reprendre, retracter. 

R LATION, s. [ discovery, communication ] 
Révélation, f. l’action de révéler, déconverte, f 
The — of a secret 


hty] Un homme 
plaisirs ants. 


REVELLING., s. [ from To revel ] Réjouistan- 
ces , f. pl. ou orgies , f. pl. divertissements nociur- 


nes, m. pl. réveillon, m. 
REVELRY, s. V. Reves. 
REVENGE, 5. [return of an infury] Peageance, 


{. revanche, f. We shail take our — on him » Nous 


tirerons vengeance de cet homme-la, nous nous en 
vengerons, nous prendrons notre revanche 
[among gamesters ] Revunehe, f. 
0 —, v. a. {10 return an injury; to take ven- 
— of} Menger, se revancher, tirer vengeance. 
d 


om revenged himself on Judah , Edun se — 
"un 


de Juda, To — an affront , Tirer vengeance 
affront. 


REVENGEFUL, adj. [ vindictive } Viadicatif, 


porté À la vengeance. 
REVENGEFULLYV, adv. 
manière vindicative, avec Vengeance. 
REVENGEFULNESS 1 
Esprit de vengeance, m. 
REVENGEMENT,, s. 


ce, f. 


Veageur, m. 

REVENGING, s. (from revenge ] Vengeance, 
f. l'action de venger. 

REVENGINGLY, adv. V. Revenceruty. 

REVENUE, s. [income] Revenu, m. rente, {. 
fruits, m. pl. The pablie revenues, Les revenus de 
l'etat, les deniers publics. 

Te REVERBERATE , ®. @. and n. (to beat 
back, or to he driven back , to bound back ] Réver- 
bérer , réfléchir , repousser, reépercuter, renvoyer; 
ou étre reverbéré, réfldchi , renvoyé, repoussé; re- 
bontlir, rejaillir. 

To —, w a. [to heat ia 


an intense furnace ] 
Reverbérer , chauffer au Seu 
ower, 


de réverbère, cal- 
REVERBERATED, part. ad]. Réverbéré, ré 


chi. — five [among chymists] Feu de réverb re, 
REVERBERATION, s. [the act of” heating or 


Griving back | Réeverderation . f. répercussion , f. 


REVERBERATORY , and Reveasenanr » ad}, 
[beating back] Qui réfléchit, qui réverbère. — fre, 
de réverbère 


To REVERE, +. a, [to reverence, hovour Ré. 


r, considdrer. 


LE: 
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REVEILLE, s. fouls. laugusge ; a leat of drum 
REVEL, s. ( orgy, ‘a feast with Joose and “oisy 


La révélations d'un secret. — 
[ communication of sacred and mysterious truths by 
a teacher from heaven ] La révélation vu las choses 
révélées. St, Johns —, La révélation de St. Jean ; 


l'apocalypse, f. . 
REV LER , s. [one who feasts with noisy jol- 
qui aime la grosse joie, ou les 


[ vindictively ] D’une 

[ being revongefal } 
{ vengeance ] Vengean- 
REVENGER, s. (avenger, who punishes a crime] 


REY 


REVERENCE, s. [ cospect, venerahen , swf] 
D Ser Wénération, f. respect, . À 

ith —, Sauf votre — {the act of ole - 
sance, bow j Révérence, I l'action de saluer qual. 
qu'un 

To ,#, a. V. Rrvrax. ° 

REVERENCER , s. [one whe segards with re- 
verence | Celui ou celle qui r&vère. 

REVEREND, adj. [venerable] Reverend . géné. 
rable, respectable. Right — , or most“ — , Réverss- 
dissime ; titre affecté aux évêques d'A ngleterre. 

REVERENT, and Reveaewnat, adj. { hew- 
ble ex ressing submission , testifying venerasiza, 
awful] Respectueux , plein de respect, qui honore. 
A reverential esteem of things sacred, Une estiæs 
respectucuse pour les choses saintes. 

EVEREAT IALLY, or REvERENTLY, adv. [ree 
pectfully ] Respectnenusement, avec respect. 

REVERER, V. Revenencea 

REVERSAL, s. [ change of sentence] Cassatica 
d'un arrêt , ete. of 

REVERSE, s. [the wrong side : the con æ 
opposite; change, vicissitude ] Revers, m. Sg. de 
contraires, l'opposé, f. l'artipode, m. 
ment, m. wicissitude, f. The — ofa medal, Le 
revers d'une médaille, * He is the — of his brother, 
Hl est Vantipode de son frère. By 2 strange — of 
things, Par une étrange changement de choses. 

0 —, ©. 2. [to turn upside down; subvert ; 
repeal] Renverser, mettre sens dessus -@essous: 
detruire, renverser, abattre; abolir, annuler, 
Casser, révoquer. 

To—, ©, à. Retonrner, revenir, : 

REVERSIBLE , adj. [ capable of being reversed] 
Bévocable, 

REVERSING, adj. [ from To reverse] Rever- 
sible ; reversal, (1. de diplom.) 

REVERSION, ¢. Reversion, f. droit de reve 
sion, m. ou retour à un bien après la mort de pee 
sesseur actuel ; survivance, lorsqu'il s'agit de charge 
ou d'office, f. 

REVERSIONARY, «dj. [to be inherited by swe- 
cession ] Dont on doit jor par reversion, on apres 
la mort de quelqu'un, reversible. 

To REVERT, «. a. {to change, to turn the 
contrary ] Changer, fourner en sens contraire. Te 
— [to turn beckwards} Tourner en arrière. She 
reverted often her eyes, Ee tournait souvent Le 


Jeux derrière elle, ou en ærrière. 


To —, wa. [to relurn, to come back] Be 
fourner, revenir, 

REVERTIBLE , adj. [ sulject to reversion ] Ré 
versible. 

REVERY,, s. [loose masing, irregular thought] 
Reoerie, ſ. | am really co far gone as. to take 
pleasure in reveries of this kind, Je suis aflé jusqu'à 
m'anuser de ces iss. — {in med. delixtam ] 
Délire, m. 

To REVEST, ©. a. {te elothe again ; re-invent } 
Revétir, restaurer, nétabltr. J 

REVETIARY , or Rrvusrar, s. ſ place where 
dresses are repgaited] Revestiaire d'une églme , ms 
sacristie , [. 

To REVICTUAL, w. a. { to stock with victasls 
again] Ravitailler. To— a ship, Ravituiller an vais- 
seau. 

REVICTUALLING, s. L'action de ravitaillèr, 
ravitaillement, m. 

REVIEW, s. [survey ] re-examination} Rsoua, f. 
recherche, f. vue, ſ. eramen exact; m. signifie aus 
reeue , Ÿ. ou montre de troupes, m. revision dua 
procès , f. revue, f. (ouvrage litteraire). The British 
view, La revue britannigue. 











REV 


To—,#. a. [to look, consider over again) Re- 


wir; fatre la revue ; rxamiher, considérer de 


Once, reviser. 


REVIEWER ,, s. fone who re-examines ; one who | called , re 


writes in « periodical publication, called a review] 
Le rédacteur d'une revue. 


REVILE, s. [reproach, contumely] Reproche wt To REVOCATE, v. a, 


m. injure, T. outrage, m. 
To —, 2. 4. [to reproach, treat with contumety ] 
Injurier, dire des injures, outrager, 


hemer. . 

REVILER , s. [one who reviles ] Cefui ou celle 

i infurie. 

REVILING, s. (from To revile] Injures, f. pl. 
outrage, m. l’uction a’injurier , ete. ; 

REVILINGLY , adv. fin an opprobrious man- 
per, coutumeliously ] Injurieusement, avec re- 
proche. 

REVISAL, s. [ re-examination] Rrme, f. revi- 
sion , f. second examen. Upon -= he found it other - 
wise, 4 un second examen la chose se trouva a 
frement. . 

REVISE, s. [among printers; a second proof } 
Second épreuve, f. ou seconde, [. ‘ 

To—, v. a. [to review, @look over again] Re- 
err, examiner de nouvecs; réviser. Will you — 
that work and retouch it? FWoules-vans revoir cet 
owrage et le retoucher ? 

REVISER , s. [one who revises] Cælui qu revolt ; 
reviseur de la chancellerie apostolique, in. 

BEVISION , s. {the act of revising ] Revision, f. 
lactins de revnir, revue, f. 

To REVISIT, æ. a. {lo visit again] Visiter de 
Ronvean, revisiler. 

REVIVAL, 4. [recall out of a state of languor, 
Olivion, ar olscarity] Retablissement, m. renou- 
veliement, ra. 

To REVIVE, ©. a. [to bring tn life again; quick- 
en, rouse) Faire revivre, rendre In vie, vivifer, 
ressusciter; relnblir, remettre en vigueur, rani- 
mer, : er un nonvenn lustre. The 
gods shall — Adonis, Les dieux rendront lyvie à 
Adonis, To — the dead, Ressueriter- les morts." To 

— the memory of great mon, Pire revivre on re- 
nowveler*la mémoire des grands hommes. To — 
the snlters hearts, Ranimer le conrage des sol- 
dats. Thet revives me quite, Cela me rend la vie, 
me remet, mre réjouit. Yon can sca:e4 — him into 
@ smile, Pons aures de la peine à le faire rire, à 
bii arracher un souris. 

| To—, on. [to return tn life ] Revivre, ressus- 
Ciler; reecnir à sol, reprendre des forces, où une 
nowelle wigneur, He dies, but be will soon —, 

meurt, mais bientôt il ressuscitern. * 1 revived 
atthis news, Cette nouvelle me rendit la vie. Trade 

Bins 10—, Le commerce commence & se rétablir, 
où à reprendre v r. 

BEVIVER , s. [that which invigorates or re- 
vives] Ce qui ranime, ou remet en vigueur. À bill 
of —, e de proces, f. 

To REVIVIFICATE, à. a. Revivi fer. 

JREVIVIFICATION , s. {act of recalling to life] 

action de rappeler à la wie, de ressusciter. ~ {in 
ehym. reduction ] Révivifcation . 

To REVIVIFY, v. a. [in chym.] Revivifier, 

aire revivre. 


REUNION, s. [return to s state of junetion or 
Concord } Reunion , 


f. réconciliation, ſ. raccommo- 
ment, m, 


To REUNITE, ». 
Nur; réconcilier, 
modor., 


a. [to join again] Rejoindre, 
remettre accord, raccome 
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REW 


To, n.[ to cobere again] Se réunir, se re- 
aindre, 
REVOCABLE, adj. [ that may he revoked, re- 
repealed ! Revocable. 
REV ABLENESS, 3. Qualité de re qui est révo- 


eable, f. 
[to recall, to call Lack J 

Révoquer, rappeler 
REVOCATION, s. [act of recalling. state of 


maltruiter) heing recalled | ta » m. The — of Calvin, Le 
de paroles, bafquer, déchirer. To — God, Bias-| rappel de Calvin. 


e received advice of his —, Jl 
regul avis de son rappel. — | repeal ] Revocation, 
f. — of errors, Abjuration d'errenrs , f. 

To REVOKE, ©. a. [to ‘repeal, abolish] Révn- 
quer, casser, annuler, abolir, To — a privilege, 
Révuquer un privilége. To — [to renounce ] 4bju- 
rer, renoncer. To — one's errors, Abjurer ses or- 
reurs, y renoncer. 

To—, v. a. fat cards! Renoncer, 

REVOLT, s. [ desertion, insurrection) Révolte, 
f. soulèvement, m. rebellion, ſ. mutinerie, f. dé- 
Suction, f, 

To—, wv. a. [to rebel} Se révolter, se rebeller, 
renoncer, All will — from me, Tout se révolteru 
centre moi. To — from one's religion, Renoncer à sa 
religion. | 

REVOLTER , s. [a deserter, a renegado] Re 
belle, m. and f. renégat, m. 

To REVOLVE, ». a. | to roll any thing round } 
Rouler, tourner; fig. rouler dans son esprit, re 
passer, examiner, méditer, considérer, repenser. 

To—,. 2. [to roll in a circle\ to form a 
revolution] Zovrner, se mouvoir en rond. They do 
not — about any common center, Ils ne tournent 
pas autour d'un centre commun. 

REVOLUTION, s. [returning motion, rotation, 
course of avy thing which retarns to the point at 
which it begun to- move) Révolution, f. tour, m. 
cours, m. The dinrnal — of the beavens, La révo- 
lution journa'ière du ciel. To make its — true 
{among clock-makers] 4rriver à son tout. — (change, 
vicissitude}] Revolution, f. changement, m. vicisste 
tude , f. The various revolutions of which a man ie 
capable, Les différentes vicissitudes auxquelles 
l'homme est sujet. 

REVOLUTI ‘NARY, adf. (originating in a revo- 
lution : a word which the French democratical ree 
volution formed, and usually coupled with most 
execrable actions ] Révolutionnaire. 

To REVOMIT, ». a. {lo vomit sgain] Ree 
vomir. 

REVOLUTIONIST , s. [a favourer of revolue 
tions | Revolutinnnaire. 

REVULSION , s. [med. act of revulsing ] Révul- 
sion, f. . . 

REVY, s. [money hefed on a card over and 
above the first stake | Renoi, m. 

To —, v. a. [at cards] RArnvier, faire un 
renvi, 

REWARD, s. [reeompense] Rérompense , f. sa- 

e, m. To give one a—, Donner une recompense 

à quelqu'un. — [of a stag} Curde de cerf, f. 

Fo —, v. a. [to give in return, recompense] Re- 
compenser, rendre ; couronner. The Supreme Being 
rewards the just, L’Etre supréme récompense les 
Justes. They rewarded me evil for good, f/s m'ont 
rendu le mal pour le bien. To — dogs or hawhe, 
Faire la curée aux chiens ou aux oiseaux, leys 
donner la rurée. | 

REWARDABLE, adj. (worthy of reward ] Dé 

de récom LT 7 

REWARDER, s. [one that rewards) Cela oy 
colle gui sérompense. 

To REWORD, v. «..[ to repeat’ Dyiptter, 








RHY 
AHABBOLOGY, s. [ arith. calcalation with rods 


wpon which numbers are writien'; counting with 


‘s bones ] Rabdologie , f. 
HABDOMANCY , s. [divination by a wand] 
Rabdomance , f. ou rabdomancie. 

RHAPSODIST , s. [a compiler] Un faiseur de 
rapsodies , un com ur. 

RHAPSODY, s. (a confused collection] Rapsodie, 
f. ilation , f. 


H, s [a eort of wine] Du vin du 
Rhin , m. . 
RHETOR , s. [be that teaches rhetoric ] Un | ribaud 


rheteur. 
BHETORICAL, adj. { pertaining to rhetoric ] 
De rhétorique 


RHETORICALLY , ade. Be onateur , avec elo~ 


nce, oratoirement. 


T'RHETORICIAN ,s. [a rhetnr] Un rhétoricien, 


un rheteur, À man may be a bé À nn re et 
a mean orator, Un homme peut un très 
rhetoricien, et un mince orateur. 


RHETORIC , s. [the art of speaking eloquently, 


not merely witb propriety but with art and ele- 
gance; the power of persuasion, oratory} La rhc= 
e. 


RHEUM, s. {a defluxion of bumours) Yn rhu- 


me, ban m. 
RHEUMATIC , adj. [proceeding from a rbeum ; 
diseased with a rheum) De rhume; enrhumé , en- 
frené. ; 
HEUMATISM, s. [a painful distemper) Rhu- 
matisme, m. 


RHEUMY, adj. { full of rbeam] Plein ou rempli 


d'une humeur aqueuse. 
RIIIME, V. Rarneg. 
RHINE-GRAVE , s. [a éount palatine of the 
Rhine ] Rhingrave , m. 
RHINO, [a cant word for money } 
RHINOCEROS, s. | a large beast of the East 


Indies, armed with a horn in his front] Rhinooe 


ros, m. — Biap, s. [Indian raven) Rhinocéros, 
m. oiseau rhinocéros, m. topau, m. —, [a sort 
of beetle having a horn on its head] Nasicorae ou 
rhinoceros insecte, m. monoceros , m. 

RHODOMONTADE, V. Ropumonraps. 

RHOMB, s. [a geometrical figure] Rhombe, m. 
losange , m. , 

RHOMBIC , adj. ! with geometers ] Fait en 
forme de rhombe ; rhumboide. 

RHOMBOID, s. [a figure approaching to a rhomb] 
Rhomboide , m. 

RHOMBOIDAL , adj. (approaching in shape to a 
rhomb] Qui approche de la figure d'un rhombe ; 
rhomboide. 

RHOMBUS, s. 
ea ree m, 

ARB, s. [a med. root, slightly purgative 
PS a ghily purgative] 

Bastard —, Parelle, f. Monk's —, or the root of 
patience, Rhubarbe des moines, f. rhubarbe des 
Alpes, f. 

HYME, site consonance of verses] Rime, f. 
consonnance , f fig. vers. m. poésie, f. There is 
neither — nor reason, Il n'y à ni rime ni raison. 
* —[paltry rhymes] De mechants vers, de mau- 
vaise poesie. 

To — ,v. n. [to agree in sound ; to make verses} 
Rimer. ou hien, fuire des vers , || poétiser. 

RHYMER, and RuymstTEn, s. [one who makes 
ee) Rimeur, m. poète, m. § poétereau, m. A 
paltry —, Un rimailleur, un méchant rimeur, un 
mauvais poète. 

RHYTHM, s. [ proportion, harmony, nume- 
vous style) Riythme, m. 


{a genus of the shell-fsh ; cylin- 
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RID 
RHYTHMICAL, adj. (harmonieal} Æorm 


ue —— 
“RUL, s. [a Spanish silver-coin worth sixpescv: 
Réal, m. réaux , m. pl. réale , réales , f. 
RIB, s. (a bone in the body] Côte du vf |] 
par —— one ou vaisseau, fe 
rine, m. Rabe of a , Bigots de ¢, EX 
Ribs or projecting — of a cupolas Chan 
dôme, Ê pl: Ride of an arched roof, Chewrens à 
cro m. pl. empaaoas , m. pl. 
RIBALD, s. {a Loose wretel) Un débauche, a 


2 
RIBALDRY , s. (lewd la ] Paroles déskæ- 
nétes, £. pl. obscenités, f. pl 

RIBAND, s. (a ribbou] 
Un faiseur de ruban, un rubanier. Riband-trad, 
Rubanerte , ſ. Riband-weaver, Ouvrier de la 
navette, m.— vermicelli, Lasagnes, {. pl. Ine 
med or set out with ribands, Rubunté. 

Rissanps, s. pl. [from rib and band ; ia ship 
building) Leisses des couples , f. pl. 

RIBBED, part. adj. {furnished with ribs} Garx 
de — à cétes. Ribbed stockings, Bas à cétes, 
mp 


RIBBON, V. À 

*To RIBROAST , & a. je beat soundly) Berre 
comme pléire , battre à plate couture , assomme 
de coups. 

RIB-WORT , ¢. {bot. plantago ; a med. 
Plantain , m. — — 


RICE, s. [a sort ef-corn] Ms, ©. 

RICH, adj. aod s. (wealthy ; valuable] Bike, 
opulent, qui a beaucoup de biens: fig. riche, de 
grand prix, magnifique, copieux. The — will st 
give more, and the poor not less, Ze riche ne de- 
nera pas plus, et le pauvre ne donnera pas moins. 
He married a — forlady , fla fuit un riche mariage. 
#*— jewels, Des bijoux de grand prix ices, 
Des épices forts, f. pl. A — et, Un festin — 
magnifique. ® —[fertile, abaundiog with] Biche, 
ue » abondant i eet succulent. — in virters, 
Riche en vertus. A— language , Une lan riche. 
— wine, Du vin qui a de la g — 

Tuz —,e. pl. [rich people] Les riches, m. 

RICHES, ¢. [wealth , money, or possession] 2 
chesse , f. opulence, ſ. richesse, f. pl. biew®, m. pl 

RICHLY, adv. [ wealthily, splendidly, ples- 
teously ] Richement , piaghifjucmcne sbondan- 
ment, en abardance. — clad, Richement odin. 
Women — gay in gems, Des femmes tontes bnit- 
lantes de diaman:s. 

RICHNESS , s. [opulence, wealth ; splendour: 
fruifuluess] Richesses, ſ. pl. opulence vs richesse, 
f. éclat, m. magnificence , f. beanté, {. abondance, 
f. fertilite , f. The — of his attire, Za richesse à 
son habillement. Famous by — of the soil, 2 
nommé pour la richesse du sol. 

RICK , s. {a heap) Un tas, un moncean. A — of 
corn, Ua las de blé. À — of hay, Une meule ds 


Join. 


RICKETS, s. [med a distempar affecting the 
bones of children} Rachitis, m. To have the—, 
Etre noué, 

RICKETY, edj. {afflicted with rickets) Rachi- 
tique, noué. A — person, Un or une 1 . Te 
grow up — (said of a child) , Se nouer. 

ToRID ,-nix6,-Drp, v. a. [to set free] Délivrer, 
débarrusser, dégager, tirer, défaire ; sigoife aus 
depouiller. — me from that wicked man, Delivres 
moi de ce méchant homme. To — oneself of a trou- 
blesome business, Se tirer d’une méchante affaire. 
To — one out of all, Dépouiller quelqu'un de tout 
ce qu’il a, 








. RID 


— , part. adj. | freed) Délivré , débarrased , dd- 
gigé, défait. tiré; ou dépoullld 

—, pret. of To Ripe. 

RIDDANCE, s. [ deliverance, disencumbrance ] 
Délivrance, f. défaite, f. — from all ‘adversity | 
Délivrance de toutes sortes de malheurs. He had or 
made a good — of his rival, Ji fut délivré ou il se 
défit de son rival. 

RIDDLE, s. [an enigma] Une énigme, 
que chose de difficile, d'embarrassunt, 
dant. — {a coarse or open sieve] Uncrible 

To—,. a. [to solve) Expliquer. Te —fto sepa- 
rate bya coarsz sieve) Cribler, passer par un crible. 

RIDE, s. [a jaunt on horseback , or iu a earria- 

) Promenade } cheval, ou en carrosse , f. course, 

To take a —-, diler faire un tour en carosse ou à 
cheval. 

To— , I rid or rode, I have rid or ridden , ©: x. 
[to go on horseback, orin a vehicle] Aller à cheval 
ou en voitnre: monter à cheval. To—on horseback 
or upon a horse, éller à cheval. To — in a coach, or 
in a cart, Aller en carrosse ou dans un cha- 
riot. To learn to—, Apprendre à monter à che- 
val. To — [to be on, or tu be supported by] Etre 
porté sur, ou soutenu, arrété par, To — upon 
men’s shoulders , Etre porté sur les épaules. To — 
at anchor, Etre à l'ancre ou sur le fer, ea parlant 
d'un vaisseau. The books will — upon that shelf, 


Bg. L 
—* 


Les livres vacilleront sur cette tablette. To — [to | 


be layed upon] Chevaucher. To— [to ride athwart, 
{in sea-language) Etre mouillé au courant; éviter 
en travers du courant et du vent ( qui sont opposés 
l'un à l’autre). To—a peek. V. A-PrEcx. 

To —, w. a. [to manage insolently at will] Ou- 
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RIG 


RIDICULOUS, , adf Ridicule, digne de ridicule, 

RIDIOULOUSLY : Sn Ridiculèment, June me 
aitre ridicule, plai amment. 

RIDICULOUSNESS , s. [that which is ndicu- 
lous ] Le ridicule. 

+ & [from To ride ] L’action d’aller à 
cheval , etc. cavalcade, f. course, f To take a — 
ia a coach , Se promener, ou prendre l’air en car- 
rosse. I take a — every morning in Hyde-park, 
Je me promène tous les matins à al Hyde- 
park. —( a district of a province] District, m. ou 
subdivision d’une province, f. canton, m. pays, 


m. 
RIDING-CAP, s. Un tapabord , un bonnet de 


voyage. | 

IDING-COAT , s.[e ocat made to keep out 
weather ] Une redingote, une casaque de campa- 
gre, un surtout. 

RIDING-HABIT , . Habit de cheval , m. 

RIDING-HOOD, s. [a hood used by women 
when they travel, to bear of rain) Cape, ſ. ca- 
potte , f. , 

RIDING.ROD, s. Houssine, f. 

RIDING-HOUSE, s. or Ripine-scnoot, s. [a 
manege, where horsemanship is taught] Mundge, 
m. académie. | 

RIE, s. [an esculent grain ] V. are. 

RIFE; ad/f. [ prevailing , commou ; only used of 
epidemical distempers] Qui règne, qui domine, 
abondant, commun. The small-pox is very — this 
vear, La petite vérole règne beaucoup cette année. 
The raia fins heen very — this summer, La pluie a 
été fort abondante cet ete. 

FELY , adv. [ prevaleotly, aburdantiy ] Cow 


trer, surmener, un cheval; fig. gouverner, maf-! munément, abondamment. 


tricer, mener bride en main. To—a poney, Mon- 
ter un bidet. 

RIDER, s. [one who rides] Un cavalier; un 
homme qui va en veiture; un écuyer, un homme 
gui sait dompter un cheval. — | an after-clause 
added to a bill whilst depending] Postillon, m. lar- 


, M. 
RIDGE, s. [the top of the back] Z’épine du dos, 
f. yee extension, le sommet d'une montagne, /e 
alle oa comble d'une maison , le sillon d'uve terre 
abourée ; guéret, m. le filet ou l’espace qui est 
entre des cannelures, m. À long —of hills, Une 
longue chaîne de montagres , m. A ridge-tile, Une 
faltitre, — lead (among plumbers), Faltières, ſ 
pl. Ridge-band , Za dossiére d'un harnais. The — 
of a sword-blade , L’arréte d'une lame d'épée. — 
[a soft earth , a sort of clay hardened by the visco- 
sity of seawater] Banche, f. — or reef of rocks 
under water, Banche, f. écueil, m. récif ou banc 
de rocher, n. 
To—, v. a, (to raise like a ridge] Hausser, éle- 


per. 

RIDGED, part. adj. [raised] Haussé , élevé ; en 
sillon, — (that has many ridges and channels] Can- 
nelé, fait en cannelures. i 

RIDGIL, and RipGtinG, s. [a ram half castra- 
ted] Un bélier à demi-chdtré, à qui l’on n’a coupé 
qu'un testicule. 

Le De adj. [rising in a ridge] Elevé en sil- 

RIDICULE, s. [wit of that kind that provokes 
laughter] Ridicule, m. To turn into —, Tourner en 
ridicule, ridicutiser. To fall into —, Tomber dans 
le ridicule; se donner en ridicule. 1 know very well 
that this marriage will bring upon me the — of the 
world , Je sais bien que és mariage me donnera un 
ridicule dans le monde. 

To — v. a. [tu make one ridiculons] Ridiculiser 
burner en nubcule, rendre ridicule 


RIFENESS , s. [ prevalence, abundance ] #bon- 
dance ,f. quantité, ſ. 

RIFF-RAFF , s. [sorry stuff, the refuse of things] 
Rebut, m. chose de néant, f. || fanfreluche, f. $ 
gueuserie , f. 

To RIFLE, v. n.[ to roh, illage . plunder } 
Enlever, piller, voler, dérober. You have rifled my 
treasure, Vous m’aves enlevé mon trésor. To — the 
barrel of a gun or pistol, Rayer le canon d'unfusil, 
ou d’un pistolet, le carabiner. 

RIFLED, part. adj. Enlevé, pilld, wold, dérobd , 
etc. A— gun, la dau rayé, où carabiné; arque- 
buse, f. buttière, £. 

RIFLEMEN, Arguebusiers , m. pl. carabiniers, 
m pl. dons tireurs, f, pl. 

RIFLER, s. [a robber} Un voleur, un pil- 
lard. 

RIFT, s. {a cleft or breach] Une fente, une ere 
vasse, une ouverture, une brèche. 

To —, v. a. {to cleave] Fendre, crevasser. 

To—, v. n. [to burst open, to belch] Crever, 
se fendre ; roter. 

IG, s.[ the top] Le sommet d’ane montagne 
fort escarpée d'un côté. + To rua or play one’s —, 
Etre ridicule , se rendre ridicule. — [ a horse half 
castrated] Cheval à demi chatre, m. — or Tou- 
R1G, or Tom-BoY, 5. [a romping hoidening giv! J 
Une garconnière, une fille frétillante, qui aime 
hanter les garçons. 

To —.-GInNG , -GED, v. a. [to dress] Equipen, 
accoutrer, atourner (speaking of a woman) 

To— OUT a ship, Equiper un vaisseau, le fuse 
ner, le gréer, l’agréer. The rigging of a ship, Les 
agrès, m. pl. de funin, ou le corduge d'un vaise 
seau. To — the capstero, 4rmer le cabestan. To— 
again, Réquiper. To — out a boom, Pousser en de- 
hors un boutehors, un arc-boutant, un bdton d 

Joe, etc. 


LS 





RIG 


RIGADOOR ,'s. {a dance ] Cn rigaudon. Riga- 
doon-step, Pas de rigaudon , m. 

RIGGER , s. [one who rigs a ship ] dgréeur d’un 
vaisseau, m. frinenr , m. 

RIGGING, s.[ from To rig] L’actiou de funer, ou 
d'équiper : grément,m. The —of a ship [the cer- 
dage and ropes Lelonging to her] Les agrés, m. pl. 
les manœuvres, £. pl. le funin ou le cordage d'un 
vaisseau, et aussi les mats, m, pl. et les vergues, 
f. pl. Standing —, Mananvres dormantes, Running 
—, Maneuvres courantes. 

RIGGISH, adj. [ wanton, whorish ] Zascif, 
debauché. 

To RIGGLE , w. a. [ to move backward and for 
ward, properly Towriggle] S’agiter, se reruer], se 
mener. 

RIGHT , adj. ſ not left] Droit, à gauche. 
The — side, Le cété — The — La main 
droite, la droite. The — wing of an army, L’aile 
droite d’une armée. * To give one the — hand, 
Donner la droite à quelqu’ur, lui céder la plare 
d'honneur, Right-handed , Droitier. — (strait, not 
crouked ] Droit, direct, qui n'ess pas courbe, ni 
tortu. À — line, Une ligne droite. À — angle ( of 
degrees ), Un angle droit. — sphere, [ where the 
equator culs the borizon at right angles ] Sphère 
droite. The — way, Le droit chemin. —{upright, 
honest, just, true] Droit, honnéte, sincère, de 
bonne foi, juste, équitable, sain. That is opposite 
to — reason , Cela est opposé à [a droite raison. A 
right intention, Une bonne intention. — [ Gt, 
per, true} Frui, franc, parfait, véritable ‘ 
convenable, recevable. À — buffoon, Un vrai bouf- 

- To bein one's — senses , Etre en son bon sens, 
is the — way, C'est le vrai moyen. To give every 
thing a— name, Donner à thaque chose un nom 
qui lui convienne ; appeler chaque chose par son 
wom, — ( true, natural ] rai, naturel, qui n'est 
Point factice. This wine is not —, Ce vin n'est pas 
naturel. À — diamond , Un diamant fin. | 
im — of approbation. Bon ! fort bien! à mer- 
> 


—, ado. [ well, in a great degree] Bien, très, 
Sort, aitement. lam uot —, Je ne suis pas 
bien, je ne me porte pas bien. A~ learned man , Un 
Sort savant homme.Cette façon de parler n'est plus 
guère retenue que dans les titres affectés à certaines 
places ou conditions : comme — honourable, Très- 
respectable, ou très-honorable : — reverend, 7rès- 
révérend. —[ directly, properly, justly, exactly } 
Droit, directement, à raison, avec raison, ronve- 
nablement, justement, précisément. — or wrong: 
4 tort ou à droit, à tort ou à raison. You say—, Vous 
avez raison. You say —, Vous dites vrai. — over 
against , Tout contre, tout vis-à-vis. 

—,s. [ justice , equity] Droit, m. justice, f. 
équité, f. ce qui est juste. Tis contrary to all —, and 
resson, Cela est contre tout droit et toute raison To 
do one —, Faire justice à quelqu'un. — [ freedom 
from error ] Raison , ſ. You are in the — Vous avez | 
raison. — [ power] Droit 
m. hass sovereign — over his creatures » Dieu 
a Na pouvoir sowerain sur ses créatures. — ( just 
claim] Droit, m. droits, m. pl. pretention juste et 
Jfandée. To maintain ones —, Maintenir ses droits, | 
pu son droit. Lhave a — toit, J’y ai droit Jy aide 
Justes prétentions fondées en droit. In — of his moe 


ther he inberited that estate Tt hérita de ce bien | 


du chef de sa mère. The—of the lord of the ma- 
nov, Droits seigneuriaux.Birth-right , Drow d'at. 


Resse. t 


+ Abuudanee of — hurts not, Surnbnndance de 
droit ne nuit pes, ſ. Where nothin is to he had 
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don «| 
mn, 


+ M. pouvoir, m. empire, | 


RIM 


the king hoses bis —, Où al n'y a réa, le roi pod 
ses droits. 

To Ricurs[ in a direct line; directly; delive- 
rence of error] Directement, droit, tout de boa; 
droit chemin, raison. To set one to rights, Remettre 
guelqu'ur dans le droit chemin, le redresser, ts 
rectifier. To set to — people that have fallen ect 
Réconcilier des personnes qui s'étaient broswilltes , 
des recsommoder , les sccorder. 2 

— , { the right hand | Za main droite, la droite. 
Right and left (ia dancing), La chaîne anglaise 
Right and left all eight! La chaine ! 

To—,. a. [to do justice | Faire droit on rm- 
on , rendre ou faire justice. To— oneself, Se Sure 
justice. To — a ship lin sea-lenguace] Redresscr ran 
walsseau ( qui a été abattu en curene) The ship 
rights, Le vaisseau se relève ou se redresse. 

RIGHTEOUs , adj. [ just, honest , wetuous } 
Droit, juste, honnéte , vertueux, équituble. 

RIGHTEQUSLY, adv. [ honestly, virtaoudy | 
Droitement, justement, équitablement, avec jusuce, 
avec équilé, vertucusement. 

RIGHTEOUSNESS, s. [ justice, honesty { vire 
tue, goodness ] Droiture, [. justire, f dynette , f. 
rectitude, ſ. honnéteté, {. probité, ſ. werta, t 
bonte, ſ. 

RIGHTFUL, adj. [lawful ] Légitine. 

RIGHTFULLY , adv. [according to right ] Lé 
gitimement, de droit, par des voias légitimes. 

RIGHTFULNESS, s. V. Ricarrotswess. 

RIGHT-HAND, s. La main droite, 1a droite, 

. Rionr. 
RIGHTLY , adv. [ well, according to truth, bo- 


mestly] Rien, comme il convient, honnétcmeat 


avec equité ; droit directement. He is served —, 
le mérite bien. — io that end, Directement à ce Lut, 
droit à cette fin. 

RIGHTNESS, s. [straitnes; conformity te 
truth , rectitude ] Rectitude, ſ. drniture, f. verite 
équité, ſ. justice, f. 

RIGID, adj. [ not to he bended ; strict] Inflexi- 
ble, rigide, sévère , austère, stoïque.  : 

RIGIDITY, s. [stiffuess] Roideur, m. inflexibi= 
lité, €. | 

RIGIDLY , adv. [ stiffly; severely] D'une ma- 
nière roide , ou inflexible; rigidement, severement, 
ausitrement., 

RIGIDNESS , s. [severity] Rigidite, ſ. rigzeus, £. 
inflexibilité, f. sévérité, f 

RIGMAROLE, s. [a repetition of idle words . ¢ 
succession of long stories ] Repetition enniyeuse . f. 

RIGOUR, s. [rigidness, severity] Rignear , f. 
sévérité, ſ. dureté, f. austérité, f. dprete, f. 
In the utmost —, 4 /a rigueur, en tonte rie 

ueur. 

RIGOROUS, adj. [severe] Rigoureuxr , rigide. 
dur, sévère, épre, austère. — terms, Conditines 
dures, — courses, Voies de rigueur, ou ri- 


eur, f. 

RIGOROUSLY , adv. [ severely] Rigoureuse- 
rent, avec rigueur, à la rigueur, durement, 

rement. 

RIGOROUSNESS , s. V. Ricovn. 

RILL , s. [a brook] Un ruissears. 

To—, v. a [to run in stall streams) Anse 
seler. 

RILLET , 4. [a rivulet] Un petit ruissean. 

RILLY , adj. jahounding with rills} Pleie de 
sources, de Courants , ou de ruisseaux. - 

RIM , s. (a border, a margin] Bord, m. extré- 
mild, f. enveloppe, f. The — of the belly, La 
cuiffe ou CE ad des Lovaux, le pertioine — 


CN 














IN 


{the citeular part of the eluck-whcol} Le tour, le 


bord d'une roue. - 
RIME , s. [hoar frost] Verglas , m. frimas , m. 
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| RING-STREAKED, adj. Rayé circulairement 


Rip 


L] 


rré en anneaur. 
ING-TAIL, s. [subbutee, hen-harrier, a kind 


brnine, f. brouillard, m. bronte, ſ. grésil, mh. | of kite] Emouchet , m. 


— [a hole, a chink] Un trou, une fente, une 


, adj ff , misty] Humide, plein de 
brouillards — pees on de ae » convert de 
Jrimas. 

RIND, s. (hark , husk! Ærorce, f. The — of a 
tree, of an orange, etc. L'écorce d’un arbre, d’une 
orange. 

To —, w. a. Oter I’écorce , ou la peau. 

RINDED . adj. {having a bark} Qui a de l'é- 
torre. Thick — Qui a alliance; f. l'écorce épaisse. 

RING, s. (acircular ornament for the finger] 
Pague, f. annean, m. A small —, danelet, m. 
A wedding —, Bague de mariage. A diamond- 
ving, Bague de diamant. À seal-ring, Un anneau 

qui sert de cachet. A plain —, or hoop-ring , Une 
bague unie, un anneau. To run the —, Courre la 
bague. An ear-ring, Une boucle d’oreille. Rings, 
Bourles , f. pl. ornements en forme d’anneaux. 
- ſa circle of metal] Aanean , m. cercle, m. À — 
ofiron, Un anneau de fer. The — of a door, L’an- 
neat d’une porte. — (at the neck of a bottle) , Cof- 
let, ve. The — of an anchor, L’arganean d'une 
ancre, {. The — on a piece of coin, Cordon ou 
filet d'une pièce de monnaie, m. The — ahont the 
small end of a handle, Virole de manche, f. The— 
upon which the bell-clapper hangs , Za bélière. À 
— fer a mare, Boucle, ſ. À — (round a wound, 
round the eyes, or made on the ground), Cerne, 
m. *A— of people, Un rercle de monde, de gens 
assemblés. — {a number of bells harmonically tuned 
Sonnerie, f. son, m. bruit en général, m A fine 
— of bells, Une belle sonnerie. It will make no—, 
Mt ne donnera point de son. The — of acclamations, 
Le bruit des acclamations. — [in mancge, etc. 
Piste, ſ. enceinte , f. 

To—,#. a. and a. [to strike bells, to sound' 
Sonner, résonner, retentir. To — the bells , Sonner 
les cloches. The bell rings, La clorhe sonne. To — 
out Sonner en branle. * I have something to — in 
yoor ears, J'ai quelque chose à vous dire à l’o- 
reille; jai un reproche à vous faire entre nous. 
The adulteries of which Israel did —, Les adul- 
tères qui étaient si fréquents en Israél. — [to fit 
With rings] Orner d’anneaux , ou de bagues, — [te 
sesligio We aringinthe nose] Mettre un anneau ar 
Æ£rouin d'un cochon. To — a mare, Boucler une 
jument, pour l'empêcher d'être saillie ; Uanneler. 

0 —,w. a. [to encircle] Environner, en- 
tonrer. 

RINGBONE , 
dparvin, m. 

_ RING - BOX, s. [a case containing rings or 
jewels} Ecrin , m. 

RING-DOVE, s. [wood-pigeon] Pigeon ramier, 
m. Young —, Rumereau, m.— of Cayenne, Ra-~ 
mirel, m. 

RINGER , s. [one who rings bells] Un sonneur 
de cloehes. 

RINGING, s. [action to prevent copuiatios ; 
action of striking hells] Bonclement, m. Sonnerie, 
f. son des cloches, m. 

RINGLEADER, s. [the head of a riotous Lady] 
Le chef d'une bande de déhauchés, o d'une fac- 
lion, d'un parti; un demagogue; * |] Celui qui 
mève le branle, arc-boutant, m.To be a —, Con- 
duire la bande où mener le branle. - 

RINGLET, s. [small ring] 4anclet , w. pete an- 
eau, cercle, m. annclure , f. bouele, f° 


s. [a disease in horses} Forme, f. 


RING-THIMRLE , s. Dé de tailleur, m. 

RING-WORM , s. [a circular tetter] Dartre, f. 

To RINSE, w. a. [to wash, cleanse by washing] 
Laver, rincer, fringuer. To — a glass, Rincer un 
verre, 

RIOT, s. {wild and loose festivity ; tumult ; 
sedition] Débauche , f. exrès, m° libertinage, m. 
dérèglemens , m. désordre, m. carrillon , m. 
émeute, f. attroupement, m. soulèvement, m. 
violence, f. séditian , f. faction, f. commotion , f. 
Riot-act (in the English polity), Loi qui defend 
les attroupements, f. To run — (to move or act 
without restraint] Se livrer sans contrainte, d'une 
manière immodérée. À man who runs — upon 
pleasures, Un homme livré tout entier aux plai- 
sirs. 

To—,#. a. [to revel; be tumultuous] Frire 
des excès de débauche , se livrer au libertinace ; 
|| Sacchanaliser; s’abandonner à l'esprit de fac- 
tn » être séditieux, cabaler, commettre des vio- 

nces. 

RIOTER , s. fone who is dissipated in Jaxury; 
one who raises a sedition] Un débaurhé ; un mutin , 
un séditieux. : 

RIOTOUS, adj. |luxarions , wanton; diseolute 4 
seditious , turbulent) Dehauché, fibertin; mutin , 
séditieux , fartieux. ; 

RIOTOUSLY , ade. [luxuriously ; seditionsl 
D'une manière lirencieuse on séditieuse: en 
bertin, où en mutin; en debauché ou en scdi- 
lieux. 

RIOTOUSNESS, e. V Rtor. 

To RIP, -eino, -PED , ©. a. [to tear, lacerate) 
Déchirer, fendre, mettre en pièces ; arracher; fig. 
rouvrir ou renouveler une plaie; découvrir une 
intrigue ; devoiler un secret ; déchirer le wnile qui 
couvre une intrigue. To— up one's belly, Fendre le 
ventre à quelqu nn. To — open, Décondre. To — 
off from a ship's side in order to examine 
her, Découdre. To — up an old vessel , Dechirer un 
vaisseau. 

RIPE , adj. [mature, brought to perfection in 

wth) Mér; bon a, prét a, en âge de. A ripe 
ruit, Un fruit mr. D —,s00n rotten, Les 
fruits hätiÿfs ne sont pas de garde. * — ÿears, 
Un Âge mir. À virgin — for marriage, Une fille 
nubile, en âge de se marier, ou préte à marier, — 
hottled beer, Bière bonne à boire. À design — for 
execution , Un dessein prét à étre exécuté. When 
timeis—, Lorsqu'il en sera temps, lorsqu'il sira 
à propos. When things are — for action, Lorsyn'il 
sera temps ou à propos d'agir. 

To Rivgn , or Rux, w. 4. and n, [to make and fo 
grow ripe) Mürir, devenir muir, noter. The sun 
tipens fruits, Le soleil mûrit les fruits. Trees that 
— latest, blassom soonest, Jes arbres, dont les 
fruits mérissert le plus tard, sont les premiers en 
Jleurs. 

RIPELY, adv. (maturely, at the fit time] Mure- 
ment, à propos. 

RIPENESS , s. [maturity] Mauuité, ſ. perfec 
tion , f. — (of wine), Boite, F 

RIPENING , s. Maturation , f. (t. d'alchimie). 

RIPPER, s. lone who rips] Celui qui dechire, 

i met en pieces; ébronudenr. — of ald vessels og 
hoats. Déchireur, ou depeceur de bateuur , m. 

RIPPING, adj. and s. [from To Rip] Ex. — off 
aship's planks , Déchirage, m. Ripping-chissei (a 
carpenter's tool , former), Cisean, m.Serntwir, m. 





~ 


RIS ( 654 ) ROA 
Ripntng-tron, Bec de corbin (instrument de cal To —, v. a. [ to bazard J Fisquer, hasarder , 


fat), ma. aventurer. 

RIPPLE , v. n. [to fret on the surface , as water} RITE, s. [solemn act of religiôn , external obsep 
ewiftly running] To — flax; to wipe or draw off its | vance] Rit, ou rite, m. cérémonie religiense. Fune- 
seed-vessels ; to clean flax] Bonillonner. ral rites, Cérémonies mortuaires Vunérailles , f. pl 

RIPPLING , s. [at sea, a broken noise ; a | obsèques, f. pl. 
gentle motion of the sea] Clapotis. m. clapotage ,m. RITUAL, adj. [solemnly ceremonious] Bituel , 
— ofa river as itis discharged, Bouillonnement, m. | solennel. 

To RISE, -1nc, I nose, I have BiseN, 2. n. —, 8. [a book containing the rites ] Ritsel , ra. 
[to change a jacent or recumbent to an erect pos-| RITUALIST, s. Un homme qui sait bien le 
ture ] Se lever, se tenir debqut; sortir du lit; se | rituel, ou les cérémonies ; ritualiste, m. rubricai- 
relever. Tis time to —, Il est s de se lever.To| re, m. : 

— from table , Se lever de table. The sun rises, Le| RIVAL, s. and adj. (a competitor} Un rival, on 
soleil se lève. up, Leves-vous , fenes-vous de-} Compétiteur, un concurrent, un antagoniste ; ua 
Bout. He fell and Ÿ Lelped him to—, J{ tomba et | rival en amour. 

je l’aidai à se relever. À bird that rises from the] To—,-11NG ,-LRD, æ. a. [to be in competits 
ground , Un oiseau qui s’envole, qui prend son | with another] Etre rival de quelqu'un ; chercher à 
ol. To — up to one, Se lever quand quelqu'un | l'imiter ou à le surpasser. 

passe pour lui faire honneur. To — [to spring, go! RIVALITY and Rivatay, s. [competition , emm 
upwards, grow up] Se lever, lever, s'élever, sor-| lation} Rivalité, f. émulation, f. concurrence , f. 
tir, soudre, jaillir, avoir sa source; fig. venir,| RIVALSHIP, s. V. Rivatrry. 

provenir, procéder. À high wind rose (freshéned;| To RIVE, I bave riven, v. a. and x. [ to split , 
at sea), nt s’éleva un grand vent, The river rises | and to be split, cleave , and to be cleft] Fendre 
from that hill, La rivière sort de cette montagne, | et se fendre ; entr’ouvrir , et s’entr’ouvrir. 

a sa source duns cette montagne. The vapours —]|] To RIVEL, V. To Warinkce. 

from the water, Les vapeurs s'élèvent de l’eau. À| RIVER, s. [a current of water] Unc rivière, ma 
hill that rises by d » Une colline qui s'élève | fleuve. River-water , Eau de rivière, {. Up the —, 
par degrés. These plants begin to—, Ces plantes! dmont , m. Down the —, 4val, m. A country up 
commencent à lever. To — in blisters, S’élever en | the —, Pays d'amont. 

pustules. That rises from your negligence, Celal Rivex-DRacon, s. [a crocodile} Crocodile, m. cat 
wient on provient de votre négligence. To — [to] man, m. 

grow bigger, swell; increase] S — lever, gres-| RIVER-HORSE, V. Hirrororaxts. 

sir, monter, croître, augmenter, hausser, s’élever,| RIVET, s. [a fastened pin clinched at both 
se pousser, parvenir, se sonlever. The waters begin | ends | Un clou rivé , un rivet. To undoa—, Ders- 
to—, Les eaux commencent à s’enfler, * The corn | ver. Rivets (used Ly coppersmiths ), Clous à river, 
rises, Le grain renchérit, The stocks —, Les ac-| rm. pl. — ( a wire to mend delft ware ), Ae 
tions montent ou haussent, He begins to — in the | tache , ſ. 

world, I! commence à sa pousser dans le monde.| To—, ~TING, -TEB, v. a. [to clinch] River; ime 
* To — up in arms, Se soulever, se rdvolter, se| primer, graver dans l'esprit. To — a nail , River 
rebeller. un clou. * To —a thing to a man's mind, Graver, 

RISE, s. [the act of rising : beginning, original; ¢ inculguer fortement une chose dans l'esprit de gue’ 
increase , elevation} Lever, m. source, f. commen- | qu’un. : 
cement , m. fig. cause, f. principe, m. naissance, |  RIVULET , s. [a small brook ] Petit ruisseas, 
f. origine ,f. augmentation ,f. avancement , m. m. 
élégation ,f. accroissement, m. agrandissement, | RIXDOLLAR, s. [a German coin worth 4s. 6d.} 
m. The — of the sun, Le lever du soleil. The—of | Risdale, f. 

a river, La source d’une riviére.* The — and fall ROACH, s. (a fish] Rouget, gardon, m. resse, 
of the stocks, La hausre et la baisse des actions.'| m. vengeroa , m. +4 As sound as a —, Sain comme 








* To give —, Donner naissance. un hareng , ou un gardon. 

RISEN , part. Levé, élevé, etc. To Rise. ROAD, s. [large way, path] Route, f. 

RISER , s. fone that rises early] Un homme gui} chemin, m. + journey | Voyage, m. Middle — 
se lève de grand matin. (the pavement , made archwise), Chaussée de pave, 

RISIBILITY, s. [quality of laughing] Disposition | f. bombement , d’une route, m. — ground at some 
à rire , f. risibilité , f. distance from the coast, where ships may anchor 

RISIBLE , adj. [ exgiting laughter; ridiculous ] | Rade, f. baie , — [inroad, incursion] Course, $. 
Risible , ridicule, qui excite à rire. incursion , F. 

RISIGALLUM, s. (in chym. sulphur with ar-| To’ROAM, ©. a. and n. [to ramble} Roder, sou- 
senic, realgar] Risigal , m. rir ou aller çà et là. 


RISING ,+ [Yrum To Rise) L’action de se lever, | ROAMER, s. [a rover] Un rodcur,un conreur , 
efc. f agrandissement, m. ascension, ſ. The — of | ua vagabond, . 
the sun, Le lever du soleil The -— of a hill, La ROAN , adj. [a sort of colour] Rowan. À — horse, 
mont& d'une colline. A — of the skin [a swelling] ; Un cheval rouan. 
Une trmienr, une enfiure. The — of the stomach,| ROAR, s. [ the ery of the lion ; the sound 
Bondissement de cœur, m. — [insurrection] Soulè- | of the wind at ca Rugissement du lion , m. 
vement, m. révolte, f. rebellion, f.—from the dead, | le bruit de la mer en courroux, ou d'un went 
Resurrection , f. violent. : 
—, adj. (beginning, pren Levant, naissant. | To —., v. n. [to ery as a lion, or other wild 
Le— sun, Ze soleil levant. À — passion, Une |'heast ] Rugir, fig. crier, pousser des cris hor~ 
ssion naissante, m. A— man (thriving), Un | ribles, gronder, bruir comme la mer agitée. The 
mme qui se pousse, qu} s'élève, qui s'avance, | lion roars, Le lion rugit. “The sea roars, La mer 
ou qui s'agrandit. Risiog-lines (in a ship), Lisses | rugit ou g#ronde. 
des facons, f. pl. ROARING , s. [from To Roar] Rugisserneat , 
RISK , s. {hazard , chance, danger) Risque, m. | m. bruissement, mw. * mugissement, de li mer où 
hasard, m. peril, m. danger, m. des vagues , 1, 
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To-ROAST , and roast, +. a. [to dress meat by , wards, to move the cradle) dgiter, secousr,remuer, 
turning it round before the fre ] Rétir, cuire au |bercer. To—achild, Bercer un enfant. 
fen, ou devant le fen. To — flesh, Rôtir de La] To —, v. n. [to be violently agitated , to reel to 
viande. To— chesnuts, Faire rôtir des châtaignes. | and fro] Se remuer, s’agiter, chanceler, branler. 


To— again, Recuire. To— the ore, Griller la mine. 


ROCK-DOE, s. [a species of deer] Surte de 


* To— oneself near a great fire, Se rôtir auprès | daim. 


d’un grand feu. 


ROCKER , 5. [a woman that rocks a child] Une 


Roasr and RoasteD , part. adj. Roti. Roast- | berceuse.. 


meat, De la viande rôtie, du ti, du rôt. — 


ROCKET, s. [bot. eruca sativa ; garden-rocket , 


beef, Du bœuf rôti. A — fowl, Une volaille rôtie. | a culinary plant] Roguette-des jardins, f. 


‘Roasted apples , potatoes, Des pommes réties , des | 


— [an artificial fire-work | Fusée volante. Dou- 


pommes de terre réties. *} To ery — meat, Publier | ble —, Fusée à double vol. 


son bonheur, se vanter des faveurs des belles. "4 To 


OCKINESS, s. [staje of being rocky] 4 


rule the —, Commander à la baguette, gouverner, \ périté, f. 


maitriser. 


ROCK-ROSE , s. [bot. cistus ladanifera , a beaa- 


ROASTER , s. king pig fit to be ted J | tiful shrub] Cisée, f. 
s. [a sucking pig roasted J = rh ’ 


Cochon de lait, m. 

ROB, s. [pharm. inspissated juice, boiled up to 
the consistence of honey) Hod, m. 

To—,-BING, -3ED, v. a. and n. [to deprive of 
any thing by unlawful force, or by secret theft) Fo- 
ler, dérober, piller , prendre, ravir, dter, enlever: 
brigander , —15 — » &rivelerz priver. He has 
rohbed me of my money, Ji m’a volé mon argent. 
Gs houses , Ils pillent les maisons. To— upon 
the highway ’ Voler sur le grand chemin. *1 will 

t 


bot — you of that pleasure, Je ne veux pas vous 
priver de ce plaisir. + To — Peter to pay Paul, 
Emprunter de l’un pour payer l'autre; rs. 


Pierre pour coiffer §. Paul. 

ROBBER , s. (a thief] Un voleur, un brigand, un 
larron , un fripon. A camp-robber, Boulineur, bou- 
lineux , m. A sea-robber , Un écameur de mer, un 


forban , un corsaire. À church-robber, Un voleur | slen 


d'éelises, un sacrilege. 

ROBBERY, s. [a theft by force or with privacy] 
Fol, m. friponnerie , f. pillerie , f. brigandage , m. 
larcin, m.— of flocks, Abigeat, m. 


ROBBING , s. [from To roh| Pol , brigandage, 
ne grivelée, f, À —of the p treasury , |Pécn- 


, D. | 

ROBE , s. [a gown of state ] Robe de cérémonie, 
f. The gentlemen of the long —, Des gens de robe 
où de palais. Master of the robes, Maître de la 
LÉ 


Be 
To—, v. ». [to put on a robe] S’habiller, mettre 
son habit de cérémonie. 

_ROBIN-RED-BREAST, s. [a small pretty 
bird} Rouge-gorge, ou gorge rouge, m. rmoupie, 
ou rouge-bourse , m. * Robin good fellow, Unbon 
Compagnon, un gaillard , un drôle. 

ROBUST , and 5 Rosusrious, adj. [ vigorous ; 
étTong] Robuste, vigoureux, fort. 
ROBUSTNESS, s. [strength , vigour ] Force, f. 
ean complexion robuste, f. : 
OBUSTLY , adv. {in a robust manner] Robus- 
tement. 
ROCAMBOLE, s. [a sort of wild garlic, Spanish 
garlic, 3 shalot] Rocambole, f. échalotte d’Es- 
ne, f. 
OCHE-ALUM , s. [a purer kind ofalum] Alun 
de roche m. 
ROCHET , s. [a hishop’s ornament, a surplice] 
Un rochet, un surplis. — {the mantle worn on 
days of ceremony by the English peers) Man- 


au , m. 

which lie in an 
ue manner} Roche’, m. roue à rochet, f. 
h » . [a vast mass of stone] Un roc, un ro- 
Cher, une roche. Rock under water , near a 
f. pl. Rock-cristal, Crystal de roche, 
Pétrole , m. huile de pétrole, f. 

-ALUM, V. Rocug-atus. 

Om v. a. fo shake, move backwarde and for- 


UBY, s. {a garnet not deep red, and 
with a cast of blue] Rubis de roche, m. 
ROCK-SALT , s. { mineral salt] Sel gemme, m. 
“HOCK WORK of the asperi- 
-WORK , ¢. {an imitation the - 
tues of rocks} Rocaille, f. 
ROCKY , adj. [full of rocks] Plein de rochers, 
— above water (full of rocks and breakers ), Epi- 


neux. 

ROD, s.[a wand] Verge, f. baguette, f. The 
black —, or usher of the black—, L’huissierde la 
vorge noire , l'huissier de la chambre des pairs. — 
[an instrument ef correction made of twigs tied to- 
gether) Verge, f. ou verges, f. pl.t * To have a — 
in salt for one, La garder bonne à quelqu’up. == 
[an instrument for measuring, sixteeu feet and a 
half } Perche — f. — {any thing long and 

r} Un bois long et menu. An augling—, Une 
ligne de pécheur. Curtain-vod , Une triugle. 
« Aaron's —, or golden rod [solidago, a med. plant] 
Werge d'or, f. Shepherd's — or staff [ dipsacus, a 
pent Verge à berger ou à pasteur, f. c na 

nnetier, m. 

— Roppie-sorse [the horse next to the cart] Ze 
lmonnier. : : 

RODE, the preterite. of To Rinx. 

RODOMONTADE , 5. (an empty noisy blustes 
or boast] Rodomontade , f. fanfuronnade , ſ. 

To —, v. n. {to boast like Rodomonte] Faire dé 
ro domontades, faire le rodomont. 

ROE , s.{a species of deer} Chevrette, f. femelle du 
chevreuil. À roe-buck , Un chevreuil, — (the 
of fish] OEu/s de poisson, m. pl. Soft — , or milt, 
Laite , f. ou laitance, {. Hard — or spawn ,Œufi. 
Hard — of the cod , rogues. Hard — of the mac- 
ksrel , Rogues ou raves. 

ROGATION, s. {supplication} Rogation, f. prière, 
The tion-week , Les Rogations. 

ROGUE , s. (vagabond ; sharper, knave , villain, 
rascal, thief]Un vagabond, un coquin,un pendard, 
un fripon, un voleur, un belétre, un larron. ~[a 
name of sli + tenderness; a wag] Fripon , m. — 

onne, f. ¢ isa pretty —, C'est une petite fri- 
ane. te play thee F Badiner, foldtrer, plaisa»- 
ter, railler. 

To —, v. a. {to scold at one severely] Chapitrer 
quelqu’nn, lui laver la téte. | 

To —, v. n. [to play knavish tricks; play the 
vagabond, waoler] Friponner, voler, filouter ; faire 
le vagabond, courir la pretentaine , ou le guille- 
dou. 

ROGUERY , s. [the life of à vagabond] La ve 
d'un vagabond. — [kuavish tricks, waggery ] Fri- 
ponnerie, f. tour de coquin, m. petite malice, plal- 
santeric, ſ. badinage , m. raillerie, f. 

ROGUESHIP , s. [the personage of a rogue) Etat 
d'un fripon, m. Your —, Votre coquinerie. 

R UISH » adj. {vagvant, vagabond]. Fiiga- 





ROM 


bond. — {knavish, fraudulent, sh, waston) 
De coquin, méchant, scéiérat ; mi Sripon , 
badin, malin, gnillard. — eyes, Des yeux fripons. 

ROGUISHLY , adv. [like a rogue ] En coguin , 

en fripon ; en badinant, en foldirant » par badi- 
, nage. To look —, Avoir la mine friponne , ou des 
yeux fripons. 

ROGUISHNESS , s. {the qualities of a rogue, 
blackguard trick or — Friponnerie, f. ma- 
lice, f. badinage, m, lerie, f. tour malin, 
plaisanterie , {. || bélétrerie , f. 

To ROIST, and To Roistan, ©. a. [to bluster, 
rodomontsde] Faire le rodomont, le fanfaron , le 
Lan brave , ou le fier. À roisting fellow, Us fan- 

aron. | 

ROLL, s.£ any thing rolled up ] Un rouler. 
A—of parchment,of tabaeco, Un rouleau de parche- 
min, un rouleau ou une Carrotie de tabac. Roll- 
butter, Bsurre en rouleau, m.A—, Un petit pain. 
Rolls of wool or cotton, Plocs ,m. pl. — {fora 
woman or child's head] Un bourrelet ou bourlet — 
of the chapiter of a pillar, Volute de chapiteau, ſ. 
— [among bookbinders, to gild the edgos of a co- 
ver] Puulette , ſ. —;to wind a rope about} Un tru- 
mean.— [a strickle to strike any measure even} Une 
racloire, — [a list] Rôle, m. liste, dy aati dare 
—{pablic writing, raeord] Archives, f. pl. registre, 
m, le greffe ou Le bureau des rôles ou erlitres de 
lu chancelierie. The master of the rolls, Le gre fler 
ou /e garde des rôles ou registres de la chancellerie. 

To, v. a. [to move any thing by volutation] 
Rouler, tourner. To — à stone, Rouler une pierre. 
Vo roll one's eyes Ronler les yeux.To— up [to wrap 
round upon itself — plier en rouleau. To 
—up in, Exrouler. To —a walk (with a roller] 4p- 
planir une allés avec un rouleau, passer le rouleau 
sur une allée porr l'applanir. 

To—,v.n. Rouler. The stone rolled down, Fa 
pierre roula en bas. * To — in money, Rouler sur 
l'or et l'argunt, nager dans les richesses. 

: ROLLER, s.[ a cvlinder] Un rouleau, un cy- 
lindre. — of à weaver, Ensoup'e de tisserand, f. 

ROLLING, s. {from To roll) Roulement, m. 
l'action de rouler. — [at sea, rocking from side to 
le like acradle} Roulis. 

—, adj. Ronlant. — eyes, Des yenx qui roulent 
dans la tète. + À — stone gathers no muss, Pierre 

ui roule n'amasse point de mousse. 

ROLUING-PIN, s. {to mould paste] Rouleau de 
pâtissier, m. 

ROLLING-PRESS, s. Presse d'imprimeur d'es- 
tampes ou de toiles , f. 

ROMAGE , s. V. Busrte. 

ROMAN, adj. (of Rome] Romain, de Rome. A— 
nose, Un nez aquilin. The— church, L'église ro- 
maine, la communion de Rome, —catholic, Pa- 
piste. The —letter, Le romain, la lettre ro 

ROMAX-LIXE, 4 lg romaine. 

ROMANCE, sufs tale of wild adventures in war 
and love ] Roman, m, conte, m. fable , f. men- 
some, m.—s. (a mixture of half Latin, half Gaul- 
ish or Celtic, whereof the French language has 
been formed] Romance , f. la lingue romance. : 

To-—,%. a [to writeromanees] Romaniser. To 
— {to lie, forge] Faire un roman, habler, mentir, 
ajouter au conte , d'la lettre; commenter, ampli- 
fier, broder. Rumancing, Broderie, f. This is 
sirange —, Cela s’appel'e faire un roman des plus 
étranges. 

ROMANCER , s. [a forger of tales] Un falseur 
de romans ,un conteur, un hdtlear, un amplifica- 
teur. | 

ROMANIST « la papist} Ca catholique romuin, 
un p'ipisle. 


es 
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To ROMANIZE, +. a. [to latinise , to fl w=& 
modes of Rome] Latiniser, oa bien, domner ta 
maurs de Rome , travestir en Eomain. He reane- 
sed ous tongue, [/ a latinisé notre langue. We ha 
romanized his Grecian ledies, M a travesti tes 
dumes es en matrones romaines. 

ROMANTIC, adj. | resembling the tates ef 0 


‘mances| Romanesque, de roman, qui sent le ry- 


man. In a — mauner, Romane ment. 
ROMESCOT, or Roomscor , s. [Peterpear=} 
Romescot, ma. le denier de St. Pierre, (tccbat gas 
l’Angleterre payait autrefois au pape). 
- MISH , ad/. ſpopich] Romain, papiste , ca- 
ue. 


ROMP, s. [rough , rude play; rude, awkward. 
boisterous , untaught giri Badinage greossie: ; 


Jemme grussière, qui badine grossièrement : ue 


sigue » une fille mal élevée. 
o—,v n. [to pley radely) Badiner grossière- 
ment; baifoler. 

RONDEAU, s. ſa kind of poetry] Romdcan , m. 

RONION, s. (a fat bulky woman] Une fers 
grasse et massive, ( inusité ) 

ROOD, s. [the fourth part of an acre , a rad} 
Un quart d’acre de terre, une e ou mesure 
de seize pieds et demi. } — [the — La croir. 
The hely-rood, La sainte croix. Rood-loft, Pcurs 
boîte où il y aun crucifix. 

ROOF, s. (the cover of a house) Toit, m ff”. 


m, le comble d'une maison. The—of a tennis -court, 


Le toit d'un jeu de paume. Pointed or high —. 
Comble pointu. Curved—, Comblé , compe, sa 


brisé; mansarde, f, Flat—, Comble à terrasse, 
comble plat. ° Heaven's starry —. La voute étoiles, 
ou asurée, — 0f a coach, L’impériale 
rosse, © — of the mouth, Le palais de la bouche. 


d'un car~- 


Tom, v. a. [to cover with a roof] Comwvrir d'un 
toit ou d’un comble. 


ROOPLESS, dj. [wanting a roof; uncovered] 


Sans tait, découvert. 


ROOK,, s. {a bird] Grolle , f. ou frenx, m. sorte 
. un flow, un trompeur, un horame 
rusé, un fin merle, un fin matois. — [at plav} 
Curabin, m. À rook’s trick, Carnbinade , |. Te 
play the rook, Carabiner. * What has the jackiaw 
to do with rocks? Si wous étes — honnett 
homme que vous isses, pourquoi - 
vous de sl hdi van ? Lt Are Kent 


To—,v. a. [to nb, cheat) Voter, dérober, f- 
louter, tromper, attraper. ; 
ROOKERY, s. [anu of rooks] 4réres fort 


élevés où beauconp de grolles font leurs mids *— 
a place where many people herd together] Repaire 
Ge brigands , m. 

ROOM, s. (space, extent of place, place of aze- 
ther] Espace, m. lieu, m. place, f. A oarrow —, 
Un petit espace, un lien etroit. Noke—, Fata 
place. Fresh men came in their—, Ji aint drs 
hommes tout frais à leur place. — (aa apariment 
in a house] Une chambre, une sale, un apparte- 
ment. In the next —, Dans la chambre voisine. À 
diniog —, Une salle à manger. She is in her —, 
Elle est dans son appartement. À withdrawiag- 
room, Une anti-chambre. À room-full , Chambres, 
f. — [in sea-language ; siore-room]Soute, f. Bread- 
room, Soute au pain, ſ. Steward’s-room, Soute da 
commis , dépense, ſ. — [opportunity] Liew , m. 
occasion, f, sujet, m. raison, ſ. There is no — fur 
hope, fl n’y a pas lieu d'espérer. 

OOMAGE, and Roomixess, s. [space, place] 
Espace, m. lieu, wm. place, f. 

ROOMY, s. |spacious, vide, large] Spaciemr, 
waste, ample, grand, 

ROOST, s. [a place where fowls rest. ot eerbt; 











ROP: 


Jua,m. fnchoir , m. À hen-roost, Le fuchoir des: 
poules. To go to.—, Se jurher. To be at —, Etre 


To—, ven [to h, or sit asa bird] Percher, 


as percher , se jucher, brancher. 
foot + & {that part of the plant which rests 
in the and supplies the stems with nourish- 


ment ] Racine ,f. sourc8 , f. principe, m. mère, f. 
fondement, m. The plants have long roots, Les 
plantes ont de longues racines. To take —, Prendre 
racines. The roots of nails oc hair , Les racines des 
ongles , des cheveux, ete. © + Cevetousness is the 
— of all evil, L’avarice est la racine , la source ou 
la mare de tous les maux.* — [a primitive word) 
Racine, {. mot primitif. — [in arithnietic j Racine 
f. nombre multiplié par lai-méme. The square and 
cubie — Racine carrée, racine cubique. 

To—,v.a.[to fix deep in the earth ] Enract- 
ner: 

To — up, and To— our [to eradicate, extir- 
pate} Déraciner » extirper. To——apa tree, Déraci- 
ner an arbre. To — out a vice, Déraciner , ou ex- 
urper ur vice. 

o —, w A. [to strike] Prendre ractre. To — [to 
strike far into the earth, to turn up the earth] S’en- 
foncer dans la terre; ou bien, fouiller la terre 
avec le grein, comme font les cochons ; fouger , 
en perlant du sanglier. The rooting of a swine , of 
a wild boer , of a rs snout, Z’action d’un co- 
chon qui fouille la terre avec le groin, fonge de 
sanglier, le boutis d’un sanglier. 

ROOT-BOUND, adj. [fixed to the earth by roots] 
attaché par des racines, enraciné, 

ROO LY , adj. Fortement , bean : 

ROOTING our, or — vp, s. [from To Root } 

f. l’action de déraciner, etc. A swine’s 
— orrouting, L'action d'un cochon quand il fouille 
la terre avec le groin. The — {or digging] of a 
wild boar, L’action de fouger du sangliér ; or de 
— avec son boutotr. The —, or mark of a 

r's snout . Le boulis d'un sanglier , fouge ,f. le 
dieu où il a fougé. 

ROOTY , adj. [fall of roots] Plein de racines, 

a beaucoup de racines. 

ROPE , As cord, a stri 
ropes of a ship , Les cordes ou le cordage d’un na- 
vire; amarre, Î. Tackle-ropes, Brayers, m. pl. À 

d, Une corderie. f. Rope-yara, Fil de 
caret, m. To make ropes, Cordager. . 

+ Name ngt a — where one has hanged himself, 
A1 ne faut point parler de corde dans la maison d'un 
pendu. “ To be upon the high—, Monter sur ses 

rands chevaux." + To give one — enough, Lécher 
la bride à quelqu'un, luf mettre la bride sur le 
cou. — {any row of things depending ] Un rang. À 
— ofpearis, Un rang ou un fl de perles. À — of 
onions , Une glave ou un chapelet d'oignons. — 
[{ heap of grapes in the press , murk or mark] Pain 
de ve ge 

To—, v.n.{to draw out in a lide as viscous 
matter | Filer. 

ROPE-DANCER,, s. [one who dances on a rope] 
Danseur de corde, m. bateleur , m. 

ROPE-LADDER , s. [a portable ladder made of 
| 9 Echelle de cordes. 

PR PE-MAKER, and. Rorsa, s. {one who makes 
s] Cordier, m. 

KO E-WEED, s.{bot. convolvulus, hear-bind 

or bind-weed; a vulnerary plant , but very trou- 

blesome weed ! Liserori.ou liset, m. 

ROPE-YARN , s. [in sea language; the yarn of 
‘any rope untwisted ] Fil de carret ; m 

ROPINESS , S. [ viscosity , glutinousness ] Wis- 
CASAc. f. 


L 
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Une corde. The | gine. 


ROT 


ROPY , adj. [ viseous , tenscions ] Glaant , ais 
ueux ; qui file, en parlant de liqaéurs gluantes. 
o be — { when the vermicelli don't break oft 

clean ] Fuire mèche. 

ROQUELAURE , s. {a large cloak for men] 
Surtout ou redingote de Pancien temps; roguelaure, 
f. (ainsi nommée du due de Roquelaure sous 
Louis XIV), . E 

RORIFLUENT , adj. {flowing with dew ] Cou- 
lant avec de la rosée. set 

ROSARY, s. [a bunch of beads 
chapelet à quinse disaines. 

ROSE ,¢, |a Jower ] Rase, f. No — withont a 
thorn , li n’y a point de roses sans épines.* Tv 
speak under the —, Parler sous la foi du secret 

A rose-bud , Bouton de rose, m. A rose-busb, 
Ur rosier, Rose-cake, Pain de rese, m. Oil of roses, 
Huile-rosat, ſ. Houey of roses, Afiel-rosat, m, Rose- 
laurel, or rose-bay, Laurier-rose, m. Rose-vinegar, 
Vinaigre rosat, m. Rose-gall. V. Hatay. 

— of a watering-pot, Baule d’arrosoir , f. 

ROSEATE, adi. [rosy ; full of roses ; blooming, 
fragrant as a rose] Rosat , de rose , plein de roses; 
vermeil comme la rose ; d’une — agréable, 
odoriférant. 

ROSE-MALLOW , s. [the holly hock] Rose 
d’outremer ou trémière, ſ. bâton de St. Jacques, m. 

SEMARY ,s.[a plat) Romarin , m. arbuste 
uen vert. The garden —, Le romarin cultive. 
OSE-NOBLE , s. [an old English gold coin of 

16 shillings ] Noble à La rose , m. 

DOSE + & {a red colour for peinters}] Ra- 
sette, f. 4 * à 

ROSEWATER , s. [ water distilled from roses t 
Eau de reses, f. Rose-water pear, Caillot ro- 


] Rosaire, m. 


at, m. 


ROSE-WOOD, s. [a sweet seented wood ] Bois 
de Chypre ou de rose, m. : 

ROSIER , s. [ a rose-bush ] Roster, th. 

ROSIN , s. (the juice of the pine] Résine , f. poir 
résine, ſ. Hard —, De la colophane, ft - [the resi- 
gous sap of the pine afier having got bard at the 
incisions } Barras ; m. elt co ee 
To—, v. k. [to tub with rosin} Frover de rt 

\ 


ROSINESS , s. 
Couleur de rose. 

ROSINY , adj. { resembling rosin ] Résinenx. 

ROSSEL, s. Lin husbandry ; light land) Terre 
légère. 

ROSELLY, adj. De terre légère. 

ROSTRATED, adj. (sdorned with beaks of ships] 


[state or quality of being rosy ] 


11* 


Orné d'éperons de navire. : 


ROSTRUM , s. [the beak of a bird ] Bec d'oi- 
seau, m. — [the beak of a ship] Proue de vaisseau, 
{.—,La tribune aux harangues , chez les ancions 
Romains. — [an instrumeag to rule” paper } 
Griffe, ſ. ; 

ROSY, V. Roseate. 

RUSYCRUCIANS , s. pl. (brothers of the rosy- 
cross ] Rose-croix , m. 

ROT , s. [a distemper among sheep] Tac, m. 
maladie contagieuse parmi les brebis, ſ. signifie 
aussi pourriture, f. putréfaction , t.—[an accident 
or malady of saffron} La mort, f. — [a file of sol- 
diers ) Une file. 

To—and Rotten, v. a. and n.fto make and to grow 
putrid}Pourrir, corrompre, She lb pourrir, sé 
pourrir, se corrompre, se gdter Water rots wood, 
L'eau pourrit le Lois. The bodies of animals ex- 

ed to the air— suddenly , Les corps morts expn- 

sés à Pair se corrompent d’abord. Spanish liquorish 

rots the cold, Le jus de rvplisse ge pourri le 
42 
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Ae, To mahe vue — in a gaol, Faire pourrir 
quelqu'un en prison, l'y tenir toute sa vis. 
ROTA, ls chief) 

Rome ] Rate , f. 

ROTARY , adj. Qui tourne comme dre roue. 

ROTATION , s. [ the act of whirling round like 
a whee } Rotation , f. tournoiement , m. fig. chan- 
gement, m. vicissitude, { révolution, £. By —, 
4 tour de rôle. 

ROTATOR , s. [anat. ; the oblique muscle of the 
eye) Rotateur, m, 

ROTE, s. { memory of words without compre- 
hension of seuse | Routine, f. To leara by —, 4p- 
prendre par routine. J — {sn harp, a lyre] Une 
harpe , une lyre. © 

O—, v. a. [to fix in the memory without in- 
forming the understanding ] Enseigner on faire 
apprendre par routine. 
ray ROT-CUT , s. [bad small beer] Mechante 

ére. 

ROTTEN, part. adj. Pourri, gilé, corrompu, 
verreux , vermoulu, vicié. — flesh, De la chair 
pourrie ou corrompue. À — apple, Une pomme 
Gâlée. — wood, Du bois vermoulu. Rotten- 
sione (tripoli , terra cariosa ), Pierre pourrie , f. 
tripoli, m. *+ À man — at the core, Un homme 


Principes. + À —trick, Une mauvuise actiun , un 
méchant tour, } ; 

ROTTENNESS , s. [state of being rotten } Pour. 
niture , £. corruption , f. | ee oe 

ROTULA, s. [anat.; kneepan} La rotule du 
genou. Bi toe 

ROTULORUM cuszos, s. (wha hag the custody 
of the rolls] Garde des réles. 

ROTUND, adj. [ round] Rond , sphérique. V. 
Roronpo. 

ROTUNDO, 9. [a buildiog formed round both 
in the inside and outside ; such as the Paotheon at 
Rome) Rotonude, f. + . 

ROUCOU, 5. {annoto; a red.dye formed in 
masses from the pellicles of the seeds of an Ameri- 
cam treel Renceu, m. raucourt, m.rucaurt. — fibe 
tree itself] Rouconyer, m. ou roucon , m. 

ROUGE 5. [ red paint] Du rouge. 

To —,. n. (to lay rouge upon the face} Se 
farder. — 

ROUGH, adj. [to smooth , rugged ; austere to 
the taste; harsh to the ear ; hard of temper, ine- 
legant of manners; severe ; stormy ,. boisterous, 
Bude, ruboteux, brut. inégal: fig. dpre, dur, 
rude , austère, sévère, facheux, chagrin, byurrn, 
grossiers brusque, ou bien insolent, arrogant, fer, 
superbe ; choquant, offensant. À — skin, Une peau 
rude. À — way, Un chemin raboteur. À — dia- 
mood , Un diamant brut, À — surface , Une surfi.ce 
seg ate: — stones, Blocage, m. bluealle , f. To he 
— wits one, Brutaliser quelqu'un. — wine, Un 
vimdpre, d'un goût désagréable. À — style, Un 
style dur, vu rude. — words, Des paroles durns , 
ou choguantes. À — sea, Une mer azitée,courrou- 
eve; (among mariners) Une mer clapoteuse. À — 
remedy, Un remède vivlent. — copy , Brouillon , 
mn, 

ROUGHCAST , s.[s rade model] Ebanche , f. 
— [archit. ; rough plaster ] Crepi, m. hourdi, m. 
honrdage , m. 

To—,v. a. [to mould without nicety or elegance, 
to form with asperities and iacqualities |] Mouler 
grossièrement, crepir, hourdir, enduire de chaux 
et de gros sable, en parlant dun mur. 

ROUGHDRAUGHT . 8. (a draught in its rudi-| 
nents} Une cbauche , une esquisse , un canvas , le 


' premier trait. Tbe — of a deed , La wminmes d'u 
comtrat. 


urisdictioa of the court of | ToROUGHDRAW, w. a. [ roughdrew, I have 


roughdrawn, w. a. [to trace coarsely] Bhaucher, 
esquisser, tracer grossièrement. 

o ROUGHEN, ©. a. and n. {to make aod ts 
grow rough ) Rendre dur ou raboteux; et deveu: 
dur ou raboteux ' 

To ROUGHGRIND a plategiass, #. «. [V. Te 
Grind | Degrossir une glace. 

ROUGH-GRINDER , s. [among opticians; asthe: 
à concave or convex Lason in which lenses ere 
grouud ] Bassin , w. ; 

To ROUGHHEW , Roughhewo, æ. a. [ to give 
to any thing tbe Grst appearence of form } Fina 
cher, To — a picce of timber, Ebaurker du bas. 

ROUGHHEWN , part. [ rugged , uuarvil, «sssre- 
Goed ] Ebaurhe , esqrusse. 

ROUGHLY , adv. [with asperities on the sure 
face ; vudely , barshly , uncivilly, severely | D'une 
manière inégale et raboteuse ; fig. durement, rude- 
ment, sevéerement, avec aigreur, aigrement , pre 
ment, brusquement , sechement, d'une mansère 
Choguante , avec insoleace , Jtrement , erregam- 
ment. To use voe — , Brutaliser quelqu'un. 

ROUGHNESS, s. [ ruggeduess, Vaocveanens of 
surface] Inegalite, ſ. rudesse, f. agperite .S. sur. 


tere, f. brusguerie, f. 

—: or siorminess of the sea, L'agutatian ou 4 
courroux de la mer. 

BOUGH-SHOD, adj. [having the foet fitted , 
when the roads in frosty weather are slipper, 
ae a roughened shoe; used of horses} Ferre à 
Glace. ; 

To ROUGHWORK, wv. a. [to work coarnely } 
Travailler grossièrement. 

ROUGHWROUGUHT , adj. Elauche, truvailie 
pere . : 

OQULADE, s. {in music; tealluug, quavonas 
Roulade , ſ. — 

ROUND, adj. ſ circular, spherical] Rand, ar 

culaire sphérique; orbiculmre ; fig. aisé, farsie, 
rand.This— world, La machine ronde, le momie 

A — faggot-stick , Un rundia. À — pale of fir, Ua 

rondon de sapin. To make —, Arondir To cur 

round, Cerner. * À — milerance ,or delivery, Ure 

maniere ficile da s'exprimer. À goad — trot, Ua 

1e trut. À — sum, Une buane some, une 
onne somme d'argent. 

— 4 La circle, a sphere , an orb } Un roxd, ua 
cer. le , uae sphere. À perfect —, Un rond, où ma 
cercle pur fit. — of à ladder, Echelon, m. — ‘re- 
vul ition | Revokuton, f, cours, m course , f.tcur, 
m. Tue sun luviug performed his —, Le soleil ayant 
Sait ou acheug sun tour, son cours, sa course. To 
take a —, Faire un tour. To keep a — of formal 
visits , Etre en cours de visues. lu the whole — of 
our life, Dans tout le cours de notre vie. — of all 
.tha cannou, cra whole — of cannon, Une décharge 
‘ou une charge de toute l'artillerie. — und Rouwns 

[a walk perfurmed by a guard, or officer , Lo surves 
a certain district ) La ronde, la patrouille. To ga 
or to walk the rounds , Fuire la ronde. 

—, adv, [every way, on all sides] Ea rord, de 

lous côtes, tout ; Ventour, à la ronde, alentour. 
— about, Autour, tout attour. To move —, Se 
mowoir en rond , tourner. You must go — about, f 
faut que vous allies tout à Uentour, où de tous r6- 
tés. Ten leagues —, Dia lieues à la ronde. Ts 
driok — , Buire à la ronde: My Lead turns — , la 
tête me lourne. 

—, prep. [on every side of] 4ufour de. — the 
earth, Autour de ir terre. To go — tle work. 


vurrompu, qui a le cœur gâté, imbu de mauâis | face inégale; fig. dprete de mœurs, ou de cacac- 
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Fatre le tour du monde, ou voyager partont le 
monde. 

To —, v. a. [to surroufid , encircle] Entourer, 
environner. The coests that — the sen, Les côtes 
qui environnent lamer.To—{to make round] 4rron- 
dir ; couper en rond, évider, To — oneself, Se 
mettre en rond, prendre la forme d'un rond. To 
— a cask (among coopers), Faire le parrage. To 
— the fingers (among glovers ) , Rafiler les doigts. 
To — [to move about one thing] Faire le tour de. 

To —, v. à. [to roand in form! S'arron- 
dir To— [to whisper] Parler à l'oreille. One of her 
servants rounded in her ear, Une de ses femmes lui 
parle à Foreille. 

ROUNDABOUT , adj. {ample , extensive , indi- 
rect ,loose | Etendu, libre. la a — sense, Dans un 
sens etendu. Paraphrase is a — way of translating , 
La paraphrase est une espèce de traduction libre. 

ROUNDED , adj. [V. To Round] 4rrondi , etc. 
= off, Erolteté. 

ROUNDEL , and ROU»DELAY , 5. [a kind of poe- 
try} Rondelet, m. sorte de couplet. — or roundo , 
Rondeau, m 

ROUNDHEAD, s. {a puritan, so called from 
their practice of cropping their hair round] Ux 


puritan. ; 
ROUNDHEADED , adj. {having a round top] 
Qui a fa téte ronde. 
ROUND-HOUSE, s. [the constable's prison] La 
prison du guet, corps-de-garde ,'m. chambre de 
conseil (dans les vaisseaux des lades, etc.) , f. 


ROUNDISH , adj. (somewhat round! Presque 


rond. 

ROUNDLY , adv. fin a round form or manner ; 
openly; plainly, honestly) D'une manière ou forme 
ronde fig. rohdement , sincèrement , ouvertement; 
sans facun, sans artifice, nettement , hardiment , 
librement, franchement , de but én blanc. To speak 
—, Parlér rondement , ouvertement. A horse that 
goes —on , Un cheval qui snit sa cadence, qui ma- 
nie toujours de même cadence; qui demeure éga- 
lement entre les deux talons. 

ROUNDNESS, s. [the state of being round) Aon- 
deur, m. rotondité, \. fig. sinrérité, f. droiture , 
— 

To ROUSE, v. a. and a. (to awake from rest] 
Eveiller at s’éveiller, réveiller, et se réveiller ; fig. 
exciter ,et s'exriter, animer et s’animer.—him 
up. Reveilles-le. — up, Réveilles-vous. * He roa- 
sed them, A les excitalt, il les animait. 

To — (to drive a beast from his lair] Lancer, 
faire partir. To—a deer, Lancer un cerf, le faire 
partir de la reposce, le débuchar. To — (in sea-lan- 
guage] V. To Rows. 

ROUSER, s. {one who rouses] Celui qui dveille 
ou réveille. 

ROUSING, adj. Ex. * A —lie, Une grande 
JSausseté, un gros mensongé. 

ROUT, s. [aclamorous multitude; a ball] Cohue, 
f. foule bruyante, bande ou troupe de gens bru- 
yants; attronpement , m. bal, m. assemblée, ſ. — 
[confusion of an army defeated] Déroute d'une ar- 
mée, f. déconfiture, f. — [noise, squabble , fray] 
Bruit, m. désordre, m. vacarme, m. tumulte, m. 
— [road , way] Route, f. (de gens de guerre). 

To—,v. a. [to put in confusion by defeat} Met- 
tre en déroute, ou en fuite, déconfire. défaire; fig. 
derouter , embarrasser , mettre en peine. 

To —, v. n. [to assemble in clamorous crowds] 
assembler, s'attrouper, faire cohue. To — [to 
snovel Ronfler. To— (as swine] V. To Root. 

KOUTE, s. (road, way) Route, f. chemin, n. 

KOUTINE, s. (custom; practice} Pratique , f 

y ruutane, f. 
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To ROVE, ». a. [to ramble, wander] Ruder , 


conrir, divaguer. He does nothing but —, Ji ne 
fatt que courir. To — about the seas, Courir, on 
écumer ies mers. *® To — [to have rambling thoughts} 
Réver , battre la campagne, avoir l’esprit distrait 
ou égaré. ° 


ROVER , s [a wanderer; à pirate] Un rndeur, 


un vagabond , un corsaire ; un pirate, un écumeur 
des mers, 


Ar Rovers [without any particular aim] Sans 


dessein, au hasard, inconsidérément, étourdi- 
ment, Nature sboots not at rovers, La nature ne 
Satt rien sans dessein. 


ROVING , adj. [V. To Rove] Distrait, égaré. 
ROW, s. {a rank or fle] Rang , m. file, f. ran- 


gée, f. À — of pearls, soldiers, trees, etc. Un 
rang de perles, une file de soldats, une rangée 
d'arbres, etc. To set in a —, Ranger par file, 


To—,#.n [to impel a vessel in the water by 
oars} Ramer, aller. ou tirer à la rame, ou à l’a- 
viron ; avironner. To — with the stream, Ramer 
à van-l’ean, — * + To — together, S'accorder, 
étre d'intelligence, s’entendre comme larrons en 


foire. To look one way. and to — another Faire 


semblant de faire une chose et viser à une autre. 
ROW-BARGE,, s. Un bateau qui vu à voiles et 


à rames. 


ROW-GALLEY , Galère, f. Létiment à rames. 

ROWEL. s. [the points of a spur turning upon 
an axis) Molette d'éperon, f. —[ among farviers; a 
kind of issue , a seton] S:‘fon, m. 

To —, v. a. [ among farriers ; to pierce the skin 
and keep the wound open by a rowel) Metire une 
ortie , donner des plumes ou faire un caulère. — 
the horse in the chest. Metfre une ortie au cheval 
sur la poitrine, ou lui-donner des plimes. | 

R ER, s. [one wno rows] Rameur, m. A ship 
with two rows «f rowers, Biréme, f. The fore- 
rowers, or chief —in a galley, Le vogue-avant 
dans une galère. 

ROWING, s. { from To row] L’retion de ramer. 
The — of cloth. Rnidemen de drap . m. 

. ROYAL, adj. [kingly] Royal, du roi. The— 
stock of David . La firmille royale de David. With 
the — assent, dvec l’agrement du roi. À — patent, 
Bénéfice du prince. * — [noble , illustrious! Royal, 
noble, illustre, magnifique. — fishes (dolphin, 
sturgeon, salmon, and trout ] Poissons royaux, 


m. 
ROYALIST , s. [adherent to the king] Royalis- 


te, m. 

To ROYALISE’, ©. a. Rendre royal, procurer 
la dignité royale. 

ROYALLY , adv. fin a king\y manner] Royale. 

ent, en roi, noblement, magnifiquement, avec 
une grandeur royale. 
ROYALTY , s. (kingship : state , office, orcha- 
racter of a king] Royauté, f. dignité royale, ma- 
jesté royale. The emblems of —, Les marques de 
la royauté. The royalties, Les prérogatvies rayaies, 
les apponages de la royanté. droits régaliens. 

To RUB, “BING, -BED, v. a. (tosmooth any thing 
by passing something over; to scour, wipe, pet 
fricate] Frotter, frayer, gratier. To — shes, 
Frotter des souliers. To — oue's bead against a 
thing, Se frotter la téte contre quelque chose. To 
— down a horse [to rub him with a wisp} Bouchon. 
ner un cheval. To — off, Oter, enlever, en frot- 
tant. To — off the dirt of shoes, Décrotter des sou 
liers. * To — up, [to excite, to awaken) Exrcifer, 
aiguillonner , réveiller, rafratchir. To — up the 
memory of any thing, Se rfrafchir la mémoire 
d'une chose; xe la rappeler. To — up {to poilsh, 
retouch} Polr , rvfourher , repusser. 
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— Ito make a triction, Froſter. ster, informe, grossièrement fait. À — draught, 
7 —— falta es [uo get hrouglt dificulties) Se} Une ebauche grossière. 
urer d'affaire, faire des progres , æancer. Herubsf RUDELY , «du {in a rade manner) Grossière- 
on brasely, fl se ure fort bien d'affaire, il gagne mes impolimans, + insolemmest , 
rie ae — en — [cosrsely } Gree 
isi Frottemeat; Liruon, m. — — 
Ro —— re bec, brocard, m.—ofa| RUDENESS, s [.incivility, ignorance; insle- 
—— Coup de brosse, m. {hiuderance} Obstacle , BROEP violence , rigour } Incivilité, £ 
difculié f_ empéchement, m. malaise, 08 grossièreté, f. rusticité , t. brutalité, £. irréé- 
— Pr re te , & There is | rence, f, ingolence, f. ignorance, f. de 
—  ralà le point de la diféculié — [ among delicatesse, m. wielence, ſ. impetnosité , ſ. sevé- 
tb aters’ Frayoir , m. : rite, f. rigueur, {. dureté , f. incémance, [. 
TR Li cube, or any thing to! RUDENTED on Magrnruato , ea. Eudenté 
Bad Bs i at un frowtoir. — fat 3) RUDENTORE 1S { the figure of a rope or staff 
sun se alae _~[ two games oat of three } with which the futing ef columns is ent) 
— — partie liée. | won the —, Jai ga- — Rudenture : — 
"deur parties whel- DIMENT , s. {the Gret principle] Rastiment, 
Cael — à aiguiser , f. queue — ae — aioe ES Conumencoment, Ui. élément, D 
: ry ‘arreae , — L : — 
Gle} Lime a a : ee ars PVOLOR, m.| RUDIMENTAL, adj. {initial ] Flémentatre. 
voller unade of Vis eek és, (caoutchouc), Gom-| RUE, s. [ bot. rula, herb of grace, an aromatic 
Lidia for paneiirs medicinal plant] Rue, ſ. Garden —, Rue des jar. 
ve élastique « J sone hunters] Frayure , f. dins. Wild — , Rue sauvage ou de mon 
Kt J .* pre * , ruins of huild- To —,#. a. {to regret, lament) Se repentir; 
AULWISH, #. (4 Jécombres, m. pl. débris, m. ' maudire. You shall — it, Yous sous en repantires. 
ij Ruimes, L pi —“ , m. éboulis , ordures. ' You'll — the time of your birth , Yous maudires le 
fewmollionty À EL yenilles, f. pl. broutilles ,f. | jour de votre naissance. 
ie Po i rebel, @. froin.m. Old—~,| RUEFUL, adj. [ mournful, serrowful, dread 
pl Meadow BY Po covey off, to take away: tle | ful] Deplorable, lamentable, pitoyable, triste, 
Lu. É D ] Y ; . : : » D 
aiiled , pocombrer. — (ia & quarry] — — terrible. With a — eye, D'un ail. pi- 
loya 


er 


clear from — 


e. 
Souche , n. 3 nella; a med. nt,used; RUEFULLY, adv. [ sorrowfail Trisiement, 
RU BEOLA ’ Hl nae petile — f. avec chagrin, d'un ton lamentable. 

also for dying ly RUSSE. — te RUE "ULNESS, s. [sorrowfulpess} Zristesse, 

ae as a ru ouge , Couieur: grin, m. . 

Pies adj. [red Lin —— — [ j — an assembly at a private 
rubis , t. - (making. red ] Qui read; rouge use ; a bed=side ] Cercle , m. ass e les 
RUBIFIC SE — J 8 Q * | conversations d'esprit, f. ruelle, f. bord de lit, m 

n: ton FY w.a. [to make red] Mougir,ren-| RUFF, s. [a puckered linen ornament, br- 

To RU ’ merly worn about the neck ] Une fraise, tour de 

ri ve 1 — 4 rubrica , sinopicA terra, reddle or gorge, ſ. — [at cards ] Le pont > au jeu de 

hi wn af marie, 1 @ red earth of the RUB IAN 122 ( ked 
paddle, 9 : anle ou finople, m. sangeine , f. : . & an . (a wicked or fiigaie 
chee bead | * ented io J— in books ie Pa ; fellow | Un scélérat , un brigand, un ———— 

à = er? Rub rique , E. assassin. 

fay" , t ac | ouvre RUFFIANLIKE ny adj. { like a rufban ; disso- 
3 dl : (a precio is stone of a red colour] Au- RUFFIANLY, adj. ule; licentious 3 bru- 
pee eeu, ua lowton sur la peau. The | tal) Brutal, dissolu , licencieux. 

i, — * | Rubis oriental, m. escarboucle. RUFFLE, s. [plaited linen used as an ornament] 

NL 344 Manchettes, f. pl. Laced ruffles, Manchettes à den- 
ADI _# [ile instrument at the stern of a | elles. — { distarbance , tumult] Trouble, m. tr 


course ts gorerned ] Le gouner- | multe, m. désordre, m. 


q 


Fi li qui 
hy MI 


— To —, v. a. | to disorder , to disturl ] Troubler. 

pl ADIN pss, & [vel colour] Rongeur, f.|déranger, mettre en desordre. Auger ruffes the 
AU ‘gy. The wot — ol ber lips, Le rouge 4u,| mind, La colère trouble Vesprit. Can you not now 

OME» Toy lèvres and then — your gravity? Ne sauries-vous donc 

mg uDLR or lteoone, © | red earth ) Rabrigua, | déranger on quitter de temps en temps votre gra- 
re. V. ROAICK vite ? To — [to contract into plaits] Friser. To — 

f in npOGK. x, [ornithol. redrbreast ] Rouge-gor- | a napkin, Friser une servictte. To —[to rum 
I a HSE! , M. ple] Chiffor.ner , froisser. 

ri MU a md). | approaching ta edness ] Un peu RUFTERHOOD, s. [in falconry; Load for a 
au “vynrouge pute; rulicond, À coraplexion, bawk] Chaperon, m. 


| brutal | fur, grossier, rustique, impoli, | — [a coarse covrrlet] Une couverture de laine 


Th otal | ri vveren. À — language, | grussiére , couverture peluchée. — [a woolly d 
ssl roles dure’, un languge insolent, ds pres ‘n barbet. * — [among gamesters} Jeu PA =H 
Me, ors. — {horeh, inclement] Dur, rude, | all —, C'est jeu sitr. 

es. inftes impitoyable, |] indéerottable.—| RUGGED, adj. { rough, uneven] Rude, rabo- 
— , unlaught] grossier, ignorant, sans | feux, inégal, qui n'est point uni; fig. dpre, dur, 

1 calor , non-letire, —| The — multitude] Le | rude, facheux , impoli, bourru, fantasque, bru- 


tal, brusque, insolent, choquant, desobligeant , 
violent, rian toe severe, austère, rigile, ir- 
exible À —s 


ET a cour ou roupenced RUG, s. [a coarse woollen cloth, bear-skin] 
(a © yi, aly. [ rou.) sovage, coarse of manner, | Beige, f. surte d'étoffe de laine grossière; bure, F. 
wou ignorant — [vivlent, turbulent] Fio- 
* ale jurdroalerrt » impencr A — agitation , Une 
) uation wielente, — [rogged, shapeless] Gros- 


in, Une peau rade. À —sarface , 














- 
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Une surface raboteuse, indgale, hossue. * À — 
style, Un style dur. À — man, Un homme jücheux, 

, fantasque. À — auwmer, Une reponse 
brusque , dure bu désobligoante. 

HUGGEDLY , ade. [in a ragged manner) Ru- 
drment, durement, avec rigueur, d'une manière 
rude, dure ou sévère. 

RUGGEDNESS, s. [roughness] Rudesse, f. 
éprote, Î. dureté, f. 

RUGOSE , adj. (rough or full of wrinkles) Ridé, 
plein de rides. : 

RUIN, ». {the fall or destruction of cdifices or 
cities ; the remains of buildiog demolished ] Ruine , 
f. décombres, ſ. pl. débris, m. fig. ruine , f. chitte, 
§. destruction , f. decadence , ſ. perte , f. andéantis- 
sement, m. dversion , f. désolation ,{. The ruine 
QW a building, Les ruines d'un bâtiment. —{ mag- 
mifcent beldinge fetlen to decay ) Resines,f. pl. * 
The ruins of a good face, Des restes dde beauté, m. 
* The — of a family, La nine ou la décadence 
d'une famille, He will be the — of me, Ii causera 
swa perte. To bring one to —, Ruiner ow perdre 
guelju'un, | 

To—, ©. a. (to subvert, demolish, destroy ] 
Detruire, démolir, ruiner, 4 envoyer à l'hôpital; 
ubatirq, renverser, devaster , fourrager , désoler, 
dilapidar. To — à temple , Démolir , renverser ou 
abatire un temple. To —a girl, Abuser d'une fille. 
To — oneself, S’alimer, se ruiner. * To —a fa- 
mile, Rinoer une famille. To — one in another 
man’s favour , Perdre quelqu'un dans l’esprit d’un 
autre. | 

To —, v. #. {to fl in ruins, to run to zum) 
Tomber en ruine, aller en ruine 


To RUINATE, -1Ne, -&D, v. a. [to bring to. 


ruin} Rucner. | 

RUINATION, s. {cause of ruin} Ruine, f. 

RUINOUS , adj. [falten to ruin ; pernicious , de- 
steuctive ] Ruiné on gui tombe en ruine ; ruineux , 
perniciux, dangereux, destructeur, fatal. 

RUINOUSLY, adv. {in a rainous manner] D'une 
nanière ruineuse, pernicieuse, dangereuse, fatale, 
destructive. 

RULE, s. [aa sostrument by which Hines ore 
drawn) Règle, ſ. —[model , exemplar] Règle , f. 
modèle, m. exemple, rm. *—{ precept, principle, 
statute, order, custom }] Précepte, 1. règle, f. 
Lx, f. ordre, m. statut, m. règlement ,m. appoin- 
tement, m. coutume, Ê. usage, m. The rules of 
the gospel, Les préceptes de — To learn 
a language by —, 4pprendre tne langne par les 
règles. The rules of a religious order, Le regis ov 
des constitutions d’un ordre retigieur. There's no 
— iv that house, Jl n’y a point d'ordre d ins cette 
sutison, == ſ government, empire , sway, supreme 
command] Empire, m. pouvoir, m. autorité, f, 
commandement, m. administration , f. gouverne- 
ment , m. duminatien, f. To have a — over one, 
Avoir de l'autorité sur quelgu’un. To have the chief 
—, Avoir le commandement suprême, gouverner 
en chef. To bear —, Commander. 

To —, v. a. [to draw lines with a rule] Acglér, 
tirer dos lignes avec une règle. To — paper, Régler 
d's papier. * To —{to manage, to sectle as by a rule} 
Regler, diriger, conduire, discipliner, conformer. 
To— one’s life by the dictates of reason, Régler sa 
ere sur Les préceptes de ba raison, To — [to govern ; 
tr have power or command] * Répir, gouverner, 
commander. To—a state, one'# affections, etc. 
Regir ou gouverner un état, commander à ses 
passions ; les mattriser. To— over all the creatures, 
Commander à toutes les créatures. To — [to com- 
mand, to master] Dompier, vaincre, subjuguer , 
suprimer, modercr, Conlenir, commancer a. T 
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ones affections , Dompter, vatncre, subjuguer 
ses passions ; commander à s¢s passions, 

RULER , s. fone whorules] Cefti gui commande, 
qui conduit; gouverneur, m. conducteur ,m.—fa 
carpenter's rule] Une règle. — ja navrow hoard li- 
ned with scarlet laid across the jacks of a lrarpsi- 
chord} Barre, repiire, m.—fa rule to draw lives 
upon paper) Regloir,m. règle ,'f. — [a person draw- 
iug lines upon paper) Régleur , m.regleuse ,f. 

ULING , s. (lives upon paper] Reglure, ſ. 

RUN ,s. (a kind of spirit distilled from molss- 
ses] Ram, m. tafia, m. puildive, m.— [a tant word 
for à country parson] Un ministre de village, un 
curé de campagne. + Old, Bonquin, m. (a person 
ford of old books), Bouquineur, m. To go uld — 
henting, Bouquiner. 

RHOMB, s. [a point of the horisou or of the com- 
pass) Rumb devent, m. pointe de compas, f [in 
navig. ; a vertical circle of any place given] Rurmb, 
m. aire de vent, §. un des 32 points de la bous 
sole. 

To RUMBLE, ».n. [to make a low continued 
noise] Faire un bruit sourd et continu , murmurer. 
My guts—, Mon ventre murmure. Nivulets gently 
—, Les riisseaux murmurent doucement ou agréa- 
blement. 

RUMBLER, s. IV. To rumble] Za personne ou la 
chose qui murmure. 

RUMBLINGS, s.{in the bowels, sign of flatu- 
leney} Murmure , m. ou grondement , m. des 

aur, 

RUMINANT , adj. {chewing the cud] Rumi- 
minant, ; 

To RUMINATE, v. a. {to chew the cud] Rusn- 
ner, remdcher à vide. To — upon f{ to think again 
a td again) Ruminer une chose, y penser, y réfléchir, 
y réver, la rouler dans sa tête, la Lien digérer 
dans son esprit. 

RUMINATION, s. L'action ou la favulté de ru- 
miner; fig. méditation, f. réflexion, f. rumination, f. 

To RUMMAGE , v. a. and n. [to search, to pluw- 
der, to evacuate] Chercher , fouiller, œisiter, piller, 
wider. To — [to remove any goods or luggage] Re- 
muer des meubles, ou des marchandises, les trans 

rter d’un endroit dans un autre. 

RUMMER, s. {a drinking cup; Un grand verre; 
nn verre tout plein, une rasade. 

RUMOUR, s. {popular report, bruit, fame] 
Bruit qué court , m. nouvelle’, ſ. 

To—, v.a. [to report abroad]. Faire courir un 
bruit; publier, pipanare une nouvelle. It is rumour- 
ed, Le hrrit court. 

RUNP, s. [the end of the hack-hone] Le rrompion, 
en parlant des oiseaux ; la croupe, en parlant d'un 
cheval et d'autres quadrupèdes ; les fesses, I. pl. 
= of heef , Cimier, m. 

The —, or RUMP-PARLIAMENT, s. Terme de me- 
pris affecté au résidu de cematheureux parlement 
qui degréna le roi Charles Iet. | 

RUMPLE , s. [pucker , rude plait] PA, m. que 
l'on fait à force de chiffonner ; mauvais plis d’une 
étoffe. 

o—,v. a.ftoruffle] Chifonner, froisser, plier. 
To— linen, Bouchonner du linge. To—(to take 
the gloss off a stuff by rumpling it), Foupir; dter 
le lustre. 

ToRUN, -mine, Iran, I have run, v.n. 110 
move swiftly] Courir, aller vite , || anpenter. To — 
from one mistress to another, Courir de belle en 
belle. To — over , Arpenter. Whither do you — $0 
fast ? Où courez-vous? où ulles-vous st vite ?To— 
after one, Courir après quelqu’un. To— upon une, 
Courir, vu se précipiter sur-guelqu'un. To — up 
aud down , Courir çà-et là, \conirir die tés et d'u’- 
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tres. To — to ones help, Veler, courir an secunre 
de quelqu'un. To — to seed, Monter en graine. 
*+4 His shoes are made of a running leather, Jl 
court toujours. To—[to flow] Couler, rouler, cou- 
vir, The river runs by the walls, La rivière coule 
au pied des murailles. The hour -glass does 
not —, Le sable ne coule pas. * Time runs insensi- 
bly, Le temps coule ou se passe , ou s'écoule in- 
sensiblement. À verse , a period that runs well, Un 
vers qui coule bien, une période coulante , ou bien 
cadencée, His wages —, Ses gages courent. Her 
tongue runs perpetually, runs at random , runs 
hefore ber wit, Sa langue va toujours, elle ne 
cesse de parler; sa langue n'a point d’arrét ; elle 
parle avant de penser; elle ne réfiéchit point à ce 
qu'elle dit. His discourse runs upon that, Son dis- 
cours roule sur cela , tel en est le sujet. That runs 
ever in my mind, Cela me roule toujours, ou me 
revient loujours dans l’esprit. It runain the blood , 
Cela est dans le sang. It runs in the blood of your 
whole family tohate ours, Vous nous hutssez de 
père en fils ; cette haine est un levain qui court dans 
wos veines. My genius does not — thus, Mon génie 
n'est pas tourné à cela. To — [to drop, suppurate] 
Couler, suinter, dégoutter, suppurer. That vessel 
runs, Ce vaisseau coule ou suinte. Hig nose runs , 
Son nez dégoutte. The sore runs, La plaie suppure. 
His eyes —, Ses yeux pleurent, ou il est chas- 
sieux ,ila la chassie. To laugh till one's eyes —, 
Pleurer ou verser des larmes à force de rire. To 
— [tobe, to become] Etre, devenir, se trouver. 
The sense runs thus , Voici quel en est le sens. This 
runs parallel with that, Ceci se trouve parallèle à 
cela. To— mad, Devenir fou. That would make 
one — mad, {y a de quoi devenir fou; cela est 
capable de fuire perdre le sens, ou la raison. The 
accusations — so high , Les accusations sont si for- 
tes. The sedition ran so high, Za sedition devint si 
furieuse, si grande. To — acainst, Heurter, cho- 
guer. One of our gallies ran against the other, Une 
de nos galères en choqua une autre. To — against 
9 rock, Echouer contre un écueil. * That runs 
against reason, Cela chogue le sens commun. ou 
est contraire à la raison. To —A-GROUND , or on 
the pos to strike or be stranded on a coast, 
shoal, etc. Donner à lu rôte, sur un banc, etc. 
échouer sur le rivage , échouer. toucher, ou donner 
de la quille contre un fond de mer, donner à tra- 
vers, s'assabler. * To—A-READ, Faire tout ceqne 
l’on veut, avoir ses coudées franches. To — awat 
[to fly) S’enfuir, prendre lu fuite ; s’en aller, déser- 
ter, 4 tirer ses grègues, 4 faire piles; s’esquiver, 
fig. se passer, s'écouler. * Our life ruus away, Notre 
vie s'écoule ou se passe. To— away with, Em- 
porter, enlecer. To— away ‘with a girl, Enlever 
une fille. That horse will — away with you , Ce 
cheval vous emportera. * To — away with a thing, 
S'imaginer une chose , {a croire trop —— se 
la mettre dans l'esprit To—away from one's matter, 
S’eloigner de son sujet, faire une grande digres- 
sion. —* — from one thing to another. Passer d’un 
sujet à l’autre, faire de frequentes digressions.To 
— pack, Rebrousser chemin. retourner sur ses pas. 
The rivers shall — back, Les rivières remonteront 
vers leur source. To — Down [as liquids do} Dé- 


couler. To — down with blood, Dégoutter de | 


sang. To — FoR a thing » Aller guérir une chose. 
To — for succous or refuge, Chercher du secours, 
chercher un asyle. To — 1NT0. Entrer; affluer. 
A thorn ran into my foot , Une épine m'entra 
dans le pied." To — sn ur into msclhicl, Se jeter, 
s'engouffrer, ge precipiter dans quelque malheur; 
s’attirer un malheur. To — iuto deit, S'endetter. 
To —intoany sin, Veband.aner à quelque prchc. 
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To — into extreme violences, Se porter à desvh. 
: dences extrêmes. ° — IN with [to comply] Eze 
d@’accord, s’accorder, convenir. To — ON [to ge on] 
Continuer, poursnivre. She runs on at the same 
rate, Kile continue sur le méme pied, elle suit tow 
‘jours le méme train. To — OVER {tobe so full as 
_ to overflow | Se deborder. The river runs over , La 
rivière se déborde. To — OVER to, Passer, s'en 
aller,se ranger.To — over toa place, Passer ou s’en 
aller en quelque lieu. To — OUT [to he at an end! 
Finir, expirer ; tirer ou être à sa fin; s’en aller. 
The year runs vat, L'onnce finit. The time runs 
out, Le temps expire. To — out (to be wasted] Se 
dissiper. Thy estate runs out, Ton bien se dissive. 
* To— out of one’s wits, Perdre le sens ou l’es- 
prit. * To — out (to expatiate] S'étendre, se 
ner carrière, aller, se porter. To— out into 
tiful digressions, S'étendre en belles digressions. 
To — out into expenses or excess , Faire de grandes 
dépenses, donner dans l’exces, aller à Vexces. 
To— To, 4crourir.To — up, Monter, remonter, s’ee 
lever, se remplir. A wall that runs up, Un mar aa 
s'élève. The score runs up mightily fast, Le tastle 
se remplit fort wite. 
To—,¥v.a. Courir, courre. To— the post, Cos- 
rir la poste. To— race, Faire une course, To — 


1 to pursue, to incur] Courre, courir, 


poursuivre 
a la course. To — à stag, Courre ou courir le cerf 
To — the hazard of one's life, Courir risque ds le 
vie. He runs two dangers, Jl court deux risques! 
il s’expose à deux dangers. To — [to pierce, stab) 
Passer, percer ; fig. comprendre, parcourir; afm 
fronter, s’exposer à. To— one through with ones 
sword, Passer son épée au travers du corps de 
quelqu'un, le percer de son épée. To — a ribbes 
ina ring, Passer un ruban dax: un anneau. To — 
the gautlop, Passer par les baguettes. To — through 
thick and thin, S’erposer à toutes sortes d'in- 
commodités. To — | to force, to drive] Porsser, 
jeter avec violence, heurter, entrafner. To — a 
shipa ground , Erhoner, ou faire échouer un ne- 
vire, l’assabler. To — one's head against the wall, 
Se heurter la tête, ou donner de la téte contre la 
muraille.* To — oneself into mischief , Se jeter, 
sé précipiter dans quelque malheur. To — oneself 
into charges , Se mettre en frais. — DOWN [to chase 
to weariness ] Pousser , forcer. To — down a stag, 
Forcer un cerf. * To — one down , Confondre 

qu'un , lui fermer la bouche, || le bourrer. To — 
one down with arguments, with ill language , 4c- 
cabler quelgu’un par la force de ses raisons, l'o- 
bliger'à se rendre ; accabler quelqu'un — 
— To — down religion , 4vilir la religion , Lx ra- 
valer. — oven, Arpenter. To — over a book, Par 
courir un livre. To — over a thing, Passer légè- 
rement sur une chose , n’en parler qu’en passant , 
la toucher ou la raconter en peu de mots. To— 
over one's work again , Repasser, retourker, re- 
voir, polir son ouvrage. To— over all earthly 
pleasures, Goiter tous les plaisirs lu monde. To 


race , Finir sa course , terminer sa carrière. To — 
[to raise] Elever , exhausser. To — up a wall,. 
Elever une rauraille. To — up too high, La faire 
trop haute. 
—, s. (act of running. course, motion] L'action 
: de courir; course , {. cours, m. élan, m. esrousse. 
|. After a long —, Apres une longue course. To put 
la man tothe — .Waire courir grelqu’un, le mettre 
en fuite. The — of a ship, Ze cours ou le sillag: 
d’un vaisseau. The — of humours, Ze cours des 
humeurs. There is a — upon the bank, Tout le 
monde court à la banque. To take a —, Prendre 
son elan ou son escousse. * Good or i= at play 


F ouT[ to end} Finir, terminer To—outone's 
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veine. At the long —, 4 la langue, à la fin , enfin. 

— of a ship (in sea-language, so much of her 
hull as is always under water ] Les ailes ou extremi- 
tes de la cale, f. pl. — of a ship for 24 hours, Cin- 
glage, m. 

RUNAGATE, s. [a fugitive ; a rebel, an apostate] 
Un déserigur , un fugitif , un vagabond; un réne- 
Kal, un apostat. 

RUNAWAY, s. [a fugitive] Un déserteur, un fu- 
su, un fuyard. 

RUNDLE, s, { step of a ladder] Echelon, m. 
roulon ,m. . 

RUNDLET , s. {a smallbarrel] Un petit barril. 
À small —, Un barillet. 

RUNG, pret. and part. of To Rixe, which 


see. 

RUNIC, adj. [ of the anc. northern nations] Au- 
nique. — language, letters, Langue runique, f. 
Caractères runiques, m. 

Ÿ RUNNEL, s. [a small brook ] Un petit ruis- 
seau. 

RUNNER , s. [ one that rune, a racer] Un cou- 
reur, une Coureuse; un homme qui dispule le — 
de la course; un eourrier , un messager. — (light 
horse), Coureur, m. * A—atall, Un homme qui 
donne à tout, qui entreprend toutes sortes de 
chpses. — of a mill (the upper mill-stone] Za meule 
supérieure, la meule de dessus.—(asmall merchant 
slip ] Un petit vaisseau marchand. 

RUNNET, s.[ a liquor made by steeping the 
stomach of a calf in hot water, and used to coagu- 
Jate milk for curds and cheese} Presure pour faire 
cailler le lait, mulette de weau,{. A runnet-bag , 
Mulette, ſ. cailletie , f. 


RUNNING, s. [from To run} Cours, m. 
course, f. l'action de courir, ete. f The —of the 
reins, La gonorrhée, la perte de semence. À — at 
the nose, La roupie. The — of humours , Décou- 
fement, m. The — foul of a ship, dbordage , m. 
— aground of a vessel , Echouement , m. 

— , adj. [that runs, flows, or slips] Courant, 
coulant. A fine runting-place, Un lieu propre à 
courir.— water, Eau courante, ou vive. A run- 
ning-knot, Un nœud coulant. A ranning-sore, Plaie 
‘Jui suppure, ou qui jette du pus. À — banqnet , 
Collation qu’on fuit sans s'asseoir. The — title of 
a book [ placed over every page ] Le ‘titre courant. 
They betook themselves to a — fight, fs se bat- 
tirent en retraite, ou en se retirant. | 

RUÜNT , s. [any small animal below the natural 
growth of the kind ] Un avorton, un bœuf d'Écosse 
vu de Galles. — [a name for several species of pi- 
geons) Pigeon mondain, m. | 

RUPEE, s. [gold and silver-coin of the East 
Indies | Roupie, f. Half — » Demi-roupie , f. 

RUPTION , s. [ breach] Rupture , f. brèche , f. 
solution de continuité , f. 

RUPTORY, s. [a corrosive caustic] Rnptotre , f. 
cautére potentiel. 

RUPTURE, s. [the act of breaking, state of 
being broken: a breach of peace | Rupture, f. 
brèche, f. solution de continuité, {. fig. brouillerie , 
F. rupture, f. —[ burstenness , hernia] Descente de 
boyau, §. hernie, f. entérocele , f. Navel —, Hernie 
ombilicale. 

To—,w. n. [to break, to burst] Fracturer , 

rompre, crever, 

RUPTUREWORT, s. {Bot. herniaria , a vulne- 

my Ree ] Herniaire où herniole, f. turquette, ſ. 

AL, adj. [rustic, of the country ] Rural, 
champêtre , rustique, de In campagne ; bucolique. 
À — dean, Undoyen rural, A — music. Une nin- 


( 663 ) 


eo 
Bonheur ow malheur au jeu; bonne ou mauvaise, 
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sique champdtre. The — divertisements, Les ame 
sements de la campagne. 

RUSH , s. [a planes any worthless thing] (1 
jonc ; fig. quelque chose de peu de culeur, un zest, 
un fetu. Sea-rush, Jone marin. Sweet — , Jone 
odorant. * +I would not give a—, Je n’en donne- 
rais pas un sest, oœun fetu. Et is vot worth a—, 
Il ne vaut-rien du tout. E don't value ita— , Je ne 
m'en soucie pas. eS 

RUSH-LIGHT,, s. [ a rush-candle , the wick of 
wich is made of rush instead of cotton ] Chandelle 
de ville. 

RUSH, s:{ violent course} Course précipitée , 
secousse ,{. action de s’élancer. 

To —,. À. {to move with violence , to go on 
With tumultuous rapidity} Se jeter, se précipiter, 
s’élancer, se lancer. To —upon one, Se jeter sur 
quelqu'un. He rushed among the naked swords, // 
se lança ou se précipita au milieu des épées nues. 
To — through any dauger , Se précipiter au milicu 
du danger. O— on certain death, Courir à une 
mort certaine, To— forward , S’élancer,se pre- 
cipiter en avant, * To — 1N upon ove, Surprendre 
quelqu'un. To — into the business of state, Se jeter 
dans les affaires publiques. To —ouT of company, 
Quitter brusquement la compagnie. 

RUSHY , adj: { full of rushes | Plein de jones. 

1 RUSK, s. [bard bread for stores] Tranches de 
pain remises au four pour les conserver; biscuit, m. 

RUSSET , adj. [reddishly brown] Brun tirant 
sur le rouge, m. | 

—, 8. Habit de paysan, ou de paysanne, m.— 
and Kusszrina , s. | a sort of apple} Ronssette, f. 
reinette dé e. 

RUST, s. {the red desquamation of old iron ] 
Rouille ,f. crasse qui s'engendre sur le fer, f. 
rouillure (effet de la rouille), f. To gather —, 
Amasser de la rouille. To do away , to get out, or 
to take off the—, Oter la rouille, dérouiller. — 
of core, V. Rosico. 

To —, w. a. [to gather rust } Se rowiller. 

To --,w. a. {to make rusty ] Rouiller. The dew 
rusted my sword, E’humidité a rouillé mon épée. 
* Inactivity rusts the mind , L'esprit se rouille dans: 
l’oisiveté. To — the corn [ to bight it, to render it. 
smutty ] Charboniller , ou nieller le blé. 

R IG, adj. (rough, rude, clewnish ] Rus- 
tique, rustre, rustaud, grossier, brutal, impoli , 
sauvage, campagnard, agreste. À — severity, 
Une sévérité sauvage. 

RUSTICALLY, ade. [savagely, inelegantiy] Rus- 
tiguement, d’une manière rustique, sauvage , OU 
grossière, f. 

RUSTICALNESS, s. (rudeness , savageness) Rus- 
ticité, f. grossièreté , f. 

To RUSTICATE, v. n. [to reside in the coun- 
ry] Pivre à la campagne. | 

“To—,v.a.[to banish into the country ] Relé- 
guer à la campagne. 

RUSTICITY , s#. [ simplicity; rudeness, sava- 
geness } Les qualités ou le caractère des gens de la, 
campagne ; simplicité, f. rusticité, €. grossièreté 
f. rundesse,f. To have an air of —, Avoir l'air 
campagnard. 

RUSTIC , adj. [rustical ; archit. in imitation of 
simple or coarse nature ] Rustique. — work , Ou 
vrage rustique. — order, Ordre rustique, 

—,s [a clown, swain] Paysan, m. rustuul, 
m. A wealthy —, Un riche paysan. 

RUSTINESS , s. { being rusty | Rouille. f. roi. 
lure, f. état de ce qui est rouillé,m. The — ot 
iron, La rouille du fer. — of bacnn, La ranGissut a 
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To RUSTLE, w. a. {to make a low contioued} = RUTIIFUL., adj. [compassinaste } Tendre, pi 

rattle ] Bruire. toyable , plein de commiseration, ou de tendresse. 
RUSTLING , a. {from To ruatle ] Cliquetis, m.] — [ pitiful, sorrowful) Lamentable, piteyable, 

bruit, m. bruit d’armes , ou de choses semblabies.| misérable , digne de pitié. 

—,adj. Bruyant. À — noise, Un bruissement. RUTHFULLY , adv. [sorromfully] Piteyable 
RUSTY , adj. [covered with rust] Convert de] ment , misérablement. 

rouille, rouillé. To grow —, $e rouiller.* À mav's! RUTHFULNESS , V. Rorsz. 

parts grow — ia the country, L'esprit se rouille RUTHLESS, adj. [without ruth, esuel, pig. 

dans la province. less} Sans pitié , sans compassion , Cruel, ? 
— bacon , Du lard rancg. To grow —, Devenir | eruellement , avec barbarie. 

rance , rancir. RUTHLESSLY, adv. [cruelly] Sans FE 
RUT, s. [copulation of deer} Rut, m. The time| RUTHLESSMESS , s. Jnhumanite , 

of going to — of deer is in September, Les bétes | f. barbarie, f. 

fauves entrent en rut au mois de septembre.—{the| RUTTING, ¢. {from To rat) xr. The — se 

track of a cart-wbeel] Ornière, f. trace de roue ,f. | son , or — time, Rut, m. le temps où les bé 

— of the sea, Mugissement des vagues qui se bri- | fauves sont en chaleur , le mois de septembre. 

sent contre un écueil. RUTTISH , adj. [ wanton, libidinous] ZLasc{f, 
To—,v. n. — to desire copulation ; an expres- | gaillard, || paillard. 

sion used only of deer] Etre en rut. BYE, s. (scares kind of corn } Seigle , m. Rye 
ROUTH, s. [mercy, pity, tenderness] Pitid, f. | bread , Pain de seigle, m. 

compassion, Ÿ. commisération, F. tendresse, f.| RYE GRASS, s. [bot.; lolium , tall mesdew- 

Shall I find in you any —2 Trowperai-js en wous | grass, with white knots] Ray-grass bianc, mw. Faus 

quelque pitié 7 seigle, m. V. Bay-ceass. 


S e 


S. Cette consonne & en anglais les deux snrtes lusory, ete. ; troublesome, noisome, ete., ff cn est 
d’articulations qu’elle a en français ; l’une rude et de meme de dispensary , adversary, etc. 
sifflante qui lui est re, et qui est celle que porte | Rosary et misery sont les deux seuls mots où Is 
son nom + l’autre et sourde, qu’elle ne prend , se change en 2. 
gu’accidentellement, et qui est celle dux. Ces deur | 6° Dans la terminaison substantive osity ; comme 
sortes &’articulations se trouvent dans le mot fran- curiosity, generosity. 
rais saisir, et dans le mot anglais despise. 7° Quand elle est précédée des consonnes 
Mais en anglais elle en prend encore quelquefois | ges 1,n,r,  suivie d’un e muet: comme puise, 
deux autres qui sont aspirées, et qui n’ont point dense , sense, yerse , adverse , purse , etc. ; excepté 
lien en français ; celle de che , comme dans diver- | cleanse. 
sion, passi , pension , censure; sure, sugar , ete. | 8° Dans la préposition inséparable mis , soit que 
et cella de je , comme dans pleasure , leisure , de- l'accent y tombe ou n'y tombe pas ; soit qu’elle 
cision , en . et dans usury , usurer, parce | soit suivis d’une consonne ou d’une voyelle; comme 
qu’elle suit une voyelles sur laquetle tombe l'accent, | miscreaut , misaim , misapply, misuse , misdeem ; 
au lies que dans usurious elle se oe nce — — ‘i éparable à 
uns, l'accent tombe sur ellegut, Mais sition ins is, 8 
suit wee oo —— au tansôt Pole rude, et tantôt l’arû- 
8 ne se prononce point dans les mots isle, is- | culation douce. Elle conserve son articulation rude 
land , viscount , et leurs dérivés , aisle, demesne , | dans dissolute, dissonant, etc. où l'accent primaire 
puisne; ni à (a fin de quelques mots purement | est sur dis; dans disability, disgrace , etc. où l’ec- 
français, tels que corps, glacis , sous , ete. cent secondaire est sur dis. Quand l’accent tombe 
S conserve sa propre articulation, sur la syllabe suivante , s conserve sa propre ar. 
8° An commencement des mots , comme dans sin, | ticulation, si la syllabe suivants commence par une 
seize ,s00n , some , etc. des consonnes rudes 0e, f,k, p, t; comme dans 
2° A la fin des mots , quand elle suit immédiate | discredit , disfavour , diskindness » dispense, dis- 
ment les consonnes rudes f, k, p, t : Comme scoffs, | taste, etc. ef elle prend l'articulation dus, nla 
blocks, hips, pits; ou guand elle s'ajoute à l'a | syllabe suivante commence par une voyelle, comme 
muet qui suit ces mêmes consonnes, comune strifes, eas disable , disaster , disease , disinterested , dis- 


flakes, pipes, mites, parce qu'alors elle ne forme | honest, disorder, disuse; ov par une des con- 





pas une — syllabe. sonnes liquides b, d,g,j.l,m,n,r, v,commes 
3° 4 la fin de ces monosyllabes gas, yes, this , | dans disband , disdain, disgrace , disjoin , dislike, 
us, thus; et à La fin des pobyay lakes , si elle suit | dismay , to dismount , to dismiss , disnatured , dis 


tonte autre voyelle que Ve muet, comme atlas, | relish, etc. 
bias, basis, metropolis, chaos, chorus; pious, | 10° #près les prepositions inséparables ‘pre e 
precious, superfluous , etc. pro, comme dans presage , to preside + preseagce, 
4° Dans la finale se des adjectifs; comme base , j to prosecute , prosecution , prosody , etc. ; et dand 
obese, precise, concise , verbose, close, diffuse, | fous les mots qui indépendamment de la preposi 
profuse , etc.; excepté wise et other wise. tion pre ont par eux-mdmes quelque signification, 
5° Dans les terminaisons adjectives sive , sory , | comme to presuppose , pre-surmise ; mais elle 58 
some, Comme persuasive , decisive , abusive, con- change en « dans presence, president, preaidency, . 
chusive, exclusive, ete. ; persuasory, derisory, de- | presume, presumption , presumptive. 





— 
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S$ prend l'articulation du Z. 

1° Dans ces mols, as, whereat, bas, was, is, 
his, these , those. 

2° 4 la fin des mots, quand elle suit irmmédiate- 
ment, une Consonne liquide , comme dans robe , 
heads , rags , drills, morals , seems , means , hexs, 
sieves. etc. où dans le milieu des mots quand elle 
précède whe consonne liquide 


ete. Voyes ci-dessus paragraphe 9°. 
F Quard à la suite d'une — 
pluriel des substantifs, et dans la 3° personne du 


* 


singulier des verbes, elle forme avec cet e une syl- 


fe 
e 
riels dont le singulier finit par une voyelle, comme 
operas , commas , shoes , dues , etc. conséquemment 
quand elle suit un w ou un y dans le pluriel des sub- 
stantifs, et la 3° pers. duwsing. des verbes, comme 
news, views, he views ; days, ways, he betrays. 

4° Dans la finale se de quelques verbes, Les 
distinguer de substantifsou d'adjectifs qui s'écrivent 
de méme ; ainsi dans to grease , to close, to house, 
to mouse, to ouse, to abuse, to diffuse , to excuse, 
to refuse, to rise, to premise , on donne à l’s l’ar- 
ticulation du %, pour les distin de grease, 
close , house, mouse , use, etc. où l’s conserve sa 
propre articulation. On en peut dire autant du 
pluriel des substantifs , où l’s se change ens ; house 
fait au pluriel houses (pron houzes), et il en est de 
même de ses composés. 

5° Dans les syllabes finales sy ct sey, si alles 
sont précédées d’une voyelle sur laquelle tombe 
l'accent, comme dans easy, greasy, cheesy, daisy, 
rosy, noisy, etc. mais si l’accent tombe sur l’anté- 
pénultième , l’s conserve sa propre articulation, 
comme dans heresy , poesy , etc. : elle la conserve 
de méme si l’s est précédée d’une consonne rude , 
comme dans tipsy ; au lieu si elle est précédée 
d’une consonne liquide sur le tombe l'accent, 
elle prend l'articulation du x, comme dans peisy , 
flimsy, cela » pansy, tansy, phrenzy , quinzy, 
whimsey, malmsey, Jersey, kersey ; ete. mais 
dans pursy l's conserve l'articulation de son pri- 
mitif purse; elle ne se change point non plus en 
s dans minstrelsy et controversy, parce gue l’ac- 
cent est sur min ef con. dinsi l’on voit pourquoi 
dans busy, bousy, lousy, drowsy, l’s prend l’arti- 
culation dus, tandis qu’elle conserve sa propre 
articulation dans jealousy. 

6° Dans la terminaison ise , comme dans to rise, 
to advise, to arise, surprise, etc. excepté dans 
les adjectifs , et dans ces substantifs anise, pera- 
dise, rise ; mortise , où elle conserve sa propre ar- 
ticulation. 

7° Dans la terminaison sal, si elle est précédée 
d’une voyelle , comme dans nasal, reprisal , propo- 
sal , refusal; mais si elle est précédée d’une con- 
sonne, comme dans mensal, universal , etc. elle 
conserve sa propre articulation. 

8°. Dans les terminaisons son et sin, qui se pro- 
noncent si vite que la voyelle même disparaît ; 
comme dans reason , venison , prison , poison , rai- 
sin, rosin, cousin, etc. excepté hason, masou, 
garrison, caparison , comparison , parson et person, 
ois U's conserve sa propre articulation. 

9° Apres la préposition inséparable re, comme 
dans to resemkle, to resent, resentment , reserve, 
resident, to resign, to resist, to resolve, tO re- 
soand , to result, to resume, resurrection, elc. mais 
quand cette particule ve n'est que réduplicative , 


U's conserve ta p 
vesuscitation , to resign , to resound (signer, sonner 
de nouveau), resen 


, Comme dans cos 
metic, dismal , pismire , chasm , prisme, schisme, | 
enthusiasm , despotism, microcosm , paroxyam, | 


l dans le 


Jeur jour de repos, m 
du sabbat. The Christian —, Le sabbat das chré- 


Sabbatique. The = year, L’annde sabb 





SAC 
articulation, comme duns 
» to resrege, te reseat , to 


qui signiffe substantive. 
S , s. [the nineteenth letter of the alphabet] S, 


f. A great S. Une grande S. 


S , an iron-piece like an S, used to strengthen a 


wall, Une ess ou S, une ancre. 


SABAISM, s. [the adoration of the stars} Sa- 


béisme, m. 


SABBATH , s. (the day of rest] Sabbat des Juifs, 
The sabbath-day , Le jour 


tiens, le jour du Sei, r, le dimanchs. 
SABBATHEREALER » +. J'iolateur du sebbat, 

m. 

D RTE » 4. Violation du cab- 
ef. So 
SABBATICAL, adj. {resembling the sahbath | 


ue. 
SABBATISM , s. [observance of the sabhath su- 


perstitiously rigid) L'observation {rap rigoureuse 


du sabbat, f. 

SABLNE , s. [sabina, an evergreen mad. shrub] 
Sabine , {. savinier, m. 

SABLE, s. {a small quadruped of Siberia and 
Kamschatka, a creature resembling a martin ; the 
far of that beast] Zibeline, ſ. martre-sihcline, f. 


peau de sibeline , ou de marire ,{. sable, m. sabelle, 


f. hermeline , f. — or lemming mouse, Souris de 
montagne , Î. souris de Moscovic , f. 
—, adj. [in heraldry ; the black colour} Sable, 


ma. reir. 


BABRE,s. [a cimetar,afalchion,a shortsword with 


a convex edge] Sabre, m. Harlequin's wooden sabre, 
Batte , ſ. 


—, v. a. [to strike with a sabre] Sabrer. 
SABULOUS, adj. [sandy, gritty] Sableux, sa- 


blonneux. 


SACCADE, a. {in manege ; a jerk with the bridle] 
Saccade, f. 
SACCHARINE, adj, [resembling sugar] Qui 


tient de la nature du sucre. 


SACERDOTAL , adj. [priestly] Sacerdotal. 

SACHEL, s. [in perfumery; a small smelling 
sack] Sachet, m. sultan, m. | 

SACK, s. [a bag] Un sac. À — full , Plein un sac, 
une sachée. — [a measure] Sac, m. mesure qui con- 
tient trois boisseaux d'Angleterre. C'est aussi une 
mesure pour Ja laine, qui contient 365 livres pesant 
en Angleterre et 384 en Ecosse. — [a woman's loose 
rohe] Une robe de femme. — (storm and pillage of a 
town] Sac, m. pillage, m. — {Spanish or Canary 
wine! Vin sec, vin d'Espagne ou des Cana- 
ries. 

To—, v. a. [to put in bags] Mettre en sac, ou 
dans un sac. — [to pillage, plunder} Saccager, 
mettre à sac, piller. The sacking of Troy, Le sao 
de Troie. 

SACKBUT, s. [a harmonious trumpet] Sorte de 
tte , f. — [a kind of wine cask] Sambuque , f. 

SACKCLOTH, s. [a coarse cloth worn in morti- 
fication] Sac, m. haire, f. To do penance in — 
and ashes, Faire penitence sous le sac et la cem 


re. 

SACKAGE , s. V. Sackine. 

SACKER, s. [that sacks a town] Qui met une ville 
à sac ou au pillage. 

SACKING , s. [from to sack] Sac, m. saccage 
ment, m. action de saccager. 

,3%.. Toile à sac. f. 

SACK-POSSET , s. [a posset made of milk and 

sack} §° Un ducteur. 
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SAF 


SACRAMENT , s. [au outward and visible sigu of | Theside-bar of «s —, Ia bande d'une selle. Seddi: 
an inward and spiritual grace] Un sacrement. — how, #rçon, oi. The saddie-tree, Bois d'use se?ix, 


{the eucharist, the holy communion] Le sacrement, 
l’Eucharistie , f. la communion, la sainte cène. To 
receive the —, Participer à la sainte cène, com- 
munier. 

SACRAMENTAL , adj. {constituting a sacrament, 
pertaining to a sacrament) Sacramentel ou sacra- 
mental. 

SACRAMENTALLY , adv. {after the manner of 
a sacrament) Sacramentalement ou sacramentelle- 
ment, dans un sens sacramentel; d’une manière 
sacramentale. , 

SACRED, adj. [holy ; consecrated; iaviolable) 
Saint, sacré, consacré , inviolable. His — majesty. 
Za personne sacrée du roi. — history, L'histoire 
sacrée. We swear by all that is —, that . .. Nous 
‘urons par tout ce qu’il y a de sacré, que... The 
— college (the cardinals) , Le sacré college. 

SACREDLY, adv. [religiously , ioviolably] Sain- 
tement , religieusement , inviolablement. 

SACREDNESS, s. [the state of being sacred] 
Sainteté, f. The — of an oath] La saintete du ser- 
ment. 

SACRIFICATOR , s. [a sacrificing priest) Sacri- 
ficateur , m. immolateur , m. 

SACRIFICE , s. (offering) Sacrifice, m. To make 
or offer up a —, Faire un sacrifice. * To make oue 
a —, Faire un sacrifice à quelqu'un, renoncer 
pour l'amour de lui à quelque chose d'agréable. 

To —,w. a. [to make offerings] Sacrifer. 

* To—a thing to one, Sacrifier quelque chose 
à quelqu'un, s'en 
l'amour de lui. To — one's life and fortune to one, 
Se sacrifier pour quelqu'un, lui dévouer sa vis et 
sa fortune. 


m. À pack-saddle, Un b&t. To he thrown out of thr 
—, Perdre, vider les argons. “++ To put the— 
upon the right horse, Bldmer celui qui a tor. 
*4t To win the horse or lose the —, Tort ou rin 
quitte ou double. — [in cookery} Ex. — of mites, 
Selle de mouton , ſ. — and legs of matton , Bét & 
bif de mouton, m. 

To—, wv. a [to cover with a saddle} Seffer, me. 
tre la selle; fig. bâter, ee porter le bdt, embéte. 
charger, mettre sur le dos. To — a horse, Seta 
un cheval. To — sgain, Resseller. 

SADDLE-BACKED, adj. Qui a le dos large a 
plat, propre à porter une selle; ensellé. 

Sapvis-crore. V. Hovsine. 

SADDLED , part. adj. Sellé; bâté; fig. bété, cx 
porte le bdt, embdte, chargé. * Some le are 
content to be —, provided they may ride othen. 
lly a des gens qui veulent bien porter ou endosse 
le bat, pourvu qu'ils le fassent porter aux autres 
Every one was — with his burden, Chacua avai :: 
charge , ou était chargé. 

SADDLE-MAKER, and Sanprær, s. Seller, & 

Saiseur de selles, m. bourrelier, m. 

SADDUCISM, s. [the heresy of Saddacees| 
Saduceisme, m. doctrine des saducéens , ſ. 

SADLY , adv. {sorrowfully, calamitously, miser 
ably} Tristement, misérablement , pitoy ablement, 
malheureusement, cruellement, sensiblement ; = 
lainement, || piteusement. He suffers — , I! soufre 


iver ou y renoncer pour| cruellement. 


SADNESS, s. [sorrowness , affliction} Tristesse, 
£ mélancolie . f. abattement d'esprit, m. — {serie 
ness, gravity] Sérieux, m. gravite, 1. Ia sober —, 


SACRIFICIAL, adj. [performing sacrifice] De| Avec gravité, d'un air sérieux , sérieusement. 


sacrifice. 

SACRIFICING , s. (from to sacrifice] Immola- 
tion , f. sacrifice, m. action de sacrifier , f. 

SACRILEGE , s. [the crime of profaning sacred 
things] Sacrilége , m. 

SACRILEGIOUS, adj. Sacrilége , coupabled’un 
sacrilége. His — hands, Ses mais sacriléges. 

SACRIST , and SACRISTAN , s. [a vestry-keeper, 
sexton] Sarristain. 

SACRISTY , s. [vestry] Sacristie , F. 

SACRUM os, s. [{anet.; the last vertebra] Os 
sacrum, M. . 

SAD, adj. [sorrowful, melancholy, gloomy) 
Triste, mélancolique, sombre, pensif, morne, 
lugubre. — thoughts, Pensées tristes, ou lugubres. 
— [afflictive, calamitous} Triste, Pa h ee ca 
touchant, sensible, cruel, qui donne du deplaisir, 
qui cause du chagrin, attristant. To grow , to make 
—, Attrister. — news, De tristes ou fächeuses 
nouvelles. § — {bad ; ivconvenient, vexatious } 
Méchant, mauvais, pitoyable, misérable, vilain, 
bizarre , dur, detestable , piteux, importun. These 
qualifications make him a — husband , Ces qualités 
en font un mauvais mari — verses, Des vers pi- 
toyables. — weather, Un vilain temps. He is a — 
man, C’eÿ’ un homme étrange ou bizarre. — 
[serious , grave] Sérieux, grave. À — countenance, 
Un air sérieux, une contenance grave. — [dark 
coloured] Brun, obscur, sombre, tirant sur le noir. 
À — colour, Une couleur sombre. 

ToSADDEN, v. a. [to make sorrowful] Sttrister, 
rendre triste. 

Te —, wv. n. [to grow or look sad} Paraftre 
triste, devenir mélancolique , avoir le visage triste, 
on morne, 


SAFE, adj. [free from danger] S:rrf, sat, on 
séreté, hors de danger. He ws returned — ad 
sound, fl em est revenu sain et sauf. A — place, 
Un lieu sur, un lieu de sûreté. À safe remedy , Ua 
remède sûr. A— man, Un homme stir, à qui l'es 
peut se fer. With s — conscience, Ha surete de 
conscience, À — guide, Un guide sûr. Your macer 
is —in his hands, Votre argent est en stircte entre 
ses mains. À — way, Un chemin sir, où l'on ss 


| Court aucun danger. À — return, Un retour sir on 


heureux. He is —, Hl est hors de danger. lt is 
for us to stay here, Nous ne sommes pus irr e 
sureté. This is not a place — enough to talk is. 
Ce n'est pas ici un lieu où l’on puicse parler en sire 
God keep you — , Dieu vous préserve de tout dar 
ger. 


—, 5. {a pantry] Garde-manger, m. 
SAFE CONDUCT, s. [ pass; convoy ) Un senf- 
conduit. 


SAFEGUARD, s. { defeuee . protection ) Saw 
garde, protection, f. 

SAFELY , ade. [ without danger or hurt ] Sére- 
‘ment, en sûreté, avec assurance, sans craiatt, 
sans danger, sans dommnge, || bagues sauve; 
heureusement: en aurete de conscience. 

SAFENESS, s. [exemption from danger] $é 
reté , f. 

SAFETY , s. [ freedom from danger, exemptice 
of hurt ] Séreté , ſ. assurance, Î. salut, m. A plat 
of —, Un lieu de sûreté, The — of the state, Le 
salut de l’état. | 

SAFFRON, s. [a plant] Safran, m. Saffron-flower. 
Fleur de safran, T. crocus, m. Saffron-colour, 
Couleur de safran, jaune, f. Urine of saffron-ce— 
lour , Urine safranée, jaune comme du safran. Ts 


“DDLE, s. [a scat on a horse's back] Selle, f.' dye saffron-eclour, Ensafraner Bastard — {Et 











SAI | 


wthamus, a plant ased in dying), Carthame, w. 
xfran bdtard , ou safrand’ Allemagne , m. 
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SAL 
SAILER, s. [speaking of a ship] Potter, m. A 


very good —, Un fort bon voilier, un vaissean 


SAGACIOUS , adj. [ quick of scent or of thought] leger à la voile. A bad —, Un mauvais voilier, 


wi a le sentiment bon, ou le nes fin; fig. off, 
sbtil, pénétrant. 

SAGACIOUSLY , adv. {with quick scent ] dvec 
anes fin. — [with acuteness of penetration] Avec 
inétration, avec discernement, avec sagacité. 

SAGACITY , s. [ quickness of scent or of thought; 
“teness of discovery ] Sentiment subtil, nes fin; 
j. sagacité, f. pénétration, f. subtilité, f. pers- 
cacite, ſ. : , 

SAGATHY , s.[a slight woolles stuff mixed with 
little silk ] Sayetle, {. 

SAGE, s. [bot. saleia ; a med. and culinary plant] 
auge, f. 

—, adj. { wise, prudent ] Sage, prudent. 

— ,8. [a philosopher, a man of wisdom} Un sage, 
n philosophe. 

SAGELY. adv. [wisely] Sagement, prudemment. 

SAGENESS, s. Sagesse , f. 

SAGITTAL, s. | auat. a suture ] Sagittale , ſ. 

—, adj. [belonging to the sagittal suture ] Sa- 
ittale. — (belonging to an arrow) De flèche, qui 
ppartient à une e. 

SAGITTARY, s. [one of the twelve celestial signs] 
@ sagiltaire. 

SAGO, s.[ pith of a tree called landen, made 
ito paste for food | Sagou, m. 

SAGO-TREE,, s. [ a palm-tree of the Moluccas ; 
ie Indian bread or libby-tree } Palmier du Japon, 
mboine épineux , palmier à sagou, m. sagoulier, 
1. landan , m. toddapanna , m. 

SAGOUIN , s. [a very beautiful small monkey of 
“ges Sagouin, m. sagoris, m. 

a ——— s. {a Turkish merchant-vesse]] 
aïque , f. 

SAID , pret aod part. [of to say] Dit. — he, 
Neil. There's nothing to he —, Il n’y a rien à dire. 
- {aforesaid , declared ] Susdit , nommé , déclaré. 
lis — brother , Son dit frère , son frère susdit. 
SAIL, s. [the expanded sheet of a ship] oile de 
wire, Î. The main —, La grande voile, ou la 
oile du grand mât. Fore mast —, Le petit pach 
lay-sails, Woiles d’étai,f. pl. Sprit-sail, Voile à 
varde , voile à targuier, civadière, f. Gallant- 
ils, Perroquets, m. pl. Main-top-gallant sails, 
rand perroquet. Fore-stay-sail , Tringuette, f. 
trmentin ou petit foc, m. To make —, Faire de 
'woile, forcer de voiles. To shorten —, Diminuer 
t voiles. To set —, Mettre à lu voile. To be uader 
+, Faire voile, naviguer. To crowd —, Faire 
nce de voiles , forcer de votles. Sails (way of sail- 
'), Voilure, £. toutes les voiles d'un vaisseau. 
—{ships } Voiles , f. vaisseaux , m. navires , m. 
itiments , m. A fleet of an hundred —, Une flotte 
? cent voiles, 

The Satts of a windmill, Les toiles d'un moulin 
vent, f. pl 
To —, vu. n. [to set sail or be under sail] Mettre à 
voile, mettre les voiles au vent ; partir du port, 
‘la rade, faire voile, naviguer, faire route, 
urir, appareiller. To — into the main, Voguer 
1 Courir en pleine mer, ou en haute mer, tirer à 
mer, alarguer. To— along the coast, Ranger ia 
Ne, coôtnyer le dar Se naviguer terre à terre. To 
rants » Reldcher. To lower the sails, Amener les 

es. . 

To—,~. n. [to pase by means of sails) Passer ou 
nversera la voile. To —bevond the place intended 

by mistake, Dépasser. To — in company (to 
llow ), Aller en dépendant. To — into the har- 

‘ae, Entrer dans le port. To — with favourable 
od on a particular course, Ciagler. 





n vaisseau pesant de voiles. She is the best — in 
be Heet , C’est le meilleur voilier de la flotte. 
SAILOR , s. [a seaman who understands and 


practises navigation) Marinier, m. marin, m. na- 


igateur, m. matelot,m. Sailors, mariniers, the 


whole crew, Compagnons , m. pl. 


SAILING, s. [from to Sau] Navigation, { «- 
tion de naviguer , d’étre à la voile, de faire voile , 
de cingler ou de faire route, f. Sailing-trim of a 
ship, Erre ou aire, f. Out of the sailing-trim , 
Endormi. 

SAIL-YARD , s. [pole on which the sail is ex 
— Fais . f. antenne , ſ. 

. {a kind of grass} Sainfoin , m. 

SAINT, s. [a eminent for piet ver virtuel 
Saint, sainte; § béat. The saiats in heaven, Les 
saints du paradis. All saints day, La Toussaint. 

To —, v. a. [to canonize) Canoniser , mettre au 
nombre des saints. 

§ To—, v. n. [to act with a show of piety] Faire 
le dévot ou le saint. 

SAINTLIKE , and Saurriy , adj. [becoming a 
saint] Saint, de saint. À — show, Un air de saint. 
Cromwell , this —thief, Ce brigand de Cromwell, 
avec son air de saint. 

— . [ the character of a saint ] Sa:n- 

teté , f. 
. SAKE, s. [end, purpose, account, regard, 
consideration] Fin, f. but, m. vue, f. amour, m. 
égard, m. considération, f. For your —, Pour 
l'amour de vous, à votre ronsidération. Beasts 
are made for men's —, Les bétes sont faites pour 
l'usage de l'homme. Ps 

SAKER , s. {a bird of prey ] Sacre , m. — or Sa. 
KER-GUN , Sorte de canon de rempart; faucon- 
neau, m. 

SAKERET , s. [the male of a saker] Sacret, m. | 

SAL, s. {in pharm. salt] Sef, m. — de duobus 
(vitriolated nitre), Sel de duobus. — nitri (nitre), 
Sel de nitre ou sel de pierre, ou salpétre, m. — 
alkali (salt wort), Sel de verre, m.—alhali, Sel al- 
kali naturel , rm. 

SALACIOUS , adj. (lustful , lecherous} Chaud , 
lubrigque , lascif. 

SALACITY , s. [lust , lechery ] Lubricité, f. las. 
civeté , {. chaleur ,f. amour, f. 

SALAD, s. [food, of raw herbs} Salade, f. — 
[a head-piece ] Salade , f. 

SALAMANDER , s. [a species of lizard , an animal 
supposed to live in the fire: quench-fire] Sala 
mandre, f. sourd ou mouron, m. Salamander's 
hair or wool , asbestos ] 4sbeste, m. — [Lsard of the 
caribhee islands] Brochet de terre, m. 

SALAMANDRINE , adj. [resembling a sala- 
mander ] De salamandre. 

SALARY, s. [allowance of wages) Salaire, m. 
gages, appointements , m. pl. 

SALE, s. [the act of selling} Mente, f. — by auce 
tion, Vente à l’encan. 

SALEABLE, adj. {vendible, fit for sale] De dé- 
bit, qui se vend bien, bien conditionné, vendable. 

SALEP, s. [the root of a species of orchis) Sa- 
lep, m. 

‘SALEP-SHOP, 8. (where price is marked upon 
the foe Vente à Pamiable , f. 

SALESMAN, s. [one that sells new clothes ready 
made] Un fripier; signifie aussi un marchand de 
bétail. 

SALE- WORK, s. [clothes prepared beforehand 
for sale, not bespoke] Ouvrage qu'un fait d’avane 
pour vendre, m. 


SAL 

SALIENT , adj. {in heraldry, leaping, sprin 
ing ] Saillant , bondissant, qui saute, * élève, 
— [in fortif. projecting] Saillant, qui 
side. 

SALIC, adj. F e. The — few [an ancient and 
{fundamental lew of France, in virtue whereof males 
oaly are to inherit) £a loi salique. The — land, 
in France. ; 

SALIGOTS, s. [a weed of the thistle kind) Surte 
de chardon. 

SALINE , and Saranovs, andj. Salin, de set. Sa- 
linous spirits , Esprits salins. 

—, 5. [a preparation of sea-salt : salt-well, salt- 
eue Saline, f. 

SALIVA, s. [spittle, a pellucid humour , separa- 
ted from the arterial blood by the glands abent the 
wouth ] Salive , f. 

SALIVAL, and Sauevany, adj. [enat. relating te 
spittle ] Salivaire. 

To SALIVATE, v. a. and n. [10 purge by the 
calival glands} Faire saliver , et saliver. 

SALIVATION , s. Salivation , f. flux be bouche, 
wm. ptyalisme, m. 


= VOUS, adj. De salive , composé de sa- 


SALLET, and SALLETTING, 8. {corrupted from 
salad ) Salade, f. harbes crues dont on fait la salade, 
Ne ee » Un saladier. Sallet-oil, Huile d’oli- 
ve . 

SALLET-PARSLEY , s. Berle , f. sorte d'herbe. 

SALLOW , adj. (pale, sickly] Pale, livide, ma- 


fade, jaune. 

SALLOWNESS, s. [peleness] Pdleur, f. air 
malade, a. 

SALLY, s. [eraption, issue from a — 
place] Sortie des troupes d'une ville assiége sur les 
assiegeants, f. fig.; sortie, f. incartade ,Î. saillie, 
£. fougue, f. emportement, m. boutade, f. échap- 
pout vivacité, ſ. — [archit. projecture } Sail- 


To, ®. a. [to make au eruption) Faire une 
sortie. 

SALMAGUNDI, ¢. [a mixture of different meats 
Salmigondis , m. 

SALMON, s, [a sea-fish ] Saumon, m. A female 
—, Béeard, m. Young —, Saumonneay, m. Sal- 
men-pipe, Machine pour prendre des saumons , Î. 
— — de caumons. 

SALMON-TROUT, s. (a trout that bas some 
resemblance to @ salmon ] Truite saumonnee. 

SALOON , s. [a great parlour} Salon, m. salle de 
compagnie, f. 

SALSAPARILLA , or SARSAPARILLA, s. [a Peru- 
vian root) Salse-pareille, f. 

SALSIFY, s. (goat's-beard , a culinary root] Sal- 
sifis, m. . 

SALSOACID, adj: [a compoanded saltness aad 
sourness | Acide et salé. 

SALSUGINOUS , adj. [somewhat sak] Un peu 
salé ; salsugineux. — 

SALT, s. [a substance soluble in water, ond of a 
pungent bavour | Se/, m. — made of sea-water, 
Sel marin. Bay-salt, Du sel gris, Salt-duty , Droit 
de selage, gabelle, {, Acid mineral —, Sel acide 
——— — of lead, (saccharum Saturni), — of 
Saturn, Sel ou sucre de Saturne. Vitrous —, Sel 
de verre. Glauber's — [ in cbymistry] Sel de 
Glauber. — of Sedlitz, Sel de Sedlits. Epsom-salt, 
del d'angéecterre ou d’Epsom, m Fossile or rock- 
salt (sal gemma), Sel gemme. * There's not one 
grain of — (there's not the least wit) in all bis 
writings, n'y a pas un grain de sel (il n’y a 
vuint desprit) dans tous ses ouvrages. 
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—, adj. (impregnated with sait] Salé Sah- 
Du isos ale oo ala ee cles = 

Oo —,%. a.[to sesson with set} Saler, ase 

SALTATION: +. [th f da Joue 

, 5. [the act of dancing or yom: 
beat, — Danse, f. ou Lies. battemcre, 
m. palpation, À 

SALT-BOX , s. Bofte A sel, satière, f. 

SALT-CELLAR, ». Une salitre, ſ. 

SALTER, s. ſa salt-man] Saumer, m. eendeur 
de sel, m. saleur, ra. 

SALTERN, or SALT-notsR, s. [a salt—qort - 
— wherein salt is made] Safine ou se 
rie, f. 

SALTIER , ¢. end adj. {in heraldry] Ses, 
m. en sautoir. 

SALTING-TUB, s. Un salvir. 

GALTISH , adj. (somewhat salt] Un pew colt 

SALTLESS, adj. {insipid ] Fade, — | 

SALTLY , adv. Avec un goût de sel, d'ane me 
nière salée. | 

SALT-MAKER , s. {a man thet mekes mx] 
Saunier, m. 

SALT-MARSH, s. Marais salant, m. 

SALTNESS , s. [ taste of salt ] Sahure, f. gr 
de sel, m. 

SALT-METER, s. [ one who measures s2k | 
Amineur, m. 

SALT-PETRE,, s. [nitre) Safpétre, m. adirr, © 
Salt-petre house, Saipétrière , f. A salt - petre 
maker, Un salpétrier. — found against walts , $<. 
pétre de houssage. — dissolved for the Grst tex, 
Salpétre brut — dissolved and calcined for the &- 
cond time, Saipétre de deux ruites. 

SALT-PIT, or SALt-PAN , s. [where sak is | 
Saline, f. 

SALT-PORTER , s. Juré hanouard , m. 

SALT-SPRING , 3. Une fontaine d’ean safer. 

SALT. TAX, ¢. [duty upon salt] Carbouilics 


m. 
SALT-WORT , s. (bot.; sodikaki ] Soude, f 
SALUBRIOUS, adj. [ promoting heahh , whe« 
some] Sain, saledbre. 
- SALUBRITY, s. { heeithfutness ] Salabrite , | 
SALUTARINESS , «. [wholesomeness] Quais 
de contribuer à la santé, ou à la sureté. 
SALUTARY , adj. [ wholesome ; etna aa 
Sain, salubre, salutaire; avantageur , À 
SALUTATION, s. [the act of ssluting] L'ecter 
de saluer, salutation , €.§ saluade , f. . =. 
SALUTE, s. [selutation, greeting; a kiss } 5+ 
fut, m.s n, ſ. baiser, m. This is a very 
—, Voilà un baiser bien froid — (by a volies u 
discharge of artillery ] Saive, f..salnt, m. 
To—, v. a. {to greet; kiss} Saluer; Baiser, 
donner un baiser. To — again, Resainer. 
SALUTER , s. [one who salutes ] Cetss gut = 


lue. 
SALUTIFEROUS, adj. V. Saturaay. 
SALVABILITY, ¢. [with divines, possibrlity « 
— received into everlasting life ] La possibile 
qu'il y a de se sawer, ou d’étre sauvé, (t. à 
théologie). 
SALVABLE, adj. Qui peut étre smevé. | 
SALVAGE, adj. [wild] Sanvage. V. Savaet. 
— 2. [the saving or prererving goods froe | 
shipwreck ] Salvage, m. Salvage-money, 
ou sauvelage, m. droit de trouvaille, m. seu 
tage, m. sauvement, m. | 
SALVATION, s. [preservation from eters 
death | Salut, m. félicité éternelle. He denies i 
upen his —, Il le nie sur ça du paradis. 
SALVATORY, s. [a place where any thing i 
preserved] Serre, fl 





SAN 


SALVE, s. [an ointment, an emplaster] On- 
ered, m. remède, m. emplätre, m. Au eÿc-salve, 
: onguent pour les yeux. À — for all sores, Un 
va de à lous maux. 
Fo —, v. a. jto cure with medicaments, re- 
‘dy] Guérir, renédier, sauver. * To — the 
acauces , Sauver les apparences.To — the matter, 
bien tirer d’affaire. 
SALVER , s. [waiter, stand, a silver flat dish} 
recoupe , ſ. — Celui qui sauve rar vaissean , ou 
Z en sanve les marchandises. 
SALVE Regina, s. [a romanist prayer addressed 
the virgin Mary, and sung upon the poiut of 
ecuting a crimina!] Safvé, m. 
SAL , 3. {an exception, a reservation, en 
cuse} Exception, ſ. correctif, m. distinction, f. 
striction, {. échappatoire , f.. subterfuge, m. 
‘cusse , f. Without —, Sans exception, sans 
rainction We finds always some private salvos , 
trouve toujours des excuses particubères, des 
bterfuges. 
SAME , adj. and ¢. [not different, identical ] 
éme, le méme. The same plant produees as great 
variety of juives os there is in the—animal, fy 
autant de sucs différents dans une même plunte , 
se de liquides différents dans un méme animal. 
is the very —, C'est lo même. It is the —(it is 
l'one), C'est la méme-chose, c’est tout un. 
The [that which was mentioned before] Ce 
mi on a parlé; le même, la méme chose. For 
e punctual performance of the —, Pour s’en 
ter exactement. 

AMENESS , », [V. Inewrirx) Identité , f. 
SAMLET, s. {a little salmon] Un saumonneau. 
SAMOLOIDES, s. [na very common plant in 
1@ West Indies] Samolotde , f. À species of 
se elatine, fluellin, or female speedwell} Sa- 
wloide . f. 

SAMPHIRE, s. fhot. crithmum, a plant pre- 
rved in pickle] Créte marine ou criste marine , 

Fenouil marin, m. salicet., m. bacile, m 
tsa0-pterre , ſ. Perce-pierre, f. 

SAMPLE, s. (a specimen] Un échantillon , une 
onire y, un essai. 

To—, v. a [to show a specimen] Montrer un 
thentitlon. 

SAMPLER, s. [a pattern] ExXempte, m. modèle, 
le fror, m. . 

ANABLE, adj. (curable] Susesptible de gudri- 
we, guérissable. 

SANATION , s. [the act of ouring] Cure, f. 
“SANATIVE, att is bell 1 Qui guéri 

, adj. [curing , hea 1d £. 
SANCT IFICATION 2 Sef fie — aaintly 
r bol ee ce » € consdtration , f. 


SANCTIFIED , part. «dj: Ÿ benots, A pions — 
woking person, || Un béat, une béate. With a — 
ok , || Benoftement, 


SANCTIPIER , s. [he thet sanctifes; the holy 
host] Celui qui sanctifie , res m. 

To SANCTIFY , v. 4. [to make holy] Sanetifer, 
endre saint, donner la sainteté. 
SANCTIMONIOUS, adj. (holy, having the ap- 
earance of sanctity] Sain). 

SANCTIMONY, s. [holinuess, scrapulous auste- 
ity, appearance of sanctity] Sainteté, f. 
SANCTION , s. [confirmation ratification} Sanc- 
on, f. confirmation , f. ratification , f. décret, m. 
rdonnance, f. règlement, m. To givea—, Ap- 
rouver, autoriser. The pragmatical—, La prag- 
&rlique sanctiun, ou la pragmatique. 

SANCTITY, s. [holiness , godliness) Sainteté, f. 
“is aa atiribute of God, La sainteté est un abtri- 
si de Dieu. i 
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—s. (salut, being] Saint, m. esprit bien- 
— All —— of heaven * Tous les 
esprits célestes. 

SANCTUARY, s. [a holy place] Sanctuaire, m. 
église, ſ. lieu saint; asile, m. refuge, m. lien de 
sûreté, m. * No man takes — in falsehood who las 
truth on his side, On n’a pas recours au mensonge 
quand on a la vérité pour. soi. 

SAND , s. [particles of stonés not conjoined ; 
barren country covered with sands} Sable, m. ou 
région couverte de sable ; arène, f, Sands, Banc 
ou banc de sable. To fill up with — , #ssnbler. A 
shelf of —, Bane de sable, m. Small —, Sablon, 
m. Sand-box, Poudrier, m. sablier, m. Sand-pit, 
Sablonnière, f. * To build on the—, Bdtir sur le 
— fonder des projets sur quelque chose peu 
solide. 

SANDAL, s. [a loose shoe} Sandale, f. sogue. 
Sendal-maker, Sandalier, m. 

SANDAL-WOOD , s. [an Indian wood that makes 
a particular sort of red] Sandal, m. ou sanlal, m. 

«+ SANDERS. 

SANDARACH, s. {juniper gum , a gumay resin} 
Sandarne , m. vernis, mi 

SAND-BLIND, adj. V. Poxszrs. 

SANDBOX-TREE , s. îlot. hura , am ever green 
ge of the Spanish West Indies) Sorte de noix vo- 


ANDED , adj. [covered with: sand] Snblon- 
peur. 
| SANDERS, s. {an Indian wood ] Santal, m. 
White, yellow, red—, Santal blane, citrin, 


rouge. 

SANDERLING or Curwittet , s. [a bird ef 
fhe cornish shores] Plongeon huppé, rm. 
. SANDEVER, s. {the seam produced in making 
glass) Suint de verre, m. 

SANDINESS, s. {the state of being sandy], 
Etat de ce qui est sablonneux , m. Ariditd , f. 

SANDISH , adj. [loose, not close] Qui «pproche 
de la nature de sable. 

SAND-STONE, s. [a stone of a friable kind) 
Pierre à sablon, f. 

SANDY, adj. (full of sand] Sablonnenux , plein de 
sablon ; qui n'est pas solide, graveleux , sableux , 
aréneux. A — bank, Un banc de sable. Sandy- 
stone or earth, Terre luffière. — [red, or red- 
haired ] Moux.== hair, Des cheveux roux, où ar 
dents. À— pig, Un cochon roux, un cochon mur 


ron. 

SANE, adj. [healthy] Sain, en bonne santé, qui 
se porte bien — memory [in law ; sound to do any 
lawful act] Mémoire suine. | 

SANG , the preterit of To Sine; which sce. 

SANGUIFEROUS , adj. [conveying blood] Qui 

rte le sang , ° sanguifere. 

SANGUIFICATION , s. [production of blood] 
Sanguification, f. 

SANGUIFIER , s. [what produces blood] Qui 
produit le sang. 

To SANGUIFY, v. n. [ to produce blood ] Pro: 
dure ou faire le sang. 

SANGUINARY, adj. [cruel , bloody] Sangui-« 
naire , cruel, meurtrier; barbare, inhumain. 

SANGUINE , adj. and s, (red as blood] Saaguin, 
conleur de sang.— {abounding with blood] San- 

in, a beaucoup de sang ; fig. ardent, vio- 
ent; hardi , téméraire, présomptueux. * The 
South-sea project has succeeded even heyond what 
the most — could expect, Le projet de la compa- 
gnie du Sud a eu des succès supèrieurs à ce que la 
confiance la plus hardie en pouvait attendre. San- 
guine-stone {a kiod of jasper] Pierre de sang , {. 
sanguine , ſ. 


SAR 


SANG UINENESS , or Sanouastrry , s. fardour, 
heat vf expectation , confidence] Æudace, ſ. pre- 
sumption , f. confiancs hardie. 


SANGUINEOUS , adj. {constituting blood] Sas-{ Sarcocolle, f. collechair, f. 


#uin, de sang. — rod, or Virga sanguinea (cor- 
ous femina, or dogberry bush), Sanguinelle , f, 
SANGUINOLENT, adj. Sanguinolent. 
SANDHEDRIM . s. [supreme court of justice 
among the ancient Jews] Sanhedrin, m. 
SANCLE, s.fhot.] Cortuse . f. sanicle, f. 


IES, s. [in surgery ; thin matter , serous ex-/ quickly consumed a corpse 


eretion] Sanie, f. . 

SANIOUS , adj. [in sargery ; not well digested ] 
Sanieux. 

SANITY ,s. {health; soundness of mind] Santé, 
f. jugement sain , sens commun. 

SANK , [ preter. of To Sina]. | 

SANTOLINA , s. | bot. lavender-cotton ¢ worm's 
powder] Santoline, f. semencine, f. poudre à 
vers , f. 

SAP, s. (the vital juice of trees] Seve, ſ. The 
trees are in —, Les arbres sont en seve. Sap-earth, : 
Vert de terre, m.Sap-green (a yellow green] Vert 
de vessie, m. — [the white part of a tree between 
the wood and the hark } Aubier ou aubour ,m.— 
(undermining; term of engineering} Sape ou pappe, f. 

To —, v. a. [to undermine , to subvert by dig- 
ging ] Sapper. To — a wall, Sapper une muraille. 
⸗ To — the foundations of a state, Sapper les fon- 
dements d’un état. : 

—,v.n. (to proceed by mine; to proceed invi- 
silly] 4vancer en minant , avancer sous lerre ; fig. 
se glisser imperceptiblement. 

SAPHENA , s. [the vein usually opened to bleed 
in the foot] Savhedne, f. 

SAPHICK , odj. ja term of poesy ] Saphique. — 
verses, Vers saphiques. 

SAPID , adj. [tasteful] Savorsreux. 

SAPIDNESS » and Sarmiryr , s. V. TastzruL- 
WESS. — 

SAPIENCE, s { wisdom, knowledge ] Sagesse, 

prudence, f. sapience, f. 

§ SAPIENT, adj. [wise, prudent] Sage, prudent. 

SAPLESS , adj. (without sap) Quin’a point de 
sève, sec. 

SAPLING , s. { « young tree] Un jeune arbre. 

SAPONACEOUS , and SaponanYy, V.Sory 

SAPOR , +. [taste] Saveur, l. got, m. 

SAPORIFIC , adj. {having the power to produce 
taste] Saporifique. 

SAPPHIRE,, s. [a precious stone] Saphir, m. 

—— E, adj. De saphir, ressemblant au 
saphir. 

SAPPINESS , s. {ahundance of sap ; suceulence , 
juiciness’ Etat, ou qualité de ce quiabonde en sève. 

SAPPY, adj. {fall of sap, juicy, succulent; young; 
weak, foolish | Plein de sève; fig. jeunc, picin de 
vigueur ; étourdi. 

SARABAND , s. [a Spanish dance] Suruhande, f. 

SARCASM, s. [a keen reproach , a taunt , a gibe, 
Sarcasme, m. satire, Î. raillerie piquante , bro- 
card , m. 

SARCASTICAL, and SancasTic, adj. [keen, 
taunting | Satirique, piquant, mordant, malin, 
caustique, 

SARCASTICALLY, adv. [tauntingly] D'une ma- 
aière satirique. 

SARCENET , s. [fine thin woven silk; thin 
and glossy taffeta) Tuffetas, m. armoisin, m. sar- 
cornet, m. 

SARCITES , s. [ilesh-stone, coroelian] Sarcite, ſ. 

To SARCLE , v. a. [to weed] Sarcler, Sarcling- 
time, Le temps vit Von sarcle les blés, 
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SAT 
SARCOCELE, «. (a fleshy excrescence of the 


ticles! Surcocéle , m. 


SARCOCOLLA , or SancoCOL. s. {a 


SARGOLOGY, s. [anat. discourse on the 
Sarcolug:e, f. 
SARCOMA, s. {a fleshy excrescence] Sarcome , 
SARCOPHAGOUS, adj. [eating flesh} S 
€. 
—— æ. fantiq. astone-cofia , wi: 
— Sarcopkage , mm. 
or lapis assius , Pierre assicane, Î. pierre de 
cophage, f. 

SARCOPHAGY, s. L'usage dese nourrir docha 

SARCOTIC, adj. and s. [med. iscerpatsve, 
cotique. 

SARDEL, or Sanpax , s. [pilchards ; a little ser 
fish] Une sardine. 

SARDINE, Sanpony, s. [a precious sione,4 
kiad of achates) Sardoine, f. 

SARGUS, s. [a large fish of the Adriatic ses} 
Sargo , m. 

SARIGOY, Canicoy, or Caaicurra, s. (a kind 
of the opossum] Sarigoy, m. sarigue , booschatte, 
rat des bois, m. 

SARK, s. [a shark or shirt] Goulu, wi. —a sant, 
(ia the Scotch language.) une chemise. 

SARMENTOUS, 5raLx, s. [emitting roots a ü 
ruos along] Sarment, m. 

SARP TH, and Sanpiizr , 5. [ canvass fe 
Wrappiog up wares) Serpilère , f. 

SARSAPARILLA, s. (a Peruvian med. plat. 
a ir of rough biodweed or smilax] Sarsepe- 
reille , f. 

SASH, 5. je girdle] Une ceinture . 

— , Chussi d'une fenétre, m. Sash-window, Fe- 
nétre à chassis, ſ. croisée, {. 

SASSAFRAS, s. [the root of a tree of the hay- 
kind, of Florida} Sassafras vu laurier des iroguos, 
m. pavawie, m, 

SAT , the preterit. of To Sir. 

SATAN, s. (the prince of hell, any wicked spr 
rit ; the devil ] Satan, m. le diable , de demon. 

SATANICAL , and Satanic, adj. [devilish , 2 
ferual] De Satan , diabolique, infernal. 

SATCHEL, s. [a little bag used by schoelk-bon: 





Un sachet, un petit sac. 


To SATE, v. a.[to satiate] Sodler, rassasir. 
SATELLITE , s. [astron. a small planet reect 
ving round a larger] Satellite, m. — [a serjeaat cr 
yeoman of the guard} Satellite, m. 
SATELLITIOUS , adj. Composé de satellites. 
To SATIATE, @. a. [to satisfy, Ol, glut) Basse 


| sier, sottler, ussouvir, contenter, satisfaire. 


—, adj. and SATIATED , part. adj, Rassasë ,+ 
sole ; assouvi, content, satisfait. 

SATIATING , s. [frum to satiate) Æssosvisse- 
ment, m. 

SATIETY, s. (fulness beyond desire or pleasure! 
Satiete , f. replétion, f. 

SATLN, s. [a soft, close , and shining silk] Sate, 
m. Satio-ribbon ] Ruban satiné. Siriped Indian —, 
Cancanias ,m. Variegated — , Satin furie. Save 
weaver, Satinaire, m. Satia-wood (a high ax 
thick tree of the Antilles), Bois benoîl fn, bois à 


Séroles, bois marbré, bois satiné, m. 


SATINET or Satinape, s. 
Satinade , f. 

SATIRE, s.[a poem in which wickedness « 
folly is ceusured ] Satire, f. 

SATIRICAL, and Sarinic , adj. [ belonging te 
satire] Satirique , mordant, cyniyue. 

SATIRICALUY, adv. [with invective] D* ase me- 
nière satirique. 


[aslight sort of sat: 


SAV 


SATIRIST , s. {a writer ofsatires| Auseur satiri- 
ae, na. 

To SATIRIZE, wv. a. [to censure asin satire] Sati- 
riser, railler. | 

SATISFACTION, s. {content ; the state of pets 
pleased) Satisfuction, f contentement, m juie, f. 
ofaisir, m. ‘Tis ao affaire that will never turn to 
your —, C’est une affaire dont vous n'aurez jumais 
de satisfaction. — ſamends] Satisfaction, f. repa- 
ration , Î. raison, ſ. compensation, ſ. dedummage- 


mens, m. 

SATISFACTIVE, adj. Satigfaisant , quisutigfait, 

| contente. 

SATISFACTORILY , adv. [in a satisfactory man- 
ser) D'une manière satisfaisante. 4 

SAT{SEACTORY, adj. [giving satisfaction ; 
sioming] Satisfaisant, qui satisfait ou suffi! ; satis- 
Juctorre (terme dogmatique.) A — reason, Une 
raison suffisante, | 

To SATISFY, v. «. [to content] Satisfaire, con- 
tenter, suffire. To — passion, Sutisfatre une pas- 
sion, la contenter. To — one's lust, Assouvir sa 
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SAV 
1 SAVAGENESS ur *,* Savaerar, s. [wildness] 


Naturel sauvage ; ferocité , f. cruauté, f. 

SAVANNA, s. [an open meadow] Prairie dé- 
couverte et sans bois, f. 

SAUCE, s. [something eaten with food to im- 
prove its taste[ Sauce , f. assaisonnement , m. But. 
ter-sauce, Sauce blanche. Sharp —, Sauce pi- 
pure Middling sharp —, Sauce demi-piguante. 

ich — , Sauce onctucuse. Robert or vniou-sauce, 
Sauce-robert. Caper-sauce , Sauce aux cdpres. 
Oyster-sauce, Since aux huftres. Celeigs-sauce , 
Sauce au céleri. Parsley-sauce, Sauce au persil. 
Truffle-sauce , Sauce aur truffes. Thick —, Sauce 
lige. To dip in the —, Tremper dans la sauce, 
saucer. © 4 To have or tu give sweet meat and 
scur —, Avoir ou fuire du bien et du mal.* 4 Tu 
serve oue the same —, Rendre la pareille, rendre 
des poires au sac. * 4 Tt will cost him —, Cela lui 
coulera cher ; il lui en cuira. 

To —, v. a. [to accompany meat with something 
of high relrsn] dssaisonner. 

SAUCE-BOX,, s. {an impertinent fellow] Un ef- 


sunsoitise, To — [to satiate] Rassaszer, + sudler. |fronté , un impertinent , un insvuleat, un arrogant , 


To — [to recompense, puy] Satisfuire, payer; dé- 
demmager. You shall he well satisfied , Vous serez 
bien payé. To — [to convince} Cunvaincre , satis- 
faire; persuader. That reason satisfies the mind, 
Cette raison satisfait l'esprit , est satisfaisante, 
porte la conviction dans l'esprit. 

To —, v. n. (to make payment] Satisfaire , 
payer. Will you — for them? Veules-vous payer 
peur eur ? 

SATISFYING, adj, and s. [ from to satisfy} Sa- 
tifactoire : assouvissement , m. 

SATRAP, 5s. {tbe governor of a Persian province] 
Satrape , m. ‘ 

te RAPY , +, [a government of Satrups) Satra- 
pie, f. 

SATURABLE, adj. Qu'on peut remplir ou saturer. 

SATURANL, adj. [chyæm. impregnating to the 
Gill: Qed sapure. 

To SATURATE, +. a. [to impregnate till no 
i can be imbiled) Russasier; suturer (terme da 
chi.. ie.) — — 

SATURATION. x. IChym. the impregnation of 
an acid with ag aka, ec.' Saturation wi 

SATURDAY, 5. [dies Sasurat, the last, day of 
the week Sunerdi, nm. : 

SATURN .'s. [a planet] Suturne, m. — (lead, 
amoug chyrists]) Saturne, mn. plomh, m. Satueni 
extract, Ertruit de salurne (de plomb). — (iy he- 
raldey : black! Plomb, m. noir, m. * % 

SATURNALIA, s. f. ph [mythol. the feasts of 
Saturn] Satursales, f. pl. 

SATURNIAN, adj. (happy, golden] Heureux, 
de l'ége d'or. . | - 

SATURNINE , adj. [gloomy, melancholy) Son 
bre, mélancolique, triste, taciturae, suturnien. À 
— man, Un esprit suiturnien, un homme sombre ou 
mélancolique , un songe creux. 

SATYR, s. diana a sylvan god) Un sa- 
tyre. — [a fabulous creature, hy some supposed to 

the orang-outang] Satyre, m. 

SATYRIASIS, s. (med. a violent desire of ve- 
nery] Sasyriasis , m. satyrinse, f. 

SATYRION, s. [standlewort, lizard-flower, a 


.h 
- 


un impudent. 

SAUCED, part. adj. Assaisonné Meat well —, 
De la viande bien assaisonnes. 

SAUCE-PAN, s. [a pau in which sauce is made] 
casserole, f. 

SAUCER, s. [a small platter in which sauce is set 
on the table} Une pe — [a small plate for a 
tea-cup] Soucoupe, £. * 4 Saucer-uyes, De grands 
Jeux, des yeux de bauf. Saucer-eyed, Qui a deg 

eux de bœuf, ou de grands yeux. — jin ship- 
130 | Beuelle de cubestan , f. Saucer-beaded 
holt, Cheville à téte ronde et plate, f. 

SAUCILY ,adv. [impudently]/nsvlemment,ef{fron- 
tément, impudemment, fièrement. To carry êne-. 
self — , Se comporter insolemment , faire Vinsulent, 

SAUCINESS, s. [impudence , impertinence] In- 
solence, {. effronterie , £. impudence,, f. imperti- 
nence, f. 

SAUCISSE, s. [in gunnery and military act; a 
long lvathera bag conmmunicating with the mine] 
Saucisse , f. saucisson, f. 

SAUCISSON,s. in gunnery, a large sort uf rocket] 
Un saucisson. 

SAUCY, adj. [impudent, impertinent] Insolent, 
effronté, impudent, impertinent , arrogant. À 
look , Un regard insolent. À — fellow, Un unpu- 
dent , un impertinent. 

ToSAUNTER, v. n. (to wander about idly] Cou 
rir les rues, baitre le pave. 

’ SAUSAGE, s. [a roll made commonly of pork or 
weal) Saucisse, ſ. saurisson, m. 

To SAVE, ». a. [to preserve from danger or des- 
truclion] Sauver, garder, garantir, délivrer, I 
saved yoar life, Je vous aisauvé la vie. God — 
you, Dieu vous garde. To — one from the gallows, 
Sauver la corde où la potence à quelqu’un. God — 
the king ! Vive le roi: to— one harmless, Garantir, 
indemniser, ou dédommager quelqu'un. To — [not 
to spend, to spare, to lay by] Epargner, garder, 
sauver, reserver,—her that shame, Epargnez-lid 
cette honte. To — time, Epargner, ou ménager le 
temps, n'en point perdre. To — apçesrances , Sau- 
ver les apparences. To — quarrels, Empécher, ou 


species of orchis ; an aphrodisiac plant] Sa/yrwnt, {prevenir des querelles. 


m. testicule de chign, m. salep, ou sawp, m. 
SAVAGE, 


cruel, barbare, inhumain , féroce. 


—, $ [aman or woman uncivilized] Un sau- ! 


i. 


Page, une sauvage. 
SAVAGELY , acy. {cruelly] C. uellement, dune 
manière barbure 


—, prep. (except, vot including] Hormis, exrepté. 


adj. (wild, evuel, Sauvage , farouche; | All the conspirators, — ouly Lam, Zbus les conjures, 


dui seul excepté. 

—, adv. Hors, sinon. — that, Hormis que, 
moins que. — with them , Sinon avec eux. 
SAVE-ALL , ¢. [a small pan inserted into x can: 
dlestick, to save the en's of candlos] Un binet ,ue 





SAX 


brûle-tout ou bréle-bout. Ta make use of à —, 
Faire binet. 

. SAVED, part. adj. Sauvé, épargné. PA peany 
— is a penny got, Un sou épargné est un sou 
gagné ou ce que l’on épargne est le premier gagné. 

AVER , s. [preserver] Sauveur, m. libérateur, 
m. — {a good husband, who lays up) Un bon mé- 
rRager , un économe. : 

7 SAVIN , s.[ hot. Sabina; an evergreen shrub] Su- 
Uinier, m. sabine , f. 

SAVING , adj. [frugal , parsimonious) Ménager, 
économe , qui épargne. She was very — , Elle dtait 
fort économe. 

—,4. [escape of expense] Epargne, f. — [an ex- 
ceplion) Une exception. Contend not with those 
that are too strong for us, but sti with a —to ho- 
mesty , Cedes à ceux qui sont plus forts que vous, 
pourvu que la probité n’y soit pas intéressée. 

F SAVINGLY , adv. [sparingly] Frugalement, avec 
fpargne. 

SAVINGNESS , s. (sparingnese] Epargne , ſ. md- 
“a ym. frugalitéd , Î. économie, f. 

AVIOUR, s (redeemer) Sauveur, m. libéra- 
teur, m. rédempteur, m. Our — Jesus-Cbrist, 
Notre Sauveur Jésus-Christ. He is the — of his 
coustry, Il est le libérateur de sa patrie. 

SAVORY , s. [bot. saturcia, a med. plant] Sar- 
riette, ſ. savorde , f. sadrée , f. Winter-savory, Sar 

rielle vivace. 

SAVOUR, s. ] Saveur , f. godt , m. [scent, 
odour) Senteur, f. odeur , f. 

‘+ Something is some —, Encore vaut-il mieux 
quelque chose que rien. 

Te —, v. a. [to taste, to relish} Savourer, 
godter. 

Te—, v. n. [to have any particular smell or 
taste; to betoken] Avoir quelque goût; sentir. 
* That opinion savours of heresy, Cette opinion 
sent l’hérésie. 

SAVOURILY , ade. [with gust or taste] Sapou- 


reusement , avec goût, de bon appetit. 
SAVOURY, adj. (that has a good savour] Sauou- 

reux , qui a de la saveur ; délicieux, Aa 

— kiss, Un baiser savoureux, exquis, délicieux. 


SAW , s. {a dentsted instrument to cut wood | Z 


or metal] Scie, f. À hand-saw , Une scis à main. 
The shrieking of a —, Le cri d’une scie. Pit-saw , 
Scie de scienr de long. Compass-saw , Scie à tour- 
ner. Book binder’s saw, Grecque, f. The going 
backwards and forwards of a—, Mouvement de 
chasse et de rappel. 

—, the preterit of To See; which see. 

T—, s. [for saying] Proverbe, m. adage, m. 
dicton, m. An old —, Un vieux dicton. 

To—, »v. a. (to cut with a saw] Scier. To — the 
hack of a book [among bookbinders] Grecquer 
un livre. 

SAW-DUST, s. [made by the attrition of the 
saw] Scieure , f. bran de scie, m. 

SAW-FISH , s. [a sort of fish) Poisson de mer 
armé d'une espèce de scie, m. scie de mer, ſ. 

SAW-PIT , s. [a pit on which timber is laid to 
he sawn aon: ment Fosse de scieurs de long , f. 

SAW-WORT , s. [bot. serratula, a vulnerary 
plant] Sarrette , f. 

SAW-WREST , s. [a tool to set the teeth of 
the saw] Outil pour redresser-ow écarter les dents 
d’une scie. 

SAWYER, or Sawer , s. [one whose tradè is to 
saw timber] Scieur de long, m. À sawyer's block, 
horse, or trestle. Chantier, m. 

SAXIFRAGE, s: [a plant] Sarifrage, f. ou 
rompt-pierre , . Fuipendule , f. Séseli de Montpe!- 


lier, m. 
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: ns dr my À [dissoivent of th- «+... 
axifrage, qui dissout la pierre, lithontriptigue. 
SAXON adj and à Saxon, de Save =. à 
the — language, Saxon,m. Sazon-grosn , Vert & 
Saxe. — lue, Bley de Saxe. 

To SAY, Saw; v. a. and n. [to speak , atter, 
tell] Dire, réciter, raconter, prononcer, parier. 
I have something to — to you, J’at queiqu 
chose à vous dire. That is to —, C’est-2 dur. 
Iam here, said he , Je suis ici, dit-it. To — wm, 
Dire la messe. To —one’s lesson , Béciter sa lecre. 
To — over again , Redire , répéter — you so! Eu- 
ce ainsi ? tout de bon ? le dites-vous sérieusement ? 

SAYING, s. [sentence, proverb] Sentence, f. 


proverbe, m. apophthe m. old —, ls 
ene proverbe 
SCAB, s. [the itch) Za gale ou la rogne. — {a 


iacrustation formed over a sore dried matter! 
La croûte ou gale d’un ulcère, ft. * — [a paltry 
fellow) Un gueux , un galeux , un teigneux. 

SCABBARD, s. [the sheath of a sword) Fourrees 
d'épée, m. A scabbard-maker, Faiseur de 
reaux , wm. elier, m.—ofa printer, As 
let, m. — [manege] Fourrenu, m. 

SCARREDNESS, s. La gale. 

SCABBY, adj. (diseased with scabs] Gotexr, 
qui a la pale. —rogue, + Galefretier, m. + One— 
sheep will mar all the flock , Il ne fant qu'une bre- 
bis galeuse pour infecter tout le sas. 

ABIOUS, adj. [itchy] Galeux , lépreux , se- 
bieux. 
—,4. (a med. plant] Scabieuse, f. — (Sucein, 
devil's bit), Za scabieuse des bois, succise, f. 
ACABROUS di h Scabreaz 
IS, adj. [ ’ ] : 
Lt 


SCABWOR: . ſa med. plant] V. Scamous. 
SCAD, s. [ichthyol. trachurus] Muguerean de 
Surinam , m. 


SCAFFOLD, s. [a temporary stage raïsed either 
for shows or spectators; a gallery for the execution of 
a malefactor; frames of timber erected om the mde 


A | of a building for the workmen] Un ¢chafaud. 


To—, v. a. [to furnish with frames of timber] 
ander. 


SCAFFOLDING , or Ÿ ScarrotpaceE , s. [ew 
ry frames} Echafaudage, m. A sca | 
ole, Un boulin. Scaffolding-pole. ÆEcopercke, f. 

Upper scaffolding pe Echasses d’échafand,{ pi 
SCALADE , and, Scarano, s. [a storm given ts 

— by raising ladders against the walls} Fece- 

€ 


SCALD, s. Brélure, f. 
To— , v.a. [to burn with bot liquor] Eckauder. 
A. stalding-house , Un échandoir de boucher, am 


tuerie. 
—, adj, [paltry, sorry] Méchant , mauvais. 
SCALD-HEAD, s. [a loathsome disease} Gale à 


la tẽto, la teigne. 

— hot, adj. Tout bouillant. 

SCALDING , s. {from To acald] Laction d'i 
chauder, {. brélure ,f Scalding-hot, Beuillant.— 
in the urine, Ardeur d'urine. 

SCALE, s. {a balance] Balance, f. ow le bassin, 
le plat ou plateau d’une balance ; ajustoir, m. The 
turn of the —, Trait, m. Money-scales, Higuet, 
m. À pair of scales, Des balances. — [ladder] 
Echelle , ſ. en plusieurs seas. The—of a map, Z’s- 
chelle d'nne carte géographique. — of e parts, 
Echelle de parties égales ,f. — of music, La gare 
me. — in the head , Crasse de latéte, f. — {small 
shell of fishes] Ecailles de poisson, f. [or handle 
ofa razor) La chasse du rasoir. — (a thin lamins) 
Une écaille, une petite lame Scales of hot iron, 


SCA 


Les drincelles ou bluettes, qui sortane ds 
quaud on le Lat, f. pl. — for Scala 
see, : ~ 


r chaud 


To —, v. a. [to climb as by ladders] Escalader. }— libel, 


To — the walls of a town, Escalader les murail- 
les d’une ville. Scaling-ladders, Xchelles de siege, 
f. pl. To — (take off the scales} Ecailler, ôter les 
écailles. To — a fish, Ecailler un poisson. To—a 
gun {to make the first proof, to Asai the inside 
with a Tittle gun-powder] Flamber un canon, le 
souffler (t. de marine). ©” ” | | 
o —, v. n. [to peel off in thin particles} S'& 
cailler. | | : 

SCALED, adj. [squamous] Ecaillcux, gui a des 
écailles. | 

SCALENE , or * SCALENOUS triangle, s.Tgeom.: 
a triangle whose sides and angles are all uncqual] 
Triangle scalène, va. ; 

SCALING, s. [ from To Scale] Escalirde, f. l'ace 
tion d’escalader ; l’action d’écailler, Sraliug-baard 
{upon which Lakers cut their dough] Couche, f. 

CALL, s. [leprosy , morbid balduess] Za tei- 
gne, la lèpre. 

SCALLED or SCALL-PATED , adj. [diseased with 
seall} Teigneux, qui a la teigne. À — head, Une 
tête teigneuse. 

SCALLION , s. {a kind of oniou] Echalote , f. 

SCALLOP, s. (a fish with a hollow peciinated 
— Pétuncie ,f. Scallop-shell, Cuguille de pé- 

‘toncle , f. pélerine; f. coquille de S. Jacques. 

In scallops (among cooks), En escaloppe. 

To —, v. a. Faire sur le bord de quelque chose 
des segments de cercle; festonner. 

+ 5. [the skin that covers all the skull} Ze 
ericräne, le crâne. — 

To —, v.a. (to deprive the skull of its integu- 
ments] Enlever le péricräne; dans un sens plus: 
étendu, balafrer , faire des balafres, 

agua 5. (surgery, a dissecting-knife] Scal- 

, M. F 
Pe SCALPER , or ScALPING-1KON, 4.'(a surgeon's 
instrument to scrape and rasp foal carious hones], 
Scalpel, m. — [an engraver's instrument) échop- 
e, f. ve 
à SCALPING , s. [among Indian warriors , a bar- 
barous custom of taking off the tops of the scalps 
of the enemies] L’action de coriper le criine, f. 

SCA , adj. (squamous) Ecaillenx, couvert 
d’écailles : écailié A— fich, Un poisson écailleux. 
— worm , Ver à écailles, m. 

To SCAMBLE . ». a. (to mangle, maul] Prodi- 
guer, dissiper, consumer mal à propos. 

SCAMMONY , s. (bot. scammoninm, a species 
of bind-weed of the Levant] Scammonée, f. 

To SOAMPER , v. n. [to fly away} Fuir, s’enfuir, 
s’en aller, || gagner au pied, décamper , || tirer de 
long. To —away, 4 Tirerses grègues, sauter. 

To SCAN, -NING, -NED, v. a. [to examinea 
verse by counting its feet} Scander un vers; exa- 
miner une affaire, mesurer. 

SCANDAL, s. | offence given by the faults of 
others] Scandale, wi. To rise a scandal, Causer 
dis scandale, donner des sujets de scandale. — 
— probrioustensure,infamy] Opprobre, m. honte, 

—2*8* f. reproche, m. infamie , Î. tache, fi 
* calomnie, f. My virtue is free from —, Ha veriu 
est sans reproche, sans tache. 

To—, v. a, [io treat opprobriously] 
JSletrir, décrier. 

+” To SCANDALIZE, ©. a. [ to offend by some act 
tion sapposed criminal ] Scandaliser, offenser, cho- 
guer, donner sujet de scandale, causer du scandale, 
— {to scandal, slander, defame 


] Difamer dé 
erier , flétrir, noircir,calomnier. oe a 


Difamer; 
n . j 


( 673 ) 


SCA 
SCANDALCUS, adj [ disgraceful, that gives 


ey which [offence] Scandaleur, qui scandalse, vilain. — 


{ defamiog } Diffamatoire , choquant, offensant. A 
En libelle diffamatoire ah 

SCANDALOUSLY , adv. [in a scandalous man- 
ner } D’une münière scandaleuse, scandaleusement, 
vilainement. 

SCANDALOUSNESS, s. { the quality of giving 
oe offence ] La qualité de ce qui est scunda- 

ur. 

SCANNING, . [from To scau y scansion} Er 
men, m. 

SCANT, adj. [scarco, parsimonious) Rare ,. qui 
manque; économe, qui epargne. chighe, serrdt 
on To make a coal loo —, <fiumer ua habit, 

étrognonner. 

—, adv [scarcely] 4 peine. 

To —, v. a. [tu slreizhten, limit} Borner, Umt- 
fer, resserrer. 

To —, v. n. fin sea-language ] Ru fuser, (en par- 
lant du vent). The wind scants, Le vent refuse; le 
dent se range de l’avant. ; 

SCANTILY, adv. [sparingly ; not plentifuily ] 
Avec économie, avec épargne; avec diselle, d'une 
manière peu abondante. 

SCANTINESS , s. [scarcity] Rurete, f disetle, f. 
petitesse, f. insuffisance, f. exiguité, f. The — of 
nature, La disette ou la petitesse de la nature. The 
— of second causes, L’insufisance des causus seo 
condes. 

LET, and Scanttise, s. (a small quan- 
tity, a little piece] Une petite quantité, un petit 
morceau, une petite pièce, ou portian ; un is ie 
tillon. A scantling of wit, Une petite portion d’es- 
prit To — one’s desires to scantlings, Barner 
ses désirs. — [a certain proportion of size ur 
measure] P rtion, Î. grandeur, mesure, I. 
épure, f{. — [dimension, proportion reqaired in 
every piece of timber] Demande, f. échantillon, 
m. ler cut into a small size] Zambourde, 
f. chevron, m. Scantling in q partition, Colom- 


be, f. 

SCANTY, adj. V. ScANT, adj. [narrow, wante 
ing amplitude] Court, étroit, trop court, trop étruit. 
A — coat, Un habit trop court ou trop étroit. I! gine 
guet} exigu; maigre (en parlait d'une pidce de 
bois ). 

7 SCAPE, V. To Escape. 

SCAPE-GOAT, $. [Jewish antiq. the goat set at 
liberty at the feast of expiation ] Bouc émeissaire, m. 
ou hasasel. 

SCAPEMENT, «@. [in clock-work ] Echarpe 
ment, ™. 

SCAPHA, #. {anat. the external circumference of 
the ear] Sca, m. scuphe, ſ 

SCAPULA, s. [the shoulder-blade ] L’os de l’é 


| paule, m. l’omoplate, m. 


SCAPULAR, and ScAPULARY , adj. { belonging 
to the shoulders ] Des épaules ; ou de l'épaule. 
SCAPULARY, s. [asanctified piece of stuff which 


monks and others wear on their shoulders } Un sca- 


pulaire, 

SCAR , s. [cicatrix] Cicatrice, f. ou escare, f. 
couture , f. balafre, {. Full of scars, Couvert de 
cicatrices, tout cicatrisé. 

To —, v. 4. and a. [to mark ss witha scar, to 
heal to a scar] Cicatriser, et se eiratriser. 
SCARAMOUCH, s. [a sani ] Scaramouche, m. 
bouffon, m. sani, m. 

CARCE , qj. [not plentiful, rare, not common] 
Rare, en petite quantité. Money is —, — est 
rare. Tis very — with us, Nous en avons fort per. 

—, and SCARCELY, adv. hardly] 4 peine. J scar 
cely know him, Ja le connais à peine. — bad th 
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Spirie of Laws appeared . when {¢ was attacked,» SCENERY , s. [imagery , representation ] L'an 
L Esprit des Lois avalt à peine paru qu'on l'attaqua.| rangement et la suite des scènes d’uns pièce de 
There is — , or scarcely any thing that pleases mo | thédtre; fig. les occupations, l’ordre des choses. 
better, Il n’y a ren qui me plaise davantage. * The various —of a country-life , Les diferentes 
SCARCENESS , end Saaciry, s.(pepury, rare- | occupations de la vie champétre. 
ness) Petite guantitd, disette, 8. stérilité ,f.ra-| SCENE, s. (stage, theatre ofdramatio poetry: 
reté, ſ. ° deeoration ] Scène , f. théâtre , w. décoration , f. le 
Te SCARE, v. a. [to frighten , to terrify ] K/- | lieu de la scène. * The — is st Rome, La rcèm 
frayer, épouvanter, faire peur, intimider. Why — | est à Rome. The — of war, Lethéâtre de la guerre. 
you her? Pourquoi Ueffrayer? To — one out of his | —(part of a play] Scène, f. partie d’un acte, d'une 
wits, Mettre quelqu'um Hors de lut-méme en luil pièce de théâtre. * À new — of affairs opess a 
faisant peur. To — away,'Effaroucher. Euro , Une nouvelle scène s'ouvre en Europe! 

























SCARECROW , s. [a thing set up to fright birds) | les affaires changent de face. 
Un — SCENIC ; adjec. À belonging  e@ stene ; dn- 
RF , s. [ any thing that hangs loose upon the édtral 


matick ] Scénique ; jl 
SCENOGRAPHICAL, adj. Scénograpkiquer 
en perspective. 


CENOGRAPHICALLY , adv. [in perspective; 


En perspective. 
SCENOGRAPHY » 8. Scénographie , f. l'art de la 
ective. 
Ps ENOPEGIA, 4. [among the Jews} Fete des Te 
bernacles , f. 
SCENT , s.( the smell] Senterr, f. odeur, f. 
To— ,v. a. [to perfume] Parfumer , ersbanmen 
The flowers— the air, Les fleurs embaument α 
parfument l'air. To —[ tosmelh} Sentir , Aatrer. 
#7 —him , Je le sens ; je sais où il est. 
SCENTED, part. adj. Parfumd, embaunt, 
senti, flaird. Strong — , 4romatique. To be sweet 
— Sentir bon. 
SCENTLESS , adj. (without smell) Sans oder, 
qui n’a point d’odeur, 


SCEPTICAL, adj. [belonging to seepticua } 
Se . 
SCÉPTICISM » 4%. {seeptical doctrine } Le scp6- 


cisme, 

SCEPTIC, adj. and , s. [that doubts of every 
thing] Sceptique. — philosophy, Le loscphie 
— ue, À —, Un sceptique , un pyrrhonien. 

CEPTRE, s. [tbe ensiga of royalty borne in the 
hand } — M. | 
; SCEPTRED , adj. {bearing à sceptre ] Qui ports 
€ sce Sd 


tre 
SCHEDULE ,#. {a small scroll ; a little inves- 
tory ] Feuille, f. rouleau, m. cédule, £. liste, 6 
etit inventaire; notice, f. e 
SCHEMATISM, s. [ form] Configuration, f. 


rme ,f. 
SCHEMATIST , s.[ a projector ] Un faiseur de 
rojets. 

‘ SCHEME 2. (plan; project ] Plan, m. modèle, 
m. projet, m. dessein, rm. système, 10. arrangt- 
ment, m. — (containing the general dimeusions of 
a ship] Devis, vo. 

HEMER , s, ( a projector ] Un faiseur de pre 


jets. 

SCHESIS , s. [an habitude ] Habitude , f. cor 
tume , f. accoutumance , f. — | 

SCHISM, (a separation of division in th 
chureh ] Schisme , m. — 

SCHISMATICAL, adj. { practising schisme} 
Schismatique, | 

SGHISMATICALLY , adv. En schismatique. 

SCHISMATIC, s. { one who separates from the 
established church ] Un schismatique. 

SCHOENAS , s. [antiq. a land measure , abou 
five miles ] Schène , m. 

SCHOLAR , s. [disciple] Un écolier, une éce- 
lière. Scholar-like, En écolier. — [a learned maa 
or woman ] Un savant , ou nre femme savanie ; aa 
homme de lettres. A general —, Un homme ua 
versel. Scnozars, Gens de lettres, m. pl 

SCHOLARSHIP, s. [ condit‘oa of a scholas] Le 


shoulders, a dress } Echarpe, f 
To—, v. a. [te throw loosely on asa ecarf) Mettre 
en manière d’écharpe ou mettre en écharpe. — 
Assembler en cpl, enliouber , écarver. 
SCARFSKIN , s. ( the cuticle] L’eépiderme , m. 
SCARIFICATION , À Uae in the skin with 
a lancet ] Scarification ,f, flammette , f. 
SCARIFICATOR, s. Scarificateur , m. celui qui 
scarifie. 
_ SCARIFIER, s. ( fastrument to make searifica- 
tions] Scarificateur ,m. 
To SCARIFY , v. a, [toeut , to lance ] Scarifier. 
SCARLET, s. { a colour deeply red] Ecarlate, f. 
Scarlet-cloth, Ecarlate,ou drap ecarlate , drap 
d'un beau rouge. 
—, adj. {of the colour of scarlet) Ecarlate , cou- 
SCARLET-BEAN f foreign pul 
S E -B ry #& 18 ecies Or lore se 
Fève d’Espagne, f. [esp : — 
SCAR -FEVER, adj. [scerlatina febris Fièvre 
scarlatine. 
SCARLET-OAK, s. [ilex, green oak} Yeuse,f. 
ehéne wert , ilex , m. 
SCARP, s. [fortif. the slope of a diteh next 80 a 
fortified place } Escarpe , f. 
SC D, part adj. Cicatrisé, formé en cicæ- 


trice. 

SCARUS , s. [a modit. saxatilis cea-fish which 
feeds on herbs ] Scare, m. merlot, m. , 

SCATCH, s. { a horse-bit ] Escache , f. embou- 
chure de cheval. 

SCATCHES , s.(stilts] Bchasses, f. pl, 

SCATE, s. { a thorn-back ] Sorte de raie qui a 
la pre rude, f.ange, f. 

— , v. n. [to slide on scates] filer à patins, 
aller , ou glisser avec des patins. 

SCATER, s. [one that slides with scates ] Pati- 
neur , M. 

SCATES , «. pl. [ patteus to slide upon ice ] Pa- 
tins ,m. pl. 

1 SCATH 1 5. [ damage] Perte , f. dommage, m. 
mal s De 

To -, v. a. {to damage ] Faire du tort, endom- 
mager. À 

? SCATHFUL, adj. [burtful, mischievous) Hal. 
faisant , nuisible. 2 

To SCATTER , wv. a. [to throw loosely about ; 
dissipate; disperse ] Répandre, disperser, dissiper, 
ccarter. 

To—, ©. n. [to be dispersed ] S’écarter, s’épare 
piller , se disperser. 

SCATTERINGLY , adv. [ loosely , dispersedly} 
Ga et là, de cbté et d'autre; d'une manière 
éparse. 

SCATTERLING , s. [a vagabond] Un vagabond, 

SCATURIENT , ed). { springing as a fountsia ) 
Qui saillie, 

SCAVENGER ,s. {his province is Lo keep the 

‘ slean] Bousur, m. 
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wealitd d’érolien — [ maintenance fod a acholor ] 
rse,f, —{ learning, literature} Savoir, m. Lité- 
wature, f. érudition , f. scienra, f. 

SCHOLAR-LIKE, or ScHorancr, ade. {learn- 
edly, after the manner of a scholar ] En écolier, en 
homme de lettres, en savant, savamment. 

SCHOLASTICAL, and Scuocasric, ad}. [per- 
taining to the schools; pedantic] Srolastique , de 
l’école. The scholastic divinity , La théviogie scho- 
lastique. 

SCHOLASTICALLY, ad). {in @ scholastical 
manner} En scolastique, à la munière des sco- 
lastiques. 

OLIAST , s. [a commentator} Scoliaste, m. 
commentfaieur, m. : 

SCHOLION , and Scour, s. [brief comment ] 
Scolie , f. 

SCHOOL, s, [a house of instruction} Ecole, f. 
To keep —, Tenir école. A Latin —, Une école 
latine. À boarding-schoo!, Pension, f. dcole où l'on 
prend des écoliers en pension. À shool-fellow, Cum- 
pagnon L'étude, m. À fencing —-, Une salle d’ar- 
mes. À dancing-school, Une salle de maître à dæn- 
ser. Plaw's —, L'école de Pluton. Roman —, L’é- 
cole romaine. Raphael's —, L'école de Raphaël. 
Gramma.-school, Ecole où l’on enseigne la gram- 
maire. Vay-school, Ecole où l’on reçoit des ex- 
ternes , external , m. Charity-school, Ecole de cha- 
rité 3 petite école. 

To —, #. a. [to instruct ) fnstrutre. To pay for 
a child's schooling, Payer l'instruction d’un en- 
fart, payer son maître d'école. *—{ to ‘tutor, to 
chide} eprendre, réprimander, donner des avis. 

SCHOOL-BOY, s. {a scholar in his rudiments at 
school} Un érolier. 

SCHOOL-DAYS, s. [age in which youth is sent 
to school} L’dge où la jeunesse va à l'école, m. 
d'âge d'apprendre, m. sing. —, Jour de classe, w. 

SCHOOL, - DIVINITY, s. { philosophy of the 
schools, concerning the God-head] La scholusti- 

, fa théologie scholastique. . 

SCHOOL-FELLOW, s. Camarade d'école, ta. 
condisciple, m. 

SCHOOL-HOUSE, s. {house of discipline and 
instruction] Pension, f. 

SCHOOL-MAN , s. [scholastic ] Un scholastt- 
gue, un théologien scholastique, un argumentant, 

SCHOOL-MASTER, s. [one who teaches in a 
school} Un mattre d'école , § barbacole, m. 

SCHOOL-MISTRESS , s. (a women who governs 
a school ] Une mattresse d'école. 

SCHOONER, s. [ sea-language ; à small vessel 
with two masts | Goëlette, f. 

SCIAGRAPHY , er Scrosnarart , s. [the art of 
describing shadows ] L'art ou La science des ombres 
dans le dessin, dans la peinture, etc., m.— {arebit. 
the profile or section of a building } Sei ; 3 
— { s sun, moon, or star-dial] Sciogra- 
Phie, f. 

SCIATHERICAL, and Sctarnenic, adj. [gnomon. 
chewing tho hour by the shadow of the style] Scia- 
térique. 

SCIATICAL, and Sctaric, adj. Sciatique, de 
— À — pain, Douleur de sciatique. 

NCE, s. { learning, knowledge {Science af 
savoir, m. érudition, ſ. 

— [art, liberal art] 4r¢, m. science particu- 
Gare, art libéral. The seven liberal sciences, Les 
sept art libéraux. 

SCIENTIAL , adj. Qui donne de {a science, gni 
fait connaître. 

SCIENTIFIC, «adj, [producing science or cer- 
tainty } Scientifique. | 
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SCO 
SCIENTIFICALLY, ad Sticaifignemant : 


d'une manière scientifique 

SCIMETAR , s. {a broad flat sword with a couces 
edge ] Cimeterre, m. 

To SCINTILLATE, ©. a. [to sparkle] Etinceer. 
SCINTILLATION, 8. Funceilement, m. scintii= 
lation, ſ. 

SCIOLIST , s. [a mean or pitiful scholar) Un 
demi-savant. 

SCIOLOUS, adj. Qui a une connaissance sn- 
perficielle de plusieurs choses ; jui ne sait les choses 
que superficiellement; qui n'a qu'ung ombre de 
science. 

SCION ,.s. {a young shoot or graft) Scion, m. jet, 
m. Ou rejeton, m. greffe, ſ. — [sucker at the foot 
o! a tree] Pétrean, m. sauvugeon, m. 
SCIRRHOSITY , s. (an induration of the glandv] 
Endurcissement des glandes , ra. 

SCHIRROUS, adj. {having a gland indurated ] 
Sgutrreux, 

SCIKRHUS, A ne indurated gland] Squirre, m. 
SCISSARS , or Scissons, ¢. pi. [a small pair of 
sheers] Ciseaux , m. pl. 
SCISSIBLE , and Scissite, adj. [capable of being 
eut or divided smoothly by a sharp edge ] Scissile , 
qui peut être fendu , sécabis. 

SCISSION, ¢. [the act of cutting} Scission, ! 
action de fendre. à 
SCISSURE , s. {a crack] Fente, f. crevasse , f. 
SCLEROTICA , s. { the hind part of the cornea J 
Selérotique , f. la membrane sclerotique. 
SCLEROTIC , adj. [ anat. hard, is said of one 
of the coats of the eye] Sclérotique. 

SCLEROTICS, s. pl. {medicines proper to eon- 
solidate the flesh ] Remèdes scicrotigues , m. pl. 

To SCOAT, orScorcu, v. a. { to stop a wheel of 
a carriage , by putting something under it] 4rréter 
une rouse en mettant quelque chose dessous, Cac 
Colter. 

SCOFF , #. [contemptuous ridicule or language] 
Raillerie, À moguerie, f. brocard, m. surcas- 
me , D. | 
To—,#. n. {to treat with insolent ridicule or 
language] Railler, se moquer, brocarder, Why do 
you — at me? Pourquoi vous moquez-vous da moi? 
A scoffing humour, Une hwneur railleuse. 
SCOFFER, s. [insolent ridiculer] Railleur , mo- 
queur; brocardeur : railleuse , mogueuse. 
SCOFFING , s. [ from to Scorr ] Raillerie, f. 
l’action de railler , etc. 

—, adj. [ jeering, bantering ] Railleur. — hu- 
mour , Humeur railleuse. 

SCOFFINGLY , adv. [with scoff] En raillant , 
par moquerie. 

To SCOLD, w. a. and #. (to quarrel] Quereller, 
criailler, chapttrer , gronier , faire tapage. To — 
at, Gourmander. A scolding man, Un grondeur, um 
criailleur. Deserving to be scolded , Grondable. 
SCOLD, s. { a clamorous, rude, foul-mouthed 
man or woman ] Une querelleuse , une grondeuse, 
une diablesse , une harpie; un hargneux, un brait- 
lard , un brailieur. 

SCOLDING, s. [from To scold] Criailleries , f. 
pl. Paction de gronder, de querslier, de crialler ; 
carrilion, m. : 

SCOLDINGLY , adv. [in a clamorous or quar- 
relsome manner] En grondant, en criaillant, ou em 
querellant. ; 
SCOLLOP , », V. Scatzop. 

SCOLOPAX, 8 [a beautiful serpent of Arabic, 
Scolopax,m. *~ : | 


SCO 
SCOLOPENDRA , s. [a serpent, a fsb } Scolo- 


pendre de terre, ou de mer; ſ. — [an insect, a 
slender worm furnished with a multitude of feet ; 
many fect ] Scolopendre , f. mille-pieds , m. — ma- 
rine, Scolopendre de mer ou chenilie coralline , |. 


taupe de mer, ſ. 

SCONCE . $s. [a fort ] Un fort; familièrement Le 
téte. — To build a—, Changer de cabaret 
on ne peut pas payer, — | a hranched candlestick ] 
Bras, m. chandelier à bras, m. —, Lustre à con- 
sole, m. Plain — or lustre, Lustre à tige décou- 
verte. 

SCOOP , s. [a sort of wooden shove) , a ladle} Une 
écope. — rool made use of in brewing ] Fourquet, 
m. — {in surgery ; au instrument made use of in the 
art of lithotomy] Curette, ſ. 

To —, v. a. [to lade out, to empty by lading ] 
Vider , ôter avec une écope , Laguelter. — out that 
water, Vides celte eau, — [to eut hollow] Creu- 


ser. 

SCOPE, s. faim , end] But, m. dessein, m. objet, 
m. vue , f. — [ room, space, liberty ] Espace, m. 
place, f. carrière , f. liberté, ſ. Have you — Gel se 
dvez-vous assez de place ou d’espace ? To have tree 
— , Avoir ses coudées franches, ou liberté entière, 
ou carte blaiche ; se donner carrière. Give — to 
yo :r imagination, Donner carrière à votre ima- 
gutation. 

SCOPULOUS , adj. [full of rocks] Plein de 
rochers. 

SCORBUTICAL , and Sconsuric , adj. [diseased 
with scurvy] Scorbutique, qui a le scorbut, À — 
body, Un corps scorbutique. . y 

o SCORCH, w. a. [to burn) Briler, rétir, 
griller, havir. A scorching country, Un pays chaud, 
un climat brdlant. 

To v. n. [to be burned] Bere britid, se sécher. 

SCORCHING , adj. LEE eater ip ui bridle, 
qui rôtit, qui grille ; ardent. Scorching fre, Feu 
dereculée ,m. * 

SCORE, s. [a tally} Taille, f. f. — ſan 
account kept by marks or tallies, a debt] Compte’, 
m. dette, (à fig. égard, m. considération, f. vertu, 
f. tre, m. sujet, m. To quit scores, drréter, ou 
solder un compte. Upon a new —, 4 nouveau 
compte, sur nouveaux frais. * I desire it upon the 
— of friendship , Je le demande en considération de 
notre amitié, à titre d'amitié. Upon what —? En 
vertu de quoi, à quel titre, — ? — [a mark, 
a hote of music] Marque, {. note de musique. An 
opess in —, Un opéra noté, avec la masique ou les 
notes , ou avec la partition. — [twenty] Vingt, une 
vingtaine. Three-ecore, Soixmite. Four-score, 
Quatre-vingt. Six-core, Six-vingts , cent vingt. 

To—,. a. [to mark, to set down as a debt] 
Marquer sur la taille, mettre oa porter en compte, 
imputer, attribuer. To — [to mark os line] Bé- 
tomner , rayer, tracer des lignes sur. To — a wri- 
ting, Bdtonner un écrit, le rayer. To — out, 
Effacer. 

SCORED OUT, Efface, rayé, bhtonnd. 

SCORER , s. Marqueur, m. 

SCORIA, s. [ dross, recrement] Scorie , f. 

SCORIFICATION, s. imei the art of reduciog 
a body into scoria ;° elling ] Scorification , f. 

SCO ous. ns Lt ie Plein de 
scories , réduit en scories. 

| SCORN . #. (contempt, scoff] Mépris, m. défaut, 
m. To treat one with —, or to think — one, 
Traiter quelqu'un avec mépris, le mépriser , le dé- 
daigner. — (the object of scorn) Rebut, m. l’objet du 
mépris, m. He is the — of all the town, I! est le 
rebut de tonte la ville. 

To —, uw. a. [to despise ] Wépriser, dedalgner , 


+ 
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My friends — me , Mos amis me méprizent. Ye scores 
our company , Il dédaigne notre compagnie. 4 After 
scorning comes catching , Souvent on est bien aise 
d’attrapper ce que Von dédaignait auparavant. 
To—, v. n. [to make a jest of] Se railler de, 
tourner en ridicule , narguer. 
SCORNER , s. [ contemner , despiser ] Moguew, 


quand | m. § contempleur , m. celui qui méprise, brocar- 


* Im. 

SCORNFUL, ad). [contemptuous , insolent] 2€ 
prisant, dédaigneux , fer, insolent. With a — ere, 
D'un ail ou d'un air méprisant. 

SCORNFULLY , adv. fin a scornful or contemp- 
tuous manner] Avec mépris, d'un air méprisant, 
dedaigneusement, fièrement, avec dédain. He used 
us — , Jl nous traila avec dédain , avec mépris. 

SCORPIOÏIDES, s. (bot. caterpillars) Scorpicids, 
m. chenille plante , f. 

SCORPION , s. [a reptile ) Scorpion, m. reptile 
veuimeux. — [a wea-Esb ] Ecrevisse de mer ,f. Y. 
Scoxræxa WATER-SCORPION [2 remarkable species 
of water insect ] Scorpion aquatique , m. Sconpros- 
FLY, Scorpion-mouche, m. — [one of the twelve 
celestial sin W Scorpion, m. 

SCORPIO! -GRASS, or Sconarton's-TAIL, or 
Scorrion-woar, s [an herb] Herbe aux scor 


pions , f. 

SCOT , s. [part, portion, psyment] Part, L 
portion, f. quote-part , ſ. écot, m. — and lot [ p> 
rish payments] Droit de la parGisse. — a Scotch- 
man] Un Ecossais. 

SCOT-FREE , adj. Franc, qui ne paie rien ; en 
bien émpuni. To eat and drink —, 4o00ir bouche en 
cour. — [at some games] Beat. 

SCOTCH, V. Norca. 

} To —, V. To Noran. 

—, *— [ belonging to Scotland ] Ecossais. 

SCOT H-COLLOPS or ScunCH'D-COLLOPS , 3. 
[ veal cut into slices and fried ] Fricandeaux, m. pl 

SCOTCH-HOPPERS, s. pi. [a play in which 
boys aor over —— ou mserelle. 

CHMAN, CHWOMAN, s. [the name 
of a nation ] Un Ecossais, une Ecossaise. 

SCOTOMY, s. [dizziness, swimming in the heed} 
Etourdissement, m. tournoiement de téle , m. wer- 
tige, m. 

SCOVEL , s. a maulkio ] Ecowillon, m. 

SCOUNDREL , s. {a mean rascal] Wa — 
un belttre, un faquin , un coquin, + canaille, £. 

To SCOUR , w. a. [to rub hard with any 
rough, in order to clean the surface ; to cleanse 
Ecurer , nettoyer; dégraisser une étoffe , décrasecs 
des soies. TG — the metal [with sque-fortis mixed 
with water ] Dérocher le métal. 

To — the seas, Ecwmer les mers, faire le p- 
rate , exercer la piraterie. To — the , Bat 
tre la campagne. “4 To — {to beat] Battre, frotter, 
donner les étrivières. . 

To—,#. a. and a. Éd do dr ) te 
toyer, laver; se purger. To— [to be #ooir ke 
dévoiement ou le cours de ventre. To — about {te 
ramble} Réder, courir çà et là. To— away [te 
core] S'enfuir, s’en aller, se sauver, gagne 
au pled. 

To — [said of a bawk , when she voids} Croifer, 
croler. — 

SCOURER, s. [one who scours toy er, 
neltoyeuse ; gaat d'hebits, m. détackeur, 
m. laveur, m. —[a rambler] Un rédeur, un com 


“SCOURGE, s. (a whip] Un Jouet. fig. un fdas, 


ent. 
To —,v. a. [to whip] Donner le foret, 5. 
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- pamr, chatter, discipliner, dunner la discipline. 
SCOURGER , 8. Celui qui fouctte , m. 
SCOURING , s. {looseness ] Cours de vestre, m. 

— (rem to scour) L’action d’écurer, etc. 1 esca- 

ped a good —. Je l’ai échappé belle ; peu s’en est 

fall que is n’aie été puni ou que je ne sois tombé 
dans quelque disgrdce ; j'ai pensé étre bien batts. 

— (cleaning by rubbing) Dégraissement, m. — 

tub.f made use of by scourers] 4uge , f. 

SCOUT , s. [one who is sent privately to observe 
the motions of the enemy ] Un coureur d'armée, 
un batteur d’estrade. Are not our scouts returned 
gain? Nos batteurs d’estrade ne sont-ils pas en- 
core de retour ? —, pl. or Scout-watches, pl. [cen- 
tinels who keep guard or advanced posts] Les ve- 
dettes, f. pl. sentinelles avancées. — [a judge in 

. Holland ] Sorte de magistrat en Hollands. — [an 

advice-boat ] Cornette , f. 

To— ,v. n. [to go out in order to observe the 
motions of the enemy } Aller à la découverts , bat- 
tre Pestrade , battre la campagne. 

+ SCOWL, s. [look of sullenness , gloom] 4ir ren- 
— mine rechignée. 
o—, vn. [to frown, to pont] Se refrogner 
ne renfrogner, faire la mine, faire une mine 
ignée. 

SCOWLING , s. [from to seowl] Mine, f. l’action 
de se refrogner ,{. mine rechignée. 

} SCO GLY , ade. [with a scowling look J 

D'un air refrognd , avec une mine rechignée. 

To SCRABBLE, ». a. [to scratch] Egratigner , 
déchirer avec les ongles. 

SCRAG, s. {one thin and lean} Un corps dé- 
charné , Trop peau et les os , un homme 
maigre, un & ette, 

SCRAGGED , adj. [rough, uneven] Rude, iné- 
gal, rabotenx. 

SCRAGGEDNESS, «¢. and ScnacGiness, 8. 
{ leanness , unevenness, roughness, ruggedness ] 
Maigreur , f. inégalité, f. rudesse, f. 

SCRAGGILY , «dy. Ex. He look ecraggily , Ii 

rait fort maigre. 

SCRAGGY, adj. [very lean ; rough , rugged ] 
liste Due décharné, qui n'a que la peas et 

os. 

The — end of a neck of mutton, Le bont sai- 

neux d’nn collet de mouton. 

SCRAMBLE, s. [ the act of scrambling ] L'action 
de vouloir atteindre à quelque chose, effort que 
l'on fait y atteindre; gribouillette , {. — [the 
act of climbing ] L’action de grimper. 

To —, v. a. [to catch any thing — with the 
Band } Faire des efforts pour attein uelque 
chose ; thcher d’attrapper , disputer ou se batire 
= a quelque chose. When the tree is shaking 
there is serambling for the fruit, Lorsqu'on bat ou 
secoue l’arbre c'est pour tAcher d’en attrapper le 
fruit, c'est pour enavoirle fruit. To — ur [to climb) 
Grimper. 

SCRAMBLER, e. Cell qui thche d'attrapper ; 
celui be grimpe. 

To SCRANCH, ». a. { to grind somewhat erack- 
Ying between the teeth ] Croguer, briser où casser 
avec les dents. 

SCRANNEL, adj. [grating or harsh in the 
sound | Rude ou choquant par le son; qui choque 

€. 


l’ore 


SCRAP, s. [a fragment, s small particle] Une 


Pièce, nn morceau, un fragment, un bout. — 
{ crumb , small particles of meat left at table] Reste, 


m. bribe, f. graillon, m. * Scraps of Latin, Bribes 


de latin. 
To SCRAPE, wv. a. [to 


re lightly ] Gratter, 
pdcler, ratisser To == & fo Sod 


rd 
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wood, Réeler un 


SCR 


morceau de bols dur. To— roots. Rtfievor des ny~ 
cines. To — [among engravers ] Ébarber. To — [te 
ather by great efforts, or penurious and trifling 
ce] Amasser avec peine, ou peu à peu. To 
— up a sum of money, Æ#masser peu à peu une 
somme d'argent. “} To — acquaintance with one, 
S’insinuer dans les bonnes gréces de quelqu'un. 
To — ovr [to take away by scraping } Oter en ra- 
clant ou en grattant. To— off the dirt of one’s shoes, 
Deécrotter ses souliers. To — the skins, Echarner 
les cuirs. To — out {to blot, eraze] Effacer avec un 
gratloir , raturer, He had scraped out that word’, 
IT avait gratté ce mot, ou effacé ce met avec un 
grattoir, 
To— w.a. {to make a harsh noise ; to play ill 
on a fiddle, to make an awkward how] Gratter à la 


rte Mire du bruit; rdcler , jouer mal du vio-: 
n ; faire le me de veau. 
4+—,5 [ distress, perplexity ] Embarras , m. 


pelne, ſ. nasse, f. bourbier, m. affuire, f. Te 
bring one into a —, Mettre quelqu'un dans l’em- 
barras. 1 am out of the —, Me voilà hors d'em- 
barres. 

SCRAPER , s. [an instrument to scrape with } Un 
grattoir, un rdcloir, une ratissoire. — [among 
engravers] Ebarboir, m. Chimney-sweepers —. 
Grapin, m. (a tool made use of by catgut-spinners), 
dégraissoir, m. — {a vile fiddler} Un ritcle-boyan, 
un récleur de boyas, un mauvais joueur de violon. 
—, V. SCRAPE-PENNT. 

SCRAPING , s. [ the thing seraped } Rafissure, f. 
Serapings of the tallow-casks, Boulées, f pl. 

SCRATCH, s. (laceration with the nails] Egra- 
tignure, f.A slight —, Une légère égratignure.— 
an incision, ora mark Incision , (4 coupure, f. 
marque, f: coup d’ongle, m. 

0 —,#. a.{totear with the nails, to wound 
slightly ] Gratter, égratigner. To — oneself, Se 
gratter. He has scratched me, JI m'a égratigré. 

To — one's head for any thing , Se mettre en peine 
pour quelque chose; se casser la téte à quelque 
chose: mettre son esprit à la torture. To — out 
one's eyes, Arracher les yeux à quelqu’un à coupe 
d'ongle. To — out a writing, raturer , rayer, bar- 
rer, biffer, effacer un écrit. 

SCRA R , s. [one who scratches ] Celui on 
celle qui gratte ou égratigne. — [an engraver's 
tool ] Grattoir, ra. — or scratching-brush [a sort 
of brush made of brass-wire ] Gratte-brosse, f. 

SCRATCH-WORK, s. [away of painting in fresco} 
Manière d’égratigner, f. ouvrage égratigné , m. 

SCRATCHES, s. [a horse's discase ] Arrétes, ou 


rappes f. 
- SCRATCHINGLY, adv. En grattant. 
SCRAW, ¢. {surface , or scurf] Surface , f. sue 
perficie , f. 
SCRAWL , ¢. (inelegant writing, bad writing) 
Griffonnage,m. manvaise écriture, gribouillage,m. 
o—, v. a. [to draw or mark clumsily; to 
scribble) Trecer grossièrement ; écrire mal, grif- 
fonner , gratter. To — oat words upon sand, Tra- 
cer, écrire quelques mots sur le sable. 
SCRAWLER , s. [a clumsy and inelegant writer! 
Un mauvais écrivain, un griffohneur. 
SCBAY, s. [2 sea-swallow] Sorte d’hirondelle de 


mer. 

To SCREAK , ». n. [to make a shrill noise ] Cra- 
quer, faire du bruit, comme une roue mal grais- 
sée , etc. 

SCREAM, s, {a shrill — atguou percant 

To—, v. n. {to ery shrilly] Crier, pousser om 
ort aigu où pereant. 

SCREECH , s. { the cry of « vight-owl] Le cr 


SCR 
de Den, cri 


Jrayeur, m. 


ane fresaic ; pousser des cris de 
frayeur. 

SCREECH-OWL, s. [a bird] Fresaie, or fraie, 
f. porte de chouette, chat-huant, m. 

SCREEN , s. [eo thing {hat affords shelter; any 
thing used to exclude light or cold] #bri, m. écran, 
m. paravent , m. brise-vent (t. de jardinier), m. 
Fire-screen , écran, m. Enameller's —, Eventail, 
m. garde-vue, m. — [a riddle to sift corn, or sand) 
Crible à cribler le grain on le sable. 

To —, 7. a. [to shelter] Mettre à convert, 
abrier, abriter, couvrir. — these flowers, /briez 
ces feurs. * To — à criminal from justice | Mettre 
un criminel À couvert des poursuites de lice. 


To — [to sift, to riddle} Cribler, passer par le 


crible, 

SCREW, «. [a right cylinder cut into a far- 
rowed spiral} Une vis. Cork-screw, Tire-bouchon, 
mn. 


SCREW-DRIVER , s. Tourne-vis, m. 

To SCREW, +. a. (to fasten with a serew] #1: 
tacher avec une vis, visser, fermer à vis; fig. 
outrer, porter trop loin, élever, avancer, oppri- 


mer, vexer, To —s gun, Rayer un fusil. To over- 


screw, Forcer une vis. * You — up the pins of 
your power too high, Fons passes bornes de 
votre pouvoir, vous abuses de votre puissance. To 
— up one to ones designs, Amener quelqu'un à ses 
wuss. To — one's tenants, Ecrascr , [opprimer ses 
wassaux. To — ouc's face, Faire des grimaces. 
To — ove up to a higher pitch, Elever quelqgu’un 
plus haut, To — 1x, Faire entrer en tournant; ſig 
insinuer , ingérer, méler, introduire. * To — onc- 
self into oue's favour, S’insinuer dans les bonnes 
g'äces de quelqu'un. To — oneself into other pru- 
ples matters, Se méler, s'ingérer dans les affaires 
d'autrui. To — our Tirer, fuire sortir, defaire en 
tournant, To — a thing out of one, Tirer les vers 
du nez à quelqu'un. 

SCRIBBLE, ¢. { worthless writing} Muneais 
ouvrage, écrit de peu de valeur. 

SCRIBBLER, s. [a pelty author ] Un mauvais 
rivain , un plat auteur, un étrivassier , un bar- 
douilleur. 

SCRIBE , «. [a writer, s notary public} Un 
scribe, un écrivain, un tabellion, un notaire 
public; un scribe ou docteur de la lot parmi les 
Jinfs, m. 

SCRINE ,s. [a place in which records or curlo- 
sities ava kept] Etudiole , f. 

SCRIP, ¢. [a schedule, a small writing, a list, 
or catalogue) Une cédule. — [a budget or bag] 
Une mallette. — of paper, Un petit morceau de 
papier, 

SCRIPTORY ; adj. [written] Ecrit, par écrit, 

SCRIPTURAL , art. { lildical ] De l'écriture 
sainte, de la bible. 

SCRIPTURE, s. fwriting!, writ) Ecrit, m. deri- 
ture , la sainte écriture , la bible. 

SCRIVENER , $. {a notary) Un notatre. Money- 
s¢rivener, Courtier, m. 

SCROFULA, s. [a disease of the skin, the kiog's 
evil) Sernfules, Î. pl. écronelles ,f. pl. 

SCHOEFULOUS, adj. {diseased with the scro- 
fula ae Gala » écroueilé. 

SCROLL, s. [a paper or parchment wrapped u 
Rouleau ,m. —{ rs and lige Cartouche TF 
rouleau, mn. cnroulement , m. vo ute, f. Scrolls 
upon marbled poper, Frizons, m. pl. — of a ero- 
ter. Lanterne, Î 


( 678 ) 
perparñ, ef dy douleur ou | 


0 —, ©. A. fto cry as g dight-owl] Crier comme 
leur ou de 
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SCROTUM, s. {a term of anatomy] Ze srrotem, 
les bourses des testicules, 

SCKUB, «. [a worn-out broom, « mean fellow; 
any thing despicsble ] Un balai tout usé ; sn œieux 
bal'si; un homme de néant, un belitre, un pied 
plat jun pacant, un valet malotru et maussade; um 
rosse , une harideile, un mcchant cheval 

To —, -BING, -BED, v. a. [to rub hard] Frous 


Sort et ferme. 


SCRUBBED, part. adj. and Scaczsy , ed. 
[ mean, vile, worthless, dirty, sorry ] Manwas, 
méchant, chetyf, misérable, pitoyable. A — writer, 
or poet, Un méchant écrivain , un mauvais poèts, 
un rimailleur, 

SCRUBBER , ¢. {a sort of brusb] Ratissoire , f. 

SCRUPLE, s. [ doubt, perplexity ] Scrapuk, 
m.'doute, m. — [twenty grains] Scrupule, m.latra- 
siétne partie d'une drachme. — [2m astroa. ] Y. 
— doubt , hesitate) F crupale, 

0—,. a. fto doubt , hesitate] Faire s 
douter, eae Hescrupled not to eat, ii ae fi 
pas scrupule de ui i should — at it, Je ma 
ule. 

. [a cautious or shy persos } Per 
sonne scrupuleuse, 

SCRUPULOSITY, s. ideal, tenderness of coss- 
cience] Scrupule, m. doute, m. humeur — 
délicatesse de conscience , f. superstition, 

SCRUPULOUS, adj. [nicely doubtful , bard ts 
satisfy ia determinations of couscience] Scrupuia, 
sujet à avoir des scrupules , d'une conscience dé 
licate, scrupuleux:. 

SCRUPULOUSLY, adv. [carefully, nicely} Sar» 

uleusement, avec scrupule, superstitiensemert 

SCRUPULOUSNESS , V. ScauryLosiry. 

SCRUTABLE , adj. | disceverabie by inquiry] 
Qu'on peut decouvrir à force de recherches o de 
reflexions. 

SCRUTATION , s. [search, examination ] Recha~ 
che, f. examen, m. enquête , f. perguisitioa, ſ. 

. SCRUTATOR , s. [ inquirer ] Scrutateur, m. 

SCRUTINEER, s. Scritatcur, m. inspecteur d'un 
scrutin, évangéliste, m. 

SCRUTINIZE, w. a. [tu search, to examine} 
Rechercher, examiner, sonder. To — a business, 
Examiner une afjaire. 

SCRUTINOUS , s. Qui aims à s'engudrtr, à 
examiner. 

SCRUTINY, s. (inquiry, search, examination 
with nicety] Recherche exacte, ſ. examen, sn. 
scrutin, m. 

SCRUTOIRE , s. [case of drawers for writi 
Un petit bureau pour mettre des papiers ; à e. 
f. secrétaire, m. . 

To SCUD, w. n. [to fly, to run away] S’enfutr, se 
sauver , gagnerau pied.To — along , Courir ents, 
se hdter , faire diligence. 

SCUDDING , s [in sea-language ; being carried 
hefore a tempest} Action de faire went-arrière 
(dans un coup de vent), ou de courir devan: le 
went. — under the fure-sail, Faire vent-arrière 
avec la misaine. — nuder bare poles, Conrir à sec, 
courir à mats el à cordes. 

SCUFFLE , s. [quarrel with fighting] Brat, m 
désurdre, m. querelle, À. dcméle, m. comibat te 
multueux, bagarre, {. batterie, £ coups de poings 
m. pl. 

To—, v. a. [10 fight confusedly and tumuk 
tuously] Se guereller, se battre, se harpigner; avoir 
du bruit ua demele. We have nothing to — for, 
Nous n'avons rien à déméler ensemble. 

To SCULK , w. a. (to Jie close} Se cacher , se 
tenir cashe Sculkiug hole or sculking place y Ein 











SCU 


PROS a se carher, sachetie, ſ. To — [or go} after 
one , Suivre quelqu'un. 

SCULKÉR , s. [a lurker} Quelqu'un qui se ca- 
che, qui fuit la lumière par honte ow par remords; 
calin , m. 

SCULL, or Skull, s. [the’arched bone of the head] 
Le cräne. * Av iron-sculi, Un casque, un heaume. 

— [alittle oar ] Une petite rame. 

SCULLCAP, s.{ ahead piece] Une coiffè. 

SCULLER , s. [a cockboat ; one that rows a cock- 
boat } Un petit bateau conduit par un seul batelier; 
le batelier même. 

_SCULLERY, s. [ the place where the kettles and 
dishes are washed ] Lavoir, m. évier, m. 

SCULLION , s. [ the lowest kitchen-servant ] Un 
marmiton ou valet de cuisine, m. galopin , m. 

SCULPTILE, adj. { made by carving] Sculpid 
ou réselé, 

SCULPTOR +5. (a carver, a graver ] Sculpteur , 
m. eu hois ,en pierre, etc. 

SCULPTURE, s. [the art of carving ; a car- 
ved work ] Sculpture , f. art de sculpter; ouvrage 
sculpté, figure sculptée.: 

— —V. a. | to carve, cut, engrave ] Scuip- 
r. 2° 

SCUM, ». [spume, that which rises to the top of 
avy liquor ] Ecume , f. crasse, f. ordure, f. fig. la 
die , le rebut. The—of a pot that is boiling , L'écume 
d'un pot qui bout. The — of metals, La erasse dus 
métaux. * The—of the people, Ln lie du peu- 
ple. The — of the world, Ze rebut de toute la 
terre. 

_ To— , etc V.To Saux. 
‘ SCUPPER-HOLES , s. pl. [ small holes on the 
deck of a ship through which water is carried to the 
sea] Dalons ou dalo's, m. 

SCURF , s. (akiadofdry miliary scah] Teigne, 
f. gale à lutéte, F — of a wound, Gale oucroite, 
d'une plaie, f. — of the earth, surface, f. superf- 
cie, f. — oftrees{ a sort of moss] Gale des ar- 
bres, f. — [ Ichthyol. bull-trout, salmop-tront ] 
Truite saumonnee. 

SCURFY , adj. [diseased with scurf] Teigneux , 
gui a la teigne. 

SCURKRIL, adj.[ low, mean, grossly opprobri- 
ous} Bas, vil; choquant, injurieux, offensant, 
grossier; bouffon, § scurrile, indécent. A scurril 
scoffing, Une injure grossière. A scurril taunt, 
Une raillerie choguante. That's scurril, Cela est 
bouffon. 

SCURRILITY , s. [grossness of reproach; mean 
buffoonery ] § Scurrilité, f. raillerie choquante, 
plaisanterie basse, bouffonnerie , arlequinade , f, 

SCURRILOUS, V. Scunziv. 

SCURRILOUSLY , adv.( with gross reproach ; 
with low —— Injurieusement, d'une ma- 
nière bouffonne, bouffonnement, § scurrilement , 
bassement. 

SCURVILY , adv. { vilely, basely, coarsely ] 
Bassement, grossièrement, mal, gauchement, 
maladroitement; indignement. The clergy wer 
never more learned and so —treated, Le clergé 
fiat jamais plus savant, et st mal traité, ou si in- 
dignement traité. 

SCURVY , s. [ a distemper ] Srorbut , M. 

— adj. [ scabbed ; diseased with seurvy] Galeur, 
‘teigneux; qui a le scorbut ; fig. méchant, mauvais, 


wil, bas, méprisable, injurieux, offensant, — 
e 

— felloy , Un gueux,un misérable. — terms. Des | une 
A — buse | Carte marine, cariauas, m. pl. Sea<ualy sit coal] 


greable, vilain. A—dog, Un chien galeux. 


fermes injurieux, paroles choguantes. 
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SEA 
new, Une méchante où. mauraswe AffMire ; ome af- 
aire désagrenl | 

SCURVY-GSASS, s [ Lot. cochlearia, an an- 
tiscorbutic plant ] Cochléaria, m. herbe aux cuil 
lers , f. | 

SCUT , s. [tail] Queue, f. ne se dit guère que des 
animaux qui out la queue courte, comme le liè- 
vre, etc. 

SCUTCHEON, or EscUTCREON , s. jlierald. the 
shield ] Ecusson, m. dcu, m.—{ of a Jock] Ecus- 
son de serrure, ma. entrée de serrure, f. — [ bud 
for inoculation ) Ecusson, m. —[the key or cen- 
tre-stone in an arch } Clef d’un cintre. — upon the 
atern, forecastle, or belfry of a ship, Ecusson, m. 
écu des armes, m. —[ nat. hist. cutellum , the 
posterior part of the thorax in insects) Ecusson, 


m. 

SCUTIFORM, adj. [ anat. 
is said of one of the cartilages of 
son. 

SCUTTLE, s.[ a wide shallow basket } Panier, 
m. Coal-seuttle, Vaisseau de t6le, ou de cuivre, 
où l’on porte du charbon dans les appartements, m. 
— {a flat broad basket for winnowiog corn] Van, 
m. —[ina mill] Anche, f.—[ a quick paca] Un 
pas precipité.—(in a ship; hatches) écontilles, f. pl. 

To—, v. a. ‘to cut large holes through the bot- 
tom or sides of a ship] To — the deck, Owrir un’ 
grand sabord , ou écoutille dans le pont, ou crever 
le pont. 

SEA, s. [the water opposed to the land; the 
ocean] La mer. By — and land, Par mer et par 
terre. Au arm of the —, Un bras de mer. The 
main —, La pleine mer.To put to —, Mettre a la 
mer ou en mer. A narrow —( a strait ] Un détroit. 
“A —of blood, Des flots de sang, un carnage 
cpouvantable. * +4 Half seas-over, 4 moitié ivre, 
presque ivre. 

© A —, (in sea-language ), Un coup de mer. 
A heavy sea, Un gros coup de mer. À turbulent 
or agitated —, Une mer clapoteuse. We ship~ 
ped a heavy —, Nous embarqudmes un gros 
coup de mer. There isa great — in the offing , Za 
mer est grosse du côté du large. A long—, Une mer 
longue , (si la lame embrasse un long espace.) A 
short —, Une mer courte (quand la lame est peu 
élevée). The trough of the =, (the ire Q cavity be- 


shaped like a shield , 
the larynx] En écu- 


ween two billows), Le vide qui est entre lames. 
A sea-boat, Un vaisteau gui se compo ien à la 
mer, ou un vaisseau bien battant.Sca-marks, 4mers 
ou reconnaissances. Sea-room, Belle dérive. 


SEA-BEAR, s. { ursine-seal ] Ours marin, m. 
SeA-BEAT, adj. [dashed by the waves of the sea] 
Battu par les flots de la mer. SxA-BORN, adj. 
[born to the sea, produced by the sea] Ne pour la 
mer; né de la mer.Sta-BOY, 8. [a boy eruployed on 
shipboard ] Un mousse. SEA-BREACH, s. [ irruption 
of the sea by breaking its banks] Zrruption de la mer 

uiromptses digues, {. SEA-BREEZE, $. {awind blow- 
ing from the sea}Vent de mer, m. SEA-BUILT, adj. 
Bati pourlamer. SRA-CABRAGE, SEA-COLEWORT, SÛR 
CALE or RALE, 8. [bot. crambemaaitima, scotch scur+ 
-geass; a plant growing wild neur the sca-shore in 
gland} Chou marin sauvage d'Angleterre, m. 
EA-CALY, 5. [ the seal] Peau marin. SEA-CAP, 8. 
[ cap made to he worn on ship hoard ] Chapeau de 
tnatelot, m. SEA-CAPTAIN, S. [a captain on sca} Capi- 
Laine de vaisseau, ro. SkA-cASK, 8. (a large barrel ] 
Gonne, f. Sga-car, 5. [Lounce, rough hound fish, 
morgay, aad catulus saxatilis]Chat marin, m. rous- 
sctte À Galluchat, m. SEA-CHART, or SEA-MAP, 6: 
maps on which only the coasts are delineated | 


SEA 


arbore terre. m. Sea-coast, s. [ shore, edge of 
the sea) Core de ln mer ,f. BEA pass, & [the 
card and necdle of mariners) Boussole, ſ. The 
needle of a sea-compass, diguille aimantée. BLA- 
cow or SEA-BULL, 8. [ morse rosmarus, manati; a 
very bulky avimal, of the cetaceous kind] Mana- 
tt, vache-marine, f. Lamentin. SxA-caow, 8. 
{ ornithol. larus; pewit ) Mouette, f. mauve, f. 
SEA-DOG , s. [ a kiod of shark} Chien de mer, m. 
Pélamide, m. sur les côtes de Languedoc. Sza-paa- 
Gon, ¢.[ the weever ] Five, f. Dragon de mer. m. 
Sea-puck, s. [an aquatic bird ] Macreuse, f. Sxa- 
EAGLE; 8. [ichthyol. a species of ray, poison fish, 
Gre-flaire , sting-ray } Percerat , m. lara-franca, m. 
aigle de mer, m. SEA-rARNG, s. [ travelling hy 
sea] Voyage par mer, m. traversée, Î. trajet d’un 
port à l'autre, m. SEA-FENNEL, s. [ samphire, a 
marine plant, a sort of sea purslane}, Bacile , m. 
Passe-puerre , ſ. fenouil marin, m. SRA-FIGHT, 8. 
[ battle on the sea] Combat naval. Sra-rowt, s. [a 
bird that l'vesatsea!Oisean de mer, m. SEA-GAGE, 5. 
[allitude] Niveau de la mer, m. Sea-aiat, adj.) gir- 
ded Ly the sea] Environné de la mer. SEA-€REEN, adj. 
Î cerulean] Couleur de mer, vert de mer, vert d’eau 
EA-GULL, #. [a sea-bird | Mauvis, m. Afouette, f. 
SEA HEDGENOR, s#. { a sort of porpoise] Poursille, 
m. Sea-wen, s.[oraithol lommia, guillemot or 
kiddow , skout ; a web-footed bird ] Poule de mer, 
f. SEa-uoa, s.| the porpus or perpen ] Marsouin, 
m. pourceau marin; porc marin. SEA-HOLLY, [bot 
eryngo ] Panicaut de mer, m. SEA-BOLN , s. Petite 
tle inhabitée. Sra-HoRSE , s. [a fish of very singular 
form, 5 inches long, and half an inch broad ; not the 
hippopotamus ] Cheval mgrin. SEA-LARK, $s. [ orni- 
thol. charadrius hiaticula, the stint] Plorgeon huppé, 
m. SEA-LION, s. {a species of seal } Zion marin, m. 
SBA-LOUSE , s. {the Molucea crab] Pou de mer, m. 
Sxa-tunes, s. pl. [ the froth of the sea] L’écume de 
la mer, f. — {a species of medusa ] Porunon marin , 
m. Seaman, s. [a sailor; mariner] Ue marinier , 
un matelot. Raw-seaman, Hulle-bouline, m. SEA- 
MARK, sf point or conspicuous place distinguished 
at sea, and serving the mariners as direction of their 
courses; b-acon} Endroit élevé sur une céle qui 
sert aux navigaleurs pour se reconnaitre ; balise; 
bouée, f. SFA-MARTIN , 3. [ a sort of swallow ] Mar- 
tinet, m. hirendelle de mer, f. SEA-MONSTER, $. 


fe stra nimal of the sea ] Monstre marin, m. 
EA-MOS! { coralline} Conferva, m. coraline , 
tremella, ¥. milocorton, m. SEA-MOUSF, [aphro- 


dits] Aphrodite, {. chenille ou souris de mer, f. 
Sy,-onton, or SEA-LFER, #. Oignon de mer on 


marin, m. oignon de scille, m. squille, f. Sra- 


merce, s.[ a picture representing any thing at sca ] 
Une marine. SEA-PORCUPINE , 5. Porc-épic de mer, 
m. Sea-PorT, s. Sea port town, or Sea town, s. (a 
harbour ] Un port de mer, un havre, SEAROOM 
8. [open sea, spacious main] s.Za haute mer, lelarge. 


o get sea-room, Se mettre au large, alarguer, s'ée 


loigner de la côte. SEA-ROVER , 8. [ a pirate } Un 

aire, un écumeur de mer, un pirate, SEA- 

T, 5. [salt made of sea-water ] Sel marin. SrA- 
scorpion , s. [ father lasher] Scorpion de mer, m. 
scorpéno, M. rascasse, M. SEASERPENT, #. { 6 
snake, the cylindric muræna] Serpent marin, 
wipere marine, f. Spa-sneny, s. [shell found on the 


& {naval war] Service de mer, m. SEA-SIDE, $.[ the 
“+ af the sea) Ze hord de la mer, le rivage. Sea- , 
e, Raicin de mer, m. SEA-TERM . 5. [ word | 
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SRA-UNICORX, 5. [ narwal, a fish of the whale biud 
Narval ,m. licorne, f. unicurne , {. rhinpcéres de 
mer, m. {aureau de mer, m. Ska-URCHAN , | ich- 
thyol. echinus marinus 1 Oursin, m. hérisson 
de mer, m. Sea-waap, adv. [ in, open sea] Ez 
haute mer, A ship that sails sea-ward, Un aaeirs 
qui court en haute mer, qui alargue. SEA-wATER, 
5. [the salt-water of t.e sea] Eaux de mer, ſ. ean 
salée. SrA-WERD , s.{ a plant] ya, — 
marine ; vareC, m. sar, ra. SEA-WEEDS , Herbes 
marines , épaves de mer, f. Sga-wonms, s. pl. [ ver 
miculi marini | Vers de mer, wermiculaires où ser. 
misseaux de mer, où vers à fiyaux , w. 

SEAL ,s. [ a stamp, impression fixed upon the 
wax that closes fetters , or affized as testimony } Co 
chet ,m. sceau, m. scel, m. The great and little — 
Le grand et le petit sceau. The kiag’s privy —, Le 
sceau privé, où le sceau secret dn rot. To set the— 
4pposer le sceau, ou le cachet. To put the — 
Mettre le scellé. To take off the —, Lever Le colle. 
Under the — ofsecrecy, Sous le sceau du secret 

SoLomow's —, 5. [hot. palygonatum , lily of the 
valley, a med. plant | Sceau de Salomon, signet, m. 
genouillet, ra. : 

To — up, wv. a. [to seg the seal) Seller, cache- 
ter. To —a writing Sceller un acte. To —a letter, 
Cacheter une lettre.To —[inarchit. to fix or cement] 
Sceller. Sealing , Scellement, m. 

SEALER , s. | one that seals] Oficier du scream, 
celui qu: appose le sceau. 

SEAL-HING, s. Une bague gravée en cachet. 

SEAUING-WAX, s. [hard wax made of rosa, 
and peste Cire d'Espagne, ſ. cire à cathe 
ter, f. 

SEAM, s, [the sutnre where the frro edges sre 
sewed together] Couture, T. par extension ics joénts 
(des pierres unies ensemble), Suture, {. (t. d'anat.) 
The seams of the skull, Zes sutures drs crâne. — 
[cicatrix] Ciratrire, f. — [a measure] Mesure, f. on 
huit boisseaux de blé, mesure ou ceal vingt livres 
pesant de verre. — | grease, hog's lard } Saindour, 
m. pl.—Io ahorse, Avalures, {. p 

0 —, ¥. a. [to join logether] Faire une couture, 


Joindre. 


SEAMLESS, adj. [baving no seam] Saas com- 
ture. : 

SEAM-RENT, s. [a breach of the stitches] Dé 
cousure, f. 

SEAMSTRESS, s. {a woman whose trade is te 
sew, who lives by her needle | Une cou‘urière, mme 
lingére, nne onvriére en linge; fille ou femme gu 
trnvaille à l'aiguille. 

SEAMY, adj, [having a seam ] Cousrs, plein de 
coutures ; || qui montre la corde, rape (eu parlant 
d'un habit, ete. J 

SEAN, s. [a nrt] Seine. f. 

SEAR , adj. (dry ; not any longer green) Sec, are 
de, fané, séché. The —— Feet morte. 

o—, wv. a. {to horn, to cauterize} Bréler, 

cautériser; roussir , eu parlant du linge. 

SEARCE, s. [a sieve | Un sas, un tamis. 

To —, v. a. [tosift finely (Nasser, tamiser, passer 
u tamis. 

SEARCH, s. [inquiry] Recherche. f. wisite , f. 
examen, m. enquéle, 7 pourswite , ſ. 

To—, v. a. (to examine, try, inquire , probe] 
Visiter, chercher, examiner, fouiller, sonder. To 
—a hovte, Visiter une maison. 1 have searched it 
in vain. Je l'ai cherché en vain. To— x wend , 
Sonder une plaie. To — ouT[tofind by seeking; 7 rare 
ver en cherchant, on à force de rechecked. 

To—, v. n. Ito makesasearch or inquiry) Fafre 


hy the eea-menj Terme de Marine, m. | des recherches, chercher, rechercher, examaer 
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s'informer de, discuter. To — after or at ove, 
Chercher quelqu'un. To—into a matter, Faire des 
recherches sur une matière, l’approfondir, l’exa- 
miner. - — 

SÉARCH-WARRANT, s. [in law; a general warrant 
issued by Justices of the peace, for searching all 
suspected places for stolen goods} Ordre du juge 
pour faire une visite, m. 

SEARCHER, s. [examiner, inquirer, trier] Yisi- 
feur, m. examinaleur, m. inspecteur, m. scrutie 
teur, m. explorateur, m.God is the—of hearts, Dieu 
est le scrutateur des cœurs, — [of gold on the banks 
of rivers, also searcher for mines] Arpailleur , m. 
— {in gunnery ; a hooked iron mage use of to find 
Gant any cavity in the bore of a cannon} Chat, m. 

SEARCHING , at: [piercing] Pénétrant, À — 
cold, Un Jroid humide ef pénétrant. 

SEARCLOTH, or rather CExRE CLOTH, s. [io 
— an external remody; a plaster] Em- 
pläire, m. . 

SEARED, part. adj. Brflé, cautérisé : rousst ; 
bougie; sec + mort. À — bough, Une branche morte. 
* À — conscience, Une conscience cautérisée. 

SEAR-LEAVES, s. pl. {withered leaves] Feuilles 
sèches, ou mortes. ; 

SEASON , s. [one of the four parts of the year) 
Une saison; par extension, temps, m. For a—, 
Pour un temps, pour quelque temps. In the mean 
— , En attendant, cepanont. = [ht time] Saison, 
f. temps re, m. À thing out of —, Une chose 
gui nest plus de saison. To do every thing in its 
+ Faire les chases à propos. Before the —, Ha- 
&ivement. — [that which gives a relish, seasoning | 
“ssaisonnement. 

To —,. a. [to give a velish to] Assaisonner, 
donner du goût ; fig. faire gouter, former, ins- 
truire. To — meat, Assaisonner de la viande. I 
bave seasoned him betises with virtuous princi- 
pics » Je tai formé de bonne heure à la verin ; je 

ui ai donne où inspiré le goût de la vertu. To — 
{to fit for use, hy time or babit] Assaisonner , ac- 
coutumer. Children should be seasoned hetimes to 
virtae, On devrrit arcoutumer les enfants de bonne 
heure à la vertu. 

SEASONABLE , adj. [ opportune, proper] De 
saison , à propos , convenable, favorable. 

SEASONABLENESS , & [opportunity of time) 
Saison , F. temps propre, w. opportunité , f. con- 
venance, f. 

SEASONABLY , adv. [in proper season] 4 pro- 
pos, à point nommé, dans le temps convenable. 

SRASONED , part. adj. Assaisonné ; convenable , : 
bien disposé. propre à quelque usage. Meat bigh-' 
seasoned , Viande de haut godt, f. — with sugar, 
A ssaisonné avec du ancre. Well— timber , Du bois 
sec ou propre à mettre en œuvre. À — cask, Un 
tonneau avind. | 

SEASONER , s. Celui ou celle qui assaisonne ; 
assaisonneur, m. 

SEASONING , «. {that which gives e relish to] 
Assaisonnement , m. 

SEAT, s. {any thing on which one may sit] Siége. 
m. chaise, f. ¢, m. elec. assiette, J stalle, f. 
bancelle, f. A— of turf . Un siège de gason. The 
— of a close-stool, Ze siége ou la lunette d’une 
chatse percée. The seats of the choir of a church, 
es stalles du chœur d'une église. À — in gallery, 
Une trihune. The merey-seat, Le propitiatoire. The 
— of a shift, Ze derrière d'une chemise. A judge 
ment-seat, Un siège de juge, un tribunal. — [in 
Manege ; posture upon the saddle} Position , ſ. ac- 
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seals 0 idence des rois. The — of a 
town, La stfuation d’une ville. A fine — [or coun- 
try house] Une belle maison de campagne ou une 
belle campagne.* — [scene , or theatre] Le thedtre. 

To—, wv. a. [to place ] Situer, poser, placer, 
asseoir. To — oneself in a gobd place, S'établir 
dans un bon endroit. 

SEBACEOUS , adj. [anat. ] Ex. — glands (sepa- 
rating a greasy matter from the blood), Glandes 
sebacees , f. pl. 

SECANT , &. [geom. a line drawn from the cen- 
tre of a circle, sod proceeding, cutting its circumfe- 
rence, till it meets with the tangent} Sécante, f. 

To SECEDE, v. n. Cesser de se miéler de quel- 
que affaire. 

SECESSION , ¢. [the act of depatting ; the act of 
withdrawing from councils or actions] B’action dg 
s'éloigner, de se retirer, de se séparer; de se détae 
cher d’une assemblée ou d’un parti; séparation , f. 
The— of a parliament, Za séparütion d’un parle 
ment, 

To SECLUDE, v. 4. [to exclude] Exclure. 

SECLUSION, s. [from To seclude) Exclusion, 
f. l’action d’exclure, f. SS 

SECOND, adj. [the next in order to the first ; 
other] Second, deuxisine: autre, nouveau, À — 
time , Une seconde fois. A — Alexander, Un autre 
Alexandre, un second Alexandre. — thoughts, 
Secondes pensées, nouvelles réflexions. Upon — 
thoughts Ï am of another mind , Une seconde ré- 
flexion m'a fait changer de sentiment. À — moarn- 
ing, Ze petit deuil. The — wheelin a watch, Roue 
moyenne d’une montre. — cousin, Cousin issu de 
germain, — captain, Capitaine en second, m. — 
cause , Cause seconde, f. 


SECOND-HAND, adj, and subst. conde mata, 


capitale , &A bishop's — , Siege épiscopal. The . 
4 f kings. La és me 


de hasard, réchauffé , qui n’est pas nenf, etc. À — 


suit, Un habit qui a déjà été porté. À — knowled- 
ge, Une science empruntée. — friends, Des favo- 
ris subalternes. À — dinner , Un dfné réchaugé. À 
preacher at —, Un predicateur gat préche les ser- 
mons d’antrui. 

—, 5. [who accompanies another to defend him 4 
supporter, maintainer] Un second, un — un 
appui, un bras droit. He is my—, Cest mon se- 
cond, ou mon brus droit. — (the Goth part of s 
minute} Une æeronde. — [in fencing) Seconde, f. 

To— ,w. 4. [to be one’s second] Seconder, aider, 

uyer, défendre, servir de second. To— one, 
I] Aller à l’appui de la boule. 

SECONDARY, adj. [of the second intention , or 
order} Secondaire , second , du second ordre, en 
second, subalterne , qui dépend d’un autre. — adj. 
and # [acting by deputation ; deputy or delegate] Se 
cond , m. vice-gérent, m. delégué , m. député, m. 
The — of the compters , Le souseshérif de Londres. 
— pentes as move round others , which they 
respect as the centre of their motion] Les — 
secondaires , ou du second rang , comme les satel- 
lites de Jupiter, de Saturne, etc. 

SECONDLY, adv. [io the second place] Secon- 
dement’, en secand lieu. 

SECOND-RATE, s. and adj. [the second order, 
of the second order} Second rang, second ordre ;. 
ep sous ordre. 

SECOND-SIGHT, s. [the power of seeing things 
fature, or distant] Za faculté de lire dans l'ave= 


mr. 
SECRECY, s. [privacy, solitude] Secret, m. re- 
traite, f. solitude. In your —, Dans votre solitude. 


tion d'être en selle, £. — pl. |henches in the siern | — [forbearance of discovery, fidelity to a sécret] Se- 
Bhee‘s of a hoat or small vessel] Bancs à s'asseoir. | eret , m. fidélité à garder le secret, f. — is com- 
© — [a capital eity] Siége, m. ville capitale, où manded of me, On m'a recommandé le, secret. 


ree 
* 
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SECRET , adj, [ didden , privy , unknown] $e- 
eret, caché, inconnu, couvert. Pie — ways of 
providence, Les voies secrètes ou cachées de la pro- 
vidence , f. — [close, faithful to a secret entrusted) 
Secret, fidèle à garder le secret , qui sait se taire. 

— , 4. [a thing that ought to be keptseeret ] Un 
secret, un mystère , m. Totell'onea—, Dire ou 
confier un secret à quelqu'un. In —, En secret, 
secrètement. To be in the —, || Être dans la bou- 
teille. — {any secret way, or intention] Un secret. 
The romans seem not to hsve known the — of 
paper cis » Les Romains semblent avoir ignore 

esecret des billets de crédit. 

SECRETARISHIP , ¢, [ the office of s secretary) 
Secrétariat ,m. 


SECRETARY, s. [one who writes for another ]| 


Secrétaire, m. The secretary's offise , Le secrétai- 
rerie. — Of nuacio, Auditeur. 

To SECRETE, v. a. [ to hide , conceal ; separate 
Cacher , celer , tenir secret ; filtrer ; séparer. 

SECRETION , 4, [ med. the Guid secreted ] Se- 
crétion ,5. 

SECRETITIOUS, adj. Qui ess séparé de la 
masse du sang, 

SECRETLY, adv, | in secret ] Secrètement, an 
secret , sourdement , en cachette. 

SECRETNESS, s. V. Szcnecr. 

6ECRETORY, adj. [ med. performing the of- 
fice of secretion — 

SECT , s. [a body of men following some parti- 
cular master , or united in some particular tenets } 
Secte , f. —[ particular opinion in religion or phi- 
losophy ] Secte, f. opinion particulière enfait de 
religion, ou de philosophie. 

§ SECTARISM , s, { disposition to potty sects] 
Esprit de secte , w. 

SECTARW s. { one following any sect ] Sec- 
faire, m. (t. de mépris. ) | 

SECTATOR , « fs follower, a disciple, Secta- 
teur, m. 

SECTION , s.[ the act ofcutting or dividing; the 
thing divided ] Section , €. The conic sections, Les 
sections coniques ou du cône. — of a building , [ its 

rofile] Section, f, coupe, f. — [ a division of a 
k ] Section, A division ou subdivision d’un ou- 
vrage , ſ. 

SECTOR, s, [ geom. a part of a cirele between 
two racii, and en arch] Secteur, m. — {a mathe- 
matical instrument] Compas de proportion, m. 

SECULAR, adj. [not spiritual) Séculier, latque, 
temporel. The — power, La puissance séculiers , 

e bras séculier. — (happening once in a century] 
Séculaire. The — games, Les jeux séculaires. 

—, s. [not a spiritual person ; a lay-man, an eccle- 
siastic, in the Romish church not bound by monas- 
tic rules] Latgue, m. séculier, m. 

SECULARITY, s. [wordliness] État séculieh, 
nm. mondanité , ſ. sérularité d’une église , f. 

SECULARISATION, or rather SRCULARISINO, 
s. the act of making wordly] Sécularisation , f. 

To SECULARIZE, ©. a. [to make wordly) Sé 
culariser, 

SECULARLY, adv. [in a worldly manner] En 
séculier. 

SECULARNESS, V. SecuranirY. 

SECUNDINE, s. [the membrane fn which the 
embryo is wrapped; the after-birth) Les enve- 
loppes du fetus, F pl. arrière-fair, m. délivre, m. 

ECUNE , adj. (free from fear or danger, safe] 
Str, assuré, en sécurité, quine craint rien; en su- 
reté, hors de danger; @ couvert, qui ne court 
point de risque. : 

To—, w a. [lo make secure, or safe] Sauver 
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mettre en sfreté, ou à couvert, cu en Hew de ch 
reté, garder, défendre, p er, assurer, ga- 
rantir, ¥ will — you from that danger, Je vous 
mettrai À couvert, ou je vous garantirai de ce 
danger. To — oneself against a thing, s°armer. To 
— a harbour [to defend it hy fixing a boem or 
chains across the mouth of it) Barrer ua port. — 
[to make certain] dssurer, confirmer, rendre té. 
moignage, garantir, arréter, À have secured ay 
place, J’al arrété ma place. To—[ to insare } 4:- 
surer, (t.de commerce) To — [to apprehend] one, 
S'assurer, se saisir de quelqu'un, UVarréter, le 
prendre, le mettre en prison, l’emprisonner. Ta 
— [to seize a thing) Prendre une chose, s'en si 
sir, s’en empa 

SECURELY, ade. [without fear on danger] f:- 
rement , tranquillement , en pleine sécurité, sant 


inquiétude, sans crainte; sans danger, en sirde, 
6m assurance. — (carelessly, at ease] Sans chagrin, 


sans i étude , tranquillement. 
SECURENENT, s. Sureté, f. assurance, f. 


6ECURITY, a: {freedom from fear or danger) 
Sécurité, ſ. tranquillité, ſ. confiance , f. exempties 


d'inquiétude, f. siretd, Î. assurance . fi cantion, f. 
garantie, f. City-security, we good —, Cantina 
bourgeoise. Civing —, #rrhement , m. to take — 
against, Contre-gager. 

SEDAN, or Sepan-cuatn , a. (a portable chat] 
Chaise à porteurs, f. chaise gestatoire , {. bran- 
card, m. 

SEDATE, adj, {calm, quiet] Trangudllement; 
calme paisible, rassia, With am mind, De seu 
8. 


6EDATELY, adv. [calmly] Tranquillement. 

SEDATENESS, s. [calmness] Zi-angutllied ,¢ 
calme , m. sens rassis , sang froid , mod<ration .f. 

SEDATIVE. rdj. (med. calming] Sedatif, -ive- 

SEDENTARINESS , ¢. Repos, inaction , f. 

SEDENTARY, adj. [wanting motion, or actlea; 
torpid, inactive] sédentaire ; engourdi. À — maa, 
Un homme sédentaire. À — life, Une wie sédes- 
taire. His — soul, Son ame qngourdie. — |[Gsed] 
Sedentaire , fixé. 

SEDGE , s. fe sort of flag] Sorte de fone de me- 
rais , ou plateul. 

SEDGY, ad}, [full of flags) Plein de joncs. 

SEDIMENT, s. [dregs which settle at the bot- 
torn) Sed viene .m.efondrilles ,f. pl. feculence,{ 

SEDITION, s. {an insurrection} Séditlon, f. 
émeute , f. mutinerie, £ soulèvement , m. révolte, 
f. tempête, f. Bruit, m. 

SEDITIOUS, adj. ſ factious, turbulent } Sede 
tieux, factieux, mutin, turbulent, remuant. — 
men, Des gens séditieux, ou factieux. À — bob» 
viour, Une conduite séditieuse. 

SEDITIOUSLY, adv. [ina seditious manser 
Séditieusement , d'uns manière séditieuse , en fac- 
lieux. 

SEDITIOUSNESS , s. [disposition to seditice, 
turbulence] Esprit de factienx, humeur sé 
tieuse. 

To SEDUCE. ®. a. [!0 mislead, deceive, cer 
rupt, debauch] Séduire , tromper, éblouir, abuser, 
corrompre , débaucher. 

SEDUCER , s. [one who seduces) Séducteur, m. 
corrupleur, m. amuseur, M. 

SEDUCIBLE, Capable d'étre séduit. 

SEDUCTION, s. [the act of eeducing} Séduc- 
tian, f. : 

SEDUCTIVE, adj. [apt to seduce ; apt to mie 
lead) Seduisant. 

SEDULITY, s. {diligent assiduity} Sola. =. 














SEE 
diligence, L assiduttd , f. exactitude, £. applioa- 


tion, £. 

SEDULOUS, adj. [asiduous, diligent , active] 
Soigneux , diligent , assidu , exact, appliqué , la- 
borieux. 

SEDULOUSLY , adv. [ assiduously , diligently , 
laboriously.) #ssidument, soigneusement , exacte- 
ment, diligemment , labo ement, avec appli- 
cation. 

SEDULOUSNESS , s. V. Sepuiry. 

SEE , s. (the seat of episcopal power] Siége d'un 
évéque, du pape, la ville où ils font leur résidence, 
dignuté épiscopale. — ae 

Hozy —, s. {the pope ’s jnrisdiction, or dignity) 
Le saint si¢ge , le siege de Rome. 

To —, 1 saw, I have seen , &. a. [to perceive by 
the eye, to look at , to observe, discover , converse 
with ] Voir, regarder, découvrir par le moyen de 
la wue, observer, remarquer, converser avec, 
rendre ou recevoir des visites. 1 — nothing, Je ne 
vois rién. — me well, Regardes-moi bien Wisdom 
is begotten by seeing wise men, On acquiert de la 
sagesse en conversant avec les sages. She sees no- 
body , Elle ne voit personne , elle ne reçoit pas de 
œisites. To let one —, Laisser voir, montrer. To 
— one another, Se visiter, se voir. To go to —, 
Visiter. To — afar off , Voir de loin, voir de bien 

n. 

To —,”. n. [to bave the power of gebt: to 
discern , to inquire, to be attentive] Voir, exa- 
miner, considérer, distinguer , demander, s'in- 
former, étre attentif, prendre garde , aviser, pen- 
ser, pourvoir, woir soin. Can you — into her secret 
soul ? Pouves-vous woir ou lire dans son ame ; 
pouves-vous pénétrer ses secrets ? — that all be 
ready, ae soin que tout soit prét. I shall —to it, 
Fr garde. — what he would have, Poyes 
ou demandes ll ce qu'il lui faut. Let me — now, 
Voyons maintenant de quoi il s’agit. V'll — about 
it, J'y penserai, j'y aviserai. * + Hesees no further 
than his nose, Ii ne voit pas plus loin que le bout 
son nes. +t Seeing is believiog, Quand on woit la 
chose on la croit. 

—, interj. (lo, look ] ¢a es, regardes. 

ED, 3. [ the srganiced’ parlicle troduced by 
plants and animals, from which new Sp and ani- 
mals are generated ] Semence, f. graine des végé- 
taux, f. sperme des animaus , m. fig. semence, f. 
cause, f. origine , {. principe, m. Every plant has 
its —, Chaque plante porte sa semence ou graine. 
To run to —, Munter en graine. Mustard-seed , Sé- 
nevé,m.*— pearl [ the smallest sort of pearls ] 
Semence de pertes , f. 

To —, v. n. [ to shed the seed) Grener, jeter sa 
graine. Fa i 

SEED-CAKE, s. [a sweet cake interspersed with 
warm aromatick secds] G4teau d'épices, m. 

SEEDLING , s. [a young plant just risen from 
the seed] Jeune plante qui ne fait que de sortir de 
la graine. Secdling-bed, Semis , m. 

SEEDLIP , or Serpior, s. [a vessel in which 
the sower carries bis seed] Semoir, m. . 

SEEDNESS , s. [ the sowing season ] Le temps de 
scmer, les semailles. 

SEED-PEARL, s. [small* grains of pearl] Se- 
mence de perles, f. pl. 

SEED-PLOT,, s. [the ground on which plants are 
sowed to be transplanted afterward } Pépinière, 
semis,m. 

SEEDSMAN , s. (a sower] Un semeur. [A dealer 


in seeds) Un grenetier. 


SEED-TIME, s. {tbe sceson of sowing] La semarile 


ou les scnail'es. 
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SEEDY , ad}. (full of seed) Pletn de grainas ; 
grenu. — [having a strong favour of some secede] 
Qui aun gout de graine. 

SEEING, s. [sight, vision] Vue, f. vision, f. 

—1 Or— THAT, adj. sud conj. [since, it being 
so that] Vs, vu que, puisque , attends que. 

To SEEK, I sought, I buve sougnt, v. a. [te 
look for , to seareh] Chercher, s¢ mettre en peine 
pour trouver To — the truth, forture, trouble,etc. 
Chercher la ver'té, chercher fortune, chercher 
malheur. To — one's life, En aouloir à la vie de 
quelqu'un. To — our, Chercher de côté et d’autre, 
mendier, quéter. To — a thing ambitiously, éspirer 
à une chose. 

To—, n. [to make search, or inquiry, or 
pursuit ; to apply to; to endeavour after] Chercher, 
poursuivre, faire des recherches , vu des poursuites, 
briguer, solliciter; s’adresser ; se mettre ou étre 
en peine. tâcher, faire des efforts. To — forhelp, 
Chercher du secours. Violent men have sought after 
me, Les méchants m'ont poursuivi. To — afier an 
office, Briguer une charge. To — to do good to 
every one ,-Tächer de faire du bien à tout le monde. 

SEEKER, s. [one who seeks) Chercheur, chere 
cheuse , celui ou celle qui cherche. 

SEEKING , s. [ from to seek] L’action de cher 
rd f. The — after a thing, La recherche d’une 


e. 

SEEK-SORROW , s. [self-tormeator] Personne 
qui cherche à se tourmenter. 

To SEEL, wv. a. [to close the eyes] Fermer les 
Jeux, ciller (t de fauconnerie). To — a hawk | 
Ciller l'oiseau. 

To—, v. n. {said of a horse who begins to have 
white eyebrows} Ciller. To — [tu lean on oneside 
Pencher sur le côté, se dit d'un vaisseau. 

—, or SEELING, s. [a seaterm} Ze roulis d'un 
vaisseau. 

To SEEM, ©. a. [to appear] Paraftre , sembler. 
Thou art not what thou seemest, Tu n’es pas ce 

ue tu parais ou sembles étre. A seeming sorrow, 
La chagrin apparent. It seems, Ce semble, ce me 
semble ; il semble. 

SEEMING, s. [appearance . show] 4pparence, f. 
semblant, m. dehors, m.e. eur, m.— [opinion] 
Opinion, ſ. sentiment, m. ce qui semble. To my — 
Suivant mon opinion, selon mon sentiment, 

SÉEMINGNESS , Apparenes, f. 

SEEMINGLY , ade. [in appearance] #pparem- 
ment, en apparence, selon toutes apparen- 
ces. ù 

SEEMLINESS, s. [decency] Bienséance, f. 
décence , f. décorum , m. 

SEEMLY , adj. [decent, becoming] Bienséant, 
décent, honnéte , convenable. 

— , adv. {ina decent manner] Décemment, avec 
décence, convenablement. 

2 » part. adj. Vu, que l'on woit. 

MER , 8. (one who sees; a prophet] Celui gus 
voil, voyant, ro. prophète, m. Seek to the —, 
Allez ou adressez-vous au vayant, au prophète. : 

SEER WOOD, s. [dry fuel] Rois sec. 

SEE-SAW ,s [a reciprocating motion] Balance- 
ment, m. escarpolette , ÿ balançoire, f. bascule, f. 
branloire, f. 

To —, v. n. [to move with a reciprocating 
motion] So baiancer, se brandiller, jouer à la 
basvule. 

To SEETH, I sod, or seethed , I have sodden, 
©. a. [to boil} Bouillir. 

To — over , Se répandre en bouillant. 

SEETHER, s. {a boiler, a seething pot] Une 
| bouilloire, une marmite. 


SEETHING, s. {from to seeth) L'action de 


A) 








SEL 
outllir, £ Bontlion, m. À œething-pot, Un pot à 


wire, une marmite. 
SEGAR, n. s. [0 little roll of tebecco, S- 


med 
gue CAOSE. 


To SEGREGATE , @. a4. [to separate] Séparer , 
—— T(t a of mee 
&. aot a 
Separation, ſ. pres f. Sc 
SEIGNEURIAL, adj. [independant] Seignen- 


rial, 

SEIGNIOR, s. [lord] Seigneur, m. — of a fee , 
Le seigneur d'un fief. The grand —, Le grand 
Seigneur , Sultan , m. l’empereur des Turcs. 

SEIGNIORY , s. {(lordship] Seigneurie, f. 

SEIGNORAGE, s. [acknowledgment of power) 
pour ,m. 

0 SEIGNORISE , ©. a. [to lord over, to eon- 
troul] Dowuner, commander, parler ou agir en 
maître. 

SEINE, s. [a net] Seine, £ 

6 , 5. [a fisher with nets] Un homme qui 
— filet. 

SEJZABLE , adj. [which may be seized upon] 
Du'on peut saistr, dort on peut se saisir. 

Te SEIZE , v. a. [to take possession of, to grasp, 
hy hold on) Saisir, prendre, s’emparer , usurper; 
€ 
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+ empoigner. To — each other, || Se har-| pour faire com 


pailler. To — upon, vt 0 aah 4 agripper ; 


SEM 


méne, tob-mêne, vous-même, lubnême, db. 
méme Ourselves, yourselves, themselves, Moms. 
ar The people his but I clap my * 
9 48. iss me, but m : 
L’on me berne , mais je m'applaudis Ber rb 
— —, 5. spores Personne, ce individu, = 
our royal —, Votre onne .+ — de, — 
have, Li mai one tir Galul ou le fait. 

— [alone] Seul. 1 went thither by myself, J'y 
allai seul. To lay a thing by itself, Mettre une chess 
à part. ‘ 

— , used in com iow , 288 

Self-conceit, self-conceitedness, Za Bonne ax 
sion que l’on a de soi-même; présomptisa, L 
vanité, f. Self-coneeited, Arrogant , 

À seli-conceited fellow, * dliberoa , 
self-conceited, S’en faire accroire. 

Renoncement à soi-même , abnégation de soi-méme. 
Self-dependent, Qui ne de de personne gut à 
soi. Self-ends, self-interest, Interét propre, n 
Self-evident, Clair, évident de soi-même. Seil- 
excellence , Bonté naturelle, excellence intrinsèg=, 
ou propre, f. Self-love, Am D. ar 
de Si-méme. Self-murder , Suicide, m. Sell-mur. 
derer , Suicide, m. Self-same, Mémee. The eif- 
same day, Le méme jour. Self-æeking, Æatéressi, 
qui ne songe qu’à son intérét. particulier. Self-will, 
Obstination , f. opiniâtrete, f. Self-willed , Obstand, 


+ 


, Opindtrg, entété. Self-wse , Qui ubonde en sua sens, 
| presomptuence. It y a encore 


d'autre 
composés de self. Ceux qu’on vient de bre suffeed 
les autres. ; 

SELFISH , adj. [own] Propre; ou bien éniéressé, 


appréhender, To — again, Ressaisir. 1 seized him attaché. For — ends, Pour ses propres i 
by the arm , Je le pris ou le saisis par le bras. To —; À — man» Un homme intéressé ; un intéressé. 


of one, S’emparer, usurper les biens de 
Guelqu'un. ° Sorrow seizes my soul, Le chagrin 
s’empare de mon âme. 


To —, . n. (to lay hold on] Se saisir, prendre , |: 


mettre la main sur, se rendre matire So Pluto 
seited on or upon Proserpine , dinsi Pluton se rendit 


waître de Proserpine. 
SEIZER, s. [from to seize] Ocenpant, saisissart 
(. de loi). 


— » #. fin law] Saisine , f. prise de possee- 
Ston ,1. 

SEIZURE, s. [the act of seizing] L'action de 
saisir; saisie, {. arrét fait par ordre de justice. 


m. 
. SELDOM, ade. [rarely, not often] Rarement, 
peu souvent. 

SELECT , adj. [chosen] Choisi , d'élite. — troops, 
Troupes choisies , troupes d'élite, l'élite des trou- 
pes. 

To — 
thote. To 
tion), Détacher. 


SELECTION, s. [the act of choosing] Chdin, 


m,. 

SELENITE, s. [the name of a large class of fossils} 
Sélénite, f. — [in chym. ; a neatral salt, formed hy 
the union of vitriolic acid with avy calcareous earth) 
Srlénite, t. Water impregnated with selenites, Eau 
ay aa — [a sort of transparent marble} Sé/é- 
nite, f. 

SELENITIC , adj. [belonging to the class of sele- 
mites] Séléniteux 

SELENOGRAPHIC » Or SELENOGRAPRICAL , ad}. 
[relating to the moon] Selénographigque, séléni- 


ge. 

SELENOGRAPHY, s. (description of the moon] 
Sélenograpkhie, f 

SELF, pron. in plural Serves. Même, mêmes. 
Biysclf, thyself, yourself, bimsolf, herself, Mui- 


‘ 


SELFISHLY, ado. [with regard only to ss 
own interest] D’une munière intéressée , cou 
n'ayant en vue ses propres intéréts. 
SELFISHNESS, s. [sttention to bis own interes 
Amour-propre , m. attachement à 20n intdrdt par- 
ticulier . m. 

To SELL, Sold , +. 4. and x. [to vend } Feud, 
débiter; trafiquer , commercer, accommodar. Te 
— too dear, Sur-vendre. To — by port-sk, 
Subhaster. 

SELLER, s. {the person that eells] Fender, 
wendeuse ; négociant, » 2. 

SELLING , s. [from to sell) Vente, f. l’acties 
de — s venalité, Î. — extravagantly , Sux 
penl?, . 

SELVAGE , s. [the edge of linta cloth} Le bort 
de la toile, da lisière , f. | 

To —, v. a. Border, couvrir le bord de qusigu 


blable. . 

SEMBLANCE, s. [likeness, resemblance ; ep- 
pearance, show) Ressemblance , f, similitude, f. 
image ,f. représentation, {. ou bien apparence, £ 
montre, f. semblant, m. extérieur , m. 

SEMI, s. [ half; a word only used in compositia 
with other words ] Semi, demi. 


SEMIANNULAR, adj. (half round] # moitd rond 
en demi-cercle. . 
SEMIBRIEF , or SEntaREve, À [in music::! 


note or measure of time , comprehending two me» 
nims, or four crotchets, or half a brief] One Ela» 
che, une semi-hreve. 
SEMICIRCLE , s. { halfa circle] Un demi-cercle 
‘wn rapporteur, demi-cercle divisé en 180 degrés 
SEMICIRCULAR , auj. [half-round ] En gemt- 
cercle, demi-circulaire. — vault, Berceas, 
on plein cintre. 











SEN 


SEMICOLON, s. Un point et : 
SEMIDIAMETER. à. [ball casas | fr 


liamdire, na. 
SEMI-DOUBLE , s. [in the romish breviary ] 

femi-double, m. — [bot. a sort of ranunculus ] 

jemi-double, f. 

_SEMIFLUID , adj. [imperfectly fluid , like 

‘ream, melted glue, etc. ] Qui n’est pas to 


‘ait fluide ; qui ne coule qu’imparfaitement. 
SEMILUNAR , and SEMILUNARY, adj. [resem- 


ling in form half a moon] En demi-lune. 

SEMI-METAL » 9 {imperfect metal] Demi- 
nétal, m. 

SEMINAL, adj. [ belonging to seed; contained in 
be seed | Séminal. 

SE ALITY , s. {the nature of seed ; the po- 
wer of being produecd ] Vertu d'engendrer , ou de 
wodnire 


SEMINARY, s. [ the ground where any thing is 
own to be afterwards trarsplanted ] Pépinière, f. 
ig. séminaire , m. — of learning, Université, f. 
Seminarist , Séminariste (étudiant en Théologie, 


m. 

ÉEMINATION » 4- [the act of sowing ] Action de 
temer , d’ensemencer. 

SEMIORDINATE,, 4. {geom. a line drawn at 
right angles to and bisected by the axis, and res- 
ching from one side of the section to the other ] 
Derni-ordonnée , Î. 

SEMI-PEDAL, adj. [containing half « foot] 
D'un dami-pied. 

SEMIPELLUCID, adj. {half clear , imperfectly 
— Demi-transparent. 

SE ERSPICUOUS, adj. [half-transparent , 
imperfectly clear ] Qui n’est pus bien clair. 

EMI-QUADRATE , and SRMIQUATILE, 3. [as- 
tron. an aspect of the planets when distant from 
each other 45 degrees] Demi-cadrature, f. aspect 


de ST rés, m. 

§ UAVER, s. [in music; balf a quaver] 
Double-crochet , f. 

SKMISPHERICAL, adj. [like half a sphere] 


Demi- rique. 


SPHEROIDAL, adj. [like a half spheroid) 
De héroidal. 
6 TIAN , s, [an sgue compounded of a 


ertian and a quotidian) Demi-tierce , Î. fièvre demis 
ierce, ou double-tierce, 

SEMITONE, s. [in music; half a tone ] Demi- 
fon, ID. semi-ton, m. 

SEMOULIA , s. [a sort of fine flour] Semoule, f 

SEMPITERNAL, adj. Eternel, qui dure tou- 


ours , @rnel. 
SEMPITERNITY + & [future duration without 
end ] Eternité, f * 
SEMPSTRESS, s. V. Seausrarss. ! 
SENARY, adj. [ belonging to the number six] 
réient au nombre six 


k 


Ore a : 
SENATE , 5. [an assembly of counsellors} Sénat, fe 


m. de corps des sénateurs ; par extension, une 
grande assemblée , une grande compagnie. — and 
Banarenouse , s. [ place of publie eouncil] Sénat, 
m. /e lieu ois-s’assemble le sénat. 

SENATOR, s. [a publick counsellor] Un sénateur. 
A senator's wife. Sénatrice , f. 

SENATORIAL, and Senaronian , adj. [ belon- 
ging to senators] Senatorial , de sénateur, sénato- 
tien ; de famille de sénateur. 

To SEND, sent, v. a. [to dispatch from one 


lace to another] Envoyer, depécher, faire partir.) SENSIBILITY , s. [ 
o — a letter by the post, Envoyer une lettre par | perception] Sensibilité, {. finesse de sentiment, f 


la poste. To — one — Faire tenir ou remeltre 
de l'argent à quelqu'un. To — one word, Mander, 
faire savoir à quelqu'un. To — away a servant, 
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s l'envnyer un domestique, —him awa 
qui He Dépéches-le promptement , — 
vite. To — back, Renvoyer, envoyer une seconde 
fois To — [togrant] Donner , accorder. If God — 
me life, Si Dieu me donne vie. To — 1x, Intro- 
duire , faire entrer, faire venir, annoncer. To — 
in or up one's name, Décliner son nom. — in dinner, 
or supper, Faites venir ou servir le diné, ou 
le soupé 

To —, v. a. [to deliver or dispateb a message | 
Envoyer un message. He sent tome, Il m’en- 
voya un message. To — FOR, | te require by mes- 
sage to come ] Faire appeler , envoyer ur 1 TP 
peler. He seat for me, Ime fit appeler. 

SENDER, s. [he that sends] Celui qui envots. 

SENDING, s. {from To send] L'action d’en- 
voyer, etc. He will come without — for, Il viendra 
sans qu'on l'envoie querir ou chercher. 

SENESCENCE . [state of growing old ] Fieil- 
lesse , f. déclin, m. 

SENESCHAL, s. [sn officer who had in great 
houses the care of feasts or domestic cerémonies } 
Sénéchal, m. The lord high — of England, Ze 

and sénéchal d’Angieterre. A seneschal’s wife , 
Sénéchal, f. A seneschal's sorisdiction , Sénechaus 


séde.f. 
SENGREEN , s. Joubarbe , f, sénegre , w. 
SENILE, adj. Qui appartient à la vieillesse. 

SENIOR, s. [elder] 4ind, m. ancien, m. sénior, 
m.le premier en date, ou en charge. — in 4 
convent of nuns, nciennes , f. pl. 

SENIORITY, s. [eldership} Aacienneté, f. 

SENNA, 4. [a purgative leaf, from the levant . 
the shrub which beers it is a species of cassia ] Séné, 
m. Bastard —, Séné bdtard, ou emérus, m. Bladder 
—, Baguenaudier ,™. 

SE'NNIGHT, s. [a week} Muit jours , m. une se~ 
maine. This day —, 1{ y @ aujourd’hui huit jours , 
ou d'aujourd’kul en huit ; dans huit jours. 

SENSATION , s. [perception by means of the 
sense) Sensation , f. sentiment, m. 

SENSE, s. [faculty by which external objects are 
perceived) Sens, m. five natural senses, Les cing 
sensdehature.To tify one's senses, Donner fout à 
ses sens. To mortify one's senses, Mortifier ses sens. 
*[|— [judgment, intellect, understanding , wit] 
Sens, m. raison, f. jugement, m. entendement, 
m. esprit, m. faculté de raisonner, ſ. hon sens, m. 
They want nothing but their senses, Il ne leur 
manque que du bon sens, Nothing less common than 
common —, Rien de plus rare que le sens commun. 
To speak very good—, Parler raison. To he void of 
—, to want —, Etre brouillé avec le bon sens. — 
[mind , opinion) Sens, m. sentiment, m. avis, m. 
opinion ,Ÿ. To abound in one’s own+—, Abonder 

s son sens. — [meaning] Sens, m. signification, 
f. Proper —, figurative sense, Sens propre, sens 
ure. ‘ d 
SENSELESS , adj. [wanting sense , unfeeling , 
unreasonable] Qui a perdu l’usage deses sens ; mort, 
privé de sentiment; déraisonnable, impertinent, 
qui manque de sens commun, absurde, ridicule, 
où il My a pas de sens; fou. 

SENSELESSLY , adv. [in a senseless manuer. 
—— Contre- le bon sens , sottement, sans 
jugement , a’ 


Co 


une manière absurde ou ridicule. 
SENSELESSNESS, s. [folly, ebaurdity] Manque 

de bon sens , f. folie, f. impertinence , f. 

ickness of sensation or 


SIBLE , adj. (having, the power of percei- 
ving the senses, or perceptible by the senses] Sen- 
sible, qui a la faculté de sextir, doué de sentiment, 





SEP 


ou bien sensible, qui se fait sentir, qui tombe sous 
les sens, animal. To be — of pleasure and pain, 
Etre sensible au plaisir et à la 
your kiodnesses , Je suis fort sensible à vos bontés. 
The eye is a very — part, L'æil est une partie fort 
sensible. high tide is — only upon the coasts, Le 
Aux de la mer n'est sensible que près des cétes.* 
That's his most — part, C’est son endroit sensible. 
Le [convinced , persuaded] Persuadé, convaincu. 


sens que j'ai imal fait. — [wise , judicious} Sage, 
judicieux, raisonnable, de bon sens, sensé. 
SENSIBLENESS, s. [sensibility] Sensibilité , f. 
sens , m. sentiment, m. (judgment, reasonableness] 
Bon sens, jugement, m. esprit, m. raison, f. 
SENSIBLY, adv. [perceptibly ] Sensiblement, 
d'une manière sensible, oculairement; sensément. 
SENSITIVE , adj. [having sense or perception] 
Sensitif. À — soul, Une ame sensitive. The — plant 
(aoli me tangere), La sensitive. 
SENSITIVELY , adv. [in a sensitive 
dvec sentiment. 
SENSORIUM, or Sawsony , #. [the seat of sense 
Sensorium, m. (t. did.) le siège du sentiment.  : 
SENSUAL, adj. [consisting in sense, depending 
on sense ; affecting the senses, pleasing to the sen- 
pes] Sensuel, qui affecte les sens, qui flatte les sens, 
animal, charnel, —(devoted to the senses, lu xurious|] 
Sensual, voluptueux , adonné aux plaisirs des sens. 
SENSUALIST, 4. [a sensual or carnal person] 
Un homme sensuel, ou voluptueux. 
SENSUALITY, s. [ devotedness to the senses, 
luxury] Sensualité , f, attachement aux plaisirs, m 
SENSUALIZE, w. a. [to sink to sensual pleasu- 
res] Rendre sensuel, amollir, cffeminer. 
SENSUALLY, adv. [in a sensual manner) Sen- 
euellement, d'une manière sensuelle , voluptueuse- 


manner ] 


ment, 
SENT, part. adj. of To Sead , Envoyé, 
SENTENCE, «. — — .F. juge. 


ment, m. arrét, m. — (a maxim, a saying] Son- 
fence, f. maxime, £ apophthegme. He is 2 man 
that ulters only sentences, C’est un homme qui 
me varle que par sentences.—(a short paragraph, 
a period in writing] Une sentence , une phrase, 
une période. 

To—, v. a. [to condemn] Condamner, prenon- 
eer sentence de condamnation, sentencier. 

SENTENTIOUS , adj. [abounding with seaten- 
ces] Sentencieux. 

SENTENTIOUSLY , adv. [in short sentences ] 
Sentencieusement , par sentences. - 

SENTENTIOUSNESS , s. [a short, Jaconie , or 
proverbial manner of speaking] Paroles fortes, f. 
pl. laconisme , m. briéveté d’expression, f. 

SENTIENT, adj. and s. [perceiving] Sentans, 
M. qui sent, sensitif. 

SENTIMENT, s. [thought , notion , opinion) 
nr m. sens, m. avis, m. opinion, f, pen- 
see, f. 

SENTIMENT. V. Toast. 

SENTIMENTAL, adj. [a modern expression im- 
plying a refined taste in love or morals] Devsenti- 
ment, platonique, Ex. ; — passion , Amour de sen- 
tment, ov platonique. 

SENTINEL, and Sxnrat, s. [one who watches 
in a garrison} Sentinelle, f. factionnaire, m. To 
stand sentry, Fuire sentinelle ; être en sentinelle, 
en faction. 

SEPARABILITY, s. {quality of Leing separable} 
Divissbilité , €. 

SEPARABEE, acy. [susceptible of disunion] Sé- 
parable , divisible. 
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. Tam —of [prit dégagé, ou séparé du corps, un esprit sas 


am —I bave done amiss, Je suis persuadé, je | À 


QG —— —— — ——— — ————— ——h — — — — — — — t 


SEL 


nited frs the body] Separd , dsfinet , 
différent , mis 4 séparé, désunt 


partleake 
. A — spirit, Cre 


corps , un esprit. 

o SEPARATE, ©. a. end n. (to part. divide, 
or be divided] Séparer et se séparer, diviser et x 
diviser, ddsunir et se désunir; sequestrer; dr | 
soudre. ! 
SEPARATELY, adv. [apart, singly} Sépartmre, 
part , en particulier. 
SEPARATENESS , s. [state of bet 
Etat de séparation. I speak of the — of thtir fase | 
— — onction de chacun en party 


ter. 

SEPARATION , and SrpAnaATING , s. [the at d 
separating) L’action de séparer ; séparation, {. à 
vision , f. désunion, f. dis , © distinct 
f. décollement . m. | 

SEPARATOR, s. fone who divèdes] Cefnd gui s- 
pare. | 

SEPARATORY, «adj. [used in separation} Qsi 
aide à séparer où à désunir. 

—, #. [chym. and surgery) Si aratoire , ™. . 

SEPI T, s. la heage 2 lence] Mais, f. cb | 
ture , f. ‘ 

SEPOSITION , s. [the act of setting apart ; segre- 
gation) L'action de mettre à part, ségrégation, ſ 
séparatien , f. 

SEPOY, s. fan indian native who ie a soldier = 
the infantry of the East India compeny) . 

SEPS , s. [zool. a sort of lizard whose bits om 
sions an’instant putrefaction] Seps , en. | 

SEPT, s. [a clan; a race; a generatioe] Serte, f. 
sectateurs, m. pl. race, f. famille, f. ignes , f. | 

SEPTANGULAR, adj. (having seven cersen) 
Qui a sept angles. : 

SEPTEMBER, s. [the ninth moath of the yeer} 
Septembre, m. 

SEPTENARY, adj. [eonsisting of seven ] Septt | 
naire , de sept, | 

—, #. [the number of seven] Le nomebre sept , ut 
septénaire , sept ans de la vie. 

SEPTENNIAL, adj. [lasti 
ning once in seven years] Qui dure sep? ans ; ou 
qui arrive une fois tous les sept ans. 

SEPTENTRION , ¢. [north] Septertrion , nord, 
m. V. Triones. | 

SEPTENTRIONAL , adj. [northern] Septextrie 
nal, du nord. 

SEPTENTRIONALLY, ads. [northerly] Pers à 
nord. 

To SEPTENTRIONATE, ©. a. [to tead sr 
therly| Tendre, ou tirer vers le no ; 

SEPTICAL, adj. [term of physic; said of topic 
that have the power to produce or promote pat 
faction] Septique, 


SEPTICS , s. pl. [substances promoting putrefte- 
tion] Septi : 
seven sides} Qui 





L 


seven yeers; bs 





wes, Mm. Di. 
orp yore Aye 
a sept côtes, tcôtés ; septi 

SEPTIMARIAN, s. [a weekly officer in mena 
teries] Un semainier, hebdo ler, m. 

SEPTUAGENARY, adj. [consisting of seveatr: 
seventy years old) De soixante et dix, sestuspe | 
naire, dgd de soixante et dix ans. 

SEPTUAGESIMA, s. [tbe third sundey bebr 
lent] La Septuagesime , le dimanche de la Sept 
gésime. 

SRPTUPLE , adj. [sevenfold} S le. 

SEPULCHRAL, adj. (relating to burial} Sq 
cral , funèbre 


SEPULCHRE , s [agrave , atomb } Sd peter. 


SEPARATE, adj. (divided from the rest, disu- jm. fombear, m. 


à 


SER 
‘ To SEPULCARE, v, «. [to bury ] Enterrer, 
mettre dans le tombeau. 

SEPULTURE , s. [burial] Sépulture , $. entere 
rement, Mm. 

SEQUACIOUS , aaj. following] Suivant, — 
[ ductile , pliant } Duectile. 

SEQUACITY, s. [ductility] Ductilité, f. 

SEQUEL, s. [ series ] Suite, f. Io the — of the 
discourse, Dans la suite du discours. In the —, 
Ci-après. — [consequence conclusion] Consé- 
quence, {. conclusion, £. suite, f. événement qui 
suit, m. 

SEQUENCE , s. [order of succession , series ] Sé- 
quence , {. suite, ¥. succession méthodique, f. 

SEQUENT , adj. [ following, succeeding ] Qui 
suit, bn succède. 

To SEQUESTER , v. 4. [to put aside ] Ségues- 
ter, séparer. To—oneself from the world, Se 
séquestrer du monde. To —[to deprive of the use, 
or possession |] Séquestrer, mettre en séquestre. 

SEQUESTRABLE , adj. [ subject to privation ] 
Sujet à la privation. —[ capable of separation ] Ca- 


pable d'être sé aré, 

To SEQUESTRATE, v. n. [to sequester oneself] 
Se séquestrer. To — [inlaw] Renoncer au bien 
de son mari défunt. 

SEQUESTRATION , «. [reperetice » retirement] 
Séparation, f. retraite, Î. séquestration, F. — 
[deprivation of the use and profits of a possession | 

stre,m. 
EQUESTRATOR , s. [one who sequesters } Sé- 
/Bestre, m. commissaire aux saisies réelles. 
. SEQUIN, s. [a gold coin, about gs. ] Seguin, m 

SERAGLIO, s. [a place to keep concubines ing 
drail , — m. en Orient, 

SERAPHIC , Ma as ake 1 

adj. [ angelical } Sér. ug. 

SERAPHIM, #. { an angel | Un — — 

Segoe ae ie or — — » 5. [a genera 
mong the burks], Sérasquier,m.  -: 

SERE s ad — —2 — 

SERENAD 2 musie or songs mta wh.wh la- 
lies are entertained by their lovers in the night] 
lerdnade , f. aubade , f. 

To —, v. a. [to entertain with nocturnal music] 
Jonner des serénades. 


» adj. (calm, placid, quiet ] Serein , Lili 


alme, tranquille. A— mind, Un esprit calme et 
ranquille. The mind is more— in the moraing, 
@ matin on a l'esprit plus serein. A— look, Un 
ront sercin. Most — (a title] Sérénissime. — 
without clouds] Serein, clair, sans nuage, — 
veather orsky, Un temps ou un cied serein. 

A Drop —, or Gutta serena , Goutte sereine af. 
bstruction du nerf optique qui cause une privation 
ou daine de la vue. 

To —-, v. a.[to cslm,to quiet] Rasséréner, 
endre serein, appaiser. To — [to clear , to brigh- 
ro ] Relaireir. 

8 ELY , adv. {calmly , quietly ] 4vec séré- 
wb, d’un air serein, avee un esprit calme et 


—— , de sens rassis. 
SERENITY , s. { calmness, quietness ] Sérénité, 
. tranquillitd, {. calme, m. Nothing overeasts the 
Of his life, Rien ne trouble la sérénité ou tran- 
willité de ses fortrs, — of weather, Sérénité de 
‘air, f. Etat de l'air qui est serein, — [a title of 
onour J Sérénité , f. titre d'honneur. 

SERF, s. (a slave}. Esclave,m.serf.m. 

SERGE , s. [a kind of woollen stuff] Serge, f. 
“hin — Serpette, f. — manufaetory or trade, 
ergerie,f. 

SERGEADT, s. (an inferior officer} Sergent , m. 
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bas officier de gnerre , ou de justice. A — et arme, 
Un sergent d'armes. Sergeants of the mace, Sergents 
ou huissiers portant masse, m. —at law, or of 
the coif {a lawyer of the highest rank under a jad- 
ge] Docteur en droit, m. avocat, ta. The king s— 
at law , L'avocat du roi. 

SERGEANTSHIP, s. [the office of a sergeant} 
Sergenterie , f. la charge de sergent. ‘ 

SERIES , s. [seauence, order, course ] Suite, 
f. cours ,m. succession, {. ordre, m. enchatnement, 

m. tissu, m. série , f. . 

SERIOUS, adj. [grave, solemn] Sérieux, grave, 
Why are you so—? D'où vient que vous éles st 
sérieux ? His — carriage chills me, Son air sérieux 
me glace. — [important , weighty] Sérieux, grave, 
important, solide, de censequence. That's a — 
matter , L'affaire est sérieuse ou de conséquence. 
—[ true , in earnest ] Séricur, vrai, sincère, tout 
de bon. Are you —? Etes-vous vrai ou sincere, 

arles-vous sérieusement, ou tout de bon? 

SERIOUSLY, adv. [gravely ; in earnest] Sé - 
rjeusement, gravement , murement : tout de bon, 
sans raillerie , sans plaisanterie, raillerie à part, 

SERIOUSNESS , s. [gravity] Sérieux , m. gra 
vité , f. 

SERMON, s. [a discourse of instruction pronoun 
ced bya divine] Sermon, m, A funeral —, Une 
oraison funèbre. § Capuchin’s — [ paltry sermon, 

Capucinade , f, Collection of sermons , Sermon= 
naire , M. 

To —, v. a.[ to hold forth as in a sermon, to docu- 
mentize ] Précher , sermonner. : 

SERMONIZE, v. a. [to preach, to inculcate st 
gid rules} voy. To sermon. 

SERMOUNTAIN ,s. [ lovage ; a species of the 
laserwort ; or of theseseli or wild spignel] Sere 
montaine , f. m. livéche , f. ache de montagne , [. 

SEROSITY ,s. [a watery humour] Sérosité , ſ. 

SEROOS, adj. [ watery ] Sereux , plein de sé- 
rosités , aqueux. 

SERPENT ,s.[ a creeping animal] Serpent, mz 
sorte de reptile. A little—, Un petit serpent, ur 
serpenteau. Serpens bubalinus (a species of the Ana- 
candaia ] Serpent — m. — asort of squib} 
Serpenteau , sorte de fusée. Some rockets are of the 
serpent kind, and others fallin stars, Il ya des 

Jusées à serpenteaux, et des fusées à étoiles. —[ 8 
icalinstrument] Serpeñt, m. 
“SERPENTARIA , or SERPENTARY, $s. [bot. sere 
pent’s tongue,a med. plant] Serpentaire, ſ. langue 
de serpent , f. 

SERPENTINE ; a. f resembling a serpent ] De 
serpent , qui ressemble à un serpent , qui tient de 
la nature du serpent, serpentant , qui serpente. 

— stone, s.[ a variegated stone} Serpentine, f. 
— marble [ called also Ophites] Serpentin, m. — 
s. (an herb] Serpentine ,{. sorté d'herbe rampantce 
— [chym. a worm or spiral pipe ] Serpentin , m. 


SERPET, s.[a little basket } Sorte de petit pa” 


nier. ; 
SERPIGINOUS , ad). [diseased with a serpigo} 
Dartreux , lépreux | 
SERPIGO , s. {a sort of tetter ] Sorte de durtre. 
SERRATE , or Serratev, adj. [formed with 
jags orindentures like the edge of a saw] Dentelé, 
en forme de scie. | ‘ 
SERUM, -. the thin, transparent watery pe 
of the blood, and milk} Sérum, m sérosile , f. 
petit-lait, m. \ 
SERVANT ,s [one who atteads another ] Un 
domestique , un serviteur , une servante. A servaute 
maid , Fille, P. Servant-girl] Chambrillon, f. — 
[a word of civility} Serviteur , m. servante, |. 
amtunt, m par manière de compliment. Î am your 
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teur. 
SERVANT-AT-ARMS, &. Le serviteur aux armes, 
ou servi eur d'armes. 

SenvANT-LIKE, adv. [in the manner of a servant} 
En ‘serviteur , en servant”. 

To SERVE, w. a. {10 altendat command ] Ser- 
vir, étre au service. appartenir à un maître. To — 
[ to be employed about , to do service ] Servir, étre 
emoloyé à. To — one's — » Servir sa patrie. 
To— the Ladies, Servir les dames, leur faire la 
cour. To — the artillery , Servir l'artillerie, To — 
a table , Servir une tuble. To — God [to worship 
him ] Servir Dieu, l’adorer, To — [to do kind- 
ness , etc. ] Servir , rendre service, ou bien traiter, 
en agir, où en user avec quelqu'un. Why do you 
— me 30? Pourquoi me trailes-vous de la sorte ? 
You served him right , Fous l'avez traité comme il 
mérite. IU — him in his kind, Je lui rendrai la 
pareille. To — one a trick, Jouer un tour à quel- 
qu’un. He served me ungratefully , # m'a payd 
d'ingrautude. To — awarraat, Exécuter ou signi- 
fier un ordre de prise de corps, assigner ou arreler 
quelqu'un. To — out one's time, Achever son teñdps 
de service. To — out oue's apprenticeship, dchever 
son apprentissage. 

o—,v.n.[to be a servant] Servir, étre en 
service , être domestique. To — at table, Servir à 
table. To — at mass, Servir la messe. — (to be of 
some use] Servir, étre utile , étre favorable. That 
serves to nothing, Cela ne sert à rien. Now the 
wind serves , Le vent est bon ou favorable. When 
occasion shall —, Quand l’occasion sera favorable. 
When time serves bethink yourself, Songez à vous 


oot humble — , Je suis votre Lès-humble scrvi-) To give —, Servir. [ in sea-language) From 
visheue, 


rure, f. (soit de vieux cocdages , 
cuir, etc.) 

SERVICE-TAEE, or SORBE-TRER , 5. (a Goe Sores 
tree] Cormier, m. surbier, m. cochénes, on. — ‘ts 
fruit of the service-tree), Corne, f. sorbe, §. 

SERVICEABLE , adj. [useful , convenient , oi 
cious] Utile, d’un grand usage, commends; « 
biea, serviable, officieux , prét à rendre semx 
He will be —toyou, Jil vous rendre serme, : 
vous servira. V. CONVENIENT. 

SERVICEABLENESS , s. [usefulness , officio 
ness) Utilité, f. usage, m. humeur serviable, i 
inclination à rendre service , f.« ' 

SERVILE, adj, [slavish , mean} Sersile, ba, 
rampant. | 

SERVILELY, ado. {in a slavish manner) So: 
lement, bassemertt, d’une manière servile. Tehw 
upon — , Faird servilement la cour à quelqu 

SERVILITY , #. [slavisboess , meanness] Le. 
vild, f. bassesse, f. esprit bas et rampant. 

SERVING , adj. Ex. A—mano [a menial serai: 
Un homme de servicy, un servileur, save, 
un domestique. | 

SER VITOR , s. [one of the lowest order is l:e 
university) Un payvre écalier, un servisemr cvs 
une univgrsité. Servitors of bills, Sergeats ve b> 
tiers de la cour du banc du Roi, m. 

SERVITUDE, s. (slavery) Servitude, £ en‘ 
vage, m. captivité, f. dépendance, assarvissement, 
m. To reduce to — , Asservir. ” | 

SESAME, s. [ bot. sesamum, a white cors.- | 

rain growiog in Turkey, Egypt, and the Ex 
dies} Sésame, w. jugoline ,f. ouangue (on Gs 


endant que vous en avez le temps. To —[ to be |.yanne) , f. 


instead] Servir, tenir lieu, tenir la place, faire 
l'office de. This hole sexves une for a house , Ce trou 
me sert de maison. To— or ToSERVE ONE’S TURN 


— 4. [ bat. wild ipignel, a sort of fensth 
eli, m. ae 


SESQUIALTER , and Srgquaatreear , adj. ſa 


Sto be enough, to suffice ] Sufire , étre assez. These| geometry] Sesguialters; qui contient une fus d 
things will —, Ces choses sufiront. That won't! demie tue 


— my taro, Cela ne me suffit pas. Here's xs much : 
Selle 0e is 


JIPEDAL , and TE hk nes « ab 
— our turn, En voici asses pour nous. À | [containing oo aod a half]. pied ot domi. 


little meat and drink serves his turn, Pew de nour- 
riture lui suffit; il boit et mange peu. To — [ia 
sea-la e] Fourrer (un cable ). 
SERVED, 

etc. He is well enough —, I! est traité comme il 
le mérite. + First come, first —, Les p 4 
venus sont les premiers servis. When his turn 

he will care no more for us, Quand il sera s 


fait, quand il aura obtenu ce qu’il désire, il ne se| taines causes civiles et criminelles. À sessieus-ta. 


souciera plus de nous. 


SERVICE, s. [the. condition of a servant] Ses | Gio old Freach polity), 


vice, m. Condition, f, servitude , f. qualité de do- 
mestique. He is now out of —, l'est à present 
hors de service ou de condition. The — is hard in 
his house, Le service est dur ou fatigant ches 
lui. t —is no inheritance, Service de grand n’est 


pas héritage. — (the being a soldier] Service, m. | tion} Poser, pla 
de gens de guerre. — [use] Service, m. usage, m. | sentry, Poser un sentinelle. To — a dial hecsæ 
| tally, Placer un cadran horisontelement. to - 
‘ every thing in its place, Mettre chagme chase 4 * 
! — To —inerder, Mettre ca ordre, Gus: 


usé, ou user, m.—{ofäice, good turn] Service, m. 
bon office , assistance, f. He came to offer him bis 
services, 41 est venu lui faire offre de ses services, 
lui offrir ses services. 1 am at your —, Je suis 
a votre service, à vos ordres.—{obedience, sub 
migion} Service, m. respect, m. obéissanres, f. 

1. baisemains, m. pl. compliments , m. pl. civi- 
Visas , f. pl. Remember my — to him, Faites-lui 
bien mes compliments. All the family give their— 
to you, Toute la famille vous salye.—| public office 
of devotion) Service, m. prières, ſ. pl. office divin. 
— [course , order of dishes} Service de la table, m. 
An evteriainment consisting of five services, Fes- 


- tie @ cing services. — [at tenons } Service, m. 


art. adj. Servi, traité} satisfait ,| assomblee, {. assises ,{. pl. — of a pariiament = 





: merde. To—a priceons thing, Mettre Le prr'' 


SEQ 


4 V. Rare. 
SESSION , s. [the act.of siting, an assembly of 
senators, etc.) L’action de s'asseoir, f. séssie ,{ 


a general council, Séance d'un parlement, sessse 
d’un concile général. The quarter-sessions, Ls 
assises qui se .tiennent quatre fois l’annes ds 
toutes les provinces du royaume pour juger” 


Une cour de justice. A general and eztreordisut- 
Les grands jours , wi. » 
SESTERCE , s. {a coin among the old Remo, 
a aum of about 81. 15. fd] Sesterce , mm. apes 
d'argent chez les Romains. 
To SET, -rinc, —, Ihave —, ©. & [0 
place ; to put into quy situation state, er air 





cer, mettre, appliquer. To - 


o— a fine upon one, Mettre quelqu’um à ‘7 


‘une chose, afforer. To — words to music , #5" 
des paroles en musique. To — pen to paper, # 
tre Semaine à la plume. To — on shore, Me”! 
‘terre. To —aside, Mettre A part, mettre da ve 
To — down, Mettre par écrit. To — the house * 
fire, Mettre le feu À la maison. Te — ai rest, + 
Fes repos. To — sail, Mettre à la voile. To —1 
‘ order, #rranger. To —one's lodging or boss “ 


À order . S'arranger, To — {0 rights , Reciyfer. Te 





SET 
to rights again, Redresser. To — the seal tos pu- 
blic writing, Mettre ou apposer le sceau à un acte 
public. To — one’s foot in a place, Mettre le 
en quelque endroit. He eaunot — one foot before 
another, Ji ne saurait mettre un devant l’au- 
tre, tant ila de peine à marcher. To — free, Mettre 
en liberté. Setting free , Affranchissement , m. To 
— [io fix, to state by some rule; establish , ap- 
point, determine] Mettre, régler, fixer, mon- 
ter, enchésser; établir, marquer, nommer, déter- 
weiner. To — a watch by a sun-dial, Mettre ou ré- 
æler une montre sur un cadran solaire. To — a 
stone in gold, Monter une ‘pierre en or. To — a 
eroes-bow on the stocks, Monter une arbalète. Vhe 
king whom God has — over us, Le roi que Dieu a 

& sur nous. To — a time, Fixer, ou marquer 

un temps. To — a bone, Remettre un 03. To — a 
Page, Composer une page, (t. d'imprimeur). To— 
a tree, Planter un arbre. To — a rator, Passer, 
ou 4 ur rasoir. To — tools, After des 
outils. To — a piece of ordoance, Braguer un 
canon. To—one his task, Donner une tâche à 
quelqu'un. To — a copy to bim, Lul donner une 
exemple à copier. To — good esamples to Follow, 
Donner de buns exemples à suivre. To — meat be- 
fore one, Servir ou donner à manger à quelqu'un. 
To— one's hand to a thing, to a letter, Signer quel- 
* chose, signer une lettre, y mettre son seing. 
o — nets, Tendre des filets. To— one, Tendre 
des pidges à quelqu'un. To — A5OCT [to apply 
to] éppliquer, mettre à. To — oneself about any 
thing, Se mettre à faire q chose, lentre- 
prendre. To — aznoaD, Divulguer, publier une 
chose. To — acainst [to place in a state of enmi- 
ty or opposition] Indisposer , pousser, irriser, ani- 
mer, inciter contre, opposer. He had — my mind 
against her, 11 m'avait indisposd contre elle. \To — 
oneself against one, S’opposer à quelqu’un. Why 
did you — such a man against you? Pourgwoi l’a- 
vez-vous irrité contre vous? Pourquoi wous êtes- 
vous fait un ennemi Pr ie — AGALNS? 
[to place ia rhetorical o ition] O r une 
— une autre, Les aire sa ou en 
parullèle. Te — acoe, V. À 606. To — acoine , 
Faire aller, faire jouer, mettre en mouvement ou 
en jeu; — branle. * He AE the wheels 
or spriogs of his wit agoing, J{ a fait jouer tous 
les — de son esprit. To — apane, Metire à 
part, mettre pour un 8, réserver pour une 
autre fois. To—Asrpz, Mettre à part, mettre decôle, 
omettre le présent ; rejeter, passer par-dessus, 
on re; casser, annuler. nbroger. To— AT de- 
fiance, Défier. To — at nought, riser, ne faire 
aucun cas. To — at work, Mettre à l'ouvrage, faire 
travailler, donner de l'occupation. To — a og at 
one, Haler un chien contre ou ——— un. 
To— away, Oter. To — at [to regard, esteem ; 
to reject or omit for the present] Estimer, faire 
cas, avoir égard, avoir ds la considération ; met- 
tre de côté, ometire pour le présent. To — nowr 
[to mention, to explain, to patin writing] Men- 
tionner, faire mention ou parler de, rapporter, 
citer; mettre en écrit, enregistrer. To — [to fix 
on a resolve, to establish) Firer, déterminer, régler, 
décider, établir, To — vonTu (to raise, praise) Re- 
hausser, relever l'éclat, louer, prôner, vanter. 
To — forth one’s beauty, Rehausser sa beauté, en 
relever l'éclat. To — forth oneself, Sevanter. To— 
[to show, display, exhibit, make public or mani- 
fest] Montrer, déployer, exposer, publier, annon- 
cer, manifester. To — forth one's power, Dé- 
i sa puissance. To — forth God's praise, 
Publier les louanges de Dieu. To — forth a book, 
Publier un livre. To — [to srrange, place in order] 


+ 
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Ordonner, arranger, dtablir, régler, mettre en 
ordre. To —yonawanp (to advance ; promote} dvan- 
cer, mettre en avant; er, acheminer, animer, 
encourager, faire valoir, &o — 1N [to put in a way 
to begin} Mettre en tra. To — orr [io decorate, 
adorn, embellish] Relever, rehausser, orner, 
embellir, parer, enjoliver, accompagner. She had 
nothing to — off her beeuty, Elle n'avait rien pour 
relever l'éclat de sa beaute. To — off a discourse, 
Embellir un discours. To—, Echampir (t. de peia- 
ture). To — 0%, or upon [to animate, instigate, 
incite] Animer, exciter, porter, pousser, agacer, 
acharner. Thou hast — on thy wife to this, Tu as 
excité (a femme à cela. To— [attack, to assault] 
Attaquer, assaillir, tomber sur, affronter. Other 
foes — upon us, D’autres ennemis tombèrent sur 
Rous, nous atlaguerent. To — [io employ as in 
task] Mettre ou employer à. To — oneself on re- 
venge, Se déterminer à la eance. To — one's 
heart or miad on a thing, S’attacher, s'appliquer 
à une chose. To — one over a thing. Donner à 
quelqu'un la charge, l'inspection ou l'intendance 
d’une chose; lui en donner le soin, la conduite où 
la direction; le commettre, le préposer à ou sur 
quelque chose. To — our [to publish] Publier, dé. 
clarer, manifester , metire en évidence, er, 
faire connaître. To — out a book, Publier ya li- 
vre. To — Lim out to the best advantage, Le faire 
connalire avantageusement. To — him out in pro- 
per colours, Le peindre d'après nature, le ré- 
sentier avec tous ses défauts, le déchiffrer. To — 
to fit, to set off] Parer, orner. embellir, équiper. 
0 — ont a Beet, Fquiper une flotie. To — (to mark 
by boundaries or distivetions of space] dssigner, 
marquer , tracer. To — ont ‘lands » Sssigner des 
terres. To — out the walls of a city, Tracer les 
murailles d'une ville. To — together, Comparer. 


To — up [to erect, to establish] Dresser, ériger, : 


élever, bâtir, lever, établir, arborer, planter, 
tendre. To — up again, Redresser. To — up a mo- 
aument, Dresser, élever ou eriger un monument. 
To — upa temple, Bétir un temple. To — up a 
shop, Lever bo . To — one up, Exaiter ou 
préner quelqu'un. To — up a fisg, érborer pa- 
villon. To—upa may-pole, Planter le mat.To —up 
a mousetrap, Tendre une souricière. To — vp a 
mh Pousser un cri, se mettre à crier. To— up 
a laugh, Faire un éclat de rire, éclater de rire, 
rire avec éclat. To —upa thing to view, Mettre une 
chose en vus. Le Sq play-bill on the post. 4/- 
ficher une comédie, To — up a coach, Déte 
les chevaux d’un carrosse, ou simplement, déts- 
ter. To — [advance] dvancer, mettre en avant. 
The authors that — up this opinion were not them- 
selves satisfied with it, Les auteurs mêmes qui 
ont avance cette opinion, n’en ont pas été satigfaits. 
To — loose, Déchainer. 

To— ,w. À. [to fall helow the horison] Se cou- 

cher, en parlant du soleil et des astres. To — out fre 

ina journey) Se mettre en age, partir. Te 
— fom sted Pat Partir de —— To —forth, 
or forward, or out, S’en aller, partir, decamper, 
se mettre en chemin. 

To — our, ap —— At their set- 
ting out , En partant. * To — up [to begin the world] 
Eatrer dans le monde ; s'étabhr. To — up [to be- 
gin a trade opeuly] S’établir, commencer un com- 
merce. To — up for oneself , 4gir pour soi ; tra- 
vailler pour son co , pour son propre intérét. 
To — UP Foa (to profess publicly , to pretend to] 
Se donner , s'ériger en, faire le, concourir a. 


To— up for a man of skill, Maire le capable. To— 


up for a reformer, S'ériger en riformateur; faire 
le rdformateur. 
a 
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The tide sels 10 the South, Za marée porte au 
Sud. The sea sets to the North-West, Le mer vient 
du Sud-Est, ou La mer porte an Nord-oxvst. To— 
the sails, Deployer les voles ;mettre les voiles an vent. 

SET , part. adj. Placé, 
réglé. plane, monté, envhéssé, etc. V. To—. A 
well — mav, Un homme bien bâti; | 
brin d'homme, un homme bien découplé. The wea- 


ther is — to rain, Le temps s’est mis à la pluie. À 
— meal, price, hour, battle, Un repas reglé, un 
faut, une heure Axe ou réglée, une bataille 

angée. À — resolution , Une ferme résolution. On 
— purpose, De dessein prémedité; de propos déli- 
‘bérè. A stag hard — by huntsmen, Un cerf pressé 
par les chasseurs. — upon mischief, Enclin ou 


prix 
r 


‘porté à mal faire. 


N. B. To —, To Sex. These two verbs sre often 
confounded in more than one tense; the first of 


them does not change in any of the tenses ; we 


say; 
what time do you set out? He set oul yesterday fr 
them. 4 dog 
was set at me He has set down his load. As to the 
verb fo sit, its preterperfect and past participle are 
down. When we had sat there some 


Bath. I shall set somebody to wate 


sat. Be sat 
ime , we removed. 


SET , s. [a nomber of things suited to ——— 

y Me 
bande , f. troupe, f. ete., suite, f. A — of plate 
for use, Buffet, m. À — of letters, Curacteres , 
garniture de bon= 
tons. À fine — of silver-plate , Un bean: service de 
waisselle d'argent. À — (at cards), Une partie, an 


Garniture , f. assortiment, m. service, m. 
m. pl. À — of boutons, Une 


jeu. À — of trees, Un rang d'arbres. À — of 
Une bande ou ! 


ean dAudrar, graveur. À — 
attelage de chevanx de carrosse. == of hair [heir 


various length) Saite de cheveux, f. — fany thing 
not sewn, but put in a state of some growth into the 
und] Une plante, wa pied d'arbre. —, pl. [among 
rmers, jours plants of white thorn, etc., for quick 
eunes plantes d'aubépine, m. pl, — ot a 

dog, Arrét, m. — (the apparent fall of the sun, or 
ether bodies of heuven, below the horizon] Le cou- 


hedges} 


cher du soleil, ou des autres corps célestes. 


Ser-orr, Agrément, m. parure, f. ornement , 


m décoration, f. enjolivement, m. enjolivure, f. 


She is a— to yon, Bile vous sert de parure, elle 


sert à relever l'éclat de votre benuté, 
SETACEOUS, V. Barty. 


SET-FOIL, s. (ssh-weed, à medieinsl plant) 


Tormentille, f, 


SBTON, s [in savgerys a string used to give 
vent to humours} Sétox, m. — in —— ora 


aa Séton , m. 


TTER, s. [a large long seat, with a back to 


it! Un canapé, wa sofa. —(a two masted vessel 
with latin sails} Bargue. 

SETTER, ¢. (a dog thet beats the field] Un 
chien conchant ; un espion; un maquerean; un 
embouchewr ; un recors, un powsse-cul , une mou- 
the de sergent, un 4 mouchant. — [mason that 
sets the stones in their proper place] Contre-poseur, 
rm. lonveur , m. — [among brick-makers} Enfour- 
neur, m. 

Serrer-ov , Instivateur m. 

SETTINE , s. [astron.} Coucher, m. | 

SF TTING-DOG , s. [a setter) Un chien con- 
chant on d'arrét. 

SETTING-ON, s. Instig ation, f. Setting on edge, 

acement,m. 

SETTING-STICK , 2. fa printer > or gardener's 
vos} [a composteur ,¢t. dimprun. · un plantoir 

tardiurer, 


\ Ggo } 





sé, mis, fixé, préfixé 
| un beau 






























de gens. The whole — of 
rints engraved by John Audran, Tout l’œuvre de 
of coach-horses , Un 


BEY 


- SETTLE, [a seat, a bench} Un siege, ux dane. 
Settle-bed , Une couche. 

To — ,w. a. {to establish , fix, regulate, ratifs} 
Etablir , rendre stable , fixer , régler, arréter, de- 
terminer, assigner, constiluer, insliluer, arran- 
ger; asseoir; uffermir. — bere your abode, Fires 
ici votre demeure. To — the nation , Regler l’état. 
To — one's concerns, Régler ses affaires , les met- 
tre en ordre. To — an account, #rréter om 
compte , compter. To — a yearly pension upon cue, 
to — so much a year upon him, 4ssigner ou const 
tuer une rente à ig tgs To — one’s estate upog 
one, Substituer sun Lien à quelgu’un, le fuire oe 
Vinstituer son héritier. Nothing can — his mind, 
Rien no saurait le fixer. To — [to compose; Re- 
metire, calmer, trangälliser, rasseoir ; acoviser 
(t. de médecine). To — one's spirit, Rasseoir ses 
esprits. To — one's head, or braius, after a drink- 
ing bout, Se remettre après une débauche. 

O—, v. a. [to subside, sink to the bottom; 
rest, repose] Se rasseoir, se reposer, se calmer ; 
se clarifier, reposer. That liquor begins to —, Cette 
liqueur commence à se rasseoir ou : 
weather settles , Ze temps se calmes. To — to the 
bottom , 4{ler à fond, s’enfoncer. * Let bis spints 
—, Laisses rasseoir ses esprits. To — [to become 
fixed] S'arréter, se fixer. The wind settled in the 
West, Le vent se fixa à l'Ouest. To — to some- 
thing , S’arréter , se fixer, se déterminer à quelque 
chose. To — oneself, S'ancrer. To — [to chuse a 
method of life, to establish a domestie atate. To — 
S'établir, — un établissement. 

SETTLED, part. Ne Etubli, fr, réglé, es 
signé , constitué, etc. Remis, calmé, tranquille. 
rassis. Without a— abode, Sans demeure Axe. His 
spirits were not — , Ses esprits n'étaient encore 
rassis, elle n’était pas encore remise de son em- 
portement. One must be — at last, Il fant bien 
s'établir une fous dans sa vie. 

SETTLEDNESS, s. Stabilité, f. 

SETTLEMENT, s. [the act of settling ; state of 
being settled) L’action d’établir et de s'établir; ré- 
glement, m. établissement, poste avantageux. — 
{the act of giving possession by legal sanction] Fra- 
bhissement d'un douaire, d'une pension, d'une 
rente, m. constitution, f, augment, m. augment 
de dot, m. To make a — upon one, Constitmer 
quelque chose à quelqu'un , lui faire use rente oa 
une pension. — [an agreement) Un accord. — } 
Eta — i colenie, f. habitation les 
pays étrangers, Î. comptoir, m. [subsidence , dregs] 
Sédiment dune NS m. lie Ê résidu, m. 

SETTLER, s. [One who fixes in a place where 
a colony is established] Celni qui se fixe dans use 
colonie. 

SEVEN, num. art. and s. {a number]Sept. A 6gnre 
of —, Un sept. With his — children, 4vec ses ort 
enfants. Till — at night, Jusqu'à sept heures 
soir. 

SEVEN-FOLD, adj. [repeated seven times] Sept 
Jois autant, septuple. 

—, adv. (seven times] Sept fois. 

SEVENNIGHT , s. [a week] Une huilaine , sme 
semaine , huit jours. 

SEVENSCORE, adj. [seven times twenty] Sept 

ois vingl, cent-quarante. 

SEVENTEEN , num. art. (seven and ten] Dir- 
sept. 

SEVENTEENTH, adj. and s. [the seventh after 
the tenth) Dix-ceptième. 

SEVENTH, ad). [the ordinal of seven} Septième, 
sept. 

—, 5. [in acconnts] Septigme, m — [irunssic] 


. 





SEX 


& 888 diminuée . 


SEVENTHLY , adv. [in the 7 th place] Septième- 


ment, en septième lieu. 


SEVENTIETH, adj. and s. [the ordinal of se 


veuty} Soirante et dixième. 


SEVENTY , num. art. ead s. [seven times ten] 


Soirunte et dix,Ÿ srptante. 


To SEVER , v. a. [to part, divide, seperate] 


Separer, diviser, partager, désunir. 
—,V. A. Faire une séparation. 
SEVERAL, adj. (different , distinct ] Difffrent , 


divers, distinet , particulier. Four —~armies, Quatre 
armees différentes. A — inheritance , Un hérituge 
partagé, Te n'est plus en indivis. Each bis — pro- 


vince shall command , Chacun gouvernera son dé- 
partement particulier, — {divers, many] Plusieurs, 
divers, guantitée. — persons, Plusieurs personnes. In 
— places, En divers lieux. + — men,— minds, 
Mutant d'hommes, autant d'avis 
— , # (state of separation ; each 


Con, m In—, En particulier. On all the severals 


we are to run through , Dans tous les points parti- 
exhers qu'il nous fuudra traiter. — of them, Cha- 


cun d'eux. 
. SEVERALLY , s. fapart from others, separately 


particularly) Seéparément, à part, en particulier. Let 
them—in himself, Considérons 


us consider eac 
Chacun d'eux particulièrement en lui-même. 
SEVERANGE 
ration, {. partage, m. division, f. 
SEVERE à , 
goroue, eruel] Sévère , rigoureux, dur, rude, cruel, 
rigide, austere, Apre, stuicien, farouche. À — judge, 
father, master, Un juge sévère. un père rigoureux, 


un mitire dur ou rigide. À — winter , check, look ‘ 
Un hiver rigoureux, rude, dur ; une sevère ré- 


ande, un regard sévère ou austère. 


SEVERELY, adv, [in a severe msaner ] Sévère- 
meant, rigoureusement, rudement, cruellement, avec 
rigueur ou dureté, dprement, austèrement. To pu- 


nish —, Punir sévèrement où rigoureusement. To- 
treat one —, Traiter quelqu'un avec rigueur , ou 
dureté. 

SEVERITY, s. [rigour, auslerity, harshness, 
cruel treatment | Sévérité , f. rigueur, f. rigidité, 
dureté, f. ausidrité, f. dpreté ,f.— of life, Austé- 
rité de vie, ou de mars. 

To SEW, v. a. and a. [to join by threads drawn 
with a needle] Condre. To— fta drain a pond for the 
Seb] Ecouler wn étang, le pecher, le mettre à sec. 

SE , # [one that uses a needle] Qui coud ; 
ane coulurière, un couturier, — 5. [an officer who 
serves up a feast} Un écuyer tranchant: —[a pas- 
sage for water] Egoft. m. eloaque, m. conduit 
pour les eaux, m. réceptacle, m. fig. + une pros- 


SEWING, Sitx, s. Grosse sole, f. 

Stwina-press [among book-binders, a ma- 
ebine upon which they sew the sheets together] 
Crusoir, m. 

SEX, s. [the property by which one animal is 
male or female] Sexe, m. The masculine —, Le 
seve masculin. The female — , Le sexe féminin, ou 
amplement le rere. 

SEXAGENARY , adj. [ aged 60 years] Sexagé- 
naire, âge de soixante ans. 

SEXAGESIMA, s. [the 
lent] Za Serarésime, 

SEXANGLED , and Srxancutan , adj. [having 
six coeners or angles] Heragone. 


SEXANMIAL, adj. [testing six years happening 


second sunday before 


( 6g: ) 


Septième, {. note sensible , £. [the less seventh] Sep- 






rlicalar sin- 
gly taken} Particulier, m. particularité, ſ. cham 


+ #. [separation , partition ] Scpa- 


adj. (sharp, apt to panish, hard, ri- 


SHA 


once fn ets veers) De six ans, gti dure six ans, où 
bien qui arrive une fois en six ans. 

SEXTANT. s. [the sixth part of a cirele) Sextant, 
m.— [in astron. a southern constellation] Sex 
tant m. 

(one of the seven canonical hours] 
Sexte , f. 

SEXTILE, adj. [in astronomy) Sextil. The — 25 
Ee of two planets, L’aspect sexts(de deux planètes, 

orsqu'elles sont à soixante degrés l'une de l'autre. 

SEXTON , s. [an officer, of the church] Sacriar 
tain , m. ——— m. 

SEXTONSHIP, s. [the office of « sexton) Office 
de sacristain, m. 

SEXTULA, s. (pharm. the sixth of an ounce or 
four scruples ] Sextule , m. 

SEXTUPLE , adj. [sixfold] Six fois autant, 
sextuple. 

—, 4. [in music; a mixed sort of triple time] 
Sextuple , m. 

SEXUAL, adj. [bot. the system that there is in 
vegetables , as well as in animals, a distinction of 
the sexes] Secuel,. 

SHAB, s. (a mean person either ia manners or ap- 
pearance} Un gredin. : 

To— orr, v. a. (tosteal away, take flight, give 
one the slip] S’évader, s’en ailer à ia dérubée, s'es- 
quiver en nn misérable état. 

SHABBILY, adv. (meanly] Bassement comme 
un gueux,en gredin. To go —, Etre vétu comme 
un gueur. 

SHABBINESS, s. [ meanness) Bassesse, f. guew- 
serie, f. gredinerie , ſ. 

SHABBY , adj. { mean, paltry] Degnenr , usd, 
en mauvais élat, de gredin, mauvais, chétif, bas, 
vil, lâche. À —suit, Une habit de gueux.— doings , 
Des actions basses. A—fe low, Un gueux,un gredin, 
un lâche. À — wench, Une gueuse , une gredine. 

Ta SHACKLE, v. a. [to chain , fetter ] Enchat- 
ner . mettre dans les fers. They shackled him, fs 
l’enchainèrent. 

SHACKUES . s. pl [fetters, gyves, ehains ] 
Chaises , ſ. fers de prisonniers, m. Haudshackles, 
Menottes ſ. —, Entraves, f. pl. Youth is naturally 
fiery, and requires some — 10 keep it within 
bound. La jennesse est naturellement emportée, 
ellen besoin de quelque entrave qui la retienne. 
— [ina ship; oblong iron-rings, with which the 
ports are shut fast) Boucle de sabords, f. pl. Loueles 
de panneaux , f. pl. 

SHAD, s. [a kind of fish} dose , f. 

SHADE, s. finterception of the light, darkness ; 
an obscnre place) Ombre, f. obscurité , f, ténèbres 
f. ombrage, m. fig. ombre, 1. protection, f. abri A 
m.— [an ornament for a woman's head] Orne- 
ment de téte pour une femme. — [colour , grada- 
tion of light] Nuance, f. j'radution de couleurs , f. 
— [a spirit, 2 ghost] Ombre, f. esprit, m. mânes, 
m. pl. — pl. (the parts of a picture not bright! 
coloured) Les ombres d’un tableau, f. pl. — pl. 
[obsenrity, darkness of night] Les ombres de la 
nuit, f. pt. Nront-ssavk, s. (an herb) Morelle , ſ. 

To—, v. a. [to overspread with opacity] Ombra~ 
ger, couvrir de son ombre; fig. mettre à Vabri, 
protéger, prendre sous sg protection. 

SHADINESS , s. (the state of being shady] Om- 
brage, m. ombre, f. 

SHADOW , s. [darkness caused by a body oppo 
sed to the light] Ombre, f. Life is but a walking — , 
La vie n'est qu’une ombre passagere.t To be af, aid 
of one's own —, Avoir peur de son ombru, avvir 
peur de tout. * — [an imperfect ond faint represen= 
tation, appearance J Ombre, f. apparence {. The, 








SHA 


Lave uothiag but the — of liberty and virtue, 
ils n'ont que l'ombre ds la liberté, et Cappa- 
rence de la vertu. There is not the least — ofa 
crime, Il n’y a pas méme l’ombre d’un crime, la 
moindre apparence de crime. * — [type, mystical 
representation] Ombre ,f. type, m. signe, m. fi- 
gure, f.* —[inseparalle companion] Ombre, f. com- 
pagnon ou compagne inseparable, m.f. The sin 
aod her — death ,Le péche et la mort son ombre 
ou sa compagne inseparable. * — (protection, shel- 
ter] Ombre, Î. faveur, f. protection, f. abri, m. Un- 
der the — of so powerful a master, Sous l’ombre 
ou la protection d’un si puissant maître. —{dark 
part of a picture] Ombre, f. After great lights there 
must be great shadows, De grandes ombres, doivent 
suivre les grandes lumières. 

To —,.". a. [to cover with shadow] Ombrager, 
donner de l'ombre, couvrir de son ombre ; ombrer, 
t. de peinture fig. protéger, mettre à l'abri; re- 
présenter, figurer, étre le type ou l’image de. That 
tree shadowed a great space, Cet arbre donnait 
beaucoup d'ombre, couvrait de son ombre beau- 
coup de terrain. To — a picture, Ombrer un por- 
trait. To — a tapestry, Vuancer une tapisserie. ° 
To — one , Protéger quelqu'un, le mettre à l'abri, 
ou à couvert de quelque mal. [ have shadowed 
your virtues under another name, J'ai représenté 
wos vertus sous un nom emprunlé. 

SHADOWING , of colours, s. [in painting, or 
tapestry] Nuance de couleurs ,f. l’action d'om- 
brer, f. la science dos ombres , f. 

SHADOWY, or Suapy, adj. [full of shade, 
loomy] Epais, sombre, obscur , où il y a do l’om- 
re, ombragé; Ÿ ombreux, qui ombrage. The 

shady woods, Les épaisses foréts. The — side 
of a street, L'ombre d’une rue. * — (typics ] Re- 
présentatif, typique. * — [unsubstanti "| Super- 
ficiel, qui n’a que l'apparence sans la réalité. 

SHAFT, s. [an arrow] Une flèche, un dard, To 
pierce with a —, Percer d'une flèche. — [a nar- 
row , deep, perpendicular pit] Un creux profond , 
étroit et perpendiculaire ; un puis. — of a mine , 5. 
[the hollow entravce into a mine, dug to come at 
the ore} Puits, m. entonnoir, m. Shafts [pits dug 
into a slate querry] Cuve, f. pl. — of a church [the 
spire of a church-steeple] Flèche, f. la pyramide 

‘une église. — ofa pillar , Le fut ou la tige d'une 
colonne. — of a chimney, La souche d’une che- 
minée. — [of a cart]... Limon, m. —[ofa chaise) 
Brancard, m. Shaft-horse , Limonnier, m. cheval 
de brancard, m. brancardier, m. mallier. 

SHAG, s. [a sort of cloth] Peluche ,f. panne, 
f. Shag-breeches , Une culotte de panne. — [rough, 
woolly hair] Poil dur ct cotonné, comme celui 
d'un barbet ou de l'ours. — Qui a le poil 
dur et cotonné, — [a sea-bird ] Sorte d'oiseau 
de mer. 

SHAGGED , s. and Suacay, adj. Phairy; rough- 
haired] J Felu, poilu, qui a le poil long et dur. À 
shagged-dog, Un barbet.* — with thorns , Hérissé 
dé ronces ou d’épines. 

SHAGREEN or Cuacnegn, sg. [the skin of the 
snagri, onager or wild ass grained leather used in 
the covers of cases] Chagrin, m. 

To —. or chagrin, v. a. [to vex, irritate] Cha- 
griner, irriler, mettre de mauvaise humeur. 

To — a hide [to make it grained] Chagriner une 

eT. 
SHAGREEN-RAY , Raie cardaire , 

SHAKE,. s. [concussion] Secousse , f. tremble- 
meat, m t excursion, f. — (in music, quavoring] 
Tremblement soutenu de la voix, ou d'un instrn 
ment, m. cadence , f fredon, m. — [in the pit- 
ching, in sea-language} fcculement, m. Shakes s, 


( 6ga ) 


_ peu de sens, 
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pl. (in ship-building] Fentes et res Jans Les 
pières de fois: 6] ae 

To —, I shook , 1 have shaken and shook , ©. a. 
(to put into a vibrating motion, agitate, make to 
totier or tremble] Secouer , branler, ebranter, re= 
muer, agiler, mowoir. To — a tree, Secouer ua 
arbre. To — one's head, Branler la téte. To — a 
wall, Æbranler un mur. To — oue’s cane over one, 
Menacer quelqu'un du béton ow de la canne * He 
is not to be shaken, C'est un homme inébranlable, 
JSerme dans ses résolutions. The fear of death shakes 
the stoutest man alive, La crainte de la mort 
ébranle le plus ferme.* To—hands[totake leave ef] 
Quitter, prendre congé de, dire adieu ou renoncer 
a; frapper dans la main. To — hands with one , 
Prendre congé de quelqu'un , lui toucher la main, 
ou lui donner la main par «mitié en le quittant. Te 
— hands with the — Renoncer au monde , tui 
dire adieu. To — one's tail, Quoailler. To — ovr 
[to throw away, drive off] Secouer, faire tomber à 
force de secouer: se er de ; sertir, se tirer 
de. To — off the yoke, Secouer le joug. I cannot 
— him off, Je ne saurais me débarrasser de cet 
homme. He has shook off poverty at last , 47 est en- 
Jin sorti de la pauvreté. — off that fear, Défaites- 
vous de cetie crainte To — to pieces, Faire tamber 
en pièces. To — a ship [by jumping on her decks 
in order to launch her from the stocks ] Crouder am 
bâtiment. 

To—, v. n.[to be agitated, totter, tremble] 
Branler, trembler; vaciller ; fig. avoir peur, trem- 
bler de frayeur. To — to and fro, Brandiller. His 
head shakes , La (éte lui branle. His band shakes, 
La main lui tremble. * 1 — at the dismal prospect 
of that war, Je tremble quand j "npuage Le triste 
perspective de cette guerre. To— [in musie] Zrese- 
bler, faire des tremblements , fredonner. 

SHAKEN , part. adj. Branld , dbranlé , seconé , 
remué , agilé. 

SHAKER, s. [the person or thing that shakes } 
Celui qui ou ce qui ebranle. 

SHAKING, s. [from To shake} Secousse, f. 
tremblement, m. l’action de secouer, de branler, 
de trembler, etc. branle , m. 

SHALL, w. defective, has no tenses but shall 
future and should imperfect. Ce verbe défectif, gus 
signifiait autrefois devoir , est aujourd’Aul le signe 
du temps futur des verbes anglais. 

— s'emploie quelquefois en sous-entendant le 
verbe pour en éviter la répétition. Will you do it? 
I —. Le feres vous ? Je le ferai. She will have me 
love her, but I — not, Elle veut que je l'aime, 
mais je nc l’aimerai pas. 

SHALLOON, s. [a slight woollen stuff] Sorte 
d'étoffe de laine ; serge , f. 

SHALLOP , Suattoop , Stour, s. [a small 
light vessel with only a small mainmast ] Cha- 
loupe , f, 

SHALLOW , adj. [not dezp} Bas, basse; qui 
n'est pas profond ; fig. — «léger, frivole, 
futile, qui na pas de solidite. 

—,s.[shelf, sand, shoal, flat; a place whers 
the water is not deep] Bas fond, m. fond où iy a 

d'eau. Shallows , Basses, f. pl. 

SHALLOWBRAINED, adj. | foolish , erapty | 
Qui a la téte lègère, qui a peu de cervelle, super- 

ficiel, étourdi. 

SHALLOWLY, adv. [with no great depths 
want of thought, futility ] Manque de profondrar , 
m. ou peu de profondeur, m. fig. pen de soliditd , 

eu de cervelle, legenté, f frivolite, f. 
SHALLOWNESS, s. Manque de profondeur, m 
SHALM , s. [a kind of musical pipe ] Chalumeaty 

m. hautbois, m. 





SBA 


SHAM, s. [fraud , trick , delusion ] Tromperie, 
¥. moguerie, £. illusion , f. imposture, f. defaite , 
Ÿ. 4 brides à veaux, f. pl. colle, f. bourde, f. To 

a — upon one , Donnerune bricole à quelqu'un. 
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"SHALT ,s. feetond person of shall] V. AA 


SRA 
ehimney } Le tuy a a une cheminée. The — of an 


anchor , Za verge d'une ancre. 

SHANKEH, s, [a venereal ulcer] Chancre véné 
rien 
SHANSCRIT, SAMSCAIT, SAMSCRETAM , or Hans. 


o— s0 gross, but it will pass upon a weak man ,|crarr;, s. [the original langusge of the Hindoos , or 


Il n’y a point d’imposture si grossière qu'on ne | Gentoos, in which their 


Puisse faire accroire à un homme faible. 

— , adj. [false , fictious , pretended ] Faux, pre- 
tendu, supposé, postiche. À — quarrel, Une fausse 

icane , une prétendue querelle. À — name , Un 
nom supposé. À — sleeve, Une funsse manche , une 
manche pastiche ; bouts de manches , m. pl. 

Fo —,-MING , -MED, v. a. [totrichk, to cheat] 
Duper, tromper, jouer, bourder. To — (to obtrude. 
hy fraud) Faire recevoir, faire accroire , donner à 
croire. To — fallacies upon one , Faire accroire des 
fausselés à quelgu’un. 

SHAMBLES, s. [abutchery ] La boucherie. — 
{in mining, a landivg-place ] Retraite, f. 

SHAMBLING , adj. [ moving aukwardly and ir- 
regularly ] Qui se promène lourdement , de mau- 
vaise grâce, de travers. 

SHAME , s. [ the passion expressed sometimes by 
blushes ] Monte, f. modestie , f. pudeur , f. He bas 
Rost all —, he is past —, Ji a perdu teute honte. 
RE she has any —, S’il lui reste encore quelque pu- 
deur, I take — to myself that... J'avoue à ma honte 
gue... For —1 Fi, fi! fi donc! — (disgrace, igno- 
mivy]} Honte, ſ. opprobre , m. déshonneur, rm. in- 
famie, f. ignominie , ſ. turpitude, f. Every body 
eries — ont, Tout le gee crie à Vinfamie , tout 
de monde blame cette action. To discover one's broth- 
er 's—, Décowrir la turpitude de son frère. 

To —, v. a. [i make ashamed , to disgrace] 
Faire honte, déshonorer. To — une of his negli- 
; , Faire honte à quelqu'un de sa négligence, 

’en faire rougir, la hut reprocher. That may — 
you, Cela peut vous déshonorer. 

To—, u. n. {to be ashamed ] Avoir honte, rou- 

de honte. Shamest thou not? N'as-tu point de 
onte ? n'as-tu honte de... 

SHAMEFACED, adj. [ bashfal, modest ] Hon- 
teur , modeste, timide. 

SHAMEFACENLY , adv. [bashfully ] vec pu- 
deur , nodestement. : 

SHAMEFACEDNESS, s. [ basbfuluess ] Pudeur, 
f honte,f. modestie, f. 

SHAMEFUL, adj. {ignominious, infamous , dis- 
gracefal) Honteux, ignominieux , infdme , déshon- 
aéle, deshonorable. 

SHAMEFULLY, adv. [ignominiously ] Honten- 
sement, avec ignominie, avec infumie, vilainement, 
indignement. 

SHAMEFULNESS , s. [infamy , igoominy] Ja- 
famie, [. ignominie ,\. opprobre, m. turpitude , f. 
honte , ſ. 

SHAMELESS , adj. [ wanting shame , impudent ] 


bastah or Shafter is writ- 
tea] Sanscrit, m. 

SHAPE, s. {form or figure) Forme , f. figure, ſ. 
The human — , Za figure humaine. To come to 
some —, Se former, prendre une. forme ou figure. 
— (stature , proportion of the y] Paille , ſ. sta- 
ture, £. proportion du corps, ſ. À free easy, J'aille 
dégagée. 

o—, v.a. [to form] Former, dunner une forme, 
proporfionner. Nature has shaped them with a great 
head , La nature leur a donné une grosse téte. To 
—[tu regulate, adjust , direct] drranger, diriger, 
To — one's eourse towards a place at sea, Diriger sa 
course, ou fuire route vers un lieu, communder Ls 
route, donner la route. 

SHAPED, part. adj. Formé, proportionné. Well- 
shaped, Bien fait, qui a une belle taille. Ut —, Mal 
b4ii. A tall well-shaped girl, Un beau brin de fille. 

SHAPELESS, adj {wanting regularity of form} 
Mal proportionné, infurm:. 

AVELINESS, s. [beauty, proportion of form] 
Beauté , f. belle forme, belle proportion. 
' SHAPELY, adj. [ symmetrical, well formed] | 
Bien fuit, bien proportionne. 

SHARD, s. fa fragment of an earthen vessel] 764, 
m. morceau de pot cassé, m. fesson, m. Shards, 
(rubbish) Gravois ,m. 

SHARE, s. {a part, allotment} Part, f. por- 
‘ton, §. partage,m. contingent,m.The territory was 
divided into greater and smaller shares, Le ferri- 
toire ful divisé en portions plus grandes et plus 
petites, That comes to my —, Cela me revient, ou 
m'appsriienc. For my —, Pour moi, quant à moi , 

uant à ce quime regnrde. — [the plougb-iron 
fhat cuts the ground) Le soc d'une charrue, m. — 
[the groin) L’atne, f. Share-Lone [the os pubis] 
L'os pubis , m. 

To—, v. a. (to divide, part among many] Pan 
tager, dwiser entre plusieurs , distribuer. To — the 
same nature with one, Participer à la méme ne- 
ture qu’un autre. 

To—, v. n. [to have part] Participer, avoirpart, 
partager. You shall— with me in my riches, Vous 
aurez part à mes richesses. 

SHARER , s. [one who shares] Celui qui partage 
ou gui participe. 

SHARING, s. [from To share] Partage, m, 
Paction de partager. 

SHARK , s. [a voracious sea-fisl] Goulu de mer, 
m. requin, m. * — [a greedy, artful fellow] Un es- 
croc; un escogriffe; un tour d'escroc. 

To—,v. a. and n. [to pick up hastily or slily, to 


Impudant, effronté, qui ne rougit de rien; qui alcheat, play the petty thief) Escroquer, attraper 


perdu toute honte , abandonne. 


par filouterie ou par subtilité; faire le metier d'es- 


SHAMELESSLY, adv. { without shame] Sans| croc. 


honte, imptulemment , effrontément. t 


SHA 
terie ,f. impudence , f. 
SUAMROC 


Trèfe , m. 
SHAMOIS , V. Cuamors. 
. SHANK, s. [the leg, the Lone of the leg] Za 
— on l'us de la jambe: monture ou branche , 
+ Small spindlehaoks, Des jambes de ſuſseau. The 
— Of a plant, candlestick key, Ja tige d'une plante, 
d'un flimheau, ov d’une clef The — of a tohacco- 
Pres Letuyuu d’une pipe a fumer, The -= of a 
î 


SHARKING, adj, Ex.: A— trick, Un tour 


ESSNESS, s. {want of shame ] E/fron-| J'eseroc. À — fellow, Un escroc. 


SHARP, adj. (keen, piercing, pointed ; acute of 


aigu , vif, perçant , subtil, ingénieux , fin, 
trant, ruse, délié, clairvoyant. À — top, 
ointe aigue. À — razor, Un rasoir bien affilé, ou 
f friand. Very sharp {in music] Suraigu. : 
*A—sight. voice, wit, Une vue percante; une 
voix aigue, un esprit subtil, penétrant. — [smart, 
acid, acrid , hitting) Acre, mordicant , mordant, 
qui a de Pacrimonte, salin, acide, aigre,jaustère,, 


CK , s. [ the Irish name for the trefoil } | mind , ingenious] 4igu, acéré , affilé , points; sg: 
pé 
ne 





SHA 


npourenx, piquant, penetrant , violent; vehd. 
chi ue. etc. FX very — blood, Un sang 

fort salin. “ k= pein, Une douleur aiguë. À — 

winter, Un hiver rude et rigoureux, A — fight, Un 

eeméat sanglant ,un rude combat. À — appetite 

Une f'uim violente, un appétit dévorant. À — re- 

proof, Une severe, une verte réprimande To be 

— upon one, Etre dur envers quelqu'un, le traiter 

durement, le brusquer. — words, Des paroles pi- 

guantes, dures , ou satiriques. — [used in éompo- 

sition, as: Sharp-set very hungry] (fame, qui a 

grand faim, qui a bon appetit, qui a les dente: 
bien langues ; fig. Shavp-set , or eager upon pleasu-, 
res, dvide de piaisirs, gid souhaite ou gui désire 
ardemment. Sharp-sighted, Quia la wue percante. ' 
Skarp-witted, Qui a l'esprit pénetrant , l'esprit vif” 
et subtil 


fellow, Un cadet de haut appétit, À — wind, Vent 
perçant, He 
4 — hoe (in agriculture) , Echardonnoir, m. 


‘ m=» % [in music] Dièze, m. 
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cerde ; fig. alga, vif, dur, rnda , sanglant, oc 


+ Sharp-edged, dceré. À sharp-set youug : 


SHE 


SliaVE-GRASS, s. (bot. equisetam , burs etai 
a med. plant} Prele , f. queue de cheval , 3. 

SHAVER, s. (a barber] Barbier, m. celal ond 
rase. “}—, Un homme adroit, fin, rusé, qui em 
tend bien ses intéréts ; un fripon , un flow. 

SHAVIN .s. Linge à 1. Shs- 
ving and trimming, Barberies ,f. pL 

SHAVINGS, s. pl. [things shaved off from any 
body] Des raclures , f. des rognures , {. des mare 
ceaux, m. des copeaux, m. alésures, {. vl. - 
[of wood] Des copeaux, m. 

SHAVING-TUB , s. [in book-binding] Jae, m. 

presse, m. 
SHAW, s. {a tricket, a grove] Un bosguet. 

nl (an artificial fowl to veel Papegai, m. 

SHAWL. s. {a part of modern female dress, 
made of Thibetian wool] Chdle ou schall , tm. 

SHAWM, s. [a hautboy] Un haïthois. — [core 
net] Cornet à bouquin, m. 

SHE, s. [the female proncun 
the woman before mentioned] 


rsonal subject ; 
lle, f. — . 


To—, v. 2. {to play thievish tricks] Filowter , | Elle aime. — Spécifie le genre féminin. À she- 


friponner , tromper, 
tricks, s. Déniaisement , m. patelinage , m. 
To SHARPEN, w. «. [10 make sharp, 
point] Aiguiser, affiler, rendre points, To — tools, | 
Abuter des outils. To — the appetite the wit, 4i- 
guiserl “appetit aiguiser l'esprit. 
SHARPENING, s. Aigutsement ,m. 
SHARPER, s. [a tricking fellow ,a petty thief, a 


duper, déniaiser. Sbharping ' 
to keen, | 


frieyd , Une amie. A she-cousin , Une cousine. 
SHEAF , s. {a bundle] Un paquet. À — of arrows, 
hy paguet de flèches. À — of corn, Une gerbe de 
To—, v. a. [to bind into sheaves] Mettre en pe- 
quets ; en gerbes ; en parlant du blé, fe mettre on 
gerbe, Vengerber, - . 
To SHEAR, I Sheared or Shore, I have Shora, 


rogue! Un homme rusé ou adroit} ur flow NA eb | ©. a. [to cut] Tondre ’ couper, To— the sheep or 


croc, un fripon, un chevalier d'industrie, un at- 
grefin, un bonneteur, un capon , un déniaiscur, un 
—— un fin matois, un tricheur, ua escarbile 
ard. 

SHARPLY, adv. (with keenness, severely] Avec 
dsreté ou acrimonie , aigrément ; durement , gévd= 
rement , éprement , vivement. To be — chastised , 
Etre sévèrement châtié. — wittily, acutely] vec 
esprit, subtilement , ingénieusement. 

SHARPNER, s. (a grinder of knives, setesars, 
etc. ] Emouleur, m. 

SHARPNESS, s. [keenness of edge or point, «ou 
teness} Tranchant, fil, pointer fig. subtilité, f. 
penetration , {.° — of sight or wit, Subtilité de Le 
ous , f, ion d'esprit, f.— (acrinony] #i- 
greur, {. acrimonie , {. acidité , f. écreté, f. fig. ri- 
gueur, ſ. dpreté , f. inclémence, f. violence’, f. — 
of vinegar, Aigreur du vinaigre. —of humours, 
Acreté ou acrimonie des humeurs. * The — of cold, 
L'Apreté ou la rigueur du froid. To treat one with 
—, Traiter quelqu'un avec aigreur ou rigueur. The 
— of the weather, L'inclémence de i'air. — of sto- 
mach , Violence de la faim, grand eppétit. 

To SHATTER, s. {to break at once into many 
pieces ; to dissipate] Briser, mettre en iéces; ou 
seulement endommager, fracasser, maitraiter, 

To —, ©. a. [to be broken, to fall hy force into 
fragments ] Se briser. 

SHATTER , s. [a small piece] Eclat, m. petite 

ière d'une chose — — 

SHATTERED, part. adj. Brisé, mis en pidces ; 
ou simplement, maltraite , endommagé, fracassé. 
Feathers and wind —, Æ#ibrené » guia le plumage 
rompa. 

+ SHATTERBRAINED, or 4 Suarreeparen ‘ 
a [inattentive] Etourdi , écervelé. 

oSHAVE, v. a. {to pare off with a rasor] Aa 
ser, faire la barbe, couper le poil. To — close, 
Faser de près. 
SHAVED , or Snaven, part. ad}. Rasé. To be 
“ire raser, A shaven priest, Un tonyurd. : 


in] Mtchers.m. pl. «part, adj. Repande , ¢; 


cloth, Tondre ſes brebis ou le drap. To — the 
grass, Couper l'herbe. Shearing-time , Za tonte ov 
tondaison. 

SHEAR and Sarans, 5. (an instrament to cat] 
Forces, f. pl. gros ciseaux ; cisailles, f. pi. 
i. SHEARER, s. [one who shears) Tondeur de bre 

is, m. 

SHEARINGS, s. pl. [what is shorn off] Toatures, 
f. pl notes, f. pl. Cloth-shearing, Coupe, f. ten- 
ture , f. bourre tontisse , f. 

SHEARMAN, s. [he that shears cloth] Zondear 


m. 
ÂTH , 5. [the case of any thing] Gafne ? four. 
reau , m. étui, m. À — for a kufle or sword, 
de couteau, fourreau d'épée. À sheath-maker, 
Un gafnier. 

To —, v. a. [to inclose in a sheath] Rengafner, 
mettre ou remettre dans le fourreau. — your 
sword, Remettez votre épée dans le fourreau. * 
The other sheaths his sword in her bosom, L’aatre 
lui plonge ou lui enfonce son épée dans le sein. 

o—sship (to case it with sa outward cove- 
ring of boards) Doubler un vaisseau, lui donner fe 
donblage, le revétir de planches , le border. 

SHEAVE, s. [in mechanics; acytindrical wheel 
fixed in a channel) Bonlette, f. rouet, m. [A small 
wheel placed in a mortise to pass a rope through] 
Champ, m. ronrt, m. Sheaves , Rowets de Potdies. 
Bross-sheaves , Rouets de fonte. 

SHEAVES , the plural of Suxar. 

SHEATHY , adj. (forming a sheath] Qui reeos- 
ore, qui est en forme d'étui. 

To SHED , -pine, Shed, +. a. [to effase , pour 
out ; scatter, let fall] Répandre, épandre, werser, 
épancher, laisser tomber. To — tears, Répandre ou 
verser des lirmes; pleurer. He begins to — teeth, 
Les dents commencent à lui tomber.To—the horas, 
Muer, étre en mue, en parlaut du cerf, ett. 

. a, 5. (a slight temporary covering, a bovel } Ua 
appentis, un argar, où hangar, — [in sex-lauguages 
houses where the several artificers work under oF 
dy 














SEE 


panché , versd. — [in composition , effinon) Effi- 
sion, f. Bloodshed , Efusion.de Sang. 

SUEDDER, s. [spiller ] Celui qui répand. À = 
of blood, Us homme cruel, qui aime à répandre le 
sang humain. 

SHEDDING , s. [from To shed] L'artion de 
répandre , etc. — of blood, Effusion de sang, f. 

SHEEN, and Sureny, adj. [briglu, glittering] 
Laisrnt, éclatant, brillant, éblowissunt, 

— ,s. [brightness] £clat, m. splendeur, f. 

SHEEP, a ie animal that leacs wool] Brebis, {. 
mouton, m. bétes à laine, ſ. pl. Sheep's-dung, 
Fiente de brebis, ſ. Sheep's-head, Tête de rnou- 
ton , f. Shecp- leather, Rusane, ſ. Bound in—, 
Relié en basane * + Sheep's eye, Un cil fripon ; ou 
poe sun regard timide, tel que celui d’un amant. 

- To cast a sheep's eve at one, Regarder quelqu'un 
d'un œil fripon , le lorgner, lui jeter des aillades. 

SHEEPCOT, or Suezpcort , s. [asheep-fold, a 
little enclosure for sheep] Parc de brebis, ou de 
mouions, Mm. 

SHEEP-FOLD, s. [the place where shee 
enclosed} Bergerie, f. i rétable des moutons, 
cail,m. 

SHEEP-HOOK, s. [for a shepherd] Une how 


€. 

SHEEPISH , adj. [beshful , silly] Timide, sim- 
ple, pusillanime.You are a very — creature, Vous 
étes bien simple, vous aves l’âme bien mouton- 
nière. 

SHEEPISHLY, adv. [timorously; with mean 
difidence) Confiedment , avec pusillanimité. 

SHEEPISHNESS, s. [bashfulness] Timidité, f. 
simphrité, f pusillanimité, f. déconcertement, m. 

EEP-SHEARER , s. [one who shears sheep] 

Tondeur de brebis, m. 


are 
. ber~ 


SITEEP-SHEARING , s. [the time for shearing | 


sheep ] Le temps de la tonte des brebis. 

S P-S . & Peau de mouton, F. basane , 
f. — coloured , diude , ſ. — with the wool on, Bis- 
quain. m. 

SHEEP’S-PLUCK , +. Fressure de mouton, f. 
SHERSTEALER , n. s. (a thief who takes away 


me CE r de brebis, m. 
P-WALK, s. [pasture for sheep] Péturage 


les moutons, m. | 

SHEER , adj. [ pure, clear, unmingled) Pur, 
sans mélange , sans alliage. 

— , adv, (clean, x ade » at once] Tout d’abord, 
tout d'un coup. — [through] , Tout au travers. He 
eut it —all a tence, Ji le coupa tout d’un coup, 

+ To— orr [to get away) S’enfuir, gagner au 
pied, s’évader, emporter le chat, déloger sans 


To — off, S’eloigner, s'écarter, faire » Ou pren- 


ee 

SHEER - HOOK, s. [a great iron-hook, or 
grappling-iren , fire-grappling } Corbeau, m. croc, 
mm. om fa 2, Ot. 

SUPERS, HN. Sueaks. 

SHEET, s.[the liven of a Led] Liaceul, m. drap, 
m. Windingsheets , Suaire, m. 

— of paper, Une feuille de papier. À book in 
sheets , Un livre en feuilles, ou en blanc. 

— or Sleet-ropes, Ecoutes, f. pl. sorte de core 
dage. Sheet-sachor [the largest anchor] Grande 
ancre, grosse ancre, maltresse ancre, ancre d’es 
pérance, ancre de miséricorde, ſ. Sheet - cable, 
{the largest calle] Le maître cable. 


SHEETING, s. — [linen for sheets) Toile 
des draps, ſ. | ss 
SHEKEL, or Surxir, ¢. [an ancient Jewish 


coin ] Sicle, m. 
, SHELF, of. Suetves. s. la board to lay things 
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CE 


SHE 7 


on] Zubletie, f. ais, m. — [a sand-bam m. the seal 
Ecueil, m. banc de sable , m. Shelves , Basses, f, 
brisants , m. 

SHELF [2a. term used hy the miners in many 
parts of Fnglavd } Couche, f. — [in a quarry; the 
upper part ofa stone ) Lis de dessus, m. ciel d'une 
Carrière, M. 

SHELVES [to dry the paving tiles u Per. 
ches, m. pl. essni dar s,m. PT hee the 
— tiery ] Rayons, m. pl. 

SHELFY, adj. [full of hidden rocks or shelves , 
— rocky] Plein d’écueils et dg rochers ca- 
chés. 

SHELL, s. [the covering of testaceous or crusta- 
ceous ee ri f. coquille, f, coguillage , 
m. Oyster-shells, Des écailles d'hultre. À torlaise- 
shell , Ecaille de tortus. A fish-shell , Coguille de 
poisson. Shell-fish , Poisson à coguille. To cast the 
shell, Changer de peau. The wrinkled old woman's 
—(concha or chama 3 a bivalve shell), Vieille 
ridée, f.— of a block, drcasse, {, écharpe, f 
corps d'une poulie, m. [the covering of an egg , of 
kernels, of the seed of sikiquous plants, cir Os 

mille, f. coque, f. écale, f. cosse, f. écorce, f. 
n hell, Coquille — » in the shell, 
s à la coque. A nut-shell , ille , ow des 
écales de noix. The shells of heans and pease , Cos- 


ses de féves et de pois. The — of a pome-granate, 


Ecorce de grenade. — Ex. Sword -shell, Plagne 
d'épée, f.— of a church, ete. [in archit. conche! 
Chevet, m. trompe, f. — Jor Bonus, which eee. 
à see outward part) L’extérieur, m. The outward 
— of religion, L’extérieur de la religion. 

To—, w.a. [to strip off the shell, to teke out of 
the shell) Ecailler du poisson, écosser des pois om 
des féves, dcaler des noix. 

To— orr, v. n. S'écailler, tomber en écailles, 
changer de peau. 

SHELLY, adj. [covered with shells] Evailleux , 
couvert d’écailles , ou de coquilles, plein de co- 
quillages. 

SHELTER , s. [2 cover from any external injury] 
Abri, m. couvert, m. brisevent (t. de jardinage), m. 
À — from rain, Un abri contre la pluie: *— { pro- 
tector, protection ] Protectenr, m. défenseur, rm. 
abri, m. asile, m. AE e, m. protection , ſ. lieu 
de sfreté, m. He wi a — to them from your 
ire , Illes mettra à l'abri de votre colère, He flies 
to me for —, Jl arient chercher un asile auprès de 
moi. — [lodging] Couvert, m. retraite, f. logement, 
mi. logis, m. 

To—, v. a. [to cover from external violence ; to 
protect, defend) Abriter, mettre à l'abri ou à cou- 
vert ; abriter, protéger, defendre , dunner un asile. 
Sheltered, 4 l'abri. ° 

SHELTERLESS . adj. [without home or refuge] 
Sans asile, sans refuge, sans demeure, 4x, à 
tontes sortes de dangers. 

SHELVING, adj. [sloping, declining} incliné, 
qui a de la Dont À ad (in gardening), Un 
ados 


— s. [slope , declivity] Pento, ſ. penchant, m. 
us, m. 
SHEPHERD, s. fone who tends sheep] Berger, 
m. pâtre , m. pasteur, ra. 
HEPHERDESS , s. [a women that tends sheer] 


Une ère. 

SHEPHERD'S Poucu, s. [bot. bures pastoris, 
a med. plant] Bourse à berger, Î. labouret, m. 
mallettr, ſ. . 

SHERBET, s. [the juice of lemous er oranges. 


mixed with water or sugar} Sorbet, m. 


Sid 


SHERD, g,-V. Shaan. : 7 

SHERIFF , s. (a sort of yearty cHoor] Shértf, m. 
Vicomte , m. jurat, m. 

SHERIFFALTY, Snznier-pomw , Suxsirrsuip, s. 
Charge ou juridiction de shérif, f. 

Suzany , s. {a sort of sweet Spanish wive] Sorte 
de win d’Espagne. 

SHEW , s. V. Snow. 

. SHIELD, s. (a buckler) Bouclier, m. défenseur, 
m. defense, {. protection , f. Shield-bearer , Porte- 
bouclier, m. 

To —, v. a. [to cover with a shield, protect , de- 
fead] Couvrir d’un bouclier ; fig, mettre à couvert, 

_ défendre, protéger. 

SHIFT , s. [expedient ; stratagem , evasion] Res- 
source , f. expedient , m. moyen difficile à mettre 
en pratique, m. tour d’adresse, m. ruse, m. sira- 
tagéme , m. détour ,m. défaite, f. échappatoire , f. 
subterfuge , m. faux-fuyant, m. excuse frivole , f. 
To be put to one's shifts, Bn étre aux expédients , 
étre embarrassé , ou en peine. He makes — to live, 
Ha de la peine à vivre, il vit d'industrie, ou bien, 
il vivote, il se conserve en vie à force de soins ou 
de régime. He uses shifts , Il a recours à des stra- 
tagémes, il ruse, il se sert de subterfuges, ilbiaise.To 
make — with every thing , Se servir ou s’ac- 
commoder de tout. Last —, Pis aller, dernière 


ancre. To know no longer what — to make , Etre à ; fant, éc 


bout. 
To—,. a. [to change] Changer. To — ome's 


lodgings or clothes, Changer de logement ou d’ha- 


bit. To — the scene, Changer le lieu de la scène. 


To- (transfer from place to place] Faire changer de: 


place, transporter , transférer. To — one 
| rs to place, Faire changer de place à que. 


ou de chemise. To — orr [to defer , to put away 
some expedient] Eluder , éviter , échapper, reculer, 


bouliner, biaiser dans les affaires. To—off an argu- 
ment, Eluder un argument. He could not — off 
death, 11 ne put éviter la mort. To — one off, Se 

ébarrassende quelqu'un. To — off a thing to an- 
other, Se décharger d’une chose sur quelgu’un, la 


dni renvoyer.— |in sea-lan uage] Ex. 

Changer les voiles, ou erdlucher. 
To—, v. n. [to chan 

de place, de demeure, 


o— the sails, 


e place, clothes] Changer 
*hubit. The winds — from 
one point to another , Le vent change et ed’un 
— l'autre. àæqTo - [totake some date safe- 
ty ; to find some expedient, to practise indirect me- 
thods] Songer à sa sûreté , prendre la fuite; se tirer 
d'affaire , pourvoir à ses affaires ; ruser » se servir 
de ruses, ou de faux-fuyants , gauchir, aller et 
venin sur les mêmes voies, en terme de chasse, A 
so fellow, Us homme rusé, un homme artif- 
cieux, To — for oneself, Pourvoir à sa sûreté, 

—{woman's linen] Chemise de femme. 

SHIFTER , 
artifice] Un fourbe , un homme rusé » Qui pauchit , 
un homme cieux. 

SHIFTING , adj. Ex. À —~ fellow, Un fourbe , 
un homme qui gauchit, ou Gui ne va pas droit. À 
—— trick, Finesse, f, ruse, f. fourberie, f. dé- 
four, m. 

SHILLING, +. [a silver coin ] Schelling ou 
chelins m. monnaie d’argent d'Angleterre, de 
Ja valeur de douse deniers sterling , ou d’une pièce 

24 sous de France. À shilling - worth , 
Za ‘valeur d'un 
que chose, 
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— 
@ transporter d’un lieu à un autre. To — a Uquor 
out of Sas vessel into another, Transvaser une li-, "iders, Vaisseaux 
gueur To — the hands on the neck of violin, Dé-| 
r. To—onesell, Changer d'habis, de ai 

y 








chelin, un chelin de quel-| 


Sil 


SHILY , ad, [not fimiliarly , nos frank by) free 
réserve , avec — pic ne : Leg 


ement, 
SHIN , s. [the fore part of the leg] Le devant de 
Los extérieur de La jambe, 

le péroné. 


la jambe. Shin-bone , 

SHINE, s. [brightness ]|Clarté,f. éclat, m. splen- 
deur, m. clair, m. The sunshine, Za 47 du 
soleil, At the moon-shine , du clair de la lune. 

To —, I shone, I have shone, 2. n. [ to bave 
bright resplendence , to glitter} Luire, relnire, 
éclater , briller. The moon shines, La Lune leat. 
Their arms shone, Leurs armes reluisaient. À dis- 
mond that shines, Un diamant qui brille, qui jstts 
beaucoup de feu. * The Lord makes bis face — 
upon thee: Que la fare du Seigneur brille sur tol, 
que le Seigneur te soit propice! 


SHINESS , s. [reserve] Reserve, f. retenue, C po- 


litique, ſ. ; 
HINGLE, or Suipe — thin board to cover 
houses] Bardeau, m. éc ole, {. ais mince, m. 
esseau, m. 

SHINGLES, s. pl. [in med. the miliery berpss} 
Feu volage , rm. (maladie de la peau). 

SHINING , s. [from To shine ] Leur, f. 
splendeur, Î. éclat, m. brillant, m. 

—, adj. |bright] Zuisant, resplendissant , brit- 
atant ; *,* radieua:. 

SHININGLY , adv. Ex. To look shiningly, Re 
luire , briller. 
: — adj. (bright , splendid] Brillant , luisant, 

Clatant. 

SHIP , s. fem. [a sea-vesse]] Navire, m. wai. 
m. bétiment de mer , m. A high built —, *aisseas 
de haut bord. A low built —, Vaisseau de bas bord. 
To take —, S’embarquer. ay strengthened with 

porque's. To give a — her name 

at the time of launching , Baptiser un vaisseau. 

To — , -PING, -PED, [to put into a ship, to trame- 
port in a ship} Embarquer, mettre et transporter 
dans un vaisseau. To — one’s goods , 


, $63 effets. To — a heavy sea, Recevoir un gros coup 


de mer à bord, ou em rquer un de mer. 
SHIP-BOARD , s, [the rs of aahip] Planche 


de vaisseau, m. (ne s'emploie gnères que dans ces 


! phrases adverbiales) Ex. To go on —, diler à bord, 


s’embarquer. 4 
SHIP-BOAT, s. Un esquif , une chaloupe. 
SHIP-BOY, s. (a boythat serves in a ship] Mousse, 

m. pue de navire, m. 

SHIP-BUILDER , s. [artist that builds vessels } 

Constructeur de navires, m. 


SHIP-MAN, s. (a sailor seamen) Un matelot, om 


marin, 


SHIP - MASTER, s. {the master of the ship] 


Patron de navire, m. 


SHIP-MONEY , s. Impôt que l’on a levé ox 


divers temps en Angleterre pour la constructions 


navires, m 
SHIP-STEWARD , s. [the parser of a ship; 


s. (one who plays trioks ,4 man of| Le mnnilionnaire , le dépensier d’un watssean. 


SHIPPING, s. [ avy, vessels of navigation } 


Flotte ,(. embarquement, m. To take —, S’em- 
barguer. : 


—, Un grand nombre de vaisseaux, une 


de vaisseaux ; les vaisseanx (en général). The har- 
boar is crowded with — , Ze port est couvert de 


SHIPS-WAKE , ». [the track of a ship) Homage 


ou houache, m. les eaux d'un vaisseaux, {. 
remoux , ™. 


SHIPWRECK, s. [tbe destruction of ships by 


socks, etc. ] Naufrige , ui. 














SHO 
Effects rymaining in a ship-wrecéey pssel, Dé. 


bris, m. pl. | 
To —, v. a, and a. ;to des by dashing 


on rocks, etc. || Faire périr, ou échouer , faire 
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SHOE-MONEY, ? Chaussage, m. 

SHOE-NAIL, s. Clon à soulier, m. caboche , F. 

SHOE-STRING , or Snoz-Trye, 8. [ to tie shoes 
with] Cordon, m, ou attache de soulier, ſ. cour 


naufrage. roie , f. 
SHIPWRIGHT, s. [a builder of ships].Char-| SHONE, the preterit of To Sair. 


ter de navire, m. 

SHIRE, s.{a division of the kingdom , a county) 
Comté, m. ou province d’Angleterre, f. 

* To get in the — what one loses in the hundred, 
Donner un auf pour un bauf. 

SHIRT , s. [the under linen germent of a msn) 
Chemise d'homme, f.'A — of mail, Chemise ou 
€oltte de maiile , f. 


SHIRTLESS , adj. [without shirt] Sans che-|T 


SHITTLE-COCK , s. [a feathered cork to play 
vol Un volant. 

SHIVE, s. [a slice of bread] Une tranche, un 
morceau de pain. 

To À, +. a. and nr. [to quake , to trem- 
ble] Trembler, frissonner, de peur ow de froid. 
‘Thee sail shivers, La voile frise ou barbeye.— [to 
break and to fall in perts or shivers ) Briser, rom- 
pre, mettre en pièces ; tronçonner; et se briser, 
se — se mettre ou tomber en pièces. 

SHIVER , s. [a fragment] Pièce, ſ. morceau, m. 
dr m. éclat, m. —, Frissonnement, m. 

HIVERING, s. Ex. A — fit, Un frisson. 

SHOAL, s. [a crowd , a great multitude] Foule, 
f. multitude , f. troupe, f. À — of fishes, Une mul- 
titude de poissons. — [a sand bank] Banc de sable, 
En. —, s. pl. (fiats in the water] Bas-fonds , m. pl. 
basses, [. pl. 

Fo— , v. n. [to.erowd] S’attrouper. 

—, and Sgoaty , adj. [full of shoals} Plein d'é- 
eweils , de bancs de sable. 

SHOCK, s. { conflict, concussion ] Choc, m.ren- 
contre, Î. combat, m. assaut, m.—(pile of sheaves] 
Un tas. À — of ten sheaves, Un tas de dix gerbes. 

To—,v. a. anda. [to shake by violence] Choguer, 

er, off enser." 

SHOD, part. adf* for Snozp , Chaussé. À horse 
well —, Un cheval bien chauss¢ , bien ferré. A cart 
— with iron, Une woiture à roues garnies de fer ou 
à roues ferrées. 

SHOE, s. {the cover of the foot] Soulier, m. 
+ Every — fits not every foot, Tout Île monde ne se 
chansse pas au méme point. To throw an old — 
after one, Jeter un vieux soulier à velgu’un , 
sorte d'ancienne coutume prise pour un bon augure 
are on part pour quelque evtreprise. A borse- 
shoe , Fer de cheval, m. en shoes, Des sa- 
bots , m. 

To —, v. a. [to fit the foot with a shoe] Chanseer, 
mettre des souliers , des bottes. 

To — a horse, Ferrer un cheval. 


SHOE-BLACK, s. [one who cleans shoes] Décrot- 
teur. ; 

SHOE-BOY , s. {a boy that cleans shows} Un dé- 
crottexr à 


SHOE-CLOUT, s: (rubher: 
pour nettoyer les souliers. : — 
SHOEING-HAMMER, s. [among farriers) Bro- 


Pym. 
SHOEIN G-HORN, s.[to draw on shees} Chausse- 


M. 

SHOE-LEATHER, s. [leather fit for shoes]Cuir, 
m. To save —, Epargner ses souliers. 

SHOEMAKER , s. [one whose trade is to make 
shees} Cordonnier, m. À shoemaker’s peg , Broche, 
f. A shoemaker's head-journeyman, Gorst, m.*}To 
be is the shoemaker's stocks, Etre dans la prison 
de S. Crépin; avoir des souliers qu blessent. 


SHOOK, V. Snarex. 

Te SHOOT , I shot, I have shot and shotten, 
v. a. [to cast forth) Tirer, lancer, jeter avec foree, 
décocher, darder, dardiller. To — a gun at one, 
Tirer une arme à feu sur quelqu'un.’ To — darts, 
Lancer des traits. To — an arrow, Lancer ou dé- 
cocher une flèche. To — off the great gun, Faire 
jouer ou tirer la grande artillerie , la décharger, 
o — corn, eoals, ete. Décharger du blé, du 
charbon; vider un sae de blé, de charbon, ete. To — 
a mast by the board, Abattre un mét.— [to wound} 
Blesser , percer. To— through, Percer de part en 
part , ou d’outre en outre. To — one to death , Fu- 
siller quelqu'un, lui casser la téte à coups de fusil. 
To— a deserter, Casser la téte à un déserteur. Te 
— [to fic to eneh other by planing ] Rabotter le bord 
d'une plenche. To —[to pass through] Passer par 
dessous , franchir. To — the bridge, Passer par 
dessus le pont. He bas shot the gulph , Zl a franchi 
le gouffre. To — at, Se lancer sur. To — ovr, 
Désaflenrer. To —, Pousser, en parlant des végé- 
taux. A tree that has shot out great branches, Un 


‘arbre qui a poussé de grosses branches. 


To—, v. n. { to perform the act of shooting] N- 
rer. He shoots very well, J/ tire bien. To go a 
shooting, Aller à la chasse au fusil. To — {[germi- 
wate, to increase in vegetable growth] Pousser, 
croire, bourgeonner, monter. Here the olive shoots, 
[cd crott Polivier. The corn begins to — out in the 
eat, Le bid commence à monter en épi. When 
plants begin to — up, Quand les plantes commen- 
cent à lever. To — weak wood [in sgricnitere ] 
Chenevoter. The vines have shot nothing but weak 
wood this year, Les es n'ont fait que chene- 
voter cette année. To — Font, dvancer, s’élancer 
To — [to pest as an arrow | Pacser rapidement, 
tomber ou Aler , en parlant des étoiles. À shooting 
star, Une étoile volante, (t. d’artificier.) To — [to 
feel a quick pain] Elancer, causer des élancements, 
souffrir une douleur aigus. My finger shoots , Le 
doigt m'élance , j'ai des Aancements dans le doigt, 
py souffre ou sens une douleur aiguë. 

—, #. [the act or impression of any thing emitted 
from a distance] Coup qu’on tire avec une arme, 
m. I have shot three shots at him , J’ai tiré trois 
conps sur lui. To — [bad , scion, braach issuing 
from the mais stock] Jef, m. rejeton, wi. scion, 
m. brin ,°m. surgeon , m. bourgeon, m. À young 
—, Un ndvpeanu jet. — of a vine cut down to three 
ve four eyes, Courson, m. bouture, £ —[of a 
pump | Bec, m. 

OOTER , s. [that shoots] Un tireur, — of ⸗ 
lock, Le pére d'une serrure. 

SH NG, s. [from To shoot] L'action de 


. -| pousser, de tirer, etc. f. décochement. — [the kill- 
duster] Un torchon | i 


ing game with a gun] Chasse au fusil. To go a —, 
Aller à la chasse au fusil.— [of pients} La pousse 
des plantes. — of the flute [in tapestry; weaving ] 
Une passée. of salts , Pied de mouche, m. 
SHOP, s. [a place where any thing is sold] Bon 
SHOP, -Pine, -PED, ©. x. [to frequent shope : as, 
they are shopping) 4ller à — 
SHOPBOARD, s. [bench on which any work is 
done | Un établi. 
SHOP-BOOK, s. {book in which « tradesnan 
keeps his aceounts) Livre de compte, ou de boutique. 
m. Ou livre on journal de marchand, 
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SHOPKFFPER, s.‘a trader who sells fo a shop] 
‘n marchund qui tient boutique, m. boutiguier, m. 
§ courtaut de boutique, m. Anold —, Garde-bou- 
tique , f. (se dit d’une marchandise qui ue se vend 
oint). 
SHOPLIFTER, or Suorutrt, s. {one who pre- 
tends to cheapen , and steals wares) Un flou qui 
woie des marchandises en faisant semblant de les 
wonloir acheter. 
. SHOPMAN, s. [a petty trader] Petit marchand 
détailliste; garçon de boutique; § courtant de 
boutique , m. 

SHORAGE , s. [a toll, or duty paid for goods 
brought on shorej Droit de rivage, rm. 

SHORE, s. {the coast of the ses] Bord, m. ri- 
sage, m.cétede la mer, ſ. To go on —, Allerâ bord, 
ou à terre; aborder. To come ashore, Debarguer. 
Standing in —, Bord à terre. Standing off—, Bord 
au large, Bold —, Côte de fer, ou céte à pic, f.— 
{the support of a building} Etais , f. dtancon, m. 
appui: m. chevalet, m. 

0 —, v.4.[to prop, te su port] Etayer, étançon- 
mer, appuyers soutenir. * To — up a family that is 
ready to fall, Soutenir une famille préte À iomber. 

SHORELESS, adj. [having no cosst] Saas bord, 
ou sans rivage. 

SHORN , part. adj. Tondn, rasé, ras, fig. privé, 
dépouillé. King Childerie Ill was deposed . shora , 
and confiued is a monastery, Le roi Clulderie 1/7 
Jui deposé , rasé, et renfermé dans un monnsière. 
velvet, Yelours ras, m. * — of his strength, Pri- 
od de ses forces , abutin. The setting sun appears 
— of its » Le soleil couchant parait dé 

illé de ses rayons. 

SHORT, «dj. [not long enough] Court , qui n'est 

pas asses long ; fig. bref, concis, serré, succinct , 
+ In—,to be short, Bref. A -—- memory, 
Mémoire labile. À — sylisble ov note, Une hrève. To 
be— with one, Brusquer guelgu’un.To grow short, 
Appetisser. — sails (in a man of war, fighting sails), 
Petites voiles. À—etick, Un bdion court. A—stature, 
Une taille courte, ou ramassée. À — man or wo- 
man, Un homme court, une femme courte, un 
petit homme , un ragot, une petite femme, une 
ragotte ,wn bont d'homme. A— pen, Un bout de 
plume. À — candie, Un bont ds chandelle. The 
days are — in the winter, Las jours sont courts en 
kiver. Some — time , quelques jours. À — while, 
Pen da temps. In à —time, Dans pou de temps, 
bientôt. À — contiauance or duration, Use courte 
durée. To eut a thing shorter,Rareourcirou rogner 
| chose. “ A— speech, Un discours bref, une 
gue courte. À — style, Un style concis, 
succinct, serré, laconique. Tobe —, Etre court, ou 
succinct, And to make—work on’t, Et pour couper 
court , pour avoir bientét fait. To have but—com- 
mons, avoir qu'un petit ordinaire. To be — 
with one, Zrancher court avec quelqu'un, lui 
parler brusquement. To speak — of what the thing 
18, Faire une description imparfaite d’une chose. 
To cut — a discourse, 4breger un discours.To také 
one up—,Faire une courte mais sanglante répri- 
mande à quelqu'un. *— of breath, of sight , money, 
Qui a la courte haleine , qui a la ue courte, qui 
est court d'argent. To keep one— of money, Don- 
ner peu d'argent à quelqu'un. To fetch breath — , 
Avoir la courte haleine. His writings are far — of 
what is reported, Ses dcrits me repondent pas à 
l'estime qu'on on fait. To come — of one's design, 
Se trouver court, manquer son coup. To take one 
up — in the prosecution of his design, Faire avor- 
ter le dessein de gualqu'un, lui faire menguer son 
coup. To fall — of one's expectations, Être frustré 
4e ses cspérances. Our provisions fell—, Nos pro- 
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ache lancée. On the other side a 
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visions se trouvèrent trop courtes , ow noms man 
quèrent, The translation falls—of the original, Ze 
traduetion est au-dessous de l’oviginat cu n’appro- 
che pas de l’original. He falls — of no man ie 
that, Id ne le cède à perscane en cela. 

— , adv. Court, To tern —, Tourner court, se 


| retourner tout court , tourner bride. Meat that eats 


—, Viande ferme,courte,qui n'a point de flandres. 

—, s. [a summary account] Abregé, m. snmmaire, 
m . ®. court, m. I will know the — and the 
long of that business, Je vewr savoir le cutert et le 
long dans cette affaire. In—, Bref, en bref , cen- 
clusion , conclusion que, enfin. 

To SHORTEN , v. a. [to make short] Racrour- 
cir, aecourcir , abréger, diminuer, resserrer, ep- 
petisser, se contracter. Whatever shortens the 
fibres, Tout ce qui raccourcit les fibres. Love 
shortens days to moments , L'amour ne fait de 
Ros jours que des moments. 

To — sails [ir sea-language] Diminuer de voiles. 

SHORTENING, s. [making short] 4econrcisse- 
ment, raccoureissenent, 53. 

SHORT-HAND, s. {a method of writing ia cow- 
pendious characters] Trchéographie, on 
phie, ſ. brachygraphie, f. manière d'écrire pes 


abréviations. a kee 
SHORTU VED, ad). [not living or lasting Jong} 
de durée, passe 


Dont la vie est courte , de peu 
ger. 

‘SHORTLY ,adv.fia a short time, ina few words] 
Bientôt. dans peu de temps; ou bien, en ee, 
en pen de paroles. 

SHORTNESS , s. {the quality of being short | 
Petitesse , f. brièveté, ſ. imperfection. — of dis- 
tance, of time, Peu de distance, m. pen de temye, 
m.— of night, Nuit courte.—of breath, C-wrte 
haleine ,{. difficulté de respirer, f. The — of a 
diseourse, La brièveté d'un discours. of memnrs, 
Mémoire courte. * The — of our reason , L’imp-r- 
fection de notre raison, f. . 

SHORT-RIBS , s, pl. [aaet. the bastard ribs) Zes 
Sausses côtes. . 

SHORT-SIGHTED, adj. [Myops short of sigh:} 
Myope, qui a la vue courte où basse; fig. qui rana- 
que de prévoyance, qui n'a pas beaucoup de pé- 
nétration d'esprit. 

SHORTSIGHTEDNESS, 8. ne courte ou basse, 
f. .f. fig. défaut de prévoyance, m. peu de 
pénétration d’esprit. 

SHORT-WAISTED, adj. [having a short body] 
Qui à la taille courte. 

SHORT-WINDED, adj. [short of breath} Qui a 
la courte haleine ; — asthmatique. 

SHORT-WINGED, adj. [having short wings 
Qri a de petites ailes, ou les ailes courtes. 

SHORY, adj. [lying near the coset] Qui est près 
des côtes de la mer. 

SHOT, part. adj. Tiré, lancé , jeté, poussé. Te 
he —, Passer par les armes. An érrow — out, Um 
leasant grove 
was —up high De l'autre côté s'élevait un bow 

réable. 


g] Coup, m. Ata—, D'un 


. 


ay 
— s. [the act of shootis 
sord coup, 
— [a missive weapon emitted by any instrument} 
Flèche, f. trait, va. balle de mousquet, {. Angel 
shot, or chain-shot, #nge,m.boulet ramé ou c 
À hov Un trait d'arbalÿtr. Smali— (hail) , 
Dragce, f. cendre depiomk . f. petit plomb-Great 
—, Balles de plomb , {. pl. Great and small —, Le 
canon ef da mousguaterie. Canuou-shot, Boulet de 
cenen, m, À volley of —, Sulve de mousquetades , 
ou de mousqueteric , [. — reach] Portée , f 
Within musket-shot,or eanvos-shut, 4 is porter da 
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mousquet ou du canon.— [a sum charged,e reckon~ 
ing] Écot, m. compte, m.To pay one’s —, Payer 
son écot. 

—, adj. and s. { bar-shot or double-headed shot] 
Boulet ramé ov boulet à deux tétes. Chain-shot, or 
angel-shot , Boulet chatné; ange, m. Case-shot, 
Charge à mitraille. Grape-shot , Charge à la suë- 
doëss, ou charge en grappe. 

SHOTFREE , or Scorrnet , adj. [clear of the 
reckoning | Franc, qui ne paie rien, hors de dan- 
ger, sain et sauf; à l'épreuve de, insensible à. * He 
is — against all the attacks of honour , Il est insen- 
sible au point d'honneur; il n'a aucun sentiment 
d'honneur. 

SHOTTEN , adj, (having ejected the spawn | Dé- 
chargé de son frai. + He looks like a — herring , I 
est malgre comme un hareng, il a une pauvre mine. 
joe Tourné, caillf , en parlant du lait. 

OUG 
Choe , m. 
SHOULD, ©. n. Devoir. 

— {the imperfect of the defective verb shail , 
used as auxiliary in tha conditional tense, and in 
the conjunctive mood] as I— go , Je devrais aller, 
ou j'irais. Thou sho go, Tu devrais aller. — 
wego,oril we go, Si nous allions. You — 
love her with all your heart, Yous devries l'aimer 
de tout votre cœur. 

SHOULUER , s. [the jeint which eonneets the 
armtothe — ] Epaule, f. Good broad shoulders, 
Des épaules larges. Shoulder-bone or shoulder- 
blade , L’as de l'épaule , m. l'omoplate ; f. le pale 
ron, rm. This horse's — is out of joint, Ce cheval 
a l'épaule démise, il est épaulé. * + Over the left —, 
Du côté gaache , du rôté que les Suisses portent la 
halebarde.t One — of mutton draws down another, 
Lappetit vient en mangeant.—~[in mechanies } 
Embasse , f. épaulement , m. — of a seword-blade , 
Talon, m. — of atenoa , Epaulement d’un tenon , 
m. 

To—, v. a. [to put apyn the shoulder) Mettre 
sur l'épaule, charger sur les es. — your 
musket, Mettez votre fusil sur l'épaule. To — up a 
burden, Charger un fardenu sur ses dpaulese— (to 
push with violence ] Pousser violemment 

SHOUTDERED , adj. [ from To shoulder] Ex. 
Broad-shouldered , Qui a les épaules larges. 

SHOULDER-BELT, s. [that comes across the 
shoulder ] Un baudrier. 

SHOULDER-KDOT, s. [ a knot of lace or ribbon 
hanging on the shoulder ] Nand d’épaule, m. 
os Cee PIECE s. Epaulière, f. épau- 

tle ,f. 

SHOULDERSLIP, s. Dislocation de l'épaule , f. 

SHOUT , s. [a cry of triumph or exhortation J 
Cri, m. acclamation , §. Shouts, Cris d’allegresse , 


m. pl. 

To —, V.n. [to carry in triumph or ezhorte- 
tion) Crier, faire des acclamations, encpurager 
par des cris. 

SHOVE ,s. {a push] Un i i que l'on donne 
en poussant. Shove-net, Seine, Î. 

o —, v. a. [to push] Pousser. To — alo 
forward, Pousser en avant, faire avancer. 
backyard, Pousser, tirer en arrière, faire reculer. 

ie sea-language |] Ex. To — in the head of a 
cask , Défoncer un tonneau. 

To —, v. n. [ to move forward] Aller en avant, 
avancer. To—from ashore, Quitter le rivage. 
s'éloigner du rivage, marque l'action d'un homme 
dans un bateau, qui au muyen d’une perche s'éloi- 
gne du rivage. 


SHOVEL, s. [a broad blade with raised edges , 


or 


— 


» 4. [ a species of shaggy dog ; a shock ] 
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and a long bandie ] Une pelle. Shovel-full , Plein 
la pelle; une pellée , une pellerée , une pelletée. 

To —, wv. a. [to throw or heap up with a shovel] 
Jeter ou mettre en tas avec une pelle; fig. amasser. 

SHOVELBOARD, s. {a loag board on which 
they play by sliding metal pieces at a mark ] Ga- 
el, m. 

SHOVELLER, s. {a fowl] Pelican, sorte d'oi- 
seau , Mm. ‘ 

SHOW, ». (appearance, pretence, colour, parade, 
figure) Apparence, ſ. semblant , m. mine, f. pre- 
texte, m. couleur , ſ. ombre, f. montre, f. parade, 
f. estentation, f. figure, f. pempe, f. apparat,m. To 
make — of anger, Faire semblant d'être fiche. 
With à — of friendship , #uee une apparence d’a~ 
milié , sous prétexte d'amitié. To make — of ones’ 
riches , Faire parade de ses rirhesses. To make « 
fine —, Faire une belle figure. — | spectacle ] Spec- 
tacle , m. 


To—, -3NG, I showed, and shown, I have shown, 
vw. a. [to exhibit to view] Montrer, faire voir, 
exposer à la vus ou en public, manifester, annon- 
cer, publier , prouver, démontrer, fuire connaître, 
découvrir, témoigner, dicter, declarer, emporter, 
justifier, remontrer. To — oneself, Se faire voir. 
— me a token, Montres-moi un signe. 1 shall — 
you wonders, Je vous ferai voir des merveil'es. To 
— one's will, Faire connaître sa volonté, la décla- 
rer, To — merey to one, Faire grâce à quelqu'un, 
To — one a great deal of kindness , to show him a 
Fe ee eee d’amillé à quelqu'un, 

ui faire plaisir, lui rendre un bon office. To — 
fœth the praises of one, Publier les louanges de 
quelqu'un. To — one's power , Manifester sa puis - 


sance, To —a cause or a reason why , Donner des 


raisons , rendre raison ou compte, expliquer. To 
— oneself a man, Faire voir que l'on a du cœur, 
donner des preuves de courage. * To — one a pair 
of heels, Montrer les talons ou le dos ; s’enfuir. 

To—, v. x. [to appear] Paraftre, sembler, 
avoir l'air , faire — frire mine. 

SHOWBREAD, s.{among the Jews} Pain de 
proposition, m. 

SHOWER , s. [rain either moderate or violent] 
Ondée , f. pluie soudaine , || douche, f. À little —, 
Une petita ondée, April-shower, Giboulce de 
RATS: 

To — , 9. 2. and a.[ te pour dowa ; to be rainy) 
Verser, faire plewoir, pleuvoir à verse. * They — 
on his shield a rattling war, Ns font pleuvoir une 
gréle de fièches sur son boxclier. 

SHOWERY , adj. [ rsiny] Pluvieuxæ 

SHOWY, adj. [splendid, gaudy], Yoyant, 
brillant, éclatant, fustuenx, pompeux, magni- 
fque. 

SHRED, s. [a small piece cut off} Coupon, m. 
coupure : f. Sbreds of cloth , Des coupons ou mor- 
ceaux de drap. Parchment-sbreds, Des coupures 
ou rognures de parchemin , f. | 

To —,-DING,-DED , v. a. [to eut into small 
pieces] Hacher, couper menu, couper en petits 
morcenux. To — herbs, Hacher des herbes. 

SHREW , s. [a peevish, malignant, turbulent 
womaa] Une femme acaridire , une pie-grièche, 
une méchante femme, uns diablesse. 

SHREWD , adj. [ malicious, tronhlesome , ms- 
chievous] Méchant, plein de malice, wilnin, aca- 
riâtre. À — triek, Unvilaintour. À — business, 

Une manvaise affaire yy une afure délicale, cha- 
touillouse. 

—{cun jing ] Fin, adroit, subtil, artificieux. A 


La 
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l = man, Un homme fin, rusé, adret. À — ques- 
tion , Une question artificieuse. 

SHREWDLY , adv. [mischievousle , very much) 
Méchamment. malignement , fort. He as said it 
—, It Va dit malignement , avec méchanceté. | — 
suspect it , Je le soupconne fort. — 

SHREWDNESS , s. [sliness, cunning , mischie- 
vousness) Adresse, f. subtilité, f. finesse, f. ma- 
lice , f. méchanceté, f. = 

SHREWISH, adj. [having the qualities of a 
shrew] Grondeur, guerelleur, criailleur, pétulant, 


emporté. . 

SHREWISHLY , adv. (petuleatly , peevishly, 

clamorously ] évec malice, avec mawwaise hu- 
meur. en crinillant. 

" SHREWISHNESS, s. Mauvaise humeur, dis- 

position à criailler ou à tempdter , £. pétulance , f. 


em ment, ra. 
HREWMOUSE, s. [in soology; mussraneus, 

a little quadruped of the nature both of tha rat and 
the mole] Musaraigne, ſ. muset, m, 
— s. [an inarticulate cry ] Cri inarti- 

6e 

To —, w. n. [to ery) Crier, jeter ou pousser des 
cris inarticulés. 

SHRIEKING , s. [from to shriek ] Cri, m. Pac- 
tion de jeter des cris. 

2 SHRIFT, s. [confession made to à priest] 
Confession auriculaire , f. 

SHRIKE, s. [butcher-bird] Lanier, m. 
‘ SHRILL, adj. [piercing] Perçant, aigu, gla- 
pissant, aigre , rele. A — voice, Une voix gla- 
pissante, une voix perçante. — sound, Son ar- 

in, 

To—, v. x. [to pierce the ear with a sharp sound] 
Faire un bruit aigu et perçant ; chanter en fausset. 

SHRILLY , ade. [with a shrill noise] D’un ton 
aigu, avec un bruit percant. To speak —, Parler 
d'un lon aigu. > 


SHRILLNESS, s. [being shrill] Son aigu, m. | 7 


ton aigu et perçant, m. 

SHRIMP, s. (a little erustaceons 6sh] Chevrette, 
f. crevctte, f. Bg. un nain, un ragot, un petit 
homme , un avorton , un bout d’hi » ane - 
boche; + nn crapoussin. 

SHRINE, s. ( 2 case in which any thing saered 
is reposited] Chdsse , f. ou reliquaire , ra. 

SHRINK, s. (corrugstion , eontraction ] Con- 
traction , f. rétrérissement, m. — or shrinking up 
of simews, Contraction, §. ou rétrécissement des 
werfs , m. 

To —, I shrunk or shrank, v. a. and n. [to con- 
tract; contract itself] Raccoertir , resserrer , retre- 
cir, faire retirer; et sd raccourcir, se resserrer d 
ce rétrécir, se retirer; s’appetisser. er augleis, 
ce verbe est plus usité au neutre qu’ l'actif ) À 
stuff thet shrinks , Une é¢toffe qui se retire. * To — 
[to withdraw as from danger; to ss fear, hor- 
ror or pain] Se retirer, se tenir à l'écart, fuir, 
éviter , avoir de l'horreur, To — in denger , Recu- 
ler à la vue du danger. To — from a man's defence, 
Se tenir à l'écart lorsqu'il s'agit de défendre quel- 
qu’ un. To — for fear, Trembler de peur. Our spi- 
rits ate apt to — at the thought of death, Notre 
esprit a naturellement de l'horreur pour la pensée 
de la mort. * To — [to fall back] Déchoir , Dimi- 
neuer, succomber. My money hegins to — , Mon ar- 
gent commence à diminuer , à baitser. To— under 
the weight of misfertunes , Seccomber sous le poids 
de l'infortune. 

SHRINKING, s. [from to shrink] L'action de se 
resserrer, A — np of the sinews, Contraction , f. 


relrécissement des nerfs, m. convulsion des nerfs, ſ. | 
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To SHRIVE , », a, [to hear at confession) On. 


Sesser, entendre en confession. 


To SHRIVEL, wv. a. and n. [to contract inte 
wrinkles} Rider, se rider; gresiller. 
SHRIVELLING , s. Gresillement, m. 
FARINE , &. [a confessor] Un confesseur. 
HROUD, s. [a shelter) Un abri, un : 
défense, {. (terme de fortification). — [the of 
the dead] Drap mortuaire, m. — in a ship, Hau- 
bans , m. 
To —, v. a. [to shelter] Mettre à Pabri on à 
couvert; couvrir, cacher. : 
To—,¥v. n. Se mettre à Pabri. 
SHROVE-TIDE, s. [carnival ; the time of eor- 
fession] Le carnaval, le caréme prenant. 
SHROVE-TUESDAY , s. [the day before Lent] 
Le mardi gras , le jour du caréme prenant. 
SHROWDING of trees, ¢. [lopping off the-top- 
branches] Ététement , m. 

» & [a little tree] Un arbrissenn , ax 
arbuste. * — [1 dwarf] Un petit homme, un bow 
d'homme, un nain. — (acid, sugar, aod spirit 
mixed] de liqueur composée de jus de citron 
ou d'oranges aigres, de sucre et de queique liqueur 
spiritueuse. d 

To—,—-sime, -BED, v. a. [to endgel] Goar- 
diner, battre, rosser. 

SHRUBBERY, s. [a pleasure-ground pleated 
with shrubs} Bosquet , m. 

SHRUBBY , adj. ( full of shrube) Plein d'arbris- 
seaux, gui ressemble à un arbrisseass. 

SHRUG, s. [a motion of the shoulders expres- 
— L'action ds hausser où de lever Les 

pa se 

To — , -@8%@ , -GED, v. a. [to contract or draw 
up the shoulders} Lever ou hausser les épaules. He 
shrugged his shoulders , J? haussa les épaules. 

To —, uv. . Témoigner de l'horreur on du me- 


pris en haussant ou levant les épaules , ou par quel- 


us autre monvement du corps. 

SHRUNK and Suavumwxen , part. adj. Betiré, 
rarcourci, serré. A shrunken sinew , Un nerf re- 
tiré. My heart is — with grief, J’a: le cœur serré 
de douleur 


To SHUDDER, v. a. [to quake with fear or 
aversion] Frissonner , de peur ou d’hor 
reur. 

SHUFFLE, s. [the act of disordering things; 
trick , artifice] Mélange, m. ion , {. désor- 
dre, m. fig. fourberie, Î. tromperie , f. tour ds 


1 Sripon, m. artifice, m. 


o—, v. a. [to throw into disorder , confuse, 
throw together tumultuously ] Mettre en désordre 
ou en confusion, jeter péle-méle , confondre, rew 
verser, méler ensemble, brouiller. He has shbaffied 
all, Ma tout confondu , tout mélé , il a mis tout en 
confusion. To — the cards, Meler les cartes. * — 
[to remove, divest , shake] Eloigner, é¢conduaire, 
éluder, secouer, dépouiller , rejeter. To — one off, 
Eloigner quelqu'un, Udconduire, le renvoyer , 
s'en débarrasser. To — off a business, Elder une 
affaire. When the soul shall —off this mortal body, 
Lorsque l ême denouillera ce corps mortel. To — 
off a fault to another, Rejeter une fante sur um 
autre. To — a summons , Son Mer un foit. 

To —, wv. n. (to throw the cards in » new order] 
Méler les cartes, les hattre.* — [to play meas 
trieks, practise fraud, evade fair questions] heir, 
ruser , n'aller pas droit, se servir — 
tergiverser, tromper, se tirer d’affaire par des 
voies peu honnétes. 

SHOFFLER , s. {a shofing fellow] Un fourbe, 
un trarnssier ; un braiseur , m. un chipotier. 


SHUFF LING , s. [the shuffling the cards]Z'oc- 





SIC 
don de méler on de battre les cartes... (shifting, 


srti6ce, trick} Ruxes, ſ. pl. détours, m. pl. con- 
duite pen sincère, f. fauxSuyants, m. pl. defailes, 
F. pl 


— adj. Ex. A— fellow, Un ſourbe, ete. 
SHU NGLY, adv. jin a shulling manner) 
En biaisant, en fourbe , par artifice. 
To SHUN, v. a. (to avoid, dectine] Décliner, 
éviter, fuir, + gauchir; échapper. 
SHUNLESS, adj. [inevitable] Inévitable. 
o SHUT , -nna, æ. a. [to close] Fermer. Ta — 
the door upon one, Fermer la porte au nes de 
elqu’un. — up the shop, Fermes la boutique. 
e:— meupin an obscure room , Il m’enferma dans 
uns chambre où je ne wnyuis goutte. — him out, 
Fermes-blui la porte au'nez, empéches-le d'entrer. 
To — one's eyes, S'aveugler, se boncher les yeux, 
* To — ur {to conclude] Conclure, fermer, finir, 
-terminer, clorre. Death shats up that mournfal 
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There are a great: many — persons ta frat hospital, 
Ty «bien des malades à set hôpital. The =, Les - 
malades, —- at heart, Qui a mal au cœur. tome ols 
Las, dégoiié, futigué de. 1 am — ef this trouble- 
some and ungrateful world, Je suis las, ou dégoiite 
de ce monde facheur et ingrat. “+ To be — ot the 
none . Etre fort simple, ou fort aiais. 

o SICKEN , v. a. and a. [to make and to fall 
sick} Rendre mulade , incommoder, nuire à la santé, 
Tomber malade. tomber en dangueur. 

SICKISH , adj. [somewhat sick] Un peu malade, 
indispose. 

SICKLE, s. [a reaping hook] Une faucille. — 
with which a field is cleared of thistles, Echurdon- 
noir,m, 

SICKLINESS , s. [disposition to sickness] Man- 
puise santé, peu de santé, m. disposition à être 
malade, f. ih rmité , f. 

SICKLY , adj. {not healthy) Maladif, valétudi- 


scene, La mort ferme cette triste scène. To — |to | naire, mal-sain, sujet à étre malude , faible, lan- 


join , to weld] Joindre , corrnyer. To — two pieces 
Of red hot iron together, Corroyer deux morceaux 
de fer chaud. 

o—,. n. [to be closed] Fermer, se fermer. 
This door does not — close, Cette porte ne ferme 
pas bien. - 

—, 4. (close , act of shutting} Clôture, f. l’action 
de fermer. After the — of the evening , 4 nuit close. 
— (small door, or cover] Petite porte , couvercle, ra. 
—of a wendow , volet de croisée , de fenétre ,m. 

SHUTTEK , ». [shut, cover, or small door] 
Porte , f. volet de fenêtre, m. «battant, m. guichet, 


m. 
SHUTTLE, s.{a Weaver's instrument to shoot 
the woof or cross-threads] Une navette do tisse- 


raad, 

SHUTTLECOCK, s. and by corruption Surrrun- 
cock , which see. 

SHY , adj. [reserved, not familiar; cautious; wary] 
Reserve, retenu, froid, qui n'est pas familier: 
circonspect, discret, prudent, qui est sur ses 
gardes. She is very —, Elle est fort réservée, elle 
fast Ia prude. She was somewhat —, Elle fit un 
Vindifférente , ou la dégodice ; elle se fit tirer Vow 
reille. Lam very — of employing corrosive liquors 
in the preparation of medicines, Je suis fort pru- 
dent, ou discret sur l'usage das liqueurs corrosives 
dans la préparation des remèdes, À — man in things 
of no consequeree, Un homme saupçonneur, ou 
mystérieux, dans les moindres choses. | 

SHYNESS , s. [reservedness] Manvaise honte; 
PrÉIRILANT, ad (hi 

ANT , adj. [hissing] Qui sifffe. - 

SIBILATION, s. [a tse ae Siflement , 


@. - 

SIBYL, s. [a prophetess among the ancient 
heathens} Sibylle, ſ. 

SIBYLLINE , adj. [belo 
din, qui appartient à la si 
tons. 

SIBYLLISM, s. (the belief given to the predic- 
tions of the sibyls] * Sibyllisme, m. 

SICAMORE, s. [a tree) Sycomore, m. érable 
blunc de montagne, m. 

ToSICCATE, 4. a. [to dry] Sécher “lessécher. 

SICCATION, s. [the act of drying) Action de 
sécher. 

SICCIFIC , adj. Qui sèche, gui desséche, des- 


sicattf. 
SICCITY , s. {dryness} Siccité, f. sécheresse, f. 
aridité , £. 


SICE, s. (the number six at dice] Le six, au jeu 
des dés. 


SICK , ad]. and s. [afflicted with disease] Malade. 


ing to the sibyl] Siby/- 
lle, ou à ses predic- 





| gttéssant. 


SICKNESS, s. {state of being diseased , disease] 
Indisposition, f. maladie, f. mal, m. 1 lament the 
—of the king, Je suis tras-fdché de la maladie du 
roi. The green-sickness, Les pdles couleurs, f. pl. 
The falling-sickness, Le mal caduc, le haut mal, 
l’épilepsie, f. The great-sickness , Za peste , la con- 
tagien. 

SIDE, s. [the part of the animal fortified by the 
ribs) Côté, m. flanc, m. He has a pain in his —. 
lla mal aucétd , il a un mal de côté. To sbake one's 
sides with laughter, Se tenir les côtés de rire, rire 
avec excès. — [way, margin, edge] Côté, m. 
endroit, m. part, m. partie d'une chose, f. bond, 
m. This — and the other, De çà et de là. On this —, 
De deçà, au deçà, par deçà. On all sides, De 
et d'autre, The — of a picture, Bord d’un tableau. 
Sides or side-planks ofs ship, Bordage, m. The 
right or wrong — of astuft, Le côté de l’endrott 
d'une éthffe, le côté de UVenvers ; l'endroit ou l’en- 
vers d'une étoffe. The right — of a racket, Droit, 
m. On the other —, D’autre part , d’ailleurs, d'un. 
autre côté. On this — the Rhine, En deçà du Rhin. 
On the other — of the Rhine, De l’autre côté dis 


Rhin, par delà le Rhin, au-delà du Rhin. The watere 
side, Le bord de l’eau. The sea-side , Le bord ou le 


rivage de la mer. The bed-side, La ruelle du lit. 
The — ofa hill, La pente ou le penchant d’une 
@olline. * — [line of sanguinity ; perty] Côté, m. 
ligne de parenté, f. parti, m. faveur; {. They are 
related on the mother's —, Ms sont parents du côté 
maternel. To be of one's —, Etre du parti de quel= 
qu’un. To take one's —, Se mettre, se ranger du 
côté de quelqu’un, prendre son parti. Fe takes to 
the strongest —, J! se met du côté des plus forts. He 
has the laugh on his—. Les rieurs sont de son côté. 
I give it on your —, Je juge en votre faveur. The 
trial will go on his —, fl aura gain de rause. 

—, adj. (lateral, oblique] De côté, lateral, 
oblique. A side-wiod, Un vent de côté. To go oF 
sail with a side-wind , Aller à ls bouline , bou P 
A side-face , Une téte de profil , un visage de prof, 
A side-blow, Un coup de revers. A side-motion , 
Un mowement oblique Side-bars of a saddle, 
Bandes d'une selle. 

To—,v. n. [to be of one's side ] Prendre le parti 
de quelqu'un , se mettre ou se ranger de son côte, 
étre de son parti, se déclarer pour lui. Whom de 
you — with ? De quel côté ou parti étes-vous ? 

SIDEBOARD, s. {side-table for conveniences } 
Buffet. m. 

SIDE-BOX , s. [seat for the ladies on the side ef 
the theatre] Falcon, m. loge de rôté, . 

SIDELONG , ad). [lateral ; oblique] De cutd, le 





SIG 


térat, oblique. À — glance, Un regard ou 
sr ees une aillade , un regard du coin de 
Cail. 

—, adv. [laterally , — De côté , à cété, 
latéralement , obliquement. 1 passed gently and —, 
Je passai doucement a rôté. 

ÉIDERAL adj, {starry ; and astral) Sidéral, as- 


ral. 

SIDERATION, s [in surgery; sphacelus, ne- 
crosis ; a sudden mortification ] Sideration, f. — 
l pere) pees ,f. — [blight, blasting 
of trees] Rouille, £ nielle, f. vents roux , m. pl. 

SIDERIAL, adj.—year (the space of, timewherein 
the sun , going from any fixed star, returus to the 
same] dance sidérale. — day { the time in which 
any star revolves from the meridian to the meridian 
a gain ) Jour sidéral, 

SIDE-SADDLE, s. {a woman's seat on horse-back] 
Une selle de femme. 

SINESMAN , s. [an assistant] Un assistant. 

SIDEWISE, adv, ] laterally, obliquely, on one 
side] De côté, de biais, obliquement, de travers, 
latéralement. 


To SIDLE, v. a. [to go with] Se joindre a, aller 


avec. | 
SIEGE , s. (ue act of besetting a fortifled place] 
Siège, m. To lay — to a town, Mettre le siège ds- 
vant une ville, on fuire le siège, l’assièger. — 
[ stool ] Selle, f. 

SIEVE , s. [a searce] Un tamis, nn sas, un crible 
A sieve-maker, Un fuiseur de tamis. Haud-sieve, 
Cribie à main, m. Little-siere, Susset, m. 

To SIFT, wv. a. [to separate by a sieve] Zami- 
ser, sasser, cribler, passer au crible, bluter, ven- 
tiller, séparer; fig. exuminer de près, éplucher, 
serene, passer par l’étamine. To — meal, 

asser de [a farine. To — ihe plaster, Couler le 
plätre au crible ou au sas. * To— a busiaess , Exa- 
miner, susser, éplucher une affaire. To — one, 
Sonder quelqu'un, tâvher de connoître ce qu’il a 
dans le cur, lui tirer les vers du nes. To — 
out 2 thing, Tdcher de découvrir une chose, en 
faire une recherche exacte. 

SIFTER, s. [one who sifls] Celui qui tamise , 

sasse, qui crible; tamiseur, m. 

SIFTING, s. [that which is sifted out] Criblures, 
f. pl. cribration , (t. de pharmacie), f. 

GU, s. (sighing] Les m. gémissements, 
sanglot, m, To fetchsighs, Jeter des soupirs, 

To—, v. n. [to emit the breath audibly as in 
grieË] Soupirer, gémir, sanglottgr, pousser ou 
{aire des soupirs. A sighing lover, Un amant qui 
soupire , un § soupireur, m. 

IGHT , s. { perception by the eye, the sense of 
secing} Vue, f. vision, f. faculté de voir, |. un des 
cinq sens; aspect, m. At Grst —, D'abord; au 
premier coup d'œil. At —, 4 Vouverture du livre. 
At—, 4 vue (t. de banquier). ,To pay at —, 
Payer à vue. Ten days after sight, 4 dix jours de 
ene. To have a good —, dvoir lu vue bonne. What 
part of the eye does the — reside in? En quelle 
jartie de Vail se fait la vision ? To lose — of a 
thing, Perdre de vus une chose. To know one by 
—, Connaitre quelqu’un de vue. In the — of the 
whole world , 4 la vue de tout le monde. Look at 
these stuffs, the — of them will cost you nothing , 
Voyez ces étoffes, la vue ne vous en cotilera rien. 
To judge of a thing at the frst—, Juger d'une 
chose à la première vue. The two armies were in 
—, Les deux armées élaient en vue, ou en pré- 
sence. He flies your —, H fuit votre présence. To 
come in —, Paraitre. To vanish out of —, Dis 
ruftre. To have a thing in —, dvoir quelque thee 
en vue, Loss of —, Goute sereine. f. — of a head- 
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coup-| piece, —— [show] Spectable , un. chose t 


voir, f. objet de la vue , m. 


SIGHTED, adj. [used in tion, as chort. 

; je. Dim-sighted , Qui « | 
la vue trouble, ou la beriue. Quick-sighted, Qui | 
a la vue percante; fig. clairvoyant, penetrani, | 


sighted) Qui a la que courte. Di 


éclaire. 
PR acl + adj. [wanting sight, blind] dees 
gle. 

SIGHTLY, adj. [pleasing to the e réabie à 
Pal bean eee ash ee 

SIGIL, s. V. Sat. 

SIGN ,s [token, mark : a picture husg at a deer 
to ha uotice what is sold withia, a constellation 
in the sodiac, a subscription of one’s came! Signe, 
m. marque, |. indice , m. apparence , [. image , [. 
représentation , f. enaseigne , 1. seing, m. sigsaturr, 
f. symbole, m. symptôme, m. indication, f. Have 

ou any — of it? En aves-vous ape ds imdsce ? 

he — of the cross, Le signe, ou la representation 
de la croix. Sigu-post , Poteau où pand une ra- 
seigne, m. The twelve signs of the sodiac, Les 
douse signes du sodiaque. This is his — maasel, 
C'est sa signature ou son seing.—[ioot-step] Trace 
ou vestige , f. m.— (wonder, miracle] Méracte, 
m. signe, Od. presage, m. ; 

To — , +. a. [mark] , désigner, signi- 
fier, représentes. To — [to ratify by hand] Signer, 
metire son nom, ratifier. Be pleased to sign these 
papers, 4y es la bonté de signer ces paprers * Te 
— agd Seal [to engage or embark in a busines] 
S'engager, s'embarquer dans quelque affaire. 

To—, w. n. {to make signs to one] Faire signe 
à quelqu'un. 

SIGNAL, s. [notice given by a sign] Signal, 
signoux , m.— for mountiog, Bouiéo-setle , m. Te 
give the — for sailing, Battre la marche. Fog- 
signals , Signaux de brume. To give the — fur tne 
fight, Donner le signal pour combattre. 


—, adj. [eminent] Signalé, insigne, remere | 


quable, éclatant, mémorable, 


To SIGNALIZE, v. a. [to make eminent ar re 


markable] Signaler, distinguer, rendre remare 
quable. 


SIGNALLY, adv. [remarkably] D'une mamèrs 


Signulée , avec distinction. 
SIGNATURE, s. {a sign or merk impressed npen 


any thing] Marque, f. signature, f. signe. m. em | 


preinte, Î. preuve, {. souscription, f. These are 
eminent —— of divine wisdom, Foilà des 
marques au des preuves éclatantes de la sagesse 
divine. — [among printers, a letter to distinguiah 
sheets] Signature , f. 

SIGNET, s. (the seal-manual of the king] Le cm» 
chet du roi. À letter under the king's — , Une Lettre 
de cachet. 

SIGNIFICANCE, and SIGNIFICANCY ,s. [meen 
ing ] Sens, m. signification, ſ. — ſoree, energy] 
Emphase , f. énergie, f. force, f. —[moment} Jae 
portance, {. considsrahon, f. . 
poids, m. 

_ SIGNIFICANT , adj. [expressive] Expressif, 
énergique, 

SIGNIPICANTLY , ade. D'une manière expres- 
sive ou énergique. 

; SIGNIFICATION , s. [meaning) Signification, 
. sens, m. 

SIGNIFICATIVE, adj. [hetokeuing, strongly 
expressive} Signifeatif, emblématique, expressif, 
énergique. 

To SIGNIFY , w. a. [to betekea, meen, pre:s- 
ge] Signifier, désigner, notifier, déclarer, fave 
connaâre ; avoir un certrin sens ; “er, dear, 
présager. To = [to sotify lin( course of law) 55 











SIL 


prsiice. 
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fier, faire signification, notifier, par procédure on | 


51M 
: » extravagant, range , inutile, 
tanocent, qui ne fait point de mal. A — man, 


SIGNIOR,, s. [a title of Gel among the ita-|or woman, Un sot, une sotte; un badaud , 


lians; with the Turks, the Gran 
ror] Seigneur, m. 
SIGNIORY, V. Loapsaip. 


Signior is the em- | uae badaude. A — thing, Une soltise , une badi- 


nerie. — words , Parvies ou raisunnement en l'air: 
une simplcité ; ou une chose innocente , qui ne fait 


SIGN-POST, s. [upon which a siga hangs} Po- | tort à personnes. 
e 


teau d’enstigne , m. 


SILVAN , adj. { woody, ir poesy] Qui abonde 


SILENCE, s. [holding peace, taciturnity) Silence, | en Lois, en furets. 


m. paix, £. tacituraite , {. — [secrecy] Secret, m. 
To break —, Rumpre le silence. To heep—, Gar~ 
der le silence, faire silence. To commend —, Jm- 
poser silence. To pass a thing over ia —, Passer 
une chose ot — * 
—⸗ in j. hus ilence * 0 Silence there 
Pair-là alan Jusse silence — 
To— ,v. a. [to still, 10 vblige to hold plie] Zm- 





R 4 — sceue, Des bois, des forêts. 

SILVER , s. [a white and bard metal, nest in 
weight to gold] érgent, m. Quick-silver, Pif- 
argent, mercure, m. To do a thing over with —, 
Incruster une chose d'argent, l'argenter, la coue 
vrir de feuilles d'argent. A silver-hilted sword , 
Une épée à poignée d'argent. Sounding like — , as 
bright as —, drgentin. — melied with a quaatity 


poser silence, faire taire, fermer ls bouche ; in~ | of pyrites, drgent mat. 


éerdire.— them, Haposes-leur silence, faites-les 


—~, adj. [made or cousisting of silver] D’urgent. 


taire. To — one's complaints, Ætoufer ou retenir | Silver-plate, drgenterie, f. Silver coloured, 4r 


ses plaintes. To— achurch-man , Interdire ou sus- 
pendre un homme d'église. To— the play-house , 
Znterdire la comédie. : 


gentin. À silver-plate, Une assiette d'argent. Silver-: 
mine, Mine d'argent, f. Silver ore [the silver, such 
as st is found im the mines] Argent vierge , m. Sil- 


SILENT . adj. (not speaking, mute; dumb] Si- | ver-coin , Monnaie d'argent, argent. Siver-foam , 


dencieux , taciturne , qui se lait, qui ne parle pas ; 
sournois. Be — , T'aises-vous. A—+ wood, Un bois 

le. By — steps, Insensibiement, imper- 
ceptiblement , doucement, 

SILENTLY , adv, [without speaking; without 
noise] Sans dire mot, en silence, à la sourdine, 
sans faire de bruit, doucement, à petit bruit. 

SILIQUOSE , or Sizreucus, adj. {bot. having a 
pod or expsule) ésilique. 

SILK , oie thread of a worm] Soie, f. Raw—, 
Soie crue, Î. Wrought —, Sois apprétde , biasse , 
{. Persian ardassine —, Soie ablague. Coarse — , 
— soie. Silk-flock , Capiton, m. Silk-ferret, Fa- 
vour, f. 

—, or Silk-stuff, Sote, f. dtoffe de soie, f. 
Salk-dyer, s. Un teinturier en soie. Silk-mercer, 
Un marchand de soies, ou de soieries. Siik- 
throwster, Tordeur de soie, m. Silk-wares, 
Saicries , f. marchandises dq soie, f. ol. Silk-wea- 
ver, Un ouvrier en soie, Raw-silk, s. [such as it 
eomes off the pods] Suie crue. Fives silk ( coarse 
waste silk), Sois de bourres, filoselle, 1. Sitk- 
twist, Filet, m. Twisted —, Sois torse. Untwis- 


Litharge d’argent. Silver-wire, Argent trait, *,* 
Silver-waves, Flols argentins. 

To —, v. a. [to cover superficially with silver] 
4rgenter. ; 

ILVER-BOSH, s. [ bot. ; a small shrub of Lan- 

guedoc } Barbe de Jupiter, m. 

SILVERED , adj. Argente. 

SILVERSMITH, s. [one that works in silver] 
Un orfèvre. 

SILVER-THISTLE, s. [a med. plant] dcanthe, 
ou bronc ursine. ſ. 

SILVER-WEED, s. [bot. potentiila; a med. 
plant ) Argentine , f.- 

SILVERY , edj. | besprinkled with silver] Tue 
cheté d’argent. 

SIMAR, s. [a woman's robe ] Une simarre. 

SIMILAR and Stmitary, adj. | bomegeueous; 
Similaire , homogène, de méme nature, semblable. 

SIMILARITY, s. { homogeneity ] Homogéneits, 
ressemblagce , f. 

SIMILE, s. [e comparison ] Comparaison, f. 
similitude, f, exemple , m. 


SIMILITUDE , s. (likeness , resemblance ; 


ted —, Soie plate. An assemblage of more or less | comparison ] Ressemblance , {. similitude, ſ. com- 
skaine of —, Pantines, f. pl. Siik-reel (used for | paræson , f. 


the doubling of silk ) , Guindre, m. 
SILKEN 


sole. : 
SU.K WORM, s. [the worm thet sping the silk ] 
Wer à soie, m 

SILL, s. (the timber or stone at the foot of the 
door } Le seuil d'une porte. 

SILLABUB, s. [curds made hy milking upon 
vinegar] Sorte de rafrnichissement fuit avec du lait 
et du vinaigre ; fig. créme fouettée.* That fine dis- 
course ig but a —, Ce beau discours n'est que dela 
crème Bt. 

SILLILY , adv. [in a silly manner] Sottement, 
niaisement, sans esprit, bétement, impertinem- 
ment, 

SILLINESS , s. [ simplicity, harmless folly) Sos- 
tise , f. simplicité, f. niuiserie , f. bétise, f. bdjaune, 
m. impertinence , £. fudaise ,Î. déconcertement, a. 
— {doltishness, sottishness] Badaudage , m. badau- 
derie , f. —[foolish nonsense] Coionnerie, f. s08- 
tise , Î. impertinence , ſ. badinerie , f. 





To SIMMER v. a. [toboil gently] Bouillir dois 


and Suny, adj. [made of silk] De| cement , frémir, mijotter , mitonner. Simmering, 


stewing, Mitonnage. 

SIMNEL, s. [a kind of sweet cake] Gdteau ou 
tarte aux confilures,m. fÎ. 

SIMONIAC , s. [one guilty of simony ] Un simo- 
niague. 

SIMONY, s. [the crime of buying or selling 
church-preferment } Simonie , f. 

SIMPER , s. (a amile, a foolish smile ] Souris, 
m. ou sourire niais, Ww. 

To—, v. æ. [to smile ; to smile foolishly] Sor- 
rire. He simpered upon you, Il vous souricit, — 

SIMPLE , adj. [ not compound , single, unmin- 
gled] Simple , non composé ; qui n'est pas double, 
seul, unique; pur, sans melange , sans alliage. — 
[plain , artless, sivcere ] Simple , ingénu , sans are 
tifice, sincère, plein de candeur, innocent, sans 

iguisement, sans malice. 

—, adj. and’s. [silly, not wise) Simple, sot, niais, 
ridicule, bon; un Lenét, imbécile , neuf. The — bee 


SILLY, adj. [ foolish , witless, ignorant; harm- | leve the very word, Les sots croient tout. 


less, innocent] Simple, niais , sot, sans esprit : 


benet, neuf, inbécille, mal avisé, béte , gauche; | dicinale, 


=, 8, 


{a medicinal herb} Simple m herbcine 


SIN 
Te—, v. n. [to gua simpling ; 00 gathers simples 
Queulir des si GC Mie. * 


SIMPLENESS , s. Simplicité, f. 


SIMPLER , Sixprist. s. [an herbalist] Us Bota-| debete, without Sxiog the dsy 


nisté , celni qui connaît les simples. 

SIMPLETON , s. (a silly man or women] Un 
homme simple, un sot; une femme simple, 
sotte; un badaud , un imbocille, un bende sur ba 
bouin, une babouine , une agnès , un blanc bec ; un 
oison , une buse, un balourd. 

SIMPLICITY , s. [plainness, ingenuity, inao- 
cence) Simplicité, ſ. ingénuté , f. candenr, f. nat- 
veté, f. simplesse, £ — (silliness, idio'ism] Simpli- 
oité, f. sottise,f. niniserie, f. imbécillité, f. bétise, £ 

SIMPLIFY, w. a. [to render pluiu; tu brewg 
back to simplicity) Simplifer. 

SIMPLY, adv. [ merely, solely, of itself] Pure- 
ment , uniquement , simplement, de soi-méme. — 
[without art] Simplement , d'une manière simple, 
sans art, rondement , sans artifice, ingénument. 
— [sillily)] Sottement, sans esprit , bétement. To 

k —, évoir lair plat , sot ou niais, 

SIMULACRE, s. Simulacre , m. 

¢ SIMULAR , s. [ oue who counterfeits] Un hy- 
pocrite. 

SIMULATION , a (hypocrisy ] Simulation , f. 
déguisement, m. hyvocrisie , (. faux semblant ,m. 

SIMULTANEOUS, adj. [acting together] Simul- 
bane. — fermentation ( whea all the liquor fer- 
mente together] Fermentation simultanée. 

SIMULTANEOUSLY , adv. {at the same time ; 

ether ; in conjunction ] Simultanément. 

N, «. (a tranagression of the divine law, crime! 
Péché; crime, m. faute, f. A sin-offering, Offrande, 
f. peu l’expiation des péches. 

O —, “NING, -RED, &. A. [Lo transgress the laws 
ef God | Pécher commettre unc Saute fuillir, 

SINAPISM , s. [an outward medicine of mustard 
seed | ete. Sinapisme, m. 

SINCE , prep. adv. and conj. (is used in reckoning 
from a point of time] Depuis, depuis que, puisque. 
Some years —, Depuis quelques années. —— 
Depuis long-temps. Not long —, Depuis peu. That 
happened —, Cela s’est passé depuis. It is a long 
time — [hecame your votary, fl y a long-temps 
gue je vous suis attache. What became of it —? 
LR devenu depuis ? How mauy ages — has 

itgil writ? Combien y a-¢-il da siècles 
écrivait ? — you saw him, Depuis que vous l’aves 
ou. — 'tiss0 , Puisque cela est ainsi, 

SINCERE , adj. [true , honest] Sincère , honnéte, 
Adele, vrai, franc, sans artifice, sans déguise- 
ment, onvert. With a — heart, dvec un cœur 
sincère ; à cœur onvert. 

SINCERELY , adv. | honestly, without hy 
crisy ] Sinedremeat , avec sincérité, de bonne fui, 
sans dissimulation, franchement, sans déguisement, 
droitemrt, rondement. 

SINCERITY, s. { candonr , purity of mind ] Sin- 
cérité, ſ. franchise, f. candeur, 4 ingénuité, f. 
bonne fui , f. fidélité, ſ. naiveté, F. The whole affair 
turns and depends on the — of our allies, Toute 
l'affaire route sur la bonne où mauvaise fot de nos 
allies. 

SINCIPUT, s [anat.; the fore-part of the head] 
Sinciput , m. 

SINDON , s. (a fold, a wrapper | Une enveloppe. 
— [in surgery; ‘a little round piece of linen used 
after trepanning ] Sindun , plumaceau de charpie , 


n. 
SINECURE, s. [ a benefice without cure of 
souls; an offiee which has revenne without any 


employment | Dénéfice simple, ou sans charge 


‘dames. in. 
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une |sinews of war, L 


queVirgile || 


SIN 


SINK DIE , «av. {in law; when a judgment à 
givea for the defendeut, 1 e. be is diseissed the : 
court ; in parliamant, for the ad} ment of any 


it shall come 
ain | Sans terme fixe. 

W ,s. [a nerve] Nerf, m. * money is the 
‘argent est le nerf de la guerre, =. 
SINEWY, adj. Nerves. , 
SINFUL , adj. (guilty of sin, wicked ] Coupab’s 
de péché, criminel, corrompu. — p , Des 
plaisirs coupables ou crimnels. À — nation, Use 
nahon corrompus. À — life, Une vie criminels. 
À — man or woman, Un pécheur, une pérhe- 
resse. 

SINFULLY, adv. (wickedly , io a sinful manner] 
D'une — criminelle, en pécheur, dans ke 
péehé Mo live —, Vivre dans le péche , mener une 
vie criminelle. 

SINFULNESS, s. [sinfol behaviour] Comdaile 
criminelle, état du pécheur, m. méchancete , f. 
corruption , f. 

To SING , I sang, or sung, I bave sung, ©. a. 
[ to articulate musically; to tell in poetry] Chanter 
en poesie, célébrer, dire, raconter, publier. Be 
pleased to — that air, 4yes lu bonte de chanter 
cet air. To — a child to sleep, Enxdormir ua en- 
Sunt en chantant. To — like a lack, Tiretirer, 
grisoler, 

To —, v. n. [to form the voice to melody] Chan- 
ter, gasoniller (en parlant des oiseaux). ‘ing 
very well, Elle chante fort bien. To — roundly or 
merrily, Ÿ Chantillonner. ‘ 

To SINGE, v. a. [to burn slightly | Flumber, 
passer légèrement sur la flamme, bréler un pen, 
ou legérement. To — a capon, Flamber un 
— singed her robe, Elle nun pew brdié sa 
ro 


SINGER, s. [one who sings] Chanteur, m. 
chantre, m. chanteuse, f. cantatrice, Î. woir, £. 

SINGING . s. [from Tosing) Chant, mm. estien 
de chanter, f. The — of birds, Le chant, le ga- 
souillement des oiseaux. — [vocal wae Musique 
vocale, f. concert, m. harmonie, f. The — ei 
psalms, Le chant des psaumes. 

—, adj. Ex. A singing-man, Un chantre. A 
singing-boy in a choir, Un de cœur. A— 
place [in a roman church or chapel } Un jubé. — 
hissing, as an arrow, a spear, etc.) Qui si; 

SINGING-MASTER , s. [one who tenches ts 
i Mattre à chanter, mn. . : 
ws GLE, adj. [one , not double; particular, m- 
dividual ] Simple, seul; singulier, particulier , tx 
dividuel, chaque. À — game, Une partie simple. 
If ope — word where to express but one — 
idea, Si chaque parole n’exprimait qu'une seule 
idée. A — combat, Un combat singulier, un duel. 
A—house, Une maison qui n’a qu’une chambre 
de plein pied. À — flower, Une leur simple. — 
{unmarried) Non-marié, célibataire. À — man or 
woman , Un homme ou une femme célibutaire. Te 
live — , Vivre dans le célibat. 

—, 8. [the tail of a deer] La queue bac 
fauve. 

To —, v. a. [to choose out from among others, 
to separate ] Distinguer, mettre à part, séparer, 
écarter, metire à UVécart, choisir, discerner, re- 
connalire, remarquer. can — out ther 

master in the dark, Les chicas savent distingirr 
leur maître méme dans les ténèbres. To — cal a 
deer , Ecarter nn dim. 

SINGLEHEARTED , adj. [true] Sixcère, kon 
néte, franc, vrai. : 

SINGLENESS,, e. [sincerity ] Simplicité, f. sie 
cérité, \. franchise, (. ingénuite., f. bonne foi. 


SIN 
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SINGLY, atv. [ particularly , individually} Za | To — LA mal into any body] Fatrer, ph 


particulier, séparément, un à un, distributivement, 
Seuiement, simplement, purement; sincèrement, 


franchement, ouvericment, rondement, sans ar- 


hifice, sans duplicité. 

SINGULAR , adj. [single , not complex] Simple, 
individuel , qui n’est point composé. À — idea, Une 
idée simple. —{ particular , special, unexampled , 
alone in its kind , odd} Singulier, particulier, 

cial, unique, sans exemple, rare, notable, ex- 
cellent, éclatant, extraordinaire, seul do son es- 
pèce, bizarre. — [in grammar] Singulier, qui 
n'exprime qu'un, par opposition au pluriel, qui 
exprime plusieurs. The best person —, La pre- 
Fe personne du singulier. The — number, Le 
nombre singulier. — Sinoutan, 8. [the singular 
number) Le singulier. 

SINGULARITY, s. [some distinguishing cha- 
racter or quality] Singularité ſ. gualite particulière 
qui distingue une chose d’une autre, ou qui l'élève 
au dessus de toutes les autres; excelience, f. rareté, 
ft. — [manners different from those of others) 
Singularité, f. 

To SINGULARIZE , ». a. { to distinguish , make 
single ) Distinguer , singulariser. 

INGULARLY , adv. { particularly } Singulière- 
ment, d’une manière particulière, spécialement. 
— good , Singulièrement bon. 

SINGULT , s. [a sigh] Un soupir, un gémisse- 
ment 

SINISTER , adj. [left, not right ] Gauche. In 
his sinister hand, Dans sa main gauche. —, and 
Sinisrnous, adj. (bad, perverse, unlawful, ab- 
surd ] Méchant , inique, pervers, illicite, malin, 
fatal, funeste; absurde, contraire à la raison, 
pervers. — [unlucky ] Sinistre, malheureux , fä- 
chenux. de mauvais augure. 

SINK , s. [a drain] Evier, m. lavoir, m. récep- 
tacle, m. The sink-hole, Le trou d’un évier. A 
common —, Un cloague, un égoût. The — of a 
ehip , Za sentine, ou les vitonnières d’un navire 

To —, Tsunk, anciently sank , I have sunk or 
sunken, v. a. {to put under water ; delve; depress, 
diminish ; suppress ; undo, destroy} Cuuler à fond, 
couler bas; creuser, enfoncer; fig. abaggre, di- 
minuer, faire déchoir , supprimer, amorfr, étein- 
dre; abimer, détruire, perdre, faire périr, ex- 
terminér. To — a ship, Couler un navire à fond, 
Le couler bas. To— a pit, Creuser une fosse, faire 
un creux, To — one into the abyss , Enfoncer, fair. 
Bomber quelqu'un dans l’abtme. * The certainty ol 
death may — the spirits of a hero, La certitude dr 
da mort peut abattre le courage d'un héros. To — 
a fuod, Amortir, éteindre, supprimer un fonds. 
To —1N, dventurer. To—[io painting | Fouiller. 

To —, v. a. [to go to the bottom ; fall gradually, 
be depressed, decline, tend to ruin, perish, be 
undone ] Couler on aller à fond, couler bas, s’en- 
foncer; fig. déchoir, décliner, s’ahattre, diminuer, 
amoindrir; baisser, s’agaisser, s’abimer, degé- 
nérer, succomber, périr, se perdre, aventurer, 
d-penser. Our ship sunk, Notre vatsseau coula 
à fond. The river sinks, La rivière baisse ou di- 
minue. * Mean spirits rise or — as fortune smiles or 
Srowns, Les petits esprits s'élèvent ou s’abatient 
selon que + fortune leur rit ou leur est contraire. 
Mis merit sinks, Son merite baisse. To — beneath 
the yoke, Plier sous le joug. To — under years, 
Succomber sous le poids des annces. The state 
sinks, L'éiat tombe en décadence. The very foun- 
dations of reason — at last into a paradox, Les 

Principes méines de la raison dégénèrent en para- 
doxes. Thad rather —, J'aimerais mieux périr. 





nétrer, s’enfoncer. The stone sunk into his forehead, 
La pierre lui entra dans le front. * Truth nevet 
sinks into these men's mind , La werité n'entre ja 
mais dans l’esprit de ces gens-là. Let these sayings 
— into your ears and your hearts, Que ces discours 
entrent dans vas oreilles, et pénètrent jusqu’à vos 
cœurs. To — down in the water, Culer. To —, 
Imbiber, * boire. To—[ to blot] Boire. The paper 
sinks or blots, Le papier boit, 

SINKING, s. and adj. 4ffaissement, mm. — paper, 
Pupier qui boit, papier brouillard, m. — fund (a 
fund AA Lo the purpose of sinking the pue 
Llic debt), Fond d'amortissement, m. caisse d'a- 
mortlissement , Î. 

SINLESS , adj. {exempt from sin] Exempt de 
péche , impeccable. 

SINNER, s. [one who sios] Un pécheur, uns 
pécheresse. 

SIN-OFFERING , s. [a sacrifice for sin] Sacrifice 
cxpiatoire, m. expiation , f. 

SINOPER , and SiNOPLE , s. [sa species of earth; 
a kind of ochre of purple colour, ruddle ] Terre 
de sinople, ſ. — [ green, in beraldry | Sizople, m. 
ou vert, m. 

SINUOUS , adj. {bending in and out ] Sinueux, 
plein de détours. 

SIP, s. [a small draught ] Un petit coup. A—of 
wine , Un petit coup de vin. 

To— +. a. aud a. {to drink by small draughts} 
Boire a petits coups, boire peu à -la fois , buyoter , 
|| siroter. 

SIPHON, s. (hydraulics; a crooked tube. one 
branch whereof is longer than the other] Siphon , 
m. 

SIPPER, s. [ one who sips] Un petit buveur, gud 
boit a peut coups. 

S2PPET, s. j a small piece of bread) Soupe, € 
Petite tranche de pain trempée dans quelque li 
queur. 

SIR, s. [the word of respect in compellation] 
Monsieur, m. sigoife sire en parlant au roi; c'est 
“ucore un titre affecté aux chevaliers ou baronnets 
anglais , et qu'on ne peut rendre en français que 
par monsicur le chevalier. Remarques que dans ce 
dernier cas on y joint toujours le nom de baptêmes 
ex. Sir Horace Vere , M. le chevalier Were. 

SIRE, s. (father , sin poetry; is also used of 
heusts] Pere, m. Grand-sire, Grand-père, m. This 
horse had a good —, Ce cheval a été engendré, ou 
provient d’un bel étalon. 

SIREN, adj. [alluring ; bewitching like a aces 
Séduisant, attrayant, dé sirène, enchanteresse, 

—, s. [mermaid] Sirène, f. fig. une personne 
séduisante. 

SIRRAH, s. [a compellation of reproach and 
insult] Coquin, £. fripon, m. bélitro, m. [inter]. } 
hold , garçon. 

SIROP, and Sinvur, &. [the juice of vegetables 
boiled with sugar ] Sirop, m. 

SIRUPY , adj. {resembling sirup] Comme du 
sirop , qui ressembie à du sirop. 

SISKIN, s. [greenfineh ] Un verdier, un bréant, 
sorte d'oiseau. 

SISTER, s. [a woman born of the same parent J 
Sœur, f. Sister-in-law, Belle-sœur, ſ. * The nine 
sisters, Les neuf sœurs, les muses,Î. —(anun,a 
woman of the same religious order or convent] Une 
sœur, une religieuse. 2 

SISTERHOOD, s. [the character of a sister: a 
set of sisters ] Za qualité de sœur: une sccitty de 
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SIT 


SISTERLY, adf. [like or becpming a sister! De 
saur, en saur, sororal. 

To SIT, -tine, I sat, vw. a. [to rest upon the 
buttocks, to be placed ] Erre assis, s'asseoir, se 
mettre, se placer, se tenir, être, rester. —by me, 
Asseyes-vous auprès de moi. To— at table, Se 
mettre à table. To—io the sun, se tenir au soleil. 
To—fast on horseback, Se tenir bien à cheval. What 
way does the wiod—? Où est le vent ? They — 
drinking, J{s sont à boire. We sat in council, 
Nous etions assemblés, nous tenions séance, nous 
étions au conseil. À hen that sits on eggs, Une 
poule qui couve. A bird that sits on a tree, Un oi- 
seau perché sur un arbre. — still, Soyes tranquille, 
demeures en repos. To— at work, Travailler, étre 
à d'ouvrage. Why do you — still? Pourquoi res- 
tez-vous oisif? fo aang oneself in a grove, 
Prendre le frais dans un bosquet. To — for one’s 
picture, Se faire peindre. The desire of seeing 
you sat so much on my mind, J’avais une si forte 
envie de vous voir. *Judgmentshall—upon you, On 
Vous jugera. The coroner sat upon the dead body, 
Le commissaire a visité le cudavre. * To — upon 
thorns, Être sur les epines , étre géné, se contrain- 
dre. Why do you — upou thorns? Pourquoi vous 
Confraindre? V. To Ser. * To—close to one's work, 
Travailler assidument, travailler fort et ferme. 
He shall — upon your skirts, Il vous tourmentera, 
él vous tracassera, il vous persécutera. To— DOWN, 

re assié , s'asseoir. — doen » Asseyez- vous. To 
— down hefore a town, Metire le siège devant une 
vie. *To—down, S'arréter, s’établir, demeurer, 
Exe. son séjour; se reposer: cesser son travail, ou 
tes recherches. To— out, Etre déseuvré; étre de 
loisir, ou libre. To — up [ to rise ] Se lever, cesser 
d’être assis où couché. To — up ia one's bed, 
S’asstoir dans son ltt. To— up [to watch ] Veiller, 
passer ca nuit sans demie Tous with a sick 
person, Veiller un malade, To — up at play, 
Passer la nuit à jouer. To—up at work, Travailler 
la auit. To— {to be adjusted , to Gt) Faire, con- 
venir, étre. That garment sits very well, Cet ajus- 
tement vous fait fort bien. That crown sat very 
troublesome upon my head, Cette couronne me pe- 
sait beaucoup. That coat sitg too close, Cet habit 


est trop étroit. ‘ 
SITE , s. ( situation ] Situation , f. site, m. as- 
siette, f. : 


SITHE , or Scrxrue, s. [the instrument of mow- 
ang ) Faux, f. 

SITTER , s. fone that sits) Cele qui est assis, 
eclle qui est assise; sédentaire, m. and J. The 
Turks are sitters, Les Turcs aiment beaucoup à res- 


fer assis. —[a bird that broods} Un oiseau qui 
couve. 


SITTING, s. [the posture of sitting on a seat ] 
L'action de s’asseoir, la posture d’un homme assis; 
séance, f. assiette, f. Few good pictures have been 
finished at one —, Il y a peu de bons portralts qui 
aient shed en une séance. A—at table, at play, 
Séance a table, au jeu, f. — [a meeting of an 
assembly } Séance, f. tenue, f. session , f. assises, 
f. pl. audiences, f. pl. The — of the parliament , of 
the states, of a council, of the court of chancery , 
Seance du parlement, la tenue des états, la ses- 
sion d’un concile, les audiences de la cour de la 
chancellerie. 


— adv. Ex. To do one’s work —, Travailler 
asti ,, 

SITTING-PLACE, s. or Sirrine-n00M, Un lien 
eommode pour s'asseoir, une Sale. 

SITUATE , and Siruaran , ado. | placed ] Situé, 
Pleté; sis, (1. de palais ).— on the werth-esst side 
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_ of... opto the north-east of... ov north-east ef — 
1 Situé au nord-est de..... 

SITUATION , s. [ position ; condition , state } $5- 
tuation , f. assiette, f. fig. état, m. condition. f. 
sifuation, f. exposition , f. Commodious—, Bien- 
séance, f. 

SIX, s. (twice three} Se, m. — hundred, Six 
cents. Two sixes (at backgammon), Sonsez, m. 
— and seven [ confusion, disorder, random ] Confu- 
ston, f. désordre, m. abandon, m.* To leave all at 
sixes and sevens, Laisser tout à l’abandon. 

SIXFOLD, adj. and adv. [six times so much } 
Sextuple, six fois autant. 

; SIXPENCE, s. | half a shilling } Un demi-schet- 
ing. 

IXSCORE, adj. [six times twenty ] Cent-wingt, 

À six vingts. | 

SIXTEEN , num, art, and ⸗. [six and ten] 
Seize. 

SIXTEENTH, adj. and s, [ the cixth after the 
tenth ] Seisième, , 

SIXTH , adj. and s, [ the ordiual of stx } Siwième. 

—, s. [in musick] Sixte, f. sirième, f. The 
greater — , Sixième majeure. The less —, Sicième 
mineure. 

SIXTHLY, adu, [in the sixth place] Sirièmement, 
en sixième lieu. 

SIXTIETH, adj. and s. [the ordinal of sixty ] 
Soirantième. 

SIXTY, num. art. end s [six times ten] Soiranés. 

SIZE, s. (bulk, proportion ] Grundeus, ſ. gras- 
seur, f. taille, €. volume, m. longueur, (. calibre, 
m. capacité, f. stature, ſ. fig. qualite, ſ. conditioa, ſ 
The — of a bullet, Calibre d’un bowtet. It must be 
of this —, Z{ doit être de cette grandeur. À man of 
a — —, Un homme d’une grande taille. À cannos 
of the greatest — , un canon du plus gros calibre, 
The — of coin, Volume de la monnaie. A leg all of 
a —, Une jambe toute d'une venue. * People of the 
lower —, Gens de la plus basse condition, — {a 
shoemaker’s measure ] © de cordonnier , m. 
— [ any viscous or glutivous substance ] Colle, f. — 
made of glove-shreds, Colle de gants ou de ro- 
gnures. ; 

To—, v. a. [to adjust) 4juster.To — the blanks 
or pieceSfor coining, djuster les flans, (t. de moa - 
naie). To —a bullet, Calibrer un boulet. To — 
weights and measures, Fixer les poids et les me- 
sures. To — [as taylors do seams ] Bougier. To — 
a wall, Laver une muraille pour la blanchir. — 
{ to besmear with size ] Ensduire de colle, coller. 
To— [to smear with size, to dusp ia size, to paste, 
to glue} Coller, (t. de papeterie). This paper sinks, 
because it has not been well sized , Ce papier boit, 
parce qu'on ne l'a pas bien collé. To— the edge 


— bookbinders , in order to gild it] Peindne 


a tranche, y mettre un mordant. To —{in Cam- 
bridge, to score up ] Marquer ce qu’un écolier prend 
pour sa dépense de bouche; comme pain, bière, 
beurre , etc. | | 

SIZEABLE, adj. {reasonably bulky) D’une bonne 
grandeur, d'une taille convenable, bien propor- 
tionné. 

SIZER, # [a certain rank of students in the 
universities ; servitor] Écolier servant dans une 
université, m. — [in calico-prioting] Tirer , m. 

SIZINESS, s. [glutinousness ] Fiscosité. 

SIZY, adj. [ viscous] glutinous] Gluant, wise 


ueux. 
u SKAIN or Szern, 8. [a knot of thread or silk 
wound and doubled } Un écheveau. A’—0of silk, Un 
écheveau de soie. | 

SKATE, s. [a flat sea-fish ] Raie douce on bou- 
olde, & eoltart ,m, V. Scars, 





, SKI ù 


epee. 

OKEIN, s. V Ssais. 

SKELETON, +. [in anatgmy] Un squelette. ° A 
mere —, Une carcasse. — [the wirework made use 
of in a womans cap] Carcasse, f. — (to support an 
umbrella] Monture de parapluie , f. 

SKETCH, s. [an outline, a rough draught ; frst 
idea ] Esquisse, |. ébauche, {. croquis, m. premier 
Crayon, canevas, m. 

o—,v. a. [to draw by tracing the outline ; to 
plan) Tracer, esquisser, crayonner, ébaucher, 
croquer, dessiner. To — out, Donner le plan de... 

SKETTLES, s. [email cine pins to play with] 
Quilles, f. pl. 

SKE , 8. [a wooden or iron pin] Une bro- 
chette. 

To—,#. a. [to fasten with skewers) Altacher ou 
assujettir avec des brochettes, brocheter, trousser 

To —up meat, Tronsser la viande. 

SKIFF, 8. [a small light boat] Un esquif, une 


S UL, adj. [knowiug, versed) Expert, ha- 
bile, savant, versé , i, , adroit, 
artiste, . 

3 X. ado. (with skill } Savammen’, ha- 
bilement, en expert, arlistement; brave- 
ment, : 

Ss ULNESS, s. [ability] Art, m. habileté, £. 


adresse, {. capacité, f. 

SKILL, s. | knowledge, art, dexterity, expe- 
rience; science ] Savoir, m. science, f. habileté, 1. 
adresse , \. dextérité, ſ. goût, m. caparile, f. 
expérience, Î. savoir faire, m. art, m. artifice, m 
Show your —, Montres votre savoir, où votre 
adresse. I know his —, Je connais son savoir-fuire. 
Do you know wherein lies his —? Suves-vous en 
quoi il excelle le plus, quel est san fort? To bave 
— inany thing, Etre wersé d'ns quelque chose, 
l'entendre, y étre entendu où hubile. : 

SKILLET, s. [à small kettle or boiler) Un 
poélon. 

To SKIM. -mina, -MED, w a. [ to clear off 
feom the upper part; to brush the surface slightly j 
Æcumer, ôter l'étume ; Gig. efilcurer, passer älgère- 
ment, ne toucher que la surface; despumer, (1. de 
chimie). 

SKIMMER, s. [a sort of large spood with which 
the seum is taken off | Ecumoire , f. 

SKJM-MILK , s. [ milk deprived of its cream] 
Lait écrèmé. 


SKIN, s. { the natural covering of the flesh J 
Peau, f. cuir, m. * chair, f. se dit par extension des 
fruits, etc. She has avery white—, Alle a la peau 
bien blanche. He is nothing but — and bone, ff a 
la peau collée sur les os, il n’a que lu peau et les 
os, il est extrémement maigre. the upper —, La 
surpeau, l’épiderme. The woody — quartering the 
kernel of a walnut, Ze seste d’une noix. * Ue is 
afraid of bis —, J! craint pour su peau; il craint 
des coups. 1 would not be in his —, Je ne voudrais 

as etre dans sa peau, c'est-à-dire, à sa place. 

e came off with a whole —, fl s'en tira sain et 


souf. 
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celui qui verse à boire. 
SKINNED, part. adj. 
Cicatrisé fermé. 
SKINNER, s. [a dealer in skins] Uh peltetier, 
un fourreur. Skinuer's trade, Commerce de pelle- 
tier, m, pelleterie, f. 
SKLNNY, adj. (consisting only of skin, wanting 
flesh] De peau, qui n'est que de peau ; décharne , 


maigre. 

SKIP , s. (a light leap] Un saut, an. bond. To 
give a—, Faire un saut. 

* 4+ That is aot worth three skips of a louse, Cela 
ne vaut pas les quatre fers d’un chien. 

To— , PING, -PED, v. n.[te fetch quick bound] 
Sauter, sautiller; fig. passer rapidement d’uae chose 
ai'autre, budler, bondir, aller par bonds, sauteler. 
Skipping, Bondissement, m. She skipped for joy, 
Elle santuit de joie. *— over that matter, Passes 
par dessus cet article, passes cet article. 

To—, v. a. [tu miss, to pass] Passer, omettre. 
Let not thy sword — one, Que ton épée n’en passe 
pas nn. 

SKIP-FROG , s. { a sort of play amongst boys] 
La poste, sorte de jeu. 

SKIPPER, s. {a ship-master, or ship-boy] Us 
maître de navire, un patron; ou bien, un matelut, 
tot hollandais. — [ichthyol. acus, gar-fish ] Æi- 
grille, ſ. 

SKIRE., ». n. [to scream out] V. Smet. 

SKIRMISH, . 1 a slight fight) Escarmouche, f. 
aff:ure, f. conflit, m. || chamaillis , m. 

To —, v.n |to fight leosely ] Escarmoueher. 

SKIRMISHER, s. [ove who skirmishes] Escare 
moucheur, m. 

SICIRMISHING , s. Æscarmonche, f, action d’es= 
cermoucher. 

SKIERET, s. [hot. sisaram or siser ; a calinary 
root! Chervisou chervi, m. gyrole, f. 

SKIRT, s. [the loose edge of a garment ] Pan, 
m. bord, m. basque, f. The — of gown, Le pan, le 
b.s d'une robe. Skirts of x garment, Bords d’un 
vétement. Skirts of a doublet , Basques d’un habit. 
* To sit upon one's skirts, Etre sur les talons de 
quelqu'un, le serrer de près, le harceler, le tour- 
menter. — [ border, extreme part] Bord, m.con= 

ns, m. extrémité, f. The skirts of a forest, of a 
country, Le bord d'un bois, rain de bois ou de 
orét, m lisière, f. confins, m. pl ou frontières, 
f. pl. d’une province , ou d'un pays. 

I —, v. a. Ito border } Burder. 

SKIRTING , s. [among joiners) Plinthe, f. - 

SKITTISH, adj. [ easily frighted , restive, or 
restv] Ombrageux, écouteuxr, retif, ea parlent 
d'un cheval; fig. capricieux, fantasque, bourru, 
quinteux , inconstant , chungeant, volage, fo 
lâtre. 

SKITTISHLY , adv. [sickly ] Par boutades , 
d’une manière inconstante. 
SKITTISHNESS , s. [ shiness in a horse ] Qualité 
d'un cheval ecoutenr, = [wantonness, fickleness | 
Caprice, f. fantaisie, f, boutade, inconstance, {. 

humeur.changennte, fantasque, ou foldire. 

To SKULK, V. To ScuLk. 

SKULL. s. V. SeuLr. 


Écorché, pele. — over, 










To —, v. a. [to divest of *the skin] Ecorcher, 
ôter la peau. To —a calf, Ecorcher un veau. *4 He 
would — 4 flint, I trouverait à tondre sur un œuf. 
To — beans , Ecaler des feves de marais. 

To — over. v. 2. [to cover with skin] Se ci- 
calriser, se fermer, en parlant d'une plaie. 

SKINDEEP, adj. [slight ; saperteial Superfi- 
ciel, léger. 


SKINFLINT ,s. [a niggardly person] Un avare. 


SKY, s. {the region which surrounds tbe eacth 
heyond the iles , the heavens ] La regian de 
l'air, le ciel, le firmament. Cloudy, heavy, or dark 
—, Ciel embrumé. Clear — {five weather) Ciel 
n, (t. de marine). Their tops ascend the —, Leur 
sommet va se perdre dans les airs. The veulted 
— , La voûte du ciel, la vote asurée. 
SKY-COLOUR, 5. Asur, m. bleu céleste, mm. bles 
de ciel,m. 


SLA 


RKY-COL*: URED, adf sgund, d'un Linn caboose. 
SKYEY, adj. De l'air. | 
SKYLARK, V. Lang. 

SKYLIGHT, s. ſ window placed in a room, in 
the ceiliu — m. 

SKYRO KET, s. {a kind of firework which flies] 
Fusée volante, f. 

SLAB, s. [a puddle] Géchis, m. margouillis, m. 
— of timber, Dosse, f. — of marble, Pièce de mar- 
bre plate et polie, f. dalle, f. 

—, adj. [ thick, viscous, glutinous] Visgueux. 
SLAS-LIN£E [in ship-building ] Carguc-d-vue, f. 
Slab-timber , Faux gabarit ou fausse alonge (mise 
pour uv temps, pour soutenir Jes lisses, dans un 
eñdroit où les couples ne sont pas encore montés). 

To SLABBER, v. a. [to smear with spittle ] 
Baver sur, couvrir de bave, ou de salive. The child 
slabbered me all over, Cet enfant a bave partout sur 
moi. To— (to dirty] Salir, faire un gâchis. To — 
one’s clothes, Salir ses habits. To — a room, Salir 
une chambre, y faire un géchis. 

To—,w. a. [ to drivel] Baver, jeter de la bave. 
You area slabberiog child, Fous éfes un petit ba- 
eeur, À slabbering bib, Une bavette. Slabhering, 
Bave, f. Slahber-chops, Baveur, m. baveuse , f. 

SLABBERER, s. { one who slabbers] Un ba- 
veur, une baveuse. 

SLABBINESS, s. [being slabby] Etat de ce qui est 
gécheux, visqueux. 

SLABBY, adj. [ wet, floody ; viscous] Gdcheur , 
humide, sale; visqueux, gluant. A — way. Un 
chemin gdcheux. À — medicament, Un emplütre 
visqueux. 

SLACK , s. {small coal} Braise , f, 

—, adj. [not tense, loose , remiss, careless] Ld- 
che, qui n’est pas tendu ; fig. {âche, négligent, non- 
chalant, lent, mou. To grow —, S'alentir. — [in 
sea-language ] Etabe. A slack rope, Cordage lache, 
mou ou peu tendu; cordage lirguc. À — sail, Voile 
qui n’est pas pleine ou qui ne porte pas. — water, 
Mer dtale, ou dans un etat statiannaire ; morte eau 
(intervalle entre le flux et le reflux). Lt isslack-water, 
Le jusant étale ou est élalé. 

o — and To SLACKEN, V. a. [ to be remiss ] Se 
relâcher , se débander, se ralentir, diminuer , 
mollir. His fever slacks, Lu fièvre se ralentit, ou 
diminue. 

To — and SLAC&EN , v. a. [to loosen , unbend | 
Reldcher , détendre, lâcher. — all the sails , Ld- 
ches toutes les woiles. — your hand, Ldchez 
prise. To slacken.a rope, Mollir ou ramollir une 
corde, 

To — lime, Eteindre de la chaux. 

* To— and To SLACKEN, v. a. [to remit, re- 
lax., ease, mitigate] Ralentir, retarder, diminuer. 
éteindre, adoucir, calmer. To — one's speed , Ra- 
lentir son activité, ne pas aller si vite. To — one's 
band, Ne pas tant travailler ; n’étre pas si li- 
béral. 

SLACKLY, «adv. [in a slack manner] Zéchement, 
mollement , lentement, negligemment, avec moins 
de viguenr , avec tiédeur, nonchalamment. 

SLACKNESS , s. [looseness; negligence , remiss- 
ness] Relâchement , m. ldcheté, lenteur, F tié- 

deur, f. molesse ,f. négligence. f. nonchalance , 

ſ. J'aiblesse, ſ. 

SLAG, s [the dross or recrement of metals] 
Scorie, f. despumation , écume qui provient des 
métaux fondus , f. — [The dross of iron] Sorne, 
f. scoric, £ mdchefer, m. 

SLAIN . part. af To Stay, Tué. 

To SLAKE, #. a. [to quench, to extinguish] 
Bteindre , étancher, assouvir ; rer, appaiser. 
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or hanger, Birmefer sa sil, assousir sa fain 


| To — one’s ire, Eleindre le feu de la colère de 


quelqu'un. To — one's desires , Modérer, étouffer 


ses irs. 


SLANDER , s. [false imputation) Calomaie, f. 


médisance, {. imposture , {. dénigrement, m. 

To —, v. a. {to censure falsely ] Calomier, 
médire, dénigrer ; dechurer, || mettre en ——— 

SLANDERER , s. [one who belies another } Ce 
lomniateur, m. calomaiatrice, va. imposteur, m. 

SLANDERING, s. [from To slander] Meédisanre, 
f. ou l'action de médire ; difumation, f. 

—, adj. [ ultering reproachful falsehoods ] Wed 
sant, 

SLANDEROUS., ad). [ slandering ; calumoioxs] 
Qui calomnie, calomnieux.— tovgue or misreport, 
Langue calomniatrice , rapport calomnieux. 

SLANDEROUSLY, adv. [calumaiously] Calme 
nieusement , à faux, avec calomnie. — charged, 
Accusé à Jaux. His tongue runs — , Sa longue est 
en train de calomnier. 

SLANT and Stantine , adj. [oblique ] Obtigue, 
de côté, de travers, de biais. To go slanting + Bin 
ser. À slanting blow, Un coup de travers. 

SLAP, s.{ a blow] Un coup, avec la main 00 
verte; une claque. To one a — , Donner =: 
coup à quelqu'un. To give him a — on the chops, 
or over the face, Lui donner ua soufflet. Repeated 
slaps on the face, Souffletade , m. 

— , adv. dvec un coup violent et soudain , tout 
d'un coup. 

+ SLAP-DASH, adv. [all at once ] Mite , d’abord, 
tout d’un coup. 

To —, -PING, -PED, SLAPT, v. a. [to stnike 
with a slap) Frapper, donner un coup. He sispt me 
first, Id m'a frappé le premier. To — one over the 
face, Donner un soufflet à quelqu'un; le || cols 
Phiser. One that slaps another's face , Lib, 
m. — {or slab | a room, Faire un lavage, on mm 
,achis , dans unechambre. 

To — uP[ to swallow | Avaler, } gober. 

SLAPPY, adj. [slapshy, slabby ] Gdchenr. 

SLASH, s.! cut, wound) Taillade , {. balafre; 
f. blessure , f. conpure ; f. estafilade, £.To give ose 
a greal — , Faire une grande balafre à quelqu un 
a— or SLASHING {a cut ia cloth] Taillade f. de- 
chiqueture, f. A sleeve cut into several slashes Urs 
manche à plusieurs taillades; manche taillades ~ 
or better Lasu [a stroke of a whip , a cut} Un coup 
de fouet. 

o —, v. a. [ to cut with long cuts] Taillader, 
balafrer , déchiqueter. To — or better To Lass, 
| to wip, to cut with long cuts] Fouetter, donner 
des coups de fouet. 

To—, v. n. { to strike at random with a sword' 
Battre l’air à coups d’épée, frapper au hasard art 
une épée. 

SLATE, s. [a grey fossile, easily broken into 
thin plates | 4rdoise, f. Slate-quarry , Une ardoe 
sière. À block or lump of —, Callot , m. Slate-steue, 
Pierre à bouton, f. 

To—, v. a. (to cover with slates] Couvrir d’ar- 
doises. 

SLATE-COLOURED , adj. 4rdoisé ; de coulew 
d’urdoise, 

SLATER, s. {a workman ia a slate-quarry; one 
that covers houses with slates or tiles) 4rdotsier, 
m. couvreur en ardoiss , m. Slater-shed ( vader 
which slaters dotheir work), Zwe-vent, m. Slaters 
hammer (formed of a hatchet on vue side, and a 
hammer on the other ) #ssette, f. 

SLATTERN , s. [a negligent woman) Une fcmnst 
négligente, maussade; malpropre, gui wa g@ 


De — the fro. Eteindre le feu * To — one’ thirst, | soin de sa personae. 





SLE 


SLATTERALY, adv. [not cloan; slovenly} M¢- 
gligent, malpropre. 

SLATY , adj. [having the nature of slate] Qui 
est de la nature de l’ardoise. 

SLAUGHTER, s. ( massacre] Carnage, m. 
massacre, m. boucherie , f. tuerie , f. défaite , f. 

To —, v. a. [to massacre, to slay} Tuer, mas- 
sacrer. 

SLAUGHTERHOUSE , s. [house in which 
heaats are killed] Une tuerie, une tuanderie ; un 
echaudoir. 

SLAUGHTERMAN , s. (a butcher ] Un boucher. 

SLAUGHTEROUS, adj. [murderous ] Meur- 
trier, destructif, qui détruit. 

SLAVE, s. [one mancipated to a master] Esclave, 
m. and f. He makes—slaves ef us, A nous traite en 
esclaves. * He is a — to his passions, Ii est esclave 
de ses passions. Slave-house (where the negroes are 
contined ), Captiverie , f. 

To —, 7. a. [to drudge, to toil) Travailler 
comme un esclave, comme un forçat, avoir beau- 
eoup de mal, prendre beaucoup de peine. 

SLAVER, s. [drivel] Bave, f. 

To —, v. n.[to drivel ] Baver. 

SLAVERER , s. [one who slavers; 4 driveller ; 
an idiot] Un baveur , une bavense. — [a slavering 
horse that always champs the bit] Un cheval qui a 
la bouche — 

SLAVERY, s. [servitude] Esclavage, m. servi- 
tude , f. la condition d’un esclave ; fig. grande dé- 
pendance ou sujétion, assujétissement, m. es- 
clavage, m. asservissement, m. joug, mw. The 
christians in — in Barbary, Les captifs. 

SLAVISH , adj. {servile, mean, base, dependant] 
Servile, d’esclave , bas, dépendant ; assujettissant. 
— deing, Action servile ou basse. — life , Vie d’es- 
clave , f. — employment, Emploi assujettissant. 

SLAVISHLY , adv. [like a slave] En esclave, 
d’une manière servile. 

SLAVISHNESS , s. [servility, meanness ] Bas- 
sesse, f. dépendance , Î. assnjettissement, wm. su- 
fetion , f. captivité, f. 

To SLAY, Islew, I have slain, v. a. ſto kill} Tuer. 

SLAYER, s. (killer, murderer ] Meurtrier, m. 
Man-slayer , Homicide , m. 

SLEDGE, s. [a carriage without wheels] Traf- 
meau, m. Rope mokers —, Carré, m.—, s. [a 
large heavy hammer } Un gros marteau, un mar- 
teau d’enclume. 

SLEEK , adj. [smooth] Lissé, lisse, poli, unt. 
A sleek-stone , Lissoire , f. 

To—, v. a. [to smooth] Lisser, polir, unir.* || 
The good old woman slceks over her skin, La 
bonne vieille se requingue. 

SLEEKING-STONE, s. { made use of by card- 
makers] Lissoire , f. 

SLEEKLY, adv. ( smoothly] D'une manière 
lisse et polie. 

8 P, s. [repase, rest] Sommeil, m. repos, m. 

le dormir. To be in a sound or dead —, Etre dans 
ur profond sommeil. Why do you awake me out of 
my —? Pourquoi troubles-vous mon repos ? + To 
— (fb dog's sleep, Faire semblant de dormir. 
7 To—,-1N6 , slept, v. n. ſ to take rest] Dormir, 
reposer. 1 shall — some time, Je dormirai quelque 
temps. A sleeping place, Un lieu propre à dormir. 
To — again, Redormir. + To — in a whole skin, to 
— on beth ears, Dormir en assurance, dormir sur 
bes deux oreilles. + He sleeps like a pig, I dort 
eomme un sabot. 

To — away, w. a. Faire passer ou dissiper én 
dormant. To — away the fumes of wine , Dissiper 
ca dormant les fumées du vin qu’on a bu, cuver 
son vin, To — away one's head-ach , of one's sor : 
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SLEET , s. [small hail or snow] Une petite neige 
fondue ou mélée de pluie ; grésil, m. frimas , m. 


SLi 

row, FGire passer son mial de the en dormam 
dormir pour faire passer son chagrin. Lo — uron 
Ne faire point d'attention à... 

SLEEPER . [one who sleeps] Un dormeur , 
une dormeuse. — [in building; a platform under 
foundations} Plate-forme, f. 

SLEEPILY , adv. [ drowsily ] Ex dormant; fiz. 
ldchement , nonchalamment. | 

_SLEEPINESS, s. [ drowsiness] Sommeil, m. 
assoupissement, m. envie de dormir, f. My — 
keeps me from action , Je suis dans un tel assoupis- 

sement que je ne saurais rien faire. . 

SLEEPING, adj. Ex. Riches come to him —, Le 
bien lui vient en dormant, 

SLEEPLESS , adj. { wanting sleep ] Sans som- 
meil, qui ne dort point. À — night, Une nuit sans 
sommeil, une nuit blanche. 1 got up — this mor- 
ning, Je me suis levé ce matin sans avoir fermé 
l’œil ou sans avoir dormi une minute de touie la 
nuit. 

SLEEPY , adj. [drowsy ] Endormi , assoupi, 
ui a sommeil. To make —, Assoupir. — [ sopori- 
erous ] Soporifique. À — drink , Un breuvage so- 

— Tne — disease, Lethargie, f. 

0 SLEER , v. a. and n. [toleer] Guigner, jeter 
des regards secrets, regarder 
semblant de rien. 

SLEERING, adj. Ex. À — fellow , Un fin ma- 
bois , qui a les yeux fins. 


de côté sans faire 


givre , n. , 

To —, v. n. { to snow in small particles , inter- 
mixed with rain] Neiger et pleuvoir tout ensemble, 
grésiller. It sleets , Il ncige et pleut tout ensemble, 
il tombe une 


; petite neige fondue ou mélée de pluie ; 
i 


résille. 
LEETY , adj. [bringing sleet] De neige et de 
pluie. À — weather, Un temps de neige et de pluie; 
de la neige fondue; un temps morfondant. 

SLEEVE, s. [ covering of the arros ] Manche , f. 
The sleeves of a shirt, Les manches d'une chemise. 
False sleeves, Bouts demanches.*t To laugh in one's 
—, Rire sous cape, ou dans sa barbe. Hippocrate's | 
—, Chausse , ſ. Sleeve-board [ achong tailors] Pas- 
se-carreau, m. [a fish] Une seic 
easseron. 

SLEEVELESS, adj. ſ wanting sleeves] Sans 
manches, qui n’a point de manches ; fig. imperti- 
nent, absurde, qui n’a pas de sens commun, qui 
n'a ni rime ni raison.“ À — tale, Un conte imper- 
tinent, qui n'a ni rime ni raison. 

SLEIGHT, s. [an artful trick] Un tour d'adresse, 
une ruse, une finesse ,un stratagéme. À — of land, 
Un tour de passe-passe. 

SLENDER , adj. {small thin] Mince, svelte ; 
grèle ; fig. petit. mediocre, chétif, mince. To make 
—, Amenuiser. À — stalk, Une tige déliée. À very 
— dinner, Un dfner fort mince ou fort maigre. * \ 
— wit, merit, estate, etc. Un petit esprit, wn 
mérile fort mince, un bien médiocre, etc. 

SLENDERLY, adv. [ slightly ] Légèremen:, 
mediocrement , chétivement, peu. — lettered , 5!+- 
diocrement savant. — regarded , Pew estimé; puis 
considére. 

SLENDERNESS, s. (thinness, smallness] Quahte 
de ce qui est mince ou délie ; fig. petitesse , f. me- 
diocrité, f. 

* The — of wit, La petitesse d'esprit. The — 
of his parts, Son peu de génie. 

SLEPT , The preterit of To Strep. 

SLEW , the preterit of To Stay, 

SLICE , s. [ a piece cut off] Tranche, f. atguil- 
dette , 1. blanc d’une volaille, m. écnnoire de fer 


ou bien un 


EE 


* 





SLI 


blane, $. deumette , { À — of melon, Une tranrhe 
le melon. — {a peel, a spatula} Un friguet , une 
spatule. A printer's ivk-slice, Encrier d'imprimeur, 
m. palette d’imprimeur, f. 
o—, v. a. [to cut in slices ] Couper par tran- 

ches ou par aignillettes ; traneher. 

SLICK . and To Stick, V. Suse. 

SLID, the preterit of To Sure. 

SLIDDEN, part. adj. Glissé, mis lnperceptible- 


ment. 

To SLIDDER , w. a. [to slide without interrup- 
tion ] Glisser sans cesse. 

SLIDE , s. [smooth and easy passage ; even cour- 
ae } Passage aisé et coulant, cours uni ou facile. — 
[a smooth frozen place to slide or scale upon } Glis- 
soire ,f. — {in dancing) Coulé, m. 

To —, Islid, I have slidden, wv. n, and a. [to 
pass along smoothly ; to put imperceptibly ; to slip] 
Glisser, couler, mettre imperceptiblement. To — 
one’s hand into one's pocket, Giisser ou couler la 
main dans la poche de quelqu’un A sliding kaot,Un 
maud coulant. A sliding place, Glissoire, f * You 
— very swiftly on it, Muus glisses bien légèrement 
la-dessus. | 

SLIDER, s. [one who slides] Glisseur, m, — of 
an instrument, Curseur, m. — of au uwbhrella, 
Coulant, m. ° 

SLIDING rue, #. ſ a mathematical in-trument 
to work questions in gauging , etc. ] Regie passante. 
— sash, Chussis à coulisse, m. Vodtuy-sash, 
Chassis à fiches, m. espagnolette, Î. —,5. Coui- 


ment, m. ; 

SLIGHT , adj. (thin , not strong] Clair, mince, 
qui n’est ni serré, ni fort. A— silk, Une el ffe de 
soie claire , mince , légère. A — basket , Un panier 
à claire voie ou à jour, dont le tissu n'est pus ser- 
ré. * — [ small gwvorthless, inconsideralle, not im- 
portant, nugatory] Petit, chetif, léger, mince, 
peu considérable, de peu de conséquence, super- 
Éciel. À — scratch, Une petite ou légère egrati- 
gnure. À — business, Une affaire de peu de conse- 
guence. To make a — of a thing, Mepriser une 
chose , en faire peu de cas. To have a — wound, 
Avoir une légère blessure, étre légerement blesse. 
—, 5, [contempt, scorn] Mepris, m. delain, m. 

To—, v. a. | to neglect , disregard |] Mepriser , 
ségliger, faire peu de cas , ne se pas soucier, trai- 
ter avec mépris, dédaigner, faire avec negligence. 
To — [ to overthrow] Renverser, ruiner, démo- 
ir. To — the fortification of a place, Démolir les 
fortifications d’une place, la demanteler. 

IGHTING , adv. Méprisant. 

SLIGHTINGLY, adv. Avec mépris, sans respect, 
avec dedain, sans égard. 

SLIGHTLY , adv. | negligently, lightly, weakly] 
Negligemment , nonchalunment , faiblement , su- 
perficiellement, légèrement, par manière d’acquit, 
en passant , à la légère. — ſ scornfully , contemp- 
tuouslv] {vec mépris, avec dedain. 

SLIGHTNESS , s [ weakness, want of strength) 
Faiblesse ,{. manque de force ou de vigueur, m. 
— {neyligence, want of vehemence] Negligence , 
f. sae halance: f. manque d’ardeur, d'attention où 
de soin, m. 

SLILY , adv. [cunningly] finement, adroite- 
ment. To rob —, Fuler adroitement. He looked 
very —, Il avait un fin regard. 

SLIM, adj. [slender ) Mince, efile , svelte , 
délic, grèle. A tall — fellow, Un grand homme 
grèle, un grand flandrin. 

SUME, s. [viscous mire, any glutinous sub- 
stance} Claire, f. substance glaireuse, matière 
wiagucuse ou gluaale. 


INES , @. [ viscosity} Fiscositd, f. 
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SLIMY , adf. [ viscous) Glatreus , edsguens. 

SLINESS , s. [ desigetors artifice} Finesse, | 
adresse ,{. ruse, ſ. artifice, m. astuce, © 

SLING, s. {a missive weapon made by a stvap: : 
throw, a stroke] Une fronde. A stone whirled 
from a —, Une pierre lancée avec une fronds. 
[a sort of banging bandage] Echarpe, & t. de ch- 
rurgie. To wear one's arm in a —, Porter le bras 
en echarpe. 

To —, I slang or slung, I have slang, ©. a. [to 
throw witha sling} Lancer ou jeter avec uns fronde. 
To — stanes, Lancer des pierres avec ume fronds. 

SLINGER , s. (one who shings ] Un fSrondew. 

To SLINK , stunk, v. m |to steal ont of the 
way] S’echapper, s'enfuir, se sauver, se dérober, 
s'en aller, se retirer. To — aside, Se tenir à l'e 
cart, se tirer de côté. 

To—, v. a. [to miscarry] érorter, mettre « 
monde avant le temps. 

SLIP , s. [the act of slipping, false step] Gib- 
sade, f. faux pas, (action de glisser ; fig. bene, 
f. méprise, f. erreur, f. faux pas. —(in catuing = 
wood) , Echappade , f. — [a branch to sst is ths 
gruund } Bouture, f. A tree that comes easily of a—, 
Un arbre qui vient aisément de bouture. — of à 
pleut, Tige d’herbe, f. À — of thyme or resemary, 
l'a brin de thym ou de romarin Slips, Esondes, 
f pl. — ja string] Un cordon, une corde , uma besse. 
‘a long narrow piece] Un morceau long et étrest. It 
is buta—, C'est un boyau. A—of — Une bands 
de papier. * — {desertion ] Fuite, §. desertion , £ 
‘Tugive ane the —, Quitter, abandonner queigu sn, 
le planter là; se sauver, se déraber, s'échapper, 
s'en aller adroitement et sans étre apergu. 

To —, -pinc, Stuer, or Suirpxp, ©. 2. [te 
slide, glide] Glisser, couler, s'échapper. The racer 
slipt out of my hands, Le rasoir me glissa des 
mains. My tongue slipt, Ma jangue s’ast échappé. 
A slipping kuot, Un nœud conlant. To —auat, 
S'en aller, s'enfuir, s'évader, s'échapper ; s"écou- 
ler, passer vite. He slipt away under Pc ge , À 
s'en alla adroitement par dessous les . * Tu 
time slips away, Le temps s'écoule, ou passe rapt | 
dement Té DOWX —— couler, tomber, 14 
laisse tomber. To — 1N or gto, Se glisser, + 
couler, entrer subtilement. To— OUT, Se gise 
dehors, sortir adroitement, s'échapper. * That, 
will — out of my memory, Cela m'é: ea 
me sortira de la mémoire. That word slipt out be 
fore I was aware, Cetie parole m’est échappée sans 
7 penser. 

To—, v. a. (to put or convey secretly] Gksær, 
couler, mettre adraitement. 1 slipt money into ks 
hand, Je lui glissai de l’argent dans la main.To— 
[to lose) Perdre , laisser échapper.To — an opper- 
tunity, Laisser échapper une occasion. To — a deg, 
Lächer un chien. To — orr one’s shoes, Türer <5 
souliers. To— on one's clothes, S*hadsller ais 
hâte, mettre vite ses habits. To — otT a word, 
Ldcher une parole. To — out [lo escape from] Tr 
rer, dégager. To slip beans out of their skin, De. 
rober des fèves. * + To — one's neck out of the ba 
ter, Se tirer d'un mauvais-pas, se tirer d'affaires, | 
tirer son épingle du jeu; saigner du nes, reculer, 
refuser de faire ce que l’on a promis, + tirer b 
cul en arrière. 

SLIP-BOARD, s. [a board sliding.ia grooves} Com 
lisse. | 
SLEP. KNOT, æ. [a slipping knot} Un nœud eoudanl. 
SLIPPER, or Suurswoe, s. [ashoe without leatbes 
bebind] Pantoufle, f. mule de chambre, f. A ter 
—, Babouche, f. Lady's —. (bot. calesolus Mans: : 
helleborine , a med. pleut) Sabot ou sentier da 
brecDaing., m. 
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GLZPPERINESS , ¢. [smoothnen] Qualité de ce [ mariner] Obliquement, de Liais, de travers , de 


ash est glissant. | 

SLIPPERY, adj. [smooth , glib , hard to hold) 
Glissant. À — way, Un chemin glissant. A — eel, 
Anguille glissante.* À — business oremployment, 
Un pas glissant, une affaire délicate et chatoul- 
leuse ; un poste glissant, un emploi difficile à con- 
server, où il n’est pas aise de se maintenir. — [free] 
Libre , trop libre. À — tongue, Une langue irop 
libre, qui ne cache rien, qui parlé inconsidere- 
ment. — [not chaste] Libre, ——— lubrique. À 
—triek, Un méchant ou un vilain tour. * — ſmu- 
table , instable] Changeant, variable , inconstant , 
peu stable, À — state, Un diat changeant. ; 

SLIPSHOD , s. [having the shoes not pulled up} 
Qui a ses souliers en pantoufles. 

+ SLIPSLOP , s. {bad Nquor ] De la rinçure de 
bouteille ; lavage , m. clapotage, ra. 

SLIPT, part. adj. Glisse, mis adroltément, etc, 
V. ToSur, v. a. 

To SLIT 9 ~-TING r 
— Fendre. 

—, v. n. Se fendre. 

on, part. adj. Fendu. 

—,# fa narrow Opening} F ; f. ouverture 
fongue et éireite, f.—- of a stags bot, Cumblete , 
f. Slit-grafting fgvaiting in tire cleft or stock! L’ac- 
tion de greffer en fente. 

SLIFTING -MELL, s. [by whieh iron-hurs are 
elit ] Fenderié , f. 


red, and Sift, v.u. [to cut 


côté, en pente.To go — or sloping , Biaiser. 

SLOPPY, adj. Humide, bourbeux. 

SLOT, s. [tbe track of a deer} Voie, f. piste, {, om 
trace d'une bête fauve, ſ. 

SLOTH, or SLoaïn, s. [| slowness, laziness , 
aluggishuess | Nonchalence , £. lenteur, ſ. paresse , 
f. ousiveté, Î. faincantise, f. indolence, fe assou- 
pissement, ra. || — — 

SLOTHFUL, «dj. [idle, lazy, sluggish] Paru- 
seux, fainzant, indulen!, visif, cagnard. À — 
man, Un fainéant, un paresseux. To grow—, 
S’accagnarder. 

SLOTHFULLY, adv. Nonchalamment, en fai- 
néant, en paresxscux. ; 

SLOTHEFULNESS , s. V. Stora. 

SLOUCH, s. [a dowucast look, a depression 
of the head] Z’action de regarder en bas, et de 
baisser la téte.—[a man who looks heavy and clown- 
ish} Un rustre, un rustaud, un homme qui a l'air 
épais et grossier, un gros + pi/re, un gros paysan, 
un gros pitaud. ‘ 

To —, v. a. [to have a downcast, clownish look] 
Regarder en bas, baisser les yeux ; avoir lair em 
pese ; se dil aussi dus choses iuauimées : À slouchiug 
hat, Un grand chapeaaTabattu , ou clabaud. 

SLOVEN, s. [a man imdecently negligent of 
cleanliness , dirtily dressed} Un homme malpropre, 
“un tT peuacre 


SLOVENLINESS , s. { uncleanliness ] Ma/pro- 


o SLIVE , and To SuivEn, ©. a. [to cut iu, preté, F. su 


slices} Comper en tranches, trancher. 

SLI » sofa slice; Ure tranche. A — of beef, 
Une tranche de bauf. — [a branch toro off j Une 
branche arrachée. 


SLOATS, s. pl. [wuderpieces which keep the 
bottom of a cart together | Barres, f 

To SLOBBER, V. To SCABBEK, or Tu SLAVER. 

SLOE , s. [a small wild plum] Prine sauvage, 
f. prunelle, f. Sloe-tree , Prumer suuvuge, m. 

SLOE-WORM , s. or SLow-wu:x ,cwcilia] An- 
voie, reptile aveugle, f. 

SLOOP, s. [a small ship) Une chaivupe , sloupe, 
m. buteau bernudien, ou bateau d'Amerique. — of 
war. Corvette, f. 

. SLOP, s. [meaa aud vile liquor of any kind} La- 
vage, m. ripopée, f. 
_ Lo —, v. a, [to driak grossly aod greedily] 4va- 
ler, Loire goulument. 

SLOP-SELLER , s. [one who selts ready-made 
elothes). Marekand d*habits ; fri pier. 

SLOPS , s. pl. [irowsers) Chausses , f. brates à 
da matclotie, f culuttes larges, f. : 

SLOPE, s. [declivity] Pente , f. penchant, m: 
talus, m. surplomb, m. ou fruit, w. (eu parlaut 
d'un mur). — ovr, Echaacrure , f. 

—, adj. f oblique, not perpéudicular] Inclind , 
qui penche, oblique. 

To —, v. a. [to cut] Erhancrer. To —a petticoat 
{to keep it shorter before than behind to show thé 
shape the better] Busquer un jupon. To— [to fort 
to obliquity or declivity] Inchiage. mettre ent penteé 
ou dans une position inclinée ; pencher, surplomber, 
saluter. 

— , adv. Obliquement 

Fo— , v. 2. (to bend] Pent her. étre itelint, Are 
on pente ; bialser, aller de travers. 

LOPENESS , or Stopine, s. {ohliquity ; decli- 
wity) Obliquité , f. binis, m. travers, m. pente, f. 
ant, m. talus, m. surplomb, m. biseau, w. 
, De ol hollowing out of a stuff] Ævi- 

dure d’une étrffe , f. : 

SLOPINGLY, uv Stope-wis, advolan a sloping 


loperse , ſ. 

SLOVENLY , adj. Cuegligent of cleauliness, not 
nest} Salope, malpropre, suis, vilain, maussade, 
+ pougere. À — woman, Une salope, ane maus- 
sade, 

—, adv. [ dirtily] Malproprement , salement , 
mnuvsudement. 

SLOUGH , s. [a deep miry place ] Un bourier, 
une fondrière. — ox damp] of a coal-pit, L’humé- 
dité d’une mine de charbon. — | the soil or bed] 
of a wild boar, Za souille ou la bauge d'un san- 
glier. 

SLOUGH of a snake , La ddpouille d'un serpent, 
la peau qu'il vieut de quitter. — [of a wound) L’es- 
carre d'une plue, f. 

SLOUGHY , adj. [miry, boggy, muddy} Bvar- 
beux , boueux. : 

SLOW, adj. {not quick, not ewift] Zent, tarif, 
pesant. À — motion, Un mouvement lent. À very — 
inau, Un homme très-lent. À — poison, Un poison 
lent, qui opère lentement. He is —of speech , I! est 
lent à parler: il parle lentement. Slow-paced, Qui 
marche à pas lents. À slow-back, Un indolent, un 
paresseux, ur homme lent et lâche. À — animal, 
Un anunal lent. To make —, dlentir. * À = wit, 
En esprit tardif, où pesant. Slow-witted, Qui a 
l'esprit pesant. À -ear, Une oreille paresseuse. 

—, or rather, SLOwILY, adv. [not speedily) Len- 
tement, avec lenteur. To go too—, Aller trop lene - 
tement, retarder. * Great bodies move slowly , Les 
graddes machines se meuvent avec lentenr. My 
watch goes —, Ma montre retarde. 

SLOWNESS, s. [not speed, went of velocity } 
Lenteur, f. indolence, f. paresse, ſ. atangua d'ac 
divité, m. 

SLOW-WORM, or vtrxn-wone, #. fcecilia, 
deaf adder) #veugle, m. orret, ou orvert, m. 
avoir, f. 

To SLUBBER , v. a. [to do lazily, imperfectly] 
Agir régligemment, nonchalamment, en paresseux, 
par manière d’acquit, grossièrement, imparfaite~ 
ment, To — up or over a business, Faire ndgl 
gémaient ane chose, la négliger 
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Bourbe , f. 

SLUG , s. {an idler, a lazy wretcb] Un pe 
seux, un fainéant. — Un vaisseau pesant de voi- 

es, mauvais voilier. — Un grande boutique , en 
parlant d'une marchaudise d'un débit lent. — Une 
sorte de gros canon. — [a slow creeping snail 
without shell] Limas , m. limace, f. — piece of 
metal shot from a gun] Lingot, m. chevrotine, f. 

To —, -GING, -GED, v. n. (to play the drone] 
Faire le paresseux To—-[to move sluwly] Se mou- 
voir, ou aller lentement. 

SLUGGARD , s. {a slug-a-bed, an idler] Un 
paresseux, un fainéant, un dormeur, un homme 
qui aime trop à durmir. 

SLUGGISH , adj. [drowsy , lazy] Lent, pares- 
seux , fainéant, endormi, nonchalaat , indolent. 

SLU HLY , adv. [like a sluggard) En pa- 
resseux , en fainéant, lentement , nonchalamment, : 
avec indolence. 

SLUGGISHNESS , s. (idleness, sloth) Paresse , f. 
fainéantise, f. indolence, f. lenteur, f.nonchalanre.f. | 

SLUICE , s. [a water-gate] Une écluse. Sluice-| 
keeper, Eclusier, m.— of a fish-pond or lake, Em- 

pellement, mn, 

To — ,w. a. [to emit by floodgates) Débonder , 
se débonder. 

SLUMBER, [light sleep] Sommeil léger, repos, 
m. Love denies —to my eyes, L'amour m’empeche 
de prendre le moindre repos. aren 

0—, v. a. and n. |to lay to sleep lightly] Endor- 
mir et s'endormir; inviter an sommeil, et dormir 
légèrement, sommeiller. 

SLUMBERING , s. Sommeil, m. l’action de som- 
meiller, f. 

SLUMBEROUS, and SLUMBERY , adj. jinviling 
to sleep, soporiferous] Qui invite au sommeil , as- 
soupissant, soporifère, de be 

LUNK,, part. adj. Echuppe, enfui, suuvd. 

SLUR, s. (a trick, aslight disgrace] Un tour, 
une pièce. To puta — upon one, Jouer un tour à 
quelqu'un. — {ia music; a mark like an arch; Port 
de voix , m. coulé, m. 

To—,.a. [to trick, cheat] Jouer un tour,, 
faire une pièce; jouer. He slurred us, Il musa 
joués. To — one tor put a trick upon one) Jouer 
un tour, ou faire ung piece à quelqu'un. To — 2 
die, Flatier le dé. To — [tu soil, contaminate] Salis. 
She has slurred her gown, Elle a sali sa rabe. 

SLUT, s. {a dirty woman] l'ne salope, une souil- 
lon, une guenipe. An impudeut —, Une carogne, 
une maraude. 

SLUTTERY , s. [the qualities of a slut} Salope- 
rie, f. malpropreté , ſ. 

SLU SH, | . [nasty] Sale , malpropre, sa- 
lope, maussade ; fig. bas, vilain, méprisable. — 
doings, Des salopperies, des vilenies , des saletés. 

SLUTTISHLY, adv. Salement, malproprement, 
maussadement. 

SLUTTISHNESS, s. V. SLUTTERY. 

SLY , adj. [cunaing, insidious, meanly artful] 
Zin, rusé, adroit, artificizux, cautgleux. A — 
blade, Un fin matois. 

SLYLY , adv. [with artifice] dvec artifiee, are 
bificieusement. 

SMACK, s. [taste, savour} Gort, m. saveur, 
f. teinture, f, connaissance, f. * His writings 
have a—of antiquity, Ses ecrits ont legotit del’anti- 
quité. I have a little — of learning, J’ai quelque 


teinture des sciences. — 5. {a loud kiss] Un baiser { 


savoureux ef retentissant, [a small ship] Une 

sorte de 

Une, ol. à oreille de lièvre, ou en tiers point. 
To—, v, x. and a, Elo taste, to amell] Amer un 
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SLUDGE, 4. [mire, dirt mixed with water] godt; 
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sentir ; ° This smacks of etheism, Cr send 
athéisme. To — [to make a noise ia eating} Faire 
dubruit en mangeant To— {to make a quick smart 
noise] Claquer , faire cliquer son fouet. To — [to 
kiss] Baiser, donner un baiser savoureux. 
SMALL, adj. [little in quantity or degree} Pe- 
tit, menu, mince, faible, leger’, borne, exigu. 
— bird, Un petit oiseau. — number, Un petit 
nombre. You ee forsaken me for a thing of — 
value, Yous m'aves ubandonneé pour un faible 
intérél, ou pour une cause légère. It was a very— 
supper, C'était un souper bien mince. À man of—~ 
means ard credit, Un homme qui a peu de bien et 
peu de credit. Ata — rate, 4 bon marché, à bas 
prix. The — eards, Les basses cartes. — arms, La 
mousqueterie. Fine and — bar, des cheveux fins 
el menus ,ou déliés, To cut—, fmenuiser. A small 
print Caractére menu, Small-triukets, Broutilles , 
. pl. — thin paltry wine , Piguetie, ſ. — quantity, 
Goulle, f.—shot, Balle de fusil, f. petit plomb 
—, #4. [the small or narrow part of a thing! Le 
elit bout, ou le bout le plus fin, le bas , le faible 
Le — of the leg, af the sword , ofa boot, Le das 
de la jambe, le faible d’une epee, la tige d’une 
botte. — of the leg (of a stocking), Tige, f. 
SMALLAGE, s. {an aquatic aod med. plant] 
Ache,f. grand persil, m. Berle, f. 
SMALL-COAL, s. [a little wood-coal used te 
light fires] Braise , f. — [the dust of the coals) Pe 
til ou menu charbon, m poussier, m. 
SMAILL-CRAFT , s [uteusils for fishing] Usten- 
sile pour la pêche. (little vessel] Petit waissean. 
SMALL-POX, s. [med. an eruptive distensper} 


La petite verole. 
SMALLNESS, s. [littleness] Petitesse , f. | rer 
pie  J'aible degré, m. peu, m. exilité, £. ext 
wile, ff, 
ji S'IALT , s. [a Llue powder-colour] Email, m 
couleur d’asur, bleu d'émai!, d'azur, de cobalt, 


m faux lapis. m. 


SMARAGDINE , adj. [resembliog emerald} D’é& 
meraude , smaragdin. 

SMART, adj. (quick, pungent] Cuisant, vif; 
dru ; violent, aigu, poignant, qui cause une vive 
douleur ; fig. subtil, mordant, piquant, choquant, 
offensant, dur. À — remedy , pain, fight, etc. Un 
remède cuisant, une douleur aiguë, un combat vto- 
lent. — money, Gratification, pour des blessures 
reçues , f. * À — repartee , or answer, Une repar- 
tie vive et subtile, une réponse choquante ou pi- 
quanie. À — man, Un homme caustique. 

To be rather — , Badiner un peu trop vivement, 
passer le badinage 

—, 5. {a quick, pungent, lively pain] Cuisson, 
f. douleur aigue; fg. chagrin wif , pane d’esprit , 
f. * You will bave the — of it, Fous em porteres 
la peine , il nous en cuira, vous vous en repenti- 
res. — [a fellow affecting briskness! Un petit mat 
tre manqué, un egrillard. 

To—, v. n. (to feel quick, pungent pain] Cuiry, 
causer une duuleur cuisante. * You shall — for it, 
Il vous en cuira, vohs en pâtires. My wouad 
smarts, Ma blessure me cuit. t A cod will make 
one —, La verge se fuit bien sentir. 

_ SMARTING, s. Cuisson, Î. deuleur cuisante, 
ou très-sensible. 

SMARTLY , adv. [sharply ; wittily) D'une ma- 
nière cuisante, vivement; fig. finement, subti- 
lement , avec esprit. 

SMARTNESS, s. [being smart; feeling smart; 
orce de la 


liveliness, wittiness}] WVehemence, f. fi 


etit vaisseau. Smack-sail, s. Voile la- | douleur, f. fig. vivacité, {. subtilité, f. esprit, om» 


—* 
SMATOH,, 's. [taste , tineture, twang] Gods, m 
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saveur, L tcinture,f. sentiment, m. If you have} GMIT., or Guirren, part. adj. Frappe; 
some—of honour, Si vous avez — sentiment | épris, amoureux , passionné. To Le — wit ice 
d'hoineur. He has not the Jeast — of learning, Ji | En avoir dans l'aile, s’amouracher. 
n’a pas la moindre teinture de savoir. To SMITE , I smote, I have smit and smitten, 

¢ SMATTER, v. n. (to have a slight taste or |v. a. [to strike] Frapper; fig. affecter ; embraser 
knowledge] Avoir quelque goût ; fig. avoir quelque | d’amour, enflammer, gagner le cœur, charmer. * 
teinture, une légère connaissance. To —[to talk | She has smitten you, Elle vous a charmé. 
supericially, or ignorantly] Parler superficielle- | To —, v. n. [to collide) Se choquer, se heurter. 
ment, ou en ignorant, de quelque chose. My knees — together, Mes genoux s’entrecho- 

SMATTERER , s. Une personne qui a une tein- | quent. 
ture légère des sciences de quelque chose, qui] SMITER , s. [one who smites] Celui ou celle qui 
en a quelque connaissance ; un i savant. frappe. 

SMATTERING , er SMATTER, s.{a superficial "SMITH » $. [one who forges with a hammer] Un 
knowledge] Une teinture, une connaissance super- | forgeron. A silversmith , a goldsmith , Un argen- 
ficielle ou l-gère. He has got a — of Latin, I en- | tier, un orfévre. A locksmith, un serrurier. A gun- 
tend un pen le latin. smith, Un armurier. Smith-craft, La ferronnerie. 

ToSMEAR, V. To Buswean. | À blacksmith, Un taillandier. 

To SMEETH, or Smctcu, w à. [to blacken) SMITHY, and SmiTuey, s. [the shop of a smith] 
with smoke} Noircir — Une forge; l'auge d'un forgeron, £ 

SMELL, s. {power of smelling, scent] Odorat , |: SMITTEN , part. adj. [struck] Frappé; épris, 
m. odeur, f. senteur, f. fumet, m. parfum, m. | amoureux, passionné." —withamazement, Frappé 
The nose is the organ of —, Le nes est l’organe | détonnement. — with lunacy, Lunatique. I am— 
de l’odorat. A pleasant smell, Une odeur agre- | with Constantia , Je suis amoureux de Constance. 
able. The — of meat, Le fumet de viandes. The| SMOCK, s. [the under garment of a woman ,a 
sweet — ofa rose, Le doux parfum d'une rose. | shift] Chemise de femme, f 
A strong —, Une odeur forte, le faguenas. To| SMOCK-FACE, s. [an effeminate look] Un vt 
have a good —, Sentir bon. sage pdle , ou effemine. 

To—, Suxur, ©. a. and x. [to perceive by the} SMOCK-FACED, adj. [maidenly] Qui a l’air ef 
nose, to have any particular scent] Sentir, flairer, |fémind , pâle comme un linge. 
et sentir, rendre quelque odeur. —this rose, Sen-| SMOCKFROCK, s. [a gaberdine} Blouse, f. 
tez celle rose. It smells sweet, Elle sent bun, elle | sarrau , m. 
rend une odeur agreable. To — strong, Puer. To} SMOKE, s. [the exhalation from any thing burn- 
— [to discover by mental sagacity] S'appercevoir , | ing } Fumée , f. To hang or dry inthe —, Pendre 
découvrir, soupçonner quelque chose, se défier de | ou sécher à la fumée, fine. + Where there is — 
quelque chose. * To — a thing out, Découvrir quel- | there is fire, Il n’y @ point de feu sans fumce. 

ne chose, s’en apercevoir, s'en douter. Lemelt| To —, v. n. [to cast forth smoke] Fumer, jeter 
fim out, Je l'ai senti de loin, je l’ai déconuert | de la fumée. The altar smokes , L’autel fume. To 
ou deviné, j'ai pressenti sa pensée. That smells | —([to use tobacco] Fumer. 
of calumay, Cela sent la ealamnie.* +4 1 — 2 rat o—,v. a. [to dry in smoke , to smell or find 
(I distrust something), Je me défie de quelque | out) Fumer, sécher à la fumée ; fig. deviner, décou- 
chose; je soupçonne quelque chose. vrir, pressentir, se douter, se défier. To — the her- 

SMELLER , s. [one who smells] Cefuf ou celle | rings, Saurir les harengs. To — meat, Boucaner 
qui sent. de la viande. * The old man smoked him, Le vieil- 

SMELL-FEAST , # Un parasite un écornifleur | lard le devina , ou pressentit. The cunning gipsy 
de cuisine, smoked out the matter presently, La fine matoise 

SMELLING , 9. [the sense of smelling) Z’odo- | se douta d'abord de ce qu'il en était. To — [to be- 
rat, m. To perceive by —, Odorer smoke , trouble with smoke | Enfumer, incommoder 

Sweet- smelling, adj. Odurant , odoriférant ; qui | par lafumée." To — [to sneer} Railler, ridiculiser, 
sent bon. berner, se moquer en face. They smoked the fellow, 

‘SMELT , V.SustLen. Ils le bernerent. 

.—, 4. {a small sea-fish] Eperlan. — [the salmon To SMOKE-DRY , v. n. [to dry by smoke) Sé- 
in its first year] Saumonneau, m. To —, V. Tol cher à La Jumée, fumer. : 

SMOKE-DRYD, part. adj. Séché à la fumée, 
fumé. 

SMOKE-JACK ,s. [an engine moved by means ot 
thesmoke] T'ourne-broche qui va par la fumée, w. 

SMOKELESS , adj. [having no smoke ] Sans fu- 
mée. 

SMOKER , s. [one that smokes} Un fumeur. 

SMOKINESS , s. [a great smoke] Une grande 
fumée. 


SMOKY , adj. [aoisome with smoke] Qui fume , 






















Mer. 

SMELTING , s. (melting a metal from the ore } 
Fonte des mines, f. 

To SMERK, +. a. [usually written, and per- 
haps not improperly Smirk, [to smile wantonly] 
Rire , sourire agréablement , avui® ou prendre un 
air riant. To smerk upon, sourire à... 

SMERKING ,s [from To smerk a smerking cou- 
tenance] Un Visage riant, m. air riant, m, 

— . (a fish] Sorte de poisson. 

h 5. [ornithol. mer Plongeon, "=. 
piette ,f. E eu) — plein de fumée. 

SMILE, s. [ie act of smiling] Souris, m.re-| SMOOTH, adj. [even, level] Poli, unt, égal, 
gard gracieux et riant. lissé, doux au toucher. À — surface , Une surface 

—, v. n. [to contract the face with pleasure] | polie. À —table, Une table unie. À — skin, Une peau 
Rire, sourire , faire un souris. To — upon one, | douce au toucher, une peau satinée.To make—, Unir, 
Sourire à que‘qu'un.* Fortune smiles upon us, La — *—[bland, mild, adulatory; flowing , soft] 
Cortune nous rit au sourit, nous favorise. Flatteur, doux, aisé, tendre, coulant, mignard. A— 
SMILING , adj. [ pleasant, agreeable ] Riant , | tongue , une langue flatteuse. À — style , Un style 
mi. roulant, À — way of painting, Un pinceau ten 
SMILINGLY, ady. [with a smile] 4vec un souris, | dre , une touche moelleuse. Rough and) —, 4igre 
d'un air riant. doux, —vlanguage, Paroles emmicllées , f. pl. 
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To —, v. a. [to level , make smooth} Unir , po- 
kr, applanir, lisser , ig. adoucir, calmer, caresser, 
flatter.To — a way, Applanir un chemin. A emooth- 
ing-iron, Un fer à lisser. To — the strokes, 
Amortir les truits. To — a piece of wood, Blanchir, 
unir, didgir une pièce de bois. 8mootking , 4ppla- 
nissement , m. 

SMOOTHFACED , adj. [ mild levking} Qué a 
Vair dour. 

SMOOTHLY, adj. [not roughly, evenly, with 
soft and bland lang ] Uniment ; doucement ; 
sans bruit ; d'un ton flatteur, en caressant avec 
donceur. To flow —, Couler doucement. * To act 
— with one, Traiter quelqu'un avec douceur. 

SMOOTHNESS , s. [evenness ; sofiness; sweet- 
ness ; — Poli, m. egalité, f. donteur. ſ. 
The — of a surface, Le poli d’une surface. * The 
— of his speech , La douceur de son langage, de 


. $e8 discours. 


SMOTE , the preterite nf To Suite. 

SUOTHER , s. (smoke, dust} Fumde, f. auée 
de sire, f. 

o —,v. a, [to suffocate; suppress} Etouffer , 
suffoguer; fg. oppresser, supprimer, étonffer, 
éteindre. * To — the light of natural understanding, 
Eteindre la lumière naturelle. 

SMOTHERING , s. L’action d’¢tonffer, on l’é- 
tat d'une personne qui étouffe ; suffocation , f. 

To SMOULDER V a. {to stifte ] Elon ffer. 
SMOULDERING , and Suownpny , art. |stiffing' 

ant, A — or smouldry heat, Une chaleur 

ante, 
SMUG, adj. (nice) Propre, élégant, bien mis. 

O —, -GING, -GED, oneself up, v. a. [to set one- 
self off to the best advantage) || Se réquinquer, se 
bien mettre, se bien ajuster, || s’aftifer. | 

To SMUGGLE, V. a. [to import or export 
goods without paying the customs] fmporter, ou 
exporter sans payer les droits, frauder ta douane, 
prsser à faux guet, faire la contrebande. To — 
at a distance from the shore, Négocier & la lon- 
gueur de la pique. * 4 To — the coal, Faire ac- 
croire que l’on n’a point d’argent, quand il s'agit 
de La er son écot. | 

GGLER , s. {a wretch that defrauds the 
customs] Fraudeur de douane, m. contrebandier, 
br. — (at Lyons), Camelotier , m. 

SMUGGLING, #. {the offeoce of im orting 
goods without paying the duties imposed by the 

ws of the customs and excise] Contrebande , f. 

SMUGLY, adv. [sprucely} Proprement, élégam- 


E 
é 


ment. 

SMUGNESS , s. [ spruceness] Propreté, f. élé- 
gance dans la parure, f. 

SMUT, s. (dirt, nastiness, a spot with soot or coal] 
Saleté, f. vilenie, ſ. tache, f. —[in husbandry, a 
disease in coru, blight, rust) Mièle, £ * — [ obsce~ 
nity] Obscenité, f. discours sale ou vbcéne , m. 

To —, v. a. [to stain] Salir, barbouiller. To — 
[to taint with mildew; said of corn] Niéler, géter 
par la — — 

SMUTT » @dv. {obscenely} Zmpudi ent 
avec obscénité, * To — — re dis Sicoars 
impudiques, sales, ou obscénes. 

SMUTTINESS , s. {soil, obsceneness] Saleté, f. 
vilenie, f. fig. impudicité \f. obscénité, ſ. impu- 
reté, ſ. lasciveté , f. 

SMUTTY, adj. [smutted; obscene) Sale, mal- 
propre, noire, laché; — (tainted or blasted with 
mildew] Wielé, gâté par la nièle, 

SNACK, s. (a share] Part, f. portion , They come 
in for their —, Zs demiundent £ 
for enacks, Prétendre à une portion. We shalt €° 
anaelo with you, Nous partagerons avee vous. 
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SNAFFLE, s. (a bridle which crosses the 10.0 
Cavesson, m. — [a bit for a bridle] Filet, m. bri 

n, m. 

To—, v. a. [to guide, govern] Briler, tenir en 
bride , condaire. 

SNAG, s. (a jag or sharp protuberance] Bosse, £. 
naud , vi. surdent, f. 

SNAGGED , or Suacer, adj. [full of snags) Plein 
de nœuds ou de bosses, noueux , bossu. —stick, Ta 
bâton plein de nœuds , m.— tooth , Surdent . s- £ 

SNAIL, 5. [a creeping slimy animal] Limas, m 
lunace ,f. escargot, m. limacon, m. Devw-smal, 
Limagon à coquitle, m, Snail-water, Eaw de & 
maçon, f. 

SNAKE, s. {a serpent; Un serpent. Rattle-snake, 
Serpent à sonnettes , ra. 

* There is a — bid under the grass, Le s 
est caché sous les fleurs ; ily a du venin caché. 

SNAKE-ROOT, s. [bot. birth-wort, a med. 

ant] Serpentaire, f. espèce de pied de wean. 
Saake~ stone , OFil de serpent , m. 
“SNAKE-WEED, s. Thot. bistortaz; 6. crooked 
ne root] Bistorite , f. a 

SNAKY, adj. (serpentine, belonging to a snake 
De serpent. AN a Ls head, Avec une tête de ser- 
pent, — [having snakes] Armé ou hérissé de ser. 


pents. 


SNAP, ». [the act of breaking with a quick mo- 
tion aud noise} Eclat, m. bruit que fait une chose 
en se brisant. To give a —, Eclater, sero apec 
éclat, —{a young eur or puppy] Un petit chien. — 
{a quick, eager Lite] Une morsure , un morcean. 
— ja catch] Prise, f. — Ex. *A canning —, Un fa 
matois, un homme rusé. : 

To —, -PING ,-PED, and Snapt, v. a. [to break] 
Briser, rompre. To — [to — with a knacking 
noise] casser uvec bruit; donner un coup qui re- 
tentisse. To — [to catch suddenly, to bite] Happer, 
saisir, mordre. The dog snapt bis leg, Le chien ba 
happa la jambe. He sent out men to — him, 77 en. 
voya des gens pour le prendre. To — away, Arra- 
cher, prendre de force. * To — ſto treat with sharp 
language] Maltraiter de paroles, gourmander, 
des paroles dures, bourrer. 

o—,v. n. [to break] Serompre , se briser, écla- 
ter. To— at athing [to make an effort to catch o 
bite it} Técher de happer une chose, de la mordre 
ou de ln saisir. 

SNAP-DRAGON , s. [a tirrhinum , calfs snout, 
a plant of the linaria kind] Mu/le de veau, m. 

SNAPPER, s. (one who snaps} § Happeur, m. 

SNAPPERS, s. pl Castagnettes , {. pl. 

SNAPPISH , adj. [eager to bite, peevish, sharp 
in reply) mordant, hargneux: fig. bourru , re- 
barbatif, impolt, rustre, brutal. À — car, Un 
chien hargnenx.* À — man, Un homme bourra, 
brutal. * — answer, Rebuffade , f. 

SNAPPISHLY, ado. (peevishly} Rudement , avec 
aigreur. 

SNAPPISHNESS, s. [peevishness , tartness] Mau- 
vaise humeur, munière de parler ou de répondre 
aigre et brutale. 

SNARE , s. [any thing set to catch ab — 
Piége, m. embdchet f. attrape, f. attrapoire, f. 
collet, m. lacs, m. 

To —, V. To Insnanx. 

To SNARL, v. a. [to intangle, embaï rass] Brouil- 
ler, mélers enbarrasser. To — silk, Méler de La 
sole. 

To—, v. x. [to grow! a8 an angry animal] G 
der, grogner, rognonner. To — [to speak io ae 


eur part. To put in | terms] Parler durement, dire des duretés. 


SNARLER, s. ione wh». svarle) UN Sratal, ne 
homme bourru. 











SKI 

SNARLING , adj. (growling) Cynique, bourru. 

Ex. A — dog, Unc 

gronde. A — impudence, Une impudence outree. 
A— critic , Un Zoile. 
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hien hargneux , un chien qui] Couper dun coup, co 


S\U 


To —, -71NG@, Suipt, v. a. (to cut off at once) 
er lestement. 

SNIPE , s. {a sort of fowl] Une beécassine. 
SNIPSNAP , s. { tart dialogue} Dialogue piquant , 


SNATCH, s. [a hasty catch} L’action de saisir | repartic mordante. 


avidement ; prise, ſ. — [a small pert of any thing) 
Un petit morceau, une légère partie; ou biea, 
acces ,m. echappeée,f. court intervalle, m. Saatches 
of time, De pelits moments, des instants. Snatches 


of pleasure, Des plaisirs imparfaits, To do a| dvoir la roupie. A suivelli 
thing bys satches , Faire une chose par échappées, | cerveau. To — [ to cry as cluldrendo] Crier et pleu- 
iF boutades »f. ou en Vinterrompant souvent , ou | rer comme les enfants. 


pa 
à ° bidtons rompuse 


To —, v. a. |to seize hastily, to earry suddenly] 
Saisir avidement, arracher, enlever, prendre 
: force; emporter. 
To —,. n. [to catch J 


de saisir, d'attraper ou de happer. He suatches at 


the beam he first can find , // tache de saisir la pre- | as men in sleep) Ronfler. He suores in 


mière poutre qui se présente. 

SNA HER, 
saisil avidement , qui prend de force, 
enlève, emporte. 


SNATCHINGLY, adv. [hastily; with interrup- 


s. [one who saotehes] Colui by A 
gui arrache, 


SNIPT, part, adj. Cuupé lestement. 

SNITE , s. [a mountaia-bisd ] Francolin, m. 
SNIVEL , s. Roupie, ſ. ° 
To—, LING, -LED, v. n. [to run at the nose | 
cold, Un rhume de 


SNIVELLER , s. [ a weeper ] Un pleureur. 
SNIVELLING , adj. Roupicur, qui a toujours la 
roupie. À — woman, Une roupieuse. 
NORE, s. ( the act of snosing ] L’action de ron- 


Täâcher de prendre , | fier; ronflement, m. 


To — , v. n. [tobreathe hard through the nose, 

bis sleep, Zi 
snoring fellow , Un ronfleur. 
horse that snores, Un cheval qui ronfl 


ronfle en dormant. 
€. 
SNORER, s. [ one who suores ] Ronfleur et ron- 
euse. 


SNORING, s. {from To snore] Ronflement, m. 


tion) 4 la hãte, ala dérobée, paréchappees € par | l’action de runfler. 


interruption. 
To a 


NEAR, ©. n. {to ereepslily; to behave with | a bigh-mettled horse) Bon/ler, en par 


To SNORT , v. a. [to blow throngh the nose as 
t d’un che- 


meanness and servility] Ramper, venir à lasourdine. | val; s’ébrouer. 


The worms —, Les vers rampent. To — along, or 
away, S’enuller téte baissée, ou les oreilles basses, 
se retirer tout confus. To — offin sileoce, Se reti- 


SNORTING , s. Ronflement , m. 
SNOT , s. [the mucus of the nose ] Morve, f. 
SNOTTY , adj. [full of snot] Morveux , plein de 


rer sans dire mot, tout honteux. À sneaking mind , | ™orve. 


Une âme rampante, ou servile. A sneaking vice, 
" SNEAKING aly) Fil 

+ adj. [niggardly] Vilain, avare 
ladre 9 Mes uin 9 a a d ' : 

SNEAKINGLY , ado. (meanly, servilely] Basse- 
ment, servtlement, en rampant, 

SNEAKINGNESS, s. [baseness, meanness} 
sesse, {. humeur rampante, 
rage, m. 

SNEER, s. [an 
Mis moqueur, air reilleur, sir de mépris, en de 

in. 

To—,w. n. [10 laugh with eoutempt} Ricaner, 
rire d'un ris moqueur et méprisant. À sneering 
fellow , Un ricaneur. 

SNEERER , s. [a sneering fellow Un ricaneur, 
un rieur sous cape. 

SNEERINGLY, adv, [with a look or with expres- 
ston of ludicrous scorn] D’un air mogueur, de 
mepris. 

SNEEZE, ¢. [a fercible emission of wind by the 
nose] Eternuement , m. 

To —, v. n. [ta expel wind forcibly through the 


nose] Eternuer. 


SNOUT , s. [the nose of a besst ] Le groin d'au 
cochon, La trompe d'un éléphant ; en général fe nes, 
le museau, le mufie d'un animal. — of a wild boar, 
Boutoir, m. — of a bellows, Le tyau d’un souf- 

et, La tuière , f. À calf's —, V. SNAP-DRAGON. 

SNOW , s. [the small particles ef rainwater fro- 


Bas- | sen before they fall] Neige, £. Snow-flakes , Des 
abattement de cow | flocons de neige, m. Suew-hall, Pelote de neige, f. 


The falling of the — from the mountains , évalan- 


reesion of ludierous seorn]| ge, f. Snow-month , Nivose , m. 


To—, v.n. [to have ssow fall] Neiger. It snows 
thick , and in little flakes, Jl neige dru et menu. 

SNOWCROWNED, adj. [having the top cover- 
ed with snow) Convert de neige, neigeux. 

SNOW-DROP tree, s. [ bot. chionanthus ; arbor 
seylanica, a beautiful American tree] Boule de neige, 
f. —[ Nareissoleucoium ] Violier d’hiver , m. 

SNOWY, adj. (abounding with snow ] Neigeux, 
de neige, ubondant en neige. À — weather , Un 
temps de neige. — [ or snow-white ] Blanc comme 
la-neige, d’albétre , f. 

SNUB, s. [2 knot of wood] Un naud dans le 


To—, -BING, -BED, v. a. [to check, to reprie 


SNEEZE-WORT, s. (bot. # med. plant} Herbe mand ] Réprimander , reprendre , censurer , gron= 


à éternuer, ptarmique, f. [double-flowered ptar- 
mica] Bouton d'argent, m. 
SNEEZING , adj. Sternutatif. —remedy, Ster- 


nulaloire, m. 


der, gourmander , rabroucr. 
To —, v.n. [to sob with convulsion] Sanglotter, 


pousser des sanglots. ; 


SNUBNOSED , adj. [having a flat or short nose} 


SNICK AND SNEE, «. [a combat with knives] | Camard , camus. 


Combat à coups de couteaux, à la manière de la 
populace hollandaise, ou de leurs matelots, m. 


SNUDGE , s. [a miser ] Un avare. 
To —, 7. n. [to lie idle} Rester les bras croisds 3 


o SNIFE, v. a{to draw breath audibly with the | reator oisif, où sans rien faire. A snudging fellow. 


pose] Renifier. 


Un paresseux , un fainéant. To — along, Marcher 


+ To SNIGGER, wv. n. [to laugh in one’s sleeve) | lentement , à pas compiés , d'un air aonchalant. 


Rire sous cape. 


SNUFF , s. [the wick or cotton of a lighted can- 


SNIP, or Sxirpet, 4. (a small part of a shred]| dle ; the useless exerescence of a candle] Lumignon, 
Gre p arcelle, un petit morceau, un peu. I shall get| m. mache allumée, mouchure de chandelle, f. us 
some snips out of it, J’en attraperai — mor= | bout de chandelle. Snuſſ-disb. Porte-mouchettes 


Ceau, j'en Grersi pied où mile, + — 
m. portion , À : 


mn 


here] Part, | m. —-[ 


wdered tobacco taken, by the nose ] Tabue 
en mm ° R— [perverse reseulm- 


SOA 
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re, f. runcene, £. ressentiment, m, To goaway[— , Vous ntaves qu'à le tremper une bonne 


in a —, S’en aller en coière. 

To —, w. a. [to crop the candle] Moucher la 
chandelle, — the candle, Mouches la chaudelle. 
You have snuffed it out, Vous l’aves éteinte en la 
mouchant trop bas.To—{to draw in with the breath] 
Aspirer , respirer, renifler. Snuffing up , § Reni- 
flerie. To — up the ill smells of the town, Respi- 
rer les mauvaises odeurs de la ville. 

To—,v n.[tosnort ] Ronfler. *To — at one, 
er ata thing , Se fdcher contre quelqu'un; se fa- 
cher de quelque chose , prendre en mauvaise 

art, 
F SNUFF-BOX , s. [the box in which snuff is car- 
ried ] Tabatière , f. 

SNUFFER , s. {one who snuffs and lights the 
candles at the playbouse] Moucheur, m. et allu- 
meur de chandelles , m. 

SNUFFERS, s. [the instrument to clip a can- 
dle} Mouchettes , ſ. pL Soulfers-pan , Porte-mou- 
ehctles , m. | 

To SNUFFLE, ». n. [to speak through the nose] 
Parler du nes , nasiller. 

SNUFFY , adj. [ grimed with enuff ] Barbouille 
de tabac. 

SNUG, adj. [close, free from any inconvenience; 
out of notice , insidiously close ] Serre, bien joint ; 
cache, enveloppe; en embuscade. À — ship, Un 
navire bien joint, bien construit. À — house, Une 
petite maison bien commode. To lie — inbed, Se 
tenir enveloppé dans la couverture. lay — to catch 
Lim, Je suis en embuscade pour me saisir de lui. 

To — ,-GING, -GED , v. n. [to lie close] Se join- 
dre, s'approcher, se serrer. To — to one’s hed- 
fellow , S’approcher de celui avec gui l’on couche, 
pour étre plus chaudement. 

SO. adv. [in like manner , thus) Ainsi, do cette 
manière, de même, comme cela; cela. Is it so? 
Est-ce ainsi? So then? Aiasi donc. Why d'ye do 
80? Pourquoi agisses-vous de cette manière? Why 
d’ye say so? Pourquoi dites-vous cela? It is not so 
with us, Il n'en est pas ainsi ou de même de nous 
autres. Do not so any more, N’agisses plus comme 
cela , ne le faites plus, n’y retournes pas. Uf ever 
I do so again , Si jamais iy retourne. So we came 
to know it, Voila comme la chose wint à notre con- 
naissance. So be it, 4men, ainsi-soit-il. — [in 
such a degree] Si, aussi, tant, si fort. He is so 
good > { est si bon. Can you deny me so small a 

indness ? Pouves-vous me refuser un si petit plai- 
sir? So wise we are grown! Tant nous sommes de- 
venus sages! — [provided that] Pourvu que, ainsi. 
Bo the doctrine be wholesome and edifying , Pourvu 
1 la doctrine soit saine et édifiante. So that , Si 

ien que, de sorte que, tellement que. So much, 
Tant. So, so, Là, la, passablement, médiocre 
ment, tellement quellement ; ou tant mieux, voilà 
qui va bien. So, so, 1 am glad on’t, Tant mieux, 
{ en suis bien aise. And so forth, Ht ainsi du reste. 

fit beso, that, S'il était vrai que, ou s’il arri- 
vail que.... si cela était, 

So FAR , so much , 50 many , etc. V. Far, much, 
many , cfc. — [is suppressed and the phrase chan- 

ed in the following and the like expressions ] Ex. 
that was painful , 60 this is pleasant , Celui-ci 
n’est pas moins agréable que l’autre est pénible. 
— [on these terms; answered by as and noting a 
conditional petition) 4irasi. — [ in familiar lan- 
guage , sometimes returns the sense of a word or 
seutence going before ] Le. The two brothers were 
valiant, hut the eldest was more so, Les deux 
Tres étaient vaillants , mais l’ainé l'était d’avan- 


K, s. Ex». You need give it but ove good 


Sots. 


To—, v. a.and n. [to steep ; be steeped) Trens. 
per, mouiller, mitonner , pénétrer, percer, s’im- 
biber , boire, abreuver, baigner. To — again, Re=~ 
tremper. — your bread in the milk, Trempes votre 
pain dans le lait. Set the soup a-soaking, Faites 
mitonner la soupe. Rain soaks into the strata, Za 
pluie pénètre les couches. To — and wash linen io 
water, diguayer du linge. To — the skins [among 
shammy-dressers ] Mettre les peaux: en rivière. To 
— [to drain , to exhaust) Epuiser , dessécher. Plants 
that —theearth , Les plantes qui epuisent la terre, 
To— one’s per « Epuiser sa bourse, || wider 
des poches de quelqu'un , à quelqu'un. ; 

* SOAKER , s. fa toper ] Un biberon,un buveur. 

SOAKING, s. [from To Soak) Trempement, m. 
mactration , f. 

SOAP , s. [a substance made of a lixivium of ve- 
getable alkaline ashes and any unctuces sabstance, 
and used in te) Savon, m. Bar of —, Table 
de savon , ſ. Soap-ball , Savonnette . f Modeled —, 
Savon madré. Soft — , Savon noir ou savons 
mou , M. 

SOAP-BERRY-TREE , s. [a large tree of Ame- 
rica, the fruit of which is used like soap] Savon. 
nier, ou arbre aux savonnetles , m. 

SOAP-BOILER , s. [his trade is to make soap } 
Faiseur de savon, m. 

SOAP-LIOUSE, s. [the place where soap is made; 
Savonneric, f. 

SOAP-WORT , .s. [ bot. saponeria, a kind o 
lychois, a med. plant] Saponaire vu savonniére, f. 
lychnis , m. 

To SOAP, v. a. [to rub or wash with soap ] Se 
vonner, metire du savon, à sur. 

SOAPY, adj. (baving a taste of soap ] Savonneux. 
SOAR , s. (towering flight] Essor, m. wol rapide 
ort élevé. 

o —, vu. n.{to fly aloft ] Prendre lessor, vole 
en haut , s'élever. * To — after sublime notions, 
Prendre Vessor , donner l'essor à son esprit, s’cle- 
ver à des contemplations sublimes. He soars. up a 


et 


little too high , Z s'élève un peu trop. A high soar- 


ing style or imagination, Un style élevé, une 
imagination sublime. 

SOAR-HAWK , s. [a species of hawk ] Oiseaa 
saure, ou sauret, m. 

SOB, s. ( convulsive sight ] Sanglot , m. 

To— ,-BNG,-BED, v. n.[tosigh with convul- 
sion | Sangloter, pousser des sanglois. 

SOBBING , s. { from To sob] Sanglots, m. pl 
l’action de sangloter. 

SOBER , adj. (temperate, modest, wise, grave, 
serious ] Sobre, abstinent , tempérant; modéré, 
tempéré, sage, modeste, prude; retenu, rdssis , 
sérieux, composé, réglé, grave, continent. To 
live a — lise, Mener une vie sobre. A — inquirer 
into truth, Un homme qui s'applique sérieusement 
à la recherche de la vérité. — [not drunken, not 
mad ; abstemious j Quin'est pasivre, ni fou; qu 
se possède bien, qui est dans son bon sens; sain, 
raisonnable. À — judgment , Un jugement sain. 

To —,w. a. [to make sober after a debauch] De- 
senivrer. 

SOBERLY , ade. [without intemperance ; mo- 
derately } Sobrement , avec sobrieté, modérément, 
gravement. | 

SOBERNESS , and SoBriETY , s. [temperance re 
drink | Sobriété, f. tempérance , f. présence d’es 
prit, Î. sang-froid, m. sérieux, m. gravité, Î. le 
calme des passions. 

SOCAGE , s. [a tenure by some huebandry-eer- 
vice] Reture , f. 








SOD 
SOCAGER , 4. [@ tenant by eoceage ] Rotureer , 


ne. 

SOCIABLE , adj. [fit for society ] Sociable, com- 

enunicatif, propre pour la societe, de commerce. 

is avery — man, C’est un homme tout-à-fait 
sociable. To he —, Se communiquer. A — game , 
Un jeu de commerce. V. Soctat. 

—,s.[a kind of less exalted phaeton, with 
two seats facing each other, and a box for the 
driver ] Phaéton ; m. 

SOCIABLENESS , s. [the quality of being so- 
ciable | Humeur sociable, f. sociabilité, f. 

SOCIABLY , adv. [in a sociable manner } D'une 
manière sociable. 

SOCIAL , adv. [relating to society ] Sucial, qui 
concerne la société. 

I —, social ; sociable , sociable (synon.) Social 
relates rather to a christian-like disposition; So- 
ciable, to a familiar one. Goodness of heart makes 
a — social, sweetness of temper makes him s0- 
ciable. 

SOCIALNESS, s. Qualité sociale, f, 

SOCIETY , s. [ union of many in one general in- 
terest] Société civile ou politique, f. Man is born 
for —, L’homme est né pour {a société. 

—, (community, body] Societé, f. commu- 
mauté , §. compagnie, f. corps, m. § cotlerie, f. 
hantise, f. habitude, f. fraternité, f. The —of the 
Jesuits is extirpated, La societé des Jésuites est 
exterminée. The Royal — of London, La Société 
Royale de Londres. 


— [partoership, commerce} Société, f. eom- 
merce, m. communication , f. 

SOCINIAN , adj. [of or belonging to Socinianism) 
Socinien, m. 

—, 4 [one who denies the divinity of Jesus- 
Christ J. Socinien , m. 

SOCINIANISM, a [the heresy of Socin ] Zs So- 
einianisme. | 
+ # [a sort of shoe wern by comedians of 
ocque, m. — [something put between the 
oct and stocking] Chawsson, m. A pair of linen 
socks, Une paire de chaussons de toile. 

SOCKET, s. [ any hollow pipe, the bollow of a 
candlestick) Bobéche de chandelier, f. en général 
un creux. The— of a tooth, L’alvéole d’une dent. 
f. The —of a lamp, Le bec d’une lampe. The — 
— of a pike, La douille du talon de la pique. The 
— of the eye, Lecroux, m. l'orbite, f. de l’œil. 

SOCLE , s. [with architects, the base of a pillar] 
Secle , m. 


_ SOD, s. [tarf, a clod] Un gazon, une motte de 
terre, l'herbe , Vherbette , ſ 

— , Or sodden , adj. Bouilli. 

SODA, s. |kali, or glass-wort) Soude , f. 

SODALITY , s. [fellowship] Confrérie, f. con- 
grégalion , f. société, f. 

SODDEN , part. adj. [of Toseeth ] Bouilli. 

SODER , orSoLpes, s. [a metallic cement ] Sou- 
dure, ſ. 

To —, and SOLDER , ©. a. (to cement with some 
metallic cement ] Souder, attacher avec la scudure, 
braser. 

SODERER , Sorpenzn, s. [one that solders) 
Soudeur, m. celui qui soude. 

SODERING , s. from To Soper, Soudure, f. 
l’action dz souder. 

SODERING-1RON , s. Soudoir. m. fer à souder, m. 
— board, E:/aminois, m. 

SODOMITE, s. Un sodomite , un pedéraste. 

SODOMY, s.[ the sin of the ficsh against nae 
ture ] Sodnmie, f. pcderastia , ?. 
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SOF 
SOEVER, ad]. {a word Deer jofued qith a 


pronoun or adverb, as: Whosoever, Qui que ce 
soit. Whatsoever, Quoi que ce soit. Howsoever , 
De quelque manière que ce soit. 

R. Cette particule peut aussi se séparer du pro- 
nom, comine : Which way—, De quelque munière 
yne ce soit. 

SOFA, s. [a seat covered with carpets] Sofa, nn 
estrade , f. canapé, m. 

SOFT, adj. [not bard, not rough, tender, fa 
cile, yielding, mild, gentle, kind , Bowing | Mou, 
molle ; mollet ; molasse , tendre , doux autoucher , 
poli, uni, faible, bas; fig. doux, tendre, facile, 
complaisant , civil, honnéte , humain, debunnaire ; 
mou , effemine ; coulant, aisé, moelleux, emmiellé. 
À — body, Un corps mou. A— hed, Un lit mollet. 
She has a very — skin, Elle a la pean très-douce, 
To speak with a — voice, Parler À voir basse. A 
— pace, Un pas de larron. — hike cotton, Cutun- 
neux, — ground , Terrain croulier , terre croulière 
{qui n'est pas ferme sous les pieds). * À — conscien- 
ce, Une conscience tendre ou timorée. The king is 
too —, Le roi est trop doux, trop facile. À — 
people’ Un peuple —— — verses, Des vers 
coulants. 4 — fire makes sweet malt , La meilleure 
drèche se fait à petit feu. * 4 To have a — place in 
one’s head , Avoir le cerveau faible où blessé ; être 
un peu fou, étre timbre, 

—, 8. Ex. The — of the belly, Zemou du ventre. 

—, adv. [softly} Ex. To lie —, Etre couché 
mollement. 

—,orSoftly, interj. [hold , take care, au A 
Doucement, tout doucement , tout beau, halte-là. 

— [in composition, as: soft-heart] Qui a le 
cœur tendre. Soft-brained , soft-headed , or soft 
pated, Qui a le cerveau faible, qui est un peu fou; 
simple ou innocent. 

To SOFTEN, w. a. [to make soft] #mollir, rae 
mollir , rendre mou; fig. adoucir, altendrir, ape 
paiser, fléchir, alléger, rendre doux, amollir, 
énerver, efféminer. To—by caresses or flattery, Ra- 
madouer. To — again, Rattendrir. * I will — stony 
hearts, J’attendrirai les cœurs les plus durs. To 
—one’s pain, Adoucir la peine ou le ehagrin de 
quelqu'un. That softens life, Cela rend la vie 
douce. To — tempered iron, Détremper le fer. To 
— {in painting Ædoucir, fondre , perdre. 

To —, v. n. to grow soft] S’amollir, se ra 
mollir; fig. s'adoucir, s’attendrir, se laisser fléchir 
ou toucher, se laisser aller a... 

SOFTENING, adj. and s. Rémollient, émollient; 
amollissement, m adoucissement, m. radoucisse- 
ment, m. soulagement , m- 

SOFTISH , adj. [somewhat soft] Mollet, doux, 
qui n'est pas dur. 

SOFTLY, adv. [without hardness, without 
noise; gently, placidly, tenderly] Mollement , 
doucement, sans bruit, fig. avec douceur, tran- 
quillement , sans violence , tendrement , douillette- 
ment, d’une manière douillette , mignardemert , 
délicatement. To lie—, Etre couché mollement. 
Speak —, Parlez doucement ou à voix basse. — 
[lcisurely or slowly ] Doucement , bellement, lem- 
lement , suns se hater, pas à pas , à petit bruit. 

—, inter]. Tout beau! V.Sorr. 

SOFTNER . s. {who makes soft} Qui adoucit, 
fig. qui pallie. 

SOFTNESS , s. [the quality of being soft; mild- 
ness; civility; effeminacy] Douceur au touc! cr, 
f. fig. douceur, f. humanité, f. complaisanc: , €. 
civilite, f honnéteté, £ mollesse, {. délirctesse 


‘ effemince, f 





SOL 


SOGGY, , (moist, damp, steaming with 

damp |] — As : = 
HO! interj. [a form of calling from a distant 
place] Hola! ho! hem}! 

SOIL, s. [dirt , spot ] Souillure , f. tache , f. sa- 
les, f. C dung } Fumier , m. fange,f. Night, FPT 
danges, f. pl. gadoue, f. — of a wild bear. La 
souille d’un sanglier. To take —, Battre l’eau, t. 
de chasse. — [ground , earth, land, country] Sol, 
m. terroir, m. terrain, m. contrée, f. 


To —, B. a. [to foul, dirt. pollute} Soutller , | 


salir, aner, polluer. To — one's clothes, Sa/ir 
ses habits. To — the temple of God, Profaner le 
temple de Dieu. To — [to manure] Fumer, fer- 
tiliser, engraisser avec du : 

SOILINESS , and { Soituag, 5. [stair , fonluess, 
pollution ] Suleté , sonillure , f. malpropreté , f. 

SOJOURN, s. [a temporary residence] Scjour , 
m. 

To —, v. n. [to dwell eny where for a time} 
Séjourner, faire quelque séjour, demeurer quelque 


temps. 

“SOJOURNER , & [a temperary dweller} Un 
étranger, une étrangère; celui ou celle qui ne fait 
que séjourner. © 


SOL , s. [a musical note ] Sof, m He mistook a | 


— for a fa, Ila pris un sol pour un fa. 

SOLACE, s. (comfort, pleasure , alleviation} Cur- 
solation, £. joie, f. plaisir, m. soulagement , mn. 

To—, v. a. [to comfort} Consoler, To — [to 
cheer, amuse } Egayer, amuser, divertir, rejouir, 
t gaudir. 

SOLAND or Sonan-cooss, 8. [a large water- 
fowl ; sannet } Oie de Soland ou d'Ecosse. 

SOLANDERS , s. pl. [a disease in horses} So- 
landres , {. pl. malandres, f. pl. 

SOLANUM, s. [hot.; nightshade] Solanum, 


m. 

SOLAR and Souany, adj. [being of the sun; be- 
longing to the sun] Solaire, du soleil. — year, 
Année solaire. The — heat , La chaleur du soleil. 

SOLD , part. adj. [ of To sell] Vendu. A thing 
to be —, Une chose à vendre. 

—, s. { military pay} Solde, f. paye militaire ,f. 

SOLDAN , s. [the emperor of the Turks ] Sou- 


9 m. 

SOLDANEL, s. [ mountain bindwecd, a medi- 
cinal plant Soldanelle _ f. ou chou de mer, ma. 

*To SOLDER, +. a. [to make solid , to fasten 
as with a metallic cement ] Consolider, unir. V. To 
Soper. 

SOLDIER , s. [a warrior] Soldat, guerrier, 
homme de guerre A fovt-soldier , Un fintassin. 
Soldier's boy, Goujat, valet de chambre, m A 
poer —, Un pauvre sondrilie. The soldier's pay, 
La solde ou la paye. Thieving —, Boulinier, bou- 
lineux ,m. maraudeur, m. 

SOLDIER-LIKE and SoLpixaLy , adj. (martial, 
military; becoming a soldier} Soklatesque ; de sol- 
dat , martial , militaire , avoir Vair martial. 

SOLDIERSHIP , s. [military character] Pro- 
feasion de soldat ,f. service, m. ou état militaire, 


m, 

SOLDIERY, s. [ body of military men, soldiers 
cellectively} Zroupes , f. pl. gens de guerre, m. pl. 
les soldats, m. les militaires, m. la soldatcsque 
(en mauvaise part). 

SOLE , ad). | sivgle, onlyl] Seul, unique ; celi- 
ibataire, t. de loi. 

—, 4. [the bottom of the foot] La plante du pied. 
— [the hottom of the shoe ] Semelle de soulier , f. 
— [a horse's hoofj Sole de cheval, f. la corne du 

ous du pied. — [in sea-language ; port-sell of a 
ort ] Sole, £ seuillet, m. (des sabords). — of 
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SOL 


the rudder, Pidce ajoutée am dessous du gom:o 
(pour le mettre de nivesu aves la fausse quille), 
— of a spindle, ete. Cra ine, ſ. — [a Gat ses 
fish] Sole, f. — [which has great spots upon its body, 
resembling eyes] Pegouse, f. —[a sbell-Gsh of 
the genus of pectens ] Sole, f. 
To—, 4. a. [to urnish with soles] Mettre des 
semelles à une paire de souliers. 
_High-soled , Qui a le pied comble, en pariast 
 SOLECISM riety in language 
S! à &. [an-im riet in len Se 
lécisme . a. faute, £. — 
. SOLELY , adv. [siogly, only ] Sen/ement , wni- 


quement. This truth is pointed chiefly, if not —, at 


you , Cette vérité vous regards 
sinon uniquement. 

SOLEMN , adj. [anniversary, observed publicly 
every year | Solennel, qui se célèbre tous bes ans. 
— [awful, done with great powp , authentée } So- 
lennel, qui se fait avec beaucoup de pompe ot de 
publicité, anthentigue, grave, sérieux, respet- 
table; célèbre. À — promise or oath , Une promesse 
solennelle, un serment solennel. 

SOLEMNITY , s. [ceremony or rite enonally 

erformed } Solennité, ſ. cérémonie solennelle. — 
bisody seviousness, grave staleliness; sober dignity] 
Solennité , f. célébrité, € appareid solennel, m. 


rament , 


pompe, f. dignité , ſ. 


SOLEMNIZATION . s. [the act of solemuixing, 
celebration ] So/ennisation t f. célébration , f. 
To SOLEMNIZE , v. a. [ to celebrate ] Solenni- 


ser, célébrer. 


SOLEMNLY, adv, [in a solema manner } Se- 
lennellemcnt , avec solennité , d’ane manière s0- 
lennelle. 

SOLEN , s. [a bivalvular shell ; razor she"-£:b } 
Solen, m. coutelier, manche de couteau, ra. 

“SOLE-TENANT, s. [ia law ; holding lad with 
no other joined } Seul tenancier, m. 

ToSOL-FA , ©. a. ſ to name the several ro 
à song , etc. ] Solfer. 

To SOLICIT, ». a. [to intreat ] Sollftciter, de- 
mander avec instance, Ce epg icant ’ 
briguer. To — [ to induce} Solli » exciter, 
pousser, porter, induire , engager. To — one to do 
ill, Sofliviter quelqu'un au mat. 

SOLICITATION , s. [act of » intreaty, 
importunity] Solicitation , f. irstance, T. bnportn- 
nité, f. le soin que l’on prend dans ba poursuite 
d'une affaire. — | inrpolse, excitement } So/Zicite 
tion , f. instigation , {. persuasion , f. 

SOLICITOR, s. {he that solieats fer enother ; 
an attorney, in chancery ] Solliciteur, m. sollici- 
tense , f. 

SOLICITOUS , adj. [ eoncerned about a thivg ] 
Inquiet ; qui est en peine, qui ent chagriu. — about 
a thing, Inquiet d'une chose. 

SOLICITOUSLY, adv. [with trouble or anxiets] 
Avec inquiétude , d'une maniave ingnièle. 

SOLICITRESS , s. Solliciteuse, f. A moat earn- 
nest —, Une snlliciteuse pressante. 

SOLICITUDE , s. (anxiety, carefulness] Soddi- 
citude , ſ. inquiétnde, f. peine d’esprit, {. souci, 
m. soin affectuenx, m. 

SOLID , adj. {not liquid , not fluid , hard , cem- 
pact] Solide, dur, ferme, massif, co 
substance, Substance solide. — gold, De l'or mas. 
sif. — [ having all the geometrical dimensions] So- 
lide, cube. A — foot of water, Un pied cube d’ean. 
* — [real , substantial , sound ] Solide, reel, dura- 
ble, effectif, sur qui l’on peut compter. À — rea- 
son, Une raison solide. À — man, Ua hommn 
solide’ |, 














SOM 


—,# [in physic, the part containing the Suids)} 
SOLIDS pl. [ fluids } 
» spl. [ anat. sin ition to flui 
Solides , m. pl. Lu 

SOLIDITY, s. (density, fulness of matter ; cer- 
tainty} Solidite , f. 

SOLIDLY, adv. {in a solid manner} Solidement, 
avec solidité. 

SOLIDN , V. Sorurrr. 

SOLIFIDIAN , s. {one who supposes only faith, 
not works , necessary to justification] Celui qui croit 
que la foi seule peut sauver sans les auvres. 

To SO UIZE , w. a. (to utter a soliloquy] 


Dire un soli : 
SOLILOQUY,,». (a discourse to oneself} Soli- 


logue , m. 
: SOLIPEDE , s. [whose feet are not eloven } 
ns e. 
SOLITARILY, adv. [in solitude, without com- 
any] Solitairement , d'une manière solitaire , dans 
as ° 
SOLITARY, adj. [living alone] Solitaire, retiré, 
wit dans la retraite. — sparrow [a bird of the 
bird kind] Paisse solitaire, ou passe, m. — 
[retired, gloomy] Solitaire , retiré, peu fréquenté, 
éloigné dy commerce des es, en parlant des 
choses , a salitary hôuse maison isolée, m. f. 

—, #. [a hermit, recluse} Solitaire, m. — [a 
same given to different auimals ] Ver sofitaire , rm. 

SOLITUDE, s. [a solitary place] Solitude, f. 
retraite, Î. lieu solitaire. 

SOLLAR, s. (a garret , an upper room] Chambre 
haute, mansarde, f.grenier, m, galetas, m. 

SOLO, s. [a tune played or sung by one person, 
Un solo. 

SOLOMON'S Szar, s. [hot.; polygonatum or 
lily of the valley; a med. root] Signet, m. genouil- 
let, m. sceau de Salomon, m. 

SOLSTICE, s. [astron.; the tropical point] Sols- 
tice, rm. 

SOLSTICIAL, adj. [astron. ; belonging to the 
solstice) Solsticial. The — points, Les points sols- 
ticiaur. 

SOLUBILITY, s. [ susceptiveness of dissolution 
of parts] Solution, f. l’action de se joindre à nn 

e. 

SOLUBLE, adj. [capable of disso ution] Qui peut 
se dissoudre, qui peut se résoudre. — [loose] Libre. 
To keep the bowels —, Lécher le ventre, tenir le 
œentre libre. 

SOLUTION, s. [ separation; matter dissolved } 
Solution, {. dissolution, f. — of continuity , So/u- 
tion de continuité, f. — [explication ] Sulution , f. 
dénouement d'une difficulté, m. The — of a pro- 
blem , La solution d'un probléme. 

SOLUTIVE, adj. [ laxative ] Laxatif, qui lâche 
de ventre. 

SOLVABILITY , s. [ableness to pay ] Solvabi- 


SOLVABLE, adj. [able to pay } Solvable, gui a 


de quoi payer. 
Sy LVIBLE, adj. (soluble) disé à résoudre, s0= 
e. 
To SOLVE, ». a. [to clear. to explain]Ÿ Soudre, 
résoudre , décider, expliquer, eclaircir. 
SOLVENCY, s. [ability to pay] Solvabilité , f. 
SOLVENT, adj. [ causing issolution ] Capable 
de dissoudre. — (able to pay ] Solvable, qui a de 
proi RTC 
SOMATOLOGY , s. [the doctrine of bodies] So- 
matologie, f. 


SOME , pron. adj. and s. or rather partitive art. | 


Qrielque, un peu; du, de la, des; les uns, les 
wshews 5 altcux , certain, certains, quelques-uns, 
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environ , une partie, etc. In — meesure, En guel. 
ue sorte. — time, Quelque temps. Give mo — 
read , Donnez-moi un peu de puin. He has — 
wer, —wit, Ila du pouvoir, il a de l'esprit. — 
one way,— another, Les uns d'un rôté , les autres 
d'un autre. The harshness of — liquors , L'épreté 
de certaines liqueurs. — will not believe it, Quel- 
ques-uns n'en veulent rien croire. somebody, Quel 
qu'un. I was — twenty miles off, J'en dais éloigné 
d'environ vingt milles.To forego — of oue's right ; 
Céder une partie de son droit. 
n — manner, in — respects (in chancery and 
law ) , Aucunement. 
R.— is often made the termination of mary adjee- 
tives which denote the quality or property of aay 
thing; as gamesome, toothsome, etc. V. Game, 


Tooth , etc. 

SOMEBODY , s. ue — else, Quelque 
autre. He will he — | he will distinguish himself , 
be will matre his fortune ] Il s’avancera , il fera 
fortune, il fera un jour belle figure. He will be 
looked upon as — , Ii veut étre considérée. 

SOMEHOW , adj. [one way or other , 1 know 
not how! De façon oud’ autre , je ne sais comment. 
S SOMENSED or SOMERSAULT, J [a sort of tum= 

ing trick ] Saut perilleux , saut de carpe. 

SOMETHING {any thing ! Quelque chose, 

—, adv. [in some degree] Un peu. He was — 
discoureged , Il était un peu découragé. 

SOMETIME, udv. [once, fomerly ] Une fois, 
autrefois , jadis. 

SOMETIMES , adv. [now and then, at one fime 
or other ] Quelquefuis , tantôt. It is good that we — 
be contradicted , Il est bon que l'on nous contredise 

uelquefois. — the one, and — the other, Tati 
"un , tantôt l’autre. 

SOMEWHAT, s. [something ] Quelque chose, ſ. 
une partie, un peu. — there ma added, On 
peut y ajouter quelque chose. — of one's right, Une 
partie de son droit: 

—, adv. [in some degree] Un peu; tant soit peu. 
— black, Un peu noir. 

SOMEWHERE, adv. [in one place or other] 
Quelque part, en quelque lieu. — else, Quelque 
autre part, en quelque antre lieu, ailleurs , autre 

art. 
À SOMEWHILE , adv. [sometime ago, someti- 
me hence, for sometime } Z{ y a gue temps, 
ou dans quelque temps. 

SOMN ULE, s. [noctambulist] Somnambule, 


m. 

SOMNAMBULIST , s. [one who walks in his 
sleep ' Somnambuliste , m. 

SOMNIFEROUS, and Souniric, adj. (causing 
sleep ] Soporatif, soporifère, soporifique , assou- 
pissant , soporeux. 

SOMNOLENCY , s. {sleepiness , inclination to 
sleen } Assoupissement, m. envie de dormir, f. 

N, s. [a male born of one, or begotten by one} 
Fils, m. The father and the —, Le père et le fils. 
Son-in-law, Beaufils, gendre. Grand-son, Petit- 
fils. God-son, Filleul. Every mother's sou, Chacun, 


mn. 
SONATA, s [a piece of music composed for 
instruments , as a cantata for voices ] Sonate , f. 
SONCHUS .~s. [plant; sow-thistle } Palais de 
lièvre , m. laiteron dour , m. | 
SONG, s. [a poem to be modulated by the voice; 
lay] Chanson, f. etc., dans un seus plus étendu 
chant, m. poéme,m. A drinking —, Chanson 
boire , f. Solomon's —, Cantique des canliques ,m. 
Spiritual songs, Cantigues spirituels. * + An old —, 
Chanton , f. bagatelle , f To sing the same — over 
and over Chanter touiours la méma chanson, ré. 


£UP 


ser — chose pour un morceau de pain. 
S 


Cr) 
péter la même chose. To give a thing for a —, Don- 


SOPHISTER , s. { an insidious logician, Le »- 
phiste; un || ergoteur,; fig. un fin merie, uns 


NGSTER , s. [a singer] Un chanteur, un| renard, un fin matois. To act the —, Sopkst- 


ehansonnier. 


SONGSTRESS , s. (a female singer] Une chan- 


tensse. 


SONNET , s. { a sort of short poem ] Sonnet, m. 


quer. 
SOPHISTICAL, adj. [fallacionsly subtle} So. 
phistique, captieux , faux, trompeur. 


SOPHISTICALLY , adv. [ with fallacious sabt- 


SONNETTEER , s. [asmall poet , ia contempt]. lity ] Ea sophiste. 


Un poëtereau , un méchant poéle , ua rimeur, un 


rimailleur. 


SONIFEROUS , adj. [giving sound ] Resor- 


nant. 
SONORIFIC, adj. [ producing sound ] Qui rend 


du son, sonore. 

SONOROUS, adj. [ loud sounding) Sonore, 
résonnant, relentissant. 

SONOROUSLY , adv. [ witha high sound ] 
D'une manière sonore. 

SONOROUSNESS , s. [ high shrill sound ] Qua- 
lité sonore, son éclatant. 

SOON , adv. (early, quickly] Tôt, bientôt , vite, 
de bonne heure. Too —, Trop tôt. — after, Bien- 
46t après. You are coming -to-day, Vous venez 
de bonne heure aujourd'hui. As — as, D'abord que. 
As — as you, Aussilôt que vous. As — as I saw 
him, dussitôt que, ou dès que je le vis. As — as may 
be , Au plutôt. How — will you come back? Quand 
reviendres-vous ? 

SOONER , adv. [the comparative of soon} Plu- 
s6t. No — had the spirit of laws appcared than il 
was attacked , L’esprit des lois ne fut pas plutdt au 
jour, qu’on l’attaqua. 

SOONEST , adv. [the superlative of soun] Ic 
plutôt. At the —, Au plutôt. 

SOOT, s. [condensed and embodied smoke, 
Suie, f. 

SOOT-BAG,, s. Sac à noir, m. , 
SOOTED , adj. (manured or covered with scot} 
raissé avec de lagsuie , couvert de sine. 


OOTH , s. [truth] Reality in —, En wve- 


—,adj. [ pleasing » delightfull } dgreabie , char - 
mant, qui plait. 

o—,v. a. [to flatter] Flatter, caresser, cujo- 
ler, courtiser, adoucir, appaiser, calmer. 

SOOTHER , s. [a flatterer] Un flutieur, un ca: 
joleur. 

SOOTHING , s. [from To sooth] F'atterie , f 
l’action de flatter, etc. cajolerie, f. caresse ,£. dun- 
ceur, f. 

To SOOTHSAY, w. x. [to foretell] Predire , de- 
winer , prophétiser, 

SOOTHSAYER, s. [a loreteller] Prophète, m. 
devin, m. devineresse, ſ. aruspice, m. augure, m. 

SOOTY, adj. [ full of soot} Plein de suie , fuli- 
gineux. — | black, dark, dusky] Noir, sombre, 
obseur. 

SOP, s. [any thing steeped in liquor to he eaten ] 
Morceau trempe, soupe, ſ. A wine-sop , no au 
win, f. pale trempé dans du vin, m. || soupe à per- 
roguet, I. 

o —, -PING, -PED, and Sopr, v. a. [to sleep 
in liquor} Tremper, saucer. 

SOPE , V. Soar. 

SOPH, s. [a young man who has heen two vears 
et the university] Un écolier qui est depuis deux 
ans à l’université. 

SOPITA , 5. Canapé, m. sofa, m. 

SOPHI, s. [the emperor of Persia ] Sophi. m. 

SOPHISM, s. [a fallacious argument ] Bn su- 
phisme. V. PanaLocisx. 

SOPTHST , s. [a professor of philosophy } So- 
pluste om. professeur en philosophie, ———— 


SOPHISTICATE , adj. [adulterated] Frekar, 

ulsifié, corrompu. 

To — , v. a. { to adulterate] Sophistiquer, fek 
sifier, frelater. 

SOPHISTICATION, s. [ adulteration ] Sophisti- 
gucrie f. frelaterie, £ falsification , f. 

SOPHISTICATOR , s. nee) Cl gs 
sophistique ou falsifie, sophisticateur, m. 

SOPHISTRY , s. [fallacious ratiociaation) So- 
phisme , m. fausse subtilité, raisonnement sophis- 
tique, sophistiquerie , f. 

To SOPORATE, v. a. [ to induce to sleep} Er 
dormir, faire dormir, assoupir. 

SOPORIFEROUS and Soroairic, adj { pro- 
ductive of sleep, opiate ] Soporifique , soponyire. 
V. Somnirzrovs. 

SOPORIFEROUSXNESS , s. [the quality of eau 
ing sleep ] Qualité soporifique. 

SOPPER , s. [who steeps any thing in liquor’ Qu 
trempe, qui sauce. 

SORA , $. [in medecine; pimple} Essera, m. sord, 
m. ampoule, f. 

SORB , s. [the service tree and the fruit ef it} 
Sorbier ,m. cormier, ra. sorbe , f. corme, f. 

SORBITION, s. [the act of drinking } L’action 
de boire. 

SORCERER , s. [a magician] Un sorcier, m 
magicien. 

SORCERESS , s. [a femele magicien, a wited } 
Une sorcière, une magicicane. 

SORCERY, s. [ magic, witch-eraft ] Sorceiie- 
rie, f. sorulége , m. enchantement, m. magie, 

SORD, s. [turf, grassy ground ] Gasen, m 
herbe, f. 

SORDET , s. and Sonvine, s. [ a small pipe oa | 
inte the mouth of a trumyet to make st sound 
wer or shrillers a key or otber piece of metal pat 
upoa the bridge uf a noliu, to deaden its sousd } 
Sourdine, f. 

SORDID, adj. [ foul, gross, filthy, base ] Ser 
dide , vilain, honteux, bas, infime, servile. — 
arte dvare; mesqidn, viluin, sordide. A — 

ellow, Un cancre. 

SORDIDLY , adv. Sordidement , d’une mamitre 
sordide , servilement. 

SORDIDNESS, s. [ meaaness, baseness, nast- 
ness, niggardliness] Bassesse, Î. manières sordides, 
f. pl. vilenie, ſ. mesquinerie, {. sordidité , f. ave 
rice, f. 

SORE, s.[a place tender and painful, an ulcer; 
Un mal, une plaie. Here lies my —. C'est à 
qu'est mon mul. Lazarus full of sores, Lazare tit 
couvert d’ulcéres. —[ a buck wn the fourth year j Cs 
daim dins sa quatrième année. 

— adj. [ tender to the touch, painful) Dore 
reur , qui fait mal, malade, écorché. À — place, 
Une partie malade. — ears, Mal d'oreille, m. — 
eyes, Mal aux yeux. À — head, throat . bresst © 
finger, Mal a le téte, ate gosier, au.sein, au dipt 
# À — mind, Un esprit malade, un esprit que is 
moindre chose blesse. — | vehement, great } Rede, 
violent, grand. À — brunt, Un rude choc. “Tis 


À — trouble to me, C'est une grande peine peur mer, 


c'est un grand chagrin pour moi. 
—, adv.[ greatly, vehemently ] Fort grande 
ment, hiealgridcenrat.: — wounded, Fort ticesse 


SOR 


with grief. Outré de douleur, pénetré de chagrin. 

SOREL, s. {a buck in the third year] Un gi” 
duns sa troisième année. 

SORELY, adv. T. Sons. 

SORENESS , s. [ tenderness of a hurt) Mal, m. 
Soreness of the head, Mal de tête, m. Soreness of 
the eyes, Mal aur yeux.—{ the bad state of a 
wouud) Le mauvais état d’une plaie ou d'un ul- 
cère. — [ height, er severity of affliction } L’amerr 
fume où la grandeur d’une uffiction, f. 

SORREL ,s. [ bot. acetosa; a culinary Lerb) 
Oseille, ſ. surelle, ſ. vinette .f. 

— , adj. {a sort of colour among horses ] Saure, 
alezan; basané, en parlant du teint, etc. À — 
horse, Un cheval saure. Burnt —, Cheval couleur dv 
belette, ou alesan brûle, m. 

SORRILY , adv. [ meanly } Mal, pltoyablement, 
chetivement. pauvrement. 

SORRINESS, s. [ meanzess ] Bassesse, §. état de 
ce gus est vil, méprisable, 

SORROW, s.[ grief, afiliction] Chagrin, m. 
douleur, ſ. afiction, £. déplaisir, m. détresse , ſ. 
déboire , m. To yield to—, S'attrister. To my great 
—, 4 mon grand regret.t When — is asleep, wake 
it not, Quand ton mal est assoupi, garde-lvi lien 
de le réveiller. 

To —-, v. n. [to grieve; to be sad, dejected } 
Etre affigé ; avoir de la tristesse, du chagrin; s’af- 
Giger, être contristé. 

SURROWFUL, adj. [ sad, mournful; grieviuxz] 
Chagrin, triste, affige , dolent, penitent; aliris- 
fant. To make, to grow —, Altrister, s'at'rister. 
— | pitiful, miserable) Mulheureux, misérable. 

SORROWFULLY , adv. [sadis, mournfully | 
Tristement, — [ pitifully, miserably, Miseral/e- 
ment , malheureusement. 

SORROW-PROOF , adj. { insensible to sorrow ] 
Insensible, apathique. 

SORRY, adj. [grieved for something ] Fache , 
chagrin, triste, marri, repentant. 1 am very — 
for it, J'en suis favhe. I am — for you, J'en suis 
faché pour l’amour de vous. — {bad , vexatious. 
base ] Mechant, mauvais, frivole, pauvre, chetif, 
püoyable, malheureux, triste, chagrinant, füi- 
CAactile 

SORT, s.{ kind, species ] Sorte, espère, f. * ca- 
libre, m. A strange — of man (not of a man ), || 
Un drôle d'homme , an drôle de corps. Men ol tins 
ar that —, Des gens de cette sorie, ou ces sortes 
de gens-là. —| manosy | Sorte, f. manière, f. After 
this —, De cette sorte ou de cette manière. En like 
—, De méme, de la méme manière, par la mème 
raison. + To be out of sorts, Etre de mauvaise hu- 
meur. To put one ont of sorts, Chagriner qnel- 
qu'un, le déconcerter, le mettre de marvaise hu- 
meur. 

Te—,v. a. [to separate into distinet classes! Sépa- 
rer par classes, distribuer, mettre d’echantillon. 
To— the rays, Délisser les chiffons. To—the sheets 
[among card-makers } Trier les etresses. ‘To — the 
playing-cards, Nettre les cartes par sorte. To — 
| te match | #isortir, appurier. ‘lo — [to put to- 

ether in distribution | Joindre, mettre ensemble. 
‘0 = OUT (to chuase, select : Choisir, ou avoiren 
partage. 

To—. 2 n.{ to sit, to fit] Convenir, s'ircore 
der. {to he joined with others of the same suc; | 
Etre joint, étre dans un meme rang avec d'autres. 

SORTER , s. [in a paper manufactory ; a woman 
that examines every shect of paper] Trieuse, f. 

SORTMENT, s. , act of sorting , distribntion } 
#ssortirment ,m. distribution, ſ. choix, m. 
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Fall — against my will, Bien malgré mot. vexed; 6O1, 8. {a Blockheeds à wretels 


SOU 
driokiog] Un sot , une béte; un ——— ss 
abruti par la beisson, un gargotier. | 
SORY, s. frusma ; a fossile spungy 
kind of ore of vitriol} Sori, m. 
Tom, -TING, dig v. a. [to stupi 


substance , a 


fy, besot] dbrn- 
tir, rendre stupide. To— one's time away, orto sit 
sotting in an ale-house, Perdre son temps à Loire 
dans un cabaret, s’accagnarder, gargoter. 

SOTTISH , adj. [dull, stupid] Sot, stupide, béte, 
impertinent , fat, ridicule. 

SOTTISHLY, adv. {stupidly, dully] Sottement , 
betement , avec Stupidité, sans esprit: 

SOTTISHNESS , s. (dullness) Sottise, f. bétise, f. 
stnpidité, f. 

SOUDAN, or Sorpax, s. — Le soudan. 

SOUCHONG, s. [a kind of tea) Souchon, m. 

SOUGH, s. [subterraneous drain] Traachée 
touterraine , f. égont, m. 

SOUGHT, the preterit and part. adj. of Te 
Seek, Cherchd. 

SOUL, s. [the principle of life in all living things] 
Ame, ſ. des bêtes, des plantes , et plus particulic- 
rement, Pãme humaine; esprit, m. personne, ſ. 
cœur, m. À mean, base, dirty, ungenerous soul , 
Ame de boue. À great and geverous —, Une dma 
grande et généreuse. A dull —, Un esprit lourd ou 
stupide. A good honest —, Une bonne dme, une 
bonnt personne. With all my —, De toute mon ame, 
de tout mon caur. Upon my —, Sur mon dame, en 


conscienc 
so S, adj. [mean , low] Sans âme, bas, 

vil ,¢ oint d’ame. 
-DAY, s. La fete des morts, le jour 







AT 
des morts. 

SOUL-SAVING, adj. [salutary ; a presbyterian 
expression] Salutaire. 

IOND, adj, [hearthy, not morbid] Sain, qui 
te porte bien, qui a’est pas malade. For a — man, 
Pour un homme sain, ou en santé. Safe and —, Sain 
et sauf. À — horse (that does not halt] Un cheval 
tain. gui n’est pas poussif. — [whole] Entier, bien 
ronditinnne, en bon état, qui n’est pas gâté. Soun'À 
commodities, Des marchandises bien conditionnées. 
Wood that is not —, du bois gaté, Not—, Picieux, 
*— [ right, not erroneous] Sain, bon, orthodoxe. 
A— doctrine, Une doctrine orthodore. — princi- 
ples, Des principes d'honneur et de probité, m. de 
bons principes. — [ stout, strong ; fast, hearty } 
Grand, serré, profond. À — stroke, Un grand 
coup. À — sleep, un profond sommeil." —{ judi- 
cious, solid, true ] Sain, judicieux , solide, vrai, 
parfait. À —miod, Un esprit solide, un homme 
judicieux, + — love is not soon forgotten, On n’om- 
blie pas aisément ce qu'on « bien aimé. 

—,s.{a shallow sea] Détroit, m.—[ a probe} 
Une sonde. — [tbe cuttle-fish } La sèche: — [any 
thing audible, a noise ] Sor, m. brut, m. To mate 
orvield a—, Rendre un sony résenner. With au 
horrid —, Avec un bruit horribie The sound-bole 
Lorverture du nolon, Sf. To emit, te havea —, 
Sonner, 

To —, v. a.[to try depth} Sond. r. To —the depth 
of the sea, Sender fa profondeur de dz: mer. Sound. 
ing Pal, Une sonde. Sonsding ne, Za agne de dre 


sonde * To — ove, Sander queiqu'un, tacher de 
deconery cc cr il pence. 

é | ield d 

Che De make a nose, to yielc asoun } 

Senner, fure du bruit, rendre un Sun, l'esOnn , 


rétentir, The trumpet sounds, La érompcelle sonne. 
The echo soonds , L’echo resmmne ou retgatit. To — 
to horse, Sonner la houte-selle. To—a chace, Ba'/re 
aux ehnmpas.* Thisaction sennds very ill, Cette 
action sone bica mal. This relation sounds rather 


HOU 


Khe a chymical dream, than a philosophical truth, 
Ce récit u plus Vair d'un réve c 
werité philosophique. 

To —, v. a. [to cause or make a noise} Sonner, 
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SOUTH , 5. (the part where the sun is to es af 


que, que d'une | noon ; the southern regions of ‘he globe] Midi, m 


Sud} rm. Ves contrées méridionnles du globe, f. pi. 
—, adj. [meridional] De midi, de ou dis Sud, 


faire rendre un son, faire sonner. To a trum- | Méridional, Austral. South-wiud, Vent du Midi 
pet, Sonner de la trompette To —alotter, Faire | ra. autan, m. 


sonner une lettre. To — [to betoken or direct by a 
sound] Sonner. To — the charge , Sonner la charge. 


Sours , adv. V. Sournwanrp. 
SOUTH-EAST, s. {point between the East and 


SOUNDBOARD, s. [a board which prooagates | South) Sud-Est, m. 


the sound in organs} Sommier d'orgue, m. 

SOUNDING , adj. [sonorous] Sonnant, qui re- 
tentit , qui résonne, résonnant. — post in a violin, 
{me d’un violen. 

SOUNDING, s. [act of trying the depth of the 
water with a plummet ] L'action de sonder. 

SOUNDLY , adv. [strongly, fastly] Fort et ferme, 
de la belle manière, prejandément bien fort ; || 
tout du long de Uuune., || à double carillon; fig. 
sainement, d'une manière judicieuse, jadicieuse- 
ment. To sleep —, Dormir profondément. * To 
judge — of any thing, Juger satwement d’une 
chose. 

SOUNDNESS,, s. (health; rectitude, incorrupt 
state ; strength , solidity) Sante, f. état parfait ; Bg. 
pureté, f. orthodozie , f. force de jugement, f. s0- 
lidité d’e . f. Corporal — , La santé du corps. 
The — of his belief is known, La pureté de sa foi est 
connue. He has given proof of his — in religion , ii 
a donné des preuves de son orthadoxie. — of rea- 
son, Solidité de raison, f. 

SOUP, s. [strong decoction of fles 
table] Sonpe, f. potage, m. À French 
tage à lu Française. : 

SOUR , adj. [acid, austere , pungent {Harsh of 
temper, peevish, morose; sullen] Aigre, sur ; acerbe, 
dere, acide, fig. chagrin, sévère, rude, méchant, 
fâcheux , rechigué , de mauvaise humeur, austère. 
To make —, digrir, aciduler. To turn —, S’ai- 
ærir. Made a little —, #cidulé. * À — look, coun- 
tenance, or temper, Regard chagrin, ou sévère, 
mine rechignée, caractère rude, ou aigre.t ° Te 
give one sweet meat and — sauce, Faire acheter à 
quelqu'un, par quelque chose de facheux , le bien 
qu'on lui fait, * |] To be tied to the —apple-tree , 
Avoir un méchant mari. 

—, 8, [acid substance] L'aigre, ce qui est aigre, 
tubstance acide, l'acide. 

To—, w. a. {to make sour, harsh , and uncasy] 
Aigrir, empoisonner. This news will — his happi- 
ness, Cette nouvelle va entpuisonner le bonheur 
dont il jonit. 

To—, v. an. [to grow sour] S'uigrir, devenir 
aigre. 

SOURCE, s. [spring, cause} Source, f. 

SOURCROUTE, s. [pickled cabbages] Chou- 
croute , f. 

SOURISU, adj. [somewhat sour] Aigrelet, ai- 
gret, surel , un peu aigre. 

SOURLY , adv. [morosely, peevishly] D’ua air 


for the 
n po- 






chagrin, de mauvais ail, aigrement. To look —, 


wpon one, Regarder quelqu'un de manvais œil. 

SOURNESS., s. (heing sour, harsh, or morose] 
Aigreur , f. acidité ,f. dcreté, F. humeur chagrine 
et rechignce. 

SOU, «. [a small coin, half-penov] Un sow, 
monnaie de France (la 2° partie d'un chelin.) 

SOUSE , s. [a pickle made of salt] Saumure «fe 
marinade , f. s 

Te — , v. a. [to preserve or steep in pickle] Ma- 
riner; saucer, plonrer ou jeter dans l’eay. To — 
{to fall on, to strike‘with violence] Fondre sur, 
frapper aves violence , donner une mornifie , eu un 
sou fet. x" 





SOUTHERLY , ad). and SOUTRERN , v. Sorts. 
SOUTHERN-WOOD, s. Auronne, f. citronneie, 


f. ge cpres ,m. 


WARD, adv. [towards the south] 4, 


| Midi, vers le Midi, du côté du Midi. 


SOUTHWEST, s. [point between the South and 
West] Sud-Ouest, m. 


SOVEREIGN, adj. [supreme in power] Sorwe- 


rain, absolu, indépendant. À — prince, Un priace, 


souverain. — {supremely efficacious) Sous: rom, 


vatif souverain. — (having no superior] Souveraix, 
suprême, le plus grand, le plus excellent. The — 
court (the house of lords), Za cour souveraine The 
— felicity, La soweraine félicité, le bien uw 
préme. 

—, 5. [supreme lord} Un soweraix , un meonar- 
que absolu. 

SOVEREIGNLY , ade. [supremely] Sosvernine 
ment; parfuitement, excellemment ; avec soure 
raineté , par excellence. 

SOVEREIGNTY, s. [supreme power, supre- 
macy or a sovereign state] Souveraineté, f. domi- 
nation, f. puissance souveraine, oa état d’un 
prince souverain. : 


SOW , s. [a female pig; the female of a boar} 
Une truie ; une laie. + To take a wrong — by the 
ear, Prendre martre pour renard, se méprendre. 
— of melted iron, Une gueuse de fer. — of lead , 
Un saumon de plomb. 


To SOW , Ihave sown , v. a. and a. [ tosestter 
seed inorder toa harvest] Semer, ensemencer, 
jeter de la semence. To — a field, Semer où en 
semencerun sae The sowing time , Le temps de 
semer , les semailles , f. To — again, Ressemer. Te 
— again with corn, Remblaver. To — dissension 
among friends, Semer la discorde ou la sizame 
entre les amis. To — one's wild oats, Jeter sa 
gourme , jeter le feu de sa jeunesse. 

To — [to join hy needle-work] V. To Srw. 

SOWING , s. Ensemencement, m. 

SOWBREAD, s. [bot. cyclamen] Cyclamen. m 

| pain de pourceau , m. 

SOWER, s. [one who sows) Semeur, m. 

SOWN . part. adj. Semé, ensemencé. 
SOWTHISTLE. 9. [hot. sonchus, a med. plart, 
, Laiteron ou laitron, ou laceron , m. palais de ix- 
jore, m. terre crépe, f. 
| SOY, s. fa kind of sauce : a considerable art:- 
cle of commerce in Jayrau ] Espèce de sauce. 

SPAAD , s. [akind of mineral} Sorte de minérc! 
ou de spath. 
, SPACE, s. {room , extension] Espace, m. elfen 
. due de lieu on detemps, f. intervalle, m. — 1; 
ca neither of resistance nor motion, L’espace 
; pur n’est capable ni deresistance ni de mouvement. 
‘In the — ol three years, Dans l'espace de trois 
‘ans; en trous ans. À — between, Un entre=denur. 
— of time, Znterstice, m. — between the eye 
heows. Entre-sourril, m. 

SPACIOUS, adj. [great , large] Spacieux, grand, 
| d'une grande étendue , vaste, ample. 
SPAGOUSLY, adv. [extcpsivelv! D'une ma- 


excellent, suprême. À — preservative , Un preser- 
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SPA 


aw foin. À thing that spreads —, Une chose qui |s50me 10 —, J'en ai de reste, ou plus qu'il ne m'en 


s'étend beauconp , qui prend beaucoup d'espace. 
SPACIOUSNÉSS s. Grande étendue, grand es- 
pace, capacité , f. 


aut, If Ican — anytime, Si j'ai du temps ds 
reste, si je puis ménager quelques instants de loisir. 
* He does not — himself, fl ne se ménage point 


SPADE, s. [the a toote for digging) déche , f. | il n'épargne pas sa peine. — him, Epargnez-le, 
pique, m. au jeu de cartes. Todig with a —, | traitez-le favorablement. Yon may — your politics , 


Becher. Broad and flat —, Ecobue , f. 


Vous n’aves pas besoin de tant de politique. Can you 


+, Spaww,or Spayp, s. [among hunters; any | — this book for awhile ? Pouvez-vous vons passer 
gelded beast, or a deer three years old] Béte fauve | quelque temps de ce livre? 1f God — my life, Si 


de trois ans, f. 
SPADILLE, s. [the ace of spades at ombre] Spa- 
dille , terme de jeu, m. 


Dicu me laisse vivre. 
To — ,#. n. {to live frugalls : forbear , Le scru- 
pulous | Epargner, vivre sobrement ct fingale- 


SPAGYRIC, adj. [chymical] Spagyrique, | ment, ménager ; fg. se faire scrupule de, omcttre, 


tout ce qui regarde la chimie. 
SPAGYRIST ,s. (chymist] chimiste m. 


s’empé her, se passer. + To — at the spigot, and 
let it run out of the bung-hole, Epargacr cing 


SPAHI , s. [horseman in the Ottoman army] | sous d’un côté et en prodiguer cent d’un autre + To 


Spahi, m. 


— to speak and spare to speed , Faute de parler on 


SPAKE , the old preterit of To Srxan ; which | meurt sans confession. 


— , adj. (parsimonious, not abundant) 4vare, éro- 


see. 
SPALT, or SPELT, s. [a mineral , a whitish | nome, chiche. * — of ia + Qui parte peu, chi- 


stone used in melting metals] Spalte, m. castine, f. | che de ses paroles. — 
ce from the end of the thumb | pes fin , de reste , de‘réserve, dont on n’a pas be- 


SPAN , s. [the 


superlluvus, unwanted] Sue 


to the end of the little finger extended) palme, f. | soin. — money, Argent de reste @ de reserve, ar- 


empan, m. fig. courte durée. 

o—,v. a.(to measure 
Mesurer par ans. 

SPAN-NEW, adj. (quite new] Tout neuf. 


ent mignon. — time, Temps de réserve, loisir, 


& 
by the hand extended) | Aenres perdues. — rigging, Manauvres derechange, 


— [lean, macilent | Maigre, mince, fluet, dé, 
charné. À — man, Un homme maigre. À — rib- 


SPANGLE , s. [a small plate of shining metal] | Côte cle pore, ſ. 


Paillette, ſ. spangle-maker, Un faiseur de pail- 
dettes. 
To—,”.n. [to hesprinkle with spangles] Se- 


SPARER , s. fone who avoids expense} Econome, 
m. on f. celui qui épargne. 


SPARING , adj. [scarce , little] Petit, en petite 


weer ou orner de paillettes; Gg. semer des corps | qualité. He has a — memory and large knowledge, 


EU. 


Ma peu de mémoire et beaucoup de savoir. — diet, 


SPANGLED, part. adj. Semé ou orné de pail- | Muigre chère, vie frugale. — [parsimonious] Ero~ 


lettes, ou de corps luminenx. 
* The — skies, La voile dtailde. 


SPANIEL , s. [a dog] Un epagneul , un barbet. | ses paroles. To be — in dong 
A — bitch, Une épagneule.® —[a fawner , asy- | slowly about it) Faire une c 


nome, épargnant, ménager, chiche , avare. + To 
be — of one’s tongue or words, Etre avare ou chichede - 
a thing to gc but 
ose avec froideur , 


cophant] Un flatteur, une âme basse et rampante. | lenteur on nonchalance. 


Spaniel-like , adj. Flatteur. 


SPARINGLY, adv. [fragally] parsimonioasly } 


SPANISH, adj. (of Spain] Espagnol, d’Espagne. | dvec épargne, frugalement , sobrement , économi. 
— fly, Cantharide ,f. — paint, Céruse. f. blanc | quement + à leche-doigt. — (cautiously, tenderly} 


de plomb, m. blanc d'Espa 
nabre , M. vermilion , m. — paste (among cooks. ) 
Curtouches , petit choux , m. pl. 

SPANISHÉROOM s. [a plant} Gendt d'Es- 
pagne . m. 

To SPANK , v. a. [to strike with the open hand} 


— du plat de la main: donner une claque. | Etincelle, 
8 , | son, une lueur de bon sens. — [a beau, a gallant, a 


ANKING, adj. [spruce] Leste, pimpant 
bien mis. 

SPANNER, s. 

carnbine, m. [ 


d'une carabine à ronet. 


gre. m.-—red, Ci-| Avec precaulion, avec égard, avec ménagement 


SPARINGNESS, s. [parsimony, aconomy] Epar- 
gne, f. économie. f. parsimonie, f. ménage dans la 
dépense. 

SPARK, s. [a small particle of fire! Bruette, f. 
étincelle, f. petit diamant ou brill-nt. Little —, 
f.* À — of reason, Une “tuncrlle de rate 


lover}. Un damoiseau , un petitemaitre, un palant, 


[a gun-dog] Chien de fusil, ou de | un amant , un amoureux, un blondin jun dimeret, 
the lock of a carabine] La clef| un godelurenu. 


SPARKISH, adj. flively. brisk, airy, gay , sho- 


SPAR , s. [Muscovy glass) Verre de Moscome ,| wy, well-dressed) Vif, gai: brillant, élégant, 


M. — [asmallbleam] Barre de bois, 
rayon (d'une rone, d’un rouet, m ) etpar (1. de mar.) 
m. Spar-deck, Courciére, f. —{a kind of mareasite 
Spar, m. espèce de gypse, ou de spnth, ou spait 
m. — or Spanus, s. [a genus of fish] 
sparaillon , m. 

To— , v. a. [to bar] Barrer. — 
res votre porte. 


To — ,. n. [to fight] Se quereller, se Lattre, | kled in 


Jaireun prélude de combat. 
SP LES, s. pt. [small nails] Petits . cious 
dont se servent les cordonniers 


Spare, m. | Etinceler, jeter des etincelles , petiller; s’al 


f. membrure,f. | bien-mis , amoureux. 


SPARKLE, s. [a spark ] Etincelle,f. bluette, f. 
paillette , f. 

To—, or To Spanx, +. a. [to emit sparks } 

i lamer | 


briller. The spackling glohe , Le globe etincelant , 


your door » Bar- | le solvil. That wine sparkles, Ce vin pétille. * His 


eves —, Ses yeux élincelent ou pétillent. Joy spar- 

ber eyes, La joie érlatait dans ses yeux. 

Sparkling colours, Des couleurs brillantes. 
SPARKLING, s. Feu, m. I admire the — of 


pour fortifier les |her eves, J’admire le feuou le brillant de ses 


talons et les semelles des souliers des campagnards, | yeux. 


m. pl. caboches , f. pl. 

o SPARE, v. a. [to use frugally) Epargner, 
ménager, user sobrement , éronomiser, employer 
avec économie. To — one's money, 
argent. To — something for the 


t, Epargner 
gielyue chose pour le donner ie aed 


aux pauvres. I have 


— , adj. {glittering} Etincelant, pétillant , bril- 
lant. To he—, Briller. 


SPARRING , or SPURRING , 5. Le confbat du coy 


Mennger son | avec ses éperons. 


SPARROW , s. fabird] Passerean, m. motnean, 
m. Gick-«narrow , mojncau, ordle) Wed-sparrow , 


SPE 


SPARROW-HAWE , 5. [à bird of pray) Éper- 
jer, m. 

SPARROW-WORT, s. [bot. passerina) Herbe 
pix moineauz, ſ. : 

SPARRY, adj. [consisting of spars] De spath. 

SPASM, s. [convulsion] Spasme, m. convulsion, f. 

SPASMODIC , adj. [convulsive] Spasmodique , 

. de médecine. 

SPAT, s. (the young of shell-fish] Frei des 
buîtres et autres poissons à coquille , m. 

à —, the preterit of To Srir, 

To SPATIATE , v. a. [fo rove, range, ramble 
at large} Courir, réder, aller de côté et d'autre. 

To SPATTER, u. a. [to spriukle with dirt} Ec/a- 
bousser, crotter, salir , fig. noircir, fletrir, ternir , 
diffamer. Why do you — me 30? Pourquoi m'é- 
clabousses~vous ainsi? * To — a man's reputation, 
Noircir la réputation de quelqu’un. 

SPATTERDASHES, s. pl. [coverings for the legs] 
Guétres, f. pl. houseaux , m. pl. 

SPATULA , s. fa slice] Une spainle. — [ orui- 
thol. spoon-bill JCuiller, f. spatule,f. palette. bec a 
cuiller, m. bec à spatule, m. 

SPAVIN , s.(a horse's disease] Eparvin , m. 

SPAWL, s. [spittle] Crachat, m. 

To— w. a. [to spittle) Cracher, crachotter. 

SPAWN, s. [the eggs or fry of fish) Frai de 
poisson , m. alvin, m. œufs, m. pl. semence en gé- 
néral, mais enterme de mépris, f, —[colony, 
Peuplade, f. — of mushroom, Levain ou blanc 
de champignon, m. 

To —, v. a.and n. [to produce as fish do eggs } 
Frayer ; engendrer, produire, en terme de mé- 
pris. Spawning-time, Le temps du frai, le frai. 

To SPAY , ». a. [to castrate female animal; } 
Couper, chdtrer, To —a mare, Chdtrer une ca- 
valle , couper une genisse, chdtrer ow chavonner 
une poule ; se dit aussi d'un coq. 

To SPEAK, -1nG, I spake , or spoke , I have s-o- 
ken, v. n. [to utter articulate sounds, te express 
thoughts by words} Parler, proférer des mots, ex. 
primer ses pensées par des paroles, discourir, ha- 
ranguer, faire mention, mentionner. To — of a 
thing to one. or with one, Parier d'une chose à 

— He spoke to the — » Tl harangua 
os To — fair of one , Parier bien de quel- 
qu'un. The thing speaks of itself, La chose parle 
d’elle-méme.* To— without book, Dire quelque 
chose gratuitement, sans une raison valable. + — 
fair, and think what you will, Donnes toujours 
de bonnes paroles , et penses ceque vous voudres. 

To —,v. a. [to utter with the mouth, tell, 
say, exhibit, express] Dire, témoigner, exprimer, 
déclarer, montrer, faire voir, To — the truth, 
Dire la mérité. — your mind, Dites votre pensée. 
That which speaks our faith, Co qui montre no- 
tre fois 

SPEAKABLE, adj. [possible co be spoken] Que 
l’on pent dire , qui peut se dire, dont on peut par- 
ler, — {having the power of speech] Qui a la fue 
enlié de parier. 

SPEAKER . s.[one that speaks; a prolocutor? 
Celnt parle, orateur, m président . ta. The — 

fthe house of commous, Le president de la cham- 
re des communes. 

SPEAKING-TRUMPET, s. ( a stentéréphonic 
instrument! Une trompelle parlante un porte-vote, 

SPEAKING adj. {uttering speech j Perlant , 
disant etc. 

SPEAR, 5. [a long weapon with a sharp point) Une 

s & hast, m. Spear-head, Za pointe d'une 
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ie oa La hampe où le buts dus 
lance. Ke)-spear , Un trident 

To «=, s. [to pierce with a spear] Percer ou 
tuer à coups de lance. 

LS FAR RASS 5. [long stiff grass] Sartede chien 

nt, m. 

SPEARMAN , s. [faman armed with a spear) 
Lance, f. ou lancier. 

SPECIAL, adj. [noting a sort or species , parte 
cular, peculiar] Special, singulier, icudier, 
exprès. À —end, Un but pariwulier. By his ma- 
jesty's — command, De l'exprès commandement 
de sa majesté. — [chief in excellence, extraornds- 
nary) Distingue, singulier, excellent, signalé, ad 
mirable , extraordinaire. 

SPECIALLY, adv. [ peculiarly, particularly, 
above others } Spccialement, particulièrement, 
principalemet , sur-tout, 

SPECIALLITY, and SPECIALTY, s.(partieularity} 
Particularité , ſ. instrument ou acte particulier et 
public, t. de palais. — (specification , particular, or 
special expression] Spécialité, f. - 

SPECIES, s. (sort, kind, class] Espace, f. sorte, C 
classe, {. The propagation of the—, La atioæ 
de l'espèce. Such men are the scandal of their —, De 
tels gens sont la honte du genre kuman.— ger 
nerally written aud prooounced Specie, to distto~ 
guish it [circulating money] Espèces , f. pl. argent 
comptant, argent monnaye. To pay asum io specre, 
Payer une somme en espèces. — [images and re 
presentations of ubjects: Espèces, f. pl. dnares, 
f. pl. representations des objets des seas, ſ. pl. — 
{in pharmacy ; reunion of several substantes} Egrè- 
ces, s. pl. 5 

SPECIFICAL , and Sercivic , adj. [appropriate, 
peculiar) Specifigue, propre, d’une espète parts 
culière. — Ta specific remedy] Un spérifique. 

SPECIFICALLY, ade. D'une manière spéci 
spécifiquement. 

To SPECIFICATE, +. 2. [to mark by notativs 
of distingnishing particulavities] Specifier, particu- 
lariser, determiner en partiemlivr. 

SPECIFICATION, s. {perticular mention) Spect- 
fication ,f. specialité , €, 

To SPECIFY, V. To Sprcivtcate. 

SPECIMEN, s. [a sample] Un modèle , ane mon- 
tre, ua échantillon, un essai, aperçu , m. 

SPECIOUS, adj. [showy] Specieux, bean eh 
apparence ; plausible. 

SPECIOUSLY, adv. [with fair appearance] Spé- 
cieusement, d'une manitre spéciense. - 

SPECIOUSNESS, s. [the stale or quality «f 
being specious] Plausibilité , f. caractère spéciens , 
apparence de vrrité. 

SPECK , s. {a spot] Tuche, f. marque, Î. À ua- 
tural— on the skin, Une petite tache naturelle sur 
la pean. Speeks in diamonds (flaws), Dragons, ar. 
pl. inde m. pl. Jardinage, m. pl. points, 
m. pl. 

To — and To Srrcutx, v. à [to mark witb 
small spots) T'acheter, marqueter, bigarrer, ba- 
rioler. 

SPECKLE, s. [a small speck or spot] Une petite 
tache. — (spots upon the coat of at abimal} Æa- 
drure, ſ. 

SPECK LED , pet. ad). Tachelé, marqué de pes 
tites taches. 

A — magnve, Pie-grièche, f. 

SPECTACLE, s. ja show, gazing-stock] Spec- 
tacle, m. 

SPECTACLED, adj. [having spectaclet? Qui 
porte des lunetiess 











SPE 


SPRCTACLES, s. [glasses to assist the sight} Lu- 
mettes, f. pl. A pair of —, Des lunettes 4 des besicles 
£ pl. To wear — [to make use of glasses) Porter des 
duneties, porter besicless f, pl. § frneter 

SPECTATOR, s. [a beholder, looker on] Speeta- 
feur,m. regardant, m. 

SPECTATRESS, # [a female beholder] Spec. 
tatrice, ſ. 


SPECTRE, s. [apparition] Spectre, m. fantôme, 


ni. vision, f. 

SPECULAR , 22 Qui peut servir de miroir. 

To SPECULATE, v. a. and a. [to contemplate} 
Contempler, considerer attentlvement, spéculer, 
wsediter. 

SPECULATION, s. [examination by the eye, 
mental view, contemplation, menial scheme not 
reduced to practice] Fue, f. spéculation, contem- 

lation, considération, f. théorie, f. S spéculative , f. 

SPECULATIVE , adj. Speculaty , contemplai/, 
théorétique. 

SPECULATIVELY, adv. Dans la spéculation ou 
la théorie. ° 

SPECULATOR, s. [one who speculates) Spécula- 
éeur , m. 

SPKD , the preterit and part. adj. of To speed , 
Depéché , exécuté, fait. Whose things are — in 
the king's name , Ces choses sont fautes ou se font 
en oom du roi. 

SPEECH, s. (the power or faculty of speakirg ] 
La parole , la faculté de parler. To be sluw of —, 
Parier lentement, étre ient à parler. —] ongue, 
language] Une langue, un languge, un idiums. A 
vulgar —, Une langue vulgaire. — |oratjun, ha- 
sangue] Piscenrs, m.oraison, 1. larangue, f. der 
elamation , f. There are eight paris of —, {y a 
Auil parties d'oraison, QU huit sortes de mots. He 
bas mode a very fine — , Il & fais ne fort belle ha- 
rangue. À fine —, || Bien-dire, m. A studied or 
set —, Diseours d’apparat, That's bis last —, Foiri 
son dernier discouss , ou ses dernières paroles. 

SPEECHLESS , «dj. [made mute or dumb; Qui 
a perdu l'usage de la parole, muet; jnterdit. He 
stood —, fl resta muet ou interdis. 

SPEED, s. — eelerity] Hdte, F. célérité, ſ. 
promptitude, {. vitesse, {. diligence, ſ. To make 
—, Faire dihgence. With all, — Avec toute la ce- 
lérité possible. — [the course of a horse] Galop , 
m. To ride at full —, Courir aw grand galop, à 
bride abaltue , à toute bride. — | suecess, event ] 
Succès , ou reussite, f. + To make more haste than 
good, — Faire une chose avec trop de prdcipisation 
pour qu’elle soit bien faite. 

To —, and Spep, v.n. [to make haste] Se hdier, 
se dépécher, faire diligence || aller bon train. To 
— [to have success] sir, avoir bon succes, 
prospérer. 


Ta—, v. a. [to us in haste] Dépéchers expd- | 
t 


dier , hater. To o execute] Faire , exécuter. 
To — lio make prosperaus] Faire prospérer, faire 
réussir, aider, assister. God — him well, Dieu l’as- 
siste, Dieu le fasse prospérer, Dieu le conduise ! 
To — [to dispatch , kill] Expédier, tuer. 

SPEEDILY, adv. {nimbly] Ba diligence , wile , 
promptement, en hâte. 

‘SPEEDINESS , s. [haste, celeiity) Wate, f, vi- 
tesse, f. diligence, f. promptitude, f. eelérité, f. 

SPFEDWELL, s. [bot. Veronica, Paul's be- 
tony, flueliin, a med. plant] Feronique, f. thé 
d'Europe , m. 

SPEEDY , adj. [ quick, ewift] Prompt. vif, 
agile, expédilif. Let me hevea —— answer, Feites- 
‘mai was prompte réponses. 
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SPELL, & [a chai m consisting of some words of 
occull power. ] Charme, m. sachintentent m. pa- 
roles magiques, ſ. pl. brevet, m. carartère, a 
sort, m. infuatation, f.—'a breeches-maker's tool; 
Lissuir, m. — [in sea-lauguage ] Temps regle 
(pendant lequel les mateluts fout ua certain sem 
vice). faire le guet. 

To —, -Ling, -LED, v. a. [ to charm) Charmer 
snchanter. To — (to read by naming letters siugly] 
Epeler, assembler où nommer les lettres en lisaut. 
He begias to — the letters, 7 commence à epeler 
les lettres. To — to write with proper letters] Or- 
thographier , écrire correctement À spelling Lonk 
Livre d'orthographe, livre de lecture, al habet,m. 

SPELLER , s. [one who sp. I ] Qué épelle, gui vr- 
thographie, ou écrit currectement. 

SPULLING , of letters, s. Appellation des let- 
tres , 1, — book, s .syllabaire, m. 

SPELT , Spetra, ov SPaLT-CORS 5. [the sea- 
dicoccus ] Epéautre, m. 

SPELTER , 5. [a kiud of semi-metal] Zinc, m. 
To SPEND, spent, v. a. [to consume, to lay 
t! Depenser, dcbourser; consumer, employer 
bas epeut all las estate, Jl a dépensé tout son 
n. Ill got, ill speut, Ce qui vient par la fidte s'en 
retourne par le tambour. To — (to pass away] 
Passer, employer. To — inost of one’s time in read- 
ing , Employer ou passer la plus grande partie de 
san teinps à lire. To — [io waste] Consumer, epui- 
ser, dissiper, perdre. To —ore's spirits or strength, 
Lpuser ses esprits, consumer ses forces. To — | to 
fatigue, harcass) Fatiguer, épuiser, To — oneself, 
Se fatiguer, se dunner beaucoup de peine, suer 

They — themselves upon it, Ms ont sud 


—,v.a [to make expense ] Depenser, fuire 


de la dépense. To — {to prove in the use] Profiter. 


Meat that spenas, Viande qui profite. To— [to he 


lost or wasted ] Se dissiper, se perdre. The sound 
spendeth in the open air, Le son ge dissipe ou se 


£ dues Vair libre. 
SPENDER. s. {who spends) Dépenster, m. dépon- 


sière, ſ. un pradigue. 
EN 


SPENDTHIUET , 8. [a prodigal] Un prodigue, 


un dissipateur, un yaspilleur, || un bourreau d’ur- 
gent, 4 un boute tout cuire. 


SPENT, part. adj. Dépensé, consumé ; passe, 
employé; dissipé , été ; fatigué, outré, mo- 
ney is quite —, Tout mon argent est dépensé, Days 
— in surrow, Des jours passes dans la tristesse. 
Taw quite —, Je suis tout épuisé, je n’en puis plus. 
My stock of patience is quite —, Ma patience est À 
bout. À horse quite —, Un cheval outre, excedc de 
atigue. À bullet —, Une balle morte, ou qui a 
parte tonte sa force. 

SPERM, s. | seed of an animal ) Sperme, m. ss- 
mence de U’animal , f. 

SPERMA-CETI, s. (aa unctuous substance pre- 
pared from the brains of the eelaceous fish called 
cachalot or whale] Sperma-ceti, m. blanc de ba- 
eine, m.nommé improprement sperme de bnieing, 
m. ambre blanc, m. 

SPERMATICAL, and Spzamatic, adj. (seminal) 
Spermatique , séminal. 

SPERMATOCELE,, s. [a rupture caused by the 
contraction of tha seminal vessels falling into the 
acrotum | Spermatocèle, f. 

To SPEW, v. a. and n. [to vami!] Voir, readr'e 
par iat bouche , + rendre tripes et boyaux, + dego- 
bier. To — out, Rejeter, pousser dehors. 

SPHERE, s. [a selid round body) Sphère, f. 
&tebe, m. corps solide ct rond, m. — {globe re- 
prescatiog the work] La sphère ou la représ 
tien du mends —{erb, pireuii of mation ) 6 





- 
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f. The — of a planet, La sphère d’une planette. #— | mauvaise affaire Tu — [to set with spikes] Garntr ds 


| province, compass of action , knowledge] Sphère, 
f, ctendue d'action, de powvoir, de connaissance, f. 
— of activity, Sphère d'activité, f. That is out of 
his —, Cela est hors de sa sphere. 

SPHERICAL, and Srnenic, adj. (round, orbi- 
cular, globular] Spherique, rond. —vault , Cul de 


four, m. 

SPHERICALLY, adv. [ in a spheric form] Sphe- 
riquement, en forme de sphère, d’une manière ou 
forme sphérique. 

SPHERICALNESS, and Spueniciry, s. ! round- 
ness, rotundity, spherical form) Sphericité , forme 
sphérique, f. rondeur, m. 

SPHEROID, s. [an oblong-sphere ] Spherotde , 
m. (t. de géométrie ). 

.SPHEROIDICAL, adj. Qui a la forme d’un 
sphéroide. 

SPHINCTER, s. [anat. & muscle in form of 
rings J Sphincter, m. 

SPHINX , s.{[a fabulous monster in Egypt, bav- 
ing the face of a virgin and the body of a lion] 


Sphinx , m. 5 
SPICA , s. [surg. a kind of bandage ] Spica à | 
epi, m. — virginis [a star of the first magnitude ] 
Epi, m. 
SPICE , s. [an aromatic drug ] Epice, f. aro- 
male, m. Good spices, De honnes épices. All-spice 
(pimento) Poivre de lu Jamaïque, m. (clove, 
ginger, nutmeg, black pepper, mace, anice, and 
coriander, with pimento, etc.) Quatre-epices, f. pl. 
*— [small quantity] Une petite quantité, une légère 
teinture, un levain, un commencement, etc. À — 
ofall learning, Une légère teinture de toutes les 

sciences. À — of à disease, Une atteinte de maladie, 
— of a distemper, Le levain ou ressentiment d’un 
mal, 

To—, v. a, [to season with spices] Epicer, as- 
saisonner avec ides épices. 

SPICED, part. adj. Epire, etc. 

SPICER, s. [one who deals in spice] Epi- 
cier, m. 

SPICERY, s. [the commodity of spices; a repo- 
sitory of spices] Epiceries, {. pl. ou magasin d'ée- 
pices, m. épicerie, f. 

SPICK and Span, adj. [ quite new] Tout bat- 
tant neuf, tout à fait neuf. * While the honour you 
have got is — and span new, Tandis que la gloire 
que vous vous éles acquise est encore recente ou 
nouvelle. 

SPICY, adj. [abounding with aromatics ; aroma- 
rel Qui abonde en épices ou en aromates; aroma- 

ique. 

SPIDER, s. [a sort of insect that spins a web 
to catch flies} Araigneée , £. 

SPIGOT , s. [a peg put into the faucet tok 
in the liquor] Robinet, m. siphon, m. broche, {. 
dousil, m. dusil, m. 

SPIKE, s. [a long nail] Longue pointe, f. A 
door fenced with iron-spikes, Une porte garnie en 
haut de pointes de fer, ou de chardons. The — of 
fa , La pointe de l'herbe. — of corn, Un épi de 

€e 

—, or SPIKENARD, s. [spica mardi; or nardus 
Indica; a smaller species of lavender ] Petite la- 
vande, spicanard, ou nard Indien, m. aspic, m. 
nard, m. Oil spikenard, Huile d’aspic , ſ. 

To—, w. a. [to make pointed | Rendre potntu. 
To — [to fasten with spikes] Clouer, enclouer. To 
— a great gun, Enclouer un canon. To — up the 

“hes of a prize, Sceller les écoutilles d’une prise 

uer. * Fo — oneself, S’encloner, se mettre 


de mauvais draps, sembarraser dans un 








| pointes. 


SPILL, s. [a small quantity of money, a thin bar 
of iron; a small shiver of wood] Une petite quantité 
d'argent ; une petite barre de fer ; un petit morceau 
de bois. ; * 

To —, -LING, LED, and spilt, v. a. {to shed} 
Verser, répandre. To —{ to destroy, to mischief | 
Détrnire, perdre. 

To —, v. n. [to waste; to be lost] Prodiguer: 
ou se dissiper, se perdre. 

To SPIN,-nine, Ispun, or Span, I have spun, 
v. a. [to draw out into thread} Filer; fig. trafner en 
longueur, prolonger. To — wool, to — gold into 
thread , Filer de la laine, filer de l'or. * To — ont 
time, Prolonger le temps. To — out a basines , 
the war, etc., Trafner une affaire en longueur; 
prolonger ou faire durer la guerre. 

To —, v. n.[to exercise the art of spinning} 
Filer. To — [to move round as a spindle} Tourner 
ex rond comme un fuseau; dormir, eu parlaut 
d'un sabot. To — [to stream out in a thread or 
small current] Ruisseler. The blood spias out of 
his nose, Le sang russelle de son nes. | 

SPINAGE, and corruptly Seinacu, s. [a culi- 
nary ron Epinards, m. pl. 

SPINAL, «dj. [ telonging to the back-bone ] Ze 
l’épine du dos; épinière, f. spinal. The — sinew, 
Le nerf spinal. The — marrow, Ea moelle de 
Vépine du dos; la moëlle épinière. 

SPINDLE, s. | the pin by which tbe thread is 
formed] Fuseau, m. “ 4Spindle-legs , or spindle- 
shanks, Des jambes de fusean, f. pl. — or auel, 
of a winding stair-case, Noyau, m. ou vis d'esca- 
lier tournant, £. 

To —, v. a. [to shoot into a long small stalk] 
Ponsser son dard, durdiller, en parlant des fleurs. 

SPINDLE-SHANKED , adj. Qui a des jambes 
de fuseau, des jambes menues. 

PINDLETREE, s. [{ bot. evonimus, prick- 
wood; a shrub) Bonnet de prétre, m. Fusain, 


m. 
SPINE, s. { the back-bone ] L’épine du dos f. 
SPINEL, s. [a precious stone ] Sninelle , F. mi- 

néral d'un rouge pâle, sorte de rubis. À spinel- 

ruby, Rubis spinelle, m. 

SPINET, s. (a sort of musical instrument J Une 


epinette. 
SPINNER, s. { one skilled in spinning] Un 


fleur , une fileuse. — round a long-staff, Figguse à 


la quenouille. — round one’s waist , Fileuse à la 
ceinture. — [garden-spider] Araignee de jardin, f 

SPINNING-WHEEL, s. Rouet à filer, m. 

SPINOSITY , s. [difficulty] Dificulté, f. ma- 
titre épineuse, épines, f. pl. 

SPINOUS, adj. [thorny] Epinenx, plein d'& 

ines. 
F SPINSTER , s.{a woman that spins; « girl] Une 
leuse ou filandière; en général, une fille non 
rnariée. 

SPIRACLE , s. [a breathing-hole, a vent] Un 
soupirail. 

SPIRAL, adj. [circularly involved] Spiræl. — 
live, Ligne spirale. 

SPIRALLY, adv. [in a spiral form] Spiralement, 
en spirale. ~ 

IRATION, s. [breathing ] Respiration , f. 
ration, f. (t. de théologie). 

SPIRE, s. [a curve line] Spirale, f. —[ any 
thing growing up taper, around pyramid] Æ#ë 
guille, f. prramude, . fieche , f. The — of charch 
(steeple), La flèche d'une église. 

To—, w. r. [as corn does, to shoot up pyra- 
midically ] Epier ; monter en épi. 
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SPIRIT, s. (breath, wind in motion ] Souffle, SPIRY, adj. (pyramidal ; curled ] Pyramidaly 
ro vent, m. — an immaterial substance] Esprit, spiral. 
m. God isa, Dieu est un esprit. — {the soul) SPIT, s. [a long prong to roast meat withal] Una 
Esprit, m. âme, ſ. — {supernatural power; an broche, ? broc, m. A turn-spit, Un tourne-broche. 
apparition ) Esprit, m. spectre, m. fantôme, w. | A frame of a wurn-spit , Une cage de tourne-broche, 
He is Pads the — of the devil, C’est l'esprit | f. —, prétérit du verbe To spit. 
du démon qui agit en lui. — [ genius, temper, ma-}  —: adj. {thrown out of the mouth] Craché. 
tural disposition of miod] Zsprit, m. genie, m. Spwr-FuLn , #. [as much meat as a spit can hold ] 
caractère, m. humeur, {. That's the — of their | Brochée, f. 
society, C’est là l'esprit de leur société. To do a] To —, -Tm6, I spat, I have spit or spitted, 
thing out of a— of charity, Faire une chose par| v. a. [lo put on the spit ] Embrocher, mettre à le 
un principe de charité. — [ardour, courage; pride] broche, To — a couple of rabbits , éccoler des Inpe- 
Esprit, m. * , m. cœur, m. ardeur, f, vivacité , | Peaux. 
f. fierté, f. The — of youth, Le feu de lajeunesse.| To —, +. a. and n. [to throw out of the mouth 1 
A’ noble — animates all these addresses, Une noble| Cracher. To— blood , Cracher du sang. To—in 
ardeur anime toutes ces pétitions. To put — into one's face, Cracher au visage de quelqu'un. À spit- 
one, Inspirer du courage à quelqu’un, Vanimer. | ting-box, Un crachoir. To — out, or up one's lungs, 
To pull down one’s —, #baitre la fierté de quel-| Cracher des poumons 
qu'un , l’humilier. To have a high —, Etre fer, SPITE, s. [ malice, rancour , hate, melevolence] 
avoir l'âme haute. — (any thing eminently pure Malice ,{. envie, ſ. haine, f. rancune , f. ressenti- 
and refined; au inflammable liquor by distillation } | 7rent, m. dépit, m. To lave — against one, #roir 
Esprit, m. — of salt, Esprit de sel. — of wine. | de /a haine, conserver de ls rancune contre quel- 
Esprit de vin. — [that which has power or energy] | qu’sn ; le hair. 
Esprits, m. pl. The vital or animal spirits, Les| In —or, adv. En dépit de, malgré.\ love, In— 
esprits vitaux ou animaux. The sinking of one’s of me ,J’aime malgré moi. 1 will do it in —of you, ~ 
spirits, Décomragement, m. To recover one’s spi-| Je le ferai en dépit de vous, malgré vous eb vos 
rits, Reprendre ses esprils, revenir à sui, se re-| dents. 
mettre. To —, v. a. [to thwart maligaantly ] Faire dd- 
To —, v. a. [to animate, encourage } Animer , | pit, Sacher, pe irriter. 
encourager , fomenter , appuyer, favoriser. To — SPITEFUL, adj. [ malicious, malignant] Mé- 
the soldiers, 4nimer les sobdats. To — the ambition | chant, malin, malicieuc, rancunier, haineux. 
of the private men, Favoriser l'ambition des par SPITEFULLY, adv. { maliciously , malignantly J 
ticuliers. To — a faction, Fomenter, appuyer une Malicieusement , méchamment , par malice, par 
faction. To — away [to draw, entice} Enlever, | haine, par rancune. 
gagner par adresse, engager par surprise. To—| SPI SFOLNESS, s. { malice, malignity] Ma- 
eway children , Enlever des enfants, les engager lice , f. méchanceté , f. 
par surprise pour les Indes. SPITTER , s. [ove who spits often] Un cracheur, 
SPIRITED, part. adj. Encourage , animé. — une cracheuse. _, Celui ou celle qui embroche. — 
away, Enlevé. —, adj. [lively . vivacious, full of | [a young deer ] Daguet , m. un jeune cerf à sa se= 
fire] #nimé, wh plein de feu. Dryden's translation | sonde année. — pl. of a deer, Dagues de cerf, 
of Virgil is noble and —, Za traduction de Virgile! f. pl 
par Dryden est d’un style noble et animé. 
Higl-spirited ; low-spirited , Qui a l’âme noble, 
ou le cœur bien placé ; qui a l'âme basse. 
SPIRITED S, s. [genius. spirit] Génie. m. 
esprit, m. Narrow —, Petit génie, petitesse d’es- 

































* SPITTING , s. [from To spit] * Flux de bow 
che, m. 
SPITTLE, s. { muisture of the mouth] Crachat, 


m. salive, f. 
SPITTING, adj. (from To srrr. Ex. À spitting 


prit. : 5 : box, Un crachoir. 
ET ie aes td, owe, pe OUT SPLASH, s. [wet or dirt thrown up from a pud- 
ngou ’ i dle, mire, or the like ] Eclaboussure, f. 


SPIRITOUS , adj. [refiaed ; full of spirits] Ra/- 
Siné, spiritueux, Le d'esprits.“ 

SPIRITOUSNESS, s. Qualite spiritnenuse. 

SPIRITUAL , adj. [ immaterial , incorporeal | 
Spirituel, immatériel; incorporel. — | not temporal, 
ecclesiastical, devoat, religious] Spirited, eccle- 
siastique ; dévot , pieux, religieux. 

SPIRITUALITY, s.[iocorpureity, immateriality] 
Spiritualité , £. immateriatite , f. —( mental refine- 
ment ] Spiritualité , f. spirituel, m. 

SPIRITUALIZATION , s. [the act of spiritua- 
lizing } Spiritualisation , f. (t. de chine. ) 

To SPIRITUALIZE, ». a. [ to change into spi- 
rils; refine the intellect ] Spiritualiser , (t. de chi- 
mie ); fig. élever Padme au-dessus des plaisirs des 


To —,v. a. [to daub with dirt] Eclabousser. 

SPLASHING , s. Clapotage , m. 

SPLASHY , adj. [full of dirty water] Gâcheux. 

To SPLAY a horse , v. n. [to dislocate his shoul- 
der | Epauler nn cheval. 

SPLA Y-FOOT , adj. { having tbe foot turned in- 
ward ] Cagneux. 

SPLEEN , # [the milt, one of tle viscera] La 
rate ; fig. fel, m. animosité, f, haine, f. colère, f. 
bile, f. aigreur, Î. ressentiment, m. rancune, f. 
+ dent de lait. To purge the —, Desopiler la rate, 
décharger la rate.* To bave a — against ane, Avoir 
de la haine, de l’animosité contre quelqu'un. — 
— [ melancholy ] Mélancolie , f. cal de rate, m 
To he troubled with the +, Etre incommodé du 
mal de rate. Spleeu-sick , Melancolique. 

SPLEENFUL, adj. { melancholy ; angry, pee- 
vish , fretful ] Mélancolique, chagrin, colère. 

SPLEEN-WORT , s. (bot. asplenium, ceterach 
miltwaste ; a diuretic plant) Cétérac, m. scolopen- 
dre , f. doradille , ſ. | 

SPLENDENT, adj. (shining, glossy] Brillant. 
éclatant. A — planet, Une planète bri lante. 

SPLENDID , adj: (showy, wegnificest, sump 


sens. 

SPIRITUALLY , adv. [without corporeal gross- 
ness | Spiritueliement. 

.SPIRITUOUS. V. Spiarrovs. 

SPIRT , s. V. Spurr. 

— (a squirt or syringe ] Seringue, f. 

To —, v. a. [to throw out in a jet; to squirt or 
ayringe) Pousser un jeted’eau; seringuer. 

To—,. n. {to spring out in a sudden streem | 
Faillir. saillir. 
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taous, pompous [ Splendide, magnifique, somp- 
eusux. À — entertainment, Un repas sple 

SPLENDIDLY, adv. [magnifieently, sumptueus- 
ly | Splendidement, magnifiquement, pompeuse- 
ment, avec mapnificence. 

SPLENDOUR, s. [luetre, power of shining ; 
pomp , magnificence ] Splendeur, f. brillant, m. 
éclat de lumière , m. fig. magnificence , {. pompe, 
f. splendeur, {. gloire, f. honneur, m. éclat, m. *To 
live in great —, Vivre avec beaucoup de splendeur 
et d'éclat. \ 

' SPLENETIC , adj, [ spleensic ; fretful, peevish] 
Incommodeé du mal de rate, mélancolique , atrabi- 
dai re: dbourrn, 

SPLENIC , adj. [helonging to the spleen ] Sple- 
nique. The — vein or artery, La veine ou l'artère 
splenique , À, 

J SPLENITIVE, adj. [hot , Bery, splenetic ] 
. Ardent, violent. 

SPLENT ,s. [ piece of a brokes bone } Esquille , 
f. éclat d’us rompu. — [a callous berd substance in 
a horse’s leg] Sur-os, m. tumeur sur lus de le jamhe 
du cheval. 

SPLICE, s. [in sea-language ; juining two ropes 
without a knot} Epissure, f. 

To —, v. a. {to juin the two ends of a rope 
without a knot) Episser, joindre deux bouts de 
corde ensemble en défaisant les cordons et les en- 
trelacant les uns dans les autres sans faire de 
nend To — ‘among — to graft by eutung 
the stock and sprig sloping | Greffer en poupee. — 
[among joiners Joindre à onglet. 

SPLICING, s. [among joiners] Empattement, m. 

SPLINT, s. {a thin piece of wood used by sur- 
gens to hold the bone newly set in its place! Zclisse, 

— {a bolster to secure fractured bones) Astelle , 
f. — { for the arms ] Brassart , m. — [thin wood 
of which sheaths are made] Ecésse, £. feuillet, m. 

To — and To Spunren, v. a. (to secure by 
splints] Eclisser , clisser. 

SPLINTER, s. {a fragment of any thing broken 
with violence ] Eclat, m. esquille , f. — of wood , 
Un éclat de bois. -~ of stone, Epaufrure, f. A — 
bone, Une esquille. — of wood (got into the finger), 
Echarde , f, 

To —, #. a. and n. [to Lreak and to be broken 
into fragments] Briser et se briscr en pièces, en 
éclats, en morceaux. 

To SPLIT, -rinc, I split, [have split or splitted, 
V. a. [to cleave, divide longitudinally) Feadre ; 
briser, To— a thing asunder, Fendre une chose en 
deux. To — a tree, ora rout, Ecuisser. To — an 
osier-twig in three, #norcer l’osier. To — a cause 
{a law-term ] Zncidenter, faire naitre des incidents 
dans un proces. 

To —, v. n. [to burst asunder] Se fendre, se 
crevasser ; crever , se briser. To — against rocks, 
Se briser contre des roches. * To — with laughing, 
Eclater de rire. 

SPLITTER, s. [one who sphts] Celui ou celle 
qui fend ; fendeur. 

SPOIL, s. [robbery] Fol,m larrin, m. pilla- 
ge, m. pillerie, £ To commit spoils, Faire des vols, 
voler, piller. — [ booty | Dépouilles, f. pl butin, 
m. proie, f. — [corruption] Perte, f. ruine, f. 
— [the slough or skin of a snake or serpent ] £a 
dépouille d'un serpent. 
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perdre ; rendre inutile. To — ona’s work , Gditer an 
besogne. To — one, Perdre ou ruiner Em 
* To — one's children, Géter ses — po — 
one’s measures, Rendre les mesures de quelqu'un 
inutiles , rompre ses mesurgs. 

SPOILED, part. adj. Volé, pille , dépouillé, de- 
vaste, desolé, ravagé, ruiné, 6; déprave. — 
of his kingdom , Depowilld de ses états. — fruit, 
Du fruit gate. 

LER , s. { robher , planderer , pillager ] Ua 


voleur , un brigand ; spoliateur, m. celui oa celle 
qu géte, qué corrompt. À — of children, Un 

— trop indulgent envers les enfants, um g dte- 
enfants. 

SPOILEUL , adj. [ wasteful} Qui mavags , des- 
tructeur. 

SPOKE , s. [the radins or har of a wheal ] Rais 
de roue, m. —, the preterit of To Srrak. 

SPOKEN, part. of To Sean, Dit, déclers, 
espres. — of, Dont on a parlé. Nat tobe —, Qu’oa 
ne peut exprimer. A well — man, Un beam par- 
leur, un homme qui parle bien. 

SPOKESMAN, s. Orateur, m. ae Jag gach 
parole. He was —, Il portait ba will he 
your —, Je parlerai pour vous. 

To SPOLIATE , . «. [to spoil] Depeuiller, spo- 
lier, (1. de pratique). 

SPOLIATION and Spotmmune, s. [ the act of 
spoliating ] Déponillement, m. spoliation , f. 

SPONDAIC, adj. [in poetry] Spomdaigue. — 
verse (cumposed wholly of spondees or at least end- 
ing with two spondees ) , Vers spondaique, m. 

SPONDEE, s. [foot of two long syllables ia Greek 
and Latin verses} Spoadee , m. 

SPONDYLE , s. (a vertebra, a josot of the spine] 
Vertèbre .f. adyle, m. 

SPONGE , s. [a soft porous substance ] Eponge, 
f. V. Spunce. 

To —, V. To Srtr'xce. 

SPONGER , V. Spowcer. 

SPONGINESS , s. [being spongious] Qrneiiad 
spongiense. | 

SPONGY , adj. [full of small cavities like sn 
sponge ] Spongieux. ; 

SPONSAL, adj. [relating to marriage) Conj=- 


al, 

SPONSION, s. [being surety for another ] Cau- 
tionnemert , m. 

SPONSOR, s. [surety] Cation , f. répondoest , 
m. — [ god-father ] Parrain, m. 

SPONTANEITY , s. [volumtaviness , will:ngnessf 
Spontaneite , f. 

SPONTANEOUS , «dj. [ voluntary , acting ot 
itself] Spontane, vulontaire , qui se fait de ban 
gré, qui agit de lui-méme, pdr son propre mouve- 
ment. 

SPONTANEOUSLY , adv. (voluntarily, of its 
own accord] Spontanément, volontairement, de 
soa plein gré, de sun propre mouvement, par un 
mouvement spunlane. 

SPONTANEOUSNESS, s. V. SPONTANEITY. 
SPONTOON, s. [ milit. language; a half-pike > 
Esponton , rw. 

SPOOL, s. [a quill of a silk-weaver] Epoulle , f. 
bobine, f. 

SPOOLING , adj. Ex. À — wheel, Aouef gui 


To —, v. a. and a, [to roh, plunder) Foler ,! sert à devider la trame sur les bobines. 
piller, dépouiller, désoler , dévaster, ravager, bu- | 


tiner; 


To SPOOM, ». n [a metaphorical expression 


olier (t. de loi). To — one of his goods, taken from a ship, which being carried with vis 


Dépouiller quelqu'un de ses biens. To — a coun- ' lence spumes or raises a foam | Etre porté aveg sx 

try, Désoler, ravager un pays. To —, {to corrupt, : fenre ou rapidité, s’avancer d'un cours rapide. 

to mare, to make useless |] Gdter, corrompre, dé-  SPOON , s. [a concave vessel with a handle , ased 

terieres. détruire, porveriir, défigurer , ruiner. : in eating liquids) Une cuiller, Theybrogd ‘end of 
* Mea i = 4 . = 
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the —, Ze cuilleron. + To be past the —, 
plus enfant, étre hors de l’enfance. 

To—,. a. [a sea-term ] Mettre à sec, étre à 
ru gt à cordes, naviguer avec les voiles fer- 

es. : 

To—, v. n. [to scud, to he under bare poles ] 
Aller à sec. A ship that 6 
met à sec, ou qui est à mais et à cordes. 

SPOONBILL , s. { ornithol. spatula, a brasilian 
bird, with a broad-ended bill} Palette, f. bec à 
cuiller, m. spatule, f. 

SPOONFUL, s. (as much as a spoon holds} Une 
cuclleres , plein une cuiller. 

SPOONMEAT, s. [ liquid food] Petage, m. 
soupe , f. laitage , m. etc. 

SPORADICAL, adj. (said, in opposition to epi- 
demical or endemial , of diseases common to all 
countries radique. 

SPORT, s. [ play, diversion, game ] Jex, m. 
amusement, m. divertissement, m. tit, wm. 
passe-temps, m. récréation, f. badinage, m. le 
plaisir de la chasse ou de la péche. An innocent —, 
Un jeu innocent. For sport's sake , Par amusement , 
par manière de passe-temps She is used to the —, 
Elle est faite au badinage. He is « great lover of 
sports, fl aime beaucoup la chasse ou la péche. 
* That's but a — to him, Ce n’est qu'un jeu pour 
lui, il fait cela fort facilement. To make — ; Rire, 
Jouer, badiner , passer le temps. They make — to- 
aed Ws hadinent, ou ils jouent Cun avec l’autre. 

did it only.to make —, Il n’a fait cela que pour 
rire, ou passer le temps. They will bill us for their 
—, {ls nous tueront de gaité de cœur. | mock, 
contemptuous mirth ] Jew, m. jonel, m. sujet de 
résée el de maguerie, m. To make — of, or with 
ove, or with any thing , Se jouer ou se moguer dv 
guelgu’un ou de quelque chose. — (to make a fool 
of him), Jouer quelqu'un. * en faire son jouet, on 
un sujet da risée. — [way of proceeding | Jew, m. 
mesures , {. pl. manége, m. manigance , f. procedé, 
m. manière d'agir, f. To spoil one's —, Rompre les 
mesures de quelqu'un. — [a basket used by mendi- 
cant friars) Sporte, f. panier, de religieux men- 
diants, m. 

To mart —, [to divert ] Divertir , faire rire. — 
[to laugh or play] Rire, jouer, se récréer , passer 
le temps , badiner. To make one —, Faire rire quel- 
qu’un, Vamuser , le divertir. 

To—, v. nr. and To — oneself, ». a. [to play ] 
Jouer, badiner, batifoler , Joldtrer; se divertir, 
s'amuser. They — together, Is jouent ou badinent 
ensemble. As she sported at this av. Tundis qu'elie 
s’amusait à re jeu: To — [to trifle] Se joner , se 
moquer de. Fortune sports with men, La fortune 
se joue des hommes. Do not — with religion, Ne 
vous moques point de la religion. 

To —,. a. { to represent by any kind of play] 
Jouer, chanter. He sported his love on his lyre , Z{ 
chantait ses amours sur la lyre. 

SPORTFUL, adj. {merrv, frolic , wanton, ludi- 
erous ]} Badin, enjoué, folétre , amusant , divertis- 
sant, récréatif. 

SPORTFULLY , adv. [ wantonly] for sport's 
sake, Par amusement, par plaisir, de gatté de 
cœur, par manière de passe-lemps. 

SPORTEULNESS , s. [play, merriment ] Jeu, 
m. badinage ,m. amnsement, m. divertissement , 
m. rasse-temps,m. révréalion .f. gate, ſ. 

SPORTIVE , dy. V. Sportful. 

SPORTIVENESS, «. 4. 5PORTFULNESS. 

SPORTS » s. Un rhasseur. 

SPOT, s (a blot] Tache, m. f. souillure , f. flé~ 
tréssure , f. À — of oil, of dirt. Une tache d’huile, 
de boue. etc. ® À —on one's reputation , Une tache 


N' tre 
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us, Un vaisseau qui] Taches, f. 
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à la réputation de quelqu'un. The — of sin, Fa 
tache ou {a souillure du péché. — ſ mark, speck ] 
Tache, {. marque , f. moucheture , f. The spots of 
a lynx, Les mouchetures du lynx. Spots of gauze , 
Mouchetures de gaze, ou broderie de gase.f. — 
{astron. ; dark places on the disk of the sun, etc. ] 
pl. —[a small extent of place, any par- 
ticular place} Morceau de terre, m. carreau , m. 
terre , Î. place, endroit, m. lieu, m. À fine — of 
ground , Un bon morceau de terre. A fruitful — ot 
ground, Un terrain fertile. He{died upon the —, A 
mourut sur la place, 1 was upon the —, J'etais sur 
les lieux. Upon the — [immediately] Sur le champ, 
incontinent. 

To —,. a. [to stain, maoulate] Tacher, sa- 
ir , souiller , maculer. You will — your handker- 
chief, Vous alles tacher votre mouchoir. To — a 
printed sheet, Maculer une fenille imprimée. * To 
— one's honour or reputation , Zacher l’honneur ou 
la réputation de quelqu’un. To —[to mark, to 
speckle ] acheter, moucheter. 

8 LESS, adj. [ without spots] Sans tache. 
A virgin, behaviour, mind, Une vierge sans 
tache , uns conduite sans reproche , une dme 
pure. = 

SPOTTED , part. adj. Taché, sali, souillé, ma- 
culé ; tarheté, moucketé. The — fever, La fièvre 
pourprée , le pourpre. — [in falconry} égale, ou 
mieux aigté. 

SPOTTER , s. Celui ou celle qui tache ; ou biew, 
une brodeuse de gare, qui fat des mouchelures sur 
la gaze. 

POTTY , adj. [ full of spots } Plein 
tache , sali, macule. 
SPOUSAL , adj. [nuptial } Nuptial conjugal. 
—.s. [nuptials | Muriage, m. 
SPOUSE, s. [a husband or wi 
épouse, mari ou femme. 

SPOUSELFSS , adj. { without husband or wife] 
Non-marié , célibataire. 

SPOUT, s. (a pipe or mouth of a pipe or vessel 
out of which any thiug is poured j Jef, m. roe 
binet, m. gargouille, f. auget, m. m. bec, m. 
A water-spout. Un jet d'eau. The— of a cock, Un 
robinet. A — for the rain on house-eaves , La gare 
gouille d'une goutière. — {water falling ip a body] 
Ondée . f. torrent de pluie, m. — or Water-spaut 
[at sea : an extraordinary meteor, in form of a deep 
cloud ] Frombe , f. phen » M. 

To—,v. a. and 7. [io pour with violence , to 
issue as fram a spout] Verser , jeder, pousser avec 
impétuosité, faire jaillir au saillir ; jaillir, saure 
dre , bouillonner, sortir impétueusement. À fountain 
that spouts water, Une source qui jette beaucoup 
d’eau. The waters that spouted out of the bill, Les 
enux qui sortaient ou jaillissaient de la montagne. 
To — Down, Tomber À verse, eu parlant de la 

luie. To — up, Rejaillir. 

SPOUTING OUT, adj. [issuing as from a spout) 
Jaillissant, saillant , etc. 

SPRAIN, s. [extension of ligaments] Entorse, f. 
détorse, f. foulure des nerfs, f 

To —, w. a. [to overstrain a nerve] Fouler, se 
détordre, se donner une détnrse. To — ap arm, Se 
detordre un bras se fouler le bras. 

SPRANG, pret. of to spring. 

SPRAT, s. {a small sea-fish] Meletfe, f. sare 
dine ,f. 

To SPRAWL, v. a. [to struggle, as in the cony 
vulsions of death] Se débattre comme yn homme qui 
est dans les convulsions de la mart; s'étendre tout 
de son long , se vautrer. 

SPRAY, s. [the extremity of a branch] Mens, 
branchage , menu bois! Spray-faggots, Des, fagots 


de taches ; 


fe} Epoux ou 
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de menu bols , m. fagots faits de meus branchages. | power] Pousser, Pourgeonner, sortir de terre, naf 


— [the foam of the sea] Ecume de mer , f. eclabous- 
sure d'eau de mer (chassée par le vent du summet 
d'une vague), €. 

SPREAD, s. [extent] Etendue, ſ. l’action de 
s'étendre ; expansion , Î. grandeur, ſ. 

To —, v. a. and n, fe extend , to expand ; to 
extend or expand itself] Etendre, et s'étendre; 
épandre et s’epandre; répandre et se répandre; 
* abreuver (said of a repori) ; éparpiller et s’épar- 

rj; owrir et s'ouvrir, s’épanour ; déployer et 
se déployer. The trees — their braaches, Les 
arbres étendent leurs branches. Plants, if they — 
much, are seldom tall, Les plantes gui s’etendent 
beaucoup deviennent rarement g es. Tu — the 
grass, Epandre du foin, le faner. To — a net, to 
—sails, Tendre un poe tendre ou déployer les 
voiles, les border. The flowers begin to —, Les 
fleurs commencent à s’ouvrir , 
— the war every where, & e partout la 
guerre. This report spreads abroad, Ce bruit se 
répand. Examplesare of a pestilent spreading nature, 
Les exemples sont contagieux. 

—, part. adj. Etendu, tendu, répandu. * His 
praise is — abroad far and wide, Sa gloire s'est re- 
pandue par toute la terre. 

SPREADER, s. {one who spreads] Celui ou celle 
gus répand. — of false news, Semeur de fausses 
mouveiles. 

SPREADING , s. [from To spread] L'action de 
tendre, d'étendre, cic. The — of commerce, L'é- 
tendue du commerce. 

—, adj. (that spreads , or extends] Qui se répand 
Examples are of a pestilent — nature, Les exemples 
hase contagieux, A— tumour, Une lumeur ambu- 

le. 

SPRIG , s. [a small branch] Jet, m. rejeton, m. 
petite branche, brin, m. surgeon, m. Sprigs, Brow- 
tilles, f. pl. Long-sprig, Gaulis, m. A young —, 
Un nouveau jet. À — of thyme , Une petite branche 
ou ua brin de thym, — (brad, as nail without 
ahead, used by glaziers] Une pointe. — of crystal, 
Pointe de cristal, f. ou quille de cristal, f. 

SPRIGHT, s. [spirit, shade , soul, apparition] 
Esprit, m. âme ,f. ombre, f. spectre, m. fantôme, 
m. vision , f. apparition , f. — [a short arrow] Une 


à s’epanouir. * To 
é pi À 


tre, procéder, provenir, venir, commencer d'être, 
nalire. When the herb begins to — forth , Lorsgre 
l'herbe commence à pousser. * Thence — ell our 
misfortunes, C'est de là gue provicnnent tous nes 
malheurs. To — ſto spout out] Jaillir, sortir, soir ss 
source. The river springs out of or from this inl, 
La rivière sort de cette montagne, eile y a sa 
source. To— acais , Rejeter, repousser, renaitre , 
reparaltre, ea parlant d'uce rivière qui s'était c2- 
chée sous terre. To — our, roara, or ur, The 
same with To Spawwe ; which see. To — [to {esp 
Sauter; repousser, en parlait d'ua ressort. To— 
forward, Sauter en avant, s'eluncer. To — ap, 
Tressaillir. ‘ 

To—, v.a. [to start] Faire lever, faire party. 
To —a partridge, Faire lever une perdrix. To — Its 
discharge | Faire jouer une mine. To— a leak {io 
sea-language ] Faire une voie d'eau, faire eas, 
étre gagné de l'eau. A mast which is sprung, Mat 

di a consenti, OU guia ente qui le rend 
tue To —s light, he he chondelle oa 
une bougie. To — [or dig] a well, Creuser m 


puits. 

SPRINGAL , s. [a youth] Un jeune homme, un 

arcon. 

SPRINGE, s. {a snare , a gia, an elastic noce] 
Piège, m. lacet, m. filet, m. collet, m. A— te 
catch wood-cocks, Un filet pour prendre des be- 
cusses. - 

SPRINGER , s. [one who rouses game} Celai gui 


Sait lever “ gijer.— of an arched gate , (archit.), 
ste, f. 

ÉPRING-HALT,, s. [a lameness by which the 
horse twitches up Lis legs] Action d’un cheval qu 
boite des deux pieds, ſ. 

SPRINGHEAD, s. [fountain, source] Sesrce, 
[. fontaine, f. 

SPRINGINESS , s. [elasticity] Elasticité, f. 

SPRINGLE, s. V. Spainez. 

SPRINGTILE , s. (tide at the new moon , high 
tide} Grande ou haute marée, contre-mareée , f. 

SPRINGTREE, s. {tracehar of a coach] Palon- 
nier de carrosse, m. volee, f. 


SPRINGY, adj. [ elastic ] Elastique, gui fais 
ressort. — (full of springs] Rempli de sources ou de 


flèche courte dont on se servait autrefois dans les | /ontaines. 


combats sur mer. 

SPRIGHTLY, adv. [lively, brisk] Vif, plein de 
feu , plein d’ardeur, animé, alerte, spirituel, gail- 
lard , $ émoustillé. 

SPRIGHTLINESS , s. [briskness] Enjouement , 
m. gré » f. vivacité, f. 

SPRING , s. (the season of springing and vegeta- 
tion) Le pompe {a fountain] Fontaine, f. 
source, f fig origine, f. principe , commencement, 
m. cause, Î. source, {. Spring-water, Eau de fon- 
taine , eau vive, eau de source, {.* The — of our 
being, La source de notre étre. The — of the day, 
La pointe ou le commencement du jour, l'aube, f. 
The first springs of great events, La cause des 
grands dvénements. — 
sort, m. The — of a lock, Le ressort d’une serrure, 
m. Spring-barrel of a blind , Store , m. * He sets all 
pre a-going , in order to get that employment, 
il fait jouer tous les ressorts pour obtenir cet em- 
— [a leak , a start of plank) Voie d'eau, f. — 
a leap , a jump, a violent effort) Saut, m. escousse, 
{. élan, m. essor, m. choc violent. To take a — in 
order to leap , Prendre son escousse, ou mieux son 
élan. To give a — to one, S’élancer, fondre , sau- 
ter, se précipiter sur quelqu'un. 

o—, I sprung or sprang, | have sprung, v. x. 
{bo arise out of the ground, aud grow hy vegetative 


— Briociple of motion] Res-| 


SPRINKLE, s. Ex. A boly-water —, Un asper- 
ges, ou aspersoir, m. goupillon, avec lequel on 
Jette l'eau bénite, m. 

To—, v. a. and n. [to scatter in drops , to as- 
perse with water] Asperger, mouiller, arroser, re 

andre ou jeter çà et là. To — over, Arroser. 
0 — holy water over one, or to — one witb holy 
water, Asperger quelqu'un d'eau bénite, ou re- 
pandre le l'eau bénite sur lui. To — with salt, 
» SPRINKLIN To spriokl 
R G, s. m To sprinkle ] dsper- 
sion, ſ. arrosement , un sue small — [ 
tineture } of Italian and Spanish, 4-ec quelque le 
gère teinture de Vitalien et de‘ l'espagnol. 

To SPRIT. v. a. [to throw out, to eject with 
force] V. To Spout. 

SPRITE , contracted from Spiatt. ' 
SPRIT-SAIL, s. [the sail which belongs to 
boltsprit-mast] Civadière , f. voile de — et 
— top-sail , Contre-civadière, {. —, Foie a i- 

varde , f. 

SPROUT, s. [a shoot of a vegetable] Jet, m. re- 
jeton, m. se dit ea particuher d'un jemne chou, 
d'un rejeton de chou ou broccoli. 

To—,v. n. [to germinate, shoot] Pousser, bear 
geonner, rejeter, repousser ; croire, dans un sens 
plus geuére 


SPU 


SPRUCE , ad/f: [rice, trim, neal} Propre, 
bien mis , brave ; fig. beau, bien tourné, élégant, 
§ frisque. Spruce-beer (tinctured with branches of 
spruce-fir) , Sorte de bière. Spruce-leather [ cor- 

ly for Prussian-leather } Cuir ds Prusse, m. 
*— style, Beau style. 

To—, w. a. and n. {to dress with affected neat- 
ness) Parer et se parer; habiller et s'habiller avec 
élégance, avec une propreté affectée. 

SPRUCED uP, part. adj. Bien mis, paré. 

' SPRUCELY , adv in aspruce manner] Propre- 


ment. LT 

SPRUCENESS , s. [affected neatnen] Propreté 
affectée , élégance dans la parure, f. 

SPRUNG, the preterit and participle af To 
Spars. 

SPUME, s. {froth} Ecwne , {. 

To—, v. a. [to foam, to froth} Ecumer, s'élever 
en écume. 

SPUMOUS, and Spumy, adj. [fosmy, frothy ] 
Ecumeux , plein d’écume. 

SPUN, part. adj. Filé. 

SPUNGE, s. [a species of sea-substance, the 
fabric and habitation of some species of worm ] 
Eponge, f. ruche marine, ou uguatique, ſ. V. 
Sroncz. 

To—,. a. [to wash or rub over with a spunge) 
Laver ou nettoyer avec une éponge. 

* To — v. n. (to bang on others for maintenance] 
Ecornifler, faire le metier de parasite , escroguer. 
He spenges often upon us, Ji vient sunvent nous 


— 

SPUNGER , s. [one who spunges upon others] 
Beornifleur, m. purasite , m. escogriffe, m. escroc, 
m. escroqueur, m. || croquelardon , m. 
SPUNGING, s. [ from To spunge ] Ecornifle- 
rie, f. l’action d’écurnifier. 

SPUNGINESS , n. s. V. Sponciness. 

SPUNGING - HOUSE, s. [a house to which a 
debtor is taken before commitment to prison, where 
the bailiffs spunge upon hima or riot at his cost] Une 
maison de sergent ,* une éirille. 

. SPUNGY. V. Sronatous. 

SPUNK , or Sroxx, s. [halfrotten wood , agaric] 
Amadou, m. — [an excrescence on the sides of 
trees } Excroissance , f. loupe ; f. 

SPUN-YARN , s. [asort of twine ] Bitord, m. 

SPUR, s. [a prick for a horse) Eperon, m. fig: 
aiguillon , m. Spur-leather , Monture d'éperon, f. 
The — of a cock, Les éperons ou les ergots d’un 
cog.To give a—to, diguillonner. * To be upon the 
—, Etre fort pressé. To come upon the —, Venir 
en diligence. *What need we any —? Nous n'avons 
pas besoin d'aiguillon ? Reward is the — of virtue, 
Za récompense sert d’atguillon pour porter les hom- 
mes à la vertu. — (among carpenters, etc.] rc- 
boutant, m. 

To —, -RING, -RED, v. a. [to prick with the 
spur] Donner de l’éperon, piquer avec l’éperon; 
appuyer l’éperon, || diguer; fig. pousser, exci- 
ter, aiguillonner, animer, encourage”, instiguer. 
* These marks of good-will nuy — them to their 
duty, Ces marques d'affection sont propres à les 
exciter à leur devoir. * 4 To — on a question, 
Faire une question empressée , demander une chose 
gsoec empressement. 

To— On [to press forward ] Exciter, pousser, 
œiguillonner. 

SPURGALLED, part adj. of To spurgal, not 
A use fhurt with the spur] Blessé avec l’éperon. 

SPURGE , s. (hot. lathyris; milk-wort , or wart- 
ort ; a milky plant violenUy purgative) Epurge , 
. ththymale , m. réveillematin, m. 


SPURG“-OLIVE, s (bot. widow-wail; a shrub 
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of hot countites, « most violent purgatire—/ umo- 
. f. garoupe , m. olivier-nain, m. : 

SPURGE-LAUREL, s. [bot. a beautiful shrob, 
the root of which is used in dying ) Méséréon , m. 
Bois gentil, m. thymélée, {. lauréole , §. garou, 
m. érentanel, 1. 

SPURIOUS, adj. {not genuine , adulterine , bas 
tard) Falsife , faux, bâtard, supposé, currompu. 

SPURIOUSNESS , s. Contrefaction, §. état de. 
celqui est faux et contrefait; contrefaçon, ſ. — 
[ hastardy] Bétardise, f. 

SPURLING, s. [a small fish) Eperlan, m. 

SPURN, s. [a kick] Coup de pied, m. fig. trai- 
tement plein d'insolence , ra 

To —, wv. a. (to strike or drive with the foot] 
Frapper ou pousser avec le pied. To — one away 
or hack, Chasser quelqu'un à coups de pied. 1 
spurned him from my presence, Je le chassai de 
ma présence. * To— (toscorn, treat with contempt} 
Dedaigner, mépriser, rejeter, traiter avec mépris. 
He spurns us , I! nous méprise. 

To—, v. n. {to toss up the heels] Ruer, déta- 
cher des ruades. 

SPURRED, part. adj. Piqué avec l’éperon ; fig. 
poussé, excité, aiguillonné. — adj. (having — 
on] Eperonné , qui a des éperons aux talons. À — 
oock , Un coq éperonné, ou ergoté. 

SPURRIER, s. [one who makes spurs) Eperon- 
nier, m. 

SPURT, or Sriat, s. [a freak, whim, fancy, 
or caprice] Boutade , f. caprice , m. saillie, ſ. fan- 
tuisie , ſ. 

To --, v. a. [to spirt] Jaillir. To — up, Re- 
Jalllir. 

SPUTATION, s. (med. spitting] Sputation, f. 
crachement, m. 

SPUTTER, s. (noise, hustle] Brit, m. va- 
carme , m. fintamarre, m. 

To —, w. n. [to emit moisture in small Nying 
drops] Crachotter, cracher dru et menu. 

To — , v. a. [to throw out with some noise] Re- 
jeter, vomir avec effort. To— bile, J'omir de la 
bile. * He sputtered his gall , injuries , Il vomit son 
fiel, des injures. 

SPUTTERER, s. {one who spniters] Une per- 
sonne qui écarte la dragée. 

SPY , s. [one sent to watchthe conduct or mo 
tions of others] Un espion, un émissaire. 

To —, v. a. [to observe, watch, see, discover] 
Epier, espionner; veiller, observer, apercevoir, 
découvrir, trouver. To — out a fault, Trouver, ou 
découvrir une faute. 

To —, v. n. [to search narrowly] Chercher avec 
soin, rechercher, examiner scrupuleusement. 

SPYBOAT, s. [a boat sent out for intelligence] 
Une corvette. 

DAB, adj. {nofeathered] Sang plumes, nou 
vellement éclos. —([litthe and fat] Dodu, potele, 
etit ct gras ; épais, grossier. 
F —. A vied of — a staffed eusbion] Sofa, 
m lit de repos, un coussin fort mou, un tabou 
ret rembourré — ſa thiek fat man] Un petit homme 
replet. — [a litle fat woman] Une dondon. 
SQUAB-PIE, s. Melange de viandes cuites an 
our dans le méme pâté; pate chaud, m. 

SQUABBLE, s. jquarrel} Querelle, ſ. dispute, 
f. bagarre, f 

To—, v. a. [to quarrel] Quereller, disputer, 
contester. 

SQUABBLER , s. {one who squabbles} Querel- 
leur, querellense. 

SQUABBLING, s. [from To squabble] Querelles, 
f. pl. picoterie, ſ. disputes, f. pl.( Vaction de se 
guereller, etc. 


? 


 seuxr, ma 
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SQUADRON , ¢. [a certain number of hosse] E- 
eadron de cavalerie, m. — of men of war, Escadre 
de vaisseaux de guerre, f. 

a SQUALID, adj. (foul, nasty , filthy] Sale , cras- 
ropre. 

‘SQUAL a {loud seream] Cri, m. — [a eloud 
eharged with wind and rain] Bouillard, m. Squalls 
of wind, Coups de vent, m. pl. bouffées de vent, 
f. pl. rafales , Î. pl. bourrasque , f. 

o—, v. n. {to ery out as a child or woman 
frighted| Crier, pousser des cris. The infant squal- 
led , L’enfant criait. The least thing that ails him 
wekes him —, Le moindre mal qu'il a le fait crier, 
il crie pour un rien. 

SQUALLER, s. [screamer] Crieur, erieuse ; 
eriard , criarde ; criailleur, criailleuse. 

SQUALLY , adj. (windy, gusty) Sujet aux ra- 


es. 

eos 4. [vastiness) Crasse, f. malpro- 

rete, 5. 

SQUAMODS, adj. [ecaly) Ecaillé, écailleux, 

couvert d’écailles. 

To SQUANDER, w. a. [to seatter lavishly] Disst- 
per, prodiguer, consumer, dépenser follement. He 
squandered away the best part of his fortune, Ma 
dissipé la plus grande partie de son bien. To —[to 
disperse) Disperser, mettre en dérou‘e. . 

QUANDERER » 4. [a spendthrift] Prodigue , 
m. dissipateur, m. 

SQUANDERING , s. { from To Squannga ] Gas 
pillage, m. 

SQUARE, adj. (having four sides and four right 
angles] Carre. All the doors were —, Toutes les 
portes ctaient carrées. This beam is twenty inches 
—, Ceite poutre a vingt ponces en carré, où d'é- 
guarrissuge. — battalion, Bataillon carré. — [in 
erithm. and geom.] Carré. À — number, Un 
nombre carré. — [strong, welkset} Fort, bien 
taillé. *— [honest, just, fair] Honnéte, juste, 
franc. — dealing . Procédr honnéte. 

—, 8. [a figure having (our sides and (our right 
angles] Un carré , une frure carrée ; un carreau 
ou punneau; plinthe , f. abique, m. ou tailloir, m 
(t. d'architecture). —, Place, ſ. Grosyengrrsquare, 
Place-Grosvenor, f. — {a rule or instramegt L 
which workmen measure or form their — 
Equerre, {. *— [equality] Nivean, m. égalité, f, 
Upon the —, De niveau, éga'ement, de pair. To 
play upon the — , Jouer but à but, sans avantage 
d'un côté ni de l'autre. — [in coining; die] Coin , 
m. Upper — [the die engraved with the prince's 
arms] Coin d’écusson , m. 

To —,w. a. [to make square; regulate, mea- 
sure) Equarrir, rendre carré; équerrer, dresser à 
Vequerre ; cadrer, carrer; fig. régler, mesurer, 
ajuster, aligner, compasser. — this beam , Equar- 
risses celle poutre. To — the yards, [in sea-lan- 
guage Brasser carré, mettre les vergues en croix 

o— other men by one’s rule, |] Mesurer les autres 
à son aune. 

To— ,w. n. [to suit with] Cadrer, s’accorder, 
avoir de la convenance ou du rapport. That does 
net — with my opinions, Cela ne cadre pas avec 
mes idées. This squared well with him. Tout allait 
bien pour lui tout lui réussissait à merveilles. 

SQUARE-BUILT, adj. {in the form of a square] 
Dédiien carré. — 

SQUARENESS,, s. [ being square ] Quadrature , 
f. figure carrée. 

SQUARING , &. Equarrissage , m. gnadradure, 
f. alignement , w. The — of the circle, La quadra- 
ture due cercle. 

SQUASH, s. Toute ehose molle qui s'écrase ai- 
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sément. — [ bot. cucurbita latior, Gat gourd] Bers 
de courge, f. 

To —,. « [to bruise fat] Bcacher , éerasr, 
applatir , rendre plat. 

SQUAT, adj. [close to the ground , tpes th 
tail ] Accroupi. To lie or sit — Etre accros, sx 
eroupir , se tapir. Sitting — upon the tail, dccroe 
pissement, m.— [short and thick] Yrupu, re 
massé, petit et gros. À —(fellow, Use petit homme 
trapu, ou ramassé. À — [or well compected bo} 
Une petite maison bien bâtis ; on bien troussée. 

To —,-rinc,v. n. {10 lie squat upon the ts, & 
sit cowering or close to the — PSlccervr. 
étre accroupi, se tapir, se blotur. 

To— w a. [to bruise or make fat by leihiog fai] 
Presser , écraser. 

SQUEAK,, s. [a shrill qaick erv } Ue avi de 
douleur ou de frayeur. To give a — Pousser m cx, 
crier. 

To —,v.n. Crier, s'écrier, pousser des cris; 
rendre un son aigu; jurer,eo parlant d'as mec- 
vais instrament. * To make one —, Fwère park 
quelqu'un , ou le faire chanter, tsi faire avouer a 
qu'il a fait. 

UEAKING,, s. (from tosqueek] Cri, =. 

To SQUEAL, wv. n. Crier, pousser des ais 
comme un enfant qid souffre. 

SQUEAMISH , adj. [nice , easily —— Dé- 
leat, dégodté. À — stomach, Un estomac delicct. 

SQUEAMISHNESS , s. ( niceness, delicacy , fs 
tidiousness } Deliratesse, {. dégodt, m. The — al 
some stomachs ] La delicatesse de certains estemas. 
* — of conscience, Délicatesse de conscience , f. 

SQUEEZE , s. [compression , pressure) Com 
pression , f. action de serrer au de presser. 
To—,¥v. a [to press, to crush between two 

odies] Presser, serrer, comprimer; exprimr, 
faire sortir. To— , or—out —— + Presser des 
raisins, en exprimer le jus. ° To —[to oppress; Op- 
primer , accabler, vexer, écraser. 


pression ] Passer , sortir. 1f you press it , weter wi 
— through it , Si vous fe presses , il en sortira it 
lean. 

4 — , ¢. [heavy fall} Chose , f. 
SQUIB, s. [a small pipe of psper Élled wih 
wild a Pure d'artiice ,{. seapentorm, m. les 
eu, f, 

SQUILL, Ff. (hea. scille; a bulbous med. plaet] 
Scille ou Squille ,[. = [a fish] Soscille , €. pots 
écrevisse , f. 

SQUINANCY , s. {popularly Quiney ; a tumid 
inflammation in the tbruat } Ergminaneie , f. 
SQUINT, adj. or SquixTime (looking ebkçer 
ly | Louche , qui regarde de travers. 

SQUINT , s. { an oblique look. Strabisae, m. 
To —, wv. n. [to look a-squint ] Loucher , digte, 
regarder un peu de travers. 

SQUINT-EYED, adj. [squinting] Zouche , bigle, 
gui regarde de travers; Gg. mechant, iraniqu. 
& À — praise, Une louange ironique, ou 
SQUINTINGLY , ado. En louchant , en regar- 
dant de travers. 

SQUIRE, s. {a gentleman next im rank 44 
me ] Ecuyer , m. sm. 

0 —, v. a. [to atlend as à squire) Fire 
‘office d’un écuyer. 

SQUIRREL , s. [sool. sciurus, {. €. shaded y 
its teil, a small lively animal | Un dcuredl. Fri 
—, éeureuil volant , m. 

SQUIRT, s. [a small quick stream ; loessece } 
4 Foire, f. cours ou flux de ventre, m. —[ a 
instrument by which a-quick stream is ejected | 


faringue . L 





To—, v. n.[to pass in consequence of em 


| 
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Te —, v. 4, ſio throw out of a squirt] Seringuer. 

*4 To —, v. 2. [to praté) Babarder. A squirting 
ellow , Un bavard, déraisonhe. 

STAB, s.{[ a wound with a sharp weapon; a dark 
pjury, a ely mischief } Un coup de pus To 

ive one a —, Donner un eoup de poignard à 
quelqu'un. 

To —, w. a. {to pierce with a pointed weapon] 
Poigrarder. 

STABBER, s. Un meurtrier, un assassin. 

STABITIMENT. s. Soutien, appt, m. 

STABILITY , s. | firmuess, steadiness, fixedness] 
ftubilite , F. constance ſ. état ferme, m. solidité ,f. 
tonsistance , ſ. 

STABLE , adj. [firm, steady, fixed] Stable, 
ronstant , ferme , fixe, solide. 

— 48.[a house for heasts} Etable, £. À — for 
twioe , Une etable à cochons. A — for sheep , Une 
Hable à moutons, une bergerie A horse-stable, 
Une écurie. À — for oxen, Une bouverie. To keep 
istable-yard , Prendre des chevaux à l’attarhe. 

O—, v. a. and n. [to house cattle 1n a stable; to 
dwell as in a stable} Etabler , et loger comme dans 
une étable. 

STABLE-BOY, and STASLEMAN, s. [one who 
ittends in the stable, o-tler ] Malet d'écurie, m. 

STABLING, s. Ecuries, f. pl. endroit pour 
nettre des chevaux. : 

STACCADO, s. [a pale ,n fence] Une estacade ; 
une pallissade. 

STACK, s.[ a large quantity of hay , corn, or 
vood heaped up regularly together } Un gros tas 
le foin . de grnin , ov de bois ; une meule de foin : 
me corde de bois ; monceau,m. pile, f. ams, m.— 
f straw, Paillier, m. — of chimneys, Un rang 
le cheminées ; souche de cheminée , * 

To, v. 4. {to pile np in stacks] Mettre en tas 
masser. To — hey, corn, etc. to pile it up ir 
icks} Amentoner ov amuloner da foin, du blé, etr 

STADLE, s.fany thing which serves for sur 
sort ta another’ se — un soutien, un suppor’. 
me potence, une idle. 

st, ve 


DTHOLDER, s. [the chief magistrate of | 7" 


he United Provinces} Le Stadhorder. Stadtholder - 
hip (the dignily of the stadihulder), Stadhou- 


erect, in. 
STAFF, pl. Staves, s. [astick] : Un Léton. À 
uarter-staff , Un béton à deux bouts, ou un brin 


"esroe , fue » wm. pilgrim’s —, Un bourdon 

ross-staif or Jacob's-staff, 4rhalète. f. ou Léion 
e Jacob, m. Nehe, ou rayon attronomiqne,f. m. 
he — of an halberd, Za he d'une hallebarde. 
bunting-staff , Un épieu de chasse. The white —, 
a baguette blanche. À crosier — or bishop's-staff , 
ne crosse d’abbé ou d’évéque. — or stafl-wood , 
xak-piece, to make casks, efc.] Bourdillon, m. 
terrain ou mairuin, m. ° —|a prop, or support! 
ufien , m. appui, m. baton, m This hoy was the 
ry — of my age, Cet enfunt etait le soutien ou le 
ton de ma vicillesse Hope is a lover's —, L’ese 
‘revice est le soutien d'un amant, * —{ a badge of 
ithorty ; power ] Porvoir, m. antorite, f. droit, 
- To let the — go out of one's hands , Céder son 
oi, perdre son autorité. — [an ensign of office | 
ston, m.bagnette , f. The — of command, Bdton 
t commandant. Staff-man of a company, Bdion- 
er , M. 

STAG ,5. [the male red deer, five vears old) 


"f de cinq ans, m. ou à la troisième tête. A stag: 


t years old, Cerf de dix cors jeanement. À — 
ren years old , Cerf de dir cors , cerf dix cors. A 
-eight years old. Grand cerf. A — nine yeers 
a. Grond viens - The horns of a— ali- 
» Pois de cerf. The skin ofa —, Nappe du cerf. 
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Herde ef stags, Des hardes de cerfs. — whee 
layer is kuown, Cerf détourné. 

STAG-BEETLE, s. [the great horn-beetle} Cerf 
volant, m. 

STAGE, s. [a floor raised to view, theatre, 
place of scenic entertainments | Echafand, m. 
thedire, m. siéne,t. A stage-play , Une pièce de 
thedtre , comédie ou tragédie. A stage-writer , Un 
poète dramatique, un auteur qui écrit pour le 
théâtre. À stage-player, Un acteur, une actrice; 
un comédien, une comédienne. À stage-dancer, L'n 
baladin. To go off the —, Quitter la scène ; fig. se 
retirer du monde; quitter le monde, mourir. * To 
bring one upon the —, Mettre he Melo en jeu. 
The world, this great — of fools, Le monde , ce 
grand thedtre de fous. m. A hanging —, Pont vo 
lant, m. —[upon which tallow -.chandlers dry 
their candles} Etabli, m. — [a siugle step, or gra- 
dual progress | Degré, m. état, m. progrès, m. — 
[a place in which rest 1s taken on a journey | Re- 
lais , m. To come to the —, Arriver au relais. A 
stage-horse, Un cheval de relais, un relais. 

TAGECOACH, s. [a coach that keeps its set 
stages] Un coche, un carrosse de voyage, Li mes- 
sagerie, f. le carrosse, m. 

STAGER , s. {a player] Un acteur, une actrice, 
* — {a person of cunning} Ua routier, un homme 
fin et madré. An old experienced —, Un vieux 
routier, un fin matois. 

STAGGARD), s. [a red male deer , four years 
v7 \Un cerf de quatre ans, un cerf alu seconde 
têle. 

To STAGGER , v. a. [ to reel, not to walk 
steadily] Chanceler, aaciller, n'être pas ferme sur 
ses pieds ; branler; fig. hésiter, étre incertain ou 
irrésulu, n'être pas ferme dans ce qu’on veut} 
douter, branler au manche. * Staggeving thoughts, 
Des doutes. des pensces flottantes. Without staggere 
ing, Sans hésiter, sans douter. 

To —. v. a. (to make to stagger, to make less stea- 
dy] Faire chanceler, faire variller , émouvoir , 
ebranler. * The question did at frst — me, La 
estion m’ébranla d'abord. 

STAGGERING, adj. [reeling, tottering] Chan- 
celant, varillant. 

STAGGFRS, «, [a giddiness in the head, e 
horse's disease] Vertizo, m. 

STAGNANCY, s. [being stagnant] Etat crou- 
passant ; stagnation, f. 

STAGNANT , adj. [motionless , still} Cronpirennt 
Stagnant ou dormant, en parlant de l'eau et du 


sang. 

Lo STAGNATE, vw. n. [to have no course or 
stream, to lie motionless) Croupir, étre sans mouve- 
ment, étre stagnant on dormant, To let water —, 
Laisser de l'eau croupir. 

STAGNATION , s. jstop of course] Stagnation, f. 
état des roux où des humeurs stagnantes. 

STAID, part. adj. of To stay, Arrété: posé, 
grave, rassis, reglé. Oar ships are — at Venice, 
Nos vaissenur sont arréles à Venise. 

STAIDNESS, s. (sobricty, granty , aly 
Sobristé , f. gravité, f. tranquillité, ſ. régula- 
rite, . 

STAIN , s. [blot , spot] Tache, f. souil- 
lure, f. 

To —, v. a. [to spot, to maculate} Zacher , ter- 
nir, noircir , — soutller. * Sin stains the pu- 
rity of the soul , Le péché ternit ou souille la pureto 
de l'ame. 

STAINED , part. adj. Taché, terni , noirri, 
Jflétri, spuitié. — wood , Bois teint, m. — paper, 
Papier de tapitserie , pa colore , m: . 

SPAINER, s. [one who stains} Crini ou Celle qui 


STA 


( 


arche. e. Dominofier, m. marchand 
de papier de tapisserie. 

STAINLESS, adj. (free from blots or spots} Sans 
tache. 


STAIR, s. [steps to aseend by] Degré, m. mar- 
she, f. montée, f. Ao ugly pair of stairs, Un vi- 
lain escalier, une vilaine montée. One pair of 

+ stairs, two pair of stairs, Le premier étage, le se- 
cond étage. À room one pair of stairs high, Une 
‘chambre au premier. 

STAIRCASE, s. (the part of a fabric that eon- 
tains the stairs} Escalier, m. Steep — , Brise-rou, 
m. casse-cou, m. Under part of a =, Coquille d' es⸗- 
calier. 

STAKE, s. {a post or strong stick Gxed in the 
ground] Pieu, m. ou poteau, m. Ÿ estache , m. 
t He goesto it like a bearto a —, // y va à contre- 
cœur, ily vacomme un homme qu'on mène penire. 
— (what every one lays down at play] Enjer, m. 6g. 
— m. ce que l’on hasarde, pari, m. To sweep 
stakes, Tirer l'enjeu; fig rafler tout, emporter tout. 

* Our life lies at —, I y va de notre vie; nous 
Courons risque de la vie, notre vie ÿ est intéressée. 
A prince who bad so mach at —, Un prince qui 
risquait tant, qui jouait si gros jeu. To lay all at 
—, Jouer de son reste; hasarder le tout pour te 
tout. The interest of all Europe lies at —, f/ y va 
du tout pour toute l’Europe. 

To —, v. a. (fo fasten with stakes} Garnir de 

i@ux , supporter. To — (to lay at stake} Mertre au 
Oa , aller fg. risquer, —— 

STALACTITES, s. (spar formed in the shape 
of an icicle) Stalactite , f. pierre branchue , f. 

STALAGMITES, 4, [epee formed into the shape 
of drops) Stalagmite , f. 

STALE , adj. (old, long kept] Vieur . suranne , 
usé. — beer, wine, bread, De /a bierre vieille, du 
vin vieux, du pain rassis ou dur, À — maid, Une 
vicille fille, une fille surannée , ou qui est sur le 
retour. To grow —, Fieillir. 

—, 5. [urine] Urine, f. pissat, m. — [round of 
a ladder] Un dchelon. — [old beer] De la bierre 
vieille, ou un peu aigre. —, Instrument, moyen, 
altrait, m. appas, m. amorce, f. 

To —, v. a. [to wear out] User, faire passer, 
faire devenir hors de mode. To — [tu render old, 
Faire vieillir, rendre vieux. 

To —, v. n. [to make water] Uriner. 

STALEY, adv. [of old) Depuis long-temps, il y 
a long-temps. 

STALENESS , s. [oldness] Vieillesse , f. 

STALK , s. [stem of a ; lant) Tige, f. cdte d'une 
plants + brin, m. — of a flower, Tige d'une fleur, 

. Stalks of purslain, côtes de pourpier, f. — of a 
leaf or a fruit, Queue d’une feuille ou d'un fruit, 
f. — of corn or hemp, Tuyau de blé ou de chan- 
ore, m.—of a quill, Tuyau d'une plume, m. 
Cabbage-stalk, Trognon de chou, m.— of a bunch 
of grapes, Rifle, ſ. queue , ſ. — [proud or stately 
step] Démarche fière , f. 

* To —, v. rn, (to walk with superh steps] Mar- 

her fièrement. To — [to walk softly as fowlers do] 
diler tout doucement. 

STALKERS, s. [a kind of fishing-nets] Sorte de 
lets de pécheur. 

STALKING-HORSE, s. [a horse either real or 
fictitious , by which a fowler shelters himself from 
the game ; a mask, pretence) Cheval pour chasser 
à le tonelle, m. fig. pretrrte, m. masque, vw. 
moyen, m.instrument , m. * Hypocrisy is the de- 
vil's —, L'hyprcrisie est le masque du diable. 

STALKY, adj. (from Stalk, the stem of a plant] 
Wax coniage. 


STALL, s. (stable) Une étable. Oxen-stall, é'able 
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à baufs, f.—{a bench where any thing is set tomle, 
a small shed for certain trades] Keal, pl. étaur 
échoppe , ſ petite boutique. A buicher’s —, Un à 
de boucher. A cobler's —, Une échoppe de sasetrer 
À — in a fair or market, Peute boutique dans une 
foire, ou un marché. The — of a shop , Le dr 
vant d'une boutique. One that keeps a — in the 
streets, Étaleur, m. — {a seat in the choir of à 
church] Stalle, m. 


établer, mettre dans une dable; hab.ter, demeurer. 
To — (to instal] Instaler, revétir. ° We coakd aa 
— together in the world, Nous ne iors pas de 
meurer ensemble dans le monde, ou hatuser à 
méme monde. 

STALLAGE , s. [ stall-money } Etalage , w. cz 
établage , m. 

STALL-BOAT, s. [a kind of fsher's boat} Serie 
de bateau de pécheur. 

STAI LFED, adj. [fed ina stable] Nourri as se 
dans une étable} 

STALLION, s. [a borse kept for mares] Fteles, 


lon aux cavales. 

STALWORTH, adj. (stout, strong, brave] 
Fort, courageux , puissant. 

STAMEN , s. {thread of hfel Fil, em. frame de 
la vie f. Every man has a certaia — of fife aliuited 
bim b 

STAMINA, s. pl. (bot. fine threads or capllamect 
growing up within the flowers of tulips, lillies; ete. 
the male part of a flower] Etamines des Seurs, 


f. pl. 

gr AMINEOUS, adj. [eonsisting of threads or sta 
mina) Staminde ; qui porte des étamines 

To STAMMER , — n. [to Share with dif 
ficulty] Bégayer, hésiter en proscxce 
mal, bredouiller, balbutier, énonner. He stacmmers 
Il hésite, il bredopsille. 

STAMMERER, s. [one who stammers)}Ux omni 
ou une femme bègue, un bredouillenr, une be 
douilleuse 

STAMMERING, s. {from To stammer] Bégarr 
ment, hésitation, ſ. balbutiement, m. bredoniiie 
ment, m. 


— , adj. (that stammers] Qui hésite. qui béger: 


cie. 

STAMMERINGLY, adv. (with natural bestr 
tiont En hégayant. 

STAMP, s. [any instrument by which ao uw 
pression is made] Coin, m. frappe, f balancier, ». 
pour marquer la monnaie ; trempe, f. cafibre . a. 
Stamp-room (ia a miat), Monnayerie , f. * Of the 
right —, Margué au bon coin, veritable. Tet 
book is not of the right —, Ce livre est contrefat. 
With sevcral other men of the same, Aree pis 
sicurs autres personnes de la 
(print, mak] Empreinte, ſ. impression, f. meargr 
f. estampille, f. caractère, m. figure, f. — on pars 
or parchment, Timbre que Pon met sur le pr 
oa sur le parchemin , m. (piece of steel engrase | 
Etampe, . épalement, m. — [cut, print] Est: 
f. A fine —, Une belle estampe. 

To—, v. a. {to strike by pressing the foot bast.” 
downwards) Frapper avec le pied fouler aux picé- 
He stamps the ground , // frappe la terre ave 
pied. To — [to pound) Broyer, piler. To — [impr 
with some mark or figure] Empreindre, imprime. 
marquer, estampiller, étamper. To — money 
Marquer la monnaie, lui donner l'empreinte. Ti 
— a measure with the public mark, Éralnaner au 
mesure. Person that(stamps.the! goods with lez 
Ferreur, m.’ To — piper or parchment, Yisw 


To —, v. a. and a. [to keep in à stable; to dwell} _ 





m. To tara a stallion amongst mares, Duansr (de 


fate, Le destin file la trame de notre ve. | 


; ' STA 


brer 4s papier ou le parchemin. To — the ore 
(to pound it with stampers) Bocarder la mine. 
° To —a thing upon one's mind or memory, 
S‘umprimer quelque chose dans Uesprit ou dans la 
memoire. 

To — ,w. n. flostrike the foot suddeuly down- 
ward} Frapper du pied, ou marcher pesamment; 
— pictiner. 

STAMPER , s. Une personne qui marche pésam- 
ment , oa qui fait beaucoup de bruit en marchant. 
— (ao instrumert of pounding] Pilon, m. 

STAMPING, s. Bruit des pieds,m. buttement 
de pieds, w. frappe, f. 

TANCH, adj. [sound] Bon, bien conditionné. 
À — cdmmodity, Une marchandise bien condi- 
tionnée. —(firm, hearty, determined] Franc, feffé, 
véritable, parfait , assuré, déterminé. À — church- 
man, Un veritable ecclésiastique. À — knave, Un 
fripon fieffé. À — hound, Un chien assuré. À — 
friend , Un ami sélé, un véritable ami, 

To —, v. a. andn. [to stop, to hinder from 
running) Etancher et s’étancher, arréter et s'ar- 
réter. To — blood , Etancher le sang. 

STANCHION, s. {a prop, a support] Etançon, 
m.’appui, m. estance. Jron-stanchions, Chande- 
liers de fer pour bataioles., m. pl. 

STANCHNESS, s. Le bonté d’une marchandise. 
— [eagerness , zeal, sincerity} érdeur , f. sèle, m. 
sinrérité, f. 

STAND, s. [station, stop, halt, pause, stay] 
Station , f. pause ,f. halte, f. To make a —, Faire 
une pause, faire halte, s’arréter. — [stationary 
— Etat stationnaire ou toujours le même. To 

cep at a —, Demeurer toujours daxs le même 
état, n’avancer ni ne reculer. * The lawsuit is 
now at a —, Le procès reste là ||il est perdu au 
croc. Lam at a —, Je n’ai rien à faire ; je demeure 
court me voilà à quin, je n’ai rien à répondre. — 
[er standing-place, rank, post] Paste, m. rang, 
m.— [the act of opposing] Opposition, f. résis- 
tance, f. To make a—, Résister, faire de la résis- 
tance, s'opposer. * — (difficulty, ——— hesi- 
tation] Embarras , m. peine, ſ. perplexité, Î. doute, 
m. incertitude, f. suspens, irrésolution, f. balance, 
To put onetoa —, Mettre quelqu'un en peine, le 
jeter dans l'embarras, ou l'incertitude To be at —, 
orata—, Etre en suspens, hésiter, être en balance, 
étre en peine, étre dans l'embarras. — ſa frame or 
table on which vessels are placed] Un chantier de 
cave; an guéridon. — of arms (a musket , a bayonet, 
a sword, belt, and cartidge-box} Fusil , etc. 

To—, I stood , I bave stood; v. 2. [to be upon 
one’s feet] Etre debout, se tenir debout, se soute~ 
Air. Tam scarce able to —, Je puis à peine me tenir 
debout, me soutenir. 1 stood , J'étais debout. To — 
on tip-toe, Se tenir, se lever ou se hausser sur le 
bout des pieds. To — up in bristles , Se dresser, se 
hérisser, en parlant des cheveux .To—([to stop, 
halt) S'arréter, demeurer, rester. — there, De- 
meurez là. — or you are a dead man, 4rréte ou je 
te tue. My watch stands still, Mu montre s'arrete. 
That water stands still, Cette eau dort ou croupit. 
— still, Restez tranguille. ne bouges pas. You 
stood talking or prating, Vous vous étes arrété, 
ou amusé à caqueter. To — (tobe, continue] Etre, 
rester, demeurer, se tenir. The fact stands thus, 
Tel est le fait, la chose est ainsi. As the case stands, 
Dans l’état où sont les affaires. To know how matters 
—, Connaftre, savoir l’air du bureau. To — good 
in law, Etre valide. 1 must know first how he 
stands affected, fl faut que je suche d’abord quelles 
sont ses dispositions , if fi fant que je lui tate le 
ports To — god-father or god-mother to a child, 
Etre parrain ou marraine, tenirun enfant sur les 
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onts, Do not — arguing with me, We ratpennes 


point tant avec moi; ne fuites point ici le raison- 
neur. To — sentry, Etre en sentinelle, ou en face 
tion. To — neuter, Ere ou demeurer neutre. To 
— to one’s word or promise, Se tenir à ce que l’on 
a promis. To — to one's resolution, Persister dans 
la résolution qu’on a prise. To — toan opinion, 


Persister dans une opinion, s’y tenir. I shall — 
to whatsoever you shall think fitting, Je m'en tien- 


drai à ce que vous jugeres à propos. To — for or 
— one, Etre ou fenirpour ou Contre quelqu’un. 


© — upon one's guard, Se fenir sur ses gardes. 


To — [to subsist] Tenir, subsister. The bargain 
stands, Le marché tient To— [tobe situated]Etre 
situé. This house stands very well, Cette maison 
est très-bien située. To — ABOUT, Environner , ob- 
séder. Great many people stood about him , J/ ctaze 


environné d’une grande foule. To — AGAINST [ 10 


resist, oppose] Resister, s'opposer. They will — 
—agaiast you, Ils vous résisteront. To — BY {to 
support, defend] Soutenir, déféndre, appuyer 
assister. He will — by us, Ji nous soutiendra. To 


w= {to repose on] Se reposer, compter sur. To — [to 


be present] Etre présent. I stood by when Richard 
killed his son, J'étais présent lorsque Richard ta 
son fils. To — ron [to propose oneself caudidate} 
Briguer, postuler, poursuivre, rechercher, se met- 
tre sur les rangs. To — ſto maintain , profess, sup- 
port] Tenir pour, défendre, soutenir, étre pour où 
du parti, du sentiment de. God stands for us, Dieu 
est pour nos. To — (to signify] Signifer, étre au 
lieu do. À stands for Anthony, 4 signifie Antoine. 
To — FORTH, 4vancer, s'avancer, se présenter. 
To — ux (to cost) Cofter, revenir. That stands me 
in twenty pounds , Cela me coûte vingt livres ster- 
ling. To —in need of a thing, 4eo0ir besoin d’une 
chose. To — in stead , Servir, étre utile, tenir lieu. 
To — inone's own defence, Se défendre To — in 
fear of one, Craindre quelqu'un. To — ia ones 
light, Oter le jour à quelqu'un, lui faire ombre; 
fig. lui faire tort, lui causer du dommage. * To— 
in the way. Empécher, étre im obstacle.To— orr [to 
keep at a distance} Se tenir à l'écart, étre à — 
distance, ou ala hauteur de; reculer. To — far, 
off, Se tenir loin. — off, Tenesz-vous à l'écart, 
rangez vous à qnartier,n’approches pas. We stood 
off the cape of Good Hope , Nous étions à la hau- 
teur du cap de Bonne-Espérance. “ He stands 
off, Il recnle, || il saigne du nes. He stands off 
from it, Il s’en ost éloigné , il n'y est pas porté. To 
— ovt(to hold resolution or a post] Tenir bon, 
tenir ferme, résister, faire tête. While you — 
out upon these terms, Tandis que vous tiendres 
bon sur ces conditions: ou tandis que vous ne 
vous en départires pas. He stands out » Ml tient fer- 
me ,il n'en veut pas démordre. To — (to be pro- 
minent}] dvancer. — off the way, || Se garer; se 
mettre à l'écart. — out of the way, Otez-vous du 
chemin. — out of my sight, Otes-vous de ma pré- 
senca ou de devant moi. To —, shall [, shall I not, 
Balancer, marchander, être incertain ou irrcso!n. 
To — To to persevere, remain fixed] Persister, con- 
tinuer. s'en tenir, s'arréter a... 1 — to my first 
propusition , Je persiste dans ma première propusi- 
tion. Tii— to the loss, J'en veux hien supporter la 
perte. To — to the north , Faire voile vers le nord, 
To— UNDER [to undergo, sustain] Entreprendre, 
soutenir. To— up, Se jean se tenir debout. To — 
up onend, Se dresser, se hérisser His hair stands up 
on end, Ses cheveux se dressent. To — up against 
one, S’attaquer à... * They stood up for the pro= 
testant religion, M/s defendaient ou soutenaient la re- 
ligion protestante. To— a tip-toe, or upon one’s loess 
Se h.usser. To — ures [ta ccacern ,anterest) Con 
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Concerner , regarder, intéresser. To — {to value, 
make pride] Estimer , fuire cas , se — se glo- 
rifier, se fant honneur, prétendre. To— [to insist] 
Insister. To — upon one’s privilege, Jnsister sur 
son privilége. To — upon punctilios, Jasister sur 
des vdtiltes , || grimeliner. To ~ with to be con- 
sistent, to agree ] S’accorder , compatir, convenir. 
It does not — with reason , Cela ne s'accorde pas 
avec la raison, il n’y a pas de raison en cela. To 
— {to dispute) Contester, disputer. I won't stand 
with you fot to small a matter, Je ne veux pas 
contester avec vous pour si peu de chose. To — 
Le sea language ] Porter wers un objet (en parlant 
‘un vaisseau à la voile). To— off, Porter au large 
eu avoir le cap au large. 

To— v. n. [to er presist, suffer] Endurer, 
soutenir, — Vaire face, défendre. To— the 
shock , Soutenir le choc. To — à siege , Soutenir 
wn siége. If thatscheme had succeeded, he was able 
to stand all demands, Sr cet arrangement ettt réussi, 
U att en état de faire face à tout. Twill never — 
the touch , Cela ne soutiendra jamais l'épreuve, 
cela n'est pas à l'épreuve. I'll — all hazards, J'en 
veux bien courirtous les risques. To — one’s 
grouod , Défendre le terrain. 

STANDARD, s. (an ensign in war] Etendard, m. 
enselgne, m. drupean, m. bannière, F. To erect 
the — , érborer l’étendand. — | that which is the 
test of other things of the same kind] Ætalon pour 
les mesures, m. tire de la monnaie, m. fig. regle, 
f. modèle, m. poids original. To frame the measu- 
res according to the — , Régler les mesures sur l'é. 
talon, les ¢talonner. By the present—of the coinage, 
lu litre actuel de la monnaie.—of a coach, Mouton 
d'un carrosse, m. — [tree ia the open air] 4rére 
en plein vent, m. 

TANDARD-BEARER, s. Porte-étendard, m. 
porte- eau, M. 
STANDEL, s. [a tree of long standing] Un vieux 


re. 
STANDER , s. [one who stands] Celni ou celle 
demeure. Au old —, Un homme qui r demeure 
ag-temps dans un endroit, ou qui a été long- 
temps d'une gçoriété i] 
left for growth) Un baliveau. 

ST ER-BY, s: {a mere spectator] Un specta- 
teur, un repardant. 

STANDING , adj. [settled, established ¢ placed 
en feet] Etabli, fixe, constant , regle ; sur pied, 
debout. — rules, Des règles établies. — wages , Des 
Gages frs. À — measure, Une mesure fre. À — 

ish, Un plat ordinaire, le pain quotid.er — for- 
ces, Troupes réglées. To keepa —army, Entrete- 
vir une armée sur pied. To takea — measure of 
the controversy , Etablir l’état de la dispute ou de 
da question. — corn, Da blé gni est sur pied , qui 
n'est pas coupé, — erust, Croiite ferme d'un pété. 
To doa thing— , Faire une chose debout. — | stog- 
nant] Croupissant, dormant. — water, Des eaux 
c ssantes ea dormantes, — fin see-language | 
flask} Evade. - water {where there is no tide) Kau 
5 [cos lo fan offic 

—, 8. (contiouanee , possession of an office, 
eharacter or ] L'hat d'êre dans un poste, uns 
place , une charge , un endroit quelconque. To be 
of an old -, Etre établi depuis long-temps en quel- 
gue lieu. We are of the same,— Nous sommes com- 

rains. We are frends of an old —, Nons som- 
ies amis de vieille date. Of two years—, Qui a deux 
ans de date, ctabli deux ans. — [place] 
Place, ſ. lien, m.Iwill provide yon a — to 
wee his entry , Je vous procurerat une bonne place 

voir son entrée. — of a horse, Attache, f. — 
ss condition) Poste, m. rang, m. condition , f. 


! 


t 


| 
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| un vieux pilier. — {a tree; 8 
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STANDISH , s. { à ence fer pen and ich ] Sing 
toire » Me 

STANG,, s. [a rod, five yards and a half , perch} 
Perche . f. 

—, adj. {weak , feeble , worn out] Faible, épais, 
qui n'a plus de force. | 

STANNARY , adj. [relating to ten-works ortie- 
mines] Qui concerne les mines d’étain, ou le travch 
de l'étain, — men, Mineurs qui travaillent axa 


mines d’élain, m. pl. 

STANZA, s.[a certain number of lines ar 

justed to each other] Stance , f. strophe ,f.h~ 

aur verseb, Une stance de quatre vers, um qua 
train. e 

STAPHYLOMA, «. [surgery ; a distemperatun 
of the eye ] Staphylome, * a 

STAPLE, s.{ a settled mart, an established en- 
porium ] Etape , f. entrepêt, m. magasin, mw. ou 
marché public, m. —of a lock, La gdche d'u 
serrure, — pl. [irontings in which bolts are fastes- 
ed } Pertevelles, f. pl. crampes, f. pl. (t. de mx) 

—. adj. {settted, established in commerce} Regt, 
établi; d'étape ; conforme aux lois du comemerce. 
A— commodity, Une marchandise d'étape. À — 
trade, Un commerce réglé ou établi. That rate 1 
not—, Ce taux m'est pas conforme aux lois da 
commerce. — town, Ville marchande. 

STAR, s. [one of the luminous bodies that sp- 
pears in the nocturnal sky] Astre, m. etoile , f. en 
particulier l'étoile polaire. The motion of the stats, 
Le mouvement des astres. The fixed stars, Les 
étoiles fires, f. The seven stars, Les piciades , ſ. À 
blating —, Une romète. A flying or shooting —, 
Etoile volante, ſ. météore ,m. À sea-star, Etoile dé 
mer, sorte d'insecte marin. * — {configuration of 
the planets supposed to influence ve] Etoile, f. 
astre,m. destince, T. To be born under an unlu 
—, Etre né sous un astre malheureux , sous nat 
étoile maligne. — [a figure in the shape of a star, 38 
asterisk ] Une eloile , un astérisque.— {ia a borse’s 
forehead ] Etoile , f. pelote, f. — [thief, stranger 
in the wick of a — Champignon , m. 

F of Bethlehem {a plant] Etoile, ſ. ou ornithe 
ale, 

STARBOARD, s. [the right-hand side of a ship 
Stribord ou triberd , m. 

STARCH, s. [a kind of viscous matter ] Ænepoë, 
m. amidon , m. Starch-maker , s. dmidonnier , B. 


To—,v. a. [to stiffen with starch] Earpeser; 


4 


ad 
of 


JSaire une affectation. 


STAR-CHAMBER, s. {a court or assembly of 
officers appointed to inquire inte the administratios 
of the public money and even into other afin] 
— ardente, T. chambre de justice , chamère 
éloilée, f. 

STARCHED , part, adj. Empesé ; fig. fait art 
affertation, plein d'affectation , roncerté. * A —dit- 
course, a starched man, Un discours affecté, m. 
homme plein d'affectation. | 

STARCHER , s. [a starching woman] Une expe 
seuse. — [ who makes or employs starch} nid 
nier. m. colleur, m. 

STARCHING, s. [from To starch] Empesage, l. 
l’action d’empeser , etc. 

* STARCHLY, ado. { precisely, formally ] dre 
affectation, d'un ton empesé. 

* STARCHNESS, s. [preciseness] Affoctation, | 
manières affgctées , f. pl. 

STAR-FISH , or Sza-stan,‘o.[ astersa, à or 
of 333 branching out into several pot 
Etvite de mer ,[, scolopendroide , Î. astérie , €. 

$ STAR-GASER , ¢. [an astronomer, æ — | 
en astrologer) Un astronome , un astrologwe. To 
a —, or stargazing , * Composer des almanachs 
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STAR-HAWK, s. [a bird of prey, called also a 
lsnner} Lanier , m. 

STAR-LIGHT, adj. [lighted hy the stars] Etoild, 
A — night, Une nuit où les étoiles brillent, une 
audit dioitée. 

—, s. [lustre of the stars] La lumière ou l'éclat 
des étoiles. 

STARE, s. [a sort of bird] Un étourneau. — [sur- 
prize, fixed look] Surprise, f. un regard fixe, 
étonnement qui fait qu’on ouvre de grands yeux, 
an. To put ons upoa the —, Faire ouvrir de grands 
yeux à quelqu'un. 
To —, v. n. [to look with fixed eyes, with impu- 
dence, wonder, stupidity or horror, to gaze] Regar- 
der fixement, regarder entre deux yeux, fixer , 
envisager ; avoir les yeux égarés, hagards ou of- 
farés ; regarder avec surprise, étonnement, où 
Rorreur. He stared at oruponus, H 


nous regarda 
Æxement. To — in the face fto be undeniahly evi- : 
dent] Etre évident , squter aux yeux, étre clair, 


comme le jour. That stares One in the facce, cela 
uate aux Yeux, cela est clair comme le jour, 

STARER , s. fone who stares, Un homme qut re- 
garde fixement. 

STARING, s. { from To Srasx] L’action de re- 
garder avec atlention, etc. There is a difference 
between — and stark mad, {ya de la différence 
entre un borgne et un aveugle. 

—, adj. Ex. : A —1look, Des yeux égarés , ha- 
g- "i , on effarés. À —cravat, Une cravate qui 
uffe trop. 

ST. GLY, adv. Ex. : To look —, Regarder 
” fxement, ou entre deux yeux. 

STARK, adj. [strong ; mere] Fort, vrai, frase, 
Efe pur. The wind is not so — and cold , Ze vent 
— est pius st fort ni si froid. À — fool, Un vrai 

Os. 
—, adv. [in the higuest degree) Tout-à-fait, tout, 
entièrement, au supréme degré, parfaitement. — 
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at sin, M tremble à la vue du crime. To -— heck, 
Sauter en arrière, reculer. A lorse that starts 
aside, Un cheval qui fait un évart, qui se jeite 
brusquement de côté. To — [to begin to run} Par. 
tir, commencer à courir. A serpent starts from 
the ground , Un serpent s'élance de terre. To — 
, toto religious thoughts , 4voir tort -à-coup des pen- 
| ses pieuses. To — (to deviate] S’écarter , s’éloi- 
gner. To — [to shrink from ones purpose or 
promise] Reculer , se dédire, saigner du nes. To 
— UP, S'élever, commencer à paraftre, se dres- 
ser. À thought starts up in my mind, Une pensée 
s'élève dans mon esprit, ou il me vient une pen- 
sée. His heir starts up, Ses cheveux se dressent 
ou se hérissent. * He starts up a gentleman, / 
commence a faire le gentilhomme. fo —up from 
: the dead, Ressusciter. 

To —,. a. [to make to start or fly} Lancer, 
Suire partir, lever, faire lever; faire nattre, 
mettre sur le tapis, proposer, entamer, découvrir. | 
To —a hare, nee un lièvre, lever un lièvre. To 
— a new question, Proposer une nouvelle question 
To — an opportunity, Faire naître une occasion. 

STARTER, s. [one who shrinks from his pur- 
pose] Celui qui recule, qui se dédit , qui saigne du 
nes. He was no — [he stuck cluse to it] 17 tint bon, 
il ne quitta point. — [a young rabbit] Un lapereau. 

STARTING , adj. [apt to start] Peureux, om- ° 
brageux. A—horse, Un cheval ombrageux. Start 
ing-place [at horse races] La barrière. A — hole 
{a come-off, a subterfuge) Une défaite, un subter- 
Suge , une visa dag À — dinner [a snatch and 
| away] Un diner de voyageur. | 

STARTINGPOST , s. [harrier from which the 

race hegins} Barrière, f. 

STARTISH , adj. 


STARTLE, & [oud 







of a horse] Un pers 


m) dlarme, f. ter 


naked, Tous nud. He is—mad, Il est tout-à-fait fou. | renr soudaine. 


The best is — naught, Le meilleur n'en vaut rien, 
ae vaut rien du tout. : 
STARKLY, adv. Fortement ; rudement. 
STARLESS 
étoiles. 


adj. [having no light of stare] Sans — 


To—,w. a. and az. [to fright , to impress with 
sudden terror, surprise or alarm] Effrayer , alar- 
MEP , rendre, Gonner, faire tressaillir, ou 
peur, faire peur. Why do you — him? 
ourgual Uefrayer ? pourquoi lui faire peur ? 


STARLIKE, adj. {stellated, bright] Etoilé,; en] ToSTARVE, w. a. [to perish with hunger} 


Sorme d'étoile ; brillant 
STA 


éclatant. 
RLING, s. [ornith 


Mourir de faim, étre affamé. 1—with hunger, 


ol.; sturnus, stare] Kfour- | with cold, Je meurs de faim, je meurs de froid. 


neau, m. sansonnet, m. pimalot, m. — of a stone- , * Sometimes virtue starves while vice is fed, Sou- 
bridge , 4vant-bec d’un punt de pierre, m. — of a | vent la vertu languit dans la pauvreté, tundis que 


bridge , Eperons d’un pont, m. pl. brise-glace , m. | le vice 


fraisement, m. 


ge de biens. 
To—,#. a. [to kill with hunger, to subdue hy 


AR-PAVED, adj. (studded with stars} Par-| famine) Faire mourir de faim, affamer , réduire 


+ OT AR-PROOF arligh 
-PR , adj. [impervious to star-light 
Impeénétrable à la clarté * 7— 
TARRY, adj. (full of stars] Etoilé 
soiles. The — sky] La voûte étoilée. : 
STAR-SHOOT , s. {a meteor, a falling star] 
Etoile , f. étoile tombante. 
START, s. [a motion of terror] Ecart, m. tres~ 
saillement , m. saut de 
sleep , Sursaut , m. To give a —, Faire un écart, 
sauter de peur. — 


par la famine. 
STARVELING, s. [an animal thin and weak for 
want of nourishment] Un animal maigre, qui 


» semé d'é-| meurt de faim, qui languit faute de nourriture, 
i ’ 


ui à ’ 
STAR-WORT, s.{bot.] V. Astze. V. Eux- 

CAMPANE. 
SPATARY , adj. (fixed, settled) Fixé, marqué, 


ur, m. A — out of one’s | réglé. 


STATE, s. (condition, disposition, circumstances 


[rally , sudden effusion) Saillie, | of nature or fortune ; situation] Etat, m. condition, 
f. wwactre, f. boutade, m. caprice,m. A— of fancy, | f. 
Un caprice d’imagination. By starts, par saillies , | present — of things 


disposition, {. rang, m. lité, F. This is the 
t aa on Tel est l’état actuel 


r boutades. By fits and hy starts, 4 bis et à blanc, | des choses , telles sont les dispositions des esprits. 

To get the — of one [to begin before him , toob-| —of mind, #ssiette. f. — [the community, the 
tain advantage over him] Devancer quelqu'un, le | public, a government} L’éfat, un état, m. empire, m. 
prévenir , le gagner de la main, prendre les de- | royaume, m. souveraineté ou république, f. Sta 


vants sur lui, lui couper l'herbe sous le pied. 


tes l, Les états généraux. The states of 


To —, v. n. (to give a start] Tressaillir, faire | Christendom , Les états de la chretienté. À coun- 
un saul, rnb Sake un écart, trembler, To —| eil of —, Un conseil d'état. Stare-affaivs , Les of= 


for fear , Tress 


lir ou trembter de pour, He starts fuires d'eiat. State-craft, La politique 


— [degrve} 
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Etat, m. The three states of the Riagdom , Les trols 
ctats du royaume. — [a canopy, a covering of di- 
guity] Dais, m. meuble de parade ches les prin- 
ces, m. — The state-room, Za chambre de pa- 
rade. A bed of —, Un lt de parade. To lie in -, 
Etre exposé sur un lit de parade. — (pomp, great 
show , appearance of greatness} Etat , m. pompel, f. 
grandeur, f. splendeur, f. magnificence, f. pa- 
rade, f. faste, m. + piaffe, £. To live in great —, 
Vivre avec beaucoup de pompe et d'éclat , vivre à 
la grande, tenir un grand état. — (dignity , pride] 
Dignité, ſ. fierté, f. 

o—,v. n. [to settle , to regulate] Régler, ar- 
réter, établir, déterminer. To — an account, a 
rule, the question, Regler un compte, établir une 
Mele, la question. 

STATELINESS , s. [greatness, majestic appear- 
ance, magnificence, august manner, dignity] Gran- 
deur, pompe, f. fuste,m. majesté, ſ. magnificence, f. 
air grand et auguste; dignité, f. We may guess atthe 
— of the building by the magnificence ofits ruins, 
Nous pouvons juger de la grandeur et de la ma- 
gnificence de cet édifice, par celle de ses ruines. 
— (pride, affected dignity] Orgueil, m. fierté, f. 
grandeur affectée. 

STATELY , adj. [magnifcent, august, grand, 
Jofty, majestic ; elevated in mien aad sentiment) 
Superbe , grand, élevé, magnifique, auguste, 
majestueux, noble, plein de dignité; fier, al- 
tier, qui a l'ame haute , orgueilleux , impérieux. 
To be ina — garb, Porter um habit superbe on ma- 
gnifique. À — horse, Un cheval fier ou brillant. 

—, adv, [magnificently, majestically] Superbe- 
ment, magnifiquement, iplendidement » avec pom- 
pe, avec appareil, avec prandeur, majestueuse- 
ment, avec dignild, e manière noble, avec 
magnificence , fasiue ae 

STATEMENT, s.1 ngement of a series o 
facts or circumstances; the facts or circumstances 
_ 00 arranged ; the thing stated] Réglement d’un 
comple , m. 

STATESMAN , s. [a politieian : one employed in 
state-affairs}] Un politique, un homme d'état, un 
ministre d’: tat, 

STATICAL, and Static, adj. [relating to the 
science of weighing] Statistique. 

STATICS, s. [science of the weight of bodies] 
La statique. , 

STATION , s. [the act of standing] Station, f. 
The—of a planet, La station d’une planète. — 
{post , office, rank] Poste, m. charge, f. emploi, 
m. état, m. rang, m. condition, f. — {situation , 
potion place] Situation, f. position, f. place, f. 

ieu où l’on est. To know the — ofthe wind, Sa- 
voir où est le vent. — of a sbip at sea, Poste ou 
parnge, m. 

To —, v. a. [to place’in à certain post or place] 
Poster. 

STATIONARY, adj. [fixed, not progressive} Sta- 
tionnaire. — planets, Planette stationnaires, s. pl. 

STATIONER , s. {a bookseller, a seller of pa- 
per] Un libraire; un papetier; un marchand de 
papier, d'encre, de plumes, de cire ete. Station- 
uers-hall, Za chambre des lbraires, 

STATIONERY , Papier , plumes , et encre, etc. 
papeterie. f. commerce de panier en détail, m. 

STATISTICAL , adj. relating to the internal 
state of a nation, or district] * Statistique , qui cons- 
tate l'état d’une nation en elle-méme. 

STATISTICS,s¢.'that part of municipal philosophy 
which states and defines the situation, strength , 
and resourccs, of a nation) Statistique, f. 

STATUARY, s. and adj. [a cacver of statues ; the 






act of carving statues] Un statuaire, et l’art du sta- 
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for.ne aux statuts, régul 





STA 


* 


tuatre ; la sculpture, la statuaire , f. l’art de faire 
des statues, m.marble , Marbre statuaire , va. 

STATUE, s. [image , effigy , a solid representa- 
tion of any living being] Une statue ; un suvrage de 
ronde bosts. Equestrian, pedestrian —, Status 
équestre, pédestre. 

STATURE, s. [size or the height of an animal] 
Stature , f. taille, f. 

STATUTABLE , adj, [eccording to statute] Con- 
ler. 

STATUTE, s. flaw, regulation] Statut , m. acte, 
m. reglement, m. ordonnance, f. loi, f. decret, 
tm. The statutes, or statute-laws of England, Les 
statuts d'Angleterre, les lois parlementaires. A — 
of parliament, Acte de parlement. There was s— 

lost vagabonds, Jf y avait une loi, on un ré- 
glement contre les vagabonds. 

STAVE, (pluriel de Staff) , s. [a plank made 
use of to form a barrel, etc. ] Douve, f. ais, m. 
planche, {. merrain, m. — V. Sranza. 

To—,v. a. [to break in pieces ] Briser, 
mettre en pièces , défoncer , foncer. To — a barrel, 
Défoncer une barrique, où un barril. To —err 
[ to keep or put off] Empécher, détourner, ecar- 
ter , séparer , retenir. To — off two fighting dogs, 
Séparer deux chiens qui se battent. 

STAVES, the plural of Starr and of Sravr ; 
me see. — (among millwrights ] Fuseaur, 
m. pl. 

STAVING , s. [ taking or driving the bottom 
out ] Défoncement , m. 

STAY , s. [continuance in a place , stand] Sé 


jour, m. demeure, f. station, £. To make —, 


S’arréter. There I shall make some — , J'y fersi 
quelque séjour. — [ stop, hinderance ] Retard, m 
retardement, m. délai, m. arrét, m. Make ao —, 
Point de retard, ne tardes pas. Nothing can make 
him ata—, Rien ne saurait l’arréter. — Ta prep} 
Etaie, étançon ,m. appui, m soutien, m. ford, wa. 
escale, f, — for a child’s cap, Bride de béguin 
d'enfant , f. Stay-band for a new-born child, Té- 
titre d’enfant nouveauené, f. * To keep or make 
one at a—, Tenir quelqu'un en bride, le retenir, 
ou réprimer, — of a weaver’s loom , Peigne de tis- 
serand,m. 

To — , and Star, v. n. [to continue in a place, 
to sojourn , stop] Rester, se tenir, séjourner, s’ar- 
réter, demeurer, tarder , s'amuser. —here , Res- 
tes ici, arrétes-vous ici. He never stays in any 
place, I ne séjourne nulle part. Where did you— 
so long? Od vous étes-vous nmusé si longtemps? 
To — away [to he absent] S’absenter. To — Fron [te 
wait, attend ] détendre. —a little while for us, 4% 
tendez-nousun peu. To — on or UPON [to rest conuf- 
dently ] Se repeser, compter sur , avoir confuwncs 
en. 

To—,w. a. [to stop: delay] #rréter, retenir, 
réprimer, apaiser. — these sudden gusts of pa 
sion , Réprimez ces accès violents de colère. No- 
thing can — his stomach, Rien ne peut apaiser sa 


Sfnim. To — oneself on an opinion, S’en tenir à une 


opinion , s’y fixer, s'y arréter. To— (to prop] 
Etayer , appuyer, étançonner , soutenir, To — vi- 
nes, Mettre des échalas à la vigne. To — row, 
Empécher , détourner. 1 staid him {com departure, 
Je l'ai empêché de partir. To—lin sea-language} 
Ex. To — a ship, Faire prendre vent de-ant à un 
vaisseau ou donner vent devant. À ship that would 
not — , Vaisseau qui a refuse de virer, où marqué 
de virer. 

STAY-LACE, s. [a lace with which women 


fasten their Lodice] Lacet, m. 


STAY-MAKER, s. [ one that follows the trade 














STE 
f making stays } Faiseur de corps ou de oor- 


sets. 

STAYS , s. pl. without singular , [ } Un 
sorps de jupe. Uneasy —, Corps gui itched 
— [the stitches of which arc seen) Corps piqué. 

lish — [ made after the Euglish fashion ] Corps 
à l'anglaise. Stays-hook , Busquière , f. 

STEAD, 5. [room] Place , f. lieu, m. We shall 
place others in their —, Nuss er mettrons d’autres 
ee deur place. In stead of that, Au lieu de cela. 
lo—[Quse , help} Utilite , f. usage , m. service, 
n. aide, f. secuurs, m. To be of no — , N'étre 
l’aucun secours, d'aucune utilite. To stand in —, 
Etre utile , rendre service, servir. 

t To—,w. a. [to help, assist] Aider , servir, 
rendre service, assister, etre utile. I will write if 
t may — you, J’écrirai si cela peut vous étre 
utile. 

STEADFAST , adj. [firm , fixed ]Stahle , ferme, 
tolide ; constant, résolu, determine. To continue 
=, Tenir bon. 

STEADFASTLY , adv. (Grmly , constantly) Fer- 
viement, consiamment ,- avec constance, ou fer- 
melé , fixement, 

STEADFASTNESS , s. [ firmness , constancy , 
immutability] Fermeté , f. constance, f. sulidite, f. 
permanence , ſ. immutubilité résolution immua- 
ble , f. 

STEADILY , adv. [ without shaking , without 
variation ] Sans broncher, d'un pas ferme, avec 
fermeté où assurance; sans changer , constum- 
ment, avec Constance. 

STEADINESS, s. [ firmness } Fermete, f. assu- 
runce, ¥. constance, f. 

STEADY , adj. [firm , fixed , not tottering] Sur, 
ferme , assuré , qui ne vacille pas ; constant, 
ferme, résolu, determine, qui ne change point. 
4 foot or hand, Uu pied stir, une main sûre 
ou assurée. À — ship, Un vaisseau qui ne roule 
point, à — to my principles , Ferme dans mes 
principes. 

To —,v. a. [to make steady] Rendre ferme. 

STEAK , s. [a slice of flesh broiled or fried, a 
collop] Tranchce, f. cételette, f. Beef-steak, 
Grillurde , f. Becf-steaks, Tranches de bœuf fri- 
rassées. 

To STEAL ,I stole , I have stolen, +. a. [to 
rob, take by theft] Voler, dérober, friponner, 
soustraire , emporter. To — moncy , Fuler de l’ar- 
gent. To — [to gain or effect hy private means] 
Gagner adroitement, surprendre, efléctuer ou 
faire clandestinement, He stole away my heart, 
fl a gagné mon cœur, ila surpris mon asnitié 
To —a marriage , Se marier clundestinement, To 
— away, S'insinuer, se glisser adroitement, se 
derober. To — through a passage, Passer adroite- 
ment par quelque endroit. * To — away from, 
Dtourner. 

To —, v. n. [to practise theft] Voler, faire le 
métier de voleur, $ 4 jouer de la harpe, rapiner. 
Jo — [to withdraw privily , to pass silently, Se 
Jerober , se sauver, s'évader , s’echapper, se re- 
“rer à la dérubée , d:loger sans trompette ; passer 
idroilement sans étre appercu. We stole away , I/ 
s'est sauvé. 1 shall — out of the camp , Je me sau- 
rerai du camp. To — over the bridge, Passer 
un pont à la dérobee, To — on by little and lit- 
le, Gagner peu à peu, faire des pregrés , s’in- 
tinuer. * To — into one’s favour, S’insinner dans 
Vamitié ou les bonnes grätes de quelqu'un. Yo 
— upon one, Surprendre quelqn’un , venir à lui 
hans en étre aperçu, : | 


STEALINGLY , adv. [ lily, by secret prac- 
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tice} 4 la dérobée, secrètement. To came — upon 
one , Surprendre quelqu'un 

STEALTH , s. {the act of stealing, theft, the 
thing stolen ] Yot »m. — [ secret act, clandesti 
practice J] Pratique secrète, mences sourdes. ‘ia 
doa thing by—, Fuire une chose à la dérobée, en ca- 
chette , clandestinement, furtwvement , secrètement. 

STEALTHY , adj. Clandestin , secret. 

STEAM, s. [the vapour of any thing moist and 
hot ] ig Ge f. fumée, F. À steam-engine 4 Une 
pompe à feu —, boat, s. batenu à vapeur. 

To — , v. n. {to vapour | Jeter ou erhaler quet- 
que vapeur, fumer. To — awat (to poss in vapours' 
S’évaporer , s'exhaler en vapeurs ou en fumec., 

STEATITE =. [ soap-oarth ] Stcatue , f. 
speckstein, m. 

STEATOMA , s. [a tumor] Steafome , m. 

STEDFAST , Sreprastiy, cic. V.SrEaprasr , 
STEADFASTLY , cfc. 

STEED, s. [a horse] L'a chevul, un coursier., 
+ ‘Tis to no pnrpuse when the steed is stolen to 
think of shutting the stalle-door, H n’est plis 
temps de fermer l'écurie quand les chevaux: ont 
été volés. A steed of foam, Un coursier écumaiit. 

STEEL, s. [a kind of iron refined and ha:- 
dened} Acier, m. Square piece of —, Bille d’avier, 
f. Büstered — [a bar of irun converted into stee! | 
Acier factice ou artificiel, — works | manufactor 
where iron is converted into steel ] Aciérie , Î 
Steel-buckles , Des boucles d'acier, f. pl. *¢ Heads 
of —, Téles de fer, f. pl. tétes'dures (pl. —[weupons; 
Armes , f. pl. — [to strike fire withal | Fusil, os. 
briquet, m.—[made use of to give an edge to knives} 
Fusil, m. — [to set tools with] Tourne-fl, m. 

—, adj. [made of steel) D’qcier. 

To—, v. a. {to point or edge with steel , to 
make hard or firm) Accrer. garnir d’acier ; fig. 
endurcir , aigrir, animer. * To — oneself in aug 
sin, S’endurcir dans queue — Cau you — 
your beart to such a world of charins, Pauver- 
vous endurcir votre cœur contre tant ide charmes, 
pouves-vous résister à tant de, charmes? To — 
one’s forehead , to — oneself with boldness, S’ar- 
mer d’impudence ou d’effronterie. To — one again. t 
avother, Aigrir, animer l’un contre l’autre. 

STEELY , adj. [made of steel; hard, firm} 
D’acier, acéré de fer, acéré; fig. dur, de fer, 
ferme, opiniâtre. * A — resistance, Une resistance 
opiniâtre. 

STEEL-YARD, s. {a kind of balance] Romaine , 
f. peson, m. 

STEEN, or Stean, s. [a vessel of earthen waci] 
Une terrine, un pot de terre. 

STEEP, adj. (rising or descending with little 
inclination} Ruide, escarpé. À — rock, Un rocher 
escarpé. : 

—, 5. (a precipice) Un précipice. 

To —, wv. a. [to soak, imbue, dip} Tremper., 
infuser, imbiber, bassiner. To — one's baads iu 
blood, Tremperses mains dans le sang. 

STEEPED hemp , Chanvre roui, m. 

STEEPLE , s. [the turret of a church, generally 
furnished with bells? Un clocher. Engaged — or 
tower (built against the bodv of the church] Clechep 
de fond. A steeple-house, Maison à clocher, ſ. ure 
colis. 

STEEPLY , adv. [with precipitous declivity] En 
Sorme de precipice. 

STEEPNESS, s. [precipitous declivity] Penle 
escarpee , roideur, f. ‘ 

STEEPY , a poetical word for Strep, aij. who 
sce. ; , 

STEER. s. [a yonng hatlock} Cn bouvillonk ua 
jeune bau, bef de labour i = 


STE 


To —, v. a [to direet, guide to a ge , direct, 
a course] Gouverner, diriger, guider, conduire, 
servir de guide. To — a ship, Gouverner un navire. 
To — northward, Gouverher nord, gouverner ou 
tirer au nord. Which way do you — your course? 
Où diriges-vous vos pas , où alles-vous ? Who will 
—? Qui sera le guide ?* To — one off from atheism, 
Détourner quelqu'un de l’atnéisme. 

To —, v. a. [to direct a course] Naviguer, faire 
route. . 

STEERAGE, s. [the otern or hinder part of a 
ship] L'endroit du navire où se tient le timonier, m. 

— [the act or practice of steering, regulation, 
management) L’action de gouverner ou diriger, 
gouvernement, m. direction, f, administration, f. 
conduite , f. Steerage-way, Sillage, m. ou chemin 
du vaisseau, m. (qui le met en état de sentir son 
gouvernai)). 

: STEERING, s. (direction, regulation of a course] 

Gouvernement, m. condaite , f. l'action de gouver- 
ner, ou de conduire. Steering-wheel (in e ship), 
Roue du gowernail , f. 

STEERSMATE, and Srexasman, 8. [a pilot] 
Pilote, m. timonnier, m. . 


STEGANOGRAPHY, ow Srexocnaruy, s. {short | 


hand] Stenographie, f. 

_ STEGANOGRAPHICAL, adj. Sténographique. 
' STEGANOGRAPHIST , s. [short-hand writer} 
Sténographe , m. 

ST OTIC, adj. [med. binding, stopping the 
weesels} Stégnotique. 

STELECHITES, ». [entrochus] Siéléchite, f. 
pierre ossifrage, f. 

STELLAR , adj. V. Starry. 

STELLATE, adj. [pointed in the manner of a 
star] Radié. — plants, Plantes à feuilles radiées, 
£ pl. or étoilées. 

STELLATION , s. Scintillation, f. 

STEELE EnOve , adj. Qui ades étoiles, 
ctoilé. 

STELLION, s. Stellion, m. lésard étoilé, ra. 

STELLIONATE, s. [a cozenage in selling a thing, 
a fraudulent bargaiu] Séellionnat, m. Guilty of —, 
Stellionnataire , m. s | 

STEM , s. {stalk twig] fige, f. tronc, m. rejeton, 
m. The — of a plant, La tige d’une plante. The — 
of an apple, La queue d’une pomme. The — of a 
lock, La broche d’une serrure. “ À noble —, Une 
tige noble, une race illustre. — {ia mechanics) 
Tige, f. — [the prow or fore-part of a ship] Za 
proue , l’éperon, m. le cap ou l'avant d'un vaisseau, 
la pee ; étrave, f. 

O0 —, -MING, -MED, ®. a. [to oppose, pass 
across] S’opposer, aller contre. To — the current, 
Aller contre le courant. To — the wind or the tide, 
Faire voile contre la marée, éviter au vent ou à la 
marée (c'est-à-dire présenter l'étrave ou l'avant, au 
vent ou ala marée), Refouler la marée. | 

STENCH, s. [stink, a bad smell] Puanteur, f. 
mauvaise odeur ; {. 

To —, v. a. [to make to stink] Rendre pnant, 
— puer, arréter le cours, empécher de cou- 

er. 

STENOGRAPHY , s. V. SrzxcANOGRAPEY 

STENTOREAN, adj. [of Stentor, the Homerical 
herald whose voice was as loud as that of fifty men) 
Stentorée, f. de Stentor fort. A — voice, Une voix 
de Stentor, une voix Sorte. 

STEP , s. {progression by one removal of the foot) 
Un pas, une enjambée. To make a —, Faire un pat, 

“Mer. YU make a — thither, J'irai jus à. He 
not gone one —formard , Ii n'a point avancé d’un 
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pas, tl est resté au même endroit, tl n°a point fsà 


de progrès. — after —, o— by—, Pas 4 pas 
With t and quick steps, 4 petits pas, à pu 
serrés. draw or — back a little, Faure us pa 


en arritre. To make a false—, Faire un faur pa, 
nd le pied vient à glisser ; et fig. nique Jet 
sa conduite. 

— fin a ship; a block of timber wheres the 
masts, etc. are implauted) Emsplanture, {. caris- 
gue, Î. (des mâts ou des cabestans). 

To —,-PINA,-PED, v. n. [to move 
change of — of the foot , to go, } 
short walk] Faire un pas, 
un tour, faire une petite promenade. 
thither? Voulez-vous aller jus la? To—t 
one , diler vers quelqu'un, l'aller trouver. To— 
aren, Suivre. To — ASIDE, S’ecarter , se ranger 
à quartier, se mettre à l'écart, se ranger de cae, 
To— pack, Actourner ou revenir sur cg or re 
brousser chemin. To — Down, Descendre. To— UD. 
Entrer, * To — into an estate, Entrer en posseumt 


d’un bien. * To — into the assistance of ace, Jr | 


au secours de quelqu'un. To — oven, diler ar 
delà , passer, traverser. To — OUT, Passer our, 
traverser. 

_, 8. [way] Pas ,m. chemin, m. He liens: fe 


steps from hence, I demeure & deux dei 
* He thought the — was not great from charch 
of England to the church of Rome, 11 crt gn’il wy 
avait pas beaucoup de chemin à faire de Pegtss 
—— cele de Poe. — |f . tx] 
Pas, m. trace , f. vestige, m.* To an cme? 


steps, to follow his steps, Marcher sur les pas ds 
uelqu'un, suivre ses traces, l’imiter ; en suaere les 
risées, ou marther sur ses brisées. ° —, Pas, B. 
démarche, f. acheminement, m. avance, f. Te 
make a false —, Faire un fhux pas, ou uns farts 


démarche. I shall make the first — toward à, ke. 


ferai les premières démarches, je ferai les avances. 
That has cost him many a weary -—, Cela bs 
coûté bien des pas. * The love of glury is a fair o 
great — to virtue, L’amour de la gloira atm 
grand acheminement à lavertu. — (thresbold] ls 
pas, le seuil d'use porte. — of a stair—case , 
ou degré d’un escalier f. m. There are four ste 
De up, fl y a quatre marches ou pas à momir. 
A broad —, Palier, m.ou repos d'escalier, m.— 
of a coach, Botte, f. — of a ladder, Echelon d'un 
échelle, f. pl. — of a potter's wheel, Paiens, m. 
— (in composition , — one who is related 
by marriage, as: step-father. Beau-père , m. 
son , Beau-fls, m. Step-daugbter, Belle- fue, 
Step-brother , Beau-frère, m. Step-sister , Beir 
saur, — Bello-mère , f. mardire , E 
STEPPING , s. {from to step] L'action d'elr . 


etc. Stepping-stone: (laid to save the foot from wet), 


Marche , f. 


. pas, M. | 
STERCORACEOUS, adj. [belooging to dei] 


Qui concerne le fumier. 
STERCORATION, s. [masuring with dem 
L'action de fumer les terres, d’y mettre de l'a 


grais. 
STEREOGRAPHY , s. [the art of. drawing ⸗ 
forms of solids upon a plane] Stéréograpäie, f. 
STEREOGRAPHICAL , adj. Stéreographigzs 
STEREOMETRY, s. [the act of mensuriag à 
lids | Stéréometrie , f. 
STEREOTOMY, 5. [the act of cutting solids} 5» 


réotomie , f. 
[in printing : is said of: 


STEREOTYPE, ni 
page the types of which form one solid mass] © 
meta 
ast ef 


caractères immobilet, — 
—,s. [a multiferous solid type; at 
plate to print from at the letter-press ; 
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give a blow with a—, Décharger un coup de 
Un brin , une bmanche de 
jet 


—— — 
ne produit rien. | 


—, Une queue de billard. A printer's composin 
Umbrella-stick , Marche EL 
3 Me. ‘ 





, STERILITY , s. [ barrenness ] Stérilité f, 
— bit aa » . a. [to deprive of fecundity 
ad, e 





Une dans le sein. To—, Piguer, larder, (en 


To —, Stuck, ©. @. [to fasten on] Attacher 
mettre, plonger, enfoncer, ficher. To — a nail to the 
wall, 4ttacher un clou à la muraille. He stuck the 
dagger into his 


breast, Ji lui plongea le poignard 


STERLING, 
English money } 
— valent vingt chelins où quatre écus 








cuisine). To —[to kill, tosteb) Tuer, percer. To— 
ee Pe — poe with a dagger, 
— , adj. [g ne , having past the test 1 Pres, | . Ct" 7° u’ten d'un coup de poignard, le tuer 
authentique, propre, naturel; bon, boos AE te *| à coups de poignard. 

STERN, er À [severe of menners orcountenance] |! To—,.n. [toedhere, to unite itself by its 
Sévère, rébarbatif, austère. A — man, Un homme |tenacity or penetrating power] S’attacher, s'arré- 
sévère, rigide, dur, cruel. À — look, Un regard |ter , tenir, adhérer. That sticks like bird-lime, Cela 
sévère, un air rébarbatif. s'attache comme de la glu. Te sticks too fast. M 
+ —,4. [the hind pee of the ship] Poupe, f. ou [tent trop ferme. Atoms that—together, Des at6- 
arrière de navire ,§. To fall a-stcrn, Scier, virer |mes qni sé tiennent. This meat sticks to or in my 
tm bétinent de bas bord à force de rames. Stern- | stomach , Cette viande me resta sur l'estomac ,me 
fast, Croupière, f. (amarre qui tient au vaisseau [charge le caur, jene saurais la digérer. To — ia 
par l'arrière), Stern-most, Le plus en arrière (en {the mire , Etre enfoncé dans la bone , étre embour. 


parlant de tia situation des vaisseaux les uns par 
rapport aux autres dansune escadre).— [the binder 
— of any thing , post of management , direction ] 
queue , le derrière d'une chose quelconque.The 

— ofa -hoand , La guene d'un levrier. 
. Y, — {in a stero manner] Sévdre- 
ment, d’un air sévère, rigoureusement , fixement. 
STERNNESS, s. [severity of look — 
—— sévère, air rebarbatif; dureté, rigueur, f 


umanitéd , ſ. 
STERNUTATION , s. [the eet of sneezing } 
Eternument, m. 
STERNUTATIVE, adj. Sternatat(f, qui pro- 


ee 
NUTATORY, s. [a medicine provoking to 
sneere } Sternutatoire , rm. 

STEVEN, s. {a cry, or loud clamour] Un cri; 
bruit , rm. clameur,f. ° 

STEW, s. {a store-pond] Un réservoir, un étang, 
vers vivier. — [a hot-house] Une diuve. A stew- 
pea. Une terrine à étuver la viande.— [a house of 
prostitation ] Bordel, m. lien de débauche, m. 

o—,. a. [to seeth any thing in a slow moist 
heat] Etuver, faire cuire à l’étuvée, mitonner. To 
— à corp, Etwer une carpe, la faire cuire à 
— To — between two dishes, Cuire entre 

STEWARD, s. [ one who manages the affairs 
anotlfr) Honsme d’affaires, m. intendant d’une 

ande maison , m. maître d'hôtel, m. receveur, 
ma Thelord — of the king's household , Ze grand 
mattre de la maison du roi. The lord high — [ an 
officer of state] Grand-maftre ou grand-sénéchal 
a’ Angleterre , mm. architriclin, m. argentier, m. 

EWARDSHIP, s. {the office of a steward] La 
charge de matire d'hôtel, d'intendant, de receveur, 
de grand-matire, de grnnd-sénéchal ; administra- 
tion, f. To give an account of one’s —, Rendrs 
compte de son administration. 

STIBIAL, adj. (antimonial | D’antémoine, stibid. 
— tartar.emetic, T'artre stibid, 

STICK , s. [a piece of wood small and Jong] Un 
Miton long ct menu; un brin , une branche , un jet, 
wn burhette. A feggot-strck. Un Léton de faget , 
martin-bltoh 















peine.* t We — in 
dans le méme bourbier 
embarras. To— our [to be unemployed] Etre dé- 
sœuvré ; se retirer, ne vouloir pas se méler d'une 
affaire ou d’une intrigue , n'en vouloir pas être. — 


¢ * To — to one, S*attacher à quelqu'un, They- 
close together, 1/5 sont étroitement unis. To — 10 à 
thing, S’aheurter à une chose. That stieks to m 
heart, Cela me tient au cœur. That nickname wi 
—to him, Ce t lui restera ; le nom lui em 
restera. His losses — to him still, Z{se ressent en~ 
core de ses pertes. Fo — to an opinion, #dhérer, 
étré attaché à un sentiment. To — [ to scruple , to 
hesitate ] Faire conscience , e, ou di, cultd ; 
hésiter, douter, flotter. Hesticks at nothing for lu- 
cre's sake , li ne fait conscience de rien quand tt 
s'agit de l’intérét. He sticks at nothing, Ine doute 
de rien, rien ne l'arréte, rien ne ls retient. He 
sticks at no principles of honour, J/ fouls aux 
tout principe ou sentiment d’honneur. To — {to be 
pussled or embarrassed ] Etre embarrassé , étre en 
e same mire, Nous sommes 
nous voilà dans le méme 


to be prominent] dvancer, sortir, faire ventre. 
o — UPON [to remain, not to be lost) Rester, 


imprimer. 
To STICKLE , #. n. [to contend for, to take 


part with one side or other} Etre ardent, prendre 


arti, soutenir avec ardeur, disputer vivement. 
e has stickled very hard in that business , Zi s’est 
montré fort ardent ou selé dans cette affaire. 
STICKLER , s. [a second ; a contender ; @ dis- 
puter; a zealous man ] Un second , un soutien, un 
aide ; un disputeur outré; un sélateur, un partisan 


sdlé ,un homme “4 pour un parti où une opi- 


pion , un frondeur. 
STICKY, * 
gluant. — [said o 


seux. 

STIFF, adj. (rigid, inflexible , not pliant) Roide, 
engourdi. As — as a stick, Roide commè un bâton. 
My legs are —, J'ai les jumbes roiles ou engonr- 
dies. To make —, Rendre roide, engourdir. To 
grow —, Devenir roide, s engourdir. À — gale, 
Un went frais. — with gam, Gommeux.? & mans 
mind grow— through idleness , Z’esprit s'engour- 


» glutinous] Misqueur , 
a root when it grows hard] Boi- 


. m. A small —, Une bugugtte. À : dit dans l’inaction. * — (hardy, stubborn’, obsti- 
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rfinadious} Aide, ferme, résaiu, infle- 
— des —— + opinidire , entſté, attaché 
à... To be— in, S’aheurter. He is a — man, 
C’est un homme inflexible.— to defend a bad cause, 
Obstiné à défendre une mauvaise cause. À — con- 
tender, Un dispwteur entété. * — [ constrained ; 
formal; affected] Dur, géné, qui sent la contrainte, 
empesé, roide , affecté, contraint ; stanté, maniéré, | 
(t. de peinture). 

To STIFFEN , w. a. and a. (to make and to 
grow stiff] Roidir et se roidir, rendre et devenir 
raide , engourdir et s’engourdir , au propre et au 
figure. 

7 SSTIFFENER, s. [a quilted hand put into a neck- 
cloth ] Monture de cravate, f. col, m. 

STIFF-HEARTED , adj. [stubborn , obstinate J 
Obstiné , opinidtre , entété, endurci, dur, insensible. 

STIFFLY , adv. [ rigidly, ——— stubhorn- 
ly ] Fermement, obstinement, opinidtrement. To 
Le — bent on or toa thing , Etre obstinement at- 
taché à une chose, n’en vouloir pas démordre , s'y 
enteter. 

STIFF-NECK , s. Torticolis, m. 

STIFF-NECKED , adj. [stubborn , obstinate ] 
Au cou roide; obstiné, opinidtre. The Jews were 
a — people, Les juifs étaient un peuple obstiné. 

STLFFNESS, s. (rigidity, ivdexibility, hard- 
ness, tension | Roideur, f. tension, f. inflexibilité, 
ſ. dureté ,f. — [inability to motion ] Engourdis- 
sement, m, © — (obstinacy , stubbornness) Obstina- 
tion, ſ. opiniäireté , ſ. fermeté, ſ. aheurtement. m. 
atlachement outré à quelque opinion, m,° — [ un- 
pressing formality , constraint ] Roideur, f. géne, 

. contrainte, f. de la bourre ; affectation , f. ma- 
nières affectées, {. pl. 

To STIFLE, wv. a. [ to suffocate ; suppress, 
conceal j Suffoquer, étrangler, oppresser ; fig. re- 
tenir, cacher, concentrer, étouffer , assonpir. 

STIFLING, s | from To stifle } Etouffement, m. 
suffocation , f. l’action d’étouffer ou de suffoquer. 

—, adj. { close { Elouffunt , qui étouffe vu qui est 
capable d'étouffer. 

STIGMA, pl. Sricmata, s. [a mark with a hot 
iron, a mark of infamy] Marque avec un fer (aud, 
note d'infamie. — (bot. the summit of the pistil ] 
Stigmate ,m. —;tâche, digräce,f. deshonneur.m. 

STIGMATICAL and Sticmatic , adj. { branded 
ar marked with some token of infamy ] Noté d’in- 
fanie, infime —, marqué. 

To STIGMATIZE, ». a. [to mark with a hot 
iron; to brand with infamy , or a note of reproach } 
. Seumatiser , marquer avec un fer chad; lig. noter 
d'ifumie, difamer, perdre de réputation. 

STILAR or STYLAR, adj. Qui a rapport au style 
d'un cadran. 

STILE , 8. {a set of steps to pass from one inclo- 
sure to another] Barrière, f. ou pas de haie, m. 
échalier, m. To help one over a—, Aider quelqu'un 
à passer. À turn-stile, Un tourniquet. — or STYLE 
of asun-diai, Style m. ou aiguille d’un cadrun 
soriire 5 f. 

SBTILETTO , s.fasmallgiecer) Un stylet. 

STILL, adj. [calm, Gr si. motionless ] 
Çalme, tranguisle, qui s® tait, qui est en repos, 
sans mouvement; qui dort ou croujit, en parlant de 
Veau; coi. To male to stand —, Arréter. To stand 
— , S'arréter. At thy commaud the wind and sea 
ave —, À fnanir le went cesse, et la mer se calme. 
— waler , Lan lormante où croupissante. Hold —, 
Taisez-rrous, frites silence. Sit —, Tenez-vous en 
repos, Stand or lic —, Ne bouges pas. 

ms. [culim, silence] Calme, m. silence, m. 
Tha — of midn ght Le culme ou le silence de la 


| 
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nuit. — [na vessel for distillation, en elembic] Le 
alambic. 


—, ade.[to this time, till now; » pote. 
standing; always ; ever, continually } Jresyu”à pre. 
Sent; encore, encore au) hai, encore à pre- 
sent ; loutefois , néanmoins, toujours, sang ces. 
continuellement. — the place is called from Uhy cs 
me, Jusqu'à sent Cet endroil a porté ton nom 
Is he — afraid of dying? Craint~il encore de ms. 
vir? They — desire more, I/s demandent tox 
ie davantage.ls be in-bed —? Est-il encore cs 


To —, v. a. [ to distil) Distiller. To — waters, 
Distiller des eaux. To — [to silence, to make u- 
lent] Imposer silence, faire taire. 1 shall — you . Je 
vous ferai bien taire. To — [to calm, to quiet} Cal- 
mer, apaiser, {runquilliser, faire cesser un broit: 
accoiser ; assoupir. To — the watery world, Cai- 
mer les flots de la mer. — that noise, Fasles cesser — 
 STILLATITIOUS adj. { fall 

» adj. [ falling in d : 
distille. — { drawo by astill) Distilié. — 

STILLATORY , s. [still] Mambic, m. 

STIT.L-BORN , adj. | bora lifeless ) Mort-2e. 

STILLING , s. [from To Still] Distillation , t. 
l’action de distiller, etc. — a stand for vesels of 
liquor} Un chantier de cave. — of humours (ia med. 
subsidin à: Accoisement , m. 

STILL ESS , s. (calm , quiet, silence} Caze. 
m. tranquillité, f. repos, m. silence, m. The — d 
the night, Ze calme ou le silence de la muit. — ( at 
— Bonace, f. The — of the passions , Le ccims 
ou fe silence des. passions. 

STILLY, adv. [silently, calmly, not tamel- 
tuously} En silence , avec trunguillite, doncement, 
sans bruit, sans tumusdlte. 

STILTS, s. {supports on which boys raise them- 
selves when they walk} Echasses, ſ. pl. To go upon 
—, Marcher sur des echasses. 

STIMULANT , s. [stimulating medicine] Stimn- 
dant, m. 

To STIMULATE, ». a. [to prick, to excite s 
quick sensation ; to excite by some pungent motive; | 
Piquer, picoter; fig. aiguillonner, piguer d'hen- 
neur, exciler, pousser, poi ter, animer , engager, 
encourager. N : 

STIMULATING, adj. { prickiug ] Qrat picote, 
picotant, 

STIMULATION, s. Aiguillonnement, m. ai- 
guillon , m. incitation, ſ. escouragement , ta. The 
secret — of vanity, L’aiguillon secret de la vo 


nile, à 

STIMULATIVE, adj. V. STIMULATINE, 

STING, s. { a sharp point with which some asi 
mals are armed } A:guilion, m. pointe, f. The — 
ofa fly, L'aiguillon d'une mouche. * The — of a 
epigram, La pointe d'une epigramme, A jest Yost 
carrics a — iu the tail, Une raillerie pignant@ The 
— of conscience, Les remords de la conscience; 
syaderèse , f. 

-To —, Istung , I have stung, v. à. [ to pieree, 
wound with a point darted out] Payer, percer, 
mordre, haurreler. The wasps stuug him, Les put 
pes le piquerent. * That stung me to the beart, Cl 
me perca le cœur. 

STINGILY , adj. { covetously ] En avare, d'une 
mani: e musquine , cvarement, 

STINGINESS , s. [covetousness] 4varice , f. ta- 
quinerie, { mesguinerie , ſ. 

STINGING, s. [from To Sting] Piguire, f. mor- 
sure, ſ. Haction de piquer ou de mordre. 

STINGLESS, «adj. [having no sting] Sans a- 
guillon. 

STINGO, s. (ol beer] De {a Mère vielle. 


‘ 











STI 


STINGY , «adj. [ covetous, avaricious) Taguin, 
uin, ladre , chiche , avare, avariciour. A 


— 


narrow-hearted fellow , Un ladre , un hemme mes- 


gquin, un vilain. 
STINK , s. [ offensive smell ] Puanteur, f. mau- 
vaisg odeur. The — of one’s feet upon much walk- 


ing, Escafignon, m. Here is a deadly —, It pue 


terriblement ici. 


To —, I stunk, or Stank, v. n. [to emit an of- 


fensive smell] Puer , étre puant , sentir maubais, 
répandre une odeur puante. His breath stinks, Son 
haleine pue, il al’haleine puante. To — of garlick, 
Sentir Vail. À stinking fellow , Un puant; fig. un 
homme de néant, une ame basse. 

STINKING , adj. [ that emits an offensive smell] 
Puant , empesté, fétide, putréfait (t. de médecine). 

ST GLY , adv. ſ with a stink ] Puamment, 
avec puanteur; fig. bassement, l&chement ; d'une 
manière basse, vile , lâche, indigne d'un homme 
d'honneur; comme un gueur. 

STINK-POT , s. Composition qui pue, f. — [at 
sea; an earthern shell charged with powder, and 
inflammable materials] Pot-a-feu , m. 

STINT, s. (limit, bound, restraint ] Limite ; f. 
borne, f. mesure , f. retenue, f. Without —, Sans 
bornes, sans retenue. — [| a small bird ] Bécasseau, 
m.'alouette de mer , f.' 

To —, v. a. (to bound, limit, confine, restrain] 
Borner , limiter , donner ou mettre des bornes, as- 
treindre , restreindre , régler, géner , contraindre, 
réprimer , dompter , mettre un frein, réfréner. To 
— one’s appetite, Borner, régler. modérer son 
appétit. His wisdom stinted the effects of his power, 
Sa sagesse réglait les effets de sa puissance. — 
yourselfiu necessaries , Bornez-vous au nécessaire, 
— your anger, Reprimes ou apaisez votre colère. 

STINTED performance [in painting } Execution 
pincée ou stantée , f. - 

STIPEND, s. [ wages, aalery Gages, m. pl 
salaire, m. appointements , m. pl. 

STIPENDIARY, s. and adj. ane who performs 
anv service for stipend ] Stipendiaire , 3. m 

To STIPPLE, wv. a. Pointiller en miniature. 

STIPTIC , VY. Stypric. 

To STIPULATE, v. n. [to contract, to hargain) 


Stepuler, contracter, faire un accord, arréter. 


STIPULATION , s. { stipulating, bargain] S44- 


pulation,f. contrat, m. convention, f. pacte, m. ac- 
cord , ™. 

STIPULATOR, «@. [one who stipulates) Celui 
gui stipule. 

STIR, s. (tumult, bustle] Bruit, m. tumulte, 
trpage, m. vacarme, m. To make a great —, 
Faire un grand bruit. * Stirs of mind, Les agita- 
tions ou les monvements tumultueux de l’ame. * — 
{ tumultuous disorder , seditious uproar } Souléve- 
nrent,m. émeute, f. révolte , f. troubles, m. pl. 
monvements séditieux, m. pl. Toraise a—, Exciter 


une émeute, carser une révolte. —, pl. [commoli gg 


troubles in states] Mouvements m. pl. troubles, 
pl. érouilleriss, ſ. pl. 

To—,-RING, -RED, v. a. [to move ] Mouvoir , 
‘émouvoir, remuer, branler, agiter, mettre en 
mouvement, brassers attendrir. X'eannot — my 
hand, Je ne saurais mouvoir ou remuer la main. 
To —the humours, Emouvoir les humeurs, {es 
mettre en mouvement. To — the corn, Remuer on 
manier le blé. To —the lees, Raboter la lie, * To 
— [to incite, instigate, animate] Exciter, animer, 
irriter, ulcérer. To — up [to put in motion, to in- 
cite , to animate, instigate ] Metire en mouvement, 
mouvoir, émouvoir, remuer, réveiller, exciter, 
susciter, causer, faire naitre; animer, pousser. 
porter, niguillonner, provoquer, exhorter, irriter, 
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ou celle qui excite, ou suscite. A 
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encourager, Grace stirs up the will, La gréce 
meut la volonté. To —upa rebellion, Susciter une 
révolte, causer une rebellion. — him up, Animes. 
le, encourages-le. That stirs up the appetite, Cela 
réveille Vappétit. 

To — the grain [among brewers] Romprele grain 
germé. 

To—,".n.[to move oneself, be in motion, 
change place] Remuer, bouger, se mowoir, bran- 
ler, se remuer; rouler, circuler, en parlant de 
sangeet Oe étre intrigant, agir vigourcusement , 
se donner des peines et des soins, se donner du 
mouvement ; cabaler, se soulever, se révolter, ex- 
citer des troubles, * brouiller les cartes. Do not — 
from that place, Me remues pas, ne bougez pas, 
ne branles pas de là. He cannot stir, Il ne saurait 


se remuer ou se mouvoir. He is always stirring, I 


est toujours en action, ou em mouvement. There 
is no wind stirring , Jl ne fait pas le moindre souffle 
de vent. She is stirring { or rising] Elle se lève. 
There is no money stirring, or no money stirs about, 


L'argent ne roule pas , ne circule pas. There is no 
news stirring , Ji n’y a pas de nouvelles. * A stirring 


man, Un homme intrigant , actif, alerte ,agissant, 


ardent, qui se donne beaucoup de mouvement ; un 
cabaleur, un esprit remuant, qui excite des troubles, 
propre à susciter une révolte. You must —, or — 
about, ia that business, Jf faut vous remuer, ou 
agir vigoureusement dans celle affaire. To — out 
of one’s he:l, Sortir de son lit, se lever. 


STIRRER, s. fone who excites ontostigatell Celui 


— of quarrels, 
Celui qui excite des quegelles, un querelleur. The 


— up of a sedition. L’uutenur d'une sédition. — [a 
sort of rake used by dyers to stir the stuff] Ruble , 


m. 
—, adj. — agissant , alerte. Spirit stirring 


drum, Le tambour qui réveille le cournge. 


STIRRUP, 9 an iron-hoop ſor the horseman's 
foot} Un étrier. Toft the —, Ajuster las étricrs. 
The stirrup-leather, L’étrivière, ſ. The stirrup- 
cup, Fin de l’étrier, m. Stirrup-stockings , Bas 


À étrier. *+ To give one some oil of —, Donner 


les étrivières à quelqu'un. 

STITCH, s. {a pass of the needle and tbread 
through aay thing } Point, m. point d’aiguille. Set 
a— in my stocking, Faites un point à mon bas. To 
take up a— in knitting, Reprendreun point ou uge 
maille, en tricotant.— {a sharp pain] Point, in. 
douleur aiguë, f. point de célé. 

To—, v. a. [to — Coudre} fig. joindre grns- 
sièrement ensemble. To — a hook, Coudre ou 
brocher un livre. To —up the artery, Coudre Var- 
tare Stitching-silk , Soie À coudre , grosse soie. To 
stitch down a lining, Glacer une doublure. 

*STITHY , s. [an anvil] Une enclume. 

STIVER, s. [a Dutch penny] Un sol, ou son. 
Half-stiver , Un demi-sou. 

STOAT , s. [a small animal] Un furet. 

STOCCADO, s. [a thrust with the rapier} Er- 
tocade , f. coup d’estocads , m. coup d'épée , ſ. 

STOCK, s [the trunk, the hody of a plant} Ze 
tronc ou le corps d'un arbre. A rotten —, Un tronc 

ourri. *Leaning-stock, Appui, m. soutien, m 
Laughing-stock , Jouet , m. risée , f. objet de risée, 
ou moguerie, m. To he made a laughing-stork, Etre 
le jouet ou l’objet de la risée des Rutres. * — frace. 
family) Tige, f. famille, f. souche, f. race, Î 
What — does he spring of? De quelle famille est- 
it? — of an savil, Souche d’une enclume , 1. 
+* Why do you stand there like a —? Pourquot 
restes-vious là comme une Miche, comme une statues 
comme une souche ? * À stupid —. Un stupides 
une luiche. — of a gun, pistol, etc. Monture de 
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Susi, de ptstolet , f. Toset a new — to a gun, Re- 
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remue pas plus qu’une souche , immobile comme ux 


monter une arme à feu, y mettre une nowelle He Aaa catia roc. be stood stockstill, 


monture.- [set in the ground tograft on ] Plans , | Hs'arré 


m. sujet, m. À wild —, Un sauvageon. — [or 
stock-gilly flower] Girofide , f. girofier, m. — [the 
principal, eapital, store, fund , already provided ] 
Fonds, m. capital, a. principal, m. To bein —, 
Etre en fonds. A merchant's stock, Le fonds, ow le 
capital d’un marchand. To have one common —, 
Faire bourse commune. — [a fund established 
by the government, of which the value rises and 
falls by artifice or chance ] Actions , f. pl. How goes 
South-Sea— ? Comment vont les actions de la com- 
pignie du Sud ? To sell one's stocks, Fendre des 
actions. — [ quantity, store, body] Fonds, m. 


quantité, f. provision, ſ. À — of bees, Plusieurs | rie 


ruches d'abeilles. To lay in a — of wine, beer, 
c oals, etc. Faire sa provision de vin, de bière, de 
€ harben. À good — of commodities, Une grande 
quantité, un grand assortiment de marchandises. 
* À great — of learning, Un grand fonds d'érudition. 
= tdi the part of the pack not dealt out at 
piques, cribbage, etc. ] Le talon. — [a support of 
a ship while it is building] Chantier, m. À shipu 
the stocks, Un vaisseau sur le chantier, ou en chan- 
tier, — [in a paper-mill] Pile, f. (fuller's pot] 
Vaisseau à fouler , m. , m, pile, f. — [of a 
musquet] Culasse , f. — [a close neckeloth] Un col, 
un tour de cou. 

To —, w. a. [tostore, fill sufficiently, Jay in 
store] Fpurair, dunner, pourvoir, assortir, amasser, 
JSaire provision. I stocked you with clothes, Je 
vous ai pourvu ou fourni d’habits. To — a shop, 
Assortir une boutique. To — with people, Peupler, 
Sournir d’habitants. To — a park Pith deer , and 
warrens with rabbits, Peupler un pare de bétes 
fauves, et des garennes de lapins. * To — one's 
mind with learning, Faire une bonne provision de 
science, amasser ou acquérir des connaissances. 
To—a pond, Empolssonner un étang, aleviner un 
elanz. 

STOCK-BROKER’, s. Voy. stock-jobber. 

STOCK-DOVE, s. (riugdove , or wood-pigeon] 
Biset, m. 

STOCKED, part. adj. Fourni , pourva , assorti. 
A shop — with every sort of commodities, Une 
boutique assortie de marchandises de toute espèce. 
— with linen, dlingé. 

‘STOCK-FISH , s. [dried cod] Morue sèche, 
stockfiche ,m. poisson salé et desséché, m. poisson 

a, m. rotschar, m. 

STOCKING, s.{ from To stock] L'action de 
fournir , de donner, ete. — [the covering of the 
leg ] Un das , housettes , f. pl. À stocking-mender , 
Une ravaudeuse de bas. Kuit-stockings ,‘ Bas tri- 


cotés. Woven stockings , Bas au métier. Fulled , or 


milled stockings, Bas drapes. To put the stockings 
upon the leg, Erformer les bas. 
STOCKISH , adj. [stupid, unfeeling} Dur, in- 
sensible. | 
STOCK-JOB, -1ne, -5D , w. æ and n. [to 
money by buying and selling shares in the funds ] 
Agioter , faire le commerce d'actions; jouer dans 
des fonds. 
STOCK-JOBBER , s. [one who gets money by 
. buying and selling shares in the funds] Agioteur, w. 
STOCK-JOBHNG , 5. Agiotage, m. 
STOCK-LOCK, s. [a lock fixed in wood ] Ser- 
rure à péne dormant, f. serrure de bois, C 
STOCKS , s. pl. [ prison for the legs] Des ceps , 
m. pl. * + To he in the shoemaker's — , Etre dans 
la prison de S. 
petits. 


— — 










C e in Q de li ; 
sas dé leur de pierre, m. Mill-stone , Meule de moulin, f. 


STOCKSTILL , adj. [ motionless as logs] Qui ne, 


ul court. 

5 , a Stout, Gros. ; 

—— adj. {of the — stot- 
cien] À — gravity, Ure granté sto -A- 
maxim, Une —— stoïcienne. — — 
cisme , m. Stoic life, Stoleisme, m. 

STOICALLY, adv. {in a stoical manner) Stoïgss- 
ment, en stoicien. 

STOICISM , s. [the doctrine and sect of th: 
stoies} Ea doctrine, ou la secte stoicienre; stol- 


Cisme , m. 
STOIC , s. fe disciple of Zeno at Athens} Ue stet- 
cie, un vrai stoicien , un homme qui ne 5 ’ément de 


rince's bed-chamber] Le premier gentilhopume de 
hs garderobe. 


see. 

STOLEN , and Srotn , part. adj. of To Srzat, 
Yolé, dérobé, etc. : 

1 SAOUDITE s. [stupidity] Stmpidité, f. bd 
tise, ſ. 

STOMACH, ¢. [the ventricle in which food is 
digested] Estomac, m. wentricule, m. The pit of 
the —, Ze creux de l'estomac; (dans un chenal}, 
avant-caur, m. anti-cœur, m. To turn ones —, 
Soulever le cœur ou l’estomac , faire vomir, cam- 
ser des nausées ; affadir * — [sppetite , desire of 
peal Appetit, m. faim , f. Nothing can stay his — 
[a un appétit dévorant; rien ne peut appaiser sa 
Saim.* “ | inclinatiou, liking] Got, m. inclination, 
f. That goes against my —, Je n'ai pas de gost où 
d'inclination pour cela. * — [pride , haughtiness} 
Fierté, f. hauteur, f. orgueil, m. His — could net 
digest that affront, Sa_fertd ne put digérer cet af- 
front. A child that has a high —, Un enfant d'une 
grande fierté, un enfant revéche.“ — [anger , re- 
sentment] Colère, £ ressentiment, m. indi 
tion, f. 

To—, v. a. and n. [to resent; to be angry] Bes- 
sentir , avoir du ressentiment, se facher, s’esto~ 
maquer, * ne pts digérer. I — that affront, Je 
ressens vivement cet nt. Why do you — at it? 
Pourquoi vous en faches-vous, pourquoi vous em 
estoma «vous ? 

STOMACHER , s. [an ornamental covering wora 
ay vomen on the breast] Une pièce d’estomac; com- 
P m. À — of ribbons, Une échelle de rubans. 
STOMACHICAL , and STOMACHIC, adj. [relating 
to the stomach] Stomachigue, de l'estomac ,. sto- 
macal, Stomachic vein, Peine stomachique , f. 
Stomachic ferment , Ferment de l'estomac, m. 
STOMACHIC, s. [a medicine for the stomach) 

a remède stomachique ; un stomachique. 
TonaCHLESS » adj. (without appetite] Qui 
n'a point d’appétit, dégoûté. 

OMACHOSITY , elas heivg stomachful, oF 
stomachous] Fiertd, f, dédain AM. mepris, m. 

1 STOMACHOUS, adj. jpeg » sullen, ohsti- 
nate] Colère, colérique, jäché, obstiné, tét , re- 
véche. 

STONE, s. (an insipid body, hard, not ductile 
or malleable , nor soluble in water} Das pierre. The 
height, sire , thickness of a — , L’appareil. Thick 
—, Pierre de grand appareil. To fasten a —, Bri- 
der une pierre. — for building, Pierre à bâtir, 
Free-stone, Pierre de taille. Sione-cutter, Tail- 


Pumice-stone, Pierrc-ponce: Precious —, Pierre 
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préciouse. Blood-stone , Sangulne, £ Load-stone , 
dimant , m. ou plerre d'ainant, . Pierre 
a fusil. Chilk-stone, Craie, f. Pebble-stone , 
Caillou, m. À stena-bottle , Une bouteille de grès. 
+ To leaye no — unturned, Metire tout en are, 
remuer ciel et terre. * Stone-dead, Roide mort. The 
largest, griud-stones Meulardes, f. pl. Grindieg- 
stones of a middling sise, © . meuleux , 
m. pl. — of some fruits, Pierre on noyau de cer- 
sains fruits. À cherry, olive, peach, or apricot- 
stone, Noyau de cerise, d'olive, de » @’abri- 
cot, m. Stenes of grapes, Pepins de raisins, m. 
— {testicle} Testicule, m. & stone-horse, Un che- 
val entier. — [gravel, a disease) La pierre, la gra- 
velle. To be troubled with the —, voir la pierre 
ou fa gravelle. — ſa weight] Poids de 8 livres à 
Londres , et de 10 à Hertford. À — ef wool, Qua- 
torse livres de laine. 

—, adj. [made ofstone] De pierre. À stone- 
bridge , or wall , Un pont de pierre, une muraille 

ierre. Stone-blind , 4 le. 

o—, ua. [to kill with stones: to harden] La- 
pider, assommer de pierres, tuer à coups de 
pierres ; endurcir. - 

STONE-BREAK , s. [alchemilla , lady's mantle] 
—— f 
E-CROP, s. [an evergreen plent] Herbs 
aux perles, f. , M. 
ONE-CUTTER , s. (he whose trade is to hew 
stones} Stataaire’, m, tzilleur de pierres, m. mar- 


r,m. 
STONE-FRUIT, 2. Fruit a noyau, m. 
_ STORS-MASON , s. V. Srowe-Corren. 
\ pe — [quarry] Une carrière. 
4 9 6. ins issated teh P. 
—— 
,#. (lth um, fungus, lyr- 
curius ] Pierre à Rues nd Fe, 
Stone or fossil plants , Pierre plantes. 
THROW , s. Jet de pierre, m. 

STONE-WORK , s. [building of stone] Onerage 
de maçonnerie , m. ou maçonnerie, f. ouvrage en 
pierre, m. 

STONY , adj. [made of stone] De pierre. À — 
tower , Une tour de pierre. À — statue, Une statue 
de pierre. * À — heart, Un cœur de rocher. — 
[abounding with stones , Pierreux, graveleux , 
plein de pierres, grouitteux. — \and, Terrain 
pierreux. À—fruit,Un fruit pierreux ou graveleux. 

STOOD, the preterit of To SranD ; which see. 

STOOL, s. (a seat with a back] Selle, f. tabou- 
ret, m. sidge sans dossier , m. strapontin , ra. 

A joiat-stool, Un escabeau. À foot-stool, Un 
marche-pied. A shoemaker's— to put his tools upon, 
Un veilloir de cordonnier. — or close —, Chaise 
perçée, f. garde-robe, f. , et par extension, excré- 
ments, m. pl. selle, f. To goto the —, Aller à la 
selle. To give one a —, Faire aller à la selle, pro- 
curer une selle. He had six good stools, fa eu six 
bonnes selles. 

STOOL-BALL, s. [a play where balls are driven 
from stool to stool] Sorte de jeu où les joueurs assis 
sur des tabourets se jettent des balles. 

STOOP, s. (stoopiog, inclination downward } 
L'action de se baisser, de se courber; inclination , 
f. fig soumission, f. humiliation, f. abaissement , 
wm. — [fall of a bird upon his prey] L'action d’un oi- 
seau qui fond sur sa proie. To makeg — upon a 
Fertniage , Fondre sur une perdrix, comme fait un 

aucon. — (a vessel of liquor} Tonneau, m. 

To—, v. x. [to bend down ; cringe , submit] Se 
baisser , se courber, pencher ; fig. s’abaisser, plier, 
se soumeltre, s’humilier, faire des bassesses. To — 
to the very grouud, Se baisser jusqu'à terre, To— 
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f rd, Penrher en avant. * He stooped to that, 
I s'est ubaissé jusques-là. 1 shall make him —, Je 
le ferai bien plier. Do you think that he can — to 
your caprices? Creyes-vous qu'il puisse se sou- : 
metire à vos caprices ? To — [to alight from the 
Wing] Se poser, se percher ,Warrtter , se reposer. 
To — [to come down on prey ss a felcon] Fondre 
sur sa proie, s’abattre. 

To—, +. a. [to lower] Baisser. To — one's head, 
Baisser la téte. — the dish , Penches le plat. 

STOOPING , s. [from To Sroor] L'action de 
baisser. etc. hant, m. 

; STOOPINGLY, adv. En se baissant, on se cour 
ant. 

STOP , s. {cessation of mation] L'action de s'are 
réler , cessation de mowvemient. À o in walking, . 
Une pause, une station. — [in manege ; pause] 
4rrét, m. Half a —, Demi-arrét. — (stay , delay] 
Retardement, m. délai, m. retard, m. To puta—, 
Retarder. That may — my voyage, Cela peut 
retarder mon voyage. — [hinderance] Em- 
péchement, m. obstacle, m. opposition, 
of a drain, Contre-pente, ſ. To put a— to sbu- 
sinoss , Mettre obstacle ou empéchement à quelque 
chose. — [cessation] Fin, f. To havea —, — 
fin, cesser. To put or make a — io the war, Mettre 

fin à la guerre, la faire cesser, la terminer. — 
fin writing} Point, m. A full —, Un point. — [a 
fret ofa musical instrument; the regulation of mu- 
sical cords by the fingers) Touche d instrament de 
musique, f. l’action des doigts sur les cordes ou les 
touches d'un instrument. * +Un bo , un 
plastron, une personne dont on se sert par intérim. 
0 —, Y. a. [to hinder from progressive motion 
Arréter, empécher d'avancer; suspendre, faire 
cesser, retarder, empécher. To — a thief, Anv- 
ter un voleur. — thief, — thief, du voleur, an 
voleur ; arrétes le voleur. To—a looseness, Arré 
ler un de ventre. To — the blood, Etancher 
ou ter le sang. || To —by or in the wey Ine . 
tercepter. * To — the execution of any esign , 
Empécher Pexecution d'un dessein. This sickness 
Las stopped bis progress in study, Cette maladié a 
arrété ses progrès dans les sciences. To— Or up 
[to close , shut, Boucher. fèrmer, clore: 
couper broche à une nffaire. To — a bottle, a 
passage, a neighbour's light , Boucher une bouteille. 
boucher ou fermer un —*8 boucher la vue 
d’un voisin , lui ôter le your. To — holes in pipes, 
Adouber. To —a harbour, Boucler un port. To — 
or fother a leak in a temporary manner, dvengler 
une wois d’eau. They stopped their ears , Ils ont 
fermé ou bouché leurs ‘oreilles. — this hole up, : 
Bouchez ce trou. To 7 one’s preety ey la rese 
tration à quelqu'un, le suffoquer, l'étouffer. 
é To—, — n [to cease to go forward) S’arréter, 
cesser d’aller, faire halte; parer, (en terme de 
manége). — a while, 4rrétes un moment. À horse 
that stops well, Un cheval qui pare bien. To — in 
a place, Faire une station en quelque endroit. 
: Neveoge stops at nothing that is violent and wic- 
ked , La vengeance met toute sorte de violence & 
de méchanceté en usage. 

STOP-COCK , s. [a turning cock ] Robinety m, 
ou ne A — un arrét. * — 

OPPAGE, s. [stopping, being stoppe 
truction, f. puppreislon f opilation , f. suffoca- 
tion, f. oppression d’haleine, f. — [to cover a 
wend eee f. ie, f. 

STOPPLE, or Sroprra, s. [that by which any hole, 
or the mouth or the #aris stopped ] Tout ce qui sere 
à boucher quelque trou, ou la bouche ou les oreilles, 
un bouchon; un béillon: un bendon; un Souloir 
avec quoi on foule une pipe de tat-ac. To close with 
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a — or hung, Bundonner — of av organ , Bt, went de tempélo. * The — sultan reges at our stay. 
seam, m. Le sultan irvité, oa emporté, s’enrage de netr 
: STORAX, s. [a — a jag pi i m] — 
torax, ou styrax , m. Liquid — (resinous juice , & [his account of things 
of the —* r the juice of tone Ces Histoire, f. Tis — in—, L'histogs op. 
sosa mallos ) , StyraP liquide, m. | * | porte. (small tale , novel, petty narrative ; peur 
STORE, s. [large number, large quantity ,| fiction] Historiette , f. histoire , Î. conte, m. pr 
plenty, a stock accumulated ] Grand ou bon nombre, | Î. fiction, ſ. sornette ,Î. harangue, f. baliverne, f. 
guantité, f.-abondance , {. force, { probision, f.| billevesée , f. coques F. old woman's —, 
amas, wm. beaucoup; abord , m. A great — of books, | Un conte de ma mère (oie , un conte de vieille, ca 
Un grand nombre de livres. À — of soldiers , Un | à dormir debaut. To be taken up with idle stories, 
bon nombre de solduts. Great — of provisions, } Baliverner. A —, Un conte rive, 
Quantité de wivres , {. A great —~of All things, Une | False — , Menterie , f. Gell me the — of that Ea- 
grande abondance de toutes choses. — of victuals, | glishman , Contes , on racontes , on dites—moi l'his 








Provisions de bouche, f. To lay in a — of provisions , | foire de cet Anglais. The — goes , the — has it, Os 
Fairs ses provisions. À — of monay, Force argent, | dit, on raconte. To detect ove in a —, Surprendre 


f. Stores for an army, or a town, Munitions ou 
Provisions de guerre, f. The commissary of the 


— en mensonge, le trouver menteur. —[a 
floor, a flight of rooms] Un étage. À bouse three 


slures, Le munitionnaire. The stores of a ship, / stories high, Une maison à trois étages. He lives ia 


L'equipement ou avitaillement d'un navire, 'm. 


the second —, il 


occupe le second appartement, 


A—of corn, Un amas de blé, — or Store-house | ou simplement /e second. 


{a magazine) Magasin, m. arsenal, m. décharge, 


To—, v. a. [to tell in history , relate} Racozter, 


{. dépense, f. entrepôt, m. To convey into —, | rapporter, dire, faire l'histoire de. To — [to ras- 
Sretire en magasin. Stove-keeper [io a ship] Garde-| ge one under another] Ranger par conches l'un 
mngasin, m.cambusier, m.Store-room , Soute, f. | sur l’autre. 


cumbuse, f, 


STORY-TELLER , s. Faiseur de contes , f. con 


—, adj. [hoarded, laid up , accumulated) 4mas- | teur de sornettes , f. 


sé, accumule. 


STORY - WRITER, s. (an historian] Histo- 


To —, v. a. [to farnish , replenish, stock] Mu-| rien, m. 


Air, fournir, garnir, assortir, pourvoir, remplir. 


STOUT, adj. [strong , lasty] Fort, wigoureur, 


Te — @ town with provisions, Munir une place de| robuste, gros, plein de force ot de vigueur. A 
provisions, ou de vivres. To —a ship , Eguiper ou | stouter champion never handled sword, Ox ne ot 


avilailler un vaisseau. To — a pond with fish, 


Peupler un étang. * — [to lay up, to hoard) | fort ne mania l'épée. — [stro 


Amasser, accumuler, réserver, mettre en réserve, 
mètire en magasin, entreposer. * To — one's mind 


jamais un plus fort champion ; jamais homme plus 
+ firm] Fort.es 
arlant des choses. — ↄale, De l'aile forte. À — 
ottle, Une bouteille forte —[brave, hold, m- 


with useful knowledge and virtues , Remplir ou or- | trepid ] Courageux, vaillant, brave, ferme, in- 
ner son esprit de connaissances utiles et de ver-| trépide, vigoureux, genéreux, hardi, fer, { preur, 
tus 


STORE-HOUSE, s. V. Store. 


valeureux. They made a—resistance, lis Arent 
une vigoureuse ou courageuse résistance. — {absti- 


STORER , s. {one who lays up; or store-keeper) | nate , pertivacious, proud ] Obstine , opinidtre , re- 


Celui qui amasse; garde-magasin, m. entrepe-| péche 


seur, m. 

STORIES, the plural of Story. 

STORK, s. [a great bird of passage] Cigogne. 
+ Young —, Cigngneau, m. 

STORM, s. [tempest, commotion of the ele- 
ments} Tempéte, f. tourmente, f. ouragan, m. 
orage, m. bourrasque, f. gros temps. A storm- 
beat vessel, Un vaisseau battu par la tempéte. A 
— of rain, Une bourrasque de pluie, une agaste 
d’eau. It blows a—, Il fait une tempéte ; il vente 
horriblement. ¢ After a — comes a calm, Apres la 
pluie le beau temps. À — of musket shot, Une 
gréle de mousquetades. — [assault, sudden attack] 
Assaut , m. To take a town by —, Prendre ou em- 
porter une ville d'assaut. —[commotion, sedition, 
tumult, bustle; afliction, calamity, distress , per- 
seculion] Zempéte, forage, m. bruit, m. desordre, 
m. vacurme, m. sedition, ſ. émeute, £. persécu- 
tion, £. malheur, m. calamité , I. affliction, {. dis- 
grace, f. To raise upa—, Eaciler une emeute, 
une sedition. 

To—, waa [to attack by open force} dttaguer 
à force ouverte, donner Vassaut, forcer. To —2 
town, Donner l'assant anne ville. 

To—, v. n. (to raise a tempest, rage, fume, be 
loudly angry] Tempéter, s’emporter, faire un grand 
bruit, éclater de core, foudreyer, pester. 

STORMING , s (from To storm) ÆEmporte- 
ment, m. action de tempcler, etc. 

STORMY , adj. (tempestuous ; passionate; vio- 
lent] Orogeux, de tempéte; fig. violent, emprrté. 
— weathen Un scunps orageex, À — wiud, 


» arrogant, orgucilleux. 
4—, 4. [strong beer, a cant word] De la bière 


Jurte. 
STOUT-HEARTED, adj. | courageous} Brure, 


courageux , vaillant. 

STOUTLY, adv. [lustily] Fortement, vigew 
reusement, d'une manière forte ou robuste , fert 
ct ferme, virilement. To strike —, Frapper fort 
et ferme, avec un bras nerveux. To hold out —. 
Tenir bon, tenir ferme. To cry —, Crier de testes 
ses forces; ou hica, pleurer à chandes larmes.* ¢ 
To drink — , Boire copicusement, boire À tire-'ær 
gut. — [boldly} Murdiment, courageusement, 
bravement , avec intrepidité, génércusement, fère- 
ment, 

STOUTNESS, s. [strength, valour] Force, f. 
vigueur, f. —[ boldness, fortitade, courage) Ha~ 
diesse , Î. fierté, f. intrépidité, ſ. fermeté, f. a 
surance, f. courage, m. bravoure, ſ. valeur, © 
waillance, f. —(obstinacy, stubbornness, price” 
Obstiriation , f. opinidtreté, ſ. ergueil, m. arre- 
gance, f. | 

STOVE, s. [a sort of furnace to warm a roce: 
Un pole, un fourneau. Balh —, Grille decow 
verte, f. Register-stove, Grille à registre, f. Stap- 
stove, Grille à tuvau, ſ. — [such as Dutch womes 
use under theie petticoats] Un couvet, une chau fe 
rette,—{a h@ house] Un poéle ,une étuve. 

To —. v. a. J'enir chaudement dans une és 

To STOW, 2. a. [to lay up, deposit in order 
lay in the proper place] Serrer, enfermer, garder. 


mettre en réserve. ranger, Arranger , arrimer. Te 
Un | — goods ina warehouse , drrunger ou arrangers. 


| 


STR 


marchandises fans an magasin. To — goods 40 a 
ship, 4rrimer des marchandises dans un navire. 
‘Te — the water-casks of a ship in the ballast, En- 
terrer les futailles. 

- STOWAGE, s. [ room for laying up ] Lieu où 
Z’on serre quelque chose, m. un magasin, un cel- 
lier, etc. * tt He hes a good —fer drink, Il aune 
Fanse commé un tonneau, C'est un sac à vin. — 
[ laying up, being laid up] L'action de mettre en 
— —— — ps dcr m. arrimage, m. l’argent 
que t'on paye pour le magasinage, rm. - 

STOWER , s. [in sea-ports ; a man employed to 
slow Basi Arrimeur, va. 

STRABISM, s. [a squinting] Strabisme, m. 

To STRADDLE, #. n. Avoir les pieds écartés, 
qu marcher en écartant les pieds. A straddling 
animal, Un animal qui a les pieds écartés. To 
steaddling , Marcher en écartant les pieds. To ride 
stradding, diler à cheval janbe des jambe dela, 
ou à califourchon. 

To STRAGGLE, ». n. [to rove, ramble; wander 
dispersediy ; be dispersed from any main body, 
stand single] Réder, courir ou aller çà et la, faire 
le vagabond, errer; se disperser; s’écarter de la 
troupe, marcher à l'écart, trafner derrière Les au- 
tres. He straggles the day-long, Il rôde towe la 
Journée. A straggling soldier, Un trafneur, un sol- 
dat qui ne marche pas en compagnie, qui s’écarte 
de la troupe.* His mind straggles, Soa esprit bat 
la campagne. 

STRAGGLER , s (2 wanderer; a straggling sol- 
dier) Un rédeur, um vagabond ; un traineur, un 
maraudeur. 

STRAGGLING, s. [from To Sraaaorx ] L'ac- 
don de s’écurter, d'errer, etc. — [in botany ] 
eticlé, 

STRAIGHT, adj. [not crooked ] Droit. À — 
line, Une ligne droite. Making — again, Redres- 
sement, m. To make — or — again , Redresser. To 

o — again, Se redresser. To make a — course 
Tat sea), diler en droiture, faire sa route en droi- 
ture. 

—, adv, { directly, in a straight liue] Directe- 
ment, en droite ligne; immédiatement, en droi- 
ture, JI recta: surclechamp, tont d'un coup, aussi 
tot, d'abord, incontinent, de la main. 

To STRAIGHTEN, wv. a. [to make straight J 
Dresser, redresser, rendre droit. 

STRAICHTNESS, s. Droiture, 0. état de ce qui 
est droit, m. : 

STRAIGHT WAY, adv, (immediately; straight } 
Tout de suite, aussitôt. . à 

STRAIN, s. fan injury hy too much vislenec } 


J'iolence, f. tour, m. force, f. entorse, f. * A — of 


law, Une entorse qu'un donne à la loi, un passe- 
droit. — [ race, generation ; bereditary disposition] 
Puce, Î. génération, f, disposition qui vient de race, 
F. vertu ou vice hérédituire, f. m. caractère , m, 
sénte, m. À — of horses, Ruce de chevaux. To 
spoil the — of a nation, Gdter le caractère ou fe 
génie d’une nation. À — of madness, Une dispost 


tion à la folie. — ! style, or manner of speaking J | 


Style, m. ton, m. elocution, f. expression, f. genre, 
m. À high — of speech, Style elev’, sublime, am- 
poulé. He is too much upon the high — , Son style 
est trop guindé. Macrohius speaks of ey aon 
knowledge in very lofty strains, Macro 

beaucoup le savoir d’Hippocrate. —[song, 
tune |. fir, m. accord, m. chant, m. son, m. 
~~, Un air doux, un som tendre. Melodious stains, 


role, 
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Jortement. She strained her departin 








Ss" 
— 


e exalte! : 
| peine , £. embarras, ro. d‘tresse , f. misère, Î. pau- 
A soft :vreté, f. nécessité @f. besoin, m.°— of mind , Pe 


STR 
Presser une 
Exprimer le jus de quelque fruit. To — [te panfi 
by filtration) Filtrer, purifier en filtrant. Eart 
does not — water so finely as sand, Za terre n’est 
pas aussi propre à filtrer l’eau, que le sable. To 
— [to squeeze in aa embrace ] Serrer, embrasser 
lover , Elle 
serrait entre ses bras son amant prét à partir. — 
him hard, Serres—le fort. To — close, Comprimer. 
To — out, Exprimer. To — {to make tense] Ban. 
der, tendre. You — the strings too tight, Fous ban. 
des ou tendes trop les cordes. * To — one's wit, 
Bander son esprit, avoir Uesprit bandé, appliquer 

ortement son esprit. To — {to force, to constrain] 
Pousser, étendré, hausser ; forcer, violenter, faire 
violence, outrer, au propre ot au figuré. To — one's 
voice, Hausser, élever la voix ; pousser sa voix , 
oa la forcer. Do not — yourself, Nevous forces 
point. To— arm, Se détordre un bras. * They have 
strained their art to the highest, Z/s ont poussé leur 
adresse jusqu'au dernier point. Do vot — the 
meaning of my words, Ne forcez point le sens de 
mes les. 

To —, v. n. [to make violent efforts] S’effor 
cer, faire tous ses efforts , (dcher, s’évertuer. To— 
{to he filtered] Filtrer, passer, couler. 

STRAINABLE , adj. [capable of heing pushed 
beyond the proper extent] Qui peut étre tendu, 
ealensible. , 

STRAINER, s.{an instrument of filtration) Un 
couloir, une passoire, un blanchet, une chausse. 

STRAINING , s. (from To Srrais ] L'action de 
couler, de passer, de bander, de tendre, etc. coule- 
ment, m. expression, f, effort, m. Without any —, 
Sans aucune violence , sans effort. 

STRAIT , adj. [narrow] Ltroit, serré; fig. in- 
time, ou rigourenx, strict. 

STRAIT, s. [a narrow pass] Un détroit ; un dé- 
filé; un passage étroit, une bouque ; pertuis, ua. 
Straits of Gibraltar, Le détroit de Gibraltar. Straits 
hetween hills, Gorge de montagnes, f. — [distress; 
dificalty] Detresse, f. pauvreté, £. dificul'é, ſ. 
nécessité, ſ. peine, £. embarras, m.incommodité, f. 
To be in great straits, Etre dans la détresse, dans 
la nécessité; étre duns une grande peine, se trouver 
ding un grand embarras. To reduce one tostraits, 
Reduire ete au petit pied. 
adv. Incontinent. 

To STRAITEN, v. a.(to make narrow, contract, 
confine ] Etrecir, retrecir, resserrer, rendre étroit. 

*To — [to distress, to perplex) Mettre dans la 
necessilé , réduire à Vextremite, géner, incommo- 


—⸗ 
LA 


der, embarrasser, mettre dans la peine ou Uem- 
4 


arris, 


STRAITLACED, adj. [strict, rigorous; stiff, 


‘constrained ] Rigide, strict; géné, contraint, niis a 
la torture. Few — bodies are well-shaped, Zs 


corps mis à la torture ont rarement une forme élé- 
gante. — 
_STRAITLY, adv. [narrowly; strictly; intima- 
tely] Erroitement, à Uctroit; Strictement, rigon- 
reusement; intimement; clrvitement, d’unemanicré 
serrée ou intime, avec intimité, expressément, for- 
mellement. . | 
STRAITNESS, s, [narrowness; strictness, ri- 
gour; distress ; difficulty ; want, scarcity] Qualite 
de ce qui est étroif, petitcsse, f. rigidité, f. riguenr; 


titesse d'esprit, ſ. — of conscicace , Délicatesse de 


Des uccords ou sunt melodieuv. — of deer, La, conscience, Î. sernpule, m. 


|" tc ou la voie d'une leéte fanve. 


To —, #. a. [to squeeze thiongh something } 


d'isser, presser, server, ca prizsvcy, Vo -- a liquor, 


STRAMONIUM, s. [ bot. datura, therapy ,9 
narcotic plant } Sirumoninum, m. stramoine, 
STRAND, «he eetge of the-ewa, or any water] 


eur. To — out the juice of any fruit 








STR 


Rivage, m. bord, m. grève, f. — [twist of rope} Cor 
don de corde, m. toron d’un cordage, m. 

To—, v. n.[ to force wpon the shallow] Echoner 
eur la côte. 

STRANGE , adj. [surprising , uacommon, wos- 


’ derfui] Ztrange, surprenant, extraordinaire, admi- 


rable, dounant, inout. It is one of the et 5e 
lerets in sounds, C’est une des merveilles les plus 
.swprenanles de la théories des sons. — { odd) 
Etrange, bizarre, singulier. He is — and peevish, 
C'est un homme bisarre et bourre. — [foreiga, not 
domestic ] Etranger, de dehors, lointain. — : 
nations , countries, Dieux étrangers, nations etran- 
gères, pays lointains. —[ unacquainted ] Inconns ; 
—— He is — to me, Jf m’est inconnu. To 
— upon une, Regarder quelqu'un d'un œil in- 
lines ‘ol seed Prodige! those 
—I(f fection of wonder : 
étrange! chose surprenante! 6 nuls 
STRANGELY, adv. (wonderfully) Etrangement, 
d'une manière étrange, où surprenante; extraor- 
dinairement. 
STRANGENESS, s. [ wonderfulness ] Quatité 
étrange ou surprenante; rareté, {. singularité, f. 
incompréhensibilité, [. merveilleux, m. — [foreigv- 


ness] Qualité étrange. 

STRANGER + 5. [a foreigner ] Un étranger, ne 
dtrangère. To make a — of one, Traitèr quelqu'un 
en étranger. To make oneself a —, 4gir en etranger. 
—7 be a - in one’s own country, Être étranger 

AS son pays, ne savoir pas ce gris se, 
daughter — in the world ; Ma pile * — 
gère, ou neuve dans le monde. To be a — at court, 
Ætre nouveau à la cour. 1 an not quite a— to him, 
Je ne lui suis pas tout à fait inconnu. Are you a — 
to that business? Ne savez-vous rien de cette af- 
faire ? *You are « great — here, Vous éles ou vous 
devenez bien rare; on vous voit bien rarement, — 
[in Jaw; not privy, or party to an act] Qui est 
étranger À ta cause; qu ne concerne point telle loi. 

To STRANGLE, ». a. [ to choke, throttle } 
Etrangler. 

STRANGLER, s. [ one that strangles ] Celui qui 
étrangle ,§ étrangleur , m. 

STRANGLES, s. pl. [ glanders, swellings in a 
horse’s throst ] Gourme, f. étranguillon , m. Bas- 
tard — , Fausse gourme. 


STRANGLE-WEED, s. { a plant ] Oroban- 


che, f. 

STRANGULATION, s. [ med., strangling ] 
Strangulation , f. 

STRANGURY , +. [med.a frequent and invohin- 
tary emission of urine , as it were, drop by drop, 
with an intense pain ] Strangurte, f. suppression ou 
rétention d’urine , f. difficulté d’uriner , E. 

STRAP, s. [ anarrow long slip of leather ] Cour- 
roie, f. hande de cuir, bretelle, f. ceinturette , f. 
— ofa shoe, Oreille de soulier , f. 

To—, -PING, -PED', v. a. [ to beat with a strap ; 
— les étrivières, strapasser ; fig. travailler à 

a nate. : 

STRAPPADO,, s. [ chastisement by blows ] Z’e3- 
trapade , f. To JE one the —, Donner l’estrapade 
à quelqu'un, l'estrapader. 

STRAPPER, s. [ a strapping woman, or gir) ] 
Une grande femme ou fille. 

RAPPING , adj. { large, bulky ] Grand, dé- 
— A — lass, Une grande fille, bien décou- 
de. 
i STRATA, pl. of Sraatum , [a philosophical 
term | couches , f. pl. lies, um. pl. 

STRATAGEM, s. [a cunning shift, an artifice in 
war ] Stratagème, m. ruse, f. ou finesse de guerre, 
£ artifice, m. 
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STRATIFICATION , s.{ chym. arrangement ia 
several strata or layers } Strutifroation , f. 
To STRATIFY, 0.0. Ranger par couches , 
strati ATUM : is 
RA + &. a term philesoph ri r) 
layer ] Couche, fit, m. couchis, mm 7 
STRAW, s. [ the stalk on which cord grews]} 
Paille, f. brin de paille. A stack of, Un tas à 
paille. To lie —, Coucher sur la paille. À 
Straw-hat, Un de paille A straw-bed, Us 
paillasse. + To be ta the—, Etre en couche , fai 
ses couches. À women in the —, decouchéa , §. + + 
He is not gone there to peck straws, Hi n’y est po 
allé pour enfilér des pertes. *° ++To pick straws, 
Faire des actions de que. *-— [ provertinly , 
any thing worthless} Un à MA zesl@, mn Tien, 
une chose de rien, un zéro, une obole. I would sat 
give a — for it, Je n’en donnerais pas un Jett , ume 
obole , ou ux teste. It is not worth a —, Cela ne 
want rien du tout. I care nota—, Je ne me” en sx 
cie pas; je ne m'en mets point en peine, je men mo- 
gue.*+A men of —, Un homme de pailie , un komme 


de néant.: 
the frait ol 


(haut - ron, M. 

STRA WBERRY-TRBE,, s. [ Lot. 
mecylon |] Arboutier,m. - . 

STRA WBUILT , and Sraawr, adj.[ maade of 
straw ] De paille. . 

STRAWCOLOURED, adj. [ of a light yellow] 
Couleur de pre . d’un jaune clair. 

STRAW-WORM, s. {a worm bred in strew ] 
Ver de paille, m. 

STRAY, s.[ the act of wandering } L’action de 
réder, de s’égarer, d’errer. —( any creature lost 
by wandering | Béte épave ,égarée, ou perdue. 

— , adj. {strayed ] Epave, égaré, perdu. 

To—, . a.(to wender; reve out of the way; 
err ] Aôder , se fourvoyer, s'égarer, se perdre, ere 


rer, vaguer. 

STRAZ, s. [ glass made to imitate diamond, 
paste) Diamant faux. 

STREAK , s. { a line of eolour different from that 
of the ground ] Rate, f. bande sur une étoffe, 2. 
Iron-streaks of a wheel, Bandes de fer d’une rouse, 
f. pl. bandage, m, —[ in conchology] Fascie, £ 
bande , m. — upon-plate, glass, Filandres des gis- 
—— f. pl. — 

o—,v. a. [to stripe, to variegate in hues] Fæyv, 
barioler , bigarrer. Fo — with white and bisck, 
Rayer de blanc et de noir. 

TREAKED, part. adj. Rayé. — with seven 
colours, RAayé de différentes couleurs, bigarré. A 
+ melon , vn melon brodé. Fine — bacon, Du pe- 


Cte lard. 

STREAKY, adj.-[striped , variegated with hus} 
Rayé , à raies, panaché , fascié. 

STREAM , s. | ruoniog water, current , broek | 
Courant ,m. eau gut court, f. le flou le cours de 
Peau; ruisseau, m. torrent, m. To go with or dows 
the—-, Suivre le fl de l’eau ou le courant de l'ess. 
The — of a river, Le cours d’une rivière. A small 
—, Un petit ruissenu. Streamenchor , V. Ascson 
Stream-cahle, V. Cantz. À — of vinegar, Un hid 
de vinaigre. Streams of fire seen in the air, A 
de lumière qui paraissent dans l'air. * A — of eo- 
quence , Un torrent d'éloquence. 

To— ,v. n. [ 10 flow, run, issue forth] Couler, 
ruisseler , courir, sortir, jaillir. The waters — 
out of the rock, Les eaux sortent du rocher. 
Streaming eyes, Des yeux baignés de larmes. Love 
makes my sighs—, L'amour me fait pousser des 508 
pirs c'est l’amour qui cause mes sompirs. 


arbutes, —2 
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To - v. 4. [ tostreak ] Rayonacr, marquer de |principal, l'essentiel, m. The — of the war, Le fort 
* traits de broderie d'or ou de couleur. | de la guerre. The — of the business, Le poids des 
« 5. [a small stream ] Un petitruis- | affaires. You lay too much — on it, Fous y mettes 
seau. trop d'importance. The great — of the business de 
STREAMER , s. [a flag ] Flamme ou banderole| pends on it, Le point essentiel de l'affaire en dé 
de — t, m. nd.— of the voice [prosodical accent, in grammar] 
STR Y, s+ [abounding in streams; flowing| Effort de la voix, m. accent prosodique, m. — 
with a current] Coupé de ruisseaux; » gus | [violence , force] Fiolence , f. We were driven in by 
coule, ge ruisselle. — of weather, La violence de la tempéte nous 
STREET, s. {a paved way between two rows of| obligea de reldcher.* To put one's genius toa—, 
houses] Une rue, * carreau, m. To run up and | Faire violence à son génie, le forcer. | 
down the streets , Courir les rues ou battre le pavd STRETCH, s. [extent , extension, reach] Etege 
A street-door, Porte qui donne sur la rue, f. porte| due, f. portée, f. That word in its utmost — can 
de devant, f. signify no more than... Ce mot, dans sa plus grande 
STREETWALKER , 8. (a common prostitute J éfendue, ne peut signifier autre chose, sinon que... 
Une coureuse, une abandonnée , une prostituée ; un | To make too great stretches, Prendre de trop gran- 
coureur de rues, un batteur de pavé, un vaga- | des libertés, se donner des licences. — [effort] Ef- 
bond. Sort, m. torture , 1. This is the utmost — that na 
STREIGHT , V. Sraarr. ture can, C’est là le plus grand effort dont la na- 
STRENGTH, s. [ force, vigour, ee of the | ture soit capable. To put one's thoughts and wits 
body} Force, §. vigueur du corps, f. With main upon the —, Mettre son esprit à [a torture. You 
+ by — of arms, 4 force de bras. To gather | will put my patience to the utmost — » Vous alles 
-— after a great fit of sickness , Reprendre des for- | pousser ma patience à bout. 
ces , ou recouvrer ses forces après uns grande ma-| To —, v. a. [td extend, to spread out , expand, 
ladie. * An evil that gathers — every day, Un mal | display] Etendre, élargir, ouvrir, déployer, alone 
qui se fortifie tous les jours. —[ avmameant , force} | ger, avancer. To — one's wings , Etendre les ailes 
Forces, f. pl. What is bis — by land? Quelles sont | To— ont one’s hand, Ouvrir la main. — [to make 
ses forces ds terre ? — [ fortification, fortress ]| tense] Tendre, roidir, bander, étirer. To— , or— 
Force, f. fortification , £. forteresse, fort, m. He | out a cord, Tendre uns corde. To — a hide [to 
thought to have seised this inaccessible —, /1} lengthen it] Etirer une pean. To — a boot over the 
ail avoir pris cette forteresse inaccessible. * — | last, Emboucher une botte. To— out, Prolonger, 
[power, ra À Forces, f. pl. pouvoir, m. fort, | rétendre. 
m. habileté, {. efficace, f. efficacité, ſ. (d'un re- * To—, v. n. [to be extended] S’étendre, s'élan 
mède). That is beyond or above my —, Cela est | gir, s'ouvrir, se déployer; fig. — faire un 
aw-dessus de mas forces, cela passe mon pouvoir. 1 | effort , tâcher; exagerer, grossir les objets. — a 
kaow his — , Je connais son fort , sa force , son ha- | little for it, Faites quelque effort pour y parvenir 
bileté.* —{ of judgment, mind, reason ] Force de | He stretches , la coutume de grossir les objets. — 
jugement, pénétralion d'esprit, force de raison , f. | [in sea-language] Faire force de voiles au plus près 
*—ofa liquor, La force d'uae liqueur." — cfa | du vent. iy vessel stretches, Un vaisseau force de 
word , Za force , ou l’énergie d'un mot, f. voiles au — rès. 
: ST RE D 





{ToS GTHEN, wv. a. [ to make strong art. adj. Etendu, élargi, ow 
fortify, confirm, eatablish , animate, fix in resolu- é. Wilh — wins » Avec les ailes ou- 


tion, make to increase strength) Fortifer, rendre 
fort, affermir , augmenter les forces, confirmer, 


renforcer, donner de nowelles forces. ise 
strengthens the body’, L'exercice fortifie le corps. 
To— one's health , 4fermir sa santé. They — their 


party by that union , Cette union fortifie leur parti. 
— the garrieon of that town, Renforces la garni- 
son de cette place. He strengthened the law by his 
own example, M2 confirma cette epee son exem- 

im, Je l'ai en- 


ple. I encouraged and strengthened 
re et fortifié. js 
O—, vw. M. | to grow st e ren- 
Jédomenllafir pene 
STRENGTHENER , and Sragneruwra , s. [that 
which gives strength } Un corroboratif , us corre- 
éorant 


STRENGTHLESS, adj. { without strength ] 


Sans force — 

STRENUOUS, adj. [brave, bold, active, ve- 
liant, sealous, vehement] Brave, hardi, vigo 
reux , courageux, ferme, vaillant, actif, ardent, 
wéhément. 

STRENUOUSLY, ad». (vigorously, actively, xee- 
lously, vehemently, with ardour) Vigoureusement, 
A nl, courageusement, avec activité, ar- 
demment , avec chaleur, avec ardeur, avec sèle. 

STRENUOUSNESS, s. [ eagerness] drdeur, f. 


sèle, m. 








vert, 
vertes, Lp oy des on étendues. —Tendu, roidi. À — 
cord , Une corde tendue. 

STRETCHER , s. [any thing used for extension} 
Tout instrument qui sert à étendre quelque chose. 
A glover's —, Un paisson. (among shoemakers), 
Forme brisée. {. — [pieces vf timber fixed in boats 
against which the rowers their feet] Barres 
traversiéres. Stretchers of an umbrella , érc-bou- 
fants , m. pl. 

To STREW » ¥. a. [to spread by semttering) Ré- 
pandre , parsemer, joncher.To — flowers , and to 
— the ground with flowers , R re des fleurs, 
et joncher la terre de fleurs. To —with flour or 

r — avec de la farine, ou du sucre. 
ATE, and Sraiatsp , adj. {formed in strix] 
Strid; cannelé. , 

STRIATURE , s. [disposition of strie] Dispose 
tion des stries. Striature of shells , Siriures des co- 
quillages. ; 

STRICKEN, ofd part. adj. of To Stnixs, évancé. 
—in ne , Avancé en âge. 

STRICKLE, s. {that which strikes the corn to 
level it with the bushel ] Racloire , f. radoire , f. 

STRICT, adj. [exact , accurate , nice] Strict , 
exact, précis. ponctuel, régulier: formel , positif, 
exprès. — (rigid, rigorous, not indalgent] Stroit, 
strict , rigide, sévère, rude, rigoureux. À —con- 
science, Une conscience étroite, une conscience 


sement, m. 
PÉTREPEROUS adj. (loud, noisy} Qi fait du | délicate. That religion is too —, Celts religion est 


bruit ; fort, bruyant. 
STRESS.’ s. fin 


» 4. [importance, important part} Fort, 
m. poids, m. importance , f. point essentiel, où 


trop sévère ou rigide.True friendship is never so —, 
La véritable amitie n'est si illeuse. — 
[close] Eireit. ans À — embrace ,) Un dtroit em 





~ 


' $TR 


brassement, À — ligature, Une ligature serrde , ven 
Len serré. * A—alliance , Une alliance étroite. A 
—friendship, Une étroite amitié, uns amitid in- 


time. 

STRICTLY, adw. [exactly, with rigorous accu- 
racy) Strictement, exactement, à la rigueur, 
ponctuellement , scrupuleusement , dans toutes les 
règles, expressément, formellement, en termes 
formels. Charge him—not to proceed , Recomman- 
des-lui expressément de ne point passer ouire. — 
(rigorously, severely] Rigoureusement, durement ; 
avec rigueur, avec sévérité. —[closely] £troitement. 
— embraced or united, Etroitement embrassé, ou 
ang. 

STRICTNESS , «. {exactness , nice regularity ] 
Exactitude, f. ponctualüé, f. régularité, f. — 
[severity, rigour] Sévérité, (. rigueur, f. austérité, 
f. The — of laws, La rigueur ou séverité des 
lois, f. 

STRICTURE, s. [a stroke, a touch] Trait, m. 
empreinte, {. etincelle, f. Some strictures of wis- 
dum , Quelques traits de sagesse. Some strictures of 
ratiocination, Quelques élincelles de raison — ſa 
slight touch] Observation légère, remarque que 
Von fait en passant sur quelque objet , m. — [in 
surgery |} Resserrement, m. ctranglement, m. 

STRIDE, s. [a long step] Enjambée , Î. pas 
alongé. 

To—, I strode, I have strod”, v. a. and n. [to 
pass by a step; to make a stride) Enjamber, faire 
une enjambee. 

STRIFE, s. [contention, contest, discord] Dis- 
pute, £. différend, m. contestation , f. querelle, f. 
debat, m. antipathie, £. opposition, f. contraste, 
m. incompatibilité, f. 

STRIFEFUL, adj. [contentious, discordant] 
Querclleur. 

STRIGIL, s. [an instrument to absterge the 
sweat cr other sordes of the body] Strigil ou 
strigille , m. frottoir, m. étrille , f. couteau de cha- 
leur, m. 

SCRIGMENT, s. [ancient med. the sordes 
absterged with the strigil ] Crasse, f. raclure, f. 

STRIKE, s. [a measure, a bushel; also four 
bushels or half a quarter} Boisseau, m. sorte de 
mesure, ſ. quatre boisseaux. 


To—,I struck , or stroke , and strook , I have | 


struck, and anciently stricken, v. a. [to beat, give 
a blow] Frapper, battre, donner un coup ou des 


coups, sangler. He struck me on the head, Il m’a | /¢ 


frappé à la téte. To — one's head against the wall, 
Donner, se donner, ou heurter de lu tete contre la 
muraille. Without striking a stroke, Sans frapper 
un coup, sans coup ferir. +— the iron while it is 
hot, Jl fant battre le fer tandis qu'il est chaud. 
* To — blind, Ærapper d'aveuglement, rendre 
aveugle, Lt atruck him with the jaundice , Cela lui 
fit venir la jaunisse. To — fire, Battre le fusil, 
faire du feu avec un fusil. To — fire out of a flint, 
Tirer ou faire sortir du feu d'une pierre. To— a 
eolour, Donner une couleur. To — root or only to 
-—, Prendre racine, ou simplement, prendre. To 
--the sands, Toucher, échouer, donner a travers. 
{to pull down] Amener, abaisser, caler, baisser, 
abattre, mettre bas , (1. de marine). To—ssil, 
mener, abaisser, caler, ou baisser les voiles. To 
~-the flag, Baisser le pavillon, amener. To — the 
topmasts, Æbatire ou amener les mds du perro- 
— To — a frame ( to make the sand even upon 

, among brass-founders | Evnser de chdssis.° To — 
{to afflict, punish] Punir, affliger. * To — with 
admiration , astonishment, horror, etc. Fropper 
d'admiration, d'élonnement , d'horreur, etc. * To 
a— [wo affect] Frupper, toucker, affectar, Juire im- 
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pression. That 1s very striking, Cela est Puy pr. 
ou fort touchant. To— a farce . Faire Ad i 
Te — an universal peace, Faire une paix naiver- 
selle. To —, or — up a bargain, Faire, arréter, 
conclure un marché.To— ASUNDEn , Fendre fatre 
tomber en pièces. To — Dow, Abattre, faire tom- 
ber a terre, atterrer. To — 1x or 170, Erforecr, 
Jäire entrer en frappant , ou à force de coups. Te 
— orr or OUT, Effacer, rayer, barrer. To — out 
of one's books, Decharger un livre de. To — on 
[to cut off, separate] Couper, trancher, séparer 
retrancher.To — off one's head, Couper ou tranchs? 


la téte à quelqu'un, To — ott (to produce by cul- | 
lision] Produire en frappant, faire sortir des éun- , 


celles ou du feu d'un caillou. To — ſto bring to light’ 
Produire, mettre au jour. To — cr a drum, Bat- 
tre la caisse ou le tambour. To — up [to begin 10 
play] Jouer, commencer à jouer, en parlant de 
musique. 

To—, v. n. [to make a blow] Frapper, donner 
un coup, fuire une blessure, attei . To —'te 
collide , to clash] Heurfer, donner contre ; toucher, 
échouer, donner à travers, (t. de mer); choquer. 
* That strikes against reason, Cela ch in ra 
son. To— [ to sound by the stroke of a hammer] 
Frapper, sonner.The clock strikes , L’heure frappe, 
Vhorioge sonne. It struck twelve o'clock, Z @ sours 
douse heures, il est midi sonné. To — A&ars , Se 
revancher, prendre sa revanche. To — AT [to mae 
an attack] S’attaquer, choquer, heurter, contratire, 
porter coup, fuire contre , donner atteinte à. Sie 
strikes at every thing, Il s’attaque à tout; oathien, 
il entreprend tout. That stvikes at the athemt a 
well as at ns , Cela fait contre l'athee aussi bien que 
contre nous.To —1N wITH (to join with ; to conferm 
to] Se joindre avec ou à , se ranger du côté de, # 
mettre du parti de; se conformer, imiter. She strikes 
in with you, Elle vous imite. To — rnto, S’dever 
à, donner dans. That lane strikes iuto the oread 
street, Cette ruelle donne dans la grande rue To 
— UUT [to spread , or rove] S’étendre , s'égarer. To 
— THROUGH , Traverser, percer, Ou passer au {ra 
vers ; fig. se faire sentir, éclater, se manifester. To 
— UPON, Porter coup a, censurer, atlaguer, rt 
prendre. That fable strikes upon our follies , Cette 
Sable porte coup à nos folies, censure, ou allagque 
nos folies. To — [toline, said of a hare] Bouyminer. 

STRIKING , adj. ( affecting, aurprising } Sur- 
prenant, étonnant, frappant, qui touche, qui af- 
ecte. 

STRING, 5. [a slender rope] Cordon, m. petite 
corde , attache , f. The strings of a shoe, Les cor- 
dons d'un soulier. The strings of a musical instro- 
ment, Les cordes d’un instrument de musigue.The 
fourth wire-string of a harpsichord, Manicored.ca , 
m. À bow-string, La corde d’un arc.’ + To have Un 
world in a —, Avoir tout à souhait. + To bave two 
strings to one’s bow, Avoir deux ou avoir plusieurs 
cordes à son arc. — [a small fibre } Fibre, f. ou A- 
let, m. The small strings of roots, Les fibres ou 
filets des racines, le chevelu. The heart-strings , Les 
fibres du cœur. The strings of a vine and some other 

lants, Tenons, m. mains, ſ. pl. urilles, ſ. pi. 

TRING-BOARD of a staircase, Le limon d’un escalier. 
— [in xsbip ] Bauquière des gaillards , F. (à Veo- 
droit des passe-avants). | | | 

To —, strung, v.. a. [to furnish with strings | 
Garnir de cordes ; enfiler. To —aviolin, Gerar 
un violon de cordes. To — pearls, Enfiier des 
perles. | 

STRINGED, adj. [having strings] 4 cordes. 


ui a des cordes. — instruments, Des instrumea's 


cordes. is 
STRINGENT , dj. forcing, | binding | Fo 
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mi a de la force. To maintain a truth tn a — way, 
outenir une vérité avec bien de la force, la sou- 
enir fortement. | 
STRING-HALT, s. [in manege ; a sudden twiteh- 
ng and snatching up of a horses hinder leg) 


de rame}. * That is a noble — of poetry , Poilà ux 
grand ou beau trait de poésie.* —{ power, efficacy] 
Puissance, f. pouvoir, m. He bears a great — , Ila 
beaucoup de pouvoir, il peut beaucoup. 

To—,9. a. [to rub gently with the hand, by way 










‘parvin ,™, ra of kindness or endear ment] Carresser avec la main, 
STRINGLESS, adj. Qui n’a point de cordes, qui | flatter. To — [or milk ] a cow, Zraire une vache. 
‘a point de fibres. To STROLL, &. n. [to ramble about] Tréler, 


STRINGY, adj. (fibrous ] Cordé, fibreux. liga- 
tenteux, — radish , Rave cordée. — root, Racine 
breuse. | 

STRIP, s. (a narrow shred] Une petite bande, 
+ To make — and waste, Prodiguer, dépenser fol- 
‘ment, mal user. 

To —,-PING, -PED, and stript, v. a. [to make 
aked} Depouiller, ôter les habits, mettre nu. They 
ript Joseph of his coat, Ms dépouillèrent Joseph 
¢ sa robe.To — {to deprive] Dépouiller, 6ter, enle- 
er, voler. They have stripped him of all that he 


rouler, rôder. He is always strolling up and down, 
Il roule ou réde toujours, il est toujours par voie et 
par chemin, A strolling company of stage-players , 
Une troupe de comédiens ambulants. 

— , 5. framble } To take a stroll, Faire un tour, 
réder. 

STROLLER , s. [a vagrant, a vagabond] Un cou- 
reur, un vagabond ; un comédien ambulant on de 
campagne ; un baladin. 

S ied , adj. (vigorous, forceful, robust, 
stout, stur ‘Fort, vigoureux, robuste, puis- 
ad ’ Hs Cont dépouille de (out ce qu’il avait. To— sant, He is =f —, Pikes un TR bien for, oe 
to plunder] Piller, ravager. To — orr [to peel, | homme robuste et vigoureux, un brisefer. — [for~ 
ecorticate] Dépouiller, peler, spolier ; tirer une — Fort, fortifié. À — place, Une place forte, 
lume de l'aile. To — the wool off a hide , Planer | une place fortifiée. To make —, Fortifier.— [thick, 
ne peau. To — the masts Dégréer les mdts ou les | ahle to resist] Fort , capable de résistance, gros 
égarnir. To — a mast, Défuner. épais. À — beam, Une poutre forte. À — box, Un 

STRIPE, s. [ a lineary variation of colour] Raie, coffre-fort. — | violent, vehement | Fort, violent, 
arre, bande. A stuff variegated with white and véhément. A — wind, Ur vent fort. — boisterous 
ellow stripes, Une étoffe à raies blanche Jayges,| wind, Vent Jorcé. À — pulse, Un pouls fort et 
ne éloffe rayée de blanc et de Jaune. 1l'élevs, À — inclination, or passion , Une forte incli- 
in coup. ma) ts | nation , ou passior®: I have a — suspicion of it, J'en 

To—, v. a. [ variegate with lines of different ai un violent soupçon, — [mighty, powerful } 
olours Rayer.To — a stuff , Rayer une étoffe. Fort, puissant , considérable. À — army, Une forte 

STRIPED, part. adj. Rayé.—stulf, Etoffe rayée. | armée. The devil was — in him , Le diable le pès- 
 squirrel [a small quadruped of America] Co-| sédait d’une terrible force. They were but ten 
rallin, m. | thousand men —, Ils n’uvaient que dix mille hom- 

STRIPLING,, s. [a youth] Un jeune gargon, un mes, À — papist , Un papiste outrd.* A — expres- 
rune homme. | sion, Une expression forte ou énergique. — { full 

To STRIVE ,I strove, Ihave striven, v. n. [tol of spirit] Fort, au goût ou à l'odorat ; vineux ; 
lruggle ; endeavour , contend , vie] Se débattre, se puant, — vinegar , Du vinaigre fort. À — breath, 
pidir,.se demener, étre aux prises, faire des efforts, | Une haleine forte. — [full of gravy] Succulent, 
efforcer , tâcher, s'évertuer ; lutter, contester, plein de suc. À — soup, Une soupe succulente. * — 
isputer, combattre; s’empresser, combattre à l’en-\ in the purse , Qui a la bourse bien garnie. How — 
le TÔ — against the stream , Lutter contre letorrent. | ave you, Combien avez-vous d'argent ? you are — 
will — to preach the gospel, Je ferai tous mes | enougn » your purse 15 — enough for our present 
forts pour annoncer l’évangile. We must not — | occasion » C’est assez , cela suffit , cela fera notre 
out words, Jl ne faut pas disputer sur les mots. | affaire. 


o — who shall best run, Voir à qui courra le! “s~RONG-BACKED , adj. {with a short strong 
deux. To — for mastery, Técher d’avoir le des- ‘back} Trapu, fort des reins; fort d'échine, ra- 
ss, ou d'être le plus fort; combattre à Venvi, à qui massé (en parlant d'ua cheval). 

emportera, * Private hate strove with public love, | STRON -BODIED, strong-docked, strong-limb- 
a haine particulière luttait contre l’amour du bien | à adj. Robuste , puissant, fort, trapu , qui a bon 
«blic ; le ressentiment particulier était aux prises Dé. — wine, Vin qui a du corps, vin ferme ou de 
vec l'amour patriotique. ; . | garde ,m. , 

STRIVER , s. [ one who strives] Celui qui sede!" sr RONG-FISTED , adj. [strong-handed ] Qui a 
al, qui est aux prises, qui s’efforce, qui tâche, nn Facts * a bon pelgnet: 


ui dispute, qui s'empresse. : 
STRIVINGLY , adv. { with emulation ] 4 — D, s. (force, violence] Force, f. 
if. 


CnNVIF. * . 

STROKE, s. {a blow] Un coup, l’action de Pie STRONGLY, adv. [ powerfully, forcibly, with 

rr, alteinte, f. Side-stroke, Bricole , f. Ba strength, vehemently] Fortemeat, fort, wigoureue 

roke (at billards ), Coup de talon , m. (at tennis), | sement, puissamment » fermement, solidement, 

oup d'arrière-main, m. À — with a stick, Un coup avet force , avec violence, |} à fer et à clou. Push 

e béton. To give quick strokes, Frapper dru et| on —, Poussez fortement , pousses fort. À — seat- 
ed town, Une place forte d’assiette. 


tenu. The clock is upon the — of eleven, L’hor- ; F oan 
ge est sur le point Le sonner onse heures: *To| STRONG-WATERS, s. pl. [ distilled spirile ] 
Liqueurs fortes. 


ome under the — of justice, Souffrir quelque su 
lice, étre puni par la justice. — [the touch of a Le TROPHE , s. (a stanza} Une strophe, une 
nce. 


eo or pencil} Coup de plume ou de pinceau , m. 

uche, £. manière, f. I know his — , Je connais, STROVE, pret. of To Sraive. _ 

1 touche , ou sa manière. Full — of the pen, Trait} STRUCT URE, s, [act and manner of building 
lein. Hair —, Deli¢ , m. Fine stroke, Beau coup | edifice ] Structure, f. construction , f. édifice, tm. 
e dé. —, Coup de rame, m. Row a long —! Rame | * — of a discourse, L’ordre, m: la disposition on 
u vogue à anglaise! (ordre donné aux rameurs | l’arrangement des parties d’un discours , m. 


e laisser un certain iatervale entre chaque couv | STRUGGLE, s, {labour , effort) Efort, m.— 


# 








v - 


“ss 


* 


STU 


ju contention , resistance] D 
, m. contestation , f. résistance, Î. débat ,m. 


To —, v. a. [to act with effort, to labour] Se | i 


débattre , se démener , s'agiter, se remuer violem- 


ment , batailler. He s0 struggled that he got away, | clos , clouter. 
it s'est tant débattu, tant déntend , qu’il s'est en- | STUDDED, part. Clouté. — with gems, Cou 


Ba sauvé. — [to strive , contend , contest Faire des 
efforts, s’efforcer, tdcher, étre aux prises, lutter, 
combattre, chicaner, contester, vaguer; s’agiter. À 
child that struggles for bitth , Un enfant qui fait 


des efforts pour sortir du ventre de sa mère. Fo — | avec soin ; observé, roncerté, mesure. | abla 
ainst, or for death, Combattre ou lutter | versed in any study) Savant, versé dane queue 
contre la mort, étre dans les transes dé la mort. |scieuce. = = ~- 


with, 


To — out of one’s clutches, Se débarrasser , se 
tirer d'entre les mains de quelqu’nn. * + Where's 


no struggling with necessity, Il faut céder à La nd-| STUDIOUS, adj. ( given to — 


cessité. ; 
STRUGGLER , s. [one that struggles} Celui qui 
se débat, etc. 


dcrousliles , f. pl. 
STRUMOUS, 


Ecrouellé , —— , qui a lepécrouelles. 


STRUMPET, s. [a prostitute] Une prostituée , | ligently] Studicusement , avec étude 


f. une courtisane , 
STRUNG, part. 
cordes; ou bien enfle. 
STRUT , Srauttine , or Strutting along, s. 
[from ae strut} Démarche fière et orgueillense , 
piaffe , . 


0 <=, -TING, TD, v. n. [to walk with affect- | set off for literary employment] Etude, 


ed dignity] Se carrer, se pavaner, piaffer , mar- 
cher d'un air fer et orgueilleux , se prélasser } 
faire le pot à deux anses. To — [to swell, protu- 
berate S’enfler. 
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), f. com | dont on garni 


, pl. Srauuæ , s.[ the king's evil} Zes | careful] Soigneux , ctrrieux de, 
[having swelling in the glands} | à vous plaire. 


f. tion mepress 
adj. of To Srama , Garnir de | STUDIOUSNESS, 5. { addiction to 


| Perplexitd , f. embarras, m. in 


| 


STU 


lque chose pour Cornement 1. 
in s bridle, Une bossetie.— [a evlleetion of breed. 
horses and mares) Un haras. 

o —, v. a. ĩ to adorn with studs] Garni à 


de — récienses. 
TUDENT, s. {a scholar] Un dtudiant , mé 
er > un homme studieux. 
STUDIED part. adj. Etudié , médité 





STUDIER , s. Un homme qui tuctie. 
STUDIES , the plural of Stony. 

Studie , 
adonné à l'étude. A — man , a — lite, Ua boum 
Studieux , ou de cabinet , qui aime l'étrde ; une vs 
studieuse , que l’on passe à étixlier. — [ driigeu, 
sé dean 
e is very — to please you , Ai s'émés 


[with close application, &- 
+ avec apple 

ement. ; 
study Ap 
plication , ſ. attachement à l’étude , m. ns 
J. s. [application of mind to books sd. 
les@Min + f. — gives strength to the misd,| 
L’étude donne de la force à l'esprit. — { | 
cabinet 


s'étudie à. 
STUDIOUSLY, ade. 


avec attachement, avec e 





où l’on étudie, m. * — (perplexity, d — | 
‘ + [. malar | 

colie, £ contemplation , f. + To be ia a brown —, 

Avoir l'air réveur, sombre ou mélancolique, | 


B, s. (a thick short stock left when the rest | réver à la Suisse. * — [attention , contrivasce] 
is cut off] Un tronçon, un reste, un chicot en | Etude, f. application, ſ. attention , £. soin, m. Be 


énéral. — [a stump of a sloping ferm left by 
clou tout usé. 


tirpate] Arracher, extirper, déraciner. 


TUBBED , adj. {truncated , short and thick } | Etudier, s’applique 
Gros et petit, trapu, membru. À — fellow, Un | tacher, s'appliquer, s'attacher, faire ses efferts, 


petit homme trapu. . 4 

STUBBLE, s. [the stalks of corn left io the field] 
Bteule , f. chaume, m. ° A stubble-goose , Une oie 
d’automne. 

STUBBORN , adj. { obstinate, headstrong, io- 


flexible] Entété, tétu , obstiné, opinidtre , revéche, | s’appliquer. To <a compliment , Etucdier un to 


inflexible , mutin. 


STUBBORNLY , adv. [ obstinately , contuma- | sur les bancs. To — again, Rétudier. * — [to où 
nidtrément , | serve] Etudier, observer , s’appliquer à connai 


ciously, inflexibly ] Obstinément, o, 
avec obstination ou opinidtretd , en (btu, comme un 
entété , inflexiblement. 
STUB 
ness, contumacy 
ement, m. a 
meur revéche , f. 
STUBBY, adj. [short and thick, short and e{rong] 
«membru; gros et petit. 


clou. 


Opinidireté, {. obstination , f. 


AIL , s. {a nail broken off] Un reste de | pure —, taste it, C'est quelque chose de fort re. 
STUCCO, s. [a kind of fine plaster , called plas- { vous 


ter of Paris ] Stuc ; m. 


To —, v. a. [to plaster walls with stucco] Pléirer | vérité de quoi rire. 


avec du stuc, 
STUCK , the preterit of To Sricx. 


—⸗ 
comme si on 1” 
qu'en écorche, comme s'il était poignardé. 


STUD, s. [a post, a stake ] Une borne, un pieu, | stuff, Des meubles , un ameublement. — [ doit, & 
un poleau, — [a nail with a large head] Un cloul testwe of any kind] Etofe , ſ. Woullea, or oil 


RNNESS,, s. [ obstinacy , vicious stout- | s'éfrndie à toute surte de méchanceté. 


rt, adj. Attache , plongé, enfoncé, fiche , la peine. || — [that runs out of a sore ] Ls ™- 
piqué — — tué. +t He cries as if he aa , Père ou Le ol ui sort d'une plaie. Kitcben-«>—.. 
crie écorchait ; il crie comme un &ne | De la graisse de cuisine, les graisses, 


r- | makes it his — to please you, Il met toute son dude 
eners upon fruit-trees] #rgot, m. A stub-nail,Un | à pour 

plaire. whole — is mischief, I ne s'étedie qu'à 
To—,-BING,-BED, v. a. [to force up , to ex- | faire du mal. 


vous plaire; il fait tous ses efforts eons 


To —, v. n. {to muse, to endeavour diligestiy! 
r à Vétude , méditer; s'étadrer, 


songer. He does nothing but —, If étardie toujours. 
— to be quiet, Tâches d'étre tranquille. —™ 
lease all the worl! , Etudies-vous à plaire à tet 
e monde. 
To—, v. a. [to apply the mind to] Fée, 


pliment. To — two years time, Etre on se asst 


0 — [to contrive] S’étudier, songer, s'appliger”. 
tdcher. He studies all manner o wickedness, af 





|| STUFF , s. [ materials out of which any deg 


tement , f. inflexibiliéé, f hu-| is made] Matériaux, m. matière, f. ésaffe. b 


— (aay matter, or body] Quelqne chose ag. 
nétal; matière, {. drogue, f. A aasty —, lus 
vilaine chose, une'vilenie. Silly—, Badinerie, f T:s 
goulas-le. Did you ever read such paltry —? 4-=- 
jonas rien lu de si pitoyable? Theres — 

to laugh at, Il y a matière à rire , ys 
is all -, C'est de la drege. 
de la bourre; ou ce sont des sornettes , des 
tises, des mensonges, des faussetés , cela ne cet 


indee 


f. pe — 
[ furniture , goods] Meubles , m. pl. — fies OV E 





STU 


— , Etaffe de ine ou de suit. A bell of good —, 
Une cluche de bonne étoffe 

—! interj. of contempt. Bagatelle! lanternes ! 

To—, v. a. [to fill very full with any thing] 
Farcir, remplir, remhourrer, bourrer; gerger. To 
— a hare, Farcir un lièvre. To — veal with herbs, 

. Farcir dn veau avec des herbes. To — ane's bel y 
wilh meat, Se remplir la panse. To — a chair .a 
saddle, etc. Rembourrer une chaise; rembourrer 
ou feutrer une selle. To — up, Boucher, eiay- 
fer, : 

STUFFED , part. adj. Farci, rempli, rem- 
bourré. — up, Bouché, étouffé. — up ina close 
place, Etouffe deus un lieu trop serré. My head is 
— up with a cold, Je suis nel. né. 

STUFFING, s. [from To Srurr] L'action de 
farcir , etc. — (relishing ‘ingredients, or savoury 

adding put into fish or fowl, hare, etc. ] Furce, 

. — (that by which any thing ts Éled } Ge qui sert 
à remplir, à rembourrer; de la bourre. — { meil. 
congestion ] #mas , m. 

STULTILOQUENCE, #. [foolish talk, idle pra- 
te ] Bubil , m. caquet, m. galimatias , m. 

STUM, s. |wime yet unfermented] Surreorft, m. 

To STUM, v. a. Sophistiquer, mixtionner du vin. 

STOMBLE , s. (a trip in walking; a failure | Un 
Jauxr pas, une méprise; un scrupule.® After a httle 
— with himself, Après un léger scrupule en li- 
méme. 

To—, v. a. [to trip in walkiog] Broncher, tre- 
bucher, faire nn fur pas. A horse that stumbles 
every step, Un cheval qui bronche à chaque pas. 
+ Tis a good horse that never xtumbles, I/ n'y « si 
boa cheval qui ne bronche.* + To— at a straw,’ und 
leap over a block, Faire scruprde des choses tes plus 
wnnocentes, ef commettre hardiment les plus grandes 
fautes. *® To — upon, or into a thing, Trouver ou 
rencontrer une chose par hasard. 

To —, wv. a. jto offend] Choguer. One thing 
stumbles me in the verv fondation of this hypo- 
thesis, Une chose me choque duns le principe de 
cette hypothèse. 

STUMBLER, s. [one that stumbles) Celui ou celle 

té bronche, 

STUMBLING, s. [from To stumble) Bronchade, 
6. l’action de broncher , etc, choppement. 

—, adj. Ex. À— horse, Cheval qui mollit, qu 

# bronrhe. 

STUMBLING-BLOCK, or STUMBLING-STONE , 
x. [cause of stumbling) Pierre d’achoppemeat, f. 

STUNMBLINGLY, adv. [swith failure: with 
blunder] En bronchant, avec méprise. 

STOMP, s. fthe part of any solid body remain- 
ing after the rest is taken away or cut off] Trom 
d'arbre, m. cepce, {. moignon de jambe coupée, 
m. chicot de dent, m. trognon de chou, m. * + 
To bestir one's stumps, Se dimener, s’agiter, se 
donner du mouvement ou de l'æation, se tremous- 
ser. 

STUMP-FOOTED, adj. Qui a le pied tout d'une 
wenuse ; pied-bot. 

To STUN, -nine, -NED , +. a. {to confound with 
noise, with a blow, with astonishment) Etourdir , 
étonner, abasourdir. Too strong @ noise stuns the 
ears, Un bruit trop fort etuurdil les oreilles. That 
Llow stunned him, Ce coup là l’etourdit. 

STUNG, pret. of To Stine. —, part adj. Pique, 
mordu. * — with envy, Dechiré d'envie, dévoré 

ar l'envie. 

STUNK, pret. of To Str. 


STUNNING, s {from To Stun) Etourdisse- 


erent, m. elonnement, M. 
To STUNT, w a. [to hinder from growth) 
bougrir, empécher de erotire. 


( 793 } 


STY 

STUNTED, part. adj, Rabougri Te grar—-, 

Se rabous rir, Z 
. STUPE, s. (Wacm water ta which healing and 
cooliug herhs have been boiled for jhe cleanging of 
sores aod allaying infammatiqns] Evoupe, f. bain 

d'herbes médicinales, m. ; à , 

—,s. |a term io derision for a stupid or foolish 
person} Solin, personne siupide ct grossière. 

To —, v. a. fto fament, ehafe, or dress wounds 
er sores with stupes} Fomrater, mettre de l'etonpe, 
baigner avec des herbes medirinules. 

STUPEFACTION, «. {insensihility, duluess] Stu- 
pidité. f. insencililité, f. etourdissement, m. stun 
peur, f. — [astonishment] Etonnement, m. f. 

ST FACTIVE, adj. {dulling, causing in- 
sensi | Qui stupéfie, qui rend stepide, qui 
émousse l'esprit: stupéfiant, narcotiqne’, assou 
Pissant, stupefactif. 3 

STUPENDOUS, adj (wonderfal] Prodigienx, 
étonnant , surprenant, mervel'enx, monsiracux. 

STUPID , adj. {dull sluggish of understanding] 
Stupide, hebete , d’esprit grossier, lourd et pesant. 
— fellow, Aufamate,m. butor, m. To grow —, 
Abetir — [performed without skill] Grossier, sans 
art, sans grâce, grossièrement fait. — thing, 
Balourderie, £. lntourdise , f. 

STUPIDITY , s. (dullness) Stspidité , f. bétise , 
f. ‘abrutissement , m. || crucherie, f. 

STUPIDLY , adv. {dully, in astupid manner] 
Stupidement, d'une manière stupide, bétement, 
sans esprit. 

STUPIFIED, part. adj. Stupéfié, stupdfait , 
interdit. . 

STUPIFIER , s. [that causes stupidity or stape- 
faction} Ce qui rend stupidé. [ia med ] Warcotique, 
m. opial, m. 

To STUPIFY, ©. à. [to make stupid, to dull] 
Stupefier , rendre stupide, abétr, abrutir , engour- 
dir, cmousser, hebeter, rendre insensible ; étonner, 
rendre. interdit. 

STUPOR, s. [suspension or diminution of sen- 
shilits ] Engourdissement, m. stupeur, f. (t. de 
médecine), abrutissement, m. 

STURDILY, adv. lstoutly, bluntly, hardily ; 
ohstinately] Brusquement, avec force, insoleme 
ment, effrontément; obstinément, opinidtrément , 
fortement, durement. 

STURDINESS, s. [stoutness, hardiness} Brusque- 
rie, ſ. insolence , f. brutalité, £. effronterie , ſ. ime 
pertinence, f. farce , f. vigueur, f. 

STURDY, adj. [brutal, obstinate] Brusgue, 
insolen’, brutal, impertinent, obstiné, revéche , 
opinidtre , dur. — [strong, hardy, stout, forcible] 
Fort, robuste, vigoureux. 

—, s. (a distemper in cattle, turning evil} Tour- 
noiement, m. verlige, m. 

STURGEON, s. [a sea-fish] Esturgeon, m. 

To STUTTER, wv. a. [to stammer) Begryer, 
bredouiller , balbutier. 

SFUTTERER , s. [a stammerer] Bègue , m. and 
f. bredonilleur , m. 

STUTTERINGLY, adv. [with stammering or he- 
sitating speech! Begayant. 

STUTTERING, s. | from To Srutran’ Bégaye- 
ment, m. breduuillement, m. baibutiement, m, 

STY, s. [acabin to keep hogs in] Etable à co 
chons, f. toit à porcs, m. fig. un lieu de débaw 
che. 

To—,#. a. (ta shut upina sty, to fetten] Bem 


‘ fermer dans une étable à cochons. 
Ra- | 


STYGIAN , lhellish, infernal] Infernal. — [in 
ebym. corrosive acid) Siygien, corrosif; = W-ters 
t 





SUB 


or styfin aque fchym. aqua reg , or other strong 


.acid spirits] Eau stygienne, eau-forte. 

STYLE , 5. (manner of writing with regard to 
language) Styte, m. diction, f. plume, ſ. langage, 
m. A low —, Un style bas ou rampant. A sherbet 
—, Style aigre-dour Hudibrastic — , Stylé bur- 
lesque. —([a pin to write on tables of wax} Style, 
m. poinçon, m. aiguille, f. — (the way of reckon- 
ing the beginniog of the year] Style, m. The old 
and new —, Le wieux et le nouveau style. — of a 
sun-dial, Style de cadran, m.—|title, appellation] 
Titre, m. The royal—was proclaimed, Oa procla- 
ma les titres royaux. — {the stalk which rises from 
amid the leaves of a flower) Le style d'une plante. 
~~ (manoer of painting] La manière, le gait de 
peindre, Raphael's or Tintoret's—, La ede 
Raphaël ou de Tintoret. — of court, Stylou ce- 
rémonial de cour, m. — [in carpentry; an upright 
piece ina wainscot , etc.) Montant, m. 

To—,v. a. {to call, term, name] Nommer, 
donner le titre. To — oneself, Prendre le titre, se 
dire , se faire appeler. 

STYPTICAL, and Sryrric, adj. (astringent) 
Styplique, astringent, restringent, qui ressert; 
qui a la propriété d’arréter le sang. Styptic-wa- 
ter, Eau qui étanche le sang. 

STYPTIC, s. (an astringent medicine) Un remid: 
al ois . un astringent. ’ 

UASIBLE, ad). {easy to be persuaded) Facile à 

persuader. 

SUASIVE, and Suasony , adj. [having power to 

— — 

SUAVITY, s. [sweetness] Suavité, douceur, f. 
agréable aux sens, à l'esprit. 

SUBACID , adj. {sour in a small degree] Un pen 
acide , acidule , aigrelet. 

SUBACRID, adj. Un peu acre, un piquant. 

To SUBACT — Subjupuer. — 

SUBACTION » 5. {reducing} L'action de conqué- 
rir, de se rendre le maître, de plier les choses ou 
les personnes. 

SUBALMONER , s. Un sous-auménier. 

SUBALTERN, adj. and s. finferior. subor.li- 
nate} Subalterne , inférieur, subordonné; un su- 
balterne , un inférieur. 

SUBAQUEOUS «/j. (lying under water] Sous des 
eaux. 

SUBCHANTER , s. Un sous-chanire. 

SUBCOMMISSIONER , s. [a deputy of a eom- 
missioner] Un commissaire déléguée. The impevial 
subcommissioners, Les commissaires delegues de 


l'empire. 

SUBCONSTELLATION » &. Constellation secon- 
daire. 

SUBCUTANEOUS, adj. [under the skin] Sous 


la peau. 

SUBDEACON , s. [the deacon’s servant} Sous- 
diacre , m. Subdesconship , Soudiaconat, m. 
SUBDEAN, s. [the vicegerent of a dean] Un 

en, Subdeanry, s, sous-doyenné, m. 
SUBDELEGATE , adj. and s. [appointed under] 

Subdélègué , substitué, substitut, m. 

To —. v, a. Le appoint under ] Subdélégner. 

SUBDELEGATION , s. { subdelegating ] Subde- 
légation, f. 

To SUBDIVIDE , w. a. [to divide a part into 
more parts] Subdiviser. 

SUBDIVISION, «. [the act of subdividing ] Sub- 

division, f. répartition , f. 

SUBDOLOUS , adj. [ deceitful ] Trompeur , où 
dy ade la fourberie. 
To SUBDUCB, and To Suspucr, v. a. [to 
withdraw, to take away] Distraire , enlever , em- 
- porter, détourner , soustraire. 


se 


| 


prompt, 
con 


Conguéte NE 


SUB 


SUBDUCTION , s. fthe act of 
m. — (arithmetical substraction 
(t. d’arithmetique). 

To SUBDUE, v.a. (to crash. 
opprimer , accabler, mortifier. 
Mortifer la chair. To — [toc 
Conquérir, subjuguer ,réduire , ⸗ 
ter, maftriser, assujettir, capti 
Redompter. 

SUBDUER , s. [ conqueror ] 
en général re qui dompte, subjug 
adoucit , ou currige. 

SUBDUPLE , and SUBDUPLICATE 
containing one part of two] Sous 
ple. ( in aritbm. the half of anoth 
Three is the —of six, Trois est s 

SUBHASTATION, s. [au action o 
called in law port-sule of goods tak 
Subhastation , ſ. encan fait par 
tice. 

SUBJACENT , adj. ( lying under] 
au pied. Mountains and— plains , Les 
les plaines qu'elles dominent, ou 
pieds. 

SUBJECT, adj. [living under the 
another] Sujet , soumis à la domination 
— [obliged to any dependence) Si 
astreint , obligé à quelque servitude ou 
lige , feal, — [exposed , liable , obnoxi 
crposé , ou accoutume. —to steal , Sig 
The subject-matter , Le sujet ou la matiin 
traite. Tentor into the subject-matter of | 
course, J’entre en matière. 

oe, 5. [ one who lives under the domi 
another ] Sujet , m. et collectivement (es 
— {the substance to which qualities adhen 
ter] Sujet, m. substance qui a quelques 
f. argument , m. matière , f. 

To —, v. a. [to put under, reduce 
mission ; expose , oblige, make liable} Mets 
soumettre, assujottir, réduire, dompter, 
guer , ranger sous sa domination ; expos 
dre sujet , obliger, astreindre. He subje 
medal to our eyes, ff mit la médaille s 
yeux. Shall he — us to bis cruel power? No 
rpeltra-t-il à sa cruelle puissance ? It ne 
many inconveniences , Cela nous expose al 
inconvenients. 

SUBJECTION , s. [ the act of subjectiog 
tion de soumettre , d’assujettir, de subjugi 
réduire. — (the state of being subjected 
tion , f. conduite d’un sujet, f. —([great 
dence , obligation ] Sujetion, f. dépend: 
servitude, Î. asservissement , m. joug , m 
tettissement, m. obligation, f. necessité, 
bring under —, Asservir, assujeltir, red 
{a figure in rhetoric ; hyperbole) Sudyection , 

SUBJECTIVE, adj. { relatiog to the su 

ui a rnpport au sujet. 
CTs S BJOIN ‘ — [ to add} Ajouter 



















dre à. 


SUBITANECUS , adj. [ sudden } Subis , so 
récipité. | 
To SUBJUGATE, v. a. (to subdue} Subj: 
nr, réduire, dompter. 
SUBJUGATION , s. ! the act of subjog 


a 


f 
SUBJUNCTION, s. (the state of being s 


ed | Subjonction , f. 


SUBJUNCTIVE , adj. [in gram. | Subi 


The mood , Le mode subjonctif , le sul; 


SUBLAPSARY , adj. [ Fait eprts le 


d'Adam. 


— — — 


ot SUB 
—— . {the act of takteg away} En- 


9 
Maes AMABLE, adj. [in chymistry ] Capable de 
© 4. [tong tion. 
‘bler, morte MATE , s. (quicksilver raised in the re- 
ur, To - ’.sblimé, m. mercure sublime; en général 
VEUT, reday ps sublime. 
“581g eter, cg, V. a. (to raise by the force of chymical 
limer ; fig. exalter , élever. 
: [ cooguers LIMA TIO + 5. [the act of sublimating ] Su 
een, F. fig. élévation, ſ. avancement, m. 


LIMATORY , s. [ vessel of sublimation ] Su- 


WO, 


re. 


t of two] 


* m. 
e half LIME , adj. (high in place} Haut , dlevd. — 
; = grand oe , grand, extraordinaire. A | attitrer. 


Ik, Trou es 
. ſan arte: 


le of goods a 
an fail pes s. [the grand or lofty style ] Le sublime, 


tius, style, Un génie sublime , un style su- 


Dh ps one’a flesh into ae suul , Spiritualiser sa 
Mia, RÉBLIMELY , ado. Sublimement , d'une ma- 
: sublinee. 


x usde S$BLIMITY , s. [ excellence , loftiness ] Subli- 
a doncæ f. élévation, excellence ,f. grandeur. f. 
adeace/ UphInGuaL , adj. [under the tongue } Sous- 
verritudtiual, sublingual. 
able, MQ BLUNAR , and Sustunaar, adj. [ situated 
“105, math the moon] Sublunaive , terrestre. 

‘fou A @JBMARINE , adj. Qui est où agit sous la 
echmalin ow, 

‘(OBMARSHAL, s. (or under-marshsll] Le geo 
der te» de la prison appelee the Marshalsea. 

ctirerefo SUBMERGE , v. a. [to drown, to pluoge nn- 
nalte water] Submerger , noyer, inonder , couvrir 
| à fau. 

!  SUBMERSION , s. { drowning , being drowued] 
ler. rtbmersion , f. 
lai: “To SUBMINISTER , v. a. [to supply with , to 
.éx#ord |) Administrer, fournir, donner. — v. 2. 

v2; subserve | Servir, étre utile. 

Hes + SUBMISSION , s. [obedience , resignation ; ack- 

ndz :Owledgement of inferiorily; obsequiousness ] Son- 

vr’ Sission, f. deference , f. respect, m. obeissance , 

ty condescendance , ſ. résignation , f. In all — and 

rer wamility , En toute soumission, et humilté. Sir, 
tine —, Monsieur, sauf le respect que je vous 
ioc’ BOS. 

|. SUBMISSIVE , adj. [humble , obsequions ] Sou- 
canis , humble , respectueux , obeissant , sup- 

r pléant. | 

SUBMISSIVELY , adv. [ olsequiously, humbly ] 

"avec soumission , d'une munière soumise , humble- 

I" | pie » respectueusement , | à belles baisemains. 

. SUBMISSIVENESS , s. { humility ] Mumilite , ſ. 
 sotwmission , f. 

To SUBMIT ,-t1InG, -TED, v. a. [to subject ] 
Soumetire, assujettir, ranger sous sa puissance. 
To — oneself to the will of another , Se soumettre, 
se conformer, se résigner à la volonté d'autrui. 
To — [to leave to discretion, refer to judgment ] 
Soumettre, référer, rapporter, laisser au jugement, 
ou à la discretion de quelqu'un. 

To —, v. 2. [to yield, acquiesce] Se soumeltre, 
fléchir, plier, se conformer à , passer par, || bou- 
guer, || caler , || caler la voile, subir, metire pu- 
willon bas, || sauter le bâton , condescendre, de- 
férer. You must — to that , Jl faut vous own 
à cela, il faut passer par là. To make a man — 
his own terms , Faire venir quelqu'un aux termes 
ow au point vit Von veut. l’amener à ses fins. 


SUBMULTIPLE » adj. {a term of arithmetic } 


4 
ae 
+e 
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contamed M another number several times exactly; 
as Zin ta, in 45, in 18, ete.) Soumultiple, 
SUBNORMAL, Sounermale, f. 
SUBORDINACY, and Susorpinancy,s. (depend. 
ence) Subordination ,f. dépendance, f. 
To SUBORDINATE , v. a. Subordonner. 


SUBORDINATE , adj. [inferior im order] Sue” 


bordonné , inférieur en rang , subalterne. 
SUBORDINATELY , adv. { in a subordinate 
manner ] Subordonnément , en sous-ordre.-— [in a 
regular descending series ] Subordinément. 
SUBORDINATION, s. V. Susospinacy. 
To SUBORN, wv. a. [to procure by secret col. 
lusion, or indirect means] Suborner , aposter , 


SUBORNATION, ». L'action de suborner, su 


bornation , f. 


SUBORNER, s. fone who procures a had action 


—, v. a. [to sablimate] Sublimer. * To — = to be done) Subornsur, m. suborvateur (t. de 
aise , exalt, refine ] Eleuer, exalter, raffiner. | palais), m. 


SUBPOENA, ». [a writ commanding aitendance 
in @ court under a penalty] Citation, ſ. ajourne- 
ment, m. assination, f. avenir, appel, m. 

To—, v. a. [to summon to appear] Citer, jour. 
ner, assigner. 

SUBPRIOR , and SusPaonxss, s. [in conveuts 
and ounneries) Sous-prieur, m.sous-prieure, f. 

SUBRECTOR , s. [the rectors vicegerent ] 
Sous-rmnbtre, m. sous-curé, m. vicaire, m. sous-vi- 


caire, m. 

SUBREPTION, s. (obtaining a favour by surprise? 
Subreption , f. 

SUBREPTIT IOUS, adj. [fraudulently obtained] 
Subreptice. e 

SUBREPTITIOUSLY, adv. Secrettement, su- 
———— à la dérobée. To get —, Surpren- 


‘. 

SUBROGATION, s. {act of surrogating] Subro= 
gation , f. 

SUBSCAPULAR,, s. [anst. ; a muscle arising from 
the basis and side of the scapula) Sous-capuluire, 


m. 

To SUBSCRIBE, wv. a. [lo underwritej Sous- 
crire, signer, metttre son nom au bas d’un écrit. 
To— a letler, Signer une lettre. To — a covenant, 
Se un traité ; s'abonner a, chez. 

o—,v. . [to give coment to] Souscrire, con- 
sentir, donner son consentement. I — to your 
advice, Je souscris à votre avis. 

SUBSCRIBER, s. Celui qui signe, ou qui a signe; 
souscrij teur, m. There are many subscribers Lo that 
book, Jf y a beaucoup de souscripleurs pour ce 
livre —, abonné, m, ée, f. 

SUBSCRIPTION , s. [the act of subseribiog J 
Souscription , {. seing, m. signature , f. To put out 
a book by way of —, Publier un livre par sous 
cription — , abonnement , m. | 

UBSEQUENCE, s. [the state of following] 
Etat ‘de ce qui vient apres, de ce qui est subsé- 


uent. 

SUBSEQUENT, s. {immediately following] Sub= 
séquent, suivant. 

SUBSEQUENTLY, adv. Subséquemment, en 
suite, apres.” ; 

To SOBSERVE, a. a. [to serve instrumentally) 
Servir, seconder , favoriser, aider, appuyer. 

SUBSERVIENCE, and SusseaviEncr, s. [ins 
trumental fitness or use] Service, m. avantage, m. 
uulité, ſ. aide, f. secours, m. concours, m. Ia 
subserviency to their designs, Pour favoriser leurs 
desseins, pour servir leurs projets. 

SUBSER VIENT, adj. [subordinste; useful; 
Subalterne, subordonnd,i eur ;juide, qui sert, 


# 


PE 


SUB 


que seconde, gui favoris. — gode, Les dieux 
infericurs. Sense is — to fancy, fancy to intellect, 
Les sens sont subordonnés à l'imagination, et [t 
magination à l’entendement. To make all things — 
to one’s private interest, Faire servir tout à son 
iatéret particulier. 

To SUBSIDE, ». n. {to sink, to tend downwards] 
Paisser, aller au fond, deposer, s’aluisser; s’e- 
Gigner, se retirer de. The streams — from their 
panks, Les ruisseaux se retirent de leurs bords. 

SUBSIDENCE , and Scaswwency, s. (settlement) 
Sédiment, m. dépôt, m. resiudu, m. 

SUBSIDIARILY , adv. Subsidinirement. 

SUBSIDIARY, adj. ‘auxiliary, assistant, brought 
in aid] Subsidiaire , qui aide, auxiliaire. 

SUBSIDING , s. sinking of a heap] Considence , 
{ affuissement, m. accoissement (t. de medecie), 


m. 

SUBSIDY , s. {aid, commonly given in money} 
Subside, m. impôt, m. secours d'argent, m. sub- 
vention, ſ. 

To SUBSIGN , w. a. [to sign under] Soussigner, 
souscrire. 

To SUBSIST , w. a. (to continue ,*to retain the 
present existence] Subsister, continuer d'etre. Tu 
— {to have means of living] Subs.ster, vivre, s'en- 
trelenir. 

SUBSISTENCE, s. [real being] E.risteace , f 
substance , (. — (means of living] Subsictance, ſ. 
entretien, m. nourriture, f. moyens de vwr:, 
m. pl. Subsistence-money, Subsistance, ſ. demi- 
paye que l’on donne aux troupes, |. 

SUBSISTENT , adj. [having real being} Ex'istrrt, 
qui est ou existe. | 

SUBSTANCE, # [a bring subsisting of itself! 
Substance, f. étre, m. — [body, corporal nature) 
Substance, ſ. matière, f. corps, m. *— [sonething 
real] Substance, f. reulité, f *— [the essential part] 
Substance, f. ce qu'il J a de principal, ou d’essea- 
tiel, le précis, le meilleur: essence, f The — of à 
discourse, La substance, ou le précis d'un discours. 
— [wealth, means of life] Substance, f. biens, m. pi. 
moyens de substance , m. pl. avoir, m. 

SUBSTANTIAL, adj. [real, actually existent] 
Réel, existant. *— lessential} Substantiel , essenticl, | 
The - part of a discourse, Ce qu't' ya de substan. ' 
nel, ou d’escentie! dans un discours, la substance, 
ou le precis d’un disrours. || — (juicy) Substantiel ,' 
succulent. — weat, Viande substanticlle ou snceu- 
fente. *— (solid, strong’ Fort, solide, riche. — 
woollen cloth, Du drap fort, eu qui a du corps; 
de bon drap. A —huilding, Un bdtiment solide. 
A — man. Un homme riche, ou aisé 

SUBSTANTIALLY, ado ſatrongly, truly, reallv; 
with competent wealth! Subſtantiellement, ensubs- 
tance, d'une manière substantielle, réellement, 
solidement. 

SUBSTANTIALITY , s. [ firmness, strength ] 
Qualité substantielle, solidité, {. fermeté, f. 
force, f 

SUBSTANTIALS , s. pl. [essential parts] Essen- 
tiel, m. substance, f. 

To SUBSTANTIATE, », a. Faire exister, don- 
ner du corps, ctablir. 

SUBSTANTIVE, adj. fin grammar; existing per 
se] Substantif. À — verb or noun, Un verbe subs- 
tantif; un nom substantif. 

—, 5. [a substantive aoan] Un substantif. 

SUBSTANTIVELY , adv. jin a substantive sense] 
Subttantivement , en manière de substantif. 

SUBSTITUTE, «. (one acting for another] Un 
substitut. 

So—,#. m [te put in the place of another} 


— — — — | Ae, —, EPP — —— — — — 
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Substituer, subroger, mettre en place d'un autre 
subdeleguer. 

SUBSTITUTION, s. [the act of placing a persos 
on, ung in * room of another) Sub: ttation, f. 
tubraogotion, f. — lin gram. ; srllepsis) Sy //epse, f. 

SUBSTRACTION i. [act of — 
traction, ſ. deduction, f. règle d'arithmétique, Zac 
tion de soustraire ou d’ôler ; soustraction, f. 

SUBSTRUCTION , s. [ under-pinning } Sous- 
œuvre, m. 

SUBSTYLAR, adj. (in dialing) Sousty faire 1. 'e 
gnomonique). 

SUBSULTIVE, or Suasut roy, adj [bousdiag’ 
Qui bondit , qui fut des bonde. 

SURTANGENT, s. [geora. a line determining 
the intersection of a tangent with the axis; Sowtos- 
gente, f 

To SUBTEND, w. n. [to be extended under) 
Setendve dessous. 

SUBTENSE, s. [géom.; the chord of ao re} 
Soutendante , f 

SURTERFLUENT aad SusreaFivous. ad;.Q4 - 
coule dessons , ow par dessous. 

SUBTERFUGE,, s. [shift , evasion , trick] S«'- 
lerfuge, m. echappatoire, fanx-fryaut, w. de 
four, m. Le 

SUBTERRANEAN, Susrmanaxeocs. adj lv. 
under the earth) Sonterrain, qui est ses terre. 

SUBTILE , adj. [thin , not dense} Subtit. dre 
délicat; fin, menu, etneré. — matter. La mati : 
subtile. — (piercing, acute, penetrating) Merc :. 
peactrant, aigu. À — pain ,Une prine. une due 
aigue, — [cunning, artful , subdolous" Seabed. + . 
ruse, adroit, artificienx, tromneur. politique \ — 
trick, Un tour subtil, untour d'adresse, une hr 
A —felow, Un adroi. O subtile love | 
trompeur ! 

S OBTILELY, adv, [finely ; ennai 
ment, delicatement .. “rement, adroit en. +t, 
hensement, 

SUBTILENESS. s. fincuess; comming Nati’ 

. finesse fF adresse. Ff. 

SUBUILIZATION,s {the act of subtilizin: Sad 
ficisahian Ê rofiinement.m. 

To SULTILIZE , v. a. [to make thin, toref + 
Subtilser, rurefier, rendre subtil où deiie. + 


La 


te 


* 


To—, v. 2 ſto use subtihities] Subtiliser. r + 
finasser, user de finesses, 

SOUBTILITY, s. [thianess , fineness} Sx tel. -. f. 
qualite de ce qui est subtil. — |refnemen , to 
much acuteness Sete, ſ. rafnement om. ' 
catesse ſ. pointillerie , f. chicane  f To nse si 
hties, Subtiliser. — [cunning, artifice) Subtelite. ! 
finesse, ſ. ruse, ſ. siratagème, wm. artifice, m. de- 
tour, m. 

SUPTLE, V. Scorise. @ 

SUBILBTY V. Scstisnity. 

SUBTLY, adv. V. Sustiuiy. 

; To SUBTRACT, wv. a. [to deduct] Soustraire, 

e rire. 
OORT RARER D , s. {the number to substracted] 
Nombre à soustraire, m. 

SUBVENTION, s. [the act of coming under: 
the act of supporting} Subvention, ſ. ie 

SUBVERSION , s. foverthrow, rnin, destrac- 
tion) Subversion, f. renversement, m. ruine, !. 
destrrnetion , f. 

SURVERSIVE,, adj. [having tendency to over 
turn] Qui tend à la ruine ou cm renversement. 

4 ToSUBVERT, ». a. [to overthrow to destroy} 
Renverser. détruire, ruiner, perdre, bouleverser 

SUBVERTER ,s. {orerthrower, destroyzr} Det- 
tructeur, m. qui renverse, < 

a 


SUC 


— » &. Sous-vicaire, m. 
UB-VICARSHIP, s. Sous-vicariat, m. 

SUB-VISCOUNT, s. [a deputy of a viscount) 
Sous-vicomte , m. 

SUBURB, s. [pert of a town witbout the walls] 
Faubourg , m. fig. confins, m. bord, m. contour, 
m. erlérieur, m. 

SUBURBAN , adj. [inhabiting the suburb] Æa- 
bitent d’un frubourg, 

SUBURBICARY, adj. [said of ten provinces 
which composed the ancient patriarchate of Rome] 
Suburbicaire. 

SUCCEDANEOUS, adj. Qui succède, successif; 
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donne du secours, qui 
soulage. 


SUCCOURLESS, adj. Dastiué de secours, 
sans secours. 

SUCCUBUS, s. [a devil supposed to take a woe 
man’s opel Succube , m. 

SUCCULENCY. s. : juiciness] Suc, m.substance, 
f. abondance de suc , f 


SUCCULENT, adj. [juicy] Succulent, substan- 
tel, plein de suc. ‘ 

To SUCCUMB, ». n. {to yield, w sink undes any 
difficulty] Succomber, plier, ceder. 

SUCCUSSION, s. [ the act of shaking ] Se 


aide, qui asset, ged 


qui remplace. ou est substitué à un autre, À — me- | cousse, f, 


dicament , Médicament substitut à un autre. 


SOCCEDANEUM, s. [a succedaneous medica-! Te/, de 


ment] Substitut, m. remède substitué pur Papathi- 
caire à celui qui avait été prescrit, (parce quil n'a 
vait pas les drogues requises). 

To SUCCEED, ». a. and n. [to follow) Succcéder, 
suivre, remplacer, venir après, prendre ta place 
de. Love succeeds hatred , L'amour succede à la 
haine. The ages to — will curse him, Les dges qui 
suivront, ou les âges fläturs le maudiront. To — 


{to prosper, make successful] Donner ou avoir bon | à 


succes , faire réussir, prospérer; seconder, bénir: 
atler bien ou mal. He will uot sueceed , I! ne reus- 
sira pas. ; 

SUCCEEDING , s. (from To Succrev! L'action 
de succeder; succession, ſ. l’action de reussir , de 
prospérer, etc. 

—, adj. [following next in order] Suivant, futur. 

SUCCESS, s. [the termination of any affair 
bappy or nnhappy] Succès, m. reussite, évène- 
ment, m. I wish you — in that attempt, Je vous 
souhaite nn heureux succès dans celle entreprise. 
To have —, Avoir du succès, reussir. He was trou- 
bled at that Lad —, Ce mauvais succès le chagri- 
nail. 

SUCCESSFUL, adj. [ prosperous, fortunate. 
Jucky ] Heureux, quia bien reussi, quia du 
Succes. , 

SUCCESSFULLY, adv. [prosperouslv, with suc- 
- cess) Heureusement, avec sucrès, d’une manière 

rospere, 

SUCCESSION , s. [consecution, series) Sncres- 
sion, suite, £. By — of time, Par succession de 
temps. — (lineage; inheritance] Srece sion, f. he- 
rcduté , (Rights of —. Droits successifs. 

SUCCESSIVE, adj [following] Successif, con- 
secrtif ; 

SUCCESSIVELY, adv. [in uninterrupted order 
Successivement, consccutivement, l’un après Van- 
tre. four-a-tour. 

SUCCESSLESS , adj. Malheureux , sans succès, 
qui a mal reussi. 

SUCCESSOR, s. [one who succceds] Succes- 
seur. m. 

SUCCINCT. adj. (short, concise , brief} Suecinet, 
court, bref, serré, precis. concis ; retronssé. 

SUCCINCTLY, adv. [briellv, concisely] Sucrine- 
tement, b'ivrement, d'une maniece concise , en 

eu de mots, 

SUCCINCTNESS, « [shortness) Brièveté , f. qua- 
lité de ce qui est suceinet. 

SUCCORY. s. fhot. cichorenm, wild endive ; a 
culinary plant] Chicoree, f. chicuoree sauvage, f 
cond'ille , f. 

SUCCOUR , s. [aid, assistance, relief, help tn 
distress] Secours, m. ade, f. assistance, f. soula- 
yement,m.rerforl, m. 

To —, v. 4. {to help, assist, relieve] Secourir, 
donner du seconrs, aider, assister, sunlarer. 


SUCCOURER , s. (helper, relicver| Celui gui 


SUCH, pron. adj.[of that kind ; the same that] 
mème, même, pareil, semblable. — a 
power as a king's, Un pouvoir tel que celui d’un 
roi, ou semblable à celui d'un roi. any — men, 
Beaucoup de telles gens. For — man as you, Pour 
un homme tel que vous, pour un homme comme 
vous. Iwas there at — time as he, J'y étais en 
meme temps que lui. T saw him yesterday with — 
and —, Je le vis hier avec tel et tel. I am not — « 
man as to disagree about that, Je ne suis pas homme 

disconvenir de cela. And — \ike, Et autres 
semblables. After — a time that, Après que. — 
80] Si. For — a small matter, Pour si peu de 
chose. Lam not— à fool as... Je ne suis pas si sot 
que de... — [so great or so small! Te/, si grand, 
ou si petit. He made — a noise that... I ft un tel 
bruit que... We had — tempests, Nous essuyames 
de si grandes tempêtes For —a trifle, Pour une 
sé pelite bagatelle, SUCH, Ainsi. 

SUCK , s. [the act ofsucking! L'action de sucer ; 
suction, ſ. sucement, m. Upon the first —, 4 ls 
première saction. —(|the milk given by females! Le ~ 
lait gue donnent les femelles. To give —, Donner 
à teter, donner le sein ou la mammelle , allaiter. 

To —, v. 4. and n. [to draw by rarefving the 
je Sucer, tirer, aspirer, To — the dew, Sucer 
4 rosée, A sucking pump. Une po aspirante. 
To — {to draw —— fe mcks ‘ill his 
mother's teats, I/ tete encore sa mère. A child 
wo sucks. Un egfant qui tete. A suckiog lamb, Un 
agrean qui lete encare. * To — one substance, te ' 
— his verv marrow, Saucer quelqu'un, — 
le ruiner. To— in, Imbiber; respirer. * To — in 
an error with ane's mother's milk, Sucer une erreur 
avec le lait, en étre imbu de bonne heure. To — 
OUT, and To — up [to draw, drain] Sucer, tirer en 
scant, pomper, vider. To — out the air, Pomper 
Var. — that cup out or up, Vides cette coupe, ou 

ce werre, 

SUCKER , s. fone that sucks] Celui ou celle qui 
suce, ou gui tele ; suceur, ra. — [a pipe] Un tuyas. 
— of a pump jbucket) Piston d’une pompe ,m. — 
ofatree. Rejeton d'arbre, m. lin wiue]Gourmand, 
m.— of the root of a flower, Cateu d'oignon de 


fleur, m. 


SUCKET, s. [a sweet meat] Confitures, f. pl. 

SUCK-FISH, or REMORA, s. [a beautiful Brasi- 
lian sea-fish' Sucel, m. arréte-nef, m. rémora, m. 
le pilote du requin. | 

SUCKING, s. [from To suck] Sucement, m. suc 
tion, f. 

—, adj. Ex A — pig, Un cochon de lait. À suck- 
ing-lamb, Un agneau qui tele encore. A — cali, 
Un veau de lait, m. 

SUCKINGBOTTLE., s.[to children supplies the 
want of apap] Riberon ou buberon ; m. 

To SUCKLE, à: #. (to nurse al the breast] #& 
laiter, nourrir de son lat, donner le ser on la 
mamelle, 


SUCALING , s. (a young arte yetded by the 


SUF 


pap! Un nourrisson; un agneau qui êéte encore sa ! 


mère 

SUCTION, s. [sucking] Sucenent, m. aspira- 
tion, f. suction, f. 

SUDATION , a. [sweat] Sucur, 

SUDATORY, «. 
ve ,f. bain chaud. 

SUDDEN, adj. [hasty, violent, precipitate] Sum- 
dain , subis, prompt, violent, RE À — death, 
Une mart subite. — shower (falling as fast as it can 
pour), dverse, f. A— fear, || Une sude. — [hap- 

ing without previous notice} Imprévu, inopiné , 
quoi l'on ne s'attend pas, indélibérd. 
—, 5. [surprise] Surprise, f. 
na—,upona—, of a —, Subliement, tout- 
à-coup, édeement » soudain ; par surprise, 
plus tôt qu'on ne s'y attendait. 

SUDDENLY, adv. {in an unexpected manner) 
Subitement , soudainement, tout-à-coup , tout d’un 
coup, tout court, soudain. He died —, Il mourut 
subitement. 

SUDENNESS ,s [state of being sudden, unexpec- 
ted presence] L'état d’une chose imprévue ou su- 
bite , présence ou action subite. I was startled at the 
— of the thing, La chese arriva si subitemcnt que 
j'en fus tout alarme}; ce coup imprévu m'alarma. 

SUDORIFIC, adj. (causing sweat} Sudorifique , 

Sat suer. Second decoction of — wood, s. (in 
pharmacy) , Bochet, m. 
—, 4. (a medicine promotiug sweat] Un sudori- 
4 


ue, 

SUDS , s. [a lixivium of soap and water] Eau de 
savon, f. * || To be in the —, Etre dans l'embar- 
ras , étre en peine. 

To SUE, . a, [to prosecute by law] Poursuivre 
en justice, faire un proces , agir contre. Ifany — 
thee at law, Si quelqu'un te poursuit en justice. To 
— one upon a bond, Poursuivre quelqu'un sur son 
obligation. To — [to beg, entreat , petition] Prier 
instamment, supplier, solliciter, briguer. 1 — te 
you for it, Je vous en supplie. He sues for that em- 
ployment » H brigue cet emploi. 

ET , s. [hard fat ; eae Suif.m. graisse, f. 

SUETY , adj. [consisting of suet] De suif, de la 
nature du suif. ® 

To SUFFER, +. a. [to endure, permit; tole- 
rate ; bear , undergo) Souffrir, supporter , endurer, 
. digérer ; tolérer, permettre; agréer, comporter, 
subir, faire. To — all religions, Tolérer toutes les 
religions. I will not — him to come, Je ne lui per- 
meltrai point de venir, je ne souffrirai pas qu’il 
vienne. To — great loss, Faire une grande perte. 

To —, v.n. (to undergo pain or punishment} 
Souffrir , pdtir, porter la peine, étre puni. He suf- 
fered for himself and for us, Il a sonffert pour lui 
et pour nous. To — for one’s fault , Porter la peine 
de son crime. His modesty suffers when he is prai- 
sed , Sa modestie souffre quand on le loue. ; 

SUFFERABLE, adj. [that may be suffered] Sup- 
portable. 

SUFFERABLY , adj. [in « sufferable manner} 
Supportablement , d'une manière supportable. 

SUFFERANCE s. [pain , misery] Souffrance, 
f. peine, f. misère, f. — [patience, moderation } 
Patience ,f. attente, f. modération, f. — [tolera- 
tion , permission] Tolerance, ſ. permission, f. 

SUFFERED, part. adj. Souffert, supporté, en- 
duré ; toléré, permis ; subi. To be ~-, Supportable. 
Not to he —, Intolerable , insupportable. 

SUFFERER, s. [one who suffers) Celui qui 
souffre, qui palit, qui est lésé, qui perd; celui qui 
permet, qui tolère. 

SUFFERING , s. fhain suffered} Sor fiance , 


Peine, ſ. tourment us. 
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—, adj. fendurisg] Patiens 

To SUFFICE, v. a. [to be emugh] Saffire, 
étre suffisant. 

To —,w. a. {to afford, supply, satisfy) Four. 
nir, suppleer, satigfaire , donner , procurer, dis. 
enser. 

SUFFICIENCY, s. (qualification for any purpose, 
capacity, ability) Suffsanee, f. qualité wise , 
compétence, f. capacité ,f. habileté, f. — (supply 
equal to want , enough] Sufisance, f. antant qu'il 

aut, m. asses, m. — {self-eonceit , pride] Sc 
sance, f. orgueil, m. bonne opinion soi-mréme. 
— is a compound of vanity and ignorance , La suf- 
fisance est un co de vanité et d'ignoranre. 

SUFFICIENT , adj. [equal to any end or pur 
pose , competent, enough, qualified for any thaeg} 
Suffisant, c tent, congru; capable, qui suffit, 
qui a les qualités requises, ou le pouvoir neces- 
saire; bastant. Te be —, Suffre. — bail, Une 
bonne et suffisante caution. À — man, Un homme 
capable. À — witness, Un témoin irréprochabk, 
digne de foi. . 

SUFFICIENTLY , adv. [to a sufficient degree, 
enough] Sufisamment, aises , asses bien, compe- 
(emment. 

To SUFFOCATE , v. a. [to choke exclusics 
or interception of air] Suffoquer , étouffer. 

SUFFOCATION, s. L'action de suffoguer , suf 
ocation. | 

SUFFRAGAN, s. {a bishop considered zs sub- 
ject to his metropolitan] Un suffragant, un éréque 
suffragant. 

To SUFFRAGATE, ©. a. [te vote with] S'ac 
corder, convenir. 

SUFFRAGE, s. [vate, approbation] Sxfragr, 
m. voir , f. fig. approbation, f. 

SUFFRUTEX, s. (bot. under shrub, as lavee- 
der , rue, sage , etc.] Sous-arbrisseau , m. 

SUFFUMIGATION s. [an odoriferous powder. 
thrown on coals , to be received into the body, is 
— — Suffumigation , f. 

o SUFFUSE, wv. a. [to spread over] Bepandre. 

SUFFUSION,, s. [the act of overspreading , the 
thing overspread) Suffusion , f. épanc d'he- 
meurs, m. — in the eye, Suffusion de l’ad , f. ca- 
taracte, f. 

SUGAR, s. (the native salt of the sugar-cane} 
Sucre, m. A sugar-house, Sucrerie, f. raffinerie, 
f. A sugar-loaf, Un pain de sucre. A rebox , or 
sugar-caster , nr bein , Sucrier , m. Lo sweeten 
with — , Sucrer. Sugar-soup , Soupe à la bière ar 
saisonnée avec du sucre, f. 

Native-suger [such as it comes out ef the case: 
Mouscouade , f. Native or raw — , Sucre brut. — ot 
the first quality, or double refined — , Suere royal. 
Powdered — made into loaves, Sucre tape. — 
candy, Sucre candi. Barley-sugar, Sucre dore 
— {in chym. a crystallizable essential salt) Sed, à. 
— of lead, Sel de plomb, ou sel de saturne, w. 
blanc de plomb , m. 

To —, v. a. {to season with sugar] Sucrer, cs- 
saisonner avec du sucre ; fig. adoucir , tempérer 

SUGAR-CANE, s. [a reed containing the sugar] 
Cannamelle , f. canne à sucre , f. roseau de susrr, 
m. Broken sugar-canes (used for fuel under cep- 
pers) Bagasse, f. 

SUGARED, part. adj. Sucré, assaisonne «is 
sucre; fig. doux, emmiellé. Half-sugared | à r+ 
sucre. * — words, Des paroles sucrées ou ermmii- 
lees. 

SUGAR-PEA , s. [a sort of pea with an esculent 
husk} Pois sans parchemin, m. pois sacré, m. 

SUGAR-PLUM, 5. fan -almoud eovered wiih 


SUL 


sugar) Dragée, f. Smooth or plain suger- plums , 
Dragées lissées. 

SUGARY , adj. [tasting of sugar] De sucre , qui 
a le port du sucre, : : 

To SUGGEST, ¥v, a. [to hint, intimate, insi- 
nuste] Suggérer , insinuer, inspirer , metire dans 
l'esprit, proposer. 

SUGGESTER , «. 

ire, etc. 

SUGGESTION, s. (private hint, intimation, 
insinuation) Suggestion, f. instigation , f. inspira- 
tion, f. insinuation , f. persuasion, f. Exposé (t. 
de palais, m.) On your —, 4 votre instigation. 
The — of a petition, L’exposé d'une requête. 

To SUGGILATE, v. a. jto beat black and blue) 
Meurtrir de coups. 

SUGGILATION, s. Sugillation, f. meurtris- 
sure, {. — of the eye (blood-shot cye) , Inflamma- 
don de l'eil, f. * 

SUICIDE , s. {self murder] Suicide , m. V. FxLo 
DE SE. 

SUIT, s. [a set, a number of things correspon- 


dent one to the other) Assortiment,m. A — of' 


clothes, Un habillement complet, un habit. À — 
of hangings, Une tenture de tapisserie, ou simple- 
ment une tenture. À — of cards, Une couleur de 
cartes. I have none of that — , Je n’en ai point de 
cette couleur-là. — (a petition , address of entreaty) 
Reguéte, f. réquisitoire , m. instance, f. demande, 
£. prière, f. sollicitation, f. — [at law, or in law, 
Instance en justice, f. action, f. procès, m. To have 
@ — against one , {voir un procès contre quelqa’un. 

To, v. a. [to fit, adapt, match) #ssortir, appro- 
Prier; adapter] To — [to be fitted to , hecome} Con- 
venir, étre cenvenable ou séant , accommoder. That 
suits you very well, Cela vous convient ou vous 
sied très-bien. To — cards [to put the suits toge- 
ther) Assembler les cartes , mettre chaque couleur 
ensemble. 

To — w. n. [to agree, accord] S’arcorder, con- 
venir, ttre propre ou convenable. To — with, 4c- 
compagner bien, correspondre , || cadrer; s'ac- 
commoder; compatir. 

SUITABLE, adj. (agreeable, fitting) Convenable, 
conforme, sortable , propre, proportionné, d’ac- 
cord , compatible, 

SUITABLENESS, s. [fitness; agreeableness) Con- 
eenance, f. conformité, f. compatibilité, f. — of 
colours, #mitié des couleurs. 

SUITABLY, adv. [agreeably, according to] Con- 
venablement , conformément, suivant, salon, d’ace 
cord. 

SUITE, s.{ from the French; consecution, se- 
mes, regular order ; retinue, company] Suite , f. 

SUITER, and Suitor, s. [one that sues , a peti- 
tioner, a supplicant] Prétendant , rm. postulant, m. 
aspirant, m. litigant, suppliant. m. — iu chance 
Un plaideur en cour ae chanecilane: — {a de 
one who courts a mistress] Un amant, un galant. 

SUITRESS , s. {a female supplicant] Uhe sup- 
pliante, . 

SULKILY, ad). [in the sulks; morosely] En re- 
chignant. 

SULKINESS , s. [moroseness] Mine rechignée , 


mauvaise humeur, f. 


SULKY, adj. [silently sullen, sour, cross, mo- | 


rose, obstinete) Bourru , de mauvaise humeur; qui 
fait la mine è rechigné. 

SULLEN , adj. (peevish intractable] Hargneux, 
de mauvaise humeur, intraitable, revéche, tétu, 
opinidire , obsliné, d'une humeur insociable ov acae 
riditre. — [gloomy, cloudy, dismal, sour, churlish, 
susly, sulky) Sombre, Apre , triste, chagrin, re 
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Celui qui suggère , in- 


king of sulphur] 





SUM 


\ 


chigné, mutin. À — look, Un abr enagrin, une 


mune rechignée. 

SULLENLY, adv. [gloomily, intractably] D’un 
air chagrin, tristement, avec un regard sombre ; 
obstinament, avec opinidtreté, d’une wianiere in~ 
traitable. 
| SULLENNESS , s. [gloominess , moroseness , 
intractibility, stubbornness) Humaur chagrine ou 
triste ; mauvaise humeur; humeur revéche , 1atrai= 
table ou insociable ; obstination , f. opiniätreté , . 

SULLENS, s. pl. [a burlesque word fot morose 
teinper] Mauvaise humeur , f. 


To SULLY, w. a. [to spoil, dirt, spot] Salir, 


tacher, souiller; ternir, noircir, fletrir. To — a 


mau’s reputation or glory, Ternir la réputaion où 
la gloire de 


uelgu’un. 
ULPHUR, s. [brimstone] Soufre, m. À sulphur- 


pit, Une mine de soufre. Native —, Soufre natif. 


To —, v. a. Soufrer, ensoufrer. To — ibe wine, 


Mustter le vin. 


SULPHUREOUS, and Suryuvnovs, adj. (made 


of brimstome] De soufre; sulfureux. 


To SULPHURATE, #.'4. Soufrer, ensoufrer, 


To — the wine, Soufrer le vin. 


—, adj. [of or belonging to sulphur ; of the co- 


lour PA oad V. SULPRURATED. 


SULPHURATED , adj. Sulfuré , sulfureux. — 


iron, silver, Du fer, de l'argent suffuré. — wine, 
Du vin soifré. 


SULPHURY, — {impregnated with , or parta- 
oufre, impregné ou chargé de 

re. — waters, Des eaux sulfureuses. 
+ SULTAN, s. [the Turkish emperor) Le sultan, 


l’empereur des Tures, le grand seigueur. The sul- 


tans of Egypt, Les souduns d'Egypte. Parple sweet 
—, Anbretie, f. 


SULTANA, or Suttanxss, s. [the wife of an eas- 


tern emperor) La suliane, la reine sultane. — [a 
Turkish man of war] Sultane , f. — [a sort of grax 
pes without stones] Patits raisins sans pepins. 


SULTANIN, s. (a Turkish coin of gold] Un sul- 


tanin , un sequin. 


SULTRINESS , s. 
leur élouffante. 

SULTRY, adj. [bot and close, hot and cloudy! 
Etouffant , brilant. 

SUM, s [quantity of money] Somme d'argent, f. 


(close and cloudy heat] Cha- 


— fthe whole] La somme, le tout, le total. — [com- 


endium , abridgement , result, substance] Somme, 
. sommaire , m. abrégé, m. précis, m. resultat, 
m. substance, f. The — of a book, La somme, le 
sommaire ou l'abrégé d’un livre. The — of a dis- 
course, La substance ou le cis d'un discours. 
This is the — of what I have said, Voici le resul- 
lat ou le résumé de ce que j'ai dit. ‘ 

To —, MING, -MED v. a. jumphaticaly Tosamiup} 
Compter, numbrer, calculer, supputer. — your mo- 

ey, Comptes votre argent. He summed up tbe 
ents, Il comptait les moments. Who can — up 
infimity? Qui peut compter, supputer, nombrer lim: 
fini ? To— up [to collect into a narrow compass} 
Récapituler, résumer. To — up a discourse, Réev- 
— —— ou résumer un discours. To up all, Ea 
somme; en un mot, enfin, pour conclusion, pour 
tout dire en un mot. 

SUMACH-TREE, s.(bot. rhus culiaavia ; a shrub 
the leaves of which are used by curriers} Sumuach , 
m. roux, ou roure , des corroyeurs , m. To boil in 
sumach (among morrocco-makers), Donner le sus 
mac. 

SUMLESS , adj. [not to be computed] Innow. 
brable : 

. SUMMARILY, ade. [briefly] Sommatrement , en 
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abrégé. brièvement, succtactement , on substance. 
SUMMARY, adj. short, brief, com endious] 
Sammaire, bref, suecinct, court ; abrégé. 
— +4. [compendium , abridgment] Sommaire, m. 
abrégé, m. précis, m. extrait, m. compendium, m. 
SUMMER, s. (one of the four seasons of the year] 


L'été, m. À summer-day, Un jour d'été: Summer-! 


Weather, Un tempc d'été, un beau temps. Summer- 
aust, Habit d'été, m. 

Sumer - quarters , Quartier de rafraichis e- 
ment, m: + One swallow does not mike a —, Une 
hirondelle ne fait pas le printemps — [the principal 
beam of a floor] Sommier , m. mattresse poutre, 1. 
— or BREAST-SOMMER betwixt two pillars, Poitrail, 
m. (t d'archit.) ) 

To—, v. a. [to pass the summer] Passer l’été. 

SUMMER-HOUSE, s. [an apartment in a gar- 
den used in the summer] Un pavillon d'été dans un 
jardin, cabinet, m. 

SUMMEHSAULT , and SUMMERSET , 5. [a leap 
from a beam , in which the heels are thrown over 
the head; Suubresaut; m, saut périlleux, V. So- 
MERSET. à 

SUMMIT , s. [the top, the utmost height] Ze 
sommet, le haut, la sommité, la pointe, le com- 
ble, la cime, The — of a hill, Le sommet d’une 
montugne. The — of a plaot, La sommité ow la 
la poute d'une plante. 

oSUMMON, +. «. [to cite] Sommer, citer 
ajourner, dunner assignatian pour comparattre , 
assigner. — [lo bid ur command] Sommer, com- 
mander, ordonner. To — a place, Sommer une ville 
de se rendre. * To — [Lo excite, eall up] Exciter, 
animer, reveller. 

SUMVONER, s. [ove who summons] Sergent, m. 

SUMMONS, s. {a call of authority, admonition 
to appear} Somumnation , f. assignation, ſ. ajourne- 
ment, m avenir,m. 

SUMPTER , s. [a horse that carries the clothes 
or furniture] Sommier, m. cheval de somme, m. 
ou mallier, m Sumpter-saddle , Selle de cheval de 
Somme , f un hdl. 

SUMPTUARY, adj. [relating to expense, regu- 
lating the cost of life! Somptncire, qui règle la dé- 

ense au le lurve, — laws, Lois semptunires , f. pl. 

SUMPTUOUS, adj. jcustly, expensive , splen- 
did} Somptueur, de grande dépeuse, splendide , 
magnifique, superbe. 

SUMPTUOSITY, s. V. SumPruousNess 


SUMPTUOUSLY, ade. expensively, with great. 


cost} Sowplucusement, à grands frais, avec mae 


grufivences d'une municre splendide, avec appre 


reil, splendilement, superbement. 

SUMPTUOUSNESS, 6. [exveusiveness, castli- 
ness) Somptuosué, f magniyicence, f. sp‘endepr 
m. pompe ,f. . 

SUN, 5. jihe luminary that makes the day] ig 
soleil, astre.de jour, m. There as but one — enig= 
ting in the woyld, fo r'y a qu'un soleil dina le 
monde. The — is ton hat, 4 fait trop da soleil, le 
soleil est trop atlent. To travel between two suns, 
Marcher entre deux soleils, ou entre le lever et 
de coucher du soleil. The — is not near selting vet, 
Le soleil est encore bien haut. — a sunnx place] 
Soleil, m. To walk in the sun, Se pramespr au so- 
dei. Raisins of the —, Raisins ses ou sec hes ite som 
deil, * The — of vighteguaness, Le solei! de just ‘ce, 
titre que l Ecriture donne aJésas-Christ. * To adore 
‘he rising sun [to make one's court toa rising po- 
wer) Adorer le soli il levant. à 

Om, pa. {to die newsrminthesun, Mevtee, 

chauffer, ou secher au soled. Vout a-sunning, S’as- 
“Or, se lenir ou se chauffer au soleil, 


SUP 
[beam of the sun) Rayon du se 


on solaire, m. 


{ SUN-BEAM, s. 
leil, m. 


SUN-BEAT , adj. [slione on Ly the sun) Eckhanf. 


fé par les rayons du soleil. 

SUNBURNT, adj. (tanned, discoloured by the 
sun] Hale , basane. 

! SUNDAY, 2. [ the first day of the week} Le di- 
manche. Tobe a sundav-inan. * Aveir la gouts 
ronsuliire ; ne sortir que le dimanche (parce qu 
dans la semaine ou craint v'étre avété) + When 
two sundays come tugether, La semaine des trois 
jeudis; jamns. 

SUNDER,s ‘two, Uvoparts] Deux, m. deux mor 
ceaux. Cut in —, Coupe cn deux. 
To —, 2. a. [lo pert, divide , separate] Pæru- 
ger, diviser, scparer. 


SUN-DEW, 5. [bot. vos solis}] Herbe aux gou- 


sha Faw points the hours] Cedrin solaire, m 

SUNDUTED , part. a. [dried-by the heat of the 
sun! Si le pur le soleil, 

SUNDRY , adj. [several] Divers, plusicurs. 

SUN-FISH , s. [ichthyol. mola} Zune de mer, f. 
mole, f. — (the hasking shark) Le grand squele. 

SUS-FIDWER , 5. [the pleut turn-sol , or be 
liotrope| Soleil, m. Lurnesol , m. hel:vtrope, m. 

SUNG, part. adj, of To Sine, Chante, ett. 
— the preter. of To Sixc. 

SUNK , the preterit, and part. adj of To 
Sing, Coute a fond , baisse, enfoncé, arene. Tle 
deepest cave is — six hnudred fathom, La cave ia 
plus profonde est enfonree en terre de six ceats 
brasses, est à six cents brasses de profindeur. 
— in his interests, Qui à prridu son credat. — Le 
care, Accable de soinset de sou is. The — minds 
of sensual mortals, L'esprit abruti des hommes 
wolnplucita. 

SUNLESS , adj. (wantivg sun] Sans soleil. 

SUNLIKE , a, (resembling the suu] Semblable 
au solcil. 

SONNY , adj. [resembling the sun; exposed te 
the sun j Brillant comme le soleil, expose au so- 

‘teil. eclaire par le soleil. — beams, Des rayons 
brillants comme cettr du soleil. A — place , Ua 
lendroit expose an soleil , où dunne le soleil, 

SUNRISE , and SUNRISING , s. the first appes- 

prance of the sun} Ze lever du soleil, le mate. 

SUNSET, s. [the close of the dax] Le coucher d= 

i soled , le soleil couchiant . le soir. 

SUNSHINE , s. [tire action of the sun] La clarts 
du sotvil, 

SUNSHINY . adj. bright with the san | Erlairé 


teur , ſ. 
SUN-DIAL, 4. [a marked plate in which the 


. par de soleil, où brille le soleil. A — day, Ua 


Jour de soled. A — place. Un cadroit éclaire par 


. de soteff. 


'. SUP, ¢. fa mouthful a eae Une gorgée. 
To — ,%. a. [to drink by mouthfuls: Mtemer 
To — np, dealer, — totreat with supper Dor- 

ner a souper. He supped bis friends, fl donna à 
souper à sec ami. , 

To —,-pPIna’, -pPtp, ©. nm. [to'eat the eveuing 
meal ] semper, 

SUPERARLE , adj. [to be overcome] Qu’oz 

eut surmonter. 

To SUPERAROUND, w. a. and a. [to be exule- 
vaut} Sruswbomder, ahnnder avec ercès. avoir dt 
reste, surpasser. We — with corn, Neus avons 
du ble de reste. Your vosdness superabounds my 
dese ! Votre honté shrpnsse mon mrrite. 

SUPLRABUNDANGE, s more than evorgh] Sa 
mmbor dunce, f. abondunce vavessive , f. myer 
Stem, ; 


SUPENARUNDANT, «M; Surabondant, superfia, 
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SUPERABUNDANTLY , s. [more then suffi-, qui est de trop, qui n’est pas nécessaire ; huile, 
ciently] Surabondamment, en surabondance, de redondant. To be —, Redonder. 


reste. 


To SUPERADD , v. a. [to add over and above J | ner 


djouter, augmenter. 


SUPERADDITION , s. [the act of adding, the 


thing added] Surcroit, m. augmentation, |.— of 
favour, Survrott de faveur. — of salary. Auginen- | wauted ] Le sur 


tation de gages, d'appointements. 


SUPERFLUOUSLY, Ado. lis « sarperfluous man 
) Avec prodigalité, avec profusion , avec supere 
té. 

SUPERFLUOUSNESS , s. V. Sorrnriuirr. 

SUPERFLUX , s. (that which is more than is 


per: 
SUPERH OMAN adh [above the nature or power 


SUPERANNUATED , part. adj. [from To Su- ! of man) Surhumain, plus qu’humain , au-dessus de 


PERANNUATE | not in use, Surannce, vieux, À — 
beauty, Une beauté surannée. À —soldier, Un vieux 
Soldat, un soldat incapable de servir davantage, 
un invalide. 

SUPERANNUATION, s. [being disqualified hy 
years) Evat de celui qui est casse de vieillesse, qui 
est trop vieux pour étre utile. 

SUPERB, adj. [ grand, pompous, august] Su- 
perbe, auguste, magnifique. 

SUPERCARGO, s. [an officer in the ship whose 
business is to manage the trade] Errivain, m. le 
surveillant d'un vaisseau marchand ; subrécargue, 
m. Commis, m. 

SUPERCILIOUS , adj. [haughty, dogmatical, 
dictatorial, arbitrary, despotic, overbearing | Fier, 
arrogant, imperieux, presumpluenx, despo- 
tigue. 

SUPERCILIOUSLY , ad). [haughtily] Fiére- 
ment, d’un ton dedaigneur ; d'un ar impetu-ux, 

omplueur , où m: prisant. 

SUPERCILIOUSNESS, s. [haughtiness’ Wiu- 
beur, ſ. fierté, ſ. arrogance, £. orgueil, m.présomp- 
tien ,Î. ton de mottre, m arimrérier. 

SUPEREMINENCE, and SUP EN EN CY , s 
[uncommon degree of eminence) fre-cmmnence , f 
prerogative, ſ. 

SUPEREMINENT , “dj. [eminent in a high de- 
gree] Eminent, excelent, 

SUPEREMINEATLY , ade fenmnentl, in a 
high degree] Eminemment, ertravrdinairement, 
excellemment 

To SUPEREROGATE , ». 2. [to do more than 
duty requires] Faure plrs qu'on a’. boblge, 

SUPERFROGATION , s) . vevforniance of move 


than duty requires) curero ee 

SUPFRFROG ATOR Y Ge: PR be youd 
the strict demands of dutyi Surtrog atone. 

SUPEREXCELLENT , «cd, [ie vond common de- 
grees of excellence | § Eavellentissime, très-exe 
cellent. 

SUPERFETATION, s. (after-conception ] Super 
fetation, f. 

1 SUPERFICE, the same with Surzaricizs : 
which see. 

SUPERFICIAL, adj. [lving on the surface , 
outward] Superficiel , qui est à la superficie, ext 
rieur. 

SUPERFICIALITY , s. Qualité superficielle. 

SUPERFICIALLY, adv. [in a superficial manner] 

superficiellement , d'une manière superficielle, lé- 
gèrement. 
- SUPERFICIES, s. [outside] Superfcie, f. sur- 
face .f. the — of the earth, Sur la surface de 
la terre.* He only knows the — of things, Z{ ne 
connait que la superficie des choses; c’est un 
homme superficiel , qu'n'a rien approfondi. 

SUPERFINE. ad). [very fine) Superfin, trés-fin. 

SUPERFLUITANT, adj. | floating above] Qui 
surnage, fiotté 

SUPERFLUITY ,s. [more than enongh] Super- 
Slusté, ſ. superflu , m. excès, m. redonadance , ce 

SUPERFLUOUS, adj. [{ exuberant, more than 
ewough . unnecessary, needless! Superfiu , exeesnyf, 


| l'homme ou de Vhumanite. 

To SUPERINDUCE, ». a [te bring in as an 
addition] Ajouter, donner ou mettre de surcroît, en 
Jorme d’uddition. To — a further proof, Ajouter 
une nouvelle preuve, 

SUPEHINDUCTION, s. [the act of superindu- 
cing) Addition, t. surcroft , m. 
| ToSUPERINTEND, ». n. [to oversee] oir la 
| surintendunce ou l'inspection, surveiller. 

, SUPBERINTENDEACE, or SUPERINTENDENCY, 
| 5. [superior care, inspection] Surintendance, {. inse 
| pection, f 
SUPERINTENDENT , 8. and adj. [a chief over 
seer] Un surintendant ; un inspecteur ; un surveil- 
lant; Qui gouverne, qui est au-dessus. 
» SUPERIORITY, s.. pre-eminence] Superiorité, 
‘f. prememinence, f. élévation au-dessus des autres, 
dessus, im. 

SUPEURIOR , adj. (higher, greater in dignity or 
excelleuce , upper ] Supericur, qu est au-dessus. 
‘The — father, the — mother, Le pere supérieur, 
la mere superieure dans une maison religieuse. 

—, 5. fone mure excellent or diguified than ano 
ther] Supérienr, m.supérteure, ſ. 

SUPERLATIVE, adj and s. lin gram.] Supere 
latif. The — degree, or the —, Le degré supere 
lanf, eu le superlanf. *—, adj. { rising to the 
highest degree Très-grand, haut monté, ou pare 
venu an supreme deere. 

SUPERLATIVELY, adv. [in the highest degree} 
a superlatif; superlativentent; fig. au suprême 

ré, 
SUPERLATI VENESS, s. [the state of being ia 
rd highest degree | Le plus haut degré d’excela 
ence, 
SUPERLUNAR , adj. [ placed above the moon } 
Au-dessus dv da lune. 
SUPER NAL, «dy. [celestial, caming from above} 
D'en haut, celeste. 

SUPILRNALLY , adv. [from above ] D’en hand, 
aren haut. 

SUPERNATANT, adj. {swimming above] Qué 
surnage. 
SUPERNATATION , s. L'action de surnager. 
SUPERNATURAL, adj. (above nature } Surna- 
tured. 
SUPERNATURALLY, adv. {in a supernatural 
manner !: Surnaturellement, d’une manière surna= 
turdlle. 
SUPERNUMERARY, adj. [above the limited 
number 1 Surnumernre. 
SUPERPONDERATE, v. a. [to weigh over and 
above] Ontre-pecer, peser de p'us. 
SUPERPURGATION, s { more purgation than 
enough | Superpureation, f. purgation outrée. 
To SUPERSCRIBE, v. à. : to insertbe upon the 
top or — l'adresse ou la suscription. 

SUPERSCRIPTION, s. {that which ts — 

scrihed } Suscription, ſ adresse d'une lettre, 
To SUPERSEDE, ». a. to make void or ineffi- 
eacious] Surseoir, inva ider, ney cint mettre à eres 
cution, empecher ; démettre; suspendre. To — an 
order , Surseoir un or-tre. To — an officer, Prr:c@e 
tre on casser un officier, 


— — — — 
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SUPERSTITION, s. [fabe religion] Superstt- 
ton, f. 

SUPERSTITIOUS, adj. [addicted to supersti- 


me erstilieux. 
ERSTITIOUSLY, adv. Superstitieusement, 
d’une manière superslitieuse , avec superstition. 

To SUPERSTR 
just stretch} Trop étendre , trop forcer. 

To SUPERSTRUCT, wv. a. [to build upon ] 
Bâtir ou fonder dessus, plutôt au figuré qu'au 


ropre. 
= SUPERSTRUCTION , and SUPRASTAUCTURE, 5. 
[that which is built upon something else ] Edi- 
fice, m. tout ce qu'on élève sur quelques fonde- 
ments. 

SUPER VACANEOUS, adj. V. Nexpuxss. 

To SUPERVENE, w. n. [to come unlooked for] 
Survenir; venir par occasion, à l'improviste; sur- 

rendre. ! 

SUPERVENIENT, adj. [ added} Ajouté, sur- 
ajauté, 

SUPERVENTION , s. L’action de survenir. 

To SUPERVISE, w. a. [to oversee} Avoir l’ins- 
pection, surveiller; revoir, examiner de nouveau. 

SUPERVISION, s. [act of supervising ] Inspec- 
tion, f. surveillance, f. 

SUPERVISOR , s. [ overseer, inspector | Direc- 
teur, m. inspecteur, m. surintendant, m. surveil- 
lant, m. The — of a will, Le directeur d'un testa- 
ment. 

To SUPERVIVE, wv. n. [to overtive ] Survivre. 

SUIPINATION, s. [lying with the face upwards] 
Posture de celui qui est couché sur le dos, ſ. — 
{ anat. the action of supivator muscle ] Suprra- 
ton, f. 

SUPINE, adj. [lying with the face upwards ; 
megligent, careless] Couche le visage en dessus ou 
wers le ciel; fig. negligent, paresseux, nonchalant, 


—, 8. [a term of Latin grammar, a kind of verbal 
noun) Un supin. 

SUPINELY, adv. [ with the face upward; drow- 
sily , indolently ] Za face vers le ciel; fig. molle- 
| ment, lAchemant, négligemment, en paresseux. 

SUPLNENESS, s. [posture with the face up- 
ward; drowsiness, indolence ] La posture d’un 
homme couché le visage vers le ciel; supination, t. 
indolence, [. paresse , ſ. nonchalance , 1. fainéan- 
tise, f. assoupissement. 

SUPPEDANEOUS, adj. Placé sous les pieds. 

SUPPER, s. [the evening repast ] Souper ou 
soupé, m. To bring in —, Servir le souper. To go 
to —, Aller souper. To eata good —, Paire un 
bon souper. To eat a light —, Collationner. A sup- 
per-man, Un homme accoutumé à souper. Supper- 
time, L'heure du souper. The Lord's — , Lu sainte 
cène , la communion, la cène. 

SUPPERLESS, adj. [ wanting supper, fasting,at 
night] Qui n’a point soupé, ou qui ne soupe point; 
sans souper. 

To SUPPLANT , vw. «a. [ to trip up the heels; to 
displace] Donner le croc-en-jambe ; supplanter, 
débusquer, || couper l’herbe sous le pied, jouer au 
boute-hors. 

SUPPLANTER, s. [one that supplants] Supplan- 
Sateur, m. 

SUPPLE, — { pliant , flexible; soft, yielding , 
flattering ] Souple, flexible, maniable, doux, com- 
plaisant. pliant , flatteur. To make a horse — , 4s- 
souplir un cheval. 

‘ To—, v. a. [to make p'iant or compliant] Rendre 
souple. To — a Lurse {in menage; to make a horse 


“end his neck, ete. , éssourlir un cheval 
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AIN , ». a. [ to strain beyond the | flexibilité , f. complaisance, f. 






SUP 


SUPPLEMENT, «. (edditivo to any thing to cep 
ply its defects] Supplément, m.— to the garetts, _ 
Supplement à la gasette, extraordinaire, m. 

SUPPLEMENTAL, and SUPPLEMENTARY , adj, 
{additional ] Qui sert de supplément. 

SUPPLENESS, s. (being supple ] Sorsplesse, f. 
uceur, {. soumns- 
ston , f. 

SUPPLETORY , s. [what is to fill up deficien- 
=), —— , M. 

SUPP T, adj. [entreating ] ng Lise pa 
supplie , qui demande humblemeat. — | submissive} 
Soumis, obéissant. 

— or SUPPLICANT, #. [a petitioner], Un sup- 
pliant, une suppliante. I come an h — bt 
you , Je m'adresse A vous en suppliant. 

To SUPPLICATE, v. a. {to implore, entrest] 
Prier, demander humblement , supplier, implorer. 

SUPPLICATION , s. [humble petition, en 
Supplique, {. supplication, £ prière, f. — 

ble ef soumise, ſ. 

SUPPLICATORY, adj. [petitionary addres} 
Supplique , f. 

SUPPLY , s. [relief of want] Secours, m. ren- 
ort, m. subside, m. subvention, [. To receive a — 
of men, money, or provisions, Recesoir um renfort 
d'hommes, un secours d'argent ou de provisions. — 
Liu sea-language ] Remplacement de vivres , de ra- 


Sratchissements et de munitions, m. 


To—,v. a. {to give or make up what is want- 
ing] Supplcer, feurnir, ajouter, donner ce qui mas- 
que, subvenir. To — with provisions, Approv- 
sionner. To —[ to accommodate, furaish |] Foursr, 
donner, — [to fill) Remplir, occuper. To Gil ones 
aio Remplir ou occuper la place de queiqu'us, 

e remplacer. 

SUPPORT, s. [buttress; help, prop, protes- 
tion } Support, m. appui, m. soutien , m. aide ,f. 
usa » f. 

o—, v. a. [to sustain , prop] Supporter , porter. 
appuyer, soutenir , Haver, pa ed A hundred 
pillars — his palace, Cent colonnes soutiennent son 
palais. To —[to maintain, feed, help, favour] 
Soutenir, maintenir; sustenter , faire vivre ; sup- 

orter, appuyer, faggriser, assister, d 'fendre. 

0 — oneself upon’ ie and violence, XFiore de 
rapine et d’extorsi the truth , Soutenes les 
intéréts de la vérité. To — ( to endure, bear } Sup 

orter, souffrir, endurer. 

SUPPORTABLE , adj. [that may be supported) 
—— toléruble. 

UPPORTER , s. {prop; a protector? Æppri, 
m. soutien, rm. support, m. éflançon, m arc-bcvw- 
tant, m. colonne ,f. pied, m. base, I. protecteur, 
m. patron , m. défenseur, m. 

SUPPOSABLE, adj. [that may be supposed | 
Qui'est à supposer. 

SUPPOSAL,, $.[ position without proof] Suppe- 
sition , f. 

To—, v.a. [to lay down without proof, to pst 
the case ] Supposer, presupposer, avancer on ad- 
mettre sans preuves, poser le cas, mettre en fait 
To — [to require as previous to itself] Supposer. 
One falsehood always supposes another , &/ne_fans- 
selé en suppose toujours une autre. To — [to prow 
duce a false thing instead of the true] Supposer, 
produire pour wrai ce qui est faux. 

To— ,. n. [to think , imagine, believe ] Pew 
ser, croire, imaginer, s’imaginer, se figurer, 
conjecturer , augurer. 

UPPOSED, part. adj. Supposé, It is to be—, 
IT est à croire, on peut supposer. — ‘pretended] 
Suppose , prétendu, putatif. His — father , Son père 
—* 
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SUPPOSITION , s. [hypothesis, position without (I am alive, dussi ora’ que je vis. — [ confident ; 


Proef ] Supposition , f. proposition supposée vraie 
sans preuves ,f. hypothèse , f. système, m. con- 


ecture , f. 
7 ———— adj. {false } Supposé , faux, 
alsifié. 

SUPPOSITIVELY , adv. En supposant , en fai- 
sant une supposilion. 

SUPPOSITORY , 8. Un suppôsitoire; unpessaire. 

To SUPPRESS, ». a.[ to stifle, stop, cru®, 
conceal, keepin, take down ] Supprimer , arréter 
étouffer, appaiser, empécher, ; taire; retenir, 
casser, abolir. To — a rebellion, Reprimer ou 
étouffer une révolte. To — the name of one, Sup- 
primer, taire ie nom de quelqu'un. To —an office, 
Supprimer , abolir une charge. 

SUPPRESSING:,or Supraxssion,s. Suppression, 
J. extinction , £. abolition , f. 

SUPPRESSOR , s. [one who suppresses , etc. J 
Celui qui supprime , qui étouffe, reprume ou em- 
péche; qui tait, qui cèle. 

To SUPPURATE , w. a. and n. [to grow to pus, 
to run as a sore) Faire suppurer, ef suppurer; 

ormer ou jeter du pus, de la matière. 

SUPPURATION, s. [the ripening of a tumour ] 
Suppuration , f. 

SUPPURATIVE, adj. Suppuratif, qui fait sup- 

urer. 
4 SUPPUTATION, s.[ reckoning, account, cal- 
culation } Supputation, f. compte, m. calcul, ra. 

ToSUPPUTE, w. a. [to reckon] Supputer, 
cormpter, calculer. ‘ 

SUPR EMACY,s [the supreme power of the 
king of Kugland in religions matters ] Suprémacie , 
£ superiorite ,f. pre-eminence , f. premier rang. 

SUPREME , adj. {highest in dignity or autho- 
rity, most excellent ] Suprême, le plus elevé, le 
vins grand, le plus excellent. 

SUPREMELY , adv. [in the highest degree ] 41 
suprême degré. 

SURANCE, s. [ warrant, security ] #ssurance, 
€ caution, f. sureté, f. 

SURBATE, s. [a horse's disease ] So/bature. 

To —., v. a. [to bruise and hatter the feet with 

el] Solbattre, fouler, blesser au pied à force 
Oe fati ne. To — a horse , Fouler un cheval. 
SURCEASE , s. [cessation , stop ] Cessation, f 
Jin, m. sursis, m 

To— ,w. a. [to stop, put to au end ] #rréter , 
surseoir, mettre fin. 

To—, v. a. te stop, cease, be at an end} 
Cesser , finir. — from any further trouble, Cesser 
de vous metire en peine, ne wows embarrasses 

us de cela. 

SURCEASING , s. [ from To surcease] Sur- 
séance, f. sursis, m. 

SURCHARGE, s. (overburthen ] Surcharge, f. 
eharge trop forte. 

To — vv. a. [to overburthen] Surcharger , 
charger trop. 

SURCINGLE, s. (a parson's girdle] Ceinture, 
f. — [a girt to bind a burthen upon a horse ] Sur- 

aix , m. 

SURCLE , s. [a shoot } Rejefon, m. 

SURCOAT, S. a coat worn over the rest of the 
dress] Un surtout, une redinzote. 

SURD, adj (deaf, wanting the sense of hearing J 
Sound. — [in mathematics ; irrational , incommen- 
suralle J Sourd. À — number, Un nombre sourd. 

SURDITY ,s. deafness] Srndite, f. 

SURE. , adj fcertain, unfarling, infallible, true, 
certainly known: Sir, certain, assuré, imman- 
1. , tafaillible, vrai, indubitable , potitif. 

Hat's —, C'est une chose sure. As — 351 live ur as 


undoubting , certainly knowing} Sér, assurd, cere 
tain , qui sait Certainement. He was not — of it, I 
n’en était pas stir. Be — to doit, Ne manques 
de lefaire. Be — not to do it, Gardes-vous fe 
de le faire. He will be —to be laughed at, I/ est 
sûr qu'on se moguera de lui. To be —, or rather 
he —, Assurément. — [ safe, firm, past doabt or 
danger, stable, not liable to failure) Sur, ferme, 
solide , sans doute et sans danger, en qui l'on peut 
se fier, sur qui ou sur quoi l'on peut compter. À — 
paymaster, Un bon payeur, un homme solide. Ta 
play a — game, Jeuer à jeu sûr. To make — of 
one or of any thing, S'assurer de quelqu'un, de 
son secours ou de son Suffrage, s'assurer de quelque 
chose , s'en saisir, s’en emparer. + — bind, — 
find, La méfiance est la mère de la sdrete. — os 
romised in marriage , Fiancée, pro , <a 
bat d'une filie — — v — 
~~ adv. [ surely , certainly ] 4ssurément , certai-- 
nement, sûrement. To Le —, Stirement. Yes, —, 
Oui, assurément. No, —, Non, assurément , cela 
ne pent pus étre. 

SUREFOOTED, adj. Qui a le pied sûr, qui ne 
bronche pas. 

SURELY , adv. [certainly , without doubt 

4ssurément , certainement , sans doute. — (firmly 
Sürement , en sûreté, avec sûreté, sans risque, 
sans danger. 

SORENESS) s. [cerlainty] Assurance, f. 4d- 
reté , f. 

SURETY, s. [certainty, evidence] Sireté, f. 
assurance, Î. certitude , ſ. évidence, ſ. — | security 
for payment ] Süreté , f. caution, ſ. répondant , w. 
garant, m. aval, m.—[ hostage } Otage, m. 

SURF of the sea,s. [the swell which breaks 
upon the shore} Brisant, m. rejaillissement , ressae 
m. (de la mer contre une eôte ). 

SURFACE ,s. { outside, superficies ] Surface, 
f. superficie ,f. extérieur, m. — - 

SURFEIT, s. [an excess in eating or drinking ; 
sickness caused by overfulness ] Excés dans le baire 
et le manger, m. crapule, f. indigestion , f. aso- 
dès, f. dégoitt, m. satieté, 1.To take a —, dvoir 
une indigestion. * To take a— of the world , Se 
degotiter du monde. 

o—, v. a.anda. [to feed with meat or drink 
to satiety or sickuess ] Suriler, rassasier ygnanger 
jusqu'à se rendre malade; boire ou manger avee 
exrès. 

SURFEITING , adj. { causing a surfeit ] Qui 
cause In satiété, ou le dégoût. 

SURFEIT-WATER , s. { water that cures sur- 
feits |] Eau cordiale. | 

SURGE, s. (a swelling sea, waves] La mer 
en courroux ; houle, f. lame, f. vague, f. flat, m. 
Surges of a river , “|| Moutons, m. 

o —, v. a. [to swell, to rise high] S'erifer, 
fare de grosses vagues , eu parlant de la mer. The 
surging waves, Les vagues enflées. 

SURGELESS, adj. [without surges; calm } 
Sans vagues, calme, tranquille. 

SURGEON, s. [ contracted from chirurgeon ] Un 
chirurgien. A surgeon's aprentice, mate or help, 
|| Un carabin de Saint-Come. 

SURGERY, or Sunczonar, s. [ chirurgery ] 
Chirurgie , f. 

SURGICAL, adj. (pertaining to the act and skull 
of a surgeon ; chirurgical | Chirnrgical. | 

SURGY , adj. [surging , swelled } Enfic, grossly 
en parlant de la mer. | 

SURLILY , adv. (ina surly manner } Fiérenent, 
insolemment, arrovammnrent , orguvillensensrenty 
aves hauteur, vnperieusement. 
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SURLINESS, s. (gloomy moroseness, sour anger] | 

Manvaise humeur, | eta urrue ; colère , f. dé- 

dain, m. aigreur , f. fierte, f. orgueil, m. arro- 
ance, f. insolence , f. 

SURLOIN, or Simom. s. Ex. A — of heof, 
Une surlonge de bauf , un aloy au. 

SURLY, adv. [gloomily, morose, sullen, proud , 
haughty, rough, uncivil, insolent} Sombre, cha- , 
grin; bourru, fier, impérieux , orgueilleur, gros- 
sier, brutal, incivil, arrogant , insolent. A— look, 
Un air sombre. 

SURMISE, s [suspicion] Notion im 
soupcon, m. imagination , f. opinion, f. conjec- 
ture, ſ. présompuon , f. 

To —, v. a. (to suspect , imagine] Soupçonner, 
s’imaginer , se mettre dans la téle, penser, augu- 
*SURMIQIMG, s. Pensée, ! 

— 4. + #0 , M. imagi- 
nation , er — 

To SURMOUNT, v. a. [to rise above ] S’élever 
au-dessus. To — ;to overcome, to surpass, exceed] 
Surmonter , vaincre, surpasser, exceller, exceder. 
To— difficulty , Surmonter une dificulté. That sure 
mounts the reach of the human mind , Cela passe 
ou excède la poñtée de l'esprit humain. 


SURMOUNTABLE, ad). [ superable] Qui peut 


rfaite , 


étre surmonté. 

SURMULLET, s. [ichthvol. mullus barbatus, a 
ser-fish] Surmulet, m. cavillonne, m. barbeau de 
mer, m. roi des mulets, m. 

SURNAME, 5. [iamily-vame of ] Surnom, m. 
nom de famille, m. — [appellation added to the 
original name j Surnom , m. 

0 —, v. a Surnommer, donner un sur- 
uom. 

To SURPASS, ». a. [ to excel , exceed ] Surpas- 
ser, cxceller, passer, surmonter, l'emporter ; ex 
ccder. : 

SURPLICE , s. { the white garb which the cler- 

y wear in their ac(s of ministration | Un surplis. 

SURPLICE-FEES, s. {fees paid to the clergy 
for occasional duties] Casuel, m. profits casuels 
d'un ecclestastique ; profits d’une église. 

SURPLUS , and SureLUSAGE , s. {a supernume- 
rary part, overplus ] Surplus, m. surcroît , m. Io 
surplusage , Par surcrolt. 

SURPRISAL, Sunrrase, s. {taking unawares , 
being taken unawares} Surprise, f. l’action de sur- 
prendre , élonnement, m. trouble, m. l’état d’une 
personne surprise , m. ébahissement, m. 

To SURPRISE, ». a. [to take unawares] Sur- 
prendre , prendre à l’improviste, prendre au dé- 
por 7 0 — [toastonish by something wondertul , 
Surprertdre , étonner. 5 

SURPRISED , part. adj. Surpris, ou étonné. I 
was surprised by the fair appearing goddess, Je fus 
surpris par l'apparition subite de la belle déesse. To 
be — , Etre accueilli, ou assailli. 

SURPRISING, part. adj. [ wonderful] Surpre- 
nant, etonnant, étrange, merveilleux, prodigieux, 
imprevu. 


SURPRISINGLY, adv. D'une manière surpre- 


xante, à ten degré étonnant , merveilleusement. 
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cession de ses diens à 303 créanciers, faire bangne 
route. 

To —, w. a. [to give oneself up, to yield] 5. 
rendre, se livrer , ceder. 

SURREPTION , s. { surprise , a doing any this 
by stealth } Srhreption ,{. surprise, f. 

SURREPTITIOUS, adj. [ane by stealth, gottes 
frauduleutly | Subreptice ou obreptice, fas secrete. 
ment ou à la dérobee , obtenu par fraude ou par sur- 


e. 
SURREPTITIOUSLY , adv. | by stealth , frac- 
dulently | Subrepticement , (L de palais), en secret, 
à la detobée , par fraude, par surprise To get —, 
Obtenir par surprise , surprendre. 
SURROGATE, s. { deputy , delegate ] Substint, 
député, subdélegué , m. 
o—,. a. [to put in the place of another) Su 
broger, substituer, mettre où établir en la plas 
d'un autre. 
SURROGATION , Subrogation , f. 
To SURROUND, v. a. [toenviron , incompas, 
Environner, entourer, ceindre, enceindre , ar 
siéger. : 
URSOLID, s. {io algebra and arithm. the &ft 
wer of a number, as 32 is the sursolid of 2] Sarse 


, M. 
SURTOUT , s. [a large coat worn over ail the 
rest} l'a surtout. 

SURVEY, s. [view, prospect] Vue, f. perspec- 
five, f. —of land, 4rpentage , m mesnrage, w. 
— {draught] Plan, m. To take the — of a land, 
Lever le plan d’une terre. — {description} Deseny- 
tion , 6 He writisa — of the country, Hf a fast ere 
description génerale du pays. — | in sea-language} 
Inspection , ſ. ou visite ( des officiers dass un 
port), Ff. 

To—,v. a. (to overlook, measure , overte, 
examiue] Avoir la vue sur, regarder comme de 
dessus une élévation; arpenter, ou mesurer; fg. 
avoir l'intendance ou inspection de, surveiller à ; 
examiner, observer. 

SURVEYING, s. [from to survey } L'’artion dr 
regarder, d’arpenter, ete. — [measuring of laud, 
Arpentage, nivellement , m. Second —, Réarpeu- 
tage , m. 

SURVEYOR , s. { overseer ] Intendant ,m. sur- 
intendant , inspecteur , m. — of the king's 
highways, Voyer, m. — of a building, érchatecte, 
f. expert, m. Land-surveyor, érpenteur, m. Ser- 
veyors of forests | where the wood is intended tots 
cut for the salerns] Veintres, m. pl. Surveyors ol 
the customs, Commis des bureaux des dounnes, 
m. pl. 

SURVEYORSHIP , # Office, m. ou qualité d’is- 
tendant. 

SURVIVAL, s. [surviving] L'action de survivre, 
survie , f. | 

SURVIVANCE, s. [an outliving of one Survie, 
f. surviance , f. 

To SURVIVE, v. a. anda, [to outlive one; 
Vivre plus long-temps qu'un autre, lui survivre. 

SURVIVER , or rather Suavtvon, s [ ose 
who outlives another ] Survivant, m. survivancie’, 


SURRENDER , s. [surrendering ] Reddition , f. ! M: 


The — of a town, La reddition d’une place. — and 


SURRENDRY, s. Resignation. An ivtire surrendry of 


ourselves tu God , Une entière resignation de nous- | 
' ceptible. 
To —, v. a. [to yield up, deliver up] Rendre, 


uiêmes à Dieu. 


livrer , remettre, To — a town, Rendre une place. 


Fo — upon terms, Se rendre par composition. To | 


— oneself a prisoner, Se rendre ou se constituer 
vrisonnier. Lo —oueself, Remettre son bilan, fire 


SURVIVERSHIP, and Scavevorsutp, s. fouti:- 
ving another] Survivance, ſ. survie, Ê. expectative,£ 
SUSCEPTIBILITY , s. Qualité de ce qui est sus 


SUSCEPTIBLE , adj. [capable of admitting} 
Susceptible. 

SUSCEPTION , s. [ act of taking) Susception . 
(en ce sens ) : — of orders, Susceplion der ordts 
sa tes. 














SUS 
SUSCIPIENCY , s. [reception , admission] Ré- 


ception, Ê. admission , (. accès, m. 
SUSCIPIENT, adj. Celui qui prend, reçoit, ou 


admet. 

To SUSCITATE, 2. a. [ to rouse) Susciter, ex- 
citer, elever, faire naître. | 

SUSCI TATION , s. [ the act of rousing or exci- 
ting | Suescitation, f. 

to SUSPECT, ». a. and n. {to imagine with a 
degree of fear, to mistrust; surmise ] Soupçonner, 
avoir du soupçon, se défier, craindre, croire, ima- 
giner, penser. He suspects not his happy state as not 
secure, Îl ne soupconne pas son bonheur de pou- 
voir {ni échapper; il ne croit pas que son bonheur 
puisse finir , il ne Uimagine pas. fo — ones own 
strength , Se defer de ses forces. 


SUSPECTFUL, adj. [distrustfal] Soupçonneux, 


defiant. 

iv SUSPEND, v. a. [to hang up) Suspendre, 
attacher en haut, élever en l'air, appendre. To — 
any thing in a chureh, Appendre quelque chose 
dans une église. ° To — {10 make to depend upon] 
Fuire d peudre, attacher. To — lio interrupt, de- 
lav, stop) Suspendre, surseoir , lenir en suspens , 
difirer, cesser, discontinuer, arréter. ° To — one 
frum his office, Suspendre quelqu'un @sa charge, 
ou de ses fonctions. 

SUSPENDING, 8. Suspension, f. l'action de 
suspendre , etc. 

SUSPENSE, s. [ doubt , uncertainty ] Suspens, f. 
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SUSTAINER, s. { one that props, supports 07 
suffers} Appui, m. soutien, m. défenseur, m. pree 
lecteur, m. celui qui souffre, qui supporte, quien 
sie une perte, etc. | 

SUSTENANCE, s. [ maintenanee ] Subsistance, 
f. entretien, m. nourriture, f. entrelénement, wm. 
sustentation, f. 

SUSURRATION, s. [ whisper] Chuchuterie, € 
petit murmure. . 

SUTLER , s. [a man who sells provisions in an 
army } Un vivandier, un cantinier, un brandyi- 
nier. 

SUTLE-WEIGHT. s. [the neat weight of a com 
modity , free from the packing ] Le puids net des 
denrées. 

SUTURE, s.{ io surgery; a manner of sewing 
wounds ] Suture, f. Bloody —, Suture sang/unte. 
— (in anat. ] Suture. Dry —, Suture non sanglante, 

The corona, —, La suture coronale, la suture exté- 
rieure dus crâne. 

SWAB, s. {a kind of mop J Torchon, m. —( in 
aship) Fuubert, m. vadrouille, econpe, ſ. 

To —, -BING, -BED, v. 4. [to clean with a swab] Es. 
suyer avec un torchon, laver; fauberter, essurder , 
ep terme de marin. 

SWABBER , s. [ a ship's sweeper, usualy eal 
(ed captain swabber} Balayeur, m. Fauberteur, ov. 

SWAD, s [clothes bourd round the budy } 
Maillot, m. couches, ſ. pl. bandes,f. pl. lange, m. 

To —, vw. a.[ to bind in clothes } Emmaulloter, 


doute, m. incertitude, f. irresolution, f. To he in | mettre dans le maillot. envelopper de lunges. To 
—, Eure en suspens ou en doute , étre dans l'inrer- | — again, Remmailloter. To — a child ] Bander ua 


titude , heéswer, balancer. — [ privation for a time] 
Suspension, £. interdiction, [ suspense, & 

—, adj. ( held from proceeding ; held in doubt J 
Suspendu, arrété, interrompu, discontinué ; irre- 
Solu, tenu cn suspens, dans l'ucertitude, dans le 
doute. 

SUSPENSION, s, [act of suspending ] L'action 
de suspendre ; fig. l’action de faire dependre une 
chose d'une autre; Suspension, f. suspens, m. in- 
terruption, f. interdiction, ſ. interdu, m. suspens, 
[.( sorte de censure ). 

SUSPENSORY , adj. [ on which a thing hangs ] 
4 quoi une chose est suspendue: ne se dit que de 
certains muscles. 

SUSPICION , s. [ suspecting, surmise ] Soupcon 
m. defiance. doute, m. suspicion, f.t. de pratiques 
To entertaina—of one, Former des soupçons sur 
quelqu'un. 

SUSPICIOUS , adj.[inclined lo suspect ; suspi- 
cable, hable to suspicion] Soupgonneux , defiant, 
méfiant; suspect. 

SOSPICIOUSLY , adv ! with suspicion, so as to 
raise sufpicion] Avec suupgon; d'une manière sus- 


pects. 
SUSPICIOUSNESS, s. [ tendency to suspicion] 
Défance, f. méfiance, ſ. 


SUSPIRATION, s. [act of sighing , a sigh} Sou- 


ir, m. 

To SUSPIRE, «. n. [to sigh | Soupirer , pousser 
un soupir. 

To SUSTAIN, v. a. [ to bear, prop, bold up) 
Soutenir, appuyer, étayer, supporter. To —[ to 
naintaio, keep, help, or assist ] Soutenir , susten- 
er, entretenir, nourrir, aider, secourir, defen- 
lre, protéger. My labour will — me, Mon travail 
ne nourrira, *—{1to endure, suffer ] Souffrir, en- 
lurer, supporter, faire, essuyer, subir. To — a 
ss, Faire une perte, essuyer une perte. She has 
ustained that bad luck, Elle a supporté ce mul- 


eur. 
SUSTAINABLE, adj. [ that may be sustained ] 


sant. 1—[to heat cudgel ] Battre, russer, étril- 
er. 

SW ADDLING-BAND , Swapviine—croTs , and 
SWwADDLING-CLUUT, s. | cloth wrapped round a 
new horo child | Maillot, m. ianges , m. pl. 

To SWAG, -GND,-GED, v. a. and a. | Lo siuk 
down by its weight; Lo lay heavy | S’effundrer, s’en- 
Soncer, s'uffaisser, s’abasser, plier. bnsser, se 
laisser tomber , peser. Vis heily swags, Son ventre 
s’abaisse à force d'etre gros. To let one’s limits —, 
Laisser aller son corps. To — on one side, Buisser 

 s'enfoncer, peser d’un côte. A swagging breast, Un 
felon pendant, une tetasse. 

tS\WAG-BELLY , s. Une grosse vanse , un gros 
ventre. 

To SWAGGER, v n.{tobluster, be turbulens 
tly proud ! Fure le fier, le rudomont, ou le fan- 

avon. 

SWAGGERER , or Swaccen-urr, 8. Ur fast 
brave, unrodomont, nn fanfaron , un BY jaa un 
avaleur de charrettes ferrecvs, un hravuache. 

SW AGGERING, s. Fausse bravoure, fanfaron- 
nade , ſ. rodomontade, f. 

SWAGGY, adj. | dependent by its weight } Pen- 

‘dant, qui pend. 

SWAIN, s. [a clown : a pastoral youth ] Un pay: 
san, unberger; autrefois un jeune homme, un gare 
con. Boat-swain , que l’un prononce, Bô-s'n, Bosse- 
man, "M. 

SWAINMOTE, s. [a court touching matters of 
the Mrest ] Tribunal, m. ou cour, f. pour les bois 
et foréts. 

SWALLOW , s. a bird | Hirondeile , f. Young 
—, 4rondelat, m. Swallow-fish (sapphirine gure 
nard, or tub-fish ), Hirondelle de mer, ſ. rondole, 
f. rondine, |. rondire, F ( poisson volant fort cue 
rieux). — {a gulf,a gulp, the throat, voracity ] 
Ur gouffre ; gorgée f. goulce, ſ. avaloire, f. To! 
drink a glass of wipe at one —, Sabler un verre de 
ain, le aes tout d’un trait. 

Tu—, v. a.{to take down the tbroat} #valer,t go- 
ber, Heswallows or swallows down hisspittie, Mavude 
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ga salve. + Hs has swallowed a spider, Ma frit un 
trou à la lune; ila fait faillite ou bangueroute.*To 
[to receive without examination ] Recevoir sans 
examen, admettre, goûter, + gober, croire lége- 
rement, You must not — such an opinion, // ne faut 
pas admettre légèrement une telle opinion. The vul- 
gar — falsebood as truth, Le vulgaire + gobe le 
mensonge comme la vérité. + To — one's words, Se 
rétracter, se dédire. To — UP, Engloutir , absor- 
ber, engouffrer. 

To SwaLLow DOWN » + Engouler. 

SWALLOWTAIL, s. (in fortification] Queue 
d'aronde, f. Swallowtail-scarf [ in ship-building } 
Assemblage à queue d'hironde, m, — {among jor- 
ners, dove-tail | Queue d’aronde, f. 

SWAM , the preterit of To Swin. 

SWAMP, or Swoup, s. [a marsh , bog) Marais, 
m. marécage, M. 

SWAMPY, adj. [ boggy, fenny ] Marécageux. 

SWAN, s. {a water-fowl ] Un cygne. À mid—, 
Un pélican. Swan's skin, Peau de cygne. 

SWANSKIN, s. [a kind of soft fannel ] Sorte de 
flanelle fine. 

To—, V. To Swor. 


( 766) 


SWE 
dutre, Che eoutd oot — her house , Elle ne peur 


— pas gouverner sa maison. 
o—,wv n.[to hang heavy) Peser, pencher 
son poids. In the cuil respect the babinee 
sways on our part, Dans tout ce qui nous intéresse 
la balance penche de notre côté. To — [to have is 
fluence or power) Dominer, avoir du pouver ou de 
l'empire, commander, gouverner. To— with ove, 
Avoir du pouvoir sur quelqu'un. To — as a king 
Gouverner en roi. 
ToSWEAL ,w. n. [to melt away as a candle dors} 
: Se — 
o SWEAR, I swore or sware, I have swers, 
v. n. (to utter an oath, to obtest some superior po 
wer) Jurer, faire un serment, lever la maia.4} 
maugréer.— to me, said Jacob; and he sware 
unto him , Jacob dit, jure moi ; et il lui jura. 
To—, v. a. [to put to au cath) Faire jure, 
Saire promettre sous serment. He swore the ebil- 
i drea of Israel, Ji fit jurer les enfants d'Israël Te 
| — one to secrecy, Faire jurer quelqu'un d’étre se 





cret, lui faire jurer le secret, le lui faire prometire 


sous serment. To — ſto declare upon cath ; to ebiest 
by an oath] Jurer, affirmer, assurer, promettre sous 


SWARD, s. {the skin of bacon] Couenne de lard, | serment; jurer, attester par serment. To — one's 


f. — [the surface of the ground} Za surface de la 
terre. The green — of the earth, La werdure des 
vrairies. À level — , Une pelouse. 

SWARM, s. {a great body of bees or other small 
animals] Un essaim , une fourmillière , une grande 
multitude , un grand nombre. À — of bees, Un es- 
saim d’abeilies. À — of ants, Une fourmillière. A 
—of lice, Une fourmillitre de poux.* A — of 
penis » Une finle de gens , une multitude. 

o —, v. n. (to rise as bees in a body ; to crowd] 
Essaimer, fuire un essaim, fourmber, abonder. 
Ju the swarming time, Dans le temps que les es- 
saims se forment. To — up, Grimper. * The 
streets swarmed with people, Les rues fourmit- 
laient de monde. 

SWART, or Swaatn, adj. [black , darkly brown. 
tawny; gloomy] Noir, basane; obscur, noir, 
sombre. 

SWARTHINESS, s. [ darkness of complexioo , 
tawniness] 7vint brun, noir, basané, hälé, brile. 

SWARTHY , adj. [black , tawoy) Basané, hdle, 
brûlé, noirci par le soleil. Of a— compleszion, 
Héâlé , au teint bruni: au teint brun. 


4 To SWASH, ». a. Faire sauter, faire rs jaillir J 


To —, v. n. [to make great noise with swords 
Férailler. 

SWASH-BTICK LER . « Ferailleur. m. 

H, s. [among country-people Swarth, a 
line, a continued quantity, a band) Un rong , une 
bande. A — of grass, harley, ete. Una ring d’herbe 
coupce, d'orges, etc. An hundred yards of —, 
Une bande de cent aunes de longucur. 

SWATHE, s. (the swaddling cloth of an infant} 
Maillot , m. langes , m. pl. 

To —, V. ToSwanv.e, tst. verb. 

SWATHING , adj. Ex. — clothes, Maillve, 
m. couches, ſ. pl. langes, m. pl. A swathing-baud, 
Bande de maillot , f. 

SWAY, s. ithe swing or sweep of a weapon] 
L'action de manier ou de brandir. secousse, f. 
branle, m. The — of the earth, Ze branle de la 
terre. “ — [ power, rule, dominion; ioflucace, 
weight] Pouvoir, m. empire, m. puissance , f. au- 
torité, f. domination, f. influence, f. 

To—,w a. [to wave, to wield with facility] 
Brandir, manicr aisément. avoir en main, porter. 


i ruin, Jurer 


: tous les dieux. — TO , 


perte de quelqu'un. To — iriends w- 
gether, Se jurer, on se promettre une æmitié ma- 
tuelle. To — ail gods, Jurer tous les dieux , oa par 
déposer. 

SWEARER, s. {one who 
une jureuse, 

SWEAT, s. [the matter evacuated at the 
by heat ; labour) Sueur, f. eas de la 
sensible, ſ. fig. fatigue, f. peine, f. travail, = 
To cause or promote—, Provoquer la sueur, faire 
suer. 


To—,1—, or sweated , I bave sweaten, ©. =». 
[to be moist on the body with heat] Suer, transpr- 
rer. He sweats for fear, Il sue de peur. *To— fio 

| toil, labour) Suer, travailler, futiguer. To — blood 
| and water, Suer sang et ean; se donner 
de peine, ahaner. To — the coin [to steep it ts 
aqua fortis, etc.] Affaiblir la monnaie.Te — ovr, {te 
cure by sweating! Guérir, chasser, faire passer en 


swears) Un purer, 


| sennt. To — out a distemper, Faire passer uns 


+ 


maladie par la sueur, en guérir à force de suer. 
SWEATER, s. [one who sweats} Un howwne s=- 

jet à suer. 

SWEATING, s.[ from To sweat] Sueur, f. Pac- 


‘| tion de suer. Swealing-iron, (in manege; a lox 


iron used to make the sweat glide off] Couteau dz 


chaleur, m. 


SWEATY , adj. [moist with sweat] Snant, ton 
, en sueur, tout on cau. 

SWEEP , s. [the act of sweeping) 2’ action de ba- 
layer, In coup de balai. The sweeps of a wixé- 
jeniil, Les ailes d'un moulin à vent. — [tbe com 

pass of any violent motion] La sphère d’un mowre- 
ment violent, l’étendue d'une secousse, f. secousse, 
: f. — Tour, m. contour, m. Sweep-bar of a casch, 
Arc de carrosse , m. — of the tller, [in a ship} Te 
mise, ou tamisaille, f. — [destruction] Ravage, 
m. destruction, ſ.“ 
| To—, and Swuet, v. a. [to drive away, & 
clean with a hesom) Bal) er, ramonner, ter ave 
lun balai, nettoyer avec un balti: fouetter. Te — 
‘aroom, Balayer une chambre. Ta— the chim 
| ney, Ramonner la cheminée. 4 — before your door, 
| Mé'ez-vous de wos affaires. * To— or — awat. 
. {to take away, destroy] Oter, enlever, em 


To— up the lower yards, Fisser les basses vergues.| détruire. — him from my sight, Otes-le de ms 
etc. To — the scepter, Porter le sceptre. To — (to| présenre. The plague swept away many people Js | 
pule, goveru) Dominer, gouvcrner, réglar, cop-' peus enlova beaucoup de monde. ° + To — 
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takes, Paffer, fhire riffle, emporter, enlever tout, 
balayer le tapis. 

SWEEPER, s. Jone who sweeps} Balayeur, m. 
balayeuse ,£. ramonnèur, m. A chimney-sweeper, 
un ramonneur de cheminée. * — the skies 
(north-west wind in America] Balai du ciel, m. 

SWEEPINGS, s. [that which is swept away] 
Les balayures ,f. A goldsmith's —, Les lavures 
d'un orfevre , ſ. pl. ordures , f. pl. : 

SWEEP-NET, s. [a net that takes in a great 
compass} Un épervier, filet de pécheur, m. To keep 
the — open, Envaler. 

SWEEPSTAKE, s. [the person that wins all] Ce- 
lui qui enlève tout ce qui est sur le Jeu, celui qui 

laie le tapis. 

SWEEPY, adj. Qui traverse avec vitesse et 
violence un grand espace. 

SWEET , adj. [pleasing to any sense, to the 
taste, to the smell, to the ear, to the eye] Doux, 
doux au goût, sucré; doux à l'odorat, odonfé- 
rant, odorant , qui sent bon, qui ne pue pas; doux 
à l'oreille, mélodieux , qui Aatte l'oreille ; aisé et 
coulant, es parlant du style; qui charme la vue, 
beau, Joli, — agréable, moélleux. Between 
— and sour, Aigre-doux, Sugar is —, Le sucre est 

ux. As—as honey, Dour comme miel. À — 
breath, Une haleine douce. À — perfume, Un 
doux parfum. À very — flower, Une fleur qui sent 
fort bon. That meat is —, Cette viande ne sent 
pas, ou ne pue pas. A— man or woman, Un 
homme ou une femme dont Uhaleine ne sent pas. 
À — sound , Un son doux. À — musick, Une mu- 
sique douce, où mélodieuse. À —style, Un style 
doux , aisé et coulant. À — child, Un bel enfant. 
À — look, Un regard doux. À — smile, Un doux 
sourire. ® — [mild, soft, gentle, grateful] Doux, 
honnèle, complaisant, traisable, aimable, agréa- 
ble, charmant, mielleux , emmiellé. À — influen- 
ce, Une douce influence. To be — upon a woman, 
Faire les yeux doux à une femme. To use — ex- 
hoes to ladies, Conter fleurettes aux belles, 

eur dire des douceurs. 4 To bave a-— tooth, 4i- 
mer les douceurs, ou les friandises. 

— , 5. [sweetness , something pleasing] Douceur, 
f. plaisir, m. bien, m. The sweets of peace, Les 
douceurs de la paix. + No — without some sweat, 
Nul bien sans peine. — !perfume] Douceur, ſ. par- 
fum , m. bonne odeur. — or sweeting [a word of 
endearment] Mon cher, ma chère, mon doux ami, 
ma douce amie, 

—, used in composition, as; sweet-natured , 
Un caractère doux. Sweet- scented, Parfum. 
Sweet-smelling , Odoriférant, qui sent bon, d’une 
odeur agréable. 

SWEET-ALMOND, s. érnande-donce, f. 

SWEET-BASIL, s. { bot. ocimum, a fragrant 
eulinary plant ; Busilie, m. 

SWEET-BREAD, s. { the pancreas of the calf ] 
Ris de veau, m 

SWEE?T-BRIAR , 8. {a fragrant shrnh] Eglan- 
der ot riferint. 

SWEET-BROOM, s. [ heath] Bruyère, . 

To SWEETEN, v. a. ! to make sweet ] Rendre 
doux, sucrer, assaisonner ; dulcifier, édulcorer(en 

arlant de médicaments), adoucir ; fig. adoucir, al- 
eger, souliger, rendre moins fâcheux, calmer, 
apaiser. Sugar sweetens tea, Le sucre adoucit le 
the , ou rend le the plus doux. 

To—, v. n. [to grow sweet ] S’adoncir. 

SWEETENER , s. [that sweetens ] Celui ou re 


qui adoucil, — ia decoy amongst gamesters ] Un | — sailiug wherry or passage boat, Diligence, 


embaucheur , un cajoleur. | 
SWECT-PENNEL, s. [a medic. plant] Fenouil! 
dort in. faux cumin, m. cumin noir, ra. 
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SWEETHEART , s. {a lover or mistress; tin 
amant , une amante, un galant, un amourena , 
une maltresse. 

SWEET-HERBS, s. pl. [ herbs used in salads ] 
Fourniture , {. petites herbes , f. pl. 

SWEETING,, s. [a sweet luscicus apple] Pomme 
S. Jeun, f. 

SWEBTISH , adj. [somewhat sweet] Doucedtre, 
un peu doux. 

WEETLY, adv. [ with sweetness] Doucement, 
avec douceur, agréablement, d’une manière douce 
ou agréable : suavement. 

. SWEET-MARJORAM, s. [bot. knotted mar . 
Joram ; a culinary plant] Marjolaine à petites 
feuilles, où marjolaine gentille , f. 

SWEET-MEAT,, 8. [fruits preserved with su 
gar] Confitures, f. pl. sucreries ,f. pl. Dry sweet- 
meats, Confitures sèches. Liquid sweet-meats, 
Confitures liquides. Stale sweet-meats, Confitures 
candies. 

SWEETNESS, s. [the 
Douceur, f. suavité, f. 

SWEET-WILLIAM, s#. [caryophyllus barbatus} 
OEiliet de poète, m. 

SWELL, s. [extension of bulk ] #ugmentation 
de grosseur, f. enflement, m. The — of the sea 
(rough , swelliug sea) Vagues de la mer, f. pl. hou- 
les, t pl. = of a bell, Faussure ,f. — of an organ 
{a number of pipes inclosed in a kind of box ] Bubet, 
m 


quality of being el 


To —,I swelled, swollen, v. a. {to grow bigger 
or turgid] Enfler, s’enfler, grossir, se bouffir ; fig. 
s’enfler d’orgueil, s‘enorgueillir ; s’aygraver, gross 
sir, croître, accroître; (in printing), chasser. The 
river swells, La rivière enfle ou s’enfle. To —* To 
— with pride, S’enfler d'orgueil. To — with anger, 
Bouffer de colère. A book that swells too much, Un 
livre qui grossittrop. To — out, Pousser dehors, 
tomber, faire be ventre (ne se dit guère que d'une 
muraille). 

To —, v. a. [to make Ligger or turgid } Enfler, 
grossir, bouffir, augmenter, rendre plus gros; fig. 
énorgueillir: aggraver. The rain swelled the ri- 
ver , La pluie a grossi ou enflé la rivière. To— or 
—upavolume, Grossir un volume. To — the 
sails, Bander les voiles. * To —a charge, Aggra- 
ver une accusalion. 

SWELLING , s. [a morbid tumour ] Enflure, f. 
tumeur, f. bosse, ſ. bouffissure, f. À — in the 
groin, Un poulain, — in the hough of a horse , ca= 
pelet, m. — (ina horse's mouth Jampass, or lam= 
pers), lampas, m. — with heat, inflammation, f. 
— (inarchit.) Bombement , m. 

—, adj. Bouff, ampoulé. — words, Des mots 
ampoules. : 

oSWELTER, v. n. (to be pained with heat ] 
Avoir trop chaud, étonffer de chaleur. 

SWEPT, the preterite and part. adj. nf To 
Sweep. Balayé. * — or — away, Enlevé, emporté, 
ravagé, detruit. 

ToSWERVE, v. n. [to wander, rove] Redcr, 
aller de côté et d’ardtre. To — [to deviate, drpart 
from) Se detourner, s’eloigner, s'écarter, se 
o EWIFT,, ad (quick, nimb! dy, fleet 

SWIFT, adj. [quick , nimble, speedy, fleet, 
rapid] VU, léger, prompt, vite, Lahey A To be 
swift-footed , Courir comme un basque. À — mo- 
tion, Un mouvement vif ou rapide. — horse, Un 

cheval vite ou leger à la course. À — river, Une ri- 
vière rapide. — to mischief , Prompt à faire le wnat 
—,s.fahird] Un martinet. 
—, {the current of a stream | Le courant, le 


{cours ropule , ou le lerrens. 





SWI 

SWIFTLY , adv. [ nimbly ] Vite, promptement , 
rapidement , légèrement. 

. SWIFTN , 5. (rapidity, nimbleness) Vitesse, 
f. promplitude , f. rapidité , f. cétérité, ſ. 

SWIG, s. [a large draught] Un long trait, un 
grand coup (en buvant). 

To —, v. xn. [to drink by large draughts] Boire 
à longs traits , botre à grands coups. 

SWILL, s- {drink luxuriously poured down] 
Long trait: grand coup de vin, de bière ou de li- 
gueur; || une lampee. — [hog's-wash] Lavure de 
vaisselle, f. 

To—, v. a. and a. [to drink luxariously and 
grossly ] Boire à longs traits, boire avec avidite , 
loire comme un cochon, s’enivrer. To — (to wash} 
Zaver. 

SWILL-BOWL, and SwiLrer, s. [a luxurious 
drinker ] Un ivrogne. 

SWI — . from To swil!] Cropule, ſ. tvro- 

erie, f. 

SWIM, or Swim-BLAnpea 
fishes) Vessie de poisson, f. 

To —, -mine, Swam , { Swom, or swam, v. n. 
[to fluat on the water] Nager, flotter sur l’eau, 
surnager, To — with corks, Nager avec des ca- 
lebasses. Place to — ia, § Nageoir, m. The oil 
swims on the top of all others liquors , L'huile sur- 
ange sur toutes les autres liqueurs. A liquor that 
swims over, Une lintieur gia surnage. | saw some~ 
thing swimming ow the water, Jems quelque chose 
qui flottattsur l'eau * They now — in joy, Ms na- 
gent à present dans la joie. To — Away, or to save 
one's life by swimming , Se sauver à lanige. Te— 
overariver, Passer une rivière a lanage. To — 
[to be vertiginous] Tourner, avoir des vertiges My 
head swims, La fete me tourne, j'ai des verttges. 
[have been taken with a grievous swimming in my 
head. J'aicte saisi d'un violent tournoiement de tête, 
ou de vertiges vinlents. 

To—, v. a. [to pass by swimming ] Passer à La 


» & [the bladder of 


nage. 
SWIMMER , s. [ one who swims} Un nagevr, nne 
euse. 

WIMMING , s. [from To swim j Nagre, Vace | 
tion de nager. Tu save oneself by —, Se sanver à 
la nage. — lor dizziness] of the bead, Yertige, m. 
tournviement de tele, m. 

* SWIMMINGLY, adv. [smoothly] fisément, en 
se — sans peine, sans difficulté. 
oSWINDLE, ». a. [to cheat under pretence | 
of trading ] Friponner, tromper , escroquer. 
SWINDLER , s. [a cheat, a defrauder] Chevalier 
d'industrie, m. escroc, m. fripon, m. || escaliliard, 
m. || bonneteur , m. 





SWINE, s.[a hog; a pig] Un cochon, un porc, | 


un pourceau. À wild —, Un sanglier. À sea-wine, 
Un marsouin, ou cochon de mer, m. 

SWINE-BREAD, s. (bot. cyclamen, a purgative 
root ] Pain de pourceau, m. — [tubera, a sort of 
mushroom ; Truffe, f. 

SWINE-GRASS, s. [hot. centinaudia ; a med. 
plant} Centinode, f. renouce vulgaire, f. trai- 
nasse , {. corriviole, f. 

SWINE-HERD, s [a keeper of hugs] Un porcher, 
une porchère. 

SWINELIKE , adv. [like a hog] Comme un 
cochon, en cochon. | 

SWINE-PIPE , s. [a bird of the thrush kind ] 
Espèce de sansonnes , m. 

SWING, s. [ motion of any thing hanging loo- 
sely] Le monvement de quelque chose qui flotte 
dans l’air ; branle , m. secousse , f. fig. essor, m. 
saillie ,f. liberté , ſ. licence. f. To give one à —, 
onner une soconsse à quelqu'un. le pousser. + He 
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may have a — for ft, It pourrie bien lui en coûter 
la corde. — [course , unrestrained liberty, or tex 


dency ] Cours, m. propension , f. penchant, min. 


clination , f. * To follow the — of one’s gema, 
Stsivre les saillies de son génie, s'y livrer, luitausse 
prendre l'essor. Tothe full —of one's passions, 4 cezr 
joie. Take your —, Prenez, l’essort, suivez ween 
goût, donnes-vous en à rænr, fiites ce que ecu 
voudres. — [a sport ; a loose rope to — witlal} Es 
carpolette, f. brandilloire ,f balançoire, £ 

To —, swang, or swung, v. a. [to move [ocsels! 
Brandir, brandiller, secouer, monsoir. agicer, 
remuer, He swings his tail, Z/ remue la guene. 

To—, vin. jlo wave fo aad fio, to hang loosely] 
Se brandiller ; fiotter duns l'air, se balancer: 
brimbaler- To — ABOUT, 2 ourner, tournoyer. Te 
— {in sea-language] Eviter au changement dea went 
ou de la marce (en pailaut d'un vaisseau à j'ancre,: 
Ab. ttre, où fuire son evocution. Let ber —: Laisse: 
akattue. 

To SWINGE, &. a. of to — OFF [to whip:ts 
punish) Fouetter, fesser , étriller, donner les etri- 
viéres, punir en general. God swinges your ices 
iu your sou, Dicu pusit vos vices dans votre Als. 

SWINGER , s. Ce mot se dit de certaines choses 
qui sont d'une grandeur, ou d'une grosseur extr> 
ordinaire dans leur genre. 

SWINGING-GATE , s. [a gate that goes to and 
{to} Barrière à l'Anglais, € 

SWINGING, s. [from To Swing] Brandillement, 
m. d'action de brandiller; balancerment , m. 

—, adj. [great, huge] Grand, gros, d’une gros 
seur extraordinaire. 

SWINGINGLY , ade. [vastly , greatly ] Grande 
mnt. | \ 

SWINISH , adj. ! befitting swive ; grass, bratal] 
De cochon : ier fee ; Seles *§— multitode, 
Le gros du peuple, la lie du peuple. 

SWIPE, s. [an iustrument with cross-beams % 
draw water , eto.! Bascule, f. 

SWITCH, s. [a small twig] Houssine , f. gasds, 
f. bague , 1. badine , ſ. 


To — ,#. a. [to lash, to jerk} Honssiner, battre 


à coups de houssine, cingler, sangler. 

SWIVEL, s. [a ring] Un anneau , un porte-mous- 
queton, 

SWIVEL-CANNON , s. fin a ship, a sonall cas- 
non, carrying a shot of half a pound, and turasg 
ia a sacket] Pierrier, m. 

SWOLLEN , and Swoun, part, adj. [of Ts 
Swell! Enfié. * Swoln style, Style ampoule. 

SWOON ,s. fa fainting it, lipothymy] Evasesr 
cement, défaillance, Î. pamoisen, ſ. syncupe, f. 
lipothymie, ſ. 


To —, v. n. [to faint] S’évanouir; fomber en te | 


aillance , en faiblesse, en pamoison , Ou ca sy™ 
cope ; défuillir. 

SWOOP, s. [fall of a bird of prey upon his quam 
ry] L'action d'un oisrau qui fond sur saaggroic. 

To —, v. a. [to play upon, to seize upon] Fand'? 
sur; butiner ; onlevcr, comme un oiseau enlèse 5 
proie. 

SWOPPING , s. [from To Swor) Trec, = 
change , m. 

SWORD, s. [a weapon] Fpée, f. fer, m. Sfl= 
berge, ſ. arme blanche; fig. destruction, f. Yi 


wear a —, Porter l'épée. À sbort and broed —. 


+ . 
1 


Braquemart, m. Centre of a—, Fort d'une 











Point of asword-blade , Le faiblé de la me d'uxt 


épée. To fight with swords, Se battre à l'épée. By 


\ 


SYM 


diot of —, 4 la pointe de l'épée. *To put all to fire 
and — , Mettre tont à feu ct À sang, faire main 
basse sur tout. To make one's way through swords 
and dames, S’ouvrir un chemin au plus fort du 
carnage, au travers du fer et des fiammes. ° He 
cannot keep his —within its scabbard, San épée ne 
tient plus au fourrean, To have no other fortune 
than one's —, N’avuir qne la cape et l'épée. A 
eourageous man don't want a long sword, # vail- 
lant homme courte épée. 

SWORD-BEARER, s. Ex. The king's —, Celui 
qui porte l’épée royale devant le rol. 

SWORD-CUTLER . $. Fourbisseur, m. 

SWORD-FISH , s. [a sort of great fish] Dempe- 
reur,m. Epée de Groéatand, f. 

SWORD-GRASS , s. [Lot. acotus , sweet-rush, 
glader ] Glaieul, m. 

SWORD-KNOT , s, [ribhand tied to the bilt of 
a sword) Naud d'épée, m. dragonite, £ 

SWORD-LAW, s. [ violence } La loi du plus 

re.’ 
a SWORDMAN , s. froldier} Un gnerrier. 

WORDSMAN , s.{ a man expert in the use of 
the sword} Une bonne épée; ten bon tireur. 

SWORD-PLAYER , s. [fencer} Un gladiatenr ; 
un tireur d'arme. 

SWORE, the preterit nf To wxañ: which 
eee. 

SWORN, part. adj. Jurd, qui a prété serment. 
My — enemy, Mon ennemi juré. He wat — a privy 
eounsellor , il préta le serment en qualité de conseil. 
ler du roi. 

SWUM, part. adj..[ of To Swim] Passé à la 


nage. 

SWuNG, part adj. [ of To Swine ] Brardillé , 
secoué, agile, remué. 

SYCAMORE, s. (bot., acer majus the great me- 
ple-tree] Syromore, m. 

SYCOPHANCY , — the practice of a flatterer] 
Flatterie basse et servile. 

SYCOPHANT , s. {a flatterer, a parasite } Flat- 
teur, m flagorneur, m. parasite , m. sycophunte, 


m. 

SYCOPRANTIC , adj. { flatwering, parasitical ) 
De sycophante. — plants, V. PARASITES. 

Se and ares , adj. ( relating to 
5 ] Syabique , de syllabe, 

7 SYLLABLE 7" an Deus soand formed of 
one or more letters] Syilabe, f. + Do not tell a ~, 
N'en dites rien , ne faites semblant de rien. 

SYLLABUB, V. Sitrosus. 

SYLLABUS, s. [ abstract, compendium | Pre 
trait gui contient les principaux points d’un dis- 
cours, m. | 

SYLLEPSIS , s. (grammar, fig. whereby we con- 
ceive the sense of words otherwise than they import} 
Syliepss,f. 8 : 
SYLLOGISM, . [an argument conrposed of three 
Fr — Syllogisme ,m. 

SYLLOGISTICAL , and Svivoaisnic , adj. Fyl- 
logistique, en forme de syllogteme. 

SYLLOGISTICALLY, adv. En formesyllogis 


signe, 

To SYLLOGISE, v. n. (to reason by syllogismn] 
Faire — 

SYLPH, er cabali 
Sa phe. m sylphide, f. 

VAN , adj. [woody] Champétre, des bois et 

des forts. | 

— ,5. {mythol. a satye, a wood-god] Sylvain, m. 
demi-dies champétre . m. 





an airy genius } 


SYMBOL, s. [tvpe, token! Symbole, m. marque, \ 


f. signe, m. attribut, m Salt was the — of friend- 
ship , Le sel était le symbole de Vumitie. | 
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The apostõſieal —, the — of our faith, Ze symbole 
des apôtres. le symbole de notre foi, 

SYMBULICAL adj. [typical] Symbolique, ty- 
pique, re — 

SYMBOLICALLY , adv. [ typically ] D'une ma- 
nière sy mbolique. 

To SYMBOLIZE, ». a. [to revresent , resemble] 
Representer ou signifier comme pe ou symbole. — 
Avoir une ressemblance symbolique , ressembler, 
sy mholiser. 

SYMMETRICAL, adj. [proportionate] Symme- 
trique , fait avec à) mmetrie, lien proportionne. 

YMMETRY ,s. (proportion, agreemeut of one 
part to another) Symmvetrie, f proportion, f. juste 
rorrespondance des parties, F, To be or stand in—, 
Symmétrisér. With — , Symmétriquement. 

SYMPATBETICAL , and Sympatugric , adj. 
{haviog mutual sensation] Sympathique; guiadela 
sympalkie, de sympathie. 

, ink, Le l'encre de sympathie. 
SYMPATHETICALLY, ado. [with sympathy] . 
D’une manière sympathique, avec sympathie. 

To SYMPAT ,v.n. [to feel with another, 
to feel mutually | Symputhiser , compatir. To — 
with one's troubles, Compatir uyx maux de quel- 
qu'un, em étre touché, en avoir compassion. 

SYMPATHY, s. [ fellow-feeling , mutual sensibi- 
lity ] Sympathie, ſ. compassion, {. — [the natural 
agreement of things] Sympathie, ſ. correspondance, 
f. — of colours , 4mitié des couleurs, 

SYMPHONIOUS, adj. [ harmonious ] Harmo- 
nleux , musical. 

SYMPHONIST , s. [a performer, a compoéer] Un 
symphoniste. 

SYMPHONY, s. [concert, music ] Symphonic, f. 
concert, m musique, f. harmonie, f. 

SYMPOSIAC, adj. { when company is drinkin ] 
together ] De tuble. — talk , Propos de table, m. 

SYMPTOM, s. [an accident in a discate] Sympt6- 
me, m. *— (sign, token} Symptôme, m. indice, m. 
signe, m. marque, f, 

SYMPTOMATICAL, and Srmpromatic, adj. 
{happening concurrently with a disease ] Sympto- 


malique. 

MPTOMATICALLY, adv, [in the nature of a 
symptom ] Comme un von 

NAGOGUE, s. [a Jewish church !Synagogue, f. 

SYNALEPHA, s. [au excision of two syllables 
into one in two words, as f can’t for I cannot ] Sy- 
nalephe , f. 

SYNARTHROSIS » # [conjunction of two bones) 
Synarthrose, f. 

SYNCHRONICAL, and Synemronov$, adj. [har- 
pening at the same time ] Synchrone, qui arrive en 
méme temps. 

SYNCHRONISM , 8. [concurrence of events hap- 
——— the same time | Synchronisme , m. 

To SYNCOPATE, w. a. [to make an elision of } 
Faire une syncope ou nn élision de, syncoper. — 
{in music] Detacher, syncoper. 

To—, v. x. [to swoon] Tumber en syncope, 
s’évanouir. 

SYNCOPATION, s. [ia music] Syncope, f. 
To make a —, Syncoper. 

SYNCOPE, s. [ gram. contraction of a word | 
Syncope, f. — [a fainting fit) Sycore, défaillance, 
f, épanouissement, m. 

SYNCOPIST, s. {a contractor of words) Un fui. 
seur de synaccpes. 

SYNCRETISM, 
cretisme , m. 

SYNCRETIST, s.'{ one who réconcites jarriug 
dochtne: 7) Sprerétiste, M. 


s. [reconciling of sects] Syn- 


SYNDIC, s. <a sOrt uf magistrate} — le th 
49 


T 


puté, le chef, le syndie d'une eemmunauté. Syn- 
dical, De One . syndical. 

SYNDIGATE, s. [,the place of a syndick] Sya- 
dicat , m. 

SYNDROME, s. [concurrence] Consentement, 
m. action de concourir. 

SYNECDOCHE, s. [rhet. a trope whereby the 
whole is put for a part, or a part for the whole] 
Synecdoque, f. 

SYNOD, s. [an assembly of ecelesiastics] Syno- 
de, m. — [in astron.] Conjonction des corps Célestes. 
. SYNODAL, Synopicat, and Srnopic, adj. [re- 
lating to a synod ] Synodal , de synode. 

SYNODICAL , and Syxonic, [astron. from one 
conjunction with the sun to another ] Synodique. A 
— revolution of the moon, Une révolution synodi- 
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TH 


mar which teaches the construction of speech) S 
taxe, {. — [system , a number of things — 
together ] Système, m. assemblage systcmate- 
que, m. 
oes a. [the act of joining ) Sya- 
thèse, ſ. 

SYNTHETIC , s. [ conjoining] Synthetique. 

SYPHILIS, s. [lues — inſectious inter- 
—— 
SY E, s. [sa pipe through which any liquor 
is squirted ] Seringue, f. 

o—, v. a. [to spout through a syriege] Se- 

ringuer. 

SYRINGOTOMY , s. [the act of cutting Sstalas 


or hollow sores} Seringotomie , f. 
SYRTIS, s.(a bog, a quicksand ] Syrtes, f. pl 


gue de la lune. A synodic month, Un mois synodi- | fondritre , f. sable mouvant. 


ue ou lunaire. 

— — adv. Synodalement, en plein 
synode. 

SYNONYMA, s. pl. [words sigaifying-the same 
thin hanemous: m. 
sy NYMOUS, adj. [expressing the same thing] 
ynonyme. 


SY — : +. [the same signification] Synony- 
mie, ſ. 
SYNOPSIS, s. [general view] Synopse, L abrégé, 


m. sommaire, M. 

SYNTACTICAL, adj. [ conjoined, fitted to each 
otber Syntactique. 

SYNTAX , and Sywraxis, s. [that part of gram- 


SYRUP, V. Syaop. 

SYSTEM, «. [ combination, scheme, methed | 
Système, m. 

SYSTEMATICAL , adj. { methodical ] 
tique, méthodique 
que, m. 

SYSTEMATICALLY, ade. {in 
Sy stématiquement , mé i 
système. 

SYSTOLE, s. {anat. the contraction of the heer!) 
Systole , f. The — and the diastole, Za systole a 
la diastole. 

SYSTYLE : 2) 
diamsters ] Systy 


Systèmes. 
. À —treatise, Traité méthod:- 


form of a systen) 


sen forme de 


archit. intercolassniation of two 
€ , m. = 


T 


. Cette consenne est l’articulation rude du XD, et 
elle est la méme en anglois qu’en français. Dans 
l’une et L'autre langue, lorsque T, au milieu ou à 
la fin des mots, est suivi d'un i et d'une autre 
woyelle, il change le plus souvent de son; en 
français il prend celui de ce, et en anglais celui 
de che : avec rette différence cependant, qu'en 
français le son de l’i se conserve, et qu'en anglais 
il se perd. 

Il faut excepter, 1° Dans l’une et l'autre langues 
les mots où ti est précédé d'une s. Ex. bestial, 
tiality, bagion, combustion, question , digestion, 
indigestion, mixtion, etc., etc., leur dérivés. 2° En 
anglais les derivés des mots qui finissent en ty, 
comme mightier, mightiest, weightier, weightiest , 
piteous, pitiable, emptied, emptiest, gui viennent de 
mighty, weighty, pity, emply; de méme qu'en fran- 
çais on dit nous portions (portions), nous patientions 
(pacientions), etc., parce que ce sont des dérivés de 
verbes dans l'infinitif desquels le t se prononce 1, 
et qu’en fançais comme en anglais la règle est de 
conserver dans les dérivés l'articulation des pri- 
mitifs. 

NV. B. Mr. Walker et quelques autres orthoepistes 
æeulent que Us n'empéche pas le t do se convertir 
en che, ef que l’on dise bestchial, bastcheune, 
kouestcheune , didjestcheune , etc. Ils ont pour eux 
l'analogie ; mais la plupart des autres orthoépistes, 
comme T. Dyche et Mr. Perry, sont pour l’an- 
cienne prononciation, èt disent bestial, bdstieune, 
kouestirune, didjesticune. Jf ne nous appartient 
fun! ds prononcer; nous dirons seulement que 

tcheune , kougsicheune, dijestebeune, sembrens 


bien durs, ct qu'il y a déjà asses de che dans le 
langue ee 

Dans often, soften, etc., le t ne se prononce point; 
non plus qu’à la fin des mots empruntés du fre 
çais, comme trait, gout, eclat; ni dans billet-dear, 
bautboy , Christmas, chestnut, , ostler, 
baokruptey, mistletoe; ni le plus souvent daz 
currant, currants. 

TH. T combiné avec h forme une articulation en 
plutôt un grasseyement particulier à la langue 
anglaise, et dont tous les étrangers se font w 
— Cependant il > a rien de aisé; tt 
n'est à proprement parler qu'ime fiom qui s 
onde hs articulation du eles d on le 
moyen d'effectuer cette combinaison est des piss 
simples. Celui que donne Mr. Welker, dans sei 
principes de la prononciation à la téte de son ex 
cellent dictionnaire de la langue anglaise, est trèr 
facile. I s'agit seulement de mettre la langue entre 
les dents, d'en appuyer le bout contre celles d'a 
haut , et de prononcer en méme temps ouse on tt. 
Car le th a deux sortes de sons, un qui tied 
de l’s, un doux qui tient du z. 


Er. Du th rudgs thaw, thank, theft, theme, 
thick, thief, thi in, thorn, thought, ete. 

Ex. Du th d than, that, the, thee, ther, 
them, then, thence, there, these, they, thine, thw, 
thither, those, thou, though, thus, thy. 

Th est le plus souvent rude : 


1° du commencement des mots; excepté dans les 
mots cilcs ci-dessus : 


2° Dans le milieu des mots, avant ou après ups 
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consonne ; — dans brethren, farthing, ſarther, 
northern, worthy. 

Entre deux voyelles, dans les mots d'origine an- 
glaise, il est généralement doux : ex. Father, fea- 
ther, cither, neither, whether, weather, wither, 
gather, together, mother, etc.; mais dans ceux 
d’origine’ grecque ou latine il est ordinairement 
rude : ex. Athens, author, authority, apathy, 
sympathy, cathedral, catholic, ethics, lethargy, 

“litharge, mathematics, method , pathetic, anatho- 
ma, theatre, ampbitbeatre, apothecary, etc. 

3° 4 la fin des mots; ex. Breath, hath, loath, 
movth, sheath, cloth, etc.; excepté dans beneath, 
booth, smooth, sooth, with; et dans les noms em- 
ployés comme ve bes: Ex. to breathe, to leath, 
to mouth, to sheathe, to clothe, etc. 

Th se prononce comme un simple t dans Thomas, 
Thames, asthma, phthisis et ses dérivés ; il est tout 
à fait muet dans twelfthtide. 

Un bon moyen de s'exercer sur le th serait peut- 
étre de prononcer souvent ces muts : 


Saw, thaw 

sank, thank, 

seam, theme, 

sick, thick , 

sought, thought, 

sin, in, 

Asia, thee, the, this, 
Mirza, that, than , 


Rosaire, there, they, them 
T , s. [the twentieth letter of the alphabet] 7, 
m. Agreat T, Un grand T. T is the letter where- 
with some malefactors are branded in England, 7 
ust da lettre dont on marque certains criminels en 
A Fea 
ABARD, or Tasxnp, s. [an herald's coat} Cotte 
d'armes, f. 
TABBY , s. [a kind of weaved silk} Tabis, m. 
Tabby-like , En forme de tabis, tabisé. 
—, adj. [varied with different colours ] Ta- 
À e 


ele. 

TABEFACTION, s. ( the act of wasting away io 
flesh} L’action de muigrir, ou de se dessecher. 

TABEFY, V. To Waste. 

TABERD, V. Tasarp. 

TABEBNACLE, s. [a temporary habitation; a 
sacred place | Tabernacle, m. tente,{. pavillon, m. 
le tabernacle du Seigneur, ou le tabernacle, par ex- 
cellence: chez les Israglites la lente où reposait l'a:- 
che d'alliance. 

TABID, adj. [wasted by disease ] Maigre, difait, 
décharné ; tabide, (t. de médeciue). 

TABIDNESS, s. {consumptiveness ] Consomp- 
tion , ſ. malgreur, ſ. depérissement, m. lan- 


gueur, f. 
TABLATURE, s#. [ painting of svalls or ing) vi 


Peinture sur les murs ou les plafonds, f. fresque, f. 
— {a sort of music-book ] Tablature , f. 

TABLE, s. [any flat or level surface; a piece of 
household-stuff used for meals, etc.] Zable, f. A 
fair — of marble, Une belle table de marbre. Card- 
table, Une table à jouer. À dining-table, or a — for 
eating , Une table à manger. To sitat—, Se mettre 
à table, s’atabler. To rise from—, Se lever de 
table. ° To keep an open—, Tenir table ouverte. To 
keep a good —, Tenir bonne table, faire bonne 
chère. To retrench one's — expenses, Réformer sa 
table. To leave off keeping a —, Rompre sa table. 
To give one one's —, Donner sa table à quelqu'un. 
* The holy — [the lord's supper] La sainte table, la 
communion. Knights of the round —(24 in number, 
ipstituted by king Arthur in 156; at such atable there 
is neither upper nor lower end ), Les chevaliers de 
ha table ronde. —[a tablet ] Table, £. tablette, £. 
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The laws of the twelve tables among the ancient Rov 
mans, Les lois des douse tables. — [a picture] Ue 
tableau. — | index, catalogue} Table, f. catalo- 
gue, m. index ou indice, m. — of the contents, 
Tubles des matières. Astronomical tables, Tables 
astronomiques. — of rates, Tarif, m.— pl. to play 
at, Zrictrac, m. A pair of fine tables, Un beau 
trictrac. * + The tables are turned , Les affaires ont 
changé de face. —{archit. plathand] Tablette, f. 
— [anat. lamina, as in the skull} Tables, f. pl. — 
[among jewellers ; the flat upper surface of a dia- 
mond ] Tables, ſ. 

To—, v. a. [togive one one's table] Donner 
sa table, nourrir à sa table. — f to set into a cata- 
logue] Faire une table , un catalogue ou une liste 

sv To — fines, Faire une table ou liste des 
droits échus au roi dans chaque terme. 

To—, æ. n. [to live at the table of another] 
Etre en pension, avoir la table, manger à la table de 
quelqu'un, vivre avec lui. 

TABLE-BEER, s. [small beer} Bière de table, f. 
petite bière. 

TABLE-BOOK, s. (to write on without ink] Des 
tablettes, ſ. pl. 

TABLE-CLOTH , s. {liuen spread ona table, 
La nappe. 

TABLE-KNIFE, s. {a knife used at table ] Cou- 
teau de table, in. \ 

TABLE-MAN , s. [a man at draughts] Une dame 
(au jeu de dame), un pion (au jeu d'échees ) une 
dame (au jeu de trictrac). 

TABLER. s. Pensionnaire, m. 

TABLE-SPOON , s. Une cuiller à soupe, £ 

TABLET, s. {a little table} Une petite table; ou 
bien des tablettes, f. pl. — ( pharm. lozenge , mo- 
selli, troches, etc. ] Zablette, f. 

TABLE-TALK, s. [conversation at meals) Propos 
de table, m. 

TABOUR, s. [a small drum] Un tambour de bas- 
gue, un tambourin. , 

To —, v. n. (to play upon a tahour] Jouer du 
tambourin, ou du tambour de basque; tambou- 
riner. 

TABOURER , s. [one who beats the tabour ] Ce- 
lu qui joue du tambourin ; un tambourineur. 

ABULAR, adj. [in form of tables, or synopses) 
En forme de table , en carrés. 

To TABULATE, ». a. [to reduce to tables or 
synopses | Reduire en tables. 

TABULATED, adj. Qui aune surface plate, 
taillé en table. À — diamond, Diamant en table. 

TACHE , s. [catch , loop, clap , hook] Crochet, 
m. agrofe, f. annelet, m. boucle, f. 

TACHYGRAPRY, s. [the art of quick wriling] 
Tachygraphie, ou tachéographie, f. l'art d'écrire 

ite 


TACIT, adj. [implied , not expressed) Tatite, 
sous-entendis. 

TACITLY, adv. [in.s tacit manner] Tacitement, 
implicitement. 

TACITURN, adj. [silent + uttering little] Taci- 
turne. : 

TACITURNITY, s. [habitual silence] Taciture 
nité , f. humeur taciturne , f. silence habituel. 

TACK, s. [asmall nail] Brognuette , f. petit clou 
à téte : clou de bouche, m. cramponnet, m. clou 
à soufflet, m.— [in sca-language] Conel, or écouet, 
m.Ouarmure, f. 

To— ,w. a. [to fasten to any thing] Ætfncher, 
clouer. To — {to stitch together, join, unite} Cou- * 
dre ensemble, accoupler, assembler, mettre bout à 
bout, joindre, unir To foul linen together, Ac- 
coupler le linge sale pour le mettre à la lessive. To 
— ABOUT, ¥, n°. [in sea-language 5 to turn.a ship} 


Tal 


Virer de bord, tourner, mettre à l’autra bord, 
changer de bord, aller à la bouline, renverser; 
earréger, louvoyer, virer vent devant; prendre an 
as tour ; ou d'autres mesures, changer de bat- 
ere. 

TACKLE, and TACRLING , s. [the ropes ofa ship] 
Cordages de navire, m. cargues, f. Look well to 
pe tackles, Prenez bien garde à vos affaires. 

itchen-tackling, Batterie de cuisine, f. Fishing- 
tackling , Vout l’attirail de la péche, ce gui est né- 
cessaire pour pécher; engins, m. pl. 

TACT, touch] Tact, m. 

TACTICIAN , s. [ one skilled in tactics] Celui 
qui entend bien la tuctique , tacticien. 

TACTICS, s. [the art of ranging men in the field 
Of battle) La tactique, l’art des evolutions mili- 

€ aires. 

TACTILE , adj. [susceptible of touch) Tactile, 
qu'on per toucher. 

TACTION , s. [the act of touching ] Le tact, le 

oucher. —[in schools, feeling] Toucher, m. — [in 
geometry) Fiction, f. 

TADPOLE , s. [a young shapeless frog or toad ) 
Un petit crapaud où une pelte grenouille. 

A‘EN, the poetical contraction of TAKEN 

TAFFETA, s [a thin silk} Taffetas, m. étaffe 
lésère de sow Striped —, Taffetas rayé. 

FAG, s. [a point of metal put to the end of a 
tring] Fer on ferret, m. The — ofa lace or point, 
Fer de lacet ou d'aiguillette. +— [any thing paltry 
snd mean] Quelque chose de wil et de bas, la ca- 
naille. Tag-rag fellow, Un gueux, un gredin, un 
nomme de ncant. There were none but (ag-rag aad 
bob-tail, Il n'y avait qu'un tondu et un pele. 

To —, -GING , -0ED , v. a. [lo fit any thing with 

a tag) Ferrer ; fig. mettre où joindre au bout, To — 
a lace, or a point, Ferrer un lacet ou une aiguil- 
dette. * He tags every sentence with some courteous 
word, ILest poli dans tout ce qu'il dit, il n'a que 
‘iles choses honnétes à dire. To — [to append one 
thing to another] Joindre , ajouter, To— AFTER, 
æ ». [to follow une] Suivre guelgu'un , étre à ses 
trousses ; étre à ses côtés, étre pendu à sa cein- 
ture. 

TAIT, s. [that part which terminates the animal 
behind) Za queue d'un animal ; et par extension, /a 
1 ou le manche de divers usteusiles. The — of a 

ox, dog, cat, etc. La queue d’un renari, d’unchien, 
d'un chat. The — of a fish , La battle d'un poissun.The 
dragon's —, Queue du dragon , eu astronomie. The 
— of a comet, La queue d’une comète. The — of 
a letter, La quenc\d'une lettre, comme d'un g. 
The plough's —, Ze manche de la charrue. — 
tof a steel-vard| Fleur, m. ou verge, f. d'une 
romaine. * + Le dos, le derrière. — [among 
furriers ; the place of a skin where the tail à 
Culée, f. To uen -~ [to fly, to run away 
Tourner le dos, s'en aller, se sauver, s’en- 
fuir, Squat spon the — , Accronpi, assis sur ses 
talons, baissé sur son derrière. — {in sea language] 
La fin d’un conp de vent, (lorsqu'il a beaucoup i 
minué). tail piece ‘printeng) Crd de-lampe, m. 

o—,v. da. Tirer pur la queue. 

TAILED, dj. [furnished with a tail] Qui a une 
queue, 

TAILLE, 5. {in law; a limited estate, an entail! 


Substitution, £. [ fee-tail is opposite to fee-simplé |: 


Bien substitue. 

TAILOR , s. [whose business is to make clothes] 
Un taiileur. À man's —, Un tailleur pour homme. 
A woman's —, Un tailleur pour femme. À wotnan 
—. Une femme qui fuit le métier de tailleur. 


TAINT, «. fa tinctare or stain) Une teinte ; une. 


nuire , une tache: une nuance d'une couletr — 
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[infection] Infection , f. A tel —, Une in- 
Section pestilentielle,* — [a spot, a blemish] Te- 

che , f. Adtrissure , f. — [conviction] Conviction , ſ. 

To—,e a [to imbue or impregnate with sexy 
thing ; to stain, infect ] {mprègner, géter, cor. 

rompre , lacher, infecter. Hot weather taints meat , 
La chaleur gate la viande. ® She, like a syres, 
taints the mind of all men, C'est une syrène 
séduit tous les hommes. Treason taints the blood, 
La trahison tache le sang. 

cre M adj. {free from infection] fncor- 
ruptible. 
AINTURE, 5. [ taint, defilement ] Soscfiure, 

f. tache , f. 

. To TAKE, I took, I have taken, and sonsetioes 
took , w. a. [to receive , accept ; to seize, lay hold 
on , swallow, etc.] Prendre , recevoir, saisir, met 
tre la main sur, rter, etc. T took the cap 
from his hand, Je pris, ou regus la coupe de sa 
main. To — a malefactor , Prendre un criminel, 
s'en saisir. To — a town, Prendre use ville, 
l'emporter , s'en rendre maitre. If I can — him, & 
je puis mettre la main sur lui. To — the meat out 
of the pot, or off the spit, Tirer la viande de pet 
ou dala broche. To — physic, Prendre médecine. 
To — root (to strike), Prendre racines reciacr, 
prendre. To — old of a thiog, Prendre une chose, 
s'en saisir. To— snuff, Prendre du tabac. To— 
tobacco, Fumer. To — the longest way, the short- 
est or nearest way, Prendre le plus lofg, prendre 
le plus court. To — post, Prendre la peste. To 
— one’s breath, Prendre hnteiñe. To — heed, 
Prendre garde. — you no care of that, Ne vous 
mettez pas en peine de cela, que cela ne æmes em- 
barrasse pas. To—a warning or example, Prendre 
exemple. To — view or prospect of, Regarder, 
considérer. If you — his whole life at a view, ft 
vous cunsidéres toute sa vie d’une seule sere. To 
—one's turn, Faire quelque chose à son tour. — 
your swing, Suivez votre got. To — pains about a 
thing, Prendre bien de la peine à quelque chese. 
To — airs, Prendre des airs ; des manières hautes. 
To— part withathing, Prendre intérét ou prendre 
part à quelque chose. Let your friends — part 
with you, Faites-en part à wns amis. To — alaria 
at something, Prendre Ualarme, s’alarmer de 

nelque chosc. — care or heed of — 
Prekes garde qu'on na vous fusse tort. Bo —oaes 

leasure, Se divertir, passer agréablement le temps. 

‘o — one'schoice, Choisir. To — eſſeet, Rérasir, 
avoir lieu.The sentence will — effect, Za sentence 
aura son plein et entier effet. To — place of one, 
Prendre place au dessus de queiqu’nn, avoir la 
préséance sur Ini, prendre le pas sur lai; ou bite 
lui être préféré. To — a jest, Le prendre bien, 
entendre raillerie. To — the veil [to turn mun] 
Prendre le voile, §se guimper. To —, Mener, con 
duire. — me to his house , Conduises moi ches lui. 
To — one's resolution, Prendre son parti. To— 
one’s part, Prendre le parti de quelqu'un, prendre 
sa défense. An honest man may — aknave's advice. 
Un honnéte homme peut prendre l'avis d’un lâche. 1 
did—her counsel, Je suivis son conseil. T—~ you Fer 
my arbitrator, Je vous prends pour arbitre, ou poar 

juge. I — you at your word , Je vons prends an rt. 

o— to heart, Prendre à cœur, To—in'good ert 
part,—it wellor ill, Prendre une chose en bonne do 
en mauvaise part. You don't — it in the right mez 
ing, Vous le prenez mal, vous l'interpretes aent. 

To—one in à Me, in adultery, in doing a deed. Pren- 
dre ou surprendre quelqu'un em thensonge, © 
ddulttre , sur le fait. To — pity or compassion 8 
one, Prendre où nvoir pitté de quélqu'un. To — 
great affectiva fodney Prentdre gevign’un et amittc 
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ouen affection. } shalt — it ass great favour, Je 
fiendra: cela À grande faveur; je vous en aurai 
une grande obligation, vous me feres une grande 
grdve To — a tbing at one's Own peril, Prendre 
nne chose à ses risques, péril et fortune. What 
course shall | — mon? One parti ou quelles mesures 
p rendrai-je à présent ? To — one napping , tardy, 
vr unawares, Prendre quelqu’un au dépourvu, 
ou à l’improviste, le surprendre. To — bad courses, 
Prendre un mauvais train, se dérégler, se débau- 
cher. I — it to be the best way, Je crois que c’est la 
meilleure voie. To — a thing kindly of one, Sa- 
voir bon gré d’une chuse à quel 
at something, — sec de quelque 
chose, To — pride in a thing, Se piquer d’une 
chose, s’en faire gloire, en triompher. To — oath 
ot a thing, Faire ou préter serment de quelque 
chose. To— an account of a thing, Prendre une 
information, ou s'informer, s’instruire de quel- 
que chose. To — gthing into debate. Mettre une 
chose en délibération. To — one's fortune , or one's 
chance , Tenter fortune. — my word for it, Croyez- 
‘en sur ma parole. To — a thing ina literal sense, 
Prendre une chose à la lettre. Won't you — an 
answer? Ne voulez vous pas vous le tenir pour 
dit? To — a thing in earnest, Prendre une 
chose sérieusement Fo — things as they come, 
— les choses comme elles viennent, To — for 
granted, Supposer, poser un fait. To — order for 
athing, Prenlire l idee D be chose. To — 
a leap, Faire ur saut. To— a journey, Faire nn 
weyage. To — a ture or a walk, Faire wu tour de 
promenade. To — the field, Se mettre en campa- 
exe. To — the law of one, Faire un proses à quel- 
qu'un. To — denial, Essuyer un refus. To— an 
affront, Souffrir un affront, To — horse, Monter 
à cheval. To — coach, Monter en carrnsse. To 
— ship, or shipping, S’cmbarquer. A horse that 
takes head, Un Sern qui prend le mors aux dents; 
un cheval retif, qui ne veut pas obcir. To — the 
: height of the sun, or of any fixed star, Prendre la 
hauteur du soleil, ou de quelque étoile fixe. To — 
an impression, Recevoir ou prendréune impression. 
To — time, Prendre on emporter du temps. That 
takes a great deal of time, Cela emporte beaucoup 
de temps. It tcok me a year's time to consider it, Je 
fies un an à songer à cela. To—to one’s heels, Pren- 
dre see jambes à son con, s’enfuir. + To pet, 
Prendre feu, se favher pour une bagatelle, prendre 
da mouche. + To — double fees, Prendre d'un sac 
deux moutures.+ To— opportunity by the forelock, 
Prendre l'occasion par les cheveux. + To— an owl 
far ao ivy-bush. Prendre marte pour renard, pren- 
de Paris pour Corbeil. To — one asout, Embras- 
ser quelqu'un. To — AGAN, Reprendre. To— ALONG 
WITH , Prendre avec sui, se souvenir, profiter de. 
To — AsuNDER .. Scparer, déjoindre, defaire. To 
— away, Prendre, ôter, enlever, emporter, ravir; 
faire en aller. To — away one's estate, Prendre le 
bien d'autrui, s'en emparer, l'usurper. To—awny 
one's life, Oter la vie à quelqu'un. To — care, 
{to be cautious, be careful] Prendre garde, avcir 
goin. To— Down, Descendre, abaisser. — thai 
down, Descendes cela. To — down a suit of hang- 
ings, Détendre une tapisserie. To — {to crush, re- 
duce, humble] #haisser, dompter, abattre, subru- 
guer, ecraser, réduire, humilier, \ shall — bis pride 
down, J’humilierai son orguet!, To — ror another, 
Méconnaître. To — From [to deprive of} Dépouiller, 
priver, ôter, enlever. That takes my breath from me, 
Cela m'ôte la respiration. Fo — 1x [to comprise, 
comprehend , admit. receive] Prendre, compren- 
dre, contenir, embrasser, admettre , recevoir. The 
sight and touch — in from the same object diffe- 
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— emporter. To — off taxes, 
"ua. To — offence | taxes ou les impôts. To — off the skin, En/ever la 
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rent ideas, La vue et le toucher recolvent desidies 
différentes dn méme objet, To — {to win, cheat] 
Gagner, engager; séduire, corrempre, duper, 
tromper, embaucher. To —in hand , Entreprendre, 
To—in pieces, Mettre en pièces; défuire , demon- 
ter. To— in writing, Mettre par écrit. To — shi 

in tow [in sea-language] Donner le cable a un vais 
seau. To — in the sails, Serrer les voiles (lorsque 
le vent est trop fort : ce mot est opposé à setling). 
To — orr [to invalidate , destroy, remove] Invali-~ 
der, affaiblir, détruire, decréditer, suprimer, ôter, 
upprimer les 


peau, écorcher. — off your hat, Otes votre cha- 
peau, dérouvres-vous, To — off the mask, Lever 


le masque. To — off the edge of a‘knife, Emousser 


un conteau. To— off the edge of a cold drink, 
Chauffer tant suit pen la boisson, la dégourdir. To 
— off the edge of one’s stomach , Etourdir la grosse 
faim. * "Twill — off the edge of his wit, Cela Lui 
émoussera l'esprit. * To — one's care off bis hands, 
Soulager quelqu’un de ses soins. To — off the spell, 
Décharmer. To — the halter off, Déchevetrer. To — 
the wax off, Décirer. To — the reed off (said of a 
hautboy), Désancher. To — (to withdraw] Detour. 
ner, retirer, détacker, Hoigner, divertir (des do- 
niers). To—one off fram bis work, Driourner quel- 
qu’un de son travail. Te — one off aa ill course, 
Retirer quelqu'un de ses déréglements, ou de sa 
mauvaise vie. To— off [to purchase] 4: Acter. To — 
off commodities, Acheter des ma ises. To — 
[to copy] Copier, tirer une copie. To —0x, Prex- 
dre, revétir. To — on the religious habit, to — 
on the veil, Prendre l’habit, prendre le vaile. To 
— OUT [to remove from] Faire sortir, tirer dehors, 
aveindre. To — out a tooth, Zirer ou arracher 
une dent. To — the creases out of a cloth, Erran- 
cher les faux plis d’un drap. To — the tompion 
out of a guu, Détaper un canon. To — out of, Ex- 
traire. To — To pieces, Mettre en pièces, drfnire, 
démonter ; fig prendre en détail, pièce à pièce, un 
dun. To — up arms, Prendre les armes. To — up 
a quarrel, Ej.ouser une querelle; ou Lien, accorder, 
vider, accommoder un différend. To — up the 
cudgels, Entrer en lire, s'engager dans tne que- 
relle. To — up a challenge ,4ccepter un defi. To — 
upa trade, Fntreprendee ou commencer un com- 
merce To — up [to admit, follow a fashion] Suivre 
une mode. Aristotle first took it up, dristote s'en 
est servi le premier To — up a space, Occuper on 
remplir un espace. To — up a great deal of room, 


| Prendre ou orcuper bien da la place. That will — 


up a good deal of time, Cela prendra ou emportera 
bien du temps. To — a sum of mouey, Emprunter 
une somme d'argent. To — up, Tirer, lever, faire 
lever, relever, ramasser. — up that meat, it is 
boiled enough, 7tres celte viand: , elle est asses 
cuite. — up the child, Leves l’enfant. To —upa 
trick at cards, Faire une leuée de cartes. To —u 
(at backgammon), Battre. To — upa thing that ts 
fallen, Ramasser ou relever une chose qui est tom- 
bee. To — up, Corriger. To — up a stitch ia knit- 
ling , Reprendre une maille. To -— one up pari à 
Reprendre quelqu'un durement, où nigrement. To 
— up [to comprise} — contenir. To— up 
in law (10 arrest) Apprehender ; arréter. To — upa 
tribute, Lever un thibut, ou une taxe. To — UPON 
trust, Prendre à credit; signifie aussi savoir pur 
ont-dire. To — a tlhng upon oneself, Prendre une 
chose sur soi, sur son comple, l'entreprendre, 
s'en charger ; ou bien , 7 pretendre, sel attribuer. 
: He takes the blame, or the bonour upon himself 
“Tl s'en donne le tort; il s’en attrtbue l’honneur. To 
— upon coe the command of sa-army, Prendre le 


TAL 


commandement d’une armée. To — upon one, 
Trancher du grand, se donner dr grands airs, 
s'en faire accroire; faire le capable; ou prendre 
sur soi, se faire fort, prendre la liberté, s'ingé- 
rer, se méler de. He takes upon him to give me 
caution, Il prend la liberté, ou il se méle de me 
donner des avis. 

To —, v. n. {to bave tendency to] diler ,tendre, 
prendre. Some took towards the park, Quelques- 
uns prirent vers le parc. To— [to please, to pin 
reception, succeed] Prendre, réussir, plaire, char- 
mer, étre regu où admis; avoir du succès, de la 
vogue. That will not —, Cela ne prendra pas. To 
make a project —, Faire réussir un projet. À book 
that takes, Un livre qui a du succès. This does not 
— with me, Ceci ne mo plaît . He has some- 
thing very taking in his looks, fl a quelque 
chose gui platt, quelque chose de charmant, ou 
de fort agréable, dans la physionomie. To — 
AFTER [to imitate , resemble) Jmiter, ressembler, 
prendre pour exemple, ou pour modèle. To 
— away [to clear the table] Desservir. To — 1x 
tof contract, lessen one’s expenses ] Se retran- 
cher, diminuer sa dépense, vivre d'épargne. To— 
ON [to be violently affected] S’affecter vivement. 
To — onftogrieve, pine] S’affiger, se chagriner, 
s’attrister, se désoler. To — To [to apply to, be 
fond of] S’appliquer, se plaire, prendre plaisir à. 
To — to {to have recourse to} S’adresser, avoir re- 
cours à. To — up [to stop] S'arréter. To take up 
short , S’arréter tout court. 

TAKEN, part. adj. Pris, surpris, saisi, atta- 
qué, etc. He was — with a violent ague, I fut 
suisi d’une fièvre violente. He was — ill, Il tomba 
malade. — Away, Enlevé, emporté, 6té , détruit. 
— UP, Occupé, employé. — with, Charmé, en- 
chanté de. Tam very much — with her, Je suis 
«nchanté d'elle, elle me plait infiniment , || * j'en 
suis coiffé. 

‘TAKER, s. {one who takes] Un preneur, une 
preneuse , celui ou celle qui prend. A — of cities, 
Un preneur de villes. Taker-in (a decoy) , Canard 
prive, m. 

TAKING, s. [seisure, distress] Saisissement, 
m, {ranse, ſ. peines, f. pl. embarras, m. ingquie- 
tude, f. crainte ,f. What a — he wasin , when 
“our husband asked who was in the basket! Dans 
quel snisissement , dans quelle transe il était lors- 
gue votre mari demanda qui était dans le panier! 
— [from To Take] Prise, f. action de prendre, 
ele. — away ddemption, (t. de pratique), f. sous- 
traction , f. 

—, adj. [pleasing] agrcable , engageant , insi- 
muant, obligeant, touchant. We has something ve- 
ty — in his looks , f/ a quelque chose de fort agré 
able dans la physionomie ; il a quelque chose qui 
previent en sa faveur. 

TALBOT , s, {a species of hound noted for its 
quick sceat] Un chien qui a La queue retroussée , 
un levrier. 
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intelligence ; informer] Ur rapporteur ,une rap 
porteuse, celui qui fait des rapports makhas. 

TALE-BEARING , s. (the act of informing, or, 
according to the phrase, of telling tales eut of 
school] L’action d'informer, de faire une accu- 
sation contre quelqu'un, de causer. , 

TALENT, s. {a sum of money] Talent, m. som- 
me d’or ou d’argent ches les anciens , {. — {fseul- 
ty, power, genius, gift of nature) Talent , m. fa- 
cults, f. capacité, f. don naturel , génie , Î. va. Y. 
Genus. 

TALE-TELLER , s. (one who tells tales) Un ces. 
teur de sorneties. (chatterer] Con/abulateur, 
m. 


TALISMAN, s. [ magical character ] Talismans 
TALISMANIC, adj. [magical] Talismarique, 


magique. 

TALK , s. [discourse , prate] Entretien, m. ce 
quet, m. babil, m. conversation, f. discours, m. 
propos, m bruit. Full of — , Babillard, babiliarde, 
adj. and s. I must have a little — with him, I! faut 
que j'aie un entretien avec lui. I cannot abide ber 
—, Je ne saurais souffrir son babil ou son 
She is full of — , C’est une grande parteuse. Table 
talk, Propos de table. He is made a commoo —, 
Il est le sujet de toutes les conversations. That’s at 
— worthy, Cela ne mérite pas qu'on er parie. 

To—,v.a. and n. [to speak, prattle , reason, 
confer] Parler, causer, caqueter, jaser: conver 
ser, confubuler, discourir, conférer, raisonner. 
Let us make her —, Frisons-la causer oo jaser. I 
shall — with bim of it, J'en confererai avec 
fui. To — to the purpose, Raisonner a propos. Te 
— over the stories of one's life, Parler de toutes 
ses aventures, raconter toutes les aventures de sa 
vie. — over the things whiéh you have sean or read, 
Parles de ce que vous aves vu ou ls. To — of ce- 
veral things for conversation sake, Causer de choses 
et d’autres. To— well of, Prôner. “ He that talks 
much, lies much, Les sont de 
grands menteurs. * The story will — itself asleep, 
Le bruit tombera ou cessera de lui-méme. To — 
one out of his dianer, Empécher quelqu'un de à- 
ner en lui parlant lorsqu'il est à table. 

— [a mineral stone composed of plates general- 
ly parallel, flexible , elastic and transparent) Taekc, 
m. English — (striated \plaster-stone), Fleur de 
gypse, f. 

TALKATIVE, adj. [full of talk , loquacious} Pax 
leur, causeur, babillard, bavard, caqueteur, m. 

TALKATIVENESS, s. [loquacity, garrality] 
Babil, m. caguet, m. 

TALKED or part. adj. Dont on parte , qui fais 
grand bruit. To Le much— of , Faire parter de soi 
: thing much — of, Une chose qui fait grand 

ruil. - 

TALKER , s. [one who talks] Ux parleur, ant 


parleuse : un causeur, une causense : un bavard, 


TALE, s. [a narrative , a story] Conte, m. Sable, | une bavarde ; un babillard , une babillarde ; um dis- 


f. historiette, f. sornette , f. haliverad , f. fausse- 


coureur, une discoureuse. + Greatest talkers areal- 


té, f. À — of a tub, an old woman's —, Un conte | Ways the least doers, Les grands parleurs sont ceux 


de vieille , un conte à dormir debout, un conte 
bleu, un conte de ma mère l'oie. To tell tales, 
Conter des sorneties. — {oral relation, information, 
. report] Rapport, m. information, f. To tell ta- 
les of one, Faire des rapports de quelqu'un. — 
[reckoning , number reckoned] Compte, m. nom- 
bre, m. quantité, f. The ignorant measure thiugs 
by — and not by weight, L’ignorant compte les 
choses au lieu de les peser, 


T'TEBEARER, s [one who gives malignant 


qui font le moins d’affaires ; grands diseurs petio 


Jaiseurs. 


TALKING, s. [from To Tat.) L'action de par- 
ler, ete. Much —, Babil, m. caquet, m. 

TALKY , adj. [consisting of talk, resembling talib! 
De talc, qui ressemble au tale. * 

TALL, adj. [high] Haut, grand. How — she is, 
Qu'elle est grande! A wood of — trees, Use bois 
de hante futaie , une Jfutaie. 


TALLAGE , Tazciacs or (TAILLAGE , s. [rm- 
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post , excise, Jand-tax) Taxe ,f. impôt, m. im 

Zon, f. en général, et en pasticulier , fa taille. 

TALLOW , s. {the grease or fat of an animal, 
suet} Suif, m. Tallow-sieve {strainer, among but- 
chers] Bannate, m. Hardened — , Suif essoré. Tal- 
low-cake , Suif en jatte. 

To—, v. a. [to smear with tallow} Suiver. 

TALOW-CHANDLER , s. {one who makes can- 
dles of tallow] Un chandelier ou faiseur de chan- 
deiles , m. : 

+ TALLOW-TREE, s. {bot. croton sebifera; a 
tree of China and Guyana, which produces a sub- 
stance like tallow} #rbre à suif, m. 

TALLOWY , adj. [greasy] Couvert desuif. - 

TALLY, s. [a stick notched or cut in confor- 
mity to another stick, end used to keep accounts 
by] Taille, f. The two tallies must agree, ff faut 
que les deux tailles se rapportent. — upon the 
exchequer, Une taille de l'échiquier , ou sur l’échi- 
quier. — at basset, Une taille (à la bassette). 

To Tatty, v. a. and n. [to fit, suit, be fitted, 
keep account, conform] Rapporter ; adapter, ajus- 
tr, accommoder; se rapporter, s'ajuster , cadrer, 
— — exactement; lalller, marquer sur la 
taille. ; 

TALMUD, or THALMUD , s. [the book contain- 
ing the Jewish traditions , the Rabbinical constitu- 
tions and explication of the law] Le talmud. 

TALMUDIST, s. Talmudiste, m. 

TALNESS , s. (height of stature} Hauteur, f. 
grandeur , Î. grande taille. | 
TALON , s. {the claw of a bird of prey] Serre, f. 
TALUS, or TaLun, s. [archit, and fortif. 2 

e] Talus,m. 

AMARIND , s. [a sort of Indian medicinal fruit] 
T'amarin, m. Tamarindtree , Tamarinier, rm. 

TAMARISK , s. [a sort of tree] Tamaris, ou ta- 
marisc , m. 


TAMBARINE , s. [s small drum] Tambou- 


rin, m. 

TAMBOUR, s. [a part of a teunis-court] Tambour 
de jeu de paume, m. — [archit. vase , or campana 
of the Corinthian capital] Tambour, m. vase, m. 
campane , f. — (a round course of stone to form 
the sbaft of a column] Tambour, m. 

TAME , adj. (not wild, domestic ] Apprivoisé , 
doux , domestique , bon , qui n’est pas farouche. To 
make — , #pprivoiser. To grow — , S’apprivoiser. 
* — [subdued, depressed, dejected, spiritless ] 
Dompté, abattu, humble, humilié, soumis, sans 
ame, sans Cœur, 

To —, v. a. [to reduce from wildness, make 
gentle] Apprivoiser, dompter, adoucir. To — again, 
Rapprivoiser. — [to subdue, depress, humble] 
Dompter, abattre, humilier, soumettre, subju- 
guer. 
TAMEABLE, adj. Domptable, qu’on peut appri- 
voiser. , 

TAMELY, adv. [not wildly ; meaoly, spiritlessly] 
D'une manière douce et sownise , avec soumission , 
lächement , suns courage. 

TAMENESS, s. [the quality of being tame; 
want of spirit; timidity] Humeur douce, soumis- 
sion, ſ. défaut de courage , m. timidité, f. qua- 
lité de ce qui est apprivoisé 

TAMER, s. [one who tames ; subduer] Celui gui 
apprivoise; dompteur, m. conquérant, m. vain- 


queur. 

TAMINY, s. [a woollen stuff] Etamine , f. sorte 
d'etoffe de laine. 

TAMKIN , or Tonuix, s. [tampion, a wooden 
stopple] Tampon, m. — of & great gun, Tam- 

n d’un canon, 


f- 


al 
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Prendre des remèdes, étre dans les remèdes. You 
— too much with that disease, Fous prenes trop de 
rernèdes pour une si légère maladie. The ver 
tampering cast him into a disease, J/ s'est re 
malade à force de remèdes. To — (to meddle] Se 
méler. Why do you — init, or with it? Pourguod 
vous méles-vous de cela ? To — (to deal, to prac. 
tise with} Pratiquer, solliciter ,tâcher de gagner. 
To— or tobe tampering with one, Pratiquer 
quelqu'un, le solliciter, técher , de le gagner. — 
op er] Délicater. — 

AMPION , or Tompion , s. [a plug or stopple 
Tampon, m. | 

TAN, s. {bark of oak) Tan, m. 

To—, v.a.and à. [to dress with tan ] Tanner, 
passer er tan. To — thoroughly , Tanner à caur. 
— [to imbrown , to be burnt liy the sun] Héler et se 
hdler ; britler le teint et se briiler le teint. 

TANG ,s. ja trong taste , a taste left in the mouth] 
Gottt fort, évent, m. mauvais goût de viande, ou 
de boisson > déboire , m. 

TANGENT, s. [in trigonometry, a right line 
perpendicular toa radius Prose SF 

ANGIBILITY, s. (being perceived by 
gee ——— tactile. 

TANGIBLE , adj. [perceptible by the touch] 
Tactile. 

TANGLE, s. (a knot of a 
another] Naud ,m. tresse, £ 
Cheveux enmélés, € pl. 

To—,v,u [to implicate; ensnare] Bmbaras- 
ser, impliquer, intriguer , engager ou entraîner 
dans unpiége. 

To —, vw. 2. S’embarrasser , s’entortiller, 

TAN-HOUSE, s. [the place where leather is 
— Tannerie, f. 

TAN-PIT, or Tan-vat , Fosse où l’on tanns 
les. cuirs, f. 

1 TANK, s. [a large cistern, or bason] Fon- 
taine ou cuvette , f. 

TANKARD,, s. [a large vessel with a cover] Un 
grand pot à convercle. A silver-tankard , Un grand 
pot d'argent. 

TANNER, s. [one whose trade is to tan leather } 
Tanneur, m. Tanvers fleshingknife , Echaraoir, m. 

TANSY, s. (bot. tanacetum ; a med. plant] Tanai- 
sie, ou tanésie, f. herbe aux vers, ſ. Wild —, 4r- 
gentine , f. A dish of —, Un mats anglais où il 
entre du blé en herbe, du jus de tanatsie , des œufs, 
du sucre, de la muscade et du vin d’Espagne. 

TANTALISM, s. [a punisbment like that of Tan- 
talus] Une envie, un désir que Von ne peut satis~ 

faire ; supplice de Tantale, m. 

To TANTALIZE, v. a. [to torment by the show 
of pleasures which cannot be reached) Faire naftre 
un désir que l'on ne veut pas satisfaire : tantaliser. 

TANTALIZER, #. [one who ‘tautalises] Cedi 
qui fait naître à quelqu'un l’envie d'uns chose pour 

ensuite se moquer de lui, L 

TANTAMOUDT, s. [equivalent] Z’éguivalent m. 

TANTIVY , adv. [ata full gallop] Au grand ga. 
lop. To ride —, Courir à toute bride ; fig. se don, 
ner toutes sortes de mouvements pour s’avance? 
dans l’église. 

TAP, s. [a gentle blow] Un coup léger, une tape. 
To give one a —, Donner un petit coup ou une laps 

à quelqu'un. —[ a pipe] Robinet, m. broche, f. can- 
nelle, 1, canule, Î. tuyau que l'on met dans une pale: 
Tap-droppings, Ce qui dégoutte par le robinet. 
Tap-house or ale-house, Un cabaret à bière. To 
put a — toa wound, Metire une canule à une 
plaie. 

To —, and Tat, v. a. [to strike gently) Zor 


| the 


mingled in one 
angles of hair, 


To TAMPER , v. n. [to be busy with physie ] leker ou frapper légèrement. To — a tree at the 


= 
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Boot, Cerner un arbre par le pied. — ho pierce, 
broach] Percer, mettre en perce. To — a vessel, 


Mettre un tonneau enperce. To — one for the 
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the allowance made for it), Æabais peur én sare, 
pour le trait, w. 
- To—, w. a. [to make an allowance in the pric 


dropsy, Kaire l'opération de la ponction, ou de la for the tare) Rabatire du prix d'une marchundin 


Paracentèse à un hydropigue. To — one {to puta 
tap to bis wound , tte] Mettre une canule à quel- 
wun. 

To — ,#. n. [to beat; said of a hare at rutting 
time] Battre la terre de ses pieds de derrière. 

To—, v. n. [said of the roots of trees and plants; 
to strike straight and deep] Pivoter. 

Tap-nooT, s. [in trees, the root that descends 
strait down] Pivot, m. 

TAPE , s. {a narrow fillet or band ] Ruban ou tis- 
su étrau de fil. Tape-lace , Dentelle faite avec du 
tissu. 

TAPE-WORM, s. [Tenia] Ver solitaire, w. 
Tania, m. : 

TAPER, s. (a wax-candle] Cierge, m. bougia, ſ. 
torche, f. flambeau , m. pain de bougie, m. 

— ,and Tarerine, adj. [pyramidal, conical] Co- 
nique, pyramidal, qui se termine en pointe; en tri- 
boulet. | 

To —, v. a. [to form narrower at the top] Zer- 
miner én pointe. To — the bair out [amoog bair- 
dressers] Effler une chevelure. To — a weg ont, 
Efiter une perruque. To — the hair of a wig, 
Dégarnir une perruque. 

o —, v. n. [la grow taper] Se terminer en 
ointe. à 

TAPESTRY , s. [cloth woven in regular figures) 
Tupisserie, f. tapis, m. Tapestry-hangings , T'rpis- 
serie de haute-lice. A Turkish —, Un tapis de Dur- 
quie. À — maker, Un tapissier , un falseur de ta- 
— — of the high warp, Tapisserie de haute- 
ice. 

TAPING , s. { operation for the dropsy | Poac- 
tion , {. paracéntdse , f. 

TAP-ROOM , s. [a place ins public house for 
— 

TAPSTER, s. [one whose business is to draw 
beer in an ale-house ] Celui gui tire la bière dans 
un Cabaret. 

TAR, s. [liquid piteh ] Gondron, m. poix na- 
wale, f. To do over with pitch and —, Godronner. 
Tar-bueket, duge à goudron, f. — or Jacn-tar 
[a ludicrous term for à seaman } Un matelot ; papa 
goudron ou cul goudronné. | 

To — , v. a. | to smear with tar ] Goudronner. 

TARAND, s.[a kind of buff; also rein-deer ] 
Tarande, f. ow tarante, m. buffle, m. renne de 
Laponie , m. | 

ARANTULA, s. [a venomous insect, whose 
bite is cured by musick] Tarentule , f. 

TARDIGRADOUS, adj. [ moving slowly ] Mar- 
chant lentement, 

TARDILY , av. [slowly, sluggishly) Lentement, 
avec lenteur, lAchement, en paresseux. 

TARDINESS and Tanvity, s. [slowness] Len- 
teur, ſ. lâcheté, ſ. nonchatance , f. indolence , f. 

TARDY , adj. (slow ; sluggish] Lent , tardif, pa- 
ressenx , indolent, lâche. You are very —, Vous 
étes bien lent, * A— wit, Un esprit lent ou pe- 
sant. À — car, Une oreille paresseuse. To have 
one's belly —, Avoir le ventre paresseux, étre un 
peu constipé. Ÿ — [unwary, neglectfal] Negligent, 
inattentif. * Ÿ — {criminal] Coupable, en faute, 
en défaut. 





tase. 

TARGE ( a poetical word), and Tancrr, s.'0 
kind of buckler or shield) Targe, f Tanezr |: 
mark to fire at or Le shoot at] Blanc , m. 

TARIFF, s. [a esrtel commerce } Tarif, a. 

To TARNISH, wv. a. [to sully, to spoil } Terns, 
Siétrir, décolorer. * Mis vices — his glory, Ses vices 
ternissent sa gloire. 

To—, v. n. | to lose brightnen ] Se ternir , per- 
dre son lustre au son éclat. 

TARPAWLIAG, s. [hempen cloth smeared with 
lar} Tente goudrenade,.tugque, Î. prélat , m. 4§{s 
sailor, in contempt] Us US Mmastsse, pape 
goudron, m. cud né, m. 
pane [ bot. draco-herba , am asema- 

ce culiner t tragoa , m. 

TARRIER &. [a sort of small Lunting-deg) 
Basset. m. 

To TABRY, en, n. [to stay, remain) Demenrrr, 
rester, s'urréler, ail » séjourner. I shall — 
here two days, Je resterait ici deux jours. — forma 
there, ducndes-moj là. To — [to dolsy, Le leng 
in coming | Zurder, s'arréier, s’amuser, Whee 
did you — a9 long? Où avez-vous tant tard , où 
vous éles-vous amusé si long-temps ? 

TARSEL, s. {Mod of hawk) Tiercele. m. 

TARSUS, s. [in anatomy; that part of Uy font 
between the instep-and the togs } Le tarse. 

TART, adj. [sour , acid, sharp, keen, severe] 
Aigre, vert, piquant, dcre, dpre, mardicant. — 
fcuit, Un fruit aigre eu wert. — wise, Du via 
vert ou piquant, * À — reproof, Ung verte repri- 
mande. was — in his reproofs, Hf etait ægre 
dans ses réprinandes. À — humour, Un 
aigre, uae humeur sévère. À — answer, Une r6- 
ponse verte ou piquante. § Tartish, Æégrelet. 

—, 5..{ 8 small pie of fruit] Une tarte. An apple- 
tart, Unc tarte de pommes ou aux popumes, A tart- 
pan, Une tourtière. 

ARTANE ,s.'a coasting Mediterranean vessel } 
Une tartane. i 

TARTAR, s. [the lees or dregs that atick te 
wiue-casks, like a hard-stone ] Tartre, m. cc7dre 
gravelée Cream of —, Crème de turtre. Sulnaied 
—,emetic. T'artre stibie, Emctique. 

TARTAREAN , adj. (hellish, infernal] Jafer- 
nal, ” 

TARTAREOQUS and Taartanays, adj. [ consist- 
ing of tartar, containing tartar | Yarlarenx , de 
tartre, qui contient du tartre. 

To TARTARIZE , v. a. Imprégner de tartre, 
tartariser. 

TARTLET, s. [among pastry-cooks; a X 
tart} Tartelette, f. : 

TARTLY, adv. [ina tort manner] & eal, 
avec aigreur, vertement. How — he looks! Qu'u 
a l'air sévère! ~*~ 

TARTNESS, s. (asbarpness , sourness , ee 
Aigreur, £. qualité aigre, vert, m. acidité, 
âcreté, f. * — [ souruess of temper; poignancy of 
language ] Sévérité, ſ. rumeur sévère où aigre , f. 
aigreur, t, paroles aigres ou piquantes.. 

TASK', s. [something to be done] Téche. A bard 
—, Unétdche penible. Tro set one a —, Donner une 


To—, v. a. [to delay, to hinder) Retarder, | tâche à quelqu'un. * To take lo — [to reprove. 


ae arréter. 


vraie, f. — [a mercantile word + denoting the 
weight of a commodity] Tare , f. trait, m.— and 
éret (in comm. any defect in the weight of g 


| reprimand ] Reprimander , gourmander , 
ARE, s. {a weed that grows among corn], censrrer. To take one to — [to scold at 


nder, 
bien } for 
a thing, Gronder guelgn’un pour quelque chese - 
lui laver ta tête, if parler à sa barrette, l'eatic- 
prendre. | 
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To—, #. a. [ to set to task] Donner ou bepuser, vu cunseuse, ua cagueteur , une caqueteuse; Ÿ lan- 


une tâche. 

TASKER or TAS&MASTER, s. (one who lasks] 

lui qui dunne une tâche. 

TASSEL , s. [an ornamental bunch of silk, or 
glittering substances) Zassetie, f. gland de soie, m. 
The — of an armour, La tassette d'ung cujrasse. 
Neck-cloth tassels , Glands de crayate , m. pl. The 
tassels of a coach, Mains d'un carrosse, ſ. À — 
of a book, Un signet ou tourncfenille , wm. 

— or Tassel-hawk , or rather TERcEL (because 
it is one third smaller than the female), Tiercelet 
de faucon , m. le mâle du — The — of a sa- 
ker , Sacret, m. le mâle du sacre. 

ASSES , 4. pl. [armour for the thighs , called 
oe cuishes oe , m. pl. | 
ASTABLE , adj. {savoury ] Saveur 

TASTE, s. [the act of mice the sense by 
which the relish of any thing is perceived] Le gout, 
l'un des cing sens ; savourement, m. Ta be out of 
— , Mvoir le goût dépravé. That has put my mouth 
out of — with all menner of ment, Cela m'a été le 
gout des viandes , ou m'en a dégouté. — {| savour ] 
Goût, mn. saveur, L Good or fad =~ of fryil or 
pulse, dcabit, m. The — of it is good, Ze goat en 
est bon. Tohave orto take — of any thiag , Goyster 
quel chose, ou de quelque shose ° —[inteVectual 
relish or discernment ] Goût, m. discernement , m. 
He had ne — for true glory , H n'avait pas le goût 
de la vraie gloire. 

To — , w. a. [ to perceive by the palate, to try 
by the mouth ] Gotitcr, tdler; fig essayer, ép'ou- 
ver. 
goûter, reldter. 

To—,#. a. [10 try by the muuth] Guéter To 
— of death, Manrir. © The valianc never — of death 
Lut once, Z’homme brave ne meurt qu'une fuis. 

To —[to bave smack | Avoir quelque gout. This 
tastes well, Ceci a bon goût. 

TASTED, adj. [ having a particular relish } Qi 
a nn goût particulier. Well —, Qui a ua ban guus, 
Ill - tasted , Qui a un mauvais part, 

TASTEFUL » adj. [savoury ] Savourcux , haut 
gout. 

TASTELESS,, adj. (having no taste or religh } 


Qui n’a point de got , sans got , fude , insipide, 
TAS SSNESS , s. [insipidity ] Zasipidite , ſ. 
fadeur. 


TASTER , s. [one-who tskes the first essay of 
food ] Celui ou celle qui goute, qu qui fait Uessai 
de quelque mets ow liqueur, — [a dram-cup ] Es- 
sai ou petile tasse pour goûter le vin, m. — {iv 
try a cheese ] Sonde, f. 

TASTY, adj. [expressed or done so as to shew 
intellectual, telish, a modern word] Quia beau- 
comp de. gojit , fail qvec goût, 

ATTER, s.(a.rag] Un, lamleau, un haillon, 

une guenille, The poor — * sosrcea—, Le 

ture dighle à à peine un haillon pour se couvrir. 
Fr, be, y EE Etre tout déchiré, 

To—,v. a [to tear; rend, make ragged] D¢- 
chirer, mettre en pièces , ou en lambeaux, en guc- 


nilles. 
TATTERDEMALION , s. [a ragged fellow] Un 
gredin , un gueux couvert de haillons , un va-nu- 
pieds. 
TATTERED, adj. [ragged] Tout déchiré, — 
elgthes, Faillons, m. pl. ù 
TATTLE , & (prate, idle chat] Ball, m. ca- 
gril, Mi. | 
To—, v. n. [to prattle] Babiller, causer, jaser, 
Casjueler. 
TATTLER , s.[ one who tattles ] Un babillard , 
une babillurde , un jaseur ou causeur , une jaseuse 


To — wine, Goûter du vin To— again , Be- | par 


tarde, F. 

TATTOO , s. [the heat of drum hy which ook 
diers are warned to their quarters} Retraite, ſ. To 
beat the —, Battre la retraite. à 

TAVERN, s. [a house where wipe ig sold, an 
people of the first rate are entertained] Taverne, 
caburel à vin, buvette , {. auberge , f. hôtel, m. 
À taveru-keeper, Ua eabaretier, un tavernier, m. 
À tavero-huoter, Un pilier de cabaret ,un homme 

ui est toujours nu cabaret, qui frequente les cae 

arets ; un debauche. À blind — , Un cabaret bore 
gne. 

N. B. Nesta remarquer que tavern en Anglais 
n’emporte pas l'idée basse et de mépris qu'il a en 
Français ; il signifie au contraire yne auberge du 
premier ordre , où l'an ne recoit que des gens 
distingués , ou qui peuvent payer le haut prix qu'il 
en cudle pour y Gre traité. 

TAVERNER . or TavVsagMay, s. [ a tavern- 
keeper] » Un tavernier , un cabaratier, 

TAUGUT , the pretarit of To Trac. 

— . part, adj. off To TEace, Enseignd , appris. 
+ You ase better fed than —, Vous les trop Lien 
nourri et trap mal appris. 

TAUNT, s. [insult , scoff, reproach ] Jasulte., 
{. raierie, ſ. brocard, me. sarcasme , m. reproche, 
m. un coup de bec. ‘ 

To Taunt, w a. and ñ. [ta reproech, inane, 
ridicule ] Reprocher, issulier, brocarder , rail- 
ler, tourner en ridicule, se moquer de. Why do 
you — him, or at him + Pourqgrwi le railles-vous , 
noi l'insultes-aurss ? 

TAUNTER, s. [one who taunts) Railleur, m. 

eur, w. railleuse, ſ. 
‘ACATING , s. [from To Taunt) Raillerie, 
f. bmeard, m. ete. 

TAUNTINGLY , adv. [ with Insblt] En rail 
lant ; pur raillerie , d'une, manière. insultaate , 
avec mepris. ; 

TAURICORNOUS , adj. Qui a des cornes 
comme un bonf. 

TAUTOLOGICAL, adj. Qui répète la rnfme 
chese , nlein de redites ou de répétitions. 

TAU TOLOGIST , adj. [one who repeats tedi- 
ously | Un homme qui se répète, qui fait des répé- 
tilions enntryeuses. 

TAUTOLOGY, s. [repetition of the same words] 
Tantologie , f. redite ,f. 

TAW , 5, [a marble to play with] Petite boule 
de mnrbre ; Lille, ſ. 

TAWDRINESS , s. [ tinsel finery, dress tvo 
Gaunting ] Parure trop affectée , et sans grâce, 
Saux brillant. 

TAWDRY , adj. [meaoly showy ] D’un éelut ri- 
dicule. A — dress, Un habit de comédien. A = 
woman , Une femme qui s’hahille comme une 
comédienne, 

TAWNY , adj. [ yellow , like things tanned J 
Tanné, de couleur de tan. À — ee Un 
teins basanné , hâle ou brie ; bis, |] de couleur de 
pain d'épire. 

TAX , s. [impost , excise] Taxe , f. imp$t, m. 
imposition , {. charge ,f. tribut, m. subside, m. 
Land-tax, Taille , f. impôt sur les biens fonds. 
The parochial taxes, Les charges de la paroisse. 
He was son of a tax -gatherer , I était fils d’un 
coltectenr. 

To —, vw. a. [to load with impost] Taxer, 
mettre une taxe ou un impôt, imvoser, * To — 
[to charge, censure , accuse] Tarer, accuser, 
reprocher, blämer. To — one with pregumption 
Zaxer quelqu'un de présomption. not the di- 
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vine provideuce , N’accusez point la divine provt- | TEARLESS, adj. [without tears! Suns larmes 
dence Tearlesseye, OFil sec, m- : 
TAXABLE, adj. [ liable to taxes ] Sujet à I To TE 
* fare ou al’impét, imposable. 
TAXATION, s. (loading with taxes , impost] 7u- 
æœation , f. taxe, f. 
TAXER , s. [ Celui qui taxe. qui met des impo- 







sitions ou taxes. — {a law-term ; be who taxes the 


costs] Taxateur, m. —, pl. [at Cambridge ] Inspec- 


teurs des poids et mesures , m. 

TA R, V. Taizon 

TEA , s. [a Chinese plant ; the leaf of it, or the 
drink made with the tea-leaf} Thé, m. Green —, 
Thé vert. To drink —, Prendre ou, boire du thé. 
Tea-pot, Theitre , f. A dozen tea-cups, Une dou- 
saine de tasses à thé. Tea-spoon, Une cuiller à 
café. Tea-table of China-ware, Un plateau. Tea- 
kettle, Bouilloire ,f. Tea-board , tea-table , tea- 
equipage , Cabaret, m. Te en, Guinguette. 

To TEACH , Taucur anciently Teached , v. a. 
[to instruct, inform ] Enseigner, apprendre, ins- 
truire , montrer, dicter, He will — you wicked 
things , J/ vous apprendra des méchancetés. — me 
to read , Apprenes - moi à lire. The Lord will — 
his ways, Le Seigneur nous fera connaître ses voies. 
To — wit, Déniaiser. . 

TEACHABLE , adj. (decile ] Docile , susceptible 
d'instruction. 

TEACHER, s. [aa instracior, a precepter) 
Maltre , m. précepteur, m. docteur, m. ou bien, 
un prédicateur. 

EACHING , s. [from To Tracu] L'action 
d'enseigner, de montrer, ou d'apprendre ; instruc- 
tion , f. enscignement , m. 

TEAD, or Tepe, s.(atorch, a flambesu] Tor- 
che, f. eau, m. 

TEAGUE, s. [a word of contempt for an Irish- 
mao) Mbernvis, m. 

TEAL, s. joratibet. quer Lou , ssort of wild 
fow! ] Sarcelle , f. ou cercelle , f. 

TEAM , 5. {a number of horses or oxen drawing 
at once the same carriage] Un attelage ( de che- 
vaux ou de baufs). 


To —, v. a. |to set a number of oxen or horses to 


draw] 4tteler. 

TEAR, s. (the water that drops from the eyes] 
Larme ,f. pleurs, m. pl. To shed tears, Verser 
des larmes, répandre des pleurs. —, pl. [ap- 
as the exuding of the sap of trees) Pleurs , 
m. 
= s. (rent) Déchirement , m. dérhirure , f. 
To —, I tore, anciently Tare, I have torn, 
v. a. (to pull iu pieces, lacerate] Dechirer, mettre 
en pièces; lacérer (t. de palais). To — [to take away 
by violence) Arracher. To — asunder, [to part by 
force people that fight} Décharpir. * To —, Désoler, 
tourmenter, ou se désoler , se chagriner, enrager; 
se dépiter , faire le turbulent , s'emporter, faire du 


bruit. * To — to pieces (to slander), || Mettre en, 


capilotade. That tears me to pieces, Cela me de- 
sole , cela me déchire ou fend le cœur. * A tearing 
voice, Une voix bruyante. To go tearing fine, Hire 
tonjours pimpant ; aimer la grande parure. À tea- 
Ving lass, Une fille qui aime l'éclat, qui prend de 
grands airs , qui le porte haut. 

TEARER, s. (one who tears} Celui qui déchire. 

TEAR-FALLING, adj. [shedding tears} Tendre, 
qui verse des larmes, IS qui a le don des larmes. 


TEARFUL , adj. [weeping] Qui pleure, en lar- 


mes, en pleurs. 


TEARING, s.[ from To Tran] Déchirement ; m. 


w= [a thing torn) Dechirure , f. 


—, adj. (strong, mighty] Fort, puissant. À — 


voice, Une forte ou puissante woix. 





bonnetier, à foulon , à carder, m. 

TEASER , s.[ one or any thing that teases] Celui 
ou ce qui tourmente ; importun, m. tourment, m. 

TEAT, s. {the dug of a beast] Tette, {. autre- 
fois teton ou mamelle d'une femme. 

TECHINESS , s.[ pecvishness ] Matwaise he 
meur, humeur revéche ou acariétre , humeur bow 


rue. t 

TECHNICAL, adj. (belonging to arts] Tech- 
nique, d’art ou de science. A— word, Un moi 
technique, un terme d'art. A — dictionary, La 
dictionnaire technique, un dictionnaire des arts 
des sciences. 

TECHY , adj. [peerish, fretful, sulky | Re- 
véche, bourru , de mauvaise humeur, à qui tout 
déplaît , qui se e-aisément. 

TRCTONI > adj. ſ pertaining to building | 
Tectonique, m. 


To TED, v. «. [to lay grass newly mows is 
rows ] Mettre le foin en veillotes 

TE-DEUM, s. {e thanks-giving bymo] Te Deun. 
They sung the —, On chanta le To-Denin. 

TEDIOUS , adj. { wesrisome, tiresome ] En 
nuyeux, ennuyant, long, lassant , fatigant, triste. 
A— discourse, Un discoars ennuyeux. À —pres- 
cher, Un prédicateur ennuyant. — { slow] Lent, 
long , if, qui impatiente par sa lenteur. 
ÉDIOUSLY , adv, ſ in such s manner as & 
weary | D'une manière ennuyense. He kept es— 
long ia preaching, Jl a préché d'une bien 


ennuycuse. 


TEDIOUSNESS, s. { wearisomness , prolisity } 
Longueur ennuyeuse , prolizite, f. ennui, m. 
To TEEM, »v. a. and. n. {to bring young } Ee 


fanter, mettre au monde. { To be pregnant ] Etre 


enceinte. — [to pour] Verser, répañdre. ; 
TEEMFUL, and Tranine, adj. [ protifc } 
Pécond , fertile , abondant; qui fait beanicoup dex 


fants. To hecome —, Concevoir. 


TEEMLESS , adj. [ unfruitful, not prolific | 
Stérile. 

TEENS, s. [the years reckoned by thé termi- 
natioa teen } Les années depuis treise jusqu'à vingt 
exclusivement. She is just entered into ber —[ she 
is just thirteen ] Elle n’a que treise ans. Shes 
still in her —, Fite n’a pas encoré vingt ans. 

TEETH, the plural of Tooth , Dents, f. pl 
Clenched — (closed and firmly shut ) , Desets bien 
serrées. Petrified —, Dents fossiles.—of a carding 
comb, Crocs, m. pl. 

To—, v.an. (to breed teeth , to cut teeth ] Patre 
ses dents. The teething time, Le temps de la dew 
tition. 

TEGUMENT, s [anat. integument, the cce- 
mon covering which invests the body ] Teg» 
ment, m. 

TEINT, s. {colour , touch of a pencil} Teiats, |. 

de pinceau, m, 

ELEGRAPH, s. {a machine contrived is the 
year 1794 to make a piece of news known swiftly # 
a distant place] Télegraphe, m. e | 

TELESCOPE, s. [prospective glass by which à 
tant objects are viewed] Telescope, ra. lunette in 


co 


proche, m. Telescope-shell [a species of turbo] 


lescope, m. 
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TELESCOPICAL, adj. (pertaining to telescope : | Luf donner la trempe; acérer ; assaisonner. To — 
discovered but with telescope] De telescope ; qu'on | again, Retremper. 
ne découvre qu'avec le jelestops: À — glass, Un TEMPERAMENT, s. [constitution of body} Tem 
verre de télescope. — stars, Eloiles qu'on ne peut | pérament, m. complexion, f. constitution, i — 
decouvrir qu’à l’uide d'un telescope. imedium, due mixture of opposites) Tempérument, 

To TELL, and TOLD , v. a.[to utter, speak, say, | m. adoucissement, m. composition , (. accommod~ 
relate, show, communicate , disclose , reveal , dis- | ment, m. 
cover] Dire. exprimer , déclarer, apprendre, con- TEMPERANCE, s. [ moderatiou, op d to 
ter, raconter, montrer , faire voir, faire savoir ,| gluttony aod drunkenness} Tempérance , {. sobrié- 
communiquer , informer , donner avis, annoncer , | té, ſ. modération dans le boire et dans le manger, 
déduire. — your opinion , Dites votre sentiment. 1} f. — [patience, calmness, sedateness ] Sang-froid, 
cannot — how much I love you, Je ne saurais vous | m. patience, Î. modération, Î. flegme, m. tranquil- 
exprimer combien je vous aime. — her of your love, ; dité d’ame, f. 
Declares-lui votre amour. This is to — us, C’est] TEMPERATE., adj. [not excessive , moderate ' 
pour nous apprendre. I will — you my fatal story ,| Tempeére , modéré. À — heat, Une chaleur tempe- 
Je vais vous raconter ma triste aventure. To — a | rée, douce où modérée. — [ moderate in meat and 
fable , Conter une fuble. To — stories of one , Faire | drink, abstemious) Tempérant , sobre, modéré dan? 
des rapports de quelqu'un. — me the news| le buire et dans le manger, frigal, — [free from 
you Rave received, Communiquez-moi les nouvelles | ardeut passion] Modéré, posé, de sang-froid , fleg- 
7e vous aves reçues. — him of his faults , Faites-| matique. 
ui voir ses défauts, dites-lui ses vérités. To — MPERATELY, adv. { moderately ; calmly; 
one what he shall write, Dicter à quelqu'un. To— | without luxury } Modérément, avec modération} 
one's mind plainly, Zrancher net. To — again, ‘de sang-froid , posément ; avec temperance , sans 

| exces. 


Redire. * My conscience tells me quite contrary, 
Ma conscience me dicte ie contraire. 1 cannot —}| TEMPERATENESS , s. [freedom from excesses; 
calmness, coolness of mind] Modération, f. sang- 


for 1 know not, Je n’en sais rien. I cannot —, 
what todo, Je ne sais ed aha To — [to count, | froid, m. flegme , m. tranquillité d’ame , f. 


number] Compter , nombrer. — your money, TEMPERATURE, s. [ constitution of nature } 
Comptes votre argent. To — abroad (to divulge) , | Température , f. — of the air, La température de 
Dire par-tout, divulguer , publier à l'air. — [ moderation ] Modération, f. 

To —, v. n. [to give an account, to make re-] TEMPERED, part. adj. Temperé, mélé, md- 
port] Raconter, publier , chanter, célébrer. lange, détrempe, délayé; modéré, tempéré, adouci, 

TELLER , s. feos who tells or relates) Celui ou | calmé ; trempé, etc. — [ disposed with regard Lo 
celle Be dit, qui raconte ; un diseur, un conteur; 
une diseuse, une conteuse. À fortune-teller, Un 
diseur ou une diseuse de bonne aventure. À tale- 
teller, Un conteur de sornettes. — [a numberer] 
Un compteur. À — of money , Un compteur d’ar- 
acnt. The tellers of the exchequer, Les compleurs 
— ou receveurs de l’echiquier. 

ELLTALE, s. [one who gives malicious in- 
formation] Un rapporteur, un faiseur de malins 
rapports; un capoa. — of the tiller (ia a ship), 
Axiomètre, m. 

TEMERARIOUS, adj. [rash] Témcraire, d'une 
hardiesse imprudente, | 

TEMERITY, s. [rashness] Témérité, f. har- 
dresse imprudente, audace. 

TEMPER, s. [due mixture, middle-course } Mé 
lange, m. accord, m. combinaison, f. tempeéra- 
ment, m. — [ constitution of body ] Tempérament, 
mm. complexion , f. constitution du corps, Î. accom- 
modement, m. calibre, m. À man of a robust —, 
Un homme d’un tempérament fort, d'une constitu- 
tion robuste.— (disposition, frame of mind} Humeur, 
f. caractère, m. naturel, m. esprit, m. génie, m. 
A mild —, Une humeur douce. À good —. Un bon 
naturel, An even —, Un esprit égal, toujours le 
méme. Revenge is contrary to the — of the gospel, 
La vengeance est contraire à l'esprit de l’évangile. 
— {calmness of mind, moderation ] Sang-froid, m. 
tranquillité d’ame , f. flegme, m. modération, f. 
patience , f. — of one's mind, éssiette, f. Keep 
your —, Gardes votre sangafroid. Restore your- 


self to your —, Remattez-vous, reprenez votre 
— The prince began to deals Leprince| a column ] Plinthe , ſ. soubassement, m. cale, 
palin , M. 


commença à perdre patience. — or tempering of | p ; Z, 

aron or steel, Trempe du fer ou de l’acier, f. TEMPORAL , adj. [ measured by time] Tempo- 
To —, v. a. [to mix, mingle] Méler, mélanger, | rel, qui dure un certain temps. A — reward, Une 

détremper, délayer. To — colours, Délayer des| récompense temporelle. — [not secular, ecclesiasti- 

cal, not spiritual] Temporel, séculier, opposé a 


couleurs. To — { moderate’, soften , calm] Temp 
i t-} spirituel ne. — {placed at the temples] Tem- 
rer, modérer, adoucir, calmer, corriger, a de tha — sq — nr 


fs cmper. P la 
To — iron, or steel, Tremper le fer ou l'acler ,| TEMPORALITY and Tzmrobnars, s. [secu 


the mind ] D’une humeur , d'un esprit. Even-tem- 
pered . D'une humeur égale. Ill —» D'un esprit 
intrailable. 

TEMPEST , s. [the utmost violence of the wind, 
storm ] Tempete , f. tourmente, f. ofage, m. fig. 
trouble, m. désordre, m. agitation, f. To raise a 
—, Exciter une tempête. * That news raised a—, 
in my mind, Cette nouvelle mit le trouble dans 
mon ame. 

To —, v. a. [to disturb as by a tempest ] Trou- 
bler, agiter , soulever, exciler une tempête. To — 
the ocean, Sculever les flots de l'océan, y exciter 
une tempéte. 

TEMPEST-BEATEN, adj. [ shattered ] Batts 
par la tempête. | 

TEMPEST-TOST , adj. Butlu par la tempéte ou 
l'ouragan. 

TEMPESTUOUS, adj. [stormy, turbulent ] 
Orageux, de tempête. À — wind, Un vent de tem 
péte. À — weather , Un temps orageux. | 

TEMPESTUOUSLY , . { turbulently J Vio- 
lemment. 

TEMPLAR , s. [a student in the law] Un étudiant 
eh droit, un membre du collége du Temple à Lon- 
dres. —, pi. or Kuiours TemPLans, s. pl.[a milita- 
ry and monastic order] Templiers, m. pl. 

TEMPLE , s. {a place appropriated to acts of re- 
ligion ; church ] Temple, m. église, f. —{ the up- 

part of the sides of the head where the pulse is 
Feit} La tempe. © | 
TEMPLET , s. [a kind of base or sole laid under 
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possessions ] Ze temporel , le revenu temporel, les 
Liens temporels , m. pl. 
TEMPORALEY , adv. { with respect to this life ] 
Temporellement , dans eette vie. 
TEMPORALTY,, s. [ the laity , the secular À 
em- 


ple} Lalique, m. pl. — [ secular possessions ] 


rel, m. 

PTEMPORARY , adj. (lasting only for a limited 

time; transient) Temporel, qui ne dure qu'un 

— passager , de peu de durée, — 
EMPORIZATION , & [the act of complying 

with times or occasions ] Temporisement. 

To TEMPORIZE, v. n. [to delay ; to comply 
with the times or occasions] Temporiser , différer; 
' @'accommoder au temps et aux cireonstances. 

TEMPORIZER , s. [one who temporises] Tem- 

iseur, m. : 

TEMPORIZING , s. { prolonging of time , com- 
plying with the persons or times] Temporisement, m. 
action de s'accommoder au temps où aux per- 
sonnes. 

Tv TEMPT, w. a. {to sollicit, incite, 
Tentar, pousser, porter, exciter, solliciter, inviter 
au mal; éhblouir, donner envie , faire naître le dé- 
sir, défier. To — one's fidelity, Tenter la fidelite 
de quelqu'un , (cher de la corrompre. — not the 
brave, Ne defies point l’homme courugeux. To —, 
V. To Arrempr. 

TEMPTATION, s. [tempting , being tempted ] 
Tentation, ſ. To yield to the —, Succomber à la 
tentation. 

TEMPTER , s. [one who tempts] Tentateur, m. 
séducteur , m. 

TEMPTING , adj. finticiog, seducing] Tentant, 

ui tente. 

TEMULENT, adj. [inebriated with liquor] Ivre, 
ennivré. 

TEN, gum. art. and ad). (twice five] Dir.— men, 
Dir hommes. 

TENACLE , adj. ſ capable of defence] Tenable, 
qui peut tenir ou résister. The place is not —, La 
place n'est pas tenable. — [that may be maintained | 
Soutenuble. This opinion is not —, Cette opinion 
n'est pers soitanable: 

TENACIOUS, adj. (sticking fast, retentive} Te 
nace, qui tient fortement, visqueux, adherent. A 
— memory, Une mémoire qui retient bien, une 
bonne mémoire , une mémoire tenace. He is — of his 
own property, and ready to invade that of others, 
Il est aussi jaloux de conserver ses droits qu'avide 
de cour des autres. * — [ close-fisted , covetous ] 
Teunce, auackhé, chiche, mesquin, intéressé, avare, 
dur à la desserre, 

TENACIOUSLY, adv. {with a fest adbesion } 
Avec tenncité, avec une forte adhésion. To adbere 
—, Tenir fortement, adhérer avec tenacité. * — 
[obstinately } Qbstingment , avec opiniätreté. * — 
J niggardlv] Chichement , mesquinement , en avare. 

TENACITY , s. {fast adhesion, glutinousness, 
risquaity] Tenacité, f. viscosite , f Sorte adhé- 
rence ou adbcsion; fig. opinidtreté, f. obstination, 
avarice , ſ. mesquinerie, ſ. tenarité, ſ. 

TENANCY, s. [temporary gossession of what 
beloggs to another } Jonissance d’un bien, yoaison 
wy terre, gug l’an tient d’un auire, {. tenement , 


m. 

TENANT, s. {one that ho'ds of another] Te- 
nancier, m. vassal, m. fermier, locataire, m, 
usufruitier, m. redevancier, m. À — of land, 
dinodiateur, m. — for life, Usufruitier sa vie du- 
rant, m, —({ que who resides in any place] Was 
bitant, rm. — 
mi. support qui a des mains, m. 

to — w. a [to hold un certain conditions} Tenir 
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provoke } | fn 
mo 


in heraldry; supporter) Tenant , | — of temper 


TEN 


. une terre où une maison de quelqu'un à certeme: 
1 conditions. 


TENANTABLE, adj. [ such as may be held by | 


a tenant ] Logeable , habitable. 

TENANTLESS , adj. { unlet} Qui n'est por 
affirmé ou loué. 

TENCH, s. [a pond-6sh] Tanche, f. 

To TEND, +. a. [to watch, guard, — 
Veiller, garder. avoir soin, accompagner. Te — 
a sickly body, Veiller yn malade, le garder, e 
avoir soin. To — the catile, Garder le bétail, ssi- 
gner un troupeau. Good angels — von ! Qee is 
bons anges vous accompagnent ! 

To —, v. n. [to move towards, be directed te 
anend, contribute] Tendre, aboutir, miser, butter, 
contribuer, concourir. Many times that whieh we 
desire would — to destruction, Soawent 
nous désirons tendrait à notre ruine. 

TENDENCE, and Tanpancy, s. { ’ 
drift] Tendance, f. direction vers un Tea 
un ey be ,f. penchant, m. dispositions , f. but, m 

E. A moral tendency Lo good , Une disposition 
rale au bien, I know not the tendency of that 
discourse , Je ne vois pas quel est le but de ce dis 
cours. À medicine of universal tendency , Us re- 
mède à tons maux, un catholicon , une paracée. 

TENDER, adj. [soft] Tendre, délicat, quai n'es 
pas dur. — sa a chicken, Tendre comme rosés, 
tendre comme du poulet. © From his — years, æ 
hismost — age, Dès ses tendrestannées, dès ta 
plus tendre jeunesse. 
Tendre, délicat , 


cience tendre. —[ sensible] Tendre, délicat, se- 
sible, faible. Tender-eyed, Qui a les yeux tendres. 
That horse istender-mouthed, Ce cheval ala buschs 
tendre, — (compassionste , amorous] Tendre, 
sensible à l’amitié, à la compassion ; sensible à 
l'amour. To make —, Attendrir. He has a —hest, 
Il a le cœur tendre. * — of , Jaloux de, déficat mr, 
qui a des égards pour. — of oue's reputaties , Je- 
{aux de sa réputation. — of the miautest things, 
Delicat sur les moindres choses. — | expresse d 
softer passions) Tendre, mignard. — verses, Da 
vers tendres. A — tune, Ua air tendre. 


— , 4. (offer, proposal for scceptance ] Offre, f. 


proposition , f. avance, f. — V. teaderness. — (2 | 


small ship, attending a larger | dilege , f. chaleupe, 
ſ. patache , €. vaisseau de roi (qui ramasse les ben 


mes qu'on a pressés pour le service de la marine), 


m. 
To—, v. a. (tooffer] Offrir, présenter, 
poser. To — the oath, Deferer le serment. To — 
{to hold . esteem) Faire cas, estimer, tenir comps, 
se soucier , avoir soin, avoir égard. As you — yest 
life , be gone , Si vous estimes la vie, si la vie com 
est chère, éloignes-vous. As they — his Majesirs 
displeasure , Suns peine d’encourir l'indignation de 
sa Majesté. J — £'To Love. 
TENDER-HEARTED, adj. [of a soft compes- 
sionate disposition] Quia le cœur tendre; inde 


ent. 
- TENDERLING, s. [first horas of a deer] Be: 
naissant d’un jeune daim. — [a child made fear 
or weakly by too much indulgence , 3 fondliog] i 
enfant gaté; favori, m. 

TENDERLY, ado. [ina tender manner] Te: 
drement, avec tendresse, douilletiemon!, délicaic- 
ment, mignardement. 

TENDERNESS, s. { softucss] Qualité tendre ! 
tendreté , en parlant des viandes, f. délicatesse, 3 

, Délicatesse da complexion. “— * 
tage, Age tendre. — of conscience. Delicatesse a 
conscience. * — {love affection , kiadaess ; auach 


= 
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nent] Teadresse, ſ. sensibilité, f. amitié, f. amour, 
n. affection, f. compassion, f. [indulgence, kind 
ittention ; beniguity; Indulgence, f. égard, at. at- 


ention , f. 

TENDINOUS, adj. [sinewy ] Tendineux , plein 
fe tendons. 

TENDON , s. [a sinew] Un tendon. 

TENDRIL, s. (a tender branch of a plant, the 
Jasp or clasper of a vine] Tendron, m. tendre re- 
‘eton d'une plante, m. surgeon, m. arille, f. ou 
nain de la vigne, {. — [gristle] Tendron, m. 
‘artilage, va. 

TENEBRIOUS, adj. [eloomy]Ténebreux, obscur. 
TENEBROSITY, s. Tenèbres, f. pl. 

T MENT, s. [any thing held by a tenant | 
re at, m. (Lt de prat.) maison, f. terre, I. que 
P d’un autre. 

«5. (position, ponts opinion] Dog- 
me, m. assertion, f. opinion, ſ. 

TEN-FOLD , adj. Dix fois autant , déecuple. 

TENNIS, s. {a play] Paume, f. courte prune, f. 
Fennis-play, Jeu de la paume, m. Teusis-ball , 
Balle de paume, f, Teonw-court, Jeu de paune, 
m. tripot, m. 

TENON, s. [the end of a timber cut to Le fitted 
into another timber } Tezon , m. 

TENOR, or Tgnour, s. { continuity of state] 
Etat, m. ordre, m. économie, ſ. manière régulière, 
ronduite soutenue ou constante. Even tenour , Con- 
formitd ,f. The whole — of the divine law, L’éco- 
sortie de la lol de Dieu. — [ scuse contained ] La 
teneur, le contenu, le sens. I know not the -— of 
that writing , J'ignore la teneur ou contenu de cet 
écrit. That is not the — of Apollo's oracle, Ce 
s'est pas là le sens de l’oracle d’Appollon. — [a 
iound in music] Tunor, m. taille, f. concordant, 
D. To play or to sing the —, Jouer ou chanter la 
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TENTH , adj. [ ordival of ten } Dirième , qu'on 
prononce diiième. 

— , #. [the tenth part] Le dirième, la dixième 

artie ; la dixième. 
. TENTHS , s. pl. [yearly portions which all li. 
Tori to the king |] Devimes , f. pl. 
THLY , ade {in the tenth place) Diridme- 
ment, en dixième lieu. 

TENUITY, s. [thinhese, exility] Tenñrité, f. 

messe, ſ. exilité, f. | 

TENUOUS , adj. [thin , small, mimtte ] Fia, 
menn , petil, délié ; ténu. 

TENURE, s. [the maoner or title whereby a 
tenement is held] Tenure , ſ. redevunce, mouvunce 
d'un fief, {. Free —, Tenure en Frane-aten ,f. ou 
Francealeu , rm. 

TEPEFACTION, s. (luke-warming } Action d 
rendro tiède, 

TEPID, adj. (lukewarm ] Tiède. 

TEPIDITY, s. ! luxewarmness ] Tiède. 
TEPOR, s. {gentle beat} Chaleur bénigne, 
douce ou tempérée. 

TERATOLOGY , s. [hombast } Phebus , m. de 

grands mots. 

TERCE ou mieur Tignce, s. [a measure of li - 

quids } Le tiers d'un muid. 

TERELISTA, s [turpentine ] Resine de céne, 

f. terekenthirte , f. —[ the turpentine-tree ] Zere- 
enthe , f. 

TEREBINTHINATE and TEREBINTUINE , ad/. 

{consisting of turpeutive, mixed with turpentine j 

Da tes ebenthine. 

To TEREPRATE , v a. V. To Bonz, or To 
BCE. 

TEREBRATION, s. [the act of boring) Jere. 

bration, f. 


TERGENINOUS , adj. [threefuld) Triple , trois 


taille. ——— » Haute taille. Counter-tenor , | fois autant 


Bass 

TENSE, s. [in gram. | Temps, m. 

— , adj. ſ stretched ] Tendu, rvide. 

TENSENESS , Tension, and Tensune, 8. 
” contraction ,' the state of being stretched } Tension, 
: roideur, m. 

TENSIBLE, or TexsiLe, adj. [ capable of being 
-xtended] Capable de tension, qui peut étre 


endu. 

TENSIVE , adj. {giving a sensation of stiffness ] 
Desi roidit, qui contracte. 

TEXT, ['a soldier's pavillion] Tente, J. pavil- 
on, m. Tent-cloth, Coutil, m. To pitch tents, 
Samper. — for gunners, Cannoniére , f. —{a roll 
»f lint put into a wound] Tente, s. — [a species of 
wine deeply red ] Win couvert d'Alieante ou d’Es- 
ragne, M. 

To — , v. a. [to put a tent into a wound } Afctire 
cree tente dans une plaie. 


TERGIVERSATION, s. [shift , subterfuge , eva- 
sion} Tergiversafion ,f. défaite , f. subterfus sin. 
faux fuyañt, m. echappatoire ; f. To deal with —, 
Tergiverser, || bricoler. 

TERM, ». [limit , boundary, landmark ] Terme, 
ro. lunite ,f. borne , f. frontière ,f. confins, ni. pl. 
— [set time] Terme, m. lemps ptéfix et marqué. 
He has a lease for a— of life, Ma un bail à vie. 
Term-times Le temps des séunces.Women’s terms, 
Les mois ou les Gé raies des femmes , m. f. pur- 
gations, ſ. pl. — [the word by which a thing is ex- 
pressed | Dee m. mot, m. expression, ſ. In 
mysterious terms, En termes mysterteur. Termes 
{ condition, stipulation] Terme, mi. condition, 
f. article, m. clause, f. Upon what terms dre 
they with the emperor? En quels termes sont- 
ils avec l’empereur ? The terms of capitulation , 
Les conditions , ou les articles de la capitutation. 
She was resolved not to accept of love but upon ho- 


+ To —, v. n. [to lodge in a tent) Loger sous læ] noura ble terms, Elle était résolue de ne point éprou- 


ente, camper. 

TENTATION, ae 
m. épreuve, f.— V. Temptation. 

TATIVE, adj. { trying] D'essai. 

TENTED , adj. [covered with tents} Convert 
lasentes . — |filled with tent, speaking ofa wound) 
Qempli d’une tente. 

TENTER +8. {a hook of which things are stret- 
led] Crochet; m. croc, m. — * |] To ne on the 
enters, Être en suspens, dans Vincertitude, uns 
attente. * |] To keep one on or upon thé \éuteis, 
fmuser quelqu'un, lui tenir le bec dans dau. 

To —, v.a [to stretch by hooks] Acorocher , 
rétacher à ven erochet. 

To —, vn. [to admit extension) Prétor, s’éten- 
Ere. 


trial] Tentative, f. essai, | 


ver de l'amour qu'à bonnes enseipnes. To he u pon 
“ge terms with one, Etre bicn avec quelqu'un. 

o make good terms with one, Faire des curdi. 
tions avantageuses, où ane composition avanta- 
geuse à quelqu’un.To keep terms with one, Garder 
des mesures avec quelqu'un. Not upon any terms, 
A éucune condition , en aucune manière, pas pour 
quoi que ce soit. These terms are very hatd, Ces 
clauses sont furt dures. 

To—, 4. a. [to call, to name] Appeler, nom- 


mer. 
TERMAGANCY , s. [ turbulence, tutnultuous- 
ness? Pacarme, m. trmulte , m. tapage, m. 
TERMAGANT , ad. [tumaltnous: turhulent, 
quarvelsome] Tamulluvux, ls bulent, bryant; 
guerel eure 
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—, #. {a brawling , turbulent woman) Un wrai 
gendarme, un soldat aux gardes, un Sranc-archer ; 
une bacchante , une femme bruyante, hardie, tur- 
bulente. 

TERMINABLE, adj. [limitsble] Qu'on peut 
limiter. 

To TERMINATE, vw. a. [to bound, limit, put 
an end to] Terminer, borner, limiter, mettre ou don- 
ner des bornes ; fig. décider, finir, achever. termi- 
ner, mettre fin. * To — any difference, Terminer, 
vider, décider un different. 

To—, v. a. [to be limited , to end] Se terminer, 
aboutir, finir. 

TERMINATION, s. [bound, limit] Limitation, 
f. borne, f. limite, f. — [end , conclusion] Fin, f. 
conclusion , f. décision, f. — [in gram. ; end of a 
word] Terminaison , f. désinence des mots, f. 

TERMINTHUS, s. [a tumour) Terminche , m. 

TERMLESS , adj. [unlimited , boundless] Sans 
Bornes , illimité. 

TERMLY, adv. [term by term] Par terme, à 
chaque terme. = 

TERMOR, s. [a law-word; holder for a term) 
Celui qui a un bail pour un certain nombre d'an- 
nces, ou pour sa vie durant, 

TERNARY, adj. Par trois , ou de trois , ter- 
naire. e 

— and Teanton, s. Trois, m. nombre de trois, 
m. nombre ternaire, m. 

TERRACE, s. [a small mound of earth) Ter- 
rasse, f. 

To —-, v. a. [to puta terrace to] Terrasser. 

TERRAQUEOUS , adj. Compose de terre et 
d'eau, terragué, The — globe, Le globe ter- 
ragué, 

ERREOUS, adj. [earthy, eonsistiog of earth] 
Terreux , de terre. 

TERRESTRIAL, adj. {earthly] Terrestre. 

TERRIBLE, adj. (dreadful , formidable] Ter- 
rible , horrible, effroyatle , affreux, épouvantable, 
Jormidable. 

TERRIBLENESS, s. [dreadfulness] Qualite ter- 
rible ; horreur, f. 

TERRIBLY, adv. [dreadfully, violently] Terri- 
blement , horriblement , effroyablement , furiense- 
ment, épouvantablement. To look —, Avoir l’air 
terrible, la mine effroyable, ou le regard furieux. 

TERRIER, s. {a dog that follows his game under 
the grouud] Basset, m. — (a surveyor of lands] 

Arpenteur, m. — ſo wimble , auger, or borer} Fil- 
lebrequin , ou virebrequin, m. tarière, ſ. per- 


çoir, m. 

TERRIFIC, adj. [frightful] Terrible, horrible, 
affreux , épouvantable. ; 

To TERRIFY, v. a. [to fright] Epouvanter, 
effrayer. 

TERRITORIAL , adj. (belonging to a territory] 
Territorial. 

TERRITORY, s. [land, dominion, district ] 
Territoire, m. 

TERROR, s. [great fear; the cause of fear) 
Terreur, f. épouvante, ſ. grande crainte, frayeur, 
f. effroi, m. To strike one with —, or To strike 
— into one, Donner de la terreur, inspirer de la 
crainte, causer de l'effroi à quelqu'un. 

TERSE, adj. [smooth] Poli. À — stone, Une 
pierre polie. -— [cleanly written, neat, elegant } 
Clair, net, poli, elegant. A—florid style, Un nyle 
poli et fleuri. 

TERSENESS, s. (smoothness or neatness of style} 
Clarté, ſ. élégance , f. netteté, f. 

TERSIAN, s. (a sort of intermitting ngue] Le 
Aévre werce ; 


TERTIANARIA, s. [bot.; sentellaria , hoodel 
willow-herb! Ceataurée blene, f. 

To TERTIATE, &.n [to till ground a thr: 
time] Tiercer, donner un troisième labour. To — u 
enhance the price by a third part] Tiercer, haazc 
"To TESSELATE square 

0 ATE, ©. a. [lo variegate | 
Diversifier par des ess Secu — de 
pièces rapportées de diverses couleurs , en bois ca 
en pierre. 

ESSELATED, adj. Marqueté, diversife par 
PRES o [th coppel of refiners] Coupelic ,{ 

ST, s#. [the of refiners afi 

fig. épreuve, Î touche , f. pierre de touche, f. exe- 

men, m.— [a coppel for scorification ] Scorica- 

toire, m. Test-liquor, Pèse-li , m. * —To 
ut one to the —, Mettre quelqu'un à l 

e won’t stand the —, Il craint la touche; if n'en 
viendra jamais à l’epreuve. To take the —, Prée 
le serment dutest. 

TESTACEOUS , adj. (having a shell] Testarre. 

TESTAMENT, s. {a will] Testament, oa dr 
nière volonté, m. — [a coveuant , in the scriptaral 
we rete , m. alliance. 

TESTAMENTARY, adj. [belonging te a tesb- 
ment] Testamentaire. 

TESTATE, adj. (having made a will] Quie 
testé, qui a fait un testament. 

TESTATOR, s. [one who leaves a will] Tests- 
lekr, m. 

TESTATRIX, s. [a woman who leaves a m}; 
Testatrice, f. 

TESTER , s. [a sixpence] Une pièce de sir sou, 
six sous. — [the cover of a bed ] Ciel de lt, a, 
fond de lit, m. 

TESTICLE, s. [au organ of seed in enimak, 
stone] Testicule , m. 

TESTICULAR, adj. Qui concerne les testicules. 

TESTIFICATION s. [the act of vwritnesss; | 
Temoignage , m. 

TESTIFICATOR or Tesrmien , s. [one wi 
witnesses] Celui qui rand témoignage. 

To TESTIFY, v. a. and n. [to witness, prove, 
give evidence] Temoigner, rendre témoignage, & 
tester, certifier, assurer. 

TESTILY, adv. (peevishly, morosely, fretfelty’ 
De mauvaise humeur, d’un air chagrin, avec > 
meur, avec caprice. | 

TESTIMONIAL, s. {a certificate] Certifest ,n 
attestation , f. | 

—, adj. [produced as an evidence] Testimenal 
— letters, Lettres testimoniales, terme de dra 
canon, f. pl. J 

TESTIMONY, s. [evidence given, proof) T- 
moignage, m. rapport, m. preuve, f. autorae,f 
marque, f. assurance, f. foi, f. À sufficient —, Use 
preuve suffisante. Ja — whereof , En foi de — 
— (law, ordinance} Témoignage, m. loi, ſ. e 
donnance , f. dans le style de l'Écriture. 

TESTINESS, s. [moroseness] Mauvaise humes. 
humeur bourrue , ſ. caprice, m. 

TESTUDINOUS, adj. Ressemblant à lès: 
d’une tortue. | 

TESTY and Tetcuy, s. [morose, peerà; 
Bourrp, fantasque , capricieux , rebarbatf, re 
humeur bisarre. 

TETE-A-TETE, s. [private conferenea betwee 
two} Un téte-à téte. 

—, adj. [cheek by jowi] Téte-à-téte. 

TETHER, or ratker Teppen, s. [astrixh 
which horses are hept from pasturing too far | £~ 
traves , f. pl. fig. joug, m. sujétion, F. brule, ! 
bornes, f. ph * Lobelvouglitioa—, Être ses 1 


THA 


joug , ou dans la sujétion. To hold one to his — , 
Mener quelqu'un bride en main, lui tenir La bride 
courte , le tenir de court. 

To —, v. a. [totie up] Entraver, meitre des 
sntraves, lier. 

TETRACHORD, s. [a lyre with four strings } 
Tétracorde , m. 

TETRAGONAL, adj. [having 4 angles and si- 
des] Tétragone , carré. | 

TETRARCH , s. {a governor of the fourth part 
of a province] Tétrargue,m. 

TÉTRARCHATE and TETRAACHY, #. [the go- 
vernment of a tetrarch] Tétrarchie, f. 

TETRASTIC, s. (four verses ] Quatrain , m. 

TETRASTYLE, s. {building with 4 columns in 
froat ] Tetrastyle, m. 

TETRICAL, V. Fnowanp. 


ER, s. [scab, scurf , ringworm) Dartre, ſ. 


TEUTONIC , adj. Teutonique , tudesque, ger- 
munique. The — order, L'ordre Teutonique. The 
old — la e, Le tudesgue. 

To TEW , v. a. [to work, to beat so as to sof- 
ten | Travailler, batire pour amollir. 

EXT, s. {the very words of a writing opposed 
to a comment} Texte, m. The — of the Jaw, Le 
texte de la loi. — [sense] of a sermon, Le texte 
d'un sermon. 


Text-man,s. Un homme toujours prét à citer 


sages. 
TEXTILE + «dj. [capable of being woven] Tix- 


des 
dile. 

TEXTUARIST and Texruarr, 5. [a scriptural 
man] Un homme versé dans le texte de la Bible, qui 
entend le texte de la Bible. 

—, 8. {a book containing the bare text without 
comments] Textuaire, m. 

TEXTURE, s. [weaving, a thing woven] Tis- 
sure , [. tissu, m. texture, f. [combination of parts} 
Tissu, m contexture, f. combinaison , f. ou arran- 
gement, m. des parties d'un corps. 

THAN, con). | placed in comparison after a com- 
parative adverb] Que. More — once, Plus d'une 
fois. — which, never was any thing more absurd 
and ridiculous, Qui est la chose du monde la plus 
absurde et la plus ridicule. 

} THANE , s. [an old title of honour, governor, 
baron ) Gouverneur, m. baron, m. 

To THANK , v. a. [to return acknowledgments 
for any favour or kindness] Remercier, rendre 
grâces. I — you, Je vous remercie.— ye , En vous 
remerciant. i shall — him for that favour, Je le re- 
mercierai du service qu’il m'a renda. 1 — God, 
Dieu merci, grâces à Dieu. To — [in an ironical 
sense] Remercier, avoir obligation. is ruined , 
and be may — himself for it, I/ est ruind, et il n’en 
a l'obligation qu'à lui-même, il ne doit s'en 
prendre qu'à lui-même, il s'est ruiné par sa propre 

faute. 

—, +. Vv. Taanxs. 

__ THANKED, part. Remercié. God be thanked , 
Grdces à Dieu, Dieu merci. 

THANKFUL, adj. [ full of gratitude ] Recon- 
naissant, plein de reconnaissance , qui ade la gra- 
— Be — unto him, Soyes reconnaissant envers 
ui. 

THANKFULLY , adv. {with gratitude ] Avec 
reconnaissance où action de grâces, avec remer- 
ciment. 

THANKFUINESS, s. [gratitude ] Reconnais- 
sance, f. gratitude, f. 

THANKLESS , adj. (ungrateful, antbankful] In- 
Brat, qi n'a point de reconnaissanre ; qui ne mé- 
rite point de reconnaissance. 
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THANK LESSNESS,s. ingratitude) Ingratitude, £. 
THANKS, s. pL {acknowledgment paid for a 
vour or kindness ] Graces, f. pl. remerciment , m. 
actions de grâces, f. pl. Give — to God, Rendez 
grdces à Dieu. To give solemn —, Bénir, — 10 you, 
Gréces à vous. No — to you, Sans vous en avoir 

obligation. 
THANKSGIVING , s. [celebration of mercy J 
Action de grâces, f. 


THANKS-OFFERING , s. Sacrifice d'action de 


râces. 
THANKWORTHY , adj. [ deserving gratitude } 


Qui mérite de la reconnaissance, digne de remer- 
ciment. 


THAT, art. and pron. dem. sing. [not this, but 


the other ] Ce, ou cet , cette ; celui-là, celle-là, 
cela. — hook , Ce livre. This is better than —, Ce- 
lui-ci est meilleur que celui-là, ou celle-ci est 
meilleure que celle-là. What of —? Que s’ensuit-il? 
At — time, En ce temps-là. — way, Par ce che- 
min-là, par-la. I saw it would come to —, Je 
voyats bien que la chose en viendrait-id. — is, 
C'est, c'est-à-dire. — [ what, which, such] Ce 
qui, ce que. celui ou celle qui, celuiou celle que ; 
tel ou telle que. Tis a strange delight — some people 
take in telling lies, C'est un étrange plaisir que ce- 
lui que prennent certaines gens À mentir. In —, 
En ce que , ou en tant que, — [ who, which ] Qui; 
que, quoi; lequel, laguelle. He — speaks , Celui 
he pone: The book — { bave read, Le livre que j’as 
u. This is the subject — we are met for, C’est le 
sujet pour lequel nous sommes assemblés. 

— conj. (because, etc.] Que, afin que. He does his 
duty only —he may be praised, {{ne fait son devpir 
qu’afin qu’on le loue. 

So — , insomuch — , Si bien que, de sorte que , 
de telle sorte que, tellement que. Seeing. —, Fu ques 
puisque. 

THATCH , s. [straw laid upon the top of a hou- 
se ] Chaume, m. 

0 —, vw. a. [lo cover with straw] Couvrir de 
chaume, ou en chaume. A thatched cottage , Une 
chaumine ou chaumiere. 

THATCHER , s. [who covers houses with straw} 
Couvreur en chaume, m. 

THATCHING , s. L’action de couvrir de 
chaume. 

THAW, s. [ liquefaction of water or any other 
thing congealed } Dégel , m. 

o—, v. a. and n. [to melt what was congealed, 
to grow liquid after coagulation ] Dégeler, Sondre 
It thaws , Il dégèle. To — the ice, Fundre la glace. 
Ice thaws, La glace se fond. 

THAWING, adj Ex. "Tis — weather, Le tems 
est nu devel. 

THE, |the article definite} Le, la, les. — world, 
Le monde. — earth, La terre. — water, L'eau. 
— boys and girls, Les garçons et les filles. He is 
never — better, Il n'est pas meilleur, il n’en vaut 
pas davantage. — higher we are — lower we ought 
10 behave ourselves, Plus nous sommes élèves, plus 
nous devons faire paraître d’humilité dans notre 
conduite. Alexander — Great, Alexandre le grand. 
— for That, Ce, cet, celte, ces. 

THEATRAL, adj. [belonging to the theatre] 
Théätral. 

THEATRE, s. [a stage] Thedtre, m. 

THEATRICAL, adj. [suiting a theatre] Scé- 
nique, comique , de théâtre. 

iN EATRICALLY ,adv.D'unc manitretheâtrale 


THEE, pron. sing. [the oblique case of thoa] : 


Toi, m. and f. To —, 4 toi. I do not fear —, Je ne 
te crains pas. À shall go with — , J'irai avec tui. 
Theeing, Tuloiement, m. 











THE 


Larcin, m. vol, m. Theft-bote , L'action 
ler un vol. 

THEIR , {the plural of tha article possessive His 
and Hea] Leur, m. et f. fears, pl. — virtue, Zeur 
vert — vices, Lerrs vices. 

THEIRS, [the plural of the pronoun poseessive His 
and Her | Le leur, la leur, les leurs, ou bien à eux, 
à elles. They gave the same names fo their own 
idols , which the Egyptians did to—, Ms donnaient 
les mêmes noms à leurs propres idules que les Egyp- 
liens donnaient aur leurs. This book is —, Ce livre 
est À eux ou à celles. 


7 THEM, pron. pl. (the oblique case of Turt) Les ; 


rece 


eur, elles ; leur. I lowe —, Je les aime. Give — (hat 


book, Donnes-lenr ce livre. Look to —, Prenes 
soin d’exx , vu prener-eh soin. 

THEME, s. Sujet, m. nratière d'un distours ou 
d'un écrit, f. amplification, ſ. chrie, f. argu- 
ment, m. 

THEMSELVES , pron. subst. [ the oblique case 
of Tasy and Servers) Les mémes, eux-mêmes, 
elles-mémes , m. — were With us, Eur-mêmes 
étaient avec nous, Fo—, A eux-mêmes, ou à elles- 
mémes. 

THEN , adv. [atthat time ] Mors, pour lors , en 
ou dans ce temps-là. — [ allerwards ] Après, puis, 
ensuite, — [in that case , in consequence] En ce cas, 
alors, en ronséquence. If all this be so ,— man has 
a naturel freedom , Si cela est ainsi, alors, ou en 
ce cas l'homme est naturcllestent libre 

Now AND — [sometimes , at one Ame or another) 


Quelquefois, de temps à autre, de temps en} 


temps. 

—, conj. { therefore] Donc. He breathes , — he 
lives, Il respire, donc il vit. What shall I du — ? 
Que ferat-je donc? Ubelieve it, and what —? Je le 
crois . eh bien; que s’ensuit-il ? qu'en ferez-vous? 

THENCE, ad). [front that place; from that time ; 
for that reason) De /à, depuis ce temps-là, pour 
cela, pour celte raison. — it comes to pass, De là 
vient que....—heisthebelter, Depius ce temps- 
à il en est meilleur. It is useless and — ridiculous, 
I est inutile, et pour cette raison il est ridicule. 

THENCEFORTH, adv. [from the time] Depuis 
ce temps-là , dès lors, dès ce temps-là. 

THENCEFORWARD, adv. [on from that time] 
Dorénavant. 

THEOCRACY , s. [government superintended 
by God ] Théocrutie , f. 

TH RATICAL , adj. {telatiog to theocracy ] 
Theocratique. 

THEODOLITE , s. {a mathematical instrument 
for taking — dad distances J Théodolite, m. 

THEOGONY, s. [the generation of the gods | 
Théogonie , f. : ; 

THEOLOGER, or TuroOLoGtAN, $. [a divine] Un 
théologien. 

THEOLOGICAL, adj. (belonging to divinity ] 
Théologique, de théologie, qni regurde la théo- 
dogie ; ou bien théologal, , qui a Dieu pour objet. 

THEOLOGICALLY, adv. Thvologiquement. 

THEOLOGIST , s. {a divine} Un théologien. 

THEOLOGY, s. [divinity] Theologie, f. la science 
des choses divines. 

THEOMACHY,, s. (Gight of the giants agaivst tlie 
gods] Théomachic , 1. 

THEOREM, s. [position laid down ai sa acknow- 
Jedged truth) Théorème, m. 

THEOREMATICAL , Treonematic, adj. Que 
Consists en théorémes , qui suit d’un théoréme. 

THEORETICAL, and Taroneric, adj. (specu- 
lative} Zheorique , splcu arf. 
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THEFT , s. (the eet of etéaling , the thing itdlen} 


THE 
THEORETICALLY . adv, {speculatively} Thec- 


riquement, par - 

THEORIST, s. (a specututist) Spécutatesr, m. 
théoriciea,, m. 

—— ,# (speculation) Theorte , f. spéeds- 
tion , f. 

—— adj. and — or the 
art of curing) Thérapenxtiqne eu | LT. 

THERE. adv. [in that place] Za, 7. — ey fi 
est ia. Here and —, çà et /a. In bots , O7 — 5m, 
Là dedans. There yonder , Là-bas. Shall you be —: 
F seres-vous ? — is, or — ave, H y a. — cannot 
he, fl ae saurail y avoir. — was, or— were, K 7 
avait. — fin that particulsr] En cela. — I hold witb 
them , Er cela je suis de leur avis. 

THEREABOUT , and Touxarasovuts , ed. 
inear that place] Parla, aux environs, cavir-s. 
He is somewhere —, // est quelque part par-ia 
He is aged Sfty years, or —, ll a ciaguante ass, 
ou environ. — concerning that matter] Ex, à ce 
sujel. HE you —? En éles-wous là, sur ce suget,a 
de point | 

HEREAFTER, adv. [according to thet, s<- 
cordingly} Selon ou suivant cela, en conséquence. 

THEREAS , Suivant que, aulant ques. t hccuré:4 
as * wind blows — the sail sets, Selon be want is 
voile. 

THEREAT , adv. [at that, osr that accoust} 4 cz 
sujet , en. She blushes —, Elle en rougit, elle ana 
honte. — [at that place) Par-là, 7. Many goin —. 
Plusieurs vont par-la , plusieurs y entrent. 

THEREBY, adv. (by that] Par-la, pour cela, 
en conséquence de cela. 

THEREFORE , adv. and conf. [for that, fo 
this reason, in consequence! Pour cela , pour cette 
raison, donc, en conséquence; C'est pourgem. 
ainsi , aussi. He blushes, — he is guilty; a Gue 
reasoning ' 17 rougit, donc il est coupable ; faux re- 
sonnement ! 

THEREFROM, ade. {from that] De cela, es 

THEREIN, adv. {in that] En cela, y, la-de- 
dans. After having well examined them, vou w ü 
— find many charms, #près les avoir bien crcnr 
nés, vous y trouvéres mille benntés. 

THEREINTO, ado. [into that] En cela, j', @- 
dedans. 

THEREOF, adv. [of that] De cela, en | 
shall give you an account —, Je ®wis wows rembèr 
compte de tela, ou vous en rendre compte. Greet 
and the states —, La Grèce rt ses ctnts. 

THEREON, ado. [on that} La-dessus , y. My 
rely —, Si vous veus sez là-dessus. 

THEREOUT , adv. Sout of that] Dela , en. 

THERETO, and Tuergunro, ade. [to that} ( 
cela, à quoi, y, en. — he added, 4 cefa if ajout. 
ou à guoi if ajonta. To persuade us —, Pour 212 
y engager. I bave no heart —, Je n'en ai pas h 
cœnr ou le courage. (Thereanto n’est plus au bre 
style, et en sa place on dit, to it, to them , ett.) 

THEREUPON, adv. [upon that} Za-dessns, =” 
cela, en conséquente. And — he is gone awey , E 
là-dessus , il s’en est alld. 

THEREWITH, ado. [with that} eee cela 

THEREWITHAL, adv. [over and above! i 
plus, outre cela. . 

THERIACAL , adj. (medicinal, physieal] 7*- 
riacal , medicinal. 

THERMAL, adj. [relating to warm batbs sa‘: 
ral or artificial : as thermal waters] Thermal. 

THERMEÆ, s. pl. [archit. laths] Thermes, = 
pl. — (hot-springs), Eaux thermales (minerakes ¢ 
chaudes.) 

THENRMOWETER , s. fan instrument to wer 
sare heat] Zhermumiètre., om. 
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THI. 
THERMOMETRICAL , adj. ‘relating to the mes- 


eurement of heat] De thernomètre. 

THERMOSCOPE , s. Espece de thermomitre , f. 

THESE, the plural of Tis fart. and pron. de- 
monstrative] Ces, cenx-ci , celles-ci. — children, 
Ces enfants. — are better thau those, Ceux-ri va- 
dent mieur ceux-là ; calles-ci valent mienx 

ceiles-là. — are the books you gave me, Voici 

es livres que vous m'avez donnés. — are men of 
undaunted courage, Ce sont des hommes d'un cou- 
rage intrepide. 

THESIS , s. [position] Thèse, f. To maintain a 
— , Soutenir une thèse. 

THEURGY , s.[ the white art! Théurgie, f. le 
don de faire des miracles. 

THEY, pron. (the plural of Hg and Sax, and of 
IT; dls, elles. — love, Ils ou elles aiment. — 
who, Ceux qui, celles : 

THICK, adj. [not thio; gross, crass, dense] 
Gros, grossier, dense, épais. A — man, Un gros 
homme. À — air, Un air grossier ou épais. À — 
vapour, Une vapeur dense, épaisse ou grossière. 
An inch —, Epais d’un pouce, de lépaisseur d’un 
pouce. — milk, De la bouillie, Too— a colour {too 
dim} Couleur matie. To speak — , Avoir la langue 
grasse ou épaisse, grasseyer, parler sans articu- 
ler. — {not clear, muddy} Trouble, @pi n'est pas 
clair ou transparent. — water, De Mau trouble. 
To grow —, Se troubler. — (close ; frequent] Serre, 
près l’un de l’autre; qui se succede rapidement. 
To stand or lie very —, Etre fort serrd. À — 
basket, Un panier plein, d'un tissu serré. To lav 
one’s strokes on very —, Frapper dru et menu. 

—, 5. [the thickest part] Z’¢paisseur, f. la partic 
la plus épaisse. The — of the forest, L’épaisseur 
du bois ou de la forét.° + To go through — and 
thin, S’erposer à toutes sortes de dangers ou-d'in- 
commodites. 

—, adv [elosely, frequently] Près, d’une ma- 
nière gerrée; en foule ; en grand nombre, sewwent , 

requemment. Yea come too —upou me, Vous me 
serres de trop près, vous me pressez trop. 

To THICKEN, . a. and a. [to make and to 
grow thick] Epaissir et s’épaissir , rendre épais e! 
devenir épais , condenser et se condenser , grossir, 
troubler, The air thickens into a cloud , L’air s’¢- 
paissit en nude, lair se charge. The crowd thick- 
ens , La fore grosfit. 

THICKENING + 5. Epaississement , m. l’action 
d'épaissir, etc. 

HICKET , s. [a close of bushes or trees] Une 
touffe de buissons ou d'arbres. À — of bushes, Un 
halier, un buisson fort épais. À — of trees, Un 
bosquet , une to d'arbres. 

HICK-LIPPED , adj. [blubber-lipped] Qu£ a 
de grosses lèvres , lippu. 

THICKLY , adv. [deeply, in a great qnantity) 
Epais , profond , dru, en foule. 

THICKNESS , s.(density] Epaisseur , f. densité, 
f. grosseur , f. consistance, f. : 

HICKSCULL, s. [a dolt: a blockhead] Benée , 
lourdaud , balourd , m. 

THICKSCULLED , adj. [stupid] Qui a la téte 
dure; lourd, stupide. 

THICKSET, adj. [close planted] Epais, plantés 
près l’un de l’autre. 

THICK-SHELLED, adj. [having a thick shell, 
ss some nuts) #ngleur. 

THIEF , s. (a rogue who takes away what belongs 
to another) Voleur, m. larron, rm. Fripon , m. vo- 
deuss , {: larronnesse ,f. fr iponne , f. A camp-thief, 
Un boulineux. + Opportunity makes a —, L’occa- 
sion fait le larron. 

F-CATCHER , and Tnigr-rauun, ¢. {one 
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THI 


whose businessitis to detect thieves] Un archer , un 
gendarme. 

To THIEVE, v. n [to steal] Voler, derober. 
Given to thieving, ddonné , ou accoutumé à voler. 
To —in a comp, Bouliner. 

THIEVERY, s. [the practice of thieving ; the 
thing stolen! L’action de voler; larcin, m. vol, m. 

THIEVES, the plurial of Tuixr. 

THIEVING , s. [from To Tuzvr] Larcin, m. 
action de woler. 2 

THIEVISH, adj. [ practising theft] ddonné au 
vol, voleur, fripoñ, enclin à dérober, * || gui a les 
mains crochues. 


THIEVISHLY, adv, [like a thief] En voleur, en 
Re 
THIEVISHNESS , s. [disposition to steal] Incli- 


nation à voler, f. 
. THIGH, s. [a part of the body between the 
buttocks and the kness ] La cuisse. 
THILL, s. (draught-tree, the shafts of a Waggon) 
Limon , où timon , m. 
THILL-HORSE, s.~ 


d THILLER [th 
ie ap BR [the horse 


es between the shafts] Limonier, th, 
MBLE , s. (a metal cap for the necdle-fnger] 
Un dé à coudre. — [in a ship) Cosse de fer, f. 

THIME, s. V. Tayme. | 

THIT! , adj. Jnot thick, rare, etile, small; Jean , 
slim, slender ; not coarse, not closely compacted} 
Clair, qui n’est pas épais, rare, délié, subtil, 
menu, mince, petit, Veer, chétif; décharné. Te 
make —, Décharner. To grow , to make — , dmab 
ærir. —broth , Bouillon clair. — cloth, Dela toile 
claire. A — body, Un corps délié. The ears of the 
corn are hut — in this field, Les épis sont rares en 
ce champ. A — stuff, Une étoffe mince. À — coat, 
Un habit léger. À — or subtle air, Un air pur ou 
subtil. A — congrégation, Une petite assemblée. À 
very — table, Un très-petit ou chétif ordinaire. À 
very— nian, Un homme fluet ou trés-maigre.* À 
— field, Un champ clair-semé. À -- meadow , Une 
prairie où il y «a peu d'herbe. A— town, ora town 
— of a 65 , Une ville presque déserte, où il y a 
peu d habitants. To make thinner, 4mincir. 

—, 8. [the thin part] Za partic la plus mince, ou 
la plus claire. + To go through thick and —, V. 
Tack, s. 

—, adv. V. Tumur. 

To—, -NING, -NED, v. n. [to make thin] Eclair~ 
cir, rendre clair, raréfier, atrénuer, rendre mince 
ou menu, amenutser. To — plants, ranks , Eclair- 
cir les plantes , les rangs. To — the sir, Rarrfier 
Pair. : 
THINE , pron. possessive [belonging (o thee , is 
used for hy chan the satin ivided from 
it, or.at the end of a sentence, or before words 
beginning with a vowel] Tien, tienne, à toi; ton, 
ta, tes. This house is thine, Cette maison est à 
toi. Here is my book, and there is —, Voici mon 
livre, et voilà le tien. 

THING, s. [whatever is} Chose, {. affaire, [. A 
tidiculous — , Une chose ridicule. Alove all things, 
Sur toutes choses, surtout, principalement Where 
are my things? Où sont mes affaires, ce qui m'ap- 

artiert? — (a person, ix contempt) Ex she is a 
ittle proud — , C’est une petite personne fort fière. 
She is a little scornful —, C’est une petite dédai- 
gneuse. 

THINGUM , s. [a word used when a person 
cannot recollect or hit off a name or thought} 
Chose , f. M*. —, Monsieur Chose 

To THINK , thought , v. 7. [to have ideas , coe 
gitate , reason) Penser, avoir des idées , raisonner. 
A thinking being, Un étre pensant. The vulgar do 
pot, vulgaire est une ete brute quine rat- 


5o 
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THI 
sonne point. To — oF, oN, or UPON de imagine , 
fancy, meditate, ivtend , recollect, observe, oon- 
clude , consider ] Penser, songer, imaginer, ré- 
Jlechir, faire refiexion, ruminer, se ressouvenir, se 
rappeler, avoir en vue, méditer, conclure , inférer, 
considérer, observer. — you of what you say? Pen- 
sez-vous à ce que vous dites ? These are matters to 
be very much thought upon, C’est à quoi il faut 
bien réfléchir. Your brother thinks on a deceit, 
Votre frère rumine qe Jourberie.— upon me, 
Souvenez-vous de moi.Thats a good place for you, 
you ought to— of it, C’est une bonne place pour 
vous, vous devriez y penser. To —[to judge, to 
intend| Juger, penser, étre d'avis, avoir opinion ; 
avoir dessein, compter, croire , aviser. Unless vou 
— otherwise, 4 moins que vous ne soyes d’un 
autre avis. 1—so0, Je pense ainsi, je crois qu'oui. 
To — well or ill of one, of a thing, Juger bien on 
mal, avoir une bonne ou une menvaise opinion de 
quelqu'un ou de aie fal chose. I thought to hel» 
you, J'avais dessein de vous aider. 


To—,®. a. [to imagine, conceive] Penser, at oir 
dans l’esprit. Charity thinks no evil, La charité ne 
pense mal de personne. — [to believe. fancy, esteem) 
Croire, penser, estimer, regarder, réputer, trouver, 
veer, 4 cuider. Did you — of anyother? Pensiez- 
wous autre chose, en doutes vous ? As you — fit 
or good, Comme vous le trouverez où Jugerez à 
propos. Methinks, 1! m’est avis, il me semble. He 
thinks bimselfan able man, / s’estime un très-hu- 
bile homme , il se croit un habile homme. Would 
you — it civil or handsome in me, if I should do 
80? M’estimeries-vous un homme civil ou honnéte , 
si j'en agissais de la sorte? 1 — it long til) 1 em- 
hark, Ji me tarde de m’embarquer. To— away , 
Passer en méditant, passer dans la méditation. To 
— away the whole day, Passer tout le jour dans la 
méditation, ou à méditer. To — mucu [to grudge J. 
Trouver mauvais, trouver à redire, faire di fi- 
culte — ule, regretter, plaindre. 

THINKE ,#. fone who thinks much, or in a 
certain manner) Penseur, m. qui pense. A deep — , 
On homme qui pense profondement. A free-thinker, 
Un homme — pense librement, un esprit fort. 

THINKING , 5. [imagination , cogitation, judg- 
ment] Pensée, f. imagination, f. jugement, m. War 
of —, Façon de penser, ſ opinion, f. sentiment, 
m. notion , f. parti, m, He is of another way of — , 
Test d'un autre parti. To my —, 4 mon jugement , 
à mon avis, selon moi. 

—, adj. [judicious, sober, prudent] Judicieux, 
raisonnable, de bon sens, prudent. 

THINLY, ado. [in a thin manner] Clair, d'une 
manière claire ou non serrée, pen. —sown, Clair 
semé. It is thought that at that time the earth was 
— inhabited , On croit que la terre agait alors pen 
d'habitants. 

THINNESS , s. [ exility, tenuity ; paucity} Té- 
nuité , ſ. petit nombre. 


THIRD, adj. [the ordinal of three] Troisième ; 
tlers , tierce. The — day, Le troisième jour To put 
a thing into a —hand, Mettre une oh, 
tierce. Every — dey, De trois en trois jours, de 
trois jours l’un. À — person, Un troisième. À — 
part of en ell, Un tiers d'aune. The — form, Ia 
lroisi¢me. —earing [busbandry; tilling a third time; 
Troisième labour, m.— state [ commons] Tiers- 
état , m. — order [a religious order | Tiers-ordre, 
m.— point, or tierce point farchit.] Tierspoint , m. 

—, 5. [thethird part] Le tiers , la troisième pare 
tie, trois, — [in music ; a tierce ] Une tierce, in- 
tervalle de deux tons: — [in astronomy 3 the sixtieth 
partof a second) Treree , f. 
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ose en main 


LR 


JHO 
* THIRDBOROUGH, s. fnnder-eonstaiile, Sous. 


connetable , m. sous-ponverneur, 1. 

THIRDINGS , s. [the third year of corn ] Yro# 
sième recolte de ble, f. 

THIRDLY, adv. [ia a third place | Troinème- 
ment, en troisième lien. 

THIRST, s. [pain for want of drink] Saif, f. al- 
tération, f. besoin de boire , m. envie de boire, ſ. 
To quench one's — , Etancher ou appaiser sa soul. 
* — [eagerness , vehement desire ] Soif, f. grande 
ervie, passion violente. The — of riches. prane, 
worldly goods, etc. La soif des richesses , des lowm- 
ges, des biens terrestres, etc. 

To —, v. ». [to want to drink} Altérer, came 
de la soif. To — [to feel want of drink] Ævoir sof, 
étre altéré: Bg. désirer ardemment , avoir une ene 
vie ou passion violente pour quelque chose. They 
shall neither hunger nor—, Ils n'auront ni fain 
ni soif. * My soul thirsts after righteousness, Won 
ame a soif de la justice, ou sourire après la jus- 
tice. He thirsts for riches, J7 desire ardemment 
d'étre riche . il soupire après les richesses. 

THIRSTINESS , s. [the state of being thirsty J 
Alteration , f. svif, f. 

THIRSTY, ad). (suffering want of drink] Altérr, 
qui a soif ; fg. qui désire ardemment.To make— , 
Altérer,* Wod-thirsty, dltéré de sang, sangui- 
naire. 

THIRTEEN, wom. art. {ten and three} Trrise 

THIRTEENTH, adj. and s. [the ordanal of thir- 
oy Treirième. 

IIRTIETH , ad/. and s. [the ordinal of thirty] 
Trentième. 

THIRTY, num. art [thriceten] Trente, ue 
trentaine. — years, Trente ans. One-and-thirir fa 
sort of game at cards] Trente-et-un, sorte de jeu 
des cartes. A book in thirty-two, Un ix-trente- 
deux. THintTY-awt [at tennis] Trentain, m. 

THIS, art. and pron. démonstrative , sing. [not 
that) Ce, cet, cette; celui-ci, celle-ci ; Lei 
book, Ce livre. — animal, Cet animal. — honte, 
Cette maison. What does — mean? Que veut dre 
ceci ? — is your book , Voici votre livre. From — 
place, D'ici. To — place, fei, jusqu'ici. By — 
place or way, Parici, parce chemin-ci, oa per 
cet endroit. We are talking of — and that , New 
parlions de choses et d'autres. By —, for by — 
lime, Présentement, dejà , maintenant. 

THISTLE, s. [a prickly weed] Chardon , m 
Thistledown, Coton de chardon, m. The order of 
the — in Scotland, L'ordre du chardon, ou l'ordre 
de §. André en Ecosse. 

THISTLY, adj. [fall of thistles) Plein de cher 
dons, on d'epines. 

TIITHER, adv. Sto that place. opposed te 
hither] Za, 5. en. Go—, Ailes là. We are gow: 
—, Nous y allons. Hither and —, Ici et la, pr 
ici, par- là. We are but half way —, Nous n'ex 
sommes encore qu'à moilié chemin. 

THITHERTO, adv. [to that ead , so far} Jusgues- 
la, si loin. 

THITHERWARD, or Tairnenwanns, ef. 
(towards that place] Vers ce lieudà, de re côte- à. 

THONG , s. {a strap , or string of leather) Cou~ 
roie, f. sangle , f. bande, f. The thong of a wallet. 
La sangle d'une besace. 

THONGED, adj. [tied with thongs] Zié «rc 
des courroies. 

THORACIG, adj. [med. belonging to the Lress:| 
Thorathique. 

THORAL, adj. [relating to the bed] Qui @ rar 

rt au lit. 

THORAX, s. [anat. the capacity of the bresst; 
Fe thorax, 


a! 





THO 


THORN , s. fa prickly tree or shrub of several 
kinds) Epine, arbre chargé de piquants , f. Pope 
le piquant de cet arbre ; fig. quelque chose de fa- 
cheux , ou de génant. Thorns, Broussailles, f. pl. 
White-thorn , or haw-thorn’, Epine blanche, au- 
bepine, f. Black-thorn, (sloc-tree) , Epine noire. 
Bucks-thorn, or purging — Nerprun, m.°—in 
the flesh, siguillon de la chair, m. Why do ye sit 
upon thorns? use your freedom, Pourquoi #ous 
contraindre ? agisses librement. Thora-apple [a 
somuiferous plant ] Herbe aux sorciers, ſ. pomme 
épineuse , ſ. stramonium,m 

THORNBACK , s. {a sea-fish, ray claveted ] Raie 
bouc! de, ou clouce, ſ. 

THORNY , «dj. [full of thorns) Epineux, char- 
gé ou plein d’épines ; fig. fécheux , difficile. 


THOROUGH, or Tunsoucu , prep. [by way of 
making passage ; by means of] Par, au travers, à 
travers; par le moyen de. 
—, adj. complete, full, perfect] Enter, com- 
plet, parfait, accompli acheve.A — bred horse, 
Un chevat achevé. The — retormation of the realm, 
La réforme entière du royaume. 
THOROUGHBASS, s. [in music ] Basse con- 
tinue, f. 
_ THOROUGHFARE, s. {a passage through] Un 
lieu de passage , un passage ; une rue passante. 
THOROCGHLY , adv. [completely , fully) En- 
tièrement, parfaitement, à fond, tout-à- fait, 
einement. 

THOROUGHPACED, adj. { complete en mau- 
— Parfait, complet, acheve. 

OROUGHSPED, adj. [perfect , complete er 
bonne part) Parfuit, complet, accompli. 

t THOROUGHSTITCH, adv. [completelyi En- 
tièrement , tout-à-fait. To go —, Achever ce qu’on 
a commencé, pousser une affaire à bout. 

E, art. and pron. demonstrative { the 
plaral of that] Ces; ceux-là, celles-là. — children, 
Ces enfans-la, — are not so good as these, Ceux là 
ou celles-là ne valent pas ceur-ci ou celles-ci. 
What books are — ? Quels livres sont-ce là? — are 
your books, Voila vos livres. 

THOU, pron. pers. {the second person] Tu. 
toi. — art a deunkerd , Tu es un ivrogne. Neither 
— norhe, Ni toi, ni lui. 

YTo—, v. a. [to treat with familiarity] Tu- 
foyer. To —and thee, Traiter familièrement, 

THOUING, 5. Tutoiement , m. 

HOUGH, conj. (notwithstanding that] Quoi- 
que, || bien que, encore que, quand mème, cepen- 
dant. — you are older than he, Quoique vous soyes 
plus âgé que lui. — it were so, Quand mème cela 
serait. Every one has his fancy, — it be butin a 
trifle, Chacun a sa fantaisie, quand ce ne serait 

ue dans les choses de la moindre importance. 
is dangerous — totreat him in this manner, Zi est 
cependant dangereux de le traiter de la sorte. As | 
— (as if), Comme si. As—he did not see it, 
Comme s'il ne leũt pas vu. As— he did nut, Sans 
faire semblant de rien. 

THOUGHT, the preterit of To Tuivk. I told 
bim what I —, Je lui dis ce que je pensais. 
—, part. adj. Pensé, cru, médité, considéré, 
rappelé, ete. "Tis well —, C'est bien pensé. It is 
—, On pense, on croit. To be —, A quoi il faut 
penser ou reflcchir. A thing not — of, # quoi on 
n/a pas pensé, une chose inrpinée. 
—, 8. [the act of thinking, idea, sentiment, 
imagination] Pensée, f. idée, f. sentiment, m. 
imagination , f. It came into my thoughts, 1 me 
vint dans la pensée. That is a strange —, Voilà une 
plaisante imagination, une idée bizarre. || To muse 
upon one’s own thouchts Entretenir ses pensées. — 
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[consideration ; care; design] Ponsée , Ê. gonaid:- 
ration , {. réflexion, f. soin, m. souri, m. but, m. 
visée, f. dessein, m. He has no thoughte of his sal- 
vation , Ji ne prend aucun soin de son salut, il n’en 
a aucune pensée. Take — for us, dyes soin de nous; 
songes à nous. À — longer, Un peu plus lung. He 
bas other thoughts, J{ a d’autres vues. I had 
thoughts of removing him, J’avais dessein de l'e- 
loigner, — {judgment , J Opinion , € ju- 
gement,m. To entertain ill thoughts of one, Avoir 
mauvaise opinion de quelqu'un. || The merry- 
thought of a fowl, Lunette de volaille, f. 

THOUGHTFUL, adj. (contemplative) Pensif, 
réveur, contemplatif. À — man, Un homme con- 
centré en lui-même. — [attentive, careful , solici- 
tous] Atlentif, soigneux. 

THOUGHTFULLY , adv. [with consideration ; 
with solicitude] D'un air pensif et réveur ; avec rd- 
flexion ; avec inguietude. 

THOUGHTFULNESS, 8. [deep meditation , so- 
licitude, anxiety ] Meditation profonde, humeur 
pensive ou réveuse} soin, m. souci, m. inquié- 
tude , f. 

THOUGHTLESS, adj. [airy, gay, dissipated ; 
negligent, careless, stupid, dull] Léger, étourdi, 
qui ne pense pas à ce qu'il fait, inattentif; sans 
Soin, sans souci; stupide, lourd. 

THOUGHTLESSLY, adv. [without thought ; 
carelessly ; stupidly] Etourdiment; nogligemment , 
sans attention, stupidement , bétement. 

THOUGHTLESSNESS, s. [want of thought] 
Etonrderie , f. inadvertance , [. inattention, f. 

THOUGHTSICK , adj. (uneasy with reflection) 
Malade de pensées fâcheuses, accablé par les 
reflexions. 

THOUSAND, num. art. and s. [the number of 
ten hundred] Mille, mil; un milier.. About three 
— years ago, fl A a environ trois mille ans. À — 
pounds , Un millier de livres. ~ 

THOUSANDTH, adj. and s. [the ordinal of 
thousand) #illième. The — part, La millième par 
tie. 

THRALDOM, and TnaaLz, s. [slavery] Escla- 
vage, m. servitude , f. — [a slave} Un esclave. 

To THRALL, wv. a. {to enslave] dssujettir, asm 
servir, rendre esclave. 

THRAPPLE, s. [the windpipe] Gosier, m. le 
sifflet , la trachée-artere, 

To THRASH, ». a. [to beat] Battre. To — , 
corn, Battre du blé, battre en grange. t To — one, 
or To — ones coat, Battre ou rosser quelqu’un, 
lus repasser le buffte , le bourrer, l’accommoder de 
toutes pièces ou d'importance. 

To—, v. n. [to labour, drudge) Travailler, 
s’appliquer fortement. 

HRASHER , s. [one who tlirashes corn] Batteur 
en grangg t He eats like a—, Il mange comme 
un loup. 

THRASHING , s. Batsage, m. travail de battre 
le ble. 

THRASHING-FLOOR, s. [area to thrash ou] 
Aire , f. 

THRASONICAL, adj. { boastful ] Plein d’osten- 
tation. fanfaron. 

THREAD, s. [a small twist] Fil, m. A bottom of 
—, Un peloton de fil. A hit of —, Un brin de fil. 
— [the warp of woollen cloth} Corde, f.* To resu 
me the — of one’s discourse, Reprendre le fil de 
son discours, — [of a razor] Ze fil ou le morfil d'un 
rasoir, The — of a screw (the worm), Ze filet 
d'une vis. 

To—, v. a. [to pass through with a thread) En- 
filer. Have you threaded-your needle)? dves-vous 
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enfild votre aiguille? To — [to pass through] Pas-, THRILL, s. (a drill, a boring instrument | Fa. 


ser par, COnARE, — ey ret, m. 

HRE j. [wern to the na reads]| To—, 4. a. [to pierce, bore, penetrate) Forer, 
Tout usé, qui montre la corde ; fig. usé, rebatiu, | percer, — ; ' . — 
trivial, To—,v.a.[ to with a tingling sensation 

THREADEN, adj. [made of thread ] De fil. Pénstrer. A cold fear thrills throug ad veins. Une 

THREADY, adj. { full of threads ] Plein de Mes baad glaganie pénètre mes veines. To — [ to 

üs. ef: feel a sharp tingling sensation ] Eprouver une vive 

+ THREAP, or To — down, w. a. [to argue | sensation, tressaillir. To — with pleasure, Tres 
much, contend, aflirm ] Soutenir, maintenr, affir-\ saillir de joie. Thrilling shrieks, Des cris per- 
çants. 

THRIPS, or ENXYLON, s. [a worm or maggot, 
hatched from the egg of a beetle, whieh eats ats way 
into wood | Thrips, m. 

To THRIVE, I throve, or perhaps thrived , 1 
have thriven, v. n. [to prosper, lo grow rich ] Pro- 
fiter, gagner, prospérer, amasser du bien, devenir 
ou se faire riche ; engraissser; se dit sussi des 
plantes qui croissent, et viennent bien. A 1hriving 
man, Un homme qui prospère, qui se pousse dans 
le monde , qui fait sa fortune. A thriving tree, Un 
arbre qui vient bien, qui profite. To — in bealth , 
or learning, Gagner de l’embonpoint et de fa santé, 














mer, 
THREAT, s. (menace, denunciation of ill] Me- 


nace, f. 

To THREATEN, ”. n. (to menace, denounce 
evil] Menacer, épouvanter par des menaces, faire 
des menuces. That threatens some dismal calamit 
to the slate, Cela menace l’état de quelque onde 
calamité. To — [to promise ] Menacer, promrttre. 


THREATENER, s. [menacer] Celui ou ceile gui 


menace. 

THREATENING, s. Menaces, f. pl. l’action 
de menacer. 

—, adj. [denouncing evil] Menacant, qui me- 








nace, comminaloire. 
THREATENINGLY, adv. Avec menace, d’une 


manière menacante, d'un air menagant, en me- 


maçant. 

THREATFUL + adj. [threatening , minacious } 
Menaçant. . 

THREE, num. art. [two and one] Trois. — 
half - pence, Trois demi-sous , un sou ct demi. A 
term of — years, Zriennalité, 8. À term of — 
months, Trimestre, m. — manner of ways, Tri- 

lement. — times as much, Le triple. 

THREE-CORNERED, adj. {baving three corn- 
ers ] Triangulaire, qui a trois angles. 

REEFOED , adj. [thrice repeated] Triple, 
trois fois autant, ou de trois sortes, composé de 
trois. 4 — { many times ] Plusieurs fois. 

THREEFOOTED, adj. | having three feet] Qui 
a trois pieds. 

THREEFORKED , adj. 4 trois fourchons, à 
trois dents. 

1 HREELRAVED, adj. {having three leaves ] 4 
trois feuilles. — grass, Trifle, m. 

THREELEGGED , adj. 4 trois pieds. 

THREEPENCE, s. [a small silver-coin ] Trois 


sous 
* THREEPENNY , adj.[vulier, mean] Wul- 
aire, bas, vil. To be bora under a — planet [to 
stingy, penurious, or poor } Etre taguin, avare, 
mesquin, OU vre. 
THREESCORE, adj. [thrice twenty) Soixante. 
THRENODY, ae funeral song] Chanson funè- 
bre, f. complainte, f. 
THRESHER , s. V. Tunasuer. É 
THRESHOLD, s. (the cell under the door } Le 
seuil de fa porte. 
THREW , the preterit of To Tunow; which 


see. 

THRICE, ado. [three times] Trols fois. 
_ THRIFT, s.[ profit, gain} Profit, m. gain, ve. 
A spendthrift , Un prodigue. — [ parsimony, fru- 
gality, good husbandry } Frugalité, f. épargne, f. 
parsimonie , {. économie, f. 

THRIFTILY, adv. (frugally, persimoniously } 
Frugolement ; avec frugalité, épargne, économie. 
To live —, Vivre d'économie. 

THRIFTINESS, s. [ frugality] Epargne, f. éco- 
nomie, Î. frugalité,f. - 
DRE adj. (profuse, extravagant} Pro- 

gue. ' 

THRIFTY , adj. [ frugal, sparing) Frugal, éco- 
“eme ménager. 
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profiter, faire des progrès dans les sciences. 


"HRIVER , s. [one that prospers ] Qui profite, 


réussit, s’enrichit, 


THRIVING, s. L'action de s’earichir, de pro- 


filter, devenir gras, etc. —{ prosperity ] Bonheur, 
f. prospérité, f. 


THRIVINGLY, adv. (ia a prosperous way} Avet 


succès, heureusement. He goes on very — , Hi reur 
sit admirablement bien, ses affmres prosptrent , ou 


il Abe ite 

HROAT,, s. [the forepart of the neck, the par 
sage of nutriment and breath] Gorge, f. gosier, 
m. To bave a sore —, évoir mal à la gorge. 
throat-band of a bridle, Sous-gorge de bride, f 
+To cut the —, Couper la gorge, tuer. 


THROATWORT, s. [bot. a med. plant} Herbe 


aux trachées, f. gantelée, f. gants de Notre-Dame, 
m. pl 


THROB, s. (heave, beat, stroke of palpitation ] 


Battement, w. palpitation, ſ. 


To —, -BING, -BED, v. a. [to beave, pant, heat] 


Palpiter, battre. My troubled heart throbs with 
fear, Mon cœur inquiet palpite de peur. 


THROBBING , s.[ panting} Palpitation , f. Bai- 


tement de cœur, ™. 


THROE, s. [the pain of travail ; extreme agony} 


DES de l'enfantement, {. pi. ou bien, l'age 
nie, !. 


To — ,v. a. [to put in sgonies] Faire sonffrir de 
grandes douleurs. 

THRONE, s. [a royal seat] Tréne, m. To sit ce 
the —, Etre assis sur le trône, fig. régner. 

To —, v. a. [to enthrone] Zlewer sur le tréee. 

THRONG, s. [acrowd, a multitude p 5 
against each other] Foule , {. presse, f. medutude, 
concours de peuple, m. 

To—, v. a. {to crowd] Penir ou aller en fonte, 
accourir. 

To —, v. a. [to oppress or incommède with 
crowds ] Presser. 

THROSTLE, s. [ornithol. song-thrush ; a sussll 
singing-bird] Grive de (a vigne, ſ. grivette, C 
mauvis, m. 

THROTTLE, s. [the wiod-pipe, or weasand} 
La trachée-artère. 

To—, v. a. [to choke, suffocate] Etrangéer, 


sujjoquer. 
TROVE , [the preterit of To Taarve] whieh 


see. 
| THROUGH) prep. Lthorougb; from end to ad 
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of ; by meaus of] 4 travers, au traverse , par, dans, 
par le moyen de. To go — the town , Passer au tra- 
vers de la ville, la traverser. To come in — one 
gate , and go away — another, Entrer par une porte 
et sortir par l’autre. —bim , Par son moyen, ou 
a sa sollicitation. 

=<, adv. | from one end or side to the other) 


De part en part, des deux côtés. lam wet—, 
Je suis mruillé de part en part , ou jusqu’à la 
peau. 


THROUGH-BRED , adj. [eompletely educated] 
Parfaitement bien élevé. 

HROUGH-LIGHTED , adj. [lighted on both 
sides | Eclairé des deux cétes. 

THROUGHOUT, prep. (quite through, in every 

art of ) Tout au travers, tout le long de, par toutes 
Jes parties de. — the year, Tout le long de l'an- 
née, toute l’année. — the universe, Par tout l’uni- 
pers. — my body, Dans toutes les parties de mon 
corps. 

— , adv. { every-where ] Partout. 

To THROW, I threw, I have thrown, +. a. 
{to fling, to east ] Jeter. To — one in prison , Jeter 
ou mettre quelqu'un en prison. * To — oneself upon 
one's favour , Se recommander à l'amitié ou aux 
bonnes grâces de quelqu'un.® + To — a thing into 
one's dish, Jeter quelque chose au nes de quel- 

un. 

*4 To — the house out of the windows, Jeter 
tout par les fenêtres. To — silk , Tordre la soie, 
Forganiser, To — awar [to lose , to spend in vain] 
Perdre, employer ou dépenser en vain, prodiguer. 
To— away one's money , Prodiguer ou depenser 
follement son argent. To — away one'sliie, Prodi- 
guer sa vie , l’exposer de gaieté de cœur. To — [to 
reject} Jeter , rejeter. To —By [ to reject, tola 
aside 2s of no use ] Rejeter, laisser ou mettre de 
côté. To — pown | to subvert , overturn ] Terras- 
ser, jeter à terre , atterer , renverser. 1 threw him 
down , Je le terrassai. To — orr [to expel | Chas- 
ser, fairesortir. To—[ to reject , renounce } Reje- 
ter, se defuire , quitter, renoncer à. To—off one’s 

k, Oter ou quitter son manteau , s’en debar- 
rasser.* To — off an ill habit, Se défaire d’une 
mauvaise habitule, y renoncer. To — GUT [to 

ject, expel; to reject, site dehors, 
chasser, pousser ; rejeter, exclure. They threw him 
“out, Ils le chassèrent. To-—out cries, Pousser des 
cris. They have thrown out the bill, On a rejete le 
bil. To— [ toleave behind ] Laisser derrière , de- 
wancer, He threw me out ia the pursuit of ho- 
nours, {m'a devancédans la carrière des honneurs. 
To — uP, Jeter en haut. To — up the ground , Je- 
ser la terre en monceau. To—[ to resign angrily } 
Jeter, quitter avec colère. To — up the cards, 
Jeter les cartes, quitter brusquement la partie. To 
— [to vomit, emit, eject ] Yomir , rendre. To — 
up a medicine, Vomir une médecine. 

To —, vw. n.[to cast dice ] Jeter le dé ou les dés. 
To— asour [ to try expedients ] Tenter fortune , 
J'aire.un essai. | 

— , 8. [cast] Coup, m.jet,m. À — of dice, Un 
coup de dé. The first— , Le debut. À stone-throw, 

Un jet de pierre. . 

HRUM, s.[theends of weavers’threads , cos 

arn ] Bordure de toile, f. grosse laine filé. Thrum- 

t, Un feutre, chapeau de laine , m. Thrum-cap, 
Bonnet de laine, m. 

To—,-MING, -MED , v. a. [to thump ] Battre, 
rosser, larder, piquer, (t. de mar.) To—, [to grate, 
to pley ecarsely | Racler , jouer mai, He thrums « 
violin and guitar, Zl racle le boyau , et joue mal 
de la guitare. 

THRUSH , s. (ornithol. turdus , s small singing- 
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weapon) Coup, m. botte, f.un coup d’e 
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bird ] Une grive. A cock-thrusb, Une grivs mdte, 
A hen-thrush, Une grive femelle. 


THRUSHES, s. pl. [small , round, superficial 


ulcerations in the mouth) #phtes, m. pl. 


THRUST , s. { hostile attack with any pointed 


ou de 
lance , etc. He oi — renews his — , fl 
m’atteint et me frappe de ieurs coups. He gave 
me a — with bis serord fi me poussa * botte To 
falsify a —, Faire une Peinte. home-tbrust , Une 
bourrade. That is a home-thrust , Ce a va droit au 
quatrième bouton. To make a — at one, Alonger , 
ou porter une botte à quelqu'un. 

o—,I thrust , I have thrust, v. a. [ to push, 
to drive ] Pousser , trafner. Why do you — me so? 
Pourquoi me poussez-vous de la sorte ? — him out, 
Pousses-le dehors. To — a nail ina board, Chas- 
ser, cogner un clou dans une plancha. To — [to 
press, compress] Presser, serrer. To — oneself 
against the wall , Se serrer eontre la muraille. To 
— ( to obtrude] /mposer, faire accroire, forcer 
d'accepter, faire prendre malgré soi. * Should a 
man of sense desire to—himself upon an ill-natured 
world? Un hommede bon sens voudrait-il se livrer 
a un monde méchant ? To — [ io intrude oneself } 
S’ingérer, se méler. Why did you — yourself into 
that business? Pourquoi vous étes-vous mélé de 
cette affaire ? We had — himself imto that employ- 
ment , Il s'était intrus dans cet emploi. To —away, 
Ecarter , éloigner, repousser, chasser. To — BAGK, 
or off , Repousser. 

To—, n. [lo push, to come violently] Pous 
ser, attaquer, faire assaut. To — [to squeeze in, V 
intrude) S’ingérer, se méler, s’introduire. 
THROSTING, s. [To Tarust] L’actionde pous- 
ser, de trainer, de presser, etc. — forward, adj: 
impulsif. | 
THRUSTLE , s. V. Tanostie. ; 
THUMB, s. [the strong short finger answering 
to the other fingers) Le pouce. À thumb's breadth’, 
La largeur d'un pouce, un pouce. — [an overplus 
iven in measuring by the yard or ell] Event, m. 
illers — {a Ssh, bullhead, sottus] Téte d'âne, £ 
ou chabot, m. | 
To —, v. a. [to handle awkwardly) Manier gaw 
chement , ou patiner, bourrer. 
; * To — over a book , Feuilleter ou parcourir un 
ivre. 
THOMBSTALL, s. [a thimble] Un dé. V. SraL. 
THUMP, s.[s bard heavy blow] Un coup de 
poing, ou de bâton , ete. 
To —,w. a. [to beat with dull heavy blows} 
Donner des coups, battre à grands coups,‘rouer de 
coups. 
® THUMPER, s. [the person or thiag thet thumps] 
Qui frappe, qui donne des roups. 
THUMPING, adj. [ big] Gros. — faggots, De 
gros fagots. 
THUNDER, s. (a meteor] Le ionnerre. The 
gcsumbling of the —, Le bruit du tonnerre. 
To —, v. a. [to make thunder} Tonner, faire du 
tonnerre. It thunders, Jl tonne, 
To ==, ©. a. [to emit with noise aad terror ; 10 
pablish any denunciation) Faire entendre avec bruit 
ei menace; foudroyer. To— out an oracle, Rendre 
un oracle d’une manière terrible ou avec beaucoup 
de bruit et de menace. To — out an ecelesiastical 
censure, Foudroyer des censures ecclésiastiques: 
* To — about, gronder d'importance, ou d’une 
terrible manière. . 
THUNDERBOLT, s. [lightning , the arrows of 
heaven , fg. fulmination} La foudre. 
THUNDERCLAP, ¢. [explosion of thander} 
Coup desennerre , m. 


TIC: 


THUNDERER, s. [the power thas thunders | 
Celui qui lance la foudre ou le tonnerre, maître du 
épnnerre, m. 

THUNDERING , adv. [terrible, dreadful ] Fou- 
droyant, terrible. — [yreat, very loud] Grand, 
éclatant, * À — noise, Un bruit de tonnerre, un 
bruit terrible , tintamarre , m. To make a — 
noise. + 7intamarrer. À — voice, Une voir de 
tonnerre, ou terrible. — eyes, Des yeux fou- 


drvyants, 
"THUN DEROUS, adj. [ produciog thunder] Qui 
roduit le tonnerre. 

THUNDERSHOWER , #. (a rain accompanied 
with thunder) ln ornge. 

THUNDERSTONE, s. [thanderbolt, a stone 
supposed to he emitted by thunder] Carreau, m. 
pierre de foudre, Î. pierre de tonnerre, f. — {a 
steve wherewith cutlers furbish their blades} Flin, 


m. 
To THUNDERSTRIKE, wo. a. [to hurt vith 


lightning ] Frapper de la foudre; fig. frapper d'e- | 


étonnement, surprendre. \ 

THUNDERSTRUCK, part adj. Frappé du 
tonnerre ou de la foudre ; fig. frappé d etonne- 
ment. . 

THURIFEROUS, adj. [ bearing fraukincense } 
Qui produit de Pencens. 

ŸTHURSDAT . s. V.Tuon. [the fifth day of the 
week] Le jendi. Maunday-thursday, Le jeudi saint, 
ou jeudi avant Pdques. Holy-thursday, or Ascens- 
ion-thursday, Le Jour de l’Ascensiun. 

THUS, adv. [in this manner] Æins', de cette 
manière, de la sorte, de cette sorte , en ccs termes 
The thing passed—, Lu chose se passa ainsi. He 
spoke —, Ji parla en ces termes. — itis, Voilà 
comment, —|1tothis degree ] Tant, si, jusques. — 
far, Jusqu’iri. — much, C’est asses. 

THWACK, s. [aheavy blow] Un grand coup, 
un coup. — + TRwick-Tuwack, Coups redoublés, 
m. pl. fic-fac. m. 

To —, v. a. [to beat] Battre, frappcr, donner des 


coups. 
THWART, adj, [transversd] En travers, de tra- 
vers. — { perverse, inconvenient, mischievous] Per- 
vers, méchant, incommode. — [ in sea-language ; 
bench, beam of a boat] Banc de rameurs. 
To —, w. a. (to cross] Traverser, empécher, con- 


trecarrer, viettre obstacle, contrarier. Vo —, or | 


cross the cnemy's course , Couper l’ennemi. V. 
ATHwART 

THWARTING, 8. {crossing] L'action de tra- 
verser, etc. 

— adj. [perverse] Contrariant , contraire, tout 
osé, 

HWARTINGLY, orTuwantty, adv [opposite- 
ly, with opposition) D’une manière contraire ou 
opposée. 

THY. pron. adj. or art. possessive of thou, Ton, 
éa, tes. Thy self, Toi méme. 

self, pron. reciprocal , Zol-méme. 

THYME, s. [a sweet herb] Thym,m. Wild or 
Creeping —, Serpolet ou pillolet. Lemon-thyme , 
Serpolet ou pillolet citronné. Mother of —, Petit 


— , m. 

HYMELAA, s. (bot. spurge-laurel , a beautiful 
ébrub] Thymelce, f. malherbe, ſ. garou, m. me- 
sercon , m. bois gentil, m. trentanel, m. tarton- 
Faire, f. espèce de laureole. 

TIAR, or Tiara, 5. (a sort of diadem] Tiare , 
£. la tiare, ou triple couronne du pape. 
Del adj. {relating to the shin-bone] 7i- 
eal, 

TICK, s. [trust] Crédit, m. To go upon —, 
Prendre à crédit. — [an insect) Tiguesf. le pou 
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des chiens et des moutons. — (2 horse's disease] Tic, 
m. That horse has got the —, Ce cheval a le tic ; ce 
cheval tique. — [the case which holds the feathers 
ofa bed] Coutil, m. tase, f. A bed-tick , Une taie de 
lit. The — of a pillow , Une taie d’oreiller. 
To —, v. x. [to run on score ; to trust , Lo score} 
: Prendre à crédit. ‘ 
—,¥.a. [to note by regular vibration, as a watch 
or clock] Baitre. 
TICKEN , and Ticxume, s. [a strong lisen for 
bedding] Coutil, m. 
” TICKET, s. [a note put on a bag, or box, ete. 
to show what is contained ia it] Etiqueite, f. 
— (a token of any right or debt , upon the deli- 
very of which admission is granted, a note Lo be let 
| in or admitted any where} Un billet, de concert, 
| de comédie , d'euterrement ; de coterie , etc. 
| To—, +. a. |to put labels, to label goods , ete. 
| Eliqueter. 
| TICKING, s. V. Tice. [the pulsation of the he 
lance of a watch, etc.] Baftement , m. 
To TICKLE, vw. a. [to affect-by a prurient sen 
sation, by slight touches) Chatowller. To — a horse 
with the spurrs, Sulliciter un cheval de Uéperoa, (t 
de manége). * — [to please , to flatter] Chutouiller, 
| plaire, flatter, causer un plaisir deticat et sensible. 
| Wine tickles the palate, Le vin chatouille le pa- 
lus. À tickling expectation, Une flatteuse espe- 


rance, We had tickled me with such praises, fl 
m'avait fialle par tant de louanges.* § To — one- 


self, Se chatouiller pour se faire rire. * +— 17 ove 
Avanrer, travailler-beaucoup, faire des merveilles, 

TICKLER, s. [one who tickles} Celui où celle 
qui Chatouille. 

TICKLING, 6. [from To Tickle} Chatouille- 

meni, m. etc. 

—, adj. Ex. — (cold, nipping) weather, Us 
froid perçant ou pénétrant. 

TICKLISH, adj. [sensible to titillation] Chatomik 

lenx ; fig. sensible , tendre , délicat, chatouilieur, 

‘difficile. * À — hasiness ] Une affaire rhatouilleuse 
ou delicate. In these — times, Dans ces temps 
difficiles. 

T'CKTACK , s. [a game at tables) Trictræ, 

sorte de jeu, m. 

TID, adj. [tender , soft, — Tendre, delicat, 
friund. À tid-bit, Un morceau délicat. 
To TIDDLE, and To Tippen, v.a.[to use tenderly, 
| to fondle} Dorloter, choyer, mitonner , caresser, 
fatter, amignarder, amignoter. To —up one in his 

humour, Complaire à quelqu'un, flatter ses ce= 
rices, s’accommoder à son humeur. 

TIDE, s. (time, season } Temps, m. saison, f. 

At new-vear's —, fu temps de ln nouvelle année, au 
nouvel an. Whitsun-tide, La Pentecôte , la saison 
de la Pentecôte. FEveuing-tide, Le soir. —, s. [al- 
ternale ebb and flow of the sea] Marve, f. le Sax 
et reflux de la mer. À — of flood, Le Jinx, 

ou montant de la marée. A tide of ebb, Le refiux, 
l'èbe,f. le jussant ou descendant. Irvegular — , De- 
bauche,f The tide ebbs or falls, y a jussant. 
Jt flows tide and half-tide , La maree sera haute 
vers la côle trois heures plutôt qu'en pleine mer. 
Neap-tide, Murte-enu, ou mortemarée. Spring 
tide, Grande marée ou matine, £.To go up with 
the tide, #voir la marée. A windward-tide , a tide 
against the wind, Marée contre le vent. A leeward 
lide, Vent et marée. Tide-duty frevenue arising 
from shipping] Compost. Tide-gate, Ras de mea- 
rée, m. * — (the water of the sea; torrent, stream, 
course] L’eau, f. la mer, les flots, m. pl. fe 
courant, le torrent, le cours; la vogue, le credit 
Turn of the tide, Un revers de fortune, un de- 
sasire. 








TIG 


duire à la faveur de la marce, remonter avec la 
marée 


To —, v. n. [tobe agitated or driven hy the ti- 


. de ] Etre à la merci des flots, étre entrainé par la 
marée. | 

TIDEGATE , s, [through which the tide passes 
into a bason] Ecluse , ſ. 

TIDESMAN , and Tivewarrtn, s. [aa officer at- 
tending ships till the custom be paid] Ur commis 
de la douane qui va au-devant des vaisseaux qui 
viennent au port, et qui prend garde qu'onne 
fraude les droits. : 

TIDILY , adv. [readily] Les@ment, adroite- 
ment, promptement , proprement, facilement.  « 

TIDINESS, s. [readiness , neatness | dresse, ſ. 
propre Sf. habileté , f. 

IDINGS , s. [news] Nouvelles , f. pl. 
TIDY , adj. {seasonable) 4 propos , de saison. 
— {ready, neat] Leste, habile, adroit, propre. 
TIE, s. [knot, fastening ; baad, obligation] Zien, 
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To Tre, v. a. [to drive with the tide} Con- 











TIL 


Le tight, Bander. — {neat] Propre. A tight woe 
man, Une femme propre. —‘in sea-language ,op- 
posed to leaky ] Etanche. A — ship, Vaisseau 
etanche, ou quine fait point d’eau. A — cask , 
ii ou futaille qui ne coule pas, ou qui tient 
eau. 
To TIGHTEN , -1nc, -xp, v. a.[ to straiten J 
Serrer. 
TIGHTER, s. [to straifen with] Cordon, m. 
lacet, m. ruban de fil,m. we 
TIGHTLY, adv, ( closely] Ferme, près, d'une 
munière serrée ou tendue. — neatly] Proprement. 
TIGHTNESS , s. [ closeness, tension ] Tension, 
f. rvideur, f. 
TIGRESS , s. [a she-tiger ] Tigresse, f fig. une 
mme cruelle, barbare. 
J TIKE, s. [a dog] Un chien. À Yorkshire — , 
Un chien de la prov. d’ York. 
— for Tick, an insect; which see. 
TILE, s [thia plate of baked clay used to cover 
honses] Tuile,f. A ridge or hollow —, Une tuile 


m. nœud, m. attachement, m. obligation, ſ. at-|crceuse , une faitière. A square —, Un carreau. — 
tache , f. An oath is a sacred tie, Le serment est un | more narrow at one end than at the other, Tuile 
lien sacré. The shameful ties of flesh , Zes hon- | gironnée. Rotten —, Tuile vérolée. Pantile, Tuile 
teux attachements de la chair. Tie-piece, s. [in | flamande, ou en S. À tilekiln, Une fuilerie. A 
carpentry] Blochet , m. — pl. [characters in mu-. tile-shard , Un tuileau. Tile-making, L'art da tui- 


sic] Liaisons, f. pl. — [at cricket, etc. a drawu| lier. À — of wood, (shingle), Un bardeau. 


game] Pariie remise. - 


To—,. a.[to cover with tiles] Cowrir en 


ToTie , ©. a. [ V. To Bixp ; to fasten with a knot} | tsles , ou de tuiles. 


Lier , attacher, nouer, serrer. To tie up or down, 


TILER , s. {a tile-maker , a tile-layer ] Tudlier , 


Assujettir, astreindre. To tie fast or hard, Serrer |m. Couvreur, m. 
J ? 1 


To tie Troussser. Tie them together, Lirs-les 


TILING, s. {the rcof covered with tiles] Le 


up, 
cnreeible. Tie that knot a little harder, Serres un|toit ; couverture en tuiles, f. 


peu plus ce nœud. — (to hinder] Empécher, retcnir, 
ar 


TILL, s. [a money-boxr] Un tiroir, bofte où 


r. Honvur ties him , L'honneur le retient, —|l'on met de l'argent, f. tire-lire, f.— of a printer's 


[to oblige] Obliger, lier, engager, astreindre. We | press , Tablette de presse. 


are tied to certain rules, Nous sommes obligés, 


—, prep. [to the time of . to the time ] Jusqu'à, 


asservis , astreints à certaines règles. Totie oc-|jusques a — now, Jusqu'à présent , ou jusques À 
self up by a vow, S'obliger ou s'engager parvau,| présent, jusqu'ici, jusqu'à ce jour. — then, Jus- 
par un væu. To tie oneself down to any duty, Se| gu’alors. —two o'clock, Jusqu'à deux heures. 


soumettre à un devoir, s’y asservir. To tie à 


—,conj. [to the time ] Jusqu'à ce que, avant 


thread [among stocking-weavers | Frire une enture. | que, en attendant que.— the ambassadors were 
TIER, s. (a row, a rank] Une rongee, une file. | come back, Avant que les ambassadeurs fussent r®æ. 
— of the cable [in sea-language} Rang de cable | venus. V. So. 


Ci — de plusieurs plis, lorsqu'il est roué ou 
164, m. 

— (the line according to which a guv is fired] 
Tir, m * 


TIERCE, s. [a vessel holding the third part of 


a pipe] Le tiers d'un tonneau, —[at the game of 
picket) Tierce, ſ. — [in fencing] Zierce, f. To 
give a thrust in —, Porter une tierce, porter 
une lotte en tierce , porter en tierce. — [one of the 
seven canonical hours] Tierce. (terme de liturgie), f. 
point, V. Tarp point, 

TIERCEL or Tisncever. V. Tasset. 

TIERCET, s. [2 triplet, three lines) Un tercet. 

TIFF ,s. (a liquor, drink} Boisson, f. — 4 Tire 
fa fit of peevishness, a pet] Picoterie , ſ. boutade, f. 
petite querelle. 

4+ To —, or Tift, v. n. [to quarrel] Se quereller, 
se chamailler ; étre de mauvaise humeur. 

To—, v. a. Ex. To —one’s hair, Tapper ses 
cheveux : 

TIFFANY, s. [very thin silk] Gaze de soie, f. 

TIGE, s. [the sbaft of a column from the torus 
to the capital] Le fiit d'une colonne. 

TIGER, s. [a fierce beast} Tigre, m. fig. un 
homme cruel, inhumain. 

Tieer-cat [a wild and ferocious quadruped of 
the East Indies] Chattigre, m. chatpard, m. 

TIGHT, adj. (tense, close, not loose] Serré, 
tendu, roide. The rope is too —, La corde est 
trop tendus. It holds too tight, Jl est trop serré. To 


« 
ay 


To —,. a.[to cultivate] Cultiver, labourer. 
To — fallow land, Déchanmer une terre. 

TILLABLE, adj. [arable ] Labourable. 

TILLAGE, s. (husbandry, plowing, culture] Zs- 
bourage , m. labour, m. culture , f. agriculture , ſ. 

TILLED, part. adj. Labouré, cultivé. Well 
— ground , Terre meublée. 

TILLER , 5. { ploughman , bushandman ] Labou- 
reur , m. cultivateur ,m, — [a small till or drawer] 
Un petit tiroir. — onTillar, s. [a small tree left to 
gcow till it be fellable ] Un baliveau. — [in a boat, 
is the same as the helm inaship] Le gouvernail 
d'un bateau. — of a saw, Manche d’une scie à 
main , m. 

- TILLING , s. (/rom To Titt] Labourage , m. 
labour, m. culture, ſ. ; 

TILLMAN , s. [a busbandman, one who tills ) 
Un laboureur. 

TILT , s. [a tent-cover to @ boat] Une banne, 
tendelet de canot, m. —(a sort of tent), Canon- 
nière , f. To cover with a — or awning , Banner. 
A tilt-boat, Un bateau couvert, ou une cabane. A 
waggon or cart-lilt, Une bache. —[a — 
game} Joute, f. { tournament] Tournoi, m. Tilt. 


| yard, Barrière, f. champ-clos, m. To run at tilts , 


Jouter , faire des joutes. To run a — at one, Cu 
rir avec impétuosité contre quelqu'un, jouter avec 
lui, le choquer rudement. — (a thrust] Un —— 
d'épée, de lance, etc. Whom he very dextero y 
put to death with the —ofhis lance, Qu il mettait 
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fort adroitement à mort d’un coup de lance. To | temps, à temps. At the same time, En méme temps, 
have a — with ove , Faire le coup d'épée , ou || fer- l'tout d'un temps. About the same time, 4 meme 
railler avec quelqu'un. temps. At that time, En ce temps-là . alors. At this 

To —, &. a. {to cover with a tilt] Couvrir d'une | time , 4 cette heure, en ce temps-ci, a-present, 
danne , banner. To —a cart , Bacher une charrette. | maintenant. From this time forth , Dès-à-présent, 
—acask, Baisser un tonneau, ( qui est au bas ) ou | désormais , à l’avenir. la ume coming, 4 l'an. 
le hausser par derrière. — a lance, Pointer, pousser | At any time, Quelgucfois. F-om time to time, De 
une lance. temps en temps , de temps à autre. În time , ia the 

To—,v.a.{torud in tilts) Joufer. To — or | nick of time , at the time appointed, 4 temps , a» 
joust again , Rejouter-To — [to fight with rapiers ] | temps précis, à l'heure précise, à la bonne heure. 

| Ferrailler , || bretailler. This time two years, || Depuis deux ans an çe. 

TILTER , s. ( one who runs in tilts} Jouteur , m. | This timg twelve months, Dans un an d'ici. At all 

| ferrailleur , m. times, De tout temps, dans tous les termps. ° | Te 

TILTING , s. [from To Tir] L'action de jou- | kill time, Tuer le temps. ] To jog on ia expecta- 
ter , etc. —| tournament) Joule, m. tournoi, m. | Tion of hetter times, Couler le temps, pousser le 
barritre , f. À tiltiog-staff [a lance] Une lance. — ét avec l'épaule. + A mouse in time may cut a 
[military exercise ; ruuning the Lead] Course de {cable, avec le temps et la paille les nèfles murissent, 
tête , ſ. avec le temps on vient à bout de tout.“ |j To be a 

TIMBER , s. [wood fit for building ] Bois de | time-server , Prendre le temps comme il wient. — 
charpente , m. gros bois, bois carre. Solid timber, || space] Espuce , m. temps, m. In a day's time, 
Bois de brin. A fine strait piece of timber, Un beau | Dans l'espace d’un jour. Ia an hour's. time, Daas 
brin de bois. A timber-broker , Un courtier en buis. | une heure. In the day-time , De jour. la the night- 
A timber-merchant , Un marchand de bois de char- | time, De nuit. In the time being, ar for the time 
pente, marchand de bois carré. Round — , Bois en | heing, Actuellement , dans le temps dont on parte, 

rume. Square —, Bois d’équarrissage. Cleft — , ] soit présent , futur, ou passé. — [ with relatias te 
vis de refend. Oak-compass timber [in ship- | the state of thiags, m#aper , or government , céc.] 
building } Bois courbants de chéne. Strait —, Bois |. Temps , m. Tronblesome or hard times, Des temps 
droits ou bois de haute futaie. Timbers of a ship, | durs , fâcheux , ou difficiles, If the times turn, & 
Couples de vaisseau , m. pl. (et toutes les pièces | /es temps changent ; si les affaires vieanent à chap 
dont ils sont composés). Timber-yard , Chantier de | ger de face. To pass the ime away, Passer bies le 
bois de construction, et autres. Old —, Bois de | temps , se dunner du bon temps. To yield ta the 
tins , de burque , de démolition. — for stakes , Bois | times , to comply with the times, S’acco am 
de pilotage. — full of cracks or shakes, Cuntbai. 
IMBER-woRK , Comble , ou charpente qui fad 
le faite d'un bétiment, m. arbaletriers. A flat tim- 
ber-work, Un comble plat. A parted or curved 
timber-work , Un comble brisé Timber-work of a 
steeple or wind-mill, Chaise de clocher ou de 
weotulin à vent, f. 

§ + Timpen [materials , as belly-timber ] Provi- 
sions de gueule , f. pl. mangeaille , f. 

— of skins 1 forty skins ] Quarante peaux. 

To—, v.a. [to furnish with beams of Umber j 
Blettre la charpente à un bâtiment ;eu général bdur, 
construire. 

TIMBERED, part. adj. Bâti, construit. A house 
well or ill —, Une maison bien ou mal bhiie. 
* A well — man, Un homme bien bali , bien 
planté ; bien fait. 

TIMBREL, s. {a tabour] Tambour de basque, m. 

TIME, s.! the measure of duration; age , while} 
Ze temps , espace de temps ,m. heure , f. jours, m. 
yl. siècles, m. pl. âge , w. The time past , present, 
orto come, Temps passé, futur ou à venir. The 
time to come, L’avemr. To be a good husband of 
one's time , Menuper bien le temps, étre bon mé- 
nager du temps. To spend one’s time in study, in 
studving , or upon books, Passer le temps ou son 
temps À étudier. To appoiut a fixed time, Marquer 
précisément le temps. Convenient time, Comuno- 
dite, f. Give me alittle time to pay you, Donnes- 
_ moi clu temps et fe vous paierai. That prentice has 
' served his time, or is out of his time , Cet apprenti 
( 4 fait son temps, ou son apprentissage. Time out 
of mind, Temps immemorial. In the time of Au- 
pustus, Du temps d'Augnste. We shall not sce that 
in our time , Nous ne verrons pas cela de notre 
temps, de nos jours. In old times, in times of yore, 
Du vieux temps, du temps jadis, anciennernent. 
The fahulous times, Les temps fabuleux. In pro- 
cess of time, Dans le cours des temps , dans la suite 
du temps , avec le temps. In the remote obscurity 
of Lime, Darts Les temps les plus éloignés et les plus 
obscurs, dans in nuit des temps lv time, Avec lg 




























































temps ,ceder au Lemps,—{leisure]Temps,m. laisir,æ. 
We have — enough upou our hands, Nous avens 
du loisir de reste; nous avons le loisir de faire ce 
owil nous plott.— [opportunity , season, cecasioa] 
Temps , m. cation, f, saison, f. conjecture , Î. 
(irconstance, f. Iu à pyoper time gnd place, En 
temps et lieu. To uick lie —, take a seagonable —, 
‘rendre bien son temps. There is — for all things, 
[y a temps pour tout. There is — for weeping , 
vada — for laughing, Il y a temps de rire, et temps 
de pleurer. Ta come in good —, Frrur à la bosns 
heure , où à temps. In good — (well and good), 4 
la bonne heure , je m'en réjouis, j'en suis bien aise. 
To wait for God's — , Se resigner à la volonté de 
Dieu , attendre patiemment le temps de sa deb- 
vrance. Fruit that is ripe before the —, Un fret 
qui est mdr avant la saison. The — is past , La 
saison est passée , ou bien l’heure est passée ; vous 
avez laisse passer le moment, ou échappe l'occa- 
sion. Harvesi-time , Le temps de la moisson. By 
that —, Quand. dès que, d’abord que. Get il ready 
by the —I come home, Qu'il soit prét quand je 
reviendrai. Mean — ,in the mean —, Cependant. 
At no —, Jamais —[settime,a term of time} Temps, 
m. terme, m. The — is expiring, Le femps ou be 
terme va expirer. She is brought to bed hefore her 
—, Elle est accouchce avant terme. À womas 
near her —, Une femme qui est à terme, prête 
d@’accoucher. À child bora before its — , Un enfant 
né avant le terme. — [in music, fencing , das- 
cing , etc.) Temps ,m. mesure,f. cadence , f. To 
beat in triple —, or commvun—, Battre la mesure à 
trois temps ou à quatre temps. Te observe — in 
dancing, Observer les temps ou la mesure de la 
danse. — { bout ] Fois, f. This is not the first —. 
Ce n’est pas la première fois. Every — , Chagas 
ois , toutes les fois. 

To —, v. a. — adapt to the time] Fuire à propos, 
Jaire dans un temps propre, convenable, favorable. 
The timiug of a thing is the main point in a aflairs. 
L'art de faire les choses à propos est le point pri 
civul dans toutes les affaires. — [to measure har 








- 





TIN 
monically} Observer ou garder la mesure , bien 


cadencer, mesurer. 

TIMED, part. adj. Fait à propos, aceommode 
au temps ef aux circonstances ; concevié , cadence , 
mesure. A design well — , Un dessain bien concerte. 
A dance well —, Un danse bien cadencée où me- 

urée. : 

TIMEKEEPER,) s. [a watch or clock] Mon- 

TIMEPIECE, § tre, f. cartel, rm. 

TIMELESS , adj [unseasonable] Hors de saison, 
avant le temps, prématuré. 

TIMELY , ody. (seasonable) De saison. à temps, 
à propos, à point nommé. A timely notice, Un aver- 
tissement donné à temps. 

—, adv. fearly, soon, seasonably] De bonne 
heure, asses Lôt, à temps, à propas, à point nomme, 
bientôt. 

TIME-SERVER, s. [one who ice with 
prevailing notions) Un complaisant, quelqu'un qui 
sait s’accommoder au temps, aux circonstan- 
ces. 

TIME-SERVING , adj. [meanly complying with 
present power] Qui se fail à lout, se préte à tout ; 
qui prend le parti du plus fort. 

ID , adj. [fearlul] Timide, craintif, pusil- 


lanime. . 
s. (fearfulness] Timidké, humeur 
té 


TIMID 
craintive , é 

TIMOROUS, adj. (fearful, full of fear and scru- 
ple] Timide, craintif, timoré, scrupuleux. À — 
conscience , Une conscience timorée. — [in manege; 
said of a skittish horse] Peureux, dcouteux. 

TIMOROUSLY, adv. [fearfully] vec crainte, 
d’une manière timide, avec pusillanimité, en trem- 


blant. 

TIMOROUSNESS , V. Timurry. 

TIMPANY, s. V. Tympany. 

TIN, s. (a primitive metal] Etain, m. Main fn, 
du fer-blanc. Tin-mine, Mine d'étain,f. A tin- 
eaudlestick, Un chandelier de fer-blanc. To half. 
scour the sheets of — [in a tin-plate manufactory 
Décaper les feuilles de fer-blanc, Tin-stone , or tin- 
ore, Pierre d’étain, — of antimony [in chymistry] 
Etain d’antimoine. 

To—,-NING,-NED, or — OVER, ¥. a. [to cover 
with tin} Ftamer, blanchir avec de l’étain. 

TINCAL, s. (borax in its crude state] Tincal, 
tyncal, or tinchar, m. peut-étre la chrysocolle des 
anciens. 

TINCT, s. [colour , or colouring stain} Teinte, f 
nuance, ſ. 

To —, v. a. [to stain 
colorer, donner de la cou 
taste] Donner un goût. 

TINCTORE, s.[{stain, colour] Teinture, f. cou- 
leur, f. * All his actions had a — of his natural 
bratality, Toutes ses actions prenvient une teinte de 
sa brutalité naturelle. *— [a superficial knowledge] 
Teinture , f. connaissance superficielle ou légère. 
*— [babit, impression] Teinture, f. habitude, f. 
impression, f. — [in chymistry] Teinture, f. infu- 
sion, f. la substance la plus subtile d'un minéral ou 
d'un végétal. — ofantimony, Teinture d’antimoine. 
A — of the bark , or Jesuit’s powder, Une infusion 
de — 

—, v. a. [toimbue, or impregnate with some 
colour or taste; to instil] T'eindre, donner unc 
teinlure,; imprégner, colorer, donner un goût; 
instiller, donner une teinture: apprendre, ensei- 
gner, inspirer. To — one with learning , Apprendre, 
ou enseigncr les sciences à quelqu'un; lui en donner: 
quel ne teinkure, 

TINCTURED, part. adj. Teint, imprégné, 
@ ua gout ; fig.inbu. 






colour, die] Teindre, 
leur. — {to imbibe with a 
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J'aire entendre un petit son aigu. 


cher quelqu 


qui] 


TIP 


* He is — with that opinion, Jl estimbu de cette 
opinion. | 

—, part. adj. dilumé. 

TINDER, s. [any thing inflammable placed te 
€atch fire] Méche , f. amorce, f. amadou, m. 

TINDER-BOX , s. Bolte où l'on met l’'amadou, 
f. botte à fusil , f. * 

TINE, s. [spickle of a ferk] Int d'uve fourchette, 
f. fourchon , m. — ithe tooth of a harrow) Za dent 
d'une herse. “— [trouble , distress] Peine, f. duu- 
leur, €. malheur, m. calamité, f. 
TING , s. [the sound of a bell] Tinteméht de 

@,™m. 
To TINGE, +. a. [to tinct, colour] Teindre , 
colvrer. 


TINGENT , adj, [having the power to tinge] Qui 
aint. As | 


C 


TIN-GLASS, s. {bismuth] Bismuth, m. étain de 
glace, m. 

To TINGLE, w. à, [to tinkle, clink] later, 

The bell tingles | 
La cloche tinte. My cars —, Les oreilles me tintent. 
Tingling in the ear, Tintouin, m. tintement d’o- 
reilles,m. To —, Se faire sentir, répondre. The paia 
tingles up to my little finger, La douleur me repond 
ats petit doigt. 

FINGLING, 8. [the sharp, quick noise of 2 little 
bell} Tintement, m. son ou bruit d’une pétitecloche, 
drelin , din din, m. — in the ear (tinkling , buzsjog), 
Tintouin, ou tintement d'oreille, m. bourdonne- 
ment , ou bruissement d'oreille. 

To TINK, V. to Tineuz, frst verb, or to 
TINKLE. | 

TINKER, s. [a mender of old bra 
neur, on chaudronnier de campag 
work , for a hole mended two made, 
les drouineurs, quien bouchant un en font 
— *}+ À state-tinker, Un artisan qui se mele de 

tique. . 

To TINKLE, &. a. {to make a sharp, quick 
noise; to clink] Zinter. A tinkling bell, Une cloche 
qui tinte. 

TINMAN , s. [a manufacturer of tin oriron tinned 
over): Ferblantier, m. 

TINNED, part. adj. Etamé, blanchi avec de 
l’étain. lron tinned over, Du fer-blaac: 

TINNER , s. (one who werks in the tin-mines] 
Celui qui travaille dans les mines d’étain. 

TINSEL, s. {a kind of shining cloth] Brocatclle , 
f. étoffe de soie mélée avec du cuivie; clinguant, 
m. paillon,m. fig. [any thing shining with false 
lustre, showy, and of little value] Du clinguant, 
un faux éclat. 

—, ©. a. [specious; showy; plausible, superfi- 
cial] Spécieux ; plausible; superfciel. 

To—, v. a. (to adorn with a false lustre) Orner 
de clinguant. 

TENT , s. [adye, acolour) Teinture, f. couleur, 
f. teinte ,f. No tint of words, Aucune calumnie , 
aucune parole calomnieuse. 

t TINY, adj. (little, small] Mince, petit, 
chetif. - 

—, 5. fa moth} *Tigne, ou teigne, f. 

TIP, s. [top, end, point, extremity] Bout, m. 
pointe, f. extremité, ſ. The — of the ear, Le bout 
de l’oreille. The — of a needle, La pointe d’une 
aiguille. The — of the tongue, L’extrémité ou le 
bout de la langue. The — of bear's foot, La pince 
du sanglier. The — of the whalebone of an ambreila 
Le bout , m. ie : 

— , for tipple, ex. +4 To spoil one's —, Empe:- 

A a de boire. 

To —, -PING,-PED, and tipt, æ. a. [lo top, 

cover on the end] Couvrir, garnir de bout, To — à 


+ 









TIR 


rod with silver, Garnir d’argent le bout d’une ba- 
guctte, y mettre un bout d'argent To — [to strike 
slightly, tap} Frépper, lancer, jeter, pousser, 
donner. He tips me with the elbow, {{me frappe ou 


me pousse avec le coude, il me donne un coup de: 


coude. To — one a box on the ear, Donner un souf- 
{let a quelqu'un. I ipl him half a crown, Je lui 
donnai un petit écu. * Ta — one a wink, Jeter une 
a@illade à quelqu’un , lui donner un coup dail. 1! To 
— one’s hands, Graisser la patte a quelqu'un. To — 
pins, or nine-pins, Abatire des quilles. I carried 
two pins and tipt five, J'ai fait deux quilles de 
venue et cing de rabat. To — or, v. a {to fall off] 
Tomber. To — orr, to — over, or to — over the 
perch [to die] Passer le pas , mourir. 

TIPPED , and Tipr, part. adj. Couvert, garni 
par le bout. A rod — with silver, Une baguette 
gui a un bout d'argent, ou ferrée d'argent. Tipt 
with an iron-head, Garni d'une tête de fer. 

TIPPET, s. {a thing worn sbout the neck] Une 
cravate , une fraise , une palatine; l’echarpe que 

” portent en Angleterre les docteurs eu théologie , Jes 
chapelains des pairs, etc. f. 

to ‘TLPPLE , w. a. and a. {to driok luxuriously) 
Boire avec excès, trinquer. A tippling-house , Un 
cabaret. 

TIPPLE , s. [drink ] Boisson, f. 

TIPPLED , adj. [drunk ] Jvre. 

TIPPLER, s. {a sottish drunkard] Un buveur, 
un ivrogne, un biberon. 

TIPPLING , #. (drinking, drunkenness) {vro- 
gmerie, ſ. un caburet. 

TIPSTAFF , s. [an officer with a staff tipped 
with metal, the staff itself so tipt ] Sergent, m, 
huissier à la baguette, m. sa baguette. — of the 
king at arms and heralds, Caducée , m. 

TIPSY , adj. (drunk) Ivre, soul, pris devin. To 
get —, Se coiffer. 

TIPTOE, s. {the tip of the toe] Le bout ou la 
pointe du pied. To stand on —, S'élever, se tenir 
sur le bout des pieds, se hausser. 

TIPTOP, s. [an expression, often used in com- 
mon conversation, denoting the utmost degree, 
excellence, or perfection) Le comble, le plus 
haut degre. 

TIRE, s. [head-dress, attire] Coiffure, ſ. ornement, 
m. parure , Î. tours, m. pl. attirail, m. équipage, 
m, You are ina scurvy —, Vous voila bien mal 
mise , vous étes dans un fort méchant équipage. — 
of war, 4ttirail de guerre. * Sin appears often in a 
religious — , Souvent le vice se cache sous le voile 
de la religion. 

To —, v. a. [to dress the head ] Coiffer; orner , 
parer. habiller, — (to fatigue, make weary] Lasser, 
fatiguer; ennuyer, excéder, imporluner, incom- 
moder. * 1 fear I shall — you, or your patience, 
Je crains de vous lasser , ou d’abuser de votre pu- 
tience. To — our, Fatiguer extrémement. 

To —, v. a. [to fall with weariness) Se faliguer, 
tomber de lassitude, n’en pouvoir plus, se rendre; 
fig. se dégoûter, s’ennuyer, Do you — already? 
Etes-vous dejà las ou fatigué ? My body is a jade 
that tires under me, Mun corps épuisé de forces ne 
peut plus ms porter. 

TIRED, part. adj. [weary] Las, fatigue, ex- 
cédé de fatigue, rendu. Ave you — With walking ? 
Etes-vous fatigué de la promenade ? Lam—, Je 
suis rendu. Quite —, Harassed , || recru. * —, Las, 
ennuyé, dègoûté. Give me none of that meat, I am 
quite — withit, Ne me donnes plus de cette viande, 
Ven suis las où dégoûté. 

TIRESOME , adj. (wearisome, tedious] Lassant, 
Jatigant, ennuyeux, fâcheux, incommode , im- 
portun , à charge, tuant. Exceedingly —, Assassi- 
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TiT 
nant, assommant. To be exceeding! vy —, dssassingr, 


assommer. 

TIRESOMENESS , s. Lassitude , f. fatigue, [. 
ennui, m. 

TIRE-WOMAN , s. (who makes dresses for the 
head) Une coiffeuse june dame d'atours. A — te the 
queen, Une dame d'atours de la reine. 

TIRING-HOUSE, or Tiaine-s00m , La chambre 
où les acteurs s’habillent ; le foyer. 

TIRWIT, s. [a bird of marshy places} YVA 
neau, m. 

‘TIS . contracted for, It is, C’est. "Tis — 
— C'est une destinée inévitable. V. 

NE. 

TISSUE, s. {cloth interwoven with gold: er 
silver ] Drap d'or ou d'argent, m. 

To — , w. a. [to interweave] Tisser, entrelacer; 
fig. entreméler. 

TIT, 5. {a small horse) Une haridelle , une reese. 
un méchant petit cheval. * + — {a woman , in cos- 
tempt ) Femmelette , f. What does this envious —? 
Que fait cette hurpis envieuse ? || — Sor tat, 4 
bon chat, bon rat. || Togive — for tat, Rendre ls 
pareille. 

Tir, V. Tit-mouse. 

TIT-BIT , 8. { nice bit] Morcean fe « fran 
dises ,f. pl. petit morceau délicat. 

TITHABLE, adj. Sujet à la dixme ; 

TITHE, s. {the tenth of all fruits, predial 
and personal] La dixme, ou dime. Collector of 
tithes, Dimeur, m. 

To —, v. a. [ to take the tenth part] Dix mer ou 
dimer , prendre ou lever la dixme. To — a Geld, 
Dixmer un champ 

To —, v. n. {10 pay tithe ] Payer La dime 

 TITHEFREE, ady. [exempt from payment of 
tithe] Exempt de la dime. 

TITHER , s. [one who gathegs tithes) dimesr, 
m. dirmier, m.—?{who has a right lo tithes} deci- 
mateur,m. 

TITHING , s. (tithe ] L’action de dimer , dime, 
f. — Dizaine, dix bommes avec leurs familles , f. 

TITHING-MAN, s. (the chief of a tithing ] Di 
senier, chef d'une dizaine, m. Decimatenr, m. 

To TITILLATE, v. a. [to tickle] Chatouiller 

TITILLATION , s [tickling, being tickled. 
slight pleasure) Zitillation ,{. chatouillement , w. 
fig. plaisir léger. 

TIT-LARK, s [ornithol. alauda pratensis, a small 
singing bird } Alouette de pré, f. farlouse, f. 

TITLE, 8. [head ; inscription] Titre, m. tar 
criplion , f. écriteau, m.chapitre, m. The— ef 
book , Ze titre d’un livre. — [appellation of bowour, 
a namo] Titre, m. qualité honorable; nom de d- 
gnité, m. traitement, m. — of honour, Zurn 
d’honneur. Pretended —, Titre colore ou spécieux. 
— [right, claim] Titre, m. droit, m. prétention 

ondée. By a good — , A bon droit, ou à juste titre. 
To prove one's —, Prouverson droit. — [ deed, 
or Writing, record, voucher] Titre, pièce authes- 
tique. To produce titles, Administrer des titres. 
o—,v. a. [to entitle, name, call ] Intituler 
donner un titre ou ua nom, epee nommer , ett 
queter. To — a Look , fntituler un livre. He titled 
them sons of God, Ji les appela les enfants à 
Dieu, 

TITLELESS , adj. [ without « name ] Sans nem, 
sans caractère. 

TITLE-PAGE, s. La page du litre, le frontispiee. 
le titre d'un livre. 

TIT-MOUSE , s. [ornithol. parus, a small bard: 
Mésange, f. The great — (fringillago), Mesaaze- 
Pingon. 
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TITTER , s. [a restrained laugh] Ris modéré, 
n ris qui se fait sans bruit. 

To —, v. a. [to laugh with restraint] Rire mo- 
érément, rire du bout des dents, rire sans faire 
eaucoup de bruit. 

TITTLE, s. {a dot over a letter] Tiret, m. 
oint, m. trait sur une lettre, m. fig. un grain, un 
oint , un iota, une bagatelle , un rien. 

* Not a— of it, Pas la moindre chose; pas la 
toindre parcelle. He will not part with a — of his 
ight, Jd ne cédera rien ds son droit, iln’en veut 
oint démordre. 

TITTLE-TATTLE, s. [idle talk, empty gabble) 
taguet, m. babil, m. jaserie, f. bavardage , m 
et us have a little —, Causons ou caquetons un 
eu. — [an idle pratler] Un causeur, une cau- 
euse. 

To—, v. n. [to prattle] Cagueter, causer, 
iabiller , jaser. 

TITUBATION , s. [stombling, tripping } Bron- 
thade, f. 

TITULAR, adj. [having or conferring only the 
itle ] Titulaire , hondraire , honorifique. À — bi- 


hop, Un évéque titulaire. À — office, Une charge | 


ionoraire. 

TITULARITY,, s. (the state of being titular ] 
Qualité titulaire. 

TIT ULARY , adj. and s. [having a ticle or a right] 
Titulaire, ou qui a droit ; honoraire. 

TIVY ,s. (speed, from TANTIVY , the note ofta 
bunting horn ] Hale, f. diligence, f. 

TO prep. {noting motion, accord, or adaptation, 
ittention or application , amount, proportion, in- 
‘ention, comparison, ec.) 4, à la, au, à des, 
wx; auprès, pour, devant, avec, vers, envers, 
dans, sur, en, jusques , jusqu’à. To goto London, 
diler à Londres. I spuke to the woman, J'ai parlé 
à la femme. Ispeak to men of understanding, Je 
parle à aes gens judicieux. His kindness extends to 
the children of his children, Sa bonté s'étend jus- 
gu’uex enfants de ses enfants. To go to the college, 
Aller au collège. That is lost to me, Cela est perdu 
pour moi. À fervent charity to all men, Une ar- 
dente charité pour tous les hommes. There were to 
the number of three hundred horse, I! y avait trois 
cents chevaux. Twenly to one, Vingt pour un, ou 
ving? tontre un. Four tofour, Quatre contre quatre. 
Men’s wisdom is but. folly to God, La sagesse des 
hommes est folie devant Dieu. The pleasures of the 
next life, toa wise man, weigh down all the evil of 
this , Les plaisirs de la vie future ont plus de poids, 
auprès d'un homme sage, que tous les maux de celle- 
ci. This is no prejudice to you, Cecine vous fuit au- 
cun tort. You aie but an ass to him, Fous n’étes 
qu'un dne en comparaison de lui ou auprés de lui. To 
drink to excess, Boire avec exces. To go to France, 
Aller en France. To commend one to his face, 
Louer quelqu’un en sa presence. From top to toe, 
De pied en cap; depuis les pieds jusqu’à la téte. 
From door to door, De porte en porte. To expose 
to sale, Mettre en vente. He gave itto my custody, 
Il me Va donné en garde, u l'a confié à mes soins. 
She stretched her arms to heaven, Elle étendait les 
bras vers le ciel. To be ungrateful to one, Etre in- 
grat envers quelqu'un. I see to the bottom, Je vois 
jusqu’au fond. The offender was whipt to death , 
Le coupable fut battu jusqu’à la mort. There are 
two, to my knowledge, I! y en a deux à ma con- 
naissance. To all eternity, Pour toute l'éternité, à 
jamais, That's nothing to me, Cela ne me regarde 
point. That's to herself, Cela lu hs decdeal pente 
lement; c’est une affaire qui la regarde propre- 
ment. She has got a clown to her husband, Elle a 
un rustre pour mari, ou un rustre de mart. As to 


eth <TC 


go — — — — 


TUE 


that, Quant À cela. To it again, nobody comes, 
Recommencons, personne ne vient. But to the ghost 
again, Mais revenons à l’esprit. To the end that, 
1 que. To-day , Aujourd’hui. To-night, Ce soir. 
o-morrow, Demain. After to-morrow , Æprès de- 
main. : 
To, adv, (noting the object of any action] De, 
à, pour. Are you resolved to go away? Etes-vous 
résolu devous en aller? We are ready to try it, 
Nous sommes préts à en faire l'épreuve. He is na- 
med to go ambassador thither, Il est nommé pour 
aller là en qualité d’ambassadeur, 1 weep to think 
ont, Je pleure quand j'y pense. For the time to 
come , 4 l’avenir. 

To anp rao, ¢a et (à, de part et d’autre. Tc 
wander Lo and fro, Errer çà et là. 

To AND AGAIN , De côté et d’autre. To go to and 
again, Aller et revenir. 

TOAD, s. [a veptile] Crapaud, m. * 4 To 
swell like a—, S’enfler comme un crapaud ; écu- 
mer de rage; sécher d’envie. 

* TOAD-EATER , s. [flutterer , fawner] Adula- 
teur, m. adulatrice, f. 

:TOAD:STOOL, s. [a sort of fungus) Sorte de 
champignon. 

TOAST, s. [bread dried before the fire] Rôtie, f. 
A — and butter, Une rôtie au beurre. À — and 
wine, Une rôtie au — *4 He is as drunk as a—, 
Il est ivre comme soupe. An old — (a jolly old 
fellow) Un vieux goinfre, un vieux penard. — 
{health} Zoste, m. || érinde , f. | 

—{[a celebrated woman whose health is often 
drunk] Une belle, une beauté célèbre. 
before the fair Temple came to be a —, 
an avant qu’il füt question de la belle le. 

To —,. a. [to dry or heat at the fire} Rôtir, 
griller. To — cheese, Rôtir du fromage. To — a 
piece of bread, Faire une rétie. Toasting-iron, 
Instrument de fer qui sert à faire des rôties. To — 
[to name a person when a bealth is drank] Boire à la 
santé d’une dame, toster, || brinder. We toasted 
your lady, Nous biïmes à [a santé de votre femme 
* 4 Tot— one [to give him as good as he brought] Re 
lancer quelqu'un. 

TOASTER, s. [one who toasts] Rétisseur, m. 
quelqu'un qui rôtit. 

TOBACCO, s. (bot. nicotiana, an American plant 
mach used in smoking, chewing, and snuffing] 
Tabac, m. — in stalks , or in leaf, Tabac en côtes 
ou en feuilles. A carrot of —, Une carotte de 
tabac. Tobacco-grater , Grivoise, f. To smoke—, 
Fumer du tabac. To take — , Prendre du tabac. À 
tebacco-box , Une tubatière. À — pipe, Une pipe à 





Jusner. Half upright tobacco-pipes , Demi-croches. 


Sharp pointed — pipes, Pipes à l'anglaise. À tos 
bacco-stopper, Un fouloir. — bogsheads [large casks 
in which tobacco is put) Boucauts, m. pl. 

TOBACCONIST, s. [a preparer and vender of 
tobacco] Un marchand ou vendeur de tabac. 

TOD, s. [twenty-eight pounds] Poids de vingt- 
huit livres, m. À —of wool, Vingt-huit livres de 
laine. — (a bush, a thick shrub] Un buisson, un 
arbrisseau fort epais. | 

TODDI, or Toppy, s. [the wine drawu from 
the palm or mammee-tree) Toddi, m. liqueur du 
palmier à vin, f. 

TOE, s. (finger of the foot] Orteil, m. doigt du 
pied, m The great—, Le gros orteil. The little—, 
Le petit orteil. From top to —, De pied en cap. 
To go with one's toes in or out, Marcher les pieds 
en lin ou en dehors. To kiss the popes — ; 
Baiser la mule du pope. Tors ol ashoe or last, 





TO. 


Les carres d’un soulier ou d’une forme de soulier , 
- f. pl. — of a horse, Pince, f. 
OFT ,s. [ia law; 
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a place where a messuage a —, Le roi a accorde la liberté de consesence ay 


TON 


Je n'ai garde de désapprower la tolérance qu’ 
leur accorde. The king bas granted the — 


has stood] Endroit où y a eu une maison, m.' non-conformistes. 


masure, f. — (a grove] Borage. 


TOLL, s. [an excise of goods] Péage, m. par 


TOGETHER , adv. [in company] Ensemble , de | sage, m — [duty levied uj00 certain high rosé; 


compagnie, conjointement , concurremment. They | Chausséage, m 
go —, Allons | puyé le peage ou le 


came — , Ils vinrent ensemble. Let us 
de — To fight —, Se battre ensemble, 
s'entrebattre. To mis — , Incorporer, ou s’imcor- 
-porer, ou s’entreméler. To gather —, 4ssembier, 
ou s’assembler. — {at once, in the same time] 4 
la fois, de suite, dans le méme temps. Three days 
—, Trois jours de suite, trois jours consécutifs. 
They lived —, Ils vivaient dans le même temps. 
— WITH, L'un avec l’autre. Toke the bad — with 
the good , Prenes le mauvais avec le bon. — [ia 
continuity] Ensemble. Some tree’s broad leaves — 
sewed , Quelques feuilles larges cousues ensemble. 

TOGGEL, s. [ina ship, a small wopden pin) 
Cabillot, m. chevillot m. 

TOIL, s. (labour, fatigue] Peine, f. fatigue , f. 
travail, m. With both — and grief, 4vec bien de 
la peine et du chagrin. — [any net or snare wovea] 
Toile, f. The — of a spider, Toile d'araignée. A 
— for deer, Bricoles , f. pl. Hunter's toils, oF Loi- 
les, Toiles, grands filets de chasse. 

To —, w. a. and a. [to work at, to lahour] Tra- 
vailler, peiner, se donner bien de la peine, faire 
avec beaucoup de peine, se uer, se tourmen- 
ter, se demener. To — and » Shaner , se tra- 
vailler. 

TOILER , s. Celui ou celle 
prend bien de la peine. 

TOILE 
de toilette, f. 

TOILSOME, adj. (laborious , weary] Laborieux, 
pénible, fatigant. 

TOKEN, s. (sign, a mark] Signe, m. marque , 
f. témoignage, wm. indice, m. trace, f. vestige, 
Mm. monument, mM. enseigne ou enseignes, f. sym- 
bole, m. A— of friendship, Une marque d’ami- 
tie. That will be an everlasting — of his wisdom , 
Ce sera un témoignage ou monument eterna, de sa 
sagesse. By the same—, that, 4 felles enseignes gue. 
— {a present] Un present. — [for communicants] 
Un mereau. — or plague-token, Charbon, m. char 
bon de peste, m. + She is not worth a—, Elle n’est 
bonne à rien: ellene merite pas qu'on lu regarde. 

TOLD, the preterite nf To TELL 

—, part. adj. Seas | Dit, mentionné, dé- 
claré. in is— soto me, or lam — so, On me l’a 
dit, je me le suis laissé dire. ; 

TOLERABLE , adj. [sufferable, supportable} 
Tolérable , supportable, qu'on peut soinffrir ou en- 
durer. — (passable, not excellent, not contempt- 
îble] Passable, supportable, raisonnable, médincre, 
médiocrement bon. 

TOLERABLY , ade. [in a tolerable manner} Pass 
sablement , méediocrement. 

TOLERANCE, s. {enduring} 

- it to shew his tolerance, Zi l'a 
ga patience. : 
OLERANT, s. [favourable to toleration? Tole- 


rant. 


qui se fatigue , qui 


Patience, ſ. He did 
Sait pour montrer 


, $. [a dressing-table] Toilette , ſ. tahle | du 


To TOLERATE, ». a. [to suffer, not to hin- Et — ee 
d to it} Tolerer, souffrir, supporter , ne him by his — e reconnus au son de ‘ 
ara, Tr 5 supp k | You may Loow by his — that be is a Freochen. 
TOLERATING ,'s. Tolérance, l’artion de tolé- Fous pouves connattre à son accent qu'il est frs 


s smpérher. 


ver, etc. 


TOLERATION, s. {allowance given to that which\ tion] 


i 


ve you paid the — , dves-vow 
passage ? Toll-maney , d-gexi 
du péage , le péage. Toll-free , Privilègié, even 
de péage. —, Privilége de vendre et d'acheter des 
l’étendus d'une scigneurig. 

To —, v. n. [to pay or to take toll] Payer os 
recevoir le péage. 

To —,#. a. and x. {to ring a bell, to sound 2 
a single bell] Sonner, tinter , oper To — 3 bel. 
Sonner ou tinter une e. the bells tolled is 
different notes, Toutes les cloches sonnaient cr 
différents tons. To — forth [to take away) Emper 
ter, enlever, entrainer. To — On [ta entice) far- 
ter, porter, encourager, pousser. 

TOLLAGE, V. TaLLacs. 

TOLLING , s. [/rem To Torr] ZL’ action de ta- 
ter, de sonner. 

TOLL-BOOTH , s. [toll-house} L'endroit ox [as 
paye le péage ; num d'une prison d’Edunimarg, | 
une prison en général. 

TOLL-FREE , adj. (free from toll) Prisilegié, 
exempt de toul péage. 

TOLL-GATHERER, s. [the efficer that ka 
toll] Receveur, m. ou collecteur de péage, wm. pee 
ger, m. 

TOLL-HOUSE, s. Barrière , f. 

TOLL-MONEY, s. [the money paid foe the tell ; 
mouey arising from thea toll] Péage, m. l'argent 


age. 
‘OLOTATION , s. [pacing or ambliog) L'ecéss 
d'aller le pas, d’ambler; d'aller ; l’amble, ow 
Ventrepas. 

TOMA-HAWK , s. [a warlike instrament of the 
American — Casse-téle , m. 

TOMAN , or Touman ,s. (an imaginery mocey 
among the Persians) Zoman , um. 

TOMB, s. fa monument in whith the deed ae 
inclosed; To .m. tombe , f. sepulcre, w. =e 
nument, m. Fainb-stone , Une tombe. 
|. To —,. a. (to bury] Enterrer, mettre dam is 
tombeau. 

TOMBAC, s. [a yellow metal, priaces mou. 
made of zinc aud copper] To , m. — 

TOMBLESS , adj. [wanting a tomb] Sans spa 
Sure. 

TOM-BOY, s. [a mean fellow , a wild coarse gi 
Un drôle, une garçonnière. 

TOME, s. [one volume of many) Un tome, = 
wolume. Sacred tomes, Les livres saints. 

TOMENTUM, s. [floch, the cottou or soft dew: 
matter which grows upon the leaves of plants) Te 
mentum, m bourre, {. duvet, m. 

TOMPION , s. [in sea-language) Tampon, ma 
tape (des canons) , f. 

TOMTIT ,s. V. Tirmouse. 

TON, s. [a measure or weight] Tonnezu. & 
(the weight of twenty hundred] Tonnean , m 

TONE, s. [note, second, accent, sound cf tk 
voice] Zan, m. son de voir, m. accent, m. M lor 


is. — jelasticity, power of extension or contre 
—* Elasticito, — de s'étendre, ef ds x 








is not approved] Tolerance, f. permission, f. in- resserrer, The — of the stomach, Æ'elasticite é 
dulgence , f. connivance, f. liberté de conssience, l'estomac. To give — to the Bbres, Donner dat? 
+ X shall not speak against the — granted tothem, | aux fibres. 





TON 


TONG. , s. [the tongue or catch of a buckle) Z’ar 
tion ou l’agraffe time boucle, m. f. A golden—, 
Ine agraffe d'or. 

TONGS, s. pl. [an instrament to take hold of 
ny thiag, os of coals in the fire} Pincetses, f. pl. 
mall —, Badines , f. pl. — [among gilders; small 
incers, wherewith the gold or silver is applied to 
hot iron] Bercelles, f. called by corruption , Brus- 
elles. f. pl. 

TONGUE, s. [the instrument of speech ; speech; 

language] Langue, f. fig. parole, f. langue, f. 
ingage , m. The — is the organ of speech, La lan 
ue est l’organe de la parole. To have a thing on 
ae tip of one's —, Avoir un mot ou une chose sur 
1 bout de la langue. To have one's — well bung , 
rell oiled, to have a glib —, Avoir la langue bien 
endue, bien affilée; avoir une grande volubilite 
e langue | avoir bon bec, du caquet. To hold one's 
-, Se taire. To have one's — at command, Avoir 
ne grande facilité de s'exprimer, dire tuut ce que 
‘on veut. His — runs upou wheels, his — runs per- 
etually , he is all —, Za fangue lui va toujours, 
la bien de la langue. Tohave too much —, 4voir 
a langue bien longue, ne pouvoir tenir sa langue, 
tre tout ce que l’on sait. To have no —, to mas- 
er or to have the command of one's tongue, N’a- 
oir point de langue, étre secret, être maître de 
a langue, Au ill —, a malicious, or slanderous 

e , Une méchants langue, une personne qui 
dit ou calomnie , une langue de serpent, ou de 

“père. He has lost his —, fl à perdu sa langue, il 
e dit mot. To have a name at one's tongues end, 
fwoir un nom sur le bord des lèvres. Hold your 
—, Taises-vous; ne dites mot; gardes le si- 
ence. His — failed him, La parole lit manqua, 
l'resta interdit. Have good tongues in your heads , 
advise you, Parlez comme il faut, je vous en aver- 
is. Turn your — upon another subject, Changes de 
scours, parlez d'autre chose. 4 A — gives a 
eeper wound than a sword, Un corp de langue est 
ire qu'un coup de lance. + Your — runs hefore 
our wit, Yous parles avant de penser. + Whiat 

be heart thinks the — speaks, De l’abondance dr 
eur la bouche parle. + We that has a — in his bead 

say Gad his way where ne pleases, Qui langue a, à 

tome va. The French or English —, Za langue fran- 
aise ou anglaise. The gift of tongues , Ze don des 

argues. — {a small point] Langnette, ſ. — of a 
alance, L’aiguille ou languette d’une balance , ou 

‘ren trébuchet. — of a sword-blade, La soie d’une 

ame d'épée. 

Adder’s —, Dog's —, V. ADDER, ete. 

To—, v. a.and 2. {to chide, scold, prate; Gron- 
er, réprimander; causer, habiller, jaser. 

TONGUED , adj. [having a tongue] Qui a une 
ingue. © Long-tongued, Qui prrle trop, un ba- 
illard , qui dit tout ce qu'il sait. M-tongued , Qui 

une méchante langue, langue d'aspic, aspic. 
louble-tongued , Qui est dissimulé, qui dit à l'un 
ne chose, et à l’autre le contraire. 

TONGUELESS, adj. [mute] Qui n’a point de 
ungue, muet, interdit. 

TONGUE-TIED, «dj. (having an impediment io 
peecb] Qui a de la — à parler; qui a le f- 
rt (eu parlant d'un enfant nouveau né) ; fig. inter- 
it, qui ne dit mot; qui a la langue lice, qui n’ose 
arler. 

TONICAL, and Tonic, adj. [in music] Toni- 
us. 

— fin physic] Tonique. 

TONNAGE, s. [a custom upon every ton of goods] 
ronnage, m. — (atsea; burthen] Port de wais- 
pau en fonneaux. 

TONSILS, s. pl. (anat. almonds, two round 
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glands at the basis of the tongue] 4mygdales, ſ. 


TOC 


pipes du cou. 

ONSURE, s. [the att of clipping the hair; L’ac 

tion de rouper oa raser les rheveux ; tonsure . {. 
egal E, #. {aanuity on survivorship] Ton- 

tine , f. 

TONY , s. [an oaf,a ninny, simpleton) Us 
niais, un bénét, nn sot, un stupèle. 

TOO , adv. {over and above, over mach, more 
than enough] Trop. That story #@— long, Cette his- 
toire est trop longue. — many ,— much, Trop. 
Weare — many, Nous sommes trop or trop de 
monde. + — much of one thing is good for nothing, 
L’excès gdte tout, Pexces en tout est an défutit. 

— (likewise , also] dussi, méme. And you —, Et 
vous aussi. We have need of your counsel and fa- 
vour —, Nous avons besoin de votre Conseil ,. ef 
méme de votre faveur. 

TOOK , the preterit of To Tarn. 

TOOL, s. {instrument : hiveling! Outil, m. ins- 
trument ,m. fig. snppôt. m. instrument, th. ame 
damnée ; une ame vile dont on se sert pour com- 
mettre toutes sortes d'iniquités, de concussions , 
d’injustices. À set of tools, Affutage, m.* The 
base — of the tyrant's hate, Ze vil instrument de 
la haine du tyran. 

To —, wv. a. [among stone-masons ; to make 
— on stones or a wall] Bretteler. 

OOTH, pl. Teeru, s. [a bone, hard and 
smooth , formed in the cavities of the jaws) Dent, 
f. A loose — , Une dent qui branle. To treed tecth, 
Jeter les dents ou faire des dents. The chattering 
of the teeth, Le bruit des dents , le claquement des 
dents. ° To have an aking — at one, Avoir une 
dent de lait contre quelqu'un. * To laugh from the 
teeth outward, Rire du bout des dents, rfre a 
contre-cœur ou forcément. 

+ To the — [in cpen opposition] Malgré. I shall 
do it to his teeth, or in spite of his teeth, Je le 


Serai malgré lui, en dépit de lui, malgré lui et ses 


dents. 

— and wait [with one's utmost violence] De la 
griffe et de la dent; fig. de toutes ses forces, de 
fonte sa force. To fall upon one — and nail, S’a- 
charner. To have tacth and nail, voir bec 
etongles. The cats feil upon him — and aail, 
Les chats jouèrent sur lui de la griffe et de la dent, 
To gotoit — and nail, S’y prendre de toutes ses 


forces , || x aller de cul et de the. * || Tocastinthe — 


teeth of one, Jeter au nez, reprocher.* — [taste, 
palate} Goût, m. palais, m. Tu have a sweet —, 
Avoir le goût ou ie palais friand , aimer les frian- 
dises. : 

Teern of a saw, rake, comt, or harrow, Zes 
dents d'une scie. d’un rateau, d’un peigne, d’une 
herce, etc, bretture, f. 

To —, v. a. [to furaish with teeth , to indent] 
Mettre des dents. 

To—, v. a. ‘to lock in each other} Engrener. 

TOOMN-ACHE, s. (odontalgy, painia the teeth] 
Mal de dents. 

TOOTH-DKAWER , s. fone whase husiness is to 
extract painful teetn] #rracheur de dents , m. den- 
tiste. 

TOOTHING , s. [hreeding cf teeth’ Dentition, f. 
* — [a coin stone, eft projecting to e!tach to an ad- 
ditional building to) Pierre d'attente, f. arrache- 
ment, m. 

TOOTHLESS, adi. Qui na point de dents, 
édenté, || brache-dent. 

POOTH-PICK , and TooTu sickens, 8. [instrue 
ment to cleanse the teeth; Un curedent. 

TOOTHSOME, adj. Delicat ;friand\ (agréable 
au godt. 


« 


"+ 


TOP 
TOOTH-WORT , 4. [bot. dentaris , a med. plant) 


Dentaire, m. 

TOP, s. {the highest part of any thing) Le haut, 
la cime, le sommet, la pointe, la croupe , le dessus, 
le faite , le comble, le ciel, La partie la plus élevée, 
la surfuce. From — to bottom, Du haut en bas. 
The — ofa hill, La cfme, le sommet, ia croupe, 
la pointe d’ine montaçne. The — of the head, Le 
sommet de la téte. The —of a house, Le Jafte ou 
le comble d'une maison. The — of the bed, Le ciel 
du lit. The — of the water, La surface de l’eau. 
Lautbhora-top {cover of a lenthoro} Chapiteau d'une 
lanterne , m. * -— [the highest place, the atmos: de- 
gree] Le faûe , le comble, le plu: haut degré. — 
of glory, Le faite de ia gloire. — of amintion, Le 
plus haut degré de l'ambition. The — of my aimbi- 
tion ig to eoutribute to that work , Toute mun am- 
bition est de contribuer à cet nuvrage, -— [ the 
crown of the head} Le somme: de la tele From — 
totoe, Depuis la plante dzs pieds j'isqu'an inmmet 
de la tête, de pied en cap. À ‘op-knot, Une fon- 
tange. Tronching — of a stag's head, Epois d'un 


cerf, m. pl. — of a shoe , La pièce d’un souher. — | 


[a toy for boys] Sabot, m. toupie ,f. — of a quarry 
[ceiling] Banc de ciel, m. —of 2a mirror, picture, 
etc. Amortissement, m. Conronnement , etc. m, — 
fin sea-language] Hune, (. Main-top , Grande hun . 

— » Hune de misuine. Nizen-ton, Hune d’ar- 
timon. 
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sde 


— [used in composition) Qui a une pointe. Sharp 
op-mast, Mét de hune , m. Top-saiis, Hue) topped, Qui a une pointe aiguë, pountss, — glover, 


TOR 


commun. — logie, Logigne topique. — (eppial 
medicipally to any part) Topique. 


TOPIC, s. [a general head] Lies commun , ton. 


que , chef genéral d’où l'on tire des raisonneme=: 
ou arguments ; sujet, m. matière, f. — [in pbrix, 
dE , M. 
P-KNOT , s. [worn by women on the top :! 
the head] Fontangg , f.- 
ee. adj. Qui n’a point de soumet, à 
cime. 
TOP-MAN, s. [the sawer at the ton of the beas; 
Celui des scieurs de long qui est au-dessus. 
TOP-MAST , s. [top-gallant mast } Ze perr- 
quet. The sprit-sail — , and the mizen-top-mast, Le 
uet du beaupreé et de l’artimon. 
LR adj. (uppermost. bignest} Le phs 
ul. 
TOP-SAIL , s. [the highest sail} Za woils ds per 





OT OF 
OPOGRAPHER , . Celui qui fait la desenp 


tion de quelques iieux particuliers ; topograpks. 
m. 
TOPOGRAPHICAL, adj. [concerning topegn- 


| phy] Topographique. | 
| TOPOGKAPHY, s. (description of particak | 
places] Topographie, f. 


TOPPtD, part adj. Couvert; étété ; surpass. 


niers, m. pl. ou voiles de hune , f. pl. Main top-| Gants à l'anglaise, m. pl. 


sail, Grand hunier. Fore topail, Petit hunser. 
Mizen top-sail , Perroquet de fougue. 


de dessus , qui es! au haut ; fig. premier, princi- 
pal. — stones, Les pierrrs de dessus , les premières 
pierres. * He is the — man of au, Il est le premier 


+ —, wdj. [fine , noble, gallant] 


TOPPING, s (from to top} L'action d’ététer , 


etc. éféterent, m. The — of coach horse bridles, er 
— [used adjectively , being of the ton} Du Raut, the like, digrette, f 


Huppé . distingué, 
de la première volée, apparent. À topping-mn, 
Ga homme des plus huppés, un des plus distingues. 


de tous. This is the — evidence, C’est ici la prin-, 
cipale prenve. : Tomber en devant. 

To TOP, -PING, -PED, v. a. {to cover on the’ TOPSY-TURVY, adj. [with the bottom upeard: 
top] Couvrir. Mountains topt with snow, Des mon- Sens dessus dessous , de ford en comble, cul par 
tagnes couvertes de neige.* To — [to rise above, : dessus fete. Turning —, Rouleversement ,m. Ts 
outgo, surpass} S'elever au-dessus, devcncer, sur-| turn —, Bouleverser. All lies —, Tost est seas 


To TOPPLE, v. a. {to fall forward, to tumbke] 


passer. He tops ail others in boasting. Il surpusse 
tous les autres en vun’erie. To — (to crop] Etéter. 
To — atree, Etéter un arbre. To — [to snuff) a 
candle, Moucher une chandelle, — {to rise to the 
— of a hill] Gravir une montagne, monter jusau'ati 
sommet. © — [to perform eminently] Exécuter 
d’une manitre supérieure. This actor tops his part, 
Ce comédien joue parfaitement bien scn rôle. 

To—, v. 2. [tu be eminent) Primer, erce'ler , 
dominer, renchérir. To — upon one, Primer sur 
quelqu'un, renrhérir sur lui. 

TOPAZ, s. [a gem of a gold colour] Topase, £ 

+ To TOPE, w. n. {to drink hard] Boire beau- 
coup, boire avec exces. 

TOPER , s. {a drinker, a drunkard] Un buveur, 
un biberon, un ivrogne. 

TOPFUL, adj. [full to the top] Tout plein, plein 
jusqu’au bord. 

TOP-GALLANT , s. [the highest sail] Ze perro- 
guet. The main — mast, and the fore — mast, Le 
perroquet du grand mâtet de la misaine. * A — 
spark , Un damoiseau du premier ordre. 

TOPHACEOUS , adj. (gritty, stony] Plein de 
sable, ou de gravier , pierrenx , grouctieux, 

YOPHEAVY , adj. [having the unper part too 
heavy for the lower} Dont le hant emporte le bas 
par son poids ; fig. un homme si ivre qu’il ne peut 
se soutenir. 

TOPICAL, adj. [relating to some general head, 
local] Tiré de 
cal, À — evi 


ence, Une preuve tirce d'in lieu 


| dessus dessous. To turn a house —, dbattre um 


muison de fond en comble. To turu —, or top oe 


_ tal, Farre le saut de carpe. 


+ or. . Torres. ‘ : 
, $ [a tower, a turret : a high-pomted à 
er rock] Une tour; ur rocher fort Aevés an pe, 
ire eminence, 
TORCH, s. Une torche, un flambeau. 
TORCH-LIGHT, s. Lumière d'une torcke , f. 
TORCH-BEARER, s. Celui qui porte une tort 
TORCHER , s. {a link-boy] Celui qui donne à 
la lumière. 
TORE , the preterit of To Tran. 
TORIES , the plural of Torr 
TORMENT, s. (torture, anguish, great pes 
Tourment, m. torture, {. supplice, m. grande de 


leur, peine, f. martyre, m. 
To TORMENT, wv. a. [to put to pain] Toure 


ter, faire souffrir quelque tourment ; bourre. 
désesperer. 

TORMENTING, adj. [cruel , painful ] Qai ta 
mente, cruel, * lourmentaal. 

TORMENTOR , s. [one who torments} Cefsia 
celle qui tourmente. — who inflicts legal tortam, 
executioner ] Bourreau, m. l'exccutenur ,™m - 
TORN , part adj. of To Tran, Decluré, mise 
ières. ' 

d TORNADO, s. (hurricane, whirlwind} Oureget, 
im. tourhillon, m. grain de vent, m. 
TORPEDO , s. fichthyol. numhfisb , cramp-=!. 


us lien commun, — lo-or electric ray ; a sea-Bsh] Torpille, ſ torpéds," 


dormillouse, f: tremble )/ ſ. crampe, 1. passe 


TOS 


diectrique, m. A sort of fresh-waterfish of Cayenne, 
Anguille torpille; ou anguille de Cayenne, f. 
ORPID, adj. [ heaumbed , struck motionless , 
not active] Engourdi. 
TORPIDNESS and Tonpirupx, s. (state of being 
sorpid ] Engourdissement , m. 
ORPOR,, s. [ duluess , numbness ] Engourdis- 
sement, m. 
TORREFACTION gs. [drying by the fire] Tor 
refaction, f. 
To TORREFY, v. a. [to dry by the fire] Torré- 


er. 

TORRENT, s. [a violent and rapid stream] 
Torrent , m. courant d'eau fort rapide , m. avalai- 
son, f. “ À — of eloquence, Un tarrent d’élo- 
quence. 

co, adj. [rapidly flowing] Qui coule rapidement, 
ou avec impétuosiié. 

TORRID, adj. [burning , violently hot) Brélant, 
torride, excessivement chaud. A torrid heat , Une 
chaleur brélante. The — zone , La zone torride. 

TORSEL, s. [in sculpture , any thing in a twist- 
ed form ] Torse , m. 

TORSION, s. {the act of turning or twisting ] 
L'action de tordre. 

SORA » adj. [twisted , wreathed ] Zurs , tor- 

é. 

TORTOISE, s. [an amphibious creature] Tor- 
tue, f. Land-tortoise, Tortue de terre. Sea-tortose, 
Tortue de mer, carret ,m. Tortoise-shell, Ecail.e 
de tortue, ſ. Tortoise-stone (a bezvard) , Pierre de 
tortue , Î, 

rORTUOSITY, s. [ flexure] Pli, m. sinunsité, 
f. tortuosite , f. 

TORTUOUS , adj. [winding ] Tortueux , qui va 
en tournant. 

TORTURE, s. [torments judicially inflicted } 
Torture ,f. géne, f. question, f. To punish with 
—, #ppliquer quelqu'un à la torture ou à lu ques- 
tion. * — [pain , anguish, pang] Torture, ſ. tour- 
ment, m. peine, f. douleur, f. "Tis better to be 
with the dead than to lie in such gerat—. fl vaut 
mieux être mort que d’être ainsi à la torture, ou 
que de souffrir de si cruels tourments. 

To —, v. a. [to punish with tortures; to ver, 
to torment } Mettre À la torture, appliquer à la 
uestion ; tourmenter, faire souffrir, bourreler. 

TORTORER, s. [one who tortures] Bourreau, m. 

TORTURING, s. [from To Torture ] Zor 
ture , f, , 

t TORY, s. [a savage, an Ivish robber] Un 
sauvage ,un voleur d’Irlunde. -— [a royalist, by 
opposition to a whig| Un tory, ou royaliste. 
| ORYISM. s. [ the notions of a tory ] Les prin- 
cipes d’un tory, toryisme,m. 

TOSS , s. [the act of tossing] Z’action de bal- 
lotter, ou jeter; secousse, ſ. fig. peine, f. agitation, 
f. cMbarras, m. A — in a blanket, Berne, f.* + 
To bein a —, Etre en peine , ou dans l'embarras. 
— of the head [an affected manner of raising the 
head] Manière affectce de remuer la tète. 

To —, v. a. [to throw with the hand ] Jeter ou 
renvoyer avec la main, lancer, ballotter ; secouer, 
agiter.To — a hall, Jeter une balle, se la renvoyer 
Pun à l’autre, To — a ball sidewa ds (attennis), 
Bricoler. To — something too hot in oue’s mouth, 
Bricoter.To — a thing about, Jeter une chose d’un 
endroit à un autre. They tossed their torches, Tis 
secouaient leurs torches. They tossed their wings, 
Hs battaient dec ailes. To :— one in a blanket , Bere 
ner quelqu'un.* To — up a dish, Faire un ragoût 
ou une fricassée. To —upa couple of chickens, 
Mettre deux poulets en fricassée. * To —[ to agi- 
tate, to discuss] Agiter, discuter, ballotter. We shall 
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— that businers, Nous discuterons cette afftire. To 
—a thing in ones mind, Rouler, ruminer, repasser 
quelque chose dans son esprit. 

To — ,w.n. {at tennis ; to bandy] Ballotter, pe- 
loter. 

TOSSED , part. adj. Jeté, ballotté , renvoyé. — 
from post to pillar, Ballotte ; renvoyé d'un lieu à 
un autre, ou de Caïphe à Pilate. — by the wind, 
Battu de Vorage, de la tempéte.' 

TOSSEL, V. Tasse. ' 

TOSSING , s. [from To toss] Secousse, f. agi 
tation , {. branle, m. The — of the sea , Les refrains 
de la mer, le roulis. 

TOSSER , s. [one who throws, who flings and 
wrilhes] Quelqu'un qui jette, qui secoue, gus 
lance, etc. || berneur, m. 

TOSSINGLY, adv. [with a toss] Avec secousses. 

+ TOSSPOT , s. [a toper and drunkard ] Un bu- 
veur, un ivrogne. 

TOTAL, adj. [complete, whole] Total, rom- 
plet, entier, tout; universel. The—sum , La somme 
totale, le total. That's my— crime, Voilà tout mon 
crime. 

TOTALITY, s. {whole quantity } Za totalité, le 
total, le tout. 

TOTALLY, adv. (wholly, completely] Totale- 
ment, entièrement , pleinement, tout-a-fait, 

TOLER , contracted for Tue oTHER. 

To TOTTER, v. a. {to shake, be unsteady } 
Chanceler, vaciller, branler, être prét à tomber ; 
fig. tomber en decadence, menacer ruine, || bran- 
ler dans le manche. That child totters, Cet enfant 
chuncelle, n'est pas ferme sur ses pieds. A totter 
ing house, Une maison qui branle, préte à crouler 
* The commonwealth is in a toltecing state, La ré. 
publique est duns un état chanchelant , elle menuce 
ruine. The Turkish empire tottered , L'empire des 
Turcs était sur son déclin. 

TOTTERING, or Torrery, adj. [shaking , un 
steady] Branlant, chancelant, vacillant. A — 
house, Une maison branlante. * A — crown , Une 
couronne chancelante. 

TOTTERINGLY, adv. [in a tottering manner | 
D'une mnnière chancelante. The crown stood — 
upon his head , La conronne etait sur le point de 
tomber de dessus sa téle ; il n’était pas assuré sur 
le trône. 


TOUCH , s. {the act of feeling ; one of the five 
senses] Aitouchement , m. toucher,m. tact, m. To 
give one a—, Toucher quelqu'un. That is known 
by the —, Cela se connait au toucher, ay tact. If 
one gives him the least —, he cries, fl crie pour 
peu qu’on le touche. [ must have a — with him, 
Il faut que je me batte ou que j’en découse avec 
lui, — [stroke in painting ] Touche ,..f. trait, 
m. coup de pinceau, m. fig. trait d’esprit ou de 
raillerie , m. touche , ſ. lardon, m. satire, f. sur- 
casme, m. feinture, Î. teinte, f. connaissance ou 
impregsion legère, f A bold —, Une touche hor- 
die. It has a— of purple, Il tient un peu de la cou- 
leur de la pourpre. * À sativic —, Un trait satirique. 
To give a short — upon every thing, Toucher lé- 
gèrement chaque point, l’eflleurer. Let us bave a 
—atit, Touchons-en un mot. A—of disease, Une 
attaque ou altaque de maladie. A —- of the gout, 
Un ressentiment de guutte. — [ essay of gold or sil- 
ver] Touche, f. essai, m. To bring gold to the 
—, Toucher une pièce d’or, l’éprouver avec la 
pierre de touche. Touch-stone, Pierre de touche, 
f.*— [trial, essay] Tonche, f. épreuve , Î. essai, 
m. He fears to come to the —, Mcraint la touche. 
"Twill never stand the —, Cela n’est pas À Ucpreuve. 


To -, v. a, fto meddie with, feel] Touche 
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Do not — that, Ne touches pas cela, To — a losd- 
stone , dimanter. To — [to border, be adjoining ] 
Toucher, joindre , étre eontigts. These two stones 
== one another, Ces deux pierres se touchent. To 
— [to reach ] Toucher. atteindre. We almost — 
the last moment, Ness touchons au dernier mo- 
ment. To — [to take something of } Zurcher à quel- 
que chose , eu prendre, en ôter. The besieged bave 
not touched as yet their magazines, Les asirgés 
n'ont pas encore touché à leurs mogusins. ‘To — 
{to affect, to move ] Toucher, «ffecter, émouvoir. 
God has touched his heart, Dien /ui a touché le 
cœur. That touches him to the quick, Cela l’affecte 
wivement; tl en est piqué au vif. To — one with 
pity , Bmouvoir ou toucher quelqu'un de compas- 
sion. * To — [to concern] Toucher, concerner, 
regarder. That does not — me , Cela ne me touche 
Ou re me regarde pas. * To — [to exvress ] Tuu- 
cher, exprimer, peindre. À p'cture well touched , 
Un tableau bien touché." To — [to bribe , corrapt} 
Gagner, corrompre par des présents. * To — UP 
[to repair, improve by little emendations ] Retou- 
cher, corriger. To — a musical instrument [to play 
upon it] Toucher un instrument de musique. To 
— {to try] gold by the touch-stone, Toucher 
une pièce d'or, l’éprouver avec la pierre de touche. 
“I mean to — her love, Je veux éprouver son 
amour, 

— the wind! 
plus pres! 

To —, v.n. [to meddle with, feel] Toucher. 
The king touches for the king's evil, Le roi touche, 
ou touche les érrouelles. To — at [to come to with- 
out stay] Toucher. We touched at such an island, 
Nous touchâmes telle ile. To — ON, or upon [io 
border on] Toucher, joindre. Where the sea tou- 
ches upon Sicily, Là où la mer baigne les côtes de 
la Sicile. To — [to land for a very short time. 
Mouiller, We touched upon the Moluccas, Nous 
mouilldmes aux Moluques. * To — upom a thing, 
Toucher une chose , eu parler incidemment. He has 
but lightly touched upon that point, I! n’a touché 
ce point gu’en passant ou que légèrement. * 4 [to 
receive money to doa dirty thing] Se laisser gagner 
ou corrompre par son argent. 

TOUCHABLE, adj. [tangible] Qu'on peut tou- 
cher ou manier. 

TOUCH-HOLE, s. [the hole through which the 
fire is coveved to the powder in the gun} La lu- 
mitre d'une arme à feu. | 

TOUCHINESS, s. [peevishness, irascibilitæ] Dis- 
position à se piquer aisément, humeur chagrine. 

TOUCHING, s. (from To Toucu] Atiouche- 
ment, m.—, 8. [feeling] Toucher, m. Touching-up 
[finishing] Ragrement, m.— [slightly] Frélement, 
m. — [in sea-language ; anchoring alany port 10 the 
course of a voyage] Ecale ,f. 

—, prep. [concerning] Touchant, concernant, 
sur le sujet de. 

—, adj. [pathetic , affecting, movifig] Touchant, 
pathetique, qui émeut les passions, qui touche le 
cœur. —, V. TOUCHNEEDLES, 

TOUCHINGLY , adv. D'une manière touchante 
ou pathetique. 

TOUCH-NEEDLES,, s. pl. [in assaying} Tve- 
Chaux, m. pl. Aiguilles d'essai, f. pl. 

TOUCH-PAN , s [the case or cover to a touch- 
hole of,a gun] Le bassinet d’une arme à fou; bat- 
terie , f. 

TOUCH-STONE, s. [stone by which metals are 
examined] Pierre de touche, f. To try gold by the 
—, Eprouver l'or avec la pierre de touche. — [ba- 
salies, see lapis Lydius } Pierre de parangon, f. 


[in sea-language] Zof ! Gouverne au 
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TOUCHWOOD, s. [rotten wood used te esta 


| the fire struck from ihe flint] Sorte de bois pow, 


gui sert d'amorce ou de mèche où d’ameaon ; bos 
échauge. 

+ TOUCHY, adj. [peevish , irritable} Chatond- 
leur , sensible, excessivement deticat, Gut ne pau 
rien endurer, trop susceptible. 


TOUGH , adj. (stiff) Roide , dur, qui ne pliepa 
aisément, coriace, tenacé, visqueus, en parsact 


des choses ; fort , robuste, ou rude, cruel, en par 
tant des De fig. difficile, pénible, qu doux 
ou fait de la peine, * À — iness, Une afeir 
difficile. He bad a — bout of it, Cele lei afcu ta 
de la peine. 

To TOOGHEN, v. n. [to grow tough] Devesr 
dur ou roide. 

TOUGHNESS, s. [being tough } Dareté , rx. 
deur , ténacité , “viscosité, f. 

TOUPET, s. (a curl, an artificial lock of kai! 
Torpet , re. 

TOUR, s. [ramble, rambling journey) Tow, = 
voyage,m. To make the — of the world , Fairek 
tour du monde. — (turn, revolation] Cours, = 
révolution des corps célestes, f. 


TOURIST, s. [one who makes a tour or rambk} i 


Celui qui fait un tour ou voyage. 
TOURNAMENT, and Touaner, s. [ult, mi- 
tary sport} Tournoi, m. joute, £. 
TOURNIQUET,, s. {iu surgery ; am instromest 
to stop the effusion of blood in amputations] Tour 
niquel, m. 
To TOUSE, or Towst, v. a. [to pull, tear, 
haul] Honspiller, tirailler, secouer , charpir. 


TOW, s [flax or hemp besten aad combed icte 


a filamentous substance} Btoupe , f. —, Omzte do 
chanvre, f. 

Tow-soar, s. [in sea-language] Chaloupe de ree 
morque , f. 

To TOW , w. a. [to draw by a rope] Tosser, re 
morquer une barque. ; 

TOWAGE, s. [the act of towing] Touage, ©. 

TOWARD, adj. [ready to do or learn, vat 
froward] Docile, complaisant , facile, flexible. He 
ti genius — vice, lia un naturel facile pour &æ 
mal, 

— , and Towanos , prep. [in a direction to} Vers. 
du côté de, devers. — the Rhine, Vers le Rkia. — 
— the sea, Du côté de la mer. To come — ov. 
S’approcher — uelqu’un. — the right hend. 4 
droite , du côt droit — his last, Comse il ag pre 
chait de sn fin. Comme il bruit vers sa fr — 
[nearly] Prés, environ, sur, vers. — the esd a 
the week, Vers , ou sur la fin de la semaine. Te 
grow—man, 4pprocher de l'âge mir ou de (age x 
raisan. — [with respect to, for, touching] Envers,t 
Vegard de, pour. Charitable— the r, 
ble envers les pouvres, His heart relented —gbe. 
Son cœur s’attendrissail pour elle. 

— and Towanps , adv. (near, at hand , in erde 
to] Près, à la main, sur le point de, pour. — te 
erecting a true judgment upon things of this kre: 
Pour former un jugement juste sur des choses à 
cette nature. 

TOWARDLINESSS , s. [compliance] Decix. 
f complnisance , ſ. facilité, f. 

TO\VARDLY , adj. V. Towaen, ady. 

TOWEL, s. {a cloth with which the hands rt 
wiped) Serviette a essuyer les mains, f. ex 
main, 10. 

TOWER, , s. {a high building ; steeple : fortreæ, 
citadel; a bigh head-dress] Une tour, seme ciia- 
delle , une forteresse {une fontange , sorte de cof 
Sure. Towers of au orgen , Tourelles , {. pl. 
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To —, v. a. [tu aoar, fly, or rise high] Selever, 
Prendre son vol en haut, pointer, prendre l'es- 
evr, A towering ena n édifice qui est fort 
élevé. * To — to high thoughts, S’elever à des 
pensées sublimes. À man of a toweringspirit, Un 
esprit ambitieux, un homme hautain ou superbe 

TOWERED, and Towgax, adj. [adorned or 

arded with towers} Garni de tours. The — Cy- 
Écle, bèle couronnée de tonrs. Towery cities, 
Des villes garnies de tours 

TOWING, s. [the drawing by a rope} Re- 
morgue, m. touage, m. toue, f. 

WN, s. [any walled collection of houses] Une 
ville, une place, un bourg. A well traded — , Use 
ville fort marchande. An inland —, Une ville dans 
les terres, ou loin de la mer. A sea-town, Une 
ville maritime. À sea-port — , Un port de mer. A 
strong or fortified —, Une place forte, une place 
de guerre, À Sirong-scated — , Une ville forte d’as- 
sieite. To come to — , Venir en ville. — [the town 
of London] Londres, m. * To go to —, Aller à 
Londres. * — [in opposition to the court] La ville. 
° À woman of the —, Une courtisane, une fille de 
joie. À manofthe —, Un débauche. - 

TOWN-CRIER , s. [ao officer in a town , whose 
business it is to make proclamations] Crieur public, 


m. 

TOWN-CLERK, s. [an officer who manages the 
public business of a place] Secretaire de la ville, m. 

TOWNHOUSE, s. [the hall where public busi- 
ness is transacted] Za maison de ville, f. ou Vhdtel 
de ville, m. 

TOWNSHIP, s. [the corporation, district of a 
town, the district] Le corps de ville : la jurisdiction 
ou le territoire d’une ville. 

TOWNSMAN, s. Un bourgeois, nn habitant 
d'une ville. He is my townsman, Nous habitons 
lui et moi la méme ville. 

TOWNTALK, s. [common prattle of a town] 
Bruit de la ville, m. la fable de la ville. This is the 
—, C'est le bruit public de la ville. She is all the 
—, Elle est la fable de toute la ville. 

TOXICAL, adj. [poisonous] Venimeur , empoi- 
sonné. 

TOY, s. [a petty commodity, a trifle, a play- 
thing] Un bijou, une breloque; un colifichet; un 
chiffon, un jouet, une amusette, un joujou; un 
bimbelot. Leave those toys to women, Laissez ces 
colifichets aux femmes. Toys for children, Des 
jouets pour des enfants. — [a silly thing] Babiole, 
f. bagatelle {. niaiserie, f. sottise , £. fantaisie, f. 
brimborion , m. 

To—, v.n. [to trifle, to play] Badiner, jouer, 
foldtrer. 

TOYING,, s. Badinage , m. 

TOYMAN, s. [one who sells toys] Un vendeur 
de bijoux, ou de joujoux ; un bijoutier, un bimbelo- 
tier; un tabletier. 

TOYSHOP, s. [where toys are sold) Une bouti- 
que de bijoutier, de tabletier 

» S-[the foot-print of wild beasts ] 
Trace , f. piste, ſ. voie. The traces of wolves , wild 
boars, elc. Za piste du loup, les traces ou voies du 
sanglier, etc. * — [sign, mark] Trace, f. marque, 
f. impression, f. reste, m. vestige, m. Without 
any traces of order , laws, or religion, Sans aucune 
trace d’ordre , de lois ou de religion. There are not 
the least traces of it to be met, On n’en trouve pas les 
moindres traces ou vestiges. 

Traces of draught-horses Traifs, m. pl. 

To — v. n. [to follow hy the footsteps] Suivre 
à la piste, suivre les traces ; fig. découvrir, trouver, 
tuer. 

To — out the limits of the world, Déroncrir lee 
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limites du monde. To — up the author of à pam- 
phlet, Découvrir l’auteur d’un libelle. Vo — sing 
to its original or cause, Remonier à la source, à 
l’origine, dla cause, au principe d’une chose. To 
— premises into consequences, Tirer des consé- 
quences des prémisses. 

TRACER , s. [one that traces] Celui qui suit, qui 
découvre. l 

TRACK , s. (footstep, print of the foot] Trace, 
f. piste, f. vestiges des hommes ou des bétes, m. 
pl. [ trace, m. To follow one by the —, Suivre 
quelqu'un à la trace, ou à la piste. — of a ship 
(wake), Le sillage d'un vaisseau, m. les eaux d’un 
vaisseau, f. pl. — of a coach-wheel, Ornière, f. 
trace, {. — {sign, mark, impression] Truce, f. 
vestige, m. marque, ſ. impression, f. — [a beaten 
path) Trace, f. sentier, m. chemin battu. 

To —, v. a. [to trace byfootsteps] Trouver, sui- 
vre à la piste. ‘ 

To— a vessel , Hélerun bâtiment. 

TRACKING, s. | from To Track, towing] Hala~ 
ge, m. action de haler un bateau, etc. (le long 
d'une rivière ou d'un canal). Road used fur track- 
ing, Chemin de halage. 

CKLESS , adj. [unirodden] Sans traces , ow 
il n’y a point de traces. 

TRACT, s. {any kind of extent) Ætendue, f. es- 
pace,m. laps, m. A lage — of land, Une vaste 
étendue de pays, m. A — of time, Un espace de 
temps. A great — of hills, Une chaîne de monta= 
gnes. * —of a soaring imagination, L’essor d’une 
imagination sublime, les traits du génie. —{a 
trealise] Un traité, un discours. A collection of 
tracts against popery, Une collection de traites 
contre le papisme. Religious tracts, Traités de 

iété. 
TRACTABLE, adj. { manageable} Trritable, 
deux, compiaisunt, docile, facile, affable, d’un 
commerce aisé, socicble; Zisciplinable. To make 
—, Apprivoiser. | 

TRACTABLENESS, s. [compliance , obsequi- 
ousness) Fumeur traitable, decilité , f. douceur, f. 
complaisance, f. facilité, I. afluhilité, f. 

TRACTABLY, ad. fee ] D'ane manifre 
traitabe , douce , affable. 

TRACTATE, s. [a treatise} Un traité, un dis- 
cours. Philosophical tractates, Des traités de phi- 
losephie. 

TRACTION, s. fdrawing, being drawn] L'ac- 
tion de tirer, de s'étendre. : 

TRACTILE, adj. [capable ef exteusion] Ductile, 
qui peut s'étendre. 

TRACTILITY, s. Ductilied , f. 

TRADE, s. [ traffic, commerce] Trafic, m. 
commerce, m. traite,f. néguce, m. métier, m pro- 
Session. f. emploi, m. art mechanique. To drive a 
—, Faire commerce, commercer, trafiquer. To 
drive a — of sacred things, Faire trafic des choses 
Saintes. — decays here, Le négoce languit iri, ou 
tombe en décadence. That is a very gainful —, 
Voilà un métier fort lucratif. The — of war, Le 
métier des armes. “ — [life, way of living] Vie, f. 
manière de vivre. Here's a fine — indeed , En aé- 
rité, voilà un beau train de vie, une jolie con- 
duite. What — are you driving here? Que vent dire 
ce bruit ? — [instruments of any occupation] Bouts 

ue, f. vutils ou instruments d'un artisan, etc. 

fave you all your — ahout you? 4ves-vous (à toute 
votre boutique ? tous vos outils ? 

To —, v. 4. and n. (totraffic , deal] Trafiguer, 
négocier, commercer, faire trafic, faire un ne. 
goce, faire commerce. A trading nation, Une na 
tion commercante. 

TRADED, ad. [trading] SOCETE » ean 
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thand; de nfgoce, de commerce. A well-traded, TRAGEDIAN, s. [a writer of tragedies} Oh pode 
tunn, Une ville fort marchande. — [versed] Versé, | tragique, un aëteur qui joue dans le tragigree ; tra 
habile, instruit, savant, À — pilot, Un habile| gédien. | 
pilote. TRAGEDY, s. [a play whose end is to strike 
TRADER, s. (one engsged in merchandize or terror, or excite pity | Tragedie, f. fs: événement 
_ commerce] Un régociant, un commercant , traft-| funeste propre à faire une tragédie. To Act a —, 
uant . marchand en gros. Jouer une — 
TRADESFOLK , s. (people employed in trades]| TRAGICAL and Taaaic, adj. [ relating to tra- 
Les artisnas,m. pl. gedy ; mournful, calamitous , dreadful} Tragiznc, 
TRADESMAN, s. [a shopkeeper] Un marchand | qui appartient à la tragedie ; 6g tragique, futat. 
détailliste , un bontiguier ; un artisan, un homme de | funeste , triste ou terrible ; eleve, sublime, eu jar. 
mélier, Tradesmen, Gens de métier. lant du style. The beholders of this tragic play, Zes 
TRADESWOMAN , s. Une marchande, une} spectateurs de cette pièce ou scéne tragique. * A — 
femme qui tient boutique; la femme d'un artisan. | story, Une histoire tragique. À — style, Un sty is 
TRADE-WIND, s. [the monsoon, the periodical | tragique, noble, élevé. 
wind between the tropicks] Vent alisé, vent de sai-| TRAGICALLY, «dv. [ina tragical manner] 7r+- 
Son, vent régle, mamson, m. vu' mousson, in. — 
nuaison, m. Tradewinds, Etésies, m. pl. vents AGICOMEDY , s. [a drama compounded d 
étésiens, m. pl. merry and tragic events] Une tragi-comédie. 
TRADING, s. Negoce, m. traite, f. trafic, m.[ TRAGICOMICAL, adj. [relating to tragicome- 
commerce, rm. — is dull, Le commerce ne va pas, — — ue. 
ily atrès-peu d’affaires, on ne vend rien présen- | o TRAJECT , V. To Tunow. 
tement. TRAJECT , s. [a ferry] Passage d'eau, mm. tre- 
TRADING, adj. [commercial, that carries on | jet. m. 
trade] Marchand, commerçant ; de négoce. A—|  TRAJECTION, s. [the att of darting throug’ : 
nation, Une nation commerçante. À — towa, Une | emission ] L'action de lancer, ou de darder ; erris- 
ville de commerce. sion , f. 
TRADITION, s. {accounts delivered from mouth, TRAJECTORY, +. [a curve passing throush a 
to mouth without written memorials! Tradition ,{ given number of points } T'rajectoire, f. 
f. These are facts which we know ouly by —, Ce] TRAIL, s. (track; any thing drawa behind) Tra- 
sont des faits que la tradition seule nous a appris | ce, f. piste, € queue, 1. 
TRADITIONAL, and Taapitionary, adj. (deli-} To —,v. a. and a. [to draw and to hang along the 
vered by tradition | Transmis par la tradition, | ground] Trafner, tirer aprés soi ; trainer, pradre 


traditionnel. a terre. To — a pike, Trafner la pique. His pom 
TRADITIONALLY, adv. [by tradition] Par| pous robe trailed, Sa robe magnifique tratnait, ou 
tradition. pendait à terre. — [said of a door grating) Frofter, 


trainer. 

TRAILING , adj. ! draggling ] Trafaare. 

TRAIN, s. [tail] Queue, £. The — of a bird, Za 
queue d'un oiseau. The — of a gowa, La gueme 
d’une robe The — of a whale, La quene d'une be 
leine. — [retinue , company) Train, m. suite, f 
deduit, m. compaznie, F e has a noble —, if a 
un beau train, une belle suite. A— of artillery, Un 
train d'artillerie. À — of ladies, Une compagnie de 
dames. — lequipage] || 4rroi, m. — 'senes, conse- 
cution] Suite, { série, ſ. enchainement. m. À — 
of ideas, Une suite d'idées, un ench {nement d'i- 
dées. — [ the liue of powder reaching to the mise } 
Trainée de poudre , F * — (artifice, stratagem ef 
enticement ; Len éches , f. pl. pieges, m. pl amor 
ce, f. ruse, f, To lay a — for oue, Tendre des jure 
ges ou des embiches à quelqu'un. 

To —, v. a. [to draw along: Trafner, tirer 
après soi. He trained his devilish enginery , 47 traf- 
nait son artillerie infernale. To Bil draw , entr- 
ce, invite] Entratner, porter, pousser, engager, 
exciter , attirer. To — one to one's side, Artirer 
quelqu'un de son côté. To — ur {to educate, form 
Elever, dresser, former, instruire. To — up m 
the hardships of war, Aguerrir. To — up yooth, 
Elever ou former la jeunesse. To — up the soldiers, 
Dresser ou discipliner les soldats, les instratre au 
métier de la guerre. You bave trained up my beart 
to virtue, Yous aves formé mon caur à la verts. 

TRAINBANDS , s. [the militia] La milice, les 
bourgeois sous les armes. 

TRAINBEARER, s. Un page qui norte la gucm 
d’une personne de distinction. The — to the pope, 
Le caudataire du pape. 

TRAINER , . Ex. A — of soldiers, Un oficier 

exerce les troupes 

TRAINING up, 4. {from To Traix] faseree- 
tion, 1. 


TRADITIVE, adj. Transmis d'âge en âge. 

To TRADUCE, w. a.[tocensure, condema, calum- 
niate, decry] Traduire en ridicule, détracter ; mé- 
dire de, diJamer, bldmer, calomnier, décrier, bla- 
sonner, déchirer, tympaniser. To — one or a thing, 
Décrier une personne , ou une chose. — {lo propa- 
Bate by deriving one from another] Engendrer, 
propager, produire. From these only the race of 
perfect animals are tradgced over the earth, C'est 
de ceux-ci seulement que la race des animaux par- 
faits se propage sur la terre. To — [to accuse] 
Accuser. He traduced me of popery, Ji m'a accusé 
d'être papiste, il a voulu me faire passer pour 
papiste. 

’ TRADUCEMENT, s. [censure, obloquy] Dé- 
traction , f. medisance , f. calomnie, f. l’acuon de 
traduire en ridicule. 

TRADUCER, s. [a false censurer , a calumnialor] 
Détracteur, m. calomniateur, m. diffamateur, m. 

TRADUCIBLE, adj. [such as may be derived) 
Qu’on peut tirer. 

TRADUCING,, s. [slander] Medisance, f. détrac- 
tion, f. calomnie, f. action de médre, etc. diffa- 
mation, f. 

—, adj. Diffamatoire. 

TRADUCTION, s. [derivation, propagation , 
tradition , conveyance) Dérivation , ſ. propagation, 
£. tradition, f. transmission , f. 

TRAFFIC, s. [large trade, commerce] Trafc , 
mm. commerce, M. negoce, Mm. 

To —, v. n. [to practise commerce] Trafiquer, 
mépocier, faire le commerce. \ 

TRAFFICKFR, s. [ove who traffes ] Un com- 
merçant, un négociant, un marchand, un traff- 
quant 

TRAGACANTH, s. [a sort of med. gum) 4dra- 

a. gomme d’udragant, f. gomme adragan- 
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TRALS-OIL, a. [oil deawn by coetion from the 
ft of.the whale ] Huile de baleine ,f. dégras, m. 

To TRAIPSE, ». a. [to walk in a careless or «lu- 
venly macner] Marcher négligemment, marcler 
nonchalamment. 

TRAIT, s. [a stroke, a touch! Un trait. 

TRAITOR, s. [who being trusted betrays), 7raf- 


tre, m. 

TRAITOROUS , adj. [treacherous, perfidious ] 
Traître, de traître, perfide, déloyal. À — action, 
Une action de traître. 

TRAITOROUSLY, adv, [in a traitorous man- 
ner ] En tratire, avec perfidie, d'une manière 
perfide , trattreusement ; preditoirement (t. de pa- 
lais ). 

TRAITRESS, s. (a woman traitor} Traïtresse, f. 

TRALATITIOUS , adj. [ metaphorical] Meta- 
phorique , figure. 

To TRALINEATE , v. n. (to deviate from an: 
direction } S’eloigner de , s’écarter, se détourner 

TRAMMEL , s. [a vet Jor fish or birds] Tramai’, 
traineau, m. — {in manege; au instrument to form 
a horse to an amble] Eatraves , f. pl. — [in chim- 
neys] Crémaillère , f. — pl. [in mechanics ; an in- 
strument for drawing ovals upon boards] Compa: 
elliptique, m. 

o—,v. a. [to catch] Ateraper, surprendre, 
— intercepter, engager. 
AMP, v. a. {to tread ] Fouler aux pieds. 

To —,v.n. | to travel on foot ; a vulgar capres- 
sion] Aller à pied, marcher. 

To TRAMPLE, v. a. and a. [to tread under fro:] 
Fouler arr pieds ; fig. mépriser. ° They — uncer 
their feet their prince's authority , Ils foulen? arr 
pieds, ou ifs méprisent l’autorité de leur prince. To 
— a hide [among tanners] Refouler une peau. 

TRAMPLING «adj Ex. A — noise, Bruit qu'on 
fait avec les pieds on marchant. 

TRANATION, s. {swimming over] L'action de 
passer à la nage, 
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Alps] Transalpine, de delà les aipes. The — Gant 
La Gaule transalpine. Tha — countries, Les pays 
qui sont au-delà des Alves, Ultalie. ; 
TRANSANIMATION , s. { metempsyco:is] Me- 
tempsycose , f. la transmigration des ames. 

o TRANSCEND, v. a {to pass, surpass, esceli] 
Passer, surpasser, exceller, surmonter. 

To —, v. a. [ to climb] Grimper, gravir, mon- 
ter , escalader. , 

TRANSCENDENCE «and TRANSCENDENCY , s. 
[excellence ) Excellence , f. transcendance , { 

TRANSCENDENT, adj. [ excellent, pat-ing 
others 1 Transcendint , excellent , sublime, élewe , 
extraordinaire, d’une bonté supérieure, admirable, 
O — maid! O fille admirable! 

TRANSCENDENTLY , adv. [ excelleatly , s1 - 
pereminently] D’une manière transcendante , par- 
Saitement , extraordinatfement . par ercellenc.. 
Shé is — handsome, Elle est parfaitement belle. 

To TRANSCOLATE, v. a. [ to strain through 
a sieve or colander ] Passer , couler. 

To FRANSCRIBE . v. a. [to copy, write from 
an example | Transcrire , copier ; fig. imiter. 

TRANSCRIBER , s. [ a copier ] Un copiste, 
celui qui transcrit. 

TRANSCRIPT , #. [ a copy ] Une cnpie, le 
double d'un écrit. 

TRANSCRIPTION, s. [the act of copying! Trnns- 
cription , f. 

RANSCRIPTIVELY , ado. [ in manner of a 

opy ] Fn copie. 

RANSCURSION , s. { ramble ] Excursion , f. 
course , Î. mouvement, m. cours irrégulier. We 
wonder at the — of comets, Nons sommes étonnés 
de la course irrégulière des comètes. 

TRANSFER, s. Le transport ou la cession clus 

tout, ou d'une partie, d’une propriété. 
To—,-RING, -RED, v. a. [ to convey, remove, 
{ransnort J age cas , transporter , traduire, 
rt. He bas transferred them into his 


NCE , 8. [ecstacy] Ertrse, f. ravissement,} prisons, Il les a trinsfércs ou traduits dans ses 
m. vision , f. trance, f. To fall intoa—, tohe ina, prisons. To — à business to another , Remetire une 


— , Tomber ou entrer en exlase, étre cn extase : 
æœoir l'esprit égare. 

TRANCED , adj. [lying ia ecstacy] Qui est en 
extase, ravi en extase. 

TRANQUIL, adj. [ quiet, peaceful, undisturh- 
he uille, paisible. 

RANQUILL. TY, s. [qniet, calmness) Tran- 
uillité, {. repos. m. calme, m. quiétude , f. 

To TRANQUILLIZE , v. à [to cause tranquil- 
lity] Traaguilliser , rendre tranquille. 

TRANQUILLY, adv. [in a tranquil state or 
manner} Tranquillement. 

To TRANSACT, v. a. [to manage, negociate , 
perform ] Arranger, expédier, nérocier, faire, 
exécuter , terminer, acco r. To — a busi- 
— Arranger, négocier; accommoder une af- 

aire. 

To —, v. n. [to treat] Transiger, traiter, s’ac- 
commoder. 

TRANSACTING , s. [from to transact ] L’ac- 
tion d'expédier , etc. 

TRANSACTION , s. [negotiation, management, 
affairs , things managed |] Neguciation , ſ affaire, Î. 
transaction, Î. convention, f. accommodement, m. 
ce qui se fait, ce qui se passe. The — of treaty, La 
négociation d’un traité. Our transactiqus in Ame- 
rica, Nos affaires en Amérique. Let me know all 
the transactions , Faites-moi savoir tout ce qui se 
passe. During these transactions, Sur ces entrefailes. 

TRANSACTOR , s. Celui qui négocie ou qui fait 
que chose. 

TRANSALPINE , adj. [ on the othér side of the 


affaire entre les mains d'un antre. 

TRANSFERABLE. , adj. ſ that may he transfer 
red] ce qui peut étre transféré. 

To TRANSFIGURATE, V. To Transricuas. 

TRANSFIGURATION , s. { change of form ] 
Changement de figure ou de forme , m. transfigu- 
ration, f. Ce dernier mot se dit surtout du mira- 
- de la Transfiguration de Jésus-Christ sur le 

abor. 

To TRANSFIGURE, w. a. [ to transform | 
Transfigurer , transformer. 

TRANSFIGURED , purt. adj. Transfigure , 
transformé. To be iesnatpared , Se traasfigurer. 

To TRANSFIX , v. a [to pierce through) Trans- 
percer , percer de part en part. 

To TRANSFORM, ». a. ſ to metamorphose } 
Transformer, mélamorphoser , changer en une 
autre forme. ; 

To —, v. n. [to be transformed ] Se trans 
former, se métamorphoser. 

TRANSFORMATION , s [change of shape] 
Transformation, f. changement de forme, m. 

TRANSFRETATION, s. [passage over the see) 
Voyage par mer, ou au-delà des mers. 

%o TRANSFUSE , vw. «a. and a. Traversery 
transfuser. 

TRANSFUSION , s. Transfusion , f What noise 
have we had about transfusion of blood ? Quel 
bruit n'a pas fait la transfusion du sang ? 

To SGRESS , v. a. [to pes beyond , vio- 
late, break] Transgresser ,© » enfrotndre. 
To — a lsw> Tyransgresser, où otoler ane loi, 
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Tu — an order, Oufrepasser um ordre; y contre- — into Babylon , La trensmigrntton des fidfs à 
venir. | Babylone. The — of souls, La transmigration dm 
To —, v. wn. [to offend by violating a law ] | ames. 
Pécher. Adamo transgressed , diam pécha. TRANSMISSION , s. [the act of transmitting } 
TRANSGRESSION , s. [ violation of a law , of- | L’action de transmettre ou de faire passer ; trans- 
fence, crime] Transgression , f. violation , pré- | mission, f. 
warication, f. péché, m. crime, m. offense ,f. TRANSMISSIVE , adj. [ transmitted ] Trans 
TRANSGRESSIVE , adj. [ — . apt to break | mis. 
laws | Faulif, coupable , porté à trunsgresser To TRANSMIT , -rinc.-TeD , #. a. {to coa- 
uelgne loi. vey, to send from one to another] Transmettre, 
TRANSGRESSOR , s. {law-bresker , offender ] | faire passer. 

' Transgresseur, m. prévaricateur , m. pécheur, m. TRANSMITTAL, s. V. Taassmisston. 

TRANSIENT , adj. [ transitory ] Transitoure , | To TRANSMOGRAPHY, v. a. Trançformer 


ssager. métamorphoser. 
TRANSIENTLY , adv. { in passage ] Ex pas | TRANSMOGRAPHIED , «dj. Transformed , mt. 
sant, légèrement. tamorphosé. 


SIENTNESS , 4. [ shortness of continu- | TRANSMUTABLE , adj. Capable de transat 
ance , speedy passage ] Courte durée , peu de | tation, transmuable. 
durée. TRANSMUTABLY, adv. De manière à poo- 
TRANSILIENCE, s.{ a leep fromone thing to | voir étre changé. 
another] Transition, f. TRANSMUTATION , s. [ change ] Transmu- 
TRANSIT 9 &- { pass , permit ] Liberté de pase lation, f. changement » M 
ser. Î. passavant, m. transit, m. He gave him To TRANSMUTE, +. a. [ to change into } 
his transit, JT lui donna la liberté de passer. — | Changer, faire la transmutation , transmuer. 
[in astronomy ] Passage, m. -| TRANSMUTER, s. [ one that transmuates | 
TRANSITION , s Depart, m. passage, m. — | Celui qui transmue. 
of one sex into another, Transformation ou chin- | TRANSOM, s. {a thwart beosn ] Traverse , f. 
adel — ſ. m. — {a rhetorical figure | pièce de M nue en traicre = (in gunzery | 
nsition , f. ranso : î à Traversia 
Sa ane , adj. ſ passing ] Qui peut passer. rie nah me piece she 
— [in grammar] Transilif. A verb — (active. : : = 
expresses an — done upon an object), ln — Dm D - [disphmeity] Trasme 
verbe transik UN “re : : 
é : : ‘ TRANSPARENT, adj. [pervious to the t; 
TRANSITORY , adj. { of a short time] P:rs- pellueid , diaphanous , le oa. 


sager , de peu de durée, transitoire. The — pi i- | — 
sures of this world , Les plaisirs passagers de ve =. — suc doppler a 


monde. J 
To TRANSLATE, a. a. [to transfer, remore] TRANSPICUOUS, adj. [ transparent] Trenspa 
Transférer, transporter. To go tu heaven is to tu rent. | 
translated to that kingdom you have lunged for, To TRANSPIERCE, ». a. [to pierce through, 
Aller au ciel, c'est être transporté dans ce ro- | penetrate] Transpercer, pénétrer. 
yaume après lequel vous aves tant soupiré. Te— | TRANSPIRATION, s. [emission throagh the 
a bishon to another hishoprick , Trangferer nn | pores] Transpiration, f. 
— un autre évéché, To — {to interpret in | To TRANSPIRE, v. a. and x. [to exhale , to be 
another language ] Traduire. To — word for word, | emitted through the pores] Exhaler, transpirer ; 
Traduire mot à mot, ou littéralement, That can- | s’exhaler, sortir par la transpiration; fig. treaspr- 
not be translated , Cela est intraduisible. rer, étre connu , percer le voile du secret. 
TRANSLATION , s. [ removal ] L’action di To TRANSPLACE , +. a. [to put in a new place! 
transférer, translation, f. The — of a hisbop to | Mettre à une antre place, changer une chose de 
another see , La translation d’un évéque à un autre | place. 
siége. — [ turning into another language] Yra-} To TRANSPLANT, v. a, [to plant io amother 
duction, f. version, f. place} Transplanter. 
TRANSLATOR , s. (who turns iate another lan- | TRANSPLANTATION, s. [transplanting] Traxs 
guage | Traducteur , m. plantation, f. transplantement , m. * transnagra- 
ANSLOCATION, s. [removal of things to | tion, f. 
each other's places ] Changement réciproque de| TRANSPORT, s. [transportation , carriage , me- 


places. veyance] Transport, m. Transport-ship , Bdatimc-! 
TRANSLUCENCY , s. [ diaphaneity ] Franspa- | de transport ,m.— [capture , ecstasy) Transport, 

rence, £. diaphaneité, C. m. ravissement, m. eatase, Î. saillie, {. ccart de 
TRANSLUCENT, and TransLuc, adj. {dia- | Vimagination , m. bouillon, m. 

phanous, clear] Transparent, diaphane. To — , v.a. {tu carry from one place to another! 
TRANSMARINE , adj. {lying heyood sea] D'onu- | Transpoñter, trangferer, transplanter, exiler, re- 

tre-mer, de delà la mer ou Le l'autre côté de la | léguer, déperter, To — malefactors, Déporter ics 

mer. criminels, les envoyer travailler dans les colonée:. 
To TRANSMEW , V. To TRANSMUTE. To—a a Changer un vaisseau de place (dam 
TRANSMIGRANT , adj. Qui passe d’un lieu ou | ua port). * To— [to rapture) Transporter, rai, 


d'un état à ua autre; qui anigre, émigrant. affecter vivement, mettre hors de soï-même. Love 
To TRANSMIGRATE »v.n. Passer d’un pays —— him, L'amour le transporte. Traneport- 
duns un autre ; émigrer. They say that the soul | ing pleasures, Des laisirs ravissants. 
traasmigrates from one body into another , Jis di- SPORTABLE,, adj. Que l'on pert trans- 
sent que l’ame passe d’un corps dans un autre. | porter. 
TRANSMIGRATION , s. { the act of transmi-} TRANSPORTATION, s. [the act o° transport 
grating} Transmigration ,f. passage, m. The Jews’ ' ing) Transport, m. déportation , f. en parla:it det 
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œiminels que l'on fait passer dans les colonies. 
Exik, m. ; 


i 
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TRA SPOSAL, s. [putting thiugs in each other's 
place] Transposition, f. 

To TRANSPOSE , v. a. [to put each in the pla- 
te the other, to put out of place] Frunsposer, 

cer, : 
RANSPOSITION , s. Transposition, f. dfpla- 

cement , m. 


To TRANSUBSTANTIATE, ». @. fte 
théol 


the elements of the eucharist into ttre rel body and 
bloed of Christ] Transsubstantiation , f. 


TRANS ANTIATOR , s. Un défenseur de | ger, 


La fransubstantiation. 
— NSUDATION , s. [ transuding ] Menzuda- 
of. 

To TRANSUDE, +. n. [to pess through in va- 
pour} Transuder, transpirer, s’exhaler, s’évapo- 
‘er. 

—— ce adj. (ranning crosswise) Trans- 
vers 

TRANSVERSALLY , adp. [athwart] Transver- 
salement , de travérs. : 

TRANSVERSE , adj. [being in à cross direction] 
Mis en travers ; transverse ; qui traverse , qui passe 

-de part en part, qui se fait à travers. Part are in 

strait lines, partin—, Une partie est en ligne 
Pérpendiculaire, une autre partie est en travers 
À — penctration, Une pénétration qui se fuit à 
travers, qui traverse un corps. — muscle , Muscle 
transverse. 

TRANSVERSELY , adv. [in s eross direction) 
En travers, de travers- 

TRAP , s. [a snare] Trappe, f. piège , m. attra- 
poire, f. traquenard, m. traquet, m. trébuchet , 
m. To set a —, Tendre une trappe. The fox was 
caught in a —, Le renard fut pris à la trape , on 
au piége. À — to catch rats, Use ratière. À mouse- 
trap, Une souricière. — [an ambush] Un picge, 
des embtiches, une amorce, finesse pour sur- 
prendre queiqu'un, un panneau. They continually 

id traps to ensnare him, J/s {ui tendaient conti- 
nuellement des emhüches. You don't anderstand 
—, Vous n'y ehtendes pas finesse, | 

TRAPDOOR , s. {a door opening aad shutting 

Dex lie » $. 
AP- DER , s. Echelle de mennier, f. 

To—, -PING , -PED, and trapt, #. à. [to enma- 
re] diiraper, surprendre, prendre dähs un piège, 
tromper, faire donner dans le panneau. To — [to 
adorn) Parer, orner, décorer, enharnacher. 

TRAPEZOID, s. [trapesium with two parallel 
sides ) Zrapezoide , m. 

TRAPPINGS, s. (ornaments appehdañt to the 
saddle ; dres¢, embellishments} Harnois , m. drne- 
ments decheval de selle, m. pl. enharkachément , 
m. * parure, ſ. ornements, m. pl. atours, 
M. Pl. : 

TRAPSTICK , s. (a stick with which boys drive 
a wooden bail] Une crosse. | 

TRASH, s. [any thing wortbless] Rebut, m. fri- 
perie, ſ. mawaise marchandise , ou de peu de va- 
leur; bagatelle, f. de la bourre dans un ouvrage ; 
une — — De méchant fruit. 

TRASHY, adj. worthless] Méchant, de rebut , 
de pen de valeur. 
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TRANSPORTER, ¢. [ond wha transports} Celui 
SPORTING, es}. [revishing) Ravissent , 


, pains of c 
To—, . a. (to tire, barrass] Travailler, tour 


| 
into another substance} Zransubstantier, terme de 


e. 
SUBSTANTIATION, s. {the change of | il a vu ou parcouru bien 
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TRAVAIL, s. (pein, labour, toll} Travail, m. 
peine , f. labour, m. — (labour in childbirth) Tra- 
vail d'enfant. m.— Trave, Travel, and Travise, 
8. {a wooden frame fur shoeing unruly horses} Un 
travail, où l'oa ferre les chevaux. 

To —, v. a. (to toil, labour] Travailler, se don- 
ner de la paine, se fatiguer. To —[to suffer the 
dbirth] Etre en travail d’enfant. 


enone ee dé travail. 

TRA , $. (a journey ar vo Voyage, m. 
om WV. TRAVAIL. Soh Liore de — a relu- 
tion des pays où l’on voyage , f. voyages, m. pl. 

To—, -LING, -LED, &. a. and a. [to journey 
over, make Journeys) Voyager. He has travelled 
several countries, Il a voyagé en plusieurs pays, 
pays. To travel again, 
Revoyager. 
To—, v. n. [to goor ke upon a journey) Voya- 

dear voyage, ou étre en voyage. He has 
travelled all over France, Jl a voyagé par toute 
la France, il x fait le tour de la France. 

TRAVELLER, #. {one who travels] Un voya- 

eur, une voyageuse. — [in sea-language} Herse, 
. Bague à dégréer. 

TRAVE G,s. L’artion de voyager. Whi- 
ther are you —? or going? Où allez-vous ? Travel- 
ling-cap , Focale, m. 

—, «dj. [transitory , (ransient) Passdger, qui 
ne fait que passer, de passage. A travelling bird, 
Un oisenu ile passage. . 

TRAVERSE, ado. [athwart ; across] De travers, 
de guingois. 

—, prep. {through , cross-wise] 4 travers, at 
travers de. 

—, adj, [lying across ] Qui est en travers, qui 
croise. . 

-—, 8. [a piece of fortification] Traverse, f. — 
{in heraldry] Traverse. * — pl. (crosses, troubles, 
cross accideuts] Zraverses , |. pl. revers , wh. uffite- 
tions ,f. pl. contretemps,m. ph accidents, m. pi. 
obstacles, mw. pl. empéchenrents , nt. ph. The tra- 
verses of fortune, Les resets ou les traverses de la 
fortune. — of a ship, at sea, Bordés, f. roate 
obligue , (. cours d'un vaisseau depuis un revire- 
went jusji'à l'autre. Fo sath by — , Faire plusieurs 
ou dverses bordées, courix de rumb on rumb, 
cuurir des bordées, bordayer, 

TRAVERSE-BOAT , ¢. [at sea) Renard des pi 
dotes, m. 

To TRAVERSE, ». a. [to eros, lay athwgrt ] 
Traverser, croiser; empécher, s'opposer, déran- 
ger, détruire, mettre obstacle. * Why do you — 
all our designs? Pourquoi traverses-vous tous nos 
desseins? To — [in law] S’opposer, mettre empéche- 
ment, nier, détruire. To — an action at law ,S$ ge 
poser à une action en justice, y mettre empéche- 
ment , y former opposition. She traversed my mar- 
riage , Elle forma opposition à mon mariage. To— 
an indictment, Nier une accusation, en nier quel- 

gues articles. To —2 succession or inheritance, De- 
truire ou renverser une aubaine, ou une prétention 
d'aubaine. To —[ to cross, wander over j Traver- 
ser, passer au travers, aller à la traverse. To — a 
country, Traverser un pays. 

TRAVESTY , adj. { burlesqued ] Travesti, Vir- 
gi travesty } Virgile travesti 

TRAY, s. [a shallow wooden vessel } Baguet, m. 
auge , f. Atrayfull, Une augée. À milketray , Ba- 
quet où l’on met le lait. À masen's —, Auge ou oi- 
seau de maçon, f.m. Tray-man, Manauvre, m. 
porte-mortier, m. A brewer's—or dray,, Une char 
reite de br assour jun haçuet, ~ [(@ shallow oldong 


Li 
LI 
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wooden vessel J Plateau de Luis lung ct un peu 
creux, pour parer de la viande ou du poisson, m. 
— | a portable wooden basket or vessel ] Bandège, 
m. barquette, f. —[a name for hunting dogs ] 
Diamant, m. Brifaut, m. Miraut, m. 

TREACHEROUS, adj. [ faithiess, perfidious 
Traltre, perfide, de traître, trompeur, faux, 
décevant. A— man or woman, Un tralire, une 
traÿresse. A — smile, Un rire perfide ou trom- 

eur. 

TREACHEROUSLY, adv. [ perfidiusly ] En 
traître, d'une manière perfide , avec perfidie, traf- 
treusement. 

TREACHERY, s. { perfidiousness, perfidy , 
breach of faith ] Perfidie, trahison , f. 

TREACLE, s, [a medicine made up of many in- 
gredients ] Thériaque, ſ. Venice-treacle, Theria- 
que de Venise, f. “| Poor mau's—{garlick), De Vail 
— { molasses, the.spume of sugar | Melasse, f. du 
sirop ou de la lie de sucre. 
| TREACLE MUSTARD, s. { Lot. Thlaspi, or Mi- 
thridate; a med. seed ] Thlaspi ou tharaspic, m. se- 
nové sauvage, m. 

TREAD, s. [ step with the foot | L'action de 

r;pas,m. allure, f. —{track, path ] Fes- 
tige, m. trace, sentier, m. chemin battu ; route, ſ. 
— (the cock's sperm in the egg] Le germe de l'œuf. 

To—,1 » I have Godden ,v. a. [to set the 
foot] Marcher, mettre ou poser le pied. Wherever 

u— the flowers rise, Partout ou vous morchez 

es fleurs naissent sous vos pus, To — inward 
or omtward, Mattre le pied en dedans où en dehors 
* To— in the footsteps of one, Murcher sur les pas 
de quelqu'un, suivre ses traces, l'initer. To — 
upon oves heels, Marcher sur les taluns de quel- 
qu’un ; le talonner; le suivre de près. Ta — one's 
shoes down at the heels, Eculer ses sunliers, plier 
en dedans les quartiers de derrière. To — { Cucher 
en parlant d'un coq. The cock treads the hea , Ze 
cog coche la poule. 

o—,wv.a. [ to feel under the foot ] Marcher: 
dessus , fouler, fouler aux pieds. To — the grapes, 
Four la vendange. A trodden path, Un sentier 
atte. . 

TREADLE, s. {a part of an engine on which the 
feet act ] Marche d’un metier, d'un tour, f. The — 
of a weavee's loom, Les marches d’un metier de 
tisserand, 

—,0f acock, Le sperme du cog. 

TREASON, s. { an offence committed against the 
dignity and majesty of the commonwealth] Crime 
d’s%nt, m. crime de lèse-majeste ; trahison , f. per- 
fidie, ſ. High-treason, Crime de haute trahison, 
crime de lèse-majesté, ou crime contre l’érat. Petty- 
treason, or Petite truhison, le crime d'un dumes- 
tique qui tue son maître, d'une femme qui tue sun 
mari, de quiconque tue son supérieur ou celui à gui 
il doit foi et hommage. 

TREASONABLE, and Treasonous , adj | trea- 
cherons ] Treftre, perfide , de truitre. 

TREASONABLY, adv. [ traitor-like } En traître 
en trahison. 

TREASURE, s. [ wealth hoarded } Tresor, m. 
richesses accumulées; anias d’ur et d'argent, w 
To heap up treasures, Amasser des trésors. Tlie 
king's — , Le trésor royal. ® — [ a thing of great 
value ] Trésor, m. chose precicuse et excellente. 

To—, v. a. { to Loard, to layup | Thesauriser, 


“3 amasser, accumuler des richesses. 


TREASUREHOUSE, s. ( place where a trea- 
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— of England, Le grand trésorier d' Angleterre. 
The — of the wars, Le trésorier de I’ ire ef 
de l'extraordinaire des guerres. * He was an ill 


— of secrets, C'était un mauvais confident. 

TREASURY, s.[ a place in which a treasure is 
kept ] Le trésor ou la trésorerie. The public, the 
royal —, Le trésor public, le trésor royal. Trez- 
sury-office, La trésoreris. —*, A — of knowledge, 
Un trésor de science. 

TREAT, s. (an eatertainment given] Begal, ve. 
repas, m. He gave us a splendid — , J{ nous donna 
un repas magnifique. A— to ladie:, Cadeau, m. 

To—, v. #. | to negbciate , settle , discourse ca , 
Traiter , négocier, arranger, terminer, discuter, 
To — the peace, Négocier la paix. To — a sub- 
ject, Traiter, une matière. To — [touse, deal 
with ] Traiter en user bien ou mal avec quelqu'un. 
To — one with contempt, Traiter que lqu' un avec 
mepris. To —, {to entaitaiu] Traiter. régaler. He 
treated us very well for the money, J2 nous a fort 
bien traités pour notre argent. 

To —, v. n. [ to discourse , practise negociation 
Traiter, discuter , raisonner, disrourir. at gocier. 
That book treats of or upon the immortality of the 
soul , Ce livre traile de l'immortalite de Came, 1 
shall — with them about the peace , Je tnaiterai de 
la paix avec eux. 

REATABLE , adj.[ moderate} Traitable, mo- 
léré, raisonnable. 

TREATISE, s. [a written tract} Un traitd, un 
discours. 

TREATMENT, s.{ usage, manner of using good 
or bad | Traitement, m. 

TREATY, s.[ neguciation, compact of accom- 
modation ] Négociation, truité, m. accord, m 
convention, ſ. accommodement relatif aux aff. 
res publiques, m. pacte, pourparler, m. À — of 
peace, Un traité de paix. The two kings were upon 
a — together, Les deux rois étaient en pourpar- 


er, 
TREBLE, adj. [ threefold , triple] Triple, trots 


fois autant. 


—,s. and adj. [a musical term] Ze desses, 
en musique. The first and the second — , Zepre 
mier et le second dessus. A faint —, Fausses, ms. 
The — part, Le dessus. 

To —,®. a. [to multiply by three ] Tripler , 

mettre trois fois autant 

To—, v. n [ to become threefold] Tripler, de- 
venir triple. 

TREBLENESS , [ state of being three] Triplicité 
f. triplement , m. 

TREELY , adv.[ia threefold number or quae 
tily ] Triplement. 

TREE, s. { a large vegetable, woody, tall ar! 
branched ] Un arbre.À — intended to be engraftet, 
Sujet, m. Afruit tree, Un arbre fruitier. An apy'+ 
tree, a plum-tree, etc. Un pommier, un pranier, 
etc. À — of high growth , 4rére de haute tige. ‘iv 
open a—round about the root, Cerrer wn arbre To 
bangona—, Brancher. Trees on each side of a 
high road, Arbres vuyers. Stauding trees of a fu- 
rest where it had taken fire accidentally, #rsim. m. 
bois arsins. — vf life, s. —of a mill, ete.{ a loss 
and thick piece of timber] Arbre, m. * — of consar - 
guinity, 4rbre généalogique.—of a crose-bow , I: 
monture d’une arbalcte à jalet. — of a saddle, J+ 
bois d’une selle; arcon, m. 

TREFOIL, s. [clover, threeleaved grass } Trèfe. 
m. triolet, m. Marsh —, — ¢, m. Spe 


sure is kept ] Le tresor ou la trésorerie ou la cham- | nish —, Luzerne, ſ. Shrub trefoil{ Cytisus], Zin 


bre du t r. 


“sorter, m. Grand —, #rchitrésorler, The lor 


‘fle, or Trifolium des jardiniers. Sweet melilc:- 
TREASURER , s. [one who has care of money ] 


trefoil, Trefle odorant, ou bitunineux, Trifle des 
jJardra , m. 


TRE 
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THEILLAGE, s. [a French word ; a contexzture | entrauce on another's ground, Offense, ſ. transg rvs. 


of pales) Treil M. 

FRELLIS — french word : lattice) Treillts , 
m.treillage, m. jalousie , f. espèce de toile gom- 
mée nommée freillis, m. 

To TREMBLE, v. n. [to shake, shiver; quake] 
Trembler, trembloter, frissonner, se trémousser. To 
— with cold , or for fear, Trembler de froid ou de 

eur. To cause a trembling, Faire trembler. His 

y trembles all over, Id tremble, il se trémousse de 
tout son corps. To — [to fear} Trembler, craindre, 

hender, avoir peur. 

REMBLING,, s. [quaking] 7remblement, m. 
ne m. {0 cause a —, Faire trem- 
Lier. 

—, adj. (shaking, quaking] Premblant, tout 
tremblant , tremblotant. 

TREMBLINGLY, adv. [so as to shake } En 
tremblant, tout tremblant. 

TREMENDOUS, adj. [dreadful], Terrible, 
épourantable , effrayant, redoutable, qui fuit 
srembler. 

TREMOOR, s. Tremblement , m. Strong — of 
zn organo, Tremblant fort, m. Soft —, Tremblant 


uz, M. 
TREMULOUS, adj. [trembling] Tremblant. 
TREN, s. (a fish-spear) Harpon, m. ou durd , 

pour tuer les gros poissons. 

TRENCH, s. [a pit or ditch) Zranchée , f. fossé, 

m. À — to draw a pond, Une tranchée pour sai- 

gner ou dessécher un étang. À — to set trees in, 


sion , {. péché, m. crime, m. délit, m. Forgive us 
out tregpasses , Pardonnes-nous nos offenses. 

To—, v. a, (to transgress , to offend ; to enter un- 
lawfully on another's ground! Ts ansyresser, violer, 
outrepasser, enfreindre , offenser, c oquer, pecher 
You—egainst or upon all the laws of logic, ous vio- 
les toutes les règles de la logique. They trespassea 
against me, {ls m'ont offensé, ils ont péché contre 
moi. 1 feor to— upon your patience , Je crains d’a- 
buser de votre patience. 

TRESPASSER , s. (offender, transgressor] Pré- 
varicaieur, m. celui qui pèche, gui offense; pe- 
cheur, m. 

TRESSED , adj. [knotted or curled] Tressf, en 
parlant des cheveux. 

TRESSES, s. pl. [a knotor curl of hair] Tressc 
de cheveux, f. Her golden tresses, Sa tresse blonde, 
ses cheveux blonds. 

TRESTLE, s. [a frame to set a table upon] Trr- 
teau, m. selle, f. ou siege de bois à trois pieds , m. 
baudet, m. : 

TRET, s. V. Tang. 

TREVET, «. [any thing that stands on three feet] 
Un trépied. ‘ 

TREY, s. [a three at dice or cards] Un trois. 
| UE: adj. [that may be tried) Qui peut être 


rouvé, 
. TRIAD, s. {any three things of the same sort 
Joined together) Zriade, f. 

TRIAL, s. [test, examination, experience; ex- : 


Une tranchée pour planter des arbres. To make a | periment) Epreuve, f. essai, m. tentative, f. exe- 
— about a house, Envirunaer une maison d’un| men, f. preuve, f. expérience, f. apprentissage, m. 


fossé. — {earth thrown up to guard a camp, etc.]| To make a—of a Die , 
Tranchée, f. retranchement, m. ligne, f. tra- d'une chose , en faire l’e 
verse, f. A branch ofa — , Un boyau de tranchée. | Of his skill, Z{ nous donna des 


Faire l'épreuve ou l'essai — 
xpérience. He gave usa — 
es de son sa- 


The treaches before a town besieged , tranchée To | voir fuire. — [judicial examination] Jugement, m. 


open the trenches, Ouvrir la tranchée. Wateriog 


l’action de juger; procès, m. décision, f. sentence 


trenches (for dry lands), Rigoles; f. pl. arrosage , | judiciaire, f. Tohave a — , Etre jugé. We had a— 


m.—uponthe face, Balafre, f. 


in open court, Notre affaire a été jngée à l’au- 


To—,. a. (to eut] Couper, tailler, creuser. To | dience. To bring a prisoner to his —, Faire le 


— ABOUT, Environner d 


osad. 
TRENCHER,, s. (a piece of wood on which meat | remettre 


une tranchée où d’un| Ces à un criminel , le juger. I will have a — for it, 


Je veux ge l'affaire soit ‘jugée , je veu.c m'en 


la dérision des juges. — [temptation, 


is cut} Tranchoir, m. tailloir, m. assiette de bois , | test of virtue] Epreuve, f. affliction , f. tentation, 


f. — [pleasures of the table ] Bunne chère, f.— |f. Every station is exposed to some trials , 


{colleger's cap} Toque, f. 
TRENCHER-FLY , and TRENCHER-FRIEND, 8. 
{a pra Un parasite , un dcornifleur. 
RENCHER -MAN, s. [an eater] Un mangeur, 
un grand mangeur. 
TRENCHER-MATE, s. [a mess-mate] Compa- 
gnon de table, m. 


Chaque 
condition a ses peines et ses épreuves. 
TRIANGLE, s. [a figure of three angles] Trian- 


gle, m. 
7 HENGUEAR, adj. [having three angles) Trian- 
wlaire. 
TRIBE, s. {a distinct body of the people; race, 
family] Tribu, 1. race, f. famille, f classe, 1. 


TRENDLE, or Taunnte, 5. [any round rolling | espèce, se dit des hommes et des plantes. The bead 
thing] roulette. + The — of a mill, La lanterne | of a—, Le chef d'une tribu. A plant of that —. 


d'une meule de moulin. 


Une plante de cette famille, de cette classe, de 


TRENTALS , s. {thirty masses for the dead] Sere | cette espère. 


vice de trente messes. 


TRIBLET, and Taisouzzr, s. [a goldsmith's 


TREPAN , s. [a chirurgical instrument] Trépan, | tool made tapering) Triboulet, m. 


pa. — {made use of in the castiog of guos] Foret, m. 
alésoir, m. * — [a snare, a stratagem) Piége, m. 
embiche , f. stratagéme , m. ruse, f. 


To—, -FinG, -NED, v. a. [lo perforate with the, an 


trepan} Zyepaner. * To — [to catch, ensnare ] 4¢- 


traper, surprendre, tromper, attirer, engager par 
ruse ou supercherie, JSaire "donner dans le pan- 
r, leurrer, To — the affections of 


nenu, em 
ones countrymen , Surprendre l'affection et les 
bonnes graces de ses compatriotes. He has trepanned 
me, Il m’a fait donner dans le panneau. 
TREPH + 8. [a small a] Petit trépan. 
TREPIDATION, s. [trembling] Trépidation, f 
trembiement , m. terreur, {. crainte, f. alarme, f. 


TRESPASS, s. foflence , tiansgressiou ; unlawful 


4 LES 
- — 


TRIBULATION , s. [a scripture-word used for 
trouble or affliction} Tribulation, f. trouble, m. 
afiction, f. adversité ,Î. traverse, ſ. misère, f. 
isse, f. 
RIBUNAL, s. {the seat of a judge, a court of 
justice] Tribunal, m. | 

TRIBUNE, s. [an officer of ane. Rome chosen by 
the people] 7ribun , m. The office of a Roman —, 
La Ha e de tribun, le tribunat. 

TRIBUNITIAL, and Tansvontriove , adj. Tribes- 
“TRIBUTARY, ad}. aud s. [paying tribute , sub- 

, . sud 5, ng tri 28 

jeet] Tributais , qui pais —8* ; un tributaire, 


un sujet. \ 
TRIBUTE, s. (payment made is acknowledgmem 


- 
* ” 
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ofilependence, @ tax) Tribut, m. lnmpAt, m. * Praises 
are à — paid to merit, Les $ sont un tribnt 

l’on au mérite. * To pay à — of the hast 
debt to nature, Payer le trie à fe natare, 
nonrir. 

TRICE, s. [a short time, an estent] Un mo- 
mont, un instant. lna—, Dans un moment, en 
un instant, en un tournemain où tour de main , en 

_moine de rien , dans une minute. 

TRICK, s. [sly fraud, dexterous artifice , vicious 
practice, cunning) Petite fraude ou tromperie, f. 
supercherie , f. ruse, Î. artifice, m. finesse, f. 
malice, f. niche, f. tour malicieux, trait de fri- 
ponnerie , m. manége , m. intrigue , ſ. manigance, 
f. attrepe, f. tricherie, f. To put a — upon one, 
Jouer un tour à quelqu'un. À base —, Une snper- 
cherie indigne. À knavish —, Un vilain tour de 
fripen. À simple —, Une sottise. To play or to 
serve one a —, Faire une niche, wne pièce ou un 
tour de malice à quelqu’nn. These are your tricks, 
Voila de vos tours , de ves procédés. He is full of 
tricks, {est plein de malice. I know none of their 
tricks , Je n’entends pus leur manigance ; je ne 
connais rien à leurs intrigues, à leur manège. To 
play one a slippery —, Manquer de parole à quel- 
qu'an. To use tricks , Biaiser. — [juggle; Tour, m. 
trait de subtilité ou d'adresse de main, m. To show 
juggling tricks, Faure des tours de gibcrière, des 
sours des lets ou de passe-passe. To show tricks 
witb cards, Faire des tours de cartes. By a —, 
Frauduleusement. — {a lift of cards] Une levés, 
MRE rain. 

To— ,. a. [to cheat, impose on, defraud ] Jouer 
un tour, attraper, filouter, tromper, duper, affi- 
ner, canonner. He tricks every one, Jl trompe tout 
le monde.A tricking fellow, Un trompeur, un fourbe. 
To — [to dress, decorate] Parer ,* orner, alinter. 
To — oneself up, Se parer, se requinguer , s’atti- 
fer, se redresser. Their heads were ricktout with 
flowers, Leurs tétes etaient ornées de fleurs. To — 
{ta perform by slight of hand, or with a slight 
touch} Faire un tour.de main, travailler légère- 
ment, ébaucher. To — in painting, Croguer, dessi- 
ner grossièrement. 

TRICKER, or Tnicazn, s. [the catch which 
being pulled disengages the cock of the gun that it 
may give five ] Détente d'un fusil, f. déclin, m. 

CKERY, s. [act of dressing up, artifice] #- 
tifice, m. 

TRICKING, s. (dress, ornament] Parure, f. 
ornement, m. — [playing oe) Fourberie , f. 
fourbe , f. duperie , {. tromperie, f. patelinage, w. 
A— fellow, Capon, m. 

TRICKISH, adj. | knavish artfal] Trompeur, 
arlificieux, . — 

TRICKLE, . [a drop] Une goutte. 

To—,v.n. [ tofall in drops] Dégoutter, tom- 
ber goutte à goutte, distiller; couler, ruisseler, 
dérouler. The tears trickled down his cheeks , Les 
larmes coulaiont de ses yeux. His blood trickled . 
Son sang ruisselait. Trickliog of water, Chute 
d'eau, f. 

TRICKLING, s. (falling in drops} Qui dégoutte, 
gui tombe , qui coule , * qui le. — 4. 

TRICKSTER, [e cheat] U ! 

s. [@ cheat n patelin, un 
Jourhe, un aventurier. ‘ " 

J TRICKSY, adj. [pretty : a werd of endear- 
ment | Joli, mignon, cher. 

QT RICKTRACK » 5. [8 game st tables] Tric- 

TRICORPORAL, adj. 


di ¢. 
TRIDE, adj. — Qui a trois corps 


huntere; short and ready } 
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Court ot prét. — [in maneye ; short end swift mo 
J Tride, vif, : serré. 

"TRI ENT, VE Forked mace) JYkdlent, m. 

—, adj. [having three teeth ] Qui a trois dents. 

_ TRIENNIAL , adj. [lasting three years, or bap- 

i dure tres 


pening every third year] Triennal, 
ans, arrwe de trois en trois ans. À — reign, 
ne triennal. À — meeting, Une ——— 


Un 
qui se fait de trois en trois ans. — office or dé 
goity, Zriennal, m. 

TRIER , s. (one who tries ] Celui gud essais oa 
éprowe ; fig. Gprawe, f. pierre de touche, f. * 
versity is the — of the spirit, L’adversiad est Us- 
preuve du cou : 

TRIERARCHY, ¢. [among the A sans; the 
office and diguity of the trierarehi] Zri¢ ie £ 

To TRIFALLOW, ». a. [to plow land the third 
tie before sowing ] Donner la troisièmes façon ans 


terres. 
» adj. [eut into three parts} Cuspé on 


TRIFID 
divisé en trois parties. 

TRIFLE, s. (a thing of no moment ] Bagatelle, 
f. niaiserie, ſ. sottise, ſ. babiole, 1. coli =. 
amusette, f. faribole, f. vétille, f. bibus, m. To mind 
trifles, Baguenuuder. Can you play with sach tri- 
Nes? Pouves-vous veus amuser à de telles 
telles? He stands upon trifles, 11 tiens à des wetilles, 

To—, v. x. {to act or talk with levity } Badi- 
ner, s'amuser à la bagatelle, dire 00 faire des s0t- 
tises, They — about nothing, Jis s’amusent d'u 
rien. To — with one, Se mo de ==, 
le badiner, le railler. À trifling thiog, Use be- 
gatelle. A trifling debt, Une dette peu considirabée. 
A trifling story, Un conte à dormir debomt. 

To — away, v. n. Employerou perdre en be 
gajelle.To—away onc'stime, Perdre son tumpe « 
des riens. 

TRIFLER , s. fone that talks or acts with levity] 
Un badin, un baguenaudier, an howene qui s'anmewe 
à des riens, à des sottises. 

TRIFLING , s. Badinage, m. badinerie , {..400~ 
tise , f. A — awayofone’s time L'action d’empliifper 
mal son 8. 

—, adj. [ wanting worth, animportant J De pen 
de conséquence, de néans, de rien, » vais 
To stand —, S’amuser. 

FLINGLY , adv. | without importance[ Sans 
conséquence, en badinant, One — busy, Un homme 
s’oc de bagatelles ou de riens. 

TRIFOLIATE, adj. (having three leaves) 4yest 
trois fetilles. 

TRIFORM , adj. {having a triple shape} Qui « 
une triple forme. = 

To ER G. v. a. [to shid a wheel] Exrayar, ane 
roue, l’arréter avec une enrayure. 

To—,. n. [to set one's foot at the trigger at 
bowls or nine-pins ] Pieter. 

TRIGAMY, s. Avoir trois femmes, oa trois 
maris en même temps, trigamie, £. troisièmes 
noces. 

TRIGGER, . [au iron to trig a wheel, a drag 
Enraynre , f. harpon, m. croc, m. crockes, m p: 
— biche. —of a crossbow, Enrayoir, m. fourchette, 

+ — at ninepins.etc., Marque pour faire tenir pied 
a boule, f. a V. PERS ou * 

TRIGINTALS, s. [s number of 30 messes] Z¥rate 
messes, f. pl. 

TRIGLYPH, ». [arcbit. a hollow carving hhe 
three furrows} Un trigtyphe Space of a —, Cutss 
de trigtyphe , f. 

TRIGON, s. Un triangle. 

TRIGONAL, adj. [having three angles} Triam 
guiaire, : 
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TRIGONOMETRY, s. [measuring triangles} Zré | jolsts are assombled} Chevétre, m. = (a frame at 


onomnétrie, f. 


TRIGONOMETRICAL, adj. [ pertaining tostri- 
onometry ] Trigonamétrique. 

RILATERAL, adj. [having three sidss] Trila- 
‘ral, qui a trois côtés. 1 
TRILL , s. (quaver, tremulousness in musie ] 
‘redon, m. cadence, {. roulade, f. roulement har- 
Lonieux, tremblement, m. 

To—,. a. and n. [to utter quavering , to 
1 tremalous vibrations of sound ] Fredonaer ; faire 
es fredons , des roulades , des roulerments , des 
remblements. 

To — down [to trickle , to fall in drops] Dégous- 
er, tumber goutte à goutie , couler. 

TRILLING , s. [ in music ] Roulade, f. coteléd , m. 

TRILLION, s. (a midlion of millions ef livres) 
Trillion, m. un million de milüons de livres, etc. 

TRILOBOUS, adj. [ bot. divided into three 
abes } 4 trois lobes, ou de trois lobes. . 

TRILOCULAR, adj. { bot. with three cells ] 
rois cellules, où de trois cellules. 

TRIM, adj. (nice , snug, dressed up] Propre, 
este, bien mis, bica ajusté, paré, bien teurné, beau, 
soli, joli. “A — period, Une periode bien tourace, 
ne belle période. 

—, 4. [ dress, ornaments} Parure, f. ornement, m. 
fqnipage,m. She was in avery gallant — , Elle avait 
une parure fort galunte. — of a sbip, L’assiette, f. 
le juste con ids d'un navire ,'m.— or disposi- 
iow of the eargo in a ship's hold, Estwe, f. arri- 
nage, m. — of the masts , Juste position des 
1S. 

To — , MING, -MED, v. a. [lo dress, decorate, 
make neat, adjust) Parer , orner @pjuster , gurnir, 
arranger , acto er, { alinter, s’agencer. She 
trims herself always handsomely, Elle se pare tou- 
jours avec beaucoup de goût. Julia had trimmed 
ber gown with ribbons, Julie avait garni sa robe 
de rubans. Fo — with tassels, Houpper.°To— a dis 
course , Polir un discours. To — uP, emphatically 
for to teim. To — up things for sale, Farder des 
marchandises pour les mieux vendre. To — up a 
garden , Faire , — ou orner un jardin. To — 
up old clothes, Raccommoder de vieux habits, les 
rapiécer. To—([shave, to clip] Raser, tailler. To 
— one, Raser quelqu'un, lui faire la barbe. To— 
up a tree, Tatiler un arbre. — off thes uons 
branches, Coupes les branches superflues. Te — [to 
balance a boat ] Balaacer un bateau, le rmdtire en 
estive, ou en bonne assiette, lui donner un juste 
costre-poids. To — the hold (to stow it), #rrèmer 
la cale.To—a sail, Border une voile, l'étendre 
par en bas pour mieux prendre le vent, /a 
au vent, la bien orienter. To — or prepare a piece 
of timber, Dresser une pièce de buis, — the boat ! 
Dresse la chaloupe ! bargue droite: 

To —, v. n. [to balance, fluctuate) Se balancer 
entre deux partis, les ménager tous les deux , t4- 
cher de ne déplaire ni à l’un ni à l’autre, nager 
entre deux eaux. 

TRIMETER , adj. | consisting ef three poetical 
measures forming sn iambie of six feet] Zyi- 
mètre, mn. 

TRIMLY, ad. (nicely, 

TRIMMED, part. adj 
rangé, garni, etc. A sharp ew ship, Vaisseau 
au plus près. 

TRIMMER, s. [one who changes sides to belawee 
parties; a turncost) Un homme gui sert tantéé un 
parti tantôt l’autre, qui cherche à les balancer, qui 
les ménage tous doux; qui tourne 
among carpenters, a pisce of timber in whieh 


neatly) Propremena. 


ight angles to the joists againe 
3 and well-holes for stairs) Enchevéture, f. — 
P 


. Paré, orné, ajusté, ar- 
orienté 


just the ways for chim- 


}4 leurs, m. 
» 5. [ ornamental appendages to a 
gown) Garniture, f. 
TRIMNESS, s. [ neatness, exactness ] Propreté, 
f. justesse, £ agrément, m, 
TRINAL , adj. (threefold Triple; trin (t. d'as. 


trologie). 

THINE, 8. astro]. aw aspect of pees placed in 
three angles of s trigon, supposed by astroiogers to 
be pre propitious } Zrin aspect, m. 

RINGLE , s. {srchit. a little square member) 
m. 


Tringle, f. filet, 
TRINIT , & [one who maintains the tri- 


nity of persons in the God-head] Trinitaire , qui 
admet la trinité de personnes en Dieu, m. ou. 
bien, Trinitaires, m. mathurin, m. sorte de relræ" 
gieui. 

TRINITY, s. (the incomprebensible union ot 
three persons in the God-head} Le Trinité. The 
blessed and glorious —, La sainte et adorable Tri- 
nitd. Trinity-Sunday, Le dimanche de la Tri- 


nice. 

TRINKET, s. [toys » ornaments of dress, thiugs 
of ao great = ifchet, m. bijou, m. brelogue, 
f. pompon, m. chiffon, m. parure, f. bagatelle, f. 
babtole , f. chose de pew de valeur. — [a seaterm. 
the top gallant of any mast] La voile de perro- 

wet. ; 

TRINOMINAL, adj. {| mathematics; consisting 
of three parts or monomes ] Trinome. 

» & [ musick in perts, a three-part 
song ] Un trio. 

TRIOBOLAR, adj. [vile, mean, worthless] 
Bas, vil, méprisable. 

, #- (a stroke or catch by which the wrestler 
supplants bis antagonists] Croc-en-jambe, m. To 
give one a —, Donner le croc-en-jambe à quel- 

"un, lui jouer le tour du basque, le faire tom- 

r; fig. le supplanter, lui couper l'herbe sous le 
pied. — [a stumble by which the foot-hold is lost } 
Bronchade, f. glissade, f. faux pas; fig. une mé- 
prise, une bévue, une faute. — [a sbort ey] 
On petit voyage , un tour. I took a — to on, 
Je "bs un pelit voyage à Londres. 1 shall take a — 
iato the country, Je ferai un tour à la compagne. 
— [or herd] of goats, Un troupeau de chèvres. — 
[in see-language | Voyage dans les prys étrangers, 
m. campagne, f. bordée en lonvoyant, f. 

To —, -PING, -PED, and tript, v. a. [to throw 
one down by a sudden motion ; to supplant) Faire 
tomber qoeiqu'an , hui le croe-en-jambe , le 
supplanter, lui Vherbe sous le pied. To — 
uP one’s heels, the same es to frip one, or to trip 
one up. To — the anchor {is sea-language] Faire 
laisser l'ancre, lus faire quitter le fond. 

To—,v.n. (to fall, stumble; fail, err) Trébucher, 
faire un faux pai, glisser, broncher , chanceler, 


vaciller; ig, se tromper, errer, faire une faute, une 
bévue, Le rendre. If be ptt bs te —, S'il vient 


à glisser ou à faire un faux pas. Till lis tongue 
trips, or till be tzips with his tongne, Jusqu'à ce 
la langue lui fourehe qu lug wacille. “If they 

caught me tripping in s maller of sp great moment, 
S'ils me surprenaient en faute dans una maticre 
d'une si grande conséquence. 

|] To — it, to — along, Trotter, aller wite et à 
petits pas, sauter, sautiller. | 

TRIPARTITE, adj. { divided into three] Divise 
en trois parties. | 

TRIPE, s. [ the intestines, the guts ) Lee tripes, 
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f. pl. Suull —, Tripette, f. À tri » Une 
Sripitre. — fat (among tallow-chandlers ), Petit 


suif. 

EDAL, adj. {having three fe é 

me CT. ANR 
US . Do e trois 

jeuilles ; tripétale. — 

TRIPHTHONG , s. [a eoaliuon of three vowels 
to form one sound] Triphtongue, f. 

TRIPLE, adj. ( threefold] Triple, composé de 
trois; trois fois autant. The pope's triple crown, 
La triple couronne du pape. 

To —, v. a. [to treble, to make threefold } 
eas. multiplier par trois, mettre trois fois au- 

meg. 

TRIPLED » part. adj. Triplé, multiplié par 


"rh à . 
IPLET, s. [three of a kind] Trois, m. — 
kthree verses rhyming together ] Trois vers qui ri- 
ment, rimes redoublees. 

TRIPLICATE, adj. V. Trivcen. 

TRIPLICATION, s. [ the act of tripling] Z’ac- 
tion de tripler. 

TRIPLICITY, s. [ trebleness, being threefold } 
Triplicité, {. — or Taicon, s.[astrol. a division 
of the signs according to the number of elements, 
each division consisting of three signs] Zriplicite, ſ. 

TRIPMADAM , s. [bot. sedum minus, a culi- 
nary — med, plant] Tripemadame, ſ. petite jou- 


TRIPOD, s. [a seat with three feet ] Trépid, m. 
The tripod which was in the temple of Apollo, Le 
trépied qui était dans le temple d’Apollon. 

TRIPPING , adj. { quick, nimble] Vif, agile, 
prompt. 

—, % Bronchade, f. — [light dance] Danse 
vive, ef en — f. danse anglaise. 

TRIPPINGLY, adv. [in a tripping maoner ] Vi- 
vement, avec agilité. 

TRIPUDIATION, s. L'action de danser en tré- 

ignant. 

TRIREME, s. [a galley with three benches of 
oars on a side ] 7rirème, i 

TRISANNUAL.,. adj. [bot.] Trisannuel. 

TRISPERMOUS, adj. [bot.] Trisperme. 

TRISECTION, s. [division into three equal 
parts] Trisection, f. 

TRISTFUL, adj. {sad ; gloomy] Triste, morne, 
mélancalique, sobre 

TRISYULABICAL , adj. (consisting of three syl- 
lables] De trois syllabes, trissyllabe. 

TRISYLLABLE, s. [a word of three syllables] 
Trissy llabe, m. 

TRITE, adj. { worn out, common] Usé, com- 
mun, trivial, vulgaire. À — sayiag, Un dire com- 
mun, un proverbe vulgaire. 

TRITICITE, 2. {a égured stone, having the res- 
semblance of an ear of corn] Traticite, f. 

TRITON, s. [a weather-cock] Cog de clocher, 
m. girvueite, f. —{|a bird of the West Indies, fa- 
mous for its singing and beauty] Triton, m. 

. TRITONE, s. [in musie ; three tones together, 
making four notes] Triton. 

TRITURABLE, adj. [possible to be pounded or 
comminuted ] Qui peus étre trituré , triturable. 

To TRITURATE, #. a. {to pound, to commi- 
nute ] Triturer. | 

TRITORATION, s. [the set of triturating] 771. 
duration, f. 


TRIVET, V. Taz ver. 
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TRIVIALLY, adv. Trivialement, d'une maratre 


TRO 


triviale, ou wuilgaire, bassement. 
TRIVIA . (commonaes. 

portance) Trivialité, f. peu dec 
TRIU 


Triomphe, m. victoire, ſ. la joie que camse quci- 
que succès. To decree a— , Décerner la tréompls. 
An arch of —, Un arc de triomphe. Can boat 
such —? Pouvez-vous vous glorifer 


lis on 
onséquence, @ 
H, s. (pomp te celebrate a victery], 


ame tell 


victoire ? Great — was in heaven, Il y emt une 


grande joie, ou l'on fl 
dans le ciel. *To make a — of a thing. 
d'une chose, en faire un sujet de triomphe, en ürer 
vanité, | 

To —, v. n. [to celebrate a victory with | 
Trio r, célébrer une victoire, recevoir Uhea- 
neur du triomphe. The — of the wicked is short, 
Le triomphe des méchants est court. To— [ to obtsis 
victory] Triompher, vaincre, remporter La wictoire 
To=— over ones enemies, Triompher de ses anns- 
mis. To — [to insult upon any advantage gained , te 
pride! Triompher, insulter, s’applandir , tirer va 
nite. You may now —, Vous ponves maiatgnuent 
triompher, ou vous applaudir. He triumphed ere 
my misery, Jl insultait à mes maiheurs. 


TRIUMPHAL , adj. jused in celebrating victory! | 


Triompha 


l, de triomphe. A — car, Un char de 


triomphe. À —, s [a tokeo of victory) Exseignes ds 


— f. Po adh [eat 
RIUMPHANT , adj. [ celebrating @ vi ] 
Triomphal , de triomphe, —— Coe 
bound to a — car, Des captifs attachés à un char 
tromphal His — march , Sa marche triomphante. 
— [victorious] Zriomphant, victorieux, vainguesr. 
Tobe — 7ri ‘ 
TRIUMPHA Y , adv. D'une manière trios- 
hante, en vainqueur, triomphalement 
TRIUMPHER, s. [who triumphs} Triomphs- 
teur, m. vainqueur , m. 
TRIUMVIR, pi. Taivuvini, s. [ one of the three 
—— in old Rome J} Trismævir , m. 


io sl Ron ] Triumvirat, 


ou un des triumvirs. 
virat d'amis, trois amis. 

TRIUNE, adj. [ at once three in one ] Un es 
trois, ou trois en un ensemble. The — Deity , Us 
Dieu en trois personnes. 

To TROAT, v. a. [ to cry as a buck does at rui- 
ting-time | Bramer. 

TROCAR , s. {a chirurgical instrament to tap 
for — Trorar , m. 

TROCHAICAL , or Trocuat, adj. ( consistisg 
of trochees ] Composé de trochées. 

TROCHANTER, s. | the name of two process: 
of the thigh-hone ] Trochanter, m. 

TROCHEE,'s.{ a foot consisting of a long so: 
short syllable) Zrochée, m. 

TROCHINGS, s. [branches of a deer’s hea?! 
Trachure:, f epais, m. 

TROCHISK , or Taocuiscu , #. { pharm. a ki 
of tablet} T'rochisque ,m. 

TROCHOID , Trocuois, or Trocxoinres, « 
in geomeiry ; a curve cycloid ] Zrockoide , f. ry 
cloide , f. 

TROD , and Taopnen ; part. adj. Foulé , ete. 

TRODE., the preterit To Taman; —, 5 
[footing] Trace. f. piste , f 

TROGLODYTE,, s. (who inhabits eaves of th- 


TRIVIAL, adj. (vile, worthless , common , val | earth ] Troglatyte, m. 


gar] Trivial, commun, vulgaire , n'dinaire, bas; 
Qtlique. 


To TROLL, ». a. Tourner mouvotr on rent 
rover. | 








ThO 

To—,v.n. ſ to roll, to run round) Trôler, 
oder, rouler, courirla pretentaine. To — it in a 
pach and six, Rouler en carrosse à six chevatr. 
I have a tune trolling in my head , J’ai une chan- 
on gui me roule dans la tête. To —1T away, Se 
epecher , dépecher vite ce que l'on fait. To — for 
ikes, Pécher des brochets. 

TROLLOP, s. [ a slatteroly loose woman] Une 
slope, un torchon, une fille. ou femme mal- 
ropre. À young —, Une petite salope, une petite 
srvanie mal propre. 

TRONAGE, s. [a custom or tol] 1 Droit que Von 
aye pour peser la laine. 

TROOP, s. { company, à number of people col- 
cted together ] Troupe, f. compagnie, f. cohorte. 
bande, f. multitude de gens , f. A — of friends , 
Ine compagnie d'amis, À — of soldiers, Une troupe 
e solday. À — of horse, Une compignie de ca- 
alerie.— Sila | Troupes, f. pl. gens de guerre, 
a. pl. forces, f. pl. armée ,f.  * 

To— ,#. n. (to gettogether, march ia» body or 
1 company ] S’atfrouzer, s’assembler, marcher 
2 corps ou de compagnie. At the call ot the 
rumpet armies—to their staodarde, Au son de la 
ompette ies armées s’assemblent sous leurs dra- 
eaux, They trooped up to the public place, Iis 
’attroupèrent dans la place pubiique. 
| — away, or Tu Taoovcrr, Se retirer en 
pute. 

TROOPER, ¢. [a horse soldier ] Un cava- 
ler. 

TROPE, s. (a rhotor. figure; the change of a 
rord from its original signification | Un trope. 
TROPHIED , adj. { adoroed with trophies] 
Mend de trophées. 

TROPHY, s. [something taken from an enemy, 
ad shown, or treasured up in proof of victory] 

-rophee, m Trophies of honour {carried at a great 
feral before the corpse] Les honneurs, m. pl. 

TROPICAL, adj. (rhetorically changed from the 
riginal meaning ] Figuré, métaphorique —\{fÿla- 
ed near the tropics! Près du tropique. — winds, 
", TRADE winds 

TROPIC, s. [the line at which the sun turns 
ack! Tropique ,m. The — of cancer (at the north), 
€ tropique du cancer. The — of capricorn (at the 
ruth) , Le tropique du capricorne, 

T ROPOLOGICAL, adj. Tropologique , figuré. 
be — sense, Le sens tropolngique ou figuré. 

TBOPOLOGY, s. [a rhetorical mode of speech] 
fanière de parler feurde ou tropologique. 

TROT, s. Le high pace of a horse] Trof 
‘un cheval, m. Hard —, Grand trot. Gentle—, 
‘esit trot. 4 À trot-town or gadder. Un batteur de 
aed. + — |au old woman, in contempt} Une 
iaille. 

To —,-TING, -TED, v. n. [to move with a high 
sleang pace! Frotter, aller fe trot. A trotting horse, 
Fr cheval qui trotte, un trotteur. Your horse trots 

sy herd, Votre cheval a le trot bien rude. To 
ring a horse to—, Fhire trotter un cheval, le 
oymspre au trot. Ms horse begins to —, Mon che- 
al se met autrot. *Ÿ To — fto run up and down] 
“rotler, aller et venir, courir çà et là. She trots 
2 day long, Elle ne fast que trotter toute la jour- 

‘eo. 

TROTA, s. { faith] Fol, f. vérité, f. By or upon 
ay —, Ma foi, sur ma foi. In —, En vérité, de 
orne fol. : 

“KROTHLESS , adj. [faithless] Perfide , de mau- 
aise foi. sans foi, 

_ SROTHPLIGHT , «dy. [hetrothed! Fiance. 
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TROTTER, s. {a trotting horse) Un cheval gus 
trotte, un trotteur. 

TRÔTTERS , #. pl. [sheep's feet] Des pieds de 
monton, m. ph. 

TROUBA RS, s. pl. [ancient poets of Pro- 
vence] Troubadours, m. pl. trouverres, ou trou- 
veurs, m. pl. 

T ROUBLE, s. [disturbance , perplexity , afflic- 
tion , calamity , vexation] Trouble, m. inquiétude, 
{. peine , f. embarras , m. inconvénient, m. incom- 
modité, f. affliction, f. chagrin, m. désastre, m. 
malheur, m. mal, tm. traverse, £. misère, f. per- 
sécution , f. soin, m. sonci, m. agitation d'esprit, 
ete, f. dérangement , ma. détresse, f. désespoir, m. 
déplaisir, m. perturbation, f. tempéte, f. gfaie, f. 
importunité, {. brouillerie , ſ. labyrinthe, m. af- 
faire, f. To be over bead and ears in —, En avvir. 
jusqu'aus bretelles. To put to— (at law), Zrou- 
bler. The troubles of a state , Les troubles de l'etat. 
During the late troubles, Pendant les derniers 
troubles. To be in — , Etre dans l'inquiétude ; étre 
en peine, tre dans l'embarras. Can you do it with- 
out any —? Pouves-vous le faire sans peine, 
sans embarras , sans inconvénient ? 1 am loath to 
put you to that —, Je suis fâché de vous donner 
cette peine-là. To bring troubles upou oneself, 
S'attirer des malheurs, ‘Tis a great — tu me. C’est 
ua grand chagrin pour moi. You are a — lo me, 
Vous m’incommodes. 

To— , v. a. [to distuth, perplex, afflict , grieve, 
vex] Troubler, inguitter, faire de la peine, cha- 
griner, affliger, donner ou causer du chugrin » in- 
commoder, importuner, étre à charge, embarras- 
ser, persécuter, ficher, travailler, tracasser ; in- 
fester, mortifier, déplaire, désoler, déconcerter, 
géner. Why do you — me at work? Pourquoi ve- 
nes-vous me détourner de mon travail ? Never — 
yourself about those faults which age will cure, We 
vous inquiétes point des défauts que l'âge corri- 
gera. That news troubles me very much, Cette 
nouvelle m’afflige , me chagrine, me Sait beaucoup 
de peine. The gout troubles him mightily, La goutte 
le travaille ou le tourménte furieusement. This boy 
troubles me , Ce petit garcon m’incommode, m’im- 
portune. What need you — yourself? De quoi vous 
mettez-vous en peine, de quoi vous embarrassez- 
vous ? I will not — myself to prove it, Je ne me 
mettrai pas en peine de le prouver. That troubles 
my conscience, Cela alarme mx conscience, cela 
me cause des remords. It troubles me to see that, 
Il me fache ou je suis fâché de voir que. . . Do 
not — my head with it, Ne me rompes plus la léte 


| de cela. To — [to make thick or muddy } Troubler, 


rendre trouble. The rains have troubled the river, 
Les pluies ont troublé la rivière. 

TROUBLER , s. [one who troubles] Perturba- 
teur, m. qui met le trouble, auteur | troubles , 
m. À— of the public peace, Un perturbateur du 
repos public. | 

TROUBLESOME, adj. !vexatious, uneasy , ti- 
resome , that causes trouble] fscommode, à charge, 
‘importun, génant, fatigant, fâcheux, embarras- 
sant , déplaisant. À — guest, Un trouble - féte. 
The noise of bells is very —, Le son des cloches est 
Sort iacommode , ou insupportable. The things are 
in a very — state, Les affaires sont dans un état 
très-fâcheux , dans un triste état; les temps sont 
Sdcheus et difficiles. He will never be — tome, 
Il ne me sera jamais à charge. A— man at law, 
Un chicaneur, That is— to me, Cela me fait de 
la peine. 

TROUBLESOMENESS , s [vesatiousness, uo- 
— — rtunitd , f. trouble, m. peino )£ 

TRO BLOUS , adj, Tumultueux, agite. : 





x 


TRU 
TROUGH, s. [a thing hollowed and open lon- 
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TRU 
( — enn ein pect RER] Sorte de je dé 


gitudinally on the upper side } Une auge, un ba- | bil 


quet, une y ete. A— for hogs to feed in, Une 
auge à cochons. A printer's trough, Un baguet 
d’insprimerie. À kneeding-traugh, Une hucke où 
l'on pétrit , un pétrin. — (channel lander), [eon- 
veying water upon the wheel of a mill} duge, f. 
ashing — [in salterns ; place where the sand is 
washed } Fosse, f. — [ for the ing of the ore } 
Huche , f. — [among tallow-chandiers | Moude , f. 
Apple-trough [in a cyder-mill } Pile, f. 

— of the sea, Le creux ou l'intervalle qui est en- 
tre deux lames ou vagues ; l'entre-deux des lames. 
The ship lies in the — of the sea, Le onisseau ost 
en traveg de la lame. 

To TROUNCE, w. a. [to punish by indictment 
or information | Intenter procès, faire des affaires, 
déférer en justice, pogier des plaintes, punir, ché- 
tier, ou faire punir juridiquement en informant 
contre quelqu'un. Vl — you for offeriag to corrupt 
my honesty, Je wous défererai pour avoir outs 
me séduire. To—[to abuse | Maltraiter, bourrer. 
To — [to sherp or bubble one out of his money } 
— — ou escroquer l’argent de quelqu'un, le 

ter. 


TROUSERS, s. [breeches] Chausses, f. pl. trons- 
ses , f, pl. culottes de matolot, f. pl. 

THOUT, s. [a delicate spotted fish] Truite, f. Sal- 
mon-trout, Truite saumonée. *||—{an honest fellow: 
Un bon garçon, we garçon serviable. Lam your 
most hymblo—, Je suis votre valet très-himble. 

TROVER ss. (in law, an action against a mau 
who refuses to deliver stolen goods] Action contre 
un receleur , f. 

To TROW, V. To Tax, 
ROWEL , s. [a tool ta take up mortar with ] 
Une trunelle. À » Une to wellda 

TROY , and Taot-wmonr, s. {anciently called 
trone-weight] Serte de poids à douse onces la livre, 
poids romain. 

TRUANT, s. [one who wanders idly about} Un 
vagabond, un gueur, un faincant, ur caimand , 
un truand. To play the —, Faire le vagabond, ou 
le fainéant ; faire l’école buissonniére, en parlant 
des écoliers. 

—, adj. [idle] Paresseux, fainéans. 

To—, 1. n. [to idle] Faire le paresseux ; s’ab- 
senter de son devoir, truander. 

TRUANTSHIP, s. [idleness] Paresse, . fainéan- 
— — Moss 

RUCE , s. [a temporary peace] l'rève, f. sus- 
ension d'armes, f. cessation d’hostilités, f. Truce- 
eaker , Violateur de trève. 

TRUCIDATION, s. [slaughter] Zusrie , f. car 
nage, m. boucherie, f. 

. TRUCK, s, (exchange, barter) Troc, m. échange, 
m. Heart for heartis an equal —, Cœur pour 
cœur est an troc égal. — (among carpenters) Dia- 
ble, m. — [among stone-masons] Binard, m. éfour- 
ceau, m.— pl [among gunuers ; short wheels] Rowes 
d'affüt , basses et fortes, f. pl. —[in a ship; a piece 
pf wood at the top of a mast, to put the thagitelf in} 
Pomme de girouette et de pavillon , f. 

om, v. a. and vn. {to exchange | Troguer , 
changer, faire un troc. 

TRUC _ 4. (a little running wheel] Roulette, 
f. petite roue. A truckle-bed, Un lit à roulettes. 

o —, v. 8. [to be in a state of subjection, to 
ield, to creep] Se soumettre, céder, ramper, 
— —— To make one —, Faire baiser le ba- 
in; venir à bout de quelqu'un. Every one truckles 
under him , Tout le monde rampe sous lui. 
Le ,# {from To Tavextz] Soumis- 
40m, . 





TRUCULENCE , s. [savageness of mannen, 
tarriblaness of aspect Brutalitd , f. air féroce, à. 
terrible, m. 


RUCULENT , adj. [savage , barbarous, trex; 
Féroce , farouche , barbare, cruel, impitoyable. 

To TRUDGE, +. x. [to toil and moil ] Presin 
bien de la peine, se fatiguer, travailler fort a 
erme. To—({to march heavily on) Marcher awa 
beaucoup de peine et de fatigue. I tradged to Rom 
upou my uaked feet , J’allai à Rome nu-pieds. 

TRUDG G, 8. Corvée, Î. peine qu’on pread 
à faire Ag re chose. 

TRUE, adj. [not false, not erroweods, sen, 
certtio] Vrai, writable, certain, sr, assay. 
réel, conforme au fait ox à la réatité. That is on 
—, Cela west pas vrat. He does not 2- 
— Il ne dit rien de véritable. The s—, 

ait est certain. — (right, genuine ] Vrai, +. 
ritable, naturel, tel qu’il dott être. A — friead. 
Un véritable ami. — marble, Vrai marbre. Th 
— cause or motive, La vraie cause, le wérttabie 
motif. 


à 
qu’un. 
TRUE-BORN, adj.[having a right by bé; 
Vrai. À — gentleman, Un gentilhomme. 
TRUE-BRED, adj. {of a right breed ] De Jeune 
race, de la véritable race. | 
TRUE-HEARTED, — faithful] Frei, 
sincère ,honnéte, fidèle franc, dé bonne fai. À — 
ma n bon cœur, un bon cour d’homme. 
hv E-HEARTEDNESS , & (honesty } Bon 
of, sincérité, f. | 
TRUE-LOVE, s. bot. herba Paris, a a 
Parfait amour, herbe de Paris, f. raisin | 


nard, m. : 

TRUE-LOVE-ENOT, or Tavt-zoven’s fwor, 
s. {lines drawn through each other with many i 
volutions } Lacs d’amour, m. 

FRUENESS , s. [faithfulness] Sinedrit?, = 
chise, f: fidélité , f. bonne fot. 
TRUE-PENNY, s. | an honest fellow ] Ge doe 

néte ma. 

TRI LE, s. [a plant, a sabterraneous erssi- 
room } Trffe, f. Trufle-worms [a species of fhy- 
worms )Vers des es, ni. pl. 

TRUG ,s. [s hold fes mortar] duge ou cise 
de maçon, f. m. 

TRUISM , s. [an identical self-evident propei- 
tion] Périté, f. proposition qui ne demande pout 
* RULL É tué ourgandine 

+ Une prostituée , une g: e 

TRULY, ude lescording to truth, really, es- 
actly, indeed] Vraiment, véritablement 
mentir, sincèrement, de bones foi, sainement, 
exactement , bien, comme if faut, réellement, © 
vérité. Do you —? Parles-vous sincéremem, 
dites-vous vrai ? To judge — of things, Juger se 
nement des ehoses, To do a thing —, Faire tim 
une chose , la faire comme il faut. And — , duss 

TRUMP, s. [a trumpet] ¢ite , f. , 
€. The Jews — or harp, Petite trompe de fer, 
trompe de béarn. — [a winning card | . 
la retourne; à-tsut mt. au jeu de carla. To bare 


Fidèle, To be — to one , Être Ab 

















TRU 


ramps, Avotr des à-touts. To renounce trumps , 
‘enoncer à la triomphe. To ploy trumps, Faire à- 
sect. © à To put one to or upon their trumps, Ré- 
zaire &l’extrémité, aux derniers expédients ; met- 
se dans l'embarras. — | of trunk) of an elephant , 
<2 trompe d'un éléphant. 
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TRU 


tube] Sarbacane, f. try au de bots pour l'écoute. 
ment des eaux, m. — [io a shop ] Un abattant 
de boutique. Trunk-light or aky-light » Un abat- 
jour. 

To —, v. a. [to truncate, maim , break ] Tron- 
fonner, tronquer ; rompre. To— a spear, Rompre 


To—, v. a. (to win with atrump-card] Prendre ou | une lance. 


ouper avec une triomphe. To — about, Faire à- 


pat. * To — up [to devise, forge] Inventer, forger, | ( pour des brûlots), m. 


>rtrouver, suppaser. To— up an old title, a false 


al , etc. Supposer un vieux titre, forger un tes-| worn] Chausses de page, 


cent. 
TRUMP-CARD, Zatriomphe, l’à-tout, m. 
TRUMPERY, s. [a thing fallaciously splendid ; 
re of no value] De la marchandise fardée , du faux 
réllant ; fripperie , f. rebut, m. colifichet, m. — 
falsehood , empty talk] Fausseté, f. vain dis- 
peers. 


gun, etc. 


Fiag-Tronxs [ in ses-language] Coffres a for 


1. - 
TRUNK-HOSE, s. Pa e breeches formerly. 

t pl. canons, m. DE 
trousses, f. pl. - 

TRUNNION, s. [the knob or bunching of a 
Tourillon, m. 

TRUSION , s. [the act of pushing ] L'action de 
pousser. | 

TRUSS, s. [a bundle) Trousse , f. faisceau, m. 
A — of hay, Une trousse où botte de foin. À — of 


TRUMPET ; s. (an instrument of warlike music ]| straw, Une botte de paille. — of flowers (among 
Tre trompolte, ure trompe. The string of a — ,| florists), Touffe de fleurs, f. bouquet, m.—[a 
lændereau, m. The sound of the —, Le son de {a | bandage for ruptures) Bandage , m. suspensoir, m. 
rompette. To proclaim by sound of —, Publier à| Truss-maker, Bandagiste , m. 


on de trompe. À speaking —, Une trompette par- 


aride, un porie-voix. * he — of fame , La trom-| ser, empaqueter, lier, nouer, allqc 
ette de la renommée. He is fain to he his own — , | fowl, Trousser une volaille. To — 
l'est réduit à se louer lui-même. — [in military | gage, Plier bagage. To — up one’s 


tyle, a trumpeter) Un trompette. 


ck up close ther] Trous- 
3 ear To — a 
bag and bag- 
ir, Lier ses 
cheveux. To — one upon a tree, Pendre quelqu'un 


To —, v. a. [to 


To —,-1186, -TED , v. a. ſ to publish by sound , à un arbre. 


f teampe?, proclaim , divulge} Publier à son de 


* Toone up, Trousser quelqu’un'en malle, l’en- 


rompe , amer ; fig. prôner, divulguer, pu-] lever. An eagle trussed a leveret , Un aigle enleva 
lier; célébrer, chanter, eu poésie: || trompeter. Ho-! un levrant, 


ner trumpets forth Achilles's praises, Homère chante 
zg louanges d’ Achille. 
TR ETER , s. {who blows a tgumpet] Trom- 


eête, m. buccinateur , m. 


TRUSSES, s. pl. [a sort of ropes ] Trousses, 


f. pl. 
faust , & [confidence , reliance on others J 
Confiance , f. assurance , Î. attente, £. espérance, 


TRUMPET-FISH, s.[ichthvol. a large eel of the | f. Never to put too much — in deceitful meg, N'a- 
‘ast Indies , the bellows-fish] Poisson trompette ,| voir jamais trop de confiance en des hommes trom- 


nm. 
TRUMPET-SHELL, s. [ buccinum ] Trompette 
le mer, f. congue da triton, f. buccin, m 


TRUMPET-TONGUED, adj. [having tongue: | —, Gardes fidèlement le dépôt 


peurs. There is no — to be put in him, Il n’y a point 
d'assurance en lui. — (charge received in couf- 
dence } Confidence, ſ. dépôt, m. Be true to your 
i VOUS est con- 


ociferous as a trumpet} Qui a une voix de Stentor. | fid; n’abuses pas du pouvoir que l'on vous a confié. 
To TRUNCATE, v. a. [to maim, cut shart]; A place of great —, Une charge d’une grande im- 


ouper, estropier, tronquer, retrancher, tron-| portance, qui demande de 


‘nnener. 


— ualités. — lin 


w ] Fidéicommis, m. À feoffee of —, Un fidei- 


FRUNCATION , s. [lopping, maiming] 4ction | commissaire. — (credit, tic ] Crédit, m. To go 


le er, d’estropier. 


upon —, Prendre à crédit. To give upon —, Don- 


FRUNCHEON , s. [a short staff, a club, » eud-| ner à crédit, faire crédit. 


el ; a staff of command ] Un gros béton , un gour- 


sent. The marshall's 


To—,v. a. [to confide in] #voir ronfinnce, 


lia, un tricot, un rondin; un bdton de commande- | mettre sa confiance en, —— se confier à. Ne- 


chal de France. 


truncheon , Le bâton de ma- | ver — a flatterer, Ne vous 


es jamuis à un flaiteur. 
To— God, Avoir confiance en Dieu. + 11 — him 


To—, #. a. [to beat with a truncheon ] Battre | no farther than I can fling him, Je ne veux point 


twee un gros béton , rondiner. 


TRUNDLE, s. [an 
oulette. A ——— 
LE, 


me fier à lui. To— ſ io commit with evnfidence ] 


round , rolling thing ] Une| Confier, fier, commettre à la fidélité de quelqu'un, 
Un ht à roulettes V. Tren-| le faire dépositaire. 1 — you with my wife and 


children, Je vous confie ma femme et mes enfants. 


> 


To —, v. m. [to roll, bowl along] Rouler, tour-| She had trusted me with her secrets, Elle m'avait ” 


ter en ant. 

TRUNDLE-HEAD , s. [of a mill} Zanterne de 
noulin , f. 

TRUNDLE-TAIL, s. [a round-tail ] Une queue 
“onde ou arrondie comme celle de certains chiens; 
ime coureuse, une femme qui laisse traîner la queue 
le sa robe. 

TRUNK, s. [the body of a tree } Tronc d'arbre, 
m. le tronc du corps humain. The — of a figure, 
Ee tronc d’une figure — {a chest] Coffre, m. ba- 
fret, m, Carpentry of a — , Fét ou carcasse d’une 





| Suit dépositaire'de ses secrets. To — [to believe, 


to credit] Croire, ajouter foi. — me, you look 
very well, Croyes-moi, vous aves Sort bonne mine. 
Who will — one word he says? Qui ajoutera fai à 


j ce wil dit; qui croira un mot de ce qu’il dit? To 
(à sell upon credit} Faire cridit , donner à cree 
dit, vendre à crédit. 


To —, v. n. [to have confidence} 4voir con- 
france , mettre sa confiance , se fier, se confier, ⸗ 
reposer, compter, s’abandonner, s'assurer en. 
The Lord is a buckler to all that — in him , Le Sei- 





+ 


malle, m.f. To line à —, Engorger une malle, —| gneur est le protecteur de tous ceux qui mettent 
locks, Houssettes , f. pl. An iron-trank , Un coffre | leur confiance en lui. Do not — too much to your- 
de fer, un coffre-fort. À trank-maker, Un bahu-: self, Ne vous fez point trop à vous-même. I trust- 
tier, malletier, m. coffretier, m. — [the pro- ed in him, .Je comptais, je me — sur hee. 
boscis of an clephant, etc. 1 Trompe , f. — [2 long To — [to be confident of something future ] Comp- 


n~ 





TRY 


ter , espérer, s'attendre. 1 — ta como to you, J'es- 
père vous aller voir. | know what J have to — to, 
Je sais À quoi je dois m'attendre. To — [to he 
crelulous] Etre credule, avoir de la confiance. 
‘Tis Letter tu fear tou far than to — too far, Il 
want rieux avoir trop de mefiance que trop de 
CU ftRrc€ 


TRUSTEE, s {one intrusted with any thing } 
Confident, m. dépositaire, m. fideicommissare , 
m. Celui à qui l’on confie un dépôt quelco ‘que. Are 
you the trustees of the public liberty ? Vous a-t-on 
confé le dépôt sacré de la libérté publique ? — [in 
law] Curcteur, m. administ-ateur , m. He is the 
— of my goods, {i est mon curutsur. Trustees for 
forfeited estates, Commissaires, m. pl. pour la 
regie des biens confisques. 

TRUSTEESHIP, s. { guardiaosh:p, the office of 
a trustee | Curatelle , f. 

TRUSTINESS, s. [faithfulness ] Fidelité , ſ. in- 
tégrite , f. probité, f. 

TRUSTLESS , adj. { unfaithful] Sans foi, sur 
qui l’on ne peut pes csmpter. 

TRUSTY , adj. (honest . faithful , true ] Fidèle, 
sér intègre, affide , essentiel, loyal; féal,(t. de 
chancellerie). À — servant , Un domestique fidèle. 
To our — and well beloved, etc., 4 nos ames ct 
fraux, ete. 

TROTH, s. [conformity of words to things] 7”e- 
rité, f. vrat,m. The naked —, [2 pure wverite, 
la vérité toute nue. To speak the —, Dire la verite, 
parler vrai. + ‘Tis only — can give offence , f/ n°) 
aque la vérité qui offense. + All truths are not to 
be spoken atall times, Toutes vérités ne sont pas 
bonnes à dire. — [ fidelity, constancy] Fidelite , {. 
assurance ,f. constance , f. There is no — in man, 
I n'y a point d’assuranve dans l'homme. — There 
is po — in the things of this world, Ji a’y à rien 
d’assuré sous le ciel. 
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TUF 


TUB, . a large open wocd vessel! Uae cor. oa 
cuvier, une Une, un b:quet. A bucking —, Ce 
cuve à lessive, un cuvier. A watér-tub', Cre ci: -: 
conserver de l'eau. À bathingtub, Une cave ¢ > 
baigner, une baignoire , un bain. Diogeness — !: 
tonneau de Diogène. À — with ears, Une tire”. 
A fish-tub, Un cuvier. À salting-tub , a powder. ~ 
tub, Un saloir. Putting into s —, Encuwage . & 
Paper-marbler's — , Carré. Tubs to cover tise t= 
and poop lanthorus at sea, etc. Comvertures de fo 
naux , ¢ ol. "+ 4A taleofa—, Un conte bies ,» 
un conte borgne , un conte de vicille, um conte à 
ma mère l’oie s un conte de peau l'âne. 

TUBE, s. (a pipe, a siphon) 7rbe, m. Grras, 
m siphon, m. ajutage, m. Copper-tube, ‘am! 
plumbers) , Portée, f. A glazed optic —, Er .- 
descope , une linette d’astronome. 

TUBERCLE, s. (a little swelling pustule ,25-— 
ple, a little tumor or excrescence] Tewbercate . «.. 
pustule , f. petite tumeur , tubérosité, f. 

TUPEROSE, s. [a white fragrant flower} Teo 
bérewse , f. jacinthe des Indes. | 

TUBEROSITY , s. [ the state of being taberou, 
bunch | Tubérosité, f. bosse , (. tumeur , €. tube- 
cule, m. 

TUBEROUS, adj. { full of tubercles) Tishererr 
convert de tubercules. | 
TUBIPORA, s. [red tubular corel ] Tubaper, 
m. tubulaire, m. . 
TUBULAR , adj.{[resembling a pipe, fistular! 
Fistulenx , tubulé , bare — 5 | 
lita, m. | 

TURULATED, adj. V. Tusvrovs. 

TUBULE ,-s. [a small pipe ] Petit fube, ar æ 
capillaire , m. 

TUBULOUS, adj. { Sstular ] En forme de tbe, 
creux, tubule. 

TUCK, s. [a long narrow sword ] Etc, =. 
longue épée ,f.—[a old, a plait; a kind of or’! 





Or a —, or In —, adv. [in reality] En vérité, | Unpli, nn rempli. — of a ship 'hind part where the 


sérieusement , récllement 
To TRY , v. a. [to exporience , essay] Essayer, 
faire essai, ¢prouver; mettre À l'épreuve ou l’ex- 


périence , expérimenter , tenter. To — or attempt | carrée 


again, Rerenter, Will you — thie hat ? Vorles-vons 
essayer ce chapeau? to — gold by the touchstone, 
Faire l’essaide l'or à la touche. To — a friend, 
Eprouver un ami. To — a gun, Faire l'épreuve 
d'une arme à fru. To — experiments, Faire des 
expériences. Let us — that adventurous work, 
Tentons Vaventure. To — conclusions, Hasarder , 
ou risquer l'affaire. To — [to give a trial of] Faire 
voir, montrer, donner des preuves. To — one's 
skill, Montrer son savoir-faire To— the match of 
a musquet, Compasser la mèche d'un mousquet. — 
and emphatically, To— out [to examine | Era- 


~ miner, peser, considércr , thler , sonder. We shall 


2 


— out that business, Nous eraminerons cette 
faire. We must — them , I fart les tâter, les 
sonder. To — [to hring to decision] Vider,terminer; 
Jevider. We sball— the matter hy sword, Nous 
* dcciderons ou terminerons ce différend à la pointe 
5 de l'épée. To — [to examine as a judge } Juger , 
faire le proces, porter au tribunal de la justire, 
faire decider par les juges. To — one for his life, 
Faire le proces a ——— I will — it, Je vers 
porter l'affaire au tribunal de la justice ; je veux 
es les juges en décitent. To — (to purify , refine} 
purer, purifier’, rendre pur, To — a liquor, Epu- 
rer une liqueur. To — metals , Purifier les metauz.. 
To—,wv n. [to endeavour, attempt} Eesayer, 
tenter ,tdcher, faire des efforts, "Tis but teving 1 
n'en coûle pas tant d'essayer, ou fl n’en coûte gue 
dopeine d'ecsrrer. 


| 


| hiader from spreadi 


ends of the bottom planks are collected , immed- 
tcly under the stern] Le cul d'un waissea , m. les 
sses d'un bâtiment . pl. A square —, Une poupe : 
e un cul carré. | 

To — , and Tuckt , v. n. [to crush together ,5 
] Trousser, retrowssser , r~ 
lever, replier, empécher de pendre trcp bas. Se 
tucked or tuck up her vestment like a Spartn 
virgin, Elle relevnit ou retroussnit sa robe coms 
une jeune Lacédémonienne . — hack your bar. 
Releves vos cheveux par derrière. To — im the : 
bed-clothes, Border le lit. To — [ to contrec 
Abréger . raccourcir, resserver , retrécir. 

TUCKER, s. { a small piece of linen that sheda 
the breast of women} Zour de gorge, m. colferet?. 
f. gorgerette, ſ. Lace-tucker, Un four de gere 
de dentelle. 

TUCKING vp, s. [from To Tucn up} L'art 
de trousser ou de retrousser, etc. troussis, a. — 
up again. Retronssement, m. 

TUESDAY , s. [ the third day of the week j Ze 
mardi. Shvove-Tuesday , Le Mardi-Gras 

TUFT, s. [a number of threads or ribbesds. 
flowerv leaves, or any small bodies joined ter 
ther ] Une touffo, un toupet, une aigreite, => 
honppe, A — of silk, Une tonffe de soie. A—'! 
ribhands, Une touffe de rubans. A little — of bs. 
Une touffe ou nn toupet de cheveux. À — of gr 
Un bosquat épais ou tonffn. 

—, adj. [from To tuft) Felouté, peisché. A— 
tibband , Rubin velonte. 

To—, a. Orner d'une touffe hupper. 

TUFTED, adj. [growing to tuits] Tonfs. — 
trees , Des arbres "6, 


TAIL 


— , and Turtr , adj, { adorned with tufts] We- 
luute , peluché, huppe, à freluche. À — lark, Une 
alouette huppée. 

TUG, s. [ hard pull ] L’actibn de tirer de toute 
sa force, effort que l’on fait en tirant , in. fig. 
peine, f. fatigue, f. travail, m. effort, m. * 1 bad 
a hard — of it, Cela m’a coûté bien de lu peine , vu 
de grand: efforts ; j'ai eu bien de la peine à en ve- 
nir à hout. 

To —, -GING, -GED, +. a. and a. [ to pull very 
hard ] Tirer de toute sa force , tirailler; | hous; il- 
ler : fig. prendre bien de la peine , faire de grands 
efforts , travailler de toute sa force , suer sang et 
eau. To — the oar, or to — at the oar, tirer la 
rame , ou tirer à la rame ou à l’aviron. A tugging 
horse, Un cheval qui tirg bien ou avec vigueur. 
* We have been tugging a great while for it , Nous 
avons travaillé long-temps, nous avons fait de 
grands et continuels efforts pour cela. To— for life, 
Gagner sa vie à la sueur de son front. To — for 
vues liherty , Combattre pour sa liberté. 

TUGGER, s. [ane who tugs or pulls hard ] Celui 

wi Cire avec effort ; fig. qui travaille ou se fatigue 
Leon . qui prend beaucoup de peine. 

TUGDIN, s. [awiron-pin to fasten the draught- 
chains to a cart ] Cheville, f. 

TUITION, s. [ guardianship, instruction] Soin, 
m. conduite , f. tutelle, f. leçon enseignement. 

TULIP, s. [a flower] Tulipe, f. 

TULIP-TREE, s. [a tree of Canada and Virgi- 
via] Tulipier, m. 

UMBLE , s. {a fall] Chute. An unlucky tumble, 
Une chute dangereuse. To get a tumble, Faire 
une chute, tomber. 

To—,v. n. {10 fall] Tomber. He tumbled, or 
tumbled down, Ii tomba. To — [10 fall in great 
quantities, tumultuously] Tomber, s’ébouler, s'é- 
crouler. The wall tumbled , La muraille s’ecroula. 
To — [to roll about] Se rouler, se vautrer, se 
renverser, se jeter, se démener. He tumbled upon 
the bed like a mad man, I se roulait sur le lit 
comme un homme enragé. To — io play tricks by 
various librations of the body] Sauter, faire des 
sauts, comme un danseur de corde. To play tum- 
bling tricks, Faire des tours de furce. 

To —, v. a. [to roll and to turn over] Rouler, 
tourner, retourner, feuilleter. To — stones down 
a hill, Rouler des pierres du haut d’une montagne. 
To — a bed, Retourner un lit, le défaire, le mettre 
cn désordre. To — linen, Bouchonner du linge. 
To — over a great many books, Feuilleter, parcou- 
rir ou lire beaucoup de livres. To —[to throw , 
throw down] Jeter, fuire tomber, renverser. He 
tumbled us down, Il nous à fait tomber , il nous « 
jetés par terre. To — oue out of his house, Tirer 
quelqu'un per force hors de sa maison. 

TÜMBLER . s. [one who shows postures by va- 
raous contorsions of body] Un sauteur , une sau- 
teuse , qui fait des suuts et des tours de force ; un 
bateleur , m. — [ ornithol. columba revolvens, gv- 
ratrix seu vertaga ] Pigeon culbutant, rm. — |a part 
of a gun-lock upor which the trigger acts] Gachette, 
f. — [a glass to drink out of] Gobelet sans pied, m. 

— , «dj. Ex. To play tumbling tricks, Fuire des 
sauts périlleux. 

TUMBREL, s. [a dung-cart] Tombereau , m. 
banneau, m. — [in artillery ] Caisson, m. — [a 
dicking-stool | Cage ou selle où l’on baigne les 
Jrnimes querelleuses , f. 

TUMEFACTION , s. [ swelling } Enfinre , f. 
tumefaction , f. | 

To TUMEFY, w. a, [to make tomid] Tume- 
fer, enfler, causer une tumeur. 
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ampoul£ , boursouffe. * — espressinw or strle 
Des expressions ampuulces, un style enfie. — 

TUMOUR , s. [swelling } Tumeur, ſ. enfiue, L 
* The — of his style is not to be suffered , L’en« 
Slure de son we n'est pas supportable. | 

TUMOROUS, adj. [ swelling ; fastuous . vainly 
pompous] Enx/lé, boursouffle; ampoulé , fausse 
ment sublime 
— ——— , Ve n. [to swell] Enfler , ve 

UMULT | s. [a promiseuous commotion . a 
buste, riot ] Tumulte, m. trouble, m. desordre, 
m. bruit confus , émeute , f, 

TUMULTUARILY , adv. [ia a tumultuary 
manner | dec tumulte, tamulusairement. 

TUMULTUARY, adj. [disurderty , confused ] 
Tumul'uaire, tumuliuenz , confus, en desvrdre , 
en confusion, agité 

To TUMULTUATE, vw. a. 
multe. * 

TUMULTUOUS , adj. ſ turbulent , violent} Tu 
n.ultueux , tumulluaire, fait avec tumulte , sedi- 
tieux , turbelent , violent , agite, pels de troubles, 
A—muldtuie, Une foule tumultueuse , ou svdi+ 
tleuse. À — specch , Un discours turbulent, em- 
— À — kiogdom, Un royaume plein de lone 

es 

TUMULTUOUSLY , adv. [with confusion and 
violence ] Tumultuensemert , tumuituairement ,, 
avec désordre et confusiun, d'une manière sédi- 
tieuse , séditieusement. 

N , s. [a large cak } Un tonneau. The —. a 
measure of liquids, contains 252 gallons, Le tasi- 
menu , mesure pour les liquides, contient deux 
cent cinquanta-deux gallons. The — is also a 
weight of 2000 pounds , Le tonneau est aussi un 
poids de deux mille livres. A ship of two hundred 
tuns , Un bätiment de deux cents tonneaux, qui 
peut contenir deux cents tonneaux. — of timber 
[or 4o solid feet] Quarante picds cubes de bois de 
charpente. —[a drankard|Un sac à vin, un ivrogne. 

|| TUN-BELLY’D , adj. Qui a un gros ventre, 
une grosse panse; ventru, pansu, gros comme 
un tonneau, 

To — ,-NING ,-NED, v. a. [ to put into tuns ] 
Entonner , mettre ou verser dans un tonnenit. 
To — up again, Rentonner. 

TUNAB E, adj. [ harmonious , musical] decor- 
dant , harmonieuc , musicul, mélodienx. 

TUNABLENESS, s. Accord , m. harmonie, f. 

TUNE , s. { consonance iu sound ] 4ecord, m. 
ton, m, consonnance ou union de sons, ſ. harnio- 
nie, f. mélodie, f. Melodious tunes , Accords me- 
lodicux. The fiddle is in —, or out of —, Le 
violon est d’accord , ou n’est pas d’accord. Those 
two instruments are tuned te the same pitch , 
Ces deux instruments sont montés sur le méme ton, 
ou son! à l'unisson. — j air] Mir, m. ton, m. 
mode de chanter ou de jouer des instruments. The 
— of a song, L’air d’une chanson. * Jo sing ano- 
ther —, Changer de ton on de note.” * +Ta beat 
one to some —. to rattle him tp some — , Battre 

uelqu'un de ln belle manière ; lui laver la tête, 
e gronder d'importance. * — [order , concert ot 
parts ] Harmonie, F. accord de parties, m bon 
ordre. À continual parliament would kecp the 
commonwealth in—, Unparlement toujours subsiv- 
tant maintiendrait la républigue dans une juste 
harmonie. ® — | proper state, proper humour } 
Bonne humeur, assiette propre , f. In his better 
—. Dans sa meilleure humeur. He is out of —, 
Il n'est pas de bonne humeur. 
» vw a, [lo put an tune ] sceurdar , 


Causer du tw 


QO —_-_- 


TUMID , adj. [ swelling, puffed up] Enfié. mettre d'accord, monter à mn ec ritin ton. — your 


- 
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fiddle , Accordes votre violon , mettes votre vivion 
‘accord. 

To —, v. n. [to form one sound to another] 
Former des a be 

TUNEFUL , adj. {harmonious , musical] Har- 
monienx , mélodieux. 

TUNELESS , adj. [ uuhermouioes, unmusical ] 
Discordant. 

TUNER , s. { one who tunes ] Celui gui accorde. 
— (an instrument made use of to tune] #rcor- 
doir, m. 

TUNIC, s. [a sort of coat] Tunique, f. sorte 
de vêtement ancien qui répond à nos vestes. — 
and Tumcie, s. [cover , integument ] Zunigue . 
f. membrane, ſ. pellicule, f. tégument, m. The 
third — of the eye, L’usde — or Tunicre [2 
white dress which some monks wear under their 
garment] T'unicetle , f. 

TUNNAGE, s. [tax laid on a tan) Tonnage, 
impôt mis en —— sur chaque tonneau, m. 
—, la quantité de tunneaux que contient ur béti- 
meut, sa acité. 

TUNNEL, s. [the shaft of s chimney? Un teryan 
de cheminée. — (funnel, a pipe by which liquor 
is poured into a vessel] Un entonnoir. — | a nel 
wide at the mouth , and ending in a point] Ton- 
nelie, espèce de fiiet , f. 

To — ,-LING ,-LED , v. a. [to catch in a tunnel] 

-Prendre à la tonnelle. To form like a —, Faire 
en forme d’entoanoir. 

NNY , s. [icthyol. thuvnus , a Mediterranean 
sea-fish ] Thon, m. Young — , or young fry of the 
— , Cordille, m. 

TUP, s. [a ram ] Un bélier. 

To —, -PING, -PED,v.a [as the ram does the 
ewe ] Doguer , couvrir. 

TURBAN, and TursanD , s. [9 d. s sash tied 
round ; the head-drexs of most of the Makometan 
nations] Zurban , m. — ſa particular form of shell] 
Turban , m. 

TURBANED, adj. { weñrirg 9 turkaa ] Qi 
porte un turban, en turban. 

TURBARY , s. [the right of diggig turf} Le 
droit ou le privilége de prendre des tourbes dans 

$ Communes. 


TURBID , adj. ( muddy , thick} Troubie , bour~ 
beux 


TURBIDNESS , s [ muddiness } Bourde, ft, 

TURBINATED, adj. | in nat. hist. is said of 
spiral shells, or conically wreathed ) Turbine , con- 
tourné. 

TURBINITE , s. [a fossil turbincted shell] Tur- 
binite, f. strombite , f. 

TURBOT, s. [icthryol. rhombus, s delicate sea- 
fish) Turbot, m. À — with ua spines, Burtiue, F. 
Young —, Cailletot , m. Small —, Turbotin , m. 
Tarbot-kettle , Turbotière. 

TURBULENCE, s. [tumult, coufusion ] Tu- 
multe, m. trouble, m. désord.c, m. confusion, f. 
émeule, N émotion, f. turbulence, {. esprit turhu- 
lent ou remuant ; humeur inquiète, esprit seditieur. 


.y TURBULENT , adj. { tumultuous, violent } Re- 


4 muant, turbulent, séditieux , tumultueux, impc- 
tueux , furieux. 

TURBULENTLY , adv. [tumultuoasty, violent- 
ly ] Turhulemment, d’une manière turbulente, 
avec turbulence. 

TURD, s, [excrement] Merce, f. matière fécale. 

F ys. i a green turf, a clod covered with 

grass] Gason, m. Turf-knife, Ecobue , f. — (peat, 

a sort of fuel] Tourbe , de la tourbe. Conical piles 
of —, Lanternes , f. El. 

To —. wv, a. [to cover with turf} Caconner , 
couvrir ile gazon. 
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‘one a good —, Rendre un bon office à 
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TURFY , adf. (fall of turf } Pleas de pasre >: 
de tourbes, tourbeux. À — bog (ft to dig turf owt | 
TORGENT { ewell 

Ê ing] Enysté. 

TURGESCENCE, and en a bola 9. [ewe 
ing , being swollen ] Enffure, f. 

URGID , adj. { swelling , bloated , temi. 
vainly pompous | Enflé, boursouf}le, bouff, mu 
dit guère qu'au figuré ampoulé. To make — , Bow 
souffler 


F de és s. {the stete of being swolla; 
URK, s. [the name of a nation] There, m ae 
sulman ,m. To turn — , Se faire turc. 
TURKEY, s. A Turkey-merehant, Us me 
chand qui trafique en Turquie. —or T : 
d'Inde, m. dindon , 1. — Tarkey—bea , Pers. 
d'Inde , f. dinde. — Turkey-pout, Poslet d°ind:, 
TURKISH, adj. [of Torke turque : de 
. ody. [ ] Tree , A, 
Turquie , des — À heres, Un cheval ter. 
The — language, La langne turque , le ture. The 
—empire, L'empire de Turquie ou des Turcs 
TURKOIS, s. [a mean precious stone of a ble 
colour] Une turquoise. 
TURKSCAP, s. {the mountaia-lily ] Merts- 


gon, m. 
TURMERIC , s. [bot. curcuma , Indisn ssffros , 
a medicinal root which makes a yellow dye} Curcy | 


ma, m. 

TURMOIL, s. (trouble, distarbaece, tawah! | 
Trouble, m. tumudte, m. bruit, m. wacaerme , n. 
émeute , {. émotiun , {. 

To—,. a. [to barrass, weary] Hareeler, fe- 
Uguer, harrasse:, inguieter, troubler, tracasser, 
peragruler. 

RN,s. [turning, the going round or sbect) 
Tour, m. mouvement en rond, m. À — of a bowl, 
of a wheel , etc. Un tour de boule , ur tour de rose, 
etc. — of a rope [every time the wheel makes np 
round] Revolation , To take a—, Faire mm tex 
He took two of three turns round the room, A & | 
deux ou trois tours dans la chambre. Will yes | 
take a— with me thither? Poules-20s = 
four avec moi jusques-à ? *]n the —of a bass. 
En un tour de main, en un instant, en mein à 
rica. —* 4 "Twas with the — of a die, Ji 2’e tea 
qu'à un cheveu, il s’en est ‘peu fallu. — {or 
course] Four, m. rang surcesnf, ou alteras: 
Every one to his — or cach in his — , Charme: 
son torr, “Wlien it comes ‘o your —, orn 
tour viendra. It is your turn, || 4 ous le baw 
By turns, Zoer à tcur. Our — will come, Fe: 
aurons notre tour. To take one's — , Faire quetz~ 
chose à son trur. To take one's — with sactte. 
Rouler avec un autre. To supply one’s — , Beer 
la place d’un autre, faire les fonctions de + 
charge. Atevery —, 4 tout propos, à tout bout à 
champ , à tout moment. — (trick, an office gee r 
bad} Tour, m. procédé, m. manière @agir, { £ 
fice, m. service, m. trait, m. A friendly —, & 
tour, un service d'ami. An ill-tara , Un œûais te 
un vilain trait. Good-turn, Courtoisie, f. Te « 

‘ee 
To do vue a good — for an evil ome, Rendre te ke 
pour le mal. Vll do you as a—, another th. 
Je vous rendrai la pareille une autre fois. 4 Us 
good — deserves another, 4 beau jeu, rere 
— [way of writing, way of expressing onese¥. “ 
managing a business] Tour, m. manière d'écrire. = 
s'exprimer, de conduire une affaire. The—d * 
period , Le tour d’une . There is 2 neble 
in his verses, Ses vers sont d'un hems tare, f+ 
tour noble. He uires à certain — to things, a” 
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un certain tour aux choses; Ul les présente sous un 
certain jour. —| business] Affaire, m fait, m. 
coup, m. Does that serve your —? Cela fait-il 
watre afaire ? Cela vous convient-il ? That man 
will serve your — very well, Ces homme sera votre 
fait. When his — was served be left his friends in 
the lurch, Lorsqu'il eut fuit son coup, il laisse ses 
amis dans la nasse, ou dans l'embarras. He is not 
fit for my —, I n’est pas mon affaire ; cet homme 
m'est pas propre a mes desseins, à mes vues. 

O0 —, v. a. [to move round, revolve] Tourner, 
moweoir en rond. To —, to round, to cut round, 
Tourner, (couper bien uni et en rond). To—up- 
wards [ among potters ] Tourner en l’air. To — a 
wheel, Tourner une roue To—a spit, Tourner 
une broche. To — R piece of ordnance , a beam, a 
coach , Braquer un canon, un limon, un carresse. 
To — one's head, Tourner la téte. — your eyes to 
me, Zournes les yeux vers moi. You — your back 
to us, Vous nous tournes le dos. To —~one's toes in or 
oul, Tourner les pieds en dedans ou en dehors. To 
— head to the enemy, Tourner tête vers l’en- 
nemi, lui faire face. That prince turns his forces 
against the empwe, Ce prince tourne ses forces 
contre empire. * To — all one’s thoughts to or on 
a thing, Tourner toutes ses pensdes à, ou vers 
guelque chose. To — one's heart to God. Tourner 
son cœur à Dieu, se tourner vers Dieu. To — and 
wind one as one pleases , Tourner quelqu'un à son 
gré, manier son esprit comme l'on veut. To — a 
thing ill or well, Tourner mal, ou tourner bien 
une chose, lui donner un mauvais où un bon tour. 
t+ To — one's tail to the manger, Tourner le cul 
à la mangeoire, se mettre dans une situation con- 
traire à celle que demande la chose que l’on veut 
faire. To — [to change with regard tu the sides} T'our- 
ner, retourner, changer de sens , mettre dessus ce 
qui élait dessous To — up a card, Tourner une 
carte. To — spades, diamonds, Learts, or clubs, 
Tourner ou retourner du pique, dw carrean, 
du cœur, ou du trèfle. To — a suit of clothes, 
Retourner un habit. That turns my stomach, Cela 
me fait soulever le caur. To— one into ridicule, 
Tourner quelqu’un en ridicule. To — one's reli- 
gion , Changer de religion. That is enough to — his 

rain, Cela suffit pour lui faire tourner la cervelle, 
pour lui renverser la cervelle. * + —the tables, 
Tournes la médaiile. To— the tables upon ose, 
Rendre la pareille à quelqu'un, prendre ta re- 
wanche. “+ To — the penny , Faire valoir son ta- 
dent, tirer parti de ce que l'on a. To [to form 
on a lathe by moving round, ta form, to shape] 
Tourner, fuçonner. To — ivory , Zourner de l'i- 
goire. * To — a period well. Bien tourner une pé- 
riode. Dryden turos a verse admirahly well, Dry- 
den tourne bien nn vers. To— à notion plesaatly, 
Tourner agréablement une pensée, lui donner un 
four agréable. To— the milk of a nurse, Troubler 
le lait d'une nourrice. To — the scale, Fuire per- 
cher la balance. To — stallion among mares, 
Donner l’étalon aux cavales. To — awat [to dis- 
miss from service, discard ] Renvoyer, congédier. 
chasser, se défaire de. She turned away a servant 
for putting too much oil in her sallad , Elle a ren- 
voyéuneservante parce qu'elle mettait trop d'huile 
dans sa sulade. To ~ BACK [to return to the band 
froin which it was received ] Renvoyer. Ta — Down 
the brim of a copper, Redattre le bord d'un chan- 
dron. To — orr | to dismiss conlemptuously , give 
over, resign, deflect! Renveyer, chasser, congé- 
dier, se defaire; remettre, resigner, livrer, aban- 
donner ; detourner. — histo off, Renvoyes-le. dé- 
faites-vous-en ; fig. tuez-le, faites-lui passer le pas. 
To—one's children off to servants, Rernettre le 
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soin de ses enfants à des domestiques. To — à ma 
lefactor off, dbandonner nn criminel à la corde, 
le laisser pendre. To — off the course of a river, 
Détosrner le cours d’une rivière. * To — off the 


l'thoughts of the people from busying themselves in 


matters of state, Empécher le peuple de tourne, 
ses pensées vers les affaires poli ues. He turned 
it off with a laugh, Z/ tourna la chose en plaisan- 
terie; il se mit à plaisanter de celle aventure. To 
— HOME , Reavoyer ches soi. — him home, Ren- 
voyes-le ches lui. To — in, Remplir, rendoubler. 
To—1xro , {to transform} Changer, métamorpho- 
ser, transformer, faire dégcnérer, reduire; trae 
duive. Impstience turns fear into despair, anger 
into rage, L’impatience transforme la crainte en 
désespoir, et la colère en rage. To — into stove, 
Lapidifier. To — oven [to transfer, rofer] Rca- 
voyer, attribuer, rapporter, remettre, rejeter. — 
bim over tome, Reavoyes-le-moi. To — a business 
over to one, Renvoyer, oa remettre une uffaire à 
quelqu'un. He turned over the fault to me, Zi a 
rejeté la faute sur mot. To — over books, Zire, 
euilleter, parcourir des ‘livres. To — over ever 
leaf of a k, Feuilleter un livre d'un bout | 
d'autre. ° To — over a new leaf, Prendre d'autres 
mesures , changer de batterie ; changer de vie. To 
— OUT (to dismiss] Renvoyer, chasser, demettre , Il 
débusquer. To— one out of doors, Chasser que 
qu'un de la maison. To — one out of his office, De- 
mettre quelqu'un de son emploi. To be turned out of 
— Déchoir ds son rang, de son poste. To— 
V. To — into. To — s horse to grass, Metire 
un cheval au vert, ou à l’herbe. To — uP [to tuck 
or take up] Tourner, retourner, lever, relever, re- 
muer, trousser, retrousser. To — up one's whis- 
kers, Relever ses moustaches — up your gown, 
Trousses ou retrousses votre robe. To — up one's 
hat, Retronsser son chapeau. To — up the ground, 
Remuer ou retourner terre, la fouir. To — 
UPSIDE DOWN, Tourner ou renverser sens dessus 
dessons , bouleverser. 

To—, v. n. [to move, go round] Tourner, se 
tourner, se mouvoir en rond, changer de place. 
To — to and fro, Tourner de côté et d’autre. My 
head turns round, Za téie me tourne, je suis 
ctourdi. — about, coachman, Tournes, cocher. 
To — upon the enemy, Tourner (éte vers l’énnemi. 
A turning joint, Vertèbre, f. * He turns with the 
wind, or to all winds: he turns like a weather-cock, 
Il tourne à tout vent, il tourne comme une girouette. 
Wher the times —, — les affaires change- 
rom de face. That will — to account, Cela tour- 
nera à profit. That will never — to good , Cela ne 
tournera jamais à bien. To — [to be spoiled] Tour- 
ner, s’altérer, étre change. When milk is stale , it 
turns in boiling, Quand le lait est vieux , il tourne 
en bouillant, To— (to become] Devenir, se faire, 
se métamorphoser. To — sour, Devenir aigre, 
s’aigrir. To — physician, Se faire rtédecin. To — 
a prostitute, S'rhandonner. To — oun, Se faire 
religieuse, || se guimper. To— grey. Grisonner. The 
weather turns feir, Le femps se tourne au bean. 
* To— [to depend ou as the chief point] Rouler 
sur, dépendre ds. The question turns upon this 
point, La question roule sur ve point, To — ABOUT, 
Tourner, se tcurrer, tournoyer. — about, Tournes- 
vous. To — about upon one foot, Torrner sur nn 
pied, pirouetter, faire la pironette. There's so ittle 
toom that one can hardly — about, La chambre est 
su petite qu'à peine peut-on se remuer. To — AGAIN, 
Se tsurner, se drfendre, faire tête. To — Awar 


from one. Quitter le parti de quelqu'un, l’uban 


donner VTn— Back , S'en retontner, seyretirer, ree 
brousser chemin, retourner sur ses pas, tourner 
he 
v2 
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bride. To — vown, Plier. To — ore, Changer de, TURQUOISE, V. Tuaxois. 

chemin, où de cours, se détourner. To — 10, Re-| TURREL, s. [a cooper's tool] Zisefuad de ton- 
tourner, remonter vers. Rivers — seldom to their 'nelier, m. 

fuantain head, Les rivières remontent rarement| TURRET, s. [a little tower) Une tourelle, uxe 
vers leur source. To — to windward [in sea Iâagua- | petite tour, un belvéder. 

gel Pincer le vent, serrer le vent, aller an plus près, TURRETED, s. [in heraldry; said of a laiel 
ouwyer. To—or—1xTo [to change, to he changed] with several turrets] Chitele. 

Se tourner, se changer, se transformer. Wis esteem; TURTLE, 5. [a sea-tortoise] Tertue de mer, 
turued into love, Son estime se changea en amour. f. turtle, (tortue de Tabago), m. 

The tartness of this wine will — into strength, Z2| —, and TURTLE-DOvE, s. la species of dave] U'r- 
vendeur de ce vin se tournera en force. To — to or | tourterelle, une tourtre (quand on en parle comow 
toto stone, Se changer, se transformer en pierre | honne à manger). Youngturtie-dove, Towrterca: 


To — or — UNTO one, 4voir recours, rerourir à 
quelqu'un , le consuller, ou se joindre à lui, pren- 
Son parti; se tourner vers lui, revenir à lui. We 
shall — to you, Nous aurons recours à vous. — 
to that » Concultes re lwre. To— to God, Se 
tourner vers Dieu. — uato the lord your God, Re- 
venez ou convertisses-vuus à l'Elernel votre Dieu. 
To — ursiwe puws, Chavirer, trévirer. 

—, $.[alathe}] Tour, machine pour tourner le 
8, cle. m. i 

TURNBENCH , s. [turning lathe] Tour de tour- 
Reur, M. 

TURNCOAT, s. [one who forsakes his party or 
principals, a renegade ] Un honune qui change de 
parti, qui tourne casaque, un apostal, un rené- 
gat, en fait de religion. 

TTo be turued of an ungrammatical phrase for 
to advance to an age beyond] Passer ou avoir passe 
tel âge. He is — of twenty, fl passe, ou il a passe 
sa vinglidme année, il a eingt ans passés. 

TURNER, s. [one whose trade it is to turn in a 
lathe] Un tourneur, artisan qui travaille an tour, 

m. un hoisselier. 

TURNING, s. iflexure, winding] Tour, m. dé- 
tour, m. inflexian , f. sinnosité, f. — of a period, 
stanza, Arrondissement d'une péricde, d'une stan- 
ce. Inthe — of a hand [ina trice] En un tour de 
main, ouen un tourne-main. The — of a street. 
Le detour d’une rue. The turnings and windings of 
ariver, Les tours ct retours, les replis , les sinuo- 
sites d’une rivière. The — up of a hat, Le retrous- 
sis d'un chapeau, — over of the dough, Tour, m. 
—, L'art du tourneur, m. 

—, adj. Ex, À — joint, Fertibre, f. os de U'é- 
pe du dos — staff, foith which t:.e potter turns 
ns wheel! Tournoir, m. 

TURNIP, or Tusnes, s. la white eseulent root] 
Nauvet, m. 

TURN-KEY, s. [a door-keeper in a gaol] Gui- 
chelirr, m. 

TURNPIKE, s. [caltrops] Chausse-trape, f. — 
{a cross of two bars to slop a passage} Un tourni- 


— une barrière. Turnpike-money, Barrage, m. | 


uropike-man, Barrager, m. Turnpike- road, 
Grand chemin, grande route. 

TURNSOL, s. {a plant] Tournesol, m, soleil, m. 
héliotrope, mn. 

TURNSPIT, s. fhe that turns a spit] Tournebro- 
che, m.un chien dans une roue qui fait touruer la 
broche, où un enfant qui tourne la broche. 

TURNSTILE, s. Tourniquet. 

TURNSTONE, s.[ornithol. dotterell ] Dotrale 
oe dottereile , f. espèce de petit pluvier. 

TURPENTINE, s. [the gum exuded hy the 
pine, the juniper, and other trees of that kind] 
Térébenthine, (. périne vierge, ſ. Essence of —, 
Huile de térchenthine, f. 


TURPENTINE TREE, s. Térébinthe, m. arbre 


resinenx. 


TURPITUDE, s. [essential deformity of words, 
thoughts or actions] Twrpitude, f. laideur, €. bass 


ssa. f. infamic , {, 


m. — TURLE-pove [picacuroba, a Brasiliau spe- 

cies of turtle{ Tourtre , f. picacuroba, m. 
TUSCAN , adj. [of Tuscany] Toscan. The — 

order , L’ordre Toscan. 

TUSH , interÿ. Sof contempt ] Fi!_f donc! 





TUSK , s. (used ordinarily in the plural rests: 
the long teeth of a pugnacious animal, the huldirg 
teeth) Defenses de sanglier, f. pl. — or tush ofa 
horse, Ecaillon,m. croc, uu crochet, m. — {a 
ee * a bevel-shoulder} Enbrevement , m. 

USKED, and Tvs), adj. (with tusks{ Qx e 
des defenses. 

TUT, int. [of contempt] F. Tusw. 

TUTELAGE , s. (guardianship ] Mfinorite, f 
l'etat d’un enfant cn tutelle. 

TÜTELAR , and Turetary, adj. [protecting, 
defensive) Tutélaire, gardien, gsi protege. A — 
angel, dage gardien, Ange tutélaire. 

UTENAG, s. [2 Chinese name ; a composition 
made of copper, zinc, and iron] Tontenague, m. 
lintenague , lulenagne, m. cine, Mm. antirmncfe 
melle. — |in India; the semi-metal zinc] Jouteze- 
gre ou tulenago, m. 

TUZOR, s. [one who has the care of another's 
learning aod morals] Préceptenr, m. gouverneur, 
m. maître, m. guide, m. Conducteur, m. coads- 
trice, f. — V. GuarDian. 

—, v. a. [lo instruct, teach, to treat with superi- 
ority} Enseigner, instruire, donner des lecons cu 
des avis; corriger, reprendre, traiter en maiire 

TUTORAGE , s. [the authority or solemuity of 
a non Emploi de précepteur, w. ton de maître, m. 

TUTORESS , or better Turtess, {directress, 
governess] Gonvernante , 8. tutrice, f. 

TUTORSHIP, s. Place, f. ou emploi, m. de 
precepteur ; preceptorat, m. 

T Y, s. [a sublimate of zinc or calamine co- 
lected in the furnace] Tuétie , f. —, or is tale 
{an argillaceous ore of zinc] Tuttie fussile, C 

+ TWAIN, adj. [two] Dear. 

TWANG, s. [a sharp sound] Son aign. The— of: 
how string, Le son aieu ou le sifflement d'une cor 
d'arc. — [an affected modulation of the voice] Ws 
vais accent,prononciation vicieuse accent naslirri 
To speak with e—, 4voir un mauvais accent, aasilie, 
! parler du nes. — or Tana [ smack ] Event, ri 
| To—,. a. [to make a sound sharply ] Fis 
| rendre un son aigu, faire siffler, ou claquer. Te— 
‘wstring , Faire rendre un son aigu à une cords, 


la ye crier. 
0 —, and by corruption To Twank, v. a. i! 
sound sharply] Rendre un son aign , faire sonact. 


The coachman made his whip —, Le cocher ft ci 
quer son fouet. 

TWAS, s. contracted for It was ; the imperfect 
tense of To BE ; which see. 

To TWATTLE, v. n. [lo prate, gahble, ch 
ter] Causer, babiller, caqueter; jaser. À twatti:. 
woman, Une causeuse, une babillarde. À — baskt. 
Un causeur. 

TWATTLER, s. [prater, praliler]) Caguetc 
cagucteuse ,T. 











TWI 


—, Etre dans un terrible embarras, étre dans la 
nasse ou le bourbier. 
To—,w. a. [to pinch, squeeze betwixt the fing- 


one 
tirer le nes à 

To TWEE 
nier légèrement. 


TWEEZERS, s. [nippers to pluck off hairs] 


uelqu’un , le tirer par le nes. 
LE, v. a. (to handle tenderly) Ma- 


Pincettes , ſ. pl. étui de poche à plusieurs instru- 


ments, m. 

TWELFTH , adj. [the ordinal of twelve] Dou- 
sième. The — year, La dousième annce. 

— ,4. Dousième. 


TWELFTHDAY or Tweurranpe, s. [twelfth | 


day after Christmas} Le jour des rois, les rois, l’Epi- 
phanie.To chuse king and queen at—,Faire les rois. 
TWELVE, num. art. and s. [twice six] Douze. 


— years, Douse ans. À duodecimo book, Un livre | T 


in-douze , un in-douse. — dozen , Grosse ,f. — at 


tric-track, Sonnes, m. deux six. To throw —, Ame- 


ner sonnes. 


TWELVEMONTH, s. [a year] Un an, une: 


année. By this time —, Dans un an d'ici. 

TWELVEPENCE, s.j a shilling] Un schelling. 

TWELVEPENNY, adj. D'un schelling, qui 
vaut un schelling. 

TWELVESCORE , s. 
Deux cent quarante. : 

TWENTIETH, «dj. [the ordinal of twenty J 
Vingtième. The — part, La vingtième partie. One 
and — , Vingt et unième. 

—,s. Vingtième, m. 

TWENTY, num. art. [twice ten] Plage. — 
yeers, Vingt ans. One and —, Vingt et un. 

TWIBILL, s. [a halbert] Une hallebarde. — 

a carpenter's tool] Besuigüe, m. 

TWICE, adv. | two times] Deux pois, double- 
ment, au double. + Old men are — children, La 
vieillesse est une seconde enfance. + If things were 
to be done —, all would Le wise, Chacun apprend 
ou devient sage à ses dépens. — used in cumposi- 
tion, as: twice-born, Ne deux fuis, rené.Twice-told, 
Dit deux fois, répété. Twice-fold, Double, ou 
doublement. 

TWIG , s. [a small shoot of a branch] Jet, m. 
rejeton , m. jeune branche, verge , ſ. Lime-twig , 
Gluau, petite verge frotiee de glu. To set lime- 
twigs, Tendredes gluaux. 

TWIGGY , adj. (full of twigs] Plein de rejetons 
ou de jeunes branches. 

TWILIGHT ,s. { the faint light before sun-rise, 
and after sun-set ] Crepuscule dis matin ou du soir, 
m. entre chien et loup. 

—, adj. [obscure, seen by twilight ] Obscur, 
sombre , aperçu dans l'obscurité. 

TWILL, . a. [to weave ; to quilt] Tisser. 


1 twelve times twenty] 
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TWEAK, s. [perplexity, trouble; distress} Per. , 
plexité , ft. peine, f. embarras, m. Tobe ina sad Jumean , jumelle. 


TWI 
TWINBORN , adj. [born at tho same birthy 


» 5. [a twisted thread] Du Al retors. 


small cord made of two twi } 
, ( erie wo twists) , Bitord, m. fouet, 
ers] Pincer, serrer entre les doigts, tirer. To — | Tarred —, Fil 
the nose, or to — one's nose, Pincer où f. — [twist 


Fil à voile. White —, Fil blanc. 
noir ou fil goudronné. —, Lignetie, 
» convolution ] Entrelacs, m. entrela~ 
cement, m. entortillement , m.— [embrace } EM 
brassement , m. 

To — v. a. [to twist 
unite] Entortiller 
brasser. ‘ 

, To— ,w. n. { to convolve itself] S’entortiller, 
s'entrelacer. To — [10 wind, make Oexures ] Ser- 
penter : faire des detours. 

TWINGE 5. [a sudden sharp pain , torment ] 
Douleur — » peine vive et sensible, point, m. 
lourment. The gout gives him many 8 shrewd —, 
La goutte lui fait ressentir des deuleurs ai- 
gues. To give a — by the ear, Pincer l'oreille. * 
he gripes of avarice and the twinges of ambition, 
Les soins rongeurs de Vavare, et les tourments de 
l'ambitieux. 

To —, ©. n. [ to torment with 
Piuch] Causer une douleur vive, 
menter ; pincer. 

TWINK , Twinete and Twinaiina, s. [a spar 
kling intermitting light ; a motion of the eye } Lun. 
mitre étincelante ; clin d'ail, œillade , f. To give 
one a twinkle , Faire un clin d'œil à quelqu'un. + 
In the twinkling of an eye, En un clin d'œil, on 
un moment, en un four de main. Twinkling of 
the stars fastron.] Scintillation, f . dtiacellement, ra. 

TWINKLING , adj. [sparkling] Brillant , étin- 
celant. 

To TWINKLE, v. ». [to sparkle; to open and 
shut the eye by turns] Briller, étinceler ; cligno- 
ter, cligner les yeux. 

TWIRL, s. [rotation] Tournoiement, m. mor 
wement circulaire,m. tour, m. Give a — to the 
wheel , Fastes tourner la roue. 

To—, wv. a. [to turn round] Tourner , faire 
tourner. He twirled or twirled about the dish , Z£ 
tourna le plat. 

TWIST, s. [a single string of a cord; a cord] 
Cordon, m. corde, f. À rope with three twists, 
Une corde à trais cordons. À stk — , Un cordon 
de soie. He tied the — about bis arm, ff lia la 
corde autour de son bras. — of a mat, Brin de 
nate , rm. — [the hollow of the thigh) Ze dedans 
ou le plat de La cuisse. — [contortion , writhe } 
Contorsion, f. 4 

To —, v. a. [to weave, bind , contort ] Entor- 
tiller, entrelacer, tisser, tresser, cordonner, tor~ 
dre , retordre ; étreindre. To — a horse's genitals, 
Bistourner un cheval, To — again, Retresser. To 
— two things together, Entortiller deux choses en- 
semble. To — hair, Tresser des cheveux. To — 


» to complicate so as to 
» entrelasser. To — ABOUT, Em- 


sudden pain, 
ou sensible, toun- 


TWIN , s.{ one of two cluldren born at a time] ‘ with gold and silk, Tresser d’or et de soie. To— 


Un jumean, une jumelle;  besson, bessonne. The 
are twins, Ce sont deux jumeaux ou deur jumeiles. 
Twin-brothers , Des frères jumeant. T win-sisters, 
Des sœurs jumelles. 

TWINS , s. [astron. ; gemini, a sign of the zo- 
diac] Les gémeaux ,m pl. 

To—,-NING, -NED, v. n. [to bring two at 
once , aud to be born at the same birth] Faire des 
Jumeaux, mettre au monde deux enfants ou deux 
petits : et être — naltre À Les avec quel- 
qu'un. Ewes by twinning yearly make rich mas- 
ters, Les brebis en faisant deux petits tous les ans 
enrichissent leurs maîtres. He had twinned with me, 
R était jumeau avec moi. 


‘thread, Rétordre du fil. To — the cord with the 
| ball (at tenuis), Friser la corde. 

To —, v. n.| to be contorted , convolved ] S’en- 
tortiller, s’entrelarer. 

| TWISTED, part. Entortillé, entrelacé , tissé, 

'tressé, cordonné, retors. — column, Colonna 
torse, ſ. — silk , Soie retorse , f, — osier, Tore 
chette , f. 

TWISTER , s.{one who twists] Un tordeur, 
une tordeuse; un cordier, une cordiére ; un relore 
deur, : 

| ToTWIT,-mna,-Ted, v. a. [to reproach , 
sneer, flout} Reprocher, faire des-reproches, 
jeter au nes. She twits me with my falsehood to 





TYM 


my friend, Elle me reproche ma perfidie envers 
ween ami. 


TWITCH, abe quick pull] £’artion de tirer. 
nraillement , m. To give one a — , Tirer quelqu'un 
brusquement. 


To—, v.a. [to vellicste, to snatch] Tirer, 
tirailter. — him hg hie eae , Tirez-lui l'oreille 
I twiched him by his sleeve, Je le tirai par la 


manche. 
TWITCH-GRASS , s. [ gramen , couch] Chien- 


dent, m. 

TWITTER and Twirrtninea, 3. L'action de rire 
au nes, de ricaner ; ris moqueur 

To—, v. a. [to make a tremulous intermitied 
noise | Faire un bruit tremblant et interrompu, ri- 
caner. To —at one, Ricaner, ou rire au nes de 

uelgu’un, se moquer de lui en face, ou à sa barbe. 
To — [to be moved with any sudden inclination ) 
dvoir une envie , une fantaisie, un désir subif. 

TWIXT , a poetical contraction of Berwixr, 
which see. 

TWO , adj. [one and ote] Deux. Two horses , 
Deux chevaux. — and —, Deux à deux. — to 
one isodds, Deux contre un c’est trop. t To kill 
‘we birds with one stone, or To stop — gaps with 
one bush, Faire d'une pierre deux coups.— threcs . 
Terne, m. — fours. Carme, m. — sixes, Sonnes 
m. (termes de trictrsc). — used in compasi- 
tion, a3: Tw d, 4 dent tranrhants. Two- 
leaved door, Porte brisée, porte à deux baltants.Two- 
leaved book, Un livre dont la feuille fait d-ux. À 
tvo Serfed wnimal, Un animal à deux pieds. 

TWOFOLD, adj: [double] Double, de deux 
sortes. That word may he taken in a — sense, Ce 
mot aun double sens. The genders are — , moscu- 
line and feminine , y a deux genres , le masculin 
et le féminin. 

—, adv. [douhly] Donblement , au double. To 
give —. Rendre au double. 

TWOHANDED , adj. { large, bulkv] Grand, 
gros, d'une grandeur énorme. À two-handed 
sword , Un espadon. 

T\VOPENCE, s. {a sevall eoiu] Denx'son), im. pl. 

TWO-WINGED , af. {is erid ‘of winged in- 
sects | Bieaile , f. 

GER , V. Tres. 

TYMBAL , 6. [ a sort of ketuledrum : in cockery, 
a sort of dish) Tymbats, f. 

TYMPAN, s. fin srchit. ; the aren of a pediment] 
Tympan, m. — {in joinery | , Ta. pan- 
neau, m. — [of a printer's press ] par, M.— 
[ia mechanics; « wheel with fixed staves placed 
round an axis] Treuil, m. — [a hollow wheel 
wherein rere or animals walk to turn it] Roue 
creuse, où à tambour, f. tyntpan, m. 

TYMPANIST, s. Hydrepique , th. 

TYNPANUM, s. fa drum; a part of the ear) 
Tambour. m. le tympan de l'oreille 

TYMPANY, s. [a kind of obstructed flatulence 
that swells the body like a drum] 7ympanite, m- 

TUNY , adj. {very small] Très-petit. 

TYPE, s. [emblem , figure, or shadow] Type, 
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m. embléme, f. figure, f. on , f. ombre, 
{. — [example or model] Type, m. modele , wm. 
original, m.— [a printing letter) Caractere, x. 
lettre d'imprimerie, f. 

TYPHON, or Trrao, s. {a vorfex , whirlwind} 
rue , m. brombe ou trompe, f. 

YPICAL, and Tunic, ad. (emblematical' Ty- 
— emblermatique . 6ymbotique , rrprrsenthf. 
ype fevers [not erratic) Féèvres régices , f. pl. 

YPICALLY , adv. D'une manière ou dans m 


sons ly pique. 

To TYPIFY, ». a. [to igure, shew is emble| 
Figurer , représenter. 

YPOGRAPHER , s. {a printer] Un inrprimenr, 
Sun ! aphe. 

TYPOCRAPHICAL, adj. Typogrrphirne. d've- 
primeur. A—essay, Un essai typograpluque. — 
(emblematieal) Typique, emblématique. 

TYPOGRAPHICALLY , ede. [emllematicafty} 
D'une manière emblématique. ſaſter the manner of 
printecs] 4 fa manière des imprimeurs. 

TYPOGRAPHY , s. [tbe art of prioting} Type- 
graphie ,f. imprimerie, f. l'art d'imprimer. wm. 
— [emblematical representation] Representation ty- 
pique on embléematique , f. 

YPOLITE, or Trrourruus, s. [a stone on which 
figures of animals or vegetables are imposed) Pierre 
à empreinte , f. fypolite, F 

TYRANNICAL, and Traanmic, adj. [erael, 
unjust, suiting a tyrant] Tyrannique, qui Gext de 
la tyrannie, cruel, injuste, violent. À — power, 
Un oir tyrannique. À — man, Un tyran. 

YRANNICALLY , adv. [like a tyraat) Tyre 
niquement : en (yran. 

YRANNICIDE, s. (the killing ofa tyran] 7y- 
ranniclfe, rw. le meurtre d’un tyran, celui qui ts 
un tyraa, 

To TYRANNISE, ». n. [to act like a tyrant] 
Tyranniser , gouverner en tyran. To — ever 
one's people, Tyranniser ses sujets, Les pouver 
ner ent . 

TYRANNY, s. ſ the government of a tyrant} 
Tyrannie , f. pouuoir tyrannique, le gouvernem-a 
d'un tyran; gouvernement absolu oa despotipne. 
— [severity, rigonr , inclemency , oppressiue , vre- 
lenee) Tyrannie , f. oppression , f. rigucar ,¥. du 
reté, Î. violence, f. The — of use aud custom , Es 
tyrannie de l'usage et de la coutnme. 

TYRANT ,s.{a cract uespciic monavel , 2 
oppressor] Un tyvan; un despote ; celni qui æ usar 
pé la puissance souveraine dans un état. He wa: 9 
cruel —, C'était un tyran cruel. To play the —, Ty 
ranniser. * Love to a yielding heart is a bug, 
but to a resisting one a — , L'amonr gonverme re 
roi les cœurs qui se soumettent à sa puissent 
mais il tyrannise ceux qui lai résistent. — [any æ- 
that abuses his authority] Tyran, m. Petty —, Pet! 
tyran, ou fyranweau, m.* Use is the — of wf 
languages, L'usngeest fe tyran des longues. . 

. TYRO, s. [a learner, one not yet master of bs 
art] Un novice, un apprenti. - 

TYTHE, etc. V. k, ete. 





U. Cette lettre se nomme en anglais jou, et se 
prononce comme dans les mots français chiour- 
me. Elle a deux sons , un long et un bref. 

§ 1. Le son long, qui est celui du nom même 
de la lettre, est une veritable diphthongue, compo- 
sée des sons français I et OU: Er. cube, dubious, 
funeral, gules, lure, numeral, pupil, pure, 
tube, tune, efc. gui se prononcent kiowbe , etc. 

§ 2. Le son bref est une veritable voyella, qui 
tient du son de Uo français bref dans molle, don- 
ne, sonne , ou plulôt de celui d’eu dans seule, 
neuf , jeune $ Ex. cub, dub, fun, gull, lurch, 
mulberry , murder, number, public, purse , such, 
snltcy, tub, tun, tunbellied, etc. se prononce keub, 
deub, ete, 

U se prononce généralement iou quand il finit 
la 4yilabe , soit que l'accent y tombe ou n’y tombe 
pas. Ex. rauculent , tamult, tumultuous, singular , 
particular, et à /a fin des mots quand il est suivi 
d'une consonne et d’une muet. Ex. mule, muse, 
qui se pranoncent mioule, miouse. 

I prend le son d'eu bref quand il est suivi d'une 
consonne dans la même syllabe. Ex. tab, num- 
ber, sultry, faculty, difficulty , qui se prononcent 
teub, etc. 

N. B. Dans la finale ture, Ex. nature, picture, 
comme elle suit toujours l'accent, u ne se pro- 
nonce pas aussi plein que dans pure, purity ; mais 
él prend un son double qui tire sure teu, ou, comme 
dit M". Walker, qui tient de l’on & de l'en, com- 
me si ces mots étaient écrits né’tioure , pik’tioure. 


§ 3. U prend encore quelquefois un autre son, 
celui de fr woyelle française ou; c’est-à-dire, 
qu'il laisse de côté le son de li français, et qu'il 
cesse alors d’être diphthongue. Cela a lieu, 

1° Après une r, et alors le son est long comme 
dans le mot ffnnçais douxe. Ex. rude, rudeness , 
rule, rumour, brute, bratish, true, truth, traly, 
bruise, fruit, recruit, efc. gui se prononcent roude, 
etc. — 

2° Dans lee mots suivants et leurs dérivés, hall, 
full, pull; bullock, bullion, bulwark, bandful , 
dreadful, pallet, pulley, pulpit, etc.; et dans 
bash, bushel; push , puss ; 
shion, pudding, to put, sugar, hussar, huzza, 
mais l’a de ces mots prend le son de l’ou bref des 
mots français boule , foule, poule. 

N. B. Ce son de l’u n'a pas lieu dans les mots 
tirés des langues savantes, comme fulminant, ebul- 
ition, repulsion, pus, pustule, etc. où l’u con- 
serve le son de l'eu bref dont on a parlé plus haut, 
$2. ; 

L’u se prononce i dans busy, business , et é dans 
to bury. | 

La lettre u se combine encore avec les autres 
voyelles, avec lesquelles elle forme des diphthon- 
gues; mais alors elle se dépouille du son i, et se 
contente du son ou. 

ua, Ex. Antiquary, equal, language, to per- 
suade. 

Dans guard , guardian , guarantee, piquant, l’u 
est —— fait mnet, et l'on prononce : garde, gar'- 
li-ane , gar’-an’-ti, pik'-an'te. 

Mantua, Mantoue, ville d'Italie, et mantua, 
manie, manteau, rube de femme, 3e prononcent 
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butcher , cuckoo, en- 
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man'-tious; mals dans mantua-maker , couturidre 
La est tout-à-fais muet, of on prononce man’ 
tiou-mé-keur. 

Dans victuals, victuglling , vietualler, l’u et l’a 
sont tout-à-fait muets, et Fon prononce; vit'-U, 
vit'-tlingne , vit'-U-eur. 

‘ue, dans te milies des mots. Ex. desuetude, 
mansuetude , gui se prononcent d'es’-oui-tioude, 
man-souHioude,Couquets se prononce kon -koueste; 
to conqua: , se prununce kon’-ker, ef Tuesday , se 
prononce tious’-dé,. 

Bais duns les syllabes finales l’ese perd, et l'u 
reste diphihongue. Ex. cue, due, sue, pursue- 
revenue, retinue, virtue, ague, etc. qui se pro- 
noncent kiou , diow , siou. 

Dans guess, guest, efc. Pa ne sert qu’à dunner 
au g un son guilural (guece , gueste) : il en est de 
méme des finales gue ct que. Ex. league, plague , 
fatigue, rogue, brogue ; catalogue , dialogue , epi- 

ue, ogue ; anttque , oblique , etc. 
ui, Ex, languid , angoish, distioguish, extin- 
guish, euirass, efc. qui ge prononcent Jan’g’-' 
gouide. 

L'u se perd, of li seulement se prononce, mais 
long , dans guide , disguise , guile, beguile, et bre / 
dans, build, guilt, guinea, guitar, guild, guild- 
hall, cireuit ; biseutt , conduit. 

Mais l’u conserve le son double, et li à son tour 
ve perd, dans juice, sluice, suit, pursuit; pron. 
djiouce , sliouce, sioute , peur-sioute. 

uo, Ew. quote, quota, quotation, quotient, 
quotidian, quorum, quondam, siliquose , siliqu: 
ous, quoth , gud se prononcent kouôte. 

uy, Ex. alloquy , ambiloquy, colloquy, obloquy, 
pauciloquy, soliloquy , ventriloguy » Qui se pronun- 
cent al’-lo-koué, ete. 

Mais duns les finales adjectives guy, unes. 
prononce point, il ne sert qu’à donner au g le son 
guttural, et l’y prend le sun d'un i ou plutôt d’un- 
6. Ex. plaguy (plé'-gué.) 

Buy se prononce bai. 

uoy me se trouve que dans le mot buoy et ses 
dérivés ; pron. bouoe. 

U (tou) s. [the fifth vowel of the alphabet] U, m. 
A great U, e small u, Un grand U, un petit u. 
BEROUS , ad). [plentiful] dbondant, fertile. 

UBERTY, s. [abundance] Abondance, f. fer. 


tilite, f. 

UBICATION, orUstary, s.{locel relation, where- 
ness] Rapport local , endroit, m. lieu où l’on peut 
concevoir qu’nne chose existe. | 

UBIQUITARY + Usiquirantan, Utiquisr , ad}. 
and s. (existing everywhere] Ubiguiste, Ou ubiqui- 
taire. {a sect of Lutherans in Germany] Ubiquiste, 
m. qui eroit que le corps de J.C. est en tout 
lieu. 

UBIQUITY, s. [omnipresence] Présence une 
verselle, la faculté d'être présent partout en mé- 
me temps. ‘ 

UDDER, s. [the hreast o7 dugs of a eow, or 
other large animal] Tétine, f. A cow's—, Téline 
de vache, 

UDDERED, adj. [farnished with udders] Qui 
a des tetines. 

UGLILY , adv. (in an ugly manner ] Filainc- 
ment, 


- 
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UGLINESS , s. [deformity] Laideur,f. diffor--; UMBROSITY, s. [shadiness, exclusion of as. 
mité, f. Gg. énormité ,f. turpitude, f. honte, £.* |ligbt] Ombre, f. ombrage, m. tendbres, f. Pp: 
The — of vice, Za laideur du vice. The — of a | obsurité, f. brune , f. 
crime, L’énormité d’un crime. UMPIRE, s. Arbitre, m. compromussawrs, wm. 

UGLY, adj. (deformed) Laid , vilain , diforme; | UMPIRAGE, s. érbürage , m. 
fig. indécent, malhonnéte, méchant. She is an— | UN, {a negative or privative inseparable preposi- 
woman, C'est une laide femme. To grow —, En- | tion.] 
laidir , être indécent, * — tricks, De vilains tours. | UNABASHED, adj. [not sshamed) Qui n°« pas 
An — base or shameful action, Une vilaine ac- | de honte, sans honte. 
tion , une action ldche , honteuse , basse, malhon- | UNABLE, adj. [not having ability) Incapable. — 
nétée. | to pay, Qui n'a pas de quoi payer, irsolvable. 

ULCER , s. [a running sore, pot a new wound] |' DNABOLI D , adj. [uct repealed] Qui x’s 
Ulcère, m. — in the‘mouth, #phthe, m. He has | point été aboli, qui reste en — 
an — in the bladder, Il a un ulcère à la vessie. UNABSOLVED , adj. [vot Ived] Qui n'est 

To ULCERATE, ». a. [to cause sn ulcer) Ul- | pas absous. 
ctrer, faire ou causer un ulcère. Poison ulcerates | UNACCEPTABLE, adj. [not pleasing} Desa- 


the throst, Le poison ulcère la gorge. gréable, déplaisant , qui déplatt, inacceptable. 
ULCERATION , s. {breaking into ulcers] Uled-| UNACCEPTABLENESS, s. Désagrément. 
ration , f. formation d’ulcère. UNACCEPTED , adj. [not accepted] Qué n'est 
. ULCEROUS, adj. [afflicted with ulcers} Ul~ | pas reçu, refusé, inarcepté. 
céré. UNACCOMMODATED , adj. [unfurcished with 
_* Aa — conscience, Une conscience ulcérde, | external couvenience] Indigent, pets a J 
chargée de crimes. des biens de la fortune, ma!-servi 


ULCEROUSNESS , s. Etat de ce qui est ulcéré,| UNACCOMPANIED, adj. {not attended] Sens 
ou gui a des ulcères. . [compagnon , sans suite. e 
LIGINOUS , adj. [slimy , muddy] Fisqueux, NACCOMPLISHED, adj. (not fnished] Lnper~ 
luant. Jatt , incomplet. 

ULTERIOR, adj. [geogr. is said of some part.of UNACCOUNTABLE , adj. [not explicable, 
a country, sitanted on the farther side of a river, odd , — a Ere Ach » image, bizarre. ex- 
etc.] Ultérieur. traordinaire.’Tis an—matter, C'est ne chase iacr- 

ULTIMATE , adj. [last] Dernier. plicable. The Chinese are an— people, Les Chines 

ULTIMATELY , adv. {in the last consequence] | sont un peuple étrange. | | 
En dernicr lieu, pour conclusion, en dernier res-| UNAGCOUNTABLENESS, s. Bisarrerie, f. 
sort. UNACCOUNTABLY , adv. [strange] Etrange 

ULTIMATUM, s. [ultimation ; a modera term] , ment, d'une manière bizarre. 

Ultimatum , m. UNACCURATE, ow mieux INACCURAT=, adj. 

ULTRAMARINE, adj. [beyond the sea] D’outre- | [not exati] Inexact. 
mer, de dela la mer. UNACCUSTOMED, adj. [not used , uausmni] 

—, 5. [one of the noblest blue colours, made of la- | Qui n'est pas accoutumé , ou habitué, en parisat 
pis lazuli] Outremer , m. des personnes ; inaccoutumé, qui n'est pas ord- 

ULTRAMONTANE, adj. [beyond the moun- | ñaire, en parlant des choses. 
tains ; Jtalian] Ultramontain. * — opinions, Opi-| UNACKNOWLEDGED, adj. [not owned} Ne- 
nions ultramontaines. connu, désavoue, qui n'est pas reconnu. 

ULTRAMUNDANE , adj. [being beyond the} UNACQUAINTANCE, s. [want of knowleuge] 
world] Qui est au delà des mondes, d'une autre | Ignorance, f. Mis — with his master’s designs, L'> 

here, gnorance où il était des desseins da sor maitre. 

To ULULATE, w. n. [to hewl} Murier. UNACQUAINT ED, adj. {not kaown; and not bs- 

UMBEL, s. [bot. theextremity of a stalk divided | ving knowledge] Zgnoré, incannu; ignorant, qu 
into several rays, and opeuing 60 as to form an in-|ne connaît point, qui n'est pas versé; novice. — 
vested cone) Omballa, |. in such matters , Qui n’est pas verse dans ces ma- 

MBELLATED , and Uxssrtirenous, adj. | titres. 
(bot. spread like an umbrella] En parasol, en for-| UNACTIVE, adj. {not brisk not lively] Qxi 
me de parasol , ombeliifere. n'est pas actif, lent , paresseux , inactif ; inoccapr; 

UMBER , s. [a sad yellow colour] Terre d’om-| inefficace. 
bre, f. — or ombre |[ichthyol. grayling, a fresh NADMIRED, adj. [not regarded with hoeoar) 
water-fish] Ombre de rivière, Î. magre, m. Dont on fait peu de cas. 

UMBERED, adj. ſdork, clouded ; shaded] Cou- | UNADORED, adv. (not worshipped , mot lored, 
vert, noir, obscur, sombre , bruni; ombre. or admired} Quin’est pas adoré, ou revere ; sans 

UMBILICAL, ad). {belouging to the navel] Du | adoratenrs , ou amateurs. 
nembril , ombilical. — worm , Ver ombilicat, m. UNADORNED, adj. {not decorated] Simple, 

UMBLES, s. pl. [a deer's entrails] Les nombles | sans ornements, sans parure. 
d'un cerf, f. pl. UNADVENTUROUS . . [cautiogs, timoros) 

UMBO, 8 ie middle point or prominent part | Prudent , circonspect , timide ; quine risque point. 
of a shield orbuckler} Nombril, m. Le numbril| UNADVISED, adw. [imprudent] Jenpriudent, 
d'un bouclier , ou de l’écu. indiscret, mal-avisé, inconsidere. 

UMBRAGE, s. [shade] Ombrage , m. ombre, f.| UNADVISEDLY, adv. [ imprudently, inds- 
fig. sorpçon, m, jalousie, f. préterte, m. couleur, | creetly] Imprudemment , inconsilérément , indis- 
§. * To take — [to he offended| Preadre de l’om-| crettement, mal-à- : 
brage, étre chogué , offensé ,vic. UN ADULTERATED, adj. [genuine] Sars alte 

MBRAGEOUS, adj. [shady] Où l'un est à | ration, inaltéré 
d'ombre, qui donne de l’ombre. UNAFFECTED, ad). [free fromaffectation, resi 

UMBREL , and Umprerwa, s. {a skreen used in | plain, natural, Sans affectation, snif, simple, nat 

‘ countries to keep off the sun, and in others to | ‘isé, coulant , inaffecté, —[not moved , not tos- 

off the rain] Un parasol ; un parapluie. ched] Qui n’est pont emu, ou louche. 


a 
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UNAFFECTEDLY , adv. [plainly] Simplement, 
sans affectation, sans prétention, d’une manière 
naturelle , sans affecterie. 


-UNAFFECTING , adj. [not pathetick] Qui n’af- |: 


Jecte pas., qui ne touche point , qui n'intéresse pas, 
qui n’est point pathetique, ou touchant. 

UNAFFLICTED , adj. [free from grief] Qui 
n’a point de tristesse, exempt de chagrin. 

UNALIENABLE, adj [not to be transferred] 
Inalienable, qu’on ne peut aliener. 

UNALLAYED, adj. [not impaired by bad mix- 
tores| Sans alliage, sans melange. 

UNALLIED , adj. [not having relation ] Suns 
alliance, sans rapport, sans relation. — [having 


no powerful relations] Qui n’est” pas bien allié; 


dont les parents ne sont pas puissants. 

UNALTERABLE , adj. [unchaageable] Znalté- 
rable ,immuable. 

UNALTERABLENESS, # [unchangeablencss ] 
Immutabilité , f. 

UNALTERABLY , adv, Inmuablement , cons- 
taument , d'une manière inaliérable. 

UNALTERED , adj. [not changedj Qui n’a point 
changé, qui n’est point changé, toujours le même, 
sans être changé, inaltéré. 

UNAMBITIOUS, adj. [free from ambition ] 
Sans ambition. 

UNAMENDABLE , adj. [not to be changed for the 
better ] Incorrigible. Mankind is uaamendable] Ze 
monde est incorrigible. 

UNAMIABLE, adj. [not raising love] Qui n’est 

nt aimable, désagréable, inaimable. 

UNANCHORED, adj. [unmoored} Sans étre à 
l'ancre. 

UNANIMATED , adj. [not enlivened] Inanime. 

UNANIMITY , s. fagreement in design] Unani- 
mité, f. accord , m. conformité de sentiments, Î. 
union de volontés, f. 

UNANIMOUS, adj. [agreeing in opinion ] Una- 
nime,uri, de même sentiment , de méme wolonte , 
d’un commun accord. With an — consent, D'un 
consentement umanime. They are — , Ils sont tous 
de même sentiment. — [done with one accord] Una- 
nime, qui se fait unanimement, ou d'un commun 
consentement. - 

UNANIMOUSLY, adv. [with one mind] Ununi- 
mement, de cêncert, tout d’un accord, d’un commun 
accord, d’une commune voix. d'un commun consen- 
tement. Ho was — received, Jl a été reçu d'un com- 
mun accord, sans opposition. It was — resolved , 
Ul fut résolu d’une commune voir. 

UNANSWERABLE, adj. [not to he refuted] 
Sans ee , sans réponse, incontestable. 

UNANSWERABLY, adv. [without contest ] 
Sans contredit , d’une manière ineontestable. 

UNANSWERED , adj. {not opposed by reply] 
A quoi on n'a point répondu, resté sans réplique, 
qu'on n'a point refuté. 

UNAPPALLED , adj. [not impressed by fear] 
Intrépide, sans crainte, hardi. 

UNAPPARENT , adj. [obscure , not visible] Qui 
n'est pas bien visible, qui ne parail pas, qui ne se 
woit pas, inapparent. 

UNAPPARELLED , adj. [not dressed] Nu, qui 
ne porte point d’habit. 

UNAPPEASABLE , adj. [implacable] Jmola- 
cable, qu'on ne pent appaiser. 

UNAPPEASED, adj. [not pacified) Qui n'est 
point apaisé, sans étre apaisé, inapaisé. His 
manes shall not wander —, Je ne laisserai point 
son ombre errer sans ¢tre appaisée. 

UNAPPLICABLE, «dj. [such as cannot be applicd) 
dnappwable. 
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UNAPPRENENDED, «d;. [not understood] Gre 

l'on ne compreni pas, que l'on n'a pus compris, 

inéompris. _: 

UNAPPREHENSIVE , adj. [not intelligent , not 

suspecting] Qui ne comprend pas, ne S'uppercoil 


pas ,nesent pas ,ne voit pas, ne soupConne pus, 


UNAPPROCHABLE , and UNAPP&UACRED , dd). 
[inaccessible ]Inaccessible. 
UNAPPROVED , adj. [not approved] Désap- 


prouvé , qu'on n’approuve pas, invpprouvé. 


UNAPT , adj. (unfit, not qualified] Incupable , 
inhabile, qui n'est p.ts propre. 

UNAPTLY , adv. (improperly) Maladroitement , 
sans habilete, mal. 

UNAPTNESS, s. [want of ability] Incapacite , f. 
manque de disposition, ce tilent, m. 

UNARGUED, adj. [not disputed] Sans discus- 


sion. 

To UNARM, @. [to disarm, to deprive of arms) 
Désarmer , ôter les armes. 

UNARTEUL, adj. (having no art} Sans art, 


sans atifiee, inartificicux. 


UNARTFULLY,, adv. [without art] Dune ma: 
nière simple et sans art, inartifivieusement. 

UNASKED, adj. [not songlt by solicitation} 
Qu'on n'a pas demandé. 


UNASPIRING , adj. [not ambitious] Modeste, 


sans ambition. 


UNASSAILED, adj. Qui n'est point attuqué, 


inatl ; . 


UNASSAYED , adj. Qui n'est point éprouvé, iné- 


prouvé. 


UNASSISTED, adj. [ without help] Sans se- 


conrs, sans aide, inassiste. 


UNASSISTLNG , adj. [not helping] Qui n'est pas 


secourable. 


UNASSUMING , adj. [not arrogant] Modeste, 
rétention , inarrogant. 
UNASSURED, adj. [uot eonfident, not to be 


trusted} Qui n'est pas assuré, incertain; gui ne 


mérite pas de confiance, qui n'est pus sûr, sur 
qui ou sur quoi l'on ne doit pas compter; laas- 
suré. 


UNATONED, adj. (not expiated] Qui n'a point 
ié. 


U ATTAINABLE, adj. {not to he gained] Fors 


de notre portée, qu'on ne peut obtenir, à quoi Lon 
ne saurai 


arvenir. 


UNAITEMPTED, adj. [ untried] Qu'on n'a 


point tenté, éprouvé, ou essayé; incprouve ines- 
sayé. 


UNATTENDED , adj. [having no retinue] Sans 


suite, inaccompagné, seul. —to [disregarded] 4 
quoi l'on n’a pas fait attention , négligé. 


UNATTENTIVE, «dj. { not attending, not re- 


garding ] Znattentif, distrait , quine fait pas atten- 


tion à, quin’a pas d’égards pour. You are very —, 
Vous étes hien distrait. 
UNAVAILING , adj. [ useless, vain ] Vain, inu- 


tile, infructueux. 


UNAVOIDABLE, adj. [ inevitable ] fnévitable. 

UNAVOIDABLY , ad. [ inevitably } fnévitables 
ment, 4 

UNAUTHORISED, adj. [not supported by au- 
thority, not properly commissioned | Saas autorité. 

UNAWAKED , adj. (sleepy , not broad awake} 
Qui n’est pas éveillé, sans etre éveillé , tout endor- 
mi. en dormant. 

UNAWARE, and Unawates, adv. [ without 
thought, without previous meditation, unexpected- 
ly, through an oversight or mistake ] Sans y pen- 
ser, par mégarde , parinadvertance , sans le vous 
loir : sans dessein , sans réflevton; à Vimprewiste ; 
inopindment , tout-à-coup, subitement, au dépourvia 
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l'unawares have killed him , Je l'ai ted per mdgar~- 

de , sans Je vouloir. To take one unawares, Pren- 

dre quelqu’un à l’improviste. The misfortune hap- 
ns unawares , Le malheur stent tout-à-coup. 

UNAWED , adj. [ uarestrained by fear, or reve- 
rence ] Qui n’est point arrété pur la crainte où par 
le respect. 

UNBACKED, adj. [ not tamed, not taught} 
Indompté , qui n’est point accoutumé à être monté. 

— | not aided } Sans secours, sans assistance, 

uin’est pas appuyé, inaidé , inappuyé. 
: UNBALANCED, adj. [ not in equipoise ] Qui 
n’cst point en é re. 

To UNBAL » va. [in oe. to 
discharge the ballast of a ship] Delester. Unbellast~ 
ing, Delestage , m. 

o UNBAR, -RING , -AED, ©. a. L te open) ve. 
moving bars ] Debarrer , ôter la barre ou les barres; 
ouvrir. 

UNBASHFUL , adj. Impudent. 

UNABATED , adj. Qui n'est point réprimé. 

UNBATTERED, adj.{ not injured | Qui n'est 
pas blesse par les coups , imbattu. É 

UNBEARING, adj. ( bringjog no fruit } Stérile, 
qui ne int de fruit, 

UNBEATEN , adj. ( not beaten with blows , not 
trodden) Qui n'est point battu, qui n’est point frayé. 

UNBÉCOMING , adj. [ indecent ] Malséant , 
messéant, indécent , inconvenable. | 

UNBECOMINGLY , adj. [ io an unsuitable or 
improper manner. Contre La bienséance. 

INBECOMINGNESS , s. [indecency } Indéceace, 
f. messdéance | ſ. 

UNBEFITTING , adj. [not becoming | Qui ne 
convient . inconvenable. 

UNBELIEF , s. [ incredulity ] Incrédulité , f. 

UNBELIEVER , s.{an infdel J Un incredule, 
un — V. IxcaxpuLous. : 
er ELIEVING , adj. { infidel ] Infidèle , incre- 

18, 

To UNBEND, unagnr, a. a. [ to relax, remit, 
ease, refresh) Débander, detendre, relâcher; fig. dé- 
lasser, donner du reldche.* To—one's mind, Donner 
du relâche à son esprit, se délasser l'esprit, se 
reposer, —[ in sea-language ] Démarrer, détacher. 
To —abe cable, Détalinguer. To — the sails from 
their vards, Dév er. 


erguer 
UNBENDING , adj. { not suffering flexure ] Qui 
ns as point. 
NBENEVOLENT, adj. [ not kind] Empitoya- 


ble, dur, sans humanité, sans douceur, sans bonté. 

UNBENEFICED , adj. [ not preferred to a bene- 
fice ] Sans béndfice 

UN BENT, part. adj. Débandéd , détendu, ete. 

UNBESEEMING, adj. { unbecoming ] Malséant, 
messéant, indecent, inconvenable. 

UNBEWAILED, adj. [ nat lamented } Qu’on ns 
regrette pas , irregretté. 

To UNBIAS, w. a. {to free from any exterual 
motive, from prejudice ] Débarrasser ou défaire 
des préjugés. 

“UNBIASSEDLY , adv. { without prejudice ] Sans 
al fail 
NBID, Unsinpex , adj. { uncommanded , unin- 
vited ] Qui n’est pas co ;: qu’on n’a pas 
invité. 

UNBIGOTTED,; adj, [free from bigotry ] Sans 
bigoterie. 

To UNBIND , -ine , uNB0UxNp, ©. a. [ to loase ] 
Delier , détacher, debander. 

UNBISHOP , ». { to deprive of episcopal orders ] 
Priver un évéque de son évéché; § le desepiscoper. 
. UNBLAMABLE. , ad). { not culpable ) Innocent , 

4 shable , tmbleseab!e. 
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UNBLEM j. (free from itudis} Sens 
BLEMISHED, a. tarpit ude) 
UNBLEST , adj. { aceursed ] Maudit, mathen- 
reux , misérable. — [ eacluded from benedictics] 
en He WN ad} sans étre beni. 

, adj. (having the bad yet unexpesd- 
ed ] Qui n’est pas ee dl * perlant de 
fleurs, not, inéclos. 

UNBLUNTED, adj. [net becoming obtuse ] Men 
émoussé. : 

UNBLUSHING, adj. [not having sense of shame; 
without blushing }Sans rougir, sans honte, impudont 

UNBODIED, adj. [incorporeal) Jecorporel, sas 


,_ONBOILED, odj. [ not sodden ] Qué s’est pas 
To UNBOLT, v. a. [te set open ] ouvrir, dé- 


verrouiller. 

UNBOLTED, part. Ouvert. — adj. [ speaking 
@ ground corn ; coars@, gross] Grossier , umétute. 

UNBONNETED , adj. | wanting a hat or beonet] 
Sans bonnet. 

UNBORN, adj. [ not yet brought into life } Qui 
n'est encore ne. 

UNBORROWED, adj. { genuice, native ] He 
tured , NT n’est point emprunté. 

To UNBOSOM, w. a. (to reveal in comBdence, to 
disclose ] Ouvrir, dire en confidence , confer. Te— 
oueself toa friend , Ouvrir son cœur, ou s'ouvrir à 
un ami, ||° se déboutonner; décharger son cœur à 
un ami. ‘Lo — one's secrets to him , Lai confer sas 


UNBOUGHT , adj. ( obtained without money ] 
int acheté ; invends. 

UNBOUND , pert. adj. Delié , détaché. lâché, 
qui est en liberté. — [wautiug a cover ] Qui m'est 
pas relié, sans être relié. 

UNBOUNDED, , adj. { unlimited , infnite} $exs 
bornes , sans limites , infini, immense, demasure , 
qui n'a point de bornes , illimité. 

UNBOUNDEDLY , ads. [ without bounds] Sans 
bornes , sans mesure, démesurement 

UNBOUNDEDNESS, s. [exemption from limits] 
— — infinité. pli 

ED , adj. Qui n’est point plié, implié. 

To UNBOWEL, ©. a. (to evisceraie] Eventrer, 
arrucher les entrailles. 

Ta UNBRACE, w. a. [to loose, to aslax} Delier , 
relâcher, détacher, déboucler. 

UNBRED , adj. [not instructed in civility } Saas 
éducatica, sans politesse, impoli, mal élevé. 

UNBREEC , adv. Qui n’a point de culottes, 
sans culottes. 

UNBRIBED , adj. { not influenced by money « 
gilts) Qui n'est point corrompu ou gagné par de 
présents, désinteressé. 

To UNBBIDLE, +. a. (to take off the bridle} De- 
brider, ôter la bride. . 

UNRRIDLED , part. adj. Debridé ; fig. rem. 
* An — lust , Une convoitise effrénde. 

UNBROKE, and Unsaonen, adj. [not violated, 
not subdued] Entier, inviole ; qui n'a point été rope 

u ou viol; indompté, obscrvé religieusement. 
Peace is unbroken, La paix n'a point été violés. 
Ao unbroken horse , Un cheval indompte. 

UNBROTHERLIKE, and UNMOTHERLr, ad. 

Indigne d'un frère. | 
BRUISED, adj. [not bruised , not hort] Ques 
n'est point meurtri, point blessé; i oe 


roissé. 

To UNBUCKLE , ©. a. [to loose from buckles] 
Déboucler. : 

To UNBUILD, uxauicr , w. a. Lin vase, de 


j stroy] Détruire , démolir, raser, delésir. 
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ONBUILT , pert. adj. Démolt, rasé y débéui, 


nai n'est encore 
To UNBUNG , «. a. 


‘ondonner, 6ter le bo 


(5) * 


[to take out the bung} De | men 
| | 


UNC 


UNCHARITABLY , ad». D'une manRre cron- 
traire à la charité, sans charte, insharitubles 
Q. 

UNCHASTE, adj. (lewd, libidinous ] Inconti- 


To UNBURDEN , or rather, To Unauarmex, |xent, luscif, qui n’est pas chaste , inchaste. 


». a. Decharger, soulager. 

UNBURIED . adj. (not interred} Sans sépulture. 

UNBU RNED, and Unsoant, adj. [not consu- 
ned , not injured by fre] Qui n'est pas brdlé. 

To UNBURY,. a. [lu take from out of the 
round] Desenterrer, déterrer. . 

UNBUSKINED, adj. {among the Romans] De- 
haussé. — plays, Pièces — (où Les ae- 
curs jouaient sans brodequin ). 

To UNBUTTON, v. a. (to loose any thing but- 
oned] Déboutonner.| 

UNCALCINED , adj. Incalriné. 

pay, CALLED, ad). [not summoued} Qui n'est point 
‘Ppe 

UNCANCELLED, adj. [not abrogated] Qui n'a 
mint été abrogé, qui est encure en viguéur ; ina- 
rugé. - 

UNCANDID, adj. [ not sincere , not true) Peu 
sndde, où il n’y u point de candeur. An — 
md fallacious way of arguing, Une manière de 
asonner caplieuse et incandide. 

UNCANONICAL , adj. [not agreeable to the ca- 
ions] Qui n’est pas canonique. 

UNCARED for, adj. [not regarded) Pes regardé, 
— . dont on fait peu de cas. 

o UNCASE , w. a. [to diseo from any co- 
ering) Tirer de l’étui ; dépouiller. To— a man, 
Depouiller un homme, lui dter ses habits. To — a 
abbit, Dépouiller un lapin, lui êter la peau. 

UNCAUGHT, adj. [not yet catched] Qui n’est 
as attrapé. 

UNCEASING, adj. (continusl] Continuel, 

UNCENSORED , adj. (exempt from publie re- 
wonch) Qui n'est censuré. 

UNCEREMONIOUS, adj. (not sttended with 
eremony; plain ] Qui n’est pas cérémonieux. 

UNCERTAIN , adj, (doubtful , dubious) Incer- 
ain, douteux , qui n'est pas sûr; inconstant, va- 
iable ; irrésolu , indcterminé, qui n’est pas fixe; 
ragile , variant. That seems — tome, Cela me 
rail incertain qu douteux. An — weather, Un 
emps incertain ow variable. — state, Etat d’in- 
ertitude, d'irrésolution, d’ambiguité. — number, 
Yombre incertain, indsterminé. To make — (to 
isappoiot ) Desassurer. 

UNCERTAINTY, s. [duhiousness] Incertitude, f. 
ute, ſ. ambiguité, f. irrésolution, f. indétermi- 
ation , f. peu d'assurance, m. inassurance, f. 
netabilite , f. fragilité, f. incertain, m. 

To UNCHAIN , ». a. [to free from chains} Dé- 
haîner, désenchafner. 

UNCHANGEABLE , adj. {(immatable] Zvemua- 
le, qui n’est pas sujet au changement. 

UNCHANGEABLENESS, s#. (immutability) Zn- 
vatanbilits, f. 

UNCHANGEABLY, ad». [immutally] Immua- 


lement. 
UNCHANGED, adj. [not altered, net alterable) 
naltéré . inaltérable. 
UNCHANGING, adj. [suffering no alteration) 
Jui ne change point, gui ne soufre aucun chan- 
ne 


‘ement. 

To UNCHARGE, ©. a. Rétracier une accusa- 
‘on , se réiracter de. 

UNCHARITABLE, adj. [contrary te charity] 
Yon charitable. An — seal, Un sèle contraire à la 
harite , incharitable. 

to NCHARITABLENESS , 
fangue de charité, m. 

à | 


s. [ want of charity] 


Subler, 


UNCHA 
chastity] 
UNC 


LY, |adv. (in 9 manner coutrary to 
Dans la saleté, dans Pimpudicite, 
TITY, s.(lewdness, incontinence] Las- 


| clvetd, f. incontinence 1. impudicité , f, inchas- 


teté,. 

UNCHECKED , adj. (not restrained) Nun re- 
tenu , non contraint. 

UNCHEERFULNESS , s. (melancholy) Melan- 
colie, tristesse, f. 

UNCHEWED , adj. [ not masticated ] Qui nest 
pas mâché, sans étre mâché. 

UNCHRISTENED , adj. [that is not yet chris- 
res ui n'est pas encore baptisé 

UNCHRISTIAN, adj. [ contrary to the laws of 
christianity ] Peu chrétien, indigne d'un chretien. 

UNCHRISTIANLY, ady D'une manière cun- 
traire aux lois du christianisme. 

UNCIRCUMCISED , udj. jnot circumcised) Za- 
clreoncis. - . 

UNCIRCUMCISION , s. [omission of circamei- 
sion) Incirconcision , f. 

UNCIRCUMSCHIBED, adj. [unlimited] Sans 
limites, qui n’est — borné, incirronserit. 

UNCIRCUMSPECT, adj. (not cautivus} {mpru- 
dent, inconsidéré , incir conspect. 
NES » adj. [not polite, not civil] Incivil , 

i. 


UNCIVILIZED , adj. [not reclaimed from bar- 
barity) Non civilisé , barbare, incivilisé. 

UNCIVILLY, adj. [not civilly} Jmpoliment , 
d'une manière incivile, incivilement. . 

UNCLAD , adj. Nu;sans habits. 

UNCLARIFIED, adj. [not purged, not purified} 


Non — 
To UNCLASP, ©. a. [to open what is shut with 
clasps] Dégraffer, détacher les agraffes , || desaf~ 
déffubler. 
UNC C, adj. [not classic ] Qui n'est pas 
classique, in 


UNCLE, s, [the father or mothers brother] 
Oncle , m. 

eee oa. (foal, pelted — 
Sale, malpropre ; fig. impur, impudique, obscene , 
sonate Hie bee —— d= » Ses che- 
veur mal peignés et malpropres, * An — spirit, 
Un ene immonde. | 

UNCLEANLINESS, s. 
leté, malpropreté, ſ. 

UNCLEANLY | adv. [nastily Glthily) Salement , 
malproprement , d'une manière sale. 
NCLEANNESS , s. (nastiness; lewdoess] Sa~ 
leté, ſ. impurete, ſ. impudicité, f. : 
UNCLEANSED , adj. {not cleansed] Qui n'est 
pas nettoyé , innetinyé. ‘ 
To UNCLENCH , w. a. [to open the close hand] 
Onvrir le poing, To — {to unrivet] Dériver. 
To UNCLEW , a. [to undo] Défaire, dépe- 
otter. : 
UNCLIFPED , adj. (whole, not cut] Entier, non 


rogné. 

To UNCLOG , -cine, -GrD, w. a. [to disen- 
cumber, exonerate, set at liberty] Debarrusser, 
deguger, rendre libre, 

To UNCLOISTER , w. a. [to set at large] De- 
vloitrer. 

To UNCLOSE, v. a. [to open] Ouvri 
elore. 

To UNCLOTHE, w. a. [to strip] Dépouilier, 
Ser les habits. 


{wart of cleanliness) Sa- 


r, dé- 


LS L 





@ 


UNC 

UNCLOUDED, and Unciovnr , adj. [free from 
clouds} Sans nuages , serein. 

Ae UNCOCXK a pistol, w. a. Debander un pis- 
totet, 

ToUNCOIF , ». a. [to pull the cap off |Déroiffer. 


To UNCOIL, v. a. [to open from being coiled } ! 


Derouler, devider. 


UNCOINED, adj. Qui n’est pas monnayé. 
| UNCOLLECTEL , adj. Suns s'être recueilli. 


UNCOLOURED , adj. [not stained with any co- 
Jour] Non teint, non coloré. 

UNCOMBED, adj. [not adjusted by the comb} 
Mal-peigne , non peigné , impeigné. 

UNCOMELY, adj. [wanting grace] Laid, de mau- 
vaise grace, désagréable, indecent. 

—, adv. [in an unbecoming manner] Jadécem- 
ment, d'une manière malséante. 

UNCOMFORTABLE, adj. [affording no com- 
‘fort , gloomy] Fécheur, triste, mulheureux, qu 
ne donne point de consolation, qui dunne du ch - 

n > incommode, qui n’a nulle comniodité. 

UNCOMFORTABLENESS, udj. (a want of cheer- 
fulness] Tristesse, f. désolation, f. arcablement, 
m. mélancolie, ſ. désagrénent, 

UNCOMFORTABLY , adv. (without comfort or 
cheerfulness ] Sans consolation, avec chagrin, 
avec desagrement, misérablement, sans aucun 

laisir, sans aucun contentement. 

UNCOMMANDED, adj. [not coumanded) Qui 
n'es! pas commande. 

UNCOMMON, adj. [not frequent] Peu commun, 
rare, extraordinaire, étrange , incommun. 

UNCOMMONLY, adv. [not frequently] Rare- 
ment, incommunement. 

UNCOMMUNICABLE, adj. [not to be commu- 
nicated] Incommunicable. | 

UNCOMMUNICATED, adj, [not communicated} 
Non communigrié. 

UNCOMPACT, adj. Qui n'est pas compacte, in- 
compacte. 

UNCOMPASSIONATE, adj. Qui n’a point de 


compassion, incompatissant. 
NCOMPEL , adj. [free from compulsion) 
Volontuire. 


UNCOMPLAISANT , adj. [not civil} Qui n'est 
pes complaisant ou obligeant. 

UNCOMPLY ING , adj. [not yielding ; unbending; 
not obsequious| Qui ne cède point , inflexible. 

UNCOMPOUNDED, adj. {simple} Simple, non 
composé. 

UNCOMPREHENSIVE , adj. Incapable de com- 

rendre. 

f UNCOMPRESSED, adj. [free from compresgon) 
Qui n'est pas comprimé. 

UNCONCERN , s. [negligence] Zadiférence, f. 
négligrace. 

jNCONCERNED , adj. [having no interest, not 
disturbed] Qui n’a aucun intérét, qui n’est point 
intéresse ; qui n'est point ému, touché; déeconcerte, 
troublé, We are wholly — in it, Nous n'y avons 
aucune sorte d'intcret. He is — at all incidents, 7{ 
n’est touché, emu. ou troublé d'aucun accident, 
rien ne le touche. Vc live —, Vivre dans l’indift- 
rence, sans s'uffecter de rien. 

UNCONCERNEDLY , ad. [ without interest J 
Indiféremment, d'un œil désintéressé. 

UNCONCERNING , adj. [not interesting] Per in- 
feressant. 

UNCONCLUDENT, and Onconcrunine , «dj. 
{not decisive} Qui ne conclut rien. 

UNCONCOCTED, adj. [not digested] Cru , non 
digéré dns l'estomac. 

UNCONDITIONAL , adj. [absolute] 45solu, sans 
eon Lion: 
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1 UNCONFINED, adj. {free from restraint , beavis. 

. no lintits] Libre; illimité, sans Lornes. 
UNCONFIRMED , adj. [not fortified by resate- | 

. tion] Jrrésolu, qui n'est pas ferme duns ses resoir | 

btions, qui n'est pas confirme. 

UNCO“FORM , adj. Différent , inconforme. — 

UNCONFORMABLE, adj. [ioconsisient] Ces- 
traire , incompatible. 

UNCONFORMITY , s. [inconsistency] Cozire 
riclé ,(. incompatibilité, f. inconformite , 1. 

UNCONFUSED, dj. [distinct) Distinct, 

UNCONFUTABLE,. adj. {not to be coufutei 
Qu'on ne peut ER 

UNCONNECTED , adj. [not cokerent] Que s'ot 

vint lié , sans linison, décousu. 

UNCONQUERABLE, adj. [not to be subdue:| 
Invincible , insurmontable. 

UNCONQUERABLY,, adv. jinviacibly] Zavien- 
blement. 

* UNCONQUERED , adj. (not subdued} Qui az 
pas conquis, ou vaincu. 

UNCONSCIONABLE , adj. [not reasonable; Ex- 
raisonnable, qui r’a point de conscience , irpnste 

UNCONSCIONABLY , adv. [unreasonably] Sen: 
ruison, d’une manière déraisonnable . inconscien- 
liensement. 

UNCONSCIOUS , adj. [having no mental percep 
tion] Qui n'est pas intelligent, averz te. 

NCONSECRATED , adj. [nat sacred] Quin'es 
pas consacré. ; 

UNCONSIDERED , adj. Non considere. 

UNCONSONANT , adj. Hors de propos. 

UNCONSTRAINED, adj. (Gee 1rom compel | 
sion] Libre, volontaire. 

NCONSTRAINEDLY , adv. (without compal- 
sion] Cans contrainte , librement. 

UNCONSTRAINT , s. [freedom from coastraet) 
Liberté , ſ. incontrainte , f. 

UNCONSUMED, adj. {not wasted) Qui n'est 
pas consumé. 

——— adj. Pur, qui n’est posi 
souillé. 

UNCONTROVERTED, adj. Qui n'est poirt dis- 
pute ; incontesté. 

UNCONTROLLABLE , adj. [powerfal kerœæd 
opposition] Irresistible... 

UNCO} TROLLED, adj [unresisted, not 
futed] 4 quoi on ne resiste point; non contest. 
non contrôlé. 

UNCONVERSABLE , adj. [not social] Jasons 
ble, impraticable. 

UNCON VERTED, adj. [not persuaded ef ut 
truth of christianity] Qui n’est pas convert = 
christianisme. | 

UNCONVINCED, adj. [not convineed] & 
n'est pas convaincu. ; 

To UNCORD, wv. a. [to loose a thing bound wii 
cords] Délier , détacher. 

To UNCORK a butte, v. a. Décoiffer une bor 
teille. 

UNCORRECTED , adj. [inaccurate] Jeerwt. 
sans étre corrige, incorrigé. He left it —, Kia 
laissé sans le corriger. | 

UNCORRUPT , and Uncoanvrren, ad}. jet 
tiated, not depraved] Qui a’est pas Corrempa, 
gäté; honnéte, pur, sain. An — judgnrent. Le 
jugcment sain. Uncorrupted manners, Des mar! 


ures. 
é To UNCOVER , v. a. [io divest of a cover: 
Découvrir, montrer à découvert. Fo — the ta 
Desservir, : 
: UNCOVERED, part. adj. Pécerwert Te — 


| Decouvres-yuus. Tu be —, Se tenir dec vr.ver8 
= 
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To UNCOUPLE, v. a. [to loose dogs from tbeir | fatuer, § déleurer. You can —us, Vous pouves nons 


ouples}] Découpler, désaccoupler. 

UNCOURTEOUS, adj. (uncivil] Impoli, dis- 
otssr lois. 

UNCOURTEOUSLY, adv. Incivilement , im- 
oliment. ; 

UNCOURTLY , adj. [inelegant of mangers’ Qui 
’a pas les manières de la cour, impoli ,: incivil , 
russier. — [against the court] Opposé a'la cour , 
«aux sentiments de lacour. . DS 

UNCOUTH, adj. [odd, strange, unusual } 
range, bizarre, singulier, extraordinaire, bar- 
are, sauvage, grossier, This — dream, Ce songe 
tramge. An — expression, Une expression bar- 
are. 

UNCOUTHLY , adv. [strangely] Ecrangement. 

UNCOUTHNESS , s. [oddness, strangeness] Bi- 
arrerie, f. singularité, grossitreté , f. 


To UNCREATE, ». a. [to annihilate] #néantir. | P 


UNCREATED, adj. [not produced by crea- 
ion } Jacreé. 

UNCROUDED , adj. [not straitened] Qui n’est 
ms serré, ou resserré. , 

To UNCROWN, wv. a. (to deprive of a crown) 
Dter la couronne, détrôner. To— a king, Déposer 
sn Tot. 

UNCTION, A anoiatirg ] Onction, f. 

UNCTUOSITY, s. [ oiliness ] Onctuosité , f. 

UNCTUOUS, adj. [ oily, fat] Onctueux. 

UNCULLED, adj. [ not gathered] Qui n’est pas 
cueilli , ou recueilli. 

UNCULPABLE, adj. [ not Llameable ] Inno- 
cent. 

UNCULTIVABLE, adj. { not to be cultiv:ted ] 
Qu'on ne peut cultiver, ingrat. — land, Une 
lerre ingrate. * An — nature, Un naturel in- 
grat. 

UNCULTIVATED, adj. [ not impreved by til- 
lage | Fnculte, incultivé, * 

UNCURED, adj. [ not cured] Qui n'est pas 


pueri. 


détromper. à 
UNDECIDED, adj. { not determined ] Indécis , 

indéterminée, irresolu. 
UNDECISIVE, adj. Qui n'est pas décisif, indécisi/. 
To UNDECK , wv. a. Déparer, desajuster. ‘ 
UNDECLINED , adj. Indevlinable. 
UNDEFEASIBLE , s. Qu’on ne saurait défaire. 
UNDEFILED, adj. [ not polluted ] Pur, sans 

tache , non corrompu, ron souille, 


UNDEFINABLE, adj. [not to he defined ] Indé- 


finissable, FH ne saurait définir. 
UNDEFINED, adj. [ not explained by a defini- 


tion] Qui n’est pas défini, indéfini. 

UNDELIBERATED, adj. [ not carefully consi- 
dered ] Qui n’&t prémédité, fait sans délibé- 
ration, imprémédité, 

UNDELIGHTED , adj. [ not pleased] Qui né 
rend pas plaisir, sans prendre de plaisir. 

UNDELIGHTFUL, adj. { not giving pleasure] 
Désagréable, disgracieux, qui ne fait pas plaisir, 
qui n'a point d'agrément. —__ 

UNDEMOLISHED, adj. [not razed , not thrown 
down b ui n’est pas démuts, 

UNDEMONSTRABLE, adj. { not capable of ful- 
ler evidence) Qu’on ne peut demontrer, qui n'est 
pas susceptible de démonstration. 

UNDENIABLE, adj. [ uncovtestable ] Incontes~ 
table, évident, qu’on ne saurait nier, irréfraga- 
ble. — [not to he refused] Qu’on ne saurait refuser. 

UNDENIABLY , adv.!{ plainly ] Evidemment, 
incontestablement. 

UNDEPRAVED, adj. [not corrupted] Qui n’est: 

as corrompu; innocent, incorrompu ,indéprave. 
— stats of nature, L'état de la nature in- 


| corrompue , l’état d’innocence. 


UNDEPRIVED, adj. [ not stripped of any pos- 
session ] Qui n’est pas privé ou dépouillé, 
DER, prep. [ beneath ] Sous, dessous; au- 
dessous, par-dessous. — the table, Sous la table. 
From— ground , De dessous terre. — fifteen years, 


To UNCURL, ». a. and n. Défriser, et se défri. , 4u-dessous de quinse ans. To go —, Aller par-des- 


ser; déboucler. 

UNCUT, adj. [ not cut] Entier, qu’on m'« pas 
toupé, ou entamé. 

To UNDAM, v. a. [ to free from the restraint of 
mounds ] Ldcher une écluse, crever une digue, dé- 
faire un batardeau. 


UNDAMAGED, adj. [ not impaired ] Non en- | 


dommapgé. 


| UNDAUNTED, adj. { unsubdued by fear] Inird-. 


pide, qui ne craint rien , déterminé. In on man- 
ner, Téle buissée. 

UNDAUNTEDEY , ad. [ boldly, intrepidly } 
Avec intrépidité, hardiment, courngcusement, sans 
eur, 

UNDAUNTEDNESS , s. [ boldness , intrepidity} 


Intrepidite, f. assurance, f. 


UNDAZZLED, adj. | not dimmed by splendour] : 


Qui n'est point ebloui. 
UNDEBAUCHED, adj. Qui n'est point corrompu 





sous. — [| by the show of] Sous. Under colour, Sous 
prétexte, sous ombre. — [in state of subjection to} 


: Sous, soumis à. The world is —God, Le monde 


est sotemis à Dieu. To bring —, Soumettre, assnjet- 
tir. To keep —, Tenir de court. To be —restraint, 
N'étre pas libre. — [iu a state of oppression by } 
Sous, dans, par, au milieu de. 'To tread — foot, 
Fouler sous les pieds, fouler aux pieds. Me is — à 
reat afliction, {est dans une grande af/lxtion. To 
—anoath, Etre obligé par serment. To be — 

an obligation, Etre obligé. ‘To lai — a distemper, 


‘ Etre atteint ou attaqué d'une maladie.—the extremi- 


ty of torture, du milieu des plus violents tourments, 
au fort de la torture. Todo a piece of work— great 


| disadvantages, Faire un ouvrage sans les secours 


nécessaires. —[ less, for less than ] Moins, à moins, 
moins de; au-dessous. or Over. Plus ou moins. I 
cannot sell it —, Jenesauruis le vendre à moins. 
Many are —ten poundsa year, Plusieurs ont moins 


' de dix livres sterling de revenu.—[ below in place] 


rar la débauche. | Sous, dessous. All the country lais — water, Tout 
UNDECAGON , s. [in geom. a figure of elevenan- le pays est sous l’eau, est inondé. —[ not having 
{les or sides ] Hendecagone, m. | arrived to] Qui n'a pas enrore atteint, au-dessous. 
UNDECAYING , adi. [not suffering diminution) Children —ten years, Les enfants au - dessous 


Durable , inalterable. ; 
. UNDECAYED, adj.’ not worn out or dimi- 
vished] Inalteré , qui ne s’affuiblit point, qui n'est 
roint terni, flétri, ou affa.bli 

UNDECEIVABLE , adj. { not liable to deceive ] 
'mcapable de tromper 

To UNDÉCEIŸE , +. a. { to set free from falla- 
cy) Oétromper, désabuser, tirer d'erreur, désin- | 


de dix ans. To he — age, Etre mineur. — [ir state 
of protection ] Sous, avec, par, sauf. —favour, 
Sous votre bon plaisir, avec votre permission. — 
correction, sanf correction. —, Sous, dans, de, à. 
— lock and key, Sous la clé. Give me a note — 
our hand, Durnes-moi un billet de votre main.— 
Rand and seal, Signé et scellé. To do a thiug — one’ 
nose, F.dre une chose sous les Jeux de quelqu'un 


® 
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! place] Sous, dessous , au-dessous , 
UNDER-ACTION , s. [ subordinate action ] £c- | UNDER-OFFICER, s. [ a ioferier officer’ 


tion subordonnée. Oficier subulterne, m. 
UNDER-AGE, ».[ ] Mnorité , f. UNDEROGATORY , adj. Qni ne déroge pri 
To UNDERBID , +. a. Mésoffrir, offrir motns UNDER-PART, s. [subordinate or wnesestial 


re chose ne vaut, oa bien, ofrir moins qu'un pert! dcressoire, m. ( 
‘ . 
To UNDERBIND, ». a, Lier*pardessous. UNDER-PETTICOAT , s. Jupom de dessous, 


UNDERBOUND, 7 adj. Lie par dessons. "To UNDERPIN nine WED. @. a {t | 

A . ” . 7 - (a prop, 

UNDER-BUTLER , s. dide de sommelier, m. | support] Etayer, soutenir! reprendre sous-auste, 

gous-bouteiller , m. eV 
UNDER-CLERK, s. { a subordinate clerk ] 


r par le pied. 
Sous-seerctaire, m. sous-clerc, sous- comitd , UNDERPLOT , «. fa subordinate event ina pod 


sous-commis , rm. Un épisode.—{a clandestine scheme] Complot cache, 


UNDER-COOK, s. Aile de cuisine, m. and f. | "4nde secrète. | 
Ts ONDENDO, eat gd ao te ONDERTRAIE, a pre ol dd 
one's abilities ] dgir d'une manière indigne de soi. : — 


UNDER-PRIOR , s. Suus-prienr , m. | 
To UNDERGO, I underwent , I have undergone : | 
wv. a. {to suffer, bear, sustain , endure hou To UNDERPRIZE , v. a. [to value less] Estimer 
fainting; pass through] Souffrir, subir, essayer, au-dessous de sa valeur ; déprécien 
supporter. To — a punishment, Subir une puai- | To UNDERPROP, -pine, -FED, v. a. [to shore 
tion. Etnyer, étançonner, soutenir, appryer, tontre- | 
UNDER-GOVERNESS, s. Sons-gonvernante, f. | bonter. : 
UNDER-GOVERNOR , s. Sous-gouverneur, m. oan s. {e price less thaa is usual] Fil 
prix, rix. 
sea aac 8. (subterraueous space] Sas- To UNDERR ATE, w. a [to rate too tow} Dépri 
—, adj ht | ser, ravaler. avilir. 
AE —— — Sous made, chan- |, UNDER-RENT, #. [the rent of what is uudwr- 
deitinentent. let] Sous-rente , f.° 
—, adj. (secret, clandestine] Secret, rlandestin, URDER-ROOF , s. [in carpentry} Sous-fafre, m. 
sourd. — dealings, Des pratiques sourdes. UNDER-SECRETARY,s. Sonus-secretsire, =. 
nd) ss ) URER, s. [a subordinate work- To UNDERSELL, ». a. Mépendre, wendre à 
man] Jous-ouvrier, M. MARŒUVIS, M. trop bas - dre à meilleur marche , 
‘ To ork rep Se . v. a. [to ——— eae : ef ths — er 
y something laid under} Redresser, caler. To — a UNDER-SERYANT. s Un domesti af 
shoe, Hausser un soulier. 2 7. 
’ leur. Th ts, Le walstailie 
UNDERLAYER , s. [a piece of wood to shove up Eat — LS 
any thing] slat taie, un etancon , une semelle, uv To UNDERSET, v.« Appuyer, soutenir. 
palin, une Cale. UNDER-SHERIFF, s. Sous-sherifÿ, m. à 


UNDERLEASE,, s. Sons-bail, m.sons-fèrme, f. à : : : 
To —, v. a. [to take an underlease} Sous-fermer, UNDER-SHOT, adj. {among millwrights,; ssor-d 





sous-affermer. by water passiog under it) 42 par dessous. 
UNDER-LEATHER , s. Le euir de dessous. — UNDER-SORT . $. Ex. The ander-sort of peapte, 
of aspur, Sous-pied, ni. , La lie du peuple, la ace, le ments peuple .k 


To UNDERLET , wv. a. Reloner , sous-louier. — La — — 

To UNDERLINE, v. a. [to mark with lines ° ND, Understood, w. a. anda 
below the words Souligner. [to comprehend fully; to conceive] Comprendre, 
UNDERLING , s. [an inferiot agents a sorry, | 0nCevoir, entendre; croire, penser, apprendre, 
mean fellow] Un agent inférieur, un instrument, | 4Percevoir: sous-ertendre. { is anderstecd, 
un suppôt, l'ame damnée de auslqu'un. Cela se sous-entend: cela s'entend. He understauk 


sai: thie trade very well, ff extend très-bien ce com- 
UNDER-LIBRARIAN , s. Sous-bibliothécatre. | tree. — that you have been svliaited against me, 


UNDER-LIP, La lèvre de dessous, f. balè- J'apprends qu’on vous « sollicité contre mei. T: 


ore, Î. : — oneself, Se connaitre, savoir se conduire. os = 
UNDER-MASTER, s. (usher, assistant] Sous- | bien gowerner. 1 have beqp given to — , On m's 
maitre, m. donné à entendre. 


To UNDERMINE, v. a. [to excavate uader;| UNDERSTANDING, s. [ intellectnal ‘ 
waste, destroy by degrees} Miner, dégravoyer, de~ | reason ] Entendement , m. intellect, a. igeece, 
chausser; sapper, consumer, détruire pen à peu,|{. comprehension, ſ. conception, €. esprit, w. | 
perdre par des menées secrètes, supplanter par | speak as my — instructs me, Je dis ce que ma 
des votes clandestines. They undermined the reck | entendement me suggère. — il, 
from one end to the other, Is minèrent le rocher | Intelligence , f. savoir, m. con ance, f. Labier, 
d'un bout à l'uutre. * His discase uudermines him , ſ. capacité, f A manof —, Un hymme qui +8 


UND 


Pintelligance , de la rapactté. — fintelligence) értet. 
digence, f. correspondance , f. concorde, f. Gond 
— , #ccord, m. There is a good — between them , 
Ils sont en bonne intelligence. An ill, Mésintells- 
genre, f. | 

—, adj. fkaowing, skilful] Intellipenc, éclairé, 
habile. 

UNDERSTOOD, — adj. Compris, ententr, 
conce. That is notto be 50, Cela ne doit pas être 
eaterdn où compris de ta sorte ; ce n'est pas ainsi 
qu'il frnt l'entendre. 

UNBER-STRAPPER , s. V. Unerntine. 

Ta UNDERTAKE, I underto®k , I have andere 
laken, v. a. [to attempt] Entreprendre, prendre 
atdche, se charger, s'engager, prendre, em- 
trasser. I have undertaken it, Je m'en suis chargé. 
Jo — an employment, Prendre un emploi. 

To—,. n. ie assame any business or province, 
0 venture, meddle) Répondre , se charpeb, hasare 
der, se méler, s’ingérer, s'æuncer, avancer.To — 
n matters of public concerament , Se méler des af- 
faires p es. 

UNDERTAKER, s. (one who engages in projects 
pr affairs] Entrepreneur, tn. — for another, Cats 
lion, f. répondant, m. — {one who maueges fune- 
rals] Créeur, m. juré-cricur, m qui fournit tout ce 
Jui est nécessaire anx fandrailles. 

UNDERTAKING , s. [from To Unpraraxt] 
L’acgnn d'entreprendre; entreprise , f. dessein, m. 

UNDER-TEACHER , s. Sous-mattresse , f. 

UNDER-TEETH , s. pl. [ teeth of the inferior 
hw] Dents inférieures, Î. 

UNDER-TENANT , s. [a secondary tenant] 4r- 
êre-vassal , m. sous - fermier, arrière-fermier, 
n. sous-locatatre, m. sous-rentier, m. 

UNDER VALUATION, 0. ilow rate] Fil prix, 
— trop. basse, appréciation au-dessous de tn 
va e 


To UNDERVALUE, ». a. [to underrate} Me- 
riser, ddpriser. 

UNDER WENT , {he preterit of To Unvenen : 
hich see. : 

UNDERWOOD, s. [the low trees, coppice 
'aillis, m. bois taillis , m. 
_UNDERWORK , s. [ petty affairs] Petites af. 


aires. 

To UNDERWORK, end underwrought, v. a 
0 destrey by clandestine measures] Petrnire , sup- 
lanter , perdre par des menées sourdes; ne pas 
uvailler asses , laisser imparfait. 

UNDER-WORKMAN, s. Ouvrier subalterne 
ui travaille en sous-ordre , un sous-owrier, un 
IRAœuvre. d 

To UNDERWRITE , I underwit, and nnder- 
Tote, ET have underwritten , Ÿ underwrit, and un- 
erwrote, v. a. [to write under something else ] 
lgner. — Ascurer. 


UNDERWRITTEN, 
ERWROTE, part. adj. Signé, soussigné. À, the 
nderwritten , declare, Je soussigné, déclare... 
UNDER WRITER , s. [who subscribes his name 
1a policy of insurance] Assureur, m. 

UNDER WROUGHT , part. Trop peu travaille ; 
spplanté. perdu par des menées sourdes. A work 
ay be overwrought as ‘well us —, Un ouvrage 
— trop travaillé , comme trop pen tra- 
tilté. 

UNDESCRIBED, adj. Qui n'est point -déerit. 
UNDESERVED , adj. (not merited] Non mérité, 
won n°n pas mérité. 

URNESER VEDLY , adv. [without desert] Sans 
avoir mérité. * 
UNDESERVING, adj. [not meriting] Sans mé- 
le ; gui ne mérite pas. 
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Unoeawnrr, and t Un- | Poin 


UND 
’ UNDESICNED , adj. J not intended] Involon 


taire, indélihéré , suns dessein. 

UNDESIGNEDLY, adj. [without being designer] 
Sans dessein, pas erprès. 

UNDESIGNING . adj. [not acting with any set 
purpose; sincere ] Qui agit au hasard el sans des 
sein ; bon, qui n’a point de malice , où de manvais 
dessein. 

UNDESIRABLE , 
n'est pas désirnble. 

UNDETERMINABLE , 
Qui ne se pent terminer, 

UNDETERMINATE 
[not settled. undecided 
résoln , incertaia, 

UNDEVIATING, ad). {not departi 
usual way ; regular, not ecciug; nut cr ed] Sans 
se détourner, régulier, droit. Undeveloped, Pas 


“AUNDENO 

UNDEVOUT, adj. Trreligienx, indévét, 
UNDEVOTED, adj. Qui n'est pas dévoué, 
UNDEVOUTLY , ada (without devotion] dvee 

indévotion , indévotement. 


UNDIAPHANOUS, adj. 
dia 












adj [not to he wished] Qui 


adj. [not to be decided} 
ou décider. 

and UNDETERMINED, adj, 
] Indéterminée , indecis , ire 


from the 


[not transparent] Nun 

ane, opaque , indiaphaue. 

NDID, the preterit of To Unno. 
UNDIGESTED, V. Inpicestxp. 
UNDIMINISHABLE, adj. [not to be dimmished] 

Qui ne se pent diminuer. 

UNDIMINISHED, adj. [not impaired) Entier, 
qui n'est point diminué. 
UNDIPPED , adj. [not dipped] Qui n’est point 


trempé ou plongé bg qui t point 
ongé; fig. qui n'est point engage. 
UN DIR CTED, adj. [not directed] Sans udresse; 


ou sans instruction. . 
UNDISCERNED, adj. [not deseried] Non aperçu, 

non decouvert. 
UNDISCERNIBLE » adj. [not to be discerned ] 

Impercrptible. 


UNDISCERNING , adj. {injudicious ] Qui n'a 
pas le jugement ou le goût bon. 
UNDISCIPLINED, adj. (not subdued to regu- 
lay) Indiscipliné , mal aguerri. 

i DISCOVERED » adj. {not found out] Serret, 
caché. 

UNDISCREET, a 
discret., imprudent. 

UNDISG UISED ’ 
sans déguisement, 

UNDISMAYED , adj. [not depressed with fear] 
Non décourage , non irtimidé, inintimidé. 


dj. [not wise , imprudent} In- 


adj. [open] Simple, sincere, 


UNDISPUTED , adj. [evident] Incontestable, 
évident, que nne ne conteste. 
UN DISSE 


, adj. |openly declared) Né 
claré, ouvert; sincère. 
UNDISSIPATED, adj. [not scattered} Qui n'est 
t disstpé , répandu , disperse. 
UNDISSOLVED , adjé{not melted , rot dissol- 
ved} Quai n’est point dissons , indissous. 
UNDISTINGUISHABLE , adj. [net to be dise 
tinctly seen] Qu'on ne saurait distingner. 
UNDISTINGUISHED , adj. [not disgÿnguished] 
Non distingué, général. 
UNDISTINGUISHING , adj. [making no dilſe- 
renee ui ne met point de différence. 

PORBED , adj. {tree from perturbation , 
calm, tranquil] Qui n'est point troublé, culne, 
tranquille, paisible; sans interruption. To be — 
in danger. Etre calne dans le danger. 

UNDISTURBEDLY , adv. [ without perturhae 
‘tion ] Sans trouble, sans interruption, tranquillee 
ment, paisiblement. — [ without prejudice } Sen 
préoggrpation, sans préjuge. 


- — 


UNE 


_UNDIVIDABLE , adj. {not separable} Iadivi- 
tible. 

UNDIVIDED, adj. (unbrokea , whole] Entier / 
non divisé, ni partagé ; indivisé. 

UNDIVULGED, adj. [secret , not promulgated) | 
Secret, non divulgue. | 

To UNDO , I'undid , I have uudone, 2. #. [to 
loose , annul , a, Défaire, démonter ; rétrac- 
ter, abroger, annuler; rompre, perdre, ruiner, 
détacher, délier, dénouer. To — gathers , folds, 
plaits, Defoncer, deplisser. — that knot, Défaites 
ce naud-la. To — an engine, Démonter une ma- 
chine.To — a match, Rompre un mariage. Heundid 
you , Ii vous a perdu , ou ruiné. To — agaia, Re- 
défaire. 

UNDOER , s. [V. To Unpo]j-Celui ou celle qui 
défait, etc. 

UNDOING , s. [ruin] Ruine, f. perte, ſ. That 
washer — , Ce fut la sa perte. 

UNDONE, part. adj. Defait, perdu, ruiné, 
abymé.You are — , Vous éles perdu. — [uot dope} 
— pas fait, — To leave a thiog—, 

ser une chose imparfaile. 

UNDOUBTED, dj. (indubitable] Indubitable. 

UNDUUBTEDLY , adv. {without question) Ja- 
dubitablement , sans doute 

UNDOUBTING , adj. {admitting no doubt) Qui 
ne doute point, qui n'admet point de doute. 

"To UNDRA » Undrew , undrawn, v. a [to 
open] Ouvrir. — the curtains, Ouvres les ri- 
aux. 

UNDRAWN , adj. (not pulled hy any external 
fares| on tiré. 

UNDREADED , adj. (nat feared] Non redouté. 

To UNDRESS, ». a. [to divest of clothes] Desha- 
biler. — you 1 self, Deshabilles-vous. 

UNDRESS, s. {a loose or negligent dress] Désha- 
bille, f. négligé. f. 

UNDRESSED, adj. (not prepared] Qui n’est pas 
appréte ou prépare. 

— D, adj. (not dried) Qui n'est pas sec ou 
séché. 

UNDRIVEN, adj. {not impelled either way] 
Non poussé. 

UNDUE, adj. [not agreeable to duty] Zndu, 
mauvais, méchant. — hour, Heure indue. — pro- 
eceding, Mauvais procédé. 

UNDULARY, Unpuratz, and Unpurarm, 
adj. [playing like waves] Onde , fait en oniles. 

To UNDULATE, . a. [to play as waves in curly] 
Ondoyer, frure des ondulattons. | 

DULATION , s. (waving motion] Ondulation, 
f. flottement , m. (t. de guerre). The undulations of 
air, of light, Les ondulations Vair, de la lu- 
mitre. — [in surgery] Ondulalion, f. 

UNDULATORY , adj. [waving] Ondoyant., on- 
dulutoire, 

_ UNDULY , adv. [not properly] Indidment. 

UNDUTEOUS, and Unvutirut , adj. [not per- 
forming duty. disubedieut] Desobéissant, reveche , 
qui manque a ses devoirs. 

UNDUTIFULLY , adv. Contre le devoir, sans 
respect, avec désnbeissance. 

NDUTIFULNESS , s. [want of respect] Manue 
de respect, m. désobeissance , f. 

UNDYING , adj. Qui ne meurt point. 

UNEARNED, adj. Qu'on n’a point gagné, non 
mérité. 

UNEARTHLY, adj. Qui n'est point terrestre, 
eu de ce monde, 

UNEASILY , adv. Snot without pain] 4vee peine, 

mal à son cise; avec incunmodilé, desagrement , 
ov inquieinde ; incummodément, | 


UNEASINESS, s. (trouble, perplexity] Peine, 
( 
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tncommodité , f. trouble, m. prrplerxtté, f. ag?» 
tion, ſ. chagrin, m. inguié + £ dépit, m. dé 
plaisir , m. sollicitude. This libel gave him —,0 
libelle lui fit de la peine. 

UNEASY , adj. [painful, giving disterbsse. 
disturbed , not at ease) Péaihle , €, fdchex: . 
incommode, à charge, difficile; géné, mal à va 
aise , inquiet, dans ln peine, dans un troubi a 
une agilalion d'esprit. An — and stirring mes ,!\ 
esprit inquiet et remuant. — cules, Des leis gère 
tes. An — garment, Un habit inrommode. Life is - 
to me, La vie m'est à charge. To make — or azgr: 
Déplaire. He willbe very — under these restras’: 
Cette affuire le génera fort. To he —, Etre com 
mal à son aise. 

UNEATEN, adj. [not eaten ] Qué n’est pa 


mangé. 

UNEDIFYING , adj. (not improving im mork: 
Qui n’édifie point ; inédifant. 

UNELOQUENT, adj. [not eloqueat) Qui s'e 

eloquent ; inéloquent. 

UNEMPLOYED, adj. [not busy} Qui n'« pou 
d'occupation, qui est de loisir, oisif, desocm, 
désauvré. Men unemployed easily give rate an 
prospect of change, Les gens aisifs donnent eivapen 
dans toute espèce d’innovatien. — ; not wed) Gu'x 
ne mel en usage, qu'on n'a employe. 
UNENDOWED , adj. (not Yraced} Mon dove 
— with any notable virtues, Qeu n'est dour J <a 
cunes vertus re 


marguables. 
UNENJOYED, adj. [uot possessed} Dont ca 2’; 


oui. | 
NENLARGED, adj. Etroit, borné. 

UNENLIGHTENED, ad/. [not illuminated} Qu 
n’est point éclaird , non eclairé, ineetlaé | 

UNENTERTAINING , adj. Qué n'est pa: 
amusan!. 

UNENVIED, adj. [exempt from envy} Ge: 
n’enyie point. 

Whe TOMBED , adj. Qui n'est point estar: 
inenterre. . 

UNEQUAL, adj. [not equal, inferior, dupe 
portiouate] Inégal, disproportionad , inférieur, & 
est au-dessous, My lot is — to my vast desres, ¥x 
sort est disprofiertionné à mes vastes desirs. Hew 
— lo the imperial dignity, Sa capacité dau j * 
au-drssous de (a dignité imperiale. | 

UNEQUALLED , adj. [not to be equalled} 5# 
parcil, sans égal, incompa : | 

UNEQUALLY, adv. [in different degrees} lag > 
lement, d'une manière incgale. | 

UNEQUITABLE, adj. Injuste. | 

UNEQUIVOCAL , adj. Qui nest point ep- 


ue. ä 
ÜNERRING , adj. [committing no mistake. = 
capable of failure] Infaillible , qui 2h AS arrd, 
sûr. One — mark, Une marque infailtible. À 4 
arrow, Un trait sûr. | 
UNERRINGLY , adv. [ without mistake J fet? 
liblement, 
UNESPIED , adj [not seen) Qui n'est 7" 


apercu, inaperçu. 


UNESSENTIAL, ith {not constituting eue” 
Qui n'est essentiel ; 
_ UNESTABLISHED , adj. Qui n’est pes rue 


UNEVEN , adj. [net even, not level] fq 
bossu. An — ground , Un terrein inégal. ° 4s ~ 
tempee ,.Unc Aumeur inégale. An — style; ** 
style inégal. 

UNEVENLY, adj. (inequally] Inégalesseat. 

UNEVENNESS, s. [inequality of sarfe. 
humour! {y alité , ſ. — of teaper, Bourras¢=. + 

UNEX LED, adj. [without exemple; #4 





exemple, qui n'a pont d'exemple. | 


UNF 
UNEXCEPTIONABLE, adj. [aot liable to ony 


ection] Suns réplique; ou bien, sans reproche , 
nprochable, 

NEXCISED, adj. {said of goods) Qui ne paie 
int d'impôt. 
UNEXECUTED, adj. [not performed] Qui n’a 
is été execute. 
UNEXEMPT, adj. [not free hy a peculiar privi- 
ge] Qui n’est pas exdmpt. 
UNEXERCISED, adj. [not experienced] Sans 
‘perience, peu versé, pen fuit; peu accoutume , 
exerce. 
UNEXHAUSTED , adj. [not deained to the bot- 
m] — —— pas epuisé. - 
UNEXPANDED , adj. Qui n’est point entendu. 
UNEXPECTED, adj. [sudden, not thought of] 
oping, inattendu, subit. 
UNEXPECTEDLY, adv. (suddenly) Inopine- 
ent, à limproviste , au depourvu. 
UNEXPECTEDNESS, 5. [suddenness] Qualité 
ce qui est inattendu, f. la surprise que cause 
ie chose subite et inattendue. The — of his ap- 


‘arance, La surprise que causa sa présence inat-| P 


ndue, 

UNEXPEDIENT, adj. [inconvenient] Qui n’est 
inl expedient ou convenable, inexpédient. 
UNEXPENSIVE, adj. (not extravagant, who 
es not spend much] Qui n'est pas dépensier , fru- 
al, — {not chargeable, not costly) Qui ne coslte 
ts beuncoup, qui n'est pas cher. 
UNEXPERIENCED, adj. [not sequainted by 
ial or practice} Sans experience, qui n'est point 
trsé ; mal aguerri, inexpérimenté. 


UNEXPERT, adj. [wanting skill) Qui n°est pas | PO 


‘pert, inhabile , incapable. 

UNEXPLORED, «adj. [not searched not tried] 
«or n’a pas sondé} donton n’a pas fait l'épreuve. 
OMEXPOSED, adj. Non exposé, ou gid ne 
ane point de prise, ou sé à la censure. 
UNEXTERMINABLE, adj. (not to be extermi- 
ted) Qu'on ne saurait exterminer. 
UNEXTINGUISHABLE, adj. [not to be extin- 
ished} Jnextinguible. 
UNEXTINGUISHED, adj. [not'guenched] Qui 
st pas éleint. 
UNEXTIRPATED , adj. [not extirpated] Qui 
st pas erlirpe, 
DNFADED , adj. (not withered] Qui n’est pas 
ri, où fané. 
UNFADING, adj. (not liable to wither] Qui 
st sujet à se flétrir. 

JNFAILING ,s. jcertain, not missing] Stir, as- 
6. infuillible, immanquable. @ 

JNFAIR , adj. [disingennous, not honest] Qui 
st pas de bonne foi, injuste, déshonnéte. 
INFAIRLY, adv. Injustement, avec mauvaise 
. d'une manière déshonnéte. 

JNFAIRNESS, s. [treachery] Mauvaise foi; 
nude, (. tricherie, f. injustice, f. 
JNFAITHFUL, adj. [perfidious, treacherous] 
dele, perfile, traire, déluyal. — {infidel , in- 
dulous] Infidéle , inerédale. 

“He —, 4. pl. (the unbelievers in religon] Les 
déles , les incrédules. 

INFAITHFULLY, adv. [perfidiously) Perfide- 
ré, avec infidélité. 

JNFAÏITHFULNESS, s. [perfidionsness] Inf- 
ied, f. perpdie » f. mauvaise foi, trahison, ſ. de- 
tuté, ſ. 

INFALLOWED hand, adj. Qui n'est point en 
bere, qu’on ne [risse point reposer. + 
INFASHIONABLE, adj. [not modish] Qué n'est 
à la mode. 
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UNFASIIIONABLY , adv. Contre la modu —~ 


[unactfully ) Sans art, grossièrement. 

UNFASHIONED, adj. [not mudified by art, ha- 
ving no regular form ] Qui n'est point fucunné par 
l’art ; informe, brut. 

To UNFASTEN , w. a. [ to loose] Delier, de. . 
tacher , de faire. 

UNFATHOMABLE , adj. [ not to be sounded hy 
a line ] Sans fond , qu'on ne peut sunder ; fig int 
pénetrable, inscrutable, An — depth, Un alfÿme 
sans fond An — mystery, Un mystère impenetrable, 

UNFATIGUED, adj. [unwearied, untired } 
Non fatigué. 

To UNFATTEN . a bird, v. a. ſ to bring him 
low ] Essimer nn oiseau , l'amaigrir. 

‘FAVOURABLE, «dj. | unpropitious ] Deſu- 
vorable , peu favorable, 

UNFAVOURABLY , de, [uokindly ] Defavo- 
rablement, d'une manière defavorble. 

UNFEASIBLE , adj. | impracticable ] Qui n'est 
pas faisable » bnpraücable, infuisable. 

UNFEATHERED , adj. [| uoplumous ] Sins 
lumes , qui a perdu ses plumes. 

UNFEATURED , adj. (deformed ] Qui n'a pus 
les traits réguhers , qu est difforme. 

UNFED, adj. | avt suppliee. with foud] Qu n'a 
point mange. 

UNFEED, adj. [unpaid] Sans salaire, sans 
récompense , irrécompenseé. 

UNFEELING, adj. [insensible } Insensible, dur, 
apathique. 

UNFEIGNED , «dj. {not hypocritical , sincere } 
Sincère , véritable, sans feinte ; qui n’est pas hy 
crite, qui n'est point dissimuld ou déegui-é 
UNFEIGNEDLY , adv, [ really, sincerely ] Sine 
cèrement, sans hypocrisie , sans deguisement, suns 
dissimulntion , de bonne foi. 

UNFELT , adj. [ uot felt , not perceived ] Qu'on 
ne sent point , insensible. 

UNFENCED, adj. [ defenceless ] Sans defense , 
sans rempart ; sally end. 

UNFERMENTED , adj. { not fermented ] Q:4 
n'a pas fnrmenté. 

To UNFETTER , w. a. Oter les fers, désentra= 
ver, mettre en liberte. 

 UNFETTERED , part. adj. [freed from fetters} 
Quin'est plus dans les fers, mis en liderte. 

UNFILIAL, adj. [unsuitable to a son] Qui ne 
convient pas à un fils. 

UNFILLED » adj. [nat filled) Qui n'est pas 
rempli on plein; vide, vacant. 

NFINISHED, adj. [ incomplete ] Qui n’est pas 
fini ou achevé ; imparfait, inachevé. 

UNFIT, adj. (improper, unsuitable ; nnquali- 
fied ] Qui n’est pas propre ou convenable, Lon ou 
commode ; impropre, inconvrnable ; incapr:ble; qui 
n’a pas la capacité, l'aptitude ou les dispositions 
requises. That is a thing — to be spoken, C’est 
une chose qui n’est pas bInne à dire, — for any 
wordly thing, Qui n'est pas propre aux affaires 
du monde. — for speculative studies, Incapable 
d'aucune science spéculative. 

To—, v. a. Rendre incapable. 

UNFITLY , adv. [ not properly ] Mal à propos, 
mal, — ssid, unfilly applied , Dit mal à propos; 


mal applique, 

UNEITNESS , s. ( want of qualifications ] Inca- 
pacitd ,f. manque d'aptuude, f. detalent, de dis- 
position , m. inaptitude , f. 

To UNFIX, v. «. {to make fluid ] Déffrer, ree 
lâcher , rendre fluide. | 

UNFIXED, part. adj. {wandering , not determie 
ned] Errant, qui n’est pas fixe dans mn lien inde- 


i sermigg , irrésolu. 
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UNFLEDGED, ad}. [anfesthered, not full grown) 
Qui n'a point encore de plumes, qui n'est pas en 
etat de voler: jeune, novice, n'a pas Dors. 
la force , ou l'expérience qu'il doit avoir. 

UNFLESHED , adj. {| not seasoned to blood , 
— Qui n'est pas accoutumé au carnage. 

FOILED , adj. [unsubdued] Qui n’est pas 
vainru ; invnincu. 

o UNFOLD, wv. a. [to expend , to spread } Dé 
pi . étendre, ouvrir. — your eapkia, Dépliez 
votre serviette. — your arms , Etendes les bras. — 
your crystal doors, Ouvres wos portes de cristal. 
* To — (to declare, discover, display) Développer, 
erpliquer , manifester , débrouiller , dénouer , dé- 
méler, éclaircir. To —a mystery, Développer, 
ou expliquer un mystère. To — an army , Mettre 
une armée en campagne ou en plaine. To — sheep , 
Tirer les brebis du pare. To — a sail [in sea- lan- 
guage) Border une voile, drferler, To— the sails 
for one's departure , Apparesler. 

UNFOLDING, s. L'action de déplier, ou de 
dévelnpper ; debrouillement , ra. 

UNFORBIDDEN + adj. Qui n’est pas défendu ; 
permis , indeJendu. 

UNFORCED , adj. [ not compelled , not violent, 
not feigned) Qui n'est pas force ; inforcé ; libre, 
volontaire, aisé, naturel. 

UNFORCEDLY , udv [freely ] Librement , sans 
contrainte , inforcément. 

UNFORESEEN , adj. [ not knewn before it hap- 
pened | Imprevu , inopiné. 

UNFORFEITED , adj. [uot forfeited] Qu'on 


n’a pas perdu. 
UNFORGIVING, adj. Implacable. 
UNFORGOTTEN , adj. [ remembered ] Mémo- 
rable , qu'on n'oublie point , digne de mémoire. 

UNFORMED , adj. [nat deserted} Qui n’est 

nt abandonné, ou défaissé. 

UNFORTIFIED , adj. [ without fortification | 

Sans fortification , sans défense. 
_ UNFORTUNATE, adj. [unbappy] Zafortuné, 
malheureux. 

UNFORTUNATELY, adv. [uubappily] Ma/- 
heureusement , par malheur. 

UNFOUND, adj. {not found] Qu'on n’a pas 
trouvé. | 
* UNFOUNDED, adj. [void of foundation, with- 
eut authority or foundation as, au unfounded re- 
port] Suns sdèrent 

UNFRAMABLE , adj. [not to be moulded ] 
Qu'on ne saurait faconner ; indécrnttable. 

UNFRAMED . adj. [ not formed, not fashioned } 
non fuconné , grossier, 


UNFREQUENT , adj. [ uncommon ] Rare, non | rifé 


commun, extraordinaire. 


UNFREQUENTED , adj. [ ravely visited ] Qui | £4 


n'est pas fréquenté ; désert , infréquenté 
. UNFREQUENTLY , ‘niv. | seldom ] Rarement, 
u fréquemment . inf cquemment. 
NFRIENDED, adj. [wanting friends] Qui 
manque d'amis. ; 
UNFRIENDLINESS, s. [want of kindeess } 
Mangua d'amitié, eu de bienveillance , m. 
ONFRIENDLY » adj. [not benevolent] Peu 
obligeant , indigne d’un ami ; ennemi. 
—, adv. (not kindly] D'une manière peu ami- 
cale , on d’une manière désobligeente. 
UNFROCK, vw. a. [to divest] Depouiller, défro- 
r. 
™ONFROZEN, adj.[ not congealed to ice ] Cre 
n'est geld. 
. UNFROITFUL, 
fertile, iufructuens, sterile, arede. 


(83) 


adj. ( not fertile. not prolife ] | réglé 
a, 
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UNFRUITPFULNESS, s. [sterility] Jaferviiat ,: 
stérilité, {. infécondité , ſ. — 

UNFULFILLED , adj. Qui n'est pas rempk, « 
— inaccompli. 

To UNFORL, wv. a. [to unfold. expand , to ape 
Déplier , étendre, ouvrir. — [in sea-language ; : 
set the sails ready for putting to sea ] Aplester , d 


JSerier. 


To UNFURNISH, ». «. [to deprive] Dége 
nir, priver, dépouiller, démeubler , démauir, & 
pourvoir. 

UNFURNISHING, s. [from To Unrvaszs 
L'action de dégarnir, démeublement, m. 

UNGAINLY , adf. [ aukward , udcouth } Mels 
droit , de mauvaise gréce , - avenant. 

—, adv. [aukwardly ] Sans grére, maladrain 
ment, de mauvaise grace. : 

UNGALLED, adj. ! unhurt ] Qui m'est pra 
blessé. 

UNGARNISHED, adj. (aot garnished ] Dégarx 
qu n'est eel ties 

UNGARTERED, adj. Sans jarretières, qui *' 
point de jarretières. 

UNGATHERED, adj. [not cropped ] Qui sa 
pas encore cueiltt. 

UNGENERATIVE, adj. [ begetting vethisg 
Qui n’engendre rien, qui ne produit rren. 
PP hed RERO , adj. [ not noble | Iraekde, es 

€, ignominieux , indigne , noir: ingenerer. 

UNGENIAL, adj. [ not kind or favourable ts = 
ture ) Mal-sain, dur, rigoureux. 

GENTEEL , adj. [ clotwnish ] Grossier, rs 
tique, indécrottable, qui n'est point gataet, impoi 
malhonnéte . obligennt. 

UNGENTÉELLY , adv. unkindly ] D'usr x 
hière malhonnéte. 

UNGENTLE, adj. (harsh, rude] Dar, rade, ” 
goureur, severe; intraitable, indocile. 

UNGENTLEMANUIKE , adj. [ unlike 2 geste 
man) V. Uncawtiemancy. 

UNGENTLEMANLY , adj, [ illiberal] Malice 
néte, incivil, indigne d'un hoknéte homme. 

UNGENTLENESS, s.[harshness, severity] P- 
reté , f. rudessg. f. sévérité, [. rigueur, [. ind -~ 
lité ,f. humeur intraitable , ſ. | 

UNGENTLY , adv. [ unkindly ] Dane —— 
dure , sévère, ou malhonnéte. 

To UNGILD, w. «. [ te take the gilding eff ' :- 
dorer, éter la dorure. 

To UNGIRD, ». a. [ to loosen the girdle ; A- 
ceindre. | 
UNGIRT , part. [ loosely dressed ] V. Loose. 

UNGLO D , adj. {aot hoacered ] Ses re 


UNGLOVED , adj. {having the head sekedj 5 x 
nts, la main nue, non gente. . 

To UNGLUE, ». a. (to loosen any thing | 
ted ] Ddcoler , déginer. 

— , s.(impiety] Impiced, L or 

gion, [. 

UNGODLY, «dj. [rmpions, wicked ] Fuepie, if 
ligieus , profane. — act, Action impie. | 

UNGORGED , adj. [aot filled , not satiated} 16 
gorgé, non rassasié. ⸗ 

UNGOVERNABLE , adj. [not to be ruled: +. 4 
Indomptable , indisciplinable , insrrmnntrkte, 
né, licencieux , furieux , extravagant , deie-* 
— passions , Des passions indomptables Ao — pt 
Un poète ertravagaat. | 

NGOVERNED, adj. [ licentiows ] Os "1 
point guugerné , ficencieux , fprené ; pei n'en we 


UNGRACEFUL, ‘adj. [wanting elegence | 5e 


LA 


UNH 


graces, sans élégance, sans beauté, desagréable,dis- 
rarieux , dégottant. ; 

UNGRACEF ULLY , adv. [walkwardiy] De mau- 
ouise grâce. 

UNGRACEFULNESS , s. [ inelegance } Mauvaise 
gréce , indlégance. 

UNGRACIOUS, adj. [offensive, unpleasing ; wic- 
ked, odious ] Désagréable , disgracienx , choguant, 
dégoutant, mauvais, mechant , odieux. | 

— ( ungenteelly ] D'une manière psu honnéie, ou 
peu obligennte. 

UNG RAMMATICAL , adj. Contraire aux régles 
de la grammuire ; ingrammatical. 

UNGRAMMATICALLY , adv. Contre les régies 
de la grammaire ; i maticalement. 

UNGRANTED, adj. [not given, not yielded J 
Quin’ point été accordé. 

To UNGRAPPLE, w. a. Décrocher, 6ter le 
grapin ou le harpon; fig. débarrasser, délivrer. 

NGRATEFUL, adj. [making ao returas for 
kindness ] Méconnaissant , ingrat. * An — piece of 
work, Un travail ingrat , peu profitable. — {unplea- 
sing; unacceptable ] agréable, disgracieux. 
What is harsh in itself and —, must make — im- 
pressions upon us, Ce gti de soi est dur et dé- 
sagréuble, doit faire des impressions désagréables 
sur nous. 

UNGRATEFULLY , ado. bé ingratitude ] En 
ingrat, avec ingratitude, — | unaceeptably ] Desa- 
greablement. 

UNGRATEFULNESS , s [ingratitude ] Ingrati- 
tude, ſ. manque de reconnaissance, m. — [unplea- 
tog quant Désagrément , M. 

GROUNDED, adj. [ having no foundation } 
Sans fondement. / 

UNGUARDED, adj. [undefended] Sans dé- 
fense, qui n’est pas bien gardé ou defends. * — 
fcaveless, negligent] Zndiscret, négligent, libre. 
An — tongue, Une langue indiseréte. An — expres- 
sion, Une expression libre. He came upon me in an 
— hour, Il me surprit lorsque je n’etais pas sur 
mes gardes. 

UNGUARDEDLY, ado. [fur want of guard } 
D'une manière indiscrète , négligente. 

UNGUENT . s. [ointment ] Onguent, m. 

UNGUIDED, nr [ not directed ] Sans guide , 
20n dirigé, non régié. 5 

UNGUIS , s. {anat. said of two boves of the nose) 
Unguis, m. — odoratus [in nred. a thin flat testa- 
ceous substance , the operculum of a shell) Unguis 
odoratus , ongle odorant, m.-—{[a sort of shell: 
Ong.e marin. m. dactyle, m. 

ToUNHAFT, v. a. (to take off the handle] Déman- 
cher, ôter le manche d'un outil. 

To UNHALLOW , ». a. { to profane ] Profaner. 


UNHALLOWED, part. adj. Profan¢; ou pro- |? 


faune, per 

To UNHALTER , . a. [ to take off the balter] 
Oter le licou ; déchevétrer. To — oneself { said of a 
horse ] Se delicoter. 

To UNHAND ». a. [to loose from the. hand] 
Laisser aller, ne pas retenir avec la main. — me, 
traitors | Zaisses-moi aller , traîtres ! 

UNHANDSOME , adj [uot beautiful] Qui n’est 
pas beau, Inid, fig. vilain, mal-honnéte, honteux, 
2 n'est pas de bonne grâce, messéant. This gent- 

ewoman is not —, Cette dame n’est pas laide. “Tis 
ao — action, C’est une action honteuse, une vi- 
laine action. 

UNHANDSOMELY, adv [badly, ungenteely J 
Mal, de mauvaise grace , indécemment. 

UNHANDY. adj.[ awkward ] Maludroit, de 


mauvaise grace, gauche. 


To UNI 
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G,v. a. Dévendre, détundre. To — | 
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a room, Détendre une chambre. — [in serlan- 
guage ] Dépendre (les sabords, ctc.): Demonter, 
déplacer 

UNHAPPILY, adv. [unfortunately] Mulheureuse- 
ment , misérablement , mal, par malheur. 

UNHAPPINESS, s. [misery, calamity, misfortune) 
Malheur, rm misere,f. calumilé, f. infortune, € 
désastre ,m. 

UNHAPPY , adj. ſ calamitous , unfortunate ; mi- 
serable ; wretched) Ma/heureux , infortune , désus- 
trenx , miserable, méchant malicieux , malin. 

To UNHARBOUR, ». a. [to drive (a deer) from 
shelter | Lancer, dsbucher. 

UNHARMED, adj. ( unhurt) Sain et sanf. 

UNHARMONIOUS, adj. | not musical) Discor- 
dant, sans harmonie ; inharmonicux. 

To UNHARNESS, v. a. [to loose from traces] 
Deharnacher , ôter le harnais ; désarmer , 6ter l’ar- 
mure. 

UNHATCHED, adj. [not disclosed from eggs} 
Qui n’est point éclos , inéclos, qui n’a pas encore 
paru au jour, indécouvert. | 

UNHEALED , adj. {not healed] Qui n’est pas 
guéri ; inguéri. 

UNHEALTHINESS , s. Qualité malsaine. 

UNHEALTHY, adj. [sickly, wanting health} Ma- 
ladif, qui n’a pas de santé , valétudinaire 

UNHEALTHFUL, adj. Malsain, 

UNHEARD, adj. [not perceived by the ear} 
Qu’on n'entend point. — or [ obscure, uaprece- 
dented, not known by fame) Obscur, inconnu, 
inoul , surprenant, extraordinaire, dont on n'a 
point entendu parler , sans exemple. 

UNHEEDED, adj. [ disregarded] 4 guoi l’on 
ne fau pas d'attention , dont on fait peu de cas ; peu 
remarquable, néglige . 

UNHEEDFUL, adj. [ inattentive] Inattentif, ne- 
gligent , distrait. 

UNHEEDING , adj. [ negligent , careless ] Negli- 
gent, inatlentif , sans soin. ‘ 

UNHEEDY , adj. [ precipitate , sudden ) Preci- 

ite, subit , soudain. 

UNHELPED, adj. [without help ] Sans secours, 
sans assistance , sans aide 

pve ‘adj. [ not hewn} Brut, qui n’est pas 
taille. 

To UNHINGE, v. a. [to throw from the hinges] 
Mettre hors des gonds ; tirer violenument hors de sa 
place : troubler, bouleverser; mettre en desurdre, 
en confusion. * To — the state, Bouleverser l'etat, 

UNHOLINESS , s. [impiety ] Jmpiete , f. 

UNHOLY , adj. [profane, impious] Profane; 
impie. 7 

To UNHOOP , vw. «. ſ to divest of hoops] Oter les 
aniers à une femme. 
UNHOPED, and — Fon, adj. {not expected} Incs- 
péré, inattendu. 

To UNHORSE, ”. a. [to beat from a horse] 
Demonter, désarçonner. 

UNHOSPITABLE, adj. Qui n’exerce point Phos 
pitalité envers les étrangers ; inhuspitaller; cruel, 
barbare. 

To UNHOUSE , w. a. [to drive from one’s habi- 
tation |] Chasser de sa demeure. 

UNHURT, V. Unnarmen. i 

UNICORN , s. (a beast said to have only one horn} 
Licorne, f. — or rhinoceros, wild bull, Rem ou 
reem, M. 

UNIFORM, adj. [regular, even, similar to itself] 
Uniforme, régulier, égal. To live au — life, Fivre 
uniment, ' 

—, &. [regimentals} Uniforme, m. 

UNIO rm 


RMITY, s. {even tenonr, coufosmily to 


iS 
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UNMARRIED Adj. (having no husband or wife) 
Non-marié , célibataire ddmarté& To be uomar- 
vied, Se démarier. 

To UNMASK , w. a. and n. {to strip off a mask ; 
or to put off the mask} Démasquer , dter le mas- 
— se démasquer, lever le masque ; au propre et 
au figuré. 

Te UNMAST , o. a. {to break down the mast) 
Dsmäter. 

To UNMATCH , v. a. Déparier, désaparsiller, 
drpareiller , désaceoupler, 

UNMATCHED, adj. [matchless] Sans égal; 
non-mariâ, dépareillé , incomparable. — in fight, 
Qui n’a point d’égal dans les combats. 

UNMEANING , adj. Qui n’a aucun sens, qui ne 
signifie rien. — words, Mots qui n'ont point de 
sens, galimatias, m. 

UNMEASURABLE + adj. (boundless) Zmmense, 
démesuré, qu'on ne peut mesurer, immesurable, 
sans bornes, sans mesure, excessif. 

UNMEASURED, adj. [immense] Qui n'est pas 
mesuré : immense, infini. 

UNMEDITATED , adj. [not formed by previous 
M Non prémedité ; immédité. 

UN MEET, adj. [ not fit, not worthy} Hors de 
propos , impropre , indécent, indigne. 

NMELTED, adj. (undissolved by heat) Qu. 
n'est pas fondu. 

UNMERCIFUL, adj. [ cruel, pitiless} Zmpi- 
toyable, cruel, barbare, inkumain, que rien ne 
touche ; sans pitié, immiséricordienx. 

UNMERCIFULLY, adv. [cruelly, without mer- 
cy) Sans pitié, impitoyablement, sans miséricorde , 
cruellement, excessivement. 


UNMERITED, adj. {not deserved] Qu'on n’a | 9! 


pas mérité. 
UNMILKED , adj. [not milked] Qu'on n’a pas 
trait. 


UNMINDED , adj. [not regarded] Négligé, dont | Pa 


on fait peu de cas. 


UNMINDFUL, ad). [megligent, inattentive] New | P 


gligent, inattentif, oublieux, qui néglige, qui ou- 
blie, ingrat, To be—efa thing, Népliger une chose. 

UNMINDFULNESS, s. [negligence] Négligence, 
f. nonchalance, f. manque de soin, w. 

To UNMINGLE, ». a. [ to separate things 
mixed) Trier, séparer. 

UNMINGLED, adj. [pure] Pur, sans alliage, 
sans mélange. 

UNMIXED, and Unuixr, adj. [not mingled 
with any thing] Pur, sans melange, 

UNMOLESTED, adj. Qui n’est pas molesté, 
vere ou inquiété. 

To UNMOOR . v. a. [to loose from land] Dé 
marrer, désafourcher. — the ship, Démarres le 


walsseau, 
UNMOORING , s. [parting] Démarrage, m. 
UNMORTGAGED, adj. (act mortgaged] Sans 


hypothèque, non hypothéque. 

GNMOVED, adj. [not moved] Immobile; Gg. 
qui n'est pas touche , ému , ou affecte. 

To UNMUFFLE , v. a. Découvrir le visage ou 
la face, désaffubler , deffubler. 

*  UNMUSICAL, adj. [not harmonious] Discor- 
dant, inharmonieux. Der 

To UNMUZZLE, v. a. [to loose from a muzzle] 
Oter la muselitre de.... démuseler. 

To UNNAIL, v. a. [to loosen a: thing fastened 
with sails] Décloner. — a cannom Désenclouer un 
canon. 

UNNATURAL, adj. [contrary to the Jaws of 

‘are, and the affections smplanted by nature ] 

v nature, contimire À la nature, qui n’est 
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natural ; forcé , outré; dénaturd . manque 
Ua tentretre naturelle, — 

UNNATURALLY, ads. [in qpposition te nature] 
Contre nature , contre les lois de la nature ; inne 
turellement ; d'une manière dénaturee. 
UNNAVIGABLE, adj. [not to be pavigated) Qui 
n'est pas navigable , innavigable. 

UNNECESSARILY, adv. [ without necessity} 
Sans nécessité, inutilement; innécessairement. 

UNNECESSARY, adj. {needless} Qui nest pes 
nécessaire ; inndcessaire. 

UNNEEDFUL, adj. [needless , unnecessary} 
Inutile ; qui n'est pas nécessaire, innécessaire. 

UNNEIGHBOURLY , adj. [not kind] Desoble 
geant , qui n’est pas amical ; + 

—, ado. En mauvais voisin, inanicalement. 

To UNNERVE , v. a. [to weaken , to infeeble 
Enerver, affaiblir. 

UNNOTED, adj. [not observed , not regarded} 
Iaconnu, sans considération. 

UNNUMBERED, adj. { innumerable ] Janom- 
brable , qui n’est pas nombre. 

UNOBSERVED, adj. [not regarded] Qu'on n'a 
perçoit pas, qu'on ne regarde pas ; sans étre aperçs 
ou regardé : inobscrve. 

UNOBSTRUCTED,, adj. [not hindered } Qui 
n'est pas empéché. 

UNOBTRUSIVE , adj. [not obtrusive ; not fore 
ward, modest; humbje] Qui n'est pas empressé ; 
modeste , humble. 

UNOCCUPIED, adj. [unpossessed] Sans posser 
seur, sans maître ; en friche. 

DNOFFENDING , adj. { harmless } Janocent, 
ti ne fait point de mal: inoffensant. 
UNOPPOSED, adj. {not encountered by a 
opposition] Sans opposition. S 
NORGANIZED, ad). [not organized} Qui a’est 
s organise, , 
UNOWNED , adj. [not acknowledged} Qui n'est 
as reconnu , désavoué. 
“To UNPACK , w. a. [to open any thing bound 
together | Dépagueter, ouvrir, ou défriire un pa- 
guet; déballer, désemballer. 

UNPAID, adj. (not receiving dues or debts} Qui 
n'est pas payé, 

UNPALATARLE: adj. [nauseous] Dégoétant. - 

UNPARALLELED, adj. [not matched] Incem- 
parable, sans égal, sans exemple. 

UNPARDONABLE, adj. {irremissible] Jawper 
donnnble , irrémissible. 

UNPARDONABLY , adv. [beyond forgiveness} 
Sans pardon, irremissiblement, 

UNPARDONED, adj. [not forgiven] Qui n'est 
point pardonné, 

UNPARLIAMENTABILY, adj. Contre les règles 
parlementaires, ou du parlement. . 

UNPARLIAMENTARY, adj. Contraire ans 
règles et aux formes parlementaires , imparte- 
menlaire. 

UNPASSIONATE, and UnrassionareD, ef. 
{ free from passion ] Sans passions, calme, tras- 
quille. The — evenness of the true philosopbical 
spirit, L'égalité tranquille du véritable espri 
philosophique. 

To UNPAVE, v. a. [to take up tbe pavemez:| 
Dépaver, decarreler. 

To UNPEG , -Gixno, -a2p, ©. a. [to take off the 
peg] Oter la cheville, décheviller. 

UNPENSIONED , adj. [not kept in dependence 
hy a pension} Sans pension. 

To UNPEOPLE, v. d. [to deporulate; Prprer 
pler, deserter 





























UNP ; 
. UNPERCEIVED , adj. (not observed] Dont on 
me s’apperçoit pas , inapperçu. 
UNPERFORMED y D. undone, not done) 
Qu'on n'aspas fait ou erécuté, dont on ne s'est pas 
acquitté, qu'on a négligé. 
NPERISHABLE , adj. [lasting to perpetuity ] 
Fncorruptible, non périssable , impsrissable. 
UNPHILOSOPHICAL, adj. [unsuitable to the 
rules of philosophy or right reason] Contraire à la 
raison. 
UNPHILOSOPHICALLY , adv. Contre les règles 
de la philosophie, contre les lumières de la droite 
raison ; im hilosuphi uement. 


UNPIERCED, adj. [ not penetrated ] Qui n'est 
point percé, ou pénetre. 
UNPILLOWED , adj. [wanting a pillow) Sans 


oreiller. 

To UNPIN, -sine, -NED, v. a. [to open what is 
shut or fastened with a pin] Défaire, détacher, de- 
graffer, détrousser. To — a gown, Dégraffer, ou 
détrousser une robe. 

UNPITIED , adj. [not compassionated] Pour qui 
on n'a paint de compassion, on de pitié. 

UNPITYING , adj. [having vo compassion) Dr- 
pitoyable. 

To UNPLAIT , @. a. [to undo the plaits] Déplis- 
ser , dépointer. 

UNPLEASANT, adj. [not delighting) Dep/aisant, 
désagréable, facheux , mortifiant, ‘ 

UNPLEASANTLY , adv. fe delightfully] De- 
sagréablement, dune manière déplaisante , de mau- 
vais œil. He looks very — upon us, Il nous regarde 
de fort mauvais ail. 

UNPLEASANTNESS , s. [want of qualities to 

iye delight] Désagrément , m. 
“ONPLEASED , adj. Qui n'est pas content. 

UNPLEASING , V. UNPLEASANT. 

UNPLIANT , adj. (not easily bent] Difficile à 
plier ; fig. indocile; peu complaisant, incomplai- 
sant, inflexible. 

To UNPLUME, wv. a. [tb strip of plumes, to 
degrade] Déplumer, dégrader. 

UNPOETICAL and Unportic, adj. [not such 
as becomes a poet | Impoétique. 

To UNPOLISH gold, etc. v. a. Amatir. 

UNPOLISHED, adj. [uneven , rough , not 
smoothed) Raboteux , qui n’est pas uni, ou poli, 
fig. grossier, impoli, incivil, brut, inculte. — sto- 
nes. Des pierres raboteuses. — gold, Or mat. 


UNPOLITE , adj. V. Ixrozrre. 


UNPOLLUTED , adj. [not defiled] Non souillé , | P 


sans tache. 


UNPOPULAR, ad). [not fitted to plesse the peo- 
ple] Non —— , impopulaire. 

UNPOSSESSED , adj. [ not obtained ] Qu'on ne 
possède pas , imposscdé. 

UNPRACTISED, adj. [ not skilful by use or ex- 
perience] Qui n'est pas versé ou erpérimenté ; 
inexpérinenté : qui ne se pratique pas, qui n'est 
pas en usage ; impratiqué 

UNPRECEDENTED , adj. Sans exemple. 

UNPREJUDICED, adj. Sans préjuge. 

UNPREMEDITATED,, adj. {not prepared in the 
mind beforehand ] Imprémeédité , impromptu, fait 
sur le champ. — verses, Des vers impromptu. — 
ser Se , Desidiscours faits sur le champ. 

UNPREPARED, adj. Sans preparation, sans 
être préparé ; impréparé. 

UNP EPOSSESSED, adj. [free from prejudice! 
_ Sans préjugé , sans prévention , sans préoccupation, 


i trophies 
NPRESSED , adj {not pressed} Pmpressé, qui 
& aps été presse, ou pressuré. — wine, Jin de 
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la première goutte , de la mère-goutte. * They |. 
not any error ia government —, Ils ne laisserent 
aucune faute du geuvernement sans y insister. 
UNPRETENDING , adj. [not claiming any dis- 
ünctious] Modeste, sans pretentions. 
UNPRINCELY, adj. Indigne d’un prince. 
UNPRINCIPLED , adj. [not settled | in tenets 07 
Opinions} Qui n’est point ferme dans ses principes, 
qui n’a point de principes. 
UNPRINTED, adj. [not printed] Non imprimc , 
manuscrtt. 


VAPROE ANED , adj. [not violated) Non pro- 
uné, 
UNPROFITABLE , adj. [useless] Znutile, Bain, 


ingrat. 

UNPROFITABLENESS,, s. Inutilité, f. 

UNPROFITABLY , adv. [uselessly] Jnutilement , 
sans profil. sans avantige 
lage , adj. [| harreu ] Stérile, impro- 

ifique. 

GNPROMISING , adj. [ giving no promise of es 
cellence | Qui ne promet rien de bon, qui ne donne 

as grande esperance. 

UNPROPITIOUS , adj, [not favourable] Impro- 

ice, Sinistre. 

UNPROPORTIONABLE , or UNpnoportionen, 
adj. {not suited to something else] Impropurtionnc , 
sans proportion. 

UNPROPPED , adj. [not supported, not uphel.!} 
Qui n’est point appuyé ou soufenu; sans appui, sans 


soutien. 


UNPROSPEROUS, adj. [uofortunate] Impros 


père, malhenreux, infortune. 


UNPROTECTED, adj. (not supported] sans pru- 
fection. 
UNPROVED , adj. ſ not evinced by arguments | 


Sans prewe, qui n'est pas prouvé. 
UNP 


ROVIDED, part. adj. Dépourvu, dénuc , 


primé, dépouillé, To take one —, Prendre quet- 
qu'un ax dépourvu. 


UNPROVOKED , adj. [not provoked ] Impro- 

é, sans étre défié , ow provoqué. 

NPRUNED , adj. ſ not eut, not lopped] Qi 
n’est point taillé. ou énondé. 

UNPUBLISHED , adj. [ not published } fmpr:- 
blié . qui n’est at public ; secret , caché, 

UNISHED , adj. [not pnsisbed ] Jmpuni. 
Not to let oppression go —, Ne point laisser lu 
tyrannie impunie. 
UNPURCHASED , adj. [ unbought ] Qui n’est 
oint achete. 
UNQUALIFIED , adj. [ not fit] Znrapable, qui 
n’est pas propre, qui n’a pas les qualités requi- 
ses, déqualifié, non qualifié. 

To UNQUALIFY , v. a. (disqualify , to render 
ungualified , or A aa ] Rendre incapable, in- 
habile ; drgrader, — 

UNQUENCHABLE , adj. linextinguisbable] Qui 
ne s’cteint point 

UNQUENCHED , adj. [not extinguished ] Qu 
n’est point éleins. 

UNQUESTIONABLE , adj. [indubitable ] Indu- 
bitable , incontestable. . 

UNQUESTIONABEY , adv. jwithout doubt} In- 
dubitablement , sans doute. 

UNQUESTIONED, aj. [undoubted ] Dont aa 
ne doute pas, incontestable, reronnt de tout te 
monde , ingquestionné. Of — probity, D'une pro- 
bité reconnue. * 

UNQUIET , adj. [ restless, disturbed , not nt 
peace ] Agité. inquiet, troublé, incommode , o's 
n'est pas rontent. — mind, Esprit inquiet, agises 
— child , Enfant incommode, 
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* UNQUIETLY , adv. [without rest] Avec inquid-, UNREPENTING , and Unnerewrast, adj. {oct 


tude , d'une manière inquiète. 

UNQUIETNESS, s. { uo rest ] Inquidtude, f. 
tronble, m. agitation d'esprit, ſ. impatience. f. 

UNRANSOMED, adj. [ not set Sree} Qui n'est 
point racheté. 

To UNRAVEL, -1IN&, -LED, v. a. [to un- 
weave | Efiler, défaire le tissu. To— linen, Ef- 
filer de la toile. *— (to clear up, extricate] Dé- 
fricher , débrouiller, déméler , dénouer, dégros- 
sir , développer, désourdir. To — a difficult busi- 
uess, Débrouiller une affaire difficile. To — the 
plot of a play , Dénouer l'intrigue d’nne pièce dra- 
matique. * To — [to disorder , to throw out of 
the present constitution ] Renverser , détruire, 
bouleverser. 

To —, v. n. [to be unwoven ] S’efiler, se dé- 


aire. 

UNRAVELLING , s. [from To Unravel ] L’ac- 
tien d’effiler , ete. débrouillement , m, dénoue- 
ment, m. The — of the plot of a pir Le dé- 
nouement de l'intrigue, d’une comédie. 

UNREAD , adj. [ not read, untaught } Qu'on 
ne lit pas; ignorant. 

UNREADY , adj. [ not prepared; not prompt; 
ungainly) Qui n'est pas pr& ou — ; imprépare ; 
qui n'est pas prompt ou vif; lent, retif; mal- 
adroit. We are —, Nous ne sommes pas préts. 
Au — horse, Un cheval rétif. An — boy, Un petit 
mal-adroit. 

UNREAL, adj. Sans réalité. 

UNREASONABLE, adj. [exorbitant , immode- 
rate ; absurd] deraisonnable,contraire dla raison, 
injuste, exorbitant, exeessif, hors de raison. 

UNREASONABLENESS, s. [ want of reason, 
injustice, exorbitance] Folie , [. injustice, f. de- 
mene ou prétention exorbilante, peu de raison, 

em. 

UNREASONABLY , adv. [ contrarilg to reason, 
excessively ] Deraisonnablement, sans raison, in- 
+ justement, trop, exorbitamment , excessivement, 

d'une manière déraisonanble, 

To UNREAVE, &.a. [to unwind , disentangle ] 
Défaire , détortiller. To — a rope , Depasser un 
cordage. 

UNRECEIVED , adj Qu’on n’a point recu. 

UNRECLAIMED , adj. ſ not reformed ] Incorrl- 
gible, qui n'est point réduit, ou rangé à son de- 
voir, qui n’est point ms à la raison. 

ECORDED , adj. [ without publio mo- 
numents ] Enseveli dans l’oubli. 
CED , adj. Qu’on n'a pes réduit, 
subjugué , ou soumis. 

UNREFORMED , adj. [not amended ] Qui n’est 
pas réformé. 

UNREFRACTED , adj. (not refracted ] Qui ne 
souffre point de refraction. 

REFRESHED , adj. (not relieved] Qui n’est 
point rafratchi , délasse , ou soulagé 
UNREGISTERED , adj. Non enregistré, 
UNREINED, adj. [ne restrained by the bridle) 
tion a lâché la ride. 

NRELENTING , adj. [ hard, cruel, feelin 
no pity] Impitoyable , inexorable , inflexible ; — 
An — heart , or grief, Un cour lofleziile j une 
douleur qui ne donne point de relâche. 

. UNR 
ting ; perseveriog] Sans reldché, persévérant. 

REPEA » adj. [not revoked] Qui n’a 
int été révogud , ou abrogé. 

SINREPENTED , 


re s’est pas rencati. 


4 


. 


ING , adj. [not gatexing 3 not she- 


adj. (not repented of ] Dont 





penitent ] frrepentarit , non repentant, qui ae 38 
repent point, impénilent. 


UNREPINING , adj. [ not peevishly complam- 
ing SE ne se plaint point. 
N EPROACHED , adj. [not liable to censure} 


Sans reproche. 

UNREQUITED, adj. [ not rewarded ] Irrécom- 
pensé , sans récompense. 

UNRESERVED , adj. [ not limited . over 3 
frank] Sans réserve, sans restriction; ou Lien franc, 
ouvert, sincère. 

UNRESERVEDLY , adv.. ſ withont limitations 
or concealment ] Sans réserve, sans restriction; 
sans dissimulation , à cœur ouvert. 

UNRESISTABLE , or UnassisTiBLs , adj. [ met 
to be resisted ] Irrdsistible. 

UNRESIS , adj, [not opposed ; resisiless } 
A qui ou à quvi l’on ne résiste pas, qui ne trouve 


point de résistance. 


UNRESISTING , adj. { not opposing ] Qui ne 
résiste point, sans sésistanre. 

UNRESISTINGLY , adj. Sans résistanre. 

UNRESOLVED , adj. [ not determined , set 
resolved ] fndéterminé , indécis. | 

UNREST, s. { disquiet] Inqui étude, f. 

UNRESTRAINED , adj. (not confined , ect bie- 
dered , licentious ] Sans géne, sans contrainte: 
libre , licencieux , effréné. 

UNREVEALED, adj. {not told , not discovered) 
Qui n’a point été révélé. 

UNRÉVENGED , adj. [ vot revenged ] Dont on 
ne s’est point vengé, sans se venger. 

UNREVOKED , adj. (not revoked, not reversed} 
Irrévoqué. qu'on n’a point re À : 

UNREWARDED, adj. [ not reeompensed} Sams 
récompense. | 

To UNRIDDLE, ». a. ftoslve , explain) Brpl- 
quer , résoudre, développer. To — an enigm2 , or 
a problem, Expliquer une énigme, résoudre un 
probléme. 

To UNRIG , -cine, 6x0, w. 4. [in sea—language ; 
to strip off the tackle] Dfuner. déséquiper, de- 
gréer, où dégarnir, { un vaisseau, un mat, ase 
vergue ) ; fig. dépouiller, ber les habits. To — a 
mast, Défuner un mât, lui ôter son cordage. To— 
the capstern , Dégarnir le cabestan. * Te — à wo- 
man, Dépouiller une femme , lui ôter ses ho 
bits. 

UNRIGHTEOUS , adj. Injrste, inigse. 

UNRIGHTEOUSLY, adv. [unjustly ] Zajrste- 
ment, 

To UNRING, w. a. Déboucler. To uurrmgs 
mare, Déboucler une cavale, 

ToUNRIP, -nNG,-PED, © a. [to eut opes, 


unsew ] Couper, ouvrir, decoudre. 


To—, v.n [to become unript ] Se déceudre. 

UNRIPE , and Unaiwsxen, adj. fimmature) Qui 
n'est pas mur, vert. 

UNRIPENESS, s. [immaturity} Etat d’une chase 
qui n'est pas encore mfre. 

UNRIVALLED, adj. [ having no eompetitor # 
al) Sans rvrl, sans égal. 
To UNRIVET , w. a. Deriver. 
To UNROL, -Line, -LED , v. 2. [to open what 
is rolled } Dérouler, déplier. 

To UNROOF, v. a. [to uncover a house ] De- 
couvrir (une maison), en êôte- le toit. 

To UNROOST , ». a. { to drive from the rot. 
or unnest ] Déjucher , dénicher. 

UNRUFFLED, adj. (calm, tranquil ] Ce. 
tranquille. 
UNRULINESS ws [turbulence] Emportemn, 
m.fougue , foimpetuvsrtes, f. 
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UNRULY , adj. [ ungovernable , licentious ] Ro- 
péche, mutin , indomptable ; déréglé , effréné, fou- 


gueusx , licencieux. An — boy, Un enfant mutin. — 


appetites , Des appétits déréglés. Au — horse, Un 
cheval Sougueux. In an — manner, Dérégle- 


ment. 

To UNSADDLE, v. a. [to loosen from the saddle] 
Deseller, ôter la selle, débdter. 

UNSAFE, adj. (not secure , dangerous] Dange- 
reux, qui n’est pas sûr. 

UNSAEELY , «dv. Dangerensement. 

UNSAID , adj. [not mentioned] Qu’on n°a pas 
dit ; ou dont on s’est dédit. 

UNSALEABLE , adj. [not ft for talo] Qu'on ne 
saurai vendre , endommagé, ma. 

UNSATISFACTORY , adj. [ not giving satisfac- 


tion } Qui ne satigfait pas. 
USATISFIED , adj. Mécontent. 
UNSAVOURINESS,, s. Insipidité, f. 


UNSAVOURY , adj. [ tasteless ] Fade, tnsipide. 
To make —, 4ffadir. 

To UNSAY , -umsar , v. a. [to retract , recant] 
Se dédire , se rétracter. To — a thing, Se dédire 
d'une chose. To say and —, Avoir le dit et le 


UNSCHOOLED , adj. [ not learned ] Ignorant. 

UNSCORCHED , adj. [not touched by the fire ] 
Non échaudé , non brillé. 

To UNSCREW, ¥. a. [ to loosen the serew ] Dé- 
faire la vis, dévisser. 

To UNSEAL, . a. [ to open any thing sealed ] 
Décacheter ; lever le scellé. 

UNSEARCHABLE , adj. [inscrutable ] Inscru- 
table, impénétrable, incompréhensible. 

UNSEARCHED , adv. ſz uot explored ; not exa- 
afined } fhépronuvé, qui n’est pas examiné. 

UNSEASONABLE, adj. [ not suitable to time or 
occasion } Hors de saison, à contre-temps , mal à 
propos, indu. An — question, Une demande hors 
de propos. In such an—manuer, Si mal à propos. An 
— weather, Un temps qui n’est pas de saison. At 
— hours, 4 des heures indues.: 

UNSEASONABLENESS , s. [ disagreement with 
time , or place] Contre-temps, m. chose qui est hors 
de saison, qui n’est de saison. 

UNS NABLY , adv. [ not agreeably to time 
or occasion] 4 contre-temps, mal à propos , hors 
de saison. 

UNSEASONED , adj. [ not kept till fit for uso] 
Qui n'est pas assaisonné. 

UNSEDUCED , adj. [ not drawn to ill] Qu’on 
n'a pas séduit. 

SEEMLY , adj. [indecent , uncomely | Inde- 
cent , messéant , malhonnéte , Lid. 

—, adv. [indecently } Indéecemment. 

UNSEEN , adj. { not seen } Invisible , qu’en n’ap- 
said , sans étre vu ou xpperçu. 

T. adj. [not sent] Qu'on n°« pas en- 
poyé. —ron [not called | Qu'on n'a pas fait ap- 
peler , ou envoyé querir; sans étre mandé. 

UNSERVICE. LE , adj. ( useless} snutile , qui 
me sert ou n'est bon à rien. 

To UNSETTLE , ». a. [to make uncertain , to 
move from a place, to overthrow) Rendre incer- 
tain , déplacer, déranger, bouleverser. That un- 
settles your titles, Cela rend vos titres incertains. 
He unsettled his whole kingdom , 11 dérangea ou 
bouleversa tout son royaume. | 

UNSETTLED , adj. [ not fixed , changeable ; not 
established ] Irrésolu , indétermind , incertain ; in- 


constant , volage ; non établi, qui n’a point d’éta- 


blissement fixe. — [not settled) Qui n’est pas ras- 
as, Où reposé, 
To UNSEW , Découdre. 


| 
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To UNSHACKLE, v. a. [10 lowe from chains] 
Déchainer, ôter les chaînes , désentraver. 

UNSHADOWED, adj. [not clouded, not dor- 
kened] Inombragé, découvert. 

UNSHAKEN , adj. [ uot agitated , not moved] 
Quin’est point ébranlé, ou ému ; ou bien ferme ; inc- 
branlable , à toute épreuve. — in his resolution, 
Inébranlable dans sa résolution. An — fidelity, Une 
fidélité à toute épreuve. 

UNSHAMED, or UnsnaxmzD-rAcen, adj. [ not 
shamed ] Hardi, effronté, quin’a point de honte, 
qui n'est honteux. 

UNSHARED, adj. [not partaken : not bad in 
common ] indivisd , par indivis 

Ae a » adj. [ not shaven ] gui n'est pas 


Fase. 

To UNSHEATH, . a. [ to draw from the seab- 
bard] Dégafner , tirer du fourreau. He unsheathed 
his sword , Ii tira l’épée. | 

UNSHELTERED, adj. [ wanting protection ] 
Exposé, sans défense, sans soutien. 

o UNSHIP, -rING , -PED, w. a. [ to take out of 
a ship ] Debarquer, déplacer. To — the oars, Dé- 
sarmer les avirons. P 

UNSHOD, adj. { having no shoes ] Sans souliers, 
déchausse : déferré, sans fers. 

To UNSHOE a hosse , v. a. Déferrer un cheval, 
lui Ster les fers des pieds. 

UNSHORN , adj. Intondu , qui n'est pas tondu. 

UNSHOT , ad). [ not hit by shot ] Manque. 

UNSHRINKING , adj. [ not recoiling ] Qui ne 
se retire point , ne se retrécit point. 

UNSI D, adj. [ not sifted ; not tried ] {né 


prouvé, quin’est paint criblé ; fig. inexaminé, qu’on 


n’a pas examiné. 
NSIGHTLY , adj. [ disagrecable to the sight ] 
Désagréuble à la vue, laid. 

UNSINNING , adj. [ impeccable ] Impeccable. 

UNSKILFUL, and UxskiLLED , adj. { wanting 
skill or knowledge } Inhabile , qui n'est pas versé, 
sans expérience, sans savoir, sans adresse, sans 
intelligence, maladroit. An — hand, Une main 
maladroite, inhabile. 

UNSKILFULLY, adv. {without art or know- 
ledge] Maladroitement, inhabilement. 

SKILFULNESS , s. (want of art or know- 
ledge) Maladresse, ſ. ignorance , f. inhabileté ,f. 

UNSLAKED , adj. [ not quenched ] Qui n’est pas 
éteint ou amorti. * — desires, Des désirs ma: 
éteints. 

UNSOCIABLE, adj. [not suitable to society } 
Insociable. 

UNSOCIABLENESS , s. Humeurtinsociable , f. 

UNSOCIABLY, adv. d'une manière insociable. 

UNSOCIAL, adj. [not beneficial to society, hurt- 
ful to society ] Insoctal , nuisible à la seriété. 

UNSOI » adj. [not stained ] Net, propre, 
qui n’est pas sali. 

UNSOLD , adj. [ not sold J Qui n’est pas vendu 
invendu ,(t. de commerce). 

UNSOLDIERLY , adj. [ vnbecoming a soldier | 
Indigne d'un soldat; ou contraire à la discipline 
militaire. 

UNSOLICITED, adj. Qu'on n'a point sollicité, 
sans étre sollicité. 

UNSOLICITOUS , adj. [easy, indifferent] Trar- 
quille; indifférent, qui ne se soutie de rien; insoi- 
cieux , insouciant. 

UNSOLID, adj. (fluent, not eoherent ] Insolide, 
gui n’est pas solide . fluide. 

UNSOPHISTICATED , adj._[ not adutterated | 
Qui n°est paPsophistiqué , ovfalsifd non frelaic , 
vrai. pur. 


UNS 

UNSORTED, adj. [ not distributed by proper 
separation ] fnassorti. | 

NSOUGHT , adj. [not searched ] Qu'on n'a 
pas recherché. 

UNSOUND , adj. [sickly ] Qui n'ess pas sain, 
maladif, valétudinaire, qui ne jouit pas d’un: 
bonne santé. — [ rotten, corrupted ] Corrompu, 
gâté, vicié ; fig. vicieux, méchant, faux, corrom- 
ps, malhonnète. — wood , Bois vicié , ou gâté. * So 
— a man, Un si mechant homme, An — doctrine, 
Une doctrine hetérodoxe. 

To UNSOW, vw. a. Découdre. 

UNSPARING, ad}. {vol parsimonious not merci- 
ful ] libéral, impitoyable. 

SPEAKABLE, adj. {not to be expressed ] 
Inexprimable , ineffable , inénarrable. 

UNSPEAKABLY , adv. [ inexpressibly } D’uns 
manière inerprimable , ineffable. 

UNSPECIE IED, adj. [not particularly men- 
tioned) Dont on n’a pas fait mention. 

UNSPENT , adj. [ not wasted ] Qu'on n’a pas 
dépensé, consumé, consommé , ou employé. 


7 To UNSPHERE, w. a. {to remove from its orb] 


Tirer de sw sphère. 
UNSPOILED, adj. { not plundered] gui n'est 


point ravagé ou pillé.—{ not marred ] Qui n'est pas | 


galé, ou endommagé. 

UNSPOTTED , adj. [immaculate ] Sans tache, 
sans corruption, pur ; immaculé, An * — heart or 
life, Un cœur pur , une vie sans tache. 

UNSTABLE, adj. { not fixed ; inconstant ] Zns- 
table , qui n'est pas stable ou fixe ; inconstant. 

UNSTAID, adj. ( not prudent ] Imprudent, qui 
n'est pas prudent, posé, ou stable. 

UNSTAINED, adj. | not stained ] Sans tache, 
sans souillure. 

UNSTEADILY , adv. [ inconstantly, not consis- 
tently ] Legérement , indiscrètement, d'une manière 
inconséquente. . 

UNSTEADINESS , s. [want of constancy] Jacons- 
tance, f. légèreté , f. 

UNSTEADY, adj. [inconstant, irresolute, fickle] 
Inconstant, léger, qui mangue de fermeté et 
de résolution ; irrégulier, variable, qui n'est pas 
réglé. To be —, Branler, ||" branler au manche ; 
varier. An— mind, Un esprit léger. An — motion, 
or weather , Un mouvement irrégulier, un temps 
wariable. 

UNSTIRRED , adj. [ not agitated ] gui n'est 

ot remué , ou agile. 

To UNSTITCH, w. a. { to open by picking the 
stitches ] Découdre. 

UNSTITCHED , part. adj. Décousu. 

UNSTOOPING , adj. [not bending, not yielding] 
Qui ne se préte point. 

To UNSTOP, -pina, -rED , . #. [to open] Dé- 
loucher, ouvrir, debondonner , délouper. 

UNSTOPPING , s. Débouchement, m. 

UNSTRAINED, adj. [ not contcacted ] Inforeé , 
non géné, aisé. naturel. 

To UNSTRING , Unsrauna, v. #. [to relax any 
thing strung | Délier , déffler, reldcher, détendre, 
ôter les cordes. 

UNSTRUCK , adj. [not moved , not affected] In- 


frappé, inaffecté. 
| ths TRUNG, part. adj. Détendu, ou bien , sans 
cordes. 
UNSTUDIED , adj. Qui n'est pas étudié, pré- 
iditd. 
UNSUBDUED, adj. [not subdued] Zndompée ; 
trsountis , invaincn, inassujetti. 
UNSUBSTANTIAL, adj. [aot lid, not real) 


Qui n'est pas solide, impalpable ; imaginaire , qui 
n'a rien We réel — 7 
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UNSUCCFSSFUL, adj. [not attaining the object 
clesired] Qui n’a pas réussi, sans succès. 

UNSUCCESSFULLY , ado. { without succes} 
Sans succès, malheureusement. 

UNSUITABLE, adj. [not congruent, not pre- 
portionate}] Disconvenable , inconvenable, qui n'es 
pas convenable, qui ne convient pas, gui me re- 

nd ou ne s’accorde pas, désassorti. 

UNSUITABLENESS , s. [incongruity] Discanvs. 
nance , f. Inconvenance, f. incongruite , f. 

UNSULLIED, adj. ſaot fouled} Qui n'est pas sai. 

UNSUNG, adj. [not celebrated in verse) Qu’os 
n’a point chanté, cclebréd. 


NSUNNED, adj. [not — to the sun) Mal 
re , ee n'a point de soleil. 
NSUPPLIED , adj. (not supplied} Dépgarni; qui 


n'est pas fourni. 
UNSUPPORTED , adj. [not sustained , not held 
mp , not sssisted] Qui m'est pas aidé, soutenu 
FRÈURE , adj. [not certais} facertain , qui n'est 


PONSUSCEPTIBLE , adj. [incapable] Incapabée, 
qui n'est pas susceptible. 

UNSUSPECT , adj. [not considered as likely te 
do or mean ill} Non suspect , qu'on ne soupcouns 
pas. An author —, Un auteur non suspect. — of 
avarice, Qu'on ne soupçonne pas d avarice. 

UNSUSPICIOUS, adj. [hsvipg no suspicion |Sans 
soupcon,insoupconncux,gui n'est pas soupcoanenz. 

NSUSTAINED, adj. (not supported) Sanc sco 
tien, sans appui. 

UNSWAYED, adj. {not wielded] Qui ne se 
laisse pas manier , gouverner. 

To UNSWEAR , +. a. [not to swear ; to recant] 
Ne pas jurer, injurer; se dédire. 

NTAINTED , adj. [not sullied) tache, sens 
tache, sans corruption.—{not tainted sweet,as mes 
Qui n'est pns corrompn , qui Re sent point manrris. 

UNT BLE , adj. [est te be tanned) indemp- 
table, au propre et au figuré. 

UNTAMED, adj. [not subdued] Zadenapté. 

To UNTANGLE, w, a. [to loosen from intricacy] 
Debarrasser. 

UNTASTED, adj. [not tasted) Qu'on n'a pas 
gotlé ou touche. 

UNTAUGHT, adj. (uninstructed , ignorast, 
unskilled] Qu'on n'a pas enseigné, sans avoir ap- 
pris; mal élevé, ignorant, peu instruit, nom cet- 
tré, illettré. 

UNTEACHABLE , adj. (not to be taught] fad> 
cile, qui ne vent point apprendre. 

UNTEMPTED adj. (not embarrased by temp- 
tation] a n'est tenté; non-tenté. 

UNTENABLE , adj. (aot capable of defence] Qr! 
n'est tenable, sans defense. The town was —, 
La place n'était pas tenable. — [not to be beld ia 
possession] Qui n'est pas tenable , lageable ; où Fon 
ne peut pas demourer commodément. 

NTENANTED, adj. [having uo tenset] Seu 
tenancier, 

UNTHANKFUL, adj. [ungrateful] AÆféconmmes- 
sant, ingrat, qui n'est pas reconnaissant. 1 dsl 
never he — Lo you, Je re serai jamais ingrat enven 
vous. He is — for good offices, Ji n'est pas recse- 
naissant des services qu'on lui rend. — [not re 
ved with thoukfulness] Qu'on ne recvit — re 
connaissance, qui n'est pas agréable. This is aa— 
office , C'est un service dont personne ne vous sat 


bon gré. : 
UNTHANKF ULLY , ade. [without gfetsteds) 
En ingrat, sans reconnaissance. 
UNTHANKFULNESS, +. Ingratitude , {. max 
que de reconnuissancem. 


UNTHINKING, wdÿ. [thoughtless} fadiscret. 


F 
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UNW ° 


rudicnt , sans prévoyance, imprévoyant; qui ne | point orné ou embelli. —{unshaved ] Qui n’est point 


“Téchit point, qui ne pense à rien. 
- “UNTHOUG or , adj. [not regarded) 4 quoi 
or ne pense pas, inopiné. imprévu. 

To UNTHREAD, v. a. [to loosen) Dé filer, To — a 
needle, Désenfler une aiguille. : 

UNTHRIFTILY , ——— profusion] Prodi- 
gcalement , avec prodigalité. 

UNTHRIVING, adj. [not prospering) Jmpros- 
père, malheureux, infortnné. 

To UNTHRONE, w. a. [to pull down from a 
throne] Detréner. 

UNTIDY , adj. (not tidy} Malpropre. 

To UNTIE, -rTyine, -T1nD, v. a. {to unbind , 
loose, undo} Délier, détacher, débander, dé- 
nouer, d° faire , abattre; fig. résoudre, expliquer. 
— that knot , Défaites, ou délies ce noud-té. — the 
eurtains, Abattes les rideaux. * — the winds, De- 
chatnex les vents. 

UNTIL, prep. [to the time that] Jusqu'à ce 
que , en attendant, en attendant que. — they come, 
Jusqu'à ce qu’ils viennent. - 

o UNTILE , v. a. Découvrir une maison, en 
Gter la couverture. 
—— adj. [not eultivated] Inculte, en 
e 


UNTIMELY , adj. — (happening before the na- 
tural time) Métif, precoce , précipité, prématuré , 
abortif. — fruit, Fruit précoce. — death, Mort 

rémanturée. — birth, Avortement, m. 

UNTIMELY , adv. [before tho natural time) 
divant le temps, prématurément. 

Ÿ UNTO, prep. [to] 4, au, aux. The power at- 
tributed — the Deity, Le pouvoir attribué à la Divi- 
nité, — false gods, Aux faux dieux. 

UNTOLD, adj. {not said, not revealed] Qui n’a 
pas été dit, communiqué, ou révélé. — [not count- 
ed] Qu’on n'a pas compté. He may be trusted with 
— gold, On peut lui confier de l'argent sans le 
compter; c’est un homme d’une fidélité à toute 
épreuve. 

UNTOUCHED, adj. [ not touched; not affect- 
ed) 4 quoi l’on n’a point touché , intact; qui n’est 
point touché, ou ému. 

UNTOWARD, adj. [ froward , vexatious , per- 
verse] Méchant, tétu, opiniâtre, pervers, revéche , 
fächeux , indocile. An — people, Un peuple per- 
vers, difficile à gouverner, dur, indocile. — [awk- 
ward, ungraccful ] Maladroit, de mauvaise grâce, 
sinistre, désagréable. In an untoward manner, 
D'une manière mal-airvite. Au — physiogoomy, 
Une physionomie sinistre. 

UNTOWARDLY, adj. V, Unrowanp. 

—, adv, [perversely ; awkwardly] Méchamment, 
opinidtremert; de mauvaise grâce, maladroite- 
ment, Cahin-caha. 

UNTOWARDNESS, s. [stubbornness ] Humeur 
tétue, opinidtre, ou revéche; opinidtreté , f. per- 
versild, f. indocilité, f. — [being unlucky , or sad] 

Qualité de ce qui est fâcheux ou sinistre. 

UNTRACTABLE, adj. [ stubborn ] Intraitable , 


revéche. 

UNTRACTABLENESS, s. { stubbornness ] Mu 
meur intraitable, f. indocilité , f. 

UNTRAINED, adj. [ not educated, not discipli- 
ned } Mal morigéné, indocile. 


. 


TRAVELLED, adj. { having never seen fo- | 


reign countries ] Qui n’a point voyagé. — [ never 
trodden by passengers} Infrayé. 

UNTRIED , adj. [ not yet attempted) Qu'on n’a 
point encore tenté, essayé, ou éprouvé. — earth 
( virginiana bolus ) , terre vierge, f. terre franche, 
f. terre phone 


UNTRIMMED, adj. [ not adorned] Qui n’est 


rasé, sans être rasé, 

UNTROD, and Uxrroppex, adj. [not marked 
by the foot] Par où l’on n’a point passé, qui n’est 

oint é. 

UNTROUBLED, adj. [ not troubled ] Qui n’est 
point troublé, ou trouble. 

UNTRUE, ad). [ false, treacherous } Faux, inf. 
dèle, perfide, déloyal. To be —to orieself, Se dé. 
mentir, étre en contradiction avec soi-méme. Inte- 
rest is never — toitsell, L’intérét ne se dément ja- 
mais. 

UNTRULY , «dy. { falsely ] Fuussement. 

To UNTRUSS, w. «. Détacher, To — a pointe 
Detacher ses chmsses. 

UNTRUTH, s. [ falséhood , false assertion ; trea- 
chery ] Fausseté, f. me oe, m. erreur, ſ. abus, 
m. perfidie, f, tromperie, f 

NTUNABLE, adj. [ not musical, unharmoni- 
ous ] Discordant , dissonnant. 

NTURNED, adj. { not turned ] Qui n'est pas 
tuurné; * To leave no stone —, Remuer ciel et 
terre, mettre tout en œuvre, employer tous les 
moyens. 

NTUTORED, adj. { uninstructed, ugtaught | 
Mal-éduqué, mal-appris. — { not reproved ] Qui 
n'est pas repris ou corrigé, incorrige. 

ToUNTWIST ,. a. Détordre, décorder, dé- 
natter, détortiller, désentortilier, defiler; démé- 
ler; fig. dégager, débarrasser, déméler, débrouil- 
er. 
UNUSED, adj. [ not put to use J Jnusité. 

UNUSEFUL, adj. [ useless} Jnutile. 

GUNGSUAL, adj. { not common } Rare, étrange. 
— words, Termes extraordinaires , non autorisés 
par Pusage. 

UNUSUALLY , adv. [ seldom ] Rarement. 

UNUTTERABLE, adj. [not to be uttered ] Inex- 
primable, ineffable, inénarrable. 

UNVALUED , adj [ not prized , neglected ] Na- 
gligé, dont on fait peu de cas, méprisé. — ( inve- 
luable ] Jnestimable. 

UNVANQUISHED, adj. [ not conquered] Jn- 
vaincu, indompté, qui n’a pas été subjugud. 

UNVARIED, adj. [ not changed} Non varié, 
aniforme , toujours le même. 

NVARNISHED , adj. [ not overlaid with var- 
nish ; not adorned] Qui n’est pas verni orné, sans 
wernis , sans ornement. 

To UNVEIL, w. a. {to uncover ] Dévoiler , dé- 
couvrir. 

UNVIOLATED , adj. { not injored , or broken) 
Qu’en n’a point violé, ou enfreint. 

UNW ED , adj. [without walls] Démantelé, 
sans murailles. An — town, Une ville suns mu- 
railles, démantelée. 

“UNWARILY, adv. { carelessly, witbout can- 
tion ] Imprudemment , sans précaution, inconside- 
rément, indiscrètement, par inadvertance. 

UNWARLIKE , adj. [ not fit for war ] Qui n’est 
point propre à la guerre. 

UNWARNED, adj. not cautioned] Qu'on n’a 
point averti. 

UNWARRARTABLE , adj. [ not defensible, not 
to he justified ] Insontenable , inexcusable. 

UNWARRANTABLY , adv. { not justifiably } 
D'une manière inexcusable, injustement. 

UNWARRANTED, odj.{uocertain ] Jacertain, 

won ne peut pas ussurer. 

UNWARY, ad). [imprudent , wanting caution } 
Imprudent , indiscret , inconsidéré, sans prévoyan- 
ce, inprévoyunt. | 

UN\VASHED, adj. [not washed] Qu) n'est point 


— 





ee ee 


UNW 
dowd. To eat with unwashed bands, Manger sans se 


daver les mains. à 


UN WASTED , adj. [not consumed] Qui n'est pas 
consumé. ; 
UNWASTING,, adj. [ not growing less] Qui ne 


diminue point. 
UN WEAKENED, adj. [not weakened) Qui n'est 


affaibli. 
Per NWEARIED, adj. {not tired , not to be tired] 
Infatigable ; délassé. 

To UNWEAVE, Unswovex , ». a. [to undo any 
thing woven ) Effiler , défaire le tissu. To — linen- 
cloth , Effiler de ta toile. : 

EIGHED, adj, [not tried bythe ha- 
lance ] Qui n'a point été pesé ; impesé; fig. qui n'a 
point été examiné ; inconsidéré. 

UN MÉ , adj. [ not pleasing, not grate- 
ful ] Qui n'est pas bien venu, mal-veau, desagréa- 
ble, incommode , importun, fâcheux, qui déplats , 
déplaisant. 

UNWEPT , adj. [not lamented] Qu'on ne re- 


rette pas, gion ne . 
— UN HOLESOMES og f amsalubrions} Mal- 
sain, contraire à la santé. 

UNWHOLESOMENESS , s. {unsalubrious qua- 
lt RU malsaine. ° 

tb VIELDINESS, s. { heaviness ] Pesanteur , f. 
difficulte de se mouvoir, f. 

UNWIELDY, adj. { unmanageable, weighty ] 
Lourd, pesant, qu'on a peine à remuer, immania- 
ble. He is an— body, C est une masse de chair bien 
difficile à remuer. 

UNWILLING, adj. [ not inclined, not eom- 
plying by inclination | Qui ne veut point, qui n'est 
pas incliné, porté, ou disposé, qui n'a pas envie. 1 
am — to trouble you , Je ne veux point vous incom- 
moder, He was — to come, I n'avaii pas envie de 
venir. 

Willingor—, Bon gré, malgré. 

UNWILLINGLY » adv. { not with good-will; 
4 regret, à contre-caur, avec répugnance , igno~ 
— — — vouloir. 

LINGNESS, s. {loathness} Manque de 

volonté . m. répugnance, f. 

To UNWIND, unwounn, v. aauan. [to disen- 
tangle] Débrouiller, déméler; fig. débarrasser, 
dépétrer, tirer. 

UNWISE, adj. [defective ia wisdom] Qri n'est 
pas sage; peusage , insage , imprudent, mal-avisé, 
for , sot. incansideré, indiscret. 

UNWISELY, adv. {not prudently] Imprudem- 
ment , follement , insagement. 

UNWITTINGLY , adv. (without consciousness] 
Sans savoir , sans y penser, par mégarde. 

UNWONTED , adj. [uncommon, unusual] Jaac- 
Coutumeé , rare, extraordinaire. 

UNWORTHILY, adv. [vot according to desert] 
Indignemen: , d'une manière indigne. 

, UN WORTHINESS , s. (want of worth] Jndignité, 
f. manque de mérite, m. bassesse, f. ldcheté, f. 
énormité , f. infamie, f. 

UNWORTHY, adj. [not deserving] Indigne , 
qui ne mérite pas, quin'est pas digne. — the te- 
membrance, Qui ne mérite pas qu'on en parle. — 

wanting merit] Sans mérlile. say ah | Indigne, 
bas , wil, lâche, infäme. An — action, Une action 
indigne, basse, vile, infdme. 

To UNWRAP, », a. [to unfold} Développer. 

To UNWRING, unwaunc, v. a. [to untwist] 
Pétordre, détortiller. To wring and — linen, 
Tordre et détordre du linge. 

To UNWRINKLE, w. a. [to free from wrinkles) 

“tder, 8ter les rides. 


(So). 







UNWRITTEN , adj. [net written , oral} fedex 
qui n'est * écrit. non écrit, oral. . 


qui n'est pas travaillé. — alk , Soie crise, nan 
vaillée, ou manu ree. — wax, Cire—oi 


~vierge. 
UNYIELDING , adj. (not yielding} Qui ne ci 
iflexible 


t, ia à 

To UNYOKE , v. a. [to loosen from the yoke} 
Dételer, délivrer du joug , lever ou 8ter le joug. Ta 
— oxen, Oler le joug aux beufs. ® To — ones] 
out of slavery , Seconer le joug 
cowrer sa liberte. 

UP, adv. (aloft, on high] Ea Aant. Now ap , a+ 
down , Tantôt cn haut, tantôt en bas. To look cp. 
Regarder en haut. Up there, ZLà-kaut. —lis à 
state of being risen] Debout, sur pied, sur se 
pieds. Up, up, Leves-vous , debout. 

* The sua is up, Le soleil est levé, Le soleil est 
sur l'horison. The parliament is up , Le parlemes: 
est levé, ses séances sont finies. My blood is ur. 
Mon sang bout dans mes veines. The people are up 
in arms, Le pore soulevé prend les armes. Thos 
var will quickly a+ Ces plantes leverc-' 

ientôt. — [at game) Ex. How many games ap? 4 
combien de jeux va la partie ? Five games up, / 
cing jeux. 1am up, J'ai gagné. Up signifie escerr 
la fin, la dernière partie ou la tion d'une 
action. The quarter is up, Le quartier est fin, 
échu, on expiré. Drink itup. Bawes tout. To és 
up 2 letter, Plier une letire. From my youth up, 
Dès ma jeunesse. 

Up on end , Debout. tout droit, [levé To stand up, 
Se tenir debout ou sur ses pieds. 11 makes my bur 
stand up ou end, Cela me fuit dresser les chevenr. 
Ur anD Down, cet là, devant et derrière, de 
tous côtés, , de côté et d'autre . de çà et de 
la To run up and dowu, Courir çà et là. To fel. 
low one up and down, Suivre quelqu'un parted. 
Up to [adequately to] Jusgu’à, à. to be ta water 
up to the chin, Etre dans l'enu jusqu'a mentes. 

o come up to town, S'en venir à Londres. Ur 
with, signifie l’action de lover. Up with yoer &s!, 
Leves le poing. 

Up, prep. En haut, au, sur. Up one Er ef 
stairs, du premier etage, où au premier. To fs! 
up stairs, Tomber en montant l'escalier. To go up 
a hill, Monter une colline. To get up iato a tree. 
Monter sur un arbre. * To write up ll, Ecrire de 
travers. 

To UPBEAR , upbore, upborne, æ. a. [ to sup 
port] Soutenir, . 

To UPBRAID, ». a. [ to object as matter of re 
proach} Insulter, reprocher. To — one of a defect, 
Reprocher une faute à quelqu'un. 

PBRAIDER . s. [one that reproaches! Celui qi 
reproche, reprocheur. 

UPBRAIDING , s. [reproach] reproche, f. 

———— ddv. Par reproche, sett 
reproche 

AST , adj. (thrown upwards) Jeté en het, 
ou en lair. 

—, s.{at howling; a throw, a cast] Jet, m. omn 

UPHELD, part. adj. Soutenu , appuyé, sÿ- 

orté, maintenu ; favarisé , protégé. 

UPHILL. adj. [dificult] Difficile, pénible. 

To UPHOLD, vupugcp, v. a. {to lift on bigh! 
Lever en haut. — * |to support, sustain] Seate 
nir, supporter, appuyer, maintenir, proteger, J- 
voriser. 

UPHOLDER, s. [a supporter] Appui, m. 5 
tien, m. fauteur, m. partisan, to. — [an under 
taker] Un entrepreneur, un jyré-erteur. 

UPTIOLS ER, s. {one who furuisbes hewn 
Un tapissier. 


UPR ._< 843) ' UAG | 
UPLAND, s. [higher groend] Pays élevé, pays | droit, debout; 6g. droit, honndte, dq bonne foi, 


de montagnes. | vertueux, juste, légal. They are — as à palm-tree, 
UPLANDER, s. [au iahabitant of higher ground] | M/s sont droits comme un palmier. Mis haie stande 
Montagnard , m. qui habite les montagnes. —, Ha les cheveux. : 


UPLANDISH, adj. [mountainous ; sobabiting}] An—ship, Vaissean droit (qui ne donne A le 
mountains } Montugneux, plein de montagnes ; | bande ni d'un côté ni de l'autre). — on the water, Dé 


montagnard, qui habite les montagnes. bord à bord. Upright-loom (for tapestry ), Haute. 
To UPLIFT, v. a. [ to raise aloft ] Zlever. ice, f. ; 
UPMOST , V. Uprzanost. —, adv. Vertuerisement. 


UPON, prep. of situation, of time, ete. Sur, des- | —+, s. [representation of the front of a buildiag} 
eus, joignant, tout proche, environ, vers, à. — | Elévation, f. la face d’un bdtiment. 
the table, Sur la table. — my head, Sur ma téte UPRIGHTLY , adv. [ perpendicularly to the ho 
She is — her departure, EMe est sur son départ. | rizon; honestly) Perpendiculairement, droitement, 
— the first opportunity, 4 la première occasion. | fig. honnétement, sincèrement, de bonne foi, avec 
— his coming, 4 son arrivée. Come — a sunday , | droiture, 
Venes un dimanche. — that very day, Ce jour-fa[ * To walk—, Aller son grand chemin. 
méme, — {noting imprecation, protestation, impo-} UPRIGHTNESS , s. [ perpendicular ereetion ; 
sition, pain, or grant] Swr, à. My blood be — your | honesty, igtegrity ] Elévation perpendiculaire, £, 
heads! Que mon sang soit, ou retombe sur wos | rectitude, droiture, f. équité, * candeur, f. sincé 
tétes. — my word, Sur ma parole. À bill—a mer-| rité, t. bonne foi, f. intégrité, f. 
chant, Un Lillet sur un marchand. À tax — paper, UPRISE, and Upataine , s. { the act of uprising } 
Une taxe sur le ier. We are all — the club, | Lever, m. The sun's —, Le lever du soleil. My up- 
Nous y sommes pour notre écot. — psin of | rising, Mon lever. 
death, Sous peine de mort. To bestow any favour} To —, 1 uprose , >. 2. [to rise) Se lever. 
— one, dccorder une grec à quelqu'un. —(not-]| UPROAR, s. (tumult, bustle , confusion ; riot } 
ing consequence of ; inference from , means of F Tumulte, m. bruit, m. rumeur, Î. vacarme, m. 
port; attention, occupation) Sur, par, en, à, de. | cmeute , ſ. confusion, f. esclandre, f. 
— a mere suspicion , Sur un simple soupçon. To be To UPROOT, w. a. [to tear up by the root } 
— duty, Etre en faction. I was — a journey, J'étais | Déraciner. 
en voyage, je voyageais. He lost the aight of | UPSET, æ. a. [to overturn; to overthrow } 
what he was — , /l perdit de vus ce à quoi il était | Renverser. 
occupé. He has been — an — to the empervr, | UPSHOT, s. ſecnelusion, end, last amount, final 
Zl a été en ambassade DE l'empereur. He l'eveut ] Conclusion, {. fin, ſ. dernier résultat, bout 
lives — bread and milk, Ji vit de pain et de lait. : du compte, m. total, m. dernière analyse. Here is 
— [against ; from) Contre, de, à. To make war — [ the — and result of all, Woiei la conclusion et le 
one, Faire la guerre à, on contre quelqu'un. He | résultat de tout. The — of his — was only to 
could not prove it — me, Ji ne put pas le | bid him be gone, Toute sa colère se termina par 
prouver contre moi. To depend — one, Dépendre | lui dire de se retirer. At the — , Enfin. Upon the 
de quelqu'un. — looking narrowly into it, En l’exa- | —, Après tout, au bout du comple. 
winant de près. — the very bearing of it, 4 l’en- UPSIDE-DOWN, adv. [with a total reverse- 
tendre raconter. — the whole matter, 4près tout , | ment ] Sens dessus dessous , tout en désordre. 
au reste, tout bien considéré. — the matter, UPSTART, and Ursrraiua,s.[onesuddenly raised 
Presque, à peu près, environ. — the Grst perusal } to wealth, power or honour] Un homme de néant 
of your papers, du premier examen que je fis de | parvenu rapidement au faite de la fortune et des 
, vos papiers. — with a vecb, as to look —, Regar- | honneurs ; un parvenu, | 
der. To think —, Penser, songer, méditer; voyez] To UPSTART, ». a. [ to spring up suddsolv} 
Le verbe même. Se lever tout à coup, se relever en sursaut ; s’ele- 

UPPER , adj. [supcrior fn place ; higher in ver rapidement. | 
wer] Haut, supérieur, de dessus. An — room, Une | UPWARD, and Urwanps, adv. [towards a high 
chambre haute. The — Rhine, Le haut Rhin. The —— , towards the source ] En haut, par haut. To 
—lip, La lèvre supéricure , ou de dessus. The — fy —, FVoler en haut. Upwards and downwards , 
teeth, Les dents d'en haut. The — part ofa thing, | Par haut et par bus. — [more] Plus, davantage, 
Le haut ou le dessus d’une chose. — case [among | nu-delà. Ten pounds and upwards , Dix livres ster- 
printers; the uppermost one] Hatt de casse, m. | ling, et plus. Upwards of twenty years, du-dela de 
— deck iia a ship ; the highest of those decks, which | vings ans. ; | 
are continued throughout the whole of aship of war, | URANOGRAPHY, s. [description of heaveus] 
etc.) Le plus haut pont ; le deuxième pont (dans les | Uranographie, f | 
vaisseaux A deux batteries); Le troisième pont (dans| URANOMETRY, 8. [ measuring the heavens} 
ceux à trois monts). Upper-work { in ship; the | Uranometrie , f. 

art ahove the —— Œuvres mortes , f. pl.| URBANISTS, s. pl. [ a sort of nuns) Urbanistes, 

Up r-leather of a spur, Sus-pied , m. — part of a | religieuses de Sainte-Claire. : 
sacket, Téte de raquelte, f. RBANITY , s. (civility, elegance ] Urbanité, £ 

UPPER-HAND , s. (advantage] Le dessus, l’a- | civilité, — f. honnétete, f. 
pantage, m. la supériorité. URC , s. (a Ledge-hog ] Un hérisson ; fig. un 

UPPERMOST . adj. [ highest in place or power] | méchant enfant | | 
Le plus haut, le plus elevé, lg premier en place, en | URE-OX, or Unus, s. [a kind of wild ox, of 
autorité. In the — parts, Dans les endroits les plus | a remarkable sise and strength ] Ure, m. auroche, 
élevés. ‘Tis all one to the common people who is —, | m. 
Ml est indifférent au peuple lequel soit le premier,| URETER, s. [the name of two long and small 
ou qui ait le dessus. The — seats, Les premières | canals from the bason of the kidneys,one on eachside 


'aces. Uretère, m. . 
To UPRAISE , w. a. V. To ExaAur. URETHRA, s. [the passage ef urine Urètre,m. 
To UPREAR, V. To Rzan. To URGE, v. a, (to incite; to provoke] Presser, 


UPRIGHT , adj. | erect ; honcst] Droit, tout* solliciter, porter, exciter,|jagacer, unimer, pousser, 


à 
USE ( 844 } USU 


r, riter. algrir, fâcher. My brother urged | exercice, f. habitude, L Youth should be trained 
mue to this act, Mon frère m'a porté, ou ercité à | to the — of arms, from the age of seven years, C4 
cette action. — not him, Ne Virrites pas. To — | doit former la jeunesse à Vexercita on ax 
{ to solicit] Presser, solliciter, demander avec ins- | ment des armes, dès l'âge de sept ans. — [i 
tance. He urged this favour, J soilicita vivement | rest of money | fntérét, m. To put ones money 
cette grâce. To — [to press, enforce} Presser, faire | —, Mettre son argent à interét. Use-money , 
anloir. insister sur. He urged tbe uscessity of times, | térét, m. 

G insists sur la nécessité des circonstances. To — To —, v. 4. [to make use of } User , se servz, 
[ press in opposition] Presser ou pousser ; tenir ou | employer, fuire, s'aider, rer. To— a form 4 
serrer de pres. speech, User d’une façon de parter. To — viclezci* 
URGENCY , s. [pressure of difficalty] Nécessité | or fair means, User de violence, ou de douces 
urgente, urgence, f. He uses no excercise, If ne fait poiat d’exercer 
URGENT, adj. (cogent, pressing, importunate] | To —too much gesture, Gesticuler. To — [lo wrte, 
Urgent, pressant, qu ne souffre point de retard. | consume] User, consommer les choses dont on re 
Upon every— necessity, Dans une nccessité urgente. | sert. They —e great deal of wood in that ofc, 
To be — upon one, Presser quelqu'un de faire une | On use Lien du dans ce bureaw—ta. To —(t« 
chose, fui serrer le bouton. treat} Traiter, en user, en agir. He used me bi 
URGENTLY, adv. {cogently} Instamment, aecc | scurvily, Il en usa fort mal avec moi. To — 1, 
instance, ardemment, avec ardeur. Abuser. To — one well or ill, Za mser bien on ne 
URINAL, s. { a bottle ia which urioe is kept fer | avec quelgu’ua. To — one with contempt , Treter 
inspection} Urinal, m. — [a vessel fit to receive | guelgu’un de haut en bas. To— (to accustom} Babe 
urine, for the couvenieney of sick persuns] Uri- | tuer, accontumer, faire, dresser, former.¥oa mui 
pal, m. — yourself to beat and cold, Ti faut vous «r- 
URINARY , adj. De l'urine, The — passage , | comtumer, vous faire, vous endarcir au froid à 
Le passage de l’urine, le canal de la verge, l'urè- | on chaud 











tre, m. To —, ©. #. [to be eccustomed ] Etre accer 
URINATIVE , adj. [provoking urine] Qui fait | tuned, avoir coutume, avoir accoutumé. They eed | 

uriner, diurdlique. te place him on a stone, [ls avaient coutume de /e 
‘ORINE, s. [animal-water ] Urine, f. l'eau que | mettre sur une pierre. 

fuit l'animal. Usen , part. adj. Usé, nsité, employé : consom 
To —, v. a. [to make water] Urinsr, pisser, | mé; traité, habitué, accontumé , endurci, fe, 

frire de eau. dressé , formé. A word —, Un terme usrié: À pec- 
URINOUS, adj. [ partaking of urire] Urineux . | ple — to hardships, Un peuple long-temps accoe- 

gui tient de urine. — spivit, Esprit urineux. tumé à étré traité avec dureté. — to heat acd cali 
URN , s. (any vessel) Urne, f. vase, m. cruche, | Endurct aux intempéries de l'air. 

f. se dit surtout des tunes ou vases cinéraires. USEFUL , adj. [advantageous profitable , ser- 
URSA, s. [astron. the bear ] Ourse , f. — major | viceable; convenient] Utile, avantageux, æ 


(the great bear), La grande ourse, on le chariot de | ble. À very — work, Un travail fort wtile. To make 
David, — minor (the little bear, or Charles'a wain, | oneself —, Se rendre utile ou necessaire. 


cynosura), La petite ourse. USEFULLY, ade. {profitably] Utilement, aeant- 
US, adv. [the oblique case of we] Moves. With us, | (ageusement, avec profit. - 
Avec nons, They love us, fis nous aiment. USEFULNESS , s. Utilité, f. profit, w. usage, 


USAGE, s. [use, custom, practice] Usage, m. m. avantage, m. 
coutume, ſ. habitude, f. pratique, f. —[ treatment}, USELESS, adj. [of no use) Intetile. 
Traitement, m. manière dont on use envers quel-| USELESSLY , ade. [without utility] Feurir 
qu’un. ent. 
USANCE, s. (use] Usage, m. emploi, m.—| USELESSNESS, s. (unftness to any end ] er 
{ amongst merchants : interest paid for money ; the | sititd , f. 
- ofa month] Zatérét, m. usance, f. 30 sours.) SHER. 5. Æenver, m. A lady's gentlemse- 
0 pay a bill of exchauge at double —, Payer unel er L'écuyer jr Ailey dame. — fan usder-ie- 
lettre de change à double usance ; à deux mois. | cher | Un sous- mative. — [the doorkeeper of 3 
USE, +. [the act of employing} Usage, m.em-| court] Huissier, m. The — or cryer of a court d 
ploi, m. To make — of any thing. Faire usage de justice, L'huissier audiencier. The — of the blact- 
quelque chose, s'en servir, en profiter,en user. In| oa L'hutssier de la baguette ou verge art. 
— — Temporary —, Usufruit, m. To make | Gentleman-usher of the king's hed-chamber, Fui- 
— of one's name, S’avoucr de quelqu'un, aller ou sier de la chambre. Gentleruau-usher of the pre- 
venir de sa part. To make a good or bad — of a] |. ce chamber. Huissier de l'anti-chambre. 
thing, User bien ou mal de quelque chose. Geogra- | y, —, v. a [to introduee] Introduire, annonce. 
by methodised for the — of young gentlemen and| 7, _ one in. Introduire quelqu'un. The stars — 
dies, Méthode do geographie à l'usage de la jeu-| 14,5 night, Les étoiles annoncent la nuit. *To— 


nesse. The —of the materials of a building, L’em- ee Introdaé 
ploi des matérianx d’une maison. Charitable uses, ps ——— * js oe . — 


Œuvres pies. Necessary uses. Les necessité de la : , 
vie, — Tose filmes, utility | Usage, m. avantage, le 2. [the rad a life, = — 
m. utilité, f. profit, m. secours , m. Of —, Utile. f dus hae. aromatics, and especially 
Out of —, Proscrit. Of no—, De nul usage, inu-| °°" | Usquebac, m. 

tile. — {custom , usage, fashion] Usage, m. cou- USUAL, adj. [common , frequent , — 
tume, Î. pratique recue, (t. de palais). — is the | Usel, ordinaire, accoutumé, commun Jr — — 
umpire of living languages, L'usage est le tyran| usité, familier. As —, 4 l'accoutumee. Ja tbe 
des langues. That's out ot —, Ce n'est plus la cou-| = Manner, A la manière accoutumée, à fer 
tume. To put any thing in —, Mattre une chuse en | dinaire. 

pratique , en usage. Uses aod customs of the sea, USUALLY, adj. [enstomarilg] Ordinaircesert. 
Les usages et coutumes de la mer, m.etf. pl. — | commnnement , frequemment. 


“ctice, exercise, habit) Usage, m. pratique, £ USUFRUCT,:s. [temporary use} Usag/rrdt , mn 


VAC 
USUFRUCTUARY, s. {one who has temporary 


ae! Usnfruitier, usnfruitière. 

—, adj. Usufructuaire. 

USURER, s. [one tbat practises usury ] Un usu- 
rier, une usurière. Usurer-like, Usurairement. 

USDRIOUS, adj. [ belonging or given to usury } 
Usuraire ; intéressé, qui préte à usure. An — cen- 
tract, Un contrat usuraire. He is an — man, C’est 
un homme qui préte à usure, c’est un usurier. lu 
to — manner, Usurairement. 

To USURP, wv. a. [to possess without right } 
Usurper, s'emparer ou posséder injustement. 

USURPATION, s. | the act of usurping} Usur- 
palicn, ſ. 

USURPER, s. [one who seizes or possesses with- 
ut right] Un usurpateur, une usurpatrice, un 
tyran. 

7 USURPINGLY, adv. Par usurpation, injuste- 
ment. 

USURY, s. { exorbitant interest paid for the use 
of money} Usure, ſ. To lend upon —, Préter à 
usure. * E shall pay you with —, Je vous le rendrai 
avec usure. 

UTENSIL, s. [an iustrument for any use} Us- 
tensile, m. 

UTERINE, adj. (belonging to the womb} De la 
matrice. The — substance, La substance de la ma- 
trice. — fury, Fureur uterine, vapeur hystérique, 
f. — [by the mother's side] Utérin , sorti du méme 
ventre, de la méme mère. He was-— brother to me, 
C'etait mon frère utérin. 

UTILITY, s. [use, profit] Utilité, Î. avantage, 
m. usage, m. profil, m. 

UTMOST, «dj. [extreme , in the highest degree) 
Dernier, le plus reculé, le plus grand, le play haa: 
The — limits of the earth, Les dernières limites de 
Laterre. The — peril, Le plus grand danger. To 
the — of my power, De tout mon pouvoir. 

—, 84. [the most that can be] L'extréme, le plus 
haut degré, tout le possible. Let us perform our 
—, Faisons tout notre possible. To the --, 4 l'ex 
(réme , au plus haut degré. He bas employed the 
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— of his ability In it, Z/ > à mis toute son habi- 
ele. 

UTTER, adj. [situated on the outside ] Exrté- 
rieur, de dehors. — darkness, Ténèbres exté- 
rieures. — [ complete, utmost ] Tor, entier, total. 
The — refusal of any tbicg, Le refus total d’une 
chose. : 

To—, w. a. [to speak, pronounce} Proférer, 
prononcer. He uttered these last words, Jl pro- 
non¢a ces dernières paroles. To — (to express, dis- 
clese ] Exprimer, enoncer, publier, découvrir, 
dire. To utter oue's mind. Dire sun sentiment. To 
— |to sell] Wendre debiter, mettre en vente. 

UTTERABLE, adj. [expresible] Qu'on peut 
exprimer. 

UTTERANCE, s. [ pronunciation; manner of 
speaking | Prononciation, f. élocution, f. manière 

e s'exprimer, ou de parler, À mao of good —, 
Un homme qui parle bien, qui s’exprime bien —, 
|| Boute-hors. J — [extremity, extreme hostility | 
Outrance, f. — [sale of coumodities] Débit, mn. 
vente , f. 

UTTERER , s. (who pronounces; a divulger ; a 
seller ] Celui qui prononce; qui divulgue , publie ; 
vendeur, m. 

UTTERLY, ads. | fully, completely] Tout-à- 
Sait , entièrement, totalement, absolument, plei- 
nement, de fond en comble. 

UTTERMOST , adj. and s. V. Uruosr. 


UVEOUS, adj. De l'uvée, Uvea tunica. or — 


> 


coal, L’uvee, la troisième tunique de l'ail. 

UVULA, s. [in anatomy] La luerte. The — 
hanging loose, La luerte abattue. The falliug of 
the —, Za chute de la luette. 

UXORIOUS , adj. | fond of a wife] Esclave de 
sa femme. | 

UXORIOUSLY , adv. [ with fond submission to 
a wife } dvec une complaisance Idcvhe pour sa 
femme. 

UXORIOUSNESS, s. Complaisance excessive 
pour sa femme, f. 


, 
a 
. 
. 
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V s. Celle consonne est une f douce , et elle se 
prononce en anglais comme en français, Vé, m. 
À great V, Un grand vé.N.B. Il n’y a que le 
mot twelvemonth of: elle soit quelquefois muette. 

VACANCY, s. [vacuity] Vide, m. espace wide. 
— of time, Loisir, m. temps que les occupations 
laissent. — [when a post or employment is unsup- 
plied) Vacance, f. V. Vacation. 

VACANT, adj. [empty , unfilled; free, not Lu- 
sy] Wide, non rempli; vacant. To be —, Vaguer. 
That house is —, Cetle maison est vide. The holy 
sce was —, Le saint siége était vacant. — time, 
Zoisir, m. 

To VACATE , w.'a. [to make vacant, put'an end 
to] Wider, quitter. To — a place, Vider un lieu. 
To — an employment, Quilter un emploi. — {to 
annul] Casser, annuler. 

VACATION, s. [intermission, recess] Vacations, 
ou vacances ,{. pl. temps de relache ,f. loisir, m. 
macance d'un — I. In case of a, Vaca- 
tion avenante. To he in vacation-time , Vaquer. 

VACCINATE, v. a. [to inoculate with vaccine 
matter] Faucciner. 


VACCINATION , s. [the act of inserling vace 
cine matter ; inoculation for the cow-pox] Facrinn- 
tion. ſ. 

VACCINE , adj. De vache. — inoculation (eow- 
pox), Sorte d’inoculation trouvée depuis peu, et 

lus bénigne que celle ci-devant en usage. 

To VACILLATE , v. n. [to reel, stagger] Va 
ciller, chanceler. 

VACILLATION , s. [reeling or staggering) Fa- 
cillation , f. 

VACUATION , s. {emptying} L'action de vider, 
évacuation , ſ. 

VACUIST , s. [cpposed to a plenist] Philosophe 
qui admet qu'il y a un vide dans la nature ; væ 
ciste. ‘ 

VACUITY, or Vacuum , s. (empty space) Fide, 
m. espace vide, m. varuité, f. 

VACUOUS, adj. {empty, uofilled) Vide, qui 
n’est pas rempli. 

VADE-Mecum, or VENI-Mecum, #. {a thing 
usually carried about] Fadé-mecum, m. 


4 


VAGABOND, s. {a vagrant, s wandecer] Ua ur. 


gabsad une vagubondey un galefrebier, mn hos 
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bonder. 

— , adj. [wandering , wanting a home} Errant, 
aacahoand. 

VAGARY , s. [a wild freak] Fantaisie, f. bou- 
bade, f. caprice, m. quinte, f. 

- VAGRANCY, s. Js state of waodering] Vie er- 
rante, fainénntise , Î. 

VAGRANT, adj. and s. [vagahond| Vagabond, 
errant, qui erre çà et la. *— lust, Convoitise ¢f- 
frénce. 

VAGUE, adj. [wanderiug , unfiaed] Vague , er- 
Pint, indeterminé, indéfini. lu a — mauner, Va- 
guement. — ideas, Des idées vagues, des pensres 
errantes. — and noprofitable studies, Des etudes 
vagues el inutiles. — V. Vagrant. 

To Vai [to cover] V. To Veil. 

To—, v. a. [to let fall or descend] Laisser tom- 
ber, 4 avaler. Y To— one’s bonnet (to do obeisan- 
ce) Oter son bonnet, où son chapeau. 

To —, v. a. [to yield , give place] Céder. 

VAILS, s. pl. [a servant's profits] Profits des do- 
mestiques , m. pl. étrennes, ſ. pl. : 

VAIN , adj. (useless, frivolous} Vain, inutile , 
frivole , chimérique, en l’air, inefficace , impuis- 
sant, décevant, — speaking, De vains discours. — 
or vain-glorious [proud] Vain, superbe , orgueil- 
leux, fanfuron. — glory, Vaine gloire. ostenta- 
tion, f. vanité. ſ. — hope, Fumée — show, Fun- 
faronnade, f. À wyain-glorious mau, Un homme 

_ orgueilleux. 
N—,or VAInLy, adv. [lo no purpose] En vain, 
vainement, inutilement, follement . 

VAINNESS, s. (emptiness ; pride] Vanité , ſ. 

VALANCE, s. Pente , f. soubassement , m. 

& VALE . s. fa valley] Vallée, f. 

VALEDICTION , s. [a farewelll dieu, m. con- 
gé, m. He made his valediction , Il fit ses adieux, 
él prit congé. : 

VALEDICTORY » adj. [bidding farewell] De 
ton 


ALENTINE , s. [a sweetheart chosen on Valen- 
tinc's day] Walentin, valentine; un amant, une 
maitresse. 

VALERIAN, s. [a plant] Wulcriane , f. 

VALET, s. [a waiting servant] Un vulet. À — de 
chambre , Un valet de chambre. 

VALETUDINARIAN, and Vaverupurary , adj. 
[sickly] Valétudinaire , maladif. 

VALIANT, adj. (stout, brave] Vaillant, brave, 
courageux; généreux, valeureux , en poésie. To be 
=, Mvoir de la bravoure. 

VALIANTLY , adv. [with valour] Faillamment, 
bravement , courngeusement , en brave, avec va- 
leur, avec courage, généreusement , valeureuse- 
ment, 

VALID, adj. (efficacious, in due form] Bon, va- 

de , efficace, puissant, valable, valant, Ina— 
manner, Vulidement. To make —, Valider. 

To VALIDATE, ». a. Valider. 

VALIDITY, s. [force to convince} Falidité, f. 

VALLEY, s. [a low ground hetween hills} Val, 
a vallée, £ *,* The Aouian valley , Le sacré val- 

n. 

_ VALOROUS, V. Vauianr. 

VALOUR, s. [personal bravery , stontness » re- 

solution] Valeur, £. vaitlance, f. bravoure, ſ. cou- 
ramen € 

» adj. [precious] Précieux, de grand 

ifs : estimable, arrears he —, F shar: — 

— regard] Important, de poids , de vonsé- 

PALUATION, s. ‘value set upon] Evaluation , f. 
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me sans aveu, un bandit. To be a — , |} Paga- ,appréciation ſ. estimatiun, ventilation, L (ta 


Sutilitée, f. inutilite, f. peu de solidité, m.— 


VAP 











rat). | 

VALUE, s.[price, worth; regard] Prir, m.e. 
leur, (. estime, ſ. cas, m. état, m. combien, cc. 
ple, m. prix, m. mérite, m. A thing of —, Le 
chose de valeur, ou de grand prix. bo —, I< 
nulle valeur, de baile. Of small —, De bas au 
To set a—, Appreécier. To set a great — ups 
thing, Faire beaucoup d’estime ou de cas d'un 
chase. To be of some —, Waloir quelque chase. T: 
be of no —, Ne rien valoir. They are of the bb 
— , Ms valent autant l’un que l’autre. 

To —, v. a. [to rate at a certain price] Eoalner, 
estimer, apprécier, ventiler (t. de prat.) Te — ſu 
have in high esteem] Estimer, priser, faire grand 
cas. faire ou tenir compte, honorer. 

VALVE, s. {a folding door] V. Doos. — {b> 
draul. any thing that opens or shuts over the mous 
of a vessel! Soupape , f. clapet, m. — [ia anatomy, 
Valvule , ſ. Having maay valves, Maleonlare, ca 
— of a pair of bellows, #me d’un soufflet. — of x 
air-balloon , Zanguette , f. — or valvula [ tke bé, 
or coveriog of a shell-fish ] Valve , f. 

VALVULE, s. [a small valve |] Fafvarle , f. ! 

VAMP, s. [the upper leather of a shoe} Es-. 
peigne, f. 

o—,-v. «a. [to piece an old thicg with same 
new staff! Raccommoder , rajuster ; habiller. 

VAMPER , de See who pieces out] Aavendesr , 
m. ravaudeuse, {. 

VAMPYRE , s. {an imaginary demon ] Pamir, | 
m.— | nat. hist. @ species of bat with large teeth! 
Rougette, f. roussette , f. vampire , m. 

VAN , s. [the front of an army] 4onnt-garde ,£ 








| — {a fan fo vinuow ce .n with] Far. m. Pio-ess (æ 


which the pins are winnowed with bark end brac), | 

Vannoir, m. — [a fan] Un éventail. —, V. Ace | 
MAR. 

VAN-COURIER, s. [ a fore-runner ] 4eax> 
Coureur, m. précurseur, m. 

VANE, s. {a plate hung on a pin to torn wit! 
the wind] Une girouette ; flouctte , f. (t. de me} 
—, Un temple, un lieu sacré. || Vane-stock , Fad 
girouette, m. Vave-spindle, Fer de girouette , =. 
Dog-vane, Penon, m, 

AN-GUARD,, s. { the front or first Live of « 
army J 4vant-garde, f. 

To VANISH , v. n. [to be lost , to disappear 

"évanouir, se dissiper, passer, se perdre; t- 
paraitre. 

. VANITY, s. (emptiness; inanity } Vanst.f 
oslentation, arrogance} Vanite, f. vaine gémir, 
ostentntion, f. presomption . ſ. orgneil, m. 

To VANQUISH , v. a. (to conquer, subdw 
Waincre, conquérir, dompter, subjuguer,} = 
beller. 

VANQUISHER, s. [subduer] Vainqueur, = 
conquérant, m. 

ANTAGE, s. [profit] 4vantage, m gaia, ® 
profit, m. supériorité, f. occasion favorable; sex 
bondance , surpuids, m. 

To—, v. a.[to profit] Etre utile ou avanis- 
geur. 

VANTAGE-GROUND , s. [superiority ; site: 
which one has better means of action than arzcthe; 
Supériorité, §. avantage de position, m. 

APID, adj. {dead, having the spirit evaporated 
Eventé. | 
: VAPORATION, s. [escapiog in vapours} £r 
poration , f. aay oration, f. | 

VAPOROUS, adj. {full of vapours ar c1bub 
tious; windy), flatulent EH Qré lenvure des rapeas, 





VAR 
ein de vapeurs } wenteux , qui cause dos Dents, 


; Feux. 
APOURER , s. [a boaster , a braggart] Un glo- 


LS 


VAPOURISH , adj. [ splenctic ] Vaporeux , qui 


des ——— 
VAPOUR, s. [any thing exhslable ] Fapeur, f. 
‘halation, f. exhalaison, ſ. fumée, f. — bath (in 
i ), Buin de vapeur, m. — pl. [ diseases cau- 
by flatulence; spleeu) Rapports, m. pl. vapeurs, 
pl. Vapours of the stomach, Des vapeurs ou rap- 
rts d'estomac. — { med. histeric affections] Fa- 
urs,f. pl. 
To —, v. a. [to pass io a vapour; bully, brag] 
thaler, s’évapurer , se dissiper en vapeurs ; fig. 
ire de fer, le fat, le glorieux ; se vanter. 
VAPOURING, adj. Ex. À — fellow, Un fa:, 
glorieux, un rodomont. 
ARIABLE, adj. [ changeable] Variable, va- 
int, changeant, inconstant. 
VARIABLENESS , s. Variation , f. inconstance, 
légèreté. f. 
VARIABLY , adv. [ changeably] D'une manière 
angeante, 
VARIANCE, s. ! discord , disagreement ] Diff 
nd, m. dispute, f. querelle, f. brouillerie, f. dis- 
rde , f. intelligence , f. désunion, f contesta- 
in, £. || picoterie , f. To be at — , Avoir du bruit 
semble. To set a man st — with his father, Mettre 
discorde entre le père le fils ; brouiller le fils: 
ec le père. 
VARIATION , s. [change, mutation ] Fariation, 
changement, m. After much — of opinions, éprès 
e grande variation d'opinions. — of the eompass, 
——— de l’aiguille aimantée , f. 
To VARIEGATE, v. a. [to diversify, stain with 
‘ferent colours} Bigarrer, billebarrer, barioler, 
trier. 
VARIEGATED , part. adj. Bigarré. 
VARIEGATION, s. Bigarrure ,f. bariolage, m. 
VARIETY, s. [difference, dissimilitude, va- 
tion ; change] Variélé, f. diversité, t. différence, 
variatian , ſ. changement, m. — of colours, La 
rieté des couleurs. 
VARIOUS, adj. [different , changeable, diver- 
ed ] Divers, different ; variable , sujet au chan- 
ment. — readings , Variantes, f. pl. 
VARIOUSLY , adv. [in a various manner] Di- 
“sement, differemment. 
VABLET, s. [ anciently a servant; now a scoun- 
|, a rascal] Varlet, m. un valet; un drôle, un 
rim, UR PUEUX. 
VARNISH, s. [a matter laid upon wood , me- 
, ete., to make them shine] Fernis, rh. Var- 
ln-sandarach, Resine de vernis, f. vernis, m. 
mze-varnish , Vernis à la bronze. Spirit of wine 
, Fernis blanc, vernis à bois, vernis dessica- 
m. 
‘o —, v. a. [to cover with a varnish] Vernir, 
nisser, couvrir d’un vernis; fig. colurer, cow 
- To — a pis » Merair un tableau. 
TARNISHER, s. [whose trade is to varnish; dis- 
ver) Vernisseur, m. fig. celui qui colore ou de- 
se une chose. 
rARNISHING,, s. [varoish) Vernis, m. couleur, 
ard, m. vernissure , f. 
’ARNISII-TREE , s. [ toxicodendron or poison- 
+) Ferris, m. toxirodendron, m. Chinese or 
an varnish-tree, Vernis de la Chine ou thi- 
Es, M. 
*o VARY, v. a, and n. [to diversify, change ; 
æ diversified , alter} Varier, changer. The pu- 
constitutions of nations —, Les coastitutions 
fages des nations chang ent ou s’altèrent. 
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VAU 


VASCULAR, adj. [anat. full of vecsels ] V'ascns- 
laire | vasculeux. 

VASE, s. [a vessel] Vase, m Antique vases, 
Vases antiques. Etruscan vases, Frases élrusques. 
Oval squat — (low-sized vase), Coupe, f. navicelle, 
f.— of a fountain, Bassin fontaine, m. Upper 
— of a bell, Vase supérieur d'une cloche. 

VASSAL , s. (one who holds by the will of a su- 
perior lord ] Fassal, m. lige, m. feal, m. féaur , 
m. pl. sujet, m, 

ASSALAGE , s. [the state of a vassal] Vasse- 
lage, m. baisemain, m. 

VAST , adj. {large great; huge] Vaste, grand, 
d'une grande éterdue, immense, énorme, incroya- 
ble. À — country, Un pays vaste. À — power , Un 
pouvoir immense. À — language, Une langue fort 
étendue. À — genius, Un esprit vaste. — and su- 
blime ideas, Des idées vastes et sublimes. 

—, 5. [an empty space ] Le vague, le vide. The 
— of sir, Le vague de l'air. 

VASTATION , s. Devastation , f. desolation , f. 
ruine , f. 

VASTLY , adv. [greatly ) Fort, grandement, 
excessivement , inmensement. 

VASTNESS, s. (immeusity, enormous greatness ] 
Grande étendue, grandeur énorme, ſ. immensite, 
f. dnormitd, f. 

VASTY , adj. [large , enormously great ] D'une 
grandeur enorme. 

VAT, s. [a large vessel, a tub] Une cuve. A 
cheese-vat , Une éclisse, 

VATICAN , s. { one of the seven hills whereon 
Rome stands : the palace of the pope) Mulican , m. 
* The thunderbolt of the — (the pope's austhema), 
Les foudres du Vatican. 

ATICIDE , s. [a murderer of poets ] Le meur- 
trier d’un poète. 

To VATICINATE, ». n. [to practise predic- 
tion | Prophétiser , prédire. 

VATICINATION , s. { prediction, divination } 
Vaticination , f. | 

VAVASOUR , s. V'avasseur , m. un vassal qui 
a d’autres vassaux. ° 

VAUDEVIL , s. [a country-ballad ] Un vau- 
deville. 

VAULT, # [an arched piece of architecture ] 
Poûte, f, cave, f. caverne, f. tombeau, m. les 
lieux, m. pl. privé, m.berreir, m. Aflat arch- 
ed —, Une voûte à anse de panier. — [a leap, 
a jump] Un saut. —[a cellar for wine] Caveau, 
m. cave, f. cellier , m. 

To —,¥v. a. {to arch] Varter, faire ou rou- 
vrir en forme de voûte. To — jto bend] Cambrer, 

To —, 2. n. [to leap, jump) Sauter. To—upon 
a horse , Voltiger. * Most menclimb , but some — 
into prefermeut at a leap, La plupart de ceux qui 
s’avancent dans le monde, s’avancent peu à pen; 
mais ily en a d'autres qui sautent tout d’un coup 
aux plus hauts grades. 

VAULTED, part adj. [ arched , concave) Vodte. 
* The — sky, La woitte asurde , la voûte céleste. 

VAULTEB,, s. [leaper, tumbler] Sauteur , m. 
bateleur , m. voltigeur , m. 

VAULTING, s. [aterm of horsemanship] Wolte, 
f. voltigement, m. 

VAUNT ,s. [brag , boast , vain ostentation ] Jane 
terie , f. ostentation , ſ. parade , f. vanité fi. vaine 
gloire. Who can read such vannts with patience ? 
Qui peut lire patiemment de telles vanteries ? 

To— ,v. n. [to boast] Se vunter, se glorifier, 
s'enorgueillir. To — in or of one's wisdom , Se 
glorifier de sa sagesse. | : 

To— ,v. a. {to display with vstentatiou) Fan 


wil 





VEL 
| ber, faire parude, A poet who vaunts his verses, Un 


poète qui vante ses vers. : 

VAUNTER , s. i loaster, bragger] Mantard , m. 
bavard, m. glorious, m. 

VAUNTINGLY , adv. [boastfully} Avec oxten~ 
tation, par vanlerie. 

VEAL , s. [ call’s flesh ] Veau, m. chair de 
venu. 

To VEER, v. a. {in sea-language , to let out] 
Filer. ° 

To — ,©. x. [to chop or turn about} Firer, 
renverser, tourner, changer de bord , virer vent 
arrière , tourner, passer d'un rumb à un autre ; 
ae sauter, varier. 

VEGETABLE , adj. | capable of growing} Fé- 
gdtable : végétal. —earth, Terre vegdtale, terre, 
tourbe bitumineuse. — kingdom, Règne végétal, 
ce qui végète. VEGETABLE, s. Vegetal , m. 

EGETABLES , #. pl. [the plants] Fégétaux , m. 
pl. plantes , f. pl. légumes (at table), m. pl. 

o VEGETATE, @. a. [to grow as plants) 
PVégeter. 

EGETATION , s. [the act ef vegetating ] 7’e- 

étation , f. 

VEGETATIVE , adj. Végétatif, doué de la 
faculté de wégdler , vegétant. 

VEHEMENCE, and Veurmencr, s. [ force] 
— s f. impétuosito, f. force, f. vio- 

ence, f. 

VEHEMENT , «dj. { forcible] PWehément , im- 
pétueux , fart, violent, ardent. 

VEHEMENTLY , adv. [ forcibly] doec wdhé- 
mence , impélueusement , violemment , ardem- 
-" ment, avec une grande force, fortement, fort 

VEHICLE, s. [which serves to carry or coavey] 
Voiture , f. véhicule, m.t.de med. 

VEIL, s. {a cover to conceal the face ] Voile, 
m. bandeau , m. fig. pretexte, m. couleur, 
masque. 

To —, w. a. [to cover with a veil, bide , con- 
ceal, invest] Woiler, rouvrir d'un voile ; fig. ca- 
cher, déguiser, voiler, envelopper. 

VEIN , s..[ a vessel containing the blood) eine, 
f. To open the —, Ouvrir la veine , saigner. The 
veins where a horse is bled, Les ars, m. pl. Full 
of veius , Veiné, veineux. Small or litle—, Ve 
nule ,f. — of gold, silver, water, Meine d'or, 
d'argent, ou d’euu,f. A—ina stone, Peine de 
pierre, fil, m. Wood full of veins, Bois plein de 
veines. Metallic vein , | subterraneous ramiBcations 
in mines] Veines métalliques. Horizontal veins in 
mines, Mines dilatées ou horisontales. * — [ten- 
dency or turn of the genius] Peine, f. génie, m. 
talent, m. Poetical —, Veine poétique. —- [fa- 
vourable moment; humour, temper ] Weine,, f. 
moment heureux , humeur , f. disposition , f. Tam 
not in the giving — to day , Je ne suis pas aujour- 
d'hui d'une humeur libérale, 

To—,v. a. [to paÿnt with veins) Veiner, jas 

er, marbrer. 

VEINY , adj. {full of veins) Poinçgux. The — 
xrtery, L'artère veinense. 

VELITES , s. pl. { light armed soldiers among 
the Romans] Velites , m. pl. 

VELLEITY, s. [ the lowest degree of desire ] 

Vellétté, f. 

To VELLICATE , v. a. [ to twitch} Pincer, 
picoters fig satiriser , mordre. 

VELLICATION , s. [ twitching ] Fellication, 
ptcolement , m. 

VELLUM, s. [a parchment made of calf's skin ] 

Pelin, m. 

VELLUM-LACE , «. Guipure, oncrage guipé, 

“tte de dentelle de soie, f. 
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plaquer. | 
f. VENEERING, s. [a kind of marquetry } ¥& 







VEN 


VELOCITY , ¢. [ewiftuess] Péloctsé , ſ. vs 
f. rapidité, ſ. 

VELVET, s. [a sort of silk stuff] Pelours.r 
Plain , figured, ramage or braached , striped ,:4 
shore , lowered —, Velowrs uni, fgurd ,a 
ou à lu reine , rayé, ciselé, rus, à fleurs. 6. 
and silver-velvet , Velours à fond d'or et d’arza 
To join the pieces of — together, Entaguer l: w 
lours. To dress the — (tv gum it), Doszen 
main au velours. 

— , adj. [ made of velvet ] De velours As 
vet-cap, Un bonnet de velours. À — gown, 
robe de velours. 

VELVETEEN , s. {a kind of stuff, ma 
imitation of velvet ] Sorte d’étofe , f. 

VELVETINC ,s. [the knap or shag of the 
vet) Felouté , m. l, m. 

VELVET-LACE , s. Velouté, m. | 

VELVET-MAKER , s. Veloutier, m. or 
en velours, m. 

VENAL, adj. {to ba solid; » be 
Qui se vend, vénal, mercenaire, bas. Ini - 
meoner, Yenalement. A — employment, Us-~ 
ploi venal. — Contenu dans les veines. 

VENALITY, s. [{merceharmess} Yenalité ,i 

VENATION, s. La chasse, vé nerie, £ 

To VEND, v. a. (to seil, offer to sale] Merete 
débiter. 

VENDED , part. adj. Vendu. , 

VENDER , s. { the seller ] Le oendeur, r 
venderesse. 

VENDIBLE, adj. [saleable ] Que est à vad 
je se vend bien ; qui est de bun débit ; qui se or 

ite aisément, vendabie ; vénal. 
To VENEER, v. a. { among cabsnet- maker ; 


to make aa intsid work , to inlay ] B.edtir’, ems’, 





| 


queterie ,f. placage, m. — with two sorts of us 
only , Moresque , §. | 

VENEFICE , 4: [the practice of poisoning] E> 
poisonnement , m. wenéfice, m. 


VENEFICIAL , adj. [aeting by poisce j Er 


poisonné , qui empoisonne. 
VENEMOUS, adj. Venimeux, vénénew. 
To VENENATE e -ING ’ -ED , ©. a. [ to peer: 
Empoisonner. 
VENERABLE , adj. ſ worthy of respect ] 7") 
rable, digne de venération. 
ABLY , adv. D'une manière © 
rable. 
To VENERATE, vw. a. {lo reverence, 1° ?” 
nour) Wénérer , révérer , respecter , koanerer. 
VENERATION , s. [reverend regard 57 * 
tion, f. réspert, m. honneur qu’on real, = 
VENERATOR, s. [reverencer] Celui ga 
vère. 
VENEREAL, and VESEREOUS, adj. ° 526 
to love or to Veaus] Fenérien, de l'amenr. —1 
jsures , Les plaisirs de l'amour. — disease, Ia 
ladie venerienne. 
$ VENERY , s. [the sport of hunting] Ls che 
wenerie, ſ. — [ venereal pleasure j Les plas? # 





Camour. — 
VENESECTION , s. Saignée, ſ. action € 
la veine. 


VENETIAN, adj. (of Venice] Fénitien , à !# 
nise. Venetian boat, Gondole, f. : 
VENGEANCE, s. [revenge , avengecest | /™ 
eance , ſ. 
. VENGEFUL, adj. ſ vindictive ] Find", 
VENIAL, adj. [pardonable Pardonnadle, — 
permis, À — sin, Un péché véniel. To comm? 











VEN 
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sin, Pécher véniellement. À — discoursŸ, Un dis- tyuerre. The king will — at it, La roi veut l'entre 


prentire. out of any place, Oser sortir de quelque 


cours permis. | 
VENITIAN, adj. aud s. {ofVenice] Fénitien, — | endroit. 


blind, Jalousie, V. Veuxriax. 


VENTUROUS, or Vewrongsone, ad). [ daring, 


VENISON , s. (game, besst of chase, the ficsh { bold , fearless} Hasardux , hardi, aventurcux. 


of deer) Gibier, m. venaison , f. 
VENOM, s. [ poison ] Venin, m. potsan , m. 
VENOMOUS , adj. (poisonous ; mabgnant , ra:s- 
chievous] Penimeux , vénéneux ; fig. satirique, 
—— » méchant , mordant. 


ENOMOUSLY , adv. | poisonously ] D'une ma- \ 


— wenimeuse; avec malignité, avec méchan- 
cete. 

VENT , s. [a small aperture , a hole, omission, 
passage] Pent, m. issue, f. passage, m. soupirail , 
m. lumière, f. To give — to a cask of wine, Donner 
vent à un muid de vin, donner de lair à un tun- 
meau. — of a piece of ordnance , touch-hole, Zu- 
mière d’une pièce d'artillerie. — of a cannon ( for- 
med of oakum), Etoupin. Vents of a mould [ holes 
where the wax melts out in the casting of a statue] 
Egouts d’un moule, m. pl. —* To give ono's passion 
— ,Exhaler sa colère, son emportement. * — 
[ discovery] Vent, m.*To take —, S’éventer, 
étre éventé. The desiga took — beforehand , Le pro- 
jet fut éventé, la mine fut éventes, — [in water- 
pipes ] Puits, m. — [sale ] Vente, f. 

o — v. a. (to let out, to give wayto ] Donner 
issue, exhaler; fig. faire diater » décharger. 
* They vented their complainings, Is exhalèrent 
leurs plaintes. The queen did thus her fury —, La 
reine fit éclater ainsi sa fureur. —(to utter, pu- 
blish } Declarer, éventer , découvrir, publier, di- 
vulguer. To — one's thought, Declarer sa pensée. 
To—a secret, Eventer un secret, le divulguer. 
To — [to sell] Fendre. 


To —, v. n. {toenuff] Flairer , sentir. 

VENT-HOLE , s. [a passage for air] Event, m. 
Vent-holes ( small holes in a furnace for porcelain } 
Carneaux ,m. pl. 

To VENTILATE , æ. a. [to fan with wind, to 
winnow] Eventer, vanner. * To — (to examine, dis- 
cuss ] Mentiler. 


VENTILATION, s. 


[the act of ventilating) Ven- 
tilation , f. - 


VENTILATOR , s. [an instrument contrived to 

supply close places with fresh air } Mentilateur ,m. 

TOSITY , s. [ windiness ] Pentosité , f. 
vents, m. pl. 

VENTRICLE, s. [ the stomach ] ventre, petit 
ventre, m. le ventricule, l’estomac, m. ventricule, 
( du cœur on du cerveau ). 

VENTRILOQUIST , s. { who speaks inwardly ] 
Ventriloque , m. 

VENTURE, s. [harard, chance , danger ] dven- 
ture, f. hasard, m. risque, m. At a —, 4 l’aven- 
ture à tout hasard. You have made m estimate of 
those lands al a —, Vous aves estimé ces terres au 
hasard. To put to the —, Aventurer. — { 5 
that a man ventures at sea] Grosse aventure. A sea- 
man's —, Pacotille, f. 

To —, v. a. [to put at a venture, to expose to 
hazard ] dventurer , risquer, hasarder, mettre à 
l’aventure , au hasard. To — but little at play, 
Jouer mesquinement ; carotter. Nothing — nothing 
have, Qui ne risque rien, n’a rien. :: 

To—,¥v.n.(to run a hazard, to dare] S’a- 
venturer , se hasarder, oser. To — again, Rehasar- 


) 


der. He ventured too far, Il s’est trop aventure. He | 


ventures to assure, J/ ose assurer. To — AT, OF ON, 
or UPON [to engage in, to make altempts without 
any security of success ] S’engager dans, entre- 
prendre.To— upon a war. S’engager dans une 


mot, mot à mat. 
To VERBERATE, ©. a. [to heat’, to strike] 


wre 
Drongbi in their —, Les jurés ont fait leur rapport. 


VENTUROUSLY, adv. {at a venture] 4 l'a 
venture, as hasard. 

VENTUROUSNESS, s. [boldness] Hardiesse , f. 

VENUS, s. { the 2d planet of our solar systein ] 
Vérus, {. l’une des sept planètes. — [in chym. 
copper } Cuivre, m. 

VERACITY , & (speaking truth, moral truth] 
Véracité , {.Veérite morale, {. Wéridicité, {. Aman 
of —, Un homme véridique. 


VERB, s. pis word by excellence , one of the 
parts of — ] Verbe , m. 
VERBAL , adj. [by word of mouth} Verbal, 


de bouche, de vive voix, nuncupatif. À — pro- 
mise, Promesve verbale. To make a — process, 
Verbaliser, faire un procès verbal. — | literal} 
Litéral, mot-à-mot. — | derived from a verb] 
Verbal. À — noun , Un nom verbal. : 

VERBALLY , adv. [in words, ovally] Yervala- 
ment., de bouche, de vive voix. 


VERBATIM, adv. [word for word] Afos pour 


Battre, fra — 

VE TION , s. [blows , beating] Varbéra- 
tion. f. (Eps , m. pl. 

“VERBOSE , adj. [ fall of words } Verbeux , dif- 
Jus. long, abondant en paroles. À — talker, Un 
verbiageur,une verbiageuse. To be —, Kerbiager. 

VERBOSITY , s.[ exuberance of words] Ferbe- 
sité , f. babil, m. beaucoup de. parvles, ver 
biage , m. \ 
, VERDANT adj. (green ] Ferdoyant, qui ver- 

it, 


er. 


sé de verdurc. Tobe — Verdeyer. 


V ICT, s. [ determivation of the jury ] Rap- 


ou réponse des jurés , m. The jury have 


— { declaration, decision, judgment, opinion ] 
Jugement, m. sentiment ; m. pensée, Î. avis, m. 
décision ,f. To give in or to pass one's — upon 30- 
mething , Dire sa penser sur une those, en porter 
son jugement. ‘ 

VERDIGRIS, s. [the rust of ‘lmss ] Wert-de- 
gris, rm. verdet,m. rouille de cuivre, f. 

VERDITER , or Vendæxen, 5. [g. d, terre 
verte ; a mineral substance ; a greea eùurih, or ine 
durated clay, resembling French chalk ; bluc ashes, 
sanders or rather cendres blue} Ver{ de terre ou 
d’eate , ſ. cendre verte, Î. cendres bleues, ſ. pi. 
werdet , m. 

VERDITURE ,s. V. Veapirea. 

VERDURE, s. { greenness | Verdure, f. 

VERDUROUS, adj. [ greea, covered or decked 
with green ] Verd, couvert de verdure, verdoyant. 

VERGE, s. {a rod, the mace of x dean ] Verge, 
f, baguette, f. A tenant by the — Vassal gui tient un 
héritage par la verge; qui lient une ges de ba- 
guette en main en jurant foi et hommage à son sei- 
gneur. —[in law, jurisdiction ] Ressort, m. ju- 
ridiction ,{. { brink , edge, the utmost border ; a 
strip of — along borders } Bord, m. bordure de 
gason f. 

‘To — v. n. ( totend , to incline] Tendre , incli- 

ner, pencher. 

VERGER, s. [ ho that carries the mace ] Sergent 
à verge, m. huissier, m. perte-verge, m. As of 
a cathedral, 
thédrale. 

VERIDICAS., adj. [ telling truth ] Feridique, 
qui dit la vérite. e 


Le bedcau ou porte-yerge d'une ca- 


LA 


4 


VER 


VERIEST , adj. [the superlative ofesry ] Le 
plus grand, le plus franc. He is the— rogue that 
ever lived, C'est le plus franc coquin qui ait jamais 
eristé. 

VERIFICATION, s. [préof by evidence] Férif- 
cation , f. preuve, f. 

To VE , v. a. [to prove true ] Férifer, 
prouver, constater. 

VERILY, adv. (truly) En vérité, vraiment, vé- 
ritablement. 

VERINE , s. [ nieotiana , the best sort of tobac- 
nie f 

ERISJIMILAR , adj. [likely ] Fraisemblable. 

VERISIMILITUDE, and — s. [li- 
kelihood ] Fraisemblance, f. 

VERITABLE, adj. | true ; agreeable to fact ] ué- 
ritable. 

VERITY , s.[ truth ] Vérité ,f 


VERJUICE, s. [ acid liquor extracted from un-| p 


— ERMICELLT, à! La sort of paste] FVermicelle, 


ou vermicelli, m. Ribbon vermicelle, Kagne, f 
lasagne, f. 

VERMICULAR , adj. {acting like a worm ] Were 
miculaire. The — motion of the intestioes, Le 
mouvement vermiculaire des intestins. 

VERMICULATED, adj. { wrought in pieces of 
divers colours ] Vermiculé, marqueté. 

VERMICULE, s. {a small worm lg vert, 
vermisseau, m. 

VERMICULOUS, adj. ( full of maggots] Plein 
de petits vers. 

ERMIFORM, adj. { having the shape of a 
worm ] Vermiforme. 

VERMIFUGE, s. [ medicine to expel worms] 
Vermifuge, m. 

VERMILLON , or VEnuiL , s. [ a beautiful red 
eolour ] Vermillon , m. sanguine à crayon, f. 

To—,v. a. {to die red] Rougir, teindre en 
roue. | 

VERMIN, s. [any noxious small creature ] 
Wermine, f. se dit des insectes nuisibles, comme 
poux, puces, chenilles ; des rats etsouris , etc. fig. 
Canaille, f. méchante engeance, coguins , m. pl. 

VERMIPAROUS, a. { producing worms } Ver- 


— 
RMIVOROUS, adj. { feeding wpon worms) 
Vermivore. 

VERNACULAR , adj. [ native, of one's country] 
Du pays, de son pays, ordinaire. He bas quite for- 
got his — tongue, Ma tout-à-frit oublié ba langue 
de son pays, on sa langue sternelle. 

VERNAL, adj. { of the pring ] Printanier, du 
Printemps, vernal.—voser, Les roses printanières. 

VERONICA, s. (bot. spvedwell, fluellin, ⸗ 
med. piaut | Keroni ue F the d'Europe, m. 

VERSATILE , i: [that may be turned rouad, 
changeable ] Versatile , qui tourne aissment , chan- 

cant, léger, inconstant, souple, flexible, aisé. 

ispuling is a great instrument to sharpen men’s 
wits, and to make them —, Lu dispute sert beat 
coup à aiguiser (esprit, et à le rendre souple et 
ferilie, 

VERSATILITY, s. [being versatile] Qualité de ce 
qui est versatile. 

VERSE ,s. ( aline of words having a certain 
number of syllables with a determined cadence and 
measure; poetry } Vers, m. poésie, f. pièce de 
pe To make verses, Faire des vers, versifier. 

0 read or recite verses, Declamer.—[ paragraph 
ofa — ] Verset, m. | 

A ED — [ skilled in any thing ] Fersé. 

ERSE-MAN , s. Wersifcateur, pobte, m. 
CLE , s. Un petit vers. | 
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Jai, 


VES 
VERSFICATION ,s [art of making vorses| 


versification , f. 


| 


VERSIFICATOR, and Veasirixn, s. fa mat 


of verses ] Versificateur, m. rimeur, m porte, ©. 
To V I, v. n. and a. [to make verses; Fxre 


des vers , versifier. 


VERSION , s. { translation } Version, f. tra.1.- 


tion , f. 


VERT, s. Tout ce qui, dans une forét, set de 
couvert aux bétes fauves. Oververt, Futaic ,{. Ne- 
thervert , Taillis, m. 

VERTEBRAL , adj. [ relating to the vertebres] 
Vertebral. 

VERTEBRE, s.[ anat. a joint of the back-boue ] 
Vertèbre ,f. The twelfth — of the back, Fertitre 
Ceignante , f. 

ERTEX, s. {senith; top ofa hill, etc. ] Ze- 


nit, m, le sommet d’une montagne, d’un cone, 


1. Vertices , etc. 

VERTICAL , adj. [ astron. placed ia the seni:: | 
Vertical. 
VERTICALLY , adv. [ in the zenith ] Ferticzke- 


ment, au sénit. 


VERTICILLATE , adj. [ bot. said of plants and 
Rowers } F'erticillé, ( formant des anneaux ). 
VERTICITY, s. [ the power of turning , rota- 
tion ] Rotation , f. 
TIGINOUS, adj. [ rotatory ; giddy ] Ferti- 


gineux ; de rotation, — motion, Mouvement de ro- 
tation. ' 


VERTIGO, s. [giddiness] Vertige, m. tour- 


noiement de téte , m. fig. vertigo, m. caprice, wm 
Santaisie , {. We 


VERVAIN, or Veaving, s. (bot. verbena, a 
med. plant } Verveine , ſ. 

VERY , adj. ( true, real, perfect] Frai, franc , 
véritable, parfait, fieffé. He is the — picture of bis 
father , C’est le vrai portrait de son père. He is a— 


knave, C’est un franc coquin, un fripon fiefs. — 


{ same , self] Méme, mêmes. At that — bour, 4 
cette même heure , à cette heure-la méme. The — 
name is odious , Le nom méme a quelque chose d'o~ 
dieux. 
— , adv. [in a great degree ] Fort, très, tout-à- 
—— —well, Fort bien. Your — 
humble servant, Votre très-humble serviteur. — 
good . Parfaitement bon. Se —, Si fort. He is wo — 
ind to me, Ji est si fort mon ami, il a tant d’am 
tid , ou de bonté pour moi. — much ( monstroasly *, 
Beaucoup," furieusement , puissamment, * tern- 
blement. —, used sm phatielly. : The — same dr, 
Le méme jour. 
To VESICATE, V. To Busta. 
VESICATION, s. (blistering) Action de se form:r 
en vessie. 
VESICATORY , s. [ a blistering medicine] l'a 
wesicatoire 
VESICLE, s. [a little bladder ] Petite vessie, ax- 
sicule , f. The — of tbe gell, Za wesicute ou ia 
bourse du fiel. 
VESICULAR , adj. { hollow , full of small inter- 
stices ] Vésiculaire. 
VESPER, s. [the evening star, the eveuine} 


L'étoile du berger, f. le soir; vesper, m. hesper, - 


VESPERS, s. [the evening prayers in the Re- 
man church } Vépres, f. 

VESSEL, s. [any thirg in which liquids, or otber 
things , are put ] Vase ,m. vaisseau , m. To put cat 
of one — into another, Verser d’un vase dens ua 
autre, transvaser. * À — of election, Un vase d'e- 
lection, un él. — [a ship] FVaussears, m. rare, 
m. bétiment. —frigate-built, Varsseæn frégate. — 
navigated in the canals in Holland , Pune/opre ,m. 
— (ain au animal body ] Faisseæu , 2h. 


| 
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_ VEST, s.[ a weistcoat ] Une Fest 

To — ©. a. { to dress, to deck ] Hubiller , wéttr. 
To — [to make possessor of, to invest with] Revdtir, 
investir, mettre en — . dunner d'investitu- 
re. They bave vested me with a monarch's power, 
Il m'ont revétu du pouvoir souverain. 

VESTAL | adj. and s. [consecrated to Vesta] Fes- 
tale. À — (a pure virgin), Une vastule, 

VESTIBULE , s. [the porch or first entrance of 
a house | Vestibule, m. | 

VESTIGE, s. [ footstep] Vestige, m. trace, f. 


VESTMENT, s. [garment] Vétement, m. ka- 
jm. — [the puachinello of old shows ] Un bouffon, 


billement, rm. habits, m. pl. 

VESTRY, 5. [a room appendant to the ehurch, 
in which the sacerdotal garments and consecrated 
things are reposited] Sacristie, Î. revastinire, w. 
Vestry-keeper , Sacristain , m.— [a parochial as- 
sembly commonly convened in the vestry | Assem- 
blée des principaux paroissiens, f, Vestry-men, 
Marguilliers, m. pl. To call a —, Convoquer l'as- 
semblée des chefs de la paroisse. 


VESTURE, s. [garment, robe, Vétement, m. 


habillement , m. | 
VETCH, s. [tare, a sort of pulse} Pesce, f. 


Bitter-vetch, Ers, m. Wild —, Vesceron, m. |. 


wesce sauvage, f. Chickling — (lathyras arven- 
sis), Vesce sauvage , f. magjon, m. 

VETERAN, s. and adj. [an old soldier] Un vé- 
téran. — [a man long practised ] Un vieux rou- 


tier. 

’ VETERINARY, adj. and s. [a medicine applied 
to the diseases of cattle ] Vétérinaire, l’art vetéri- 
naire. — college , Ecole vétérinaire , f. 

To VEX , v. a. {to plague, torment, harass ] 


Fâcher, tourmenter , chagriner , inquiéter, impore: 


tuner, vexer, déplaire.To — again, Refächer. 
you — me so? Pouvez-vous me tourmenter de la 


sorte ? Itvexes me to the very heart , Cela ms cha- 


rine cruellement ; cela me serre le cœur. 


VEXATION , s. [trouble] Fexation, f. chagrin, 


 m. déplaisir, m. inquiétude, ſ. affiction , 1. dé- 


sespoir, m. : 

: VEXATIOUS, adj. (afflictive , troublesome, full 
of trouble , cross] Fécheux, chagrinant , inguid- 
tant , triste, vexatoire. He leads a — life, Il mène 
une triste vie. 

VEXATIOUSLY , 
manière ficheuse. 

VIAL, s. [a small bottle] Une fole. The bely 
viol ve sainte ampoule. ° 

VIAND, s. [meat] Viande, f. 
© VIANDS , s. [ pasture of deer] Fiandis, m. 

“ To VIBRATE, ». a. and n. (to brandish, to 
move to and fro , to quiver} Br'anler, vibrer. 

VIBRATION, s. [the act of moving or being 
moved with quick reciprocations) Vibration , f.Tle 
vibrations of a pendulum, Zes vibrations d'une 
pendule. 

VIBURNUM, s. [bot.; way-faging tree] Viorne, 
f. bourdaine blanche, f. 

VICAR , s. [one who performs the functions of 
another] Wicaire, m. The pope styles himself 
Ghrist’s— upon earth, Ze pape se dit vicaire de 
Jesus-Christ.—{[the incumbent of an hope 
or impropriated benefice} Wicaire perpétuel, curé, 
ministre d'une paroisse. 

’ VICARAGE , s. {the benefice of a vicar} Office , 
on évndfice de vicaire perpétuel , m. vieariat, m. 
wicairie , m. | 

* VICARIOUS , ady.'[of a vicar] Pcarial, de 
vicaire. À — power, Une puissance vicariale. — 
Jactingin the place of another } Député, délégué. 


adv. { troniJesomely ] D'une 
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VICARSHIP, s. {the,office of a vicar} Vica- 
rfat , m. j 

VICE , &. { a habit contrary to virtue; crime] 
Vice, m. — has left him, but he tas not left —, 
Le vice l’a quitté | mais il n’a quitté la vice, 
— [the spindle of à press; male screw} La wis 
d’une presse. — | gripe » the female screw} Ecrou, 
m.— {a kind of sinall. iron-press used py works 
men} Efau, m. The echo , Les mdchoires 
d’un état The vice-pin, La clef d'un étau. Hand- 
vice, Elau à main. — [ with two wheels to draw 
the lead ] Tire-plomb , m.—[of a toyman] pe, 


un zani, un polichinelle. — [a particle used in com- 
position for one who performs the office of a supe- 
rior ] Vice. 

VICE-ADMIRAL , s. [ second'commander of a 
— Pice-amiral, m. : 

VICE-ADMIRALSUIP and VicE-ADMIRALTY, s. 
{the office of a vice-admiral ] La charge de vice- 
amiral, dice-amirauté , f. 

VICE-AGENT and Vicxazrenr, s. [one ‘who 
acts in the place of another] Vice-gerent , m. lieu- 
tenant, m. député, m. substilut , ro. 

VICECHAMBERLAIN «5. Vice-chambellan , m. 

VICECHANCELLOR , s. Vice-chancelier, m. 
The vicechancellor's lady, Vice-chancelière , f. 

VICECHANCELLORSHIP , s. La charge de 
vice-chancelier. 

VICECONSUL, s. Vice-consul , m. 

VICECOYSULSHIP , s. Vice-consulat , m. 

VICEGERENCY, s. (office of vicegerent}Charge 
de vice-gérent. 

VICEGERENT , V. Vicr-acenr. 

VICELEGATE , s. Vice-legat , m. 

VICELEGATESHIP, s. Vice-légation , m. 

VICEPRESIDENT, s. Vice-président, m. 

VICEROY, 2. Fice-roi, m. The viceroys lady, 
Vice-reine , f. 

VICEROYALTY, s. Vice-royauté , f. 

VICINAGE and Vicinity, s. [ nearness, neigh 
bourhood) Proximité, f. woisinnge, m. The vicinity 
of the sun, Za proximité du solcil.— {convenience} 
Bienséance , ſ. — [neighbours ] Les votsins, m. 

pl. fe voisinage. 

VICINAL and Victng, adj. { neighbouring } 
Proche , voisin. 

VICIOUS , V. Virious. 

VICIOUSNESS , s. [corruptness ] V. Virious- 
NESS. 

VICISSITUDE , s. [ change, revolution] Firis- 
situde , ſ. révolution, Î. changement, m. The — 
of seasons, La vicissitude des saisons. This state 
has undergone great vicissitudes, Cet éfat a éprouvé 
de grandes révolutions. 

ICTIM, s. [ a beast to be sacrificed ] Victime, 
f. se dit au propre el au figuré, : 

VICTOR, s. [a conqueror] Vainqueur, m. 
triomphant , m. congnérant , m. 

VICTORIOUS , adj. [ conquering } Victoricux, 
triomphant. — 

VICTORIOUSLY , adv. [ triumphantly] D’une 
manière victoricuse , cn vainqueur, * victorieuss- 
ment, 

VICTORY, s. [conquest , triumph] Victoire, f. 
To get the —,. Remporter la victoire. One must 
not proclaim — beforehand , Il ne faut pas chanter } 
wictoire avant le temps.* To get the-— over one’s 
passions, Remporter la victoire sur ses passions. 

VICTUAL and Vicrvaus, s. [provision of food} 
Fivres, em. pl. provisions de bouche, f. pl. vic. 
tuailles, f. LL manger, m. le.boire at le manger, 


ye b 
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Vietuals for an army, for a ship, MIvres pour une 
armée , victuailles pour un vaisseau. 

To — ,w. a. [to provide with victuals} 4vitail- 
ler, fournir de vivres ou de victuailles. To — a 
garrison or ship, Avilailler une garnison, ou un 


vais sens. 
VICTUALLER , s. {one who provides victuals } 


Pourvoyeur, m. aubergiste, m. celui qui fournit 
des vivres ; vaisseau qui porte l’avitaillement , ou 


les vivres d'une flotte. 

VICTUALLING, s. and adj. 4vitaillemant, — 
offce, Burean des "vivres, m. Commissioner of 
the — office, 4vitailleur , m. commissaire des vi- 
vres, m. 

VIDELICET, V. Viz. 

To VIE, Vying, v. a. lat cards] Faire un renvi , 
jouer à qui aura fe plus haut point. To — {Lo practise 
in competition] Montrer, faire éclater à envi, 

faire assaut de, disputer de. They — power with 

those that are too high, Z{s disputent de puissance 
avec des gens trop élevés au-dessus d'eux. To — 
cunning with one , Jouer au plus fin. 

To — ,w. n. [to contend for superiority] Con- 
lester, disputer, faire à qui l’emportera, défier. 
FM — with him for learniog, Je le défie avec tout 
son savotr. You are able to — with the most 


learned men, Vous êtes en état de le disputer aux | 


hommes les plus savants. 

VIEW , s. (sight, the act of seeing, eye] La 
vue, l'organe de la vue, les yeux , la faculté ou 
l'action de voir. To cast one’s — upom any object, 
Jeter la vue ou les yeux sur quelque objet. — [sur- 
vey, examination by the eye] Vue, f. coup d'ail, 
m. inspection , {. regard, m. To judge of « thing 
at the first —, Juger d’une chose À la première 
vue. At one—, D'un coup d’ail. To take a — of 
an ! thing , Voir , regarder, examiner , reconnattre 
une chose. — [ prospect] Vue, f. aspect, m. pers- 


pective, f. se dit aussi d’une cstampe qui représente 


une vue. À — of a building, Une vus d’un bâtiment. 
— or review of soldiers, Une revue de gens de 
guerre. — [Intention , design} Dessein, m. but, mn. 


fin, f. objet, m. With this — he makes all his re- 


flections, Toutes ses réflexions tendent à co but. 
— [the print of a fallow deer’s foot) Voie, f. 

To —, %. a. [to survey, to lock on by way of 
examination ; to sec ] Voir, regarder, examiner. V. 
To Review. 

VIEWER , s. [one who views]Celui ou celle qui 
voit, qui examine; inspecteur, m. capert, m. 

rud’homme , m.t. de palais. 

‘VIEWLESS , adj. [unseen] Invisible , qu’on ne 
voit point, sans étre au. 

VIGIL, s. | fast kept before a holiday] Pigile, f. 
veille, F. —[watch, forbearance of sleep] Feille, f. 

VIGILANCE, and Vicitancy , 5. [forbearance 
of sleep ; circumspection , incessant care] Veille, ſ. 
vigilance, f. soin, m. atiention , diligence, ſ. «p- 
p&cation d’eiprit, f. 

VIGILANT , adj. (watebful, careful, diligent , 
attentive] Pigilant , attentif, soigneux , appliqué; 
cvaillé sur ses intéréts. 

VIGILANTLY, adv. [watchfully , carefully] Vi- 
gilamment , soigneusement , diligemment, atten- 
tivement. | 

VIGNETTE . s. fafourish or mans used in 
printing, head-piece] Vignette , f, 

VIGON ; feicuns. paco, a very useful peruvian 
quadroped) Pigogne, f. — [the.wool of this ani- 
mal} Pigopne, f. — {a hat made of that yrool] Fi- 
gone, m. | 

VIGOROUS, adj. [forcible] Vigoureux, vif, 
arin de la vigueur: 

“WIR, s. (Pores, strength , energy] Vigueur, 
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f. force, f. prompülude, f. fig. Morgie, {. fermeté, 
eae — — 

VIGOROUSLY, adv. [with force] Pigoures 
sement, vivement, avec vigueur, fortement 

VILE, adj. (base, mean, despicable ; 
had} Vil, adject , pauvre, méprisable, bas. — mer 
cenary soul, Ame vile et mercenaire. — wretch, 
Homme vil et abject. — commodity , Marchandise 
de vil prix. 

LY , adv. [basely, meanly | Bassement 

servilement , vilement, vilainement. 

Vv , 8. [ baseness, meanness} Bassesse , ſ. 
ldcheté, f. wiletd , f. 

VILIFIER , s. [one that vilifies] Délateur, m 
celni qui avilit. 

To VILIFY, v. a. [to debase, defame) vir, 
rendre vil, mépriser, abaisser, déchirer, injurier , 
To— the merit of one, dbaisser le ite de 


quelqu'un. 


LLA , s. [a country-seat] Maison de cam- 


pagne ,f. 
VILLAGE , #. [a small collection of houses in tbe 


ceuotry, having a charch but no market] Pillage, 
m. The cock , or the most topping man of the —, 
Le cog du village, celui qui ale plus de erédit. 

VILLAGER, s. (a countryman J Un axtllagevis, 
une villageoise. 

VILLAGERY , s. (district of villages} Cantor , 
m. district, m. 

VILLAIN , s. [one who held hy a hase tenure J 
Un vilgin , un serf; un serf foncier, un paysan, 


un roturier. — {a wicked wretch] Un coquin, mn 
scélérat, un vilain, un coupe-jarret. 


VILLANAGE, VitLAIMAGE, or ViILLENAGE,Ss. [the 
state of a villain ] Rofure, f. bassesse ſ. servitude .f. 
To VILLANIZE ,æ. a. {to debase, degrade] 


Avilir, dégrader. 


VILLAINOUS , adj. [base , vile, wicked] Bas, 
vilain, lâche, infame , malhonnéte. À — act, Une 
action basse. 

VILLANOUSLY , adv. [besely] Bassement, lé- 
chement, vilainement. 


Y ,e. re Bassesse, ſ. lichete, 


4. infamie , f. scélératesse, f. 


VIMINEOUS, er À [made of twigs) D’osier. 
» 94). 


VINACEOUS [conquerable; superable } 
table, qui peut étre surmonté . 
VINCIBLE , adj. [ conquersble] Qu'on pet 


vaincre, surmontable. 

VINDEMIAL, adj. Qui concerne la vendange. 

To VINDEMIATE, v. a. Mendanger. 

To VINDICATE, ». a, [to justify, maintain] Jas- 
tifier, faire l'apologie de, défendre, maintenir, 
soutenir.To— [to revenge] Venger. —{to claim] Re- 
vendiquer. 

VINDICATION, s. { defence , assertion justifiea- 
tion] ence , f. protection , f. apologie , justifica- 
tion , f. 

VINDICATOR , s. [defender or asserter] Défen- 
seur, m. protecteur, m. A jealous — of Romaa li- 
berty, Protecteur sélé de la liberté Romaine. 

VINDICATORY, adj. [punitory] Vengeur, sen- 
geresse , qui punit;qui protège, qui defer. 

VINDI L, adj. [revengefal) indicat, 

ui aime la vengeance. 

VINE, s. [the plant that bears the grape] Vigne, 
f. cep de vigne,m. To plant orset vines, Planter la 
signe. Wild— , Vigne sauvage. To tie the — fo its 

FOP , Aceoler la vigne. Vine-bud, branch, or 
les , Bourgeon , m. branche, f. ou feuille de. wigne, 
ſ. Vine-dresser, Vigneron, m. Vine-knife , Serpe. 
f Vine-freter , er vine-grub, Liset, m. vervo- 
quin,m. chenille de vigne, f. coupe-bourgec= . 
m. lisette, ſ. bédhe, 1. rouleur, m, Niue-reapte, Ua 








VIP : 


vendangeur, une vendingeuse. — à Year old, Phane 
tat, m. Tolay the vines and cover them with earth, 
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vipsreau. Viper's buglos [ bot. echilumi à med, 
plant] Wiperine de France, f. herbe aux wiperes, C 


Ravaler les vignes, Fondness for the planting of ie ie scoraonera) , Scorsonare , f. 


om, Fi, omanie , f. * 


IPERINE , and Vipxnous , adj. (belonging to 


VINEGAR , & [wine grown sour] Minaigre, m.| a viper] De vipère. 


Wine or heer —, Minaigre de vin ou de bière. 
Weuk —, Vinasse, f. A dash of — 
vinaigre. À — man, Un vinaigrier. That has too 
much — init, Cela est trop —— aud pep- 
r, Vinaigrette, sauce qu'on fait avec du vinaigre 
Fe du poiors, f. Beef with — and pepper , Du bœuf 
à la vinaigrette. À vinegar-bottle , Un vinaigrier. 
VINEYARD, s. [a ground planted with vines } 
Vigne, f. complant, m. To danga —, Fumer une 
vigne. À — plot, Un vignoble.* To work in the 
Lord's —, Travailler à 
conversion des ames. 


VINOUS, aaj, [having the qualities of wine} 


ineux . 

VINTAGE, s. [vine-barvest] Minds, f. vendange, 
f. Vintage-time, Le temps de la vendange, les 
vendanges. Public notice when to begin —, Ban de 
vendange. 

VINTAGER , s. [vine-reaper] Un vendangeur, 
ane vendangeuse. 

VINTNER , s. [ons who sells wine) Cabaretier, 
m,. tavernier, m. 

VIOL, s. [a musical instrument] Viole, f. A 
viol-maker , Un faiseur de violes. 


vigne du Seigueur, à la 


VIOLABLE, adj. (suchas may be violated or 


hort} Violable 

To VIOLATE , ». a. [to break, infringe] Pialer, 
enfreindre, transgresser, contrevenir ou manquer à, 
fausser. To — the law of nations, Violer le droit 
des gens. To — one's oath, F'asser, violer sun 
serment. To — [to ravish] Violer, furcer. To —a 
virgin, Ploler une fille. 

IOLATION, s. {the act of violating} L’ action 
de violer, violement, m. infraction, f. transgres- 
sion, f. violation , f. 

VIOLATOR, s. (breaker, infringer, Piclateur , 
m. infracteur, m. — [ravisher] Ravisseur , m. vio- 
leur, m. celui gui fait violence à une fille. 

VIOLENCE , #. [velemence, eagerness, fierce- 
ness] Violence, f. véhémence, f. impétuosite, { force, 
f. effort, m. The — of the storm, La violence de 
la tempéte .— [ force, outrage , oppression] Fio- 
lence ,f. force, f. contrainte, ſ. tyrannie , f. To 
offer — to one, Faire violence à guelqu’un, user 
de violence envers lui, le violenter. 

VIOLENT , adj. (fierce , hard , vehement ; cho- 
leric] Violent, — impétueux, animé, enr 

rté, qui agit avec force , avec Unpéthosité i aigu, 
* et ; rapide. À — pain, Une peine 
violente. À — death, Une mort violente. To lay — 
hands upon one, Attenter violemment sur quel- 
qu'un. — mad passion, #rdeur frénétique. 

VIOLENTLY , adv. (vehemently, forcibly , ea- 
geriy] Violemment , éprement , avee violence , avec 

orce, d’une manière violente, avec impétuosité , 
avec ardeur 

VIOLET , s. [a flower] Plolette, f. Sirup of vio- 
lets, Sirop de violettes, m. sirop violat. Horiey of 
violets, Miel violat. VioLet-couour , s. Violet, m. 
eouleur violette. The king of France wears — co- 
Jour for mourning , Le roi de France porte le denil 
en wiolet, 

VIOLIN , s. [a fiddl4 Un wiolon, To play npon 
the —, Jouer du violon. Back of a —, Fond de 
violon, m. 
| VIOLONCELLO, s. (instrument of music] Pio- 
longlle, m. 

ER, s. [a kind of serpent] Une wipèru. Viper- 
eatcher, Preneur de vipères , m. À young — Un 


RAGO, s. [a woman with thé quelittes of a 


Un filet de | man] Une femme vaillante, une femme forte , une 


hérolne , une virago. 

VIRELAY, s. {a sort of poem cousisting only of 
two rhymes, and short verses} Vire/ai, m. 

VIRGE, s. [a dean's mace} Masse de doyen, f. 

VIRGIN, s. {a maid] Une fille, une vierge ; une 
pucelle, une vestale, She is a — still, Elle esi en 
QU putelle. To keep oneself —, Garder sa virgi- 
nité. 

—, adj. [any thing untouched , or unmingled ] 
Vierge, pur, sans alliage, sans mélange. Virgin- 
honey, Du miel vierge. Virgia-wax, De la cire 
vierge. Virgin-parchment, Parchemin vierge. * — 
[is applied figuratively to minerals ; native] Nati/, 
native; vierge. 

VIRGINAL, and Vincin-1ixe, adj. [maiden , 
befitting a virgin) Virginal, de vierge, modeste, 
Virgin chastity, Chasteté virginale. Virginal-milk 
[a sort of composition] Lait virginal. 

VIRGINITY » #. [maiden-head] Virginité , f. pe 


e vintaer's wile, La cabaretière. | celage , m. 


VIRILE. , adj. [manly] Firil, male , digne d'un 
homme. — courage, Conrage vtril. — endeavours, 
Res efforts dignes d’un homme. 

VIRILITY, s, {manhood} Firilité, f. le sexe 
viril ; fig. cœur, m. courage, m. valeur, f. 

VIRTUAL, adj. (having the efficacy, without 
the sensible or material part] Virtuel. — beat, Cha- 
leur virtuelle. — {potential ; in opposition to ac- 
tual and sensible) Virtuel. - 

VIRTUALITY , s#. [in schools, tho being virtual] 
Virtualité, F. 

VIRTUALLY , adv. fin effect, though not for- 
mally) Wirtuellement. Fire is — in the flint, Le fer 
est virtuellement dans la pierre à fusil. 

VIRTUE, s. [moral goodness] Za vertu, le 
bien , la pudeur. — only makes our bliss helow, Za 
vertu seule fait notre Lonhaup-sinbas * To wtke 
a virtue of necessity , Faire de nécessité vertu. — 
{efficacy, power] Vertu, f. qualité, f. propriété ,T. 
force, {. efficacité, f. efficace, f. À mediciue of no 
— , Un remèds qui n’a point de vertu. Natural —, 
Propricté , f. 

VIRTUOSO , pl. Viarvost, s. [a man studious of 
painting, statuary, etc.) Un virtuose, un ama- 
teur , un Connalsseur, un curieux, un homme qu 
a le govt des beaux-arts. 

RTUOUS, adj. (morally good] Fertuensx ; qui 
a de la vertu , de la probité. * — (chaste) Vertueur, 
chaste. À — wife, Une femme vertususe. — effica- 
cious, powerful] Puissant, efficace; qui a de la 
vertu, de la force 

VIRTUOUSLY, adv. Vertueusement, d’une 
manière vertueuse. 

VIRULENCE, and ViInuzENCY, 4. [venoms 
mental poison, molignity) Penin, virus, m. fig. 
malignité, f. méchanceté, f. cansticité, f. The vi- 
rulency of his , Le venin de sa plume. 

VIRULENT , adj. (poisonous, venomous) Vliru- 
lent, qui a du virus, où du venin. À — uleer, Un 
ulcère virulent, * — (sharp, hiling , bitter, mali- 
gnant] Venimeux , empoisonné, caustique, mor- 
dant , satirique. 

VIRULENTLY , adv. [malignsatly} D'une ma- 
nlére mordante. 

VIRUS, ¢. [venom in venereal or other diseesee 
Virus, m 





VIT 
VIS-A-VIS, s. [a carriage which holds only 


fwo persons , who sit face to face, and not side by 
side, os in a coach or chariot] Sorte de voilure, 


vis-à-vis, m. 

VISAGE, 5. ire] Visage, m. | 
VISCERA, s. pl. {anat. entrails] Viscères, m. pl. 
VISCERAL, adj. [of the bowels] Des visceres , 

des entrailles. 

To VISCERATE, v. a,[to embowel, exenterate] 
Eventrer. 

VISCID , ad/. [glutinous , tenacious) Visqueur, 
Sluant , glutineux. 

VISCIDITY , and Viscosity , ¢. [glutinousness , 
tenacity] Piscosilé, f. 

VISCOUNT, s. {a title of honour} Vicomte, m. 

VISCOUNTESS,, s. [the lady of a viscount] #4- 

, comtesse, ſ. | 

VISCOUS, adj, V. Visan. 

VISIBILITY , s. (the being perceptible by the 

“evel Fisibihté , f. 

VISIBLE, adj. Visible, clair, manifeste, évident. 
VISIBLENESS , s. La qualite d’étre visible, 
VISIBLY, adv. Visiblement, de manière à être 

ru, clatrement , manifestement, évidemment, ocu- 

dairement. 

VISIER , or Vizien, s. [he that governs in chief 
the Ottoman empire under the Grand Seigaior] ¥i- 
sir, m. The grand —, Le grand visir. 

VISIERSHIP, s. [office of the visier] Visirat, w. 

VISION , s. [sight, faculty of seeing} Vision, ſ. 
da vue , l'acte ou la faculte de voir, — Ta superna- 


tural appesrance] Vision, ſ. apparition, f. fun. 


tôme , m. 

VISIONARY , adj.:{imagiaary] Imaginaire, chi- 
mérique, d’un visionnaire, qui regarde la vision, 
m. À — manu, Un homme à visions. 

—, and Visionisr, s. [one whose imagination is 
disturbed] Un visionnaire. 

VISIT , s. [the act of going to see another] Vi- 
site, f. To make , to pay, or to give one a —, Faire 
ou rendre visite a. 

To —, v. a. [to go to sce} Visiter , aller voir, 
faire ou rendre visite. I hate visiting, Je n’aime 
point à faire des visites. To go a visiting , Allor en 
visite. To— {in scriptural language] Visiter, éprou- 
ver. God has visited us with a fatal event, Dieu 
nous a visités par un aecident bien ierrible.To —(to 
come to a survey) Visiter, fuire la ‘visite. 

VISITANT, s. V. Visiter. 

VISITATION, s. (the ac: of visiting] Pisita- 
tion, f. visite, f. The — of our Lady] La visita- 
tion de la Vierge. The — of a diocese, La visite 
d'un diocèse. — (judicial evil sent by God , com- 
munication of divine love] #flictions que Dieu en- 
voie ; inspirations ou communications divines. To 
make good use of God's —, Profiter des afflictions 
que Dieu nous envoie. = 

VISITER , s. [one who comes to see another: an 
occasional judge) Visiteur, m.fatseur de visites, 
m. — of bacon, Courtier de lard, ra. 

VISOR , s. {a mask} Masque, m. 

VISORED , adj. [masked] Masgud, ; 

VISORIUM, s. [aa instrement used by printers) 
Visorium , m. 

VISTA, s. [prospect] Jus, f. perspective, f. 
«spect , m. 

VISUAL ; adj. [helooging to the sight, used in 
sight) Visuel. — ray, Rayon visuel, m. — point, 
Point de vue, m. 

VITAL, adj. [preserving life] Vital. The — spi- 
Fits, Les esprits vitae. 

VITALI Al 14 [power of subsisting in life? Qua- 
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VITALS, s. | vital parts] Les parties vitales, ihe 
parties nobles. 

To VITIATE , +. a. [to corrupt, deprave, spall] 
Corrompre, gdter ; vicier. To — [to defile a virgis] 
Corrompre . féduire, — une fille. 

VITIATED , part. adj. Corrompu, gâté, vicié. 
— humours, Des humeurs pétées ou corrompues. 

1° + He is — in his brains, a le cerveau blessé. 

VITIOUS, adj. [covrupt, wicked) Picieux, 
corrompu. — man, Homme vicieux. — example, 
Exemple vicieux. — language, Langage corromps. 
— air, Air corrompu. 

VITIOUSLY , adv. [corruplly] Picieusement, 
d'une manière vicieuse. 

VITIOUSNESS , s. [corruptness] Vice, m. cor- 
ruption , f. 

ITREOUS, re » resembling glass] 
Vitré (t. ——— (enr (t. de — The 
— humour, L’humeur vitrée. 

VITRIFICATION, s.[ production of glass} ¥i- 
trification , f. 

o VITRIFY or Vireiricare, v. a. and x. [ts 
change into glass, or to become glass] Vitrifier et se 
vitrifier. 

. VITRIOL, s. or Copperas, i. e. cupri rosa {a 

mineral salt ] Vitriol, m. couperose , f. Oil of —, 

Huile de vitriol , f. — , Vitriolstone, Pierre œitrio- 

lique , ſ. Red — [ lapis calaminaris ] Pierre calami- 

naire, ou calgmine rougedtre ,f. 

VITRIOLATE, and Voir adj. [impreg- 
nated with vitriol | Vitriolé. 

VITRIOLIC, adj [of the nature of vitriol } F& 
triolique. — minerals, or ores of vitriols , Pierres 
vitrioliques , f. pl. — substances, Terres wvitrioliv 
liques, f. pi. — 

VITUPERABLE . adj. [blame worthy } Bléma- 
ble, répréhensible. , 

To VITUPERATE, v. a. {to censure ] BImer. 
condamner, censurer, réprünander, gronder 
gourmander. | 

VITUPERATION , s. [ blame] Bléme, m. cen 
sure , f. réprimando , f. | 

VITUPERATIVE, adj. [belonging toblame cen- 
taining censure ] Qui censure ; improbateur. 

VIVACIOUS , adj. [lively] Vif, plein de feu: vt- 
vace. 

VIVACITY or Vivactousysss, s. [liveliness] Fi- 
vacilé. f. activité, f. promptitude, ſ. longue wie , f. 

VIVARY, s. Une yarenne , f. i 

ve . [a distemper among Lorses 1 Les avi- 
ves, f. pl. : 

VIVID » adj. [lively, active] Vif, actif. 
VIVIDLY, ado. [with life or quickness] Virement. 
VIVIDNESS , s. [ vigour, quickness} Pie, f. 

vivacité , f. vigueur, ſ. 

VIVIFICAL , adj. [that vivifics’) Pivifant, qui 
vivifie, vivifique. : 

To VIVIFICATE. -1N6, -rD, v. a. [to make 
alive, to animate] Vivifier, donner de la vie y oat 
mer. 

VIVIFICATION , s. [the act of giving life] Fein- 

Jication , ſ. 

VIVIFIC , adj. [ giving life, waking alive } Fi- 
— , vivifiant. 

o VIVIFY, V. To Vivivicate. 

VIVIPAROUS , adj. [ bringing forth young ones 
alive ] Vivipare.. = 

VIXEN , s. [a she-fox; a spirited turbulent wo 
{man | La femelle du renard ; fig. une grondense. 

VIZ {[videlicet, namely , that is] C’est-à-dre. 
savoir. N. B. On ne se sert anjourd’hni ni de vis 
ni de videlicet: on fait usage de namely , gu l'on 
— toujours substituer à vis pet même, lire ats ew 

€ via. 








vol 
RIZARD , s. [a monk] Un masque. To put on a 


=. , Melire un masque , se MASGUET. 
VIZIER , V. Vire. 
> VOCABULARY , s. [a dictionary] Yocabulaire, 
mn. dictionnaire, m. ( 
VOCAL, adj. [helonging to the voice ] Focal, 


de voix. — and instrumental music , Musique vo- 


cale et instrumentale. À — prayer , Prière vocale. 

VOCALLY , adv. [in ol Vocalement , ver- 
balement. ÿ 

NORRIS s. [calling ] Vocation, f. profes- 
sion , {. 

VOCATIVE, s. [grammatical case used in caliing] 
Le vocatif, m 

To VOCIFERATE, w. a. [to clamour ; to make 
outcries] Crier avec beaucoup de bruit, vaciferer. 

VOCIFERATION, «. { clamour J Cri, m. grand 
eri , clameur, f. 

VOCIFEROUS , adj. [clamorous, noisy] Qui crie 
beaucoup , bruyant. 

VOGUE, s. [fashion , mode, esteem) Vogue, f. 
mode, f. estime , f. crédit, m. réputation , f. He is 
in—, Il esten vogue ; il a La vogue. À thingin—, 
Une chose à la mode. 

VOICE, s. [sound emitted by the mouth] Foix, 
f. À fine — , Une belle voix. À shrill —, Une voix 
aigre, perçante. He has no manner of —, Il n’a 
pas de voix. The — of a parrot, La voix d’un per- 
roquet. * There were six voices aud four instru- 
ments at that concert, Il y avait six voir et qua- 
tre instruments à ce concert. * The — [the com- 
mand ] of God , La voix, la parole, le commande- 
ment de Dien. The inward —, La voix intérieure, 
Vinspiration du St.-Esprit , f. — [sound ] Son, m. 
The trumpets —, Le son de la trompette. * — 
| vote ] Voix, f. suffrage, m. * — [approbation] 
Voix, f. approbation , f. jugement , m. 

t To—, v. a. [to rumour, to report ] Publier. 
To — (to vote ] Voter. 

VOID , adj. (empty; wacant} Vide , vacant, qui 
est à remplir. — place or space, Espace vide. — 
employment , Emploi vacant. — (vain, ineffectual] 
Wain, nul, sans effet, inutile. To be —, Vicier, 
The contraet is —, Le contrat est nul. To make — 
a law, Annuler ou révoguer une loi. — [ wanting. 
unfarnished ] Dépourvu, vide. À discourse — of 
sense, Un discours vide de sens. — of reason, Ir- 
raisonnable, déraisonnable. Your hopes and fears 
are— of reason, Vos espérances et vos craintes sont 
également dé aisonnables. 


— , 3. [an empty space ] Un vide, le vide. 
To—, v.a. [to quit, to leave empty] Vider, 
quitter , évawuer. They voided the place, Ils éva- 
cuèrent la plce. — [to emit excrements] Se vider, 
aller à la sel; faire ou jeter des excréments. — 
{to nullify] 4nuler, casser, révoquer. To — OUT, 
Pousser dehors ,chasser. 
VOIDABLE, al. {such as may be annulled) Qu’on 
eut annulér. 

, VOIDER , s. {a asket in which broken meat is 
earried from the tab. ] Manne , f — [in heraldry ; 
a gentlewoman 8 armopy ] Ecusson de femme , m. 

VOLANT, adj. [fyg, nimble, active] Volant, 
qui vole. — { in heraldy | having its wings spread 
out] Volant. es 

VOLATILE , sy AY through the air] Yola- 
til, volant, qui a ba de voler; fig. léger, 
volage, volant, volatil. This young man's — 
humour must be fixed, Mane fixer l'esprit vo- 
lage de ce jeune homme. À —,00k, Une feuille vo- 
lante. — { passing off by evap4tion ) Folatil (t. de 
chimie). To 6x —spirite, Fi (es esprits vola- 
tis. To make —, Rendre volah yojatiliser. 
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‘of Lis own accord ) Un volontaire. 


VON 


— [os winged animal ] Folatile, m. [a herd Gt 
to eat, a fowl} Folatille, f, 

VOLATILENESS and Votaniuitr, s. [ flyi 
away by evaporation ] Polatilité, £ bg. — 
d'esprit, f. inconstance , ſ. humeur alice: 1 


OLATILAZATION, s. [chym,] Volatilisa- 


tion , f. 
To VOLATILIZE , #. a. {to make volatile] Fo- 
latiliser. | 

VOLCANIC , adj. [ belongio 
canigue , de volcan. — stones f 
Pierres de volcans. 

VOLCANO, s, [a burning mountain] Un volt» 
can. 

VOLERY, s. [a flight of birds ] Folée d'oiseaux, 
f. 1 — Volière , f. 

, & [the act or power of fl 
—— nn ss 
ON , s. {the act of willing} Fo 
acte de la —— m. — ie 

VOLLEY , s. [flight of shot, burat, emission of 
many at once] Wolée, f. décharge, Î. salve, f. 
— (shout | 4cclamation, f. cri de joie, m. — of 
cannons, Volée de canons, — of musket-shot, Salve 
de mousqueterie. — of applause , Cri d’applaudis- 
sement, m. AT — {at random ] 4 la woleée. 

VOLUBILITY , s. [the act or power of rofting] 
Volubilité , {. facilité de se tourner , £. fig. légs- 
reté, {. inconstance , ſ. mutabilité, f. The — of a 
wheel, La wolubilité d’une roue. * — of tongue, 
Volubilité de langue , f. babil, m. 

VOLUBLE , adj. [easily rolling] Qui tourne aisé- 
ment, roulant. * — faimble active, applied to the 
tongue] Bien pendue. He has a — tongue, Il a da 
langue bien pendue. Hé is — in expression, /1 
s'exprime facilement. 

“VOLUME, s. [book] Volume, m, tome, m 
— [poetically a wave of water] Vague, F. — [bulk] 
Volume , m. grosseur, f. 

VOLUMINOUS, adj. (bulky, in many volumes] 
Gros, volumineux. 

VOLUMINOUSLY , adv, [copiously; in mary 
volumes ] 4mplement, en plusieurs unies 

VOLUNTARILY , adv { spontaneously ] F’olon: 
tairement , de son plein gré, volontiers. 

VOLUNTARY , adj. [doue without compulsion} 
Libre , qui agit librement, volontaire, spontanée. 
A — agent, Agent libre, — actiou, dction volon- 
taire. 

—, #. (a piece of music played at will] Un im- 
— de musique, un caprice. 

VOLUNTEER, s. [one who engages in any affair 
— in the ar- 
my, Un cadet. % 

To—, v. m [to go for a soldier] Servir en qualité 
de volontaire. 

VOLUPTUARY , ». [a man given up to luxury] 
Un voluptueux. 

VOLUPTUOUS, adj. [given to excess of pleasure, 
luxarious] Moluptueur, sensuel, adonné aux plaisir 
de la chair, luxurieux ; voluptueux, plein de déli- 
ces et de plaisirs. He isa — man, C'est un homme 
voluptueux. To live a — life, Mener une vie vo- 
luptueuse. | 

VOLUPTUOUSLY , adv. {luxuriously ] Folup- 
tueusement , avec volupté, sensuellement. 

VOLUPTUOUSNESS, s. [luxury } Volupté, f. 
plaisir sensuel, "Tis high — to dri when one is- 
dry, Il y a de la volupté à boire quand on a soif. 

OMICA , s. [an encysted humour in the Jungs] 
Fomique, ſ. He has voided a —, Il a rendu une OP 


to a volcano] Vol 
species of pyrites } 


| nique. 





VOU 


VOMIC-NUT , 
fruit of an East-[ndian tree} Noir vomigque, f 


VOMIT , s. [the matter thrown up from the sto- « 


Un vomitif , un émétique. 


and 2. { to throw up from the sto- 
+ dégueuler ; rendre 


To—, v. 
mach ] F — + dégobiller , 
gorge. : 


VOMITED, part. adj. Fomi 


; VOMITION » VOMITING , s. [ the act of vomi- 


l’omissement ; 


estomac vorace , un appélit dévurant. 


VORACIOUSLY » adv. dove voracité » avide- 


ment, goulument, 


VORACITY, s. [greediness] Foracité f. glou- 


fonnerie , f. Sourmandise , f. 
wh ,.5. in the 
Whirled round ] Tourbillon M, fournant , m. 

VORTICAL,, adj. (in round ] En rond. 


tion , Mouvement en rond. 


VOTARESS, Voraaist and Vorant ,s. Dévot, 


quelqu'un ou consa- 
cree à quelque chose, À votary of love, of learni ; 


vole , une personne vouée à 


l'ne personne vonée à l'amour; une Personne qui se 


Consacre aux 
VOTE 
Ve, M. suffrage, 


belles-lettres. 


tes went for the destroying 
d'avis de détruire la ville, 


To —, y. a. [ to determine by suffrage ] Choisir, 
élire, arréler, résoudre » décider, conclure à da 
Pluralité des voix. They voted him, Us l’élurent. 


— 3 to grant by vote] Acrorder, 


®— %. n. [to give in one's vote or advice] Don- 
ner sa voix, donner son €Pi$, opiner.To —h iadly, 


Opiner du bonnet. 
VOTER 


[from To Vote) Foration fe 
adj. {giving by vow ] Voué, dévoué, 


> & (warrant, Attestation J Garantie, 
f. 


Prendre a témoin : 


firm) Avan@r , “firmer, soutenir y Maintenir, asq 
ourer, garantir. V\l—~ this horse for a 890d horse, 
Je garantis ce cheval un bon cheval. | é 

Om. un, [ to give testimony | Rendre temol- 
fnage, répondre, Til — for him, Je reponds de 
dni, 


VOUCTIER , «. [one who gives witness] Garant, 
M. témoin, m, Qui témoigne pour quelqu'un, qui 
répond d'un cuire + Gli parantit quelque chose , 


PIÈCE just feative , Preuve, f. titre, m. renscigne- 
mer’, m, « 


x 
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ravenous } 
race, Carnassier , goulu, gourmand + dévorant; 
echif (t de vénerie). À — stomach or appetite, Un 


lur. Voaricrs [ any thing 


— mo- 


» 4. [ voice, suffrage ] Fote, m. voix, f 
m. opinion, £ avis, m. résolu 
fon, f. To put to the —+ Aller aux voie, The vo- 
of the towa, On fut 


VÜL 


To VOUCHSAFE » #. a. [to grant} 

\ permetire. — us the grate o thy holy 
corde-nous la grdce de ton Esprit saint. 

o—,v.n. [to deign , condescend } Dip 

Condescendre. 
‘VOW, s. [a solemn promise] Pen, m 

solennelle, To makea—, Faire wn VEL , var 
l. (wishes), vœux. 

Pa by « solex is 


dévoner , Consacrer , faire on, 
— a temple, Consacrer un temple. T 


Faire vœu de chasteté. 






















Swear, prie 
protester-, assurer « 
J'en jure par Dies ae 
Dieu, I — ‘tis very good, Je vous fure ou ax: 
qu'il est fort bon. 

VOWEL, s. [ a letter sounding by itself! à 
elle. 
OYAGE, s, 

m.. To go 
Cours. 

To —, à. n. [to travel by sea ] Poyager 1. 
mer. 

To—, », à. [ to travel, to pass over j Fe 
Ser, ou passer Par, traverser, Parcounr est; 
geant. 

VOYAGER, s. [ one who travels by se}. 

ageur, (qui voyage sur mer. ) 
"Noa, s.[ioxship, a large rope used ie u- 
moor } Tourneyire , f. 

AR, adj. [ suiting to commos prone | 
Pulgaire, Populaire, bas, vii, commun, 
pant, mécanique. A— soul ‘ 
— style, Un style rampant. — arts, Les arts mer 
niques. — [ common ] Vidgaire, commun. Tu. 
translation of the Bible, La vulgate. | 

VULGARISM, 8. [ grossness ; meanness ; rf- 
rity } Grossiéreteé , bassesge d'expression, expo- 


sion basse, vulgarisme, m, 
+ & [ the common pe le] Ze waigair, : 
ace. 


Peuple, la canaille + fa popn 
VULGARITY, 5. [ meanness ] Bassesse, { —6i 
d'expression. 


expression , Bassesse 
{com monly ] F’algairemes!, 


[ travel by 
a long —, 


sea ] Foyage, par 
Faire un voyags & |. 


ULGARLY, adv. 
communément , ‘ordinairement — [ meanly j Ser 
sement, comme le vulgaire. | 

VULNERABLE , adj. [ liable to wraüdi] Fainc- 
rable, qui pent être blessé 

VULNERARY, adj. [üseful in the core of wounds! 
Fulnéraire. : | | 

—,5 fa remedy for the cure «a wôunds}! Us 
vulnérnire. He uses vulneraries , ilie sert de tu: 
néraires. 

To VULNERATE , V. a. [to wound, to hart! 
Blesser, , 

VULPINE,, adj. 
nard. url , ar TORRES 

, s{abir prey am , D. 

me: Là bird « blanckätre. Golden 
vulture, Fautour doré. Hack-crested or Ania 
vulture, Woutour noir, ox vautour aur lèvres. 

VULVA, s. [ anat. ] Fulve ,. matrice, f. 


[ helongaog to a for] Den 


⸗ 
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Fane 

7 . Cette lettre est particulière aux langues au 
‘éme; en allemand elle tient lieu duv: en an- 
sec ts elle se nomme double v, et elle a le son de 
tas: “ou français. 

Nag , wall, ward, water, weak, et dew, few, 
‘wey, pew; bow (a reverence). cow, how, mow , 
“eV, powder, flower, trowel , sow, sowins, town, 
‘veel, tower, vow , vowel, etc. 

k = Mots où w ne seprononce point à la fin des syl- 
res: awe, awful, awkward, awl, hawk, draw, 
awing, saw, sawing, brawn, brawny, gnaw, 
awer, prawn; bow, (to shoot an arrow), howl, 

row, grow, low, to mow, tosow, tow, rew, etc. 

, y 6 3e prononce pas non plus dans sword , an- 
er. 

typ ft Commencement des syllabes le wne se pro- 
once jamais quand il est suivi d'une r; Ex.wrap, 

__ rath, — wreck. 

_* Quand lew est suivi d’une, il devient aspiré, 

‘'est-à-dire que dans la prononciation Ul se trans- 

ose. Ex. what, wheel, when, where, which, whip, 

“hy; etc. Danswho, whose, whom, l’o disparait, 

{de wa sontour ne se prononce point dans whole, 

 ‘tholesome , etc. 

WAD, s. {fa bunch of straw] Une botte de paille. 
“= (of a gun) Bourre, f. Wadhook, or worm, 
. fire-bourre, m. — of a cannon made of oakum, 
say, ete. Bouchon d'étonrpe, de foin, etc. bourre- 

el, m. valet à canon, m. —V. Wappino. 

WADDIME , 5. [akind of soft stuff loosely wo 
: ren) Ouate, f. —[ of chairs, etc. ] Matelas, m. 
~ To WADDLE, ». n. [to wriggle, walk like a 
. duck } Tortilleren marchant; fretiller , canneter., 

dandiner. 

To WADE, ». n. {to pass through the water] 


Guéer , passer à gné. — very deep, Penétrer bien 


avant, ® | have waded into the depths of his wis- 
‘dom, J'ai pénétré on sondé les profondeurs de sa 

sagesse. | have waded through the whole matter, 
J'ai exnminé cette matière à fond. 

WAFEN | s. [a thin coke] Gaufre , f. oublie, f 
croquet, M. Pon a cacheter, m. Wafer-iron, Gau- 
frier, m. Rolled wefers , Plaisir, m. Wafer-maker, 
Oublieur,m. 

WAFT, s.[ a moving sign, a streamer) Signal , 
m. drapeau, w. pendant, m. berne, f. 

To—,. 4. [tocarry through the air or water] 
Convnyer, servir déronvoi, conduire, amener. Our 
reet has wafted thes over, Notre flotte les a en- 
rayés. Ye winds, — im over fo me, Pons vents, 
nmenes-le moi. —[ to'nform by a sign of any thing 
moving ] Faire connnate par un signal. 

_ To—,v.n.{to float Flotter, voguer. 

WAG, s. [ a metry d:]] Badin, m. platsant, 
mm éspiègle, m.To play tx —, Badiner. 

O—, -GIND, -GED, ®.. and n.[ to move or 
to be moved slightly } Fnner, —— bran- 
ler, bouger, mouvoir; 66 Muer, s’agiter légè- 
rement. ‘ 

WAGE, s. [ used only in thatural wacrs: pay 
giveiMor service ] Gages, m. P!-alaire , appointe- 
ments, m. They shall have their Vies duly paid to 
them, On leur patera exacterty, fours gages. 

* Doard-wages, Argent à dépenser. 

To—, va. [io attempt, ventu, make] Es 

sayer, tenter, fatre. To — 3 dange Zenrer l’a. 


WAE 


venture , Courir fe risque To — war with a 
prince, Faire la guerre dun prince. To— [to 
take tohire] Gager, engager. To — one's Jaw [ to 
ofier to make oath ] Offvirson serment en justies. 

WAGER , s. (a het ] Gageure, f. pari, m. To 
laya—, Faire une gageure, gager, parier. — of 
law { ao offer ty make osth] Offrir de faire ser- 
ment , m. 


To—,v. a. [ to lsy to pledge as a bet ] Gager, 


parier. 

WAGES, V. Wace. 

WAGGERY, s. [ mischievous merriment ] Ba- 
dinage malin, malice, F. espièglerie, ſ. vivacité, f. 
A boy full of —, Un enfant plein de malice , un 
espiègle. 

WAGGING, adj. and s. [or waggling] Frétillant, 
branlant : branlement .m 

WAGGISRH , ad;. [ frolicsome ] Badin, plaisant 
malin, espiègle. 

WAGGISHLY , adv.[ im a frolicsome manner] 
En badinant , malignement, 

WAGGISHNESS , s. [merry mischief] Malice 
d’écolier, f. espieglerie,{. badinage, m. 

To WAGGLE. wv. n. [to move from side to side] 
Se remuer, se démener, frétiller, étre toujours en 
monvement. 

WAGGON, s. [wain, a heavy carriage for 
barthens] Chariot, m. fourgon, m. Close or 
covered —, Caisson, m. Waggons fraught with 
utensils of war, Des chariots chargés de munitions 
ds guerre, The master of the. waggons in an army, 
Le vagnemestre. 

WAGGONER, s. { waggon-driver } Charretier, 
voiturier, roulier, m. 

WAGGON-MAKER , s. Charron, m. 

WAGTAIL, s. [ornithol, motacilla, a small bird] 
Bergeronnette , f. hoche-quene , m. 

WAIL, and Wat.ine, 5. [lamentation, moan] 
Lamentation , {. gémissencent , m. complainte oe 
dolennce , f. 

To—, v. 4. and n. [to moan; express sorrow J 
Déplorer, pleurer, regretter; se lamenter, se plain- 
dre, gémir. | 

WAIN , s. [a carriage] Charrette, f. chariot, m. 
Wain-driver, Charretier, m.Wain-load, Charretée, 
f. Charless-wain, Ze petit chariot. 

WAINAGE, 6. Churiot, charriage, ra. 

WAINSCOT, s. [inner wooden covering of a wall] 
Boiserie , f. lambris, m. 

To—, -TING, -TED, ©. à. [to line walls with 
boards } Doiser, limbrisser. 

WAINSCOTING , s. [ from To Watnscot] Zam- 
brissage , m. boiserie ,f. — wood , Roisagze, m. 

WAIST, s. (the part of the body below the ribs] 
La ceinture, le ne du corps. 

— of a ship [the middle-deck or floor of s ship, 
the part between the main-mast and the fore-castle 
Le milieu d’un navire, le vibord d'un waisseau ( 
l'endroit des passe-avanfs ), ou l’entre-deux des 
gaillards, m. belle ou embelle. Deep-waisted, Haut 
accaslille. 

WAISTBAND, s. [that part of the breeches which 
encircles the waist] Ceinfuron , m0. 

WAIST-BELT, s, (a belt to go round the wais'} 
Ccinturon, m, 


WAISTCOAT, s. [a sort of under-garmenl ] 
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Chemisette , f. camisole , f. veste, f. End of waist- 
coat sleeves, Amadis, m. Under —, Camisole , f. 

_ WAIT, s. [ambush] Guet-à-pens, m. embuscade, 
f embiches , f. pl. piège , m. aguets, va. pl. —To 
jay in—, Etre or se tenir aux aguets. To lay — 
for one. Tendre des emliiches à quelqu'un ; l'at- 
tendre de guet-à-pens. 

: waits, pl. Aubade, ſ. sérénade , ſ. les violons, 
m. pl. les tambours, m. pl. 

To —, v. a. [to expect, to stay for] Attendre. 
— my leisure, Attendez ma commodite. To — [to 
attend ] Suivre. * Remorse shall— thee, Le re 
mords Le suivra partout. 

To —, v. n. {to stay for] Attendre, demeurer. 
TH — till be comes , J'attendrai quiil anenne. We 
only — for a good wind, Nous n'attendons qu'un 
bon vent.To — ON or uPon [to pay servile and sub- 
missive attendance ] Servir. To — at table, Servir 
. à table. His slaves waited on him, Ses esclaves le. 
servaient. Who waits? Quiest lA? holà,quelqu'un?To 
—, Suivre, accompagner par honneur, reconduire, 
étre à la suite de. Til — on you , Je vous accom- 
pagnerai. — on him to the door, Reconduises-le 
jusqu'à la porte. was then one of those that waited 


on the king , J'étais alors un de ceux qui arcom- 
pagnaient le roi, j’étais de la suite du roi. To — on 


or upon a friend, Visiter un ami, l'aller voir, lui 
rendre visite. | 

WAITER, s.{an attendant] Celui fou sert, m. 
A gentleman-waiter to a prince, Gentilhomme sere 
vant ches un prince, m.— (in a coffee-house ) , 
Garçon, m. 

F WAITING-GENTLEMAN , ¢. Valet de cham- 
re, D. 

. WAITING-MAID, s. Fille de chambre, f. 

f WAITING-WOMAN , s. Femme de chambre , f. 

WAKE, s. [vigils] Veille, f. vigile, f. la fête 
de la dédicace d’une église. — [in sea-language ; 
track of a ship] Sillage, m. ou les eaux d’un vais- 
seau, f. pl. cours d’un vaisseau, m. To make a 
crooked — , Doubler le sillage. To be in the — of 
a ship, Etre dans les eaux d'un vaisseau. 

To — , v. a. [to rouse from slecp; to excite } 
Eveiller, réveiller. — your mistress, Eveilles votre 
matlresse. 

To —. v. n. [to cease to sleep} S’éveiller.To — [to 
watch] Veiller, ne pas dormir. 


WAKEFUL , adj. ſ not sleeping, vigilsat] Qui 


veille, qui ne dort pas, ilant. 
W FULLY, adj. {without sleep} Sans 
dormir. ; 


WAKEFULNESS, s. [ want of sleep ; for- 
hearance of sleep] Manque de sommeil, m. in- 
somnie , f. 

To WAKEN, V. To Waxe. 

WAKER, s. [one who watches ; one who rouses 
from sleep] Peilleur, m. ; 

WALK, s. [the act of walking ; a place to walk 
in] Promenade, f. le lieu où Von se promène ; al- 
lee, f. avenue , f. Shady —, Allée couverte.To take 
a —, Faire une promenade. — [gait, step ] Dé- 
marche, f. 

To —, ». n. [to move by leisurely steps, to move 
for amusement] Se promener, aller, marcher. A | 
mano was seen walking before the door, On vit un 
homme se promener devant la porte. To — in the 
streets, Aller de rue en rue.To— the rounds, Faire ' 
lu ronde. To — a great pace, Arpenter. To — : 





| 
| 





genteelly, Porter bien son bois. To — slowly, Comp- verge, f. Mer 
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To— avrga , Suivre.To—m, Estrer. To— 
Sortir. 
To— , ®. a. [to pass through] Traverser. 


par. I do not without danger — these stre, 
risque en passant ces rues. 
ALKER , s. tone that walks} Promenesr, 


meneuse, celui ou celle qui se promène, x 
aime à se promener; marc 5 
night-walker, a street-walker, Une coureur, 
Semme qui court les rues pendant la nuit. à 

, Un bon pied, un bon piéton. 

— [foreter] Gardes de forét , w. pl 
WALKING-PLACE, s. [a place to wat a] 
Promenade , {. Ÿ promenoir, rm. 

WALKINGSTAFF, s. [a stick, a cane) Une cæ 
un béton pour s'appuyer en marchant. 

WALL, s. [a partition of brick, etc.] #r.e 
muraille, ſ. Mud-wall, Mur de terre ow de baz: 
Mud-wall plastered , Mur de terre crépi. Flat.v 
boulder-wall, Mur de caillou. Rough-wall , #r 
blocage. A partition-wall, Mur mitoyen. A dar 
wall, Muraille sur laquelle il n’y à rien de bis. 
un mur de clôture. To live within or withoat & 
walls, Deméirer dans l'enceinte des murs, ou km 
de cette enceinte ; demeurer dans la villa o emt 
les faubourgs.* To give one the —, Donner iles 
du pavé à quelqu'un. 

o—, v. a. [toinclose with walls} Murer; fe- 
mer, environner, enlourer de murailles. Ta —1 
town , Murer une ville, la fermer de murailles. Tt 
wall up a window or a door, Murer, boucher, mt 
gonner une fenétre où une porte. 

WALLCREEPER , s. {ornithol. certhis, 3 seal 
— Grimpereau , m. pic de muraille, a. | 

ALLET, s. (a bag] Une besace , na lire. 

WALL-EYES , s. Glaucome , m. | 

WALLEYED , adj. {having white eyes) Quis 
Veil vairon, en pariant d'un eheval. 

WALLFLO » 5. [siock-gillidower, Fist: | 
jaune , violier, m. giroflée jaune , f. wiolier jam, 
m. ravenelle, f. 

WALLFRUIT, s. Fruit d’espalier, w. | 

WALL- HOOK, s. [to hold leaden pipes Gé. 
f. crochet, m. 

WALLING , s. Maçonnerie, f. action de mare’. 

WALL-MOSS, s. {brya ] Brion, m. mouse di 
rochers, f. 

To WALLOP, w. n. [to boil] Bossdir, bei 
lonner. 

To WALLOW, ». n.[to rot in mire] Se et 
trer, se rouler daus la bone. * Fo — in all mamver d 
uncleanness, Se vautrer dans toute sorte dia 
pureté. To — in pleasures, Neger dans les pis 
sirs. 

WALIL-TREE, s. (a tree pated ogainst a we 
Espalier, m. 

WALNUT, s. [a fruit] Voix, f. A walnut-trer,. 

Un noyer. A walnut-shell, Une coquille de wt. 
The green shell of walnuts, Le brout, Prend 
walnuts, Noir confites. 
. To WAMBLE, ». a. [to rell with masses id 
sickness} Se soulever: avoir des nausées où à. 
rapports. My stomack wambles, Le cœur mx 
lève. 

WAMBLING, s. Soulèvement de caur, x. 

WAN , adj. (pile! Péle, bléme, défan, qu! 
Vair malade, havéblnfard. 

WAND, s. [: small stick, a rad } Aaguetr.l 
curys —, Le caducee de Mercure. 
: the baguctie divinatoire. 





fer ses pas. To — formally, Marcher à pas comp- ! co 
tés." To— [to appear as aspeetre] Revenir. Thereare | To WANDER, ®. n. [to rove, ramble) Ærrer.r | 
walking spirits in that house, I y a des esprits qui ! der, courir ox aller çà et la, rouler; fig. s'écrr. 
‘reviennent, ou des revenants , dans cetle maison. | s'éloigner. Let me not — from thy commandness 


a urer’s — 





WAN 


sets pas que je m'écurte de tes commande- 

À wandering mind, Un esprit distrait, égaré, 
fea campagne.To— (to travel over] Parcourir 
"eegveant, voyager par. 

IN DERER, s. [rambler] Rédeur, m vaga- 
Tr. nn homme errant. 
AN DERING, s.[uncertain peregrination, aber- 
, Uancertainty] Voyages incertains, courses in- 
ves; erreur, Î. egarement, m.érurt, m. dis- 
vez, f. légrèreté , ſ. dissipation, f. The wander- 
# Ulysses, Les erreurs d'Ulysse. These ure 
fi table wanderings , Voila des courses inutiles. 
ham now recover his wanderings, Qu'il re- 
r à présent de ses ¢garements. Wanderings of 
bets, Zégèreté d’esprit, f. | 
AINE, s. [decrease of the moon] Déclin, m. 
ws de la lune, m. ig. decadence, f. déclin, m. 

church is in its —, L'église est sur son dé- 
est en decadence. 

—, vw. n. {to decline] Décroftre, décliner, 
vir, aller en décadence. | 
ANNESS, s. [paleness, languor] Pdleur, f. 

pêâle st blème, f. langueur, ſ. évanouisse- 

: Nm 
ANT, 5. [need, deficieney; poverty) Manque, 
aute,{. affaire, ſ. défaut, m. besoin, m. néces- 
{. pauvreté, f. indigence, f. pénurie, f. incom- 
itd, f. Ihave no — of it, Je n’en ai pas affaire 
‘esoin. He supplied all my wants, Il pourvut à 
wees besvins. To be in —, Etre dans le besoin, 
lans l’indigence. I find a — of your love, Je 
ve que vous ne m'aimes pas. I have a great — 
em, Je le regretie extrémement, — [a mole}, 
taupe. Waat-bill, Une taupiére. 

D —, v. a. [not to have, to be without] Man- 
‘+, avoir besoin, avoir faute, ne pas avoir. He 
ts no good will, // ne manque pas de bonne vo- 
€. This news waats confirmation. Cette nouvelle a 
in de confirmation. An army tbat wants a head, 
armée quin'a point de chef, une armée sans 
+ To—{to miss one] Regretter quelqu'un. To 
to wish for ] Désirer, vouloir, avoir envie. 
o—, v. n. [to he wanting or deficient] Man- 
-, n'être pas. Eugland is not wanting in learned 
+ L’Angleterre ne manque pas de savants. Be 
wanting to yourself, Ne vous manquez pas à 
s-méme. There wants but a little, Peu s'en 
t, ils’en manque peu. Little is wantiog but, 
s’en faut que. His bounty is never wanting to 
needs, Sa bonté suppléc à tous nos besoins. 
VANTED, part. adj. Dont on mangue, dont on 
soin, regretté, désiré. You are, or you're —, 
mous demande. 
VANTON, va [ lascivious, licentions ] Lasci/, 
tudique, libre, licencieux, immodeste, luxurieur, 
ique, gaillard , frisque, § fripon, coquet. — 
5, Des yeux lascifs, des yeux fripons. — dis- 
tse, Des discours licencieux. — [ luxuriant , 
erfluous] Fastueux, recherche, délicat, superflu, 
‘uxe.— dress, Habits fastueux , somptueux. 
ralate, Un goût delicat, recherché. To grow — by 
sperity, S’enfler dans la prospérité. — [ frolic- 
1e, gay, sportive] Foldtre, fau, badin. A — boy, 

enfant badin, un petit fou. À — or apish trick , 
issonnerie, f. — discourse, Folie, f. To be full 
— tricks, Badiner. To commit a erime ia — 

t, Commettre un crime de gaieté de cœur. 

—, 4. [a lascivious person; a trifler} Un paillard, 
liber tin, un impudique ; un badin, un fou. — [a 
rd of endearment ] Mignon, ami. My —, Mon 
rnon. My wantons, Mes amis, mes chers amis. 
makea— of a child, Géter un enfant, ayoir trop 
tendresse et d'itdulgeace pour lu: 


Tome, vr. [to play, revel; puy lasciviousts ,: 
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move nimbly] Jouer, badiner, foldtrer; prendre 
des liïertés, badiner d’une manière lascive ; flotter. 
Her hair wantoned in the air, Ses cheveux flottaient 
au gré du vent. 

WANTONLY, adv, [lasciviously, sportively] dvee 
lasciveté, lubriquement , immodestement; en Jold- 
rant, en badinant, par badinage. 

WANTONNESS, s. [ lasciviousness; sportiveness, 
frolic] Lascivelé , impudicité , f. badinage, m. hu- 
meur foldtre; licence. Our borrowing words from 
other nations is now a —, not a necessity, Nous em- 
pruntons aujourd'hui des mots des autres nations 
par licence et non par nécessite. 

WAR, s. (the exercise of violence under sovereign 
command] Guerre, ſ. Used to —, Aguerri. To make 
or to wage —, Faire la guerre. À man of —, Un 
guerrier, un soldat; (un vaisseau de guerre). —, 
Armes, {. pl. armées ,f. pl forces , f. pl. combat, 
m mélée,f. choc, m. With his —, Avec ses ar- 
mes. The thickest of the —, Le plus fort du com- 
bat ou de la mélre. * He is at — with all the fair 
sex, Zl est en guerre avec tout le heau sexe. War- 
horse , Cheval de bataille, m. War-scot, Subside 
que l'on payait pour l’armure du temps des Anglo- 
Sarons, m. War-axe, Francisque, f. 

To —, -NING, -RED, v. n. [to make war) Faire 
la guerre, aller à la guerre , || guerroyer. 

o WARBLE , w. a. [to sing as birds ] Gasouil 
ler, chanter, ramager, fredonner, faire des fredons 
avec la voix. 

‘WARBLER, s. [a singer , a songster] Un chan- 
teur. 

WARBLING , s, Gasoutlllement , m. ramage, m. 
Jredon, m. 

WARD, s. [watch , act of guarding ] Garde, f. 
Watch and —, Ze guct. Ward-penny, L'argent du 
ge — [garrison] Garnison, f. À small — was 

eft in it, On n'y avait laissé qu'une faible garni- 

son, — (guard made by a weapon in fencing’ Garde, 
[. défense, f. parade , f. (t. d'escrime). — : fortress] 
Fort, m. forteresse, f. place de difense, ſ. — [dis- 
trict of a town) Quartier, m. partie d’une ville, ou 
même d’une forét. Au alderman of a—, Un quar 
tenier, un commissaire de quartier. — { custody, 
confinement ] Prison, f. un garde de ta prison. — 
[ one in the hands of a guardiau] Pupille, m. and f. 
The court of wards, La cour des pupilles. — of a 
lock, La garde d'une serrure. WAnD-STAFY, $. 
Bâton de connétable , m. 

To —, v. a. [to guard, defend, protect ; fence 
off] Garder, préserver, défendre, PEE: gon - 
tenir; parer. I have warded you from many dan - 
gers, Je vous ai préservé de plusieurs dangers. T 
— a blow, Parer un coup. 

To —, v. n. [to be vigilant, keep guard] Feüller 
Saire guet. 

WARDEN, s. {a keeper, a guardian ] Gardien, 
m. garde, m. The — of the mint, Le garde des 
monnaies. The deputy-warden , Ze contre-garde. 


À | The — of a prison, Le ceolier d’une prison. The — 


of a college, of an university, Le recteur ou che 
d’un collège, d’une nniversité. The — of the cine 
que ports, Le gouverneur des cing ports. — {ina 
religious house] Custode, m. — {a kind of peor} 
Grosse poire de garde. 

WARDER , s. [a keeper, a guard} Un garde. 
The warders of the tower , Les gardes de la tour. 

WARDROBE, s. [a raom where clothes are 
kept] Garde-robe , Î. garde-meuble, m. 

-WARDSHIP , s. V. Guanpraxsuir. 
' WARE, s. [something to be sold, commodity, 
Marchandise, f. denrée, f. + Good wares make 
quick markets, Marchandise qui plate est à demi 
se.dus. Warehouse, VWigasin, m. Time during 





- 
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in d'warchouse, Mugasinage, 
r, Garde-magasin, m. Earthen- 
. China-ware , Porcelaine, f. 
ou porcelaine de Hollande, f. 
Haberdasher of small 


which goods remain 
m. Warebouse-kee 
ware , Poterie, 

Dutch-ware, Faience, 
Small wares, Mercerie, f. 


wares, Mercier, m. ; 
—, ou plutét Awan , adj. [being in expectation 
cautions, wary} Qui 


of, being provided against; i 
s'attend à: en garde, précautionné contre. I come 
in an hour that be is not — of me, Je viendrai à 
une heure qu'il ne m'attendra pas. 

WAREHOUSE, s. [a storehouse of marchan- 
dise ) Magasin, ©®. | 

\ ARE, s. (a military life] Le service ou 
Li vie militaire; guerre, f. 

WARFARING, s. Guerrier. 

WARILY , adv. [cautiously] Prulemment, sa- 
gement, avec tion. 

W ARLNESS, = [caation, prudent forethought ] 
Prudence, f. précaution ſ. circonspection, f. dis- 
cretion, [. preveyance, f. ordre, m. économie, f. 


meaage, 5. 

AV ARLIKE, edj.[ ft for war, military] Belli- 
Abeex: , qui aime la guerre; militaire, 
Le errier. À —pation, Une nution belliqueuse ou 
: His — exploits are known , On connatt 


ge rrwrt. . 
10 mihtaires. À — woman, Une amazone. 


Jo gow —. Vaguerrir. | 
TA RLOËR , or WarLucx,s. [vwiteh, wizsard] 
Sorcee, f. sorcier, m. 
WARN, adj. [heated to a small degree} Chauffé, 
CEOE. chaud, modérément chaud, tide; fig. ar- 
jet. selé, chaud, passionné, empressé, emporté. 


ye weather is —, Le temps est chaud; il fait un 


te 196 chaud ; il fait chaud. Tohe —, Avoir chaud. 
To make —, Chauffer, échaufer To grow—, 


Devesir chaud. * When they came once to be — 
their liquor, Lorsque le vin leur eut échauffé 
L cerveau. ou la cervelle To grow — in a dispute, 
s'echauffer dans la dispute. 

—, adv. V. WARMLY. 

To—, v. a.[to make warm) Chauffer, échauf- 
ree, donner de la chaleur. To — oneself, Se chauf- 
ter, prendre l'air du feu, où d'un fagot. To — 
again, Rechauffer. 

“WARM-HEADED, adj. [fanciful, enthusias- 
tic} Qui a lu téte ou l'imagination chaude, enthou- 
siaste. 

WARMINGPAN, s. [a‘brass pan to warm a 
hed ] Bassinoire, ſ. To warm witha —, Bassiner. 

WARMINGPLACE, s. [in a monastery ] Le 
chauffoir d'un couvent. 

WARMLY, adv. [with gentle heat; ardently, 
eagerly | Chaudement , avec chaleur. He is — clad, 
ll est chaudement vétu. 

WARMNESS, end Waamrs, s.-{ gentle heat; 
tir. zeal, passion, fervour of wind] Chaleur douce: 
liz. action, f. ardeur, f. chaleur, f. passion, 5. em- 
pressement, m. sèle ardent, enthousiasme ; cour- 
your, Vital warmtb, Chaleur vitale 

‘To WARN, æ. a. [to give previous notice ; to ad- 
monish } Precaitionner, prévenir; Ÿ admonéler, 
aviser, avertir, informer, donner avis, faire savoir 
eu connaître. I — you of il, Je vous en préviens. 
ite had warned them of their duty, i les avait 
avertis de leur devoir. To — one iato the court, 
Assiguer quelqu'un pour comparaître devant le 
inge. To—one away, dvertir quelqu'un de se poure 
vow ailleurs, lui donner son congé. 

WARNING , s. [caution against faults or dan- 
gers; previous notice] Avertissement, m. avis, m. 
rdrranilion, f. congé, m. Take this 
mut too much trast in deceitful men, Qre ceci ans 


à nc vous pas fier indiscrètement à des | 
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faire. By divine —, Par la 


for — never tw! de n'errues on de 


















WAR 


hommes trompeurs. To give one —, Mvertir 
venir quelqu'un. To give one’s tenant —, 4 
son locataire de se pourvoir ailtsurs , fui d 
congé. ; 
WARP, s. [the thread st length into wii 
woof is woven ] Chafne, f. To part and tx 
threads of the —, Friser une chaîne. — or tex 
[in a ship ; a small rope to remove Wer) Cours 
f. touée, f. cablot, m. grelin, m. hanssitre ,{ 9 
sert à remorquer un vaissesu.) 
To—, v a. [to weave a woof} Ourdir uve tra 
To — [to contract] Plier, détourner, écertr. 
constant watchfalness against all those pe 
that might — the judgment aside from tb 
Une vigilance cons’ante contre toms ces prep 
capables de détourner le jugement du chemin à 
vérité. To — cp a ship, Tousr unm vaissees. T: 
a ship off from the ice by means of grapplsg, À 
£grappiner un vsisseau. 
o—, ®. n. [to change from the tree ait 
by intestine motion] Plier, se déjeter, se tax 
ter; lourner, travailler, se cambrer. Weed : 
on the heart-side, Le bois tire ats cœur, oa st 


(. pouver, ; 
autorité , 4. ordre, m. procuration, !. N 





[a writ giving the officer of justice the power 
caption) Prise de corps, f. décret de priss de 
m. To have a — against one, voir mae pris 
corps contre quelqu’nn. — {a jastibcatory 
mony } Justification , f. apofogte , f. His promu 
our —, Sa promesse est notre justification. 

To—, v. a. [to secure, maratain, attest, anal 
Garantir, soutenir, maintenir, asser, atter 
protester. I — it good, Je vous le garantis M 

easou werraats this principle, C'est wa pri 
que la raison atteste. tei is here , I — you, Je v1 
assure qu'elle est ict. To—{to give authority. 
justify, to avouch ] Auforiser, justifer, excustr. 
— [to exempt, to seeure) Kxemepter, Farc r. 
tre à couvert. T cannot — you from his creer 
ne puis vous garantir, vous metire à cowrert 
cruauté. 

WARRANTABLE, adj. [defensible] Sont 
That opinion is not —, Ce sentiment n'est pa # 
tenable; cette opinion est insoutenable. 

WARRANTABLY, adv. [justifably} D’ 4 
nière sorttenable. 

WARRANTED, part. adj. Garanft, seu 
maintenu, attesté, confirmé. À remark — 1; 
experience, Remarque confirmée par l'erpr= 
journalivre. 

WARRANTER, s. [one who gives — 
Carant, m. 

WARREN, s. [a kiod of a park foe 
Garenne , f. 

WARRENER, s. [the keeper of a warres à 
rennier, m. garde de la garenne. m. 

WARRIOR, s. [a military man] Un gut 
un militaire, un sol 

WART , s. [a corneous exerescence } FS 

ireau, m. le bouton d'une fieur, 

WART-WORT, ». [hot. heliotropiam, sa 
caria, a med. plant] Perrucaire, f. herss «= 

rues, {. héliotrope, w. : 
WARTY, adi. [grown over with ward, 4 
poireanx. 
WAR-WORN , adj. Fatigué de La gr. 
WARY, adj.[cautious, provident ] Gre# 











WAS 


us, prudent, prévoyant, sage, avisé; ména- 
économe. 

AS, the preterit of To Le. 1 was, J'étais, je 
ou j'ai été, V. Wane. 

ASH, s. ( washing, buck suds} Bude, f. les- 
{. duvage,m. lavement, m. Wash-house , La- 
m. buanderie, f. Wash-tub , Cuve , f. cuvier, 

Vash-pot, Bassin, mw. *41 bave no wash, Je 

point d'argent, — [a medical lotion] Lotion, f. 

ly-wash, Eau de beauté, f. — [a marsh or 
Marais, marécage, m. The washes of Lio- 

hire, Les marais de la province de Lincoln — 
perfcial stain or colour) Zavis, m. (t. de — 

— [ hog’s food ] Lavure d'écuslles qu'on donne 

sochons, f. 

— v. a. 

fer. 

D —, V. at. [to eleanse by ablution] Laver, net- 

r avec de l’eau ou gual iautre liqueur ; fig. 

er, purifier, laver. — your bands, Laves-vous 

tains. To — foul linen, Faire le blanchissage , 

1 lessive. — [to buck] Faire la bude , laver le 

1 sale, To —a glass, Rincer un verre. To — 

| face, Se débarbouiller. To — [to moisten } 

tr, baigner, arroser, mouiller; guéer. The river 
tes the walls of the town, La rivière baigne les 
sde la ville. To — AwAY, OFF, or out, Net- 

r, emporter , effacer. To — Dowx, Détacher. 

- down the pblegm, Detacher les flegmes. To 

ven [to colour by washing] Laver, (t. de pein- 

» colorer, coucher les couleurs @ plat. to — 
a design, Laver un dessin. To — over with 

. Dorer. 

ones, s. [a ball made of soap] Savon- 

‘ASHER, s. (in wheel-carriages, a fat circular 

| Rondelle , f. 

'ASHER-WOMAN , s. Blanchisseuse , lavan- 

», buandière , f. 

TASHING, s. L'artion de laver} lavage, m. 

ment, m. lotion , f. blanchissage du linge, m. 

: place g Un bain. À — tub, Un bain, un cu 


Laver, se laver, se netloyer , se 


'ASHY , adj. [watery] Humide, mouillé. — 
le, weak) Flasque faible, sans force, sans 
eur, fluel. 

'ASP, s. [a sort of insect] Guépe, f. 
‘ASPISH, adj. (pcevish, morose] Bourru , cha- 
. de mauvaise humeur. 

'ASPISHLY, adv. [peevishly] D’une manière 
rue, de mauvaise humeur. 

'ASPISHNESS, s. [peevishness] Humeur bour- 
mauvaise humeur, humeur accariätre. | 
FASSAIL, . [a sort of liquor] Sorte de boisson : 


aise faite avec des pommes, du sucre et de la, 


. Wassail-bowl, Tasse, gobelet pour boire 
liqueur, —, s. (a drunken bout] Une partie, 
cpas, un festin de buveurs. — [festival song 
—— from door to door, in the time of the : 
thany]} Noel, m. 
'ASSAILER , s. [a deunkard] Un buveur, un 
ne. t 
"ASTE , adj. [destroyed , ruined, desolate} Ra- | 
f, ruiné, désolé. To lay —, Ravager, ruiner, 
ler. — (superfluous, worthless] Inutile, super- 
ul n'est bon à rien, de rebut. A — fertili- 
ne fertilité superflue , inutile, vaine. — pa- 
Papier de rebut. 
-, #8. (destruction, spoil] Ravage, m. dégât, 
is, m. The boars have made a great — in my | 
nds , Les sangliers ont fait beaucoup de dégdt : 
: mes terres. — (useless expense] Dissipation , 
usion , f. folle dépense , excès, m. — of water | 








| certain space of time, Dépense des eaux. As 
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in a— of goodness, Comme par un excès de bonté. 
To make a — of any thing, Dissiper une chose, 
la prodiguer vainement. — [decay, consumption, 
loss] Depérissement, m. consomption , f. detério- 
ration, f. perdition, ſ. perte, §. déchet, m. Ia 
mere —, En pure perte. — [ground unoccupied ; 
region ruined) Terres vagues ou vaines, pays de 
solé, contrée ruinée. — or waste-paper, Macula- 
tures , f. pl. papiers de rebut, m. f qui ne peu- 
vent étre d'aucun usage; bardot d’imperfectiong , 
m. 

To—, v. a. [to diminish , destroy, desolate, 
wear out] Diminuer, gâter, prodiguer, dépenser 
mal à propos; ravager, désvler, ruiner; consu- 
mer , dilapider. The five wastes the liquor , Le feu 
diminue la liqueur. Why — you so your monvy ? 
Pourquoi prodiguer ainsi votre argent ? He wastes 
his time in playing, Jl perd son temps à jouer. 
To — a country, Ravager ou desoler un pays. 

To— ,w. n. ſto decay, dwindle] Déchoir, bais- 
ser, diminuer, dépérir , s’user, se consumer. The 
day wastes , Le jour baisse ou tombe. He wastes 
away, Il dépérit à vue d'ail. 

ASTEFUL, adj. [destructive , ruinous; pro- 
digal ; uncultivated] Destructeur ; prodigue ; di 
pateur ; inculte. À — fury, Une furic destructrice. 
With a — band , D’ane main prodigue. — deserts, 
Déserts incultes. 

WASTEFULLY, adv. Prodigalement . 

WASTEFULNESS , 8. Prodigalité gf. 

‘WASTER , s. [a squanderer] Un di 

rodigue. | 

WASTING, s. {from To waste] Dégdt , m. lac: 
tion de gdler, etc. 

WATCH, s. [forbearance of sleep] Feille, f. A 
watch-candle, Une chandelle de veille.. A watch- 
light, Un fanal. — (guard) Garde, f. Guet, m. 
To be upon the —, Afonter fa garde. * To he 
upon the—, Mugueter , faire le guet, ov le quart, 
(terme de marin). The anchor-watch, Za garde. 
The sea-watch , Ze quart. Watch-glasses, Ampou- 
lettes, ou horloges de sable , f. pl. To set the —, 
Changer ou relever le quart. The morning watch- 
gun, Le coup de canon de Diane. The ra 
watch-gun , Le coup de canon de retraite. — 0 
a part of the crew, Bordée, f. 

—, s. {a poeket-clock] Une montre. A watch- 
case, Une boîte de montre. An alarm-wetch, Un 
réveille matin, un réveil. Second-watch [which tells 
the seconds] Montre à secondes. Hour and quar- 
ter-watch, Montre à trois parties. Watch-stri- 
king, or repeating, repeater, Montre à répétition, 
To make a repeating — silent, Mefire une mon- 
tre au silence. * — and trinkets (among butchers), 
Tete de bœuf, f. équivalent, ra. 

To —,+. n. [not to sleep] Feiller, ne pas dor- 
mir. I heve two nights watched with you, J'ai 
weillé deux nuits avec vous. * To — (to keep guard 
Veiller, garder, prendre soin, prendre garde. 


eur, un 


| The Lord watches over us, Le Seigneur veille sur 


nous. — over yourself, Prenes garde à vous ; te- 
nes-vous sur vos gardes. 

To—, v. a. [to guard, bave in keeping] Veil- 
ler, garder ; fig. observer, épier, avoir soin de, 
veiller ou avoir (ail sur, To— a sick body, 
Veiller ou garder un malade. * To watch one's 
motions, Observer les démarches de quelqu'un. 
To — an opportunity, Epier l’occasion. 

WAT , & [one who watches ; diligent cb. 
server] Veilleur, m. surveillant, m. observuteur , 
m. Au attentive — of the works of nature, Obser- 
vateur attentif des ouvrages de la nature. 

WATCHFUL, adj. [vigilant, attentive, cau- 
tious] Pigilant, attentif, soigneux qui prend soin, 


WAT 


alerte; éveillé sur ses intérêts. À — care, Un soin 
.wigilant. The — providence of Gad , La Providence 
divine qui prend soin de nous. To he —, Etre at- 
tentif, examiner, observer , étre en garde. To be — 
over a man's failings, Examiner les défauts d'autrui. 

WATCHFULLY , ads. [vigilantly] Vigilam- 
ment, attentivement, soigneusement ; avec vigi- 
lance , attention , ou soin. 

WATCHFULNESS, s. [vigilance , heed} Vigi- 
lance , f. soin, m. attention, F diligence, {. im~ 
somnie, ſ. 

WATCH-HOUSE, s. [where the watch is (tt) 
Corps-de-garde, m. 

WATCHING , 5. (inability to sleep] Iasomnie , f. 

WATCII-MAKER , s. [one who makes pocket- 
clucks] Horloger, m. 

WATCH-MAN , s. [guard, centinel] Un homme 
de guct; sentinelle, f. 

WATCH-TOWER , s. {ou which a watchman is 
placed} Une échauguetle , une gucrite, un beffroi. 

WATCH-WORD, s. [the word given to watch- 
men to know their friends) Le mot, ou fe mot du 
guet ; consigne, f. 

WATER, s. [one of the four elements] Eas, f. 
Fresl-water, Eau douce. Salt-water, Eau de mer. 
Spring-water, Eau de source. Rock-water, Eas de 
roche. Fresh running-water, Eau vive. Raio-water, 
Eau de pluie. Well-water , Eau de puits. Pump-wa- 


ter, Eaugéle pompe. — of salt spring, Muire ou 
mure, ak salt-water , Eau muire. Brackish 
—,E umditre. — with bran thrown inte it, 


Eau blanche. To soak and wash in —, diguryer. 
Hot , boiling—, Eau chande , eau bouillante. Cha- 
libeate—, Eau ferrée, eau chalibée. Mineral —, Eau 
minérale. Sweet-scented —, Eau de senteur. Arque- 
busade-water, Eau d’arquebusade, eau vulne- 
raire. Hungary-water, Eau de la reine d’Hongrie. 
Holy — , Eau bénite. To drink the waters, Prendre 
les enux. + Court holy — [fair empty words] Eau 
bénite de cour. + A water-gruel doctor, Un mede- 
cin d’eau douce. + Smooth water runs deep, ii 
n'est pire ean que celle qui dort. — {sea, river, 
lake, pond} Eau, f. mer, f. murée , rivière, f lac, 
m. étang , m. On the waterside, 4u bord de l'eau. 
To swim under —, Nager entre deux eaux. To 

o by —, Passer l’eau ou la rivière. Tis high —, 
tis low —, Za marée est haute, la marte est 
basse. To take in fresh —, or to —, Faire de l’eau, 
ou faire aiguade, (t. de marine). To make —, Faire 
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pent d'eau de l'Europe. m.ou conleuvre 1 
ne, f.WATER-BAILIFF, 5. Le collecteur des drat 
reviennent de la Tamise. Water-baliff bavia 
care of the wherries, Chableur, m. Water: 
appointed to inspect the navigation of rivers, 
seur, M.WATER-BOTTLE, 5. carafe, F. pot à fess, 
aiguiére, f.wATER-COLOURS, s. [paints used wri 
ter only] Couleurs en detrempe, f. pl. — {a xr 
painting] Miniature, f. To paint in 
Peindre en miniature. WATER-CRESSES, 5. ſa 
anti-scorbutic plant ] Cresson d’ean, m. crus: 
ruisseau, m. cresson de fontaine , m.— CATIT. 
[for the mass] Burette, f.waTER-DoG, s. Barts’, 
chien canard. m. (qui va à l'eau). ENGINE, or-vii 
machine, s. Machine hydraulique. water 
{ cataract, cascade, sheet of water] Chute d cax 
nappe d'eau, cataracte, f. cascade , ſ ——— 
{that lives or gets its food in water ] Oiseau aru 
que,m.pouled’eau,f.wATER<AGE,s Digue.[- 
contenir les eaux) sonde, f.(poar mesurer iar: ' 
deur de la mer). WATER-GERMANDER, 5.sc0r:.. 





rureen détrempe, f.\WATER-GOD, 5. Dieu mars” 
TER-GOLD, $.Or moulu. WATEBR-GBUEL, 5. (fox ri 
with oat-mealand water]Bouillie de g rau, { 4"! 
HOUSE, s.Réservoir, D.WATER-LILY, [bot sy=z . 
a cooling aquatic plant] Lis blanc d’eau, ere: 
phar,m.wATER-LOCK, s. Sorte d’abrewroir w:° 
wan, 5. [ferryman, aboatman] Batelier, @ "| 
des gens defividre ).WATER-MABK, 5.[ the 27 
limit of the rise of the flood ) Margue de ta kr" 
de l'eau, f WATER-MELON, S. [ bot. aagona, 1 
Pastèque, ſ. melon d’eau, M.WATER-MILL, silat 
turned by water] Moulin à cau, m.wWATEE-ELF7 
Menthe aquatique,f WATER-PAIL, 5.Uan see wi 
PARSLEY, 5. Berle, f.wATER-PEPPER, $. Pern 
dere, f. curage, m.poivre d’eau, m. WATEE-PUT, 
Pot à l'eau, m. ou aiguière, f. wWATER-M:. 
{ that makes holes in hanks} Rat d'ecu, m. mari 
Rocket, s. [sort of fire-work playing ce ttc 
ter] Canard, m. plongeon, m. genouilicre, f w:- 
SNAKE, s Serpent d'eau, m.WATER-SPIDES , 5 
gnée d'eau,f. WATEB- SPIKE, Epi d'eau, me: 
spout, s. Jet d'eau, m. surgeon d'emm À 
water-spout; Un bouillon d’eau. À row of v: 
spouts, Cierges d’eau, m. pl. Water-spoat (# 
Echillon, m. trombe, ou trompe de mer,f 

mer, (sorte de météore). WATER-SPRING, $- 
d’eau, f. fontaine, f.WATER-WILLOW ,oz1er° © 












sel Sal Germandrée aquatique, on d’esc.i. 
scordium,m.chamarreas, m.wWATER-GiLDISS.: | 
| 


eau. Foul —, Eau changée, Shoal water, Eau | m. WATER-worRK, Machine hydrantigne , £204 
maigre. Very smooth —, Eau plate et courtoise. woras,s. pl. Eaux, f. pl. jets d’eau, m. pl T 
— inclosed with ice, Eaux fermées. + To fish in, the water-works a-going, Faire jower les es. 


troubled waters, Pecher en eau trouble. — [urine] : 
Eau, f. urine, f. To make—, Faire ou lâcher de 

l’eau, uriner. — {rain} Ear, f. pluie, f. We have had 

a great deal of — , Nous avons eu beaucoup d'eau; 

il est tombé beaucoup d’eau. — [gloss] Eau, f. lustre, 

m. éclat, m. brillant des perles, des diamants, etc. 

m. These pearls have a fine —, Ces perles sont 

d'une belle eau. 

To—, v.a. fto irrigate; to supply with water 
for drink ] Arroser, mouiller, tremper, bassiner , 
baigner, abreuver. To — a garden, Arroser un 
jardin. To — herrings ; Dessaler des harengs. To 
— ahorse, Baigner un cheval, guéer un cheval, 
abreuver un cheval. * To — a stuff( to ware it), 
Donner l’eau à une étoffe, l'onder, la moirer. 

To—,v. n. [to shed moisture] S’humecter, ren- 
dre ou répandre de l'eau. — + That makes the 
mouth or teeth —, Cela fait venir l'eau à la bou- 
che, —[in sea-language ! Faire de l'eau, faire une 
provision d'eau. . 

Watrr-apnen, or NATRIX, s. [ringed snake] Ser- 


TER-wORM,or flyworm, &. Ver aquatigne, & 4 
amphibie. 

WATERED, part. adj. Arros¢ , mouillé . > 
pé, baigné; abreuvé, ondé. — camblet, Du 
melot ondé. . 

WATERINESS, s. [humidity ] Husnde, 
sité, ſ. ‘ 

WATERING-PLACE, or WATERie-T = 
Abreuvoir, m. [in sea-language | diguads, % 
propre à faire de l'eau. 

WATERING-POT ,s. Un arrosoir. | 

WATERY , adj. ſ liquid, like water] £7 

ux, — parts of the sliments, Les ÿ 
aqueuses des aliments. — [ wet, a 
water} Humide, plein d'eau. Waters-gro* 
roir humide, éveux. Watery-eyes , Des Te 
gnés de bermes. — rupture, # 
less, insipid] dqueux, fade, intpide, 7s ad 
Manu, 


WATTLE, 










9. [rardte) Chae, ſ. 5" 
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ards or red flesh that hangs balow the cock’s hili ]} To patin the right —, Redresser. Go your ways, 
Rarbes, f. pl. + marjoles ,f. pl. Passes vutrechemin, retires-vous. Go your ways 

To—, v. a [ to close with wattles ] Fermer de| home, Alles vous-en au logis. To make or give —, 
-laies ou de cloisons. to stand out of the —, to clear the —, Suter du 

WAVE, s. [water raised above the level of the| chemin, faire place. Make —! Gare! To stand in 
urface, billow, surge] Vague, f. onde, f. flot ,| one’s —, Empécher quelqu'un de passer.To come 
n. A ship tossed by the waves, Un vaisseau battu | in oné's—, Aller au-devant de quelqu'un. A house 
rar les flots. —{ unevenness, inequality ] Inégalité, | that stands out of the —, Une fnaïtson écartée. 
. ondulation, f. — [ in archit. ] Cymaise , f. To get out of the —, S’égarer, se perdre. To 

To—, v. a. [ to raise into ivequalities ] Façon-| be out of one’s—, S'étre gare. You are always 
ter ou faire en ondes, onder. To — to turn ] Dé-| out of the —, Yous étes toujours absent. To keep 
ourner. To— a discourse , Détourner un discours. | one out of the way Cacher quelqu'un. To keep out 
l'o — [to decline] Eviter une affaire. To —{ to lay| of the —, Se cacher, s’absenter, s’éloigrer. To get 
side } Reæoncer. To — one's privilege, Renoncer à | out of the —, S’enaller, se retirer, se sauver, se 
on privilege. To — [to pass by ] Passer, laisser, | cacher, To get one out of the —, Eloigner quel- 
mettre. qu'un, se defaire de lui. 

To —, w. n. [to float] Flotter, badiner. To —} *Tobeinthe—, Etre sous la main, ou à por- 
ip and down, Flotter par ondes, ondoyer. To — | tée; se tenir à portee, ne pas s’écarter. To stand in 
to turn to and fro] Tournoyer. one’s —, Etre un obstacle à quelqu'un, lui faire 

To WAVER, »v. a. [ to play to and fro ] Flotter , | tort. Ifit be in my —to do you any kindness, Si 
alancer, vaciller, étre en suspens, être dans l’in- | l’occasion se présente de vous servir. It does not fall 
ertitude, douter, chanceler, hésiter, barguiner ; | in my—, Je n’en trouve pas l'occasion, cela n’est 
-branler dans le manche.* Faith excludes all| pas dans mon pouvoir, je ne le puis. Let every man 
vavering, La foi exclut toute espèce de douie et | be trusted in his own —, Ghacun doit étre cru duns 





l'incertitude. sa profession.This is a thing out of my—,Cela n'est 
WAVERER, s.[ one unsettled } Un homme irré-| pas mon affaire, je n’y entends rien; cela n'est pas 
olu ; inconstant, m. en mon pouvoir, je n’y puis rien. ‘Tis much out of 
WAVERING, s. frrésolution,f. doute, m. in-, my —, Ce n’est pas là mon compte,j’y perds beau- 
ertitude , f. coup. I think it not out of my —, Je crois qu’il ne 
WAVERINGLY , adv. [ with doubt, uncertain- | sera pat hors de propos.To be out of the —, Se trom- 
y ] Avec inconstance, en balançant, avec doute, ! per. To dispatch one out of the — , Dépécher, tuer 
wee incertitude. quelqu'un. To put things out of the —, Oter ce qui 
WAVING to and fro, adj. and s. Balangant ; ba-| embarrasse. The ship is under —, Le vaisseau fait 
incement, m. du chemin , ou le vaisseau va de l'avant. I know 
WAVY , adj. [rising iu waves] Onde, en ondes. | not what — to turn myself, Je ne sais de quel côté 
To WAWL, w. n. [ to howl] Crier. me tourner. Putitin the right —, Afettez-le du bon 


WAX ,s. [a thick tenacious substance ] Cire, f. | côté, ou du bon sens. You go the wrong — to work, 
ees-wax , Cire neuve ou cire jaune. Seal-wax, or} Vous vous y prenez mal. Every —, De tous côtés, 
— Cire à cacheter. Wax-maker, Cirier, | de tous les sens. This — aod that —, Cadet la, de- 
1. Wax-candle, or wax-light, Bougie, ſ. pain de| çà et de là. * I turned him every — to pump him, 
ougie. À wax-taper, Un cierge. Ear-wax, La cire | Je le tournai de tous les sens pour lui tirer les vers 


es oreilles, le cérumen. du nez. I know wbjch — he stands affected , Je sais 
To —, v. a. [to smear with wax] Cirer ; joindre, | son inclination. Lam inclined that — , Je suis porté 
oiler avec de la cire. pour ce parti-là ; j’ai du penchant à cela. He hasa 


To —, v. n. [to grow] Devenir, se faire, crof-| great gift that —, I a un grand talent pour cela 
+. * — { means, expedient ] Chemin, m. voie, f. ex- 
WAX-CHANDLER , s. [who sells wax-candles ]| pédient, m. moyen, m. accommodement, m. ca- 


iergien, m. cirier. nal, m.To make —for oneself, S’ouvrir, se frayer le 
WAXEN, adj. [made of was] De cire. chemin ; rompre la glace. The secret ways of Provi- 
WAXING, s. {increase ] Accroissement, m. — | dence, Les voies secrètes, les ressorts de la Provi- 
in chym.] V. CERATION. dence.To be in the — of salvation, Etre dans la voie 
— , adj.{ growing ] Qui croft, qui se fait. Wax- du salut. 1 will shew you the—to avoid it, Je vous fe- 
g-old , Qui se fait vieux. rai voir le moyen de l'éviter. The surest —, Le plus 
AX-WORK,, s. [figures formed of wax ]-Fi-| sûr moyen, ou le plus sûr. — [ manner, method , 
ares de cire. course, maxim] Afaniére, f. sorte, f. façon, f. 


WAY, s. [the road in which one travels ] Che- | methode, f. maxime, f. conduite, f. coutume , f. 
in, m. route, f. voie, f. trace, f. The highway , | air, m. usage, m. biais, m. allure, f. erres , f. pl. 
8 grand chemin, la grande route. To go the same! Another—, Autrement. Is that his — ? Est-ce la sa 
-, Faire route ensemble, prendre ou tenir la méme | manière d'agir ? Any —, de quelque manière que 
ete. The Appian — was paved , La voieAppienne | ce soit. No—orno wise, En aucune manière; point 
ait pavée. Tne — of an eagle through the air, Za| du tout, en aucune sorte. am no— fitted for that, 
ace de l'aigle dans l’air.Tbe overseer of the high- | Je ne suis point du tout propre à cela. He is pretty 
ays, Le voyer. To cross the—, Traverser le che-| singular in his ways, If a des manières fort singu- 
in ou /a rue. Over the —, or across the —, De| litres. It does not concern me either one — OF 
autre côté du chemin où de la rue; vis-à-vis. To | another. Cela ne me touche ni d’une façon ni dune 
ake — through the crowd, Fendre la presse, per-| autre , ni en bien ni en mal. This isanew—, C'est 
ir la foule. Which is the — thither, Quel chemin | une nouvelle méthode. 1 am for the old — , Je suis 
eut-il prendre pour y aller ?Tis a long or great — | pour la vieille mode ou méthode. Use your own—, 
ither, Zl y a loin d’iri la, la traite est longue. | Faites à votre fantaisie, faites comme vous l'en- 
Ve are a great — off, Nous en sommes encore fort | tendres. — of writing, Plume, f. * To show one 
in. By the —, Chemin faisant, en passant. I shall | the — , Montrer ou donner l'exemple. To lead the 
ke your house in my —, Je prendrai mon chemin] — , Conduire , marcher devant , diriger. To Le in 
ir votre maison, ou par chez vous. You are ou ja fair — to raise one’s fortune , Etre dans le che. 
the vight—, Vous n’dtes pas dans le bon chemin." min de la fortune, ou en passe de faire fortune. The 
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ways ofa country , Les manières, les coutanes , les 
usages d’un pays. * — [ issus, end, access, pas- 
]Lieu, m. issue,f. passage, m.'porte, f. 
effet , m. permission, etc. ſ. To give — to a thiug, 
Donner lieu à quelque chose, ou bien, le souffrir, 
le permettre. This i 
. crimes, C’est ouvrir la porte à toutes sortes de cri- 
mes. To give — to fortune , to the times, Csder à la 
fortune ; s’accommoder au temps. To give — to 
melancholy, Se laisser aller à la tristesse, s’y aban- 
donner. An army that gives—, Une armée qui plie. 
That will go a great—with him, Cela fera un grand 
effet sur lui. The authority of the adviser goesa great 
way in the credit of the advice, L'antortté de celui 
qui donne un avis , contribue beaucoup à le faire 
recevoir. . | 

A Cross-way, Une carrefour. À — out, Une sor- 
tie, une issue. A lane that has no — out, Une rue 
qui n'a point d’issue; un cul-de-sac. A — in, Uge 
entrée. À — through, Un passage. By-way, Sen- 
tier, m. 

WAYFARER, s. [traveller, passenger] Vaoyu- 
geur, m. passant, m. 

WAYFARING, adj. [passing, travelling) Qui 
voyage, qui passe. 

WAYLAID , part. adj. 4 qui l’on a dressé ou 
tendu des embaches. 

To WAYLAY,-1NG, waylaid , v. a. [to heset 
by ambush] Tendre ou dresser des embiches à 

uelqu’un. 
AYLAYER, s. [who waite in ambush) Celui 
qui dresse des embäches. 

WAY-MARK , s. [to guide in travelling] Poteau 
qui marque le chemin, m. 

WAYWARD, adj Jp froward , morose , 
vexatious] Méchant, télu, opiniâtre, de mauvaise 
humeur, chagrin, fantasque , bourru, capricieux, 
importun, à charge; chatouilleux. À — beauty, 


Une beauté capricieuse. * The — sisters, Les 


Juries. + 

WAYWARDLY , adv. [(frowardly , perversely) 
D'une manière chagrine , d'un air bourru, mé- 
chamment. 

WAY WARDNESS, s. [frowardness, perverse- 
ness] Humeur buurrue ; caprice, f. fantaisie, f. 
méchanceté, f. 

WEAK, adj. [feeble, infirm] Faible, infirme, 
débile, caduc. A — body or stomach, Un corps 
infirme , un estomac débile. To grow —, S’affniblir. 
* (simple; soft, pliant} Faible, simple, imbécille , 
complaisant, tendre, docile, indulgent, labile. 
Full of tongue and — of brain, Fort en ‘paroles et 
faible d'esprit. She is a — woman, C'est une 
“emme imbécille. * — [not powerful, not potent , 
small, poor, faint] Faible, pauvre , peu considéra- 
ble , fragile, impuissant. À — defence, Une faible 
drfense. À — discourse, Un discours faible. À — 
argument, Une pauvre raison; un pauvre raison- 
nement. 

To WEAKEN , wv. a. [to debilitate, enfeeble] 4/- 
faiblir, ôter ou diminuer les forces ; infirmer; at- 
senuer, Ta — friendship, Altdrer l'amitié. Ever 
disease weakens (lie body, Chaque maladie affaiblit 
le corps. 

WEAKLING , s. Un étre sans force et sans vi- 
gueur, un faible enfant. 

WEAKLY, adj. {not healthy] Infirme , caduc. 

—, adv, {fechlv] Faiblement , froidement, sans 
force, sans vigueur. . 

WEAKNESS, s [want of strength, infirmity] 
Fathlesse, {. infirmulé, f. exilite. ſ. fragilité, ſ. 
délicatesse, f. impuissance, Ÿ. caducité , manqu 
de force , m. fig. fuible, m. faiblesse, f. imbécil- 
lité ,( mangue de fermeté et de jugement, m. — 
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Sensive , f. 
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of constitution, Faiblesse de tempérament, L Tis | 
— of old age, La cadurité de la vieillesse. L 

WEAK-SIDE, s. (faible, deficiency, infrmits i. : 

côté frites le faible. — 

, 3. ([bappiness, prosperity] Bien. - 
bonheur, m. The commonweal, Le bien publi - 
{republic, state] Republique, f. etat, m. — 1 
mark of a stripe) Cicatrice , f. 

WEALTH, s. [riches , money] Biens, ra. pl. ~ 
chesses, f. pl. opulence , f. + Contentment is L: 
greatest —, Conteniement passe richesse. 

WEALTHILY, adv. (richly] Bichement, ow 
lemment. 

WEALTHINESS , s. [richness] Richesse, ſ. c>- 


— f. 
ALTHY, adj. [rich, opulent} Ricks, &1- 
ent. 

To WEAN, v. a. [to put from the breast, 1 
ablactate] Sevrer, fig. priver. To— a child, - 
vrer un enfant. Weaning, Sevrage, m.* T:- 
oneself from any pleasure, Se sevrer, se privet 4 
quelque plaisir. 

ANEL, and Wrantine, s. [any child + 
animal newly weaned] Un enfant ou un petit r°- 
mal nouvellement sevre. 


WEAPON, s. {instrument of offence] dArme : 





WEAPONED , adj. {armed for offence} 4 
Well or ill —, Bien'ou mal arned. 

WEAPONLESS , adj. {having no weapen] Si”: 
armes, désarmé. | 

WEAR , s. [the act of wearing ; the thing wor: 
User, m. ce qu’on parte. À stuff of good —, Us 
étoffe d’un bon user. This is all my —, C'est ka 
ce que je porte. This is good enough fer my — 
Ceci est asses bon pour moi, ou mon Ejaf?, 
— [a pool] Réservoir, m. — [in a waters: 
sluice; dam] Tropplein, m. vanne de dechurgs , {. 
écluse , f. bonde, f. ! 

To—, 1 wore, I have worn , a. a. [to waste wal 
use or time; to consume ; to have on] User ; was 
mer; porter sur soi. Waters — the stones, 
eaux useni les pierres. Time wears out all Wir: | 
Le temps consume tout, ou detrnit tnt Te— 
coat, Porter ur: habit. To — Awax [to —— 
Consumer, miner. The water wears away :# 
bank, L'eau mine peu à peu la levée ou la ins 
* To away one's best days in sorrow, Cost 
ses plus beanx jours dans ta tristesse. To — ct 
{to waste with use) Users; fig. épuiser, met 
bout, lasser, To — out a coat, User ns tus 
To— land out of heart, Epuiser une terre. Ts 
outa man's patience, Lasser la patience & ¢ 
qu'un, le mettre à bout. 

To—,v. n. [to be wasted with use; to be spez!'¢4 
diously ] S’user, vieillir, se consumer , se ps:-7) 

s'en aller. Every thing wears out, Jost 1 :# 

hus wore out the night, dinsi se passa io r# 
* The greatest passion suon wears off, Za pins woud 

assion s’use bientôt. Her beauty wears awars 5 
ancholy, Sa beauté se passe ou sc consume ds 4 
chagrin. 

WEARER, s.[one who wears!Cefufgui perts oF) 
que chose sur sot. *+ The — best knows wher be 
shoepincheshim, I! n’y a personne qui seche = 
où est le mal que celui qui le souffre. _ | 

WEARINESS , s. { lassitude ) Zassitade , i ‘a 

ue ,f.ennui, us. impatience , f. déposët, m. 

WEARING , s.{clothes] Habits, ms. pl. Sera) 
f. pl. nippes, Bae 

WEARISOME, adj. [troublesome , ti 
Incommode . ennuyeux, faligant, assommar:. 

WEARISOMELY , adv. { tediousiy ] D'ere *! 
nière ennuy euse, avec cant. 
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WEARISOMENESS , ¢, {tha quality of ring, 
the state of being tired ] Qualité ennuyeuse ; ennui, 


=. 

WEARY , adj. [subdued by fatigue , tired ] Las, 
fatigué; ennuyé, dégoûté, excéde. My armsare —, 
Mes bras sont fatigues. — of walking, Las de se 

romener. — with or of waiting, Las d’aitendre. 

am — of gravity, Je suis degoûté du grave et 
du sérieux. To be —of pleasure, Etre blasé sur les 
Plaisirs 


To —, v. a. [totire] Lasser, fatiguer : incom- 
moder, ennuyer, importuner, excéder. He wea- 
ried his soldiers too much, Hi fatigua trop ses sol- 
dats. |} You — me with your trifling discourses, 


Vous m’e es avec wus sornettes. 
WEAS » & [the wind-pipe] La trachée- 
artère. 


WEASEL, s. [a small quadruped ] Une belette. 
Wild —, Moustille, f. 
4 WEATHER, s. [state of the air] Temps , m. dis- 
position det’air. Fair or ine — , Beau temps. Rainy 
—, Temps pluvieux. —or foul —[storm ] Tempéte, 
f. tourmente, f.* — pl. of time , Les révolutions 
que le te amène. — [in sea-language } Temps, 
m. —— de l'air, f. le côté aed: le * 
sus du vent. Blowing —, Gros temps, ou temps 
venteux. Stormy —, Temps orageux, mauvais 
temps. Squally —, Temps d'orages et de grains.. 
Clear —, Temps serein, temps clair. Thick — , 
Temps couvert ot . Foggy —, Temps de 
brouillard, m. Hazy — , Brume , {. temps embrume. 
Wild —, Mauvais temps , vilain temps ou temps 
sauvage. Weather-boards, Planches placées en 
forme de loit ou d’abat-jour. 


To—,v. a. [to expose to the air] Mettre à l'air, 


faire prendre l'air. — [to pees with difficulty } 
Doubler , passer au delà ; fig. franchir, surmonter. 
To — a point, Doubler une pointe. To — a cape [to 
sail round it] 4rrondir un cap. To — aship, Ga- 
gner l'avantage du vent sur un vaisseau. * We: 
bave weathered our point, Nous avons surmonté 
tout obstacle. To — OUT [to endure] Souffrir, 
essuyer. 

WEATHER -BEATEN, adj. [harassed by bad 
weather } Fatigué, fracasse, par le mauvais temps, 
par la tempête. 

WEATHER-COCK, . [an artificial cock on a! 
spire} Cog de clocher, m. girouette, f. ° He is a 
mere —, he turns with every wind, Z{ tourne à 
fous vents comme une girouette. 

WEATHER-DRIVEN , adj. [ forced by storms ] 
Emporte , entrafné par la tempéte, 

WEATHER-GAGE, s. L'avantage du vent, m. 
To getthe — , Monter au vent, gagner le vent, se 
weettre au dessus du Vent, prendre le dessus du 
went, 


WEATHER-GLASS, s. [a barometer] Baromè- 


re, mn. 
WEATHERLY , adj. Du côté du vent ou au vent. 

That ship carriesa — helm, Ce vaisseau est ar- 
dent: ce vaisseau a toujours la barre au vent. 

WEATHER-SPY, s, [a star-gazer|Astrologue, m. 

WEATHER-WISE, adj. { skilful in foretelliog 
the weather] Qui sait prévoir le temps qu'il fera. 
A hareTs more weather-wise than the best astrologer, 
Le lièvre connaît mieux les changements du temps 
que le meilleur astrologue. 

To WEAVE , I wove or weaved ,I have woven, 
v. a. [toform by testure] Tisser , tresser , travuil- 
ler au métier, faire un tissu; fig. unir, entrelacer, 
entreméler, To — cloth, ribhous , stochings , Faire 
cle la toile, des rubans , des bas au metier. To — 
lair for a periwig, Tresser des cheveux pour faire 
unc perruque, 
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WEAVER, s, [one who weaves} Un rtsserund. 


A silk-weaver, Un ouvrier en soie. A ribbou-weaven, 
Un rubannier. Bolting-cluth weaver, Etaminier, ute 
— at the upright loom , Haute-lirier, m, 

WEAVING » 5 [from To Weave] Tissure, & 
l'action de tisser. 

WEB, s. [ texture, any thing woven] Tissu, 
toile guiest sur le metier, ſ. sangle ,f. ruban de 
gros fil, m. Gob-web, Toile d’araignée.—of lead, 
Une feuille de plomb. — {a kind of dusky film that 
hinders the sight) Une taie ou tache sur l'œil; glaw 
come , m. cataracte , f. 

WEB-FOOTED, adj. (palmipedous] Palmipède, 
a a les pattes palmées, ou garnies d'une mem- 

rane, comme les oies. 

WEBSTER , s. [a weaver ] Tisserand , m. 

To WED, -pino , -pep , v. a. and n. [ to marry, 
to take for husband or wife ] Epouser, se marier. 
To —a wife, Epouser une femme. 1 shall not —, 
Je ne me marierai pas. 

WEDDED, pat. adj. Epousé , marié ; fig. atta- 
ché, infatud , entété, fl — * Men are — to 
their tastes , Les hommes sont attachés à leurs plat 
sirs. ——to bis opinion, Entété de son opinion , atla- 
ché à son sentiment. 

WEDDING, s. [ marriage ; nuptials, nuptial cee 
remony ] Epousailles , f. pl. noces vu noce , ſ. celé= 
bration du mariage ,f. mariage , m. Weddiog-gar- 
ment , Robe de noces. Weddiny-day , Jour de noces. 
Wedding-riog, Bague de noces, anneau nuptial , 
jonc, m. Wedding-song , Chant nuptial, m. epi- 
thalame, ſ. Wedding-presents, Corbeille, f. to 
make a great —,Faire de belles noces. 1 was at the 
—, J’etais de la noce. 

‘WEDGE , s. {a body with a sharp edge , used to 
cleave timber] Coin, m. calle, f. Woes wise, En 

forme de coin.—0f a mason, Louveteau, m, Slater's 
—, Quille, f. Ison-wedges, Coins de fer, ou coins 
à refendre. - 

To—, v. a.[ to make use of wedges ] Coincer.— 
{ to put a thing between two others} Enclaver, met- 
tre ou enfermer entre. 

WEDLOCK, s. [ — matrimony ] Ma- 
riage, m. *,* hyménce, m. Joined by the bands of 
— , Unis par les nœuds du mariage. 

WEDNESDAY , s. (the fourth day of the weck] 
Mercredi, m. 

YP WEE, adj. [lite] Petit. A— Lit, Un petit 
morceau. | 

WEED, s. [an herb noxious or useless} Mauvaise 
herbe. Sea-weed, digue , {. To dig up weeds witha 
trowel , Béguiller. —|with a hoe J Houer, éherber, 
sarcler. + fi weeds grow apace, Marvaise herbe 
croft toujours. — | a garment, clothes] Habit, m. 
A friar’s —, Un habit de moine. In woman's — , En 
habit de femme. Mourning weeds, Habit de deuil, m. 

To—, v. a. ( to take away noxious plants] Oter 
les mauvaises herbes, éherber, sarcler ; fig. extur- 
per, déruciner. To band-weed , Oter les mauvaises 
herbes à la main. * To —a vice, Extirper un vice. 

WEEDER, s. [ ove that weeds ] Sarcleur, m. 
Gig. exterminateur , m. 

WEED-HOOK,, s. {| a hook by which weeds aie 
extirpated ] Sarcloir, m. 

WEEDLESS , adj. [ free from weeds ] Où il n'y 
a point de mauvaises herbes. 

WEEDY , adj. [abounding with weeds } Pleia 
de mauvaises herbes. 

WEEK , 5. [the space of seven days ] Semaine . 
f. The next —, La semaine prochaine. I give au 
so much a —, Je lui donne taunt par semaine. 

WEEK-DAY, s. [any day except sunday ! Un 
jour de la scmaine, un jour ouvrable, || un juur 
ourner, 


09 





WEI 
WEERLY , adj. {[hebdomadary] Hebdomadui- 


re, de chaque semaine. 

— adv. [once a week ] Une fouls la semaine , 
par semaine, chaque semaine. 

WEEL , s. [ whirlpool ; twiggen snare for fish ] 
Tournant,m. gouge, m. nasse , £. 

t To WEEN, v. a. {to think, imagine ] Penser, 
croire, s’imaginer. 

To WEEP, wept, ». n. {toshed tears ] P/cu- 
rer, verser des lurmes. Have you wept for your 
sin? Aves—vous pleure votre pcché? À lovely, weep- 
ing fair, Une belle pleureuse. 

To —,v. a. (to lament, bemoan] Pleurer, dé- 
plorer. 

WEEPER , s. [one who sheds tears} Pleureur, 
pleureuse. 

WEEPING ,s. [from ToWeep] Pleurs, m. pl. ou 
larmes , f. pl. 

WreEpinc-witLow , s. Saule pleureur, m. espèce 
de saule dont les branches pendent jusqu'à terre, 

"WEEVIL, . [a small insect destructive of corn] 
Charancon, m. calendre, ſ. ver du palmiste, m. 

VVEFT ,or WerrAGx , 5. [texture] Zissu, m. 
tresse, f. À — of hair, Une tresse de cheveux. — 
{the woof of cloth] Zrame, f. — [goods without an 
owner! Epave, ſ. 

To WEIGH, w. a. [to poise, balance in the 
mind] Peser, examiner, juger, considérer, — this 
luaf, Peses ce pain. It weighs four ounces, Il pèse 
quatre onces. To — every word, Peser chaque 
parole, To — all things by pleasures anid sorrows, 
Juger de toutes choses par les plaisirs et les cha- 
grins. To — a matter, Balancer une Fa To 
— [to pay] Payer. — [to raise] Lever To — an- 
chor, Lever l'ancre, désancrer, démarrer, appa- 
reiller. To — an anchor , Misser une ancre du Wend 
à bord ,ou hisser à lord. To — pown [to overba- 
lance, overburden} Pcser plus, faire pencher lu 
balance, l'emporter ; surcharger, abattre, acca- 
bler, affaisser. * That weighs down all ubjections . 
Cela l'emporte sur toutes les odjections. x y soul ir 
weighed down with care and sorrow, Mon ame est 
surchargee de soins , et accablée de chagrin. 

To —, v. n. {to have weight} Peser. That 
weighs lighter, Cela pèse moins. * This reason ought 
to — with you, Cefte raison doit étre d’un grand 
poids auprès de vous. 

WEIGHT, s. (quantity, measnre by the ba- 
lance ; apy thing to weigh withal ; ponderous mass ; 
treaviness ; gravily ; pressure , importance, influer- 
ce] Poids, m. fuir.m. pesant, m. pesanteur, 
fig. poids, m. importance, f. consequence, f. 
considération, f. Standard weight, Poids matrice. 
Stamped — , Poids étalonné. Aljusting — [at the 
mint] Déncral, m. dencranx, m. pl. To sell a 
thing by the —, J'endre une chose au poids. To 
make good —, Faire bon poids. A hundred pound 
—, Cent livres pesant. A pistole of full —, Une 
pistole de poids, une pistole trébuchante. He is 


worth his — in gold, I vaut son pesant d’or. The 


— of aclock , of a kitchen-jack, Le poids d'une hor- 
loge, d'un tourne-broche ; moteur, m. Weights 
or pair of weights, Une balance. Gold weights, 
Trebuchet, m. pour peser l'or. — (ball), a Bou/on, 
m. poire, ſ. peson d’une romaine, m. * The — of 
business , of afllictions, Le poids ou le faix des af- 
faires, le poids de l'afliction. * Of weight, Grave. 

WEIGHTILY, adv. (heavily ; importantly] dvec 


poids. 

WEIGHTINESS, s. [heaviness ; importance] Pe- 
santeur, m poids, f. importance, f{. considéra- 
tion Î. conséquence, f. 

WEIGHTY , adj. [heavy ; ponderous; impor- 
tait] Pesant, lourd; fig de puids, important, de 
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conséquente , d'importance. À — men, Une nase ' 
pesante.* Let me lave your advice in this —aifer, . 


Donnes-moi votre avis dans cette importante oi 


Juire. This reason is very +, Cette raison ext ü : 


grand poids, 

WEIRD, ad). (skilled in witcheraft} Fersé d=: 
la sorcellerie , archi-sorcier. 

WELCH , adj. jof the country of Wales) Ga: 
lois du pays de Galles, Breton. 

_WELCH-RABBIT, corrupted from Welch ar 
bit, s. itoasted bread and cheese} Un ramequia. 

WELCOME, adj. [received with — 
Bien-venu , reçu avec plaisir , agréable. You 3.: 
— , Soyez le bien-venu. Your letters are always — 
to me, Vos lettres me sont toujours agréables. i! 
you hkeit, you are — toit, Si wous l’apnr: 
vous n'avez qu'à l’accepter. To bid one —, Rere- 
voir quelqu'un avec amitié, l’accueillir, + — 2 
fluwers in May, Aussi bien venu que les fleurs «x 
muis de mai. P 

—, inter]. [you are welcome] Soyes le biex- 
venu. 

—, $. {happy coming , kind reception] Bien-ve- 
nue, Î. heureuse arrivée ; accueil, m. recente 
gracieuse. À hearty —, Une reception ami 

To —, v. a. [to salute a new comer with kird- 
ness] Accueillir, faire un bon accueil, receeuir ave 
amitié. They welcomed him, is {ui Arent un acces 
gracieux. 

WELD , [ yellow weed, or dyere weed } 
Gaude, f. herbe à jaumr, f. To —, w. a. [to jun, 
incorporate] Joindre , unir, incorporer. Welding: 
hot [among siniths! Chaud à souder. 

WELFARE, s. | happiness, success, prosperity ] 
Bien-étre, m. bonheur, m. p érité , f. 

WELKIN, s. [the visible regions of the air}Ze cis! 
visible, le firmament. 

WELL, s. [spring : a fountain] Source, f. fontaine, 
Î. puits, m. eau minérale. Well-water, Ean à 
puits. À draining—, Un puisard. — io a ship [te 
soclose the pumps) Archipompe, f. Well-coom d 
: boat [where the water lies] Sentine , f. reseroar 
d'un batean de pécheur. — in a coach, Cave, f 
Lpsom-wells, Les eaux minérales d’E She 
is atthe wells, Elle est aux caux. Wreli-cleanser, 
Ecureur de puits. 

To—, v. n. [to spring] Sourdre, jaillir 

—, adj. (vot sick, happy, convenient, in favoer! 
Bien, en bonne santé, en bon état, heureux, pr- 
pre, convenable, en faveur. Are vou —? Eles-res 
bien, êtes-vous en bonne santé? He was —wid 
Heury the fourth, Zl était en faveur auprès a 
Henri IV, To be — to pass, Etre à son aise. 

—, adv, [not ill, skilfully, favourably, moch 
Bien, favorablement, heureusement, 
fort, largement. It is — done, C’est bier faæt.l' 
happened as — as could be , Za chose a aussi na 
réussi qu'il était possible. To take a thing —, 
Prendre bien une chase , la prendre en bonne part 
All the world think and speak — of yon , Tout ut 
monde pense et parle favorablement de vous ; ta 
le monde a une bonne opinion de vous, et se f:: 
un plaisir de chanter vos louanges. He lives vert 
— , il vit fort bien, fort à son aise, ou en hommes 
de bien. To wish one — , Souhaiter du bier à 
quelqu'un. J likeit — , J'aime bien cela. 1 lr+ 
you — , Je vous aime hien. Too —, Es. 
trop. If he should do otherwise than —, S'i ex 
faisait pas bien, s’il venait À manguer. As —x. 
Aussi bien que. — and good, 4 la bonne hast. 

—,inf. Bon! 

— [used in composition] Bien. Well-becomiie. 
Bienséant. Well-he\oved , Bien-cime ; arme. Wer 
formed, Bien fait. Well-affected, Bien intentioæ. 
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Welkbottomed , Bien fondé Well-mannered , Ci-  amitid qu'il m°a faite. L wish Le — goue, Je you- 
vil, honnéte, poli. Well-tavouced , well-featured, | drais qu'il ft parti. 

Beau, bien fait , qui a les traits du visage beaux — a encore un autre usage dans les phrases sui- 
et gracieux, Well-disposed. Charitable. Wall-|vantes. You — ( or had ) better lo go, Fous feries 


looking, 4venunt. Well-spoken, Bien-disunt. mieux de vous en aller. — it but for that, Quand 
WELL-A-DAY, inter. [alas] Ouai! helas : tÜ ny aura que cela. As it— (ina mauuer7, 
WELLBEING , s. [happiness] Bien-étie, m. | Comme, pour ainsi dire, par manière de dire. 

borheur , m prospérite, f. WERE-WOLF ,s. {a man wolf] Un loup-gu- 


WELLBOKN , adj. [not meanly descended} Bien rou, un lycanthrope. 
me, qui a de la natssance. 

WELLBIED , adj. [ polite , elegant of manners, 
complaisant] Bieneleve, poli, honnete, || bien appris. 

ELUDONE , iater. of praise, Fort bien! 4 

merveille. 

WELL-FAVOURED, adj. { beautiful, pleasing 
to the eye] Beau, charmant, agréable à Vail. 

WELLMEANING , 8. [good will] Bonne inten- 
tion , bonne volonté. 


| WEST , s. [the region where the sun sets} Ouesr, 
m. occuient, m. couchart, m. 

—, adj. [ being towards the west ] Occidentul, 
Woccident, d'ouest, atlantique. The — lodies, Les 
Indes occidentales ; lesiles , {. pl. A — Iudia man 
Un Américain. À — wind, Un vent d'ouest, 
l’ouest , m. 

— , adv. { towards the west ] 4 l’ouest. 

WESTERLY, and WaesTenx, adj. [ being 

—, adj. (well-minded, honest] Bien intentionné, | towards ,orinthe west] D’occident , d'uuest, oc- 
de bonne foi, honnéte. cidenti.4 Vie — eburches, Les eglises d'occident. 

WELLMET , inter]. of salutation, Heure:se | The — parts of Englaud, Les parties occidentales 
rencontre! bien rencontre! de l'Angleterre, The — world , Le nouveau monde, 

WELLNIGH ,adv. (nearly, almost] 4 pes près, | l’Amrerique. 

rès, presque. + WES L'\WARD, and WesrwanDLry, adv. (towards 

WELLSPENT, adj. [passed with virtue] Bien | the west ] 4 l'ouest, aucouchant, vers l'occident. 
employé, passé dans la vertu, vertauenx, à — file, | WET, adj. [humid , watery ] Humide , mouille, 
Une vie vertueuse. moite ; pluvieux. A— room, Une chambre humille. 

WELLTASTED , adj. [haviog a good taste ] Qui | My clothes ave all—, Mon habitest tout mouillé. These 
a bon godt , de bon goitt. sheets are — still, Ces draps sont encors moiles.— 

WELL-WISH , s. [a wish of happiuness] Souhait | weather, Temps pluvieux. Her eyes were — , Elle 
de bonheur, m.. avai les larmes aux yeux. To make —, Mouiller, 

WELI-WISHER,s. Ami, m. qui ne souhaite que | humecter. The ground is — with dew , La rosee hu- 
du bien; partisan , m. mecte la terre. — sweetmeats , Confitures liquides. 

WELT, s. (a borler, an edging} Bord, m. bor- |* 4 Ta du a thing with a — finger, Faire une chose 
dure, {. bande, f. trepoint, d'un soulier, m. — | aisément, sans peine, en se jouant. 

[ornament like bells] Cupane, 1. —, 5 [morsture, water | /lumidite , ſ. moi- 

To—, v a. [tosewany thing witha border]Border. | teur, f. eau, f. - 

To WELTER, ». n.[toroll in water or mire] Tuo —, -TING, -TED, v. a. [to humectate, to 
Serouler, se vautrer. * To— in blood , Se bai- | moisten ] Moniller , humecter, arroser, donner de 
æner duns le sang. l’eau. To — one's fingers, Se mouilier les doigts. 

+ WEM, s. [the belly ] Za panse, la bedaine.— | — the thirsty ground, Arrosez la terre ariule. — 
{spot , scar ] Cicatrice, f these flowers, Donnes de leu a ces feurs. To — 

N ,s.{ a fleshy or callous excrescence ] Lou- | the paper [among playing-card makers } Moitir le 
pe, f. —on the throat , Goftre, m. He has a — on pop To — a sail, Empeser une voile. 
the throat, Il est goftreux VET-DOCK, 5. [ a place where a ship may Le 
WENCH, s. [a young woman ;a strumpet ] Une | haled in ] Bassin, m. darce, f. 
fille ; se prend plus souvent en mauvaise part , et si- WETHER , s [aram castrated ] Mouton, m. 
guilie une garce, une putain, une guenipe, une} WETNESS, s. { moisture ] Humudité, ſ. moi- 


coureuse. teur , f. 
To WEND, v. n. ſto go]Aller, s'en aller; passer, | WEY, s. La plus grande mesure des choses sè- 
se passer, ches; elle contientcing chaldrons , à trente-six bois- 


seaux le chaldron. 

WHALE, s. [a great fish ] La baleine, cacha- 
lot, m. Whale-bone, Cdéte ou barbe de baleine, f. 
New whale-bone (tou soft bone ) , Baleine cornne. 
The fins of a—, Le bras d’une baleine. A young —, 
Un baleineau. The piztle of a —, Balenas ,m. — 
[ astron. Cetus, a constellation ] Buleine, f. 

WHAPPFR, s. [any thing uncommonly large; 
athumper ] Quelque chose @ertrémement grand. 

WIIARE , 3. [ abroad plain piace uear (he Water 
to lay wares on | Quai, m. port de rivière, in. A 
wharf-porter, Un gagne-denier. — [storchonse fur 
goods ich ed from a ship | Debarvadour , in. 

WHARFAGE, s. [dues for landing at a wharf] 


ENT , [the preterite stillin use, of the old 
verb To Wen l}| I — home, Je m'en allai au logis. 
He —as far as the heart of the country, Il penetra 
jusqu'au cœur du pays. The business — so, L’a/- 
fuire se passa de la surte. V. To Go. 

WERE, C’es¢ le pluriel de was dans le verbe 
to be, Etre. Ex. We —, Nous étions. You—, Vous 
éties. They —, Ils étaient. 

A. On se sert aussi de were an singulier, comme 
dans les exemples suivants ; mais alors il est nn 
subjonctif. WL ,or— rich, Si j'etais riche. Hf 
you — an honest man, Si vous éties un honnéte 
homme. — it not for his good conduct, J N'était sa 
bonne conduite. He died rich; ifhe— rich, he li- 
ved in a manner by no means answerable to his for- | Quarvage , m. 

tune, Il est mort riche; s'il l'était ou puisqu'il Ue- WHARFINGER, s. [ the owner or keeper of a 
tait , il anrait di vivre de manière À sefaire hon- | wharf | Le maitre ou le garde d’nn quai. 

neur de son bicn. WHAT, pron. Quoi, qui, que; ce que; quel, 

— répond aussi quelquefois à ces deux temps | quel'e. 1 know not—, Je ne sats quoi. — do you do? 
francais, je serais, tu serais, etc., je fusse, tu | Que faites-vous ? — art thou? Qui es-tu ? — you 
fasses, etc. Fx, 1 — à great koave to do it, Je serais | say is true, Ce que vous dites est vrai. — man is 
un grand fripon de le faire. — it but for his last | this? Quel homme est celui-ci? — artial judycsare 
kinduess, Quand ce ne serait que pour la dernière love and hatved ! Que l'amourret la huine sont des 


” 
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juges intdreseds | — 3 { how much) Combien 7 — 
do you ask forit? Combien en dernandss-vous ? — 
time? Quand? — [ though ] Zh bien , qu'importe, 
quand méme. Well, and — of all this? He bien, 
que signifie tout cela? 4 quoi aboutit tout cela? 
Qu'entendes-vous par la ? — if I did speak to him? 
Quand mêmes je lui aurais parlé ? — of thet? 
Qu'importe ? — adverbially used [in part ] En 
partie , tant. — by foree, what by policy, En par- 
tie par force et en partie par » tant par 


hi di : 
"WHATEVER — Quelque, quel que, quoi 


que, tout ce que, tout ce qui, q QUE. — 
thing happens, Quelque chose qui arrive. — he be, 
* qu'il soit.— he did, Quoiqu'il ftt. The holy writ 
abounds in accounts of this nature, as much as any 
other history —, L'écriture sainte abonde en récits 
de cette nature autant qu'une autre histoire quel- 
conque. 

~ WHATSO, and Waarsozvan, adj. V. What- 
ever. Remarques que whatsoever peut se séparer 
en deux de cette manière. In what condition soe- 
ver Îbe, Dans quelque état que je sois. 

WHEAL, or Was, s. [a pustule] Bouton, m. 
pustule ,f. élevure , f. 

WHEAT , «. ſ the best of corn for bread J} Fro- 
ment, m. blé, m. Indian wheat, Blé d'Inde, ou 
de Turquie ; maïs, m. Buck-wheat, Blé sarrasin , 
blé noir. — aud rye, Grands bids. Half — and hal! 
rye, Blé méteil. Spoiled or damaged —, Blé cornu, 
m. Greywheat , duck-bill wheat, grey pollard, Ble 
barbu , m. 

WHEAT-EAR, «¢. (whitetail, fallow-finch; a 
small bird of the species of the beccafigo} Cul-blanc, 
m. witrec, m. 

WHEATEN, adj. [ made of wheat ] De froment, 
— bread , Pain de froment. 

To WHEEDLE , ». a. { to entice by soft words } 
Gagner, séduire par de belles paroles, enjéler , 
amadouer, caresser, || mugueter, cajoler. À wheed- 
ling man, Un enjéleur, un cajoleur, | 

WHEEDLER , s. {one that cajoles or wheeales] 
Un enjéleur, un adroit, un cajoleur, un ama- 
doueur. F 

WHEEDLING , s. Cajolerie , f. 

WHEEL, s. (a circular body that turns reund 
upon an axis] Une roue. The wheels of a coach , Les 
roves d'un carrosse. A chair that goes upon wheels, 
Une chaise à roulettes. Water-wheel, Roue de 
puits. Crane-wheel , Roue de grue. À turner's — , 
Un tour. Spinuing - wheel, Rouet, m. — with 
ladle boards, Roue à aubes, f. À — to break 
rialefactors upon, Rone à rouer un criminel. To 
hreak upon the —, Punir du supplice de la roue. 
* [ vicissitudes ; springs] Roue, f. révolutions , f. pl 
vicissitudes , f. Ee ou bien ressorts, m. pl. mesu- 
res, f. pl. mobile, m. The — of fortune, La roue 
de fortune, les vicissitudes de la fortune. Te set 
te chief wheels a-going , Faire jouer les principaux 
ressorts. I know how the great wheels move, Je 
sais comment il faut s’y prendre pour faire agir 
des grands, les ministres , les puissances. 

To —, #. n. [to move on wheels, to 1oll] Tour 
ner, rouler, se tourner; fig. s’écouler en parlant 
cu temps. 

To— ABOUT, v. n.[toturn about) Fuire volte face, 
se fourner , caracoler , tourner bride. 

To —, v. a. [to putintoa rotary motion ] Faire 
tourner; donner, imprimer un mouvement de ro- 
fa!ion. 


WHEEL-BARROW , s. {a carriage driven for- 
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WHEEL-WORK, . { wheels that compose 3 


Re Rouage, m. 
WHEELWRIGHT, o { wheeler] Fatseur de 
roues, w. Charron, m. 

To WHEEZE, v.n. [to breathe with neise! Res- 
pirer avec une sorte de bruit, comme fait un asthsma- 
tique. 

o WHELM , v. «. [to overwhelm ] decabler , 

“HELP youn 

» sf the of a dog ] Le petit d'un 

chien , un petit chien. A Mons — dioncean. A 

viper's —, Un vipereau. * — [a term of eoatempi} 
Un roquin , un petit drôle. 

To — ,w. a. {to bring young) Mettre bas. fase 
ses petits. A bitch ready to —, Une chianne près 
de mettre bas. 

WIEN , adv. { at what time? at the time what) 
Quand, dans quel temps ? lorsque. — you will, 
Quand vous voudres. — we read his story, 
nous lisons son histoire. The other day — i wa 
sick , L'autre jour que j'étais malade. — yeu are 
bere, Tandis que vous étes ici. 

— a8, Conj. Tandis que, au lieu : 

WHENCE , adv. | eos what ce, persos, 
cause , source, etc.] D'où. — come you? D'où oe 
nes-vous ? (From —? Expression ticieuse qui 6 
gnifie la même chose que whence ). 

EVER, and Wuensozrvea, ade. {et 
whatsoever tine, always when] Dans gucigue 
temps que, quand, toutes les fois que.N. B. w 
- always ne peuvent pas s’employer dans la méme 
prrase. 

WHERE , ads. [{ at which or at what plsce J 
Où. She visited that place — she was first so hap- 

y, Elle visita ces lieux, où elle était mtrefois si 

eureuse. Every —, Partout, en tous lieur. Aa; 
—, En quelque lieu que ce soit , dans un Leu guet- 
conque. I'll go any — rather than stay bere, Je m'en 
irai dans tout autre lieu ou dans lieu que ce 
soit, plutôt que de rester ioi. 

HEREABOUT , ade. [near what or which ple 
ce] Aux environs où auprès de quel endroit, où, cx 
quel endroit. * 1 know not — I am. Je ne sais ca 
sen suis; je ne sais ce que je veux.Before they know 
— they are, 4vant qu’ils puissent se reconnaître ; 
avant qu'ils sachent où ils en sont. — [ concerning 
which; Dont, de quoi. 

WHEREAS, adv. {because} Comme, d'autant 
que, vu que, comme, ainsi soit que, atienda gue. 
— [when on the contrary} 4u lieu que. 

WHEREAT, adv. [ at which ] 4 gnoi, de i. 
dont. — he was vey angry, Dont il fui fort fache. 

WHEREBY , adv. {by which] Par quoi, rar ox 
par lequel, laquelle, lesquels, lesquelles. The means 
— Jlive, Les moyens par lesquels je vis , ou qai 
me font vivre. 

WHEREVER, adv. [at whatsoever place] En qua 
que lieu que, partout où. 1 cannot bat love bim — 
heis, Je ne saurais m'empécher de l'aimer en quel- 
que lieu qu’il soit, ou partout où il est. 

WHEREFORE, adv. [for which reason , er for 
what reason] Pourquoi, pour que, || au moyen de. 
|| partant,adv. —~is he come? Pourquoi il wean ? 

WHEREIN, adv. [in which] En quoi, où; dans 
lequel, laquelle, lesquels, lesquelles. There are 
times — a man ought to be cautious as well as inno- 
cent, Il y a des circonstances où il est aussi esses- 
tiel d'étre prudent que d'être innocent. 

WHEREINTO , adv. [into which] Où, dans 
quoi; dans lequel, laquelle, lesquels, lesquelles. 

WHEREOF, adp. [of which) Dont, de quoi; d=- 


ward on one wheel] Une brouette. À — man or wo- | quel , de laquelle. desquels, desquelles. A project 


man, Un brouettier, une brouettiare. 


WIIEELER , s. [ wheelwright] Charron, m 


— T have not the least hint, Un projet dont je n'a 
vas la moindre connaissance. 
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WHEREON , adv. [on whieh] Sur quoi; sur le- 
uel, laquelle , lesquels, lesquelles. The ground — 
tread , Le pave sur lequelye marche. | 

WHÉRETO and WuenEuNtTo, adv. [to which } 
af quoi. —he answered , 4 quoi il répondit. 

VILEREUPON , adv. [u whicb ] Sur quoi , 
sur ces entrefuiles. — there risen a general war 
betwixt them , Sur quoi il s’était élevé uns guerre 
genérnle entre eux. — he came, Il vint sur ces en- 
trafailes. 

HEREWITH and WuazrewitTsaL, age, (with 
which] dvec guoi, de quoi, dont. They would build 
new Babels, fad they wherewithal, I/s bétiraient 
une nouvelle tour de Babel, s'ils avaient avec quoi 
ia bâtir. The power — he was trusted , Le pouvoir 
dont il etait revétu. 

+ To WHERRET, w a. [to give a box on the 
ear ] Donner un soufflet ; fig. troubler, chagriner , 
causer du déplaisir, faire un affront. 

WHERRY,, s. [a light boat used on rivers] Un 
bateau, un bachot. A wherry-man, Un batelier , 
4 un bachoteur. WWherry-mans business , 4 Bacho- 
tage, m. 

T, s. [sharpening ; what makes hungry ) 
L'action d'aiguiser ; ce qui excite l’appélit , assai- 
sonnement; fig. aiguillon. + A — is nv let, On ne 
perd pas de temps quand on aiguise ses outils; ce 
n’est pas s’arréter que de donner l’avoine à son 
cheval. 

To—,-TINC, -TED, v. a. [to sharpen by attri- 
tion, to edge] Aiguiser , faire la pointe, affiler ; fig. 
asgrir, irriter. Fo — tools, Affiiter des outils. * 

HETHER , pron, { which of two] Lequel des 
deux. I know not — is the wiser , Ju ne sais lequel 
des deux est fe plus sage. 

—,conj, Si, soit, qui, que. Resolve — you will 
or no, Moyes si vous le voules ou non. — be will 
oc n0, Qu'il le veuille ou non; bon gré, malgré. 
+ Wives must be had, whether good or bad, Il faut 
avoir une femme, soit bonne ou mauvaise. 

WHETSTONE, s. [stone to sharpen knives ] 
Pierre à aiguiser. 

* That isa — to wit, Cela aiguise ou raffine l'es- 
prit. 

WHETTING , «. Aiguisement , m. 

WHEY , s. [the serous part of milk] Petit lait. 

WHEYEY and Wauevisa , adj. ſ partaking of 
ba Sereux , qui ressemble au petit lait. 

CH , pron. relat. demonstr. and interrogat. 
Qui, que, lequel, laquelle ; quel, quelle ; celui qui, 
guoi. À place — is unwholesome , Un lieu qui est 
malsain. The book — you have promised me, Le 
wre que vous m’aves promis. Take — you will, 
Prenet celui que vous youdres , ou lequel vous 
voudrez. — is the man AQuet est l’homme ? — do 
you like best? Lequel aimez-vous le mieux ? — 
way? De quel côte, par où ? de quelle manière, 
comment 

Remarques que le pronom which , aussi bien que 
that, se sous-entend en anglais. Pray , accept the 
pony I sead you , pour the present which ox that 

send you, 4grées , je vous prie, le présent que je 
vous envoie. 

WHICHSOEVER , pron. [whether one or the 
other } L'un ow l’autre, quelconque, que ce soit. 
— of those two senses , L’un ou l'autre de ces deux 


sens. 
WHIFF ,s. {a blast, a puff of wind] Halenée, 
. ff. souffle, ſ. bouffée, f. À — of tobacco, Une bouffée 
de tabac. 
To WHIFFLE, v.n. [tostand trifliog)S’amuser à 
des bagatelles , baguenauder, — [to move ineons- 
tantly] Aller et venir (comme si on était ballottc 
par le vent) 
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WHIFFLER , s. [a piper in a company of of. 
diera; one of uo consequence ; a trifler] Un fifre, un 
joueur de ffre; un homme sans conséquente, un 
homme de néant; un baguenaudier, qui s'amuse à 
des bagatelles ; un chipotier. 

WHIG , s. {the name of a party] Un whig, un 
républicain. 

WHIGGISH , adj. [relating to the whigs } wiz, 
des whizs, républicain. 

WHIGGISM, s. [the fection, the notieus of the 
wigs ] La faction ou le systèma des whigs. 

E , s. [time, space of time} Temps, m. es- 
pace de temps, m. fois, f. Will you remain some 
— in this company? Resteres-vous quelque temps 
dans cetle compagnie ? You made me stay a long —, 
Vous m'aves fait attendre long-temps. Ali this —, 
Pendant tous ce temps. A— after, Quelque temps 
après. One — he flatters, another — he threatens 
me, Zande il me flatte , tantôt il me menace. Fur 
a —, Pour un temps, pendant quelque temps. Be- 
tween whiles, Par intervalles, de temps en temps, 
de fois à autre. Meanwhile, in this meaawhile , Ce- 
pendant , sur ces entrefaites. A little — ago, Na- 

uères. But a — siace, Depuis peu, dernièrement. 
is not worth —, Jl est ben plu: inutile; cela ne 
er pas la peine; 4\{ le jeu ne vaut pas la chan- 

e. 

—, and Wuiusr, conj. (during the time that | 
Pendant que, durant que, tant que, tandis que. 
— he was protector , Pendant qu'il était protecteur. 
— Weenjoy it, Tandis que nous en jouissons. — 
you take care not to overload your memory, J'ant 
que vous aures soin de ne vous pas surcharger la 
mémoire. Stay while I come out , Attendes que je 
sorte. Whilst he permits it to others, Tandis qu'il 
le permet aux autres. 

o while, w. n. [to loiter) Tarder, trafner en Iun- 
ueur, lambiner, differer, remettre, renvoyer. 
0 — away one’s time, Perdre son temps , s'amuser 

à des bagatelles. 

1 WHILOM , adv. (formerly , once, of old ] 4:- 
trefois , jadis. ù 

8. pre faucy] Fantaisie, f. caprice, 
m. boutade, {. bisarrerie, {. bourrasque, ſ. fan- 
taisies musquees. To he full of whims, Avoir des 
lunes. — [whimsey] chimère, f. 

To WH ER ,#. a. { to cry, to lament ] Crier, 
se plaindre, pousser des cris plaintifs, se la- 
menter. 

WHIMPERING , ¢. Plaintes, f. pl. doléance, f. 
pl. cris plaintifs. 

WHIMSEY , s. [a freak, a caprice, an odd fancy} 
V. Wau. 

WHIMSICAL, adj. { freakish , capricious ] Ca- 
pricieux , fantasque , bisarre, You are a very — 
woman, Vous étes une femme bien capriciense. 

WHIMSICALLY , adv. Par boutade , bizarre- 
ment, 

WHINE, or Wminino , s. [complaint] Plaintes, 
f. pl. lamentations , f. pl. doldances , f. pl. 

o—,4v.n. (to lament in low murmurs) Se 

plaindre, se lamenter, faire des plaintes, ou des 
doléances. 

WHINING, V. Warne. 

—, adj. Plaintif, dolent , § marmiteux. 

To W NY, v. n. [to neigh, as a horse does ] 
Hennir. 

§ WHINYARD, s. (a broad sword} Braquemart, 
™m. sabre, mn. 

§ WHIP, s. [Fouet, m. Ÿ escourgée, f. A coach- 
man's —, Un — de cocher. À — for a top , La» 
nière. The jerk or snapping of awhip, Le bru des 
coups de fouet, l'action de fuire cliquer un fouet. 
— {asort of rouud stitch) Surjct, rm. couture 





WHI 


To—, -ra6¢,d whipped or whtpt, I have whipt, 
©. a. [ to strike with any thing tough and flexible 
Fouetter , donner des coups de fouet, || fouiller. 
To whip a horse, a child, atop, the cream, Fouel- 
ter un cheval; donner le fouet à un enfant; fouetter 
un sabot; fouetter la créme pour la faire mousser. 
To—[1t0 sew slightly ] Surjeter, faire un surjet. 
- To — {to take any thing nimbly] Prendre tout d’un 
coup, s'emparer, se saisir promptement. To — 
orr a thing, Expédier prumptement une affaire. 
To — our, Tirer promptement. He whipt out his 
sword , Ji tira promptement l’épee. To — uP, Se 
saisir ou prendre promptement où brusquement. 
She whips up her darling in her arms, Elle prend 
wite son cher enfant entre ses bras. To — the end 
of a rope, Faire une liure (au bout d'une corde). 

To —, v. n. {to move nimbly] diler wite. She 
whipped up to town, Elle allait vite à la ville. To 
—up aod down, Courir cà et là. To — down, 
Descendre promptement, To— our, Sortir prompte- 
ment, s'esquicer. To — ur, Monter promptement, 

WHIPCORD, s. (a cord of which lashes are 
made] Petite corde menue, ef fort serrde ; fouet, 


m. 
WHIPGRAFTING, s. { when the graft is bound 
on tothe stock) Greffe en ligature , ou en poupée, f. 
WHIPHAND, s. [advantage over] Avantage, 
m. To bave the — of one, dvoir l’avantage sur 


quelqu'un | 

WHIPLASH , 5. (the small end ofa whip] Le 
bout de fouet, mache , f. 

WHIPPER , s. [one who punishes by whipping } 
fouetteur, m. 

WHIPPING-POST, s. Potenu où l’on attache 
les criminels condamnés à étre fouettés , m. 

WHIPSAW , s. {a large saw, used by two men, 
to cut great pieces of wood across] Passant, m. 

WHIPSTAFF, s. (in a ship] Manivelle de gou- 
vernail, f. barre, f 

WHIRL, s. [gerytion , vortex, quick rotation] 
Tourbillon, m. * À — of passions, Un tourbillon 
«le passions. — [ a little round thing put ou a spin- 
die to spin with ] Peson, m. 

To —, v. a. and n. [to turn round rapidly] Tour- 
ner vite en rond, pirauetter , tournoyer, tourbil- 
fonner. He whirls his sword , Il lourne ou agite son 
epee en rond. The primum mobile whirls about 
ihe lesser orbs . Le premier mobile fait tourner tous 
les autres cercles. The engine whirls about, Za ma- 
chine tourne. 

WHIRLBAT,, s.[ any thing moved rapidly round 
to give a blow] Ce que fon fait tourner en rond, 
comme une fronde , etc. 

WHIRLBONE, s. [the patella] Za rotule du 
genou : un lolon, 

WHIRLIGIG , s. {a toy which children spin 
— Pirouette, f. 

WHIRLPOOL, s.{a place where water moves 
eiccularly] Tournant, gouffre, dragon, m. 

WHIRLWIND. s. (a stormy wind moving circu- 
larly} Tourbillon, m. dragon de vent, (t. de mer), m. 

WHIRRING , s. Le cri du fuisan, (sorte d'ono- 
matopéc). 

WHISK , #. [a small brush] Fergerte, f. — ſihe 
sound of a switch ] Le bruit d'un coup de houssine. 
— [a neck-ornament] sorte d'ornement de cou que 
les — portaient autrefuis. 

o—,1'. a. (tosweep with a whisk] Vergeter,— or 
whisk off the dust of mv hat, Vergetes mon cha- 
peau. * To — the air, Balayer l’air.*° To—, and 
— AWAY [to dispatch ] Dépécher, expédier. 

WRISKER, s. [the mustachio ] Moustache , ſ. 
barbe, #. To turn wp one's whiskers, Melever ln 
MOU stew he. 
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WHISKY, 5. [a spirit drawa from harley } E- 


] | pace de liqueur forte distiliée de Cavoine et dont oa 
fait un grand usage en Ecosse et en Irlande. 


WHISPER , s. [a low soft voice] Four basse, 
chuchotement, m.un petit bruit sourd. There isa — 
of such news about the town, Zen court un bris 
sourd par la ville. 

To —, v. a. and n. [ta speak with a low voice] Dire 
tout bas, dire à Voreille, souffler , parler tout bas, 
chuchoter; murmurer. They do no ing but —, fis 
ne font que chuchoter. 1 hear whispering, J'es- 
tends chuchoter, The whispering gailecy ( of &. 
Paul's dome), La galerie chuchotante. 

WHISPERER , s. [that speaks low ] Us ch» 
choteur, une chuchotense. 

WHISPERING, s. [act of speaking in a low voice, 
speech | Chuchoterie, f. 

WHIST , interj. of silence (hush ] Sr, paix, a 
lence, chut. —,s. [a game at cards ] Whuste,m 
( sorte de jeu de cartes qui sejoue en Angleterre, 
et où il fast garder le silence ). 

WHISTLE, s. [a shrill sound 1 Siffement, m 
— {a sme ibe to whistle with ] Un sifftet. Boau- 
wains —, V. Cary. — [the organ of whistling] Le 
sifflet, la trachée-artère. *4 To wet ones —, 
S’humecter le gosier, boire. 

To—, v. n. {to form an inarticulate modulstics 
of the breath) Siffer. That bird whistles very well, 
Voilà un oiseau qui siffle bien. * Do you hear the 
wind —? Entendes-vous le vent siffler ? 

To —, v. a. [to call by a whistle } Appeler 
quelqu'un en sifflant, le siffler. 

HISTLER , s. [one who whistles] Siffleur, 


siffieuse. 


WHISTLING , s. Siflement, m. The — of 
the wind of an arrow, Le sifflement du vent d'une 


flèche. 


—, adj. Sifflant, qui siffle. A — noise, Us 
bruit sifflant. 

WHIT, s. [a point, a jot] Point, fg. pes, 
tant soit peu. You are every — as good as be is, 
Vous étes en tous points , ou à tous égaris, aussi 
bon que lui. à Not a —, Point du tout. 

WHITE, adj. [the contrary of black] Blanc 
As — as snow, Blanc comme neige. To make, 
to grow —, Blanchir. 

—, 5. [white colour] Blanc, m. couleur blanche, 
blancheur, f. — [white clothes ] Blanc, m. habs 
blanc. He was clad in —, I ctait wets de blanc. 
— {the white part of any thing] Blanc , m. White 
of eges, Des blancs d’aufs. The — of the eye, Le 
blanc de Vail. — {the mark at which an arrows 
shot ]-Ze blanc du but of l'on tire. To hit the—. 
Donner dans le blanc , tirer droit au blane. — ‘the 
white paint] Blanc, m. fard, m à l’asage des 
femmes. — [or blank, in writing or pristing’ 
Blanc, vide dans un écrit, ete. — [a white maa or 
woman } Un blanc, une blanche, par opposition» 
nègre el negresse. — [in women] Les fleurs blan- 
ches. — {all four. adj. speaking of a horse} Bul 
san. White-foot, Balsane, f. — fronted goose, s. 
Barnack, f. White-beart cherry, s. Grrigne, { 
bigrrreau, m. White-heart cherrytree, Giga. 
m.bigarreantier, m. —clay, Terre à sucre, fÎ. 
terre à pipe, f. 

WHITELEAD, s. Blanc de plomb, m. 

VWINTELY. adj. [somewhat white, pale, waa} 
Blinchdtre, bléme , pdle. 

WILITEMEAT , s. [ food made of milk] Blanc 
manger, m. laitage , m. 

To WHITEN, v. a. and n. [to make and to grce 
white} Blanchir, rendre ct. devenir blanc, A wi 
to — silver, Blanchiment, m. 














WHO 


* XVIITENESS , s. [beiug white) Blancheur, f. 
fg prreté, f. innocence. f. 
| WHITEPOT, s. (a kiod of food) Zait cuit an 
Jour dans un pot de terre, avec du pain, des æufs, 
d'u sncre et de la muscade; on y met quelque- 
Gvis du vin de Canarie. 
WHITER , s. Blanchisseur, m. celui qui blan- 
chit de la toile. 
WHITETHORN, s. [bot. oxvacanthus, haw- 
thorn, a sort of tree] Epine blanche, aubépine , f. 
WHITE-WASH, s. fa wasb to make the skin 
seem fair; a kind of liquid plaster with which 
walls are whitened ] Sorte de lavage. 
To Wurrrwass, w. a. (in erclut ] Blanchir. 
WHITHER, adv. | to what place} Où. Whither 
Alo you go? Où alles-vous? 
WHITHERSOEVER, adv. (to whatsoever place] 
En quelque lieu que, partout où. 
IITING, s. [a small sea-fish ] Merlan, m. 
* To let go a whiting [to let slip an opportunity] 
Laisser échapper Uoccasion.— {soft chalk] Lau 
de chaux, m. du blanc, m.— [chalk prepared 
and made into cakes] Blanc de Troyes, m. blanc 
d'Espagne, m. Cake of whiting, Petit blanc, m. 
WHITISH, adj. [somewhat white; Blaachdire , 
tirant sur le blanc. 
WHITISHNESS , s. [ whitish colour ] Couleur 
béinchâtre. 
WHITLOW, s. [a swelling in the finger's ends] 


Panaris, m. mal d'aventure, m. paronychie, ſ. 


Whitlow-grass [mountain knot-grass] Pain d'oi- 
seau , m. vermiculaire britlante, {, herbe au pa- 


naris , f. renouée argentée, ſ. 
WHITSUN, adj. [of whitauntide] De la Pen- 


tecôle. — holy days, Les fêtes de la Pentecôte. 
WHITSUN DAY , &. La Pentecôte, le jour ds la 
Pentecôte. 


WHITSUNTIDE, s. [the feast of Pentecost ] 
La fete de la Pentecéte, le temps de la Pentecôte. 

T WHITTLE, s. [alittle knife ) Un petit con- 
tean. — [a white dress for a woman] Sorte de 
coiffure. 


WHITYBROWN, adj. { of a colour between. 


white and hrown ] Papier gris, m. 

To WHIZ, w. a. [to make a loud humming 
noise | Bourdonner. 

WHIZZING , 8. Sorte de siflement. 

WHO, pron. Qui. — is there? Qui est-la? I 
know not —, Jene sais gui. As — should say, 
Comme qui dirait. 

WHOEVER, pron. [any one] Quiconque, qui 
que re soit, toute personne qui. 

WHOLE, adj. [al!, total) Tout, total, entier, 
tout entier. The — world, Le monde entier, tout le 
monde, The— sum, Za somme tutale. The — duty 
of man, La grande affaire, tout le devoir de l’hom- 
me. — (sound , pure] Sain, guéri, intact. — ani 
sound, Qui se porte bien, qui est en bonne santé. *4 
To sleep in a — skin, Dormir à son aise, dormir 
sans crain!e. 

— ,8 [the totality; Jump] Ze tout, le total. To 
divide the — into its parts, Diviser le tout en ses 
parties. Upon the —, Apres tout. To sell by the 
—, Vendre en gros, en bloc. The — of religion , 
Le total de ia religion , ou toute la religion. 

WHOLESALE, s. [sale in the lump] Vente en 
gros, f. Wholesale-merchant, Négoriant, m. mar 
chandqui vend en gros. 

WHOLESOME, adj. [sound , bealthful,; kindly, 
healthy | San, henin, qui se porte bien; sain, sa- 
éubre , bon pour la sante ; fig. sain, vrai, bon, sa- 
{utaire, orthodore À — air, Un air sain. — wa- 
ters, Des eaux galubres. * À — doctrine, Une 
aune docirne , une doctisre orthedore, 
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WMOLESOMENESS, s. [salubrity) Saluôrfié, F. 
fig. vérité, f. orthodoxie, ſ. ‘ 

WHOLLY , adv. [ entirely] Entièrement, tout- 
a-fait, purement. 

WHOM, [the oblique case singular and plural of 
who] Qui, que; lequel, lesquels. With whom, 
from whom, against whom, Avec qui, de qui, 
contre qui. The man whom I love, L’homme que 

j'aime. 

N. B. Ce pronom, quand il est objet, est très- 
souvent sous-entendu en anglais, Zhe man I love. 

WHOMSOEVER, {the oblique case of who- 
soever | Quiconque, qui que ce soit. 

WHOOP, s. [a bird } Une huppe, sorte d'oiseau 
— [hallow] Huce, f. 

To—, v. a. [tohallow] Huer, crier. 

WHORE, s. [a strumpet, prostitute ] Une fille 
ou femme debauchee, une prostituée, une putain, une 
Courtisane, une Coureuse. 

To—, v. n. [to converse with a whore) Fre- 

uenter les femmes publiques. 

WHOREDOM, s. [ fornication ] Fornication, f. 
paillardise, {. putanisme, m. 

WHOREMASTER , and Warorenoncea, s. 
[ one who keeps whores or converses with them 1 
Un débanwhé, un coureur de putains , de bordels. 

WHORTLE-BERRY, s. thot. vilis idea, vacci- 
nium; bilberry ] Airedle, ſ. myrtille, f, brimbelle, ſ. 
raisin des bois, m. morets, m. pl. mire de ronce,f. 

WHOSE, [the genitive of who and of which; 
whereof] Dont, de qui. À woman whose virtoe 
is known every where, Une femme dont la vertu 
est connue de tout le monde. 

WHOSO, or Wuosoevta , pron. [any without 
restriction | Quiconque, qui que ce soit. Be be mer- 
chant or whosoever, Soit marchand, ou quique ce 

soit. 

WHOURT , V. Wuorrre-serny. 

WARY , adv [for what reason , fur which reason) 
Pourquoi, pour quelle raison, pour quel sujet. — 
80? Pourquoi cela ? Shall 1 tell you —? Vous dirai- 
Je pourquei ? — don't you come? Pourquoi ou pour 
quelle raison ne venez-vous pas? Que ne venes- 
vous ? This is ove reason —, Vila une des raisons 
pourquoi. — [a particle merely expletive or em- 
phatical] Surtout, comment, mais. — but you 
boast of it? Comment, vous vous en bantes ? 

WICK, s. [the cotton of a candle or lamp} 
Meche, f. lumignon , m. 

WICKED , adj. [given to vice, flagitious; perni- 
cious] Méchant , scélérat, mauvais, pernicienx. A 
— man or woman, Un méchant homme, une me- 
chante femme. — weeds , Mauvaises herbes. The —, 
Les mechants. 

WICKEDLY , adv. [criminall 7 , badly) Mécham- 
ment, en méchant homme, mal. Beiog convinced 
in his conscience that he had done — , Convuince 
intérieurement qu'il avait fuit une méchante ac- 
tion. 

WICKEDNESS, s. [moral ill] Mechancetd, ſ. 
scélératesse , f. perversité, ſ. malice, f. crime , rm. 
He suffers for his —, If porte la peine de son crime. 

WICKER, adj. [made of small sticks} D’usier,, 
Jait d'osier. A little wicker-basket , Un petit panies 
d’usier, Wicker-stand , Garde-nappe. 

WICKET, s. {a small gate) Un guichet. 

WIDDLE-WADDLE, adv. D'une manière chan- 
celante. To go —, Zurti:ler, n’aller pas droit en 
marchant. 

WIDE, adj. [broad] Large, ample; grand, 
waste. A wide coat, Une rasaque large ou ample. 
Three inches —, Large de trois pouces. À — dif- 
ference, Une grande difference. À — land, Un 


! terrain vaste. * To be left to the — world|, Étre 


WIL 


abandonné de tons opera bem eens) ee 
loin. That is — from my purpose, Ce 

loin, ou fort éloigné de ma pensée. Nor were it 
much — of truth to affirm it, On ne s’éloignerait 
pas beaucoup de la vérité, si on le soutenait. 

—, adv. fat a distance} Loin. To shoot — of the 
mark, Tirer loin du blanc. — FAR AND —, Au 
long et au large, partout, de tous côtés. Your fame 
will spread far and —, Votre réputation se répan- 
dra partout. — [entirely] Tout-d—fait, entièrement. 


4 





To seta door — upon, Ouvrir tout-à-fait une| perie, f. 
vorte. WI 
WIDELY, adv. [remotely , for] 4u loin, loin. | tétu, opiniâtre, inflexible. — 


To discourse — from the matter, S’écarter beau- 
coup de son sujet. 
o WIDEN, ». a. and a. [to make wide, extend ; 
to grow wide, extend itself] Elargir, étendre di- 
later et s’élargir , s’etendre. 
WIDENESS, s: {large extent , breadth) Zargenr, 


f. —— f. 

WIDGEON , s. [a water-fowl] Macreuse, f. fig. 
un niais, un sot. 

WIDOW , s. [a woman whose husband is dead) 
Une venve. Widows- peak, Le bandeau d’une 
@enve. 

WIDOWED, part. adj. of To widow (not in 
mse), Veuf, veuve. 

WIDOWER, «. (a man whose wife is dead] Un 
wens. : 


Wenvage, m. viduite, {. 


WIDOW-HUNTER, s. [one who courts widows | Si c'était à mon choix. To have 


fora juste) Un coureur de veuves. 
WIDTH, s. [wideness , breadth] Largeur, f. 


To WIELD, ~. a. [to handle easily} Manier, por-| He has wit at —, Zl a infiniment 
ter. To — a sword, Manier une épée. * To — a | l’esprit fort présent. 


sceptre, Porter le sceptre, gouverner un état. 
IERY, rat Vent of wire] De fil d’archal. 
WIFE, pl. 
Femme mariée. À house-wife, Une ménagère. 
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Srult sawageou agreste. Wildi 
est fort |! WILDGOOSE-CHA 


. WIL 


A ree, drbcusier,s 
s. [vain pursuit] Pes 
suite vaine. : : 

WIUDLY , adv. [without cultivation ; with d=» 
order ; irregularly} Sans culture, d'une mani 
sauvage et agreste ; avec confusion ; extravagean 
ment, 

WILDNESS , s. (rudeness, sarageness] Watarc 
sanvage ; férocité, f. 

WILE, s. [deceit] Ruse, f. fourberie, f. trom 
nesse , Î. astuce, f. 

OL, adj. (stubborn, obstinate] Obstine , 
negligence, Weg 
gence opinidtre. — (premeditated) Prémédité, fat 
à dessein. A — murder, Un meurtre commus ds 
— a — 
, adv. [ obstinately ; on pa 
Obstinement , — ; de raie pou 
de propos deliberé. 
ILFULNESS, s. [obstinacy , perversence ; 
Obstination , ſ. opinidtreté , ſ. méchanceté, f. 

WILILY , adv. [fraudulently] Par finesse, por 
ruse , frauduleusement. 
py ESS » s (cunning, guile) Ruse, f. four 

e. 

WILL, s. [choice] FPolonté, f. choix, m pla 
sir, m gré, m. | heve no other — but yours. Je 
n’ai point d'autre volonté que la vôtre. — is free, 
Les volontés sont libres. For sach is our —, Car 


WIDOWHOOD, s. [state of a widowed person) | tel est notre plaisir. To do a thing with a good —, 


Faire une chose de bon gré. If 1 might have my —, 
things st —, 
Avoir tout à souhait, à son choix , à son gre. Let 
him have bis —, Laissec-le faire ce qu’il seadre. 
"esprit, da 
-will [kindaess) Beane 
volonté , f. bonté , f. amitié, f. bienveiliaare , ſ. — 
[premiam] Pot-de-vin, m. Tlwill [maliguity] Maw- 


Ives, s. [a married woman] | vaise volonté, malice, f. malveillance , f. 1 bave 


perceived his ill-will to me, J’ai reconnu sa man- 


WIG, s. (a sort of cake] Un échaudé, sorte de | vaise volonté à mon égard. — [testament] Tests- 


teau. — [periwig] Une perruque. 
Fe WIGHT, s. [a 
komme, quelqu'un. 
D, ad, 


. (savage, fierce] Sauvage, faronche, jm. + Guil 
à ild-look, | thern, V. Jacx. 


féroce. A wild-goose , Une ofe sauvage. 
Regard farouche. * To lead one a wild-goose chase, 
Amuser quelqu’un 
tenir le bec 


. 


ment , m. dernière volonté. To make one'a —, Fare 


person] Une personne, un | son testament. — of a knight of Malta, 


oo 
ment, m.— {contracted from William] Gaillaume, 
lot, m. — with a wiep, or Jack in a le 


To —,v. a. [to desire, to be inclined, te com 


ar de vaines espérances, lui| mand} Fouloir; prier, supplier; vouloir bia, 
s l’eau. — (desert, uninhabited] | commander, ordonner. To — again, Rewouloir. I 


Sauvage, désert, inhabité. À — country, Un pays | — it, Je le veux. 1 —, Je le veux bien. Wha 


sauvage. — [not cultivated) Sanvage , agreste, in. 
culle, qui vient sans culture. À — tree, Un arbre 


ou —, Ce que vous voudres. Religion wills us ts 
ove our enemies, La religion nous ordonns d’ai- 


sauvage. À — stock, Un sanvageon. * — [mad , | mer nos ennemis. — he, nill he, Bon gré, malgre 


extravagant , impertinent ] Fou, extravagant ,.| + To bim that wills , ways are not wanting , 
étourdi , volage, absurde, impertinent. I think be is | on a de la bonne volonté, on ne mangue 
—, Je crois qu'il est fou. — conceits, Des idées ex-| moyens. + He that — not when be may, 


Quand 
& 
be 


travagantes, des extravagances. À — youth, Un | fain would shall have nay, Qui refuse, muse. — 
jeune étourdi. * + He has vot yet sowed his — oats, | for shall, the sign of the future tense. Er. I — 


Il n'a pas encore firé son mercure. 


come, Je viendrai, j'ai dessein de wexir. — you 


Wirp-saiar, Le grand églantier. Wild-oats , | come? Viendres-vous? 


Hfaveron, m. avoine sauvage et velue, f. Wild- 


service, Sorbier, m. Wild-tarnip , Navette, f. | ordonné. Ill-willed, matl-intentionné. 


WILLED, part. adj. Prid, srpplié; à qua il ess 
’ /1 , ; 


Wild-carrot [plant] Faux chervi, m. carotte sau-, Obstiné , opinidtre , tétu. 


wage. — dock, Plainte britannique , f. — fig-tree , 
Caprifiguier , m. Wild-goat, Chamois, m. 

—, 5. {a desert] Désert, m. pays sauvage, rm. 
In the wilds of Africa, Dans les déserts del’ Afrique. 
To WILDER , wv. a. [to pussle] Embarrasser. 

. WILDERNESS, s.[a desert] Un désert. 
WILD-FIRE, s. [enflammable materials , eas 
to take Gre and hard to be extinguished] Fez pes 4 
grois, m.— {a disease] Feu volage , m. espèce de 
durtre. —, Fou follet, m. flammerole, f. 


WILDING .s fa wild eour apple] #rbouse, T. 


WILLIAM, or Sweet-Wituas, s. Sormerty 
called Sweet-John (bot. caryophylus barbatos, a 
sort of flower] illet de poète, m. 

WILLING , adj. [inclined to any thiug, resdr, 
complying] Prét ou porté à faire quelque chase, 
plein de bonne volonté, complaisant , consentent 
To be —, Youloir bien, consentir. ] am — to do 
it, Je suis prét à le faire. — or unwilling he womt 
come to it, Bon gré, mal gré, il faut qu’il en passe 
ar la. God —, Dies aidant, s'il plaît à Dun + 

othing is impossible to a.— mind, On ne trom 








WIN 


wien d'impos : 
[chosen] De choix, que l’on fatt de bon gré. 
WILLINGLY, adv. [with one's own consent] Vo- 
dontairement , volontiers , de bon gré, de son pro- 
pre mouvement, de bon cœur, sans contrainte, 
sans répugnance. It shall — be paid , On le paiera 
volontiers. He is — come , Il est venu de son pro- 
pre mouvement. Às some would — representit, 
Comme quelques-uns voudraient le représenter. 
WILLINGNESS , s. (consent, ready compliance} 
Bonne volonté, acquiescement , m. consentement , 


m. 

WILLOW, «. [a tree] Un saule, Willow-plot, 
Suussaie , f. 

WILLOWISH, adj. De couleur de saule. 

WILLOWY, adv, [abounding with willows ] 
Couvert de saules, 

WILY, adj. [cunning , fraudulent ] Rusé, fin, 
insidieux , cauteleux. 

WIMBLE , s. [an instrument with which boles 
are made J Vilebrequin, m. 

WIMBREL, s. { ornithol. the Jesser curlew ] Le 
petit courlieu, ou ly, m. 

WIMPLE , s. (a hood , a veil, muffler] Guimype, 
f. flamme , f. banderole de navire. 

To WIN,-nImQ , I won, I have won, ©. u. ſ to 
gain, get] Gagner. I have won his money, J’ai 
gagné son argent. To—the day, the set, the 
prise, a place by assault, Gagner la bataille, la 
partie ; remporter le prix ; emporter une ville d'as- 
saut, © — [ to oblain by persuasion , by courtship ] 
Gagner, toucher, obtenir, engager, persuader, 
attirer. To — one over, S'assurer de quelqu'un. 
To -~ one by presents, Gagner quelqu'un à force 
de présents. Thy virtue Wins me, Ta vertu me 
touche. I won his assent, J’oblins son consente- 
ment. To — one to his duty, Engager quelqu’un à 
faire son devoir. 

To—, v. a. [to gain] Gagner, prévaloir, l’em- 
porter. 

To WINCE , w. n. [to kick as impatient of a ri- 
der] Ruer, donner des coups avec le pied. Your 
horse winces , Votre cheval rue. 

WINCH, s. [a windlace ] Vindas , m. virevaut , 
m. manivelle, f. Iron-winches , Manivelles de 


er. 
WINCING,, adj. Ex. À wincing-horse , Un che- 
val qui rue. . 
WIND, s.{theairin motion} Ment. À great 
—, Un grand vent. The — is very high, i 
fail grand vent; il fait bien du vent. The — 
blows, Le went souffle. À — that blows from 
the land or sea, Went de terre, ou de mer. A 
settled —, Went fait. Tradewinds , monsoons , 
Etésies, f. vents étésiens, vents alisés , vents regles, 
moussons , f. À quarter-wind , Vent largue , vent 
de quartier. À side-wind , Vent de côté. À half —, 
Vent de bouline. Between — and water, 4 fleur 
d'eau. To sail with the —, diler selon le vent. To 
sail with the same —, Aller tout d’un vent. To sail 
with — and tide, dvoir vent et marée. To sail 
against — and tide, Aller contre vent st marée. To 
have a fore-wind , to sail before the —, Avoir vent 
arrière , faire ou porter vent arrière ; avoir le vent 
en poupe. To have the — in one’s teeth, to go or 
sail against the —, voir vent debout, faire ou 
rendre vent ou vent debout , aller contre le vent. 
To sail , or go near the — , Pincer le vent, aller an 
plus près du vent , aller à la bouline. To go with a 
side-wind , Bouliner. To get the — of a ship, Avoir 
le vent sur un vaisseau, avoir le dessus du vent , 
paper le vent ou le dessus du vent à un vaisseau. 
o hunt — the —, Chasser au vent, aller dans 


de vent. ° To go down the—, diler en décadence. 
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sidle guand on a banne volonté. —, “It isan ill — that blows nobody good , 4 e 


WIN 


chose malheur est bon. — [air ia motion by art} 
Vent, a. — [flatulence] Ment , m. air retenu dans 
le corps animal. To be troubled with— , Avoir des 
vents. To break — upwards or backwards , Ldcher 
un vent, rofer on péter. — in the small guts, Pas- 
sion illaque. — [breath] Haleine , 1. vent, m. To 
fetch one’s —, Reprendre haleine. — [ scent} Vent, 
m. odeur, f. (terme de vénerie ). The boar snuffs 
the — on all sides , before he quits his foil, Le san- 
glier prend le vent de tous côtes, avant de sortir de 
sa bauge. * To get or have one in the —, Sentir 
quelqu'un, savoir où il est, * 4 To have a thing in 
the —, dvoir vent de quelque chose. * — [vanity] 
Vent, m. vanité, f. fumée , f. A head full of —, 
Une téle pleine de vent. Great men are fed with 
empty —, On repaît les grands de vent et de fu- 
mes. 

To WIND , v. a. [to blow , tosound by inflation] 
Donner où sonner du cor, enfler un chalumeau, 
jouer de la Sûte. To — [to turn ] Tourner, virer. 

o—aship, Virer un vaisseau. To — [to scent] 
Flairer, sentir, To —[to change] Changer, varier. 
To— one's voice, Fléchir sa voix.” — [toencircle] 
Entortiller, envelopper, entourer; fig. engager, 
embarrasser , entrainer, faire tomber. To — oùe 
in one's arms, Embrasser quelqu'un, le tenir entre 
ses bras. To — one in by craft, Engager quelqu’un 
dans une mauvais affaire ; le faire tomber dans le 
piège, ou donner dans le panneau. * — | to intro- 
duce by iusinuation] Insinuer. To — oneself into 
one’s favour , S’insinuer dans les bonnes grâces de 
quelqu'un. To — orr a bottom , Dévider un pelo- 
ton, le mettre en écheveau. — uP silk or thread, 
Dévider de la soie ou du fil, les mettre en peloton 
To — up again, Redévider. To — up a watch, 
Monter une montre. —[ to put in tune) Monter, 
accorder un instrument. To — [to put in order for 
regular action ] érranger, préparer, To — up a 
discourse , Conclure on finir un discours. And 10 — 
up all in one word , Et pour tout dire en un mot. 

To —, v. n. [to turn, move round , proceed in 
flexure) Tourner , changer, voluter, voguer , ser- 

penter, s’entortiller. How winds the ship? Par quel 
vent va le navire ? A river that winds through 
fruitful valleys, Une rivière qui serpente à travers 
de fertiles vallons. To — up, Etre à l'ancre, étre 
sur le fer, en parlant d'un vaisseau. 

WI D'BOUND , adj. [ confined by contrary 
winds) érrété ou retenu, contrarié par le vent; 
affalé. To be —, Etre contrarié par les vents ; être 
retenu dans un port par les vents contraires. 

WINDED, part. adj. Tourné ; enflé; changé , 
varié, etc. Short-winded , Qui a Vhaleine courte. 
Long-winded [tedious] Long , ennuyeux , ennuyant. 
A long-winded discourse , Un discours long ou en- 
nuy ant. 

INDER , s. {au instrument or person by which 
thread is winded up] Un devidvir; un devideur , 
une dévideuse. —|in the making of stay-lace ] Fer 
à crochet, m. — pl. ( women winding the silk from 
the pods] Filatrices , f. pl. 

fINDFALL, s. ; fruit blown down from a tree | 
Fruit abattu par le vent ; fig. heureux hasard , une 
aubaine. 

WIND-FLOWER , s. { the anemove} 414- 
mone, Î. 

WINDGALL,, s. {a horse's disease, soft painful 
— on each side of the ſetlock joints] Mo- 
dette ,$. 

WIND-GUN , s. Canne à vent, f. fusil à vent, 


m. ‘ 
WINDINESS , s. (Natulence) Fictuosité , f. vea- 
tostté , f. 


WIN 
WINDING , 6. and ad}. Nexore, meander) Torr, 


m. détour , m. circuit, m. sinuvsité , f. tortuosité, 
f The Windings of a river, Les tours et détours, 
des sinuosités d'une rivière. — of the voice, Inflexion 
de la voix , ſ. —{ inequality ] Anfractuosilé , [. — 
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WIP 


WING, s. [the Hmb of a bird hy which it fin 





Aile, f. The wings of a dove or partridge, Z’a:: 
d’un pigeon: d'une perdrix. Ta take —, S’cavw | 


ler. ° 
mour, de la renommée.* The wings ſ sides } of ox 


[turning of a gallery ta a mine] Coude, m. — of jarmy, Les ailes d'une armee. * The — of a rablat, 
a 


silk , Z’action de tordre la soie, f. tortis, m. — 
tackle [ in sea-language ] Caliorne , f. 

WINDING-SHEET , s. {to enwrap.the dead } 
Drap mortuaire, m. suaire, m. linceul , m. 

WINDING-STAIRS, s. tachi Escalier tour- 
nant, m. escalier rond , à vis , en limaçon. 

WINDLASS, s. [an engine to raise heavy weights) 
Xindas, m. singe, (terme de mer) sorte de caheslan, 
m. bourriquet, m. tourniquet, m. guindal , ou 

uindas , m. 

WINDLE, s. [a spindle] Devidoir, m. 

WINDMILL, s. {a mill turned by the wind] Mow- 
lind vent, m. 

WINDOW, (9. d. wind-door ), s. [an aperture 
ia @ building for air and light ] fenétre, f. Fine 
clear windows, Des fenétres bien claires. Glase- 
winduws, Des vitres. À room set out with glass- 
windows, Une chambre bien vitrée. Glass-windows 
of a church , witranx , m. pl. To clear or opens —, 
Debacler une fenétre. Paper-windows, Chassis de 
papier, m. 
nétre , contrevents. Window-bar, Bar de croisce, 


fermé Vail de toute la nuit. To 


L'aile d’un lapin. + One cannot fly without wings. 
On ne peut pas voler sans plumes. “ To be upoa the 
—, Etre pret à partir, où à marvher. ® 4 To clip 
one’s wings, Rogner les ailes & quelqu'un, dim 
nuer sun pouvoir, ou son crédit. — [a fan to me- 
now] Un van. — of s building [in archit. ] Aile d: 
bâtiment 

To—, v. a. (to furnish with wings) Donner des 
ailes ; fig. élever. 

; To—, ©. a. [to pass by flight} Foier, s’ema- 
er. 

WING-SHELL, s. [elytron] L’étui qui ceurre 
les ailes -des insectes ; fourreau, m. élytre, m V. 
Ervrsox. 

WINK, s. {a hiat given by motion of the eye} 
L'action de fermer l'ail; clignotement, m. cliz 
d'œil, m. signe de l'œil, wm. coup d'œil, ro. aii- 
lade, §. I did vot sleep 8 — all night, Je n'ai pas 
ve one a—, or te 
tip one a —, Faire un clin d'œil à quelqu'un, lu 


indow-shutiters, Des volcts de. fe- | faire signe detail. 


To —, ». a. [to shut the eyes' C'igner les jrxx, 


f. 4 To throw the house out at the windows , Jeter | rlignoter, faire des signes avec l'ærl, jouer de ia 


tout par les fenétres. 
{Tos 


o —, v. a. [to furnish with windows; to | She winks at me, Elle me fait signe de 


prunelle ; fig. conniver, fermer les yenx , rir. 


Peal. * He 


place ata window] Faire oupratiquerdes fenétres, | winks at the riotous excess of his son, Zi coanxe 


mettre des fenétres ; mettre à la fenétre. 


aux debauches de son fils. 


WINDPIPE , s. [ the passage for the breath] Za| WINKER, 5. (one who winks] Cefui ou celle 


trachce-artère. 


qui cligne des yeux, qui clignote; § cligno 


WINDWARD, adv. [ towards the wind] Vers ou | teur, m. 


contre le vent. That island was — of us, Cette Sle 


WINNER, s. [one who wins] Gagnant , m. The 


était au vent de nous. We were — of that island , | winuers acd losers, Les gagnants ct les perdants. 


Cette le nous restait sous le vent. To —, Au vent. 


WINNING, s, [the sum-woy] Gain, m. — 


To goto the — of a ship, Gagner l'avantage du | Racquit , m. 


vent sur un vaisseau. Windward-tide, Marée con- 


—, adj. [attractive, charming] éttrayaal, 


traire au vent, The windward-islands , Les des du | charmant. 


vent. 


To WINNOW , +. a. [to fan] Fanner. To — 


WINDY, adj, [exposed to the wind] Exposé aux | corn, Fanner du ble. — {to sift, examine] Peser, 
vents, orageux. — | flatulent] Menteux, qui en-| examiner. éeplucher 


gendre des vents, flatuleux. — pulse, Legumes 


WINNOWER, s. [one who winnows] Fas- 


venteux.— [empty] Vuin, plein de vent, futile, | neur, m. 


qui n’a rien de solide. — expressions, Des expres- 
sions ampoulces, vides de sens. 

WINE, s. [the fermented juice of the grape] 
Vin, m. White —, red—, Vin blanc, vin rouge. 
— three or four years old , Vin de trois feuilles, de 
quatre feuilles. — bodied —, Vin qui a beau- 
coup de corps. Sweet luscious — , Vin doux. Sma 
—, Petit vin. Decayed —, Di vin qui se passe. 
Flat or dead —, Win éventé, tourné, poussé. Sul- 
phurated —, Vin mouté ou souffré. Sorry —, Ri- 
popé, m. Crop of —, Vinee, ſ. Deep red —, Vin 
coloré, —fit to be drunk, Vin en boite. Letting 
down — , or the hire for letting it down in a cel- 
Jar, dvalage, m. Public notice when to begin to 
acll — , Ban à vin, ban vin To distill —, Briler 


du vin. To dilute one’s —, to put a deal of water | $ 


in it, Baptiser son win. To season with —, deiner. 
Burgundy —, Du vin de Bourgogne. Rasherry- 
wine, Vin de framboises. Elder- wine, Vin de su- 
reau. Wine-bibber, Un hiberon, un sac à vin, mm 
wrogne. Wine-cellar, Cellier, 
wine-cooper, Un tonnelier qui fait trafic de vin, 
wn courtier de vin. A wine-pross, 


aun. À wine-merchant, Un marchand d vin. 
Wive-license, Permission de vendre du vin, f. À 


WINTER , s. [the cold season of the year] M- 
ver, m. À hard —, Un rude hiver. 

To—, v. n. and a. [to pass the winter, to feed 
in the winter) Hiverner, p'sser l'hiver, nournr, 
conserver, garder pendant l'hiver. 

WINTER-BEATEN, adj. (barrassed hy severe 
weather] Batts de l'hiver ou du manvais temps. 

WIATER-FLOWER, s. Une freur d'hiver. 

WINTER-GREEN , s. (bot. pyrola] Pyrule,f. 
verdure d'hiver, ſ. : 

WINTERLY , adj. (suitable to winter] D'hiver, 
brumal. À — suit of clothes, Un habit d'hiver. 

WINTER-NIGHT, s. Une nuit d’hiver. 
WINTER-PEAR , s. Poire d'hiver, f. poire de 
arde , f. 

WINTER-QUARTERS, V. QuanTers. 
WINTER-SEASON , or Winren-Tiug, s. [the 
winter] L'hiver, la saison de l'hiver. _ 

WINTRY, properly Wistar, adj. | beamal, 


m. cave à vin, f. A |hyemal] D’hiver, hrumul. 


WINY, adj. [having the taste or quahties # 


Un pressoir à | wine] Vineux, de vin. Meloas are —, Les 


sont vineur. 
WIPE, s. (the ect of cleansing} Nettoiement, m 


œine-glass, Un verre à win. A glass of wine, Un | — [a jeer, ablow, a stroke, a sarcasm] Trait set 


verre de vin. A wiie-porter, Un eacaveur. 


lrique, m. railleriz, ¥. mot piquant, larden, ©. 


e wings of luve or fame, Les ailes de l'as | 





WIS 


fui donner un coup de bec, le brocarder. 


To —, v. a. To cleanse by rubbing with some- 
thing soft] Essuyer, 4 torcher, nettoyer. — your 
hands, Essuyes ‘vos mains. — my shoes, Nettoy es 
nes souliers. — ihe nose of that child, Moushes 
cet enfant." To—orr. Essuyer, ôler; fig. laver, ex- 


cuser, disculper, justifier. — off your tears, Essuyes 
wos larmes. To — off the dust, Ofer la poussière. 
* You can never — it off, Vous ne vous laveres 
Jamais de cela; vous ne justifieres jamais cette dé 
marche, cette action. * — our, Effacer. Time 
wi out ourideas, Le temps efface les idées. 

VIPER , s. !one who wipes} Celui ou celle qui 
essuie. — [an instrumeut used to wipe] Balai, m. 
torchon, m. 

WIRE, s. {metal drawn idto slender threads ] 
Fil de métal, m. fil d’archal. Made of wire, Fait 
de fil d'archal. Iron-wire , Fil de fer. Gold-wire , 
Fil d'or ou trait. Silver-wire, Fil d'argent. Wire- 
strings, Cordes de laiton, pour les instruments, f. 
pi. ire-woven paper, Papier vélin, m. — read 

or coiling , Fer de roulage. — to cut the clay with, 
Scie , f. Brass-wire , Fil de laiton, m. 

To WIREDRAW, I wiredrew, I have wiredrawn, 
wv. a. (to spin into wire) Tirer en filet. À machine 
to — gold , #rguc, f. To — gold orsilver, Tirer l'or 
ou d'argent en filet, dégrossir Vor. *—{to draw out 
into length; to draw hy art or violence] Tirer en 
longueur, alonger, faire trafner; attirer, ou tirer 
par artifice où par — 

WIREDRAWER , s. [one who spins wire] 71- 
reur en filet, m. ébroudeur, m. Gold-wire drawer, 
Zireur d’or, m. 

WIREDRAWING-MILL, s. Tréfilerie , f. 

WISDOM, s. [Ssapience; study] Sagesse, f. 
philosophie , f. S sapience, f. — {prudence , discre- 
tion} Sagesse, f. discretion, f. prudence, {. cir 
conscription , f. retenue, f. bonne conduite. 

WISE, adj. [sapient, judging rightly ] Sage, 
prudent , avisé , judicieux , discret. — |skilful, dex- 
trous] Savant, habile, entendu, intelligent, d’es- 
prit. They are — to do evil, I/s sont savants dans 
l’art de frire le mal. À — rman may be caught by a 
fool, Un homme d'esprit est quelquefois la dupe 
d’un sot. A word is enough to the —, Un homme 
d'esprit entend à demi-mot. Wise-man, Un sage, 
un philosophe ; ou bien, un devin, un sorcier. *4 À 
wise-man of Gotham, Un benét , un badaud. 

—,&. [manner] Manière , f. sorte, f. facon, f. 
In this —, De cette manière. In no —, Nullement, 
point du tout, aucunemant.In any —, De quelque 
manière que ce soit, à quelque prix que ce soit, 
absolument. 

WISE-ACRE, s. [a fool] Un sot, un niais, un 
benét , un badaud. 

WISELY, adv. [judiciously, prudently] Sage- 
ment, judicieusement, prudemment , discrètement, 
sensément. 


WISER , adj. {the comparative of Wisr] Plus 
sage: plus savant. They smiled and laughed at him, 
and he never the —, J{s souriaient et se moquaient 
de lui, sans qu’il s'en apercit. 

WISEST, adj. [the superlative of Wisz] Le plus 
sage; le plus savant. 


WISH, s. [desire] Désir, m. souhait, m. vau, 


n. — to your —, Suivant vos désirs, à 
souhait, m. To have one's —, dvoir ce que l’on 
désire. 


To—, v. a. [to desire] Souhaiter, désirer. They 
bave more than they — , I/s ont plus qu'ils ne dési- 
rent. I- you a happy voyage, Je vous souhaite nr 
bon varie. U wished fur year comoany, J'aurais 
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brocard, m To give one a —, Railler quelqu'un, 


WIT 


bfen voulu avolr votre compagnie. 1 — to God vou 
had done it! Pidt à Dieu que vous l'eussies faut! 
I— E were gone, Je voudrais m'en aller. V. To 
have a MIND for. 

WISHED, part. adj. Désiré, souhaitd. To Le 
wished, Désirable. 

WISHER , s. {one who lergs] Celui qui désire. 
Well-wisher to one, Qui souhaite ou gui veut du 


bien A quelqu'un. 

WISHFUL, adj. [longing] Qui désire, impatient, 
Passionné , amoureux. 

WISHFULLY, adv. Ardemment, impatiemment, 
passionnément. 

WISKY, s. [strong water, or distilled liquor; 
spirit from barley, strong but not pungent) Wishe , 
m. ean-de-vie de grain, f. 

WISP, s. [a wisp of straw or hay to rub 
horses with] Une petite poignée, un bouchon, ou un 
torchon de paille, ou de foin, un bouguet de paille. 
A — of straw lighted , Un brandon. À — in the eye, 
Une inflammation à la paupière. 

WIST [the preterit and part. of the old verb To 
Wis.| Su. Had 1 —, Si je l'avais su, 

WISTFUL, adj. [attentive, earnest) Pens!f, 
— fre. : 
WISTFULLY, and Wistly, adv. [earnestly 
Aüentivement. To look wistly on one, Regarder 
Jixement quelgu’un. ‘ 
, WIT, s. [the powers of the mind] Esprit, m. 
entendement, m. A great and solid —, Un esprit 
grand et solide. À fine — , Un bel esprit. À ready 
—, Un esprit présent. À dull rake à —, Un esprit 
lourd et tardif. Aman of—, Un homme d’esprit. 
She has a great deal of —, Elle a beaucoup d'es- 
prit. — (wisdom , judgment; aang | Esprit, m. 
prudence , f. jugement, m. adresse, {. habileté, f. 
Jinesse, f. politique, m. We must try our —, Zl 
Jfaut user de finesse, ou de politique. To teach one 
—, Donner de l'esprit à quelqu'un, le déniaiser. 
To learn —, Se former, se faire , se déniaiser. + To 
go # —gathering, Voyager pour se former. t Bought 
—is best, Ji n’y a rien de tel que d’être sage à ses 
dépens. — (genius for any thing] Esprit, m. aptitude, 
f. disposition, f. He has the — of criticism, Na 
l'esprit de la critique. — [witty things] Esprit, m. 
choses ingénieuses, badinage, m. His discourse is 
full of —, Sa harangue pétille d’esprit, est pleine 
d'esprit. Where did you learn so much —? Où 
avez-vous appris tant de belles choses ? — [a man of 
genius} Un génie, un homme de génie; un bel es- 
prit; un esprit fort. —, pl. [good sense] Sens, m. 
jugement, m. raison, f. esprit, m. esprits, m. pl. 
He puts me out of my wits, J/ me met hors du bor 
sens: ilme met hors de moi-méme. To be out of 
one’s wits, Avoir perdu Vesprit, ou le jugement. 
To come to one’s wits again, Reprendre ses esprits, 
revenir à soi. To have one's wits about one, to he 
in one’s right wits, Etre en son bon sens. —, pl. [in- 
dustry] Industrie, f. He lives by his wits, Jl vit 
d'industrie : c’est un chevalier d’industrie. To be at 
one’s wit'sends, Etre au bout de son industrie; être 
au bout de son latin ; ne savoir plus de quel bois faire 

èche. 
f WITCH, pl. Wrrcugs, Une sorcière, une magi- 
cienne. 
To —, v. a. [io bewitch) Ensorceler. 
TCHCR » #. [the practices of witches) 
Sorcellerie, f. sortilége, m. maléfice , m. 

WITCHERY, s. lcoskantmest) Enchantement , 
m. charme, ensorcellement , m. 

WITH), prep. Avec. I was with him just now, 
J'étais avec lui il n’y a qu'un moment. Come along 
with me, Venes-vons-en avec mai. — [noting the 
cause, the instrument, the means, \companson, 





Wit 


sontequence , ic.) dvec, de, par, à. To cut — à, 
knife, Couper avec un routeru. — his owa hand, ' 
De sa propre main. — all my heart, De tout mon 
cœur. Surrounded — the sea, Enaironné de la mer. 
To cure a disease — fasting, Guérir une maladie, 
par l'abstinence. By these (our swords) we acquired 
our lands , and — fhese we will defend them, Nous | 
avons ac nos terres à la pointe de l’epéc, et avec , 
nos épées nous les défendrons. What sballI do | 
him ? Que ferai-je de lui ? To compare one thing — | 
another, Comparer une chose à une autre. — a loud 
voice, 4 haute voix. — tears in bis eyes, La larme , 
à l'œil , les yeux en pleurs. — ail speed, du plus tôt. 
— that, 4 ces mots. 

To be ia favour — one, Etre bien auprès de quel- 
qu’un, avoir ses bonnes grâces. To swear — a safe 
conscience, Jurer en siireté de conscience. Such 
arguments had invincible force — P philoso- 
phers, De tels arguments avaient ois force irrésis- 
tible sur les philosophes patens. What would you 
have — me? Que me voulez-vous ? Que sonhaites- 
vous de moi ? He hurt himself —a fall, [s’est fait 
mal en tombant , or il est malade d'une chute. 1 trust 
you— all my secrets, or I trust all my secrets — 
you , Je vous confie tous mes secrets. He finds fault 
— it, M y trouve à redire. He goes on — his villany, 
Hl continue dans sen crime. He shail not go away — 
itso, Jl n'en sera pas quitte pour cela. Did that 
business succeed — him? Cette affaire lus a-t-elle 
réussi ? Things don't go well — him, Ses affaires ne 
vont pas bien. To be out of conceit — a thing, Etre 
s'égoûté d'une chose, ne plus l'aimer. It is — us as 
yith the French, { en est de nous comme des 
Français. It is justso—me, C'est justement Ce qui 
m'arrive. This is the same — that, C’est la m 
«huse. It bas a good smell — it, Il sent bon. He has 

ome particular ways — him, HM a des manières 
asses particulières, “Tis an usual thing — him, 
C’est une chose qui lui est ordinaire. One — another, 
Ensemble, l'un avec l’autre, l’un portant lantre. 
To agree one — another, S’accorder ensemble. 
Pheir society one — another, La société qu’ils ont 
entr'eux. They are worth a crown a piece, one — 
another, Js valent chacun un ccu, l’un portant 
l'autre. 

WITHAL, prep. [used for With] Avec. What 
hall I doit —? Avec quoi le ferai-je 

To WITHDRAW, I withdrew. I have withdrawn, 
©. a. [to take hack, call away, deprive of} Retirer, 
faire rettrer , éter. Ho withdrew bis forces, Il retira 
ou fit retirer ses troupes. * To — one’s mind from 
another, Alicner l'esprit de quelqu'un. 

To—, v. n. (to retire, retreat] Se retirer, battre 
en retraite, sortir, s'en aller, s'éloigner, || dé- 
charger le plancher. 

WITHDRAWING -ROOM, s. [room behind 
another for retirement] Cabinet retiré, boudoir, m. 

WITHDRAWN , part. adj. Retird, sorti. 

WITHE, s. (a willow-twig] Osier, m. pleyon, 
m. brin d’osier , on de bonleau , m. 

To WITHER, v. n. [to fade] Se flétrir, se faner; 
6g. dépérir, sécher sur pied. 

To —, v. a. [to make to fade] Faner, fittrir, 
sécher. 

WITHER-BAND, s. [a piece of iron laid under- 
neath a saddle, to keep the bow tight] érçon, m. 

WITHERED, part. adj. Flétri, fené, séché. 


WITHEREDNESS, s. [the state of being wi- 
thered) Etat de ce qui est flétri, fand, ou sé 


che, 
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WITHERS , s. (the joining of the shoulfer-base: 
efa horse] Garot , m. 

WITHER-WRUNG , adj. (speaking of a hers’ 
Blessé sur le garot , égarote. 

To WITHHOLD, [withheld , F have withbeid; 
®. a. (ta restrain, to keep from action} Retex-, 
arréter, empécher: retenir, détenir, id 
rendre. He withheld me from coming, // m’a em 
péché de venir. To — one's estate, Detenis Le bien ae 
quelqu'un. 

vy ITHHOLDER, 8. Celui qui retient , gui arr, 
qui empéche ; ou bien, celui qui détient ; um deten- 
leu 


r. 

WITHIN, prep. [in the inner part] Dans, « 
dedans, par dedans, | céans. To keep — the treach, 
Se tenir dans la tranchée. — and withoat, Pa 
dedans et par dehors. From —, De dedans. — then 
three years past, Depuis trois ans. For these three 
years past, Durant ces trois années. — [in the w- 
closure, the compass, the reach of] Dans, ea, à, 
au. — a few days, Dans peu de jours. — three miles, 
4 trois milles. — an inch of ground, 4 um doigt de 
terre. —, or — doors, du logis. That's not — my 
reach, Cela n’est pas à ma portés. — cannoe-shat, 
A la portée du canon. This crime is — that statate, 
Ce crime est compris dans cette loi, où certe is 
s'étend à ce crime. — ourselves, Entre mous, en 
notre particulier. Enjoy it — yourselves, Jowsse:- 
en en votre particulier. To be — one's . Etre 
sous la férule de quelqu'un. — a while after,, Quet 
que temps après. — a small matter, 4 pez près He 
was — a little of being killed , Pes s’en falint qui! 
meget tué ; il pensa étre tué. — reach, 4 

. WITHIN -SIDE , adj. [in the interiar , 
En dedans, intérieurement. 

WITHOUT , prep. [not with ] Sans, sans que. 
[ cannot live — a wife, Je ne saurais wivre san: 
Jemme. — longer staying , Sans attendre plus long. 
temps. I remember it — your tclling , Je m'en 
souviens sans que vous me le disics. — boek . 
Sans livre , par cœur. — punishment , 

— disguise , dissimulation, Nu, fraac. — fail , 
Immanquablement, infailliblement. — noise, 
dement. They are not — their follies , Hs nq sont 
pas exempts de folies. He is like to go — it, A 
J @ apparence qu’il ne l’aura pas; il farsdra bte 
qu'il s’en passe. 

—, ade. [externally } Dehors , em dehors, per 
dehors, de dehors , extérieurement. He is — ,E 
est dehors, ou hors du logis. À fne bowe —. 
Une belle maison par dehors. The things —, Les 
choses par dehors, ou extérieures. — [ used = 
a preposition ] Hors. — doors , Hors de la maism 
— town , Mors de la ville. 

—,conj. [ unless] 4 moins que, si re n'est 
que. He'll not do it — you speak to him, ne ke 
fera pas à moins que vous ne lui parliez. 

To WITHSTAND , Wüthstood , v. a. [te of- 
pose, resist] Résister, faire résistance ; combakre ; 
s’opposer, se roidir. To — God's gruce , Aesster 
À la grâce de Dieu. To — reason , Se roidir contre 
la raison. Why do you — my good fortune ? Posr- 
quoi vous opposes-vuus à mon bonheur ? 

WITHS KNDER , &. [opponent] Crimi gui re- 
siste , adversaire, m. 

WITHY,s.{a tree] Osies, m. franc-osier, =. 
Withy-weed , Liseron, m. 

WITLESS , adj. [without wit] Sans ezpri. 
insipide . 
| WITLING, s. {a pretender to wit] Un bel er 

—* un petit esprit. (a sort of s ] Fo 
nga m 


TNESS , s (testimosy, attestation ; ene wht 
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ives teslimony ] Témoignage, m. témoin , m. To, WOLVES-TEETH, s. pi. [sort of borse’s teeth) 

lear —, Rendre témoignage. To call or to take | Surdents de cheval. 

— . Prendre à témoin, attester. To hear the wit- WOLVISIH, or Worruun, adj. [ resembling a 

pesses,, sud tuhear them again, Ouirou entendre | wolf, greedy) Semblable à un loup , de loup, vo- 

des temuins et les récoler. Sn — whereof I have | race, goulu. À — person, Un goulu. 

set my hand to this writing, En foi de quoi j'ai | WOMAN, s. [the female of the human race ] 

signe le présent écrit. An eye-witness, Un temoin ) Femme, f. la femelle de l’homme. À cruel — 

oculaire, An ear-witnese, Un témoin auriculaire, | Une bourrelle. To be awoman’s man, Mugueter. 
—,interj. Témoin , m. Witness my hand and Women are soft and pitiful, Les femmes sont dow. 

seal, Témoin mon seing ef mon scenu. ces ef compatissantes. A — of the town, Une cour- 
To—, v. a. and x. [ to bear testimony ] #4 | “Sane, une Jemme débauchée. 


— tw-| WOMANED, adj. Féminisé ; uni à une femme. 
one Pret andl ea témoignage} étre WOMANHATER , s. Un homme qui hait les 


; : aus . femmes , $ nn misogyne. 
a ae ella onc see ie paso — WOMANHOOD , s. [the character ofa woman] 
. nl Né d P j I — — , | Etat de femme , m. la condition d’une femme. 
Du mire 3 aye pad ue tit in Qui WO ANISH , adj. [suitable to a woman ] De 
a pe PES — Peer ‘ femme , qui convient à une femme , effemind , mou, 
WITTICISM , s. [a mean attempt to wit ] 


: : feminin. A — face, Un visage féminin. — man- 
Pointe , f. prétendu bon mot , esprit affecté, affec- ns , Des maurs effiminees. 


tation à dire de l'esprit. , WOMANIZE . w. a. Efféminer , amollir. 
WITTILY , adv. [ingeniously ] Spirttuellement,| ‘WOMANKIND ,s. [the female sex] Le sexe, 
ingeniensement , avec esprit. les femmes. 
ITTINGLY , adj. [ knowingly ] 4 dessein ,| WOMAN-LIKE, adj. Efféminé. 
avec connaissance de cause , à bon escient, exprès, | WOMANLY , adj. V. Womans. 
de a nus délibéré. : | — , adv. [in the manner of a woman] En femme , 
ITTY , adj. [judicious , ingenious) Ingénieux, | comme une femme. 


spirituel, d’un esprit subtil. To be —, Badiner.| WOMB, s. [the place of the fœtus in the mother] 
— conceits , Des concetti , m. pl — [sarcastic ]| Matrice, m. wulve, f. The womb - passage , or 
Satirique , mordant , pre ; _..| womb-pipe , Le vagin, le col de la matrice. * — 

To WIVE, v. a. and a. [to take for wife , to wife] | [ the place whence any thing is produced] Le sein, 
Epouser , prendre pour femme; se marier, pren | les entrailles. The — of time. Le scin du temps. 


dre pour femme. The — of the earth, Les entrailles de la terre. 
Y , the plural of Wire. WOMEN , the plural of Woman. : 
WIZARD, s. [a conjurer , an enchanter | Un| WON, part. adj. { of To Win ] Gagné. 
sorcier, un devin, un magicien. WONDER, s. { admiration; astonishment) Eton- 


WO, and Wor, s. [grief , sorrow , calamity , | nement , m. surprise , f. admiration ,{. That’s 
misery] Chagrin, m. peine ,f. douleur, f. info -jthe subject of my — , C’est le sujet de mon éton- 
tune, f. mælheur, m. calamité, f. désastre, m.! nement. — [cause of wouder , a strange thing) Mere 
misère , £. yveille. f. miracle, m. prodige, m. To do or per- 
Woe, interj. Malheur. — to you} woe is me ,| form wonders, Faire des merveillrs. Tis an easy 
woe’s me! Malheur à vous: malheur à moi! mal-| business that he makes a — at, Ce qu’il regarde 
heureux que je suis ! comme un prodige est une chose aisre. + That's a 
WOAD, s. {a plant used in dying ] Guède ,f. | nine days’ —, C’est une merveille d'un jour. 
woucde, f. gande, f. florée d'Inde or cocagne , f. To —, vw. n. [ to Le struck with admiration] 


Woad-cake , Cocagne, f. Etre frappé d’admiration , s’etonner, étre étonné 
To dye with —, Gauder , guéder. ou surpris, admirer. 
WOBEGONE , adj. | lost in woe) Aceablé de! WONDERED ar, part. adj. Dont on s’ctonne, 
chagrin , ou de malheurs. qui cause de l’etonnement, admird , qu’on admire. 


WOFÜL, adj. {sorrowful , afflicted ; calamitous, | WONDERFUL , adj. [admirable, strange, asto- 
affictive ] Triste, chagrin , affligé ; malheureux , | nishing] ddmirable, merveilleux , étrange, dton- 
ah » Ufligeunt. À — widow , Une veuve af-| nant, surprenant. 

igés. By — experience , Par une triste ou malheu-| —, ade. improperly used for WonDErruLLry, 
reuse expérience. ° — man, Un homme étrange ou | adv. [in a wonderful manner! Admirablement, a 
bizarre. merveille, étonnamment, prodigieusement , mer- 

WOFULLY , adv. [ sorrowfully ] Tristement , | veilleusement. 
mulheureusement ; miscrablement, pauvrement ,| + WONDERMENT , s. [astonishment, admira- 
pitoyablement. tion] Etonnement, m. surprise, Ê. admiration , ſ. 

WOFULNESS , s. [misery , calamity] Misère, f. | To make — of any thing, Paraitre étonné d’une 
tristesse , f. chose. 

+ WOLD, s. [a plain open country]Une étendue | WONDERSTRUCK, adj. [amazed] Surpris , 
de pays découvert , une plaine. frappé d'étonnement. 

LF, s. [ a wild beast ] Un loup. A she- WONDER- WORKING adj. [surprising , asto- 
wolf, Une louve. A young — , Un louveteau. Sea- | vishing| Surprenant , étonnant. 
wolf, Loup marin. + To bold the — by the ears, | WONDROUS, adj. [admirable, marvellons] 
Tenir le loup par les oreilles. * To keep the — out | Merveilleux, admirable, surprenant, étrange, 
of doors, S’empécher d’étre affamé. — [an ulcer | extraordinaire. À — deed, Une action surpre= 
in the legs ] Loup, m. nante. 

WOLE-DOG » s. [a dog bred between a d WONDROUSLY , adv. [to a wondrous degree] 
and a wolf] Chien-loup , m. [a dog kept do guar Merveilleusement , admirablement , étrangement, 


sheep J Chien de berger, m. extraordinairement, extrémement , dlonnamment, 
WOLFSBANE, s. {a plant) Aconit, m. WON'T , a contraction of will not. 1 — , Je ne 
WOLFSMILK , s. [an herb) Tithymale, m. | venx pas. 
WOLVES, , the plural of Wour. TZ WONT, s. [custom, habk, use] Contume, £ 


WOR 


gianing of the world , Depats fe commencement du 
monde. [the earth ] Le monde , la terre, le globe 
terrestre. In this world , Iri bas. To sail round the 
—, Faire le tour du monde.To come into the—, 
F'enir au monde, naître. He is known all the — 
Over , IL est connu par tout le monde. One had as 
good be out of the—, dutant vandrait-il dtre 
mort. The next —, L'autre monde; la vie fitnre. 
— {the society of men] Monde, m. To live among 
the great —, Vivre parmi le grand monde. The 
genteel part of the —, the polite —,Le beau monde. 
The learned —, Le monde savant. He knows the 
—, he knows how to carry himself in the — , I! sait 
bien le monde, il sait bien son monde. To renounce 
the — , Renoncer au mnnde. What says the — of 
me ? Que dit-on de moi ? * To begin the — , Com- 
mencer à s'établir, ou à prosperer dans le monde. 
To begin the — sgain, Zacher de se remettre sur 
pied, commencer à rétablir ses affaires. The — is 


well amended with him, Ses affaires ont bien | fi 


changé cn mieux ; il a bien rétabli ses affaires. To 
he beforehand, or behindband in the —, Etre 
bien ou mal dans ses affaires. To have the — in a 
string , or To drive the — before oneself, Etre heu- 
reux, prospérer. To leave one to the wide —, 
Abandonner , délaisser quelqu'un. In the — [in 
possihility } Æu munde. Nothing in the — is so 
pleasant, Rien au monde n'est si agréable. He 
minds nothing in the—, {ne se soucie de rien. 
By no means in the —, Point du tout; gardez-vous- 
en bien, No where in the —, Nulle part Just for 
all the — as if, Justement, comme si. Tis to no 
end ir. the —, C’est en vain; cela ne sert à rien. 
— {great number ] Infnité, Î. quantité, ſ. grand 
nombre, bien , beaucoup , grande abondance. À — 
of people , of prodigies, of moncy, of tears, of 
blood, Une infinité de gens ,une infinité de pro- 
diges; une grande quantité d'argent: beaucow 
de larmes; une grande abondance de sang. 

— without end [ for ever) 4 jamais , éternellement. 
. WORLDLINESS , s. (covetousness] Avarice, f. 
Atlachement À l’urgent , au gain, m. 

WORLDLING , s. {a mortal set upon profit] Un 
homme intéressé, avide de gain. 

WORLDLY , adj. (secular; human] Monduin ; 
séculier, du monde; humain , commun. — pleasu- 
res, Les plaisirs mondains, ou sensuels. — or 
Boe eee {bent upon this world ] Mon- 

in , altaché au monde et à ses vanites. 

— , adv, [with relation to the present life] Mon- 
duinement, d'une manière mondaine, selon Ic 
monde. 

WORM, s. [a creeping insect ] Un ver, nn vere 
misseau. À silk-worm, Un ver à soie. An earth- 
worm, Un ver de terre. À belly-worm, Un ver 
long qui s’engendre dans les entrailles. À hand- 
worm, Un ciron. À glow-worm, Un ver luisant. 
A dog-worm, Un ver qui s'engendre dans la langue 
du chien. À wood-worm , Un artison. + Tread upon 
a — and it will turn, Un ver de terre se recoguille 
bien quand on marche dessus." You are buta— , 
Vous n'ètes qu'un ver de terre, un malheureux 
mortel , une vile créature. The — of conscience, 
Le ver rongeur, le remords de la conscience. He 
has got a — in his head, Jl a des fantaisies, des 
caprices. Worm-misers, Vers mincurs de feuilles, 
ou mineurs, m. pl. * — [for a gun] Un tire-bourre. 
» — [of a screw) L'écrou, le filet d'une vis, m.* — 
[ia chym. serpentine, a winding pipe used by 
distillers ] Serpentin , m. 

. To —, vw. n. [to work slowly, secretly, and 
gradually } Miner, travailler sourdement et insen- 
siblement. 

To —, w. a. [to drive by slow and secret means] 
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Enlever, Ster par des voies lentes et secrètes. T 
— one out of all power, Oter toute espire damm 
rité à ‘un. To — one oul of his place, Sa- 
planter ou debus quelqu'un. 

WORMEATEN » adj. |gnawed by worms] Bear 
de vers, vermoulu; arusonné ; vienx , pourri, gés. 

WORM-HOLES, s. pl. { holes made by wort: 
in the wood ] Fermoulure , f. This wood nome 
ee init, Ml y a de la vermoulige dans « 


WORMWOOD, s.{ a plant | fbsinthe. Woru- 
wood-wine (purl) Vin d'absinthe, ra. 

WORMY , ad). {full of worms) Plein de vers. 

WOBN , part. adj. of To Wear, Porté — oat, 
Use. 

WORNIL , s. Wer 
dos des vaches, m. 

WORRIED, part. adj. Dechird , mis en pières. 
— ple — by oppression, Un peuple epprime, 
ould. 

To WORRY, +. a. [to tear in — Déchirer, 
houspiller, mettre en pièces. The l worned tis | 
Preys L'animal dechira sa proie. | 

ORSE, adj. (the comparative of sap ] Pls 
méchant, plus mauvais, pire, pis. We 15 — tee 
ever, Il est plus méchant ou pire que jamais. A— 
thing than fat will serve my turn , Je me cortes- 
terai bien d'une chose de moindre valeur. You are 
— than your Word, Vous ne lenes pas votre pe 
role. He is — than nothing , J! doit plus qu'il 22 
vaillant. He is five pounds — than nothing, Hse 
manque cing livres sterling qu'il mast ur, la. 
To make — , digrir.To grow —, Sarre 

—, adv. [in a manner more bad] P » Pu. 
He is much — than he was, Il se porte 
plus mal qu'il ne faisait. They can do no — to him 
or by him, ils ne sauraient lui faire pis, ou pies 
de mal. "Tis — and —, C'est de mal œ pis : c'est 
pis que jamais. — [used with the before it] Moizs, 
Plus mat. The older he is, the — at ease be is, Pius 
il devient vieux, moins il est à son aise. He is sever 
the — for that terrible fall, I n'en est pas p'xs 
mal, malgré cette terrible chute ; à peine se sert: 
il de cette terrible chute. | 

—,s [the loss, not the better ] Le dessous, le 
désavantage. He hadthe—, il eut le dessous. 

WORSHIP, s. [a term of honour ; dignity] Pe 
gnité, f. excellence, f. titre d'honneur, f. * The 
more — the more cost, Plus l'on veut Etre honor: , 
plus il en coûte. — (adoration, religious reverence] 
Adoration , {. culte religieux, service, m. 

To—,-PING, -PED, vw. a. and n. {to adore, te 
honour, respect] #dorer, rendre un culte rex 
gieux : honorer, respecter, révérer. 

WORSHIPFUL, adj. [claiming respect by ast 
character or dignity] Honorable , respectable , w- 
nérable. 

WORSHIPFULLY, adv. [respectfully] Hesora- 
blement , avec honneur ou respect. 

WORSHIPPER , 5. {adorer] Adorateur, m. 

— of idols , Iduldtre , m. 

WORST, adj. [the superlative of aap ] Le pl: 
méchant , le plus mauvars , le pire. He is the — of 
men, C’est le plus méchant des hommes. 

—, s. [the bn degrec of ill, of misery} Le pre, 
le pis, le pis aller; le plus grand malheur, Le pins 
triste état, le dernier degré du mal, de la misère. 
To choose the — , Choisir Le pire. "Tis the — that 
can befall him, C'est le plus grand malheur gu 
puisse lui arriver. 1 am at the —, Je suis dans :: 
plus triste état. Let the — come to the —, or whwe 
the — comes to the —, du pis aller, à la derwern 
extrémité. He had the — of it , dl a eu le dessecs. 
ou du dessous The — is past, Le pireest passe. Tee 


qui s'engendre en été dans l 














wou 


—is yet to come, Nous ne sommes pas encore au 
plus 
meentera encore. 

—, adv. [most ill] Le plus mal. He has done it 
— ofall, Il l’a fait le plus mal de tous. 

To—, v. a. [to defeat, to overthrow) Vaincre, 
défaire, triompher de. 

WORSTED, s. {a thread spun of combed and 
hard-twisted wool] ZEstame, f. 

WORT, s. [herb] Herbe, £ Wort entre dans la 
composition de plusieurs mots qui — diffé- 
rentes herbes, comme. Livervrort, spleenwort , etc. 

— of Leer, Moût de bière : la bière non fermen- 
tée ou en fermentation, m. ° 

WORTH, adj. (deserving of, equal in price to] 
Digne, bon; qui vaut, valant, qui mérite ; riche 
de.Tobe—, Paloir, mériter. To reiga is — our 
ambition, Le sceptre est digne de notre ambition. 
À place — the keeping , Une place qui mérite d'être 
grrdée. That is little —, Cela ne vaut pas grand’ 
chose. À diamond housand crowns, Un dia- 
mant valant mille écus.It is — while to consider... 
Il est à propos, il est nécessaire de considérer... 
Vis testimony is counted nothing —, Son témoi- 
gnage est compté pour rien, est répulé nal. At 
Geneva are merchants reckoned worth two millions 
of crowas, Il y a à Genève des marchands réputés 
riches de deux millions d’écus. 

—,5. [pries. value] Valeur, f. prix, m. Tl 
ive you the — of it, Je vous en donnerai la va- 
eur. He knows the — of it, Jl en connaît le prix. 

— (excellence, virtue) Merite, m. consideration , 
f. prix, m. A man of great —, Un homme d’un 
grand mérile. 

WORTHIES , the plural of worthy , substauti- 
vely used, Les vaillants, les preux , les héros, - 

WORTHILY, adv. (suitably, deservedly] Digne- 
ment , convenablement , en homme d'honneur. 

WORTHNESS , s. [desert , excellence , virtue] 
Mérite, m. dignité , f. excellence , f. importance , f. 

WORTHLESS , adj. [having no value] Indigne , 
vil , bas. de nulle valeur. 

WORTHLESSNESS , s. [ want of value] Indi- 
gnité, f. , 

WORTHY, adj. (deserving, having value] Di- 
gne, qui mérite, de mérite, d'honneur, ver- 
tuenux, méritant. — of our admiration , Qui mérite 
notre admiration. Praise-worthy, Digne de louange. 
Thank-worthy, Qui mérite des remerclments. À — 
man, Un homme de mérite. À — action, Une ac- 
tion vertueuse. + My — friend , Mon digne ami. 

WOVE , the pret. nf To Weave. 

Wove-wire , Fermaille. 

WOVEN, part adj. Tissu, fait au métier, — 
stockings, Des bas au métier. Wire-woven paper, 
Du papier velin. 

WOULD, and wov'n, the preterit of To Wir. 
I would , Je voulais, je voulus, j'ai voulu , je 
voudrais, je voulusse. I could do it if] —, Je 
pourrais le faire , si je voulais. 1 — not de it, be 
fore he desired me, Je ne voulus pas le faire, 
avant qu’il m'en pridt. 1 — not dd it for all the 
world , Je ne voudras pas le faire pour tous les 
biens du monde. — [the sign of the conditional 
tense ] You — he satisfied , Vous series content. 
She beys you — be true to her, Elle vous prie de lui 
étre fidèle. — [used in the present tense] What — you 
with us? Que nous veux-tu ? 1 — little or nothing 
with'you, Je n’ai qu'un mot à te dire. — 1 might 
never live if I know it! Que je meure si je le snis ! 
— thou hadst bearkened to my words ; Que n'as-tu 
cconté ce que je t'ai dit! — he were married! Pitt 
à Dien qu'il fit marié. 1 — my father looked but 
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; with my eyes, Je souhaiterais que mon père ne of 


t degré de nos souffrances : le mal aug- gene mes yeux. — to God ! Plét à Dieu. 


| OUND, s. {a hurt given by violence] Blessure, 
'f. plaie, f. He died his wounds, Il est mort 
de ses blessures. À mortel —, Une plaie mortelle. 
To give one a —, Blesser quelgw’un. * Love-wound, 
Blessure amoureuse. 

To —, ©. a. [to hurt by violence] Blesser , faire 
une blessure; offenser , faire tort. He wounded me 
to death , II m'a blessé à mort. * That wounds my 
reputation, Cela blesse ma réputation , ou fait tort 
à ma réputation. 

—, pret. and part. adj. of To Win, Tourné. 
Wound-up, Enveloppé , entortillé. 

t WOUNDY, ade. [excessively] Excessibement, 
prodigieusement. 

WRACK, V. Waecx. | 

To—, ©. «. [10 torture, to torment ] Tburmen- 
fer. 

WRANGLE,, s. [a quarrel, a dispute] Dispute , 
f, querelle , f. nor LS disputaillerie,, f. 

0—, vw. n. [to dispute peevishly] Disputer, 
contester, se quereller, chicaner, § disputailler. 
There must be endless wrangling, I! faudra tou- 
jours disputer. 

Ww RANGLER, s. [a disputative man] Qrerel- 
leur, m. chicaneur, m. querelleuse , chicaneuse ; 

ispuieur, m. 

ANGLING, s.[ from To WrRAno1x] Dis- 
pute, f. contestation , f. débat, m. querelles, f. pl. 
criaillerie , f. . 

—, adj. [fond of disputing, or quarrelling] Qui 
ee qui aime à quereller, 

o WRAP, -»ING, -PED, and Wrart, v. a 
(to roll together, involve , complicate } Envelopper, 
entortiller. To— up oneself in one’s cloak, S‘enve- 
lopper, || s’emmitoufler, s’affubler de son manteau. 
* Leontine’s young wife, in whom all his happiness 
was wrapt up, died a few days after the death of 
her daughter, La jeune épouse de Léontin, dont elle 
faisait tout le bonheur, mourut peu de jours après . 
sa fille. And to — up all in one word, Et pour lout 
dire en nn mot. 

WRAPPER, s. [one that wraps; a thing te 
wrap with] Celui qui enveloppe; une enveloppe, 
couverture, f. chemise, f. pour envelopper des pa- 

iers. 
: WRAPPING vp, s. Enveloppement , m. 

WRAPT,, part. adj. Enveloppé , entortillé.* + 
up in so many calamities , Enveloppé dans tani de 
malheurs, accablé de tant de maux. — up in admi- 
ration , Ravi en admiration. * + To be — up with 
one, dimer éperdument quelqu'un , en être cviffé. 

WRATH, s. [anger , fury, sage ) Colère, [. ire, 
f. indignation, f. courroux, m. bile , f. The — of 
God , La colère ou lire de Dieu. 

WRATHFUL, adj. (angry, furious) frrité, 
courroucé , en colère. 

WRATHFULLY , adv. [with anger] vec co- 
ère. 

WRATIILESS, adj. [free from anger] Doux, 
qui ne se met point en colère. 

WREAK, s. [revenge ; furious fit] Vengeance, 
f. fureur, f. colère , f. 

To—,v. a. [to revenge] Menger; assouvir, dé- 
charger. Thy foes will — upon thee another's 
wrongs, Tes ennemis vengeront sur toi les crimes 
d’un autre. He wreaked his hunger on this unhappy 
prey, Jl assouvit 1 faim sur cette malheureuse 
proie. To — one's anger upon one, Decharger sa 
— sur quelqu'un. To— malice upon, En vom 
loir à... 

WREAKFUL, adj: 
catif, colère, furieux. 
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WRE 
WREATH , ». {any thing curled up, twisted] 


Yortillon, m. quelque chose d’entortille; eouronne, 
f. guirlande, f. torse, (t. d'architectuse). f. cordon, 


(t. de blason), m. A laureate —, Une couronne de: 


laurier, — (a boar's tail, amongst hunters) Za 
queus d'un sanglier. 

To —, v. a. (to twist, curl] ordre , fortiller, 
entortiller. = that about your arm, Tortilles cela 
autour de votre bras. To — a column (archit. to 
make its shaft in a spiral), Zorser nne colonne. To 
— (to crown] Courunner. 

WREATIVED wits laurel. Coran de laurier. 

WREATHY , adj. [spival, curled] Zuurne, en- 

trtillé , tors, en spirale. 

WRECK or Waack, s. [destruction of a ship ” 
winds or rocks] Nanfrage, m. ruine ,f. perte, Î. 
— orwhatever is found floating at sea, Choses de la 
mer, ſ. pl. débris, m. Goods plundered er robbed 
fiom a — contrary to law, Effets depredés. * To go 
to —, Aller en décadence, decliner, courir à sa 
perte. — {the part of a ship that is wrecked and 
cast ashore, belonging to the king] Parech, m. bris, 
m. ou droit de varech , droit de bris. 

To — , v. a. anda. [to destroy in water ; to suf- 
fer wreck] Faire périr dins la mer, causer un nau- 
{rage ; faire naufrage , périr dans les eaux. 

WREN, s. [a small bird ] Berichot ou roitelet , 
m. Jenny —, Ruitelet ordinuire. Golden crested —, 
re huppe. Yellow — or luteola, Roitelet non 

uppé. 
RENCH, s. [a violent pull or twist ; a sprain) 
Détorse, f. entorse, f. 

To —, &. a. [to pull by violence, to force] Pous- 
ser avec wivlence , forcer, arracher. To — open a 
door, Enfoncer une porte. — [to sprain, distort] 
Tordre , détordre, dunner une entorse. To — ouc's 
foot, Se donner une entorse au pied. 

WREST , s. [violence] Violence, f. 

To —, v. a. {to twist by violence] Tordre, tour- 
ner avec violence; fercer, faire violence. To — 
from , Ravir. * To — the sense of a passage, For- 
cer le sens d’un passage. To — [to extort by force] 
Arracher , ôter de forte. — his sword from him, 
Arraches-lui son epéo, ôtes la lui de force. 

To WRESTLE, wv. an. [ to contend who shall 
Shrow the other down ] Lutter, se battre à la lutte. 
Vo have skill in wrestling , Savoir lutter, * To — 
with one's affection, Combattre une inclination. 

WRESTLER , s. joue who wrestles } Zutleur, m. 
athlète, m. | 

WRESTLING, s. [from To WRESTLE] Lutte, f. 
l’action de lutter, athlétique, f. Theve’s a — in the 
fields, On lutte dans la place. Tv practise —, S’exer- 
cer à fa Intte, 

WRESTLING PLACE 
lutte; palestre , f. 

WRETCH, 5. fa miserable or worthless creature) 
Un malheureux, un misérable. À poor — , Un puu- 
vre misérable, || un pauvre diable. An illustrious 
—, Un illustre malleureux. À pitiful —, Un pau- 
vre Cancre. 

WRETCHED , adj. [miserable . nnhappy] Mal- 
heureux, infortuné, calamitenx, The — lave no 
friends, Les malheureux n’ont paint d'amis. — 
[worthless, despicable ] Miserable, méchant, mau- 
vais, vil, pitoyuble, exccrabie. À — man, Un 
méchant homme. A — thing, Une chose pi- 
toyable. 

WRETCHEDLY, adv. [ miserably, unhappily, 
meanly , despicebly] Malheurensement, miseruble- 
ment, dans la misere ; mal, bassement , pitoyable- 
ment. To live —. Vivre dans la misère. To be — 
elad, Etre mal vem 

WREITCHEDNESS, 9. friserr. sobappiness; 


“ 


, 3. Lieu destiné pour la 
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pitifulness , despicableness] Misère , £. Aassesse, i 
état pituyable, m. They are brought dow: vw 
extreme —, I/s sont réduits à la dernière misére. 

To WRIGGLE, v. n. [to move tu and fro wih 
short motions} Se plier, se replier, serpenter, se 
giter , se remuer, freti'ler. To — away from ose’ 
hand , S’échapper des mains de quelqu'un à fora 
de se remuer. 

To —, v. a [to shake ; to introduce by sbiftirg 
molion) Secouer, introduire, fourrer, insinuer. The 


fox made a hard shift to — his body into a bes- 
roost, Le renard ent hien de la peine à se fearre 


dans un juchoir de poules. * To — oneself into ose 
favour, S’insinuer dans les bonnes graces de quel- 
qu'un. 
| WRIGGLING, s. [from To Woeicere : Les zu 
et replis d'un serpent, manière de se plier, de x 
rte ou de faire des contours. 

RIGHT. s. {a workman, artificer, maker, ms 
pufacturer | Un ouvrier. À cart-wright, Un che- 


ron A ship-wright, Un — de navire. À 
wheel-wricht, Un faiseu roues. 


To WRING and WaunG, ». a. [ to twist] Tex | 


dre. To — linen, Turdre du linge. To — the pect 
of a bird, Tordre le cou à un oiseau. To — cI 
his head , Lui arracher la téte. To — [ to force er 
extort by violence} 4rracher, Gter de force. * le 
has wrung the secret from me, I! m’a arracké ce 
secret. To — |tosqueeze, press ] Etreiadre , pres- 
ser, serrer, blesser, epreindre. This shoe wimg 
me, Ce soulier me serre, me blesse. The cb:k: 
wrings me, Je souffre de la rolique. This hed u 
very hard that it wriugs me. Ce (it est si dur qu'il 
me fait mal au des. "+1 know where his shoe wnags 
him. Je sais où le bAt le blesse. * To — [idténure, 
harcass ] Tourmenter, inquieter , déchirer The 
grief that wrings my soul, Le chagrin qui tourmente 
mon ame, dont mon ame est déchiree. Wricgig 
of couscience, Les tourments ou remords de la tox 
science. 

WRINGING , s.{ from To Wrine! L'actina de 
tordre. The — 0. the guts [the iliac passe; 
Tranchées violentes dans les intestins. © The wncz 
ings (remorse, or check) of conscience, Les re 
mords, les tourments , de la conscience ; La synk 
rèse. 

WRINKLE, s. {corrugation in the Face ] Race. 
f. replis, m. The wrinkles of old age , Les rides ds 
la vieillesse. 

To —, v. a.and n. [to corrugate; Rider. To— 
one’s forchead , Rider son front, se rider, ave.r ass 
rides. To — one’s brow, Froncer le sowcil. To — 

among tanners; to sbrivel] Tirer du praia. 

WRINKLING, s. Gresullement. 

WRIST, s. ‘the joint of the hand to the arm] Le 
poignel,le “pe. The bridle-wrist (the left baad’. 
La main de la bride. Me took me by the —, f = 
prit par ie poignet. WIST-BAND, 5. Poignet dc. 
chemise, m, 

WRIT, 5. [any thing written] Ecrit, m eer 
ture, f. nese dil guère à présent que de lab He. 
The holy —, L'Écriture Sainte, — [a term of be, 
Ordennance, f ordre, m lettres, f. pl. brevet. m- 
An oviginal —, Un ordre du prince. A judicial - 
Un ordre d'une cour de justice. To issue cit a —. 
Donner un ordre. To send oul à —, Evxenyerca 
ordre. The — of execution, Zettres execrlorres.i 
pl. execution, f. À — to arrest oue, Contranate . 
corps, prise de corps. To serve a —, Faire capita: 

— for choosing a representative in parLamer:. 
Ordre pour élire un député au parlement. 

To WRITE, I write aad wrote , I have wrote 
writ and wrote, v. a. and n. to czpyess br mee. 
of letters] Berire. Ile writes a good band, 2 ent 


4 
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bien. To <= 100 small, 4ffamer son écriture. To — 
ins hurry, Brocher. To — fast and ill, Grifonner. 
He can both read and write, Ji sait lire et écrire. 
To — oneself, Se qualifier, prendre le titre de. To 
— “ {to produce as an author ] Ecrire, composer , 
faire. He wrote the pretty things that you admire, 
dla composé les belles choses que vous admires. 
To— arTEn, Copier. This isa fair copy to — after, 
C'est une belle exemple à copier, au propre; au 
figuré, c’est un bel exemple à suivre. To — BACK, 
or back again to one, Repondre à quelqu'un, lui 
Jaire réponse. To — nown, Coucher par écrit, 
ecrire , rédiger. To— out, Transcrire, copier; ou 
bien, écrire en entier, ou d'un bout à l’autre. 

WRITER, s. [a scribe) Ecrivain, m. scribe, m. 
clerc, m. — [an author ] Un écrivain, un auteur, 
plume, ſ. À paltry —, Un barbouilleur, un com- 
puseur. 

To WRITHE, ». a. [to distort} Tordre, tor- 
tiller, défigurer par des contorsions. To — the 
mouth, Zourdre la bouche. To—[ to force by vio- 
lence | #rracher, Syer de force. 

WRITING, s. [a written paper ; a book , com- 
posure ] Ecrit, m. écriture, Ê Doré , M. ouvrage 
d'un auteur, m. composition, ſ. To commit to —, 
Rediger. The manner of writing, Caractère, m. 
The art of —, L'art de l'écriture. One's hand-wri- 
ting, L'écriture d'une persenne. Short-hand writing, 
Ecriture abrégée ou abréviations. Writings of a suit 
atlaw , Zes écritures ou papiers d'un proces. The 
writings of the Pagan philosophers, Les écrits des 
philosophes payens. 

WRITINGMASTER, s. [ who teaches to write } 
Uh maître à écrire. 

WRITTEN, à adj. Ecrit, written news, Des 
nouvelles à La mill. | 

WRONG, adj. [not.sgreeable to propriety or 
truth | Fuex,impropre , qui n'est pas convenable. 
To take — measures, Prendre de uses mesuies. 
To laugh in the — place, Rire mal-a-propos. The 
— side of the cloth, L'envers du drap. The —side 
outward, à l'envers. I took the — glove, J'ai pris 

un gant pour l’autre ; fig. je me suis trompé. * To 
be in the — box, Se tromper. 

—,s. [an injury, a — detriment] Tort, 
m. injustice, € dommage, lesion, f. détriment , m. 
avarie , f. ‘Tis the greatest — which can he dore 
tohim, C'est le plus grand tort qu'on puisse lui 
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—, $s méprendre. You are in the —, Vous avec 
tort, wous éles dans l'erreur. 

—, adv, (not rightly, amiss} Mal, mal- Se 
You understand x —, Vous l'entendes — 
censure —, Critiquer mal-à-propos. Right or 
wrong, Bien ou mal, à tort et à travers, à droit 
ou à tort. 

To —, v. a. [toinjure] Faire tort, fatre injus- 
fice, léser, nuire. — uot even your enemies, Ne 

Jailed tort à personne, pas même à vos ennemis. 

WRONGDOER, s. Un homme injuste, qui fait 
tort à autrui. 

WRONGER , s. [one thet injures} Celui ou celle 
qui fail tort. 

WRONGFUL , adj. [injurious , unjust] /njuste, 
outrageux , injurieux. 

WRONGFULLY, adj.[unjustly} Injustemont, à 
tort, sans raison, 

WRONGHEAD , and WRONGHEADXD , ad). [ha- 
ving a perverse understanding ] Ecervelé, qui a le 

jugement fiux. 

WRONGLY, adv. (unjustly, amiss} Injustement, 
à tort; mal à-propos. | 

À WROTH, ad). [angry] Irrité , en colère, cour- 
roucé, 

WROUGHT, part. adj. Travaillé , ouvre, ou- 
vragé, manufacturé , mis en auvre. Wrought silver 
or brass, Argent travaillé ; cnivre ouvre. — [in- 
fluenced, prevailed on] Æ#fecté, touche. Ne was 
wrought upon by this example , I/ fut fort touché 
de cet exemple. Women and children are wrought 
upon by menaces, Les menaces ont beaucoup de 
pouvoir sur l'esprit des femmes et des enfants. 

‘WRY, adj. !crooked, distorted} Tors, de travers, 
tortu , difforme. He bas wry legs, he is wry-legged, 
Ma les jambes tortues. Wry-mouthed, Qui tord la 
bouche. Wry-næk, Torticolis, m. Wry-uecked , 
Qui a le cou de travers, qui a le torticolis. Wry 
face or wey mouth, Grimace, f. mone, f. To make 
wry faces, Faire des grimaces, faire la moue, 
tordre la bouche. 

To Wry, v. a. and a. [to distort ; be contorted] . 
Tordre , tourner de côté ; étre de travers, étre tors. 
To wry the neck, voir le con un peu de travers. 

WRYLY , adv. [obliquely , awry ] Obliquement, 
de travers. 


WRYNECK,, s. {onrithol. torquilla} Toreol, 


faire. — (error), Tort, m. erreur, f. Tobe in the, m. e 


X. Cette lettre se nomme en anglais eks : elle ne 
se trouve jamais au commencement des mots pu- 
rementanglais; ainsi les mots qui commencent par 
x sont ou des noms propres, ou des mots techniques 
dérivés du grec. 

L’x initial prend Vartienlation dus, Xerxes, 
Xenophon, se prononce Lerkses, Lenophon. 

L’x dans le milieu des mots. a une articulation 
tantôt rude, tantôt douce. 

Jaune articulation rude, c'est-à-dire qu'il se 
prononce ks, 1° Quand il termine une syllahe sur 
laquelle tombe l'accent, comme exercise , excellent, 
etc, 2° Quand l'accent est sur la syllabe qui suit 
imincdatrment, et que cette syllabe commence par 
une consonne comme excuse , ¢xpense. 


2 ‘ 
: - “aye Es pal 
4 { - 


Il a une articulation douce, c'est-à-dire, qu'il 
se prononce gz, quand l'accent n'y tombe pas, et 
que la syllabe suivante commence par une voyelle, 
comme example , exert, exile, exist, exhibit, exhale, 
elc. mais quand l'accent secondaire tombe sur 
ex, (x s'articule ks, comme exhibition, exhalation, 

L'x final se prononce ks, commme parallax, 
syntax. 

X, dettre numérique, vant 10, dix: 1X, 9, 
neuf; XL, Go, quarante; XC, 90, quutre-vingt- 
dix. 

X,s. [the twenty-second letter of the alphabet] 
X. m. AgreatX, Un grand X. 

XEROPHTHALMY , s. {a dry red itching of the 
eyes) Xérophthalmie , f, 








YEA 
XIPHOIDES , s. aud ad). fanat. a eerti 


liluge xiphoide, Lfnwchoëte, 
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ensi- | XYLOSTEUM, s. [ hot. upright honey-suchl4 
form placed at the bottom of the steroum) Le car [eras » ™. sorte d’arbrissenes SE darts 


YEL 


XYRIS, s. [pleut] Espauile, !. glat 


Y 


Y. Cette lettre se nomme en anglais oval. Elle n’a 
point le son que porte son nom, qui est celui 
d'une triphthongue, mais elle est tantôt diphthon- 
gue, et tantôt vuyelle. 

Y est ou diphthongue ou voyelle quand il suit une 
consonne. Il est diphthongue et se pronence at, 1° 
dans les monosyllabes , comme, by, my, thy, why, 
otc. 2° 4 la fin des verbes, à quelques-uns près, 
comme to buy, to defy, to deny, to occupy, ete. 3° 

Quand il est suivi d’une consonne ef d’une muet, 
comme thyme, rhyme,chyle. 4° Quand il termine une 
syllabe sur laquelle tombe l'accent, comme cyder, 
chylous, reply. Dans les most dérivés du grec, 
tels que hydrographer, hyéropic, hydraulics, hyper- 
‘sole, hypotenuse, phytiverous, typographer , ty- 
sent, soophyte, ete. Mais c avec up 
d'exceptions. 

Yestsoyelle1°Dans lemilieu des mots , quand il 
est suivi d’une consonne qui termine la syllabe, et il 
a alors le son de l’i français, comme system, syntax, 
mystery, gymnic, ete, 2°4 la fin des subsiantifs, des 

adjeet,jt et des adverbes, etil a alors un son qui ap- 
proche bea p de l’é français comme liberty, 
quality, army, country, chilly, daily, many, likely. 

Y , s. {the twenty-third letteg of the alphabet, a 
vowel borrowed from the Greek tongue] V, m. A 
great Y , Un grand F. 

YACHT, s. [small sea-vessel] Un yacht. 

YAM, or Yaumes ,s (hot. anesculant root mueë 
like potatoe, made useof in America] — Jgname, m. 

YARD, 5. {a measure of three feet] Verge, me- 
sure d'Augleterre , f.— of a man, La verge, le 
membre viril. —{inclosed ground adjoining to a 
house] Cour ou basse-cour d'une maison, f. — [the 
support of sails) Mergue, f. ou antenne. The main- 
yard , La grande vergue. 

YARDWAND , s. [the measure of a yard] Une 
"ARE dj. (ready, dext ]E é, 

, adj. (ready, dexterous, eager ressé, 
ardent , passionné , saat * 
YARN, s. [a spun wool] Laine filée.— [in sea-lan- 
| —— de caret, m. Cable-yarn, Fil de cable, m 
ARROW, s. (bot. achillea , a med. plant} Mille- 
feuille , f. herbe à la coupure, f. 

YAWL, s. {a little vessel belonging to a ship] Es- 
quif, m. chaloupe , f. bachot , m. canot, m. Small 
— of the Garonne, Coureau , m. 

YAWN , and Yawning, s. foscitation , gape, or 
gaping) Bdillement, m. + Yawning is catching , 
Un bon bdilleur en fait bäiller deux. 

To — ,w. a. [to gape] Béiller. —[to open wide] 
S’ouvrir beaucoup. 

YAWNER , s. (one that ns] Bdilleur , m. 
— part. adj. [clothed, clad] Couvert, 

tt. 

YCLEPED , adj. (called, termed, named] 4p- 
pelé, nommé. 

YE, + Aa [the solemn nominative plural of thou] 
Vous. This is for —, Ceci est pour vous. 

YEA, ado. [yes] Oui, vraiment, voire. Say — 

ornay , Dites oni ou non. À — and anay , Un oui, 


pour yes, qui est le terme ordinaire. — [eveo] E. 
méme , voire. 

To YEAN, ». n. {speaking of sheep; to bring 
young] Agneler. 

YEANLING, s. [the young of a sheep } fgncss, 
m. agnelet, m. 

YEAR, s. [the revolution of the sun threogh 
the signs of the zodiac] 4a, m. ou année, f Solar or 
lunar — , Année solaire, année lunaire. The tat 
—, Antan, m. A plentiful g-, Une bonne annee. 
Once a —, Une “pis l'année. every —, Tous les 
ans, annuellement. One — with another, dance 
commune; bon an, mal an. Every other —, De 
deux en deux ans. Every third —, De trois ea trou 
ans. Leap—, Année bissextile. The new —, Le 
nouvel an. New year's day, Le premier jour de Pan- 
née , le jour de l'an. 

Yeans [in the plural, old-age] Années, f. pl. 
âge, m. wieillesse, f. In years, dgé. To be full of 
years,to be in years, Etre accablé d’années on de 
vieillesse , étre avancé en âge. To grow in years, 
Fieillir. 

Our latter years, “4° Nos ers hivers. 

— of trial (that in which a person Gils a place 
which several have a right to fil inrotation), £awe 
d’exercise, f. 

YEARLING. s. [being a year old] D'un an, qui 
a un an. À — bullock, Un bœuf d'un an. 

YEARLY , adj. [happening every year, anneal] 
Annuel, qui arrive ou se fait tous lcs ans, ann 
versaire. 

—, adv. [once a year, annuallglénRuelemment, tous 
les ans , une fois par an. 

To YEARN, wv. x. [to feel great internal uneasi- 
ness} Etre chagrin, touché, ému; souffrir interienre- 
ment. Your mother's heart yearns (towards you, Fotr 
mère est fort touchée de votre surt, son ræur en est 
ému de compassion. To— [to bark as beagles do] 
Glapir, jeter un aboi aigre. 

o—, v.a. [to grieve, to vex] Chagriner, 
wexer, inquidter. 

YEARNING,, s. [shrill barking) Glopissement, 
m.— [pity ] Compassion , ſ. pitié Î. sentiment inte- 
rieur de pitié. 

YEAST, s. V. Yesr. 

YELK , s. [the yellow part of an egg } Le jaunes 
d’un œuf, un jaune d'œuf. 

YELL, s. [a ery of horror] Hurlement, wa. cri pe 
toyable, m. 3 

— wv. n [to cry out with horror and agony! 
Crier d'une manière pitoxable; hurler. \ ellisg 
monsters, Des monstres qui hurlent. 

YELLOW, adj. (of a bright glaring colour, 3 
gold] Jaune. À — flower, Une fleur jaunr. Te 
make or to grow —, Jaunir, rendre jaune , dnt- 
nir jaune. To make orto grow — again, Resaunr. 
* 4 To wear —stockings, Etre jaloux, avoir laje 
lousie en téte. Ye looked a little — upon it . H pa- 
raissait en étre jaloux. — jaundice [x disease] 
La jauni:se. 4Yellow-boy (a gold coin). Un javet, 
Yellow-fower (burning biljous fever} Fièvre jaune, L 


na non, Bag tremhleurs disent yes par affectation | fièvre bileusa, ſ. 5 


- 
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—, 8. — colour] Jaune , m couleur jaune. | rendre, défürer, concéder. To — one's right, Ceder 


À whitis 
lavé. Smoky —, jaune enfumé, ou sale. À dark 
deep —, Auroré. 

ELLOW-HAMMER, s. {oroithol. kcllow-riug] 
Bruant,m. 

YELLOWISH , adj. { somewhat yellow) Jau- 
natre, blondissant. 

YELLOWNESS, s. [the quality of being yellow) 
Couleur jaune , f. 

YELLOWS, s. (the jaundice] Za jaunisse. — 
[a disease in horses much like jaundice in man] Jau- 
nisse, f. 

To YELP, v. a. [to bark] #boyer, comme un 
chien ; glupir, comme un renard. 

YELPING , s. [ the cry of the fox] Glapisse- 
ment, m. 

—, adj, (from To Yrue! Glapissant. 

YEOMAN, s. (a farmer , a gentleman farmer, a 
free holder] Un riche paysan, un homme qui fait 
valoir son bien. — [a gentleman servant] Officier 
ches le roi ou la reine. The — of the wine cellar, 
Chef d'échansonnerie. The — of the chaundry, 
Celui qui garde les chandelles. The — of the scul- 
lery, Le garde-vaisselle. À — of the rubes, or 

room of the wardrobe , Un valet de la garde-robe. 
he— of the guard, Les gardes à pied du roi 
d'Angleterre. 

YEOMANRY, s. {the collective body of yeomen] 
Le corps des officiers de ches le roi, ou do la bour- 
geoisie. 

VERK, s. {a quick motion] Ur mouvement 
preste , vif, rapide. : 

To —, vw. n. [to throw out or move with a 
spring] Lancer, éparer ou s’éparer (detacher des 
ruades, en parlant d'un cheval). Yerkiog horse (that 
atrikes with his hind legs] Cheval qui forge. 

YES , adv. [of afirmativa] Oui. Yes, truly, Oui, 
wraiment, I say —, Je dis que oui. 

—,s. Ex. One — would make me happy, Un 
oui peut me rendre heureux. 

EST ,s. [barm , the spume, the flower of beer 
in fermentation] Levurs , f. écume de bière, f. par 
extension l’écume de la mer agitée. To bave sufficient 
—{among brewers} voir uh pied de levain. 

ESTER, adj.[being next hefore the present day] 
D’ hier. — sun, Le soleil d'hier, le jour d'hier. 

YESTERDAY , adv. fon the day last past] Hier. 
— nferning, Mier matin. The day hefore —, dvant- 
hier. Yesterday-evening , Hier au soir, hier soir. 

YESTERNIGHT, s. (the night before this night] 
La nuit avant la dernière. 

— . adv. [on the night last past] Hier au soir. 


—, Un jaune pâle, blanchissant, ou! son droit. To — the victory, Céder la victoire. To 
— oneself to the mercy of avother, S’abandunner À 


la merci de quelqu'un. To —upa city, Rendre 
une ville. To — or — up the ghost, Rendre l'ame. 

—, v.a. [to submit ; comply with] Coder, lais- 

ser aller ; plier, succomber, se suumettre, se rendre, 
“ + caler. His courage uever yields, Son couraye ne 
cède jamais. All things — tothe force of arms, 
Tout plie sous la force des armes. To— to the temp: 
tation, Ssccomber à la tentation. I canrot—to these 
terms, Je ne saurais me soumettre à ces conditions. 
You will not — to their entreaties, Yous ne vous 
rendres point à leurs instances. She is a little too 
yielding , Elle se rend trop facilement ; elle est un 
peut trop facile , trop complaisante. — [to concede, 
allow , grant] 4vouer, convenir, accorder, consen- 
tir, tomber d'accord. I — toit, J'y consens. 

YIELDER , s. [one who yields } Celui qui cède, 
cetsionnaire, M. 

YIELDING, s. [from To yield] Z’action de 
céder, etc. 

” —, adj. (that yields or submits easily] Facile, ac~ 
commoduat, qui condescend aisément, qui se 
rend facilement, | . 

YOKE, s.{[a bandage placed on the reck of 
draught-oxen] Jong, m. To put the oxen to the 
— , Mettre les Saufs au joug. * The — of matri- 
mony, Le joug du mariage, te lien conjugal. Our 
nation is under the —, Notre nation est sous le joug, 
dans l'esclavage. To shake off the — of a tyrant, 
Secouer le joug d'un tyran. * 4 To draw the — to- 
gether, #gir de concert. — [a couple or pair] Une 
couple , une paire. À — of oxen, Une couple ou 
une paire de bœæufs. — [in sea-language; tillor] Barra 
du gouvernail , f. 

—,%. @. [to biud by yoke to a carriage ; to join 
or couple with another ; to enslave , subdue ] Mez- 
tre au joug accoupler; fig. subjuguer, réduire en 
esclavage. To — the oxen, Metire les bœnfs au 
joug, les accoupler. + "Tis time to — when the cart 
comes to the horses, Il est temps qu’une femme se 
marie quand elle recherche l'homme. * He yoked 
them, Il les subjugua. 

YOKE-ELA . #. fhornbeam-tree] Charme , m. 

YOKE-FELLOW , and Yons-MATz, s. [ compa- 
nion in labour ] Compagnon de travail. 

YOLK, V. Yeux. 

YON , Yonn, and Yonpen, adj. [ ata distance 
within view j 4 quelque distance ; quiest (à-bas. 

—, Youn, and Younen, ade. [at a distance with- 
in view] Za, là-bas. What do you see yonder ? 
Que voyez-vous la ? Yonder he is, Le voila. 


YET, conj (neverthe!ess, notwithstanding' Vean-> Yonder are two women, Je vois:la-bas deux 


moins, cependant, toutefois. She is ugly, and —| 
he loves her, Eile est laide, et cependant il l’aime. 

—, adv. (beside, still] Encore. While they were 
— Heathens, Tandis qu’ils étaient encore païens. 
— [at this time] Encore. He is not come —, 1/ 
n'est encore venu. 

YEW, s. [an ever-green tree of tough wood] Jf, 
m. [among salt-workers; the first rising of a 
scum upon the brine] Première écume du sel. 

To YIELD, w a. [to produce, to bring forth] 
Rapportar, produire, rendre. That tree yields 
much fruit, yields very good fruit. Cet arbre rap- 
porte beaucoup de fruit, produit de très-bon fruit. 

he rose yields a sweet smell, £a rose rend une 
bonne odeur. To — [to give, grant, permit} Don- 
ner, accorder, permettre. They must needs — me 
this, 11 faut de nécessité qu'ils m'acrordent ceci. As 
much as the nature of things can —, dufane que la 
nature des choses peut le permettre. To —[to give 
over or up, emit, surrender ] Céder, abandonner, 


Semmes. 


YORE, adv. (old time] Jadis , autrefois, il ya 
long-temps , anciennement. 
In times of —, Jadis, 


YOU, pron. [the plural of Thon ] Vous. As you 
see, Comme vous voyez. I love you sincerely , Je 
vous aime sinrèrement. 


YOUNG, adj. [being in the first part of life, 
Jeune. À —boy, girl, borse, plant, Un jeune gar- 
con; une jeune hile; un jeune cheval, une jeime 
plante. § A — fellow, Un jeune homme. Young 
hare-brained fellow , Zevron. A — shont, Un reje- 
ton, un nouveau jet. * —, Jeane , fig. qui a ’a pas le 
jugement mur, où l'esprit fait. À — beginnec, Un 
novice, un commençant; une personne qui entre 
dans le monde, qui ne fait que de s'établir. + À — 
saint, an old devil, De jeune ange, vieux diuble. 
A — whore, an old saint, De jeune putain, viri!'e 


dévote. + À — serving-man, an old kggger. De jrs 


— 


\ 


ZEB 


Jeune chair et vieux poisson. 


—, 5. ( the offspring of animals] Pefiss, m. pl. 


The — ones of a beast, Les petits d'une béte. To 
wing forth — ones, Faire ses petits. To bear —, 


Porter. Tobe with — , Etre pleine , en parlant d'une, 


femelle. 


YOUNGER, [the comparative of Younc} Plus | 


jeune ; cadet, cadette. She is— than you, Elle est 
pius jeune que vous. Your — brother, or sister, 
Votre frère cadet, votre cadet ; votre sœur cadette, 
votre cadette. To he the — hand (at play), Etre 
dernier en carte. 

YOUNGEST , [the superlative of ou Le 
plus jeune , le cadet. He is the — brother of all, Jf 
est le plus jeune de tous les frères , le cadet de tous. 
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ZOD 


Ce livre est h vous. Lam — (that is yeur servert}) | 
* Je suis tout À vous, je sais votre serviteur. 


YOURSELF, pron. {you, even you] Vous-mdene, 
Do it—, Fastes-levous-méme. Your ownself, Fous 
méme, pluriel yourselves , your oWnselves, ous 
méines. 

YOUTH, s. [the part ef life succeeding to chilt- 
hood, adolescence] La jeunesse, adolescence, f. 
À jouvence, f. le bas âge; les jeunes gens; na 


Jeune homme , un jeune garcon, un ad-l-scenr , m. 
Sun jouvenceau, m. 1a the prime of —, Dans la flrur 


de In jeunesse. It is fit to read the hest autbors to — 


| first [fl est À propos de commence: par lire les meil- 


leurs auteurs aux jeunes gens. Tie unhappy youth 


died, Le malheureux jeune homme mourut. 
YOUTHFUL, adj. [| young, vigorous } Jenne , 


‘The — band (at play), Le dernier en carte, celui frais, vigoureux lu my — days, Dans mes jeunes 


ti fait. 

YOUNGISH, adj. [somewhat young] Un pen jeune. 

YOUNGLING , s. [any creature in the first part 
of life] Un petit. 

§ YOUNGSTER, and Younnen, s. (ludicrously; 
a young person } Un jeune homme , une jeune per- 
sonne. 

YOUR, art. poss. of the second person plural 
{belonging to you ] Votre ,au pluriel vos. — Look, 
Votre livre, — hooks, Vos livres. —mistress is dead, 
Votre multresse est morte. 

YOURS , pron. poss. of the second person plural 
[belonging to you ] Le vôtre, la vdtre, les vôtres ; 
à vous. This is —, Voici le vôtre. This book is —, 


ans. A—face, Un visage frais ,un air de frais heur 
ou de jeunesse sur le visage. He is — yet, I! est 
encore vigoureux. — ([frolicsome ] Jeune, de jeu- 
nesse, convenable à un jeune homme, badin, folätre. 
À — prank ortrick, Un trait de jeunesse, uae folie 
de jeune homme. 


OUTHFULLY, adv. En jeune homme, es 


jeune femme. 


YOUTHFOLNESS, s. [ youth , youthful Crolick} 
Jeunesse , Î. ou tour de jeunesse, m. action de jeune 
homme. 

YULE, s. [the time of Christmas] Noël, m. - 
games (Christmas-gambols] Les rrjouissances ou les 
danses do Noël. 


Z 


Z. Cette lettre se nomme en anglais ixzard , mais 
plus communément xed. Ce mot izzard peut s’inter- 
preteresurd, une s sourde, c. ad. adourie et non 
shard, une s rude ; car il est évident gue le son de 
cette consonne est le sor doux de ls. 

Qurnd après une syllabe sur laquelle tombe l’ac- 
cent, 2 se trouve suit des diphthongues u ou ier, 
il prend comme sune sorte d'aspiration, mais qui 
est plus douce , et de méme que l’« s'artivule che, 
lez s'articule x je. Ex. azure, rasure, glazier , g'a- 
rier, ete quise pronnorent : é jeure , ré-jeure ; glé- 
jeure, gré-jeure. 

Z.s. {the last letter of the alphabet] ¢, m. 

ZAFFER, Zaerre or Sarene, s. [in chym. a 
ea!x of cobalt | Suffre, or zaffre, mn. 

ZAIM, 5. [timariot, a horseman in the Turkish 
militia] Zaim, m. timariot, m. 

ZANY , 5. | a merry-andrew , a buffoon] Un sani, 
un bon fun. : 

ZEAL, s. [passionate ardour for any thing or 
person} Zile, m. ardewr, {. affection ardente. Full 
of zeal. 

ZEALOT, s. "one passionately ardent in any 
cause] Zelateur, m seélitrice, f. un homme trans- 
porte d'un faux zèle, ou d'un zèle aveugle ;empore 
té. The greatest zealots are often the most ignorant, 
Les sclateurs les plus ardents sont souvent les plus 
ignorants. 

ZEAL OUS, adj. [ardently passionate in a cause] 
Zélé. plein de zèle, ardent. 

LEATOUSLY, adv. [ with passionate ardour } 

Avec 1èle, avec ardeur. 


ZEALOUSNESS, s. Qualité d'être sélé, f, 


ZEDRA, s. ‘a mule or wild ass of Africa, most” 


elegantly striped, Lut untameable and useless" Zèbre 
m. dne rayé du cap de Bonne-Esperanre , am. 

ZECHIN, s. [a good coin worth about nive shik 
lings) Un sequin. 

ZEDOARY , s. [a medicinal root of an East-Tue 
dian spicy plant, a sort of-contra-yerva, Ze- 
doaire, f. 

ZENITH, s. [the 
the Nadir] Zénith, m. 

ZEOLITE, s. (nat. hist. a peculiar sort of stone} 
Zeolite. ſ. pierre écumante , f. 

ZEPHYR, and Zeruyrus, s. [the west wind] 
Zephyr, m. ou Zephyre, le vent d'ouest ox d'occi- 
dent. m. The gentle zep yr, Le dour zephyr. 

ZEST, ¢. (a thin piece of orange or cilron-peel 
squeezed into wine, a relish, a taste added) Zeste, 
m. —{afternoon's nap) Meéridienne, ſ. sieste, f To 
go to one's —, Faire la méridicnne, dormir après 
qu'on a dîné. 

To—,#. a. [to heighten by an additional relish} 
Relever. 

ZETETIC, adj. [mathem. proceeding by in- 
quiry] Zetétique. — method, La methode srtrtique. 

ZIGZAG s. and adj. [any thing composed of 
short turns] Zigsag. À treuch formed like a —, 
Une tranchée fait en sig-zag. — [a sort of insect} 
Zix-tag,m. 

ZING, V Zinx. 

ZINK, or Zinc, s. [spelter, speaute, tatenag, 
Indian tin; a semi-metal , a mineral] Zinc, m. an- 
timoine femelle. — cast into bars or pgs, Zinc 
arco. 

ZODIACAL, adj. Zodiatal. 

ZODIAC, s. {a great circle of the sphere, mab 


point over head , opposite te 
? 
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ing an angle of 23° and a half with the equator, | some animal] Zoophorigue. — column, that bears 


ind containing the twelve signs] Le sodiaque. an animal, Colonne soophorique. 

ZOILUS, s. [a had critic, an envious man ]| ZOOPHORUS, s [archit. a frieze adorned with 
Zakle.m' envieux, m. figures of animals) Zoophore , m. 

ZONE, se La girdle ] Une ceinture. ZOOPHYTE, or Zoopuyton , s. [plant animal; 


Zones | bands or belts, on shells and precious |a marine substance which partakes of the nature 
stones j Zones, {. pl. — {a division of the earth]! hoth of Seria and animals} Zoophyte, m. plante 
Zone, f There are five zones, one torrid, two | animale, Î. Zoophyton-worm, Fer-soophyte, m, 
temperate, and two frigid, {y acing sones; une| ZOOTOMIST, s. [a dissecter of animals] Zooto- 
torride, deux tempérées, et deux ylaciales. —| miste , m. 


[cireuit, cireumitrence]Circonference, f circuit, m.| ZOOTOMY,, s. [dissection of animals] Zooto. 
ZOOGRAPHER , s. [one who describes animals} | mie, f. dissection des animaux : l'anatomie des 
Zoographe,m. animaux. 
ZOOG RAPHY, s. [a description of animals] Zoo-| ZYME, s. [ferment or leaven] Zyme,m 
graphie, f. ZYMOLOGY , s. [the doctrine of fermentation] 


ZOOLOGIST, s. [one who treats of living crea- | Zymota hnie, f. zymologie, ſ. 

tures} Zoologiste, m. ZYMOSIMETER , s. [an instrument to measure 
ZOOLOGY, s. Zoologie, f. the degree of fermentation caused by the mixtures 
ZOOPHORIC, adj. [archit. having the figure of] of bodies] Zymosimzire , m. 
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OF THE PRINCIPAL SEA TERMS. 
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Anirr, Arrière, en arrière. The bill, Le dec. 
ABAFT the main-mast, En arrière du grand] Thestock , Le jat. The shoe, La sole on sabatte. 
md. To drag the anchor, Chasser sur les ancres. 
ABOARD , 4bord. To cat the anchor, Caponner l’ancre. 


To go ABOARD, Aller à bord. 


To fall ABOARD , Aborder un vaisseau en déri- | ler, 


vant sur lui, et non comme ennemi. 


To cast or drop anchor, Jeter l’ancre ou mouil- 


To ride at anchor, Sire à l’ancre. 


ABOUT, to go about , Virer ds bord. ° 
ACCOMMODATIONS , Logements et emménu- age bast anchor, Maliresse ancre ou ancre d'espé- 
gements du vaisseau. Bart o> 


ACCOMMODATION-LADDER, Echelle de com- 
mandement. 
ACORN , Pomme de girouette ct pomme de 


flamme. 


navale, 
ADVICE-BOAT , 4piso et barque d'avis. 
ADZ , Herminette. ° 
AFLOAT , 4 flot. 
To bringa ship —, Remettre un vaisseau à flot. 
AFT, Arritre, de l'arrière. 
AFTER-SAILS , Voiles de l'arrière. 


A-GROUND, 4 terre , échoué , en parlant d'un & 


vaissenn. 
ANCHOR, Ancre. 
Parts vf the ANCHOR , Parties de l’uncre. 
The shank , La verge ou tige. 
The eye, Laillet. 
The nuts , Les tenons. 
The ring, L’organean. 
The crown , Le collet ou la croisée. 
The fukes, Les oreilles. 
The erms , Leg bras. { 


B 


Back of the stern-post, Contre-élambot exté 
rieur. 

BACK of the rudder, Doublage du gonvernail. 

BACK-STAYS, Galhaubans 

Shifting Back-stays, Galhaubans volants. 

BA NY, Galerie de poupe. 

BALE, to bale a boat, Vider L'eau d'un canot 
ow bateau à l’aide d'un escrp à main. 

BALLAST, Lest. 


seconde ancre. 
Small bower anchor, L’ancre d’affourche. . 
Stream-anchor, L'ancre de touée. 
Kedge-anchor, Petite ancre de touée ou ancre à 


ADMIRAL, Amiral eu général d’une armée mat He 


anchor, 4acrer on jeter l’ancre. 
ANCHORING-PLACE, Monillage. 


' ANCHORING-GROUND, Fond de bonne tenue, 
bon mouillage. 


APRON , Contre-étrave. 
ARMS of the anchor, Les bras de l'ancre. 
— of the yards, Les taquets ou bouts de wer 


wes 


ARMOURER, #rmnrier. 
A-SHORE, a ship a-shore, Un wnissean échoué. 
A-STERN , opposed to a-head, érrière du vais- 


sea. 


ATHWART SHIPS, Ea travers du vaissean, 


d’un bord à l'autre. 


AUGER , Tarrière. 
AVERAGE, varie. 
AWNING, Tente. 


AXE, Grande hache ou coignde ' 


The ballast shoots, Ze lest roule. 
BALLAST-LIGHTER , Bateau lesteur, 
To BALLAST, Lester. 


BARS of the capstern ,@arres de cabestan. 
— of the windlass , Ba de windas, 
BARGE, Challan , allege. 


BARREL of the capstern, Meche dn cabestan 
BARREL of the stceriug-whecl, Tambour de ! 


roue du gouvernail, 





BIB 


BASIN of a dock, Bussin ou forme 4 radouber 
eu construire des valsseaux. 
BATTENS of the hatches, Lattes de bois des 


" dcoutilles. 


BAY, Baye. 

BEACON , Balise ou reconnaissance à terre. 

BEAM, Bau. 

BEAR, to bear up, to bear away, 4: 7Tiver vent- 
arrière. 

BEAT, to beat, Louvoyer, 

BECKETS, Terme général, qui signifie tout’ 
ce qui sert à assujetlir des cordages, etc. mais qui | 
n'z point de correspondant en français. | 

BEETLE « Mouton dune machine à battre les 
pilotis. ' 

BEND , Neud. 

To — the cable, Etalinguer le cable. 

To — a sail toits yard, Fnverguer une voile. 

BETWEEN decks, Entre-pont. 

— wind and water, 4 fleur d’eau. 

RILANDER , Be/andre. 
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BUO 
STUDDING-SAIL-BOOMS , Boutehors de Les 


nettes. 
MAIN-ROOM , Grande verge ou gut. 
BOOT-TOPPING , boot - hove - topping , Dam 
bande ou demi-carène. 
BOTTOM, Fond, carène ou œuvres vives d’m 


| Vaissents 


BOTTOMRY, Bomerie ou grosse aventure. 

BOWLS, Gamelles de buis, pour contenir les 
rations de vivres des matelots. 

BOWLINE, Bouline. 

BOWSPRIT, Beaupre, 

To BOX-HAUL, Firer went-arritre. 

BRACKS of the yards, Bras des wergues. 

LEE-BRACES , Bras de dessous le went. 

WEATIIER-BRACES , Bras du went. 

MAIN-BRACES , Grands bras. 

FORE-BRACES , Bras de misaine. 

MAIN-TOP-BRACES , Bras de grand kunicr. 

FORE-TOP-BRACES, Bras de petit hunier. 

MAIN-TOP-GALLANT-BRACES, | Bras do grand 


BILGE, or bulge , Les petits fonds d'un wais- | perroquet. 


seau 
BILL of an anchor, Bec d’une ancre. 
— of lading , Connaissement. 
BINACLE , orbittacle , Habitacle. 
BISCUIT , Bisessst. 
BITS , Bittes. 
BITTER , Bitture. 
BLADE , Plat, pelle d’un aviron. 
BLOCK , Poulie. 
— (single) , Poulie simple. 
— (double), Poulie double. 
ace ACKLE-BLOCK , Poule double de 
palan. 
: SNATCH-BLOCK , Poulie coupés ou poulie à 
ent. 
'  TREBLE-BLOCKS, Poulies à trois rouets. 
GEAR-BLOCKS,, Poulies de drisse à caliorne. 
CAT-BLOCK , Poulie de capon. 
SWIVEL-BLOCK , Poulie à tourniquet, 
TAIT-BLOCK , Poulie estropiée à fouet. 
HOOK-BLOCK , Poulie à crvc. 
ROARD , Bord ou bordée en louvoyant. 
— , Planche. : 
To —, Aborder un vatsseau en ennemi. 
A-BOARD, on board, 4 bord. 
ROAT, Bateau. 
LONG-BOAT, Chaloupe. 
JOLLY-BOAT, Petit canot. 
ADVICE-BOAT, Aviso ou barque d'avis. 
BOATSWAIN , Matire d'équipage. 
BOATSWAIN'S STORE-ROOM, Soste aux re 
changes du mare. 
BOR-STAY, Sous-barbe de beaupré 
BOLD, a hold sea-coast, Cute de fer où côte 
dcore. 
BOLSTERS , Coussins de fourrure et paillers. 
BOLT, Cheville de fer, aussi boulon. 
CHAIN-BOLT, Cheville des chaînes de haubans. 
CLENCH-BOLT. Cheville clavetée sur virole. 
DRIVE-BOLT, Repoussoir. 
EYE-BOLT. Cheville à œillek 
FORE-LOCK BOLT, Cheville à goupille. 
RAG-BOLT, fiche on cheville à fiche. 
RING-BOLT, Cheville à bande. 
STARTING-BOLT, Repoussoir à manche. 
To BOLT a ship, Cheviller un vaisseau. 
BOLT-ROPE , Ralirie. 
BOLT-ROPE NEEDLE. diguille A raliague. 
BOOM, Boutehors ou archoutant. 
BOON-SAIL, Voile à guis 
31B-BOOM , Bitten de foc, 
f 


FORE-TOP-GALLANT-BRACES, Bras du petit 


perroquet. 


MIZEN-TOP-BRACES , Bras du perroquet de 
ongue. 
— CES .« Bras de la wergus 

sèche. 

MIZEN-TOP-GALLANT-BRACES, Bras ds is 
erruche. 

SPRIT-SATL-BRACES, Bras de la civadière. 

SPRIT-TOP-SAIL-BRACES, Bras de la contre- 


civadière. 


BRACE-PENDANTS , Pendeurs de bras. 

To BRACE , Brasser. 

BRACKETS , Courbatons des herpes. 

BRAILS , Cargues. 

To BRAIL, Carguer. 

BREAD-ROOM, Soute au pain. 

To BREAK BULK , Commenccr à décharger m 


vnissenn. 


To BREAM, Chauffer ur vaisseau. 

BREAMING FURZE, Bois de chanffage. 

BREAST-HOOKS , Guirlandes. 

BREASTWORK of the poop, Frontean de le 
dunctte, | 

BREEZE, Brise reglée. 

BRIDLES of the bowline , Pattes de bousltnes. 

BRIG or BRIGANTINE , Brigantin os brig. 

To BRING TO, Mettre en panne. 

To BROACH TO, Faire chapelle, se coiffer. 

BRUSH , Pinceau on brosse. | 

BUCKET, Seau de bois. 

BUCKLERS, Boncliers. 

To BUILD a chapel, Faire chapelle, ee lamuz 
coiffer. 

BULK of aship, Capacité d’un vaissean, anssi ta 
charge. 

Laden in BULK, Chargé en grenier. 

BOULKHEAD, Cloison en travers du waissean 

BULK'S-EYE , Marsouillet ou cosse de boas. 

RUMBOAT, Bateau de provision. : 

BUMKIN, Minois ou boutelot, 

BUNT, Le milieu vu la cavité des wolles care 
rées. 

BUNTINE , Etcmine. : 

BUNT-LINES , Cargue-fonds. 

BUOY, Bouee. 

NUN-BUOY, Bonée en harril. 

WOODEN-BUOY, Bouce de bots ors boude de 
bout. 

To STREAM the buoy, Mette [a bomdc à Dean. 
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MOY-ROPE, Orin de Pancre. rider les haubans des huniers et aussi A mouvoirdes 


, ardeaux. 
URTHEN, Port d'un vaisseau en tonneaux. V BUTT, Térs de bordage. 


JURTON 9 Palanguin » Où petit palan servant à BUTTOCK : Derrière d'un bdlime. 


/ 
ABIN, Chambre d'officiers, cabane. CHAPEL, to chapel a ship, or build a chanel, 
2ABIN-BOY. Mousse de chambre. Faire chapelle, se laisser voiffer, et virer sur 
SABLE , Cable. l'autre bord malgré soi, ce qui arrive par la négli- 
SHEET-CABLE , Maitre cable. gence du timonnier. 
3est bower CABLE, Second cable. CHART, Carte marine. 
3mall BOWER-CABLE, Cable d’affourche. CHARTER-PARTY, Charte-partie. 
STREAM-CABLE, Cable de touée. CHEEKS of the masts, Juttereaur ou flasques 
To coil the CABLE , Rouer ou lover le cable. des mâts. 
lo serve the CABLE, Fourrer le cable. CHESTREES, Dognes d’amure ou poulies d’a- 
To keckle the CABLE, Fourrer lq cuble avec| mure de la grande voile. 
vieux cordages. To CHINSE, Remplir d’étoupes une couture on 
CABLE-STAGE, or cabletier, Plancher de la| fente, lors qu’on n'a pus le temps de calfater en 
se aux cables. règle. 
CABLET, Cablot ou grelin. CHOCK , Cale, arore. 


urbes. petite pièce de bois qu'on place par dessus le beau- 
CALM, Calme. pré entre les deux apôtres, pour le contenir à 
CAN HOOKS, Elingue à pattes ou pattes d'élin-| l'endroit de l’entrave. 

es, crochets de fer servant à formeruncélingue.| CLAMPS, Bauquiéres. 

CANVASS, Toile à vuile, toile à prélart. CLEAR , opposed to foul, a clear rope, Corde on 
CAP. Chouquet manauvre degagée. 

CAPE, Promontoire. CLEATS, Tuguets de manœuvres et galockes de 
CAPSTERN or Capsrawn, Cabestan. bois servant aussi à amarrer les manæuvres. 
MAIN-CAPSTERN, Grand : ahestan. CLEATS of the yard-arms, Taquets de bout de 
GEAR-CAPSTERN , Petit cabestun. vergue. | 

To rig the CAPSTERN, 4rmer ou garnir le} CLINCH of a cable, Étalingure d’un cable. 


bestan. CLINCHER-WORK, 4 clin, bordage à clin, 
To man the CAPSTERN, Mettre du monde au| façon partiwulière de border certains petits bâti- 
bestan, ments. 


CLUE of a sail, Point d'une voile. 

CLUE-GARNETS, Cargue-points des basses 
voiles 

CLUE-LINES , Cargue-points des huniers, ot 


CAREEN, Carène. 

To CAREEN, 4battre nn naisseau en carène. 
CARGO, Curgaison ou Chargement. 
CARPENTER of a ship, Maitre charpentier d’un 


tisseau. tre. il é 

CARRICK-BITS, Bittes latérales du vindas, COAMINGS of the hatches, Chambran eu was- 
r — il a son appui. soles des écoutilles. 

To CAST anchor, Jeter l’ancre ou mouiller. COAKS , Dés de fonte des poules. 

CAT, Ca COAST, Cote de la mer. 


n. 

CAT_BLOCK + Poulie de capon. 

CAT-HEAD, Bossoir. 

CAT-HOOK, Croc de capon. 

CAT-ROPE, or eaT-raLL, Garant de capon. 

To CAT the anchor, Caponner l'uncre. 

—— Trelingage des haubans sous 
une. 

To CAULK, Cafater. 

CAULKING-IRON, Fer à calfat. 

CAULKER'S waking-iron, Ciseau de calfat 

ble ou cannelé, pour, enfoncer l'étoupe eb la 

battre dans les coutures. 

CAULKING-MALLET, Maillee à calfater. 

CHACE, Vaisseau chassé. 

To CHACE, or Give cuact, Chasser un vaisseau 

sane escadre ennemie. 

CHAFED, Frotté ou éruille. 

CHAIN-BOLT, Chevilles des chufnes de haubans. 

CHAINS, Chaînes de haubans. 

MAIN-CHAINS , etc. Chaînes de haubans du 

‘and mât. 

CHAIN WVALES , or CHANNELS, Porte haubans. 

Main CHAINWALES, Grands porte-haubans. 

Le CHANGE the mizen, Changer l’artimon. 
HANNEL, Chenal, canal, passe ou manche. 


go Cabotage, navigation le long des 
tes. 

COAT, t. Braye, des mâts et dis governail;2. suis 
ou couroy, dent on enduit la partie submergée du 
bétiment. 

COBOOSE , Couverture des cheminées des cui- 
sines , dans lee vaisseaux marchands. 

To COIL a cable, Rouer on lover un cable. 

COLLAR of a stay, Collier d’etai. 

COLOURS, Pavillon national ou pavillon dis- 
tinctif de chaque nation. 

COMPANION , Capot d'échelle, dans les bân- 
ments marchands, etc. 

COMPASS , Boussole ou compas de mer. 

Hanging COMPASS , Compas renversé, 

COMPASSES, a pair of compasses, Compas à 
pointer la carte, ete. 

COMPASS-TIMBER, Bois courbants 

CONVOY, Convois 

COOK-ROOM, Cusine. 

CORDAGE, Cordages ou manœuvres courantes, 
qui composent la garniture d'un vaisseau ou qu 
sont embarquées pour rechange. 

CORPOSANT, Feu saint-Elme: 


CALLIPERS , or calliper-compasses, Compas; CHOCK of the bowsprit, Espèce d’entretoise ou 
| COTT , Hamuc À l anglaies. 
LI 
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COURSE, Route du vaisseau. CROSS-JACK-YARD-BRACES, Bras de land 
COURSES , Les basses voiles. . | gresèche. 
To go under a pair ef COURSES, Courir avec] CROSS-JACK-SAIL. Poule de fortune 
les deux basses voiles, c'est-à-dire, la grande CROSS-PIECES , Raleaux ou rateiurs à le 
voile et la misaine. villots. | 
COUNTER , lower œunter, La grande woiite di: CROSS.STAFF, #rbalète ou flèche. 


Vaisseau. M bo 
COVE, Crique ou calanque, on enfoncement d'un — F ou —— 








port. . : : 
CR AWL, Bordigue. SCO NE sail, Forcer de voiles, faire 
“EK, Crique ou calangue. y 
CREW, Equipage d'un vaisseau. CROWN à ne — 
CRINGLE, Herseau de boulines et autres her- o ancher, Collet on crousec 


seaur ou anneaux de cordes, fixés aux ralingues | l'"Cre 
des wniles. da ii CRUIZE , Campagne de croisière. 


C°.OSS JACK-YABD, Yergue sèche on sergue| To CRUIZE, Croiser. 
de fougue , dans les vaisseaur , vergue de fortune| CURRENT, Courant. 





dans les sloops, etc. et autres petits bâtiments sem-| CUT-WATER, Taillemer. On di duns Le peut 
blables. la guibre. ; 
D AVIT , Davied. To DISEMBARK , Debarquer. 
DAY'S-WORK, La ronte estimée du vaissean| To DISEMBOGUE , Debvuguer. 
d'un midi à l’autre. DISTRESS , Incommodité. 
DEAD calm , Calme plat. DOUBLE block, Poulie double. 
DEAD-EYE, Cup de mouton. DOCK , Bassin. 
DEAD-BLOCK , Poulie à moque. DRY dock, Bussin on forme, pour la refors 
DEAD-LIGHTS , Faux sabords on faux man- | des vaisseaux. 
telets. WET dock, Bassin d’un port on d’ance. 


DEAD-WATER, Remoux du sillage d'un vais- | DOCK-YARD, 4rsenal de marine. | 
DOG , Renard à embarquer les bois om les à 


seau. 
DEAD-WOOD, Courbes de remplissage, ou | barque 


r. 
bois de remplissage. DOG-VANE , Peron. 
DEAD-WORKS , Œnvres mortes. To DOUBLE a cape, Dondler an cap. 
DECKS, Ponts d’un vaisseau. DOWN-HAUL, Halebas ou calebas, des for 
LOWER-DECK , or maindeck , Premier pont. | et des voiles d’étai. | 
MIDDLE-DECK, Serond pont. DRABLER , Bonneite matiide ou larée , plan 


UPPER-DECK, Second pont dans les vaissennx | au bas d’une bonnette , dans les sloops , etc. 
à deux ponte et le troisième dans ceux A trois| DRAG, Drugue. 


* ponts. To DRAG the anchor, Labourer avec son ax® 

SPARE-DECK , Faux pont, dans les frégates. | ow chasser sur son ancre. 
ORLOP-DECK , Faux pont. To DRAG for an enchor, Dragwer le fond pe 
FLUSH-DEEK , a deck flush fore and aft , Pont | retrouver un ancre. 

entier, sans ravalement et interruption. DRAUGHT of water, Tirant d’ess. 
DEEP-SEA-LEAD , Grand plomb de sonde. To DRIVE, Dériver, alter en derive, ae » 
DEMURRAGE, Surstarie. gré des vents et dela mer. 
DEPTH ofthe held, Creux d’un waissean. DRIVER , Paille-en-cul, 
To DISCHARGE a ship, Décharger unevaisseam,| DUCK , Toile à voile. 

aussi le désarmer. DUNNAGE,, Fardage 


E 


Faas, Rabans de pointure, qui tiennent, ESCUTCHEON, Feusson, cartouche, sw 
contre la wergue les deux extrémités de chaque | lieu de la poupe où est éerit lenom du vaismes. 





voile. EVENING-WATCH-GUN , Coup de cames « 
BAST, Est on levant, retraite. 

EBB , Ebbe, reflux, jusant ou le perdant EYE of a rope, OZillet, boucle ow estrep €» 
EDDY water, Remonx. cordage. 
pow an elbow in the hause, Tour des| EYE of a stay, Collet d’étai. 

Cables. ; EYE-LET-HOLES , Œillets des votives. | 
EMBARGO , Embargo ou arrét de prince. EYE-LET-HOLES of the reef-bands, Qf: 
ENSIGN , Baseigne ou pavillon de poups. des ris : 
ENSIGN-STAFF, béton de commandement. i 


ENTERING-ROPE, Tireveilles de l'échelle| EYE-BOLT, Chevilie à aillet. 
hors le bord. à EYE of the anchot Rillet de l'ancre. 


FOR 


AIR weather, Beuu temps. 

‘AIR wind, Bon went 

© FALL a-board of a ship, 4border un wats- 
s, en chassant ou en dérivant sur lui, ou déri- 
sur un vaisseau. 

o FALL calm , Calmer, en parlant du temps. 
‘ALL of a tackle , Bout du garant d’un palun. 
'ALSE keel , Fausse quille. 

ASHION-PIECES , Cornières , estains. 
ATHOM , Brasse, mesure de six pieds anglais. 


FUT 


FORE-FOOT, Brion. 

FORE-HOOKS, Guirlandes. 

FORE-MAST, Mdt de misnine. 
FORE-SHROUDS, Haubans de misaine, 
FORE-STAY, Etai de misaine. 

FORE-YARD, Vergue de misaine. 
FORE-GEARS, Drisses de misnine. 
FORE-SAIL, Msaine ou voile de misaine. 
FORE-TOP-MASS, Petit mât de hune. 
FORE-TOP-SHROUDS , Haubans du petit mat 


o FEND the boat, Défendre le canot ou cha- , de hune. 


re, dans l’abordage contre le vaisseau ou con- 
an quai, etc. 

ENDERS , Defences, cordes de défense, etc. 
‘ENDER-BOLT, Cheville à téte ronde ou à 


ton. 

o FETCH the pump. Engrener la pompe. 

ID or mast-fid, Clef des mdts de hune et de 

“oquet. 

ID or splicing fid , Epissoir. 

JELDS of ice, Bancs de glace. 

‘o FILL the sails , Faire servir. 

TSH , Jumelle de mdt ou de vergue. 

'ISH-GIG , Foéne, instrument de péche. 

‘o FISH a mast or yard, Jumeler un mét ou 
vergne. 4 

Hee , Batean pécheur, hargue de 
e. 

o FIT out ships, drmer des vaisseaux. 

‘LAG , Pavillon. 

LAG-STAFF, Béton de pavillon, mât de pa- 

on, bâton d’enseigre. 

LAG of truce, Vaisseau ou bâtiment parle- 

{aire. 


LAKE, Chaffaud ou échaffaud , à sécher la 


ue. 

‘o FLAT in the sails, Traverser les voiles. 
LEET, Esradre, armée navale , flotte de bd- 
sntemarrhands. 

o FLEET a fackle, Affuler ou reprendre un 
wn, dont les poulies se touchent ou se baisent. 
LOAT, Radeau de mits ou de bois de construc- 


° FLOAT, F'otter, étre à flot, surnager. 
LOATING stage, Ras de carène ou pont 
‘ant 

LOOD, Le fiot, le flux ou le montant de la 
ée 


LOOR, Fond ou plat-fond d'un vaisseau. 


LOOR-HEADS, Tétes de varangues ou fleurs : fratchit. 


waissenti. 

LOOR-RIDERS. J'arangues de porques. 
LOOR-TIMBERS, Parangues. 

LOTSON or flotzam, Epaves de mer, mare 
adises on effets trouvés flottants ou en dérive. 
LOWING sheets, Ecoutes largues. 


‘LUKES of the anchor, Pattes ow oreilles de 


cre. 
LUSH deck, Pont entier. 


"LY-BOAT or flight, Flute hollandaise on fiibot. | 
toutes les pièces de bnis qui forment les couples 


‘OOT of a rail, Fond d’une mile, 
‘OOT-ROPE , Ralingue de fond. 
‘OOT-ROPES or borses of the 
ls de verges. 





yards, Marrhé- rangue 
: FUTTOCK-PLATES, Landes de hune, où par 


; FORE-TOP-SAIL , Petit hunier ou voile de petit 
uunier. 
FORE-TOP-GALLANT-MAST, Méät de petit 
perroquet. 
FORE-TOP-GALLANT-SAIL, Fuile de petit 
erroquet ou petit perroquet. 
‘ FORE - TOP - ALLANT - ROYAL, Foile du 
petit perroquet volant. 
FORE-STAY-SAIL, Petit froc, trinquette om 
fourmentin. 
FORE-BRACES, Bras de misaine. 
FORE-TOP-BRACES . Bras de petit perroguet. 
FORE - TOP - GALLANT-BRACES, Bras du 
petit pe tel. 
F E- >K, Gox ille. 
FORE-LOCK-BOLT, Cheville à gorrpille. 
FORE-RUNNER, Margue de la ligue de loc, 
d’où on commence à mesurer les nœuds, c’est ore 
dinairement un prtit morceau de drap. 
FORE-STAFF, Flèche ou arbalestrille, instru- 
ment à prendre hauteur par devant. 
To FOTHER a leak , 4vengler une voie d'eau. 
FOUL wind, Vent contraire, mauvais vent. 
FOUL ground, Fond de mauvaise tenue. 
FOUL coast, Côte mal saine, dangereuse. 
FOUL rope, Corde embarrassée , génée ou en- 


gagée. 

To RUN fuul of a ship, Aborder on dériver sur 
un vaisseau. 

To FOUNDER, Couler bas ou couler à fond, 
sombrer, passer ou sancir. 

FRAME, Couple. 

MIDSHIP-FRAME , Maftre-ronrple. 

To FREE, Affraachir, en parlant de l'action de 


la ; 
FREIGHT, Fret. 
To FREIGHT, Fretter. 


To FRESHEN, the wind freshens, Le vent 


FRIGATE, Frézate. 

‘lo FURL the sails, Ferler les voiles. 

peur or furring, Fourrure, dans une pièce de 
is. 
To FURR, Fourrer ou doubler, en termes de 


" construction. 


FURZE, Menus bois pour chanffer des vais- 


seaux. 
FUTTOCKS, Genoux et alonges, en général 


ou membres du vaisseau, comprises entre la va- 
et l’alonge de revers. 


"ORE and aft, De l'avant à l'arrière cu de long Sois lattes de hune. 


ong duaniccom. 


‘“ONRE-CASTLE, Gaillard d’avent 


: FUTTOCK -SHROUDS , Gumbes de hune ow 


haubans de revers. 








HAT 


Garr , Pic ou vergue à corne. 

GAFF-HALIARD, Drisse d'un pic ou d'une 
wergue à corne. 

To GAGE or gauge a ship, Jauger un, vaisseau. 

To GAIN the wind of a ship, Gagner le went 
d’un vaissenu. 

GALE of wind, Feat frais ou brise. 

STIFF gale, Brise carabinée, 

LOON-GALE , Petit vent frais, petit frais ou 
went sur l’eau. 

To GALE away, S'en aller avec la pointe du 
went. 

To GALL, Erailler ou s’érailler. 

GALLERY, Galerie de poupe. 

GALLEY or ruw-galley, Galère. 

GALLEY-SLAVES , Forrats ou galériens. 

GALLEY or cook-room of a ship, Cuisine d’un 
@aisseau. 

GALLIOT, Galiotte hollandaise, sorte de bäti- 
ment à deux mdls avec une vergue à corne. 

GAMMONING of the bowsprit, Lidre de beau- 


PrGANG-BOARD, Planche à débarquer, pusse- 


avant. 

GANGWAY, Passe-avant, &'helle hors le bord, 
galerie du faux pont, en général un passuge 
étroit quelconque ou corridor dans les emména- 
gements du vaissenu. 

GARNET, Bredindin. 

GARBOARD-STREAK , Vorure de gaboard 

GASKET, Garcelte ou raban. 

GEARS , Drises, de la grande wergue et de la 
misnine. . 

MAIN gears, Drisses de grande vergue on 
grandes drisses. 

FORE-GEARS, Drisses de misaine. 


HAV 





GHAR-BLOCK, Poulie de drisse à caborm 
GIN , Machine à battre les pilotis ou macta 
sonnette. | 

GIRT-LINE, Cartahes. 

GLASSES , Ampoulettes ou horloges de sci 

GONDOLA , Gordole. 

GOOGINGS, Femmes de matelots de gouvren 

GO, to go aboard , 41 er à bord. 

To GO about + V'irer de bord 

GORING or goring-cloth, Poiats ow toi 
Pointe. 

GRAPLING or grapnel, Grapin. 

GRAMINGS, Caille-botis. 

GRATING, Œuvres de marée, action d’écha 
un vaisseau à marée basse, pour le cares 
l’espalmer. 

RIPES , Riffes de chaloupe. 
; GROMMET, Anneau de corde, pour les evi 
"étai. 

GROUND, Terre, fund de la mer. 

To run A-GROUND , 4iler à terre, séchos 

GROUND-TACKLE , Garniture des san 
ow appareil des ancres, comme cables, gra 
crins , amarres, 

GULF, Golphe. 

GUNNEL or gunwale , Plat-bord. 

GUNNER , Canonnier. 

GUN-ROOM, Sainte-barbe. 

GUST , bouffte de vent ou riste. 

GUTTER-LEDGE , Traversier d'écoutilis 
traversin. 

GUY, Corde de retenue, ou cordage qui sen 
RUE en respect et à conduire un fardeas qu: f 

sse. 

To GYBE, Muder, tréiucher ow change, 
parlant des vviles auriques. 


H 


To Han » Wéler un vaisseau. 

HALIARDS, Drisses des huniers et autres voiles 
supérieures. 

MAIN-TOP-HALIARDS , Drisses du grand hu- 
méer. 

HAMMOCK , Branle ou hamac. 

HAMMER , Marteau. 

CLENCH-HAMMER , Murteau à dent. 
; To HAND the sails, Ferler ow ferrer le vol- 

es. 

HANDSPIKE or handspec, Anspec , harre de 
windas. 

To HANG the rudder, Monter le gouvernail ou 
mettre en Cae le gonvernail. 

HANGING knees, Courbes verticales ou obliques 
des ponts. 
HANKS , Anneaux de bois, pour les voiles d'é- 
tai. ; 

HARBOUR, Port de mer, havre. 

HATCH or hatch-way, Erontille. 

MAIN-HATCH WAY , La grande écoutille. 

FORE-HATCHWAY , L'ecoutille de la fosse 
aur cables. | 

MAGAZINE-HATCHWAY, L'écoutille de ta 
soute aux poudres, 


HATCHES, Panneaux on couvercles ds à! 
tilles. | 

HATCTIBARS , Barres d’écoutilles, 

HATCHET, Hache, petite hache, hak 
main, 

To HAUL, Haler, tirer un simple cordese 
force de bras. 

To HAUL the wind, Ferrer le went, — 
vent, bouliner les voiles, les orienter pims pret 
vent qu'elles n'étaient. 

HAUSE-HOLES , Ecubiers. 

HAUSE-PIPES , Plombs des écubiers. 

HAUSE-PLUGS, Tampons d'éculiers. 

HAWSER, Haussière ou cordage une fes ta 
mis, grelin, cablot. | 

HAZY , Brumeur, épais ou gras , en parienti 
temps où de l'horizon. 

HEAD. Avant du vaicsean, éperon on per:£a 

HEAD-S\ILS , Poules de Vacant. 

BEAD-ROPE of asail, Ralingwe de retire dw 
voile. 

HEAD-LAND, Cap on promontaire. 

To HFAVE , Elever quelgne chose ou !:t7 
avec force. 

To HEAVE at thecanstern!, Virer an cité 
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To HEAVE down a ship, Wirer un watssean en 
exrène. à l'uide des cabestans, 
To HEAVE any thing oser board, Jeter à la 

ner ou par-dessus bord quelque chose de lourd. 
To WEAVE the lead , Sender ou jetter La sonde. ‘ 
HEAVER , Levier de bois où anspec. 
HtEL, Talon de la quille, pied ou tenon de 
l'étambhot, i 
HEEL. of a mast, Pied d’un mât. 
To NEEL, Plier ou ordonner À la bande. 
HELM , Gouvernal ou proprement le timon on 
la barre du gowernal. 
The ship answers the belm readily, Ze vaisseau 
gouverne bien, ou est sensible à son gouvernail. 
HELMPORT , Jaumiére, 
HEN-COOPS , Cuges à poules. 
HIGH water, Mer haute, haute mer. 
HINGES, Pentures ou couplets. 
PORT-HINGES, Pentures de sabords. 
DOVETAIL- HINGES , Couplets en queue 
@’hironde. 
HITCH, Clef, sorte de nœud. 
HOG , Goret. 
To HOG a ship, Goretter un vaisseau, nettoyer 


I 


Ice. Glace. 
INLET , Petite entrée, petit bras de mer, ou- 
verture entre les terres. 
INSURANCE, Assurance. 
POLICY of insurance, Police d'assurance. 
Premium of INSURANCE, Prime d'assurance. 
ToINSURE, dssurer. 


J 


J ACK, Pavillon de beaupré. 

JACK , Petit cric. 

TACK witha lanthorn, Feu saint-Elme. 

JETSAM or jetson » Choses jetées à la mer qui 
se retronvent sur les rivages. 

JEWEL-BLOCKS, Poulies des drisses des bon- 
nettes. 

JIB or standing jib, Grand foe. 

MIDDLE jib, Second foc ou ſuux foe. 
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ou pale oF le fond d'un bâtiment à Paide du goret. 


KNB 


To HOIST , Hisser ou guinder. 

HOLD , Cale du vaisseau. 

To TRIM the hold, #4rrimer, faire l’arrimage. 

To RUMMAGE the hold, Changer l’arrimage. 

DEPTH or height of the hold, Creux d'un 
waissean. 

HOLDFAST, Sergent de menuisier on valet. 

HOOD, Capot d'échelle, tuyau d’une chemi 
née de cuisine. 

HOOD of a pum, Capot. 

HOOK , Croc ou crochet. 

HOOPS, Cercles. 

HORSE of a yard , Marche-pied de vergue. 

HURSING-IRON ‘ 5— à manche, ou pataras- 
se, outil de calfat a n long manche. | 

HOSE, Manche à eau ou tuyan, 

HOSPITAL-SHIP , Vaisseau servant d’hépital. 

HOUNDS , Jottereaux ou flasques des mals. 

HOUSING or house-line, Zusin. 

HOY , Heu, bateuu de passage. 

HULL of a ship, Corps d'un vaisseau. 

A-HULL. A sec, à mats et à rordes. e 

HURRICANE, Ouragan ou tempéte. 


INSURERS , Assureurs. 
IRON , Fer. 
IRON work of the rudder , Ferrures du gouver- 


nail. 
IRON horse, Porte-vergue ou batayole de pou- 
laine. à 


ISLAND of ice, Banc ou fle de glace. 


JIB-BOOM , Baton de foc. 

JIB-IRON , Racambean du grand foe. 

JOLLY-BOAT , Pesit canot. 

JOURNAL, Journal de navigation ou journal 
nautique. 

JUNKS , Bout de cables, servant à fuire du ble 
tord , des fourrures, des garcetles , des badernes. 

JURY-MAST, dids de fortune. 


| K 


To Keck LE, Fourrer un Cable, avec de vieux 

cordares. | 
KEDGE , or kedge-anchor, Petite ancre de touce , 

ou ancre à empenneler. | 
KEEL, Qrulie. 

. Rabbit of the KEEU, Rablure de la quille. 
Scarfs of the KEEL , Ecarts de la quille. 
Sheathing of the KEEL, Doublage de la quille. 
False KEEL, Rrusse quille. 

KEELAGE, Sorte de droit qui se paie dans 
certains ports sur l'entrée des bâtiments. 

KELSON, Carlingne du fond du vaisseau. 

KENTTEDGE , Saumons de fer pour lest. 





KEVELS, Taquets à cœur, pour amarrer ies 
manœuvres contre le bord, 

KEVEL-HEADS, Bittons onu tuquets, formes 
des bouts dvs atlonges de revers du vaisseat, pour 
amarrer les mancenvres. 

KEY or kay. Quai, espace bordé de maisons le 
lony d'une rivière, 

KNEES , Courbes des ponts et en général toutes 
sortes de courbes, 

Hanging KNEES, Conrbes verticales. 

Lodging KNEES, Courbes horisontales. 

‘STANDARD-KNEES, Courbes vertica'es , eme 
ployées Le plus souvent aux baux du fiux pont, 

KNELS , Cou bes d'arcasses. 


Ay 


LEE 


WING-TRANSOM-KNEES, Courbes d'arcasse 
de la sainte-barbe , placées au niveau de la lisse 
d’hourdi. 

HELMPORT-TRANSOM-KNEES, Courbes d'ar- 
casse de la sainte-barbe , placées au niveau de la 
barre au bout de l’étambot. 
DECK-TRANSOM-KNEES, Courbes du premier 


pont 
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KNIGHT-HEADS or bollard-timbert , 
et plus proprement le haut des apôtres, entr ice 
quels est contenu le mât de Leaupre. 
KNITTLES, Rabans , éguilleiies et garcettes 
SAR Naud, bouton fait au bout d’un cor 
pe. 
KNOTS, Neuds de la ligne de loc. 
KNUCKLE-TIMBERS , Couple de colts. 


L 


To Lasour . Fatign@gp avoir les mousements| LEEWARD, Sous le vent du vaissean, on pi. 


durs, en parlant d'un vaissean. 

LADDER , Echelle. - 

QUARTER-DI:CK-LADDER, Echelle des c6- 
tés, pour entrer dans le vaissean babord et tri- 
bord, formée de taquets de bois cloués en dehors 
du bord et appellée simplement échelle ou grande 
échelle. 

QUARTER-LADDERS , Echelles de poupe, de 
corde avec des échelons de bois. 

LADEN in bulk, Chargé en grenier. 

To LAUNCH, Lancer à la mer ou lancer à 
l'eau. 

To LAUNCH the boat, Mettre la chaloupe à la 
mer. 

LAND-BREEZE, or land-turn , Brise de terre. 

LAND-MARK, Remarque, amaye, amarque 
ou reconnaissance. 

LANIARD . Ride. 

LANIARD of the huoy, Petite corde @ttachée à 
la boues, pour La saisir lorsqu'on veut la por- 


ter. 

The LANTARDS of the shrouds, Rides des hau- 
bans. 

LANIARDS of the stoppers, iguillettes des 


bosses. 

LANTARDS of the gunports, Garants des pa- 
lanquins de sabords. 

LANTHORN or laotern , Fanal. 

LARBORD, Babord ou côté gauche du vais- 


senu. 
LARGE , Largue , en du vent. 
To sail LARGE, 4iler vent largue, courir 
vent largue , avoir le vent largue. 
To LASH , 4marrer, lier ou aiguilletter. 
LASHING , Aiguillette ou ligne d’amarage. 
LATEEN or latine sails, Moiles latines. 
To LAY the land, Nover la terre, s'éloigne: 
des côtes, perdre ia terre de vue. 
To LAY ropes or cordage, Commettre, en par- 
lant de cordages. 
To LAY up a ship, Désarmer un vaisseau. 
LAY-DAYS, Jours de starie. 
LEAD, Plomb de sonde. 
DEEP-SEA-LEAD , Grand plomb de sonde. 
To heave the LEAD, Sunder ou jeter la sonde. 
LEAD-NAILS , Clous a plomb. | 
LEAK , Voie d’eau. 
The ship has sprung a LEAK, Ze vaisseau a 
fait une voie d’eau, ou a une voie d’eau. 
To fother a LEAK , 4veugler une voie d'eau. 
To stop a LEAK , Boucher une voie d'eau. 
To LEAK, Faire eax. 
A cask that LEAKS, Fufaille qui coule. 
LEAKAGE, Coulage. 
LEE-SIDE , Cté de dessous le vent. 
~ LEB-SHORE, Terre ow céte sous le vent du 
Valsseats. 
LEE-BRACES , Bras de dessous le vont. 


- 


néral le côté de dessous le vent. 

A LEEWARD tide, Marée qui porte sous Is 
went ; ou qui court du même côté que le vent. 

LEECHES , Bords des voiles on leurs cui 

irulæires. 
EECHE-LINES , Cargue-boulines. 

LEECH-ROPE,, Ralingue de checste. 

LETTER of mark, Lettre de marque ow de re 
présailles. 

To LIE-TO, or to lie-by , Etre en 

To LIE-TO, (in a storm), Etre à la cape. 

To LIE along, Etre couché, plier ou domi 
la bande. 

LIFTS, Balancines. 

Standing LIFTS of the sprit-sail yard, Moss 
taches de la civadiére. 

Standing LIFTS of the cross-jack-yard , Mexs- 
taches de la vergue sèche. 

A LIGHT ship, Vaisseau lége , ou qui n'est pa 
chargé. 

LIGHT , Feu sur la côte, pour servir de rercs- 
naissances aux vaisseauY, efc. 

LIGHT-HOUSE , Tour à feu ou phare. 

LIGHTER, dllége ou barque de charge, ds 
ports et rivières, comme chalon, gabarre, etc. 

LIGNUM vite , Galac , bois de gaïac. 

LIMBERS , or LINSERTHOLES, 4a guilléres, can: 
des anguilières. 

LIMBER boards , Bordages des anganilères. 

LINE, Ligne, sorte de cordage. 

Decp-sea LINE, or lead-line , Ligne de fonds. 

Tarred LINE, Ligne noire ou goudroanée. 

LIST, Faux côté. The ship has a list to port, Ls 
vaissenn a un faux côté sur Lord. 

To LOAD , Charger. 

LOAD-WATER LINE, Ligne de flotiaison. 

LOCKER , Equipet ou petite armoire. 

LODGING-KNEES , Courbes horisontales. 

LOG , Loc. 

1.0G-BOARD , Table de loc. - 

LOG-BOOK , Livre de loc ou journal de oi 
gation, 

LOG-LINE , Ligne de loc. 

LOG-REEL, Tenr pour loc. 

LONG-BOAT , Chaloupe. 

To LOOF., Lofer , venir an lof. 

LOOK-OUT, Decouverte ou vigie. 

LOOM of an oar, Bras, manche, oa partie tatr- 
rieure d'un aviron. 

LOOM-GALE , Petit vent frais, petit «eat frat 
sur l’enu. 

ToLOOM, Parattre dans le brouillard ou dt 
de lointain. 

LOOP-HOLES , Meurtrières. 

To LOOSEN a sail, Dépioyer ou larguer une vests 

LOW warer , Basse mer ou mer basse. 

ToLOWER, 4mener. 


LUG-SAIL, Voile de fortune ou tréoe. 





MIZ 


Macazive, Soute aux poudres. 
MAIN-MAST , Grand mat. 
MAIN-TOP-MAST , Grand mât de hune. 
MAIN-TOP-GALLANT-MAST, Mat de grand 


: — 
MAIN-YARD, Grande vergre. 
MAIN-TOP-YARD, Vergne de grand hunier. 
MAIN-TOP-GALLANT-YARD, Vergue de grand 
perroquet, * 
MAIN-SAIL, Grande voile. 
MAIN-TOP-SAIL, Voile du grand hunier. 


MAIN-TOP-GALLANT-SAIL, Voile du grand 
erroquet. 
MAIN-TOP-GALLANT- ROYAL, Voile de grand 


perroquet volant. 

MAIN-BRACES, Grands bras ou bras de lagrande 
wergue, 

MAIN-TOP-BRACES, Bras de grand hunier. 

MAIN-TOP-GALLANT-BRACES, Bras de grand 
perroquet 

MAIN-STAY-SAIL, Grande voile d'état. 

MAIN-SHROUDS, Grands hgybans ou haubges 
du grand mdt. 

MAIN-SHLETS , Eroutes dela grande voile. 

MAIN-HATCHWAY, Grande Fe outille. 

MAIN-WALE, La plas brasse précinte. 

To MAKE sail or more sail , Faire de la wolle, 
mettre de la wale ou augmenter la voiture. 

To MAKE the land, Arterrir, découvrir la terre. 

To MAKE sternway, Culer, aller par l'arrière, 
© To MAKE water, Faire eat. avoir mye voie d'enn. 

MAKING-IRON, Ciscau de ecl 
cancelé , pous enfoncer l’étoupe et la rabattre dans 
les routures. 

MALLET, Mail!et. 

CAULKING-MALLET, Maillet à ca Ft 

Serving MALLET , Veillet à fourrer. 

MAN of war, Paissean de guerre. 


To MAN a ship, Fournir un vaissean de mono. | 


; Tu MAN the capstern, Mettre du monde an &1. 
estan. 


To MAN the pump, #rmer la pumpe. 
MANGER, Gatto.’ hs 


MARINER, Afarin, matelot , navisateur. 


To MARL, Merfiner, oy entbromer une manan- | 


rreoule point des voilés. - 
MARLINE, Merlin. 
MARLING-SPIKE, Eptssoire. ‘ 
MAST, ft. 
Lower MASTS or standing masts ,WPArs majeurs 
on bas mats, 
TOP-MASTS , dts de hune. 
MAIN-TOP-MAST , Grand mft de hune. 
FORE-TOP-MAST , Petit mdt de hune. 


gue. 
MIZEN-TOP-SAIT,, 
gue. 


MOU 


BOWSPRIT-MAST , M4! de beauprg. 

= made MAST, Mde compose on mat de plusieurs 
pièces. 

To spend a MAST, Casser un mdi. 

To spring a MAST or yard, Consentir, en per- 
lant d'un mât, d’une wergue. 

À MAST which is sprung, Un mdt qui a consenti, 
qui a quelque fente , qui le rend douteux. 

MASTER of a mérchant-ship, Capitaine mar- 
chand ou patron. | 

MAT , Sangle , pailler, baderne , tissu de vieux 
cordages , servant à fourrer des manœuvres. 

MATE, Maitre d'équipage; mate of à merthant- 
ship, second ou lieutenant d'un vaisseau mar- 
chand. 

Boatswain's MATE, Cont «-mattre ou second- 
mattre d'équipage. 

STEWARD'S-MATE, Mattre-valet. 

MAUL, Masse de fer. 

MESS , Plat des gens de l'équipage, gamelle. 

MESSENGER, Marguerite. 

To clap a MESSENGER on theeahle, Fairespars 


gicrite, pour aider à lever Uancre. | 


MIDSHIP , Milien du vaisseau. 
MIDSHIP-BEAM , Maftre-bau. 
MIDSHIP-FRAME , Mattre-couple. 

MIZEN , Artimon. 

MIBEN-MAST , M! d’artimon. 

MIZEN-YARD . Verene d’artimon. 
MIZEN-SHROUDS., Haubans d’artimon. 
MIZEN-CHAINWALES, -Porte-haubaas d'rre 


tk double ott: timon, 


MIZEN-BRAILS , Cargnes d’artimon. 
MIZEN-TOP-MAST, Mdt de perroquet de fors- 


Voile de perroquet de fou- 


MIZEN-BOWLINES , Ourses d’artimon. 
MIZEN-TOP-GALLANT-MAST, Mdt dela per- 


‘ruche d'artimon. 


MIZEN-TOP-GALLANT-SAIL, Perruche d’ar- 


: limon ou woile de la perruche d’artimon. 


To change the MIZEN, Changer l’artimon. 
To balance the MIZEN , Prendre un ris à l’ar- 


Simon, : 


MOLE or MOLE-HEAD, Mile ou jetée d'un 


port. 


MONSOONS , Moussons 

To MOOR, Amarrer ou affonrcher un vaisscan, | 

MOORINGS , Corps morts pour l’amarrage des 
vaisseaux drsarmces 

MOOTER or TREE-NAHL-MOOTER, Chevil- 


leur ou maître chevilleur, ouviier qui travaille les 


MIZEN-TOP-MAST, Wét de erroquet de fougue. | ournables. 


SPARE-TOP-MAST , mdi de hune de rechange. 
MAIN-MAST, Grand mde. — 


FOR E-MAST « Mat de misaine. 
MIZEN-MAST , pre d’artimon, 
MAIN-TOP-GALLANT-MAST , M4t de grand 


perroquet. 
F ORE-TOP-GALLANT-MAST , Mât de 


perroquet, 


MIZEN-TOP-GALLANT-MAST , Afét de la per= | lan, etc. pour l’empécher de se décrocher 


ruche d’artimon. 


LT 





MOULD , Gabarit ou modéle servant a tracer 
les pièces de bois suivant les formes et contours qui 
conviennent dans la construction des vaisseaux. 

To MOULD a 
pièce de bois. 


MOUSE, Bouton ou pomme d'étai at dp tqurne- 


piece of timber, Gaburier une 


petit | etre; on dit aussi fusée. 


To MOUSE a book, Eguilleter un crac pe 
os 


mouvements dit vaisseau. 
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Weight NAILS or spikes, Clous au poids, depuis 
huit pouces de longueuren dessus. 
CLASP-NAILS or clasp-headed NAILS, Clous a 
téte piquée. 
CLOUT-NAILS or flat headed nails, Clous a 
tête plate. 
SCUPPER-NAILS, Clous à maugère. 
SHEATING-NAILS , Clous de doublage. 
 PUMP-NAILS, Clous à pompe. 
CLINCHER-NAILS , Clous à vis. 


NAVIGATION, Navigation , art de naviguer e 


action de naviguer. 


PKE 


NAVY , Marine, établissement de marine, fores 
maritimes d’un état. 

NEEDLE, 4iguille 

BOLT-ROPE-NEEDLES, Aiguilles à ralingue. 

NETTING , Filets de bastingage. 

NIPPERS , Garcettes de tournevire. 

NORMAN, Barre de bois qui se place duns un des 
trous du guindaut ou vindas dans les bétimerts 
marchands pour servir comme des bittes à amar- 
rer le cable. 

NORTH, Nord, septentrion , appelé dans la Mé- 
diterranée et le Levant la tramontane. 

NUTS of the anchor, Tenons de la verge d'une 
verge. 


O 


Ouxun , Btoupe. 


White OAKUM , Efoupe blanche. 
Black or tarred OAKUM , Etoupe noire ou gou- 
dronnée. 


OAR , Aviron on rame. 

Toship the OARS, 4rmer les avirons. 

OFFING , Le large , le côté du large ou de la 
pleine mer, en dehors. 

To stand for the OFFING , 4voir le bord au Lur- 
ge, avoir le cap au large, courir au large. 

The sea runs high in the OF FING, I y a grosse 
mer en dehors. . 

OFF WARD, Vers le large , vers ja pleine mer. 

OOZY ground , Fond de vase. 

ORLOP , Faux-pont. 


ORLOP-BEAM, Bau du faux-pont on finx- 


To OVERBLOW, it OVERBLOWS, 2 fis 
un coup de vent, 

OVER-BOARD, Ars le bord ou à la mer. 

To heave OVER-BOARD , Jeter à la mer. 

ToOVERMAUL a tackle, Reprendre un palan. 

OUTLICKER , Minois ou boutelof. 

OUTRIGGER , 4iguille de caréne , c’est aussi 
un boute-hors , boutelof ou portelof, placé sur lay 
hune , et faisait saillie du côté du vent, pour pous- 
ser en dehors les galhaubans. 

OWNER, Propriétaire, armateur ou marchand 
chargeur d’un bâtiment. 

OX-EYE , Œil de bauf, météore qui se remar- 
que au cap de Bonne-Esperance , et qui pretage us 
coup de went, 


P 


Pacxer , Paquebot. 
PAINTER, Cablot servant à amarrer une cha- 


i ow un canot. 
o PARCEL the seams , Couvrir les coutures «le 
ebordages avec des bandes de vicille toile. 
PARCELLING , Morceaux ou bandes de toile 
pour fourrure. 
PARLIAMENT-HEEL , Demi-bande. 
PARREL, Racage. 
Rike of a PARREL , Bigots de racage. 
PARREL-ROPE, Bdturd de racage. 
PARREL-TRUCKS , Pommes de racage. 
To PART. diler en dérive, en parlant d'un 
vaisseau dont le cable a été rompu pur le mauvais 


temps. 

PARTNERS, Etambrais , aussi les trous mêmes 
où passent les mâts , appelés également en français 
étambrais. 

PARTNERS of the main mast, Etambrais du 
grand mât. 

PASS or PASSPORT , Congé ou passeport de 
béfiment marchand, ou Lettres de mer. 

PASSAGE : Traversée ou passage d'un port à 

autre. 


PASSAREE, Espèce de manchette ou pett cer 
dage, servant, lorsque le vent est faible , à «ssx- 
jettir l'armure de la grande voile contre le côte da 
Vaisseau. 

PAULS or@AWTLS , Elinguets du cabestan, de 
windas ou guindaut et en général tous cliguels, 
soit de bois ou de fer. 

Hanging PAUIS, Elinguets verticaux ou eli- 
quets de er pour retenir un vindas , un cabestan. 

To PAUL the capstern, Mettre les élinguets an 
cabestan. 

To PAY a ship's bottom, Espalmer un Léiiment, 
donner un suif ou un couroy à un waissean. 

To PAY a seam, Goudronner ou brayer unc cow 
ture. 

To PAY out or pay away the cable, Filer an re 
ble ou une amarre, hors du vaisseas. 

PEDRERO , Pierrier. 

PEEK or peak, Pec, ou vergue supérieure de 
grandes voiles de certains bâtiments, comme sloopss 
c'est aussi le coin d’en haut — — la wee 

ue est plus proprement appelée, galt. 
j PEEK-HALIARDS ; Martinet du. pee. & 
mémes voiles. 
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PENDANT , Flamme. 
BROAD-PENDANT , Guidon ow cornette. 
PENDANT , Pendeur. 
BRACE-PENDANT , Pendeur de bras. 


MAIN-TACKLE-PENDANT , Pendeur de grand 


palan ou de grande caliorne. 


FORE-TACKLE-PENDANT, Pendeur de la ca- 


liorne de misaine. 
. PIER , Jetés d’un port ou môle. 
PILLOW , Coussin du mât de beaupré. , 


PILOT, Pilot, et plus particulièrement, pilote 


côtier. 
To PILOT a ship, Piloter un vaisseau. 


PILOTAGE, Pilotage, art, science ou travail 


du pilote et action de piloter. 


TES of pilotage, Droit des pilotes ou taxe on 


tarif pour le pilotage. 
PIN of a block , Essieu de poulie. 
PINTLES , Eguillots de gouvernail. 
PIRATE, Pirate, forban, écumeur de mer. 
PITCH, Brai sec. 


To PITCH the seams of a ship , Brayer ou gou- 


dronner les coutures d’un vaisseau. : 
PITCH-LADDLE, Cuillère à brai. 
To PITCH, Tanguer , en parlant d’un vais- 
feat. 
PLANK , Bordage. 


To PLANK a ship or to lay on the skin, Border 


un Vaisseau. 

PLAT , Fourre de vieux cordages ou de bittord, 
pour les cables, 

PLAT , Bande de fer. 
gooey -PLATES , Chaînes de galhau- 

¢. 

POINT , Pointe , cap, partie avancée d'une côte 
peu élevée. 

POINT, Quart ou aire-de-vent de la boussole. 

POINT or pointing of a cable, Queue-de-rnt, 
des manauvres , cordages, etc. Pointe des garcet- 
tes de ris. | 

POLE-MAST , Mét à pible, ou d’un seul jet. 
—, Mété à pible. 

UNDER SARE POLES, 4 sec, à mats et à ror- 
des , en parlant d'un bâtiment, qui s'en ou vent- 
arrière, sans pouvoir porter aucune voile duns 
un coup de vent. 

PONTOON , Ponton, fosse pour le carénage des 
vaisseaux. ” : 

POOP , Dunette. 

PORT or sea-port, Port de mer, hdvre. 

PORT , Sabord. 

GUN-ROOM-PORTS, Sabords de sainte-barbe. 

LIGHT-PORTS, Sabords des chambres d'off- 
clers , etc. 

RAFT-PORT , Sabord de charge. 

PORT-HINGES , Pentures de sabords. 
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PORT-LIDS , Mantelets de sabords. 

; es Itagues des palanguins de sa- 
ords. 

PORT-SEELS , Feuillets de sabords. 

PORT-TACKLE, Palanquins de sabords. 

PORT-LAST , to ride a port-last or a portoise, 
Etre au mouillage avec ses mats de hune et ses 
vergues amenées, dans un coup de vent. 

POST , inner post, Contre-étambot intérieur. 

à POWDER-ROOM or magasine, Soute aux pow 
res. 

PRATIC, Entrée ou faculté de communiquer, 
dans les ports sujets à quarantaine. To get pratic, 
Obtenir l'entrée. | 

PRESTMEN , Matelots provenants de la presse. 

PREVENTER-BRACE, Faux-bras. 

PREVENTER-SHROUDS, Haubans de fortune, 
aux-haubans, pataras. 

PREVENTER-STAY, Faux-étai. 

PREVENTER-BACK-STAY, Galhauban volant. 

To PRICK the sails, Renforcer, les coutures des 
voiles, recoudre les voiles, dans l’entre-deux de 
chaque couture, lorsqu'elles sont vieilles, 

To PRICK the chart, Pointer la carte. 

PRIMAGE, Chapeau. 

PRIVATEER , Corsaire, armateur. 

PRIZE, Prise, bâtiment pris. 

To PRIZE , Etablir un levier, pour mouvoir un 


fardeau. 


PROTEST , Protét, procès-verbal, fait par le 
— de lequipage d’un vaisseau. 
ROW , Proue, berthelot, flèche des l'éflments 
latins. 
PYDDENING, Bourrelet de cordage, tissu. 
PUDDENING of an anchor , Emboudinure d’une 


ancre. 
PUDDENING of a mast , Bourrclet d’un mât. 
PUMP, Pomp. 

CHAIN-PUMP , Pompe à chapelet. 
HEAD-PUMP , Pompe de l'avant du vaisseau, 
établie pour pomper l’eau de la mer. : 
PUMP-DALE, Dale de pompe. 

PUMP-BRAKE. — ———— 

Hood of a PUMP, Capot, qui couvre la rous 
d'une pompe à chapelet. 

Gaugerod of a POMP, Sonde de pompe. 

To fetch the PUMP , Engrener la pompe. 

The PUMP sucks, C’est lorsqu'il n 7 a plus 
d’eau dans la pompe et qu’elle ne peut plus agir. 

PUMP-SPEAR, Verge de pompe. 

PUMP-BOX , Heuse ou chopine de pompe. 

PUMP-NAILS, Clous à pompe. 

To PUMP, Pomper. 

PUNT , Ras de carène , ou pont flottant. 

PURSER , Ecrivain d’un ruisseau. 


Q 


UADRANT, Quartier anglais, instrument ser- ! 
| lisses dw bastingage du gaillard d’arrière. 


vant à prendre hauteur. 
QUARANTINE, Quarantaine. 


QUARTER, érrière du vaisseau, depuis les 
grands porte-haubans jusqu'à la poupe ; ce qu'on 


nomme quelquefois en français, les hes. 
QUARTER-DECK, Gaillard d’arrière. 
QUARTER-GALLERY , Le haut des bouteilles. 
QUARTER-DECK ladder , Echelle des côtés. 
QUARTER-LADDERS, Echelle de poupe. 

0 


seau. 


QUARTER-RAILS, Filarets de Lastingage ou 


QUARTER-MAN , Contre-mafire ou chef d'ou 
vrage, employé dans les arsenaux à surveiller le 
travail d’un certain nombre d'ouvriers. 

QUARTERING wind or wind on the quarter, 
Vent grand largue, ou plus particulièrement celul 

ui est moyen entre le vent arrière ef le vent par 
e travers , ou A es à la quille. 
’ QUICK-WORKS , Œuvres vives du val 
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QUILTING , Action de trelinguer ou garnir une ' 


RUN 
QUOINS , Coins de mire, c'est aussi toutes 


Jarre, un baril, etc. avec de la ligne ou du bitord | sortes de coins ou cales , ou pièces da bois servant 
etc.; aussi la garniture , ou le trelingage de cette| à arrimer et à acorer des tonneaux, Caisses ‘ 


jarre, ete. 


etc * 


R 


Rassrr » Rablure. 

RACE, or tide-gate, Ras om ras de marée 

RACK , Rateau en poulies ou ratelier. 

RAFT , Radeau de bois de construction ou de 
mature, 

RAFT-PORT , Sabord de charge, sahord à em- 
barquer les bois, dans les gabarres , fêtes, ou 
bâtiments marchands , destinés au transport des 
bois de méture et autres. 

RAG-BOLT , Ficke ou cheville à fiche. 

RAILS, Lisses d'accastillage. 

RAILS of the head, Lisses de herpes. 

ROUGH-TREE-RAILS , Lisses de batayoles de 


is. 

WAIST-RAILS , Lisses de vibord. 

RAKE of the sternpost, Quéte de l’étambot. 

RAKE of the stem, Elancement de l’étrave. 

RANGES , Files dle bordages. 

RATLINGS or ratlines, Enfléchures , aussi les 
quaranteniers, menus cordages , dont on fait les 
enfléchures. 

RECKONING , Estime, résultat du calcul des 
routes. 

Dead RECKONING , Route estimée. 

REEF, Ris de voile. 

REEF-BAND , Bande de ris. 

REEF-LINES , Garcettes de ris. 

à REEF-TACKLE , Palan de ris ou palanquin 
e ris, | 

To take in a REEF, Prendre un ris. 

To les out a REEF, Zarguer un ris. 

To REEF or reef in, Prendre les ris à une 
voile, 

To be close REEFED , Etre aux bas ris , avoir 
fous ses ris pris. 

REFE , Recif ou banc de roches. 

REEL of the log, Tour de loc. 

REEMING-BEETLE, Maillet à ca!fat. 

To REEVE, Passer une manauove dans ses pou- 
lies , crosses , etc. 

To REFIT, Réparer le gréement ou la voilure 
d'un vaisseau qui a été desemparé 

RELIEVING tackle, Attrapes , deux forts pa- 
lans, employes dans la manœuvre d'abattre un 
vaisseau en caréne, 

RENDEZ - VOUS , Rendez-vous d'une escadre 
en cas de séparation. 

To REPAIR, Radouber. 

RIBS, Côtes ou membres d’un vaisseau. 

RIBS of a parrel, Bigots de racage. 

RIBBANDS , Lisses des couples. 

FLOOR-RIBBANDS, Lisses des façons. 

To RIDE, Etre à l'ancre, ou étre mouillé, 
en parlant d'un vaisseau. 


RE neue — LS ——— — 


RIDGE, Ecueil , récif on banc de roches. 
To RIG, Gréer os garnir. 
To RIG the eapstern, 4rmer on garuir le ce 
bestan. 
RIGGING , Mmauwres, agrès of garniture 
de vaisseau. 
Standing RIGGING , Mauaœnvres dormantes. 
Runoing RIGGING, Wanaueres courantes. 
To RIGHT » ship, Redresser un waisseau gui e 
été abattu en carène. 
The ship RIGHTS , Le vaisseau se relève ou se 
redresse. 
RING, Annean, où boucle en gén&rel. 
ANCHOR-NIN(G, Organeau de l’anerse. 
HATCH-RINGS , Anneaux des écoutilies. 
RING-BOLTS , Chevilles a boucle. 
RIPPING-IKON , Bec de corbin , instrament de 
calfat. 
ROAD , Rade. 
To ROLL, Rouler, mouvement du enisseau 
ROOM , chambre, logement, soute. 
BREAD-ROOM , Soute au pain. 
STEWARD’S-ROOM , Soute du commis. 
SAIL-ROOM , Sorte aux voiles. 
POWDER-ROOM , Soute aur poudres. 
GUN-ROOM , Sainte-barbe ou chambre des ca- 
nonniers. 
SLOP-ROOM , Soute on magasin aux hrr- 
es, 
ROPES , Cordes et cordage. 
Cable-laid ROPES , Cordages deux fois comrnis 
ou à la facon des cables. 
Hauser-laid ROPES, cordages nne fois com 
mis ou hausières. 
GUESS-ROPE or guest-rope , Cap de rermcrque 
d'un canot vu d’une oupe. 
ROPE-BANDS , Rabans de frelage. 
ROPE-YARN , Fil de caret. 
ROUGH-TREES or rough-tree-rails , Zésses de 
batayoles de bois. 
To ROW . Ramer ou voguer. 
ROW-LOCKS, Tolletiières, places pour les 
avirons sur Le platbord d’un canot, | 
ROWERS , Rameurs ou canotiers. 
ROYAL sail , Perroquet volant ow ratecona. 
ROYAL yards, Vergues des perroquets volants 
ou vergues de catacouns. 
RUDDER , Gouvernail proprement dit. 
Main piece or chocks of the RUDDER , Mérhe 
de gouvernail. 
After-piece of the RUDDER, Safran du gourcr- 


nail, 
BACK of the rudder , Doublage du couverrenil. 
Piotles of the RUDDER, Eguillats du pou- 


o RIDE lauseful, Etre mangé , c’est-à-dire | vernail. 


tourmenté par la mer au mouillage, étre au mouil- 
lage par une grosse mer. 

RIDERS, Porgues. 

RIDDERS futtocks, Genoux et alonges de por- 


RUDDER-PENDANT , Sauvegarde du gou- 
vernail. 

RUN, Ailes on extrémités de la sale. 

RUNGS , Parangtees. 

RUNG-BEADS, Fleurs d'un vaisseau ou tétes 


ques. 
Upper futtock RIDERS , 4iguillettes de por | de varangnes. 


ques. 
FUTTOCK-RIDDERS,Yarangues de porques. 


+ 


RUNNER, Jtague d’un paian. * 
RUNNING RIGGING , Munaueres |cewramt ss- 
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Sappte of the bowsprit , Zaguet de beaupred. 

To sag to leeward , Dériver , ou tember svus le 
went, en naviguant au plus pres. 

SAIL, Yoile. 

Maio SAIL , Grande voile. 

FORE-SAIL, Misaine. ( On appelle Fore-sail , 
duns les bâtiments d’un seul mât, le premier foc , 
ou la trinquette. ) 

MIZEN-SAIL , Voile @’artimon. 

Top SAILS , Huniers. 

MAIN-TOP-SAIL , Grand hunier. 

FORE-TOP-SAIL , Petit hunier. 

MIZEN-TOP-SAIL , Perroquet de fougue. 

Gallant SAILS , Voiles de perroquet. 

MAIN-TOP-GALLANT-SAIL , Voile de grand 


pe uel. s 
FORE-TOP-GALLANT-SAIL, Voile de pet 


perroquet. 

MIZEN-TOP-GALLANT-SAIL , File de la per- 
rucke ou la perruche d'artimon. 

CROGS-JACK-SAIL , Voile de fortune ou voile 
carrée d’un sloop ou d’une goëlette. 

BOOM-SAILS , Voiles à gui, comme les eviles 
des bateaux bermudiens, de goélettes , la grande 
voile d’un brigantin. 

STUDDING-SAILS , Bonnettes. 

LOWER-STUDDING-SAILS, Bonaetles basses. 

SPRIT-SAII., Voile ds civadière, voile à li- 
varde, ou à balesion, dans lu Medilerranée , voile 
à targuier. 

SPRIT-TOPSAIL, Poile de contre-civadière. 

ROYAL-SAILS, Perroquets -volants ou oata- 
couas. 

STAY-SAILS , Voiles d’étai, fucs. 

To set SAIL, Faire voile, appareiller, mettre 
à la voile 

To bend the SAIL , Enverguer une voile. 

To set the SAILS, Mettre de la voile. 

To eroud SAIL, Faire force de voiles, forcer de 
voiles, mettre toutes voiles dehors. 

To shorten SAIL, Diminuer de voiles. 

To strike SAIL, Amener les voiles ; saluer des 
voiles, 

To back the SAILS, Coiffer Les voiles, mettre 
les voiles sur le mât, ou brasser les voiles à culer. 

To furl SAILS, Ferler les voiles. 

To SAIL, Faire voile, naviguer ou cingler. 

SAILOR , Matelot, marin. 

À good SAILER , a fine SAILER, Ea parlant 
Wun vaisseau , bon voilier ou fin voilier. 

SAIL-TWINE, Fil à voile. 

SALVAGE, Sauvetuge, sanvement. 

To SALUTE, Saluer, rendre un salut. 

SAMSON'S post, Epontille des écuutilles servant 
d'échelle pour descendre dans la cale au moyen 
de quelques coches qui sont faites à droite et à 
gauche. 

SANDBANK , Banc de sable. 

SAW , Scie. 

SCANT wind, Petit vent, ou vent qui refuse. 

The wind SCANTS , Le vent refuse. 

SCANTLINGS, Echuntillons des pitces de bois. 

SCART, Ecart ou empéture. 

SGHOONER , Goélette , sorte de bâtiment. 

SCOOP , Escop à main. 

To SCRAPE, Gratter ou racler le bord du vitis- 
seau, le poni. 

SCRAPER , Graste ou racle, 
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To SCUD, Faire vent-arrière dang un coup de 
vent, courir devant le vent ou fuir vent-arrière. 

To SCUD under bare poles, Courir à tec, eou- 
rir à mdts et à cordes. 

SCUPPERS or SCUPPER-HOLES , Dalors. 

SCUPPER-NAILS , Clous à maugère. 

SCUTTLE , Ecoutillon. 

SEA, Mer. 

SEA-ROOM , De l'eau à courir, ou belle dérive. 

SEA-WEEDS , Herbes et plantes marines. 

À heavy SEA, Un gros coup de mer. 

To ship a heavy SEA , Embarquer un gros coup 
de mer. 

SEA-BOAT or a good SEA-BOAT , Vaisseau qui 
se comporte bien à la mer. 

SEA-TURN, Brise du large. 

SEAM , Couture entre les hordages. 

To pay aSEAM , Goudronner ou brayer une cow 
ture. 

To SEIZE , Eguilleter, faire un amarrage , 
rapper un cordage. 

SEIZING. Amarrage, éguilletage. 

SELVAGE, Estrop ou sbirre, servant à rider 
les haubans et les otais. 

To SERVE, Fourrer, en parlant des cordages. 

SERVING-MALLET , Maillet à fourrer. 

SERVICE, Fourrure, soit de vieille toile, de 
vienx cordage ou bitord, de cuir , etc. 

To set the SAILS, Déployer les voiles, mettre 
les voiles au vent, a nr eillér les voiles. 

To set up the SHROUDS , Rider les haubans ou 
palanquer les haubans pour les rider. 

To SET the land, efc., by the compass, Rele- 
ver la terre avec la boussole. 

SET-BOLT , Cheville courte, carrée au bout, 
servant a ranger les files de bordages, dans la 
construction des vaisseaux, au moyen dé coins. 

SEWED, Amorti, vaissenn amorti, situation 
d'un vaisseau qui porte sur terre dans un port de 
marée et puis est obligé d'attendre le retour des 
grendes marées pour powvoir étre mis à flot. 

SHAKES, Fentes et gersures. 

SHALLOW, Basse, batture ou bas-fond. 

SHANK of an anchor, Verge ou tige d’une an- 
cre. 

SHANK-PAINTER , Cordage et chafne sérvant: 
à brider l’ancre contre le bord, comme en France 
les serre-bosses. 


To SHAPE the course, Communder la route, 
donner la route, 

To SHEATH, Doubler un vaissean, etc., soit avec 
des planches de sapin ou de chéne, soit de feuilles 
de cuivre, etc. 

SHEATHING , Doublage. 

SHEATHING-NAILS, Clous de doublage. 

SHEAVE , Rouet de poulie. 

Tignum-vite SHEAVE witb a brass coak, Rouet 
de guiac à des de fonte. 

To SHEER off, S‘éloigner, s'écarter, fur ou 
prendre chasse. 

SUEET, Ecoute. 

SHEET-ANCHIOR , Maftresse-nncre. 

SHEET CALE, Maftre-cable. 

SHELL of a block, Corps ou caisse d'une pou- 
lie. 

To SHIFT aship, Changer un vatsseau de place 
dans un port. 


To SHIFT the sails, Changer les voiles. 
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To SHIFT a tackle, f. 4faler ou reprendre un» SISTER-BLOCKS,, Poulies accouplées. 
palan. : SKEET , Escop, grand escop, ou escop à eal 


To SHIFT the cargo, Changer la cargaison. seau. | 
. Dé 
SHIFTERS , Mateluts ou mousses destinés à Pi cievomner ite —— pa ha tbe de cons- 


aider le cocg, à changer l’eau où on dessale la SKIFF , Esguif. 

viande , etc. SKIN, — du vaisseau. 
SHIP, Vaisseau, navire et bâtiment de mer, en | SLAB-LINE, Cargue-à-vue. 

général. SLATCH of fair weather, Un moment de beas 
SHIP of war or man of war, Vaisseau de | temps. 

guerre. To SLEE , Rouler, en parlant d’un vaisseas. 
MERCHANT-SHIP , Vaisseau marchand. F oe ofabuoy, Garniture ou trelingage de 
STORE-SHIP , Vaisseau d'approvisionnement. SLINGS ro 

yard, Suspente d’une vergue, st 

To SHIP, Embarquer ou mettre à bord. de chaîne ou de corde; c'est aussi le miliex: d’use 
To SHIP the oars, 4rmer les avirons. wergue, Vendroit par où elle est suspendus an 
To SHIP a heavy sea, Embarquerun gros coup | mât. 

de mer, ou recevoir une grosse lame à bord. SLOOP of war, Corvette. 
To SHIP the tiller, Mettre en place la barre du | SLOPS, orslop-cloaths, Hardes des matelots. 

gouvernail, SMACK , Semaque, sorte de bâtiment, sera 


SHIP-SHAPE, Bien arrangé ou bien orienté, ar- | principalement à la peche. 
rangé à la manière des vaisseaux, c'est-à- dire, | SNATCH-BLOCK, Poulie coupée ou poulic . 
avec propreté, exactitude. dent. 

SHIPPING , to take shipping, S’embarquer ou SNOW , Senan, sorte de béliment. 
prendre un embarquement. SOLE of the rudder, Pièce ajoutée an-dessous 


SHOAL, Busse, batiure, bas-fond ou banc. du gouvernail, pour le mettre de niveau arec is 
SHOE of the anchor, Sole ou subatte de Uan- | fausse quille. 

cre. To SOND, Tanguer, en parlant d’un wais- 
To SHOOT , the ballast shoots, Ze lest est derin- | seau. 

gé ou le lest roule. SOUND, Detroit du Sund, à l'entrée de la mr 
SHORE, Côte de la mer, rivage. Baltique. 
SHORES , 4cores, ou epontilles d'un vaissean To SOUND, Sonder. jetter la gpnde. 

sur Ve chantier. SOUNDINGS, Sondes. 
To SHORE up, 4corer ou épontiller un vaisseau | SOUTH, Sud ou midi. 

sur son chantier. SPARE-TOP masts, Mdts de hune de r~ 
ToSHORTEN sail, Diminuer de voiles. change. 


SHOT, Cable de deux ou trois longuaurs épissées SPARE-SAILS, Voiles de rechange. 
ensemble. Sheet-shot, Maitre-cabie. SPARE-RIGGING , Manœuvres derechenge 


To SHOVE in or to shove out, Difoncer. SPARE-DECK , Fanz-pont. 
SHROUDS , Haubans. SPARS, Esparres de — 
MAIN shrouds, Grands haubans ou haubans du}  SPEAKING-TRUMPET, Porte-poir. 
grand mât. To SPELL the watch, Æppeler le monde au 
FORE-SHROUDS, Hanudans de misaine. | quart. 
MIZEN-SHROUDS , Haubans d'artimon. To SPELL the pump. Rclever le monde à la 
MAIN -TOP-SHROUDS , Haubans du petit | pompe. 
mat de hune. To SPEND a mast, Casser un mât. 
# FORE-TOP- SHROUDS, Haubans du grand SPIKES, Clous. Ce terme synon. de nails, re se 
mél de hune. dit que de clous de la plus grande espèce de kuz 


MIZEN -TOP-SHROUDS 9 Haubans du mal de a nef pouces et dessus. 
PMAIN-TOP. CALLANT-SHROUDS, Hav’ eee 
* -G * + AUS | SPILLING lines, Saisines et dégorgeairs, places 
— grand perroquet où haubans du g'nd| yap occasion duns un gros temps, pour aider à car 
: uer le fond des basses voiles. 
FORE-TOP-GALLANT-SHROUDS , Aaub.ns | S"SRINDLE ofa cane, Fer de gironette, 


de petit perroquet. : — 
MIZEN-TOP-GALLANT-SHROUDS, Hanbans |, SPINDLE of the capstera, Pivo 


de la perruche. SPINDLE of the steering-wheel, Essices de le 
PREVENTER - SHROUDS , Fuser hanbans , | 07? pene Pep ee Da ne 
haubans de fortune, pataras. To SPLICE , Episser. 
_BUMKIN-SHROUDS, Haubans du minois. SPLICING-FID Epissoir. 
FUTTOCK - SHROUDS, Gambes de hune, ou SPLIT sail , Voile déchiree par le vent. 
haubans de revers. SPOUT, Trombe. 
To ease the SHROUDS A Mollir les hanhuans. SPRING. Fente oblique ou transversale, dans 
To set up the SHROUDS , Rider les hau- une pièce de mdture , qui rend La pièce donteuse. 


bans. ere : 
SIDE, Côté du vaissean, — ne PUS TE Cane omy PRO ET 
EE-SIDE, Côte sous le vent. : 3 : 
WEATHER-SIDE, Côté du vent. | _SPRING-TIDES , Grandes marées, malines eu 
SIGNALS, Signaux. reverdies, marées des nouvelle et pleine Lines, aur 
FOG-SIGNALS, Signaux de brume. temps des equinoxes. — 
SIGNALS of distress, Signaux d’incommodité. To SPRING a leak , Faire une voie d'ean. 
MONS . Signaux de partance. To SPRING a butt, Se dit d’un vnissean, qu « 
SINGLE block, Poulie simple. une téte de bordage, qui s’est l&chée on a lar- 


To SINK , Couler bas. gre. 
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To SPRING, Consentir, en parlant d’un mal ou 
d'une vergue. 
Mast which is SPRUNG, MAt qui a consenti, 
ui a quelque fente qui le rend douteux. 
RIT, Métereau ou perche, le plus souvent une 


ou 
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STR 
MIZEN-TOP-STAY-SAIL, Voile d'étai de per- 
roquet de fuugue. 
IZEN-TOP -GALLANT - STAY -SAIL, Voile 
d'étai de la perruche. 
F ORE-STAY-SAIL » Petit foc, trinquette ou 


livarde ou baleston, qui dans certains petits bdli- tourmentin. 


ments tient la voile orientée en la traversuat diago- 
nalement de bas en haut. 
SPRIF 


on dit dans la Méditerrannée , voile à targuier. 


FORE-TOP-STAY-SAIL, Second foc. 
STAY-SAIL-SHEETS , Ecoutes voiles d'é- 


Voile à livarde ow à baleston; | tai. 


To STAY a ship, Faire prendre vent 2 ur wais- 


SPRIT-SAIL of a ship, Civadière ou voile de | Seau ou donner vent devant. 


civadière. 
SPRIT-SAIL-BRACES, Bras de la civadière. 
SPRIT-TOP-SAIL, Contre-civadière. 


The SHIP missed stays, Le vaisseau a manqué 
de virer ou refusé de virer. 


STEEP-TUB, Baille à dessaler le bauf, le lard 


SPRIT-TOP-SAIL-BRACES, Bras de la contre- | ou le poisson. 


civadière. 

SPUN-YARN, Bitord. 

SPURS of the bits, Arboutants des bittes dans la 
construction anglaise, y faisant ie même office, 
que les courbes des bittes les vaisseaux fran- 
çgais. 

SQUADRON, Escadre. 

UALL, Risde, rafale ou grain do vent. 

SQUALLY weather, Temps orageux ou temps 
accompagné de grain. 

GARE-YARDS , Vergues carrées. 
UARE-SAILS , Voilss carrées, voiles de 
Jortune ou de tréou. 
To rey ARE the yards, Brasser carré. 
ST + Bâton ou matereau. 


STAGE, Echaffaud ou plancher. 


Floating STAGE, Ras de carène ou pont flot- 
tant. . 

Hanging STAGE, Pont volant. 

STANCHIONS,  Epontilles des entre -ponts, 
montants de tentes, batayoles. 

Tron STANCHIONS, Chandeliers de fer pour 
batayoles ou chandeliers de lisses pour bastin- 
gage. 

To STAND off, Porter au large ou avoir le cap 
au large. 

To STAND in shore, Mvoir le cap sur la terre, 
ou porter la bordée à terre. 

to STAND to the northward , Faire route pour 
le nord. 

STANDARDS, Courbes verticales de pont , dont 
une branche se cheville sur le pont et l'autre sur le 
côté du vaisseau entre les sabords. 

STANDARD-KNEE, Courbe verticale, employée 
le plus souvent aux baux du faux-pont 

TANDARDS of the bits, Courbes de bittes. 

STANDING rigging , Manœuvres dormantes. 

STARBOARD, Tribord ou stribord, ou côté 
droit du vaisseau en regardant l’avant. 

STARTING bolt, Repoussoir à manche. 

STAY , Etai. 

FSI » Grand étai ou étai du grand 
mât. 
MAIN-TOP-STAY , Etai du grand hunier ou étai 
du grand mât de hune. 

*MAIN-TOP-GALLANT-STAY, Etai de grand 

rroquet. 

FORE-TOPSTAY, Etai de petit hunier ou du 
petit mât de hune. 

PREVENTER-STAY, Faux étai, 

BACK-STAYS , Galhaubans. * 

STAY-SAILS , Voiles d’Atai , aussi focs. 

MAIN-STAY-SAIL, Grande voile d'état. 

MAIN-TOP-STAY-SAIL, Voile d'étai de grand 
bunier ou grande voile d’étai de hune. 

MAIN-TOP-GALLANT-STAY-SAIL, Voile d'e- 
fai de grand uet. 

MIZEN-STAY-SAIL . Voile d'étai d’artinon. 


To STEER, Gouverner, diriger le vaisseau à 
l’aide du gouvernail. 
STEERING-WHEEL, Roue du gouvernail. 
STEERAGE, Logement des matelots dans les 
vaisseaux marchands. | 
STEM , Etrave. 
To STEM the tide, Eviter à la marde aussi 
refouler la marée. | 
STEMSON , Marsouin d’avant. 
STEP of a mast, Carlingue d’un mât. 
STERN, Poupe ou l'arrière d'un vaisseau. 
STERN-FRAME, ércasse. 
STERN-GALLERY , Galerie. 
STERN-POST , Etambot. 
STERN-PORTS , Sabords de retraite. 
STERN-WAY, Culée, chemin que fait un 
vaisseau lorsqu'il cule. 
SQUARE-STERNED ship, Bétiment à poupe 
Carrée. 
PINK - STERNED ship, Vaisseau à poupe 
étroite. 
STEWARD of a ship, Commis des vivres. 
STEWARD'S mate, Mattre-valet. 
STIRRUPS of a yard, Etriers de marche 
keds. 
d IRON-STIRRUPS, Etriers ou étrieux de fer, 
employés à lier et contenir ensemble la quille et 
la fausse quille, par corruption sirops. 
STOCK of an anchor, Jét d’ancre. 
STOCKS, Chantier ds construction. 
À Ship on the STOCKS , Vaisseau sur le chan- 
tier. 
STOPPERS , Bosses. 
STORES, Provisions ou munitions. 
STORE-KEEPER , Garde-magusin. 
STORE-ROOM , Soute. 
STORM , Tempéte , gros coup de vent. 
ToSTOW, 4rrimer. 
STOWAGE, 4rrimage. 
STRAIGHT timber, Bois droit, bois de haute 
JSutaie. 
| STRAKES or streaks, Virures, files ou cours 
de bordages ou de vaigres. 
To heel a STRAKE , 4batire un vaisseau d'une 
: virure. 
STRAND , Bivage de la mer, plage. 
STRAND, Toron d’un cordage. 
| STREAM-ANCHOR, dncre de touée. 
; To STREAM the buoy , Mettre la bouge a 
‘eat. 

STREAMERS, Banderolles ou longues eornettes 
fendues ou à deux pointes , qui servent pour décorer 
le vaisseau. 
| STREIGHTS , Detroit. 
| To STRETCH , Faire force de voiles au plus 

près du vent, on charrier de la voile. 
| STRETCHERS, Traversins placés dans un bir 
: ment à rames pour les pieds des ramonrs. 
To STRIKE, dcucher, en parlant d'un vaisseau 








THR | ( go4 ) TOP 
yal posse sur uh bwtd vic il Af à pas mises d'ean STUFF, Planche de doubtage , ( bde inth aff), 


pour le tenir à flot. doublage d'un pouce. 
To STRIKE, 4mener, dffaler ou abaisser quel- | SU PER-CARUO » Stbtééarpué dt écrivain & 
gue chose. waisstau marchahd. 


To STRIKE the flag , a top-sail, a top-mast , a — 
ne Amener le pavillon, un hunier , ‘a mdt de — Id mer contre un fivage, une 
a 


une, une vergue de hunier. UR vague 
= STRIKE soundings, Sondéf, prendre des aa ve — 
FORGES To SWAB, Faubértér x 
To STRIP the masts, Dégréer les mts ou les : : 
Dares er | -SWALLOW-TAIL-SCAHP, Assemblage dquens 


STROKESMAN , VYogue-avant , rameur 

donne le coup de rame — régler la vogue. = | To SWAY up the lower yards , Mista? fe basses 
STROP or ttrops , Strop de cordages , estropde  V*784es: 

poulies , etc. | To SWEEP the bottom , Drapuer 4 Sond , par 
STUDDING-SAILS , Bonnettes. Île moyen d'un cordage ou d’un croc à trois bran- 
LOWER-STUDDING-SAILS , Bonnettes basses. ches, pour retrouver une autre où tel &aire objet 
MAIN-STUDDING-SAILS , Grandes bonneites — — cherche aufond de là met. 


ou bonnettes de grande woile. » Honle levés , agitation sourde dus veux 
Top-mast STUDDING - SAILS , Bonnéttes de de la mer. 

Lunier. To SWIFT a mast, 4ssurer un mdt avec des 
STUDDING-SAIL-BOOM , Boutehors de bon- | pataras ou faux haubans. 

neties. | SWIFTERS, Waubans de forthe , om j'aux han- 
STUFF , Corrot, snif on résine, dont on endnit bans, quelquefois aussi, ies hatdans impaits. 

le fond d’un vaisseau, ses œuvres mortes et méme swiv EL. Tourniquet dé for. 

sed wthits , etc. SWIVEL-GUNS, Pierriers. 

Tack , Ecouet où armure. TIDE » Maree. 
MAIN-TACKS , Ecuuets ou armures de giande| To tide it up or over, Remonter ow tremerser 

wala. d’un côté à l’autre d’une rivière à la favour de; 


TACK , Bord on bordée, en louvoyunt. marées. 
The ship is on the larboard TACK , Le vaisseau TIER of a cablo, Rang de cable composé da 
a les armures à babord ou court la bordée de ba- | Plusieurs plis, lorsqu'il est lové om plié. 


bord. TIGHT ship, Vaisseau etanche, qui ne fait 
To TACK , Firer devant. point eau. 
TACKLE, Palan. TILLER, Barre du gouvernail, 
FORE-TACKLE, Palan de candelette TILLER-ROPE , Drosse du gouvernäil. 


TACKLE-FALE or tackle-rope, Garant de palan.| To ship the TILLER , Mettre en place la barre 
TACK-TACKLE, Palan d’amure, duns tes b4- | du gouvernail. 


fiments à voiles auriques. To — the TILLER , Démonter La barre du 
TAFFAREL, or taffrail, Tableau où couronne- | S0nvernail. 

ment de vaisseaux. : APE Canot ou bateau coavert d’un 
TAIL-BLOCK , Poulia estropée à fonet pour di- | f&ndelet ou Loile. 

verses services. : Joue p TIMBER , Bois de construction ot bots de chas- 
To TAKE in the sails, Serrer les voiles, lo pente. 

que le vent est trop fort. 294077 | TIMBERS of a ship , Couples ou membres d'un 
To TALLY the sheets, Borderles écoutes des | vaisseau, et toutes les pièces dont ils sont com- 

basses voiles, ou border les basses voiles. posés. 
TAR , Goudron. CANT-TIMBERS ore dévorées. ; 
TAR-BRUSH , Brosse à goudron. FILLING-TIMBERS , Remplissage des ceupleÿ 


TAR or jacktar, Matelot, comme on dit vulgai- | ou couples de remplissage. 
rement en français cul goudronné, ou papa gou-| Square TIMBERS , Couples perpendiculaires à 


dron. lu quille ou placés à Vequerre , par opposition à 
TARPAWLINGS , or tarpaulins , Prelarts , | ceux qui sont dévoyés. 

Toile enduite de peinture et de goudron. TOP-TIMBERS , Alonges de revers. | 
TAUGHT sail, Voile enflée, voile qui est} TIMBER yard, Chantier de bois de construc- 

bien pleine , voile qui porte. tion ou autres. 
TAUNT-MAST , Haute mature. - TIMONEER, Timonnier, matelot qui conduit le 
TENDER, Conserve, patache, petit bdtiment | gouvernail. 

attaché au service et à la suite d’un plus gros. TOGGEL , Chevillot ou quirnçonneau. 


To TEW hemp, Espader on battre le chanvre. | 'TONNAGE, Port en tonneaux. 
THICK-STUFF , Waigres épaisses, vis-à-vis] TONNAGE, Droit de tonnage. 


les jonctions des alonzes des couples. TOP , Hune. 
THIMBLE, Cosse de fer. MAYN-TOP , Grande hunr. 
THOLES , Tollets ou tonulets. FORE-TOP , Hare de misaine. * 


THROAT-HALIARDS , Drisses des vortes au- | MIZEN-TOP, Mote d’artimron. 
riques, comme grande voile d'un brigantin, ete. TOP-MAST, Mat de hune. 
THROAT of akneo, Collet d'une courbe. j TOP-ROPE, Guinderesse. 





VAN 


TOP-TACKLE, Palan de guinderesse. 
TOP-SAILS, Huniers ou voiles de hune. 
TOP-SAIL-SREETS, Ecoutes des huniers. 
TOP-BLOCK , Poulie de guinderesse. 
TOP-ARMOUR or TOP-ARMINGS , Pavois des 


hunes. 


To TOP a yard , Apiquer uns vergue on mettre 


mee deÿbue en pantenne. 
TOPPING-LISTS , Balancines de gui, dans les 
brigantins et autres semblables. 
ORNADO, Tourbillon de vent. 
To TOUCH at a port, Toucher ow relécher en 
uelque port ou mouillage. 
: ToT Ow, Touer, remorquer, avoir à la tre 
quelque objet , etc. 

W-LINE , Haussière de toude. 
TOW-ROPE, Grelin ou haussière à touer. 
TOWAGE, Drott de halage le long des bords 

de rivières. 

TRADE-WINDS, Vents alisés , dans l’ Océan oc- 
cidental entre les tropiques ; moussous, dans les 
mers de l’Inde. 

TRAIL-BOARD, Frise entre les joltereanx ou 
frise de l’éperon. 

TRANSOM, Barre d'arcasse. 

WING-TRANSOM, Lisse d'hourdi. 

HELMPORT-TRANSOM , Burre au bout de 
l'etambot. 

DECK-TRANSOM, Barre du premier pont. 

First TRANSOM, Barre de la soute du maître 
canonnier ou première barre, au dessuus de celle 
dis premie= pont. . 

FILLING.T RANGOM , Barre de remplissage , 
barre d'arcasse entre celle du premier pont et la 
fesse d’hourdi. 

TRANSOM-KNPES, Courbes d'arcasse. 

TRANSPORT or TRANSPORT-SHIP, Trans- 
port ou vaisseau de transport. 

TRAVELLER , Æerse, racambeau, ou gros 
anneau, servant à amencr et hisser les vergues de 
perroquet. 

TRAVERSE-BOARD, Renard des pilotes. 

TRAVERSE-TABLE, Table ov Journal du loc. 

TREE-NAILS, Gournubies. 

To TRENCH the ballast, Mettre le les’ en tren- 
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vor 


chee on compartiments, séparer le less par les clot- 
sons ou retranchements. : 
To TREND, Courtr à toutes voiles. 
TREBLE-BLOCK , Poulie à trois rouets. 
TRESTLE-TREES, Barres mattresses des hunes. 
To TRIM, 4rrimer, arranger, orienter 4 ow 
disposer convenablement le valssemu. 
o TRIM the hold, 4rrimer, la cale, faire l'ar- 
rimage. 
To TRIM the sails, Ortenter Sten les voiles. 
To TRIP the anchor, Faire laisser l'ancre, ou lui 
aire quitter le fond. 
TROUGH of the sea, Entre-deux dos lames , le 
creux: ou intervalle qui est entre deux lames ou 


he 
OWSERS , Housettes ou culottes de matelots. 

TRUCKS of the mast-heads, Pommes de gi- 
rouettes et de pavillons, à la téte des mits, 

TRUCKS ot the shrouds, Cosses de bois ou mar... 
gouillets, fixés aux haubans pour la conduite des 
manœuvres, Ce sont aussi les pommes gougées. 

TRUSS , Bdtard de racage, servant de racage 
aux vergues de perroquets, etc. aussi la drosse de 
racage. 

To TRY under the fore-stay-sail and main- 
stay-sail, Caper ou étre à la cape sous la tringuctte 
et la grande voile d’etat, 

TRY-SAIL, Voile de senaut. 

TUCK , Fesses d’un bdtiment, ou la partie infe- 
rieure de la poupe entre la lisse d'hourdi et les 
estains. , 

Square TUCK, Poupe carrée, ou carré. 

TUN or TON, Tonneau ou futaille de la cone 
tenance de quatre barriques, aussi deux mille 
de poids dans le calcul de la contenance ou jauge 
d’un batiment, 

To TURN to windward , Pincer le went, serrer 
le vent, aller au plus près, ou louvoyer, 

TWINE, Fil. 

TYE, Hague de drisse. 

MAIN-TOP-SAIL-TYE, Tague de drisse dx 

and hunier. 


RELF-TACKLE-TYE , Jtague des palan: de 
ris. 
FALSE-TYE , Fausse itague. 


U 


To Unsattasr , Pélesser. 

To UNBEND a cable, Detulinguer un cable. 

To UNBEND a sail, Désenverguer une voile 

To UNBIT a cable, Debitter un cable 

To UNDERRUN the cable, Parmoycr le cable, 
ou passer sous le cable avec la chaloupe pour le 
visiter. 

To UNHANG the rudder, Demonter le gou- 
vernail, 

To UNMOOR , Désafourcher , démarrer, en 

ant d'un vaisseau. 


To UNRIG , Dépréer om dégarnir un vaisseun. 
un mal, une vergue. 


To UNSHIP the oars, Desarmer les avirons., 
To UNSHIP the tiller, Démonter la Sarre du 


gouvernail, 


UPPER-DECK, Second pont. 
UPPiR-WORKS , OEuvres mortes. 


USES and customs of the sea, Us et coutumes de 
la mer. 


Vv 


Vane, Gtronette. 
VANE-STOCK , Fit de gironette. 
VANE-SPINDLE , Fer de gtronette. 
VANGS , Palan de retenue, 


To VEER the cable, Filer dx cable. 

To VEER , Pérer vent arrière. 

VESSEL, Bésiment de mer , wuissean en general. 
VOXAL, Tournerire. 











WIA 


W ainscor -BOARD , Planche de chéne pour 
menuiserie. 

WAIST, Pibord, entre-deux des gaillards. 

; WAIST-CLOATHS, Pavois. 

WAKE, Sillage ou les eaux d’un vaissean. 

To be iu the WAKE of a ship, Etre dans les 
eaux d’un vaisseau, 

WALE , Préceinte. 

MAIN-WALE, Préceinte basse ou préceinte du 


Sort. 

CHANNEL-WALE, Préceinte supérieure. 

WARP , Cablot grelin ou haussière , servant à 
remorquer ou touer un vaisseau ; on dit aussi, 
touee. 

To WARP , Tuuer , se tover. 

WATCH, Quart ou garde, à bord des vais- 


aux. 
LARBOARD-WATCH , Quart de babord , ou 
les babordais. 

. STARBOARD-WATCH, Quart de tribord ou 
tribordais. 

To set the WATCH, Changer ow relever le 


se 


quart. 
To spell the WATCH , 4ppeller le monde au 


. quart. 
' DOG-WATCH , Guiton ots guidon, quart de 
quatre à huit heures du soir. 

MORNING-WATCH-GUN, Coup de canon de 
diane. 

EVENING-WATCH-GUN , Coup de canon de 
retraite. 

WATER-LODGED-SHIP , Vaisseau engaci. 

WATER-LINE , Ligne d’eau, terme d’archi- 
tecture navale. 

WATER-SAIL, Bonnette placée sous les plus 
basses bonnettes ; les vaisseaux français n’en font 
pas usage. 

WATER-SPOUT , Trombe ou pompe de mer, 
sorte de meéteore. 

WATER-WAYS , Gouttière. | 

To WATER , Faire de l'eau , faire une provi- 
sion d’eau , faire aiguade. 

WATERING-PLACE , diguade. 

WAVES , Vagues ou lames de la mer. 

WAY of a ship , Chemin, sillage du vaisseau. 

HEAD-WAY , Chemin de l'avant. 

STERN-WAY , Culée. 

WEATHER, Temps , état du ciel et de Pair, 
aussi Le côte du vent ou le dessus du vent. 

WEATHER-GAGE , Avantage du vent. 

WEATHERSIDE of a ship, Coté du vent d’un 
vaisseau. 

WEATHER-SHORE , Coté ou terre , qui est 
au vent, 


BLOWING-WEATHER, Gros temps ou temps 


wenteur. 

Stormy WEATHER, Mauvais temps, tour- 
mente , coup de vent. 

Squally WEATH ER, Temps d'orages et de 
grains, 

Clear WEATHER, Temps serein, temps clair. 

Thick WEATHER, Temps couvert, temps noir. 

Foggy WEATHER, Temps de brouillard, 
+ temps ye brume , temps embrumé. 
azy WEATHER, Temps épais, horizon gras. 
WEATHER-BEATEN ship, Vaisseau battu 
de (a tempéte ou maliraite parle mauvais temps. 





WRU 


To WEATHER a chip, Passer aw want f 
vaisseau , gagner le vent à un vaisseau. 
To WEATHER a headland , Doudler un cap. 
WEATHER-SHEETS , Ecoutes du went. 
WEDGE, Coin. 
To WEIGH anchor , Lever l'ancre, 
@ WELL of a ship , 4rchi-pompe. 
WEST , Ouest , occident ou ponent. 
WESTERN ocean, Ocran occidental ow atiss 
tique. 
WHARF, Quai pour le débarquement da 
marchandises, muni de grues et autres marhiac: 
W HARFAGE , Droit de quai. 
WHARFINGER, Gardien d'un guai. 
WHELPS of the capstern , Flasques du caber 


tan. 

WHELPS of the windlass , Flasgues ow tszeet, 
du guindaut. 

WHERRY , Bateau de passage. 

WHIP, Cartaheu ou petit palan , compos à 
deux poulies simples ou d’une seule, pour ealoe 
des objets lrgers. 

WHIP-STAFF , Manivelle de la barre ds gow 
vernail, dans certains vaisseaux. 

To WHIP up, Enlever légèrement. 

WHIRL-WIND, Tourbillon de vent. 

WHOODINGS or whooden ends, Barte des 
bordages ou bouts des bordages coupes en bises 
pour entrer dans les rablures de la quille, de Pe- 
trave , de Vetambot et de la lisse d’hourd:. 

WINCH , Virevaut. 

WIND, Vent. 

WINDBOUND ship, Vaisseau retera: par les 
vents contraires dans un port ou mouillage. 

WINDTAUGHT ship, Vaisseau à la bande par 
la force du vent, en parlant d'un waissezs à 
l'ancre. 

To WIND a call, Commander la manœuvre we 
le sifflet, donner un coup de sifflet. 

INDING-TACKLE , Caliorne. 

WINDLASS , Guindaut, vindas , virrvat a 
treuil, faisant l’office du cabestan dans la plupat 
des vaisseaux marchands anglais. 

WINDWARD , To WINDWARD of vs, & 
ven? de nous. 

WINDWARD tide, Marée contraire an vet 

WINDWARD island, Iles de went, Antillc: 

‘WINGS of the ship's hold, Aéles de Parrmage. 
a avant et à Varriere. 

WING-TRANSOM , Lisse d’hourdi. 

WINTER-SEASON , Hivernage. 

To WINTER, Hiverner, passer l'hiver. 

WOOD, Bois. 

FATHOM-WOOD, Bois d’arrimage. 

To WOOLD , Rosturer ou faire une rosture. 

WOOLDING , Rosturs ou rousture des ms: 
ef vergues. 7 

To WORK a ship, Manœuvrer un vaissean. 

To WORK to WIND-WARD, Tenir le ven. 
serrer ou pincer le vent, louvoyer. 

The ship WORKS, Le vaissean fatigue bear 
coup , le vaisseau travaille. 

RECK , Naufrage , bdtiment naufragé. 

WRECKED , Naufragé, brisé sur la céte . © 
parlant d'un bâtiment. : 

WRUNG mast, Mat farcé, tordu en de 
pour avoir en ses haubans trop rides, 
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XY 
'Y arcur, Yacht, MIZEN-YARD, Fergue d'artimon. 
YARD, Fergue. MIZEN-TOP-YARD , Vergue de perroquet. de 
YARD-ARMS, Bouts ou taquets de vergues. | fougue. 
MAIN-Y4RD, Grande vergue. MIZEN-TOP-GALLANT-YARD , Feigue de 
MAIN-TOP-YARD, Vergue du grand hunier. | la perruche. 
MAIN - TOP - GALLANT - YARD » Mergue de PRIT-SAID-YARD, Vergue de civadiare. 
grand perroquet. SPRIT-TOP-SAIL-YARD , Vergue de contre- 
MAIN-TOP-GALLANT-ROYAL-YARD, Fer- | civadière. 
gue de grand perroquet volant. Cross JACK-YARD, Vergue sèche, vergue de 
FORE-YARD, Vergue de misaine. ougue. vergue barrée, vergue de fortune. 


FORE-TOP-YARD , Vergue de petit hunier. a ARD, Parc ou chantier de construction. 
FORE-TOP-GALLANT-YARD, Vergue de} YARN, Fil de caret. 

petit perroquet. YAW , Embardée. 
FORE-TOP-GALLANT-ROYAL-YARD, Fer-| YAWL, Folle ow esquif. 

Rue de petit perroquet volant ow de petit catæ | YOUNKERS, Jeunes mouss:s. earcons de bord, 


coud. 


° 
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MYTHOLOGICAL AND HISTORICAL 


DICTIONARY. 


Assvarus, s. pa. Abayrte, m. 
ACESTES , s. pn. Acesic , m. 
ACHILLES , s.-pa. Achille , m. 

* ACHATES,, s. pn. Achate, m. 
ACRISIUS, s. pn. Acrise, m. 
ACTÆON , s. pa. Actéon, m. 
ACTIAC Games, s. pl. Jeux Actiaques, m. pl. 
ADELINA, 6. cn. Adeline, f. 
ADMETUS, 4. pn. Admate, m. 
ADOLPHUS, s. cn. Adolphe, m. 
ADRASTEA, 5. g. Adraslce, Î. 
ADRASTUS, s. pa. Adraste , m. 
ADRIAN , s. cn. Adrien, m. 
ÆACUS, s. pn. Enque, m. 

ZDESIA , 5. g. Edésie,f 

ÆGEON, s. pr. Egéon, m. 
ZEGERIA, s.g. Egerie, ſ. 

ÆGEUS, s. pn. Egce , m. 
ÆGISTHUS , s. pn. Egisthe ,m. 
ÆGLE , s. pn. Egle, f. 

ÆANEAS, s. pn. Ende, m. 

ÆNEID , s. Enéide, f. 

SOLUS , s. g. Eole, m. 
ZESCULAPIUS , s. pa. ksculape. 
ÆSOPUS, s pn. Esvpe, m. 

ÆTARA , s. pa. Bthra, ſ. 
AFRICANUS, s. sur. l’Africain, as. 
AGATHA, s. cn. Agathe, f. 
AGLAIA , s. g. Aglae, f. 
AGONALIA , s. pl. les Agonales, f. pl. 
AHASUERUS, s. pn. Assuérus, m. 
ALAN, s. cn, Alain, m. 

ALARICK, s. pn. Alaric, m. 
AICEUS, s. pn. Alcée, m. 
ALCIDES , s. sur. Acide, m. 
ALCMENA, « pa. Alrmène, f. 
ALEXANDER, s. pn. Alexandre, m. 
ALICE, s. cn. Alix, f. 

ALLEN, s. ca. Alain, m. 
ALPHEUS, s. pn. Alphée, m. 
ALPHONSUS, Alphonso, s. pn. Alphonse, m. 
AMALTHEA, s. pa. Amatlthee, f. 
AMAZONS , s. les Amasones , f. pl. 

. AMBROSE, s. cn. Ambroise, m. 
AMEDEUS, s. en. Amédée, m. 
AMELIA , 3. cn. dmelie, f. 
AMERICUS Vespucius f. pn. Antérie Mespuce, d 


Longuemain , m. 
ARTEMISIA » $. pn. Artémise , f. 


AMPHITRIO, s. pr. Amphitrion, m. 

AMURATH, s. “A Amurat, m. 

AMY, s. ca. dimée, f. 

ANASTASIUS , ¢ cn. Anastase, m. 

ANAXAGORAS, s. pr. Anaxragore , tm. 

ANAXAMANDER , f. pa. 4Snaxamandre, nm 

ANCHISES , s. pe Anchise, m. 

ANDREW, s. cn. André, m. 

— pn. Aadrogée , m. 
NDROMA » &. pn, Andromaque, Î. 

ANDROMEDA, 5. pn. Andromède, L.’ 

ANGELUS , s. sur. l'Ange, m. 

ANNA, Aun.,s. cn. dane, f. 

ANNAS, s. pn. Anne, m. 

ANSELM, s. cn. Anscime, m. * 

ANTHEUS, s. pn. Anthée, m. 

ANTHONY, 8. cn. Antoine, m. 

ANTONIA, s. cn. Antoinette , f. 

ANTONINUS, s. pn. Antonin, m. 

APOLLO, s. g. Apollon, m. 

ARBACES, s. pn. Arbace , m. 

ARCADIUS, s. pn. Arcade, m. 

ARCHIBALD, s. cn. Archambaud , m. 

ARCHIMEDES, s. pn. Archimede, m. 

ARCHONS, les Archontes , rm. pl. | 

ARETHUSA, s. g. Arethuse, f. 

ARGEUS, s. pe: Argée, m. 

ARGONAUTS , s. sur. Argonautes , m pl 

ARIA, s. pa. Arie, f. 

ARISTÆUS, s. pn. Aristée , m. 

ARISTIDES, s. pn. Aristide, m. 

ARISTIPPUS, s. pn. Aristippe, m. 

ARISTOBULUS, s. pn. Aristobule , m- 

ARISTODEMUS, 5. pn. {ristodème , m. 

ARISTOPHANES, s. pn. Aristo A 

ARISTOTLE, s. pa. Aristote, m. 

ARMENIUS, sur. l’Arméenien, m. 

ARNAULB, s. cn. Arnaud, m. 

ARTABAZES, s. pa. Artabage , m. 

ARTAXERXES Longimauus, s. pa. Artaerce 





— — — — 


ARTHUR, s. ca. Artus, m. 
ASCANIUS, s. pn. Ascagne , m. 
ASPASIA, s. pn. Aspasie , f. 
ASSY for Alice, Lisette , f, 
ASTREA, 8. pn. Asirée, f. | 








DAV 


'STYAGES , æ. pn.Astyage , m. 
TALANTA , s#. pr. Atalante , f. 
WHANASIUS , s. cn. Athanase, m. 
TREUS, s. pn. Atrée, m. 
‘UGURS, s. pl. les Augures, m. pl. 
UGUSTUS, sur. Auguste. 


AR for Baptist , and Barbara. 

ACCH 4. pl. Bacchanales , f. 
ACCHANTS, s. pl. Bacchantes , f. 
AJAZETH , s. pl. Bajazet , m. 

ALBUS, sur. le Bègue, m. 

ALD (the), sur. le Chauve, m. 

ALDWIN , s. cn. Baudouin, m. 
‘APTIST, sur. Baptiste, m. 

‘ARBARA, s. cn. Barbe , f. 

ARBAROSSA , sur. Barberousse, m. 
ANNABY, s. cn. Barnabé , m. 
ARTHOLOMEW , s. cn. Barthélemi, m. 
ASIL, s. cn. Basile, m. 

‘AT for Bartholomew. 

‘ECK for Rebecca. 

ELISARIUS , s. pn. Bélisaire, m. 
ELLONA , s. g. Bellone , {. : 
ELTHESHAZZAR , s. pn. Balthasar. m. 


ALISTUS, s. cn. Caliste, m. 
‘AMBYSES,, s. pn. Cambyse,m. 
‘AMILLOUS, s. pa. Camille , m. 
ANDAULES, s. pa. Candaules , m. 
ANUTE ,s.pn. Canut, m. 

iAPITOL S, sur. Capitolin. m. 

ASS for Cassandra, 

‘ASSANDER , 5. pn. Cussandre , ſ. 
'ASSANDRA ,s pn. Cassandre , ſ. 
iATHARINE, s. cn. Catherine, f. 

‘ATO , s. pn. Caton , m. 

ECILIA, s. cn. Cecile. f. 

'ELESTINE , s. ca. Celestin , m. 
‘/ENTAURS, s. les Centaures, m. pl. 
‘EPHALUS, s. pn. Céphalus , m. 
‘ESTUS, s. Ceste, m. 
‘HARLEMAIN , s. pn. Charlemagne , m. 
‘HIMERA, s. pn. Chimère , f. 

HRIS for Christian. 

HRISTIAN, s. en, Chrétien, m. 
‘HRISTINA , s. cn. Christine , f. 
‘HRISTOPHER,, 8. cn. Christophe , m. 
EET OEHER Columbus, s. pn. Christophe 
omb, m. 

‘HRY'SOSTOM, s. cn. Chrysostôme , m. 
‘HRYSIPPUS , s. pn. Chrysippe , m. 
ICELY, s. cn. Chile, £. . 


E'DALUS, s.pn. Dedule, m. 
IAN for Daniel. 
AVY for David. 
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DEC 


AURELIA, s. pn, Aurélie, C 
AURELIAN, s pn. dartlien, m 
AURORA , f. g. Aurore, f. 
AUSTIN , . en. dugustin, m. 
AVERNUS, . P4verre, m. 


BEN for Benjamin. 

BENEDICT, s. cn. Benoît, f. 

BENEDICTA, s. en. Benofte , f. 

BENNET for Benedict. 

BERTHA, s. cn. Berthe , f. 

BERTRAM, s. cn. Bertrand , m. 

BESS , Bet, Betsey,Betty for Elisaheth, Pubet E 
BIDDY for Brigit. 

BILL Billy for William, Guillot, m. 
BLANCH, s. cn. Blanche, f. 

BLASE , s. cn. Blaise, m. 

BONA Dea, la Bonne Déesse. 

BONA, s. cn. Bonne, f. 

ROB for Robert , Robin, m. 
BONADVENTURE, s. cn. Bonaventure, m. 
BOREAS, s. pn. Borée, m. 

BRIAREUS , s. pn. Briarée , mw. 

BRIGIT, s. cn. Bngitte , f. 


CICERO, s. pr. Cicéron , m. 
CIRCENSIAN Games, les Jeux di Cirque, m. 
CIS for Gicely, 

CLARE , s. cn. Claire , f. 

CLAUDIA, s. cn. Claudine, f. 
CLAUDIUS, s. cn. Gaude, m. 
CLEANTHES, s. pa. Cléanthe , m. 

CLEM /or Clement. 

CLEMENTINA. s. en. Clémentine, f. 
CLEOPATRA, s. pa. Cléopatre , f. 
CLYTEMNESTRA , s. pa. Clytemnestre , f. 
COCY TUS , s. le Coc-yte, m. 
COMNENUS, s. pa. Comnéne , m. 
COMMODUS, s. pn. Commode , m. 
COMY for Constance. 

CONSTANTINE, s. pn. Constantin, m. 
COPRONYMUS , sur, Copronyme , m. 
CORINNA, s. pn. Corinne. 

CORNUCOPIA, s. Corne d’abondanre , f 
CREUSA, s. pn. Créuse, f. 

CRINISUS , s. pn. Crinise,m. 
CRISPIN, s. cn. Crépin, m. 
CROOKBACKED, sur. le Bossu, m. 
CUPID, s.g. Cupidon, m. 

CYAXARES , s. pn. Cyarare, m. 
CYCLOPS, s. Cyclope, m. 

CYRIL, s. en Cyrille , m. 


DEB or Debby for Deborah. 
DEBORAR, s. pn. Debora, ſ. 
DECIUS, s. pn. Dèce , m. 





I HAG 


DEIDAMIA, s. pn. Déidamie, f. 
DEIPHOBUS, s. pn. Déidamie , f. 
DEJANIRA, s. pn. Déjanire, f. 
DEMARATUS, s. pa. Démarate , m. 
DEMOCRITUS, s. pn. Democrite , m. 


DEMOSTHENES, s. pn. Démosthene, m. 


DIANA, s. g. Diane , f. 

DICK , Dicky for Richard. 

DIDO, s. pn. Didon, f. 
DIOCLETIAN , s. pa. Dioclétien , m. 
DIODORUS, s. pn. Diodore, m. 


Eovum » $. cn. Edmond , m. 
EDWARD, s. cn. Edouard , m. 
EGERIA, s. g. Egérie, f. 

EGEUS, s. pn. Epeéc , m. 

EKIEL for Ezekiel. 

ELEANOR, s. en. Eldonore , 
ELECTRA, s. pn. Electre , f. 
ELISHA, §. pn. Elisée, m. 
E'LLICK /or Alexander. 

ELYSIUM, s. l'Elysée, m. 
K'MERY,s cn. Emeri, m. 
EMILIANUS, s. pa. Emilien , m. 
EMMA, s. en. Emme, f. 
ENCELADUS, s. pa. Encélade, m 
EPICURUS , s. pn. Epicure, m. 
EPIMENIDES , s. pa. Epiménide , m. 
EPIPHANIUS , sur. Spiphane , m. 
ERASMUS, s. pn. Erasme , m. : 


F asin, sz. cn. Fabten , m. 
FAMA,s. g. la Renommee , f. 


FANNY for Frances, Fenchette, fanchun, §. 


FAUNUS, s. g. Faune ,m. 
FELICITY, s. cn. Félicité, f. 
FERDINANDO , s. cn. Ferdinand, m 
FERETRIUS, sur. Férétrien , m. 
FLORA, s. g. Flore, f. 


Gazrenus 1 Se pr. Galien » Mm. 
GANYMEDES, s. pn. Ganymede, m. 
GEFFREY, s. cn. Geoffroi, m. 
GENII, s. pl. Génies, m. pl. 
GERVAS, s. cn. Gervais, m. 

GIB for Gilbert. 

GIDEON, s. pn. Gédéon ,m. 


H AB for Herbert. 
HABAKKUK, s. pn. Habaccue , m. 
HAGAR , s. pa. dgar, f. 


J 


( gto ) HAM 


DIOGENES, s. pn. Diogene , m. 
DIOMEDES, s. pn. Diomede , m. 
DOLL, Dolly for Dorothy. 
DOMINICK , s. cn. Dominique , m. 
DOMITIAN , s. pr. Domitien , m. 
DOROTHY, s. cn Dorothee, f. 
DRACO, s. pn. Dracon, m. 
DRUSILLA, s. pn. Drusilie , f. 
DUNSTAN , s. cn. Donstan , m. 
DY for Diana. 

DYONISIUS , s. cn. Denis, m. 


ERASTUS , s. pn. Eraste , m. 
ERATOSTHENFS , 8. pn. Eratostène , . 
EREBUS , s. l’Erèbe, m. 
EROSTRATUS , s. pa. Erostrate , m 
ETEOCLES, s. pn. Etéocle , m. 
EUCLID, s. pr. Euclide, m. 
EUGENIUS , s. cn. Eugène, m. 
EUME'US, s. pn. Eumee, m. 

EURY ALUS, s. pn. Euryule, m. 
EURIPIDES, s. pn. Euripide , m. 
EUROPA, s. pn. Europe, f. 
EUTROPIUS, s. pn. Eutrope, m. 
EUSEBIUS, s. pa. Eusèbe, m. 
EUSTATIUS, s. cn. Eustache, m. 
EVANDER , s. pn. Evandre, m. 
EZECHIEL, s. pa. Ezechicl , m. 
EZRA, s. pa. Esdras, n. 


FLORALIA, s. jeux floraux, m. pl. 
FORTUNA, s. g. Fortune, f. 
FRANCES, s. cn. Francoise , f. 
FRANCIS, . ca. Francois , m. 

FRANK for Francis. 

FROM beyond sea , sur. d’Ontremer, ti. 
FULK , s. ca. Foulgue , m. 


GILES, s. en. Gilles ,m. 

GODFREY, s. cx. Geoffroi , m. 
GOLDEN Fleece, /a Toison d’or , m. 
GORGONS, s. pl. Gorgones, f. pl. 
GRATIAN, s. pa. Gratien, m. 
GREGORY, s. cn. Grégoire ,m. 
GYMNIC Games, les Jeux Gymnigues , @. 


HAGGAÏT, s. pr. Haggée, ra. 
HAL for Henry . 
HAM, s. pr » fie 

















KAT 


PR. Annibal , Me 
[ARPOCRATES, s. pa. Harpocrate, m. 
ARRIET, Harriot for Henrietta. 
[ARRY, St or He ° 
[ARUSPEX, — » Me 

[ECUBA , 8. pn. Hécube, ſ. 

[EGESIPPUS, s. pn. Hégésippe, m. 
[ELENA, s. pn. Hélène, f. 

‘(ELIODORUS, s. pa. Heliodore , m. 
[ELIOGABALUS , s. pn. Heliogabale , ra. 
[ENRIETTA, s. cn. Henriette, f. 

{ENRY, s. cn. Henri, m. 

[ERACLITUS, s. pn. Héraclite, m. 
ERCULES , s. pa. Hercule , m. 


( 91 ) 


[ERCULES’S Plllars » les Colonnes d’Hercule, 


EROD, s.pn. Hérode , m. 
IERODOTUS, s. pn. Hérodote, m. 


for Isabella. 

JARUS , s. pn. Icare, m. 
DOMENEUS , s. pn. Idoménée , m. 
3NATIUS, s. cn. Ignace, m. 
LIAD , s. Iliade , f. 

MMANUEL, s. cn. Emmanuel , m. 
PHIGENIA, s. pn. Iphigenie , f. 
RENEUS, s. cn. Jrenée, m. 


CK for John, Jeannot, m. 

AMES, s. cr. Jacques ,m. 

ANE, s. cn. veanne , f. 

ASPER , s. pn. Gaspard , m. 
ECHONIAH, s. pa. Jéchonias, 

EF , Jeffery for Ésäfre , 

EHOSAPHAT , s. pn. Josh M. 

EM , Jemmy for James, Jacquot, m. 
EPHTHAH, s. pn. Jephté, m. 
EREMIAH, Jeremy , s. pn. Jérémie, m. 
ERRY for Jeremiach. 

IN for Joan. 

[NNY for Jane, Jeanneton , Jeannette, f. 
0 for Joseph. 

DAN, en. Jaqusline f. 

JCASTA , s. pa. Jocaste, f. 

DHN ,s. cn. Jean, m. 


\TE for Kathariue. 
AT E,s.cn. Catherine ſ. 


K 


KIT . 


HESIOD , s. pn. Hestode, m. 
HEZEKIAH, s. pn. Eséchius , m. 
HIEROM, s. cn. Jérôme , m. 
HILLARY, s. cn. Hilaire, m. 
HIPPARCHUS, s. pn. Hipparque, m. 
HIPPOCRATES, s. pn. Hippocrate , m. 
HIPPODAMIA, s. pn. Hippodamie , f. 
HIPPOLYTUS, s. pn. Hippolyte, m. 
HIPPOMENES, s. pn. Hippomène, m. 
HIRCANUS, s. pn. Hircan , m. 
HODGE for Roger. 

HOMER, s. pn. Homère, m. 

HOSEA, s. pn. Osée , m. 

HUGH, s. cn. Hugues ,m. 
HUMPHREY, s. cn. Onfroi, m. 
HYACINTHUS, s. pn. Hyacinthe, m. 
HYMENZÆUS . s. g. Hymenée, m. 
HYPERMNESTRA , s. pa. Hypermnestre , ſ. 
HYSTASPES , s. pn. Hystaspe , m, 


ISABELLA, s. cn. Isabelle, f. 
ISAIAH, s. pn. Isate, 
ISAURIUS, sur. l’Isaurten, m. 
ISMAEL, s. pn. Ismaël , m. 
ISIDORUS, s. cn. Isidore , ms 
ISOCRATES , s. pn. Isocrate, m. 
TSTHMIAN Games, Jeux Jsthmiens . m. pl. 


JOHNNY for John, Jeannot, m. 
JOS for Joshua. 

JOSEPHUS, s. cn. Joseph, m. 
JOSHUA , s. pn. Josué, m. 
JOSIAH, s. pn. Josias , m. 
JOVIAN , 8. pn. Jovian , m. 
JUDAH , ¢. pn. Juda, m. 

JUG for Joan. 

JULIA, s. cn. Julie, f. 

JULIAN ,s. cn. Julien, m. 
JULIANA , 6. cn. Julienne, f. 
JULIUS, s. cn. Jules, m. 
JULIUS Cesar, s. pn. Jules-César, m. 
JUNO ¢ & ge Junor, ſ. 
JUSTINA, s. cn. Justine, f. 
JUSTINIAN , s. pr. Justinien, m. 


KIT for Christopher or Christian. 


L ® 


Lasovas of Horculas , les traveux d’Herensle,| LION hearted, aur. Gœaur-de-Lian. 


m. pl. LOO for Loui mises , Lisette 
LACK land sur Sans - Terre. LOTHARIUS cnn Lothcire, * 
LAERTES , s. pn. Laerte , m. LOUISA, s. cn. Louise, f. 

LANCE /or Lancelot. LUCIAN. 7 x Lucien — 
LATONA , s.pn. Lalone, | LUCINA 5e. Zmatne 
LAURA, s. 2e Laure , f. LUCRETIA &: Lane À 
LAURENCE, s. cn. Laurent, m. + s. pn. Lucréce , f. 

ap LUCY, s. cn. Lucie, f. 
LAVINIA, s. pa. Lavinie , f. LUKE ro 
LAZARUS. , s. pn. Lazare , m. LYCOMEDES we CL 
LEANDER, s. pn. Léandre, m. ie ai eo 
LEN for Leenard. LYCURGUS, s. pn. Lycurgue , m. 
LEO, s. ca. Léon, m. LY NCÆUS, s. pa. Lyncée, m. 


LEWIS s. cn. Louis, m. 


LYSANDER , s. pa. Lysaudre, m. 
‘LIBITINA, s. g. Libitine, f. A 


LYSIPPUS , «. pa. Lysippe, m. 


— — * 


Macmisxvs, s. pn. Machale'c , m. | MEG for Margaret, Margot , f. 
MACRINUS, s. pn. Macrin, m. | MEGÆ'RA , s. pa. Mégère , f. 
MADGE for Margaret + Margot, f. ; MELCHIZEDECK . pn. Melchisédack, wm 
MAGDALEN, s. cn. Madeleine , f. |, MELEAGER, s pn. Méeléagre. om. 
MALACHI, s. pa. Malachie , m. , MELICERTA, s. pa. Melicerte , 6. 
MANASSEH, s. pr. Manesse, m. | MELISSA, s. pn. Mélissse, f. 
MARCUS-AURELIUS, s. pn. Mewe-Anurele, m.1 MENELAUS, s. pa. Ménelas . m. 
MARGARET, s. cn. Marguerite , f. ' MER/or Margaret, Margot, f. 
MARGERY, Marget for Margaret, Maree. f | MERCURY, 8. g. Mercure, m. 
MARK-ANTHONY, s. pr. Marc-Antoire , mw. | METHUSELAH, s.pn. Mathusalem, m. 
MARTHA, s. cn. Marthe, f. | MACAH, s. pa. Michce, m. 
MARY, s. cn. Marie. 1 MICH for Michael, Michaz , m. 
MAT for Matthew or Martha. i MICHAEL, s. cn. Michel, m. 
MATILDA, s. cn. Mathilde , f. ' MILTIADES, s. pn. Miltiade , ra. 
MATTHEW, s. cn. Mathieu , m. | MINOTAUR, 's. le Minotaure , wa. 
MAUD /or Matilda. MINERVA JS g. Minerve, f. 
MAUDLIN for Magdalen , Madclon , f. MITHRIDATES, s. pn. Mithridate , m. 
MAUSOLUS , s. pn. Mausole, m. MOLL, Molly for Mary. 

MAXIMIAN , s. pa. Marimien, MORICE , s. cn Maurice , m. 

MAXIMILIAN , s. cn. Maximilien, m. MOSES , s. pn. Moise, m. 

MECÆNAS , s. pa. Mécène, m. ! MUN for Edmond. 

MEDEA, s. pn. Médée, f. | MYRTEA | s. pn. Myrice ,f. 

MEDUSA, s. pn. Meduse, f. | MYRTILLOS, s. pa. Myrtille, m 


- 


N 


+ 


Nas for Abigail NEREUS , #. pn. Nérée, w. 

NAM for A'mbrose. | NIB Yo er aa a 
fannette, or Isabel. 
pas Nanny for Ann, Ninen, Nannette /NICEPHORUS sp. — 
NARCISSUS , s. pn. Narcisse,m. » NO Aen 3. cn. Nicolas, ma. 
NAT for Nathanael. : ener: 
| NICODEMUS, s. pn. Nicodéme , m. 

NEBUCHADNEZZAR, s. pn. Nabuchodono=| NICOL. s. cn. Nicole, f. 

sor, m. . NICOMEDES, s. pn. Nicomade, m. 
NED, Neddy for Edward NOAH, s. pr. Noe, m. 
NEHEMIAH. s. pa. Nehémie, m NOBS for Ohadiah. 
NEL for E'leauor uritelen. . NOL for Olliver. 


NEMEAN Games, les Jeux Néméens ,m. pl. NU or Humphrey. 
NEMESIS, s. g. Nemesis, f. NYKIN for l'saac. 
NEOPTOLEMUS ,'s. pn. Nécptdlame , m. . NYMPHS, «. g. les Nymphes , f. pl. 


* 











RIA 


santa , apn. Abdias, m. 
DBSTREPEKOUS (the), sur. le Hutin , rm. 
ICTAVIUS, à pr. €, m. 

JEDIPUS, +. pr. Œdipe, m. 

LIVES, 8. cn. Oliver, m. 

INESMUS, a cn. Ondsime , rm. 


p 


AGE , Padge for Margaret , ». pn. Margot, f. 
'ALÆMON , s. pr. Palémon, m. * 
ALAMEDES, s. pn. Palamède , m. 
ALEOLOGUS, sur. Paléologue, m. 
‘ALINURUS, s. pn. Palinure , m. 
ANDURA , s. pa. Pandore, f. 

‘AT for Patrick, 

'ATRICK , 8. m. Patrice. 
‘ATROCLUS « 8. pr. Patrocle ,m. 
eee or Martha. 


cr. Plerre , m. 

8. pa. Phidre ,f. 

. #. pn. Pharaon, m. 

'HIL for Philip, or Phillis. 
"HILADELPHUS , sur. Philadelphe , m 
"HILIP, s. cn. Philippe, rm. 
‘HILOCTETES , s. pn. Philoctète , m. 
"HILOLOGUS, sur. Philologue , m. 
"HILOMELA , s. pn. Phllomäle , f. 
'HILOSOPHUS , sur.'le Philosophe , m. 
'ILADES , s. pn. Pilade, m. 
'INDARUS , s. pa. Pindare , m. 
ISISTRATUS 4 PR. Pisistrate , m. 


Q 


'OINTILIAN, s. pn. Quiatilien , m. | 


RUF. 


ORESTES, s. pr. Oreste, we. 
ORIGEN , « pa. Origine, tm 
ORITHIA , a ps. Orithie, f. 
ORPHEUS , s. pr. Orphée, m. 
OTHO, à. pa. Othon, m, 


#. pr. FO Be 
POLYPHEMUS , #. pa. Br hame,m. 
POLYXENA + #. pr. P. e f, 
POMONA , s. g. Pomone , f. 


PORPHYROG ENE TUS ur Porphy rpinsiesm 


PRIAMUS, s. pa. Priam, me 
Pas ‘ 


QUINTUS-CURTIUS, s. pn. Quénte-Curee, mm. 


+ 


R 


ADEGUND , ¢. cn. Radegonde , f. 
\ALPH, # CA. Raoul, m. 
XANDAL , @ ca. Randolphe , a. 
tEUBEN , s. pa. Ruben, m. 


EYNOLD, 4. Renaud , m. 
IHADAMANTAUS, ¢. pa: Rhadamanthe , m. 


RHEA , s. g. Ahdo, t. 
RODOLPHUS, «, ca. Rodolphe , m. 
ROSAMUND, . pr. Rosamonde , f. 
ROWLAND , «. pa. Roland , mn. 
RUFUS , our. ls Roux, m 


VER 


‘ 
AL, Selly for Sarab. 
SALIC ua loi salique , f. 
SALMONEDS, s. pn. Salmonde, m. 
SAM, Sammy fof Samuel. 
{SAMPSON , ¢. pa. Samson , m: 
SAPPHO , 4. pa. Sapho, f. 
SARAH, #. pr. Sara, e 


SARDANAPALUS, s. pn. Sardanapale , m. 


SATURN , #. g. Saturne, m. 
SATURNALIA, . les Saturnales, f, 
SATYR , s. Satyre, m. 

SCIPIO, s. pn. Seipion, m. 
SEBASTIAN, «. cn Sébastien » m. 

, SECULAR games , jeux séculaires, m. 
SENECA , s. pr. Ue, D 
SHEN, s. pa. Sem, m. 

SHORT (the), sur. {e Bref, m. 

uate Sebastian , Bastien, m. 
SIGISMUND, s. ca. Sigismond , m. 

‘ SIL for Silvester. 

« SILENUS , s. pa. Sildne , m. 


T'acrrus . pn. Tacite ,m 
TAMERLAIN, s. pn. Tamerlan, m. 7 
TANTALUS , ¢. pa. Tantale, m. 
TARQUINIUS, s. pp. Tarquin. 
TARTARUS, s. le Tartare , m. 

TED , Teddy for Edward. 
TELEMACHUS , s. pn. Télémaque , m. 
TELEPHUS, s. pn. Télophe, mo 
TEREUS , s. pa. Térée, m, 
TRRTULLIAN 6 # Tertulien, nm. 
THALIA, s. g. Thalie, f. 


THEMISTOCLES , s. pn. Thémistocle, m. 


THEOBALD 6. Cr. ibaut +: M, 
THEODOSIA , s. pn. Théodosie, f. 
THEODOSIUS , s. pn. Théodose, m. 
THEOPHILUS, . en. Théophile, mv 


. THEOPHRASTUS , «. pr. Théophraste, m. 


Î 


Dysses 9. pr. Ulysse, m. 
RANIA, #.¢. Uranie. fe 
RBAN » 8e CR Urbain, m. 


Va for Valentine. 
VALENTINE, s. cn. Valentin, m. 
VALENTINIAN, s. pn. Valentinien, m. 
VALERIAN, s. en. Falérien, m. 
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VALERIUS-MAXIMUS, s. pn. Valère-Maxi- 


mre, m. 
VERONICA, s. en. Véronique, f. 
VERTUMNUS, 6. g. V'ertumne, m. 


"UL 


SILVAN , 6. en. Silvain , m. 


SILVESTER , ¢. 

SIM for Simeon. Ca 
SIMONIDES * de Stmonide , = | La 
SIS for Cicely. 


SISYPHUS ° 4. pa. Sisyphe , me. 
SOCRATES ry be pa. Socrate, CA 
SOLOMON, s. pr. Salomon , m. 
SOPHIA, 8. ea. Sophie , f. 
SOPHOCLES » #. pa. Sophocles , m. 
STANISLAUS , s. cn. Stanislas , ve. 
STEPHEN , @. ca. Etienne, va. 
pL on — : : 
STRA + sur. Stratiotique , m. 
SU, — Suzan, Sanson, Stunccte, fo 
8 S , sur. le Superbe , m. 
SUSANNAH, #, cn. Susanne + f. 
SWEYNE, s. cn. Suéson, m. 

SYLPH , s. Sylphe, m. 

SYLVANUS, s. g. Sylvain, m. 
SYRENS, s. les Syrènes , f. 


THERESA, s. cn. Thérèse, f. 
ES, ». i un. 
THYESTES , spn, Thyeste, m 


TOMI, Tommy for Thomas. 

TONY for Antbony and Antonia. 
TRACY for Theresa. 

TRIPTOLEMUS, s. pa. Triptolème, mn, 
TYDEUS , s. pa. Tydée, m. 
TYGRANES, s. pa. Tygrane , me. 
TYNDARUS, s. pr. , Me 
TYPHOEUS, ¢. pn. Zyphdée, m.. 


URIAH, s. px. Urie, m. 
URSOLA » So CRe Ursule, f. 


VESPASIAN, . pa. V'espasien, m. 
VESTALS, s. Les Westales, f. pl. 
VIN for Vincent. 
VIRGIL, s. pr. Virgile, m. 
VITRUVIUS. «. pa. Vitruve, tm. 
VIVIAN , f. pn. Vivien, m. 

95. g- V'ulcain, m. 





ZED (9th) : ZOR 


VV ALTER, ». en. Ganteer, w. WILL for William, Guillot, ma 


WAT, for Walter. 
WILARELMINA, s. on, Guilletmine, f. WILLIAM, s. co. Guillaume, m. 


Ziccrus » 8. pn. Zachée, m. 
ZACH , Zack for Zachary. 
ae . spn. Zabulon, a. à 
ZEC IAH , Zechsry , pr. Zarharie, the 
ZEDERIAL, Fe pa. Sdddoins , ne 


ZENO, 6. pn. Zénon, m. 
ZEPHYRUS, . pa. Zéphir, me. 
ZERUBBABEL, ». pr. Lorobibel, Me 
ZOROASTER , ¢. pu. Beroast , ra. 





BAR 


A 
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Appena, s.t. Abdère, f. 
ABRUZZO, s. pro. Abruate, f. 
ABYLENA, s. pro. Abylène, f. 
ABYSSINIA, s. k. Abyssinie , f. 
ABYSSINIAN, a. nn. Abyssin,e. 
ACADIA, s. pro. Acadie, f. 
ACARNANIA, s. pro. Acarnanie , f. 
ACARNANIAN, a. nn. Acarnanien, ne. 
ACHAIA , s. pro. Achate, f. 
ACHAIAN, a. nn. Achéen, ne. 
ADRIANOPLE, s. t. Andrieople. 
ADRIATIC, a. édriatique. 

ÆGEAN sea, La mer Egée. 

AFRICA, s. Afrique , 1. 

AFRICAN , a. nn. Africain, e. : 
AGGERHUYS , s. pro. Agerrhus, m. 
ALGARVA, s. pro. Algarve, f. 
ALBA, s. 4. dibe, f. 

ALBANIA, s. pro. dibanie , f. 
ALBANESE, a. nn. Albunais , 4. 
ALBENSE, a. nn. Albain, e. 
ALBIGENSE, a. nn. Albigeois, v. 
ALEPPO, s. t. Alep, m. 
ALEXANDRETTA , s. ¢. Alexandrette , f. 
ALEXANDRIA, s.t. Alexandrie, f. 
ALGERIAN, a. an. digérien, ne. 
ALGIERS , s. ¢. diger, m. 

ALICANT , s. t. Alicante. 

ALPS, s. pj. m. Les Alpes, f. pl. 
ALTENA, s. ¢. dltona, m. 
AMALEKITE, a. an. Amalécite. 
AMAZONIA , s. pro. Pays des Amasones, m. 
AMBOYNA, s. i. Amboine, f. 
AMERICA, s. Amérique , f. 
AMERICAN, a. nn. Americain, e. 
ANCONA, s. ¢. Ancône, f. 
ANDALUSIA , s. pro. Andalousie , f. 
ANDERO (St. ), 5. ¢. St. Ander. 
ANDREWS (St.), s. 1. St. andré, m. 





Basyton , 8. t. Babyione, ſ. 

BABYLONIAN, a. nn. Babylonien, ne. 

BACTRA, s. ¢. Bactre , f. 

BACTRIAN , a. nn. Bactrien, ne. 

BACTRIANA, s. pro. Bactriane, f. 

BALTIC (sea), La mer Baltique. 
BARBADOES , s. pl. i. Le Barbie, ſ 


| 
| 


ANTIOCH , s. t. Aniloche, f. 

ANTWERP, s. 4. 4avers, m. 
APENNINES, s. pl. m. Les d4pennins, m. pl 
APOLLONIA, s. t. Apollonie, f. 
APULIA, s. pro. La Pouille; f. 
APULIAN, a. an. Apulien, re. 
AQUITAIN , s. pro. Aquitaine, f. 
ARABIA, s. pro. Arabie, f. 

— Deserta, Déserte. 

— Felix, Heureuse. 

— Petræs, Pétrée. 

ARABIAN, a. nn. Arabe. 
ARAGONESE , a. nn. Aragonais, €. 
ARBELA , 8. t. Ardelles, f. 

ARCADIA, s. pro. ércadie, I. 

ARCADIAN , a. na. Arcadien, ne. 
ARCHIPELAGO, s. d'érchipel, m. 

ARGIVE , a. nn. Argien, ne. 

ARGOLIS, s. pro. Argolide, f. 

ARMENIA, s. pro. Arménie, f. 

ARMENIAN . 4. an. Arménien, ne. 

ASIA , s. Asie, f. 

ASIATIC , a. nn. Asiatique. 

ASMONEAN , a nn. Asmonccn. 

ASOPH, s. ¢. 420f, m. 

ASSYRIA , s. e. 4ssyrie, f. 

ASSYRIAN , a. nn. Assyrien, ae. 

ASTURIAS, s. pro. Asturies, ſ. pl 
ATHENIAN, a.nn. Athénien, ne. 

ATHENS, s. t. dthènes, f. 

ATTICA, s. pro. Abtique, f. 

AUSBURG,, s.t. Augsbourg, m. 

AUSTRASIA , s. pro. dustrasie, f. 
AUSTRASIAN , a. nn. Austrasien, ne. 
AUSTRIA, s. pro. Austrie. 

AUSTRIA , s. €. Autriche, f. 

AUSTRIAN, «a. nn. dAusirien, ne. Autriches, 


ne 


AZORES, s.pl. i. Les açorese, [. pl. 


BARBARIAN , a. nn. Barbaresg =e. 
BARBARY , s. pro. Barbarie, f. 
BARBUDA, s. i. La Barboude, f. 
BARCELONA, s. t. Barcelone, f. 
BASIL, s. t. Bele, f. 

BATAVIA, s. pro. Batavie . f. 
BAVARIA, s. 4. Bavière, L 
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AVARIAN , 4. an. Bavarois, e. 
ELGIUM, 4. pro. Belgique, f. 
ENEVENTO , ¢. ¢. Bénévent , m. 


ENGAL, s. k. Bengale, m. * 


EOTIA , s. pro. Béotie, f, 

EOTIAN , a. nn. Boétien, ne. 

ERGEN-OP-ZOOM, s. ¢. Berg-op-Zoom, m. 

ERMUDAS , s. pl. L Les Bermudes, f. pl. 

ERN , s. ¢. Berne, f. . 

ESSARABIA, s. pe Bessarabte, f. 
iscaia, f. 

ISCAYAN ,@ nn. Biscayen, na, 

ITHYNIA, s. pro. Bithynie, f. 

ITHYNI AN, à. nn. Bithynion, ne. 

LACK-SEA, s. La mer Noire. 

ÆTICA , s. pro, Bétique, f. 

OHEMIA , s. k. Bohême, f. 

OHEMIAN . 2. nn. Bohémien, ne. 

OLOGNA , . t. Bologne, f. 

(OLOGNESE , s. pro. Bolonats, m. 

ORYSTHENES, s. riv. Borysthène. 

OSNIA ,s. pro. Bomie, f. 

OSNIAN , a. nn. Bosniaque. 

OSPHORIAN » & RR. Bosphoriea, Ra. 

OSPHORUS, s. str. k. Bosphore, m. 

OTHNIA 9 8. pro. Bothnie < f 

OURDEAUX, s. t. Bordeaux. m. 


‘AFER, s. nn. Cafre. 

‘AFFRARIA ,s. pro. Cafrerie, f. 
iATRO, s.t. le Caire , va. 

‘ALABRIA , s. pro. Calabre, f, 
‘ALEDONIA , s. k. Calédonie, f. 
‘ALEDONIAN , a. na. Calédonien , ne. 
‘ALIFORNIA , s. pro. Californie, 
‘ALMUCXK , s. nn. Calmouck. 

‘AMBAY , s. ¢. Cambate , f. 

ay a di Roma, s. pro. la Campagne de 
1e 9 s 

AMPEACHY , . ¢, Campéche. 
‘ANAANITE , a. nn. Cananéen , ne. 
ANADIAN , s. nn. Canadien, ne. 
ANARY, s. i. Canarie , f. 

ANDIA ,s. i. Candie, f. 

ANDIAN , a. nn. Candiot \e 

ANNA, . t. Cannes. - 
ANTERBURY , s. 4. Cantorbéry , m. 
APE of Good Hope, le cap de Bonne Lspsrance. 
- VERDE, le Chp- Ferd, 

- NORTH, fe Cap-Nord. 

APITANATA , s. pro. Capttanate , f. 
APPADOCIA, s. pro. Cappadoce , f. 
APPADOCIAN , a. nn. Cappadocien , ne. 
APUA, s. t. Capone , f. 

AROMANIA, s. pro. Caromanie , f. 
ARELIA, s. pro. Cardlie , f. 

ARIA, s. pro. Carie, f. 

ARIAN, a. nn. Carien, ne. 

ARIBBEE, a. nn. Caraibe, 

‘Islands, les fles Antilles. 

ARINTHIA ® ge pro. Carinthia ry f. 
ARLISLE , s. ¢. Carlile. 

\RNATIC ,s pro. Carnate, m. 
\RNIOLA , s. pro. Carniole, f. 
\ROLINA , s. pro. Caroline, f. 
\RTHAGENA , s. t. Carthagens, f. 
LRTHAGINIAN, a. nn. Guthaginois,e. 


ADIZ ,s.t. Cadix , m. | 
f 


. COR 


BRAGANAA , s. 8. Bragance, f. 
BRANDENBURG, s. pro. Brandebourg , m. 
PRANDENBURGHER, s. mn. Brandebourgeois, 


BRASIL , ». À, Brésil, m. 


BRASILIAN , a. nn. Brésilien , ne. 
BREMEN, s. ¢. Bréme, f. 
BRESCIA, s. €. Bresse ,f. 
BRESCIANO, s. pro. Bressan , m. 
BRINDISI , s. ¢. Brindes , m. 
BRITANY, 6. pro. Bretagne , f. 
BRITAIN, s. rf Bretagne, f. 
BRITISH , a. nn. Breton, ne. 

— Channel , sfr. la Manche , f. ° 
BRITON, s. nn. Breton, ne. 
BRUSSELS, s. ?. Bruxelles, 
BRUTIAN , a. nn. Brutien, ne. 
BUCHARIA , s. pro. Bucharie, f. 
BUDA ,/. ¢. Bude, f. 

BULGARIA, s. pro. Bulgarie, f. 
BULGARIAN, a. nn. Bulgare. 
BURGUNDIAN , a. nn. Bourguignon, ne. 
BURGUNDY . s. pro. Bourgogne , f. 
BURSA , ¢. ¢. Burse, f. 
BYZANTINE , a. nn. Risantin, e. 
BYZANTIUM, s. ¢. Bizance , f. 


GASHMERE , 8. pro. Cachemire, m. 
CASPIAN sea, la mer Caspienne. 
CASTILIAN, a. nn. Castillan, ne. 
CASTILE, . pro. Castille, f. 
CATALONIA , «. pro. Catalogne , f. 
CATALONIAN , a. nn. Catalan, ne. 
CATANIA, s. ¢. Catane, f. 
CAUCASUS, s. Caucase ,m, 
CELTIBERIA, s. pro. Celtibdrie , f, 
CELTIBERIAN, a. nn. Celtibérien, ne. 
CEPHALONIA, s. i. Cphalonie, f. 
CERDAGNA, s. pro. Cerdagne , f. 
CESAREA , s. ¢. Césarée, f. 
CEYLON, s. i. Ceylan, f. 
CHÆRONEA , s.t. Chéronée, f. 
CHALCEDONIA , s. t. Calrédoine, m. 
CHALDEA, s. pro. Chaldée, f. 
CHALDEAN , a. nn. Chaldéen, m. 
CITAMPAIGN , s. pro. Champagne , f. 
CHAONIA, s. pro. Chaonie , f. 

CHINA, s. ¢. Chine, f. 

CHINESE, a. nn. Chinois, e. 

CILICIA , s. pro. Cilicie , f. 

CILICIAN , a. nn. Cilicien, ne. 
CIMBRI , s. an. Gmbres, m. pl. 
CIMMERIAN, a. nn. Cimmérien, ne. 
CIRCASSIA , s. pro. Circassie , f. 
CIRCASSIAN , a, nn. Circassien, ne. 
COCHINCHINA , s. pro. Cochinchine f. 
COCHINCHINESE, a. nn. Cochinchino:s, e. 
COELOSYRIA , s. pro. Célésyrie, f. 
COIMBRA, s. ¢. Coimbre, m. 
COLCHIS, s. k. Colchide , f. 
COLOGN , : ¢. Cologne , mn. 
COMPOSTELLA , s. t. Compostelle, f. 
COPENHAGEN, s. ¢. Copenhague. 
CORDOUAN (pharos) , /a tour de Cordaran 
CORDOVA, s. f. Cordous, f. 

CORFA , . k. Corée, f. 

CORFU, s. § Curfeu, m, 
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CORINTH , 0.1. Cortathe , f. 
CORINTHIAN . &. nn. Cortathion , ue. 
ALL, . pro. Cornosaille , f. 
CORSICA , «. !. Corse, f. 
C RSICAN , @. na. Corse, f. 
CORUNNA , s. t. la Corogne, f. 
COSSACK , a. an. Cosague. 
COUKLAND, s. pro. Courlande , f. 
CRACOW , a #. Cracovie, f. 
CREMONA, s. ¢. Crémone. 
CREMONESE, ¢. pro. Crénoaois , m. 


a? 

Daca, 8. pro. Dace , f. 
DAC , a. an. Dace, 
DALECARLIA , +. pro. Dalécartie , f. 
DALECARLIAN , a. nn. Dalécarlien, ne. 
DALMATIA, s. pro. Dalmatie, f. 
DAMASCUS , s. ¢. Damas, m. 
DAMIETTA , 6. 4. Damiette , f. 
DANE, s. aa. Danois, +. 
DANISH, a. nn. Danois, « 
DARDANIA , s. pro. Dardanie , f. 
DAUNIA, s pro. Daunie, f. 
DAUNIAN , &. AR. Daunien » € 


East INDIES , ¢. Indes orientales, f. pl. 
EBRO, s. riv. Ebre, m. 
ECHATANA, «. ¢. Echatane , f. 
EDINBURGH . 4. t. Edimbourg, m. 
EGYPT, 3. pro. Egypte, f. 
EGYPTIAN ,a. nn. Egyptien, ne. 
ELEAN, a. nn. Elcen, ne. 
ELIS, s. pro. Elide, f. 

| ELSINORE, s. t. Elseneur, m. 
ENGLAND, s. k. Angleterre, f. 
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ENGLAND (New), s. pro. Nouvelle Angle- 


terre , f. 
ENGLISH , a. na. Anglais, e. 
EOLIA, 8. pro. Eolie, f. 
EOLIAN , a. nn. Eolien, ne, 
SPHESIAN , a. an. Ephésien, ne. 


FERRAM , 4.8, Ferrare, f. 
FINLAND, s. pru. Finlande , f. 
FINLANDER, a. an. Finlandais , 6. 

“FIONIA,s. 4. Fionis, f. 
FLANDERS , s. pro. Flandre , f. 
FLEMING 
FLORENTINO , a. pro. le Florentin , m. 
FLORIDA , «. pro. Floride, f. 
FONTARABIA , ». t. Funtarable, f. 


Flemish , a. nn. Flamand, se. 





CRETAN , a. an. Crdols, ¢. 
CRIMEA, «. pro. La Crimés , f. 
CROATIA , s. pro. Croatie , f. 
CROATIAN, a. nn. Groate. 
CROTONIAN , a. na. Crotontate. 


—— s. t. Cumes. 

>YPRIAN , a. nn. Oypriot, &. - 
CYPRUS . s.\. Chypre, f.- 
CYRENAÏCA , s. pro. Oyrénatque , f. 
CYTHERA , s. 4. Cythère, f. 


DAUPHINY , s. pro. Danphind, m. 
DELLY , 5.4. DA . m. 
DELPHOS, s. t. Delphes , rm. 
DOMINGO (& — Danemarck , m. 

t.), st. 1. St-Domingue, m 
DOMINICA, & bd. la Dominique my f. 
DORIAN , a. na. Dorien , ne. 
DORIS, s. pro. Doride , f. 
DOVER, s. &. Douvres, me. 
DRESDEN, s. t. Dresde. 
DUNKIRK 9 ste Dunk 
DUTCH , a. an. Holl. 


BO, Me 
ait , © 


EPHESUS , s. +. Ephase , f. 

EPIDAUREAN , a. na. Epidaurien , ne. 

EPIDAURUS, s. ¢. Epidaure , m. 

EPIRUS, s. pro. Epirs , m. 

ESTRAMAD RA, s. pro. Estramadure, f. 

ETHIOPIA, s. pro. Ethiopie , f. 

ETHIOPIAN , a. nn. Ethiopien, ne. 

ETOLIA , s. prov. Etolie, 

Er aye a. nn. Etolien, ne. 
RURIAN, a. nn. Etrurien , ne. Etruernæ. 

EUBOEA , s. i. Eubes , f. 

EUBOEAN , a. nn. Eubcen, ne. 

EUPHRATES, s. nv. Euphrate , m. 

EURIPUS, s. str. Euripe, m. 

EUROPA, s. Europe, f. 

EUROPEAN , a. na. Européen , ne. 


FORMOSA, s. 4. Formose , f. 
FRANCONIA, s. pro. Franconie, f. 
FRANKFORT , s. ¢. Francfort, m. 
FRENCH , a. aa. Français, v. 
FRIBOURG , s. ¢. Fribourg, m. 


FRIESLANDER , a. na. Frison, ne. 
FRIULI, s. pro. Frivul , m. 


FRONTIGNIAC "ED te Frontignan + ale 





IND 
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Gazaru .2. pro. Galatie , ſ. 
GALICIA , s. pro, Galice , f. 
GALLICIA , s. pro, Gallicie , ſ. 
GAMBIA, s. riv. Gambie, f. 
GANGES , s. riv. le Gange , m. 
GASCONY , s. pro. Gascogne , £ 
GAUL, s. Gunle, f. 

GENEVA, s. £. Genève, f. 

GENEVESE , Genevan, a. nn. 2-mevois , o. 
GENOA , s. t. Gênes, f. 

GENOISE , a. nn, Genois , eo. 

GEORGIA, s. pro. Géorgie , f. 
GEORGIAN , a. an. Georgien, ne. 


GERMAN, a. nn. Germain , e. Allemand , 4. 


GERMANY , s. Germanie , Allemagne , f. 
GHENT , s. ¢. Gand, m. 

GIRONNA, s. ¢. Gironne , f. 
GLOUCESTER, s. ¢. Giocester, m. 
GNESNA , @. ¢. Gnesne , f. 

GOLCONDA, s.1. k. Golconde , f. 
GOTHIA, s. pro. Gothie , f. 
GOTHLAND , s. pro. Gothie , f. 


Hacve. s.1. La Haye ,f. 

HAINAULT, s. pro. Hainault , m. 
HALICARNASSUS , s. ¢. Halicarnasse, f. 
HAMBURG, s. t. Hambourg, m. 
HAMBURGER , a. nn. Hambourgeois , e. 
HANOVER , s. À. Hanovre, m. 
HANOVERIAN , a. nn. Hanovrien, ne. 
HANSE towns, les villes Anséatiques , ſ. ri 
HAVANNAH, s. ¢. la Havanne , f. 
HEBREW, a. nn. Hébreu, Hebratque. 
HEBRUS, s. riv. Hebre, m. 

HELENA (St.) 8.2. Ste.-Hélène , ſ. 
HELVETIAN , a. nn. Melvetien, ne. 
HERACLEA , ¢. t. Heraclée , f, 
HESPERIA, s. Hespérie , f. 


[sents , 8. pro. Ibérie , f. 
IBERIAN , a. nn. Ibérien , ne. 
ICARIAN sea, s. la mer Ivarienne. 
ICELAND, s. i. fslande, f. 
ICELANDER, a. nn. Islandais, e. 
IDUMEA, s. pro. Idumée, f. & 
IDUMEAN , a. nn. Iduméen, ne. 
ILINESE, a. an. Ilinois , e. 
ILLYRIAN, a. nn. Illyrien, ne. 
ILLYRICUM, s. pro. Illyrie, f. 
IMERITIA , s. pro. Imirette , f. 
INDIA, s. Inde, f. 

INDIAN , a. nn. Indien, ne. 


— 


ITA 


GRANADA , s. pro. t. Grenade , f, 
GRANICUS , . riv. Granique , m. 
GREECE , s. pro. Grèce, f. 
GRECIAN , Greek , a. nn. Grec, que. 
GREENLAND, s. Groenland, m. 
GREENLANDER, a. nn. Groenlandais , e. 
GRONINGEN, 8. pro.t. Groningue , f. 
GUADELOUPE, s. i. Guadeloupe , f. 
GUELDERLAND , s. pro. Gueldre , f, 
GUERNSEY, s. i. Guernesey , mn. 
GUIANA y Se Guiane, f. 

GUINEA , s. Guinée, f. À 

GULF of Bothnia, golf de Fothnie. 
—of Finland , golfe de Finlande, m. 
— of Venice,— de Venise, m. 

— of Arabia, — d’Arabie, m. 

— of Mexico, — du Mexique. 

— of Persia, — de Perse, m. 

— of Bengal, — de Bengale. 

— of Lepanto, de Lépante. 

GUZURAT , s. pro. Guzurate, m. 


HESPERIAN , a. nn. Hespérien, ne. 
HESSIAN , «. nn, Hessois , e. 
HETRURIA, s. Etrurie , f. 


HETRURIAN , a. nn. Etrurien , ne. 
HIBERNIA , s. é. Hibernic, f. 


HIBERNIAN , a. nn. Hibernien , ne. 
HINDOOSTAN , ¢. e. Indostan , ru. 
HIRCARINA,«. pro. Hircanie, f. 
HIRCANIAN , a. an. Hircanien , ne. 
HOLLAND, s. pro. Hollande , f. 
HOLLANDER, a. na. Hollanduts, e. 
HOLY LAND, s. pro. la Terre-Suinte , ſ. 
HUNGARIAN , a, nn. Hongrois, e. 
HONGARY, s. k. Hongrie, f. 


INDIES, 8, pt. les Indes, ſ. pl. 
INGRIA , a. pro. Ingrie, f. 
IONIA , s. pro. Icnie, f. 
IONIAN, a. nn Jonien,ne. 
IRELAND, s. i. Irlande, ſ. 
IRISH, a. nn. Jrlandais, e, 
ISHMAELITE, a. nn. Ismacelite. 
ISTRIA. s. pro. Istrie, f. 
ISTRIAN , a. nn. Istrien, ne. 
ITALIAN, a. nn. Italien, ne. 
ITALY, s. Italie, f. 

ITHACA, s. i. Jthaque, f. 
ITHACAN, a. an. [ihacien, n:. 


+ 
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J AMAICA, a 5. fumalque, £ JAXARTES, s. rt. Juxarte, m. 
JAPAN, s. 0. Japon, m. JEW, a. aan. Juif, ve. 
JAPANESE, a. ne. Japonnals , e. JORDAN, 4. riv. Jourdain, m 
JAVANESE , a. na. Javanais, # JUDEA, s. pro. Judee, f. 

Krrrs (St.), #. L Saint-Christophe , w. | KONINGSBERG , s. t. Kongsberg , m. 

Lacepemon » @. t. Lacddémone, f. LISLE, ». #. Lille, f. 
LACEDEMONIAN, a. nn. Lacédemonien, ne. LITHUANIA , s. pro. Lithuante, { 
LACONIA , «. pro. Laconie, f. LITHUANIAN, a. nn. Lithuanion , mae 
LACONIAN, a. nn. Laconien , na LIVADIA, s. pro. Livadie, f. 
LAGENIA , s pro. Lagénie, f. LIVONIA, s. pro. Livonie, f. 
LAMPSACUS, «. ¢. Lampsaque, m. LIVONIAN, a. nn. Livonien , ne. 
LANCASTER, ¢. ¢. Lancastre , m. LOCRIS, «. pro. Locride , f. 
LAODICEA, s. ¢. Laodicée, f. LOCRIAN, a. nn. Locrien, ne. 
LAODICEAN, a. an. Laodicéen , ne. LOMBARDY, s. k. Lombardie, f. 
LAPITHE, «. pl. Les — m LONDON , «. t. Londres, m. 
LAPITHEAN , nn Zapithe LORETTO , s. ¢. Lorette, f. 
LAPLAND, «. pro. — f. LORRAIN, s. pro. Lorraine, f. 
LAPLANDER, s. nn. Lupon , na LOUISIANA, s. pro. Louisiane, f. 
LEGHORN, s. ¢. Livourne. f. LOW COUNTRIES, Les Pays-Bas, m. 
LEPANTO , s. ¢. Zcpante, Î. LUCANIA, s. pro. Lucanie, f. 
LESTRIGONIAN , a. an. Lestrigon, ne. LUCANIAN , a. nn. Lucanien, ne. 
LEVANTINE, a. nn. Ecvantin, e. LUCCA, s.t. Lucques, f. 
LEUCOSYRIA , s. pro. Leucosyrie, €. LUCCESE , a. nn. Lucymois, 2. 
LEYDEN , s. ¢. Leyde, f. LUSATIA , s. pro. Lusace . f. 
LIBANUS , s. m. Liban, m. LUSITANIA, s. pro. Lusitania , f. 
LIBURNIA , s. pro. Lihurnie, f. LUXEMBURGH, s. ¢. Lurembourg , m. 
LIBURNIAN, a. nn. Liburnien, ne. LYCAONIA, s. pro. Lyraonie, f. 
LIBYA, s. pro. Libye, f. LYCAONIAN , a. na. 1) caonien , ny. 
LIBYAN , a. nn. Libyen, ne. LYCIA, s. pro. Lycie, f. 
LIGURIA, s. pro. Ligurie, f. LYCIAN ,a nn. Lycien, ne. 
LIGURIAN, a. an. Tigurien, ne. LYDIA, ». &. Lydie, f. 
LIMBURG, s.¢. Limbourg, m. LYDIAN , a. an. Lydien, ne. 
LISBON , 8. 4. Lisbunne, f. LYONS , 4. t. Lyon, m. 


M 


Macervorma . 0. À. pro. Macédoine, f. MARTINICO, «. t. La Martinique , f. 
MACEDONIAN, a. nn. Maccdonien, ne. MAURITANIA, s. k. Le Mauritanie, f. 
MADEIRA, s. i. Madère, f. MECCA, s. t. La Mecque, {. 

MAESE, s. riv. Meuse, ſ. MECHLIN , s. ¢. Malines , f. 
MAESTRICHT , s. €. Mastricht, m. MECKLENBURGH, s. ¢. Mfecklembourg , m. 
MAGDEBURG, s. ¢. Magdebourg , m. MEDE , a. nn. Mode. 

MAHRATTAS, s. nn. Maraites, m. pl. MENIA ,s. k. Medie, f. 

MAJORCA, s.f. Majorqre, f. | MEDINA, s.¢. Mrdine, f. 

MALACCA, s. ¢. Malaca, m. MEDITERRANEAN , s. Mditerrané, €. 
MALAY , a. nn. Malais, e. MEGARA, 8. ¢. Megare, f. 

MALTA, s. i. Malte , f. MEG ARIAN, a. raw. Alegarien, ne. 
MALTESE , a. nn. Maltais , e. MENTZ, 8. f. Mayence, ſ. 

MANTUA, s. t. Mantoue , f. MESOPOTAMIA, s. pro. Afsopotamte , f. 
MANTUAN, a. nn. De Mantoue. MESSINA, #. 4. Messine, f. 


“MARDI, s. pl. Les Mardes , m. pl. MESSINIAN ,a nn, Messinien,) ne. 


PER 
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; MOLUCCAS, s. pl. Molzquee , m. pl. 
ET Re MONTES LUN , Montagnes de la Lune, f. pi. 
MIDDELBURG , s. t. Middelbourg , m. MOOR , s. nn Maure. 
MILANESE , a. nn. Milanalis , e. MOORISH , a. an. Maure. 


MILESIAN , a. nn. Milésien, n@e 
MILETUS , s. ¢. Milet, m. 
MINGRELIA, s. pro. Mingrélie, f. 
MINORCA, s. ¢. Minorque, f. 
MISNIA ,s. pro. Misnie, f. 
MITYLENIAN , «. nn. Mitylénion , ne. 
MODENA, s. ¢. Modène, {. 
MOESIA, s. pro. Mésie, f. 
MOESIAN , a. nn. Mésien , ne. 
MOGUL, «. e. Mogol , m. 
MOLDAVIA, s. pro. Moldavie , f. 
MOLOSSI, s. pl nm Molosses, f. pl. 


TAPOLI DI MALVASTA , ». ¢. Napoli de Mal- 
iste. 
NAPOLI DI ROMANIA, s. 4. Napoli de Roma- 


2. 
NATOLIA, s. pro. Natolie, f. 

NEAPOLITAN, a. nn. Napolitatn, ne. 
NEGRO, a. nn. Nègre. 

NEGROLAND , s. Nigritie, f. 

NEGROPONT, s. i. Négrepont, m. 
NETHERLANDS, s. pl. k. les Pays-Bas, m. pl. 
NEUBURG, s. t. Neubourg, m. 
NEUFCHATEL, s.t. Neufchätel, m. 
NEUSTRIA, s. pro. Neustrie, f. 
NEWFOUND , &. t. Terre-Neuve, f. 
NICOMEDIA, s.t. Nicomedie, f. 

NICOSIA, s. ¢. Nicosie, f. 


VCEAN (atlantic), #. Océan atlantique. 
— (pacific), s. — pacifique. { 
— ( frozen), s. Mer glaciale. 
OLDEMBURG,, s. €. Oldembourr. 


OLYMPIA, s. ¢. iymple f 
OLYMPUS, s. m. Olympe, m. | 
OLYNTHIAN , a. nn, Olyathien, ne. 


P 


'ACTOLUS, s. riv. Pactule, m. | 


PADUA, s. t. Padoue , f. 

PADUANO, s. pro. Padouan, m. 

PALERMO, s. t. Palerme, f. 

PALMYRA, s. t. Palmyre, f. 

PALUS MEOTIS, s. les Palus-Méotides, w. pl. 
PAMPELUNA, s. ¢. Pampelnne, f. 
PAMPHYLIA, s. pro. Pamphylie, ſ. 
PANNONIA, s. pro. Pannonie, f. 
PANNONIAN , a. an. Pannonien, ne. 
PAPHLAGONIA , s. pro. Paphlagonie, f. 


Ni a t. Parme, f. 
S,s. m. Parnasse. We 
?ARTHIA, s. k. Parthic , £ 


PAPHLAGONIAN, a. nn. Paphlagonien . ne. | 


N 


MORAVIA, s. pro. Moravie, f. 


MORAVIAN, a. nn. Morave. 
MOREA, s. pro. Moree , f. 
MORLAQUIA , s. pro. Morlaquie, f. 
MOR ,5. @. Maroc, m. 
MOSCOVY, s. e. Moscovie, f. 
MURCIA, s. pro. Murcie, f. 
MUSCOVITE , a. an. Moscovite. 
MYCENE,, s. k. Mycènes, f. 
MYRMIDON, a. nn. Myrmidon, ne. 
MYSIA, ¢. pro Mysie, f. 


NIGRITIA , s. Nigritie. f. 

NILE, s. rio. Nii, m 

NIMEGUEN , s. t. Nimègue, f. 
NINEVEH, s. 4. Ninive, ſ. 

NUMIDÆ , s. pl. nn. Numides , m. pl. 
NORMAN, a. an. Normand , e. 
NORMANDY, s. pro. Normandie, f. 
NORWAY, 8. k. Norvège, f. 
NORWEGIAN, a. nn. Norvégien , ne. 
NOVA-SCOTIA, s. pro. Nouvelle-Ecosse. 
NUBIA, s. k. Nubie, f. 

NUBIAN , a. na. Nubien, ne. 
NUMANTIA , «. t. Numance , f. 
NUMANTIAN , a. nn. Numantien, ne. 
NUMIDIA, s. k. Numidie , ſ. 


OLYNTHUS, s. ¢. Olyathe, f 
OSNABURG , s. ¢. Osnabruck , m. 
OSTEND, «. ¢. Ostende, f. 
OSTIA, s. t. Ostie, f. 
OSTROGOTH, a. nn. Ostrogoth, e. 
OTAHEITE, s. i. Otahiti, f. 

TO, s. 4 Otrante, £. 


PARTHIAN, a. an. Parihe. 

PATAGONIA, s. Patagonie , f. 

PATAGONIAN , a. nn. Patagon, re. 
PATRIMONY of St. PETER, s. pro. fe Pa: 


trimoine de Saint-Pierre. 


PAVIA, s. ¢. Pavie, £ 

PELOPONNESIAN, a. an. Peloponnéien, ne. 
PELOPONNESUS , s, pro. Pélonannèse, m. 
PENSYLVANIA , 8. pro. Pensyivanie, f. 
PERGAMOS, s. k. Pergame, m. 

PERSIA, 4. k. Perse, f. 

PERSIAN, a. nn. Persan , ne. 

PERU, s. pro. Pérou, m. 

PERUGIA, s. ¢. Pérouse, ſ. 

PERUVIAN , a. an. Péruvien, ne. 
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PETERSBURG, Petersbourg , m. 
PHARSALIA, 5.1. Pharsale, f. . 
PHASIS, s. riv. Phase, ra. 
PHENICIA , s. pro. Phénicie , f. 
PHENICIAN , a.an. Phénirien , ne. 
PHILADELPHIA, s. ¢. Philadelphie, f. 
PHILIPSBURG 4. t. Philisbourg, m. 
PHILISTINE, «.nn. Philistin , ne. 
PHOCEA, s. ¢. Phocée , f. 

PHOCEAN , a. nn. Phoc éen , ne. 
PHOCIS, 8. pro. Phociüe, f. 
PHRYGIA , s. pro. Phrygie, f. 
PHRYGIAN , a. nn. Phrygien » Ae. 
PICARDY, s. pro. Picardie , f. 

PICT, a. na. Picte. 

PIEDMONT, s. pro. Piémont , m. 
PIEDMONTESE , a. na, Picmontals. c. 


Sacusa, s.t. Raguse, f. 
RAGUSAN , a. nn. Ragusain, ne. 
RATISBON, s. ¢. RalisLonne, f. 
RAVENNA, s.t. Ravenne, ſ. 
RED SEA, s. Ja mer Rouge, f. 
RHETIA , s. Rhétie , f. 
RHETIAN, a. nn. Rhétien , ne. 
RHINE, s. riv. Rhin, m. 
RHODIAN, a. nn. Rhindien , ne. 


Sac UNTUM, s. t. Sagonte , f. 
SALAMANCA , s. t. Salamangue, f. 
SALAMINIAN , a. na. Salaminien , ne. 
SALAMIS, s. ¢. Salamine , f. 
SALENTINE, a. an. Salentin , ne. 
SALENTUM, s. ¢. Salente, f. 
SALONICHI, s. Salonique ,f. 
SALTZBOURG , s.¢. Saltzbourg ,m. 
SALUZZO , 5. t. Saluces , f. 
SAMARIA, s. 6. Samarie , f. 
SAMARITAN, a. nn. Samaritain, e. 
SAMOGITIA, s. pro. Samogitie. 
SAMOIEDA, s. le pays des Samotèdes , m. pi. 
SAMOID , a. nn. Samoïède. 
SANTILLANA , s. pro. Santillane ,f. 

| SARACEN » 2 AA, Sarrasin LE 
SARAGOSSA , s.t. Saragosse, f. 
SARDINIA, sel. Sardaigne * f. 
SARDINIAN, a. nn. Sarde. 

SARDIS, s. ¢. Sardes ,f. 
SARMATIA , s. Sarmatie , f. 
SAVOY, s. pro. Savoie ,f. 
SAXONY, s. 4. Saxe ,f. 
SCAMANDER , s. riv. Scamandre ,m. 
SCANDINAVIA, s. Scandinavie. {. 
SCANDINAVIAN , a. nn. Scandinave. 
SCHELD , s. riv l’Escaut ,m. 
SCANIA, s. pro. Scanie , f. 
SCILLY, . i. les Sorlingues , f. pl. 
SCLAVONIA s. Esclavonie , f. 
SCLAVONIAN, a. nn. Esclavon , ne. 
SCOTCH, a. nn. Ecossais, €. 
SCOTLAND , k. Ecosse , f. 

THA, 8. Scythia, f. 
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PINDUS ,s m. Pinde, m. 

PISA, s. t. Pise, f. 
PLACENTIA, s. t. Plaisance , C 
PODOLIA, s. pro. Fodolie , L 
POLAND, s. k. Pologne, {. 
POLANDER, POLE, a. an. Polonais , se. 
POLISH, a. nn. Polonars, e. 
POMERANIA, 8. pro. Poméranie , f. 
POMERELIA, 8. pro. Pomerdie, [. 
PONT-EUXINE, ¢. Pou-Euxin, me 
PONTUS, s. k. Pont, m. 
PORTUGUESE, «a. nn. Portugais , e. 
PRESBURG , «. ¢. Presbourg. m. 
PROPONTIS , s. Propontide , {. 

PRUSSIA , s. L. Prusse, f. 

PRUSSIAN, a. nn. Prussien , ne. 
PTOLEMAIS, s.t. Ptolématde, {. 


ROAN ¢ 8 1. Ronen » M. 
ROMAGNA, s. prov. Romagne , f. 
ROMAN, a. an. Romain , ne. 
ROMANIA, s. pro. Romanie, ſ. 
ROMELIN , s. pro. Romélie , ſ. 
ROSETTO, 8. t. Roseite, ſ. 
RUSSIA, s. e. Russie, €. 
RUSSIAN, a. r.n. Russe. 


SCYTHIAN, «. nn. Scythe. - | 
SEBASTIAN (St. » 8. &. Saint-Sébastien, m. 
SEGOVIA, s. t. Ségovie, f. 
SELEUCIA, s. ¢. Seleucie, f. 
SELEUCIS, s. pro. Séleucide , f. 
SEPOY, a. an. Cipaye. 

SERVIA , s. pro. Servie , f. 
SERVIAN, a. an. Servien, ne. 
SEVERN, s. rio. Saverne, f. 
SIAMESE, a. an. Siamois , e. 
SIBERIA , 6. pro. Sibérie. 
SIBERIAN, a. nn. S.bérien , ae. 
SICILIAN , a. nn. Sicilien , ne. , 
SICILY , s. pro. Sicile, f. 

SICYON , s. t. Sicyone ,f. 
SIDONIAN , a. nn. Sidonien, ne. 
SILESIA , s. pro. Silésie, f. 
SILESIAN, a. nn. Silésien, ne. 
SLUYS , s. t. l’Ecluse, f. 

SMYRNA » & €. Smyrne. 

SODOM , 8. t. Sodome, f. 
SOGDIAN, a. na: Sogdien , ne. 
SOGDIANA, s. pro. Sogdiane , f. 
SOUND (the), s. str. le Sund , m. 
SPAIN , s. k. Espagne , f. 
SPANIARD, s. nn. Espagnol, e. 
SPANISH , a. nn. Espagnol , e. 
SPARTA, s. ¢. Sparte, f. 
SPARTAN , a. an. Spartiate. 
SPITZBERGEN , s. Spitsberg , m. 
STEENKIRK , s.t. Steinkergue , f. 
STIRIA , 8. pro. Stirie , f. 
STRAITS OF DOVER , le Pas de Calais, m. 
STRASBURG ss. Strasbourg , m. 
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STROPHAD islands , les fles Strophades, §. pl. 
SUABIA , s. pro. Souabe ,f. 

SUEVI, s. nn. les Sudves ,m. pl, 

SUNDA islands, iles de la Sande fm. 

SURAT , s. t. Surate , f. 

SURISTAN, s. pro. Souristan ,m. 

SUSIANA , s. pro. Susiane ,f. 

SWEDE , s. nn. Suédois, e. 


à 
. AGUS, s. rtv. Tage, m. 
TANGIER, s. t. T'enger, m. 
TARENTINE, s. 4. Tarentin, e. 
TARENTOM, s.4 Tarente ,f, 
TARSUS , s.t. Zarse, f. 
TARTAR ,a.nn. Tartare. 
TARTARY,s. Tartarie, f, 
TENERIF 9 # i. Téntriffe s 1. 
TERCERA, s. t. Tercère , f, 
TERNAT , s. pro. Ternate , m. 
TERRA DEL FUEGO, s. i. Terre de Fou. f, 
TERRA-FIRMA , s. pro. Terre-Ferme .f. 
TERRA-MAGELLANICA, s. pro. Terre-Magel- 
nique, f. 
THAMES, s. rio. Tapise , f. 
THEBAID, $. pro. hebaide, f. 
‘THEBAN, a. nn. Thébain. e. 
THERMOPYLE ,s. pl. Thermopyles ,f. pl. 
THESSALIAN , a. nn. Thessalien , ne. 
THESSALONIAN, a. nn. Thessalonien , ne. 
THESSALONICA, s.¢. Thessalonique , f. 
THESSALY, s. pro. Thessalie, ſ. 
THRACIAN, a. nn. Thrace. 
THURINGIA, s. pro. Thuringe , f, 
TIBER, 8. pro. Tibre + Me 


Umr ED Provinces , des Provinces-Unies , f. 


<i 


e 


Varencta, s. pro. 3. Valence , f. 
VANDAL, a. nn. Vandale. 
VENETI, s. pl. nn. les Vénètes, m. pl. 
VENITIAN , a. nn. Venitien, ne. 
VENICE, s. t. Venise, f. 
VENUSIOM , s. ¢. Venouse, f. 
VESUVIUS , 8. m. Vésüve, me 
VEYAN, a. nn. Véien, ne. 
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SWEDEN , ¢. k. Suède, f. . 
SWEDISH , a. na. Suédois , e. L. 
SWISS , a nn. Suisse. * 
SWITZERLAND ,J. Suisse , f. 
SYRACUSAN ,a nn. Syracusain , @. 


SYRIA, 4. pro. Syrie, f. 
SYRIAN , a. an. Syrien, ne. 


TIGRIS, s. rio. Tigre , rm. 
TOBOLSKI, s. ¢. Zobo/sk,m 
TOLEDO, s. t. Tolède. 
TRANSYLVANIA, s. pro. Trans) [vam 
TRASIMENUS, s. t. Trasimène ,f. 
TREBIA,s. riv. Trébie, f. 


- TREBIZOND , s.t. Trébisonde, ſ. 


TRENT, s. Trente, f. 

TRIERS , s. Trèves , f. 

TRINIDAD, 8.4. Trinité , f. 
TRIPOLINE , a. nn. Tripolitain , e. 
TROAS, s. pro. Troade, f. 

TROJAN, a. nn. Troyen, ne. 

TROY, ¢. t. Troie, {. 

TUNISIAN, a.nn. Tunisien, ne. 
TUNQUINESE , a. nn. Tunquinois , e. 
TURCOMANIA ,s.pro. Turcomanic , Î. 
TURK, s. nn. Ture, Turque. | 
TURKEY, s. e. Turquie. 

TURKISH, a. na. Ture, turque. 
TUSCAN , a.nn. Tostan.e. 
TUSCANY , 8. (state) Toscane , f. 
TYRE, s.¢. Tyr, f. 

TYRIAN , a.nn. Tyrien,ne. 
TYRRHENIAN q @e- AN. Zyrrhenien + 6. 


UNITED States , les Etats-Unis, m. 


VICENTINO, s. pro. Ficentin , nn 
VICENZA, s.t. Vicence ,f. 
VIENNA , 2. ¢. Vienne. 
VIRGINIA, s. pro. Virginie, f. 
VISAPORE , s. À. Pisapour, m. 
VISTULA, s. riv. Vistule, f. 
VOLSCIAN, a. nn. Volsque. 


é' WwW 


W arace H , &. pro. Valachie , f. 
WALES, s. pro. la principauté de Galles , f. 
WALLOON, a. nn. Wallon, ne. 
WARDHOYS, «. Wardhus, me 
WABSAW , 5.1. Parsovie, £ 


WASCON , a. na. Gasoun, ne. 
WELSH, a. nn. Gallois ,e. 


WEST-INDIES , Les Indes occidentales , f. pl. 


WESTMANIA , ¢. pro. Westmanie , £. 
WESTPHALIA , s. pro. Westphalie, f. 
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WETTERAVIA, s. . Vederanie, f, WORTEMBURG, s. 4. Wuremberg, re. 
WIBURG , s. ¢. Wibour m i | 


a URTZBURG, 5,4 Wartsho m. 
WOFENBUTTLE , ». 4 Wolenbuttel , m, " di nine 


X 


Xantuus . riv. Xanthe , mw. 


L 


Lan , 4. pro. Sahara, m. ZEMBLA Nove , «. Sowrelle- & enable 2 
D, s. 1. Zélande, 4. | 











Digitized by ee 


pe =e CU 








$3 





— Ré ve 7" 


Digitized by Google 





“ 





os 








AUF 19 1928 











